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Borrede des Herausgebers 


Ba dee Erſcheinung dieſer neuen Ausgabe des Handwoͤrterbuchs des 
feligen Herrn Rektor Scheller glaubt der Herausgeber es dem Publice | 
ſchuldig zu feyn, mit wenigen Worten die Örundfüge darzulegen, nach R 
welchen er gearbeitet, und fich ber ‚dasjenige zu erflären, wodurch | 
diefe Ausgabe ſich von ihren frühern Vorgaͤngerinnen unterfcheide, - 

Mit Recht wird man biefe Sorderung machen fönnen, da man bey 

einem Werfe der Art niemanden zumuthen darf, daß er es Worg 

fie Wore mit Aufmerkſamkeit durchlefe und mit ben vorigen Ause 

gaben vergleiche, | | zu | 

Als ich im Sommer des Jahres 1804 , auf Empfehlmg bes .. 

Herm Geheimen Juftizrach Heyne, von dem Herrn Verleger den Aufe _ 
tag erhielt, eine Reviſion des Schellerfchen Handlexicon vorzunehmen, 

fo wurde mir baben zur Pflicht gemacht, 1) hauptſaͤchlich auf Die Be 
dürfniffe der Schuljugend, für welche es von Anfang an von dem 
Heren Berfaffer berechnet war, Ruͤckſicht zu nehmen ,.folgfich das fchon - 
vorhandene Handlexicon Zeile für Zeile burchzufehen und bie etwa ein» 
gefhlichenen Fehler und Unrichtigfeicen nach den Verbeflerungen des 
großen von Scheller felbit noch bearbeiteten. Sericon, unb nad) einer 
genauen und gefunden “Beurtheilung deſſen, was und mwie es fir Die 
Schutjugend gehört, zu verbeffern ;_ daneben 2) das Wer? fo wenig 

als möglich zu vermehren, damit es, feiner Beftimmung gemäß, Shuk 
lexicon bleiben und auch von Unbemittelten leicht angefchaffe werden, ' 
koͤnnte. 
Da es bey dieſem mir vorgezeichneten engen Plane unmoͤglich war, 
viele und große Verbeſſerungen vorzunehmen, fo harte ich die Abſicht auf 
eine andere Weife die Brauchbarfeit des Buchs zu erhöhen, ohne jedoch 
feinen Umfang zu vermehren, Nach meiner Ueberzeugung gehört in ein . 
Schulwoͤrterbuch Fein anderes als Flaffifches Latein, d. h. die Wörter, 
Ausbruͤcke und Redensarten Flaflifcher Schrifefteller, welche gewöhnlich in 
den Schulen gelefen werben oder gelefen zu werden verdienen. Alle in 
biefen vorfommende Wörter wollte ich in das Handlericon aufnehmen, 
und diejenigen darunter , welche nicht Elaffifch find oder nur an einzelnen - 
‚ Stellen vorfommen, wie mancheim Nepos, als unklaffifch ober ment 
gebräuchlich bezeichnen, damit der Schüler das Flaflifche Latein von dem 
unflaflifchen und ungewöhnlichen unterfcheiden lernte: In dieſer Hin- 
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vo, Vorrede des Herausgebers. 
ſicht machte ic mir ein Verzeichniß derjenigen Auktoren, deren Woͤrter 
mir für das Handlexicon geeignet zu feyn fehienen *), und theilce folches 
* dem Heren Geheimen Juſtizrath Heyne zur Prüfung mit, der daffelbe 
auch mit feinem Beyfalle beehrte. Darnach würde alfo eine große 
Anzahl Wörter aus Arnobius, Ambrofius, Auguftin, Hieronynech, 
Lactantius, Minucius Felix, Prubentius, Tertulian, Solin, ven Pan: 
‚ decten, dem Juſtinianeiſchen Coder und einer Menge andrer, welche von 
* hundert Knaben kaum einer zu Iefen pflegt, von ſelbſt weggefallen feyn 
. und ich dadurch zur vollfländigern und zweckmaͤßigen Bearbeitung des 
übrigen Raum befommen haben. Allein ‘die Borftellung des Herrn 
‚ Berlegers, daß doc) mandyer Schüler ſich Zeitlebens mit dem einmal 
angefchafften Wörterbuche behelfen und es ihm daher höchft angenehm 
fenn möffe, wenn er auch in der Folge bey: der kectüre anderer auf 


Schulen. nicht gelefenen Schriftfteller daffelbe zu Rathe ziehen könne, 


bewog mid), aud dieſen Plan wieder aufzugeben. Mithin fand es 
niche in meiner Macht, dem Wörterbuche einen größern oder Pfeinern 
Umfang in Ruͤckſicht der aufzuführenden Wörter zu geben, und ic 
mußte mich damit begnügen, nur an bem intenfiven Gehalte fo viel aus⸗ 
zubeffern, als es meine Kräfte ertaubten. Ä 


Mancher würde hier vielleicht Gelegenheie nehmen, ſich über die 


Fehler des feligen Verfaſſers, als $ericographen und als Schrifrfteller 
überhaupt, weitläuftig auszufaffen: allein ich habe gegen das Andenken 
des würdigen Mames zu viel Achtung, als daß ich auf eine inhumane 


Art durch feine Herabfegung fuchen follte mich zu erheben. Denm wenn 
- man bebenfe, wie viel Scheller feinem Zeitalter geweſen iſt, wie viel 
er in feiner Sage und in einer Stabt wie Brieg, wo er feine öffent: 
liche Bibliothek benutzen konnte, gefeiftet hat, wie viel er gelefen,; ver- 
arbeitet und aus allen möglichen alten Schriftftelleen zufammen getra: 


gen hat, fo muß man vielmehr die Thaͤtigkeit, den Fleiß und die reb- 
lichen Abfichten deſſelben, überall Gutes zu fiften, fehägen und dank⸗ 


bar dasjenige annehmen, was er ums bot. Er that, fo viel er nach 


Maafigabe feiner Kräfte, Einfichten und Vorarbeiter thun fonnte, und ' 


. bet wirklich in das Chaos ber Lexicographie mehr Sicht, Ordnung und 
eutlichfeit gebracht. Hat er nicht alles geleifter, fo ermäge man, daß 


diefes das allgemeine Loos der fterblichen Natur if. Wer auf eines 


andern Schultern tritt, ſieht weiter als der unter ihm ſteht. Daher 


mögen 


3) Ich würde diefes Werzeihniß, welches in Anfehund des Umfanges mehr 


enchält, al6 das von dem Herrn Eonrector Schelle in defien Werke über 


die alten Elaflifchen Autoren Bd. ı. S. 151 ff. mitgetheilte , - mit 
einigen Bemerkungen begleitet .dier anführen, wenn ich nicht fürchten 
müßte, dadurch für eine Vorrede zu weitläuftig zu werden. 








« | 

Vorrede bed. Herausgebers. v 
iger feine Nachfolger nur fortarbelten, wo er ſtehen geblieben, und 
die Säcke auszufüllen ſuchen, die er etwa übrig gelaſſen. 

Weit entfernt alfo, die Fehler des feligen Verfaſſers in einem, 
bittera Tone zu ruͤgen, werde ich mit Beicheibenheit das Publifum 
mm auf dasjenige aufmerffam machen, mas ich felbft an dem Werke 
gehen, um es feiner Vollkommenheit näber zu bringen. Billig den⸗ 
tende Männer werben hoffentlich auch mir Gerechtigfeit und Mache 
ſicht wiberfahren laſſen. | Ä 

Was zuerft den ertenfiven Gehalt betrifft, fo iſt oben ſchon be⸗ 
merft worden, daß es nicht in. meiner Macht geftanden, vdenfelben 
größer oder kleiner zu machen. Jedoch find hier und da manche Wörter 
binzugefommen,. bie von dem DBerfafler theils vergeflen, theils für 
ungebraͤuchlich, theils für unnöthig gehalten worden. Als zur zweyten 
Klaſſe gehärig, führe ich z. B. Conticeo an, beffen Perfedtum conti- - 
cui gewöhnlich zu conticefco gezogen wird. Allein die angeführte Stelle 
aus ben Ealpurnius hat dag Praefens: nn 

Adfpicis, ut virides fylvac conticeant? 

Zu der letztern Klaſſe gehören unter andern die untrennbaren Prapofi ' 
tionen, bie ich wegen ihrer Zufammenfegung mit vielen Wörtern auf⸗ 
genommen. Doch muß id; bemerfen, daß die erfte von ihnen Amb 
oder Am (aus dem griechifchen &upi, herum) ift vergeflen werben, 
da es mir bey Con erft einfiel, fie mit aufzunehmen. Auf der andern 
Seite hingegen habe ich manche Nomina propria weggelaffen, die ber 
Knabe felten in feinem Wörterbuche nachzufchlagen pflegt, und wor⸗ 
über ihm ohnehin weder hinreichende Aufklärung gegeben war, noch 
gegeben werden fonnte. E 

Ein Hauptmangel, der mir erfegt werden zn müflen fehien, weil 
Scheller in allen feinen Wörterbüchern, die legte größere Ausgabe aus- 
genommen, wenig oder gar nicht barauf Ruͤckſicht genommen, iftidie 

6), ‚welche nach meiner Meynung in Eeinem.terico ver- 
nachlaͤſſigt werden follte, da fie eins ber vorzüglichften Mittel iſt, eine 
Sprache gründlich zu Iernen und: ſich über den bloßen Mechanismys 
empor zu ſchwingen. Sie lehrt nicht nur ben wahren “Begriff und 

bie 

b) Ich Habe Aber diefen, ſo wie uͤber die folgenden Punkte befonders ‚ge: 
handelt in einer vor kurzem von mir herausgegebenen Meinen Schrift: 
Primae. linese ‘theoriam lexicographise latinae fiftentes, Göttingen bey 
Dieterich, welche größtentheild aus den bey der Bearbeitung .des gegen: 
waͤrtigen Wörserbuches abftrahirten Regeln entſtanden iſt. Ich. hätte hier 

ı Bloß darauf verweilen können: da aber diefe Schrift nicht in den Bude 
handel gekommen ift, "fo bemerkte ih) aus derjelden nut dasjenige, was - 
Anaͤchſt Hierher gehört. M 


E30 | Vorrede des Herausgebers. 


fie urſpruͤngliche Bebdeutung eines Worts auffinden, ſondern beftineme:. 
auch in vielen befonders_zweifelhaften Fällen die Orthographie. (vergl. 
3 B. indutige.) Ich habe daher bey einem jeben abgeleiteten -und 
ufammengefegten Worte mit der möglichiten Kürze das Stamm - "uns 
sinfache Wort angegeben, wenn es bekannt war, und zwar nie Das 
entferntere,, fondern immer das nächfte. Das entferntefte Stammwort 
iſt fekten bekannt, und Hilfe nichts zur Erklaͤrung des Worts; das nächfte 
Stammmort aber hilfe eine vernünftige Etymologie befördern und 
Icher bey wiederholten Nachſchlagen ftufenweife bis zum entfernteſten 


Stammworte anfjufleigen,, fd weit man aufzufteigen im Stande ift. 


Bey Wörtern, die aus einer andern Sprache herftammen, habe 


ich, wo es möglich) war, das Stammmort mit der größten Kürze hin⸗ 


zugefoͤgt, es mochte nun ſeyn, daß das Wort gleich unverändert in bie 
kateinifche Sprache übergegangen oder von einem fremden Stamm 


. worte bloß ahgeleitee war. Daß ich in diefer Hinficht den Urfprung 


2 


von beynahe der Hälfte lateiniſcher Wörter bey den Griechen zu ſu⸗ 
‚hen harte, ift jedem Kenner beyder Sprachen bekannt. Jedoch bes 


muͤhte ih mich, überalt mit der größten Vorſicht zu Werke zu geben, 


und Habe oft lieber die Etymologie ganz mit Stillfchmeigen übergehen 
wollen, wenn fie zwiſchen mehrern Wörtern ſchwankte oder mit muͤh⸗ 
famen Unterfuchungen verfnüpfe war und yiel Raum erfordert härte, 
als ungewiſſe Ableitungen aufnehmen. Won ber andern Seite aber 
bin ich auch öfters von Scheller, Voſſius ꝛc. abgewichen und habe Ety⸗ 
mologien aufgenommen, für deren Richtigkeit mir der hifforifche Ger 
‚brauch und die Bebentung der Wörter zuverläflig zu fprechen fchienen. 
Um dieſes mit einigen Beyfpielen zu belegen, . vergleiche man außer 
einer Menge befannter auch folgende Wörter: Claflis, Dirus, Divus, 
Hortor, Jugum, 1.780 Jupiter, Sopor, Stupeo, Templum, Tem- 
pus ete. auch aus der Hebräifchen und perſiſchen Sprache iſt 


manches Wo von den Römern adoptirt, wenn fie Dinge damie.bes . 


nennen wollten, fir die ihre Sprache feine Ausprüde harte: mb fo 

wanderte aud) manches celdfche Wort ımb aus der übrigen Barbaren, 
wie Die Roͤmer dieſe Sander zu nennen pflegten, über bie Alpen hin⸗ 

aber, um in der römifchen Sprache das Bürgerrecht zu erhalten, 

Daher habe ich überall, mern fi) auch die Abftammung nicht ber 

ſtimmt angeben ließ, wenigftens den fremden Urſprung der Wörter 

angedeutet, wie ö. B. bey Cardaces, Mithras, Pafcha, Salduriı, 

Rheda, Materis etc. _ 


Mech nothwendiger hiele ich es, die Etymologie eines Wortes 


„anzugeben, wo verſchiedene Quantitaͤten unh Ausfpranpen daraus m 
| hen, 





Vorrede des Heransgeberse. "um 


& B. bey moror, plecto, illex ete. und um Worte und Raum 
ſparen, iſt bey zuſammen geſetzten Woͤrtern, wo die Woͤrter durch 
Cempoſuion feine Veraͤnderung erlitten, die Zufammienfegung 
gleich durch die Schrift angedeutet worden, z. E. con-clamo, dis-cur- - 


— 


. 
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g0, ez-colo, ob-verto etc, - | | 
Eine anbere. Veränderung wird man in ber Örtbograpbie vie 
ler Börser wahrnehmen, wo ich mit dem Hexen Verfaſſer nicht einer« . 
im Mennung ſeyn fonnte. Zuvoͤrderſt bemerfe ich, daß ich überafl die 
benden Buchſtaben i und j von einander getrennt habe, weil ich davon 
überzeugt zu ſeyn glaube, daß fie.eben fo gut als 2 und b zwey ver 
Schiedene Buchftaben find. Oder. handelt mar etwa. nicht inkonfequent, 
wenn man zmwifchen ua und v, und nicht zwifchen i und j einen Unter - 
ſchied macht? Findet nicht zwiſchen dieſen beyden daſſelbe Verhaͤltniß 
Kart, als zwiſchen jenen, daß jenes immer Vokal, dieſes immer Kon 
fenane iſt?) Ich weiß zwar wohl, daß die Römer für i und j, fo 
wie für u und v nur ein Zeichen gebabe haben, ob fie gleich beube in . 
der Ausfprache fehr wohl von einander unserfchieden °), und baf bie 
Bemuͤhungen des Kaifers Claudius, das V einzuführen und die durch 
Gewohnheit eingerifiene falfche Schreibart zu verdrängen, vergeblich 
waren“): alkein, da diefe benben Buchſtaben, wenn fie vor. anbern 
| J — Vo⸗ 


— Fr \ 


c) Scheer ſelbſt fast in der Vorrcde zur erſten Auflage des groͤßern Woͤr⸗ 
terbuchs ©. 19. „Die Woͤrter, die fih mit u anfangen, 3. €. ubi, uva, 
„uxor etc, habe id) nicht, wie in den Übrigen Lexicis geſchehen ift, unter 
„das V, fondern unter den Buchſtaben U, wie im Deutfchen gefebt. 

> „‚Sefept die Alten hätten U und V_für einerley Buchſtab gehalten, wel⸗ 
„ches mir jedoch wenigſtens in vielen Fällen unglaublich iſt, ſo find wie 
Aa keine Römer, tragen feine togas noch pila, fondern find Deutſche. 
„And Dentſchen ift das u und v unterſchieden.“ Warılm wandte er dies 
fes nicht auch auf i und j an? = | 

d) Quincil. I. 4. 10. fa. — Auintilian ſelbſt gibt den Grammatikern das 
Problem zu löfen auf, wie es zugehe, daß dieſe beyden Vokale (i und. u) 
allein die Eigenſchaft haͤtten, daß, wenn fie doppelt geſetzt würden, ſie dach 
zugleich in einer Sylbe könnten ausgefprochen werden, ba kein Konfonant, 
wenn er doppelt gefeßt würde, in einer Sylbe ansgefprochen werben koͤn⸗ 
ne, fondern immer nur mit einem, der von ihm ſelbſt verſchieden ſey. 
„Quserer (grammaticus) etiam hoc, ſagt er, quomodo duabus demum 
„vocalibus in Ic ipfas cokundi natura fir, eum confonsatium nulla, niſi 

‚ salteram, frangat, Atqui lirera I fibi infidir; coniicit enim cf ab illo 
„lacit: er U, quomodo nune feribirur Uulgus et Seruus. Der ganfe 
Irrthum Quintilians, fo wie auch des Gellius und der ſpaͤtern Gramma⸗ 
tier, wuͤrde geloͤßt geweſen ſeyn, wenn man gleich angenowmen haͤtte, 
datz Lund U. dann Konſonanten find und keine Volalie. 

€) Tacit. Annal. XI. 14. oo. . 
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" wierungen vermieden werden koͤnnen und man nicht zuweilen in Verſa-⸗ 


Borelen Reden, mit denen fie in-einet Shlbe ausgeſprochen werten, 


ſich voͤllig ſo ve n, wie andere Konſonanten, watum ſolleen wir 
nicht auch In dee Schreibatt beybe durch befondere und ſchon eingeführte 
Zeichen unterſcheiden? Immerhin mögen j und v und 3 und v allmaͤ⸗ 
lig entſtanden ſeyn, fie find und waren ſchon für die Roͤmer eigene felbft- 
frandige Buchftaben, imb Ich glaube daher nicht untecht gehandele zu 
haben, daß ich Die Wörter des Buchſtabens U ımter I und J verchelte, 
fo wie auch fonft überall dieſe Werbefferurig vorgenommen habe. 
Aehnliche Aenderungen imb WBerfeßungen wuͤrde ich noch bey 
mehrern Wörtern mir erlaubt. haben, wenn ih niche hätte befürchten 
muͤſſen, daß es zu Verwirrungen für den Setzer Anlaß gebe. Se 
hat Scheller meifteneheils beliebt, vie Wörter nach der Erymologie zu 
ſchreiben und im Lexico zu ordnen, 3. B. adrideo, adtendo, adtribuo 


etc: wo ich mürde arrideo, attendo, attribuo etc. haben drucken laſ⸗ 
ſen. Die erflere Schreibart ift freylich der Emmologie gemäß, allein 


dann hätte ſich der Verſaſſer auch wieder gleich bleiben, und nicht ac 


cedo, 'sffero, aggero etc. fondern adcedo, adfero, adgero etc. ſchrei- 
. bein müffen. Aber womit ift es derin eriwiefen, : daß man bie Wörter 


nach ber Etymologie fehreiben müffe? Was wuͤrde aus ber Sprache 
werden, wenn fie ſich immer in biefen Feſſeln fortbewegen follte? 


-, Dann müßte man auch nicht aufero, fondern abfero, nicht differo, 


fondern disfero, nicht effugio, fondern exfugio, nicht adficio, fondern 


adfacio etc, ſchreiben. Offenbar ift jene Meynung unrichtig und nach 
- meinem Dafürbalten ft Etymologie gerade das niebrigfte Geſetz, das 


die Schreibart beftimmen ann. Ueber ihr ftehen, befonbens in einer 

ausgeftorbenen Sprache, Schreibgebrauch (ufus), Ausſprache, W 

Hang und Analogie. ' 
Fine befondere Sorgfalt ift auf die richtige Bezeichnung der Quan⸗ 


titaͤt der Spiben verwandt, weil idy aus Erfahrung: weiß, daß. diefes 


für den Schüler nicht nur bey der Lektuͤre von Dichtern, fondern auch 
profaifchen Schrifeftellern, und für den Lehrer beym Vortrage ber Pros- 


odie von großem Nutzen iſt. Aber nicht bloß auf die Quantität der 


Vokale nach der pofitiven, ſondern auch nad) der natürlichen Länge und 
Kürze ift hier und da Rückficht genommen, weil dadurch manche Ver⸗ 


chung geräth, zwey völlig verſchiedene Wörter, die fich zufällig ahnlich 
fehen, mit einander zu verwechſeln. Sich vermeife hier nur adıf die 
Wörter Fullrum, pledtere und illex, welche eine ganz verfchiebene Be⸗ 
deutung haben, wen man ber luffrum und pledtere den Vokal der 
erſten, und bey illex den Vokal ber testen Sylbe lang oder V 
N x " d. e 
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Du fach Amiſchen Beyriffen gedehnt oder gefdjärft ausfpeiche (pro⸗ 
ömeirt ober Bortipirt). BEE nn 
j Was nım die Hauptfache bey sinem jeden Wörterbuche, bie 
Entwickelung und Anordnung der Debeuningen einzelner Wörter 
betrifft, fo ſind Bierin unſtreitig bie beträchtfichiten Werbefferungen ger 


made worden. Der Verfaſſer pflegte ſich dabey gewöhnlich der Io- ' 
goſchen Mechode zu bedienen, d. h. diejenige Bebeutung zum Grunde 


zu legen, woraus alle andere logiſch⸗richtig durch Analyſe hergeleitet 
werden foͤnnen. Allein die Grundbedeutung iſt ſelten die aͤlteſte, 
ſondern meiſtens die in ſpaͤtern Zeiten abgeleitete, weil ſie die abſtrakteſte 
iſt. Ich habe daher die hiſtoriſche Methode vorgezogen, welche je⸗ 
desmal die alteſte oder Urbedentung eines Wortes finden lehrt. Dieſe 
muß allemal ſinnlich ſeyn, weil jede Sprache ſich erſt an “Worten für 
ſolche Dinge bereichert, die in die Sinne fallen, und auf Jagd, Acker⸗ 
bau, Kriegsweſen, Gewerbe, Schifffahrt ıc. Beziehung haben. Auf 


; 


u 
diefe Weiſe find die Bedeutungen vieler Wörter verfege worden, wie 


man bey dem Gebrauche des Werks leicht bemerken wird. ' Als einige 


Beyſpiele wit ich Hier nur die Wörter Claflıs, - Claflicus, . Culter, 
Colonis, Exanimo, Hora, Schola etc. anführen. Damit vergleiche 
man noch das Verbum relegere, wo ber. Verfaffer zur erſten Bedeu⸗ 
fung angab zurückgeben. Kann relego an und für fich diefes wohl 
beißen? Muß man nicht ben ‘Begriff erfi genauer entwicheln? Ober 
wird man es dem Knaben, der üherfeßt „er Fehrte von der Stabt 
nach Haus zuruͤck, ab urbe relogit damum,” nicht als Fehler anrech⸗ 
wen? Ueberhaupt iſt in der Genealogie der Bedeutungen, die oft 
ohne Ordnung an einander gereiht waren, mand)e beträchtliche Aende⸗ 
tung vorgenommen, ja viele Wörten ganz umgearbeitet worden. . Ich 
verweife auf Commirtö, Compleo, Decerno, Decurro, Diftero, Di- 
gero, Duco, -Modus, Mas, Pafco, Pecus, Pendo, Percello , Perfe- 
quor, Refolvo, Roro, Ruo, Saucio und viele andere. J 
Auch in der Uebertragung der Bedeutungen ins Deutſche habe 
ich geſucht überall den entſprechendſten Ausdruck zu wählen und den 
kurz und buͤndig barzuftellen, weil oft durch Umfchreibung 
allee Rachdruck verloren geht. So habe ich überfegt aeftus,. Wallung, 
seftuare, wallen, .dilucefcit, es tagt, flupeo, ich bin betroffen, fervo, 
ic) wahre, fallus; Stolz, fuperbia, Uebermuth, hortari, ermuntern 
richt ermahnen), tarpis, ſchimpflich (nicht ſchaͤndlich), plebs, der. Buͤr⸗ 
gerſtand (niche Pöbel) c. . ° | en . 
.  Mande Haben auch dem Verfaſſer vorgeworfen, -baß er bey fo 
vielen Wörtern die Bedeutungen, die fi) auf wenige rebueiren laffen, 
| ver» 


x BVormede des —ER 
vervielfäktige. Dieſer Vorwurf if gegrundet und cciffe nicht nur das 
Schellerſche, fonbern viele andere größere und Fleinere Wörterbücher, 
Die Usfache liege ——“ darin, daß man nicht ſcharf genug deu 
zufälligen und veraͤnderlichen im eines Wortes von feiner nothwen⸗ 
digen und flehenben Dedeurung gu trennen weiß, 5. h. verichiebene 
Amwendungen einer unb eben berfelben Bebeutung mit verfchiedenen 
Bedeutungen ſelbſt verwechſelt. Eine und biefelbe Bedeutung * 
nach dem verſchiebenen Zuſammenhange einer Rede verſchiedene An⸗ | 
wenbungen haben, lofale —— Keen Gmb“ die in ber eigenen | 
Ideenverbindung des Schriftſtellers ihren Grund haben: dieſe Farin 
der Lexicograph andeuten, aber er barf fie nicht für verfchiebene * 
deutungen ſelbſt halten. So giebt Scheller z. DB. von —— | 
Bebentungen.an 1) ciegen 3 2) Riehen 3) berausfliehen, die fich ale 
auf. eine reduciren laffen, weil. der Zufaß e loco ober ad aliquem dem 
Worte Feine andere Bedeutung giebt. Eruptio heiße Ausfall, nicht 
Einfall, ob es fich gas sa dem he nach aud) hierdurch in der Re⸗ 
densart eruptionem in provinciam: überfegen laßt. Ich habe 
Daher gefucht, .die Bebeutungen fo viel möglich zu vereinfachen und 
unter gewiffe Haffpebegriffe zu ſtellen und dadurch infonderheit 
aud ben Wortheil erhalten, daß nicht oft Redensarten unter drey, 
vier bis fünf Bedeutungen wieberfeßrten unb bem Knaben felbft die 
Wahl unter ihnen. gelaſſen wurde. Allerdings ‚giebt es Steffen in den 
Alten, wo der Sinn zweifelhaft it und mehr als eine Bedeutung ge 
laͤße, allein fa haufig find Diefe Stellen hoch nicht. und man wird in 
den mehrften Ballen aus dem Zuſammenhange die einzig richtige Be⸗ 
beiitung herausfinden Finnen. Doch geitehe ich, daß auch hierin noch 
vieles zu thun übrig geblieden iſt, theils weil ich nicht .alle Stellen 
nachfchlagen konnte, teils weil die Kürze ber Zeit es weiter zu unter 
fuchen nicht erlaubte, heile auch eine gewifle Furchtſamkeit mich von 
Aenderungen zuruͤchielt, wo id) felbit noch nicht vollkommen uͤber⸗ 
ugt war. | 
“ Noch eine Unvollkommenheit, welche die Schelerſchen Woͤrter · 
buͤcher an ſich tragen, iſt die, daß bie Namen für Gegenſtaͤnde aus 
der Thier⸗ und Pflanzenwelt entweder gar nicht erklaͤrt oder doch fer 
ſchwankend und unbeftimme angegeben find. Nichts iſt z. DB Häufie 
ger, als daß ber Mame eines Thiers mit dem Beyſatze „ein gewifles 
Tier‘ ober ber Name eines Gemächfes mit ben Beyſaze „ein 
Kraut“ abgefertige wird. "Zwar wird niemand verlangen koͤnnen, daß 
der Lexicograph hierin afles genau erklaͤre, und es würde Arroganz 


und Unwiſſenheit verrachen, wenn er ſich einbildete, alles erkloͤren zu 
‚nam. 
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kemen. Die Naturgeſchichte ber Alten ift noch zu wenig von Sachver⸗ 
Rändigen bearbeitet worden, als daß man afles auf eine befriedigende 
It erflären koͤnnte. Aber es ift doch fchon vieles über einzelne 
diefer egenftande vorgearbeitet, und ich habe daher, wo es mir mög« 
ich gervefen ift, die Aufk en anderer, 3. E. eines Beckmann, 
Schneider ꝛ⁊c. benutzt, und ben folhen Wörtern, die von Kennern be 
Mimmt worden find, nicht nur den gangbarſten deutſchen Namen, fon 
dern auch, da dieſe oft ſehr ſchwankend und unbeftimmt find, um 'alfe 
Mißdenrung zu verhuͤten, ben wiflenfchaftlichen Linneiſchen hinzugeſetzt. 
Was endlich noch die Beyſpiele anlangt, durch welche der Ver⸗ 
faſſer die aufgeſtellten Wortbedeurungen unterſtuͤtzt und den gramma⸗ 
tiſchen Gebrauch der Woͤrter in Anſehung ihrer Verbindung mit an⸗ 
dern zeige, fo find auch dieſe uͤberall, wo fie mir zu undeutlich oder gu 
kurz geſchienen, verbeflere, auch meh! andere an ihre Stelle geſetzt wor⸗ 
den. Die Eirata find öfters vollftänbiger angegeben, wo es die ver⸗ 
ſchiedenen Bedeutungen eines Worts und die Deurlichfeit. durchaus 
erforderten. Daß unzählige Druckfehler, wodurch das Buch verunftal« 
set wat, nicht nur in der Profodie, fondern auch in einzelnen Wörtern, 
3. B. feftivum poena fl. poema, Milhgefaß ft. Mifchgefäß [unter 
Trulla), Befugniſſen ft. Beforgniffen (unter Ut II. 3.), Goͤttinn des 
flanen ft. Gattinn (unter Tutulus), Präpofition ft. Appofition (unter 
Uinbria) ıc. verdeffere worden find, wird mir eln jeder won ſelbſt zu⸗ 
trauen. Haben fich aber älles angewandten Fleißes ungeachtet aud) In 
diefe neue Ausgabe dergleichen wieder eingefchlidyen, weil id) wegen 
der Entfernung vom Druckorte die Correctur nicht felbft übernehmen 
7 fo wird der geneigte Leſer mir deßhalb Verzeihung widerfah ⸗ 
ren laſſen. | 
So glaube ich die Grunbfäge hinlaͤnglich bargelege zu haben, die 
mich ben der Bearbeitung des gegenwärtigen Werkes feiteren. Inwie⸗ 
fern es mir gelungen, auf diefe Weiſe das Buch feiner Vollkommen⸗ 
beit etwas näher zu bringen, werden Männer von Einfüht und Billige 
keit, die ich mir zu Richtern wuͤnſche, am beiten beurcheilen koͤnnen. 
Ich ſehe zwar felbft ein, wie viel noch hätte gerhan werden Fönnen und . 
gethan werden muͤſſen; aflein ic) arbeitete ja auf eines Andern Acer, 
ich befferte an einem fremden Gebäude. "Ein altes Gebäude aber laͤßt 
fih ſtuͤzen und beffern; aflein man fäge und beffere daran, fo viel 
man will, es wird nie das Anfehn eines keugebauten Haufes-erlangen. 
Ich war Anfangs Willens, diefem Woͤrterbuche auch nod) einen 
Meineh Anhang zu geben, welcher die griechifchen Wörter enthalten 
fehlte, bie ſich hin und wieder in lateiniſchen Schriftſtellern finden, nei 
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doch nicht jeber Knabe ſich gleich ein griechiſches Wörterbuch aahuſchaffe | 
pflege und es auch mandjem andern lieb geweſen ſeyn würde, wenn er 
bey Leſung eines Schriftftellees mic einem einzigen Wörterbuche Härte 
auskommen koͤnnen. Allein da ber Herr Verleger beforgte, das Buch 
möchte dadurch zu fehr vergrößert werben, fo iſt biefes für. igt unter⸗ 
blieben. Vielleicht daß ich in der Folge, wenn meine Arbeiten in Dies 
ſenm Fache einigen. Beyfall finden, Gelegenheit haben: werde, mehr für 
'tericographie zu hun: 
| Einzelne ſchaͤtbare Beytraͤge und Berichtigungen zu dieſem Woͤr⸗ 
terbuche bat mir mein Freund, ber Herr Profeſſor und Konrektor Gro⸗ 
tefend in Frankfurt am Main mitgetheilt, dem ich hiermit oͤffentlich 
meinen Danf abftatte; ihm habe ich infonderheit manche. Aufklärung 
in ber: Etymologie zu banfen. 

Zum Schluß bemerke ich noch die Abbreviarueen, deren Ich mich 
der Kürze wegen öfters bediegt habe. - Außerdent, daß ich die Natur« 
geſchichte des Plinius nur ſchlechtweg Plin. citirt habe, ſind bie vor 
züglichften folgende: 

Aa. bedeutet Adtivum oder adive \ 
Adv. — Adverbium ober adverbialiter 
Anom. — Anomalon 
beſ. — beſonders 
c. — generis communis 
contr. — contracle ober zufammengejogen 
d. — der, bie, das 
d. i. — das iſt 
Defect. oder Def. — Defectivum 
Deſider. — Deſiderativum 
Dimin. — Diminutivum |! 
eig. — eigentlich 
f£ —  generis feminini 
f. & — falfche Lesart 
h. T. — heutiges Tages 
ib. — ibidem 
Inch. — Iuchoativum 
in derf. Bed. — in derfelben Bedeutung 
i. q. — idem quod 
m. — generis mafculini 
n. — generis neutrius 
opp. — opponitur 
q. v. — quod videns 


ſ. — ſiehe — 
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ſt. bedeutet ſtatt 


Subſt. — Subflantivum oder fübflantive 
ſ. v. a. — fo viel als 
transit. — Trensitivum oder transitive 
u. — und. 
über). — überhaupt 
viel. — ville 
vorherg. — vorhergehendes 
vor). - vorzüglich | 
wahrfeh. — wahrfcheinlich er 
aſgz. — zuſammen gezogen 
— weifel 
= bezeichnet Verba, die entweder bvwerhanye oder nur im 
Praeſenti nicht gebraͤuchlich find, 


Böttingen, ben 6. Oct. 1806. 


Vorrede 


Vorrede des Merfaffers zur erſten 
Auflage 


Ta verfprach vor einigen Jahren in der Vorrebe ir ber zweyten Auflage 

meines ausführlichen lateiniſch⸗deutſchen und deutſch⸗ lateiniſchen Wörter : 
buchs zum Behufe derer, die nicht viel auf Buͤcher wenden Fönnen, einen 
Anszug barans unter dem Namen Yandlericon heraus zu geben. Hier 
erfolgt demnach der lateiniſch⸗deutſche Theil; ber beutfch-lateinifche Theil ſol 
fogleich mis erſcheinen. 


Ich Habe in diefem Fatelnifch-beutfihen Theile mich überall fo kurz als 

nur möglich war, zu Faflen, aber auch ber Deutlichkeit und ber für junge 

Leſer, auf die ich Bier deſonders Ruͤckſicht genommen, nöthigen Boflindig, 

feit nichts gu vergeben gefucht. Zu dem Ende durfte ich inggemein nicht bie 

Beweisſtellen nach Buch, Eapitel xc. anführen, fondern mußte mich mit den ' 
bloßen Namen Cic.. Liv., Terent. oder Ter. etc. begnuͤgen; uur Dann und 
waun babe ich das Buch, Capitel sc. dazu gefeßt, wo ed, meines Beduͤnkens, 
die Deutlichkeit ſchlechterdings erforderte, und fonft der Lefer nicht gewußt 
haͤtte, welche Stelle eigentlich gemeynt ſey. Eben ſo mußten auch verſchie⸗ 

den? Woͤrter wegbleiben, die nur r Feſtus, Diomedes und andern Gram⸗ 
matikern, oder ſonſt in ſehr ſpaͤten Schriftſtellern vorkommen, ingleichen 
mauche geographiſche und hiſtoriſche Namen, die eben fo wenig, als jene, 
jungen Leſern aufſtoßen möchsen. . Die Bedeutungen aber habe id) nicht 
eiche vermindert; «8 fen denn, daß fie nur in fehr fpäten Schriftftellern, die 
junge Eefer nicht zu leſen pflegen, angetroffen würden. Da ich auch zu mei⸗ 
nem ausführlichen lat. Woͤrterbuche, das ich gern, fo viel mir nur moglich, 
servollflommmen möchte, feit deffen give ter Auflage allcıband nöthige Zu⸗ 
füge und Derbefferungen gemacht babe (auch täylich mehrere zu machen ge» 
denke, die dereinſt, fo ich eine dritte Auflage erleben follte, Darin Plag finden 
werden), fo find auch einige davon in dieſes Handlericon übergegangen; 
— iß dieſes Handlexicon nicht gänzlich ein bloßer Auszug aus jenem. 
af ichs, meines guten Willens unerachtet, dennoch vielleicht manchem bier 
uud da nicht recht gemacht, und für den einen bald gu kurz bald zu weitlaͤuf⸗ 
fig geweſen 2c., darau will ich nicht zweifeln, indem freylich die Kenntniß 
und der Geſchmack der jumgen Lefer nicht Äberall einerley feyn kann. Haͤtte 
ich eine beflimmte Art von Schriftſtellern, z. E. aus dem goldnen Alter, vor 

Augen baben koͤnnen, fo waͤrs vieleicht eher möglich geweſen. 


Es ſoll mich Herzlich freuen, wenn ich auch durch dieſes geringe Scherf⸗ 
Tein etwas zu richtigerer, Feichterer und ſchnellerer Erflärung der roͤmiſchen 
Schriftßelier, und zu richtigerer, leichtere und fchnellerer Erlernung einer 
Sprache, au ber leider noch hier und da auf eine hoͤchſt fündliche und unver 
antwortlidge Urt die Jugend mehrere Jahre lernen muß, und es doc) nicht 
fo weis bringt, daß fir eins oft jeichte Stelle von einigen Zeilen für fich bir 
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ſicher derſtehen und darüber urtheilen, oder davon Rechenſchaft geben kann *), 
beytragen werde: Allein lateinifche Wörterbücher und Sprachichren, geſetzt, 
fe hätten auch eine größere Vollkommenheit, ale Sterbliche ihnen zu geben 
vermoͤgen, nüßen der Jugend wenig, wenn fie nicht zum fleißigen und zweck⸗ 
mäßigen Auffchlagen, wozu der Vehrer Anlaß und Anleitung geben muß, 
geitig gewöhnt wird, und wenn überhaupt Unterricht und Lehrmethode nicht 
mit wirkt. Sagen 3. €. jene Bücher, diligentia fey die Sorgfalt, Genauig⸗ 
keit zc., auch Fleiß, wenns eben fo viel ifl, cum wenn- flehe ordentlich mit 
dem Indicarıve, cum da, weil, mit dem Eonjunctive, ur heiße nicht bloß 
daß, auf daß, damit, fondern auch geſetzt daß, auch Daß alfo zc., iubeo 
fiche mit dem Accuf. cum Ioufin. etc. und der arme Schüler hört in meh» 
rern. Jahren nichts weiter, als cum (es bedeute was es wolle) ſtehe mit dem 
Eonjunetive, ut heiße daß, difigentia der Fleiß Cüberpaupe); nach den Vers . 
bis befeblen, folglich nach inbeo ſtehe ut etc., mag helfen da alle Worterbuͤ⸗ 
Ger and Sprachlehren? Der Knabe wirds darin nicht beſſer fuchen, auch 
ohne Anleitung, fienicht auffchlagen Finnen. Einige flreiten heutiges Tages 
darüber, ob man die Sprachlehre nach ber Reihe durchgehen, oder fie bey 
jeden Kalle, zum Beweiſe, auffchlagen- folle (letzteres it wohl insgemein die 
angenehnifte und glücklichfte Mechode): aber diefe Herren fcheinen nicht zu 
wiſſen, daß es auch Lehrer der Latinitaͤt gebe, die weder das eine noch das 
andre thun: fie überfepen bloß, die Knaben betend nach, und: nach din bie 
zwey Jahren wiffen die Knaben, die geduldig ausgehalten haben (denn einige 
werden diefe8 papagenenmäßigen Plapperne bald überdrüßin, und verlaffen 
den Lehrer und die Schule lieber), fo viel als zu Unfange : meme Augen und 
Ohren find ſelbſt Hicvom Zeugen gemefen. — Wem befannt iſt, wie der un 
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9) Ski, hoͤchſt billig wars wohl, daß Niemand es unteendhme, andre in etwas zu 
untertichten, das er nicht genau veridnde. Der gute Wille reicht. bierben nicht 
au; auch nicht das Urtheil feichter Freunde, die ung leider oft loben, ohne es iu 
verſtehen. Wenn werden benn. einmat bie IdnaR erwarteten-aufgefldrten Zeiten 
kommen? Denn eines der ſicherſten Kennaeichen eines aufgeklarten Zeitafters ift 
wohl das, dab man nichts verfichere, behaupte, erkidre, beurtheile, tadele (viels 
weniger beſpoͤttele), oder docire, was man nicht genau (mo frenikkh die Einenliche 
oder das Zeugniß feichter Freunde nicht enticheiden darf) verſteht. Folglich ollte 
Niemand über Schuluerbeflerungen urtheilen, der nicht als bewährter Schulmann 
eine plelidhrige Erfahrung befist. Niemand follte die lateiniſche Sprache dociren 
oder darüber etwas fchreiben, der. nicht ein zuverlaͤßiger Senner (mo freulich bes 
währt! Kenner entichelden mäßten) darin ware. Niemand ſollte über die befke 
Methode fie (fo auch andere Sprachen und Wiſſenſchaften) zu bociren oͤffentlich 
urtbeilen oder fchreiben, bes nicht wenigſtens schn bis zwanzig Jahre ein nachien» 
Fender, eifriger und von aller Eigenliebe entfeenter Schulmann geweſen wäre, and 
eine ziemliche Anzahl feiner Schüler öffentlich aufſtellen und’ nennen fännte, die er 
in weit kürgeree Zeit: zu einer gründlichen und mweitlduftigen Kenntniß der lateinte 
ſchen Sprache gebracht hätte, als’ es insgemein von andern zu geſchehen pflegt, 
SIG getraue mir, ohne mich einer Prahlerey verdächtig zu machen , viele meiner 
Schüler gu nennen, die diefes von mir verfichern würden. — Itzt fehreibt Feder 
Aber die Batinttde, urtheilt, fpdttelt io gar ze., dem mans anflebt, daß er darin 
nicht fonderliche Kenntniſſe befist. Wenn nun folche Schriften dennoch Liebhaber 
and Verthrer ſinden, fo Ichliehe man, mas dieſo vollends für Lateiner fepn moͤgen. 
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terricht in dieſer und ber griechiſchen Eprache (in andern Dingen ME faſt 
eben fo) gemeiniglich beſchaffen iſt, GGott ſeys gedankt, daß noch hin und 
wider miche wenige gefchickte und -erfahrue Schulmänner gefunden werben, 
die meines Lobes nicht bedürfen: ſte machen aber die kleinſte Anzahl aus, wo 
ich niche fehr .ivre), und wem zugleich feine Erfahrung fagt, wie leicht ein 
- Schüler von einigem Kopfe in acht Wochen dag fpielend lernen kann, woran 
fo viele Hunderte zwey and mehr Jahre lernen müflen, ohne am Ende es ein⸗ 
mal recht zu wiffen, der kann wahrlich dergleichen umwerantwortliche Lang⸗ 
fanıfeit und Unfruchtbarkeit des Unterricht, die eine wahre Warter für die 
Ingend ſeyn muß, nicht ohne Janımern und Wehmuth aufchen. Vor zwev⸗ 
hundert Jahren, zu toelcher Zeit freylich wegen der ungleich wohlfeilern ke⸗ 
nemittel ein Schulmann barmlofer leben konnte (uud ein Schulmann ohne 
heiteres und aufgewecktes Naturell ift fein Schulmann), folglich Maͤnner 
Bon Kopfe, Einfichten, Erfahrung und Betriebſamkeit fi des Schulſtandes 
nicht fchänsgen, lernte die Jugend fo ſchnell Lateinifch und Griechifch, daß fie 
eine gründliche Kennmiß davon im Kopfe batte, ehe fie es beynahe ſelbſt 
wußte Damals ware nicht nechig, Anmweifungen dazu, Methodenbuͤcher 
und andre dergleichen Noth⸗ und Hälfsbüchlein für die Lehrer gu fchreiben. 
Sie wußten am beflen und weit beffer, als alle andre, wie und was fie ihren 
Schülern vortragen follten. Es wagte es damals nicht jeder, wie heutige 
Tages, ihnen feine Weisheit gu borgen. Man wußte auch wohl, quot 
capita, tot fanfus, und viel Aöche verderben den Brey ıc. — Auch gab 
es fernerhin noch hier und da brave Schulmänner,, die mit jenen gleichen 
Schritt hielten. Freylich wurde ihre Anzahl immer nad und nach geringer, 
weil die Theurung der Lebensmittel faft von Jahr zu —X zunahm, die Be⸗ 
ſoldung der Schulmaͤnner aber immer mehr und mehr abnahm, da zumal 
überall nun Schulen angelegt wurden, und man nicht leicht darauf dachte, 
jene Befoldungen nur im mindeſten, gefchtweige » wie wohl hoͤchſt Billig war, 
nad dem Verhaͤltniſſe ſowohl der. Theurung ale auch ber durch die Verviel⸗ 
fältigung dee Schulen natürlicher Weife Heiner getvordenen Anjaht der Lehre 
linge, zu vermebren, da man doch andre Dinge, z. E. Abgaben sc., nach 
dem Verhältniffe der Zeiten zn vermehren nicht vergaß. Daher geſchab es 
natürlicher Weife, daß diejenigen, die zum Schulftande am tauglichften wa⸗ 
ren, ibn floben, und man folglich nun nehmen mußte, was man bekommen 
Zonnte, folglich nicht den, der recht dociren konnte, fonbern der dociren woll⸗ 
te. Unterbefien hat es nie ganz an Männern gefehlt, die im Stande getvefen, 
Die lateinische Sprache richtig und gründlich vorzutragen. Unter diefe gehöre 
auch mein oft von mir geruͤhmter Lehrer, der Rector an ber Kleinen Schule 
gu Apolda, Schneegaß. Man vergeihe mir, daß ich biefen Mann fo oft 
nenne; er verdient, Daß sin Andenken erhalten werde; und ich denke niche 
allein fo; alle feine Schüler ruͤhmen ihm. Unter diefem Manne lernten bie 
Knaben dag Latein und dag Sriechifche fo ſchnell, daß fie im zwoͤlften oder 
dreyzehnten jahre, nachdem fie ihn etwa zwey Jahre oder etwas drüber - 
von den erften Anfangsgränden an) gehört hatten, nach Weimar in bie 
zweyte, auch theils erſte Elaſſe des Gymnaſit famen. Und biefe zwey Spra⸗ 
hen trieb er (nebſt Geographie) nur als Nebenmerk; denn feine Hauptſache 
- war, die Knaben deutſch lefen, fchreiben, rechnen und den Katechismus (nebſt 
—* zu lehren. Wie begierig und wie achtungsvoll wir dieſem Greiſe zu⸗ 
-. . hörten, iſt kaum gu befſchreiben. Wie faßlich, gründlich, unterhaltend, aufs 
geweckt, und, mit unter (chöfeshaft war fein Wortrag! Wie intereffant wußte 
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er les ung jn machen! wie Flug wußte er uns zu gewoͤhnen (denn im Ges 
woͤhnen beſteht Unterricht, Erziehung und Bildung, nicht im bloßen Sagen 
sder Dictiren 20), daß wir alles ſchnell, und Doc, dabey mit Nachdenfen, 
foiglich richtig Herfagen nnd beantworten mußten. Wer draußen vor der 
Thuͤr zugehoͤrt Hätte, würde nie leicht eine Pauſe von einer Minnte bemerkt 
ader fonft gehoͤrt baden, daß er die Zeit mit Schelten zugebracht hätte ( fchels 
ten babe 95 ihu meines Wiſſens nicht leicht gehoͤrt; es ging bey ihm alles fo 
feurig und ſchnell, daß der Schüler, geſetzt er haͤtte auch Muthwillen treiben 
wollen, die Zeit dazu nicht wuͤrde gehabt haben, zumal da Schneegaß immer 
or den Schülern Kand, und jeden zu unterhalten wußte); da hingegen’ heu⸗ 
tiges Tages mancher Lehrer fich kein Gewiſſen macht, zwey, and mehrere‘ 
Sinuten hinter einander zu paufiren, oder Bierteiftunden lang auf feine‘ 
Echuͤler zu fchelten (oder Die Zeit mit Straferecutionen zuzubringen), ja, 
wenn er einmal zu fehelsen anfängt, nicht damit fertig werden kaun: welcher 
Zeitverluſt! und zugleich welcher Reiz zur ee! Ich verließ feinen 
Unterriht als ein Knabe von dreyzehntehalb Jahren, nachdem ich die latei- 
uifhe Grammatik gut inne hatte, im Schreiben feinen Fehler dawider be⸗ 
ding, die Participien alle verſtand und zu ſetzen wußte, im Griechiſchen das 
neue Teſtament ganz durchgeleſen, and) ein Stuͤckchen vorn in Heflodus ans 
en hatte (meine Mitſchuͤler waren eben fo weit, zum Theil noch weiter, 
olglich wirb nirmand waͤhnen, ale ob ich einen außerordentlich guten Kopf 
gehabt Härte) und kam auf die Schule nach) E., und zwar in die erſte Glafle, ' 
wo ich aber, leider! bald ſah, daß ich mehr wußte, als die übrigen Prima⸗ 
ner. Folglich lernte ich hier nichts im den fünftehalb Jahren, bie ich hier zus 
brachte. Ich fand hier den Eicero, Wirgiliug und den Iſocrates ad Nico- 
elem, die hier nicht erflärt, fondern gone Verſtand und Geſchmack uͤberſetzt 
wurden, ſo abgeſchmackt, daß ich ale ehemalige Lernbegierde nach und nach 
verlor, und, da ich doch fuͤr meine wißbegierige Seele Nahrung haben wollte, 
darauf verfiel, gemeine Romane, fo viel ich nur auftreiben konnte, zu lefen, 
die ich nicht wärde gelefen haben, wenn mie die Schule beſſern Zeitversreib 
gewährt hätte Cund anf mehrern Schulen mags nicht andere fenn). Als ich 
endlich von dort auf die Leipziger Thomasſchule kam, und in ber erften Elaffe 
den fel. Ernefti den Cicero, Birgil, Emephon, Herodotus ıc. erflären hoͤrte, 
fo war mir, als ob ich in eine ganz neue Welt gefommen wäre. Hier wure @ 
alles genau befragt und.erflärt, die Urfache der Schwierigkeiten oder Schoͤn⸗ 
beiten in jeder Stelle unterfischt. Welche Weide für meinen Scft! Nun 
ekelte mie vor Romanen, weil ich beſſere und reellere Nahrung fand. Nie 
kams, daß ich den beyden eehrern Schneegaß und Erneſti fo begierig zuhoͤr⸗ 
te., und niche den E— ſchen? Warum konnten diefe mir die Alten nicht fo 
ſſmackhaft und intereffant machen? — Man ficht hieraus, daß hier alles 
auf den Kann ankommt, auf feine Gefchicklichteit und Methode, nicht auf 
bie Bücher, die tractire werden. Einer weiß alles gründlich gu erdrtern, er 
weiß fo viel Intereffe und Geſchmack in feinen Vortrag zu bringen, daß der 
Saäler wie bezaubert da ſitzt und unermuͤdet zuhoͤrt; ein andrer trägt chen 
diefelben Gegenſtaͤnde vor, erklärt, difinguirt x., aber der Schüler gähnt, 
derſteht oder ſchmeckt nichts davon. 


Wenn daher ſtatt der Suͤndfluth paͤdagogiſcher Schriften, die wir er⸗ 

‚ kbt Haben; von denen auch einige gwar mir vortrefflich gefallen, die meiften 

aber pwecklos, ſeicht, auch zum Thell Ki geſchienen haben, das Sei, 
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daR fie gekoſtet, hätte koͤnnen zu Salarirung tuͤchtiger Schulmaͤnner, bie dem 
Schneegaß und Erneſti aͤhnlich waͤren, angewendet werden, ſo wuͤrde kein 
geringer Aufang der Schulverbeſſerung gemacht worben f:Hn, -ber itzt ſchon 
feine Wirkung kräftig dußern würde: Und wenn ja Methoden- und andre 
Hulfsbüchlein gefehrieben werden müßten, fo Dächte ich, erft kaͤme der Mann, 
hernach dieſe Hülfsbäcker ; erſt der Mann, dann Werizeuge: Man kauft 
doch nicht leicht Buͤcher fuͤr ſeinen Sohn, ehe man noch einen hat. Und je 
der Lehrer ift doch entweder gefchickt oder nicht. Iſt cr ungefchickt, was koͤn⸗ 
wen ihm jene Borfchriften nüßen? er wird fie nicht. verfichen, folglich wich 
gebrauchen koͤnnen; gleichwie ich, ber ich kein Goldfchmied bin und dieſes 
Metier nicht verfiche, wicht müßte, wenn mir auch Jemand ſaͤmmtliches Sold⸗ 
ſchmiedsgeraͤthe fcheufte, was ich damit machen und worn ich es gebrauchen 
ſollte. Sf er aber gefickt, fo bedarf er ihrer nicht. Er wird und kann fc 
nicht gebrauchen. Er bat ſich bereits cine Methode zugeſchnitten, bie ihm 
unter allen bie bee fchien, d.i.; ven der er nach vielfältigen Berfuchen ıntb 
nach vieljäßriger Erfahrung (ein Lehrer ohne vieljaͤhrige Erfahrung ift fen 
zuverlaͤßig guter Lehrer) wußte; daß fie ben mannichfaltigen Zähigfeiten und 
Beduͤrfniſſen am augemeſſenſten und zuträglichken ſey. Hätten Saneeaas 

und Erneſti ihre Methode aͤndern ſollen, ich weiß nicht, ob ihre Sch 
(denn auf die Schüler, deren Saflungsvermdgen, Neigung und Geſchmack 
oft fo mamichfaitig iſt, muß man ja bier Ruͤckſicht nehmen, nicht-auf das, 
was dem und jenem vorgeblichen Verbeſſerer beliebt, der oft wur a priori 
ferleht, amd feine Möglichkeiten gern für ausgemachte und nugenfcheinliche 
ahrheiten verkaufen möchte) dabey gewonnen Hätten. Sie waren auch 
hinlaͤnglich uͤberzeugt von dem ſichtbaren Rugen ihrer Methode, und würden 
Aber die weit fängern uud weniger erfahrnen Methodenverbeſſerer veraͤchtlich 
gelächelt Haben. Feder Menſch hat, in Anfehung des Koͤrpers, feinen eignen 
Gang, feinen eiguen Ton der Stimme ıc., fo auch feinen eiguen Ideengaug, 
feine eigne Methode im Dociren. Ein guter Lehrer, das ik, ein Lehrer von 
Kopfe, gründlichen Kenntniffen, Erfahrung, beiterm und aufgewecktem Ma⸗ 
turelle, Eifer und Betriebfamfeit, und zärtlicher Liebe gegen feine Schüler, 
wırd geroiß Zeit ſeines Lebens von ſelbſt Darauf fludiren, wie er feine Schuͤ⸗ 
ler immer Elüger, einſichtsvoller, grüudlicher und tugendhafter, und zwar fo 
bald ale nur moͤglich, machen könne, folglich weit entfernt von aller Selbft- 
gefaͤlligkeit, die fich durch ihr dictatoriſches Gepräge oder durch fsurrilifche 
Spoͤtterey nur zu I.htbar verräth (da man immer Recht und bag legte Wort 
haben, alles behaupten, fritifiren, tadeln und beffer wiffen wiH, ale andre, 
bald den einen mit Achſelzucken bemitleidet, bald den andern mit erzwunge⸗ 
nem Wige befpdteckt, je nachdem bie Laune fo oder anders befchaffen it, Bag 
ift, nachdem ed der Eigenliebe und dem Eigenfinne fo oder anderd beliebe), 
täglich daranf finnen, feinen Vortrag umd feine Echrmethode noch deutlicher, 
faßlıcher, einnehmender, gründlicher und eindringlicher zu machen. — Und 
was die Veraͤnderung der zu erflärenden Bücher betrifft, fo ift8 gewiß einenz 
geſchickten und erfahrnen Lehrer nicht immer gleichgültig, was für eing er 
erklären foll, gleichwie es nicht jedem gleichgältia feyn möchte, aus welchem 
Geſangbuche und welches Lied er fingen fol. Manches Bud wird er ver» 
muchiich lieber erflären ald cın anderes; es fen nun Vorliche oder auh Bora 
urtheil oder font warum. Mer eines feiner Lieblingsbücher erklärt, wird eg 
auemal naturlıher Weiſe beſſer, deutlicher, gruͤndlicher, mit einer heiterern 
und aufgeweckterern Miene, folglich fruchtbarer erklaͤren, als ein auderes, 
das 
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das ihm sicht fo gef oder unſchmackhaft if. Der ältere Gronov und 
Erreſti wuͤrden wahrſcheinlicher Weiße keinen. lateinifchen Autor lieber erflärt 
haben, als jener den Living und diefer den Cicero, weil das ihre vorzüglichen 
Bertrauten waren. Eben. fü moͤchte es mit andern Philologen ſeyn. | 
meines · geritigen Orts, geftehe ſelbſt, daß ich, wenn ich eine Wahl teffen 
Rürfte, lieber Die Briefe und Neben des Cicero, als die Briefe des Plinius 
und Die-fpätern Paneghriker, lieber den Livius als den Nepos, licher Kenoe 
phong Eyropädie und feine Denkwuͤrdigkeiten des Socrates ale deffen Des 
konomikus zc., lieber Homers Illas ale den Hefiodug erflären würd. Man 
folte alfo jedem guten Lehrer die Wahl des Buchs laffen; er muß es ja am 
Beften verſtehen; et muß es ja am Velten wiffen, quid valeant humeri etc. 
TE iſt ja traurig, wenn ein Lehrer ein Buch erklären fol, dag er vorher nicht 
gekannt hat oder nicht verficht. Es bleibt demmach wohl ben bem von "mir 
mehrmald angeführten fimpeln Sage: Man ſchaffe nur erfi überall gute 
Schulmanner, das uͤbrige wird'fich wohl. von ſelbſt geben. Ob dieſes 
übrigens durch auſehnlichen Gehalt und Nang vieleicht bewerkſtelligt werden 
tönnte, wie ich mit mehrern immer behauptet habe und, vermoͤge meiner ges 
ringen Erfahrung und Menfchenfenneniß, immer behaupten werde (auſehn⸗ 
Uche Schulaͤmter finden doch immer, wenn man une fuchen will, einen ges 
ſchickten Schulmann ; foflte es nicht immer treffen, - fo it dag freylich eine 
von den Ausnahmen, die man eben fo, wie in den Grammatifen , in allen 
Ständen dirfer unvollkommnen Wele findet, und, fo lange die Welt nıdyt 
vollkommen wird, finden muß), das würde fich ja bald zeige, wenn mans 
derſuchte; daß aber die Verfuche glüdlich ablaufen würden, ift ig daraus 
wahrſcheinlich, daß bisher anfehnliche Schulämter -gefchickten, und unans 
fehnliche Hingegen ungefchickten Lehrern insgemein (Ausnahmen miüffen übers 
al Statt finden) zu Theil geworden find; daher diejenigen, die a prioti das 
wider ſchreyen (denn auf Erfahrung, die uͤberhaupt ihre Fuͤhrerinn nicht 
ſeyn mag, Tonnen fie ſich nicht berufen), doch vor der Hand, wenn fie ja ihr 
Gefchrey nicht ganz aufgeben wollten, wenigſtens fo lange, bie’ jene Vers 
vuche gemacht worden, fchmeigen möchten. — Pan hat von dem Baſe⸗ 
dowſchen Inſtitute zu Deffau vortheilhafte Nachrichten verbreitet. Ich Habe 
wie redje genaue Kenntniß davon erhalten konnen. Unterdeſſen, wenn bee 
Unterricht dafelbft wirklic) vorzüglich und außerordentlich glücklich geweſen, 
fo dat ihn, meinem geringen Bebünken nach, nicht fo wohl die Baſedowſche 
Methode, als die Anftellung lauter gefchickter, erfahrener, Iehrbegieriger und 
von zärtlicher Eiche gegen bie Scholaren entbrannter Lehrer zuwege gebracht. 


Ein guter und glücklicher‘ Lehrer müß erſtlich viel Kopf, ein aufge⸗ 
wecktes, heiteres, lebhaftes, munteres Nature, hiernaͤchſt eine gewiſſe Bieg⸗ 
ſamkeit und den beſten Willen haben, ſich in allen, was er vortraͤgt, nach 
dem Kopfe des Schuͤlers (wie der Tepfer nach ſeinem Thone, der Tiſchlet 
nach dem Holze, das er bearbeiten will 2c., oder der Prediger nach feinen Zu⸗ 
hoͤrern billig ſich richtet; nicht aber umgelehrt!) zu richten, ferner eine große, 
unermuͤdete Geduld, wenns nicht geben will, wie er wünfchte, verbumden mit 
einem befiändigen Vertrauen auf Soft und auf feine gute Sache; eine eins 
wehmende edle Sreundlichkeie und zärtliche Liebe gegen die Scholaren, die 
nicht über jede Kleinigkeit hadert, nicht jedes unfchuldige Vergnügen mit 
Anftree Stirne änfeindet, noch aus einer Mücke einen Elephansen macht, 
folglich die Kunſt Sefigen, ſich Zutrauen, Lieber, Achtung. und Bufmerffam: 
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it beſtaͤndig zu erhalten, (Folglich verſteht ſichs, daß Poltern, Eigenflun ıc- 
eobleiben). Sweytens muß er, außer einer tweitläuftigen Kenntniß faſt 
ler Dinge (denn nichts ift beynahe, das nicht bier und da zum Mugen der 
‚holaren bald kürzer bald weitläuftiger augebracht werden und gu deutlicher 
r Erflärung mancher Bectionen und zur Unterhaltmg und Nahrung der 
genblichen Seelen einiger Magen dienen koͤnnte), befonbers eine gründliche 
id ausgebreitete Kenntniß in der. Sprache oder Wiſſenſchaft, die er eigent⸗ 


ch vorzutragen hat, befigen, das iſt, eine folche, daß ihn Niemand darin 


icht übertweffen fann. Wer folglich Latein vorträgt, muß es fo verfichen, 
18 er mit jedem darin certiren kann. Denn je gründlicher ers verſteht, beſto 
‚ffer und gründlicher kann erg vortragen; und dann gewinnt, auch ftin Ans 
hen und Zutrauen bey den Schülern (welches beym Umserrichte ungemeine 
Zirkſamkeit hat), welches leicht fich zu verlicren pflegt, wenn Schüler es 
ac) der Zeit irgendwo, z. E. bey einem andern Lehren oder auf ber Univer⸗ 
tät.te. genauer und gründlicher vortragen baren, welches denn nicht wenig 
eytraͤgt, das Zutrauen und Unfchen des bisherigen Echrerd zu vermindern. 
- Nun ift aber leider!. bekannt und die Erfahrung beftätige es hinlänglich, 
aß Niemand viele Sprachen und Wiflenfchaften zugleich auf vorgebachte Ark 
erfichen könne. Die Scele des Menfchen ift zu eingeſchraͤnkt. Nicht leicht 
at cin Philolog mehr als zwey Sprachen auf jene Art verftanden. Erneſti, 
duhnken und Heyne haben ſich, meines Wiſſens, nur groß in der lateinie 
ben und griechifehen Sprache gezeigt. Manche waren auch nur in Einer 
roß, 3. E. Burmann in der lateinifchen, KHemfterbnis in der griechifchen, 
Tıdiaelis in der ebräifchen und andern damit verwandten orientalifchen 
sprachen, Folglich ſollte auch ein Lehrer nicht fo mandherley vortragen 
oden oder müffen, wenn fein Vortrag recht gräntlich und nüglich ſeyn foll. 
Reun man aber fortfährt, von einem Lehrer zu verlangen, daß er die lateini⸗ 
he, gricchifche, franzoͤſiſche und ebräifche Sprache, auch dabey Theologie, 
jefchichte, Geographie, Geometrie, und mer weiß, mag noch mehr vortragen 
‚ie, fo kann eg natürlicher MWeife nicht anders kommen, als daß nicht alles 
ründfich und nach Wunfche koͤnne vorgetragen werden. Daher freylich ende 
ch die lauten Klagen: daher auch die paͤdagogiſchen Schriften, die die Feh⸗ 
r wieder gut machen wollten 20. — Schnergaß und Ernefti (ich will bey 
iefen Männern bleiben, da ich fie einmal oben genannt habe, ohne jedoch ans 


ern zum Theil noch lebenden braven Schulmaͤnnern, deren MBerdienfte ich, - 


ie billig, verehre, im Mindeften gu präjuditiren) waren nicht in allem groß, 
ber in der lateinıfchen und griechifchen Sprache, (erfirer befonders in den 
nfangsgründen) unverbefferlih. Was fle vortrugen, verſtanden fie gruͤnd⸗ 
ch. Haͤtten fie die ebrdifche Sprache und bie Geographie vortragen follen, 
» wäre ihr Ruhm nielleicht geſunken. Sollte ich einmal den Einfall haben, 
cin Leben zu beichreiben, fo würde ich beſonders die Lehrmethode dieſer bey⸗ 
en Männer fchilbern ; und diefe Cchilderung würde auch wohl dag intereffan« 
‚fte darin feyn. Ich wünfchreauch, daß wir von allen Lehrern, die in ihrer 
ehrmethode gluͤcklich geroefen, Lebensbefchreibungen hätten; auch von aus 
ern.Gelehrten, dig feld gedacht, damit man ſaͤhe, wie fie 8 gemacht, um 
3 dem fo. fhweren Gelbfidenfen iv gelangen. Diefe Lebensbeſchreibungen 
vüßten jedoch nicht fo weitlaͤuftig ſeyn, als die Bahrdtiſche, weil fie fonft 
enigere Faufen Könnten. Sie wuͤrden für bie meiften Menfchen mehr Mugen 
aben, als die Lebensbefchreibungen großer Fuͤrſten, Feldherren zc. Diefe 
nd bey denen, dic keine Fuͤrſten, Feldherren x. find, nur ein Gtoff ber Be⸗ 
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wurderung, ober dienen dazu, Gefellſchaften zuweilen zu unterhalten und 
derin feine Lectũre zu zeigen. Wie viel Leſer denken wohl desein Fuͤrſten oder 
Feldherren zu werden, um jene na men? ber jeder Gebehrte will oder 
fol cin guter Menſch und ein grümd icher Mann werden —. Ä 


Es fireiten einige Pädagsgen noch darüber, ob man den Kuaben das 
Latein grammatifch oder durch dag Sprechen beybringen ſolle. Ich weiß 
zwar eigentlich nicht recht, was alle biefe Herren unter Kateın und Grammar 
sit derſtehen moͤgen. Denn Latein lernen nennt man bald kateinifche Voca⸗ 
beln lernen, bald Detliniren und Genfugisen lernen, bald eine Lateinifche 
Stelle oder einen lateinifchen Schriftſteller uͤderſetzen und erflären lernen. 
Aber grammasifch lernen heißt zweiter nichts als gruͤndlich lernen: denn 
Grammaꝛik enchält die Urſachen, warum jedes fo, und nicht anders, geſest 
worden, folglich auch noch iht fo, und nicht anders, geſetzt und gefagt wer⸗ 
ben muͤſſe (ich habe hiervon bereits erinnert in der Vorrede zur dritten Auflae 
ge der größern Eprachlehre 1790, auch theils in ber Vorrede zur dritten Aufe 
lage der kleinern 1785). Ohne Grammatik lernen, heißt alſo feicht lernen, 
das ſich gar bald wieder vergibt, wenig Staff zum Denten gibt und den Vers 
Rand des Lehrlinge nicht ſchaͤrfen ann, weiches boch eineder Hauptabſichtetz 
ſeyn ſoll. Bey Erlernung ber lateiniſchen Sprache IE von den Vorfahren, 
deren Abficht man verkennt und daber fie filr einfältig erklaͤrt, hauptlächlich 
daB Lefen Der vortrefflichen Schriften der Alten (denn einen Cafvan zu ſetzen, 
ik wohl Kleinigkeit ; dag fonn man in wenig Tagen lernen) beabfr Ntigt wor⸗ 
den. Diefe Alten ſollten, nach diefer weifen Borfabzen Abficht, das Vehicu⸗ 
jum feyn, wodurch bie Gruͤndlichkeit im Denken, Beredtſamkeit, Dichtkunfl, 
Patriotismus, Liebe zus Tugend in bie jungen Seelen. der Lehrlinge auf eine 
angenehme und oftunmerkbare Art hinüber ſtroͤmen ſollte; daher im ben aͤlte⸗ 
ſten Zeiten mancher Lehrer keine Logik, Mhetorik sc. beſonders vortrug, und 
doch gründlich denkende und beredte Maͤnner bildete. ran betrachte doch 
dieſe —** nicht als eine Sprache, in der wir (gleichwie es in der franzoͤ⸗ 
ſiſchen größten Theile gewöhnlich IE) mit andern, aus langer Weile plau⸗ 
bern, und ihnen unfere Beduͤrfniſſe entdecken ſollen, da wir Diefes ja alles in 
anferer Mutterſprache, ohne und den Kopf mit den leidigen lateiniſchen Wäre 
tern zu zerbrechen, recht gut bewerkſtelligen können. Und wer fol deun. big 
von einigen fo fehr geruͤhmte Sprechmethode Dirigieen? Unſtreitig ein Mata⸗ 
dor in der Latinität, der erſt ſelbſt überall zuverlaͤßig richtig ſpricht, Biere 
My jeden Fehler feiner Eehrlinge richtig und fogleid, bemerken und ihn 
richtig und fogleich verbeffeen kaun, und zwar fo verbeflern, daß er ihnen zur 
fagen kann, warum jener Ausdruck fehlerhaft fey , und warum fi 

fo und’ nicht anders hätten fprechen ſollen. Eine ſchwere Sache, die mo 
wenige zu übernehmen fich getrauen möchten! Ich will geen aus Menſchen⸗ 
liebe ahne Beweis glauben, daß die wenigen Herren, bie bie Sprechmethode 
tuͤhmen, dergleichen große Kenner feyn, ‚und vieleicht manchen Scholaren bar 

durch au einem großen Lateiner in kürzerer Zeit, als andre durch die Gramm 
tit, mögen gemacht haben. Aber gefett, fie Ednnten es; wo wollen fie viele 
dergleichen Matadore hernehmen ? Ss iſt —X und ich habe es in der Vorre⸗ 
de ur zweyten Ausgabe. des ausführlichen deutſch⸗ lateiniſchen Woͤrterbuchs er⸗ 
Innert und bewieſen daß große, beruͤhmte und überall anerkannte Philologen, von 
denen ich daſelbſt den berühmten Erneſti und Kortten genannt habe, dennoch 
dieſe Sprache, mit der fe fa’bettrant waren, wicht immer in der Snake ger 
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Habt. daß ihnen nicht dann und wann etwas unrichtiges entſchluͤpft ſey. 
Es wird alſo wohl immer noch dag grammatiſch Kernen dag Beſte und Si⸗ 
cherſte ſeyn: Nun kann man die Grammatik im Kopfe oder im Buche haben, 

‚das iff, man kann dic Urfache. jeder Eonfiruction und jedes Caſos, Nume- 
ri etc. muͤndlich fagen, oder fie im Buche (d. i. in einer gedruckten Sprache 
lehre) auffuchen laſſen ˖ (denn die gebruckte Sprachlehre muß mehr zum beſtaͤn⸗ 

digen Auffchlagen, fo oft ein Beweis erfordert wird 2c., dienen, als dazu, 

daß nian fie nach der Reihe durchgeht und erklärt; lehtere Art möchte wohl 
großtentheils für Lehrer und Schüler etwas efelhaft und, zu wenig ungerhal« 
tend ſeyn, und ich vermuthe audi, daß fich Lehrer ihrer nicht leicht bedienen 
werden): bendes ift grammatiſch erklärt, doch iſts ullerbingg beffer. wenn 
mar-den Knaben fo Kir ale mialih an das Auffchlagen der Sprachiehre 
gewohnt. Denn a) da fieht er mit eignen Augen, und dieſer Sinn if ber 
kanntlich wirffamer auf: die Seele als dag Gehdr ; Daher dag Gelefene Laber. 

- freplich mit Verftände Gelefene,) fich beſſer einprägt,, als das Gehoͤrte, m 

mal da beym Hören nicht felten ein Irrthum vorgeht, (wie oft verfpricht ſich 

° mancher Lehrer! wie oft verficht der Schuler den richtig redenden Lehrer 

nicht !. wie oft. nerftcht er in einem Worte einen Buchſtaben anders alg der 

Lehrer fprah!) das beym Sehen nicht it. Ich meines. Dres habe bey An⸗ 

fängern das Hören und Gehen insgemein verbunden, am die Sache defto 

beffer einzuprägen ; erftlich habe ichs dem Schüler Horgefagt, und betrafg eine, 

Regel oder Obſervation, fie ihm mit den moͤglichſt faßlichſten Worten erflärt, 

hernach die Regel. auffchtagen und beriefen Taffen , zuweilen umgekehrt; auch 

Habe ich. wo es ya noch einige Exenpel nachmachen laffen, um zu fehen, 

ob er alles recht gefaßt habe. Auf dieſe Art, daͤchte ich, müßte es der Schuͤ⸗ 
ler ˖ foffen und merken: b) er kann anf diefe Art das Gelernte zu Haufe wie⸗ 

derholen, zumal wenn er, wie billig, vom Lehrer daran 'g nt, und z. E. 

ſedesmal in folgender Leckion wieder darum gefragt wird. Ein großer Vor⸗ 

kheil! denn dadurch erſpart der Xehrer dag zu oͤftere Wiederholen, wodurch er 
In. Bortragung neuer Dinge gehemmt wird: c) der Kitabe, wenn er zu 

. Haufe die Grammatik der Wiederholung wegen mieder auffchlägt, erblickt 
außer dem, was er eigentlich fuchte, noch mehreres in ber Nähe; er lieft es 
wohl vuch, wenn e ein wenig neugierig iſt, bey der Gelegenheit mit durch; 
und arbeitet’alfo vor; d)er befonimtdädurch auch zu Haufe Befchäftigung, 
und macht. den Eltern zu Hauſe alfo feine Störung , treibt feinen Muthwil⸗ 
Ien, läuft nicht ſo herum ꝛc.: e)er gewoͤhnt ſich dadurch an dag Aufichla- 

en bey jeder andern Gelegenheit," und nach und nach an dag Leſen zu Haufe 
überhaupt. Schneegaß Tonnte das ausmendige Herplappern, da der Knabe 
hurtig etwas herſchreyet, es fen richtig oder falſch (und mancher Lehrer be 
merkt nicht-die mit hergeplapperten Fehler; folglich lernt der Schüler fo oft 

. Sehler) nicht leiden; er ließ die Agfänger alles aus ber Sprachlehre laut des 

* eliniren und conjugirn (dadurch lernten fie auch recht leſen und fprechen) und 

alle Regeln auffchlagen und laut berlefen. Ueberall fragte er, wo ſtehts? 

: Bann wurde es hurtig gefucht, and wer es zuerſt fand, lag es zueift ber; das 
der füchte jeder hegierig, um es zuerft zu finden und zuerſt herzulefen. Und 

nicht eher erließ er das Auffchlagen, ale bis man hurtig fagen fonute, eg ſteht 

Pag: Soöder213 ꝛc. Ueberhaupt hielt er nichts vom Aufgeben ; alleg mußte | 

anfgefählagen und hergelefen werden. Niegab er eine Deelination oder Con⸗ 

jılgatıon dder die Präpofltionen auf, wie viele andre Lehrer thun, fondern fo 
oft ein Nomen sder Verbum vorfam, ſo wurden die Declinationen oder Eon» | 
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jesstionen aufgefchlagen und bag Wort darnach lauf beclinirt und conjunirt, 
wo jeder, tber wollte, ein Tempus nach der Reihe ber lag, da denn jeder fich 
beiferte, eins davon mit berzulefen: fooft eine Dräpofition, Conjunction, In⸗ 
ferjection, ein Gradus vorkam, fogleich wurde aufgeſucht und hergelefen, da 
man denn natuͤrlicher Weiſe die Übrigen Präpofitionen zc. zugleich fpiclend mit 
in den Kopf befam; kurz, alles ließ er fo lange aufſchlagen, bis man fagen 
fonnte: ea ſteht pag. x. Die Schüler, die etwas weiter gekommen waren, 
bereiteten. Bch zur kuͤnftigen Lection eifrig vor, und zwar unermahnt,. bloß um 
bie andern zu übertreffen, und ein kleines Lob, ein beyfaͤlliges, freundliches Laͤ⸗ 
cheln des Lehrers davon zu tragen. Denn er fchalt nie, fondern lobte nur, 
nämlich die Zleißigen, genen die Traͤgern hingegen betrug er fich etwas gleiche 
gültig, alt und faft verächrlich, und unterfchred fich dadurch von den Maßre⸗ 
gein der meiften Europäifchen Hufe, die zwar Richter anftellen, die die Berges 
hungen beftrafen, aber keine, die auf die rechtſchaffenen Handlungen betrichfas 
wer Einwohner Achtung gäben und fie oͤffentlich lobten oder fonft belohnten. 
Sch daͤchte, dag Wenige hier angeführte, mit dem, was ich in gedachten Vor⸗ 
red-n zu meinen zwey Sprachlehren gefagt habe, zufammen genommen, dürfte. 
ziemlich entfcheidend für den Worzug der grammatifchen Erlernung ſeyn. 


Es haben fi auch feit der Zeit, ‚daR ich angefangen habe zur Befoͤrde⸗ 
rung einer leichtern Erlernung der lateinıfhen Sprache einige Schriften und. 
unter andern einige lateiniſche Worterbüicher und Sprachlehren herauszuge⸗ 
den, mehrere Gelehrte gefunden, die auf Ähnliche Art durch Sprachiehren, 
Wörtechächer , andy Lefebücher ze. fich ums diefe Sprache und den Unterricht 
der Jugend verdiene zu machen gefucht haben. Ich weiß.nicht, ob fie hierzu 
men Benfpiel gereizt habe oder nicht. Doch dem ſey wie ihm wolle, fo iſt 
nur zu wünfchen, Haß, wenn dergleichen Bücher ja gehäuft werden follen, fich 
dazu nur felbftvenfende, geübte und erfahrne Schuimänner und Phifologen 
(denn nicht jeder, der auf der Schule als Primaner das befte exercitium 
ſtyn fchrieb oder feine Nachbarn drey Meilen herum in der Latinitaͤt übertrifft, 
ik deswegen ein Dhilolog), Die, vermöge ihrer langen Erfahrung, mehrere und 
juverläfigere Erleichterunggmittel zur Erkernung diefer Sprache, als bisher 
ekannt geweſen, wiſſen, entfchließen möchten. Denn wenn wir Schriftfteler 
toeiter nichts thun mollen, als compiliren, aus dem eilften Buche das zwoͤlf⸗ 
te, aus dem zwoͤlften das dreyzehnte und fo fort machen, fo machen wir bie 
Ingend, die freylich alles kauft oder faufen muß, zwar aͤrmer. aber nicht kluͤ⸗ 
ger, befchimpfen den ehrmürdigen Namen eine Schriftſtellers, und fegen ihn 
ju einer gemeinen, feilen, brodbegierigen Gabrifantenzunft herab. Denn dag 
iſt wahrlich niche genug, wenn, gleichwie zuweilen Fürften, wenn fie in eines 
"andern Fürften Gebiet einrücden, ein Manifeft zu Vertheidigung ihres Ein⸗ 
ruͤckens austheilen laffen, und unte defien fchon fouragiren und Contribution 
ausfhreiben, alfo auch ein Schriftſteller in der Borrede fich mit ernſthafter 
Miene das Zeugniß giebt, daß er alle Geſchicklichkeit zn Verferkigung eines fols 
hen Buchs beſitze, folglich befugt ſey, es heraus zu geben. Auch bare man 
fih, der Jugend irrige oder ganz ungemiffe Dinge vorzutragen, und frage 
lieber vorher erfahrnere darum. Dit jugend muß Wahrheiten lernen. Sch 
babe neulich ein Baar neue lareinifche Sprachlehren durchgeblättert, die man 
mir zugeſchickt hatte, weil man vermuthete, fie waͤren getreue Eopien der mei 
‚ngen, Sich kann jwar nicht bergen, daß es mir fehr auffiel, fo viel Aehnlich⸗ 
keit mit der meinigen zu finden, daß ich oft glaubte, ich laͤſe in ietterer. * 
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terdeſſen Habe ich jene Sprachlehren nicht sum durchleſen koͤnnen, hoffe 
daß die Herren Verfaſſer wohl nur das wenigſte moͤgen hinüber getragen har 
ben, da ich zumal einiges darin gefunden, das ich nicht würde gefegt haben. 
Das einzige mißfiel mir (und dag iſts eben, warum ich jene beyden Sprach 

lehren anführe; jedoch mit aller Achtung, Die ich gegen dieſe Herren habe, mel, 
che ich übrigens nicht kenne), daß in der Vorrede, ich weiß nicht, ob Geuder 
Sprachlehren, oder der einen, von den grammatifchen Regeln und Dbfervatios 
nen ſo gerebet wird, als ob ſich nichts geues darin mehr fagen Hefe. Das 
daͤchte ich nicht: Ich beienne nach meiner bekannten Dffenberzigfeit meine 
Schwaͤche, und glaube, daß noch manches in der Grammatik zu thun, mans 
ches Srammatifche zu erklären oder als Anomalie beyzutragen ſey, wie denn 
dieſes jeder erfahrne Schulmann und Philelog zugeſtehen wird. Wie ment 
Schwierigkeit mancher Stelle in den Alten mag eben fomohl als die fo gro 
Berfhiedenheit der Erflärungen einer und eben berfelben Stelle, da z. E. ein 
Ausleger ein Wort dahin, ein andrer dorthin zieht 2c. , daher rühren, weil und 
nicht ale Sonftructionen aller Worter genau bekannt lud. — Hoͤren und le⸗ 
fen Schüler, es fen in den Grammatiken nichts mehr zu Chun übrig, nichts 
neuss mehr aufjufinden, ſo werden fle nicht angefporut merben, bie Schwie⸗ 
rigkeiten und Anomalien fünftig bey reifern Jahren auszuſpaͤhen. 


Auch hat man mir ein lateinifches Leſebuch, worin allerhand Erzählungen 
und Kabeln, nebſt —— Vocabeln, von einem gewiſſen ac Gh 
will den Namen biefes ehrlichen Mannes aus Schonung nicht ganz nennen) 
und zwar deffen zweyte Audgabe igt. Dieſer ehrliche Mann berfücert in 
der gtoepten Borrede dad Publieum (id) fann nicht errathen warum? und wie, 
ich zu diefer Ehre kewume), daß er nichts aus mir (Bermuthlich aus meinens 
Worterbuche) entlehnt habe, weil er eben ſowobl als. ich ein Schüler des 
ft. Erneſti fey. und feine Elavis befige. Im Buche HR S. 29 Freut ee _ 
ſech, daß er beſſer als ich die Bedeutung des Worts filigo wiſſe; es fey naͤm⸗ 
lich das franzoͤſiſche feigle, Folglich unfer Xocken (Roggen) oder Korn. Der 
gute Maun irrt aber zuperläßig, und-vermengt filigo mit fecale, wie ihm je 
des Woͤrterbuch, nicht eben meines, darthun wird; vom Ernefti fann er jene 
Erklärung ua gelernt Haben, Und wie kann ein Lehrer ung alles leh⸗ 
zen? Als ein Schüler des beruͤhmten Erneſti hätte er auch nicht S. 73. mica 
die Krume (des Brods) im Gegenfage ber Rinde fegen follen. ie Worte 
heißen: et fic panis.coquitur, extra crußam et intus micgm habens. So 
haͤtte Erneſti vermuthlich nichtgefchrieben. Eben ſo wuͤrde Erneſti vermuthlich 
©.35 arripuiſſet ſtatt arriperet, ©. 43.cum inveniflet ſtatt cum inveniret 

gefest haben und in mehrer vom Sderen P.abgegangen ſeyn. ch Führe dieſes 
BSloß aus Liebe zur Jugend an, die.fich etwa dieſes Buͤchleins bedienen möchte. 
Debetur pueris reverentia. Goll man je vorfichtig im Neben und Schreibe 
ſeyn, fo ie vorzuͤglich billig, es zu ſeyn, wenn man mi£ ber Jugend redet 
oder für fie fehreibt, die noch zu Wenig gründliche Kenutnißß Deren Be⸗ 
griffe nicht überall fehle Wurzeln gefaßt haben, und bie folglich leicht irre Be 
führen if. Glaubt übrigens Harr.®., daß man ſich mit ber Ehre, der Schil- 
fer eines berühmten Mannes gewefen zu feyn, beguägen, und nicht weiter 
wachfpüren, nicht weiter wachfen müffe, glaubt er etiva, daß bie Dictata eines 
ſolchen Lehrers den Schüler bis an ein Ende unverändert, ohne etwas dazu 
oder davon zu thun, begleiten muͤſſen Fo gonne ich ihm diefen Glauben herzlich 
gern, muß aber aufrichtig geſtehen, daß ich dieſes Glaubens nicht fen. * 
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fet alles, und das Hüte (ober Befle) bebaltes; und Wachſet in der Erkennt⸗ 
nik, fagt die Bibel; und diefer- folge ich» fee auch nach) eine Regel dazu, der - 
ich wenigſtens folge, ob ich fie gleich Niemanden borfchreiben will, nämlich : 
Kerner ohne Unterlaß. Der Lehrer iſt dem Schüler ungefähr das, was für } 
cup ing be Runter iſt. So ubehig dieſe Nahrung aud den Brüften dee 
utt er iſt, fo wenig muß dad Kind glauben, daß es außer biefer Nahrung 
Beir feine Lebens feiner andern bedürfe. Ich wuͤnſchte, daß junge Leſer diefe 

rte mit Aufmerffamfeit laͤſen, um nicht dereinſt bloße Nachbeter zu wer⸗ 
den, deren Name ohuehin ſchon, leider! Legion heißt. | 


Ich hatee mir bey dieſem Handltxicon norgensmmen, bey allen Wörtern 
die Quantitaͤt über jede Sylbe (fo viel nämlich moͤglich geweſen; denn von al⸗ 
len Solben wiſſen wir Re nicht gewiß), zu zrichnen; und ıch glaubte wenigſteus 
nicht andere, ald daß ich fie Darüber geſetzt hätte. Aber bey Erhaltung der 
abgehrudten Bogen finde ich, Daß das nicht gefchehen. Alfo Fünftig ſolls gie 
(schen. Es glaubte ein Recenſent, als ich fie im Dem groͤßern Woͤrterbuche 
auch größten Theils weggelaſſen hatte, ich wäre —* kein Freund von 
der Proſodie und von lateiniſchen Verſen, und dieſes aus dem Grunde, weil 
Erneſti auch nicht viel davon lten. Aber das folgt nicht. Ich bin immer 
ein Freund von lateiniſchen Verſen geweſen, babe auch bereite von, meinem 
zehnten Jahre an viele gemacht (es verſteht fich, wie Schuͤler fie machen koͤn⸗ 
nen); es find auch einige von mir in meinen Studentenjahren, Die ich für an⸗ 
dre gemacht, gedrudt worben. Folglich irrte jener Necenfent. Und muͤſſen 

wir denn den Geſchmack unferer Lehrer Überall ſchlechterdings beybehalten? 


EB IR moglich, daß ich mich noch entſchließe, ein kleines Büchlein, un 
welches ich von einigen Freunden er worden, zu fchreiben, worin 
ic) nach der Methode, bie ich * ſo vielen Anfängern im der Latinitaͤt 
mit Gluͤck gebraucht habe, einige Mittel, beſonders durch Beyſpiele zeigen 
wuͤrde, wie mand etwa machen koͤnne, um dem Anfänger die Anfangegrande 
der lateinifchen Sprache bald unb gründlich beygabringen, d. i. ihn fo weit zu 
bringen, daß er etwas leichtes für fich überfegt und verficht , zugleich auch, 
wie man ihm Aufmerkfamfeit und Lernbegierde einflößen, feinen Verſtand 
ſchaͤrfen folle ıc., eine Methode , die fi) auch leicht auf den Unterricht aller: 
Sprachen, ja aller Dinge appliciren läßt. Unter Anfangsgränden verfiche 
ich vielleicht mehr als manche, nämlich nicht bloß Decliniren, Konjugiren ꝛc. 
ſondern auch Die Vartieipialcenftruction, den-Accalat. mit dem Infin., ferner 
baf man wiſſe, was cum, da ober wenn, regiere, daß man nicht z. E. rides, 

uafi fcjres et legifies (du lachſt, als ob du es wüßte und gelefen haͤtteſt), 
fondern rides, guafi fcias et legeris ſagen müfle, und mehrere Dinge ; wie 
denn die ganze Syntax hieher gehört. 


Es iR übrigens die Einrichtung: getroffen worden, daß ber Iateinifche 
deutſche Theil, wenn er In einem Bande für Wanchen zu ſtark ausfallen follte, 
auch in zwey bequeme Bände gebunden, und hierzu dag bierbey gerudke Tie 
telblatt zum zweyten Bande (der fich mit dem Buchitaben N anfängt) benutzt 
werden kann. Brieg, am 2dten November 1791. | 
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WVorrede bed Verfaſſers zur zweyten 
od J —* Auflage. J a 


Di gute. Aufnahme dieſes Handlericons hat mich, um es derſelben nach 
würdiger gu machen, bey grgenmärtiger zweyten Au veranlaffet, es 
‚von neuem Zeile Zeile durchzuleſen, Ind zuvoͤrderſt die darin befind⸗ 
Alichen Fehler, ße mögen nun aquf des Setzers, oder meine eigne rRech⸗ 
nung kommen, ſorgfaͤltigſt aufgugacken und zu verbeſſern. Und Liefer 


Verbeſſerungen find, fo viel ich mich itzt erinnere, nicht wenig. Faen 


verdient dieſe Auflage allerdings den Namen einer verbeſſerten. Mit Zu⸗ 
ſaͤtzen habe ich das Buch nicht ſonderlich bereichern wollen, um das 
Maaß eines Handlexicons nicht gu überfchreiten und den Preis nicht zu 
vergroͤßun. Jedech ſind hier und ba einige Heine Zufäge von Woͤrtern, 
Bedeutungen, oder fonfligen-genaneren Beltimmangen hinzugefommen, bie 
aber mehrentheils fo angebracht worden, daß die Seitenzahl dadurch nicht 
leicht wird haben verändert werden dürfen. - In dieſer Rücklicht glaube 
ih, daß bdiefe Auflage audy den Namen einer vermehrten verdiene. Ich 
habe auch diefes Mal mich, fo viel als moͤglich, bemüht, die Duantität 
über die Sylben zu ſetzen. Nur wänfche ich, Daß der Setzer nicht etwa 
bier und da daB Gegentheil gethan oder- fonft meine Abfiche vereitelt ha⸗ 
ben moͤge. Denn das Buch felbft habe ich nach dem Abdruck nur bier 


. and da flüchtig durchlaufen Einnen, und die legtern Bogen des lateis 


nif& » deutſchen Theiles befinden ſich noch ist in ber Druckerey. Ih 
war zwar ſchon ehemals bey ber erſten Auflage Willend, die Duantität 
überall (uaͤmlich, wo ſichs thun laͤßt) zu fegen; weiß aber nicht, wie es ge⸗ 


kommen feyn mag, daß es. nicht gefcheben iſt; wie ich denn biefeg in der - 


Vorredbe damals offenherzig bemerkt habe. 


Jedoch, es ift auch nicht fo leicht, als mancher Anfänger vielleicht 
‚wähnen mag, die Duautitde über alle Sylben mit Zuverläffigfeit anzu 
. zeigen; wie jeden Kenner bekannt iſt, ber fich erinnert, was für verfchiedne 
- Meinungen die alten Grammatifer, nebft manchen neuern, al8 Scaliger, 


u} 


GBerb. Job. Voſſius zc. hier und da darüber geäußert haben. Denn - 


von den Sylben, deren Duantität durch die befannten grammatifchen Mes 
geln beſtimmt wird, iſt bier die Rede nicht. Much niche von Wörtern, 
bie in den alten Dichtern „ die man gemeiniglich zu leſen pflegt, als 0, 
ratius, Virgilius, Ovidius, Propertius zc. in beffimmter Quantität 
vorfommen. Auch nicht von denen, Deren Duantität aus dem Griechi⸗ 
fchen, woher fie entlehnt find, ficher erfannt werden können. Es gibt aber 
auch nicht wenige lateinifche Wörter” befonderd Benennungen der Pflan⸗ 
zen, Slüffe, Städte, Menfchen ze:, deren Duantität aus den gewoͤhnli⸗ 
chen profodifchen Regeln nicht zu erkennen iſt; die bey den bekannten roͤ⸗ 
miſchen Dichrern in beftimmter Quantität nicht vorfommen, fondern theils 

in 
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in ſpaͤtern lateiniſchen, theils in griechiſchen Dichtern ſtehen oder ſtehen 
ſellen. Um dieſes zu erfahren, müßte man von allen Dichtern Fritifche 
Ausgaben und zwar mit dem vollſtaͤndigſten Negifter Haben. (Denn um 
eines Worts willen einen Dichter, auch wohl mehrere, ganz durchzulefen, 
melcher bilfige Mann fann das verlangen?) Wer ann aber in einer 
Etadt, mie Brieg, alle .diefe Ausgaben haben oder fich Damit verfehen? 
Auch gibts Wörter, von denen man nicht die mindeſte Spur hat, daß fie 
in einem Dichter, lateinifchen oder gricchifchen, vorfommen. — Auf biefe 
Art ifig wohl fehr, natürlich, bag ein Lericograph, ber alle Sylben Aller 
Wörter (die letzte Sylbe ausgenommen, wie ſichs verfieht,) und zwar ge- 
wiſſenhaft hinſetzen will, zuweilen in eine folche Lage kommen muß, daß er 
ungewiß ift. _Und Mermuthungen gelten hier nichts. Wenn nun ein Le— 
gicograph, ber aug Liebe für die Jugend die Duantitäe der Sylben möglichft 
bezeichnen will, feiner Kenntniß gemäß nur die suverlaffige Quantität der 
Sylhen angibt, die übrigen unbezeichnet läßt, muß er nicht dann befürchten, 

daß ein Unkenner ihm diefen Mangel vorräde, wohl gar bitter barüber fpotte 

und feine Ehre, jur Dankbarkeit für jere freywillig übernommene Mühe, 

kraͤnke? — Diefes find auch ahngefähr die Gründe, um deren willen ich mich 

Anfangs mit genauer Bezeichnung der Duantität, außer der Pänultima 

(die gleich Anfangs überall bezeichnet worden), nicht befaffen wollen. Da 
ichs aber nun gethan habe, fo befenne ich aufrichtig, dag ich manche mit 

Fleiß meggelaffen habe, weil ich ungewiß war. "Und Vermuthungen, die 

doch Billiger Seife mit Gründen unterſtuͤtzt werden mußten, hinzuſetzen, 

zumal in eiu Handlexicon, bielt ich nicht für rashfam. — Haͤtte Ich einen 

größern Vorrath an lat. und griech. Dichtern, und beſonders an guten 

Ausgaben derſelben, ſo hätte ich. vielleicht, mo nicht Überall, doch bep 

mehrern Wörtern die Quantität darüber fegen können. , . | 


Einen Fehler, der wie in diefem,- fo auch in alfen Lexicis meines 
Biffens ficht, muß ich noch bemerken. Nämlich flatt Acanon, i, ©. 25 
fol Acanos, i, f. ſtehen. Eben fo muß in meinem ausführlichen Wir: 
terbische corrigirt werben. Er ae 


Schließlich verfichere ich, daß ber beutfch-» lateiniſche Theil, und 
zwar ebenfalls verbeffert, auch einiger Maßen vermehrt, fogleich mit erfol⸗ 
gen werde. Brieg im November, 1795. \ 
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Verzeiqhnaß | 
ber lateinifden. Särifefefter 


D dvor Chriſti Beburt 


1) im dritten Jabrhunderte: Lirius Andronicus, ein Srapfbicfäreiie: 
Naevius, ein Dichter. | 


3) im weyten: Q. Ennios, ein Dichter: M. Porcius Cato: M. Accias 
Plantus, ein: Komoͤdienſchreiber: Stat. Caecilius, ein Komoͤdienſchrei⸗ 
‘ber: Pacuvius, ein Tragoͤdienſchreiber: P. Terentius Afer, ein Kos 
moͤdlenſchreiber: Lucilius, ein Satyrenſchreiber: L. Aecias (Attius), 
ein Tragddienfchreiber: Sext. Turpilius, ein Komoͤdienſchreiber. 


3) im erften: L. Afranius, ein Romdbdienfchreiber: L. Cornel. Sifenna, 
ein Sefchichtfchreiber: P. Nigidius Figulas, ein Grammatiker: C. La- 
berius, ein Hichter: außerdem find zu werfen. Titinnius, Pomponius, 
Varro Atacinus, C. Sempron. Gracchus, Ca. Matius, Novius, Caf- 
fins Hemina, Fabius Pictor, von denen wir nur Sragmente haben: T. 
Lucretius Carus, ein Dichters M. Terent. Varro: M. Tullius Citero 
und fein Bruder Q. Tullius Cicero: C. Julius Caefar: Cornel. Ne- 
pos: C. Valer. Catullus: Sallaftius Crifpas: Hirtius ſchrieb das achte 
Buch de beilo Gallico und bellum Alexandrinam (beydes ſteht beym 
Caͤſar); wer die Buͤcher de bello Africano und Hifpanienfi (die eben. 
da fieben) gefchrieben, weiß man nicht gewiß: ferner Sext. Aurel: Pro- 
pertius, ein Dichter: Cornificias. (fol nach Einigen der Auctor ad 
Herenniam ſeyn, welche Schrift vorn an den rhetoriſchen Schriften 
des Ticero lebt): Corn, Gallus, ein-Dichter ; bie ihm bepgelegten Ge⸗ 
dichte find wohl von einem fpätern: Albius Tibullus, ein Dichter: 
pP. Virgilius Maro, ein Didier: Q. Horatius Flaccus, ein Dichter: ' 
C. Pedo Albinovanus, ein Dichter: Gratius, ein Dichter: P. Syrus, 
ein Dichter: Aemilius Macer, ein Dichter: Cornel, Severas, ein 
Dichters M. Vitruvias Pollio: Verrius Flaccus, ein Grammatifer : 
L. Feneftella, ein Ehronifenfchreiber : auch gehört Ovidius hieher. 


I) nad) - 
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Verjeichniß der Sateinifchen Schriftſteler. zum 
D) nach Chriſti Geburt 


H im erfien Jabrbunderse: P..Ovidius Nafo, ein Dichter: C. Jul, Hy- 
ginus: Manilius, em Dichter: T.Livius, der Geſchichtſchreiber > Cae- 
far Germanicus, ein Dichter. (Not. Hier ſchließen Einige das golbne 
Alter und fangen Bas filberne an.) Phaedrus, ein Fabeldichter: Cor- 
nel. Celfus, ein Argtı Scribonius Largus, ein irjt: Valer. Maximus: 
Vellejus Paterculus: Columella: Pompon. Mela: Curtius Rufes 
(wiewehl deſſen Leben nicht genau bekaunt iR): Porcios Latro, ein 
Khetor: Perlius, ein Dichter: Afconias Pedianus, der Ausleger eini⸗ 
ger Reden ded Eicero: M, Aunaeus Senera, «ein Rhetor: L. Annaeus 
Seneca, ber Bhilofoph: M. Annaeus Lucanus, ein Dieter: T. Petro- 
dus Arbiter: C. Plinius, der ältere und Berfaffer der Naturgeſchich⸗ 
te: C. Silius Iralicus, ein Dichter: C. Julius Solinus: Juvenalis, eig 
Dichter: Papin. Statius, ein Dichter: M. Valerius Martialis, eis 
Dichter: M. Fabius Quintilianus. 


3) im weyten: S. Jul. Frontinus: C. Cornelius Taeitus: C. Plinius, 
der jüngere, Verfaſſer der Briefe umb des Panegpricus: A. Gellius: 
‚Ann. Florus: Suetonias Tranquillus: Apicius. (Not, Hier ſchließen 
Einige? das lberne Alter und fangen das kupferne ober eherne, metz- 
tem aeneam, an.) Jaſtinus: Apulejas: Tertüllianus. 


3) im dritten: Minucias Felix: Palladius: Jul. Obfequens: Dionyf. Ca- 
to, ein Dichter: Serenus Sammonicus, ein Dichter unb Arzt: Teren- 
tienus Maurus, ein Dichter: Cenforims: Cyprianns: Calpurnius 
Flacons, ein Dichter: Nemefianus, ein Dichter: Spartianus, Capitoli- 
nus, Lampridius, Vulcatius Gallicanus, Trebellius Pollio und Flar. 
Vopifcas, haben das Erben einiger Kaifer befchrichen: Arnobius. 


4) im vierten: Coelius Aurelianns, ein Art: Eutropius: Rhemnias 
Fansias, ein Dichter und Arzt: Lactaotius: Ampelius: Ael. Dona- 
tus, hat über den Virgilius und Terenting Roten gemacht: Juvencus, 
ein Dichter: Jul. Firmicus Maternus: Hilarius: Mar. Viltorines, 
ein Dichter: Rufus Feftus Avienus, ein Dichter: Q. Octarianus Ho- 
ratianus, ein Arzt: Ammienus Marcellinus; Flavius Vegetius Renz- 
tus fchrieb vom Kriegswefen ; ein anderer fol ſeyn, der de re veterin=- 
ria oder Mulomedicina gefchrieben hat: Macrobius: Symmachgs: 
Aufonius, ein Dichter: Sext. Aurel. Viltor: Ambrofins: Pruden- 
tius, ein Dichter: Claudianps, ein Dichter; Marcellus Empiricus: 
Theodorns Prifcianus, 


s s) im 


x 


xxx. Verjeichniß der fateinifchen Schriftfeler. 


15) im fünften: Hieronymus: Salpicius Severas: Rutilius, ein Dichter: 
Augaftinus: Serv. Honoratus: Paul. Orofius: (Hier fchließen Eis 
nige aetatem aeneam und fangen aetatem ferream au.) Sedulias, 
ein Dichter: Paulinus Nolanus, ein Dichter: Salvianus: Martianus 
Capella: Paulinus Petrocorius, ein Dichter; Claud. Mamertus: Si- 
donius- Apollineris: Alcimus Avitos: Plinius Valerianus: Pacatus 
-Drepanius: Claud. Mamertinus: Nazarius: Eumenius etc. 






6) im fecbfien: Boethius: die $rammatifer Prifcianus, Feftns und No- 
nius Marcellus: Fulgentius? Arstor, ein Dichter: Jornandes: Caf- 
fiodorus: Corippus, ein Dichter; Venantius Fortunatüs, ein. 
Dichter. ıc. | 

7) im fiebent&n: Ifidorus Hifpalenfis et. | u 

8) im adıten: Beda: Panlus Diaconus etc. 
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cat, Liv. 26, 13. ab.urbe proßeifei erc. 
Pr ben den Namen k — fält die 


ofitton me » bad indet man fie u 
—A Roma tedü, Liv.: 
Bar ıro, Sulpic. in Gic. Ep. ad Div. 


4 12:,ab Athenis, ibid. b) wenn man 
anyeat; me jemand a ber oder gebdrtig ff 
er mehnt, Turnus ab Aricia, Liv. 1,50: 
gs oßne Brdpofitipn,, hofpes Zacyatho, 
laut. 5) von, bey Bezeichnung des Ans 
fangs einer Zeit, a puero, von Rindheit 
an. m wofür. auch gefagt ni a —— 4 

lo, u., menn von webrern die diede 
Bas Fr jeinand von fich im Plurali: redet, 
@ parvis, @ parvulis; ferner 
r Due, ab adolefcentulo, ab adole- 
fcentia, a prima getate, a prima "adole- 
fcentia oder ab ineunte adolefcentia, a 
ie temporibus aetatis, ab incunabu- 
juventa, a teneris unguiculis etc, 
meies alles ben den beften Scheiftkeßern 
vorfommt: ferner ab initio vom Anfans 
ge, Anfange, beym Eicero, wofür er 
auch fagt a principio, a gims; ſen 
ab confulatu ejus usque ad etc. Nep. 
von, ben Bsjeldhmung des Siam —* 
Sade, da denn ad oder usque ad fol, t, 
m das Ende oder die Bränzen au 
fiimmen, a minimo ad maximum, Plau: 
ab ovo usque ad mala, Horat.:_ ab 
unguibus ame ad verticem fummum, 
Cic. Roſe· Com.7. 7) von, auf die Seas 
je, mem Jemand zuachört, ober von wel: 
er Hereichaf se Dark er fen, ab An 














&ia eft ancilla haec, Terent.: noftri illi 
a Platone, i. e, Platonici. Cic. 8) von, 
i. e. en ans en. J. 9) von, 
ie nad, 10) a me, a te, 
ab io etc. Aare 6 domo mes, ui illius, 
wie im Deutigen, id Eom: von 
ik, f. Ego. Go Iaft ſich erden Tree 


2 A 


ab aliquo, durch Jemanden, aus Jeman⸗ 
des. Beutel, bezahlen, Cic. Attic. 7, 18 
extr.: f. oben n.ıc u. unten n. Il. 
11) von, in gewiſſen Formeln, a funda- 
menris, von Brund aus (jerflören), Liv.: 
a ftifpe interire, Salluft. Ferner a fronte, 
son vorn, a tergo, von binten ꝛc., 
doch gehören diefebeifer un. IV. 12) vom, 
in einigen Aüchtigen Redensarten, amat a 
lenone (fc. virginem conducendam odgr 
emendam), Plaut.: mihi tuae literae red- 
ditae funt tertio abs te die (fe. profedto 
oder feriptae), Cic. Attic. 5, 3. 13) von 
oder als nacb aliter, 3. E. aliter a cete- 
ris agunt, Men i. e. bündelt anders, als 
fe übrigen. 14) von oder mit, auſpicari 
—8* hi fupplictis, Plin. U) durch, von 
eince wirtenden urface ‚a quo intereat, 
Cic; Acad. 1, 7: efeit ab eo ſpiritu, 
Cic. ſ. oben n, I, 1, b: niger a radiis 
fideris, Ovid, i. e. von, durch: oder 
Durch Beforgung, auf Befehl, occide- 
bantur; per quos? a quibus? Tic. Rofc. 
Am. 29. Aud kann man bieber rechnen, 
folvere ab aliquo, f, oben n. L nn c. U. 
ı0. 11) nad, ı) von der Zeit, aber 
yielleicht nur, wenn es fo vich if als von 
oder von der Zeit an Gu rechnen), feit: 
ab hora tertia bibebatur: a cujus morte 
tricefimus eft annus, Cic.: ab illo tem- 
pore, Cic. Verr. 4, 13. 2) eine Ordnung 
oder einen Rang Anzusctigen, fecundus a 
a indg a Tege, Hire, 
auch nach, i. e. vermöge, a cerfo Ien- 
2 —X * nobis, Brut. in Cic. Epitt. 
adDiv. 10, 10. IV) Oſt lebt es ſt. a par- 
ze, auf der Seite, von Seiten, ı) dis 
gentlid), caftra ab decumana porta non 
eſſe me —8 B. G. 3. 25: ſtare 
ab aliquo 
„ei mit Jemand halten, Nep.: 


Romulo, Liv.: 


o au) ſtare a mendacio, Cic., es mit 
y Rüge halten, i. e. fle vertheibigen : 
(entire ab aliquo, Plaut. Ri mit I mand 
Iten; fo auch effe ab aliquo, Cic. Or. 
vos A ab occafu, ab ortu folis, 


2, 38; 
Liv.: a fronte, a tergo, Cic., 1. €. 
von vorn, von hinten. Auch läßt es 


ich überfehen an oder auf, a dextro cor- 
* auf dem rechten Flügel, Caef.: denu- 
detur a pedtore, auf Der Brufl, Cic.: a 
curiac limine, Liv. 2) tropiſch, da c6 
denn von der Seite, von Seiten, in 
Arfebung, was anbelangt, überfegt 
wird, peccatum 4 me maximum elt, Te- 
rent., 1. e. upn Geiten meiner: a viprae- 
ftare, Cic. — 28 ab equitatu, Planc. 
in Cic. Ep.: ab nobilitate, Liv.: a na- 
Cic.: ab innocentia clementifli- 
ic.: laborare a re, bene audire 
ab aliquo etc. V) wegen, (i. €. in Ans 
febung),, oder aus, von, ab ira, aus 

oem, Liv.: ab odio, Liv.: ab inopia 
indirum nemen, Liv. i. e. wegen oder 


a parte alicujus; Daher 


ABACTOR—ABACUS 


von c. VI) wider, gegen, ben defen- _ 
dere, turus u. dbntlichen, defendi ab eo, 
Cic.: tegere aliquem ab ira, Liv.: cu- 
ftodire ab aliquo, Nep.: tutus a perfi- 
dia, Liv.; doch laßt es ſich auch übers 
fesen von Seiten, in Anfebung ꝛ⁊c. 
VII) an, cognofcere aliquem a re, an 
etwas, Caef. VII) in einer Entfer⸗ 
nung von, a millibus paſſuum — caftre 
pofuerunt, Caef. IX) zum Vortbeile, 
a reo, Auf. ad Her.: a nobis, Cic.: das 
ber facere ab aliquo, zu Jemandes Beten 
bandeln, nüten, Cic. Invent. 1, 48. 
bey, die Nähe anzuzeigen, 1) bey prope, 
z. @. prope a Sicilia, Cic.: prope a de- 
mo, Ce 2) ben etlichen Verbis, 3. E. 
aufculaf! ab oſtio, Plaut.: ab oftio 
jacentem fustuli, Plaut.: fo auch res 

onori fuit a fuis civibus, i. e. apud, 
Cic. XI) nach usque flatt ad, wenn kruͤck⸗ 
waͤrts gerechnet wird, omnes usque a Ro- 
mulo, Cic.: usque ab avo,)Terent.: us- 
que a Thale, Cic. Xi egen oder 
wärts, ab occafu et ortu folıs, Liv.: 
eigentlich flatt a parte. XIII) a me, a 
fe erc., ſteht auch flatt mean fponte, fun 
fponte erc., felbft oder von felbit, a me, 
.Cic. Or. 1, 24: ipfum a fe oritur, Cie.: 
a fe inſtituere, feld unterrichten, Co- 
lum. : a fe dividere, Sueton. XIV) flatt 
in, 3. E. ab itinere ſumebat proelia, Sue- 
ton.: dafür ſteht auch ex itinere, Caef. 
u. Liv. XV) wider: daher ab re (nicht 
feicht ſteht hier a re), zum Vachtheil, wis 
der den Vortheil: ab re confulere, Plaut. 
Trin. 2, 1, 12. zum Nachtheil rathen : 
befonderd mit ne, non, haud, i. c. nicht 
zum Schaden, nicht undienfich, nicht uns 
ſchicklich, nicht wider den Vutzen 
nicht unzueräglich, Plaut. u. Liv. XVI) 
Auch drüdt a die Bedienung aus, fervus 
a manu, Sueton. : auch bloß a manu, Sue- 
ton., i. e. Schreiber, Secretär: fo auch 
ab epiftolis, Sueton.: a diis, ibid.: 
fervus a pedibus, Lakei, Cic. Artic. 8, 
5. Not. ı) a fehlt oft, 3. &. loco pel- 
lere, movere etc. 2) a oder ab ſteht auch 
vor den Adverb., 3. E a peregre, Vitruv. 
3} es wird von feinem Calus oft getrennt: 
fo auf eine härtere Art bei Cic. abnullius 
unquam me tempore ctc. 

ÄBACTOR, oris, m. (abigo), Wegtrei⸗ 
ber ‚, beſonders des Biches, Viebdieb, 

pu 


Äsactvs, us, m. (abigo), gemaltfas 


mes Wegtreiben, Plin. 


Asäctrus, i, m., fleine vieredige 
ädye, Wuͤrfel, Tiſchlein, abaculos, 
lin., i. c. viereckige Glasſteinchen, glde 
eene Würfel, zu Bereitung der Fußboͤ⸗ 
nie. 

Äsäcvs, i, m., vielleicht jede vlerecki⸗ 
e Bläche, 3. ©. Blatte, Tiſch, Zafel: 
aber 3) zu Zeiten des Caro (R.R. 10, 2 





ABALIENATIO = ABATOS 


ein Liſch, um-etwas darauf zu legen, vers 

aethih nur an die Wand angemacht u. 
ohee Füße, etwa Bädyenzifch oder Thres 

3) zu Giceros Sekten, ein. Tiich, um 

Gaſtmalen beſon das goldne oder 

e Geſchirr ꝛc. zur Pracht anfzufegen, 

tiſch, Prunktiſch Threſor ıc. Cic. 

Kechentiſch, Zeidyeneifch Acchehs 

« Zeichentafel.. 4) Spiels 

‚ Spieltafel, Sueton. 5) die Plats 

se auf den Gapitdien der Gänten, Vicruv. 

6) auch beißen bie viereckigen Flaͤchen ober 

eu 3.8. aan — an 

Wänden zur angebracht wur⸗ 
den, abaci, — Plin. 

—— 9— — —ã (iabaſieno). 
Entfremdung, fold nung von 
Rd, Veräußerung, Verkaufung: au 
Verfloßung der Rinder, Gic. Top. 5. 

AsäLlEno, avi, atum, are, (ab u. 
alieno) entfremden, i. e. fremde machen 
gegen fich oder Andre; daher 1) etwas 
fe entfernen, daß das Eigenthumsrecht 

ört, da es denn bald weggeben, 
wesihaffen, verftößen, bald verdus 
‚verkaufen, auch entziehen, ents 
‚ nehmen ıc. Aberfegt mich, agros, 
Cic., i. e. verfaufen, veräußern: nu- 
wicem (Emäddreeinn i. e. den der) 
ienare a nobis, Pfaut., i, e. wegge⸗ 
ben, 2) abwendig machen von Jemand, 
son ihm und feiner Sreundfchaft entfers 
nen oder trennen, aliquemi, Cic. ad Div. 
1,7 $. 16: aliquem ab aliquo, ib. $. 
7: anımum, Cic. Att. ı, 3. Liv. 26, 38: 
volunratem alicufus ab aliquo, Cic. 3) 
überhaupt entfernen, antmüm ab aliquo, 
Plant, auch Cic., f. vorher: aliquem ab 
aliquo, Plaur. Mil. 4 8, 11. 

ABMAMITA, ae, f., des. Irgreoßsaters (aba- 

vi) Schweſter, Pandect. 38, 10, 3 U. 10. 


ÄsantEus, a, um, Abantifch, i. e. den. 
Ovid. 


Mas betreffend, ihm gehörig, 

Asantiänes, ae, m., der Nachloms 
me des Abas, 5. E. Sohm, Ovid. Met. 
4 006, i. e. Acrifius: der-Enfel, Urens 

16, 3. E. der Perſeus heißt fo Ovid, 
Met. 4,672 u, öfter daſelbſt, 

Asanttas, ädis, £ Abantiſch: daher 
1) fc. femina etc. Zochter, Entelinn ıc. 
des Abas. 2) fc. infula; Eubda bat fo 
sehelßen, Plin. H.N. 4, 12. 
„rantius, a, um, i. e. Euboicus, 

t. 


ÄBAORTAER, arum, ein Volk in Ins 


dien, am Indus, Plin. 6, 20. 

‚Äsas, antis, m. Koönig In Argi (Ar- 
), Dater des Acriſius, Großvater der 
nae, u. Heltervater bes Perſeus. 
Ariros, is f., bieß. ein Felfen oder 

eine Inſel im Nil, welche niemand außer 

ben Beichern betreten durfte. Mus dem 

ich, asaresı 0,5, unbetseibar, beilig, 


* ABAVIA — ABDICO 3 


‚.Asavia ne, f., tfreeoßmutter, i. e. 
Großmutter des Großvaters oder ber Broßs 
mutter; Pandef. Ze 

AsavuncdLus, i, m. Bruder bee 


drgroßmuner (abaviae) Pandet‘ : 
sAtus, i,m. Urgtoßvater/ ir e. 
Großvater: des Großvatir⸗ uber der Groß⸗ 
mutter, Cie. Brut. sg 343: 

-ABBA, de, Stadt in frien, Liv: 30, Ye 
 ABBas, ätis, m. der Abt, Sidon.: Ab- 
batiſſa, ae, Webtiffinn, Hieron,: Abba- 
tia, die. Abte 


4, 9 - " > 
- Ansassus, i, Stadt in ˖Großphryglen, 
Liv. 38, 15. »* U t - 
' Asirkvio, are, abBärsen,' Veger. 
rervo, ‚di, fum,-3. ſt. sbicide,: Mar- 
'. Awparonimus, ſ. Abdolhpttäßs.: ı 
« Asopbra, ae u. orum,' Y) Studt⸗ in 
Shrasien, Mela u, Live: WBehlmtäört. der 
Protagoras u, Oemoeritus. —— * 
nee. waren Ind Rufe der Dummheit: dabee 
richt Dumm 2) 8 GSpa⸗ 
nien, Plin. 33 1. Mela 0,6 - +. 
„ Aspexita ober Ausp£niris, he, 1. 
einer aus Abbdera, ein Abdent, Cie, 
Brut. 8 . une), 
a 
en ahin 4, dar 
Abderiſch⸗/ Marcel. 10, 25. 9. ir 
—— onis, f. ( aœdicoy. * 
gung, Losſagung von etwas; 3. 
2) Be i. eDerftoßung, Plir.’w; Quins 
. Ju tus, i.-e. Niberlegung 
des Amted, didtarurae, Liv. 6, 16: 
AsnicäTtive, i. . negative; ‚Mare; 
. RZ En SE .y 


Cap- 

“AspizAtivus,a, um, i. & negad- 

vas, Apay, ae SI er —— 
AspicäAtkıx, Icis, fi, ee son ets 

mas Losfagt, die einer: Sache entiagt, Sal- 

Yıan. 


Arpico, avi, atum, ave,! (ab u; dica- 
te), ſich losſagen, einer Sache enpfagen, 


4) aliquem, aliquid, 3. E. liberos‘;“ Rlin. 
u. Quintil.« patrem, nicht für feinen 33 
ter erkennen, feinen Vater verwerfen, 
Liv. u. : magi .n. 2: Je- 
gem, i. e. verwerfen, Plin.: Venerem, ib. : 
aber wegfchaffen, entfernen, aurum e vi- 
va, ib. 2) fe re, fich losfagen von eta 
was, magiftraru, das obrigkeitliche Amt 
niederfegen, conſulatu, Liv. diftarura, 
ib.: praetura, Cic.: auch fagt 'ınan ab- 
dicare magiftrarum, 3. ©. dicaturam, 
Liv.: auch abfofute, ohne fe, 3. E. ur ab- 
dicarent confules, Cic. Nar. D. 2, 4, i. e. 
obdänfen ſollten. Ferner fagt man :abdi- 
care fe tutela, der Dormundfhaft entſa⸗ 
gm, fie niederlegen, Cic.: libertate, 
ic. ' 


AspTco, xi, Aum, 3. (ab u. dicere), 
abſprechen, nicht auschennen, mi 
3 geneh⸗ 


ftratum, f 


ABDITB— AR. Duco 
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Th abdicant, i..e, wib. 
ve —RE wich, 
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S"ahapmen (eigenttic, 
8 E. in avi 
* ic F oben. —* | 
“bire m fie: it. 1 
den, feinen Mes or Eu Tonde 
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: E ae Bo De —S aan nee; 
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„ASERRATIO--AB- HIEMO 


jehlofen Dingen, x) forrgeben, 
neben, ab ‚, «blaufen, mi- 
oc fi fic abıret, 5 ſo aus 
14, ı in. 3) weggehen oder 
I, 2) von Dingen in der Auctlon, 
FE, nicht erfichen können, res 
&, m e. ich habe die Sache nicht 
M. E. ne res abirer ab Apro- 
i. e. damit Apronius fie bekom⸗ 
Hart: Bm hen a etc., pour 
ehen, forıgeben, i. e. drauf’ 
om klufwan e, in qüos ſumtus 
i. e. 
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praediorum, Cic. 


Muf, merden drauf verwendet. <) 
ter en, fortgeben, i. e. aufhören, 
Bi. ig, verſchwinden, de loco peftilen- 
ri u Cie.» : fol abiit, i. e. if uns 

= en, Plaue. :. e medio abiit ſcru- 


"- Terent.: Daher 3) überhaupt 
ip verſchwinden, peitilentie, fol, 
Aus, f. vorher: fo auch naufca 
Cie.: dmor, Liv: fide, Liv.: 
t abiit in diem (auf eine kurze Zeit), 
Ban > Weionderd von der Zeit, abiit 
#6, Cic.: annus, Cic.: hora, Te- 
i menfis, Terene. 4) übergeben 
a etwas verändert oder verwandelt 
$, oppidum in villam ablit, Plin. :- 
m in fslem, Plin.: in fylvas ab- 
» Ovid.: vigor animi in alas et 
Babiit, ib. i. e. ging in ıc.: ftudia 
it in more, ib. 5) geben oder eins 
_ Men, 3. E. vom Geſchoſſe, fab pectus 
- BB : Virg- Aen. 10, 710. Not. 1) abivi- 
ht Flaut.: abiviſſe, ib. 2) Paſſiv. 
abibitur, Plaur.: abitum, ib. 


zur, Liv. 

arAtio, önis, f. (aberro), r) das 
ken, Oerirren vor Wege. 2) tros 
das unvermerkte Abkommen von ets 
A dolore, Cic. u. a moleftüs, Cic., 
- We. wenn man feinen Schmerz auf eine: 
. „le vergißt; ein Drittel, ihn eine Welle 
.- er Ach. . 
ÄS-ERRO, avi, atum, are, abirren, 
M verirren, i. e. unverfehbens abloms 
en, 1) eigentlih, a patre, Plautı a2) 
Weriſch, unveriehens abtommen, abweis 
RB, ver n, aregula, Cic.: a pro- 
pefito, Cic.: a miferia, Cie., fein Elend 
auf eine Zeit vergeffen: fo auch dberro, 


— 
.. 


« 


Cc. Art. 12, 38. fc. a dolore, ich zerſtreue 


mih: a conje Cic.: auch bloß 

Cic. Auch mit ad oder in, 
ſich wehin verireen, uͤnverſehens wohin 
geratden, ad Alla, Cic. Of. 1, 37: in 
melus, Plin. Ep. 

AR- FÖREM ober AFÖREM, e$, et etc. 
iR fe yiel als abfururus effem, oder ab- 
effen. Infin, abfore, Virg., oder afore, 
Horat. 

aurörrus, * von Abm rn 

»-niEmo, are, fi. hiemare, } 
kon. Es Recht nur Plin. 18, 35 med. 


. unglaublich 


/ 
" ABHINC—ABIGO 8 
Ed. Hard., mo andre Edd. et hiemabit 
ÄBHING, oder An mınc, ıy von bier 


‚oder weg, aufer abhinc lacrymas, Lucret. 


3) feie oder vor, von dee vergangenen 
it, wenn man rücwdets rechnet, mit 
m Wecufativ, abhinc annos XIV, Cic. 

yor. viersebn Jahren: abhinc triennium, 

Terent. cf. Cic. Phil. 2, 46: mit dem 

Ablativ, abhinc annis quatuor, Cic. Roſc. 

Com. ı3 und dfter. 3) von demkünftiaen 

Zeit, von der Zeit an, bernach, Pallad. 
-As-norako, ui, &re, 2) zuruͤck ſchau⸗ 

dern von oder vor etwas, verabfcheuen, 

aliquem, Cic. 2) eine Abneigung vor eis 
mas haben, are, Cic. u. Terent.: a du- 
cenda uxore, Cie.: auch ohne a, 3. ©. 
vitüs, Cic. 3) entfernt feyn, tropiſch, 
ab orulorum autiumque approbatione, 

Cie. i. e. den Augen und Ohren anftößig 

kon: a fufpicione, Cie. i. e. anfer Ders 
acht ſeyn; ab infania, Cic.: a fide, Liv.. 

ſeyn: confilium abhorrer a 

tuo fcelere, Cie. ſteht mit beiner Bosbheit 

wicht in Verbindung. 4) abgeben, uns 
terichieden ſeyn, nnaͤhnlich ſeyn, nicht 
uͤbereinkommen mit etwaſs, are, Cic. 

u. Nep. orationes abhorrent inter fe, 

Liv. kommen mit einander nicht überein, 

find einander undhnlich. 5) ſich nicht zu 

etwas ſchicken, nicht paflen, a ciſtris, 

Cic.: auch alicui rei, Liv.: ‘auch abfokite, 

fin plane abhorrebit, Cic. Or. 2, 20. 1.e. 

wenn er fich aber gar nicht ſchicken wird. 

Daber abhorrens, unſchicklich, unpafiend, 

lacrymae, Liv. 
Asnonnesco, ttre, di. q. horrefce, 

Laftant. 

ASHYEMo, are, i. q. Abhiemo. 

Asıcır, Asıcı, f. Asyıeio zu Ende. 

Asiesnus, a, um (abies), aus Tans 
nen oder Tannenbols, Enn. p- Cic. u. 
Propert.: auch Liv. Ed. Drakenb. 

Asızns, euntis, Particip. von Abeo. 

Asiss, &is, f, 1) Tannenbaum, 
Tanne, Virg. u. Plin. Not. arbores abie- 
tis, Liv. flatt abietes, Tannenbdume,, 
2) nad barant Be one ber Dih 
4 * 3. a c n arau . 
b) ein Wurfſpieß, Virg. c) eine Gore 
tafel, Plaut. d) parietes — abiete crifpa, 
Cic. Tufe. 3; 19 (e poste) von der hoͤlzet⸗ 
nen Bekleidung der Wände. ' 
AxIGA, fe, i..q. chamaepitys, Plin. 5 
beißt auch ajuga. | 

AsickArus, us, m., das diebiſche 
Wegtreiben des Viehes, Pandect. 

Anickus, i, m., ein (diebiſcher) Wege . 
treiber des Viehes, Pandet.‘ 

Asico, &gi, actum, 3. (ab u: ago) 
wegtreiben, wegjagen, vertreiben, 2) 
Ichendige Gefchöpfe, uxorem ab -janus, 
Plaut,: volucres er ferss, Cic.: uxo- 
| ren, 


6 ABII-ABJICIO ° 


rem, Gm, 

deinen Sue Suet. Tiber. 7 Fe, Pte a an re 

Weiſe „Lic. Pil. 34 PN am Cic. 
die —X a tecis 


oder Fe Colum. , 
‚ben. . Auch wohin trei ben, 
aliquem rus, —88 F 


ya der, part: : Aidiun Dinge, den 
Ce finita, Virg.: 


pet em, — a , Pauperiein, Ho- 
abadi oculi, tief (iegende Augen, Stat. . 
Pe orum, cin ſcylbiſches Volk, 


Asitio,, nis, ‚f. (abeo), das Weg⸗ 


sehn. Fortgehn, Terent. 


„Air, ere, in e. abeo, Plaut. Rud.. 


es, us; m. (abeo),. 1) das Fort⸗ 
— Weggehn., Terent. u. Cic. 2) 

r Nusgang, 3. e gr einem, MWalder 
Tacit. u. Virg. Aen. 

As JECTE, 
fene, i. e. nachläffige Art, Gell. 
eine weggeworfene, niedrige, nie derträche 


tige ober muthloſe Art, Cıc. Tuſc. 2, 23.. 


3) abjecte narus, von, niederer peburt, 
Aug. dial. de orat.-(am Tacitus) 8. 
—— Snis, f. ‚(abjicio), Weg⸗ 
wesfun —— Cuintil.: animı, 
Gic. Mutbio gkeit. 
£ Abjicio. 


„ABJEGTOS, a, um, f 


” Asjigıg, jüci, Jedum, 5. (ab u. jacio),. 


1 von ‚na werten, wegwerfen, ſeu⸗ 
en 2) —— einen Ort, 


a) ı) Aherbe at» E. einen Wurfſpließ ins 
Lager, he ad pedes alicujus, Cic.: 
— re h ba, b) mit dem Nebens 


der Na 

— abjicit verſum, Cic. Or. 2, 26. wirft 
ib ‚nur bin, i. e. fagt ihn ohne fonders 
liche Declama rc: ambitum, Cic. 
1. e. hicht mit "Sort machen. 3 weg 
werfen, tropiich, a) fe ‚ı ch 
zu ſehr erniedrigen oder nfedertrd tig 
ban n, folglich auch mutblos fenn, —* 
2, 23- 
um eine Sieinigfeit, verkaufen, acdes, 
Plaur: 2 05, faltriam, Te- 
rent. w een ' Aadren laffen, 
an 1,0 ablegen, entlagen, unters 
laffen, <uram, Cic.: fpem, Brut. in 
Cic. epilt.: aedificationem, Cic.: con- 
ſilium aedificandi , Cic.: timorem, Cic.: 
memoriam rei, Cie. ie. oblivifci: glo- 
riam, Cic.: legem, Liv.: vitam, Cic., 
i. e. flerben, menn man des gebens fatt 
if: vitia, die Fehler, Cic. } e. ablegen: 
eben fo fuperbiam, Plaut. berabwers 
fen, fe e muro in Mare, Cic.: tela, 


Caef., i. dei erabfcbieben aber nieders 
wer en, £ 1) bne ewalt, ie ın her- 
wer Cie.: fußfälig, Cic.: theild mit 


Gewalt, wiederwerfen, zu Doden wers 


Cic. Catil. 2, 1. Nep. Att. 8. 


dva, ı 3 47 eine wegg agworr 


(äffigfeit ‚ ſtatuas, Nep.:, 


) vem, r e. verichleudern, ' 


AB-JUDICO—ARLATOR | 


fen, niederſchla erlegen, 
Erymanthiam uam, Cic. Tufc. 2, 9: 


and tropiſch, interceflorem , Cic. ad Div. 


19, 12. i. e. widerlegen: fenarus auctori- 
tatem, Ina zu Boden fchlagen, i. e. 
außer Thatigkeit cken, au nden mas 
den: daher abjedtus, zu Boden geichlas 
— i. e. außer aller Macht u. Anſeben, 
ſt ungluͤcklich, nicht mehr zu fürchten, 

Qreincili, den Ruth nieberfehfagen, 
um, ntil,, den n agen, 
muthlos machen: daher abjectus, ni 
— ohne Safung, ‚muthlos, Cic.: 

auch animus abjedtus, i. e. Ruthloſig⸗ 
keit, Cic.: animus abjedtior, Cic. 
ner heißt abjicere, berabfegen,, exniebris 
gen, verringern, aliquid, Cic.: fe, Cic. 
f. oben: baber abjedus, abgeie h 
folglich niedrig , gering, ſchlecht,/ v 

lich, Cic.: homo abjedtiffimus, Quindl. 
11, I, 13. Nor. Man findet auch abicit, 
abici, fi, abjicit erc. 

—8 Ira avi, arum, Pe 1) einem 
etwas nicht zuerfennen, abiprechen, 3 
E. ale Rihter, aliquid ab aliquo, Plaur. 
u Cic : auch aliquıd alicui, Cic. Nor. fe 
a vita, Plaur. fatt vitam a fe, fich das 
Leben nehmen. 3) entfernen, Fremen, 
abfondern, viram a fe, Plaur., f. vor 


‘hoc forum abjudico, Cic. Or. 2, 14. 1. e 


laſſe ich weg. 





As-j060, are, ı)abfpannen. 2) abe- 


fondern, trennen, Pacuv. 

AB-JunGo, xi, ttum, 3. NM) abipaus 
nen, z. €. Herde vom Wagen ıc., Vi 
2) trennen, abfondern, entfernen, 
are, Cic. 

Asıträrtio (abjuro), Abſchwoͤrung, 
IGdor. 

As-jÖRo, avi, arum, are, eidlich abs 
Iäugnen, abſchwo ven „, Cic. Not. ab- 
juraffit ſt. abjuraverit, Plaur. 

AB»LACTO, are, den Säugling ents 
wöbnen, abiegen, Hieron.: daher Ab- 
ladtatio , Entwoͤhnung, Yulgam. 

AsıAquEärtio, önis, f. 1) das Gras 
ben um die Wur gein der Bdume u. W 

e, damit dadurch zur Fuchtvarte 

enliche Vertiefu fungen entfichen, Col * 
u. “Plin. 2) ie dadurch gemachte Vertie⸗ 
fung oder Grube ſelbſt, Colum. de arb. 24 
— von 

AsıAqufo, are, um die Wurzeln der 
Bdume und Weinftöcde graben, theils um 
Dertiefungen su machen, theild das Un⸗ 
kraut berauszureißen , circum oleas, Cate 
R. R. 5: auch humum, i. e. die Erde 
umbaden, Plin 

ABLATIO (aufero), die Wegnehinung, 


Tertull. 
‚AsıATor, Öris, m. (aufero), der ets 


mas wegnimmt oder bekommt, Sedul. 4 


Auguſtin. 
ABLA- 


ABLATUS—AB- NEPTIS 
Astatus, a, um, f, Aufero. 

Asızctus, a, um, f, Ablögo, £re. 

AsrLzsärio, Önis, f. die Wegſchi⸗ 
dung einer Perſon, befonderd um ihrer 
Iod zu werden, Wegſchaffung, Entfer⸗ 
zung, Liv. u. Plin. 7, 45. — von 

As-ı8Go, avi, arum, are, jemanben 
wegſchicken, befonderd um feiner los zu 
werden, wegfchaffen, bey Seite fchafs 

‚ entfernen, pueros venatum, Liv.: 
(legatio) a — adventu me ablegat, 
Cic. i. e. entfernt. 
 As-ıLicürlo oder Asılsurxio, ivi, 
mm, 4. 1) ducch keckerhaftigkeit vers 

‚ m, verfhmaufen, vers 
freffen, verthun, Cic. u. Terent. 2) abs 
lecken, beleden, Sueton. — davon 

AsıicterIrio, önis, f. Verlederung, 
Verkdrax ndung durch Leckerhaſftigkeit, 

itol. 
aLicöslTtor, Öris, m. ein Verles 
derer, Verſchmauſer, Ambrof. 

As-ıöco, avi, atum, 1. verpachten, 
vermiethen,, Suet. Vitell. 72. .. 

An-LDdDoO, fi, ſum, 3. ab aliquo oder 
ste, nicht paſſen, ſich nicht ſchicken zu 
etwas, Horat. Sat. 2, 3. 

As-ıLöo, lui, lüitum ober lütum, 3. 
iJy cig. abwafchen, abfpülen, a) ı. e. 
durch Waſchen oder Buben reinigen, was 
(ches oder baden, Cic. b) i. e.. wegs 
fohlen, 3. &. Erbe, Schmug ıc., Varr. 
a) tropiſch, A. wegnehmen, wegſchaf⸗ 

‚tilgen, maculam, Plin. Ep.: fitim, 
i. e. föfchen, ſtillen, Lucret.: perturba- 
tionem animi, Cic.: - Particip. ablutus 
ehr Varr. u. Curt. — davon 

Asıörie, nis, f. Abwaſchung, Abs 
ſpuͤlung, Waſchung, Macrob., auch 
Plin. 13, 12. Ed. Hard. ’ 

Asıdror, öris, ber abwälche, abs 
fpült, Tertull. 

Asıftrus, a, um, f. Abluo. 

ABMATEFRTERA, ge, f. die Schweſter 
der Urgroßmuster (foror abaviae), Pan- 


As-nÄro, are, weg oder davon 
ſchwimmen, Stat, Achill. ı, 383. 
ArnEcärıo, Önis, i. q. negatio, Ar- 
nob, 
nnecÄror, öris, i. q. megator, Ter- 


As-n&co, wvi, atum, are, i. q. ne- 
go, etwas abfchlagen, verweigern, 
nicht ihun wollen, nicht geben oder zus 
geſtehen wollen, alicui aliquid, Virg. 
ü. Plin. Ep.: nec comitem (te) abnegat, 
Horer., i. e. ſchlagt Deine Begleitung nicht 
0b: auch feq« infin. Virg. Aen. 2, 637. 

Ar-xEros, ötis, m. ein Sohn des 
Urenkels ober der Urenkelinn, Suet. Tib. 3. 

Ar-nerris, is, f. Urenkels ober 
der Urenlelinn Tochter, Suer. Ner. 35. 


‚ABNOCTO-—AB-OLESCO 7 


AsnocTo, are, außer dem Haufe Übers 
nachten, auswärts übernachten, Die Nacht 
wegbleiben, Senec. Vit, Beat. 26. Gell. 
13, 12. 

AB-NnÖDo, avi, atum, I, von den ' 
Knoten reinigen, 3. E. MWeinftöde, ein 
Gärtner s ober Winzerausdrud, pampi- 
nus non abnodatus, i. e. befchnitien, der 
überfiüffigen Knoten beraubt, Colum. 4, 22. 

ABNORMIS, e, obne el lebend, 
fapiens, i. e. ein unftudierter Weiler , der 
won ſelbſt u. nicht nach Regeln der Schule 
die Weisheit erlernt hat, Horat. 

Asnto, nüf, nultum oder nätum, 3. . 
(ab u. *nuo), 1) burch Winken des Kopie, 
der Augen ober der Hand. etwas verneinen 
oder abſchlagen, Liv. 2) überhaupt 
verneinen, Idugmen, abidylagen, auss 
ſchlagen, dawider feyn, fidy weigern; 
a) läugnen, verneinen, Cic. Fin. 2, 1. 
b) abſchlagen, veriagen, nicht genebs 
migen, nicht darein willigen, Dawider 
feyn, colloquium, Liv. 30,5 29: non 
abnuo, Cic. Mil. 36: auch-folgt ur, Liv.: 
auch der Accufat. mit dem Inßnit., VER 
oder der bloße Infinitiv, Liv. c) fl 
weigern, ausfhlagen, nicht thun wol⸗ 
len/ ſich nicht gefallen laſſen, imperium, 
Liv.: auch mit dem Infinitiv, Liv. d) 
überhaupt etwas nicht billigen, nicht ge⸗ 
nehmigen, nicht güt heißen, genüs ruris, 
Colum. e) laͤugnen, nicht zugefteben, 
fagen, daß nicht ꝛe., 3. E. abnuente, 
odıum effe, Liv. 28.18. Not. abnuitu- 
ros, Salluft. fragm. 

Asnöto, are, 1) i. q. abnuo, Cic. 
Orat. 3, 4r (e poeta). 2) iq. mutp, oder 
winken, daß einer etwas nicht ſagen fol, 

auf. ' 


t. 
AsöLEko, Evi (ui), ſtum, 2. eig. viel⸗ 
leicht machen, daß erwas verwädhler; 
daher 1) machen, daß etwas vergeht: folg> 
lich a) abſchaffen, außer Bebraud) feuer, 
ungültig machen, cafliven, 5 E. Ge⸗ 
ſetze, Gebräuche, Religion ıe., Lv. U. 
Suet. b) vertilgen, machen, daß eis 
ner Sache nicht mehr gedadıt werde, 
dedecus, Virg.: memoriam, Val. „2 
monumenta, Virg.: daher aboleri, pers 
ben, Plin. . c) einem auf, immer etwas 
nehmen, magiftrgcum, Liv. 2) verges 
ben ‚ vertöfchen, memoria abolevit, 
och gehört das beffer zu Abolefco. 
As-öızsco, lövi (ui), 3. 1) wiele 
leicht verwacfen: ‚daher 2) nad) und 
nad) vergeben , vitis abolefcit, vergeht, 
geht. aus, Colum.: daher tropiſch, vers 
eben, i. e. verlöfhen, aufhören, aba 
ommen, memoria abolevit, Liv. 8, 11. 
etc.: non abolefcer graria facti, Virg. 
Aen. 7, 232. i. e. wird nicht vergeflen wer⸗ 
den. 3) abnehmen, Lucret Ss, 732. ed. 


Creech. 
Asöıl!- 


—F — 
ne ‚eremonie abzyi — Kor Äncen-. 
. in. 28, 2. 3) vor — weit ch 
* — en pas 
ben, Liv. 90, 28. 47 r: und bernah 
Aherbenpt Zbfchen dab, 1: vesabfcenen,. 
aliquid, Liv, 40, — — 
a, u, verabfeuen 
eine, Inft; 4) em .: ae, M 
en ober Hören, mi [chen oder . 
wesen n, Su u Mr ehe R 
quod abominor „das ich miche wünfche, 
das Bott nicht wole Yry Con ver 


J —— abominarus, 


5 ie ‚gebären , mifigebdren, ‘verwerz 
m Zbleren), Plin. 8,:51. - 8 
Andrıscor, ig: ei £4. Cioad. br 


J ABOLTTIO-—ABORTIO 





fx (dboled) . Ab⸗ 
2 Sarang, vie 
1, Tacı: — 
Niet 
boleo), = Me, ‚ber 
Avergeffenmacht, 
Asoııa, ae,.& ea Umhaͤnhekle 
Mamele + Suer.’Cal 
35. u,:Mai 
venal. 
mantel, 
Arömtl) 
abſcheuun⸗ 
declam. 


AssuinArtenr his, FAN * 
2* ——e S 
ſcheuunge werthe 

Asömino, are, 
nor, Plaut. Trin. ae \ = 
minadus, “, um, paffıve, Ben 

AB-öminon, atus fum, Ari, ), etwag, 
das man von ungefäbe | OH a — 


fi b i 
— — ati he AR 2 


wr I abzunn um um bie Anzeige von fie ie 
Er as di 
— re cine ai 








büten. wolle, Plin. 








Liv. 31, 22. erg. 

Der ——A * Ko DE 
Mer. 9: en einige — Bi Al 
minata, ., 

Asöafcinss, um; 
‚chthones, Liv. . B 

Au Bulon, ze sras Kam, 2) 
weggehen, vergehen en 
Be vor aborkur. Lienen." —E 


— 











ala * Doch bet. 





Abmeibung ver 
ieh Bebänen;- au 
tat: Mermerfen 





Eee Enroig 
), Plat-Truc. 3,23 99. Cic. 





PR 








it, ir Fi Petatkh ve 
er den 

- - ABORTO, are, umzeieig geb aren * 
dv 






OMIMRTe m pen, ee: 


-% Dvid.. 2 
—— ar 


On, 






ABORTIÖ--AB-RODO 


Auonzroiiee,, “ui 9 gebären,, Fi. = 
doch’ bat ca 
mh i. 8 ern ‚Plieron. 


m. " Asoarfvus,; &, um, 2) unzeitig 
Bozen, fiat. wech"wÄcht von: 
0 ch che v8 Re. , 


der ; Honatö Satz y, 3, 46. U. Tüvenı 
'yer 8 [3 — Ein ‚iB, 
on Der Werfte, Rropiflh:? =) 
Atafe een RE unzeitige 


8 die Frucht ‚abs 
en, "abtreibend; +" ir —*— 
„vum fc ftäntam) 5" Tuvenal.” 6° 


"367. i. .er"btwethannsimittel, "3) Yovum 
Ara Martial. f. e, Iris Se 





ÄAsor tus} ns; m. (aborior), ‘die unzei⸗ 
tige Beburt; das @ebdten form 
Fr bie. Brucht Felt, Cic. Art. FR 
2 A von Menfhen ode Ch 

arm cere, 9) ımgeitig fer] 
b) em —2 


J 
—— ‚Plin. u 
pilh, 3. E; von Scheiften dei? Gelel 
I nicht recht "bearbeitet worden: lim? 
Iumen; Plin. ı2, 0. gleichfam min 
gedurten von Bäumen, Zw. 
" Not. aborrum, 5 Ri . aborem, Pandekh 














 Anratauvs,ile. Eater ——* 
400, 6. m, way 
gen, abfragen, Colum. dearb. 10; 


aud .abfeheeren, fupereilin, Ci.: vo 
bam, Plin.: adch wegs’ober ausbadem 
radices zen in. : A ga, nn fauces, 
kucrer. „1. e. sauber Hals, raud gema, 
s Hal. 2 rei inem von mad 
Vermögen auf allerhand Art etwae entzie⸗ 
Oic. Caecin. 7. U; Te- 


uf Abrado. J 
BREFTUS, Ey un, f.Abripia . 
—— —— 

rettene, einem Toelie von 
" Plin. 5, 30: beifen aud; Abreneni. tere 

-ABRINCATON, orum, ein Mo MB 
Gallia Colt. oder Lugdun. ‚“Plin. = 

“ Aszirto, ipti, eptum, '3. (db u. rapio), 
2. or iger,  rauben, weguehmen, 

n. :twenn es mit Sewali ober 

Karel gefbieht, aliquid,- Cic. u. Liv. 








Pau abripene ten (fhneh) Davon u 
scdhen, ſich taube machen, Piı 
Mil. 2%. Au Fi Dober entfernen, s * 


Roaine patris, Cic., is e. undhnft 






chen. =) hinreißen, wohin — oder 
Ihren, uehmen? "wenn eb fibnel oder 
mit Gewalt: geftdiel tr in vincula, Cic.= 
ad quacilionehe, in erucietum, Ters 
Annonıak zus, delicatam viram 
degens, u m F i 
B- Run uni, 3. 4 Hagen, abs 
beißen, üquid -Püin. 


vd ie 0 


And“ 


ABROGATIO-ABS-CEBO 


Anöcitto ‚ önis, die Abfchaffäng, 
kegis, Cic. Att. 3, 23. — von 8 
A- 1660, avi, atumi, are,‘ 7) et⸗ 
Fi Such die autorirkt des Volks aufbes. 
calliren, Tre Cic.: auch 
3. to t des * is ‚ plebei fcitum, 
‚Liv. Auch einem etwas nehmen, 3. €. 
ein an gmt, ; — iſtiaram alicus, 
au auch uͤber⸗ 
kun Eiche ad eben, calfis 
Ara y* Kos bet Here. Der. Bor. zn 
—* r fſiraflos daͤlten: ple i ſci⸗ 
u . ſ. vorher. N einem etwas ent⸗ 
ehem ae oder nehmen, ra 3. E. 
ð ae en magiftrarum, im- 
um, Cic, f. wo j 
——— a, um, ſ. Atrodo, 
Ammotrinem,i. Abrotonum. 
ArROTOMITFEIS.. 
— Colum. 12, 35, "Wen mit Stad⸗ 
ft, Stabmurswein. : 


ur NUM, i,-Pder Anroronus- N 


i,ı Kraut won. angenehmen Geruche, - 
— Ai Wi Auch fit Abroto- 


Sea! edle © n Aftika 
benden ok, 3, 

An- auMro, rüpi, rupidm, 3 3. 1) abs 
rei  fösreiffen,, : mas, di , ein 
Band, vincula, Liv.’ 6‘ 6.: da ber, | 


ch lodeeiſſen von —* ch b.feen bir | 

bacn machen , Introcinio: Bf hil. m 

ei; Bil bruprus - „abjective, jaͤhe, 

s get — — ar ir ‚Ile: tipa 

nil ahrupaus, 

P ba, fer a. eöncumscit abru- 
nn i. €. —8 Tacit. :Agnal. 

Bm. eine jäbe. Anbape oder Tiefe, 

— Flor. . 2) zerreiſ⸗ 

fer m malt chennen; sbruptis nu⸗ 

a Virg, 


199: ordiries exerci- 
ag FIR ARE iĩ. e. ib 


vinum Reorenl⸗ 


abru- - 


:ABSCESSIO-ABSCONDITOR 9 


von fenfeen, abscede, Plaut.: 
ſpectu, ib.: procul, Ovid.: a curia, € 
foro, Liv.: von Dingen , cot abscedet, 
Cic. Disin! 2, 16: aegrirudo abscedit, 
Plaut.: 'ira gbscedet, “"Terent.: navis, 
Plaut.: auch von Dertern, Fluͤſſen 2c. wenn 
man fich davon entfernt, 3. E. mare, Liv. 
27, 47. Eben ſo wird auch tecedo gebraucht. 
Daher 3) abgeben von etwas, ablaffen, 
Liv.: — Liv. 
en Ben be r ⸗Wenn ſie 

Geſchwͤre juſammen ziehen, 
Hr "füb lingua abscedtt, Celf. 7, ı2. 
Not, a) paflive, absceffum eft, Liv, b) 
absceffem fl. abscdfiffem, Sil. 


Assczssıp,“ önis, f, (abscedo), das 
Wesgehn, Fortgehn, Erennung, Cic. 
—— us, m. (abscedo), ı) der 


folis, Cic. Nat. 
D. — dio 


nderwart⸗ 
wo „aufsubalten, caufa And Tac, 
4, 57. . Daher Kntfernung. von eis 
nem 1 Orte auf. eine Zeitlang, Abweiens 
beit , continuo absceflu, Tac., Ann. 6, 
38. A) ein Absceß, Beihwär, Celf. 
Apscipo, di, füum, 3. (abs u. caedo), 
abbauen, ‚abfchNeiden, trennen, caput, ' 
- Liv. 4, 19.: funes, ers, daher Abs- 
Sub abiestiver © JAp, Bel, abfhäffie, 
ſauch adieckive, a ‚Heil, a Gr 
olperig, anwegſam, gleichſam abge» 
fchnitten, rupes, "Liv.: fax oe 


un, i 
er „ ‚relponfum , Val. Max.: juftitia, 

a 

Ar-scınno, Ydi, iffum, 3. abſchnei⸗ 
den, Unguam; Plaut. : plantas, Virg.: 
abfcidit, Cic. Phil. 11, 2. mo Dies bier 
"ticht etwa „von abscido ik: venas abfcin- 
dere, Tac. Ann. 15, 69. 1. e. bie Adern 
Cifnen (um zu Keim); iDaber 1) abreißen, 


e con- 


——— her venas, dle Aber⸗ Be a —* ore, Cic. 2) gewaltſam 

Une — — zu kerben), Tue Ann.: das ober gandli eh abfondern, Virg. 

ber a) yerkneh, eier 1g.? fidem, .n, Plitr. 3) abfchneiden, i. e. Banztich 

Tait D ? Ka dder ‚Ünwermuehe Benehmen, rn rn r m, IM. 

en — ken, ſermonem, r 18SCISE v., jaͤhe, eng 

vitam. Vi — Tec, mit falten Hlute, 3. E. te ne Val. Mex. 
endi genus, «3, 1, 6 (ext.), mb andere e3 erfldren Fu 


nidpt sufamınen } ann en. 
u Adv., 1) abgebrochen ; das 


ber 2) jäbling, gerade zu, inci- 
pere, ii .,.i. €. gerade e gun oh ne Eins 
mens. 3 N Le. t, age- 


— 2, JS. Not. Comp. Abrupe, 


AsnurrYo, Önis, £ (abrumpo), ı) bie . 
2 8 Lorceißun ßung⸗ corrigide, Cie. 
jede — en eiti Ipeemu⸗ 


—— a u r 
B8,.]« 

Ans! Toben ce eelfum, 3. n * 
sehen, forıgeheh, fortweichen, 


2 


mit wenigen Worten. 


Arscisus 


Not. ſt. absci ie 
ſteht in manchen Edd. abfcile. 

. Asscısse, f. Abscife. , 
sscıssıo, Önis, f. (abfeindo), 1) daß 
Abidmeiden. 2) eine „eednerifche dur 
(fonf praecifio ducapo opefis genannt), 
da man HH Andefan en nicht außrchet, 

Aud. .ad Her. 
Asscissus, a, um, f Abfetndo. ° . 
a, um, f, Abscido. 


Auscovnirtz, Adv., verftede, anf: 


cine upekeekten Be eeheime, dunkle Art, dis- 


rare, Cie. Fi i aiab 
BSCOND oris e. AbpSscon- 
die, ful. — 5 — nd 

| ie 


10  ABS-CONDO—AB-SITUS, 


Ass-conpo, di,u. didi, fdirum, 3. 
3) verbergen „ verfteden, Cic.: in ter- 
ram, Colum. i. e. eingeaben: baher abs- 
condi fich verbergen , 3. &. vom. den Ster⸗ 
nen, wenn, fie untergehen, Virg. Georg. 
ı, 221. 2) abscondere locum, einen Drt 
durch das Vorbeyreiſen aus dem Geſichte 
verliere, zurücklegen oder vorben reifen, 
Virg. Aen. 3, 291. Iden, Claudian. : das 
ber tropifch, pueritiam, Senec. i. e. Zus 
ruͤck legen. 

ABSEGMEN, Tnis, n. cin abgeſchnitte⸗ 
nes Städ, Naev. ap. Fell; 
. Assens, Particip. von Abfum. 
ABSENTIA, ae, f. Abweſenheit, Cic. 
ABSENTO, are, entfernen, patriis pro- 


cul abfentaverit aftris, Claudian, Proferp.. 


3, 214. Doc Iefen andere mandaverit. 
Assipa, ae, i. q. abfis, Paulin. Nol. 


AssivÄrtus, a, um, i. e. abfide prae- 


ditus, P. Vidtor. 
‚Asstılo, ii u. ui, ire (ab u. falio), 
wegfpringen, davon fpringen, procul, 
Lucret. 6, 1215: nidos, Stat. Theb. i. e. 
davon fpringen ober Riegen, 
As-SIMILiS, e, unaͤhnlich, mit dem 
Dativ, Suet. u. Colum. 
Assıntnlätus, a, um, mit Wer⸗ 
much vermifcht oder verfehen, Senec. Das 
ber abfinthiarum fc. vinum, Wermuth⸗ 
wein, Lamprid. 
ABSINTHITES, ae, vinum abfinthites, 
Wermuthwein, Colum. u, Plin. 
Assıntuium, i, Wermurb, Plin. 27, 
7.: u. tropiſch fi, Bitterfeit, Quinn. . . 
Assıs, 1dis, en) de hölzerne Bogen 
des Rades, die Zelgen. 2). eine ges 
wöälbte, fchwibbogenförmige Dede, 
Plin. Ep. 2, 17. Daber eine gewoͤlbte 


Kapelle oder Ehor in den Kirchen, Pau- 


lin. Nol. 3) ber Breis, den ein Stern 
durch feinen Lauf befehreibt, Plin. 2, 15. 
4) cine runde tiefe (concave) Schuͤſſel, 
an . 
As-sısto, ſtiti,“ ſtſtum, 3. von eis 
nem Orte mpeptreten lafien oder wegftel 
len; daher ı, 


32.: auch mit a, 3. E. ab fignis, 
Liv.; und obne a, 3. E. limine, Virg. : 


aub von leblofen Dingen, ab fole. abfi-' 


ftens (fe. der Planet Venus), Plin.: 
feintillae abfiftunt, Virg., i. e. fpringen 
herab (vom Gefichte), 2) ablaffen von 
etwas, theils ohne Cafus, 4. E. ne ab- 
ſiſte, Virg. Aen., i. e. laß nicht ab: 
tbeild mit 
dione, Liv.: auch mit dem Infinir., be- 
nefacere, Liv. 36, 35. moveri, Virg.: 
auch mit dem Dativ., labori, Sil..Not. 
aub Paflıv., 
Liv. " 

As-sirus, a, um, entferne von x. 
Paulin. Nol. " 


fc. fe, wegtreten, weg». 
geben, fi) entfernen, Plaut. Truc. 2, 
* 


m Abl., als ſpe, Liv.: obſi- 


3. E. abſiſteretur bello, 


AB-SOGER—AB-SOLVO 


As-söcer, Eri, bed Ehemanns * 
der Ehefrau Aeltervater (Großgroßvater), 
Capitolin. 

»söLöre, Adverb., ı) voltändig, 
vollfommen, Cic. Fin. 3, 7. u. Audt. a 
Herenn.: fo auch abfolutius, Macrob. : 
abfolucifime, Audt, ad Her. 2) kurz, 
ohne Umfchweife, 5. €. reden, Aufon.: 
daher gerade zu, ohne Bedingung, 
3. E. refpondere, Pandelt. 

ArsöLürıo, önis, f. (abfolvo), ı 
Loemahung, Befreyung, Cic. 2 
Loefprerhung, virginum, Cic. Cati 
3, 4.: abfolutionem dare, luftin. 3) 
Voliftändigkeir, Cic. Invent. ı, 22. 4 
Vollkommenheit oder Vervollkomm⸗ 
nung,, Cic. ' 

AssöLürörlvs, a, um, was da dient, 
1) zur: Befrevung ‚daher abfolutorium, 
fc. remedium, efrenungsmittel, Plin. 
28, 6. 3) dur Losiprehung, Sueton. 

ug. 33. | 

AssoLörtus, a, um, .f. Abfolyo. 

As-soLvo, vi, ütum, 3. 1) abloͤſen, 
losmachen, valvas, Apul., i. e. aufma⸗ 
chen, aufichließen: abfolutus . (lapis) 
fegmenti modo, Plin., i. e. los, es 
ondert. 2) tropifh, losmachen, bes. 
reyen, fe ab aliquo, Cic.: judicio, vom 

roeefk, Cic. Roic. Com. 12.: fufpicione 
regni, Liv. 2, 8.: bello, Tacit. Annal. 
4, 23.: auch mit dem Genitiv., 3. E. tu- 
telae, Pandect. von ber Vormundſcha 

erner. domum, Pandect., i. e. frey ma⸗ 
en, ſc. von dee Hypotbek. 3) losipres 
en, 3. E. gerichtlich, "mit eineng Genit. 
des Verbrechens, imprabitatis (fe. crimi- 
ne oder nomine), Cie verr. 1, 28.: in- 
juriarum, Audt. ad Her.: auch mit de, 
à. €. de praevaricatione, Cic.: capitis, 
von der Todesſtrafe frey fprechen, Nep. 
Not. abfolvit Veneri, Cicn i. e. a Ve- 
nere, fpricht ihn in fo fern los, daß er. der 
enus und ihrem Tempel nichts ſchuldig 
ey. 4) zu Ende bringen, vollenden, 
ertig oder vollitändig en, dialo- 

os, Cic. Att. 13, 19.: benchcium, 9 
ommen machen, Liv. 2, 2.: abfolvere 
paucis, furz erzähfen, «6 kurs fallen, de 
eonjuratione paucis  abfolvan, Salluft. 
Cat. 4.: promiſſa, Varr. erfüllen: das 
ber 5) aliquem, jemanden «bfertigen, 
fc. daß er wieder gehen kann, auch befrie⸗ 
digen, beruhigen, zufrieden ſtellen, 
ablolvam te, Plaut. Curc. 3, 84.: auch 
befriedigen, bezahlen, Terent. Äd. 2, 4, 
13... 6) zu Grunde richten, Baraus 
machen, orbem, Lucan. 7, 870.: daher 
Particip. Abfolurus, a, um, welches auch 
Adject. ſteht, vollkommen, volftändig, 
vita, Cic. u. Plin. Ep.: philofophus, 
Cic.: daher, mas feinen aufag, ober Bene 
bürfe (sur Erkidrung) oder Bedingung 

edarf, ſondern an fich das ſchon 


ut, 
was 





ABSONE—ABSTEMIUS 


was es thun fol, caufa, Cic.; daher abfo- 
turn neceflrudo, unbedingte, abfolute 
Rerpmendtgkeit, die feine Bedingung vors 
wkst, Cic.Invent. 2, 57. donatio, Pan- 
&&. Nor. hat auch die Gradus, abfolu- 
oss, Quinnil.: abfolwiffima, Audt. :ad 
Her. Not. abfolurum adjetivum, Quin- 
ül. i. e. in gradu pofitivo. 

Arsöse, Adv., ı) übel Flingend, mit 
Ablem ZBlange oder Tone, Äpul. 3») 


sicht paffend, ungereimt, Gell. ı5, 25.. 


Assöxus, .a, um, 1) miePliugend, 
nicht wobltliugend, zu etwas, vox, 
Cic.: auch homo voce abfonus, der nicht 
im rechten Tone redet, Cic. 2). nicht 
äbereinftimmend, mit etwas, nicht 
‚, mit a, Liv. und dem Dativ., 

dei, der Glaubwuͤrdigkelt nicht gemäß, 
Liv.: daher ungereimr, tefta, Lucret. 


As-soxrsta, bui, auch pfi, ptum, 2.. 


Inden, hinterſchlucken, 3. €. et⸗ 

was Hüffiged, binterfchlüärfen, aquam, 
in.: placenms, Horat.: 

Meere und von andern Gewaͤſſern, oceanus 
vix viderur tot res abforbere potuiffe, 
Cie.: daher tropiſch, hunc abforbuit 
aeſtus gloriae, Cic., i. e. bingeriffen, 
weggefübre, ’ gleihfam verfihlungen : 
wibunatus abforbee meam orationem, 
Cic.. werichlingt gleichfam meine Rede, 
a ©, verlangt, aß ich vorzüglich von ihm 

ADIE- oo 

AssorTtio, Önis, 3. E. rofaria, Suet. 
Ner. 27. als ein Bericht oder Speiſe. Eis 
nige woßen abforptio leſen. 

Ass-rzLLo, üli, ulfum, 3. wegtrei⸗ 
ben, aliquem, Plaut.: daher tropifch, ent⸗ 
fernen, vertreiben, manum alicui, Plaut.: 
longe a leto abspellor (aspellor), Cic. 
Tuic. 2, ı0. e verf. Eurip. 

AssroxTo, ABSPORTATIO, i. q. Aspor- 
to etc. 

Assqus, Praepof., gone: fommt 
fltnee vor als fine, 3, E. absque argu- 
mento, Cic. Attic. ı, 19. Plaur., Gell. u. 
Quincil.: Daher absque te efler (fl. fi res 
absque etc.) Plaut. Men. 5, 7, 33., wd⸗ 
rch du nicht geweſen, hättet du nicht ges 
tban: fo auch absque me foret, Plaur. : 
absque hoc efler, thaͤte er nicht, wenn 
er nicht wäre, Terent. u. Plaüur.: absque 
una haec foret, Terent., mo wohl hac zu 
leſen ꝛc., i. e. ohne biete einzige, wäre 
nich einzige nidt. 2) außer, Gell. 
13, 18. ' 


ABSTANTIA, we, f. (abfto), Entfer⸗ 
nung, Abland, Virruv. 9, 4. 

Asstemlus, a, um (von temäötum, 

Bin), 1) der Cdie) keinen Wein telntt, 

fh degen enchäle, Ovid. Met. 15, 323. 

.u. Gell.: auch ſteht vini dabep, 

Plin. s) der (die) feinen Wein getrunken 


dat (gu einer gewiſſen Seit), Apul. 3) 


- 


daher vom. 


keit, Enthaltung, 


v 


ABSTENTUS-—ABSTINEO 


der noch nüchtern ift, Aufon. 4 
ſich überhaupt von etwas enthält, H 
ep. 1, 12, 7.: vini cibique absteı 
Aufon. Daher 5) der maßig Icht, 
ceibique, Aufon. f, vorher. 6) pran: 
abstcemium, Gell., i. e. ohne Wein, 

Asstentus, Particip. von Abstiı 

ABS-TERGEO U. ABSTERGO, fi, 
2.u}. 1) abwifchen , abrrockuen 
bellum, Plaut.: vulnera, Terent.: 
orem, Liv.: lacrymas, Curt., ode 
tum, Cic. Daher 2) etwas (unang 
mes) Jemanden benebmen, mole 
Cic.: dolorem, Cic.: merum, Cic. 
flidium, Plin. 3) remos, Curt, $ 
bie Ruder serbuechens wofür fonft 
gere gewöhnlicher iſt. 

ABS- TERREO, ui, ſtum, 2. I) 
fhreden, durch Gchreden abba 
aliquem a re oder bloß re, 3. E. h 
Liv.: homines a pecuniis capiundis, 
animos vitiis, Horat.: alıquem | 
Tac.: aud mit de, 3. E. anferes de 
mento, Plaut. 2) benehmen, ve: 
dern oder entfernen, alicui pabula 
ris, Lucrer.: alicui farum, Luc 
audtum, Lucret. Ä 

ABSTERSUS, a, um, f. Abstergei 

ABSTINAX, ij. q. abstinens, eni 
fam, Petron. 42. . 

Asstinens, f. Abstineo. 

Asstinenter, Adverb., mie A 
gung feiner Begierden, 3. E. des 
3686, entbaltfam, uneigennüßig, 
verfari „ Cic. Sext. 16: abstinentiug, 

n. ‘ \ 

—— ne an 
Zurücdbelrmng oder igung‘, © 
harung | beſonders der B 
den und Affecten, Enthaltſamkeit, 
Unſtraͤflichkeit, Rechtſchaffenheit, 
tes Betragen, Quintil. 2, 2. Nep. 
1. Daber ı) Enthaltung von andrer 
mögen, Enthaltſamkeit, Uneige 
gigeit, Mangel der Zabſucht, 

“ 2, 22. a) m Ynichung des 
und Trinkens, 1 un Enthali 


uintil. 2, 17: 
Plin.: auch die Enthaltung von 
Speife, Hunger, Tacit. Ann. 4, 35 
Asstinto, inui, entum, 2. (fl. | 
ab), 1) abhalten, zurüdhalten, ı 
und auch dem bloßen Ablativ., igne 
aede, Liv.: manus a fe, Cic.: me 
oculos, manus ab. alienis, Cic.: 
tem a ‚praeda, Liv.: vim finibus, 
bellum a populo, Liv.: aliquem 
(f. a belo), Liv. 8, 24. Daher ab 
eus, a, um, zuruͤck gehalten, ab: 
ten, serhindert bie Erbſchaft anzutı 
Pandedt.; auch ereommunicirt, Cy 
3) befonders fe a rc, oder fe re, fü 
eiwas zurüc ‚halten, fich encha 


⸗ 


sa AB-STO—ABS- TRUDO “ 


- feelere, Cic.: cibo, Nep.: 'oftreis, Cie. : 
dedecore, Cic.: 2 qui us te abstinebis, 
Cic. Auch kann' der Accufar. fe'megbleis 
ben,, 3. ©. abstinere maledicd, Cic:: 
injuria, Cic.: 
ublice Tacit., 
ie Gaffe enthalten, nicht auf die 
nicht ausgehen. des a 

es Ablät. findet man auch =) den een 
jrarum, MHorat,: gemitus, Terent. b) 
den Infinit., absſtineant mihi invidere, 
Plaut.: praefari, Suet. 
d, 45. oder ne, Liv. 3, 11. dder Fre mie 
nus, Suet. 3) auch abstinere, fidy des 
Eſſens encbalten, bungern, Celf. 2, 12. 
Not. 4) pafliv. imperfon., & €. «bsune- 
retur, iv. 5, 50. °) Pardcipr absti⸗ 
ee ſteht auch adjekt., A me ſich 
maͤßigend; wneigennügig, 
folglich bie Gradus, homo 
Ci»: oculi, Cic.: abstinentior, Au. 
fon.: abstinentiffimus rebus venereis, 
Colum.: auch (mit dem Genit., absti- 
nens pecuniae, Horat.: abstinentifintus 
alieni, Plin. Ep. c<) Particip. abstinen- 
dus, a, um, z. E. bos, Colum. amor, 
Plaur. 

As-$To, tti, are, 
etwas, davon ſtehen, 3 


ernt fteben von 
. longe, Horar. 


Asstracrtio, önis, f. das Wegzie⸗ 


ben, Wegzerren, Wegſchleppen; de 


Trennung, Abfonderung, sonjugis, 
DIE. Cret.— von 
Ass-rrÄRo, xi, Kum, 3. 2) weg! 


leppen, mit Gewalt wege 
nehmen , fortfchleppen, jumenta, Liv.: 
aliquem e finu, Cic.: aliquem ma- 
tris oomplexu, Cic.: aliquem ex oculis 
hominum, Liv.: naves e portu, Liv.: 
pabır © a) von etwas abbringen, absies 
en, 
von ber Bekuͤmmerniß, Cic.: 
tudine, Cic.: auch mit bloßem’ Ablar., 
legionibus, Tacit. b) überhaupt trens 
nen, abſondern, anımus «a corpore 
abstra&tus, gleichſam getrennt, i. c. cuts 
Cic. Div. 1, 91: abstraftus a ra- 
tione, Cic. 2) wohin ginler ‚mie 
alt wohin — oil, —* 
ceigen und tropiſch, ube⸗ 
fehleppen , gigentli Caef.: hominem in 
malam crucem, Plaut.: a bono in pra- 
vum, Salluft.: ad bellicas laudes, Cic. 
Not. abstraxe ſtatt abstraxifle, Lucret. 
Ass-TRüno, fi, fum, 3. 1) wegitor 
gen (3. €. aus den Augen ber Keelt): 
Daher 3) verftecden, verbergen, fo fche 
man Eann, aliquid in locum u. ın 
loco, is. €, fe in fylvam, Cic.: verita- 
tem in profundo, Cic.: fe Iatebra,, Ta- 
eit.: triſtitiam, Tacit.: colaphos in ce- 
rebro, Plaut., fo fihlagen, daß es bis 
ins Gehirn dringt. Daher absırufus, a, 


- 


3ieben, weg 


venere et vino, "Hornet. : 


fih des Ausgehens auf « 


e) qum, Liv 


bat: 


uruͤck halten, entfernen, z. E. 


Att. Daher 3) überhaupt fehlen, 


AB-STRUO—AB-SUM 


s) verſteckt, geheim, inhäiee, Cic. : 

homo, ein verfiecfter. heimlichen, 

zu erfoefchender Menſch, Tacit. b) 
7* erklären, disputetie ab or, : 
aber abstrufum fubftene,, :4. &,- ia 

bserufo efle, Plaut. im 

ſeyn. 

AB-STRUO, ere, verbergen, rTertull. 

Asstaüsz, Adverb. verborgen, beisae 
lich, auf verborgne Art; abstrußus, Am- 
mien. 
> Assteusio, önis, f. (abserndo), Des 
bergung, Verſteck ‘ 

ABTRUSUS, 2, um. f,, Abstrudo. 

Aus»-züro, li, 3 veraltete Form fi, 


.aufero, Plauen fragın 


„‚Artverone, inis, ie q. defuerudo, 
pul. 
—— abfui u, afui, übelfe, ) 
g fe nicht da feyn, abwefend 
feyn ‚ ebien, tres menfes., Terent.: «b 
domo, Plaut.: domo et foro, Cic.: ex 
urbe, Cic.: ab- —B Cic.: nupta len- 
tus abeffe tua, Ovid. Daher 2) enefernt 
feyn, ab urbe, Cic.: Zama quinque 
drum iter ab Carthagine abet, Liv.: 


auch mit ben Genitiv der Entfernung, bi- 


dui, zwey Tagereiſen, Cic.: ferner a 
longe gentium, Cic, : propius abes, Cic.: 
befonbers teopifch, oentfern: feyn von x. 
h e. nicht haben, freu von etwas Ken. 
ichts Damit zu thun oder gemein ha 
He feun, nicht dahin gehören, gr 
* An eulpa eine Shuld 
ben, Cic.: auch eulpe ab et are, 3. E. 
a quo mea culpa abfit, Cic.: a fenten- 
tia aliqua, Cic.: a confuerudine, Cic.: 
a cupiditate pecunise, Nep.: mu 
abefle a. Ancipis perfona, Nep. i. 
nicht ſch lurinum ebfum, 
Cic. —8 bin a weit entfern t, 
das iR meine Abſcht nicht. Br mit "dem 
Dativ, dolori, . vom Schmerze ent 
fernt ſeyn, i. e. ihn nicht empfinden : lon- 
ge bis (Al. ab his) frarernum nomen afu- 
turum, Caef. B. G. 1, 36. i. e. werde ih⸗ 
nen gar nichts nuͤtzen: auch abeſſe, ent⸗ 
fernt ſeyn, i. e. nicht gleich, kommen, 
nicht erreichen, multum iis aberat, 
Cic.: abſit invidia verbo, Liv. i. e. 
ohne Ruhm zu melden, b) entferne fi 
i. e. mangeln, feblen, a quo mea 
abfic, Cic., f. vorher: nihil = me abeffe 
longius erudelitate, Ceef. in Cic. Ep. ad 
cui 
dentes abfunt, Varr.: quid huic abeſſe 
oterit, Cic. Or. 1, ı1: aberat tertia 
aus,. Cic.: fo au longe (oder mul- 
tum), parum abeſt, eo fehle viel, 
u Bora daß dur ut, und daß 
nicht du ur non D un ausge⸗ 
druͤckt wird, ille Ion HR ut cre- 
dar, Cic.: haud multum abfuit, . qui 
etc. Liv.: .aberit non longe, quin_ etc, 
- ic: 








ABSUMEDO - AB-SUMO 


Ci: neque longjus abefle, quin ett. 
Ci. B. G. ;. 18. i. e. es fehle nicht gar 
‚ quin fim miferrimus, 
poteit, quin etc,, 
. Cic;-Orat. 70: fo auch tan- 
cam, abet ur ete. auf Doppelte Art, a) 


im Anfange der Periode, es fehle fo viel,. -5 


x. 1. e. an Statt ze., oder davon 
# io weni geutzn, worauf n 
einmal ur fo E. tanrum abeſt, 


ur iſtos ornem, jr — eos oderim, 
Cic. es fehlt fo ul, dab — daß 
vielmehr fie haſſe, ober ſtatt dab ich 
te, haſſe ich fie vielmehe: 
ou folgt ur nicht Hoch einmal, tantum 
abfuir, ut etc. Cic. Brut. 80 u. Ödfter: 
auch ſiebt ab ea dabes, Cie. Tufc. 1, 31: 
Dan ab ofieio , Cie. * N 14. ir im 
Nachſatze, dba € eben ⸗ 
ſchwei fehmeipe d d ⁊. ſich überfeien läßt, —* 
ur ete. Cic. Art. 6, 2. ge⸗ 
ige daß ich ꝛc. Not, milites tantum 
erunt, ut perturbarentur, ut potius 
.«tc., Hirt. Alex. 22. 


#. ut non, Cic. Or. 68: doch hat. Ed. 
Ernell, ur „gofüe das fich befler ſchickt. 
) abefle alicui, einem nicht dienen, nicht 
behälfich feon, ai Antronio abfuerim, 
Sull. 5. abfit, i. e. das wolle 
Belt nicht: das” fern! abfit, ut defe- 
ram, Apul. Not. Particip. abfens, abs 
weſend, a) von Menfchen, .ıne abfente, 
in meiner Abroefenbeit ıc. Auch fl. mor- 
uns, 3. E. abſentes (poetae) funt pro 
—* us, Plaur, 0. sbiente no- 
fi. me, Terent. Eun, 4, 3 Auch 
ißt abfens, der nicht Being um ein 
t anbält, foßglich ben der Wahl in 
den Comitiss nicht genenwärtig iſt, 0b er 
gleich In Ken it, Cic. Somn. Scip. 2. 
Liv. io, 22. b} von Dertern und Dingen, 
i. e. entfernt, 5. E. urbs, Horat.: 'ro- 
gus, Martial. : verfus abfentes, Gell. oo, 
ı0. 1. e. aus den Kopfe abweiend. Not, 
abfentifimus, Auguftin. 


Assö4&ino,Tnis,f. ſt. sonfumtio, Plaut. 


As-sönmo, mfi, mtum, 3. we 
men, 3. E. aus den Augen der Welt 
baher 1) verzehren, vinum, Teer, 
Asmmis ginem abfumi, "Liv.:"pe- 
cuniam in feorts, Gell. i. e. verwen⸗ 
ben, anwenden: pecuniam in emtionem 
mercium,, Sueton. : daher 2) 3n Grunde 
richten, aufreiben, aus der Welc fchafs 
fen, toͤdten, IR fehr gewoͤhnlich, veneno, 
Lv.: plures fames quam ferrum abfum- 
ft, Liv.: nifi_mors eum abſumuiſſet, 
Liv.: daher abfumi fl. perire, vergeben, 
gu Beunde gehen ‚ umfommen, un 
abfumicar , d. i.e."vergebe, wensebtt 

: abfumti fumus, Plaut., mie find vers 
ten: fo auch abſumtus es, Plaut.: um- 

e abfumuntur, Plin., ‚ man fiebt feinen 


Pr 


tantum abfuit, ut 
milites etc. Not, ne nach tantum abeft, - 


Ä 


ABSUMTIO —ABUNDANTIA u 
Schatten. ‚Daber 3) zubringen, tempus 


cendo, Cic.: biduum, Liv.: setatem, 
Quinch. iſt febe gewöhnlich. 4) genies 
* fatietatem amoris, Terent., feine 
tebe bis Aue Sattigung genießen. 5) en⸗ 
digen, abfumta ablaquestione, Colum, 


10. 
"Ausunrio, nis; u Q. confumtio, 


. ABSUMTUS, a, uni, ſ. Abfumo. 

'Assuanz, Adverb., ungereimt, uns 
Geuch vielleicht eigentl. dem Klange 

nad, bernach Aberbaupt abgeſchmackt, 
ungereimt, unſchicklich/ refpondere, 
Cic.: facere, en abfurdius, Pan- 
dect.: abfurdiffime, Augultin. 

ApsunpYras, ätis, Ungereimtpeit, 
Claud, Mamer. — von - 


a. ah F um, gar, mr Dein uns 
i u nicht p 
zu etmaß, vieleicht ee Bent. dem He oͤre 


oder dem Kane na vox,Cic. Or. 3, - 


11: no a . Divin. 1,9 e —8 
hern überhaupt ungereime, abſurd/ 
unſchicklich, nicht baſſend iu etwas, 


ratio, ich quam um! Cic.: 


> eft hoc auribus: animisque hominum ab- 


furdum, Cic.: multo abſurdiora, Cic. : 
abfurdifiime mandata, Cic.: ingenium 
haudabfurdum, Sallutt. ä. e. nicht umm: 
daher homo abfurdus, ein. ungereimter, 


alberner Ar z befenbess der-fich gu et⸗ 
was nicht dr, 3 E. zur Beredtſam⸗ 
keit, Ai Ei 2,20. ı 


Asusrxris, Tdis, £ €. inſula, eine 
Inſel auf dem satt, el Iheere, Mela 
2, 7. Andere balten ür medrere gu 
fein, und legen Plural ides, 3. 
Plin. 3, 26, wo auch ap. A dafür Ab 
ſyrtium gu ſtehen ſcheint. 

Assyarus,i, N). Gruber ber ‚;Diedeg, 
bie ibn, auf dr Stucht zerſleiſchte rd fi 


weife derum grente vid. Tritt. 
2) ein 81 a6 in. in.3 ven, D der Ins Adriatifae 
Megr fie Lucan. 3, 190. aber 


Ed. Corte Dat Abtyrii 
'AB-ToRquso, 1. id derorqueo, Acc, 
Äsunpans, ſ. A — 


ÄSUNDANTER, Ay ü berftüftg, aud 
veichlich , vollauf ', in Menge, fru&um 
erre, ut, Cic,, . e. weitlduf⸗ 
ausführlich: 


39, abundantius, Cic.: 
ndantiflime, Sueron. 


. ÄBUNDANTIA, fe, f. 2 eßentt, bad 

Uebkrfließen, Veberlaufe 

Waſſers ıc.: daher 2) Gebechuß X — 

Menge, Rei hlichfeit, —A * 

Dinge, % Aal: fangui 

— (ſe. —— Vimn. "sem 

—1 — Meberinß, ReichlichFeit, 
Menge, 3. omnium rerum, 

De er Cic.: voluptatum, Cic, 3) des 

Reichthum, -Tadı Hif. 3, 94. Agtic. 6. 


BUN- 


* 











14 : ABUNDATIO — ABUSIVUS 


AvXNDATIO, Önis, f. (abundo), das 
Uederfueßen, Ueberlaufen, 3. E. des 
Waͤſſers; Austreren, eines Fluſſes, Plin. 


3, 16. 

Asunpe, Adv., überfläffig, im Lie 
-berfluffe, reichlich, gar fehr, über- ale 
Maßen, fatisfacere, Cic.: parentes ab- 
unde habemus, Salluft.: abunde magna 
praefidia, Salluit.: abunde difertus nar- 
rator, Quintil. Auch fubflantive , mit u. 
ohne Brnitiv, mihi abunde eilt, fi etc., 
Plin. Ep. i. e. ich habe mehr als zu viel 
bin gar fchr zufrieden; ur abunde fit 
ficere, ib. 5, 8. i. e. Aberflüflig: huic ab- 
unde eſt, Celf. i. e. ift mehr als genug, 
if genug: fraudis abunde eilt, Virg.: 
fe potentiae — abunde adeptum, Suet. 
Der Compar. u. Superl. fi 
vorzukommen. 
AsuxDO, avi, atum, are, eig. übers 
fieden, hberlaufen, austreten, vom 

ffer, Fluſſe ıc.: aqua abundat, Liv. 
$, 15: Nilus, Tibull.: flumina, Luer.: 


fons, Plin. : daher 1) überfläffig oder im 


SteberKuffe ſeyn, reichlich und in großer 
Menge vorhanden fepn, velut abunda- 
rent omnia, Liv. 2, 41: daher ex abun- 
danti, zum Ueberfluſſe, noch oben drein, 
Quintil. 2) Weberfluß an etwas haben, 
n, reich ſeyn an etwas, mit 
dem Ablaciv., "auf die Stage moran ? por- 
co, haedo, agno, gallina, cafeo, melle, 
Cic.: copia ofationis, Cic.: ingenio et 
dofrina, Cic.: amore, Terent.: hono- 
ribus, Cie, ..eonfilio, Cic.: fo auch 
abundans ingenio, Cic.ı abundantior 
zonfilio, Cic.: abundandflimus copia re- 
rum, Cie.: auch. mit dem Genitiv., qua- 
zum abundemus rerum, Lucil.: das Par- 
ticipium ſteht auch oft adjestive mit dem 
Genitiv. „ via omnium rerum abundans, 
Nep.: ladtis abundans, Virg. — Das 
r insbefondere. Ueberfluß haben an zeits 
chem Bermögen, vollauf zu leben’haben, 
eich ſehyn, Cic. Amic. 7: daher abun- 
dans, vollauf habend, reich, Cic. 3), bers 
vorquellen, hervorkommen, oder reich⸗ 
lich hervorkommen, hervor wachſen, 
erbae, Lucret. 4) uᷣberſteigen, übers 
sreffen, quantitatem, Pandect. 
Äsunpus, a, um, i. e. abundans, {f 
felten, 3. E. Gell. ı, 2. 
‚Asösıo, önis, f. (abutor), ı) fl. abu- 
fus, Salvian. 2) drüdt Cic. Or. 27. durch 
dieſes Wort das griechiſche araxgasıs 
Catachrefis) auß, i. e. ein barter Bes 
rauch der Zropen. cf. Quintil. 10, ı. 
Äsüösive, Adv. ı) du einen Miß⸗ 
brauch. 2) befonders durch einen har⸗ 
sen Gebrauch der Tropen. Qyintil. 3) 
sicht recht im Ernſt, nur fo leicht bin, 


Ammian. 24, & 


AMAbslvvus, a; um, bunh einen Miß⸗ 


einen nicht 


ABUSQUE—AC 


brauch geſetzt, mißbraͤuchlich, appel- 
tio, Audt. Paneg. in Conftanun. Aug. 
yarusQue, oder ab usque, bis vol, 
rg. oo I 
ÄAstsos ‚us, M., der üble, zu reichl⸗ 
che Gebrauch, Mißbrauch, Verſchw⸗ 
dung, Cic. Top. 3. — von ® 
As-UTor, .ufus fum,3. ı) Gebrasd 


von etwas machen, gebram an 
ven » benutzen, jibertate r ben, —* 
Cit.: ſagacitate canum, Cic.: übero 


mendacio, Liv., recht tigen: auch mit 
dem Accufativ., otum, Plauf. 5) 
reichlich gebrauchen‘ oder! anwendet, 
33 anwenden, ganz vertbun, ver⸗ 
dwenden, aurum, Phut.“ tempore 
omni, Cic.: operam, Terent.: rem p2- 
wiam, Plaut. Daher 3) mißbrauchen, 
übel anwenden, patientia, Cic.: judi- 
cio ac legibus, Cıc.: operam, Terent., 
f. vorber. Auch pafliv., ab rege’ abun- 
mur, Varr. u. öfter, .— Particip. abu- 
tendus, Sueton. -... . 

As-vEno, Ere, fi, avcho, iſt felten, 

3. E. Catull. 63, 113. nach einigen Edd. 
. As-vöro fl. avolo, Corn. Gall. 
a Dinun, PH aus, Mn bey 
dus, dahin gehoͤrig, Abydiſch, aqus, 
Ovik: urbs, — i. ice y- 
deni, die Binwohner, Liv. 31. 
- Asvnous ober 'Asvnos, i, f. ı) Gtabt 
am Hellespont in Zroas, Liv. u. Ovid.: 
beißt auch. Abydum, Plin. u. Virg. 2) 
Stadt in Oberdappten, Pin. . 

-Asvıa, ae, ein Berg in Africa an ber 
Straße von Gibraltar, eine von den dur 
[en des Herkules: Die andere heißt Calpe, 

ela. 

‚Auvssus, i, f. (&ßusaos), ı) ein Ab⸗ 
grund, Schlund, Alcim. Avit. 2) bie 
Zölle, Prudcnt. 

Ac, Conjunct. iſt fo viel als atque: 
(ſoll, wie man glaubt, nie vor einem Vo⸗ 
cal ſtehen; aber doch findet man es davor 
nicht ſelten, 3. €: Vart. R. R. 1, 147 extr. 
Cic.Q.fr.2,6 poft init. Cic. Artic. 13; 48 

rope fin. Liv. 3, 16 med.) ı) und: uͤſt he⸗ 

annt.: 2) und 3war, Tercnt. Hcavt. 4, 
5, ı5. Eun. 5, 3, 6. 3) als oder wie, 
nah Wörtern, die ba eben fo, glei) 
oder das Gegentheil bedeuten, als par, 

ariter, fimiliter, aeque, idem, perinde, 
juxta , aliter, ſecus, contra (andere), 
contrarius, alius, aliud, diverfus erc.: 
auch ohne biefe Wörter, 3. E. digne ac 
mereor, i. c. mie ich verdiene, Cafl, in 
Cic. Ep.: oblitus fun, ac volui, dicere, 

Terent. i. e. mie ich wollte: daber ac li 
ft. quali gleich ale wenn, Cic. Art. 5,13: 
fo auch fimul ac, fo bald als, iſt bes 
fannt; auch nach dem Comparativ., diu- 
tius ac nollem, Cic. Art. 13, 2. 4) Cic. 
ad Div. 15, 11. cum ftudiofe ac diligen- 
ter, fi. rum dilig. Not. zuwellen ine 


ACACIA—ACANTHIS 
riat zu Überfegen, 3. E. ac nullus 


, Terent. And. 2, 2, 23. i. e. 


Aenctn, an Mn cadem 
baum, iſcher Schi um, ⸗ 
—S ——— 
pufhe Siunpflanze, (Mimofa nilo- 
ca L.). o 


A⸗⸗ 
jer Ort 


Gen mehrere Abtheilungen. 4) Eicero 
nannte eines feiner Pandhäufer oder Vil⸗ 
Ien, und zmär zwiſchen dem Avernlſchen 
&e u. Puteoli, Academis, Cic. Attic. 1, 
4: bier fhrich Cicero eine Schrift, die das 
ber Quaeftiones Academicae hich. Muh 
degte ex, mic es ſcheint, dergleichen in feines 
Tufeulano an, Cic. Taf. 2, 3. 3 3. 
Die vorlegte Solbe iR lang, Cic. Div. 1, 
3; u. für), Claudian, 
Acipzuices, a, um, 1) die Acade⸗ 
mie ben Mthen betrefiend, babin gehörig, 
davon benannt, Academifc) , Academi- 
us fc. philofopkus, einer von der Gecte 
der Bcademie, ein Academiker,. Cic. 2) 
die Academic des Cicero betreffend, dabin 
achdrig, Academifc), quaeltiones, bie 
aud Academica (fc. feripra) heißen, Cjc. 
OR. ı, 2: Academica 'quaeltio, Cic. 
AcAnemos, i,"cih gewiſſer Halbgott 
(heros) oder Bott, von dem die Academia 
ben Arhen benannt feun fol: daher inter 
{ylvas Academi, Horat. i. c. in Ackde- 
mia, 
Ackrantuis, Ydis, ſ. Acanthis, 
—— Gamer: 6 HR ein 
Dorn, Stachel: daher ein gewiſſes Racıs 
Üihtes Kraut, Plin. 22, 9: vieleicht die 
gebe Wegpdiftel. " 








ACANTHIcCE MASTICHE, bei Plin. 21, - 


16. die Thränen oder der Saft der Plans 
je Hebiine. 
Acantsurıs, Ydis, f milder Spar⸗ 
Ki, Apul. 
Acantninus, a, um, die Gehalt: von 
SArentlau habend, Plia. 25, 7. 
—— in; en une 
Manze, der fpina alba (Brauendis 
Be plan Aelidt n 2 Anne 
Acautuıs, idis, f. ("Asards), 1) ein 
Bogel, der ſich auf Dornen aufhält, etwa 
Bifelfint, Brieglig x, Plin. Dafelbe 


‚ lotica E., Virg. 
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ſcheint Acalanthis zu ſeyn. au, cn Kraut, 
1. q. fenecio, Xreugmurs, Plin. 
Acawrnus, i, f. ((Auardos), 1) B4s 
renklau, ein Kraut, Yirg, u. _Plin. : feis 
ne Seftalt grub man in die Capitale der 
eorinthifchen Säulenordnung, und in die 
Geſchirre von erbabener Arbeit, aur Zler⸗ 
de; ıman webte u. ſtickte fie im die Tapete 
x. Vitruv., Virg., Ovid. u. Prop. Das 
ber 2) diefe Bignr felbfk: fo laffen fich Die 
vorhergehenden Stellen erklaren, Virg., 
Ovid. etc. 3) auch ein geroiffer dahptiſcher 
Kachlichter Baum, naxh einigen Mimofa ni- 
is ‚Georg. 2, 119. 4):eine 
Stadt in Macedonien. 5) eine Juſei in 
Vrovontis. 
AcANMIMILLIsS, Ydis; f. (CAMS.AUAN-). 


ein gewiger Bogel, Plin. 10, 33 Ed. Hard.’ 


nach einigen i. q. acanthi: 

ACAFNDS, a, um (asamos), ohne 
Rau: daher 1) ligne acapna, Maruel. 
ile. Holy, das feinen R madt. 2) 
mel acapnon, Plin., Honig, das ohne 
Rauch ausgenommen wird. 

ÄCARNAN, Anis, aus oder in Aearna⸗ 
aim, dahin gehörig, Acarnanifch, amnis, 
il. : 





manes. 

AcarnAnla, as, f. Ycarnanien, eine 
geieaifire Lanbfchaft zwiſchen Aetolien u. 

plruß. Daber Acamanus u, Acamani- 
cus, a, um, dahin gehörig, Acarnanifch, 
Nep., Liv. 

KCARNE, es, f. ı) Stadt in Magnefla, 
Plin. 2) ein te Seeflih, Meers 
wolf, Plin. Einise ſchreiben Acharne 
('Axagm). . 


Acaros, i, fı oden Acason, i,n. i. e. 


anyreus {ylveftris, Plin. ı5, 7 Ed. Elzev. 
Doch bat Ed. Harduin. Acoron, 

Acastus, i, ı) Gohn des theſſallſchen 
Königs Beliad, und Bater der Baodamia, 
Bruder der Alcehid, 2) ein Selav des Cis 
eero, Cic. ad Div. 14, 5. J 

‚Acktium, i,n. (dsarıv), cin Pleis 
nes Schiff, Yiachen, Plin.: auch aca- 
tin, ae, Gel, _ 

Acaustus, a, um (dxaveros), unver⸗ 
brennlic, Plin. 37, 7 in., wo einige Edd. 
apyrori dafür haben, 

Acca Laxentia (Laurentia), Gate 
tinn des Fauſtulus, die den Romulus u. 
Remus gejdugt u. age haben fol. Ihr 
su: Ehren wurde ein geſedert / Laren- 
talia oder Accalia genannt. 
trefend, bad acbdelas Dakır Ace 

nd, dahin aebdria; daher Accalıa fc. 
Be ober Klenalar 1 er eh Der Ara 
Sarentia zu Ehren, Varr. 

Accanto (ode AD-cANTo), are, 
fingen, su oder bey etwas, tumulis, Srat. 

Acc&oo (oder An-c£po), efli, ef- 
fun, 3. 1) binzu gehen, herzu sehen 

el 


daher ein Wearnanier: Plur. Acar-.. 


' Aebeepmen: 


.ı6 ACCELERATIO —ACCENDO 


‚oder kommen, becbey rüden, heran 
sehen nder kommen, gehen su etwas, 
ad aliquem, ad aliquid, Cic;, Nep. u. Te- 
rent.: auch mit in, befonberd wenn man 
hinein art, in in. Macedonian, Cic.: 
Gedes, funus, Cic. 0 "zur 
feiche: auch Fi aliquem, Val. Fl. i. e. 
anfallen: „ud ohne Prae epofiio, ‘Arimi- 
‚num, fcopulos, Virg.: collem, 
Sil.: Iieatem nacit: u mb 
Datiy., f. uch von lebloien- Dins 
gen, febris necedit Cic.: verbum ad 
aures accedat, Cic.: (ermo mmihi ad au- 
res acceffit, ren 
i. e. gruss t werden, ad rem oder rei, 
4, © dignitatem, Cic.: deüßderio, 
F een mihi accedit, ‚1 Befömme 
Mu * ic., Nep.: ium accedit agris, 
Pin die 4 erden. theurer: 
babe sunshmen, wachle en, aecedit mi- 
Fun oma ) fih 'näbe 
zum utrumque, Liv. 3 en, 
sd deos, Cic. Lig. ı2, ben Göttern 
Abnlich werden ‚oder fcon: fo auch ad 
fimilitudinem alicujus, Cic. i. e. 
üd ſeyn, nahe Fommen: beſonders h 
bern. einer Sache, um fie au übers 
Fa an fle machen, ad remp. 
Stagte (den Gtantögefchäften) 
bern, ı. e. dem taste ‘zu dienen 
anfangen, entweder In Anſehung eines 
senarite oder als Keldpert, Cic. ne 
ep.: caufam, Cic., einen Proce 
ad Einthafre Cic., den 
Yacht der Rom. Einkünfte übernehnten: 
‚ad conditiones, Cic., i. e. annehmen, 9 
gefallen fan. MN ‚beyeeeren, von, 
artey ſeyn, alicui, Suet.: 
uer.: daher deytreten, hegpſichren 
Ciceroni in plerisque, Quintil.: dot 
ad rem, Nep. Ss) huc —8 oder 
accedir, worauf quod oder ur folgt, 
au Fommt noch, daß ıc. Bendes "ger 
' mi oͤhnlich, Cic., Kiv. „, Terent. Not. acce- 
ſtis ſt. accefliltis, Virg. 
Äcckı£rärlo (Adcel.), Snis, £ ı) 
Beſchleunigung, Auct. ad Her. das 
Eilen, die Eilfertigkeit — von 
.. AcckıEao (Adcel.), avi, atum,, are, 
ad u. celero), > beihleuni en, iter, 
iVe: morReR I ucrer.: confularum al 
<ui, Tecit. 2) eilen, berzu eilen, zus 
eilen, ohne: us, Cic., Liv, u. Virg. 
Accznplum, i, Ansändung, Solin. 
Accenoo (Adcendo), di, fum, 3. (ad 


ebmen, fi 


2. cando), ı) brennend machen, anzuͤn⸗ 
den, entzünden, anbrennen, ignem, 
Virg.: ‚fgces, .Cic: taedas, Ovid.: 


thus, Liv! 2) amünden, i. e. „g'übend 
machen, mit Seuce anfülen uluın, 
ev ober focum, Ovid. ic £. bie Kobls 
pfanne mit gläbenden Kohlen _anfüllen, 
folglich glühend machen: aras, Ovid, i., «. 


’ 


“ 


auch mit dem: kiv 


2) hinzu Fommen, ‚ 


er: magis acceflu- _ 


- de 


ACCENDO — -ÄCCEPTABILIS 
Seuer auf, bem. itase ma en: *75 
——— 3 i. e. rien, foße im 
ma 3) 4euchrend- o a 

erhellen, ſol accendit Olymyum,., SL: 
clypeum auro, Sil. aber 4) € 
den oder-anjeuern, enkdokennen, , 
* zeigen, entflammen, — 
ngen, aliquem contra aliquem 
—F ad Kbidinem, Uv.: Yin rebien, 
-belo, i. & ad bellum, "var: 
femer. accendere iram, Cut. fedio- 
nem, fpem, invidiam, Liv. :: 
Celf.: virmtem, V 







febrem, 
irg.: cum alicus, 
Liv. 5) mit Lener und Begierde anfons 


— PR ver medren, 


35 
dicui, Liv. — 


si. en Cell. = 
tium, Senec.: A FE inec aecendi r 
Cic., mo ed nicht bier erregen Hot. 


accendier ſt. accendi s Lucret.: : 
ACCENDO, oniß, ve Inftigator, Fer- 


Acgınsto (Adcenf.), füi, (um u. 
fum, 2: (ad u. cenfeo), dazu zählen 
oder rechnen, Non.: Daher accenlusy a, 
um, darzu gezaͤhlt, darzu gergchnet, 

iv. 1, 43. ın his accenſi cornic. erc. 
. €. unter diefe wurden gesähle 26., da 
benn das Comma nach accenfi weg muß. 
Andere erfldeen es ſubſtant. davon ber 

ach n.2. Daher Accenfus, ſubſtant. u. 
Plural. Accenfi, 7) eine Art Gerichts⸗ u. 
obrigfeitliche Diener, Cic. , vieleicht weil 


e den Picroren zur Beyhuͤlfe mnatıgefügt 
* — 


—F abjang 
Ä —5 Diner: 0 
conatib us . peeduenifi eu bediente man fich ihrer, Cic. 


ben. geichene 


g- 2, 24. 2) cine Art junger, unver 
ſuchtet Soldaten, die im Treffen binter 
rlariern kann, mas bey uns Die 
übessäpligen. find, Liv. 8, 8,u. 10. Veger. 
de re mil. _ 
" ACCENSuS (Adeı), a, um, 12) ent 
Önder ac. ſ. Accendo. 2) hinzugefügt, 
"Accenfeo. 

Accznsus (Adc.), us, (accendo), 
yes 16 Anzönden, lucernaraun, Plın. e led. 
uminum, ‘Symmach. 

———— i. e. mgosudia, nach 
Gell. 13, 6. 

—e— (Adc.), us, m̃. (accino), 1) 
das Singen oder Spielen eines Jnſtru⸗ 
ments zu etwas, 3. E. zum Fechten, Am- 
mian. 2) der Blang, Ton, 3. E. einer 
Floͤte, Solin.: insbefondre der Ton in 
der Ausſprache, Accent, ee ra $, 22. 
3) Zunahme, Wederhum, , ftigfeit, 
» ©. hyemis, Sidon. : —8 
Emp. 

ccarso, i.e accepero, ſ. Accipio. 

AccEPTA, ae, ſ. Accipio. 

Acczspräsılis (Adc.), e, (accepto), aus 
nebmenewerch, angenehm, Ladant. 

. Acezrra- 


ACCEPTABULUM — ACCESSIO 


AccXFTABSſLVM, i. q. Acetabulum. 

AccırrtAtor (Adc.), öris, m. (acce- 
we), der etwas annimmt, Annuebmer, 
@rsshmiger, Tertull. 

Accsretrirätto oder Accerrı (Adc.) 
tarıo, Önis, f. eigentf, u ragung ins 
Kechnungsbuch, dab die Schul 
fe. Daher Derficherung, bad man vom 
Samibner nichts mehr zu fordern habe, 


Accsprio (Adc.), önis, f. (accipio), 
3) die Anuebmung, 3. €. eines Geſchenks, 
Cic.: oder Annchmung, i&mpfang, in 
Empfang Vehmung, frumenti, - Sal- 
lat. 2, Ynnebmung und &inräumung 
cines Satzes, Apul. 3) i. 4 accepta, eine 
Bortion Ackers, Sicul. Fl., mo Einige 
es bush Bedeutung erkldden. 

Acczrstiro (Adc.), are, empfangen, 
befonbers oft, Plaut. — von. Zu 

Acczerto (Adc.), avi, afum, are 
Frequent. 9, accipio), 1) empfangen 
(befonders oft), im pfang nehmen, 
argemur, Plaut.: auch empfangen oder 
befommen, mercedes a difcipulis, Quin- 


ul. 2) annehmen, ſich gefallen laſſen, 


isgum, SiL 7, 11. 

Accgerton (Adc.); öris, m. (aceipio), 
der empfängt, annimmt, it. billiger, 
Plaut. Trin. 1, 2, 167. — davon, 

—— — * ums moin nan 

ugt, sum Empfangen Dienlip, modu- 
X e —* man Bas Waſſer ſchoͤpft, 
Frontin. J 

Acczrtaıx (Adc.), icis, f. (acceptor), 
Rmpiängerinn, Plaut. 

Acczsetus (Adc.), a, um, ſ. Accipie. 

Acczzso, re, fi. Arceflo, kommt in 
manden Edd. vor. Aber die Geltheten 
batten arceſſo für richtiger; f. alfo Ar- 
0. J 


AccCESSIDILIS (Adc.), e, (accedo), 
sugäuglich „Tertull. u. Accefhbflitas 
(Adc.), Zugaͤnglichkeit, Tertull. 

Accsssio: (Adc.), Önis, f. . (accedo), 
dab Sinzugeden, Zerzugehen, verzu⸗ 
kommen, 3. ©. eines Menfben, Cic. u. 
Plaue.: auch einer Gare, febrıs, Celf., 
1. e. dee. Paroxpsmus. Daher 1) Sinzus 
fügung, Julage, Zufsg, decumae, eis 
nes Be ra baber 8) —e 
rung, achsthbum, Vergrößerung, 
—— — —8* Cic., i. * 
wrorößerte fein Haus dadurch: ꝓecuniae, 
Nep.: dignitatis, Cic. 3) die binzuges 
fünte ade | elbſt, eine Zugabe, finbeng, 
Sufap, 5. E. der’ König Sypbar beißt 
acceflio belli, Liv.: acceflio femper Epi- 
nis regno Macedonine fuit, Liv. 31, 7. 
Nuc iR accefio, Zufag der Behlmmung 
negen, folglich Beſtimmung, Bedin⸗ 


Sandlex. 


bezahlt 


vorkommend, von i 
Cic. 
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gung, adhibere accefionem, Cic. Acad. 


4, 35. 

Accsssiro (Adc.), are (frequent. v. 
accedo), berzugeben, hingehen, herzu⸗ 
Fommen, befonders oft, Caro Origg. ap. 

ell,  . . 
Accsssus, a, um, fi Accedo, 
Accassus (Adc.), us, m. (accedo), ı 


der werzugang, was ‚nessnaeben, 3 | 


am 7 : is —8 ‚le 
wenn bie Eonne uns wieder : 
acceffus et anne DC morbi, —— 
acceſſus er receflus;-aeftuum, Cic.. e. 
Ebbe u. Fluth: daher pedetentim accef- 
fus ad caufam, Cic., i. & du famf auf 
bie Sache nach und nad, folglich behut⸗ 
fam. 2) Zugang, i. e. Det, durch denman 
wohin kommen kann, ad infulam , Sue- 
ton. 3) als Maſchine empor gu fommen 
oder zu ‚felgen, ‚Vitruv. 10, 19. 
AccYAnus, a, um, der (Dichter) Yes 
cius betreffend, dahin börtg, bey ibm 
m 


Accivzyws, f. Accldo. 
Acciventia (Adc.), ae, f., mas ſich 
äutrdgt, Zufall, Plin. 32,2. — yon - 
gefallen, an oder auf etwas, au 
bloß fallen oder binfallen, fortuna acci- 
das, i. e. cadar, Cio. e poeta: tela acci- 
derent gravius, Caef. B. G. 3, 14. i. e. 
caderent: fo auch rela accidebant, Liv.: 
ad terram, Plaur.: in menfam, Ovid.: 
ad pedes alicujus, Cıc.: fo auch ad ge- 
nua, Terent.: genibus praetoris, Liv.- 
ober alicui ad Benua, -Sueton, 2) 
jutragen, vorfallen, widerfahren oder 
‚begequen, eigentl. von unglüdlichen Be⸗ 
gebenheiten, accidir parri, ur etc. Nep,, 
1. e. er hatte das Unglück, dab ze. Gtatt 
ut ſteht auch zuweilen der Infin., Cic. ad 
‚Div. 6, 11. Auch fagt man gern fi quid 
mihi (tibi, fratri. etc.) accidat (accıde- 
rit, accidiffer) , i.e. wenn mie ein Un⸗ 
glü begegnen, i. e. menn ich Rerben, 
umfommen oder gefchlagen werden 'follte; 
fi quid accidat Romanis, Caef,. B. G, ı, 
18. wenn die Römer ungluͤcklich ſeyn 
foßten. ck. contingere u, evenire, Doch 
ftebt auch. accidere yon glei igen 
Dingen, res accidit, nihil accidit, Cic.: 
accidit, ut etc., es trug ſich au, daß ıc. 
Nep.: omnia tibi accidifle gratiflima, Cic. 
Daher, 3) kommen, von sufdligen Dins 
en, fama accidit, Liv.: clamor accıdit, 
v.: vox, fonus, Liv.: ad aures ali- 
cujus, Liv. oder auribus alicujus, Plin. 
Paneg. zu Ohren kommen, gehbet werben; 
fo auch ad oculos animumque, Cic, 4) 
ablaufen, den Ausgang beben , Te 
zent, And. .ı, 5, 29. $) Paffen, in_te, 
3b, 5, 3; 14. 
auch -fubltanz., 1) Zufall, befonders m: 
B Ä glädticher ; 


enannt, Acciſch, 


Particip. accıdens ficht. 








entkraͤſten, res hoftium, Liv.: 


2 rtet, umgärtet,, 9 
en, 


sg ACCIDO — ACCIPIO . 


gluͤcklicher; daher accidentia, 
ce Brgebenheiten , Quintil. eclam. 
accidentia , die Umftände einer Sache, 


Zeit, Det, Kerion, uintil, inſtit. 5, 10, 
23. 3) aceidens if auch bie zurdüige, 
nicht mefentliche — die 








che ode Be —5 ‚gelehrt rennt 
—— identia, Quintil. 
nach dem, was 


.n. 2 . 
ſi⸗ ee Pande er accidens, 
durch einen Zufall, Weiſe, 
Iul. Firmic. 

AccIDo (Adc.), ĩdi, iſum, 3. (ad u. 
caedo), 1) anbauen, anſchneiden, ver⸗ 
ſchneiden, arborem, Caeſ. B. G. 6, 27: 
crines, Tacit., i. e. verfihneiden, fürpes, 
Liv: „gaben 2) ſchwaͤchen, vermindern, 


5) 


accifus, a, um, 5: E. res, Cic. , Liv.: 
dapes, Virg.: opes, Horat.: robur, 


— —— inxi, linctum, 3. 
(adu. eingo), rten. augürten, en- 
fem ed irg. * er accingi enfe, Virg., 
fid) mir dem n gürten, ibn anlegen : : 
gladiis accincti, Av daher accingi, 
ridien, armis, facibus, Virg.: daher 2 
ruͤſten, tropiſch, i. e. zubereiten, fertig 
machen, verieben, verwahren: secingi 
oder ascinpere. fe, fich ruͤſten, bereis 
ten., fertig oder gefaßt machen, ſich an 
etwas machen, accingere, Terent. A i. e. 
xuͤſte dich, mache dich gefaßt: ad con- 
ſulatum, Liv., i. e. darnach ——— in 
discrimen, Liv.: ad cogitandum, Liv., 
i. e. on etwas denten: accingere fe prac- 
dae, Virg.: accingere fe juvenc, Tacit., 
i. e. fih deden, verwahren. Not. accin- 
gunt fc. fe oder fl. accinguntur, Virg. 
Aen. 2, 235: accingier artes & ad artes, 
Virg. Daber Particip. accinctus, a, um, 
et, verſe⸗ 
fertig oder Bereit zu etwas, ar- 
mis, Virg.: auch bloß accinftus, gerüs 
ſtet, Tacıt, Ann. ı1, 18: enſis accin- 
&us gemmis, Val. Fl.: bonitas accinda, 
i. e. bereit, bed der Hand ꝛc., Plin, Pa- 


ne 
—— (Adc.), 3. i. q. accanto, 


ko (Adeic) , Ivi (ii), Icum, 4 (ad 
u. cio), herzu ober berbey —52 
len oder holen laſſen, kommen la em, 
verfchreiben, aliquem, Cic.: claflem, 
Curt. : acciri peregre, aus fremden Or⸗ 
ten gebolt, gerufen wetden, Liv. Daber 
tropiſch, voluptatem, Cic. , i. e. verſchaf⸗ 
fen; mortem, Vellej. so den Tod ans 
thun. Not. adcibo adeiam, Plaut. Mil. 


3. 3. 61. 

Accirio, (Ade.), Epi, eptum, 3. (ad 
ut, capio), 1) annehmen oder nehmen, 
5. E. mas gegeben ober angeboten wird, 
qued dat, acaipimus, Cic.: urbem in 


jr 


daher 


‚Cic.: 
























ACCIPIO 


deditionem, Liv. 7, 16: Rh 
men, puerum in manum, Aiiat: B 
quaın ın matrimonium, ‚4 
men, ib.: eccipere poenus ( —* 
poenas), Lucan. 8, 97, 4 “| 
annehmen , im ‚emp ch: 1 


sumas, Cic. 


des, de 
Pia De 66 ja dam 


confulem f. nomen —8* 


14. i. e. gen igen : cn} 
arbe annehmen oder befor 
ee a) emp ngen» befoms 


auch leiden Bd übe 
— u oe 
pic. in Cic. Ep.: calaminıa, Q » 
Nep.: metum, Terent.:- ve iu. 
ex re, Cic.: dolorem, Cic.: ini 


.: Senfu wire, 
ſzrus empfinden. $erner, d 
aft befommen, erben, a 
Timoth. ı: a majoribus, Cic. b)# 
nehmen, bören, mit auribus, 2 
und ohne auribus, Cic. : aures sccpR 
accipiv, Liv. 3, 70, i. e. W 
me, Iefe, babe gelefen: de Socrate 1 
pimus, Cic. Of. ı, 26. c) lernen, 
accipi pofle, Cic. Or. 1, 25. YW 
hen, vernehmen, neriteben, quu 
rum accepi, Cic. ( 

nebmen , Übernehmen, — 
an etwas acer ce 


men, fi 
Cic.: cenfum, Liv.: bellum, 
BT Liv. 4) ammehmen, 1a 
Hen laffen, ‚genehmigen, 
nem, Cic.: caufam, i. e. ex 
Cic. ad Div. 16, 19. 5) aufneh 
amicitiam, Cic.: Romanos accepe 
tumuli, Liv., i. e. die Römer be 
die Bla: daher bewirtben , tract 
} €. prächtig, ichlecht, Terent. u. 
aber überhaupt einen eractiren, be 
deln, mit ihm verfahren, male, € 
fevere, Cic. 6) aufnebmen oder at 
men, 3. & Worte Jemandes, i. e, 
legen, deuten, erflären, verftebeng 
bonam oder in optimam partem, GR 
quemadmodum accepturi fieis, Gie.: R. | 
animo accipias, Cic.: fo q 5 
Liv. , i. e. für eine Anjʒeige Item ’ 
tldren: in ınajus, Liv., i. e. es 
machen: aliter, u, aliosfum, Terent. 7) 
nehmen oder eine en, 3. E. in dem 
Virg:: en Fund, fuccos, 
son: m BAER. Scrib. Lar.: 
herbam in potu, Juftin. 8) etwas 
Disputiren ald eingeedumt ethalten, Gel 
18, ı med. Das Particip. acceptus, ®, 
un, bat alle die vorftebenden Bedeurum 
gen; daber ncceptum fubflentiv. oder 
Plur. accepra, die Einnahme, der Ems 
pfang, ratio accepti, Plaut., oder ac- 
ceptorum, Cie.: acceptum referre, ind 
Rechnun 





"ACCIPITER—ACCIUS 
Mangebuch eintrdacn, daß man ets 


[75 


























ni 
u. WW 


etragen, folglich ed befommen bas 
er, pecuniam hereditate, acceptam re- 
» Cic., i. e. babe geerbt: beionheis 
Br (i. e. ab aliquo) aeccptum aliquid 
Bere, a) von jcinanden etwas bekom⸗ 


Lu} Be 
ef 


F u haben, uniam, Cie. Caecin. 6: 
° Te. einicheeiben,, da6 mans bekommen 
F s ouch ſteht in acceptum referre, 
Verr. 1, 57. Denn die Roͤmer ſchrie⸗ 


3 Einnahme und Ausgabe auf; das 
AMabwebuch bieß codex phber tabulae 
"pi, Cic. Rofc. Com. ı, oder acce- 
„ Pe (f. acceptorum), ibid. 3. das Aus⸗ 
= Wehctuch codex oder tabulae expenh oder 
Acyenſorum. b) überhaupt einem etwas 
"  serdanfen haben, von ihm erhalten has 
8, c5 fen etwas Butes oder Boͤſes ali- 
nd deo acceptum referre, Cic. Nat. D. 
‚36: omnem — quietem acceptam re- 
a clementiae tuae, Cic. Not. auch 
t mon ferre ſi. referre, Plin. Ep. a, 
io Senec. Ep. 78: acceptum fieret fi. fer- 
“ar, Plin. Ep.: fo auch acceprum oder 
acceprum ferre, auch accepto ferre, 
ande. Much scceptum oder accepto 
tere, Pandelt., 3. E. pecuniam, i. e. 
a9 für empfangen anichen, 
id: mehr vom Schuldner fordern: daber 
eptum facere, erlaffen, fponfionem, 
Ac.: auch zuſchreiben, beplegen, culpam 
Ficui, Plin.: acceptum facere vorum, 
Pitull., i. e. genehmigen, erſuͤlen: ac- 
Beptum ober accepto rogare, Pandect., 
ten, Die Schuld als bezahlt anzuſehen. 
Ae- Feener accepta, ae, (fc. pars), Die 
portion Feldes, Die Jeder bey ter Muss 
Zbeitung erbict, Sicul. Fl. Not. Ac- 
a, um, adjettiv.,. annehmenss 
werch, angenehm, Cic.: acceptior, 
BRiv.: accepuflimus, Liv, Not. accepfo 
fi. accepero, Pacuv. 
6 Accieiter, sris,.m. einsSabicht, oder 
f, Cic.: daher tropiſch, von einem rdus 
ſchen Menſchen, pecuniae, Plaut. Gelds 
" habicht fe. Not. gen. femin. Lucret. 


Accıritao, are, i. q. lacero, Laev. 
i ap. Gell. 19, 7. oo. 

it Accisos, a, um, f. Accido, 

| Accftio, Önis, f. (accio), Herbeyru⸗ 


fung, Serbenholung, Arnob. 
Accitus, a, um, f. Accio. 


-. 


( 


Fa ° =) 


en 


= 


ya te, 






! 


Accitus (Adc.), us, m. (accio), ers. 


beyeufung , serbeybolung, Ordre bers 
ben zu kommen: Kmmt Topf blos im 
Ablariv. wur, 3. E. Cic. Verr. 3, 38. Virg. 

.t, 677. 

ech i, m. 1) L. Accius, ein Tras 
ßoͤdienſchreiber vor den Zeiten des Eiccro, 
ws dem wir bloß noch Sranmente haben. 
2) M. Accius. Plaugus, ein befannter Co⸗ 


empfangen babe, etwas als empfan⸗ 


zu den 


folglich 


4 


ACCLAMATIO—-ACCOLO 44 


Accıämärlo (Adcl.), Cnis, £ (ac- 
elaıno); 1) das Schreyen bev etwas: auch 
bloß Schreyen, 3. €. eines Redners, Auf. 
ad Her. 3, ı2. 2) das Zurufen, Zu⸗ 
ſchreyen, Schreyen zu Jemanden, 3. ©. 

Berden, Schafen, dab fle gehen 
folen, Colum. 6, 3. 3) befonders wenn 
man Jemanden zuruft er habe etwas 
echt oder unrecht gemacht: i) ein bey 
fäliger Zuruf, Zujauchyung, Liv. 31, 
15. Quineil. u, Suer. b) ein mißdillis 

ender 3uruf, Cic. Qu. Fr. 2, 1. 4) 
8 Ausrufen In der Kede, als eine reds 


neriſche Figur, fon Exclamatio oder Epi- 


onema genannt, 3. E. o herrlich! 
uirkil. 8, 5. 

AccıÄmo (Adct.), avi, atum, are 3 
u. clamo), ſchreyen bey etwas, oder bloß 
fhreyen, Cic. Caecin. 6. Taeit. Ann. . 
1, 19: haber 1) zuſchreyen, Zurufen, 

a) mit Mißfallen, alicui, Cie. Brut. 73. 
b) um Teinen Benfall au geben, zujauch⸗ 
sen, mit'u. ohne Dauv., 3. E. omnes 
adclamarunr, Liv., ei adclamarınn eft, 
Plin.. Epift. 2) fchreyend nennen, ali- 
quem fervarorem , Liv. i. e. zurufen, daß 
er Erretter ſey, Erretter nennen. 

AccıÄro (Adcl.), are, (ad u, claro), 
bei, deutlich machen, certa figna ac- 

araflis (fl. acclaraveris, i. e. acclares), 
biv. ı, 18 Drak., i. e. gewiſſe Kennzei⸗ 
den geben. 

Accılnıs (Adcl.), e, (acclino), ı) 
fidy anlehnend, angelehnt, parieti, Ju- 
iin’: munco arborıs, Virg.: auch von 
Ichlofen Dingen, municipium monti ad- 
cline, i. e. dasan liegend, Ammian.; da⸗ 
ber 3) geneige, feine Neigung babend zu ıc. 
falıs, Horat. Sat. 2, 2, Not. Statt 
acclinis haben manche Edd. acclivis. 

Accılno (Adcl.), avi, atum, are, (ad 
u. clino), ı) anlehnen. binneigen zu 
etwas. fe ad oder in aliquid oder rei, 
3. E. in illum, Ovid.: tumulo, Liv. s) 
trepiih, fe acclinare ad rem, ſich bins 
neigen zu etwas, Neigung zu etwas bes 
kommen, günftig werden, 3. @. fe ad 
caufam fenatus, Liv. 4, 48. 

Accılvıs (Adcl.), e, auch us, a, um, 
ad u. clivus), bergan, aufwärts ges 

end, locus, Caef.: collis, Liv. — day. 

Accılviras (Adcl.), ätis, f. die 
berganwärte gehende sSöhe, collis, 


aef. 

Accöıa (Adchla), ae, m. (accolo), 
1) Anwohner, Nachbar, Liv. 27, 54: 
laci, Liv. 1, 7: Cereris, Cic. 2) Be 
wobner, Einwohner, Liv. 25,9. Auch 
adjettive benachbart, accolse uvii, Ta- 
cir. Ann. 1, 79. 

Accöro (Adc.), olui, ultum, 3. (ad 
u. colo), 1) an oder bey etwas wohnen, 
vim, am Wege, Liv. 28, 7: locum, 


' Gic.: Rhenum, Tagit.: Daher auch Au- 


B 2 vius 





» v 


ACCOMMODATE—ACCOMMODO 
ıs accolitur oppidis, Plin., i. e. an 
n Rluffe liegen Stähte. Auch mit dem 


ıtiv., aedibus propinquus gccolis, Plaut.: 
» kann auch aedibus Yon propinquus 
ſiert werden; 
hneſt. 2) wohnen, 3. E. Plaur., f. 
rbe:: accolentes, die Einwohner, Plin. 
‚12. 
arbeiten, vitem, ‚Catull. 62, 53. 
ACCOAMODATEI (Adc.), Adv. einge 
htet, paffend, ſchicklich zu etwas, 
mäß, ad verimtem, Cic.: iccommo- 
tus, Cic.: Accommodatifüine, Cic. 
Accom=Möpärtto (Adc.), önis, 2865 
nmodo), x) die Einrichtung einer Sa⸗ 
ı nach etwas, ad rem, Cic. Invent. 
7." 2) das Sichrichten nah etwas, Ace 
mmodement, Willſaͤhrigkeit, Nach⸗ 
ht, Cic. Verr. 3, 25. 
ACCOMMGDO (Adc.), avi, atum, are, 
| u. commodo), ı) einrichten nach et 
8, orationem auribus audıtorum, Cic.: 
apus ad aliquid, Cic.: ſumtus ad 
rcedes, Cic.: tempus ad unius arbi- 
am, Cic.: fe alicui, Suet. i. c. ſich 
ch Jemanden richten , i. e. gefällig ſeyn. 
etwas auf paflende . binzu oder au 
en, enlegen, au ; Sypeum a 
ham, —8 ladium dextrae, Lucil. 
. Cic., i. e. in die Sand nehmen: en- 
ı lateri, Virg.: perfonam fibi, Cic., 
e Maste anlegen, eine Molle fpielen: 
onam fibi ad capur, Cic., i. e. aufs 
en.: fe ad remp. et magnas res ge- 
das, Cic., i. e. appliciren, feine 
isung hinrichten; auch etwas als eine 
ge oder Schluß hinzufügen, Cic. Nat. 
2, 17: daher a) überhaupt binzus 
ın, Cic. leg. ı, 3: vim ad eloquen- 
n, Cic., Dazu fügen, bamit verbins 
: teftes ad crımen, Cic.: jusjuran- 
n fuum ad alicujus teftimonium, Cic., 
.. ald Geſchworner Jemandes Zeugpiß 
‚ren oder feinem Zeugniſſe glauben. b) 
ällıg’ machen, fe alicui, Sueton., f. 
ber: guch dienen, willfabren, fc. 
3. E. ut ei de habitatione adcommo- 
‚ Cic. ad Div. 13, 2: daher durch Leis 
willfabren oder leihen, alicui ali- 
d, Cic. Verr. 4, 57. c) anwenden, 
rauchen, verfüs, Cic.: jusjurandum 
teftimonium, Cic., f. vorber: befons 
> anwenden, appliciren, fabellas, Cic.: 
h applictren, nach der Billigkeit erklds 
‚ Pande&. d) geben, widmen, mit 
08 dienen, tempus liti, Cic, Oflic. 
10: opem, confilium, Pandelt.: 
accommodare ducem flatt praebe- 
ſich beweiſen als ꝛc., Suet. Galb. 
© alicui, ſich einem ergeben, es mit 
balten, Sueton., f. vorher. 3) vers 
igen oder zu rechte machen, lapis 
ufricis accommodarur, Plin. Nor. 
Hcip. accomppodanıs, a, um, fleht auch 


dann beißt accolıs du 


3) i. q. colo, warten, pflegen, 


“ nova accrefcunt, Pl 


t Liv. 


ACCOMMODUS—ACCUBITORIUS 


adjective, eingerichter, paſſend, fchid: 
lich zu etwas, ad alıquid, Cic. und altcu 
rei, Cic.:. accominodatior y. us, Cic.: 
accommodatifimum, Cic. 

AccomMmöpus (Adc.), 2, un, (ad u. 
commodus), ſchicklich, paſſend zu etwat, 
fraudi, virg, 

AcconGero (Ade.), ei, eftum, 2 
(ad u. congero), Häufig zu⸗ oder biw 
tragen, dona, Plaur. 

AcCCREDO (Adc.), Ydi, ituni, 3. (ad 
u. credo), Glauben beymelfen, ‚glaus 
ben, trauen, Cic. u. Nep.: alicui, 
rar. u. Plaur. , 

Accrspvo, alte Borm Bi. mccredo, 
3. E. accreduas, Plaut. 

Accrtmentum (Adcer.), i, n. (æc- 
crefco), Wachsthum, Plin. 9, 2: doch 
bat Ed. Hard. nutrimento. , 

Acckssco (Adcr.), crevi, crötum, 3. 
(ad u, creſco), ı) heranwachſen, 3. €. 
ein Baum ꝛc.; baber..anwachien, 
fchwellen, z. €. ein Fluß, Cic. 2) wach⸗ 
fen, zunehmen, ®olor, Nep.: amicitis, 
Terent.: caefpes, Tacit.: fides, Liv. 
3) wachſen, der Zahl nach, fich ver 
mebren, nati, Stat. 4) dazu wachlen, 
noch dazu fommen, veteribus negotüs 

n. Ep. 2, 8: Daber 
mihi accrefcie res, 3. €. ein Theil bee 
Erbichaft von „einem ‚andern, i. e. ee 
fat mir mit zu, kommt mir zu Ga⸗ 
te, Pandedt.: daher jus accrefcendi, 
das Recht bierzu, Pandelt. Not. Partic. 
Accretus, A, Win, a) angemwachien an 
etwas, eruca araneo accreta, Plin. 11, 
92. ed. Hard. b) dicht, Sever. in Aet- 


ma, 435. 

Accatrıo (Adcr.), önis, f. (accrefco), 
das medıl ‚bie Zunahme, 5. E. deb 
Mondlichted, Cic. 

Accva, ae, Gtadt in Unteritalien, 


\ 


Accdsärto (Adc.), önis, f. 1) ſt. ac- 
eubitio fol febensCic. Ofl/ı, 35 u, Se- 
ne. 13: aber Ed. Graev. u. Erneft. has 
den accubitio. 2) die Banf, Sopba, 
worauf die Alten bey Tiſche lagen, Spar- 
tian. , doch leſen andere accubirationes, u. 
fo Hat Ed. Obrecht. 
Accdsitänıs (adc.), 4; (v. —5*— 
to), sum Liegen dienlich, dahin 
ie ; aber. accubiralia fc. hragule, 
een auf den Banken, worauf die ülten 
en Tiſche fügen, Trebell. Poll. 
AccvsıTraTio, i. q. accubatio, q. v. 
Accösitio (Ade.); önis, f. (accubo), 
das Liegen bey etwas oder Jcmanden, bes 
fonders bey Zifche, nach unierer Art Sis 
gen bey Tiſche, epularis, Cic. Senect. 13. 
Accusito, are, i. q. accubo, Sedul. 
Accdsltörlus (ade), a, um, zum 
Liegen gehörig oder dienlih, z. E. ve- 


fimenta, Perron. Tifchfleidung; . 





1) 


ACCUBITUM—ACEUMBO 


It —8 Anton. cubitoria m gleicher Ber 

4. 

Accösirum (Adc.), i, n. ein in fpds 
tra Zeiten aufgefommener vieleicht lan⸗ 
so Sig, für viele Perfonen, Lamprid. 

Accösitus (Adc.), us, m, i. q. accu- 
bio, Star. Theb. ı, 713. 

Acctso (Adc.), -ui, itum, are, (ad 
2. cup), ») li ben Jemand oder 
etwas, Kebt mit dem Dativ., Accufativ., 
mit cum, apud u. auch ohne cafum; ali- 
cal,“ Plaur. u, Propert.< cum amica, 
Plaut.: fcortum, Plaut., bey einer Hure. 
Auch von leblofen Dingen, theatrum monti 
sceubens, Sueton. Beſonders bey oder 
em Tiſche Liegen, des Efiend wegen; nach 
unferer Urt am Tiiche figen (denn bie Als 
ten, nämlich Drannsperfonen, lagen bey 
tiſche, ſ. Accumbo), accubare in convi- 
vio,Nep., Cic.: infra eum accubantem, 
Liv.: ire accubirum, zu Tiſche gehen, 
Plauc., doch kanns bier auch von accum- 
bo fegn. 2) bloß liegen ober da lies 
gen, Virg., Prop. u. Plin.: infra.eum 
scrnbantem, Liv., f. vorher. Auch von 
lebloſen Dingen, ficubi nigrum ilicibus 
sera nemus adcuber umbra, Virg. Ge- 
ih 334, i. e. mo etwa ein. dunkler 

wald liegt. 3) fich legen, fich nies 
verlegen, Plaut. Moft. 1, 4, 27. . 

Accusvo (Adc.), liegend, cin um 
Scherz erdichtetes Wort, Plaut. Truc. 2, 
4, 68, mo es dem adſiduo entgegen Her 
feat wird. 


Accütoo (Adc.), di, fum, 3. (dm. 


eıdo), anfchmieden: daher dazu für 
gen oder thun, Begmoy Ciceri adcu 
rint, Cie. Art. I, ı. 

Accumso (Adc.), cuböüi, cubftum, 3. 
(ad u. cumbo), ı) fich legen, fidy nies 
deriegem , feortum „ Plaut. , bey einer Hu⸗ 

:in via, Plaur. Beſonders fih an den 

(zu Tiſche) legen, (mit und ohne 
menſam) um zu effen; denn die Koͤmer 
faßen nicht, wie wir, beym Eſſen am Ti⸗ 


, fondern lagen (nämlich die Mannss 


auf langen Banken oder Ger 
sha’s (ledis fc. tricliniaeribus), ſtemm⸗ 
tm fich auf Ben Hinten Elbogen, u. aßen 
mit der rechten Hand die Speiſen, dic von 
nem SBedienten , der daber Carptor (i. e. 
tider) hieb, vorder klein geſchnit⸗ 
wurden. Weil dadurch die Finger 
It beſchmuzt wurden, fo wuſchen fie 
A alejeit die Hande nach einer fdrmlis 
den Mahlzeit; daher cibus, poft quem 
munus non lavantur, trocdne Gpeife, 
kalte Küche... Auf einer ‚eigen Liſchbank 
(Gopha) lagen insgemein drey, ſelten 
vier Perſonen: accumberent, Cic.: ac- 
eubueram, Cic.: accumbere menfas, 
Apulej.: accumbe in ſummo, Plaut., ie. 


kg dich oben an, auf den oberken Platz. 


‘ caedı, Lucret. 


"mm, fermo, 


ACCUMULATE-ACCURO 21 


2) fi. accubo, legen Chen Liſche), Sue-, 
ton. Velp. 5: u. überhaupt liegen, Ma- 
nil. S, 426. | 


AccüsüLäre -(Adc), Adv. reich⸗ 
Ih, «auf Überhäufte Are, polliceri, 
Apul.: adcumulatiflime, Au&. ad He- 
renn. 1, 17: auch Cic. ad Div. 13, 42 
nath einigen Edd. 

Accömsträrlio (Adc.), önis, f. (ac- 
eumulo),, Anhaͤufung, 3. E. der Erde, 
oder Sänfelung, Bebdufelung, 3. E. 
arborum, i. e. wenn man Häufchen Erde 
am fie made, Plin. , 

Acctmöürärtor (Adc.), öris, m. (ac- 
cumulo), der Anhäufer, Vergrößerer, 
opum, Tacit. J 

AcctmöuLo (Adc.), avi, atum, are, 
iu. cumulo), 1) aufbäufen ober haͤu⸗ 

‚ wrenam,. Plin.: pecuniam, Cic.: 
caput crinibus, Prudent.: daher tros 
plich, i. e. vergrößern, curas, Ovid. 2) 
bäufig hinzuthun, haͤufen, caedem 
‚ 175 Mord mit Mord 
haufen: daher einem etwas häufig erwei⸗ 
fen, honorem, Ovid.: auch den Außs 
druck haufen, Geil. 18, 10. 3) in der 
Gartnerey, einen Haufen um etwas mas 
then, baufeln, arbores, vineas, radi- 
ces, Plin. 4) überbäufen, animam do- 
nis, Virg. Aen. 6, 886, i. e. reichlich b 
fdenten, wo es nicht Fiypallage if, k. 
animae dom. 

- Accvurassıs (adc.), fi. accuraveris, f. 
accuro. 

Acchzirtz (Adc.), Adv. 1) mie 
Sorgfalt, ſorgfaͤltig, genau, accu⸗ 
rat, disputare, Cic.: accurafius, Cic. 
Bd ni a 
au rli „u ndli ‚, fcribere 0: 
perferibere,, Cic. 3) behutſam, aliquem 
fallere, Terent. And. 3, 2, 14. 

Accträrio (Adc.), önis, £. 
ro),. Antbenbung der Sorge, Sorgfalt, 
Genauigkeit, Fleiß bey einer. Cache, iu 
componendis rebus, Cıc. Brut. 67. u 

"ÄCCURATUS, a, um, f, Accuro. 

Ace®ro (Adc.), avi, atum, are, (ad 
u. curo), eigentl. Sorgfale ober. Serge 
bey etwas anwenden, jorgen, accura- ı - 
re, urerc. Plaur. Trin. ı, 2° daher 1) 
Sorgfalt auf otwas wenden, befor 
rem, Cic.: prandium alicuwi, Terent. 2 
aliquem,, -für einen Torgen, ihn befors 

n, abmarten, hofpites, die Gaſte, 

laut. Not: accuraflıs ff. «ccuraveris, 
Plaut.: accufarier ſt. accurari, Plaut. 


(acch- 


‘ Particip. accuratus, a, um, febt auch 


adjeftive, mit Sorgfalt gemacht ober bes 
arbeitet ober ausſtudirt, genau, accurat, 
forgfältig, von Sachen, nicht von Perſo⸗ 
Cic.: oratio, Cic.: cul- 
tus eorporis, Cic.: malitia, Plaut., i. e, 
auskudirte AR: accuratius dicendi ge- 
_ RUE, 








2 ACCURRO-ACCUSATORIE - 


aus, Cic.: deleftum , accuratiorem ha- 
bebant, Liv.: diligentia accuratiflima,. 
Cic.: literae. accuratiffimne, forgfältigft,. 
.i. e. fehr umſtandlich geſchrieben, Cic. 
Art, 13, 45. Not. accuratum uit ſt. 
accuravit, Plaut.: accurato opus eſt, Plaut. 
ſt. accuratu. 


ACCUTRaRO (Adc.), cdðdcurri u. custi, „ 


curfüm, 3. (ad u. curro), Berzu, hin⸗ 
Bu laufen, eilig herzu Fommen, «6 
geſchebe zu Fube, Pooen Bferde ꝛc./ ad 
raetorem, Cic.: ad honores, Plin. Ep.: 
omam, Cic.: io — Cic.: in 
auxilium , Sueton.: auch ohne Praepo- 
ſitio, Apulas fl. ad epulag, Apul.: auch 
von lebidſen Dingen, imagines accnrrant, 
Cic. Div. 2, 67 ſt. animo occurrant. Not, 
eccurrifie, Cic., u. accucurriffe, Cic. 
Accunsöglus lade), a, um, 3. © 
adcurforram potionem, Apul.; do ob bus 
ben andre Edd. occurf. oder antecu 
Accursus ade) us, : m. (accurro), 
das Gersulanfen, Tacit. 4. Val, Max. 
AccüsäsiLiıs ‚(Adc.), e, (accufo), 
| anklagensmiereh. Fa ſchel⸗ 
tenowerth, ſtraͤflich, Cic. Tuſc. 4, 35. 


AccösATt o (Adc.), vonis, f. (accu- u 


fo), jede SBeichuldigung,, gerichtlich oder 
nicht: 1) vor dem Richter, Anklage we⸗ 
gen eined Derbrespens, accufationem fa- 
&titare, Cic. „ oft andre anklagen, Broich 
fion davon machen: comparare arque 
eonftiruere, Cic. Verr. 1, 1. U. comparare 
atque inftrucre, Cic. Cluent. 6, in ge⸗ 
börigen Stand ſetzen, Vorrath zur Sioge 
zubereiten, die Klage mit noͤthigen Bewei⸗ 

fen unterflügen. 2) überhaupt Beſchuldi⸗ 


nung, Hannibalis, i. e. gegen den ꝛc. 
Liv, EI Die Rede oder Keben, worin eis 
ner beichufdint oder angeklagt wird, ac- 


eufationem legere,. Plin.: accufationis 
quinque libris, Cic., von den Verrini⸗ 
fben Reben. 
Acctsäror (Adc.), öris,- m. (accu- 
fo), Riäger, Antläner, u. zwar ind 
gemein in caufis blicis, i- e. wegen 
Merbrechen, ficht haufig im Cicero. Der 
Kldger in caufa privata heißt petitor: 
doch ficht auch accufator für jeden Aus 
edner, m „eebtiest den petitor mit ein, 
i: Cic. Partit. 32. Ph Kom war es 
blich daß fein Merbrecben ohne Kid er 
unterſucht oder beitraft wurde. Daher 
gab es viele Kläger von Profeſſion; u. de 
geöften Redner beichäftigten fich damit u 
- babnten ns a dadurch ſowohl ald durch die 
Vertheidigung ber en eeelagten den Weg 
au den größten Ehrenſtellen Angeber 
“überhaupt, Juvenal. n 161. 3) Tadler, 
Scelter, Tac. Ann. 4, 59. 
AcctsArtöris (Adc), Adr- nach ber 
Anklager Art, antlägerife ‚ dicere, Cic.: 
agere, Cic. Sc. da man alles bervorfucht, 
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- proditionis, Nep., 


ACCUSATORIUS— ACER 


am bem Beklagten Tort au ‚ebun, ‘auch die 
Sache wohl übertreibt 
AcctsAtörivs dene Pi um, (accu- 
fator), 1) bie Anklaͤger betreffend, babin 
gehdrig, viram —— vivere, Quin- 


til. 12, 7, a6 Peben_Lücbensart) eincd 
Anklaͤgers üben, . ne Anklaͤgetn gu 
wöhnlich ober gemäß, von ihnen zu 


erwarten, anf! —*2 ‚animusg Cic.: 
artificium, Cic.: mos etjus, Cic.: lex 
i. e. mas, Cic.: vox, Liv. 
AccOsätrır (Adc.), Teis, f. (accufa- 
tor), 2) Anklägerinn, Plin. Ep. 2) Tat 
lerınn, Schelterinn, Plaur. 
Acctsito (Adc.), are, (Freq. v. ae- 
cuſo), anklagen, tadeln, deos, Plaut. 
Accdso (Ac.), avi, atum, are, (ad 
uv. dauſa), überhaupg befchulbigen, © Sa 
Bean folglich elagen, en 
chweren ac. gerichtlich, om 
onen gerichtlich befchuldigen: das 
Verbrechen ſtebt a) insgemein im Geait, 
der Verraͤtherey 
nen): ambitus, Cic.: rerum an 
‚ Nep.: auch rei capitalis, Cic. i. & 
wegen einee Halsſache: capitis, auf Leib 
. feben, Cic. u. Nep. . b) bey einigen 
Berbrecen mit de, ii. inter, 3. &. de 
venefictis, Cic.: inter ficarios, i. & 
als einen Meuchelmörden;, Cic. ce) mit 
den Worte crimine, i. e. wegen einc6 
Verbtechens, Nep.: fo auch criminibus, 
Cic. Not. accufare ſteht insgemein nur 
von ben caufis „public i. e. Verbrechen. 
2) außergerichtlich, ſich über jemand F 
etwas beſchweren, oder beklagen, (3. 
unter Freunden) klagen, radeln, fihels 
ten, fich „aufbalten ber, Vorwürfe mas 
chen, aliquem de epiftolarum negligen- 
de 


ua, Cic.: aliguem Jiberius, Gic.: 
f rationem allcujus, Cic.: fuperbiam 
alicujus, Cic. 


Acs, es, f. (Any), Gtabt in he 
(nad Plin. in Phoͤnieien) Nep. di 
nach Ptolemais: beut. Tages Acre. 

ACENTETUS, a, um, (and zuron) un⸗ 
geſtochen, ohne Buntte ‚ Plin. 37, 2 
- Acko, ui, itum, a. fauer ober Eſſig 
ſeyn, 3. €. vinum aceat, Cato. 

Actruäıus (anffaros), i. e. ohne 
Haupt, Oberhaupt. 

ÄCER,tris, n. I) Abornbaum, Plin. 
16, 15. 2) Ahornbolz, Ovid. 

Acer, acris5 e, Adjelt. 1) ſcharf an 
Geſchmack, fduerlich ober beißend, 3 z. E. 
Rettig, Rapunzel ꝛc., rapula, Horat.: 
acetum, Horat.: mel, Plin.: ‚upon 
Plin., ſcharfer. pitanter Berhmad: 
mores acres, Cic. Nat. D. 2, 23, ſcharſe 
Saite. im Magen: daher acer ftomachus 
pott vinum, Horar., i. e, ber durch den 

ein zu viel. Schärfe ober Sdure d * 
men: daher acria die Schärfe, das Side 

N 





ACERATUS— ACERBO 


Side, in cibis, Plin.: yifcerum, Plin. tern, verleiden, gaudia, Stat.: mor- , 


2) darf, i. e. beftig, flarf, groß; 
‚„ odor, Plin.: ems, Horat.: 
wese ficcatae acri fole, Plın., i. e. durch 
ie &Sonnenbige: Iyra, Horat., i. e., 
art, dell toͤnend: auch überhaupt hef⸗ 
ng oder ſtaxk, i. c. groß, flanıma, ira, 
Lucret.: amor, Cic.: acrius fuppli- 
eum, Cic.: acerrimum bellum, ee: 
auch bloß ftarf oder groß, memoria, fen- 
Ks, Cic.: ingenium, Cic.: poculum, 
Horat.: potor, Horat., ein ſtarker Seins 
fer, Zecher. 3) fcharf, von Menfchen, 
ie. beftig, fireng, pater, Terent.: 
zeitimstor, Cic. 4) munter in fc 
nen WBerrichtungen, thaͤtig, lebhaft, 
miles, Cic.: equus, Virg.: cmmis, 
Cic.: daber 5) aufmerffam, nachdens 
end, weitiehend, einfichtsvoll, ſtreng, 
an, ſcharf. aeftimaror, Cic., f. vor⸗ 
Be: animadverfor, Cic.: judicium 
scrius, Cic. 6) lebhaft, munser ober 
flarf, memoria, ingenium, ſ. vorber: 
judictum acrius, Cic., f vorher. Nor.‘ 
r) acer iſt inggemein nur mafeul. u. acris 
eur femin. Doch ſteht acris mafcul. Enn: 
u. acer femin. Enn. 2) auch hat man 
acer (acrus), a, um, gefanf, 3. E. acra 
radıce, Pallad.: acrum ſit, Plin. Valer. 
3) acer adverb. ſt, acriter, Perf. 4, 34. 
Salluft. fra ” " 


" AczrÄTtus, a, um (von Acus, Erie), 
1) ehe. mit Spreu vermifcht. 2 aceratae 

ere, Plin. 30, 6. Die Bedeutung 
if ungewiß. Dalechamp erklart es: Stri⸗ 
che (Linien) babend wie Spreu; Harbouin 
ons dem Griechiſchen axstgaros für in- 
tezrae, perfeltue. 

Acınze, Adverb., 1) fitenge, mit 
ärte, auf eine barte Art, unfreunds 
tkh, graufam, accufare, Cic.: necare, 
Cic.: acerbius invehi in gliquem, Cic. : 
scerbiflime dicere, Be, —S — 
exigere pecunias, Caeſ. 2 merzlich, 
"mit Schmerzen, auf eine ſchmerzliche, 
empfindliche Art, mit Unwillen, «liquid 


ferre, Cic.: acerbius inopiam ferre,. 
Caeſ. 


Acınsiras, »Stis, f. (acerbus), 1) 
der herbe, bitere Geſchmack, z. €. cis 
ner unreifen Seucht, Plin. H. N. 15, 14. 
Cie. Planc. FR mo es teopiich ſteht: das 
Ir 3) die Gärte, Unfreundlichkeit, Dies 
terfeit im Betragen gegen andre, Wir 
derlichkeit, morum, naturae, Cic.: cen- 
foria, Liv. 3) ber (hmerslicheg trauris 

‚ snglödliche Zuftand, traurige 
Derpafenbeis ober Cage, hominis, Cic. : 
wmporis Sullani, Cic.: perferre acer- 


ÄcskBı TÜno ſt. acerbitas mwirb anges 


bet, Gell. 13, 3. 
Abe, Geil. avi, atum, are, (acerbus), 


1) berbe odes ditter machen, verbit⸗ 
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tem,. Val. Fl. 2) ärger, fchlimmer, 

empfindlicher, bärter machen, vergrös 

pern (etwas Boͤſes), crimen, Virg.: ne- 
5 Stat. - " u ‚ 

“ ÄCERBUS, a, um, unteif, unzeitig, 


-pirum, Varr.: uva, Colum.: auch von 


andern Dingen, partus, Ovid.: fünus, 
Virg., von jungen Leuten: res, Cic.: 
baher berb oder bitter am Geſchmacke, 
widerlich, den Mund zufammenzies 


bend, 3. E. Meerwaſſer, Lueret. 2, 471: . 


fapor, Plin, 15, 27, mo aufterus davon 
unterkbieden wird: daher 2) bare gegen 
Jemand, ſtreng, unfreundlich, in exi- 
endo, Cic.: inimicus, Cic.: hoflis, 
ic. frigus, Horat.: fupplicium acer- 
bifimum, Cic.: imperium acerbius, Nep. > 
daher vultus acerbi, Ovid., unfreundliche, 
faure Mienen: daher acerba tueri, fauce 
oder ſinſter ſehen, oder ausſehen, finfre 
Miene machen, Virg.: fo auch acerba 
fremens, Virg., i. e. ſchrecklich ıc -3) 
von Dingen , hart, ſchmerzlich, bitter, 
fireng, empfindlich, traurig, mors, 
Nep. u. Cic.: funus, Cic. Dom. 16: in- 
cendium, Cic.: recordatio, Cic.: Das 
er acerbum, bad Bittere, Schreckliche, 
ie Bitterkeit, Harte, ungluͤck, tot acer- 
ba, Virg.: multum acerbi, Ovid.: auch 
von der Stimme, vox_acerbiflima, Senec. ‘ 
ep. 56: auch von der Edge, Lucret., i. e. 
widerlich: tumulus, Flor., i. e, ſchwer 
zu befteigen ; acerba fremere, f. oben. 
ÄcErnus, a, um, (acer, tris), ahor⸗ 
nen, aus Ahornholz, wäabes, Virg.: 
menfa, Horat. ’ 
AczRösus, a, um, (acus, Cris), vol 
©preu, Lucil, 
Äczara, ne, f. Aauchpfanne, Rauch⸗ 
faß, Weibrauchpfanne, Cic- u. Virg, | 
ÄCERRAE, arum, 1) Gtadt in Cams 
Banien, Virg. Ga 2, 225. Liv. 23, 17.: 
baber Acerranus, dahin gehörig: Acer- 
rani die Einwohner, Liv. 8, 27. 2) Gtadt 
in Dberitalien, Plin. 3, 14. ’ 
" ÄCERSÜCÖMES, ae, in. (unsoaenduns),, 
mit an Kopfe: daher ein jun⸗ 
ger. Menſch, Knabe, Juvenal. 9, 128. 
Äcarvärıs, e, auſgehaͤuſt 2c. Elces 
ro fagt, der forites fönne acervalis genannt 
werden, Divın. 2, 4. ' 
AcervAärım, Adv. ») banfenweife,' 
Colum. u. Hirt. 2) tropiih, gehäuft, 
gedrängr, dicere, Cic., i. e. fummas ' 
tisch, dicht hinter einander, multa acer- 
vatim frequentare, Cic., viel (SäRc? in 
den Sauptfag eindraͤngen, um periodiſch 
u fchreiben- 


Aczkxvärko, önis, f. Sdufung, Ans . 


haufung, vaporum, Plin. = von 
ÄCERVOo, avi, atum, are (acervus), 


1) haufen, zn einem Haufen machen, 


zufams 


x 





ACERVUS — ACETUS 


ımen bäufen, plura remedia, Plin. 
jufammen anführen: acervarı, „ee 
n, Plin. 32, 9. 2) tropfih, bins 


i. e. vermehren, leges, Liv.: ver- 
uintil. . .. 
rvus, 1, m. 1) dee Saufen, 


Weizen, Cic.: Geld, Cic: in 
ım conjicere, Liv. 2) der Saufen, 
b,_i. o. Menge, facinorum, Cic, 
r Sorites, Hoßkt. ep, 2, 1, 47. 








:sco, acui, 3. Maceo), fauer wers. 
.&. Wein, Plin. : ein Ge⸗ 
lorat, 
ESINES, ae, u. (Auseirs), ein 
in Indien, der n Indus fält, 


sinus, i, ein Flus in Sarmatien, 
Gegend der Keim, Plin.: daher 
us 2 um, dahin gehörig, agmi- 
al. . 

&sıs, is, f. eine Art Berggrän, 
eitung dienlich, Plin. 33, ss 
ESsTA, ae, f. Stadt in Gicllien, 
: fonk Segefta genannt: daber Ace- 
die Einwohner, Plin. 3, 8. 

ESTES, ne, m. König in Gieilten, 
aiſchen Gebluͤts, Virg. Aen. 1, 195. 
:TÄBÜLDM, i,n. (gcetum), eilig 
hen: bernach jedes Gefaß oder Ge⸗ 
. worin etwas aufgefegt wird ober 
ten if, Quintil. 8, 6, 35. Daher 
einer Arhntictet, 3) in ber Ana 
: boble Vertiefung in den Armen der 
en, Plin. 9, .29. 4) der Reldy an 
lumen u. Pflanzen, Plin. 26, 8. $ 
echerchen, womit die Zaichenfpieler 
‚ Senec. Ep. 6) ein Heine Maaß 
oder fluͤſſiger Dinge, der vierte 
einer hemina, u. am Gericht vier 
e Drachmen, Plin. u. Celf. 
:tArlus, 4, um, (acetum), mit 
ſich beichäftigend, dahin gehörig, 


acetaria, Plur. (vieß, fc. olera), mas 


Fffig frifch gegeffen wird, Salat, 


To, are, 1) fauer merden, Eſ⸗ 


erden, acetaverit, Apul., mo dies 


tma son Acetafco iſt. 2) i. q. agi- 
Feft. ' 


:TuM, i,e n. I) faurer Wein, Eſ⸗ 
Yeineffin, Plaur., Horar., Cic., Plin, 
.: der befic mar der dgyptifche, Mart.: 
ın acetum, “Donigmetb, Plin, 28, 
Daher 0) tropiiih, Schärfe des 
andes, Wig, Veritand, ober auch 
ıFeie, Plaut. Pfeud. 2,.4,.49: Ita- 
— a Horat., Kg Big, 
ser . 3) auch tropiſch, Eſſi 

twad Gaures, Tacit. Hit. 5, ſis, 


tros, a, um, .ı) fauers daher 


der Eifis. 2) dos Beße in feiner 


ACHAEI = ACHELOIUS 
Art; fo erkldet man mel acerum, Pin. 


11, 15: acetum mellis, Colum. 12, 5. 


Acnazı, f. Achaeus. 

ÄCHAEMENES, is, m. der Großvater 
des Cyrus u. erfiee König in Perfien, Ho- 
rat.: daher Achnemenius, a, um, Per⸗ 
ſiſch, Horat. 

ÄCHASEMENIDES, ne, m. ı) ein Nach⸗ 
komme des Achdamenes, Plur. Achaeme- 
35 Pin: x * pemenide, ein 

efaͤhrte voſſes, Virg. 

AcuasmEnıs, Idis, ke. herba, eis 
gewiſſes Kraut, Plin. 24, 17. 

ÄcHazUS, i, m. ı) König in Ps 
dien, Ovid. 2) der Stammpvater der 
Achder ober Achiver. 

CHABDS, a, um, 1) Achaja betreffend, 
bahin gehörig, Adyajıld), Gnes, Lucret, 
2 überhaupt Briechiicdh, Juvenal. 3, 61. 

aber Achaci, a) bie Achajer oder adie 
i. e. @inmohner in Adaia, Liv. b) dk 
Grichen. c) auch wohnten Achaei ‚am 
fchwarzen Meere, Ovid. . 

AcnuAla, f. Achaius, 

Acuätas (vierfplbig), Adıs, f. Acha⸗ 
jiſch, oder Brlechiich, Ovid. 

Acaälcos, a, um, Achajiſch, her⸗ 
nach überhaupt Griechiſch, Cic. 

Acnäıs, idis oder idos, f. Achajiſch 
oder Briechifch, urbs, Ovid. : daher ſc. 
terra fi. Achaia oder Graecia, Ovid. 

Acuälps, a, um (vieriplbig ), Acha⸗ 
iſch oder Griechiſch, tra, Ovid.: 

aber fubft. Achaia (vierfplbig) fc. terts, 
oder insgemein Achaja, eine Landichaft im 
Peloponnes am Iſthmus, wovon Corinth 
Die Hauptſtadt war: hernach, als Gric⸗ 
&enland in Maccdonien u. Achaja gerbeilt 
ward, begriff es den Peloponnes nebſt ei⸗ 
nigen Stuͤcken jenfeit des Iſthmus, als Al⸗ 
tica, Boͤotien ıc. 

ÄCHARNA, ae, oder ÄCHARNAE, arum, 
Stadt in Attica: daher Acharninus, #, 
um, daher gebürtig, babin gehörig, ba 
wohnend, Acharniſch, Nep, Thein. I, 
nach winigen Edd. Ä i 

ACcHARNE, ein Rich, f. Acarne. 

ACHARRAE, arum, Stadt in Theſſalien. 

ÄcuATEs, ae, ("Axarns), 1) c. Der 
Achat, Acharftein, Plin. 2) m. des Ye 
ncas Hctreufier Gefdhrte, Virg. 3) m. 
ein Fluß in Sieilien. Ä 

Acnkıöias, adis, f. u. Achkıöns, 
jdis, f. den Achelous betreffend ,„ dabin 
gehörig, Acheloifch: daber fc. femina 
oder .Alia, Tochter des Achelous, Ovid., 
wo Die ®irenen Acheloiades u, Acheloi- 
os, Acheloiſch 

Cutiuisiĩos, A, um, 1 oiſch, 
cornua Acheloia, i. e. Acheloi, —8 
Callirhoe Acheloia, i. e. filia Acheloi, 
Ovid. 2) Aetoliſch, Stat. Theb. Ache- 
loius heros, i. e. Tydeus. -3) 
Acheloia fi, aqua, Virg. Ge, 1, 9. 

Acuſ- 





ACHELOUS — ACHILLES 


Acefıöus ober Ac#eEıLöos, i, m. I) 
ein Hluf in Aetolien. 2) Waſſer über 
haupt, nach Macrob, Sat. 5, 18. 

AcuzaIn;, oram, ein Volk in Sici⸗ 
Gen, Cic. Verr. 3, 43. 

Acutaon, tis, m. ein Buß, 1) in 
Nnteritalien, Plin. 3, 5: heibt auch AchE- 
ros, Liv. 2) in Epirus, Liv. ' 8, 24, mo 
der Gee Acheruße mar. 3) in der Uns 
terwelt, Virg. Aen. 6, 107: aud die 
Unterwelt oder das Reich der Zodten, Cic., 
Nep. u. Virg. 

cu£ronTteus, 4, um, i. e. ad Ache- 
Tontem pertinens ,„ Acherontifch, Chu- 


n. 
Acn£trontia, ae, f. 7) Stadt in Apus 


lin, oder, nach Andern, in Lucanien an 
Calabriens Sränze, Horat. 2) Stadt im 
Beuttiſchen: Daher Acherontini, bie 
Einwohner, Plin. 3, 5. 
Äcu£xronticus, a, um, i. q. Ache- 
tontens, Prudent.: libri Acherontici i. e. 
magici, Arnob. . 
Acr£ros,f. Acheron. . 
Acu£avns, tis, c. ſt. Acheron, das 
Aid) der Todren, Plaut. 
Äcu£runricus, a, um, i. q. Ache- 
tonticus, Plaur.: fenex, Plaut., i. e. 
dem Tode nahe. 
ÄchsnunTius, a, um, i. q. Ache- 
ronücus, 3. E. templa, Cic. Tufc. 1, 3: 
doch bat Ed. Ern. Acherufia. 
Acntrdsia, ae, f. ("Axeoovela), 7) 


öble i 
Acherufis ; 


ein See in Campanien, Plin. 2) ein ’ 


Si in Epirus, Plın. 3) 'eine 
tbonien, Mela: heißt auch 
auch fpecus Acherufius, ib. 

AcnzrÜsıs, Idis, f. Acherufia. 


 Acu£rdsius, a, um, Acherontiſch, 
.e 1) den Fluß Acheron in ber Ober⸗ 
welt betreffend, dabin gehörig, aqua, Liv. 
2) die Unterwelt betreffend, dahin gepörig, 
unterirdiſch, templa, Cic. i. e. die Uns 
ft: vita, Lucret. i. e. triftis. 

Perg ae, er es ae m: 

runs ſt. Axeras) tönen ngend: 
daher scheine, bie männlichen fingenden 


Cicaden, Plin. 11, 26. 


Acuııra, f. Acholla. 
Acuıı£a, eine Infel, f. Achilleus. 


Acnıyu$ivss, contr. ÄCHILLIDES,Re, - 


m. (Axsarsiöns), Sohn oder Abkoͤmm⸗ 
des Uchilles, Ovid 


vida. 
rk Ydis, £. fc. Mufa, ein Ges 
nat des Statius, das vom Achilles hans 


AcuıLıos, i, (4 AxArsıos Ic. PBo- 
rom), oder Acnhıııka, ae, f. cin zur 
ur der Wunden dienliches ‚Kraut, 
das Achilles gefunden haben foll, Plin. 
Acusrrzs, is, oder Achilleus (dreis 


kR.), &i u. Eos, aus Theſſalien, Sohn 


ı Änulae, 
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des Königs Peleus u. ber Thetid, Vater 
des Pyrrhus oder Neoptolemus, u, der 


‚größte Held vor Troja. Not. Acc. Achil- 


lea, Lucret.: Vocat. 

Abi. Achilli, Ovid. 
AcrıyrEus, a, um, (AxfAAssos), den 

Achilles betreffend, dahin achörig, non 


Achille, Prop.: 


ihm den Namen babend, Achilliſch, co- 


mae Achillese, Mart. i. e. Achillis: fo 
auch ſtirps, Virg.: ftamae, Plin., i. e. 
Statlien, die nadend eine Lanze hielten: 
tothurnus, Prop., i. e. hoher tragiicher 
Stol, weil Mill der Gepenfand mchs 
serer Heldengedichte u. Tragoͤdien war: 
Achilles, ein Kraut, f. Achilleos: auch 
eine Inſel am Ausfufe des Dniepers, wo 
Achilles begraben fegn fol, Plin., Mela: 
auh eine andee Lesbos: Achilleus 

us, ober Dromos Achilleus, eine 


Halbinſel am ſchwarzen Meere, wo Achils 


’cs einen Wettlauf angeficht haben foll: 
Achilleum , Stadt in Troas, Plin. 
AcnıuLläcus, 4, um, i. q. Achilleus, 


: Venant. Fart. 


AcnıLıL!nes, f. Achjlleides. 
Äcnlvus,a,um, i. q. Achsicus, Ovid,: 
daher Achivi, 1) bie Einwohner in has 
ja. 2) überhaupt Briechen, Liv. ı, 1. 
:Cic. Div. ı, 16. Quidquid delirant reges, 
pleätuntur Achivi, Horat., fprihwörtlt } 
R. populus, plebs. = 
Acnuris, f. machlis. 
Acnns, eine Inſel, ben Rhedlern ge⸗ 
hoͤrig; hernach Cafos genannt, Plin. 
AcroıLa, oder Acoura, ae, Stadt 
in Africa, unweit Shapfus: beißt auch 
Achilla oder Acilla, Auct. B. Afric. 33. 
Acnor, Öris, m. (axadp), Schorf, 
Brind, Ansſchlag am Kopfe der Kins 
der, Aem. Mac. de herb. 
Acnugapina oder AcrADInA, ae, f. 
war ein Theil der. Stadt Syracus, Cic. 
Acuras, ädis u. ädos, f. (axgas), 
wilder Birnbaum, wilde Biene, Colum. 
ge ae, cin Faden zum Yıiäben, 
elf. 
Acıcöıa, ae, f. (Dimin. v. acus), 
eine fleine Nadel, Cod. Theod. 
AcIPALIA, ae, f. ein Zuname der Des 
nus, Virg.: Daher Acidalius, a, um, 
dabin gebörlg, modus, Martial., i. e. 
Venusguͤrtel. 9J 
Acipitas, ätis, f. (acidus), die Saͤu⸗ 
re, Marcell. Emp. 
Acipüuvs, a, um, Dimin. v. acidus), 
etwas fauer, fäuerlich, fapor, aqua, Plin.: 
daher acidulae (fc. aquae)r Sauerbruns 
nen. | 
Acipvs, a, um, 1) fauer, fänerli 
fapor, lac, cafeus, Plin.: forba , Gi . 
Horat.: * acetum acidifimunm, 
Plaut.: 2) in sEffig eingeweiche, creta, 
Martial,. 3) unangenehm," widerlich, 
— aanti- 


⸗ 


26. 


canticum, Petron. 31: nuptiae, Apul.: 
fonus acidior, Petron. 68: invifum aci- 
dum‘ we duobus, Horat. Ep. 
us, &, f. 1) die Sch * Schneir 
8* "(harte Spise, fecuris, Cic.: fal- 
cis, Virg.: haltae, Ovid. : roftri, Plin.: 
auch an den Mandeln,‘ Plin. 17, 10: vi- 
eti, Plin.: aciem hebetare oder praeftrin- 
gere, Plin. ..i. e. fumef. machen: auch 
iR acies ferri u. bloß acies das reine 6 
Derten Eiten, Stahl, Plin. 34, 14. 
er tropiſch, auktoritatis, (i.e. ber Kathor 
verordnung), Cic. 2) von den Augen, = 
Die Scdyärte, oculorum, Cic.: do 
fanns auch Bas Sehen, Gefiche ſeyn. 
b die Sehe ober der Augapfel, Cic. 
at, D. 2, 57. c) das Seben, Geficht, 
im Sesenfaße, ber Blindheit, Cic. Tın. 
s, 28. d) da s Bencht, oder dic Augen, 
Virg.: fo auch Cic. Fin. s, 28, f. vors 
her, 3). von der Seele, die Schärfe, 
meftis, ingeni, animi, Cic., i. e. des 
Verſtandes. 
i. e. a) die Ordnung, in ber dad Heer 
6:6 aciem exercitus, Cic. b) das zum 
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echten in Drdnung geſtellte oder zu flels 
ende Heer, u. zwar theils Das ganze Heer, 
Liv. 25, 24: tota acie dimicare, Liv.: 
aciem dirigere, Liv.: inftruere, Cic. u. 
Cacf., oder inflituere,, Cacf., i. e. das 
Heer in Schlachtordnung ſtcllen; theils 
cin Theil davon, prima acies, das Vor⸗ 
derteeften, die Avantgarde, Liv.: novif- 


fima ober extremd, das Hintertreffen, 
dic Arriergarde, Liv.: media, Liv.: ter- 
zia, Cael.: dextra, Liv., i. e. der rech⸗ 


te Slügel: equeftris, Vellej. Auch von 
Schiffen, Nep. Hann. 11. Daher 5) bad 
Deren eines in Schlahroronung ftes 

enden zZeeres, ein Treffen, Schlacht, 
(fein Scharmügel), Pharfalica, Cic. in 
aciem educere, Liv.: cadere in acie, 
Liv. Auch vom Disputiren, prodire in 
aciem, Cic.: orationis Aciem contra 
conferam, Plaur. ‚ie id mil ihn ans 
reden. 6) acies Vulcania, Virg., i. © 
z ignis. Not. acie u. acii findet man 

. aciel. 

Acfıius, a, um, eine eömifche Fami⸗ 
Kenbenennund, ı) Adject. Wcilifch, gens; 
lex Acilis, i. e. Man. Acilä Glabrionis 
de reperundis, Cic. Verr. 2) Subftant., 
à. E. Man. Acil. Glabrio. 

Acırra, j. Acholla; daher Acillanus, 


a, um. 
Acina, f. Acinus. 
AcINACES und AcInÄcıs, is, m, 
(asıvauns), ein den Perſern, Medern und 
Sentben eianes kurzes Schwerdt, Horat., 


————— a, um (acinas), 
dolia, Varr., worin die Traupen aufbes 
"halten werden. . 


k 


. 


4) bie Schlachtordnung 


z. € 


x 


ALINATICIUS = ACONITUM 


ActwArickus; a, um facinus); daher 
Acinaticium- fc. vinum, koͤſtlicher aus ges 
troineten Weinbeeren gemachter Wein, 


AciNToOs (uxlunros), unbeweglich: el⸗ 
ner von den Aeonen der Valentinianer, 
Tertull. 

Acinos, i. ( äuvos)), ein gewiſſes, wohl⸗ 


riechendes Kraut, Plin., nach einigen 
wilde Bafılie, 
Acinösus, a, um (acinus), 1) vol 


Weinbeeren, Plin. 14. *3. Ed. Elzev.; 
‚doch har Ed. Hard. e racemofiffimis. 2) 
den Weinbeeren ähnlich, Plin. 12, 13-- 

Acinus, 1, m. oder Acinum,i,n. 
r) eine kleine Beere, 3. E. Beinberre, 
ik. häufig, Plin., Colum.: fo auch e 
acino vınaceo, Cic. Sened. 15; ® 
kanns bier auch Weinbeerfern fiyn. Yu 
von Andern Beeren, 3. E, des Holunder, 
Epheu ꝛc., Plin. 15, 24. 2) cin lleiner 
"Kern, 3. @. in Milpeln, Granatarfeln, 
Plin.: auch Weinbeerkern, ex acino vi- 
naeeo, Cic., f.- vorher: acino uvwae 
ftrangularus, Plin., wo es nicht etwa die 
Beere iſt: acıni colore mutati, Plin, 
Nor. Man hat auch acina, se, Carull 
27, 4- 

ÄCIrENSER, Lris, und Aciransıs, is, 
m. ein gewiſſer koſtbarer Ziich bey den U . 
ten, Oyid., Plin., Horat. und Martial.: 
nach einigen Stör, nach andern Muraͤne. 

Acıs, Tdis, m. i) ein Fluß in Sici⸗ 
lien, Ovid.; ; und nach ber Zabel ein 
fehöner Hirt, und Liebhaber der Galatea, 

vid. Met. 2) eine der cheladiſchen 
fein, bernach Seriphus genannt, Plin. 
4, 12. 

Acııs, Ydis, f. (oder Aclys, ydis), 
eine Art Eleiner Wurſſpieße, Virg. Acn. 
7, 730. 

ACMÖDAS, fieben Inſeln binter Je⸗ 
fand, Plin. 4, ı 

ACMGönBIA 8* AcCMSXA, ae, Gtadt 
m Großphrugien: daher Acınonenäis, 


enbxiozs, ae, einer von Bufcans 

Schmichesefellen, Ovid. | 

Acnva, ae, f. ein Maaß oder Stuͤck 
gelbet, 120 Zuß lang und breit, Colum. 
5, 1, 5. 
ÄCcornöndktus, it, m. (anoworog- 
vos), der den gemeinen Menfchenverftand 
nicht bat, Javen. 

Acöns, es (’Axovn), 1) i. €. cos, Plin. 
27, 3. 
auch das Kraut aconirtum diefen Nanıen 
baben fol, Plin. 6, 1. 
pi oxiri Adv. (axowr)), ohne Maͤhe, 

in 

AcGõòMITOM, i, n. (axowror), ein gif⸗ 
tiges Kraut, nach Einigen — 
Wolfewursz, Plin. 27,.2 : gu ben Dichs 
sern, jedes giftige Kraut, Virg. a. Ovid. 

Äcon- 





3) Stabt in VBithnnien, woher 
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as ae, m. (aworrias) , ı)- eine 
Ban. 2) ein Art Lomesen , nad 
2, 28. 


Acostius, i, m. „N der Liebhaber ber 
Eedippe, ‚Ovid. He 3) ein Berg in 
Blotien, Plin. 

Äcontizo, are (auorriw), 1) dem 
Borfipieh werfen.‘ 2) vom Blute, i. e. 
' ſpri ngen, Verst“ de re vet, 

Acdrıs, idis, f. Acopos. 

„Acdeus, a, um, oder Acdros, on, 
* — die — und den Shmen 

nd: os, 1, f. 
gemme „ . e. Der bie üdigkeit mindert, 
in. Ed. ; mo einige Edd. acopis, 
dis, baben. 3) acopos, i, f. fc. herba, 
ein Kraut, gut ben Geburten, ſonſt anagy- 
tos genannt, Plin. 3) acopum (fc. ıne- 
dicamentum oder unguentum), ein Mit’ 
tel (Saſbe) wider dic Müdigkeit u. Schmers 
im, Celf. u. Plin. 

Acox, öris, m. die Gdure, ber faure 
Geichmack, Quinti 
Acorna, ac, £ eine Urt gelber Difiel, 
Plin. 2ı, ı 
Acdzus oder Acödnos, i i, £ u. Acö- 
sum oder Acöron, I, n. (duogov),, ein 
gewiſſes Kraut von Rartem @eruche, Pli n 
wabricheinfich unfer Kalmus. 

Acgpiasco (Adq.), Evi, etrum, 2. 
(sd u. quiefco), ı) aueruben oder 'rus 
ben, vom Körper, tres haras, Cic.: 2 


$dlen ruben, Ande haben oder finden, 


3. €. im Semätbe, Cic..Fin. r,, 16; res 
Yamiliaris nequiefcit, Liv., bat Ruhe, 
wird nicht angegriffen: daber ſterben oder 
ernfblafe: nA jur Ruhe tommen durch den 
Tah), . Hann. 13. feine Be⸗ 

jeden. oder 


ung worin finden, zu 
verguägt ⸗ nn: ergögen, ſich berus 
bigen, in re, oder re, Cic.: 
au alscui rei, Kuh. B. Afric. 10: fpei, 
Senec.: honori, Suet. Daber a) rubig 
fegn oder ſich verhalten, Cic. Acad. 4 
46. b) beypflichten, Blauben beymegien, 

$uet. Vir. 14. 
Acquixo (Adgq.), fivi, ſitum, 3. (ad 
v. 3 ı) erwerben, au etwas; 
oder hiuzuthun, ad ſidem, Cic. Cat. 1, 
-i. e. den Eredit vermehren. 3) übers 
bu erwerben, verfchaften, 3. ©. 
Ehre, aliquid alicui oder fibi, 5. E. tibi 
dignitatem , Cie.: opes, Ovid.: and 
— hoftes alicui, uftin. 3) 
un ermerben, ohne divitiss, Ju 

ven. 14, 123. 
Acqufstrko (Adq.), önis, f. (acqui- 
ro), ı) Brweebun ‚, Tert. 2) Erwer⸗ 
3) i. q. collectio 
aquse, —— 


Acaa, ae, f. ), eine Spike: 
baber ı) — Dosgebisge in 


‚8, 8. 


in lecto, Cure: auch 
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Großarlechenland,, -Plin.: Acrae, arum, 
eine Stadt in Sieilien , die hoch gelegen, 


Liv.: aud eine Stadt in der Krim, 
Plin. .2) Plur neut., Acre Spitzen), 
Bi Apul. Daher Acraeus, a, um, 


Ol 

auf eine ner Anboͤhe ıc. behnblich, wohnend, 
einen Tempel babend, L 

AcrADınA, ſ. Achredina. 

AcaAErHıa, Gtabt in Buotien, Liv. 

" Acräcas, antis; m. ein Berg in Si⸗ 
cilien, mit einer Stadt gieioee Namens, 
die fonft Agrigenrum hieß, Virg. u. Plin. 
Daber Acrägentinus, 2, 
Asrigentinus, Lucret. 1, 717- 

AcaAröruönum ‚oder on), i Fe 
FuBopor), n. fc. vas, ein Gefd e 
Slafepe ‚ den (unvermifchten) Wein barin 
au tragen, Cic. u. Varr. . 

AckEnvo, inis, f. (acer), Schärfe, 
fcharfer Beihmad, Pallad. 

AsrtnüLa, ae, f., if ungewiß; nach 
Einigen eine Eule, na Andern ein Froſch⸗ 
Lanbfrofd, Stieglig :c.," Cic. Div. 1, 
8. ex Ara 


um, ß. 


Ackkcöıos; a, um, (acer), etwas 
ſcharf: auch wicheicht (harffinnig, Cic. 
Tufc. 3, 17. aber ironiich. 

„crirörius oder Acxurorıus, auch 

orroros, a, um (acris oder acus, 
8 l, u. folium), ſpitzige Blaͤtter ha⸗ 
bend: daher ilex aquifolia. oder bloß aqui- 
folia oder aquifolium, Plin. Stecheiche, 
Stechpalme. . Daher veites acrufolios 
(acrif. u. aquif. ) Plin. , i. €. daraus ge⸗ 
macht. 

ACRILLA, ae, ober. Aesturas, arum, 
Stadt in Sieiken, L 

AcrIMönta, en f. (acer), 1) die 


Schärfe in der Empfindung des Ge⸗ 


fhınads, z / E. von Senf , Zwiebeln, 
Salpeter w., Plin., : Vrafficae, 
Caro. 2) Schaͤrſe, troptih, im Betra⸗ 


gen, oder Lebha tigkeit in Ferausfagung 
ter Wobrpeit, Serzbaftinfeit, Beltige 
tele, parris, Cic.: in vulm, Auf. 
Herenn. 


Acrisiönagus oder AcrisYönkus, a, 
um, Acriſiſch, i. e. ben Acriſius betrefs 
fend, dahin Bebörig, von ihm benannt, 
arces, Ov id., i. e. Argi: amores, Co- 
ldm., i. e. Danais, filiae Acrifii: muri, 
Sıl., ài. e. Ardea "sondira a Danadt: fo 
auch eoloni, Virg., mo Einige Acrifio- 
neis für den Nominat. (femin.) haften und 
zu Danae ziehen (i. e. filia Acriũi), aber 
ohne Roth. 

—— f., 
naeus. 

Acrisıönläpzs, ae, m., Ai Nach⸗ 
koͤmmling bes Aeriſius; 3. E. Berfcus 
Diet fo, Ovid, i. e. Enkel b des Acrifius, 

Acaisius, i, König in Argos, Sohn 
Des Abas, und Dater der Danae, die ihn 


Ydis, ſ. Acrifio- 
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Horniſſe, Kräuter ıc., Plm.: baue ſpi⸗ 
ig, tropifh, fophifmie , Cic., i. e. 
—3*— epiſtola, Cic., ſpitzig, bei⸗ 
d. 2) von Stacheln bereibsend: ictus, 
Blin., wenn man von Weſpen, Scorpio⸗ 
nen gehoben wird. 

Acdıkus, i, m. (acus), 1) Stadıel, 
ſcharfſe Spige, 3. E. der Bienen, Seor⸗ 
pionen, Fe der Stachelſchweine, Plin.: 
. carduorum, Plin.: fayittne, Liv.: acu- 
lei calcis, Die fogenannten Spornen bey 

en Huͤhnern, Colum. 2) tropißch, ©tas 

el, ſolicitudinis, Cic.: fgveritaris, 
Cic.: 
zuweilen beibenden, ſopitzigen Worten, 
contumeligrum, Cic.: orationis, Cic. 
) Spitz findigkeit, ſpisfindiges Reden, 


ſpitzſendeger iu ic. 

— 5 — inis, n (acuo) , 2) die - 
Spige, 3. E. dis Briffels, Cic.: -.der 
Safe, Lucret.: roftri, Plin.: aud der 


Stachel, 4. E. des Scorpions, Cic. Das 
ber vielleicht aufpicium «ex acuminibus, 
Cic., 
ſpieße, ob fie fchimmerten ꝛc. Daher tro: 
etriebiamkeir, Colum. 1, 9, 4. 
a) die Schärfe, faporis, Plis.: inge- 
ni, Cic. 
Verſtand, Wig, Cic.: 
finniger Gedanke, witziger Goruch, 
witziger Einfall, Spigfindig eif, Cic. u. 
Horat. 4) Schärfe, i. e. Gruͤndlichkeit 
im Erklären und Beweiſen, Cic.Or. 2, 29. 
Acünino, avi, Atum, are (acumen), 
fpigen, (pigig madyen, Lactant.: das 
AHA scuminatus, 2. um, fpigig gemacht, 
Ach telum, P 


vo, li, örum, 3: 1) fchärfen, 
ig oder fcharf machen, wenen, 
wies, die Säge, Cic.: "dentes, Horat.: 
les, Ovid. 3) tropifch, i. e. vireſa⸗ 
mer, brauchbarer machen, ſtaͤrken, 
E. Verſtand, Cic.: Augen, Ovid.: ' 
dia, Liv. 3) reizen, ermuntern, evs 
vegen, irmm, Virg. u. Liv.: aliquem 
ad crudelitatem, Cie.: lupos, 


4) fylabaın, Quintil., i. e. eine Ei 
betonen, mit.einem Nachdruck ausipres 
en. Particip., acutus, a, um, 

auch adjet. 5) ſcharf oder fpigig, 3. €. 
Mefler, Geſchoß, Schwerdt, Plaut., Hor., 


Ovid.: aoutior ſagitta, Ovid.: - auch 
fpigig. überhaupt, nafus, Plauc.: cacu- 
men, Ovid.: angulus, Plin.: flirps 
acutiflima, Plin 2) fharf, von den 


Ginnen, a) vom Sehen, cernis acutum 
@adverbialiter), Horat., i. eu fcharf. b) 
dom Geruche, Oder, unguentum, Plin.: 
nares acutae, Horat., feine Nafe, die 
alles leicht empfindet. c) vom Geſchmacke, 
fapor, cibus, 3) (darf, ſtark, 
— von ber Zite oder Kälte, fol, 
Horat. 4) ſtark, durcharingend, 


tus, Vi 
ſatz der tiefen 


befonders von nachbeädtichen , au - 


i. e. aus den Epigen der Wurf⸗ 


Daber 3) ‚Scartfinmigtei, 


fonare Cic. 


hunde: 


ACUS-AD 


hell, vox, ftridor, aera, Horat.: hinni- 
auch hell, klar, im Gegen⸗ 

Stimme, fonus acunffimus, 
i. e. Discant, Cic. Or. ı, 59: exclama- 
tio, Aud. ad Her. 4 gefährlich, bef 
zig, „ [nel eöbtend, febris, Celf. : morbus, 

ſcharfſinnig, wigig,_ home, 
et Wr ‚ Cic.: morus ingenii, Ge 
7) ſchmucklos, vom Redner, Cic. Or. 
34. Not. acutum a) fubftantive, acu 
beili, Horat. > GSefabrlichkeiten. b) ad- 
verbialiter, Horat. 

Acus, i, m. ein gewiffer Seefiſch, mit 
einem fpistaen Küfel, etwa Sormfid, 
Meernadel, Plin. 9, sı. - 

Acus, dris, i. die Huͤlſe vom Getreide 

u. Huͤlſenfruͤchten, Spren, Colum. 

u. ꝓuern us, f. ) cine NVadel, 
Steck⸗ oder Naͤhnadel, Cic.: ae: 
del in der Chirurgie , Celf.: Sticknadel⸗ 
Plin.: daher acu pingere, en, Virg. 
u. Ovid.: Saaınadel, Quintil. Not. 
acu terigifti, Plaut., du haft ed genau ge⸗ 
teoffen, ein Gpribmwort. 2) der Stk 
oder Dorn einer Schnalle, Treb. Poll. 
3) ſt. acus, Eris, Colam. 

Achräuıs, co, fpigig, Frontin. 

ÄcdtäÄros, a, um (*acuro), ge 
(daͤrſt, ſpitzig gemacht, Veget. de re 


Ychre; Adv., ı) fharf, von ben Gin⸗ 
nen, 3. ©. feben, Lucret.: bören, So- 
lin.: aud bel, Plar, Discantmäßig, 
2) ſcharf, vom Verkande, 
ſcharfſinnig,  wigig, itare, BD 
moveri, wigig denke en, Cic. 3) ohne 
Shmud, aber doch richtig, vom Med’ 
ner, 3. E. reden, Cic. Or. I, 21. 

AcöruLus, 2, um, i.q. acutus, MD’ 
von es Dimin. iſt; conclufiones , 'Cic., 
* Kr Se ffinnd: doctores, Gell., i. e. 


ſpiztnti a, um, ſ. 

Aacros. i, f. Guben), ‚ He Eidel von 
einer Sreineiche (ilex x“), Pl 

AcyroLoclia, ae, (duvporsyla), das 
uneigentlicdye Reben, Ihdor. 


en q. Acis. y auf 
D aep., 1) 38, a) au die Frage 
wohin? iß wectaum b) auf bie Frage 
wo? ad'pedes jacuit, Cic.: habuit a 
manum, Nep., zur Sand: ad dextram, 
ad finiftram , zur Rechten ꝛc., Tic.: fe-. 
dere ac lan ch wo fi auch 
en fr ſo auch a is (ſc. 
aedem), Cic.: ad Caſtoris Bode. 
Cie: fo auch ad Veftaee, Horat.: ad 
Dianae, Terent. c) auf die Frage wozu? 
figna ad ſalutem, Terent.: canes a 
venandum, Terent., Zur Jagd, Jagds 
milites ad naves, Liv, Gee⸗ 
ad honorem, ad ignominiam, 
ad ludes, Cic.: ad id, Hierzu, 


fol baten, : 
Liv.: 





AD , 
Liv. d) ven. der Seit, ad veſperum, zu 
oder gruen Abend , Caeſ.: venins ad ıd 
tenpss, Cic.: ad annum, zu Jahre, 
i. e übers Jahr oder in einem Jahre, 
Ge: ad tempus, Cic. zu rechter Zeit, 
sah cine Zeit lang, Cic. Off. , 8: ad 
eıttemum, 3ulege, Cic.: oder ad poftre- 
mum, Liv., oder ad ultimum, Liv., zus 
leſgt. e) bis zu, bis an, ab angulo ad 
Bumen, Caef.: ad ſenectutem, Cic. Se- 
net. 7: ad fatietatem, Liv.: ad nu- 
mum, auf den Pfennig, 1. e. genau, 


Cic.: jo auch ad libellam, Cic.,i. e. ge⸗ 


neu: ad unum mit und ohne omnes, alle 
tid auf einen (inclufiye), i. e. ae zufams 
men, feinen ausgefchloffen. Daber ad id, 
bıs Dato, bisher, Liv. 2) bey, ad ur- 
bem efle, Cic. und öfter: fo auch ad 
manım: ad Caftoris (fc. acdem), Cic.: 
ad Dianze, Terent. f, oben: ad hoftes 
erat, Liv.: ad judicem, Cic. Lig. 10. 
und öfter. 3) wach, i. e. gemäß, ad vo- 
luntatem alicujus, Cic.: ad modum, 
Liv., i. e. nach Met, und Öfter. 4) ges 
gen, a) i. e. wider, in Anfebung, ob- 
duruit ad dolorem, Cic. und öfter: auch 
Bo Arınenmitteln, eficax ad tuflim, Plin. 
b) von der Zeit, ad menfem Januarium, 
Cic.: ad aequmottium, Varr. 
Bejeihnung einer Zahl, ad IV millie, 
Liv., gegen gono: ad ducentos; Cic. 
Ah ſicht bier ad obne Accufariv., alfo 
adverb. , 3. E. ad oftingenti, Liv.: ad 
viginti matronis, Liv., cf. Caeſ. B. G.2, 
33. d) gegen, von der Page, Ad meri- 
diem, Cıc.: ad dextram, ad finlittem, 
Ci. f. oben. e) aegen, i. e. in Ber 
gleihung,nihil ad Perfium, Cic.: fo aud) 
urunmum ad decem, fic decem ad cenuım, 
Quintil., wie eins (fich verhält) zu zehn, 
fo. 5) wegen, a) i. c. auf Veran 
laſſung, auf, ad famam, Liv.: ad edi- 
&um, Liv. b) 3, pecuniam’ decernere 
ad kados, Cic. c) auch außer dieſen Fal⸗ 
leo, ad’defiderium, Liv., aus Sehnſucht: 
ad ducis cafum, Liv. 6) auf, ad libel- 
lam, «d numum, Cic. , auf den Pfen⸗ 
nis, i. e. penan; f. oben: ad funtmun, 
Cic., aufs hoͤchſte, hoͤchſtens: ad 
diem dictam, Cic., auf den beſtimmten 
Tag. 7) in Anfehung, in Rücfiche, 
inſignis ad laudem, Cic.: illuftrius ad 
laudem, Cic.: ad veritarem, Cic, 8) 
außer, ad cetera vulnera, Cic.: ad jus, 
Cie.: adid, außerdem, Liv. 9) fatt 
in, 2) auf die Frage wo? gratulationem 
ad templa, i. e, in templis, Cic. 

u. dfter: auch auf die Frage wann? ad 
decem annos, Cic.: ad annum, in einem 
Sabre, Cic. 
iſci ad Afıicam, Eutrop. 10) flatt 

$ Dativi, reſtituti ad Romanos, Livıs 
hinc ad carnificem dabo, Plauc. ı1) 


No merke man ad verbum, wörtlich, 


a 7 


Add» s Yiiere, 


ce), bey ' 


erans 


b). auf die Frage wohin? 
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Cie.: ad ſummam, i, e. fummatim, Cic. : 
ad liquidum, i. e. liquide, Liv.: ad 
extremum, ad ulrimum, zuletzt, f. oben. 
Nöt. ad nach feinem cafu, 3. &. quos ad, 
Cic.: quam ad, Teren 

Apacrio, önis, f, -(adigo), Treis 
bung, Zwingung, jurisjurandi, zu eis 


Bei Eite, Yebmung in Lides pflicht, 
iv. ' 


- Adactus, a, um, f. Adigo. 
ÄnDıcrus, us, m. (adigo), das Treis 
ben, dentis, der Biß, Lucret. 5, 1329. 
Aan, der Aſſyrer oberfier Gott, Ma- 
erob. 
Anınpunfruros, i, ('Adadov veßgos), 
37, 11. 


ADAEQUATIO, Önis, f. i. q. aequatio, 
Tertull. 

AD-AEqQuX, Adv., i. g. aeque, eben 
ſo, auf eben die Arc, Liv. und Plaur. 
auch feq. atque (als), Plaut. oder ur, ib. 

ÄD-AEQUO, avi, atum, are, gleich 
machen, telta folo, Liv.: aliquem Abi, 
Tacit.: fortunam cum virtute, Cic.: 
adaequari cum aliquo, Cic. Daher ad- 
aequare fe alicui, gleich kommen, Caef. : 
auch bloß adaequsre, fc. fe, 3. €. alicuf 
rei, Liv.: rem, Cic. 


Avazzärtlo,önis, f. (adaero), Anſchla⸗ 


gung nach Gelde, Cod. Jutt. 


D-AERO, are, 1) nach Belde auſchla⸗ 
en, Aınmian. 2) zufammen rechnen, 
echnen, Frontin.. 
ÄD-AESTUO, are, i. q. aeltuo, braus 
fen, adaeituat aınnis, Stat. 
Än-AGGEro, vi, dtum, are, Ans 
haͤufen, terram, Cato U. Colum.: terra 
adaggerara Nilo, Plin. i. e. dusch den 
Nil angefchlämmt. 
ADAGIo, onis, f. i. q. adagium, Varr. 
päcien, i,.n. ein Sprichwort, 
el. 
AÄp-AcnTTtto, Önis, f. i. q. cognitio, 
Tertull. 
An-aALılco, are, aubinden an etwas, 
ad rem u. rei, Plin. > 
ÄDÄNANTEUS, a, um (adauderuos), 


‚aus Diamant, oder Harı wis Diamant, 
u. 


Ovid. u. Manil 
ApdäAmantinus, 2, um (sdaudyrıros),. 
i. q. adamanteus, Horat. u. Plin. 
Aoamanrıs, idis, f. ein gewiſſes uns 
zerreibliches, zauberiſches Kraut, Plin. 
ADAMAS, antis, m. (adauas), 1) der 
Diamant, Demant, Plin. 2) Diamant 
tropiſch, i. e. was fo feſt und hart iſt, das 
es nicht zerfiört werben fann, 3. E. Gdus 
fen find daraus (in der Unterwelt), Virg.: 
textus adamas, Senec. Herc. fur. 801. 
i. e. Ketten daraus. Zu 
ÄAnDAÄMAToR, Öris, m. (adama) i. q. 
amater, Tertull. | A 
Ds 


\ 


33 AD-AMBULP —AD-DENSEO 


ÄD-AMBÜLO, aye 
eben, ad oltium, 
emauden, Apal. 
D-ÄMO, avi, stum, 
winnen, Nelgun 
Bergnügen woran ba 
Nep.: equos, Cic.: . 
AD-AMrLIO, are, erweitern, Infcript, 
Apamussim, f, Amuflis. 
Av-ArErio, eräi, ertum, 4. i. q. 
aperio, I) eröffnen, aufmaden, 3. 
bie Zplr, Liv. 2) aufdeden, entblös 
fen ober nicht bedecken, vites, Colum.: 
caput, Scäec. 3) fichrbar machen, coe- 
Jum, Plin.: fimulacra adaperta, Lucret. 
ÄDÄPERTILIS, e, — was 
ih eröffnen, aufmachen läßt, Ovid. 
ÄD-AFTO, avi, atum, arc, pafl 
machen, einrichten nad etwas, anfüs 
gen, aliquid alicui rei, Suer. 
Au-AQuo, are, 1) mie Waller bes 
gießen, wäflern, Plin. 3) traͤnken, 
. Suer. 


ſp. ieren, wohin 
— alicui, neben 
"are, fie s 
befommen ; folglich 
ben, lieben, aliqueın, 
gloriam , Cic, 


ÄD-Aquor, atus fum, ari, Waſſer 
holen, Caeſ. B. C: 1, 66. , 
ADARCA, ac, UNd Ananca, es, f. 
(adapıy), eine Art Schwammgewachs am 
Rohre in ſumpſigen Dertern , Plin. | 
AD-ÄRzsco, rui, 3. trocden wers 
den, eintroc@nen, adaruerit, Cato R. R. 
Än-Aro, are, i. % arare, 3. @, ad- 
aranda, Plin., aber Ed. Hard. bat labo- 
m. (adaugeo), 


randa. 
AÄDAUCTUS, us, Wades 
shum, Zunahme, Lucret. 
ADAUCTUS, a, um, f. Adaugeo. 
ÄD-AUGCKo, xi, Verardh 1) 8 
augeo, vermehren, verar ern, ınale- 
ich Cic.: adaucis febris Celf. 2) 
noch dazu gFvorbringen oder bervormachs 
fen laffen, Plaut. Stich. 2, 2, 62. 
ÄD-AUGusco, 3. zunehmen , wach⸗ 
fen , ſich vermehren, Cic. u. Lucrer. 
ADAXINT, fü, udegerine, ſ. adigo. 
AD-BELLO, arg, befriegen, Ammian. 
AD-Bilso, ıbi, ibıtum, 9. trinken, 
Terent,: daber tropiſch, verba puro pe- 
vre, Horat.: einfaugen, I. «. zu Her⸗ 


en nehmen. 
‚tre, herzu geben, ber 
t. 


Ap-EITo 
— -BLÄTERO, berplappern, 
ul, 


geben, Plau 
‚ADC. Ale ſich fo anfangende Wörter 
ſuche man in a 
ADDAX, acis, m. ein wildes Thier in 
Mfrica, mit krummen Hoͤrnern, font Sıre- 
pficeros genannt, Plin. 
AD-DECET,.gq decet, Plaut. 
viD-DENSEO, ere, Dicht machen, acies, 
irg. 


an 


are, 


» 





AD-DENSO — ADDITICS 


AD-DENSse, are, diche machen, ver 
chten, aquam, Plin. ' 
, AD-Dfco, wi, &un, 3. 1) jagen, _ 
1., ©. IM etwas willigen, bewilsgen, ges 
nebmigen, jadicium, Varr., i. & eploms 
ben, die Klage anzufellen: daher on. den 
aves addicunt, 


Weilfagenögeln, 17) 
Kathe gezogen weraiy 


Dos, warum fie zu 
ülgen «6, genehmi 

auch addicenribus aufpiciis. Tacit. 

Zuſprechen, i. e. fagen, af ein 

was gehöre oder überlaffen werden 

a) vom Prator ober fonfigen Rihter, & 

nem etwas als ein Eigenthum zuerken⸗ 

nen, 3ufpreden, Zu eigen geben, abe I 

@ eK, 3. ne e Gache, Gm 

Schuldner, der git bezahlen kann, ba © 
amillam totum, Plan: 1 


alien, Cic.: 
aliquem in ferviturem, Liv. Daher ei- 
Gläubiger als Eciay zus 


di&tus, ein dem 
erfannter Eihuldner, Quincil. 5. id. # 
bey der Auction oder vu 
Freißbietenden die abe zuſchiagen we 
berlaffen, Cic.: bona eorum in 
cum, Caef., 308 fie ins Yerarlum. 
c) überhaupt verfaufen, eigentlich u. tes 
piſch, medes, rezna, fidem, fententam, 
Cic.: mulierem » Plaut.: confulstum 
alıcui, Cic.: , oder verpacht Cie. 
Daber d) überhaupt Yemanden etwas zu 
eigen geben, oder überlaffen, widmen, 
Dreis geben, im guten und böfen Ber 
Rande, aliquem alicui, Cic.: aliquem 
cupiditati alicujus, Cic. ſententian, 
fidem, ſ. vorber: Galham fervi 
— ni, Pe pi fe 
einanden gaͤnzlich e 
laſſen, um völlig nach 
su richten. Daher addi 
eigen gegeben, verpachter 
übderlaffen, Preis Bes 
ergeben, nerbind! GB gemadt: 
dem Infinitiv., nullius addi 
verba ınagiftri, Horat., i. e, t 
eigen ıc, e) zufprechen, 3. & ons 


di 


[D 
⸗ 


ben eine Scheift, i. e. fagen, daß er Des 
fafkr ſed, ʒuſchreiben beylegen, Gell. 

Apicrio, önis, £&. (addico), Zuſpre⸗ 
chung, 3. wenn: der Prator einem ch 
was als ein Eigenthum zufpricht, bono- 
fun, Cie. “ 

Appicros, a, um, ſ. Addico, 

AD -nısco, didtei, 3. i. I difco, N 
erlernen oder lernen, aliquid, Cic. 2 
bören, vernehmen, Iuftin. 2, 3. 

Hin um in m (addo), mas 
n inzu gethan mied, ugabe, 
Aare pretii, Apul. u. Pandeli.: auch 
son Wtenichen , Ligus, additamentum 
Mminicorum meorum, Cic.. 

Adpirticius, a, um (addo), a3 bins 
su gethan wird, binzugerham, Panded, 

. _ Aupi rio, 





ADDITIO —AD-DUCO 


Rositio „ Onis, f. (addo), das Zins 

susion, in ufdaen, als Medefigur, 

man ein Wort zu viel fest, Quintil. 
rırıws, i. q. Additicius. 

Aaolrus, 9, um, f. Addo. 
Ab-vivino, afe, i. q. divino, 3, €, 

er re, weiſſagen aus etwas, Plin. 
Aa-po, tdi, itum, 3. 1) hinzu thun, 
diazu fügen, aliquid alicui te, Cic. 
dier ad rem, Cic. oder in rem, z. E. in 
dfionem, Cic.: in edidum, Nep.: 
auch mit quod, 3. €. adde quod, i. e. 
‚ Ovid.: mit dem Infinitiv., Sil. 
3,549. Daher 2) vermebren, gradum, 
Lir., aufchreiten, die Schritte perdop⸗ 
pi. 3) hinein thun oder ſtecken, wos 
kt thun oder ſtecken, epiftolas in fafci- 
culum , Cic.: aquam flammae, Tibull.: 
m edictum, Nep., f. vorher: manus in 
vincla, Ovid.: manus in arma, Ovid., 
i. e. ergreifen: addere fc. fe, fich wohin 
Keen, in fpatia, Virg. 4) machen, 
verurfachen, alicui aniımos, Muth mas 
den, Cic.: alicui alacritatem, Cic. $) 
etwas wohin geben, fegen, legen, chun, 
cu calcar, Horat. oder calcaria, Plin. 
Ep. , die Sporn geben , anfpornen: ma- 
Bus In arma, f. vorher: fidem concioni, 
Liv., Glaubwürdigfeit geben: ardo- 
tem mentibus, Virg. Partic., additus, 
«, um, hat aße dieſe Bedeutungen; noch 
merke mon, =) addira aetate, Plin., mit 
den Jahren: addito” terhpore, mit ber 
Zeit, Tacit. b) nicht ablaſſend, immer 
gegenwärtig oder verfolgend, Iuno ad- 
dia Teucris, Virg 

Ap-pÖceo, Ere, ff, doceo, Horat. u. 
Cic. Cluent. 37. Ed. Ern. 

An-poxmio, ire, einfchlafen ober 
Khlafen, Coel. Aur. “ ' 

ADvoaMısco, äre, (Freq. v. addormio), 
tinſchlaſen, Suet. 

Appda, ae, m. ein Fluß in Dberitas 
im, b. T. Anpa, Plin. 

Ap-Dös:TÄrio, Önis, f. i. q. dubi- 
atio. Cic. Of. 3, 4. nach einigen ditern 
Eiitionen. ’ 

An-DOsTo, avi, atum, are, zwei⸗ 
ſeln, bey oder an etwas, oder bloß Zweis 
fin, Bedenken Fragen, in Zweifel zie⸗ 
ben, bezweifeln, aliquid, Cic.: de re, 
Ge: auch folgt an, Liv.: oder num, 
Cu: daher a itatur res oder de re: 
iddubitatus, a, um, bezweifelt, res, Cic. 

Ao-o0co, xi, um, 3. 1) herzu 
führen, i. e. durch Führen berzu bringen, 
eseramm, Cic.: auch aberpaupe r⸗ 
zudrigen oder bringen, zufuͤhren, es 
Beihche wie es wolle, gentes in Italiam. 
Cic.: alicui pueros, Cic,, zuführen: 
pıero fcorta, Nep.: aurum fecum, Liv.: 
im en Horat, dba e. bringen — vers 

n. 2) vom er eisen 

Schell, Handlız. ’ berzu 


⸗ 


F eine Com oͤdie des Terentius. 
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oder führen, Cic. u. Liv. 3) wohin 
bringen, in oder zu etwas, in invidiam; _ 
in Blame, Cic.: in fermonem, in vi- 
tuperationem, Cic.: aliquid ad effetum 
Liv.: aliquid in honorem, Cic.: a 
uleimum discrimen, Liv.: in eum lo- 
cum, Cid.:' rem dd interregnum, Cic.: 
ad veritatem, Cic., i. e. der Wahrbeit 
nähern: aliquem in fufpicionem alicui, 
Nep.: in anguſtum, ing Enge bringen, 
Cic.: in fuam fentendam, Liv.:s in 
anguftias, in Roth, Cic.: auch bringen 
oder veranlaffen zu etwas, in fpem, Cıc. : 
sliquem in flerum, in metum, Cic.: ad 
mifericordiam, Terent.: dahey bewegen, 
i. e. verantaſſen, aliquem, Cic. Attic. 


13, 13: daher adduci, bewogen oder 
veranlaffee werben, «liqua.re, Cic. 
auch ex re, Cic.: auch ad, auf die 


geage wozu? ad fulpicandum, Cic.: 
«ug fofgt ur, Cic., ober quo, Val. Max. : 
auch der Infinitiv., Afran. ap. Non. 4) 
an fi sieben, funcm, Caef.: ramu- 
lum, Cic.: palmas, Ovid., bie Hände 
an ſich sichen, i. e. ausholen: pedem, 
Ovid., den Fuß aufheben, um zu treten: 
fecurim, Ovid.: arcum, Virg., i. & 
fpännen, auffpannen: fo auch nervum, 
vid. : baliftas ee tormente, Cic.: oftium, 
die Thür an fich sichen, i. e. zumachen, 
Petron. 94. Daher 5) etwas anziehen 
oder . zuſammen sienen, lorum, Liv., 
i. e. Mmapp binden: fo auch habenas ami- 
citiae, Cic.: auch uͤberhaupt zuſammen 
ziehen, cutem, Ovid., 1. e. runzelig ma⸗ 

DB; jo auch arts, Virg.: frontem, 
enec. 6) anführen, anzieben, i. e. 
erwähnen, vorbeingen,. Pandect. Net. 


addudtus fieht auch adjeltive, 1) yufams 
men aesogen, sufammen gepreßt, vis 
adduttior, Plin. Ep., im Reden, vom 


Style, i. e. kurz. 2) finfter in Mienen, 
erifftbaft , fireng, 3. E. Nero, Tacit.: 
vulrus, Sueton. Not. a) adduce fi. ad. 
duc, Terent, b) adduxti fl. adduxifti, - 
Terent., . 

Appuctzs, Adv., (doch kommt viel⸗ 
feicht nur Comparat. adductius vor), ı) 
mie Anziehung an N, mit Aushor 
lung, 3. E. werfen, Aufon. 2) flremge,- 

acıt. 

Appucror, Gris, m. (adduco), ei 
Zuführer, Kuppler, Perron. 

Appucrtus, a, um, f. Adduco, . 

AD-EDoO, Edi, <fum, 3. an oder von 
etwas efien, annagen, anfreffen, ober 
anfeffen, verzehren, favos, Virg.: pe- 
euniam, Cic.: daher tropifh, verzeh⸗ 


ren, cum me fupremus adederit ignis, 
Ovid.: adefi poftes, Virg.: efus 
Hannibal, Sil., 1. e. gefchwdcht. Not. 


adeit fi. adedit, Lucan. 
Apsırnı, örum, [adeAQo)), i. e. fia- 


DEL- 
2 





# _ ADELPHIDES— AD.Eo 


Äpkırulngs, Plur. £. (adsipides), eis 


De Urt Datteln, Plin. 


ÄBEMTIO, Bdnis, £. (adimo), Weg⸗ 


Bebmung, Entziehung, Cic. 


ÄDEMToR, öris, m. (adımo), Weg: 


nedmer; Augultin. 
AÄDEMzTUS (Adeınprus), 2, um, f. 
dimo. , 


AD-30, Adv. (f, ad id fc. temporis, 
rei etc.), 1) fo weit, 3. €, ifls mit des 
Gabe gekommen, Terent. : auch ficht das 
für adeo .usque, Plaur. 2) fo lange, 
worauf bis (donec etc.) folgt, Cic. u. Te- 
rent. 320 gar, fo ſehr Cic. u. Te- 
rent: auch adeo non qua, Liv. 4 2 in. 
nicht ſowohl, als ac. : daher adeo ni- 
'hil, fo gar wenig, Liv.: adeo non, 
fo gar wenig, lo wenig, .Liv.: . adeo 
quafi, fo wie ıc. Terent. 4) dDaber, 
deow£egen, Plaut., Virz. ın Cic.: ch 
tdöt ſich einiges durch auch überfegen : 
auch Cic. Verr. 4, 64, wo fi es auch 
vielmehr, Demnach überiesen (dt. 5) viel⸗ 
mebr, Cic, u. Audt. ad Her. : dafür ſteht 
auch magis adco, Cic. Or. 4 in.:u. Te- 
rent. 6) auch, ja, gewiß, fi adeo,, wenn 
aud), Terent. Tuque adeo, quem etc, 
Virg. Ge. 1, 24: magis.adceo, Cic. Or. 
2, 41. e. auch, gewiß; doch ſ. n. 5. 
D_ oft drückt es eine Urfacbe aus, u. ik 

ſt vich als denn, adco, quanto etc. 
iv. Praef.: adeo fumma etc. Cic. Ott. 
I, 22. Daber atque adeo, a) und 10 
gar, und fo ſehr. b) und vielmehr 
oder vielmehr. c) und auch, JR aud) x. 
-Eo, ivi, und öfter ii, itum, ire, 

ı) hinzu geben, bin geben, auf die Fra— 
ge: wohn? a) an einen Ort, ad fun- 
dıun, Cic.:. Romam, Cic.; provinciam, 
Sues. b; zu ciner Perfon, mit und ohne 
ad, z. E. ad aliquem, Cic. ad Diy. 5, 
10, U. aliquem, ib. 9; mp es Jedoch beſſer 
fommen überjegt wird: daher adıre ali- 
em „einen iprehen, Cic. ad Div. 3,9. 
R vorber: auch per epiftolam, Plaut. oder 
fctipto; Tacit. c) 5u einer Sade, epu- 

» 34 einem Schmaufe, Ovid.: here- 
ditatem, Cic., antreten: nomen, Vellej., 
i. €, annehmen: ad caufas, Cic., Pros 
ceſſe uͤbernehmen: libros Sibyllinos, Liv., 
% 8. 30 Rathe ziehen, aufjihlagen ; adire 
In Jus, Tic., vor Gerichte geben: ad 
Perisulum, Caef., oder Periculum, Cic,, 
em, Eefabr gerathen, Gefahr übernehmen: 
animicitias, Cic.: Iabores er Pericula, 
Nep,„i. e. übernehmen : fortunam omnem, 
Liv.: auch paſſive, pericula adeuntur, 
i. e. fafeipiuntur, Cic. 2) Fommen zu 
Iemanden, berzu oder inzu Fommen. 
adı huc, Plaut.; ad aliguem, Cic, ad 
Div. 2, 10: aliquem, ibid, 9, f. oben: 
adii te, Terent,, ich bin ben dir geweſen, 
Bin zu dir gekommen. 3) auf Jemanden 


zu Oder loe geben: Aftafıram 
fen, anbınden mit —R | 
. Terent. Not. adır DE. 


ADEONA -— AD -HAgaRsCo | 


Plaur., einen zum 
ichen ıc. 


Schutz die Ankom 

DEPS, ıpis, c. 
ett 
efinus, 


1. 
c) 
d) 


fa 


ÄDErTuS, us — m. (sdip£), > & 


AnEönan, ae, f. 


eise Gitting 
Menden 


‚ fuillus, Plin., Schrei Wu 
Gänseferr, Plin. 3 iM; 

2) von einem fetten Dhenicen, edge 
ie., i. ec. Wanfır. b) von der Kai 







bein habe, 


kn 


1) 






E. er Diergel beißt. adeps vom Di 
bey den 8 i 5; 


dumen i. Q. Tits i 
vom Kedner, i. «. das Uebetl 
Schwuͤlſtige, 


Apzrrio, önis, 


ngung. Cic. 
ÄDEPTUS, 4, um 


adeptiv, Paul. No u! 
D-Equito, avi, atum, ite, Dip E 
oder berzu veirem, porme, Mary 
ortis, Liv.: S acufas , Liv: def 


an 


05, Caef. Ed. 
oder dabey 
aliquem, Suet. 

ÄD-ERRO, are 


me 
4, 


ÄD-Esco, are, fü 


ber, Terent., [ 


tenuare adipes, Qui, . IL 







£. (adipikcn 
. f. Adipie, ' 


i 


‚Oudend. 2) hing r 
reiten, circa, Suet.: 8 


rfe hiukommen ſcopulis, Stat. 


stern: adelcae 


um, geſfuttert, gemaͤſtet, Coel. Auf 
ADESM, oder ades dum, Fomm de 


ÄD-Esürio, ivi, 


rig 


feyn, 
Anksus, a, um, f. Adedo. 


ETo, re, Dazu (ned) vol 


Än- Exp 


feyn darnach, 
laut, 


lanaen, Senec. Ep. 


fucbe ınan in Aff 


fur 


eman nA 
D- HAEREO, haefi 


| 

—124 

hinzu irren, und \ 
| 
1 
N 


117. 
Apr. Alle ha 10 anfangende Wirk 


„ Dum u, Adfum. 


itum, ire, bunt 


oder bloß hunger 


| 


Ans. AUE fih fo anfangende Pike 


‚ haefum, 2. ı) 


Ken an etwas, anbangen, ankleben, fix, 
iv.: corpori, Lucrer., ferner lingus 


haeret pifcibus, Plin., kleb 
gewachſen: 


ſtig 


humerum, Tertull. 38 
piſch, anhangen, ankleben, bag i 

oder bey etwas fen 
keit oder Beſtandi 


ebt an, i. e. ihn 


4 


N, mit einer geroiffen fer 


Bleit, oder au be 


gen, Gell.: alicui, i. e. einem nicht son 
Seite gchn, beſtandig bey ihm fen, 


tr 
Liv. 


klebe an ihrer 


—* ‚ nahe ſeyn, equo, auf dem Pete. 


E. uxori, Martial. : lateri adhıem, 


Seite, i. e. fo in 


30 naber Nachbar, wohne Ihnen auf dım 
es cui cognoinen adhaerer, Hont., 
den Zunamen (immer) Bat: wmodica 


der 


{ylva adhaer 


ebat, Tacit., i.e. war nad: 


aber tempus adhaerens, Quinul. , die 
gegenwartine Zelt. 


4) 


D-HAKRESCO » 
bangen bleiben 


haeſi, haeſum, 3. 
kleben bleiben, 
ſteden 





a ADHAESE-—ADHIBEO 




















Sg Hleiben, sd faxum, Tic.: tedtis, 
=: Mr ed turrim, Caef.: fronte, fi, in 


u, Orid.: in me adhaeferunt, Cic.: 
sdhach fl. adhaereo, Cic. in Arat. 
3) beionders tropiſch, argumentum 
ſcit, Cic., bfeibt bangen ,' i. e. 
u einen Eindrud: oratio adhaere- 
I Cic., i. e. bleibt fieden, ſtockt: ju- 
je, Cic., anbanacn, i. e. immer crs 
: ad dikiplinam, Cic.: fa- 
| in ekelhaftem Undenten 
en: ad Cohamnam (fc. Maeniam), 
Br Dep der Schuldfäufe bangen bleiben, 
Schiffbruch leiden, i. e. als ein uͤbler 
pabler aeſtraft werden: «ad itudium 
us, Cic., i. e. paffen zu Jemandes 
MBung, gemäß ſeyn ıc.: extremus (quac- 
) adhaefit, Cic., if der letzte Qud⸗ 
reden, if gleichſam der Unbang 
foren geworden: in locis, Cic., 
8; bleiben, fich aufhalten. 
:WBponazsı, Adv., z. E. loqui, ſtockend/ 
„5, 9 
Dario, önis, f. (adhaereo), i. I 
. Wegehiratio : hand font Cic. Fin. ı, 6. 
‚Weist adhaeſitationes ficht. 
Anuazsitätio, Önis, f. (*adhaefiro), 
 Sengenbleiben, Rlebenbleiben, Ans 
sen, Ankleben einer Sache, Cic. 
1 


hÄnunzsus, us, m. (adhaereo), i. q. 
haehitatıo, Lucret. 3, 383. 


Bi, Cic., 







Än-nAmo, are, nach etwas angeln, 
te ftreben, adhamaverunt, Cic. Fragm. 
ſol wohl gelefen werden, adamave- 

1 


 Apwfseo, ui, ftum, 2. (ad u. habeo), 
3) von Dingen, ı) hinbalten, binwens 
Wen, hinrichten, aures, Plaut.: ani- 
„gun, i. e. artendere, Cic.: vulrum, 
Bvid. 3) hinzu thun oder fügen, ali- 
wid ad panem, Cic., i. e. dazu effen: 
* vectigalibus, Cic., die Haͤnde le⸗ 
J manus ad vulnera, Virg.: 
| Ovid., anlegen: pro- 
Seal, entfernen, Plaut. 3) verfchaffen 

geben, lumen rebus, Cic.: vo- 

ts, Cic.: confolationem alicui, 
Cic.: fidem alicui rei, Glauben beymeſ⸗ 
Ma, Cic. 4) anwenden, oder nebraus 
den, tantum cibi, Cic.: remedia mor- 
bis, Ci vim alicut, Cic.: preces 
ds, Cic.: diligeniam, Cic.:  aures, 
Ge: fidem, Cıc., i. e. Rechtſchaffen⸗ 
beit, Ehrlichkeit anwenden: patientiam, 
Lv. 11) von Perſonen, 1) Jemanden 
argen oder nehmen zu etwas, te- 
em, Cic.: medicum, Cic.: pittorcın, 





Cic.: in confilium, Cic., auch bloß ad- 


hibere, Cic., zu Rathe aichen: ad con- 
mim, Nep., odes menſis, Horat., zur 


‚2;,ÄD-nÄLO, are, anbauchen, rem, 
' 


| 
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Tafel zieben. e) behandeln, tractiren, 
liberaliter, Cic.: feverius, Cic.: fe, 
i. e. ſich betragen, Cic. 

Apnisitio, Gnis, f. (adhibeo), An: 
wendung, Bebrauch, 3. E. der Schröpfs, 
föpfe, Marc. Emp. j 

ADkıs TUS, a, um, f. Adhibeo. 

AD-Hınno, ivi u. Ti, itum, 4. 309 
wiehern, ‚anwiebern, equae, Ovid.: 
equo, vid. ii. ın.:. Daber tr 
ad orationem, Cic. Pif. a9." b opiſch⸗ 

ÄD-HORREO, 2. oder AD- HORREICO, 
rui,-3. fhaudern ben etwas, adhorruit 
undis, Aud..Confol. ad Liv. 221. wo ans 
derc Edd. inhorruir haben. 

ÄpnortÄmsn, inis, n. (adhortor), 
i. q. adhortatio, Apul. 

. ÄpnortäÄTio, Onis, f. (adhortor), Er⸗ 
mabnung, Ermunterung, Cic. u. Liv. 

ApHoRtÄTorR, Öris, m. (adhortor), 
Ermabner, ikrmunterer zu etwas, ope- 
ris, 1. e. ad opus, Liv. 

ApnoxrÄrtus, us, i. q. adhörtatio, 
Apul. 

ÄD-HoRToR, atus fum, arı, ermah⸗ 
nen, ecmuntern, militcs, Liv. : aliqueın 
ad laudem, Cic.: auch mit ur, Cic., 
ober mit bloßem Conjundt. ohne ut, Te- 
rent. Auch folgt in ſt. ad, 3. E. in bel. 
lum, Tacit. . " 

An uuc. Adv 2) fl. ad noc tem- 

us , ‚bis jegt ato, oder noch, ſteht 

berall: auch ſteht locorum dabey, F 
wegbleiben koͤnnte, Plaut. Capt. 2, 3, as: 
auch ficht dafiir usque adhuc, bis bieber, 
Terent.: daher adhuc non, fl. nondum, 
noch nicht, Cic, 2) noch, von ber vers 
gangenen oder sufänftigen Zeit, 3. E.-als 
er noch jung war: er wird noch foms 
men ıc., adhuc crefcens, et rude car- 
men erat, Ovid.: pauculis adhuc die- 
bus commorabor, Plin. Ep. 3) noch, 
i. e. außerdem, auch fo gar, ſt. ad(i. e. 
außer) hoc, 3. €. nun muß ich noch einen. 
Brief ichreiben, noch gelehrter ıc., erat 
adhuc impudens, Cic.: adhuc adjicitur, 
Quintil. u. öfter: fo auch beym Compa- 
rativ., amplior adhuc, Suet. und öfter. 

Äpuuccline fi. adhucne, noch? Apul, 
Met. 9. Ed. Oudend. | 

AÄDIÄBENE, es, Oder ÄDIABENA, ae, . 
f. ein Theil von Affyrien, Plin.: daber 
Adiabenus, a, um, und Adiabenicus, 
a, um. 

ADIANTUM, i, n. (adavrov), eine 
Pflanze, Frauenhaar, Venushaar, Plin. 
22, 21. - 

Anico, £gi, adtum, 3. (ad u. ago), 1) 
berzu treiben, pecus, Caef.: oves, 
Plaur.: ſagitta adadta, Virg. 2) wos 
hin treiben, a) vom Viehe, 3. E, lacten- 
tes ad matres, Varr,: auch von Mer 
ſchen, aliquem horfum, Terent. b) vom 
‚Ca Ge⸗ 
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Geſchoſſe, telum adigi non pofler, Cul AÄn-ınvo, tre, m | 

B. C. 3, sı, fonnte nidpt bingetrichen wer: Caro. oh bincin then, 

den, i. e. binfliegen: auch bimeım tre⸗ Ap-ıscEro, ere, i. q. i Sifenn 
Ao-ı2star, richtiger ad intar, J. 


ben, clavum in apborem, 533 
vom Schwerdte, in pectus de ie 


* d ‚& Inftar. N % 
en, Ovid.: per ‚Ont Ap-ınvswtio, Önis; E Erüubeng, 
Pandect. | 


mit dem Dativ., ſibi gledium, Epitom. ‚ 

Liv.: jugulo, Suet.: auch ohne Dar, ÄD-INVENTOR, Öris, mM. i. q. U 
3. E. aliquid fiftucis, i. e. dinrammcn, tor, Cyprian. _ . 
Caef. c) von ber ‚ Mamma um Ap-ınviczu, i. q. invicem, Auguffm, 


adadta, Caef. d) von Dienfiben u. Thies 


ApiräLıs, e (adeps), , Aroob,, 
ren, tbeil$ wobin treiben, f. e&m a; fo — (adeps), fertig 


Cıic., 1. A 


auch ad umbras, Yirg.: Ialam, nad  Apirärus, a, um, ("adipo), mit | 
Italien, Virg.: theils zu etwas traben GSchmeer oder Fett verfeben, feri 
panis, puls, Lucil.: daher tropiſch, vor 


oder bringen, aud zwingen, nd infs- 
niam, Terent.: ad mortem, Tacit., oder 
mori, Tac,, i. e. jum Sterben: ali- 
quem (ad) arbirrum, Cic., dahin brins 
een, daß er vor dem Richter erfcbeinen . 
muß, folglich verflagen: alignem (3. $ 
. u. 2 


urgeicbidhten, nicht feinen Reden, adıpa- 
te dictionis genus, Cic. Ed. Ern., bi 
alten Edd. haben edipale. 
Apflrıscox, eptus fum, 3. (ad. ud 
apifcor), ı) erreidyen, a) mit dem Kir 


milites) ad jusjurandum, Sall per, i. e. einholen, 3. E. einen lieben _ 
oder jusjurandum (fc. ad), Caef. den, Liv.: adipifcendi (te) poteſts, 
und Liv., fehmören laſſen; fo b jureju- Plaur. Epid. ı, I, 13: figna (i. e. fidere) 
rando, Liv., oder facramento, Liv., zur adipifcuntur lunam, Lucrer. ° b) durh 


Nachdenken, i. e. einfeben, fi id mens 


Sahne ſchwoͤren laffen. Wuch aliquem jus- 
adepta non fit, Cic. 2) erreichen, er⸗ | 


jurandum in verba, Cinc. ap. Gell. , oder 
er —— in verba, Caef., i. e. 
chwoͤren laffen nach einem Bormular, auf 
gewiſſe Worte ıc.,' auch bloß adiygere alı- 
quem, in Eid nehmen, fihmören laffen, 
in verba, Tacit. u. Suer.: daher jugo, 
legibus adactus, Stat., unter dad Joh 
gebracht, bezwungen2c. Auch überbaupt 


langen, befommen, ſenectutem, 
dem, Cic.: victoriam, Caef.; glorısm, 
Nep.: nuptias, Terent.: mortem, Sue, ® 
ſich umbringen: auch mit dem Genidr, | 
rerum, Tacit. 3) 3u erreichen ſuchen, j 
oder fuchen, magiitratum, Cic. Ofkc. 4 
ı, 21: doch kanns auch feun annehmen. " 


! 


zu etmas bringen, 3. €. zu ciner Gehalt, 
ın formam, Propert. 3) berzubringen, 
tempus adactum, Lucret. 4) 3wingen, 
fordern, adigit ita Poftumia, Cic.: 
auch feq. infin., Tacit. 5) fc. fe, bins 
sreiben, bintommen, anftoßen, an 
ränzen, mare adigit ad etc. Caef. 6) 
zwingen, überwältigen, gubernato- 
res, Tac. Agr. 28. ot. adaxint Batt 
adegerint, ‚Plaut. 
pvimo, Emi, emtum, 3. (ad u. emo), 
nehmen, benehmen, metum, 
Terene: alicui pecuniaın, Cic.: 
tatem, Cic.: vitam, Cic.:'aliquem leto, 
Horar., i._e. dem Tode entreigen. Not. 
1) cum infin., 3. &. adimam cantare, i. e. 
cantum, Horat. 2) ademfir f. ademit 
oder adeinerit, Plaut. 
ÄD-ıMPLE&EO, Evi, Etum, 2. 
Jul. Firm.: daher p erfällen, ı. e. 
tbun, mas man thun toll, 3. E. dad Ders 
schen, Panded.: 
ect., 1. e. daben bleiben: fidem, ſein 
port halten, Iuftinian. 2) vicem ocu- 
iorum adimplent, Plin., vertreten die 
Stelle der Augen:_doch hat Ed. Hard. u, 
Elzev. implent. — Davon 
Avımri&tio, öÖnis, f£' Erfüllung, 
temporum, Te :. teſtamenti, Lactant. 
Apimrußkron, Öris, m. der Erfuͤller, 
Auguflin. 


ſt. impleo, 


venditionem, Pan- | 


4) annebmen, magiftiaum, Cic., f. 
vorber. Nor. Paflive, adipifcirur, Plaut.: 
befonders Partic. adeptus, 2, um, ſt. 
und Ovid.: auch ſteht adeptam ſo Cic. 
Sened. 2 Ed. Graev., wo Ed. Ern. ide- 
pti hat. . 

Apırsos, i, f. (adıyos), ohne Dart: 
fo beißt ben Plin. ı) das Suͤßholz, =) eis 
ne Art Datteln; wegen GStißung de⸗s 


urſtes. 

Apitiärıs, e (aditus), 3. E. coers. 
Antrittoſchmaus, Sencc. u, Plin. 

AptrYo, Önis, f. (adeo), das di 
gehn, Din ebn zu etwas, quid —* | 
aditio eſt? Plaut. Truc. 2, 7, 6, ſt. itio 
ad ‚hanc: hereditatis, Pandeft; i. e. Antre⸗ 
tung ber ıc. 

Apiro, are, (Freq. von adeo), oft hin⸗ 
zugehn, Enn. 

Apitus, a, um, f. Verb. Adeo, ' 

Aptrus, us, m. (adso), 1) das Sins 
zugehn, Zugang, Jutritt, Eingang, 
Singeng, ad paftum, Cic.: ad alı- 
quem,»Cic.: homo rari adırus, Liv., dee 


‚felten jemand dor jich läßt: adırum dare 
- alicui, 


Nep., jemanden vor fich Laflen, 
Audienz geben: adırum ferre, Canıll., 
i. e. adire: daher tropiſch, ad caufam, 
Cic., wenn man ſich an die Sache macht, 
um fie au vertbeidigen, ober von ihr 

. Ju 
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zu handeln: 
Eingang der 
Qu 15. 3) der Zugang, i. e. Gelegen⸗ 
hit sohin zu kommen, oder Ju etwas zu 


ps , ad aliquem, ſ. vorber: ad 
‚ Cic.: in animos, Cic.: baber 
@rlegenbeit erwas zu erlangen, laudis, 
Cie.: dare adirtum ad rem, Cic.: pa- 
wfscere ‚aditum rerum, Cic. 3) der Jus 
gang, i. e. der Weg, auf dem man au 
einem Orte gelangt, infulae, templi, 
Cie. 4) der Zugang, i. e. dad Recht 
wohin zu kommen, adırıs non eft viris 
nf facrarium, Cic.: non eft aditus adetc. 
Ap-jAcko, ui, 2. dabey liegen, von 
Gegenden, Städten u. Dienfchen, mit dem 
Accufativ. und Dativ., Etruriam, Liv.: 
mare, Nep.: agro Romano, Liv.: fe- 
minse, Colum.: auch mit ad, —A 
- jÄCULOR, atus ſum, ari,. bins 
zawerfen oder fchießen; Particip. adja- 
cularus paſſive, Mart. Cap. 
ÄDJECTAMENTUM, i, n. 


bang, 3ugabe, Panded. 


aditus caufse der 


(adjicie), Ans 


Apıscrio, Önis, f. (adjicio), ı) 
das Sinzuthun, wSinsufügen, Liv. 1, 
: mas am Schafte oder Zußge⸗ 


90: 
file der Säulen hervor ragt, Bauch, 
Daudung Vitruv. 4, 2. S5, 9; auch 

ierung in Yuctionen, Pandelt. 
2} das Recht binzu zu tbun, dare adje- 
&ionem familiarum, Tac. Hift. ı, 78._i. e. 


das Recht fich den roͤmiſchen Familien eins 
zuverleiben und alfo römiicher Bürger zu 


Apsjscre, are, hinzu thun, Apic. 
ApjECTUS, us, m. (adjicio), Hinzu⸗ 
fügung, Vitruv. u. Lucret. 
Apjscrvs, a, um, f. Adjicio, - 
Apıtciärıs, e, 3. E. coena, f, 2. ſt. 
stialis: f. Aditialis. 
Apyicio, jeci, jedum, 3. (ad u. jacio), 
2) hinzu oder dazu werfen, album cal- 
um rei, Plin. Ep. i. e. adprobare: 
daber hinzu chun, hinzu fügen, hinzu 
oder fielen, gloriam ingenii ad 
icam — ic.: aucoritatem 
erogativae (Dat.) equitum, Liv.: 
ach acdes ſt. ad aedes, Cic. e Leg. XII 
: virus io angues, Ovid. fl. angui- 
bus: modum, Tacit., 1. e. gebrauchen. 
Auch redend hinzufügen, dazu fagen, 
%. E. adjecerat Tiberius, Tacır. Daher 
vermehren, exfpeätationem, Quintil.: 
snimos alicui, Ovid.: daher ſupra adji- 
see, Cic., drüber (höher) bieten: auch 
djicere fc. fe, fi) anfügen, mit geben 
dazu ofen, Virg. Aen. 10, 182: auch 
beypflichten, Cic. =) hinwerfen, auf 
eder in etwas, in vas, Colum.: telum 
Jiquo, Cael.: oculos ad alıquid, bie 
Magen auf etwas werfen, eigentlich, Cic. 
Leg. 2, 14. und tropifch, hereditari, Cic.: 


auch i 
ER “ Erordium, Cic.: 
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oculos eupiditaris ad omnia, Cic.: ani- 
mum ad virginem, Terent., i. e. fuf 
dazu bekommen: ad, confilium, Liv., 
oder confilio, Liv., i. e. Gedanken bins 
richten, Lufl_befommen: manus adjicere, 
bie Hände (Hand) anlegen, Armeniae, 
Vellej. &. invadere: vocem aliquo, bie 
Stimme wohin erfchallen laſſen, voces ad- 
jectae (auribus), Cic., binprallende ‚auf 
die Ohren bingerichtete. Ä 
Ap-jvsto, jufi, juffum, 2. noch das 
zu befehlen, oder bloß befehlen, Plaut. 
Ao-jöpicärio, Önis, f. Zuerken⸗ 
nung, Zuſprechung einer Bade, z. €. 
rich terliche, Plaut. — Bon . 
Ap-jöpico, avi, atum, are, 1) den 
Yusipruch thun, daß Jemanden etwas des 
böre, zukomme, zuzueignen oder zuzu⸗ 
ſchreiben ſey, zuerkennen, zuſprechen, 
a) — regnum Prolemaeo, : 
mulierem Veneri ip fervirutem, Cic. b) . 
außergerichtlich, alicui falutem-.imperii, 
Cic. und öfter. 2) ſt. judicare, 3. E. ad- 
cato, cum utro etc. Plaut., thu dem. 
Ausfpruch oder überlege ıc. . 
s Apıusxo, fi. adjuvero, Enn. ap. Cic. 
en * 1. 
Ap-;jtco, avi, atum, en s oder 


sufammenfpannen; zufammenfügen, La- 
Sant. Daher vom Wein som 
binden an bie Pfähle, palmites, Ca- 


lum.: vitem, Plın. Daher hinzufügen, 
Pacuv. 


ADJÜMENTUM, i,.n. (adjuvo), Zülfes -. 


mittel, Sülfe, Cic.: efle alicui adju- 
mento, e adferre alicui adjumentum, 
Cic. , beifen, beyſtehen, unterſtuͤtzen. 
Apjuncrio, Önis, f. (adjun 2) ı) 
sSinzufügung ‚ $_ E. naturae ad homi- 
nem, Cic., i. e. Bereinigung, Verbin⸗ 
bung: animi, Q. Cic.., uͤthonei⸗ 
gung. 2) der Zuſatz, der die Bedin⸗ 
gung oder Einſchraͤnkung enthaͤlt, ne- 
cefütudo cum adjunctione, Cic., 1. e. 
mit Bebinaung. 3) eine redneriſche Fi⸗ 
gur, wenn das Verbum ganz zuerſt ober 
ganz zuletzt Acht, Audt. ad Her. 4, 27: 
auch 4) vieleicht Wiederholung eben deſ⸗ 
felben Worts, Cic. Or. 3, 54: ° 
AnjunucToR, Gris, m. (a jung®), ber 
hinzufuͤgt, Cic. Ba 
Apjunctus, a, um, f. Adjungo.' 
AD-- JUNnGo, xi, dum, 3. 1) anfügen, 
pin nrägen , dinzut n, mit etwas vers 
Inden, equos, Ovid., auſpannen: tau- 
ros ararro, Tibull., an ben Bug: vo- 
luptarem ad virtutem, Cic.: saliquem 
fibi, Cic.: aliquem ad amicitiam, P- 
zum Freunde maden: aliquem ſibi fo- 
cam, Cic.: fidem ad rem oder glicul 
rei, Glauben beymefien, Cic.: daher ad- 
jun chus „a“, um, dazu gefä kr damit ver⸗ 
nden, in Verbindung ſtehend, provin- 
ca Mearcellorum nomini adjunda eft, 
GCGic.. 








—— 


— — 
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\ 


Cie, Fe. ſcht damit In Verbindung, mes 


gen der Wohſthaten ıc.: adjunctiora, in 
mehrerer Berbindung ſtehend, mehr dahin 
gebörend, Cic. :-daber adjundum, Subft., 
das Damit Verbundene, dahin Behörige, 
Schieliche ; dat was jedem Menſchen ges 
mdß ik, der ibm eigene u. natürl 
after); Horst. Art. 178: daher ad- 
jundte, Veobenumſtaͤnde ber Zeit, des 
Orts ıc., Cic. Topic. 18. Daher 2) ers 
werben ,,;: -verfchaffen, Abi auxilium, 


. Cic. 3) wohin richten, anımum ad etc., 


Terent. . 
Ap;üönäArte, - önis, f. (adjuro), das 

Semören bey etwas, ſuae falutis, Apu- 

e). " r . x 


ApIySRATOR, Ötis, m. (adjuro), Be⸗ 


fihwörer 3. E. der Schlangen, Alcim. 
Avit: — Davon . 
AnjürArönius, a, am, eidlich, Cod. 
Juſt. 
AnD-IÜRO, avi, atum, are, 1) zu eis 
was ſchwoͤren, beichwären, omnia, 
Cic. 2) ſchwoͤren, beebeuren, adjuras, 
te non efle fadturum, Cic.: per deos, 
Terent.: caput, Virg. Aen. 12, 816. fl. 
per caput. 3) befhwören, i. e. infäns 
die bitten, Ladtent.: daemones, die Geis 
er befhwären , La&. Not. adjuro odır 
adjucro ſt. adjuvero, f. Adjuvo. - 
Anpyträsinıs, e, hülflich, bebälfe 
Or date operam adjutabilem, Plaut. — 
on 


ApJ6To, avi, atum, are (adjuvo), 
ı) beifer: bxp etwas, a) ohne Cafus, Te- 
rent. Heaur. 3, 2, 35. b) aliquem, Te- 


rent.: funus, ben der reiche, ‚Terent, 


e) auch alicui, Petron.: alicwi omus, 
Terent., i. e. einem die Lak tragen bels 


fen: daher 2) etwas befördern, unser 


ſtützen, voluntatem alicujus, Gell.: ad- 
jurari , unterfitst werden, Hülfe erlangen, 
Lucret. Yuc bat man adjutor, Depon. 
Afran. ap. Non. . 
Apjörtor, ari, f. Adjuco, am Ende. 
AvjfTtor, <ris, m. (adjuvo), ı) de 
bälfe, Beyitand, Selten, hominis, Cic.: 
meus, Terent.: me adjutore, durch mei⸗ 


neh Bypiiane , Cic. : insbeiondere der Ges - 


hilfe eines Lehrers, Quinuil. 2, 5, 3. 2) 
Betörderer, legis, Cic. — Davon 
Angttörivm, i, n. Gülle, Bey⸗ 
ſtand, Befoͤrderung, juris, Quintil. 
Apjdrtrıx, reis, f. (adjutor), Gelfes 
rin ‚' Uhrerfiögerinn, Beförderinn, 


IC. 

AnpytTtus, us, m. (adjuvo), Zuͤlfe, 
Unreritünung, Macrob. Sat. 7, 7. 
„ Anıtrus, a, um, f, Adjuvo. 
Ap-)övo, jüvi, jürum (felten avi, 
atum), juvare, ı) beifen ben etwas, ali- 
cu meflen, Gell,: ad bellum, beym 
Kriege, Liv.: ad verum probandum, 
Cic. 2) helfen, unterftigen, a).rem, 


.- 


AD-LABOR—ADLECTIO 


Cic.: da ed denn auch befördern, ver 
größern , vermehren, zu Starten kom⸗ 
men überiest wird, formam cura, Ovid.: 
ignem Liv.: auch mit ut, 3. E. adjuv- 
i, uterc., Cic., haft nebolfen, dazu 
bengetragen: auch feq. Mmfin., 3. E ed- 
juvat incubare, hilft brüten, Plin. b) 
aliquem, Cic. u, Liv. Daber adjuwe, 
aris ctc., man bitft mir, ich werde ann 
ſtutzt, bekomme Hülfe, Bedſtand ıc.: ſe 
auch adjutus, a, um, unterftäge, be 
fördert ıc.: auch adjuvar, abfolure, es 
bitir, if naͤzlich, dienllch, Plaur. Capt. 
2, 1,8. Not. adjuero ſt. adjuvero, Cıc. 
Senedt. 1; mo auch einige Edd. dafür ad- 
juro haben, - 
Av-ıäson (Allab.), apfus fum, abi, 
1) ſehr fchnell, ja mit faſt munmerflicher 
Geſchwindigkeit berzutommen, humor, 
Cic.: fama adlabitur aures, Virg.: 
daber 2) berzufhegen, 3. E. ein Bil, 
Vieg. 3) berzufließen, Virg. 4) her 
uchläpten, 3: E. Schlangen, Liv. 5) 
ersuichiffen, anlanden, Virg. 6) 
bersufallen, genibus, Senec. Hippol. 
4. 
An-ıABsöRo (All.), avi, atum, ar 
1) fih IMühe geben bey etwas, Hora. 
3) durch Bemuͤhung dazu fügen, mıyrto, 
orat. ⸗ 


oo — 

AD-LACRYMOR (All.), arit, oder Ab- 
LACRXVMD (All.), are, dazu weinen, ad- 
lacrymans, Virg. Auch ſchreibt man 
Adlacrum. 

An-ıasvo (All), 
(All), avi, atum, are, glatt machen, 
podos, Colum. 


An-ıamso (All), re, beleden, 
Prudent. 2) berühren, Aufon. de 
Mof. 160. 

" Apıarsus (All.), us, m. (adlabor), 
bas ſchnelle Herzufommen, zer 
pfen, 3. E. der Schlangen, Horar. Ep. 


1,19. , 
AnLarsus (All.), a, um, ſ. Adlabor. 


o 
AD-LATRO (All), avi, atum, are, 
1) anbellen, eunt, Aur. Vi&.: babtr 
tropifch, anbellen, i. e. ſchimpfen, au⸗ 
fahren, «liquem, Quinal.: magnit- 
dinem Africani, Liv. a2) vom Sem, 
beran rauſchen, oram maria adlarrant, 


Plin. 
AvıÄtus (All.), AnıArusts (All.) 
Affero 


. 


dabilis, Plaur. \ 
Ap-raupo (All.), are, i. q. laudo, 

Plant. 
Avızcrärto (All.), önis, f. (adledo) 

Zodung, Reizung zu etwas, Quaintil. 
Abıserio (All.), önis, "eNadlego) 


ı) Wahl, Capitol. 2) Werbung, Ca- 


idol. 
p ÄADLECT®, 


oder Ap-ıivo | 








AD-LAuDäÄRTLIS (All.), e,:. q. lau- 


| 


| 


— VVV 


ADLECTO — ADLICEFACIO 


‚Anuıcro (All), avi, atum, 1. (adli- 
" 0), anlocken, berzulodden, ‚Cic. 

Anızcror (Allıy; Gris, m. (adlicio), 

da Anlecker, Colum. 

AptACTOS (All.), =; um, 1) dazu 

Abit, ſ. Adlego. 2) angelockt, ſ. 
icio. 

AnızciATt"o (All.), önis, f. (adlegate), 
r) Abſchickung (5. €. eines guten Freun⸗ 
id, an Jemanden, 3. E. etwas zu bite 
ten ıc., Cic. Verr. 1, 16. 2) Anführung 
einer Urſache zur Entihuldigung oder zum 
Beweiſe, Apulej. ' 

Anrtsärtus (All.), us, m. Abſchi⸗ 
ckung Jemandes, Plaut. — von 

An-LEGoO ober Aııksg, avi, atum, 
we, 1) Jemanden abſchicken oder Hinz 
ſchicken zu Jemanden, um mit ihm we⸗ 
gen etwas zu reden, amicos', Cic.: ali- 
quem ad aliquem, Cic., oder alicui, Cic.: 
auß alıquem ad rem’ und fei, Plaut., 
i. e. auftragen: munerz, preces, man 
data regi adlegant, Tacit., i. c. lichen 
an den König gelangen, überaaben ihm ıc. 
Daher Anızcartı (All.), Abgeordnete, 
Deputirte, Cic. Q. Fr.3, 3. Cic. Clüenit. 
13, wo cd nicht vielmehr bier heißt die Ans 
gefübrten, f. n. 2. 2) anführen, i. e. 
erwähnen, nennen, aliquid, Quintil. 
a. Plin. Ep.: daher adlegati, die ange 


führten, ic. Q. Fr. u. Eluent., ſ. vors 
r. ) anzeigen, befaunt machen, - 
Plin. Paneg. 70. | 


AD -1LFGo oder ALLEGO, cgi, eckum, 3. 
1) dazu wählen, fufragio Druidum, 
Caef.: omnes de plebe, Liv.: alıquem 
in fenarum, Suet. 2) überhaupt zu efs 
Dot mäblen, milites in ſui cuftodiam, 
uer. \ oo. 
Apı£vämentum (All), i,n. (ad- 
levo), sErleichterungsmistel, 1rleichtes 
rung, Cic. \. 

AvıEväÄrtio (All.), önis, f. (adlevo), 
ı) Erhebung, Gebung in die Boͤhe, 


Qeintil 3) Erleichterung, Linderung, . 


Avıkvärtor (All.), öris, m. (adlevo), 
der Erheber, humilium, Tertull. 
Apv-ıtvo der ALıEvo,avi,atum,are, 
t) erheben, in die She beben oder 
sichten, fupercilia, Quintil.: oculos, 
Cüre.: daher adlevari, ſich empor heben, 
küssen: adlevati fcutis, Hirt, auf 
Schilden liegend, geſtuͤtzt? daher tro⸗ 
wi, erbeben, aliquem in coefum, Senec.: 
adlevari, fich erheben, Rügen ꝛc., ele- 


quentia, ne Pix erleichtern ‚sErleiche 
teruna ve en, corpus, Cic.: 104 
licitudines, Cic.: daher 


daher adlevari, ſich 
erbolen, Cic. Art. 12, 39. 
Anpuickräcıo (All.),»cci, actum, 3. 
anlocken, Suet. Vitell. 14. — von 


j 4) fe udligäre. 


u) durch Kleifter ıc., 


1) dad Reden mit 


ADLICIO-ADLOQUIUM 39 


Anıiclö oder ArıYcıo, exi, ectum, 3. 
(ad u. "tscic), auf fanfte Are wohin 
stehen , antocken, ad ınifericordiam, 
Cic.: benevolentiam alicujus, Cic.: fer- 
tum ad fe, Cic., vom Maghet: quietem 
motu, Calpurii. Sic., in Schlaf einwies 
ger. -Not: Perf: adlicui, Hygin. 

Apıfvo oder Aıuıfoo, li, um, % . 
(ed u. asdo) 2) ermas mit Gewalt ans 

ofen; aliquid pilse, am Pfeiler, Lu- 
eret.: alt ad fcopulös, Caef., anges. 
trieben werden. 2) troptih, fcheitern 
laffen, i. e. in große Gefahr fesen, virtu- , 
tem, Senec.: daher adlidi, ſcheitern, un» 
gluͤckſich werden, in große Gefahr ger 
rathen‘; Cie. Q. Fr. 8, 6. 

Anıreärtto (All.), önis, F. (adfigo), 
bas Anbinden, 3. E. der Weinſtoͤcke, Co- 


um... 
‘ Anı!cAror (All.), öris, m. (adligo), 
ber Anbinder, Colum. 4, 13, 1. 
Anıigättaa, ae, f. Adtigo),: das 
Anbinden , oder das Band, womit man 
anbindet, Colum. 
Av-ıico oder ALı!co, avi, atuım,Rre, 
1) binden ober aubinden, 3. E. Baͤu⸗ 
me ıc., Colum.: hominem ad ftaruam, 
Cic.: auch binden, verbinden, 3. €. 
das Auge, Cic.: vulnus, Cic.: auch bins 
den, i. e. feſſeln, adligari fe patitur, 
Tac. Germ. 234: adligan, Colum. 1, 9, 
'gefeffelte Sclaven. 2) binbem oder feis 
fein, tropiſch, i. e; fe halten, aufbaften, 
Cie: Art, 8, 16: ober feft machen, der 
Tyätigteit berauben, wncora adligavit 
proram, Liv,: nuptüs adligetis, Cic., 
nefeffelt Durch ꝛc.: calculus adligarus ; im 
Schachſpiele, wenn man nicht mehr ziehen 
fann, Senec.: lac adligatum, Martial., 
geronnene Mil. ‘3) binden an etwas, 
verbinden oder verbindlich machen, et⸗ 
"was au baltın, lege, Cic.: foedere, 
Liv.: bencficio, Ge: aueione, en 
ſich ſchuldig machen, 
celere, Cic.: fürt, — sm j 
AD-LINO (Arno), livi, litum, 3. 
ı) anfchmieren: "daher 2) hinzufügen, 
fehedam, Plin. 13, 
b) durch die Gchreibfeder, Horat. 
Art. 445. .x) via ſua alicui, Senec,, 
mittheifen: To duch ſordes fententiis, 


42. 


Cic. . ee 
: Apıtsto YAN.J, Snis , f.“ (adlido) N das 


Apılsts (Allıfus), a, um,‘f, Adlido: 
. Anıdchrio (Alloc.); Önis,f. (adle- 
quor), 1) dab Meden zu oder. mit Jemans 
den, Plin. Ep.: ot Unrede, Suct. 2) 
das Zureden, 3. E. um ja tsöflen, Ca- 
tull. u. Senec. .. 

Apıdgquium, (Alloq.), i.n. (adloquor‘, 
münden, Das_Ans 


AD« 


Anſtoͤßen, (Alte Trebell. Poll. 


teden, Liv. 2) das 
u. Tacıt. 








“0 AD-LOQUOR —ADLUVIO 


An-ıöquor oder Arıöquor, cütus 
(qu.:zus) fum, Bin R reben en zu zaun 
zure⸗ 


tea, anreden, aliq 
den, Senec. 

Norcuentia (Alb), ae, f. (ed unb 
uber), das Belieben, A 

Apıösssco (Allub.), &re, (ad unb 
luber), ı) gefallen, angenchm feyn, feyn,adiu- 
befcit, «6 mir, ib habe kuñ, 
Plaut. 2) — ſeyn, ofen, 
alicui, Apul. 3) gern an erwas 
SBelicben wocan finden, aquis, F 


—*8 ı©czso (Alluc.), uxi, 2. 1) zu 
leudten ster noch dazu leuchten, 
nobis adluxie, Suet., i. e. es 
gie air. 2) mais, ubi fortuna facu- 
Plaut., i. e. leuchten 

ober — 


An- ıuctor (AlL), ari, i. q. luctari, 


A 
„Apıuolo (All.), avi, atum, are (ad 
Oneten Ähersen, (höferm, Pl 

[4 en, ers, F 
—* 1D Do —8 ſi, fum, 3 
ben , gegen re mit manden ( twas 
fpselen, ſcherzen, ‚ad fcortum, 
Terent.: alicui, Plin.: ſontes ſt. ad 
fontes, Nemef.: und ohne Cafum, Ovid. 
Met. 2, 864. Auch tropiich, vom 2 Waflee, 
wenn es an etwas Öfter auſchlaͤgt oder 
plärfcberr, Plin. u. Ovid.: mare ter- 
ram ar var Ed. Daviſ., 
ven Erne r von ans 

den Dinken , —— ‚Vale 
Fl. 2 erwas erzen, oder blo 
(deren, Ya Aen. 7, 116. Suet. 

3) oder aus Scherz etwas 
tpun, 3. E. ſcherzend disputieren, Cic. Or. 
ı, 56: philofophise, Senec., ſcherzend 
treiben. 4) auf etwas im Acden zielen, 
anſpielen, verübus Homeri, Val. Max. 
3) quem, jun. 

Ap-ıdo — ui, 3. auſpuͤhlen, 
vom Mecre, Blufie ıc.,i. e. berühren, hart 
vorben Richen, furius latera haec adluit, 
Cic.: adlui, rt werden, moenia 
adluurtur a mari, Cie.: urbs mari ad- 
kairur, Liv. 

Anpıösio (All), önis, f. (adiudo), 
das Spielen oder Schöfern mit etwas, 


Apıdviss- (Al.), ei, f. (adluo), ı) 
nebiung Yustectung des Waſſers, 
Ergießung, duminum, Colum. 2) das 
ausgetretene Woaffer, Liv. 1, 4. 
—8 A önis, £ (adluo), ı) 
Die Aufpühlung, Erzießung, 3. €. des 
guufcd, Apul: Bein tie almddlige 
ipühlnaz einch Grades pe an unicm 


Acker, Pandel.: us adluvionis, 
Cic. u. 4 uch "Dies angelpühls 

Se Erdreich ober ad ki, jus adluvionis, 
"3 vorher. 


Femandenı 
















. 


ADLUVIUS — ADMINISTRATOR 


Anvıövivs (All), a, um (ad), 
augeſpuͤhlt, ager, Verr. 
are, fchleunigen, Cael. 


ADMENSUS, 2, um, f. Admetior. 


AD-MKo, are, bıazu gebem, Palo. 
Nol. 


Ap-=“ETtıoxr, menfus fum, 4. 
few, Cic. Not. Particip, ed- 
menlus, a2, um, pafive, Cato u. Pan 


AouErus, i, König in Theſſalien, Ex 
mahl der Ulcchis, ben dem Apollo einmal 
das Dich „hüten mußte. 


. Ad-nIcao, are, bin ziehen, wohin 
zieben, (der Wohnung wegen), adpauper- 
tateın, Plaut. ſt. accedere. 

ApminichLÄToR, öris, 1 m. (adminr . 
culor), der Unrerküger, G Tr je 

ApminicüLo, are (ed) 
3) fügen, 3. E. durch Pfähle, 3: E. dee 

Weinflock, Colum.: daher 2) unt 
Er bepfichen, viram, Cenforin.: ds 
ber adminiculatior, 3. E. memoria, fe 
tiger, ausgerüfteter,, Gell. 

ApufnicöLor, atus ſum, 1. i. q. iud- 
miniculo, 3. E. vitem, Cic. 

ADMminicüLum, i, n. 1) das, wodutch 
man ctwas aufrecht crhält, dab es nidt 
falle, Srüge, Unzefügung. Kebnt,, 
SZülfemsrei ı., 3. E. vom Beinkodk, 
die piäble, ne er nicht fale, Cic. 
corporis, Curt.: molimenti, Liv., Sälfte 
mafbire, Zülfsmittel. 2) tropiſch, un 
baupt, Stüge, Unrerflügung, Deypüht 
fe, Süliemerrel, L iv. u. Cic 

AD- MinısteEr, ſtri, m. 1) dee feinen 
Herrn zur Hand gebt, Diener, Beſo 
ger, viätus, Cic. 2) jeder, Der cine 
zur Sand acht, Belorger, grtirhelfer 
Unterjtüger, rerum, Cic.: 
adminittris geri, Salluft.: auch im U% 
fen, audacıae, cupiditanum, Cic. . 


ADMINISTRA, ae, f. (adminifter), Die- 
werinn 2c., 3. €. tropiich,. artes hujusad 
minittrae comitesque, Cic., Dienerin⸗ 
sen, Unterſtutzeriunen. 

ADMINISTRATIO, önis, f. (adminiſtio), 
. Beforaung, Verwaltung, Resiering 
oder Derrichrung jcder Sa £, Teip., 
reram, Cic.: be:li, Zübrung des di, 
Cic.: tormentorum, Caeſ., Bebanbiung 
oder Gebrauch des ſchweren Geidü 
navis, Cael.: fine hominum admini 
tione, Cic., Dienũ, Beſorgung ıc. 

ADMINISTEATIVuUS, a, um (admin 
firo), 5. €, ars, Qeintil, i i. e. tdatn 
im Thun beikchend. 

Apswinısträtor, Öris, m. (admini- 
firo), 1) der etwas verwaltet, beiorgt, diri⸗ 
girt, belli gerendi, Cic. 2) ee 
Aufwdrter, Cic. Tufc. 5, 21: doch bat 
Ed. Ir. —X wichrern miniftr. 

A» 


AD-MINISTRO — AD-MISCEO 


An-SÄNISTRo, avi, atum, are, 1). 


Femaeden dienen, es ſey momit es wolle, 
aufwarten, tibi ad rem.facram, Plaut. 
2) beſorgen, rem, otium, Cic.: 
eanis populo Rom.‘ admıniftraca, Cic., 
kerst oder geſchafft worden. Daber 
ı) beiorgen , verwalten, bandbaben, 
rem familiarem, Cic.: legationem, Nep.: 
judicia, Cic. b) beforgen, verwalten, 
dirigeren, provinciam, domum, rempu- 
blicam, Cic.: bellum, Cic., i. e. dis 
sigieen, führen: mundum, Cic.: na- 
vem, Caef., i. e. lenken, regieren. c) 
beſorgen, verrichten, thun, femen- 
ten, vindemiam, Colum.: bellum cum 
Teuronis, Cic. , i. e. führen: ut ea dili- 
adminiftrarent, Caef., i. e. thun: 
Äober adminiftrari fi. fieri, Aut. B. Afric. 
53. Auch 3) abfolute ohne Acculativ., 
das u thun, feinen Dienſt thun, 
. €. als Soldat, Caeſ. B. G. 4, 29. Sal- 
ft. Iug. 92. 4) auftragen (zur Spelſe), 
darre , geben, mel in fecundam 
menlam, Varr.: omnia populo admini- 
ſtrata, Cic., f. oben. 
ApuizAsirıs, e (admiror), ı) bes 
mwundernewereh , Cic.: admirabilior, 
Cie. _ 2) verwundernswertb, feltfam, 
sudacıa, Cic. 
AomInäsiLitas, ätis, f. (admirabi- 


lis), Bewundernowuͤrdigkeit, au Vers 


wuudernswürdigfeit, Ce. —— 
ApumizäAslıiter, Adv. (admirabilis), 
ı) auf bewundernswerche Art, lauda- 
ri, Cic. u. öfter. 2) auf eine wunders 
bare, feltfame Art, dicere, Cic. 
ApuizArtio, önis, f. (admiror), 1) 
Bewunderung, dicentis, Cic.: admi- 
retiones efhicere, Cic.: admiratione ad- 
hei, ‚Cic., bewundert werden: injiee- 
re cuivis admirationem fui, Nep. a) 
Verwunderung, admirationem habere, 
Cic. Verwunderung oder Bewunde⸗ 
sung erregen: fo auch movere, Cic., 
oder inferre, Plin., erregen: admiratio 
eonfulem incefür, Liv., der Eonful vers 
wanderte fich. 
ApamigÄToR, öris, m. (admiror), ein 
Bewunderer, Quinti . , 
And-mIxor, atus fumg ari, ı) fi 
wundern , rem , über etwas, Cic.: auch 
folet quod, quid, unde, Cic.: auch de, 
NUR, Fr u. * au läßt nr aus 
meilen Aberfehen: anne nicht Des 
greifen. a) bewunders, aliquem, ali- 
quid, Cic. u. Terent. 


Anp-smısczo, fcui, flum u. xtum, 2. 


1) dazu mifchen, mit einmengen, eis 
sattih und tropiſch, fe, Terent.: verfus 
drationi, Cic.: auch mitadn. in, 3. €. 
sd id confilium, Cic.: in heminam, 
Pln. 2) vermiſchen mir ıc., eigentlich 
und trogikh, mit u. ohne cum, 3. E. cum 
wife, Colum.: lacte Caef.: calore, Cic; 


ADMISSARIUS —AD-MITTO 4ı 


ApuıssArıvs, a, um (admitto), zur 
Bulaffung (zum Vieh) geſchickt, equus, 
ein ssengit, Zuchebenaft, Plin.: alınus, 
Vars.:- auch bloß admiflarius, ein. Zucht⸗ 
benaft, Colum. Auch tropiih, von gels 
len Menſchen, Cic. Pif. 20. , + 

Apuıssio, Önis, f. (admitto), Inlaſ⸗ 


Audienz, Plin. Paneg. 47; admiflionem - 


dare, Plin.,, sur Qudienz laſſen, vorlafs 
fen: magifter admiflionum , nian., 
etwa Kammerberr: oflicium admiflionis, 
Suet., i. e. Die Bebienten, Die zur Aus 
dienz führen oder fie verichaffen. 2) Zus 
loffung, 3. &. des maͤnnlichen Thlers zum 
wetblichen f) Verr. 


Apmıssor, öris, m. (admitto), der 


etwas begeht, ber Thäter, Lactant. 
ApmıssOra, ae, f. (admirto), die Zus 
loffung, 3. &. des männlichen Thiers zur 
Begattung, Varr. u. Colum. 
ApMıssus, a, um, ſ. Adınitto. 
ADMISSUS, us, m. (admitto), die Zus 
laffung, ı) oder Eihlaflung, z. E. der 
Sonne, Pallad. 2) des Tpierd zur Bes 
gattung, Veget. de re vet. 
ApMısTıo, õnis, f. i. q. admixtio. 
ADMISTUS, a, um, f. Admifceo. 
ADMIsSTus; us, m. i. q. adınixtus. » 
Ap-cmıRro, ifi, iffum, 3. 1) zulaſ⸗ 
fen, wobin geben oder Eommen laffen, 
wozu (wohin) laſſen, einlaſſen, lucem 
in thalamos, Ovıd.: aliquem in cubi- 
culum, Cic.: aliquem ad rem, Cic.: 
aliquem ad genua, Suet.: aliquem ad 
confpeftum ſuum, Iuflin., i. e. vdg, fd 
laffen: legatos, Liv., zur Audienz lafs 
fen: ad oflicium, Nep., zu einem Amte: 
auch vom Bieh, zur Begattung, equum, 
Colum.: equam, Plin.: equum equas, 
Juftin.: arierem, Colum. . Auch apium 
ad cıbum, Plin., i. e. 3ur Speiſe gebrau⸗ 
den: daher auch pfropfen, Plin. 17, 18. 
2) zulaſſen oder genehmigen, geſchehen 
laflen, erlauben, Terent. u. Cic.: au 
var den MWeiflagevögeln, aves admittunt, 
Liv:: baber genehmigen, annehmen, 
ch gefaften laffen, poffeflionem, Pan- 
det.: precationem, Liv., i. e. erhoͤren: 
funtum, Terent., i. e. über fi nehmen: 
fidem, Claudien., glauben. 3) begehen, 
culpam, facinus, Terene. u. Cic.: ali- 
quid in fe und auch ohne in fe, Cic.: das 
er admiffum, fubftantive, ein Verge⸗ 
—— Verbrechen, Cic. u. Liv. 4) equum, 
Liv., i. e. mit dem Pferde jagen, es lau⸗ 
fen laſſen, fo ichnell es Eaun, 3. @. 
durh Spornen ꝛc., fpornen: daher ad- 
miflus, a, um, laufend, fchnell lau⸗ 
fend, fchnell, equus: baher equo ad- 
miſſo, Cic., ſpornſtreichs rota, aqua, 
aflus, Ovid. Not. admiffe fi. admıfif- 
e, Plaus: admittier ſt. admitti, Virg. 


A»Mmix- 
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Apnixtio, önis, f. (admifceo), Zu⸗ 
miſchuna, Vermiſchung, Cic. 

ADMIXTUS, a, um, ſ. Admifceo. 

ADMIXTUS, us, m. (admifceo), i. q. 
admiztio, Macrob. ' 

‘ An-Mmönkaor, atus ſum, ari, md⸗ 
Öigen, Plaur. /s 5 , 

An-MöpüLdR, ari, mit einſtimmen, 
Claudian. [nn 

Anmöpum, Alı., ı) febr, über bie 
Maßen, ftebt oft im Cic. u. andern 

ehriftfieleen: auch ſteht dafür admo- 

um quam, 3. E. adnodum quam fae- 
vus, Plaut, 2) gänzlich, ganz und gar, 
nihil adınodum, Cic. Brut: 9 u. 58, wo 
es nicht durch faſt, fonderlih, eben ju 
erfidren. 3) in Antworten, ja, aller: 
dinge, Plaut. u. Terent.: oder es ift 

ug, Cio. Leg. 3, 11. 4) faft, fonders 
fie eben, nulla admodum pecunia, Liv. 
40, 59. mo es nicht, zu erklären ganz 
und gar. 9) ungefähr, ‚gegen, mille 
admodum, Liv. etc. . 

Anmornto, ivi, Ttum, 4. ‚(ad und 
mocnia), belagern, oppidum, Plaut.: 
teopiich, alicui fallacias, Plaut., Raͤnke 
gebrauchen, um Jemanden zu gewinnen. 

Ap-mödulor, ıtus fum, 4. ſfich be⸗ 
muͤhen,“ z. E. binauf zu ſteigen, Plaur. 
Rud. 3, I, a) i. q. admoveo, 3. €. 
manus rei, Plaut. u, Apul.: ‚ rupes ad» 
molim natura, Curt., i. e. bingcießt. 

Ap-MöOndo, ui, tum, 2. 1) erins 
nern , aliquem alicujus rei, Liv. u. Sal- 
luft, ı neris alicni, Ci, an die Schuld 
erinnern, mahnen: de re, Cic.: aud 
mit dem Accufativ. der Sache, rem, Sal- 
Jul: admoneri quidpiam, Cic.: multe 
admoneri, Cic., an vieles. 2) erinnern, 
i. 0. ermabnen, veraniaffen, antreiben, 
a) mit ad, Cic. b) mit ur, Tacit.: 
euch mit dem Conjunct. ohne ut, Nep. 
Phoc. a. c) mit dem Infin., Virg. u. Plin. 
d) mit dem Gerund. excedendum, Tacit. 
e) ınit quo ſt. ut, Hirt. f) mit dem Ac- 
cufetiv. , illud me admones, ne etc. Cic., 
mo auch ne folgt. g) mit ne, f. gli 
sorber. Daber equos, die Pferde antrei⸗ 
ben, Virg. Not. admonitum, i, fublt,, 
HErinnerung, Cic. 

AuMÖön:tio ne, (admoneo) 2) 
Erinnerung, offen, Cic.: debitoris U. 
obne ebieris, ‚Pandedt., das Mabs 
wen: auch troplich, morborum, Plin., 
Eleine Empfindung, Anwandlung der ges 

bten Krankheit. 2) Erinnerung, i. e. 

rmahnung, Borfelung, Cic. ad Div. 
1, 1: aucb Züchrigung . Sale, Pan- 
dec.: oder Tadel, Quintil. 2, 6, 3. 

Anmön'ToR, öris, m. (adınoneo), 
1) Erinnerer, Cic. Topic. ı: auch Er⸗ 
innerer an die Schuld, Mabner, Cic. ad 
Div. 9, 8: 2) Ermahner, Autreiber, ope- 
sum, Ovid 


ADMONITORIUM — AD-MURMURO 
ApmönTTörium, i, n. (admonitar), 
Erinnerung, Juftinian. 
APMGNITAIX, fcis, f. (admonitor), 
die Erinnererinn, Plaut. 
ADMÖN/TUS, a, um, u. Admöalaım, 
fubtt,, f. Admodeo. 
ApmöÖnitus, us, m. (admoneo), 1 
ud ee ie 0 i 
2) Keinttetung, 1. e. mahn 
redung, Cic. u. Nep. abnung, 30 
Ap-MoRrDEo, di, fum, 3. anbeifen, 
annagen, benagen, Prop.: daher teos 
piih, aliqueim, Plane., an einem nagen, 
n e. etwas ihm abzuzwacken ſuichen. — 
Avon. 


ADMORSUS, 
Synimach. 


Apmörıo, önis, f. (admoveo), Hiniu-⸗ 
fügung, Cic. \ FE 
ADMÖTUS, us, m. i. q. admotio, Plin., 
doch haben Edd. Hard. u. Elzev. admota. 
ApmöTuvs, a, um, f. Adınoveo. 
Ap-Mmövko, mövi, mötum, 2. 1) 
Binzu bewegen, binzu fchiebers oder 
ſchaffen, arierem muro, Curt. 2) her⸗ 
au oder hinzu bringen, herzu oder big 
bren, ‚exercitum, Liv.: exercitum 
ropius urbem, Cic., oder ad urbem, 
iv.: auch ohne ad, 3. €. . exercitum 
Ariminum, Liv. 38,'45: equos equit- 
bus, Liv.: fcalas .moenibus, Teci.«: & 
bum ad os, Plin.: ofcula, i. e. kuͤſſen, 
Dvid.: daher tropifch, orationem animis, 
Cie, maden , dab fie empfunden werde: 
orationem ad fenfus inflammandos, Cic., 
o einrichten 3c.: diem leti, Curt., i. e. 
b ſelbſt tödtens greflum, Stat., i. e. 
accedeie: aliquem alicui propius, Vel- 
lej. , in mäbere. Sreundichaft bringen: füi- 
mulos alicui, Cic., i. e. gebrauchen: 
auch Überhaupt gebrauchen, auwenden, 
orationem ad aliquem, Cic.: vi, Celf.: 
pieces, Ovid.: manum oder manus, Cic., 
Ovid. u. Suet., die Hand anlegen: and 
mwobin richten, vultum ad etc. Auft. ad 
Her. 3) binbalten, aures, Cic.: fafci- 
erlum ad nares, Cic.: mentem ad vo- 


eis, Cie: ignen, Cic., hinhalten, 


us, m. das Anbeißen, 


hinbringen. 4) einen zu etwas bringen 


oter verhelfen, 5 E. zur koͤn 
Wuͤrde, Liv. 5) einem etmas en 
chen, erregen, terrorem, Liv. delide- 
rium, Curt. Not. admoram, admorim 
etc. ſt. admoveram, admoverim, Virg. u. 
Ovid. 

An-mOclo, ire, anbrüäflen, zlicui, 
Ovid. 

Ao-wurcko, ere, ſtreicheln, Pallad. 

ADMURMÜrRÄTIo, Gnis, f. das Murs 
mein ben oder zu etwas, Cic. — Bon 

D-MURMÜRO, avi, atum, are, murs 

mein bed oder zu etwas, Cic. 


An- 





I 


AD-WUTILO—ADNOTATIUNCULA 


Ap-nöriLo, avi, atum, are, ?) ſtuz⸗ 
zen, Eirzer machen: baber 2) rafiren, 
(deren, usque ad cutem, Plaut., ı. e. 
* durch Kante um viel Geld bringen, 


An-nascor , f. Agnafeor. 

Ap-sATo, avi, atum, are, berzm 
* wohin ſchwimmen, Plin. u. Plin. 
put. 


ApnÄtus, a, um, f. Agnafcor. 

Anp-nÄviso, avi, atum, are, hinzu 
der wohin fchiffen, Plin. 

ÄD-NECTO, exui, exum, 3. anknuͤ⸗ 
pien, anbinden, damit verbinden, ad 
rem, Cic., u. alicui rei, Cic. 

AD-NEGO, are, 3. E. adncgata, Pan- 
ded., i. e. abnegata: doch haben cinige 
Eid. abnegata. 

APp-XSFoOSs, Gtis, m. i. e. filius abne- 
potis vel abneptis, Enkel des Urenkels 
oder der Urenkelinn, Pandect. 

An-nertis, is, f. i. e. fila abnepo- 


sis vel abneptis, Enkelinn des Urenkels 


oder der Urenkelinn, Pandedt. 

Anxexio (Ann.), önis, f. (adnecto), 
Verrnuͤpfung, Pallad. 

Apuxxus (Ann.), us, m. (adr%&to), 
Verknuͤpfuug, Verbindung, Tacit. 

ADnexus, a, um, f. Adnecto. 

AD-NICTOo, are, einem mir den Aus 
gen winfen, zuwinken, Ifd. 

ApniniLo (Ann.), are (ad B. nihi« 
lum), vernichten , Hieron. 

Auxfsvs (Ann.), us, 
tor), das QAnftemmen, 
$Symmach. j , 

Apnisvus (Ann.), a, um, ſ. Adni- 
tor. 

‚ Ad-nitor dder Annıton, ifüus u. 
ixus um, 3. 1) fich anftemmen oder ans 
lehnen an etwas, ad rem, Cic.: alicui 
rei, Virg. u. Tacit. Daher 3) ih Muͤhe 
geben, ſich anfirengen, omnis civiras 
sdnitebarur,, Salluft.: au de re, Cic.: 
ad obtinendum decus, Liv.: mit ut, 
Liv., ober ne, Plin. Paneg.: mit dem 
Accufativ., hoc idem, Liv.: mit dem 
lafiniriv., Liv.: pro aliquo, Liv. 

Apuixus, a, um, f, Adnitor. 

Anp-no oder ANNO, avi, atum, Are, 
berzu ſchwimmen, wobin ſchwimmen, 
navibus, Liv. oder naves (ff. ad naves), 
Caef.: ad litus, Gell.: terrae, Virg. 

ADNÖTÄMENTUM, ji, n. (adnoto), 
Anmerfung, Gell. 1, 7. 

ApxötArTlo (Annot.), önis, f. (adno- 
%), 1) fchrifsliche AnmerFung, Plin. 
Ep. 2) Binsragung bes Abweſenden uns 
te die Beklagten, handect. 3) Reſeript 
dei Fürken (Kaiſers), von ihm felbk uns 
terſchrieben, Cod. Juſt. 

ApnötAtiuncthıa (Ann.), ae, f. 
(Dimin. von adnotatio), Peine Anmers 
fung, Gel. 17, 21. u 


- 


m, adni- 
Bem hen, 


noto), Aufzeichner, 
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AphGTATOER. (Ann.), - Zris, m. (ad- 
Bemerker, Plin. 
Paneg. \ 


Adnörärus (Ann.), us, m. i. q. ad- 
notatio, Val. Max. 5, 12. . 

AD-NGTO (Anndw), avi, arum, are 
1) fchriftlich anmerken, verzeichnen, Plin. 
Ep- u. Quintil.: daher a) aufzeichıren, 
als einen Beklagten, Plin. Ep. u, Suet: 
b) betiteln, 3. €. libros, Lactant. 2) ans 
merfen, besbachsen, wahrnehmen; 
Suet. Ner. 41: auch anmerken, als cts 
was fonderbartd, auszeichnen, litora ad- 
notantur conchylio, Plin. , i. e. zeichnen 
fib aus. 
‚ÄD-nÖöTus, 
Suer. | i 

Ap-nOsiLo (Ann.), avi, atum, are, 
Wolken erregen ben etwas, umwöllen, 
velis, Stat.: teopifh, virtutem, Anımlan. . 
i. e. verbunßeln. 

ApnvrLLo (Aun.); are (ad u. mullus), 
i. q. adnihilo, vernichren, Hieron. 

Apnümtritto ‚(Ann.), önis, & 1) 


a, um, i. q. notus, 


Zuzaͤhlung. 2) Anrechnung oder Jaͤh⸗ 


lung, Pandect. — Bon 
An-nümkro oder Annümiero, avi, 
atum, are, 1) zuzaͤhlen, alicui pecu- 
niam, Cic.: verba, Cic., ober literas, 
Quintil., 3. e. gleichſam zuzaͤhlen, einzeln 
ausſprechen. 2) zu etwas zählen, mit 
dazu rechnen, a) mit dem Dativ., his duo- 
bus, Cic.: libris, Cic. b) mitin, cum, 
inter, z. €. in grege, Cic.: cum vivis, 
Ovid.: inter urbanos, Pandect.: daher 
teopiih, aurechnen, bevmeffen, 3. E. 
imperitiam çulpae, Pandelt. 3) zählen 
nen, oder anrechnen, 3. @: agnos 
duos pro una ove, arr.: doch kanns 
anch Dur Noth Senn, zuzaͤhlen, fc. dem 


user. 

Annuntiärio (Ann.), oder Anuun- 
cıatıo (Ann.), önis, f. (adnuntio), Ans 
Findigung, Verkündigung, Lactint. 

* Anxuntiärtox (Ann.), oder ADnun» 
cıator (Ann.), öris, m. (adnuntio), 
ein Verkuͤndiger, Tertull. 

Ap-nunrtlio (Ann.), oder An-nun- 
cıo (Ann.), avi, arım, are, verfündis 
gen, antündigen, bekannt machen, 
mulra e longinquo, Plin.: daher erzaͤh⸗ 
fen, Apul. 

Ap-wuntius (Ann), oder AD-nun- 
sus (Ann.), 2,-um, i. q. adnuntiens, 


AD-ndo (Annuo), ui, (stum), 3. 1) 


zuwinken, nicken, einen Wink geben, 


alicui, Cic., Liv. u. Plaut.: toto capi- 
re, Cic. Daher 2) durch Wimken beja⸗ 
ben, mit dem Kopfe nicken, ſeinen Berlall 
oder feine Einwilligung anzuzeigen, Cic.: 
daher Überhaupt zu etwas je Tagen, eine 
willigen, Cic. Verr. 3, 91. Terent. Eun.. 
3, 5, 31: auch feq. Infhin., Virg.: auch 

eg. 





* 
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feq. Accuf. et Infin. Liv.: oder auch ver⸗ 
fprechen , aliquid, Nep., oder befräftt, 
gen, promiflis, Plin. Ep. 3) alicui ali- 
quid, etwas zugefteben, einem etmas 
beftimmen , 3. E, ben Himmel, Virg. Aen. 
2, 250. 4) begünftigen, coeptis, Virg.: 
vietoria adnuerit nobis Martem, Virg., 
i. e. das Fechten; dann if nobis fi, no- 
ftrum ‚oder begänfti et uns, quod ad- 
tinet ad Martem. 5) fonderbar iſt Liv. 
‚ 3. adnuite nobis nutum, numengne, 
J. e. erweiſet ıc., U. Cic, Verr. 1, 61, 
quos ifte adnuerat, i. e. nutu defignarar. 
AD-XDTO (Ann.), avi, atum, are, 
winfen, zuminfen, glicui, Plaur. 
CAD-NOTBIO, ivi, itum, 4. bey oder 
an etwas ernähren, erziehen, Plin. 
“  Äp-oBrVo, ui, Grum, 3. i. q. obruo, 
Colum, 
ApDourario, ſt. adoratio, Tertull. 
AD-Guo, olui, ultum, 2. ı) einen 
Geruch von ſich geben, riechen, Plaur. 
2) anzünden, verbrennen, 3. E. Gtops 
pein, Ovid.: befonbers Opfer, Weih⸗ 
rauch, Virg. u. Ovid.: auch altaria, Ta- 
cit., Virg. u. Lucret., odee aras, Taeit., 
ji, e. brennen laſſen, gleichſam anzüns 


en. \ 
‚ ADÖLEStENS, f. Adolefco; | 
ADÖLESCENTIA, ae, f. (adolefcens), 
1) die Jugend, i. e, das Alter. eines Mens 
ſchen von etwa 13 bis 20, auch wohl 30 
Jah u. drüber, Cic.: benn hier if das 
Jahr eben io wenig feft geſetzt als im 
deutichen Worte Jugend, ab adolefcen- 
‚tie, Cic. von Jugend an. 2) die Jugend, 
i. e. die jungen Leute, Cic. 
‘ ÄDÖLESCENTIOR, ari, jugendlidy oder 
wie ein Juͤngling fich betragen, Varr. 
ÄnÖLESCENTÜLA, ae, f. (adolefcens), 
ein junges Frauenzimmer, etwa von 13 
bis 20 Jahren, auch wohl deüber, Te- 
rent. \ 
ÄDÖLESCENT#LUS, i, m. (Dimin. y, 
adolefcens), ein Jüngling von etwa 13 
bis 30 Jahren, auch wohl drüber, Cic.: 
ab adolefcentulo, von Jugend an, Cic. 
An-ÖLzsco, olevi, ulm, 3. ı) 
Deren wachfen oder wachen, von Mens 
ben, Cic.: ad eam aetatem, Cic.: in 
tria cubira, Plin.: von Thieren, Plin.: 
vom Getreide, Cic.: Daher tropifch, wachs 
gen, zunehmen, größer werden, cupi- 
ditas, Cic.: ver, Tacit.: daher Parti- 
cipia, e adolefcens, wachfend, zunebs 
mend, luna, Gell.: u. adjettive, jung, 
homo, Cic.: filia, Cic.: aüolefcentior 
academia, Cic.: auch fublt. adolefcens, 
ein junger Menſch, junger Mann, 
Juͤngling, von 10 bi 30 Jahren und dräs 
ber, Cic. u. Liv.: auch gener. femin,, 
sin Mädchen, junges Frauenzimmer, Te- 
rent. b) ‚adulrus, a, um, erangewachs 
fen, Jullin.: u. adject. herangewach⸗ 


ADOLO-AD-OPTO 


fen, groß geworden, von Wenſchen, 
‚Zbieren, Pflanzen ıe., virgo, Cic.: K\7 
Fe Cic. an Feb Ih, Plm.: 
auch tropifh, groß geworden, zuge 
nommen, mächtig geworden, Arhenee, 
Cıc.: peftis, Cic.: nox; Tacit.: Par 
thi nondum adulti, Tacit., i. e. dit ud 
nicht Stärke genug batien. Not. adıkas, 
angezunder, gehört zu adoleo. 2) 
gesünder feyn, brennen, Virg. Ge. 


* 
3331. Not. Einige ſchreiben adulefcens j. 
adol. 


ApGvuo, are, fi. adoro, Tertull. 


AÄnönzos (drepfplbig), Zi u. Los, m. 
fi. Adonis, Dane nie, " 


Apönkus, a, um, den Abdonis heise 
fend, Adonifch,, caedes, Aufon. 

Apönla, orum, fc. facra, bad Ado⸗ 
nisfeft, Ammian. Es war ein Sim 
bild der flerbenden u. wiederauflebenden 
Natur, ſtammte aus Syrien u. murde ju 
Anfang bes Srühlings-gefenerk. 

Anönıs, is u. Tdis, m. ein fine 
Juͤngling u. Geliebter ber Menus, wurd 
von einem milden Schweine getoͤdtet: aus 
feinem Blute foß die Pflanze Adonium ars 
fanden fyn. 

Anpänlum, i. n. eige Planze, Plin., (, 
Adonis. 

Anönfus, a, um, Abdoniſch, genus 
<arminis, f. Grammat. 

An-Örfrio, erui, ertum, 4. bede⸗ 
den, caput, Liv. Nor. adoperta, i. q. 
myfteria, Apul. .‘ 

Ap-Örfnor, ari, i. q. Opinor, Lucret. 

Andortäricius, a, um (adopto), an 
Bindes Start angenommen, Plaut. 
porrärko, önis, f. i. q. adoptio, 

e e 

Aporratırıvs, i. q. Adoptaticius. 

ÄnorräÄrtor, Öris, m. — bee 
an Kindes Statt annimmt, . 

Avorrio, önis, f. (adopto), 1) Aunehs 
mung an Kindes Statt, Cic. Gie ger 
ſchah durch den Praetor: adrogario hinger 

en durchs Volk. 
inpfropfung, Plin. 

Äporrivus, a, um (adopto), 1) durch 
bie Adoption erlanat, adoptirt, fact, 
Cic, 2) durch die Adoption geworden, fi- 
lius, Gell. . 

ÄD-orTo, avi, stum, are, 1) annebs 
men oder erwäblen zu etwas, fibi alı- 


quem patronum, Cic., oder defenforem, 


Cie.: fibi nomen, Martial.; daber pro 
filio, Plaut., oder filium, Cic., oder bloß 
adoptare, Cic. u. Nep., an Kindes Statt 
annchmen: auch in familiam, Suer.: au 
aliquem ab aliquo, Cic., einen von Je⸗ 
manden zum Sohn annehmen: 
sum Enkel annehmen, Panded.: daher 


dumt, 
tropiſch a) von npfropfung dep Baur Hi 


+’ 


#. 


2) tropiſch, von der 


u 








- 


ADOR--ADPARATE 


Gvid. b) fe alicui, Plin., fih Jemand 
zu een geben, fich mit ibm verbinden. 
cj diquid, etwas von ficb benennen, 
slehiam aboptiren, Plin.: denn die Adop⸗ 
ünen befammen den Namen von den 
Septirendert. 2) wünfchen, adoptatifli- 
nos, Cic. ad Div., wo jedoch Ed. Ern. 


° . 


Avor, öris, n. eine Art Getreides, 
etwa Dinkel oder Speit, Horat. Sat. 2, 


6, 89. 
Anpöräsiııs, e (adoro), anberunges 
werch, verebrungewerch, Apul. Met. 
ApöräÄTia, önıs, f. (adoro), ceremos 
nidie, demuͤtbhige Verehrung oder Ehrens 
bczeiguns, 3. E. genen Gott, Apul. 
AnöräTtor, Öris, m. i. q. qui adorat, 


l. 

An-oxplon, orfus fum, 4. anfans 
gen, Gell., f. Adorior. 

Anörta, ae, f. (ador), 1) (Betreides 
vorrath, Getreide, Plin. 2) der erlang⸗ 
te Ruhm, bejonders Kriegsruhm, erlangs 
te Ebre, Horat. u. Plin. 18, 3. 

Apökkus, a, um, i. c. conftans ex 
adore, vel eo pertinens, 3. €. a) far 
sdoreum, Varr. i. q. ador; heißt auch 
ſchlehtweg adoreum, Colum., 
men edoreum, Colum. b) falces ado- 
rege i. e. fecando adori aptae, Varr. 

Apdrto, fi. adorior, Naev, 

Anp-Örfon, ortus (au zumeilen or- 
füs) fum, 4. berzu oder heran geben, 
hominem , Terent.: daher 1) angreis 
fen, anfallen, aliquem, Cic. 2) fi 
an etwas machen, unternehmen, rem, 
Cie: auch mit dem Infinitiv., Cic. Par- 
ticip. iR adortus, Nep. u. Liv., u. auch 
adorfus, Gell., f. Adordior. 

ApoxNATI, Adv. mit Schmuck, Suet. 

ÄD-ORNO, avi, arum, are, 1) verfes 
ben, zubereiten, ausräften, Anſtalt 
ma ‚naves, Caef.: nuptias, Plaut.: 
accu 
adornant, ur etc., Terent. i. e. machen 
Anfalt: mit dem Infinitiv. , injicere etc. 
Plaut., i. e. gebt daraus umıc. 2) ſchmuͤ⸗ 
den, zieren, aliquem vefte, Liv. 1, 20. 

ÄD-ÖRO, avi, atum, are, 1) reden 
j0 Jemand, anreden, populum, Apul.: 
daher 3) bitten, aliquid, um etmaß, 
Liv.: «fiquem, jemanden, Virg. u. Ovid. 
3) einem ceremonisfe Ehrerbietung ers 
weiten, auf fenerliche, ceremonioͤſe u: hoch⸗ 
— Art verehren, coelum, Suet. 

4) überhaupt verehren, Plin. 27, 1. 

‚Ävoasvs 4. ADORTUS, a, um, f. Ado- 
rior; auch Adordior. 

Äb- oscüLor,ari, füffen, Dit. Cret. 

Ap-ranGo (App.), anbeften, Fell. 

AnrAräre (App), Adv. mis guter 
Juberezung, aut wohl zubereitete Art, 
I. E. eſſen ꝛc., Cic.: adparatius, Plin. Ep. 


oder ſe⸗ 


tionem, Cic.: auch mit ut, z. E. 
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APprARATIO (App.), Önis, f. (adparo), 
Zuräfting, Zubereitung, beſonders 
ſorgfdltige, prächtige, munerum, Cie. 

ADFARATRIX (App.), icis, f. (adpa- 
ro), Zubereiterinn, Hieron. 

ADFARATuS (App.), us, m. (adparo), 
1) Zubereitung, Zu na, Veranſtal⸗ 
sung, da denn alle dahin gehörigen. Werk⸗ 
zeuge, Meublen ıc. dabey verflanden wer⸗ 
den, operis, Cic.e beſonders prächtige, 
epularum, ludorum, Cic. aber 2 
das, momit bie Zubereitung oder Zurüs 
Rung geſchieht, 3. E. Werkzeuge, Meus 
blen ıc., Darii, Plin., i. e. Meublen, 
Geſchirr: argenteus, Plin.: adpararum 
incendere, Nep., von ben ‘Belagerungss 
merken: temuis, Cic. 3) Pracht in ber 
Lebensart, Staat, regius, Cic. u. Nep.: 
tropifch vom Medner, Cic. Or. 1, 53._4) 
der angefchaffte Vorrath, 3. E. an Wa⸗ 


gen, Ammunition ıc., Liv. 


+AprarÄrtus (App.), 2, um, f. Ad- 


paro. | 
AptAärıntıa (App.), ae, f. EÆr⸗ 
fcheinung, Terrull, 2) der dußerliche 
Anfchein, Jul. Firmic. — Bon 

AD-TAREO (Arrarzo), ui, ſtum, 2. 
1) ſichtbar feyn, fich zeigen, ſich ſehen 
laffen, zum Borſchein kommen, iſt ſehr 
ablich, Tic. u. Plaut,: daher 2) erhellen, 
offenbar ſeyn, Cic., Terent. u. Liv. 3) 
aufwarten, dienen, 5. E. als Schreiber, 
Nep.: als 5 — Liv.: quaeſtioni, Cic., 
bey der Unterſuchung aufwarten. 

An-rArlo (App.), re, i. q. acquiro, 
Lucret. 2, 1109. | 

AprArtrio (App.), önis, f. (adpareo), 
1) das Sichtbarſeyn, Lrfcheinung : das 
ber 2) Aufwarsung, Dienft, 3. E. eines 
Lictors, Schreibers 1c., Cic. 3) die Dies 
nerichefe, i. e. die Bedienten zufammen, 
Cic. Q. Fr. 1, 1, 4 ” 

Apräritor, öris, m. (adpareo), ein 
Bedienter, Aufwärter: beſonders jeber 
obrigfeitliche Bedienter, des Conſuls, 
Prators ꝛc., es ſey als Lietor, Schrei⸗ 
ber ıc., Cic. 

Anpräritöna (App.), ze, fi. q. ad-. 
paritio, Suet. 

Ap-räAro (Appätp), avi, atum, are, 
1) zu reche machen, rüften, Anſtalt 
machen zu ac., nuptias, Terent.: bel- 
hım, Ieer, ludos, Cic.: auch imperl. 
adparatur, man macht Anftalt, Terent.: 
auch ſeq. Infinir., Caek 2) zubereiten, 
zurecht machen, veranftalten, ludos, 
Cic., f. vorher: aggerem, Cael.: con- 
vivium, Cic.: auxilium alicui, Plaut., 
fchaffen, verfchaffen: crimina in aliquem, 
Cic. Daher Adparatus, a, um, I) 3u8 
bereiter. 2) wobloder prächtig zudereis 
ter, praͤchtig, domus adparatior, Cic. : 
ludi adparatillimi, Cie. : daher praͤchtig/ 

teopiich, 
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Geſchoſſe, telum adigi non poffer, Caef. 
B. C. 3, 51, konnte nicht bingetrieben wer⸗ 
den, i. e. hinfliegen: auch binein reis 
ben, clavum in arborem, Plin.: au 

vom Schmerdte, in pectus, in Die Bru 

ſtoßen, Ovid.: per pedus ‚-Ovid.: 
mit dem Dativ., fibi gladium, Epitom. 
Liv.: jugulo, Suet.: auch ohne Dar., 


3. €. aliquid filtucis, i. e. einrammen, 


Caef. c) von ber Flamme, flanma turri 
adadta, Caef. d) von Menſchen u. Thies, 
ven, tbeild wohin treiben, ſ. oben a; fo 
auch ad umbras, Yirg.: Icaliam, nad 
Stalien, Virg.: theils zu etwas treiben 
oder bringen, auch 3wingen, nd infa- 


niam, Terent.: ad mortem, Tacit., oder. 


mori, Tac,, i. e. zum Gterben: ali- 
quem (ad) arbirrum, Cic., dahin brins 


een, daß er vor dem Richter erfcheinen . 
muß, folglich verklagen: aliquem (3. E 


milites)ad jusjurandum, Salluft. u. Cael., 
oder jusjurandum (fc. ad), Caeſ. 
und Liv., ſchwoͤren laſſen; fo au jureju- 
rando, Liv., oder facramento, Liv., zur 
Sahne ſchwoͤren laffın. Auch aliquem jus- 
jurandum in verba, Cinc. ap. Gell., oder 
er jusjurendum in verba, Caef., i. e. 
chwoͤren laſſen nach einem Formular, auf 
gewiſſe Worte ꝛc., auch bloß adiyere ali- 
quem, in Eid nehmen, ſchwoͤren Laffen, 
in verba, Tacit. u. Suet.: daher jugo, 
legibus adadtus, Stat., unter dad Joch 
gebracht, beswungenazc, Auch überhaupt 
zu etwas bringen, 3. E. zu einer Gchalt, 
in formam, Propert. 3) berzubringen, 
tempus adaftum, Lucrer. 4) zwingen, 
fordern, adigit ira Poftumia, Cic.: 
auch feq. infin., Tacit. 5) fc. fe, bins 
sreiben, bintommen, anftofen, ans 
gränzen, mare adigit ad etc. Caef. 6 

zwingen, überwältigen, gubernato- 
res, Tac. Agr. 28. Not. adaxint Batt 
adegerint, ‚Plaut. 

Apimo, Emi, emtum, 3. (ad u. emo), 
nehmen, benebmen, merum, curam, 
Terent.: alicui pecuniam, Cic.: liber- 
tartem, Cic.: vitam, Cic.:' aliquem leto, 
Horat., i. e. dem Tode entreißen. Not. 
1) cum infin., 3. E. adımam cantare, i. e. 
cantum, Horat. 2) ademfir f. ademit 
oder adeınerit, Plaut. 


Äp-ıMmrL£o, Evi, Etum, 2. ſt. impleo, | 


1ul. Firm.: daher J erfällen, ı. e 
tbun, mas man thun fol, 3. E. das Ders 
schen, Panded.: venditionem, Pan- 
ect., 1. e. dabey bleiben: fidem, ſein 
Wort halten, Iuftinian. 2) vicem ocu- 
lorum adimplent, Plin., vertreten bie 


Stelle der Augen: doch hat Ed. Hard. u. -felten jemand dor fich läßt: adırum dara 
Elzev. implent. — Davon - ali 


. ApısrL£rio, öÖnis, f£' Erfüllung, 
temporum A Te A veltemenn , —5* 

DIMPLETOR is, m. der Erfüller 
Auguftin. j u j 


+ 


. 


auch 


’ "r 1 


AD -INDO—ADITUS 
An-ınpo, &re, noch bineln thun, 


Caro, 

Än-ınG£ao, £re, i. q. ingero, Sifenn. 

AD-ınstar, richtiger ad inftar, f. 
Inftar. 

AÄn-ınvsntio, önis; f. Erfindung 
Pandelt. ' . 

ÄD-INVENTOR, Gris, m. i. q. inven 
tor., Cyprian. . 

Äp-ınviczm, i. q. invicem, Auguftin. 

'Apfrärıs, e (adeps), fertig, Arnob,, 
Cic., f. Adipatus. 

Avirätus, a, um, (*adipo), mit 
Schmeer oder Fett verfeben, fertig, 
panis, puls, Lucil.: Daher tropiſch, von 
ungeichickten, nicht feinen Neben, adipa- 
tae diltionis genus, Cic. Ed. Ern., bie 
alten Edd. haben adipale. 

Aptrıscor, eptus fum, 3. (ad- und 
apifcor), 1) erreichen, a) mit dem Koͤr⸗ 

er, i. e. einbolen, 3. E. einen Fliehen⸗ 

n, Liv.: adipifcendi (te) poteftas, 
Plaut. Epid. ı, ı, 13: figna (i. e. fidern) 
adipifcuntur lunam, Lucret.“ b) durd 
Nachdenken, i. e. einfeben, fi id mens 
adepta non fit, Cic. 2) erreichen, er 
langen, befommen, feneltutem, lau- 
dem, Cic.: vidtoriam, Caef.; gloriem, 
Nep.: nuptias, Terent.: mortem, Suet. 
ſich umbringen: ouch mit dem Geniuv., 
rerum, Tacit. 3) zu erreichen ſuchen 
oder fuchen, magiltraum, Cic. Ofie 
ı, 21: doch kanns auch feun annehmen. 


4) annebmen, magiſtratum, Cic., ſ. 


vorber. Not. Paflive, adipifcirur, Plaue.: 
befonders Partic. adeptus, a, um, Salluſt. 
und Ovid.: auch flieht adeptam fo Cic. 
Senedt. 2 Ed. Graev., mo Ed. Erg. die 


ti dat. 

p eos, i,f. (adıyos), ohne Durk: 
fo beißt ben Plin. ı) das Suͤßholz, 2) dis 
ne Art Datteln; wegen Stillung dei 


Durſtes. 

ApitläArıs, e (aditus), 3. €, coens, 
Antrittoſchmaus, Senec. u. Plin. 

ÄptrYo, Önis, f. (adeo), das Zinzu⸗ 
gebn, Fin ehn zu etwas, quid tibı hans, 
aditio eft? Plaut. Truc. 2, 7, 6, f. itio 
ad,hanc: herediratis, Pandelt- i. e. Ant 
tung der ıc. 

Apirto, are, (Freq. von adeo), oft hi 
zugehn, Enn. 

Avpitus, a, um, f. Verb. Adeo, 

Aptrus, us, m. (adeo), 1) das Zins 
zugebn, Zugang, Zutritt, iEingandı 
Gingang, ad paltum, Cic.: ad alı 
quem „Cic.: homo rari aditus, Liv., 














licui, Nep., jemanden vor ſich laflı 
Audienz geben: adıtum ferre, Catul 
ij. e. adire: daher tropifch, ad caufam, 
Cic., wenn man fich an die Sache macht, 
um fie au vertbeidigen, oder von I 
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za Yankeln: auch if adirus caufae der 
Eimyung der Sache, das Erordium, Cic. 
Or. is. 3) der Zugang, 1. e. Gelegen⸗ 
heit vohin zu kommen, oder zu etwas zu 
Wungen, ad aliquem, f. vorher: ad 
beoorem , Cic.: in amimos, Cic.: baber 
Gelegenheit etwas zu erlangen, laudis, 
Cic.: dare'aditum Ad rem, Cic.: - 
wfsoere aditum rerum, Cic. 3) der Zus 
sans, Le. der Weg, auf dem man zu 
mm Drte gelangt, infulae, templi, 
Ci. 4) der Zugang, 1. e. dad Recht 
wöbin zu kommen, adimus non eft viris 
nd facrariuin, Cic.: non eft aditus ad ete. 
An-jAcko, ui, 2. dabey liegen, von 
Begenden, Städten u. Menfchen, mis dem, 
Accufativ. und Dativ., Etruriam, Liv.: 
mare, Nep-: agro Romano, Liv.: fe- 
ninse, Colum.: auch mit ad, Mela. 
Anp-jAcüLor, atus fum, ari, bins 


3 oder fchießen; Particip. adja- 


eularus pafive, Mart. Cap. 
ÄDJECTAMENTUM, i, n. (adjicie), Ans 


bang, Sugabe, Pandect. 
Anpızcrio, Önis, f. (adjicio)) 1) 
Ms Sinzuchun, Sinzufägen, Liv. 1, 


30: Daber mas am Gchafte oder Zußge⸗ 
frle der Sdulen hervor rast, Bauch, 
Daadung ,- Vimuv. 4, 2. 5, 9: aud 
u ierung in Wuctionen, Pandelt. 
2) das Recht hinzu zu. thun, dare .adje- 
&ionem famıliarum, Tac. Hift. 1, 78. i. ®. 


das Recht ſich den römtichen Samilien eins 
iverteiben und alfo römiicher Bürger su 
n 


Apyrcro, are, hinzu thun, Apic. 
Anjzcrus, us, m. (adjicio), Hinzu⸗ 
fügung , Vitruv. u. Lucret. 
Anjecrvs, a, um, f. Adjicio. - 
Anyiciäuis, e, 3. E. coena, f. 2. f. 
aditialis: ſ. Aditialis. 
Apjiclo, jeci, jedum, 3. (ad u. jacio), 
1) hinzu oder Dazu werfen, album cal- 
um rei, Plin. Ep. i. e. adprobare: 
daher hinzu thun, binzu fügen, hinzu 
oder fielen, gloriam ingenii ad 
kam laudem, ic.: auctoritatem 
praerogativae (Dat.) equitum, Liv.: 
such aedes &, ad aedes, Cic. e Leg. XII 
.: virus in angues, Ovid. fl. angui« 
bus: modum, Tacit., 1. e. gebrauchen. 
Auch redend hinzufügen, dazu fagen, 
3. €. adjecerat Tiberius, Tacır. Daher 
vermehren, exſpectationem, Quintil.: 
animos alicui, Ovid.: daher ſupra adji- 
were, Cic., drüber (höher) bieten: auch 
adjicere fc. fe, ſich anfügen, mir geben, 
dazu ſtoßen, Virg. Aen. 10, 182: auch 
beypflidhyten, Cic. =) binwerfen, auf 
er in etwas, in vas, Colum.: telum 
aliquo, Cael.: oculos ad alıquid, die 
Augen auf etwas werfen, eigentlich, Cic. 
Leg. 2, 14. und tropiſch, hereditati, Cic.: 
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oculos cupiditaris ad omnia,, Cic.: ani- 
mum ad virginem, Terent., i. e. Luſt 
dazu bekommen: ed confilium, Liv., 
oder confilio, Liv., i. e. Gedanten bins 
sichten, Fuß _befommen: manus adjicere, 
bie Hände (Hand) anlegen, Armeniae, 
Vellej. ſt. invadere: vocem aliquo, Die 
Stimme wohin erichallen laſſen, voces ad- 
jectae (auribus), Cic., hinprallende, auf 
die Obren bingerichtete. 

Ap-jus&o, jufli, juffum, 2. noch das 
zu befehlen, oder bloß befeblen, Plaut. 

An-jöplcärio, Önis, f. Zuerfens 
nung, 3ufprechung einer Bade, 3. €. 
sichterliche, Plaut. — Bon 

Ap-jdpDico, avi, atum, are, 1) den 
Ausſpruch ebun, daß Jemanden etwas des 
höre, zukomme, zuzueignen ober zuzu⸗ 
fchreiben fen, zuerkennen, zuſprechen, 
a) gerichtlich, regnum Ptolemaeo, 
au ——ã—, ip fervirutem Cic. b) 
außerge ‚ alicni falutem-.imperii, 
Cic. und öfter. 2) ſt. judicare, 3. €. ad- 
judicato, cum utro erc. Plaut., thu den 
Ausfpruch oder überlege ıc. 

Apıusgo, fi. adjuvero, Eun. ap.. Cic. 
Sen I. 

Ap-j0co, avi, atum, are, an s oder 
Jufammenfpannen; zufammenfügen, La- 
Ban. Daber — Weinſtocke, ans 

nden an die Pfdhle, palmites, 
lum.: vitem, Plın. Daber hinzufügen, 

cuv. 

ADJÜMENTUM, i, n. (adjuvo), qulſo- 
mittel, Sülfe, Cic.: efle alicui adju- 
mento, oder adferre alicui adjumentum, 
Cic., beifen, beyſtehen, ımterftügeit. 

Apjunctio, Far f. (adjun ): ı) 

inzufügung, 3. E. maturae ad homi- 
Ka Cic., i. e, Bereinigung, Verbin⸗ 
dung: animi, Q. Cic., thonei⸗ 
gung. 2) der Züſatz, der Die Bedin⸗ 
gung oder Einſchraͤnkung enthält, ne⸗ 
cefürudo cum adjunctione, Cic., i. e. 
mit Bedingung. 3) eine rebnerikhe Bis 
gur, wenn das Verbum ganz zuerſt oder 
ganz auleßt feht, Audt. ad Her. 4, 27: 
auch 4) vielleicht Wiederholung eben befs 
ſelben Worts, Cic. Or. 3, 52: ng 

ADJUNCTOR, Ööris, m. (a jung®), der 
hinzufuͤgt, Cic. 

ÄDJUNCTUS, 9, 

AD „guNGo, xi, um, 3. 1) anfügen, 

inzufügen , dinzut n, mit etwas vers 

inden, equos, Ovid., anfpannen: tau- 
ros aratro, Tibull., an den Yun: vo- 
luptatem ad virtutem, Cic.: aliquem 
fibi, Cic.: aliquem ad amicitiam, P» 
sum Seeunde machen: aliquem fibi ſo- 
cam, Cic.: fidem ad rem oder glicul 
rei, &lauben beymeflen, Cic.: daher ad- 
junctus, a, um, dazu gefägs , damit vers 
bunden, in Verbindung fichend, provin- 
ca . Marcellorum nomini adjundta eft, 

Gic., 


um, f. Adjungo.' 
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Cic., »e. Hcht damit In Verbindung, mer 
gen der Wohlthaten ꝛc.: adjunktiora, in 
mehrerer Verbindung’ flebend,, mchr babin 
gebörend, Cic. : daher adjundum, Subft., 
das Damit Verbundene, dahin Behörige, 
Schickliche; dat was jedem Menicheh ges 
mdß ik, der ibm einene u. natuͤrliche Cha⸗ 
vatter, Horst. Art. 178: daher ad- 
juncta, Yiebenumftände ber Zeit, des 
Orts ıc., Cic. Topic. 18. Daher 2) ers 
werben ,: verſchaffen, Abi auxilium, 
Cic. 3) wohin richsen, animum ad.etc., 
Terent. . . 

Avuy;önärte,- önis, f. (adjuro), das 
Schwören bey etwas, fure faluris, Apu- 
e ’ EN 


AnjWrÄTor, öris, m. (adjuro), Be⸗ 


fthwörer ;'3. €. der Schlangen, Alcim. 
Avit: — Duvon . 
AnjorArönios, a, am, eidlich, Cod. 
Juit.- . 
An-0ro, avi, atum, are, 1) zu ets 
was ſchwoͤren, - beihwören, omnia, 
Cic. 2)' ſchwoͤren, berbeuren, adjuras, 
te non efle faturum, Cic.: per deog, 
Terent.: caput, Virg. Aen. 12, 816. fi. 
per caput. 3) befhwören, i. e. inſtan⸗ 
digſt bitten, Lactant.: daemones, die Gei⸗ 
ſter beſchwoͤren, Lact. Not. adjuro ober 
adjucro fl. adjuvero, ſ. Adj 
Anjüräsilıs, e, balfüch , behuͤlf⸗ 
A date operam adjurabilem, Plaur. — 
on 
Anıtro, avi, atum, are (adjuvo), 
1) beifen bed etwas, =) ohne Cafus, Te- 
rent. Heaut. 3, 2, 35. b) aliquem, Te- 
rent.: funus, bey der keiche, Terent. 
6) auch alicui, Petron.: alicwi onus, 
Terent., i. e. einem die fa tragen bels 
fen: baber =) etwas befördern, ungers 
ſtuützen, voluntatem alicujus, Gell.: ad- 
jutari , unterſtutzt werden, Hülfe erlangen, 
Lucrer. Yuc bat man adjutor, Depon. 
Afran. ap. Non. . 
Apjörtor, ari, f. Adjuco, am Ende. 
Apjfror, «ris, m. (adjuvo), ı) Ge⸗ 
bälfe, Beyitand, gelten, hominis, Cic.: 
meus, Terent.: me adjutore, durch mei⸗ 
ned Bgwitand, Cic.: insbeiondere der Ges 
bälfe eines ichrerd, Quinul. 2, 5, 3. 2) 
Betördrrer, legis, Cie. — Davon 
Anpytrörivsn, i,.n. Sülfe, Bey⸗ 
Rand, Berörderung, juris, Quintil. 
ApjPrrix, icis, f. (adjutor), vzelfe⸗ 
ein! Uhrerfiügerinn, Befoͤrderiun, 
Ic. 
Apı@rus, os, m. (adjuvo), ife, 
Untei ſtͤtzung, Macrob. Sat. 7, Aa 
. Apytrus, e, um, f. Adjuvo. 
Ad-jövo, javi, jttum (felten avi, 
arum), jüvare, 1) beifen ben etwas, ali- 
wi meffem, Gell.: ad bellum, beym 
£riege, Liv.: ad verum probandum, 
Cic. 3) heilen, unterkägen, a).rem, 


1) fih Mühe 


dien, 3. E 


> \ . \ v 
J 
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Cie.: da ed denn auch befördern, vers 
größern , vermehren, zu Starten Poms 
men Äberient wird, formam cura, Ovid.: 
ignem Liv.: auch mit ur, 3. E. adjuvi- 

1, ut etc., Cic., haſt geholfen, dazu 
beugetragen: auch feq. nfin., 3. E. ad- 
juvat incubare, hilft beiten, Plin., b) 
eliquem, Cic. u. Liv. Daher adjuvor, 
aris etc., man hilft mir, ich werde unters 
löst, bekomme Hülfe, Behyſtand .ıc.: fo 


auch «djurus, a, um, nnrerftäge, bes 


fördert 2c.: auch adjuvar, abfolure, es 
bitit, iſt naͤzlich, dienllch, Plaur. Capı. 
2, 1,8. Not. adjuero ſt. adjuvero, Cic. 
Senedt. 1; wo auch cinige Edd. dafür ad- 
juro haben, - 

Ap-rAsor (Allab.), apfus fum, abi, 
1) ſehr fchnell, ja mit faſt unmerklicher 
Geſchwindigkeit herzukommen, humor, 
Cic.: —* adlabitur aures, Virg.: 
daher 2) berzufkhegen, z. E. ein Pfeil, 
virg. Bi berzufließen, Virg. 4) her⸗ 
uichläpfen, 5: E. Schlangen, Liv. 5) 
— * — anlanden, Virg. 

erzufallen, genibus, Senec. Hippol. 


4 | 

AD -LABGERO (All.), avi, atum, ars, 
eben. bey etwas, Horw. 
3) durch Bemuͤhung dazu fügen, wyrto, 

orat. > of , 

Ap-ıräckvmor (All.), ari', ober Ap- 
Lacrvamo (All), are, dazu weinen, 2d- 
lacrymans, Virg. uch ſchreibt mon 
Adlacrum. 

An-ıasvo (All), oder An-ıEvo 
(All), avi, atum, are, glatt machen, 
pnodos, Colum. 

An-ıımso (All), &re, 
Prudent. 2) berühren, Aufon. de 
Mof. 160. 

“ Apuarsus (AN.), us, m. (adlabor 
das ſchnelle Sersukommen, rzerzuſchl 
Schlangen, Horat. Ep. 


1 9 1 0 
—X (AII.). a, um, f. Adlabor. 


AD-LÄTRo (All.), avi, atum, are | 


1) anbelien, eunu, Aur. Viä.: daher 
tropiſch, anbellen, i. e. ſchimpfen, au 
fahren, 
dinem Africani, 


Liv. 3) vom 


belecken, 





eliquem, Quinnl.: ma Ä 
en, 


beran rauſchen, oram maria adlarrant, 


Plin. 
AdıAtus (All.), ApLATuMos (All.) 
Affero. 


— 


AD-LAavDABI᷑uis (All.), e, i. q. lau- | 


dabilis, Plaur. . 


An-ıaupo (All.), are, i. q. lando. 


Plaut. 


Locdung, Xeizung zu etwas, Quintil. 
Avıscrio (All.), önis, f. (adlego), 
1) Wahl, Capicol. 2) Werbung, Ca- 
pitol. 
ADLECT#, 


Avızcrärto (All), önis, £. (adledo). 





ADLECTO — ADLICEFACIO 


Anısero (All), avi, atum, ı. (adli- 
eo), anlocken, berziloden,, Cic. 
Anızcror (All.), Gris, m. (adlicio), 
da Anlecker, Tolum. 

Aprzcrus (All.), =», um; 1) dazu 

le, ſ. Adlego. 2) angelodt, |. 


o. 
Anıtsärt'o (All), önis, f. (adlegate), 
N) Abſchickung 15. €. eines guten Freun⸗ 
des, on Jemanden, 3. E. etwas, zu bits 
ten «., Cic. Verr. 1, 16. 2) Anführung 
einer Urſache zur Entihuldigung oder zum 
Beweife, Apulej. 
Anrtcärus (All.), us; m. Abſchi⸗ 
@ung Janantıes, Plaut. - von 
An-ıEco ober AuLıkao, avi, atum, 
we, ı) Jemanden abſchicken oder bins 
ihiden zu Jemanden, um mit ihm we⸗ 
sen etwas zu reden, amicos', Cic.: ali- 
quem ad aliquem, Cic. , oder alicui, Cic.: 
auch aliquem ad rem‘ und fei, Plaut., 
i. e. auftragen: munerz, preces, man- 
data regi adlegant, Tacit., i. c. lichen 
an den Koͤnig gelangen, überaaben ihm ıc. 
Daher Anpızcartı (All.), Abgeorditete, 
Deputirre, Cic. Q. Fr. 2,3. Cıc. Clüuent. 
13, wo ed nicht vielmchr hier seikt die Ans 
gefübreen, f. n. 2. 2) anführen, I. e. 
wähnen, nennen, aliquid, Quintil. 
u. Plin. Ep.: daher adlegati, bie ange; 
führsen, Cic. Q. Fr. u. Cluent., f. vors 
Pin. Paneg. 70. . 
Ab-LiGo oder ALıEco, (gi, ectum, 3. 
1) dazu wäblen, fuffragio Druidum, 
Cael.: omnes de plebe, Liv.: alıquem 
in fenarum, Suet. 2) überhaupt zu et⸗ 
mas wählen, milites in fui cuſtodiam, 
uet. 
Anıtvamıntum (All), i,n. (ad- 
lvo), Erleichteruugsmittei, trleichtes 
rung, Cic. on. 
ApıEvÄärio (All), önis, f. (adlevo), 
1) Erhebung, sZebung in die Hoͤhe, 
Qeinti . 3) Erleichterung, Linderung, 
* 


ApLEVATOR (All.), öris, m. (adlovo), 
ber Erheber, humilium, Tertull. 
Au-ıtvo oder ALıEvo,avi,atum,are, 
td erbeben , in die Zöhbe beben oder 
» fupercilia, Quintil.: oculos, 
Cure.: daher adlevari, fich empor heben, 
Kösen: adlevati ſcutis, Hirt, auf 
Schilden lienend, geſtuͤtzt: daher tros 
Wi, erheben, aliquem in coelum, Senec. : 
sdlevari, fich erheben, ftänen ıc., ele- 
Quentia, Flor. 2) erleichtern , Erleich⸗ 
serana verfchaflen, corpus, Cic.: fos 
li es, Cic.: daher adlevari, ſich 
erholen, Cic. Aıt. 13, 39. 
‚ AnuickräAcıo (All.),»cci, actum, 3. 
auloden, Suet. Vitell. 14. — von 


3) anzeigen, befaunt machen, - 
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"-Anırc$ö oder AuıYcıo, exi, etum, 3. 
(ad u. *lacic), auf fanfte Art wohin 
leben , anlocken, ad wmifericordiam, 
Cic.:.benevolentiam alicujus, Cic.: fer- 
rumi att.fe,; Cic., vom Maghet: quietem 


motu, Calpurä. Sic., in Schlaf einwies 


den. ‘Not: Perf: adlicui, Hygin. 


Aprtvo oder Arıfoo, fi, um, % . 


(ad u, laedo), r) etmas mit Gewalt ans 
ffoßen ; liquid: pilee, am Pfeiler, Lu- 
cret.: allidi ad fcopulds, Caef., anges. 
trieben werben. 2) tropiih, fcheitern 
laſſen, i. c. in große Gefahr fetten, vırru- | 
tem, Senec.: daher adlidi, fcheirern, un⸗ 
giicefid) werden, in große Gefahr ges 
rathen‘; Cie. Q. Fr. 8, 6. 


ApıraArto (All.), önis, F. (adligo), | 


bas Anbinden, 3. E. der Weinſtoͤcke, Co- 
um . 
ApuicArok (All.), öris, m. (adligo), 
der Anbinder, Colum. 4, 13, 1. 
Anılgättira, ae, f. (adligo), · das 


Anbinden, oder das Band, womit man 


anbindet, Colum. 

Av-ıico oder Arı!co, avi, gtumm,Are, 
1) binden oder aubinden, 3. E. Baͤu⸗ 
me ıc., Colum.: hominem, ad flaruam, 
Cic.: auch binden, verbinden, 3. E. 
das Huge, Cic.: vulnus, Cic.: auch bins 
den, i. e. feſſeln, adligari fe patitur, 
Tat. Getm. 94: adligatı, Colum. 1, 9, 
gefefetke Silaven. 2) binden oder feis 
fein, tropifch, i. e: feſt halten, aufhalten, 
Clio: Art. 8, 16: ober feft madyen, der 
Thatigkeit berauben, aneora adligavie 
proram, Liv.: nuptiis adligutus, Cic., 
gefeffelt durch ꝛc.: calculus adligarus; im 
Schachipiefe, wenn man nicht mehr ziehen 
fanın , Senec.: lac adligatumi, Martial., 
geronnene Mil. 3) binden an etwas, 
verbinden oder verbindlich) machen, et⸗ 
was zu batten, lege, Cıc.: foedere, 
Liv. i bencficio, Ga: quaeftione, Por 
4) fe wdligäre. ſich ſchuldig machen, 
fcelere, Cie: furti voyuk sm j 

An-ı!no (Arı!no), lEvi, Ntum, 3. 
1) anfchmieren: daher 2) hinzufügen, 
w) durch Kleiſter ıc., fehedam, Plin. 13, 
12... b) durch die Gchreibfeder, Horar. 
Art. 445. ', 6), vitia füa alicui, Senec,, 
mittheiten: ſo duch ſordes fententiis, 


Cic. W 
Apusto YAH.J, önis, f. (adlido). das 
Anſtoͤßen, Anſchlagen, Trebell. Poll. 
Anıjsus (Allıfus), a, um,‘f; Adlido. 
Anıöchrio (Alloc.), Snis, f (adle- 
quor), 1) dasb Meden zu oder. mit Jemans 
den, Plin. Ep.: oder Anrede, Suct. 2) 
das Zureden, 3. E. um ja tröfien, Ca- 
tull. u. Senec. — 
Apoıödautum. (Alloq.). i.n. (adloquer‘, 
1) das Reden mit Semumben, Das Ans 
teden, Liv. 2) das Zureden, Liv., Ovid. 
u. Tacit. ' A 
Des 


% 
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An-ıdquor ober ALuSQquon, cütus 
(quitus) fum, 3, 1) reden zu Jeman⸗ 
ten, anreden, diquem, Cic. 2) zure⸗ 
Den, Senec, 

Apıösentia (All), ae, £ (ad und 
tuber) , das Belieben, Apul. 

Apıössisco (Allub.), en (ad und 
lubet), ı) gefallen, angenehm feyn „adlu- 
beſcit, es beliebt mir, ib habe kuſt, 
Plaut. 2) zu Willen-fern,’gef 
alicui, Apul. 3) gern an etwas geben, 
BHelichen woran finden, aquis, Apul., 
gern trin 

Av-ı6cso (Alluc.), uxi, 2. 1) 3 
etwas leubten, oder noch dazu teuchten, 
Senec.: nobis adluxit, Suet., i. e. € 
ilt mir. 2) teoplich, tibi fortuna facu- 
am adlucere vult, Plaut., i. e. leuchten 
oder anzünden. 

— - LUCTOR, au), ari, i. q. luctari, 


— (All), avi, atum, are (ad 


u. ludı) —* Cafum , mut „Jemanden\ 


- fpielen, fcherzen, fchökern, Plaur. 
-  Ap-röpo (Allüdo), fi, fum, 3. 1) 
bey, gegen oder mit emanden (Etwas) 
fpielen, fcherzen, he ern, ad fcortum, 
Terent.: alicui, Plin.: fontes fi. ad 
fontes, Nemef.: und ohne Cafum, Ovid. 
Met. 2, 864. Auch tropiich, vom Waſſer, 
wenn e3 an. etwas „after anſchlaͤgt ‚oder 
plaͤtſchert, Plin. Ovid.: mare ter- 
ram adpetens adludit, Cic. Ed. Daviſ., 
mo Ed. Exaueſt. eludir hat: auch von ans 
’ dern Dingen, adludit levis aulter, V 

2) bey erwas fcherzen, oder bioß 
Feten, Virg. Aen. 7, 116. Suet. 
26. 3). a zend oder aus Scherz etwas 
un, 5 [geraend disputieren, Cic., Or. 

56: ‚philöfophiae, Senec., ſcherjend 
"treiben. 4) auf etwas im Meden zielen, 
anfoielen, verfibus Homeri, Val. Max. 
‚3) anläcdyeln,.ad aliquem, Juftin. 
“"Ap-ıdo (Alluo) , ui, 3. anfpäblen, 
vom Deere, Zluffe ic., i. e. berühren, hart 
vorbey fließen, fluvius latera haec adluit, 

Cic,: adlui, berührt werben, mocnia 

adluuritur a mari, Cic.: 

luirur, Liv. 

_ Anıdsio (All.), Önis, f. (adludo), 

dns Spielen ober Schöfern mit etwas, 
rno v 

‚ Apıöviss- A ei, f. (adluo), 1) 

enfpüblung Austretung des Wallers, 

chung, Auminum, Colum. ; 2) das 

ausgerreiene Woaffer, Liv. 1, 4. 

Avıövle (AlL), önis, £&. Wan) 9 

die — ,„Ergiehumg 3.E 

Fluſſes, Apul.: beſonders die’ —— 

Anfpühlung eich —5 Erde unſern 

acer, ‚Banden edt.: ‚dA ne jus a — 
ande es angeſpuͤ 

2 eig oder —2 ſelbſt jus guuvionhz. 


urbs mari ad- 
- Beforaung, Verwaltung, Regierung 


- 
4 


"ADLUYVIUS ADMINISTRATOR 
Anpıövlvs (AU), 1, um. (adluo), 


angeſpuͤhlt, ager, Veit. 


D-MÄTÜRO, are, b (hleunigen, Caef. 
. ÄDMENSUS, 2, um, N Admetior. 
„ar -“Eo, are, hinzu geben, Paulin. 
0 
Ap-METIoR, menfus fum, 4. Zumefe 
fen, frumenrum, Cic. Not. Particip. ad- 
menfus, a, um, paflive, Cato u. 


llig Tem. det. 


AnmErus, i, König In Theffalien, Ge⸗ 
mahl der Alcchis, bey dem Apollo einmal 
das Vieh „hüten mußte. 


> Ad-MJonp; are, bin ziehen, wohin 
sieben, (dee Wohnung wegen), adpauper- 
tateın, Plant. ft. accedere. 
AnminicüLärtor, öris, . (admini- 
culor), der Linterftüger, Geil. 7. 3. 
AnminiciLo, are a uicalum), 
}) fünen, 3. E. durch Pfaͤhle, F €. 
Weinffock, Colum.: daher 2) — 
gen, bepfieben , viram, Cenforin.: das 
ber adminiculatior, 3. E. memoria, fers 
iger, ausgerüfteter, Gell 
ApmInicüLor, atus ſum, 1. i. q. ad- 
miniculo, 3. E. vitem, Cic. 
ApminicüLum, i, n. 1) das, wodurch 
man etwas aufrecht erhalt, daß cd nice 
falle, Srüne, Unzerfügung, Lebne, 
sZülfsmitret ⁊c., 5 m Weinkode, 
die Pfähle, damit er nicht falle, Cic.: 
corporis, Curt.: molimenti, Liv, Huͤlfs⸗ 
maſchine, Falfemittel. 2) tropiſch, üben 
haupt, Stüge, Unrerflügung, Deypäb 
fe, Zuͤlſomittel, Liv. u. 
AD-MINISTER, ſtri, m. er dert fci 
Herrn zur Hand geht, Bienen, eſor⸗ 
ger, victus, Cic. 2) jeder, der cınam 
zur Hand gcht, DBeforger, Michelfe 
Unterftüger, rerum, Cic.: bellum 
adminsftris geri, Salluft.: auch im Sir 
fen, audaciae, cupiditarum, Cic. . 
AnDpMiNISTRA, ac, f. (adminifter), Pie- 


nerinn ꝛc., 3. E. tropiich, artes hujusad 
miniftrae comitesque, 


nen, Unterftügerinnen, 
ApminıstrÄrto,önig, f. (adminifxe), 


oder Verrichtuns jeder Sache, reip., Cic. 
rerum, Cic.: 


Cic.: a — Caeſ., Behandlung 

ober Gebrauch des ſchweren Geil 

navis, Cael.: fine hominum admi eh: 

tione, Cie., Dienſt, Beſorgung ıc. 
ADMInIerBATTeUN 1 a, um (zdminf- 


ars, intil., i. e. 
im um bein Gehehende Bär, 


AnMmInISsTrRÄTorR, Öris, m. (admini- 


ſtro). 1) der etwas verwaltet, beiorgt, diri⸗ 
Hier, belli gerendi,- Cic. 


Aufwarter, Cic. Tufc. 5, 21: 
Ed. Ern. uebſt mehrern minittr. 


Ar 


2) Bedienter, _ 


bob bat 


| 





Cic., Dieneriw | 


beili, Gübrung des Kricah, | 


AD-MINISTRO — AD-MISCEO 


An-mixıstao, Avi, atum, are, 
FJenmben dienen, es fen womit es wolle, 
aufwarten, tibi ad rem.facram, Plaur. 
2) Kiorgen,, rem, negotium, Cic.: 
omnis populo Rom. adminiſtrata, Cic., 
biergt oder geſchafft worden. Daber 
ı) beiorgew, verwalten, handbaben, 
vem familiarem, Cic.: legationeim, Nep.: 
judicia, Cic. b) beſorgen, verwalten, 
dirigiren, provinciam, domum, rempu- 
blicam, Cic.: bellum, Cic., i. e. dis 
rigiren, führen: mundum, Cic.: na- 
ven, Caef., i. e. lenken, regieren. c) 
beforgen, verrichten, tbhun, femen- 
tem, vindemiam, Colum.: bellum cum 
Teuronis, Cic., i. e, führen: ut ca dili- 

adminiftrarent, Caef., i. e. thun: 
Faber adminiffran; fi. fieri, Auct. B. Afric. 
53. uch 3) abfolute ohne Acculativ., 
das Seinige thun, feinen Dienſt thun, 

. &. als Soldat, Caeſ. B. G. 4, 29. Sal- 

ft. Iug. 92. 4) auftragen (jur Speiſe), 
darre ‚ geben, mel in fecundam 
m ‚ Varr.: omnia populo admini- 
ſtrata, Cic., f. oben. 

Apuizksiııs, e (admiror), ı) bes 
wandernswersb, Cic.: admirsbilior, 
Cie. 2) verwundernswerth, ſeltſam, 
audacıa, Cic. 
‚Apmiaäsiıttas, Atis, f. (admirabi- 


ls), Bewundernswärdigkeit, au Ders 


“sundersswüärdigkeit, ce. ,.. 
‚ApuizäAsluiter, Adv. (admirebilis), 
1) auf bewundernswertke Art, lauda- 
ni, Cic. u. Öfter. 2) auf eine wunder; 
bare, ſelrſame Art, dicere, Cic. 
ADMIRIATIO, önis, f. (admiror), 1) 
Btwunderung, dicentis, Cic.: admi- 
tationes efficere, Cic.: admiratione ad- 
Bei, Cic., bemundert werden: injiee- 
re cuivis admirationem fui, Nep. 2) 
erwunderung, admirationem abere, 
Cie, Berwunderung oder Bewunde⸗ 
rung errepen:: fo auch movere, Cic., 
oder inferre, Plin., erregen: admiratio 
eonfulem inceſſit, Liv., der Conſul vers 
wunderte ſich. 
ApmiaÄTor, Gris, m. (admiror), ein 
Bewunderer, Quintil. 
Ap-minor, arus fumg ari, ı) fi 
wundern , rem, über etwas, Cic.: auch 
felgt quod, quid , unde, Cic.: auch de, 
mein, Nep. u. Cic.: auch läßt ſichs zus 
i sen: ich kanns nicht ber 
greifen, a) bewundern, aliquem, ali- 
auid, Cic. u. Terent. 


Anp-mıscso, fcui, ftum u, xtum, 3. 


ı) dazu mifchen, mit einmengen, eis 
geti und tropiich, fc, Terent.: verfus 
erationi, Cic.: auch mit aden. in, 3. €. 
ad id confilium, Cic.: in heminam, 
Pin. 2) vermufcyen mir ıc., eigentlich 
und trepiih, mit u. ohne cum, 3. E. cum 
wife, Colum.: ladte, Caef.: ealore, Cic; 


1). 


Da 


ADMISSARIUS —AD-MITTO 4ı 


Avuıssärıus, a, um (admirto), zur 
Bulaffung (zum Vieh) geibicht, equus, 
ein Zengſt, Zuchebenaft, Plin.: alınus, 
Vars.: auch bloß admiffarius, cin Zucht⸗ 
bengft, Colum. Auch tropiih, von gels 
ien Menſchen, Cic. Pif. 20. , + 

Apuıssio, Önis, f. (admitto), Zulafs 
fung, 1) cines Menfhen, Vorlaffung, 


Audıenz, Plin. Paneg. 47, admiflionem - 


dare, Plin. zur Audienz laſſen, vorlafs 
fen: magifter admifiionum, Ammian., 
etwa Kammerberr: oflicium admifionis, 
Suet., i. e. Die Bedienten, die zur Aus 
dienz führen ober fie verichaffen. 2) Zus 
laffung, 3. E. des männlichen Thlers zum 
weiblichen N Varr. 


Apmiıssor, oris, m. (admitto), der 


etwas begeht, der Thaͤter, Lactant. 
ApuıssOra, ae, f. (admitto), die Zus 
loffung, 3. E. des männfichen Thiers zur 
Begattung, Varr. u. Colum. 
Avmıssus, a, um, ſ. Adınitto. 
Anpmıssus, us, ın. (admitto), Die Zus 
leffung, ı) oder Eihlaflung,s. E. der 
Sonne, Pallad. 2) des Thierd zur Be⸗ 
gattung, Veger. de re vet. 
ApmısTıo, Önis, f. i. q. admixtio. 
ADMIıSTUSs, a, um, f. Admifceo. 
AD.MısTus, us, m. i. q. admixtus. 
Ap-Mmı®no, ifi, iffum, 3. 1) zulaf 
fen, wobin geben_oder kommen laffen, 
wozu (wohin) laflen, einlaffen, lucem 
in thalamos, Ovıid.: aliquem in cubi- 
culum, Cic.: aliquem ad rem, Cic.: 
aliquem ad genua, Suet.: aliquem ad 
conſpectum fuum, Iuflin., i. e. vor fi) 
laffen: legatos, Liv., zur Audienz lafs 
fen: ad oflicium, Nep., zu einem Amte: 
auch vom Bieh, zur Begattung, equum, 
Colum.: equam, Plin.: equum equac, 
Juftin.: arietrem, Colum. . Auch apium 
ad cibum, Plin., i. e. zur Speiſe gebrau⸗ 
den: daher auch pfropfen, Plin. 17, 18. 
a) zulaffen oder genehmigen, gefcheben 


Iaflen, erlauben, Terent. u. Cic.: au 


vs) den Meiffagevögeln, aves admittunt, 
Liv:: daher 
69 gefatten laſſen, poſſeſſionem, Pan- 
de&t.: precationem, Liv., i. e. erhoͤren: 
fumtum, Terent., i. e. über fih nehmen? 
fidem, Claudien., glauben. 3) begeben, 
culpam, facinus, Terent. u. Cic.: ali- 
quid in fe und auch ohne in fe, Cic.: das 
ee admiflum, fubftantive, ein Verges 

‚ Verbrechen, Cic.u.Liv. 4) equum, 
Liv. , i. e. mit dem Pferde jagen, es laus 
fen laffen, fo ichnell es kaun, 3. €. 
durch Spornen ꝛc., fpornen: daher ad- 
miffus, a, um, laufend, ſchnell laus 
fend, ſchuell, equus: daher equo ad- 
miſſo, Cic., ſpornſtreichs rota, aqua, 
afflus, Ovid. Not. admiſſe fi. admıfil- 
e, Plaut.: admittier fl. adınkti, Virg. 
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Auudsetin, enis, f, (adınaneo), ı) 
umerumg, ofllch, Cacaı dAchitoris g, 
das Mabr 


4 
* „be 


| 
= 


ohne delsuonis, Pandest,, 
ni au troplich, murborum, Plin., 
line Emoſtobung, Anwandlüng' der ge⸗ 
abten Keanfhelt. 3) Erinerung, i. e. 
abnung , Morſlellung, Gi ad Div. 
1, 0: amd Nucheitung, Serare, Pan- 
durl,ı ander Fadel, nel 9.6, 9, 

Aunöu na, Ga, (adınonen), 
) rinnerev, Co, Topic 11 auch Er⸗ 
Innerer an die Gehuld, Mahner, Cic. ad 
Div yı N a) Ermahner, Wutsciber, ope- 
dumm, Urin, 


greilam, Ser, i. e. 
2.cecere: alıquem alicui proptus, Ve- 
lei., in nähere Freuadichaft briagen: fü- 
mis alicui, Cic., i. e. gebramces: 
auf dberbaupr gebrauchen, auwenden, 
orarisnem zd alıquem, Cic.: vim, Cell: 
pres, Orid.: manum oder manus, Cic., 
Ovıd. u. Suet., die Hand anlegen: and 
wobin sichten, vulrum ad erc. Aud. sd 
Her. 3) hinbalten, aures, Cic.: fafd- 
erlum ad nares, Cic.: 
Cic.: 


ercr verhelfen, 3. E. zur Pnislichen 

Nürde, Liv. 5) einem etwas verwiss 

hen, erregen, terrorem, Liv.: defide- 

rium, Curt. Not. admoram, admorim 

eic. f admoveram, admoverim, Virg. 0. 
via. 


A An-MmOclo, ire, anbrüllen, alicui, 
vid. - 


Ad-wurcko, ere, ſtreicheln, Pallad. 

Apmermträrko, önis, f. das Mur 
mein ben oder zu Ttwad, Cic. — Don 

AN- MURYMÜRO, avi, atım, arc, mur⸗ 
meln ded oder zu ctmas, Cic. , 





Ar- 


AD-MUTILO—ADNOTATIUNCULA 


Ap-nöriLo, avi, atam, äre, 2) finzs 
zen, firzer machen: daher 2) rafiren, 
‚ usque ad cutem, Plaut., i. e. 


* durch Raͤnke um viel Geld bringen, 


An-nascon; ſ. Agnaftor. 

AD-xÄTOo, dvi, atum, are, herzu 
eber wohin {hwimmen, Plin. u. Plin. 
piit. 


ApnÄtus, a, um, ſ. Agnaſcor. 

And-nÄvico, avi, atum, are, hinzu 
eder wohn fehiffen, Plin. 

AD-NZCTO, ewui, exum, 3. anknuͤ⸗ 
pin, anbinden, damit verbinden, ad 
rem, Cic., u. alicui rei, Cic. 

AD-XMEGO, are, 3. E. adncgata, Pan- 
dedt., i. e. abnegara : doch haben cinige 
Eid. abnezara. 

Anp-nEros, ötis, m. i. e. filius abne- 
potis vel abneptis, Enkel des Urenkels 
oder der Urenkelinn, Pandedt. - 

An-nertis, is, f. i. e. filia abnepo- 
us ve] abneptis, Enkelinn des Urenkels 
oder Der Mrenfelihn, Pandect. 

Apnexto (Ann.), önis, f. (adnecto), 
Verfnäpfung , Pallad. 

Anoxexus (Ann.), us, m. (adık&to), 
Verfnöpfung, Verbindung, Tacit. 

Apnexus, a, um, f. Adnedto. 

AD-NICTO, are, einem mit den Aus 
gen winfen, zuwinken, Ifd. 

Apuiniro (Ann.), are (ad u. nihi- 
lum), vernichten , Hieron. 

Auvxisus (Ann), us, m. (adni- 
er), das Anftemmen, Bemuͤhen, 
$Symmach. j 

Apnisus (Ann.), a, um, f. Adni- 

tor. . 

'  Ao-nfron oder Annıtor, Iſus u. 
iss fum, 3. 1) ſich anftemmen oder ans 
lehnen an etwas, ad rem, Cic.: alicui 
rei, Virg. u. Tacit. Daher 3) ih Muͤhe 
schen, ſich anftrengen, omnis civitas 
sdnitebarur,, Salluft.: auch de re, Cic.: 
sd obtinendum decus, Liv.: mit ut, 
Liv., ober ne, Plin. Paneg.: mit dem 
Accufaiv., hoc idem, Liv.: mit dem 
Inünimv., Liv.: pro aliquo, Liv. 

Apyıxus, a, um, f, Adnitor. 

AD-no Oder ANNO, avi, atum, are, 
berzu ſchwimmen, wobin fchwimmen, 
navibas, Liv. oder naves (ff. ad naves), 
Caef.: ad lieus, Gell.: terrae, Virg. 

ApnötÄMENTUM, i, n. (adnoto), 
Anmerkung, Gell. ı, 7. 

AnpxöriATtlo (Annot.), önis, f. (adno- 
®), 1) fchrifeliche Anmerkung, Plin. 
Ep, 2) Bineragung des Abweſenden uns 
te die Beklagten, andect. 3) Refcript 

alters), von. ibm felbk un; 
‚, Cod. Juſt. 

AnnötärtiunchLa (Am), ae, f. 
(Dimin. von adnoretio), kleine Anmers 
fung, Geil. 17, 21. 


- 


ADNOTATOR-AD-NUO 43 


Apwörkror:(Ann.), - Sris, m. (ad- 
Dot) , Aufzeichner, Bemerker, Plin. 

aneg. 

ADMGTATUS (Ann.), us, m. i. q. ad- 
notatio,- Val. Max. $, 12. 


Ap-xöro (Anndw), avi, atum. are, 


1) fehriftlich anmerken, verzeichnen, Plin. 
Ep- u. Quintil.: daher a) aufzeichnen, 
als einen Beklagten, Plin. Ep. u, Suet: 
b) betiteln, 5. €. libros, Laftent. 2) ans 
merfen, beobachten, wahrnehmen; 
Suer. Ner. 41: auch anmerfen, als ets 
was fonderbares, auszeichnen, litora ad- 
notantur conchylio, Plin. i. e. 3 
ſich aus. 
AD-Nõörus, 
Suet. 
Ap-nÖsiLo (Ann.), avi, atum, are, 
Wolken erregen bey etwas, umwölfen, 
velis, Stat.: tropiſch 
i. e. verdunkein. 
ApnvLLo (Ann.); are (ad u. mullus), 
i. q. adnihilo, vernichten, Hieron. 
Aonömkrirtio ‚(Ann.), önis, & Fr) 


2, um, 1. q. nous, 


“ Zuzäblung. 2) Anrechnung ober Jah⸗ 


lung, Pandet. — Von 

Anp-nömkro oder Anntümtro, avi, 
atum, are, 1) zuzaͤhlen, alicui pecu- 
niam, Cic.: verba, Cic., oder literas, 
Quintil., i. © gleichſam zuzdhlen, einzeln 
ausipredyen. 2) zu etwas Zählen, mit 
dazu rechnen, a) mit dem Dativ., his duo- 
bus, Cic.: libris, Cic. b) mitin, cum, 
inter, z. €. in greyge, Cic.: cum vivis, 
Ovid.: inter urbanos, Pandect.: daher 
tropiſch, aurechnen, bevmefien, 3. €. 
imperitiam gulpse, Pandelt. 3) zählen, 
rechnen, oder anrechnen, 3. ©. agnos 
duos pro una ove, Varr.: doch kanns 
auch zug Noth ſeyn, zuzaͤhlen, fc. dem 
Käufer. | 

Annuntiätio (Ann.), oder Anxun- 
cıartıo (Ann.), önis, f. (adnuntio), Ans 
Fiindigung, Verkündigung, Lactint. 

‘ Anxuntiätox (Ann.), oder Annun- 
cıator (Ann.), öris, m. (adnuntio), 
ein Verfündiger, Tertull. . 

Ap-nuntio (Ann.), oder Anp- nun- 
cıo (Ann.), avi, atum, wre, verkuͤndi⸗ 
gen, antündigen, bekannte machen, 
mulra e longinquo, Plin.: daher erzaͤh⸗ 
fen, Apul. 

Ap-wuntius (Ann.), oder AD-nun- 
cıus (Ann.), 2,-um, i. q. sdnuntiens, 
Apul. 

An-nto (Annuo), ui, (ütum), 3. 1) 


zuwinken, nicken, einen Wink geben, 
Liv. u. Plaut.: toto capi- ' 


alicui, Cic., 
te, Cic. Daber >) durch Winken Beias 
ben, mit dem Kopfe nicken, feinen Berſall 
oder feine Einwilligung anzuzeigen, Cic.: 
daher überhaupt zu etwas ja Tagen, eins 
willigen, Cic. Verr. 3, 91. Terent. Eun. 
3, 5, 31: auch feq. Infin., Virg.: auch 

eg. 


‚ virtutem, Ammlan. .. 


% 


‘ 


“"ADMIXTIO —ADMONITOR 


Apmixtio, önis, f. (admifceo), us 
miſchuna, DVermifchung, Gic. 
ApMIıXTuSs, a, um, ſ. Admifceo. 
ADMIXTUS, us, m. (admifceo), i. q. 
admixtio, Macrob. | . 
‘ An-mÖnEzor, atus fum, ari, md⸗ 
higen, Plaut. '. \ 
AD-MÖDULÖR, ari, mit einſtimmen, 


Claudian. 

Apmöpum, AXre., ı) ſehr, Aber die 
Maßen, ſteht oft im Cic. u. andern 
Soriftfielen: auch ſteht dafür admo- 

um quam, 3. €. adınodum quam fae- 
vus, Plaut, 2) gänzlich, ganz und gar, 
nihil adınodum, Cic. Brut. 9 u, 58, ne 
es nicht durch faſt, fonderlich, eben zu 
erkldren. 3) in Antworten, ja, aller: 
dinge; Plaur. u. Terent.: oder es ift 

ug, Cio. Leg. 3, ı1. 4) faft, fonders 
hi. eben, nulla admodum pecunia, Liv. 
40, 59. mo es nicht, zu erklären ganz 
und gar 5) ungefähr, gegen, mille 
admodum, Liv. etc. an 

Anmoento, ivi, Ttum, 4. (ad und 
moenia),. belagern, oppidum, Plaut.: 
teopiich, alicui fallacias, Plaut., Ranke 
gebrauchen, um Jernanden zu gewinhen. 

Ap-mdrior, itus fum, 4. ſich be⸗ 
müben ,‚*,. E. binauf zu firmen, Plaur. 
Rud.- 3, 1, 6. 2) 1. q. admoveo, 3. €. 
manus rei, Plaut. u. Apul.: , rupes ad- 
molim natura, Curt. , i. e. hingeſetzt. 

AD-MÖNEO, vi, tum, 2. 1) erins 
nern, aliquem alicujus rei, Liy. u. Sal- 
luft, : aeris alicni, Cic., an die Echuld- 
erinnern,,. mahnen: de re, Cic.: auch 
mit dem Accufativ. Der Sache, rem, Sal- 
Iuft.: admoneri quidpiam, Cic.: multa 
admoneri, Cic., an vieled. 2) erinnern, 
i. e. ermahnen, verantaffen, antreiben, 
e) mit ad, Cic. b) mit ur, Tacit.: 
auch mit dem Conjundt. ohne ut, Nep. 
Phoc. 2. c) mit dem Infin., Virg. u. Plin. 
d) mit dem Gerund. excedendum, Tacit. 
«) mit quo fi. ut, Hirt. f) mit dem Ac- 
cuſativ., illud me admones, ne etc. Cic., 
wo auch ne folgt. g) mit: ne, f. glech 
sorber. Daher equos, die Pferde antrels 

‚ Virg. Not. admonitum, i, fubft,, 
Erinnerung, Cic. 

AuMmÖn:Tio, Önis, f. (admonen), 1) 
rinnerima, ofhcii, Cic.: debiroris U. 
obne debitoris, Pandedt., das Mah⸗ 
wen: auch teopiich, morborum, Plin., 
feine Empfindung, Anmandlung der ges 

bten Krankheit. 2) Erinnerung, i. e. 

ımabnung , Vorſtelung, Cic. ad Div. 
4, 1: auch Züchtigung „ Straje, Pan- 
decd.: oder Tadel, Quintil. 2, 6, 3. 

ADMÖN'ToR, öris, m. (adınoneo), 
3) Erinnerer, Cic. Topic. 1: auch Er⸗ 
innerer an die Schuld, Mahnee, Cic. nd 
Div. 9, 8. - 2) Ermahner, Wutrciber, ope- 
rum, Ovid. ’ 


42 


ApnmÖnitörium, i, n. (admmonit 
Erinnerung, Juftinian. 

ADMÖNITRIX, fcis, f. (admoni 
die Erinnererinn, Plaut. 

ADmMöniTus, a, um, u. Admönte 
fubtt,, f. Admodeo. . 

Anmödnitus, us, m. (admoneo),* 
Erinnerung, an etwas, Cic. u. C 
a) Erinnerung, i. e. Ermahnüung, 
redung, Cic. u. Nep. 

An Monnzo, di, fum, 2. anbı 
annagen, benagen, Prop.: Daber, 
pifch, aliquein, Plant., an einem ni 
1. e. etwas ihm abzuzwacken Füchen. 
Davon, 

ApMaorsus, us, m. bas ‚Anbei 
Synimach. 

Annörıo, önis, f. (admoveo), & 
fügung, Cie an 

ApMõ vus, us, m. i. q. admotio, 
doch haben Edd. Hard. u. Elzev. «dmomf- 

ApuGrus, a, um, f. Adınoveo. . 

Ap-mövko, mövi, mönım, 2. 
Binzu bewegen, binzu ſchieben 

affen, arierem muro, Curt. a) 
au oder hinzu bringen, herzu oder 

bren, .exercitum, Liv.: exerci 
ropius urbem, Cic., oder ad ur 






















iv.: auch obne ad, 3. E. ex | 
Ariminum, Liv. 38,45: etw: sau - 


bus, Liv.: fcalas moenibus, Tecit.« 
bum ad os, Plin.: ofeula, i. e. 
Ovid.: daher tropiſch, omtionen 


: ADMONITORIUM — AD- MURMURO —- 


— 


. 


Y 


Cic., machen, daß fie enıpfunden werdet . 


orationem ad fenfus inflammandos , 


o einrichten 2c.: diem leti, Curt., i. 
D ſelbſt toͤdten: greflum, Star., i.&. 
V 


accedeie: aliquem alicui propius, 
lej. in where. Seeundichaft bringen: A 


—⸗ 


uwen * 


mulos alicui, Cic., i. e. gebra 
auch aͤberhaupt gebrauchen, a Mid | 


orationeın ad aliquem, Cic.: vüfi, Ce 
preces, Ovid.: manum oder manus, 
Ovid. u. Suet., die Hand anlegen: a 
wohin richten, vultum ad 'erc. Auf. 
Her. 3) binbalten, aures, Cic.: fafck 
arlum ad nares, Cic.: mentem ad vo= 


ces, Cic.: ignen, Cic., binhalsea, 
bri 


hinbringen. 4) einen zu etwas 
otcr verbeifen, 5 E. zur — 
Wuͤrde, Liv. 5) einem etwas ver 


chen, erregen, terrorem, Liv.ı dehide- 
rium, Curt. Not. admoram, admorim 
etc. f. admoveram, admoverim, Virg. w. 
Ovid. 


Ovid. 


An-Mmöclo, ire, anbrällen, «licui, 


Ap-"uLcEo, ere, fiteicheln, Pallad,  - 
Apmermürärlo, Önis, f. das Mur⸗ I 


mein bey oder zu etwas, Cic. — Von 
ANn- MURYMÜRO, avi, atum, are, murs 
mein ben oder gu etwas, Cic. 


An- 


" 


X 


HU - SASCOR ‚. TIZ.OF 
Au-AAT2, SU. ZB We er 
der wedie (ymmun Fin T "un 


Ap-nsärs es, m. = li 
oder der Uneakdlan, Panne 
Ap-nertms,s,£{. e GBis ımer:- 
sis vel abaep«, ed es Tec 
aber Per Urckfies, Yamte- 
Apuzılo Am‘, ms. zZ 
Verfnöpfeme, Pad ILL 
Anpsexsts (An, =. u ımtl. 
Verfuüpfeug, Verbeusmg 7 wor. 
ADNELUS, 2, um, ( Ay. 
23 ne, une mug dem Vs 
winfen, zuuwlen . - +? 
—— — (Ası. ze ut g. 2 
lum), vernichten, Eersm. 
Auufsvs (ke, mu. ww. 2ı- 


or), das Anemen, Zeubien, 


Apxisıs (Am, 3. cm. f. Alı- 
tor. 

An-xiror Be Aıwıron, TS 4 
ixus fum, 3. ı) hd aufemunre <r aus 
lehnen en tms, dem. Ci: 3.xzul 
rei, Virg. u. Tacı Dcher >) Sch übe 
geben, #6 ‚„ cma:s cross 
adniteberur, Salkık: uch de re, Cxc.: 
sd obtinendee em. Liv.: mit uz, 
Liv., obce ne, Fan Paneg.: mit cm 
Acralatıv., bec m, Liv.: mit Ic 

Anidv., De.: alsguo , Liv. 

Apuitt-, a, Land f. Adaitor. 

AD-xO Mer AXXO, zwi, atam, Are, 
bersu yeussen, wohis fdywenmen, 
navibws, Im. oder naves (fi. 2d caves), 

Cl: dies, Gel: rerrae, Virg. 
—— ij, n. (adooto), 

emwrfung, Gel. 1. 7. 

Ansörärio (Annot.), Önis, f. (sdno- 
»), 1) ihmkiche Aumerfung, Piin. 
uns 

, - 3) Reſerivt 
1 — ibm feibE um 


Anwörkriewehtn (Ann.), we, f. 
(Dim. ven adoorstio), Pieime Anmer⸗ 
fang, Gel. 17, 21. 


- 
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Arxtrarı im. uaımız ei 
2er. Va Wr <_ :2 

AZ -str> re _ ım, wie ra 
1 07.3 mem. era sau FF mn 
33.2 0 00. neh zehn 
es ur Kestr. Fr !nı Ju 


22 E. Leitz 2 am 
meter. Mepereı werten, 


ss Zu 
. ir: "nt. _ın a» 
zer srurı_ı!. Fin, ze a3 


L 3 sur, 
AZSTWIRÄTIE „Arı . les. DD 
Iar;nmee 2) Yeretuseg wer jobs 

»sı. fr mi — Ts 

Aua-s£fniao cr Ayyıteaize. 7 
win, Kt, LUD pe 
rim, Cı.: wa. GC... Br \wıs 
GC .zi.re En ıE St. om 
e=- rediz. 2 TB US ur. It 
LEnZie r BINE nv. 25 de 
es, Cı: Las. Can. I m. 2, mm 
mo, ı rree, Co: ua mm, 
Ord.: wer wies, Al:2: Ne 
we. b, sure uer „rec I. 
mımie cur, Ari 30 nem 
vehsee,. eder aureheem. 3 T. ers 
GG. Fr ver oe, Ver: na iırug 
en 15 2 ira, wuzidien, K. x 
Seaicr. 

Ansustiario "Arn‘, ger AdXte= 
C:aT:9 "Ann. em, fi adıııe 
Füuhauns. Verfundiewng. Later. 

Ansısriircx "Anz,, 2er ADNUN- 
cıaror /Aan', ers. m. (sdrueom!, 
ÄR Drrfuadiger, Term. 

AD-nuucio (Ann. „ eN? AD-NCN- 
cıo \\rn.‘. m, arım. re, werfurnde 
gen, antuudıgen, befiunr madız, 
murn e lc:3.2120, Pirn.: daber erzine 
fen, Apul. 

AD-xtxtics "Ann.., eier AD-xon- 
cıcs /Ann.), 8, um, i. q. sdnuanens, 
A 

An-„to (Anmuo), ui, (tum), 3. ı) 

’ nicken, cımen Wirk geben, 
alıonı,. Cx., Liv. u. Plaut.: teto capi- 
te, Cic. Daber >) darch Wirken beja⸗ 
ben, mit dea Kopfe mden, ſcinen dirisd 
oder feine Einwiurauna unzuicen, Cic.: 
daber Äberboupt in !Tmas ja ſagen, ein⸗ 
willtgen, Cic. Verr. 3, 91. Terent. Eun. 
3, 5, 31: auch (eg. Intin., Virg.: eh 

eq. 


44 AD-NUTO—AD-OLESCO 


feq. Accuf. et Infin. Liv.: oder auch ver⸗ 
fprechen, aliquid, Nep., oder befräftts 
gen, promiflis, Plin. Ep. 3) alicui ali- 
quid ‚ etwas zugefteben, einem etwas 
beftimmen , 3. E, den Himmel, Virg. Aen. 
ı, 250. 4) begünftigen, coeptis, Virg.: 
victoria adnuerit nobis Martem, Virg., 
i. e. das Fechten; dann if nobis fl. no- 
ſtrum, :oder begünftiger uns, quod ad- 
tinet ad Martem. 15) fonderbar iſt Liv. 
‚3. adnuite nobis nurum, numengque, 
3. ©. ermeilet ıc., U. Cic. Verr. 1, 61, 
quos ifte adnuerar, i. e. nutu defignarat. 
Anp-nödTo (Ann), avi, atum, are, 
winken, zuminfen, glicui, Plaur. 
An-nürtsjo, ivi, itum, 4. bey oder 
an etwas ernähren, erzichen,, Plin. 
Äp-osxto, ui, Grum, 9. i. q. obruo, 
Colum. 
. Aporario, fl..adoratio, Tertull. 
Ap-ÖrLrko, olui, ultum, 2. ı) einen 
Geruch von fich geben, riechen, Plaur. 
2) anzünden, verbrennen, — E. Stop⸗ 
peln, Ovid.: beſonders Opfer, Weih⸗ 
rauch, Virg. u. Ovid.: auch altaria, Ta- 
cit., Virg. u. Luctet., oder aras, Taeit, 
i, e. brennen laflen, gleichſam anzüns 


en. J 
‚ Apdısscens, ſ. Adoleſco. 
AddLescentia, ae, f. (adolefcens), 
1) die Jugend, i. e, das Alter eines Mens 
fen von etwa 13 bis 20, auch wohl 30 
Schr u. drüber, Cic.: denn hier if das 
abe eben fo wenig feR gelegt als im 
deutkhen Worte Tugend, ab adolefcen- 
‚tie, Cic. von Jugend an. 2) die Jugend, 
i. e. die jungen Leute, Cic. 
AndıescenTtior, ari, jugendlich oder 
wie ein Juͤngling fich betragen, Varr. _ 
ÄDÖLESCENTÜÖLA, ae, f. (adolefcens), 
ein junges Srauensimmer, etwa von 13. 
bis 20 Fahren, auch wohl drüber, Te- 
rent. \ 
ÄDÖLESCENT#LUS, i, m. (Dimin. v. 
adolefcens); cin Jüngling von etwa 13 
bie 20 Jahren, auch wohl drüber, Cic.: 
ab adolefcentulo, von Jugend an, Cic. 
An-ÖLzsco, olevi, ultum, 3. ı) 
beran wachfen ober wachfen, von Mens 
fhen, Cic.: ad eam zetatem, Cic.: in 
tria cubira, Plin.: von ZThieren, Plin.: 
vom Getreide, Cic.: daher tropifch, wach⸗ 
Sen, zunehmen, größer werden, cupi- 
diras, Cic.: ver, Tacit.: daher Parti- 
cipia, e adolefcens, wachfend, zuneh⸗ 
mend, luna, Gell.: u, adjeltive, jung, 
homo, Cic.: filia, Cic.: adolefcentior 
academia, Cic.: auch fublt. adolefcens, 
ein junger Menſch, junger Mann, 
Juͤngling, von 10 bis 30 Jahren und dräs 
‚ber, Cic. u. Liv.: quch gener. femin,, 
ein Mädchen , junges Srauenzimmer, Te- 
rent. b) adultus, a, um, Derangemach: 
fen, Jullin.: u. adject. herangewach⸗ 


ADOLO-—AD -OPTO 
fen, groß geworden, von Wenſchen 


‚Tbieren, Pflanzen ıc., virgo, Cic.: se 


tas, Cic.: crinis, Catall.: De Pi: 
auch tropifh, groß geworden, zuge 
nommen, mächtig geworden, Atheme, 
Cic.: peftis, Cic.: nox; Tacit.: Pır- 
thi nondum adulci, Tacit., i. e. die seh 
nicht Stärke genug hatten. Nor. adukus, 
angesünder, gehört zu adoleo. 2) aw 
gesünder feyn, brennen, Virg. Ge 4 
379. Not. Einige fchreiben adulefcens ß. 
adol. j 


Anöıo, are, fi. adota, Tertull. 


Anönzos (drenfpldig), &i u. &os, m . 


fi. Adonis, Plaut. 


ÄnönEus, a, um, ben Adonis hetreſ⸗ 
fend, Adoniſch, caedes, Aufon. 

Apönta, orum, fc. facra, das Ado⸗ 
nisfeft, Ammian. Es war ein Sim⸗ 
biſd der fierbenden u. wiederauflebender 
Natur, Kammte aus Syrien u. wurde ju 
Anfang bed Fruͤhlings gefeyert. 

Änönıs, is u, Tdis, m. ein ſchoͤner 
Süngling u. Schiebter ber Menus, murde 
von einem milden Schweine getoͤdtet: aus 
feinen Blute foR die Pllanze Adonium mb 
fanden fepn. 


Använlum, i. n. eiqe Pflanze, Plin. f. | 


Adonis. 

Apvönius, a, um, Abdoniſch, genus 
<arminis, f. Grammat. 

Än-Örkrio, erui, ertum, 4. bede⸗ 
den, caput, Liv. Not. adoperta, I. {- 
myfteria, Apul. 

AD -ÖPInor, ati, i. q. Opinor, Luctet. 

Anporrärlicius, a, um (adopto), A 
Bindes Statt angenommen, Plaut. 

Äporrärtio, önis, f. i. q. adoptio. 
Gell. J 

AporTtartıtıvus, i. q. Adoptaticius. 

Änorrärtor, Gris, m. (adopte), bee 
an Kindes Statt annimmt, G 

Aoorrio, önis, f. (adopto), 1) Annehs 
mung an Kindes Statt, Cic. Gie gt 
fchab durch den Praetor: adroguto hinge⸗ 
en durchs Voik. 2) tropiſch, von der 

inpfropſung, Plin. 

ÄporrIvus, a, um (adopto), 1) durch 
die Adoption erlanat, adoptirt fa 
Cic. 2) durch die Adoption geworden, u 
lius, Gell. 

ÄD-orro, avi, tum, are, ı) anned’ 
men oder erwäblen zu etwas, _fibi al 
quem patronum, Cic., ober defenforem, 
Cic.: fibi nomen, Martial.; daher PT? 
filio, Plaut., oder filium, Cic., oder bloß 
adoptare, Cic. u. Nep., an Kindes Statt 
annchmen: auch in familiam, Suet.: au 
aliquem ab aliquo, Cic., einen von 
manden zum Sohn annehmen: 
zum Enfel annehmen, Pandect.: 
tropiſch a) von Einpfrepfung der Bu 


4 


auch 
daher 
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. @e. db) fe alicui, Plin., fi Jemand 
eisen geben, ſich mit ibm verbinden. 
eo) iquid, etwas von ſich benennen, 
idiam aboptiren, Plin. : denn die Adop⸗ 
tm beteinmen ben Namen von den 
atirenden. 2) wünfchen, adoptatifli- 
zes, Cic. ad Div., mo jedoch Ed. Ern. 
opuiſ. bat, | 
Anor, öris, n. eine Urt Getreide, 
etwa Dinfel oder Spelt, Horat. Sat. 2, 


6,89. 

Anözästuıs, e (adoro), anberunges 
wertb, verebrungswercb, Apul. Met. 

AovörATio, Önıs, f..(adoro), ceremos 
nidie, demuͤtbige Verehrung oder Ebrens 
beseiaung,, 3. E. genen Gott, Apul. 

Aobörärtor, öris, m. i. q. qui adorat, 
Tertull. 

An-orpfor, orfüus fum, 4. anfens 
gen, Gell., f. Adorior. 

Anöaka, ae, f. (ador), 1) Betreides 
vorrath, Berreide, Plin. 2) dee erlangs 
te Ruhm, beſonders Kriegsruhm, erlangs 
te Ebre, Horat. u. Plin. 18, 3. 

Äpörkus, a, um, i. c. conftans ex 
adorc, vel eo pertinens, 3. €. a) far 
sdoreum, Varr. i. q. ador; beißt auch 
ſchiechtwen adoreum, Colum., 
men edoreum, Colum, b) falces ado- 
rese i. e. fecando adori aptae, Värr. 

Apödrıo, fi. adorior, Naev, 

An-Örlor, ortus (aud zumellen or- 
füs) fum, 4. bersu ober beran geben, 
hominem, Terent.: daher 1) angreis 
fen, anfallen, aliquem, Cic. 2) fi) 
an etwas machen, unternehmen, rem, 
Cic.: auch mit dem Infinitiv., Cic. Par- 
tip iſt adortus, Nep. u. Liv., u. auch 
sdorfus, Gell., f. Adordior. 

AvornäÄrtz, Adv. mit Schmuck, Suet. 

ÄD-ORNO, avi, atum, are, 1) verfes 
ben, zubereiten, aueräften, Anſtalt 
machen , naves, Caef.: nuptias, Plaur. : 


iccufationem, Cic.: auch mit ur, 3. E. 


sdornent, ur etc., Terent. i. e. machen 
Snkalt: mit dem Infinitiv., injicere etc. 
Plaut., i. e. gebt darauı um ꝛc. 2) ſchmuͤ⸗ 
den, sieren, aliquem vefte, Liv. ı, 20. 
ÄD-ÖRO, avi, arum, are, 2) reden 
U Jemand , anreden, populum Apul.: 
her 2) bitten, aliquid, um etwas, 
Liv.: aliquem, jemanden, Virg. u. Ovid. 
3) einem ceremonıöfe Ehrerbietung ers 
werfen, auf fenerliche, cercmonidie u: bochs 
«tungsvolle Art verebren, coelum, Suat. 
r 4) überhaupt verebren, Plin. 27, 1. 
‚Äporsus 1. ADoxrus, a, un, f. Ado- 
tor; auch Adordior. 


&0-oscöLoa, ari, kuᷣſſen, Did. Cret. 


An-ranGo (App.), anbeften, Felt. 

AprArATE (App.)» Adv. mis guter 
Jubereirung, auf wohl zubereitete Art, 
. E. efim sc,, Cic.: adparatius, Plin. Ep. 


- 


oder fe-. 
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AnrArärtto (App.), önis, f. (adparo), 
Zuröftling, Zubereitung, beſonders 
forgfältige, prächtige, munerum, Cic, . 

AprArArtrıx (Äpp.), icis, f. (adpa- 
ro), Zubereiterinn, Hieron. 

AprAgArtus (App.), us, m. (adparo), 
1) Zubereirung, Surdjtung, Veranſtal⸗ 
rung, da denn alle dahin gehörigen. Werks 
euge, Meublen ꝛc. dabey verſtanden wers 
en, operis, Cic.: beionders prächtige, 
epularum, ludorum, Cic. aber 2 
das, womit die Zubereitung oder Zurüs 

ng geſchleht, 3. E. Werkzeuge, Meu⸗ 

len ıc., Darii, Plin., i. e. Meublen, 
Beidhirr: argentcus, Plin.: adpararım 
incendere, Nep., von den ‘Belagerungss 
werten: tenuis, Cic. 3) Pracht in der 
Lebensart, Staat, regius, Cic. u. Nep.: 
tropifch vom Medner, Cic. Or, ı, 53. _4) 
der angefcbafte Vorrath, 3. E. an Was 


gen, Ammwunition ıc., Liv. 


ADrARATUS (App.), a, um, f. Ad- 
aro. 

ADPÄRKNTIA (App) ae, f. 1). Er⸗ 
fcheinung, Termll. 0) der dußerliche 
Anfchein, dl. Firmic. — Bon 

Ap-rärko (Arrarko), ui, Itum, 2. 
1) ſichtbar feyn, fich zeigen, ſich feben 
laffen, sum Vorfchein kommen, if ſehr 
uͤblich, Cic. u, Plaut,: daher 2) erbellen, 
offenbar feyn, Cic., Terent. u. Liv. 3) 
aufwarten, dienen, 3. E. als Schreiber, 
Nep.: als 
bey der Iinterfuchung aufwarten. 

AD-FARIO (App.), &re, i. q. acquiro, 
Lucret. 2, 1109. 

:AprArttYio (App.), Önis, f. (adpareo), 
1) das Sichtbarſeyn, Erſcheinung: das 
ber 2) Aufwartung, Dienſt / 3. E. eines 
Lietors, Schreibers ıc., Cic. 3) die Dies 
inerichaft, i. e. die Bedienten zuſammen, 
Cic. Q. Fr. 1, 1, 4 J 

Anpräritor, Gris, m. (adpareo), ein 
DBedienter, Aufwärter: befonders jeder 
obrigfeitlihe Wedienter, des Conſuls, 
Praͤtors ıc., es fen als Lictor, Schrei⸗ 
ber IC., Cic. ' 

ApräAritüra (App.), ae, Li. g. ad- 
paritio, Suet. 

Ap-räro (Appärp), avi, atum, are, 
ı) zu veche machen, rüften, Anſtalt 
machen 3u 2c., nuptias, Terent.: bel- 
lum, iter, ludos, Cic.: auch imperf. 
adparatur, man macht Anftalt, Terent.: 
auch feq. Infinir., Caek 2) zubereiten, 
zurecht machen, veranftalten, ludos, 
Cic., ſ. vorher: aggerem, Caef.: con- 
vivium, Cic.: auxilium alicui, Plaut., 
fhaffen, verfchaffen : erimina in uliquem, 
Cic. Daber Adparatus, a, um, 1) 3us 
bereiter. 2) wobloder prächtig zu dereis 
ter, prächtig, domus adparadior, Cic.: 
ludi adparatiflimi, Cic.: daber prächni r 

tropiſch. 


etör, Liv.: quaeftioni, Cich. 


46 AD-PATULUS-AD-PELLO 


opiſch, i, e. ausfiudiert ꝛc., oratio, ver- 
a, Aut. ad Her. | 
Ap-rÄTULUS, a, um, i. q. patulus, 
Varr. _ 
AprICTGRO, are (Ad u. pedtus), ap 
die Bruſt drüden, Solin. 
AnrszsıLassım ff, adpellaverin, Te- 
rent., f. Adpeilo. 
AnrzıLıärtio (App.), önis, f. (adpel- 
lare), 1) das Anreden, Anipredyen, a) 
um zu bitten, Caef. B. C. 2, 28. b) 
um Sülfe, Appelirung, ad populum, 
Plin.: tribunorum, Cic., i. e. an die 
Zribunen, cf. Liv. 3, s6extr. 2) Yiens 
nung, Denemung, Titulirung, Yias 
me, Titel, regum, Cic.: patris, Plin.: 
inanis, Cic. 3) Ausſprache, literarum, 
Cic. 4) i. e. nomen fubitantivum, Quin- 
til. 9, 3. j 
ApezLLäton (App.), öris, ın. (adpel- 
lare), 1) der anreder, nenut ac. 2) Der 
appellire, Cic. Verr. 4, 65. — Davon 
ApreıLLätör'us (App.), 2, um, die 
Appellation betreffend, Pandelt. 
AprsLL'To (App: avi, atum, Are 
(Freq. v. adpellard) , oft nennen, Tacit. 
AnrsıLo (Appello), avi, atum, are, 
1) aureden, aliquem,.Cic.: literis, Cic., 
fchriftlich,, 3. e. ſchreiben: befonders ans 
reden, um zu bitten, aniprechen, Nep. 
Art. 8: aliquem de ftupro, he das 
ber a) anfprechen, um die Bcaahlung, 
mabnen, aliquem .de pecunie, Cic.: 
daher folum, Plin., den Erdboden mabnen, 
i. e. duch Eultur zur Fruchtbarkeit zwin⸗ 
gen., b) aniprechen um Hülfe, Vos ap- 
ello, deae, Cic.: beforders eine obrigs 
beittiche Perſon, appelliren, tribunos, 
Liv. u. Cic.: praetorem, Cic.: ad im- 
peratorem, Pandect. 
den, um’ ihn zu fchelten, zur Rede 
fegen, Cic.: meil man cinen beym Ans 
reden beym Namen zu nennen pflcat, das 
ber 2) nennen, Cic.: auch benennen, 
eieuliren, Cic. Of. ı, 25: auch nennen, 
i. e. namentlich anführen, Cie. 3) aus 
fprechen, 3. €. Buchſtaben, Cic. 
Anp-rsırLo (Appello), 4li, ulfum, 3. 
wobig treiben, aliquem ad arbitrum, 
Plaut.: ad mortem, Plaut. : 
e, Ovid.: corpus ad templum, Lucret. 
‚751, i. e. heran fommen oder fliegen: 
turres ad opera, Caef.: clafflem ad De- 
lum, Cic., landen: fo auch clallem in 
Isaliam, Liv.: navigia litori, Curt.: 
auch aliqueın, 3. €. me veltris, deus ad- 
ulit oris, Virg.: jo auch adpelli, Ian: 
Pen, navis adpellitur ad etc. Cic.: na- 
vis adpellitur Syracufas, Cic.: homines 
adpulfos effe ad Siciliam, Cic: auch 
- adpellere fe, landen, Texent.: auch ad- 
pellere fc. fe, landen, Liv. Suer. u. Virg.: 
adpulit terram, Tacit.: auch adpellere 


ie 


c) jemand anrez- 


vaccas ri-- 
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ß, advenire, 3. &. ad Fr Acc. ap. Cie. 
Div. 1, 22, Wo man nicht etwa gre 
oder oves verfiehen will. Daher —* — 
rationes ad ſcopulos, Cic. i. e. damit 
fbeitern. Daher 2) wohin bringen, wor 
zu bringen, aliquem ad probrum, 2d 
damnum, Plaur.: ad mortem, Pisur. 
3) wohin richten, lenken, animum sd 
etc., Cic. u. Terent. > 

Anreznpıcöra (App.), ae, f. (Dimin. 
B adpen din), Fleins Zugabe, kleiner Aus 

ang, Cic. 

Antenpıx (App.), Tcis, f. (adpende), 
1) der Anhang, i. e. was an einer Sa⸗ 
he hangt, Apul. 2) Anbang, tropich, 


1. ©. mas noch hinzugefügt wird, 3. E. 


ber Reib heißt adpendix anımi, Cic.: ad- 
pendices Olcadumn cet. Liv., sSülfserups 
pen. 3) eine Urt Dornen, Plin. 24, 13. 

AD-rEnDo (Appendo), di, fum, 3. 
anhängen: Daber 1) zumägen, aurum 
alicui, Cfc. Verr. 4, 25: ‚auch Cic. Phil, 
2, 38: Daher verba, Cic., wenn man 
aufibre Kraft, nicht auf ihre Zabt fiedt. 
2) wägen, Cic. Phil. 2, 38, ſ. Vorder. 

AnrEnsor (App.), Gris, ın. (adpen- 
do), ein Wdäger, 3uwäger, Augulftin. 

ANPENSUS Arb) e, um, f. Adpendo. 
- Appsnsus (App.), us, m. (adpendo), 
das Waͤgen, Apul. 

AD-PERTINEo, ere, wohin gehoͤren, 
Innocent. ap. Goes. ’ 
“ Apr£ tens (App.), f. Adpeto. 
‘ ADPETENTER App); Adv. begierig, 
mit Appetit, babſuͤchtig, fehnfüchtig, 
Cic. u. Apul. 

AndrE£rentYia (App.), ae, f. (adpe- 
ven), Begierde, Trachten, Appetit, 
Zic. - 


Avr£rigirıs (App.), e (adpeto), vers 
langenswerth, Apul. ’ 
Apr£rtısso (App.), i. q. adpeto, Acc. 
AnrEritio (App.), Önıs, f. (adpero), 
ı) das Breifen nach etwas, Cic. 2) Des 
gierde, - Veigung, Trachten nach ets 
mas, rel, Cic. 3) die Eßbeglerde, der 
Appetit, der Junger, Gell. 16, 3. 
AprETitus (App.), a, um, f. Adpeto. 
AprEritus (App.), us, m. (adpeto), 
r) das Losgehn auf etwas, der Angriff 
Ammian. 2) das Trachten, Verlangen, 
beionders flarkes, rei, Cic.: daher adpe- 
tirus, Plur. die Begierden, Cic. 
Aprfro (App.), Önis, i. e. qui adpe- 
tit, Laber. . 
Ap-rEro (Apptto), ivi u. Yi, Ttum, 
3. au erecihen fuchen: daher ı) nad) ers 
was trachten, fireben, Verlangen bas 
ben, aliquid, Cic. iſt fchr baufig: auch 
von Speifen, Appetit darnach haben, ca- 
feum, Suet.: auch mit dem Infinit., 3.@, 
agere, Cic. 2) losgehen auf etwas, ans 
greifen, anfallen, attakivch, aliquem 
erto, 








AD-PINGO—AD-PLICO 
ferro, mßdus, lapidibus, Cic.: hume- 
rum gladio, Cadl.: aliquem ſudicio, 
: amor me adpetit, Plaut. 3) 
greifen nach etwas, folem manibus, Cic.: 
senmam , Cic.: placentam, Plin.: ad- 
peii (ienes), Cic. Sened. 18, i. e. das 
son ihre Hand kuͤſſe: Daher tropikh p 
me rervam adpetens, Cic. i. e. greift 
vleihiam datnach, oder koͤmmt heran, ſ. 
Liv. ı, 8, Derter mit zur 
4) beran Fommen , 
näbern , Europam, Cie. Fr 2 Cic., 
ſ. vordere. 5) Intanft, fih m ‚ 
dies adpetebat, Caef.: teınpus, oa 
petebet, Liv.: cui partitude adperit, 
Plsut. Particip. adpetens fiebt auch ad- 
jefüve, mit dem Genitiv., gloriae, Cic.: 
sdpetenuüus, Cic.: adpetentiſſimi hone- 
ſatis Cic.: auch ohne Genitiv, habs 
fücktig, begierig, Cic. 

Ao-rınao (App.), inxi, ictum, 3. 
ı) malen zu oder an ctmas, dazu malen, 
delphinum fylvis,Horat. 2) dazu fohreis 
den, Cic. Att. 2, 8. 


Ap-rLaupo (Appl.), fi, fum, 3. 1 
ſchlagen an etwas, mit cinem Es 
ſchiagen oder anfchlagen, klitſchen, klat⸗ 
ſchen, corpus palmis, Ovid. 2) mit den 
Händen Flarfchen, des Beyſalls wegen, 
applaudiren, alicui, Cic.e Man findet 
aub Adplödo (Appl.), 3. €. aliquem 
terrse, Apul.: ad terram, Spartian.: pe- 
dem, Hieron., mit den Büßen flampfen, 
fc. terrae. j 

Anprzausor (Appl.), Gris, m. (ad- 
plaudo), der durch Handeklatſchen Beyfall 
giebt, Plin. Paneg. 

Aprtausus (Appl.), a, um, ſ. Ad- 
plaudo. 

Aprızx (Appl.), fcis (adplico), i. q. 
sdplicarus, a, um, ſ. Adp ice. 

Aare nk Onis, f. (adpli- 
eo), ı) Asfngung, Sinwendung, Sins 
richtu % animi, Cic., Gcmütbsneigung. 


u 
3) die. Hinmendung des Schutzes megen 
— jus a olieationian Cic., ‚ e 
das Mecht, einen folchen Clienten zu bes 


Aprıfcarvs (Appl.), oder Apruicl- 
tus (Appl.), a, um, f. Adplico. 
Av- rrico (Applico), avi, arum, u. ui, 
Tum, are, 1) anfügen, hinzufügen , fe 
arborem, Caef.: voluptatem ad ho- 
aeſtatem, Cic. : catulos ftomacho, Plin.: 
sera Aumini, Liv.: ofcula rei, Ovid., 
af ; baber fe, ſich anfügen, fuis, Liv.: 
i) in itinere, Cic.: fo auch adpli- 
van, j. &, adplicito captivo, Juitin. I1. 
15.1. e. da er herangina; daber adpli- 
ans, angelünt. angeſchloſſen, knapp 
anliegend, adplicitus rei culrus, Quin- 
A: oder damit verbunden, daran 


r 
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fend, alplicitum cubiculo hypocaue 
m, Plin., Ep. Leucas adplicita colli, 

Liv. i. e. daran liegend. 2) wobin wens 

dem oder richten; boves illuc, Ovid.: (@ 

ad aliquem, Cic.: auch opne fe, Enn. 
ap. Cic.: fe ad focietatem etc., Nep.: 
fe ad virrutem, Cic.: fe ad amicitiam 
alicujus, Cic.: navem ad aliquem, Cic.: 
dder ad terram, um Au landen, Caef., 
oder terrae, Liv., oder litori, Liv.: auch 
adplicari, Ovid. fanden: auch bloß .ad- 
plicare, ohne navem etc., fanden, wos 
bin kommen, ad litus etc. Juftin.: ad 
terram, Aud.' B. Hifp.: auch obne ad, 
Alam, Pandelt., nach "Alien kommen: 
fo au) animum ad rem, Cic.: aures 
rei, Horat.: daher adplicarus, a, um, 
gencigt, ad diligeadum, Cic. 3) wohin 
thun aber en, enſem cervice, Virg., 
dad Schwerdt hincin dcchen. 4) auflegen, 

dran legen, carulos ftomacho, Plin. 5) 

«ufbürden, crimina alicui, Plin. Ep. 6) 

appliciren, anwenden, gebraudyen bey 

etwas, finitionem in, rem, Quintil.: ad 
utilitatem, ib. 7) über etwas ſetzen, 
vorfegen; aliquem oßicio, Colum. 
Aprıöpo (Appf.), f. Adplaudo. 
An-rLöro (App.), avi, atum, are, 
weinen zu Jemanden oder etwas, alicui, 

Horat. 

Aprıösus (Appl.), a, um, f, Ad- 

plodo. , 

AD-rpLumso, are, mie Bley verfes 


ben, befefligen, onlöchen“ daher ad- 


plumbatus, a, um, Pandect. 
Ap-rıLöo (Appl.) Ere, dazu regnen, 
adpluat, Plin.: mo Ed. Hard. adflust 


t. 1 

Ap »röno (Appöno), fui, fitum, % 
1) binftellen,, hinlegen, binlegen, ma- 
chinam, Cic.: notam ad verfum, Cic., 
oder epiltolis, Cic.: manum ad os, Cic. 2) 
binın thun, hinzu fügen, annos alicui, 
Hoerat.: magiſtrum confulibus, Liv.: 
vitiis modum, Cic.: alicui aliquid gra- 
tige, Terent., anrechnen als eine Gunf, 
Gefäligkeit: lucro, als einen Gewinn 
sechnen, Horat. 3) hinlegen, 1. e. abs 
legen, onus, Plaur. 4) hinſtellen rs 
manden, 3. E. als Wächter, Beobachter, 
Anktläger, cuftodes, Nep.: alicui cu- 
ftodem, Cic,: accufarorem, Cic.: aud 
ordnen, an die Seite fegen, magi- 
m confulibus , Liv. f. oben: paeda- . 
gogum, Suet. 5) hinfegen, auftragen, 
aufiegen, 3. &. Speiſe ic., Cic.: ꝑPa- 
tellem, Cic.: aprum in epulis, Plin. 
Pattic. Adpofitus, a, um, gebt, auch 
adjective, 1) paflend, bequem, geichute 
zu etmas, ad audaciam, Cic.; adpoli- 
tor, Cic.: adpofitifimae gallinae ad 
pariendum, Varr. 2) angränzend, nas 
be, caltellum Aumini adpo » —* 
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‚ve, bey tarnsa:ıh su n. 3. bien. 
a, Trimıen, Jsıy 1 ketrnten, 8. E. ad- 
—M prols, Was, Aunyt. ſ. auch 8. 1. 

Austen (Ayp.n®, vin,f. Adp wo. 

An-velıun (Aypresot,, Itus ſum, I. 
‚semand beren, betend anrufen, deos, 

sml, 

An smluruno (Appr.), di, fum, 3. 
ı) annırılen, anfallen, ergreifen, Cic.: 
ala poll, Teranı.s auch tropiſch, 
audqud wlpnuhenderam etc, Cic, Cluent, 
hy de 0 mad Ich nur vor«ebracht hatte: 
allg im Judisle, (nel, ſe. jur 
Yınbahımuna. a) hamincın, ergreifen 
I a db N ibn machen, 1 E. um Ihn su 

u, Pin. Ir 9) auch ergreifen, ger, 
antun nebmen, furem, Pandast, 4) ein⸗ 
wien, wiynnwbmen, Ach bemaͤchtigen, 
lpaninin, Os 9) bearafen, umfafs 
od mie. eiuſchliefſön, enlin teitnmen- 
ti, Bunde, A) beqveiten, versteden, 
Ya. Non ge Dichter eontrabiren 

ul bed Mobl, J. E. alproudo, adpren- 
UVt vın 

Aınansnwinitin (App), @ (adpre- 
hei, bare. Ivy), 

Auyneummanıı (App), Anis, © (ad» 

weten, 0 Mironmnn, A, E. db 

id, Amine a) De. uflihe 
wen rad Lenk, Aut, 













. Annäherung, Cic. — Bon 


mu __ 
2m ’a,.ız "IeN. Is, m 
r.: . eu mm sur, CH 
- taz Ip, Ale. 26 
sr ui far. 
Az-raiar Xyer Br, 
zı. : erwbemmn, 
fe. zen. C< >; be 
wewz. beiirten, Ca: uu2 3 
emuxcı. eu 8 Basen , 
sr. Tamm ; ame 
zur, Vor, Tex a Phseh. 
A>-rıSıcs Ar, 2 um, ı 4 
b=:. Cas-_. sn Gel 7, 7- B 
Asrıcu:ssca /App-,, Or, m. IN 
borge cr Zrürse, Pınde3. — Bea 
Ad-raönıtzo (App), ik, ifem, 
verfpreiges, Cic. " 


er, 
‚ 


- » 


no& dazu | 
Ap-rxöno( ), re, 3.€. fe, mM 


Anp-reörEno (App.), vi, arum, 8 
ı) berzueilen, Cic.: adrem, Cic. 32) 
fhieunigen, aliquid, Liv. u. Tacit. 

Aprrörınquärtio (App.), nl, & 


An - rrRörın quo (App), avi,arum.em, 
beran naben,, ſich ‚, in locum, 
Auf. B. Hifp.: ad aquam, Cic.: fin- 
bus, Caef.: illi poena adpropingqutt, 

ic. 7 

Anrrörstärlo (App.), önis, f. Zuei⸗ 
genmachung⸗ eiborum, Coel. Aur. — Pos 

An-rrörrio (App.), are, zu eigen 
machen, cibum corpori, Coel. Äur. 

Au-rroxYmo (App.), are, i. q. ad- 
propinquo, Tertull. 

AD-PUGNO, Are, i. q. Oppugno, 5% 
Aürmen, caitra, Tacit. - 

Anruusus (App.), a, um, f. Adpello. 

Aprvısus (App.), us, m. (adpellere), 
ı) das Treiben, Stoßen am etwas, 5- 
toris, and Ufer, i. e. Landung, Liv.: auß 
ohne literis, Tacit. Ann. 2, 6: pecoris, 
das Treiben des Viede 3. E. zum * 
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det. 2) wirffame Annäherung, 
æg, Berührung, folis, Cic.: 
we, Cic.: frigoris er caloris ad- 
entire, Cic. 

wIESCO, ADquıro, AnQuisi rio, 



























CHNE, es, f. (adeaxın), ein wild⸗ 
per, dem Erdbeerbaume (arbutus) 
tr Baum, Plin. 

«aäDo, fi, fum, 3. on etwas fchas 
tr Franen, beichaben, befsagen, 
en, Colum.: tacumen, Plin., ı. e. 
Penig Außen: Daher vielleicht Teiche 
geren, homo adrafus, Horat. 

— ÄDRAMYTTEUM, 
AuvıtTlon, i, Stadt in Mofien; 
Adramyreinus, a, um, dahin gehdr 
:., Cie. 

Brava, ge, Die Eder, ein Fluß in 
iR, Tac.: Ann. 1, $S6. . 

$TEa (oder ia), ae, f. eine Goͤt⸗ 
1 die beiondere pen Stolz beſtrafte, 


AsTeus, a, um, Adraſtiſch, den 
Bus betreffend, dabin gehörig, Stat. 
Daastıs, Idis, f. i. e. filia Adrafti, 


brastus, i, ein Argivifchere Koͤnig, 
Wiegernater des: Polyniees u. Tydeus; 
von den Zürfen, die Theben belas 


Moräsus, a, um, f. Adrado. 
MADREcTArius (Arreli.), a, um (ad- 
Bus), gerade in die Zoͤhe gerichter, 
Ppendiculär, Vitruv. 
Anxzctus (Arreus), a, um, ſ. 


ER U 


An - ziuico,' are, herzu rubern, 


Ad-r£ro (Arrepo), pfi, ptum, 3. ı) 

riechen. ad rem u. rei, Plin. 2) 
id herzu oder wohin - Friechen, 
ahen, fich einfchleichen,, ad amici- 


‚Cic.: anımis muliercularum, Ta- 
—— (Arr.), are, i. q. adrepo, 


Anxertus (Arr.),a, um, ſ. Adripio. 

Apzıa,Anrtacus, ADRIANUS, ADRIA 
Tıcus etc. f, Hadr. Ä 
 Ap-sipko (Arrideo), fi, fum, 2. ı) 
dazu dabey lachen oder lächeln, ohne 
Calam ‚- oder bloß- lachen, lächeln, Cic. 
2) aliquid, zu oder über etwas lachen, 
quid adriferis, Cic. 3) farben zu Je⸗ 
monden, anlachen, alicui, Terent. u. 
lv.: auch aliquem, Valer. Cato: Daber 
sdrideor, man lachr mich an, fi adri- 
desmur, Cic.: auch tropiſch anlachen, 
unkin feyn, 3. E. das Gluͤck, Perron.: 
tempeftas, Lucret.: auch mit einem las 


hen, alicui, 'Horat. Art. 101. 4) ge: 


fallen, annenehr n en 
da, es ehm feyn, von Sad ’ 


Schell. Sandler. 
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‚ 
‚Apsico (Arrigo), exi, edum, 3. (ad 


u. rego), ı) in die Zöhe richten, aures, 


Terent.: comas, Liv. >) aufrichten, 
ermuntern, animum, Salluft. u. Liv. s 
adredtae fpes, Virg.: adrecta civitas, Ta- 


it. Ann. i. e. aufmerffam. Not. adre- 


&iora (loca), Liv. i. e. erhabner, jäber. 

Anririo oder Anrırıo, ipui, eprum, 
3. (ad u. rapio), 1) ergreifen, ſchneli 
anfallen ober. nehmen, alıquem medium, 

erent. u. Liv., beyın Leibe nchmen: ve- 
fimenta, Nep.: naves, Tacit.: arına, 
Liv.: auch astafiren, caftra, Virg.: 


oc- 
cupatos, Tacit. 2) ergreifen, iropiſch, 
occafonem, Liv.: locum, Virg.: ter- 


ram velis, Virg. darauf zu fegeln: caufam, 
die Sache, Cic. ad Div. 5, 72, oder Vor⸗ 
wand, Cic. Dom. 5: fermonem, Cic,, 
erhafchen , auffangen: rem, Cic., ges 
brauchen, annebmen: facultatem lae- 
dendi, Cic. 3) (fchneB) befommen , ers 
langen, ſich verfchaffen, auctoritatem, 
Cie.: animum, Cic., befommen: cogno- 
men, Cie.: fermonem, f. vorher. 4) 
fhnell begreifen, faffen, lernen, lite- 
ras, Cic. 5) ergreifen, gerichtlich, i. e. 
anklagen, Sueton. 6) ergreifen, fatus 
riſch, i. e. durchziehen, Horat. 

Anslsto (Arr.), önis, f. (adrideo), 
bas Inlachen, Lachen über etwas, Aud. 
ad Her 


Aprlsor (Arr.), öris, m. (adrideo), 
der einem zulacht, anlacht, Senec. 

An-rönpo (Arr. do), fi, fum, 3. bes 
nagen, Plin.: tropiih, rempublicam, 


i. c. Schaden zufuͤgen, Cic. 


ADROAGANMS (Arrog.), f. Adrogo. 

AndröGanter (Arrog.), Adv. ftolz, 
vermefien, unboͤflich, Fühn, obne die 
gehörıne Rückficht, Cic.: Comp. -tius 
u. Superl. -tiffime, Cic. 

Änaöcantia (Arrog.), ae, f. (ad- 
rogans), Vermeſſenheit, Stolz, dag zu 
große Zutrauen zu fi, Mangel der Nach⸗ 
giebigkeit m. Ruͤckſicht, Cic.: auch Bes 
harrlichkeit in feinen Forderungen, Muns 
gel der Nachatebigkeit, Liv. . 


ADpRSGSGATEIoO (Arrog.), önis, f. (ad- 


1050), die tenerlicbe Annchmung an Kin⸗ 
4 


Start, Die in den Comitiis vom Volke 
geſchah, Gell. cf. adoptio. 

Apgöcäror (Arrog.), oris, m. (ad- 
rogo), ber unter Autorirdg des Staats cis 
nen an Kindes State annimmt, Pandect. 

Anp-rÖGo (ARROGO), avi, atum, are, 
ı) anıiranen, befragen, aliquem, Plaur.: 
aliquid, um etwas: dab-r 2 einen mit 
Autoritdt des Staats (in, Comitiis ches 
miald) an Sobnes Statt aunchmen, Gell. s 
daber 3) fibi aliquid, ſich etwas zuſchrei⸗ 
ben, anmaßen, fibi fapienciam , Ci 
4) binzu’üeen, confuli dictat rem, Liw.: 
decus imperiis, Horat. i. e. hinsufiw , 


verſchaf⸗ 
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verfchaffen: fa 0 ch pretium chartis, Ho- 
rat.: doher zuſchreiben, beylegen , Ho- 
rat. : fibi aliquid, Cic. f. vorher. Par- 
ticip, Adrogans arrog) ſteht gern ad- 
jective, ſich viel herau —* ſich zu 
viel autrauend vermeflen, unnachgies 
dig, von Denfhen, Cic. u, Cael.: U. 
von Dingen, quid eft am arrogans, Cic.: 
pigritia adrogantior, Quintil,: arrogan- 
tifimum proverbium, Macrob, 

AD-EGæo, are, benegen, Marc. Emp. 

Anrösoa, öris, m. (adrodo), ein Ber 
nager, Senec. 

DRÖSUS, 2, um, f. Adrodo. 

ADRUMETUM, f. Ha 

An-xdo, ire, hinzu harten, Varr. 

AD-SCALTO, tre, an etwas Fragen, 
aurem, Apul. . 


Anscenplsfuns (Afc.), e, befteiglidh, 
Pompon. --- Bon 

ApSCIMDoO (Afcendo), di, fum, 3. (ad 

u. fcando), fleigen zu etwas, binauf 
oder wohin Reigen , befteigen, ı) eig. 
in equum, Cic.: in navem, Nep., oder 
navem, Terent.: in murum, Cic., oder 
ınuros, Virg.: ripas equo, Cic. : Ju 
gum montis, Cacl.: in concionem, Cic.: 
in tribunal, Liv.: in oppidum, Cic.: 
Daher mons adfcendendus, Caef. 2) 
tropiſch, ad honores, Cic.: gradum di- 
gnitaeis Cic.ı ad gradum amicitiae, 

rt.: in locum primum civitatis, Cic.: 
vox gradatiın adfcendit, Cic. i, e fieist, 
erhebt fich. Not. auch pafl. mons ad- 
fcendendus, Caef.: adicenfo cumwu, Sue- 
ton. : daher adfcendentes, die Anver⸗ 
wandten von Der auffeigenden Linie, 


Pandect. 
Apscensipilis (Afe.) ). &, Au 
"adken- 


beiteinlich, 3. E. iter, C 
Aoscznsio (Afc.), önis, 

do), dad Sinau feigen, — eigentlich, 

Flaut, 2) treopifch, Emparſchwingung, 
10 

' Anscansor (Aſc.). öris, m. (adfcen- 

do), der Befteiger, Hieron, 


Avscansus (Afc), a, wm, . Ad- 
ſcendo. 


Apscansus (Afc.), us (adfcen- 
do), das Sinauffteigen "eigentlich, 
Knpli, Cic.: auch d PM igende An⸗ 
böbe Cic. u. Liv. 2) teoptich , Em⸗ 
orfdiwingung, Belan ung zu ermab, 

MM honoris dum, Cic. dd &tatio- 
nen, Cie: in virtute multi adfcenfus, 


Cic.,i. e. Stufen; fiderum, Plin. i. e. 
ortus. 

An-sc\o (Afc.), ivi, itum, 4. dazu 
‚nehmen, annebmen, focios, Virg.: mi- 
Jires, Tacit. So auch adſciviſſent, adfci- 
- verunt, 6 ieh n 8, u. 3 a, un, 
Cic.: doch sieht man dieſes insgemein gu 
Adlcilo, f. Adſciſco, 


ſchrieben, civis, Cic., i. e. der als 


% 
AD - SCISCO — ADSCRIPTUS 


Ap-scısco (Afc,), ivi, rum, 2) 
wobin nehmen ober aufnehmen, in ung 
merum civium, Cic. : in civitatem, 


Superis adfeirus „Caelar, Ovid. ie vos | 


ter bie Götter. annehmen ober mehr 

men 38 etwas, © iquem petronum, Cie. : 

virginen in matrimonium, Jaftit: ad 

foedus, Cic.: confuerudinem, Coie 

annehmen: daher  zuichreiben, 

pe ‚ anmaßfen, a i fapientiam, 
dem, Cic.: 


annehmen, “a 
geiallen Int laffen , —— Cic. ‚im 
I, 


en 
generum, Kae 4) „Erwerben, —* 
neh s hide, Cie, vosher. 1 
nehmen etwas von Jeman 
Cic. Daher adſei ey 


nis, 2, um, vda a⸗⸗ 


dern angenommen oder erbalten, nicht ⸗ 


genthümlich, niche yanbetmifch, 
angeboren, lepos, Nep.: daber sdio- 
tum, fubftane., Cic. Fin. 5, 7: behih 
vieleicht von Adfcirus, us. 
Apscitus (Afc.), ns, m. (adfcike), 
Annehmung, Cic., f. Adfcifco. 
Adscitus (Alc.), 
AD-SCRIBO (A er), pfi, ptum, 3. 
dazu ſchreiben, nomen eintioni, Cic.: al- 
guid in legem, Cic.: in legibus, Cic.: 
lutem alicui, Cic., einen Gruß an So 


„ 


manden ıc. Daber ſchriftlich dazu fügen, 


wohin rechnen o 

len oder auinehmen , colonos, Liv.: 
numerum, Cic.: in numerum, Ge: 
aliquem ad amicitiam, Cic.: in muni- 
cipium, Cic.: poenam focderi, Cx.: 
in civitatem, civitati etc. ſ. n. 2.: daher 
a) mrepifh, Binsufügen,, aliquem oorni· 
tem alicui, : in eivitatem, civite- 
fi, in civitate, Cic. i. 


einfchreiben Fi 


— en, au Scuip gedem ennand 


Cie: auch Jufänchen, benlegen 
—* auch zu egen, i. & 
zucignen, aliquid eben, | ‚ Plin. / 4) fe 


fegen, beflimmen, Phaedr. 
Adserırticius oder Anscrır irie 
(Afer.), a, um (adfcriptus),, —X 
ger aufgmommen worden. 
Adscaırtıo (Afc.), Önis, f. 


das Dazufchreiben, (ch —ã— — 
zufagung Cic. Caesin. 33. 


Anscrırfivun, (Afcr.), a a, ‚. q. 
—— . €, milites, Plaut. i. e. 

e zu der ordentl Unoch hinzuge⸗ 
than wurden, folglich ae 


ADSCRIPTOR —8 Gris, m. (adſcr.) 
der etwas dazu ſchreibt, j. E. (einen Namen, 
sum Beweiſe, daß er es billige, folglich 
ein Beypflichter, legis, ch c. 

- ÄDScRI TuS (Afer.) a, um, f. Ad- 
cribo, 


Adszcıa 


a, um, f. Adſciſto. 
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AnsEcıa oder Asszcıa, ae, m. (f. 
adfccala won adfequor), Begleiter, einer 
son Jerrantes Gulte, Cic. u. Nep.: bat 
ingenrcin einen verächrlihen Begriff. 

sscTATıo (Affed.), önis, f. (adfe- 
8er), 2; die beftändige, oͤffentliche, 
achtaungsvolle Degleitung eines 
‚ Cie. 3) Beobahhrung, cvoeli, 


Ansacrtätor (Aſſect.), cris, m. (ad 
ſector), 1) einer von der Suite eines 
gerrn, Anhänger, beftändiger Begleis 
Ber, Cie. 53 der ee, et Andäns 

, 3 ©. emes ofopben, Gell.: 
N oguentiae. Plin.: cancer dapis adfe&te- 
tor, Plin. 

Ap-sacror (Affelor), atus fum, 
ari, 1) jemanden uͤberall folgen u. bes 

ten, von der Suite Jemandes feun, 
aliquem, Cic. 2) mir einer gewiffen 
Degier?e begleiten , Horat. 

AnDsEcttox (AT. öris, m. (adfe- 
quor), cin Begleiter, Mart. Cap. ' 

Adsicörus (Aflec.), », um, ſ. Ad- 

or. 
—& (AT), 6nis, i. q. aſſeſſor. 
Non. . 
— are, u. Anszıron, ari, * 
tuhle geben, Veget. de re ver.: au 
‚Den —R von ſich geben, fter- 
cus. ĩ 


An-sEnzsco, Ere, wobey alt werden, 
alicui, Tertull. , 
—* (Alt), — & (adfentio), 

eypflidyrung , au, Cic. 

—— (Ad), eris, m. (adfen- 
tio), ein Beypflichter, Cic. 

Nosensus (Aff.), us, m. (adfentio), 
Derkimmung, Deypfüchtung, Cic.: 
amd tropiich, nemorum, beom Echo, Virg. 
i e. Eindimmung, Wiederball: cines 
Otasinkruments, 1. e. Begleitung, Virg, 

Andssusus (AfT.), a, um, f. Adfentio. 

AnsentÄrtlo (Afl,), önis, f. (adfen- 
vor), I der ſchmeichleriſche Deyfau, das 

attiren Cic. 2) Beypflichtung, Beys 

’ elie]. - 

Absems ÄTIUNCHLA (AfT.), ae, £. (Di- 
zn. von adfentatio) bas Flattiten, Cic. 

Anssntätor (Afl.), öris, m. (ad- 
fentor), der Überall benpflichtet, ein Flat⸗ 
ürer, Schmeichler, Cic. 

AndsiwrtArörız (AT), Adv. auf flats 
tirende, ſchmeichleriſche Art, Cic. 

Ansentätaıx (All), icis, f. (adfen- 


a. Slartirerinn, Schmeichlerinn, 


Ao-sentio (Af.), fi, fum, 4. u. 
Assıxtlor (Afl.), fenfus fun, 4. beys 

mmen, beypflichten, Beyiall neben, 
alieui, if bepdes fehr Äbih, Cic.: auch 
mit dem Accuf. der Sache, cetera, illud, 
Cic. i. e. quod attiner cerera, illud: 
u mit ur, Cic. Au. 9, y; auch im- 
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' perfr, adfenfum eft Bibulo, Cic., man 


pflichtet key; au tropiich, temporibus, 
Cic,, fig in die Zeiten, Umſtande ſchicken. 
Dahea adfenfa, Cic., Dinge, denen man 
beupflichtet , die man mir Denfal annimmt 
u. wahr halt. Nor, adfentierant, Liv. 
fi. adienfi erant, adfenferant. 

Andszntoa (AM), arıs ſum, ari, (md 
u. fentio), 1) überall beyftimmen oder 
beypflicheen, überall ja fagen oder 
Recht neben, flartiren, alicui, Terent. 
u. Cic.: tropiſch, Bajae tibi adſentantur, 
Cic., i. e. befommen die wohl, find bie. 
dienlich. =) beyitimmen , Recht geben, 
beypflichten, alicui, Terent.: auch ali- 
cui rei, Vellej. 

An-skquor (Affegüor), cũtus (quu- 
tus) fum, 3. 1) errcichen, i. e. einholen, 
sliquem „ Cic.: ‚daber a) erreihen, i e. 

leich Fommen , merica alicujus, pru- 

entiam, Cic.: ingenium alicujus, Plin. 
Ep. b) era „i. e. wohin gelans 
gen, es weit oder nicht weit worin brin⸗ 
sen, plus, Cic.: illud adfequi, ur erc., 
Cic. Auch folgt ne, Juftin. c) erreis 
den, i. e. erlassen, befommen, gradum 
honoris, magiltrartum, . Cic.  d) erreis 
hen, i,e. einſehen, Cic.: aliquid con- 
edura, Cic., errathen. — 
eym Leibe kriegen oder faſſen, Terent. 
2) fofgen ober nachfolgen,, Apul., ober 
erfolgen, Plaut. 9t. adfequi paflive, 
Cie. Verr. 23, 73. 

Apssquurus (AfT.), f. Adfequor. 

An-sEro (Afl.), Evi, itum, 3. des 
bey oder dancten fden, pflanzen. ober 


‚feren, vites, Varr. Particip. adfrus, a, 


um, 1) daneben geidet, senflanst,, geſest, 
Varr. 2) dane befindlich; wo bie 
nicht. von firus (Adj.) it: populus ad- 
fita limitibus, Horkt., fann auch Zu n. 3 
gehören. 

Anp-sExro (Affl.), Erui, ertum, 3. 
en fih fügen, an fih nehmen, als fi 
Eigenthum: baber ı) aliquem manu, 
fih Jemandes foͤrmlich durch Anlegung 
der Hand als feines Eigentbums anmas 
gen, ihn als fein Eigenthum behaupten, 
a) liberali caufa oder in liberratem, _ der 
Breobell wegen, i. e. wenn Man einen 
renen Menſchen, der ein Selav ‚geworden, 
micder in feine Srenheit feat, in liberta- 
tem, Liv.: ex fervitute in libertatem, 
Pandedt.: in liberali caufa, Cic., oder 
liberali caufa, Terent.: jo auch aliquem 
ab aliquo manu, Plaut. b) in fervitu- 
teın, Liv. u. Sueton., wenn ınan einen 
fortgelaufenen Selaven, der ſich für einen 
frenen Menfcben ausgab, durch Anlegung 
der Hand wieder für feinen Sclaven ers 
fannte u. ficb zueignete. Daher tropifch, 
adferui me, Ovid., ſetzte mich in Frey⸗ 
heit. 2) ſich etwas anmapen oder zus 

Da eignen, 


⸗ 
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eignen, fibi em Jovem, Curt.: fibi 
ninationer, Sueton.. fibi laudes alie- 
nas, Ovid.: gaudia, Mart., i. e. ergreis 
fen, gebrauchen; fibi nomen fapientis, 
Quintil.: auch überhaupt beylegen, zus 
fepreiben , fapienti lapidis dutritiam, Se- 
- nec.: fibi laudes, Ovid. f. vorber: fibi 
nomen fapientis, Quintil. ſ. vorber. 3) 
adferere. fe, fich ergeben, ftudiis, Plin. 
Ep. 4) fhägen, verebeidigen, behau⸗ 
pten, libertatem, Quintil. u. Sueton.: 


auch mita, i. e. wider, ab injuria obli- 


vionis, Plin. Ep. Auch mit dem Dativ., 
aliquem coelo, dem Himmel behaupten, 
i. e. behaupten, daß er himmliſchen Urs 
 fprungs fey, Ovid. 5) behaupten, vers 
chern, fagen, daß etwas fo fey, 
Martial., Plin. u. Juftin.: daher adier- 
tum, cin behaupteter Sag, Debaups 
zung, Sag, ber behauptet wird, Cic. 

Apszsertio (Aff.), önis, f. (adfero, ui), 
ı) fdrmlihe Behauptung, daß Jemand 
ein freyee Menfch oder Sclav ſey, Quintil. 
u. Trajan. in Plin. Ep. 2) Behauptung, 
Bejahung, Arnob. 

Apsertor (AÜ.), öris, m. (adfero, 
ui), 1) der fih Jemandes rechtlih anmas 
et, und ihn entweder in feinen Sclavens 
oder Freybeitsſtand zu feßen fucht oder ſetzt, 
a) in den ehemaligen Sclavenfland, Liv. 
3, 44. b) Inden Stand der Srepheit, Bes 
freyer, Sueron. Caeſ. 80: daher =) tros 
pifch, Erretter, Befreyer, Sueton. Galb. 

. 3) Verrheidiger, Bebaupter übers 
aupt, Quintil. u. Sueton. 

Apszertörivs (Aſ.), a, um, z. €. 
lis, Cod. Juit., i. e. de adferenda li- 
berrate, ‘ R 

'Ap-ssavio (Aff.), ivi, ĩſtum, 4. Diens 
fie erweiſen, dienen: daher vdern, 
oder zu befördern fuchen, contentioni 
vocis, Cic. 

An-sa«vo (Affervo), avi, arum, are, 
| 3) Achtung geben, pafien, beobachten, 
| aliquem, Terent. 2) aufbewahren, in 
Ä Verwahrung haben, verwahren, ali- 
N uem, Cic.: pifces, Plfin.: confilium, 
| Cie. 
| 


Apssssio (Afl.), Sönis, f. (adfideo), 
das Sigen bey Jemanden, Cic. 
x on ver .), 6Sris, m. (adfideo), 
| € er, Cic. 
Asessona (Aff.), ae, f. (adfideo), 
das Amt eines Beyſitzers, Pandedt. 
Apssssus (Aff.), a, um, f. Adfideo. 


Anssssus, us, m. 1 q. adfeflio, 
Propert. | 
Apstv£ranter (All), Adv. mit 


‚Xerfiherung, ernftlich, loqui, Cic.: 
adfeverantius‘, Cic. 

Anstveräte (Aſſ.), Adv. ernftlich, 
3. E. reden, Apul.: daher mit Drei⸗ 


u — 


ADSEVERATIO—AD-SIDO 
ſtigkeit, 3. E. feine Role fplelm, Gelb 

Apdstverärtio (Af.), Önis, £ fdk- 
vero), 2) Ernit oder Ernſthaftigken iz 
Reden, Betheurung, omni o-. 
ne tibı adfirmo, Cic., id dr 
in allem Gruſte. 2) Ernſt oder 
tigkeit im Handeln, Strenge, 

ADSEvEro AT), avi, 
(ad u. feverus), ı) ernflich redet, 
re, Cic. 9) ernitlidy bebaupren at 
verfihern , feq. Acc. c. Inf. Cic.: ui 
mit dem Accufat: Tacit.: daher 
ber, i. e. an den Tag legen, 
Germanicam originem, Tacit. 3) 
haft machen, frontem, Apul. 

m -sIpiLo (Aff), Wen en 
3u oder en etwas 3i ‚ . 

ftern Pe, Claudian. : oder dazu a 
chen, fäufeln, ventus, Aufon.: ud 
active, animam aris, Stat., jiſcht DE 
Seele bin ꝛc. i. e. Rirbt. 

An-sıcczsco (Af.), &re, troden mr 
den, Colum. 

An-sıcco (Afl.), avi, arum, are, ı) 
bey etwas trocknen, aliquid in fole, Co 
lum. 2) überbaupt erocinen, uvm, 


Colum.: aliquid in fole, f. vorher: I- 
erymas, Senec. 


Ansin£o (Aff.), edi, eflum, 2. (di 


-u. fedeo), 1) wo figen, an, bey etwas 
oder Jemanden figen, ibi, Liv.: Alk 
cui, bey Jemanden, Cic.: alicui tel 
Plin. Ep. u. Tacit.: apud. carbenes, 
Plaut.: in carcere, Cic.: aud mit tat 
Accufat., muros, Virg. f. hernach. Di 
ber dem Berichte beyfigen , De 
feyn,, Tacit. u. Pandedt. 2) auch bdeudt 
es die nahe Gegenwart aus, befonderd 
des Feindes, wenn er 5. E. die Stadt 
blokirt oder doch hart vor ihr fast, 
nahe jeyn, prope moenia, Liv.: moeor 
bus, Virg.: muros, Virg.: daher urbs 
adfiderur, Salluft. : muros adfeffos, SU: 
fo auch te adfediffe populis, Plin. Paneg- 
i. ©. das Lager da haben: auch überhaupt 
immer wo feyn oder ſich aufbalten, li 
teris, Plin. i. e. immer fludiren; guber- 
naculis, Plio.: daher mo wohnen, urbis 
ruinis, Tacit. 3) nahe feyn, graͤnzen, 
i. e. dbnlich fenn, infano, Horat. 4) f. 
adfido, ſich jegen, adfideamus, Cic. Fin. 
2, 18. 

AD-SIDo (AfT.), Edi, eflun, 3. ſich 
wo oder bey etwas niederlaffen, Me 
derſetzen oder fegen, auch bloß fi 110 
derlaffen, niederfegen, in bibliothech 


afse 










Cic.: adfedirt, Cic. Rofc, Amer. 22:90 


fchola, Cic.: fuper afpidem, Cic.: apud 
magiltrum. Plaur.: auch mit dem Ar 
cufat., Adherbalem, Salluft. i. e. bey ® 


um ꝛc. 
oder zum x Ant 


ADSIDUE-AD-SIGNO 


Apstodz (Afl.), Adv. in einem , 
. immer, obne Unterlaß, 
»sdhduiflime, Cic. 

Assinüirtas (AlT.), ätis, f. (adiiduus), 
ij de behändige oder häufige Gegen⸗ 
wu, a) ben einem vornehmen Herrn, 

dige Aufwartung ‚. Cic. ) die 


ige, öffentliche Begenwart oder 
uung, 3. E. auf dem foro, Cic. 
c) De baufige Gegenwart oder Erſchei⸗ 
mug, medici, Cic. 2) die häufige 


re oder Erſcheinung einer 
‚ der häufige Bebrauh, Zaͤu⸗ 
figfeir, epiftolarum, Cic.: moleſtia- 
ren, Cic.: literae ejusdem, Aud. ad 
Ber.: bellorum, Cic. i. e. die bes 
kindigen Kriege 10. 3) WEmfigfeic, ans 
altender, _ ununsterbrochener Fleiß, 
Ck.: medici, f. vorber. 
Apsıpvo (AfT.), f. Adfiduus. 
Ausintus (Afl.), a, um, (adfideo), 
beländig gegenwärtig, a) zu Haufe, der 
nieht weggeht oder verreifet, Cic.: 
Romae fuit adfiduus, Cic. i. e. -befldns 
dia: fo auch circa fcholas, Sueron.: 
zdfduior, Varr. b) bey Jemanden, 3.€. 
am jeine Nufmartung zu machen, Q. Cic. 
pet. Conf. 9. Cic. Coel.4. 2) mas nicht 
abtäßt von Jemanden oder etwas, unabs 
laͤſig, bebarrlidh, emfig, beftändig, 
s) Menfyen, hoftis, Liv.: accufator, 
Cic. b) Dinge, anhaltend, umunters 
rohen, unabläffig, beitdndig forte 
dauernd, beftändig, bäufig, bella, 
Liv.: imbres, Cic.: lacrymae, Cic.: 
febrkule, Planc. in Cic. Ep.: adfiduif- 
fmus uſus, Sueton. 2) fl. locuples, Cic. 
eleg. ı2 Tab. u: Plaut. Amph. 1, ı, 14. 


J 


Dann ik cs, mie Einige glauben, von 
affe (i. e. aere) dando, folglich afliduus 
ju fhreiben. Daber 


9 Ing, feripror, 
Gell. Not. adfiduum fubft., Beharrlich⸗ 
tar, Unablaͤſſigkeit, daher Ablariv. ad- 
1.00, beſtandig, unabldfig, Plaut. u. 


AdsıcnÄTtio (Aff.), önis, f. (adfigno), 
Inweilung, agrorum, Cic. 
AnsıcnArtor (Aff.), öris, 
igno), der Anweifer, Pande&. 
Ad-sıcnirico (Af.), wi, 
te, 1) anzeigen, an den Tag legen, 
Var. 2) anzeigen, bedeuten, locum, 
Varr. ap. Gell. 3) cognomina adfignifi- 
an, Varr. i. e. gebraucht , bergenommen 
zen, Sc. von einem Thiere. 

Ad-sıcno (Aff.), avi, atum, are, 1) 

‚Perf. u. Pandelt 

im, susheilen, agros, Cic.: alicui or- 
dinem, Liv. i. e. Sauptmannsfielle: ju- 
dicem fifco, Plin. Fancg, 6, i. e. weiſet 
“Rn, giebe, und laßt e dich öfter geben 
überfeßen: daher a) beymefien, zuichreis 
ta, culpam forrunae, Cic.: alıcni No- 
tag, Velle}.: alicui patrem adulterum, 


m. (ad- 


Plaut. 


33 an die Pferde, Stat.: 
atum, 4 


blo 


a) anwei⸗ 


ADSILIO-AD-SOLEO 58 


Pandect. b) übergeben, aliquem cufto- 
dibus, Juftin.: aliquem famae, Plin. 
Ep. i. e. befannt, berühmte machen. 3) 
verbum adfignatur et infigitur auditori, 
Quintil. imprimirt fi xc. 

Aosiıfo (Aff.), ilui, ulrum, 4. (ad 
und falio), heran fpringen,, zu oder an 


‚erwas fpringen, a) won lichen, Mens 


fhen, Wellen ıc., moenibus, Ovid.: in 
ferrum, Sil.: adfiliens ‚admiffarius, Co- 
lum. b) tropifch, ad genus illud, Cic-, 
i..e. plößlich nn kommen (im Reden). 

AvsimlıATlo (Afl.), ober Ansimd- 
LAÄTio (Af.), önis, f. (adfimilo), die 
Achnlihmadhung, daher ı) aͤhnliche 
Bildung, Aehnlichkeit, Plin. 2) ora- 
coris, Audt. ad Her., Aeußerung einerley 
Geſinnung mit den Zuhbrern. 

An-simiris (All), e, i. q..fimilis, 
Abnlich, flexura, Lucret.: auch a) mit 
dem Dativ., Cic., Virg., Ovid. und 
Sueron. b) mit dem Genitiv., Ovid.-u, 

c) mit quafi, Plaur. 

Av-simiılter (Afl.), Adv., 
ähnliche Arr, cben fo, Plaut. 

Ap-simiLo (Aff.) oder An-sPmöLo 
(AfT.), avi, atum, are, ähnlich mas 
chen: daher ı) vergleichen, Cic.: ali- 
quid alicui rei, Ovid. 3) nachmachen, 
nachahmen, alıquid, Cic., Ovid., Plin. 
3) die Geſtalt Jemandes annehmen, 
aliquem, Ovid. 4) fich für etwas anders 
ausgeben, als man mirklich IR, fe ami- 
cum, fe laetum, Terent. 5) etwas vors 

eben, das nicht. an dem it, oder nur 
o tbun, ale ob ıc., nuptias, Terent.: 
venire me adfımilabo, Terent.: ad- 
fimilavit furere, .Cic. e poëta. Partic. 
adfimilatus, a, um, 1) ähnlich ger 
macht, aͤhnlich, Italia folio querno adſ., 
Plin. 2) den Scyein einer Sache has 
bend , ſcheinbar, nicht wirklich, virus, 
Sceintugend, Cic. 

An-sısto (Aſſ.), ſtiti, fltum,. 3. ' 
1) hinftellen: baber 2) fc. fe, ſich binftels 
len, binsreren, ad fores, Cic.: in 

nte, Cic.: alicui, Ovid., zu Jeman⸗ 
en: lecto, Ovid., and Bette: auch 

Perfect. 
Ur, folge 


auf 


ſtiti 
lich 
au 


ich habe mich hinge 
febe; eben fo labt fie adfiftere 
überfegen fteben, und zumellen iſt es 
fteben, adfifte illico, Plaut.: qui- 
bus regionibus adfiftes, Lucret.: trunco, 
— salus ‚redtus chen Cic. A er e. 
ſteht, oder koͤmmt zu ſtehen. 3 es 
ben, 3. €. ald — allcui, Pıln Ep. 
Apsitus,a, um, f. Adfero, evi, etc, 
An-sdcio (Afl.), avi, atum, are, 
binzuft en, vereinigen, Claudian.: 
paffus , Star., mit einem geben. ' 
Ap-sörko (Afl.), re, ı) gewöhns 
lich ſeyn, Cic.: ur adfoler, wie gewoͤhn⸗ 
ih, Cic. 2) pflegen, feq. Infin., Liv. 
‚As 


sg”  AD-SONO—ADSPERGO ' 


Ap»sdno (Aff'no), ui, itum, are, | 


ı) alicui, ertönen,; bey oder zu etwas, 
Ovid. 2) ertönen laflen, a men, 
ern entus fuaves, Apul. 

Apsrarco, ınis, fi. Adfpergo, Virg. 
Ed. Heyn. 

Änsrecräskuis (Afp.), ® (wäfp . 
90): 1) ſichtbar, Cic. 2) ſehenswe b, 


Apu 

ADSPSCTÄMEN (Afp.), inis, n. fatt 
adfpectus, Claud. Mam 

AD-sSPRCTO (Asrecro), avi, atum, 
are, 1) anfeben, aliquem, Cic.: auch 
mit Hochacbrung,, Lucret. 3, 75. 2) auf 
etwas ſehen, i. e. beobachten, juſſa, 
Tach. 4 „wohn zu — collis ar- 

adſpectat, virg-: ulem, Tacit. 

Dsprerus (Alp-), a, um, f. Ad- 
fpicio. 

Anpsrscrus (Ap), us, m. (adfpicto), 
1) der Anblick, attive, i. e. das en, 
der Blick, oculi adfpetum, quo volunt, 


eonvertunt, Cic.: adfpeftum amittere, 
Cic., nicht fchen £önnen: fub adſpectum 


cadere ober venire, Cic., heiehen werden, 
ichtbur ſcyn: rimo adſpectu, Cic., 
vum erften Slide: ar in hominum 
vitare, Cic. 2) act blick. aflıve, 
i. e. die Geſtalt, die man erbli E das 
Ausfehen, horridiote fune adſpectu, 
Caef.: jucundus pomorum, Cic. 9 
überaupt Geſtalt ınerulae, Plin.: 
grior, Plin. 4; Sichtbarfeit, fihtbare 
Gegenwart, derum, Plin. Nor. Dar. 
adſpectu, Vi 
DSPERGO (Afp.), inis, £ (dp: 
ere), 3) dad Siniprügen, oder die 
rünende Reuchtigkeit, ‚aquse, Perron. : 
oder das Deiprünen wir: Kr} "Ovid. 2) 


rietum, d tig⸗ 
it F —8 — ne sn. bie ropfen, 
Blutes ꝛc., Virg. und 

Rn ui border: nimborum, 
B:nenmolten oder Regen; erſteres fcheint 


— (Afp.), fi, ſum, 3. Fr und 

—8 1) binfpn en oder hinſtreuen, 
Ayin a ‚ aquam, Plaut., @. ev 
eig. 


ap mit friichem Paſſet be⸗ 
fhrengen): liquotem aculis, Plin.: 
tam bulbo, Gıc., mit Anfpielun g ar 


Namen Gutta u. Bulbus, fol 
zujücen: pigmenta in tabula, ak vn 
rus pecori, Virg., vergiften:, daher tros 
piſch, Iabeculam alicui, Cic., einen 
Schaͤndſieck anhaͤngen: notam alicui, 
Pandect. bin en, glandem bu- 
bus, Plin.: fa pores huc, Virg.: baber 
binzufügen, Pefonden etwas wenises 
es orationi. Cic.: 


erh, 

Kt — Cio. , den ſechſten Theil 
vermachen: alicui molefiam , Cic., 1. 8 
zufuͤgen, verurſachen. 2) befpri rk 
treuen, aliquem alqus re. 


Luerer,, 


‚ADSPERNABILIS--ADSPIRATIO 


en, Plaut., Horat., auch Cic. Ed. Era 
habe trobiſch, beichmugen, bei 
fpleneorem vime ‚maculis, Cic.: a 

infamia, icione, Cic.: aligues 
En a, a nad Her., burclchn, bes bes 
gei ern, (dimpfen, b) beftreum, oli- or 


m fale, P daher v 
Auid uno Ge: 
‚ Gell., 


iſt auditiuncula adfpergi 
Rachricht erhalten: adipergere aures m 
gias gemitu, Val. Max. fi, tangere. _ 


He (Afp.), e, (adfpernoej, 


N AMENTUN (Afp.), i. n. (sb 
ee Verachrung, T Tertull. 
AnDsrernanutea (Alp.), a ver⸗ 
aͤchtlich, mie Verachtung, Am 
—— Alp.), Gnisa, f, "LE (ad 
fpernor), Verachtung, Verfymähung, 
A j — (Alp), ‚Sris (sd 
psearnAtor (Afp.), m 
fpernor), Derächter, —R Ver⸗ 
werfer, Tertull. 
Apsreruor (Afpernor), 
ari (ad u. fperno), 







atus fun, 
ı) veradıren, ver⸗ 
n, v en, aliquem, Cie.: 
Cic. u Nep.: auch mit dem 
. E. dire adipernabantur, Ta- 


aͤchtlich verwerfen, abweilen, furorem 
ab aris, Cic. Not. paflive, Liv, 34, 4& 
Aud. B. Afric. 93: auch mit bem Gen. 


alı ui . 


‚Liv. 29: 34, wo man nicht equires wer 


ſtehen will. 

Apsraxsio (Afp.), önis, f. (adfper- - 
g0), 1) das anfprägen, Siusufprügen, 
—A 2) die Beſprengung, Ma- 


—— Uſp. ). a, um, f. Ad- 
Da ransus, us, m. (adfpergo),i.q. | 


adfperfio, Plin. 
pspiclo A ehe exi, en, 3. 





dt u. fpeeio), ı) binfeben, 3. nad 
was, a —2— i. e. anfe eben ale 
Auen , ic.: nem j — * 


lucem, Cic.: daber tal, won 
gen, meridiem, Colum. Be 


der befi "Teben, mic bei 
oder beſehen er 


tiam, Liv. feinen { s 

tung, i. e. aufeinen feben, m 

tbın zu richten, haben, x 
‚ cum mann. 58 — 

Nep. : Bau, ‚ bebens 

ken, Ovid. 2) m —* ben, Te- 

rent.s aliquem, Cic., f. oben. 


Ansrinämszn (Afp.), 
fpiro), Suwehung ⁊c.: babe 


— n. (ad- 


te M {un ae, 
e Snürhellung, se Ver nie £ (adr 
fpiro), ı) Sumg g, adris, Cic.,i. e. 


Ge Aneohnfting, terne, * 


AD-SMRO—AD-STQ 


Be Boßkabe h, Cic. u. Quintil. 4) ftel- 
=_ e Einfuß, —& ut eu ha. 
e) wlpiratio etc., Cic. Div. 1, 57; 
et vieleicht &jus zu coelum, folgs 

mu 


Av-srino (Afp.), avi, atum, are, 

‚ binblaten, binbauchen, 
au etwas, anmweben, anhau⸗ 
„ subuften, aurae edfpirerie in no- 
den, Virg., i. e. wehen gegen die Nachts 


ak: 

— ſpirantes, Cic., hauchen 

uſt heraus: auch =Aive, ventos alicui, 
Virg., 1. €. verſchaffen. 2) beguͤnſti⸗ 
gen, beyfichen, Auct. ad Her. 4, 34: 
alicui, Virg.: tibia, Horat. i. e. accom⸗ 
yagniren. 3) hinkommen oder gelangen, 
ever ſich an etwas wagen, 3. E. an Yes 
manden, an ein Amt ꝛc., ad aliquem, 
Cic.: ad laudem, Cic.: in curiam, in 
ampım, Cic.: equis, Virg., i. e. fie 
kelounmen. Ueberhaupt heist es oͤfter, 
fd an etwas wagen, oder zu gelangen 
ichen, ſpem, Liv.: ad pecuniaın, 
Ci, 4) auf eine fanfte, unvermerfte 
I. affen, binzufügen , amorem 
didis, Virg.: nobis tantum ingenii, 
Eintil. 5) ein h zu einem Buchllaben 
fefen, mit einem h ausiprechen, confo- 
nannbus, Quintil, | 
nn ssrdo, Tre, Hinfpeyen, anfpeyen, 







L 


n. 
AD-STERMGO (Aft.), fträvi, Itum, 3. 
inwerfen 31 ıc., fepulcro, Ovid. 
AnstiröLätto (Aſt.), önis, f. (adſti- 

puler), 2) die Beyſtimmung benm Stis 

yaliren , Iieipulirang. 2) Deyftims 
mung, Verficherung eben der Sache, Plin. 

3) Einrichtung der Stimme nad) Bes 

ſchaffenheit der Worte, Quintil. 
AnstirdLATtor (Afl.), öris, m. (ad- 

füpulor), e) der mit Aipuliet, Cic. 2) 

Ihre Beyfta nd, Cie. 3) ein Beypflich⸗ 
Cic. 
ApdsıleöLätus, us, m. i. q. adſtipu- 

latio. Plin. 
Ao-stiröror (Aſt.), atus ſum, ari, 


1) mie ſtipuliren, 2) beypflichten, ali- 
cui, Liv 


Ansıirto (Aft.),.ui, ütum, 3. (ad 
* faruo) ‚ hinstellen, Plaur. u. Aud. 
2 cr, 


Ao-sto (Afto), Iti, Irum u. tum, 
nr, ı) eben bey etwas oder Jemanden, 
alicni, Plaut.: aliquem, Plin. Paneg..: 

e, Sueron.: tropiſch, finis vitae 
mortalibus adſtat, Lucret. 2) da fteben, 
ws Denichen und Dingen, if baußs 
in conſpedu, Cic. 3) ſtehen, adlta, 
Phut.: auch: laßt ſich manches ans n: 2 
er ziehen: tropiſch, adſtante ope bar- 

ca, Enn. ap. Cic., i. e. noch ſtand, 
danerte: Squamae adſtantes, Virg., em⸗ 
vor ragend. 


ad iquem, Celf.: aliquem, Virg : ‚ 


bedecken, befi igen, 


J 
21 


AD-STRANGULO— AD-STRUO ss. 


"An-STRANGBLp, i. q. ftrangulo, Mi- 
nuc, Fel, | 
- Ad-sta£ro (Af.), ui, Ttum, 3. 1) 
ein Berdufch machen bin, Ju, gegen 
etwas, dabey ranfchen,, Plin. Panez. 2) 
murmeln ben oder zu etwas, beisuders 
mit Gerduſch oder Murmeln beypflichren, 
sumurmeln, zujauchzen, alicui, Tacit. 
3) dermurmeln. ansrufen. eadem, Tacit. 

Apstricrte (Aft.), Adv. , ı) ſtreng 
nach den Regeln, mit 3wang ‚ genau, 
pünctlich, Cie. adſtrictius, Plm. 
knapp, Furz, Plin. Ep. u. Quintil. 

Apstrıcrtlo (At) nis, Fleditringo), 


‚sufammenziehung , zufammenziebende 
‚Rraft, Plin. 


Apstaicrörius, a, um (aditringo), 
z. E. vis, zufammenzicbende Kraft, P 
Ausrriıcrus (All), a, um, f. Ad- 
ſtringo. 
Anp-stalno, tre, anziſchen, dazu, 
dabey ziſchen, Stat. 
ae ame — Rare 3. 
ı) ſtraff anzieben, zufammen zieben, 
a "daher Abers 
baupt zufammenzieben, labia, Qnintil. : 
alyum, Celf,, i. e. den Unterleib bart 
machen, den Durchfall verhindern: gu- 
ſtus adftridtus, ein zuſammenzichender Ge⸗ 
ſchmack, Plin.: auch tropiſch, zuſam⸗ 
men ziehen, ins Kurze ziehen, argu- 
menta, Cic.: baber Fürzer machen, 
verfchneiden, fingen, frondem, Colum. 


2) knapp zufamynen binden oder fügen, 


oder überhaupt- binden, alicui manus, 
Plaut.: daber veftes adſtrictae, Curt., 
kurze, fnappe Kleider: limen adſtridum, 
Ovid., verſchloſſen: aquae aditridtac, 
Ovid., gefroren, i. e. Eis: gelu, Ovid. 
3) binden an etwas, a) eigentlich ad 
itatuam, Cic. b) teopifch, binden, i.e. 
fer machen, befefitgen, ferviturem, fidem, 
Cic.: affinitatem, Plaut. c) binden, 
i. e. verbinden, verbindlich machen, ali- 
quem conditionibus, Cic,: ad tempe- 
rantiam, Plin. Ep.: lege adftringt, Cic.: 
facris, ib. i. e. zu den Dpfem. 4) ſchul⸗ 
dig machen, einer böfen That, fe oder 
aliquem furti,' Plaut.: fe fcelere, Cic. 


5) berühren, ftreifen, Plin. 36, 26. Das 


ber Adſtrictus, a, um; ſteht auch ad- 
jeltive, kurz, eng, knapp, eigentlich 
u. tropiſch, eloquentia, Cic.: auch Farg, 
Enapp in Ausgaben „past, Prop.: mos, 
Tacit. , ı. e. Sparfamteit. i 
Apsteocrtio TAR.), önis, f. ı) ins 
ufügung des Bewelfes, Mart. Cap. 2) 
fammenfegung, ib. — Don 
Anp-stado (Aft.), xi, dum, 2. 1) 
dazu bauen, aliquid alicui rei, Liv. u. 
Plin. Ep. : daher ae fügen, Plin. Ep.: 
auch beylegen, zuſchreiben, Martial. 2) 
eontignationeın 
- ter. 


Ep. 2) ' 


in. 


— 


ss AD-STUPEO - AD-SUM 


laterculo, Caef. 3) ausruͤſten, verfes 
ben mit etwas, Curt. 4) bebaupten, 
verfichern, Plin. 12, ıg. wo Ed. Hard. 
adfeverant bat. 

Ap-srörto (Aft.), ui, 2. nen 
über etwas, etwas anftaunen, fibi, 
Ovıd.: divitiis, Scnec. 

Apsuctus, a, um, f, Adfugo. 
— cre (adſudo), ſchwitzen, 

aut. 


Apstpesco, tre (adſudo), anfangen 


zu fıfmipen, Varr. 

Apsveräcio (Afluef.), &ci,adtum, 3, 
(adfteo u. facio), (Pafl. adfuefio, actus 
um) gewöhnen an etwas, ad rem, Cic.: 
rebus, Cic.: fermoni, Plin.: fermone, 
-Cic., auch feq. Infin., Cic. 

Ap-svesco (Alluefco), vi, &tum, 3. 

ewöhnen, adfueverat Armenios, Flor.: 

aber fc. fe, ſich nemöhlen, gewohnt 
werden, ad homines,“ Caef.: legibus, 
Liv.: genere pugnac, Liv.: vincere, 
Cic.: reipublicae, Sueton.: auch bella 
ſt. ad bella, Virg., ne tanta animis ad- 
fuelcite bella, mo es nicht etwa hypal- 
lage iſt fi. animos bellis, gewoͤhnt euch 
(eure Gemüther, Herzen) niche ꝛc.: Peif. 
adfuevi, fc. me, ich habe mich gewoͤhnt, 
i. e. ich bin gewohnt, Cic.: adfueve- 
ran, ich war gewohnt, Liv.: adfue- 
feitur alicui rei, man gewöhnt ſich an ıc., 


Liv.: auch adfuerum effe alicui, Ums 


gatıg baben, bifonders fleiſchlichen, Un⸗ 
aucht treiben, huren, Curt. Particip. ad- 
fuctus, a, Um, ı) gewohnt einer Sache, 
an etmas gewöhnt, labore, Cic.: in 
kur IV: mendaciis, Cic.: militiae, 

ellej.: ad aliquid, Senec.: auch ‚mit 
dem Genitiv., Liv. * 2) gewöhnlich, 
Liv. : longius adfueto,, Ovid. , weiter ald 
gewöhnlich. 

Adsu£rüno (Aff.), inis, f. (adfuefco), 
die Angewohnbeit, das Bewohntwers 
sen, rei, Liv.: auch der Umgang, 3. €. 
fleifchlicber, Tacit. Ann, 13, 46. 

Apsvervs (Aſſ.), a, um, f. Adfue- 

co. 

AD -sOco, xi, Aum, 3. faugen, 
Lucret. 

Avsvırım (AM), ſpringend, Plin. 

Apnsurro (Afl.), avi, atum, 1. (ad- 
ſilio), an etwas ſpringen, herzu ſprin⸗ 
gen, canis adſultans, Tlin.: beſonders 
von Feinden im Kriege, heranſprengen, 
mit dem Dativ. oder Accuſat., oder oͤhne 
Cal., Tacit. 

‚ApsuLrvs (Aſſ.), us, m. (adfilio), 
das Zinans oder Sinauffpringen, Ans 
griff, Virg. 

An-sum, fui, efle, da feyn, gegen⸗ 
wärrig feyn, 1) ohne De dem Koͤr⸗ 
ver nah, Cic.: auch von Dingen, dena, 
Tacit.: morbi, Cic. b) der Seele nach, 


etwas, Aetibus alicujus, Apul. 


AD - SUMO — AD- SUSPTRO 


animo, Gegenwart des Beificd oder Kuh 
baben , Cic.: oder aufmerten, Adung 
geben, Cic. c) mit Rath u. That, Le. 
dienen, 3. E. als Advocat, Cic. wi 
bem — (der —— 
a) der Sache; gegenwartig Teyp, 9 
bey feyn, ı) mit dem Leibe, —8 
Cic., beymwohnen: periculis, Nep 2) 
mit Rath u. That, i. e. Dienen, 
alicujus, Cic. b}-der Perfon, 1x 
dem Körper, alicui, Cic., Jemanbdes wo 
gen, oder einem Au Gefallen da ſern. 2) 
mit Rath u. That, i. e. dienen, amiein 
Cic. III) bersu Fommen, erſcheinen 
oder Fommen, ad judieium, Cic.: ade 


oder adesdum, Terent., fomm ber: pro- 


pe adelt (tempus), cum erc., Terent. 
Not. adfiem, adfics erc., fi. adim ew., 
Terent, 


An-sömo (Affumo), mfi, mtun, 5. 
1) dazu nehmen, aliquem, Nep.: fibiar- 
tem, Cie. WMeiftens läst es ‚po bier au 
üderfegen, dazu fügen, aliquid laudi, 
Cic. 2) an fi nehmen, annehmen, 
nehmen, nliquem .in focietatem, Lir.: 
facra Cereris de Graecia, Cic.: arts, 
Cic. : aliquem fibi filiumz Plin. Panez.: 
uxorem, ib., i. e. nehmen: in conl- 
lium, ib.: daher a) annehmen, fi ge 
fallen laffın, artes, Cic., ſ. vorber: 
voluptatem, Cic. b) fidy erwerben, 
laudem ex re, Cic. c) befommen, vi- 
res, Ovid.: fpeın, Tacit. d) anmaßen, 
oder berausnebmen, zufchreiben, ber’ 
legen, fibi nihil, Cic. 3) zu fidy ned 
men, 3. E. Speiſe, Arzency, Celf. 

ApsumrlYo (Afl.), önis, f. (adfumo), 
1) Dasunebmung, Dazuugung : daber 
der zweyte Worderfag des Syllogifini, minot 
genannt, Cic. 2) Annehmung, Cic- 

Adsumrivus (All.), a, um (adfumo), 


mo noch etwas außer der Sache dazu dr 


nommen wird, Cicı 

Adsumrus(Afl.), a, um, f. Adſumo. 

An-sto (Afl.), hi, ürum, 3. anne 
ben, anflicken, Horat. 

Anp-surco (Afl.), rexi, redum, 3. 
ı) auffteben,, fidy erbeben, alicui, Je⸗ 
monden zu Ehren, Cic., Liv., Ovid.: 


auch den Vorzug vor ſich zugeſtehen, 
* Ge. 2, 98. 2) ſich erheben, ı 
a) 1 


fich hoch zeigen, boch feyn, collis 
Liv.: daher poeta adfurgie, Quintil-, 
fihreibt hoch. b) hoch wachſen, Plin. 
e) boch gebaut feyn, turris, Virg.. d 
extra, Virg.,.i. e. ausbolen, auf bie 34 
en treten. e) tropiih, erbeben, ı. © 
ch äcigen, unternehmen, queralis, Virg-! 


in ultionem, Flor. 3) entfteben, ſich ä® 


gen, irae, Virg, 
An-susriro, are, feufzen zu (6) 


ADTA- 


— 





* 


ADTACTUS — AD- TENUO 


Anracrus (Attact.), us, m. (adringo), 

drung, Anrübrung, Virg. 

Apracrus (Att), a, um, ſ. Ad. 
tie ʒo. 

AD-TAMiNO (Attam.), avi, atum, 
are, 1) verſehren, verlegen, Juſtin. 2) 
befudeln, verderben, Aur. Vict. 

Aotzsmreräte (Att), Adv., pafs 


ſend, abgepaßt, zu rechter 3eir, Te- 
rcat. 


AD-TEMFERO (Att.), avi, atum, are, 
i) dazu fuͤgen, anfügen, Vitruv. 2) 
wohin richten, gladıum ſibi, Senec. 

Ap-Tsnno (ÄAttendo), di, tum, 3. 
ı) wohiu ſpamnen, oder bloß fpannen, ar- 
eum, Apul. 2) wohin richten, hinhal⸗ 
ten, manus coelo, Apul.: Daher adten- 
dere animum, auch bloß adtendere fc. 
animum, feine Gedanken worauf richten, 
i. e. a) worauf-denfen ober ſinnen, ani- 
mum ad cavendum, Nep.: adtendo id, 
Cie.: de neceflitare adtendemus, Cic.: 
taper Rudiren, fi) Muͤhe geben, fi 
auf etwas legen, eruditioni, Sueton. : 
b) Achtung geben, animum ad rem, 
Cic.: oder rei, Liv.: und ohne animuımn, 
j. ©. aliquem, aliquid, Cic.: alicui, 


- Plin. Paneg., und rei, Plin. Ep.: , das 


ber verfus adtenditur, Cic.: Daher ad- 
tenrus, 2, um, bingerschser, aufmerk⸗ 
fam, forgfältig , anımus, judex , audi- 
ter, Cic.: ad rem, Terent.: paterfa- 
milies, Cic., ein guter Wirth: jndex 
adtentior, Quintil.: adtentiſſima cogi- 
ratio, Cic. )) anfügen , dazu fügen 
oder fegen, fignum ad aliquid, Quintil. 

ABTENTATIO (Att.), onis, f. (adten- 
to), der Verſuch, Symm. 

ADTEnTE (Att.), Adv., aufmerPfam, 
forgfältig, Cic.: edtentius, Cic.: ad- 
tentufime, Cic. . 

Adtsutio (Art), nis, f. (adtendo), 
3. E. animi, Anfmerkfamteit, Cic. 

And-Tsnto (Att.), avi, atum, are, 
ı) ſich an etwas maͤchen, 3. E. um gu 
probiren, wie welt man es bringen_f 
at, inimicos, Gje. : arcum digitis, Clau- 
dian., probiren. 2) fih Machen anıc., 
i. e. angreifen, urbem, Cic.: claflem 

m, Cic., i. e. zu beſtechen fuchen. 

Aptzntus (Att.), a, um, Partcip. 
von Adtendo und Adtineo. 
"AptEndärte (Art), Adv, mager, 
ohne redneriichen Schmuck, Cic. 

APpTENSATIO (Att.), Onis, f. (adte- 
mo), 1) Verminderung, Auf. ad Her. 
3) verborum , wenn man obne Schmuck 
re, Schmuckloſigkeit, ib. 

Aod-TEndo (Ätt.), avi, atum, are, 
ı) doͤnne, hager machen, fortes, Liv.: 
corpus, Ovid. 2) ſchwaͤchen, vermins 
dern, curas, Ovid. ; legionem, Caef.: 
vires, Liv. 3) orationem, i. e, etwas 
mager und obne redneriſchen Schmud 


t 


AD-TERMINO-ADTINGO 57 


sortranen, oratio adtenuata, Cic.: daher 
adtenuatus, a, um, dänne, gefchmächt, 
ſchwach, mager, eigentlih und tropiſch, 
folia adtenuata, Plin. : oratio, Cic., f. vor⸗ 
ber: bellum, Cic.: fortuna adtenuatiflima, 
Audt. ad-Her. 4) vocem, Plar reden, vox 
adtenuata, flarc, helle Stimme, 3. E. Dies 
cantſtimme: fo auch acclamatio, Auf, 
ad Her. \ 
AD-TERMINO (Att.), are, dundy 
Bränsen beftimmen, meflen,  beftims 
men. Arnob. | 
AD-TERO (Attero), trivi, tritum, 3. 
ı) reiben an etwas, Plin.: caudam, 
Horat., anichmiegen. 2) reaben, um 
Empfindung zu verurfacdyen, aures alicui, 
Plaut.: oder durch Keiben verlegen, vers 
mindern, ſtrapaziren, femina equitaru, 
Plin.: manus opere, Tibull.: folglich 
abreiben, dentes, Plin.: der zerrei⸗ 
ben, cibum, Celf.: baber a) auf etwas 
treten, herbas, Virg. ) vermindern, 


ſchwdchen, opes, Salluſt. Not. adteruiſſe, 


ſt. adtriviſſe, Tibull. Daher Particip., 
adtritus, a, um, abgerieben, mentum 
adtritius, Cic.: frons, Juvenal., ſcham⸗ 
lofe Stirn, 
ADPTESTATIO (Att.), önis, f. 
ftor), Bezeugung,, Macrob. 
AD-TEsTor (Art.), atus fum, ari, 
bezeugen, Cic.: aliquid, Gell.: baber 
beweifen, beftätigen, Phaedr. 
AD-TExo (Att.), xui, xtum, 3« 
1) dazu weben, fledyren, oder bloß weben, 
echten, loricas e cratibus, Caef. : dot 
nns auch ſeyn Hinzu fügen. 2) hin⸗ 
zu fügen, Cic. , 
Aprico (Art.), ff. adtingo, Plaut. 
Apticüus (Att.), a, um (adtingo), 
rend, angränzend, benachbart, 


Aptin&o, inui, entum, 2. (ad und 
teneo), ı) halten an oder zu etwas, cul- 
tros (alicui), Plaur.: daher a) hinhal⸗ 
ten, Plaut. b) balten, ſeſt balten, 
teites, Plaur.: cultros, ſ. vorher: do- 
minatus, Cic., e po&ta: aliquem cufto- 
dia, Tacit, c) beiten, aufhalten, zus 

balten, Plaut. u. Salluft.: adtineri, 
fih inne halten, domi, Tacit.: daher 
bewahren, verwahren, ripam, Tacit. 
3) berübren, ſich erfiredien, Scythae 
ad Tanaim adtinene, Curt: daher 3) 
betreffen, angeben, insgemein mit ad, 
Cic., Terent, u. Plaut.: auch obne ad, 
. €. quid me'.adtinet, Cic.: q ab- 

te, zur Sache ‘gehören; non adtiner, 
gehört niche zur Sache, ik unnörbig, 

ic. -; . 


ADTINGO (Att.), Ygi, actum, 3. (ad 
u. tango), ı) berühren, anrühren, ali- 
quem, aliquid, Cie., Nep. u. Terent. 


(adte- 


2) berühren, tropiich, di. ©. wo anlans 


gen, 


- 
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laterculo, Caef. 3) ansrüften, verfes 
ben mit etwas, Curt. 4) bebaupten, 
verfihern, Plin. ı2, ı8. wo Ed. Hard. 
adfeverant bat. | 
An-störbo (Afl.), ui, 2. ſtaunen 
über etwas, etwas anftaunen, fibi, 
Ovid.: divitiis, Senec. 
 Apsvctus, a, um, ſ. Adfugo. 
Anstnasso, ere (adfudo), ſchwitzen, 
Plaur. u 


Apstossco, Tre (adfudo), anfangen 


zu fıhmwipen, Varr. ' 
Anpsv£räcie (Affuef.), &ci, actum, 3. 
(adfueo u. facio), (Paſſ. adfuefio, actus 
um) gewöhnen an etwas, ad rem, Cic.: 
rebus, Cic.: fermoni, Plin.: fermone, 
Cic., auch feq. Infin., Cic. 
AD-svEsco (Arfuelco) vi, Ztum, 3. 
ewöhnen , adfueverat Armenios, Flor.: 
aber fe. ſe, ſich gewoͤhnen, gewohnt 
werden, ad homines,“ Caef.: legibus, 
Liv.: genere pugnac, Liv.: vincere, 
Cic.: reipublicae, Sueton.: auch bella 
ſt. ad bella, Virg., ne tanta animis ad- 
fuelcite bella, wo es nicht ctwa hypal- 
lage if fi. animos bellis, gewoͤhnt euch 
(eure Gemuͤther, — nicht 2c.: Perf. 
adſuevi, fc, me, ich habe mich gewoͤhnt, 
i. e. ich bin gewohnt, Cic.: adſueve- 
raın, ich war gewohnt, Liv.: adſue- 
ſcitur alicui rei, man gewöhnt ficb an ıc., 
iv.: Auch_adfuerum eſſe alicui, Ums 
gatıg baben, beſonders fleiſchlichen, Un⸗ 
zucht treiben, huren, Curt. Particip. ad- 
ſuetus, a, um, ı) gewohnt einer Sache, 
an etwas gewöhnt, labore, Cic.: in 
jura, Liv.: mendaciis, Cic.: militiae, 
Vellej.: ad aliquid, Senec.: Auch ‚mit 
dem Genitiv., Liv. * 2) gewöhnlich, 
Liv. : longius adfueto, Ovid. , weiter ald 
gewöhnlich. 0 
Andsv£röno (AfT.), Ynis, f. (adſueſco), 
die Angewohnbeit, dad Bewohntwers 
en, rei, Liv.: auch der Umgang, 3..€. 
fleifchlicber, Tacit. Ann, 13, 46. . 
: Apsveisvs (Afl.), a, um, ſ. Adfue- 
co, 
AD -sdco, xi, Aum, 3. faugen, 
Kucret. 
Avsvıtım (AM), fpringend, Plin. 
ApsvıTo (Afl.), avi, atum, 1, (ad- 
filio), an etwas fpringen, herzu fprins 
gen, canis adiultans, Flin.: befonders 
von Beinden im Kriege, beranfprengen, 
mit dem Dativ. oder Accufar., oder ohne 
Caſ., Tacit. 
Apsvuvurus (Aſſ.), us, m. (adfilio), 
das Zinans oder Zinauffpringen, Ans 
griff, Virg. 
And-sum, fui, efle, da feyn, gegen⸗ 
wärtig feyn, 1) ohne Dativ., a) dem Koͤr⸗ 


ver nah, Cic.: auch von Dingen, dona, 


Tacit.: morbi, Cic. b) der Seele nach, 


etwas, Aetibus alicujus, Apul. 


AD-SUMO -- AD- SUSPIRO 


animo, Gegenwart des Geiſtes ober Druih 
baben, Cic.: oder aufmerfen, Achrig 
geben, Cıc. c) mit Rath u. That, ur 
dienen, 3. E. als Advdcat, Cic. 

dem Dariv. (der aber zuweilen 4 
a) der Sache; gegenwärtig ſeyn Du 
bey feyn, ı) mit dem Leibe, cm 
Cic., beymohnen: periculis, Nep, “ 
mit Rath u. That, ı. e. dienen, 
alicujus, Cic. bY-der Perfon, 1 
dem Körper, alicui, Cic., Fernandes m 
gen, oder einem zu Gefallen da fern: 2) 
mit Rath u. That, i. e. dienen, amicin 
Cic. III) herzu Fommen, erccheinen 
oder Fommen, ad judicium, Cic.: 


‘oder adesdum, Terene, komm ber; pro- 


pe adelt (tempus),. cum etc., Terent. 
Not. adfiem, adfics erc., fi. adſim etc., 
Terent. 


An-sömo (Affumo), mfi, mtum, 3. 
1) dazu nehmen, aliquem, Nep.: fibi ar- 
tem, Cie. Meiſtens läßt es 1 dier au 
übderfegen, dazu fügen, aliquid laudı, 
Cic. 2) at ſich nehmen, annehmen, 
nehmen, aliquem .in fociermtem, Liv.: 
facra Cereris de Graecia, Cic.:. artes, 
Cic.: aliquem fibi filiumz Plin. Paneg,: 
uxorem, ib., i. e. nebmen: in co 
hum, ib.: daher a) annehmen, ſich ge 
fallen laffen, artes, Cic., ſ. vorber: 
volupmtem, Cic. b) fi erwerben, 
laudem ex re, Cic. c) befommen; vi- 
res, Övid.: fpeın, Tacit. d) anmaßen, 
oder herausnebmen, zufchreiben, bey 
legen, fibi nihil, Cic. 3) 3u ſich neh 
men, 3. E. Speiſe, Arzeney, Celf. 
 Apsumrio (Afl.), önis, f. (adfumo), 
I) Dazunebmung, Tazuııgung : daber 
der zwehte Borderfag des Syllogifini, minor 
Benannt, Cic. 2) Annehmung, Cic. 

Apsumrivus (Afl.), a, um (adfumo), 
wo noch etmas außer der Sache dazu gr 
nommen wird, Cicı | | 

Adsumrus(Afl.), a, um, f. Adfume. 

AD-sto (Aff.), ki, ürum, 3. amaͤ⸗ 
ben, anflicden, Horat, 

And-surGo (Afl.), rexi, redun, 3 
ı) auffteben, fidy erbeben, alicui, 4 
manden zu Ehren, Cic., Liv., Ovid.: 
auch den Vorzug vor ſich zugefichen, 
Ye Ge. 2, 98: 2) fih erheben, ı. © 
a) ſich boch zeigen, boch ſeyn, collis 
Liv.: daher poeta adſurgit, Quinsil., 
fihreibt hoch. b) hoch machien, Plin. | 
2 boch gebaut, fenn, turris, Virg. Ä 

extra, Virg.,.i. e. ausholen, aufdie Ze⸗ 

en treten. e) tropiſch, erbeben, i. « 
ich acigen, unternehmen, querelis, Virg.: 
in ultionem, Flor. 3) entiteben, fich je 
gen, irae, Virg. 


An-susrire, are, feufzen zu (bee) 


ADTA 











ADTACTUS — AD-TENUO 


Auracrus (Artadt.), us, m. (adtingo), 
Beratung, Anrübrung, Virg. 
Antactus (At), a, um, f. Ad- 
tingo. 

Ap-TAÄMINo (Attam.), avi, atum, 
sre, 1) verſehren, verlegen, Juſtin. 2) 
befudeln, verderben, Aur. VI. 

ADTEMFERATE (Att), Adv., pafs 
ſend, abgepaßt, zu rechter Zeit, Te- 
rcat. 


AnD-tTEMPERO (Att.), avi, atum, are, 
1) dazu fligen, anfügen, Virruv. 2) 
wohin richten, gladıum fibi, Senec. 

Anp- Tsnno (Ättendo), di, tum, 3. 
I) wobm ipannen, oder bloß fpannen, ar- 
cum, Apul. 2) wobin richten, binbals 
ten, menus coelo, Apul.: baher adten- 
dere animum, ach bloß adtendere fc. 
animum, feine Gedanken worauf richten, 
i. e. a) worauf denken oder finnen, ani- 
mum ad cavendum, Nep.: adtendo id, 
Cic.: de neceflitare adtendemus, Cic.: 


auf etwas legen, eruditioni, Sueton. : 
b) Achtung geben, animum ad rem, 
Cic.: oder rei, Liv.: und ohne animum, 
3. &. aliquem, aliquid, Cic.: alicui, 
- Plin. Paneg., und rei, Plin. Ep.: , das 
ker verfus adtenditur, Cic.: Daher ad- 
tentus, a, um, bingerichser, aufmerk⸗ 
fam, forgfälrig , anımus, judex , audi- 
tor, Cic.: ad rem, Terent.: paterfa- 
miltas, Cic., ein guter Wirth: judex 
adtentior, Quintil.: adtentiflima cogi- 
tatio, Cic. .3) anfügen „ dazu fügen 
oder fegen, fignum ad aliquid, Quintil. 

AdtentArtlo (Att.), Önis, f. (adten- 

to), der Verſuch, Symm. . 

ADTENTE (Att.), Adv., aufmerffam, 
forgiälrig, Cic.: adtentius, Cic.: ad- 
tentifhime, Cic. . 

Antantio (Art), Gnis, f. (adtendo), 
$. €. animi, Auſmerkſamkeit, Cic. 
Ad-Tsnto (Att.), avi, tum, are, 
i) ſid an etwas marhen, 3. E. um ge 
brebiren, wie weit man es bringen 
at, inimicos, Gi. : arcum digitis, Clau- 
dian., probiren. 2) fi ha en anı., 
i. & angreifen, urbem, Cic.: clallem 
fuam, Cic., i. e. zu beftechen ſuchen. 
Andtentus (Att.), a, um, Particip. 
won Adtendo und Adtineo. 
"Antindtärz (Atc), Adv., mager, 
ohne redneriſchen Schmud, Cic. 
Anrtnüärlo (Att.), Onis, f. (adte- 
Wo) 1) Verminderung, Auft. ad Her. 
) verborum , wenn man obne Schmuck 
kb, Schmuckloſigkeit, ib. 

Ad-TEndo (Att), avi, atum, are, 
U dönne, bager machen, fortes, Liv.: 
eorpus, Ovid. 2) ſchwaͤchen, vermins 
ern, curas, Ovid.: legionem, Caef.: 
Vıres, Liv. 3) orationem, i. €. etwa 
mager und ohne rednerifchen Schmud 


‘ 


taper findiren, ſich Mühre geben, ſich 
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gortranen, oratio adtenuata, Cic.: daher 
adtenuatus, a, um, dünne, geſchwaͤcht, 
ſchwach, mager, eigentlih und tropiſch, 
folia adtenuata, Plin.: oratio, Cic., ſ. vors 
ber: bellum, Cic.: fortuna adtenuatiffima, 
Audt. ad.Her. .4) vocem, Play reden, vox 
adtenuata, flare, heile Stimme, 3. E. Diss 
cantlimme: fo auch acclamatio, Auct. 
ad Her. oo \ 

AD-TERMINO (Att.), are, durch 
Gränzen beflimmen, meflen, beſtim⸗ 
men. Arnob. 

Ad-tEro (Attero), trivi, tritum, 3. 
ı) reiben an etwas, Plin.: caudam, 
Horat., anichmiegen. 2) reiben, um 
Empfindung zu verurfachen, aures alicui, 
Plaut.: oder durch Reiben verlegen, vers 
mindern, ſtrapaziren, feınina equitam, 
Plin.: manus opere, Tibull.: folglich 
“breiben, dentes, Plin.: yder zerrei⸗ 
ben, cibum, Celf.: daher a) auf etwa _ 
treten, herbas, Virg. b) vermindern, 
fepwdchen, opes, Salluft. . Not. adteruiffe , 
ft. adtriviffe, Tibull. Daher Particip., 
adtritus, a, um, abgerfieben, mentum 
adtritius, Cic.: frons, Juvenal., ſcham⸗ 
fofe Stirn, 

AptestÄtlo (Art), Onis, f. (adte- 
ftor), Bezeugang , .Macrob. 

Ap-TEsTor (Att.), atus fum, ari, 
bezeugen, Cic.: aliquid, Gell.: baber 
beweifen, beftätigen, Phacdr. 

AD-TEXO (Art), xui, xtum, 3« 
1) dazu weben, fledhren, oder bloß weben, 
flechren, loricas e cratibus, Caef.: db 
kanns auch ſeyn Hinzu fügen. 2) hin⸗ 
3u fügen, Cic. . 

Aprico (Art.), ff. adtingo, Plaut. 

ApriGs*sus (Att.), a, um (adtingo), 
A eend, angränzend, benachbart, 


ApTin&o, inui, entum, 2. (ad und 
teneo), 3) balten an oder zu etwas, cul- 
tros (alicus), Plaur.: daher a) hinhal⸗ 
ten, Plaut, b) balten, feft balten, 
teites, Plaut.: cultros, f. vorher: do- 
minatus, Cic., e poöta: aliıquem cufto- 
dia, Tacit. c) beiten, aufbalten, 3us 
rüdbalten, Plaut. u. Salluft.: adtineri, 
ſich sune halten, domi, Tacit.:: daher 
bewahren, verwahren, ripam, Tacit, 
3) berübren, ſich erfireden, Scythae 
ad Tanaim adtinent, Curt.: daher 3) 
betreffen, angeben, indgemein mit ad, 
Cic., Terent. u. Plaut.: auch obne ad, 
8 E. quid me'adtinet, Cic.: a ab- 

Tüte, zur Sache gehören; non adtinet, 
gehört nicht zur Sache, it unnöchig, 

ic 


Aptınco (Att.), Ygi, adtum, 3. (ad 
u. tango); ı) berühren, anrühren, ali- 
quem, aliquid, Cie., Nep. u. Terent, 
2) berühren, tropiich, i. e. wo aplans 

gen, 


geib bat Aehnlichkeit mit 


eſſen, Cic. 


ss AD-TOLERO—AD-TONG 


gen, fommen, ober betreten, Afıam, Cie. : 


forum, betreten, um fich vor Gerichte 
bören zu laſſen, Fic. 3) ſich an etwas 
„ſich mit etwas zu fchaffen ma⸗ 
chen, a) um es zu lernen, Cic. b) zu 
Keien, Cic. c) gu befcheeiben, Cic. d) zu 
seetheidigen, Cic. 4) tropifh, a) bes 

‚ treffen, dolor, voluptas, invi- 


“dia me adtingit, Cic.: corporis ſimili- 


sado adtingit naturam animi, Cic., 
r Seele 
etreffen, angeben, gehoͤren; labor 
non adtingit m, Cic., geht Gott 
nichts an: daber aliquem co one, 
mit jemand verwandt ſeyn, Cic.: ali- 
guem fanguine, ein Blutsfreund feon, 
Plin. Ep. : neceflitudine, in genauer Ders 
bindung mit ibm fichen, Cic. c) exrei⸗ 
en, erlangen, Cic.: daher verfteben, 
hfeben, Cic. d) berühren, R. nebhs 
) berühren, i. e. ebelich 
beywohnen, Terent. g) berübren, i. e. 
erwähnen, kurz befchreiben, Cic. ) 
berühren, i. o. angranzen, benachbart 
feyn, Rhenum,, Caef, ı) anrühren, 
tropiſch, i. e. ſich an etwas magen oder 
machen, überuehmen, rem militarem, 
k) widerfahren, begeanen, auffto⸗ 
a, Apul. 
Ap- TöLEro (Att.), arc, i. q. tolera- 
re, tragen, Apul. . 
Ap-Touro (Att.), re, ı) in die Höhe 
heben, empor beben, erheben, cigents 
ih, pallium, Terent.: manus ad coe- 
lum, Liv.: daher tropifch, 2) erbeben, 
i. e. machen, daß etwas groß werde oder 
ſcheine, arcem, Virg.: herba fe adtol- 
lens, Plin.: mons adeollitur, ib.: no- 
men ad fidera, Lucan.: vocem, Quintil. 
3) erbeben, i. e. crböhen, vergrößern, 
famam, Tacit. : sliquem laudibus, Ta- 
eit.: animos,' Virg.: iras, Virg.: ora- 
tor adtollitur, Quintil., i. e. redet ſtaͤrker. 
Ap-Ttonnko (Att.), ondi, onfuin, 2. 
befcheeren, Plaut. u. Cell: daher ſtatt 
nadt, bloß machen, arva, Lucan.: bas 
ber ı) befreſſen, bezupfen, Virg.: Das 
ber ſt. pedgeln, Plaut. -2) beſchneiden, 
Virg. 1) tropiſch, beaupfen, i. €, betries 
gen, Plaue.: auch ſt. vermindern, laus 
adronfa , Cic. e poëta. 
Aotöxite (Art.), Adv., mit Betaͤu⸗ 
bung. finnlos, enthufiaftifdh, Plin. 
Aprönttus (Art), 2, um, ſ. Adtono. 
‚ Anp- Töno (Atöno), ui, Ttum, are, 
1) bey oder an Jemand donnern, folgs 
Kb ihn betduben, Senec. Ep. '9: daher 
8) beräuben,, finnlos machen, außer 
ſich fegen,, «liguem, Ovid.: adtoninus, 
a, um, -a) außer ſich, gefegt, finnlos, 
wie vom Donner gerührt, aͤußerſt be 
färze, Liv. b) beräubr, finnloe, en⸗ 


der 
b) 


* 


ADTONSUS — ADTRIBUTUS 


thuflaftifch, vafend, wahnfinnig, Virg., 

Horar. u. Liv. c) adeonita domus, Virg,, 

i. e. enthuſiaſtiſch machend, — 
f Apvrtonsvs (At), a, um, f. Adeon- 
eo. 

An-Torquzo (Atzorg.), orfi, omum, 
2. binfchleudern, Virg. Aen. 9, 5}. ed. 
Heyne, Ä 

ADTRACTIO (Art.), Anis, £ (adtrake), 
das an ſich Ziehen, Zuſammenziehen 
baber eine gewiſſe undentliche grammato 
ſche Figur, Quintil. 1,4 (6), ü leise 
certa. 

Anrzactörtus (Art), a, um (d- 
traho), anziehend, Macer. 

An-Träuo (Attraho), xi, um, 3 
1) berzu oder an fid) ziehen, Plin. ua) 
Ovid.: aliquem Romam, Cic.: trikw 
nos, Liv., herzu fchlepsen : To auch Cie 
Verr. 3, 25. 2) tropifch, wohin ziehen, 
wozu veranlaflen, aliquem ad negotium, 
Cic.: berbey ziehen, ad. amıcitiam, 
Cie: gern achen ‚„ malum, Brut. in 

p- Cic. 3) zuſammenziehen, zauzels: 
frons adıradior, Senec. ziehen, zunzel 
—— ung ‚Sois, f. (ad 
trecto), 1) DBeraftung, Berührung, 
gel. 2 eine gewiſſe geammaätifche Bigar, 

uintil. . 

Antrectätvus (Art). us, m. (sd 
trecto), Beraftung, Pacuv. ap. Cic. 

Aprxrscrto (Att), avi, atum, a6 
(ad u. tracto), ſich an etwas machen, 2) 
mit den Händen berajten,. libros, Cr. 
b) um es zu verrichten, Tacit. c) um es 
an fid zu sieben, an ſich zieben, Flor. 


3, 5. 

AD-TRXEMO (Att.), re, zittern bep 
etwas, alicui, Star. 

Ap-TrrErioo (Att.), avi, atum, are, 
eilfertig thun, Plau. . , 

. Ap-rrisvo (Att.), ui, ütum, 3. 1) 
binzu thun, binzu fügen, 3uordnen, 
er ‚amifionem, Cic.: 5 — civitatem 
oder aliquem, dazu ſchlagen, u 
werten, zucbeilen, als Dafallıc., —* 
u. Hirt.“ inſulae Rhodiis aderiburse, 
Cic., unterworfen, hingeboͤrig ıc. 2) 
anweifen, zurbeilen, equos alicu, Caef.: 
alicui provinciam,. Cic.: pecuniam, 
Cic.: auch aliquem, i. e, Änmeifung 
an Jemanden geben, adtributos, Cic. 
Att. 13, 32. 3) genen: mitsdeilen, 
übergeben, Cic. 4) zufchreiben, beys 


meſſen, beylegen, Cic.: daher adıribu- - 


tum ober ſeihat. —* ‚das —*2 
c. uU. e 5) au en zu a 
oder als eine Abgabe, Liv. _ 
v an Att.), f. gan 
10), 1) Hınzumaung: Daher Beyle⸗ 
ung, das Prädicar, Cic. 2) Anwei⸗ 
ung, Affignarion, Cic.. . 
Apraısuros, a, um, f. Adtribuo. 











——— —r ——— ⸗ ä — — 











ADTHITIO-ADULTERATIO 


Anrıtrlo (At), önis, f. (adtero), 
Anibung, Lampr. 3) Abreibung, 


Apraltus (Att.), a, um, f. Adtero, 
Antelrus (Ar), us, m. (adtero), 
ee I 
der ⸗ 

L&. durd ben hub, ib. b) Zerseis 


en aricı, orum, ein Volk in Gallia 
, Cael. 


pöLAsILIs, e, (adulor), (dymeich»: 


krifdy, fermo, Ammian. 

AotLärlo, Fi: f. (adulor), 
ebFofen, ) ber Hans 

&e, Cic.: von —— De br 

gattung, n er Hienidhen 

Scmeicheley, Cic.: auch gegen dfe 

Thiere, Colum. i. e. Liebkoſung. 2) de 

——ã— Verehrung, mit Beugung bes 


ÄndLäror, Sris, m. (adulor), ein 
Scdmeichler , Aufl. ad Her. 
Autıärönis, Adv. 
Augufin. 


Antıärörius, a, um, (adulstor), 
kimmeichlerifch, Tacit. Ann 
Andıärkıx, — £ (adulator) 
inn, Treb. Poll 


ADuLESCENS, Anvızscantia, I. q. 


Adoleſcens, Adolef; centia. 


Aotıo, avi, atum, are, i. Es adulor, 
(ümeideln, 1) von Zhieren, liebFofen, 


—— — Lucret, 


nec adulari nos finamus, Cic. 3) ende 
adular fanguinem, Cie. e poets, i. e. 
ſtreichelt, fi lectio certa. 
Apdıor, atus fum, ari, 1) 
een liebtofen, «) vol 
2 u.Liv.: ‚alquem, 
Ncit.: nk, . im: plebi, Liv.: 
[Ale alicujus PER i and, pafüve, 
o em 8 und m ugun 
veides Temandın nden feine Ehrfurcht be ve 
—* Liv.: aliquem, Val, Mex 
Andvırız, tri, m. 1) Surer, Ehe⸗ 
der an. —— Cic., 
‚ Hora. ⸗ möns- 
me, Cod. Juſt. ' 


Äurırza, 2, um, 2) hareriſch, ches 
iſch, virgo, bria, ete In Ben 
Ehebrecher, ulter: 
—5* die mit Aemanden unzuchtigen 
ang hat, Sur Ehebr inn, 
un a) unddt el emadıt, 
grines, Horst. s KH Ovid. s minium, 
3) verderbr, P 

—— —* den: (sAultexo), 


rerey, Ehebruch 
Besattung der hier ® Plin. 


(meichlerifch, 


ein 
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Kourränäron, öris, m. (adultero), 
ein Verfälfcher, Pandect. 

AduLtkafuyvs, a, um (adulter), 
acht, 1) der Geburt nach, 
Plin. 2) i. e. falſch, 
mus, Cic.: clavis, 


uns 
anguis, 
nachnemacht, nu⸗ 
Si am 


Kourräafum; in n. 2.3) von 


auch der 
© Bropfung. 3) Ver⸗ 


atum, are (adul- 


—— ib. 
fälfchung, ib 


AduLtrtro, wi, 


bad ter), 1) unredhemäfigen Beyfchlaf 8 


nießen, huren ehebrechen, Cic.: a 
aliquam, i. e. mit einem Brauenjemmmer, 
Sueton. 2) verfälifchen , aliquid,, Cic, 
Apuurus, a, um, f, Ado efco. 
KDumsaärım, Adverb., im Abriffe, 
toiatich nicht genau, nur einigermaßen, 
ucre 
anuseeärio, önis,. f. (adumbro), 
) Sharrenriß Entwurf, Vieruv. u, . 
Cie ) Yaahmung zum Gcheine, 


kn 8 avi, atum, are, 1) bes 
(chatten, vineas tegeubus, Colum. 2) 
in der Malern ‚, enewerien, ahſchatti⸗ 
ren, daber tropifch, 3 — — 
entw au wa unvollfoemmen na 

machen, oder nachahmen, gleichſam abs 
ſchattiren, Cic.: daher edumbrarus, a, 
um, mas nur entworfen, folglich ans. 
volllommen if, imago, Cic. b) durch 
Woete entwerfen, einigermaßen beichreis 
ben, fictos luctus, Cic. Orat. 2, 47. c) 
in Gedanken entwerfen, i. e. erdicheen, . 
Cic. Dom. 30: daber adumbratus , a, um, 


erdichtet, vorgeblich, vir, dü, Cic.: 
laetitia, Tacit. 

Antwirio, önis, f. (aduno), Vereis 
nigung, C 


Dukeizhs, atis, £. (aduncus), die 
bogne Rrümme, Cic. 
Duncus, a, um (ad u. uncns), eins 
wärts gebogen, einwärts frumm, na- 
füs, Terent.: unguis, Cic. 
Äntno, avi, atum, are, „ed u. unus), 
vereinigen, v den, Jutti in. 2, 12. 
Än-vrdso en 


‚fum, 2. 
drüden, 


dentem 


n ) dräne en,d 
—* ‚Car 23) tropifch, zuſetzen, vers 


olgen, brangen,, Horat. 
—— uftum, brens 
nen, aduruneur, Cic., i nf bren⸗ 
daher «) anbrennen ‚, 3. &. eine 
Bed, Terent. b) verſengen, abſen⸗ 
—F —* Cic. c) nden, z. E. 
tet beym Reiten, Plin. 3) yon 
‚ Virg. u. Ovid. i. e. verlegen. 
Br nden, Venus te — igni- 
dm orat. Not. aduftus color, duntle, 
braune Zarhe, wie man ausficht, wenn 





U 
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einen die Sonne fehr gebrannt bat, color 
aduftior, Liv. 

Ap-usqaus fl. usque ad, Virg.. ' 

Änustio, Önis, f. (aduro), Anbrens 
nung, Mntzändung, Plin.: auch Ent⸗ 
aöndung im Körper, ib.: auch In Bdus: 
men und Weinftöcden , ib. 

Äpustus, a, um, f, Aduro. 

Än-OTor, ufus fum, 3. verbrauchen, 
Cato. 

Anvecticivus, a, um fadveho), aus 
laͤndiſch, Salluſt. 

ADVECTIO, Önis, f. (adveho), er⸗ 
zufuͤhrung, Transport, Plin. 

Apvectitius, i. q. Advelticius. 
- Anvecto, are (adveho), herzufuͤh⸗ 
ren ‚Tacit. 

'ApvEetor, öris, m. (adveho), der 
Zuführer, Apul. 
» Anpvsctrus, w, m. i. q. advedio, 
Tacit. 

ÄADVECTUS, a, um, f. Adveho. - 

Anp-v£no, xi, Aum, 3. herzu fühs 
ren oder bringen, 1) zu Waren, Schif⸗ 
fe, Cic.s Daher advehi (cifio oder na- 
ve), berzu fahren, Cic.: auch auf dem 
Rüden, daher equo advehi, herzu reis 
ten, Cic. 3) von andern Dingen, un- 
da advehit rates; Ovid.: daher advecta 
elaſſis, Virg. Nor. advexe fi. advexilfe, 
Plaur. : advexti ff. advexifti, Plaut. 
 : ApD-v£ro, are, bedecken, Virg. 

AnvEna, ae, c. (ad-venio), 1) ein 
-Stemdling, fremd, ausländifh, a) 
son Menihen, advena quidam, Cic.: 
anus, Terent.: exercitus, Virg.: pel- 
. lex} Ovid. b) von Thieren, volucres 
advenae, Plin. c) von Ieblofen Dingen, 
Tiberis, Ovid. 3) tropifch, Fremdling, 
1. e. unmwiffend, unerfahren worin, in fua 
parria, Cic.: belli, Stat. J 


_ Ap-venfror, atus ſum, ari, i. q. 


veneror, verehren, Sil. 
An-vEnio, ‘ni, entum, 4. herzu 
fommen , anfommen, wobin kommen, 
a) von Menichen, Terent. u. Cic.: ad 
forum, Plaut.: in provinciam, Cic.: 
Delphos, Cic.: urbem, Virg. . b) von 
der Zeit, dies, Salluft.: hora, Tacit. 
c) von andern Dingen, morbus, Cic.: 
literae, Sueton.: navis, Ovid. 
Apventicius (Adventirfus), a, um, 


(advenio), ı) von außen zu uns kom⸗ 


- mend, fremd, tepor, auxilia, pecu- 
nia, dodrina, Cic. Nor. audy Kit pe- 
cunis adventicia, außerordentliche Geld 
f. n. 2. 2) zufällig, . außerardents 
lih, frußus, Liv.: nie, Cic. Art. 
4, 19: cafus, Pandedt. 3) coeng ad- 
.venticıa, Ankunftsmahlzeit, Ankunfess 
ſchmaus, Sueton. 

ADVENTO, avi, atum, are "(ddvenio), 


bersu, berbey kommen, 3. €. von Mens 


x 


A” 
4 


ADVENTOR-ADVERSUS 


fden, Cic.: auch von andern Dingen, 
tempus, au von Cic.: adven- 
tante urbi clade, Liv, 
ADVENTOoR, Öris, m. (advenio), fee 
bersn oder zu uns kommt, Gaſt, 
ur. 


— a um (ad ‚ 
3. €. ooena, Ankunſtsſchmaus (hl 
jeit) , Martial. T 

ADvEnTUs, us, m. (advenio), Us 
Funft, 5 E. cines Menſchen, Cic-: auq 
andrer Dinge, ſolis, Plin.: malonm, 
Cic.: imagımam in animos, Cic. Not. 
adventibus te offerre, Cic. ad Div. i. e. 
advenientibus: doch hat Ed. Erneſt. ad- 
vegientibus. 

AnD-versero, are, ſchlagen an dh’ 
was, oder fchlagen , Stat. 

AD-vERRO,, cre, 1) berzu behren, 


Anversärius, a’ um, 
entgegen gekehrt, mit dem chte, oder 
mit der vorderften Seite hingekehrt, 
ı) nicht feindlich adverfaria (fc. Pa 
Schriften oder Bücher, die nur auf ir 
Dorderfeite befchrieben werden, . Concept⸗ 
büdyer, Schmierbücdyer, Strasze, Jour⸗ 
nal ıc., Cic. 2) feindlib: folglich ſich 
widerfegend, widerſtrebend, entgegen, 
oder entgegen geiegt, dux, Cic.: 0, 
Nep., Gegenparthey: daher fublt. a) ad- 
verfarius, Widerſacher, Gegner, Gegen 
part, im Kriege oder vor Gerichte, Cıc. 
) adverfaria, Biderfacherinn ‚ Gegnv 
‚sinn, Feindinn, Cic.: daher adverfs- 
rius, a, .um, vom Gegner vorgebracht, 
adverfaria evertere, Cic. - 
. ApvaesäÄrlo, önis, f. (adverfor), Wi⸗ 
derfezung, Tertull. 
AnvexsäAtor,.öris, m. (adverfor), det 
ſich widerfeßt, Widerftreber, Apul. 
Anversätrıx (Advorf), icis, ® 
adverfator), die ſich mwiderfege, Wider⸗ 
eberinn, Terent. 
Apverse, Adv., entgegen: zuwider; 
daher ſich widerſprechend, Gell. 
Apversio, Önis, f. (adverto), Hin’ 
richtung ‚, animi, Aufmerkfamkeis, oder 
das Studiren einer Sache, Cic. 
Adversitas, ätis, f (adverfus), do6 
Entgegenfeyn natuͤrliche Seindihalt, 
ın. 


Apdversitor (Advorf.), öris, m. (ad- 
verfum itor), der feinem Herrn entgegen 
geht, um ihn heim zu bolen, Plaut. 

- Avveaso (Advorfo), avi, atum, AT 
(adverto) , Achtung geben, Plaut._“ . 

Apversor (Advorf.), ätus fum, Al 
(adverfus),, dagegen, dawider feyn, ſich 
widerſetzen, Terent. u. Cic. 

Apvexsus, a, um, ſ. Adverto. 

Anversus (Advorf.), oder ApverstM 
(Advorf.),_ eigentlich Pardcip.: doder 
1) Praepof. gegen oder binwart⸗ Ai 

7 


mit Velen. 3 I n, Sur. 
) berzu fchleppe — 


—R 


AD-VERTO—AD-VIGILO 


dus, adverfus clivum, Plaut.: adver- 
ſes olles, Caef.: adverfus aliquem 
loqui, Terent., i. e. zu einem: baher 
0) gegen. (ern), 3. €. juftiia adverfum 
des, Cic. b) Kesen i. e. wider, ad- 
verlum leges, Cic. 2) Adverb., ensges 
gen, 2) Freundlich, - ero ire adverfun, 
entgegen oder zu ihm geben, um ihn 
kim iu holen, Plaut. b) nicht freunde 
&, entgegen, dawider, arına. ferre 
söverfus, Nep. 
An-verxrto (Advoro), ti, fum, 3. 
ı) binfehren, binrichten, binwenden, 
fe ın plateam, Terent.: naves in por- 
tum, Liv.: proras terrae, Virg.: pup- 
im Colchos, Ovid.: navem Brundi- 
um, Gell.: auch bloß adverrere, fc. fe, 
Si. ı, 288, oder adverti, Virg. Aen. 
5, 34, herzu, binzu fahren, oder 
kommen: mentem huc, Virg.: fo aud 
snimum, i. e. Gedanken darauf richten, 
darauf denken, insgemein wahrnehmen, 
bemerfen, beobachten, Achtung geben, 
Terent., Cic. u. Liv.: fo auch animos ad 
animos rebus, Teacit.: 
aud) mit dem Accufat., illud, Cic.: id, 
Terent.: auch fcht bloß advertere fo, 
Hirt., Eerent. , ‚Virg., —F u. nk 
Daher advertere in aliquem, ftrafen (fi. 
animadv.), Teacit. 2) an fich ziehen, 
aufmerffam machen, adverterar ea res 
Sabinos, Liv. u. öfter. Particip. ad- 
verfus (advorfus) ſteht auch adjektive, 
nach uns zugekehrt, unierm Befichte 
en über lebend, fol, Cic. u. dfter: 
aber a) vorn oder auf der vorderiten 
Seite befindlicy, vulnus, Cic. i. e. auf 
der : corpore adverfo, Cic., vorm 
on der Brußt: dentes adverfi, die vordern 
Zähne, Cic. b) entgegen, zuwider, 
abcui, Terent.: adverfum, fubit. die 
Gegenſeite, ventus tener adverfum , weht 
tütsegen, Nep. : auch widrig, ungänftig, 
abgeneigt, entgegen, voluntas, valitu- 
0, Liv.: mens, Cic.: nox, Caef.: 
adverfins, Plin.: venti adverfillimi, Caeſ.: 
caſus, Nep., ungluͤcksfall: fo auch res 
adverfae, Cic., mwidrige Dinge, Ungluͤck 
adverfum, fubft. Unglüd, Nep. Dat. 5. 
€) adverfo Aumine, Liv., dem Steom 
en, Meomaufwärts., Daher adver- 
», 2) Unglädsiälle, Widerwaͤrtigkei⸗ 
ten, Tacit. u. Terent. b) Dinge, die 
einander entgenen find, Cic. Ex adver- 
» segen Über, Liv.: in adverfum, auf 
die Seaenfeite, Colum. Not. adverfus, 
Pracpof. f. oben befonders. 


An-vesrärascıt, Perf. avis, es daͤm⸗ 


met, wird Abend, Cic. 

I a ah nun. a ben ets 
wachen, wachfam fe ı) eigent⸗ 

2 nik rem, Ci. a —8— bull 
? i. e. wachſam feyn, Borg 

(alt anwenden, Terent. yn/ vors 


AD -VIVO—AD-VOLO 6 


Apd-vivo, ixi,.idtum, 3. i. g. vivo, 
leben, Stat. | 

AnvöcäTta, ae, f, Advoco. 

Anvöcärtio, Önis, f. (gdvoco), 1) 


bey s oder Zerzurufung,, 3. &. feiner 
— —SF Kath du erbitten, 


3. E. bey Prozeffen, hominis, Cic. Sull. 29, 
doch kanns auch zu n. 2. gehören. 2) bie 
zuſammen berufenen: gerichtlichen Bey⸗ 
ftände ſelbſt, ober ihre Derfammlung, ' 
Cic. Quiat. 14. Liv. 3, 47: auch Cie. 
Sull. 29, f. vorher; maximarum rerum, 
Cic.. Verr. 1, 2 wo es jedoch vicheiche 
Veberlegung If. 3) bie Erlaubniß, fle 
berzu zu eufen, folglich der Autichub der 
gerichtlichen Unterfuchung , bie gerichtliche 
rift, Cic. ad Div.: daher jeder Auf⸗ 
Hub, Friſt, Senec. 4) Ueberlegung, 
Cic. Verf. 1, 49, f vorher. 5) Proceßs 
führung, Cic., Plin. Ep. etc. 6) der 
Troft, andelt. ' 
Apvöcäror, Öris, m. (advoco), dee 
DBeyfteber, DBeyftand, Tertull. , 
Apvöcärtus, i, f. Advoco. 
Ap-vöco, avi, atum, are, 1) berzu, 
berbey rufen, populum in concionem, 
Liv.: auch concionem, Tic., das Volk 
zu einer foͤrmlichen Berfammlung: auch 
ad concionem, ohne populum oder ple- 
bem, Liv.: daher tropiſch, animum ad 
fe ipfum, Cic., i. e. die Gedanfen auf 
ich sichten: befonders berzururen, des 
uffends wegen, zu Gülle vufen, um 
mit Rath und That beyzufichen, Cic.« 
auch tropifch, arına, Virg.: vires, Senec. : 
befonder6 ben Prozeſſen, 3. E. Breunde, 
damit fie beym Prozeſſe mit Rath u. That 
beyfichen, 3. E. als Advocaten, als Zeus. 
gen, oder durch ihre Gegenwart vor Ge⸗ 
richte, Cic. 2) Prozeß führen, Senec. 
3) Friſt fuchen oder bekommen, folglich 
zögern, Plin. Ep. 5. 8. 4) sröften, Ter- 
tull. ‚Daher Advocawms, ı, fubitant. . 1)" 
sechtliher Beyftand, Conſulent, Ad⸗ 
vocar, Cic.: doch wirb insgemein der 
davon unterfchicden, der die Rede haͤlt 
atronus caufae); doch Acht es fo 


intl. 12, 1. 5, 6:, Plin. Fpiſt. 
Ss, 4: folglich id er auch im Cicero 
mwobl zumeilen mit darunter begeiffen. 
3) überhaupt, ein ber, Beyitand, 


Terent. u, Cie.: doch können aud rechte 
fiche Beyſtaͤnde gemeint ſeyn, cf. Cic. Phil, 
1, 7: adhiber oculos advocatos, Cic., 
i. e. als Gehuͤlfen. So auch advocara, 
ae, Cic. Acad. 4, 27. Beyſteherinn, Ads 
vocatiun. 
AnvöLärtvs, us, m. (advolo), das er⸗ 
zufliegen, Cic. Tuſe. 2, 10. 
AD-vGLITO, are, herzufliegen, bes 
ſondern oft, Plin. 
AD-vöLo, avi, atum, are, herzu⸗ 
fliegen, 2) eigentlih, 3. €. Vögel ꝛe. 
‚ui 


Cic. a 


— 


des ee, — 
Ovid. 


64  AD-VOLVO-ARDICHLA. 


Cic. a) tropiſch, i. e. ſchnell herzu konn 
mern, berau eilen, 3. E. Menſchen, Cic.: 
Dinge, fama, Virg.: elöorov ad pectus, 

d Div. 15, 16. Es ſteht mit ad, 
in, dem Dativ. u, Accuſat. 

Ap-voLvo, vi, rum, 3. 1) herzu 
wälzen,, rollen, kollern, Virg. ü. Pl. 
a) fe advolvere oder advolvi, von Gups 
plicanten, niederfellen, genibus alicu- 
jus, Liv. u. Vellej.: auch genua, Taeit. 

Anvorsus, ADVoRsUm, ADVORTO, 
f. Adverfus, Adverto, 

ÄAnitum,i,n, (ädvrov), nicht zu bes 


treten: ein beiliger , geweibter Orr im 
. Tempel, Virg.: 


baber ex adyto cordis, 
Lucret., i. e. aus dem Ignerden des “on 
Ası, ae, f. (Ada, e. Land), 
eine Stadt in —* geweſen ſeyn; 
e Aeaeus, a, um, }. E. inſula, eine 
nfel im ſchwarzen Diene, Wohnſitz der 
irce, Virg. Auch eine Inſel bey Italien, 
wo Die Ealopfe gemobnt baben ſoll, die das 
ber Acgea puella heißt, Prep. 
Ariciotlus, a, um, leacifch, Ovid. 
ALACIDIS,. Fi m. ein Abkoͤmmlin 
Pr fein Sohn, Ovi 
E Achilles. beißt 5 Virg. 
Ur enkel, 6,8 A uß, 
des Achides PR beißt fo, V 
3, 34 896. 4) einer von a Innen, 
Boerbus, König in iracedonlen, 
= 1 feine 15 au Deifen» Virg, Acnı 
eu zu en, Virg. Aen. 
6, 840. weil er fein Geſchlecht vom Achilles 
ableitete. Not. Vocat. Acscide, Ovid., 
u. Aeacida, Enn. ap. Cic. 
AzAckolnus, a, um, i. q. Aecacide- 
Ius, Plaut., i. e. Uhl 


s) Enkel, 


AsAchus, a, um, _Heacif, flos, 


Colum. i. e. Hyacinthęẽ. — 

- Aricus, i, König in «eoina Mater 

des Peleus und Telamon, —2 Groß⸗ 

vater des Achilles und Aiax: auch we⸗ 
gen feiner Gerechtigkeit Richter ber Un⸗ 


us, a, um, f. Aea. 
Ascaszon, AkDErOL, 
e@ . " 

Arpıs, ober AſDis, is, Ges 
baude: Daher 1“ ein aus, Plant.: 
haufiger iſt bier Plural. aedes, ium, Cic. 
s) ein Teinpel, ZRirche, Cic.: auch ee 


ſ. Ecaftr, 
f. ein 


des facra, Cic.: häufiger Plur. aedes 
fecrae, die Tempel, Cic. 3 ein Theil 
Des Hauſes oder Zimmer, Plaur. 4) tros 


piſch von den 3chen der Bienen, Virg. 
$) aedes auram, Sueton., ein Gebdu ® 


oder De zu Auſſtellung des vLeich⸗ 


| Empiten, Gis, 


name d 
Axpictıa, ne, f, (Dimin. 9. aedes), 
») ein Feines Gebäude, Plaur. Epid. 3, 
1. i. e. Hduschen oder Zimmer. 2) ein 
3) ein Bleines zauß, 


- dab Bauen, der Bau, Cic. 


‚„ABDIFICATIO-—AEDITUUS 


— doch insgemein im Plural, 
Cie. a ee Bushhblung in ber ae 
ulen ein zu ſetzen 

Bilderblende, P Pin. ’ 
ArpiricäArio, önis, (aedifico), 1) 
a) das Ge⸗ 
baͤude, Caro ap. Gell. 13, 23: au die 
Gebaͤude zufammen, Cic. 
AsplricäAriunchta, ne, f. (Dimm, 
v. vorber .), Meiner Bau, Cic. 
Azofricär Tor, Gris, 1m. (aedifico), 
ı) der bauer, beſonders gern, Nep. 2) 
mun i, Cic., Werfmeifter. 
Asoiricium, i, n. (aedifico), Ge 
bäude, aus, Wohnung, Ca 
Arplrico, avi, atum, are, (nedes 8. 
facio), 7) bauen, ohne Accut. Cic. 2) 
etwas bauen, errichten, anlegen, do» 
mum, urbem, porticum, navem, carde- 
tem, "villam, ortos, Cic.: mundum, 
i. e. erfbaffen, Cic.: infalam, Pandect. 
i. e. bebauen, Gebaude darauf bauen. 3) 
tropiſch, reımp., Cic., fi. conitituere : ca 
nn » Juvenal., von ciner hoben Haan 
ur. 
Arpfılcius, . um, i. q. Aedilirius, 
Arplrıs, is,. m. [aedes), der Aedi⸗ 
fie, ı) in Rom; mar eine obrigfeitliche 
Derfon, bie bie auffiht über bie öffend 
lichen de nebft der Policey und Bes 
orgung ber öffentlichen & Shaufplele beim. 
efpränglih waren nur zwey 
‚nämlich die Aecdiles plebis : Bes 
den noch zwey binsugefügt, das find di 
Aediles curules, die vornebmer waren 


ene, und ihren Rang gleich na 
a hatten, —A achte 
8 zwey Aediles Da se Au 


Alten von den Acdilibus reden, fo. 28 
en fie Indgemein die curules. Das Als 
er dazu mar insgemein das 38fe Ya 
— manden heiß Shen etwa ci 
unfrer Art ulchei rgermeifter 
Cic. Not. Aedilis, * adjective, Hedis 
liſch, die Aedilen betreffend ıc., Indis 
aedilibus, Plaur., mo nicht etwa ludis 
ber Ar u aedilibus (den Xedilen) der 

tv 

AEDILITAS, atis, ch die Aedilſitaͤt, 
das Amt tes Aebilis, C 
‘ Asplıltius, a, um "(aedilis), Aedis 
Ihr den Aedilis oder die Acdiled betrefs 
Iend, dahin gehörig, von ihnen benamt, 


: daher vir ac ihitius, oder bfoß acdi-- 


efus, Cic.,i. c. —F Aedili⸗ geweſen. 
Asbıs, is, f, Aedes. 
Aspitimus (Aeditzmus), i, m. i. @ 


‚aedirnus, Cie. 


'Azrnirva, ne, f. Büfterinn, Tertull. 

Aspittens, tis, i. q. aediruus, Lu» 
crer. 

Azspitöus, i, m. (aedes U. tueor), 
Auͤſter, Airchner, Cic.: txdpiſch Ho- 


be | 








AEDON — AEGILOPIUM 
u... e. vielleicht Lobdichter oder. Be⸗ 
ſchreiber. 


Atoon (deeufplbin), öni 8* Ahr) R 
I VNachtigall, Senec.: - 
ars, a, um, dahin gchd *. 8 
Carm. in Pit. i. e. vox ae 
Arovı oder Haedui, —— "ein Bolt 
In Gallia Celtica, Caef. 

AzETAEUS, a, um, Xeerifch, fines, 
Carull. i. e. Colchis. 

Artrzs, se, Oder AsETA, ae, m. 
Kiniy in Colchis, Sohn der Sonne, Brus 
ber ber Daft phae, Ciree ꝛe. Vater der Me⸗ 

ibm entfuͤhrten die Argonauten 
a Hilfe der Meden das goldne Vlies. 

ArErias, adis, f. Tochter des Areted; 3 
fo heit Medea, Ovid. 

Asbrinz, es, f.i. q. Aeetias, Ovid. 
Artrıs, Tdıs, f. i. q. Aeetias, Valer. 
Flacc. 
Astrius, a, um, i. q. Aeetneus, Va- 
ler. Flacc. 
AzGcason, Önis, m. ber Name, ı) eis 
ned Gißanten, Yirg 3) eines Merrgots 
tet, Ovid.: ſteht auch A. mare Aegaeum, 
Stet. Nor. Einige balten berdes für Eine 

ot, 

—8 a, um, Aendifch, mare, 

Cic. oder bloß Aegacum, Horat. das Ae⸗ 
gälihe Meer, der zbipelaguß. 

‚ Azaaxs R. mare Acgaeum, Val. Flacc, 
AscAtes, Plur. f. find Inſein bey Sb 
cilien am' Borgebirge Lilybaeum. 

AzGsr, gra, grum, s) Pran®, fid) 
nicht wohl befindend, a) am eeibe, Cic. : 

es aegr i gravi mo Cio.: ae- 
ger —ã Saſluſt. —ãA Nep.: 
zenua gegra, Virg. i. e. matte: aegra 


valetudo, Cic.: auch mit dem Genit., 
seger corporis, Apul.: auch ſubſt. ein - 
Branter, Cic.: auch tropiih krank, 


1. e. ſich nicht wohl befindend, matt, 
ſchlecht beichaffen, pars reip-, Cic.: anı 
‚helirus,, Virg.: feges, Virg. b) an ber 
Seele, i. e. betämmert, verbeieflich , ani- 
mus, Salluft.: aeger amore, Liv.: auch 
mit dem Genit., aeger animi, Liv.: con 
Ali, Star. i. e. unentſchluͤſſig: baber 
zegrum ſubſt. Unluſt, Verdruß, Plaur, 
u. Lucret. 2) werbrichtich 9) i. e. Ders 
—* emectend, Plaut. b) i. e. Berdruß 
verratbend, oculi, Tacit. 
Arorus (imenfplbig), &i U. dos, m. 
Knia zu Athen, Vater des Theſeus. 
Asctäreus (vlerfnibie), Si u. tos, m. 
)i. q. Abfyrrus, Bruder der Medea, 
Cie. 2) erſter König in Sicyon. 
Arcipzs, ae, m. ein Nachkomme des 
Seqgeus, Ovid.: befonder6 der Sohn, 
Ovid, i. e. Thefent. 
Asctuörium, i, (alyıAanıem), eine 
Krankheit der Augen, Thränenf tel, Plin., 
heißt auch Aczilöpa, ac, u. aegilops. 


⁊ 


. AEGILOBS—-AEGRE &€ 


Azclhıors, Spis, f. (alyAud), 2) 
i. q. aegilopium, Celf. 2) eine ichens 
art, ib. 3) ein Unkraut Gerſte, et⸗ 
wa T 4) eine Art Zwiebelge⸗ 


AusIna, ae, f. eine Inſel ben Athen: 
ihos a) Aeginenfis, e; Aeginenfes, die 
ihwo Mer. b) Aegineta, ze, einer Das 
et c) Aeginetfcus i. 4. Agi- 
nenſis, Plin, 
Azciran, änos, (Asyisav), 2 
genpan, oder Ban, Vefchäger ber 
= Horat., oder ziegenartiger Yan, mib 


, ib. 


‚wächle, i 


odsfüßen und raubem Körper. a) auch 


wilde Einwohner 
Arica oder auch Waldgoͤtter, Walde 
geiſter, Plin. u. Mela. 


Ascıs, Ydis, r: (alyis), eigentl. Zies 
genfell: daher 2) die Aegis oder. ae 
de, eine Art Schugwaffen des Jupkterb, 
Virg.: der Pallas, bie deu Meduſenkopf 
darauf gefe t, Virg.: indgemecin iſs ein 
Beußbargiich der Götter: doch auch ein 
Götter: daher Schugmies 
ei ee Ovid. 2) im Lat⸗ 

enbaume das dem Marke nächke Holz. 

Arcisönvs, 8, um, i. 


in. 
4. aegide ſo- 
nans, Valer. Fl 


Azgıstuus, i, m. Sohn bed Thyckes: 
ermorbdete ben Atreus und Agamemnon, 
und ward vom Oreſtes ermordet. . 

Assituus, i, m. (aiyı%os), ein uns 
befannter „einer Vogel und Feind des 


d Aegipanes gemiffe 


Eſels, 


—E ın. (alyoniParos), 
i. e. aa ein unbefannter Voge 
Plin., vielleicht i. q. olios, ib., na 
Hardouin eine et yon achteule. 

Ascöcekras, Atis, n. (aiydaesas), 
Bodshornkraut , (Trigonella foenum 
graccum, Linn.) Plin, 

EGÖCEROS, ötis U. i, mu (aiydne 
ber Steinbock, Lucret. (atydnagem), 
ArsöLfrtunon, i, (alydAsiees 


ben Ziegen ſchaͤdliches, giftiges 


Fe ooılos, i à, m. f. Aegocephalos. 
AXGON, Önis, m. i. e. mare Aegaeum, 


Star. 
(alyowuf) 
N 


‚cin 
raut, 


ArcönYcnos (oder on), i, 
mit Ziegenklauen: daher ein Kraus. fon 
lichofpermon genannt, Plin. 

ÄEGOPHTHALMOS, i, (aiyı 


094aAuos), 
Biegenauge: daher ein gemiffer Ehelfein, | 


Ascos (I. e. ceprae) Fiumen, en Fluß 
u. Stadt in Cherfonefo Thraciae, Nep. 

Azgaz, Adv. ı) mis (vieler) Mühe 

mir genauer WIsch, wofuͤr auch 0 
Faum, ſchwerlich fich feßen laßt, Cic.: 
Compir. aegrius > Plaut.: rn 





v 


* 


» 


AEGREO — AEGYPTIUS 


Caef.- 2) mit Beichwerlichfeie, Ders 
druffe, oder ungern, ferre, Cic. oder pa- 
ei, Liv., fih ungern gefallen laflen, 
übel damit zufrieden ſeyn: aegrius pa- 
ti, Plaut.: aegerrime ferre, Liv.: aegre 
habere (fi. ferre), Liv.: aegre facere ali- 
eui, Terent., i. e. wehe thun, Ders 
druß anıhun, kraͤnken: eft mihı aegre, 
Plaur. u. Terent., es iff mir verdrießlich, 
thut mie weh, verdrießt mich, macht mis 


Kummer. | 
AEGREO, il, 2. (aeger) krank feyn, 

Eucret. 3, 836, wo Ed. Creech. aegrit 

dat.‘ 


" AEGRESCo oder AEGERISCO, ui, 3. (ae- 


greo). 1) Eranf werden, körperlich, Plin. 


aegreſcit, Virg.: 


ũ. Lucret. 2) von der Seele, Prant wers 
den, verdrießlich, bekuͤmmert werben, fich 
grdmen, Stat. u. Tacit.: auch vielleicht 
kraͤnker werdin, ſich übler befin« 
den, ärger werden, violentia Turni 
aegrefcit cura parencis, 
Stat. 

Azgrimönıa, ae, f. (aeger), Bram, 
Bummer, Cic. 

AEGRIO, Ascrısco, ſ. Aegreo, Ae- 

efco. 

AzsscriTtöno, inis, f. (aeger), Rrank⸗ 


heit, 1) ded Leibes, Unpdblichkeit, Co- 
lum. 2) der See, i. e. Rummer, 
Bram, Cic. — 


AEGROR, SGris, m. (aeger), Brands 
heit, Lucret. 

AGRõTATIoO, önis, f. (aegroto), das 
Krankſeyn die Krankheit, ı) des Leis 
bes, Cic. 2) der Seele, Cic., 3. E. Geis 
und andere Rafter ıc. 3) auch von Baͤu⸗ 
men, Plin. 

AEGRÖTO, avi, atum, are (aegrotus), 
Prant feyn, ı) vom Körper, vehementer 
diuque, Cic. 2) von. der Eerle, vitio 
animi, Horat.: animus aegrotat ex re, 
Cic., liegt frank an ıc. i. e. leider großen 
Kummer oder beftige Sehniucht: auch 
von andern Dingen, nicht recht befchaffen 
feun, fama aezrotar, Lucret.: mores, 


_ Plaut.: vites, poma, Plin. 


AEGRÖöTUS, a, um (aeger), ſich nicht: 


wohl befindend, krank am Leibe, homo, 
Cic.: corpus, Horat.: aud fublt., cin 
Aranker, Patient, Cic.: vaber tro⸗ 
piſch, krank, 3. E. von der Seele und 
andern Dingen, i. e. ſchwach oder in einer 
fchlechten Lage befindlidy, animus, Terent. : 
respublica, Cic. 

Ascypriäcvs, a, um, 'Plin., u. Adv. 
aezyptiace, Treb. Poll., danptifch. 

AEGYPTILLA, ae, f. ein gewiſſer Edel⸗ 
fein, der in Aegyhpten häufig uefunden 
wurde, Plin. \ 
‚ Assverius, a, um, aͤgyptiſch, Cie: 
auch ein Aegypter, Cie. 


! 





AEGYPTUS— AEMULATIO 


AEGEPTUS, i, 1) m. Sönig in U 
gppten und Sohn des Belus: hatte go 
öhne, die er an die zo Toͤchter ſelse⸗ 
Bruders Danaus verbeurathere, welche 
aber alle auf sein Gehelß ihre Braͤutige⸗ 
me umbrachten, außer der Hyperm 
2) f. Aegyopten, ein Land in Africa. 

Azılänus, a, um, Xeliich, vux de 
nem Aelius herruͤhrend, Cic. 

Atılnon, ein Klaglied des Apollo i 
ſeinen Sohn Linus, Ovid. 

Arrivs, a, um, eine roͤm. Familles 
bencunung, 'ı) adjet. Aeliſch familik 
etc.: daher lex Aelia de Comitiis,, vo@ 
einem D. aelius A Cie: lex Aecıia Seg- 
ria, von den Einichrdnkungen der Fretaß 
fungen. 2) fubit., da denn die Manns 
perfon Aeclius, das Zrauenzimmer Aelis 
heist. 

AELLo, us, f. (dea%a, Gturmmind), 
der Name einer Hacpye, Ovid. \ 
—5 i, m. (atAoupos), die Rage, 

ell. . 

AEMATIA cet,, f. Emathia cet. 

Armiriänus, a, um, Die Aemilis 
he Familie betreffend, dabin gehboͤrig, 

emiliſch, Aemiliana (fc. loca), ein DE 
Roms vor dem Thore, Sueron.: Daher 
Aemilianus, i. e. aus der Nemiliichen Zus 
milie , fo bich der berühmte Scipio Afti- 
eanus minor; er war ein Sohn des £. Yes 
milius Paulus. 

ArcmiLivus, a, um, eine roͤm. Famis 
liendenennung; ı) adjel., Nemıliidy, 
tibus, Cic. 2) fubftantive, ba denn Die 
Mannsperſon Aemilius, das Frauenzim⸗ 
mer Aemilia beißt: befannt iſt L. Aemi- 
lius Paulus, Beſieger des Perfeus und 
Mater des Jüngern Cornel. Scip. 

Asmönta (Haem.), ae, f. Eheffatten, 


AszmÖnipes (Haem,), ae, m. ı) eine 
aus Thefialien: daber Acmonidae, die 
Argonauten, Val. Fl. 2) der Name eines 
———— ch ), Kdis, £. Theſſ 

EMÖnıs (Haem.), ıdis, f. alt 
daher eine Theſſalierinn, Ovid. ir 

Asmdnius, 8 um, ı) Theſſaliſch, 
puppis, Ovid., das Schiff Arge: juve-- 
nis, Ovid., ı. e. lafon: heran. Ovid,, 
1. e. Achilles: arcus, Ovid., i. e. dee 
Schuͤtze, ein Geſtirn: daher Aemonia 
terra, oder bloß Aemonia, Theſſalien. 
3) zauberiſch, weil Theffalien im Ru 
der Zaubern fand, artes, Ovid. 3) 
Thraciſch, Sil. 10, 11. 

AEMULA, f. Aemulus. 

AsMmÜLANTER, Adverb., nacheifernd, 


"RR 

EMULÄTIo, önis, f. (aemulor), ı) 
Nachenerung, Cic. 2) neidiſche Tiadys 
eiterung, Jaloufie, Misgunf, Cic. u. 


acit. 
Aruv- 


‚Horat. 
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AEMULATOR — AENIGMA 


AntLärTor, -Öris, m. (aemnlor) , 
‚ eifriger YIachfolger, Cic. 
ENaLÄTUS, Us, m. i. q. aemulatio, 


AsstLo, ſt. aemulor, Apul. 

AsnüLor, atus fum, ari, 1) begies 
ri nachahmen, nacheifern .. negligen- 
Kam, Terent.: Pindarum, Horat.: Aga- 
meunonem, Nep.: doch fanns auch feyn 

hen, gleich Fommen: alicui, Cic., 
.n. 3: ſtudia alicujus, Liv., Jeman⸗ 
des eifriger Schuͤler ſeyn. 2) duch Nach⸗ 
abmung erreichen, gleich kommen, Cic. 
Facc. 26: Pindarum, Agamemn., f 
eben: teopifch, vino, Plin., i. e. gleich 
kommen. & wegen bed Dorjuge certis 
vn, neidi nacheifern, alicui, Cic. 
Tufe. 1, 19. f. oben: cum. aliquo, Liv. 
4) als einen Nebenbuhler fürchten, um- 
bras, Pro 


Aunöuos, a, um, nacheiſernd, bes 
gierig nachabmend , Daber a) neidiſch, 
Vi. b) teopifch, i. e. Abnlich, certi⸗ 
send mit ıc., vina Acınula 
Martial. Beſonders ſubſt. 
eiſerer, Nacheiſereriun, a) loblicher, ae- 
mulus laudum, Cic.: aemula "laudis, 
Cie. b) in geidifcher Abficht, ein Weider, 
Virg. a. Sueton. 2) ein Mirbubler, 
Kival, a) eigentlih, Terent. u. Cic. 
b) tropif®, imperii, Vellej.: ‚au von 
Zbieren und andern Dingen, i. e. aͤhn⸗ 
ih, gleihkommend, Plın. 

Azuvs, ſ. Haemus. 

Arutänss, ge, m. ein Vachkomme 
oder Angehöriger des Aencas, 3. €. fein 
Cohn Aecanius, Virg. Aen. 9, 653: das 
ber gin Trolaner, Virg., u. Römer, Virg. 


Arnkas, ae, Prinz von Troja, Sohn 
des Anchiſes und der Venus. 
Arntäton, öris, m. (aeneus), ein 
Trompeter, Sueron. | 
AsnEınpzs oder Auntozs, ne, m. fi. 
Aeneades, Virg., i. e. filius Aenene. 
Arnälos, a, um, den Aeneas betref⸗ 
ſend, dahin gehörig, Aeneiich, Virg. 
Arnsosarsus, ſ. Aenobarbus. 
„snkösus, a, um, i. q. aeneus, Pe 
on. 
AruEus (dreufpfbig), 2, um (zes), 
‚ aus Nlerell, aus Bronze 


ein Yladys 


KRupfer, Cic. 2) tropiſch, barba, 
’ ı. © eotb- 
Aöukus (vierinlbig), oder Autnkus, 


4, um, 1) i. q. aeneus, Horat. 2, tro⸗ 
Hr, aetas, Ovid.: jugum, murus, 


Arsipes,.ne, m. ſ. Aeneides. ' 
ENIGMA, atis, n. (oivıyma), ein 

: daher ı) die Unertlärlichkeit, 
dunfle Anzeige, das Rärhielbafse, fo- 
Rntorum, Cic. 2) ein dunkler Aus⸗ 


Shen, Sandler. 


Tufcis cadis, 


"der Winde, Virg.: 
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dru ober Rede, Rärbfel oder raͤthſel⸗ 
bafte Worte, Cic. 3) ein unerkldrfiches 
®ebelmniß, Arnob. 

Eniezs oder Auenfipss, £dis (aeneus 

EnÖBARBUS, AHENÖBARBUS DDER 
AunEönaruus, i; m. Rothbart; ein 
Zuname, 3. E. Domitius Aenob., Sue- 
ton. ' 

Atnus (drepipibig), ober Autwus, a, 
um (ses), 1) i. q. aeneus, ebern, aus 
Nictall, Bupfer, Bronze, Melling, 
Virg. u. Ovid. : daher acnum oder ahe- 
num fubftent. (fc. vas), ein kupfernes 
Gefaͤß, ein Beflel, ‚Ovid. 2) tropiſch, 
cor, Stat., i.e. ehern, eifern: manus, 
Horat. . 

Arnus,i, ı) Stadt in Thracien. 2) 
ein Fluß, der nn, Tacit. 

Azödızs, um, die Einwohner des Pans 
des Aeolis, Cic.: heißen auch. Aeolii, 

Ardula, ae, f. 1) ein Land im Aen, 
fonft Aeolis genannt, Nep. 3) eine aus 
fieben Inſeln beſtebende Gegend bey Si⸗ 
cilien, Plin. Iſt die Wohnung der Win⸗ 


de, über welche Aeolus herrſcht, Virg. 


Asöricous, a, um, Aeoliſch, Quintil. 

Asöıloss, ae, m. i. e. Adkoͤmmling 
des Aeolus, 2) Sohn des Aeolus; fo 
beißt Sifyphus, Ovid. Met. 13, 36: Atha- 
mas, ib. 4, 511: Salmoneus, Horat.: 
Mifenus, Virg. Aen. 6, 164: der Maca⸗ 
reus, der verfanden wird Ovid. Met. 9, 

3) Enfel, 3. & Cephalus, Phry- . 
xus, auch Ulyffes, weil feine Mutter mit 
dem Aeolus zugehalten. 

Azörirvras, arum (aeolus, i. e. ven- 
tus, U. nuAac portae), Gefäße die Beſchaf⸗ 
fenbeit.des Windes zu erforſchen, Virruv, 
Andere leſen Aeolipilee (pila, Bal;, i. e. 
WindPugeln. 

Ardrrs, idis, f. Aeolifh: daber 2) 
fc. femina, Tochter des Aeolus, Canace, 
Ovid. Her. u. $alenone, ib. Met. 3) fc. 
terra, i. q. Aeolia, eine Landichaft in 
Klein-Afien, am Archipelagus, Liv. 


Asdılus, a, um, Weoliih, 1) von 


. Aeolia oder Aeolis, i. e. aus Meolien, 


Ovid.: die Sappho aus Lesbos heißt Aco- 
lia puelle, Horat., und ihre Iyra beißt 
Aeolia, Ovid., weil Lesbos von Xcoliern 
erbaut worden. 3) vom Aeolus, a) dem 
Könige der Winde, oder auch won den 
Heolifchen Inſeln (des Aeolus,, Euri, 
Ovid. b) dem Bater des Athamas, GI: 
ſyphus ., poftes, Ovid., i. e. des 
Athamae. \ . 

Azöıvs oder Azdros, i, m. König 
auch ein König in 
Eli, Darer des Salmoneus; auch in 
Eorintb, Vater des Siiuppus ı€. 

Azon, oni9, (ala), i. g. faecu- 
lum, T . 

B Ax QuA- 
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6 __AEQUABILIS = AEQUE 


Azquäpluis, e (aequo), 1) gleich, 
eben, genus orat., Cic.: baber fanft, 
glimpfch, in fuos, Tacit. 2) gleich, 
1. e. fich gleich bfeibend, morus, Cic. 
‚3) gleich, a. e, nicht größer oder Meiner, 
oder anders, partitio, Cic.: jus, Cic., 
i. e. genen alle gleich. \ u 

ArquäAs'LiTas, äds, £. (aeqaabilis), 
1) Sleichbeit, Gleichförmig eit, a) in 
einee Sache, juris, Cic.: b) im Betrasen 
Cic. Or. 2, 85 in., wo es nicht vieimehe 
ik Belafienbeir, ſanftes Detragen. 2) 
** enbeit, ſanftes Berragen, Cic. 
vorher. 

AEqUÄBILITER, Adv., gleich, auf 
gleiche Art, mit Bleihförmigkeir, Cic. : 
acquabilius, Salluſt. 

AtQuAFXVus, a, Um (aequus u. ae- 
vum), gleichalt, von gleichem Alter ober 
“ehren, Virg.: lotos aequaeva urbi, 
Plin. 

Axquäuıs, e ([aequus), ı) gleich, i. e. 
- eben, tesra, Ovid. 2) gleich, i. e. von 
einerley Schaft ober WBeichaffenbeit , tu- 
muli, Liv. : peccara, Cic.: imber aequa- 
lior, Liv.: auch mit dem Dativ. oder 
inter, Cic,: auch mit dem Genit., fubft., 
Cic. Or. 64. 3) gleidy, 1. © glei blei⸗ 
bend, uͤbereinſtimmend, ſibi, Plin.:_ ali- 
cui lingua, Liv.: imber aequalior, Liv., 
£. vorber. 4) gleich an Jahren, gleis 
ches rs, gleichzeitig, alıcui, Cic, : 
temperibus illis, Liv.: auch fubitant.,, 
meus aequalis, Cic.: aequalis illorum 
temporum, Cic., 1. €. Zeitgenoß. 

Arquäuftas, ätis, f. (aequalis) , ı) 
Gleichheit, gleiche Beſchaffenheit steuer 
‚Sachen, oder einer mit der andern, Cic. 
2) Gleichheit des Alters, Cic. 3) Bil 
ligreir, Gelaſſenbeit im betragen, Cic. 
Aınic. 5. Ed. Graev. - 

Araväufter, Adv., auf gleiche Art, 
gleichfoͤrmig⸗ Cic.: aequalius, Tacit. 

AFQUÄNENTUMy i,.n. (aequo), Werts 
zeug zum glei machen, Varr. 

ArqyAnimitas, Atis, f. (aequani- 
mus), 1) billige Deufungeare gegen es 
mand, Geneigtheit, Terent. 2) Gelafs 
fenbeit, Geduld, Plin. 

ArquÄnimitEr, Adv., mie billiger 
Denfungsart, mir Belaffenbeit, Ma- 


erob. | 
AzqvAnimus, a, um (aequus U. ani- 
mus), von billiger Dentungeart, ge 
laffen, Aufon. 
quärlo, önis, f. (aequo), Gleich⸗ 
machung Cic. | 
Arquz, Adv., 1) gleich, aeque Ion- 
gac, ael., gleidy lange. _ 2) leich, 
auf gleiche Art, eben io, ohne gferalels 
chungspartifeln, ac, arque, ete. Cic. U. 
Terent.: daber 3) auf gleihe Art, eben 
fo, eben fowohl, a) ohne ergleichungs« 
partitein, |. n. 2: mweque d facio, 


AEQUI = AEQUINOCTIUM 
Plaur., fihäge es gfeih: aeque quid- 
antınartet 


quam nunc quidem, Terent., 

einer in der Ang oder weil er aicbE 
was er antworten fol, ß. mibil: 
nicht eben ige erwas: b) mit 
hungspartifein, et, ac, aque, I & 
als, Cic.: oder quam, Liv.: auf cum, 
3. €. aeque tecum, Terent., i. €. —X 
als du: auch mit dem Ablativ. fi. 
Plaut. 4) eben, gerade, seque 
quam nunc, Terent., f. oben: € 


i. e. fonderlich, non aeque, Cic. Or. 
13. Cic. Pif. 39: doch Idür es fh & 
zu bein vorbergehenden ziehen. 5) bi 
aequiflime, Sıdon. 6) gelaſſen 
(am — *8 8 

ic. Ep.: doch kanns hier au u ch 
fo Fi wie das Blüd. Bolt 58 

zquı, orum, ein Vo tolle, 

neben den Gabinern,. Liv. 

- Arquicdta, ae, m. ein Iequer, Virg,: 
Acquicolae, i. q. Aequi, Liv." Ze 
ArquicöLvs, i. q. Aequicola, Ovid. 

Arqulcküörius, a, um (aequus uk 
erus), gleichſchenkelig, Marz. Cap. 
ArquicdLi, i. q. Aequi, Sueron. 
Arquicus, 4, um, Aequifch. Liv. 
Asquinıstans, antis (aeque 1. di» 
flans) , gleich weit enrfernt, Mart. Caps 
AszquiLATATio, önis, f. (sequws 
larus) , gleiche Breite, sicige En 
nung von einander » Vitruv. 
EQUILATERÄLIS, € uus u. larıs 
gleichfeitig , Cenfor. (ara > 
ArquisAtärus, 2, um (aequus 9. 
larus), gleichfeitig, Mart. Cap. 
ulLAtus, £ris (aequus u. larus), 
I 









Ar 
gieihfiig, Aufon. 
gqulLleräÄrtus, a, um, I. Q. ĩ 
bes, Tor j 1 Bear 
Equitisris, e (aequus u. libre) 
völlig gleich, wagerecht, Virruv. 
h — ätis, f. (seguilibeie 
er wagerechte Stand einer Sache 
ige Bleichbeit, Cic. 9% 

AzquiuLiseiuM, i, D (aequilibris),, 
ı) das Bleihgewidht. 2) i- q- aequili- 
britas, Senec.: auch überhaupt. Bleiche 
beit, Gell. 20, 1. 

AEQUImÄnuSs, 9, um (sequus y. ms- 
nus), gleihbAndig, ber beude 
gleich gut zu gebrauchen weiß, Aufon. 

‚ Arquimblıum Oder ÄBQUIMAELIUM, 
2 Dh dm Dr In um, me dab 

un gen Sp. Melius zur trafe 
Erdboden gleich gemacht war, Cic. und 

iv. 

ARQuinocTläLis, e, i. e. ad aequi- 
no&ium pertinens, 3. €. hora, ‚Pln.: 
aellus, Senec. Quaeft. N. 3; 28: circulus, 
i. e. der Nequator, Varr. 

AxQuindcTttumM, i, n. (aequus U. nox 
die Vachtgleiche, Cic. | » 

" AzquT- 








AEQUIPAR-AEQUOREUS 
Axqulraz, äris (aeque U, par), gleich, 


AmquirAräslııs, e (aequiparo), vers 
alicui, Plauc., cam re, ib. 
io, Tertull. 

AsquirAzärlio, Önis, f. (aequiparo 
das Bleichieun, GBleichbeir, Vergleir 
chuag, Gel. s,,5. | 

AsquirAro, avi, atum, are (aeque 
zud paro), ı) gleich kommen, gleich 
kys. aliquem, Liv.: aliquem alique 
R, Ben: au Cic. e poeta: amch ali- 
ci, Gell. 2) gleich fegen, in Vergleis 
dung teen, rem ad rem, Plaut.: ali- 
quem alicui, Liv. . 

AZQUIPERATIO, ÄAFQUIPERO, 1. q, 
Arguiparatio, Aequiparo. 

Arquirkpus, a, um (gequus u. pcs), 
gleich uͤßig, Xxr 

AsquiroLLEo, ere (geque u. polleo), 
gleichvrel gelten, Apul. 

Arasironniun. i, n. (aequus und 


ondus), das Gegengewicht, Gleich⸗ 
hi des Gewichts, Gleichgewicht, 


Ar ulras, ätis, f. (aequus), ı) 
Sleichheirt, Gleichfoͤrmigkeit, Sm 
merrıe, Sueton. u. Senec. 2) Maͤßi⸗ 


ng, der Affeeten u. Beaierden, Gelaſ⸗ 
ie, Cic., Nep. u. Caeſ. 3) Billig, 
Beir, Nep. u. Cic. 
Asquivdcvus, 8, um, Zweydentig, 
läd. N 


. atum, are (aequus), 
s) gleihb machen, i. e. eben macben, 
areem cylindro, Virg.: aequetä agrı 
planities, Cic., i. e. cben. glei. 2) 
gleich oder gerade machen, fc. dab feine 
$römmena da if, 3. €. die Fronte der 
Yrnice, frontes, Liv. 3) gleich machen, 
damit fein Unterfchied ſey, vives, Liv.: 
fortes, Cic.: auch einer andern Gache, 
comia Solo, dem Erdboden gleich machen, 
Liv., u. tropiſch, dietaturam folo, Liv., 
i. e. vertilgen: dicta faltis, Liv.: auch 
ut cum, 5. E. aequarı cum principi- 
bus, Cic. 4) gleich machen durch Wor⸗ 
te; aleich fegen, veraleichen, aliquem 
alieui, 'Liv.: rem cum re, Cic. 5) 
ei Pornmen oder erreichen, aliquem, 
v., auch Cic. Of. 1, 1: gloriam alicu- 
- as, Sueton, Auch beißt aequari gleich 
oder Fommen, alicui rei, Ovid.: 
cam principibus, Cie., ſ. vorher. 
Arquog, Sris, n. (aequus), jede Flaͤ⸗ 
the, ehne, camporum, Cic.: ſpeculi, 
Lucrer., beionders des Waſſers, 3. €. a 
des Meeres, Virg.: auch das Meer ſelbſt, 
beionderd wenn es rubig ik, Virg., Curt. 
®. Tacit. b) eines Fluſſes, Virg. 
Arquöakus, a, um (aequor), das 
Beer detreffend, dahin gehörig, aqua, 


Azquo, avi, 


AsquirÄrantıa, ne, fi. q. aequi- . 
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Martiel.: rex, Ovid., i. e. Neptünus: 
genus, Virg., i. e. pifces, 

Arquus, a, um, gleich, nicht boͤcke⸗ 
eig ober frumm, eben flach. gerade, 
loeus , Cic.: locus aequior, Cacfi., mo 
es auch bequem fenn kann: daher aequum, 
fublt. die Flaͤche, Ebne, in aequo, Liv, 
Daher ı) bequem, locus, Nep.: locus 
wequior, Caef.: tempus, Sueton. 2) 
gelaffen , feed von Affekten u. Begierden, 
animus, Cic.: homo, Liv.: aequiflimo 
animo, Cic. 3) aleich, i. e. eben jo bes 
fchaffen, pars, Terent.: pugna, Liv.: 
in aequos, degen feines gleichen, Audt. 
ad Her.: daber aequum, die: Bleichheit, 
ex aequo, Liv., auf gleiche Art: in ae- 
quo ponere, Liv., gleich ſeken: in aequo 
eſſe, Liv., oder flare, Senec., gleich 
feon: auch folgt ac u. quam (ale) nach 
aequus, Caef. u, Liv. 4) billig, prae- 
tor, Cic.: jus, Cie.: daher acquum, 
bie Billigfeie: ex aequo, nah Billigs 
feit, Cic.: aequum eft, es ift billig, mit 
dem Infin. oder Accuf. c. Inf. Nep. und 
Cic.: aequius eſt, Cic.: aequiſimum 
eft, Cic.: aequum cenfere, für billig 
balten, Terent.: plus acquo, mehr als 
billig, Horat.: fo auch gravius aequo, 
Salluft.: auch ſteht aequum mit dem Da- 
tiv., homini, Cic., u. Abl., 3. €. me 
atque illo, Plaut. Not. aequum er bo- 
num, mas bilig und gut it, nach Billig⸗ 
keit und Güte aethan wird, Cic.: daher 
sequi boni facere, Cic., oder aequi boni- 
que facere aliquid, Liv. u. Terent., ſich 

efallen laſſen, zufrieden feyn: auch aequi 

onique dicere, Terent.: daher 5) güns 
fig, homo, Cic., auch locus, Taeſ. 
f. oben: tempus, Sueton.: daher aequus, 
ein $reund, Cic. 

AER, is, m. (due), 7) die Luft, Cic. 
auch Plur. aeres, Virruv.: befonders die 
untere Ruft, wie aecher die obere, f. Cic. 
Nat, D. 2, 36. 2) eine Wolfe oder es 
bei, ı. e. verdidte Luft, um darin fich 
zu verſtecken, bev Dichtern, 3. E. Virg.: 
daher auch ſt. Finſterniß, Dunkelheit, 
Virg. Aen. 6, 888. 3: ein Zuftlocdy, Se- 
nec.: 4) fummus aer arborıs, Virg. 
Georg. 2, 123, ff. cacumen.. 5) aër niti- 
dus, Stat., Glanz, "Schimmer, Licht. 
6) aer pennae, Lucan., i. e. Zarbe pder 

uft. . . 

AERA, ae, f, (aip2), ein linfraut im 
Getreide, Schmiele, Trespe oder Loldy, 

in. 


AERÄMENTUM, i, a. (aeto), eher⸗ 
nes oder kupfernes Geſchirr, Plin. 
 Arränla, ae, f. (aerarius), fc. oſficina, 
Schmelzhürte, Eiſenhuͤtte, Plin. 

AERARIUM, i, a. (aerarius), jebe 
Caſſe, @Beldcaffe, Nep.: brionders in 
Rom das Aerarium, bie Epagfammer 

2 e 





— 


nach Gelde, Cic.: 


malia 


ges, 
Pli 


AESTIMO—AESTUO 


"Azstimo (Acflümo), avi, atum, are, 
» ihägen, taxiren, aufdylagen 3. €. 
nach Geide, frumencum, Cic.: pecunia, 
maguo, bob, Cic.: 
aliquid tenuiffine, Cic.: litem, Cic. 
u. Nep., tariren wie viel cin Beklagter 
besahlen müfle: auch alicui aliquid, Cic 
2) ihögen, — — Le gern. a) mit 
Genit. ,3. a body, Cic.: mi- 
noris, ar unius affın , Ca- 
tull. b) mit Ablacı, 3. E. magno, boch 
Cic. u: Liv.: nonnihilo, Cic., einiger 
Mosen. 3) fhägen, beurtbeilen, ers 
wägen, aliquid ex re, Cio.: viribus, 
nach den Kräiten, - Liv.: vita, Curt, 
dem Leben gleich Ichäßen. 4), ursbeilen, 
erwägen, Sallult. 5) darur balten 
es urtheilen, Salluft.,, auch Caef 
G. 5, 13 Ed. Oudend. : quae pars ex 
tertia parte Galliae eſt achimande, Cael., 
i. e. fur den dritten Zbeil zu halten. 
Azstive, Adv., ſommerhaft, Plaut. 
— avi, atum, are (aeftivus), 
den Sommer wo zujdrıngen, ' von 
—R u. Thieren, Sueton. und Plin. 
2) fol aeitivans, Colum. ‚i. & Sommers 
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ſonne; mo acituans beffer.ift. 


Azstivus, a, um (aeftas), fommerlid), 
Fa eine a cdiehung um Sommer bat, 
efchieht, * dahin gebörf, 

9 Cic., Sommermonat; ſo auch 
gempus, Cic.: ſol, Virg., Sommer⸗ 
ſonne: avis, Liv., Sommervogel: ani- 
Plin.: aura, Horat.: expedi- 
tio, Vellej.: fältus, Liv., i. e. die im 
Sommer bewohnt werden: care aeſtiva, 
Sommerlager, Tacit., auch bloß aeſtiva, 


1) Sommerlager der Armee, . Standla⸗ 


ger, Cic.: praetoris, Cic., tronifh Matt 
Sommeraufenthalt: daher Campagne, 
Feldzug Cic., meil die Aften gewöhnlich 
nur im Sommer Krieg führten. 2») der 
Sommeraufenthalt, 3. E. der Menichen, 
Heerden ıc., Plin.: etoris, Cic., 
f. vorber: auch die add auſhaltende 
Heerde ſelbſt, Virg. 

Azsttäirium, i (aeſtus), 1) ein Sees 
arm, i. e. ein Sheil der Sce, der ben der 
Fluth ins Land binein dringt, und ben ber 
Ebbe fih wieder zurädzieht u. auf dem 
Land ande fe keihte, fumpfigte Diäee bintertäbt, 

G. Tacıit. aa: za er 
ein Sumpf‘ Miorag, p ‚ ein 
Luftloch, sugloch ey Orabuns der 

nne*, Plin. u vimuy. 

AESTBMAMTIO, —* f. (aeſtuo), das 
Wallen, Brauſen daher tropiſch, hitzi⸗ 

affectvolles Betragen boͤſer "Beute, 
ın. 


Asstüo, avi, atum, are (aeftus), 
1) wellen, i. 8 brauſend oder heftig ſich 
bewenen, 3. E. vom Messe, Virg. und 
Horat.: athor 8 ; Lucret, € 


M KESTUOSE-AETAS 
wird Bin.und ber bewegt von 
Winde. Düber 3) wallen, ar 
i. &. Hiße haben, beiß feum, -) von Ichtes 
fen Dingen, ignd aeituar, Orid.: er, 
Prop.: ager, Vi by. von 
—— bos ae at, Colum.: 
an, — ne: da 
tig eWwE rannte , VER 
biche. in ina, ode: in sum, 
Claudian. —* Cic.: — 
Sallu 3) tropiſch, von Men 
aͤngſten, in Unruhe und —8 
ſeyn, Cic. 
AxfSTGsſsE, Adv., mie di 
Plaut.: sefuofius, Horar. a ua 


EsSTUösus, a, um (aeflus), ı) wab 
Ind, braufend, freta, Horat. vet 
ige, heiß, via, Cic.: dies ae 
fimi, Plin.: animal, Colum. 

Asstus, us, m. 1) Wealung, LE. 
ded Meeres, "Virg. Aen. 1, 107. 1. e. de⸗ 
Brauſfen: befonders wenn es fich mit Sf 
tigkeit nach dem Uſer drdngt, die — 
aeſtus marini, Cic.: deceflus aeſtus, Ebbc, 

Caef.: aeſiuum acceflus ex receflus, Cic. 


Fluth u. Ebbe: daher aeftus, bie Wein | 


oder Fluthen des Meeres, oder d as wab⸗ 
lende leer, bey Dichtern, Virg.: od 
das brauſende Wallen eines 
Waffers, 3. E. im Keſſel, Virg.: be⸗ 
e 2) Wallung bes Feuers, i. e. Hide 
olis, Liv. 3) Iuche Hefe die bares 


Hu 


fende Bewalt, Fluth, Hitze, 
conſuetudinis, Cic.: gloriae, Cic. 
Lucret.: irarum, Virg. b) die An auf, 
ängftliche ae 
enbeit, Unruhe, Cic., Plin. Ep. un 
ucret. 


PT, 


Assırı, orum, ein Volk in Deut 


land, jenfeit der Weichfel, Tac.. 


AusuLa, ae, Stadt in Patium bey TP | 


bur, Horad: daher Achulanus, a, um 
IV. 


Aura, Atis, f. ( ‚ef devitas v. gerum). 
r 


1) bie Bebenszeit Jahre eins Mm 
— oder Thieres, da man cs denn auf 
bloß Jahre, Jeit oder Alter 
aetatem m.agene ‚ feine Jahre zubringen, 
ben, Cic.: fp auch confumere, * 
conterere, Cic.: auch gerere, -S Ri 
in Ep. Cic.: - ab initio getatis 


ineunte aetate, Cic.: wetate —8 
abe een nennt hona, die gu⸗ 
e ugen ,c 

ſcowach, entträfter, Cic.: filius m sett- 
tis, Cic., i, e. von dem Alter, von der 
Jahren: fumus id aeratis, Cic., 1 & 
in dem Alter, in den Jahren: nerate, mie 
den Jahren, Terent.: aetas 
Knabenalter, Nep. Much tropl 

ſt. homines ea aetate, Liv. Yuch fe Kir 
netas von Dingen, vinum nf 


Beh ie a Jane, vr 





AETATULA — AETHERIUS 
2) das Meunſchenalter, ald eine 


ng : tertiam actatem vivebat 


: da sn Einige die aeta- 
abre rechnen, Ovid.: andre 


ER —2** namlich fo lange Mens 
wder mit einander leben und ums 


* Horat.: daher aetatem (fc. per), 


da Meukhenalser oder ewig, Terent., 
Emm. 4, 5, 8. 3) Die Zeit, in Rück 
ber Menſchen, ober worin Mens 
sufammen leben, clariſſimus — 


toe füge aetatis, Liv., zu feiner 
aoſtra seite unfter Zeit, 
Kb Jr ü upt, omnia an as, 
Virg.: in getate, zu gelten, Plaur. 
* Paar k. Jugend, Cic. Off. 2, 13: 
* Aner /5, ie 
Sa. * NA läßt es 2 uͤ berall 
da denn der Context 


dat Jugend "oder Alter (ſenectus) zu vers 


Artätöua, ae, f. (Dimin. v. aetas), 
lleines Mter, wenige Jahre, Cic. 

Artsrnäsitis, e, Acc., U. AETER- 
RALis, e, Tertull., i. aeternus. 

Aztzanitas, Atis, aeternus), 1) 
Ewigkeit, Cic. 2) Ewig it, i. e. unꝰ 
denfliche Zeit, ſehr lange it Cic. .3) 
ein Titel der Kalter, etwa Goͤttlichkeit, 

ſtaͤt, zugerus per aeternitatem 

tum, Plin. 


ÄETIRNO, Pay, ewig, |. Aeternus. 


AITERNO, are (aeternus), ewig ma⸗ 
„verewigen, Horat. u. Varr. 


ASTERNUS, A, Um, 1) ewig, i.c. obs 
ne Bofang und Ende, oder au ' bloß ob? 
m Anfang, Cic. 2) ewig, 1. e. ewig‘ 


dagernd, ohne Aufbören dauernd, 
le nor natura 5 2 lin. 
3 ‚Le *. langer Zeit her, Tor- 
des, Curt. 4) die Ewigkeit verdienend, 
oder g ich mores, Plin. Daher a 
in seternum, auf ewig, auf immer, 
Liv. b) aeternum (fc. ın), eig: obne 
» immer, Virg.: ür ſteht 
aeterno, &. E. viret aeterno fraxi- 


u, Plin, 
i, eine art edler Wein⸗ 


ArtnäLus, 
teauben in Yennpten, P 
At rura, Xris und £ros, m (alte), 
* Aether, i. e. bie obere Euft,. worin 
Sonne und Geſtirne föneben, der 
‚ „(oPP, aör), Cic. u. Lucret.: 
ne n i. Gore "Sie Götter 
er ae 
Mae Sein, Valer. F oben 
wet, im Genenſatze des ib er Zobds 
ta on die Luft überhaupt, beu 
Virg. u. Horat. 3) in ber 8a 
—9— —8 Bor nach einiger Dieps 
Autakatos ober Auruknkus, a, um, 
kn Necher, den Himmel oder bie Pu Buft 
verehenh, dabin gebärig, - Acberi 


‚im 
—F 


Plin. 


t ums. ma 


8ETHIOMA—AETOLUS, 71 
himmliſch⸗ — Cic.: domus, Horat., 
i. e. der Himmel: aftte, Virg.: ſidus, 
i. e. fol, Pr aqua, Ovid. ‚. e. plu- 
via : locus secherius, i. e. coelum Cic.: 


veſci aura aerheria, vie: athmen, les 


ben: daher moni acıherio yertice, Ti- 
—52— i. ©. hoch, bis zum Himmei ſich 
erhebend 
Artniörla, ae, f. Aerbiopien, ein 
Land tn Africa, oberhalb Aegypten. 
‚Aetutöricus, a, um, Nerbiopiich, 


Asınlörıs, idis, f. (fc. herba), ein 


gewiſſes Kraut, weil es in Aethiopien 


wiächfet, Plin. 
ErHiörıssa, ac, f. eine Aethio⸗ 
pierinn, Hieron. 
Arrulors, öpis, m. ı) ein Aerbios 
pier, Plin. N überhaupt ein Mohr, Ju- 


venal. . itipes Acthiops, Cic. 
ein ——— — lacus, Ovid. 
Astulörus, i. . Aeth iops, -Lucil. 
AETHON, Bert r e. brennend) beißt 
ein Pierd, 1 das den Wagen der Sonne 
sieht, Ovid. a) den Wagen der Aurora, 
Claudian, .3) den Wagen des Pluto, 


Claudian. 4) ein Pferd des Pallas, Virg. 
——— ac, 1) Gemahlinn des Ae⸗ 
kan es Atlas, Mutter der Hyaden. 
ArT-uERA, ae, f. (uidga R i. q. accher, 
Cic, Nat. D. 23, 4 d. Ernett. 853 
die Luft überhaupt, Virg. 
hrung ter Gründe, Bewelsſuͤhrung, 
enec. 
Adlerftein, der im Neſte des Adlers 
— ſol, A 
dsrirıs), AM 


Mutter des Theicus. 3) Gemah⸗ 
2) ie obere Buft, der Zimmel, Virg. 
AzriöLdcia, ae, f. (alrsoAsyla), Ans 
AbrITES, ae, m. (lapis), (derirn 5), 
AErTItıs, f. (gemma), 


) .Ebdelftein, der eine Ach al keit wit der 


Sarbe des Adlers hat, P 

AETNA, ac, u. Perlen es, f. der 
bekannte Berg in Siecilien. 2) — tadt 
dabey, Cic. 3) eine gewiſſe Nymphe in 
Sicilien. ; 

AxTMAXuSs, a, um, 1) Aetniſch, 3 
den Berg Metna betreffend, da behndlich 
Cic. Bicilifh, Ovid. 3) Aetni 
zur Stadt gehörig: Aetnaei, bie 
Einwohner, Juftin. 

AE TNEMSiS, e, Aetniſch, i. zue 
Stadt Aetna gebdrig . in, aus, ben Acts 

‚age, Cic.: Aestnenfes, bie Einwoh⸗ 

ner, i 


Astöıta, ae, E., eine Landſchaft in 
Griechenland, ben Acarnanien. Locris ıc. 
AstöLicus, a, um, Aerolifch, Liv. 
ArTöLıs, Ydis, . eine Yetolierinn, 
Ovid. . . 
Arrörfus, a, um, Aetoliſch, Ovid. 
Axtörus, a, ug, Werolifch, playae, 
Horar., mit Anfplelung auf den M vr 


— 1 


rio war dad Archiv werbunden: 


GMRARIVS-AERIZUSNA 
des römifchen Staats, die Staatscaffe, 


Nor. 1) mit dem —* 
au 

wurden die Fahnen da aufgehoben. 2) 
das Yerartum mar im Tempel ded Gaturs 
nus, Sueron. 8 die Oberaufſicht daruͤber 
batte der Quaeltor urbanus, unter den 
Kaifern aber die Prätoren. 4) Es begriff 
nicht bloß die jährlichen Einkünfte, fons 
dern batte auch .einen gewiſſen Fond, ber 
nur im Notbfaf angegriffen werden durfte: 


Cic., cus. 


dies beißt aerarium ſanctius, Cic. 


end. Dame fg Bekhäftigend 
etall betre amit ſich de en 
dahin gehörig, fe&urae — —* 


Erzaruben: officina, Plin.: auch bloß 
aeraria, ſ. Aeraria: faber, Plin., der 


in Metall arbeitet, 3. E. Kupferichmidt, ' 
bad Beld —X fih 


Bildhauer. 2) 
damit beisbäftigend, ratio, Cic.: tribuni 


. gerarii, Cic., 3. e. die die Auszahlungen 


aus dem Aerario beforgten: bye aera- 
rius, ein Buͤrger der unteren Claffe, der 
fein Stimmrecht hatte, und eine Summe 
Geldes erlegen mußte: unter fie verſetzt 
werden, war ein harter Gchimpf, facere 
aliquem aerarium, Liv., oder referre in 
gerarios, Cic. 

Arrätus, a, um (Partic. von * aero), 
1) mir Erz, Metall, Kupfer, beichlas 

en oder verſehen, lectus, Cic.: navis, 

orat.: acies, Virg., i. e. mit eilernen 
Wafſen verfeben: auch ganz aus Metall, 
catena, Prop. a) mis Geld verfeben, 
reich, Cic. Attic. 1, 16. 

Aurkus (dreufoibig), a, um (aes); 
N ebern, aus Wera, Virg. u. Plin. 
A) mıe Metall befchlagen oder verfehen, 

irg.: daher 1) aereus (fc. numus), eine 
eberne, Eupferne Münze, Virruv. 2) 
ereum oder aereus fc. color, Aupfers 
farbe, pilus aereo fimilis agreftibus, 

in. 

Atrkus (vierfplbig), i. q. Adrius. 

Azrirsr, a, um (aes u, fero), Me⸗ 
salltragend, Ovid. 

AERIFODINA, ae, f. i. e. aeris fodina, 
$Erzgrube, Varr. 
« Arrinus, 9, um 
aera, Plin. 


Aznirus, %dis (aes u. pes), 


von dem unkraute 


ı) erzs 


fügig, Ovid. 2) fchnelifüßig, Aufon. 


Arrisönus, a, um «(aes und fono), 
erztönend, von (Erz ertönend, Sil. 
Atrius, a, um (aör, afguos), 1) luf⸗ 


-dg, in der Luft befindlich, 3. €. Bo 


8 
gel, Cic. 2) Iuftig, in die Luft 
erhebend,, body, Alpes, quercus N 
3) luftig, i. e. mindig, eitel, Arnob, 

Afniztsa, ae, f. (Partic. von aspicw, 
rein wie die Luft fen), ein blaucr Edels 
fein, nad) einigen der Tuͤrkiß, Plin. 


>  AkadInss, is, (aspossdys), 
lich, kuftfarbig, dunkel ‘wie die 
£uft, Plin: " 


3* KERO—AES 


Aszo, Önis, m. ein geflochtener Borb, 
Trageforb, Vitruv. _ 75 





’ s 
Alnörz, es, u. Aurora, seh 
mahlinn des Atreus, Ovid. — 
Afrornöpus, (argafoßos), er N 
Coel. Aurel. 
Azrösus, a, um (ae), = 
kupferreich, vicl Erz ober Kupfer 
tend, Plin. - * 
MERGCA, ae, f. (aes), i. q. serupe, 


itruv. 

Asröcinösus, a, um (aerugo), ob 
(ee Kupferroft,, voflig, verrofter, Seo: 
tropifch, manus, Senec., i. e. unſauber, 
ſchmutzig. 

Asröco, Inis, f. (aes), 1) Lupfer⸗ 
eoß, Grünfpan, Cic. u. Plin. Dei 
2 miegunſt, Vieid, Horar., und d 

abfu t, Geiz, Horat. 4) Bed, I 


venal. 

AzrumnA, ae, £. 1) miünfeigtek, 
febr ſchwere und faure Arbeit, C% 
2) Möbfeligkeit, 1Blend, Ungid, 

orh, Cic.: auch fteht adverfa dad 
pleonaſtiſch, Terent. 

Asrumnäßilıs, e (aerumna), beil# 
genswerth, voll Mühfeligkeit, wähle 
lig, Lucret. 

ÄERUNMNÖSUS, A, um (aerumm), vol 
Muͤhſeligkeit, voll Voth und Jam 
mer, homo, Cic.: nihil eft seruma- 
fus fapiente, Senec.: nerumnolfimt, 

ic. 
 AxauscäÄTtor, öris, m. (gerufco), 9 
Candbettler, Gell. 
arzusco, are (acs), besrels geht: 

el. 

Ass, aeris, n. T) Erz, i. e. JM 
tal, wie es ausgegraben wird ; ab 





des bereitete Metal, außer Gold, —* 


ion, auch Eiſcn insgemein; beſon 
Zupfer, 3. &. ses cyprium, Plin.: ke- 
ria aeris; Erzſchlacke, ib.: Aes ara 
Erzbluͤthe, Kupferbläthe, ib.: fquam 
aeris, Kupferfiblag, Celf.: beſon 
a) verarbeiteres Rupfer, Bronze 
Meifing, ftarua ex aere, Cic., i. & AU 
Bronze; aes cavum, Ovid., i. e. geſel 
aera aere repulfa, i. «. cymbala, Orid- 
aera refigere, i. e. aeneas tabulas legum 
Cic.: aere ciere viros, i. e. tuba aebe⸗ 
Virg.: demto aere, i. e.. Hell, Ovid. 
aera Temefaea, Ovid., i. e. ehernt Heda 
in Temefa, bey Zauberenen: - gemin 
aera, i. e. arma, haftas,, fcura, Hort 
marmor aeraque, i. e. ftaruas ex mal 
more et gere, Horat.: befonder® 3) n 
roͤmiſche Rupfermünze As 3. ©- 
acs et libram: befonherd eht aes f. © 
3. E. quinquag. ınillia’ aefis, Liv, ch — 
. a | 





+ 





% N 


ZARSACUS—AESON 


: ae Er’ — zehnmal 
boudert tauſend es: Daber aes grave, 
Affes (i. e. pfündige): das 
jad) Geld überhaupt, Terent., ic. 
Ar; bdaber a) aes alienum, Schuls 
Wi, nes alienum habere, Cic.: facere 
us contrahere, Cic., ober conflare, Sal- 
kf, i. e. machen: in aere alieno eſſe, 
Ge, Verr.: ses meum-alienum, meine 
Chelden, Cie.: auch tropifh, Schuls 
ww, ı e. das nach nicht erfüllte Ver⸗ 
Cic. Top. 12 daher in nere 
meet, Cic. ad Div., i. e. er ſteht mit 
als in Verbindung, iſt mein Freund. b) 
ws, der Sold, Liv.: daher aere dirui; 
Ce, ie. banferott werden: daher c) 
ur ſt. Kriegsdienke, Cic. Verr. 5, 13. 
&) ae⸗ f, pretium, 3. E. homo alicufus 
uns, G 


AssAcus (os), i. Sohn des Priamus. 
AssiLon, Önis (aledAwv), ein kleiner 
Den aus dem Geſchlecht der Salten, 


Asa, 1) i. e. Deus, auf Etrurif 

Satan, 2) ein u 
Ond.: daher Aefareus, a, um, ib. 

Auscuisizs, is, m. ı) ein berühmter 
tn Athen u. Gegner des Demoßbes 
ws. 2) cin Schüler des Sorrates. 
Arscayıus, i, m. ein bekannter tragls 
ſher Dichter zu Athen. BE 
ASSCHYNÖMENE (aivxuvoadıy, 1. e. 
ſchamend), fc. herba, ein Kraut, 
da die Blätter, wenn man ſich ihnen 
addert, zuſammen zieht, und ſich gleich⸗ 
vom ſchamt, vielleicht eine Art Mimofe 
Lmm., Plin. ze 
Auschrärkus, i, Sohn bes Apollo; 
bat. die Arzneykunſt erweitert, und if da⸗ 

für unter die @btter gezählt worden. - 
u adıbrum (Efc.), 1; —— 

Wo peiseichen ſtehen, au 
eeri bey tern für head, 
oasodukus, a, um, von Speiseicdyen, 


Auschiinus (Efe.) ‚2, um, i. q. ae- 

kaleus, Vitruv. (eie.) oo 1 
AsschıLos, i, & (Efc.), eine Are Ei⸗ 

Yen, sit ehbaren Brücten, die Speiss 


’ . 
Arsınnia (Efer.), ac, Stadt in Sams 
Kim, Cic.; ‘ Asserntwus (Ef.), 
1, um, babin gehörig, Mefernifch, Liv.: 
Adkrnini, nmwobner, Plin. Auch 
m Acferninus 


SSH 


F 


ein römifcher Zuname, 
Cr: auch hieß ein berühmter &labiator 
ſo; baber das Sprichwort, Acferninus 


diano, Cic., wenn zwey gleich 
IR Maner mit eimanber bieputiaen, 

x, Onis, en aliicher Prin; 
Baer deb Salon u. Bruber des Dellad: 
Iber 1) Aefönides, ae, ein Nachlämms 

‚3. & Bohn, Ovid., i. & 


Fluß in tinteritälien, 


AESOPEUS—-AESTIMATUS &y 
Sofon. 2) Aefönlus, a, um, Aefonifch, 


: heros, Ovid., i. e. Jaſon. 


Azsörkvs oder Axsorlus oder Abso- 
rivs, a, um, Aeſopiſch, fabellae, 
Phaedt. 

Axzsöricus, a, um, Aeſopiſch, Ifid. 

Azsörus, i, .m. 1) ein griechiſcher 
Sabeldichter und Gclav. 2) ein tragis 
Kber Awauſpieler und Freund des Eices 
ro, Cic. Ä 

AäSQuUuILIAE etc., ſ. Exquil. 

Austas, ätis, f. 7) der Sommer, 


Cie: fumma, Cic., ber bald zu Ende 


gebt: adulta, der eine Zeit gedauert bat, 
Salluft.: nova, der erft-oder noch nicht 
lange angegangen, Salluft.: media aeſta- 
te, Cic., mitten im Sommer: ineunte, 
Cie., zu Anfang des Sommers. 2) fi. 
anmus,'Virg. 3) Sommerbige, Horat. 
4) Sommerfuft, Virg. 5) aeſtates, Some 
merfproffen, Pliu. 

eis Pr ‚tra, um (weikus 1. fero), 
1 i itze erregend, bringend, 
Virg. 5) beiß, ige ertragend, l 

Arstimäpluıs, e (aeflimo), mas ſich 
ſchaͤen laßt, (hägbar, Cic. 
ArESsTIMATIo, 6nis, f. (aeſtimo). Tas 
gi , are, gung, cenfus, 
Cic. Parad., i. e. des Vermögens, doch 
fanns auch der Werth fenn: poenac, 
Cic., i. e. ber Geiokrafe baber 1) ein 
tasirtes But, oder Grundſtuͤck, Cie. ad 
Div. 9, 18: aeftimationem -accipere, 
Cic. ib. 5, 20, wo cd auch Bezahlun 
burd ein Grundſtuͤck feyn kann: weil 
die Glaͤubiger durch die Annehmung ſolcher 
Grundſtacke (um einen hohen Preis, nam⸗ 
lich nach der alten Taxe, wie Caſar ver⸗ 
ordnete) viel einbüßten; daher accipere 
aeftimationsm, Cic. ad Div. 9, 16. ſcher⸗ 
send ſt. Schaden leiden. Daber aeſtima- 
tio, 1. e. Bezahlung durch Anmweifung an 
ein liegendes Grun att des baarın 

eldes, Cic. Attic. 12, 25: fo auch ac- 
cipere aeftimarioneın, Cic. ad Div. 5, 20, 
f. vorher. 2) der Werth einer Cache, 
Canull.: cenfus, Cic., f. vorher. 3) bie 
Achtung oder der Werth, aeftimatione 
dignus, Cic., adtungswerch, ſchaͤtz⸗ 
bar: cenfus, f. vorher. 4) Beurthei⸗ 
lung oder Erwägung, honotis, Liv.: 
militis de imperatore, Liv.: doch fanns 
in beyden Stellen das Recht zu urtheilen 
fenn: aliorum, Vellej. $) das Recht zu 
tariren, habere aeltimationem, Liv.: 
oder zu metheilen, honoris, militis de 
imperatore, Liv., f. vother. 

Azstisärtor, öris, m. (aeftino), 
ı) der Tarirer, Schäger, Cic. 2) tros 
piſch, Schäger, Beurtheiler, Erwaͤ⸗ 
ger, Cic. 

AsstimÄTvs, us, m. i. q. aeſtimatio, 
Plin. 

. ARSTr- 
A 


pe) AESTIMO—-AESTUO 


"Aszstiuo (Aeftümo), avi, atum, are, 
1) ihägen, taxiren, aufalanen 3. €. 
nch Gelde, frumentum, Cic. pecunia, 
nah Gelde, Cic.: magno, bob, Cic.: 
aan tenuiffime, Cic.: litem , Cic. 

. Nep., roriren wie viel ein Beklagter 
besabien muſſe: auch alicui aliquid, Cic. 
s) ihägen, tropikh, i.e. achten «) mit 
Genit., ı. €. magni, hoch, Cic.: mi 
noris, geringer Nep.: unius ‚ Ca- 
tull. b) mit Ablar., 3. €. maguo, "Hoch, 
Cic. w. Liv.: nonnihilo , Cic.. einiger 
Treten. 53) fhägen, beurcheilen,, 
wägen, aliquid ex re, Cic.: Yiribos, 
na& den raten... Liv.: rita, Curt, 
dem Leben gleich ſchatzen. 4) urtheilen, 
erwägen, Sallufl. 5) datuür balten 

lauben, urcbeilen, Salluft., auch Cat. 

. 5, 13 Ed. Oudend. : quae pas © ex 
tertia parte Gallise eft aeftimande, Ca 
i. e. fir .cn dritten Theil zu halten. 

Azstive, Adv., fommerbeft, Plaut. 

—* avi, atum, are (aeftivus), 

den Scmmer wo zudrıngen, von 

Menften u. Tbierern, Sueton. und Plin. 
a) fol aettivans, Colum., i. & Sommer⸗ 
fonne; wo acftuans beſſer 

ALSTIVuS, a, um (aeftas), fommerlidy, 
was eine Beziehung zum Sommer bat, 
darin geſchieht, mädhlet, dahin gehört, 
menfis, Cic., Sommermonat; io auch 
tempus, Cic.: fol, Virg., Sommer⸗ 
fonne: avis, Liv., Gommervogel: «ani- 
malia, Plin.: aura, Horat.: expedi- 
tio, Vellej.: ru, Liv., i. e. tie im 
Sommer bewohnt werden: caftra aeſtivs, 
Eommerlager, Tacit., auch bloß aeltiva, 
. 2) Sommerlager der Armee, Gta 
ger, Cic.: praetoris, Cic., ironiſch Ra 
Semmeraufentpalt: daher Campagne, 
Feidzug, Cic., weil die Alten gewöhnlich 
nur im Sommer Krieg führten. 2) der 

eraufenchalt, 3. €. der Menichen, 
Heerden ıc., Plin.: etoris, Cic., 
f. vorber: da anfbaltende 
Heerde tet, Virg. 

Arsttirlen, i (aeftus), 1) ein See 
arm, i. e. ein Theil der Sce, ber ben der 
Surh ins Pand binein dringt, und bey der 

be ſich wieder zurackzieht u. auf dem 


er ſeichte, ſumpſigte Plaͤtze binterldbt, 

Caeſ. B. G. 3, 12. Tacit. Ay: taber 

2, cin Sumpf, Moraſt, P 3 cn 
bed Grabung der 


Aufticch, Zuglocd 
DBrunne*, Plin. u. Virruv. 
Assıtärlo, önis, f. (aeftuo), das 
Wallen, Branfen daher tropiſch, hini⸗ 
ges, affectwoles Betragen boͤſer eute, 


Asstüo, avi, atum, are (aeftus), 
1) wallen, i. e. brauſend oder ee beitig ſich 
bencacn, 3. E. vom Meere, Virg. und 
Horaı.: ssbor seua, Luctet. i. © 


NESTUOSE—ABTAS 


wird g- und ber bewegt, 
Winde. Daher 2) wallen, 
i. €. ditze baben, beiß fon. 4) 
fen Dingen, znn “ aeftuar, 
Prop.: ager, k 
Seihhöpfen, bos ae 
Ovid.: aeſtuando, Cic.: 
befng enebrannt feyn, von 









Siehe, in femina, Ovid.: in 
Claudien. : defiderio, Cie: wei 
Salluſt. 3) tropiſch, von Men ⸗ 
‚ äugften, in Unruhe und 


feyn, Cic. 

Azsthöse, Adv., mit 
Plaur.: sefhuofnus, Horar. Ba ‚big 

AEstüösus, a, um (aeflus), ı) wal⸗ 
Ind, braufend, freta, Horat. 2) vol 
ige, paß, via, Cic.: dies a 
fimi, Plın.: anımal, Colum. 

Asstus, us,m. 1) Wallu €. 
des Mecres Virg. Ai? 1, 107. Le de 
Brauſen: befonders wenn es Ab mit 


tigkeit n die 
actus —— Te er 


oder — —8 wab 
lende Meer, bey Dichtern, Virg.: au 
das braufende W eines heißen 
Woaflers. 3. € am guet, Virg.: Bas 
ber 2) Wa 
olis, Liv 


iv. 328 
Bende Gewalt, Sl —— Diane 


conſuetudinis, int ‚er Se: 
Luctet.: irarum, Virg. * 
Ängftliche Unenfhlsfenhäe vo 
beit, Untube, Cic., Plin. Ep. und 
‚ucret 


"Acsıit, orum, ein Volk in Deutſch⸗ 
fand, jenfeit der Weichſel, Tac. 

AssULa, ae, Stadt in Patium bey Tis 
bar, Hotat. : daher Acfulanus, a, um, 


—E X& Aatis, f. (ſt. axvitas v. aevum), 
1) dic Lebenszeit oder Jahre eines Men⸗ 
ſchen ciec da man es denn auch 
bio Jabre, 5 Se Alter 
aetateın gern eine Jabre aubringen , 
ben, Cic.: fo auch confumere, 
conterere, Cic.: auch gerere, — 
in Ep. Cic.: ab initio aeratis oder ıb 
ineunte aetate, Cic.: wetate proctdere, 
Cic., At werden: aetas bona, die gas 
Fr re, i. e. Jusend, C 

—— entlrd entlräfter, Cic.: Alius id aeta- 
— i. e. von dem Alter, won den 
Jahren: fumus id aeratis, Cic., i. ©. 
in dem Alter, in den Jahren: aetate, ımie 


den Jahren, Terent.: aetas 
Knabenalter, Nep. ch tro naaecaa 
#. homines ea aetate, Liv. Auch ht 


nes Bon Dinsen, vinum setätem 


Macrob, , i. e. Halt fich lange, verträgt die 
Jahre. 
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2) das Menichenalter, als eine 
6, tertiam actatem vivebat 


Cie), a, , denn Einige die acta- 


nen, Ovid.: andre 
an en, nach, fo fange Mens 
wder mir einander leben und ums 
Ben, Horas.: daher aetatem (fc. per), 
alser oder ewig, Terent. 
Ein 4,5, 8. 35) bie Jeit, in Ruͤck⸗ 
der Menſchen, ober worin nen, 
sufammen leben, clariflimus im 
— actatis, "anf r feiner it: 
Br unfrer Zeit, Quinti 
Inh Zeit uͤ upt, omnia fert aetas, 
Virg.: in aetate, zu Seiten, Plaut. 
Not. aetas ſ. Jugend, Cic. Off. 2, 13: 
un ſ. hohes Alster (ſenectus), ‚Cie. 
Scneft. och Id6t es 
rei ‚ da denn der Contest 
da Jugend "oder Alter (ſenectus) zu vers 


Artärdıa, ae, f. (Dimin. v; aetas)), 
lleines Alter, wenige Sapıe, Cic. 






tor 


—— e, A ‚u. Arter- 
RALis, e, Terrul — nus. 
ARTERNiTAS, Pi aeternus), 1) 


Sg ae en 
ei e lange Ze Ic. 3 
ein der Aal iſer, etwa Böttlicheeir, 


Made Fugarus per aeternitatem 
tum, Plin. 
AETIRNO, Rav. ‚ ewig, |. Aeternus. 


ABTERNO, are (asternus), ewig ma⸗ 
ds, verewigen, Horat. u. Varr. 


ASTSRNUS, 4, um, I) ewig, i.c. obs 
ne aufons und Eube, oder aud bloß obs 
ne Anfang, Cic. ri, .e. ewig: 


dauernd, obne Aufbs ren dauernd , 
Cic.: aeternior narıra (ligni), Plin. 
3) ewig, i. e. von langer Zeit ber, for- 
des, Ct. 4) die Ewigkeit verdienend, 
oder göttlich, mores, Plin. Daher =) 
in seternum, anf ewig, auf immer, 
Liv. b) seternum R in), ewig ohne 
‚ Immer, Virg.: ür fieh 
uud aeterno, &. E. viret aeterno Pe 
nuB, Plin, 
Artnärus, I, eine Art edler Wein⸗ 
trauden in Aegnpten, Plin. 
Arturn, Tris und Eros, m. (aldnp), 
1) ber eher, I. e. Die obere Puft,. worin 
Senne und Geſtirne ſchweben, der 
Kies „(OPP. aör), Cic. u. Lucret.: 
ber voimmel „i. c. die Götter 
) der eine Gorepei t ums. 
3. Schein, Valer. Fi a ober 
** * Gegenſatze des Le er Tods 
Virg. 2) die Rufe überhaupt, bey 
—R Virg. u. Horat. 3) in ber das 
bel der eberke Borr nach einiger Dieps 
nung, Cic. — Davon 


—88 —— abe, * u 
Aether, den mm r ü 
betreffend dabin geborig, atheriſch/ 


\ 
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bimmlifch. natura, Cic.: domus, Horat., 
i. e. der Himmel: aftta, Virg.: fidus, 
i. e. fol, Ovid.: aqua, Ovid. i. c. plu- 
via: locus secherius, i. e. coelum Cic.: 
vefci'aura aetheria, vrg.. ‚ atbmen, les 
ben: daher mons: actherio yertice, Ti- 
bull., i. 6. hoch, bis zum Himmel fich 
erhebend. 

Astnidrla, ae, f. Aethiopien, ein 
£and in Africa, oberhalb Aegypten. 
piäeralöricvs, a, um, Nerbiopifch, 

in 

Aertniörıs, idis, f. (fc. herba), ein 


gewiſſes Srout, weit es in Aethiopien 


ſet, P 
—E ae, f. 
pierinn, Hieron. 
——— is, m. 1) ein Aethio⸗ 
pier, Plin. berbaupt ein Mohr, Ju- 
venal. —8 ſtipes Acthiops, Cic., 
ein —— Colpel: lacus, Ovid. 
rus, i. . Aerl wops, Lucil. 
— EYE) H e. brennend) beißt 


eine Aethio⸗ 


ein Pferd, 1) das den Wagen bee Sonne 
sicht, Ovid. a) den Wagen ber Yurora,. 
Claudian. den Wagen des Pluto, 


). 
Claudian. 4) cin fer des Pallas, Virg. 
AETURA, ac, 1) Gemabhlinn des Acs 
peus Mutter des Theirud. 2) Gemahs 
es Atlas, Mutter der Knaben. - 
ABTURA, ae, f. (ardga * i. q. acther, 
1) die obere Luft, ber ‚ Virg.: 
auch Cic. Nat. D. 2, 45 8 —— 2) 
die Luft uͤberhaupt, Virg. 
AETIGLGGIA, de, f. (alrsoAeyla), Ans 
Yrung tee Gründe, — 


enec. 
—— ri 
d n er c c 
befinden 7 Plin. 


ErITiS, f. (gemma dsriris), ef 
helfen, der eine Re ali keit wit der 
Farbe des Adlers hat, Plin. 

AETNA, ac, u. AETNE, es, ſ. der 
bekannte Berg in Sicilien. 2) eide € tadt 
dabey, Cic. 3) eine gewiſſe Npnpde in 
Sicilien. 

AxTMAXIus, a, um, 1) Aetniſch, }. 
den Berg Aetna betreffend, da behndich 
Cic. 2) Sieciliſch, Ovid. 3) Aetni 

zur Stadt Aetna gebörig: Aetnaet, bie 
inwohner, Juftin. 

Au TNEnsıs, e, Aetniſch, i. e. ine 
Brad Yetna gehörig, in, aus, bey Acts 

gen Cic.: Aetnenfes, bie Einmohs 
ei 


AxTGLIA, ae, £, eine Landſchaft in 
Griechenland, bey Hcarnanicn, kocris ıc. 
AstöLicus, a, um, Aerolifch, Liv. 

AETÖLIS, Ydis, . eine Ketolierinn, 
Ovid. . 

Artörfus, a, um, %erolitch, Ovid. 

Axtörus, a, ug, Weroliih, playae. 
Horat., mit Anſpieluns auf den m ee 
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baber Aecroli, die Aetolier’, Liv. 
medeẽ, König in Beta Beute he 
nach in Apulien on. en 

dich, arms, 

i. e. tie Stadt Arpi. ) —— 


Azvitas, ätis  ‚(sevum), 1 aeras. 
D Das Alter, Cic. e Leg. 12 Gb 3) 
temporis, 


F ige Dauer, Ewigten, 
u 
—— a, um,i. g. «eternus, 


Asvum, i,n. (as), 1) Be Lebens 
zeit, das Leben, oder auch Alter, fem- 
piternum, Cie.: homines omnis aeri, 
Salluft. i. e. von aken Altern: integer 
aevi, jung, Virg.: sevo, Lucrer., 
fierten: auch von — 3*— und Planzen, 
piſcium, arborum, Plin.: daher tes 
Wadstbum. srboris, Horat. 2) das 
Jeitalter, Menfchenslter, ter sevo fun- 
&us (Neftor), Horat.: omni zevis, 
Ovid., zu allen Jeiten: noftro aevo, 
Vellej.: ın aevum, auf bie vzutunfe, auf 
immer , Horat.: auch bie da rin Ichenden 
Menfcen, Plin. 

Azvus, i, m. fi. sevum, Plsur. L. 
Lucret. . 

Arc, afre, afrum, Africanifb, Liv., 
Horat. u. Ovid.: daher Afer, cin (der) 
Africaner, Horat. Od. 4,442. i. 2. Hans 

pibul: Afti, die Wfricaner, Cic. 

ArFFÄBER (Adf.), bra, brum {ad u, 
faber), Fünflıch, geſchickt, Symm. 
her (Adf.), e (afor), 

‚8 
geru mit fid) reden lafiend Cic.: ali- 
eui, 3. E. nec adfabilis ulli, Virg. i. e. 
mit dem Nicmand gern reden mag: ad- 
fabilior, Senec. 

ArFAIIIITAS (Adf.), Süs, f. (affabi- 

His), Freundlichkeit im Reden, Be 
fprächigteıt, Redſeligkeit, Cic. 
ch Ran (Adf.), Adv. ‚freund; 

tm liebreich, a ui, PT 
tian. adfsbiliflime dicere, G Gel. 


Arräsa (Adf.), Adv. „maßerheft, 
kuͤnſtlich, 3. €. verfertigt, Cic. 


Arräsaichrus (Adf.), a, um, i. e. 
addirus, A 

Arten (Ad£), Ins, n. (affor), 
Bad Anreden, Apul. 

Avranxtas, arum, Poflen, umn 
Zunge, Apul, Poſſen, uͤtze 

Arrixı (Adf.), ſ. Affor. 

AFFATu (Adf.), fi. ad fatim, ſ. Fatis. 

ArrArus (Ad£.), a, um, ſ. After. 

Arritus (Adf.), uw, 0. (affor), das 
Anrediın Bie Anrede, Virg. 

——— (Adf.), önıs, f. (affeco), 
1) erg sad etwas, Trachten 
Wu) Omas, Apientiae, Senec.: origi- 


redfes 
aͤchig, freundlich im Keden, 


















, KFFECTATOR— — 


nis, Tacit. 2) das’ Afe 
Lintil. 
Ärrscrärton {Ad£.), dr, A 
&o), der nach „etwas ir. 
intil. 
AFFSCTÄTRIK (Adf.), ic 
tor), n nach 
AFFECTE (Ad). Adv. r- 
wit Einpfindung, Tertull. 


gen des Einfiuſſes auf die —* | 

Bonfelariom: daber der (EL WUg 
, Verbindung, Bezichs 

Top. 18. b) anımi, Get 


Deweaung er Vreigung b de 


Cie.: baber die Bi die Liebe, Plin. + 
gung, Wille, Panded. 
Arractiösus (Adf.), a, 
&tio), weigungevol, Tettull. 
Arrzcto (Adf.), avi, arum, 
ficio), 1) an etwas mach 
Liv.: viam, ‚Weg be 
Terent., Plaut.: iter — Cie.: {pi 
i. e. fallen. 2) nach etwas 0 
fireben, fi mäbe geben, ‘u 
‚rem, Liv., Sueton., | 
1 dem Ach Daher kr-d 
u u siehen uchen ; civitates, 
Tackt.: Amdia miltum, Tudk 
su — nach etwas ſtreben, 


v 


Fankelt, caftitas , "Pin. 
reifen, anfallen, merbo Virg. he 
aus ” dextram, I rg." 
en — zw. adfectari, Fuß, = 
befommen, 8 mulierem, Apulz — 
sichctcht Depon. ik: ſ. Aftedon. ° 
Arrscror (Adf.), ari, i. 9, # 
ı) firebem nach ctmas, rem, Wer 9 
Yiegung befommen . disponit 
den, ud mulierem, Apul. 
Arrscruösz (Adf.), Adv. vol ## 
gung, Cafliod. 
a ne TVösus (Adf.), 1, 
s) ne evoH, liebevo 
u. Macob, 9 ’ 1 
Arrectus (Adt.), a, um ſ. 
AFFECTUS —8 m.- (ae) 0 
fharfenbeit, ı) corporis n 
ris, Cell., Le Krankheit, U 
2) animi, Cic., der Gecle: went 
vi Bemurbeobewegung, _ 
dung oder Geſi ——* je} 
aus, Ovid. = baber 3) der * 
beftige e ‚Bemüthebewegun nd, Quissl.: 
N 


beion ers find a , Plur., 
lin. Prosg. Daber DE 





— —— ad 
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Be Joren: b) Eiebe, Sueton. 4) 
Bashense Perſon, bey fpdtern Schriftſt. 
ie ſagen Inclination, Capitol. 5) 
n0, Wille, Pandect. “ 
Wire (Adf.), artili (adt.), allarum 
„ufferre (adf.), von ad u. u 1) 
B tragen, bringen, literas, Cic.: 
Bm, Sachricht bringen, Cic., auch 


ci ammeium in derf. Bedeut. Nep.: ad 
2. n, Cic.: daher adferre fe oder ad- 
wi derzukommen, geben, urbem, Virg. 
7xxagen, nügen, aliquid, Cic._ 3) 
: „en, 1. ©. verurfachen, verſchaffen, 
, geben, alicui laetitian, de- 
wefßtanem , dolorem, perniciem, utili- 


a et fervirutein, memoriam, con- 
, fulpicionem, opinionem, Cic.: 
Rem, i. e. tödten, Cic.: metum, 
MR vim ad dicendum, Cic. 4) brin⸗ 
- Mr i. e. bervorbringen, agri adferunt 
5 Cic. Off. 1, 15, doch haben Edd. 
J Bu . Em. u. Heuf. .efferunt. e $) vors 
„sen, anführen, cauſas, Cic. u. dfs 
9, aus ſich merken laffen, dußern, 
"6 Orat. 3, 12. 6) aufbringen, erfins 
We, Nep. 7) anıragen, anbieten, 
m ‚ ad aliquem, Cic. 8) ges 
schen, anwenden ben etmad, vim 
5 Bi, Cic.: dentes in aliquem, Varr.: 
dic Zaͤnde anlegen, in gutcr u. 
Abſicht, z. E. =) um zu helfen,. 
F. b) vulneribus, Cic., i. e. quffras. 
"Wr - c) bonis alicujus, Cic., an das 
"mögen, um es zu nehmen. d) alicui, 

an anden, um ibn zu ſchlagen 
zu todten: daher toͤdren üb, 


nc. in Cic. Ep. 
Arricio (Ad£), €ci, ectum, 3. (ad u, 
ER), 1) anthum, i. e. binzucbun, bins 
Wi fügen, res adfectae ad erc., Cic., i. e. 
njunktae. 2) anchun, aliquem aliqua 
"TB.i. e. erweifen, geben, wiederfabs 
laſſen, aliquem benefieig, eine Wobl⸗ 
ermeiken, Cic.: honore, Eic.: prae- 
Bo, Cic., Belohnung geben: laetitia, 
Ik, erfreuen, Freude veruriachen: 
WMore, ben, Cic.: ignominia, 
Öe.: poena, Cic., befrafen: injuria, 
rent. Unrecht thun: morte, tödten, 
: fepuftura, begraben, Cic.: ex- 
‚ ins Erilium jagen, Cic.: laude, 
ne, Cic., loben, bewunbern: 
Kpendio, Sold geben, Cic.: nomine, 
benennen, einen Namen geben, Cic.: 
auch verbis, Cic.: macula, beflecken, 
Wfndet, Cic.: vultum medicamine, 
inken, Ovid. cet.: fo auch im Paf- 
‚ adfici laetitia, erfreut werben, fich 
freuen, Freude baben: dolore, Betruͤb⸗ 
DE haben, ſich beträben: voluptate, 
Vergufgen haben, fich vergnügen: poe- 
rs, 6 bekommen, —* werben: 
Venekio, Wohithat bekoinmen: fo auch 


Ak, finem, falurem, felicitatem, in- 
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valnere, Caef., i. e. befommen: metu, 
Cic., fih fürchten: daher adfetus, =, 
um, ſt. preedicus, 3. &. adfectus auda- 
<ia, Terene.: virtuabus, vitiis, magno 
animo, Cic.: fumma inopia, Caef., 1. 
in großem Mangel befindlich. 3) aurbun, 
aliquem, ohne Ablat., i. e. angreifen, ae- 
ftus, kabor, fames, fitis, adfiecit corpora, 


Liv.: fames adfecit exercitum, Liv.: ani- 


mos, Cic.: adfici morbo, Nep., krank wer⸗ 


den: pulmo adficitur, Gelf.: daher 


ſchwaͤchen, entkraͤften: adfectus, a, um, 
geſchwacht, entkraͤftet, aetas, Cic. 
corpus, Liv.: bellum, Cic.: respubli- 
ca, Liv.: aeſtas, Cic., i. e. bald geens 
biegt: ‚remiges inopia adfedtifhmi, Vel- 
lej., gefchwächt oder. anacurifien. 4) bes 
bandeln, corpus im adficiendum elt, 
Cie.: fillium male, Pandedt.: daher ad- 
fedtus, a, um, befchaffen, coelum, Cic.: 


manus fic adfeta, Cic.. 5) in eine nes 


wifle Stimmung, Geſinnung, Sage feten, 
eine gewiſſe Geſinnung einfdßen. rühren, 
in Bewegung fegen, aliquem, Cic.: ali- 
cujus animum, Cic.: daher adfici, ges 
finne feyn, Plin. Paneg.: adfedtus, «, 
um, gefinnt ‚ erga amicum, Cic. 6) 
dem Ende nahe bringen: daher adfe- 
ur dem Ende nahe, bellum, aeltas, ſ. 
vor Her. 

Arrıcrlcius (Adf.), oder Arrıcr!- 
Tıus (Adf.), a, um (afidus), hinzu⸗ 
gefügt, Vart. 

Arrıcrlo (Adf.), önis, f. (affingo), 
Anlügung, Phaedr. 

Arrıcrus (Adf.), a, um, f. Aflingo, 

Arrico (Adf.), xi, xum, 3. (ad u. 
figo), anbeften, literam ad caput 'Ciec.: 
homines cruci, Liv.: ofcula, ſich kuͤſſen, 
Lucret.: teoptich, ſenectus me ledtulo 
adfixir, Senec.: caflus te lecto adfixit, 
Horat.: animo adfigere, cinprägen, Quin- 
al.: ‚daher adfixus, a, um, sngebeis 
ter: daher beftdndig befindlich ben ets 
was oder Jemand, alıcui, Cic.: ad rem, 
Cic. 

Arricdro (Adf.), are, (ad u. figuro), 
bilden, Gell. > 

Arrınao (Adf.), inxi, iftum, 3. (ad 
u. fingo), n| von &ünflern ; dazu bils 
den, durch oder ben der Bildung noch ets 
was dazu thun, manum, partem, Cic.; 
doch kanns auch bloß ſeyn dazu fügen, 
dazu hun: Daber a) dazu dichten, 
dazu erdenken, Cic. b) bınzu fügen, 


Cic. 2) andichten, fäifchtnch zuſchrei⸗ 


ben, Cic. 3) erdichten, £ . 
Arrinıs (Adf.), e, (ad u, finis), » 
engränzend, alicui, Live: daber dur 
eurach verwandt: daher vincula ad- 
nia, Ovid., Barıde, wodurch man vers 
wandte wird: adfinis mihi erar, Cic.: 
doch kanns auch fubit. feyn; daber eb 
' ts 


nn 
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nme. rfims. c’ee Weruermantte Yun des. pfener,. co. Ge de. 
rd. u 7. SITVORIIr. laut. suwer, 1.c 
Ermiat, x. ZONE, 1: Arsticron Adk,. as de 
Ernmiier:sbe, ?laur sales. bmeer \er u meer der, ame, Sc 
ariarn. Tre 2) Deimebeni: ans. ... 
Mr jene. 2 Ir... a smaLs, rs F1icTts Adk., ı m: fr 
U. Near ul \rerı ms (Aue. m ri 
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en, a) bon allem, was unvers 
Ber zahlreich berzu kommt, her⸗ 
‚, voluptas ad fenlus adfuıt, 
ihil rumotis, Cic.: multitudi- 
Ruente, Liv. b) haͤufig da ſeyn, 
ha ſeyn, opes, Liv.: ex eo, 
afluie opibus veftris, Liv. 
sen: daher fließen oder riefen 
I ‚ ungzuentis, Cic.: daher tros 
bberfliehen. von etwas, i. e. Hebers 
en an etwas, reichlich Damit vers 
Jern, divitiis, honore, laude, Lu- 
volupraubus, Cic.: opibus ct 
‚, Cic.: omni fcelere, Cic.: otio 
kenio, Cic.: veltitu, Phaedr., i, e. 
BR fchleppendes Kleid anhaben. 


&, häufig, copiae, Ck. 2) Ue⸗ 
B# babend, reichlich veriebem, 
Lan etwas, copiis, ſ. vorher: ami- 
Ktöäor er adfuentior, Cic., i. e. Die 
ehr nicht als fie empfängt: adfluen- 
E itor, Anımian. ‘ 
— ödi, An 3 (ae 
udio), hinzugraben, bur ra 
tdun, liquid alicui Plin. 

or (Adfor), ätus fun, ari, (ad u. 
‚, 3) anreden, aliquem, Cic. 2) zu 
anden etwas fagen, mit ihm reben, 
en, Virg.: deos, Virg., i. e. bes 
au ıc. Not. adfor u, adfer möchten 
5 vorkommen. 

SSFOREM (Adf.), es, et, (ad u. fo- 
N, i. q. adfururus effem, Virg.: ad- 
, Cic., i. e. effe adfururus (un) etc. 
FoRMIDO (Adf.), are, (ad u. for- 
- er) , ſich fürchten, Plau 

BärrnanuGo (Adf.), egi, adım, 3. (ad 

Afrango), 1) anbrechen. 2) anfchias 
Bau sc. Stat. | 
raEmo (Ad£), ui, re (ad u. fre- 
dabey raufchen, mnrmeln, Sih 
Brraicärtio (Adf.), önis, f. (affrico), 
Reiben an etwas, Coel. Aur. 
Arrzico (Adf.), cui, um, care (ad 
#, frico), 1) reiben an etwas, aliquid 
sicui, Plin. 3) durch Reiben mitthei⸗ 
Im, tropiſch, alicui rubiginem,. Senec. 

Arssıcrus (Adf.), us, m. (affrico), 
das Reiben an etwas, Anreiben, Plin. 

Afrzınso, i. q. Affrango. 

Arrato (Adf.), avi, atum, 1. (ad 
u frio), bin (dazu) reiben, kruͤmein, 
Getam,, Varr. 

ArsuLako (Adf.), fi, 2. (ad u. 

), ©) binfdhiimmern, ſchimmernd 
eisen, Venus (als Ylanet), Ovid.: 
} des — co — Lin. 

opiſch, erſcheinen, ſe⸗ 
ben laſſen, ſpes, foruna. — 5—— 
Horar. : lux civitati adfulfifle via, Liv, 


ve. Sch, Süd xx. 


2). 


Bp. adfluens Recht auch adjeftive, 1) 
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Arrunpo (Adf.), füdi, fufum, 3. An; 
u. fundo), 1), hinzu gießen oder fchürs 
sen, aquam alicui, Plin.: 
gen: daher colonia amne sdfufa, Plin., 
i. e. daben liegend. =). tropiih, binzu 
fügen ober thun, Tacit. 3) 


teopifch, i. e. binfireden, binwerfen: 


adfufus, dabey liegend, befindlich, geni-, 


bus alicujus, Plor.: rumulo, 
amnis adfufus oppidis, Plin. 
ÄAFÖREM, Arös i. q. Abforem. 
Arränjvs, a, um, cine Familienbe⸗ 
nennung, 1) adj., Afraniſch, comoedis, 
Cic. 2) fubft., da denn die Mannspers 
fon Afranius, das Srauenzimmer Afrania 
beißt, 3. &. Afranius, ein Comddiendiche 
eu, Cic.: ein General des Pompejus, 
e@ ‘ 
Arkı, orum, f, Afer. 
 Argica, ze, f. r) einErdtheil. 2) be⸗ 
fonders das Gebiet von Carthago, Cic. 
Arricänvs, a, um, Afrikaniſch, bei- 
lum, Cic. Dejot. 9, i. 2. Krieg des Cds 
far mit den Pompejanern in Afrika; cau- 
fa, dieſe Pompejaniſche Partey, Cic.: 
poffefüiones, Nep., i. e. in Africa: gal- 
inae, Varr. 4. Colum., vermuthlich oW 
Perlhuͤhner, nach Andern, indlanifche, 
tfuͤrkiſche, calecutiſche ober Truthuͤhner ac. : 


Ovid. : 


ferae, Liv., Panther, Bantbertbiere. Not. 


Africanus war ein Bepname zweyer Sci 
pionen, ı) P. Corn. Scipio Africanus der 
ältere, oder major, der den Hannibal 
flug. 2) P. Corn. Scipio Africanus 
der jüngere 

jeefibete und 
terwarf: er war 
Yaulus, des Beſiegers des Perleus, und 
von dem Sobne bes diteen Afrikanus 
aboptirt. 

Arsicus, a, um, Mfelfanifch, terra, 
Liv.: ventus cus, Cic., oder bloß 
Africus, Horar., ein Suͤdweſtwind, weil 
er aus Afeica den Nömern kam. 


ihr &eblet den. 


} 


mern uns 


Achmenss, Bruder des Lropbenius, 


baute nebk ihm den Tempel zu Delphi, 

ic. 

. ÄGÄMEMNON, Onis, m. König in My⸗ 
cend, Bruder bes Menelaus, Gemahl der 
Ciytamneſtra, Bater ded Oreſtes, der 
Electra und Sphigenla: 
das griechiiche Seer vor Troja: daber. 1) 
Agamemnonides, ze, Sohn deffelben, Ju- 
venal. 2) Agamemnönlius, a, um, Aga⸗ 
memnontfch, Virg.: puella, Prbp., i. e. 
YIphigenie. ' 

AcAmus, i, (dyamos), unverheura⸗ 

‚ Hieron. 

 Acinırre, es, f. eine ben Muſen beis 
fine Duehe Böstiens, auf dem Berge Has 
licon PR VirE- en ı) Aganipp£us, a, 
um, an / 
farum. 2) Aganippis, Ydis u. Ydos, f. 
Bgan I, UVA 


daber bene⸗ 


oder minor, der Carthago 
7 


commmanbirte: 


Ackrs, 


Dingießen, . 


- 


n Sobn bes Aemilius 


Prop., 1. e. Mu- 


6 


ÄAÄalrs, 
Tertull. 
fen ı Abliche. gemeinichäftliche Piebeftmahl, A 


len (um), i, n. (eyagınd), 
Blaͤtterſchwamm (Agaricus L.), Plin. 

AcäAso, Önis, m. 1) der —* be⸗ 
ſonders Herde, beforgt und führt, Reits 
Puedht, Pferdeknecht, Plaut. u. Liv. 
3) vieleicht ein jeder geringer Bediente, 
Horat. 

Acätuöcızs, is; m..ı) ein König 
Eicilien, eines Toͤpfer⸗ Sobn ‚cic. 3 
ein Geſchichtſchreiher, Cic. 

ÄGÄTHYRNA, ae, f. Stadt in Sicilien, 


Liv. 

ÄGÄTHYRST, orum, eine Geythifche 
Nation, Virg. 

Acäve, es, f. Tochter des Cadmus; 
aerriß in der Raſerey ihren Sohn Pentheus, 


AGAPE-AGER 


es, f. (ayann), ı) Aiebe, 


er ober AcEpum, wohlan, f. Ago. 

Ackıastus, i (ayfAaores), die nicht 
lacht: Beyname eines Eraffus, Plin. 

AGELLBLuS, i, m. (Dimin. agel-, 
lus), ein Feines Aeckerchen, Carull. 

ÄgzLLus, i, m. (Dimin. von ager), 
en Aeckerchen, Guͤtchen, Cic. u. Nep. 

oc. 1. 

AGEMA, ätis, n. (ayaua), hieß bey 
den Macedoniern ein gewiſſes Corps Sol⸗ 
baten, Cavallerie und Infanterie, re AR 

Curt. 

AGINDICVM, i i, Stadt in Gallien, jegt 
Sens, Caef. 

Aczknor, dris, Könie. in Bhönicten, 
Bater der Europa, des Eadmus ıc.: mit 
ibm war Dido verwandt; Daher die von, 

r. erbaute Stadt Carthago urbs Age- 
noris beißt, Virg.: daher 1) Ageno- 
rius, 2, um, babin ‚gehdvig, agenos 
-rifch, bos, Ovid., der Stier, ein 
Geſtirn, weil, Supiter in Geſtalt eines 
Stiers die Europa entführt bat: auch 
Phoͤniciſch und — Sil. 2) Age- 
nör:des, ne, Abkömmling des Agenor, 
3. E. des Sohn, i. e. Cabmus, Ovid.: 
aus Perfeus, Ovid. Me Te Adern. 

ÄGER, agri, m. (aygos), 1 v 
gi a) ein einpelnee Adern, ein Stüd 

ed, Cıc. er Jemandes, i.'c. 
. ade. feine den Mi jufammen, Cic. c) der 
Ader einer Stadt, i. e. die Aecker, das 
Bebier, Cie. 2) der Ader fammt dem 

Haufe, ein Bur, Landgur: daher, agri, 
Dice Aecker, geben mit den Hdufern und 
Dörfern, das Land, platte Land, In 
fo fern es den Städten entgegen gciest 
wird, 3. E. ich komme. vom Lande, reife 
aufs Land, i. e. auf ein Dorfıc., ex 
agris concurrunt, Cic. 3) ein Stüd er 
de vom ade, virg. 


2) das unter den erſten Chri⸗ 


ſonſtiger Erh 


gerem a 


" AGERATON-AGGERO 


ÄAckrÄTon, i, (aysparov), eine Pas⸗ 

ze, die nicht leicht verwelft, Plin.: Yiei, 
illea Ageraton L. 

Br i, ein befannter Kinis 

und Feldherr in Sparta, Nep. 

- AcGaupE£o (Adg.), gavifus füm, 2. 
(ad u. gaudeo), alicui, fich free mit 
Sjemanden, Ladant. 

Acckıo (Adg.), ui, 3. (ad u. gem), 
dazu oder r babe jeufzen, Ovid. 

Acckntno (Adg.), are (nd u. gene 
to), dazu zeugen, Tertull. 

‚(adu. 


AGGENMICũLOR (Adg.), ari 
u. vor —E die Zure 


niculo), alicui, 
beugen, Tertu 

AGGER, Es m. (a IEBerere) Y wos 
an Erde, ( Shutt, Keibe 3 binju_a8s 
tragen wird, um eine Ach e zu machen, 
oder einen Teich ıe. au a, Miete 
rialien zu einem Damme, Walle or 

bung, aggerem petere, 

comportate, Caef.: aggere paluden &- 

ere, Cael.: follam aggere expkere, 
—X trabes multo aggere veſtire, Cæeſ. 
Daher 2) jede aus Schutt, Erde, Rei⸗⸗ 
holz, Steinen ıc. gemarbte Auböte, m- 
rorum, Virg. > i. e. Anh —5 
abe: Var. 8* e. —— a: 
aber tropijch, je nböhe, aggeres 
pini, Flor., i. e. Berge. 3) insbefondere 
gemoüffe Arten der gemachten Anhoͤhen, ») 
er Agger im Sriegömeien, theils womit 
das Lager verfehanzt wurde, der Wal, 
Virg.: tbelld um "nen Thurm mit Gols 
daten darauf zu feden, und fo an die bes 
tagerte Stadt zu fchieben, pidum op 
pugnare oder cingere a gere, : ag 
dparare, Caef.: facere, oder 
jacere, Caef., i. e. machen, aufwerten: 
comportare, fr oben: daher tropiſch, el- 
ſet asger 0 oppugnandae Italiae Graecis, 
Cic. .b) Demm, V Virg. Daher ce) 


- eine gefaßt Straße, viae, Virg., i. e. 


Anhöhe der Straße. 


AGGERATIM, Adv. Häufig, hauſen⸗ 
weile, Apul. 8 a 
AGGEKATIO, Önis, L aggerare), 
Damm, gemachte Anhöhe, Virrur. U. 


on kxo, avi, atum, are (agger), ı) 
häufen, aufpäufen,, zu einem Sanfen 


machen, corpora, Virg.: ofla, Tacit.: 
folglich Curt. 2) dan haͤu⸗ 
fen, terram., Colum. r_teopikh, 


praemia pugnae, Virg, 3) h ‚fen i. e- 
ehren, vergrößeen, iras, Vi 4) 
bores, ‚Colum., die Bäume 
i. e. biufige Erbe um fie machen. 
u Asalao a efi, eſtum, * (ad 

„‚ 1 tragen, bringen 
Bine Cie. in Non.; beionbers 16 bins 
u brisgen ufen su etwas 

te lurem mul, Virg.: —* dgefta 


ufeln, 


*emi- 








AGGESTUS-AGGREGO 


in: anachäuft: baber ag- 
5* eine An ‚ Ammuan. 2) tro⸗ 
‚ hinzu —R vorbringen, aufs 

‚ Tacit. 
Accasıus "(Adg.), us, (agg»- 
u). Serzutragung,: Sersuichaffung, 


ass us (Adg.), 2, um, f. Agge- 

ro, tre. 

„asnduune (Adgı) avi, atum, are 
u, glomero), DM3U winden um 
€), binzu fügen, fe, ſich —X 


Aocıörino (Adg.), avi, arım, are, 
(sd u, Ta 1) anleimen, anPleis 
ben, Geil: auch anlöchen, Plin. 2) 
tepikh, i. *. anfügen, dazu fügen, cu- 
eurbirulaın , .:z prooemium, Cic.: 
habır fe, ih anbängen, gleichfam ans 

ur . 

AccrÄvzsco (Adg.), &re (ad u. gra- 
velco), er, beitig werden, oder 
(Awerer, (dplimmer, eftiger werden, 


a kvo (Ad ),. avi, atum, are 
Gi Mn” * machen, pon- 
Daber 2 2 deger, ‚ehlimmer, 

ten, vulnus, Plin.: do- 


em, Ka: mar res ädgravarae effent, 
3) drüden, „Incommodiren, bes 


färwerlih fa len, 
"Kcoräpio (hösr). fi. aggredior, 
Plaut.:: Daher — erer alive, Cic. 
Fragm. FA er 
Vecateh OR eh effus fum, 3. 
(sd u. gradior), 1) wohin kreisen oder 
, quem, Cic.: ad aliquem, 
laut.: aliquo, Cic. Dabe 2) fih an 
Icmanden oder etwas machen, , a) mit 
‚ oder feindlich, angteiien, ans 
fallen, aliquem, Salluft. u. Cic: mu- 
rum, Sellult. b) ohne Denalt, ch an 
einen machen, 3. E. um feine Gefinnung 
ja peobiren, Yaber aihune, Cic.: lega- 
vos, Salluſt.: daher mit Liſt, Te- 
rept.: pecunia, mit Geld, i. Kae bes 
Rechen ſuchen, Salluft.: s, Virg.: 
rem ober ad rem, ſich an et 
was machen, da es denn auch oft uns 
—— iR, ad leges, Cic,, fc. um 
davon zu handeln: ad crimen, Cic.: 
— aneipitem, Cic.: disputationem, 
Gear facinus, Terent., begehen: ad 
&cendum‘, j. e. reden, Cic.: ad inju- 
nam faciendam, Cie, unternehmen: 
nd feg. infin. Cic. Not. a) aggreflus, 
‚ um, paflive, Jaftin.: fo auch aggre- 
rer} f. Aggre b) Aggredirı fi. 
Br , Plaut. AM. .aggredire f. aggre- 


— Am) r an Me are 
u. grego), zur Heerde hinzu thun; 
—8— binzu geſellen, hinzu thun, ali- 
woem In numerum amicorum, Gic.: 


i. e. Unternehmung, Jal. Firm. 


1} 
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alicui, Curt.: fe ad amicitiam alicujus, 

Sie: voluntatem (Neigung) fuam ad 
ignitatem alicujus, Cic., i. e. Yemandes 
e zu befördern fuchen. 

ER To (Adg.), önis, f. (a 
—X ı) Angriff, ——ei Apul.: das 
ber trobiſch, prima adgreflio, des Red⸗ 

‚Cic,i. e ‚Eingang. 2) i. q. epi- 
oberen. Quintil. 

Accazssor (Adg.), dris, m. (aggre- 
ar ber Dre en ei ggredi 

GGRESSURA ‚ae, f. (a or), 
der Angriff, Pandelt. 

Accazissus (Ad ), us, (aggre- 
dior), das Angreifen, 1) einer ee 

2 
nes Menſchen, mit Gewalt, Pandedqt. 

‚Accazssus (Adg.); a, um, f. Aggre- 

Asctszano,. are (ad u. guberno), 
Icnten segieren Flor. beweglich 

ciLis, ago), be ‚, was 
ſich leicht bewegt, ober ‚brwe n Id hr 
clafis, Liv.: remus, O aber 
hend, burtig, ſchnen eg, mans 
ter, rota, Ovid.: homo, Horat.: ani- 
mus, Senec.: opera, Colum.: fenfus 
agiliores, Senec. Der Superlat. ſcheint 
nicht vorzufommen. 

ActLiTas, Btis, f. (agilis), Beweg⸗ 


 Sichkeir, fhnelle Bewegung, Surtigs 


keit elemeigfer ‚ navium, Liv.: 
tarum, Curt, : tropifch, naturae, Cic. 
Achuitze, Aar. gefchwind, Au» 
mian. 

Acına,ae, f. vielleicht das Zuͤnglein 
inder Wage, Terrull, 
—8 idis, ein Koͤnig in Sparta, 
ic 

AGITABILIS, e (agito), mas ſich leicht 
pin und ber bewegen last, bewegl ud 


Acitärio, önis, f. (agito), 1) Se⸗ 
gung in Bewegung, —— Hin⸗ 
und Herbepeung fluctuum, 
Cic.: lecticae, Liv.: terrae, 

i. e. Beaderung. 3) trop “ ‚ment, 
Berpäftigung der Seeie ‚ das acıdent ken, 
Cic.: animi, Cic, Le Denten, 


10- 


Berhäftigung. 3) Sebanblung. das 
Thun, Betreibung oder Ausübung, ity- 
diorum, Cic.: virtutum, Senec. : rerum, 
Val. Max. 

Aalträtor, öris, m. (agito),. ber ets 
was In Bewegung fest, 3. E. ein Treis 
ber, afelli, .: equorum, i. e. Kut⸗ 


fcher, Virg. : auch bloß agitator, ein 
Kurſcher, oder jeber, der einen Wagen 
regiert, in hudis Circenf., Cic. 


AGITATRIx, icis, f. (agitator), bie 


etwas in Bewe egund fegt, Erregerinn, 


DBewegerinn, Iylvarum, Arnob., i. e. 


dgerinn. 
Jagerinn. Aci- 


78 AGITATUS-AGITO 
Acträrus, us, m. i. q. agifatp, 
Varr. , on 
Äcito, avi, atum, 
in Bewegung fegen, bewegen, zumal 
öfter, mare ventorum vi, Cic.: corpus 
levi geftatione, Celf.: diverfus agitaba- 
tur, Salluft., fc. in der Seele, dachte bin 
und ber, batte verfchiedene Gedanken; 
folglib a) bewegen, treiben, beſonders 
bin und ber treiben, navem in portu, 
Nep.: mare ventis, Cic.; ſ. vorber: 
currus ad fumina, Virg.: Frese: Virg., 
i. e. halten, ernähren: diverſus agita- 
barur, Salluft., f. vorher. b) erregen, 
perurfachen, fumos, Ovid. 
oder greiben, equum, Virg. d) jagen 
oder verfolgen, aves, Virg.:  feras, 
Cic.: tropiſch, verfolgen, aequitatem, 
Cic. e) herum summeln, i. e. zu ſchaf⸗ 
fen maden, plagen, beuneubigen, alı- 
quem, Cic. u. Terent.: plebem, Liv.: 
remp., Salluft. f) reizen, anreisen, 
aufwiegeln, gentem, Flor. g) eine 
- Sache in Bewegung fegen, i. e. betrei⸗ 
ben , öfter fie vorbringen, von ihr reten, 
durchzufegen fuchen, legem, Cic.: ren, 
Cic. 2) befchäftigen, animum , Liv. u. 
Cic. 3) zubringen, vitam, Salluft., i. e. 
leben: ' fo auch aevum, Virg.: auch bloß 
agitare, leben, fruftibus, Salluft.: und 
überhaupt wo leben, wohnen, ſich ber 
finden, fih wo aufhalten oder ſeyn, 
Prope mare, pro muro, pro caftris, Sal- 
uſt.: auch agitari, ſich befinden, ſeyn, 
er omnem exercitum laetitia, moeror 
agitabatur, Salluft.: doch kanns auch 
ſchn, man batte, man_ beichäftigre 
fi mir 2c, 4) aliquid, fich mit etwas 
beihäftigen, -treiben, thun, baben, 
alten, anitellen, convivium, Terent.: 


ies feftos, Cic.: pacem, Salluft.: cu- 


ftodiaın, Plaut., halten: daher res agi- 
tarur, man bat Die Sache, laetitia, moc- 
ror agirabatur, Sallufk , ſ. vorher: indu- 
cige agitabanrur, Salluft.: moras, zoͤ⸗ 
ern, Virg.: artes, Virg., ausüben, 
iben: daher a) ausüben, verrichs 
zen, imperium, Salluft.: juftitiam, Plin. 
\ Ep.: artes, Virg., f. vorher. b) unters 
nehmen, aliquid, Liv.: confilia defe- 
&ionis, Liv., Unfchläge faffen. 5) übers 
legen, mente, Liv., oder animo, Sal- 


luit., animis, Cic., oder fecum, Tercat.,' 


oder cum animo, Salluft.: agitara efle 
debent, Cic., äberleie, wohl bevadır: 
fo auch rebus agitatis, Cic. Daher 6) 
aliquid, mit etwas umgeben, worauf 
denken, fugam, Virg.: aliquid, Liv.: 
bellum in animo, Liv.: auch feq. Infın. 
Nep. Ham. ı: de re, Liv. 7; zu3 
ziehen (mit Worten), hoͤhnen, lacherli 
zu machen fuchen, Cic. u. Horat. 
vorftellen, durch Nachahmung ausdrüs 
cken, 3. E. auf dem Theater, ſcenis agi- 


are (ago) ie 1) 


c) jagen 
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tatus Oreftes, Virg. 9) agitare far, feine 
Noth haben, Plaut. Not. agitatior alio; 
Quintil. i. e. heftiger. . 
AGLAIA, ge, oder AcLaız, es, eine 
der Grazien, i. e. die Schimmer s und 
Glanzgebende, Senec. 

no ara rt (ErAnöpurr), 1) Biches 
rofe, Paeonia, Apul. 2) ein gewiſſes 
berfraut,, Plin. p geroifies Sans 

Acıaspis, Ydis (ayAacs U. gezis), mit 
alänzendem Schilte, Liv. 
. AGMEN, ınis, (fl. agimen von ago), 
eigenti. mas bewegt oder getrieben wird; 
baber ı) ein Ariegsbeer auf dem Mar 


fche (opp. acies), Caef. u. Liv.: agmen 


claudere, Caef., oder cogerc, Liv., dem 
Trupp fließen, zuletzt marichiren: uno 
agınine, mit einem Haufen, i. e, zus 
gleich, Cic.: agmine ire, Liv., förms 
lich marfchiren: doch zumeilen das «Seer 
überhaupt, fl. exercitus, Liv. 2, 49 in., 
Virg. cet. 2) der Zug, i. e. der Marſch 
der Armee, uno agmine venillent, Liv.: 
in agmine, auf den Marfibe, Salluft.: 
de agminibus (dicere), Cic. Oret. 1, 48; 
daher tropiſch, educenda didio in agmen, 
in pulverem etc. Cic., i. e. vord Publi⸗ 
cum, vord Gericht: daher a). von se 
Schlangen, agmine certo — perunt, Vi 

b) jede Bewegung von Dingen, die ig 
einer Reihe oder in einem Zuge fortgeh, 
remorum, Virg.: leni agmine fluit T3- 
beris, Virg, " c) überhaupt die Reihe ober 
Drdnung, oretionis, Gell.: fati, Gell. 
3). der Zug eined Heers, als cin Theil, 
primum, bie Avantgarde, Liv.: extre- 
mum oder ndvifimum, Liv., die Arrier⸗ 
arde: daber jeder marfchirende oder ſich 
ewegende Haufen Menſchen, Thiere, Schifs 
e ıc., virginum, Liv.: comitum, Ovid.: 
impedimentorum, Bagage, Liv.: ali- 
gerum, i. e. aves, Virg.: ferner vom 
Schwanze der Schlange, extremae agmi- 
na caudac, Virg., gleichſam der Hinter 
zug, Nachzug, Arriergarde; aquarum, 
vom Wegen, Virg.: longum agmen (na- 
vium), Liv. 4) auch oft eiu Saufen bes 
lebter Geſchoͤpſe, die zwar nicht schen, 
aber doch entmeder gegangen find, oder 
Bald achen werden, Zug, ‚Trupp, Men⸗ 
ge, perpetuum agmen totius Itali 
Utberhaupt paßt iusgemein Zeer, Gars 
fen, Tıupp, Zug, 3. E. agmina ma- 
gis quam acies pugnabant, Liv., es fochs 
ten mebr. einzelne Haufen als das ganze 
Heer; fo auch faſt Liv. 29, 36. 

AGMiNnAaLıs,.e (agmen,, z. E. equus, 
Pacrpierd, Vorfpaunpferd, Pandelt. 

AGMINATIM, Adv., zugweile, trupps 
weile, baufenmeile, Solin. 

AGNA, ac, f. ı) ein Lamm weiblichen 
Geſchlechts, Schaflemm, Varr. 2) fi. 
Acnua ein Seldomaß, Golum. Ach 

GNA- 


ae, Cic, 








AGNALIA— AGNOSCIBILIS 


AcnirLia, i. q. Agonalia, Ovid. 
Äsnascorn oder 'ÄD-nascor, AD- 
OXASCOR, nitus ſum, 3. 1) daran 
mweihien, auwachſen, in querecu, Plin. 
J dazu wachen, Gell. 3) noch dazu 
geboren werden, patri, Cic. Caecin. 
25: und wirb beionders von Kindern ges 
pa, die nach des Vaters Teſtamente ges 
seen werben, Cic. Orar. ı, 57, Caecin. 
35: auch trobiſch, von denen, die durch 
de Adcption in eine Kamilie kommen, 
mo fe genannte agnatı werden, Pandect.: 
daher Particip. Agnätus, Adnätus, a, 
un, 2) Daran gewachien, Plin., oder 
uch dazu gewachfen, nachgewaͤchſen, 
Plin. 2) dazu geboren oder gezeugt, 9) 
von Thieren, Varr. b) befonders von 
Imfchen, wo agnarus fublt. ein Anvers 
wandter von värerlicher Seite, 3. €. 
Botersbruder ꝛc. if, ein. fogenannter 
Agrat, Cic. c) f. natus (gnarus), ein 
Bund, Tacit. Germ. 19. 9 
AcnÄATicius (oder — titius), 2, um, i-e. 
ad agnaros pertinens, 3. E. jus, Cod. 
Juftin. 


Acxitlo, ApcnATtto, oder AnnA- 
Tio, önis, F. (agnafcor), ı) das Ans 
wechien, der Anwuche, Apuk. 2) Die 
Anverwandtichaft durch cine Perſon 
mannlichen Geſchlechts, Cic. 3) Die Bes 
burt (eines Kindes) nach des Baters Tos 
de, Pandelt. 

AcnAtus, a, um, f. Agnafcor. 

AGNELLUS, i, m. (Dimin. v. agnus), 
ein Lämmcdhen, Plaut. 

AcxicüLus, i, m. i. q. agnelhıs, 
Amob. . 

Acninus, a, um (agnus), von 
Lamm oder Lämmern, babin gehörig, 


exta, hctes, Plaut.: pes, Plin.: agni-. 


na (fc. caro), 
Horat. 
Acnirlo, nis, f. (agnofco), 1) Ans 
erfennung, Erkennung, Plin. u. Pan- 
det. 2) Renntniß, Wiffenihaft vo 
einer Sadye, anımi, Cic. 
AcxItus, a, um, f. Agnofco, 
AGNöMEN Oder ADNÖMEN, fnis, n. 
der Bcuname, Capitol., 3. E. Africanas 
Mer Beyname des Scipio ıc. | 
ÄGNÖMENTUM, i.q. agnomen, Apul. 
Acxöm:närio (Adnom.), önis, f, i. 
4. Paronomafia, eine Figur der Rheto⸗ 
ü, da Wörter mit einiger Veraͤnde⸗ 
rang der Buchſtaben zuſammen gefügt 
‚ 4. €. amentium u. amantium 
or Auf, ad Her, y 
nos, i, f. (ayvos), i. q. vitex, 
Beuichlamm , eine Wlanze (Vitex agnus 
afıs L.), Plin. ” u 8 
GROSCIBLISſS, e (agnofo), Bennbar 
Eennslich, Tertull. gnoio) ' 


Parımfleifep, Plaut. und 


‚vum, Virg.: 
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Acnosco (Adgn. oder Adn.), növi, 
nrtum, 3. (ad u. nofco), i. q. cognofco, 
ı) erfennen,. kennen, anerPennen, ma- 
tem, Virg. 2) erkennen, feben, wahr⸗ 
nehmen, eum ex operibus, Cic.: ho- 
minem, Cic.: auch einfeben, verftes 
ben, wahrnehmen, Cic.: cantum aue 
ribus, Cic., i. e. vernehmen, hören. 3) 
erkennen, anerkennen, i. e. für wahr 
halten, zugeſtehen, einrdumen, crimen; 
Cic.: fortilegos, Cic.: gloriam fadi, 
Cie. : „udicium alicujus, Pandect.: das- 
ber filium, für feinen Sobn erkennen, ' 


‚dafür annehmen, Nep.: infantem, Sue- 


ton.: ges alienum, Pandedl.: pericu- 
lum, Pandedt., über fi) nehmen: fo 
auch damnum, ib.: poenam, ib. 4) 
fl. ignorare, 3, E. etiam fi agnoveric, 
Pandedt. 19, 1, 6.. Not. Agnoturus fl, 
agniurus, Salluft.: agnota eft.fl. agni- 


‚ta, Pacuv. 


Acnvs, i, m. ı) Bodlamm, i. e. 
Lamm männlihen , Sefchlechts. - 2) cin 
Lamm überhaupt, Cic. Senect, 16. 


Aco, &gi, adum, 3." (dyw,, I) 
in, Bewegung fegen, haec ſtudia 
adolefcentiam agunt, ' Cic.: doch ba 


och dh 

Ed. Lamb. alunt, das beffer einen 
daher 1) treiben , capellas , Virg. : ho- 
minem ante fe, Nep.: caballum, Hlorat. * 
i, e. führen: radices, Wurzel treiben, 
schlagen, Varr. 2) lenfen, regieren, 
navem, Horat.e -carpentum, juınenta, 
Liv. 3) ‚wegtreiben, praedas agere, 
Liv., Vieh ald Beute wegtreiben, oder 
Beute machen: agere er ferre, eig. wege 
treiben u. merKragen, i. e. alles plüns 
dern, wegnehmen, Liv. 4) treiben, i. & 
antreiben, reisen, zwingen, ‚Stat. 5) 
wobin bewegen ober fdhieben, vincas 
ad oppidum, Caef. 6) upeen ‚agmen, 
Liv.: caufam , einen Prozeb oder Sache, 
Cic. u. Nep.: vitam, ein feben, f. n. 
10: fe, i. ec. geben, Terent., oder 
?ommen, Plaut.: ‘auch agi fi. ire, Te- 
rent.: cuniculos ad etc., Cic., führen, 
machen: currum, Ovid., führen, regier 
ven: bellum, Caef., i. e. führen: proe- 
lium, Liv. 7) treiben, i. e. jagen, cer- 
homines, Terent.: ali- 
quem praecipitem, Cic.: aliquem in 
exfilium, Liv.: aliquem orco, i. e. in 
orcum, Horat,: venenum membris fi, 
e membr., Virg. 8) erregen. bder her⸗ 
vor treiben, fpumas in ore, Cic., ſchaͤu⸗ 
men: fcinullas, Lucret. 9) haben, ri« 
mas, Cic. 10) z3ubringen, vitam, Liv.: 
aetareın , Cic.: auch bloß agere ohne vi- 
cam .etc., eben, fich befinden, feyn, 
rocul a mari, Salluft. Jug. 89: cf 
irg. Aen. 5, Sı: ago oftogefimum an- 
num, Gic., ich lebe das ꝛc., ich fiche im 
so. Jahre, bin go Jahr: luftra, Ovid.: 
auch ſteht agi fi, «fie, 3. E. monfis agicur 
» epu- 


„ AGO 2 
feptimus, Terent. : principium anni dge- 
batur, Liv.: daher 11) endigen, acto 
honore, Liv. 11) thun, machen, befors 
gen handeln, verrichten. Erſtlich 
berbaupt, . 1) 3. E. cenfuraın, : 
fifeum, Sueton.: remp., Pandedt.: la- 
dorem, 3. €. jucundi ai labores, Cic.: 
nihil agere, i. e. a) nichts ebun, Cic. 
b) vergeb!ich ſich bemühen, nichts aus⸗ 
richten, Cic.: fo auch non multum, 
Cic., nicht viel ausrichten, feinen Vor⸗ 
theil haben: 2) machen oder thun, quid 
agis? mad mat du? mic befinde du 
dich? Cic.: fo auch quid agirur? Te- 
rent., i. e. mie febtd? daber agone? 
vom Opferfchlächter, Ovid., fol ich? 
oder foll ich nun machen? I. e. ſchlach⸗ 
ten? agere aliquem reum, anffagen, Liv. : 
Daher Imper.. age, age fis (1. e. fi vis), 
agedum, oder gegen mehrere, agite, agite- 
dum, i. e. a) mad, mach doch, macht, 
mahr doch, bör einmal, bört einmal, 
oder wohlan/ z. E. age, da etc., Terent.: 
age, age experiamur, Terent.: sgedum, 
Terent.: mittite, agedum etc., Liv., 
wo ber Plural. zu merken: fo auch age 
confiderate, TCic.: agedum conferte, 
Cic. : woraus erhellt, DaB es eine Formel 
war, wohlan ıc.: age nunc, Terent. 
And. 5, 2, 25, bör einmal, oder gut: age 
jam, cum fratre erc., Cic., bör eins 
mal ꝛc.: age fis, Cic.; age nunc fis, 
Cic. b) wehlan oder Ih num oder qur, 
age Aucat, Terent.: age fit ita, Cic.: 
age fane, inquam, fed erc., Cic., i. e. 
gut: ferner merke ınan actum, a) adtum 
eft, i. e. theils, es it goſchehen 
gemaht morden: de fymbolig quid 
‚adtun elt? mas if geworden mit ıc., 
Terent.: theils, eo ift geſchehen, i. e. 
es iR vorbev, es ift aus, welches oft tros 
diſch ſteht, aA. es iſt alles verloren, ich 
(du, er ıc.) bin verloren, unglaͤcklich, 
F E. actum eft, Terent. Eun. ı, 1, 9, 66 
ft vorbey, es iſt aus, es iſt tequrig: de 
me, Plaut., cs {ff um mich geſcheben, ich 
bin verloren: fo auch de iſto, Cic.: de 
exercitu, Liv.: fo auch acta eft res, Te- 
rent., die Sache iſt vorben, es if damit 
aus. b) altum agere, Terent., oder 
adta agere, Cic., Dinge tbun, bie ſchon 
gethan find, i. e. unndthige Maͤbe fich 
geben. c) adta, orum, das Geſchehene, 
i. e. ale Dorfälle, Neuigkeiten, Zeituns 
gen, Cic. ad Div.: quch die Sandluns 
gen, 3. E. Staatshandlungen Jemandes, 
. €. Caefaris, Cic.: tribunatus, Cic., 
1. c. Handiungen, Thaten: belli, Suer.: 
auch Singul. actum, 5. E. actum ejus, 
Cic.: auch find acta ein Verzeichniß der 
Vorfaͤlle, theils publica, das alles ents 
balt, was im Senate, oder beym Bote 
in comitiis etc., vorgefallen, beißt au 
ſchlechthin acta, Sueton. cf. Cic. ad Dir. 


gethan, 


AGO 


10, 28: tbeils forenfia, i. e. Aeten, ade 
ein proceffualifches Verzeichniß, Panded.: 
theil® militaria, Veget. de re mil. d) 
actum habere, Cic., für gethan halten, 
damft zufrieden ſeyn. 3) thaͤtig fern, 
wirken, aliud tempus agendi, aliud 
quieſcendi, Cic.: laus tribuenda, quod 
egerunt, Cic. Zweytens von men 
"Handlungen, 3. E. 1) gratias, Cic„ Tune 
abftarten, Dank fagen. 2) baltım,au 
ftellen, forum, Gerichtstag, Cic. : tem 
phum, Cic. 3) inebefondere von Staat 
und gerichtlichen dlungen, «) thus 
oder handeln als ein Staatsmann, 3. €. 
ecden aufdem Rathhauſe, und 3. E. all 
Eonful den Vortrag thun, ober als Kathie 
berr votiren und fein Botum en, 
Cic.: oder auf dem Markt dem Wolke eis 
nen — tum , cig b) als au 
er bandeln, klagen, lege agere, Cic., 
— e. lagen: in eredintem, Cic. 4) 
cum aliquo, mit Jemand rractieen, Un 
terbandlung pflegen, "mit ibm ıprechen 
wegen etwas, Vorſtellung thun X. 
Cic. ad Div. u. Nep. Cim. ı: babe 
cum populo, Cic., ons 
wegen eines Geſetzes. 


5) cauſam 
jus, Jemand vertheidigen 


a) vor Ge⸗ 


richt, Cic. b) überhaupt, Nep. ra 


agitur oder de re agitur, es 

die Sache, fie ftehr auf dem Spieck, 
aguntur veätigalia, Cic. und Öfter: de 
pecunia agitur, Terent., de poena, Liv. 
7) durch VNachahmung etwas ausdrk 
een, 3. E. Worte auf pantomimlice art, 
canticum, Liv.: verfum, Cic.: 
überhaupt durch Stimme und Gceberden 
einen nachahmen oder vorflellen, wie 


ee fabulam, Terent., en Gchaufid 
ielen, vorſtellen: fo auch partes, Te 
rent., I. tropiſch, Cic., 1. & dir Role 
ſpielen: daher a) vom Redner, etwab 
mit geböriner Lebhaftigkeit dee Stimm 
und (nach römifchee Art, f.eA&io) ſaf 
pantomimifcher Geſticulation ausdräden, 
orationem, Cic.: agens orator, Ci“ 
Brut. 93. b) im gemeinen Leben etwıd 
vorftellen, man mag es ſedn oder nicht, 
nobilem, Coel. in Cic. Ep.: confulem, 
Plin. ‚Paneg.: principem, Sueton. $) 
verfahren, handeln, praeclare, Cic.: 
bene cum alique, Cic.: daher praeclare 
mecum azitur, Cic., ich bin wohl bare: 

fo auch optme, Cic. : peſſime, ſehr 
Cie. 9) fe agere, fich berragen, for- 
dide, Capitol.: fe pro equite, Sueton. 
10) feine Gedanken auf etmas richten, 
darauf denten, auf etwas hören, id agtı 
i. e. adtendo, Terent. And. 3, 5, 8: ſo 
aucb iftuc (fi. iſtud) ago, ib. Eun. 2, 5: 
57: hoc agite, gebt Achtung, ib. 1, 9 
50: hoccine ägis ? hört du denn drauf?! 
Terent.: non ago, ich höre alt drauf⸗ 
rent: 


Holt rem, 


* 


Schaufbleier tbun, Ballionem, Cic.: 8 
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Tee : fo auch. aliud, Cic., oder’ alias 
ra, Gi, nicht Achtung geben: daher 
id ger‘, Cic. : darauf umueben, dar⸗ 
. #1) animam agere, In den 
Saen liegen, Coel. in Cic. Ep. 
zens beißt auch a) lebhaft, ima- 
Ck.: orator, .Cic., f. 11,7. b) em 
‚ Pandcd. c) ein Seldmeffer, 
. d) agens in rebus, eine obrigkeits 
Serien, die unter andern auch die 
bes Getreides beiorate, Cod. Jull.: 
egentes rerum, Aur, Viel. Not. 

Rd. egefim, Pacuv. 

Asöcas, arum, f. (ayayal, i. e. 
deu), Sräben, In Bergwerten, bad 
Meer abzuleiten, Stollen. Plin. 

Äcox, ınıs, Mm. (dyav), ein Kampf: 
beher Werrkampf, Wertftreic, in ben 
ſcarrlichen Spielen, Plin. Ep. 


Baönälis, e, 3. 






(k. folennis), das Zeit des Janus. 
Acöxta, ẽrum, i. q. agonaliz Ovid. 
ÄGönısTta, ae, m. (dyaweras), ein 

Bänpfer, Wertfämpfer, Auguftin. 

wötrnEta (und es), ae, m. (aya- 
otrras), der Dorfteber und Richter ben 

dm Wettlämpfen, Tertull:: das Amt 

dad Agönöcheffe, Cod. Theod. 


ÄGlzÄNÖMUS, i, m. (ayogavomos), 


mar bey den Griechen das, was bey ben - 


Kine aedilis plebis mar, Marktmei⸗ 
be guufieber über die Victualien auf 


arte, ur. , 
AGRAGANMTINUS, a, um, i. q. Acra- 


ACRAMMÄTOS (dygduparos) . unge 
f iehet, Yıkuv. 


Acairlus, a, um (ager), bie Aecker 


beteefiend , damit beichäftigend, vin, 
Selweg, AR o lex, i. e. die Auss 
tiellimg ber Aecker betreffend, Cic.ı 
vinmyir, Liv., i. e. fich mit dieſer Aus⸗ 

rii (homines), 


theilumg beſchaftigend 
dergleichen XRX wuͤnſchen, 


Ackäricum, i, n. (ager), Ackergeld, 
Abgabe für den Ucker, Cod. Theod. 


Ackzstıs, e (ager), ı) auf dem Acker 
eder Bande wachſend oder befindlich, laͤnd⸗ 
Inh, veftitus, Nep.: feminase, Plin.: 

tum, Cic.: poma, Virg.: daher 
ıgreles, Landleute, Cic. u. Liv. Das 

2) wild, wild wachfend, poma, 
f. eher: palmae, Cic. . 3) meil bie Les 
bensart auf dem kande von den Stadtern 
für taub, ungefieter 2c. gehalten wird: 
daher a) raub, libri, Cic.: Mufae agre- 
fiores, Cic., raubrre Gelehrſamkeit, 3. €. 
Die romiſche Jurisprudenz. b) ungeſte⸗ 
rt, b ⸗ arob, unmanierlich, 
osaalant. raͤnh, wild, dominus, vita, 


Schell. Sandler. 


€. agomalis dies, _ 
Vart., oder lux, Ovid. ,. oder agonalia . 


. Keaut, 


* 
To 


AGRESTIUS—AGROSTIS gı. 


vox, Cic.: agreftior, Cic. 
unempfindlich, animus, Cic. d) wild 
oder thieriſch, vultus, Ovid.: figure, 
Prop. . 

3 

Ackzstıus, Adv. Comp., 
plump, Spart. 

AcrlcdıA, ne, m. (ager u. colo), 
ı) ber das Zelb baut, cr thue es ſelbſi 
oder Durch Sclaven, Landwirch, Bauer, 
Landmann, Cic. 3) dii agricolae, i. e. 
qui, praefune agriculturae, Tibull. 

AGXICSLATIO, önis, & i. q. agri- 
cultura, Colum. , 
oO 


Acricvrrio, önis, oder richtiger, Dwri 


tio, Cic., i. e. agricultura. 


— ® 
AssicuLTor, oderägr! cultor, i. e. 
Agricola, Liv. - 

> 


AGICuLTGXA, ober ägıt culture, 
ae, f. 1) Aderbau, Cic. 2) i. q. agri- 


colae, Cic. Senect. 15. 


hi AckiroLıvs, a, um, i. q. Acrifo- 
us, 
‚ Acricentum, i, Stadt in Giclien, 
jetzt Girgenti, Cic.: daher Agrigenti« 
nus, a, um, dabin gehoͤrig, Agrıgens 
eifch, fal, Plin.: Agrigentini, die Eins 
wohner, Cic. J 

AGRiMENSsoR DdÜEE Afckt MENSOR, 
öris, m. ein Feldmeſſer, Ammian. 

AcrIMönza, ae, f. Odermennig, eis 
ne Pflanze, Celf. 

AczlöruyLLon, i (aygedpuaror),, ein 
welches auch Peucedanum ges 
nannt wird, Apul. 


AcalrEra, ae, c. (ager u. peto), der 


(die; ein Stuͤck Feld oder bandgut ſucht, 
es geſchehe mit Ehren oder nicht, Cic. 
AGRIPFA, se, ın. 1) el roͤm. Zuname, 


3). E. M. Vipfanius Agrippa, der des K. 


Auguſtus T: chter Julia beurathete, Nep., 
und deſſen Tochter Agrippina bieb, 3) 
ein König in Judda, Tacıt. i 
Acrıprina, ae, f 1) Gemohlinn bes 
Tiberius, Enkelinn des Attieus, und 
ter des Vipſan. Agrippa. 2) die 
ter des Agrippa und der Julia, Au⸗ 
guſti Enkelinn, und Gemahlinn des Ger⸗ 
manicus, Mutter des Caligula. 3) Toch⸗ 
ter Germanici und Mutter des Nero, Ge⸗ 
mahlinn des Domitius Abenobarbus und 
bernadh des 8. Claudius: von diefer 
eist Köln am Mbein Colonia Agrippina 
oder, Agrippinenfis: und die Einwohner 
Agrippinenies. ' . 
Acgıprinansıs, e, f. Agrippina. 
Acklvs, a, um (äygos), wıld, Plin. 
Acrostıs, is, £ (äyouwors), geld- 
aras, Gras, welches als Unkraut auf ben 
delbern wäh, Quecken, Apu Aars 
. Acad- 


c) hart, 


baͤueriſch, 


⸗ 
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Acsösvs, a, um (ager), vielleicht, 
Varr. 


reich au Aeckern, . 

Acvleus (dreufplblg), &i oder Eos, m. 
(Ayvssis), 1. e. praefes vicorum, 
wort des Apollo, ald Beichügers der Stra⸗ 
6en, infofern feine Statuͤe an den Stra⸗ 
gen fland, Horat. 

ÄGYLLA, Be, f. Stadt in Etrurten, 
Bernach Caere genannt: baber Agylli- 
nus, x um, dabin gehörig, urbs, Vırg., 


i. q. la 
———. i, Stadt in Sicilien, Cic.: 


daher 1) Agyrinenfis, e, dahin gehörig, 
agar, Cic.: Agyrinenfes, die Einwoh⸗ 
ner, ibid. 2) Agyrinus, i. q. Agyri- 


nenfis: Agyrini, die Einwohner, Plin. 

Au, Interjeä. ift unfer aD, ach, ober 
ba, bin ac., beym Verwundern, Des 
jeigung bes Unwillens, ber Betruͤbniß, 

e Ircude ıc., Terent. 

Aua, i. q. ah, i. e. ab ober ahah, 
Plaut. 

AuALA, ae, m. ein roͤmiſcher Zuname, 
4. E. C. Servilius Ahals, der ald magi- 

er equirum den untuhigen Mällus töds 
tete, Cic. u. Liv. 

Auırna, ae, Stadt in Etrurien, Liv. 

Ausnsus, AHENIPES, ÄHENOBAR- 
sus, f, Aeneus, Aenipes etc. 

AHENUM U. AHZNUS, a,um, f. Aönus, 

Aı (ai), ein Klaglaut, Ovid. 

Aın’ $. aisne, f. Ajo. 

AITHALES, n. (aefadds, i. e. im⸗ 
mer grönend), i. q. aizoon, Apul. 

Älz6on, I, n. (deigwov, 1. 6. ewig 


+ Sebenbes, immer grünendes) , ein Kraut, 


it doppelt: a) majus, i. e. Gauswurz, 


anslaucdy, Sempervivum teftorum L. 


minus, i. e. YWauerpfeffer, Sedum 
acre L., Plin. j 
Ajax, icis, m. (Alas), 1) ber Name 
zweyer griechiſcher Helden vor Troja, a) dee 
Sohn des Telamon, der um bes 
Waffen ſtritt und ſich erſtach. b) des 
Oileus Sohn, der die Caſſandra ſchaͤndete. 
2) ein Trauerſpiel des K. Auguſtus, Suet. 
Ajyıntla, ne, £ (ajo), Bejahung, 
. Mart. Cap. | 
Ajo, Verb. defet., 1) ja fagen, bes 
jaben, ‚verfihern, Terent., ic. und 
laut.: daher ajens fi. adfirmadvus, Cic. 
a) überhaupt fagen, Cic. u. Terent.: 
ajunt, man, fagt, Terent. u. Liv.: das 
ber uid ais? eine Sormdl, ia Beam 
nden, was u? ifte i 
So? das wäre? Terent. b) einem eine 
Rede anzugeminnen, was fagft du? oder 
was meinft du? Plaur. 3) meynen, 
wenns fo viel tk ald fagen, min’ fl. aisne, 
Plaur., i. e. du? i. e. iſts dein 
Em? oder fo? ifte möglih? Dafuͤr 
eht auch ain’ tu? Plaut., oder ain’ vero? 
erent., odes ain’ sandem? Terent. und 


AJUGA— ALACER 


Cic.: quid ais? was meynft da? Pin, 


f. vorber. 
Aydca, i. q. abiga, Serib. Larg. 
Ajvs, i, m. Ajus Loquens, Cic., ider 
Ajus Locutius, Liv., cin gewiſſer 
der den Roͤmern ſagte, bie Galle 


men. 
Ara,ae,£ der Fluͤgel, 4. €. 
Vogels, Cic.: daher 1) der —* 
roͤm. Heers, i. e. Trupp Bun 
Cic. and Liv.‘ weil ſie die Flauken ib 
Heers, wie Fluͤgel, deckten. 2) 
eines Hauſes, Vitruv. 3) die 
i. e. der Theil des Oberarms, wo 
die Schultern: graͤnzt, nebſt dem mit 
Haaren bemachienen eit unter dem 
Arme, Liv.: auch a) von Chfecen, dk 
Höblung, wo die vordern Schenkel an ben 
Bug anfehlichen,, Plin. b) von Geuwen 
und Pllanzen, bie Hoͤhlung unter den 


gen, Plin. 4) auch alae velarum, Virg.: 


alis remigare, i. e. velis, Prop.: fulm 

nis, Viry. 5) dum trepidant alae, Virg. 

Aen. 4, 121. i. e. entweder’ die Jünttr 

oder Leute zur Bedeckung, oder vickeicht 
—X Federlappen bey Umſtellung Kb 
aldes. 

ALABANDA, ae und orum, Stabt In 
Garten: daher 1) Alabandenfis, e, ba⸗ 
bin gehörig: Alabandenſes, dic —5 — 
ner, Cic. 2) Alabandeus (vie ia 
&i u. %os, i: q. Alabandenfis, Cic.: Alı- 
bandeis (Plur.), i. q. Alabandenfes, Cic 
3) Alabandicus, a, um, i. q. Alaben- 
denfis, Plin. 4) Alabandinus, a, um, 
i. q. Alabandenfis, 4. €. gemma, cin 90 
wiffer daher benannter Edelſtein, Ihd. 
5) Alabandus, a, um, i. q. den- 
fis, Cic. Alabandus, i, en 'gewilkt 


iſer 
Bott u. Erbauer dieſer Stadt, Cic. 6) 


Alsbandenus, a, um, i. q. Alabandenis, 
Liv. 
ÄLABARCHES, ae, unter diefen No 
men fcheint Pompejus yerkanden zu wer 
den, Cic. Einige lefen Arabarches. En 
jacius liefet Alab. u. erklärte ſcripturie 
magiſter. 

— (auch wohl ftrus), ſtri, m. 
oder ALABASTRUM, i, n. (dAdßaorgos 
u. - 0), ı) ein Daliambühechen, in Ge⸗ 
ſtalt einer Birne, Cic. u. Plin. 2) die 
Beftalc deflelben, Plin. ' 

ÄLÄBASTRITES, ae, m. (aAußasrgi- 
ens), ı) Alsbafterftein, Plin. 5) ciß 
gereifier Edelſtein, der bey Alabaſtron 
n Megupten ſich fand, ib. 
pieAnnsrron, i, Stadt in Yegyptet, 

in. 

ALABASTRUNM, f. Alchaßer. 

LABETA, ae, m. (aAaßus), ein 09 

wiſſer Fiſch Im Mil, Plin. 
‚Ätäcer, cris, e, ı) munter, leb⸗ 
aft, aufgewedr (im Geiſte), der bald 
der Hand iſt, ‚ mmucbit, 


homo, 
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ALACRITAS-ALBANUS 


homo, Cic.: animus, Caef.: equus, 

Cie: alecrior ad erc., Nep.: alacer 

mo, Cic. ad Div. 5, ı2, lebbaften 

f, ber nicht lange warten ann: 

ven Ichlofen Dingen, enfis, Clau- 

: voluptas, Virg. 2) begienig, 

mgeduldig, 3. E. warten, Cic. Not. 

gisser if gern mafc. u. alacris fem.: doch 

ſedet man auch alacris mafc., Terent. 
und Virg 


u 
cr’Tas, Atis, f. (alacer), 1) Lebs 
ie, Munterkeit, canum in ve- 
‚Ce. 2) Munterfeir zu etwas, 
oder Begierde, fcribendi, Cic.: 
er dum , ıb.: fine alacritare, Cic. 
afte Sreude, operis perfelti, i. e. 
{ R., Liv.: fin 


de über e alacritate, 
i „ſ. vorher. 
Aräcrirer, Adv., lebhaft, munter, 


murhıg, Ammian.: alacrius, Juftin. 

ALamannı, f. Alemunnus. 

ALinı, orum, eine fenthliche Nation 
binter dem ſchwarzen Dieere: Daber Ala- 
nus, a, um, Alaniſch, Claudian. 

Auira, ae, f. Badenftreic oder 
Manikhele, Juvenal.: ducere fibi, ges 

’ Te 

Aläsıs, e, i. q. alarius, Tacit., auch 
Liv. Ed. Gron. 

Auirivs, a, um (ala), an den Flügeln 
des römischen Heeres ſtehend, equites, 
Lir.: cohortes, Caef.: auch bloß alarii, 
Cie. u. Caeſ., waren lauter Truppen ber 
Bundesgenoſſen. 

ALATERNus, i, f. ein gewiſſes Bdͤum⸗ 
den eder Strauch, Colum. 

Auataium, i, ſ. Aletrium. 

ALätus, a, um (*alo, are), mit Fluͤ⸗ 
gein verfeben, beflügelt, Virg. u. Ovid.:. 
auch beftägelt, i. e. fihnell, Ovid. 

ArLaupa, ae, f. 1) die Lerche, Plin. 
3) die Soldaten einer gewiſſen Pegion bies 
fen alaudae, Cic.: auch die Legion felbk 
Ki alauda, Sueron. , ' 

Arausa:.0der ALösa, ae, f die Aloſe 
eder Eiſe, ein Rich, Aufon, 

ÄLizox, Önis (aragwr), tin Prabler, 


ut. 

Aısa, ae, f. eine Perle, Lamprid. 
As, ae, ı) mit dem Bennamen 
— eine Stadt in Latium, wo⸗ 
ber die Römer ſtammen; denn Romulus 
war ein Prinz ven Alba, Liv.: auch hei⸗ 
en mehrere Staͤdte fo. 2) König in 


‚ Liv. 

AlSÄMENTOM, i, n. (albo), daß 

he, ovi, Apic. 

Asänia, ae, f. ein Land in Allen, 
em Caſpiſchen Meere; die Einwohner heis 
ben i, Plin. . 

Arsinıs, a, um, ı) die Stadt Alba 


Lenga betreffend, dahin gehörig, Albiſch, 
‚Liv: ! lacus, Liv. . ded Abe, 


* 


— 


ALBARIUS—ALBIUS 8 


ist Lego di Gandolfo: mons, Liv. Al- 
bani, die Einwohner. Liv. 2: Albanien 
betreffend , dahin gehoͤrig, Albanifch; das 
ber Albanı, die Einwohner, Plin. 
Arsärics, a, um (albo), zum Ueber⸗ 


weißen der Wand⸗ gebörie, damit ſich 


beſchaͤſtigend, tector, Tertull., oder 
bloß albarius, ein Webertüncher, Cod. 
Theod.: albarium opus, Vicruv., auch 
bloß albarium, Plin., Tündywert. 
ALBATuS, a, um, f. Albo. ' 
ALsEnpo, Inis, f. (albo), diezdusere 


weiße Bekleidung oder Geftalt, Sever. 


Sulp. " (älbus) | 

AısEo, ui, 2. (albus), 1) weiß fı 
Ovid. u. Virg.: daber albens, nern 
Ovid., Tacit. u. Plin. Paneg. 2) bel 
(en, albente coelo, Caef., bey Anbruch 
es Tages. 


Aıgesco, bui, 3. (albeo), weiß wers 


den, Plin. u.’Ovid.: daher ı) heil werden, 
mare, Cic.: lux, Virg. albefcente coe- 
lo, ‚Pandedt., wenn der Himmel graut, 
ben Anbruch des Tages. 2) oder 
grau werden, von Haaren, Ovid, 

AıslÄnus, a, um, Albiſch, i. e. eis 
nen gewiffen Albius betreffend, von ihm 
benannt, Cic. 

Aıslcanter, Adv., weiß, weißlidg, 
albicantius, Solin. ih 

Aısicasco, Zre (albico), wei 
werden, Mattiusap. Gell. ß, beil 

Aısic£rAtus, a, um, Plin., ober 
Aısic£ris, e, Varr., ober 'Albic’rus, 
a, um (albus u, cera), Plin., weißgelbs 


lidy. 
Aısico, are (albus), weiß, weißlich 
in. 


feyn, Horat. u. P 
ALsicömus, a, um (albus 9. cama), 
weißhaarig, Venant, Fort. 


AusipdörLos, a, um (Dimin. von albi- 


dus), weißlich, Pall. 

ALginus, a, um (albus), weiß, weißs 
ih, Ovid. u. Colum.: albidior, Plin. 
Ep.: pus aibidiffimum, Celf. 

AısinEus, a, um (albus), weiß, weißs 


Ausinövänvs, i, 1) C. Pedo Albi- 
novanus, ein Heldendichter, Quintil. 
a) ein anderer iſt Celfus Albinovanus, 
Horat. 

ALsfwus,i, 1) is q. albarius, Cod. 
Juft. 2) ein römifcher Zuname. 

ALston, önis, England. vermuthlich 
von feinen weißen Küften, Plin. 

Aısıs, is, m. bie Elbe, ein Fluß, 
Tacit. a 
Ausittno, Ynis, f. (albus), die Weiße, 
capinis, Plaut., ataues Haar. 

Aısius, a, um, cine roͤmiſche Fami⸗ 
Iienbenennung, 1) adj., Albifch, familia. 
3) fublt., da denn die Mannroerfon Al- 
bius, das Srauenzimmer Albia heißt, 3. E. 
ber befannte Dichter Albius Tibullus. 

P 2 "Asse, 


lich, Pall. 


- 


- adjicere rei, Plin. Ep. 


ALBO-—ALBUS 


*»ALBO, avi, atum, are, weiß mas 
chen, weiß färben oder Pleiden: daher 
Albarus, weiß gemacht, weiß getleis 
der, Cic. 

AlsdcıLvus, a, um (albus u. gilvus), 
weifnelblich, Serv. 

Aısor, cris, m. (albus), das Weiße, 
ovi, Scrib. Larg. 
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Ausdcvs, i, ein gewiffes Kraut, — 


afphodelus, Aſphodill, Apul. — Plin. 
- 31, 17. aber unterfcheider bepde. 

Ausdkris, e, 3. €, vitis, Colum., 
eine gewiſſe Art Weinftöce. " 

Aıstco, nis, f. (Dimin. von albus), 
das Weiße, ein weißer Fleck, oculi, im 
Yuge, Plin.: albugines in capite, ib., 
Schuppen. 

AıstLa, i. e. Tiberis, f. Albulus. 

AısöLvs, a, um (Dimin. von albus), 
weiß, weißlich, columbus, Canull.: 
daber vom Waſſer, weißlich, i. e. bel 
oder auch ſchaͤumend, frera, Martial.: 
daher ı) Albula fc. aqua, bich ehemals 
die Tiber, Liv. u. Virg. 2) albula aqua, 
oder bioß albula, Martial., u. albulae 
aquae, Sueton., oder bfoß albulae, Sue- 
ton., Schwefelbad, Schwefelbäder. 

Aısum, i, f. Albus. 

Pi POMEN, inis, n. das Welle, ovi, 

in. . 

ALBÖMENTUM, i, 1. q. albumen, Ve- 
ger. dere vet.' 

Aıusünfa, me, f. 1) eine Quelle bey 
Dibur, nei einer darin mwohnenden Nym⸗ 
Die, Horar. ) eine bafelbft wohnende 
eitule, Lact. Auch heißt fie Albüna, 

ull. ü 

ALBURNUmM, I, a. der Splint, i. e. das 

nge, zarte Holg der Bdume unter der 

inde, Plin. _ 

" AısuRnnus, i, m. 8) ein Berg in Bus 
eanten, Virg.: auch ein daſelbſt verchrs 
‘tee Gott, Terull. 2) der Weißfiſch, 
Aufon. ‘ 

ALsvs, a, um, I) weiß, color, Cic.: 
coma, Ovid., graues Haar: albis den- 
tibus deridere, Plaut., i. e. entblößt: 
alba avis, Cic., ſprichwoͤrtlich, eine Sels 
tenbeit, ein weißer Sperling. Die weiße 
Farbe war göttlich, folglich fenerlich, 
gluͤcklich ıc. (3. E. die Pferde am Triumph⸗ 
magen waren weiß); daher ſteht albus ſt. 
laetus, felix, bonus, $. €. albus et ater, 
dies, Sil.: album calculum 

pP» b pflichten :. das 
ber eine weiße Henne ein glücklicyes Anzeis 
chen gemeien zu fegn fcheint, Sueton. 
Galb. ı: daher albae gallinae filius, Ju- 
venal., i. e. felix. Daber Album, fubit., 
das Weiße einer Sache, weiße Beftalt, 
etwas Weißes, es ſey mas ed wol, 3. €. 
a) oculi, im Auge, Celſ.: ovi, Celf. 
b) weiße Farbe; natürliche, Virg.: 


Horat.: 


ALCAEUS-—ALCIMEDE: 


dazu getbane, columnas albo polire, 
Liv., weißen: album addere, in veiti- 
mengum, Liv., meiß machen. <) eine 
weiße Tafel, worauf 3. €. etwas we 
Nachricht vergelchnet wird, 3. E. 

der Brdtor fein Ediet u. andere ss 
kannt machte, auch der Dontifer die 
wuͤrdigkeiten des Fahre verzeichnete; Æ. 
Senec. u. Quintil.: daher überhaupt 
zeichnif, judicum, Sueton.: 
album, Liv. 2) blaß, Marual. 3) 
ftela, Horat.: daher bei, beiter, 
Sil., f. oben: luces, Martial.: 
fententiae albae, i. e. fimplices, i 
cuae, Colum. Daher 4) bel oder beis 
ter machend, norus, Horat. Not al 
bior, albifimus werden angeführt Verc. 


L.L. 

Aucazus, i, m. ein griechiſcher Iyeis 
ſcher Dichter: daher Alcıicus, a, um, 
a E. genus oder metrum, Sidon., ee 

ersart von ihm berrübrend. 

ALcituöt, es; f. Stadt in Gries 
&enland, font Megara genannt, Ovid, 

et. 


Aıcärtnöus, i, ein König zu Diegars: 
daher Alcathoi urbs oder moenia, i. © 
Megara, Ovid. 

Mae es, eine Stadt in Eeltiberien, 

iv. 

Aıc£a,ae, f. (Ada), eine Art Mal⸗ 
ven, Plin., vermuthlidh Alcea rofea L. 

Aıc£oo (Halc.), Ynis, f. der Eisvo⸗ 
gel, Plaut. u. Varr. Nachdem er bie 
Ener gelegt, fol das Meer rubig bleiben, 
biß ce ausgebrätet: Diefe ruhigen Tage 
beißen dies alcyonei, Colum. , oder alcyo- 
nides, Plin. 

Aıc&vonfa, orum (fc. tempora), ı) 

ille u. unftürmifche Zeit, in der der 

svogel breütet, f. alcedo. Daher 2) 
Aube, rubige Zeit, Stille, Plant. 

ALrcas, ıs, f. ein nördliches wildes 
Zbier., wabrfcheinlich Elennthier, Caeſ. 
u. Plin. 


ALczstis, is, oder ALCESTE, es, f. 
) die Tochter des Pelias, Gemablinn des 

dmetus, den fie fo liebte, da 
thn zu flerben kein Bedenken trug, ‚Hys- 
2) ein Zrauerfpiel des Lavius, Geil: 
auch eins des Euripides. | 

‚Aıczus (zwegfultig), &i u. 8os, des 
Derfeus Sohn, Vater des Amphitruo, 
hrobuntet des Hercules, der daber Alci- 

s heißt. 

‚AıcuhYnla, ae, die Alchymie, Jul. 


irm. 
Aıcialäopss, is, m. ein Ntbenifcher 
Feldherr, Nep.: daher Alcibiadeus, 4, 
um, Arnob. 

Aucivss, ae, i. e. Hercules, Ente 
des Alceus, Virg. 

ArcimEos, es, f. Aeſons Gemahlinn, 
u. Jaſons Mutter, Ovid. 







* 


ALCI- 


fie für 








ALCIMEDON—ALEA 


Auciutpow, tis, ein Kuͤnſtler in 
Scaigwert, Bildfchniger, Virg. 
RAscinöus, i, m. König ber Phadaker 

affber Inſel Corfu: Freund der Gerechs 

u. der Dbfigdrten, u. feengebiger 
ber des Ulyſſes u. der Argonauten; 
dedcotig gelebt haben: daber Alci- 







zei-fyivae, Virg., Dbfibdume: pom 
dem Alcinoo , von einer überflüßigen Sa 
de, Ovid.: juventus Alcinoi, Horat., 


Baier die gern gut effen u. trinken 


Arcıs, Ydis, f. ein Beyname ber Mi⸗ 
derva, Liv. 

ALcmakBo U. ALCMAEON, nis, des 
Amphiaraus u. der Eridhyle Sohn; töds 
tete feine Mutter auf Verlangen des Das 
tes u. mit Genehmigung des Drafeld, u 
ward Deswegen raiend: daher Alemdeö- 
nius, 2, um, Alcmäonifc ‚ Prop. 

ALCMAN, Anis, ein griech. Odendich⸗ 
ter: ale eine Dersart genus Alcma- 

ißt 

. oder ALCuENA, ae, 
ALcHEne, es, Gemahlin bes Amphitruo 
in Theben ; fol vom Jupiter den Hercules 
geboren baben. 


ALcYon Eile), Snis, f. i. q. alcedo, 
Virg. u. Ovid. 

ALCYÖNE (Halc. ), es, £ 1) Gemahlinn 
des car; Aürzte fich nach feinem Tode ins 
Mer u. word zum n Elöuogel, Ov Ovid. 3) 
eide der. jaden, Ovid. 

Aucröx£us Gil), — 
vogel betreffend, von ihm berrübrenb me- 
diemen halcyoneum (alc.), oder Ichlechts 
bin halcyoneum (alc.), Plin. u. Cellf., ein 
Mittel, das Geſicht von den FSlecken 
reinigen: dies ‚aleyonei, Colum. , i. e. 


die Eiswögel brüten. 


Austöninse DIES, 
Aıka, ae, Stadt in Arcadien, Plin. 

Alea Minerva, ß 
8 ein Glucksſpiel mit 


Auka, ae, 

In, — alea, Cic., u. aleam, 
Sueton., nach im ales, Pandect. Dies 
Eplel war ebemals in Kom verboten (mes 

Fens um Geld), außer in den Satur- 
nalibus : ber lex de alea, Cic. Not. 
jscere aleam , die Würfel werfen, i. e. den 
— dieſes Spiels machen: daher tro⸗ 

den arſans einer bebenfilchen, Sack 

, , ja alea, 
Süeton., i. e. es A gewagt, die Würfel 
find aus der Hand. 2 etwas Bewagten, 
— SP 

heit usgangs, a in 
Glk@, rem dare jr aleam, riskiren, 
Liv.: belli, Liv.: «lea ineft alicni rei, 
Ck,: ire in aleam imperii fervitiique, 
Liv., e8 aufs Sluͤck antommen laflen, ob 
man verr oder Selav ſey: vitae, Varı.: 


. 9. Alcyomi, 


‚um, den Eis⸗ 


"die die Reibesfeucht ndbet, 
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‘ 
sleam fubire, Colum.: adire, Senec.: ° 
aleam jacere, risfirin, Sueton., f. nben. 
Daber 3) eine ne Unternebmung oder 
Rübnheit, deren ‚ausgang vom blinden 
Gluͤck abhAngt, periculofa, Horat. 

Aufirıs, e (alea), F E. tabula, Spiel⸗ 
bret zum Wuͤrfeln, Coel. Aur. 

ALEärlus, a, um. i. q. alearis, Am- 
mian. 

Aı£ätor, öris, m, ‚en Blüdsfpieler 
mit Würfeln, YOßrfelfpieler, der davon _ 
Profeſſion macht, Cic. Dergleichen Leute . 
an zu Ciceros Seiten für infam ges 

alten 

ALtArösius, a, um (aleator), bie 
Blückewürfelfpielee oder das Blüdes 
würfelfpiel betreffend, damnum, Cic., 
Verluſt daben: forum aleatorium calefe- 
cimus, Sueton., mir haben tüchtig ges 
würfelt. 

ALsc, AıLzc oder Hävsc, &cif, n., 
oder Auzx, Häısx, Eis, m.et f, ı) eine 
Lake von geſalznen Meinen Fiſchen, Ze⸗ 
ringslake, oder eine aus folen Fiſchen 
beſtehende Lake, Horat., Plaur. u, Plin. 
2) ein iolhes eingefalzneo Siclein 
ſeübſt, 3. €. Sering, Cato: wo es nicht 
au die Lake ih. 

ALzcrto (Allecto), us, f. eine von den 
drey Furien, Virg. 

Aıscrörlvus,. a, um, z. €. alecto- 
ria (gemma),: ein Edelfiein, der in des 
gaus ahns Magen gefunden werden fol, 


a erördıdeuos, i i (dAzmrogoA0Pos), 
abnentamm, ein Kraut, Plin. — Rhi- 
nanthus crifta galli L. 

Aıtcöra (Hal), Arızrcdra (Hall), 
u 0, f. (Dimin. von alec), i. q. alec, Co- 
um. 


Arkilvus, u. ÄLkus, a, um, 3. €, 
arva, Ovid.: oder campi,. Cic. u. Plin. 
geroiffe Gefllde in Kleinafien, mo Bellero⸗ 
phon vorm — herab ik. 

AÄLkmaunta (Alam.), ae, f. nlemans 
nien —8 aher 1) 
cus (Alam.), a, um, Alemanniſch, Am- 
mian. 2) Alemannus (Alam.), i, Plur. 
Alemanni (Alam.), die Alemannen, Clau- 
dian., ein Bolt Deutichlands zwiſchen dem 
Khein, Main u. der Donau. | | 

Autmon, önis, Vater des Moſcelus, 
ber daher Alemonides (i. e. filius Alemo- 
nis) heißt, O 

ALtmöna Alim). ae, eine Göttin, . 

Terwll. . 

ALEMOoNIDES, ae, ſ. Alemon, 

Auto, önis, m. i. q. aleator, Naev. 

Arss, itis, adjei (ala); ı) mit Sir 
verfeben , beflügelt, Cic. u. Ovid. 

aber fubft. ales, maſc. u. f. ber Vogel, 
voluntas alitum, Cic.: ales addırus, 
Horat.: ales exterrita, Virg.: alites - 
villaticae, Plig.: auch beißt der Adler 








Alemanni- 
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ales regia, Ovid., 
Virg., u: bfoß ales (als Geſtirn) 
Arat. 46, 47, 87: befonders bießen 
tes .n der Weiſſagekunſt die Vögel, 
deren Fluge geweiſſagt wurde: ba bins 
genen ofcines find, aus deren Befange 
leſes geichad, Cic. 2) beflügelr, tro⸗ 
piſch, ſchnell fliegend o.cr Jaufend, 
leichſam beflügelt, auſter, Virg.: paf- 
us, Ovid.: Venus, Horat. Nor. ales fi. 
alites, 3. €. ales erant, Ovid.: alituum 
#. alitum, Virg. . 
ALESA, f. Halefa. 
ALESCO, re (alo), wachſen, Varr. 
Aussia, ae, Stadt in Gallia Celtica, 
Caef.: beift auch Alexia, Flor. 4 
Auzsus, j. Halefus. 
Aurriem, i, Stadt in Calabrien. 
AxvuxrRivM oder ALatrium, i, Stadt 
in £atium. Daber 1) Alerrinas (Alarr.), 
atis, dahin achörig: Alerrinares (Alat.), 
die Eirmobner, Cic. 2) Alerrinenfis, &, 
Cic. Palb. fi lectio certa. 
.  Aukus, tiu. Los, König in Arcadien, 
ber der Minerva einen Tempel in Tegea 
erbaute. = 
Aukıs, a, um, 1) f. Elienfis, Plaut. 
2) Alca Minerva, Stat., entweder yon der 


pder ales Jovis, 
Cic. 
ali- 


Stadt Alea in Arcadien,, oder vom König 


Aleus. 3) campi Aldi, ſ. Aleius. 

ALEX, ſ. Alec. | 

"ÄLEXANDER, dri, m. fo heißen vice, 
j. €. ı) Alexander Magnus, Kömlg in 
Marcdonien, Philippi Sohn, Befleger 
des Perſiſchen Reichs. 2) ein König o 
Tyrann zu Phberd in Sheffalien, Cic. 3) 
ein König in Epirus, Liv. 4) ein Prinz 
bed Priamus, font Paris genannt, Cic. 

ÄLEXANDRIA (0dcer - [a),ae, f. 1) Saupts 

ſtadt Acanptend feit Alexander M. 2) auch 
medrere Stddte, 3. E. in Troas ıc. 
‘ ALzxanorinus, a, um, Die Stadt 
Alcsandria in Aeghpten betseffend, Alerans 
drinifch, bellum, Cic., i. e. den Edfar 
mit den Aegnptiern führte. 

ALKKXIA, r Aleſia. 

ÄLEXIrHARMÄCON, i, n. (aAsfıpdy- 
paxov), ein Mittel gegen Gifte, Gegen⸗ 
gift, Plin. 

Aıca, ae, £ (Püros), See» oder 
Meergras, dad im Meere wächiet, dar⸗ 
auf fhmimmt, und ans Afer gemorfen 
wird, Horat.: baber als etwas fchlechtes, 
vilior alga, Horac. Mehrere Arten davon 
murden zum Farben gebraucht, Plin. 

ALGENSIS, e, 1. € Inga nurrizus, 

€. genus purpurarum, Plın. 9, 37. 

— 8 2. 1) Rälte em⸗ 
pfinden, frieren, Cic., au alſerit, Te- 
rent., mo es nicht zu Algeſco gehoͤrt: 
daher tropiſch, probitas laudatur et alget, 
Juvenal., i. e. it arm, bringt wmichts «in. 
3) Ealt feyn, i. e. nicht warm feon, das 
ber algens, kalt, locus, Plin. 3) Falk 


aus C 
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feyn,, i. e nicht warm balten, 7 
toga, Martial. Nor. Particip. Paff. a 
a, um, alt, feifh, Fühl, nihil"elfiig, 

ic. 
ALGESCO, alfı, 3. (algeo), Pale 
den, Prud.: auch kalt werden, —2 
kalten, alſerit, Terent. ,-f. Algeo. 

ALsinensis, e, i. e. auf dem Ge 
Algidus beſindlich, wachſend, Plin. « 

ıcIovs, a, um (algeo), 1) , 

nix, Catull.: algida fc. terra, Naev. i 
Cic. 2) Nom. propr., 3. €. Algida rem, 
Ovid., i. e. die Gegend beym Berge Algi 
dus und Gtadt Algidum: daher fi 
Algidus, ein Berg in Latium, Liv., @, 
Algidum, eine Stadt baben, Liv. 

Aıciricus, a, um (algeo u. facio), 
kalt machend, Gell. 

ArGox, cris, m. (algeo), Lalee, 
Sallut. , 

ALcösus, a, ym (alga), vol von 
Meergras, damit verfehen, Plin. 

Asus, us u. i, m. i. q. algor, Pla, 
u. Lucreg. 


Aula, 1) fc. via, auf einen auberm 
Bew, Liv. 2) fl. alio, anderewohln, 
aut, 


ALıACMon, f. Halacmon. . 

Aulas, Adv. (alius), ı) i. q. alio teu- 
pore, 3u einer andern Zeit, ein ander 
Mal, wofür auch oft fonft fiehen kann, 
Cic.: ſteht es zwey⸗ oder mebrmal, fe 
peints zu einer Zeit — zu einer andern 

ie ꝛtc., Oder, welches einerlcy IR, bald 
— bald, alias bearus, alias mifer, Cic., 
u. öfter: fo Acht es viermal Cic. Invent. 
ı, 52. Statt des zweyten alias Acht auch 
ein anderes Zeitwort, 3. E. alias — ple- 
rumque, Cic.: alias — aliquando, Plin. 
Nor. alıus (alia, alıud) alias ſt. alius hoc 
tempore, alius illo (alio) tempore, 5 E. 
illi aliud alias fentiunt, Tic., denken zu 
einer Zeit fo, zur audern anders, f. Alius. 
2) fonft, anders, auf andere Art, non 
alias quam, Curt. 3) fonft, he. a 
den, Tacit.: alias vel annma etc., Plin., 
f. hernach: abseinentiam cibi, alias vini, 
Fin, |. ma . 4) font, i. e.. übeie 
ens, Apul.: alias vel annua etc., Plin., 
f vorher. 5) anderswo, nusquam alias, 
uftin.: alies vel annua, Plin., f. vor⸗ 

t. 6) zuwsilen, abstinentiam cibi, 
alies vini, Plin., f, vorher. 7) fon, 
aus einer andern Urſache, Tacit. Aun. 


3, 73. 

Aulsı, Adv. (alius u, ibi), 2) ame 
derswo, a) i. e. in einem andern 
Cic.: auch feg. quam, ale, Liv. 
"anderswo, fonft, i. e, in alia re, Te- 
rent. u. Liv. 2) ſteht es zwey⸗ oder mebe⸗ 
mal, fo beißte das erſte Mal an einem 

oder an diefem Orte, alibi pri- 
mun, alibi poftremum agmen, alibi etc., 
- Liv., 








ALIBILIS = ALIENO, 


Lv... in einem Orte die Avantgarde, 
aebeen — im beitten x. 3) mit alius 
zur Abkürzung, jufkt alios alibi 
Gier, Liv., i. e. einige da, andere 


%. 
"ArlsiLıs, e (alo), rhaft, i. e. 
a haben Guben har” Var 


rhaft, i. e. der Nahrung bekommt, 


Du Speife zunimmt, pulli alibilio- 
t, Ver. 


Ica, ae, . ı) eine Art Graupen 
a zer, Plin. 2) eine feine Art von 
Wesen, Plin. , " 

ÄAricärios, a, um (alica), 5. E. me- 
tetrices, Plaut., i. e. die vor den Gpelts 
soupenmählen faßen, gemeine GZuren. 

Auıcaster, a, um, der alica ahnlich, 
alicafrum fc. far, Colum. 

Arlchs:, Adr., (aliquis u, ubi), ir⸗ 
gendwo, Cic. 

Auıcöra, me, f. ſcheint ein kurzes, 
leictes Oberkleid zu fen, 3. E. dur 

ıc., Martial. 
ı!cunne, Adv. (aliquis u. unde), 
igenbwoher, 3) i. e. von irgend einem 
Drte, Cic. b) i. e. von irgend Jeman⸗ 
vn, Terent. 

Auıp, ſt. aliud, Lucret. 

ALiznärtto, önis, f. (alieno), ı) Ente 
dung, Entfernung von uns, Vers 
Berung, 3. E. dureh Verkauf ıe., fa- 
erorum,' Cic-, i. e. wenn bad Familien⸗ 
epfer in eine andre Bamilie kommt. =) 

8. Abfonderung, alioujus ab 

aus, ic.: ee Cie. J daher 

f ndſchaft, cit. 3 

as, Ce , an ebn an Senec., 
audlo it, nfinn. 

A miofäre ae, m., auch wohl f. 
vu. n. (alienus u. geno, gigno), 1) ein 
Ausländer, Brembling, fremd, aus⸗ 
wärtig‘,, hoftis, Cic. u. Liv.: homo, 
Cie.: ipfe elienigena, Nep. 2) fremd, 
ausiäwdifch, ‚dir, Cic.: juftitia, Val. 
Max.: virum, Gell. - 

Auitnicknos, a, um, i. q. alieni- 
gen. - v 
Aufenttas, Seis, f. (alienus), 1) der 
ranaturliche Zuftand des Körpers, wenn 
ee mit Dingen angefült ik, die ihn bes 

‚Coel. Aur. 2) i. q. alienario, 
j. €. ments, Wahnſinn, ib. 

ALitno, avi, atum, are (alienus), 
fremden, i. e. machen, daß etwas, 
Vi und gehörte, fremd if, folglich uns 
* mehr achört ; ‚aber 1) —— 

feiner ale geben, z. E. DUE 
Berfauf ıc., bona ſua, Cic. 2) vers 
loßen, nos alienavit, Terent.: fufpi- 
cione alienarum, Salluft. 3) Äberhaupt 
abfondern,, erennen, entfernen, bonos 
a fe, Cic.: voluntatem alicujus a fe, 
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Cie.: baber alienari, fidy erennen, vers 
Ioren geben, abfallen, oppida alienata, 
Nep., i. e. unter fremde N 

fommen: provincia, Liv., i. e. verlos 
ven. Daber 4) abgeneige machen , ali- 
quem fibi, Liv.: bonos a fe, Cic., f. vors 
ber: voluntatem alicujus a fe, f. vorber: 


daber alienarus, a, um, abgeneigt, ani- - 


mus, Cic. 5) verändern, Plaur.: das 
ber a) mentem alicujus, den Verftand 
benebmen, Liv.: mens alienata, Liv., 
Wahnſinn: fo auch alicnari mente, Gell., 
wahnfinnig werden. b) alienari, außer 
ch gebracht werben, gefüblos werden, 
3. E. vor Zorn, @eilbeit ꝛc., Liv. 3, 48: 
alienutus fenfibus, Liv., oder ab fenfu, 


Liv., i. e. obne Gefühl, unempfindlich. 


ce) södren, zu Brunde richten ober ges 
‘füblloe machen, odor fulphuris alienat, 
Senec.: inteftina alienantur, Celf. 
ALlenvus, ea, um (alius), ı) fremd, 
i. e. einem andern gehörig, eigen, zukom⸗ 
mend, res, Cic.: mos, Cic.: pavor 
alienus, Liv., i. e. aliorum: alienum, 
das $remde, 3. E. adpetens alieni, Sal- 
luſt. largiri de alieno, Cic.: daher 
aes alienum, Schulden, Cic., ſ. Aes. 
2) fremd, i. e. zur Ramilie (z. E. zu uns 
ferer) oder Ar unferer Sreundichaft nicht 
gehörig, nicht verwandt, Plaur.: neque 
amicis neque alienioribus, Cic.: alie- 
nifimi a Clodio, Cic., i. e. gar nicht 
verwandt mit zc.: non alienus fanguine 
regibus, Liv. Daher 3) abwendig ges 
t, entfernt, Terent. 4) unfreunds 
ſchaftlich, abgeneigr, ab aliquo, Cic. : 
a literis, Cic.: au mit dem Genitiv. u. 
Dativ., confilüü, Salluft.: joci, Ovid.: 
ambitioni, Senec. 5) unſchicklich, niche 
paſſend zu etwas, nicht gemäß, enges 
gen, tempus, Cic.: aetas, Terent.: 
es bat nach ſich, 2) a, 3. &. a dignitate, 


Cic, u. öfter. b) den Ablativ., dignitare, ° 


Cic. u. öfter. c) den Dativ., illi caufae, 
-Cic. u. öfter. d) den Genitiv., dignita- 
tis, Cic. 6) einem andern zugedacht, 
vulnus, Virg. 7) verderben, verfaule 
der Abgeflorben, Scrib. Lg. 9 
—* in einer Sache, i. e. uncsfahren, 
in phyficis, Cic.: doch könnte es auch 
fern, hängt bist, von fremden biey 
nungen ab. 9) frey, 5 E. von Wbaas 
ben, , Cod. Theod. ' 

ALlsag, Arırawus, i. q. Allifae, 


ALlcer, a, um (ala u. gero), 
gel tragend,' beflügelt, Vie » Si 
An, orum, ff, Elii, f. Alius. 
Aıtmentärivs, 2, um (alimentum), 
die Ernährung betreffend, lex, Coel. 
in Cic. Ep., i. e. (vielleicht) wegen Ausa 
theilung des Getreides unter das Volk. 


ÄALIMEN- 


. 


errichaft nes 


ss ALIMENTUM— ALIQUANDIU 


ALimsntuM,i,n. (alo), Yiabrungss 
mittel, Qabrung,, Cic.: auch traplfch, 
Sammae, Ovid,, famae, Tacit. 

ALImoy, i, n. ("Adıum). eine Art 
von frauchartigem Spinat, Plin. — Atri- 
plex halimus L. 

Arimönla, se, f. (alo), Ernährung, 
Unterhaltung, Sueton. oo. 

Aulmönium, i, n. i. q. alimonis, 
Varr. 

Arlo, Adv. (alius), 1) auderswos 
bis, a) i. e. an einen andern Ort, Cic. 
b) i. e. zu einem andern Menſchen, oder 
zu andern, Cic. c) i. e. ad aliam rem, 
Cic. 2) Anberewosu, Cic. 

Arlöquı oder Aulsquin‘, Adverb., 
1) font, i. e. in andern Dingen, in ans 
den GStäden, aus andern Urſachen, 
-übri ‚„ Liv., Horat, u. Sueton. 2) 
fonft, i. e. widrisenfalls, Cic. u, Tacit. 
3) außerdem, Plin., Ep. Not. alioqui 
u. alioquin ſteht, es ınag ein Vocal oder 
Confonant folgen, 

ArLlossus u, Arıoasus (fi. aliover- 


fum etc.), Adv. ı) anderewohin, a)i.e. 


an :xinen andern Drt, Plaur u. Gell. 


b) i. e. zu einer andern Sache, Gell. c) ' 


i. e. zu einer andern Bcrion, Gell. 2) 

orfum accipere, Terent., anders aufs 
uchmen oder auslegen. 

ALiövernsum (ALıovoxsum) u. ALlö- 
versus (Aliovorfus), Adv. 1) anderes 
wobin. 2) ım einer andern Abfiche, 
anders, z. E. etwas tagen, Plaut. u, 
Laltent. 


Aılrss, Zdis (ala u. pes), 1) Slägel 
an den Süßen babend, alipes u. 
Bio6 alipes, i. e. Mercurius, Ovid. 2) 
(chnenfäßig, ſchnell laufend, Lucret.: 
equi, Virg.: auch oß es, 1. 79 
equi, Virg. 

Auflzeuaz, Alıruanus, i. q. Alli- 

etc. 


rırnkaa, se, Gtadt in Arcadicn, 


ALitĩtus, i, m. (ala u. pilus), i. e. 
der den Yeuten die Haare unter din Armen 
ausrupft, 3. €. im Babe, Senec. 

ÄLITTES Oder ÄLIrTA, ae, m. (ads 
erns), ein Salber, 3. E. im Babe, Cic. 

Liquä k. via, ratione, f. Aliquis. 

Arıqrampiv, i. q. Aliquandiu. 

ALliqramemuLtus oder Alıquam (fc. 
partem) suLtus, 2, um, ziemlich vid, 
veitrum aliquam 1, Cic.: aliquam 
multum remporıs, Apul.: aliquam mul- 
’ a. "drerb., ziemlich weit cder febr, 

pul. 

Arlqvamrıazes (Aliquam plures), 
um ein ziemliches mehr, Tertull. 

‚Arufquanpiv (Aliquam diu), Adv., 
eine 3ritlang, eine Weile, Cic. 


"auch laͤßt cd ih einmal ober 


klein, wenig: aher 
-ein wenig, ſuſpicionis, Cic.: 
‘ni, Cic.: auch adverb., ein 


‚tus), 


‚aliquanto ente, Cic. 


ALIQUANDO — ALIQUIS 


ALIQUANDoO, Ads. (alius u, qus 
ı) einmal, i. e. zu ciuce Zeit „ die- 
beßimmt wird, a) von zufänftöges 
einmal, es ſed wenn cs molle, 
ken aliquando Ye Cic. 9, 
ter. b) won veraanguer F 


oder ehemals, aliquando d 











* 


Aberſetzen, Cic. 2) einmal, i. a. 
lich einmal, da denn tandem bubdeg 
oder wegbleibt ; beddes Kebt im 
AL ae allanı Dimi 
aliquantus) , wenıg: uantillum, 
wenig, ein Bißchen, Plaur. . 
ALlquantıspir, Adv. eım 
‘einige oder eine Zeit laug, Terent. 
. Aılquvanto, f, Aliquantus. . 
Aılquantürus, f. Aliquanrblas . 
Arlquanrülus, e, um (aliqu 
Daher alıquanrulum, 
aeris 


Bißchen, pr ‚„ Cie: txiſtis 
rent.: auch mit dem Compance., 5 8. 
aliquanrulum avidior, Terent.: 

edt auch aliquantulo, 5. E. riäie, 

opife. - 

ALlquantus, a, um (alius u. quas- 
ı) ziemlich oder emiger, uns 
ge :c., i. e. nicht klein, nicht 
numerus, Salluft,: irer, Liv.: (pad 
Liv.: befonderd Acht aliquanrum ſubſt., 
einiges, i. e. nicht wenig, cder ein zum; 
Nches, ziemlich vıel, laudis, Cic.: nofkig, 
Cic.: daß aliquantum mehr als pealum, ' 
und weniger als multum kp. wen 
aus Cic. Quint. ı2 u. Cic. Tufe. s, 6: 
doc beißt es auch bey Plaur. ein wenig, 
Trin. 3, 1, 24: daber aliquanrum, adverb., 
zıemticdh, nicht wenig, adquiefcere, Cic. 
u. diter: aud mit dem Comparer.. 1.€. 
iniquior, Terent. u. äfter: fo auch 
ali uanto, um ein zıemliches, ziemisch, 
nicht wenig, intre legem et quidem 
aliquanto, Gic.: befonder6 bed Compara- 
uvis und Zeitpartifein, abquanto plus, 
Cie.: praus, Cic. u. öfter: aliquanto 
poft, Cıc., oder poftes aliquanto, Cic.: 
ar 2) aiquanti, ae. 
“, quot, eimi i * Eutrop.: 

ad, gt, opp P- 





Arfquär£nus, oder aliqua tenus (fc. 
parte), eines Theile, eimmger Maßen, 


uns . . 
ıiquı fl. aliquis und aliquo, f. Ali» 


* 


——— (oder Auıarı), alique, ali- 
quod u. ali (alius, quis), ı) jes 


mand eder einer, eine, eines, etwas, 
oder irgend einer, eine, —— 
mand; einiger, einise einiges 2c., ali- 
quis homo, ser bloſs acbquis, cin Menſch 
oder Jemand: res aliqua, eine Sache: 

Nez 


ALIQUISPJAM — ALIQUISQUAM 


negouum aliquod , ein Befchäft. Plural. 
uiqui, agıqre :c. aliquem amicum, Te- 
seat.: aliquis ex vobis, Cic.: aliquem 
de tuis, Cic.: aliquem meorum, Cic.: 
trian rerum aliqua confequeinur , Cic.: 
@eler aliquis, Cic. Not. ed fieht bey 
is oft 10, dab es wegbleiben 
Rıst“, 3. E. majorem aliquam efle c u- 
fm, Cic. u, öfter: fo auch unus ali- 
quis, Cic. Not. a)-aliquod ſtebt allezeit 
sdjcdive, 5. E. aliguod odium, Cic.: aber 
aquid alc-eıt fubltane., daher es ben 
Geaitiv. bey fih bat, 3. E. eines Sub- 
v., monftri, Terent.: oder eines 
Adjediv. ber zmenten Declination gen. 
neurr., 3. E. aliquid boni, pulchri etc., 
wie bekannt : doch ſteht auch dieſes Ad- 
jetiv. im gleihen Cafu, 3. E. aliquid ex- 
tremum, Cic. u. öfter. b) febr vft, bes 
ſenders nach fi, ne, quo, quanto, fd 
dos alı weg, fi quis, fi cujus etc., do 
best es oft, fi aliquem, Cic. u. Öfter. 
<«)R. Nomin. aliquis ficht auch aliqui, 
E. annlariustaliqui, Cic. u. Öfter. d) 
#. Abl. aliguo ficht auch aliqni , Plaut.: 
daher fi qui #. fi (fc. rafione‘, Liv. 
j. 64 Ed. Drak., ĩ. e. wenn etwa. €) 
aliquis mit dem Plurali, + E. aliquis 
Aperite, Terent. , i. e.. mach doch Jemand 
auf. f) aliquid, eiwas/ i. a. feige Kleis 
nigkeit, eſt aliquid, Cic., es will etwas 
an, ih keine Kleinigkeit: dicere ali- 
rn Cic. ) unus yor aliquis übers 
übig, f. oben. Äh) bey Zahlen, erwa, 
‚ tres aliqui aut quatuor, Cic.: 
aliqua folia quinque, Verr. i).aliqua fl. 
aliqua via, Liv., u. fl. aliqua ratione, 
Terene.: daher aliqua tenus (fc. parte 
ober none“ oder aliquatenus,, f. Ali- 
quatenss: daber fi qua oder fiqua (fe. 
none,, wenn etwa, Liv. u. Virg.: 
nefüe auch Ai qui lebt, Plaut. kj all- 
vam fc. partem, einigen Theils, ziem⸗ 
&, aliquam multi etc., f. Aliquammul- 
ts. Iyaliquo, Irgendwohin, f. Aliquo. 
m) aliquid, etwas, i. e. einiger Maßen 
&bi ſuccenſere aliquid, Cic.: 
gud, wenn etma, Virg.: nifi quid, 
wenn nicht etwa, Cic. B ziemlich, ın 
hemlichen umfänden befindlih, aliquo 
p., Cic.:'aliqua republica, Cic., 
1. €. ben giemlichen-, Leidlichen Umſtanden 
des Staats, 3). alius quis, fonft eis 
der, eine sc., ira aut aliqua 
tone ,.Cic. u. öfter. Not. alicui, drey⸗ 
8, Ovid. u. Tibull. | 
Arfquisriam, ALıquÄrfaM, ALI- 
QORFIAM U, ALIQUIDPIAM, irgend eis 
Kal Jemand ;.‚egend ein eine ⁊c., 
quapiam vi, Cic.: aliquodpiam mem- 
brum, Cic. RT 
Ariquis uam, MR HR „ ALI- 


Wopqvam U, ALIQUIDQUAM ; i. q. ali- 


qulspiam, Liv, 


aliter, Cic.: 
nilo aliter, Terent. d) auch, licht ce _fl. 
u 


daher i 


perturbe-, , 
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ALiquo, Adv. ı) irgendwobin, Te- 
rent.: zus mit terrarum, Brut. in Cic. 
Ep. ad Div.: daher fiquo (A. aliquo) 
milit,.Cic. 2) irgendwozu,; fi quo — 
ope.» opus eflet, Liv., mo es nicht et⸗ 
wa-ft. fi qua ficht, i. e. wenn erwa, 

Ariquvor (Adjedi. indecl,), einge, 
etliche, epiftolae, Cic. u. oͤfter. 

Ariqrorraxiam, Adv. an einigen 
Oertern, varr. 

Aularötiss, Adv. einige Male, ers 
liche Wale, Cic. u 


Aıtquöversum (vorfum), Adv. ir⸗ 


genowohinwärte. Plaut. 


Arıs ſt. alius, u. ArLıo ff. allud, 3.E. 


alis, Catull.: alid, Lucret. 
Auis, ĩdis, f. ſt, Elis, Plaut. 
ALISMA, atis, n. (BAssmu), eine Mafs 


ferphanze, Froſchkraut, Waſſerwege⸗ 


rich, Plin. 
ALITER, Adv. 
andre Art, Cic. Not, a) auch folgen die 
Partikeln quam, et, ac, atque, i. e. 
als,.3. & aliter, quam velim, Cic.: 
aliter ad te fcripfit et ad marrem, Gic.: 
aliter ac, Cic. u, Nep.: alıter atyue, 
Terent.: auch non aliter nifi etc., Liv., 
nicht anderd ald wenn ꝛc. 


cum amico vivitur, Ciec.: aliter arque 
aliter, Sueron., oder aliter aliterque, 
Celf., i. e. auf verſchiedne Art. c) Such 
fieht longe, weit, multo, 
(viel), nıhilo (um nicdhrs,, daben, longe 
multo aliter, Nep.: ni- 


alius, a, ud, 3. E. fum aliter ac fui, 
Terent. : longe aliter eft, Cic. 2) fonft, 
widrigenfalle, Cic. 3) ſonſt, i. e. aus 
Gerdem , übrigens, Sueron. 
ALitos, dris, f. Altor, 
Aıltöra, we, f. (alo), Ernährung, 
Reihung der Yiabrung, Gell. j 
Artrus, a, um, f. . 
'Aılösı, Adv. anderswo, Plin. Not. 


1) aliubi — aliubi: an einem Orte —. 


am andern Orte, oder bier — da, 3. 
E. aliubi redeat, aliubi etc., Varr. 2) 
aliubi arque aliubi, an verfchiednen Or⸗ 
ten, Senec. u. Plin. 
"Aılum, f. Allium. 


‚ Auluspe, Adv. anberswoher, 1) 
i. e. von einem andern Orte, Plin. 2). 
i. e. ex alia re, e rebus aliis, Cie. 

1. ©, a 


bus, Tic. Not. mit alius, 3. €. alii 


aliunde coibant, Liv., i. e. einer von das 


ber, der andre von dorther: aliis aliun- 


de eft periculum, Terent. 


ArLıus, a, um, fl. Elius, Plaur. 


"Arius, a, ud, ı) ein anderer, eine ‘. 


andere, ein anderes, i. e. verſchiedne⸗ 
. . von 


ı) auders, i. e. auf ' 


b) ea nieht 
auch doppelt, aliter eum tyranno, aliter ' 


um vieles. 


alio homine, ab aliis homini- 


* 


‚ 
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yon etwas, vir, Liv.: aliud eft maledi- 
cere, aliud accufare, Cic., ein ande 
res oder etwas anders iſt ꝛc.: daher 
alio die; riefen die Yuguren, wenn fie 
die Comitia ruͤckgaͤngig machen. urten, 
und vorgaben, fie hätten ein boͤſes Ans 
geicen. erblickt, Cic., i. e. beute nicht, 
fondern) einen andern Tas (fc. muß 
Garde voraenommen werden). Not. a) 
Es fieht oft zwey⸗ auch mehrinal beyſam⸗ 
men, da heißt es (wenn ed nicht der obi⸗ 
gen Stelle: aliud eft maledicere , aliud 
accufare Ahmlih IE) das erſte Mal der 
(bie » das) eine, oder einer, das Amente 
Mal des (die, das) andre, aliud alıo 
melius, Cic., eines beffee ald das ande⸗ 
re: aliud ex alio, Cic., eins nad) dem 
andern: ur ipfi alii aliis prodeffe poſ- 
fent, Cic., i. e. einer dem andern: alia 
atque alia loca, Liv., i. e. diefe und jes 
ne, verfchiedne, einer und_der andere, ei⸗ 
ner nach dem andern. Dieſe Wiederho⸗ 
fung dient oft zu Eintheilungen, profere- 
baut alii purpuram , thus alii, gemmas 
alii, Cic., i. e, einige brachten ze. : alius 
nuntiat, alius contendit, Cacl.: doch 
muß es nicht eben doppelt fliehen, «6 
$enimt auch vor nonaulli —.alii, oder 
alii — oonnulli, alä — pars, oder pars 
— alii, oder alii — quidamm etc., 3. €. 
alias — alias — quasdam, Cic.: alii — 
quidam, Liv.: pars — alii, Salluf.: 
alii — pars, Salluſt. Ja es fehlt aus 
weiten einmal, 3. E. virgis caedi (alii), 
alii fecuri ſubjici, Liv.: auch fiebt aliud 
— aliud f, partim — partim, Cic. b) 
befonders macht alius mit dem wichers 
holten alius oder mit den Vartikeln alio 
ober aliorfum, 
alias eine angenehme Kürze, aliud alii 
muneratur, Cic., ſchenkt dem einen dies, 
dein andern jenes: alius alie via, Liv., 
einer auf dieſe, der andre auf jene Art: 
aliud 'alio dishpavit, Cic., freute eins 
dabin, das andre dorthin: alium alibi 
fodere, Liv.: alii aliunde coibant, Liv., 
einige von da ber, andre von dort ber: 
aliter cum aliis loqui, Cic., mit einis 
gen fo, mit andern .anders: illi alı 
aliud fentiunt, Cic., bald (ige) dad, bald 
Cist) jenes. c) oft ſteht longe dabey, i.e. 
ganz, weır, longe alia, Cic. d) es fols 
en oft die Partikein ac, atque, et, quam 
arauf, i. e. als, longe alıa ac tu feri- 
bis, Cic.: alius eflem, atque. nunc 
fum, Cic.: lax longe alia eft folis et 
Iychnorum, Cic.s alia quam, Plin. Ep.: 
aliud quam, Liv.: nihil aliud quam, 
Cic., mofür auch oft nihil eliud nifi 
ficht, Cic. Wuch folgt zumeilen der Abl. 
. quam, $. €. nec quidquam aliud 1i- 
ertate quaeliffe, Cafl. in Cic. Ep.: elius 
LyGppo, Horat. u. dfter: auch zmenmal 
alıus, a, ud, 3. &, aliud eft malcdicere, 


alibi, aliunde, aliter, - 


— 


ALIUSMODI — ALLEGORICE' 


aliud accufare, Cic., f. oben zu Anfang. 
e) aliuın facere aliquem, anders 
ändern, verändern, Plaut.: daher ko- 
mines aliı facti ſunt, Cic., © 
anders geworden, haben fich geändert. 
aliud agere, etwas a 
ben, fü glich nicht Die 
ben, Cic. Orat. 26: auch 


‘was anders denken, folglich mich I 


sung geben auf etwas (das gercht, we 
zeigt wird), Cic. Cluent. 64, woſut and 
alias res agere. flieht, Cic. 
omnia ire, Cic., oder discedere, Cic, 
ober en Hirt, da$ — * 

n, ber Gegenmednung ſenn, Im cha 
Kathe. h) aliud fchr oft f. aliguid 
aliud, etwas anders, Cic. u. Liv.: fh 
auch aliud Agere, Cic., f. vorberi ed 
ficht auch mit: dem Genitiv., aliud som- 
modi, Cic., fi. aliud commodum; bt 
ſonders merke man die Rormel nihil aliud 
quam fi. taritum, nur, 4. E. nihil slind 
quam in populätionibus res fuit, Liv. 
und oͤfter daſelbſt: fo gr non almd 
quam, Ovid. i) auch ftebt alius um 
3weyen, alius fuper aliam, Liv. 1, 25: 
auch ſt. fecundus oder. alter, der andrt, 
zweyte, z. E. unam — aliaın — teigiM 
en 37 B.G. nl. Fri öfter. e) der 

ie, das) andre, i. e. , alia acies, 
Liv.: eliud vulgus, Liv., SS ter Not, 


.a) Genitiv. iſt altus u. Dar. aliı: maß 


det aber auch Genitiv. alii u. Alm, 
à. ©. ad alii dei aram, Varr.: aliae pr 
cudis, Cic.: aliae partis, Liv.: U 
Det. aliae, Plaur. u. Gell. b) alia 
via, Liv. 
Aufusmöpı, i. e. alius modi, von 49 
berce Urt, Cic. 0 
Artusvis, aliävis, aliudvis, i. e. qu- 
vis alius, irgend ein andrer, CK. 
Auıasor, ALLagoro,'f. Adlab. 
ArıacavMo (or), fi Adlac. 
Aırarvo, AlLamao, f. Adl. 
ALLarsus, a, um, f. Adlabor. 
Aırarsus, us, f. Adlapfus. 
AıLateo, ſ. Adlar. 
AuLartus, a, um, f. Affero, 
ArLraupasılıs, ALLavDo, ſ. Ad. 
ALLECTATIO, ALLECTIO, ALLECT® 





Seit In al iv 
TH" 1 ze 


g) in an 





(Verb.) Auızcror, f. Adl. aber Alledo, | 


eine Zurie, f. in Alecto. 
ÄLLECTUS,a, um, f. Adlego. 
ArıEsatıo, ‘Allegarus, Alkigo, Mh 
u. Allego, ere, f, Adleg. 
Arıtcöria, ne, f. Alfegorie 
rbetorifche Zigur, i. e. eine Art Ah auf 
zudrücen, da die Worte nicht das au fa 
gen icheinen, was man fagen mil, X 
wenn der ganze Gag tropiſch iſt, Qual 


eine 


Arıtscörice, Adv, allegoriſch, » 


teoplfch, Arnob, 


Auut- 





ALLEGORICUS-—ALMO 


Arttcöricvs, a, um, allegorifch, 
In impifben Derftande, verblämt geredet, 


Autcönlzo, are, allegoriſch reden 
Terall. esorifch ’ 


ÄNEVAMENTUN, ALLZvVATIO, ArL- 
tivarox, ALıEvo, ſ. Adl. 

Auıkvo, f. Adlaevo. 

Arrex, z) fi. alec, oder halec, f. Alec. 
2) ilex oder hallex, i. e. pollex pedis, 
Phur., die geöße Sußzebe: allex viri, 
Plut. i. c. Duodesmäunchen, ſcherzhaft. 

Arıla, ae, f. cin Zlüfchen oberhalb 
Am: an bemfelben wurden die Römer 
von den Galllern neichlagen, die Yierauf 
Kom einnahmen und verbrannten: Diele 
ungtädliche Schlacht beißt pugna Allien- 
fis, Cie, und der Zap dies Allienfis, Liv. 

Arıdätus, a, um (allium), mit 
Suohlauch verfeben, vermiſcht: alliarum, 
an ſolches Mericht, Plaut. 

AuichrAcko, ArLıcıo, ALLIDoO, 

Atensıs, e,f. Ale. 
‚Auulree, arum, Stadt in Gamnium, 
Lin: daher Allifanus, a, um, ABififch, 
ic. 

ALLIGCGTIO, ALLIGATOR, 
ivaa, ALLıwo, ſ. Adl. 

Arusrnag, i. q. Allıfac. 

Autısıo, ALLısus, a, um, f, Adl. 

Arılvum oder ALium, i, n. Rnob⸗ 
lauch, Plaur., Virg. u. Plin. 


ALLIGA- 


ArLosröczs, ALLosrocicus, f. Al- 


obrox. 

AlLösnox, ögis,, m. ein Allobroger, 
Horat.: Plur. Allobroges, die Allos 
broger, Cic.: wohnten in Gallia 


Narbon. polichen dem Genferſee, ber 

Khone und den arlechiſchen Alpen: ihre 

SauptBadt war Vienne: daher Allobrogf- 

33 a, um, dahin geboͤrig, Ylobrogikh, 
n 


ALLocvrio ‚f. Adloc. 

Arıörnt!ivs, a, um (uXAoPuAas), 
von fremder Nation, Sremder, Ausläns 
ver, Terwll. 


Arzoqvivm, Arzoquor, f. Adloq. 

Auıussntia, ALıusssco, f. Adl. 

Arıvcxo, ſ. Adluceo. 

Atucınatıo, ALLvcınor, f. Aluc. 

Arıucrox, ALıupıo, ALLuDo, AL- 
wo, ſ. Adl. 

Auıus odee Harzus, i. q. hallex, 
FeR. . 

Auıusıe, ALLoviss, ALLuvıo, AL- 
10vı08, ſ. Adl. 


—8B ae, Stadt in Macedonien, 


Arno, önis, m. 3) ein Släßchen bey 
os Een, Ovid 


Nom, Cic. 3) der Gott deſſ 
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‚ ALmvs, a, um (alo), 1) näbrend, 


ager, nurrix etc., mo ed nicht vielmche zu 
n. 2 mit gehört. 3) lieb, hold, von 
Dingen, die man ſchatzt, auch ſchaͤtzbar, 
ebrwärdig, wertb, Mufac, Horat.: dies, 
Ovid.: nox, Senec.: Jiquor aquerum, 
Liv.: Maje, Horat.: fo aud) - ager, 
Virg.,'f. vorher: nurrix, Plaut, 
Aınkus, a, um (alnus), aus Erlen⸗ 


bolz, erlen, Virruv. 

Auxus, i, f. 2) die (Erle, Eller, Plin. 
3) bey Dichtern, was daraus gemacht 
wird,‘ E, 0) Schiff, Virg. b) Bals 
ten oder Pfahl daraus, Lucan. 

Axo, avierc., beflügeln, f. Alarus. 

Arto, alui, alltum u. contr, altum, 3. 
1) ernähren, nähren, unterhalten, exer- 
citum, Cic.: canes, Cic.: aliquem, 
Cic.: au von unbelchten Dingen, ftel- 
lae alunrur vaporibus, Cic.: vitis ali- 
tur aebulis, Plin.: auch erziehen, groß 
ziehen, pflegen, virginem, Carull. 2) 
tropiich, nabren, unterhalten, gloriam, 
fpem, eudaciam , Cic.: flammam, Quin- 
til. 3) alere civitarem, Caef. B. G. 7, 


33, i. e. ihr Wachsthum befördern, uns . 


terſtuͤtzen. Particip. alitus, Liv., u. al- 
tus, 4. E. ftellae, Cic. 

ALöz, es, f. (4200), Die Aloe, Plin.: 
baber tropifch ‚, plus eloes quam mellis, 
Juvenal., i. e. Bitterfeit. 

-ALöeus (drepinfbig, ndmlich Alo-eus), 
ei oder Eos, ein Gigant, Vater des Otus 
und Ephialtes, Lucan. 

ALöcla, ne, f. (dAoyla), unvernünfs 
tigee Berragen, Sencc. 

ALöcvs, 2%, um (wAoyos), 
nünftig , Auguftin. 


unver⸗ 


Aıöines, ae, m. Sohn bes Aloeus. 


Plur. Aloidae, Virg. 

Ardrz, es, Stadt in Srieggenland, u. 
zwar in Pocris, Liv. 

Aıörkcia, te, f. (aAumeula), Suchss 
kraukheit, wenn einem wie dem Zuchie 
Die Haare ausgeben, Plin. 


ArLörkcias, ae, m. (aAummlas), eine 


Art von Haifiſch, fonft vulpes marina ges 
nannt, Plin. . 

Arörkcıs, Ydis, f. (runs), eine 
rt Weinſtoͤcke, deren Trauben einem 
Suchsichwanze aͤhnlid find, Plin. 14, 3. 

ALör&ctnus, i, m. (a@Aumexoupos), 
Fuchsſchwanz, eine Pllanze, Plin. 21, 17. 

AıLösı, f. Alaufe. 

Aurzs oder Arrıs, is, f. und gewoͤhn⸗ 
licher Plur. Alpes, ium, .) die Alpen, 
ein Gebirge zwiſchen Stalien, Frankreich, 
Deutfchland und der Schweiz; Plur. Al- 

es, Cic.: Sing. Alpem, Juvenal. 2) 


—* hohe Gebirge, j. E. die Pyrenden, 
il. 


Aırna- 


* 
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92 
- 9 Aueua, zn) der erfte Buchkabe des grie⸗ 
cdiſchen Alphabets, Juvenal. 2) i. q. 


princeps in re aliqua, Martial. 

Aurunsbrum, 1, das Alphabet, "Ter- 
tull. 

Avruſßias, adis, f. fc. nympha, i. e. 
Arethufa, eine penınpbe und Duelle, die 
ihr Waflce mit dem Fluſſe Alpheus vercis 
nigen fol, Plin. J 

Aırufsisosa, ae, f. Gattinn des Ale⸗ 


mdon. | 

“ Aurntus (dreyſyſbig), ober ALrukos, 
i, m. ein Fluß im Peloponnes: fol unter 
dem Meere bi6 nach Gieilten fließen, und 
fih da mit der Quelle Arechufa vereint 
gen; daher er als ein Liebhaber ber Nym⸗ 
phe Arethuſa vortommt, Ovid.: daher 
Alpheus, a, um, babin gehörig, Ale 
ꝓheiſch, Pifae, Virg., -i. e. die Stadt 
Pifa in Italien, - weil, fie: von Gricchen 
aus Piſa in Arcadien, folglich von Leuten, 
die am Fluſſe Alpheus gewohnt haben, crs 
baut ſeyn fol. Ä | 

Aıruus, i, m. (aAPos), eine Art weis 
Her Flecke auf der Haut, Cell. - 

Arricus, a, um, i. q. Alpinus, Nep. 

ALrinus, a, um, alpiſch, auf den 
Alpen mwohnend, dahin gehörlg, gens, 
‚Liv.: nix, Virg: mures, Plın., i. e. 
Murmeltbiere. | 

Aurıs, f. Alpes. \ 

Aısiensis, e, Alftfch, zur Stadt Als 
fun gehörig, populus, Liv.: Alfıenfe 
c. praedium, ‚Cic. 

ALSINE, es, f. (sel), eine wucherns 
he Pflanze, nach einigen Sühnerdarm, 

n, 27, 4. 

Ausiösus, a, um, leichte frierend, 
froftig, pecus, Varr.: homo, .Plin.: 
auch von Pflanzen, bie leicht crfries 
ven, ib. | 

i,.n. Stadt in Etrurien, 
Velle). ⸗ 


Ausius, a, um, ı i. q. Alſioſus, Lu- 
eret. 2) i. q. Alſienſis, Sil., Not. alſius 
Ga) im Gicero iſt von alfus, .a, um, 

.Algeo. 

Asus, a, um, ſ. Algeo. 

ALTÄnvus, ı, m. ein gewiſſer Wind, 
Plin.: nad Viwuv. ı, 6. ein Güdmwehs 
wind. 

ALTAR, is, n. fl. altare, Prudent. 

ALTÄRE, is, n. I) vielleicht. der Aufs 
fa auf dem Altar, aram altaris peflun- 
dare, Prudent.: fumtis in manus alta- 
ribus, Juftin.: ab altaribus Augalus, Cic., 

doch können es bier auch Altäre feyn: 
altaria et aram complexus, Tacit, 2) 
jede gemachte Anhöhe zum Opfer, Als 
tar Gefonbers ein prächtiger (mit einem 
Auffage “oder, fonit ein anfehnlicher Als 
tar, Virg.: inter aras et altaria, Plin. 
Paneg. ı: ab altaribus fugarus, Cic., f. 
vorher: cinge altaria, Virg. 


' 


” 


cimus, Virg.: 


_ ALTARIUM-—ALTERAS 


ALTARIvVM, i. q. altare, Sulp. Sex. 
Arts, Adv. 1) bo, cadere, Co 
altius fe tollere, Cic.: altiffime,. 
Ep. 9) et, Liv.: altius, Cic.: 
, 
e. 3 


1 


bier tropif verbum transferre akım, 
Cic., i. e. zu kuͤhn, hart ıc.: 
petere, Cıc., weit berholen: di 
perfpicere, weiter feben, tiefer 

denfen, Cic. . 


AuTIEGRADtus (Aldg.), a, um, i i. 
alte gradiens, Tertull. . 

ALTER, a, um, 1) ber (die, das) 
dere, von zweyen, exercitus, Liv.: ü 
unis et alteris literis, Cic.: nos libeds 
alteros quinque, Cic., die andern 
gen) ꝛe.: befonders, wenn alter 
eine) vorber gebt, alter perdidit, 
etc., Cic.: alteri dimicant, alteri, Che, 
, 0. 2. 2) der eine von | Jioeden * 
eyden, ala, Nep.: alter confulum, 
u. öfter: befonders wenn alter (der a 
dere) folgt, alter alterius ova frasgi 
Cic.: alterum facere — , alterum 
etc. Cic. ch. n. 1: das erſte alter (& 
um) bezieht fich gern auf bie entfernten 
Garde oder Perſon, das zweyte auf die 
‚nähere; doch verirren fich bier die — 
und das erfle bezicht ſich oft auf bie 
‚here, und das zwehte auf die entferntert, 
3. &. Cic. Quint. ı und öfter: auch ſteht 
hatt des einen alter (a, um) der Naue 
ſelbſt, z. E. Epaminondae, Leonidae —: 
quorum alter (Epam.) — quaefivit, Leo- 
nidas autem etc., Cic., oder hic, Cic 
Rofc. Am. 6, oder ille, Flor. 4, 7. Auch 
ftebt der Plur. von mebrern, oder ganzen 
Barteyen, 3. E. alteri — alteri, die einen 
— die andern, Cic. 3) der (die, das) 
andere, i. e. zweyte, folglich ſt. fecun- 
dus, 3. E. unus et alter dies, Cio 
i. ©. zwey Tage: alterum, tertium erc., 
Cic:: auch folgt quam, 3. E. akers die, 


th 


quam (nachdem) etc., Liv.: daher altero 
vicefimo die, Cic., am 22flen Tage: al- 


ter ab illo, Virg., der andere na {dm 
annus alter ab undecimo, i. e. duode- 
daher a) alter ego ober 
alter idem, von jchr guten Freunden, 
mein ander ch, Cic. b) me ficur al- 
terum (den zwehten) parentem diligit, 
Cic.: alter Verres, Cic. c) alterum tan- 
tum, noch einmal fo viel, doppelt jo vid, 


. Cie.: daher altero tanto‘ longior, n 


einmal fo lang, Nep.: fo auch altero 
tanto major, Cic. 4) der andere, i. e. 
‘ein anderer, ut alterum confirmarem, 
Cic. und Öfter. 5) andere, verfcdhieden, 
Horat. Od. 4, 10, 6. 6) der ander, 
i. e. übrige, alteros quinque libros, Cic., 
f.oben. Not. Dat. alterae fl. alteri, Caef., 
Terent. u, Nep.: auch altero fl, alteri, 
Cic. Nat. D. 2, 26 Ed. Ern. 
Autkeas, Adv. i. e. alias, Feft. 
ALTER- 








>» 


ALTERCATIO—ALTERNUS , 


ArsıcärYo, öÖnis, f. (altercor), 
Wüurit, Wortwechſel, Streit in 
Worten, 1) unter den Rathsherren, 
a 2) vor Gericht, befichend in gras 

und Antworten, Quintil.: auch 
man bieher ziehen, Cic. Brut. 44 

em. 3) über gelchete Materien, Cic. 
4) ieder Diepuͤt · Wortwechſel, Worts 
san, Liv. 35 » 17. . \ 

Aıtzzcätor, Gris, m. (altercor), 
den. E. vor Gerichte mit Jemanden Diss 
sein, oder einen Wortwechſel bat, 


Aırsacor, atus fum, arı, u. ALTER- 
c®, avi, atum, are, eigentlich ſich ums 
renden, disputiren: daher 1) mit es 
manden einen ernfibaften Zorm· ge a⸗ 
ben, dieputiren oder ſtreiten, auch zan⸗ 
Zen, cum patre altercaſti, Terent.: al- 
tercarı cum aliquo, C.ef.: mulierum 
rim inter nos altercantes, Liv.: befons 
ders 2) vor Bericht, wenn der Redner 
alcht eine an einander hangende Rede 
bält, jondern den @egenpart oft fragt, daß 
Meier Darauf antworten muß, in alter- 
cando, Cic. 3), tropiich, altercante li- 
bidinibus pavore, Horat., i. e. gleiche 
ſam zanfer, ſtreitet. Not. auch mit 
dem Accuf. fermonem, einen Discurs 
führen, ſchwatzen, Apul. 

ALTERCUM , i, i. q. hyoscyamus, Bil⸗ 
fenfraur, Plin., beißt auch altercange- 
non, ib., u. alterculum, Apul. 


ALTERNÄTIM, Adv. (alterfno), 3. q. 


abwechſelnd, wechſelsweiſe, 
Ammian. u. Claud. Quadrig. 
ALTEIBRNATIO, Öönıs, f. (alterno), ı) 
Abwechielung, Apul. 2) der Diss 
Infripe Ausdruck, die Alternative, 


ALtuans, Adv. (alternus), abwech⸗ 
find, eins um das andere, Plin. 

Artsnıs, ſ. Alternus. 

ALTsBNo, avi, atum, are (alternus), 
ı) mit dem Accuf., etwas abwechfelnd 
machen, mit etwas abwechfeln, olea 


alrerner fructus, Plin., tedgt ein Jahr 


ums andre: fidem, Ovid., ı. e. bald 
Houblih machen, bald nicht: 
Ovid., abwechſeln: cibum, Plin., i. e. 
ud eines, bald das andere (der Jun⸗ 
im) fättern. 2) ohne Accuf., abwech⸗ 
ein, gemma alternar, Plin.: alternan- 
&, Virg., da er ungewiß war, bald dich 
bald jencs dachte. 
ALTzanus, a, um, 1) das, womit 
felt wird, mo 3. €. eind ums 
andte gebraucht wird, abwechfelnd, al- 
ternis verfibus longiusculis, Cic., 1. e. 


bald ein langer bald ein kurzer Ders: 


fo auch pedes, Cic.: alternis verbis lau- 

Liv., immer mit dem zweyten Wor⸗ 
It; daher alternis (fc. vicibus), abwech⸗ 
ſeind, Virg. u. Liv.: auch febt alter- 


. oder alterius utrius etc. 
eines) von beyden, Cic. u. Liv. 2) beys 


vices, 


ALTERORSUS-ALTITUDO 93 


fus, a, um, adverb. fi. alternis, 3. 

E. alternas civitates rejicere, Cic., 

* e. abwechſelnd verwerfen. 2) fi. ambo, 
t 


ALtExorsus oder ALtrorsus, Adv. 
(altero vorfus), anderwärte hin, Apul. 
ALTERPLEX, Icis, i. e. duplex, Felt. 
ALTERTRA, i. e. alterurra, Feſt. 
Arrirdtae oder alter uter, ALrir- 


ÖrmRa oder altera urre, Aurkaöraum 
oder alterum urum, Gen. alterutrius 
ı) einer (eine, 


der, beyde, beydes, Colum. 


\ 


ALTERÜTERQUE, aque, umque, i. ar 


uterque, Plin. 20, 7. j 

ALTHAEA, ae, f. (AAYala), 1) bie 
wilde Malve, Plin. 20, 21. 2) Tochter 
des Theſtius, Battinn des Deneus, Mut⸗ 
ter des Meleager und der Deianira: töds 
tete ihren Sobn, meil er ihren Bruder 
geröbter bafte, durch Derbrennung des 

randes, auf welchem fein Schickſal bes 
tubhte, Ovid. 

ALrticıncetus, a, um, Doch aufges 
ſchuͤrzt oder gegürter, Phaedr. ch 8 

ALTicönus, a, um 
hochbaarig, Tertull. 

Artljöcvs, a, um (altus u, jugum), 
bochgipfelig, mons, Paulin. Nol. 

AıtiLis, e (alo), ı) gemäfter, Plin.: 
auch was gemäfter wird, s, Maſt⸗ 
ochſe, Varr.: daher altilis ober altile, 
ein gemäftetes Geflügel, minor alkilis, 
Juvenal.: farur altilium, Horat. 2) fert 
oder di, 3. E. Spargel, Plin.: Menich, 
Tertull. 3) naͤhrend, fanguis, Macrob. 
9. 408, Plaut., nährend oder anfebnlich 
reich. 

Aıtinum, i, n. Stadt in Stalien, in 
der Gegend von Denedig: daher ı) Alti- 
nus, 4, um, dabin gehörig, Altiniſch, 
vacca, Colum. 2) Altinas, àâtis, i. q. 
Altinus, Colum. R \ 

AL TipEta, de, c. (alta petens ⸗ 
ſtrebend, Paulin. Nol. petene) hoch 

ALtisönus, a, um (alte u, fono), 
1) hoch oder von der Zoͤhe ertönend, 
Jupiter, Cic, 3) hoch ertönend, i. e. 
hoch redend, hoch dichtend, Juvenal. 

ALTITÖNANS, tis, i. e, ex alto tonans, 
hochdonnernd, Cic.: 

ALtitönus, a, um, i. q. altitonans, 


Varr. J 
en pee Fr (eu ‚ 2) die 
be, 3. €. eine uſes, Berges .ıc., 
ic.: daher tropiſch, 48he, Erhaben⸗ 
heit, fortunae, gloriae, orationis, Cic.: 
animi, des Geiſtes, erhabne Seele, Groß⸗ 
muth, Cic. u. Liv. 2 die i 
ris, Caef.: daher, tropifh, Tiefe, Un⸗ 
ergröndlichkeit, ingenii, Salluf. / r 
u 


(altus u, coma), ' 


Tie e, Mic , 


/ 


04 ALTIUSCULE-ALTUS " 


* quch vieleicht animi, Tacit.: auch sichen 
einige aus dem Borbergebenden bicher al- 
titudo animi, Cic. Of. ı, 25. 

ArLtivscdLe, Adv. 3) ein weni bon 
oder böber, Apul. 2) ein tie 
oder tiefer. 

Aıriusc#Lus, a, ıum,-T) ein wenig 
boch oder höher, Sueron. 2) ein wenig 
tiefer oder ein wenig tief. | 

ALtlivörans, tis (alte u. volans), 
‚body fliegend, Lucret.: altivolantes fc. 
aves, Enn. ap. Cic. " 

ALtivöLus, a, um, i. q. altivolans, 
4. E. aves, Pin. 

LTo, avi, atum, are (altus), erhoͤ⸗ 
hen, Sidon. * 

AurTo, öris, m. (alo), ſt. alitor, der 
!Ernäbrer, Cic. u. Tacit. 

AıtrınsEcus, Adv. (alter u. fecus), 
1) auf oder von der andern Seite, Plaut. 
3) auf beyden Seiren, Ladtanı. 

ALtrıx, icis, f, (alo), fl. alitrix, 1) 
SErnährerinn, 3. E. die Erde beift fo, 
Cie. 3) befonders Säugerinn, Amme, 

vid. 

Aıtrorsus, ſ. Alterorfus. | 

ALTRÖVORSUM, Adv. aufder andern 
Seite, Plaut. J 

Auros, us, m. (alo), ſt. alitus, Er⸗ 
‚näbrung, Macrob. Sat. 1, 20, 

ırus (f. elitus), a, um, ſ. Alo 
. Aı tus, a, um, ob, erbaben, 
s) eigentlich, mons, Virg.: altior co- 
Iumella, Cic.: aldflimus coeli com- 
plexus, Cic.: auch mit dem Genitiv. des 
Maaßed, LX cubitorum, .Virruv.: auch 
m't den Abi. des Maaßes, fcrobes tribus 
pedibus altas, Pallad.: altior fieres, 
Cic. Fin. 2, 16, auf die Zehen treten, ſich 
eoß machen (tropiſch). 2) alte vox, 
obe, erbabne, i. c. belle, durchdringens. 
de, Canull.: altiſſimus fonus, Quintil. 
3) tropiih, hoch, i. e. groß, erbaben, 
über andere Menichen oder Dinge,, vir, 
Cic., i. e. der erbaben denft: animus, 
Cic.: mens, Cie: oratio, Cic.: Apol- 
lo, Virg.: fanguis, Virg.: altiflimus 
honoris gradus, Cic. Daber altum ſub- 
itant., die Sehe, ex alta, Plin. u. Virg., 
i. e. e coelo: beſonders des Meers, das 
obe Meer, auch mohl Das NMeer 
bft, in alto, Caef.: alto, Virg. Aen. 
1.3 (2): fo auch ex alto cmergere, Cic., 
n * aber, un ie Tiefe feon, fann. 
tief, a en aqua, flumen, 
Cael.: radix, Cic.: flirps, Cic. b) 
tropiſch, tieſ, mo auch oft groß paßt, 
fomnus, Liv.: quies, Virg.: filentium, 
Virg.: pavor, Tacie.: altiſſima erudi- 


so, Quintil., i. e. gründliche: daher 
beimlid) in feiner Gefinnum:, unergründs 
li), Vopifc. Daher altum, bie Tiefe, 


3. E. des Meers, ex alto emergere, Cic., 
f. oben: animi, des Herzens, Liv., i. e. 


\ 





Inis, 


: ALUCINATIO—-ALUNTIUM 
das Iunerfte. IL) weit entferne, 
veruftas, Sil.: fanguis, Virg., doch 

ier auch erhaben, groß fenn, f. m 

aber ex alto repetere, Cic., ober pet, 
Virg. ‚weit berbolen. 

Arucinärio (Allucin. ober Helle 
cin.), Önis, f. (alucinor), die J 
Traͤumerey, Unachtſamkeit in 
Betragen, Senec. —* 

Arwvciniror (Alluc. oder 
Sris, m. (alucinor), Safeler, Felt. . 

Aıucinor (Alluc. oder Halluc.), era 
fum, ari, 1) fafeln, unachtſam 
die. Gedanken nicht beyiammen 5 

dankenlos feyn, gleichlam traͤu 

ic * Clım. :3) mit —* 
was ohne Ueberlegung und Aufmerkſ— 
machen‘, nachlaſſig hinfegen oder beraudedg 
ben, binfafeln, binfchludern, hinplayp⸗ 
pern, Cic. 

ArLdcvs, i, m. i. q. ulula, Serv. 

Arom oder Alus u. Hals, i, 1) ck. 
gewifles Kraut, nach einiacn Steingäms 
tel, Plin. 27, 6. 2) eine Art Snoblauß, 
ibid. . 

ALUÜMEN, n. Alaun, Ps 
35, 15. 

ALöminÄtos, a, um (*aluminate), 
mit Alaun verfcehen, alaunbeltig, aqua, 
Plin. 31, 6 

ALöminösus, a, um (alumen), vol 
ler Mlaun, alaunbaltig, Plin. 

ÄLUMNA, ae, f. (alo), 1) Die von Ye 
manden ernährt, groß gezogen wird 
worden if, Pflegetochter, 3 
Plaut. u. Sueton.: daber von den 


nern des Waſſers, 3. E. Froͤſche ıc., aqumi 
dulcis alumnae "Cie. (als ichter) pr: 
tropifch, eloquentia quafi alumna civireris, 
Cic. 2) Ernaͤhrerinn, Flor.: Irelıs 
omnium terrarum alumna, Plın.; doch 
könnte es auch fen, Die von allen Lim 
dern (durch Zufuhr) erndhrt wird: veritas 


| phülofophise alumna, Varr.; d 


eß auch zu n. 1 gezogen werben. 
ÄLUMNO, arc, U. ALUMNOR, stm 

fum, ari, erziehen, Apul. und Mat. 
ap. 


‚ÄLumnus, i, m. (alo), 1) i. e. 
alitur, der ernährt oder groß gezogen 
oder morden if, 3Zögling, Eleve, Ho- 
rat.: legionum, im Pagcer erjogen, Ta- 
eit.: auch Zoͤgling des Fandes, Ynmohe 
ner, Rind, Iralia alumnum fuum vide- 
rer, Cic.: u. tropiſch, fortunac, Plin. = 
pacis, Cic., ein Kind Les Friedens: Pla- 
tonis, Cic.,. i. e. Schiller: jo auch die 
fciplinae mege, Cic. 2) i. e. qui-alie, 
Ernaͤhrer, (Erzicher, Plaur. 
ALuntiom, i, Stadt .in Sieillen, 
Pliy., beißt auch Haluntium, Cic.: des 
ber Aluntius, a, um, 3. E. vinum, Plin.: 
Haluntini, die Einwohner, Cic. 
oo. ALUTA, 





. ALUTA — ALVUS 


„man. ae, f. ı) än ſehr weiches, zar⸗ 

tei Arber, v. alumen (Alaun), weil „man 

de BEL mit Alaunbeize meich und gar 

alfo eine Art weißes Atlaßleder, 

Ceſ. Yaber 2) ein Schub daraus, Ovid. 

PAY: Sackchen, Bentel, Juvenal. 4) 

da Schoͤn⸗ oder Schmintpfläfterchen, 

Ovid. Daber ı)- Alutacius, a, um, i. e. 

ex aluta. Marc. Emp. 2) Aluarius, a, um, 
i. ꝙ alutacius, ibid. 

Auv£ärg, is, n. (fc. vas, von alvea- 
rs, €), 1) Bienentorb BDienenſtock, 
Colum.: Plur. alvearia, Virg. u. Verm.; 
faan auch von alvearium ſeyn. 2) Back⸗ 
trog, Tertull. 

AwvEärlum,i,.n. ı) ber ganze Um⸗ 
fang ber Bienenſtoͤcke, Bienenbaus, Bie⸗ 
uenſtand, Varr.: u. Plur. alvearia, Varr 
t. Plin. , mo es aber auch theils von al- 
vare con Mann. 2, ein einsilner Bie⸗ 
nenſtock oder Bienenkorb, wie ſich eints 
ses aus dem Borbergehenden erklaͤren laͤßt; 
doch iſts viellcicht nicht nöthig. 

ALv&ätus, a, um (alveus), in Ge 
kalt ciner Mutde ausschöhlt ; vertieft, 
ober mir rem Rande, fulcus, Caro. 

ALv£örLätvs, a, um (alveolus), i. q. 
aveanıs, Virruv. 

Awvköıus, I, m. (Dimin. v. alveus), 
ı) Feines Flüßbett, Curt. 2) Pleines 
hohles Beräf,t3. €. Meine Mulde, Bel 
te, Liv., Colum., Phaedr. u. Juvenal. 
3) Spielbretzchen, Cic. u. Varr. 

Arvkus, i, m. der Braben des Fluſ⸗ 


ft, das Stußbert, oder der Fluß als ein’ 


Sraben betrachtet, ex medio ‚alveo, Liv.: 
inis, Virg.: navigabilis, Plin.: 
Pine alveo fluere, Que): , Merauf 
de langliche Dernefung, ı) ein 
tiefes Tängliches Geis, Fine, Muls 

‚ Liv. 1, 4: bejonders im Bade, Bad⸗ 
wanne, Cic.: au bie feinerne Bers 


tiefung des Bades, worin gebadet wird, 


Vitray. 2) der Boden oder Untertbeil 
des Schiffe, Salluft.:. auch hernach das 
san Schiff, Ovid. 3) ein Scnfichen 
eder Bahn, Vellej. u. Virg. 4) der 
nid Plin. 5) das Spielbret, ꝓig 
in ggmürfelt wird, Sueton. 6) eine längs 
Grube, um 3. E. Weinſtoͤcke bins 
cin zu ſetzen, Plin. 
ALvinus, a, um um (alvus), den Durch⸗ 
lauf (Durchfall) dabend, Plin. 
12vus, i, f. 1) der Unterleib oder 
Bauch, morin die Gehdeme find, purga- 
tid vi Cic.: alvum purgatc, . Jariıch, 
Ki en Babe s ie fr Dai er 
es PR baber =) der Da aß, 
ad, Diarrböe —— 
th des ee A die Ercremens 


tt, Cell, 2) inabefondere dee Magen, 
Ce, 5) br Mutterleib, Cic. 4) der 
Dienenforb, Bienenflod, Varr., 


ALYATTA—AMANUENSIS gs 


lam. u. Plin. Not. Mvus gener. maſe., 
Colum. u. Acc. ap. -Prifc. 

ALYATTA, Stadt in Bithynien: beißt - 
auch Alyatti, orum,, 3. @. ad Alyanos, 
Liv., wo man es nicht für den Accufar. 
der griech. dritten Declination (mie Ar- 
gos) balten wid. 

ÄLYATTES, is, oder ALyaTTeus, di 
in &os, König in £ndien, Bater des Erde 

v in, 

—— onis, fol der Bater der 
Spbimedia fenn, Ovid. Her. 19, 133. 

LYPON, i, n. (ZAvmov), eine gewiſſe 

Pflanze, Plin. 27, 4. 

Arvsson, i,n. ner ein Strauch 
oder lange, gut wider den Hundebiß, 


‚ae, m. der Dorfes 
zu Eben ber Gdt⸗ 
Alytarchie, ae, feine 


—— ih 
ber der Schauſpie 
ter, Cod. Theod.: 
Würde, Cod. Juftin. 
AmApiLıs, e (amo), Adi. liebenos 
würdı filiola, Cic.: mores, Cie: 
amabiliora,, Cie: amabilifimus, Cic. ’ 
- Amäsfıttas, ätis, f. (amabilis), Lies 
benswürdigfeir, Plaut. 
AmAsititer, Adv. auf eine liebenes 
würdige Art, Anton. in Cie. Ep.: 
lich liebevoll, amabilius, Ovid. 
ÄMALTREA, de, f. 1) eine Nymphe, 


des Königs Meliffus in Creta Tochter, die 
mit der Milch einer Be den uptter 
Ein abgebrochenes Horn dieſer 


eſdugt. 
e heißt Daher cornu Amaltheae oder 


cornu copiae, wiewohl andre das Hort 


des Mchelous mit diefem Namen befegen. 


Auch glauben Einige, die Ziege ſelbſt bas 
be Amalthea gehe! en. 2) i. e. pieheiie 
des Atticus Bibllothek oder fonk ein Theil 
des Pandguts in Epirus, Cic.: Cicero 
fe nt ihm nachgeabint und auch feine Bi⸗ 
iothek oder einen Theil feined dandontes zu 
—8 IR: genannt zu haben, Cic. 3) 
‚der Name der Sibylle zu Cumd, Tibull. 

ÄMANDÄT:o, önis, fi (amando), Enp 
fernung, Wegfendung einer Perſon von 

[4 

A-MANDO, avi, atum, are, wegſchi⸗ 
den, forefäjicten, ensferneh, aliquem m. 
Graeciam, Cic., u. öfter: daber Tropiich, 
entfernen, res a enfilus, Cic. 

ÄMÄNTENSIS, e, z. E. Amanienſes. 
Bewohner des Bergs Amanus, Cie. 

ÄMmAanter, Adv. (amans), liebevch, 
liebreich, feenndlich , Cie; amantius 
Cic.: amantiſſime, Cic. 

AMANTIA, ae, f. Sechadt in Briechen» 
fand an der Illhriſchen Kaͤſte, zwiſchen 
Oricum u. Aulon, Cic. u. Cael.: dahet 
Amantiani , bie Einwohner, Caeſ. 

AMANUENSIS, is, ın, (a u. manus), 


dn Schreiber, Secrerar, Sueton. 
AMANUS 


m 


— 


Galle, Plaut. 


9% AMANUS—AMASIO. 


‚ AmAnus, i, M cin Berg Jmilchen 
Syrien und Eilkien, Cie, un. Lucan. 
AÄnmänkcinus, a, um, aus Majoran, 
Plin.: daher amaracinum fc. unguentum, 
Lucret, 4, 1173. 
Äcmägkcus,i,c. U. AMARÄCUM, i, 


Il (dpsgascs et - 0v), Mujoren, Virg. 


u. Plin. 
ÄMÄRANTUS, I, m. fauagasror,, i. E. 
unverwelklich), Amerant, Taujendfchön, 
Sammeblume, Ovid. u. Plin. 
AMARE, Adv. ı) bitter, z. 
2) bitter oder empfinds 
lidy, beißend, bare, britia‘, ftreng, 


admonere, Senec.: amarius reprchende- . 


re, Macrob.: amariffime,, Suet. 
ÄMäÄNRESCO, Ere (amarus), bitter wers 


‘den, Pallad. 


Li 


Amäxitas, ätis, f. (amarus), Bitter⸗ 
keit, Vitruv. en 
Adv. bister, bitterlich, 


AMÄrITER, 
flere, Hieron, 

Amärirties,.ei, f. (amarus), Bitter⸗ 
keit, Catull. j 

AuaAnirTDDoO, inis, f. (amarus), ı) 
Bitrerkeit, i. e. der bittere Geſchmack, 
Varr. 2) Bitterkeit, tropiſch, i. e. das 
Beißende, Krankende, Unangenehme, 
Widerliche, carminum, Plin.: decre- 


.torum, Juftin., cf. Plin. Ep. ı, 16: vo- 


cis, Quintil:, i. e. bie zu große Heftige 
keit dee Stimme, oder Widerlichteit: 
oder Unannehmlichkeit, 3. E. bed Lers 
'nens, Quintil. 

AÄMAROR,öÜris, m. (amarus), Bitter⸗ 
keit, Virg. 2 , 

ÄMÄRÜLENTUS, a, um (amarus), bits 
gen voll DBirrerfeir, 3. E. im Neben, 
Gel. 


Ämärus, a, um, bitter, dem Ges' 


made nach ‚ fapor, Plin. »- amarior, 


amariffimus, ib.: amygdala, Pallad,, 
bittee Mandeln: ſalix, Virg.: os, Celf., 
ein bitterer Mund, 1. e. einen bittern 


Geſchmack Rn calices amariores, Ca- 


vielleicht) ſtaͤrkerer Wein. Das 


zull., i. E. 


ber amarum, Plur. amara, das Bittere, 


die Bitterkeit, judicat amarum, Cic.: 
fentit_dulcia et amara, Cic. Daber m) 
bitter, i. e. unangenehm, zuwider, mis 
derlich, caſus, Ovid.: rumor, Virg. 
2) bitter, i. e. beißend Reden, didta, 
Ovid.: fales, Quintil. 3) mürrifdh, fin 
fter im Betragen, tnulieres, Terent.: 
amariorem me fenedtus facit, Cic. 4). 
ftreng, beitia, gelu, Star. 


 ÄMARYNTHUS, i, Gtädtchen oder Fle⸗ 


cken in Eudda; daher Amarynthis, ıdis, 
f. Amarynebifch, dahin achorig, Dia- 
na, Liv., meil fie da verehrt wurde. 
Anksenus, Fluß in Latium, Virg. 
AmasIa, ae, f. Stadt in-Pontus. 
«Amäsio, Önis, m. i. q. amafius, 
Apul. " 


‚ Petron. 75 


E. mie 


rinn, Bublerinn, Verliebte, 


"AMASIUNCULA—- AMBACTUS 
f. 1. q. ala, 
“AMÄSIunchLUS, Dimin. von amafus, 


KMASiUNCHLA, at, 


Petron. 45. 


Acmäsivs, i, m.: (amo), Liebhaber, 

Amant, Plaut. u, Gel. b 
MASTRIS, is, Ötadt aphlagetien: 

daher Amaſtriacus, a, um, Roh ® 

AMATA, ae, f. ı,die Gemahlinn bei, 
Patinus, Virg. 2) jede Veſtalinn Heißt 
nach Gell. ı, 12. 

AMArTuus, untis, £& Stadt in Coprut, 
der Venus heilig: daher Amathüfiacus 


u. Amatrh’fius, a, nm, dahin aehrrig, 


Amathuſiſch, Ovid.: 
i. e. Venus, Ovid. 
- AmAT\O, Önis, f. (amo), dad Lieben, 
die Liebe, insgemein genen das andeg 
Geſchlecht, das Vertiebtſeyn, Plaur. 

ÄMÄTOR, cris, m. (amo), ein Lieb 
baber, ı) überhaupt, i. e. Freund, an- 
tiquitatis, Cic.: fapientiae, Cic.: pacis, 
Cic.: amator noſter, Cic.: tuus, Cic. 
2) im verlichten oder bubleriiden Bers 
Hande, Liebhaber, Amant, Buhler, 
Plaut, u. Chic. i 

Amärtorcülvs, i, m. (Dimin. yo 
amator), ein Ziekbaberchen, Plaur. 

AmMATöRiE, Adv., liebevoll oder vers 
Siebe, Cic. u. Plaut. 

AmATöRIUS, a, um (amator), fiebes 
voll, beionder# gegen das andre Gcichlehtz 
bublerifdy, verliebt, fermo, Cic.: po&- 
fis (Anacreontis), Cic.: medicamen- 
tum, Sueton., auch bloß amatorium, 
Quintil., Liebesmittel, 3. €. Licbes⸗ 
trank c.: auch amatorium fine medice- 
mento, Senec. 

AMATXIX, icis, f. (amo), Liebhaber 
Plaur. : 
adjeltive, aquae amatrices, Martial. 
AmMÄTURTO, i. e. amare cupio, Dio- 
ıned. " 

Amäzon, Önis, f. ı) eine Amazone. 
Die Amazonen follen fireitbare Frauenzims 
mer am Fluſſe Thermodon (namllch die 
Afiatiihen, wovon die Scythiſchen u. Pis 
byſchen unterſchieden werden) geweſen jenn, 
und keine Maunsperfon unter ſich gelitten 

aben. Den gebornen Mädchen brangten 
ie die rechte Bruf ab, um fie zum Bo⸗ 
genicbießen geſchickt Zu machen. 2) eine 
sZeldinn, daber ein Krauenzimmer, Me 
zur Sahne des Amor gefchworen, Ovid. 

AmAzönicus, a, um, Ymasonifch, 
Plin. u. Sueton. 

Amizönıs, ıdis, £ ſt. Amazon, Virg. 

Amäzönius, a, um, Amazonikh, 
Horat.: vir Amazonius, i. e. Sohn eb 
nee Amazone, Ovid. 


AMBACTUS, i, ĩ. e. Diener: baber 
Ambadti, Diener oder Maͤnner * die 
nem 


daher Amarhufa, 





AMB- ADEDO — AMBIGUE 


enem Vornehmen aufwarten, auch mit 
ihm. zu Belde ziehen, Cael. — cf. Sol- 


Ams-AD&ono, re, i. q. ambedo, Plaur. 
Ansicıs oder Amsäcıs, is, f.Aund 
Plur. ambages, 1) das «Serum» 
a z. E. um ein Haus, in einem 


e., ober font Umweg; Plur. 


Umwene, ambage visrum, Ovid,, vom 
kaberiathe, —*8 Virg. Plur. amba 

: ambages itinerum inexplicabi- 
les, Plm.: intorquebant .(afini) molam 
‘ varia, Apul. 2) teopiich, Ums 
es, Umichweif, im Neben, da es 
bean auch oft verworrene Aeden find, 
ambeges mittere, Plaut.: narrare, Te- 
rat? canere, Virg.: immemor amba- 


— —— 
a nertlaͤrliche in Hand⸗ 
luagen oder Worten, Plfn.: per amba- k 


gs, Liv., auf verſteckte, gebeimnißvofle 
etbrelhafte Art. ‚a ' 


Ausäclo, Öönis, f. i. q. ambages, 
arr. 
Aumactõsus, a, ‚um (ambages), voll 
Umſchweife, Gell. 
Ansäco, Inis, f. i. q. ambages, 
Manil, 

Aus-arvÄlıs, e, um Die Aecker 
berum geben», hoftia, Feft.,. i. e. daß 


Ooferthler, das man für die Feldfruͤchte 


re m * der Du — Mr 
Feldweihopfer. eſt hie 
nee ve Selpweibe. 


Ams-Eoo, edi, efum, 3. ringeher⸗ 
am befrefien ober verzehren, Tacit.: 
ambefus, 4, um, Virg. . 

ANBENS, i. e. ambedens, Lucret. _ 

Austsus,a, um, f. Ambedo. “ 

Auslänı ,orum, ein Mol. in Gallie 
wo iht Amiens If}, Caef. 

Ausisaxiam, Adv., auf zwey Ss 
ten, auf boppelte Arc, Apul. 
a um, 3wey Seiten 

d, do nnig, zweydeutig, fa- 
bulae, Amohpel I, 3007 
Ausica, ae, f. ein kleines @efdb in 
einer Pyramide, Apic. 
Ausico, &re (amb i. ©. auPl u. ago), 
1) fi reiten mit Jemanden, de regno, 
Lv: de heredjtate, Cic.: cum aliquo, 
Ce, Invent,: de vero, Cic.: auch ali- 
vid, i, e, wegen etwas, quae ambigun- 
ww, Cic.: auch uneins ſeon mit fich 

Ki, 1. 2. zweifeln, ungewiß ſeyn, Tacıt. 
2. Jain. 2) berumgeben oder umges 
ben, 3. E. einen Ort, um nicht hinein 
zu —X patriam, Tacit. 

Ausichz, Adverb, , zweydeutig, auf 
In gerley Art, i. e, fo daß es auf zweyer⸗ 
I Art ſich erfldren läßt, dicexe, fcribere, 
Ce, : Pugnare ambigue, Tacit., i. «. 
&ubia fortuna, 

Shen. nandler, 
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Ausicditas, Atis, f. (ambiguus), 
Zweydeutigkeit, Cic. u. ‚Liv. 


Anslcdus, a, um, 1) zweydeutig, 
von doppelter Bedeutung, verba, Cic. 
2 ihr 1. e. deffen Name zwey 
Dingen zugleich zukommt, Salamis, Horat. 
3) eine doppelte Beftale ober Befchleche 
babend, vir, Ovid., ‚1. e. Centaurus; 
und auch Iwirter, Ovid.: virgo, Ovid. 
Art. 3, 12, 18. i. e. Girene ober ISpbinr; 
Proteus, Ovid., meil er verfchiedene Ges, 
falten annehmen konnte: lupus, Ovid., 
1. e. Wahrwolf. 4). deſſen Gefinnung 
oder Beſchaffenheit ungemiß ik, unzuvers 
(Affig, domus, Virg.: fides, Liv. 5) 
ungewiß,, 3weifelbaft, Aides, Liv., f. 
vorder: _ mares, Claudian., 3. e. Ver⸗ 
fchnittene: ambiguo fexu inter marem er 
eminam, Liv., i. e. Znitters puer in- 
genii ambigui, Plin. Ep.: fuerat mihi 
ambiguum, Terent.: auch niit dem Ge- 
nitiv., confilii, Tacit. 6) mißlich, res, 


. Tacit. 7) doppelt, ber Beſchaffenbeit, 


Kraft u. Wirkung nach, aquae, Ovid. 
8) flreitig, ager, Liv. Not. ambiguum, 
ſubſt., i. e. N) Zweydeurigfeir, Cıc. b) 
Ungewißbeit, relinquere in ambiguo, Lu- 
cret.:. efle in ambiguo, Plaut.: rumor 
in ambiguo eft, Ovid., i. e. ungewiß oder 
doppelt: non habui ambiguum, Brut. in. 
Cic. Ep., babe es nicht für etwas Unge⸗ 
wiſſes nebalten, babe nicht daran gezwei⸗ 
felt: daher ambiguum adverb., 3. €, 
ambiguum Clymene, Ovid. Met. 1, 765. 
ungewiß, ob ꝛc., oder obue daß man 
weiß, ob ıc. c) mißlicher Zuſtand, 
Tacıt. Agr. 5. 


Austo, Ivi u. Ti, ſtum, 4. (amb u. 
eo),. ı) herum geben um etwas, Cic. 
Daber a) aliquid, umgeben, Virg. u. 
Tacit. b) aliquem, um einen herum ge: 
ben, um ihm bepzufommen ; folglich an 
einen zu kommen fuchen, adfatu, Virg. 
3) herum geben, i. e. von einem zum ans, ' 
bern geben, vicatim, Cic., von Gaſſe zu 
Safe: befonders um einen zu bitten, 
amicos, Terent., i. e. angehen: vorzuͤg⸗ 
lich von den Candidaten in Rom, wenn 
ſie ein Ehrenamt ſuchten, folglich bey al⸗ 
len herum gehen u. ſie darum bitten muß⸗ 
ten: daher wegen eines Ehrenamtes her⸗ 
um geben, oder um ein Ehrenamt ans, 
balsen, Cic. Phil, 113 8: fibi magiftre- 
tum, Plaut. Daher 3) überhaupt A, 
um etwas bewerben, beftreben, ſich Muͤ⸗ 
be geben, 3. €. durdy Bitten, palmam 
alicui, Plant. : fibi magiftratum, ſ. vors 
ber: auch mit ur, 3. €. ambienti, uteec., 
Sueton., doch kanns aych zu rı. 4. ge⸗ 
bören. 4) durch Bitten angehen', bit⸗ 
ten, a quibus eft ambitus, Cic.: Lati- 
num connubiis, Virg., i e. um feine 
Tochter bitten. - 

G Ausı- 
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. Amstrto, önis, f. (ambio), 1) das 
“ Jerumgehen; daber Limgebung, So- 
lın. 2) befonders das in Rom übliche 


Derumgeben der Candidaten, um fich bie . 
der 


timmen des Dolls zu erwerben; o 
das förmliche mit Öffentlichen Herumge⸗ 
ben’ verbundene Anbalten oder Bewer⸗ 
bung um ein Ehrenamt, Cic. 3) die 
Bemuͤhung nach Außerlicher Ehre u. Ans 
feben, Ambition, sEbrliebe, Ehrgeiz, 
sEirelfeir, Cic. 4) die große u. oft Zu 
große Bemübung nach der Gunſt anderır, 
Witelkeit, Bunftfuche, Cic. und Liv.: 
per ambifionem, Liv., 3, 47. 1. e. aus 
seitelkeic oder aus Parteylichkeir. 5) 
Pradır, Bepränge, oder Lkitelkeit (eines 
Meniben) darin, Cic. 6) zu große Ber 
älligfeic, per ambitionem, Liv., f. vors 
ee, und laßt fich von oben mehr hierher 
jieben. 7) Ambition, i. e. Stolz, Hoch⸗ 
muth, Liv.: magna ambitione, Juitin. 
8) die Bitte, magna ambitione, Juſtin., 
f. vorher. 9) Parteylichkeit, per amıbi- 
tionem, Liv. f. vorber. 

„Amsitiöse, Adv., 1) auf ehrbegieri⸗ 
ge, ebriüchtige Art, petere regnum, Liv.: 
ambitioßffime petere, Quintl. 2) aus 
gitelfeir, eitel. fcribere, Cic.: ambi- 
tioſius facere, Cic. 3) mie Bunftfucht, 


mit Parteylicyfeic, parteviich, oratio- li 


nein corrigerc, Cic. 4) mit 3u großer 
Gefaͤlligkeit, zu gefällig, orationem 
corrigere, Cic., f. vorher. 

“ Aumsitiösus, a, um (ambitio), ı) 
berumgebend, amnis, Plin., i. e. der 
weite uͤnwege macht: daher fich herum 


(ehlingend, ER wie Epbeu ıc.: daher 


von e dchen, hederis ambitiofior, 
Horat. ‚i. e. ihren biebbaber fefter haltend, 
umfchlingend ic. 2) vo Eitelkeit, eitel, 
a) von Menſchen, Cic. u. Liv. .b) von 
Ieblofen Dingen, amicitid, Cic.: Toga- 
tio, Cic.: ambitiofius id exiftimans, 
Sueton. 3) eirel, i. e. ebrlichend, chrs 
ſachtig, Ovid.: ambitioſiſſimum genus 
gloriandi, Quintil. 

AusItor, Cris, m. (ambio) der ſich 
um etwas bewirbt, honoris, Salvian. 

Ausitus, a, um, f. Ambio. 

Anmsttus, us, m. (ambio), das ers 
nmgeben, Serumdreben, Umlauf, fide- 
- rum, Cic.: -faeculorum, Tacit. Deper 
3 Umfaſſung, Umarmung,VPetron. 
2) Umfang, aedium, Cic. u. Siter. 3) 
Umidyweite , Weitlaͤuftigkeiten, im 
Reden, Liv. 4) in der Redekunſt, Per 
riode, i. e. Trennung eines Gases, Durch) 
Einibaltung eines Nebenfages, Cic. 5) die 
unredhtmäßige Bemuͤhung nad) Ebren⸗ 
ftellen, 3. &._ duch. gs ng, Cic. u. 
en 8 Prag a Quin- 
il. va y, Flor. 8) überhaupt 
große, Heftige Bemuͤhung, Tacit. " 


: Zrauben. x 





| j R 
. AMBIVIUM — AMBULATORIUS 
Ausivium, i, on: (amb 4. va) 
Doppelweg, Varr. . FR 
Anusivius Turpio, ein berühmte 
teur. \ > 
AMBO, ae, 0, I) Terent. 
ſt. duo, Virg. AR rk. 
Plaut. 
Ausräcia, ae, f. Gtadt in © 
daher ı) Ambracienäs, e, dahin 
Ambraciſch, Liv.: Ambrgcieni 
Einwohner, Liv. _ 2) Ambruciss, 
f. i. q. Ambracienüis, Ovid. 3) 
ciötes, ac, i. q. Ambracienfis, I 
Ambracius, a, um, i. q. Ambrac 
3. E. finus, Plin. 
Amsrösla, ne, f. (außgosic), 
ſterblichkeit: daher 2) die ht 
Cic. u. Ovid.: auch freſſen Die & 
pferde ambrofia, Ovid. 2) cine @8 
ſalbe, Virg. 3) manches Kraut ie 
Plin. 4) auch ein Gegengift, 
Auszösläcus, a, um, Wie 
vitis, Plin., megen der Guͤtlck 




























Ansrösius, a, um, f) aus * 
fia, Ambrofifh, dapes, Marl, 
von Ambrofia, der Sötterfalbe, de 
Virg. 3) göttlich,“ Claudian. u, & 
fuccus, Colum. u. Sil., goͤttlich 


ch. | 
AmseYsus, i, Stadt in Phocit 
u. Plin. \ 
Amsüsäjar, ae, f. u. Plur. Aue 
jae, i. e. ſhriſche Weibsperſonen, 
Kom durch Hureren u. ihre ſoriſche! 
fih nährten, Horar. u. Sueton. 
AmzuBEja, ae, f. die wilde Chi 
Celf. : dafür hebt Plin. 20, 8. Ed. 
ambula, nach andern Edd. ambu 
Ausucıa, AmsuLa, f. Ambube 
AnmßöLACRUM, i, n. (ambulo 
Ds, 3. E. am Haufe, zum SWR 
eingerichtet, pazierort, Spasie 
aut. 
Ausdıärllıs, e (ambulo), we 
fchieben läßt, beweglich, funduli, 
truv. Z—_ 
AnmsdrAtto, Önis, f. (ambulc 
Spasiergang, oder das Spazier 
ben, Cic. 2) Spaziergang, 1. & 
wo man fpazicren geht, Cic. 
AumsöLäTIuncdLa, ae, f. Mimia 
ambulatio), Fleiner Spaziergang, 
das Gehen, Cic. 2) der Hrt, Cic. » 
AusdLäTtor, öris, m. (ambulo), 
ein Spaziergaͤnger, i. e. der | 
geht. — 2). ein Spasiergänger, .e 
gern ſpazieren gebt; daber Kerumiii 
rer, muͤſſiagaͤn er, Cato und \f- 
transtiberinus, Martial., von einen, 
Schwefelſaden zum Verkauf berumirag 
AMsULATÖRTUS, 2, um (amDuli 


1) was bin u. ber geht, daher wer 
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eb, ich habe ei⸗ 
in zufrieden das 


—* baukb, = I. —33— 
*; * us: — : Te Ssummmumien- jus, Cic.: amo- 
‚erelh: Kae — — öfter: auch (. 
rm — —* .. mr ee > - ıne fleri ira amat, 
—— SEE). — X hehen laͤßt, gern 
AustLäraız, io, £ gan zu _ = — „ep was ſeyn, amat 
GBR zEE =. = — —8 vcce 
— en Se Kemer 
Auftäres, m erw men: : m _ . bere amat, Plin. 
Bea, ie Bea s = w — Zn re * ent! ein Schwur 
Aufıo, en Emm schen, sr — Br GE — . bey Bort! Te- 
scen, bern DEmer. nn ET“ = Plaut. , eine Art 
ben, m I np m — süße dich! oder 
J a nm tem — ee » oder amabo te ’ 
g — — — — ıch dafür recht gut 
schen, Ci. ei EIG, ut (0 gut feyn, 
Tv. m Gerihe * zz m :> ne - z um. .y oder ich bitte, 
cn 3. khlsgn ea, iu DE Ku. Terent.: amabo, 
s, Ca — zus fz = Eu U. e. bör einmal: 
* er = ck u Tu om 0. ut: cura, ama- 
nie ka Am u we u 5 .zıi—. : amabo te, ad- 
, berieben : — EI z In ut darauf, daß - 
* per — u um = 2 x — — r amabo te fatt 
br Le mern a — Den amabo te, ut 
An-teo, wie, san 5 nn Dre = a nen te 
X ’ > XXDAR Su nd . .: eh 
——2 — FE pi, — zum 3. E. amare ait 
Lex: Code mi ar win — te. * — etc., Plaur. — 
Tre In =. > — 2 u ff. amavero, is, ‘ 
Srhresag +2,20. : wc — u bt oft adjeftive,- . 
"2 — ©. OE- Me — u. u. vegtert einen 
Vers : ee, wo ; — ıe-. - Cic.: tui aman- 
a ebabes, a Me Fr a — ie nos wi, Cie.: 
tk ann Dem Sacı ie: — nn ‚ freundfchafts 
th, a . ** * * > antiflims, Cic.: 
— —— wre ‚verba amantia 
BE, rip Berichte boyaßezs —— = Bu u t, amans, ein 
"2 Ugge . ud —X x sur m, —8* 
‚ DE MER . . me Ri 
WE Mamart, CU 15. 1 am Ten en 1, Hüeron, 
A hr erkarır, Ier v- u. = m sßuios), ab⸗ 
ko 9, 0, £ ae, er. — _ P 
Tr Bet © I 0 —A 
” Arne n Fe u — en 'Plin Ep 
Khan, rem — r.æ Eon ⁊ 4 ⸗ * ., 
553 mm. ein en u — den Ohren⸗ 
a ng Zr ng De mom 
nexänus ı — væx. — —12 Zu. ‘ d * 
—X iXx a... ie eine Sache 
—* us 1) a rw — in unbe , Au- 
N) 8— F mus 
I, Liv.: ver Samen, * „um J un 5 Sen DB 
: ’ 1Le. — 2 8 . , * 
7 vd wit dm Gau — se ‚ in amoeni- 
kumo er ararug, um; zu X — = — r _ , Liv., ſ. vor⸗ 
atal, in Cie, Ep * Cic.: ar Br Te r EB mr zz °- .. — isart/ Plaur 
Em, Cie, : num anne” "2 Sem. 007 sie oder Ere 
ÄMENTÄTg, 4, #2 42% Zen _ 9 be verfchafft, 
Ten Ana, Me acit. : ‚Sytas 
ig, ge, Amen), 1) Guy, „Ar Fa n ‚ein ſchmeich⸗ 
‚md; EC we Melk; Ri leriſcher 
— 1 mx 
En ne na 
. 
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ſchen Mantels u. ber toga, 3. E. fe, Sum 
ton. amictus, a, um, 3. E. .toga, Cic.: 
faena, Cic,: pallio, Cic.: vergl. induo. 
Daber 2) tropiſch, befleiden, bedecken, 
einbüllen, aliquid chartis, Horat.: ar- 
borem vitibus, Ovid.: amidi montes, 
Tr, 
Anlciter, Adv. i. q. amice, Plaut. 
Amicitia, ae, f. (amicus), Freund⸗ 
fchaft,, a) unter Menichen, eft mihi ami- 
citia cum aliquo, Cic.: amicitia eft in- 
ter aliquos, Cic.: dımiciriam facere, Cic.: 
jungere., Cic.: gerere, Cic.: dimittere, 
disfociare, Cic.: renuntiare, auffündis 
en, Cic.: efle in -amicitia cum aliquo, 
ep. b) unter Gewaͤchſen, rume cum 
fico,- Plin. Not. amicitiae fatt amici, 
Sueton. " 
‚ AmIco, are (amicus), zum Freunde 
macben, Stat, . 
Amıctörlium, i, n. jede Betieibung, 
die uͤbergeworfen, nicht angezogen wich, 
Bruftud), Salstuch, Martial. u. Cod. 
eod. 
Ämıcrtus,a, um, f. Amicio. 
Auicrous, us, m. (amicid), ı) jedes 
Gewand, mas umgeworfen, ‚nicht anges 
aogen wird, als toga, pallium etc. ‚„»Cic. : 
auch die Art zu Eleiden, die Tradır, 
Cic. 2) tropiſch, amictus nebulae, Virg. 
Ämicdıa, ge, f. i. q. amica, wenn 
man vermindernd redet, Cic. 
ÄnmicüLusM, i, n. (amicio), was man 
umwirft, umbängt, Obergemand, Mans 
tel; N von Mannsperfonen, Oberkleid, 
Nep. 2) vom Frauenzimmer, Enveloppe, 
Mantille x., Cic. 
ÄmicöLus, i, m. i. q. amicus, 06 
yon ed Dimin., Cic., Horat. u. Catull. 
Ämfcus, i, m. ı) ein Freund, guter 
$reund, Cic.: auch von Königen u. Nas 
tionen, Cic. 2) auch beißen Die Staats: 
bedienten und geheimen Käthe (Miniſter) 
der Könige und Sürften fo, Nep. u. Liv. 
Amfcus, a, um (amo), freundfchafts 
lich, geneigt, eft mihi amicus, er {fl mie 
gänftig, iſt mein Freund, amicior mihi, 
mir günffiger, oder mein größerer Freund, 
mihi amicifimus, mie Febr guͤnſtig, oder 
der guͤnſtigſte, oder ein fehr guter Sreund, 
der größte Freund von mir, 3. E. wibuni 
amici funt nobis, Cic.: amicior liber- 
tati, Nep.: ſucceſſor amicifiimus, Cic. 
Not. ı) von Zhieren u. lebloien Dingen, 
fus amica luto, Horat.: ventus amicus, 
Ovid,.: amicius arvum, Ovid: tempus 
amıcum fraudibus,, Star. 2) amichm eft 
mihi (PA der), i. e. placet, Horat. 
3) amicitior ff. amicior, Apul. 4) ami- 
cus ficht auch ſuhſt. 3. E. meus, tuus 
etc., f. Amicus, i, befonders: fo auch 
amicifimus meus, Cic., mein großer 
Zreund, ſehr guter Freund. 


m. (a 
1. e. Sandgold), cin gewiſſe 
Plin. 





- ANILCAR—AMMODYTES 


‚AuıLcaz (Ham.), aris, Bater bed Saw 
nibal, Nep. 

Amin&eus, Ammis£us,' Amımnlıs, 
oder Anınazus, a, um, Amisifcdh, bat 
ben Namen von einer Gegend takes, 
wo guter Wein gewachſen, vires, Virg. 
u. Colum. 

Anısia, ae, ein Fluß Deutſchue, 
Die Ems, Tacit.: heißt auch Amikm, 
Plin. u. Mela. 

AmıssfelLrs, e (amitto), was verlo⸗ 
sen werden kann, Tertull. 

Auıssie, önis, f. (amitto), das Vers 
lieren, der Verluſt, rei, Cic. 

AMıssus, us, m. i. q. amiflio, Ne. 

AMmıssus, a, um, f. Amitto. 

Aulsus (os), i, oder AMısum, i, 
Stadt in Bontus, Cic. u. Plin.: daher 
Amifeni, Die Bewohner, Plin. Ep. 

Anmlra,ae, f. des Vaters Schwert, 
Tante, Cic. 

AMITERNUN, i, Stadt im Sale? 
fhen. Daber ı) Amiternus, a, um, 3 
bin gehörig, Amiternifch, Virg. 2) Ami- 
terninus, 2, um, i. q, Amiternus; Ami- 
temini, Die Einwohner, Liv. 

AMITHAON etc,, f. Amythaon. 

Anmitinus, a, um (amita), von dd 
Daters Schweſter abſtammend: Amitini 
u. Amitinae find Geſchwiſterkinder, son 
denen des einen Vater u. des andern Bun 
ter Geſchwiſter find, Pandelt. 

A-MırTo, iſi, ifum, 3. 1) von ſich 
laſſen, geben laſſen, los laſſen, fabres 
laſſen, captum, Cic.: praedam de mi- 
nibus, Cic. : oder manibus, Plaur., i. e. 
fahren laſſen; fo ouch e manibus, Liv.: 
tempus, Cic.: fidem, Nep., treulos 
werden: oder die Giaubepürdigtei 
verlieren, Phaedr. i, 10: jusj um, 
i. e. ungültige maden, aufheben, 5. E. 
ni amiſſo, Cic. Of. ı, ı1; do 
ann bicr amitti verloren geben, folas 
lich aufhören bedeuten: eos, Vart. 
I. e. weg thun: occaſionem, Cic. Das 

r 3) verlieren, einbüßen, animam, 
Nep., oder vitam, Cic.: liberos, Sulpic, 
in Cic. Ep. u. Öftee: facramento amılle, 
i.e. da der Eid aufgehoben, unglltig 
wer, Cic., f. oben. Not. amifti ſt. ami- 
fifti, Terent.: amiflis ſt. amiferis, Plaut 
‚ Ammı oder Ami, Ammium oder Amica. 
i (apa), ein Doldengemächs, eine Ar 
Rümmel, Plio. u. Scrib. Larg. 

AMMIROR, i, q. admiror: 

AMMITTO, i. q. admitto, 

AM lum, f. Ammi. 

AMMOCHRYSUS, 1, 













MHOXHLOOS 
e Eocikeiny 
AMMÖDYTES, ac, m. (aumodurys, i. e. 
Sandfriecher), eine rt Schlange ga 
\ a, 


/ 


AMMON--AMO 
Arrita, die fich im Bande perſtecken ſollen, 


—— ober HAMMOoN ‚„ önis, m. ein 
—** des Jupiter, der in afrito, in. 
Mennsrica (oder Cyrenaica), in Geſtalt 

ud Bstdders verehrt wurde, und daſelbſt 
einen Tempel und Orakel hatte, Curt. u. 
Mela, welcher den Drt nach Cyrennica 


AUMÖNEO, ij. q. admoneo. 

Ausmönläcus, a, um, Ammoniſch, 
.ı) Al, cine Art Salz, das in Afrifa unter 
Im Sande gefunden wurde, Plin. 2) 
anmoniacum, fubft., ein gemiffes Harz 
vr Summi, das aus einem Baume am 
Zumper des Jupiter Anmon träufelt, Plin. 


—— i. q. Admonitrix. 

AMMÖNnITRUM, i, n. —BR 
Sandſalpeter, Plin. 

AMMACuM, oder Amnäcus, i, Mur 
rerfraut, Blasfrant, Plin. 

Aunsstia, ae, f. (dumeria), Ders 
geſung u. Vergebung des erlittenen u. ans 
gerhanen Unrechts, Vopifc. 

AMNICGLA, ze, c. (amnis u. colo), 
der (die) am Stufe wohnt, falix,- Ovid. 

AsnicdLus, i. m. (Dimin. v. "amnis),. 
ein Stößchen,, Liv. 

Anuxıcus, a, um (amnis), den Fluß 
betreffend, dabin gehörig, am Fluſſe be⸗ 
ſindlich, calamus, Plin. 

Amnig£nus, a, um, i. e. in amne- 
natus, z. E. piſces, Auſon. 

Aunıs, is, m. 1) Strom- giluß, Cie.: 
amnis Eriduni, Virg. #. Eridanus. a) 
das vom Berge herab jebende Regenwaffer/ 
Iee Don ‚ Bießbach oder. Strom, 

ua, Virg. 4) amnes 

i. Yun, "Lie Ströme —* Meers 
de Wellen. Auch amnis fl. Wieer, Ti- 
bull. 5) der Fluß/ i. e. das Fließen jeder 
eit, mufti, Pallad. Not. a) Abl. 

anni, 1 Liv. b) anfnis, feın., Varr. und 






Äuo, Avi, Atum, äre, ı) lieben, lieb⸗ 
haben, aliquem, Cic.: aliquem amore 
; Cic.: inter ıfe, Cıc. (ſtatt fe 

iner fe), fih unter einander lieben: 
s. druͤckt das Lieben berbaup upt aus, es 
un wit ‚Babl oder nicht: daber es von 
diligo, i. e. fhägen, aus Achtung lies 
Pr oder a sumeilen unters 
zn 3 non diligi folum, ve-. 

—* etiam amari, Cic.: amem aut dili- 
gm, Terent.: daher ſteht es auch von 
anzähtiger biebe mulierem, Terent. 2) 
Aare, dbne Accufat. , lieben, eine xiebſte 
(in Mädchen) haben, Terent. 3) amare 
fe, in Dun verliebt fepn, fich zu fehe lieben, 
bewundern, Cic. 4) oft beißt auch 


mo te, du gefä uf mir, ich bin dir 


sur, Cie. fo auch amo rem, die Sache 


A-MODO-—AMOENITAS 


gefälte mir, ift mir lieb, ich, habe eis 
nen Befallen daran, bin 3ufrieden das 
mir, conftandiem alicujus, Cic.: amo- 
re Mia, Cic., u. öfter: auch feq. 
Infin., 3. E. omnia, quae fieri ira amat, 
Salluft., i. e. gern aehheben ld6t, gern 
flebt ꝛe. 5) gern bey erwas feyn, amat 
janana limen, Horat., i. e. {fl gern vers 
fchloffen: Daher gern etwas thun, oder 

auch pflegen, tecum vivere amem, Ho- 

: palma toto anno bibere amat, Plin. 

Not. a) ira me dii ament! ein Schidur 
oder Derfi derung, i. e. bey Bort! Te- 
rent. b) dii tg ament, Plaur., eine Ark 
des Grußes, Bott grüße dich! oder 
willfommen! c) amabo oder amabo te 
eißt auch, ich will dir auch dafür recht auf . 
eyn: oder wenn du willft fo gut feyn, 
bernacb insgemein böre, oder ich bitte, 
id, amabo, adjuta me, Terent.: amabo, 
uid ait? Terent., i._e. hör einmal? 
oror, pärce, amabo, Plaut,: cura, ama- 
bo te, Ciceronem, Cic.: amabo te, ad- 
vola, Cic: ja es folgt ur daranf, Bin 
qlſo die Alten amabo oder amabo te ſtatt 
rogo gebraucht haben, amabo te, ut 
transeas, Terent., u. öfter: u. ne, z3. €. 
amabo te, ne —adügnes, Cic. : auch ficht 
amare fl. rogare "mit ut, 3. @, amare ait 
te, multum ur deferas etc., Plaur. — _ 
Not. ı) amaflo, is, int, ff. amavero, is, 
int, Plaut. 2) amans fleht oft adjective, - 
bat folglich die Gradus, u. regiert einen 
Genitiv. , amantes tui, Eic.: tui aman- 
tiorem, Cic.: amantilimos wi, Cic.: 
auch von lebloſen Dingen, freundfchafts 
lich, liebevoll, verba amantiſſima, Cic.: 
nomen’ amantius, Cic.: 'verba amantia, 
Ovid.: auch flieht es fublt., amans, ein 
Bichhaber, Terent.: amanses, Aıebhaber, 
£iebende, Terent. u. Ovitſ 

A-nÖno, von nun an, Hieron. 

ÄMOEBAEUS, 4, um (duoBuios), abs 
wechfelnd, carmen, Felt. 

Amosnsz, Adv., angenehm den Sins 
vn, 1) dem Geruche, Plauc., lieblich, 
angenehm. 2) den Augen, 'Plin. Ep., 
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gngene m, plaifeut. 3) den, Opren, 


AMOENITAS, Atis, £ (amoenee) 2) 1) 
Annebmlichkeir für die Sinne, befonders 
Yugen, Ergoͤtzlichkeit, die eine Sache 
verfchafft, der angenehme Anbid, Au-. 
minis, -Cic.: hortorum, Cic. domus, 

ep.: Syracufarum, Liv., . e. Uns. 
nebimiichfeit, mgenehmes Leben —XR 

2) die an enehme Gegend, in amoeni- 
tate efle, : Syracufarum, Liv., f, vor⸗ 
ber. 3) die ” Salante Lebensart, Plaur. 
9) Aberbaupt Annehmlichkeit ober Ere 
ps ichkeit, die eine Sache verſchafft, 

torum, Plin.: vitae, Tacit.: Syta- 


cufarum, Liv. Äh vorher. s)ein Kr 


* t 


102 AMOENITER—-AMOTIO 
ferifcher Titel, mea amoenitas, Plaut.,'i. e. 
meine Wonne, mein Engel, meine Augens 
werde ic, 
AuOENITSER, Adv., i. q. amoene, 'Gell. 

ÄMOENO, are, ergöngen, Cyprian. 
XMOENuS, a, um, ı) angenebmr den 

Einneh, befonderd den Augen: daher a) 
- angenehm ober ſchoͤn anzufeben, ers 
 göglidh, plaifant, lacus, Cic.: nıs, 
—8 fructus, Horat.: amoenior villa, 
Plin. Paneg.: amoeniſſima pictura, Plin.: 
daher amoena (fc. loca), angenehme Ders 
ger oder Gegenden, Tacit. b) ſchoͤn am 
aubören, folglid angenehm, verba, 
"  Gell. ’2) überhaupt angehehm, ergögs 
lich, ug ‚ vita, Tacic: ingenium, 
» Tasıt. Daher 3) cultus amoenior, Liv., 
Die Pebensakt eines Sraucngimmers das 
zu weltlih, i. e. zu Iufig, zu galant 
war. 
A-Mörklor, Trus fum, 4. 1) wegſchaf⸗ 
en, beyfeit fihaffen, entfernen, rem, 
iv., Plaut. u. Tacit. 2) entfernen, abs 
wenden, periculum, Plin.: crimen, 
Tacit. 3) beyfeir fegen, oder mit Stills 
fehweigen übergeben, nomen, Liv. Not. 
amoliri, paflive, Plaut.: fo auch amcli- 
tus, a, um, Liv. 
Amöuftio, önis, f. (amolior), Weg» 
ſchaffung, Gell. 
Amömıs, ſdis, f. (aumuls), eine dem 
wahren amomum im Geſchmack Ahnliche, 
aber fehlcchtere Pflanze, Plin. u 
Amöyxum oder AMöMon, i, N, (äye- 
09) » Eheint-1) ein’ gemürztes Holz oder 
eine gewuͤrzhafte Srucht su fen, woraus 
die Römer eine Art svohlriechenden Bal⸗ 
. fanımachten, Plin. 16, 32. 2) Diefer Balſam 
ſelbſt, Ovid. 3) auch ber Baum felbfl, 
amomi uva, Plın.:. dann ware der No- 
minat. beſſer ampmus. ' 
Amor, dris, m. (amo), 1) Liebe, Weiz 
ung, confularus, cognitionis, Cic.: 
ie kanns hier auch Begierde ſeyn: am- 

ledti oder profequi aliquem amore, lies 

en, Cic.: amare aliquem amore fingu- 
lari, Cicı: in amore efle alicui, Cic., 
i. e. geliebt werden: habere amorcın erga 
aliquem, Cic.: habere aliquem in. amo- 
re, Cic., i. e. lieben. 2) eine geliebte 
Perfon, Liebling, Cic.: daber efle in 
amoribus,. Cic., unter den Liehlingen 
fenn, i..e. gellebt werden. 3) ber Kies 
besgort, Cupido, Amor, Virg.: Zus 
weiſen find mehrere, daher Amores, Ovid. 
4) Benierde, Verlangen, habendi, .Ho- 
rat.: cognofcere, Virg.: Cognitionis und 
eonfularus, Cic., ſ. vorher. Nor. amos 
fi. amor, Plaut. | 


Amörlricus, a, um (amor u. facio), 
Riebe erregend, Apul. 


‚_Amörtio, önis, f. (amoveo), Wege 


ſchaffung, Entfernung, Cic. 


wieder Tangen; = 
Quintil. nen; beißt auch 


AMOTUS--AMPHION 


Amötus, a, um, f. Amoveo. 

A-mövto, övi, ötum, 2. 1) weg 
fchaffen, beyfeit fchaffen, encfernen, 
aliquem, Nep.: aliquem a re, Cie: 
aliquem in infulam, Tacit., i. e. deypor⸗ 
tiren: aliquid, Cic. Daher 2) abweus 
den, bellum, Liv.: culpam a fe, Lis. 


3) entwenden, Pande£t. | . 
' AMmPE£Linus, a, um (dumlAnos), van 


Meinftode, Caeccil. 

‚AMPELÖLBUCE, es (aumsAoisium, Le. 
vitis alba), Zaunrübe, Gi truͤbe, Pi. 
Ampnlägäus, i, ein berühnster gri 

Weiſſager, Bater des Alcındon u. 
Iochus: ſah, dab er im Thebaniſhe 


Kriege umkommen würde; verſteckte 


daher: wurde aber von feiner Gattian 

Eriphyle gegen ein Halsband verrathen: 

mußte alfo mit fort, u. verſank mit ſei⸗ 

nem Wagen in die geöffnete Erde. 

2 Amphiurfides j kein &ohn, Ah Le 
emdon. 2) Ampbiarafus chsfafhie), 

a, um, Ampbiarifch,, Prop. 

Amrulsium, i, n. (dauPiio, i. 
boppellebig), eine Amphibie, Thier, das 

Waſſer und auf der Erde lebt, Varr. 

Amruisölia, me, f. (auPsBoAse), 
Zweydeutigkeit, Cic. 

AMmPHIıBRÄCHYS, m. fc. pes, ein Verb 
glich, beſtehend aus einer fursen, langen 
u. wieder furzen Sylbe, Quintil.: mes 
findet auch .daflr amphibrachus. 
Aurnuicr ṽox, Önis, Plur. Amphi 
nes, der Congreß des geſammten (Bein 
chenlands, i. e. Deputirte der griech. Stab⸗ 
te, Die zweymal des Jahrs fih megen ber 
Angelegenheiten Griechenlands verfammel 
ten, Cic. Not. dafür ſteht couvenrus 
Pylaicus, Liv. 

AmeniLdcnia, ae, f. (fc. terra), eine 
Gesend in Acarnanien, Cic.: die Eins 
wohner beißen Amphilochi, Liv.: Die 
Haupiſtadt Argos Amphilochicum, Plin. 
„ AMrHıLöcHUs, i, ein MWeiffager, und 

ohn des Amphiaraus, Liv. 


AnrnimAcxus (pes), ein Bersglied mit 
dren Solben 2 einer langen „kurzen und 
Croeticus, 


AMrHINMALLUM (veſtimnentum), (dye- 
OlnaAAov) , ein. gewirkter Zeug oder Tuch, 
an beyden Geiten haarig oder zottelis, 

n. 
der a * *7 ine Mutkte mitten bun 3 

e Anapus feine Mutter mitten du 
euer des Aetna, Claud. s 


“ Aneufon, dönis, König zu Theba, Ge⸗ 
mahl der Niobe und berühmter Muſiker; 
fonnte fo angenehm fpiclen, daß Die Steine 
ur Erbauung der Stadt Thebd von feibk 
bingefemmen. Daher ‚Ampbiöntus, =, 
um, Amphioniſch, Iyra, Prop. Auri 

MrHt- 











AMPHIPOLIS— AMPLE 


Aumirörıs, is, f£ Stadt in Naee⸗ 
Yanien. Daher ı) Amphipolftes, ae, bars 
ou Kr, Varr. 2) Amphipolitänus, a, 
bahin gehoͤrig, Juftin. 
MrRIrROSTYLoS (aedes), (auPsmgo- 
eroAss) , cin Gebdude, das vorm u. bins 
ts Säulen hat, Viruv. 
4 ae, Pr (a a 

angenart, welche vor» u. hinter⸗ 
mörts friecht, Plin. 

Aurusssa, ne, f. Stadt in Pocris; 

Auphifius, a, um, Ampbiffifch, 


Aurultäns, es, f. ein gewiffer Ebck 
Plin. 37, 10. 

Mruitärus, 

1, &. amphitapa 


a, um (auPiranos), 


(re. veftis), eine Dede, 
Mastage , von bepden GSelten zottelig 
oir baarig, Varxx. 


Auenirn£äträlıs, e, amphithea⸗ 
traliſch, Plin. 


Aurnitufätrum, in. ein Amphi⸗ 


tbeater: war ein: großes, ovalrundes . 


Ghaufpiclgebdude, worin befonders die 
ludi gladiatorii gehalten murben, Martial. 
AurHITRITE, 68, f. Neptuns Gemah⸗ 
lian und Goͤttinn des Meers: ficht auch 
für das Meer ſeibſt, Ovid. . 
AurnirevYon oder AmrultevYo oder 
Albuiızdo, inis, m. König in Thebd, 
Gemahl der Alcmena, bie vom Jupiter 
den les geboren: Daher beißt fo eine 
Eomödic des Plautus. 
„arrulrasöntäns, ae, m. Sohn 
beißt Hercules, Virgr 
Aurnöra, ne, f. (au Pogeus), wart ?) 
ein Gefäß von Thon und andrer Materie, 
mit Senteln, z. E. Dliven;, Honig, Wein 
eufsubchen,, etma Krug, Topf, Flaſche, 
teile,‘ Horat., Cato cet. 2) ein 
Mans Aäffigee Dinge: da es denn acht 
congtos nder achtundvierzig fextarios in 
fh fahte, etwa nach unfrer Art Tonne. 
3) als ein Schiffmaaß, navis trecenta- 
sum anphorarum, Liv., wie wir fagen 
von xo Tonnen. 
Aurudrärıs, e, z. E. vas, i. e. das 
Vaah einer Amphora faſſend, Plin. 
Aurnörärius, a, um, z. E. vinum, 
Pande,, i. e. in Flaſchen. 
Aurunvsius, a, um, etwa Melpbifch, 
wies, Virg., i. e. die Sibylle. — Don 
Auturvsus (Amphryfos), i, m. 1) ein 
af in Theffalien, wo Apollo die Heerden 
Kiniga Admetus neun Jahr gebütet: 
Pater ab Amphryfo, il e. Apollo, Virg. 
2) eine Stadt in Phocis, in der Gegend 
von Delphi. 
Aurız, Adv., weit; daher 1) weits 
Kuftig, reichlich, nutrire valerudina- 
nos, Ceu., mo es nicht vielmehr iR auf 
gemeine Art, einen wie den andern: 


Mn 


Y 


Nachkoͤmmling des Amphitryo: fo 


: ter ausführen. 


AMPLECTO— AMPLEXUS ı05 


edere ampliüs, Terent., reichlicher effen : 
ample dicere, Cic., reichlich, weiel up 
‚tig, ausführlid. 2) anfebnlid, mir 
Anſehen, auf anſehnliche Art, herr, 
lich, prächtig, exornare triclinium, 
Cic.: loqui, Cie.: edere ampllus, Te- 
rent., f. vorher: ample dicere, Cic, fü 
vorher: ampliffime honores gerere, Cic. 
3). befenders Id ampüus zu merken; das 


. bedeutet nicht nur weielduftiger, veichs 


licher, herrlicher, praͤchtiger, fondern 
auch a) weit oder mehr, quid vultis am- 
plius? Cic., und Öfter. b) mehr oder 
Aniger, amplius triennio, Cic., oder 
amplius triennium (mo quam zu verfies 
hen), Cic., i. e. über dred Jahr; fo auch 
amplius funt fex menfes, Cic. über fech6 
Monate: daher war. amplius das Wort, 
wvomit der Prätor die Sache verfchob : das 

er amplius pronuntiare, Cic., bie Gache 

rſchieben. c) außerdem, mebr oder 
weiter, eflicere poflt amplius, Terent.: 
quid vultis amplius? Cic., f. vorber. d) 
mebr oder ein mehreres, amplius facere, 
Cic. u. Liv.: petere, Cic.: amplius (fc. 
quam) millia 24, Caef.; fo auch non am- 
plius so millia, Cic.: fi ampliüs ob£- 
dum velit, Caef., inehr- Geibeln : hoc - 
amplius, noch mehr, außerdem, Cic. 
ad Div. 9, 25. - 

AumrLEecTo, fl. amplector, Plaut. 

ÄAMPLECTOR, exus fum, 3. (am und 

lecto, nAduo), 1) umfaflen, genua, 

laut.: aram, Tacit.: locum .exedris, 
Plin. Ep. , umfaffen, einfließen. ge 


ah 


faſſen, tropiſch, umarmen, zaͤrtlich ge⸗ 
gen Jemanden ſeyn, lieben, ſchaͤtzen, 
ehren, aliquem amore, Cic., i. e. lie⸗ 
ben: officiis, Cic.: aliquem amiciſſime, 
Cic.: alicujus enimum:, Cic.: jus ci« 
vile, Cic.: virtutem, Cic.: fe amplecti 
re, Horat., fih viel millen wegen ermas. - 
3) anfaflen, ergreifen, Liv. 4) um⸗ 
(hießen, umgeben, umringen,, Liv.. 
5) .zufammen “fallen, Cic. Zaher 6) 


‚etwas mit daruntir begreifen,. mit- eins 


fchließen ,, acerbitates, .Cic. 7) argu- 
mentum pluribus verbis, Cic., ı. e. wei⸗ 
8) cogitationem toto pe- 
&tore, Cic., zu Herzen nehmen. - 
AMPLEXO, 1. J amplexor, Plaut. und 
Cic. Cluent. 44 Ed. Em. 
AMPLEXOR, atus füm, arı, i. q. am- 
ple&or, ı) umfaſſen, umarmen, Plaut. 
u. Cic.: daher careffiren, 3drklich oder 
freundfchaftlicy gegen Jemanden thun, 
aliquem, Cic. 2) etwas lieben, fid) er⸗ 
neben einer Sache, genießen, otium, 
Cic. 3) behaupten, ale wahr anneh> 


men, aliquid, Cic. 
AMrLEXUS, us, m. (ampleätor), 1) 
Umfeffung, Umfchlingung, Umzinge 


fung, Cic. n. Plin. 2) Umarmung, 
Virg., Ovid., Tacit. u, Vellj. 
AMLIA- 


- 304 ' AMPLIATIO— AMPLUS 


Amrıfärtto, önis, f. (amplio), 1) Er⸗ 
weiterung. 2) Vergrößerung, Tertull. 
3) Auffchiebung, 3. E. des vichterlichen 
Ausſpruchs, Senec. . 

Amrıiricätio, önis, f. (amplifico), 
1) Erweiterung: daher Vergrößerung, 
Vermehrung, honoris, pecuniae, Cic. 
2) in der Redekunſt, Die !Erweiterung 
eines Satzes durch mehrere Säge und 
Worte, Cic. ⸗ 

AmrıiricäTor, Gris, m. (amplifico), 
der Erweiterer, folglih Vergroͤßerer, 
Vermehrer, Cic. Tuſc. 5, 4. — 

AmeLiricätrix, ſcis, f. (amplifico), 


Erweitererinn, Vermehrerinn, Pacat. 


Ameriricx, Adv., praͤchtig, Catull. 
64, 266. Andere leſen amplificae. 
Amerıirico, ävi, ätum, äre (amplus 
u. facio), .ı) erweitern, vergrößern, 
urbem, Cic. 2) im Reden erweitem, 
aliquid, Cic., i. e. ausführlich vortragen, 
3. E. durch Reichthum der Worte, durch 
Einfchaltung mehrerer Site. 3) pers 
größern, - wermebren, voluptatem, fo- 
num, pretium, fortunam, Cic. 4) ans 
febnlidy machen, aliquem honore, Cic. 
Amrılo, ävi, ätum, äte (amplus), 
1) weiter madyen, erweitern, templum, 
- Sueton. Daher 2) vergrößern, vers 
mebren, vires, Plin.: honorem, Audt. 
B. Hifp.: rem, das Vermoͤgen, Horat. 
3) anfehnlich oder anfebnlidher machen, 
verberrlidhen,, nomen, Martial. 4) am- 
liare oder ampliare aliquem, von Rich⸗ 
een, wenn fie das Urtheil Aber den Be⸗ 
klagten anffchieben, Cic. u. Liv. ._ ' 
“ Amerıiter, Adv., ı) sera herr⸗ 
lich, Plaut. u. Gell. 2).fehr,-Plaut. - 
AMrıJTODo, Inis, f.-(amplus), ı) die 
Weit , ber weite Umfang, Bröße, 5. 
@, feiner Statuͤe,: Cic.: membrorum, 
Varr. R. R.: corporis, Sueton.: folio- 
rum, Plin. 2) die Bröfe, teopifch, ani- 
mi, ded Geiſtes, Cic.: neminis, Cic.: 
rerum geftarum, Nep. 3) im Reben, die 
YusfübhrlichFeir oder Reichthum in Ges 
danken u. Worten, Gell. 4) das Anfes 
‚ben, 3. E. eines Mannes, Cic.: nomi- 
nis, rerum geftarum, f. vorher, Not. 
Plur. amplitudines, Cic. 
Auruids, f. Ample. 
AmpıiuschLe, Adv., etwas mehr 
oder weiter, Sidon. J 
AurıivscöLus, a, um, etwas groß 
oder anfebnlich, Apul. 
AnuPrLo, äre, i. q. amplifico, Pacuv. 


AMrLUS, 2, um, 1) weit, von weis 
sem Umfange, folglih_ groß, curia, 
Cic.: domus, Cic.: infula amplifima, 
Plin. Daher 2) groß, überhaupt, mor- 
bus amplior, Terent.: pecunia amplifü- 
a, Cic.: curia, ſ. vorher: “exercitus, 
Sueton. 3) groß, i. ce: anfehnlich, vors 


' dl 


n 
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trefflich? herrlich, occafio, Cie.: 
nus, Nep.: triumphus, Nep.: 


für 


Cic.: res geſtae, Cic. 4) a ve 
i 


i. e. Anſehcn machend, amplum tib 
Liv., i. e. macht die Anſehen, Ehre 


9 


anfebnlich,, in Anſehen ftebend, ange 


(eben, homo virtute ampliffimus, 
co 


legium, Cic. Zu Ciceros Zeiten wer 


-amiplifimus auch ein Titel des 
Gonjuls u. Senats, i. e. erlaudt. 
orator amplus, Cic., i. e. ber bfe 





weitlduftig u. mit rebnerifchem Schmade 


vortraͤgt. Not. amplius, mebr, ein mug 


reres, f. in Ample. 





AMBULLA, ae, f. ı) eine SIafche, Bye 


teille, Cic. 2). projicit ampullas, Hose, 


i. e. Prahlereyen. 


Aururrackus, a, um (ampulla); 1!) 


flafyenförmig, pira, Plin., Flaſ 
"birnen. 2) corium, Colum., i. & ( 
leicht) ex ampulla. 

AmruLLärius (ampulla), Plaut., 
lederne Slafchen macht, ober die 8 
mir Leber übersicht. 


AMPULLOR, Ari, groß 


der 


aben re⸗ 


‚erb 
den, wie ein Zragddienfchreiber, Horat. 


Aurötätio, .önis, f. (amputo), 


das Befchneiden, NAbfchneiden, 3. € 


1) 


der Ranken, Cic. 2) das abgeſchnittene 


„olz ſeibdũ Plin. 


AM-PüTOo , ävi, ãtum, äre, ı) ringe 
berum abfdmeiden. 2) «bichneiden 
abbauen, Cic. 3) befchneiden., viten, 
'Cje.: daber teopiich, befchneiden , ver 
türsen, ins Kurze zieben, Cıc 4 


wegfchneiden: daher a) wegſchaffen 


' 


errorem, Cic. b) verftämmeln, Cic. U. 


Senec. - 


Aurvcioes, ae, m. des Ampyr ,Gobe, 


i. e. Mopfus, Ovid. 


Amerx, ycis, Mater des Weiſſaget⸗ 
rin ‚ Ovid.: heißt auch Ampyeus 
g- 


AMFSANCTUS, i, ein Ort oder Gegend 
in Italien, u. zwar im Hlrpinifchen, von 
ſchaͤblicher, peſtilenzialiſcher Ausduͤnſtung, 
Ampfandi (Genit.) valles, Virg.: auch 
bloß Amſancti, Cic., fc- vallis, regio: 
wo .e8 nicht etwa ein Adject. ik, Am- 
pfandus, a, um: folglich Amfandi ſc. 


valles, loci ete. 
AmurEruM, j, 


n. ein ſympatheti⸗ 
fches Mittel wider Keankpeit u. Baube 


ren, befonderd das man an ben 

hängt, Plin. 37; 3. j " 
‚ Amtufus, i, bed Namitor Bruder, 
jenem das Reich nabm, und ben 


det 





mulus und Remus in die Ziber zu werf® 


befahl. 
ÄAnmdLUM, ſ. Amylum. 
ÄMURCA, ae, f. (auopya), dab 


un 
reine von der ausgeprehten Dlie, —* | 


ru 


1 ’ 
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denſen, Oeltreſtern, Oelheſen, Varr.: 
—e— F Deib Cato R. R. 


"0s0S, i Capovcas), ungelehrt, uns 


, Vieruv. 
Auussıs, is, f. Richtſchnur, Richt⸗ 
Ben; £ineal, Varr.: daher ad amuf- 
nach der Richtſchnur, folglich ge: 
sau, pönctlidy, Varr. R. R. 
Äuussito, äre (amuflis), nach der 


auherhnur madhen, accuras machen, 
t. 


Auussium, i, Werkzeug, die Richtung 
ber Winde zu finden, Compaß, Vitruv. 

ÄMYCLAS, arum, U. ÄMYCLE, es, f. 
ı) Stadt in Laconica, bey Sparta und 
Therapnd, Reſidenz des Tyndarus, Ges 
hartſort des Caſtor u. Pollux. 2) Städt 
in Latium zwiſchen Cajeta u. Tarracina : 
tacitae, Virg., i. e. (etwa) durch das Still⸗ 
ſoweigen zu Grunde gegangen. 
k a — ı) aus Amycia 
in Laconica), n gehoͤrig, Amyc ‚ 
Ovid. u. Virg. 2) Srartanifhr sil. 
 AmYcıIpEs, ae, Sohn des Amyclas, 
1. e. Hꝛacinthus, Ovid. ' 

vericus, a, um (auvurmos), zer⸗ 

fragend: daher von Arzneymitteln, ftarf 

ifend, Coel. Aur. 
nMYcus, i, 1) Sohn des Neptunus u. 
Snig dee Bebryeier. 2) ein Eentaur; 


Aurcpära, ae, f. 1) (auuyddan), 
Nlandel, Mandelkern, Plin. 2) (auuy- 
dary), Mandelbaum, Colum. 

ÄnyspaLäckus, a, um, dem Mans 
deibanme Abnlich, folium, Plin, 

‚Auscpärkus, a, um, i. q. amygda- 
linus, 3. €. ramus, Pallad. 

ÄMYGBALINUS, a, um, 1) aus oder 
von Mandeln, oleum, Plin. 2) pruna, 
1. gepfropft auf Mandelbäume, ib. 


ÄMYGDÄLUM, i, n. (auuydaaoy), 1 


Mandel, Wiandeltern, Palladd.e 2 
Ma m, Colum. 
AuvspäÄLvus, i, f. (auuydaros), Mans 
‚Pallad. 


— — —8 ar (din 
‚1. e. nit gemahlen raftme 
Amelmehl, Plin. 18, 7. 
"Auymöne, es, f. 1) Tochter des Das 
Mus; gebar vom Neptimus den Raus 
yiins, den Vater des Palamedes. 2) eis 
ne Duche bey Argos. . : 

Auyntas, ae, m. fo beißt 3. E. der 
Vvater des Maccdonifchen Könige Philips 
909: daher Amyntiädes, ae, Gohn defs 
klben, i. e. Philippus,- Ovid. 

ÄuYnTor, Cris, m. Mater des Phoͤ⸗ 
nis, Daher Amyntörides, ae, Sohn defs 
ſelben, i. c. Yhönig, Ovid. 

Auvstıs, Ydis, f. (uvarıs), cine Art 
ve Saufen, da man einen Vecher oder ſon⸗ 


Virg. Not. 
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ſtiges Trinkgeſchirr in einem Zuge aus 
teinft, gieriges Trinken, Saufen, 
Horat. ' 

AmrruÄon (Auvduav), Önis, m. Pas 
ter des Melampus : daher Amythäönius, 
a, um, dahin gehdrig, Amptbaonifch, 

fehlerhaft fchreibt man Ami- 
thaon etc. oo 

An, Adv. 1) in der Srage, und zwar 
a) einfahen, wo es nicht, oder durch 
etwa, wohl, überfeßt wird, an cenfe- 
tis? Cic., glaubt ihr: oder glaubt ihr 
wohl (etma)? an abiic? Terent.: oft 
ficht es allein, i. e. gebört zu feinem Sage, 
dann muß ed etwa überfegt werben, an, 
quod — incenfa et? an, quedetc. Cic., 
i. ©. etwa, weilıc. b) bey einer zwey⸗ 
fachen (auch mehrfachen) Srage von zwey 
(auch mehr) unterfchiednen Dingen, mo 
ed die Fragepartikeln ne oder utrum (die 
aber auch oft fehlen) vor fich bat, vi- 
vitne (utrum vivit oder bloß vivit), an 
mortuus eft? lebe er, oder ift er ger | 
ftorben? urum — an, Cic.: intel- 
lextin? — an, Terent.: ipfe percuflit, 
an etc., Cic. Dann kann auf an wies 
derbolt werden, 3. E. utrum — an —. 
an, Cic. u. Liy.: eben fo iſts außer ber 
Krane, mo ein Gag vorher gegangen, ne- 
fcio, gratulerne an timeam, Cic.: vi- 
dero, utrum — an etc. Cic. Auch ficht 
zuweilen an (@. utrum) — an, Cic. 2) 
außer der Brage, mo ein Ga vorbergeht, 


beißt e8 ob, und hat den Conjuntiv. be 


ſich, nefcio, an poflis etc., ich wei 
nicht, ob 2c.: daher haud fcio an, wel⸗ 
ches oft fteht für haud fcio an non, Cic.: 
geht utrum oder ne (die Anhaͤngeſylbe) 
vorher, oder laßt fich eins von dieſen 
vorber denken, fo heißt an theild oder, 
theils oder ob, nemo poteft dicere, 
utrum biberit, an ec. Cic., u. dfter. 3) 
auch flebt es ben ungewiſſen Reden oft ft. 


auft, oder, Odavius an Cornelius, Cic:, 


u. öfter. Not. a) fi. an flieht oft anne, 
Cic, b) annon, oder an non fi. nec ne, 
oder niche, 3. E. rediit an non ? Terent, 
c) nec ne, oder nicht, nach an, Cic. d) 


an fl. annon, Ovid. 
ÄnÄsBAPTISMUS, i, m. (dvaßanrıcas), 

die Wiedertaufe, Auguftin. 
ein Kraut, 


Anäpäsıs (avdßasıs), 
Pferdeſchwanz, Bannenfraur, Plin. 


— Equifetum L. 
“ AnänAturum,i, n. (awß@a9ooy), ei 


hoher Sig, Kathtder, Kanzel, Juvenal., 


Änäcamrs£ros, Ötis, f. (dvandmııa- 
as, 1. e. Liebe wiederbringend), ein Kraut, 
eſſen Berührung verlorne Liebe zuruͤckbrin⸗ 

gen ſollte, Plin. 24, 17. 
nen Renansıs, rin ſepthiſcher Philos 


ANA- 


— 
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ÄnÄCHÖRETA, ae, m. (dvaxupnris), 
Einſiedler, Sidon. 

AnäcöLürnon, i, n. (dvamoAsufov), 
die Nichtſolge, i. ec. wenn das in dee 
Rede nicht let, was folgen foßte, folgs 
lich ber Nachſatz fehlt. 

Anäcxkon, ontis, ein griech. lyri 
Dichter: erlitt an einer Weinbeere: 
ber. Anacreontius, Anacreont cus, Ann 


ercontöus, a, um, Anacreontilh, Quintil. 


ÄNÄDEMA, atis, (avadyma) ,' ein 
Band, befonders zum Ehmude, Lucreg. 
AnäpıeLösıs, (dvadinAucıs), Merdops 
pelung : cine rednerifche Figur. 
ÄnADTöMEnE, 05, f. (avaduoulıy, 1. e. 
bervorfommende, fc. aus dem Mecer), fo 
heißt die aus dem Meere fieigende Venus; 
ein Gemälde des Upelles, „Plin. 
AnäcatLris, idis, (dvayaAA)s), 
Gauchheil, ein Kraut, Plin. 
ÄNAGLYPTA ‚oder ANnäÄGLYPHA, orum 
(svayAusra f. ardyAuPo), Arbeiten von 
halb oder lach erhabner Arbeit, Plin. 
ÄnAGLYPTIcUS, 9, um (avayAunri- 
»ös), fo gefchnitten oder geflochen, daß die 
Figur halb oder nad huro orragt, Sidon. 

Anıcnta, ae, Stadt in katium: das 
ber ANAGNINUS, a, um, dabin „gebbrke, 
Anagniſch, Cic.: Anagnini, d e Eins 
mohner. 

ÄNAGNOSTES, ae, m. (dvayıaarys), 
e'n Vorlefer, Cic. u. Nep. 

ÄNAGRAMMA, ätis, n. (avaygauıc), 
Merferunn-der Suchflaben, 3 3. E. Gale- 
nus aus angelus, und umgefchrt. 

Pe i, m. U. AnAGTRIS, is, 

(arayugos U. — ıs), ein ſtinkendes fchos 
tentragendes Gewachs, Plin. — Anagy- 
ris foetida L. 

ÄNÄLECTA, se, m. (v. avaäfyo), ein 
Aufleſer, Martial. 

NALECTRIS, Tdis, f. (ava U. Afsrgov), 
ein kleines Küffen die Echultern auszuflos 
pfen, Schulgerküßchen, Ovid. — zw. 

ÄNÄLEMMA, ätis, n. (dvaämuma), ein 
Inſirument zur Bekimmung der Soiböhe 
ans Mittagglinie eines Orts, Vitruv. 

Ankıöcla, ae, f. (avaroyla), Gleich⸗ 
beit, Verbältniß zweyer Dinge, Varr.: 

aber ı) Analogfcus, a, um, 3. €. li- 
ber, Gell. 2) Analögus, a, um, eine 
Ac alichkeit oder VYroportion babend, Varr. 

NANCAEUM, i, n. —— i. e. 

nothweudig), eine Art von großem Trink⸗ 


. gefebter, Plaut. — am. 


Anauchttis, Idis, f. ein gewiſſer Ebel 
Kein, Plin. 37 11. 
nÄrARSTICUS, a, um, i. e. an 
ſtis conftans, Sidon. ’ — 
AuArasstus, a, um, (dsamassros), 
3. &. =) pes anapaeftus, Cic., auch bloß 
anapaeitus, Cic., ein drepfolbigeh Verde 
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ied, aus zwey kurzen und einer fangen 
hlbe befichend. * 


ſtans ex pedibus anapaeſtis, Cic. 
paeſtum fc. carmen, Cic. 

ÄNÄPHÖRA, ae, &- (avaßees), 2) Dub 
a HET z. € der Geime, Fin. 
2) in der Redekunſt, bee Wieder 
eines Wortes zu fang des Sates. 

AmAruönmicus, a, um ( 

— quiſtegerd⸗ 3. E. in der Schwin⸗ 
ucht, 

Anärıs oder Auarus, f. Anphine 
mus. 

Änäpus, i, oder Auärıs, is, ein &{nf 
in Sleilien, Ovid. 

ÄNARRHINON Oder ÄNTIRRUINON,{, 

3633 ſ. ayridgıvor), cin gewiß 
Kraut, Plin. 

Anas, ae, m. ein Fluß in Spanien, 
jest Guadiana, Caef. 

Anas, atis, f. bie Ente, Varr.: 
ber anitärtus, a, um, 3, €. aquile, id 
perfequens anates, Entenadler, Plin. 

ANATUEMA, Ätis, n. —— 
Weibgeſwene in cinen Pe rudent. 

ÄNÄTHEMA, ätis,n. (aratewo), ı) ber 
Bann, i. © Entfernung eines eines 2 Benide 
von dem limgange mit den teldabis 
Ben, sein. a) ein ſolcher * ſelbt, 


— — äre, — 
1) in den Bann hun, Auguſtin. 
fluchen, Hieron. 
is, £ (dretvpiore), 
der aufficigende Dunft, Perron. 


om 


ärichn, ge, £ cin Entchen, 
ic. 
Änätiwuus,'a, um (anas), Enten be 


treffend, von Enten, fortune, 


Axätöcısmus, i, m. (avaromıepads), 
i. e. Zins auf Zins, Cic. 
- Anktönla, ae, f. (avaromla), das 
END Bergficdern eines nes shierifchen 
tpet 


Anatomie,-Goel. Aur.: Daher 
An itömicus, dabin gchörig,. anatas 
mifeh , daher ı) Anatomicus, fc. medi- 


cus, ein Zergliederer, Erfahrner In der 
Mnatonı!c, Macrob. 2) Amatomica, ae, 
oder Anatomice, es, die Geſchicklichkeit, 
thlerifche Körner zu zergliedern, Macrob. 
AnAtönus,%, um (avarovos), | 
hervorradend, Vitruv. 10. 15. 
ANCEPS, cipftis (an u.. caput, I 
weyfäpfig, imago Jani, Ovid.: be 
nne auch feyn doppelt an @elalt. 2 
zwieſach oder doppelt, a) an Gefalt, Se- 
curis, Ovid., zwepſchneidig: hunimen- 
ea, Liv. b) doppelt der Natur nach, von 
boppelter Natur, beftias quafi ancip 
is er amphibie, Cic.: babes überhaupt 
doppeit, 


b) anapaeſtus fc. wer · 
ſus, ein anapdfiifher Ders, i. « cm- 


or 


Plaut.: 
‚anatina fc. caro, Petron., Entenfleifch. 
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dappele, der Beſchaffenheit nach, fapien- 
ts, Cic. c) doppelt, zwiefach, wege 
zwar Hrfachen oder Oegenhände, me- 
tos, Liv. terror, Cael: cura, Cic. 
d) Doppelt, i. e. von benden Seiten, 
m, Liv.: periculum, Nep. ce) 
doppelt, Dem Ginne nach, zweydeutig. 
Lir. u. Horat. f) doppelt, der Geſtn⸗ 
sung nah, üunzuverldfiig, ungewiß, 
eamus, Liv.: fides, Curt.: fequor — 
anceps, Horar., i. e. ungewiß. 9 dop⸗ 
pet, dem Ausgange nach, verſchieden, 
ß, unzuverlaͤſſig, bedenflich, 
mißlich, fortuna belli, Cic.: cafus, 
Cie.: caufa, Cic.: res, Liv.: anceps 
ert, es mar bedenklich, Liv. h) dop⸗ 
pet, ber Erklärung nach, disputatio, 
Cic., i. e. mo ſich pro U. contra dispus 
tiren ldẽt. 
. AnenfALos (lus u. lum), i, Stadt 
in Thracien am ſchwarzen Meere, Ovid. 
Auculsts, ae, Oder Ancnhlsa, ae, 
beinz von Troja, Vater des Aeneas von 
dr Venns: re 3) AnchifTädes, ar, 
Cohn deficlden, i. e. Acneas, Virg. 2) 
Anchifaeus, a, uuf, Anchiſiſch, Virg. 
ANCHORA, ANCHORALIS, 1. q. Anco- 
n etc. \ 
Aucudsa, ae, f. (ayxovea), Ochſen⸗ 
zunge, ein Kraut, Plın. 22, 20. 
AxciLE, is, n. (fcurum), 1) cin flds 


ner Kinglihrunder Schi. Ein folcher 
Schild ſol zu des Numa Zeiten vom 
Himmel gefallen ſeyn, mit Erinne⸗ 


rung, daB das römiiche Reich ſo lange 
heben würde, als er da bliebe. Puma 
lieh alſo eilf dhnliche machen, damit der 
mabre nicht erkannt werden koͤnnte. Dieſe 
InMf ancilia trugen die Salii jährlich im 
Katz in Meoceifion feyerlich Durch bie 
Stadt. 2) auch jeder Schild, Virg. 
Not. genit. anciliorum , Horat. 

Ancıııa, ae, f. Aufwärterinn, Dies 
kerinn, Magd, Sclavinn, Cic. und 


Terent.; daher heißt die Erde ancilla 


us hominum , Plin. 

AxcıLLäriöcus, i, m. ber den Mag⸗ 
den nachgebt, mit. ihnen unkeuſchen um⸗ 
t, Mägderröfter, Martial. - 
ANcILLÄRIS, e, 3. E, artificium, Cic., 

Mägdeverrichtung, Maͤgdemetier. 

‚ANCILLOR, ätus fum, Ari (ancilla), 

dienen als Magd (Aufwärterinn): daher 

Keen feyn, dienen, ſclaviſch 
neicheln, beiörderlich ſeyn (alicui), 

Titinn. u. Apul. 

Axcıııöıa, ae, f. (Dimin. v. ancil- 


), Dienſtmaͤgdchen, Aufwärterinn, 
Terent. u. Cic. 
ı) ber 


Ancon, önis, m. (dyxaı), 
Fübogen oder die Rruͤmmung 'defiels 
: daher find >) un einer Aehn⸗ 
e 


den 
liteit aucones a) die n Theile des 
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Winfelmaßes, Viruv. 5b) in. der Bau⸗ 
funk, die Berzierungen, in Geſtalt cincs 
S, 3. &, an ben Säulen, bie Schnörkek, 
Vitruv. c) Saken, um z. €, etwas aufs 
zubängen, Vitruy. d) kölzeene Gabeln 
oder Stangen mit „Safen, zu Aufipans 
nung der Netze ıe. Grat. e) die Arıne 
am £chnfluhle, Coel. Aur. 5) aub ein 
Werkzeug oder Samsgerdth einer Schen⸗ 
fc (cauponae), Pandett. | 

Ancon, önis, f. i. q. Ancona, Ju- 
venal. ’ . 

Ancöna, ae, f. Stadt in Stallen, im 
Diccnifcpen ‚ am Hadriatiſchen Deere, 

IC. 


ANcÖöRA, ae, f. (ayaupa), ı) ber Ans 
fer, ancoram jackre, Caef., oder figere, 
Ovid., oder pangere, Ovid., Anker wers 
fen: tollere, Caef., lichten; dader tros 
piſch, ft. fortgchen, Varr.; ‚oder folvere, 
Cic., i. e. lichten: praecidere, Pappen, 
Liv.: moliri, beraufwinden, Liv.: 
navem in ancoris tencre, Nep.: ſo auch 
navis in anceris confiftit, Cacf.: in an- 
coris ſtat, Liv.: auch confiltere ad an- 
corant, Cacf., vor Anker licgen. 2) tros 
piſch, i. e. Zuflucht, Hoffnung, Sil. | 
„Ancöräuıs, ale (ancora), zum Ans 
fer gebörig, daran befindlih: Daher 
ancorale, Anfertau, Liv. 

Ancörärlvs, a, um, 1. q. ancora« 
lis, 3. E. funis, Caef., AnPertau. 

AncYRA, ae, f. 3) die Hauptſtadt in 
Galatia oder Gallograecia, heut. Tages 
Angora. 2) Stadt in Sroßpbrygien. Das 
ber Ancyränus, a, ‚um, dah in gehoͤrig, 

ncyriſch, monimentum, worauf Aus 
gufi Thaten beſchrieben ſtehen. 
AuPDABATA, ae, m. ein roͤmiſcher Gla⸗ 
diator, der mit verbundenen oder verdeck⸗ 
ten Augen focht, Cic.: daher more An- 
dabatarum,, Hieron. 

Anoanfa, ae, Stadt im Veloponnes. 

Anpscävs, ofum, ein Volk in Gal⸗ 
lien, deren Land jetzt Anjou heißt, Plin. 

ANDES, ium, i. Andegavi, Caef. 
Not. Andes, is, ein Dorf im Mantuanis 
ſchen, @eburtsort des Miegilius, ‚heut, 
Tages Pierola. Daher Andinus, a, um, 
J. E. cantus, Sil. _ 

ANDRACHNE, es, f. (avdgaxın), ein 
Kraut, Portulak, Plin. 13, 22. 

ANDREMAS, i. q. Andrachne, Apul. 

AnDREMoNn, önis, Gemahl der, Oryo⸗ 
pe und Pater des Amphiſſus, Ovid. 

ANpaſcus, i, eig Bedienter oder Selav 
des Cicero, Cic. 

ANDis Cus, ein Sclav; gab ſich für 
des Perſeus Sohn aus, und erregte den 
dritten macedoniſchen Krieg. Ä 

Anprjus, 4, um, aus Andros, Ans 
driſch, Terent.: daher Andria (fc. fe- 


mina), 
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Mina), i. e. gro enzimmer As Andros, 
eine Comoͤdie des Terentius. 
Anpröcıus, i, der bekannte Selav, 
der mit dem Loͤwen, deffen Fuß er einf 
gebeilt hatte, fechren mußte; aber von 
Ihm mit vieler Dankbarkeit erkannt wur⸗ 
e, Gell. P 
ANDRÖDÄMAS, antis, m. (avdgodamus, 
i. e. Männer bandigend), 1) ein Stein, 
aus der Art der Blutſteine, Plin. 2) cin 
gewiſſer Edelſtein, ib. 
ANDPDRGGEON, onis, |. q. Androzess, 
Propert. 
AnnprösEöntus, a, um, den Andro⸗ 
geos betreffend, Androgiſch, Carull. 
Anpröskos U. Annpröckis, I, u. 
o, bes Mines Sohn, der von den Athes 
gern und Megarern geröbtit mworben ; das 
ber fie Minos befriegte und zwang, jahr⸗ 
Kb ibm ctliche Kinder zu fenden, bie 
dem Minotaurus zur Speiſe vorgeworfen 
wurden. 
ANDRÖGYNES, ae, m. (avdgoydwms), 
.ein Ylannmeib, Val. Max. 
ANDRÖGYNUS, i, m. (avdgoyuvos) , cin 
Zwirter, Hermaphrodit, der männlts 
chen und weiblichen Geſchlechts zugleich if, 
1 


c. 

ANDRÖMÄCHE, es, U. ANDROMÄCHA, 
ae, f. Gemablinn des Hector, Mutter 
des Aftyanar, Virg. u. Ovid. 

'ANDRÖMEDE, es, U. ANDRÖMEDA, 
ae, f. Tochter des K. Eepbeus und der 
Caſſiope: wurde wegen bes Stolzes ih⸗ 
rer Mutter an einen Felſen gebunden, 
um von einem Meerungebeuer gefreſſen zu 
werden; aber Perſeus erloͤſete und heura⸗ 
thete fie, Ovid. Mer. 

ANDRON, Önis, m. (avdeev), ı) bey den 
Griechen i. q. andronitis, Vitruv. 2) 
Bey den Römern , ein Gang zwiſchen zwey 
Wänden oder Höfen des Haufes, Vitruv. 
u. Plin. Ep. 

Anprönfcus, i, ı) L. Livius Andro- 
nicus, der erſte roͤmiſche Schaufpieldiche 
ter und Schaufpieler, Liv. 2) in Grams 
matifer, Sueton. 

Anprönftis, Ydis, f. (aydowvirıs), 
ber Theil des Haufe ben den Griechen, 
worin die Mannsperſonen fi befanden, 
Vitruv., opp. gynaeceum U. gynaeco- 
nitis.“ 

ANDRos u. Anpevs, i, f. eine Inſel 
im Aesdiſchen Meere, eine der Cycladi⸗ 

ben, Terent., Ovid. etc. 
‚_ AnprÖsäczs, (avdgosamss), ein gemifs 
fes bittered Kraut, Plin. 

“ ANDRÖSAEMON, —— i. e. 
Mannsblut), eine Art Johanniskraut 
(Hypericum), Plin. 

Ahzıos, i, m. i. q. annelluüs. 

AnEMmönE, es, f. (dvemmın), eine 
Pflanze, Anemone, Windröschen, Plin. 


V. ANETHUM<-ANGUICULUS 
Ankruud, i, no. (ao), WE, 
Virg. 

AnrgAcTuSösus (Amfr.), a, um (am 
fra&tus), voll Arümmtngen, Umwege, 
Augultin. . 

ANFRACTUS (Amfr.), a, um, 
frümmt, gebogen, Ammian.: babe 
anfratum, die Brämmung,, Varr. 

ANFRACTuS (Amfr.), us, m. 1) Um 
brehung, Umbiegung, Krümmung, 
Cic. u. Liv.: curvus, Vırg. 2) die Brum 
mung des Weges, Nep. u. Caef.: der 
ein Trummer Weg oder Baug, Um 
lauf, folis, Cic.: annuus, Cic., i. & 
jdHrlicher umlauf der Sonne, Nudtfebr dei 
Jahrs ꝛc.: daher tropiſch, anfradtibus 
judiciorum, Cic., i. e. Weitlauftigkei⸗ 
ten, Muͤhſeligkeiten: daher 3) trodiſch, 
Weitſchweifigkeit im Reden, Umweg 
im Reden, Cic. . 

AnGäArla, ne, f. (dyyagsla), De 
S$robndienft,' Pandelt.: daher Ang:rus, 
i, ein Srobndienftmann, Nigid. ap. Gell.: 
Angarſo, are, etwas als einen Frohn⸗ 
dienſt verlangen, Panded. 

Anctuicus, a, um, engliſch, Pru- 
dent. 

AngEıus, i, m. (ayysAas), I) da 
Befandter, Bote. 2) ein Engel, ber 
Kirchenvätern. . 

AMGERGõNA oder Anckrönfa, we, f 
Goͤttinn des Stillſchweigens, Plin. : das 
ber Angeronalia, {hr Feſt, Varr. 
 Andina, ae, f. (ango), kutzündung 
des Schlundes, Bräune, Cel 

AnGJrontTUs, us, m, U. AxGirox- 
TUM, i, n. ein enges Bäßchen, Cic. u. 
'Terent. - 

Anditia, ae, f. der Mebea Schwe⸗ 
ſter, die den Marfern Mittel wider das 
Gift gezeigt und dafür göttlich verehrt 
worden, Virg. 
Anctiı, orum, die Angeln, ein Bolt 


in Niederdeutichland- neben den Sachſen, 


Tacit. 

AnGo, anki, 3. ı) enge machen, folge 
ich zufammen drüden x oculos, guttur, 
Virg.s daher 2) würgen, fait eritidien, 
fues, Virg.: daher tropifh, erfticken, 
3. €. Bilanzen, i. e. ihnen die Nahrung 
nehmen, Colum. 3) ängften, Cic.: das 
ber angi, fich angſten, dereu. re, Cic.: 


‚auch feq. Accuf. et Inſto. Cic.: auch an- 


gor animo, Cic., oder animi, Plaur. 
AnGor, öris, m. (ango), ı) das Ju⸗ 
fammendrädch der Behle, das Wärs 
en; daher 2) der Zufall, da man dem 
eficken nahe it, mit Mühe Atdem holt, 

Liv. 3) die Angſt, Cic. . 
ana She * um a is und 

coma), laugenhaarig, an 

ſtatt den aare habend/ Ovid. gen 
AnGvicöLus, ı, m. (Dimin. 9. an- 
xuis), Efeine Schlange, Cic. 
| Ansti- 


>, 


\ 
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Axcılrzr, 2, Um (anguis u. fero), 

Schlangen tragend, Propert.: daber 

Anzuifer, das Geſti der S langens 

mans, Scylanaenträger, fon Ophiu- 

chus genannt, Colum. 

AnsvigEna, ge (anguis u. geno f. 
0%), Schlangentmd, von einer 
lange geboren , Ovid. 

AxrgviLLa, ae, f. (anguis), der Aal, 

Plaur. u. Plin. 

AuGvIMAnuSs, 3 (anguis u. manus), 
fhiangenbändig: fo beißt ber Elephant, 
wcil er feinen Ruͤſſel (manum) fchnell wie 
eine Schlange bewegt, Lucret. 

Ancvin£us, a, um (anguis) 1) aus 
eder von Schlangen, comde, Ovid. 2) 
Schlangen ähnlich, cucumis, Colum. 

AnGUINUSs, 98, um, j. q. anguineus, 
Cic. u. Plin. 

Andcuirzs , dis (anguis und pes), 
ſchlangen fuͤßig: fo beißen die Giganten, 
Ovid. Mer. ı, 184. ' 

Anguiss, is, c. 1) die Schlange, Cic.: 
daber folgende Sprichwörter, later anguis 
in herba, Virg.: cane pejus ct angue 
virare, Horat., i. e. auf das forafdltieke. 
3) ein Geſturn, fonft Draco genannt, Cic. 
3) ein Seien, fonfi Hydra genannt, Hy- 
gin. 4) noch ein Seien, i. e. die Schlans 
ge, die der Ophiuchus, i. e. Gchlangens 
traͤger, in der Hand bdit. 

ANGLITENENS, tis (anguis U. teneo), 
i. q. Ophiuchvus, Cic. 

Axcvııla, i. q. Angitia. 

AnGdrärıs, e (angulus), eckig, winke⸗ 
fig, lapis, Cato! pilac, Edpfeiler, Vi- 
truv. : 
AnctıLÄtım, Adv., von Winkel zu 
Wınfcl , von Ede zu Ecke, Apul. 

Andtıo, Are (angulus), winfelig 
sder eckia machen: angulanuıs, a, um, 
eckia, Cie. 

AxcdLösus, a, um (angulus), 
Winkel oter Eden, eckig, Plin. 

AxstıLrfıus,ıi, m. (Dimin. 9. angu- 
lu), Eckchen, Winteldyen, Lucret. 

AxGÜüLvs, i, m. 1) Winfel oder Ecke, 
a) im gelcheten oder genauen DBerfiande, 
acutus, Plin.: re&us, Sene.: a 
sugulos pares, Cic.: ' auch jede Ecke 
oder YOinkel, oculorum, Plin.: parie- 
wm, ib.: lateris, Caef. b) Winkel, 
i. e. Ort, wo man ſich verfieden kann, 
oder der entfernt if, oder nicht von Leus 
ten befucht wird, in angulum aliquo ire, 
Terent.: in angulo Iraline, Cic.: daher 
ttepinh, literarum angulus, i. e. Ders 
Anstigpkeiten, Cic. 2) ein Wicerbuien, 


Auguste, Adv. ı) enge, Enapp, fe- 
ſcribere, Cic. en ruftius pabu- 


vol 


hri, Caef.: anguſtiſſime Powpejum con- 


# 
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tineret, Caeſ.: daher angultius fe habe- 
re, in der Enge ſeyn (beym Diäputicen), 
Cic. 2) Enapp, enge, ı. e. ſparſam, 
in geringem Vorrathe, anguſte uti re fru- 
mentaria, Cael.: frumentum angultius 
provenerat, ib. 3) Enapp fn Worten, 
Furz, mager, nicht ausführlich, niche 
mit Keihthum des Ausdrucks, dicere, 
Cic. 4) Fnapp, i. e. mit genauer Noth, 
transporrare milites, Caef, 

ANnGus TIA, ae, fl (anguftus), ı) die 
Enge, anguftiae locorum, Ncp., enge 
Oerter: frerorum, Cic.: daber tropliſch, 
verborum angultias, Cic., Wortklaube⸗ 
reyen, da man die Worte nach den Buchs 
haben verftebt. 2) Die Enge oder Kürze, 
3. E. in anguftias compellere,, Cic.: tem- 
poris, Cic.: fpiritus, Cic.“, kurzer 
Mthem: daber überhaupt Kuͤrze, ora- 
tionis, Cic. 3) ber knappe Juſtand, 


‚oder die TIorh, wegen des Mangels, rei . 


frumentariae, Caef.: rei familiaris, Cic. : 
pecuniae, der Mangel, die Armuth, Cic.: 
aerarii, Cic.: auch bfor angultiae, Ars 
much, meis angultiis fuftento , Cic. fil. 
in Cic. Ep.: daher 4) Schwierigkeir ben 
etwas, petitionis, Cic.: fpiritus, wenn 
man fchwer Athem holen fann, Cic., ſ. 
vorher. 5) Überhaupt Noth, Verlegens 
beir, in anguftias adduci, Cic.: in an- 
guftiis eſſe, Cacf. 6) anguftise pe&toris 
tui, Cic., die Enge deiner Bruf, i. e. 
bein kleiner Geiſt. 

AMGuSsTIiCLAvfus, a, um (anguſtus 
u. clavus), der einen ſchmalen Purpur⸗ 
ſtreif auf der Weſte traͤgt oder tragen darf, 
Sueton.: war eigentlich ein Vorrecht der 
Ritter. 

ANGuSTEITAS, i. q. anguſtia, Acc. 

AnGUSTO, avi, arum, are (angu- 
ftus), 1) enge ma Plin. u. Senec. 
2) einfchränten, ender oder knaͤpper 
maden, gaudia, pamimonium, Senec. 

AnGUSTUS, a, um, 1) enge, (dymal, 
niche geräumig, pons, Cic.: iter, Sal- 
luſt.: faüces portus anguftiffimae, Caef.: 
non anguftior amne, Ovid.: fpiritus, 
Cic., ein beflemmter Athem: clavus, f. 
Clavus: daher ſubſt. anguftum, die En⸗ 
ge, angulta viarum, Tacit. u. Virg. 2) 
enge, knapp, eingeſchraͤnkt, Furz, nox, 
dies, Ovid.: daher tropifch, oratio, Cic.: 
disputatio, Cic.; daher in anguftum 
deducere, ins Enge ziehen, Cic. 3) 
fnapp, ſpaͤrlich, klein, wenig, res 
frumentaria, Caef.: liberalitas anguftior, 
Cic. 4) mißlich, bedenklich, res, Cic. 
u. Horat: daher anguftum fublt., der 
mißliche Zuſtand, die Worth, res eft in 
angufto, Caef. 5) Flein am Beifte, nies 
drig denfend, homo, Cic.ı animus, 
ein Fleiner Geiſt, Cic. 6) fpig, ſagitta, 

elf. 
ANHZ- 


— 
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Änn£Lärtlo, önis, f. (anhelo), 1) 
das Schnauben, Beichen, Plin., 2) das 
Arhembolen, Plin. 3) qutedam - coele- 
ftis arcus anhelario, i 
rung, Farbenſpiel. 

. AnuELÄTor, öÖris, m. (anhelo), der 
ſchwer Uthem holt, Teiche, Plin. 

Anuntıitus, us, m. (anhelo), 1) das 


‚Schnaubden , Reichen, anhelitum mo- 


vere, erregen, Cic.; ducere, keichen, 
Plaut. 2) der Athem, Plaur., Ovid. u. 
Plin. 3) Dunft, Ausbünftung, Duft, 
terrae, vini, Cic. 
AuHEro, ävi, ätum, äre, 1) ftarf 
Athem bolen, ſchnauben, Feichen, Ovid. : 
daher anhelans, Feihend, fdynanbend, 
ſtark athmend, Terent. : fpirifus, Auct. 
ad Her.: auch troplich, 3. E vom Bcuer, 
wenn es brauſet, Virg.: inopia anhelans, 
Juitin., i. e. fihmachtend, begierig ꝛc. 2) 
alive, a) aushauchen, mit Schnauben 
bervorbringen , ignes, Ovid.: frigus, 
Cic.: verba, Cic. b) Feichend, d. i. 
mit vieler Arbeit, etwas tbun, idtus, 
Sil. c) anhelare, fcelus, Cic., Bosheit 
ſchnauben, i. e. auf nichts deuken als auf 
Bosheit ꝛc.: crudelitareın ex imo pecto- 
re, Auft. ad Her. 3) athmen, Athem 


holen, Prudent. 
AnuELus, a, um, ı) fehnaubend, 


keichend, Virg. u, Ovid.: Daher tros. 


piſch, vires, Stat, i. e. müde, ge 


ſchwaͤcht: Mars, Virg.: auch mit dem 


Genitiv,, laboris, i. e. ob laborem, Sil. 
2)- ven Dicbtern, mie Zeichen ‚oder 
Schnauben verbunden, tuflis, Virg.: 
febris, curfus, Ovid. 
Annvoros, oder Anydros, i, (aw- 
Fr, i. e. ohne Waller), bie Narciſſe, 
ul. 
ANICILIA, ae, i. q. anicula, Varr. 
AnıcıAnus, a, um, Aniciſch, i. e. 
yon cinem Anictus benannt, dahin gehoͤ⸗ 
gig, pirum, Colum.: le&tica, Cic. 
AICLA, ae, fi. anicula, Prudent. 
Anicüua, ae, f. (Dimin. v. anus), ein 
altes Weibchen, Cic. 
Anictıärıs, e (anicula), aliweibes 
riſch, Auguſtin. 
Anlsn, Enis, u. Anto, önis, m. ein 
Fluß, der bey Kom In die Tiber fällt. 
Anitnicöra, ae, c. am Fluſſe Anien 
mwohnend, Sil. 
Änlensıs, e, den Fluß Unten betrefs 
fend, dahin gebhörtg, Cic. 
Änliinus, a, um, i. Q 
vi 


Auloros, i, m. ein Fluß in Griechen⸗ 
fand, Ovid. Mer. . 
Anltis, e (anus), altweibermäßig 
altweiberhaft, Cic. u. Virg. 
Antıitas, ätis, das habe Alter eines 
Frauenzimmers, Ca 


Anienfis, 


e.” 5 


., ie. Schatti⸗ 


- 


— 
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Antıitir, Adv., wach Ars der al⸗ 
ten Weiber, dicere, Cic. 

‚Anima, ae, f. ı) bie Auft, Cic. u, 
Virg.: impellunt animae Thracise li 
tea, Horat., ı. e. Lüfte, Binde: beſea⸗ 
derd 2) die Kufe, die wir. ein 
der Achem, Cic.: animam ducere, 
bolen, Cic.: continere, Cic., oder u 
primere, Terent., an fich halten: rei 
pere, Terent., gu Athen fommen: ei 
ına foetida, Plaut. 3) das rbierikde 
Leben, Cic.: animam edere, Cic., BE 
efllare, Nep., ober exfnirare, Ovid., obs 
effundere, finire, Ovid., oder depen® 
re, Nep., oder dare, Virg., i. ce. fit 
ben: animam agere, Cic., in den 
ten Zügen Ulegen: animam dcbere, IR 
£eben routbig kun, Terent., von Leuten, 
bie in unmdbigen "Schulden Reden: aud 
den Pflanzen wird anima beygelegt, i. & 
die fie zum Wachsthum bele Kraft, 

. Senee.: fo, auch der Erde, Plin. 4) ca 
belebtes Befchöpf, Star. u. Varr.: be 
fondess von Menichen: vos, meae carif- 
fimae animae, Cic. 5) bisweiten ſteht es 
‚auch für animus, Seele, Cic. Nat. D. ı, 
315‘ au von den Seelen in der Unter 
- welt, Prop. 6) aniına amphorae, Phaedr., 
i. e. Weinduft: anima purei, fcherzbaft 
‘ft. aqua, Plaur. Not. a) Genit. anımal 
fl. animae, Lucret.- b) Dar. animis f. 
animabus, Cic. 

animäslus, e (animo), beiebend, 

ic. 

Animapversio, Önis, f. (animadver- 
to), Die Beobadsung, Aufmerkſamkeit, 
Bemerkung, Cic.: daher ı) Tadel, Cic. 

.2) Beflrafung, Abndung, Cic.: ha- 
bere animadverfionem, Pandelt., i. « 
das Hecht zu ſtrafen. Not. actoris notio 
et BR Cie. i. e. Abndung, 
i. e. DBeranlaffung des Richters Zur Stra⸗ 
fe durch den Klaͤger. 

ANniMADVERSOR, Öris, m. (enimad- 
verto), ‚cin Demerder, Beobachter, 

ic. 

Anisapverto(Animadvorto), ti, fum, 

3. (au$ animum adverto, welches auch 
oft getrennt in den Alten vorfommt, Caef. 
B. G. 4, 25 etc.), ı) feine Gedanken 
‚wohin richten, aufmerken, Arung 
geben, Cic.: ad rem, Terent. ber 
2) daranf denken, 3. E. etwas gu thun, 
mit ut, Cic. ad Div. 5, 20. 3) bemers 
Pen, wahrnehmen, beobachten , Cic. 
4) befonderd von den Lictoren, die vor 
einer obrigkeitlihen Perſon hergeben, wena 
fie die Vorbeygehenden aus dem Wege 
geben heißen, oder fie_erinnern, ihren 
Reſpect zu bezeigen, conful litorem anim- 
advertere juflit, Liv., i. e. Achtung ges 
ben, , fc. auf die Worbeygehenden. ) 
firafen, abnden, im aliquem, Cic. : am 
bis 











ANIMAL — ANIMO 


kt — — Cic.: 
animidvertenda, Cic. 
Antsar, is, n. (f. animale, v. anime), 
s) jebes beiebte ® ar, es fo nenkh 
N: ‚Cie: funeftum, 
hie Beichspf oder Thier. 2) ein 
mm, Varr. u . Plin., au Cie. Nat .D 
2,4: faneihum, Cic.. , f. vorber: pars 
uamaliuın, Liv. 23, 24, boch können «6 
end Beihönfe fcon. 
BximAuıs, e (anima), 1) aus Zufe 
d, Cic. 2) belebt, ein Leben 
A intelligentia, Cic.: animale 
, Cic. „ befebtes Original, i. e. 
—— 3) dii animales, i. 8. die 
deaſchen geweien, Labeo ap. Serv. 
Raid, von i. e. wo nur Die Gccle 
ken Göttern geopfert wird, Macrob. 5) 
gzeiſtig, intelligentia, Cic. , |, vorher. 
abus animalis, Cic., Nahrung aus der 
fuft oder des Ardems, i. e. Puft 
Anisans, f. Anim 
„Antuarto, Snis, £ (anime), Deles 
Befeelung: divina, Cic., das 
Shtllhe et (betebte) Seichöpf. 
AnfmAror, öris, m. (animo), der bes 
lebt, beſeelt, Tertall. 
AufmAraıx, ĩcis, f. (animator), die 
belebt, beſeelt, Tertull. 
Avlulros, us, m. (animo), Bele⸗ 
bang, dad’ Zeben, Plin. 11, 3. 
Auluarus, a, um, ſ. Animo. 
Auksicina, ae (anima u. caedo), See⸗ 
kmtödter, Cod. Juft. 
Auisitus, Adv., von Zerzen, Non. 
Aniso, avi, atum, are, I) transit. 1) 
beleben, ein Leben geben, aliquem,, a) 
ei ‚Cie. u, Ovid.: animätus, a, 
um, belebr, Befeelr, Cic. b) teonifch, 
deleben,, fi quid Apellei gaudent ani- 
* colores, Stat.: taxos, Claudian., 
Rh. incendere. 2 2 incitare, Macrob. 
HA Nbin, Apul,, buccinas, Arnob., i. e. 
fan. 2) gefinne machen, eine Bes 
— einflößen: daher animatus, a, 
t, bene, Nep.: fic, Cie. : 
haps $ melius animarus quam para- 
w,Cic. 3) muthig machen, Muth 
: daher animarus, a, um, mus 
el Plaut.: infirme animati, Cic.2 
Potnpejus melius animatus etc., f. vor⸗ 
4) zornig machen: daber anima- 
8,2, um, ig, Acc. ap. Non. Il) 
Intrensit., delebr feyn: daher un 
ein belebres YVefen, 5. E. mun- 
animans, Cic.: deos efle ani- 
mus, Cic.: beſonders ein belebres 
f: daher animantia, belebre 
überhaupt, Cic.: auch ani- 
antes (fc. beitine), wenn Thiere ges 
mt find, Cic.: auch animantes, ma- 


Kuh, wenn Menſchen verfanden werden, 


auch res 


r 
2 
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Cie, oder doch mit verfkanden werden, 


Antiumösz, Adv., ı) voll uch, mug 
ebig, herzhaft, ohne Furcht, Cic. : 
Degieoe! Valer, re u. Senec. he mit 

ierde, oder auch ohne Furcht vor 
Rorten ‚ liceri, —8 animoſiſſi- 
me —— gemmas, Syeton- 


— —*— ie mals 
er aſtigkeit uthi tig⸗ 
> Seeie e, gige ’ —E Am- 
—8 qui. Sidon. 


Animösus, s, um, 1) (von animus), - 
muthuch, Se ‚ Horat. u. Ovid.: 
animofior, Cic ei er troplich , a) muth⸗ 
vol, guttura, O b) muthvoll ober 
beftig, ventus, id Eurus, Vi 
bellum, Ovid. c) muthvofl oder Fane 
Koſten ſcheuend, eıntor, Panded. 2) 
(von anima das Leben), belebr, volde . 
beu, von Gemälden und Statäen, Prop. 

Animdıa, ae, f. (Dimin. v. anims), 
Seelchen, Cic. Ep. 

Animöuvs, i, m. (Dimin. y. animus), 
mi animule, mein Serschen ! Plaut. 


Auimus, i, ın. (avsmus), I) die Seele 
überhaupt, der Körper entge eaen gelegt, 
Cic., Feient. u. Liv.: auch flebt es. der 
Perſon, folglich R. ich, du, er 2c., 3. €. 
animum vincere, Cic., i. e. ſich: ani- 
mo male eft, Plaut., i. e. mie ift nicht 
wohl: auch von den Seelen der Thiere, 
Cic. I) Die Seele, in fo fern fie denkt, . 
urtheilt, ſchließt: baber erſtand 
oder Gedanken, animo compledti, Cic., 
ſich vorſtellen, denken: amimus et in 
patinis, Tarent. : cogitere cum animo, 

ic.: meo animo, nach meinen Gedan⸗ 

Cic.: animum ad rem adtendere, 
Nep., ober adplicare, Terent., oder ad- 
pellere, Terent., wohin richten: daher 
A) die Befinnung, Denfunggart ‚ quo 
animo inter-nos ſimus, Cic.: meus ani- 
mus erit in te etc., Cic.: auch oft 3) 
Geift oder Seele, magnus et excelfus, 
altus, Cic.: altitudo animi, Cic.: 
animi, Cic. ‚ au des Geihts, 
niedr iger Sch. 4) Gedaͤchtniß, ex ani- 
mo % uere, Cic., vergefien werden. I11) 
Bi Seele, in fo fern ſie etwas will, oder 
cht will, empfindiam iſt ‚Oder nicht 
ae Abneigung bat ıc.: daher ı 
emüth, aequo an ne, Cic. a) Wille, 
Dorbabıı, reigung, eft .mihi in ani- 
mo, Cic., abeo in animo, Cic., 
ich bin Willens, 3. E. etwas zu thun: 
quch heißt habere in animo, glauben, 
ſich vorſtellen, Cic.: animo obfequi, 
Terent: , feinem Kopfe folgen. 3) sSerz, 
Vieigung,, , Begierde, ex animo, von 
Herzen, Cic.: vingere animum, feine 
VNeigung überwinden, Cic.: dabee 
aniıne mi, mein Herz (mein Beaden), 


ng f 
*  ANIO—ANNICERII 


- in fiebfofungen, Terent.: daher animum 
oder in animum inducere, a) übers Zerz 
bringen, 3. E. etwas zu thun, mit In- 
fin., Cic., und mit ut, Cic. und Liv. 

b) fi) erwas in den Ropf ſetzen, ſich 
vorſtellen, Cic. u. Terent. c) befhlies 
Ben, fich vornehmen, Cic. d) feine Vei⸗ 
gung oder Gedanken auf erwas rich⸗ 
ten, ad nmieretricem, Terent, 4) Muth, 
“ser, Courage, Cic.: animum oder 
animgs fagerc, Liv., oder! addere, Te- 
rent., tb machen: animis caderc, 
Cic., den Muth ſinken laffen. Not. 
Plur. ſteht oft bier yon einer Perfon, 3. €. 
Cic. u. Liv.: auch dant animos, fc. dem 
Keelfel, Virg. 5) Vergnügen, Luſt, 
animi caufa, zum Vergnügen, zur Luft, 
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Cic.: animum explere, feine Luſt buͤßen, 


Terent.: fert animus, ich 
ich will, Ovid. III) das Leben, Virg. 
V) Vatur, nesürlihe Beſchaffenheit, 
exuerint ſylveſtrem animum (von den 
Bäumen), Virg. 
Anıo,f, Anien. 
ÄnfsuM, i, n. (äyoov), Anis, Plin. 
Anivs, i, König und Prieſter zu Delos. 
Anna Perenna, eine Göttin: fol die 
Schweſter der Dido geweſen ion. 
Annäuıs, e (annus), ı) jährlich, ein 
Jahr dauernd, Varr. 2) die Jahre bes 
ereftend, lex annalis, Cic., i. e. ein Ge⸗ 
feg, worin das Jahr beſtimmt war, wors 
in die Ehrenfiellen konnten angetreten 
werden, 3. &. die Dudfiur nicht unter 
dem dreyßigſten, die Aedilitaͤt nicht unter 
dem 37ften, die Praͤtur nicht unter dem 
soften, das Conſulat nicht unter dem 
aziten Jahre. 3) die Jahre in ſich ent⸗ 
beltend, liber annalis, Quintil., Jahr⸗ 
buch, Ebronif:_ auch bloß annalis fc. 
liber, Cic.: häufiger ſteht Plur. annales 
(fc. libri), Jahrbücher, Chroniken, Cic. 
u. Liv.: annales maximi, Cic., die vom 
Pontifex Maximus verfertigt worden. 
Annäslus, a, um, i. q. annalıs, 


Lampr. 
q. Agna- 


babe Aut, 


ANNASCoR, ANNAVIGO, I. 
{cor, Adnavigo. 

Anng,i.g. an, f. An. 

ANNECTO, i. q. Adne£to. 

ANNELLUS, i, m. (annulus), ein klei⸗ 
ner Ring, Plaut. u. Harat. 

Annsxtıo, Annzxuß, us, f. Adnex. 

ANNEXUS, a, um, f. Adnecto. 

Annisaı ober Hannisar, Alis, ein 
karthagiſcher Name. Berühmt iſt Hanni⸗ 
bal, Hamilears Sohn, der. fin zweyten 
Puniſchen Kriege wider die Römer com⸗ 
mandirte, ihnen ſehr ſchrecklich war, und 
endlich vom Scipio uͤberwunden wurde, 
Liv. u. Nep. 

Annickrfı, orum, gewiſſe Philoſo⸗ 
phen ‚, von ihrem Haupte oder Echrer An- 
niceris ſo benannt, Sic. 


\ 
\ 


ANNIGULUS — ANNONARIUS 


AnnichLus, a, um (annus), jaͤhrig 
von einem Jabre, einjäbrig A 

ep . 
ANIFEER, a, um,! (annus u. fero), i 
dqs ganze Jahr hindurch (Fruͤchte) tre⸗ 
gend, Plin- 2) jdhelich einen neuen 
Stängel oder Strunf ‚betvorbeingend, ib. 

AnnısiLo, f. Adnihilo. 

Annisus, us, ſ. Adnifus. - 

Annfsus, a, um, Annftor, f. Ak 
nitor. . " . 

Annfus, a, um, eine römifche Samis 
fienbenennung, 3. E. Annius Milo. - 


Anyivensänfs, Adv.; alle Jahre, 
Augulfin. 


le Job um an amd 
verto), 2) was ale re geichicht, als 
&hrlich, facra, Cic. 2) was jähriuh 
ommt, alljaͤhrlich, hoftis, Flor.: ve- 
lirudo, Sueton. 3) was man jäbrlid, 
braucht, vicinus, Varr. 4) der jährlid 
etwas thut, anniverfarii factitarint, Cic,, 
1. e. jährlich. 
Anntxus, us, ſ. Adnifus. 
Annıxus, a, um, f. Adnitor. 
Anno, are, ı) fi. Adno, f. Adno. >) 
yon annus, ein Jahr duschleben, Macrob, 
Anno oder HANnNo, Önis, m., ca 
farthagifcher Mannsname, Liv. 
ANNOMINATIO, i. q. Agnominatio, 
ANNon oder an non, fragt 1) 3. €. 
an non dixi? Terent. 2) i. q. »b wicht. 
3) i. q. oder nicht, f. An. \ 
AnnönaA, ne, f. (annus), 1) der jäher 
lihe Ertrag der Felder, bas Berreide, 
difiicultas annonae, Cic., Getreidenoth: 
annonae caritas, Cic., Theurung: vili- 
tas, Cic., der wohlfelle Preis: ũ anno- 
na carior fuerit, Cic., wenn Theurung 
fommen follte: annonam flagellare, Plin., 
das Getreide inne halten, Folglich Ther⸗ 
rung machen, ſ. hernach. 2) der Getrei⸗ 
depreis, Marktpreis, annonae varieras, 
Cic.: vetus, Liv., dee ehemalige Preis: 
annonam excandefacere, Varr., 0 in- 
cendere, Varr., oder flagellare, Plin., 
groͤßer maden, i. c. Theurung machen: 
annonam levarc, Liv., vermindern: auch 
Theurung, perfugia annonae, Cic.: 
auch der Preis anderer Rebensmittel, mu- 
ii, Colum. : macelli, Varr.: und eds 
plih, amicorum, Horat. 3) der Vor⸗ 
rath an Rebensmitteln, 3. E. an Getrei⸗ 
de, Colum.: vini, lactis, Colum.: an- 
nona falaria, Liv.: annona aliarum re- 
rum, Liv. 4) die Portion an Lebens 
mitteln, Mundprovifion, Veget. de re 
nil.: baker die dazu gebackenen Brode 
annonne heißen, Lamprid. 
Annwönärius, a, um (annona), 5. €. 
fpecies annonariac, Arten der Lebensmits 
tel, Veget. 
Axno- 





ANNOSITAS— ANODYNUS 


Aunösitas, kis, 'f. (ennofus), das 
wit son vicen Jahren, Auguftin. | 

Ayxösus, a, side Sabre , von vies 
Ion Jahren , v abre babend, bes 
jeher, vetuftes, vinum, ſenecta, Ovid.: 
oiix, Horar.: arbor, Plin. : 
E Auguflin. 
ANNÖTÄMENTUM, ANNÖTATTO, Ans 
wörätiunchLa, AnnöTtäToR, ANNOo- 
rärıs, us, f. Aünot. 


annofior, 


AXNÖöTÄTUS, 4, um, 1. Adnoto, Ä 
Asnöriuus, a, um nnts), jaͤbris 
von einem Jahre, ein. Jar ur“ 
@es, Plin.: ungues, Colum.: fo auch 


res, Caef., i. e. Die vorm ; Yahre erbaut 
DEN. 


Andro, f. * 6 

AuntäLıs, e (annus), 

Paul. fentent. 2) —8X — Fig, 
AnustsiLo, AnnuLLo, |. Adn, 
Annöm£ratıo, ANNÜMERO,ÄNNUN- 

TIATIO, ANNUNTIATOR,. ANNUNTIYO, 

Annunrtius, f. Adn. 

Aunuo, fo Adnuo, 

Annus, i, m. ı) das Jahr, annos 
meus 27 ( c. ante), i.& 27 Jahr alt, 
Cke.: cum ha annos LX, Nep., i. e 
% br alt war: . quartum annum « 

he ai, Cie. ; in * uns a * 

a e im aſten Jahre; 
Sur complevit ganon Cic., iR IxX® 
m e alt Beiwor : ‚vixit annos 

oder vixit centum decem annis, 

— decem anni ſunt, cum (i. e. daß 

edep ſeit bem) lex lata eft, Cic.: anno 

ante, ein Jabr vorbeE , Liv: anno poft, 
in Jahr bernach lex anno polt, 

Fo lm fit, a re, Cic. Not. a) 

m, ein Jahr, 1. e. ein Jahr lang, 

Ce d) anno heißt auch vorm Tjabre, 

Ein. auch in einem Jahre, im gans 
Ice A wolle fonf in anno 
e) in annum, auf ein Jahr, 
In.: ip ud in hunc annum, auf dies 
is Jahr, Cie.: in multos annos, Cic. 
d) rum, übere Jahr, Cic. e) ans 
aus meus, mein Jahr, i. e. worin ich 
in Geſetzen nach um das Amt anbalten 
Ian, Cie fo auch annus tuus, Cic. 
— bey Dichtern, Virg. u. 


Jiee ‚bie ne mi 
a —* einem oebre wachſt 
rwuchs, $ 


Amidro, — ſ. Man. 
ae} 2, um (annus), ı) jäbrig, 
„fang ur ſimus annui, Cic., 
8 (lc. in der rovins). 2) 
>. in Jahr. lang oder dauernd, 
provincia, Cic. jäbes 
ie Sabre gef 8 ehbebend , iabor Cic.: 
gantum u. Plur. annua, ein Jahr⸗ 
— u. Plin. Ep. 
| wön? NUS;gq, um — mens 
— Sandler. 


daher anodyna (fc. mel 


a ” 
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ment), ſchmerzſtilende Araneden, Coel. 
Anömärlk, ae, f (sauarla), Uns 

Abnlichkeir, Ungleichheit, Anomalie, 
arr 


AnömÄıus; a, um (dronarer), uns 
gleich, nicht übereintommend, irregu⸗ 
ep, Mart. 
—B Li q. Ononis. 
ANöNYMUS (avayumos, i. ©. ohne Mas 
men): fo beißt eine Pflanze, Plin. 
Anqauixo, fivi, fitum, 3. (an und 
< er), 1 au ffuhen, 3. €. Femans 
den, Cic. 2 unterfuchen, Unterfuchung 
anftellen, a) überhaupt, anquirunt aut 
confultant, Cic. und Mer b) serichts 
lich, de perduellione, Liv. 3) anklas 
en, befonderd von Tribunen, (wenn fie 
emandeh vor bem Volke anklagen, und 
ibm zugleich eine Strafe im Voraus bes 
fiimmen, Liv.: capite und ‚apitis, auf 
Leib und Peben, Liv.: pecunia, Liv. 
Anguisite, Adv., forgfältig, Gell.: 
anquifitius, Gell. 
Anquisirtio, i. q. inquifitio, Varr. 
Anquisitus, * um, ſ. Anquiro. 
: ANSA, ae, f. 1 nkel, Briff, Hands 
babe, z. €. ei ‚Beldiens Virg. : 
oftii, Petron.: erepi ae, Tibull. und 
Plin., i. e. Band oder Riemen: guber- 
naculi, Vitruw, 2) tropife, die Veran⸗ 
taffung, &tlegenbeit ad repxehenden- 
dum, Cic., ode# reprehenfiönis, Cic. 
ANSANCTUS, f. Amfandtus. 
Ansärtus,a, um (anfa), mit 
baben, Brffen oder Zenkeln ver 


AnsER, £ris, m. 1) die Gans, Cic. 
3) ein gemiffer muthrifliger Dichter, Ovid. 

ÄNSERCÜHLUS, i, ın. (Dimin. v. anfer), 
ein Gaͤnochen, Colum. 

Aks£risus,a, um (anfer), die Bäns 

betreffend, dahin gebörig, von Bäns 

ten, genus , Plin.: adeps, @änfefett, 
: pes, fel, ib. 

AnsöLa, ., e Pan Ye anla). 
ı) ein Pleiner Briff oder Gen pul. 
2) anfulae, Bänder, womit die Schupfohs 
ten feftgelichnürt wurden, Val. Max. 


ANTÄCHÄTES, ae, m. eine Art des 


nds 


Achats, Plin. 37, 10; wo Ed. Hard. au- 


tachates. hat, 


ANTAR, Arum, f. die, feiler, bie: 
vorn om Faufe zu beyden Seiten der Thuͤ⸗ 
ve ſtehen, Vitruv. 

Autarus, i, m. ein unmdßlg großer 
Bigant in Libyen u. Bruder des Bups 


ris, vom Hercules getödtet, Ovid. 


ANTÄGöNISTA, At, m. (avrayas 


ori), Widerſtreiter, Widerſacher, "le. 


ränacräsıs, is, f. (avrandsAasıs), 
up die Wieberbolung eines Woris, Dos 


[| 
\ 


ben, - 


14 ANTANDROS — ANTE 
. &. Jemand gefagt bat, aber in einem 
Indern erßande ae. 


ANTANDROS, Oder ANTANDRUS, i, f. 
Stadt in Mofien, Virg. 
-  AntäricHa, ae, |. Apocha. 
—— —7 iſt die 
inzufügung der Application Zum 
Ziizze Quintil. 
Antarcricus, a, um, ſuͤdlich, Hyg. 
Axtärius, a, um, mas vorm iſt oder 
emgemacht if, £funes, Viruv., 3. e. die 
an die hinauf zu zichende Lafl angcbuns 


den werden, damit fie nicht von bey⸗ 
den Seiten beuge: an leſen ductarii. 
Zugſeile. 


Ante, I) Praepoſ. 1) vor, wenn es 


dem hinten oder nad) entgegen gefegt wird, 


ante pedes, ante oppidum, Cic.: venire 
ante imperatorem, Audt. ad Her. 2) 
vor, von der Zeit, ante tempus, Cic.: 
ante diem, Ovid., vor der geit: ante 
me, vor mir, 3. e. vor meiner Zeit, Cıc. : 
multo ante nodtem, Liv., lange vor x.: 
paulo ante lucem, Sulpic. io Cic. Ep. 
3) vor, wenns eine Vorzuͤglichkeit ans 
zeigt, wo ed auch oft mit über uͤberſetzt 
wird, tum me ante Alexandrum elle, 
Liv.: ante alios carifumus, Nep.: an- 
te alios immanior, Virg.: daher an- 
te omnia, vor allen Tingen ‚ vors 
zuͤglich, Liv. 4) ante diem ficht auch 
‚oft A. die, 3. E. gnte diem certam dece- 
derent, Cic.: a quem diem iturus 
fit, i. e. quo die, Caef.: 
1I1-Cal. Decemb., i. e. ante diem tertium 
ante Calendas Decembres flieht fl. die ter- 
no etc., Cic.: ante diem tertium Nonas 
Maji, Liv., u. öfter. Daher feßen auch 
bie Römer in ante diem f. in diem, auf 
den Tag, u. ex ante diem, vom, Tage an, 
3. €. in ante diem quartum Cal. Dec. dis- 
eulit, Cic.: ex ante diem Non. Jun. 
usque ad etc., Cic., u. Öfters baber in- 
ante fi. ante, Veget. Not. ante. ſteht auch 
feinem Cafui nah, beionders Dem qui, 
3, E. dies, quam ante, fl. ante quam, 
Cic. 11) Adverb., 1) vorher, ante di- 
cere, Cic.: auch hinter einem Ablativ., 
quatriduo ante, Cic., vier Tage vorher; 
fo auch mulco ante, Terent., oder, ante 
multo, Cic., lange vorder; aliquanto 
ante, Cic.: paulo ante, Cic., kurz vors 
ber: paucis menfibus ante, Caef.: ante 
annis octo, Liv. 40, sa: auch folgt 
quam, 3. E. anno ante quam mortuus 
eit, Cic., ſ. n. 6: au nach longe,.3. E. 
longe ante videre, Cic. 2) vorher ober 
ehemals, vor der Zeit, Cic. 3) vorn, 
von vorn, Liv. u. Sulpic. in Cic. Ep. 
) vorwärts, ingredi, Cic. 5) auch 
dt es Mare ae Mala, DOC vorber 
esiittene Unglück, Virg. o g 

uam darauf, da denn beydes bald bey⸗ 
ammen, bald geteennt Acht, a) eher als 


daher a. d. & 


ANTEA — ANTECESSIO 
‚ venism snre, quem — 


Cic., als x.: Oder von 
kommen, eber > : baum 


Cic.: ; 
deret, quam, Cic.: Hecht | 
quam ante, Lucret.: PA A —* 
anno ante, quam mortuus eilt, My: 

periret, menfer, $e- 





ante paucos, quam 
son. u. oͤfter. b) eber als bis, u 
defatigabor ante, quasw percepero, Üc: 
ante nos moverimus, quam 'sccivesin, 

iv. 

AuTEA, Adrv., vorher, Cic: mb 
folgt quam, 3. ©. te anten, quem tb 
etc., .: DON antea anh, quameit., 
Liv. . 


ANnTEAcTuSs, 8, um, und Axriaoo. 
iR A. ante adus, ante ago, und fhritt 
man auf leßtere Art Khichiicer. 

ANTEAMEULO, Önis, m. (ante I, 13 
bulo), Vorläufer, eine Bet Bedienten 
oder Gchmarozer, die vor einem Bora 
mern vorher singen, wie etwa walıt 
gäufer, Sueton. 

ANTEcANnıs, is, odee ANTE-CANEM 
ein Geſtirn, der fleine Hund senaml, 
oder ein Stern im Hundes @chirn, ı. |. 
ille antecanem (als ein Nominat.), G 
Sonſt heißt er Procyon (ngeonsw). 

Anrtf£cäArlo, oder richtiger Ante capo. 
cepi, captum, 3. 1) vorber me 
vorher Gebrauch von etwas malen, D- 
em, Salluft.: locum caftrıs, Liv. 3 
vorher hbefommen, Cic. 3) vorbe 
ſich bemächtigen, Tacit. 4) vorber ef 
niegen, omnia luxu, Sa 5) vor 
ber rbun. Salluft. 6) zuvorfommk 
Salluft. Nor. Particip. antecaptus: def 
bat Cic. Nar. D. ı, 16. auch antesept. 

AnTEcEpens, f. Antecedo. 

; — —8 ) vor 
er gehen, von chen und Dias 
ali vom Cic.: alicui, Cic.: und oh 
Calum, Caef.: antecedens cauſa, U 
Daher antecedens, ſubſt. das Vorher 
ebende (gen. neutr.), Plural. , sntee- 

entia, Quintil., auch Cic. Partit. 2.000 
einigen Edd. 2) vorgeben, tropifh, 88 
üb en, alicui, Cic.: aliquem, Nep-' 
auch ohne Cafum, i. e.) fi eben 
thun, Vorzug oder Vorzüge | 
aliqua re, worin, Cic. . 

AntEczı2o, ul, 3. 1) Vorzüge ef 
einen Vorzug haben, humanitate, C- 
2) Äbertreffen, alicui, Cic.: aliquen. 
Tacit.: daher qui anrecelluntur, A 
ad Her. Not. Perf. ſcheint nicht vori® 
fonımen. N 

ANTE£cE?TUS, a, um, f. ET 

Antickssio, önis, E (antecedo): | 
Vorhergehung, Cic.: Ddaber wirkende 
Urſache, Cic. 

Ash 





ANTECESSOR—-ANTE-GENITALIS 


Ankcıssor, öris, m. (antecedo), 
Der’ wer gebt, u zes 8 


y anteceffores , 


Susen., etwa Gonrierichht a Ger Vor 


r Profeffor 
"au die u 
3) ein Vorg ns 


. 2) 3 ? Lehren 0 
uftin.: 





emceflum , i. e. im Voraus, 3. E. 96 
x, eefoinmen ’ . Ep 
Aurkcointum, i, n. das Eſſen vor 
fer Sauptmahlgeit (coena), Iſidor.: daher 
Veoxeris, i. e. ante concubitum, Apul. 
Axtt-cunmo, cre, vorher aufen, 
Vitruv. 
AuräEcunsor, öris, m. (antecurro), 
en Vorläufer: daher antecurfores , bey 


ud Armee, * e. ‚Vorläufer, onen 
Meinen oder Vortrup Cael.: au 
Johannes „per —53 — antecurfor, 


—* Jeſu, 


ee, , a, um (antecurfor), 


vorher aebend , potio, Apul. Ed, Vulc., ' 


doch hat Ed. Elm. occurf. 


AuTEDICoO, oder richtiger ANTE DICO, 
xi, &um, 3. vorber fagen, Cic. . 
Antt-Eo, Wi, 4. 1) vor, vorber 
Be voran geben, Cic.: aliquem, Ho- 
we: equo, vehiculo, 3u Dierde, 3u 
Wa Sueton. 2) vorgeben, ae 
* aliquem re, Cic. u. Nep.: daher 

abs te anteiri, Cic.: auch alicui, Cic.: 
ach ohne Caſum defien, den oder das man 
‚ vorgeben‘, vorsüglicher feyn, 


hervor thun, aperibus, an Thaten, 


Cu. 3) zuvor Fommen, rem, Tacit. 
Duter 4) widerfteben, auctoritati, Ta- 
5) vorber willen, Sil. Not. a) an- 
ibo, anziffe @. anteibo, anteiffe, Tacıt.: 
aneat ff. anteeat, Ovid. b) anudeo ſt. 
wmeo, Plaut. 

Antbractus, i. 
um, Lv. 37, 53. 

AuttrEao, oder ANTE FERO, t el, 
Umm, ferre, 1) vorher tragen, imagi- 
fs, Tacit.: greflum, Virg., voran 
pie. 2) vorziehen, aliquem alicui, 
te tem alicui rei, Cic. U. Nep. 3) 
voraus nehmen, vorher, voraus tbun, 

confilio, Cic., i. e. voraus. bedens 
ka. yoraus ſich (zum Behuf des Trofles) 
a Rure machen. 

Aurörfco, oder AnTE Fıco, 
Ki, 3.vor erwas beften oder befeftis 
An: dıher antefixus,, a, um, 3. E. ora, 

icit.: daber antefind fubtt., alles was 
man sum Pure oben an die Haͤuſer ober 
Lupe anmachte, 3. E. kleine Bilder ꝛe., 


q. ANTE FACTUS, 


kur! -cinfräuıs, €, vor der Ge⸗ 
‚HT, 55. 


Auricıssus, us, m. (antecedo), in . 


xi, 
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u. gmdin), vorf eflus ſum, 3. (arte 
gradior), vorber geben, von Mens 
he eren, Dingen, ftelle, cautia, 
fignum, Cic. 

AntE-uAsko, ui, itum, 2. 
Ve reune, Äd 

NTEHAC, v., vor dieſem, vor 
dieſer Zeit, Cic.. icſem, 

ANTEIDEA, i. q. antea, Liv. Ed. Drak. 

ANTELÄTUS, a, um, ſ. Antefero, 

ı Auteılı, di, Tertull. i. e. die vor 
die HSauschür geßcht wurden. 

Antkröctum, i. n. (ante U. Adyos), 
Dorrede, Plaut. 

Ant£ıögulum, i. n. (ante u. loquor), 
1) Vorrede, Symm. 2) das Vorberrcs 
den, dad Recht zuerft 3u reden, Ma- 
cro “ 

Antä&röcäinvs, a, um (ante u. lux), 
vor Tage, was vor Tage gefihiehr, 
Kempus, coena, induftria, Cic,: aurae, 

n 

Ant£dchus u. Antkrdchıus, a, 
um, i. q. antelucanus: daher antelucio . 
und anteluculo (tempore), ‘' vor Tage, 

pu 
: Ant£ıdolum, i, n (ante u. ludo), 
Vorſpiel, Apul. 

ANTE-MALA, i. 
Virg. f. Ante. 

AntE - mEriofälıs, e, vormittägig, 
Mart. Cap. 

ANTE-M“EnIoiÄnus, a, um, vor⸗ 
mittägin, ambulatio, literae, Cic. 

ANTEMITTO, oder ANTE MITTO, fi, 


vorzie 


e, mala praeterite, 


ſum, 3. vorher ſchicken, Caeſ. 


ANTEMNA, f. Antenna. 

ANTEMNAs, arum, f. Stadt im Gas 
binifchen: daher Antemnas, ätis, dahin 
achdrig, Antemnates, die Einwohner, 
iv 

ATEIEMORALE, is, n. (ante U. mura- 
lis), Dormauer, Bruſtwehr, Hieron. 

AnTEmURÄnvS, a, um, i. e. ante 
murum, Ammianı 


ANTENNA, oder ANTENNA, ne, f. die 
Seaelftange oder Rab, Cacf. 

ANT#ÄnorR, Öris, m. ein vornehmdr 
Troianer. der zum Frieden mit den Gric« 
den u. zur Auslieferung der Helena rieth, 
nah Trojas Einnahme nab Stalin 
aing u. Padug (Paravium) erbaute. Da: 
ber 1) Antinirius, a, um, a) dahin ges 
börig, Antenorifch , b) Patavinild oder 
Paduaniſch, Martial, 2) Antin“r:dae, 
a) Söhne des Antener, Virz. b) Eins 
wohner in Padua , Serv. 

AnTt£-nuerläuis, e, vorhochzeit⸗ 
lich, Juftinian. hochʒ 


An oder ‚Anre oeeu- 


fatıo, Önis, f. i. q. upatio, 
der Redner uch felbR Einen inwurf —— 
und ihn beantwortet, Cic. 

Ha :- ANTE- 





\ 


"116. ANTEOCCUPO=ANTESIGN. ' 


* — 


Cic. 


ANTEOoCCUrO, ſt. ante occupb. 
ANTE- PAENULTIMUS (Antepen.), «, 
un, der dritte vor dem leuten, Matt. 
} 


AD. 
Äntkraamantun, i, n. (dnte und 


pr of. pango), in der Baukunſt, viel⸗ 


t alles, mas vorn am &ebdude anges 
bracht wirb, es ſey zum Schmucke oder 
zur Befeſtigung, Bekleidung, Vitruv. 

AnTtEräARo fl. ante paro. 

ANTEFARTUS, Der ANTE PARTUS, 9, 
um, vorber erworben, Plaue. 

AnT£-PENDÜLUS, a, um, vorhans 
gend, Apul. 

Anttrenuttiımüs, f. Antepaen. 

AnTtErErko, oder ANTE PEREO, vor⸗ 
her umfommen, Aufon. 

AntE-vpes, &dis, dee Vorberfuß, 


AntEpfränvs, i, ı) Antepilani find 
ben dem roͤmiſchen Heere, qui ante Pila- 
nos, i. e. Triarios fochten, folglich die 
Haftati u. Principes, Liv. 2) fl. antefi- 
gnanus , Ammian. 16, 12. 

A en An r vermör 
en: daher übersreffen, Apul. | 
8 AnTE-röno, fui, —8— 3. 1) vor 
oder voran ſetzen oder ſtellen, Tacit.: 
daher antepoſitae caufae, i. e. anteceden- 
tes, Cic. 2) vorſetzen, 3. €. zum Eſ⸗ 
fen, Plaut. 3) vorfegen, vorziehen, 
fe alicui, Cic.: amicitiam rebus omni- 
bus, Cie.: auch ſtebt ante nach, mala 
bonis ponit ante, Cic., oder wird ge⸗ 
teennt, fuo generi me meum ante non 
ponere ,Cic. 

ANTE-PÖTENS, tis, vorzüglich vers 
mögend oder glücklich, Plaut. Trin. 

ANTE- PRAECURSOR, Öfis, m. Der 
Zgrlaͤufer, z. E. Johannes heißt ſo, Ter- 
tuͤll. 


ANTEqQuAM, Oder ANTE QuaM, f. 
Ante. 

-Ant£einss, Plur. f. Anteris. 

AnTt£siopion, i, n. Dimin. von ante- 
ris, Vitruv, 

Anıtalor, öris (ante), ı) der vors 
dere, Ammian. 2) der vorige, Sym- 
mach. 

Ant£rıs, Tdis, f. (aveapis), Begens 
füge, Strebepfeiler, Vitruv. 
Ant£rius, Adv., eber, Sidon. 
AnTERros, Ötis, m. (avrigus),. ı) der 


- Begencupido, Cic., i. e. entweder der 


dem Eupido entgegen geſetzt if, oder Ge⸗ 
genliebe. 2) eine Art Amerbyft, Plin. 

AnTES, fum, m. die Reiben, 3. €. 
der Weinſtoͤcke, Virg.: der Blumen und 
Plänien, Rabatten, Blumenbeete, Co- 
um. 


AntäscHhöLäuus, i, m. (ante und 
fchola), Unterlehrer, Petron. — 3m. 
AntätsıcnAnus, i, m. (ante und 
fignum), vor der Fahne hergebend. Daher 


' ANTE-STO-ANTHOLOGICA 


ı) Antefignani fc. milites, waren ka 
römiichen Heere auderlefene tapfere 
‚ten, die im Treffen vor dem Adler u. da 
® gabnen ſtanden u. fie beſchuͤzten, Cak u. 
Liv. : Daber 2) troplſch, der Ant 
in acie Pharfalica, Cic.: auch ber 
ber, Apul. - 

ANTE-STo oder Anrtisto, &tuifkan), 
Ire, voran eben, vorn fleben: Wer 
ı) vorsüglidy oder vorzůglicher 
hervorragen, fih hervor thus, | 
eret. 2) übertreffen, alicui, Cic. vu 
Nep., oder aliquem, Mela. | 

NTESTOoR, ätus fum, ari, zum Jen 
gen anrufen, 1) bey einem Proͤceſſe, di 
quem, wobey man das Obr deſſen, ber 
man zum Zeugen anrufte, berübrte, Plaw. 

"und Horat. 2) außer Proceſſen, Cm 
Mil. 25. 

Ant£-v£nfo, Eni, entum, 4 ij u 
vorfommen, aliquem, Sallutt.: mi ' 
dies, Salluft.: alicui, Plaur. 2) üben : 
treffen, aliquem, Salluft. : alicui, Plaur.: 
vuch größer feyn, Tacit. . 

ANTEVENTDLUS, a, um "(anteveni) ; 
3. €. crines, vorwärts hangend ohk . 
geweht, Apul. 

Antkversio, 6nis, f. (anteverm) | 
das Zuvorfommen, Ammian. _ | 

AnTtE-verTo (Ante-vorto), ti, füm, | 
3. 1) voraus oder voran geben, Ci | 
2) zuvorfommen‘, a) obne Cafum, Cu 
b) alicni, Plaut. c) rem, Tadt 3) 
vorziehen, Caef. 

AnTtEvertor (Antevortor), 3. v0 
sieben. Plaut. Bacch. 3, 5. 

— nT£-vio, are, voraus gehen, Va. 











ort. ‘ 

Antivöro oder Ante voLo, ät 
voran fliegen, Virg.  - 

ANTEVORTA, i. e. dea res praetentz 
curans, Macrob. Sat. ı, 7. 

ANTHALIUM, i, n. (dvafaide), ein 
Kraut, Plin. 21, 15. 

ANTHEDon, Önis, f. (dvdyda),- 1) 
eine Art des Mifpelbaums, Plin. 15, 2° 
2) eine Stadt in Bdotien, Ovid.: aud 
in Palaſtina: daber Anchedinius, % 
um, 
Antnämis, Tdis, f. (auu), AB 
der Kamille dbnliche Pflanze, Plin. 

ANTH£EMUM, 1, n. (avdemor), (id 
Kraut gegen den Stein im Körper, Plin. 

ANTHERA, ae, f. (a,gmgos, blühen), 
ein Arzneymittel aus Bläthen, Cell. 

Antuteicos, i, m. (av&fgısos): 
Stengel vom Aſphodill, Plin. 

Antulas, ae, m. (alas), ein gewi⸗ 
fee Meerſiſch, Ovid. 

‚Antulinus, a, um (amös)s ont 
Blumen, 3. €. mel, Plin. 

AnrnuöLdcica, orum (dvd). 


Blumenleſe, Plin. 21, 3. 
- AntHsA 





ANTHRACIAS—ANTICIPATIO 


XXC ae, m. (avdgasfas), ein 
Eixihee, Solin.: heift auch anthracitis, 
Elia, 97, 11: wahrfcheintich Larbunfel. 

— a, um (avagaf, Kohle), 


ASTUrÄcITES, ac, m. (diSgauieys), 
dar Art Blurftein, Plin. 

Autugicitis, f. Anthraciag. 

ASTEaAX,.äcis, m. (avigaf), 1) bie 
Sohle. 2) eine rothe Mennigerde, che 
fie ju Mennig wird, Virruv. 3) ein- frefs 
jeades Geſchmuͤr, Aem. Mac. 

AXTERISCUS (u. i —E 
ein gewiſſes Kraut, Plin. N 
Autunördcrärnus, i (Gvdgunos u. 
yrife), ein Wienfchen s oder Portraics 

meier , ein Beyname des Malers Dionys 

ANTHRÖLÖLÄTRA, Re, mM. (arIgwNo- 


— ein Menſchenanbeter, Cod. 
lite € arum —E 


Gehalt geben) 
et die u an einen Menich en 
vorkefleten , 


en (&eügunes u ayo), 
m enfchenfrefler; fo beißen Diller, 4 ve 
in Sotden te. , Plin. 

Axrauus, (Eon), ein cine 
mkefannter Dogel, pP 

AnturLLlon, i, m. (dv$VArur), ein 
Kraut, der Linfe aus. Plin. 21, 29. 

Antavılıs, Ydis,. f. (avtvARls), ein 
Kraut, ber Feldeppreife dba, Plin. 

Autuiröruöna, ne, f. (usdurofoga), 
id, wenn der Redner bie Worte. bed Ges⸗ 
nerd wiederholt und darauf antwortet, Se- 
uec. Controv. 

ANTIANUS, ANTIAS, Anrıartınus, 
f. Antium. 

Autisacchlus, a, um, ») pes, ein 
—53 — Versa fted, dem Bacchia ents 

nun geſetzt; ndmlich Bacchius beftebt 

an einer kurzen u. zwey langen Sylben, 
a. Antib. aus zwey langen u. eine? kurzen 
Eike: wlewobl es einige Orammatiker 
antehren. 2) verſus, i. e. aus pedibus 
Anübacchiis befebend. 

Aurisörtus, a, um, gegen Norden 
zu gekehrt, Virruv. 


—R (avrinaryyopla), . 
Wuallage, Auguftin. J 
AnticAto, önis, m. eine Schrift des 


Eifer, der Lobſchrift de Cicero auf den 
Cute, die Cato betitelt. war, entgegen ge⸗ 


at, 


l. 
ÄNTICHRISTUS, i, der Antichriſt bey 


Anniontubuns, um (ar) entgegen 
B, Sur Erde), i. q. antipodes, Plin. 
Amricirärle. önis , f. (anticipo), 


rülnyıs, der V Vorbegrifl son einer 
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che, ehe man fe bu Intersicht kennt, 
deorum, von Gott, 

‚Anticiro, avi, vum, are (ante und 
capio), ı) vorausnehmen oder empfans 
gen moleftiam, Cic., fib im Voraus 

Ehmmern ‚ beteäben: viam, Ovid., 
zeitiger fommen: ludos, Sueton., vor 
der Zeit feyern: mortem, fich vorher ums 
bringen, Sueron. : aliquid mente, Cic., 
fich im voraus‘ vorkeen. 2) zuvor kom⸗ 
men, vorher kommen, Lucrer. u, Plin. 
3) übertreffen , Aufon. 

AnTicus, 3, um (ante), der 
das) vordere, pars, Cic. 

Anticvealus, per. ein fünfiglbiges 
Versglied, beſtehend aus einer langen, 
kurzen, zwey langen u. einer kurzen Solbe: 
umgefebet Behr bingegen Cyprius pes 


(die, 


‚aus einer Barden — langen, zwey kurzen u. 


einer langen 
Anticyza, ne, f. ı) Stadt in 1* 
Plin. 2) eine nfel des negdiihen © 


res, wo vlel N — gewachſen 


deren Saft die Milzſachtigen — on 
den, Horat., mo nie t die Inſel felbft 
diefe Eur befördert, P 

AnTticyricon, i, ine Gattung des 


Vseſamoides, Plin. 22, 25. 


AnrinactvYıus, ein umgekehrter Da- 
ylus, z. €, legeren 

AnTtıp}o, ire, fl. Inteeo, Plaur. 

ANTiDHAG, R. antehac, Plaur. 

Anutipötusm,i, n. u. Antipörus; 
1, f. (drziöoren), i) —e— — 
arzn rtian. 2) Gegengift, Quin- 
ar Cell Phacdr. ec. 

ÄNTIENSIS, f. Antium. 

Anticöns, es, f 1) Tochter des Oedl⸗ 
pus, Schweſter des Eteoeles u. Polynices, 
wurde, weit fie den Polyniees (oder beyde 
Brüder) wider —5 — Befehl beerdigt, 
getzdi kt. 3) Schweſt er Priamus, 


-Antiıisänus, i, ein Berg in Phoͤ⸗ 
nisken, dem Berge Libanus gegen über, 


—— i, Sohn des Neſtor, 
orat 
AntimÄchus, i, ein griechifcher Dich. 
ter, Cic. 
"AnTimEräÄsöLE, es, f. (dvrimera- 
AH 
e Or wiederho r 
„Ant —88 un ae Quinn (avrıraula) , Wis 
eit der e intil 
⸗ N de ſehe e, "Antiohifch, i i. e. 
ı) Antiochia betreffend, dahin. zepoeiee 
Antiochenfes‘, die Einwohner, Cae 
en Önig antiohus betreffend, * 
0 — a, um, Anctiochiſch, 
i. e. ı) Autiochia bereferd, dahin *— 
18, 


- 


e 


\ 


ı18 ANTIOCHEUS-ANTIQUATIO 


via, Ven. Fort. 2) den Koͤnig Antiochus 
betrefſeud, dahin. geboͤrig, Gell. 
"Antiöch£us, a, um, AUntiochiſch, 


1. e. den PB, ilofophen Antischus betreffend 


xc., dahin gehdrig, Cic. Man fihreibt 
auch Antiochtus, , 

Antiöchia oder Antioch£a, ae, f. 
Hauptſtadt in Gurten am Deontes, Cic.: 
auch beiten ınehr Städte fo. 
pi rlöcatansıs, i. q. Antiochenfis, 
n. . 
AntiöcnIvus, a, um, Antiochiſch, 
i. e. ı) Antiochia betreffend, dahin gehoͤ⸗ 
sig, bello Antiochino, Cic., wo Ed. Ern. 
Antiochi hat. 2) den Philoſophen Antios 
chus betreffend, dahin gehdrig, Cic: 
_ Antiöchlus, a, um, Antiochiſch, 
j. e. ı) die Stadt Antiochia betreffend, das 
bin gehoͤtig, Plin. 2) den ren 
Antiochus betreffend, dahin aehörig, Cic. 
Man fihreibt auch Antiocheus. ’ 

Anrtiöchus, i, m. fo beißen 1) viele 
Könige in Syrien. 2) ein academifcher 
Philoſoph, Cic. 

Antiöra, ae, ober Antiöse, es, f. 


Tochter des Nyocteus, Mutter des Am⸗ 


pbion u. Zethus: murde won der Dirce 
‚geplagt u. an den Hals eines Ochſen ges 
Bunden ꝛc.: worauf ihre Göäne fie los 
und die Dirce daran banden. 
AntirAtnes; is, f. (arınadns), ein 
ſchwarzer Stein wider die Zauberen, Plin. 
AnTIiPÄTHIA, ne, f. (dvrınadea), Abs 
neigung,, Plin. FW 
Antienätzs, ae; 1) ein geaufamer 
König der Päftrogoner, der ‚feine Baſte 
ſchlahtete, Oyid. 2) Sohn des Garpes 
don, Virg. 
 ANTIPHERNA, orum (dvrißegra, ro) 
Gegengeſchenk, das der Bräutigam der 
Draut gegen das zunebrachte Heurathsgut 
(dos) gicht, Cod, Juſt. 
AnTtirugäsıs, is, f. CuriPęosas). der 
eontrdre Sinn der Worte, Gegenfinn, 
3 € wenn Jemand. den Krieg bellum 
nennt, weil er nicht bellum (artig) if. 
AnTIiröDES, um (avrinodes), Begens 
füßler , La&tant.; auch teopifch, die aus 
Tag Nacht und aus Nacht Tag machen, 


. Senec. 


Antiröuıs, is, f. Stadt in Frankreich, 
i6t Anubes; daher Antipolitänus, a, 
um , dahin gehörig, daraus ber, Martial. 

Antırrösıs (avrfiaresss), i. e. wenn 
ein Cafus fi. des andern ſteht. 

Antiquärfus, a, um (antiquus), fich 
mit Alterthuͤmern befchäftigend ; : baber 
fubft. antiquarius, Sueton., und femin. 
Antiquaria, Iuvenal. 

Antiquärlo , Önis, f. (antiquo), 
Eeifitung, Auſhebung, poenae, 2 


* 


AvrTIQuus, a, um, I) alt, 


‚entgegen iſt, Aimmian. 













_ ANTIQUE-—ANTISCH 


Antiqus, Adv., 1) alt, nach ale, 
ebemaliger Art, Horat.: wog 
Tacit. 2) vor Alıtre, vor alten X 


antiquiflime, Solın. 


ANTIQuiTas, ätis, f. —S 
Alterthum, i. e. ehemalige Zdt, 
Alterthum oder Alter einer Sache, a 
3) Alterchum, i. e. die ehemalig 
fhen, Cic. 4) Alterthum, i.2 
Goeſchichte, Nep.: antiquitstes, " 
Geſchichtsblicher alter Zeiten. 9) 
(deutfche) Kedlichfeie, oder 2 

wie fie chemald Mode war, Cic. 
._ Antiquftus, Adv., ı) vor ia 
in den alten Jeiten, ehemals, CalLß, 
Nep. 2) vor langer 3eir, 
Caef. | 
“ANTIQuo, avi, stum, are (auf 


1) alt machen, 2) verwerfen, 
legem , Cıc. 


i. 
mals ober vor vi langer. Zeit *F 
+8 rau 4 artı crum, - 
duria tun, Terene.: hofpes,, Tamm! 
antiquiorem memndfia mea, Cic.: m 
quiflima feripta, Horae,: hiftoris seo 
atque antiqua, Plaut. 2) alt, in Mb 
ſicht einer neucen Sache, da es va 
nicht eben aft iſt, antiquior dies, 
terce Tag, ein diteres Da ſc· 2 
einem andern Briefe, Cic.: fo ande 
eiquifime epiftola (unter _drenen), Ü* 
3) alt, i. e. feit fangen Zeiten Daum, 
genus, Nep., alte Bamilie. 4) alt, 1% 
was chemals geweien iſt ober geicht bi 
artificium, duritia, f. vorher: 
die Alten, Cıc. 5) ale, i. e. mas.tmk 
da gelegen, faxum, Virg. 6) alt, 1* 
‚ehemals üblih, homo antiqua rirtot 
erent.: homo antiqui officii, Cic. de 
er antiquum fubft., das Alte, die die 
ode, Verfaflung, antiquum obtines 
Terent., i. e. bit noch immer ber chem# 
ffae: facere in antiguum, Liv., auf de 
alten Zuß fesen. 7) mach ‚der alt 
Welt, i. e. ohne Balth aufrichtig, che? 
Complimente, wicht po itif homo Ci 
8) ale an Jahren, Virg. u. Pandel. 
alt, in e. vergangen, hyems, Ovid, I 
vorzüglid), wichtig vor andern —5 
antiquior locus, Cic.: tib 


atum, 


tibi andqu 
mum eſſe, Cic.: nec quidquam M 
antiquius, Cic.: fo auch rerra a 
Virg.: urbs, Virg.2 boch f. heraid. 
11) ale an Ruhm, an Mnfchen: —— 
ahmt, anſehnlich, terra, urbe; I. 
eich vorher. 
ANTIRRHINoN, f. Anarrhinon. 
Antisäicöcz, es, f. (dvemwoyarı) 
wenn man etwas dagegen anführt, 


Cap. | 
Änrtsch (ar) U. ea), a | 
tige , i. e. deren Schatten beim 


E Aysr 





ANTISCORODON -sANTONIANUS 


Bmsiscönövon, i, eine Art Mobs 
Sand, fon Allium Cyprium, Plin. 
ÖFHISTA, ac, m. (dvruooßsorns), 
iſt, der mit den Sophißen diss 
$ueton. 

—— i. ch 
s antifpa wenigſtens vornehms 
befiebend. Antifpaftus pes, iſt cin 


lied, beſtehend in eincr 
& zwey 











angen und einer kurzen 
Yıssa, ge, Stadt in Lesbos: daher 
ei, die Cinwobner, Liv. 
rıstätus, us, m. (antilto), i. e. 
—— Tertull. 
ASTISTES, ftis, c. e. (anti) 1) Vor⸗ 
» Aufieber, Colum. u. Cic. >) 
des Gottesdlenſtes oder Tem⸗ 
er zusnich den Gottesbienk mit 
tet, templi, Liv.: facrorum, Cic. : 
ein Pre , deorum, Cic.: lo- 
—— bey Kirchenvdtern insgemein 
3 


* e. — Kenntniſſe beſitzend, juris, 


Cic.: ſapientiae, Plin 

AnTISTETA, ac. 5 nie), —* 

Beberinn, 3 nes Tempels, Die zus 
mit wricherinn iR ‚ oder Priefterinn 
pt, fani, : Phoebi, Ovid. 

Aurısto, ſ. Antefto. 

ÄNTISTRÖFHR, es, f. (avrıorgopH), 
wenn ſich mehr Glieder eines Puncts mit 
einerley Worte enden, Mart. Cap. 

Axtitufsıs, is, f. (avrödssıs), Denn. 


. 


ca abe x. k. des andern ſteht, 3. E 
n ahron. i, a. (arisror) : An- 
üth:ra, Gegen ſaͤtze, 3 . €. in einer Rede. 


Auritueus, 1, n (avrigeos), Bes 
sengott, der ſich Bott gleich ſtellt, Ar- 


Aurivm, i, n. Stadt in Latium am 
Totcaniſchen Meere. Daher 1) Antiänus, 
1. om, dahin gehoͤrig, da befindlich, Ans 

ic, 2) Antias, atis, i. q. An- 
canus, Liv. Antiates, bie Einwohner, 
Valerius Antias, auch oft .bloß Antias, 
an Befchichtichreiber bemm Bivius. 3) An- 
tixinus, a, um, i. q. Antianus, Sueton. 
4 Andienfis, e, iQ. Antianus, Val. 


AutizzuGmÄnon, (dvrsgeuypivon), iſt, 
Man mehr Woͤrter zu einem Verbo gezo⸗ 
va werden. 


Antıla, ae, f. ra), Werkzeug 
Fe Sobpſen, Schöpfer, Pumpe, 


—æeú — a, um, Antonicſch, 


te. einen Antonius betreffend, von ihm C 


d ober benannt, 1) dem Triums 
ocinium, Cic.: orationes, i. e. 
wider tn, Gell:: Antonieni, feine Ans 


binger, Soldaten, Lepid. in Cic. Ep. 2) Yengktichfeit, i. e. Neigung. fe au , 


Renner, Weifter worin, ' 


I r 
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sam berühmten Redner, dicendi ratio, 
urönlastex, ftri, m. etwa des Ans 


tontus Affe, der Meine Antonius, Cic. 
ANTöNnInus, i, m. der Name einiger 


Kaiſer: daher Antoninilnus, a, um, Ans. 


toniniſch, Eutrop. 

Autönlus, a, um, eine römifche —— 
imilicnbenennung I) adjedt., Antoni 

Icx, i. e. vom (Teiumpir) Antonius bers 
ruͤhrend, Lentul. in Cic. Ep. 2) fubl., 
da denn die Mannsͤperſon nronius, das 

rauenzimmer Antonia heißt, 3. €. a) 

. Ansonius, ein berühmter Redner kurz 

vor dem Eicero. 
des Eiccro im Confulate. c) M. Anto- 
* Triumvlr und geſchworner Feind des 

cero. 

AnTöÖnömäÄsYA, üc, f. (dvrowpaeia), 
ift, wenn man fi. bed Nominis proprii ein 


Nomen commune feßt, 3. €, everfor Car- 


thaginis fi. Scipio, Quintil. 
NTRUM, i, n. Höhle, Grotte, Ovid., 


VE oıssi is u, Icdis, m. ein dgyptiſcher 
Gott, mit einem Hundskopfe, Vie, 

Anträris (Aonul.), e, den R Ing, 
Siegelring betreffend :ıc,, anulare ( 
genus coloris) , eine Art weißer Zarbe, 


Anbıärius (Annul,), a, um, bie 
Ringe oder Siegelringe betreffend, das 
mit fi 1 befchäftigend „ creta, Plim, Gie⸗ 
elerde, nach unſrer Art Siegellack: anu- 


rius, ſuhſt. der Ringe oder Siegelringe 


macht, Eic.. 
» Anttärtus (Annul.), ., um ‚mit eis. 
nem Ringe verfchen, geihmüdt, Plaur. 
NÖrus oder AnnüLvs, i, m. 1) ein, 
King, Singerring, befonders zum Sie 
acin, Siegelring, Cie., Terent., Suer. 
Not. Goldne R nge tragen war chemala 
befonders ein Kennzeichen der. Ritter. 2) 
alles, mas dir Rundung eines Fingers 
rings bat, 3. E. a) cin Ringeb an Vor⸗ 
bängen, Plin.. b) von Ketten, der Rin 


oder das lied derfelben, Martiel.: au 
die runde Qußfchelle felbft, ib. c) cine . 
sirkelföemige Hagrlocke, Martial. d) ges 


wife Zierrath um Capitale der Dorfen 
©dule, Vitruv. 
Anduus, „m. Dimin. von anus, 


Anus, i i, m. ter Sintere, Cic 
Änvs, us, f. ein altes 
mer, verbeurätbet De di, ein altes 
Weib, Cic.: auch adjelt. oder burch Ap⸗ 


pofition von leblofen Dingen, charta anus, _ 


acıll.: texra anus, Plin.. Not. Genit._ 
anuis fi. anus, Terent. 

Anxız, Adv., Angftlidy, Salluft. 
AnxlEtas, ätis, f. (anxius), 


ı) bdie 


-b) C. Antonius, College 


Srauenzime 
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gnolten, Cic. 2) Aengſtlichkeit, Augſt, 
Kummer, Curt., auch Kummer, i. e. ‘ 


Sorge, Quintil. 
Anxirer, a, um (anxius und fero), 

Angft Dringend, Cic. 

Anxirüno, inis, f. i. q. anxietas, 

Cic. . 

“ Anxfvs, a, um (ango), 1) Angftli 

i. e. zur Ang geneigt, Cic. 2) ak 

li), angftooll, Cic.: habere aliquem 

anxium, Angften, Tacit.: anxius de re, 


"Quintil., u. bldß re, Liv.: auch mit ad, 


Lucan.: mit dem Accuf., fuam vicem, 
Liv: auch mit dem Genit., a) animi, 
alluft., vder mentis, Aud. confol. a 
Liv, b) rei, i. e. de re, 3. €. furti, vi- 
tae, Ovid.: potentiae, Tacit. 3) Angfts 
lich, i. e. was mit Angf gemacht wird, 
elegantia orationis, Gell. 4) befchwers 
lidy oder Angft machend, acceffus, Plin. 

ANXUR, üris, m. und n. eine Seeſtadt 
in katium, hernach Tarracina genannt, 

iv, 

Anxdrus, a, um, ein Beyname dei 
Jupiter, der in Anxur verehrt wurde, 
Virg. Man bat auch Anxur u. Axur. 

ANYDROS, i, i. q. Anhydros. 

Änvrus, i, ein Ürhener und Anklaͤger 
des Soerated: Anyti reus, i. e. Socrates, 
Horat. 

, AÖnEs, um, ein alter Name der Boͤo⸗ 
sier: auch adj., montes, Virg. 

AödnTa, se, f. Böotien, Gell. 

Aönloes, ae, m, ein Boͤotier, Stat. 

Aödnıs, ıdis, f. Boͤotiſch, eine Boos 


. Kerinn: daher Aonides, die Mufen, 
Ovid, 


Adntus, a, um, Boͤotiſch, 1) Übers 
haupt, Ovid. 2) in Rüdficht der Mufen, 
denen in Böotien ber Berg Helicon u. die 
Quelle Aganippe heilig ‚wor, ſorores, i. e. 
Mufae, Ovid.: Iyra, Ovid.: vates, Ovid,, 
i. e. poetae. | 

‚Aornos ober Aoanus, i,f. 1) ein 
Beid in Indien, Curt. 2) Gtadt in Epis 
Fu 


Aöus, i, m, ein Fluß In Griechenland 
an der Illyriſchen Gränze, Liv. 

ArAGI (anoye, Imperät. von dwayo), 
führe weg: daher ichaffe weg, weg 
Damit! 5. E. iftas forores, Plaur.: Bes 
fonders apage te, oder bloß apage, weg 
mis dir, oder geb, Plaut. u. Terent.: 
oft iſts bloß geb! 1.e. laß es ſeyn, behuͤte 


Gott, das taugt nicht, gebt nicht ıc.,- 


Plaur. u. Terent. 

ArAmka oder Aramla, ne, f. Gtadt 
in Großphengien, Cic., in Gprien x. 
Daher 1) Apamenfis, 
Apamifch, Cic. 2) Apnınenus, a, um, 
5. q. Apamenſis, Plin. 3) Apame£us,'a, vn, 
3, [7 Apamenfis, Trajan. in Plin. Ep. 


. 


e, dahin geboͤria, 


APARCTIAS— AFBRIO - 


-Ararcrias, ae, m. (seagarias) , 14. 
borcas, Nordwind, Plin. “1 
‚ Ararine, es, £ (anaphım), Wie 
kraut (Galium Aparine L.), Plin. 

Arätnla, ge, f. (anatece), Ye 
tenlofigfeis, GlL . vo 

Aräron (ssarug), ohne Vater, Be 
tull. - 
ArtLiörtzs; ge, m. (amyAsurns), 
Subfolenus, Oſtwind, Plin. . 

Ärsıta, ae, m. vieleicht der ME 
eincs damals befaunten Juden, 

ÄPELLES, is, m. ein befannter 
zur Zeit Alexandri M., Cic.:, 
Apellöus, «, um, Apelliſch, Martial. - 
. ArEnnInichra,ae,c. Bemohnertt#. 
Apcanin, Virg. N 

Arsnsiniskna, ae, c. auf (am) Up: 
nin geboren oder entibrungen , Ovid. . 

ArennInus, i, m. ein (Gebirge indie 
lien, Virg. ' 
» ÄPER, apri, m. ı) ein wildes 
Cic. 2) ein Fiſch, Plin. 3) ein 
Buname, 
Artafo, erui,'ertum, 4. 1) öffum, 
eröffgen, aufmachen, oftium, Terea.: 
epiftolam oder literas, Cic.: viam, WM 
hen, machen, Liv. Daber 2) er 
öffnen, i. e. gangbar machen, Crlegen 
beit zu etwas verfchaffen, Ponrum, Gc: 
locum armis, Liv. : alicui reditum, U, 

verfchaffen: ludum, Cic., anfangen f# 
etionen zu haften: locum ſuſpicioni, Gc. 
3) aufdecken, entbfößen, caput, Gc. 
Daher 4) entdeden, ſichtbar madıen, 
ſehen laffen, diem, Liv.: bellum du- 
cemque, Liv.: ramum, Virg.: fe, Cie. 
i. e. fich feben Laffen: fo Auch aperiri f. 
fe aperire, Virg. Daher 5) entdecken, 
berannt machen, fententiam, Cic.: f& 
Terent., i. e. feine Gedanken: babtr ®) 
verfprechen, Cic. b) erklaͤren, befann! 
maden, notitiam rei involutse, 

So auch apertus, a, um: fieht auf 
edje&t., hat folglich die Gradus, ı) ofen, 
i. e. a) nicht bedeckt, naves, Cie. „. © 
obne Verde. b) nıcht eingelhlofft, 
offen, frey, coelum, locus, Cic.: GM 
pus, Virg.: acies, Liv.: aperafßimum 
cupiditari ejus, Cic.: daher aperun. 
das Freye, ein offener, freyer Or 

‚en apario, Liv., im Freyen. 2) 
Deirer „" coe um, Virg. 3) aufgededt 
entdeckt; Auch aufgedeckt, „enrblößt, 
larus, Caef.: daher offenbar, res, CI: 
apertior reus, Cic.: feripeor apertus 
i. e. verftdndlich, Quintil. Daher 2) oft 
fen, offenberzig, animus, Cic, b) au⸗ 
gefene, bequem, @elegenbese gebend⸗ 
apertiora ad reprehendendum, Cic.: pe!" 
tior bello, Liv. 4) in aperto eſt, I. 
facile eft, Tacit. Not, aperibo fi. ꝓperiam. 


Plaut, Araıı 









APERTE-— APIACUS 
Ausrz, Adv., ı) oͤffentlich, 


eg .: us. GE aperti —& Cic, 
erzig, dicer 
rer onis, © f. (aperio), Eroͤff⸗ 
selig, V art. 
ÄrseTo, are, i. ꝗ. aperio, Plaut. 
Arena ge, fi. (aperio), ı) ac 
eröfnung, Virruv. und Pand 
:) Oeffuung, ı . €. och, Vitruv. 
Änııtus, a, um, f. Aperio. 
Ärsx, Icis, m. der oberfte Theil, be⸗ 
fürs. wenn er ſpisig iſt, 3. €. ı) die 
ige re das  Darser Be fecıpum, 
iv.: daher das Prieſterthum, 
Senec. )i. g. pileus, der Hut, Cie. 
pics regum, Horat., i. e. Zurban, Dias 
km. 3) der Selm oder der conus des 
Seims, Virg. 4) die hervorragende Spi⸗ 
ke oder der Gipfel Bi Juvenal. : ar- 
boris, Virg. 5) tropifch, von der vors 
zuͤglichen Ehre * erde ex ſenectu 
tis eſt auctoritas, Cic. as uͤber die 
Gelbe gemachte Zeichen, Um anzuzeigen, 
au lang feo, & Tircumfler, ‚Quintil, 
?) apices arum, de. 
8) apices, eine * — "ein ef, 
Sidon. u. -Cod. 


„Arsxäso, „ge m. eine Art Würfte, 


*. *3 f. — cin Sans 
a au ji aitung er Platt⸗ 
erbſe oder Wicke p 

Armazräsıs, 18 epaigesıs, i. e. Wegs 
nehmung), if, wenn etwas von einem 
Zoe vort vorn wegbelaſſen wird, 3. E. lau- 


Ir um, 3. E. proles, 
Mi Sohn des Aphareus, i. e. Lyn⸗ 


nkarus breufolbig), ei u. %os, 1) 


Kaig der Meſſeni e 8 Lynceus. 
—AA ner des Lyne 


Arnzacrus Oder ÄrHRACTUM, i, (d- 


ros), uaversdugt, unverfchloffen: das 
a anbeb unbedecktes Schiff, ein Schiff ohne 


—— ſchdumend), wil⸗ 


in. 


marmnöntsia, orum, Seh der Benus, 


—— es, f. ein roͤthlich 
weißer Edelfteln, Plin. ei 
Aruaon, i ME ie aphrodes, Plin. 


AruröniTaum, I, n (apgnırga), 


um, Plin. 
Arutnaz, arum, f. (Pa), die fo ges 
Hansen Göndame Im Munde, C ? En) 
A, ae, oder APHYE, 65, a N) 
en Heiner Fiich,. fonk A ua genannt, nach 
thiigen die Sardelle, Pli 
ann. 2, um, bem Apium ähnlich, 


[> 
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Fr A um,. 1) i. q. apiacus, 
. E. braſſica, Cato ap.ıPlin. 2) von 


ir 3. E. uva, Plin., Muscateller: fo 
auch vinum, Colum. 3) Apiana, Bar 
mille, ‚Apul. - 

Arkırlus, a, um (apis), ſich mie 
Bienen befdhäfeigeno , dahin -gebärig; 
daher fubft., 1) Apiarius, 2ien 
ter, Dienenmann, Plin. Ai ea 
i, Bienenſtand, Dienenort, Co 

"ArlasteLLum, i, 1) ein Kraut, i. q. 
herba fcelerata, Apul. 2) «in Kraut ‚ L 
q. bryonia, ib. 

Artastaum, i, ein Kraut, den Bienen ' 
angenehm, Wrelife, Va 

ArlAtus, a, um, 3. E. menſa, Plin., 
vielleicht getüpfelt, tüpfelig. 

Arlca, f. Apicus. 

Aricärtus, 9, um (apex), mit .einem 
DBarrer oder einer Prieftermüge ges 


ſchmuͤckt, Ovid. 
Ärlcivs, i, i. e. ‚gedermaul; fo heißt 


der Eitel eines Such de re culinaria, 


’ Art CLA, 
n Bienchen, Plaut. 
auch, um, ohne Wolle, ovis, 
i. * am 'Bauche en lie ze 

pfinDAnuSs, 1, mi EIN DB a⸗ 
lien, Ovid. u. Plin. 

Arina, ae, f. ehemaliges kölectes 
Stadtchen in Apulien, Plin. Daher Pi 
— (mie tricae), Pollen, Eapalien, 

arti 

Arıs, is, £. die Biene, Cic. 

Arıs, is u. Tdis, m. ein gewiſſer hei⸗ 
liger Dchie bey den Acgäptiern, Ovid. 

Arısco, alte Form, fl. adipifco, i. e. 
adipifcor, Plaut. 

Arıscon, aptus fum, 3. 1) e 
mare, Cic. 2) erreichen mit dem 
franbe, einfehen, Lucret. 3) ergreifen, 
Plaut. u. Lucret. 4) erlangen, befoms 
men, aliquid, Cic,, Terent. und Liv.: 
auch mit dem Genitiv., Tacit, 

Arlum,i, Evpi, Milchpererfilie, 
ein Doldengemd 8, Virg.: diente den Als 
ten auch zu Kränzen, Virg. 

Arıöpa oder Ärrıöna, me, f. Güls 
fen, 3. €. des Getreides, Plin.: au . 
Rleyen, Gell, 

Arıustee, is, U. APLUSTRUM, i, N. 
Eur: plufehs u. apluftra , eine gemwilfe 

terde des Schiffs auf dem Hintertheife, 

and aus zufammengefügten Bretern, 
worauf ein Stab war mit Bändern oder 
en Slogpen, die die Bewegung des 


bes anzeigten, Cic. u. Lucret. 
öl auch, is, £ (au0saAphus), 


Enthuͤllung, Offenbarung, Tertull. 
Ardcna, ae, f. (a70x9), bie Quit⸗ 

sung, die ber Oldubiger sieht, daß er 

desabie fen, Pandeit. : hingegen" antapo- 


cha, 


(Dimin. von apis), 


Pi 


⸗ 
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cha, ae, bie Schrift, obard der Schuld 
ner bepeugt, er habe bezahlt, Cod. Juft. 
ArocıEdrı, orum nos): auss 
erlefene Männer bey ben Sriechen, die zus 
fammen kamen, „um Aber Gtaatöfachen 


au rathſchlagen, Liv. 
Aröcör —* is: ‚(noAosuväg, 
Kirbih), i. e. Yufnehmung unter .bie 


Kürbifie: eine Por e Schrift des Se⸗ 
neca auf ben K. Claudius. 

ÄrJcürE each wenn binten an 
einem Dorte etwas weggelafien wird, 3. €. 
oti 

Krocairans, ı, um vOos), 
E. liber, i. e. von einem unbelannten 

erfaſſer, Tertull. 

Aröozs, um, f. Apus. 

Arövıcricus, a, um (anodssrunds), 
wog offenbar beroeifet, Gell. 

eInösıs (arddasıs), Der Nachſatz. 

— ——— i, n. (asodurngeov) , 
Austkleibezimmer im Bade, Cic. 

Ar'cazus (Apogius), a, um (amö- 
yaos), vom Lande bertommend, venti; 


ArocsÄruuM, i (anoygapor), Abs 


rift j 
RER (aroAeros), Benennung 


A noch nicht jährigen Thunfiſches, 


BE OLränärts, e, Aponifch, ie. den 
Mpollo beteefiend, ihm beilie, circus, Liv.: 
ludi, Cic.': daher Apollinaris, fubft., fc. 
herba, ein Kraut, fonk hyoscyamus gu 
nannt, Plin.: auch eine Gattung des So- 
lanum, A ul. 

Arortin&us, a, um, Apollifch, i. e. 
den Apollo betreffend, ihm gehörig, me- 
dulla Apollines, i. e. Apollinis, Ovid.: 
laurus, Ovid.: vates, Ovid., i. e. Or- 

ars, Yoeiflagefung u, Arzneys 
, Ovid.: roles, Ovid., i. e. Ae- 
fu us, Sohn bes Apollo:  fräter Bybli- 
dis Apollineus, Ovid., i. e. Enkel bes 
polo: urbs, Ovid., i. e. Delos. 

ÄroLıo, Ynis, m. An Bor, funk 
Phoebus genannt, ein Sohn Aupiters von 
der Latona, und Bruder der Diane: ee 
if die Sonne, dee Erfinder der Kunft, 
wit Bogen zu ſchieben, zu meiffagen, zu 
at auf der Either zu fpielen, und 

Poeſie; daher Vorficher der rufen: 
e mußte einmal zur Gtrafe beym Abmetug 
m Zlufe Ampbrofus die ander häten, 
and ihm unterthänig ſeyn; half auch mit 
em Neptunus die Mauern um Zroja 


uen. 
Ärorıönöeus, i, 1) Lehrer der Bes 
redtſamkeit und bes Wugufus: baber 
Apollodorzus, i. e. ein Schäfer deffelben, 
Quintil. 2) ein Jraw matiker aus Athen, 
ſchrieb eine Ehronit, C 
ÄroLLönta, ac, f. Stadt in Yetolten, 
Creta, Syrien, Thracien, Macedonien; 


APOLLONIAS— APOSTEMA 


auch in Griechenland an der 

Graͤnze, Cic.: auch in —— 
AroıLönfas, atis, ans 

dahin gehörig: Andllonideer ey * 

wohner, Liv. 

——— ze, i. q. Apollvais, 


———— u, Arorı Swlofes 
s15s, e, aus oſlon n ct 
Cic. n. Plin. — b 
AroLLöniensıs, e, Apolloniſch, M 
Apollonia gehörig, civitas, Cic. Vers 5 
43, i. e. die Stadt Apollonla in; Gira: 
Apollonienfes, J 

—— idis, £. Stadt in din, 


— önis, f. fabelhafte Ar 
säblung, Quinnil. | 
PÖLÖGETICUS, a, um (änoAoyer 
0), zur Vertheidigung dienlich; daher, 
ſc. liber, eine Evrin des Ternull. 


ArdLöcia, ae, f. (dnoAoyia), Dev 
theidigung, Hieron. 
Är dnöcur, i, (duödoyer), da 
‚Märchen, In Sabel, Cic. 


Arönus, i (awövos, Schmerzen 
treibend), eine warme und gefunde —2* 
bey Padua, fons Aponi, Sueton.: 
adject., Apona tellus, Martial. 

XrSrnör£ta, orum (dropögpnra), Ad: 
‚ne Gefchenfe, die man 3. E. bey 
oder am Saturnusfeſte austheilte, Suet. 

ÄrOrHTHEGMA, ätis, n. (ax deruo) 
ein ' wigige er Spruch oder Bedante, Ci. 

Är'pursıs, is, £ i. e. ber eingeborn 
ne Theil der Säule, Ablauf, Auslauf, 
Vitruv, 

ArorLsct/ictes, a, um —— 


air), ‚ vom Schiage gerührr, 


En eruenin, ae, f. oder Arorızzis, 
a f. der Schlag, Schlagfluß, Ju. 
irm. 

ArorrlEcminon (anoR * 
verwerflich, Cic. — 

ArſktaArto, önisz f. i. e. dubitatio, 
ertull. 


Arſstõrtsis, is — Ders 
ſchweigung des Nachfages, Quintil. 

ÄrOoSPHRÄGISMA, Atis, n. (dv 
yırma), daß aufgedrüdte Siegel, Plin. Ep. 
/ ÄroseLE&nos, i (ano u. enAm), Ross 
marin, Apul. 

Arostästa, ae (dmosrasia), Abfall, 
3. €. von der Religion, Auguftin. 

Aros TATA, ac, m. (dnoerarnys), ein 
Abtrönniger, Terrull.: "daher Apofle- 
tice, Adv., nad Art der Abtriinniaen, 
Apoftaticus, a, um, ab 
nig, Tertull.: Apoftıto, are, abhtruͤn⸗ 
ai werden, Cyprian. 

—& dus, n. (axoeryue), ein 


Juftinian. : 


Arosreo- 








“ 


APÖSTOLATUS-APPIAS 
ArostöLärtus, us, m. Apoſtelamt 
Terall.. ne ' 


röricvs, 2, un (arosraäsnde), 
liſch, Tertull. . 
ı AröstöLus,: 1 (awösrorns), abgefens 
Kt: daber ı) ein Berichte, Pandelt. 2) 
da Apoftel, Tertull. 

Arostaörms, es, f. (umosrgapn), 
—— iſt, wenn der Redner ſich 
men im Reden von den Zuhörern wen⸗ 
und zu jemanden insbeiondre wendet und 
ifo aneedet, Quintil. . 

Arorntca, ae, f. (anoduun), ein Orig 
ze man Dinge aufbewahrt, Vorracbes 
tammer, Behaͤltniß, auch, wenn von 
Bein die Rede iſt, Keller, Cic. Horat. 
Pin. Ep. u. Colum. 

Ärötukösıs, is, f. (anoddusıs), Vers 
goͤtterung, Tertull. 

ArAuMGO, ſ. Adpango.- 

ArraxATE, Apparatio , Apparattix, 
Apparatus, us, ſ. Adparate, Adp. cet. 

ArragATtus, a, um, ſ. Adparo. 

ArtazentıaA, Appareo, Appario, Ap- 
paritio, Apparitor, Apparitura, ſ. Adpa- 
tentig, Adpar. cet. 

Arriro, are, f. Ad . 

Arssırartıo, Appellativus, Appella- 
tor, Appellatorius, Appellito, Appello, 
ate u. &re, f. Adpell. . 

Arrenneo, Appendicium, Appendi- 
cola, Appendix, Appendo, Appenfor, 
Appenfus, us, f. Adp. 

Artınsus, a, um, ſ. Adpendo. 

Arrsrans, f. Adpeto. 
Arstsntaa, Appetentia, Appetibi- 
lis, Appetiſſo, Appetitor, ‚Appetitus, us, 
f. Adpet. 


Arretırus, 2, um, ſ. Adpeto. 

Arrkıro,f. Adpeto. 

Arria, ae, f. Stadt in Sroßphrunien ; 
daher Appiänus, a, um, dahin gehörig, 


Appiih, legati, Cic.: Appiani, die 
@inwöhner, Cic. Not. Appia via etc, 
T. Appfus. 


Arrläpes, um, f. Appias. . 

Arsläncs, a, um, ppiſch, 1) i. e. 
die Stadt Appia betreifend, ſ. Appia. 2) 
einen Appius betreffend, dahin gehörig, 
dauon benannt, libido, Liv., i. e. Ap- 
pü: mala; Plın., eine Art Aepfel: Ap- 
Pinum, eine Art fchlechter grüner Farbe, 
J 


‚Arslas, adis, f. Appiſch, von einem 
Sppius berrührend oder benannt; daber 
vieleibt fc. femina, 2) die Gtatde einer 
Nmpbe, aus der Walfer (Appia aqus) 
frrang, Ovid. Remed. 660. Art. 1, 82. 
2) Appisdes deas, Ovid. Art. 3, 452, 
eienfals ſoiche Statuͤen, nicht weit, vom 
Tempel der Denus. 3) Appiada, Cic. ad 
Div., if vom Eicero aus Sehmelcheien er⸗ 
bichtet: f. Appietas. 
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Arribras, F Fi bie Appiesät, ein 
vom Cicero au meichelen : gegen‘ 
—A Wort. 

Arrınao,.f. Adpingo. 
Aretos, a, um, ein roͤm. Bor s und 
nachberiger Gekihlehtsname der Elaubier, 
1) adjeit., Appiſch, via Appia, und 
Mo$ Appis, Cic., eine berübnite gepflus 
fierte Zrerſtraße, die. vom Cenſor App. 
Eloudius, dem Blinden,. berrührt; be 
sing von Rom bis Capua; murde bers 
nach bis nach Brindiſi fortgeführt: aqua, 
i. e. das Wafler, das chen diefer Mann 
nach Kom leitete, Liv. 2) ſubſtant., da 
denn die Mannsperfon Appius, das Frauen⸗ 
zimmer Appia heißt.. Daher Forum Ap- 
pii, eine Stadt oder Marktflecken in Las 
a nuauno, Applaufor, Applaufus,. 

PPFLAUDO , plaufor , aufus, 
us, f. Adplaudo, Adpl. pP 

Artrausus, a, um, f. Adplaudo. 

Arrııcarıo, f. Adplic. . 

Arrticartus, U. Arrricirus, 9, um, 
f. Adplico. 

Arrııco, f; Adplico. 

Arrıovo, Apploro, Applofus, a, um, - 
f. Ad 

Arrıupa, f. Apluda. 

Arrıvo, Appono, f. Adp. 

Arronsıco , Apportatio, Apporto, 
Appofco, Appofite, Appofitio, Appo- 
firus, us, f. Adp. 

"Arrositus, a, um, f. Adpono. 

Arrorto, Appotus, a, um, {Apprecor, 
Apprehendo, Apprehenfibilis, Apprehen- 
fio, f. Adp. , 

Arrasnso, Appretio, Apprime, Ap- 
rimo, Apprimus, Approbatio, Appro- 
ator, f. Adp. 

Arrnosatus,g, um, f. Adprobo. 

Arrgoss, Approbo, Approbus, Ap- 
promiffor ‚ Appromitto, f. Adpr. 

Arrxono, Appropero, Appropinqua- 
tio, Appropinquo, Appropriatio, Ap- 
proprio, Approximo, Appugno, f. Adp. . 

ArruLzjus, Appulus, Appulia, ſ. 
Apul. | 

Arrunsus,a, um, f. Adpello. 

ArruLsus, us, f. Adpulfus. 


Äraa, ae, f. ein _mildes Schwein 
weibliche Geſchlechts, Bache, Plin. ar. 
(ef) 


ÄrnArivs, n, um (aper), die wilden . 
Schweine betreffend ‚ reria, Pandedt. 

Argtcärto, Önis, f. (apricor), der 
Aufenthale im Sonnenfcheine, dad Soͤn⸗ 
nen, Cic. 

Arriciras, mis, f. (apricus), Die 
Sonnigfeit, i.-e. fonnenreiche Veſhaffen⸗ 
heit, 1) diei, i. e; wenn „bie Sonne 

ſcheint, 


⁊* 
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int, sZeiterkeit, Colum. 2) regio- 
I n., fonnige Besend. e 
Arrıcıus, f. Apriculus. 


[4] . 
Arrico, are (apricus), wärmen 
Pellad, ? 


Argicor, atus fum, ari (apricus), an 

der Sonne figen, liegen, fe ‚ 

an der Sonne w 

Cic, . | 
ArsicöLus und Arrıcıus, i, m, 


(apar), ein wildes Schweinchen. 


. _ Araflcus, a, um, ı) dem Sonnens 

ſcheine ausgefege , an der. Sonne 
fisend, liegend, ſtehend, warbiend, 
fonnig, locus, hortus, dCic.: fenex, 
Perf.: mergi, Virg.: flores, Horat.: 
apriciora locg, Colum.: flatus aprici, 
warme Winde,. Colum. » fubitant. apri- 
ca, fonnige ©erter, Plin.: fo auch apri- 
cum, Colum. 2) heiter oder warm, Ita- 
tus coeli, Calum.: apricıfjmi dies, Co- 
lum.: flatus, f. vorber. 3). Apricum, 
das Sonnenlidyt, in apricum proferet 
aetas, Horat. j 

o . 

Apritıs, e,' 3. E. menfis oder bloß 
Aprilis, der April, Ovid.: nonae Apri- 
les, Cic. 
. ArgIntus, a, um, i. q. aprinus, 
Hygın. . 

ArrInus, a, um (aper), vom milden 
Schweine, pulmo, fel, Plin.: porcus, 
Varr. 

Arsonfa, ae, f. i. q. bryonia, Plin. 

ArsonıÄnuSs, a, um, Apronifch, von 


einem Apronius herruͤhrend oder benannt, 
cerafa, Plin.: convivium, Cic. 


en, ’ 


Arroxıs, is, f. ein Kraut, deffen Wur⸗ 


sel von weitem Seuer fangen fol, Plin. 
Araucınkus fl. aprugnus, Solin. 


© 
; Arkvcnvs, a, um (aper), vom wils 
den Schweine, adeps, fel, Plin.: col- 
lum, Plaut. | 

ArsıntHıuM, 1. q. Ablinthium. 

Arsıs, i. q. Abfis. | | 

Arsus, i, ein Fluß in Griechenland, an 
der Illhriſchen Grdnze, Caef. u. Liv. 

Arsyctos, 1, F. 
lich), ein gewiſſer Edelftein, Plin. 

Arsvatıs, ı. q. Abfyrtis. 

Artätus, a, ums ſ. Apto. 

. Arte, Adv., in genauer Verbins 
dung, cohaerere, Cic.: daher 1) pafs 
fend, ſchicklich, Cic.: aptiſſime cohae- 
rere, Cic.: aptius, Plin. 2) wohl, 
gut, bequem, Liv. 

Arto, avi, atum, are,’ ı) paſſend 
anfügen, auch Überhaupt anfügen, ans 
legen, arma, Liv.: enfem, Virg.: an- 
nulum digito, Sucton.: 05 cucurbitu- 


f 


apunros, unerkalt⸗ 


, ,  APTUS-APYRINUS 


lte .corpori, Cell. 2) zurecht 
zubereiten 3u etwas, "ei 
ı, fe ugnae, Virg. 2 
wid, Cic. Particip. aptatus, a, jmm, 


eht auch adjeiive, eingerichter, “walk 


fend, verbum eft aptarum ad aliguid, 
Cie. , ſ. vorher: omnia rei aptata, Seag. 

Artus, a, um (Partioip. von * 
vermuthlih), 1) zuſammen gebu 
daber a) zufammen gefügt, cock 
Cic.: befonders wohl, orauo, Cic. k 
ufammen bängend, inter fe, Ci. c 
n guter Ordnung befindlich, prows- 
ein, Cic. 2) angebunden, ange 
elacunari, Cic., und verkehrt, fi 
apta pinnis fl. cui pinnze aptae ſunt, 4 
flügelt, Enn, ap. Cic.: daher 
abbängend von etwas, cx fe, von fi, 
Cic.: ex verbis, Cic.: auch ob ex, 
J a ns apta forzung ‚ce 9) 
zu etwas geſchickt, taugli paſſend, 
ſhicuch Sn naturam, ie in res, 

iv.:  alicui rei, Cie. u. Nep. Compat. 
u. Superlar. ſteht im Cic. P 
Arva, ae, f., f. Aphya. 

Arup, Praep. ı) bey, neben, in Be 
geuwart, apud oppidum, Cic.: 19 
apud populum, Cic.: accufare apud 
quem, Cic. 2) bey, in anderer “Bebew 
fung, confequi gratiam apud erc., Cic.: 
praemia apud me valent, Cic. 3) @. in 
3. €: apud exercitum eft, Cic.: apud 
forum audivi, Terent. Nor. apud ali- 
quem, heißt auch a) in feinem Kauf, 
z E. apud te, apud me, Cic., i. e. 0 

einem, meinem’ Haufe. db) in feinen 
Schriften, apud Xenophontem Cyrus di- 
it, Cic., und Öfter: auch beibt spud 
fe effe, bey fich ſeyn, i. e. feiner bewußt 
em: bey Bernunft ſeyn, Terent. Aut 

t apud zumcilen nach, Mifenum apud 
et Ravennam, Tacit. ve 

puL£&jus (Appul.), 2, um, eine 
miſche Samilienbenennung , 1) Geb, 
3. E. a) Apulejus Sarurninus, ein unf@ 
higer Doltstribun. b) ein Schriftficder. 
2) adjen ‚ Apulejifch, lex, i. e. von je 
nem offstribun, Cic. 

Ardıia (App.), ae, f. eine Gegend 
Unteritalien am Fluſſe Aufdus. 

Artılcus, a, um, i. q. Apalus 


Horat. | nu 
Artıus (App) a, um, Apuliſch/ nach 
Horat. k 


Apulien gehörig ic., 
Arus, ödis, m. (änous), ohne Füß 
Apodes, eine Art Schwalben, die keine 
Büße haben follen, Plin. — Hirunda 

apus L. 

Arvsinvs und Arvaknus, a, um 
(anugnvos), ohne Kerne: fo heist cibt 
Art Granatdpiel, die ganz zarte Kırbt 
bat, Plin. 

et Arr᷑xos. 








APYROS--AQUARIUS 


Ainos (dnupos), mas an fein Feuer 
‚Plin - 
Artkörus ar i. q. Acauflus. 
Aqua, ae, f. ı) jebes Waller, mati- 
ne, Cic.:. ifonrana, Colum.: vive, 
Vırr.: aqua pluvig, Cic., oder plavia- 
is, Ovid., oder coeleftis, Horar., ober 
blo$ aqua, Horat. Od. 3, 17, i. e. Re⸗ 
» . Regen: auch vom Sluffe, 
in aquam ruebant, Liv.: vom 6, 
sd aquam, Cic. Verr. 3, 14: term — 
squa, Ovid., i. e. zu Sande und zu MWafs 
kr: von Seen, aqua Albana, i. e. la- 
es Albanus, Cic.: auch das Waſſer in 
Kr Waſſeruhr, daher aquam dare, 
Plin. Ep., bem Udvocaten Zeit zum Reden 
: perdere, Quintil., fie unnüg aus 
teen; aqua mihı haere:, Cic,, 
bin in Verlegenheit, Rode. Not. das 
Dafler dient auch zur Bearbeitung und 
Hertung des Eiſens, folglich bey Verferti⸗ 
I In Srarden daraus, Plin. und Cie 

a) a ere alicui aquem, Mur 
wiedey verfehaften,, Plaut., eigentl. mit 
en Waſſer beiprengen (einen Ohn⸗ 
mächtigen). P) aquam praebere, Horat., 
1. e. Gdſte tractiren, weil da zum Haͤn⸗ 
dewaſchen Wafler nöthie war. c) aqua et 
igoi interdicere alicui, ins Exillum agen, 

. d) die Huren bedienten fich des Waks 
ferd nach der Hurerey, Ovid.: babin zielt 
Cicero Coel. 14. 2) Plur, aquae, Wafs 
fer in den Bädern und die Bäder felbft, 
Cie.; daher beißen manche Derter unb 
Stadte deswegen Aquae, 3. @. Aquae 
Sextiae, in Frankreich, itzt Aix cet. 3) 
auch Waſſer im Körper, 3. E. ex oculis 
muka cadebar aqua, Prop., i. e. Thraͤ⸗ 
ven; aqua inter curem, Waſſerſucht, 
Celf. Nor. aquai fl. aquae, Lucret. 

Aqvazpucrto, oder Aquae ductio, 
6nis, f. Warferleitung, Vitruv. 

Äquaspucrus Oder Aquae dudtus, us, 
m. Waſſerleitung, Cic. 

Acium, 1, 
Weflergraben , Pandedt. \ 
‚Aquäulctuus, i, m. (Dimin. v. aqua- 
hs), 1) ein Weaffergefäß. 2) der Miles 
gm Senec. 3) dee Unserleib, Bauch, 


ÄqväLıs, € (aqua), i. e. aquofus, 3.@, 
mudes, Varr.: Daher aqualıs, fublt. c. 
ein Waflergefäß. andſaß, Gießkan⸗ 
ne, Plaut. u. Varr. 
— a, abi (aus), das Wafs 
betreffend , dahin ehoͤri ‚ rora, 
Waſſerrad, Cato: va ars” pro- 
vncia, Cic., 3. e. aquarum et aquaedu- 
&uum curandorum, oder meil fie am Meere 
war. Daher fubftant. 1) aquarium, Waſ⸗ 
ſertraͤnke, Cato. 3) aquarius, a) ein 
af er, Juvenal. b) R&hrmeis 
Rer, Coel. in Cic. Ep. c) der Waller 
mann, ein Bellen, Cic. 


träger. 
Geſtirn 


nach 


n. (aqua und ” 
el qu ago) 


+ —W 
’ 
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AquAricvs, a, um (aqua), 1) im 
oder am Waſſer lebend, wachfend, 
aves, frutices, Plin. 2) waflerreich , pa- 
nis, Plin.: aufter, Ovid., i. e. Regen 
bringend. 

AquvAriıı9, e (aqua), i) im oder am 
Waſſer lebend, befindlich , beftia, Cic.. 
Diva ‚ Colum. 2) wäflerig, einen Wafs 
ergeſchmack babend, humor, Varr.: 
fuccus , Plin. 

Aquärtko, Önis, f. (aquor), 1). daB 
Waſſerholen, Caef. 2) der Ort, mo «6 
gehalt wird, Cic. 3) Waſſer, Plin. 4) 
ad Traͤnken, falicis, Pallad. - 

Aquäror, (ris, m. (aquor), bee 
Waſſerholer, Caef. 

AquArus,a, um, ı) mit Waſſer vers - 
feben, vlrmifche, vinum, Augu in. 2) 
wäterig, folglich Yünn, Pallad.: aqua- 
tius medicamenrtum , Senec. 

Aqavıröilus, a, um, f. Acrifolnus. 


AqulLa, ae, f. 1) der Adler, ein Bas - 


gel, Liv.: iR bey Dichtern Jupiters Blitze 
2) der Adler bey der Armee, war 
die Hauptfahne jeder Leaion, Cic. 3) in 
1, Cic. 4) ein gewiſſer Fiſch, Plin. 

) aquilae, an Gchduden, waren die obers 

en Theile des Gebaudes, welche die Fron⸗ 
te des Giebels hielten, Tacit. . 

AQuILKIA, ae, f. Stadt in Italien, 
ien zu: daher ÄAquilejenfis, «, 
dahin gebörlg, Liv. 

AavlLzntvs, a, um (aqua), vol 
Waſſer, feuche, luna, Varr.: regio, 
Cic., nad einigen Edd. 

AqvirLex, &gis, m. (aqua und lego), 
Brunnenmeifter, Roͤhrmeiſter, Plın. < 
auch Gen. icis, 3. E. Aquilices, Pandect. 

Aquisirer, ı (aquila u. fero), der den 
Adler, i. e. die Sauptfahne der Legion 
trdat, Cic. ’ 

Äqulılnus, a, um (aquils), vom Ab⸗ 
fer, Plaur. 

4 virutauvus Aquilian.), a, um, 
—8 von einem Jurißen Aquillius 
berrührend ober benannt, definitio, Cic. 

Aquırrivs (Aquilius), a, um, eine 
eömifche Samiltenbenennung , ı) fubftant., 
da denn die Mannsverſon Aquilius, das 
Re Aquilia heißt. 2) adject., 
Aquilliſch, lex, Cic. ' 

"AqulLo, önis, m. 1) der Nordwind 
Ciec.: auch nach dee Fabel der Pater ded 
Calais und Zeted. 2) der Vord, Ylors 
den, i. e. nördliche Begend, Cic, 

Aqufrönärıs, oder AqufLönäuıs, e 
(aquilo), nördlich, regio, Cic.: pifcis, 
ein Geſtirn, Vitruv. 

AquıLönfa, ae, f. Stadt im Hirpini⸗ 
fen, Liv. 

. Aquttöntos, a, um (aquilo), 1) 
nördlich, Plin. 2) den Aquilo als Per⸗ 


fon betreffend, proles, Prop. 
Aquı- 





, 
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a, 

wärzlid) , Plaut. 
ſch —— u um Bänder 
Waſſer irr, vermuthlich zum Haͤn 
waſchen den 


um, 


Aqulnum, i, n. Stadt in Latium; das 


ber Aqumas, atis, dahin gehörig; Aqui- 
nates, die Einwohner , Cic. 

.‚Aqultänta, ae, f. ein Thell von Gal⸗ 
lien amwifchen der Loire und den Vorenden, 
Caef.: daher i) Aquitinicus, a, um, 
Aquitaniſch, Plin. 2) Aquitenus, "a, 
um, i. q. Aquiranicus, Tertull.: Aqui- 
tani, die Einwohner, Caef. 

Äquor, arus ſum, ari (aqua), Waſſer 
bofen, Caef. u. Liv. 

Aquösus, a, um (aqua). 1) vol 
Waſſer, waflerreich, Virg. u. Colum.: 
languor, Horat., i. e. Waſſerſucht: ma- 
ter, Ovid., i. e. Thetis, weil fle cine 
Meernymphe if. 2) Regen bringend, 


Orion, Virg. 3) cryfiallus aquofa, Pro- 


ie bi. 
—— ae, f. (Dimin. v. aqua), ein 
wenig Waſſer, ein Waͤſſerchen, Cic. 
ur. 


u. P 

Ar fi. ad, Plaut. 

Ana; ae, f. die Anhöhe: daher 1) 
ara fepulcri, Virg., Scheiterhaufen. 2) 
ein Fels oder Klippe im Meere, Virg. Aen. 
1, 109. 3) ein erhöhtes Denkmal von 
Stein, virtunis, Cic.: beſonders 4) Als 
gar, Cic., beftand oft aus einem vlerecki⸗ 


gen Steine. ' Dergleichen Altire ſtanden 


nicht nur tn den Tempeln, fondern auch 
auf den Straßen, ja in den Hduiern, und 
zwar im Hofe, mo man ben penatibus 
opferte, aleichwie den laribus in atrio auf 


foco: daher arae focique, a) 
Zaus und *0 3. E. Dejorari, Cic,, 
und dfter. b) geſammte Religion des 


kandes, in aris er focis, Cic. Art. 7, 11. 
Well der Altar ein Zuguchtsort für Strafr 
. fäige war, daher 5) Zuflucht, Schug, 

Schirm, tribunarus, Cic.: fociorum, 

legum, Cic. 6) ein gewiſſes Bes 

Kirn N] Cic. . 

ARÄBARCHES, Oder ÄLABARCHES, ae, 
m., ſoll ſeyn der Einnehmer der Einkünfte 
aus Arabien, Juvenal. u. Cic. cf. Ala- 
barches. 

AnAnıncnla, se, f. das Amt eines 
Arabarched, Cod. Juſt. 

Aräsia, f. Arabius. 

Arksicz, Adv., arabifdy , Plaut. 

Auknicus, a, um, arabifch, Plin. 

gäsllıs, e ao), pflügbar, Plin. 

Arksius, a, Um, arabıl : Deber 
terra Arabia, Plaur., oder bloß Arabia, 
Arabien: mar drenufach, Petraca, Deſer- 
ta, Felix, Plin. 

Arass, abis, m. ı) cin Araber, Virg. 
Not. Arabes palmiferi, Ovid. ft. Arabia 
palm. 2) arabiſch, mellor, Prop. 


\ 


dunfelfarbig, - 


nien, Plin., oder in Aetolien, neh Gt ‘8: 


ARABUS-ARATOR 


Arkaus, 8, un, arabifı Ovid: 
Arabi, die Araber, Virg. 9 . 
ARACHIDNA, ae, f. (dgax,dre), di 
Schotengewachs, Plin. — Lachyrus an- #- 

phicarpus L. — m 
RACHNE, ES, f. (deaxem), die Epias | 
ne, [b seit ı) ein 8137 Orid 3) 4 
eine Sonnenuhren, Vitruv. 
ÄRACHNEA, ae, f. i. q.- 
Manil. 
ArAcnösia, ae, eine Randichaft Ki 
Berfiichen Reichs bey Indien: Arachehl, 
oder Arachorae, die Einwohner. 
Aräcvs, i fagaxos), ein Unkrart us 
ter den Linien, Plin. 
ARÄCYNTHUS, i, Berg, 1) in Aean⸗ 








bo. 2) in Boͤotlen, Steph. Byz., 
leicht anzder Grdnze von Attica, felih 
zwlſchen Wöotien und Attica, Virg. 

ÄRAEOSTYLOS (opxdururos), mit di 
zeln debenden Sdulen, Virruv. 

Aränfa,ae,f. ı) die Spiune, Vırg 
u. Plaut. 2) Spinnengewebe, Ovid. 

ArAnEöLa, ae, f. (Dimin. v. aren 
dad Spinnchen , Cic. x 

ArAnkEötus, i, m. i. 
Virg. 

Arän£ösus, a, um (araneum), I!) 
voll von Spinnengewebe, Caull 2). 
dem Spinnengewebe aͤhnkich, Plin. 

Aränfkum, f. Araneus, a, um, 

AränEus, i, m. ı) die Spinne, Plin - 
2) ein Geerbier, ib... Sy 

Aränkus, a, um, z. E. genus, dab 
Spinnengefhlehr, Plin.: texta, ib.: 
auch bloß araneuım fc. textum, Phaedr., 
i. e. Spinnengewebe: mus araneus, tin 
Art Meiner Mdufe, nah Einigen Spiztz⸗ 
maus, Plin. 

ARAPENNIS, f. Arepennis. 

Arar oder ÄRARıS, is, ın. Die Saont, 
ein Fluß in Sranfıcih, Caef. 

ARATECS, a, um, Aratiſch, z. E. Am 
tea noſtra (fc. carmina), Cic., i. €. des 
Aratus Gedicht (Phaenomena), das Eintr 
in lateinifchen °* erfen überfest bat. 

ArAtio, önis, f. (aro), ı) das Pfluͤ⸗ 
gen, Plin. 2) der Ackerbau, Cic.: ar 
tiones defertae, Cic.: frultuofae, Cic. 3) 

pflügtee Feld, Plin.: arariones de- 
ertae, Cic., u. fruftuofae, Cic., ſ. 960 
ber : wo Kicero die Weder meynt, die def 
Staat gewiſſen Feuten gegen ben zehaten 
Scheffel zu bearbeiten gub. \ 

AsAätluncdıLa, ae, f. (Dimin. v. ak 
tio), ein Gutchen, Plaut. 

ÄrATorR, Öris, m. (aro), 1) der pfͤ⸗ 
ger, Plin.: bos arator, Sueton., i. & 
Pflugochſe. 2) Ackerbauer, Feldwi 
ſchafter. Beſonders nennt Cicero den ſo⸗ | 
der vom Staate Hecker gegen Den er 


q. arancola, 








ARATRO— ARBITRIUM 


| sur Bearbeitung befommt. 
en temiffed Geſtirn, Varr. 
: Kairao oder Artao, are, die Ga 
wir umpfügen, Plin. | 
Iıärsum, i,'n. {aro), der Plus, 


Cx. 
Ankrus, i, eim griechiſcher Dichter, f. 


Arateus. 

Arausio , Öönis, i. e. Orange, Stadt 
in Sranfreich, Plin. 

Auaxss, is, m. Kluß, ı) in Arme⸗ 
sa. 2) in Perſis. 
Arskra, orum; Stadt in Affyrien, mo 
Darius vom Alerander gefchlagen worden. 

Arsiter, tri, m. 1) Schiedsmann, 
Schieds richter, Richter nad) der Bil⸗ 
ligkeit und Gutduͤnken (nicht nach den Ges 
kon), Cic. u. Terent.: auch tropifch, 
Teurus arbiter innumerarum gentium, 
Plın., i. e. Graͤnzſcheider. 2) joe der 
mit etwas nach Willkuͤhr handeln kann, 
dere über etwas, imperii, Ovid. : bi- 
bendi, Horat.: Adriae arbiter heißt der 
Gädwind, Horat.: irae Junonis, Ovid., 
i. e. Volzieber. 3) der bey etwas gegen⸗ 
wit ik, —F mit, n; eht, antett, zn 
e, Mitwiſſer, Zuſchauer, Zuhorcher, 

ic., Liv. u. Plaut.: daber fine arbitro, 
Liv., oder fine arbitris, Liv., oder re- 
motis arbitris, Cic. u. Liv., i. e. ohne 


Jemandes Beyfeyn, ohne Zeugen, als 


kin: locus marıs arbiter, Horat., 1. ©. 
am Meere liegend. — Day. 

Ansiraa, ne, Schiedsrichterinn: das 
ber Gerriun oder 3euginn, Horat. 


Assıtaälıs, e (arbiter), ſchiedsrich⸗ 


terlich, Macrob 

Ausiträlgiws, a, um (arbiter), 
1) ſchiedsrichterlich, Pandect.: daher 2) 
willkuͤhrlich, Geil. 5) ungewiß oder 
vermuthlich, Plaut.: arbitrario, mit 
ungewißheit, ungewiß,. vermuthlich, 

Arsiträtto, önis, f. i. ꝗ. arbitra- 
tus, nach Gell. 13, 20. 

Arsiträtrıx, icis, f. (arbitror), i. e. 
moderarrix, T. l. 

AssireÄrus, us, m. (arbitror), Will⸗ 
Hihr, Willensmeynung , Belieben oder 

den, Cic. u. Plaur. 

Ausiteium, i, n. (arbiter), 
Ausfpruch des Schiedsrichters, Cic.: 
deher a) Urheil , — que Ieder 
mätührlihe Auefpruch, Machtſpruch, 
in. c) willtuͤbr Burbefinden , Wils 
k, Cic.: daher d) bie Wahl, Liv. e) 
Macht, ‚Srerpeit etwas zu thun ıe.r 
Ck.y, Liv. 2) das Dabeyleyn, Gegen⸗ 
wart Jemandes bey etwas, Sever. in. 
2 1 : adriperdalicuiloquenti arbitrium, 
Ovid.,i. e. dabey feon wollen. 3) arbi- 
wä, die Koften, funeris, Cic., 
fofen, Zeichengeld. 


Act- 


3) 


ı) der 
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Axrirxo ſt. Ansıtzor, Plaut.: das 
her arbitraretur, paſſive, cie. 
ARFITROR, atus ſum, ari, 1) dem 
Ausſpruch thun, kanded.: Daher 2) 
urtheilen, Urtheil fällen, Terent.: au 


überhaupt urtheilen, meynen, glauben, 


dafür balten, Terent. u. Cic. 
merken, —B——— 
tung geben, gehorchen oder bora 
chen, dicta alicujuss Plaur. 4) oem er⸗ 
was verſchaffen, wxorem, Plaut. 
Äberlegen, Gell. 6) fidem alicui arbi- 
trari, Blauben beymefjen, Plaut. 
Arsor, cris, f. ı) dee Baum, Cic.2 
arbor fici, Cic., Seigenbaum: abietis, 
Liv., Tannenbaum, Cannes auch der 
Baum oder Balgen, woran einer ger 
benft wird, Cic.: arbor Iovıs, i. e.- 
quercus, Ovid.: Phoebi, i. e. laurus, 
Ovid.: Palladis, i. e. olea, Ovid. 2) 
ber Maft, Maſtbaum, Virg. 3) bie 


3) be⸗ 
beobachten, 


⸗ 


Preſſe, Dder der druͤckende Balken darin, 


Plin. „4) allerhand aus Bdumen verfer⸗ 
tigtes, "3. E. Ruder, Virg.: Sale 
Ovid.: Wurfſpieß, Stat. 5) ein gewiſſer 
Fiſch, Plin. 


Arnörärlus, a, um (arbor), die 
Bäume betreffend, damit ſich beichdftie 
gend, falx, Varr., i. e. die Bdume zu 


‚beichnelden: picus, Plin., i. e. arbores 
excavans. 

ArsögArTor, Öris, m. (arbor), Yauma 
gärtner, Colum. u. Plin. 

Arslrasco, ire (arbor), ein Baum 
werdeg, Plin. 
‚ Ansör£rum ſt. Arbuftum, Quadrig. 

Arsörkus, a, um (arbor), ı) vom 
Baume, dahin gehörig, ferus, Virg., 
i. e. poma: umbra, Ovid.: folia, Plin. 
2) den Baum betreffend, falx, Varr. 3) 
einem Baume aͤhnlich, cornua, Virz.: 
amplitudo, Plin. 

rB0s, i. q. Arbor, Virg. u. Ovid. 

Arsuscdia,se,f. (Dimin. v. arbor), 
ı) ein BAumchen, . Varr.: tropiſch, ar- 
bufcula crinita, von den PBfauen, i. e. 
$ederbufch, Krone, Plin. 2) ein bes 
wegliches Werkzeug, um die Belagerungss 


mafchinen fort zu febleben, Vitruv. 3) 
ein gewiſſes Frauenzimmer, Horat. 
Arsustivus, a, um (arbuftum), 1) 


mit Bäumen beſetzt, verſehen, locus, Co- 
hum. 2) an Baume gefegt, daran wach⸗ 
fend, vitis, Colum. 

ArsusTto, are (arbußum), mit Bdu⸗ 
men beicgen, Plin. 

ArsustuM, i, n. (arbor), 1) ein mit 
Bäumen beiegter Ort, befonbers um die 
Weinſtoͤcke baran zu binden , Cic. 2)am 


bufta #. arbores, Virg.: arbuftum fl. ar- 
bor, Cato. 
‚„Arsustus, a, - um (arbor), ı) mit 


Bäumen deiegt, nger, Plin. 2) an Din 





\ 
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me gefest, ober daran wachſend, vitis, 
ibid. 


ArnörEus, a, um (arburus), vom 
Frobeerbaum ober Wieerfirfchenbaum, 
irg. 
ArsöruM, i, n. (arbutus), 1) die 
rucht des Erdbeerbaums oder Meerkit⸗ 
chenbaums, die Meerkirſche, Virg. 2) 
ji. q. arburus, Virg.: auch jeder Bgum, 

Rutil. oo 

Assürus, i, f. der Erdbeerbaum, 
Meerkirfhenbaum, Virg. 

ARCA, ae, f. ı) ein Raften, eine Rifte, 
Lade, oder Ahnliches Behaltniß, =) zu 
den Kleidern, Cato, oder andern Dingen, 
Cie. b) einen Zodten hinein zu legen, 
ffolglich Gare, Plin. u. Horat. c) zum 
Gelde, Beldfifte, Beldfaften, Geld⸗ 
kaͤſtchen, Lafle, Cic.: arcae noltrae 
eonfidito, Cic., Eaffe, i. e. Geld: das 

er das Geld ſelbſt, arcae confidito, Cic., 
. vorber: bejonders Öffentliches , eine dfs 
entliche Caſſe, Pandect. 2) was kaſten⸗ 


— ‚gemacht wird, 3. €. a) eine 
Art Gefangniß oder Behditnik für Miſſe⸗ 
thäter, 3. E. Sclaven, Cic. b) Bränzs 


eicben, Innoc, 'c) eine gewiſſe hölzerne 
oble Mafkbine, Vitruv. 
ArcApla, ae, f. Arcadien, eine Lands 
fchaft im Peldponnes. 
Arcäpicus, a, um, Arcadifch, Liv. 
ArcäAne, Adv., geheim: baher ar- 
eanıus, Colum. 
ArcAno, f. Arcanus. 
Arcknum,i, ein Landgut bes Q. Els 
cero, Cie. Att. 5,1. 


ArcAnuvs, a, um, ı) geheim, beims - 


li), Virg. u. Plin, Pancg.; daber fub- 
ftant. Arcanum, das Bebeime, geim⸗ 
lichFeie, Geheimniß, Cic., Horat. und 
Tacit.: daher Ablat. arcano, insges 
beim, heimlich, Caeſ. 2) heimlich, i. e. 
Heimlichkeit liebend, verſchwiegen, nox, 
Ovid.: homo, Plaut. 

Arcärivs, i (arca), Caffenbedienrer, 
Caffirer, Pandect. 

Arcas, ädis, e. 1) fubftant, ein Ars 
cadier: Plur. Arcades, Virg. 2) adje- 
ctive, arcadiidy, Sil. 

ArcEo, cui (citum u. um), 2. ı) 
einfchließen, zuſammen belten, Cic.ı 
daher einfchränfen, tropljch judicem, 
Cic. 2) abhalten, aliquem aditu, Cic.: 
ab injuria, Cic.: auch aliquem pecori 
fl. a pecore, Virg. Particip. arctus fl. ar- 
citus ſteht insgemein adjedive, bat alfo 
die Gradus, eingeſchraͤnkt, petitio, 
Liv. 2) enge, knapp, ardtiora vincula, 
Cic.: arctiſſima vincula, Cic.: daher 


ardtum, Die Enge, Horar.: daher ftreng, - 


leges, Plin. 3) enge beyfammen, i. e 
dicht, Tyiva, — — Horst, 


gedrängt vol. 4) knapp, ſparſam, com: 


ARCERA — ARCHILOCHUS 


meatus, Liv. 5) tüinmerlich, elend bo 
ſchaffen, res, Tacit. und Ovid., i.e« 
Roth. 6) Furz, tempora nos, Carr, 
7) fomnus ardus, ein feiter, 
Schlaf, Cic. Not. fi. arctus fü 
Einige artus. 
ARCEA, ae, f. (arca) ein Was 
einem Kaften, Varr. > 
Arcksiras, ae, m. ein acabemühe 
Pbiloſoph, Cic. 
ArcEsius, i, Mater des Laertet. 
ARCESSITO, .öris, ‘m. (arcello), ı) 
der berbey rufe oder hole, Plin. Ep. 2) 
Anfläger, Ammian. 19, 1. 
AxczssITus, us, m. (arceflo), gerws 
rufung, Serzsubolung, Cic. 
Arcsssitus, a, um, f. Arcello. 
Asczsso, ıvi, Itum, 3. 1) 
kommen laffen, kommen laflen; di # 
ſchehe durch Rufen ober Holen; dehe 
berzu rufen, berzu bolen, oder holen 
laſſen, alıquem in patriam, Cic. 2) vor 
Gericht kommen laffen, verklagen, br 
ſchuldigen, crimine,, Cic.: judicio a- 
pitis, Cic., oder capitis, Cic.: majeh- 
tis, Tacit.: pecuniae captae, Sallul. ;) 
rholen, tropifch, a capire (vom In 
ange) argumentum, Cic.: auch var 
chaffen, zuwege bringen, Cic. ) ſu⸗ 
chen, trachten nach etwas, Curt. Net 
a) Manche ichreiben accerfo f. arcelo, 
aber die Gelehrten billigen es nihr  d) 
man fludet auch arcefliri Infinit. Paſſ. j. 
rceffl, Caef. alte Io 
RCHÄISMUS, i (apxaTegos), 
bensart, alter nusbrud: any 
RCHANGELUS, i (aoxayvysAgs), fr} 
en el, Tertull. „REIT , 
acHtörta (Archeötes), ne, m. (or 
xenoras), ein Archivariue, Pandelt. 
ArcuErveus, a, um (apxerumo) 
zuern geprägt: originell, nugae, Martial. 
Archerypum (on), fubit., das Original, 
art. f 
Ascu£zostıs, is, i. q. ampeloleue; 
Plin. 23, ı. \ 
1) ein griechifcher Dich⸗ 


Anchias, ae, 


ter. 2) ein bekannter Tiſchler: daher Ar 


chiäcus, a, um, 3. €, le&us, Horat. 
ARCHIÄTRUS (tros oder ter), tm, m 
(agxiarpos) , erſter Urzt, Cod. Juft. 
Arcnivläcönus, i (dexudanmerh 
der oberfte Diaeonus, Hieron. 
Axchikriscörus, i (doxumimanes)ı 
Erzbiſchof, Cod. Juttin. 
Ärculärzus, ii m, Los (dpxuptu) 
Dberpriefiee, Lamprid. | 
ArcuicaLıus, i, der Dberfte unit 
den Prieſtern der Epbele, Firmic. 
Arcalcuseranus, i, Hauptfteuermanb, 
Pandect. 


Axcnltocnvs, i, ein griechiſcher DIE 
ter, ber beibend ſchrieb: Daher Are 


ARCHIMAGIRUS —ARCITENENS 


chiss,a, um, 1) Archilochiſch. 2) beis 
ſend, Ihmähend, Cic. 
AstulmÄGIRUs, i (upxXımäysıgos), 688 


fir Soc, Dberfüchenmeifter, Juvenal. , 


ÄCHIMANDRITA, se, mM. (apxımar- 


der) Vorfteher der Moͤnche, t, 


AsculmEnss, is, m. ein berühmter 
Mathematiker in Spracus: daher Archi- 
medEus —X Archimedius, d, um, Ars 
&hmediich, Mart. Cap. 

AucHinuimus, i (dpximsmos), Ober⸗ 
jantomimiſt, Sueton. 

ArcHiriräÄra, ae, m. (doxmeugarnis), 
Haupt dee SGeerduber, Cic. 

ARCHIPRESBYTER, i (Upxunpsoßurspos), 
der Oberſte der Presbyteri, Hieron. 


AscHisÄCcERDOS, Ötis, m. Oberpries 


kır, Ven. Fort. 
Ancuis FMGGfGGqus, i (dgxısuvdymyos), 
Iofieher der Synagoge, Lamprid. 


ArcHiTecTta, ae, f£ Baumeifterinn, - 


Werkmeiſterinn, Plin. ı0, 71. Ed. Hard., 
pr F * Peer bat, i. e. kuͤnſt⸗ 
e Eintichtung, Zunft. | 
Anchirgerts, önis, f. f. Architedta. 
‚Aschitscrton, öÖnis (opxırlaru) , 
i. q. architedtus, 1) Baumeijter, Werks 
mafter, Plaut. .2) cin bauprliftiger 
Menſch u. Raͤnkemacher, Plaut. 
AscHitectönlen, cs, f. (dexıreuro- 
weg Ic. rexım), Baukunſt, Quintil. 
Aucnitscrönlcus, a, um (agxe- 
Kuromös), die Baukunſt betreffend, Vi- 


ARCRITECTOR,, atus fum, ari (archi- 
tet), 1) erbauen, bauen, Vitruv. u. 
Aud. ad Her. 2) auefinnen, erfinden, 
Yolnptates, Cic. Not. aedes architectara 
et, paflıve, Nep. Fragm. 


AsCcHiTECTORA, ae, f. (archite&tus), 


dankunſt, Cic. u. Vitruv. 
AscHitsctug, i, m. 1) Baumei⸗ 
fer, Werkmeiſter, Cic. 2) Erfinder, 
Urheber, Schöpfer, verborum, Cic. 

Anculuu oder ArcHIvuM, i, n. (do- 
xılv), das Archiv, Pandelt. 

Arcuon, tis (doxav), Herrſcher, Dbers 

« Archontes waren in Athen nach 

Terreibung der Könige die höchlten Mas 
Knrate, Cic. 

Aıcatras, ae, m. ein potbagorifcher 
iofoph und Matbematiter aus Tarent, 


pÄrcton, i (demem), i. q. perfolara, 


Archrötuns (Arcup.) tis (arcus u. 
Pens), hart Im Bogenſchießen, bogen⸗ 
" ig, Apollo, Val. Flac. 

Kitexens (Arquit.), tis (arcus u. 
"aeo), den Bogen führend, ein Schüge; 
Se Sandler, * 


Bogen beſchaͤftigend, 
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o beißt 1) Apollo, Virg., und Diane 
Labee 2) ein Seien, Cic. & 
ArcrtÄrio (Artar.), Önis, f. (ar&o), 
Sufammenziehung, Varr. 

RCTE Oder Arts, Adv., 1) enge, 
napp, diche, Caef.: ar&ius collocare, 
Salluft.: arctius compledi, Cic. 2) feſt, 
arte tenere, dormire, Cic. 3) Enapp, 
fpärlich, hart, 3. E. behandein, Plaur. 
4) Eurz, euge zt, adpellare, Ovid. 
5) genau, beftia, ſehr, diligere, Plin. 
Ep.: ar&flime diligere, ıb. 

Ancrticus,a, um (apxrands U. dpuros), . 
nördlich, Hygin. 

AxcTo (Arto), avi, atum, are (ar&tus), 
enge machen, knapp machen, sufams 
men preffen, Celf.: daher tropiich, i. e. 
einfchränfen, verfürzen, tempus, Pan- 
de&.: aliquem, Panded.: osnnia ardiaca, 
Liv.: daher fchließen, verichließen, 
Perron. 

Aucrörafian, äcis, m. 
Auf v. üpuros Bdr,u. Pvrag Wachter), 
ra q. bootes ‚ ber Bärenhäcer, ein Ges 

en, Cie. ii. . 

ARCTOS Oder ArCTUS, i, f. (dexros), 
ı) der Bär, ein doppeltes mitterndchtis 

es Gefim, der geoße u. kleine, Cic. 2) 
u Viorden, Harat. 3) Die Yiache, 
rop. J r 
ArcTöUs, a, um (afıraa), nörds 
li Martial. * N 

RCTÖRUS, i, m. (apxroügos), der 
Baͤrenſchwanz, ein Stern im ne 
ter (arötophylax), Cic.: auch Vire. 
Aen. 1, 748, wo es ber Bärenhüter faudi 
zu ſeyn ſcheint. 

Agctus (Artus), q, um, f. Arceo. 
Arcöärius, a; um (arcus), fich mit 
dahin gehörig, fa- 
tica, Veget.: daher arcuarius, ber Bo⸗ 
gen macht, Pandect. 

ebarin. Adverb., bogenſoͤrmig, 
pi 


ın. . 
Arctätio, ÖOnis, f. (arcuo), die 
Wölbung , Front. 
ARCVATUS, a, um, f. Arcuo. 
ArcödsarLısta (Arcubalilte), ae, f. 
eine mit einem "Bogen verfebene Art ber 
Balliſta, Veget. :, aber Arcuballiftarius 
(Arcubalift.), i, dee damit Gefchoß ab⸗ 
ſchießt, ib. 

Arcüra, ae, f. (Dimin. v. arca), 1) 
ein Bäftchen, ober, ahnliches Behdltniß, 
a) muliebris, Cic., i. e. worin allerhand 
weibliche Kleidungsſachen liegen. b) 
Schmuckkaͤſtchen, Dofe, Schachtel, 
Buͤchschen; baher arcula Aifcipulorum 
Ifocratis, Cic., ſcherzend, fl. ornamenta. 
2) in den Orgeln, die Windlade, Vi- 
truv. 
 Arncörärfus, i, m. (arcula), der Rift 
hen u. dergleichen Gerdthe macht, befons 

uenzinmer, Plau Ä 


ders fuͤr Frau t 


—AXC 


Aacuqo., 


132 ARETHUSAEUS—ARGENTEUS 


hießen u. ficb mit ihr vereinigen: daher 
iR 2) Arethufa eine Nympbe, deren Lichhas 
r Atpbeus it, Virg. u. Ovid. 
Ärttnuösaerus, a, um, Arethuſiſch, 
Claudian. , \ 
Arktrudsıs, idis, f. Arethuſiſch, Sy- 
racufae, Ovid., wegen der Duelle Are- 
thufa. 
ed 2, um, 1 
2) Syracuſiſch, proles, Sil. 
arm oder Annkrium, i, n. Stadt 
{n @trurien, Cic.: daher Aretinus (Ar- 
ret.), a, um, dahin gehörig, Arretiſch, 
Cic.: Aretini (Arret.), bie Einwohner, 


Cic. 

Arkus (Arius), a, um (dgeos), Mars 
tiſch, judicium, Tacit., i. e. areopagi. 
Arscantuönlus, i, ein Tarteſſiſchet 

König von hohem Alter, Cic. Senect. 19. 

Arskı, |, Argeus. | 

ARGBuA, atis, n. (agyema), ein klel⸗ 
nes Geſchwuͤr im Auge, Plin. 25, 13. 

Arsetmon, i, n. (apysuor), ein 
Kraut, Plin. 

AunGEMÖNE, es 
i. q. inguinaria, Plin. 26, 9. 

Krckmönta, ae, i. Q 
Plin. 

Ancentärlus, a, um (argentum), 
1) adjedt., a) das Silber betreffend, das 
mit ſich beihdftigend, aus Silber, me- 
talle, Plin., &ilberberawerfe: argenta- 
ria fc. fodina, Liv,, Gilbergrube: plum- 
bum argentarium, Plin., i. e. dem Gils 
ber Abntiches: fo auch crera, i, @. zum 
Poliren des Silbers, Tripel, ib.: faber, 
Panded., Gilberacheiter. b) das Beld 
berreffend » damit ſich beichäftigenb, 
inopia, Plaut., Geldmangel: auxilium, 
Plaur., Geldhülfe. tabernae (auch bloß 
afgentariae, f. hernach), die Buden der 
Banquicrd. _ 2) fublt., a) argentarius, 
Wechsler, Banquier, Cic. b) argen- 
taria fc. taberna, Liv., die Bude, worin 
der Argentarius faß, XDedhslerbude, 
Wechslergewoͤlbe oder Laden, c) ar- 

entaria fc. ars, das Metier eines Wechds 
ers, argenrariam facere, Cic., Dder exer- 
cere, adminiftrare, Pandedt.,, das Wechs⸗ 
lermetier treiben, ein Wechsler ſeyn. 
q) argentarium fc. vas, ſerinium, Geld⸗ 
bebälmiß, Geldſchrank, Pandect. 

ArcEentÄTus,a, um 1), mid Silber 
beichlagen, geſchmuͤckt, verfehen, übers 
fllbert, Liv. u. Lamprid. 2) mir Beld 
verfeben, Plaut. Ä 

ArgsıtEöLus, a, um (Dimin. von 
argenteus), filbern, Cıc. 


(deyamalım) ‚ ein Kraut, 


Argemone, 


Arscentäus, a, um (argentum), ı). 


aus Silber, fübern, Cic.: denarius 
argenteus, Plin., wofür Argenteus allein 
ſteht, Tacit. Germ. 5. 2) fübern, i. e. 


filderfardig, Ovid. u, Plin,: color, &ib 


Arerhuſiſch. 




























ARGENTIEXTEREB -ARGILA 


berfarbe, Plin.: daher flumen 
teum, oder amnis argenteus, eb 
in Gallien, heutiges Tages Argem 


verſilbert, i. e. verkauft: falus, 
ſilberner Bruß fi. Beld. 
ARGENTIEXTEREBRONIDES, 8 
Perf. 4, 6. ein erdichtetes Work, & 
von einem andern Geld erpreft. 
ARGENTIFEX, icis, ın. (argent 
facio),, ein Silberarbeiter, Varr. 
ARGENTIFÖDINA oder Argenu t 
Silbergrube, Varr. 
ArsgeEntinvs deus, i. e. deus æ 
Augultın. ° 
‚ ArgsntöRÄTUM U. ARGENTOR 
i, Strasburg: baber Argen 
e, Sırasburgiich , Ammian. 
AÄRGENTÖSUS ,! a, um 
fliberreid) , aurum, Plin, 
ARGENTUM, i, n. 1). Silber, 
u. Horat.: argentum fadum, Cic. 
arbeitetes Silber, i. e. Gilbergel 
infetumn, Liv., i. e. unverart 
fignarum,, Cic., geprägtes, i. e. 
geid. 2) Silberwerk, 4. E. Geſch 
Cic.: purum, Cic.ohne Fig 
caelatum, Cic., mit Figuren unt 
dern. 3) Silbergeld, und uͤ 
Geld, Terent. 4) argentum 
Queckſilber, Plin. 
ARGESTES, ae, m. (aeydoerms), 
Vordweſtwind, Plin. 
Arcg£us oder Arcius oder Aust 
a, um, aus Argos, Afgivifch, oder ii 
haupt Briechifd) , Argeum Tibur, Oi 
i. e. von Argiveen oder Griechen erde 
Argia Juno, Cic.: Argivi die Argi 
odee Briechen. Not. Argei (fc. loci}, gc 
fe Derter in Rom, die zum Opfer oder 
einer gottesdienftlichen Handlung bein 
waren, Liv.: auch find Arge Menk 
Save aus Binfen, die jaͤhrlich in 
iber geworfen wurden, Varr. 
Arcı, orum, f. Argos, 
‚ Arcla,ae, f. ſ. Argeus. 
ArsıLErtänus, a, um, zu dem Drit 
Argiletum gehörtg, da befindlich, Cie. 
RGILETUM, i, n. eine Gegend 
Rom, mo unter andern die Buchhandler 
feil hatten, Cic. Einige glauben, es ſiche 
ſt. lerum Argi, meil cin gewiſſer Ara 
da getddtet worden icon ſoll: aber es fr 
vermuthlich fi. argillerum, i. e. {hen 
geube, mie auch Varro vermuthet bat 
* Not. getrennt Argique lertum, Mar 
2,17, 3 
ARGILIA, ae, f. Thon, Lerren, Ci 
AxrsırLäczus,a, um (argilla), 25 
mg, lettig, Plio. 


(arger 


ArcıL“ 


in 
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AugssrLrösus, a, um (argilla), voller 
Matsy shonreich, Varr. = 
Abeferontes, ae, m. (Apysıporrns), 
—— ur; gin Doepmame bes Mer 
„ "Wei er den hundertdugigen Argu 
abet, Amob, eisen Ars 
Azslrıs, Idis, fc. vitis, ein Wein⸗ 
wP, der weiße Trauben trdgt, Colum.. 
sIus, a, um, ſ. Argeus. 
Auslvus, a, um, f. Argeus. 
Arso, us, f. (Agya), das Schifl, 
womf Zafon nebſt mehrern nad Colchis 
deren , um das Holdne Plies zu Holen, 
er Fe Argonaurae heißen. Es ward 
nid unter die Geflirne verlegt. 
Arcöulcus, a, um, ı) Argiviſch, 
58 Flin. 2) griechiich, Cic. (als Dichs 
0. vırg. 
ABGSALIS, idis, f. 1) eine Argiverinn, 
Kr Argiviſch, Ovid. 2) ein Laͤndchen in 
eloponnes, worin Die Stadt Argos lieat. 
ARGÖNAUTA, ae, m.’1) (Apya und 
wuras); ein Argonaut, Gecfabrer auf 
m Schiffe Argo: baber Argonauticus, 
‚ um, Babin gehörig: Argonautica, 
n Gedicht des Valerius Flaccus von der 
adıt der Argonauten. 2) (apyos und 
siras), ein fauler Schiffer, Martial. 
Assos, Neurtr. 3. u. Plur. Argi, orum, 
. a) die Hauptſtadt des Landchens Argos 
sim Peloponnes: Argos ſtebt Ovid. u. 
un., Argi Ovid. u. Liv. 2) fi; Gries 
beniand,, Lucan. 
Arcöus, 2, um (’Apysos), 1) Ars 
oiſch, i. e. das Schiff Argo betreffend, 
adin gehörig, Horat. 2) Argivifch, oder 
xn Argus (der das Schiff Argo gebaut) 
cteeffend, ratis, Val. Fl., i. e. das Schiff 
ao: fecuris, ib., womit das Schiff ges 
Immert worden. 
AsGEmENTÄLIS, e (argumenrum), 
um Beweife dienlich, Afcon. 
ALGDMENTÄTIO, Önis, f. (argumen- 
©), 1) bie Beweisfübrung, Cie. 2) 
ve Beweis, Cic. 3) Vernunſtſchluß, 


ArRGÜMENTAÄTOR, Öris, m. (argu- 
Dentor), Der Beweisführer, Tertull. 
ÄRGÜMENTÄTRIK, ĩcis, f. (argumen- 
ntor), Beweisführerinn, Tertull. 
ANGBMENTOR, atus fum, ari, 1) Bes 
nie anführen, durch Gruͤnde dars 
‚Cic. 2) etwas als einen Beweis 
n, Cic. u. Liv. 39) fchließen, 
folgen, einen Schluß machen, de vo- 
ta alicujus, Cic. ' 
ARGÜMENTÖSUS, 2, um (argumen- 
un), reich an Materie oder Stoff, 
until. 
ArGdmentum, i; n. (arguo), alles, 
Raus man ctwas feben oder fchliehen 
kn. Daher 2) Bennzeichen oder Be⸗ 
m, Cic. 2) Beweis, Argument, 


t 
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Urfache, Grund, Cic. 3) Aehnlidys 
keit oder Bleihniß, Plaut.: auch viell. 
erroris noftri, Ovid. Pont. 4, 15, 26. 4) 
eine Berchichte, fie fen wahr oder erdichs 
ter, da es denn oft Fabel iſt, Cic., Virg. 
u. Phaedr.: doch kanns auch zumellen 
Beyſpiel iepn: 
roris noftri, Ovid., ſ. vorber. Daher 
5) ein Schaufpiel, Liv. u. Cic. 6) ee 
nbale, 3.8. einer Rede, eines Briefs ıc., 
ic. u. Terent. 7) der Stoff, die Mate⸗ 
rie, Cie.: non fine argumento, Cic., 
wo es auch Schein, Anſchein feun fann. 
8) der Schein, Anfchein, non fine ar- 
gumento, Cic., f. fogleich vorher. 
Arcto, Gi, uitum u. ütum, 3. 1) 
sergen, darthun, Cic.: venifle argue- 
bat, Liv. 2) anzeigen, 3u verfteben 
geben, ex audito -arguo, i. e. indıco, 
ico, Plaut.: venille arguebat, Liv., 
f. vorber. 3) anzeigen, entdecden, vers 
rarhen, Virg. u. Horar. 4) befchuldis 
gen, aliquem facinoris, Cic.: crimine, 
Cic., ober de crimine, Cic.: auch feq, 
Accuf. et Infin., Nep.:: auch mit dem 
Infinitiv. beym Paflivo, 3. €. Rofcius ar- 
guitur occidiffe patrem, Cic. 5) tadeln, 
Vellej. u. Sueton. Not, a) Particip. ar- 
guiturus, Salluft. fragm. b) Particip. 


argutus, a, um, hat ale diefe Bedeutuns 


sen, 3. E. befchuldige, Plaut.: es flebt 
aber öfter adject., bat folglich Die ‚Giradus, 
ı) woraus man etwas erkennen oder fchlies 
fen kann; redend, anzeinend, deut⸗ 
li), exta argutiſſima, Cic.: omen, 
Prop.: au caput (equi), Virg., i. ©. 
fpredyend, Edelmuth anzeigend; Doch 
fann’d auch klein ſeyn: manus, oculi, 
Cic. Daher e) einen fcharfen Verftand 
verrathend, fcharffinnig, witzig im Mer 
den, ſpitzfindia, von Perfonen und Dins 
gen, argutior in fententüis, Cic.: di 

argutiffima, Cic. Daher 3) ber gut ſchwat⸗ 
gen kann, plapperhaft, beredt, ges 
(hwägig. homo, Plaut.: facunditas, 
Plaut. literae arzutiflimae, Cic.: fo 
au fedulitas (im Bricffchreiben), Coel. 
in Cic. Ep. Daher 4) von Voͤgeln oder 
andern Dingen, geihwägig ober ertoͤ⸗ 
nend, fingend, fihwirrend , raufchend, 
aves, Prop.: hirundo, Virg. : ilex, Virg.: 
ferra, Virg.: nemus, virg.: cicadae, Mar- 
tial.: forma, Ovid.: fo au oculi, f. 


vorher: und: manus, i. e. bercbt, 


die Gedanken und Empfindungen aus⸗ 


drüct, Cic., f. vorher. 5) fharf, durchs 
dringend, odor, Plin.: fapor, Pallad, 
6) Blein, caput equi, Virg., f. oben.. 
Arcvs, ı, ın. ı) der hundertdugige Be⸗ 
wacher ber Jo: ihn töbtete auf Jupiters 
Befehl Mereurius, worauf Juno feine 
bundert Augen dem Schanze des Pfaues 
einvcrleibte. 2) ſt. Argivus, Plaut. Am- 


AxGh- 


— 


Ip auch argumentum er- 
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' ArcdräArio, önis, f. (argutor), 9. €. 
lei, Canull., i. e. Gerduſch. 
ArGörTräToR, Öris, m. (argunus) , ein 
‚ fpisfindiger Disputirer, Gell. 
. Anst te, Adv., ı) fharffinnig, ſpitz⸗ 
findig, im Guten u. Böfen, Cic.: ar- 
tius, Arnob. : argudflime, Cic. 2) 
iftig, Plaut. 
""ArGOTIA, ae, f. (argurus), ı) Scharf⸗ 
finnigfeic oder Spitzfindigkeit im Reden, 
im Guten und Boͤſen, Gell. Plur. argu- 
eine, a) fcharffinnige Reden oder Worte, 
Cie. b) fpigfindige Worte, Plaut. 2) 
das Sprechenoe, Ausdrurtvolle, z. E. 
in den Werken der fchönen Rünfte, 3. E. 


vultus, Plin., in der Mablerey die lebs 


bafte Abbildung 2c.: fo auch operum, 
ib. , doch könnte es auch dad Geſchmack⸗ 
volle ſcyn: argutiae tales, ib., i. e. leb⸗ 
hafte Abbildungen, oder feine Erfindungen : 
igitorum , vom Redner, i. €. die Kunft, 
verſtaͤndliche Zeichen mit den Bingern zu 
. geben, Fingerſprache, Cic. 3) Ges 
— eigentlich und tropiſch, 
ufeiniae, Plin.: und tropiſch, vultus, 
operum, ſ. vorher. 
ArcUTIöLA, ae, f. (Dimin. von ar- 
gutia), Spisfindigkeir, Gell. 
ARrGÜTo, are, fl. argutor, Prop.. 
 ArcöTor, dtus fum, arı (argurus), 
1) fpisfindig reden, Plaur. 2) (ywazen, 
Plaur. u. Lucil. 3) fpringen, Titinn. 
ArcötöLvus, a, um (Dimin. von ar- 
urus), ſcharfſinnig, wigig, fpigfindig, 
ibri, Cic,: famula, Apul, 
Arsttvs, a, um, ſ. Arguo. 
Arsvnus oder Arcynnus, i, ein 
vom Agamemnon geliebter Knabe, der im 
Fluſſe Eephifus ertranf, bey deſſen Grabe 
er der Venus, bie Argynnis hiervon hieß, 
einen Tempel erbaute, Prop. 3, 6. 
_ Arcvrasrıs, Idis (pyugaonıs), mit 
filbernem Schilde, Liv. - | 
Arcvrlra, ae, f. Stadt in Apulicn, 
hernach Arpi genannt, Virg.: heißt fonft 
Argyrippa, Plin. > 
.  Arcyrfrıs, 1dis, f. (aeyupirıs), eine 
Gattung Silberſchaum, oder Silberglätte,. 
in. 


ArcYroDÄMas, antis, ein filberfarbts 
ger Stein, dem Demante dhnlih, Plin. 

ARGYRÖTOXUS (agyugorofos),, mit 
fildemen Bogen; Beyname des Apollo, 
‘Macrob. 

Arla oder Arla,ae, eine Randfchaft 
- hinten in Alien, zwifchen Hyrcanien, Ges 
drofia u. Indien? beißt auch Ariane, 

ArlAaDNA, ae, Oder ArıAaDnE, es, f. 
Tochter des Minos, Königs in Creta, 
beit dem Thefeus aus dem Pabprinthe; 
ging mit Ihm fort; ward von ibm in 
Naxos verlaſſen, vom Bacchus gelicht, u. 
ihre Krone unter die Sterne verſetzt. Das 


2) duͤrr „mager, nares, Horat.: g& 


bock, Virg. 


unteeſtuͤtzen. — Zu. 5) ein Meerthiet, 
Plin. | ” 


Li 
































ARIANA—ARIETATIO: 


ber Arıadnseus, a, um, babin. Sei 
Ariadnifh, fidus, i. e. De Seh 
Ariadne, die unter Tem Namca Mi 
feptentrionalis ein Geftien gewordea. SE 
cerona , Manil. "" 
ARIANA, f, Aria, . 
Arıänıs, idis, f. fc. herh 
Ariana wachfended Kraut, Plin. = 
ArıÄnus, a, um, ı) vom Sul 
als Ketzer verbamme wurde, E 
Arianiſch: Ariani, Die Arioner, F 
a) vom Lande Aria oder-Ariana. 
Ariani, ein Bolt bey Indien, u 
wohner in Ariana. ad 
Ärlcia, we, f. ı) Stadt ie} 
daben war ein Wald, worin Diawas 
Tempel hatte, worin ehemals A 
geopfert wurden, und mobcn der J 
rex hieß: ſ. Nemus'u, Nemorenkädig 
eine Numphe oder Mutter dei, Hipp 
Virbii, Virg. Aen. 7, 762, me 
etwa die Stadt if. . 
Ärtcinus, a, um, Ariciſch, ans 
cia, bahin gehörig, Liv. . 
ArioiTtas, atis, f. (aridus), i) 
Fenbeir, Dürre, Plin. 2) daß. 
Dürre, 3. E. am Holge, Pallad. * 
. Arıpüuus, a, um, i. q. aridus, Ci 
Anipvs, a, um (sreo), ı) ro 
dürr, ‚folia, Cic.: folum, Virg.s H 
gnum, Horat.:; daher aridum, das Tram 
ne, 4. E. in arido, in aridum,, On 






vo 
1 





4 
57 
1 
h 


homines, Cic. 3) arg, uf 
Terent. 4) victus arıdus, Cic., map 
geringe Roft: fo auch viren, Ci 1 
trocken, von Reden, i. e. ſaftlos, 29 
enus orationis, Cic.: hbri arıdıf 
ud. Dial. de Orat,: oraror, Qual 
6) viator aridus, Virg., faftlos, A 
durſtig. 7) aridus fragor, Virg., 
ald wenn man trodenes Holz zecbeil 
fo auch fonus, Lucret. 8) argent 
Plaut., trocknes Geld, fi. baares, 
vielleicht calido (i. e. fogleich) gelchen Met 
den fol. 
Artena,.. eine Indiſche Saumfrafh 
vielleicht Pifang, Rokosnuß, Plin. 
Aries, &tis, m. ı) Widder, Schaaf 
2) der Widder, ein 
Hygin. 3) wegen ber Aehnlichfeit, cm 
Belagerunasmafchine, die Mauern 
foßen, Mauerbrecher, Sturmbodr 
Cic. 4) Wueerbalfen zum Scgeni 
daher tropifch, fubjicere arietem, 


Arikrärivus, a, um (aries), DM 
Wauerbrecher betreffend, teftudo, Vr 
wu, 0 

AxikTArTto, Önis, f. 
Stofen, Seneca. 





(ariero), 84 


Ans 
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Aulf-Inus, a, um (aries), ı) vom 
YOipker, pulmo, ungula, Plin. 2) dem 
wm &bnlıdy, cicer, ib. 

To, avi, atum, are (aries), 1) 
Bohes wie ein Widder, Acc. ap. Cic. 
Herhaupt ſtoßen, anftoßen, aedes, 
Peace, an Das Haus anſchlagen: in por- 
ns, Virg.: aliquem in terram, Curt.: 
or ſe, ſich unter einander ftoßen, daher 
ſechten, Senec.: in re, Senec., 1. e. an⸗ 

a: daher beunrubigen, Senec. 

Astricvs,, a,. um (arefacio), trock⸗ 
med, Coel. Aur. . 

Arisasrı, örum, ein: Wolf in Scy⸗ 
then oder Sarmatien, Plin. 7, 2. 

Arlminusm, i, n. Stadt in Umbrien, 
it Rimini; daher Ariminenfis, e, das 
hin gehörig: Arıminenfes, die Einwoh⸗ 
ir, Cic. 

Arınca, ae, f. i. q. olyra, Plin. A 

ArıosarzÄnzs, is, ın. König in Caps 
padocien, Cic. 

Arion oder Arlo, Önis, ein Eithers 
fänger u. Dichter aus Lesbos, der, als er 
von den Schiffsleuten folte umgebracht 
werden, vorber fang, bierauf ind Meer 
frang, und von einen durch das Singen 
Inngelseften Deipbin bis nach dem Pelos 
ponnes ſol gebracht worden ſeyn. Daher 
Ariöntus, a, um, Arioniſch, Iyra, 

. N 


ArıoraGıTa, Ariopagus etc., f. Areop. 
Arıs, Idis, f. (üpis f. aplsagoy), eine 
Heine Art der Natterwurz, Plin. 
ÄRIıSBA, ae, oder Ärıssz, es,f. Stadt 
s) im Trojaniſchen, Virg. b) auf Lesbos. 
Arısta, ae,.f. 1) Spige oder Stas 
heil (Branne) an der Achre, Cic. 2) die 
Aehre feibh, Virg.: auch von der Aehre 
der ‚Ovid. 3) Sommer, Erndte, 
tropiich,, Matt Jahre, Claudian.:- auch 
geht man hieher Virg. Ecl. ı, 70, mo es 
koch vieleicht die Äehren find, dann 
t poft adverb., hernach. 4) auch von 
kon Haaren, Perf. . 5) ariftae, die Fiſch⸗ 
gr Aufon. 
x AÄrıstarus, i, m. des Apollo Sohn, 
onle in Areadien, fol den. Honiabau und 
die Kunk, mit der Milch ‚ umzugehen, 
den Menkben gelehrt, auch die eriien Oel⸗ 
biume gepflanzt haben. 
ÄxıstancHhus, i, m. 'ı) ein Criticus 
Alexandria, der am Homer manches 
. Daher 2) fi. Eriticus überhaupt, 
Ce Daher Arifterchei, i. e. Critici, 
Grammatici, Varr. 
änistipgs, is, m. 


ı) ein befannter 
r er, Nep. 


2) ein Gefchichtfchreiber, 


Arıstirer, a, um (acifta und fero), 
ren tragend, feges, Prud. " 
N ÄrısTirrus, i, m. bilofoph u. Stifte 
un Corenaiſchen Secte, auch Schüler des 
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Soerates, hielt dad Wergnügen für das - 
hoͤchſte But, Cick Daber Ariftippeus, 
. ‚ um, dahin gehörig, Ariſtippiſch, 

IC. 

Arısto oder Arıston, önis, m. ein 
Philoſoph aus Chios, Schüler des Zeno 
u. Sceptiker/ Cic.: daher Ariftöncus, a, 
um, babin gehoͤris, Ariſtoniſch, Cic. 


ÄRISTOCRATIA, ae, (agusromarla U, 
— ea), Regierung der Bornebinern oder 
Adlichen, Ariſtokratie. 

ArıstöLöchla, ae, f. (agısroroxia), 
ein Kraut, das die Geburt befördern follte, 
Ofterluzey, Cic. 

"Arıston,, f. Arifto, 

Arıstonf£us, a, um, f. Arifto. 

———— ve ne ba 
griechiſcher Comoͤdienſchreiber zur Ze 
Socrates, Horat.: daher Ariftophäncus 
(ober — nfus), a, um, Ariſtophaniſch, 

ic. | 

Arısroripzs, i. q. Areftorides. 

Ärıstösus, a, um (arilta), dhrenreich, 
Venant.. Fort. — 

es ei Salt ko 
Philoſoph aus Stagira, er des Plato, 
Stiſter der Peripatetiker, auch Lehrer Ale⸗ 
xanders des Großen: daher Ariſtötelcus 
(oder — ius), a, um, — Cic. 

Akis ToxENus, i, m. Philoſoph u. Mus 
fieus, Schüler des Ariſtoteles, Cic. 

ÄriTHMETICA, ae, U. ÄRITUMETICE, 
es, f. (dgutumrınn fc. röxvn), die Rechen, 
Punft, Senec., Plin. u. Vitruv. - 

ÄsırnmEricus, a, um (agıluyrunds), 
arithmetiſch, die Zahlen ober Rechenkunſt 
betreffend, dahin gehoͤrig, Vitruv.: Plur. 
arithmetica, orum, Cic., Rechenkunſt. 

ÄAsıtnMus, i, m. (agdyos), die Zahl, 
Tertull. 1D 

— nis f. (areo), die Tro⸗ 

nbeit, Dürve, Plaut. | 
genben, ober Axrlus, i, m. Stifter ei⸗ 
ner befannten Secte oder Keßerch. 

"Arıusıvs, 9, um, f. Arvifius, 

ARMA, orum, 1) die Waffen zur Ver? 
theidigung des Leibes, als Helm, Schilde. ı 
da u egen die Waffen zum Angeiffe te- 
la beißen, 3. €, armorum atque telo- 
rum, Salluft., u. fo öfter: im engiten 
Verſtande der Schild, colligere fe in ar- 
ma, Virg.,-fih Binter den Schild vers 
bergen. 2) die Waffen überhaupt, for 
mobil zur Bedeckung, als zum Angriffe, 
wenn von den Waffen überhaupt die Rebe 
iſt, arma capere, fumere, Cic.: depone- 
re, Ci.: ferre contra aliquem, Vellej. > 
arınis decertare, oder decernere, Cic., 
oder dimicare, Nep., oder certare, Virg-, 
mit Waffen fechten; adarma! zu den 
Waffen! ein Zurufs die Waffen gu ergeels 
fen Caef.u.1.iv.: daher a)der Krieg, weil 
e Römer nur sur Kriege zeit Waffen iu 


. 


— 








% 


J . a) equeſtria, Liv., Pferdeg 
eer 
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n, exitus armorum, Cic.: arma inferre, 
. bellum inferre, Nep. u. Liv. : arma ci- 
vilia, Cic.: bürgerl. Kriea: arma_referre, 
Virg., erneuern: componere, Horat., ens 
digen. b) arma fl. armati hoftes, Liv. 
41, 12. c) das Fechten, in arma feror, 
Virg. Aen. 6, 403. , doch fünnte es auch 
ſern: ich ergreife die Waffen. ) 
Kriegsthaten, Virg.. 3) Waffen, tros 
piſch, i. e. Werkzeuge zum Berfegen, zum 
Beſchuͤtzen ꝛe., fenedutis, prudentiae, Cic. 
Not. armis et caftris tentata erc., Cic., 
i. e. mit allee Macht. 4) allerhand Werks 
zeuge u. Geraͤthe zu allerhand ——— 
ealia, Virg., Korn zu ſtoßen u. 
Brod zu baden. c) das Beräch zum 
Aderbau, Virg. Ge. ı, 160: fo auch das 
Sciffogeräch, ald Segel, Taue, Steuers 
ruder ic., Virg. Not. armum ff. atmo- 
zum, Pacuv. ap. Cic. 
ARMAMAXA (Harm.), ae, f. (aoua- 
mafa), ein bededter Reiſewagen bey den 
Perſern, Curt. 
ARMÄMENTA, orum (armo), allerhand 
Geraͤthſchaft za etwas, z. E. ben Schifs 
fen das Takelwerk, als Segel, Maſt ıc., 
Liv.: vinearum, Plin., i. e. Pfahle. 
ARMÄMENTÄRIUM, i, n. (armamente), 
Zeughaus, Cic. 
ArmAriöLum, i. n. (Dimin. v. arma- 
rium), Schränfchen, Plaur. 


ARMARIVM, i, n. (arma), Schrauk 
au Büchern, Kleidern, Kleinodien ꝛc., 


Cic. 
—— ae, f. (armo), 1) Be⸗ 
waffnung, hung, ie. 2) die bes 


waffneten —— ſelbſt, z. E. levis 
armarura, die leichtbewaffneten Soldaten, 
oder Velites, Cic.: gravis oder gravior, 
ſchwer bewaffnete, Liv. u. Veget. 3) eis 
ne acwiffe Tiebung in den Waffen, Ammian. 

AzsmAÄrus, us, m. (armo), 1) Bewaff⸗ 
nung, Rüftung, Liv. 2) die Soldas 
zen ſcibit, gravis armatus, ſchwer bes 


‚waflaete Soldaten, Liv. 


- Arsenla, ae, f. Armenien, ein Band 
in Aficn, murde in Großs und Kleinars 
menien eingetbeilt.. Daher ı) Armenii- 
cus, a, um, Armeniſch, Armenraca fc. 
arbor, Colum., Abricofens oder Mo⸗ 
rellenbaum:; Armeniacum fc. pomum, 
Abricofe oder Morelle, Colum. 2) Ar- 
menius, a, um, Armenifch, Cic.: bas 
bee Armenium, a) fc. pomum, Colum., 
eine Abricofe oder Morelle. b) fc. pi- 
entum, eine koͤſtliche blaue Farbe, 
arr. u. Plin. 
ARMENTÄLIS, e (armentum), zur 
Heerde bes arößern Viehes gehoͤrig, Virg. 
Axsnsntärlus, a, um (armentum), 
mit dem arößern Vieb fich befchäftigend, 
dahin c⸗ 


gehörig ] v morbus, 
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Solin.: daher armentarius, ein Sire db 
größcen Viehes, Varr- . 
neh ee vie ., * 
armentum), das größere Vieh, ge 
Rindvieb, betreffend, dahin 
cus, grex. Varr. 
ARMENTIvus Oder Anmeutineh, 
um, i. q. armenticius, Plin. a 
ARMENTÖSUS, a, um (armen 
seich an Heerden proben —— 
. ARMENTUM, i, n. (vermuthli 2* 
mentum), das Pflugvieh, i. e. O a _ 
auch zuweilen Pferde, doppelt, ı) 
Collectivum, Rindvieh, Ochſen, 
Ge. 3, 71. Ovid. Faſt. 2, 277: oͤſter 
3. E. grex armentorum, Varr.: g en 
amıentorum, Cic., i. e. Dchfen, Nie 
vieh: auch von Pferben, Virg. Aca, 
540: oft dt es ſich Zeerde uͤ 
. arınenta boum, Plin. Ep.: 
‚Heerde oder Menge, cyn 


fede 
von Hirſchen, Virg.: or 












rum, Plın.: 
großen Reerthieren, Virg. 2) dos Pflsgei 
vieh, i. e. einzelner Ochſe, ein EA 
Rindvieh, centum armenra, Hygin. 

ArMiFER, a, um (arma u. fero), 1) 
Waffen tragend, bewaffnet, kriegeriſch 
Ovid. 2) bewafinese Menſchen we 
gend, Claudian. 

ARMIGFER, 9, um (arıma u. gero), 1) J 
Waffen führend, a) i.e. bewaffnet, Curt 
u. Acc. ap. Cie. b) für einen andem, 
daher arınıger, ein Waffentr , joris, 
Virg., i. e. aquila: auch tropiſch, armı-] 
ger Catilinae, Cic., i. e. gelfersheifer: 
arınigera, Waffentraͤgerint, Ovid. 2)' 
Bewaffnete tragend, Claudian. 

ARMILE, ſ. Armillum. 

ARMILLA, ae, f. 1) ein zirkelfoͤrmi⸗ 
ger Armibmud, für Mannsperionen, 
Liv., u. Frauenzimmer, Plaut. 2) cis 
eijerner Ring, Vitruv. 

ArMıL1l.ATUS, a, um (* armillo), 1) 
mie Armichmud verſehen, Sucton. 2) 
canes armillari, Prop:, Halsband tra " 
gend. 

ARMILLUM, 1, U. ARNMILE, is, n. ijcin 
Weingefäß, Weintrüglein, Varr. Dw 
ber 2) ad armillum (armile) redire, ct 
Sprichwort, auf feine alten Spränge 
oder Raͤnke Fommen, Lucil. ap. Non. D. 
Apul. Not. armile ficht nur Apul. 

ARMILUSTRUM, i, ein Ort in Kom, 
wo die Nömer jaͤhrlich einmal bewaffuet 
opferten, auch die Waffen geweiht wurden, 
Liv. Diefes Feſt hieß Armiluftrum, 

art. 

ARMIrÖTENS, tis (erma U. potens), 
mächtig in den Waffen, waffenmaͤchtig, 
tapfer, Virg. — Davon 
Arsuirörswria, ae, f. Macht der 
Waffen, Tapferkeit, Ammian. | 

Arulsönts, a, um (arma u. ſono) 
waflensönend, Virg. 

Arno, 








ARMO — ARPINUM 


Asun, avi, atum, arc (arma), 1) mie 
Veen verfehen, bewaffnen, Cic.: 
per amati ſt. Soldaten, Nep: u. Liv. 
)Mwaflnen, tropiih, a) i. e. reisen, 
offen zu erareifen, zum Kriege reis 
Kö, Nep. u. Liv. b) i. e. mit etwas, 
ind als mit Waffen verſehen, ſagittas 
meno, Juitin.: multitudinem audtori- 
me publica, Cic.: fe eloquentia, Cic.: 
' inprudentia alicujus, Nep. 3) mit 
ea nötbigen Dingen verfeben, ausräs 
Im, naves, Caef.: accufatorem omni- 
en rebus, Cic.: fe eloquenta, Cic., f. 


Armoracka U, ARMORACIA, me, f. 
uogania), eine Art milden Rettigs, 
Neerrettig, Plin. u. Colum. : auch hat 
An armoracium , Colum. j 
Armoxicvs, f, Aremoricus, 
Armus, i, m. (apuos), ı) die Schul⸗ 
er am Viehe, der, Vorderbug, Horat. 
. Plin.: auch die Seite, Virg. 2) bie 
Sholrer des Menſchen, Virg. , 
Arna, ae, fi Stadt in Umbrien, Sil. 
‚Arnisnsıs, e, am Sluffe Arnuo, 
Ac. 

ArnoGLossa, ge (agvöyAmssor) , ein 
keaut, Schafzunge, Wegerich, Apul. 
Plantago L.): auch arnion, ib. 
Axxus, i, m. ein Fluß in Etrurien, 
tt Arno, Liv. . 

Ano, avi, atum, Are, I) pflügen, 
dern, a) mit dem Accuf., terram, Cic: 
anch eradiern, i. e. Durch Adern oder 
Adeırban gewinnen, medimna, Cic. 
b) ehne Accuf., @ ‚ pflügen; auch 
Aderbau treiben, vom Aderbau les 


n, Cic. Verr., von denen, Die vom . 


Etaate Kecker gegen ben Bebent gepachtet. 
tropiſch, rugae — tibi us arent, 
Ond., i. e. mit Furchen gleichſam bede⸗ 
dm: fo auch aquas, Ovid., durchfurs 
ben fatt durchfhigen: fo auch maris 
Tau Virg. 3) Taurüs arat Cilicas, 
Tibull., i. e. dijungit. 


Aröya, ätis, n. (agama), Gewürz, 
iaded.: Plur. ae Colum. rʒ 
ArömAricus, a, um (aroma), in 
uͤrzen beſtehend, Spartian. 
RÖMÄTITES , ge, ın. (agmmarirus), 
}) tin Edelſtein, von Geb u. Farbe der 
Bde, eine Art von Dernftein, Plin. 


Q 


2 romatites vinum, gewürzter Dein, 


‚Anos,i,f. u, Aron, i, oder ArUM, 
N (ap), Yiatterwursz, Plin. 
Aarı, orum, m. Stadt in Apulien. 
Aarinas, ätis, Arpinifch, die Stadt 
a zum detregfend, dabin gehörig, fun- 
Por Cie. : Arpinates, die Einwohner, 


Aietuon, i,n. Stadt t m 
Ketkart bea ken, m in Latium, Ges 


“ rherorica , 


/ 
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‚Arrfnus, a, un, 1) Arpiniſch, i. e. 
die Stadt Arpinum betreffend, dahin ge⸗ 
börig; Daher Arpinum, ein Landgut bey 
Arpinum, Cic. 2) Arpiſch, die Stadt 
Arpi betreffend, dahin gehörig: Arpini, 
die Einwohner, Liv. 

- ARrQqvaTtus, f. Arcuatus in Arcuo. 
ÄARQUITENENS, f. Arcitenens. r 
Arquus, f. Arcus. 

Arra, Arrabo erc., f. Arrha, Arrh. etc. 

ARRECTARIUS, ſ. Adredarius. 

ARRECTUS, a, um, f. Adrigo. 

Arrrro, Arrepto, ſ. Adr. 

ARREPTUS, 2, um, f. Adripio. 

ARRETIUM etc., ſ. Arctium. 

ARRuA Oder Arnra, ne, f. was man 
zur Peleſtguns eines Contracts, Kaufs ıc. 
drauf giebt, Angeld, KRauſſchilling, 
Pfand, Pandect. 

Arruäso (Arräbo), Önis, m. (af$a- 
Bar), i. q. arrha, Pfand, Unterpfand:c., 
Terent.: auch beym Kaufen, Angeld, 
Plaur. 

Arrnäuıs (Arrllis), e, pfAnblich, uns 
terpfiindlich, pactum, Cod. Juſt. 

Arsn£nicum, 1. q. arfenicum, Plin. 
‚ ARRHENÖGÖNON, i, nD. (adysvoyo- 
vo), eine Art der Pflanze faryrion, Plin. 

Arrinso, Arrigo, ſ. Adr. 

RRILLATOR (Arillator), Cris, m. ein 

Mäller, linterhändler, Gell. 
Arrıcrıo, Arrifio, Arrifor, f. Adr. 
Arrıus, f. Arius. 
ArRoDo, ſ. Adrodo. 

ARROGANS, |. Adrogo. 

ARROGANTER, Arrogantia, Arroga- 
tio, Arrogator, Arrögo, f. Adrog. etc. 

Arrosor, f. Adroſor- 

Arrosus, a, um, f. Adrodo,. 

Anrvucia, ac, f. ein unterirdiicher 
Bang; woraus Gold gegraben wird, Plin. 
Ans, tis, f. 1) jede erlernte Benneniß, 
Runft, Wiſſenſchaft, Geichicklichkeit, 
Zendwert inetier/ artes optimae, Cic., 
oder ingenuae oder liberales, Cic., Wiſ⸗ 
fenfchaften, die ſich fuͤr Renſchen von gu⸗ 
ter Geburt ſchicken, 3. E. Philoſophie ꝛc.: 
artes ſordidae, Cic., unanſtaͤndige, nie⸗ 
drige: artem aliquam factitate, Cic., 
ober exercere, Horat., i. e. ausüben: 
insbefondre, ars disferendi, Cic.: me- 
dendi, Plin.: mufica, grammatica, Plin.: 

Quinsil.: fo auch von ber 

Kochkunſt, Liv. 2) die Runſt, 1. e. der 

yndesrif der Kegeln eines jeden Metier, 
icere ex arte, Cic.: canere arte, Ovid.: 

fcribere ex arte, Cic. 3) die Runft, die 
ben etwas angewendet wird, arte labora- 
tae veftes, Virg.- 4) ein Runſtwerk, 

Kunſtſtuͤck, etwas Tünftlid ausgearr 

beitetes, 3. E. Gemalde, Statüen, Ho- 

rat. 5) ein Buch von einer Runſt oder 

Wiſſenſchaft, arıes oratoriae, von ber 35 
ekun ⸗ 
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dekunſt, Cic.: antiquae , alte Schriften 
(son der Redekunſt), Cic.: befonders von 
der Grammatik, Serv. 6) jebe Eigen⸗ 
(haft, Talene, in fo fern es durch Ber 
mübung erfangt wird, Plaut.: daher von 
Zugenben und Paftern, hac arte Pollux 
adtigit arces igneas, Horat.: malae ar- 
tes, Tacit.e 7) ein liſtig ausgedachtes 
mittel, Lil, Kunſtgriff, Rank, Im 
Buten und Bdien, Liv. u. Terenk 8) 
artes ff. Mufae, Phacdr. 
Aksäcss, is, erſter König in Parthien, 
deffen Nachfolger Arfacidae beißen. 
ARSACIDES, ae, m. ı) Nachfolger des 
Arſaces, oder ein König in Parthien. 2) 
auc find Arfacidae die Perſer, Lucan. 
ArsAcivus,a, um, Patthiſch, Martial. 
Arstnicum, i, n. (apssvxov), Ares 
nik, Operment, Plin. 


ARSENÖGÖNON, i, n. (dpsevoydwo), ie 


q. Arrhenogonon, Plin. 
Assıs, f. (ügoıs), Erhebung: befons 
ders die Erhebung der Stimme. beym Aus⸗ 
fprechen einer Sylbe, Mart. Cap. 
Arsurus, a, um, Particip. v. Ardeo. 
Artäsa,:ae, ein Maaß trocdner Dins 
‚ge, Rhein. Fann. 


Artäsanus, ein Name parthiicher 
Koͤnige. 


ArTAciE, es, f. cine Quelle bey den 


Laſtrygonern, Tibull. 

ARTÄTUS, a, um, ſ. in Arcto. 

ARTAXAÄTA, orum, n. Stadt in Arne 
nien, Plin. 

Arte, Adv., ſ. Ardte. 

Ast£yıs, idis, f. i. q. Diana, Plin. 

Aut£misia, ae, f. ı) Königinn in Ca⸗ 
eien, bie ihrem Gemahl Mauiolus cin 
prächtiges Grabmal errichtete. =) ein 
"Kraut, Beyfuß, Plın. 25, 7- | 
Artenisium, i, ein, Drt in Eubda, 


NR rkmon, nis, m. (agreimev), 1) 
ein geriffes Meines Segel, Bramiegel, 
Plaut. 2) ein Bloben, cine Winde, 
Vitruv. 

AnTERIA, ac, f. — 
Cuftrͤbre, Plin.: beißt auch arteria 
afpera, Cic.: auch flebt dafür Plural., 
Aud. ad Her. u. Sueton.: auch arteria, 
orum, Lucret. 3) Arrerie, Schlag⸗ 
oder Pulsader, Cic. u. Cell. 

ARTERIACE, es, f. (aprungcaxy), Arzs 
ney fir die Luftroͤhre, Celi. 

Artbriäcus, a, um (apragsanos), Die 
Euferöhre betreffend, Coel. Au. 

ArTuRIsıs, is, f. i. q. Arthritis, Pru 


ent. , , 

Arturtticus, a, um, gichtiſch, mit 
der Sicht, Podagra ꝛc. behaftet, Cic. 

Artnaitıs, ıdis, f. (apIgirıs), Blies 
derkrankheit, Reißen in Gliedem, 
Gicht, Podagre, Virruv. . 


1) die 


x 
x 


. Art etwas verfertiget, Verfertiger, 


- ArticüLÄMEnTuM, i, n. das Genf 
















ARTICULAMENTUM — ARTIFEX 


an Gliedern, Scrib. Larg. u, 
ARTICBLASIS, e (articubs) die die 
ienfe betreffend, morbus, Suerom,L @; 
arthritis. * 
ArticöLärıus, a, um, i. q. if 
laris, 3. E. morbus, Caro u. Plıg 
ARTICVLATE, Adverb., 3. Ed. 
Gell., ı. e. deutlih, vernehmlich. 
ArtichLAtım, Adv. (arti | 
gliederweife, tüdweife, Plaur. 1. 
2) vernehmlich, dicere, Cic. 
Artichıärtio, Gnis, f. (artieule) 
ı) von Bdunen, das Anfegen nel 
Anoten, Plin. 2) eine Krankheit &E 
Weinſtoͤcke an den Knoten der Kanten, whi 
ArticöLo, avi, atum, are (are 
lus), gleihfam ın Pleine‘ Glieder mM 
Belente abtheilen, voces, Lucret.,i. & 
deutlih qusſprechen: articulam 
Solin., i. e. deutlich. 
ArticdLösvs, a, um (articulus), mb 
lee Gelenke oder Knoten, radix, Zimt 
daher quafi articulofa partitio, Quindls 
1. e. voller kleiner Abtheilungen und Ba 
terabtheilungen. 
Articöuus, i, m. (Dimin. v. stuh) 
ı) ein kleines lied zwiſchen zwer 
fügen oder Knoͤcheln, Gelenk, Cic- 8 
Caef. 2) das Gelenk im engken Ft 
flande, Knoten, Bnöcdyel, dolor, rück 
lorum, Cic. , Gichtfchmerz : daber 
artieulo tractavit, i. e. gelinde, Bl 
Quintil. 3) an Pflanzen, Bdumen, ! 
Gelenk, der Knoten, Abfag, farm“ 
torum, Cic. 4) von der Rebe, | 
Belente, tropifh, Auf. ad Her.: MM 
Abfäse, Pleine Blieder, Cic. u, At 
ad Her.: daber der Artikel als cim Ur 
Wörter, Varr.: auch jedes Wort, Fır 
ded.: auch eine Anzahl Woͤrter, OM 
Duntt, Stud N Pandedt. 5) a 2 
punft, Pleiner Theil einer Zeit, Für: 
Daher in articulo, Cod. Juſt., i. & {m 
aleich: befonderd auf dem wiel berubls 
Plaut.: daher in ipfo articulo temp“ 
ris, Cic., i. e. in einer fo kurzen geil, 
in dem Augenblicke, oder in der de 
denflichen Lage der Zeir oder Umfdt 
de: in ipſo articulo obprefür, Tereat 
im reshten Zeitpunfte, felgtih zu dt 
fehr ungelegenen Zeit: articulus rerum 
Curt., bedenktiche Lage., 6) articulus cu- 
fae, Gaupepunct, Arnob. .  _ 
Artirsx, icis, c. (ars u. facio)» 1) 
jeder Zünftler, 3. E. Bildhauer, Malt 
Cic.: Arit, Prop.: artifices fcene. 
Cic., oder bloß: artifices, Liv., 
dianten, Ucteurs. 2) der auf Kin 





meifter, 3. €. flaruae, Bildhauer, QM 
til.: deus artifex mundi, Cic.: nu 
Urheber, Stifter, ſuavitatis, Cie: \, 
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bee frontich,, ertiicem ‚probum Terent., 

„ui haft du herrlich erdacht! da haſt 

da mas ſchoͤnes geſtiſtet! 3) adjekt., 

worin, d 

ig, Virg. 5) equus artifex,. Ovid., 

icktes, wohl zugerirtenes Pferd. 

VA sch gemacht, PFünftlich, morus, 
Quiagl. : temperamentum,, Plin. 


Arıiriciärıs, e (artificium), Fünfte 


Eh, nach dee Kunſt eingerichtet, Quintil. 
ArtiricYAıYter, Adv., kuͤnſtlich, 
uch der Kunſt, Quintil. 
Artiriciöse, Adv., Pünktlich, Cic.: 
anhciofius, Cic.: aruficiofiflime, Audi. 
| r. 


Arririclösvs, a, um (artificium), 


2) Fanflidh, kunſtreich, Zunft befis 


gend, Cic.: artificioſiſimus, Cic. :) 
Pünktlich, durch Kunſt erlernt, genera 
dirinadonum, Cic. 3) Fünftlih. i. e. 
mit Kun gemacht, Cic. 4) Fünftlidy, 
Le. in der Kunſt befiebend, res, Cic.: 
genera ‘divinat., Cic., f. vorher. . 

Adtirickum,i,n. (artifer), 1) jede 
Runft, Sandwerf, Mierier, Cic.: an- 
cillare, Cio. „1. e. Mägdeverrichtung. 2) 
die Bunft,, i. e. Inbegriff der zu einer 
Tifenfchaft gehdrigen Regeln, Cic. 3) 
Abe Kunſt oder Geſchicklichkeit, omnia 
ſemmo artificio facta, Cie. 4) PFiınftlis 
he Arbeit, Bunftwerf, Cic. 5) jede 
auefedachte Aift, lifiige YOendung, lie 
Rıges Mittel, Rank, im ®uten und 
Bien, Caef. u. Cic. ” 

en ivi, 33 1) —* (las 
gm, in preflen oder en, Cato. 
2) binden, Prudent. Be ’ 

ArtıseLLium, i, n. (ars u. fella), 
Arbeiteftubl , Petron. — zw. 

Arto, are, f. Arcto. 

Artöcörus, -i, m. (sproxonor), 1) 
in Bäder, Firmic. 2) eine Art feinen 
Drodes, Juvenal. — zw; 

Autöcakas, ätis, n. (dyriagas), 
Fr ein Bericht aus Brod und 

* 27T 

ArtöLAcAnus, i, Mm. (aproAdyanor), 

eine Art Zoblſchmeckenden Brods oder 
Cic. — 

Arsorra, ae, m. (derömems), 1) 
tm Bäder, Plin. u. Juvenal. 2) ein Ges 
Kr eine Art feinern Brods zu baden, 


Artortıckus (itius), a, um, 1. €. 
SB, Plin., i. e. in der artopta ges 
en. 


Artörfaltar, arum 


(aprorupira:), 
ne Urt Gectirer, die Kaſe und Brob 
opferten, Auguſtin. 


AkTro, are, f. Aratro. 


tTöhTım ‚ Adv., gliederweife, Jul. 


4 


‚des Singers, Cic., 
icendi, Cic. u. Öfter. - 


“ 
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Artus, us, m. ı) dad Gelenk, z. €. 
dolor artuum, Cic., 
i. e. Gicht. 2) das Glied, Plur., die 
@lieder , befonders die großen, omnibus 
artubus contremiſco, Cic.: auch von 
Badumen, 3. E. vom Weinftode, Plin.: 
daher Plur. artus fi. corpus, 3. &. per 
areus fudor iit, Virg. 3) tropifh, ſa- 
ientiae, Cic., 5. e. Kraft, Stärke. Not. 
lural, artua fi. artus, Plaur. 
“ Artus, a, um, f. Ardtus in Arceo. 
- Antıa, ae, f. (Dimin. v. ara), ı) 
Ataͤrchen, Cjc. 2) Erobaufen, Plin. 

AruM,i, f. Aros. 

Aruncvs, i, m. Jıegenbarr, Plin. 

Arunpiree (Har.), a, um (arundo u. 
fero), Aohr teagend , Ovid. 

AnunpinäAchus (Har.), a, um (arun- 
do), rohraͤhnlich, Plin. 

ArunpIn£rum (Har.), i, n. (arun- 
do), Robrgebäfh , Varr. 
le che — (arun⸗ 

0), 1) aus r oder Schilf, Virg. 
2) dem Robr.ähnlich, Plin. * 

Asrunpinösus (Har.), a, um (arun- 

do), voll Rohr oder Schilf, Carull. 
. Aruwpo (Hirundo), Inis, f. ı) Rohre 
oder Schilf, Virg. u. Horat. 2) mas 
daraus gemacht wird, a) Angelrushe, 
Ovid., Tibull. u. Plaut.: moderator 
arundinis, ein Sifher, Ovid. b) Leim⸗ 
rurbe, zum Vogelfang, Plaut., Petron. u. 
Martial. c) Scjreibjeder, Perf. und 
Martial. d).ein Pfeil, Virg. e) cine 
Rohrpfeife, Virg. u. Sueton. -‘f) auch 
gebräuchte man es sum Schlagen, Petron.: 
zu Pfählen, Varr.: die Spinneweben abs 
zufehren, Plaut.: bie Däcer damit zw 
deden, Liv. g) ein Meßftab, Prud. 

ArunpöLärio (Har.), önis, f\ Stäs 
gung der Bäume durch Kobrflangen, 

arr. 

——— ek Arvrium, Stadt 
in Illyrien: r Arupinas, atis, das 
bin gehörig, Arupiniſch, Tibull. 

ARÜRA, ac, f. (agovgu), Ader, Saat⸗ 
feld, Marc. Emp. 

ArusreEx, f. Harufpex. 

ArväLıs, e (arvum), zum Goatfelde 
gebörtg: fratres arvales, war cin Col 
tegium von zwölf Prieſtern, die jährlich 
für die Zeldfeächte opfern mußten, Varr., 
Gell. u. Plin. 

.ArvEno, äre, fl. adveha, Cato, 

ARVERNIi, orum, ein Bolt in Aqui⸗ 
tanien, wo ist Auvergne iſt, Cael.: 
daher Arvernus, a, um, 5. E. vinum, 


in. . \ 
ArvIca (Harv.), Ardca (Haruga), 
ae, f. ein Opferrhier oder Stier, Varr.- 
ARVIGNUYS,1. e. arletinus, Varr. L. L. 
Arvina, ac, f 1) Schmeer, Set, 
Speck, Virg. 2) die Fettigkeit cines 
Menſchen, Prud. 3) ein Zuname 1 
RVi- 


x 
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Arvfsius ober Aritsivs, a, um, 


Arviſiſch, oder Arinſiſch, i. e. von ei⸗ 
ner in Ehius befindlichen Arviſiſchen (Arius 


tichen) Gegend (terra Ariufia oder Arvi- - 


12), oder einem in Chius befindlichen 
Verge (mons Arvif. oder Ariufius) bers 
kommend, da wachfenb, vinum, Virz. 

ArvuM, f. Arvus. 

Arvus, a, um (fi. aruus v. aro) ger 
pfluͤgt, oder doch dazu beſtimmt, gepfluͤgt 
zu werden, ager, Plaut.: arva, fc. ter- 
va, Naev.: daher arvum, fublt., fc. fo- 
lum, 1) Aderfeld, Saatfeld, Ader, 
Feld, das beider iſt oder au: werden pflegt, 
Cic., Varr., Virg. u. Ovid.: baher tros 
piſch arvum genitale, Virg., fl. partes 
genitales. 2) aucb Gegend, Ovid.: ar- 
va, Gegenden, Auen, Befilde , laeta, 
Virg.: Daber arva Neptunia, Virg., ſt. 
marc. j . 

Arx, arcıs, f. ı) jede Anhöhe, arx 
coeli, Virg., oder arces igneae, Horat., 
ji. e. coelum: feptem arces, i. e. colles, 
Virg.: arx Parnafi, Ovid.: baber das 
©berfte in ciner Sache, arx corporis, 
Senec. Oedip., i. e. caput. 2) befonders 
eine befeitigte Anböhe, und überhaupt, 
Feſtung, Citadelle, Burg, Cic.: Daher 
teopiih, Burg, eaupwehr, Vor⸗ 
mauer, Schutz, 3 E. Afrika heißt era 

rovinciarum, Cic., i. e. Bruſtwehr, 
Schutz: jo auch amicorum, gentium, le- 
gis, Cic.: folglich das, worauf ſich 
eine Sache oder eine philoſophiſche Sekte 
vornehmlich ſtutzt, in arcem cauſae in- 
vadere, Cic.: Stoicorum, Cic.: caput 
et arx belli, Liv., i. e. Hauptwerf. 3) 
arces, Bränzen, Virg. Georg. 2, 172. 

As, aflis, m. eigentl. eins, 3. €. ad- 
jecto alle, Vitruv., mo es nicht etwa zu 
n. 2 gchdet: daher eine ins, In fo fern 
fie ein Ganzes ausmacht: daher ı) ber 
Aß, eine roͤmiſche Kupfermuͤnze, Cic., bie 
zu Cicero's Beiten ungefäbr vier itzige 
ſchwere Pfennige 
uncias, i. e. zwoͤlf Zwoͤlftheile abgetheilt ; 
fie heißen uncia, i. e. cin Zwoͤlftheil: fex- 
ans, i. e. zwey Zwoͤlftheile odet zwey un- 
eine: quadrans, i. e. 3: triens, (4): 
quincunx, (5): femis, ſechs unciae, oder 
ein halber Uß: fextunx, (7): bes, (8): 
dodrans, (9); dextans, (10): deunx, 
(11): folglich zwoͤlf Zwölftbeife machen 
einen Aß: uelprünglich mog der AB ein 
Bund ; er wurde aber nach und nad 
ſelchter gemacht: perdere omnia ad af- 
fer, Horat., bis auf einen Pfennig (Hel⸗ 
fer, Kreuzer), i. e. alles zuſammen: 
in aflıs facere, oder unius aſſis aefti- 
mute, Carull., i. e. gering achten. 2) 
ıbıa Banze, das denn auch in zwölf 
u ias oder Zwölftbeile getbeilt wird, mo 
gan uncia, fextans etc. in obiger 
being Gtatt Anden, z. E. ») von 


mr 


galt: fie wurde in zwoͤlf 


ASA=ASCLEPIADES 


der Erbſchaft, heres ex afle, Plin. Ep, 
i. e. Univerſalerbe. b) in andeen Dinge, 
in allem, aufs Gange, Cohım., sie 
gaͤnzlich, Pandeft.: fo auch in afle, ip 
Ganzen, gänzlich, Colum. » exaffe, 
lich, Pandect. 3) befonders ein‘ 
tes Vinafi oder Gewicht, das- in 
uncias (Zwoͤlftheile) gerbeilt wird, de 
ebenfalld die Theile uncia, Sextens 
beißen, 3. E. a) cin Pfund, Ovid.: % 
denn uncia eine Unze, ser Lohx. 
b) ein Morgen Aders, ober juzenkm, 
Colum. c) ein $uß, Colum. Nor. äh 
ge Marbematifer nennen auch as cin 
zes von ſechs Thellen, welche Fextans (i. ı 
ein Sechſtel), triens, ſemiſſis, bes, qu- 
nerius, beißen, Vitruv. 


der ſt. ara, in einem Gelege, ep. 

AskrötuM, i, n. (seögure), ti 
Fußboden aus mürfeligen HSleinen von 
acrhand Farben, Stat.: daher oe 
afar.tos (oinos asageros), Plin, Ms 
damit geſchmuͤcktes Zimmer. 


. AsÄruM, i, n. (esagoy), vʒaſelwur 
Plin. 12, ı3 (Afarum eugop. L.;. 

‚ Assestinum, i,.n. (ueßsorum), ſc. 
linum, unverbrennliche Leinwand, Plin. 

ASBESTOS, i, (asßeeros, i. e. UNKI 
brenntich), Afbeit, ein Stein, fi 
Amiant genannt, Plin. 

AscALÄBÖTES, ae, u. (denaioßerm), 
eine Urt Zidechfen, Plin. (Lacerta Ge- 
cko L.). 

AscAıla, ae, f. (duale), ber ehbart 
Boden der Artiſchocke, Plin. 

AscAıon oder AscALo, Gnis, Gtadt 
in Baldfina: daher Afcalönkus, a, UM, 
dahin gehörin, daraus ber, caepa, 1. e. 
Schalotte, Plin. u. Colum. 

ASCAULES, ae, m. (daxavAns), Sadı 
pfeifer , Marual. 

Ascenpisinıs, Afcendo , Afcenfibilis 
Afcenfio, Aſcenſor, Afcenfus, us, f. Ad- 
fcendib. erc. 

"AscEnsus, a, um, ſ. Adfcendo. 

Ascia, ac, f. ı) Art, Zimmerafl, 
Cic.: auch wurde fie gebraucht den Kal 
umzuräbren, Moͤrtelkruͤcke, Virrav. 2) 
auch als ein Werkzeug beym Ackerban, 
Sacke, Rarſt, Pallad. — Dav. 

Ascio, are, mit der Zimmerart be 
bauen, 1. E. Holz ıc.: fo auch calcem, 
Virruv. , 1. c. umröbren, 

Ascig, ire, Alcifco, Afcirus, f. Adſe 

Ascitzs, ae, m. (aoxirus), Waler 
fuche im tinterfeibe, Coel. Aur. 

Ascius, a, um Gear): ohne Schar 
ten, Plin.: daher afcii (homınes), Un 
ſchattige, i. e. die zumeilen feine Stab 
ten werfen, folglich unter der Pine wohnen. 

AscıEriänes, ae, ı) ein griechiſcher 
Dichter; daher merrum Afclepiadeum. 
2) ein berühmter Arzt, Cic. u. Cell. 


AscLk 
t 
















\ 


‘ 


ASCLEPIADEUS-—ASILUS 


Ascıärlänkus, a, um, Aſclepia⸗ 
diſh, metrum, ſ. Afclepiades. | 
—— ,ädis, f. ——— eine 
Wax, angentraut, Plin. 
AHtLUM, con f. Alculum. 
Ascörira, me, f. ——— eine 
Werte Reiſetaſche, Mantelſack, Suet. 
Ascrna, ac, f. Gtädtchen-in Boͤotien 
en Srelicon, mo Heſiodus gelebt bat, Ovid. 
Ascrasus, 9, um, 1) Ascra betrefs 
ſead, dabin gehoͤrig, Ascräifch, fenex 
Akracus, Virg., unb bloß Afcraeus, 
Orid., i. e. Hefiodus. 2) eſiodiſch, 
amen, Virg. 3) Geliconi 
Prop., weil Micra am Helicon lag. 
Ascrıso, Afcripticius, Afcriptio, Afcri- 
pivus, Afcriptor, ſ. Adfer. 
Ascrırtus, a, um, f. Adfcribo. 
Aschränus, a, um, QAoculifch , aus 
Asculum, Cic.: Afculani, die Einwoh⸗ 
Br, Cic. 
AscöLum, i, Gtadt, 1) im Piceni⸗ 
ben (in Piceno), Cic. 2) in Apulien, 
or 


AscYadinzs, is (doxugosudes), eine 
dem afcyron Abnliche Pflanze, Plin. 
AscYaon, 3 (Goxugor), i. q. andros- 
mon, Plin. 27, 4. 
Asgıra, ae, f. (Dimin. von alına), 
Kielhen oder Eſel, Ovid. 
ÄseıLöLvs, i, m. (Dimin. 9. afellus), 
ein Meines Eſelchen, Arnob. 
AssıLus, ji, m. (Dimin. y. afınus), ı) 
tin Zeichen, klelner Eſel; insgemein 
—— Ah, wieheict Barfch ober 
ater ‚vie t Dorſch oder 
Stodih, Fin 3) ein römifcher Zus 
Name, Cic. 
Asimus, a, um (doymos), ohne Zei⸗ 
Ber tunica, i. e. ohne Purpur, Lam- 
Asia, ae, f. ı) der befannte Erdtheif.: 
2)#. Afia minor 1. propria: daber beißt 
Atalus bep Liv. rex Aline. Not. Aſia, old 
Gee, f. Alius, a, um. 
Astäns,, Adv., afistifch,, Quintil. 
Asläxus,. 2, um, afiatiſch, Liv.: 
baker Afısni, 1) die Einwohner Aliens, 
Pin. 2) die aflatiichen Generalpdchter, 
‚Am. ı, 17. 3) die die aſtatiſche Art 
der Beredtſamicit haben, Quintil. 
Äsianena, ae, m. (dasagxns), der 
tberfe Bricher in Aſien, Cod. Th. 
slAticus, a, um, 1) aflatifch, i. e. 
in Wien, dahin gehörig, Cic. 2) von 
aunt, 3. E. L. Corn. Scipio, der 
den 8. Antfochus im Mficn befient, wurde 
daher Aftaticus genannt, Liv. ) Aſiatici, 
1 & Üchner, die bie aſiatiſche Art der 
erdtfamtek, die weitfchweifig war, bats 
' . 


Äsitus 


i, m. ‚ welches 
des Vieb hit, Brehle Se u Pin 


„ fontes, 
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Asiwa, ae, f. (afinus), 1) sfelinn, 
Var. u. Plin. 2) ein römijcher Zuname, 
3. &. Corn. Scip. Afına. 

AsinAuıs, e (afinus), efelbaft, Apul. 

AsinArivs, a, um. (afınus), mir 
Eſeln ſich beſchaͤftigend, dahin gehörig, 
mola, Cato, i. e. die durch Eſel herumge⸗ 
trichen wird: aſinarius (fc. paſtor, ſer- 
vus), Eſelwaͤrter, Eſeltreiber, Varr. 

Asiniänvus, a, um, den Aſinius bes 
treffend, von ihm benannt, Aſiniſch, 

IC. 

Asininus, a, um, ı) von lieln, pul- 
lus, cin junger Ejel, Varr.: lac, Plin., 
Eſelsmilch; mar ein Gceiundheitd s und 
Schüubritemittel ben den Alten. 2) pruna 
afinina, eine Art geringer Pflaumen, Plin. 

Asinivus, a, um, cine römifche Samis 
lienbenennung, ı) adje&t., Aſiniſch, 3. €. 
familia. 2) fubftane., da denn die Mannds 
perfon Afinius, das Frauenzimmer Afı- 
nin beißt, 3. E. Afinius Pollio, ein Red⸗ 
ner und Freund des Auguſtus ıc. 
Astuus, i, ın, ı) der Eſel, Cic.: afı- 
nus ad Iyram, fprichmwörtlih, i. e. er 
ſchickt fih dazu, mie der Efel zur Cither. 
3) ı&fel, ald Benennung eines einfältigen 
Menichen, Cic.: ‚auch bey Verhöhnung, 
tancum afınum, Terent, fo ein großer 
Eſel, i. e. Kerl. 

Asınusca, ae, eine Art geringer Wein⸗ 
trauben, Plin. 14, 3: 

Asıo, önis, m., bie Ohreule, Plin. 

Asıs, Tdis, f. Aſiatiſch, Ovid. Not. 
bier ift Die erite Solbe lang, da fie doch in 
Afıa kurz if. 

Asistum, i, Stadt, in Umbrien, ist 
Or: daher Afıfinas, aris, dahin ges 
rig. 

Asivs, a,um, z. €. Afıa terra, eine 
Gegend in Kleinaflen am Cayſter: Afıa 
palus, ein See daſelbſt, ng \ 

Asöriäpss, ae, m. Ablömmling des 
opus: daher beißt fo Acacus, Ovid., 
i. e. Enkel des Aſopus. 

Asörıs, idis, f. Aſopiſch, den Aſo⸗ 
pus betreffend, dahin gehoͤrig, 3. E. 1) 
ſc. filia, Tochter deſſelben, Ovid. 2) Eu⸗ 
böa hat ehemals fo geheißen, Plin. 4, 12. 

Asörus (Aſopos), i, m. 1) ein Fluß 
in Böotien, auch König und Bater der 
Aegina, Evadne, Eubdbam. 2) cin Fluß 
in ©toßphrogien. 

Asörtla, ae, f. (aswreia), liederliches 
£eben, Schwelgerey, Gell. 

Asötus, i, m. (aswros), ein liederli⸗ 
cher Menib, Schwelger, Cic. 

AspALAtrnus, i (asmaiados), ein 
dorniger Strauch mit mohlriechendem Hol⸗ 
se, woraus man Del machte, nach cinis 
gen Rofenbolz, Plin. u 

AsrALax, acis (aondAch), ein under 
fanntes Kraut, Plın. 


AstAs 
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AsTer, £ris, m. (aorap), 1) ein Stern, 
Macrob. 2) Arricus, eine Pflanze, Sterns 
blume, Plin. 3) Samius, cine Art Sa⸗ 
miſcher Erde, ib. 

Asteria, ae, oder Astexrjz, es, f. 
ı) Schweſter der Patona, Cic. 2) meh⸗ 
rere beißen fo. 

AsTERIACE, es, f. (arrıgany), ein 
gerotffes Arzneymittel, Celf. 

Asterias, ae, m. (asteglas), eine 
Art Reiber, Plin. 

Ast£ricum, i, ji. q. urceolaris her- 
ba, Rebhuͤhnerkraut, Plin, u 

Asterion,i, n. (aeregor); eine Art 
©pinnen, Plin. 


Ast£rıscus,.i, m. (aerepiexos), ein 


Sternchen (*), cin fritifches Zeichen, 3.E. 


daß etwas fehle, Hieron. ' 

ASTERITES, se, m. eine Art Bafiliss 
en, Apul. 

AsTErno,f. Adfterno. 

ASſsTHMA, atis, n. (dr9ua), das ſchwe⸗ 
re Athemholen, Zeichen: daher afth- 
maticus, a, um, ſchwer Athen bolend, 
engbräfttg, Plin. 

Asticus, ſ. Aftycus. 

Astırvrartıo, Alftipulator, Aftipula- 
tus, Aftipulor, Fr Adktip. 

Astıtuvo, Alto, f. Adftituo, Adfto. 


AsTöMmı, orum (derouo), Voͤlker in. 


Indien, die keinen Mund haben follen, 
ın. 


ASTRAEA, ae, f. 1) Goͤttimm der Ges 
rechtigkeit; foll im goldnen Alter vom 
Simmel auf die Erde gekommen feyn, 
und nach der Zeit fie. verlafien baden, 
Ovid. 2) das Befirn, die Jungfrau, 
Lucan. 9, 535. 

ASTRAEUS, 1, ein Gigant, zeugte mit 
Aurora die Winde; daher fratres Aftraei 
8. venti, Ovid. 

ASTRÄGÄLIZONTES (gorpgayarlcovres), 
ji. e. die würfelnden (Kinder), ein Gemal⸗ 
de vom Volvcletus, Plin. \ 

AsırAcäLus, ji, m. (dergayaros), 
und AstrAcALum, i, n. ı) der Ans 
chel. 2) Würfel, 3) in der Baukunſt 

das Eräblein in den Berzierungen der 
Gäulen, Vitruv. 4) eine bälfenteagende. 
Pflanze, Plin. 

As TRALIS, e (aftrum), die Geſtirne bes 
treffend, far, i. e. aus den Gefichen, 
Auguftin. 

AstranGuLo ,‚f. Adftrang. 

ASTRAPE, es, f. (aorgany), der Blitz, 

-in fo fern er feuchter, Plin. 

AsträArlas, ae, ein Edelkein, in dem 
aleichſam die Blitze fich durchkreuzen, Plin. 

ASTRÄFOPLECTUS, 4, um (deryary, 
Blis, und rAycow, treffen), vom Blige 
getroffen, Sencc. 

Aste£ro, Aftridte, Aftritterius, f. 
Adftrepo, Adſtr. exc. 


















ASTRICTUS — ASTYANAX 


Asteıcrus, a, um, f. Adfiringo. 
Astricvs, 8, um, i. q. aftralis, Var » 
Astaıpo, f. Aditrido. 

Astrirer, a, um (aftrum u. fer), 
geſtirut, Stat. . 

Asteicze, a, nm (aflrum u. geek 
gefirnt, Stat. . 

. Astrınco, f. Adftringo. 

AströLöcia, ae, f. (aorgaisel. 
Sternfunde, Aftronomie, Cic. 
. Adtzöıöcus, i, m. (dsrgaAsyss), (ih 
Spernfundiger, Cic. 

Altaönömia, ae, F. 
Sterntunde, Senec. 

Aströn{micvs, a, um (gergampuerk 
aftronomiich, Manil. 

"Astr"nömus, i, m. (dergoropes), ci 
Sternfundiger, Jul. Fırın. 

Asısucrio, f. Aditructio. 

ASTRUM, i, n. (wergor), jeder 
tende »SimmelsFörper, ı) Somne, C 
2) Sternbild, Beftirn, Cic. 3) 
Cic.: daher aftra fl. coeium, 3. €. 
lere in altra, Cic., oder ad aftra, Virg. 
“ Astrvo, f. Aditrw. 

. Astu oder Astv, indecl. neurr. (om 
die Stade, vorzugsmweile Achen, 
von Sricchen bie Rede ii, Cic., Terem 
u. Nep. 

. Asıvra, f, Aſſula. 

Asturzo, f. Adſtupeo. 

As Tus, üris, aus Aſturien, cin Aſtu 
rier: Aſtures, die Aſturier, Flor.: eu 
Aſturiſch, equus, Martial. 

Astöra, ac, f. 1) Fluß fo Adurkn. 
2) Fluß in Latium, nebßt der Inſel gleu 
des Namens, Cic. 

ASTURCO, önis, m. ein aftmi 
Pferd, Auf. ad Her.: dieſe Bferde wir 
fen ihre Schenkel fchön, und waren ia 
Anſehn; daher auch „sueilen ädnlidt 
Verde fo genennet werden, 3. E. afkır- 
co Macedonicus, Petron. 86. 

Astüria, ae, f. Afurien, Plin. 

‚ Astörlcvs, a, um, Afturifch, Plin. 
"Astus, us, m. Liſt, Liftigfeir, De 
ſchlagenheit, Terent. 

Asıörts, Adv, liſtig, auf liſtige 
Are, Cic.; aſtutius, Varr.: afturifhme, 


(dsrzuupz), 


5. 


Asttria, ae, f. (aſtutus), Lift, Zu 
ftigfeir, Scdlaubeit, Cic. u. Terat. 

lur. aftutiae, Cic. 

AstörtüLus, a, um (Dimin. v. aflı- 
tus), liftig, Apul. 

Asttrus, a,um (aftus), fchlan, 
Lftig, im Guten und Böfen, homo, Cie.: 
ratio, Cic.: fallacia aftutior, Plaut.: 
calliditas aſtutiſſima, Augultin. 

Asty, f. Alu. 

AstyYAnax, alis, m. ı) Sobn At 
Kertor, wurde vom Ulyſſes vom Ihurme 

geftuͤtzt, 


ASTYCUS —ATAGEN | 
Adnt, Ovid. 2) ein Trasddiendichter, 


A, 

Asticus oder Asticus, a, um aRy), 
adtiſch oder Achenifch , ludos Aſticos, 
weten. : Doch wollen Brdy u. Burmann 
den ifelafticos. 

Asttııs, Ydis (deruäls), cine Art 
#hate, Plin. 19, 8; doch bat Ed. Hard. 
itynda vom Nomin. Aſtytis. 
ASTFALAXA, ae, f. Inſel ben Ereta:, 
ar ı) Altypalacenfis, e, dabin gehoͤ⸗ 
4, Atyraldily. Cic. 2) Aitypalaeı- 
2.0, um, i. q. A laeenfis, Plin. 
) Alypale us, a, um, 1. q: Aftypalaeen- 
 Ovi 
Astyris, ĩdis, ſ. Aftyli. 

‚Asiıa, ae, f. ein gewiſſes Kraut, ſonß 
erus oculus, Plin. 25, 13. 

ÄsYLum. i, n. (GavAo), Freyſtaͤtte, 
freykarı, Cic. u. Liv. 

ÄSYMBÖLUS, a, um (aeumßoAos), Der 
tinen Bertrag (sumBoAn) zur Mahlzeit 
ſibt, zecherey, Terent. 

Asruotrus, a, um (decdrderos), un⸗ 
bunden: aſyndeta, fc. verba, 
ar kein Bindewort verbunden find, 3. E. 
renı, vidi, vici, Quintil. 

At, Adv. ı) aber oder allein (wenn 
beodes einerlen iR), Cic. u. Terent.: auch 
ſeht vero oft dabey; entweder überfüßig, 
oder mit Nachdrucke, da denn, vero (Ab- 
ht.) wirklich bedeutet, 3. E. At vero, 
Rofcius, Cic. Oft ſteht auch ar enim 
B. ar, Cic. u. Terent.: auch ficht dafür 
at enim vero (enimvero), Liv. 2) fons 
dern, Cic. 3) doch, aber doch, wer 
nigſtens, Terent. u, Cic. : befonders nach 
‚ al, etſi, quoniam eic., Mo es den 
Vachiatz anfängt, ficht ed mit tamen, fal- 
um i.e. d aber oder aber doch, 
w ne aber: aber oft fehlt tamen 
str laliem; dann fieht ar fi. tamen oder 

wm, 3. E. ſitanimus — adfici, at cu- 
Rodiri oportebat, Cic. u. öfter. 4) bey 

dungen, die man fich macht und 
intsemehn jonleich widertegt, Aber, Als 
‚ Der Aber man Fönnte einwenden 

—— 3. E. at ego ſuaſi, Cic., und 

* berm Ausrufen, Winichen und 


nichen, ann es mit aber, und auch 


Bit ey oder id! Überfeßt werden, at te. 
ai, Perduint! Terent.: at etiam’ re- 
8° Terent.: at etiam mifericordiam 
Fa Cic, Phil, 2, 34: daher ar at 
ey! u: atta- 
h iM — J. y! Terent.: wofuͤr 
TÄsöıus, i, m. ein unandenehmer 
Ale einer Mind, Horar. . ebmet, 
nus,a, um, am Fluſſe Atar 
end, da gebärtig, dahin gehörig: 
—8 Aracinorum, i. e,' Narbonne, 
Aracıy, j ; 
% de Q. A 
SR, Ganpter, 


au. 
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ÄTÄLANTA, ae, U, ATALANTE, es, fl 
1) Tochter des K. Schöneus in Sey⸗ 
ros, beruͤhmt wegen ihrer Geſchwindig⸗ 
keit im Laufen. 2) Tochter des Jaſius, 
eine berübmte Jagerinn, ward vom Me⸗ 
lenger, bey Gelegenheit des calmdonichen 
Schweine, mo jie ihm benfland, gelicht, 
10. 


ÄtALANTAazus (Aralantäus), a, um, 
Atalantiſch, die Atalanta betreffend, Star. 
Atkrantiänss, ae, m. Gobn dee 
Atalanta, i. e. Parthenopaeus, Stat. 
ATARGATIiSs (Adarg.), is, f. eine ap 
fortiche ober ſoriſche Gottinn, fon Der- 
cetis oder Derceto genannt, Plin. 5, 23. 
ATARNEA, ae, oder ATARNE, es, f. 
Stadt in Moflen. 
‚ ArtAT, oder at! ati Adv., oder Interj. 
ey! ey! oder ib! ib! Terent. u. Plaur. 
f. Ar. Man bat auch dafür Attate, Plaut. 


Atkvla, ae, f. Uraͤltermutter, i. c. 
Mutter des lirgeoßvaters (abavi), ober 
der Urgeofmutter (abaviae), Pandect. 

ArAvus, i, m. Urältervater, i. ©. 
Dater bes Urgroßvaters und der Urgroß⸗ 
mutter (abavi et abavine), Cic. Not. 1) 
atavus, fl. abavus, Vellej. ı, 2. 2) aravi, 
fl. majores, Vorfahren oder die Alten, 
Colum. 

Arax, äcis, m. ein Fluß im Narbo⸗ 
nifchen Gallien, ist Aude, Plin. 3, 4. 

ATzıLA, ae, f. eine uralte Stadt der 
Döter in Campanien, Cic. Daher ı) 
Arellan’cus, a, um, Atelliſch, i. e. die 
Atelliſchen Luſtſplele betreffend, Sueton. 
2) Atellanfus, a, um, i. q. Atellanicus, 
E. verſus, Cic. 3) Atellinus, a, um, 

telliſch, i. e. Atella betreffend, dahin 
gehoͤrlg, aus oder in Atella, munici- 

ium, Cic., i. e. die Stadt. Atella: das 

ber a) Atellana fabella, auch bloß Atella- 
na, eine Art fihersbafter und Idcherlicher 
Schauipiele, die zu Atella ihren Urſorung 
enommen, und die man nach größern 

caufpfelen, 3. E. Tranddien, als Nach⸗ 
fpiele aufführte, Liv. und Sueton. 
Arellanus (fc. a&tor), ein Wtelliicher Ae⸗ 
teur, i. e. ber deraleichen luſtige Schaus 
und Nachfpiele fpielte, Cic. 

Arzg, atra, arrum, ı) ſchwarz, bilis, 
Cic.: filius, Ovid. , ein ſchwarzer Gobn, 
i. e. Mohr, ee bieß Memnon: panis, 
Terent.: color, Ovid.: nemus, Virg., 
i. e. dunkel: ater odor, ſchwarzer Dampf, 
oder der mit ſchwarzem Dampfe verbundes 
ne Geruch, Virg. 2) ſchwarz, i. © 
ſchwarz gekleidet, 3. E. ben der Trauer, 
Horat.: daher 3) alles, was Zur Leiche 
eine Beziehung bat, ichwarz, dies fu- 
neris, Prop.: dies, Virg., ı. e. Zodeds 
tag: cupreflus, ib.: mors, Horat.: 
daber 4) werden alle Dinge ichwarz nes 
nanut, die dem Menſchen traurig, fand 


« 4 


- 
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lich, ungluͤcklich, verhaßt, unangenehm 


cu 


find , dies, ungläcticher Tag, | Liv.: 

ra, lites, Horat.: timor, tı 

4 era, Horat.: * * 
er zu verſtehen t, ar 

Bali, pifcis, Horat. 8 


Khwars, .e Höfe, verfus, Horat.: 


Arzauun, i, Stadt in Italien, int 
am Fluſſe Aternus, der 


Pefcara, Liv.; 
aud itzt Pelcara ei t. 

ATISTEX, is, n. 
Ben: daher Ateſtinus, a, um. 


Aruacus, i, Stadt in Macebonien, 


Liv. 


Aruknänzs, um, ein Bolt in Gries 
Senlanb an der Epirifchen und Aetoliſchen 


Arakmänla, ae, Land der Athamas 


nen, 


ATHRAMANIs, idis, f. Atbamaniſch, el⸗ 


ne Athamaneeinn, Ovid. 


ÄTHÄMANTEUS, a, um, Arhamans 


tiſch, i. e. 1) dem Itdeng gehoͤrig, 
Ovid. 2) vom Athamas herruͤhrend oder 
benannt, Sta 


AruAmantıkoss, ae, i. e. Sopn des 


Athamas, Ovid, 


ÄtnÄMANTIcus, a, um, Athamans 
tifh, i. e. vom Athamas (Könige ober 


Berae) ) berrährend, dabin gehörig, Plin. 
un ter des Athamas i. e. 

mant a 

* Raid ’ 

AÄTHÄMÄNUS, 


‘ au Atbamanien ehrt ‚ Prop. 


AÄTHÄMAS, antis, m. 
Theſſalien, Sobn des Meolus, Gemabhl 
ber By Mater des Melicerta, ber Hels 
et, de 
folgte in 
dem Melicerta, und zwang 
Meer zu Bürzen; da denn bevde zu Meer⸗ 
gottheiten wurden, Ino ward die Leu- 
cothea, und Melicerta de, Palaemon. 2) 
ein Berg in Theſſalien, P 
ATHANASGIA, ae, Pr in Spanten, 
Haupt⸗ 


Liv. 
ÄTHENAZ, arum, f. ı) Athen, 

Kadt in Attiea. 2). aud beißen mehr 
Stadte fo, Varr. u. 

ÄTHENALUM, i, En ")em Drt, der 
Minerva heilig, wo-die Gelehrten zufams 
men famen und ih übten. 2) Burg 
oder Eafell in Athamanien, Liv. 

ÄTNENnAEUS, a, um, ı) fi. Athenien- 
is, Lucret. 2) Minerviſch, f. -Athe- 
naeum. 


ArukNisSs, e, Atheniſch, aus oder 


Raſerey feine Gattinn nebſt 
e, ſich ins 


Athen ein Athener, Athenerinn, 


ep. u . Cic. 


‚ Virg.: 
acies, Virg. s) dunkel, 


recki 
——— tigris, vipera, f er 4 


e Stadt Eite in Ita⸗ 


dis oder ıdos, f. Atha⸗ 


‚un, Athamaniſch, 
König in. 


Abrorus und Learchus. Gr vers 


- fein von einem "Silberglane, ei 






ATHEOS — ATLANTIAS 


 Arukos,i J, m. (&Ysos), ber leine 
ter „glaubt, ardeih, Cic. F 
ATREMA, se, — — 
mittel aus arınca, £ je ' 
ArnxIXIANus, a, um, be 


Cic., viellei t von einem Jule | 
rius. 9 


* 








Atutzöma, its, n. (Sig 
Abſceß oder Geſchwulſt am Ki 
AruEsıs, is, m. die ‚a 

ATuEUS, „ing \cheos. . 
* TALA, ae, f. (di ), Arbeit, M 
"Bamef, Petron. 

ATRBIETA, ae, m, (Urn), )8 
Athlet, Wertkämpfer, 
Kmpfer oder Ringer in dem { 

Cic. 2) tropiſch, der ſih 
4 Mühe giebt, und. 
Werte mit andern ſich bemüht, — 

Aruıtricz, Adv., — — 
—— a, um —XR = 
tiſch, 

ATHLON, i, n. (9A), 1 | 
BL ae 

ogie , alle ’ 
Begebenheiten eines Memnſchen, die 
den Geſtirnen psopbeienet werden, 
Arnos oder Ätno, 5 "Aduh 
Atnon, onis, m. ein "ober. Ben 
Marebonien, Vi: Liv. u. CK en 
 ArtıLıänus, (Ardl.), a, um, 0M 
nem Atilius — oder be 
Atiliſch, Cic. 
ae (Ateil.), a, a 10 

e 50 enbenenn I) a 
33 — Liv., Ft Ä 
lius. 2) fubft., da denm bie © 
fon Acilius, das grau eripinmmer a 
beißt, 3. E. Atilius Regulus, Adlios $ 
ranus 3,8 


ATInA, ae, Gtadt in —ã v*. 
AtInas, ätis, Atiniſch, in 
tina, dahin gehörig, Cic.: 
die Einwohner, Cic. 
Arınla ulmus, eine er HIER 
Colum. im 
Arınlus, a, um, eine römiiche 
Ikenbenennung , 1) adje&t., Aeimifch, 
2) ſubſt., da denn die Manns 
nius, "grauenzimmer Atinia 
ATIıNnTanla, ae eine Gegend a1 Erme 
Arızözs,ae, f, (drums), ei 





















alte 


A 











ATLANTEUS, A, um, Atian * 
tias berreffend, dabin gehörte, Ovid: 
nia, Horat., i. e. extreme, Libya. 
Atıantikcvs, a, um, i. Qu 
cus, Sil. 

— ge, m. ne 
des Atlas; mid . fo heißt Mercurius, 
Atlas Mn 

has, Adis, £ i. q. Ada 
Sil. 

Aruati- 


ATLANTICUS-ATQUE 


knunticus, a, um, Mtlantifch, 


en Kos betreffend, dabin gehörig, au 
Ieiranifch,  Libyfch, mare, Cic., da 
tleikhe Meer. ' 


‚Atuanrtıs, dis, f. Atlentifch: das 
e ij ſc. filia, des Atlas Tochter. Blur. 
ſtientides, deſſelben Lichter, nämlich «) 
in dir Meine die ficden Plejades oder 
agilse, afö Eledra, Maja etc. b) die 
een (nad Ovid.) Hyades oder Sucu- 
w a) adject., fylva, Lucan., i. e. der 
wirlebende Baum cirrus: daher Atlan- 
5 (infula), fol ebemals cine Inſel auf 
wi atlantiſchen Deere genen. den Berg 
Be gemein fepn. 3) der Mlorgenitern, 


Arxras, antis, m. 7) ein Berg in Afri⸗ 
ı am atlantifnen Meere, von ungentels 
ne Hide; daher dic Diaker fabuliren, 
trage den Himmel. 2) König In Maus 
Kanien, der mit ber Plejone die Pleje- 
es, und mit der Aecthra die Hyades 
mete; ſoll in vorgedachten Berg. verwans 
at werden ſeyn. Daber 3) fatt_ eines 
Kenkden von großer Statur, ein Rieſe, 
uven 


Arvutros, L q. Adnepos. 
Aröciom, i (drönsor), Mittel wider 
it Imfruchtbarteit des meiblihen Ge⸗ 
chlechts, Plin. 


Aröuus, i, f. (aroxos), jedes uns 
delbare Ding oder Aörperchen, Mo⸗ 


Arqus, Conjunct. ı) und, Cic., If 
konnt. Nor. a) es ſteht auch zwenmal 
ſinter einander, - atque ex liberalitate at- 
que secommodatione, Cic. b) tum — 
que, Cic. Nat. D. 2, 58, fl. tum — rum. 
2) und zwar, Plaue: u, Caef. ; oder und 
deſonders, Cic. Cat. 1, 5. 3) ja oder 

fr, z. E. wenn man fich befinnt, 
: aber arg adeo, ja fo gar, 
0.6. 4) als oder wie, a) nach Wors 
tn, die eine Bergleichung anzeigen, und. 
er, ddwlich, gleich, eben fo, eben 
p viel x., oder das Gegentheit bedeu⸗ 
» ME colit aeque atque illum, Gic.: 
ſo aad na fimiliter, Cic,: nach aequam 
panem, Cic.: nach fimile, Cic.: nad 
als, Terent.: nach idem, Cic.: na 
wilem, Nap.: nach par, Nep.: na 
(eben fo), Liv.: nach proxime 
een fo), Cic.: nad item, Varr.: 

WS magis, Terent.: nach dem Com- 
pe. ft, quam, Horat., Sueton. u. Cic.; 
Mb contra, Cic.: nad aliter, Cic.‘ 
— Terent.: nachffecus, Ciè.: 
009 alius, Cic.: nach contrarius, Cic.: 
0ady Mcht atque fi. aeque arque, Plaut.: 
hıleratmue fü, ale wer, Pandet. b) 
10 mul, fo gleidy, fo bald, folalkh 

‚stur, fo bald als, Cic. c) na 
Macipio, „. E. principio atque, Plaut.. 


‘ces, rᷣün. 
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er 10. 5) allein, aber. jedoch, Cic. u. 
Terent. , wo man nicht Überafl dafuͤr arqui 
lefen will. 6) atque adeo, und fo aar, 
oder ja, oder ja fo gar, Cic. 7) auch, 
Terent.:: daber atque adeo, auch ſo gar, 
f. vorher. 8) aha! oder ey! (ch, Ar) oder 
ib, Terent. 9) alsbald, fogleich. Virg. 
Ge. 1, 203. wo man ed nicht für übers 
fuͤbig hatten mil: doch ſteht es fl. als⸗ 


"bald, Liv. 86, 39. nad) der Berdnderung ’ 


Gronovs: ehemals ſtand ſimul atque. 
10) ſondern, Sulpic. in Cic. Ep.: doch 
laßt es fich aucb Durch und Aberiegin: fo 
auch fi. nec, Martial. 


ArTgcı oder Araxın, Adv., nım aber, 


"Cie, wo arqui vor Eonfonanten u. Dos 
salen ſteht. 


Arquin fiebt Plaut., 

Arträcioxs, ge, m. fo beißt Caeneus, 
Ovid. Met. 12, 209, i. e. Sohn des Atrax, 
oder ein Theſſalier. 

Arzkcıs, Idis, f. fo heißt Hippoda- 
mia, Ovid. Hat. 17, 248, i. e. Tochter des 
Atrax, oder eine Theffalierinn. 

Arzkclus, a, um, Theſſaliſch, Star. 

ATKACTYLIS, . Idis, f. (argawzuA)s), 
ein diſtelartiges Kraut, morans : man 


Spindeln (argasros) machte, Plin. — | 


Carthamus lanarus L. 

ATRÄMENTUM, i, n. aßes mas zum 
Schwarzen dient, folglich jede ſchwarze 
Seuchtigfeit, ı) der fchwarze Salt des 
Tineenfliches (fepia), Cie. 2) Tinte 
zum Schreiben, Cic. 3) furorium, Cic., 
Schuſterſchwaͤrze. 


zum Anſtreichen, sum Malen, beſonders 


Tuſch, Plin. 


ÄTRAMITAE, arum, m. ein Wolf im 
gluͤcklichen Arabien, Plin.: dahre Arra- 
miticus, a, um, dabin geboͤtig, ib. 

‚ Arsärıs, a, um (*atro), N ſchwarz, 
i. 2. fihwarı gefärbt, Cic. 2) ſchwarz 
gekleidet, Cic. | 

ATRAX, dcis, ı) efn Kluß in Aetolien; 
auch die Einwohner daſelbſt; Plur. Arra- 
2) Stadt in Theſſalien, Liv; 
3) Bater der Hippodamia; auch des Ca⸗ 
neus. 


ArREBATES, um, m. ein Volk in 
Gallia Belgica, mo ißr Artois iff, Caef. 

ArtReus (3megfplbig), Ti u. dos, m. 1) 
des Belope Sohn, König ir Mycend Und 
im Peloponnes: lebte mit feinem Bruder 
Thyeſtes in Uneinigkeit, und -fchte Ihm 
deſſelben Söhne zu cffen vor. 2) eine Tras 
Bödie dickes Namens vom Accius, Gell. 

Atrkus, a, um, Atreiſch oder Argis 
viſch, fanguis, Star. 


* 


- 


4)‘ fchwarze Farbe 


[4 


Atrlärtus, i, m, (atrium), Pfoͤrt⸗ 


ner, Tbürbüter, Pandedt. 


Arricdıorn, öris, ſchwarzfarbig, 
Ovid. 


Atatioss u. ArXIDA, ae, m. Abs 
Yönmling des Atreus: insgemein beißt 
Fi 2 - 


ja 


Be 
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fo Agamemnon u. Menelaus, i. e. Sohn, 
oder, mie Andre fangen, Pflegeſohn des 
Atreus: Plur, Arridae, i. e. Agamem- 
non et Menelaus, Virg. u. Ovid. 
Artriensıs (atrium), fc. ſervus, einer 
der anfehnlichien Bedienten, etwa aus⸗ 


. wuffeber, Saushofmeifter,, Cic. 


"AreföLum, i, n. (Dimin. v. atrium), 
ein Vorſaͤlchen, Cic. 
Arrirızx, Icis, n. Melde, ein Kraut, 


Plin. 
(ater), die Schwärs 


ArRITAS, äts, f. 
ze, Plaut. 
Arrivm, i, n. der Platz inwendig im 


Sauſe deym Eingange, bie große Zalle 


Virʒ. 


des Hauſes: war bey Vornehmern gern 
mit Gallerien umgeben, die auf Säulen 
eubten. In dieſem Atrio hielt fich a) die 
grau vom Haufe auf, arbeitete mit ihren 
Maaden ıc., Liv. b) bier befanden fich 
die. Wrufbilder der Borfabren. 0) bier 
war das Hochzeit s oder Brautbette (leitus 
genialis oder adverfus). d) bier erfchies 
nen die Klienten u. machten Cour. Daber 
1) Gallerie (mit oder obne Vorjaal), 
Liv.: atria Licinie oder auctionaria, Cic., 
wo Yuctionen gehalten wurden: _ oft beißt 
atria die Gallerie im arrio,.oder Gallerieen, 
2) #. des gangen Saufes , Ovid. 


ATRÖCITAS, its, f. (atrox), 1) Braus 


famfeit, Särte, animi, Cic. 2) Braus 


famfeır, Schrecklichkeit, ſchreckliche 
Beſchaffenheit, rei, Cic. 3) die Stren⸗ 
ge, Unbiegſamkeit, unveraͤnderliche 
Genauigkeit ‚ formularum, Quintil. 


Arröciter, Adv., ı1)' mit Zaͤrte, 


auf eine harte, ſchreckliche Art, Cic.:. 


arrocifime, Cic. 2) atrocius ferre, 

Tacit., mit Widerwillen ertragen. 

. Atrörnia, ae, f. (argoPia), das Uns 
edeiben, die Auszehrung, Schwinds 
dr, Coel. Aur. 

ATRÖrHUS, a, um (areoPos), dem 
die Speifen feine Nahrung geben, bectifch, 
fhwindfücheig, Plin, 

Arrdros, i, f. (arganos, i. e. uns 
abmenbbar), cine der drey Parcen, Mar- 
tial. 

Ätrox ‚öcis, roh, ungelocht, Feft. 
Daber ı) hart, graufem, ſchrecklich, 
entſetzlich, res, Cic.: imperium, re- 
fponfum, Liv.: atrocior injuria, Gell.: 
atrociflimae literae, Cic. 2) bart, uns 
biegſam, unbeweglicy, animus Caronis, 
Horat. 

ATTACTUS, a, um, f. Adtingo. 

ATTACTUS, us, f. Adtaftus. 

ATTÄGEN, Enis, m. (urrayliv), das 
Repphuhn, Horat. 

ATTAGENA, ae, f. i. q. attugen, Mar- 


tial. 


I“ 


etc. 








ATTALENSES--ATTICURGES 


ATTÄLENSES, ium, 
Stadt Artalia (Arralea), im Aſten, 
Artaricus, Attalus, f. Artahus, 


beißen 
nige in Bergamusd; befonders 
wegen feines Reichthums, pr 
raths u. Erfindung der Kunſt, 
peten zu wirken, bekannt: er 
Römer zu Erben ein. Daber 
eus, a, um, Arralifch, veltes, | 
oder ‚aulaca, Sil., oder Autalica (Ik, 
laea), Plin., i. e. Tapeten oder Dada 
worein Bold gewirkt if: conditiones Ab 
cae, Horat., i. e. bie hertlichter x. 
2) Artalis, dis oder idos, f. Anci 
tribus, Liv., i. e. vom QAttalus beaumf. 
ATTÄMEN, oder Art ken) 


Ti 


doch, allein doch, Cic. 

ATTAMINO, f, Adtamino. 

ATTAT, ſ. Atat. 

ATTÄTE, i. q. Atat oder Aut, 
ey! oder ih! ib! oder ahah! menn MAR 
etwas unvermutbet hört oder ſieht, u 
ſich wundert, Plaut. 

Arıkola, ae, f. die Güre, Jovent 

ArtEıLäsus, i, m. (orriraßer), A 
Art Eleiner Heuſchrecken ohne Flügel, 

ATTEMPSRATE, Attempero, }. A 
perate etc. 

ATTENDOo, Attentatio, Attente, Ab- 
tio, Attengo, Attentus, f. Adrendo, Akt 


ATTENUATE, Attenuatio ,’ Attenuo, ſ. 
Adten. 
ATTERMINO, Attero, f. Adterm. ei 
ATTSsTATIo, Atteftor, f. Adreſt. 
ATTExO, f. Adtexo. 
Artuıs, ĩdis, f. ı) 
nifch: daher  fubft., 
Artica, worin Athen lag, Lucret. 
Arhenerinn, Acbenienterinn: 
Ylachtigall, Martial., u. Schwalbe, 
weil Phllomela u. Progne, AUT u 
Athenifchen Koͤnigs Pandion, dartih 
wandelt morden. 2) cin Bram 
and Sreundinn der Sappho, OviC 
AttiAnus, a,um, Ari hör 
einem Attius benannt, dadin 9 
gel, 


Attica, ae, f. Attica, i. © das Hol 
den, worin Athen lag. 
ATTICE, es, f. i. q. Attica, Ajei. 





e 
—S 3 Acuſch, Atheniſch⸗ 
aut Arheniiche Art, Cic. 
ATTICiSMoOsS (mus), i, m. die Ithe⸗ 
nifche Ars zu reden, Quintil. m 
Atticısso, are (arrızlge); le 
andle, betrage mich wie ein WM 
laut. u. Apul. , 
-Atticungss, is, Adjelt. (drum 
ya), auf Attiſche oder, Atheniſche *T, 
gemacht, Vitruv. 


ATTI- 





ATTICUS-—AUCEBS 


Anricus, a, um, 1) Attiſch oder. Atbe⸗ 
erbauſt, mel, Plin.: virgo, 
à % 8. Canephora: pellex, Mar- 
., ie. Philomela: Arctica regio, :Plin., 
Deewiis, Liv., und bloß Attica, Plin., 
tab der Athener: Artici, bie Acbes 
ww; Phsedr.: Daher bat T. Pomponius 
a ganamen Articus befommen, well ee 
& Re lange in Athen aufgehalten. 2) 
oder Atheniſch, in Anſehung ih⸗ 
x — Gelerſamkeit, Schreib⸗ 
a vud Beredtſamkelt, worin die Atbener 
Beige vor andern Griechen hatten, 
yls, Cic.: daher fant Kicero: De- 
henes, quo ne Athenas quidem ipfas 
ugs credo fuiffe Articas: daher Attici 
. orstores), "Redner auf Archenifchen 
Shlag, Cic. 
ATTIGO, Ataguus, f. Adrig., 

AttıLios, f. Atilius 
Arrlıus, i, m. ein gemiffer Fiſch im 
ſo, von außerordentlicher Größe, Plin. 
Artın, f. Atys. 

Attıyeo, Attingo, f, Adtin. etc. 
Artıs, ſ. Arrhis, auch Atys. 

Arrlus, i, z. E. ı) Attius Varus, 
aber Atianus. 2) fl. Accius, der Dich⸗ 
kr, Cie, Ed. Erneſt. 

AttorLLo, Artondeo, Attonite, Attoni- 
ws, Atteno, Autonfus, Attorreo, f. Ad- 
ullo, Adt.: etc. 

ATTRACTO, Artractorius, Attractus, 
Ateraho, f. Ader. erc. | 

Atrascratıo, Attrectatus, Attrefto, 
Auremo, Artrepido, j. Adır. etc. 

Artkısvo, Attrıbutio, f, Adtrib. 

Artıırtıo, Attritus, us, f. Adtrit. 

ATtaıtus, a, um, f, Adtero. 

Artöıo, f, Adtulo. 

Krtys, f. Arys. 

Ärtönus oder Aturaus, ein Fluß in 
auitanien; auch ſtebt Arur, TIbEH. 

'Ärtrus, a, um (ürvnos), der niche 
dentlich reden kann, ſtammeind, Pandelt. 
‚Arts oder Arrys, Yos, und Atrıy, 
dis, und Artım ,ı Tnis, m. ı) ein fchds 
ner pheygiſcher Juͤngling, ben die Cybele 
U gewann und zur Keuſchheit ermahnte: 
datraber dawider fündite, wurde cr ras 
ud, und entmannte fi felbh: 2) auch 
u mehrere Aiys, 3. E. ein König zu 


Au! iR etwa unfer o! ober ach! oder 
ah! Terent. ' 


Aucsııa, AuciLLa, oder ÄviceLLa, 
", f. i. q. avicula, Apic. und Apul. 

ÄCCEPS, Kpis, c. (f. aviceps von avis 
und capio), 1) Vogeifteller, Vogelfäns 
ger, Plaut. und Ovid. 2) tropiich, der 
Kan Kinos begierig trachtet, es zu erha⸗ 
un md gleichfam megzufangen ſucht, fyl- 
—* Cic., Syibenfänger: _verbo- 
A: Cic, Fragm.: ne quis noftro fer- 

MM auceps Gt, i. @, borche, Plaur, 


"meine Deranlaffung. 


. u 
! 


AUCHETAE—AUCTOR 149% 

AUCHETA® oder AucHäÄTtag, aruı, 
m. ein Volk in Scythien, Plin. u. Val. Fl. 

Avcırıa, f. Aucella., 

Avctärium, i. n. (augeo), Zugabe, 

AUCTÄIFER, 4, um (auftus und fero), 
fruchtbar , Cic. ap.! Auguftin. 

Auctirico, are (audtus und facio), 
ı) vermehren, Arnob. 2) beichenfen, 
Arnob. j 

Aucriricus,a, um, (auctus und fa- 
cio), vermebrend, Lucret. 
 Aucrio, Gnis. £ (dugeo), ı) Vermeh⸗ 
rung, : Macrob, 2) Verfteigerung, 
Auction, auctionem facere, Cic., halten, 
anftellen: profcribere, Cic., öffentlich 
durch eine &chrift befannt machen: bona 
vendere au&tione conftitute, Cic.: audtio- 
nes haftae,. Suet., i. e. ad haftam, weil 
bey gerichtlichen Auctionen ein Spieß das 
bey ſtand. 3) das, was verauetionirt 
wird, auctionem vendere, Cic. 

Aucrtiönälis, e, ji. q. auctionarius, 

. &, audionalia , Auctionscatalogi, 
andedt. 

Aucriönäslus, a, um (auctio), mie 
der Auction fi befchäftigend, dahin 
gebörig,' tabulae, Cic., Auetionscatalo⸗ 
Aus: atria, Cic., worin Auctionen gehals 
ten werden. j 

Avctiönor, atus fum, ari (audio), 
1) Auction halten, anfiellen, Cic. 
a) in der Auction erfteben, Afcon. Ped. 

AvcTtito (augeo), ı) vermehren, Tacıt. 
2) vom Dpfer, beſchenken oder verebren, 
verberrlichen, facris numinum poten- 


tam, Arnob. | 
* AucTto, are faugeo), 1) vermehren, 
enten, bes 


Plaut. und Lucren 2) befch 
glaͤcken, bereichern, Carull. 
Aucrtor (richtiger ald autor, author), 
öris, m. (augeo), jeder, von dem etwas 
herruͤhrt, mittelbar oder unmittelbar > das 
her i) Urheber, Verfertiger, Werks 
meifter, Stifter, Erbauer, Krfinder, 
vulneris, Virg.: m, Virg.: exempli, 
Liv.: legis, Liv. 6, 36, i. e. Urheher, rs 
nder: generis, Virg., oder gentis, Yuet., 
tammvater: daher insbeſondere,“ a) 
Schriftſteller, Verfaſſer, Cic.: auddor 
rerum, non fabularum, Cic., der Dinge vor⸗ 
trägt, keine Fabeln: auckor rerum, Geſchicht⸗ 
ſchreiber, Tacit. b) der Erzähler, sei ma- 
nae, Liv.: „eptimus auctor, Cic. (vom 
omerns), i. ©. Erzähler oder. Gewahr⸗ 
mann: daher auftorem efle, erzählen, 
Liv.: daher ein Geſchichtſchreiber, Liv.: 
c) der Vater, Ovid. 2) von bem etwas 
mittelbar. berräbrt, a) Durch Beranlaffung ; 
der Deranlaffer , me auctore, Cic., auf 
p) durch Anführung ; 
der Anführer, Vorgänger, fenaras gber 
confilii publici, Cic., i. e. Anführer des 
Senats, der ihn Dirigiet ic.: fo aud om 
\ d, 


’ 
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Lehrer, in philofophia verfaris au&ore 
Cratippo, Cic., unter Anführung des ıc.: 
dicendi, Cic. »c) dur ſein Wepipiel 
und Muſter, daber, der andern cin Deys 
piel oter Muſter worin if, oder ſeyn 
nn, Vorgänger, Beyſpiel, Muſter, 
4. E. Cato heißt auctor virrurum, Cic.: 
cedo au&dorem falti, Cic., 3. e. lage mir 
einen Dienften, der eben bas getban ? fage 
mir cin Beyipiel hicrvon: c audtore; 
Cic., i. e. nach dem Benfpiele diefes Mans 
net. d) durd Zureden, Rath, Bo 
Jung; ein Rathgeber, aufor tibi fum, 
ih rathe die, 3. E. de re, Cic.: bells, 
Cic.: aub Acui rei, Cic.: auch mit 
dem Accuſativ, id A. ejus rei, Terent.: 
fo auch quid cibi- fim au&or, Cic.: mit 
ut, Cic., oder ne, Brur. in Cic.Ep.: auch 
mit dem Infinitiv, Ovid.: auch mit dem 
Accuſativ und Snfinitiv, Attie. in Cic, 
Ep. e) durb Beybuͤlfe; ein Unterſtuͤ⸗ 
Ber, legis, Cic. Agr. 2, s. ſ) durch Bes 
nehmigung; daber cin Genehmiger, le- 
gum, Liv. 8, 12: audtosem fieri, Liv. 
oder efle, Cic., genehmigen. 3) ber 
für ae aonpebe oder Sicherheit einer Sa⸗ 
e ſtebt, 
kaufen; der Verkaͤufer, wenn das, was 
er verkauft, ſein m if, und ce 
die Gewahr dafür leitet, fundi, Cic.: a 
malo auftore eınere, Cic. b) hey Ver⸗ 
fprechungen , Verſchreibungen, 8 E. bp 
Muͤndeln und Weibsperſonen, fine rutose 
auctore, Cic., ohne Gewaͤhrleiſtung des 
Mormundes: mulier, nullo aufore, di- 
xiſſet; Cic., obne einen Gewdhrmann, 
1. 6. Curator, Bormund. .c) in andern 
Dingen, benefci, Cic. d) au&tores 
nuptiarum, Cic., i.e. ohne welche die Heus 
rath nicht guͤltig IR, als Eitern, Berwands 
te, Zeugen ie. e) nuntii, famae, rumo- 
ris, dee Gewahrinann, i. e. der für bie 
ichtigfeit ſteht, 3. E. rumor erat— au- 


&ur erat nemo, Cic.: ferner diis auctori- 


bus, Liv., i. e. ®cwährleißer. f) quere- 
larum civitatis, Cic., ber die Klagen fo 


vordringt, mie fie find, Agene oder Vers. 


sheidiger. 4) Vertheidiger ob. Derftand, 
fune cıvitatis, Cic., mo es nicht bier Ans 
führer it: libidinis, Ovid. : dis aucto- 
ribus, Liv. f. vorher. Not. autor, von 
Berfonen und Dingen, gen. fen. Ovid. 
und Cic. 

ÄUCTÖRÄMENTUN, i, n. (audoro), 
1) Verbindtichfeie zu Dienften 
- _merces eft auctoramentum ſervitutis, Cic. 
2) Lobn, Suet.: fervimtis, Cic., f. 
vorber. 3) der Contract, wodurch dd 


einer zu ſoichen Dienken verbindlich macht, 
AuCTGIITAS (richtiger als autoritas, 


suthoritas), atis, £. (audtor), 1) das Ans 
ſehen, worin jemand flebt, habere aucto- 
ritatem, Cic.: efle in auloritate, Plin. : 


“ 
s 


Bewährmann: a) beym Ders’ 


i. q. Senarus confultum.; doch 


ge Geld, ' 

























AUCTORITAS 


aultoritete valere, Cic. 2) 
Bewalt, die Jemand. von Be 
bat, fenarus, Cic.: in suderiue 
uns efle, Liv., i. e. gehorchen :, Iegum 
darum, Cic. 3) Anfeben, ı & 
keit, Kraft, Gewicht, v ® 
öfter. 4) Anieben oder lankuiml 
keit, eines Ersdhienden, eines hr 
fomniorum, Cic.: auderitm 5 
eo teftimionio, Cic.: aud Sri 
nd Jemand zu gchgn Tuct, EAN 
febens , qui majore auftorme WM 
diceret, Cic. 5) Anſeben, ober LH 
Iıchkeis, Vortreflichkeit , YDertb, 
Cie.: unguentorum, Pün. 4 
roftrorum) auctoritatem «dtingert, Ak 
i. e. zum ertien Dale an einem fo Su 
lichen Orte reden. 6) Veranlaflung 
man zu etwas nicht, durch Worte, US 
fpfele ıc., poctis dederint auftoritstem, 6 
7) das Beyfpiel oder Muſter cimer & 
geichenen Berfon, majorum, Cic.: um 
ritatem praeferibere, Cic. 8) die DOW 
1 Berions fe Belhehe mindid 
nen on, fie geichehe muͤndlich 
—A ‚da ee ben auch aft Ausli 
eugniß , elung , . Veran 
Verordnung, Beiebl, Keyfall x. Bee 
werben fann, cum publicis auctoriat 
convenire, Cic. Verr.: fo aud ie 
auftoritas, Cic., i» e. XBillensmennun 
Senats, Verordnung, Schluß, Pif 
fen dem fenarus conſulto i. e. fürmid 
Stande gebrachten und durch fen Dir 
iren der Bolkstribunen achinderten 804 
luſſe entacgengeiegt, Coel. ın 
ad Div. VIIL, 8: daher defugere wär 
taten, Terent., feine ehe Me. 
mepnung Idugnen, fein Wort juräd 
men: fo aud) non defugiam aufori 
confularus mei, Cic.: r a) jede V 
ordnung, Befanntnachung feinch Wil 
au anderer Nagrict, oder zur Veſous 
anderer, pontificum , fenarus , Cic,: 008 
giam auctoritatem confulaus MA 
ic. , ſ. vorher: beſonders b) ber 
is, f. vorber: fenarus, Cic- sl. 7 
ber: baber Commando, f. n. 9% Fe 
Vorftelung ; die man Semanden DET 
Gründe macht, beym Ra mr 
das Zureden, da «6 denn oft fo 
Kath if, me aultorites run confol ö 
Cic. ad Div. d) Beyfall, —— 
ng, Apoflinis, Cic. e) Ausſage CK 
eugniß, Aueloritates civitatum- ei 
Verr. f) das Voriren in ben — 
Cic. g} das Votiren der Richtu⸗ 
Ausſpruch, Urebeil, Cic.: aud Be, 
—— Se N Em 
u legionet a 
Anciatem connlifnt, Cie, Bad 
auch Partey n. 10) ade, 
man füh beruft, zum Beweiſe 1. 


a 


AUCTORO— AUEUPOR 


EN Ersäblung anderer, Plaut.: fed 
rs Äbritates eontamnis. Cic., 1. e. Bes 


auf andre, oder Wenfpiel: recita- 
eet ras, Cic. 11) das, was Je 


thut, Erfindung, auctorita- 
85 nis, Cic., mo letzteres zur 
dient. 12) das rechemäßige 

‚, ber rechtmaͤßige Beſitz 


‚ aeterna, Cic.: fundi, Cic. 
Bewährleiftung, Paul. fentent. 14) 
sres And auch die Vamen angeſe⸗ 
— wichtige: Berfonen, Cic.: au- 
üsliites contemnis, f. vorber: auctorita- 
5 iptae, bie vorgeſetzten Namen, 
ı &. derer, die bey Abfaſſung des Raths⸗ 
Eins gegenwäktig geweſen,/ Cic.: omif- 

außtoriratibus, Cic. argumentum ab 
rulotitete 

a Mannes, oder Zeugniß. 15) 

wi, f. vorher: 16) Troft und’ 17) 
Aaıh: da jedoch Zureden, Vorftellung, 
Men binreicht, fo find die beyden Bedeus 
und Rath vielleicht übers 


Auczözo, avi, atum, are (auctor). 1) 
t verfanfen. : 2) für Geld oder 

ju etwad verbindlich machen, fe, 

h vermieeben, Tertull.: audtoratus, 
—* ww Hora. : * Br 8 au- 
wm, Liv.: daher in Gefahr jenen, 
Pün. 3) überhaupt. verbindli mas 
den, Tertull. 2 Abi nn Dam: 
i. ©. qugerere, Vellej. 5) beftärfen 
beträftigen, Anfeben geben, Tertull. ’ 







Avuctöxor, atus fum, ari, 1) 1. q. 
naäuro, Apul. 2) rmaun ſeyn, 


ak icis, f. udn, Urbebes 
Terull, nud Cod. Juft. ° 
Aucrus, us, m. (augeo), Vermehrung, 
Jergrößerung, Liv. Not. auctus arbo- 
sl. arbor magna, Lucrer.: fo au) 
eorponis, ib. i. e. magnum corpus. 
Arcrus, a, um, f. Augeo. . , 
Auchräsunpus, 2, um, i. q. aucu- 
ptns, Tertull, \ 
Avcürärko, Onie, £ (aucupor), das 
Dogelktellen, Quingil. Decl. 
Auchrätörius, a, um (aucupor), 
Am Bogeffange dienfich, arundo, Plin. 


cmucörärus, us, m. i. q. aucupium, 


Koeöriom, i, n. (auceps), 1) Vogels 
» Vogelfang, Cie auch Eros 
M$, aucupia verborum, Cic. Caecin. 
2), Man man auf Wörter lauert, um ets 
ms Anfökiges darin zu finden: facere 
—* auribus, Plaut., horchen, pa 
. 009 
—* ) die gefangenen Vögel 
— are, ſt. aucupor, Plaut. 
vcöroR, atus fum, ari, 1) Vög 
Magen, Var. a) tropiſch, gleichſam 


und böfen Verſtande, Cic.: 


dultum, Cic., i. e. Name eines . 


el 


AUDACIA —AUDIENTIA i5: 


etwas fangen, nach etwas begierig trachs 
sen, oder paſſen, begierig beobachten, 
lauern, verba, Cic. Orat.: gratiam, 
Cic, ad Div. 

Avväcia, me, f. (audax), Rühnbeir, 
Dreiſtigkeit, ı) im guten Verſtande, i. e. 
Much, Liv. und Salluſt. 2) im böfen 
Verſtande, i. e. Verwegenbeit, Cic.: 
tanta audacia adſectus, fo kuͤhn, Terent. 
Not. Plur. audacige, yon mehrern Per⸗ 
ſonen, Cic. 

Aupäcitee, und contr. AUDACTER, 
Adv, tühn, berzhaft, dreiſt, im guten 
audacius, - 
Cie. : audaciffime, Liv. . 

Aupäctuvs, a, um (Dimin, v. audax), 
etwas Fühn, Gell. 

Avupax, äcis (audeo), ı) dreiſt, herz⸗ 
baft, verwegen, kuͤhn, im guten und 
böfen Verſtande, a) von Menichen, homo, 
Cic.: audnaeior, audacifimus, Cic. b 


-son Dingen, facinus, Terent.: confi- 


lium, Liv.: fpes, Plin. Nor. mit dem 
Genitiv, audax animi, Claudian.: mit 
dem yalntio, perpeti, Horat. . 2) troe 
pifch, Fühn, audacior hyperbole, Quin- 
til. i. e. ungewöhnlicher , härter: verba, 
ib.: poeta, Horat. Not. audax cave 
fis, Catull., fey niche ſtolz, oder auch 
* verwegen, ſe. meine Bitte abzu⸗ 

agen. 

Aupsnter, Adv. Fühn, dreiſt, herz⸗ 
haft, Pandect.: aydentius, Tacit. 

Aupenwria, ac, f. (audens), Dreiftige 


keit, Hersbaftigfeie,” 1) in Handlungen, . 


Tacit. 2) im Gebrauch der XBörter, Plin. Ep. 
Aupfo, aufus fum, 2. ı) ſich untere 
eben, die Dreiſtigkeit oder das Herz 
aben, etwas wagen, ſich wagen, im 

Auten und böfen Berkande, a) feq. Infnit., 

Cic. b) feq. Accuf., 3. E. facinus, Te- 

rent.: extrema, Virg. c) ſeq. quin 

(nad non audeo), Pleut. d) feq. in, 

3. @. in proelia „ Virg., fich ins Gefecht 

wagen. 2) Fönnen, Flaut. und Lucret.: 

auch übers „Serz bringen, Virg. Aen.7, 

300. 3) wollen, Zuft baben, addere,_ 

Plaut. Das, Particip. audens ſteht auch 

adj. dreift, bersbaft, Fübn, homo, Virg.: 

audentior, Quintil. und Virg.: auden- 
tiffimus, Gell. Da audeo rinen Accufas 
tiv regiert, fo ſteht es auch im Paſſivo 

periönlich, multa audebantur, Liv. : dad. . 

Partic. aufus, a, um; auch zumeilen Br ie. 

ve, z. €. Tacit.:, daher aufum, ſubſt., 

das Unternehmen, Virg., Ovid. u. Plin. 

Not. Die alten baben auch Perf..aufi ges 

fest, 3. E. Caro: daher aufim, is, it, fl. 

auferim, is, it, oder aufus fuerim erc. 5. 

€, nec dicere auſim, Liv. 
Aupizntia, ae, f. (audio), 2) Auſ⸗ 

merkſamkeit auf cinen Redenden, dad 

Gehör, dad man ihm giebt, audientiam 

facere fibi, oder orationt, Cic. 2) das 

Gehör, 


15% AUDTI® 


Gehoͤr, das ınan Barteien nieht, Unter⸗ 
fuchung, Cod. Juft. 3) das Bebör, 
l. e. das Anhören, Arnob. 4) das Bes 
: Hör, i. e. Kraft zu bören, Prudent. 5) 
das Auditorium, i. & Zubörer, Arnob. 
Aupfo, ivi und fi, :tum, 4. 1) bs 
even ervehmen, vocem, Cic.: de ma- 
lis, Cic.: Bibulus audiebatur efle in Sy- 
ria, Cic., man .börte, daß ꝛc.: deüdt 
man aver Die Perſon aus, von ber 
man die Nachricht erhalt, oder die und et» 
was fagt, fo ſteht ab aliquo oder ex ali- 
"quo, Cic., Nep. und Terent.: doch fieht 
au dafür de aliquo, Terent. und Cic.: 
auch audivi ‚ab (xder ex) aliquo, cum di- 
ceret, Cic., mo cum dicerer wegbleiben 
‚ fonute: audire in aliquem, etwas Boͤſes 
von Jemanden bören, Cic. Not. a) au- 
din’? (f. audisne?) hört du? in ver 
traulichen Reden, mic im Deutiden, Te- 
tent. ıı. Plaut. b) audirum f. euditio, fa- 
“ma, Plaut. u. Liv.: nihil praeter auditum 
habeo, Cic, 2) bören. zuhören, andoͤ⸗ 
ren, aliquem attente, Cie. : daber a) vom 
Hichter, wenn er fich etwas vortragen laßt 
and es anhört, doloa, Virg.: de ambitu, 
Cic. b) vom Schüler, Cratippum , Cic., 
i. e. fein Schüler feun: daher audientes, 
die Schüler, Quint. 3) anhören, i. e. bıls 
„Ligen, beyitimmen, fich gefallen laſſen, nec 
Homerum audio i. e, probo, Cic.: daher 
betkt 4) audio oft; gus, oder das läßt 
fi) bören, ich gebeeszu; oder das mag 
oder möchte noch geben, Cic. und Te- 
rent.: bingegen non audio, i. e, dag geht 
nicht an, damit bin ich nicht zutrieden, 
Cic.: oderich höre nicht, mags nicht hoͤ⸗ 
ren, Terent, 5) hören, i. e. erbören, 
reces, Cic. 6) hören oder Gehoͤr ges 
en, i. e. geborchen, folgen, oder dem 
Derlansen und der Erinnerung Jemandes 
emdß leben, fi me audis, Cic.: auch von 
ebivien Dingen, nec audit currus habe- 
nas, Virg.: nec quae (fagitta) magis 
audiar arcum, Ovid.: auch mit dem Da- 
eiv., ſibi, Apul.: 
mit dein Ablar. dito, aufs Wort ge⸗ 
hor am oter bloß geborfam, 3. €. no- 
bis dieto audientes- funt, Cic.: und fo oͤf⸗ 
ters: auch mit dem Genitiv., audiens fum 
imperii, Plaut. 7) audire, von denen, 
bie etwas leſen, 3. E. in Briefen, ex te 
audiebam, Cic. 8) beißen oder genannt 
weich, vex paterque audılti, Horat.: 
mater, Apul.: daher fr effe, 3. E. quod 
oppidum audit etc. Apul. 9) bene oder 
ınale audire, Lob oder Tadel hören, ges 
lobe cher getadelt werden, ın gutem oder 
übelm Rufe ſtehen, ab aliquo, Cic.: fo 
auch minus commade audire, Cic., i. e. 
male audire. 10) dabey verfteben, 3. €. 
ein feblendes Wort, Quinail, Net. au- 
am fi. audiebam, Ovid.: audibis fl, 
audies, Plaut: 


* 


daher audiens alicui 


AUDITIO — AUFERO 


Aupf!tio, Önis, f. (audio), 1) dei 
ssören, fabellarum, Cic. 2) ini Am 
nen, beym Lehrer, Cic.: auch bie Von 
lefung, ber Vortrag des Lehrers, Gel 
2) das Gerede der Keute, Erzählung, 

erüche, Cic. 4) da6 Geboͤr, eines vos 

den @innen, Apul. 

‘ Aupfitiunctıa, ae, f. Demi 
auditio: daher eine Pleswe, Furze Kar 
richt, Gell, 

Aupftor, öris, m. (audio), ı) ie 
etwas hoͤrt ⸗ Hörer, loriae, Ce V 
Zuhörer, Cic. 3) Zu oder Sch⸗ 
ler, Cic. 4) der ſich etwas vorleſen It, 
nach unſter Art der Leſer, Varr. 

AuDITGLatus, a, um (auditor), ı) das 
. Hören berveffend, dahin ˖ gehörig, cwve- 
nae, Coel. Aur. i. e. Bebörgäute. 2) 
das Zubären betreffend, dahin gehins: 
daber auditorium,, ., der Dit, wur 

in Menkben jufammen fommen, um 

mand zu bören, 3. E. ben Lehrer, 5 

faal, Quintil.: auch der Ort, mo Gendt 
aebalten wird, Audienzſaal, teboi 
Pandect.: daher a) die Anbörung eine 
Preceſſes, Richteraint, Pandect. D) Ms 
Auditorium, i. e. die zubörenden Mes 
figen ſelbſt, Plin. Ep. 

Avp!Ttvs, us, m. (audio), 1) dab ⸗ 
ren oder Bebör, Cic. 2) das ‚ 
i. 8. das Mermögen zu bören, Cic. 

Avpftovs, a, um, f, Audio. 

AurEjus, a, um, eine eömiide dam 
Tienbenennung, adjs Aufejiſch, lex, Gel. 

AurEro (li, ab-fero), abstäli, ablinın, 

auferse, 1) wegtragen, weabrinnen, Cic 
u. Plaut.: aufer te hinc, Terent.,ı € 
ach -fort, bebe dich weg. 2) wegne® 
men oder nehmen, es geſchehe wie cd 
wole, a) rechtmäßig, nehmen, mit 

nebmen , gloriaım fecum, Cic.: fo 4 

Geld ıc. wegnehmen, ın inpfang neh? 
men, empfangen, befommen, pecumam. 
Cic.: refponfum, Cic.: paucos dies 

aliquo, Cic, , i. e. Friſt befommten. b) um 
rechtmäßig ober doch wider Jemandes Bil 
len, öffentlich oder heimlich; nehmen, veg⸗ 
nehmen, fteblen, entreifien , caput a 
cui, Liv.: pecunigm. de aerarıo, Lie‘ 
ab aliquo vafe, Cic.: alicui ſpiritum. 
Cic.: fructum voluptarum , Cic.: dolo- 
rem, Tibull.: ludi dies XV aufereny 
Cic., werden 15 Zage. wegnehmen: m 
ferri periculo , der Gefabr entrifen me 
den, Plin. Ep.: auriculam mordic®, 
"Cic., abbeißen:; mors Achillem abstuli 
Horat.., hat ihn weagenommen, 1 m 
ih geblieben: daher a) erpreflen, m 
Gewalt dahin bringen, abstuliſti, ut — 
poneretur, Cic. b) binreißen, ot Def 
nehmen, 3. E. von Fläffen, Winden, DV 
fen, venris ablata, Ovid.: auferr M 


fcopules, Ovid. : auch if auferri, ſuege 





\ 


AUFIDENA — AUGEO 


feus, Ovid.: bubo 
‚ Miegt_ schräg, Plin.: 

dehe tropiich, von Menſchen, die ih 
tod amat binreiben, au ſehr locken o 

Jan ‚ne te auferant aliorum 

‚„ Cic.: -auferimur cultu, Ovid. 

3 engen ‚ weabriugen, puellam, 

4) wegbringen.. davon brıns 


gen ober tragen, ceput incolume ore, 
und tropiſch, liquid inultum, 


ıR orus, vom 
außstur transv 


Terene. , etwas ungefraft gerban haben : 


Wake davon bringen mit dem Gedachtniſſe, 
e. bören, lernen, qui non ex prior 
stione abstulerir, Cic. „2. e nicht wife. 
5}; weglaflen unterlaffen, beyſeit ſetzen, 
zugıs, Plaut.: auch ſeq. Infinit., Horat. 
„woher uehmen, entichnen, perfo- 
deren. 7) wobin tragen, brin⸗ 
det bolen, nebmen, führen, 
* I t, wovon, anzuzeigen, mul- 
domum, Cic.: aufer te do- 
mam, geb nach Zaufe, Terent. 8) au- 
ruinem, HER, Lucan. 
Aurıpna, ae, f. Stadt in talien, 
m Somnium, Liv.: da Aufid.nas, 
5. 1 Pler. Aufidenätes, ie @inmwohner, 


Aurfpf nus, a, um, Aufldilch, i. e. 
den Aufidius betreffend, dabin ge briß, 
nomen, Cic. ad Div., i. c. Schu 
Yufdius, 


Aurtous, i, ın. ein gruß ine in Soulien bey 


Emad, Liv.: auch Adj., Aufida ftagna, 
horteko, ügi, ügitum, 3 (ſt. ab-Au- 
egficben, eneflies 


gio), vavon : flirben, w 
ben, Cic. loco, Li ch mit dem 
Fe ‚ adfpedum, Cie. ex $ mit 
Aucz, es, und Aucka, ae, Tochter 
des Arcadiſchen Königs Alcus; gebar vom 
Hercules den Telephus, Ovid. 
Augtas, f. Augias. a 


Ausko, auxi, auctum, 2. eig. wach⸗ 
fen taffen; daher 1) betvorbringen, zeu⸗ 
gen, res ex fe, Lucret. 2) vermebren, 

, *) wirklich, fufpiciönem, 

Terent.: benevolentiam, Cic.: alicui 
dolorem, -Cic.: corpus, Plin. i. e. flarf, 
beleibr werden. b) mit Worten vergeds 
Ken, i. €. röbmen, erheben, munus 
frum, Cic.: beionders vom Redner, auss 

vortragen, erweitern, Die 
— und Größe einer Sache durd 
eruna und rednerifhen Schmuck 

* da Sa fe denn größer erfibeint, als 
eh zu ſeyn ſchien, res, Cic. Orat. 

* atrocitatem peccati, Auct. ad Her.: 

vim hefüum, Cic.: rem laudando, Cic.: 
daber rühmen, Cic. Partit. 6. 3) mit 
* verſeben, beſchenken, ausrüften, 

gran ‚aliquem divitiis, feientia, 

K. eri honore, filiolo, Cic..: dam- 
e. Ka , Terent.: fo auch vom Opfer, 
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arem augere, i. e. donare, Plaut. cf. Virg. 
Aen. 9, 407. aliquem, ohne Ablativ. 
einem zu Vermögen, Anieben, Ehren⸗ 


ſtellen verbelten, oder in die zoͤbe briu⸗ 
gen, aufbelien. in Woblftand fezen, 
Cie 5) wahlen, unebhmen, fc. fe, 
oder fl. augeri, $ 'E augent labores, 
Lucr.: 
ticip. audus, a, um flieht auch adj.: das 
ber majeftas auctior, Liv.: focit’ honore 
audliores, Caef. Not. auxim, is, it, fl. 
auxerim, is, itetc. 3. E. auxitis, Liv. 
29, 27 aus einer alten Formel. 

AvGEsco, ıre (au eo) wachien, zus 
nehmen, Cic. und Sa 

Auclas, und Auckas, ze, m. efn 
Eliſcher König, der dreutaufend Rinder 
gehabt, und den Stall in dreyßig Jabs 
een nicht ausmiften laffen: das hat Hercu⸗ 
les in einem Lage verrichtet, daher das 
Sprichwort: des Augias Stall ausmilten, 
von einer befebwerlichen und arbeitvolen 
Sache. 

Aucirico, are, i i q. augeo, Ehn. 

Auclnos,i,i.Q. hyoscyamus, Apul, 

AuGITES, ae, m. (auyırys), ein gewiſ⸗ 
fer Edelſtein, Plin. 


AUGMEN, ! a. (augeo) Vermeh⸗ 
rung; Wadst um.L “cret. 
AUGMENTO, are (augmentum), vers 


mebren, lul. Firm. 


AUGMENTUM, i, n. (augeo), ders 
mebrung, Zunahme, Plin. 
AuGun, üris, 1) m. ein Augur. Die 


Yuguren waren roͤmiſche Prieſter, die aus 
dem Fluge und Geſange der Vögel weikaus 
ten und den Willen der Götter erklärten. 
In ihre Collegium konnten nur angeiehene 
Manner aufgenommen werden, Cic. und 
Liv. 2) c. bey Dichtern jeder Weiſſager 
oder Weiffanerinn, Ovid.: imaginis no- 
&urnae, Ovid., Traumdeuter: augur 
annofa cornix, Horat. ‘ 

Aucträlis, e, Auguriſch, i. e. die 
Auguren betreffend, dabin gehörig , coena, 
Cic., Augurſchmaus: libri, Cic.: infi- 
gnia, Liv.: auch augurale a) fc. inägne, 
1. e. lituus, Senec. b) fc. aedificium, 
das Zelt des Keldheren, oder ein Drt das 
bey, wo aufpicia gehalten wurden, Quin- 
til. und Tacit. 

Auctaärtio, önis, f. (auguro), 1) 
Weiffagung, Cic. 2) Weillagetunft, 
Lactant. 

Avcdeärto, ſ. Auguro. 

AuGGRATuSs, us, m. (auguro), 1) das 
Augurat, Auguramt, Cic. 2) Weiſſa⸗ 
gung, Tertull. 

Ausürium, i. n. (augur), ı2) die Ans 
zeigung der Weiffagev gel wegen einer 
künftigen Sache, Liv.: auch jedes An⸗ 

zeichen, Dorbedeurung Ks , Ovid, 
ind Plin. ai JZurarheziehung der var 
age 


balinea auxere, Plin.— Das Par- _ 


- 
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fesevänel, Liv.: auguriulu capere, Suet., 
MWabrlagevögel zu Mathe zichen. 3) 
eiffagekunft, Virg. 4) jede Vorbers 
agumg vöcr Vorempfindung einer künfs 
en Sache, Ahndung, Cic. und Ovid. 
— Bersl. aufpicium, zu Ende. 
Aucürius, a, um, auguriſch, weiſſa⸗ 
geriſch, die Auguren oder Weiflager bes 
‚ dahin gehbrig, jus, Cic. 
Auc#iro, avi, atum, are (augur), 1) 
die WDeiffagevögel zu Rache ziehen; au- 
rato (Ablar. Partıc.), nach angehcliter 
feagung der TBeiffagewöncl, Liv. 5, 18: 
auch rem, i. e. die Sache den Weiſſagevb⸗ 
gein vortragen, dieſe darum. befragen, 
lurem, Cic. e Leg. XII tab.: rc- 
rum auguranderum, Cic., welches Ietz⸗ 
tere auch zu auguror gehören kann: aT- 
—* templum, Ce i. e. rn Po 
meiden. 2) prop es de 
Durch Vögel, durch Verſtand, Ahndung xc., 
Virg. und Cic. Fragm. 
Aucüsor, atus ſum, ari (augur), 1) 
gro bezeyen, weiſſagen, durch Hülfe der 
ciffagevögel, ex alıtis involaru, Cic.: 
ex pallerum numero, Cic. 2) überhaupt 
propbezeyen, weiflagen, vorberfagen, 
aus abnd oben ꝛt., —* 
auguror, Cic., rophezeye, mit abndert: 
alicui mortem, ee. daher überhaupt 
urtheifen , glauben, vermuthen , “En 
tor eſſe deos, Ovid. 3) eine Sache den 


Weiffsgevdgeln vortragen, rerum au⸗ 


gurand., Cic. f. Auguro. 
 Avcusta, ae, f. ı) fo hieß die Ge⸗ 
mablinn, auch Roter, Mutter und 
Schweſter des Kaiſers, nach unſrer Art, 
Faiferliche Majeſtaͤr, kaiſerliche Hoheit, 
Tacit. und Suet. 9) war ein/Name mans 
er vom Auguſtus oder ſonſt einem Kalfer 


angelegten oder neu beudlferten Stadt, 


3. €. Auguſta Taurinorum, tigt Zurin: 
Augufta Praetoria, ist Aofta: Augufta 
Trevirorum, ist Triet: Emerita, {gt Me- 
rida in Spanien. 
Ausustänıs, e, Auguſtiſch, i. e. den 
Kaiſer Auguftus betreffend, von ihm bers 
eührend, Ihm zu ‚Ehren errichtet, Iudi, 
Tacit.: p ales oder ——— cher be ; 
auch bloß Auguftales, Tacit., Pr e 
Auguſtus, vom Ziberius errichtet. Auch 
les der Praefectus Argypü, i. e. Gtatts 
alter in Aeghpten, Praefeitus Auguftalis, 
Pande&. , und bloß Auguftalis, Cod. Juft, 
Avcustänus,a, um, kaiſerlich. Tacit. 
Aucuste, Adv. (wellelcht) anſehnlich, 
ehrfurchtsvoll, oder götelich, deos vene- 
rari, Cic.: auguftius, Cic. 
AugustBÄänvs, 8, um, 1. d. Augu- 
ffeus, Frontin. 
Aucustkus, a, um, Auguſtiſch, vom 
Nuguſtus berräbrend, Frontin. . 


Augustiänus, a, um, Eaiferlich, Suct. . 


Avaustinus,a, um, Auguſtiſch, Suet. 


AUGUSTO — AULERCI 


‚ Aususto, are, ebrfurchtemwerth, ma 
jeſtaͤtiſch machen, —8 Arnob. 
Ausvustus, a, um, 1) durch Bela 
Bung ber eiagendsel beilig gemadı 
gebeilige, heilig, locus, Cic.: auge 
rium, Enn. 2) ebrfurchrewürdig, er 
würdig, majettänfh, von görli 
Anfehen, fons, Cic.: auguſſior form, 
Liv.: auguftifimus confpc&äus, Plin. er: 
daher Auguftus, fublt., ein Beyname, dr 
dem Dctavius, naher Octavianus Edit, 
der der erſte Kaiſer genannt wird,. bee 


- fegt worden ; auch hernach andern Kaiicn 


beygelegt wurde, und dann fo wiel als Kar 
fer bedeutete. Daber perperuus Auguftus 
in den fpäteen Zelten ats cin Zitel der Küv 
fer gebraucht wurde, 5. E. des Balnt, 
Eurrop. Praef., im Deutſchen allezeit W.ch: 
rer des Reihe. Daher kommt cin neue 
Adjeltivum, Auguftus, a, um, Le 9) 
mas vom Auguflus herruͤhrt, ober benanım 
if, ihn betrifft, ihm gehoͤrt, Augufıih, 

x, Ovid.: menfis Auguftus, der Yv° 


gufmonat, der ihm zu Ehren fo genannt 


murde, Juvenal.: fo auch idus Au fine, 
Martial. i. e. des Auguſtmonats :rdomus, 
Ovid. b) ®aiferlih, Martial.: hiſto 
ria, Kaiſergeſchichte, Vopifc. 

Ava, ae, f. (arg), 1) ber hof m 
Hauic, Horat.: aulai (f. aulae) in mei, 
Virg., mo ed auch Pauaſt fegn kann: f 
auch janitor auiae, Horat.: auch der el, 
worin das Vled war, Prop.: beſonderi 
der Hof der Bornehmen und Bären, !.© 
ihr vallaſt, nebſt ihrer fileftlichen ober ib 
niglichen Wärde, audtoritate aulae (reg) 
communita, Cic.: in aula, bey Loſc, 
Senec.: aula potiri, Tacit., ben 
am Hofe fpielen: Augufte, der kaiſerlich 
Hof, Martial. : tropiſch wirds den Denn 
bengeleat, Virg.: daher der f, i. & 
die SHofleute eines Fuͤrſten, Tacıt. und 
Suet. 2) fl. atrium, Voriaal, Vorbof, 
ledus genialis in aula eft, Horat. 3) 
#. olla, Plaut. uno Cato. 

AuLAEGA, ae, f. (addada), i. g. MU 
heum, Curt. = 

Auzazum, i, n. alles herrlich gewitk⸗ 
te oder geitichte, zur Bedeckung der Win 
de, Banke ꝛc. auch zu Borbängen ıc. folß 
lid 2) Dede auf die Bänfe oder Sopbo— 
Virg. 2) der Dorbang, an der Exit 
des Theaters, Cic., Horat., Virg. UM 
Phaedr.: aulaee premuneur, Horat. , !- 
werden beruntce gelaſſen (beym Anfans 
eines neuen Akts): denn bie Wiren JoR® 
den Vorhang beum Ende des Akcs herauf, 
und lichen ihn beym Anfang eines neuch 
herunter (ben uns iſts umgekehrt): 09 
ſonſt cin Borbang, Horat. und Prop. ° 
ein geſticktes Rieid, Juvenal. 

Avısacı, orum, ein Volk in Gel 
Celtica, Liv. 


dm 
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"dvibras, ae, m. (avAyrıs), ein S1ds 
ieler: ein ame des vertriebenen 
Königs Ptolemdus, Cic. 
ricus, a, um (avAyrınös), 308 
dienlicy, calamus, Plin. 
Anicus, a, um (aula), den Hof eines 
(Königs 10.) beiseffend, dahin ges 
‚ adpararys, Suer.: baher aulicı, 
iente, 5. E. am perfifchen Hofe, 


-Avııs, Tdis, f. Seeſtadt in Böotien, 
w Nie Griechen ſich verfammelt haben, 
uw Überlegen, ob He Troja mit Krieg 
Weichen follten , Virg. und Liv. 










Avusx, Tcis, m. i. q. fülcus, die Fur⸗ 
rt, Veget. de re vet. 


AuLOsDUS, i, m. (avAydds), der zur 
Bit fuat, oder darauf fpielt, Floͤtenſpie⸗ 


‚ Cic. 
Avıon, Snis, ein Berg In Ealabrien, 


Horat. 


AuLus, i, m. 1) ein romiſcher Porna⸗ 


m. 2) ein Bifch aus dem Geſchlechte bes 
—S Plin. 

AuRA, ae, * (aöga), ı) die Luft, bie 
dem Winde oder ſtarken MWBinde entgegen 
siegt wird, fanfte Enir, Plin.Ep.: aurae 
ars, Lucret., oder aurne sörise, Virg,, 
kaſte. 2) Luſt überbaupe oder YOind, 
aurse vela vocant, Virg.: aurae Aqui- 
lonis, Cic. in Arat., Küfte, Winde: 
daher inauras, ad auras oder fub auras, 
in die Lüfte, i. e. in die Höbe, gen Him⸗ 
sel, artollere fe, Virg.: terre fub aurss, 
Virg.,.befannt machen: reddere ad au- 
ras, hera geben, Virg. 2 fu e auras, 
- Virg., das verlaffen, um ins Zimmer 
ju schen: venire ad auras fuperas, viz» 
L Oberwelt: vefci aura, Virg., 


arpere auras vitales, Virg., das Lebens». 


ießen, leben: fo auch aurae, 
der Welt, Ovid. Met. 9, 703. 
Amb die Begend, nd Aquilonis auras, 
Cic. f. vorher. Berner aurs fecunda, Euft 
er fanftee Mind, der das Schiff begl 
kt: baber tropifch, dum favir velis aure 
kcanda meis, Ovid., i. e. fo lange mirs 

sing. Ferner aura rumoris, Cic.: 
auram libermäs, Liv., i. e. Frey⸗ 
hoffen. Ferner aurs popularis, Cic., 
Bunß des Boits, in fo fern fie gu aller⸗ 
vend Bortheilen dientich IR: aura volun- 
ans, Cic., i. e. Beyſtand ic. 3)die Luft, 
Ne man macht, das Sauchen, DBlafen, 
Ovid.: Aquilonis, Cic., f. oben. 4) dee 
Daft, Dunſt, Virg. 5) Schimmer, 
3, auri, Virg. Not. Genit, aurai 
k. urae, Virg. 

Ausäzfus, a, um (aurum),' fich mit 
Golde beſchaftiaend, das Gold beiseffenb, 
begouum, Plaut.: metalla, Boldbergs 
Pate, Blin.: re tun Gold 

vr TA, ae, ein v ’ € 

acheme, Martial, umd Celſ. 


“ 


‚Kittern und Tribunis aerariis fol 


geh, müdt, —7 — 
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Avsdtlırs, e, goldfarbig, Solin. 
'AugAÄTus, a, um (auro), I) mit Bo 
überzogen, geſchmuͤckt, vergoldet, Cic. 
und Liv. 2) golden, aus Bold, Ovid. 
3) goldfarbig, Plin. Nos. suratios, 

ertull, | 


snorBLiänznsts urbs, i. e. Orleans, 
1ao0n. 

Ausßilos, a, um, eine römliiche Bar 
miliendencnmung, ı) fublt., da denn bie 


Mannsperſon Aurelius, das Frauenzim⸗ 


mer Aurelia beißt. #2) adj., Aureliſch, 
lex judiciaria, vom Prdtor L. Aurelius 
Cotta, daß die Gerichte von Batbapersen, 

en ger 
melnfbaitfih werwalteh ‚werden, Cic.: 
via, Ci. 

Avustörus, ea, um (Dimid. von au- 
reus), 1) golden, Plaur. u. Carull.: das 
ber aurcolus, i. q. aureus, cine goldne 
Münze, Martial. 2) golden, i. e. ſchoͤn, 
vortreffilch, aNerffebl, Cic. und Cacull. 
3) vergolder, mir Gold verfeben, Lucil. 
4) goldfarbig, collum , Varr. 

Avzesco, tre, zu Bolde werben, 

goldfarbig werden, Varr. 
‘ Aurfus, a, um (aurum), 1) golden, 
ans Bold, Plaur. und Virg.: numus 
sureus, Cic., und bloß aureus, Suet.,' 
eine goldne Düne, Goldſtuͤck, etwa Du⸗ 
caren. ” golden, tropiſch, a) i. ©. 
Aberaus. (hön Venus, Virg.: b)i. e. 
allerliebft, vortreflich, fhägbar, Hora. 
3) golden, i. e. mit Golde bekblagen, 
Cic. und Virg, 
4) golden, i. e. goldfarbig, male, Virg., 
i. e. Quitten. 

AuzicuaLcum Oder OrRtcHALcuNM, i, 
n. (dgelxarsos), ı) Meſſiag, Cic. unb 
Suet. 2) auch ein uns (au wohl den 
Alten PN unbetanntes Metal, das viele 
dem Golde gl fchägten, Plaut. 3) 
was daraus gemacht worden, 3. &.R. tuba, 
Val. Fl.: ſt. arme, 

Avuricırıa oder Orıcııla, ne, f. ſt. 
auricula, Catull. 25, 2. 

“ AugicdLor, öris, m. (aurum und co- 
lo), goldfarbig, Juvenc. 

uricöMmans, tis (aurum und co- 
mans), goldbaarig, Aufon. 

Avs'Cömus, a, um (aurum u. coma), 
nt q. auricomans, Sil. 2) golden, 


Konichıa, ae , f. (Dimin. von auris), 
1) Obrläppchen oder Ohr, Cic. und Plaur. 
3) das Ohr überhaupt, Lacret., Auct. 
sdHer. ch. n.ı. 

Aostedräntus, i (auricula), (fc, me- 
dicus) Ohrenarze , Pandedl. 

Ausirza, 4, um ya und fero), 
old ıragend, i. e. ı) Hervorbringend, 
Flor. 2) bey fih tragend, mis ſich 
führend , amdis, Tibull.: arena, Flin., 

vi. 


AURIFEX— AURITUS 


Auriszz, Icis, m, (aurum und facio), 
Boldarbeiter, Boldfchmide, Cic. , 
AURIFLÜUS, 9, um (aurum und FR. 
goldfließend, Tagus, Prud., i. e. Go 
mir fib führend. 
AuriröpIna, Oder auri fodina, ae, f. 
GBotdgrube, Boldbergwerf , Plin. 
AuRIGA, ae, c. ı) der Wagenregies 
rer, Virg.: auriga currus paternı, Ovid.: 
befonders beißen aurigae, die in den ludis 
circenſibus nah dem Ziele fuhren, Suet. 
2) der a ein Gehirn, Cic. ex 
Arat. 3) der das Schiff reglert, Steuers 
mann, Ovid. 
Aurfscärius, i, m. ff. aurigae minifter 
oder initructor erc., Suet. Ner. 5. 
AuRIGATIO, Gnis, f. (aurigo), 1) das 
gaben auf den Wagen fisend und die 
ferde regierend, 4. E. im Circo, Suet. 
2) tropiih vom Delphin, Gell. 
AuxIGATO, öris, m. fl. aurjga, Avien. 
Avslsg£na, ac, ın. (aurum u. gigno), 
von Gold gezeuge; fo beißt Perſeus, 
Ovid. , weil feine Mutter Danae vom Ju⸗ 
piter in Geſtalt eines. goldnen Regens fol 
geſchwangert worden ſeyn. 
AurtgErR, a, um (aurum und gero), 
Bold tragend, Cic. (al Dichter). 
Aur!fGco, are (auriga), 1) Wagenres 
ierer ſeyn, auf bein Wagen fahren, 3. E. 
m Circo, Suet. 2) tropifch, anfübs 
ren, aurigantibus, Gell., das aber auch 
yon aurigor feyn fann. 
Aurlcor, ari, 1. q. aurigo, Varr. 
AusiLfcdıvs, i, m. (aurum u, lego), 
ein Boldlefer, Boldiammler, Cod. Juft. 
AuslrigMenTtuM, i,n. Auripigment 
ober Operment, eine Art Arſenik, Plin. 
Augıs, is, f. ı) bad Ohr, aures eri- 
gere, Cic., oder arrigere, Terent., fpijs 
sen, um genau zuzuhbren: aurem alı- 
cui praebere, Liv., oder aures alicui da- 
rc, Cic., oder dedere, Cic., i. e. zubören: 
dare aliquid auribus alicujus, Trebon. in 
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Cic. Ep., oder fervire auribus, Caeſ., 


reden , wie cd der andere gern hört, nach 
den Maule reden: aurem vellere, Virg., 
oder pervellere, Senec., am Ohre zupfen, 
i. c. erinnern: aures teretes,, geübte oder 
geſchmackvolle Ohren der Kenner, Cic.: 
defcendere in aures, Horat., i. e. audiri. 
2) das fo genannte Vhr am Pfluge, ober 
Streichbrett, um bie Burchen breiter zu 
machen, Virg. 

AvRISCALFIUM,' 1, n. (auris 4. fcalpo), 
ein Ohrloͤffel, Martial. | 

AurItüLvs, i, m. (Dimin, yon auri- 
rus), langöhrig, Langohdr, i. e. afınus, 

haedr. 

AvurStus, a, um (auris), ı) mie Oh⸗ 
ren verfehen, befonders langen, afellus, 
Ovid.: lepus, Vıirg.: daher fi. lepus, 
Avien, 2) der die Ohren fpist, lange 


AURO-AUSCULTO 


Ohren macht, aus Begierde au him 
borchend, aufmerkfam, Plaur. und Ho- 
rat. ' 3) teflis aurims, Ohren 
Plaut. 4) ges3rt , Prud. 5) die Ber 
ſtalt eines Ohrs — ‚ Plin. Yu 
enem Ohr oder Streichbrette (f. aus) 
verfeben, Pallad. " 

Auxo, are (aurum), vergelden, mis 
Bolde ſchmuͤcken, Tertuil.: daher aan- 
tus, f. Auracus. 
AvrocıÄvärus oder. auro clavamıs, 4, 
um, mit goldnen Streifen befegt, veites, 
Vopife.: tunica, ib. 

VRÖRA, ae, f. (aurum), bie Goldfar⸗ 
bene: daber 1) die Morgenrörhe, Pisur. 
u. Virg.: prima aurora, Plin.} oder d 
primam auroram, Liv., beym Aufgange der 
ꝛc. Not. bey Dichtern iR fie Die Gattius 
des Zitbonus, und Mutter des IRemnen. 
2) der Orient, Ovid.: daber der Orient, 
i. e. die Völker daſelbſt, Claudian. 

Aurösus, a, um (aurum), goldreich: 
golden, color, Veget. de re ver. 

Augücinävs, a, um (aurugo ‚ gelbs 
füchtig , aoldselb, Coel. Aure 

Avuktcino, äre (aurugo), die Gelb⸗ 
fuche haben, Tertull. 

" Avxröüco, nis, f. Belbfuche, Scrib. Larg. 
« AurdLa, ae, f. (Dimin. v. aura), 
chen, Windchen, Tertull. 

- AURÜLENTUS, a, um (aurum), gold⸗ 
farbig, lux, Prud. 

Aurum, i, n. I) Bold, Cic.: mer 
tes auri polliceri, goldne Berge verſpte⸗ 
(ben, Terent. 2) Bold, i. e. mas auf 
Golde gemacht worden: daher fi. gold 
ner Becher, Virg- :  goldnes Bit r 
Virg.: Halsband, Ovid.: Wagen, Vırg.: 
oneratae velte atque auro, Terent., ı. & 
Armbänder, Obrgehäntere.: Kart geldnes 
Geld, Cic.: auch Beld überhaupt, Cic- 3) 
das ehemalige goldne Alter, Horat. 4) 
Bold, i. e. Goldfarbe, Ovid. Glauʒ 
Schimmer, Val. Fl. 

Avaunca, ae, Stadt in Campanlın. 

Auruncı, orum, ein’ uraltes Volt ia 
Stalien; baber Auruncus, a, um, 
runkiſch, Virg. F 

AuscuLtärtto, Öönis, f. (aufculeo), N 
das Zuhören, Zuhorchen, Senec. 3 
das Bebo ‚, Plaut. 

AuSCULTÄTOR, Öfis, m. (aufculto), ı) 

der Subörer, Zuhorcher, Cic. 2) der 

GBebo er, Apul. | 
AuscuLtäÄrus, us, m. i. q. aufcult- 

tio, Apul, 
“ AvscuLTo, ävi, ätum, äre, I) zuhoͤ⸗ 
ren, zuhorchen, anhören, Terent.: al- 
quem u, alicui, Plaut.: „aliquid, Plaut. 
a) Behör geben, mir Beyfall anhören, 
Bleuben beymeifen, aliquid, Plaur: sb 
cur rei, Plaut. 3) Bebör geben, 1. * 
geborchen, aliquem, Plaur.: alicw, Te 
rent., Cic. und Plaut. Au 

v 





AUSETANI— AUSPICIUM 


AcıstAnı, orum, ein Volk In Hilpa- 
na Tarrac., Caef. u. Liv. 

Ausım , is, ir, f. Audeo. 

Auson, Önis, ı) Auſoniſch, vox, 
Aren. 2) ein Aufonier, ſ. Aufones. 

Ausöna, ae, Stadt der Auſonier, Liv. 

Avsöuss, um, ı) die Aufonier, i. e. 
eine alte Nation in Italien, Liv. 2) bie 
Italiaͤner, Stat. 

Ausönia, ae, f. das Land der Auſo⸗ 
— Aufonien, f. Aufones: hernach f. 

en, ıTz. 

Ausöxkoas ‚arum, m. ı) die Yufos 
Bier, Virg. 2) überhaupt Italianer oder 
ateiner, Virg. u. Lucan. 

Ausöniıs, ıdis, f. arfenifh: beg Dichs 
teen ndgemein. Ratt Italiſch, Roͤmiſch, 
or, . 


Ausöxius, a, um, Aufonifch: ben Dich⸗ 
teen insgemein R. Italiſch, Aareinifch, 
Jomiſch, Thybris, Virg.:, Pelorum 
Aufonium, Ovid., ein Vorgebirge Sici⸗ 
dend nach Sgralien u: os, Martial., vbs 
milde Beredtſamkeit: daher Aufonii bey 
Dichtern ſt. Italiaͤner oder Lateiner, Virg. 

Aesſrx, Icis, c. he Sc 1) ein 
Weiffager aus dem Fluge, Gefange oder 

dee Dögel, Horat.: auch legis, 
Cıc. ſ. daB folgende : daher 2) jeder Derans 
laffer, Stifser, Urheber, nuptiarum, Cic.: 
legis, Cic. f. vorber. d der Anführer zu 
etwas, Veranlaffer, Beyftand, aufpici- 
bus dis, Virg.: aufpice Teucro, Horat. 

AusricäpiLıs, e (aufpicor), i. e. prae- 
bens bonum aufpicium, Arnob. 

AvsricALıs, e (aufpex), zur Weiflas 
gerey dienlich, res, Plin. 

AusricäLiTer, i. q. aufpicato, Hygin. 


AvsricAro (Abl. Particip. v. aufpico), . 


1) ‚nad aebaltenen Aufpiciis, Cic. Div. 
2) glüklich, zur glüdlichen Stunde 
er Jeit, Terent.: Aufpicatius, Plin. 
Avsricärvus, us, m. i. q. aufpiciums 


Pün. ı0, ı8. Ed. Hard. 
Ausriciom, i. n. (fi. avifi icium), 1) 
6 Sehen nach den YWeiflagevögeln; 
kefonderd das Recht, darnach zu feben, 
um baraus den. göttlichen Willen zu erfors 
. Weiſſagungsrecht, propraetorcs 
wiſpicia non habent, Cic. 2) die goͤtt⸗ 
e Anzeige, „die dieſe Mögel geben, 
quila aufpicium fecit, Liv.: aves aufpi- 
Aum rarum fecere, Cic.: daher trop 
«etealicwiaufpicium, Horat., i. e, befehs 
Un, werlangen, eisen. 3) jede göttliche 
Propbesenende Anzeige, Anzeichen, 
wofela aufpicium fecit, Plaut.: ferre 
Ieges contra auſpicia, Cic.: fulmen au- 
um optimum, Cic.: aufpicia haru- 
Bean, ic, Weil bep der Armee nur 
kan ae Aberr da6 Recht hatte aufpicia zu 
M, daher 4) die hoͤchſte Gewait, 
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Commando, Anführung, ductu etaufpi- 
cio, Kiv.: paribus aufpiciis regere popu- 
lum, i. e. poteftate, Virg.: daber 15) jede 
Gewalt, Wilfähr, Virg. 6) der .Ans 
fang ‚ aufpicia regni capere, Juftin.': bes 
onders der glücliche Anfang, ib. - Not. 
Aufpicium {$ von augurium verfchleden. 
Pegteres hat eine engere Bedeutung u. ii 
bloß auf Vögel u. auf das Collegium bee 
Auguren eingefchrdntt ; aufpicium aber gebt 
auf die ganze Natur, auf Blitze u. andere 
Bhdnomene u, wird in öffentlichen Angeles 
genheiten von dem höchBen Magißratc, pri- 
vatım von einem jeden angeitcht. 

Ausrico, ävi, ätum, äre, ı) Yufpis 
cia halten, Plaut.: daber aufpicaro (Abl.), 
‚ Aufpicato. 2) muſtelam, Plaut., i. e, 
ich daraus weiffagen. 3) Aufpicia wes 

„gen etwas halten, damit es glücklich gehe, 
es gleichlam einweihen, locum, Cic.: im- - 
petum, Horat.: daher aufpicatus, a, um, 
gluͤcklich, omina, Vellej.: aufpicatifi- 
ma urbs, Juftin.: arbor aufpicatior, Plin. 
„ ‚gnfangen ‚ in bello male aufpicato, 

uitin. 

Ausricor, atus ſum, ari, 1) Auſpicia 
Dahn Cic. Die Römer hielten das Ans 
angen ihrer Arbeit am Neujahrötage u. bey 
mehr Selegenbeiten für ein gutes Anzoichen? 
Bader =) einen Anfang machen, der gus 
ten Vorbedeutung wegen, Colum. 11, 2: 
Daher 3) überhaupt anfangen, den Aus 
finit., Suet. 

AUSTELLUS, i, m. (Dimin. 9. aufter), 


- gelinder Suͤdwind, Lucil. ap. Non, 


Auster, ftri, m. ı) dee Südwind, 
‚Cie. 2) die fuͤdliche Begend, der Süden, 
in auftros, Plin. : aquilonis auftrive parti- 
bus, Cic. | | 

Arst&rälıs, i. q. fifymbrium, Apul. 

Avstere, Adv. ı).berbe. 2) ernfts 
baft, ſtrenge, agere cum aliquo, Cic. 

vseritas, ätis, ££ ı) Die erbe 
od. Serbigfeir, der herbe Geſchmack, vini, 
Plin. 2) von Farben: eine gewiſſe Dun⸗ 
felbeit, ib. 3) ergepaſigeen Finſter⸗ 
keit der Mienen, Unfreundlichkeit, das 
Sauerſehen, Quini, 
- AuSTERÖLUS, a, um (Dimin. v. aufte- 
rus), etwas berbe, Apul. 
- AustErus, a, um (sUssNg0s), 1) vom 
Geihmade, berbe, fauer, vinum, Co- 
lum.: fapor, Plin.: auch vom Geruche, 
odore aufterus, ibid. 2) tropiſch, berbe, 
ernftbeft, unangenehm, unfreundlid), 
ftreng, fuavitas, Cic., i. e. mit Ernithafs 
tigkeit verbunden: homo, Gic. , ein ernſt⸗ 
bafter, finfterer Menſch: aufterior, Cic» 
3) von Rarben, etwas dunkel, Plin. 
Nor. aufterrimus, Meflala Corv. . 

Austrärıs, e(aufter), füdlich, Cic. - 

Austrirer, a, um (aufter u. fero), 
Shöwinde berbey bringend, Sil. . 

v 
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Austainus, a, um (aüfter), füdlich, 
yernex Pr: h e. Kondnol: tempus, ib., 
a wind wehet. 

Auströarsicvs, i, m. Sud⸗Suͤd⸗ 
weitwind, fd. 

AustRöndrtus, i, m. i. e. polus auſtra- 
lis, läd. - ' 

Ausumu, i, u. Ausus, a, um, f, Audeo. 

Aut, Conj. 1) oder; zwey⸗ oder mehr⸗ 
mal, sur entweder, aut oder, Cic.: 
auch Hecht dabey vero, etiam, 5. E. aut 
vero, oder aber, Cic. : aut etiam, oder 
auch, Cic. Nor. fl. aut — aut findet man 
auch aut — vel, Martial.: e vel — 
wur, Cic.: auch ſteht sur — aut f, partim 
im, Liv. 2) fonft, wiprigenfals, 
ſich auch oder fegen Idkt, Viren 

? * 


wofuͤr 
Ovid. u. Plin. j) ſt. an i. e. oder 
coenaene aut etc., Plaut.: utrum lit 
cacius bene inſtitui, sur etc., Plin. Paneg. 
oder doch, ſt. nur certe, Sallufl. 5) 

. nec, wenn nec, non und andere Ders 
ueinungsivdrter vorhergegangen, Ovid. u. 


Tacit. . 
Autzs, Conjund. ı) aber. Not. a) 


es ſeht nicht zu Anfang eines 6, ſon⸗ 
bern nach einem oder rien; Jus 
. Tuın meo pa- 


en nach mehrern, 3. 
—— ‚ Plaur. ’ fed quid ego haec 
autem ere,, Virg. b) es ſtebt felten nach 

neque, 3}. E. neque autem 53 Cic.: 
Ueber ſagt man neque vere. c) Jumellen 
fchet es nach er, folglich uͤberfluͤſſig, 3. E. 
et forenfia autem, Suet., mo man es nicht 


durch au, alle, ferner überfchen 
. will, f. hernach. h zumellen ſteht es offen» 
bar überläßig, fed quid ego haec autem 
erc., Vi 2) auch, ebenfalls, auch 


sumeilen ferwer, außerdem, duos autem 
raeftantiffimos, Cic. u. Öfter, mo es fich 
auch aber oft überiegen laͤßt. 

Autsanticos, a, um (adfevrinös), 
eigenhändig gefchrieben, urſchriftlich, 
aurbentiſch, und wird ber Eopie entgegen 
gefeet, rabulae, Pandect., i. e. das Deis 

inal bes Teſtaments: teſtamentum, ib. : 
aber auchenticum, fublt., dad Originel, 
die Urſchriſt, Pandect. 

AvTMETSA, me, f. (auros ſelbſt, u. Eye 
ich koche), Selbuͤkocher: cine Rochma⸗ 
fine mit zwey Boden, wovon der untere 

6 Zeuer , der obere bie kochende Speife 
enthält, Cic. . 

Aursor, Autmoritas, f. Auftor, 
Audorites. 

AUTOCHTHÖNZS, um, m. (aurdxIovss), 

„Eandeseingeborne: Voͤlker, bie nicht von 
andern eingeswandert , fondern vom Anfang 
an in ihrem Lande gewohnt haben, Apul. 
i. q. Aborigines. 

Autöcaärios, a, um (suröygäßes), 
mis eigener Sand geichrieben, eigens 
bändig , epiftola, Suet.: daher autogta- 
Phum Lıbil, Handſcheiſt, Syminaeh. 


.Sgros), Hrobe# 


. 

















AUTOLOLES--AUXILIOR 


Avrördızs, um, m. ein Bolt in Me 
ritanien, Plin. , 
Auröugeus, I. m. ein Sohn bed 
curius, Vater der Unticlea, Crobes 
AutömäTton (um), i,n. (aUröpere 
mas von felbſt geſchieht oder fich berweat, 5. 
Uhr, Bratenwender ıc., Suer. Daber 
mätärius, a, um, dahin gehörig, 
AovtömEpon, tis, ı) Kutfcherdes 
fed. 2) jeder Buricher, Cic. 
AuTöndt, es, f. Tochter des Cab 
Mutter des Actdon, Ovid.: daher Au 
no@ius, a, um, 3. E. heros, i. e. Actacon,i 
Autöriavs (ros), panis, (avre 
rod aus Mehl wit ck 
Kleven, Perron. u. IN. 
Autor, Aurtorıtas, f. Aud. er. 
Auvtumnärıs (Auct.), e (surumnus); 
berbftlich, tempus, Varr.: rofa, Plin.: 
aequinoftium, Liv. 
AUTUMNEScıT (Aud.) (autumnus), & 
wird Jeabdf, Mart. Cap. 
Avrunxisas (Aud.), ätis, f. (aurum- 
nus), ı) erbſtzʒeit, Cato. 
rüchte, Arnob. 
Autumno (Aud.), äre Gautumnus), 
sgerbft machen oder bringen „ Plin. Ä 
Autumvum (Auf), i, on. ĩ. sun 
nus, Varr. ap. Non. 
Autumnus oder Aucrumnwts, i,M. 


Lem \ 


2) Herb 


R der erbft ‚ Cie: feptem are 
vid. ’ e en c € D . . 2 
ee a adre 


Aurtumnus (Aud.), a, um, ich, 
frigus, Ovid.: aequinoctium, en | 

sTönmo, Ivi, Zuum, Are, ı) fa 
Plaut. u. Terent. 2) glauben, —8 
sen, Cic. e poeta. 

AuxtLiäsunpvs, a, um, helfend, Apul. 

AvxlılArıs, e (auxilium), gulſe ler 
fen, zur aͤlfleiſtung beförverlih, 

Ifend, carmen, Ovid.: dea, Ovid, 
von ber Lucina: bdaber auxiliares (ſc. mi- 
lites), Hülfsteuppen, 3. E. der Bundese⸗ 
nofien, Caef. u. Liv.: jo auch cohortes 
Tacıt.' 

Auxılläafus, a, um, i. q. auxiliaris 
3. E. milites, Liv.: cohors, Cic. 

AuxtılArio, önis, f. (auxilior), Zülf 
leiftung, Non. 

Auxlılätor, öris, m. (auxilior‘, ein 

fer, Beyſtand, alicujus, Quinul.: 
icui, Tacıit. 

— ge Hr icis, f. (auxiliaon, 
elfend, Selferinn,, gratia, Cafio 
went pelter us, ur Cauxilior), gülß 

leiſtung Lucret. 

Auxiılo, are, beifen: auxilianıs, % 
um, unserftügt, Vitruv. 

Auxittor , atus fum, ari (auxilium) 
beifen, Sülfe leiten, alicui, Terent. U, 
Cic. : audio Keankheit, morbis, Plin. : con 
ictus esc., ib.: ch Ovid, Pont. 13 * 

vxi- 


AUXILIUM—AVELLO - 


Austtiun, i, n. 1) zuͤlfe, Veyſtand, 
alicui auxilium, Cic., Huͤlfe leiſten: 
id eſſe in auxilio, Plin., helfen: oder 
A Acui auxilio, beifen, * lſe leiſten, 
:alicui venire auxilio, Nep., zu Huͤl⸗ 

ꝑ auch mittere aliquem auxilio, Nep., 
&hausilium, Suer. : juvare aliquem au- 
5, Cic.: auch Plur. auxilia liberorum, 

or. 2) Sülfsmitsei, ultima auxilia, Liv.: 

urzneymittel, Celf. 3) uͤlfsvoitk, 

ppen, auxilium, Ovid.: öfter 

auxilia, Cic. u. Caeſ. Not. auxili 
keilii, Horat. 

Avxım, is,etc., ſt. guxerimetc.f, Augen. 

Aysisun, i,n. eine Stadt in It 
iq piceniſchen, Caef.: daher Auximazes, 
die Ficwehner, Plin. 

Avans, Adv., habſoͤchtig, geizig, 
mir ever aus Geiz oder GHabluche, 3. €. 
dead thun, Cic.: avarius, Colum.: ava- 
riſſine, S 


enec. 
Avasicum, i, Stadt in Aquitanien, 


Pr ist Bourges: daher Avaricenfis, e, 


Avisitir, Adv. i. q. avare, Plaut. 
Avänitia, ae, f. (avarus), ı) Labs 
hadır oder Geiz nach Gelde und fremdem 
@ute, Cic. Nor. Plur. oınnes avaritias, 
Cic. 2) tropiſch, Geiz oder unerfässliche 
Begierde nach etmaf, gloriae, Cic. 
virtriss, ei, f. i. q. avaricia,. Lucret. 
Avirvs,a, um, I) geizig, nach Gelde 
u. m Gute, habſuͤchtig, geldgnsig, 
jerig, Cic.: avarior, Cic.: avariſſi- 
mas, Cic,: wird auch unbelchten Dingen 
bergelegt, litus avarum, Virg., geldgieri⸗ 
#s Ufer, i. e. mo geldgierige Menſchen 
wohmen: ſpes, Horat. 2) tropiſch, geis 
zig oder unerſaͤttlich, begierig nach et⸗ 
„aullius (i. e. nullius rei) praeter 
;„ Horar.: mare avarum, Horat.: 
Acheron, Virg. 
Avs, f. Aveo. . 
Avsctus, a, um, f. Aveho.. 
A-vino, — ren, 
ſchaffen, wegbringen, es geſchehe zu 
— sen, Bierde, oder auf den Ach⸗ 
oder dem Hüden, Plaut. u.Liv.: dab. 
svehi, wegfahren (311 Schiffe oder Tagen), 
Oder ‚Virg. und Liv. 
Äraıta, ae, f. i. q. Abella, Stadt in 
nien, Sil. " 
ÄrırÄänus, a, um, Nach Avella (Abel- 
fig, in oder aus Avella, Avelliſch 
if): daher nux Avellana, ı) Gas 
‚oder, wie Hardnin glaubt, eine Art 
Plin. 15, 22: auch bloß Avellana, 
GH: auch hat man nux Abellana, Scrib. 
Leg. 2 Salelnußbanm, Saſelnuß⸗ 
ſtande, Plin. 16, 30. ü 
Arsııag,elliu. —* — 3. abreißen, 
wegreißen, mit Aewalt tren⸗ 
nen, i) eigenti., poma ex arboribus, Cic. : 
Enboes avulfa Beestine, Plin.: avullun 


Mn - V 
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humeris caput, Virg. 2) tropiſch, wegreis 
fen, trennen, wegnebmen, de matris am- 
plexu, Cic.: fe ab aliqua, Terent.: avul- 
ſus a meis, Cic.: rusab aliqud, Terent., 
i. e. darum bringen: aegrotatio avelli non 
pofit, Cic., ſt. evelli: fundusemmori avelli 
non poteit, Pandect. Not. Perfed. mit 
den daber entkandenen temporibus: iſt ſel 
ten; avulfi ücht Lucan.: avellerat, Curt. 
ÄvEna, ae, f. ı) Sailer, .a) ald Ges 
treideart, Virg., Colum. u. Plin. b) ais 
ein Imfraut . wilder Safer, Cic. 2) jes 
der Salm, lini, Plin. 3) Saferrohr, als 
eine Pfeife, oder Pieife aus Gaftrrobr, | 


irg. 
AvEnäckvs, a, um (avena), ans Zas 
fer, farina, Plin. 

Av£nänlus, a, um (avena), den das 
fer berreffend, dahin gehoͤrig, Plin. . 
. Avzntar, Adv. begierig, Ammian. 

Ävsnutiniensıs (Val. Max.) u. Avın- 
TInansıs(Felt.), e,3. €. Diana, i. e. vie 
auf dem Aventinum einen Tempel hatte. 

ÄvEnTIinus, i,.n. der Aventiniſcho 
Des in Rom, Liv. 4 ü 

VENTINUS, a, UM, ventiriſch, en 
Aventiniſchen Berg betreffend, dahin ach>> 
rig, da befindlih, humus, Ovid.: jugum 
(i. e. collis), Ovid.: auch bloß Aventi- 
num (fc. jugum), Liv., der AventinifcheBerg. 

Avbo oder HAv£o,cre, ı) begieri 
feyn, nad etwas, fcire, Cic.: alıquid, 
Cie. daher avens, begierig, Belieben 
sragend, wollend, accedere, Ovid.: auch 

.libens, Laev. 2) gefund feyn, ih wohl 
nden, aveo et avebo, Mamertin.: 
öfter kommt vor ave (have), fey gegruͤßt! 
lebe wohl! fey gm! aveto {hav.) u. 
avere (hav.), 3. E. dioere alicui ave, Coel. 
in Cic. Ep., i. c. ave fügen, grüßen, gu⸗ 
sen Morgen fagen, fein Compliment 


‚machen: to auch avero, Salluft.: avere 


jubet, Martial., i.e.läßt grüßen. Not. ave 
war das Begrüßungsmort der Römer, be⸗ 
fonders früh: Gott graß Dich! gusem 
Morgen! und fagten das alle Morgen bie 
Elienten ihren Patronen, wenn ſie ihre 
Yufmartung machten. - . 
AÄvsınätıv, e, Averniſch, i. e. am oder 
im See Avernus befindlich, Horat. 
Ävsanus, a, um (Gopws), 1) ohne 
‚Vögel, i. e. wo fich kein ei aufbale . 
ten, ober worüber fein Bogel Megen kann, 
wegen ber peftilenzialiſchen Duͤnſte; ſolche 
Derter beißen loca averna, Lucret.,u. bloß 
Averna, Lucret.: daber 2) fubll., Aver- 
nus, fc. locus, war insbefondre ein Drt in 
Gampanien bey Eumd und Baid, beſtehend 
aus einem dichten Walde, einem dabey bes 
Äindlichen, und ungeſunde Dänfe auchau⸗ 
chenden See, und eince Höble, mo die Cu⸗ 
maniſche Sibyle wohnen follte: manglaubs 
te, biefer Ort mit der Unterwelt ans 
fammenbinge, und daß cine Hoͤhle da ge 
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dad Ventil an einer Röhre, Vitruv. 5) ein 
Bret, 1. Aflıs. 6) ein gewiſſes Thier, Plin. 

Axius, i, ein Flus in Macedonien, Liv. 

AxXxoV, C nis, m. (dEwy), ı) die Linie auf 
der Sonnenubren, Vitruv, 2) ein Theil der 
Baliifta, Vitruv. 3) Axones beißen die Ge⸗ 
ſese oder Sefestafeln des Golon, mellfie auf 
hölzernen Brettern (axibus ligneis) eins 
gegraben waren, Ammian, 


Axöna, ne, Ber 6 Aine in 
lien au 


"  AXONA = AZYMUS 





Axundla, ae, fe W chaiseh, 
Plin.: ſteht auch überhaupt fait Sch, 
Veger. de re vet. 

AzAnfar (nuces pineae), Yinka, ik 


B 


BAAL = BACCHA 


Ban, aus dem Hebr., i. e. dominus: 


Name einer inriichen Gottheit, Prudent. 
Bagas (Badai)! Wusdeud der Ders 

munterung, potz saufend! der Rudud! 
ur. 


Ba»vıo, ein zu freygebiger, verſchwen⸗ 
deriſder Menſch, Terent. — zw. 

BAsrLon, onis, f. Stadt in Babylo⸗ 
nien, Plin. 

BASFLGMIA, ae, f. 1) ein Laͤndchen in 
Afien ben’ Aſſhrien, worin Babolon liegt. 
2) die Studt Babylon ſelbſi, Juftin. ı, 2. 


BAsYLöntäcus, a, um, babylonifch, 


- Manil. 


‚BisvYıönlcus, a, um, babrloniſch, 
perittromata, Plaut., i. e. Deden, Tas 
peten, die pedchtig gefickt waren ; fo auch 
Babylonica, fc. itragula, Lucrer. 

BABYLöNIEnNSsıSs, ec, aus Babylon, 
babyloniſch⸗ Plaut. 

BäAsyıönlus, a, um, babploniſch, 
Plaut. u. Ovid.: numeri, Horat., i. e. 
afrologishe Rechnung oder Weiſſagung 
aus den Geſtirnen, worin ſich die Baͤbnlo⸗ 
nier und Ebaldder bervortbaten: Babylo- 
nii, die Einwohner, die Babplonier,, Cic. 

Baca, i. q. Bacca. 

Bacca, as, f. 1) jede Eleine runde 
Frucht, Deere, Cic.: beſonders Olive, 
‚Ovid.: auch jede Baumfrucht, 8. E 
arborum baccae, Cic. Sen. 2) alles, mas 
fo rund iſt wie eine Bcere, 3. E. a) eine 
Deris, Ovid. u. Horst. b) Scafs oder 

iegenPorb, bacca caprini Itercoris, Pal- 
lad. c) ein Zmoten ber Bande, oder 
ein Gelenk der Ketten, Prud. 

BaccAuta (laurus),ae, f. eine Artforbeers 
Bäume, die fruchtbar an Beeren if, Plin. 


BaccäAuıs, e, Pecren tragend, laurus, 
“  Plin., i. q. Baccalia. 


Baccag (Bacchar), äris, n. oder Bac- 
cArıs (Baccharis), is, f. eine Bhanze mit 
wohlriechender Wurzel, aus der man ein 
Del dereitete (Gnaphalium fanguineum 
L.), Virg. u, Plin. 

- BaccATvs (Bacätus), 2, um, 1) mie 
Beeren verfeben. 2) mit Serien verfes 
ben, ınonile, Virg. 

„Baccna, ae, 1. oder BaccHz, cs, f. 
die Bacchantinn, i. e. Welbsperfon , die 
das Bacchusfeſt feyert: da denn jede die 


auf dem Baume ſich falten, Plın. 
Artmus, a, um (aguuos), 

Scrib. Larg. . 
BACCHABUNDUS — BAGCHIUS 


Straßen gleichfam wie rafend durchleſt. 
evoe ſchrie, einen Epheukranz auf daR 
Kopfe, und einen Epheuſtad (chyrius: id 
der Sand habend, Ovid. u. Plauc. N@; 
Bacchis initiare aliquem, Liv., einweihni®; 
die Zufammenkänfte zu den Bachansick 

BACCHÄBUNDUS, a, um, 5) (mir 
mend, Curt. 2) lärmend, Apdl. 

BACCHAEUS; a, um, i. q. Baccheus. 

BACCHANAI (ft. Bacchanale fc. herum 
is, n. ı) das Bacchnsfeſt, oder ke #5 
tesdien des Bacchus, Plaut.: backe 
nalia fc. facra, Liv. 39, 9 wo on % 
nem geheimen Bacchusfefte und gehn 
unzüctinen Berlammlungen die Kerl. 
daber vivere Bacchanalia, Juvenal., dt 
cbantifch, i. e. recht fchmdemeriid, Wr 
derlich leben. 2) die Zufamprenkünte Di, 
Barchantinnen, oder Drt, mo fie 
Gottes dienſt verrichten , Plaut. u, ii. 
ee Ri 

acchus zu Ebren ge nd, facn, 
ler. Ma$. : daber Bacchanal ſt. Bacchans- 
le, f. Bacchanal. 

BACCHAR, f. Baccar, | 

Baccnärlo, Onis, f. (bacchor), ) 
das Schwärnien der Bacchantinnen KIM 
Bacchusfeſte. 2) ein ahnliches Schwir 
men überhaupt, Cic. 

Baccakıs, Idis u. Ydos, f. bacciſch⸗ 
vom Bacchis oder ſeiner Familie den de 
chiaden berrührend , Corinthus, Stat. 

. Baccu£ius, a, um, vom u, 
bacchiſch, dona, Virg., i. e. Weinth⸗ 
cke, Wein. 

Baccn£us, a, um, 1). den Bachts 
betreffend, dacchiſch, vinera, Ovid.: ulul- 
tus, Ovid.,i.e. am Bacchusfefte ; doch fand 
dies auch Zu n. 2 gehören. 2) die Baccen⸗ 
tinnen betreffend, bacchantiſch, ulwarı 
i. e. der Bacchantinnen, Ovid., ſ. sort. 

BAccHlADaE, arum, m. eine Urali 
Samitie zu Corinth, die vom Back 
abkammte und vor Eppfelus über E* 
eintb regierte, Ovid. Ä 
EN, a, um (Bacchus), ba’ 

iſch, Martial. 

BAccuis, idis, f. i. q. Baccha, Ovid. 

Bacculvs, a, um, 1 q, Bachs 
Oridd, x 
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BACCHIUS — BAETICOLA 


Baccntus pes, ein drepfplbigaed Vers⸗ 
ied, f. Antibacchius. 

BACccHoR , Fe Km mr ı) das 
Bachus ern, wärmen, wie 
nt eh en, Plaut.: bacchari evos, 
Le evoẽ ſchteyen, Carull.: daher Bac- 
Ösntes, i. q. Bacchae, Ovid.: auch von 
Daten, mo dieſes Sch gefeuert wird, 

cchata, Naxos, Virg.: Daher =) mic 
Barhantinnen ſchwaͤrmen, Idıimen, tos 
ben, fchreyen,. a) von Menfchen, d €. 
nd Freude, Cic.: aus Liebe, Virg.: 
as cin Detrunfener, Cic.: auch von 
dhieren, Lucret. b) vom Gerüchte, 
wenn es befsig ſich ausbreitet, Virg. c) 
m Winde, Ovid. 3) ſchwaͤrmen, aus 
degißerung, begeiftert feyn, 3. E. von 
Dihten, Stat.: von Wellfagern, Virg. 

Baccuus, 1, m. 1) Sohn des Aupiter 
md er Semele: wird als ein fchöner 
Juͤngling abuchildet: fol! bee Erfinder 
der Weinſtoͤcke und bes Weins fenn‘: dar 
br er für den Gott des Weins gehal⸗ 
im wird: daher a).f. Weinftoc oder 
Deinköde, Virg. b) 8. Wein, Virg. 
») cin gewiſſer Sich, Pl 


D. 


Baccirzr (Bacifer), a, um (bacca u. 


fo), ı) Beeren tragend, Plin. 2) 

Oliven tragend, Sil. 

‚Baccına, ae, ein Kraut, i. q. Apol- 

Isaris, Apul. de herb. " 
BaccöLa „ae, f. (Dimin. v. bacca), 


din Beerchen, Plin. 
Bacsörus fagte Augufus A. ſtultus, 
nach Sueton. Aug. 87. 
BAcııLum, i, n. (Dimin. v. baculus), 
ein Stäbchen oder Stab, Cic.: beſon⸗ 
des fictors, Cic. ' 
BAcırrus, i, i. q. bacillum, Iſidor. 
BAcTkaA, orum, f. rum. 
Bactaı, orum, die Bacırer, Einwoh⸗ 


ur der Stadt Bactra, Plin. 
AcTzlAndus, a, um, Baectriſch, bie 


Stadt Baetra betreffend, dahin nebörig, - 


ro, Curc: beißt auch Baltrianum, 
Tacıt.: Baßtriani, die Einwohner diefer 
Gegend, Carr. 

‚ Bactainus,a,um,i.g. Badtrianus,Apul. 


Bactaum, i, n. Stadt in Afien bins 
ie Yprien, am Fluſſe Ba&trus: Öfter 
bht Ploral., Curt. 


Bacreus (os), i, SIuß bey Bactra, Curt.‘ 


Äcöıus, ı,m. u. BActhrum, i,n. 
ein Stab, Stock, Ovid. 2) ein 3es 
pter, Fler. 4, 11. 0? 

Bipfus, a, um, braun, caftaniens 
ram, Varr. ap. Non. an 

Dizo, are Cu), gehen, Plaut. 

Atakus, 2, 6 Karitienbenens 
Rung, babifch, lex, Liv. 

Barchıa, ae, Stadt in Epanien, Liv. 

Bartfcärtgos, a, um, ein Kleid von 

anfäpre XOofle aubabend, —ã 

LA, ae, a une s 
en 


⸗ 
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Barricus, a, um, baͤtiſch, am Fluſſe 


Batis befindlih, provincia, i. e. ein 
Theil des Jenfeitigen Spaniens, auch zus 
weilen dad ganze ienfeitige Spanien, Plin.: 
war wegen der Wolle.berühmt: Baetici, 
die Einmwobner, Plin. Ep. 

BartigEna, aeam Sluffe Baͤtis ges 
parts, is, m. ein Bluß in Epani 

AETIS, Is, m. ein Kluß in ann 

{gt Quadalquivir, Plin. & ’ 

Baetunla, ae, Gegend in Gpanien 
am Fluſſe Baͤtis, Liv. 


BAGAUuDAE, arum, eine Motte tauberl⸗ 


ſcher Bauern, Eutrop. | 
BAGöus, ı, u. BaGöAs, ae, m. (Ba- 
yaas), ein Berfchnittener: cin von Gries 
hen und Römern aus dem 
genommenes Wort, Ovid. u. Quintil. " 
BAGREXADA, ae, Fluß in Afrika, Caeſ. 
: BAjJAs, arum, f. 1) aquae, Prop., u. 
ohne aquae, Cic., ein warmes‘ Bad. 2) 
eine Stadt in Eampanien, Cic., wegen 
der warmen Bäder berühmt: daher Baja- 
nus, a, um, dahin gehoͤrig, Bajift 
daher Bajauum, das Bajifche, die Ba 
fhe Begend, Plin. 
BA)GLATörlus, a, um, sum ragen 
dienlich, fella, Tragfeifel, Coel. Aur. — 
von Ä 


g 
is 


BA)öLo, avi, atum, are, tragen, - 


Plaut. u. Quintil. . 
BAjdıus, i, m. ein Träger, Lails 


‘träger, Cic. 


BÄLAENA, ar, f. ein Wallfiſch, Ovid. 
u. Plin. 

BALänäTtus, a, um, balſamirt, Perf. 

BALAninus, a, um (BaAdvwos), aus 
Datteln, oleum, Plin. BL 

BALÄNITES, ae, m. (BoAavieus, i. e. 
eichelförmig), ein gewiſſer Edelſtein, Plin. 

BALAnTtis, idis, f. (Badavirss), eis 
chelfoͤrmig, caftanea, Plin.. 

. BäLänus, i, (Bdrovos), 1) Die 
Eichel, Plin. 2) eine größere Art Kaas 
nien, Maronen, ib. 3) die Dertel, ib. 
4) eine Balfamfrucht, font myrobalanus. 
enannt, ib. u. Horat.: auch der Baur 
eAbſt, Plin. 4) ein Zapfchen, das man, 
um den Gtuhlgeng zu befördern , in den 
Hintern Redt, ıb. | 5) Mlecreichel, ein, 
Schaalthier, ib. 

BALATRO, Önis, m. efgentf. ber Koth, 
der fih an den Schuben anſetzt: daber 
teo von einen Schmarozer, Spaßr 
macher,. Horat. _ u 

BALATuS, us, m. (balo), das Schreyen 
der Schafe, das Blaͤken, Virg. 

BALAuS TIVM, i, n. (Bakauorıor), Die 
Bluͤte des Granatapfelbaums . Colum. 

Base, Adv., ftlammelnd, Lucret. 

BALaus, a, um, ftammelnd, lallend, 
undeurlich redend, homo, Cic.: ver- 

2, 4 

; in Afsita, Liv. 
Zuname auch ein Berg frika, Bar. 


Horar. Not. Balbus, ein römlicher, 


Perſiſchen aufs 


n 











° Cıc. 


rd 


ı64 BALBUTIO-—BALNEOLAE 


Barzt io, Rai nn Pan 
1) ftammeln, lauen, lich 
—8 auch vog Pegicher die mit der 
Sprache nicht, beraus wollen, die ſih 
nicht echt erflären koͤmen oder wollen, 
2) aliquid, etwas herflammeln, 
herlallen, undeutlich herreden, Cie. 
5) von Vögeln, Plin.,i. e. nicht fo, sie 
font, vernebmiich ſingen 

BALtAricus 
bafearifchen Juſeln betreffend, dabin ges 
börig, Baleariſch: daher Balearıci, die 
Einmohner dieſer Inſeln, Plin.: au 
befam Q. Caecil. Metellus den Beynamen 
ne s weil. ee die Einmohnce dieſer 

nſeln belegt, “IC · 
a ten (Baliarıs), e, DBalearifch, 
infulae Baleares, Liv.: ober bloß Balea- 
res, Liv., die Baleariſchen Inſeln, Mas 
jorea und Minorca: -Baleares, die Eins 


wohner, die berühmte Schleuderer waren, 


Live: daher Balearis (Baliaris), e, Ddiefe 
Inſeln Einwohner betreffend, Ba⸗ 


eariſch, terra, Plin.: funda, Virg. 
BaLinkar 0. contr. BALNEAE, arum, 
£. 1) die Bäder oder das Bad, wenn es 
aus mehr Bädern oder Badezimmern bes 
ſteht, bergleiihen bad öffentliche Bad war, 
Cic. 2) das en ſelbſt, Plin. 
BALIEGM, contr. BaLukunm, i, n, das 
Bad, odes der Det, wo gebadet wird, Cic. 
BaLıdıLus, braͤunlich, Plaut. — 3w. 
BaLuısta (Balifte), ae ,’f. (AdAAw), 1) 
eine Art grobes Geſchuͤtz, um 
große Steine abzuſchleudern, Cic.: 
wurden große Vfeile, auch anderes Ger 
ſchoß damit abgeichleudert, Caef.: auch 
vieleicht das Geſchot ſelbſt, Plaut. 2) 
tropiſch, infortunii, Plaut. Trin. 3, 2, 43. 
3) cin Berg in Ligurien, Liv. u 
BaLListäriys (Balift.), a, um (balli- 
fa), 3. E. fubft., der Balliſten macht, 
Pardelt., oder fie abſchießt, Ammian.: 
balliltarium, Plaut., i. q. ballifta. 
Barzsstka (Balift.), oram, Tanzge⸗ 
fänge, Vopifc. 
BaLLörz, es, f. (Baddurs), ſchwar⸗ 
3er Andorn, ein Kraut, Plin. 
BaLıdca (Baluca), ae,. f. Boldiand, 
Cod. Jul. 
Barıux (Balux), Gcis, f. i. q. ballu- 
ca, Plin, 
BALNEAE, f. Balineae. 
Baunkinis, a ermes 
entum, Pandedt., filbernes Badegefchter : 
alnearia, fubft., 1) Badegerärh, es 
zeng, Apul. 2) Bäder, f. Balnearius. 
Baun&Arlus, a, um, i. q. balnearis, 
Carull.: balnearia, Bad, Baͤder, Cic., 
doch fannnd auch von balrearis ſeyn. 
Baınkärtor, öris, m.der Bader, Cic. 
BaLnkärnıx, Tcis, £. Baderinn, Pe- 
ron. ap. Serv. 
BALMEGLAE, arum (Dimin. v, bal- 
ueae), kleine Bäder, Cie. ap. Non. 


(Balıar.), a, um, bie 


Auct. Carm. de Phoenice (am 


len, Virru 


“und fich fchminften, Juvenal. 


Hörig, ar- 


BALNEQLUM-—BARATHRG 













Baınkörum, i, on. (Dimn. 9 B 
neum), ein Pleines Bad, Senec. ep. 

BaLneum, ſ. Balineum. 

BäLo, avi, arum, are, biäfem, "e 
Schafen, Pfau. u. Quinril.: befer be 
lans hoftia, i. e. ovis, Enn.: wpb bs 
lans, fublt., f. E 
fe, Virg.: 
unverftändlich reden, 2, 
baft, fatis balatti, i. e. locurus pe 
ovibus, Varr. Not. man Ruder auch % 
lo dafür, Varr. " 

BarLsAn£us, a, um, i- 9. balteeiuue 
Ladene), 

BaLsAminus, 9, um, von Sal 
oleum , Plin. 


BALSAMGDEIS (Buresauedgs), Dal 
äbntidy, Plin. @ 

BaLsAmuM, i, n. (Adiespe), ! 
DBalfam, das. mohleiechende Harz bes Os 
fambaums, Plin. 2) Balſambaum, 2 
famitaude, ibid. 
‚ BaLtköius, i, m. ober BarrkörLsn, 
i,.n. ein Guͤrrelchen, Capitol. 

BatLtkus, i, m. u. Baıtkus, A, © 
TR egenaehent" V ) 
" rt [4 8 ⸗ irg. 2 
en, Bras, Aand, 3. € 
Kuchen, Cato. b) der Thierkreis, Manıl. 


c) im Amphitheater, i. q. praecisic 
Tertull. : au) an den Gapirälen der Gin 









v. 

BALVCA, Balux, ſ. Balluca, Ballux. 

BAMBALIO, Önis, ın. etwa Cic. 

Bantia, ae, Stadt in Apulien, Liv.: 
daher Bantinus, 2, um, bin gehoͤru 
Horat. 

BArtlum, i, n. (Baßeior), Faͤrberey, 
Lamprid. 

RAFTAE, arum, m. (Biere, Le 
Eintaucher, Farber, Schminfer) : fo ko 
Ben — keute in Arben, die die © 
tinn Cotytto auf wolluͤſtige Art verchrirn, 


——— ae, m. ein gewiſſer Edelßein, 
in. 
Bartısma, ätis, n. (Bdwrise), 1) 
bad Untertauchen, Abwafchen, Prad. 
3). die Taufe, Tertull. 
BarrısMuM, i, fl. baptiſma, Terrull. 
Barrıswmus, i, m. 1. g. bapufen 
Tertull. 
Baptısta,. ae, m. (Banrıorns), der 
Untertaucher , Täufer, Sedul. | 
Bartıstirium, i, n. (Banrsermge) 
1) Badegefäfhi,. Badewanne, Pl 
Ep. 2) Taufſtein, Sıdon. . 
Bartizätor, öris, m. dee Täufe: 
Tertull. — von 
Barrizo , are, . (Banrigu), Kauf, 
Auguſtin. 
BARÄTHRO, Gnis, m. i. q. belauo, 
Lucret. = zwu,— 





Bası- 


BARATHRUM-—BARBARICUS 


—— ungerire ie, 1) 
>», ung re e, Virg. ®. 
Värw.: Daber 2) das Reich ber Tods 
Baın. e Verg. 3) Abgrund, Tiefe, 
we, 3 E. vom Magen, beionders 
Rfräßfigen Menſchen, Plaut.: —* 
macelli, Horat., von chem ge⸗ 
Menfchen:; barathro dones, No- 
hy €. mas, Wanſt. 

ass, ae, f . 1) ider Bart am Men 
'. m —A eh. Kar 
laſſen; rba promiſſa, oder 
Govid. ein Junger Bart Not. #) 
‘und Drautel mar ein Zeichen der 
‚ Quintil. b) die uralten Rd 
wer behfeiten den Bart, yenal. ce) bar- 

vellere alicui, Horar., war einge 
Bribimpfung- ) auch an Tpleren, hir- 

di, „brae, —* inacei, mulli, P : po- 
typorum, ib., i. e. cirri: Mer Horat. 
s) and an Gewalchſen, z.E. Safelnäh 

‚ Plin. ‚2 Jovis barba, ein gewiſſer 
Straub, i ibid 

BaupAnz, Adv. „.ı) lateiniſch, im Ges 

ieniage des Srierbii u vertere, Plaut., 

of Pa i ende, uns 
N e auf unge e, unn „unma⸗ 
merliche Art, C IC. 

BazsAnı, orum, heißen 1) bey ben 
Grieden ale, die feine Griechen waren, 
Le. Ausldnder, Peute von fremden Spra⸗ 
den und Bitten: fo murden 3. B. bie 
Aoͤmer von den Macedoniern barbari ge⸗ 
bank, Liv., und fie jelb nannten ſich 
a in den „dltchen Seiten b barbari: baber 






utus barbare (i. e. latine) dem graece 
fest. In der gotse nannten 2) 
dmer alle, die feine Römer oder 


en waren, Barbaren, beionders, 
% Reihe nicht unterworfen mas 
rn, Cic. u. Nep., und weil ihnen fein 
Boll an Kultur gleich Pam, fo war bar- 
bari 3) gleichbedeutend mit ungebildes 
— * ungeſitteten Menſchen, Lic. cf. 
Bannänia, ae, f. die Barbarey, 1) 
8 ben den.. Griechen "jebes Rand aufer 
Seiehenfand, Plaur. 2) bey den Römern 
iches — außer Jratien und Griechen⸗ 
lad, C Ovid.: daher heift Bhrds 
dien * Horar. 3) Br arey in Gite 
ia, dab ungeſittete Weſen, Robheit, 
— 0 Kam 
swinen eit m en 
schlerhafte Wienten 
—— i. a. phrygio, Bolds 
Rider, Co d. u 
—es Adv., barbariſch, Ca- 


Barpänicus, a, um, 1) batbariſch, 
ie. —— Seiten der Griechen, nichtgrie⸗ 
id, auf Seiten der Römer, nichts 

ſch, nidegriechiich, ausländifch, 


BARBARIBS—BARDAEI 


Plaut. ,"Virg: u. Plin.: befanb@ds phrys _ 
gifdy, Lucret., Virg. u. Enn. ap. Cic 
3) barbariſch, den Sitten und ber Des 
bendart nach, j. e. ranb, vi, Clau- 
dian.: daher teopifch,, iylva barbarica, 

Colum. i. e. conſemitiea. 
Bassäriss, ei, fi i. q. barbaria. 
BanpArısmus, i,m. barbarifchs. Art 
re e. 8* wenn man einen 
Srab in eingelden. ¶ Wietern 
gebt, Audt. ad Her. 2) wenn man uns 
manmierlich redet, Quintil. 
BarsArus,' a, um, ı) barbariſch, 
ein Barbar: auelännib: ein Alsläns 
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der, em Pa r Sprache und dem 
eitten ud, "po barbarus. i. e. Ita- 
lus, arbari lingus, Cic.: bar- 
bes Er ſum, quia non intelli- | 
gor-ulli, Ovid.: f. Barbari.: 2) unmas 


nierlich- dumm; plump, in Süten und 
Neben ‚ankeichliffen, ranh, barbarifch, 
ridra loco, Ovid.: ſo and | 
—— ‚ein Barbar, ungebilderer Mienfch, 
arb ar. 
Barsätürnus, a, um (Dimin. y, bar» 
batus), (dm Baͤrtchen babend, Cic. 
BaRBÄTUS, a, um, ) einen Bart 
babend bärtig, Cic.: befonderd wird 
es bengelegt a) den Philoſophen, weil „fie 
den Batt immer trugen: daher barba- 
tus, ein Philojoph, Martial. b) den ur⸗ 
alten Römern, ie. ihren Bart nie abs 
legten, unum cx barbatis illis, Cie. 
Sext. 8, i. e. priſcis. c) den Ziegenhös 
ten: daher barbatus, i. e. hifcus, Phaedr, 
3) tropiich, a) nux barbara , Plin. ‚he 


mit Wolle, gteichfam als mit einem- ars 


fe, verfeben. b) libri barbati, Martal., 
. e. abgerieben, sleidyfam baͤrtis ge⸗ 
macht. 

Banpiger, a, um (barba und gero), 
bärtig, Lucret.. .. 

‚Barsettium, i, n. der Bart, Apul. 

BarsIton, i,n. ſt. barbitos, Aufon. 

Baus ros, i, c. Mein Saiteninteument 
—2 — alten, i. q. Iyra, Horat. 2) ſt. 
lyriſche Dichtkunſt. 

Barsüla, ae, f. ein Baͤrtchen, Cic. 

Barsus, i, m. die Datbe, Aufon. , 

BARCAS, 26, Zuname des Hamilcar 
und ber Sannballiden ue Nep.; 
daher Barcaeus, a, un, Sil.: u. Barcinus, 
a, um, Liv., bapin gehörig, Barkiſch. 

Barcz, es, £. Stadt in Cyrenaica: 
daher Barcaei, die Einwohner, ober das 
Boll, das in der Bean? ‚wohnte, ehe 
bie Stadt gebaut wurde, Virg. 

Barcino und Barcinon, önis, f 


SGtadt in Spanien, igt Barcellona. 


Barcinus, a, um, f. Barcas. 

BARDAEI, orum, ein Wolf SYnriens: 
daher Bardaicus, a, um, 3. E. cucullus, 
Capitol., i. e. Schuh, oder Solbatenare 
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fel: wefär bloß Bardaicus oder Bardiacus 
fett ‚ Martial. on 

j Barpı, orum, Barden, i. e. San⸗ 
ger, Dihter, 5. E. bey. den Galliern, 


BARDIACVS, ſ. Bardaei. 


—— us, m. Schlachtgeſang, 
ac... 
Basnöcdcvirus, i, m. ein fches 
Oberkleid mikeiner Kappe, ea 
Bax pus, a, um, dumm, Cic.: bar- 
dior, Tertull. Not. Bardi, Sänger:c., 
 f. Bardi, | 
Barcösiı, orum, ein Volk in Spar 
nien, zwikhen den Pyrenden und dem 
Ebro, Liv: 
- Barscvyitaz, arum, oder BaacvLıa, 
. orum, oder BarcvLos, i, Stadt in. Ca⸗ 
rien: daber Bargylerme oder Bargylic- 
tae, die Einwohner; Cie.: Bargylieti- 
eus, a, um, dabin gehörig, Liv. 
BArıs, Tdis u. idos, f. (Bagıs), ein 
dgyptiſches Fleines Xuderſchiff / Prop. 
BAro, önis, m. ein dummer, einfaͤl⸗ 


J 


tiger Menſch, Cic. 


AROPTENUS, ij, ein warger Edel⸗ 


fein, mit weißen und rothen Punkten, 
Plin.: beißt auch barippe. 

BakrItus, us, m. ı) das Geſchrey 
der Elephanten, Apul. 2)i. q. barditus, 
Veger. de re mil. | 

Bargus, i, m. ein Elephant, Horat. 
Epod. ı2, 1. — zw. . 

BaRYCAE U. BARYCEPHÄLAB AEDES 
(Bagus ſchwer und x:Ppary Kopf), Tems 
bel, die der wenigen Gdulen wegen nies 
deiner, aber dafür breiter find, Vitruv. 

BASALTES, ne, m. Bafelr, Plin. 

BAsAnTtas lapis (Bavaviens), Pros 
bierſtein, Plin. 

Bascaupa, ae, f. Spuͤlnapf, Spüb 
gelte, Martial. 

BASIATIq, Snis, f. (bafio), das Kuͤſ⸗ 
ſen, Martial. 

BASIMATOR, öris, m. (bafio), ein Kuͤſ⸗ 
fer, Kuͤſſender, Martial. 

Basınka, ae, Bafel, Ammian. 

BAsiLica, f. Bafilicus. 

BiAstıicr, Adv., koͤniglich, prächtig, 
berrlih, Plaur. 

a a, um —— koͤ⸗ 
igli rächtig, victus, Plaut.: vitis, 
Cham: "baher ı) bafilicum, ein koͤnig⸗ 
liches, praͤchtiges Kleid, ‚Plaur. 2) bafi- 
Jica, ae, ein prächtiges, mit Galerien ges 
zierdes dffentiiches Gebdube in Nom, 
worin 3. E. Bericht gehalten wurde, bie 
Kaufieute zuſammen kamen, Cic. 5) 
«Kaupelirche, Domkirche, Cathedral⸗ 
tirche, Sulp. Sev. a 

— * ſuut Kraut, gut wis 

er das Gift des Baſiliskeni, Apul. 

u BäsiLiscus, i, m. (BasıAlenos), der 


Bafiliat, eine Schlangenart, Plin. 


"untere Seite: arcus, Colum,, i. achor 


« Pallad. 


BASIO—-BATTIADES 


Bäsıo, avi, atam, are, Züffen, 
quem, - Martial.: multa baſia — 
viel | geben, Catull. 
BisıörLym, si, n. (Dimin. 9, bafım 
ein Rüßchen, Petron. 
BAsıs,. is, £ (Ausıs), olles, wert 
road rubt, Suß, Geſtelle, P 


ae, Cic.; trian ,„ Cı, Le 





da, deu den Mathematikern. 
Bisium, 'i, n. ein ZRußbändde 
Buß, dare alicui, Perron.: impingen 
ib,: furripere alicui, Catull. à jaduı 
Phaedr. 
Bassägkus, di u. Fos, (Bucsogsus), (il 
Beyname des Bacchus, Horar. — Dw. 
Bassäricus, .a, um, Dach 
Propert. 
BassArıs, Ydis, f. i. q, Baccha, Perl 
Bastarnnaz (Bafternae), arum, ı 
ein Bolt Deutfchlands bey Yungasm. 
BASTERNA, fe, f. eine Art_ Gäckt 


Bärävıa, ee, Zolland, Eümen. 


BArävus „a, um, hollaͤndiſch; F: 
tavi, Solländer, Tacit. 
BArtuvLıus,i, m. ı) ein vom An 
ceeon geliebter Knabe, Horar. 2) daki 
edbmter Pantomimif zu Auguſts Zeitis 
acit. 
Barüa, ae, ein gemiffer Birch, Plin- | 
BAtıLıvm; i,n. u. RR 
b 





m. ı) Schaufel, Schippe, 3. €. ? 
Rohlenfchaufel, Aoblenfchippe, A 
thelis Kohlpfanne, Horat. u. Plin. © 
Miſt meazufchaffen, Varr. 2). ein Häle: 
nes Werkzeug zum Mäben, Varr. 
BarıöLa, ac, f. ein gewiſſes Trinket 
ſchirr, Plaut. 
BarTis, is, u. jdis, c. (Barls), |) 
ein Fiſch aus dem Gefchlecht bed Fodch 
Plön. 32, 14._ 2) ein Kraut, nach ein⸗ 
gen genchel ‚ Plin. u. Colum. | 
- BÄTRÄCHI/TES, ae, m. (Bargaxiım) 
ein gruͤnlichter Ebelllein, Plin. | 


8 2 
BATRAc˖HIvM, i, n. (Bargagı, 1. © 
Froſchkraut), i. q. ranunculus, Plın. 


BÄtnAcnömtömicenla, ae, f. gen 
ber Sröfche und Mäufe, ein Gedkht N 
Homerus. | 

Bäträcnus, 1, m. !(Bargaxos)» 


1) 
ein.@eofch. 2) cin Mecrfifch, Merrfroſch 
Plin, " 


BATTIADES, ae, m. Al w 
Battus: daber heipt fo ı) Cahimadut 

vid., mel ce som WBatrus abkuma, 
oder aud Cyrene iR. 2) Batuadae, 
Einmobner der Stadt Cyrene. 





Bartt’ 





BATTUS —BELGICUS 


Barrus, i, m. ein Lacedamonler, ber 
gebaut oder eine Colonie hin ges 


Sil. 
BiröLum, i, n. Stadt in Campanien, 


Vg. . x 
Bardo, ui, 3. 1) ſchlagen, klopfen, 
waheni, Plaur. 2) zue Hebung fechten, 
Saston. 3) ſto B €. im Mörfer, 
Nırc. Einp.: an ſt. rc Cic. bi Div. 
22 uſammen en, binden 
en, Pin u p 


Busor, ari, ‚bäffen, von Hunden, 
Iauns, orum, eine Wila bey Bajdı 


Bivius, is dewiſſer ſchlechter 
Dihter zur Zeit Virsils Virg-, - _ 

Baxta, ae, £. Plüral. baxeae, eine Art, 
Edube, Plaur 

Bosrifum, i, n. (B34AAso), 1) ein 
Kmarzer Baum, aus dem ein Gummt 
kiehen BR, Plin. 12, 9. 2) dieſes Gum⸗ 
mi Ted, Plaut.: auch labt ſich Plin. hier 


Bhärs, Adv., glacklich, Cic.: :bea- 
Rus, Senec..: beatiflime, Senec.' u 

Btiririco, are (beatus u. 'facio), ve⸗ 
ı 7. . 


glüden, Terrull. ” “ j 
„Sartrlcus, a, um, beglüdtend, 


pul. j ! 

Beärtras, Afıs, f. Geatus), ber gluͤck⸗ 
bche zuſtaud, GSluͤckſeligkeit, Cic. 
—B— inis, fF. i. q. beatitas, 


PLarövus, a, um Dimin. v. bea- 
u), gluctlich, Perl. 
Bbärvs, a, um, f. Beo. : y 
BusaiAcum, 4 q. Bedriacum. 
Briz?crs, um, f. Bebryx. 
Bisnycia, we, ein alter Name von 
Bitbewien, Valer. Flacc. — Davon 
‚ Besayelus, 4, um, 1) Bebryciſch/ 
i. Debrycien ober die Webrncier bes 
treffend, dabin gehörig 


m. ein. 


Virg. . es 
— König Veoryr betref⸗ 
BErsurk, Ycis; m. 1) cin Koͤnig der 
Vebryeier Su. 3) ein Bebencir; Plu- 
al, die Webrdeier , eine Nation, a) in 
Birhenien, Plin. b) in Galllen, bey dem 
hrendiihen Gebirge. 
Bacco (franz. bee), der Schnabel, 
Süeron.: aus. der galliichen Sprache here 
Kennen. 


Bicnton, i, n. (Biix⸗or)- uflattich, 
eine Manze, Plin. 

Beopriäcum Getr.), i, N. Stadt in 

allen, zusifchen Cremona u. Verona: 


tacenfis (Betr.), e. 
Bıica, ae, m. ein Belgier, VNieder⸗ 
: Plur, Belgae, Cael. — Davon 


sıcicus,.a, um, Delgifch, Yies 
terläypißh, "pie Deigier berrefend, 


"einwilligen wollte, 
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Yirg : Gallia Belgica, Plin., u. fchlecht: 
bin Belygica, Tacit., welches damals das 
fin begriff, was zwiſchen der Marne, 
ber Seine, em heine und dem Meere 
egt. | 
‚Beicivm, i, ein Theil yon Gallia Bel- 
gica, wo itzt Reauvais, Artois, Amiens 
liegt, Caeſ. 
REXIAS, ädis, f. i. q. Belis, Senec. 
„BEıfeis, ge, m. des Belus Sohn, 
Stat: , oder Enkel, Ovid., i.e. Lynceus: 
ober fünkiger Nachkomme, 3. E. Pala⸗ 
mebes beißt ſo, Virg. on 
"Berıs,.Ydis, f. des Belus Tochter ꝛtc 
Plur. Belides . heißen die so Töchter des 
Danaus, tines Sohns des Belus, die, 
außer einer, ihre. Dinner in der Braut⸗ 
nacht. getdbtei Haben, und dafür. zur 
Strafe in-der Hoͤlle ein bodenlofes Faß m 
Walter fuͤten muͤſſen, Ovid. 
BirLärta, orum, (beiks), allerhand 
wohlſchmeckende Dinge, dergleichen man 
bey Nachtifche seni ‚ats Nuͤſſe, Obſt, 
Gebacknes ıc., Plaut. u, Sueton. 
BauLATOR, Öris, -in. (belle), 1) ein 
Brieger, Kriegsmann, fe ⸗ 
ſtreitbar, Cic.: deus bellator, ber 


Ri oft, i.2. Myrh, Virg. 3) von 
hieren, Eee ‚ _bellaror equus, 
Virg. :-3):von Dingen; kriegeriſch, cam- 
pus, Stat. se ! 


BBRLLAVGRXIVS, a, um (beilator), krie⸗ 
periidh, zum Rriegfähren geſchickt, fty- 
us; russ Ep. . * 


BERILLATRIX een f. —5 — krrege⸗ 
riſch, zum ten geſchickt, iracun- 
dia, Cie.: De ‚„ Ovid. : Diva, i. e. 
Pallas, Ovid. | ‘ 
BeLLAtüörus, a, um, ff: : beilulus, 
Plaut.— | Zu 
Bsrzax, Hcis (bello), Priegerifch, 

Lucan. u on 
Bsıız,' Adv., ı) artig, fein, mas 
2) gut, 


nierlich, ſchoͤn, feribere, Cic. 
Cic.: 


wobl, Attica belle fe habet, 
beiliffime navigavimus, Cic. 
Berrkadrmon, tis, m. ober BiLte- 
ROFHONTES, ae, m. wurde von des Ars 
Pedtus Gemahlinn Sthes 
nobda zur Hurerey —5 und da er nicht 
ſchuldigte fie Ihn bey 
ihrem Gemahle unkenſcher Zumurbungen. 
Diefer ſchickte ihn daher zu ſcinem Schwie⸗ 
gervater Jobates, mit einem Briefe, worin 
and, dat cr Ihn tödten folte. Jodates 
fendete alſo den Bellerophon aus, das 
Monkrum Ehindra zu toͤdten, welches cr 
that, fißend auf -dem Peaufus, von. tel: 
chem er aber, weil ex gen Himmel reiten 
wollte, berabkärste, Hygın. u. Horat. 
Bsırfröruontßus, a, um, Bellero: 
phontiſch, equus, Prop. 
U Betti- 








u 


‚Ovi 
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Beriicösus, n, um (bellum), Pries Cic., oder m gere, Fr 
‚ Beriich reitbar, gens, Cic.: annus,- aliquo, mit . e. 
be icoſiores, Liv.: bellicofiffima bekannt, aber auch — F * 
gens, Caef. in Jemandes — —— — 
Berricvs, a, um (beilum), 1) den : adverfum re en, Nep.:  ducere, Au 


eg. berweffend, dahin Achdrig, res, Cic., langiem führen: inferre alicui,’ Or, 
ae mens "mon, Cie, i. ©. im mit Krieg übersehen: facere, \ 


. — virtus, Cic,, Tapferkeit. im’ les oder anfangen, Cic.: auch nlicuis 


laus, Cic.: jus, Cje. Daher bel- committere, anfangen ‚ 


Irum (fc. .hgnum), das Zeichen zum Cic.: bellure bellum hoc, Liv Eu 


Kreffen (mit der Tube), —* — — be führen. . Nor bein R. in beilg,- 

— id, "rei a .2). \ = ; tt of. vor; 3.) €. "Ca 

kriegeri reitbar, 2 a ‚BERN omi 

Ei & Romul us: den, * a -vel dbmi beil, & 

Pallats. —— Liv. 2) —— nie 
——— , um Gellum u; % karo) Fred Liv., hi g 7 — 
reirbar, kzrigerin [| - Icgre us ce. 3 

n BaLıloer, s, um (bellum B, gero), An FR v. 


übrend, ſtreitbar, Ovid. „01 
Re Gero, FH ellum and zero), —— . ** 

Brieg üben. reiten, ſechten, Ci: "Berrus a, um, 2) ertig 

au, troplich,. cum forrana, ie. % salanp, homa, :Gic.: —— — 

giedskkons wi, R. beiligem, Bye Sy arg, fein, b iötch, (hin. 
’ em, epifto % IC: 
BELLIPÖTENS, eis (bellum nr, ‚poteze) lae, pl Mädchen «hun 

kriegmaͤchtig, maͤchtig im ‚rriegt, Em! —— ne locus ; 


® 





„ Cie: daher * "Mars, V Irg. Ci, ‚fi ’ Han beilun 
„per Tl, GSanſedlume mat⸗ El / ve, ce r (ich. wohl 
zeben, en. 

Brrao, ao, BR are: bella), 5 Deine nden eſund, Cic. Not, ae, 


kriegen, Brieg führen, cum . aliduo, .. 
Cie, aries, führen »Nep.: alicui, ——n ar — ein Ew 
Stat, : -intex fes Curt, : -beilare hoc, heir fi, i. q. acus, „ögenbechr, Plin. 
ci Kriee fuͤhren, Liv. 2) fechten, Bauvna, i. -Q::B 
fereiten, Stat. Not, bellor, ati, Der Berus,i,m. Bater. des Danans, 80 
pon., Virg. nptus und. Agenor:. von Ipen de peiben |" bie 
BaLLöna, ac, f. die: Keiegsgbitinn, Echter des Kanaus Beli 


vi EB Not.' oculus Be enau — 
Vivdn ‚arĩ, ſ. Bello, ein. Bin li, Ragenauge 


ſt 
BertovÄcus, i, Plur, Bellovaci, en penXcos, i, m. - ein dm Berci 
Volk in Gallia Beigra, wo heutiges Ta⸗ mifchen,Iät-Lago di ae Virg. 
‚sed Beauvans iſt, C Caef ' -  BEng, Adv. (Comp. 'melius, Superl 
Bsııha, ae, E 'ı) ein Thier, fera, optime), 1) wohl oder ane, Cie: be 
Cie. ; imnantes belle. Cie. i. e. ne habet (fc. resſ, es M gut, geht I 
ſche. 2); tropiih, 9) ald cin os pſe Cic.: fo auch 


habent 
wort auf cinen eufcen, Thier, Beſtie, Terent., geht gut ba. —— — ‚bene 


Cic. u,.Terent, b) ignaros, quanta bel- facere, at thun— I. e. heilſam 

Ins effet iinperium, Sueton. to; dber alicui‘, einem wohl 
Briuv Auis (Belual.), e, (bellue), tbies obitgaten oder Gefäligfeiten ermeiit®, 

riſch, educatio, Mucrob. ‚ Cic.: bene eft mihi, tibi, homini et. 
BerLüärvs (Beluar.), a, um, mit mir £R mol, mir gehts gut, sch befint 

Thleren oder Bildern won Zhieren ges mich wohl, Plaut,, Terent, u. Hot: 

ſchmuckt, Plaut. fo auch meliıs eft mihi, tibi.etc, ei 
Berıöinus (Beluin.), a, um, ehierifch, —8 beſſer, ich befinde mich. bafker „ Te 

sent. u. Plaut.: Pompejo melius ek B- 

BerLüun, Adv. i. & belle, Apul. &um, Cic.,. bem Bomae) jus iſt beßer 0 
BELLÜLUS, 9, um, i ya bellus, Plaut. worden, er. dat fh ah sebeffert Nu — 
Batium, der. Krieg, navale, bung der Sefunbbeitg: 1 —RX 

Nep.: civile,, Cic, :#_ bellum commove- Wuͤnſchen, z. E. beom © — 

re, erregen, Cic. parare, comparare, fen, bene mihi, vobis, Plawt.: ft und 

adparare, Cic., ober adornare, Liv., dominae, Ovid., i. e. "mobi be * 

h dazu ruͤſten: adminiftrare, Cic. 28, oder auf deine eüre ec. Sl 
been, Darin sommanbiren: .gerere, Dafür Aeht auh bene von, —* 


/ 





BENEDIER — BENEFICIUM 
—X 


bene nos, bene te, Ovid. Net. 
bonum, 3. €. bene facere: Ir 
beder);, einem Gutes tim: 
a) aut reden, i. e. recht, an 
+ Köimpfen, sanfen, oder Werte 
u vdſes omen geben, 
bene” an alicui, foben, Cic.: 
nittere- Cic., i. e. etwas Su 
a Blddtiched bene audi, N Aus 
.s 3n egner Zeit, Yu ur 
uchie str, Cop me te Al) Terent, 
* ober Sur, i. e. aläckich, bene 
—— reife wohl,:i. e. gluͤck⸗ 
bene, Kromittere, Ciao, f. vorber, 
* 


gut, 1. €, reichlich , le 
der oder recht bene potus, Cic.: 
e mane, Gic 






ER 


ws 


ft. :- praebere veſtem, ' Baur. 

; bene multi, Polho in 

Ce. Ep. 6) gtınig, bene vocas, Plaut. 

wenn en für a rn 
uns BR nicht annehmen will, 

reib rd der Einladung ꝛc.; 

bee th EN ht 7) wohl 


i. e. thruer 0 ven⸗ 
Een „; ! Bo 2 Che J 


* eh 
Beuknicn. Adv.;' mit: ‚guten. Hebrels 
ben Werten, Plaur. x 
Bentofco, oder Benz Dieo,. ku 
&um, 3. 1) etwas Gutes fügen: daher 
Ken f. Bene: au mit dem Actufar., 
ya, Apul: 2) 7 fegnen, diem, Laftent. 
daher benediltus‘, a, um, gefegtiet: her- 
Pi edige., ein "rau, i. q. lagopus, 


B£xEoıcrio, önis, f. (beetlieo), 1) 
bad & * oben, Apul. 2) der Segen, Sulp. 


Binkeäcke. ober Bene’ facio, fech 
3. Butes eo chun, 4 wobl chun, f 
—— — J 2 top 
an a, 2 —2 
efaͤligkeit, Enn. ap. Cic. 

neracgko, ögis, f. (benefacio), 

bb Wobiehun, Gutthäcig 

Winkracrer, öris, m. 


‚ Tertull, ” 
eriefacio) 

Wohkhäter, Coripp. 
Bentracrum, f. Benefacio. 
Wutsicr, Adv., gershbätig, 
Buksiczuria, me, f. ( 

ärigkeit, Cic. 

Bixkrickäntus, a, um (beneficium), 
E. res, Senec., i. e. Wohithat: bene- 
c. milites), i. e. Die von en Ipeen 


Vetgeſedten Vorzuͤge oder 
np. zen Sin za erhalten, 3. % be 
—E exercituum, Caeſ., 


ine), 


ie fü „,i. ec. feinen Ercas 


te. 
— nTis, is q, Beneficentia. 
Bextrtctum, i, n. ı) jede Wobls 
I, Gurthat oder Geſaͤlligkeit, alicui 


neficio, 


9 h 
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dare, ‚Ge, oder m: eliquem conferre, 
Cic., i. e. seweifenz .collocare apud ali. 
fern; Cie; anwenden, erwdiſen: be- 
neficio uliquem «dficere,, "Cic., oder com- 
Ans Cic;, ober ormare, Cic. etwei⸗ 
accipere, Terent.: in beneficii lo- 
co, €. petere „ Cic., oder in benefi- 
tio, 5. E relinguere, Liv. , i. e. als ei⸗ 
ne Gerd et: ‚9 auch in_funme :bene- 
impetrare, Cic., eine 
—* Mopithet: : fo auch beneficij cau- 
odts „per beneficium, Cic.: benefi- 
cium facere. slicuf, Gell ...& au, feit ers 
weiſen. Daher beneficium les 
gium, Recht, Berehriame, , Pandedt. 
2) das, mod „eiae Guteh bewirkt 
wird: 7*533* nt. Such oder 
durch vos — durch „y ermieselung, 
ung, überlegt wird, 
heneficio, Öuech dich, durth beine Sende 
Wing, Vermittelung, Cic.: fortium 
KCaeflı: oonſulatus beneficio, 
Cie.: nbe beneficio, hierdurch, durch 
Dickes Mittel, Terent. . 3) die Verge⸗ 
bung since "Amte, oder fonfi einer Wohl 
‚that, tabula ali fcu, Cic.: 
edoptatio nd populi beneficium transfe- 
rebarur, Cic.: ‘centuriones {ui benefi- 
eh, Sueton., die cc, gemaxht hatte, feine 


Greaturen. .4) beneficu beißen auch Die 
Dertonen. cha, die von Jenianden Wohl⸗ 
ebaten erhalten, 3. E. durch —— tung, 


€. a) die der. Biachente & 
her grovin⸗ in einem Ver a , * 
Empfehlung wegen, nad Km ans Yes 
rarium fendete, in Be clis ad sera- 
rium relatus eft, Cic. us bie zu einem 


Amte burd Ycmanden empfohlen werden, 


oder es durch Ihn erlangen, tribuni mi- 
litum — antea diftatorum — fuerant be- 
neficia, Liv., i. e. (rtaturen d br. ‚Dietas 
toren geweſen waren, von den Dictatpren 
ernannt worden waren. 
BEn&ricus, a; um (benefacie), gun 
ig, wohlthaͤtia, homo, Cic.: 
luntss, Cic.: beneficentior, Senec.: be- 
neficentifimus, Cie.: auch bag man be- 
neficior, beneficiffimus, Caro. 
Böntventum, i,n. Stadt im Slepie 
niſchen: daher Beneventänus, a, um, das 
bin Gehört, BDeneventiſch ıc., Cic. 
Ben£vörz  (Benivole), Adv., mir 
Woblwollen, AT Cic.: benevolen- 
tffime, Auguftin 
Benkvörens. eis . (bene ‚und volo), 
wohlwollend, geneigt, Plaue.: bene- 
volentior, Cie. : evolentiffimus, Cic. : 
au) (üb, ; Sreund, Freundiun, Te- 
en N? leut,: fo auch benevolentior, 
ein größerer Sreund, bencvolentiflimus, 
din großer Sreund, Cic. — Davon. 
BEntvöLsntia (Beniv.), se, f. ı) 
das Wohlwollen, Beneigtheit, freu 
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das Dentilan ciner Möhre, Vitruv. 5) ein 
Bret, f. Aflıs. 6) ein gewiſſes Thier, Plin. 

Axius, i, ein Sluß in Macebonien, Liv. 

Axon, 'nis,m. (öfov), ı) die Linie auf 
den Sonnenuphren, Vitruv. 2) ein Theil der 
Ballitta, Vitruv. 3) Axones heißen die Ge⸗ 
ſese oder Befestafeln des Solon, meilfie auf 
hölzernen Brettern (axibus ligneis) eins 
gegraben waren, Ammian, 


”  AXONA = AZYMUS 


Axöna, ne, ber Fluß Aine in @ak 
lien iu 


Axundla, ae, fe Wagenſchmiere 
Plin.: ſteht auch überhaupt Matt ett, 
Veget. de re vet. 

AzAnfae (nuces pineae), Vinien, bie 
auf dem Baume fich ſpalten, Plin. 

AzYmus, a, um (@yumos), ungellurt, 
Scrib. Larg. - 


B 


BAAL—=BACCHA 


Baur, aus dem Hebr., i. e. dominus: 

Dame einer ſyriſchen Gottheit, Prudent, 
BasaR (Bagas)! Wusdend der Ders 

MUuntcrung, pop taufend! der Ruckuck! 
ut. 


BapvrıLo, ein zu freygebiger, verſchwen⸗ 
deriſcher Menſch, Terent. — im. 

BAsvLon, önis,f. Stadt in Babylos 
nien, Plin. 

BärstLönla, we, f. ı) ein Landchen in 
Aſien bey Aſſyrien, worin Babylon liegt. 
2) die Stadt "Babylon felbfi, Juftin. 1, 2. 

BAsvLönläcus, a, um, babyloniſch, 


- Manil. 


-BAsYıönicus, a, um, babyrloniidh, 
periitromam, Plaut., i. e. Deden, Zus 
peten. die prAchtig geſtickt waren; fo auch 
Babylonica, fc. itragula, Lucret. 

BisYıöniensis, c, aus Babylon, 
babylonıfdı, Plaut. 

Basvröntvs, a, um,' babploniſch, 
Plaut. u. Ovid.: numeri, Horat., i. e. 
aſtrologiſche Rechnung oder Weiſſagung 
aus ven Geſtirnen, worin ſich die Baͤbylo⸗ 
nier und Chaldder hexvorthaten: Babylo- 
nii, die Einwohner, die Babplonier, Cic. 

BACA, 1 q. Bacca. 
Bacca, ae, f. 1) jede Kleine runde 

Frucht, Deere, Cic.: befonders Dlive, 
‚Ovid.: auch jede Baumfrucht, 3. €. 
arborum baccae, Cic. Sen. 2) alles, mas 
fo rund iſt wie eine Beere, 3. E. a) eine 
Derle, Ovid. u. Horst. b) Schaf⸗ oder 
Jiegenkorb, bacca caprini Itercoris, Pal- 
lad. c) ein Knoten der Bande, oder 
ein Gelenk der Ketten, Prud. 

BaccAuta (laurus),ae, £. eine Artkorbecrs 
Bäume, die fruchtbar an Beeren if, Plin. 


BaccALıs, e, Beeren tragend, laurus,' 


. Plio., i. q. Baccalia. 

Baccag (Bacchar), äris, n. oder Bac- 
cAnrıs (Baccharis), is, f. cine Bhanze mit 
wohlriechender Wurzel, aus der man ein 
Del bereitete (Gnaphalium fanguineum 
L.), Virg. u. Plin. 

- BaccArtvs (Bacätus), 2, um, 1) mit 
Beeren verfeben. 2) mit Perlen verfes 
den, ınonile, Virg. 

Baccna, ae, f. oder Baccnz, cs, f. 
die Bacchantinn, i. e. Welbsperſon, bie 
das Bacchusſeſt fegert: da denn jebe bie 


BACCHABUNDUS — BACCHIUS 


Straßen gleichfam wie raſend durdfkf u. 
evoe fchric, einen Epheukranz auf dem 
Kopfe, und einen Epheuftab (chyrfus. io 
der Hand habend, Ovid. u. Plaur. Not, 
Bacchis initiare aliquem, Liv. ,, einmelbenin. 
dic Sufammenfünfte zu den Bacdanalien, 

BACCHÄBUNDUS, a, um, 1) ſchwaͤt⸗ 
mend, Curt. 2) lärmend, Apul. 

BACCHAEUS, 9, um, 'i. q. Baccheus. 

‚ BaccnAnat (fl. Bacchanale fc. facrum) 
is, n. 3) das Bacchnofeſt, oder der Aut 
tesdienft des Bacchus, Plaur.: bacch«. 
nalia fc. facra, Liv. 39, 9, mo von 4 
nem geheimen Bacchusfeſte und NE 
unzächtisen Verſammlungen die Rech: 
daber vivere Bacchanalie, Juvenal., hat#. 
chantiſch, i. e. recht fchrudemerifh, De 
derlich eben. 2) die Zuſammenkuͤnſte befi 
Bachantinnen, oder Drt, mo fie dies 
Gottesdienk verrichten, Plaut. u, Lv. 

BaccnuAnäuıs, e, bacchiſch, Ni 
Bacchus zu Ehren geichebend, facra, Va 
ler. Max. : Daher Bacchanal ff, Baochant- 
le, f. Bacchanal. 

BACCHAR, f. Baccar., 

Baccuärlo, onis, f. (bacchor), !) 
das Schwärmen der Bacchantinnen 
Bacchusfeſte. 2) ein ahnliches 
men überhaupt, Cic. 

Baccakıs, Ydis u. Ydos, f. bacchiſch, 
vom Bacchis oder feiner Familie deu 09 
chiaden berrührend , Corınthus, Stat. 

‚ Baccntius, a, um, vom u, 
bacchiſch, dona, Virg., i. e. Weinid⸗ 
de, bein. 

Baccn£us, a, um, 1) den Bach! 
betreffend, bacchiſch, vinera, Ovid.: uluh- 
tus, Ovid.,i.e. am Bacchusfefte : doch fauz 
dies auch zu n. 2 gebören. 2) die Bacchau⸗ 
tinnen betreffend, bacchantiſch, ulularıs 
i. e. der Bacıhantinnen, Ovid., f. vordtt. 

BACCHIADAE, arum, m. eine uralit 
Familie an Corinth, die vom Bat 
abſtammte und vor Copſelus Aber Co 
rinth regierte, Ovid. 

Baccnicus, a, um (Bacchus), ba 
chiſch, Martial. 

Baccaıs, idis, £. i. q. Bacche, Ovid, 

Bacculus, 2, um, 1. q. Bacchicws, 
Orid, Ex 

Ar 
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BACCHIUS — BAETICOLA 


„ Baccnivs pes, ein drepfplbiged Vers⸗ 
glicd, f. Antibacchius: 
hust” Pie Bu ı) das 
Bachus ern, rmen, wie 
aut Baechentinn, Plaut.: bacchari evus, 
Le evoẽ ſchteyen, Carull.: daher Bac- 
dates, i.q. Bacchae, Ovid.: aud von 


deren, wo diecſes Feſt gefencet wird, 


bicchata, Naxos, Virg.: daher 2) mwic 
Bachentinnen fchwärmen, laͤrmen, tos 
ven, fhreyen, a) von Menfchen, 3. €. 
od de, Cic.: aus Liebe, Virg.: 
«4 ein Detrunfener, Cic.:, auch von 
äbteren, Lucret. b) vom Berüdhee, 
man es heftig fich ausbreitet, Virg. c) 
rm Winde, Ovid. 3) fhwärmen, aus 
txikerung, begeiftert feyn, 3. E. von 
Distern, Star. : von Welflagern, Virg. 

Baccuus, i, m. ı) Gobn des Aupiter 
md der Semele: wird als ein fchöner 
abuebildet: fol dee Erfinder 
und des Welns fenn': das 
we für den Gott des Weins gebals 
wied: daher a) ſt. Weinſtock oder 


Deinft&cte, Virg. b) 6. Wein, Virg- 
s) ein gewiffer Kirch, Plin. Ä 
' Bacchrer (Bacifer), a, um Jacca Mi. 


en), ı) Beeren tragend, Plin. 2) 
Oliven tragend, Sil. 

Baccına, ae, ein Kraut, i. q. Apol- 
bnaris, Apul. de herb. " 

BaccdLa ‚ae, f.- (Dimin. v. bacca), 
do ‚Plin. | 

BacsöLus fagte Augußus ſt. ſtultus, 
Mb) Sueton. Aug. 87. 

BAcırzuss, i, n. (Dimin. v. baculus), 
«a Stäbchen oder Stab, Cic.: beſon⸗ 
Krb Dh Pictors, Cic. Ä 

BAcırrus, i, i. q. bacillum, Ifidor. 

Bactaa, orum, f. Baftrum. 

Bacraı, orum, die Baetrer, Einwoh⸗ 
at der Stadt Bactra, Plin. 

crrlänus, a, um, Bactriſch, bie 


Etedt Mactra betreffend, dabin nebdrin, - 


810, Cure: beißt auch Baftrianum, 

Teı.: Bactriani, die Eimvohner diefer 
ud, Curt. 

‚ BActainus,a,um,i.g. Ba&trianus,Apul. 

BActruM, i, n. Stade in Allen bins 

ft Afprien, am Fluſſe Badtrus: dfter 
kit Plaral., Curt. 


DACTRUS (os), i, Sluß bey Bactra, Curt.‘ 


ÄcöLus, i,m. u. BAcdrunm, i,n. 
din Stab, Stock, Ovid. . 2) ein 3es 
bier, Flor. 4, 11. nt 0 

Bipfus, a, um, braun, caflaniens 

am, Varr. ap. Non. .- 

BAnfzo, are (Badıga), geben, Plaut. 

Barstus, a, um, eine Samilienbenens 
kung, bAbifch, lex, Liv. 

BascüLa, ae, Stadt in Spanien, Liv. 

BarricAtcs, a, um, ein Rleid von 
"infhee Woie anbabend, — 

TICõLA, ge, am uſſe 147 
wohuend, Sil. 


nien, Maronen, ib. 
4) eine Balſamfrucht, ſonſt myrobalanus 


BAETICUS—BALBUS . ı16$ 


Barticus, a, um, bätifch, am Fluſſe | 


Batis befindlih, provimcia, i. e. em 
Theil bes jenfeitigen Spaniens, auch zus 
meilen bad ganze ienfeitige Spanien, Plin.: 
war wegen der Wolle berühmt: Baetici, 
bie Einwohner, Plin. Ep. 
BaETIoEna, aeam Sluffe Baͤtis ges 
berem, Sil. in $tuß ı 
AETIS, ıs, m. ein Fluß in Spanien 
{et Quadalquivir, Plin, panlen, 


BaETurla, ae, Gegend in Spanien 


am Fluffe Batis, Liv. 


BaGAuDas, arum, eine Rotte rauberl⸗ 


ſcher Bauern, Eutrop. 


BAGöus, i, u. BGGAS, ae, m. (Ba- 


yaas), ein Verfchnittener: ea von Gries 
chen und Römern aus dem Perfifchen aufs 
genommenes Wort, Ovid. u. Quintil. " 

BaGzADA, ae, Fluß in Afrika, Cael, 
 BÄjJAS, arum, f. I) aquae, Prop., u. 
odne aquae, Cic., ein warmes Bad. 2) 
eine Stadt in Eampanien, Cic., wegen 
ber warmen Bäder berühmt: daher Baja- 


nus, a, um, dahin gebärig, Bajiſch: 


baher Bajanum, das Bajift die 
fhe Gegend, Plin. jiſche, die 

BAydLATörius, a, um, zum Zragen 
dienlich, fella, Tragſeſſel, Coel. Aur. — 
von 


ajis 


BAjöLo, avi, atum, are, tragen, - 


Plaut. u. Quintil. . 
BAjöıus, i, m. ein Träger, Lafts 


traͤger, Cic. 


‚BÄLAENA, ae, f. ein Wallfiſch, Ovid. 
U. Klin. 
BALANMATuS, a, um, balfamire, Perf. 
BALAninus, a, um (BaAavwvos), aus 
Datteln, oleum, Plin. 
BALÄnNITES, ae, m. (Badasirys, 1. €. 
eichelfoͤrmig), ein gewiſſer Edelſtein, Plin. 
BALAnftis, Idis, f£ (Badavirıs), eis 
chelfoͤrmig, caftanea, Plin.. - 
. BALänus, i, f. (Barovos), ı) bie 
Eichel, Plin. 2) eine größere Art Zallar 
3) die Dattel, ib. 


enonnt, ib. u. Horat.: auch der Baum 
eb, Plin. 4) ein Säpfcben, das man, 
um den Gtuhlgang zu befördern , in den 
Hintern Redt, ıb. _ 5) Mecreichel, cin, 
Schaalthier, ib. 

BäALATRo, Önis, m. elgentl. ber Koth, 
der Ai an den Schuhen anfcer: daber 
tro von einen Schmarozer, Spaßs 
macher, Horat. " 

BALArTus, us, m. (balo), das Schreyen 
ber Schafe, das Blaͤken, Virg. 

BALAustium, i, n. (BaAaverson), bie 
Blüte des Granatapfelbaums , Colum. 

Base, Adv., ſtammelnd, Lucret. ' 

Bausus, a, um, ftammelnd, lallend, 
undeutlicy redend, homo, Cic.: ver- 
ba, Hora.. Not. Balbus, ein römlicher, 
Suname; auch ein Berg in Afrika, Ro 

2 Ä . 


- 
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BALBDTIoO, ivi, itum, 4. (balbus), 
1) Rammeln, lallen, undeutlich reden, 
Gelf.: auch von Menſchen, die mit der 
Sprache nicht, ‚heraus mollen, die ſich 
nicht seht erflaren koͤmmen oder wollen, 
Tic. 2) aliquid, etwas herſtammeln, 
herlallen, undeutlich herreden, Cıc. 
5) von Voͤgeln, Plin., i. e. nicht fo, mie 
font, vernehmlich fingen. 

BAıtAricus (B 


baleariichen Juſeln betreffend, babin ges 


drig, Baleariſch: daher Balearıcı, die 


Einwohner biefer In : au 

befam Q. Caecil. Metellus den Bcynamen 

— mie. ee die Einwohner dieſer 
nic egt, Cic. 

een "(Baliaris), e, Balearifch, 


infulae Baleares, Liv.: ober bloß Balea- 


res, Liv., die Baleariichen Infeln, Mas . 


jorca und Minorca: ‚Baleares, bie ins 
mobhner, die berühmte Schleuderer waren, 


> Live: daher Balearis (Baliaris), e, biefe 
Snfeln oder Einmohner, betreffend, Bas . 


fearifch, terra, Plin.: funda, Virg. 

Bıarinkar u, contr. BALNEAE, arum, 
f. ı) die Bäder oder das Bad, wenn e⸗ 
aus mehr Baͤdern oder Badezimmern bes 
fteht,, dersleichen das öffentliche ABad mar, 
Cic. 2) das Baden ſelbſt, Plin. 
BAuin£um, con. BaLnkum, i, n, bas 
Bad, odee der Drt, wo gebadet wird, Cıc. 

BaLıörLus, braͤunlich, Plaut. — 3m. 

BALLISTA (Balilte), ae ,’f. (8dAA), 1) 
eine Art grobes Geſchuͤtz, um, befonders 
große Steine abzuſchleudern, Cic.: auch 
wurden große Bfeile, auch anderes Ge⸗ 
ſchoß damit abgeichleudert, Caef.: auch 
vieleicht das Gefchoß ſelbſt, Plaut. 2) 
teopifch , infortunii, Plaut. Trin. 3, 2, 43. 
3) cin Berg in Ligurien, Liv. 

BarLıstärivs (Balift.), a, um (balli- 
fta), 3. E. fublt., der Balliſten macht, 
Pandelt., oder fie abſchießt, Ammian.: 
balliftarium, Plaut., i. q. ballifta. 

BArisTEA (Balift.), orum, Tanzge⸗ 
fänge, Vopiſc. 

BaLLörn, es, f. (Bardurn), ſchwar⸗ 
3er Andorn, ein Kraut, Plin. 

BaLıdca (Baluca), ae,.f. Boldfand, 
Cod. Jul. ° 

Barıux (Balux), Gcis, f. i. q. ballu- 
ca, Plin 

BALREAE, f. Balinoae. 


Baınkärıs,e,3um Baden gehoͤrig, ar- 


entum, Pandect., filbeenes Badegeſchirr: 
alnearia, fubft., 1) Badegeraͤth, Bades 
zeng, Apul, 2) Baͤder, f. Balnearius. 
Baunkärlius, a, um, ı, q. balnearis, 


Catull.: balnearia, Dad, Bäder, Cic, 


doch kanns auch von balriearis ſeyn. 
Bıaıntärtor, Oris, m.der Bader, Cic. 
BAuNEAraix, Tcis, f. Baderinn, Pe- 
ron. ap. Serv. 
BALVEGLAE, arum (Dimin. v.  bal- 
neae), Fleine Bäder, Cie. ap. Non. 


Scafen, Plaur. u. Quintil.: daher be 


Baliar.), a, um, die 


" Aud. Carm. de Phoenice (am La&snt). 


len, Vitruv. 


und ſich ſchminkten, Juvenal. 


BALNEQLUM--BARATHRO 


BaınköLum, i, on. (Dimin. y; 
neum), ein Pleines Bad, Senec. ep. 

BaLnEuM, ſ. Balineum. 

BALo, avi, atum, are, blaͤken, wei 


lans hoftia, i. e. ovis, Enn.: und bs 
lans, fublt., @. Schaf, balantes, Su 
fe, Ya ur ‚aber balarc 1 en 
unver ich reden, Arnob. 2 
haft, ſatis balaſti, iv e. locutus es de 
ovibus,, Varr. Not. man finder auch be; 
lo dafür, Varr. . 

BaLsAm£us, a, um, i. q. balfeminw 


BaLsAminus, a, um, von Balls 
oleum ‚PBlin. u 
ALSAMÖöDES (Badsamedys), bal 

äbnticy, Plin. . 
BaLsämuM, i, n. (diese), I) 
Balſam, das. mohleicchende Harz bes 0) 
fambaums, Plin. 2) lſambaum, 2 
ſamſtaude, ibid. 
‚ BartEörus, i, m. oder Bartköiun, 
i,.n. ein Guͤrrelchen, Capital. 
BaLtkus, i, m. u. Bart£un, 4," 
1) Bürtel, Lucan.: befonderd Dege’ 
guͤrtel, ngeben?, Virg. 2) Em⸗ 
effung, Breis, Rand, 3. E. a) om 
Kuchen, Cato. b) der Thiertecid, Manil. 
c) im Amphitheater, i. q. praeciniis, 
Tertull. : auch) an den Eapitdien der Sin 
BaLucA, Balux, f. Balluca, Ballux. 
BAMBALIoO, önis, m. etwa Tälpd, Cic 
BAnTIA, ae, Stadt in Apulien, Liv: 
daher Bantinus, a, um, babin gehoͤrit, 
Horat. 
‚BArtiuM, i, n. (Bapeiov), Faurberey, 
Lainprid. 

—8 arum, Ss — 
intaucher, Faͤrber, minker): 10 
Ben gewiſſe Leute in ben, bie die © 
tinn Coryito auf wolluͤſtige Art verehrtm, 


pretss, ae, m. ein gewiſſer Edelſein, 
in. 
Bartısma, ätis, n. (Bdarune), |) 
das Untertauchen, Abwaſchen, Prod 
3) die Taufe, Tertull. 
BarrısmuM, i, fl. baptiſma, Terull. 


-Bartısmus, i, m. 1. 4, baptiſus— 
Tertull. | 
Bartısta, ac, m. (Bamzıorie): der 


Untertaucher, Täufer, Sedul. 
BAr TiISTEERSIVM, i, n. (Banrıorngn) 
h Dede er Badewanne , 
, 2) Ta n, Siden. - 
— öris,, m. dee Täufer, 
Tertull. = von 
Baptizo,, are, 


.(Bazriga) kaufen, 


Auguttin. 
BARATNRO, Önis, m. i. 4. ba” 
Lucrer = im, | 





Bası- 


BARATHRUM-—BARBARICUS 


Bisärunum, i, n. (BagaSgor), 1) 
Abgrund, ungebeure Tiefe, Virg. v. 
Virruv.: Daber 2) das Reich ber Tods 
ws, Plaus. u. Vırg. 3) Abgrund, Tiefe, 
torte, 3. E. vom Magen, beſonders eis 
na afräßigen Menſchen, Plauc.: bam- 
dem macelli, Horat., von cinem ge⸗ 
lien Drenfchen: barachro dones, No- 
RL, e. Magen ⸗ 

Bansa, ne, f. 1) ider Bart am Mens 

, m promittere, Liv., wach⸗ 

a laſſen: barba promiſſa, Nep., oder 
ka, Ovid. , ein ianger Bart. Not. &) 
Ber und Mantel war cin Zeichen der 
Winferhen, Quintil. b) die uraiten Räs 
mer bebfeften ben Bart, Juvenal. c) bar- 
hm‘ vellere alicui, Horat., mar eine 
Geimpfung. 2) auch an Thieren, hir- 
ei, caprae, nacei, mulli, Plin.: po- 
iyporum, ıb., i. e. cirri: lupi, Horat. 
3) mb an Gewalchſen, z. E. Zaſelnuͤſ⸗ 
fen, Plin. 4) Jovis barba, ein gewiſſer 
Strauß, ibid. \ 

Bansärnz, Adv., ı) lateiniſch, im Ges 
xenſatze des Griechi 3— vertere, Plaut., 
\.& hr Ans gen. 2 „barbarifch, 
Le. unge e, unn unma⸗ 
nierliche Art, Cic. 

BazsArı, orum, heißen 1) bey ben 
Gricchen ale, die feine Griechen waren, 
L e. Ausländer, Leute von fremden Spra⸗ 
be und Sitten: fo wurden 3. B. bie 
Amer von den Maceboniern barbari ge⸗ 
mu, Liv., und 
In den Altelen Seiten barbari: daher 
Plautus barbare (i. e. latine) dem graece 

fest. In der Zolge nannten 2) 
dmer alle, die keine Römer oder 

—— mare ‚ Barbaren, befonbers, 
Ve ihrem Meiche nicht unterworfen mar 
m, Cic. u. Nep., und weil ihnen kein 
Boll en Zultur gleich fam, fo war bar- 
bari 3) nieichbedeurend mit. ungebildes 


m . 
berlar ngefitteten Menfhen, Cic. cf. 


Bapaänia, ae, f. die Barbarey, 1) 
iR bed den.-@ricchen "iebes and außer 
Geishenfand, Plaut. 2) bey den Kömcen 
Ks Sand außer Italien und Griechen⸗ 
lad, Cic. u. Ovid.: daher heift Bhrvs 
Fi (6, Horar. 3) Barbarey in Sit⸗ 
R, Ba8 ungefictere Weſen, Robheit, 
Unmanierlichfeit, Cic. 4) Dummbeit, 
d. 5) unwiſſenbeit im Reden, dad 
Baunknicanunnn 1a. phrygio, Gold 
ÄRICÄRIUS, 1. . 0 ⸗ 
et, Cod. Juſt. * Ya 
—R— Adv., barbariſch, Ca- 


. Baxsäricus, a, um, y barbariſch, 


“e. auf Seiten der Gricchen, nichtgrie⸗ 


Sk, auf Selten 


—* — er Roͤmer, nichts 


nichtgriechiſch, ansländifch, 


fie ſelbſt nannten ſich 


BARBARIBS—-BARDAEI 


Plaur, Virg. u. Plin.: befondees phrys _ 
giſch, Lucret., Virg. u. Eon. ap. Cic, 
3) barbariſch, den Gitten und ber Les 
bendart nach, i. e-. raub, vita, Clau- 
diaen.: daher teopifch, Ylva barbarica, 
Cobum. i. e. confemifleg, 

Bassärtss, ei, £: i. q. barbaria. 

BARBARISMUS, i, m. barbarifche Art 
zu reden, i. e. .ı)‘ wenn män einen 
Sprachiehter in einzellen. Woͤrtern bes 
gebt, Audt.. ad Her. 2) wenn man uns 
manierlich ecdet, Quintil. . 

BarsÄrus,' a, um, 1) bardbariſch, 
ein Barbar: ausländiih; ein Amlaͤn⸗ 
der, dem Lande, der Gprache und de 
@ltten nach, poeta barbarus, i. e. Im- 
lus, Plaut.: . barbari lingua , Ci. : bar- 
barus hie ep fum, quia non intelli- | 
gor.ulli, Ovfd.: f. Barbari.- 2) unmas 
wierlich, een en „e Olten u 

ven, BRSAHNTEN, rand, barbariſch, 
Cic.; harbariora Ipco, Ovid.: ſo auch 
fublt., ein Barbar, ungebildeter Uenſch, 
ſ. Barbari. 

BarsÄrttLus, a, um (Dimin. u. bar- 
barus),, ein Bärcchen babend, Cic. 

BAaRBÄTUS, a, um, 1) einen Bart 
habend, bärtig, Cic.: befonderd wird 
es beygelegt a) den Philoſophen, mei fie 
den Dart immer trugen: daher barba- 
tus, ein Philoſoph, Martial. b) den ur 
alten Roͤmeru, die, ihren Bart nie abe 
legten, unum cx barbaris illis, Cie. 
Sext. 8, i. e. prifcis. c) den Ziegenhds 
ten: daher barbarus, i. e. hifcus, Phaedr, 
a) tropifch, a) nux barbara, Plin., i. e. 
mit Wolle, gleichfam als mit einem Bar⸗ 
te, verfeben. b) libri barbati, Martial., 
i. ” abgerieben, gleichſam bärtig ges 
macht. 

Barnsiger, a, um (barba und gero), 
baͤrtig, Lucret.. . 

‚Barsttium, i, n. der Bart, Apul. 

BARBITON, i,.n. fi. barbitos, Aufon. 
Baustros, i, c. 1) ein Saiteninfteunient 
mit7 Galten, i. q. lyra, Horat. 2) fl. 
Iprifche Dichtkunſt. u 

BarBüLA, ae, f. ein Baͤrtchen, Cic. 

Barpus, i, m. die Barbe, Aufon. , 

Barcas, ac, Zuname des Hamilcar 
und der Hannibaliſchen Familie Nep. 
daher Barcaeus, a, un, Sil,: u. Barcinus, 
a, um, Liv., dahin gehörig, Barkiſch. 

BARCE, es, £. Stadt In Cyrenaica: 
Daher Barcaei, die Einwohner, oder das 
Bolt, das in ber Gegend wohnte, che 
die Stadt gebaut wurde, Vırg. - 

Barcino und Barcinox, önis, f. 
Stadt in Spanien, int Barcelona. - 

Barcinus, a, um, f. Barcas. 

BARDAELı, orum, ein Volk Iilyriens: 
daher Bardaicus, a, um, 3. E. cucullus, 


Capitol. , i. e. Schuh, oder Soldaten: 
es 
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fd: wefde ‚bloß Bardaicus oder Bardiacug 
lartial. 


J An rum, Barden, i 
Kr,  Dl6ter, 1. €. bey. dem 


—— f. Bardaei. 
mannoftus, us, m, Sclachtgefang, 

acit. 

Bannöchcvurus, i, m. ein galliſches 
Dberffeid mitzeiner Kappe, Ye 

Barpus, a, um,.dümm, Cic.: bar- 
dor, Tertull. Nor. Bardi, Sänger 2c., 

rdi, 

Barctsht, orum, ein Bolt in Spar 
nien, zwifhen ben Porenden und bem 
Ebro, Liv: 

BargvLıaz, arum, oder BanavLia, 
orum, ober BancvLos, i, Gtadt in Eas 
rien: daber Bargyleme oder ylie- 
te, bie Einwohner; Cie.: Bargylieti- 
eus, a, um, Dabin gehörig, Liv. 

Bänıs, Ydis m, Idos, — din ı 


e. Eins 
Gallien, 


dantifäch fleines Ruberfchif‘, Pro) 


Bäro, 


‚önis, m, ein dummer, kanfa 


in fhmarzee Edel⸗ 
fein, mit meihen, und rotben —& 
lin.: beißt auch barippe. 

Barrirus, us, m. ı) bad Geſchrey 
der Eicphanten, Apul. 2).i. q. bardırus, 
Veget. de re mil. 

Banrus, i, m. ein Elephant, Horar. 
Epod. 12, 1. — m. 

BARTCAE U. BARYCEFHÄLAE ABDES 
(Bagds ſchwer und xepaan Kopf), Teins 
Ku die der wenigen Säulen wegen nies 

einer , aber dafür breiter find, Virruv. 

BAsALTES, ae, ın. Bafalt, Plin. 

BAsAnltas Tapis (aan), Pros 
Bierftein, Plin. 

Baschunn, ae, Spuͤlnapf, Spuͤl⸗ 


Marri— 

Baelärios Snis, f. (bafio), das Kuſ⸗ 
fen, Martial. - 
BAsiATor, öris, m. (bafio), ein Tuͤſ⸗ 
fee, Köfender, Martial. 

BasıLEa, ac, —E Ammian. 

BäsYrica, f. Bi 

Bästılcz, hal 5 gi, prächtig, 

ich, Plaur. 

Bäslıfcus, a, um (Basıhmör), 88 

niglich, prächtig, vidtus, Plaut.: vitis, 











Colum.: baher ı) bafılicum, ein fünigs 
liches, pr. Plaur. 2) bafi- 
hen , ae, it Galerien ger 
siertes s ade Rom, 
worin 5. ten wurde, bie 
Saufetie. —* — 

uptkirche Bomtiche, Cathedral⸗ 
— Sulp. Se 


BAsiLisca, 1. ,f. ein Kraut, aut wis 
der das Bft des Bafıl tiöfen;, Apul. 

BAsiuiscus, i, m. (BasuAlanos), der 
Bafilist, eine Schlangenart, Plin. 


J BASIO-BATTIADES 


Basio, avi, atum, are, Bifez,._ ml 
quem, - Martial. : ¶ multa ‚bafe bauer 
viel Küffe geben, "Canll. 
Bäsıörym, ji, n. (Dimin. 4, befium 
ein Büßchen, Petron. 
emas ruht, Sup, @ehcne, Poprmen 
6 ruht, Suß, Gefelle, 
ftetune , 3 erianguli, En ve 


unterke Geite: arcus, Colum,, i, we 
da, ben den Deatematifern. 
BAslum, i, n..eln Rus 


Buß, dare alicui, Petron.: impa 
ib.: furripere alicwi, Carull.; 
Phaedr. 


BassAzkus, &iu,&os, (Bussageös), ei 
Benname des Bacchus, Horar. — Der. 
Bassärlcus, a, um, 
Propert. 


BassAgıs, Ydis, £. i..q. Baccha, Perf 
Bastaunaz (Bafternac), arum, m 
ein Bolt Deutfhlands ben Kupparm. 
BASTERNA, ae, f. cine Art_ 
+ Pallad. 


Barkvın, we, Bolland, Eimen. 
BaArävus, ” um, bollaͤndi Bi. 
tavi, Golländer, Tacit. ich; 
BAruyırus, i i, m. ı) ein vom Sin 
— geliebter Knabe, Horat. 2) ein ki 
rabmter vantomimi zu Auguſts Zeit 
acit. 
Baria, ae, ein gewlſſer Sifh, Pin. 
BArırrum, i,.n. u. Bärırıvs, ı 





m. ı) Schaufel, Schippe, 3. €. = 
Roblenfhaufel, Zobienfdippe, and 
theifs Kohlpfanne, Horat. u. Plin. b} 
Mift meggufhaften, Var. 2) ein Hölzer 


nes Werkzeug zum Mähen, Var. 


Barıdra, ac, f. cin gewiſſes Trinket⸗ 
ſchirr, Planr. 


Barıs, is, u. idis, c. m Di} 
ein Fiſch aus dem Geflecht, Se 
Plin._ 32, 14.2) ein Kraut,. nah eins 


gen gengel, Plin. u. Colum. 


BÄTRÄACHITES, ac, m. (Bargaxiıe). 
ein geünlichter Edeltein, Sur 


Bärricnium, i,n, (Bargäguon, i. &. 
Brofchfraut), ĩ. q. —E Fin. 


BÄrnAcnömrömäcnla, ae, f. Krid 
ber grbſche und Mdufe, ein Gebice da 
Homeruß, 


BArkXcnus, i,m 


. 
—— A: eher 


—— — wi, m. br an un. 
Battus: er it fo ı) Cakimadnd; 
Ovid. , weil cr Yh arts aba 
ober aus Enrene iR: 2) Battiadae, 
Einmwobner der Stadt Eprene. 





Barıus, 


1 


BATTUS — BELGICUS 


Barrus, i, m. ein Sacebämanier, ber. 
| ‚srbant oder eine Colonie bin ges 


SöLum, i.n. Stadt in Eampanien, 
o,u,2 1) ſchla en, kiopfen 
1, Plaur. 2) zur He ung fechten, 
.3) ſtoßen, 3. €. im defen, 
Nez, mpeg 7 futuo, Cic. ad D 

2. Pe. zufammenp en, binden, 
‚02 " ‚ari,. baͤffen, von Hunden, 


aut, orum, eine Bla -bep Baja, 







Farivus, I cin, Benier. ſchlechter 
Adler us Pirg 7 F 
— ae, f. Plüral. bakese, eine Art 


,‚ Plaur. 
Bosritum, i, n. (BEErro), 1) ein 
Baum, aus dem ein Summt 
Pim. 12, 9. dieſes G 
uf. Plaut.: auch Bert ſich Plin. Dies 


Bkärts, Adrv., alucklich, Cie: bea 
sus, Senec.: beatiſſime, Senec. 
Beärtrico, are (beacus u lacio— ve 
‚ Terrull. 


BeAriricus, a, um, benidreyd 
—I atis, f. (beatus), der 


tiche Zuſtaud, Gluͤckſeli igkeit, Ci Cie 
BeArirüno, inis 


— a, — WDimin. 9. — 


is), gaclich 
BEärtus, a, um, f. Beo. . 
Buskiäcum, i. q. Bedriacum. 
Buanvczs, um, f. Bebryx. 
Beulen, Vale ge, > gi alter nme von 
’ V cc. — avon 
Besavcius, PR um, 1) Bebryciſch, 
le „Bebrycien oder die Bebrycier 2 
treffend, babin gehörig, Virg. 2) B 
bemile e. den König Bebror Beiref 


2 ein König der 
Sil. 2) ein ebr cier; Plu- 
tal. die Bebracier eine Nation, a) in 


Bscco iron. bc), ber Schaabel, 
Sueon.: aus der galliihen Sprache herr 
Kasaınem. 

Bichton, i J a. (Byxcıon) , uſlattich, 
dig Manse, Pli 

—— Ber), i, n. Stadt in 

dien, irolfeben Eremona u. Berona: 

baher Bedriacenfis (Betr.), e. 

Beuca, ae, m. ein Belgier, 7 Vieder⸗ 
Unser: Plur, Belgae, Cae Davon 
Buicicus,.a, um, Delgifh, Yies 

derldndiſch, Die Belgier betreffend, 


Bepuyk, ycis, m 


"einniligen wollte, 


‘ 
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ig. : Gallia Belgica, Plin., u. fchlecht: 

in Belgica, Tacit., welches damals das 

se begeift, was zwiſchen der Marne, 
ver, © eine, un heine und dem ÜReere 
liest. 
‚Bruclun, i i, ein Theil yon Gallia Bel- 
gica,. m itzt Beauvais, Artois, Amiens 
liegt, Caeſ. 

BREELIAS, adis, f. 3. q. Belis, Senec. 

—— ge, m. de Belus Sohn, 

Set: , oder Enkel, Ovid., i. e. Lynceus: 
ober ſonſtiger NRachtomme, 3. E. Pala⸗ 
medes beißt -fo ,- Virg. 

"Berıs, Ydis, 8. des Belus Tochter ac. 
Plur. Belides beißen die so Töchter de& 
Danaus, eines Gohns des Belus, die, . 
außer einer, ihre. Männer in der Brauts 
nacht. getöbt Baden, und daflie zue 
guet in in der Hoͤlle ein Bobemtöfee- das mit 
en, Ov 

ne an orum, bein), allerhand 
wohlſchmectende Dinge, dergleichen man 
beym Rachtifche genieht, ats Nuͤſſe, Obſt, 
Gebacknes ıc., Plaut. u. Sueton. 

BRLLATOR, üris, -in. (belle), ı) ein 
Brieger, Atiegemann,, 

deus bellator, der 
ed, Virg. 3) von 


ftreirbar, Cic.: 
Syieaes oft tt, ii $ . 
g eriſch, bellaror equus,. 
Virg.. 3): u —* kriegeriſch, cam- 
pus, Stat. 2; 

BBLLATGREIVS, a, um (bellator), krie⸗ 


” ger sum Rriegfähren geſchickt, ſty⸗ 


Bear, aa f. ie, Prieges 
ri zum ten geſchickt, Macun- 
dia, Cie.: ma , Ovid. : Diva, i. © 


Pallas, Ovid. 
BerLÄAtürus, a, um, fi: beitulus, 


Plaue. 

Bsızax, icis (bello) , kriegeriſch, 
Lucan. 

‚Beta, Adv. 7. artig,. fein. mi 
nierh n ere, Cic t 
wo BANN "belle fe habet, 2 


belliffime navigavimus, Cic. 
Bsırtröruon, tis, m. oder BiLıe- 
en ar ae, m. wurde von bes Ars 
Königs Preötus Oemaßtinn Sthes 

nobda Aut Hurerey izt, und da er nicht 
har. e ibn Dep 


ihrem Gemahle unkeuſcher Zumurbungen. 
Ditfer ſchickte ihn daher zu feinem. Gihwies 
gervater Jobates, mit tinem Beiefe, worin 
Rand, daß cr Ihn tödten folte. Jodates 
fendete alfo den Bellerophon aus, das 
Monfkrum Chimaͤra zu tödten, welches er 
that, fißend auf dem Peaufns, von mel: 
chem er aber, weil er gen Himmel zeiten 
wollte, herabſtuͤrzte, Hiygin. u. Horat.- 
HzııEröruontkus, 8, um, Bellero⸗ 


phontiſch⸗ equus, Prop. 


' Bettı- 
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Beııicösus, a, um (bellum), Fries 
ffriſch reitbar, gens, Tic.: annus, 
Liv.; be icoſiores, Liv.; beilicofiffina 
gens, Caef. 

BsLricvs, a, um (beilum),, ı) den 
Krieg betreffend, dahin achdria, tes, Cic.. 
Briegewefen: mon, Cie, i. ©. im 
. Schar: virus, a . Sanferkeit im win 
’ Jaus, Cic, Cie. daher be 

—* (Sc, Ggnum). ‚dos eichen 
Creffen (mit der Zu canere. 


— —8 MR ont blofen, : 2) 
riegeri eitbar 
Or, i. e, Remulys: { des, —— h. 17 


Ball ag, 
 BELLIFER, 2, um (beilym u. faro) 
Rreisbar, Frisgerifch Claudian. 

BELLIGER, s, um (bellum 3, gero) 
Krieg übrend, ftreitbar, Ovid: -, 

Beirickro, are (beljum und gero), 
Brieg fübren, freiten, jechten, : Cic.: 
auch, trodiſch, cum fortana, Cic. 

BELLiGEROn, si, ſt. belligerp,, Hy- 
gin. 

Beriieöruns, tis (beilum u. Pan 
Ekriegmaͤchtig, ‚mächtig im ‚Friegt, Em ) 
ap, Cic.: daher * Mars, Virg. 

BELLIS, reis, € -Oänfedlume, maß 
lieben, Plin, - 

BELLO; avi, acum. are: (beilam), ) 
friegen, Arieg führen, cum · aliquo. 
Cio,r adverſus aliquem, Nep.: alicui, 
Stat. i fe, Curt, : hellare hoc hel⸗ 
Pe Krice führen, Liv. 2) fechten, 

—— Stat, Not, bellor, ati, De- 
irg 


vi E Barıöna, ae, 8. die Keiegsoditinn, 
irg 8 

Bxivdu, darĩ, ſ. Bello, 

BerLoväcus, i, Plur. Bellovaci. ein 
Volk in Gallia Belgica, wo heutiged Ta⸗ 
ges Benuvais iſt, Cal . 

‚BELLNA, me, ı) ein 1 Tier, fer, 
Cic.: innantes ball Cie, i. 
fe, 2). tropifh, «) als cin Schlnpfs 
soort auf cinen —7— Thier, Beſtie, 
Cic. u. Terent. aros, quanta bel- 
Ins eſſet i Inperum &heron. 

Beinöiyıs (Belual.), e, (beilus), ie⸗ 
riſch, educatio, Macrob. % 

BeıLüärvs (Beluar), a, um, mit 
CThieren oder Bildern von Thieren ge 
khmädtt, ’ Plaut. 

BeLLüinvs Geluin.). a, um, thieriſch, 


BELLÜLE, Adv. i. 4 belle, Apul. 
BreuLörvs, 0, um, i. q. beilus, Plaut, 
Bau.um, i, 1. 1) der Krieg, navale, 
Nep. : civile , Cic, :# bellum conımove- 
res erregen, Cic.ı patzre, Comparare, 

e, Cic,, oder adornare, Liv., 
i dazu ruͤſten: adıniniftrare, 


hren, darin cemmandiren: : zgerere. 


. mit Kriegs überleben: facere, 


BELLUOSUS—-BENE 


cie. -ober agere, Cic., fi : F 
aliquo, mit ee e. ıwider) 
befannt, aber auch mit Jemand, 6 e. 
in Jemandes Geſellſchaft, cum Acgyptii 
adverfum regem, Nep.: ducere, Cic., Cic., 
langſam en: interre alicui, Cic., 
er 
oder anfangen, Cic.: auch alicui, 
committere, anfangen, Liv.: J 
Cic.: bellare bellum hoc, „Linn. Je 
führen... — Fe ſt. In. 
ommt oft vor, 
* 


Sale Akon be belli,; ‚nenn dom deni 


ellj domi » —* 2) te F 
nicium, —* e. h p EN ern“ 


cgre ph is, Cic. um, 
— Are 
—— a. Um, Bette), voß 
Tiere, Horat. 
BELLUS, a, um, N) —— 
galans, homa, . Ge: beiliflimus, Cis. 
3) artig, fein, b of, Ar hän,.as pi 


ſWone id vinum 
bedilfensim „ıColnm.: locus. beiliffimus, 
Cic, 3) gue,, fama, Horat.: belum 
eBes:allgaue exirs, Cic. 4) fich wohl 


Deine we , geiund, Cic, Not, Compe, 
Ip, Mart.. ' | 


Beıa,eure, #; balo, Varr, - 

BRusuR, es... fl (Bercıa), ein Erw 
fih, i. q. acus, yonenbechr, Plin. 

Beiya, i. q.: 

BELvs, i, m, Feng des Danaus, u 
anptus und Agenor: von i 

Ichter des Danaus Belides, f. Bel 
Not. ‚oculus Beli, Kagenauge, ein Edel⸗ 

Benäcvs, i, m. -eih See im Bextiw 
nifchen, Ist Lago di Garda, Virg. 


Beng, Adv. — melius, Super 
I 


lae, Plaut. R 


optime), 1) wohl oder gut, Cie: 

ne habet (fc. ves), es iſt gut, geht — 
Cic.: fo auch bene, habent prind * 
Terent., geht gut (vom -Starten):. 

fasere, gut ebanz 3. e, heilſam fan 
Cato; dber alicui, einem wohl Nun 
Wohithaten oder Sefätigfeiten verneiltt, 
Cic.: bene eft mihi, tibi, homini et, 
mir iſt wohl, mir sche gut, ich befinic 
mich wohl, Plaut. Terent u. Hot: 
fo auch melkıs eft mihi, tibi..etc, nr 
gehts befler, Ich befinde mich — | 
sent. u. Plaut.: Pompejo melius fi« 
um, Cic.,. dein Pompejus in beſſer Be 
worden, er. dot fich gebeflert (in a 
bung der Oefunbbeit): en ‚auch bene htm 
MWänfchen, 5. &. beym Ge undbelitri? 
ken, bene mihi, vodis, Pla: MW 
in ©. wobl bekomme 





dominae, Ovid., 


Cic., Tr oder auf deine get *. Sm 


ür ſteht auch 


bene 'vos,- bene ai | 


BENEDIER— BENEFIGIUM = 


Wut, , bene bene nos, bene te, Ovid. Net. 
best 8. bomum ;%. €. bene —— 
sorber),, einem Gutes thum: 
e, a) gut geben, i. ®. recht, lan 
etwas Butes reden, ir e. nicht 
 Koimpfen, sanften, oder Werte 
n vᷣdſes omen geben; 
Fk. <) bene dicere alicui, foben, Cic.: 
ige promittere, Cic., i. &. etwas Bus 
Bi, Glaͤckliches: bene audine, f. A. 
in, * zu gelegner Zeit ug zur 
roten Jeit, optime te Terent. 
au oder gur, i. e. gluͤcklich, benc 
—— réiſe wohl, i. e. gluͤck⸗ 


m romittere, — — vorher 
a i. eben re 0 ” 
— * ebere ‚veltem,: ie 
r £, bene otus, Ic. 
ke nk 3 bene multi, Polho ın 
p 6): güng, bene vocas,- Plaur. , 
—3— für die Einladu bedankt, 
und de t annehmen will, ich erken⸗ 
m Bättgkeitim der Eindung ur 
bene facere eficui, f. oben, 7) wohl 
der gut, i. er thrure oder wohlfeil ven- 
dere, Plaut., 5.’ e; theuers cmerc, Cie. » 
yat foufen, i 3 woblfell 
Binknice, hau "mit: guten, tebeels 






1 


ne: auch mit am 
ul.- 2) fegnen, diem 
ſedicdus, a, um, 


* 
ba da benedige,, ein Kraut, i. 4 Iagopus, 


"Blakoicrto, önis, f. (beielicch, i) 
Leben, Apul. 2) der Gegen, Sulp. 


Ace ‚Bene facio, fech 

—— * utes Ken eh ſ. 
ben , 

opt 


Cic. 23) 
that, en einiofeir, — 2p. Cie 


beuiracyio, önis, f. —e* 
das Wohlthun, Gutthaͤ „Tectuli.- 
Bäxtracrer, ei, m enefacio), 

Ikhäter , Coripp. 
weraczum , f. Benefacio. 
Bestricz, Adv., ginhäng, Geil. 
ubsiczurYa, ae, f.. ( ene 
Vetthaͤtigkeit, Cic. 
Biwkriciänius, a, um (beneficium), 
E. res, Senec. i. e. Wohlthat: bene- 
* milites), i. e. Die von ihren 
Vorgeletzten gewiſſe Vorzüge oder Ar 
— von ienften erbakten, 3. € 
is, Caef.,, i. ec. feinen Ercas 
turen: —— exercituum, Caeſ., 


te, 
Bentric ntis, ii q, Beneficentia. 


Biukrichum, i, n. 2) jede Wobb 
oder Befälligkeit, alicui 


! 


neficio, - 


y pin schörig, Beneventiſch xc., Cic. 


> we 
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dare, Cie, ober m: aliquem conſerre, 
Cic., I. e. seiweifen: .collocare a ud lie 
quem; Cic,, anwenden, crmeilen: be- 
neficio uliquem adficere, Cic., oder PH 
Ken, Cic:, ober ornare, Cic.. ermeis 
: accipere, Terent.: in beneficii lo- 
co, 3. E. petere, Cic., Dder i in benefi- 
tio, 5: E. relinguere, Liv. , i. e. als ei⸗ 
ne Gefalli eit; .%0 auch. in fummo :bene- 
fcio, 3 4. unpetrare, Cic. als eine 
neoße Mopltpat: fo auch beneficii cau- 
fa, odte per beneficium, Cic.: pbenefi- 
cium facere .alicul, Gell., Gefdlligkeit ers 
weiſen. Daher benef eficium . Priviles 
gium, Kecht, Berehrfame , Pandect. 
2) das, wodurch etwas (Gutes) bewirkt 
wird: daher beneficio It durch oder 
durch das Mütel, durch ‚ermittelung, 
Vemuͤhun ung, eat wid, 3. €. t 
henseficio, durch dich burıh beine. Eemis 
Wing, Verinictetung, Ci fortium 
Caeſ. oonfularus beneficio, 
Gie.: «hbcu beneficio, hierdurch, durch 
diefed: Mittel, -Tesent. . 3) Die Verge⸗ 
bung wines Amte, oder fonfi einer Wopls 
‚that, . sabula . ali fish, Cic.: 
evoptitio ad populi beneficium . transfe- 
rebarur, Cic.: ‘centuriones fui benefi- 
ei, Sueton., die cc_gemaiht, hatte, feine 
Greaturen.. .4) benefics beißen auch Die 
Dertonen. felbf, die von Jemanden Wohls 
tharen erhalten, 3. E. durch Empfehlung, 
A a) die der. abgehende Sattha a 
e Provinz in einem Derkeihnik, Der 
Empfehlung wegen, and Ae⸗ 
rarium fendete, in beneficiis ad aera- 
rium relatus eft, Cie. b) die zu einem 
Amte durch Jemanden empfohlen werden, 
oder es durch Ihn erlangen, tribuni mi- 
Krum — antea: diötatorum — fuerant be- 
neficia, Liv., i. e. (Erenturen der Dietas 
toren geweſen waren, ı von den Ditatpren 
ernennt morden waren 6 — F 
tricus, a, um (benefac 
thaͤtig, wo hlthaͤtig, homo, Cic.: er 
luntss, ce: beneficentior, Senec.: be- 
neficentifimus, Cic.: auch bat man be- 
neficior, beneficiflimus, Cato. 


B£n&ventom, i,n. Stadt im Hirpi⸗ 
niſchen: daher Beneventänus, a, um, das 


Adv., mie 


Benkvöre nivole 
De ar benevolen- 


Woblwollens, guͤtig, Cic.: 
tifime, Auguſtin. 
Ben£vörsns, eis .(bene und volo), 
wohlwollend, gene ige, Plaur.: bene- 
volentior, Cie. : benevolentiflimus, Cic.: 
ab fubk., Sreund, Sreundinn, Te- 
rent. Y Plaut, : : fo auch. benevolentior, 
ein größerer Freund, bencvolentiflimus, 
ein großer Sreund, Cic. — Davon, 
Bentvörsntia (Beniv.), ae, f. ı) 
bas Wohlwollen, Beneigeheit, kun 





’ 
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ſchaftliche Befiunung, Bunk, Liebe: 


benevolentiam habere.crga aliquem, Cic.: 
praeftare alicui, Cic., oder eonferre erga 
atiquem, Cic., i. e: ermelien:"bonam he- 
nevolentiam perfpicere, Cic. .2) $reunds 
ſchaft, Cic.: auch Plur Arnob· 3) Ge⸗ 
faͤngeeit Pandect. 
BEwEv Lus (Benivalus), 4, um 
ne u. voio), woblwollend, Bang, freund⸗ 
ſchaitiich geſinnt, krcui, Cic.: 
erga aliquem, Plaut. Pr laͤßt es ſich 
uͤberſetzen Freund ze: par; benevo- 
lentiur ;- ‚Superl. .beuevoleuuflimus.gchös 
ven eigentlich zu Benevolens:: 
volens. * 
::BENIGNE;. Adv. , ) gürig,. anf güs 
rige Appıimit, Bezeigung feines Mobs 
wollend ic u. Liv.: denigniſſime 
romittere, - benignius, ‚Curt. : 
Benigne — alicui,; Cic., gätlich (ba, 
een sr erwelfen. ‘Not. ..bouigoe in 
böfieben Antworten, penigue Acis, Ter. 


tr, du biſt ſehr guͤtig, Ich. bin vera 
bunden : au mern mans a t, be- 
nigne fc. dicis, Horat., idy bin ver« 
bunven, danke dafür... 2). gern, wil⸗ 
lig arma capere, Liv. 3) ausebärig, 
chic praebere, Terent.: beaign 
k * —— ſich eine ardkere, Site 
thnn, reichikcher 
giimpflich, billig, der ne —* 
Pandect. 
 BEnianiras, ätis, f. (benignus), 1) 
Ehre, ‚Bürigkeit, Cic. 2) Büre, Büs 
gs Guschärigfeit, Cic. Not. ‚Plu- 
Plaut. -- 
' BEnIGNUS, a, um, N tig, aut ges 
inne. freundlich, liebevoll, orario, Cic.: 
eniguiſſimus, Senec. 2) gutthaͤtig, 
feeygebig, Cic.: liberalitas, Cic.: be- 
dr, Cic.: daber a) reihlidy dar⸗ 
erichend fruchebar, reichlidy, ager; 
Ovid.: .terra, Tibull. : ‚materhl, Mela: 
vera ingehii, Horat. b) vini fomnique 
benignus, Horat., der gern erinte und 
ſchlaͤft. 3) billig, Plin. u. Panded. 4) 
Eh ‚ beatäct, dies, nox, Stat, 
BennaA, ac, f. (ein galliſches Wort), 
”) ein Korb. 2) ein Borbmagen, Cato. 
Bo, avi, atum, are, eglücten, 
luͤcklich machen, Terent. ) mit etwas 
—— beſeligen, beſchenken, be⸗ 
reichern, aliquem coelo, munere, Ho- 
rat.: Latium lingua divite, Horäat. 3) 
erquicken, Plaut. Particip. beatus, a, 
um, ficht insgemeln adjedt. 2 begihekt, 
glürtch. olndfelig, Cic.r - beatior, 
bearum putare, Cic., 9 zu 
viel einbilden fich fuͤr —— alten. 
a) in glücklichen nden befinds 
Ich, Sohihadeno, Cic.: homo non 
beatiffimaus, Nep.: 
Cic.: auch ſteht locuples dabey, Cic.: 
auch präcsig, koſtbar, vorsrefflid), 


“4 


um ..(be- 


. Bene- ' 


civitas ‘beatiflima, . 


BERECYNTIACUS—BES 
‚ argentum beatius Ovid. 
—— 


a ingenii ubertas, — — 
liehſte, beretichie ıc. Nor. beati 

ſtorbnen, Ammian.: daher homo earae 
en ‚ —e— i. e. | 
N 3 u f} i. & 

denä, zus, Horat.: a tum 

auro Ovid., ſ. vorher. Nor. Inanım, 


Erneſti jedoch bearus d 
Biabcyntläcus, a- um, ĩ. q- ar 
cynuys, Prud, . 
Beaöcynttänss, ne,, 3. E. venitor. 
Oyid; , auf. dem Berge Berrepntus, £ e- 
(vielleicht) Atos. 


„BEgkcyntius, a, um, 
tifch,, den Berg —E per 


dahin gebörig, Plin. —— 
and 


lu ©, Fi da ei — 1 
—— * 


By, Men beut een ey 
v8 —xX 
Midas, il er ber Cphe 


Glixkieligfeit, Cic. Tufe. 5, 15 ein, 
rucktn Laffed, * 


mass. Berecyntia, Virg., und bloß Bere- 
cynta, Ovid., inte. Ce! bele, 
BESEGyNTS Gicht Kerecynth.), i.m. 


ein Berg in Phrydien, ber Titel 
Bea: 1) & 


8 Poalkmac? Bverg —X 

. Ppᷣtolemaei Evergetae, beren 

Saar unter die Sterne t’wurde. 2) 
Std te, 3. ir ia 


ein Name dener 

Eprenokca. url 
BösEnickus, a, bie ‚Serenice 

Seinefend, bp a ——— 


iku, idis, f. (regio) , Gegend 
um ce, i. . Cytenaica, Lusan. 

Bergöhum, i, Stadt in Italien, tigt 
Berzamo:% daher Bergömates ‚- bie Ein 
mwohner, Plin. 


ErRO, önis, m. "Plüırs "Berones, eiB 


Spaniey, Strabo': ob Berones, 
. Alex. 53, fofche Beute 


Bat ıı in 


* 
—— aben, laßt nicht 


gewiß fagen. 


BEROEA Berrhon) ae, Stadt in Bus 


cedoniet und Syrien. 


Berürä, ne, f. ein Kraut, ig. Car- 


damine, Marc. ea 
BERYLLUS , i, c. (AypwAAbs), Deryi 
ein grüner Edelfiein, Plin.; doch begrifr 


irn Be Le 
‚Sohn mr: 





fe die Alten auch den Aquamarin und 
alle bidutich gefdebte Kryſtale unter bier 
ſem Namen: 
dns), Plin., fol der Sapppir icon, 
Böarrus, i, f. Stadt in Phonicien: 
daher 1) Berytius, a, um, z. E. 
Plin. 
Pandect. 


Bes, beſſis, m. 


Uus agroides (üsger- 


vinum, 
2) Berytenfis, eb. E. colonis, 





1) acht unciae oder 


Zroſthene 5) vom Bunde, Plin. 18, 


) von einem Maaße, 3. E 
ac Jagen, Colum. 5, 1. e) son der 


Muͤnze, 


. von ei⸗ 


BESSALIS-BIBLIOTHECULA 
ap as, E. Kur lache ob: Cie, 

1 nt. 2) die Zahl a 

— — beſſem 


bibamus, Ma 


Glaſer 
„be Zahl 8 in 
ae — I Baht ne 









„es, um, 3 Cic,, 


3. E. 
Le. Beſſ. se 
Bastta, ne, f. ı) jedes Thier, Cie: . 
2ä mittere, Cic., fc. um mit ihr 
ud su Fechten in den Schauſpieben: das 
er cn mpfiwort gegen Menfchen, 
Pan. 2) maf. cin römifcher Zuname. 
eat, 1 (beftia), 1) thieriich, - 
villi, Prud. 2) wild mie 
Share. natio, Sidon. | 

eitia), 3. E. 


‚Basrlänfus, a, um 
fudus, Senec., i. e. Schaufpiel, gearin 
Meuihen mit Lhieren fechten : beſtia- 
rıus, —88 (ic. homo), cin Fechter, 
dee in den dffentlichen Schaufpielen mit 
wilden Thleren Acht, Cic: 


‚Bestiöra, “. L. (Dimin. v. befli), 
£ Bene, Mangold, ein 


arte 
ah ha Indecl. Pan. Buchſtabe B, Juve- 
daber tropifch und —8 der 

— Maria Not. man bat auch 
Bea, ne, A 

ce 2. um (beta), von der 
Beste oder Mangold, pes, Varr., i. & 
die Wurzel oder Kübe davon. 

Beris, is, &'i. q. beta, Ser. Samın. 

Berönich. ober richtiger Verron!- 
£ Detonie, Desonienfraut, 


BETRIACUM, f. Bed r. 

Bstöra oder BETVLLA, ae, £ bie 
Birke, Plin. 

Beröuus, i, ein gemiffer Edelſtein, Plin. 
Bias, antis, einer von ben fieben Wei⸗ 


ca, Me, 
Plin. 


fen & fonds, aus Priene, Cic. 
Bisax, &cis (bibo)» dee gen ‚teintt, 
Nigrd. ap. Gell. 3 


„Soli, e (biBo)s ‚seintbar, Coel. 


ron, Sris, m. (bibo), ein’ Teins 
8 
Binuriuus, a, um GiBawos), i. we 
biblo, Hieron. 
BisılöröLa, ae, m. (Bıßremirae) 
Buchhändler, Plin. Ep: 
(BAR 0HHRN), 


Bisıförudcä, Me, 
Bikiothel, i. * ) —E Buͤ⸗ 


immer , 2) Buͤcherſammlung, 
Cic. - Sven 


Biniörnkcäus, e, z. & thefaurus, 


has, Sidon 
ne Sun ae, f. Bibliotheks 
‚„Symm. 


8 
1, orum;, ein Volk in Thracien: 


\ 


:BEBLUS—-BICOLORUS 
die Agnptifche 


l 


Bıpıvs, i, f. (BiAAos),. 
Papierfaude, 
Lucan. 
Biso, i, Ytum, 3. ı) trinken, dare 
bibere, Liv: und Terent. ‚su trinten ges 
ben: bibere aquam, Cic.: ex aqua, 
Prop.: ab amne, Martial.: 
Prop., oder gemma, Virg., i. e. e po- 
culo ex gemma facto: fo auch ex euro, 


Nar. ap. Macrob., oder in auro, Senec., 


i. e. aus ꝛc.: fo auch. in argento poto- 
rio, PandeA., ans geldnem Trinkgeſchirr⸗ 
Not. a) bibere graech more, Cio.y-A 
griechliche Art 'teinfen, i. e. etwa von 
Eieinen Glaͤſern zu großen Pokalen uͤberge⸗ 
b) bibere nomen alicujus, Mar- 
BA ‚3. e. fo viel Glaͤcer als Huchflaben: 
c) bibere flumen, bey Dichtern, fl. am 
&luffe wohnen, Virg. 2) trinken, teos 


ſch, J. e. an oder In ſich ziehen, ein⸗ 


augen, ſat en biberunt, Virg.: hor- 
tus aquas Bi vid.: lange colorem 
bibunr, Plin., Aeomen die Farbe an: fus 
mum, Horat.: ore lacrymas, Ovid.: 
arcus bibit, Plaur. u. Vir Virg. der Regen⸗ 
bogen Hiebt MWaffer: bibit cruo- 
rem, Virg. .,teinft — *X bey der Bers 
mwundung: daher a) einfaugen, tropiſch/ 
amorem, Virg. b) von beaicrigen Bu 

boͤrern, mit den Odren gleichiam einjaus 
gen, verfihlingen, i. e. begierig zuhds 
gen aliquid auribus, Ovid., oder aure, 

orat. 


Biso, önis, m. (bibere), ein Trinker, 
befonbers der gern trinft, Saͤufer, Jul. 
Firn. — Davon 


Bisösus, a, um, der gern rrinkt, 
Laber. u. Nigid. ap. Gell. 


Bısrkyıs, (bi? u. brevis),.i. q. dibra- 
chys, Diomed. ni 


BisörLus, a, um (bibo), ı) trink⸗ 
begicrig, durftig, Falernı, Horat. 2) 
tropiſch, von allem, maß eine Beuchtigteit 
leibt in fich zieht, lapis, Virg., 
Sandſtein: lana, Ovid.: nubes, Ovid, 
i. e. die Waſſer Zeht: charta. Löfchpas 
pier, Plin.: daher 3) tropiſch, aures, 
Perſ., i. e. begierig au bören. Not. Bi- 
bulus als ein roͤmiſcher Zuname, 3. 

M. Calpurn. Bibulus, College de air 
im Confulate, 


‚Bicers, ipfeis (bis u. caput), 1) zwey⸗ 
Fopfig, Cic. F 2) —E 
tas, Flor. 3) zwey AR en oder Bip 
‚babend, Parnäflus, O 

Bıcıinium, i, n. (bis u, Alm, fon 
gen) zwed Banke am Spetfctißhe, um 

rauf beim Efien zu liegen, Plaut. 

Bicöror, öris (bis u. color), zwey⸗ 
farbig , Virg. 

BicöLöaus, a, um, i. 


q. bicolor, 
Vopifc. Bu 


vw. 
Bıcor- 
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sonk Papyrus genannt, 


e gemma, : 


— 


"0 
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Bicoxsicse, a, um (bis u. corniger), 
zwer ig, i: e. men Hörnck tragend, 


Bicornıs, e (bis u.corau), 1) 3weys 
berwig, i. e. zwen Hörner habend, Ovid. 
2) zwey Spigen oder Zanken thabend, 
luna, itt 3) zwey Arme habend, von 


Virg. 

Bicoaror, dris (bis v. corpus), 3wey 
Leiber babend, zweyleibig, manus, Cic. 
(e Sopkocie), i. e. Centauri. 

Bichsitäuis, e, Plin., u. Bicübirus, 
um, Apul. (bis u. cubitus) , von zwed 


Biorns, tis, Adject. (bis u. dens), 3wey 
Zaͤhne, ᷣßnee⸗ oder a on habend, 
ancora, Plin.: ft. ı) mafcul,, 
ein — — PH die Erde aufjus 
aden, .‚Sade, Barit, Ovid. 2) fem. 

c. ovis, cin zwepjäbriges Schaf, zum 
Opfern, ee — zu der Zeit zwet 


befonders be Bäbne bat: auch 
überhaupt ein vn Schal, P 
in achiria Cie e, in oder aus Bidis, das 
aebörig, C 
" Bipentat, ls, n. etwas von Blitze 
getroffenes, Perf. 2, a7: befonderd cin 
vom Blitze gerroffener Ort, weil dann Zur 
erfühnung Gottes ein Opfertbier (bi- 
dens) aefcblachret wurde, Horat. Art..471. 
Bipivus, @, um, ĩ. q. Bidenſis, Cic. 
Bipis, is, f. Stadt in Sicilien, Cic. 
Biodum,i,.n. eine Zelt von zwey Ta⸗ 
gen, Gic. — Bon 
Bipüus, a, um (bis u. dies), zwey⸗ 
tägig, tempus, Liv. 
„BiswnäLs, e, i. q. biennis, Cod. 


"Blenpis, e (bis u, annus), zweyjäbs 
bienni fpatio, Plin., mo 


Ed. 
Ed. Hard. biennio fp. hat. 


Biennium, i, n. eine Zeit von zwey 
Jahren, Cic. — Bon 

Biennius, a, um (bis. und .annus), 
äweyiäbein, biennio (patio, Plin. Ed. 


f. Biennis. 

Birartam, Adv. ı) in 3wey Theile, 
diftribuere, Cic. 2) auf zwey Seiten 
oder Derter, Liv. 10, 21. 3) zu zweyen 
mMalen, zweymal, Meflala ap. Gell.: 
oder auf —* Art, Panded. — Mon 

Birarius, a, um, zwiefach, Apul. 

Birsg,a, um (bis U, fero), 1) zwey⸗ 
mal (deö Jahr) teagend, arbor, Caro: 
ficus, Plin. 2) von zwiefacher Beftalt, 
Manil. 

piiparvs, a, 

Plin 
Biripus, a, um (bis u. findo), in 
zwe Ebsite geipalten oder gerbeilk, 
vi 

Birissus, a, um, i. q. bifidus, Solin. 


Birönis, e (bis u. feris), ) 5wey 


um, i. q. bifidus, 


' 


BIEORMATUS-BILINGUIS 


Thaͤren oder deu habend/ Ovil 
2) swey T nungen 0 oder — * 


tum, Virg., i. e. —— — 
——— a, um, i. q. —* 


* 


Cie. e Soph 
Biroruıs, e wer und Soma) sgweye 
Ge alten be 
n. Tacit.: * ben, Dei 






notaurus, Virg.: ee 
Eentauren fo, ‚Orid.z babe 
vates, Dat, i. ©. lleicht) 
deete⸗ — als ae Fi 


er. 
Biröxcs, a, um, i. q. biferis, Vi- 
eur. (bis und frons) 
Birzons, tis (bis u ns), 300% 
Orirnen oder Befichter babend, Janus, 


Virg. 
- Biruacus, a, um (bis u. furca), zwey 
Zanken oder Srigen babend, 9 
BIGA, we, f. (f. Dinge), “Plur. Bigae 
ı) ein Selpann v jur Dferden, 
Virg. u. Plin.: bier iR Plur. fnsges 
mein rer 2) der YDagen, an Ku 


zwey de (auch wodht andre Chiere) 
fpannt find, eyfpänniger Wagen, 
Bat Ar ig —— 


auch Plur., Plin. ımd 


BiGÄTus, a, um ne der Figur kr 


biga Segeichnet, L , daber bigetus, £. 
numus, L 

Blonsats, e (bis 4. gemma), 1) zwey 
Edelſteine —8* oder damit beietzt, 
annulus, Trebell. 2) zwey Augen eder 
Rneipen babend, Colum. 

Biczentrvs, a, um (bis und genau, 
von zwey Geſchlechtern, Varr. 

Bicznslöngs, um, ein Dot ia % 
quitanien, Caef. 


Bijöcıs, e (bis.u. jugum), zweyſpaͤa⸗ 
* icuhum, S 


nig, <urri ueton.: equi 
i. ©. zwey jufammen geipannte Pferde. 
Veran a, um (bis and jugum), ı) 


equi bijugi Über bijugi 


im eyjpännig, 
chlechtweg, Virg., i. e. zweyd zufammen 
geſpannte Pferde: currus, Lucret.: or- 
tamen, Virg., i. e. das auf imenfpdanisen 
Wagen „sich. 2) doppelt zoſam⸗ 
mengefügt, doppelt, fafces, Cleudian. 
BILANMX, cis (bisuy. lan), zw. Wap 
Schalen babend, libre, Mart. 
Bırsiris, is, f. Stadt in- 


wo Martialis nebagen, 

Biifera, ae, f. (bis und libra), swey 
Dfund, Liv. 

BiLlisaıs, e (bis u. Libre), 
dig, i. e. 1) zwey Pfund (dwer , Plin. 
2) zwey Mund enthaltend, 3. €. ein Stfdh 
Horat. u, 

—— e, (bis u. lingua), 1) mer 
sausig, 3 swey Zungen babend, Plau 
aber besriegerifch, Virg. u, Pläur. 3 

zur 


$ 








BILIOSUS-BINUS 


Spraden redend, zweyer Spra⸗ 
Zundig, Horar. u. Curt. 
Yösus, 2, um (bilis), voll Belle, 


, is, f. ı) die Balle, Cic.: iſt 
‚ 2) geiblidy grün, daher bile 
, Plin., die Gelpſucht babend: 
Aıffufa, ib., oder ſuffuſio bilis luri- 
». Senec., die Gelbſucht. b) oder 
‚ atra ober nigra, welches ein 
eines muͤrriſchen, verdrichlichen 

auch rajenden Menfchen iſt; dab. uxor 
we bili percitm eft, Plaut., IR rafend, 
sÄtend, tobend. 2) .Balle, tropifch, i. e. 
$orn, Unmille, bilem commovere, Cic., 
we. seien; bilem habere, Senec., i. e. 


gerwkg ſeym. u 
Bitix, icis (bis u. licium), 3weydräs 
Bi, Virg. al 
huuszaıs ‚e (bis u. kuftrum), zehn⸗ 
Ovi 


Bimaunia, ae, fc. vitis, Plin.; i. e. 
wen zroße Trauben, mie Bruͤſte, tra⸗ 
md, oder Sc. uva, ſehr groß, ſtrotzend. 

Biuäxıs, e (bis u. mare), an zwey 
Meeren gelegen, Horat. 

BisAzfros, i, m. (bis u. maritus), 
der zwey Ehemeiber hat, doppelter Ehe⸗ 
mann, Doppelgatte, Cic. Planc. 12. 

BimAruıs, e. (bis u. mater), zwey 
Müreer habend, Ovid. | 

BimArtus, us, m. (bimus), ein Alter 
von zwey Jabren, Varr. 

Binssaxzıs, e (bis U, meınbrum), dops 
xite @licder babend, dergleichen die Gens 
tauren haben, die oben. menſchliche, unten 
Prerdearhiolt hatten, forma, Ovid.: bi- 
menbres, i. e. Centauri, Ovid. ‚ 

Bimznsis, is, an. (bis u. menſis), eine 
Zeit von zwey Monaten, Liv. 

Bimzsreis, e (bis u, menlis), zwey⸗ 
monarlidy, Planc. in Ci. Ep. , 

BimErsx, tra, um (bis u. metrum), 
f. dimeter, Sidon. 

BimdLus, a, um, Dimin. u, bimus, 

u. Sueton. - - 


Blups, a, um, ı) von 3wey Jahren, 
jweyjäbrig, tanrus, Warr.: merum, 
Hort. : legio, Planc. in Cic. Ep.: dies, 
Pandei,, zwenjdbheiner Termin. 2) zwey 
Jahre berrefiend, fententia, Cic., i. e. 
nun des zweyjdhrigen Verbleibens In der 
Beosin. 

Binı, ae, a, f. Binus. 

Binoctium, i, n.. (Dis uU, nox), eine 
Zeit von zwey Naͤchten, Tacit. 

Bısöninis, e (bis u. nomen), zwey⸗ 
Bamig, Ovid. zu 

Binus, a, um, öfter Plur. Bini, ae, a, 
i) zwey, a) ben Eintheilungen, je zwey, 
vensuones binae dies quinque, Cic,, 
i. e, jeden Tag zwey: unicuique binos 
pedes adlignare, Cic. b) bey Subftanti- 
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vis, bie Seinen Singul., oder doch feinen 
in eben derſelben Bedeutung haben, ca- 
fra, Cic.: literae, Cic., 3m Briefe: 
eopize, Zeere, Cic.: ludi, Cic. c) hip 
‚zablen, bina millia, Quintil. d) von 

Ingen, die aufammen gehören, als cin 
Paar, oder doch zuſammen gezdhlt werben, 
‚Dini baves, er: ‚ein Paar Bekn: bini’ 

i, Cic. e) auch überhaupt zw 

binos tabellarios na Cic.: frena, Virg f 
fecare aliquid in bina, Lucret., in zıwed 
Thelle. 2) doppelt, fieri bina, Lucrer.: 
auch Singul., corpus binum, Lucret,, von 
den Centauren: fupeilex, Lucret. 

Bıon, i (vinum), ein berühmter Wein, 
wozu die Weintrauben vor der Zeit abge⸗ 
nommen wurden, Plin. ! 


Bion, önis, m. ı) ein griechifcher Idyl⸗ 
lendichter. 2) ein Philoſoph, —3— 
beißend gefhrichen. — Davon Fr en 

Biönfus, a, um, vom Philoſophen 
Dion herruͤhrend, Bioniſch, u tanben 
Horat., i, e. beißend. 
 BfräLium, ı,'n. (bis u. pala), Grab⸗ 
ſcheit, Sparen, Liv. P 

BiraLmis, e, Varr. u. Bipalmus, a, 
um, Apul. (bis u. palınus), von zwey 

Spannen. 
Buraxrio, ivi, Itum, 4. oder BıraR- 
rTIon, itus fum, 4. (bis und partio), in 
zwey Theile theilen, ver bipartitur, Co- 
lum., i. e. (vieleicht) es iſt halber Fruͤh⸗ 
ling: biufiger iſt Particip. bipartirus, a, 
um, ı) in zwey Theile gerbeilt, bald, 
hyemes, Colum.: ita bipartiti fuerunt, 
Cic., wo Ed. Ern. bipartito bat. >) 
zwiefad, ‚ doppelt, Cic.: daher Ablar. 
ipartito, adverbial., a) doppelt, Zwies 
ach, in zwey Theile, diltribuere, Cic. : 


— Gaef., i. e. von zwey Geis 


ten. b) zwiefach, auf zwieſache Art, 
1 


c. 
BirarTtfro, ſ. Bipartio. 
BirATens, tis (bis u, patens), vos 

beyden Seiten offen, Virg. 

BirEna, ac, f. (bis u. pes), ein Zie⸗ 
gelkein von zwey Fuß, den Zußboden zu 
pflaftern , Pallad. | 

— e, ein anf von zwey 

— a ‚VOR uB, Cie ! 
— —— a, um, 
i. q. bipedalis, Colum. 

Birennires, a, um, eine zweyſchnei⸗ 
dige Axt (bipennis) sragend, Ovid. 

Birannıs, e, 1) 3wey Slögel babend, 
infetum , Plin.: plumas bipennes, Varr., 
i..e. beyde Flügel. 2) zwey Schneiden ha» 
bend, zweyſchneidig, ‚Visg-: daher bi- 

is fubit., fc. fecuris, eine zweyſchnei⸗ 

Bine Art, Virg. u. Plin. 

Biesnsiııs, e (bis u. penfilis), mas 
von zwey Selten bingehängs werben fann, 

am. 


Bırır- 


. guienmal fo viel: 


! 
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- Birertio, BirerTITO, i. q. Bipartio. 
Biexs, &dis (bis 'u. pes), 3weyfüßig, 

equus, Virg., i. e. Meerpferd: daher 

nu ft. Bipedes, bie zwenfäßigen Thiere, 

ic. 


Bırrörus, a, um (bis u. prora), mit 
doppeltem Vordertheile, mavis, Hygin. 

Biremis, e (bis u. remus), zweyrude⸗ 
rig, i. e. 1) mit zwey Ruderñ verfeben, 
Horat. u.Liv.: auch ſubſt., parva bire- 
mis, Lucan. 2) mit zwey Reihen Ruder⸗ 
banken verfeben: daher insgemein bire- 
ns, fc. navis, eine zweyruderige Balcere, 

IC. 

Birötus, a, um (bis u. rota), zwe 
räderig, Non.: daher fubft., birora fc. 
rheda, Cod. Theod. 


Bis, Adv.,. 1) 3weymal, Cic.: bis 


bina, Cic., zwenmal zweg: bis tantum, 
\ bis tanto amici funt 
inter fe quam prius, Plaur., um zweymal 
mebr ıc.: bis terque, Cic., zwey + bis 
dreymal: bis ad eundem Le lapidem 
otfendere), Cic., ſprichwoͤrtlich, zweymal 
eben den Bebler ınachen. 2) zum andern 
Male, Martial. 

BISALTAE, arum, ein Volk in Mace⸗ 
donien, am Fluffe Strymon: daher Bi- 
faltica, Liv., oder Biſaltia (fc. rezio), 
Gell. , das and, morin fie wohnen. 

Bisarrtıs, idis, f. Ovid., i. q. Theo- 
phane. j 

—— kahl, 2 (bis u. fella), ea 
mwenfigiger Stuhl, Vart. 
! Bison- ontis, m. eine Art wilder Och⸗ 
fen, Buckelochſe, Plin. Ä 

Bıss#nus, a, um, Plur., Bıssenı, 
ae, a, oder richtiger Bis fenus etc. Bis 
feni etc... 

Bıss£exrtus, dies, der Schaletag, Pan- 
dect., weil der 24. Februar) ald der Schalts 
tag) dies fexrus ante Cal: Mart. it: daher 
annus biffexrus, das Schaltjahr, Augu- 
ſtin. 
piebtiger bis fextus, der zwoͤlfte, 3. €. 

onor bis fextus, Stat., 1. e. da ı2 Pictos 
gen mit. den fafcibus voran geben. 

. Bıstönss, um, ı) die Diftonier, ein 
Volk in Thracken, Plin. 2) die Thra⸗ 
cier, Sil. u, Lucan. Daher ı) Biftönis, 
Ydis, Biſtoniſch, Thracifdh, - Ovid.: 
auch eine Thracierinn, Horat. 2) -Biltd- 
ntus, a, um, Biftonifh, Thraciſch, 
Ovid.: : daher Biftonia (fc, regio), das 
Land dee Biftoniee oder Thracler, Val. 


- Flacc. 


BlsuLciLincva, ae, ın. (bifulcus u. 
lingua), der eine zweygeſpaltene Zunge hat, 
Zweyzüngler, Berräger ‚ Plau 

BisuLcus, a, um (bis u. fulcws), ) in 
zwey Teile geipalten, ungula, gefpaltme 
Klaue, Plin.: cauda, ib.: ingua, Ovid. 
2) neipalıne Blauen babend, animalia, 

In. 


Etwas anders if biffextus, oder. 


BISYLLABUS- BLANDIMENTUN 


‚ BisyırAsus, a, um (bis u. fyliabı 
zweyſylbig, Varr. | 
Birnynta, ae, f. efn Pand in Lid 
afien, zwiſchen der Propontis u. bem ſchwo 
en Meere. Daber ı) Birhfnicus, a, F 
abin gchörlg, Bithyniſch, Cic. 2) B 
thynis, idis, f. Bithyniſch, eine Bub 
nierinn, Ovid. 3) Bichynfus, a, 
i. q. Bithynicus; Bithynıi, die Bich, 
nier, Plin. 4) Bithynus, a, um,i.g 
Bithynicus, 3. €. caleus, Plın.: n 
tia, Horat,: Bithyni, bie SBfthpaie 
Tacıit. 
Bito, &re, geben, Plaut, a6, 
BITOÜMEN, ınis, p. Bergwachs, Ju 
de ch, Juftin. , , 
BirtöminAtus, a, um (* birumi) 
mir Judenpedy vermifche, veriehen 
oder geichwängerr, aqua , Plin. 
BiTOMINMEus, a, um, erdharzig, berg‘ 
barsig, aus Bergwachſe beitebend: 
oder Damit erfülle, vires, Ovid, 
Birüminösus, a, um, voll von der 
wachſe, erdharzig, Virruv. I 
Bittricvs, a, um, i. e. ad Birunigss 
pertinens, Birurigifh, Colum. 
Bitörıx, igis, ein Bieuriger. Plur., 
Biruriges, Cael,, ein Volt im Aquitani⸗ 
ſchen Gallien, u. zwar doppelt, a) Cabı 
in der Gegend von Bourges. b) Ubiki 
(Vivifei), in der Gegend won Bourdeaur. 
BivsrTtex, icis (bis u. vertex), J08p 
gipfelig, Parnaflus, Stat. 
- Bivira, ae, f. (bis u. vir), die zwey 
Männer bar, oder gehabt bar, Var. 
Bivium, i, n. ı) ein Doppelweg, 
Yirg- 8) ein Doppeltes Wiistel,, Varr. — 
n 


' Bivius, a, um (bis und vis), sw 
Wege oder Straßen babend, Virg. 

BLassus, a, um, fifpelnd, undent⸗ 
lich redend, ftammelnd , Jingua, Ovid.: 
fonus, ib.: auch fonus vom , 
ib. Auch if Biaefüs ein roͤmiſcher Zur 
na 


me 
BLANDAR, arum, 1) Stadt in Puranim, 
Liv. 2) in Spanien, Plin. 
— ——— 
rend, auf ſanfte, ſchmei 
Ci: blandius, Cic.: _blandiflime, Cic. 
Bıanpipicus, a, um (blande um 
dico), liebPofend , Plaur. 
BLANDILÖQUENS, tis (blande u. lo- 
quor), liebEofend , Laber. ap. Macrob. 
BranpiLöquentia, we, f. (biandı 
loquens), Ziebfofung, Cic. 
BLAnpILÖQuentüLus, a, um, lieb⸗ 
Pofend , Plaut. 
BranpfitLöquus, a, um (blande und 


loquor), liebfofend, Plaut. 
LANDIMENTUM, i, n. (blandior), ı) 

LiebPofungsmirtel, eine ergögende Sa 

che, Cic.: blandimenta plebi dem, Ir’ 


baber won mohlgubereiteren Epikn 





ALANBIOR-—-BLATTEUS 


2 274 un er ⸗ ebko⸗ 

ra —SſY blandimenre lebi dar, 

ee —* 3) Careſſe, Ziebto⸗ 
cheley, Cic. u. Ovid. 


v DHo * itus fum, 4. (blandas), 
— ⸗ fhmeicheln ‚ kteblofend 
In, —— vorlagen, 


ti, Cic.: aurib Ep. 
Pahdet., i. c. irrige Mepnung baden. 
a) vom leblofen Dingen, (hmeicyeln, lieb» 
tim. locke en, anlocken, pomi fuavitas 
, Plin.: voluptas fenfibus blan- 
dir, ie —— blanditus, a, um, 
Kir auch ſt. blandiens, blandus, liebko⸗ 
‚angenehm, fanfe, roſae, Prop.: 
pregtinatio, Plm. 
mnnoiren, . Adverb., i. q. blande, 







neicheley, im © ziebtofun — 
uten u. en 
- Plur. blendirie ftebr beſonders oft im neh 
ceeo; adhibere blanditias, Ovid.: di- 
cere blandirias, Ovid.: per blanditias, 
Sueton., i. e. tiebfofend, Ihmeichenp. 
ELANMDITIES, ei, f. i. q. b ditie, 


BCANDITEA, we, f. 


ELAMDITIM, Adverb., i. q. biande, 
Lucret 


BLAMDuS, a, um, liebkoſend, 
—— — Nep. : "blan ior, Terent.: 
tes, blandi mae dominae, Cie. ı 
* (ea; Infinit., Horat. 2) fchmei 
dein, chmeichlerifch, liebto' nd, i. e 
‚ Cic., Ovid. u, Virg. . 
———— ac, f. (BAayuyoria), 
Neriesung ber Geburt: eine Krankheit 
der Bienen, menn fie feine Brut bekom⸗ 
ten, Plin. 
Blasru£märto, önis, f. (blasphemo), 
erung, Terzull. 


Bıaseutmia, ae, f. (BAaspuula), 


Läferung, Auguft. 
Bınseuemtum, Läfterung, 


muuAsrußmo, are (BAncPnuta), läftern, 


i, n 


Brasrnimus, 4, um (Brdsfnnon), laͤ⸗ 
ſternd, Prud. 

BLATERIO, are, plaudern, plappern, 
Horar.: auch etwas binplappern, Gell. 

BıAr£no, önis, m. ein Plapperer, 
Plappermaul, G ell. ı, 15. 

BıArio, ire, berplaudern, berplaps 
pern, nugas, Plaut. 

Biatra, ae, f. 1) ein an Kleidern, 

te, nagendes Infekt, etwa Schar 

Dt, Motte, Wilbe, Virg., Horat. und 

n. 2) Purpur, Spart. — Davon 

BLAaTTärta, ae, ostentraut, Plin. 
—R ae, Purpur, Venant. 

ort, 


Buartkus ; a, um, purpurn, pur⸗ 
bariarbig, funes, Burrop. 
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j BLECANoN, un. (Basfogues) „ eine Art 
von Farrenkraut (ñlix), Plin. 

BLIMMVAR, arum, u. Bresumizs (Ble- 
myes) , um; 'eine rabeihafte Nation ohne 
Kopf, in -Uet hiopien, P 
— i ein gewiſſer Sechiſch, 

ın 

Bısnwvs, i, m. —— ein Dumms 
kopf, einfältiger Menſch, Plaut. 

BLiTuM, i, n. oder Bis, i, m. 
(PAiren) ein unſchmackhaftes Kraut, Varr. 

u. Plin.:. daher Bliteus, a, um, Kate 
dumm, obne Deritand, Plaur. 

A, a8, f.. 1) einc Wet Waſferſchlan⸗ 
gen, Plin. 2) eine Krantheit, bie in ge⸗ 
wiffen rothen Blatter beficht,, ib. 

B’Artus, a, um (bos), mir zuindern 
ſich beichäftigend, babin Seig, fo- 
rum, Liv., Ochſenmarkt, —E 
lappa, Plin., Seh Sraut. . 

BöäTus, us, m. on das Brüllen, 
Echreyen, prasconis, A . 

Bozsz, es, f. ı) Stadt in Theſſallen, 
Ovid.: daher Boebcis, Ydis, fc. palus, 
ein See dabey, Plin. 2) biefer See feloß. 

BOBÖTARCHES, ae, (Bowragxys), 


der böchfie Magieat in Sbotien, Liv. 


BoxöTtka, ae, f. otien, eine Lande 


ſchaft Griechen! fands neben Arien, 


fe Hauptfladt Ebeben {5 


cis ꝛc. worin 
Borötlcus, a, um, Böoriſch, Pl 
Borörıs, Tdis, f. i. q. Boeotia, Mel. 
Boxörlus, a um, 3 don, Cic. 


Bozötus (Bowros), #, um, tiſch, 
Ovid.: Boeoti, die Böorier, Liv. 

Böja, ae, f. eine Wert Bande, Plaut. 

Böjı, orum, ein Bolt in Gallen, wo 
{gt Bourbonnois if: ging einmal über Die 
Alpen u. wohnte In Varma, Diodeng 1c,, 
barauf nach Deutichland; u. von ibm bat 
Böhmen (Bojohemum) den Namen. 


Virg.: auch bat man Volge 
daher Bolanus oder Volanus, a, um, dahin 
gehoͤrig, ager, Liv.: Bolanı oder Volani, 
die Einwohner, Liv. 


Plin. 
BGLETTAER, Iris, n. ı) ein @efchter {u 
lzen. 2) jedes Eßgeſchirr, Auchenges 
irr, Martial. — von 


“ BöL&tus,i, m. (Berirus), eine Mt 
ebbarer Bilke, Champignon, Sueton. 

Börıs, idis, f. (Aoxbs); ein Geſchoß: 
baber eine gewiſſe feurige £ufterfcheinung, 


—— ae, die Wurzel des Krau⸗ 
tes lychnis, Plin, 


BötLoz (smenfglbig, Buros, 1. . 


ſchollen), Name geroifier Eder ‚Pi, 
Bes, i, m. (80%0s), 

der Würfel im nie, —* N 

Netzes benm Fiſchen; duber ft. der geſan⸗ 


genen Stiche, emere bolum, Suaton. 
Börvs 


BörA (Vola), ae, f. Stadt in Patfum, - 
,‚„ arum,. Liv.:. 


Boısiton, ı, i. (BdAßırov), Bubmilk, 





BOLUS BONUS 


BöLus, i, m. (Auäor), dee Biſſen, 
bo Insgemein tropifch, i. e. Vortheil, 
ct, bolum mihi ereptum e faucibus, 
erent.: magnum bolum defarunt aeris, 
Varr.: isprimus boluseit, Plaur., i. g. Vor⸗ 
tbeil; doch kanns auch, Verluft, Einbu⸗ 
Ge, Schaden ſehn. 
Bourax, Interject., ein Wort, wo⸗ 
durch die Verwunderung, wirkliche ober 
‚fpörelfche, ausgedrüdt wird, ey der Tau⸗ 
fend! Plaut. 
Bomsus, i, m. (Böußos), ein gewiffer 
dumpfer Laut, ı) der Bienen, dad Sums 
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men; Sumfen, Varr, 9) einiger muſi⸗ 
kaliſchen Infrumente, 3. E. der Hörner, 
Walbhoͤrner, Lucrer.: tympani, Mart. 


Cap. 3) ber hohlen Hände beym Alars 
‘fen, Sueton. 

BomsYctiius, a, um (bombyx), feis 
dep, aus Beide, Blin. : - daber Plur. 
bombycina,-feldne Kleider, Martial. 

Bomrtcius, a, uam (bombyx), 1) ſei⸗ 
den. 2) feidenartig, arundo, Plin. 
Bomsvıfus, i, m. (Boußursos); etwa 

‚Puppe des Seidenwurins, Plin. 

Bomsyx, ycis (Bömßuß), c. 

enwurm, Plin. 2) die Geide, 

‚Plin. u. Propert.: au von der felnern 

Folk, 3. E. Baummwolk, Beht bombyx, 
n. 


. Bona Dan, eine @öttinn der — 
amen: ſoll des Faunus Zochter ſeyn. 
hren Gottesdienſt feyerten nur Damen 


ı) der 


u. es durfte fi daben feine Mannsperſon 
eebiicken » Cic.: heißt -auch Bona 
Diva, Ovid. 


Bönäsus,i, m. (Bovasos), eine Art 
wilder Ochſen, Plin. 

BönirTas, Atis, f. (bonus), 1) die 
@Büre, gute Beſchaffenheit, vocis, in- 
'genil, ufde, praediorum, verborum, 
genii, caufae, praedi bo 
Cic.: daher Aechtſchaffenheit, Cic. und 
Nep. 2) die Güte, Bärigfeir, auch 
gZuuba gkeit, Cic. 5) der Yiusen, 
c. 


Bonna, ae, £ Bonn am Rheine, 
Tacit. 

Bönönfa, ae, f. Stadt in Itallen, 
t Bologna, Liv.: daher Bononienfis, 


c. 
Bönum, ſ. Bonus. 
Bönus, a,um (Compar.' melior, Su- 
l. optimus), ı) gut überhaupt, beions 
es in Anfebung der innern Guͤte, Vor⸗ 
treßichkeit,. Tauglichkeit, Brauchbarkeit, 
fpes, numi, confilium, cauſa, memoria, 
tempeftas, Cic.: bonae res, gute Diu⸗ 
"ge, Nep.,. auch gute Umfldnde, i. e. 
wenns einem wobl geht, wenn einer wohl⸗ 
| iR, Cic.: fo auch in re bona 
we, Gell.: daher bonum, fublt., das 
Guss, das Gut, 3. ©, oaruzale, Cic. 5 


ausſchlagen, Liv. facere alicui alic 


‚Wat der Seele: ni bono literarums, 
















BOO »BOREAS 


fe Gar: i 
sen, ober 


mmam, Cic., das 
num vertere ,„ zum 





boni, Plaut., Gutes thun, Gutes era 
fen: bonum mentis, eit virtus, Cie. , € 
das Gute, 1. e. Vortheil der Brake: ı 
lius pejus, Terent.,'. es ſey of 
f&limm; bonay. Plural. a) das Guf 
ed fen in der Scele, oder cin Glidic 
bena tua, Cic., dein Gutes, i. e be 
guten Eigenſch —F bona animi ac 
poris, Cic. beſonders Btückegät 
zeitliches Vermögen, Terent. u. Ci 
e(fo in bonis, Cic., im Beliße des 2 
mögens ſeyn. Not. a) o bone, Sreut 
lisber Mann oder Menſch! Horaz. 
-bonus, ironiſch, gu, . e. einfäl 
bone accufator, Cic. c) bonz arf 
Cic., bie beften 
quod bonum, fauftum, 
natumque fit, Cic., eine“ $ormel, i. 
in Gottes Namen. e) bona dids, C 
wigige Bedanfen oder Reden. fi) 
bonique facio, ich bim Zufrieden, |. 
quus, 2) gur, ehrlich, af 
brav, Ci: auch ironiſch, bone 
Terent.: bone cuftos, Cic. 3) 
tauglich, geidhidt, dienlich, mons 
nus pecori alendo, Liv. u. dfter: & 
bonum, fubft., dad Gute, der Vutz 
Vorrbeil,... €. publicum, Liv., 
ne Belle, der Nugen des Stac 
ono literarum uti, Cic., f. vorber: & 
alicui bono, zum Nugen gereicken, G 
u. Liv. 4) gut oder zıemlidy, vi 
Plaue., i. e. gute, Karte Stimme: pı®. 
Cic.: bhonam copiam ejurarc, mi 
Armenrecht ſchwoͤren. 5) gut in feine 
Art, i. e. tuͤchtig, acſchictt, gubernater. 
poeta, augur, Cic.: auch ſeq. Inſin. 
Virg. 6) gut, gürig, guͤnſtig, Cic. 
alicui, Virg.: Jupiter optimus, maximus, 











Cic. :7) woblhabend, Plaur. 8) vos 
guter Geburt, Terent. 9) gute, i. e. 
glücklich, tempora, Cic. Der Compır. 


melior u. Superlat. optimus ficht oft im 
Cicero. Not. di meliora, dis melius, 
f. -Deus. - 

Böo , are (3oaw), ſchreyen, ertoͤnen, 
Plaur. u, Ovid. 

Böörss, is, n. (Bownss), i. q. Caete- 
folium, Apul. 
. BööTzs, ae, m. (Bewrus, Obchſentrti⸗ 
ber), i. q. Ardtophylax, Baͤrenhaͤter, 
ein Geſtirn, Cic. Not. Genir., Boous, 


Avien. 


Rörta, ae, f. (Soessos, nbrdlich), eine 
Art Yafpis,' Plin. 
Börkärıs, e, nördlich, Avien. — 
Non 
‚ Börkas,.ne, m. (Boglas) „ der’ Nord⸗ 
wind, Nep. 
Borsvs 


tr 
’ 


BOREUS — BOVILLAE 
Peer a, um (Böysos), nördlidy, 


 Wantufnes, is, m. Nieyper oder | 


| ‚ein ${uß, Mela: baber Bory- 
| die daran wohnen, Prop. 
ntrönfvs, a, um, 3, E. amnis, 
ı@, i. e. Boryfinenes. 
' Be, bövis, c. (Boos), ı) cin Rind, 
Di wur Sub, Cic.: bovi clitellas 
| ‚ein Sorichwort, Cic., i. e. 
ar eine Verrichtung auftragen, wozu 
BE nicht ſchickt: bos Lucas, i. e. Ele⸗ 
‚f. Lucas. 2) ein Fiſch, aus dem 
t der Plattfiſche, Ovid. 
Yröränus, a, um, Boſporiſch, i. 
Bofporo gehörig, da .befindlich, 


: Bofporan: , bie Einwohner in das 


* 


d, Cic. 
Bosrönkus, Sidon., Bofpöricus, Gell., 
B. Bofpörkus, a, um, Ovid., i. q. Bos- 


aus, 
Pesrönus (os), i, m. (Aormogas), 
Merrenge, Sund, 3. €. Thra- 
‚den Ihracen, die Gtrafe ben Con» 
opel, Plin.: Cimmerius, in der 
die Straße ben Eaffa, ib. Not. 
Mor. bospora, Prop. 2) einige fchreis 
snrichtig bofphorus. 
Bötäxicz, es, f. (Bora fc. rexın), 
unde. 
Brinısmus, 5 m. (Aorawapcs), das 
des Unkrauts, Plin. 
tus, i, m. (Dimin. 9, botulus), 
Wärftchen, Martial. 
' Börufnus, i, m. (Souros, i. e. Gru⸗ 
H, cia Komet, oder Lufteriheinung in 
Bekolt einer Grube, Senec. 


Bôraitras, ae, m. ein Edelſtein, eis 
wer Zraube (Börgvs) faſt dhnlich, Plin. 
 Birrrttıs, Tdis, f. teaubenfärmig: 
Weber eine Art Balmey, Plin. , 


Börzton, i, ein gewlſſes Medlea⸗ 
went, Plin. 


Böraiox, Önis, m. eine Traube, 
Mt. - 


1 | . ° j 
Börars, Yos, f. (Börgus), ı) Traube. 
* Kraut, i. q. artemifia, Plin. 
bränfus, i, m. ein Wurſtma⸗ 
der, ve Du — ra 
vs, i, m. 9 pr je eiſch⸗ 
ober Wurſt, Martial. 
ANnUM, i, .n. doppelte Stadt in 
e. ie n. (bo), OhfenRal, © 
ILE, 15, n. 08 Be 
Charif, ' 


1) . 

Boutan, arum, ı) Städtchen bey 
Km, Ovid.: bierben wurde Clodius ges 
a  faerahant) Dat Beh 

e,.® 7 a 
x bey Bord, i. e. Tödtung des Clo⸗ 
Schell. Sandler. 


” 


1 
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Mus. 2) Städtchen ober Dorf ben Arpi- 
num : daher Bovillanus, a, um, Cic. 

BövirLus,a, um, i. q. bubulus, Liv. 

Bräszum (Brabium), i, n. (Agaßeior), 
der Peels in den Sampfipielen, Prud. 

BRABXVTA (es), ae, m. (Bgaßsurss), 
ber Austheiler des Preiſes In den Kampfs 
fpielen, Sueton. 

BRABVLA, ae, f. ein Kraut, Plin. 

BRACA (Bracca), ae, f. und haufiger 
Plur. bracae (braccae), eine Art meiter, 
fangce ofen, die nicht nur Hüften ıfhd 
Didbeine, fondern auch die Unterfchenfel, 
Y ben Leib, wenigiiens großen Theils, bes 

ten: murden von den Perſern, Deuts 
ſchen, Gallien ꝛe., endlih auch von den 
Roͤmern getragen, Ovid. 

BrAcärus (Braccätus), a, um, mit 
braccis oder SHofen. bekleidet, bebofer, 
netio, Cic.: Gallia, Plin., i. e. die Pro⸗ 
vinz Gallien jenfelt der Alpen, oder Gal- 
lia Narbonenfiss cognatio, Cic., fpöts 
tiſch, i. e. mit Leuten aus Gallien. 

Bracz oder BrAnce , #5, f. eine Art 
Getreide in Gallien, Plın. 38, 7. noch 
Hard. le bie blanc de Dauphine. ' 

BrAcniArıs,.e (brachium), den Arm 
betreffend, craflitudo, Plin., die Dicke 


eines Armd: brachiale, Plin., Armſchmuck, 


ArmPerte. 


Bräcnlätrvus, a, um, mir Armen 


(wirklich oder gleichſam) verſehen, arbor, 


Plin.: vineae, Colum. 
"Bräcnitıem, i, n. Aermchen, Catull. 
BrächivM, i, n. (Boaxlar), 1) der 
Untertbeil ded Arms, von der Hand bis 
zum Ehbogen, Ovid., Tacit. u. Cell. — 
opp. iacereus, Oberarm. 


.. 3) der ganze 
Arm, Cic., Virg. u. Ovid. 


Das Tans , 


"zen der Alten beftand vornehmlich in ges 
ſchickter Bewegung der Arme, dieß heißt 


brachia numerjs movere, Ovid., 
numerofa brachia ducere, Ovid.: daher 
brachia faltantis, Ovid. Daher tropiſch 
u. ſprichwoͤrtlich, a) brachia pracbere fce- 
leri, Ovid., i. e. bebälflich feyn. - b) 
ınolli brachio, 3. $: agere, Cic., leicht⸗ 
bin, nachlaͤßig: objurgare, Cic., leicht, 

nfe, alimpflih. c) dirigere brachia 
contra torrentem, Juvenal., wider den 
Strom ſchwimmen, i. e. höherer Gewalt 
widerfieben. 3) alles, was mit dem 
menichlidhen Arme einige AebnlichKeit 
bat, 5. ©. ben Krebfen, Scorptonen, bie 
Scheeren, Plin. u. virg. ben Loͤwen, die 
Borberfübe, Plin.ı bey Bäumen, die 
Aeſte, Blin.: bey Kläffen, Arme, Liv.: 
ben Delagerungs » oder Befeſtigungswer⸗ 
ken, die bervorragenden Theile, oder Arı 
me, Liv.: auch vom Berge Zaurus, Plin.: 
auch an ben baltiftis, Vitruv.: in Schif⸗ 
fen, Segelſtangen, Vrg. 
MM 


oder 


RRACIU- 


! 
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BRACHMÄNAE, arum, m. 1) gewiſſe 
Philoſophen in Indien, Tertull. 2) Voͤl⸗ 
fer in Indien, Plin. J 

BRACHYCÄTÄLECTUM U. Rrachycata- 
le&ticum merrum, iſt, wenn ein Versglied 
feblt, Diomed. 

BRACTEA, ae, f. ı) alles ſehr Dünne u. 
Schwache, ein Blatt, Blaͤttchen, ein 
dünnes Siech tenuis bractea tegat ligne, 
Ovid., i. e. Goldbldttchen: auri, Lucret.: 
crepitabat bractea vento, Virg., i. e. der 
goldne Zweig: bractéea viva, Martial., 

e. das goldne Fell der Schafe (in Spar 


nien)s auch som Holze, womit ſchlechter 


Holz überzogen wird, Plin. 2) tropiich, 
Schimmer, eloquentige, Solin. 

BrACTEÄTOR, öris,m. (braten), Gold⸗ 
fhläger, Jul. Firm. 

BRACTEÄTUS, a, um, mit Boldbldets 
chen überzogen, Senec. Daher ı) dußers 
lich ſchimmernd, felicitas, Senec. 2) di- 
&um, Aufon., golden, vortrefich. 

BrACTEöLA, ae, f. (Dimin. v. bractea), 
Goldblaͤttchen, Juvenal 

BRANCE, ſ. Drace. 

BrancHia ae, f. En Branchiae, 
arum (Bodyxıa, ra), die Riemen, Bie 
fern oder Fiſchohren, Plin. 

Brassica, ae, f. Rohl, Cic. 

Baartlıy, yos, n. (Bga9v), der Gevens 

baum, i. q. gerba Sabina, Plin. 
"  _ BRrECuMA, atis (i. e. abortus), 3. E. 
piperis, ein Fehler des Pfeffers, Plin. 

BRENCI, Brenni, f. Breucı. 

Brennus, i, ein galifcher Heerführer, 
der Rom eingenommen, Liv. 

Brernmörripneum, i, n. (Besßnrgo- 
Fein), ein Det, wo Kinder erndhrt und 
erzogen werden, Cod. Juft. . 

Breucı, Brencı oder Bent, orum, 
ein Bolt in Pannonien, Horat. u. Plin. 

Batwuniı, orum, i. q. Breuci. 

Breviärivm, i, n. ein kurzes Vers 
zeichniß, Sueton. 

Breviätio, Önis, f. (brevio), Abs 
kuͤrzuug, Auguftin. 

.,Br&vicürus, a, um (Dimin. 9, bre- 
vis), erwas Fury, etwas klein, homo, 
Plaut. : grabatulus, Apul. 

BREVILÖQUENS, tis (brevis u. loquor), 
kurz redent, Cic. — Davon 

Br£viLöqventia, ae, f. bie Rürze 
im Reden, Cic. ap. Gell. 

Br£vio, are (brevis) kurz machen, 


\ 


* 


i. e. 1) abkuͤrzen, zuſammen zieben, kurz 


faffen, quaedam, Quintil.: cervicem, 
Quintil. 2) kurz ausfprechen, ſylla- 
am, ib. 

Br£vıs,e, 1) kurz, brevi tempore, 
Cic.: auch: bloß brevi, z. E. brevi 
poftea, fur; darauf, Cie.: brevi ante- 
quanı etc. Gell., furz vorher, ehe ꝛc.: 


BREVITAS— BRIXELLUN 


‘auch im brevi (fc. tempore), in 


Floe. Auch heißt brevi furg, i. e 
wenigen Worten, Cic.: alıquid 4 
facere, Cic., kuri machen : in breve. 
gere, ins Kurze Ziehen, Liv., und 4 
ſuſammen rofen, Horar.: dicere 
reve, furz fagen, Cic.: curfus bre 
fimus, Virg.: via brevior, Nept | 
ber breve oder brevis, ein 
geichniß: daher ut in brevi, 
wie in einem‘ kurzen Verzei 
2) furz, fi kurz 
Reden), Cic.: brevior, Ci. 
Hein, nicht groß, mus, Ovid.: 
Horat.: befonders von der Gtaton 
pus, Sueton.: judex brevior, Cic.: 
der nicht tief, vada, Senec.: 
hin brevia, Virg. u. Tacit., feichte 
ter, Untiefen. 4) von kurzer 
niche lange dauernd, rofa, dv 
Horatr.: occafio, Terent.: fo auch 
pe dies, nox ec. 5) kurz oder 
revibus verbis, Aud. ed Her.: 
brevi, mit wenig Worten, tur, ſ. 
6) brevis fyllaba, Eic., kurʒ, i. e. 
geſchwinde ausgeſprochen wird. 
Br&vitas, itis, f. (brevis), i 
Rürze, Cic. 2) die kleine De 
beie oder Beftale , Zleinbeit, 
Caof. , kleine Gtatur: gurtae, Virruw 
Br£viter, Adv., ı) Erz, 
i. e. mit wenig Morten, Cic.: ſo 
brevius, Cic.: breviflime ,, Cic 
kurz, in kürzer Jeit, dicere, Ci, 
ausfprecben. 3) kurz, i. e. wenisg, 
brevius quam etc., i. e. menigce, al 
Plin. 4) Earz, enge, brevius, Ti 
BriAreEus (drepfplbig), di und 805; 
ein Sigant, der bundert Arme 
Virg. 
Brisa, ae, f. Weintrekern, Col 
BRISEIsS, Ydis u, Idos, f. t 
Briſes, i. e. Si odamla, Die 
kiebſte des Achilles, die ihm Asam 
nahm, Ovid. \ 


Britannia, ge, f. Britannien, 
England, Plin. Daher ı) Britanaie 
a, um, DBrittifh, Britanniſch, C 
herba, Plin., ein Kraut in Sriehanb: 
auc iſt Britannicus ein Zitel wegen Bi 
Siegs über Britannien, 3. €. fo bi 
Sohn des K. Claudius ıc. 2) — 
a, um, i. q. Britannicus, Prop.: ® 
ſubſt. Britanni, ı) die Bristen, 4 
Engländer, Virg. 2) die Britten, 1 & 
Bretagner, Sidon. 

BrfTo, önis u. "nis, m. ein @inmohaf 
in Bretaane, Juvenal. u. Mari. 

BriTtömarrtiıs, is, f ein Gretiihch 
von der Diana fehr geriedtes Madchet⸗ 

irg. 

BriXKLLuM, i, n. Berfello, Gtadt h 
Jtallen am Po, Sueton. 






























Basta, 


I. 
BRIXIA-ARUTFIUS 


Din ae, f. i. e. Breſcia, Stadt in 


Liv.: daher Brixianus, 2, um, 


tcultas GBrochitas), ãatis,c᷑. z. €. 
ia, das Hervorragen der Zähne ben 
Bra und andern Thieren, Plin. — von 
setcuus, Brochus, Broncus, Bron- 
oder Broccus, a, um, 1) 





















gabe, Plaut. Fragm. 2) diefe Zähne 
beißen brocchi oder dentes brocchi, 


scuon, 3, das Harz, das vom 
x bdellium fließt, Plin. 12, 9 
dus, i, m. (Bes s), cin Bed⸗ 
Saechus Laͤrmende, 
be Bromius, a, um, Dac⸗ 
I, Claudian. 
köuos,i, f. dee Safer, Plin. 
Jaoncaus, Broncus, f. Brocchus, 
Brontz, Fr f. (Bears), ı) der Dons 
5, 5) ein Edelſtein, Plin. e le. Hard, 
BONTES, ae, m. einer der Epelopen, 


—— J plur. Brucri, orum 
did deutfches Volk an der Ems, 


| ers ſagte man ehemals” ſt. Phryges, 


tua,ae, f. ı) der kürzefle Tan des 
‚ Cic. 2) der Winter, Virg.: 
E Jahr ‚ Manil. — Dapon 
Ruälıs, e, ı) den Färz 
um, Cic., ber 
bes, Cx., - der Eünche 
- Bintertag. 
N wimerfich 


en Tag 
teinbyock: 
Tag: fidus, 
2) den Winter bes 
» tempus, Martial., 


ttzeit. 
an ne, i. q. leomopodion 


unnistänus „(erunduf, )> a, um, 
Le Brundifinus , Plin 
huxpistuus (Brundaf.), a, um, ans, 
Drsedifi, Brumdififch, Cic.: Brun- 
Ei, Ye Einwohner, Cic. 
„aunnoisium (Brandufium), I, n. Gtabt 
— in Ealabeien } nach Griechenland 
idt B rindifi 
Bvscom, i, i. e. suber in acere arbo- 
Pin. 16, 16. 


‚_Nrisco, !re (brunm), zum Viehe 
Dede, Sidon. ® 3 e 


‚Airlines, a, um, den Brutus 


benchend —— gehörig, davon bes 


Fi 2m, i. q. Eon. dt 
TiAnus — a, um, 
dwtikde Gebier v 
Be Pe dabin seh 
nötrius (Bruftus), 1; Plur. nruttil. 
vn, Einwohnes des unteren. Stüds 


dee fehler 
Zähne bat, vieleicht zu weit berwors 


| ah * —5— duin 


icnos, i, m (Bgovxos), eine ar . 
ia Pru .myrice,, "Plin. > 21. 


populi albac, ib, 


-nach einigen X 
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son Stalien an ber Sleiliſchen Meerenge: 
auch ſebr oft ihr Land felbk, das Brutti⸗ 
the, das Bruttiſche Gebier, in Brur- 


Braurrius (Brutius), a, um, die 
Brurtier oder das Lrutrifche Gebiet 
betreffend, dabin geboͤrig, — 
ager, Plin 
—, a, um, 1) wer, Apul.: 
tellus, Kon 2) bios, 31 
anvernuͤnfti 


Horat., ſ. vorher. 
DUMM, animalia , : .fortune, 24. 
Ap 42 


ad Her.: 'non {um am brurus, 
dliorum brutofum (hominum), Cios : ful- 
8 Und ohne 


bee Brutus, . 
um. an: — der Juniſchen 
Familie; betaunt iſt 1) L. Junius * 
tus, der bie Könige vertrieb, und fich ſei⸗ 
ner Sicherheit wegen dumm ſtellte; da⸗ 
bee cr der Dumme (Brucus) bieh, und 
diefen Zunamen auf die Nachkommen vers 
erbte. - 2) M. Brurus u, D. Brutas, Die 
Mörder bes Edfar. 

BAVàa, ae, ein gewiſſer Otrauch, i. 


tiis, Caeſ. u. Liv. 


BaYon, i, n. (Bodo), Moos: 
ſonders ‚eine Art ‚davon, gi on Spha 
genannt; Plin. 1%, 23. 2 eins m 
wachſende Ullanze, Plin. 


* 
eere 
. q. uva 


BrvYönia, ag, f. — eine wild⸗ 
machienbe ranfende Düanze . Stiewurz, 
Gichtrübe, Jaunrübe, Plin. 

BöA, ae, f. das Wort der lallenden 


‚Kinder‘, womit fie das Getränk benennen, 


—E „i, eine wilde Gurke, Apul. 
Bor ALus, i, m. ein wildes Thier in Afrikg, 
‚nah andern Zirf 


Böhäsıs, tdi, £. Bubafifdy, ;i. e. aus 
der Gegend Bubafus in Carien, Did. 
BösAsTis, is, f. ı) Stadt in Acappten. 
Daber 2 ein Beoname der Diana, bie 


BöstLıs, e(bos), de Kinder betreffend; 
daher bubile, Colum. u. Caro, oder bu- - 
bilis, Plaut,, ſubſt., ein Rinder s oder 
Ochſenſtall. 

BOso, önis, ©. Eunle ober upn, Virg.: 
wurde für einen Unglückswogel aebalten. 

BösöniuMm, i, n. (von ABoußar), eM 
Kraut, das gegen Die Geſchwulſt der Scham⸗ 

eile gut ſeyn ſollte, ſonſt aſter Atticus, 


antilope, 


dort verehrt wurde, 


Plin. 
Bösviciton,ari, Plaut, u, Bubul- 
-cito, are, Apul., i, e; bubulcum efle: 


daher tropifch oder ſcherzhaft, apud rhe- 
torem bubulcitare, Varr., ſt. declamare, 
Bönuicvs, i, m. (bos), der mie Ochs 


fen pfluͤgt oder faͤhrt; Ochſenenecht, 


er 3 \ Busv- 


[4 
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BUBULINUS—BUCERUS 


Bösfıinus, a, um, i. q. hübulus, 
Veger. de re vet. 

Bösdrusy a, um (bos), von Rins 
dern, pecus, Varr., Rindvieh cafeus, 
Sukton., £ubfdie: caro bubula, Plin., 
u. bloß bubula, Plaur., Kinbfleif: Iac, 
‚Plin., Submitb: femur bubulum, ein 
gewiſfes Kraut, ib 

BUCAEDA, de, eis. qui caedit boves: 
aber — f- . qui caeditur coriis 

Plaut 

en ae, f. (Bous u. nagdla), 
ein. dem Rindsherzen donlicher Edeiſtein, 
nach einigen eine, Art des Türfiß, Plin? 

Bucah, g: | ) der Baden, Cic.: 
infare bucchs, Blau. auch als ein Zei⸗ 
cben des Zorns, Stolzes, der Gering⸗ 
ſchaͤtzung, Jupiter ambas buccas illis. in- 
‘let, Horat. 2) der Mund, das Maul, 
‚im a:melnen Leben, (ribere, quod in 
buccam venit, Cic., was einem ind. Maul 
kommt, i. e. burtig einfällt. 3) ein 
Mundbiſſen, Martial. 4) eine Göblung, 
Plin. 5) cin Menſch, der fein Maul zu 
‚gebrauchen weiß, viel ſchwatzt, ißt k., bar 
ber vieleicht Präco, Advocar, Schwär 

er oder Schmarotzer Juvenal. — Das 


Buccka, ae, f. ein Mundbiflen, Au- 
guſt. ap. Sueton. Aug. 76. 
Bucczria, ae, f. ein Pleiner Munds 
biffen, «in Bıßchen, Martial. — Davon 
UCCELLÄTUM, i, n. Zwieback fuͤr die 
Goldaten, Spartian. 
Buccina, Buccinator, f. Bucina etc. 
Bucco, önis, bucca), vieleicht 
der dicke, aufgchafene alten bat: daher 
‚Tölpel, Dummtopf , 
Bucctra, ae, f. in. v..bucca), 
) der Baden, das Maul, Sueton. u. 
A 2) der Epeil des Helms, der ben 
‚Mund u. die Baden bedeckt, das Viſter, 
R sculae, bie befzen ber Roͤhre 
an ber arapulta, Vitruv, 
Buccd#Lentus, a, um (bucca), der 


"ein großes Maul oder Bausbaden * 


Plaut. 


Böckrnäus, 1, im. (Bouuipansn), ein 


' pferd, mit der Zigur eines Ochfenkopfes 
den edlen Pferden . 


Sczeichnet: wie bey 

Ehefaliens gewoͤhnlich war: befonders 
Dich ſo bes großen Alexanders Leibpferd, 
Cur 

: Bückras, ätis, n. (Bounsess, i. ©. 
Ochſenhorn), eine Dlange mit gebogenen 

Schoten , fonft Foenum graecum, Bode 

born, Plin. 

| Bückrius, a, um, i. q. bucerus, Lu- 
cret. 


‚ BÖCERUS, a, um (Boussgus), Kindes 
börner habend, armenta, Ovid., 


Heer⸗ 
Din Rindvieh: ſaecla, Lucter,, .® Kinds 
vie 


nd 


‚ viebrifft. Gell. 


‚getünbigt ‚ut ad tertiam 


Och eukopf XKinderopf. 


RUCETUM—BULBUS 
(bos), eite au 


Böcina oder Bucchna, ae, f. ı) 
Birtenborn, Varr. 2) die m Merbei 
riton, morauf er bit, Ovid. 3) 
Blasinfrument ben dem Hecre, mu 
ihm ein Zeichen gegeben wurke, d 
Trompete, Pofaune ⁊c., Cic: 30 
buccina prima, fecunda, rertia ews...$ 
erfie, zwedte, britte Zeichen mit WR 
Inſtrument, u. wurden damit ben de 
mern Die vier Nachtwachen (gi) 
buccinam pe 
o eflent, Liv.: aud won: ben | 
chen ſtehts Senec. Daher tropifch, 
Juvenal. 

BöcinäÄTorR oder Bucciwäror, | 
m. ı) der auf der buccina blas, cr 
peter, Caef. 2) tropifch, der Um 


Böc£rum, i,.n, 





fauner, Cic. Fil. in Cic. Ep. 


'Böcino ober Buccino, are, anf 


« buccina bfafen ; damit ein Zeichen m 


Varr. 
Böcinum ober Buccinum, i, n. i 
buccina oder ſonus buccinae, }. & 


- buccinum recurvae (conchae), Plin. 


Pofannenfchnedie, Meertrompete, 8 
trompete, Weerborn ic. , ib. 
Böcöıicus, a, um (BovxoAses),) 
Hirten betreffend, dahin gebörg, 
na, Colum. 7 Kietengedicht: 
(fc. po&mata), G 
BoCRANIUM, FR n. (Bouagavon), 
2) wegen 
Aebnlicteit ein gewiſſes Kraut, Apul 
Böcvıa, ae, f. (Dimin.. v. bos), % 


klein⸗ Kub,c ⸗ 


Böcyıus, i, "in. (Dimin. v. bos), 
Kleiner Ochs oder Stier, Colum. 

Böro, «nis, m. die Kroͤte, Virg 

BuGLossa, ae, f. u. BuGLossos, | 9 
—— Ochſenzunge, ein 3 
Plin. u. Apu 

Böcönla ine f. (Bovyoria) , I. 
neratio apum e bove, Varı. R. —* 

BöLArArtuum, i, n. 


(Bov 
eine Art Sauerampfer, Rlin. 20, a 


Buıgät£us, a, um, i. q. 
Plin. 

BuLsing, es, fi — cin x 
ſes Zwiebeigewachs Plin. 19.5 

BuLBösus,.a, um ( bulbus), }. 4 
dix, Plin., Zwiebeln oder Knollen } 
von ben ‚Sinichelgewdchien. 

BuLsüLus,i, m a v. bulbos) 

Buisus, i,m ‚enge „.ı) die süße 
dicke Zwiebei oder Bolle an 3 ehe 7 
fen, al Zulpen, Lilien, — 5— 
Plir. a. Ovid.: auch von 8 * 
tern, z. E. Zwiebeln, Knoblauch, —— 
inobeſondere cin Zwirbelger 
das zur Venus relgen fol, Ovid. 





BULR—BUPRESTIS 
„6, f (BovAs), i. 
Epift. 

A, ne, m . (BouAsurnis) , i. e. 
‚ Plin. Epift. 


eRtuN, i, n. (BovAsuragson), 
Er „ie Beriammlung bes Raths, 
ic. 
Ina, ae, f. ı) ein lederner Kanzen, 
a, LuciL. 3) fi. uterus, ib. 
BHuus, i, m. (Boursmos), Geis 
ir, Veger. de re ver. 
‚26, f. 1) Blaſe auf dem Waſ⸗ 
& Waflerblafe, Varr. u. Ovid. 2 
— erbabne Rundung, Buckel 
urn, Guͤrteln, Büchern, Cic. Fl 
—** Bulle, i. e. Si8ur d. €. 
nit eined Herzens ꝛc., die man den 
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—I Kindern, zumal 
die Eitern wohlhabend waren, aus 
Mu aurea bulla genannt, bie alſo 
Bike war, dab die Kinder von feeden 
debenden Ei waren, Cic.: das 
ine bulla, i, e. Eindifch, Juvenal.: 
AR Kos man fe den Thieren an, die man 
| ‚Ovid, 
Mirsco, Xre, au Blaſen werden 
in, Ampel. 8 J j 
SR um, Bi i. alla Den, > 
iD, alsgehenk bulla tragend, 
b Marob.: h heres bulla- 
| na u P e. der noch ein Kind ik. 
all ne nügae, i. e. inflarae, Perf. 
wie, ivi, itum, 4. (bulla), ı) Bla⸗ 
werfen, fprudeln, Celſ. 2) trobiſch, 
treuen, indignatione, Apul. 
Allltus, us, m. (bullio), das Sprus 
B, use, Vitruv. 
Bıro, are (bufla), Blaſen werten, 
Bein, aufiprudeln, 
kusın, 1e, f. (Dimin. v. bulle), ein 
8 Naher oder einer andern 


8B 2, um (Boc, au- 
B, 1. mamma), mit. großen : Sri en: 
9, uva, Varr., i. e. mit großen 


Bern, KO e. (Boiuserer) fc. 


—8 UNE ine 
en hen Eat, ns " Gerne)» eis 
— 


f. KBowuds) , eine Art 

x eine andere ik Bunfon, 

krutunumos (as), i, m. (Boupdar- 
ri) doſenauge, cin Kraut, Plin. 

MEVRoN, ı, on. (BounAsugor) , ei 


h —* End, 
wa date, been beien ch bie * 
u ib, 
















p Plin. 22 22 


e. fenarus, 


som an den Hals zur Zierde hänge 


j Plin. 


BURA—BUXEUS 18: - 


‚Böna, ae, u. BöRrıs, is, f. (i. ©. Boos 
ouga , Ödbfen schwanz) , der gefrümmte. 
Hintertpeil des Bluse bey den Alten, Varr. 

i 
— J—— (Burdeg.), ae, £ die 
Stadt Bourbeaur. | 

BuRDo, önis, m. i. e. mulus ex equo 
et afına, nach Ifidor. 

Bunaunio, önis, m. ein Burgun⸗ 
bier, Plin. u. Sidon. 

Burcvus, i, m. Burg, Caſtell, Sort, 
Veger. de re mil. 

Buaruinon, i, N. Be u. ev), Ochs 
ſennaſe, eine Dlanze, A 

Bunzus fi, Pyrrhus An die Alten 
nad) Cic. Orat. 48. 

BöskLinum, i,.n. (BovasAssor), Och⸗ 
feneprich, ein Kraut, Plin. 

—— Kin och —— in Ae⸗ 
gopten, Dee € opſerte, 

Bustichtum, i, n. i pie buftum m, 
no 
Bustiraärus, i, m. (buftum 8. rapio), 
—* buſta ſpolians, Schimpfwort, 

ut. 

—— a, gm (bufbum) , * 
Leichenbrandſtaͤtte etreffend, dahin 
ke 6 gladiasor , Ci Cic., i. & ber an 
bie eandfdtte dem Verſtorbenen zu 
n ſicht; gt Martial., die 
8 Ve Gräbern vrei⸗ giebt: 
buſtuarius —*8 der die Leichen ver⸗ 

brennt u. beſorgt, Ammian. 

Bustum, i, n. 1), Ort, we ein zeit 
verbrannt u. beerdigt runde: ee 
Grab, Cic.: baber tro * 
legum, Cic., von einem enden, der 

€ vernichtet: fo auch reip., Cic.: nati, 

vid. ‚ beibt zesub, der feinen Sohn ges, 
geffen.. 3) die Verbrennung eines Tod⸗ 
es Lucret. 4) der verbrannte Leichnam 

Me Snis, m eine Art Habichte 
oder Balken, i. q. Triorches, Plin. 

Burunörum on), i, n. oder BuTHRo- 
Tus (05), i, f. eſtadt in Fuß) Cic.: 

Buthrödius, a. um, da m gehd achärig, 
Cic.: Buthrotü, die Einwo 

BöruvYsia, se, f. (Bovkuela), Fig gro⸗ 
bes u. fcierliches Opfer, Sueton. 

Börio, önss, m. Rohrdommel, Carm 
de Philom. 

BOöTos (us), i, f. Stadt In Aegppten: 


daber Buricus, a, um, Plin, 


Bötyeum, i, n. (Bouruge), Butter, 


Buxantum, i, Stadt in kucanien, Lit. 
Bux&tum, i, no, (buxas), ein mit 

Buchsbaum bepflanstee Ort, 
— a, u um er 1) aus Buches 
uhebaume 


a, Gucebaumferbig, Fim 


Brexırzm 
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Buxiren, a, um (buxus und fere), 
Buchsbaum tragend, Catull. 
‚Buxösus,a,um(byxus), 1) voll Buchs⸗ 
baum. 2) dem Buchsbaum aͤhnlich, 

ın. - \ 

Buxum, i, n. 
Virg. 2) was daraus gemacht iR, 3. 
eine Pfeife, Ovid.: ein Beeifel, Virg.: 
en Ramm, Ovid.: Schreibrafel, Prop. 

Buxus, i, £ 1) der Büuchebaum, 
Ovid, 2 was daraus gemacht wor⸗ 
den, z. E. eine Pieiſe, Virg. 

Rymuis, idis, f, Tochter des Miletus; 
verllebte ſich in ihren Bruder Caunus, u. 
weil er ihr Anſinnen abſchlug, brachte ſie 

ch um u. ward zur Durlle, Ovid. 

‚Brauus, i, f. Stadt in Bhöniclen. 

Britis oder Burris, Idis, f. GSeeſtadt 
. Gricchenfands an der Illyriſchen Graͤnze, 

Cic, Daber 1) Bullidenfes (Byllid.), 


C— CACHINNO 


On 1) der Vorname Cajus, 3. E. C. Cae«- 
far. 2) bedeutet es hundert. 

CABALLIMVS, a, um (caballus), von 
Werden, caro, Plin., Pſerdeſleiſch. 

CasarLlon, i, Sirfhaunge, Milz 
kraut, Apul, 

CAALIVS, i, m, (saßdAAns), ein 
Dichterwort, das Roß: caballo vedtari, 
Horat., reiten: Gorgoneus, i. e. Pega- 
fus, Juvenal,: optat ephippia bos piger, 
optat arare caballus, Horat., i. e. Dies 
mand IR mit feinem Stande zufrieden. 

‚ CABILLÖNVM, i, n. Stadt in Gallien, 
‚ tigt Chalons in Burgund, Caeſ. 

CäAslrvs, i, m. (Kaßeıgos), eine Gotts 
beit der Macedonier, Lactant. 

CAcAaus (Gaccabus), i, m, (sasaßos), 
Kochgefchirr, Rochtopf, Colum. 

Cacala, ae, f. (sauaAic), ein: Kraut, 
Plin., vieleicht Cacalia L. 

CAcATörlo, ire (caco), 33 Stuhle 
geben wollen , Martial. 

CACHECTES Oder CÄCHECTA, ae, m, 
(waxkurun der ſich nicht wohl befindet, 


beionders In Qnichung feiner Säfte: daber 


bectiich, (hwindfüchtig, Plin. 
CAcuecticvs, a, um (naxssrunos), 
hectiſch, ſchwindſuͤchtig, Plin. 
CAacuEXtA, ae, f. (saxekia), chektik, 
Auszehrung, Schwindſucht, Coel. Aur. 
CicninnÄrtlo, cnis, f. (cachinno), 
das heftige Pachen, Cic. | 
CÄCHINNO, are (cachinnus), 1) beftig 
lachen, Lucret. u. Sueton.: aliquid, 
über eiwas, Apul. 2) ein Berdie mas 
den, braufen, 3. E. vom Meere, 
ap. Non. " 


% 


v 


1) Dudebaumbolg; | 
5. E. 


C 


Acc. 


BYRSA-—BYZANTIUM 
Caef., die Einwohner. 2) Byliinus, ı 


un, Liv. 

Bryrsa, ae, f. die Burg in Carthag 
Virg. u. Liv. | 

Byssicus, a, um, fl. byffinus, Pande£ 

Byssinvs, a, um (Sugesvos), aus byi 
fus, 3. E. veftis, Apul. 

Byssus, i, f. (Sdaæsos), eine fer fin 
u. koſtbare Art Flachs, Apul. 

BYzAc&nus, a, um, zu Byzaciun gı 
hörte, Solin.: daher Byzacäne, i. 4 
Byzacium. 

Bizäcium, i, n. ber oͤſtliche Theil we 
Afr'ca proprie, Plin, 

ByYzAcius, 8, um, ſt. Byzacenus, Si 

Bizantium, i, h. Bozarh, das ke 
tige Eonfantiniöopel, Plin. Dabe ı 
Byzantinus, 9, um, Aufon. 2) Byzan 
tius,a, um, Ovid, 3) Byzanticu, i 
um, Stat, , 


CACHINNOR—CACULA 


Cicutmnor, ari, heftig lachen, Ce 

CAcnınnus, i, m, 1) das heftige 2a 
chen, cachinnos commovere, Cic.: t 
lere cachinnum, Cic., einen Lach aufihte 
gen , heftig larben:.effundi in cachine⸗ 
Sueton. 2) Getoͤſe oder Brauſen N 
Meeres, Carull. 

CAacHıa, ae, f. (saxAu), i, g. bi 
phthalmus,, Plin. 

Cacuxvs, Jos, f. (udaegun) ı) Mi 
fänalich runde ſchuppenartige Ki 
wiſſer Bäume, Zapfen, 1. E. Tara, 
Plin. 16, 8: auch die Frucht des Mosme 
tin, ib. 24, 14. 32) der weiße 
bern des Krauted Crerhmos, ib, 25, & 

CAco, avi, arum, are, feine Yo 
durft verrichten, Horat,: durum, Ar 
tial., bartleibig jeyn: odorem, Phacd:: 
auch mir den Ercrementen beiubeln; dus 
der cacata charta, Carull,, ſt. h ‚ 

CAeGETEHXS, is, n. (wanoytes) 3) ah 
Bewohnbeir, Juvenal. 2) was und 
bar A ‚ Cell,: ulsera cacoetbe, * 

AcdruÄTonN, i, n. Ylansparm). 

—5— im Reden; mas unrecht, DOM 
nebm , obfeön geredet wird, Quimiil. 

CAcözEıla, ae, f. (nasogadıa); ſebl | 
bafte übertriebene Nachahriung, dad ab 
febtirte im Reden, Quintil. 

CAcözErus, |, ın, (nauöcnAer), det 
im Reden feblernaft nuchahmt, ſolul⸗ 
darin affettirt, Sueton. 

CacTOs, i-, m, (xaxros), eine lachllde 
Pflanze, vielleicht Artiſchocke, Plin. 

Cacdıa, ae, m. ein Solbaten⸗ o 
Dffigieranfmärter im Felde, Plauc Tuc. 
3, % . 

Cacr 

















— —— 
— — — 


. 


Im 


CACUMEN—CADO 


CICDMEN, nis, n. ı) Bipfel, Spige, 
nmorum, Caef.: amınis, Plin.: ovi, 
ib.: pyramidis, ıb.: montis, Lucret. 
3) da6 Aeußerſte einer Sache, corporis, 
ıLacrer. Daher ad fummum cacumen ve- 
are, Lucrer., zur hoͤchſten Vollkommen⸗ 
hat gelangen. 
| CAcömino, avi, atum, are (cacu- 
sen), Ipinig machen, fpigen, aures, 
Ovid.: cacuminatus, a, um, zugeſpitzt, 
ſpitzig, ova, Plin. 

Cicus, i, m. Sohn dei Vulcanus u. 
Etraßenrduber in Italien, ber dem Hereu⸗ 
Is Rinder ſtahl, aber von ihm erichlagen 
wurde, Liv. u. Virg. 

CADAvaR, #ris, n. (cado), 1) todter 
kahnam, Cic.: von Thieren, Aa, 
kur. Vict.: daher ats ein Schlinpfwort 


af Renſchen, Aaß, Cic. 2)! cadavera 
eppidorum „ Sulpic. in Cic. i. e. Rui⸗ 
nen. — Davo | 


n 

CAnivkrösus, a, um, einer Leiche 
ähnlich, leichenhaft, facies, Terent; 
‚ CApivus, a, um (cado), ı) mas abfällt, 
abgefalen, 3. E. Obſt, Plin. 2) die 
ſalcude Sucht habend, Marc. Emp. 
Capuis, tdis, f. ı) Cadmiſch, 1. x 
den Cadmus berreffend, dahin nebörtg ıc., 
Ovid.: arx, Ovid., i. e. Th be⸗ 


eDa 

ſonders ſe. femina, eine —5— — 
deſelden, 3. E. Tochter deffelbeit, Ovid. 
g) Thebanifch, Ovid, - 
VCapuũhus, a, um, i.q. Cadıneus Stat. 

Capmtvs, a, um, ı) Cadmiich, i. e. 
ten Cadmus betreffend, Ddabin nehärig, 
Thebae, Prop.: Cadmea; fc. ark, ‚die 
Yurg in Theben, Nep. 2) Thebanıfdy, 


Lucan. 


© “ ‘ 
CapuTa, ae, f. (saduia U. — ea), 1) 
Galmer, Plin. 2) Kobalt, ib. 
Caomrs, i, m. Agenors, Königs in 
Phinkeien, Sohn, Water der Agave, Se⸗ 
mee, Ino ıc.: kam, feine Schweſter 
Europa fuchend, nach Boͤotien, u. erbaus 
tt Theben: daher Cadmi foror, i. e. der 
Welttheil Europa, Ovid.: ſoll auch "die 
aben nach Griechenland gebracht has 
ben. 2) vießcicht ein damals bekannter 
‚ Horat. 
CAoo, c£cidi, cäAfum, 3. 1) fallen, eis 
gentl. 5. E. a) ex equo, Cic.: de equo, 
Plaun: ab alto, Plin.: alte, Cic.: 
dentes cadunt, Plaut.,, fallen aus. b) 
beſeaders von denen, die getoͤdtet werden, 
) von Menfchen, in prodio, Nep-: pro 
para, Quinuil., und öfter, da c# denn 
ad fterben, bleiben, ſich überfegen läßt: 
aa ab aliquo, Ovid. u. Sueton., fl. in- 






teräci. 1) von Thieren, fl. gefcblachtet 


ober geopfert werden, Virg. u. Ovid. c) 
abgeldfien werden, vela cadunt, 
d. Art. tropifch, i. e. der Zen legt 


Rh: oder Desab geworfen werden, 3. ©. 


‘ 
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von Würfeln, illud quod cecidit forte, 
Terent. , mas gefallen if, i. e. mas man 
gervorfen bat. d) obſcoeno fenfu, ſtatt 
ıinere fe furui, Plaut. Ind Tibull. 2) 
falten, tropiſch, i. 7 a) vermindert 
oder geringer werden? nachlaſſen, ſich 
legen, vis venti, Liv.: animus, Cic. 
und Ovid.: fo auch cadere animis, Circ., 
den Muth finken lafien. b) 3u Bruns 
de g ‚ civitas, laus, Cic.: oper daß 
Anfeben verliccen, vocabula, Horat., i. 


e. ablommen. c) unglüdlicy ſeyn, in 
judicio, Cic.: caufa, Cic., den Pros 
ec6 verlieren: fabula cadir, Horat., 


erhält feinen Beyfall: vora cadunt, Pro- 
ert., fallen in den Brunnen. d) fa 
en, i. e. fälig feyn, numi cadunmt j 
eum diem, Cic. e) fallen, i. e. treffen, 
fufpicio in me cadir, Cic.: adventüs in 
tempus, Cic. f) fallen, i. e. geratben, 
fommen, in fufpicionem, Nep.: i 
liberationem, Cic., i. e, überlegt werden : 
in confpeftum, Cic., fidtbar werden: 
fub oculos, in die Augen, Cic.: fub 
Enſum, Cic., in die Sinne fallen: iu 
morbum, Cic. 3) ausfallen, abfallen, 
entfallen, berabfallen,, ſinken, dentes, 
Plaue., f. oben: manus cecidere, Virg.: 
animi cadunr, der Muth ſinkt, Cic. 4) 
Starte finden oder paſſen, fich ſchicken, 
zuzutrauen ſeyn, in bonum virum non 
cadit mentiri, Cic.: in orationem, Cic.: 
fufpicio cadir in hos mores, Cic. 5) 


fi, endigen, den Schluß machen, von. 
‘ Morten N 


Spiben ıc., verba melius in 
fyllabas longiores cadunt, Cic.: melius 
cadat oratio, Cic. 6) von zufälligen Dins 
gen, a) fi zutragen, treffen, beges 
ben,'Nep. u. Cic.: fors mihi cadit, 
mich beit das Loos, Liv.: ita cadebat, 
es traf fo, Cic. ablaı 
Ausgang gewinnen, ‚Cic.: ita cadebat, 


Cic., f. vorher. c) beneguen, widerfah⸗ 


ren, nihil opratius cadere pofle, Cic, U. 
öfter : fors mihi cadit, Liv., f. vorher. 


d) feyn, von etwas Zufäligem, virus 


grata viri cecidit, Cic. 7) untergehen, 
von Sonne, Geſtirnen, Virg. u. Horat.: 


ſo auch dies, Ovid. 


CADGBCEATOR, Öris, m. Mer von ben 
Seinden an die Gegenparten abgefchickt 
wird, um etwas mit ihnen zu reden, 
3. E. — eines Waffenſtillſtandes, und 
feiner Sicherheit wegen einen Stab, ca- 
duceus genannt, vor ſich trägt: etwa 


gerold, Liv. 


Cänpdckus, i, m, oder CApdckum, 
i,.n. der Stab, den ber Caduceator vor 
ſich trdgt, Friedenoſtab, Zeroldsoſtab, 
Cic., Nep. u, Gell. 

Cipdcirar,i, m, i. e. ferens cadu- 
ceum, ein Beyname des Mercurius, 


Ovid. 
CABU- 


s 


in de- 


b) ablaufen, den pP 


0 


J 
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CApöücvs, a, um (cado), ı) mas berab 
faͤlt, aqua, Varr. u. Ovid. 2) mas ge⸗ 
fallen oder berangefaen iſt, 3. 
Dlätter, Colum.,u. Virg.: fulmen, Ho- 
rat. 3) was im ‚Kriege gefallen 
tödıet «fi, Virg. 4) was dem Zafle nabe 


iſt, lignum, Horat.: daher homo, Virg., 


1. e. der bald ſterben wird. 5) mas leicht 
infällt, vitis, Cic.: daber tropifd, bins 
allig, unbefldndig, vergdnalih, Cic. €) 
morbns cn die ee Sucht, 
pul. 7) ledig, keihen rechtmaͤßigen 
BSefiger oder Een ne herediuas, 
poffeffio, Cic. 8) vergeblid, eitel, 
Ovid. 
CAPuXCIi, orum, cin Bolt in Frank 
Beich, wo itzt Cahors liegt, Plin. 
Cipvs,i,m, (zados), ı)ein Gefäß 


6 
® zu Aihebuna Aüffiner Dinge, befonders 


gie: fo auch fabula, Cic. 


es Weins, Plaut., Virg. u. Horat., ets 


wa Tonne, Faß, oder vielmehr Bou⸗ 


teille, Flaſche. Man gebrauchte diele 
Flaſchen auch Er Aufhebung ber Dliven, 
der Hülfenträchte, der Zeigen, Plin.: des 
Honigs, Martial. : 
eines Todten, Virg. -2) ein gewilſſes 
Maab'färfiger Dinge, das 12 congios 
oder 72 fextarios enthielt, Rhemn. Fann. 
CADıTAS, ge, m. 
Schmarotzerpflanze in Syrien, die ſich um 
andsre Gewaͤchſe windet, Plin. . 
CAECAS, ae, m. (sanlas), Der 
Viordoftwind, Plin. 2, 47. 
CacrcigEntvs, a, um (caecus %. gigno), 
blindgeboren, Lucret. an 


CAECLIA, ae, f. eine Gchlangenart, 


etwa Blindfchleiche, Colum. 
CAECILIANUS, a, um, 5. E. (enez, 
Cic., i. e. beom Cadeilius im 
CGaechius, a, um, eine roͤm. Fami⸗ 
lionbenennung, r) fubit., da denn bie 
Mannsperſon Caecilius, das Frauenzim⸗ 


mer Caccilia heißt, 3. E. Q. Caeculius 


Mctellus etc.: Statius Caecilus, ein Kos 
mrödiendichter. 2) adje&., Caciliſch, Tex, 
I. e. von einem Cdeilius berrübeend. 
CALBCINA, ae, m. ein römifcher Bus 
name. EEE 
CAFCITAS, ätis, f. (caecus), Blind⸗ 
beit, Cic.: tropiſch, mentis, Cic. 
Taeco (Coeco), avi, atum, are’(cae- 
ews), ı) blind machen, bienden, Lu- 
chet.: fo auch oculum vikis, Colum., 1. 
e. verderben. 2) tropiſch, von der See⸗ 
Ic, bienden, verblenden, mentem, Cic., 
und öfter, 3) verdunfeln , oratio cae- 
cata, Cic. 4) verderben, Ovid.: ocu- 
lum vitis, f. vorber, 
CAEC“*nuM, i, n. eine Gegend in Las 
tinm nad Campanien u, reich an Weine: 
baber Caecubus, a, um, dahin gehörig, Cds 


i. e. 968 


der Gebeine und Aſche 


(sadyras), eine 


€ 
Schauſpie⸗ 


- aflegetöbtet werden, Liv. u. Cic. 5) 


CAECUS — CAEDO 


‚eubifey, ager, vites, Plin.: vinum Laie 


cubum, BHorat., und bloß Caecubum, 
Plaut., war cin vortreffliher LBein. 
Cagcus (Coecus), a, um, ı) der nicht 
ſieht oder niche ſehen kann, blind, Cıe.: 
caecior, Horat.: auch tropiſch, a) gleich⸗ 
fam blind, i. e. bfindlinas handelnd, for- 
tuna, Cie.: auch vom Affeete blind oder 
verblender, Cic. b) aud die Aferen 
beißen fo,u. alles, was aus Affect geſchicht, 
-cupidires, Cic.: ampr, Horat.: impers, 
Cie.: timor. Cic.: exfecrauo, Liv. 6) 
caecus ramus, Plin. i. e. keine Knoſptu 
babend. d) nicht durchſichtig, gemmi, ıb. 
Not. mit dem Genitiv., caecus anımi, 
Quinti 2 was man nicht ficht, vers 
der, unfichtbar, verborgen, gebem, 
foffa, Colum.: res, Cic.: fores, Virg. 
3) wo man nicht fieht, Dunkel, finten 
nox, Cic.: domus, Cic.: tenebrae, Virz.: 
daher 4) ungewiß, exfpedtaio, Ce: 
eventus, Virg. 5) wovon man fenn 
Grund ſiebt oder weiß, geheim, uno 
fannt, morbus, Colum. : murmür, Virg.: 
criınen, Liv. 6) was blintlings ii 
wovon man alſo nicht weiß, wer der lir 
ber iſt, vulnus, Virg.: ictus, Liv? 7) 
eorpus caccum, Salluit., der Ruͤcken. 3) 
emetg_die caeca, Plaut., i. e. auf Ceedu. 
Car TIO, ire (caecus) , blind #8, 
niche feden, nicht wobl ſehen, Var. 
Cases, is, f. (caedo), 1) das Hau 
Schleiden, VNiederhauen, frondium, 
Geil. 2) das Tödten, Vuederhauen, 
Word, caedem facere, Cic.: —7 
Liv., oder edere, Liv.: auch ſtehl caedes 
(Plur.) für die !Erfehlagenen, Hor. 04. 


‚2. auch das Tödten,, Schlachten bi 
—8 Horat. 3) vergoſſenes Bla, 
bey Dichtern,, Vi 


rg. 

CAEDO, cichdi, caefum, 3. 1) hauen, 
i. e. a) abbauen, fällen, arbores, Ci 
b) zerbauen, lignum, Plaut.: humids 
vina, Virg. 2) bauen, i. e. ſdlager 
virgis, Cic.: verberibus, geißeln, Terent-: 
auch aͤberhaupt ſchlagen, difcentes, An 
eil.: januam faxis, Cic., an bie ZI. 

) bauen, bebauen, lapidem, Cie, tt 
4) niederhauen, tödten, Cic. U. vr 
gTegeH, Cie. , tödten , fchlachten: ‚ho 
caedere, i. e. fehlagen, wenn ſie au@ D 


ren, tödten, opfern, hoftias, Cic.: vi" 
mas, Cic.: greges ‚Cic., f. vorher. 4 
teopfich a) zufanımen bauen, i. e. Dil n 
jufegen, teftibus caeditur, Cic. b) je 
dere fermones, Terent., fehmaseh d 

guriren. Not. a) inter caefa et N 
Cic., ein Sprichwort, i. e. vieBeidt Je 
zur Unzeit, eigentl. zwiſchen dee 60 —* 
tung des Opferthiers und begung Den 
auf den Altar. 6) rura cuefa, Cic., PR 
ge, die nicht erde, nietb eu. nozelſch— J 
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8. in einem Gute oder Haufe. u) fpeciem argento, in Silber, Cic.: Sary- 
caelus f. caeforum, Virg. rum in ohiala, Plin. : 


a) mit bineiriges 
zDÜus, a, um.(caedo), was man abs 


fann, beubar, fylva, Varr. ı 
mn ‚Ynis, n. (caelo), einges 
grabne oder halberhobne Arbeit, Dvid. 

CAELÄTOR, Öris, m. (cael o), ein Kuͤnſt⸗ 
kr ia ‚a erpobner Arbeit, C 
TÜRA, ne, f. (caelo), 
Suchen oder Staben, z. €. in Metall, 
a) die geitochene Figur ſelbſt, 
—* 3) die Kunſt, in Metall ıc. zu ſte⸗ 
Ka und Figuren darin zu bilden, Quint. 
CasızBs, bis, Adj., ebelos,' ohne 


Satin, 2) von Menſchen, Cic.. 3) von 
lebloſen Dingen, vita, Horat.: leftus, 
Orid. 3) von Thieren, columba, Plin. 


son Bdumen u. Bilanzen, platanus, 
Horar., weil die MWeinfiöcde nicht an ihn 
zebunden u. alcichſam mit ihn vermd M 
werden: arbor caelebs, Plin., i. e. fine 
pılmite oder vite. 
Cazıe£s (Coeles), itis (caelum), 1) im 
Sünmd el befinplidy , himmliſch, regnum, 
. 2) im Himmel wohnend, ein Bott, 
Orid.: Plur. caelites, die Götter, Cic. 
A LESTIS .33. e (caelum), ı) 
immlifch, i m oder am Simmel bes 
— dabin ich "pesiebend, orbis, Cic.: 
Cie.: arcus, Megenbogen, Plin.: 
aubes, Ovid.: daber caeleftes, die Sims 
uehebewohner, Götter, Cic. 2) himm⸗ 
Ah, i. e. vom Simmel Fommend, 


1gua, Liv., Megen. 3) bimmlifch, i. e- 
, Re) eigentlich, ira, Liv.: auxilium, 
Ovid. b) tropiſch, —* e. dee — 
goͤttlich⸗ fi vorsreffli aAu⸗ 
Grrordenefich, legi 0, Cic.: jngenium, 
: vir, Quintil.: creleftiffima opera, 
—* nihil eft caeleftius erc. ., Sen«c. 


Nor. cacleftum ff. caeleftium, Virg.: cae- 
leſte ſt. caelefti, Ovid. ' 
CasuisÄtus, us, m. (caelebs), der 
Saiofe Stand, "das unbeweibte Leben, . 
veton 
ce Coel;), ae, m. (caelum u.” 
R a immelobewohner 
04 ein Verebrer des Hinmels, 
I Not. caclicqlum ſtatt caeli- 
colarum, Virg. 
CaäLICVS —8 ), 9, “um (caelum), 
bimmlifch, te&ta 


= 


CAzLiren Coel), a, um (caelum u. 


fero), den Simmel tragend, Vi 
en (Coel. va, um caelum 

u. gigno), im Simmel geboren, Varr. 
Carıtrörens (Coel.), tis (caelum u. 


s), m im Simmel, oder herr⸗ 
Ken Aber den Bon Pi plaut. 
Catiiris, ſ. Caeles. 


2> Casıus (Coelus), i, m. 


abenen oder geftochenen Siguren, ı 
0. E. in Metall, Holz ze.) zieren, fcura 
argento, Liv.: tecta caelata, Cic. (e po&- 
ta), mit Schnigwert geziert: vafa caelata 
etc., Cic., i. e. mit eingegrabenen Figus 
en * muͤckt; wiewohl auch Cicerd dar⸗ 

Adße zu verſtehen ſcheint, an wel⸗ 
be oldne Bitderhen (emblemeta) fünfs 
lich befekigt find, die man auch wieder 
abnehmen tonnen. 

Carrum, i, a. Grabſtichel, Meißel, 
Quintil. 

CABLUM oder Corrun, i,n. 1) Dee 
Simmel, Cic.: Plur. caelos, Lucret., if 
von caclus: vefperafcente caelo, Nep. 
bey Abende, als es Abend wurde. 
e Simmel wurde f ig ‚der 


in © 
ür den S 
Shine folglich für einen alücklichen Ort 
Achalten: daher in caclum tollere oder 
ferre, Cic., vergöttern oder ſehr - preis 
fen: in caelo Cic hivſam im Sims 
mel oder verg hochge⸗ 
pricſen werden, oder * gdud 
to caelum adtingere, Cic., hoͤchſt gluͤck⸗ 
feon: de caelo detrahere, Cic.,i. e. 
feines hohen Glaͤcks oder Ruhms beraug 
ben : dicare caclo i. e. diis, Plin.: com- 
mercia caeli i. e. deorum, Ovid. Not. 
toto. caclo errare, Macrob., ſprichwortlich, 
i.e. gänzlich ıc./ 2) was der Beftalt 
des Zimmels dbnlich iſt, caclum came- 
rae, Vitruv.: fo fagen wir auch Simmel 
fl. Dede, — x. 3) die Sims 
melogegend, Klima, Horat. u. Plin.: 4) “ 
bie Oberwelt, in Ruͤckſicht der Unteriseit, 
Me 5) die Luft, Cic., Virg. u. Plin.: 
caeli hujus, Cic., Eina 
br eu. 6) auch Blitz, de caelo tangi, 
Liv.: de caelo obfervare, Cic., i. e. n 
Anſehund des Blitzes eine Beobachtung 
anſtellen, der Eomitien wegen; ſeben, obs 
am Himmel blitzt. 
ı) der Sims 


el, Enn.: Plur. caelos, Lueret, 2) ein 


‚Bor und Vater bes Gaturnus, Enn. 


u. Cic.; des DBulcanus, Mercurtus und 
der Venus, Cic. 

—“5 i,em. (caementum), 
ein Maͤnrer, Hieron. 

CAeMmEnTticius (Caementitius), a, um, 
aus Bruchſteinen, Virruv. — von 

CAEMENTUN, i, n. ein Bruchſtein, 
3. E. sum Mauern, daber- ed ſich audy- 
zumeilen mauerſtein aberſeten ldͤßt, Cic. 
und Vitruv. 

CAXNEGS (arseofätbi ), &i u. dos, m. 
aus Theſſalien, war ein Mädchen, u. 
Caenis genannt; —* hernach in eine 
Mannsperſon verwanden Ovid. 


Cat ro, avi, arum, are, Un Casnina, ae, f. Stadt in Latium: das 
un bineinftechen, i. e. durch S der ı Caeninenfis, e, dahin gchärig, Cds 
"tr Graben bilden, fada in auro, Virg.: ninifdh : Cacninenfes, Einwohner, 


Liv, 


- 
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‚Liv. 2) Caeninus, a, um, i. q. Caeni- 
nenfis, 3. E. nomen, Liy. i. e. Caeninenles. 
CaEnıs, f. Caeneus. Ä 
Cazea (Cipa), ae, f. u. CaereE (Cepe), 
indecl. die Zwiebel, Ovid., Celf. und 
Horat. . 
CageInA (Cop), ae, f. fc. terra, Zwie⸗ 
bei.: d, Zwietwlfeld, Colum.. 
CAFVLLA (Cep.), ne, f. ſtatt caepa, 
Pallıd. . . 
CAEXRE, n. Indecl. auch CAERES, itis 
n. eris, f. ‘Stadt in Etrurien, Liv. u. Virg. 
Casrörärlum (Ceref.), i, n. Ders 
bet, Plin. 19, 8. 
CaAEMES, Ttis u. <tis, Adj., die Stadt 
Care detreſfend, dabin gehoͤrig, Erich, 
Liv.: Caerltes, Liv., oder Caerctes, Liv., 
die Einwonner. Weil dieſe Einwohner nur. 
das römiihe Buͤrg rrecht, nicht aber das 
jas ſuffragii in Comitiis hatten, jo ſagt 
man in tabulas Caerites referri, wenn 
ein römücher Bürger zur Beſchimpfung 
vom (Eenior des Stimmenrechts beraubt 
wurde: daher Caerite cer& digni, Horat. 
Carzimunla (Caerem. oder Cereim,), 
ac, f. 1) die Geiligkeir aewiſſer Dinge 


- nad Borichrift der Religion, legationis, - 


Cic.: fepulcrorum, Cic. 2) aöttlıche 
Derebrung nach Vorichrift der Religion, 
deorum, Cic. 3) ein von der Relinion 
veranfaßter Gebrauch, Leremonie ‚Liv. 
4) caerimoniae, die Religion, Cic. . 

GaeriTteEs, f. Caeres. 

CaARöLEus, a, um, U. CAERÖLUS, 
a, um, ctwa 1) blau od. bläufid), templa. 
caeli, Enn.: fumus, Ovid. : dabęr Cae- 
ruleum, eine gewiſſe blaue Sarbe, ein 
gewiſſes Blau, Plin. 2) vom Meere, 
Waſſer und was darin oder baben iſt ıc., 
etwa wafferblau, bläulid), oder auch 
grüönlich, dumkelfarbig, mare, Cic.: 
Thybrig, Virg.; currus Neptuni, Virg.: 
puppis, Ovid.: Deus, Ovid., i. e, Nep- 
tunus: daher caerula Plur. das Meer, 
Virz. 3) arün oder grünlich, eucumis, 
Prop.: arbor Palladis, Ovid. 
felrarbia, violer, trauerfarbig, dun⸗ 
Pel, zlacies, Virg.: vitta, Virz.: equi 
- Plutonis, Ovid.: nox, Stat.: panis, gi 
venal.: puppis Charontis, Virg.: nubes, 
Virg., 1. e. Regenwolke: fo auch imber, 
Virg. FL 
Cazsäron, i, eine Art Lactuke, Plin, 

Cazsar, äris, m. 1) ein römifcher Zus 
name der Juliſchen Familie: bekannt ik 
C. Julius Cachar, der den Pompejus bes 
fiegte, den Staat über din Haufen warf, 
und als Dictator eine föntglie Gewalt ers 
Diet: wurde aber von den Mißbergnuͤgten 
burch 23 Wunden ermordet: fein Better 
and Erbe Octavius, der bernach auch feinen 
NamenC. Jul. Caefar (Odtevianus) führte, 
fegte die Alleinbereihaft fort: daher wurde 
a) Caelar der Titel eines Kaiſers: hernach 


auch von Barthaaren, 


4) dun⸗ 


" wr 
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3) bedeutet Augultus dem wirklis regie⸗ 
renden Kaiſer, und Caelar ben bekimm 
ten Nachfolger defielben, mas fst rimis 
(cher König heißt. 
CAarsAraugusta, ae, f. He Stahbt 
Saragoſſa in Spanien, Plin. 
CazsArba (la), ae, f. Stadt in Yaldı 
flina, Kleinarmenien, Mauritanien x. 
" Cazsärkus, a, um, den lius) Ca⸗ 
far betreffend, Caͤſariſch, kaiſerlich, Orid 
‚ CazsArläAnvs, a, um, ı) CAlarikh, 
1. e. den Julius Ediar betreffend, dahin 
gehörig, bellum, Nep.: Caefarimi, i. e. 
von ſeiner Armee oder Partey, Aud. B. 
Afric. 2) kaiſerlich, Martiel. 
CArsArYAtus,a, tim, bebaart, Plur. 
CAESÄRIENSIS, e, 5. €: Mauritanis, 
war cin Theil von Mauritanien, von dr 
©tadt Caefarea fo benannt: daher Ca- 


farienfes , die Einwohner, Plin. 


CAESARIES, ei, f. das Saar, i) der 
Mannsperſonen, Virg., Liv. u. Ovid: 
Ovid. 2) dd 
Srauenzimmers, Virg. u. Ovid. 

'CAzsÄrInus, a, um, i. q, Caelarie- 
nus, 3. E. celeritas, Cic. 

CALSENA, ae, f. Stadt in SYtafien, in 
Gallia cispadana: daher Caelcnas, ins, 
Cäfenifch,, vinum, Plin. 

CAESIM, Adv. (caedo) , ı). hauend, 
biebweife, auf den «Sieb, petere holten, 
Liv.: opp. pundim. 2) caefın dicen, | 
Cic., i. e. per incifa, in kurzen Gliedem 
von wenigen Sylben: opp. membratim, 

Cazsto, önis, f. (caddo das 44uen, 
Bebauen, Beſchneiden, caltanese, Colum. 

Cazsius, a,um, ı) von Augen, cine 
grau, graulich, oder ſchrecklich, fuͤrch⸗ 
terlich anzuſehen, oculi Minervae, Cic.: 
caelii (opuli) in tenebris clariores, Plm. 
2) der ſoͤche Augen hat, oder Fagendu 
ea, virgo, Terent. u. Lucrer.: leo, Cꝛ- 
tull. Auch is ein römischer 8 | 
name, Cic. 

Cıxsönlus, a, um, ein römifcher 80 
milienname, daber Caefonianus, a, UM, 
Colum. 

Caxsrss (Ceſpes), itis, m. ı) Raſer, 
ausaeſchuitten, Cic. u. Ovid.: 00 
eine gewiſſe Rundung, cin Buopf, Plia-: 
auch cin Klumpen Kräuter zufammen, ib. 
b) nicht ausneichnitten, Virg. u. Plio. 2) 
fi. rezio, Avien _ s 

CAaxsriticius, a, um (caefpes), au⸗s 
Aafen, tribunal, Vopifc 

CAEBSrÖSUS, A, um Tcaelpes), voll 
Raien, Colum. 

Carsrus (Ceftus), us, m. Plur, Caeflus, 
find ſtarke rindslederne in Gehalt der Hand’ 
fchuhe herumgeſchlungene, audy mir Bl 
oder Eifen verfehene Riemen, bie die Belt” 
echtet, pugiles, an Die Hände und Bm 

anden, und damit fo auf einander rt 





— 


CAESURA—-CALAMINTHA 
sa, dab oft das Gehirn aus dem Kopfe 


(miete, oder einer todt danicder ficl, Fech⸗ 


tethandſchuhe, Cic. Nor. caeltus 
merguͤrtel, f. Ceftus. 
Casüna, ae, f.(caedo), ı)da6 Aauen, 
Sen, ligni, Plin.: auch das Gehaue⸗ 
x, id. 2) der Abfchnitt im Berſe, Caſur. 
Cazsus, a, um, f. Caedo. 
GAtErus, 9, um, nebft den abgeleite⸗ 
tm, ſ. Ceterus, etc. . 
CaXTRA, f. Cetra. 
Chsts, a, um, f. Ceus. 
Cagus, i, f. Coeus. 
Catvx, f. Ceyx. Ä 
CAtcus, i, m. ı) Fluß in Diofien. 2) 
tin Geidhete Des Acncas, Virg. 


_ Chivs (dreyfglb.) u. CAjus (zweyſylb.), 
‚m. ein som, Vorname, wurde C. ges 
(drieben und Gaiusyelefen. Not. Ben Hoch⸗ 
icteen pfleate man den Braͤutigam Cajus 
und, die Braut Caja gu nennen; und fie 
ſagte: Ubi tu Cajus, ego Caja. 
- Caya, f. Caius. 
Cijänvs, a, um, Caiiſch, i. e. den 
Caius betreffend, dabin gehörig, 3. E. den 
Kaiſer Cajus Ealigula, nex, Suet. 
CAjhrTA, ae, u. CAjEre, es, f. ı) 
die Arme des Yengas, Virg.: daher 2) 
Stadt u. Hafen in Latium, Virg., mo jes 


, en 


ne Amme begraben worden, und dem Orte 


iken Namen mitgetheilt. | 
0, are, bauen, ſchlagen, Plaut. 


gm. 
‚ CAuApxr, bra, brum, Calabriſch, bey, 
in, aus Calabrien, Horat.: Calabri, die 
Einwohner, Mela. 


Chränata, ae, f das außerſte Stüd 
Stalin nach Griechenſand zu, Horar. 


Cirissicus,' a, um, Calabrifch, 
um. 

CArksrıx, Tcis, f. eine Art Dornen, 

Pla, 17, 10. nad einigen Weißdorn. 
CALACTA, ae, f. Stadt in Siellien, 
Ge.: daher Calaktini, die Einwohner, Cic. 

Cirictrıs (Calagurris), is, f. Stadt 
In @panien, igt Calahorra, Geburtsort des 
geintiian : daher Calaguritani, bie 
ohner, Caef. 

CAräıs, is, m. ein geflünelter Sohn 
Boreas vun der Dritbyia, und Brus 
des Zetes, mit dem er die Argonau⸗ 

ten begleitete und die Sarppien vertrich. 

CirAmäArivs, a, um (calamus), $. ©. 

theca, Sederbüchfe, Pennal, Sueton. 

CALAMETOM, i,.n. (calamus), Rohr⸗ 

wbärh, Colum. ' 

CALIMINAX infulae, follen tanzenbe In⸗ 

ſein in &ydten ſeyn, Plin. 2, 5% 
te anırun ‚ae a at 

f. (naiauiede), Kraut, eine Art 

der Mänze, " Q- —— Plin. 
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CArLAmıs, dis, m. en berähmter 


Kuünſtler in Metall, Cic., Ovid. etc. 
CALAMISTEA oder Calamiftrus, i, m. 
u. Calamiltrum, i, n. (kaiagis), ı) ein 
Brenneifen, um bie Haare zu Prärieln, 
Cic. Es mar hohl u. hatte die Gckalt vis 
ned. Rohre (calamus), 2) mird ed von zu 
großem Schmucke und von den Künftelunen 
in Ausdrücken gebraucht, Cic. Brur. 75. 
CALAMISTRÄTUS, 9a, um, mit dem 
Brermeifen getrduielt, coma , Cic.: falta- 
tor, Vic. » 
CALMAMITAS, ts, f. (calamus), 1) 
der Wetterfchaden am Gerecide, Cic.: 
fructuum, Cic., Mikiahr.: 2) icder bes 
träibtliche Verluft, Schaden, Cic.: ca- 
lamitatem alicui inferre, ‚zufügen, Caeſ.: 
oder Ungluͤck, wenns in einem Verluſte 
beſteht und betedchrlich if, Nep. u. Cic.: 
calamitatem accipere, Cic., Ungluͤck lei⸗ 
ben, Schaden, Verluſt befommien: alicui 


inferre, Cacf., &chaden, Ungluͤck zufügen. 


Not. Gen. calamirauum, Juitin. 
CALAMITES, ne, m. (naiauirns v. ad- 
Aauos), Laubfroſch, Plıin. 


CAı.Amitöss, Adv, unglücklich, Cic. ' 


. CArAmitösus, a, um (Calamitas), ı) 
Schaden am Berreide bringend, teınpe- 
ftas, Cic.: daher 2) verderblich, ſchaͤd⸗ 
lich, i, e. Berderben, Schaden bringend, 
bellum calamitofifimum, Cic.: quid ca- 
lamitofius? Flor. 3) dem Wetterſcha⸗ 
den ausgeſetzt, Cic.: daher unglüdlidy, 
elend, homines, Cic.: res, Cjc. Not. 
calamirofus if cin Adrberer Ausdruck als 
infelix u. daher vorzüglich Nednern eigen. 
CAÄLAMOCHNUS, i (sdAamods.U. Xvoos), 
i. q. adarca, Plin. 32, 10. 
: CALÄMuS, i, m. (xaramos), 1) jeder 


Be z. E. des Getreides, Virg. u. Plin. 
2 


befonder6 des Rohrs, Schilfs; das 
Rohr, Scilf, Ovid. u. Plin.: odora- 
tus, Plin., i. e. Calmus, mofür auch bioß 
calamus fieht, ib. 3) alles, mas aus 
Mohr oder Schilfe gemacht ik, 3. E. a) dis 
ne Pfeife aus Rohr, Rohrpfeife, Virg. 
b) der Schaft, 3. E. des Pfeiles: dab. es auch 
feilüderfcat wird, Virg. c) die Schreibs 
der, Cic. d) Zeimrurbe, Martial,: 
auch zum Fiſchfange, ib. 4) jede Rurhe 
oder Reis, 3. E. Pfropfreis, Plin, 
Carantica, ae, f. eine Art Saube 
des chmiichen Frauenzimmers, Cic. Fragm. 
CarAxrıs, Calaritanus, f. Caralis etc. 
CirArtnıscus, i, m. (Dimin. v. ca- 
lathus) , ein Boͤrbchen, Canull. 
CAluArnvus, i, m. (xaÄados), 1) cin 
Geſchirr oder Gekab, a) zu Blumen, Obfl, 
Wollee., i. e. Korb, andkorb, Ovid: 
n. Virg. b) zur Mil, Virg., i. e. Milch⸗ 
napf. €) zum Weine, Virg., etwa Becher. 
2) der Blumeukelch, Aufon. 
- CAıLATia, ae, f. Cic. u. Liv., oder 


CALATEAE, arum, Plin., Stade in Cams 


panien: 


- 
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panien: daber C:lätinus, a, um, dabin 
gehörig, Cic.: Calarini, bie Einwohner, 
Liv. Auch iR Calaripns ein roͤm. Zuname, 
3. @. Aulius Calatihus,, Cic, ‘ 

CALATIO, ınis, f. (calare), das Rus 
fen, Varr. 

CALäÄTor, Ööris, m. (calare), ı) ein 
Anfer. 2) cin Bediener, Au er, 
Plaut. u. Suer. 

CALATUuS, a, um, f. Calo. 

CALAVREA (Ovid.) eder Carauria 
(Mela u. Plin.), ae, f. eine Inſel des Ae⸗ 
gdikben Meeres am Peloponnes. 

CALAUTICA, ae, f. i. q. Calantica. 

CAarcinfun, i, n. (calx), die Ferſe, 
Virg. 

Carcar, "ris, n. (calx), ı) der Sporn, 
equo cakcaria fübdere, Liv., oder adhibe- 
re, Cic., oder addere, Horat., oder ad- 
movere, Cic., die Spornen geben, anfpors 
nen , mo es theils tropiſch ſteht, i. e. ans 
geisen, antre'ben: auch if calcar, der 
Sporn, tronifb, i. e. Reiz, Antrieb, 
Ovid. 2) der Sahneniporn am Zube bes 
Hahns, Colunm. 

CALCARHuSs, a, um (calx), mie Ralf 
ſich reihättigend. dabin gehörig, for- 
nax calcaria, Cato u. Plin., u. bfoß calca- 
via, Ammian., $alfofen: calcarıus, ein 


Kaltorenner , Cato. 

CALCAÄTA, ae, } E. calcarıs, Aut. 
B. Hifp. 16: es fol wohl cülciras geleſen 
werden. — 

CALCATO, Gris, m, (calco), der Tre⸗ 
ter. Kelterer, Calpurn. 

CALCATRIiX, Icis, f. (calcator), Die 
hiederteitt, mundi, Prud. i. e. Berdchs 
terinn. 

CaLCATODRA, se, f. (calco), das Tre 
ten, Vitruv. 

CALCEAMEAN (Calciämen), inis, n. (cal- 
ceo), der Schub, Plin. 

‚CaLc£ämentun (Calciam.), i, n. i. 
q. calceamen, Cic. 

Carckärtus (Calciar.), a, um (cal- 
ceus), die Schuhe betreffend, dabin ges 
börig. Daher Calcearium (fc. argentum), 
Geld zu Schuhen, Schubgeld, Suer. 

CALCEATIS (Calciat.), us, m. (calceo), 
der Gebrauch der Schuhe, oder die Schus 
- be, Suet. 

. Caıucko oder CaLclio, avi, atum, are 
(calceus), befyuben, mie Schuhen befleis 
den, pedes, Phaedr.: aliquem foccis, Plin. : 
homines calceati, Cic., i. e. Schuhe ans 
habend: fe, Suet. Schube anzichen: mu- 
las, Suet., i. e. nach unferer Art, befchlas 

n: aber damals wurde das, mas mir 

Ffeiſen nennen, den Pferden und Maul 
thieren angezogen. 

Cmarckdrärivus, i, m. Frauenſchuh⸗ 
macher oder Kinderſchuhmacher, Plaur. 
— von 
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ein aneböLus, i, m. (Dimin.». calceus), 
Pleiner Scdyub, oder überhaupt Schub, 
z. — für das Frauenzimmer, Cic. 
ıc£Eus oder Carcivs, i, m. (calz, 
Serie) der Schub, der den sanıen Fuß, oft 
auch noch die bis an bie Wade, 
bedeckte, Gell. 13, 2c (vergl. Soleae): cal- 
cçceum alicui inducere, Suer.‘, anjickn: 
fo auch induere, Apul: calceos mutere, 
Cic., andere Schube anziehen, auch Koth% 
re werden, Cic., (eigentl. Rathsherrns 
uhe anziehen) weil die Ratbsherren an⸗ 
Scube trugen, als andere keute. Nat. 
mit den Schuben (calceis) gingen die Ri: 
mer über Die Gaſſe, und legten fich damit 
nicht bey der Mabiscit an Den Tifh, daber 
calceos pofcere, die ube fordern, von 
einem Speifenden, Plin. Ep., fc. um vom 
Tiſche aufzufichen und wegjugeben. 
Caıcnas, antis, m. Sohn des Thefer, 
und gricchlicher Weiffauce vor Troja, Ck. 
CaLcHEpon, f. Chalcedon. 
Carciärius, Calciarus erc.; f. Cal- 
cearius etc. 
CALCIFRAGA, we, f. (calx u. frango), 
ein Sn bat. den Blafenkein aermalıen 
ol, fon i U. empetron; 
Steinbrech —* 
CALCIO, f. Calceo. 
CALCIiTRATIS, us, m. das 
mit der Ferſe, mulae, Plin. — von 
CALCiTRHO, avi, atum, are (calx), 1) 


mir der Ferſe fchlagen, hinten ausfchlagen, 

3. &. von Thieren, Plin.: tropiſch, von 

Widerfpenfiigen, Cic. 2) binren aus 
rien, aus 


| i. e. den, 
—— 


CaıctTao, Önis, m. (calcitrare), der 
mit den Serfen ſchlaͤgt; von M 
Plaur.: equus, Varr. ap. Nom «= 

Caıcitrösvs, a, um —— det 
mit den Ferſen oder hinten aus) 
pflegt, Colum. 

CALco, avi, atum, arc (calx), 1) tre⸗ 
ten, auf etwas treten, uvas, Cato R. R. 
i. e. feitern: vilcera, Ovid.: pede calcı- 
rerur, Tacht.: auch vom Habne, ben det 
Begattung, Colam., 2) berreren, i. & 
darauf wandeln, viam, Horat. : loca, Pe- 
tron.: daher calcarus fi. habirerus, Sil. 
3) treten, eintreten: daher knapp AM 
drücken, einpreſſen, oleas in orculam, 
Cato: agrum, i. e. Erde, Virg. 4) nie⸗ 
dertreren, mit Süßen: treten, vilcers 
ſ. oben: beſonders ven, mi 
Süßen treten, tropikb, i. e. J wit Der 
Achtung behandeln, offa, Prop. b) zuniätt 
machen, - unterdrücken, mit Beratung 
verlegen, amorem, Ovid.: gentem, Ju- 
ftin. Not, Calcatas, Aud. B. Hiſp. 36: 
bier fol wohl culcitas gelefen werden. 

CaLcdLänlus, a, um (calculus), 3. © 


error, Pandect., Irrthum im Redun 


X 


Le 
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Carcörärtto, Önis, f. (calculo), ı) 
Senichmerz, Coel. Aur. 2) Zuſam⸗ 
narchnung, Cafliod. 

CaLCSLAToB, öris; m. (calculo), Aech⸗ 
mmsführer, Controlleur, Martial. 

CaLcörLo, are (calculus), ı) rechnen, 
siammen vechnen, Prud. 2) re ’ 
defür balten, Sidon. 
Carcdıösus, a, um (celculus), ı) 
voller Steinchen, Colum. 2) der am 
Smine krank iſt, Cell. _ 

CaıLcüLvus, i, m. (Dimin. 9, calx), ı) 
ein Steinchen , Cic.: bie Thracier pfleg- 
ten Die tunen glücklichen u. unglücklichen 
Tage mit Steinchen von verſchiedner Farbe 
ju bezeichnen, und dann fic zu zaͤhlen, Plin.: 
rin. die weißen waren die glücklichen, daher 

bus oder candidus , von etwas 
südlichen, 3. ©. dies candidifimo cal- 
culo notandus, Plin. Ep., i. e. feliciffi- 
mus. 2) der Stein in der Blaſe oder 
Niere, Plin. u. . 3) der Stein im 
Sretiplele, Ovid.: calculum reducas, 
Cic. 4) Rechnung. Berechnung, weil 
die Uralten mit Steinchen gerechnet, cal- 
culum fubducere, Cic., zufammenrechs 
nen: fa auch ponere eum aliquo, Colum.: 
vocare aliquem ad calculum, Liv., zu⸗ 
hmmenredinen : vocare amicitiam ad cal- 
culum, Cic., genau rechnen, i. e. nicht 
mebe Gefalligkeiten ermeilen, als man 

— Ep. gleiche Veraeltung geben 

‚ Plın. Ep-, gleiche Vergeltung geben: 
daher —*8 Magaſßregeln, Cic. Art. 8, 
12. 5) die Uralten votirten mit ſchwarzen 
und weißen Steinchen, Ovid.: daher cal- 
culus, dad Votum, die Stimme, Apul.: 
aufa paucorum calculorum i. e. judicum, 
Kinal,, folglich ‚Reringe:, daher album 

ſculum adjicere alicui rei, ſi. probare, 
Plin. Epiſt. 

Carpa,f. Caldus. 

Carpärius (Calid.), a, um (caldus), 
1) zum Warmen dienlich, dabin ges 

‚ cella caldaria, Plin. Ep., i. e. 

5 Simmer im Bade, wo warm gebadet 
wird: beißt auch caldarium, Vitruv. 2) 
was in.der Waͤrme oder Zitze fich nur 
behandeln laͤßt, acs, Plin. 

CArdog, oris, m. (caldus), Waͤrme, 
Sitze, Varr. R.R. 

Caupos (f. calidus), a, um, ı) warm, 
heiß r bisig 
Martial, , und bloß calda fc. aqua, Mar- 
tial. u. Colum. 2) tropifch, hitzig, homo, 
Cic.: galdior, Horat. 

CArtpönla, ae, f. Gegend des alten 
Orftanniens, ist in Schottland, Tacit.: 
daher Caledonius, a, um, Flor. 
CALIFACIoO u.CaLräcto, eci, actum, 
3. warm machen, erwärmen, erbigen, 
heig machen, corpus, Cic.: daher teos 


Pld, aliguem, Cic., einemmarın machen, 


‚Senec. 2) tn fpätern 


parem calculum ponere cum ' 


fol, Varr.: calda aqua, 
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einen in Feuer fegen, i. e. plagen oder ans 
reisen, antreiben. 

CäLE£racrio, Önis, f. (calefacio), Er⸗ 
wärmung, Zeizung, Pandelt. _ 

CALEFACTO, arc, i. q. calefacio, Hor 
rat. u. Gell. 

CArEractus (Calfafus), us, m. i. q. 
calefadtio, Plin. 


“ CäAu£rfo, factus fum, fieri, werm od. 


erwärmt oder heiß werben, Cic.: und 
tropiſch, corda calcfalta tumultu, Virg., 
* erhitzt, entbrannt, in Bewegung ges 


etzt.— 
 ArsnDas ober KALENDAR, arum, f. 
ı) der erfie Tag des Monato, usque 
ad pridie Calendas Sept., Cic., ı. e. biß 
zum letzten Auguſt. 2) der Mönar, Ovid. 
u. Cato. Not. a) am erſten Tage des Mos 
nats mußten Die Zinfen bezahlt werden, 
Daher triftes Calendae, Horat. b) ad Ca- 
lendas Graecas fi. nunquam fagte Augu⸗ 
ſtus oft, Suer., meil die Griechen feine 
Calendas haben. ' 
CArznpärlum, i, n. (Calendae), ı) 
Verzeichniß der Zinſen, ben Wechslern, 
weil fie erften des Monats fAllig waren, 
eiten der Ralender. 
CirL£xum, i, n. eine Stadt, f. Cales. 
CALEnus, a, um, f. Cales. 
CäAıko, ui, itum, 2. 1) warm ober 
beiß jeyn, Zitze haben, ignis caler, 
Cic.: aqua caler, Plaut.: homo ca- 
let, Plaut.: calere febre, Juvenal.: 
cum calerur, Plaur, wenn .e6 warm 


wird, » e. Jin ommer. =) tropifch, a) 


warmfeyn, i. e. noch friſch ſeyn, fich nicht 
verraucht baben, rumores caluerunt, Coel. 
in Cic. Ep.; doc kanns auch ſeyn find 
erſchollen, da es denn von calefco wäre. 
b) Bigig oder erbigtfeyn,, brennen, ent⸗ 
brannte ſeyn, glüben, mero, vom Welne, 
Horat. : res calere Rubrio vifa eft, Cic., 
glaubte, daß ſie alle vom Wein erhitzt wa⸗ 
renıc.; femina calere, Horar., entbrannt 
ſeyn gegen, i. e. lieben: in agendo, Cic.: 
capidine laudis, Ovid. c) caleo, mir 
iſt warm, i. e. ich babe Ang, No ‚ 
weiß nicht, was ich machen fol, Cic. d) 
bigig ktwas vornehmen, geſchaͤftig 
teyn, Cic. e) higig, eifrig, mie Seuer 
oder emfig eben werden, oder uorges 
nommen werden, nundinae calebant, Cic. 
f) ofe berähre oder berreren werden, 
Martial, 
CAuzs, ium, f. Stadt in Campanien, 
wegen des Weins berübmt, Cic.: heißt 
auch municipium Calenum, Cic., auch 
bloß Calenum,, Plin.: daher Calenus, a, 
um, dabin gehörig, ager, vinum, Plin. : 
municipium, Cic., f. vorder, - 
. CAıssco, calui, 3. (caleo), 1) warm, 
Kr A beiß Bere. Pe er 
» ’ en, 4. von- 6 vıd. 
CAiraco, fe Calefacio. ’ cau 
Al 


— 





” 
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CALICGoOS), i, m. (Dimin. y. calix), 
2) vd %echerchen, kleiner Beldy, Caro 
u. Celſ. 2) Schale der Schalthiere. au 
KRuoſpe, Blumentreldy: dach fchreibt man 
bier lieber calyculus. 
Ckiinanlus, f. Caldarius. 
C.Arına, Adv., mit Wärme, bisig, 
eiftin. Plaut. “ 
CAuivos, a, um (caleo), 1) warm 
oter baß, Wärme oder sine babend, 
dies, Cie, s 'calidior, Gic.: calidiffimae 
Iıyomes, Vitruv.: baber calida, warmes 
(netränt , 3. 0. Wein mit fiedendem Waſ⸗ 
fer nenlicht, Senec. u. Caro. 2) tropiſch, 
a) Bing, befuß, ſchnell, conblium, 
Liv. u Cic.s homo, Horst: equus, 
Virg. by) geihwind, fchnell, oder ges 
ſchwind bervom,ebracht, mendscium, Plaut.: 
oder geſchwind geichafft, argentum, ib. 
CArirnorum, i, n. etwa Saube oder 
fon fine welpliche Bedeckung des Haupt, 
oder auch faticheh Haar, Kaartour, Horat. 
CAılar, ae, f. s) eine Wert Halbſtieſein, 
Befonders der Goldaten, Cic.: Daher 2) 
ft, Aoldarenftand, Soldatendienſt, Se- 
noe. =-- dayon 
C:AtlaAnıs, a, 4. @, clavus, Plin., 
I. 0, der Im die Goldatenftiefeln geſchla⸗ 
arn wird, >. 
CarluaAanlus, a, um, 1. q. caligaris, 
A. E. clavus, Plin. | 
CArtaArto, Anis, f. (saligare), Hin⸗ 
Mlernın., vculorum, Plin, 
te Art Anus, a, um, i. e. indutus ca- 
Inn, Suer, \ 
CAıtuindsve, a, um (caligo), 2) voll 
— mi Da npf bedeckt, ſtella, Cic.: 
earlum, Cie. ») dunkel, fAuſter, nox, 
rar: vnelum, CGiee, f vorher. 
UXutao, Min fi 1) dicker, ſchwarzer 
Mampt. Liv. u. Virg. 0) Sinſterniß, 
Dunkelbeit, Liv.n, Ovid. auch troplich, 
vorm, Car. trüde Seiten des Gtaats: 
ments, Catull.. Nilndpeit des ıc,: fo 
Queh diceutla oit illa anligo, Cie. ı oeulo- 
rum, Colte. wenn es einem finker vor 
Den Mryeu wird: veulis ealiginem oflun- 
dere, I... id. 0. ſchwindelig machen. 
Cirfao, url, aeum, are, ı) daͤmpfen, 
Damp von ſich geben, Virg. u. Colum, 
2) verfinſtern, aram caligans, Cic. 9) 
duntel. gene feyn, Virg. 4) blind 
n, nicht sieben oder niche recht ler 
en, Gell.: daber blund am Derkande 
nn, Senec. u. Plin. 5) finfter fern, 
finſter ausichen, Pacuv. 6) feneitre 
caligans, Juvenal., i. e. das wegen der 
Abt dir Herabſebenden ſchwindelia macht. 
CALISGLA, ae, f. (Dimin. v. caliga), 
«In Soldatenitiefelchen, Ambrof. Das 
ber beſam x. Eaius den Nanıen Caligula, 
mit er Jong Im Yaycr erzogen wurde, und 


© datenficfeln teu 
GArısto, J. Callifo. 


ner 








CALLAECTS, 2, mm, L8 


CArıkicvs, a, um, Gallınık. 
cin in Spanien beireßiens, Or. 
der Callaicı ser Callaec, Bu 
CALLAiS, Ides, f (sed, 
meers oder blafer- wer Eheim. 
Daher Callııaus, a, um, de @ 
dbnlich, Plin. 

CALLAEEAS, ze, m. 
Urt von Kabeljau, Pim. 9. 17. 
AuGHENTER, Adv., geidedt: 

ul. 

Fenuıko, bi, 2. (callam), 1) di 

lägen: Meblit — 

en, r K., iĩ 

—— =, Plin. ikch, Dethds, 
i. e. unempfindlich, & mu 
Sulpic. in Cic. Ep. 3) Zriagrum HC 
gure Benni baben, Liv. u. Pax 
4) wiflen, v ‚ Tennen, jn = 
onum digitis, Horst. : fum alles: } 
€. vaticinandi, Plin. , 

CArıisı£rnärus, a, um (sur 
Papas), 1) mit ichönen Augenludern, 
Plin. 2) was die Aungenlıeder dd“ 
macht, calliblepharum, fc. medime- 
sum, ib., in der Tolfetteufpranke, ı 
ſtibium. 

Cauripx, Adv., mie Erfab A 

r ı) Pldali efchicht , 
br ? Bi ne callidiffime , Nef- 
2) fehr. wohl, febr gut, dicere, Ci. 
3) uͤſtig, mie Lift, Verfchlagendet 

ic. u. Sallutt. 

CaArIIDITAS, Arie, f. (callidu), N) 
die KiftigPeir oder Liſt im Guten, SM! 
flnnıgkeic in Erfindung aferband Mt’ 
el F , Nep u. Cie IR im 8% 
en, Verfchlagenbeit, Cic. 

Iidirates, Terent, ' 

CarılodLvs, a, um (Dimin. 9 calb- 
dus), etwas likig, Arnob. 

CArıiovs, a, um (callum), vober 
Schwielen, die Ganz babend, CR‘ 
dader 1) erfahren, 1. e. Erfahrung haben 
ug, einſichtsvoll, geichiche, hart 
finnia. Cic. : natura nihileft callidius, Cic. 
callidiffimus imperator, Nep.: auch 
dem Senit., rei Fr Tuch pr 
son Dingen, fl. geſchickt gemacht, 

g, Horat, a, Cie. 9%) oh 





Not. Flur. 


u, 


— — 
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Yan und SBoͤſen, a) von Menſchen, Cic. 
Bm Dingen, liſtig, voller Lift, le 
ausgedacht, Nep., Cic. u. Plaut. 
1lsönos (pder on), i, i. q. poly- 
ges mas, Plio. 27, 10. 

Gartmäcnus, i, m. ein griechiſcher 
Bier, Quimtil.: daher Callimachius, 
« um. \ 

Carıimus, i, m. (naAAsmos, 1. ©. 
Kin), eine Art Adlerſteine, Plin. 36, 21. 

CGarion, 3, i. q. veficaria, Plin. 

Car. IönYmus, i (naAAsvupos, i. €. 
KHinnamis), ein Meerfiih, i. q. urano- 
kopus, Plin. 

Carıitre, es, f. (KaAdsonn, i. e. die 
Keinfimmige), eine der 9 Muſen, die 
Auſe ded Heldengedichta: Daher A. Mufe 
oder Gedicht, Ovid. 






CaALLISEA, ae, f. i. q. Calliope, 
vi 


rg. . 
Ririanot (Calirrhoẽ, Calirot), es, 
f. Tochter des Fluſſes Achelous, zweyte 

Gattinn des Alemdon, Ovid: | 
Cariis, is, c. 1) Steig, Sußfteig, 
kr Weg, Varr. u. Liv.: Italige 


es, Cic., ‘wo vieleicht colles beffer' 


ware: fecreri calles, Virg., mo vielleicht 
valles Gefiee wäre. 2) Weg überhaupt, 
Valer. Fl.: auch läßt ſich manches aus 
n. ı hicher ziehen. 

Caıristo oder CALısto, us, f. Loch 
ter des arcadffchen Königs Lyeaon; wur⸗ 
de rereet voin Jupiter; von der Juno 
in due Baͤrinn verwandelt; merauf fie 
Jupiter in den Himmel feßte, mo fie ald 

klın Helice oder Urſa major heißt, 

vıd. „. ' 

Caruistaörgis, Ydis, £ u. Carte 
staurnfa (waAdsorgouta), fc. ficus, 
Straußenſchoͤnchen, eine Urt delllater 
fie, die man befonders der rofenrothen 
Kerne wegen liebte, Colum. Bey den heus 
tigen Stalienern Digitelle. 

ılitarız, Ichis, f. (uaAANIg5, i. e. 
Khönhauria), 1) i. q. Trichomanes, eine 
Manze, mit ber man die Haare fürbte, 
Pln, 2) eine Art Affen, ib. 

Cartitalcuos, i (naAdrgıgas, L e. 
Khönhaarig), eine Pflanze, i. q. ndian- 
um, Plin. 

Carrösiras, ätis, f. (callofus), Harte 

d Scnb. Larg. 

Carıösus, a, um (callum), 1) mit 
oder einer dicken Zaut übers 

zogen, Schwielen babend, dickhaͤn⸗ 
ng, uleus, Ceif.: curis callofior, Plin. 
2) tropiſch, mit einer dicken Haut Abers 
Wien, dicht, dick, refina, Plin.: ova, 
Horat,, dicht, bar, fe. 
“Carrus, i, n. oder Carus, i, m. 


die S harte Zaut, a) an Men⸗ 
—— —* —*8* 


4) oratoris contra fe, 


J 
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ber tropifch, Unempfindlichkeit, conſude- 
tudo callum obduxit ſtomacho meo, Cic.: 
diuturna cogitatio callum obduxerat ani- 
mis, Cic. b) an Thleren, baste Sau, 
Schwarse, aprugnum, Plaut. c) audrer 
Dinge, 3. E. der Uepiel, Birnen, Weins 
frauben ꝛ⁊c., Plin. 

CAro, are (xaAfau, #), ı) rufen, Ma- 
crob.: oder auerufen, Varr. 2) zus 
fammen rufen, omitia, Gell.: daher 
calaris granis ſt. comitiis, ſcherzhaſt, Cie. 

CAıo, Önis, m. ein dedienter oder - 
Knecht, Cic.: befonders bın der Armee, 
Soldatenbedienter, einer von der Ba⸗ 
gage, Packknecht 2c., Cael. u. Liv. 

CAıor, öris, m. (caleo), 1) Wärs 
me, Zise, folis, Cic.: calores magni, 
große Hige, fc. der Sonne, Cic.ı des 
Biebers, Tibull. a) tropiih, Gige, i. e. 
Heftigfeit der Geele, Quinul.:  dicentis, 
Plin. Ep. 3) befonderd die beftige Lies 
be, Ovid. . | 

Cauen, es, f Ben am Ende Spas 
niens, wo ist Gibraltar Acht, Mela. | 

Carpurnfänvs, a, um, den Calpur: 
nius betreffend, Calpurnifch, Liv. 

Caırurnius, a, um, eine röm. Fuͤmi⸗ 
Tienbenennung, 1) ſubſt., da denn die 
Mannsperion Calpurnius, das Rrauens 


‘ zimmer Calpurnja’ heißt, 3. E. C. Cal- 


purnius Pifo, &chmiegerfohn ded Eicero: 
Calpurnius, ein fpäterer Dichter. 2) ad- 
ject., Calpurnifch,, lex, a) de reperun- 
dis, vom Volkstribun 2. Calpurn. Piio 
Frugi. b) de ambitu, vom Conſul €. 
Calpurnius Pifo. 
Carsa, ae, f. ein gewiſſes Kraut, Plin. 
37, 8, wo einige Edd. calla- haben. oo 
Cartua,ae,f. eine gelbliche ſtark rie⸗ 
chende Blume, Virg. u. Plin. 
CArumnta, ae, f. das rankevolle Bes 
fragen, Schifane, 1) i. e. falſche Bes 
fhuldigung oder Anklage, Cic. u. Liv.: 
Jnrare cakumniam, Liv. u, Coel. in Cic. 
p., oder de calumnia, Pandect., ſchwoͤren. 
daß man nicht aus Schikane anflage: auch 
id calumnia ber. richteriche Ausſpruch, 
das einer ein falfcher Ankläger fen, ca 
lumniam non effugere, Cic.: ferre, Coel. 


‚in Cie. Ep., i. e. dafür _crkldet werden. 


2) Schikane in andern Dingen, 5) reli- 
gionis, Cic. , von der Religion, i. e. von 
ben, ſibylliniſchen Büchern hergenommen. 
b) in Auslegung der XBorte, jejuna, Cie. : 
juris, Cic. c) in unnegründetenn, runkevol⸗ 
lem Tadeln, Academicorum,Cic. d) oder 
fonft in verfänglichen Reden, Arcefilae, Cic, 
3) troptfch, timoris, Caccin. in Cic. Ep., 
der Furcht, i. e. wenn man ſich allerhand 
ungegruͤndete Dinge aus Furcht vorflellt ac, 
Quintil. 1. e. wenn ' 
man zu ſehr kuͤnſtelt. 

Cart- 
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CArumniärtlo; Öönis, f. L q. ca- 
lumnia, Afc. Ped. 

CALVnMNIATOR, Öris, m. (calumnior), 
cin Schikaneur, 1) i. c. boßhafter Ans 
Häger, Cic. 2) fui, Plia., i. e. der im⸗ 
mer zu fehe an fi tadelt ıc. — Davon 

CALumnlärteıx, Icis, f. fallche Ap⸗ 
Flägcrinn, Pandelt. 

CALuMnlor, atus ſum, ari (ealumnia), 
ſchikaniren, 1) i. e. falſchlich befchuldis 
gen oder anklagen, Cic. 2) i. e. ohne 


‘Grund übel auslegen oder tadeln, Gell. 


und Tacit.: fe, Quincil., fc. im Reden, 


voller Schifane, räntevoll, 


N 


i..e. immer an feinen Ausdruͤcken beflern 
ic. 3) 1. e. allerhand Vorwand, Aus⸗ 
fluͤchte oder andere Ranke gebrauchen, um 
3. E. etwas. zu bindern ıc., Cic. 4) fc. 
fe, ungegrändeten Argwohn besen, folgs 
lich ſich qleichſam ſelbſt ſchikaniren, fe 
calumniabar ipfe, Cic. ad Div. 9, 2. 
wo me zu verfieben.. 
“ CAıumniöse, Adv. mie Schikane, 
Panded.: calumniofifime, Symmach. 
CALunnfösus,j) a, um (calumnia), 


andect. 
Cauva, ac, f. (calvus, a, um), 1) 
Sirnfhale, Zirnſchaͤdel, Liv. 2) fc. 
nux, eine Art glatter unbehaarter Nüffe, 
Perron. ’ E (al), @ * 
CauvanaA, ae, f. (calva), girn e, 
irnſchãdei, Cell. 8,1. ,. ’ 
CaALvATUS, a, um, Pa [, Plin. 
Fa hand ere (calvus), Zahl feyn, 
in. . 
Cauvxesco, Ere (calveo), kahl wers 
den, Colum. 
CaLvısıanus, a, um, von einen Cal- 


viſius berrährend, adtio, Panded. 


& 
Carvities, ei, f. (calvus), Kablbeit, 


Sueton. 
Carvittum, i, n. (calvus), KRabl⸗ 
heit, ı) oder Olatze, i. e. wenn die Haa⸗ 
ge weg find, Cic. 2) von Bdumen, wenn 
fie dünne ſtehen, loci, Colum. 
CaLvo, tre, berriegen, Salluft. 
Fragm. | 
ALvoR, Depon. 3. betriegen, Plaut. 
CAaLvus,a, um, kahl, obne Haare, 
fenex ,. Perron.: nux, Cato R. R. 
CArx, calcis, f. felten m. ı) die 
$erfe, calces remittere, Nep., binten 
ausichlagen: daher adverfus -Stimulum 


- les fc. remittere oder jactare, Terent,, 


cin Sprichwort von denen, die fich hoͤhe⸗ 
Ki: Gtmalı „iolderfcgen. Ir Du Stuͤck⸗ 
en Holz, das mit dem Pfropfreiſe vom 
Baume abgefipnitten wird, Plin. 
Carx, cis, f zumellen m. ı) der 
Stein überhaupt: daher Stein im KBrets 
fpiele: calcem ciere, sieben, Plaur. : bes 
fonderd der Kalekſtein, oder 2) Balk, 
gelöfcht oder nicht, Cic.: viva, Virruv., 
ungelöfchter : exitinda, geloͤſchter, Vi- 


“ 


-fegt ward. 3) Calydoniſch, i. e. 


‘ CamÄRrA, i. q. Camera. 


in Sieilien, Virg. 


ſchirr, Ovid. u. Petron. 


CALYCOLUS — CAMELOPODIUM _ 


truv.: calce arenato, Caro, mit Gen 
enifchter Kalk, i. e. Mörtel 3) dub 
iel, Ende im röm. Kirco, wo bie Wett 
fahrenden Inne hielten, weil es wiehekht 
mit Kalk bezeichner war ; bad Ende te 
Laufbahn; ficht insgemein trodiſch, a 
calce revocari, Cic., i. e. 2 fine vine: 
video calcem, ad quam cum fit es, 
IC, 
CiıvYedrvs, i, m. (Dimin. v. alyı, 
ı) eine Beine Rnofpe, und theils Bin 


mentelch, auch Saamenkapfel, Apı. 
und ‚Piin. 2) Schale der Schalthicrt, 
pu v 


CALYpon, SGnis, f. Stadt in Aetolica, 
wo Oeneus König war, Ovid. 

CäiıYoönfäcus, a, um, i.q: Caly- 
donius, 5. €. puella, i. e. Atslanı, 
Mail. 

CAıyYpönıs, Ydis, f. Calydomich, 
Ovid., und Calydonieriun, pmih, 
Ovid., i. e. Dejanıra. 

CALYoönlus, a, um, 1) Calido⸗ 
niſch, nach Ealydon gebörig, her. 
Ovid., i. e. Meleager: amnis, Ovil., i- 
e. Achelous: fus, Martial., das deroͤch⸗ 
tigte wilde Schwein, welches von daet 
Diana aus Rache gefchickt morbeh wur, 
um die Gegend von Calydon zu verw⸗ 
Ren, aber vom Meleager und ee 
abſtammend, regna, Ovid., i. e. Apul 

CäALyrso,.us u. Önis, f. eine Nom⸗ 
phe, dir den herum irrenden Ulyſſet aut 
nahm, und ſechs Jahr ben ſich behielt. 

Cäıyx,ycis, m. (sdAuf), jede 
le, die etwas einfchließt: Daher 2) die 
Knoſpe, der Olumenkelch, bie Sa⸗ 
menkapſel, au die Schale ber Srüdr 
te, Plin. 2) die Schale der Gatttie 
re, Plin. 3) die Eyerſchale, ib. 4) die 
Zuͤlle von Wachs um das KR, um ı 
zu erhalten, ib. „ BR 

CamäcuMm, i, i. e. genus cinnall, 
Plin..ı2, 28. Ed. Hard.; andere Edd. 
haben caryopon. _ 


CAMARINA (Cäimtrina), ae, f. Gtadt 


CAMAKuS, ſ. Cammarus. 
Camslo; pſi, 4. —— vertar⸗ 
ſchen, tauſchen, Apul. Apol. 
— a: um (camelus), von 
amcelen , lac, Plin. 
CAMELLA, ac, E eine rt Trinkge⸗ 


0" 
— 
—* 


CAÄMELÖPARDÄLIS, is, 
ragdarıs), Kameelparder, 
plin. u. Varr.: auch hat man 
pardus, Capitol. 

‚ CAusEıöröpium, i, 
dıov), ein Kraut, fol 
Apul. 
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CAMELUS — CAMPESTER 


 Qußıvus, i, c. (aduyAos), ba6 Ras 
Pin. u. Cie. . 
nA (Camoena), ae, f. I) i. gq. 
de Mufe,: Liv. U. Horat. 2) 
‚red, Horat. . 
Ä za Oder CAMARA, ae, f. (sa- 
me), 1) Eewölbe oder gewölbte Der 
Ei €. eines Zimmers, Cic.: eines 







tuge, Ovid. 2) eine Art Schiffe mit 
Bernfbemigen Bedeckung, Tacit. 
Ciufrnärto, Onis, f. (camero), die 


ug, Spart. | 
„glukaia, ae, f. Stadt in Latium, 


CIMUEEIMA, f. Camarina. - 
CAnErinum, i, n., Stadt in ins 
Ran, Cael. = 
Cinkao, are (camera), wölben, Plin. 
Cinzzs, tis, die Stadt Camerinum 
ktrfend, dahin geboͤrig Cameriniſch, 
F Cic.: Camertes, die Einwohner, 


Ciusarinus, ., um, i. e. ad Ca- 
menes pertinens, z. E. foedus, Cic. 

CAmiLtus, i, m. eim Zuname der Bus 
often dawilic, 3. €. Furius Camillus, 


Cinixo, are, etwa? in Schaft eines 
Diind oder Kamins machen, Plin. — Bon 
—— ——— eine Sehens 
ju aller n n 3. D 1 en, 
namehofen, Plin. 2) Schmiedeeffe, 
Var. 3) Ofen oder Bamm, das Zins 
me fl heizen, Cic. ! 
Chmuiaon, i, oder Cammäros, i, 
ea aut, i. q. aconirum, Plin. 27, 3. 
CaumArus, }, m. (samagos) , ieers 
, Summer, Varr. u. Plin. 
AMOENA , f. Gamens. 
Caupa, j. Campe. 
Cauränia, ae, f. Pandfchaft in Ita⸗ 
in, deren Hauptitadt Capua hieß. 
u aranfcus, a, um, u q. Camps 
‚ Caw, 


Canränus, a, um, Campanifch, zu 
en oder Capua gehörig, da bes 
Mid ıc., colonia, Cic., i. e. Capua⸗ 
um, Plin.: via, Sueton., i. e, Ap- 
PM: morbus, Horat.,' etwa eine Art 
Sen oder anderer Ausfchlag: Cam- 
Pan, die Einwohner in Kaptta, Cic. 
Caupz, es, Oder CAMPA, ae, f. (ndpe« 
m), 1) eine Ra e, i. q. eruca, Colum. 
2) cin Meines Meertbier, Meerpferd, 
" 9. hippocampus; auch vieleicht jedes 
— Meerthier, Campae marinae, 


Camrssten, firis, fire (campus), 1) 
Ne Ebne berrefiend, da defindlich, das 
n ges ’ fia ’ eben, locus cam- 
ker, Varr.: oder lecus eampeltris, 
Fi n Iocı —7 Liv., flache, 

nicht gebirgig; tes cam- 
Shen, Sandler, 


% 


_ nalis) N} 


wer: ’ ‘ - 
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peftre, Caef., -i. e. auf der Ebne: fo 
auch oppidum, Liv. 2) die Martifche 
Ebne (Campus Martius) betreffend, da 
befindlih, dahin gehörte, da grfchebend 
10. Es pflegten dafelbft a) allerhand les 
bungen in Waffen, im Reiten, Balfchlas _ 
gen ꝛc. angeRellt zu werden: ‚Daher ludus, 
ıc.: arma, Horar.: 'exercitationes, 
Sueton.: Daher campeltre, fc. velamen- 
tum, Horat. , ein Schurz oder Bedeckun 
der ‚ egentl. von denen, die au 
‚dem. Campus Martius nadt fih übten. 
) &$ pflegten auch dafelbfi Comina gehals 
ten zu werden, morin Gpfese gemacht, 
und Ehrendmter vergeben wurden; daher 
certamen, Liv., Gtreitigkeit im Cam 
Martio wegen der Ehrendmter: gratia, 
Liv.: quaeftus, Cic., der Profit, den 
mon ben folcher Gelegenheit machen kann, 
CAMPIDOCTOR, öris, m. der bie Sol 
daten im Kriegsdienſte unterrichtet und 
übt, Veget. 1, 13. u 
CAmpus, i, m, 1) febe Ebne, Släche, 
3. ©. des Meers, Plauc. u, Virg. 2) bes 
funders des Feldes; fladyes, ebries Feld, 
Caef. u. Cie.: au überhaupt Seld, 
Achter, Cic.: daher 3) Campus Mar- 
tius, Cic. u. fthlechtweg Campus, Cie, 
i. e. die Marsebne, das Marsfeld, wo 
die Berfammiungen des Volks (comitia) 
gehalten wurden, um Befege zu machen 
und Eprendmier au vergeben; und wo die 
Zuamd auch ſich in Waften, Keiten, 
Balfchlagen ꝛe. zu üben pflegte. 4) daß 
Schlachtfeld, Juvenal. u, Vegat.: au 
das Lager daſelbſt, Tacit. Ann, 12, 45. 
5) Seld, tropiich, I. c. Materie zum Res 
den, rhetorum, Cic.: ad laudem, Cic.ı 
in hoc campo licet oratori vagari late, Cic, 
Casum,f. Curmi. 
CAnÖxus, a, um, einwärts gebogen _ 
oder gekruͤmmt, corhua, virg. ' 
CiAmus, i, m. (snuos), eine Art von 


‚ Bterdegebiffe ober Kappzaume, INd, 


Anäcs, os, f. Tochter bes Aeolus; 
aber von ihrem Bruder Macareus einen 
ohn 


CAnäurlciv3 (Canalitkus) a, um (ea- 

nalis), i. q. canalienfis, Plin, 
CAnAıicüıa, ae, f. (Dimin. v. cas 

kleiner Kanal, Kleine Roͤhre, 


ar, | 
CAnäAtichrärus, a, um, mie Rôhr⸗ 
en verieben, oder hohl mie ein Roͤhr⸗ 
en, femina, Plin, 
CAMALICEFLUS, i, m. (Dimin. v. ca- 
nalis), 1) kleiner Kanal, kleine Roͤhre, 
Ainne, Colum. 2) eine Schiene bey 
Wunddriten, Cell 

CAnätluwsıs, 6 (canalis), 5. @, au- 
tum, i. e, quod puteis (in Schachten) 
foditur, Plin, | 

Cinitıs,is, c. ı) Ranal, Röhre, 
Waſſerroͤhre, Visruv, 2) jeder Banal, 

N Bang, 


V 


i 
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Bang, Roͤhre, Graben, z. E. a) Ca- 
nalis hieb ein Ort in Kom, i. e. der. Gra⸗ 
ben, Liv. . b) animae, Luftroͤhre, Plin. 
c) bey Wunddrzten, die Schiene, Celf. 
d) Vertiefung an den. Gdulen, etwa 
gebifehle, Virruv. e) redto canale, 
pul., i. e. recta via. 
CäAnärius, a, um (canis), die Hunde 
betreffend, dahin sebörig, augurium, 
Plin., i. e. mo ein Hund: geopfert wurde: 
herba,, ib.: infula, eine von den in- 


ſulis forrunaris im Atlantiſchen Meere, 
von der Menge großer Hunde fo genannt, ib. . 


CaAncÄMuUM, i, n. (saysapor), Das 
Gummi eines gewiſſen arablihen Baus 
mes, Plin. ' 

CancziLärlus, i, m. (cancelli), ein 
fpätes Wort: ı) eine Art Thürfteber, Vo- 

ife. 2) Bancellift, Secrerär: der obers 

e davon oder Dorficher Hich ſchlechtweg 
cancellarius, i. e. Sonzlevdirestor, Kanzs 
fer, Cafiod. 


CANCELLÄTIM, 











dv., gitterförmig, 


Plin. 
‚ CAnczıLı, orumßg m. ı) das Bitter, 
auch zumeilen Scdy@enken, fori, Cic.: 


& 


. Not. auch fin- 
det. 2) Schrans 
morein man etwas 


auch im Eircuß, 
gular. cancellus, P 
Pen oder Graͤnzen, 
einichließt, extra cankellos egredi, quos 
mihi ipfe circumdedi, Cic.: cancellis 
circumfcripta feientia} Cic. 3) ein ens 
ger Bezirk oder Breis, worin man einge⸗ 
schloffen ik, Auf. B. Afı. . 

CANCELLO, avi, atum, are, 1) gitters 
fermig machen, Colum.: daher cancel- 
atus, a, um, gitterförmig, gegittert, 
cutis, Plin. 2) ausftreichen, burchitreis 
chen, 3. €. eine Schrift, Pandedt. 


CANCEILLVS, ſ. Cancelli. 


CancER„, cri, m. (magnivos); ber 
Brebs, ı) als ein Thier, Plin. 2) ald 


Geſtirn, Colum. 3) als Geſchwuͤr, Celf. 
4) cancri fl. cancelli, Schranken, Apul. 
Met. 

CAnceER, £ris, m. der Krebs, ı) als 

rankheit, Caro u. Cell. 2) als Geflirn, 

ucret. 

Canc£räticus, a, un, den Rrebs 
(die Krankheit) betreffend, Veger. „de 
rs vet. f 

CAncERöMA, Ätis, n. (sapxirmua), 
Krebsichaden, Krebsgeſchwuͤr— c 

Canpävia, ae, f. Gegend bey Mace⸗ 
donien. 

Canpträcio, cci, adum, 3. (can- 
deo u. facio), ı) weiß muchen, blanke 
möachen, Plaut. 2) glübend, beiß mas 
chen, candefadtus, a, um, Celf, u. Plin., 
das zu Candefio gezogen wird. 

Canperlo, factus fain, fteri, 1) weiß 
werden, Plin. 2) gluͤhend oder heiß 
werden, |. Candefatio. 


Ei‘ 


involutos candelis, Liv., 


“ eocco tincta, Horat. 


: CANDELA — CANDIDUS 


CAnD£tıa, ae, f. (candeo), en ki 
aus Wachs oder Talg, Colum.: fa 
1. & 
kerzen, die der Faulniß vorbeugen. — 

CANDELÄBRUM, 1, D. 

Cie. i - 

Cannentia, ae, f. (candehs), bi 
Weiße, der helle Schein, Tune, Vi 
truv. .. f | 

CanpEo, ui, 2. 1) weiß ſeyn, und 
zwar mit einem Glanze; daher «6 ball 
me Bl bald glänzen überfcht seit! 

w eyn, candens taunus, . 
circus, Cie in Arat., Milchſtrahe. " 
ſchimmern „luna, Vitruv, 
veſtis, an 2) glů⸗ 

en, beiß feyn, fieden, brennen, can 
‚duit aer ß Ovi ns carbo, Cie: 
candens ortus, i. e. aurora, Tibull. 5) 
einen brennenden Glanz haben, bremen 
vom Blanze, oder ſehr glänzen, vells 


CAnDssco, ere (candeo), i) weiß t 
el werden, Ovid. 2) feurig ® 
end werden, Lucret,, Vitruv. u. Ovid 
- CAnD£rum, .i, n. cin Felbindaß IM 
Galllen, Colum. 
‚Canpico, are (candeo), weiß X 
weißlich ſeyn, Plin. 
. CanpinäATtörius, 2, um, i. & ad 
candidatum pertinens, 3. E. munus, Cic- 
i. e. Plicht eines Candidaten. 
_ Canpipärtus, a, um, weiß gekle⸗ 
der, Plaut. u. Sueton. Daber candıdı- 
zus, fubftant., ı) ein Landıdat, I“ 
der um eine Eheenfielle anbält, weil 
gleichen Leute eine vorzüglich mei 108 
anhatten, 3. E. praetorius, confuları 
Cic., i. e. der um die Pratur ic. a0 
bdlt: tribunicius, Cic.: quaefturze, 8% 
dilftatis,' Sueron.: facerdotii, Sen: 
candidarus Caefaris, i. e. Der VON N 
ehter Ebrenfiele cınpfoblen, wird, NV“ 
lej.: befonders beißt candid«us Pr. 
Be zur Zelt der Kalfer der Qus he 
ee beym Kaifer die Musfertigungen Mr 
Deerete beforgte, Pande&. 3) jede, * 
nach etwas ſtrebt, ſich bemüht, 
quentiae, Quintil.: immortalitatis Plin. 
Paneg.: crucis, Apul., i. e. cui mE 
inſtat. 

Cawoioz, Adv., 1) weiß, plaut, 2) 





glänzen, hell 
cinis, Ovid.: 





“ufrichtig, Coel. in Cic. Ep- 
Canolodım Adv., i. 9 candidh, 
Arnob. 


Canpinörus, a, im (Dimin. 4 A 
didus), weiß, Cic. 
Caupipus, a, um (candeo), 1) wei 
color, Ovid.: panis, Quinul.: a. 
diora, Ovid.: candidiflimus color, N 
truy.: daher candidum ovi, tet 8 
Weiße ꝛc. 2) weiß gebleider, Tib ori. 





CANDIFICO -CANICULA 


Art wilder Nefieln, 





Canicaz , arum, f. Rleyen, Felt. 

Chutcöra, ae, f (Dimin, y, canis), 
R dchen, auch überhaupt und, 
Nin.: daher als ein "Gchimpfmort "gegen 
Mit Belböperfon, Plaur. 2) der Aundee 
fern, Sirius, Cic.: au) das Beflien 
Fund, fe, Cic- u. Varr. 3) cin Bild 
Ar fer , etwa Seehund, Plin. 9, 
#4) dm Gpiele der Würfel (calorum) 


’ 
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ber ungtacktiche Wurf (mie canis) ,. uns 
Demut, Perf. 25 

CANIcöLARIS, e (canicula), 3. E. 
dies caniculares, Pallad., Hund&tage. 

CANTroRMIS, e (canis u. forma), 
Sundogeſtalt habend, Prud. 

CaninEräs, ätis, Plur. Caninefites, 
ein Bolt in Niederdeutſchland; auch ad- 
ject. Tacit. 

Canınlänus, a, um, Caniniſch, tem- 
pus, i. e. als Caninins einen DBortrag 
an das Bolt that, das Pompejus den ugs 
Jagten danptifcben König mit: Jwen Eictos 
ren’ nieder einfegen folte, Cic. ad Div. 
h,7% 

CAnInus, a, um (canis), 1) von uns 
den, dandich 33 PH fc. 
caro, Varr., Sundefleifch. 2) bandiſch, 
i. ©. für Hunde, far, Juvenal.:, pran- . 
dium, Gell., i. e. fhledht. 3) bündiich, 
ie €. Mebnikheit mit Hunden babend, 
eloquentia, Quintil., i. e. deißig. 4) 
canini dentes, Sundesdhne, Augens 
zäbne, Spigzähne, Celf. u. Varr. 5) 
(caeva canina, Plaut., Weiffagung aus 

unden. 6) cynifdh, bie Tontler Beirel 
fend, dahin gehörig, Tertull. 

CAnıs, is, c. 1) der und, Cic.: 
Echidnaea, O' i. €. Cerberus: ter- 
geminus, Ovi oder tartareus, Mar- 
tial., oder ſtygius, Senec., i. e. Gerbe- 
rus: cane pejus et angue vitare, Ho- 
rat., drger de en aldıc. Not. 8) canis, 
als ein Schimpfwort, Zund, Terent. b) 
anis ft. Anhänger, Schmarozer, Cic. 
Art. 6, 3. c) Spärhund, Spion, Cic., 
doch kanns auch Anhänger, Ecmäroger - 
fepn. 2) der Zum, sin Selen; if 

joppelt, a) major oder Icarius, Ö: 
b) minor oder Erigoneius, Ovid. 3) 
Seebund, Plin. 9, 35. 4) eine Art 
Bande, Plaut. 5) im Warfelſpiele, (tu- 
fü tmlorum) der ungläcdlihe Wurf, wenn 
alle Würfel obermärts einerley Selten zeis 
gen, Sundewurf, Ovid. Not. nomin. 
fing, canes, Plaut.; u. Enn. 

CAvisteLium, i, n. (Dimin, v. ca- 
niftrum), ein.Bdrbchen, Symmach.- 

CäAnıster, fi, m. fi. caniftrum, 
Pallad. . ö 

CAnıstrum, i, n. (sduorgo), ein 
Aörbchen,: zu Auflegung des DBrodes 
und anderer Dinge, Cic., Virg. a. Ovid, 

CAnITiA, ae, i. q. canities, Plin. 

Cänitiss, ei, £. (canus), 1) die 
weiße, weiße Farbe einer Sache, Plin. 
2 die weißen oder grauen Haate, Virg. 
u. Plin. 

CAnITODo, Ynis, £. i. 4. cunities, 
Varr, 

Cana, ae, f. (nawa), 1) Rohr, 
Schitf, Ovid. u, Colum.: daher =) 
Bobepfeife, Ovid, b) eine Röhre, gut- 

Na turis, 















* 
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turis, Luftroͤhre bey Menfihen ⁊c., Coel. 
Aur. 2) Canna Den, Apul., if die Nym⸗ 
pbe Syrinx beym Ovid. 

Caunasfnus, 2, 
aus Yan, Yaıtı 

—ã— is, f. (uwaßıs), u. Can- 
nabus, i, m. (sdwaßos), anf, Varr. 

CANNAE, arum, f. Städtchen oder 
gZlecken in Wpulien, wo Sannibal die Ro⸗ 
mer gefcblagen: daher Cannenfis, e, das 
bin sebbeig , Cannifch, pugna, Cie. 

CAannttum, i, N. (canna) , Rohr 
oder Schilfgebüich, Pallad. 

‚CAxn&us, 4, um (canna), VOR Schili 
oder Kohr, Coium. 

CAnnüLa, ae, f. (Dimin. v. canna), 
N kleines Schilf oder Xobr, Apul. >) 

QAöhre, pulmonis, Aufwöhre, Coel. 
Aur. 

‘CAno,, c!chni, canrum, 3. 1) Ans 
gen, a) von renfchen, ad tibiam, Cic.: 
cantilenam eandem, Terent., i. e. einers 
“ep vorbringen, immer das vorige wies 
. derpolen: furdis auribus, Lim, tauben 
. Den prebigen. b) von Biseln, corvus, 
Cic.: gallus, Me u. gallina, Terent., 
i. e. kraͤhen: von Froͤſchen, Virg. 
2) fingen, befing 

ben, Virg. u. Horat. Setiamiven 
wie ein Acteur, Liv. Ay A tönen, ns 
bören laſſen, a) von Menichen, 3. 
auf einem Inſtruͤmente, ſich hören * 
fen, fpielen oder biafen, fidibus, Cic.: 
limo, Cic.: receptui, Cic. u. Liv., zum 
Raͤckzuge blaſen; auch mit dem Accuf., 
clafficum, Caef., oder fignam, Liv., oder 
beleum, Liv. u. Cic., ‚Soldaten das 

durch Blaſen 'geben, DR} E. zum 
aefhe: au ſagt man claflicum oder 
fignum canit fi. canitur, i. e. wird gegen 
ben, een laͤßt Ach bören, ertönt, 
Liv. u. Salluft.: fo auch fymphonia ca- 
nit, Cic. b) von blafenden 4 Infeumen, 
ten, tubae cornuaque cecinerunt, Liv, 
Not, intus canere fibi, einwädrts fpielen 
uf der Eitber), Io, duß der Spieler es 
‚ als ber Zuhoͤrer; Daher teos 
ih, bIoß auf feinen | Stupen fehen fehen 
Cie. c) auch von andern Dingen, ertös 
nen, ylvae canunt avibus, Lucret.._ 5) 
agen, propbezeyen, weil die alten 
BBefager in Derfen weiffagten, Nep. und 
Cic. 6) eine Zauberformel berfagen, 
weit fie in ern befand, Ovid, 
Canens, -Battinn des Bicus, Toter der 
Venilia, Ovid. 

CAno, &re, fl. caneo, Propert. 2, 14. 

CAvon, nis, ın. (save) , 1) . die 
Aegel, Aufon. u. Plin. 2) der Canon, 
i. e. jährliche feſtgeſetzte Abgabe unser den 
Kalfern, Lamprid. 3) das m 
treide, Salvian. 4) Verzeichniß, 
Kirchenicribenten. 


um (nawdßwos) 


nes Inſtruments, Virg. u. Ovid. 


‚in. ar en beichrei 
Cic. u. Virg.: 


5) etwa Windlade, 


— 


CANONICUS=CANTATOR 
Enfelade, in budraufifhen Mat 


a yntcus, a, um (canon), 
Be — R one Co 2) er * 
etgefest uſt. 3) I: 
ion e „Sea daher ein 
Her: Domberr. 
—8 oder CAnörflus, a. 
i. q. Canopicus, Catull. 
CAnöricus, a, um, 
Eanepus gehörig, da befindlich 
CAnxörlraz, arum, Die Einwehmer 


Canopus, Cic. 
s CAnörtzänus, 2, um, Cauopift 
10) N. . 

. Cinörltis, e, Canopifdy, Cell, 
CAnörus (o®), i, m. ı) Stadt ie 
gypten an einer Mündung des BE ⸗ 

ein heller Stern im Schiffe Argo, Manil. 

- CAnor, Öris, m. (cano), 1) dab 
gen, der Befang, a) eigentih, 
Menfchen und Thieren, Ovid., Lucrer. 


uintil. b)einee Dichters in Berfen, 
a :) das Grtinen oder der Klang 
























CAnörg, Adv., Plingend, 
Apul, 

CANÖRUS, a, um (canor),, ı) fingen» 
ales, Horat., i. e. cycn 
2) beiltönend, beilflingend, vox, Cic. 
canorum in — 3 Cic. jeden, Cie. 3 
ertoͤnend, ren d, Antzend 
blafend, turba, Ovid., i. e. tubicines 
aes, Virg., i. e. tubae: "Aavius- 
4) woblflingend, Horat.: nugse, i. 
verfus, Horat. 

CAMTABER, bra, brum, Caut 
in, qus Eantabrien: Cantaber, ein 
tabrier, Horat.: Cantbri, Die 
brier, Caeſ. 


Cantänala, ne, £. — 
a, 


niensin der Gegend von Biska Daft 


Cantäsnicus, a, um, € 
bellum, Horat.: herba, 47 par 


Kraut, Plin. 25, 8. 
CANTÄBRUM, 1, n. ı) Rieyen, Coel. 
Aur. 2) cine Bet Fahnen untere den Fe⸗ 
ſern, die bey großen soertichfeiten —* 
getragen wurden, Minuc. F 
CANTÄBUNDUS, 4, um Tante), fin 
gend, Petron. 


CANMTAMENM, Tnis, n. (canto), 1) 
Gefang , Lied. 2) Jaubergefang, Zum 
berformel, V’rop. 


CantäArto, Önis, £ (canto), ı) Se 
fang, Lied, Plaur. 2) Jauberformd, 
Jul. Firm. 

——— Ci örtis h Be ı) de 
uger, Martial. 2 auf einem In 

Ärumente ſpielt, Gell, 
Caura. 








 CANTATRIK—CANTILENA 


Gœrarnatx, icis, f. (cantator), 1) 
im, ingend, Claudian. 2) 3aus 
}, oder zauberiſch, Apul. 
siärus (Canth.), s, um, i. e. 
n fulrus,, Colum., “ 

riuus (Canth.), 2, um, i. ©. 
terios ‚ €. ı) cante- 
sun, Pleur,,. wie ein Wallach oder 
2) hordeum, Colum., Pferde⸗ 











riöLum; i, (Dimin. von 


— kleiner Sad zum 
| 







zatus (Cantherius), i, m. I) 
wrfcgnittence Hengk, Wallach, Cic.: 
fis canteium in fofla, Liv., 
be ih mag nicht herunter reiten, oder, 
BR Geonon meunt, laß Andre nicht durch 
u . 2) Oneeritange am Bfahle 
5 Weinonbinden , Colum. 3): canterii 
2*40 die Sparren des Daches, Vi- 


_ Cäyrukalas, ze, m. cin Edelflein 

dem Bilde einer fpanifchen Zliege, 
CauruAnis, Ydis, f. (sowtaods), eine 
dempeite Käferart, 1) —&* Fliege, 
Gc. 2) Rornwurm, Plin. 

CANTHARITES vinum, eine Art Wein, 
Dun ber Kebe wargagsos,, Plin. 14, 7. 

A 

Mrus, Arnob. 
| CAutuägus, i, m. (uavagos), 1) 
Bee Urt Trintgeſchirr mit n, Raus 
g Brug, Plaut., Virg. u, Horat. 2) 
ne Ww öbre mit cinem Stoͤpſel, 
Pandeg. 3) ein gemiffee Meerfiſch, Ovid. 
a due Ust Fahrzeuge, Macrob. 5) der 
' oder ſchwarze Fleck unter der 
des dgppttichen Ochſen Apis, Plin. 

Canrasnlus, nebk den Abgeleiteten, 
f. Canter. etc. 

Canruus, i, m. (sax90s) ‚der eiferne 
Heikn um ein Rad, Quintil.: dader fi. 
be $, Perf. 
‚Gnticdhrum, i, n. (D 
cam), ı) Pleiner Befang, Liedchen, 

m. Afer ap. Terentian. Maur. 2) 
sie Heine 3auberformel, Pompon. ap. 


GHricum, i, u. ı) Belang, Lied, 
Quisel. 2) in dramatischen Schauſpie⸗ 
kn, das Stuͤck, wo der Aeteur allein re⸗ 
kt, Monolog; Cic. u, Liv. 3) Zau⸗ 
berformel, Zanberey. Apul. 4) Schimpfr 


‚Dasquii, Apul. — Don 


Caxticus, a, um (cano), muflfas 
ff), ta Singen oder nuſie beftehend, 


Cantiıtna, ne, f. (ano), 1) Kied, 

— FS— 
, 10 

lich belannt und abgedroſchen iR, Bi 


- bekanntes Spruͤchelchen; 


fd h 
wänörus, ij, m. i. & parvus 


-carmen, Virg.: 


imin. v. can- 


CANTMLLO—CANTUS 197 


lenam requirunt, Cic., i. e. abgedrofches 
nes Ding. b) mas oft geſagt, wovon 
oft geredet worden, cantilenam eandem 
canis, Terent., fage immer daſſeibe ı€.: 
infufurret cantlenam fuam, Cic., fein ' 
totam illaım 
cantilenam pendere etc., Brut.in Cic. Ep., 
i. e. das ganze Beichmiß. 
CaurıLro,are (cano), fingen, Apul. 
Cantio, Gnis (cano), f. 1) Kied, 
Briang ‚ Plauu 2) 3auberiormel, 
ic 


Caxvriro, are (canto), ein wenig fins 
gen, Cıc. 

CAantiuncdta, ae, f. (camtio), klei⸗ 
nes Aicd, Geſang; doch überhaupt Bes 
fang, Cic. 

CANTo, avi, atum, are (cano) 1) 
fingen, von Menſchen, Nep. und Cic.: 
von Thieren, gallus, Cic., frdhın. 2) 
fingen, befingen, ats Dichter, Horat.: 
auch f. dichten, oder etwas Erdichtetes 
fingen, Juvenat. 3) etwas einem immer 
vorikgen, gleihlam vorfingen, mores 
cantabat mihi,, Terent. 4) declamirven, 
als Artur, Liv. 5) fingen, als cin 
Fehler im Neden, Quintil. 6) errönen, 
dren laffen. a) auf einem Inſtru⸗ 
mente, tibiis, Nep. b) vom Inſtrumen⸗ 
te:felb, buccina cantar, Prop.: tibia, 
Ovid. 7) deutlich anzeigen, oder bloß 
fagen, Plaut. 8) cine, Zauberformel 
berfagen, carmen, Ovid.: auch obne 
IR 8 etmma —5 

ubern, du auberey verſchaf⸗ 
* Sil.: auch 9) bezaubern, Ovid. 
u. Prop. E 

CANTorR, Ööris, m. (cano), 1) Der 
Sänger, Horar.: forınularum , vers. 
ächtlib, Cic., i. e. der feine Bormeln 
berbetet: daher a) ein Dichter, Propert, 
b) Mübmer, Lobredner, KEuphorionis, 
Cic., doch kanns auch Nachahmer, Nach⸗ 
beter ſeyn. c) Nachabmer, Machbeter, ſ. 


vorher. 2) ein Acteur, Cic. u. Horat. 


Cantaıx, Tcis, f. (cantor), Sänges 
rinn, Plaur.: avis, Varr. , Gingvogel. 
ae ul m m. (Dimin. 9, cantus), 
Gefang , Jul. Firm. 
Canaöalo, ire (cano), fingen, oder 
nach Muſit decliamiren, Perron. 
CAnTus, us, m. (cano), ı) das Sins 
gen, der Befang, von Menfchen u. Thies 
ren: galli,. Cic., das Kraͤhen: cantus 
fundere,, Cic. (e poëta), oder dare,- Virg., 
edere, Catull., i. e. fingen: fo auch 
cantum dere, Ovid., ober edere, Cic., 
krahen. 2) Belang, Lied, Gedicht, 
Tacit. 3) das - mufltalifche Ertoͤnen, 
oder dad Spielen auf Juftrumenten, 
buccinarum, Cic.: tibiae aut fidium, 
Cic,: citharae, Horat.: fymphonise, 
Cic, 4) Jauberformel, Ovid. 5) dab 
Singen im Reben, fingende Aueſprache 
IC» 
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Cic. 6) das Deflamiren bed Aeteurs, 


Cic. 1 7) Propbeseyung, Weiflagung, 
wu [ 4 

CaNus, a, um, ı) weiß, nix, Ho- 
rat.: fluctus, Cic. in Arat.: gelu, Virg. : 
mare, Plin. Ep. 2) grau, wenns fo viel 
ik al$ weiß, cani capilli, Horat., und 
b!oß cani, Cic., graue Haare: caput, 
Plaut.: barba, Martial.: daher grau, 
i. e. alt, faecula, Martial.: veritas, 
Varr.: fides, Vig. . . 

CAndsInätus, a, um, ein Kleid von 
Canuſiſcher Wolle anhabend , Sueton. 

CAxdösInus, a, um, aus oder in Cas 
nufium, dahin eborin, Canufifd), la- 
na, Plin., melde Wolle berühmt war; 
daher Canufina, fc. veftis, ein Kleid dars 
aus, Martiel:: Canufini, ‚die Einwohs 
ner, Liv. | 
ändsiun, i, n. Stadt in Apulien, 

iv. 

CAräcitas, ätis, f. (capax), ı) Bes 
räumlichFeir, Cic. 2) die Stärke im 
Eſſen, Plin. 3) die Fahigkeit oder das 
Recht, 3. E. eine Erbichaft zu bekommen, 
Pandect. 

CAräAcitsa, Adv., geraͤumlich, Au- 
guttin. 

CAränsgus (drepfplblg),, Ei u. Los, eis 
ner der fieben Fuͤrſten, die Theben bela« 
gert: murde als ein WBerdchter Jupiters 
von ibm mit Blitz erfchlagen: daher Ca- 
pancius oder Capandus, a, um, dahin 
schörig, Capaniſch, Seat. 

CArax, Jcis (capio), 1) etwas ober 
viel in fich faſſen Fönnend, capaciffimus 
eibi, Liv.: circus capax populi, Ovid.: 
daher geraͤumlich, vilfı capax ufibus, 
Plin. Ep., i. e. zum Gebrauche: - calıx 
capax nd tres etc., Plin.: capaciora in- 
teltina, ib.: daber tropifch, aures, Cic., 
die viel faſſen koͤnnen, viel Zu hören be: 
7— find: ingenium, Ovid.: daher 2) 

aͤhig, geſchickt zu etwas, imperii, 
Tacit. 
CAr£ovo, Ynis, f. ein kleines Gefäß 
oder Becherchen mit einem Henkel, 3. E. 
sum. gottesdienklichen Gebrauche, Cic. 

re CArEpuncdLa, Cic., i. q. Capedo. 


CAreıLa, ae, f. (Dimin. v. capra), 


31) Sleine Ziege. 2 indgemein Ziege, 
Virg. u. Cic. 5) ein Stern im Fuhrmann, 
Ovid. , fonft Capra genannt. 
CArELLIANVS, 2, um, 3. @, ruta, 
Martial., ji. e. qua capellae libenter ve- 
ſcuntur. 
CAreıLus, i, m. (Dimin. v. caper), 
ein Boͤcklein, Prifcian. 
CArkna,ae, f. Stadt in Etrurien. 
CäArfnas, ätis, in oder aus Capena, 
dahln gebörie, Capeniſch, Cic.: Capena- 
ves, die Einwohner, Liv. j 





. CAPENUS—CAPILLOSUS 


CArEnus, 2, gn, 1) i. q. Cape 
Yirg. 2) porta Capens, ein Thor in Be 
ic. 


CArer, capri, m. 1) 3iegenbod, 
ſey verfchnitten, Martial., oder ni 
Virg. 2) der vom Schweiße euntächn 
e ne unter den Achſeln 3 
chen, Ovid. 3) cin grumzender 
Achelous, Plin. 

CAir£xo, are, ı) zuſammen ziehe 
sunzeln, Varr. 2) fich runzeln, Plaui 

CArzsso, ivi, Ttum, 3. (capio), 
ergreifen, anfaflen, nehmen, an fi 
nehmen, cibum, Cic.: arma, Virg. 
tropifh, ergreifen, nad) etwas 
fen, nebmen, an fidy nehmen, ı.e 
an etwas machen, um es zu verri 
dafür zu forgen ıc., fich etwas bedien 
Gebrauch von etwas machen, fugem, L 
confilium, Plaut. : libertatem, Cic., 1 
dafuͤr ſorgen: juſſa, Virg., N 
nebmen, i. e. verrichten: pugnam, Li! 
i. e. anfangen: locum edhum, CH 
greifen, i. e. Arsben darnach. 3) m 
hen, thun, verrichten, jufla, ir: 
f. vorber : fe, Plaur., i. e. ſich weh 
maden, i. e. geben, reiſen. 4) fat 
i. e. verfieben , Gell. j 

CArnäreus (drepfulbig), &i u. Los, 1 
(d Kapngeus), ein Borgebirge in Eubtı 
wo” die Griechen Schiffbruch litten, m 
der dafige König Nauplius, deſſen Seh 
Palamedes die Griechen getöbdtet hate 
aus Rache, fie dahin Iodte, und 3 
Schiffbruch verleitete, Virg. Nor au 
fchreibt man Caphzreus. 

CAruärkus u, CApnäzßus, 8, U 
Capbarifch, sum Borgebirge Caphater 
gehoͤrig ꝛc., Prop. u. Ovid. 

CArırräckvs, a, um (capillus), bes! 
aͤhnlich, Plin. 
CArILLAMENTeN Ka n. (apilb).. 
aliches Saar, Perücde, Sueton. 
die Saare, Plin, 3) mas "aaren A 
uch iR, 3. €. die Zajern der Wurkii 











Plin. 
CArıLLÄRrIS, e (capillus) die gan 
betreffend: herba, Apul., i. q- capillu 


Veneris. 
CArıLLÄrtus, a, um, f. Capillo. 
CArıLıltium, i, n. das Zaarı ne 
CArıLıo, are (capillus), mi Saar 

verieben: daber Capillarus, 2, UM: A 

baarı, Cic.: capillaior, Cie: 7 

ifch, radices, Plin.: folia, Pha-, ! al 

Dönne wie Haare:, auch fl. alkı un“ 

ten Zeiten lebend, vinum capillsto C 

fule, Juvenal., i. e. fehr alter je 

- weil bie uralten Römer das Haar MW 
ließen. vol 

CArıLıösus, a, um .(copillus)» 

Saare, Coel. Aur. an 





- 


| 


CAPILLUS—CAPI® ' 


Ventos, i, m. 1) das Saar des 
ufammen , Cic.: um pro- 
Liv. , machfen la en, lang herun⸗ 
en laſſen: defluvium capilli, 
ausgehen, Plin. 2) ein einzel⸗ 
£, capilli (Plur.), Cic. u. Horat.: 
k. Saupr, Ovid. 3) auch) von 
Saasen des menſchlichen Leibes, mes 
Mihens des Sefichts, Sonec. u. Cic. 4) 
Bm den Haaren der Thlere, Catull. 5) 
= ben _ Safern der, Gewachſe, _ Plin. 
| - Capi Veneris, Frauenhaar, 
AxErxauni, Apul 


elo, cäpi, captum, 3. 1) faffen, 
w, ergreifen, nehmen, arma, 
z daher tropikh, nehmen, evgreis 
fe, _i. e. Gebrauch von etwas machen, 
nem, Plaut.: tempus, Cic.: fu- 
„ Cael.: mifericordiam, Cic., barms 
werden: confilium, Cic.: daher 

U) (ih anicdhaffen. erwerben , confue- 
wmdinem, Cic.: fenfum gloriae, Cic. 
FI) nehmen, mit oder ohne Gewalt, ı) 
‚webmen, um Gebrauch davon zu mas 
An, 3. E. einen Wagen zur Reife, Cic. 
3) ‚ii. e. wäblen, ausfuchen, 
wmnpus, Cic., f. vorher: locum caftris, 
Liv.: facerdotem, Cic., i. e. wäblen: 
fo auch aliquem arbitrum, Terent. : ali- 
quem generum, Terent. 3) nehmen 
ser befommen,, pecuniam ex praediis, 
Terent.: detrimentum, Cic., Gchaden 
en finem, Liv., ein Ende nehmen: 
daher überhaupt befommen, pecuniam 
(ex heredirate); Cic.: voluptatem, Cic., 
bekommen, geniefen: laetitiam, Cic.: 
dehderium ex filio, Cic. Auch fagt man 
168 me capit fl. capio ren, 3. E. capit 
me defiderium, Terence: alter me ce- 
perat annus, Virg. 4) nebmen, wider 
Jemandes Willen, pecuniam, Cic.: das 
Böen hip bemächtigen ober bemeb 
‚ ‚bemächtigen ober eis 

ka, urbem, Nep.: caftra hoftium, 
Ge: agrum, Liv.: portum, Caef., i.e. 
erden. Auch teopifh, einnehmen, 
i. e. ſeſſeln, an ſich ziehen, reisen, ers 
gögen, aliquem humanitate, Nep.: quod 













capit iguaros, Cic.: captus oculis, Cic. ,' 


Breiät ac. : daher cepit me oblivio, Cic., 

babd vergeflen: capit me taedium, 
erene., mir efelt: daher 6) fangen, 
J. E. Voͤgel ıc., oder gefan en nehmen, 
er 3. E. Feinde, Waffen, Geld 
it., cervum, Phaedr.: ducem belli, Cic.: 
pecunia ex hoftibus cap, Liv.: au 
topiih, fangen, 3. &. durch die Eiche, 
captus et, Terent.: auch einen fangen, 
1. e. Überfübren, impudicitiae, Plaut.: 
daber 7) berrägen, bintergeben, Cic.: 
captus oculis, Cic., f. vorher. 8) capi, 
geſchwaͤchht oder verlegte werden, oder 
dm Gebrauch eines Bliedes verlies 
een, folglich captus, a, um, geſchwaͤcht, 


' 
1 
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ſchwach, altero oculo capitur, Liv:, 
ward auf einem Auge blind: caprus lu- 
minibus, blind, Liv.: captus oculis ee 
auribus, Cic., blind und taub; omni- 
bus membris, Liv., gelähmt: mente, 
Cic., 1. e. verſtandlos, —5 — ſo 
auch mens capta, Liv., verruͤckt. 9) neb⸗ 
men, zu ſich nehmen, cibum, Terent., 
i. e. eſſen. 10) annehmen, i. c. befoms 
men, faciem, Ovid. ı1) annehmen oder 
aufnehmen, donec feflos tellus ceperit, 
Ovid. II) faffen, ‚in Ach taffen oder 
begreifen, 1) vom Drie oder Raume, 
Cic. u. Terent.: und tropiſch, non. ca- 
plunt anguftige pectoris tui tantam per- 
onam, Cic.: fo auch fallen, ausbals 
ten, ertragen, amentiam alicujus, Cic. 3 
daher fähig oder sachtig feyn zu etwas, 
dolum, Pandect. 2) mit dem Verſtande 
faften oder begreifen, i. e. in feinem lims 
ange verfieben, einfchen, Cic.: auch 
überhaupt. faſſen, verfteben, Liv. un 
Cic. 3) faffen, in fi enthalten, vom 
piere oder von Wachstafeln ıc., i. e. 


mit etwas befcheieben werden, cerae ca- ° 


iunt vadimonia, Ovid. V) mache, 
tbun, omnes fibi inimicos, i. e. machen, 
oder auch befommen: imperium, Liv.: 
impetum capere, i. e. facere, Liv.: co- 
natus) Liv., DBerfuche machen: conje- 
&uram, Cic., vermutben. VI) oft läßt 
es fi mit dem Subftantivo in ein Ver- 


bum aufldfen, defiderium capere, i. e. de- 


fiderare, Cic.: finem capere, i. e. fini- 
ri, Liv., f. oben. VII) geben, debitum 
ejus virtuti teftimonium non cepifle, 
Cic., wo boch vielleicht zu leſen interce- 
gift ſt. non cepifle, oder auch non de- 
Te, mie einige Edd. haben. Not. 
Capta Minerva, als ein Beyname diefer 
Goͤttinn, Ovid. Not. capfo, is, it etc, 
. cepero, is etc. Plaur. Auch haben 
die Alten capfis fl. cape fi vis gefagt, wach 
Cic. Orat. 45. 
Cäirlo, önig, f. (capere), bas Yiebs 
men, Panded.: daher. fl. Ufucapio, 
Pandelt. 
CA rıs, Ydis, Liv., i. 
CArıstegium, i, n. 
Reinigen der Getreidekoͤrner, Colum. 
CArıstro, are, 1) halftern. 2) ans 
binden, befeftigen, vites, Colum.— Bon 
CArısSTRkUM, Il, n. 
Varr. u. Virg. 2) Bam. 3. 
Befeſtigung der Weinſtoͤcke, Colum. 
CArITAL, älis, n. fl. capitale, ı) fc. 
linteum, Kop ‚ Varr. 2) fc. faci- 
nus, Verbrechen, morauf Todesfirafe 
fiebt, Liv. u. Cic., aus alten ®efegen. 
CiritäArıs, e (capur), ı) den Ropf 
betreffend . capital, ein Kopftuch, f. Ca- 
pital. 2) en Kopf oder das Keben bes 
treffend, periculum, Plauf., bebensge⸗ 


4 Capedo, 


fahr:- 


Li 


ı) die Salfıer, - 
Er 


Gefäß aum 


202  CAPRURA—CAPUT 


erig, trachren, tempus, Liv.: adfen- 
onen, Cic.: occafionem, Cic. foni- 
sum aure admota, horchen, Liv.: fer- 
monem, Terent., i. e. darauf borchen: 
puc feq. Infinit., Ovid. 2) fl. capio, 
) faffen, ergreifen, confilium, Terene. : 
daher ſich an etwas machen, Gebrauch 
yon etwas machen, gentehen ‚ frigus, 
Virg.: fomnos, Colum., ſchlafen ober 
fchlafen wollen. b) fangen, feras, le- 
porem, f. vorher: daher tropiih, fan: 
gen, bintergeben, überliften, Cic. 

CAPTORA, Re, f (capio), 1) der Faug, 
das Sangen, pifcium, alitam, Blin. 
a) der Fang, ı. e. was gefangen wird 
oder tfl, Sueron. 3) der Empfang, Ems 
pfangung, doch insgemein mit LIR- oder 
auf al ändige Art, hucri, Val. Max. 
4) was man empfänge oder einmimmt, 
lan Gelbe); Bewinnit, 5. E. Hurenver⸗ 
dien, Hurenlohn, Sueton.: 'mercis for- 
didiflimae, Val. Max. 5) Rank, Bes 
zriegerey, Plin. , 

CarTus, us, m. (capio), I) das VNeh⸗ 
men, Faſſen, Empfangen, triam digi- 
torum, Plin., i. e. fo viel ald man mit 
drey Bingen nimmt: captus pifcium vel 
——— Pandect., * der sang. 
2) Sa syermögen, Verſtand, Des 
ER wenns fo viel iR, als Faſſungsver⸗ 
mögen. Cic., Terent. u, Caec. 

Carrtus, a, um, f, Capio. - 

. CArda, ne, f. Stadt in Campanien : 
ihr Gebiet bich “ger Campanus; u. die 
Einwohner Campani. Daher Campanus 
u. Campanicys, a, um, f. oben befons 
dere. 
. CAröza, ae, f. ein kleines Gefaͤß, 
vielleicht zum Schöpfen, Varr. 

\ CiArdıärıs, e (capulus), den Sarg 
betreffend, dahin gehörig, cadaver, Lucil.: 
fenex, Plaut., der auf der Grube geht. 

CäirüLäTor, öris, m. (capulo), der 
aus cincem Gefäße ins andre fchöpft, Caro. 
 CArüLo, are, 1) oleum, abgießen, aus 
einem Gefäße ind andere gießen, Plin. 2) 
fangen, Mela u, Colum. 

CArdıus, i, m, ı) der Griff, Zand⸗ 

abe, falcis, Colum.: fceptri, Ovid: 
befonders des Degens, Cic. u. Virg. 2) 
Sarg ober Babre, Varr.: dahır ca- 
uli decus, Plaut,, von einem Menſchen, 
ber auf der Grube gebt. 

CArvs, i, m, i. q. Capo. 

CArur, Itis. n. I) Bopf, Saupt, 1) 
der Menſchen, iſt bekannt: caput aperire, 
Cic., entbloͤßen: operire, Cic., bededen: 
bedeutet auch oft den ganzen Menkben, 

fonders a) ben gewiſſen Adjedtiv., 5. & 
iberum caput, Eic., i. e. homo liber: 
fo auch noxium, Liv.: ridiculum, Te- 
rent. : libera fervaque capita, Liv.: vae 
gapiti 0, i. e. tibi, Plauc. b) beym 


"CAP UT 


Bubfen oder bey Abtheilungen, we kt 
eutfche fagt Ropf, Maun oder Perfon, 
capitum Helvetiorum millia 263, Csel.: 
in capita defcrabere, Cic.: exsftio cı 
pitum, Cic., Kopfgeld, Perſonenſtentt: 
unum caput, Virg.: Düber capite cenf, 
Salkuft., i. e. arme Leute, die nur ihren 
Kopf, d. i. ihre Verſon beym Eenfor amus 
neben hatten. =) den Thiere, iſt beisant; 
bedeutet auch oft das ganze Thier ta we 


® 
. 


wiſſen Fallen, wo Der Deutkbe Std, 


Stüde fagt, bina boum capita, Virg.: 
giex 35 capıtum, Colum. 3) jeder obere 
Theil, er fen rund oder nicht, Bat 
Zaupt, Bolle,' papaveris, Liv., Moda 
haupt: tignorum, Caef. : pontis, Placc. 
im Cic. Ep.: jecinoris, Cic.: columnse, 
Plin., Capttdf: fylvae, Senec., ‚ 
Wipfel: allii, Cato u. Plin., i. e. Vole: 
ulceris, ib.> montis, Virg., Gm, 
Worgebirge. 4) mas. mit dem Kopie rihe 
Aehniickeit hat, 3. E. jeder auderhe Yril 
ober Ende, capira viris, Cic., die Lan: 
ten: caput Rheni, Caef., die Muͤndune. 
Neil auf dem Kopfe das Leben berait, 
baber II) das Leben, 1) das naturliche, 
caufa capitis, Cic.: poena capitis, Cal: 
capitis accufare, Nep.: damnare capı“ 
Cic., oder condempare capitis, Cic, 
sum Tode verbammen: abfolvere capit‘, 
Nep., von ber Todesſtrafe freu fprein: 
capitis periculum, Nep., oder dimicanı, 
Cic., febensgefahr : in capur vertit, Lit. 
betraf das Leben, befärberte felncn Ze. 
3) das bürgerlihe Leben, die Wohl 
fahrt, 3. €. der gute Name, der einem 
Menfchen fo lich als fein Reben if: badıt 
caufa capitis, capur defendere, capiüs 
damnare etc,, beym Cicero zumellen nut 
von der Wohlfahrt, vom Wob nr 
$ ten Namen zu verfiehen.: befonberd de⸗ 
sgerlihe geben, im furikiihen Br 
ande, i. e. der Inbegriff aler & 
etheile eines römifchen Bürgers, 
überhaupt: verliert er bdiefe, fo were 
ce fein caput; folglich if caufa capius 
accufare capitis, im Cicero insgemeln 
(außer in caufa perduellionis) vom Exhlio 
su verfichen. b) insbefondere find e⸗ d 
Vortheile, Freyheit, Bürgerrecht IM 
hei das verliert er dieſe deed Diane, 1 





eißt das deminutio capitis maxima; 
iert er bie benden erfien, media; well 
ce das leutere, minima, welches le&ttr 
3. E. bey Verheurarhungen u. Mdoption® 
geſchieht, mulier, quae fe capite nun 
quam deminuit, Cic. Weil dee Kopf def 
fang des beibes IR, daher II) der Ar’ 

ang, Urfprung jcbes Dinged, for% 
Viruv.: aquae, Horat., Anfang oder 
Quelle: a capite arceſſere, Cic.: 1% 
caput nec pedes, Cic. IV) aupt, If! 
piich, oder Anführer, Urheber, conum- 
ic. V) abet, 
v 





terum, Liv.: Graecorum, Gic. 
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236 in feiner Art das Bornchme iſt, das 
“aupt, Thebae capur Graecise, Nep.: 
apta rerum, Ljv., Haupter, bie Vor⸗ 
nalen: capur regni, Plin., Haupt 
ma Hauptfiadt. Daber ı) Sauprwerk, 
tfache, Sauptpunft, coenae, Cic., 
üntggricht: licerarum, Cic., Haupt⸗ 
mot: rerum, Sanptpunft, Cic.: ca- 
pue,eit,. Cic., it der Hauptpunft. 2) 


Aauntfumme . oder die feſigeſetzte Sums 


me oder Maſſe, der Stamm, frumenti, 
lic.: beionders in Anſehung der Intereſ⸗ 
in, Capital, Stamm, ‚Liv. VI) in 
Eriegen oder Schriften, eine abgerbeilre 
Niarerıe, oder Abrbeilung, wofuͤr auch 
Materie, Seud, Paſſage, Stelle, Tas 
ritel, Paragraph, Punfr ac. geſagt 
wird, epiftolae, Cic.: legis, Cic: Das 
ber ein Lebriag eines Philoſophen, Cic. 


CAevs, Yos, m. ı) Vater des Anchiies. 


2) Gefahrte des Aeneas, Virg. 3) Kds 
nig in Alba, Liv. 

Cor, is, ım. ein Cartier, Clc.: Plur. 
Cars, Virg. .. 

Cäräsus, i, m, (s#gaßos), eine Art 
langgeſchwaͤnzter Meerkrebſe, Plin. 

CARAGSGOS, i (apa Kopf u. ayo fühs 


ten), ein Kraut, das die fchlechten Säfte 


des Kopfes abführte, Apul., i. q. cha- 
maedaphne. ' 

CAräuıs, is, f. u. Plur. Caräuzs, 
die Stadt Cagliari in Sardinien: baber 
Cirälitänus, a, un, dahin gehörig: Ca- 
ralitanı, die Einwohner ; Caef. Ä 

Carzas, ae, m. cin Oſtwind, Virruv. 

CansAs£Eus, Cic., Carsäsin£us, 
vur., u. CarsäÄsinus, a, um, Plin., 
aus carbafus. 


CarsAsus, i, fi (sdpnasos, 4), Plur. 
Carbafa, orum, n. ı) eine Art ſehr feis 
sun Flachſes aus Spanien, Plin. a) 
Leinwand barans, u. alled, mus daraus 
macht wird, z. E. ein Bleid, Virg.: 
ourhang, Lucret.: Segel, Virg. und 
Ovid.: Bücher, Claudian.: ein Faden, 
gend, Larg. Not. adjedt., carbala lina, 

op. 


ChruAtina crepida (sapßariın), eine 
rt Bauerſchuhe, Carull. - I 
Cax2o, önis, m. ı) eine Roble, fie 
fd ſchwarz, Varr. u. Plaut., oder brens 
amd, Cic,:  darbonibus 
ürefe, Ovid.: coquere carbonibus, 
Plin. Not. Carbonem pro thefauro inve- 
nite, Phaedr., ein "Sprichwort, 2) der 
aus dem brennenden Holze hervor fprins 
sende Funken, Plin. 3) cin ehmifcher Zus 
Dame. 4) cin böfes Geſchwuͤr, i. q. 
carbunculus, Seren. Samın. 
CArsöwäÄr/us, n, um (carbo), g. € 
rbonarius, ein Boblenverkäufer oder 
Aohlenbrenner, Plaut. j 


4 
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CARBÖNESCo, üre (curbo), zur Roble 
oder zu Roblen werden, Coel. Aur. 

CArsuncdrärtio, önis, f. Plin., i.g. 
carbunculus, n. $. . 0 | 

CARBUNCULO, Are, U. CARBUNCULOR, 
eri, ı) von Gewaͤchſen, bie Krankheit 
carbunculus (n. 5.) baben, Plin. 2) am 
Sefpwhre carbunculus- (n. 3.) frame feyn, 

in y Be 

CARBUNCULÖSUS, 9, um, 
carbunculorum ‚' Coftum. - 

CARBUNCULUS, i, m. (Dimin. von 
carbo), ı) ein Böhlen, Eleine Kohle, 
Aud. ad Her. 2) der Larbumfel, ein 
Edelſtein, der aber unfer Rubin feon fol, 
Plin. 3) ein böfe® innerliches Geſchwuͤr, 
Celf. 5, 28. 4) eine Art Erde, der Koble 
Abnlih, Varr. 5) eine Krankheit bee 
Baume, da die Knoſpen buch den Reif 
verbrannt werden, Plin. 

CARCER, £ris, m, 1) Befängniß, Cio.« 
auch redneriſch fl. der im Gefdngniffe eins 
geiperrten, carcerem in me effudiftis; 
Cic.; auch als ein. &chimpfwort, Te- 
rent. 2) die Schranken im Circo, Virg: 
u. Ovid.: doch ſteht hier häufiger Plur.: 
teopifh, ad carceres a <alce revocari, 
Cio,, i. e. zum Aufange der Laufbahn des 
£ebend. 3) jeder verfehloffene-Drt, vitg. 

CAaRCERALIiS, e (carcer), {m Kerker 
befindlich, caecitas, Prudent. " 

CArcEräsius, a, um (catcer), zum 
Kerker gehörig, quaeltus, Plaur., i. e. ex 
inclufis in.carcerem. 

CARCERO, are (earcer), einBerfern, 
Salvian. 

CaacuÄrvus, i, m. (kagxagos, i. & 
afper), Calum., vermutblib i. q. car» 
charias, eine SHalfifchart, Squalus Carcha- 
rias L: 


i. e. plenus 


CAarcntpönivs, a, um, Cartha⸗ 

ifch, Plaut.: daher Carchedonius, eine 

t Carbunkelſteine, Plin. 

CaRC˖HESkEVM, i, n. (nagxyesor), '1) 
der oberſte Theil des Miſtbaums, mo bie 
Segel befeſtigt ſind, Lucan. 2) cin eng» 
bauchiges Trinkgeſchirr mit Henkeln, Virg. 
$) eine gewiſſe Maſchine, Virruv. 


- 


° CARCINETHRON, i, n. (saouivgdoov), 


i. q. polygonos, Plin. 

—EB ae, ein Edelſtein von 
ber Barbe des Meerkrebſes, Plin. 

ARCINÖDES, IS, n. (naguımder); 
treböartig: ein krebsartiges Geſchwuͤr, 
in. 

Carcinöma, ätis, n. (wapsivaua), ein 
Rrebsgefhwär, Celſ.: auch tropiich, 
von böfen Menſchen, Sueton. 

Carcinos, i (xapulvos), der: Krebs, 
i. q. cancer, Lucan: ' 

CarpAczs, um /(Verf. carda, That 
der Stärke), cine Ars: perfifcher rdubcris 
fiber Soldaten, Nep. 

CARDA- 
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auch von unbelebten Dingen, olea carıo- 
Aflima, ib.: kgnum, folia, refina, ib.- 
2) fleifchferbig, fleifchartig, candor, ib. > 
lignum, f. vorber. 

. CAKNÖLENTUÜS, 2, um, i. 
3. €. pectora, Prud. 
'CARNÜTES, um, U.-CARNÖTI, orum, 
ein Bolt in Frankreich, in der Gegend, 
wo ist Chartres if, Caeſ. 

CAro, Ere, kraͤmpeln, Plaut. 

CAxo, carnis, f. 1) das Steifch, a) 
an Menſchen und Tbieren, Cic. u. Caef.: 
daher tropifch, carnis plus haber (von 
eine Redner), ‚Quintil. Nor. purida 
caro, ein Schimpfwort gegen,einen Men⸗ 
ſchen, Cie. b) am Obſte oder an andern 

rüchten, Plin.: daher a) der weichere 

il an vielen Dingen, 3. E. an Bdus 
men, daß inmendige Holz, Plin-: der 
Serien, ibı 3) fl. Leib, verdchtäich, Se- 
nec. Not. camis,’ Nominat,,. fi. caro, 
Liv. .. , i 
- CAROENUM, f. Carenum. 
« CaröTtA, ae, f. Larorte, Apic. 

CarrAruos (oder us), i, £. eine Inſel 
zwiſchen Greta und Mbodus: daher Ger- 
pachtus , a, um., dahin gehörig, Carpa⸗ 
thifch, mare, Horat., das Hegdifche Meer 
ben diefer Infel, 

CArrEnTtäÄrlus, a, um (carpenrum), 
mis Wagen (Kurichen) ſich befchäftigend, 
babin gehörig, fabrica, Plin.: carpen- 
tarıus, in Wagner, Rademacher, Stell⸗ 
macher, Pande&. ' 

- CARPENTUM, i, n. I) Wenen zum 
abren, befonders für Srauenzimmer, 
aroffe, Kutſche, Liv. 2) Wagen 
überhaupt‘, Cic. 

Canpstania, ne, f. ein Laͤndchen in 
Spanien, worin Toledo if: ‚daher 
Carperänus, a, um, dahin gehörig: Car-, 
petani, die Eſnwohner, Plin. 

. CARPHkÖTUM , i, m (thus), eine Art 
geibrauch und zwar die reinſte u. weiß, 
lin. 12, 14. . 

CarrnoLöcia, ae, f. („apPoroyla), 
das Flockenleſen, das Pfluͤcken und Zups 
fen am Bette bey Kranken ,. Coel. Aur. 

CARFHOS, n. (x09Pos) ‚„.i. e. Foenu 

ecum, born, Plin. . 

Carrı, orum, cin Bolt an der Donau 
in Dacien, Eutrop. ' 

Carrinus, i, f. en Baum aus dem’ 
Gefchlechte der Ahornbdume, Plin., wahr⸗ 
fheinf. Carpinus Oftrya L. Gopfenhait: 
vuche: daber carpincus, a, um, daraus 
gemacht, Colum. 

Caxro, pfi, ptum, 3. ſtuͤckweiſe weg⸗ 
nehmen: daher ı) Hlücen, abpflüden, 
flores ex arbore, Ovid.: uvam de pal- 
mite, Virg.: ‚oder abreigen, coronas ex 
eollo, Horar.: herbas manibus, Colum.: 


q. carnofus, 
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baher tropiſch, ſich ausſuchen, ausle 
fen, floſculos, Cic.: paucos adi 

minmam, Cic. 2) abbrechen, abbeißen, 
rupfen, abrupfen, alia animalia car- 
punt, Cic.: gramen, Virg.: apis cu- 
pens thyma, Horat.: apes cibum ar- 


‚punt, i. e. fugunt, fumunt, Var.: ar- 


pamus rura, Virg., i. e. faciamus, w 
pecus carpat rura: daher 3) von alem, 
was ſtuͤckweiſe oder nah und nach wer 
nommen, genofien, zugebracht, vermit⸗ 
bert wird, 3. E. a) pecus, Prop., i. e. 
febeeren, oder auch zupfen. b) pinnen, 
Fire. u. Horat.: auch krampein, lanım, 
Cell. c) ftädweife theilen, zerrafen, 
jertbeilen mit und ohne Gcmalr, ci⸗ 

um, Ovid., i. e. in Stuͤcken tbeilen: 
Propert., äerreißen: artus in 
frufta, Senec.: orationem membris mi- 
nutioribus, Cic.: exercjtum in mules 
partes, Liv. d) nach und nach ſchwoͤ⸗ 
dyeu, vermindern oder verzehren, vı- 
res, Virg.: labor carpit corpus, Ovid.: 
caeco carpirur igni, Virg.: carpi per. 
vis damnic ‚Liv e) einen rupfen, * 
um Geld bringen, amantem, .5 
im Kriege, hoſtem, ben Feind bald vos 
der, bald von jener Seite artaficen, vnd 
ihm, fo viel als möglib, Schaden Ju 
fügen fuchen, Liv.: agmen, Cael. 
Liv. *g) mit Werten zwaden, i & 
durchzieben, beſonders Insgeheim, radeln, 

Cic. u. Caef. h) nach und nach oder mil 
Muße genießen, oder überhaupt genießen 
gebrauchen, Bebrzuc machen von ctwäl, 
omnos, Virg.: auras vitales, Virg.: or 
cula, i. e. füffen, Ovid.: diem, Hont. 
i) nab und nach zubringen, zeiten, 
Catull. k) ftäckweife oder nach und nad 
verrichten, machen, thus, iter, Ovid. 
oder viam, Horat., i. e, geben, reiſen: 
fugam, Sil., fieben : volatus, Stat., ſit⸗ 
gen: daher überhaupt gehen, reiſes, 
fliegen, durchwanvdern, durchfliegen, 
aera alis, Ovid.: campos pede, Ovid: 
prata fuga, Virg. 

CARPÖBALSÄMUM, i, no. (sagroßat 
sauov) die Balſamfrucht, Cell. 

CARPÖPHYLLOS, oder on (napras U. 
Pirro), Srucheblarr: eine dem forber 
baume ahnliche Phanze oder Staude, Dt 
ihre Grüchte auf den Blattern trägt, ſouß 
laurus Alexandrina, Plin. 

- Carrtım , Adv., ı) ſummariſch 
Fürzlich, 3. €. beſchreiben, Salluft. 2) 
cheilweife, nach Theilen, i. e. nicht zu⸗ 
fammen, fondern einzeln, convenire, LN- 
5) nicht hinter einander, fondern eiW 
zeln oder unterbrochen, Plin. 4) nicht 
zufammen, fondern auf vielen Seiten, 

IV. 


crines, 


CARrTOoR,, öris, m. (carpo), Öff Zer⸗ 
leger der Speiſen, Juvenal. c- 








EARPTURA-CARULS 


—— —— Gero) det Abs 
en, eigen, - Abrup arr., 
a Bienen, wenn fie aus den Blus 
Hania faugen. 
PTUS, a, um, f. Carpo... . 
Eurum, i, n. 2 surmnon un 
2rUS, 1, m. „ DIE Wur 
a re! 
Carras, arum, Stadt in Meſopota⸗ 
wi, in ber Bibel Haran, Lucan. Not. 
zait nennt fie Carra, und fest fie nach 


en. . 
CarzÄGo, Inis, f. (carrus), eine Was 
gmburg, Treb. Poll. 

CasaösaLLısta, ae, f. eine Ballifte 
auf dem Wagen (carrus) liegend, Veger. 

Caxrdco, onis, m. cin gewiſſer Meer⸗ 
ib, Aufon. 

Caarüca, ae, f. (carrus), eine Urt 
Beiiewagen, für Damen eingerichtet, Suet. : 
urgl. rbeda : auch fihreibt man carrııcha : 
tober carrucarius, a, um, Pandelt. 

Caxgürus, i, m. (Dimin. v. carrus), 
en Heiner Wagen, Pandect. 

Canxus, i, m. cin Wagen, Rarn, 
Cael.: auch carrum, i, Aufl. B. Hifp. 

Casseörı, orum, Stadt in Patlum: 
daher Carfeolänus, a, um, dahin gehörig, 
Carſeoliſch, Colum. 

CaxTRSIA, ae, f. ı) Stadt in Spas 
nien, an der Herculiſchen Meerenge, Liv.: 
daher Cartejanus, a, um, Plin., oder 
Cartejenfis, e, Auf. B. Hifp., dahin ge⸗ 

8. 2) eine andere Stadt in Spanien, 
v. 21, S, wo jedoch wehl Althaea zu lefen. 
ChrtnasAa, Stadt in der, Stel Cea: 
daher Carchaeus, u. Cartharius, a, um, 
Ovid,, dahin gehörig. 

Castuäcinlunsis, e, Carthagiſch, 
in oder aus Carthago, dahin gehörig: Car- 
thaginienfes, Die Einwohner, Cic. . 

CaAITHAGO (Karthago), Inis, f. ı) 
Kerühmte Stadt u. Republik in Afrika, wo 
ist Tunis liegt. 2) Carthago nova, Stadf 
in Gpanien, ibt Carthagena, Liv. Not, 

agini ſi. Carchagine, Liv. 

‚CartıdLum, i, n. eine Art Tiſche, 
Varr. L. L. 4, 26. Bu 

Chrriräcinkus, a, um (cartilago), 
knorpelig, Plin. 

ChratiıAcinösus, a, um,(cartilago), 
voller Knorpel, Inorpelig, Celf. 

CaAITILAGO, inis, f. 1) der Knorpel, 
3. E. der M n, Cell. 2) torpiſch, 
an andern Dingen, 3. E. Gewalchſen, 


Carventus, i, Stadtin Patium: daher 
entanus, a, um, Liv. 
CAuuncöra, ae, f. (Dimin. v. caro), 
ein Stuckchen Fleiſch, Cic. 
zus, a, um, ı) in hohem Werthe 
Oder Preife, theuer, annona carior, Cic.: 


. 


Aunona carifime, Cic.: pifces, Plaur. . 


9 in bobem Werthe, theuer, werth, 


% 


2) in Arcadi 
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gbar, lieb nnd werth, carum habere 
Cie. , werth balten. lieb und werth bas 
ben: . fiater eariſſimus, Cic.: daher a) 
diis carus, Horaz,, von kinem Begluͤckten. 
b) cari fur, Lactant. i. e. feine Kinder. 

CAxYaz, arım, &tadt, 1) in Laconica, 
en: daher Caryus, a, um, 
z. Diana, Srat., weil fie ba verehrt 
Wurde. . 

CAxRYas, ätis, and ‚oder in Caryae: 
Caryäites, die Einmobner, Virruv. 

CAryärıs, ıdis, f. aus Earpac: daher 
fe. femina, ı) ein Frauenzimmer aus Gas 
eyac. 2) eine weibliche Statüe an den (des 
bduden, um eine taf su tragen, Virruv. 

CAnvinus, a, um (sagvivas), von wels 
ſchen Nuͤſſen, oleum, Plin. 

CAsvitss, ae, m. — eine Art 
des Krautes tithymalus, Plin. 

CArxon, i, u, (æciguor), bie welſche 
Ruf, Plm. . : - 

CARYOPHYLLUM, f, Garyoph. 

CAarvöroN, i, f. Camacum. 

‚ CäArvöra (se, f.) palmula (sagueros 
Dolsz), eine Art großer. Datteln, mie 
Nuͤſſe ausiebend, Plin.: auch. hat man 
caryötis, idıs, Martial, - 
‚‚CärystEevs, a, um, i. q. Caryftius, 
Ovid. os ſch 
Arvstius, a, um, Caryſtiſch, im 
oder ans Caryſtos (in Eubda), Plin. u. 
Plin. Ep. Carylüii, die Einwohner, Liv. 

CArystos (Caryflus, Carıitus), i, f. 
ı) Stadt in Eubda, Liv. 2) Stadt in 
Bigurien, Liv. ' 

CAryus, a, um, ß Br Fr chen 

Cisa, ae, f. 1 e, Zaͤuschen, 
Cic. u. Caef.: auch ein Bartenhaus, Cic., 
oder Landhaus, Martial: auch fur Felde 
Ratt des Zeltes, Auf. B. Hifp. Not. ita . 
fugias, ne praeter calam , Terent., 
Sprichwort, i. e. (vielleicht) men fol nicht 
aus dem Regen in die Traufe kommen. =) 
But, Mandgut, Bauergut, Cafliod, 

CAsÄBunDuSs, a, um, j. q. cafans, 
wankend, fallen wollend, Naev. 

Cascz, Adv., auf alte, altvaͤteriſche. 
Art, Gell. ı, 10 in der Ueberſchrift. 
Cascus, a, um, alt, Enn. ap. Cic. 
CASEALIS, e (eafeus), } E. cafeale, 

Kaͤſebehaltnib, Colum. 

CAsEäArlus,a, um (cefeus), J. €. ta- 
berna, Pandect., i. e. Hütte oder Ort, wo 
der Käfe, des beſſern Geſchmacks megen, 
berduchert wurde. 

CAstätus, a, um, mit Kdie verſehen 
oder vermiſcht, Apul. 

— dr m. (Dimin. v. cafeus), 
ein Kaͤschen, Virg. a 

CAsEus, i, m. Räfe, Cic.: bubulus, 
ovillus, caprinus, Kubfdfe ꝛc., Varr.: 
cafeos facere, Varı., oder figurare, Plin., 
oder premere, Virg., i. e. machen. Not. 
exfeuın (Neutr. gen.), Gato. ca 

ASIA, 
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CASIA, se,f. (saeia, soselo} , 1) eine 
urzhafte — 


gerür; ‚ . 
3) ein woblrianendes: Kraut, i. q. Cneo- 
rum u. Thymelace, vielckht Simmerbius 
me (Ofyris alba L.), Virg. 

CAsjıinas, Stis, i. q. Cafılinenfis: 
Cafiiinates, die Einwohner, Val. Max. 
CASILIMIMSIS, e, in oder aus Caſili⸗ 
num: Cafılinenfes, die Einwohner, Cic. 

Chslıiwum, i,n. Stadt in Campa⸗ 


‚ Cie. 
CAstılsus,s, um, i. q. Caſilinenſis, Sil. 
CAS IMASN, ätis, Caſiniſch, in oder aus 

m, ager, Cic. 

‚Asiwecm, 5, n. Stadt in Latium. 

Cisius (mons), ein Berg, 1) in Sy⸗ 
sten, Plin. 2) in Arabien, wo ein Tem⸗ 
gel bes Jupiter war, ib. : daher Cafrıs, a, 
Pair ib gehoͤrig, da befindlich, 3. E. 

Caswar, 1) i. * ſenex, in der Oski⸗ 
ſchen Sorache, Fe 2) i. q. adſentator, 
in der Gallien, Quintil. 

Caso, are (cado), fallen wollen, 
wanten, Plaut. 

CAsrEnia, se, f. Stadt der Sabiner, 
Virg.: beißt auch Caiperula, Sil. 

asriAcvs, a, um, i. q. Cafpius, Star. 


CasriAnar, arum, m. Einwohner am 


Cafpifchen Meer, Val. Pl. 
— .q. Cafpiadae, Mela. 


Casrinus, #, um, i. q. Caſpius, Avien. 

Caselus, a, um, Eafpiich, gens, Plin., 
oder Cafpii, ib; ein Volk am Caſpiſchen 
Meere; mare, Curt., das Eafpiihe 
Meer: portae, Plin., ober pylae, Mela, 
i. e. enge Välle des Berges Taurus. 

CASSAMDMA, at, f. Tochter des Brias 
mus; befam vom Apollo die Weiſſagekunſt 
doch fo, dab ihre Weiſſagung Niemand 

(aubte, und wurde vom Ajax, des Dileus 
ohne, geſchandet. 

Cassanbneba (la), ae, f. Stadt in Mas 
eebonlen, Liv.: daher 1) Caflandrenlis, 
e, 5. E. Caflandrenfes, die Einmohner, 
Liv. 2) Catlandreus (dreyſylb.), &i u. Loss 
b, q. Catlandrenfis, Ovid., i. e. der Ty⸗ 
sann Apoflodorus dafelbit. 

Cana, Adv., vergeblid, Liv. 

Cassta, i. q. Cafe. 

CasslAnus, a, um, Caſſiſch, von eis 
em Caifius benannt ıc., ı) bellum, Caef. 

e. den er führıe. Y jwdices, Cic., i. & 

ſtrenge: weil Caſſius ein ſtrenger Richter 

re, 3) ſchola, Plin. Ep., i. e. des Ju⸗ 
- sihen C. Caflius Longinus. 
CassIctrus, i, m. (Dimin. v. caſſis), 
* ein Vetzchen, Hieron. 

Cassioa, ac, f. (caflis), der Selm, Virg. 

CASsınUum,CASSıNASs,i.Q. num etc. 

Casstörz, es, und Casstörßa, ae, f. 
Gemahlinn des Cepheus und Mutter dee 
Andromeda, machte durch ihren Stolz, daß 
ihre Tochter von einem Mecrungeheuer 


— 


i 
" Spinngewebt, 


‚lex tabellaria, daß die Richter it DU 







Cassıs “m ı) Jaͤgergarn, 
Ovid.: caffes "Ovid, Wei 
Bonee; Frop., oder sendere alıcel, 
ull., i. e. —5 aujichen. 9 


CASsSITA, ae, Saubenlerde, Gi 

CAssITEROM, 1, n. (vuewirepos), Ju, 
Plin.: Paber Caffirerides infule, ih 
die Zinnmifeln, i. e. die Gorlinsiika 
fein ben, England. 

Cassivs, a, um, dne Saw 
lienbenennung, :) fubft., de tet ie 
Mannsperſon Caflius, das * 
Caſſia beißt, 3. €. C. Caſũus, der 
des Edfar: der große Jurit C fs 
Longinw, u. L. Caflius de 
ſtrenge Richter und Verfaffer der kss®- 
bellariae. 2) adj., Caſſiſch, va, Os. 
war ein Zweig der Flaminiſchten 


chen votiren follten.. 
_ Casso, arc (caflus) , 1) zu nichte mo 
chen, Sidon. 2) ungültig maden, (# 
firen, Caflıod. . 
Cassus, a, um, ı) leer, nuz, Phul- 
— Plin. canna, Ovid., 1. & 5 
ruchtbar: baher ve Id, v 
Cic. u. A A wordt, 
untbätig: caflum, ſubſt., das. 
Vergebliche, Plaut.: daher in cafun fl 
inca lich iv., vder caflum, oma, 
vergeblich, ohne Frucht, obne 
3) beraubt, ensblößr von —28 
Plaut,: lumine, Virg.: auch mil 
Genit., luminis, Cic. Arat. 369. 
- GastAıla, me, f. eine Aucdı @ 
arnafle, dem Apollo u. den Rufe We 
ig, Herar.: daher ı) Caftälis, ihn! 
Caftalifdy, in oder aus der Duck c 
Ralia, dahin achörig, Cattalides fra, 
u. bloß Cattalides, 5, e. Mufae, M 
2) Caftälfus, a, um, dahin geböriß 
ſtaliſch, aqua, Ovid. : arbor, Prop. for 
beerfaum: umbra, Tibull., i. «ad 
korbeerbdume an diefer Quelle um. 
dem Parnaffe machen; antum, W" 
no Lacula geholt wurden, oMt!° 
Apollineunn. 
- CastAnka, ſ. Caftaneus. 
CASTÄNETUM, I, n. (caftanes)» 9 
ftanienwald, Colum. \ 
CastAnfus, a, um, 3 €. 9 
Ranea, und ſchiechthin caftanen, Dit 
ſtanie, ald Frucht u. Baum, Pin 4. 
CAstz, Adv., ı) rein, reinltd: © 
fte adire ad deos, videlicer an1M0: of 
2) ropäich, sein vom Boͤſen A 
unverlient, Lic. 3 5 
vivere, Cic.: caſtius, Liv.: alt 


Gic i 
. Castal‘ 
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ETSsLLANUS, a, um, 3. E. trium- 
Brtic., i. e. wegen eines oder mehres 
Be (Schungen): caftellanus, ı. e. 
tat in caltello, Liv. u. Salluft, 

BsLLATım, Adv., 1) caftellmeile, 
— Liv., e. 8. eſchiedegen 
in Feſtungen ıc.) zerſtreut. 2) tros 
caſtellweiſe, i. e. haufenweiſe, 











prsLLum, i, n. (Dimin. v. caſtrum), 

befeſtigte Ort; —* Citadelle, 
3, Blockhaus, Schanze 2c., Cic. 
: daher tropifih, templum — ca- 
larrocinü, Cic., Gichetheitsort: 
won fcelerum, Liv. 2) ein Staͤdt⸗ 
‚wenn es befeſtigt iſt, Nep. 3) ben 
tungen, der Ort, wo ſich das 
in dee Stadt verſammelt, Waſſer⸗ 
‚ BrunnenPaften, Adprkaften, 


Castinia, ae, f. etwa Rubeorr für 
de oder für das Schiffsgerdth, Plaut. 


ılelco, are, i. e. caſtum facio, 


n. 
stiricvs, a, um, 1) rein machend, 
isiim. Nol. 2) keuſch, Senec. 


Casticäsiuis, e (caltigo) , eines Vers 
wies werth, Plaut. 


CastIGITEI, Adv., eingefehränkt, i. e. 
esogen, Senec. 2) furz, Auguſtin. 
asricätto, 6nis, f. (caftigo), 1) 


in Worten oder 


Bege nnng, 
pedfangen Hi Süchtigung durch Worte 
Yandlungen, adficere aliquem caltı- 
wionibus, Cic.: Aagellorum, Pandelt.: 
@borum, Liv. 2) tropifch, wenn man 
K Senächf glelbfam bart datt, 3. E. fie 
t, Plin. 
CastIcäton, öris, m. (caftigo), ein 
tiger, Tadier, Liv. — Davon 
Erstisärörlus, a, um, nach Urt des 
%, die einen züchtigen, folatium, Plin. Ep. 
. Castiso, avi, arum,are, ı) einfhräns 
enge zufammen preflen, zuſam⸗ 
nn halten,. in feiner Lage unbeweg? 
ih erhalten, 3. E. die Bruft Dusch die 
uf: daher caltigarum pe&tus, 
Nid., knappe Bruſt. - 2) überhaupt eins 
chraͤnken bemmen, zaͤhmen, equum, 
liv.: dolorem, Cic.: improbos, Cic.: 
uxuria caſtigatior, Auguſtin. 3) zuchti⸗ 
em, es geſchebe durch Handlungen oder 
„ſtraſen, pueros verbis, verberi- 
us, Cic.: improbos, Cic., f. vorher: 
Aber tadeln, ſchelten, Cic. 4) überhaupt 
mas zu verbeffern, recht accurat zu 
nachen juchen, carınen, Horat.: vida 
us, Plin. Epift. Ä 
Castiaönfa, ae, f. (caftus), 1) Die 
keinigkeit, Mangel der DBeflectung, 
Aporis, Cig, 2) der Seele und bed 
unoele, befonders in —— bh du: 
it dem andern, Geſchle t⸗ 
Schell. Zandler. 
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baltung, Cic. u. Liv.: auch jede religiöfe 
Enthaltung, 3. E. des Fleiſcheſſens, Apul. 
U. In. \ 
Cas TITASs, Atis, f. (caftus), 1) Reufchs 
beit, Cic. 2) Rechtſchaffenheit, Virruv. 
CaAsTITBBDO, inis, £ i. q. caſtitas, Acc, 
-CasTor, Sris, m. (xdorap), . 1) ber 
Biber, Plin. e) Bruder des Polur und 
der Helen, Er und Pollur ind Gefiine 
worden, mit Namen Gemini. Not. .a) 
aftores Plur;, i. e. ‚Caftor et Pollux, 
Plin. b) bepde hatten einen Tempel, dee 
aedes Caltoris hieß, mo Pollux darunter 
mit zu verfieben, Cic. c) beym Eaffor 
ſchworen die Alten, befonders das Frauen⸗ 
zimmer, daber ecaitor oder mecaftor. 
CAastörkum, i, n. Bibergeil, Virg. 
Castörkus, a, um, Caftoritch, Senec. 
CAastörlnus, a, um, vom Biber, 
oleum, Marcell. Emp. 
CaAstgA, f. Caftrum. 
CAstaaMmE£ror, find zwey Wörter, ca- 
ftra und metor. , 
Casträrtio, Önis, f. (caftro), das 
Derfchneiden, Befchneiden, ı) der Baus 
me ıc., Colum. 2) oder Entmannung, 
Colum. . - ' 
CASTRÄTOR, Gris, m. i. q. qui caftrat, 
Tertull. 
CAastaAtörius, a, um,-i. e, ad ca- 
ftrandum pertinens, Pallad. . . 
CASTRÄTÜRA, fe, f. (caftro), 1) Ders 
hneibung Defchneidung, Pallad. =) 
am Getrelde, Abfpigung, Aeinigung, 
in. , J 
CASTRENSIS, e (caftra), das Lager bes 
treffend, dabin gehörig, ba befindlich, ra- 
tio, Cic.: peculium, Pande&t., i. e. das 
cin Sohn ſich im Lager fammelt:; corona, 
Gell., i. e. die der erhielt, der zuerſt ind 
feindliche Lager eingedrungen war. 
CASTRO, avi, atum, are, 1) vers 
fchneiden ; caftriren,, Fappen, aliquem, 
Plaut. : gallos, Plin.: vırulos, Varr.: 
auch verfchneiden , i. e. abſchneiben, cau- 
dam, Plio.: daber remp. caftrdtam mörte 
Africani, fagt einer beym Cicero, i. e. ge⸗ 
—8 gleichſam entmannt. 2) vers 
fchneiden oder befchneiden, 3.E. Blume, ' 
Plin.: Bienenflöde, Colum.: daher a) 
filigo caſtrata, Plin., i. e. abgeipißt, gerei⸗ 
nigt, „pietofom befihmitten. b) libellos, 
Martial. , verffämmeln, c) tropifch, ſchwaͤ⸗ 
chen, vires, Plin.: remp., f. ‚vorber: 
daber milder machen, vinum faccis, Plin. 
Castrum,i,n. 1) Seftung, Burg, 
sort, Eiradelle, a) zu Belagerung oder 
Blodirung der Feinde, Pindeniflum ca- 
ſtris fepfi, Cic. b) darin zu wohnen; 
fefte Stadt, Seftung, Nep. 2) Caftra, 
orum, a) Dad Kriegolager oder Later, 
caftra ponere, Liv., oder locare, Cic., 
ober ‚facers, Cic., oder conftituere, Aud. 


\ [ 
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B. Hiſp., i. e. auffchlagen: caftra move-. 
te loco, Liv., und obne loco, Liv., auch 
obne caftra, Liv., i.e. auibrechen, weis 
ter räden: hoftem caftris uere, Liv., 
das dagen nes erbeuten. Not. 1) 
weil die römische Armee nach jedem Markbe 
ein La He uffchidgt, daher caftra 8. Marſch 
oder fe im Zählen, tertüs caftris 
— 8 ae Liv., i. e, mit dred Märs 
hben, Tagereiien: quinris, Cael. 2) ca- 
fira f. wilitia, Nep. 3) aus Sdgern wur⸗ 
den oft Städte; daber manche Stadte 
Caſtra heißen, 3. €. Caſtra Corneliam {in 
Africa, Caef. 4) caftra praetoriana, Suet., 
pie en aſernen für die Peibmache des Kaiſers. 
ra navalia, Caef., oder nautica, 
Nep- », oder fchlechthin caltra, Virg., i. e. 
ein Lager, welches zugleich die and Sand 
gezogenen Schiffe mir einfchloß. c) tros 
piſch wird caftra yon den Bienenffoͤcken ges 
fagt, Virg.: auch won den philci.phlichen 
Secten, in Epicuri caftra nos conjecimus, 
Cic., i. e. ich bin ein Epfcureer geworden. 
CAastüLa, ae, f. ctwa Schuärbruit, 
Mlieder, Non. 
Castero, önis, f. Stadt in Spanien: 
daber Cattulonenfis, e, dahin gehörig, 


Liv. „ 

Castus, a, um, ı) vein, unbefledt, 
a cruorecivili, Cic.: daber fermo, Gell., 
i. e. rtines Patein. 2) rein von Lafterm, 
Simden, untchußb: rechtſchaffen, tu⸗ 
gerdbaft, frc fromm, ic. 3) Eeufch, ca- 

Cic.: füma , Cic. 4) beilig, 
donum, Cie, an Caftum Cereris, i. e. 
@ottesdienf dee Ceres, den man mit einer 

ewiſſen anttaltfomfeit fegerte, in catto 
ereris elle, ı. e. ihm bnen, Felt. 

Castus, us, m. der wit einer Enthalt⸗ 
kn verbundene Gottesdien oder got⸗ 

dien liche Sandlung, Gell. u. Varr. 

Auıs.c (cafus), zufdllig, Cod. Juft. 

CArtadlrın, Adv., von lmgejäbr, 

On 

CiAstıa, ac, f. (Dimin. v. cafa), eine 
feine Hütte, cin Plin. 

Cisus, us, m  (sado), ı) ber Sal, 
des Salem, nivis, Liv.: hominis, Cic.: 
sarium, Harat.: ad cafım dıre, zu 
Terre werfen, Acc. ap. Cic.: dader a) 
Usserasng, U, Umtell, Cıaef. u. Cic. 
RE, te: @ude, hvemis, Vırg, 2 Sal, ie 
Bıtid, Brisk, Cic. 2) ir ga. i. e 

Brsc/ite, aus, Cic.: mıgaus, 
2 swierenr, Caei \er$ auch arofe 
en Fort au. a0 Un.c'Sdr, 
an cm Zefa, Cx.: aus ivun- 
ar wrcii, slithher, usiidtineee 
Zzund, v2. r.Cı. Dr ler der Cer⸗ 
138 a’ 2 Uneodsicl, Um 
nr im saure, C:n: <£, 
. BA  ai:is Sor:E. Um 
mise. Fs-- Cı Eprm 
Jul 3, 


Asico, Deteufixhfer, 


win 
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Gefahr, mortis, Cic.: in cafam univer. 
fae dımicationis venire, Liv.: cafum re 


fepn : res ha magnum cıfum, 

in Cic. Ep. b) eds t (;ufäßige! 

3) der Cafus im allnieen, Cie 
CATÄRATHMOS, I, ım. 

das Scrabbeigen: ein —E — 


ſcheu Aegooten und ufrica, Salluſt. 


CATAÄCECAVMENE (zarausseusce en 
saranasw), cine von ter Sonne verkranak 
Gegend in Kleinaſten: baycı ein Dich 
catacecarmen tes heift, Plin. 

CATAC/RESIiS, is, f. (zoraxgues), 
harter Gebraut eines Tropus. 


CAÄTACLıYSMos (mus), i, m (ver«- 
sAvguss), 1) g Wab 
ſerfluth, Vast. 2) —— Ober Ber 
nezung des kranken Kliedes mir Wafı 


fer, Bäbung, Coel. Aur. 

CATADRÖMLS, i, m. (saradgomos), Kz 
Rennbahn, Suet. Ner. 11, wo es ein Geil⸗ 
tänsericil zu ſeyn scheint. 

CATäApDüraA, orum, n. (nurddovzn, 15) 
ein Ort in Merbiopien, mo ſich der 
rauſchend von boben Felſen —* 
Cic.: die Einwohner dabed beißen 
dupi, Plin. dis ( a 

CATAEGIS, ıdıs, sarasyis), 1 
relfenter Wird, Apul. 2) cin befokds 
sce Wird in Yampkolicn, Senec. 

CATAGELÄAsimus (saroysidemer), 
zum Beipörte dienend, Plaur. 


CATagkärars, a, um (saraygaßas), 
gemalt; Carull. : catagrapha, orum, Pli., 
alde nach dem P Proſfil. 
CitäiLscra, orum (sar 


aissrs), 
Samminng. 3. E. der Gedichte, Aufor. 

Chrärscticr Stoder CATÄLECTUSL, 
um (zaraAyarızes U. —ıros), 3. €, ver- 
fus, i. e. wenn dem letzten Gliede ci 
Solbe febit, Prifc. 

CitiLöccs, I, m. (nardAoyos), Der 

zercdhuık, Hieren. 

Eränires i i, m. 1) Banygmebes, det 

Priers Mundicbenf war auch ihm sur 
ureree diente. Plaut. ) der ihm übel 
if, cin quali - Sarameben, Cic. 

CiTtixa, ſ. Catina. 

Cäraösta,se, f. randfchaft In Campe 
decice. Nep. 

CArirnaczs, se, m. (sarateyıs) 
din Stefier , Petron. 

CArarnacta, a6, f. (sorafessre), 
aa ec! ciſernen &churpen beftebender ver⸗ 
Mr far Sieriben und Pferde, Tacir.: M 
von cataphracienus, Lamprid., urd am 
paradss, a, um, Liv., damit 

Cirarıasıa, 205, N. —— — 
Umlage, Pflaster, Celſ. — 

Cirarıasııc, are, ein Freie eioch 

N aufcgen, Coel. Aur. | 
CATA- 
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Cirarıus, ;, m. (zararious), ı) das 
der Flotte. 2) die Slotte 


c. 
Ürötium, i, n. (sarandrıoy), Was 
wird ⸗ Pille, Celf. 
ÄPULTA, Me, f. (xaranfArys), 1) 
Soangmafchine: cin grobes @elchäg, 








it Pfeile, Lanzen u. d. gt abgefchofs 
‚ Caef. u. Liv. 2) auch dieſes 
ß ſelbſt, Plaur. “ 


'KiriruLtänlus, a, um, 3. €, pilum, 
Ber, i. e. quod catapulıa ejicitur. 
Caräracra (Catartacta), ae, f., au 
ÜMTARACTES, ae, mM. (xaragasıys), I 
Daſſerſall, Plin. 2) Schuggatter, 9) 
den Thoren, Sallgatter, Liv. b) in 
‚an Schleuien, um das Waſſer zu 
en, Plın. 


CATaRaRUS, ij, m. (saragsous), Bas 
ed, Schnupfen, Coel. Aur., 

Cirascörlum, i, n. (saraesomıov), 
Yarkhif, Gell. Ä 

CArascörus, i, .m. yardoxonos), 
Lundſchafter, Spion, Auft. B. Hifp. 

CATAS FA, ae, f. (atlernu), Bühne, 
mo De Sclaven zum Derfaufe binges 
kt wurden, Suet. 2) mo SMenichen ges 
Bartert murden, Schafot, Prud. 

Ci TASTRÖrHE, es, Oder CATASTRÖ- 
BRA, ae, f. (araerg0Pn), Veränderung 
ke Sache, oder Des Ausgangs, Petron. 

Cirz, Adv., ı) vorſichtig, Flüglich, 
Pleur. 2) selhiet, tünftlih, Cic. 3) 
zeuan, Plaut. 

CAricuksıs, is, f. (saryxnoıs), Un⸗ 
terricht, Hieron. ‘ 

Cirkcuismus, i, m. (zarmxıeuos), 
he das zum erflen unterricht dient, 

n. 


CArkeuısta, 26, m. (xoryxıoris), 


Sr in den Anfangsgränden unterrichtet, 
Hieron, 


CAtEcutzo (Catechlfo), are (saryxi- 
ein den Anfangsgruͤnden unterrichten, 


Cärtcntutnus, i, (u. —na, ae) (xary- 
Zn u. vn), der (die) in den Anfangs⸗ 
gänden der chrißlichen Religion unterriche 
nid, ehe er die Taufe eınpfängt, Au- 

Chtkcörta, ae, f. (suryyopla), 1) 

nlage, Hieron. 2) in der Popif, i.q. 
praedicamenrum „ Sidon. 

Cittsösicus, a, um, zur Kategorie 
gehoͤrig, Sidon. 

CÄTEja, ae, f.eine Art Geſchoß, Wurfs 
und bed den Balliern und Deutichen, 

Cärzııa, ae, f_1) (v. carula) Günds 

» Juvenal. 2) (w. catena)' Kettchen 
rn Bette, Cato: befonders Schmuck⸗ 

tte, Liv. 

ATzLLöLUS, i, m. (Dimin. v. catel- 

) eia Heinen junges sSändchen, Diom. 


CATELLUS-CATHOLICUS ati 


.CArzıtvs, i, m. 1) (Dimin. v. catu- 
lus) ein Junges Giro en, Cic.: auch 
als ein tandelndes Liebkoſungswort, Plaur. 
u. Horat. 2) (v. catena) Kette ober Art 
Banden, Plaut. ' 

CATENA, ae, f. 1) Rette, alicui cate- 
nam indere, Plaut., oder injicere, Cic., 
anlegen : “in catenis tenere, Caef., oder 
habere, Salluft.: baber tropifch legum 
catenis, Cic.: daher a) Zette, 1. e. 


Keiheverbundener Dinge, Gell. b) Areier - 


tanz, Lucrer. 2) jedes Band oder alles, 
was bindet, l. „n) Holz, Vitruv, b) 
ein Guͤrtel, Plin. . 
CAtEnärjus, a, um (catena), 4. €, 
canıs, Rettenhund, Senec. , 
'CATEnArtio, Önis, f. (cateno),; Zus 


Kamen fü gung buch Ketten oder ein fons 


ges Ba truv. 
CATENO, are (catena), mie Betten 
oder Banden binden: daher catengtus, 
a, um, ı) mit Ketten gebunden oder vers 
ſehen, Colum. u. Horat.: hamus, Plin. 
2) mit andern Banden. gebunden, le&tus, 
Stat. 3) verfus, Quintil.: labores, Mar» 
tial., i. e. an einander gefettet. 
CATEnDLA, ae, f. (Dimin. v. catena), 
Berscchen,, Paul, Nol. , 
CATEIRVA, ae, f. ı) eine jede 


Men e 
Menſchen, die zuſammen geh 


et, a) von 


Soldaten, Schar, Veget. de re mil, : 
Nep. u. Horat.: auch überhaupt eine Mens 
von . 


ge Soldaten beyſammen, Cıc. 

Schaufpielern,, _Gefellihaft, Truppe, 

Cic. 2) jede ſich benfammen befindende 

Menge, a) Menſchen, i. e. Schaar, Gaus 

fen Cie b) Thiere, Virg. c) Worte, 
ell, 


pugiles, Suer., i. e. truppweiſe fechtend. 
CATEREVATiM, Adv., fchaarweife, 
truppweiſe, Cic. 
ÄTBARTICUS, a, um (xajagrınds), 
veinigend ‚ medicamentum, Celf. 


CAÄTHEDRA, ae, f. (xd9edoa), ı) ein 
etwas erhabener, mit Armlehnen u. einem 
Sußtritt verfebener Seſſel ber Ömifben 
Damen, Horat. 2) ein Stuhl für Lebrer, 
Batheder, Juvenal.: daber 3) das Amt 
eines Pebrers oder Profeſſors, Aufon.: el⸗ 
ned Biſchofs, Sidon. 


CATBEDRALICIUS, a, um, immer anf 
Städten figend, i. e. bequem, Martial. 
CAtuEtar, cris, m. (sadfrng), ein 
chirurgiſches Werkzeug, das In die Balfe 
gelaffen wird, um 3. E. den Hein zu beförs 
dern, Coel. Aur. 
CArnöıLlcz, Adv., ı) allgemein, 
Terull. 2) recdhtgläubig, Hieron. 
CiArnöılcus, a, um (sa9oAınds), 1) 
allgemein, Tertull. 2) bey Kirchenvdtern, 
der berrichenden Kirche gemein, rechtglaͤu⸗ 
bie, ‚Tersull. 
02 CATIA- 


CäAtervärlus, a, um (caterva), 3. E. | 


— 


218 ., CATIANUS—-CATULIO 
CAtlänus, 2, um, Carifch, vom Ca⸗ 


tius benannt, Cic. 


. Teller ableden, Phu 


CATILINA, ze, m. ein römifcher Zus 
named, 3. E. L. Sergius Catilina, ber fich 


witer fein Darerland'verfchmor, aber vom - 


Cicero verbindert wurde und umkam. Das 
ber Catilinäarſus, a, um, dahin gehoͤrig, 
Catiliniſch, Cic. 
CATırıo, are, die Schuͤſſeln oder 
t. — Bon 
CArıııus, i, m. uU. CATILLVM, I, N. 
(Dimin. y, catinus y.— um), ı) Sphäffels 
chen oder Vapf, Horat. a) eine Sigur 
davon von Silber an der Degenfcheide, 
Plin. 3) der umeere Muͤhlſtein, gleichwie 
der obere meta heißt; doch ſtehts verkehrt, 
Pandelt. J 
CArırvs, i, m. Bruder des Tiburtus; 
erbaute mit ihm Tibur. 
GariuA (Carina), we, f£ Stadt in 
Sicilien, Cic. Daher Cärinenfis, e, da⸗ 
bin Schörig: Catinenfes, die Einwohner, 
IC. ” \ 


ent euren —— an 
1) Geſchirr zur Auffetzung der Speiſen 
Schuͤſſel, Napf, Horat.: auch darin zu 
kochen, Car. 2) auch zu anderm Ges 


brauche, 3. E. zumRduchern, Suet., etwa 
FKohlpfanne od. Napf: aquae, Varr., ı. €. 


Aſſel, Napf. 3) faxorum, Plin.,-i. e, 
Hoͤhlung. 
CATO, önis, m. i) ein roͤm Zuname der 


VPorciſchen Famille; berühmt find M. Por- 


cius Cato, ber ditere oder Cenſorius, der 
verſchiedene Buͤcher geſchrieben und wegen 
feiner Ernſthaftigkelt bekannt if: und M. 
Porcius Cato, der jüngere, der ſich zu tl’ 
ca erfach, und daher Uticenfis heißt, und 
aus ein ernffhafter Mann gemwelen ; daher 
2) Caro fi. eines ernfihaften, gefesten, tus 
gendhaften Mannes, 
fben, Phaedr. 
CAröpıEras, ae, m. (sarwßAdnay, 
Aelian.) der Niederſchauer: eine unber 
kannte Stierart in Aetbloplen, mit nicders 
hanaendem Kopfe, Plin. 8, sı. 
push TocHITss, ae, ın. ein Edelſtein, 
in. 
CAröniänuvus, a, um, Catoniſch, Cic. 
‚CAröninvs, a, um, 3. E. Catonini, 
Cic. , i. e. AnhAnger des Ento. | 
CArönivm, i, n. (sire, unten), die 
Unterwelt, i. q. orcus, Cic. 


Senec., oder muͤrri⸗ 


CAÄTORCHITES vinum (zarogxiens oi-. 


vos), $eigenwein, Plin. 

. Carrta, ae, f, eine Art Vögel, Martial. 

13, 19. — 3m. . 

Cartrı (Chatti), orum, bie Zeſſen, 

Tacit. 
CATSuA, ae, f. ein huͤndchen, Prop. 
CATGLINuSs, a, um (carulus), von Zuus 

den, catulina ſc. caro, Blin. 
-CArüsie, ire (catulus), fich begatten 


⸗ 


baſia, Martial. 
‚ter aus Verona, Ovid. 


3. E. der Loͤwen, Hirfche, Horat.: Schwti 


deü, beilklingend, Enn. 


Caſpi 


Verres. 


GStaͤmmen gemacht. 


z. E. lembus, Aufon. 


CATULITIO—CAUDIUNM 


wollen, brüänftig feyn, von 
Varr.: auch von — , " Laber. hen 
Cäröutrio, onis, f. Begartungsbe 
gierde , Brunft, 3. E. teopii, Plin. 
TurLlänus, a, um, Carculiſch 
CArurrus, i, m. ein lateinischer Dich 


CiTtöıus, i, m. (Dimin. v, catus). 1) 
ein junger Bater, ober (fi. caniulıs) 
ein Zuͤndchen, junger oder kleiner Zund, 
Cic.: auch von den Jungen anderer Ihurt, 


ne, Plaut.: Katzen, Phaedr.: il 
Virg.: Tiger, Fuͤchſe, Affen, Wiek, Ei: 
decbien , Schlangenze., Plin. 2) ein Ir 
Bande, Lucil. 
CArvs, a, um, ı) ſchlau, liſtig, von 
Ahrigı Cic. 2) Blug, weile, 4) #1 
enſchen, Horat. u. Plaur. b) von Dim 
en, confilium, Plaur.- 3) gekhidt, er 
jabren ſeq. ‚Infinit., Horat.: aud m& 
em Genitiv., Aufon. 4) i. q. «uns 
CArtvs (Cattus), i,ın. cin Kater, Palll, 
anal Tr f. 5 [04 
boldentragende Pfloͤnze, Plin. 
CAaucäsäes, a, um, i. q. Cancalu. 
Cavcäsictna, ae, m. (Caucafıse 
gigno), am Eaucafus geboren, Sidon. · 
Car —5 a, um, Caucafih; imot. 
am Caucaſus, Virg.: portae, Plin., * 
enge Bäfie zwiſchen beim Eaucafut und de 
en Meere: Caucafü, die Kind 
ner, Mela. . 
Cavcäsus, (—os), i, m. ein hehe ö® 
biege in Afien , zwiſchen dem ſchwarzjenn. 
Caſpiſchen Meere: | 
Cauci, Caucui oder CHAuch eo Vol 
in Niedendeutfchland, Plin. 
CAuva, we, f.- I) 
allen Thieren, Cic.: daher #) 
&tare popello, Horat., fi. 
caudam trahere, Horat., 1. 
oder -Iächerlich feyn. 
Cic., i. e. der legt 








a 
e, ein Tier 
Eh 
Cav ok " . , ie % caudiceus. 


(v. caudex) i. e. hoͤlzern, eiftelle, Plaut. 


"CAUDEX, Tcis, m. ı) der St 
Baumes, Virg: 2) was darali 3 
macht ift, 3. E. cin Schiff, Seat. 
Riog, ein Schimpfwort, Terent: ©. 
aus Caudex iſt Codex geworden. J 

CAuDICALIS, e(caudex), z. E. proru⸗ 
cia, Plaut., i. e. Amt Holi zu hauen. m 

Caupicärius (Codicarius), 9 U, 
(caudex), 3. E. naves, Salluf., I. € aus 

Cavvickus, a, um, i. e. & caudicr 

aupium si, Italiſche Stadt IN ei, 
nium, Liv. Daber Caudinus, a, UM, "a 
furculae, Liv., woreln die mt Vin 


CAULA—CAUSA 


Swwitem eingefchloffen worden; Caudi- 
mi Einmohner, Def Bed) 
f. 1): Oeffnun; od), 
Luerer.: ad culıs (ie ©) 1 
Virg. 2) Vermadung: dal 
id caulas, Virg., f. vorher. 
Bauılas, ac, m. —— vom Sten⸗ 
at, ſaceus, Plin.: opp. rhizias 
), aus der worel 


A, ae, 





Kavıfchätus,a, um,i. e. habens. 


wabculos, Apul. ' 

—— oder Cölfcälus, i, m. 
{Msain. y. caulis), der Eleine, zarte Sreus 
er Strunk der Gemäcfe, 3. E. dee 

Kebifie, Celf,: ramorum cauli- 
Plin., i. e. Gpigen: baber eine 
Berjierung an- den Eapitdien der 
ka; f. auch Coliculus, 

Cavııs oder CoLis, is, m. (navAss), 
Dee 1 u — an Bewäclen, 
—* ee Bobnen, Plin.: befonders 

Boble, Cato: daher der Stengels 
kohl felb, Cie. b) des Weinftode, to 
bie Banten A Plin. 2) tropffc von 
andern Di — Kin. ie der 
Harry i. 


Car Lone. » is (sau 


‚Aöns), ftengelars 
— eine BE OHR, Art des 





‚ 
BLoN, suis, m. Jtalifche Stadt im 
Brottifchen, Ovi F Caulonia, Liv. 
CaunBus, eure Oder Caunacus, m, 
un, aus oder in Caunus, dahin gehörig, 
Caunifdy: daher Cauncae, fc. hcus, Cic-, 
Cauniſche — auch Caunae, Colum., 
ma es ſchlechthin Seigen ſind: Caupei oder 
Canaüi, die Einmbpner, „ —9 

Caunus oder.CAunos 
der Crane, Bruder da 
«) Secadt in Earien, C 

Cauro, önis, m. 1)( 
0) jeder Saͤndler, [x 
temaarcu 2 
SChoröun, ac, £. (aupo), 1) Gaßbof, 

3 ae, £. (caupo), 1) Bafthof, 

&. 3) Baftwirehinn, Lucil. u. Apul. 

5 Bakwirrhfähaft ‚+ Pandelt. 
wunöniun, @, um Krupons),, dat 
us betreffend, dabin,gebörig, 
ae Aufwarter darin: es 
gi ‚exercire, Juftin.: taberna, Pan- 
Birtbsbaus, Shenfpaus: {6 au 

«auponium, ibid. 

Caurönon, ari (caupo), 1) Baftwirth 
fern. 2) aiquid, etwas des Profise wes 
gen hun, bellum, ‚Enn. ap. Cic. 

Cauröndna, ae, f. (Diin. y, caupo- 
a Wirchebäuschen, Heine Schete, 


Atui Caupðlus), i, m. eine Bet 
Gift, Gell. 
Cauzus oder Cörvs, i, m. Yo 


Cael.; der Geit 
vn, u, [3 5) ade; 








eAuUsÄ 


Quelle, Grund, Urfprung, 
re, nifi caufa antecedente, Cic.: 
rum, Cic.: aych feq.' Infin., Tibul 
auch mit ad fi. des Genit., Terent.: 





das 
ber a) die Schuld an etwas, cam vei_ 


fuftinere, Cic., die Schuld tragen, © 
daran fon: fo aud_effe caufse (Dativ.), 
* und,in sau ei b) — 
ai su etwa enbeit Cic., U. 
Caef. A ) jede Urfache, warum etwas 'ges 
ei, — wird, ob’eam caufam, 

Cie. : caufam adferze Cic., oder dicere, 











. €. vorbeingen, fa nz 
am. * aliqui 





Ce, 
gen ober aus Kochen fadgen: Ablar. 
caufa fieht auch oft A, propter.,, Insgemein 
nach einem Worte, honorismei Saul, Cic. 3 
ea caufa, desi 1, Terent.: meacaufa, 
meinetwegen , Cic.: doch auch nicht felten - 
vor, 3. €. caufa temporis, Cic. u. Öfttr. 
Nor. mea caufa, meinemegen, 1. €. 12 
wills nicht mehren, Plaut. HOft laßt fü 
caufa vüberfegen: Vorwand, Eniſchul⸗ 
digung, Zinderniß, Brantheit, Vers 
heidigung , 2) Vorwaud, bellandi, 
er caufam , unter dem Vorwande⸗ 
ef., Liv. b) — jung, 
caufam accipere, Cic., fib geiaden lafien: 
nullam caufam dicere, oder il caufae 
dicere, quin etc., Cic. u. Teren " f. bes 












nad. c) Zinderniß, morbi, Ci d) 
Brantheir m oder Zufall den Zeibee, fon-- 

ull,:, caufam metuere, Ceil. 
Fe —* oder mas man zur 


—8 gung anführt, cauſam dicere, 
vertbeldigen, Cic. u. Liv.: nihil cau- 
ine dicere, ober wullam caufam dicere, 
quin etc., i. e. nichts danegen haben, nichts 
einzuwenden haben, Cic. u, Terent., f. 
vorher: beionders_wor Berichte, da in 
eaufam dicere oft Keht R. reum eife, Ci 
indidta caufa, Eic., i. e. phne geflat — 
Bertbeibiaung: auch beift caufam dicere, 
Broceß führen, f. unten: un Uriahe 
Veran 


vorbringen, fagen, f. oben. 
Laflung, " Bete jenbeit, f. oben. Grund 
ur Srennpfcaft 4 — cum 


‚aefare, Cic. 3) te Sa: &, wos 
für au zuweilen sio8 She gejagt wird, 
3. €. ich verlaffe mich auf meine Sache etc.⸗ 
Cic. u. Liv. :4) jede Sache oder Angeles 
genbeit, bie betrieben wird, worüber ges 
scdet, gefcheieben, geritten wird, ) more 
über FF. — Ober — 33. et 
of, jenftand, Fra⸗ 

% — üben läßt, Cic 
51 ) die n mi, 6 häfe, Anges 
Iegenbeit tel reip., Bi) Sadıe Akecbn tali.caufa 
miffi, N. erhaupt, cum 
aulla left oa caufa, i. &, res, Pandelt. 
<) eine — bu ‚ die entre leden 
werben fol, Liv.: 7 zu in einem 
freven Otaate die m von ber am 


aıs ‚. CATIANUS-CATULIO 
CArlänus, 2, um, Catiſch, vom Gar 


tlus benannt , Cic. 


" Borciiben Ramilte ; berühmt 


CäAriLina, ae, m. ein römiiher Zus 
name, 3. &. L. Sergius Catilina, der fih 
witer fein Vaterland 'verfshmor, aber vom 
Cicero verbindert wurde und umtam. Das 
ber Catilinärtus, a, um, dahin gebdris, 
Casitiniich , Cie. 

CArıLıo, are, bie Scüffeln oder 
Teller ableden, Pfhut. — Bon 

CArırıus, i, m. u. CATıLLuM, i, n. 
(Dimin. y, catinus u.— um), 1) Schuͤſſel⸗ 
hen oder Napf, Horar. 2üinc Figur 
davon von Silber an der jegenichelde, 
Plin. 3) der umeere Niüblftein, gleichrie 
der obere mera heißt; doch Rebts verkebrt, 
Pandett. _ 

CArıırvs, i, m. Bruder des Tiburtus; 
erbaute mit ihm Tibur. 

Gartua (Catana), ae, £ Stadt in 
Eicttien, Cic._ Daber Carinenfis, e,' das 
din Behörig: Cauinenles, die Einwohner, 

ic. . 





CArinum, i,n. u. CArinus, i, ' 
1) Geichirr zur Auffegung der Gpel 
Schiffel, Aapf, Horar.: auch dari 
tocben, Caro. 2) au gu anberr 
brauche, 3. E. zumRduchern, Suer 
"Kobtpfanne od. Napf: aquae, Va’ 
Shdel, Napf.. 3) fixorum, T 
KHöhlung. 

Cäro, önis, m. 1)einsöm J 

ber 
a auf 


zur urſache 00 
aus Urfachen, 
6), kraͤnklich, 


urſache, caufa- 


ufor), 1) Vor⸗ 
g, Gel. 2) 


„n) ein maces 
ne vedeckungs⸗ 
„iq. vinen, 


ufdicus), Ads 
fa u. dico), ein 


u. facio), vors 
aut, f ) y 
ri (caufa),, 1 
in Liv.: 
i, e., Vorwa 
Trebell. : auch 
59 i. © pro⸗ 








Pi ‚me 
rg „uerentt | 
\ , neicht Pal) | 
| 

vrfichtig, Terant. 

. «, (eaveo), ı) Vorkät 

J „ernübung etwas Dt 

‚ 1, Bebuefambeit, inoomn- 

ic.,i. e. Worficht bepi.: de 


CATULITIO—CAUDIW 


wollen, bruͤnſtig feyn, / g 
Varr.: audy von — nn 7 
— nit, KT 
ierde, Brumft, 3. 
lin ef 
baſia, Martial. 4". 
CäArurus, ir", 









CArdıus, 
ein junger 7 
ein Sundde: 
Cie.: aud ' 





au, Cic., i. e. in defendendo: qꝛ 
‚em adhibere, Cic.: aud) (dt d fd 
„oerfegen Verbkrung, Verhürungmit 
ee Ye Watte, 06 vn Km, = 
ea) bie ſchkeit, fich zu büten, au 
tionem habere,, Cic., [5A werbäte mer! 
den fönnen. 6) die Mothmmenbigkit, id 
‚u hüten, cautio eft, Terent., e6 IR Bor 
ot nöthig: res haber mulcas cautions, 
Cic. 2) das, moburh man Ekhekit 
Dev Verforechung verfchaft, Sicherhart 
verfheffung, Sicherheit, omni — 
ne, Cic. Sext. 7, Gicherbeitdwerbkun 
Cautlon: pecuniarum, Cic: , Obligalit, 
Bedhfel ie. : chirograj 
CAuTiönäLıs = » 
ertinens , 4. €. fipulatio, 
P Curor, oa, in (caveo), 1) ve fd 
in Acht mimme, "Plaut. 5) der fir Je 
mand cavirt, Cic. N 
—F en — % Fr 
1) gei D r acht, res 
Cic, 2) überhaupt Ahern, pars audi 
Cic. 3) insgemein_ active, vorfichrige 
deburfam, homo, Cic.: confilis caune“ 
pa, Cic.: cautilfima fene&tus, Tadt-: I 
ber_4, (chlau, fiftig, Horat., oder 
ha, isn. ein Gofinnehed 
vaenlum, i,n. ein % 
des Kaufes, Plin.'Ep.: daft Acht a" 


dium , Var. ! 
Amen. nis, n. (cavo), 
(cavus), in E20 


lung, Selin. 
ve 


CAväricus, a, um 
car 






len lebend, Plin. 
CAvArto, önis, f. (cavo), 
dung, Vaır, 





\ ( 
STOR--CAVERNA 
m. (cavo),; der aus⸗ 
0), bie oͤh⸗ 


m. ine oͤb⸗ 
dorma⸗ 
tes 


* „in 
5 — z ⸗ 5. . 
- ". Lu unten 
“8 ander): 
u. ‚nem, Plaut.: 
” .alo, Plaut. c) 
alluft. u. Virg. d) 

v erem, ne darem, Cic.: 
Lic.: oft fehlt dieß ne, 

‚nofcas, Cic., i. e. verzeiht 

aub cave audiam, Terent.: 

umpatis, Terent. ſtatt cavete; 

. e3 fcheint, als ob cave bloß ſtatt 
„face. e) mit ur, Cic., boch kanns 
en bier forgen beißen. 2) verbüten, 
vorbauen, abwenden, liquid, Cic. 3) 
Vorfiche Haben wegen Jemands Sicher: 
Bei, orgen für Jemand oder etwas, 
damit etwas Boͤſes abgemendet werde, Si⸗ 
herheit ſchaffen, decken ıc., =) über⸗ 
Mopt, veteranis, Cic., i. e. forgen:' ca- 
ves tibi, deckeſt dich; feneft dich in 
rbeit, Caecin. in Cic. Ep.: fibi, 

Ge b) befonders von Geichen, lex cavet 
aedificijs, Cic.: und Jueiſten, wenn fie 
den Elienten Sormein und allerhand Vor⸗ 
fihtsregeln geben, ceteris davere, Cic.: 
eaveamus in jure, Cio.: caves, ne etc,, 
Cie. c) burc ein Pfand, Geld ıc. Sichers 
beit geben, caviren, Caution ftellen, 
Ci., Caef. u. Liv.: daher d) ab aliquo, 
rs Caution oder Sicherheit geben laflen, 
6: bier ſcheint Abi zu fehlen. 4) vers 
orduen, cavere teftamento, ut etc., Cic. : 


cautum eltlegibus, ne etc., Cic, Dah. cau- 


tum, die gemachte Verordnung, Liv. (Am. 
‚Ende ikd Sorge teagen, verhäten). Not. cau- 
tus, a, um, Adject., f. unten beſonders. 
CAvenna, se, f. (cayus), ein hobler 
Orr, Höhle, Aodh, Cic.: daher a) ein 


-. CAvıLLÄTRix, Icis, 


nicht Hohl 


CAVERNATIM-CAVUS 
Loch, 3. E. eines Gefaͤßes, Plin. : auch ff. 


odex, i cavernae caeli, Lucret.; 
h. concava, coAvexa. c) navis, Der Saite 
raum mit feinen Kammern, Cic. 'Edd. 
Pearc. u. Erneft. . 
CAvIRMATGI, Adv., i. e. per caver- 
nas, Sidon. 
CAvsano,are (caverna), hohl machen, 
Coel, Aur. 
MAÄVERNÖSUS, a, um (caverna), voller 
»n, bobl, Plin. 
-nura, ae, £ (Dimin. von ca- . 


oAchen, Loͤchlein, Brübchen, 


ei q. cavillatio, Plaut. 
‚v9, 4, um, i. q. cavil- 
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rio, önis, f. (cavillor), 1) 
y, Neckerey, Stiheley, aus 
‚ Plaut. u. Suet., oder Ernſt Liv 
vet. 2) Sopbiiterey, Quimil 3) 
‚cero Or. 2 fant, cavillatio fen, wenn 
man in der ganzen Rede wigig rede. 
CäivırıÄrtor, Gris, m. (cavillor),- ı) 
ein Zoͤhner, Cic. 2) der Sopbiftereyen 
macht, Senec. 
"CAvırLrAtörius, a, um (cavillator), 
hoͤhniſch, ſophiſtiſch, Pandect. 
f. (cavillator), i. 
e. ana cavillarur, Quintil. 
AvıLLATUS, us, m. i. q. cavillatio, 
Apul. u . 
CXVvILBOR, atus fum, ari, I) böbmren, 
auehPhnen, zum Geſpoͤtte baben, a) 
j. E. ineo, Cic., i.e. dabey; doch kanns 
aud fchökern.feyn : cavillari tribuni, Liv. 
b) aliquid, aliquem, mit, etmas, über et- 
mad, praetextam, Cic.: tribunos, Liv. 2) 
fporten, fein Geſpoͤtte haben, mit Schi⸗ 
fane, aut ſophiliſche Art, oder ſchikani⸗ 
ren, tribuni cavillari, Liv., f. vorber: 
‚artem, Quiotil.: fata, Val.Max. 53) fc) 
tern, cum aliquo, Cic. 
Civırıitıa ae, f. 
cavillulis, Plaut. | 
CAvırıvm, ü.n. U. CÄviLLus, i, ın. 
Höhnerey, Schöferey , Apul. J 
Eävo, avi, atum, are (cavus), ausboͤh⸗ 


i. q. cavilla, 3. E. 


0 


len, hohl machen, naves ex arboribus, 


Liv.: lintres arbore, Virg.; oppida cuni- 

eulis, unterminiren, Plin.: parmam gla- 

dio, Virg., i. e. durchbohren. 
CAvösitas, ätis, £. Zöblung, Tertull. 


. CAvum, ſ. Cavus. 


"CAvus,a, um, 1) hohl, ilex, Virg.: vena, 
Hoblader, Cic.: luna, Plin., i. c. wenn 
er im Abnehmen If: cayernac, Virg., WO 
es überfüßtg Rcht: fo auch, Ipecus, Plin.: 
dumina, Virg.: baher fubft., cavum, 
Liv., as Varr., rer en cd 
eine blung, Loch. 2) aud ſetzene 
die Dichter su einer Sache, die an fi 
ik, fendern nur cine andere 


umgiebt, folglich in Küdficht deſſen aieide 


{ 


— 


—* 


CAYCUS -CEDO 

ſam hohl wird, cava nube amictus, Virg. 

3) ſt. inanis, 3. E. gloria, Paulia. 
CAFr̃cuvs, f. Caicus. 
»CäAvstrus(os),i,m. ein Fluß in Jonlen 

und £nbien; Daher Cayftrfus, a, um, da 

befindfich, les, Ovid. , i..e. der Schwan. 

CH, mwirb angehängt, hisce, Cic.: iftis- 
ce, iisce, Plaut.: -hice fi. hi, Terent.: 
ficce, Plaut.: wird bey einer Frage ne ans 
schängt, fo wird ci daraus, ficcine, Te- 
rent. : haeccine oder haecine, Terent. 

. _CEA, ae, f. eine Inſel des Wegdifchen 
Meeres ben Eubba, Geburtsort des Simo⸗ 
nides, Plin. u. Virg.: beißt auch Cis, 
‚Liv. , und Teos (Kfws), Pliri, Not. Ac- 
cuf. Ceo, Cic. Daber Ceus, a, um, in 
oder aus Cea, 3. E. Simonides Ceus, 
Cic.: Cei, die Einwohner, Cie. Not. 
auch die Infel Cos heit Cea nach Plin. 5, 31. 

CEBRFN, Enis, ein Fluß in Troas: das 
ber Cebrönis, ıdis, i. e, deſſen Tochter, 

vid. 

Crcröria, ae, f. Athen, vom Eecrops 
benannt, Catull.: bejonderd die Burg 
daſelbft, Plm. 

Cscr:ripzs, ae, m. ein Vachkomme 
des Lecrops; auch ein Achener: Plur. 
‚Cecropidae, die Athener, Ovid. i 

Crcrdeis, Ydis, f. 1) fc. femina, a) 
Tochter dee Eccrops, Ovid. b) eine 
Archenerinn, Ovid. u. Juvenal. 2) Athe⸗ 
nifch, 3. E. terra, i. e. Attica, Ovid. 

Crcrörivs, a, um, 1) Cecropiſch. 
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2) Atheniſch, Ovid. u, Horat. : Cecropia, ' 


Athen, Catull. 
Cxckxors, öpis, m. der alteſte König 
in Athen, der Athen gebaut hat: von ihm 
beißen die Athener Cecropidae: 
CkDoO, cefü, ceſſum, 3. 1) kommen, 
n) eigentlich, cedit miles, Plaut. b) tros 
piſch, poena in vicem fidei ceſſit, Liv.: 
befonderd an einen Fommen, 3u Theil 
werden, widerfabren, mt quaeftus ei 
‚ eederert, Cic.:. pars ceflit Heleno, Virg. » 
ecdere praedae, Liv., und in pracdam, 
Liv., l.e. Beute werden: ceflit m prover- 
binm, Plin., fam oder wurde zum ıc. 2) 
geben, a) eigentlich, ex transverfo, Plaut. 
) tropiſch, eben) feinen Fortgang 
haben, ausfcblagen, ablaufen, gelin⸗ 
en, quse profpere ceflerant, Nep.: bene, 
lin.-Paneg.: quod male cefferat ılli, Ovid, 
€) pro aliquo oder pro aliqua re, dafür ges 
sechnet werden, dafür paffirent, binae oves 
eedunr pro fingulis, Caro, i. e. zwey paffis 
‚scan für eins: epulae pro ſtipendio, Tacit. : 
:befonders 3) fortgeben, weggeben, weis 
eben, e patria, Cic., ober parria, Cic.: 
fo auch loco,'Liv., oder ex lodo: Italia, 
Cic.: ab ordine, Virg.: de litore, Virg.: 
de oppidis, Cic.: e vita, Cic., oder vim, 
Cic., atıch bfoß cedere, Plin. Paneg., i. e. 
fickten: foro, banferuft werden, Senec. : 
dere Segibus (Abi, i. e. juſſu legum), 


‚ Not. cette fl. cedite, 3. 


CEDO—CELATIM 


Cie. Mil. 23, boch kanns auch ber Dativ. 
feun, f. unten: horae cedunt et dies, Cıc., 


i. e. vergeben: memoria ceflit, Liv.: bo- 


nie, Suet., feinem Vermoͤgen entfagen: 
daber 4) alicui, einem zu Gefallen, oder 
wegen eines Macht fortgehen oder weichen, 
Cic.: daher tropiſch, weichen, nachgeben, 
alicui virtute, Cic.: alicui in caufa, Cic.: 
legibus, i. e. geboren, Cic. , f. zorber: 
nodi, Liv., der Nacht weichen, i. e. der 
Pracht wegen weichen: malis, Virg., i. e. 
unterliegen: tempori, Cic., ſich in die 
Zeit ſchicken: baber 5) transitive, alicuiali- 
wid, zugefteben, einräumen, abtretm, 
ie. u. Juttin.: auch ſeq. Accuf. er Infin., 
Horat.: auch feq. ut, Liv. Not. ı) cef- 
fus, a, um ns E. hereditas mihi cefla, 
Varr. 2) cefle fi. ceſſiſſe, Lucren 
CEoo, Verb. defect., ı) ft. dis, fa 
mir, Cic. u. Terent. auch fi. die, 
Naev. ap. Cic. 2) gib oder gib ber, Te- 
rent. u. Cic.: cedo orationes et dic, Gc. 
ib ber 2c., oder auch fieb an, lies. 3) 
hate ber, Terent.. 4) fieh am ober lies 
einmal, orationes, Cic., f. vorber. 9) 
fl. fine, laß, cedo, experiamur, Apıl 
, dextras, Plaut, 


CiprÄtes ‚a,um, mit Cedernäl bo 
ftrichen, libri, .Plin.: Doch bay Ed. Harl. 


citratos. 


CtorkLaron, i,.n. (nsdofAcun), Co 
dernäf, Plin.:doch hat Ed. Hard. piffelaeon. 
- o 


ChorkLärz, es, f. (nedgerden), die 
CTederntanne, eine Ast großer Cedern, Plin. 


Cepr£us, a, um, aus Cedern, Virrur. 


[> 
CEDRA, ne, f. (sedaia), von der 
Cedrelate, Plin. (eögia), Pen 


Ckoainus; 4, um (xfdgvos), VOR Co 
dern, Plin. j 


Choxis „Ydis, f. (xededs). die Fruch 
der Cedern, Plin, 


Choxfum,:i (siögıor), Cederndl, ot 
das erſte ausichiwigende Harz der Ehe, 


Plin. 16, rt, . 


{) , | 
CEorostıs, is, & (fig), i 
ampeloleuce, Plin. 


CEoruvs, i, fl (nEdoos), 1) Ledet, cu 
derbaum, if von Wuͤrmern fra; 1 
Beh oder Del dayom fehhet geacn BEL: 
ni und Würmer, Plin. 3) diefes © 
felbfi, carmina linenda cedro, Hort." 
e. der Unſterblichkeit werth. rap 

CELAENAE, arum, f. &thbt In rn 
p Ar baber Celacnaeus, #8, UM, 

ni tat. , 

Chrreno, ir f. eine DE Harprien, | 
Virg. 2) eine der Blejaden, nn. 

CE LÄTF, a neben, Ammmd. 

Cirärtım, Adv., ingeheim, are 














EELATOR — CELEBRO 


Ckräror, öris, m. (celo), Verberger, 
Dede ler, Lucan. 

LEssr, bris, bre, ı) das, mo viele 
en find. ı oder abs und zugehen, volk⸗ 
‚urbs, C portus celeberrimus, 

er oraculum. ck. die. Cie., wo 
dndt etwa feyerlich iR. ) 38 veich, 
oawenets, Cic. 3) feyerlich, ies, f, 
nıke. 4) bäufig, verba, Ovid. , oder 

ybreib. 5) bie, Cic.: celebrior, 
a Nor. celebris flieberfem. als mafc.: 
dech ebt locus celebris, Aut. ad Her. 


Cirösräsfuıs, e, räbmlich, Ammian. 


Chäsrärto, önis, f. (celebro), 1) 
—* Begenwart, aablreiche Ge 
haft, Cic. 2) feyerliche 
—*2 — it, ggetlichteir, Cic 3) das 
m, habent celebratio- 

* "Plin. ‚ * e. ſind beruͤhmt. 


CIXMMATO, öris, m. (celebro), der 
Rüpmer, Martial. 


Chıösnasco, £re (celeber) D rabmt 
werden, Acc. ap. Non 


Chudanfras, äcs, F. 
zahlreiche Begenwart oder Gefellichafe 
eder Verſammlung vieler, Cic. _2) 

lichPeir, Feſtlichkeit, Cic. 3) aus 

keit, große 2inzebl, Cic. 4) 3ahls 

reiche g oder —e eines 
Dre, vine, ee s) der Ruhm, Cic 


Chıkszo, avi, atum, are (celeber), 
von alem, mas häufig oder zablreich ges 
idieht, 1) oft oder zahlrei befuchen, 
betreten, domum, viam', Cic.: 
um, i.e, fenes, Cic.: daher hy erfüls 
in, sonciones. convicio, Cic.: aures 
mcae nuntiis celebrabantur, oe „. © 
ih Dörte auf. ' b) feyerlich machen, e 

las cantu, Liv. : daher cine jede feieiih 
Sanbfung vornehmen, feuern, —* 
wit At keiche geben, Liv.,.. und obne 

fo auch exfequias, Liv.: 

— Ne Seburtstag, , Plin. Ep.: 
Auptias, Liv.:- daber celebratus, a, um, 
ich, folenn, Salluf. 2) etwas oft 
ahlreich thun, oft betreiben, de- 

—— fervorum, Cic.: artes, Cic., 
he. fie oft vomehmen, ober auch bloß 
vornehmen, iben; denn oft 1dßt 
«6 2 I —— 3. E t Pal- 

iv, 3, 31: 
en, ober begleiten, wennd 


Bm a en gefcbieht,.. Cic.: baber cr 5 
‚9, N) 

u eelebratior an, } ner Bw erh, ; 
fig machen, oder in heit brins 


en, Cic. Orat. 3, * daher uſus ce- 
—8 „geebonkiber: bau Ben F 
ir. q Winde ma 3. . 
“in, — Veh Fans wegen cito 


mie Rubme, 


Degebung, j 


(celeber), 1). 


auch zahl⸗ 


CELEBRUS —CELEUSMA 


auch bloß vornehmen, betreiben 
f. vorher. 5) beliebt, angenehr 
chen, poteftatem tribuniciam, Li 
oft oder zahlreich von ctmas redı 
befannt machen, «ausbreiten, 
literaeque celebraflent, Cic.: bei 
rübmen, preifen 
rühmt machen, nomen alicujus, 
in majus, Liv., i. e, zu ſehr ruͤhm 
viel daraus machen, zu febr cı 
Particip. celcbratus, a, um, fieb 
adjettive, 8. eelebratifimus fi 
kannt, Cic 


CE bonus, a, um, 3 


Knet oder häufig Rlebend. 


3. ©. urina, 


LER, Zris, re, asliun 
ſchnell, reditus, Cic.: con 
rent.: confilia celeriora, Liv.: 
lerriına,, Virg. Auch ſeq. Infinite, 
irafci, Horat. Not. celere ſt. ce 
Plaut.: celer hafta fi, celeris, I 
Odyil.: auch celer ſt. celeriter, 


evaditque celer ripam, Virg. 
leres beißen bie brenbundert Dtanı 
wache des Romulus, Liv.: auch d 
ter ebemals überhaupt, Plin. 
CELERANTER, Adv., eilig, Acc 
CELKRATIM, Adv., eilig, Sifen 
CäLkaz, Adv., f. Celer. 
Chr£xirss, cdis (celer u. 
fdnenfüßig, ſchnell, Cic. 
CEı£sitas, ätis, f. (celer), Ge 
digkeit, 1) eigentlih, equorum, 
veneni, Cic.: uti celeritate, Cic. 
hibere celeritatem,, Nep. Not. ' 
celeritates, Cic. 2) tropifch, anir 
ſyllabarum, orstionis, Cic. 
Chröritar, Adv., geichwind 
celerius, Cic.: celerrime, Cic. 
Ckıkairöno, inis, f. (celer‘ 
ſchwindigkeit, Varr. 
CiririvschLe, Adr., 
fhwind, Auct. ad Her. 
C£ı£xo, avi, atum, are (cele 
fchwind machen, befchleunigen, 
gradum, fugam, Virg.: daher eileı 
Chıss, Etis, m. (ndAys), eiger 
Reitpferd um Wettrennen: baber 
auf einem fohhen ſc e ji; E 
1) atiie. 3) ein Jachtſchiff m 
Ruderdank, Gell. 
Ckıttizon, tis (ssAyrigwr), 
eine nm di einzelnen Dferde reitet, Plin 
tr£us, i, König in elf 
Sriptolemus Pater; nahm die C 
und [ernte von ihr den AH: 
Chrxusma, ätis, n. (wirevou 
urus bed asAsvorns oder Vor 
Kuberkuechte und die Handl 
Pe mit dem m Sammer gleichſam di 
ſchlug t ſie die Auder zug 
is Apr ziehen und zugleich ben 


erw 


ich, Martial, 
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Crıla, ae, f. eine Art Bier in Spas 
nien, aus Weizen, Plin. 

Cara, ae, f. jedes abgefonderte Ber 
“ bältniß, 7) um etwas aufzuheben, olea- 
ria, vinarie, Cic.: penaria, Cic., Vor⸗ 
rathes oder Sreilelammer: nulla cella, 
Cic. Pif. 27, fc. vinaria, wo cd Zeller 
. fenn kann: aber frumentum in cellam, 
Cic., i. e. zum Gebrauche des Landvogts, 
Dad Deputar. 2) zum Wohnen ‚3. E. 
a) für Sclaven, Kaͤmmerchteu, Cic. b) 
für arme feute, Martial. c) für Huren, 
Petron. d) für Tauben, Gänfe ıc. , Co- 
lum., i. e. Stall. e) für Bienen, Virg., 
die Celle, der Waben. f) im Babe, 
Plin. Ep. g) im Tempel der Ort, mo 
das Bild ter Gottbeit fand, Aapelle 
3c., Cic. h) jedes Behaltniß, Rammer, 
Bämmerhen, Stuͤbchen, Terent. und 


Cic. 


i. e. quae in cellis aluncur. 


Crirärium, i, n. i. q. cella, Pan- 


CrırArlius,a, um, i.e, ad ceifim 
‘ pertinens, 3. E. fagina, Plaut.: baber 
cellarius, Zelfermeifter, Plaut. und 
Lolum. ' 

CELLATIO, Anis, f. i. q. cella oder 
cellae, 3. E. fervorum, Petron: 

CerıLöLa, ae, f. (Dimin. von cella), 
Kaͤmmerchen, Stallchen, Terent. 

CELLBVLARuS, i, m. (cellula), ein in 
feiner Celle lebender Moͤnch, Sidon. 

C£ro, avi, atum, are, verbergen, 
verhehlen, verfteden, ı) auf die Frage 

#6 oder wen? fententiam, Cic.: mi- 
ites, Caef.: fe ab aliquo, Pandect. 2) 
auf die Frage vor wem? ficht auch der 
Accufat., Terent. u. Cic.: fofglich ali- 
quem rem oder de re, 4. €. iter omnes 
celat, Nep.: te celavi ferınonem, Cic.: 
me de hoc libro celswit, Cic.: aliquem 
de infidiis, Cie.: daher celor, aris 
etc., es wird mir, dir ꝛe. verhehlt, 3. €. 
celabar, Cic.: nos hoc celatos, Terent.: 
te de rebus a fratre efle celarum, Cic.: 
doch findet man auch den Dat. ber Pers 
fon beym Pafhvo, id Alcibiadi celari non 
poruit, Nep. Celatum, i, sZeimlichkeit, 

aut. 

CLox, öcis, f. fc. navis, ein geſchwin⸗ 
des Schiff, Jachtſchiff. Liv. 

Csısz, Adv., bob, celfiu, Clau- 
dian.: celfifime, Colum.: tropifch, cel- 
fe natus, Stat. 

Csısitdno, inis, f. (cellus), &öhe, 
Vellej. 

Csısus, a, um, hoch, erbaben, ı) 
dem Leibe nach, Liv.: daber mit erhab⸗ 
ner Stien, oder den Leib bod) tras 
gend (aus Dreiſtigkelt), Cic. u, Liv.: 
Babes ftols, Uorat.: auch laßt ſich hie 


celſiſſima fedes dignitatis‘, Cic. 


Crrräris, e, 3. E. columbae, Colum., 


CELTAE —CENSEO 


Ber Cie. "ans dem vorh nden sieben: 

auch überhaupt body, erbaben, flaus, 

Gre.: ingreflus celfior, Plin.:, celfus in 

cornua, Ovid. 2) tropiſch, een 

3) 

haben denkend, erhapen im Meike, 
ıc 


CELTAE, aram, ı) alte nörblide Vol⸗ 
ker in Deutſchland, Gallien, Gpasica. 
a) beſonders eine Nation in Gallen zu 
Zeiten Caſars, Caeſ. 

CLTIBER, Era, crum, Celtiberiſch, 
Valer. Max.: auch ein Celtiberier, Ca- 
«il. Plur. Celtibẽri, die Celtiberier, tin 
Volk in Spanten, Cic. — Davon 

Crurintrin, ae, f. ein Grid um 
@panicn am Bluffe Iberus, mo ih di 
Eelten niedergelaflen, Cic. 

Ceıtistricus, a, un, Celtiberikh, 
Valer. Max. 

Cerrice, Adv., Celtiſch, Sulp. Ser. 

Certicvs, a, um, Celtiſch, Pin: 
Celtici Einwohner in Spanich, ib. 

CELN, is, f. der Rotusbaum, Plin. 

Cena, mit den abgeleiteten, ſ. Coena. 

CEnAasuM, i, Dorgedirge in Eubda, 
wo Jupiter einen Tempel hatte: 
Cenaeus, a, um, Ovid. 


CENCREAE, arum, f. Stadt u. Se 


fen ben Corinth. Nor. Cenchris f. Cen- 
chreis, Ovid. | 

Cenchktis, Idis, Gemahltun de Eb 
nyras, Mutter dee Myrrba, Ovid. 

Cancurxis, Idis (xeyxols y. niyagos 
Kirfe), 1) m. eine Art buntgefedter 
Schlangen, Lucan. 2) f. ein Bogel laus 
dem Habichtgeſchlechte, Plin. 

Cancueitss, ae, m. (seyxglra) 
Sirfenftein, eine Edelfteinart, Plis- 


CEncHRos, i, m. (niyxgas), ı) Sek. 

2) eine Het Divmanten, von der Gebbe 

eines Hirſekorns, Plin. 
Cenına, Ceninenfis etc., f. Cten- 


na cet. 
CENOMANI, orum, eine galtiche Na 
den ben Cre⸗ 


tion bey Lion, bie ſich in Ita 
mona ıc. angebauct bat, Liv. 

- Cinöräruivum, i, n. (sworapın % 
nevös, leer, und rapos, Brab), ein leo 
res Grabmal, das man einem A 
deffen Peichnam man ‚nicht befommen FR 
nen, Pandelt. 

Censto, fui, fum (firum), 2. 1) W 


given, (hägen, A) überhaupt, red 
Cic.: numerum gregis, Colum.: beit 
cenferi, hochg gt werden, don 
na multiplici, Sueton., i. e. wegen 
und öfter mit dem Ablar.; auch mil 
ferur, Wien 


3. E. oradlo ex his ftudüs cen 
mo andere Kdd. crefcie haben: daher 
theilen, dafür halten, meynen, ® 

haupt, Cic., Tereun und Ney. daher 


u⸗ 
) über 


CENSIıO 


cenfeo fi. ur cenfed, Cic. u. Terent.: 
auch kann es aumellen mit rarben, für 
gr alten, überfeut werden, cenfeo de- 
Cic.: cenfebanr, ur — facerent, 
Ge: auch für gut und nüglich Yals 
ws, delubra efle cenieo, Cic.: auch 
id, z. E. tibi hoc 'cenfeo, Ciic., ich 
dir. Not. ita cenferur mihi fl. i 
cenleo, Pompej. in Cic. Ep- b) befons 
ders won cinem uͤberleaenden Collegio, 
1.E. dem Senate, und zwar theils von 
einem einzelnen Gliede, da es denn dafür 
‚ beiten, der Meynnng feyn, dahin vos 
tiren 2c. beißt, tbeild vom ganzen Colle⸗ 
sis oder Scnate, da es beichließen , vers 
ordnenzc. bedeutet, Senatus cenfuir, uti 
etc, Caef. B) bejonders von: Cenſor, i.e. 
jedes Bürgers Vermoͤgen tariren: und 
ed nebſt feinem Namen, feiner Familie 
anfzeichnen und säblen, Cic. e legg. XU 
Tab.: Sicilia cenſetur, Cic.: fann 
Diefes zum Balgenden gehören, i. e. fie 
angeben: cenfendi caufa, Cic., i. e. des 
Cenfus wegen; doch kanns auch zum Bob 
gehören , i. e. fiih anzugeben: da 
agegen won Denen, die fich biczu ange 


ben, i. e. ihr mögen nach. der are, 


mh ihren Namen und Familien beym 


Eenfor angeben und auffchreiben Laffen, 
cenferi Ablich. if, a) ohne Accuf., ne 
abfens cenfeare, Cic.: cenfa fupr capi- 
tum millia etc., Liv.: Sicilia cenferur, 
Gie., f. vorher: qui fir cenfus, Cic.: 
capite cenh, Salluft., i. e. die unterie 
Vorgerklaſſe, wo nicht das Mermögen, ſon⸗ 
den nue die Perſonen aufgezeichnet wur⸗ 
den: auch fumma aeris 'cenferi, Gell. 
b) mit dem Accufar., da ed angeben 
beißt, cenfus es mancipia, Cic. :_modum 
Ki Cic.: fervos, Cic.: doch ficht auch 
ee cenfere , 3. E. praedia cenſuiſti, Cic., 
amd obne Accufat., cenfendi caufa, Cic., 
(.vorders formula cenfendi, Liv., das 
Sermular, wornach das Vermoͤgen ber 
Bürger aufgeichrieben wurde, Tarif, Vers 
niß: daher cenſum cenfere, fein 
erındgen (ned Namen, Bamilie ec.) ans 
seen, fintne ifta praedia cenfui cenfen- 
do, Cic., i. e. können fie mit angegeben 
werden? legem cenfui cenfendo dicerg, 
Liv., eine $ormel macben oder anordnen, 
Die die Anande beym Cenſor beichaffen feon 
fl, Daher a) zählen, inter comites, 
d.: numerum gegis, Colum., f.oben: 
fo auch cenfere, om Eenfor, f. oben: 
auch cenferi, zählen, hos gft cenfa pa- 
rentes, Ovid., bat fle für ibee Eltern ges 
halten, oder als Eltern angegeben, folgs 
Hdafüc erfannt. b) nennen, benens 
wen, Valer. Max. u. Apul. 2) ſt. fuc- 
cenfere, Varr. Not. cenfum ff. cenfus, 
us, Cie. Fragm. 
Crvsto, önis, f. (cenfeo), 1) Taxi⸗ 
rung, Schägung, capitis, Gell., i. e. 
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wehn nur die Verfon angegeben und aufs 
Beichrieben wird. 3) Meinung, Sym- 
mach. u, Plaut. 3) Beftrafung, Züchtis 
gung, Plaut. 

CinsITio, Önis, f. (cenfeo), ı) Tas 
girung, Tare, Frontin. 2) die nach der . 
Tare gemachte Auflage, Abgabe, Spar- 
tan. ’ 


: CEnSITorR, öris, m. (cenfco), der Tas 
yirer, Cenfor, Pandect. 
Cansitus,a,un, f. Cenfeo, 
CEnsor,Cris,m. (cenfeo), eigentl. Taris 
ver, Schäner, Beurtbeiler; Daher 1) der 
Cenfor, i..e. eine alle fünf dabre erwaͤhl⸗ 
te anſehnliche obrigkeitliche Perſon in Kom, 
bey der jeder Buͤrger ſeinen Namen und 
Samitie, nebſt Vermögen genau angeben 
mußte, und welche zugleich die Auflicht 
über die Sitten der Bürger hatte, fie, 
wenn fie mit ihrem DBermögen übel ges 
wirtbichafter, oder ſonſt nicht mohl ges 
lebt batten, aus ciner laͤndlichen tribu 
in eine Mddtiiche (ex ruftica in urbanaın) 
verfegen, ja inter aerarios oder Caerites 
zählen konnte. Die Rathsherren konnte 
‚er aus dem Rathe ſtoßen, ben Rittern das 
ferd nehmen , h e: fie aus dem Ritter⸗ 
ante fioßen, auch die gedachte Berſetzung 
in einge niedrigere tribum mit ihnen vors 
nehmen, Er verpachtete auch die oͤffent⸗ 
lihen Einkuͤnfte ꝛ · Es maren allemal 
zwey Cenſoren, wozu die angeſehenſten u. 
tugendhafteſten Männer gewahlt wurden. 
Ihr Amt dauerte nur anderthalb Jahr. 
Auch gabs in andern Oertern cenſores, z. E. 
in Sicilien, Cic. 2) tropiſch, Cenſor, 
i. e. der etwas oder Jemanden zu beſſern 
ſucht, Tadler, Herat. 
CFENSGRius, a, um (cenfor), ı) cen⸗ 
forifh, die Eenforen betreffend, dahin 
gehoͤria, ayimadverfio, Cic.: lex, Cic., 
der Öffentliche Pacbtcontrakt; opus cen- 
forium, i. e. Verrichtung des Cenſors, 
Sache, um bie er fib, zu befümmern 
pat Cic. : homo - cenforius, Cic., und 
(08 cenforius, Plin., ein Mann, der 
genfor —5 — AIberigh i. e. ernſt⸗ 
ul.. lima, Martial. gun, Qu 
CEMSDALIS, e (cenfus), den Cenfus 
berreffend, Pandect. 
-Censöra,ae, f. (cenfor), ı) das Amt 
des Cenſors, Cenforamt, Cic. 2) tros 
piſch, a) jedes Urthell Aber etwas, Ums 
terfuchung, Kritik, Ovid. u. Vellej. b) 
die Schärfe, Strenge, Trebell. Poll. 
Census, a, um, f. Cenfeo. 
Censvs, us, m. (cenfeco), ı) die 
Sandlung bes Ecnfor, da er das Vermoͤ⸗ 
n bee Bürger nebſt ihren Namen und 
amilien auffchreibt, cenfum habere, Cic., 
oder agere, Sueton., oder facere, Gell., 
i. e. diefe Handlung anfichen: auch .cen- 


fum . 
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ſum cenfere, Biv.: doch Fann dieß zu n.3 des Capitals alle Monate: ſo auch binse - 


gebdren. Regiftrarur oder Verzeichs 
niß der $ rger, Cic. u. Liv.: habere 
cenfum hominum, Caef., i.e. zählen, zus 
fammenrechnen. 3) das Vermögen, Dad 
angegeben werben muß; daber cenfum 
cenfere, es angeben, praedia fine cenfui 
cenfendo, Cic., i. e. angegeben werden 
folen: lex cenfui cenfendo, Liv., i. e. 
wegen Angebung des Vermögens, f. Cen- 
feo. Daher cenfus fenagyorius u. leque- 
ter, das Vermögen, das ein Ratheherr 
und Hitter buben muß. Jenes betrug im 
freyen Staate 800,000 Seflerzen, letzteres 
war die Halfte. Dann uͤberhaupt das 
Vermögen, Reichthum, homo fine cen- 
fu, Cic.: homo tenui cenfu, Horat.: 
dat cenfus honores, Ovid. 4) Tape, 
Schatzung: bieber fann man n. ı 
‚rechnen: fo auch cenfum cenſere, die 
Taxe vornehmen. Not. auch hat man Cen- 
fum, i, Plur. cenfa, Cic. Fragm. 

CENTAUREUM, U. — Von, 1, n., Dder 
— &a, ae, f. (ssvraugsor, Oder — gear, 
oder — gla), Taufendgüldenfraut, Plin. 
25,4 u. 6. Es war doppelt, C. majus 
(Centaurea Centaurium. L.), u. minus 
(Gentiana Centaureum L.). 

Centaur£&us, Horat., U. CENTAv- 
wicos, a, um, Stat., die Eentauren bes 
treffend, centauriſch. 

CEnTAaurlon, f. Centaureum. 

CEnTaurıs, idis, f. (nevravgls), eine 
Art von Centaureum, i. q. triorchis, 
Plin. . nn 

CEnTAURUS, i, m. (Kivraweos), 1) 
en Centsur. Die Eentauren folen nach 
der Fabel oben Menſch und unten Pferd 

eweien feon, und in Theflalien gemobnt 

aben. Die Dichtung entfland entweder 
Daher, daß fie die Kun Auf Pferden zu 
- reiten zuerft erfunden daben, oder weil fie 
ein guted Reitervolk waren. 2) ein füdlis 
ches Gekien, Cic. 3) des Name eines 
Schiffes, Virg. 4) i. q. Cenmureum, 
Lucret, - 

Cerntbnärlus, a, um -(centenus), 

undert enthaltend, aus hundert befles 

end, von hundert, numerus, Varr.: 

ex, Varr.: rofa, ‚Tertull,, i. e. cen- 
tıfolia: pondera, Plin., i. e. von hundert 
fund: libertus, Pande&., i. e. ber hun⸗ 
derttaufend Scherzen befigt. 

Cantinus, a, um, und oͤfter Cen- 
TEnı, ae, a (centum), je hundert, bep 
einer Eintheilung, Tacit. Not, Singul. 
ſteht Virg. 

Csntisimo, are (centeimus), den 

undertſten heraus nehmen, Capitol. 

CEenTtE&simus, a, um (centum), ı) der 
bunderefte, Cic.: daher centefimae, 
fe. partes (fc. bed —— zwölf Pros 
tet, Cic., eigentt. der hunderte Theil 


CENTICEPS -CENTRUM 


centefimae,, Cic., i. e. 24 Procent: qua- 


ternae , Cic. 2) centefma , fc. pars, eine , 
3) haus 


Abgabe von hundert, Cic. 
dertfältig , cum centefima fruge 
Cunticzrs, 
hundertkoͤpfid, 
Horat. 
Cıntiss, Adv., hundertmal, Te 
rent.: centies ſeſtertium (neuu.), Cic, 
i. e. hundertmal hundert tauſend Seſter- 
tii, mo hundert noch dabey zu verfichen. 
Cantiripus, a, um (centum u. fa- 
do), in hundert Theile gerbeile, Prud, 
‚CinutiröLlvs, a, um (centum u. fo- 
lium), hundertbidrterig, rofa, Plin. 
CENTIGRÄNIUS, a, um (centum i. 
granum), von bundere Rörsern, Pl 
Centimänus, a, um (centun u. m 
nus), hunderthaͤndig, Horat.- 
CentimEter, tra, trum (centum U. 
merum), hunderte Versarten babend, 
- Sidon. 
Cıntinöplus, a, um (centum und 
nodus), hundert£nori ‚ Marc. Emp. 
CsntirEoa, ne, E 
i. q. millepeda, Plin. 29, 6. 
*  CerntireLıio, Önis, m. (centum u. 
pellis), der zweyte Wagen der Hirſche 
n. 


‚ Plin. 
pin (cenrum U. caput), 
Una, i. e. Cerberus, 


Centirss, &dis (cenrum u. pes), Haw 
derrfäßig, - Plin. 
CsnTirLex, icis, i. q. Cenruplex. 
CEnTo, önis, m. (nerrgen), 6) mal 
aus allerhand Lappen zufammen gehidt if, 
3. E. ein Tumpenrock, ‚oder zuſam⸗ 
men geflicfter Rod, 3. E. für die Gelo 
ven, Cato u. Colum.: centones alicui 
farcire, Plaut., einem etwas vorluͤgen 
b) Lappenwerk, Kumpen zum Dede 
Aber etwas. Macrob.: daher zum Ah 
balten des Geſchoſſes, Cael. 2) daber ein 
aus allerhand Dichtern oder Gedichten 
zufammengeftoppelces Bedicht , 
chen des Aufonlus cento nuptialis if. 
CENTÖCULUS, i (centum U. oculus) 
hundertaͤugig, Hieron. 
CEnträLıs, e (centrum), im mittel⸗ 
puntte, in der Mitte befindlich, Plin- 
CENTRINAB, arum (zerglva), AR 
Art Käfer oder Wespen, Plin. 
CENnTRöNgs, um, ein Volk, ı) ia 
Gallia Narb., Caef.g 2) in Gallia Bel 
gica, Caeſ. 
Can TrösuUs, 2, um (centrum, n. 2.) 
3. €. fcobs, Plin., i. e. plena duntiel. 
Cantaum, i, n. (mirror), 1) 88 
. Stachel: daher der Mırrelpunks, Plin., 
weil das der Mittelpunkt das Kreifeh IR 
wo der Stachel des Zirkels cingetochen 
at. - 2) dad Harte Im Marmor, in 
. Ködumen, Edelfieinen, Plin. \ 
Curvu. 


| 








| 


(centum u. pe) 
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CBNTUM--EENTURIATUS 


Csntum, Indecd. ı) hundert, Cic. 


) hundert, #. ſehr viel, claves, Horat. - 


Cıntumcärita, oder Centum capi- 
Centumgeuinus, a, um (cenmmy, 
geninus), hundertfach, Briareus, Virg., 
».e. hundert Arme babend. 
Cintumr£pa, ne, m. (centum und 
ps), hunvdertfäßig, Augultin. 
CENTUMPONDIUM UNd CENTUPON- 
ofvm, i, n. (centum und pondo), Ges 
wiche von hundert Pfund, Plaur. 
SNTUMVIR, i, Plur. CEntumviri, 
die Sundertmänmer , waren gewiſſe Rich⸗ 
ter in Privatſachen, 3. E. in Erbichaftse, 
Vormundſchaftsſachen ze., Cic.: eigentl. 
waren ihrer 105: ihre Verſammlung hieß 
judicium cenrumvirale, Cic. 
‚Centunviräuıs, e, i. e. ad centum- 


viros pertinens, 3. E. judicium, Cic.: 


cauſa, Cic. 


CıntuncüLus, i, m. (Dimin. v. cen- | 
%), ı) ein Kappen, Zumpen, zuſam⸗ 


men ickter ock, Liv. u. Apul. 2) 
ein Kraut, Ruhrkraut, Plin. . 


CEntÜürle x, icis, hundertfach, Plaut. 
dr 2 


CıntörLicätus, a, um, bunderts 
fa: daher centuplicaro veneunt, Plin., 
ums NHundertfache, i. e. bandertmal 
theurer. 

Cıntöüronpivum, f. Centumpondium. 

Centönia, ae, f. (cenrum), eigentl. 
eine Anzahl von hundert, 3. E. Solda⸗ 
ten ic., doch iſts mit der Anzahl nicht im⸗ 
mer genau genommen worden: daber 1) 
tine Amapl von 200 (ebemals- 100) Ju⸗ 
cherten, Varr. u. Colum.; in manchen 
Drten au) von so, sıoıc. Meine Com⸗ 
pagnie Solbafen, und zwar Infanterie, 
Varr.: jeder Manivel befland (außer den 
—5 — u gr nam, a ne 
vey Compagn centurias), folglich war 
Jede 6o Mann art: auch die Reiter 
dernach Ritter) waren anfangs in Cen⸗ 
tarien abgetheilt, Liv. 3) eine Abthei⸗ 
lung der roͤmiſchen Bürger beym Votiren, 
Centurie; nämlich Servius Tullius bat 
die Mömer in 193 Centurien eingetbeilt, 
Lv. u. Cic.: und menn fie nach Dielen 
Leaturien votirten, fo bich diefe Ders 
ſammlung comitia centuriata. Die Kits 
ter hatten allein 18 Eenturien, 3. E. cen- 
unge equitum, Cic.: 
eende Centurie wurde durchs Roos er⸗ 
Zor, und hieß centuria praerogativa, 

c. 


CruTSMIATIM, Adv. 1) nach Com⸗ 
vagnien, Caef. 2) nad Eenturten, Cic. 

CentrösiAtio, Onis, f. (centuriare), 
Kintheilung in Cenrurien, Hygin. 

Cintöafätus, us, m. (centuriare), 


i Eimtheilung im Lenturien oder Com⸗ 


Ya 


die zuerſt voti⸗ 


CENTURIATUS—CEPHEIS 
pagnien, Liv. 2) Sauprmannsftelle 
o | 


RAM: 


Cantönlätus, a, um, f. Centurio, « 


. are. ' 


Cıntörlo, avi, atum, are (cenruria), 
1) in oder nach Centurien oder Com⸗ 
pagnien eintheilen, homines, Cic.: 
centuriati pedites, Liv.: auch ohne Ac- 
eufat., Cic. 2) nach Centurien (zum 
Motiren) abtheilen, comitia centuriare, 
Cic., die Verſammlung des römifchen 
Volks nach Eenturien,, un ®efebe zu mas. 
en, oder Aemter au beſetzen. Es waren 
193 Centurien: zuerſt wurde eine Eens 
turle (nuch tribus) durchs Loos erwaͤblt; 


dieſe hieß praerogativg, und votirte zuerſt: 
bernach die ı8 Genturien der Ritter, dann 


ie übelgen nach der Reibe der Claſſen, 
die jure vocatae genannt werden. 
Centürto, önis, m. Befehlöhaber eis 
ner Eenturic, Jauptmenn, Cic, 
Cuntüglönätus, us, m. i. e. de- 
lectus centurionum, Tiacit. Ann. 1, 4% 
— zw. Ä 
Cantörliear, arum, f. Stadt in Gis 
eilien: daber Centuripinus, a, um, in 
oder aus Centuripd, Eenruripifch, Cic.: 


Centuripini, die Einwohner, Cic. 


CENTUSSIS, is, m. i. e. centum afles, 
Varr. 
Cxos, ſ. Ca. . 

C£ra, Cepe, nebf den abgeleiteten, ſ. 
Caepa. 

œAEA, ae, f. (annala), ein dem Por⸗ 
tulaf Abnliches Kraut (Sedum Cepaca L.), 

ne. 


CEFHAILAEA, ae, f. (seParalo), an⸗ 
baltender Ropfſchmerz, Plin. 
CEFBHRALALGIA (nsPararyla) , oder 
CEFHALARGEIA, ae, f. Kopiihmerz, 
Scrib. Larg. ’ ' 
C£rnAL£opitanvs, f. Cephaloedis. 
C£ruäLlcus, a, um (sedarssos), den 
Kopf betreffend, Celf. 2 


‚ CErnaLLEnes u. CErnAaLEnss, um, 
“@inmobner in Cephallenia, Liv. 


CErnarıenta (Cephalenia), ae, fi 
Inſel im Joniſchen Meere, itzi Cefalonia, 
' 


IV. 

CEFHALO, Öönis, m. 3. e. plante 'pal- 
mae, Pallad. 

C£enArozpis, f., C£phäloedium, oder 
Cephaledum, i, n. Stadt in Sicilien, 
Cic.: daher Cephaleditani, die Einwohs 
ner, Cic. 

CEFHALGTXS (xe9aAeros), mit eine 
Kopfe, föpfig, Ser. Samın. Ä 

CheuArvs, i, m. Gemahl ber Procris, 
die ihn belaufchte, und darüber von ipm 
unverſehens reichoffen wurde, Ovid. 
oc suıs, Idis, f. Tochter des Cepheus, 

vi 


CErHEIVS. 


222 CEPHEIUS—CERA 
Cienilvs, a, um, den Cephrus bes 
trefgend,, dahin geboͤrig, Ovid.: baber 


heit Andromeda Cepheia oder virgo Ce- 
pheis, Ovid., i. e. Tochter des Cepheus. 

CEru£nes, um (ayPaves), ı) Dros 
nen, i. e. die männlichen Bienen, bie 
nicht arbeiten, Plin. 2) ein Bolt in Yes 
tbiopien, Ovid. 

‚C£rnevs (smenfalbig), di u. dos, m. 
König In Netbiopien, Gemahl der Caſſio⸗ 
pe, Vater der Andromeda; murde ends 
lich unter die Geſtirne verfegt. 

Ceru£us, a, um, i. q. Cepheius, Pro- 
pert. 

CßrnISIAS (Cephiſſias), Adis, f. 3. E. 
rn Ovid., am Fluſſe Cephifus: in At⸗ 

ca. 

CErulsis (Cephiſſis), Ydis, f. z. E. 
undae, Ovid., i. e. des Fluſſes Cephiſus. 

C£rnlsius (Cephiſſius), a, um, Ce⸗ 
garen. den Cephiſus betreffend, Das 

in gebörn, 3. €. Cephifius, Ovid., 
e. Cephifi filius Narciffus. 

C£rufsyus (Ceph'fos), oder Cæxruis- 
sus, i, m. 1) 8luß in Phoris und Bdos 
tien, Ovid. 2) Flus in Attica. 

CerIna, f. Caepına. 

G£rTTtis, fc. gemma (ober Cepites, ae, 
m. fc. lapis), oder Cepolaritis, ein Edel⸗ 
fein, Plın. . 

C£röninss, ober CRridnioes, um 
gewiſſe Edelſteine, Plin. 

—8 ſ. Caepulla. 

CErOöros, i, m. (unnovgös), ein Gaͤrt⸗ 
ner: daher Cepuricus, a, um, j. e. 
hortenfis: Cepurica, Gartenſachen, Plin. 

CERA, ae, f. (n905), Wachs, Cic. 
Not. dad Wachs diente den Alten, a) sum 
Siegeln, Plaut. u. Ovid.: daber fignum 
cerae, Plin., u. bloß cera, Cic., das Sie 
gel. b) zu Schreiben ; nämlich fie übers 
zogen Tafeln von ol ı. mit Wache, 
worein fie mit dem el (ftylus) ſchrie⸗ 
ben, Plaut. u. Quintil.: daher cerae, 
dieſe waͤchſernen Tafeln oder Bücher, auch 
überhaupt jede Schrift, Billet, Brief, 
ceris mandare, Quintil., auffchreiben: 
in ceras referre, Ovid., i. e. fcribere: 
cera, i. e. epiftola, Ovid.: daber cera 
prima, fecunda etc., das erſte, ämente 
Blatt oder Seite, primae duae cerae, 
j. e. paginae, Sueton.: in codicis extre- 
ma cera, Cic. c) zum Malen, ndmli 
bey der enkauſtiſchen Maleren, Plin. un 
Varr. d) Bruſtbilder (cerae) zu machen, 
welche die Römer von ihren Ahnen in den 
atriis aufſtellten, Ovid. und Sallult. e) 
dad gcfärote Wachs, Cic. f) zum Schmin⸗ 
ten, Ovid. u. Plaut. g) zum Beſchmie⸗ 
ren der Ritze des Schiffes, eines Gefchirre, 
Ovid.: der Schafe, Virg.: oder ‚sum 
Karben, 3. E. der Wolle, Ovid. 


%r 


CERACHATES-—-CERBERUS 


CERÄCHÄTES, ge, m. (nngos t.0xu- 
zus), Wachdachat, Plin. 37, 10. | 
CERAMICUS, i, m. (Kepapemös), cin 
doppelter Platz Mm Athen, außer und ia 
der Stadt, .Cic. Not. finus Ceramicus, 
f. Ceramus. 
CERÄMITES, ae, m. (usgaulieys), CR 
‚siegelfarbiger Edelſtein, Plin. 37, ı0. 
CErämus, i, Gtadt in Garien um, 
finu Ceramico: daher Ceramicus finus, 
Mela. | 
‚Cirärlus,a, um (cera), 3. E. cen- 
rium, fc. argentum, Cic., ed. 
CEras, ätis, n. (xigas), Som: das 
er 2) milde Paſtinake, Apul. 2) da 
orgebirge, Plin. 
CEräsinus, a, um (cerafum), kirſch⸗ 
farbig, cingulum, Petron. | 
CERASTES, ae u, is, m. (sepdong), 
gehoͤrnt: daber ı) eine gehoͤrnte Sclar; 
ge, Lucan. 2) ein gehörnter Wurm, Plin. 
3) Ceraltae, gehoͤrnte Einmohner in Er 
prus, Ovid. 
CEräsum, i, n. die Zirfche, Pin. 
15, 25. 
Cäräsus, i, f. (nsgaeds), ı) Ririds 
baum, Colum. 2) Zirjche, Propen. 


4, 2. 
C£rAsds, untis, f. Stadt in Yoatı“ 
Mela. 





CErATia, ae, f. ein Kraut mit einem | 


einzigen Blatte, Plin. 26, 8. 

CErATias, ae, m. (zegarlas), x 
börnt, fc. cometa, ein gehörnser 
met , Plin. 

CERÄTINAE, U. CROCODILINAE, ke. 
ambiguitates oder quaeftiones, Quintil. 
i. e. verfingliche, fopbifiifche Fragen. 

CERATITIsS, Tdisg f. (megarirıs), 96 
börmnt: cine Art wilden Mohns, Pin 

CErÄTUM, i, n. Wachsfalbe, Celt.: 
beißt auch Cerotum, Marual.: auch Ce- 
ratorium ndcF Cerorarium, Coel, Aut. 

CERÄTÜRA, ne, f. Ueberziehung mit 
Wade, Colum. 

CERÄTUS, a, um, f. Cero. 

CERAVLA, ne, m. (wegauAys), Ef 


Sornbläfer, Apul. Met. 
CEraunfus, a, um, 1) 3. €. gem 
ma, Plin., i. e. bligend. 2) drödt © 


eine Gegend in Epirus aus, Cerauniſch: 
Ceraunii, die Einwohner, Cacf.: mon 
tes, Flor., oder Ceraunia, Virg., Gebit⸗ 
ge, die bid an das Mecr ragen, |. Actoce- 
raunius. 
CERAUNUS, 
Propert. 
Corserkus, d, um, vom Cerbers 
3. E. os, Ovid.: factes cannın cerDt- 
reae, Lucret., i.e. Cerberi , Hößembundt 
CrrBErus (—os), i, m. Cerberus, !- % 


ber Hund der Unterwelt, ber ben em 


2, um, i. q. ceraunius, 


CERCIUS— CERES 


and Ausgang derielben durch fein Bellen 
vrwahrt, und insgemein für decoköpfig 
eben wird, Virg.: . auch hunderts 
Hcrat. " 
Gercıvs, ſ. Circius. 


Gacörirtafcus (—os), i, m. (segxo-, 


Bra), gefchwängter Affe, Meerkatze, 


Cixcors,“ 6pis, m. (xfgua), 1) ges 
(dwänzter Affe, Manil. 2) Cercopes, in 
fen verwandelte Einwohner der Inſel 
Pichecufa, Ovid. Met. 14, 92. 

CsacOgus (—03), i, m. afgx0up0s), 
ine Ust leichter Schiffe, den Copriern ei⸗ 
us, Plin. 7, 56. 

Cızcvon, nis,.ein Räuber in Atti⸗ 
ca; ward vom Theſeus gesödtet. 

CEXCTROS, i; m. (nigaovgos), ein uns 
unkefannter Fiſch, Ovid. 


Cixno, onis, m. (nigdos, Gewinnf, 


Berdieng), i. q. lucrio, ein Sandwerks⸗ 
mann, lutor cerdo, Martial. 
Ckrkäuıs,e, 1) bie Ceres betreffend, 
dabin gebörig, ihr heilig, Cerealiſch, ne- 
mus, Ovid., i. e. ihe heilig: facrum, 
Ovid. u. Plur. Cerealia fc. facra, Cic., 
dad Ceresſeſt, das die Damen feyerten : 
au wurden GSchuufplele dabey gehalten: 
daher Cerealialudos fecerunt, Liv.:_ pa- 
pur, Virg., i. e. ber Ceres zum Sinn 
de dienend: munera, Ovid., i. e. 
Brod: herba, Ovid., Saat: fulci, Ovid., 
Gaatfelder. 2) zum Getreide gehörig, 
daraus befichend, arma, Virg., i. e. 
Kit, Sctreide w mablen oder zu ſto⸗ 
ken, dann zu baden ıc.: folum, Virg., 
Unterlage vom Brode: fapor, Plin., 
Getreides oder Weizengeſchmack: Acdi- 
les Cereales, vom Eaſar errichtet, waren 
men Männer, die das Getreide beſorg⸗ 
Km auch Grhpaufpiele der Cercs bielten, 


Chatsssuua, i, n. (Dimin. 9, cere- 
brum), Kleines Gehirn, oder Gehire, 
wenn man vermindernd sedet, 3. E. von 

N) eton. 


Chnkanösus, a, um (cerebrum), 1) 

biramärbig, die, girawutb babeuß, 

Flaut. 2) zornig, wie ein Aa⸗ 
kuder, Horar. Sat. A 5. s 


Ckaksaun, i,n. 1) dad Gehirn, Cic.: 
ag Ratt des Verftandes, Plaut. und 
T.: des Zornes, Horat. 2) das 
Obere Mark in Bäumen, Plin. 
Chakrtıtum, f. Caerefolium. 
CEREMONTA, j. Caerimonia. 
hanekbıus, a, um, wachegelb, Co- 


—88 eris, f. 1) Goͤttinn u, Mutter 
droſerdina bai den Getseldehau ers 
nv ‚U, beißt Daher die Göttin des 

ttides. 2) Besreide, Virg. u. Ovid.: 


CEREVISIA — CERNO 223 


auch Brod daraus, Virg. u. Ovid.: auch 


fi. des Eſſeno, 3. E. fine Cererc er Bac- 
cho friget Venus, Terent. 

CERERVISIA, f, Cervifia. 

Cexr£us, a, um (cera), 1) aus Wachs, 
mächfern, Cic.: daher cereus, ſubſt., 
Wachslicht, Wachsterze, Cic. a4) dem 
Wachſe aͤhnlich, wie Wachs, a) der 
Farbe nach, wachsgelb, pruna, Virg.: 
turtur, Martial., i. e, vieleicht fett. b) der 


Geſchmeidigkeit nach, biegiam wie Wachs, 


ſchiant brachia, Horat. 
Cexia ae, f. ein Trank aus Getreide 
in Spanien, Plin. 22, 25. . 
C£ririco, are (cera u. facio), Wache 
machen, Plin. 
CERINTHA, ae, oder CEKINTHE, es, f. 
Wacheblume, ein Bienentraut, Virz. 
CExintnus, i, m. (nngedos), Lies 
nenbrod, Sandarach, Plin. 
CErninus, a, um (usgw005), waches 
farbig, Plin. 
Cexion oder Cinlum, 1, 0. (znglov), 
1) Wachefuchen dee Bienen. 2) wegen 
der Aehnlichkeit ein gewiſſes Geſchwuͤr, 
Celf. 5, 28. 
CExiTes, ae, m. fc. lapis, oder Ch- 
altıe, Ydis, f. fc. gemma, NWachshein, 
in. 
CIENO, crävi, critum, 3. abfondern,, 
ı) da6 Heine, Sute, vom linreinen, 
chlechten, per cribrum, Cato:. per 
foramina, Ovid., i. e. fleben, durchfie⸗ 
ben. 2) das Wahre vom Falichen, tas 
Gerechte vom Ungerechten, daher a) urs 
theilen , beurtheilen, Cic. und Tacıt. 3 
a au on u erevi Toben, 
och kanns aud beißen, Habe geieden, 
wahrgenommen. - dit last ſich cerni 
überfegen beſtehen, virtutes cernuntur 
in agendo, Cic.: cauſa perſonis — cer- 
nitur, Cic., wird darnach beurtbeilt, 


oder beficht darin. db) den Ausſpruch 


ebun, euticheiden, Liv.: daber beichlies 
en, Willens feyn, deu Entſchluß fair 

en, Catull. c) ftreiten, ſechten, theils 
ohne Waffen, Coel. in Cic. Epilte: theils 
mit Woffen Virg.: auch certamen, 
Plaut., u. bellum, Lucret.: auch belle 
cernere vitam @. de vita, Enn. ap. Cic. 
d) wahrnehmen, ſehen, ſowohl mit dem 
Augen als mit dem Derftande, oculis, 
Cic. und Nep.: amorem, Terent.: 
diefer Bedeutung fibeint crevi, crerum 
nicht vorgufonmmen, „jedoch Acht Plaur. 
te mihl amicam crevi, 1. e. babe geie> 
oder auch geglaubt; eritered part 

ehr wohl: fo auch ſehen, wahrnehmen, 
1. e. bösen, Acc. ap. Non.: Daber Eros 
piih, auf einen ıeben, Kuͤckſicht dars 
auf baben, eum ipfum cernunt grati, 
Cic. 35) cernere hereditatem, a) die Erbs 
ſchaft anfeben, ob man fie nämlich ante 


J 


in 
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CERRNULO- CIRTATIO 


ten will, oder uͤberlegen, ob man erben 


men, erben, Cic.: ' 
adirem gerneremque, Plin. Epift.: «mo- 


b) fie antreren, übernebs 
fo auch hereditarem 


rem cum hereditate crevit, Cic., i. e. 


„ba 


die Erde zu beugen, vorwärts 


od 


t geerbt. 

CERNDLO, are, i. q. cernuo, Senec. 
CERNdo, are (cernuus), den Kopf auf 
ürzen 


er beugen, ora, Prad., i. e. fich nies 


derbeugen: daher cernuari oder cernuare, 
niederſtuͤrzen, Apul. u. Varr. 

- Crandtus,a, um, mis dem Geſichte 
uach der Erde zu gekehrt, Virg. 

. CERO, avi, atum, are (cera), mit 
Wachs überziehen oder befchmieren, 


dolia, Colum.: cerata tabell 
 CERÖMA, 


a, Cıc. 


ätis, n. (angema) 


&), 1) 
Wachoſalbe, womit fih 3. E. die Rin⸗ 
ber beſchmierten, um den Leib ſchluͤpfrig 


u 
dies tbaten, Senec. 
trial. — 


be 


machen, Martial. 2) der ®rt, wo jie 
3) der-Rampf, Mar- 
Davon Zu 


CErömärticus, a, um, mit Wachsſal⸗ 
beſchmiert, Juvenal. | 

C#rönla, ae, f. Johannisbrod, Plin. 
CEROSTRÖTUS (ssgösrgaros), Plin. 11, 


87, 1. e. mit Dorn ausgelegt: aber Ed. 


Hard. bat ceitrora, i. e. 
‚Richel (eeftrum) 


mit dem Grabe 
gemalt. 


Ckrösus, d, um fcera), voller Wade, 


mel, Plin. - 


CErötum U, CEXxõTARIVM, i, n. ſ. 


Ceratum. 


Colum., 


ruͤckt, unflunig, Horat. 


Cerr£us, a, um, i.˖«e. EX cerro, 
CERRIðNVS, 9, um, i. q. cerreus, Plin. 
CERRITUS, a, um, wahnſinnig, vers 


CERRUS, 1, 1. eige Art der Eiche, Cerr⸗ 


eiche, Zirneiche, Colum. 


Streiten, der Streit, 


=) 


Sceetreffen: 


CERTÄMEN, Inis, n. (certo), ı) da$ 
a) mit Waffen, 
Fechten, clafücum, Vellej., 


treit, atıı , 
certamen inıre, Liv., ans 


‘fangen, fechten: conferere, Liv., i. e. 
fechten : certamine ac proelio, Cic.: cer- 


-tamen proelii, Hirt. 


b) ohne Waffen, 


Streit, Zank, Dispuͤt, Cic.: honoris, 


digniratis efc.z 


i. e. de, honore erc., 


Cic.: ‚venire in certamen cum aliquo, 
Cic. 2) Wettſtreit, a) überhaupt, ober 


Werteifer , honoris, der 


Ehre wegen, 


Cic., f. vorher: fummo certamine, Virg. 
b) befonders in den IWettipielen, Cic.: 


daber certamen vini, Tibull., 


oder bi- 


bendi, Plin., i. e. dad Saufen, Saufges 
felfchaft. 3) heftige Bemuͤhung, divi- 


tiarum, Horat: fummo, certamine, Virg., 


f. 


vorher. 


CERTÄTIM, Adv.,, um die Wette, 


ſolglich eifrigſt, Cic. 


CerrArio, õnis, f (certo), jedes 
weiten, Streit, 1) mit Waffen, Si- 


CERTATOR — CERTUS 


fenn. 2) ohne Waflen, 3. E. =) Streit 
virzuti cum voluptate certatio, Cie. b 
Wertftreit „ Cic. c) Streit vor Ge 


richte, mit dem Gegenpart, Cic.: poe- 
nae, i. e. ob poenam, Cic, e Leg. i2 


CeRTÄToR, öris, m. (certo), ci8 
Streiter, Qell. 


Crrrz, Adv., ı) gewiß, wahrhaftig, 
zuverläffig, Terent. und Cic.: can, 


Liv., certifime, Tertull.. 2) wenigfens 
oder doch, wenn beydes fo viel ii ald ger 
wiß, Cic. 
CERTIÖRO, are, i. e. -certiorem facio, 
Pandelt. 
‘- CErTo, Adv., gewiß, ſ. Certus. 
CeRTo, avi, atum, are, 1) flreisen, 
mit Maffen, Worten ıc., 3. E. predio, 
Caef.: cum populo Rom, de impen“ 
Cic.: verbis, Liv., i. e. fich zanken: \ar 
ber cum ufuris fruftibus praediorum, 


Cic., mit den Einkünften der Guͤter gleich⸗ 


fam wider die fchuldigen Zinſen ſtreiten 
1. e. diefe mit jenen zu bezahlen fuktn: 
beionderd um die Wette (reiten, cert⸗ 
ren, werteifern, cum aliquo dicacit, 
Cic.: oflciis inter fe, Cic.« aud dli- 
eui f, cum aliquo, Virg.: auch mit den 
Infinit., Virg.: baher ſich 
3. €. vincere, Virg.: evadere, 
2) flreiten vor Gerichte, proceſſi 
inter fe, Cic.: rem, i. e. de re, 


mulctam, i. e. de muläa, Liv. 


‘CErTUs, a, um, ‚I) von Perſonen 2m) 
tbeils Dingen, 1) entſchloſſen, 
tn feinem WBorbaben, anımus, 
eundi, Virg.: mori, Virg.: hoftem ne 


{pe nec animo certiorem, Liv., i. ec MP 


ſchloſſener, muthiger. ⸗ iß in einer 
Sache, i. e. nicht zwelfelnd, Aberzeust, 
facere aliquem certum, Virg. a, Plaut- 
benachrichtigen: fac me, ur fim ceitus 
Gell.: certus de re, Sueton.: odet Th 
i. e. de re, Sueton. u. Lucan.: bei 
ders ik badufig facere aliquem certiore, 
benachrichtiaen, Vachricht geben, Ge⸗ 
wiß verſchaffen, Cic.: 


Cic., i. e. de conſilio. 
verlaͤßia, ſicher, amicus, Plaut.: NO 
mo, Cic.! accufator, Cic, I & der 
afles bemeifet: tempeftas, Cic. 4) 4 
wiß, zuverläffig,' i. e. nicht lereRdı 
nicht. fehlend, Apollo, Horat.: 
Martial. , i. e. gewiß treffend: 
hafta, Virg.: fagitta, Horac.: PA eh, 
milias, Cie., i. e. ein rechter Hause! 
der in. feiner Wirthichaft keinen 
macht. : II) von Dingen und theild PT, 
nen, ı) befdhloffen, certum eft, t 
befebloffen Cic. u. Liv. : Abi certum 
Cic.: mihi abjurare- certius, 


gewiß, fefigefegs, befitimmt, 


fo aus 


mens h) 
Gic: 


u 
| 


sven, 
Horat.: 


Ge: 


dere, Ci 
u. Caef.: auch mit dem Genit., conflın 
3) gewiß, 5U° 


dextt®, 


gehler 
u 





elle 


) 


CERUCHUS— CERVIX 


Ci: dies, Liv.: verba, Cic.: pecu- 
na, Cic. 3) gewiß, zuverläfjig, Feis 
um Jweifel unterworfen, worauf 
nun verlaffen kann, crimen, Cic.: 
j veltigalia, Cic.: fignum, Cic.: 
der certi, Cic., im Gegenſatze der uns 
ekiden; fo auch pater, Cic.: certior 
söub, Cic.: certifimus matricida, 
Cu: daher certum, die Gewißheit, 
«rum habere, Cic., Gewißheit 
geniß wiſſen: certum fcire, gemiß wiſ⸗ 
fa, Cic.: certum nefcire, Cic., nicht 
gewiß wiffen: certum facere alicui, Plaut,, 
fagen: daher pro certo, als ges 
‚für gewiß, für eine Bewißbeit, 
E. habere, Cic., für gemiß halten, ges 
eh glauben: negare, Cic.: fire, Live: 
mare, Liv.: certo certius elt, Pan- 
dedt.: daher certo, mir GBewißbeit, 
er gewiß, 3. E. fcio, Cic.: certo 
comperi, Terent.: auch fieht dafür cer- 
um, j;,@. certum vigıilans, Horat. 4) 
gewiß, von Perfonen und Dingen, .die 
man nicht benennt, auf die man zielt, 
die man nicht nennen will, fl. quidam, 
. &, infolentiam cerforum. hominum, 
Ct, 5) fihebar, zum Vorfcheine Poms 
mmd, vıx dum fatis certa Juce, Liv.: 
dader deutlich, certum loqui, Horat., 
tr certa loqui, Ovid., deutlich reden. 
CErtcuus, i, m. (nsgo0Xos), ge⸗ 
bie; fc. funis, ein Tau, womit die 
Eregeldange an den Maft gebunden wird, 
ucon. 


‚Ciröra, ae, f. (Dimin: von cera), 
en wenig Wachs, oder Wache, wenn 
*ö nicht vis if, gerula miniatula notare, 


Cie., nah unfree Art mit Möthel oder . 


Bleadift angeihnen t daher miniatulas tuas 
cerulas extimefcebam, Cic,, i. e. Ans 
mertungen, Kritiken. 
Chaussa, ae, f. Bleyweiß, Vitruv.s 
6 diente zum Malen u. Schminfen. - 
Ciavssäitus, a, um, mit Bleyweiß 
Stmalt, geſchminkt, verſehen, Cic. 
Cerva, ae, f. 1) SirfchFup, Plin. 2) 
vitſch überbaupt, bey Dichtern, 
Cizväzfus, a, um (cervus), die Zirs 
ge betreffend, venenum, Plin., womit 
di deile beürichen wurden: lupus, ib., 
1.& Hirſchwolf, Hirſchluchs. 
CtavIcAL, ũülis, n. as ff. cervi- 
ale ſe. pulvinar, Kopfeäffen, Plin. 
Cagvictıa, ae, f. (Dimin. y. cervix), 
I) dee Nacken, Cic. 2) tropiſch, an eis 
ber hodrauliſchen Maſchine, Vitruv. 
CHaviyus, a, um (cervus), von irs 
ſchen, dahin geboͤrig, pellis, Horat. 
Khrvista oder Carzvisia, ne, f. 
er, Plin, 
Cexvix, icis, f& 1) ber VNacken, doch 
wird der Hals insgemein mit verkanden, 
ügere cervicem, Cic.,. den Hals bres 
D, 1. c. tödten: dare cervices alicui, 
Schell. Sandler. 


ſeyn, i. 


aben, - 


‚rer, Cic. 


‚c) unterleffen, 


CERVUS—CESSO 


Cic., feinen Hals. bingeben, Hi. e. ſich 
tödten laflen: dare brachia cervici, Ho- 
rat., umhalſen: mollitia cervicum , Cic., 
als ein Eehler eines Kedmers, i. e. das 
affeetiete Drehen des Halfee. Not. cer- 
vices, von einer Perfon, Cic.: bdaber in 
cervicibus effe, Liv., auf dem Naden 

4. €. ſehr nabe feon; Icgiones in 
cervieibus veikis sollocäre, Cie.: tantis 
cervicibus effe, Cic., i. e. fo bartndeig, 
dteiſt ſeyn. 2) von Teblofen Dingen, der 
ale, amphorae, Martial. ; arum,- 
Yirruv,: elopoanefi, Plin., i. e. Ifth- 

us. : 


Ceavus,i, m 1) Sinfh, Cic. a 
cervi, ge eriörmige old, DH 
er Feinde, nach, unferer Mr 
panifche Xeiter, cher. * t 
CGERSCIVM i, i. e. caduceus, Pandect. 
CErvx, yes, m. (ꝓjeut), Herold, 
Senec. . ,,. 333. 
Crsexs; f. Caeſpes. a 
CESSATIoO, önis, f, 6573 das Jau⸗ 
Saͤumen, Plaut. 
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Dane 2) bel, Tußfiggenen" Aura 
vr: i 14 t 
ey, Cic.; fürtum Br — ie 


n Cic, Ep, ,. untdätigkeit im Brieſſchrei⸗ 
ben: auch vom Ader, wenn er brache 
Liegt oder fonft rubt, Colum.,. '2) Unters 
laffung, pugnae, Gell.: furtum ceflatio- 
nis, f. vorder. nn 

CESSATOR, öris, m. (ceflp) ,. Zaudes 

CESSATRIA, Tcis, fi (ceflo), Jaude⸗ 
rinn, Saͤumerinn, Tettuli. 

CESSIMN, Adv, (cedo), rückwaͤrts, 
zurück, ire, Juſtin. 

‚ı) das weg⸗ 


CessIo, önis, f. (dedo) 
v te, 
ar 


en ortgehen, 3. €, 
he ce 2) Abteeru i 
ner Sache an Jemand, Cic. 4 Ankunft, 


Pandelt, 


CEsÜso, ayl, atum, are, "I) zaudern, 
ſaänumen, Cic. u. Tetent.: in vota, Virg.: 
beſonders zaudern, nicht geſchwinde forts 
machen oder gehen, immer inne haiten, 
quid ceffo? Plaur.: auch fu dem Inf 
nitiv., ceſſo ite, ich. gehe nicht geſowind, 
Terent.: detrahere, Cic., no «8 auch 
unferlaffen fegn kann: daher a) ni 
erſcheinen zum Zermine, Panded. , 
fehlen, fündigen, Horat. iind Quintil. 
ablaſſen, dicere,-Plaur.: 
ire, 'detraherc, f. vorher: ab arınis, Liv. 
officio, Liv. 2) müßig ſeyn Oder heben, 
nichts thun, unchätig feyn, ruben, . 
feyern, Muße baben, oder genießen, 
Cic.: ab arınis, officio, 'Liv., f, vorbee; 
amori, Prop., 1. e. der Piche "ergeben 
feyn : agri ceflant, liegen brauche, Virg.: 
daher a) vacant feyn,,.lanor, Sueton. 
b) aufbören nicht mehr Statt finden, 
actiò Pandect. Not. arva caffara, Ovid., 
i. * die geruht, nicht bisher getragen hat⸗ 

| ten: 


CESSUS — CEUS 


Cesscs, =, um, f. Cedo. 

CESsTROS, i (nfergn), Betonie (Beto- 
pia ofkeinalss L.,, Plin. 
CESTROSTRENDÖNE, es, f. (merp- 


— eu Stci⸗ 
| fertzunbicutern, Lıv. 
Crsta6ötus, f. Cero 
Cistzum ser Castaon, i, D. (s# 
Cestus sp i m. (ueri (serie, 1. 2* 
Sa 28 Ver, 2 pie sehicter ——* 
an ur. 2 
zimmer gärtef ;  befonders ber Gärsel 
Vmts, der Piche erregen feld, Mar- 
sal. An Handihub der Saukichter, f. 


as, a, um, 3}. E. cetarius, 

Terent. md Cic., —S cets- 
ıfdabälter, Horst: auch fem. ce- 

* lin. 

CETz, ſ. cetus. 

Cireza, Ceterum etc., ft Cererus. 

CErExöaui, Cereröguin, Adv., übris 
gens, im U Ben 

C£r£kvs, 4, um, Ge fte, bat) ans 
dre ober übrige, u. häufiger Ceteri, ae, 2, 
die übe en das e, Cic. u. Liv. 


Auch Id alles, wenn 
darauf 83 das ausgenommen 
wird, cerera me er ectarunt etc., Cic. 


ad Div. 7, 18. Not. ı) et cetera, Cic., 
cetera, Lücret., febt, wenn man bie 
te nicht alle bin egen will. 2) cete- 
num u. —— adverb., übrigens, fon, 
„Cic.: 'cetern, ‚Liv.: 
fir Fr ade ad cetera, Horat., und ceteto, 
Im., auch de cetero, Cic. beißt 
ceterum fonft, widrigenfaßle, Pandect.: 
auch ſteht de cetero, fl. in potter erum, Pan- 
de&.: fo auch in ceterum, 
CEro,us, f. Gattinn des "Yhoreus, 
Mutter der Medufa, Lucan. - 
CeTtos, ſ. Cenus. 
Cerra (Caetra), ae, f. ein gemiffer kurs 
’ jer Schild von Leder oder Riemen, Liv. 
CrrrAtus (Caerrartus), a, um, mit 
dem Schilde, cetra, verſehen, beſchil⸗ 
det, Liv. 
Crtrs, f. Cedo (Defelt.), 
CErus, I, m. (sNiros, ro), cber 
oße Meerfifch, Thunfiſch, Hay ıc., bes 
Fon ders Waußich Celf. u, Plaut.: aud 
findet man nad) dem Griehliden (r (rd sr 
ros, Plur. syrea, contr, re an 
neutr., Plin. : u. Plur. * — 
u. Pi Plin. 3) der Waufifch, ein Gehirn, 
nil, 
Gau, Adv, 1) wie, glachwie, ale, 
I, « wie, Horat., Virg. u. Plin.: auch 
bloß ale vor qui, quae, quod, Celſ. 8) 
gleich ale wenn, Plin. 
Ckue, 9, um, ſ. Cea. 


CEVA — CHALCITIS 








I £. 

LBÄNE, es, 1. Q. | 

Pandect. 
CHALCANTRUM, i, n. (xaAsnde), 

,Pln. 34, 12. 

Crarckoon (Chalchidon), dnis, & 
adt in „Bojanz gegen üht. 
Cuaıctoönlius, 8, um, im oder am 

Chalcevon, Chalcedonifdy, Cic. 
Crarıckos (XALSS), eine vage 

Pflanze, Plin. 21, 16. 
Cuaicẽ runm, ein Kraut, Plin. 7. 





CuaLc£us, 8, um (xaAzeos), 
Martial. 


Tuarchoensis, e, i. q. Chakıdıu, 

Plin. 

Craucioict, A f. (zeiudang), ck 
rt Eidechren, Plin. 
seien, Fin RE q. Chakiir 

cus, Gell. 
Caaucioicus, 2, um, I) 

m, aus bey Chaleis, Cic.: * 

Virg., i. e. des Eupberten 

Epalis: Chalcidicum, eine Art von 80 

ude oder wicHeicht Zimmer. Al Ew 

—* von Einwohnern aus Enbda, * 

ders aus Chaleis, angebauet worden, WW 


ber 9) Cum uniuſch, Cumaniſch, arz, Vm- 

Bepname der Miveivo vor. i8 bar 

den, Gemahlinn des Phrecus 

2) ein iſch aus der Gattung der 
CnaucITtis, Ydis, £ 


* Enarcloscus (—cos), i reg 
Tempdt: 
mon, Ne . 
Abm, es, f. Gchmeher des der 99 
CanLcis, Ydis, f. 1 
einge, P in. 9, 47. 3) cine Eidechſcen 
Aupferſtein Aupfererz, Plin, “N 








Bewohnerinn des chernen 
CuAL 
bda, Nep.: auch beiben — 
— (narnida), — 


EHALCOPHONOS--CHAMABLEON 


me Chalcites, Plin. 2) ein Edel⸗ 

dem Kupfer ehrlich, Plin. 37, 11: 
Elzev. chalcites bat, 

—— (xarmdwvos) , Plin. 

1 fo. u. CuaLcoruTHonGos (xaAxd- 

), Solin., ein, wie Erz Elingenber, 






ÜnalcosmÄrAGDosS, i i, £. (Karnoond- 
a ‚ein Smaragd mit chernen Adern, 









n. 21, 34 


Beil eines Oboli, 


: CHALDASA, ae, f. Bandichaft Aflens 


dem Euphrat, Wrabien und dem 
Meerbufen. 

‚Chalaäife, I in 

aldaeı, die 


CHALDAEUS, 2, um, 
ber aus Chaldda ıc.: 
Oner: waren befannt megen der 
kunde u. Weiſſagung aus den Ge⸗ 
2, um, ehaldaͤiſch, 
rationes, Cic., i. e. Sternweiſſa⸗ 


Are, are, (xardu), berablaflen, 


Cnäurs, Ybis, m. (xdaud). ı) Fluß 
ka Aßen ; mo die Chalybes wohnten, Jul. 
2) ein Einwohner dafelbft. Plur. Chaly- 
bes, ein Volt am fchwarzen Meere, Virg., 
ne fehr autet Eifen u. Stahl war. 

dee Stahl, Prop.: auch tropiſch, 
‚_i. e. was daraus gemacht wird, 
€ Schwerdt, Senec.: Pferbegebiß, 


CuAMaA, as, n. Sirfhindhe, Plin. 

Caäua, ae, F. 
Plin.: 52, 11. 

CHÄMABACTE, es (xapauanıy), eine 
Set niedrigen Holunders (Sumbucus ebu- 
iss.L.), Plin. 

Crimasckräsus, i, f. (nanaulga- 
PN der niedrige Sirkähanm , Plin.; 

wo einigen Prünus Mahaleb L 


CHAMARcı3508, i, f —— 


"Carrpälcus ‚ 


Cie. : 


20), 

ber niedrige Epbeu, Erdepheun, Buns 
—X re praenben ) ‚Plin. 
Ada Goktung des cyclamini, i 

-Cuämazcvrärıssus, in f. —— 
— erbeypreffe/ P lin. 

—ã “1. —S 
aebrger Lorbee um, viell. Rufcus hypo- 
Pıyllım L. N. 

—— — ontos, m. (xcuua 

), ein auf der Erde nur triechender 
N Solin. 

CHBÄMAEDRYS, Yos, f. x0 us), 

Dymmanberlein erh en drys 


Cuimarıfon, Önis u. ontis (xanas- 
Aa), ı) m. eine Eidechr art, welche nach 
Verfepiedenpeit bet Drts ihre ‚Rarbe dns 


kt, Plin. 2) £. ur, P 


Cantds, ji, m „fgeauin), D der jebnte 


(ana), Bienmufchel, 


Es für das Reid) 


⸗ 
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CHÄMAzLEUCH, es, f. (XupasAsuny), 
suflaseich ‚ Plin. £ (x y 
H MAELYGOS, 1, auaaAyuyos 
ein Kraut, i. q. Verbenaca, Apul 
CuÄMAEMELON, i, n (Hays — 
Kamille, Plin. 22, 21. 


CHÄMAEMYRSINE, es, f. iR —RRR 
niedrige Myrte, orn, 
. rufcus, 1r 
NÄMAEPEUCH, es, f. (xauo —8 
niedriger Laͤrchenbaum, ein Kraut; 


bem Lärchenbaume in den Blaͤttern aͤhn⸗ 
lid, Plin. 
Sepeyprefie, Fin ‚ Yos, f. (xamauinırus), 
preffe, P 
ee nun, i, f. (KapaınAd- ‘ 
u niedriger platanus, Plin. 12, 2. 

CuAMAX RKIEKS (Xomaspgeneis) PALMAE, 
eine Art niedriger Yalmen, Plin. 

CHÄMAEZROPS, Öpis, ei i. q. chamae- 
dıys, Plin. 24, 15. 

—— Bert f. 6 ern): 
rdfeige, eine Urt Wolfs Euphor- 
bia chemaefyce L.), P ge ' en R ' 

NCuHÄMASZELON, n. (XapascyAor), 
i. q. Gnaphalion, Plin. 27, 10. 

Cntm£ovosmos, i, k (Xaundioamos), 
Rosmarin, Apul. 

CuAmE£rasa, Me, f. (xamsiaic), 
Iwergölbaum,. ein Gtrauh, Cneorum 
tricoccon L. '(ch h ) 

CHANNS —X Kanıy [xl " 
ein Meerfiſch (Perca cabrilla L.), Ov 

Cuiäon, Önis, m. Piur. Chaories, 
Chaonier, ein Bolt in Epirus. | 

CaAönta, ac, £, ein Ländchen in 


Epiru 

u anıs, Ydis, f. aus ober i in Chaos 
wien, Chaoniſch, ales, i. e. columbs, 
Ovid.: arbos, i. e. quercus, Ovid. 

Cuäönlvs, a, um, in oder aus Chaos 
nien, dahin gehörig, ‚Chaonifch, chao- 
nii paris glandes, Y I ‚be des Zur 
pitce ‘su Dodona, dem ie Eisen bafelb 
heilig waren: columbae, Virg,, wo auf 
die ‚meiflagerifen wen Tauben im Eichen» 
walde bey Dodona gezielt wird. 

Cräos, us, n. (xuos, ro), I) ein uns 
gebeuer tiefer u. finkrer Det: daher ſteht 
für, bad, le 5 ums 
ser t, viırg.: un infterni ru 
2) der oh unentmidelte Stoff de der Melt; 


der noch un ebifdbete Weltflumpen, Ovid. 
) eine on und Gottheit, Mater der 
he e8 Erebus ꝛc. 


Crara, ae, f. eine und unbekannte 
Wurzel, Caeſ. B. C. 3, 48. 
CuAräcäArtus, a, um, mit Pfaͤhlen 
verfeben, bepfaͤhlt, Colum. 
CnAräcine, es, ff. ein kandchen in 
Suſiana, Plin.‘ 
Cnäräclias, ae, m. (xagaslas), Su 
ur dienlich, calamus, P Fin. | 


Ca 
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CHÄRACTER, &is, m. (xagauııd), 
ı) ein Zeichen oder Nierkmal, das eins 
gegraben oder ſonſt auf eine Urt gemacht 
wird, 3. E. womit die Lammer bezeichnet 
werden, Colum. 2) die Art zu reden, die 
Jemanden eigen if, der Styl, Cic. 

CuArax, äcis, f. (xagaf), ein Pfahl, 
Haifade , baber verichanzter ‚ beſeſtig⸗ 
ser Ort; daher heißen einige Städte fo. 

CuäÄrtzintısmus, 
if, menn man. etwas Iinangenchmes auf 
eine angenehme Art ausbrädt, Charif. 4. 

CuArıs, Itos, f. (xagıs), i. q. gratia, 
3 die Grazie, Annehmlichkeit, Plin. 
2) die Grazie, als Perſon, Zuldgoͤt⸗ 
sinn; Phar. rites, Ovid. Not. Cha- 
rifin ft. Charitibus, Prop. 

Cnharısivs, f. Carifius. 


CHARıIsMA, ätis, n. (xagıapa), ein ' 


Geſchenk, Prud. 

CnArıstla, orum, n. (Kapiersa), ein 
feſtliches jabrliches Samilienmahl, Fa⸗ 
milienfeſt, Ovid. 

CuARITAS, ſ. Caritas. 
CuARITOBLEFBHARON, i; N. (xagıro- 

ABAlpagor, i. e. mit fchönen Augenlicdern), 
ein Strauch, der Liebe verfchaffen ſoll, 

in. 

ChÄxoN, ontis u. önis, m. ber Faͤhr⸗ 
mann der Unterwelt, der die Seelen der 
Verſtorbenen auf cinem Kahne dabin 
bringt, Virg.: baber charoncus, a, um, 
3. €. lerobes. Plin., i. e. Deffnungen ber 
erde, bie peſtilenzialiſche Dünfte von fich 
geben. : 

CHARONDAS, ge, ın. ein Geſetzgeber in 
Sicilien aus Catana, Cic. Ä 

CUARTA, ne, f. (xagrıs), 1) Papier, 
aus der dapptifchen Staude Papyrus ges 
macht, Cie: auch bie Staude felbft 

heißt fo, Plin. 2) Papier, tropifch, i.c. 
“maß auf Papier gefchrieben wird, Brief, 
Scriftac., ne charta nos prodat, Cic., 
i. e. Brief, Briefe: chartae obfoleve- 
runt, Cic., Papiere, Schriften; chartae 
Arpinae ‚'Martial., Schriften des Cicero: 
verfus in hac charta, Ovid., i. e. Ge⸗ 
dicht: tribus chartis, i. e. libris, Catull. 
2 charta plumbes, i. e. lamina plum- 

ea, Sueton. 

Cuaxrtäckus, a, um (charta) , aus 
Papier, Pandedi. 

CuartÄrlus, a, um (charta), zum 
Papier gebörig, officna, Plin.: cala- 
mus, Apul., Schreibſeder. 

CHARTEUS, a, um, aus Papier, Aufon. 

Cuarrüra, ae, f. (Dimin. v. charta), 
Papierchen, Briefchen, Cic. 

CHARUS, a, um, ſ. Carus. 

Cuärvevıs, is, f. ein gefährlicher 
Strudel in der fieilifhen Meerenge, dem 
'Selfen Scala gegen über, Cic.: daher 


i Hayerrısmös), 


‚ eine Jalbınfel: befannt find 


CHASMA--CHERRONESUS 


tropifh, bonorum, i. e. Verſchwenbet 
wird angefuͤhrt, Cic. 

CHASMA, atis, n. (xcouo), Oeffuung, 
ı) der Erde, Erdfall, Senec. 2) dd 
Hlinmels , eine Lufterſheinung, Senec. 


Cuasmärtlas, ne, m. (xaosparie), 
Erdbeben mit Erdfällen verbunden, Au- 


mian. 

Cuatrı,f, Cart. 

Cravcı, f. Cauci. 

CuErz, es (xAs), Plur. Chelae, ı) 
die Scheeren oder Arme des Krebſes dt 
Scorpions: und weil das Geſtien, der 
Scorpton, feine Scheeren bis in das Br 
ſtirn der Wage erfireden fol, 3) 
die Wage am Himmel, Virg. 3) eine 
Krebsiceere Abnliches Glied am der Ga 
ka, Vitruv. 

Cu£ılDpdnias, ae, m. (xeisdoelar, 
beißt der Weſtwind nach dem 23fen gr 
wegen dir Anfunft der Schwalben, 

- CuEıInönivus, a, um (xeAdenı), 
die Schwulben berreffend, bauen io 
mannt, lapillus, Plin., Gchmalbenkke: 
chelidonia fc. herba, 

Schellkrauk, ib. 

CusLon, ji, ein Theil der Cacapula, 
Vitruv. — 3W. 

Cutıönlia, ae, f. ein @belßehn, om 
zwar cigentlich das Auge der Jndianikhen 
Schildfröte, Plin. 37, ı0. Ä 

Cn£Lönitis, Tdis, Pf Air), 
ein ſchildkroͤtenahnlicher Edelftin, Pln- 
37, 10. 

Cu£Löxtum, i, ı) ein Glied bey nr 


.fehiedenen Mafchinen, um fie zu beweach, 


Griff, Kandhabe ıc., Viruv. 2)it 
cyclaminus, Apul. 
CntLöndörnäct(xeAavofayos), Schile 
fröteneffer, eine Nation, Plin. 
Cukırorus, i, m. (xEAudgos), iM 
Art siftiger und ſtinkender Schlange 
irg. 
Cnkırons, i, n. (x4Auov), bie Sqale 
der Schildkroͤte, Plin. | 
Cukıvs, Yis u. yos, f. (ru), D 
Schitderoͤte. 2) das GSaiteninkrumen 
der Alten , fonft teftudo, cithara, bardı- 
eos, Iyra genannt, Ovid. 3) ſt. de 89 
ftirns, Lyra, Avien. . 
Cu&nösosclon, i, n. (xmoßoesiie), 
Drt, wo Ganſe gebalten werden, 
CuEnörvs, dis (xyvonovs), 
fuß, ein Kraut, Plin. 
CHERAGRA, f. Chiragra. | 
CHERRÖNENSIS. (Cherfon.), e, 2 
oder in einer Halbinfel, Ci-—- Von 
CHERRÖNESUS Oder Cnunsönksu 
(—0s), 1, f. (xegöörnsos Oder Kapean?®. 


aurea (in Indien), Cimbrica ( irtand)ı 
Taurica dem): befonders 35 


4 


CHERSINUS—CHIRONIUS 


weile letztere indgemein fchlechthin Cher- 
us (Cherron.) genannt wird, Liv. 

Guzasinvus, a, um (xeoewos), auf 
bau ande lebend, teftudo, Plin.: 

CorrsvYorus,i, m. (xöeaudeos), eine 
Be, die im Waſſer u. anf dem fande 
‚ Lucan. " 

“ Cakavscı, orum, eine Nation Deutfchs 
Imds in der Gegend von Braunſchweig, 
ig ıc. " 

CulıiarcHss (Chiliarcha), ae, m. 

9x5), ein Offizier über taufend 
‚ cin Oberfter, Nep. 

Cutrias, ädis, f. (xAcas)‘, eine Ans 
nl von Zaufend, Macrob. 

CulLiasTag, arım i. e. Die das taus 
fobjdhrige Reich glauben,” Auguftin. 

CHiMmAERA, de, f. (Ximaspa), 1) eine 
Rege. >) Berg in Loycien, der Feuer 
aufgefpicen. 3) ein Ungebeuer, beftes 
head vorm aus einem Löwen, mitten aus 
einer Ziege, Die Beuer ausgeipieen, bins 
ta aus einem Drachen, Horar. Belle 
reybon hat es erlegt. 

ChFMAERIFER, » um, i. e. ferens 
chimacram, Ovid. . 

CuHiöne, es, f. ı) Tochter des Dada⸗ 
lion, Ovid. 2) Mutter bes Eumolpus, 
der daher Chiontdes heißt, Ovid. 

Calos oder Cnivus, i, f. Inſel des Ae⸗ 
sdiichen Meeres bey Jonien, berähmt ducch 
Mein, Marmor, Keigen. Daher Chäus, 
a, um, in oder aus. Chius, dahin ges 
birig, Chiiſch, vinum Chium, Plaut., 
oder schlechthin Chium, Horat.: Chii, 

Einwohner, Cic. s 


CuIlnAGERA (Ch£ragra), se, f. (xuÖ qkygo), 
Gicht in den Händen , Horar. — Davon 


Culräcalcus, a, um, das Chiras 
ara babend , Cell. 

CnIXIDõTS, a, um (xegıderos) , mit 
Aermeln verſehen, Gell. 

CatrocnArnärlus, a, um, hands 
ſchriftlich, debitum, Cod. Jul, i. e. 
worüber eine Handſchrift, Wechſel ꝛc. auss 
schät worden ; debitor, Pandect. — Bon 

ChlnogrArHuuM, i, n. (xepöygapor), 
u.CHirogrÄpnus, i, m. 1) Die Zands 
färife oder eigene Zand, i. e. wenn man 
mit dgener Sand geichrieben,, Cic.: cautio 
chirographi mei, Cie. 2) andſchrift⸗ 
Obligation, Wechfel, Gell., Sueton. 
D.Pandedi. : cautio chirographi mei, Cic., 
ſ. vorder 
CHixon (Chiro), önis, m. ı) ein klu⸗ 
* Emtaur, gefchickter Arzt u. Ersiehee 
L 






Achilles; iM endlich cin Geflirn ges 
een, Ovid, Daher 2) ein Geſtirn, 


Catz6nYus, a, um, Chironiſch, vom 
n herröhrend oder begannt, Plin. 
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Cuizönönla, at, f. (xsıeovopla), die 
Kunft mit den Handen Geſticulationen zu 
m n, 3. E. als Acteur K., Quintil.: 
der dieß fann, beißt Chironomos, i, Juve- 
nal., u. Chiranomon, ontis u, untis, Ju- 
venal. 

CnIrurglia, ae, f. (xeionveyla), bie 
Wunderzneytunft, Ci.— Davon . 

Culauxsicus, 4, um, dirurgifch: 
daher ars chirurgica, Hygin., und bloß 
chirurgica , Celf. 

CuIruxagus, |, 
Wundarze, Cell. 

Crivs, f. Chios.‘ 
: CnıAmYpa, ne, f i. q. chlamys, 
Apul. 

'‚ChLÄnYpärtus, a, um, eine Chla⸗ 
mys anbabend, Cıc. 

CHLAMIS, ydis, f. (xAaues), ein grie⸗ 

ifches Oberkleid, ı) sur Reife, Reifes 
u. Soldaten, Plaur. u. Virg.: auch trug 
der römifche Seldberr Sulla ein jolches 
Kleid, da er ſich unter Griechen aufs 

iele, Cic. 3) zue Jagd, Jagdkleid, 

vid. 4) auch trugen 28 die Cicharoedi, 
Auf. ad Her.: auch Brauenztmmer, 
Virg.: auch Mercurius, Ovid.: au 
Kinder, Virg., Ovid. u. Pandedt.: du 
Acteurd , Horat. 

CuLörzvs, &i u. 8os, m. (XAwgsds), 
ein gewiſſer Vogel, Plin. 10, 74. 

Cuıörion, Önis, m. (XAwgday) ‚U ein 
gelber Vogel, vich. —28 Plin. 
10, 29. 

Cuuörıs, Idis, f. i. q. FTlora, Goͤttinn 
der Bluͤthen u. Blumen, Ovid. 

Cnuuörftis, Ydıs, f. oder CuLörftzs, 
ae, m. ein grasgräner Ebelflein, Plin. 

Cuöaspes, ae u. is, m. Fluß ı) in 
Derfin, aus dem die perflfchen Könige 
tranken. 2) in Indien, Curt. 

CHEGSßATRAE (Coatrae), arum, ein Volk 
am Mäctikhen See, Plin. ' 

Cuoznica, ae, i. q. choenix, Pallad. 

Cuoznıx, Icis, f. (xonf), ein Maaß, 
zwey fextarios enthaltend, Rhem. Fann. 

Cuozras, ädis, f. i. q. ſtruma, Apul, 

Cuorxirus, i, m. ein griechifcher Dichs 
ter, Horat. \ 

Cuölcvus, a, um, (xojuos), aus Erde, 
Tertull. 

CHoLAS, ae, m. eine Art des ISmas 
ragdes, Plin. 37, 5. 

CnöıLkra, ae, f. (xorfga), 2) die 
Galle, Lamprid. 2) Gallenſucht, Plin. 

Cudr£ricus, a, um (XoAsguuds) , gals 
lenfüchtig . Plin. 

CHöLJaMmBus, i, m. (xwAlaußos), ein 
hinkender jarmbircer Ders, i. e.. deſſen 
letztes Glied cin Spondeus oder Trochdus 
iſt; beißt auch fcazon. 


m. (Xsıgoupyos),, 


CuoMA;» 








vr 


| 
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CICATRICGSuS, a, um, narbig, vols 
ler Yiarben, Plaut. u. Quintil, 
CiCÄTRICöLA, ae, f. (Dimin, y. ci- 


catrix), Bleine YIarbe, Cel 


Cicärrix, icis, £ 1) verharſchte 
Wunde, wovon man noch die Narbe 
ſieht, cicatrices acceptae bello, Liv.: ex- 
Ceptae corpore adverfo, Cic., oder ad- 
verfae, Cic., vorn, an der Bruſt. 2) bie 
Varbe einer Wunde, Cic. 3). teopiich, 
a) Narbe der Wunde an einem Baume, 
Plin. b) reipublicae, Cic. 


Ciccum, l, n. oder Ciccus, i, m., ‘ 


eigentlich die zarte Haut, womit ber Gras 
natapleifeen umgeben if, Varr. L. L. 6,5: 


 Vebt für jede Kleinigkeit, Bagatelle, Plaut. 


icer, Eris, n. Die Bicher, Richers 
erbie, Rickerling, Horat. u. Colum, 
CicEra, ae, f. eine Hülfenfrucht, der 


Kicher ahnlich, Colum. 2, 11. 


CICEECA, ae, f. (Dimin. v. cicer), 
y) eine Meine Art Kichern, Plin. 2) bie 
Kicher ſelbſt, ib. 

CICERCõLuM, i, n. eine Art der Bars 
be Sinopis, Plin. 

Cickro, önis, 1) M. Tullius Cicero, 
ber berühmte Rebner und Eonful: =) fein 
Bruder, Q, Tullius Cicero. Beyde Bru⸗ 
der wurden auf Befehl Des Triumvir Ans 
tonius getödtet, * 

Tic£römastıx, ĩgis, m. i. e. Geißel 
des Cicero: fo beißt ein Buch bes Liei⸗ 
nius, Gell. oo 

Cic£röniänvs, 'a, um, 1) diceros 
nifch, Plin. 2) ein Vachahmer des Cis 
cero, Hieron. 

Cicndsfum u. Cıcnörium, 1, 0, 
Cichorie, Endivie, Horat. u. Plin. 

Cıcı;.n. (six), ein Baum in Aegyp⸗ 
ten, fon croton genannt, Ricinus com- 
munis L., Wunderbaum, dus beffen 
Frucht das oleum cicinum gepreßt wird, 


IN. 


Cicinp£ra,de, f, Johanniswuͤrm⸗ 
chen, Plih. 18, 26. 
Cıcinvs, a, um, f. Cici. 
Cicönzs, tim, ein Bolt in Thracien, 
am Hebrus, Virg. 
Cicönta, we, f. 1) Storch, Horat. 
2) eine mit der Hand nachgeahmte Fi⸗ 
ur des Storchſchnabels, um einen das 
duch su verböhnen, Perf. 3) ein Werks 
jeus In Gehalt des T, Colum. 
Cicvr, üris, zahm, beftia, Cic. 
Cicöxo, are, zahm machen, Pacuv. 
Cicöra,ue f 1) ein Kraut, insge⸗ 
mein Scierling genannt: fein Gaft 
wurde Miffetbätern zu Athen als cin Gift 
zum Crinken gegeben: dieſes Gift beftand 
nur in der großen Kdlte, die es im Blute 
verurfachte, Plin. 25, 13. u.! Horat. 2) 
von feinem Stängel oder Rohre machte 
man Pfelfen, Virg.: daher ſ. Rohr⸗ 











CICUTICEN — CILLA 


fe, Virg., mo nicht cicure überhn 

. canna ſteht. 3) m. der Name ein 
Wechslers, Horat. 

CicCo TICEN, inis, m. (cicuta u. 
der auf einer Rohrpfeife biaſt, Sidon. 

CıpArıs, is, f. Hauptſchmuck ber Pe 
ſiſchen Könige, Sur oder Turban, Cun. 
auch des jüdifchen Hohenprieſters, Laftan 

Ci&o, civi, citum, 2. auch 3 
Cıo, civi, cltum, 4. 1) erregen, 
Bewegung fegen, bewegen, mare, Liv 
orbem, Cic.: alvum, Plin., fuͤſſig m 
den, den Stublgang befördern: urn 
menfes, fudores, ıb.: pugnam, Liv. 
i. e, felbft fechten, und dadurch andere ; 
Nachahmung reisen: calcem, Plaut., 
Etein im Schachipiele ‚geben: daber 4} 
erregen, i. e. hervorbringen, lacrymm 
Virg., ober fletus, Virg., i. e. wein: 
murınur, Virg.: verba, Ovid.: uri- 
nam, menfes, fudores, f. vorher. b) et 
regen, veruriachen, motus, Cic.: 
gem, Virg.: fudores, f. vorher. <) er 
regen, anfangen, bellum, Liv.: pugmam, | 
Liv., f. vorher. d) in Bewegung HEN, 
beunrubigen, Plaut. e) in Zdewegung 
jenen, reizen, armatos ad pugnam, Ve 
ej., doch kanns auch rufen ſeyn: wi- 
naın, menſes, fudores, Plin., f. vorde. 
f) zuruͤck halten, wegtereiben, weg 
jagen, ignem, Val. Fl, 2) rufen, nen⸗ 
nen, Sueton. u. Virg.: fo auch patem 
Liv,, feinen Vater nennen, i. e. 690 
tbun, daß man einen habe, 3) herdum 
ciere, Cic,, i, e. das hinterlaffene Per 
mögen aus einander ſetzen, i. e. theilen. 
Particip. citus, a, um, ſteht oft adjed., 
gefhwind ſchneil, via, Liv.: incl 

s, Salluft,: vox, Cic.: pes, Ovid: 
Artus fubferibe fl. cito, Horat.: ciuot 
cura, Val. Max.: citifiinum fadum, 
Quinti!, Daher cito, Abl,, geſchwind, 
f. Cito, 

Ciiuiczs, f. Cilix. 

Ciuicia, ae, f. Cilicien, eine Lan 
fchaft in Kieinaſien, zwiſchen Pampholles 
und Sorien. 

—— in aus Citicien, da⸗ 

in gebörig, Ciliciſch, Cic. FR 
b C lchuss, a, um, i. e, e cilicio 
Solin. 

Ciıicium, f. Cilicius, Bar 

Ciitchus, a, um, i. q. Cilidenfis 
Eiticifh 2c., Plin.: daher vermuthl 
cilicium, i (wAsor), ein Aaartepp! 
aus Bockshaaten, Cic. 9 

Cirissa, ae, f. Ciliciſch, ſpica, Ovi 
Gafran: auch Gafrandl, Propert. 

Ctutun, i, n. Augenwimper, fi 

Ciuix, Tcis, Adj., aue oder in Es 
eien, Ciüciſch, Ovid.: Cilices, die Ci 
cier, Cic 


Ovid 
Cırıa, we, f. Stabt in ofen, un, 





CIMBER —CINCIUS 


Cıuser, bra, brum, Cimbriſch, 
Orid.: fubft., ein Cimbrer, Quintil. : 
Cimbri, die Eimbrer, waren ein deut⸗ 
(de Bolt in Juͤtland. . 

Cıusrice, Adv., Cimbrifch, Quineil. 

Cıuseicvs, a, um, Limbrifdy, Cic. 

CINELIARCHA, ae, m. (xssuyAsdgxys), 

auffeber, Cod. Jult. 
IMELIARCHIUM, i, n. (sesuAuap- 
in), der Schag , i. e. Det, mo der 
Eat, * E. einer Kirche verwahrt wird, 
. Ju 


Cimsx, Tcis, m. die Wanze, Varr.: 
al⸗ ein Swvimpſwort, Horat. Not. gen. 
Mm, in. 
Cininus, ı, m. ein Sce in, Etrurien 
mit einem Berge und Walde umgeben: 
daher Ciminius, a, um, Liv. 
CıamErıı, orum, 1) i. q. Cimbri. 
:) Einwohner der Keim, auch neben dem 
Caspi Meere, Plin. 3) fabelhafte 
Einwohner in Italien bey Baja, die ſich 
Tages in finſtern Höhlen: aufgebalten 


ie. 

Ciuutxrus, a, um, 1) Cimmeriſch, 
die, Eimmerice betreffend, dadin gehoͤrig, 
Ovid. 2) finfter, lacus Cimmerii, Ti- 
bull., i. e. lacus inferorum. 

Ciuõrus, i, f. eine wegen der weißen 
Erde bekannte Infel auf dem Wegdiichen 
Dee bey Ereta. Daber Cimollus, a, 
ur Cimoliſch, terra, Plin.: creta, 


Chuanplas, ae, m. ein Edelſtein, der 
im Gehirn des Fiſches Cinaedus gefuns 
den werden ſoll, Plin. 37, 10. 

Cinazpicus, a, um (cinsedus), zum 
Lanze (vieBeicht lufigen, wolluͤſtigen) ges 

fig, cantatio, Plaut., Tanzlled, Tanz⸗ 
arie. 


Cinaspus, i, m. (sivasdos), 1) ein 
Tänzer, 3. E. in Gchaufpielen, Plaue.: 
wo es nicht etwa einen gewiſſen luſtigen, 
muthwilligen Tanz betrifft. 2) Manns⸗ 
rien, die mit ſich huren lat, mann⸗ 
ie Sure, Carull. 3) ein Fiſch, Plin, 

lo, 

Cinaspus, a, um (wlvados), un⸗ 
kenſch, von Mannsperfonen, die maͤnn ll⸗ 
8* Huren vorfiellen, Martial. : cinaedior, 

u 


CinAra, ge, f. (wwaga), eine Art Ars 
‚ Colum. ı0, 235. , 
Ciuixıs, is, f. ein Kraut, Plin. — 3. 
Cincinnärus, a, um, gaarlocken 
babend, gefräufelt, Cie 
‚„Cincianörus, i, m. (Dimin. 9, cin- 
Canus), Zaarlödchen, Varr. 
Cinciusus,i, m. (xinwvos), I) ge⸗ 
— Saar, Kocke, Zaarlocke, Cic. 
⸗von 
mude im Ausdrucke, Cic. , 
Cixchus, a, um, eine romiſche Fami⸗ 
enennung, 1) adject. Cinciſch, lex, 


- 


L} 


dem zu gekuͤnſtelten 


4 f 


t Y 


‚CINCTICULUS — CINGO 


de donis et muneribus, vom Volkstri⸗ 
u ins 9 daß gän — für Fuͤh⸗ 
un c rozeſſe eſchenke nehmen 
I, Cic. 2) — s ’ 
Mannsperfon Cincius, das Frauenzims 
mer Cincia heißt. 


Cıncticöüuvs, i, m. (Dimin. v. cin-. 


&us),.Eleiner Bure oder Gürcet, Plaur: 

. Cıncetörivm, i, n. (cingo), Bürtel 

oder Degengehenf, Mela. 
CıncTÜüra, ae, f. (cingo), die Um⸗ 
uͤrrung, fie beſtehe in xinem Gurte’ 
ber die Weſte oder in timfchlingung dee 


Toga in Geſtalt eines Gurts um Die 


Melle, Sueton. 


CıincTtus, us, m. (eingo), das Bürten, 
Umsgürten, ı) durch einen Gurt, Plin.: 
daber der Gurt, Gürtel, Sueton. 3 
durch Herumſchlagung der Toga, welches 
cinctus Gabinus bieß, Liv. u. Virg. 

Cınctus, a, um, f. Cingo. 

CincTütus, 3, um (cindus), ges 
gärtet, Horat. Art. so, wo es fo viel 
als ‚sbemalig zu ſeyn fiheint: Luperci, 


Cin£ractus, 9, um, 3u Alche ges 
worden, Lucret. 

Ciniräckus, a, um (cinis), der 

'Cin£rArlus, a, um (cinis), 5. @, ci» 
nerarius, ein Bedienter, der die zu Kraͤu⸗ 
felung der Haare nötbigen Eifen in glaͤ⸗ 
pender Aſche heiß maht; auch gisleich 

n Bart abſcheert, Varr. u. Catull. 
CIXERXESCO, ere (cinis), zu Aſche 
werden, Tertull. 

CinErkus, a, um (cinis), 1) aus 
Alche- 2) der Aſche aͤhnlich, Plin. 

CinEatcius (-tius), a, um, i. q. cir 
nereus, Varr. 

CinErösus, a, um 
Aldye, Apul. . 

CinGiLLuM, I, n. oder CiNnGruLuS, 
i, m. (Dimin. v. cingulum oder —us), 
ein Guͤrtelchen, Petron. 


CınGo, cinxi, cinctum, 3, 1) gürs 
erro, 


(cinis) ‚ voller 


ten, latus enfe, Ovid.: cingi 

Liv., ſich gürten ꝛc.: daher cindtus, ein. 
Soldat, Pandedt. u. Plin. Ep.: aud 
überhaupt süßen, folglich cingi, ſich rüs 
fien, ferro, Liv., f. vorher: cıngitur, 
Plaut.: venenis, Val. Fl, 2) überhaupt 
umgeben, umringen, umzingeln, urbem 
moenibus, Cic.: caftra vallo, Liv.: Au- 
men cihgirt oppidum, Caef.: daher a) 
umgeben, bedecken, cinxerunt aechera 
nimbi, Virg. 
pantomimos, Tacit.: larus, Ovid. c) 
ringeberum befegen, murum, fc. mili- 
tibus, Caeſ. d) umgeben, ringeherum 
(hmäden, aliquem infighibus fortunae, 


Tacit. e) umgeben, herumgehen, In 


233° 


nt,, da denn die’ 


b) bedecken/ begleiten, 


rida circa ſeptuaginta, Liv. 


034  EINGULA—CIRCA 


fala cingirur rribus mill.- etc., i. e. ihr 
Umfang if ıc., oder man umgebt fie in 
ı., Plin. 3) a 

CınGdua, ae, f. (ingo), das, womit 
man etwas guͤrtet oder bindet, Gurt, 
Gürtd, ı) für daß Vieh, Ovid. 2) Gur⸗ 
tel der Menfchen, Ovid. 

Cısc#hium,i,.n. u. Cınadıus, i, 
* et 1) ‚Sürtel, Cic., befonders 


Virg.: 
Fr Cod. Juin. 
im Pice enikhen, Cic. 
Cinirro, nis, m. Afchenbiäfer, i. Pi 
Ginerarius, 
Cixıs, äris, m. auch ! £. bie Die Afdıe, Ho- 
rar. u. Lucret.: 
Aud. ad Her., ve ip de der * Eodten 
Daher tropifb, virrurum, Carull., i. 
Cixiscürts, i, m. (Dimin. 9, cinis), 
er Aa f. (unvaßagıs), 3i 
INNÄABÄRIS, is, agıs), Z189 
nober, Plin.: auch cinnabari, indecl,, 


Cınnäußos, a, um, ı) auß Ztnmet, 
Aufon. 2) darnach "riehend, Apul. 

CıznÄMÖömMiInus, 4, um, i. €. ex cin- 
namomo, Plin. 

CınnäyöMuM, i, n. (zivapeper), 
Zimmet, Plin. 

Cınnämus, i, n. (simauen) i. @ 
einnamomum, Plin. u. Ovid 

CıynäÄnus, 4, um, den inne beirefs 
fend (der wider den  oula Rritt), dabin 
gehoͤrig, Cınuifch, Nep. 

Cınnus, i, m. Vermifdhyung mehrerer 
Dinge , Cic.: auch cin vermilchter 
Tranf, Arnob. 

Cınzla, Bepname ber , Arnob. 

rn Va m. und Cinvreaus, i, 
rn. Fluß in Afrika zwiſchen den Gerten : 
daber Cioypkius, «, um, dahin gchörig, 
Cinyobifd) , Virg. u. Ovid. 

CinvYzas, ae, m. Koͤnig in Aſſorien, 
Bater der Morrba und des Mdomis, den 
ex mit iener Jeugte. Daber ı) Cinyreius, 
a, um, dapin ge schbeig, Cinyrifb, virgo, 
i. e. Myrırha, Ovi juvenis, i. e. Ado- 
nis, ib. 2) —* a, um, i. q. Ci- 


oder 

2) cippi, beiten die in die Erbe geichten 

u mit rn Zweigen berworragenden 
taͤmme 

Ciaca, I) Adv., ı) beram, i. e. in 

der Gegend, qui circa funt, Liv., und 


&iter. 2) u r, fucre op- 
egen, ungefähr, IT) Prac- 


CIRCAEA—CIRCITER 
um um, i. u um Jemand ( 


caſam, NP: a a 
fe ha —— i. e. 
2) um oder gegen, bey "Ranıen EN 
ten, circa horam, Liv. 3) ga 
gen, ben ungemifien gehen, circa Quin- 
gentos capti, Liv. 4) in Anfebung, gei 
gen, circa bonas artes !ocordia, Tacıt.ı 
errorem circa literas- habuit, Quinul, 
5) in oder auf (ſt. in), circa omnia 
fana deum fupplicaverunt, Liv.: cra 
vias discurrerent, Liv., auf den Stw 
fen, oder von einer Strabe in die antır: 
beionder$ von einem (einer) zum (jur) ae‘ 
‚ circa domos ire, Cic., von Hauit 
su Hauſe: fo auch circa fora profiaki, 
Liv. Nos. quam circa, Cic., fl. am 
quam. 
CIRCAEA, 28, f. (neposa), eine lan 
de; Serenfraur, Plın. 27, 8. | 
Ciacasum, i,n. (ssgsaror), ein Krabt, 
.q.m N Plin. 25, 13. | 
Cıiacasus, a, um, 1) die Cirte be 
treffend , dahin m sebbeig, Circiſch, peu 
Br , Cie: Bu „he kur 
züich. - 2) die Stadt Gier betzeffend, dy 
bin geboͤris, Circejiſch, Virg. - | 
Cıixcz, es, oder Cıaca, ae, f. Toch⸗ 
tee der Gonne, Schweſt des Hedi; 
war ſchoͤn und eine Sanberinns hob 4 
—2— nach Italien auf das von Ihe bo 
nannte promontorium Circaeum, 9 314 
Stadt Circeji liegt : bewitthete dakl 
den berumirrenden Uldoffes sc.: baber li 4 
Circes. Orid. i. e. Vvorgebirge ber 
Circeji. Nor. Circa ffeht Plan. um 
Horar. | 
Cıackjsnsıs, e, Eircejifch, aus, ig, 
bey Circefi ; Circejenfes, die . 
Cırcäjı, orum, Seeſtadt in gattum. 
j —— i, 5 (Dimin. v. eitcu· 
us), Zirkelchen, I, Apı 
CiRCENSiıs, ©, N 





betreffend, n_‚sehrt da 3 
ludi Circenfes, Cic., un bloß Circenfei, 
Sueton., i. e.  Söaufpiele im Circo, bie 


vorn Wettfahren befanden 
beißen au tadicrum Circenfe, Liv 
Ciacss, ĩtis, m. i. q. circulus, Sidos. 
Cıxciwärio, önis, f. (cireino), 1) 
Madung eines Jirkeis (Kreifd). 2) 
der Breis oder Ziriel jeibk, Wi Vitruv. 3 
m  Seramgehen. Kretk. 
pu 
Cırcino, avi, atum, are (circinus) 
zirkelrund madıen "im auras eif- 


dem, Ovid., i. reife Kiegen: n 
mos in o 

Circinvs, i i m. une Zirkel, i. © Bi Ä 
Eclinfrument, Caef. 


Cıacirar, ı) Adv., ungefähr, bo 


angewiffen Zablen und zeiten 
parte —— m, a er * | 








CIRCITES—CIRCULO 


bas menfibus, Varr. 2) Praepof. gegen, 
un, oder rum, mit dem Ac- 
eul,, eirciter meridiem, Caef.: circiter 
tailendas, Cic.: aud um, von Dertern 
yo Gegenden, loca haec circiter mihi 
‚wit, Plaut., i. e. ungefähre an dieſen 


Ciacitzs, se, eine Art Belbäume, 
Glum., mo jedoch beſſer cercitis, idis, 
£. olea, geleſen wird. oo. 

neh eye ſt. pitz ber 
drumgeht: da ı) circitores, r 
Bil, die Runde, Pifitirrunde, Ve- 
pt. 2) aufirer, Pan &. > 

Cırcius, m. ein dem Narbonikten Gal⸗ 
Ben eigner und beftiger Wind; im Unſe⸗ 
hang der Römer Vordweſtwind, Vi- 
tur. l, . 

Cıaco, are, berum 
9: dech haben andere Edd. circa. 

Cıacos, i (nignos), 1) eine Habicht 
see galkenart. 2) ein der Barbe nach 
Cıacdzo, f. Circumeo. 
Cıcöirto (Circhmitio), 


eben, Prop. 4, 


\ . 
Snis, f. 


(eircneo), 1) das mgeben, Liv, 2) 
der Ort, man berumgeben kann, Vi- 
mv. 3) Umfchweif im Reden, Cic. 


— en, õris, 
circueo), erumge etron. 

eb ber Cincömtrus, us, 
n. —— 1) das Zerumgehen, Um⸗ 
lauf, 3. E. ber Sonne um die Erbe, Cic.: 
per montes, Liv., um bie Berge: ‚auch 


m. 


xhörtn. 2 hieher: daher von Fiebern, ihr 
iodi uf, Deriode N Celf. 
s) dee Umweg, longus, Caef.: par- 


vs, Liv.: daber tropiſch, Umſchweif 
im Reden, Quintil.: auch iſt circuitus 
verborum oder oretionis im Cicero i. q. 
ambitus oder periodus. 3) der Umfan 
Umkreis, 3. E. eines Hogels, Cael.: 
in circuitu, Caef., j. e. im Umkreiſe oder 
tingsherum. 


Circditus (Circumftus), 2, um, f. 


CıacöLärıs, 
taad, Mart. Cap. 

Ciechrätım, Adv., 1) Preisförmig, 
Ceel. Aur. 2) zirkelweife, geſellſcha 
weiße, in einen Breis zufammentretend, 
ı. €. weinen, Sueton. 

CiIcð*LATIO, önis, f. (circulo), Rıdls 
anf, Vitruv. 

Cıac#räror, öris, m. (circulo), 1) 
Merkefhrever, Cell. 3) aufionum, 
Pollio in Cic. Ep., etwa, ber in alle 
Inctionen Iduft. . 

CıacdLärrıx, Tcis, f. (circulator), 

artrfchreyerinn , markefchreyerifch, 
Martial. 

Ciac$ıo, are (circulus), Preisförmig 
eber zirkeisund machen, Apul.. . 


e (eirculus) zirkel⸗ 


CIRGULOR-EIRCUM-AGO 2335. 


Ciacdror, 'ari (eirculus), 1) einen 


Breis machen, um zu reden, Cic. 2). 


Marfrichreyer feyn, Senec. 

Cıacd#rus, 1, m. (Dimin. v. circi- 
nus), Zirkel, Kreis, Cic.: auch ein 
Reif am Zaffe, Plin.: daber 1) cine Yet 
zirkelfoͤrmiges Bebadnes, Varr. 2) 
eirculus auri, Virg., i. e. Bette, 3) ein 
afronomifcher Zirkel oder Breis am Hims 
piel; auch der Kreis, den cin Stern 
in feinem Laufe madır, Cic.: ladteus, 

ilchſtraße, Plin. 4) Zirkel einer Bes 
ellſchaft, Cic. Not, circlus, fl. circu- 
us, Virg. \ 

Cırcum, I) Adv., herum, quae cir, 
cum eflent, Caef.: daher circumcirca, 
eingeberum, ſ. befonders. II) Praepof. 
ı) um (i.e. um etwas herum). da denn 
diefed um nicht eben immer ringsherum, 
fondern auch_oft fo viel als bey if, cir- 
cum terram feruntur, Cic.: terra circum 
axem fe convertit, Cic.: eircum hace 
loca commorari, Cic., i. e. in ber Ges 
gend dieſer Derter, 

uae circum illam eflent,, Terent., i. e. 
ey ihr: qui circum illum funt, Cie. 

s) f. in, ad, ben einer Menge, mo der 

utſche denkt von einem (einer) zum 
(ur) andern, pueros circum. amicos 
dimittit, Cic., ben den Zreunden berum, 
von einem, Breunde zum andern: legatio 
circum infulss miſſa, Liv.: praetorem 
circum omnia fora feltari, Cic. 3). 


ben biefen Derternz - 


circiter, ungefdbe, gegen, Varr. Not, 


quam circum fi. circum quam, Varr. 

Ciacömacrlo, Önis, f. (circumago), 
ı) da6 Serumdreben, Zerumwenden, 
folis, Vitruv. 2) aequabilis, fc. verbo- 
rum, Gell., i. e. Wendung, Einklei⸗ 
dung. 

CiachMACTUS, Us, m. (circumago), 
sserumbewegung, Serumdrebung, coe- 
Iı, Senec.: rotarum, Plin. 

CiacuMACTUS, ®, um, f. Citcum- 
ago. 
Beincöm-ncckao, are, ringeberum 
bäufeln, terram, Colum. 

Cıactm-Aco, Egi, adtum, 3. 1) her⸗ 
umdreben, wenden, kehren, lenken, 
equos, Liv.: figns (die Bahnen), Liv., 
1. e. herumlenken mit dem Seere:. fe 


circumagere, Liv., ſich berumdreben: 
fo aud- circumagi, Ev. auch fich 
? n, beugen, Plin. Ep.: das 


bee 2) fe circumagere Dder circumagi, 
von der Zeit, verlaufen, vergeben, 
annus fe circumegit, Liv. : aeftas fe cir- 
eumegit, Cic.: annus circumagitur, Liv.: 
anno circumadto, Liv., nad) einem yebee. 
b) berumdreben, i. e. ändern, 3. E. dee 
Geinnung nach, aliquem, Sueron.: auch 


verändern, verderben, verfchlimmern, 


Plin. c) circumagi, berumgeben,, Ho- 


rat.: auch in Freyheit geſetzt werden, Se- 


riec., 


— — 


f 
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.nec. , weil dann der Schau auf dem Markte 
berumgedrcht mwurbe. d) umgeben, La- 
nt. 2) wobin kehren oder lenken, 
Plin.: daher circumagi, fi) wohin mens 
den, Liv. 3) berum tragen, circum- 
agi rumoribus vulgi, Liv., das @ercbe 
Der Leute icon. 
CırcüM-AMSBULO, are, herumwans 


dern , durchwandern, durchgeben, 
Pandedt. , 
Cıacöm-ArErio, ire, ringsberum 


Sffnen, ungues, Celſ. 
Cırchm-AÄro, are, umpflügen, Liv. 
CıIRCUM-CASsSÜRA, ae, f. ta Flache 

ringsherum, Umriß, Lucret. 
CiRCuUM-CALCO und CiRCUMCULGO, 

are, ringsherum eintreten, Colum. 
CiRCuUMCELLIO, õnis, Mm. (circum U, 
cella), eine Art Moͤnche, die uͤberall in 
die Zellen der Moͤnche liefen, um ſie zu 
verführen, Augultin. 
CiacumcipÄnkus, a, um (circumci- 
do), 3. E. muftum, Cato, i. c. der nach⸗ 
gefeltert wird, mobey die Beeren Eins 
fchnitte befommen. 
CırcumcIno, Tdi, Tfinn, 3. (circum 

u. caedo), ı) ringsberum abfchneiden, 

caefpitem, Caef.: eollis cireumcıfus, 

Cael., i. e. abſchuͤſſig: planities ab omni 

adiru eircumcifa, Cic.: ober beichneis 

den, genitalia, Tacit., oder aliquem, Pe- 
tron., von den Juden. 2) beichneiden, 
tropifch,, i. e. einſchranken, vermindern, 

multirudinem, Cic.: fumnus, Liv.: vi- 

num, Celf., i. e. fich deſſen enthalten: 

daher circumcifus, a, um, furz, oratio, 

Plin. Ep. " 
CırCUM -CINGO, £re, ringeberum ums 

geben, Sil. 

Cırcum-cırca, Adv., ringeberum, 

ringsumber , Sulpic. in Cic, E 
Cırcumcisg, Ädv., kurʒ, Quintil. 7 
Circumclisio, önis, f. (circumcido), 

Beſchneidung, Lattant. 
CircumcisÖra, ae, f. (circumcido), 

Umfchneidung, Beſchneidung, Plin. 
Cırcumcisus, 8, um, f. Circumcido. 
Cırcum-cıäÄmo, are, herumfchreyen, 

Sidon. 

CıiacumcLdopo, fi, ſum, 3. (ciscum u, 
claudo), ringeberum einfchließen, ali- 
ven, Cic.; argento, Caef., i. e. mit 

Bilder einfaffen : auch findet man circum-' 

-<laudo, Caef. 
Cırcum -cöro, ere, berumwohnen 

oder bewohnen, finum, Liv, 
CıacuMcutco, f. Circumcalco. 
Cigcum-Curgo, £re, herum laufen, 

Vitruv.: linea circumcurrens, Quintil., 

Ziefellinie, Circumferens. 
Cıacumcursio, Önis, f. 


(eircumceurro), 
das Serumlaufen, Apul. 


CIRCUMCURSO—CIRCUM »EO 


CiaGumcorso, are (freq. v. circum- 
curro), berumlaufen, Omnia, Plaur., i. 
e. überall. 

CiRrcumpÄTovs, a, um, ſ. circamdo. 

Ciacum-po, dedi, dätum, are, ı) 
berumftellen, legen, fegen, chun ober 
machen, ligna, Cic.: cultodias, Cic.: 
exercitum . caftris, -Liv.: ſibi cancellos, 
Cic.: brachia collo, Ovid.: au teopiih, 
i. e. verichaifen,. geben, mittdeilen, 
Tacit.: auch circumdari, fidy herumſtel⸗ 
ien, umgeben, hinc parre, hinc Catul 
lateri circumdatis, Liv., i. e. umgaben 
ihn. 2) umgeben, umringen, einicjlie 
fen, oppidum vallo, Cic.: regio cr 
cumdata inſulis, Cic.: amiculo circum- 
datus, Nep.: auch chlamydem circumdı- 
tus, Vire., ſt. chlamyde: teoptich, en · 
guis finibus munus oratoris, Cic. 

CiRcum-DÖro, are, ringeherum bo 
bauen, Plin. - 

CiRrcuM-DÖCO, xı, Qum, 3. ı)berum 
führen, berum zieben, a) Perfonen, = 
hortes, Caef.: exercitum, ‚Liv. : auch ohne 
exercitum, 3. E. circumduxir praetef 
etc., Liv., i. e. marſchirte (mit dem Kein) 
rc.: aliquem praefidia, Caef., i. e. ven 
Bolten zu Boflen. b) lebloſe Dinge, ım- 
trum, Cic. c)Daber literas, Suet., ı.e. 

inten mit einer Linie einichlieben, jzun 

eichen, daß fie in den Text gehören: 1 
neis, mit einer Pinie einfchlichen, abrciben, 
Plin. d) zubringen, Suer. e) caſuren, 
aufheben, unterlaffen, weglaffen, Pın- 
de&. 2) herum fübren, tropiſch, i. © 
betrügen, aliquem auro, Plaut. 3) iM 
Reden , aliquid, a) longius, meirldufizet 
einfleiden, Quintil. b) gebehnter auf 
ſprechen, Quintil. 

CıiacvmpDuctko, önis, f. (circumduco), 
ı) dad Zerumführen,, aquarum, Vitrav. 
2) das Berrügen, Plaut. 3) weitlaͤuftigt 
Einkleidung eines Bedanken, Quinn. 
4) Umfang, Hygın. . 

EiRCumMDucTus, us, m. (circumduco) 
das Serumführen, gerumgiehen: daher 
1) Umfang, Winti . 2) Umdrehung 
Umlauf, Macrob. J 

CiRCVM-Ko u. CiXxCSðEo, iviu.ii,itum, 
4. 1) herum geben, a) i. e. nidt gerade⸗ 
gu geben, Plaut.: auch mit dem Accol. 

iem a ſatere Caef. : fores, Nep. 

. bins und bergeben, von einem JuB 
andern geben, per families, Plaut: 
auch mit dem Accufativ., praedia, Cic- 
bereifen,, von einem Gute zum andern 86 
ben: urbem, Liv., in der Stadt derum 

eben: beionders des Bittens wegen, — 
pn Cic. Ep.: auch mit dem Accufativ. 
tribua, Suet.: aciem, Caef. 2) umge 
ben, umringen, Caef.: circumirn sb RO. 
fübus, Nep.: "auch tropiich, circumin 
Alu&ibus belli, Cic. 5) bintergeben, T* 
rent. 4) umfchreiben, mit mehrere * 


CIRCUM - EQUITO — CIRCUM -FORO 


ten ausdruͤcken, Quintil. Not. das Partic. 
Pal. iſt wohl meiſſens circuitus, a, um. 
Cıacüam - Equlro, are, berumreiten, 
moenia, um Die ıc., Liv. 

Cıacdm -ERROo, are, herum irren od. 
(hwelfen, alicui, Senec. : tempora, ‚Apul, 
CacuM-varcio, ire, ringsherum 
volfuͤlen, Plin. - _ E 
Cıacumr&nrentia, ae, f. (circumfe- 

ro), Eırcumferenz, Umkreis, Apul. 
Cıacus-rF£no, tüli, lätum, ferre, 1) 
beramtragen, codiceni, Cic. Not. focios 
cireammmulir unds, fi. undam tulit circum 
focios, Virg., f. hernach: daher a) berum 
wagen, ınit dem Munde, verbreiten, ke’ 
kannt machen, davon reden, aliquid, Plin. 
Ep.: quae fe circumferat eſſe Corinnam, 
Ovid. b) reinigen, 4. €. durch ein Opftr, 
Plaut.: jo auch Virg., f. vorher. Not. 
auch periodiich machen, orarionem, Quin- 
ol. 2) herum dreben ; herum wenden, 
fol circamferrur, Cie., dreht fich herum: 
oculos, Liv., Aberall herum fchichen laß 
: bellum oder arma, den Krieg rings⸗ 

m verbreiten, Liv. 

CıacuM - FIGO, ixi, ixum, Ere, ringe 

berum einfchiagen, befeitigen, Caro. 
CiRcuM - FIRMO, are, vingeberum 
befeſtigen, Colum. 
CıRcCUM-FLECTO, Xi, xum, 3. x 
umbengen, cusfus, Virg., umlenfen, 2 


prechen, fyliaba circumflexa, Gell., i. e. 
deu Eircamfler bat. . 
Circuurtexäo, cois, f. (circumflecto). 
Kerumbeugung, Macrob. oo. 
CıRCuMFLEXUS, US, IM. I. q. eircum- 
Rexio, Plin. ' ' 37 
CincunM-F Xus, a, um, f. Circumflecto. 
Circum- FLo, are, ringoherum are 
‚Cie. °. 
Cırcuu-sıdo,xi,xum, 3, ı) be 
nm fließen, aliquid, ym etwas, Ovid. u, 
: daher umgeben „ Cic. u. Varr. : 2) 
bäufig, ja hberflüffig da ſeyn: circum- 
finens, geichlich, Cic. 3) Ueberfluß has 
‚ oratio -circumfluens, Cic.: baher 
ücherluß haben an etwas, reichlich Damit 
verfehen ſeyn, aliqua re, Cic. 
Cıacumrıdus,' a, um {circumfluo), 
I) berumfließend, Ovid. u. Plin. 2) ums 
en, umſtrömt, Ovid. u. Tacit.: 
auch ſt umgeben, Stat. 
Cıacum-röpto, ödi, oſſum, 3. her⸗ 
aben um etwas, arborem, Plin. 
IRCUMFÖRÄNEUS, a, um (circum U. 
um), der von Markte zu Markte, 
r von Stadr zu Stadt zieht, Cic. 2) 
168 circumforaneum, geborgtes Geld, 
— weil die Gewoͤlbe der Wechsler 
auf dem Markte waren. 3) hoſtia. Apul., 
l €. quae circumfertur. 
IRCuM „Föro, arc, ringoherum boh⸗ 


(rec. Gell., dehnen, gedehnt aus 


ven N Plin. 


CIREUMFOSS.—CIRCUMJI 


CIRCUMFOSSOR, öris, m. | 


„ dio), der ringeberum gräbr, 1 


CIRCUMFOSSÜRA, ae, f. (circ 
das ringeberum Graben, Plin 
‚ Cigcum-FREMo, öre, um« 
um murmeln , raufchen ,. Senec. 

"CIRCUM-FRICO, Are, rin 


' reiben, jcheuern, Caro. 


IRCUM - FULGEO, Ere, fir 
glänzen, Plin. 
CIRCUM-FUNDO, üdi, üfuı 
perum gießen oder fchärten, 
ee ciecumfundi a) fließend | 
Tigris urbi circumfunditur, ] 
überhaupt umgeben, umtringen, 
umziehen, Caef. u. Liv.: cir 
2, um, umgebend, umringer 
auch mit dem Datv., Liv.: f 
eircumfundere alicui, Liv. : auch 
einzigen Perſon, juveni circun 
Dvid. 2) umgeben, Cic. u, d 
cumfundi, umgeben werden, 
werden, Cic. u. Nep. 3) cir 
überfodyen, überfaufen im Sie 
CircuMrdsio, onis, f. (circı 
Umfließung, Umgebung, Fir: 
CircuMrFüsus, a, um, f. 
fundo. | 
Cırcum-GEto, are, ringeb 
frierend machen, Tertull.: ci 
tus, a, um, ringsherum gefro: 
Circum-GEmo, üre, berur 
um etwas, ovili (ovile), Horat. 
Cırcum-GEsto, are, herur 
epiftolam, Cic. 
CiRCUM +» GLÖBO, are, fu 
machen, oder zuſammenrollen 
CıacumaaEpior, eflus ſum 
eum u. gradior), ı) herum geb 
nam, Ammian. 2) feindkich fic 
geben, umgeben, umringen, 
avon 
..CIRCUMGRESSUS, Us, m. I) 
umgeben, Ammian. 2) Umfa: 
IRCOM - HISCO, tre, mit 
Munde ſich überall umſehen 
CiRcüM- HUMÄTUS, 8, un 
begraben, Ammian. 
Cırcöm - ınjJicıo, fl. cireum 
CıRCUM -INVOLVO, ringohe 
einwickeln, Vitruv. 
CiXCuUMIPTOR, f, Circuitor. 
Cırcumftus ‚'f, Circuitus. 
Cırcum -JAcEo, Ere, ber: 
quaeque circumjacenr Europae, 
ber tgopifch circumjacentia, in ef 
die dabey fichenden. Worte oder | 


Quintil. 
‚Cıecum-jäcko, Ere, fl. ci! 


Liv. 


CıircumJEcTtio, önis, f. (cit 
1) das SGerumwerfrn,; Coel. 


das Umwerfen, Bekleidung, 





, 
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Cıircumjscrus, us, m. (circumficio), der dazwiſchen llegende Acker Dadurch möcht 
r) das serumsieben , Umgebung, Cic, Cic. arch 
s) dag Umwerſen, Anziehen, Varr. u, Cincum-Mo, are, herum geben, 
Tertull. | rc Tenl: j 
CIRCUMJECTUS, 8, um, f. Cifcumjicio. IRCUM-M&äTIon, iri, herum 
Circumlicto, &ci, eftum, 3. (circum , Vitruv. weſſen 
u. jacio), ı) herum werfen, herum mas CIRCUM-MINGO, re, um etwas bau 
hen, vallum, Liv.: foffam verticibus, wen, veftimentm, aliquem, Petron. 
Liv.: daher ciscumjedtus, a, um, berum  Cırcum-MıTTo,&, ffum, 3. berum 
Bee berum ftebend oder lienend oder ſchicken, Liv. u. Caeſ. 
ndlich, umgebend, von Menſchen u. CIRCuUMMGEMIO, ire, $. circummunic, 
Dingen, 3. €. mit_dem Dativ., Caef.: Plaur. 
auch mit dem Accufativ., vectem circud-  Cıacum-muicko, re, berumfti 
jectus fuiffer, Cic.: aud ohne Cafum, chein, belecken, Plin. 
Caef. u. Curt. 2) umgeben, umfaflen, CiRCuM - MONnIo, ivi, Itum, 4. ringe- 
Cic. perum befeftigen, —— Colun.: 
Cıiacyum-LÄBoR, pfus ſum, 3. fi befonders mit Mauern Feſtunz iwer⸗ 


ſchnell um etwas bewegen, Lucan. fen, Caeſ. — Davon 
CirCcuUM-LAMRO, ere, umber beieden, - Cırcummtn!tio, Snis, f. Beſeſti⸗ 
Plin. gung ringsberum, 5. E. Cirsumvalis 
Cırcum-LäquE£o, are, umſchlingen, tion, inichließung der Stade, Cal 
Grat. CırcumMmürAÄNUS, 4, um (circum un) 
Cıacumrärtio, önis, f. (circumfero), inurus), außerhalb der Maner, An- 
Serumsragung, Terull. mian. 
CırcuMmLÄTOR, oris, ım. (circumfero), CırCuM- NASCOR, natus fum, 3. nm 
der Zerumtraͤger, Tertull. ber wachſen, Plin. 
Ciacum-nAvico, are, herum (if 


" CircumM-LÄTRO, are, ringeberum. : ‘ 
beiten oder aubellen, hominem, Senec. fen, finus ocennt, Velej. beram 
CıircumLäÄTtus, a, um, f. Circumfero. bin » be Sen rings 
Cırcum-LÄvo, are u. dre, berum u nden, umgeben, ec. 
in. u. Salluft, IRCUM- NÖTÄTUS, ®, um, FINgW 
waichen, befpülen, Hygin. u u 
herum geſtickt, gemalt, Apul. 
 Cırcum-ıico, are, ı) umbinden, . Cıacöm -osrdo, !re, Fi 
Liv. 2) umgeben, umfaffen, Cic. verfharren,, bedecken, folia, Plin. 
Cırcum -ıindo, Ivi, ſtum, 4. und CiacumpÄDÄnus, a, um, um DER 
Circum - lino, ivi u. Evi, Tcum, 3. ı) bers Po (Padus) befindlicy, Liv. 
um fdymieren, Plin. u. Quintil.x Ddabes Cıacum-rAvlo, ire, Fi 
herum machen, fegen, Plin. 2) umber fdhlagen, um es eben zu machen, Plin. 
befchmieren oder beftrei (mit etwas Cıacum-rEnDko, ere, herum ha 
gtäfigem), oculum, Colum.: daher ©) gen, Curt. \ | 
gleichfam befchmieren oder umgeben, übers Cırcum-PLauno, re, ringe 
ziehen, mufco circumlita faxa, Horst. b) Pfarfdyew, beklatſchen, i. e. Hande⸗ 
mit Farbe Abersichen, Quintil., f. vorher: klatſchen empfangen, aliquem, Ovi 
daher eine Sache Ichmäden, über die Ras - Cırcum-rLecrto, re, fi. Circumple 
ur erhöhen, Qeinei. . &or, j. E. collum, Piaue. on 
Cırcumıitlo, Önis, f. (circumlino, _CiRCuUMrLECTOR, xus ſum, 3. (circum 
R Beichmierung, Deftreichung, Plin. u. pledo), umfaflen, umgeben, C 
2 Aufteagung der. Sarben, Quintil. u. Virg. u. Plin. : collem opere, Caef., 18 


enec. . chanzen. 
Cincuurirus, a, um, von Circum- — us, m. (eircumple 
ino. r), Umfaſſu Umgebun 0. 

CıacunLöchTtio, önis, f. (circumlo- 2, Umf ung, are, umerdeln, ums 
quor), Umfchreibung, ‚Quintil, fchlingen, lorum furculo, Gell.: arcum- 

CiRcvM- LÖQUOR, eutus (quutus) fum, plicatus ferpen:ibus, Cic. 

3. umfihreiben, fi einer Umfhreibung Ciacum- eLumto, "are, umber ver⸗ 
bedienen, Aufon. lôthen, modiolos, Cato. 

Cırcum -ıöcko, Ere, umber leuch⸗ Cıac 5 kai. Flcum, 3. am 
sen oder fchimmern, Senec. iR nf len’ Iene nid alicuh 
* _ CıRCuUM-LVo, re, ringsherum ans ber jenen, ne en egen, alıq 
fpälen, berumfließen, Tacit,: pars eir. Horat., Tacit. u. Suet. — Davon 
cumluitur, Liv. — Davon Ciecumrösitio, önis, f. Umherle⸗ 

CırcumLövio, öÖnis, f. Serumfliee Hung oder Stellung, Auguſtin. 

Bung des Waſſers, befonders wenn das Cıacumpörärtlo, önis, f. ſcircuwpo- 
durch übera Erde angeſchwemmt wird und co), das Serummeinten, Cio. Cucoꝝ 


* 


EIRCUM - PULSO — CIRCUM -SCRIBO 


Cıacum - zuLso, are, ringohernum ſto⸗ 
fen, berühren, in Bewegung fegen, 
t. 


CiIRcCUM-PURGO, are, ringsherum 


reinigen, Celf. 
Cigcum-QquäÄque, (fc. pa 
we, ringsumbder, Aur. Vie 
Cıacum-rApo, fi, ſum, 3. ringeberum 
baden, Fragen, odır beichaben, befras 
gen, dentem, Celf. — Davon 
Ciacumzästo, önis, f. Umſchabung, 


ir⸗ 


e od. regio- 


Umfragang, Plin. 

—— — ivi. itum, 4. verſtri 
fen, aliquem, Arnob.: und tropiſch, Cic. 
vert. 5, 58. 

Cıacum-alIcd0s, a, um, ringsher⸗ 
um gewäffert, prxum, Prop. 

Cıracum -2öDo, fi, fum, 3. ringsbers 
um benagen, eſcam, Plin.: u. tropifch, 
Cic. Art. 4, 5, u. Horat. Ep. ı, 18, 82. 

Cırcum - Röro, are, herum träufeln, 


Fingeberum befprengen, Apul. 

IRCUM-RÖTO, are, in einem Kreife 

berum dreben, machings, Apul. 
CıkcumzöÖTtunpäÄrtto, Önis, f. (* cir- 

eunrorundo), Umrundung, Ziehung in 

die Runde, Virruv. ' 

LIRCUM- SALTO, are, herum tanzen, 


Ciacum-scALro, pſi, ptum, 3. bers 
im fragen oder reiben, dentes, Plin. 
Ciacum-scarfrico, are, herum Fi 
sen, ſchroͤpfen, clavos pedum, Plin. 
Cıacum-scınvo, Ydi, iſſum, öre, 
tingeberum reißen oder abreifen, Liv. 
— — ——— A Fin hen 
rmig (chreiben,, ziehen, machen, 
orbem, Cic., eimen Kreis machen: daber 
en, feftfegen, curriculum vitae, 
C«.: alicui locum, Cic.: genus uni-- 
verfum brevi, Cic.: dab. bezeichnen, bes 
fhreiben, Juft.: genus univerfum brevi, 


. vorher. 2) in einen Kreis eins 
eßen, aliquem virgula, Cic.: daher 
b) eins 


u ginfhlieen terminis, Cic. 
neen, praetorem, Cic.: tribunos, 
eſ. corpus, Senec.: daber circum- 
ptus, a, um, eingeſchraͤnkt, kurz, 
eircumferiptior vis, Plin. Ep. c) zufams 
menfafen, genus unijverfum brevi, Cic., 
hen; —*æ > x „epieomis Co" 
mmen etzen, reg 

mäßig einrichten, ambitus verborum eir- 
cumfcriptus, Cic. ) umfaflen , umges 
ben, in ſich faffen, begreifen Ocsanus 
Omnes terras circumfcribit, Gell.: mente 
rcumfcribirur fententia, Cic., wird ges 
Rt, i. e. gedacht. 6) entfernen, weg? 

‚ tempus, Cic.: fententias, Cic. 
p) bevortheilen, binteraeben, adole- 
‚Cie.: te a Rofcio circumfcri- 

m, gr „Geber seftamentum „ie Ri 
ın, .. a 6- 


N 
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Ciacumscaırtz, Adv., 1) beftimme 
res compleli, Cic. 2) periodiich, dice- 
re, Cic. 3) ſummariſch, Lactant. 

j bo). 1) — f. (eircum- 
cribo), ı) infchlie durch eine 
Kreis, oder der Kreis felbR, ee 
puone excedere, Cic. 2) Limfang, 
Zreis, terrae, Cic.: temporum, Cic., 
f. bernach. 2 die Rundung ber. Wor⸗ 
te, i. e. periodifche Bufammenfügung, 
verborum, Cic. 4) tEinfchliefung, Ein⸗ 
ſchraͤnkung, temporum 'f. vorher. Ss) 
Devortheilung, etrögerey, interge⸗ 
bung, Cic. | 


CiRCUMSCAIPTOR, öris, m, (circum« 
fcribo), 1) Bevortheiler, Derrüger, 
Cic._ 2) fententise ſuae, Tertull., i. e. 
der fie caffiet. 

CincuMscrirrus, a, um, ſ. Circum- 
fcribo. 

Ciacum-sEco, cui, dum, care, 1) 
un etwas ringeberum fchneiden, es 
ringeberum beichneiden, ungulas, Co- 
lum.: auch befchneiden (von Juden), 
Suet, 2) auch mit der Säge, arma- 
rium, Cic., i. e. ein rundes Loc bins 
ein fägen. 

“ CIRCUMSECTUS, 2 
feco. — 
Cıacum -säcvs, Adv., 
ber, ringeumber, Apul. 
‚Cıxacum-sEoko u. Circumfidko, di. 
effum, 2. 1) herum figen, aliquem, Se- 
nec. 2) blofiren, umgeben, umri 
Mutinam, Cic.: aliquem vallo, Cic.: 
Luceriam omnibus copiis, Liv.: cim 
cumfeflus, 4, um, umgeben, bloPirt, 
Cic. u. Liv. Doch fann dies Particip, 
auch theils von circumfidd ſeyn. 

Cızcum-sErlo, pfi, ptum, 4. I) ums 
zaͤunen, feras, Pandeft. 2) en, 


% 


‚um, f, Circum-« 


N 


- 


herum, um | 


verwahren, emfchließen, corpus arına- » 


tis, Liv.: feras, Pandelt., f. vorher. 
Cıacum-siro, tre, herum fden, 
pflanzen, geniftas alveariis, Plin. 
Cırcumszssto, Önis, f. (circumfedeo), 
Blofade, Belagerung, anhaltende 
Umsingelung, Cic. u 
CiIRCUMSzSSUS, A, Um, 
ſedeo. 
Cıracumsipeo, ſ. Circumſedeo. 
Cıacum -sIipo, Edi, ober ĩdi, eſſum. 


3. fih um etwas berum fegen, lagern 
oder ftellen, um es einzuſchließen, ee 
eine Stadt, Cic. 

CıRrCuM-sıGno, are, berum bezeichs 
nen, Colum. . 

Cıacuuslilto, ire (circum u, falio), 
1) berum büpfen oder fpringen, Carull. 
a) herum gelten, von Krankheiten, Ju- 
venal. 

CıRcuM-sısTto, ſtiti, ſtitum, 3. 
berumtreten, umtingen, theils ohne 


Accuf., Plaut, u. Gael.: theils mit dem 
Accuf., 


f. Circum- 
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Accuſ., aliquem, Cic.: naves, Cael.: Fuͤckſicht baben. 5) fich umichen, hı 
dabet circumfiltererur a civitaribus, Cacf. Furcht wegen, oder aus Anal, Ci: 
Not. Perf. circumftetit, Virg., da6 man daher ſich vorfeben, fid) huͤten, vor: 
aber insgemein zu circumito zieht. beugen, pericula, f. v . Pamicn. 
Ciacus-sirus, a, um, umber lies Circumfpedtus ficht auch adjefl. ı) vor 
gend ’oder befindlich, populi, Ammian. fichrig, beburfam, C und Sueten.: 
. Cigcum-söno, üi, Itum, are, bers circumfpeltior, Senec.: circumfpeäili- 
‚um ertönen, vauichen, ſchallen, Liv.: mus, Sueton.: auch von Dingen, be 
aures circUmfonant vocibus, Cic.: auch hutſam, überlegt, verba, Ovid : 
mit dem Accufar., clamor hoftes cir- anichauenswerch, folglich aniehnlc, 
cumfönat, Liv. murum, Virg.: das honor, Sueton. Not. Circumpext fü 
ber circumfonor, ich merde umrauſcht, circumfpexifti, Terent. 


Ovid. : GHRCUM-STAGNO, are, umher fih 
Cıacumsönus, a, um (ciscumfono), ergießen, Tertull. 
umber ertönend, Ovid. IRCUMSTANTIA, ae, f. (circumfk', 


CiRCUMSPECTÄTRIX, Tcis, f. (circum- 1).d06 «Serumfiehben, hoftium, Gell.: 
fpeito), die fi) umſieht, Umfchaues daher die Umgebung, 3. E. des Balls, 
rınn, Plaur. Der Luft, Senec. 2) der Umjtand, ı. c 

Ciacumsrectz, Adv., mis Bedacht, DBefchaffenbeie der Sadye, Gell: aud 
mit Weberlegung, vorfidyrig, beburs der Inbegriff der Umſtaͤnde der Sa 
fam, Gell.: circumfpeäius, Quintil. che, dicamus ex circumiftantis, Qunul., 

CiacumsPEctio, Önis, f. (circumſpi- i. e. Umſtaͤnde. 
cio), ı) das um fich Schauen, Ma- Ciacum-st!po, are, begleiten, zahl 
erob. 2) Weberlegung, Bedachtſam⸗ reich begleiten, umgeben, Sil. 
keit, Behutſamkeit, Cic. Cixtcon-srTo, dcti, are, herum ſte⸗ 

Ciacum-spECTo, are (Frequent. v. ben, umgeben, umringen, aliquem. 
eircumfpicio), 1), umber ſchauen rc ic.: auch ohne cafum, 3. €. Mont 
umfeben , Cic.: huc et illuc, Aud. ad circumifteterunt, Caeſ., i. e. ſtanden oda 
Her.: auch fe circumfpeätare, fi ums traten berum : troptich, umgeben, un 
ſehen, Plaus.: daber ſich umſehen, i.c. zingen, nos fara circumftaot, Cic. 
vorfichtig feyn, überlegen, Liv. 2) ſich CıRcuM-STREPO, ui, itum, Et ca 
umiehen nach Jemanden oder etwas, a) eräufcy umbet oder um erwas me 
aliquem, mach jemanden, Plaut. u. Liv.: chen, herum oder um etwas rauſcher 
‚alia, i. e. alias res, Terent: omnia, pder [ärmen, vitam, Senec.: und opt 
nach allem, der Porſicht wegen, Cic. b) Accuf., Tacit.: daher legarus clamore 
ee amins 3) ale "inas ch Darum at eircumftrepitur, Tacit. 

mmern. 3) alles ringsherum betrach | aircum-sTaido. ire. umber raw 
ten, genau “überlegen, bellum, Tacit.: > ua, MR 
alia, Terent. f. vorher. fern ‚: lätmen, Enarren, pfeifen, An 
« GIRCuMsPrzECTUS, us, m. (circumfpi- * 
cio), 3) dad Umberfchauen, Webers _ FIRCUM-sSTado, xi, um, 3. ring® 

auen, Plin.: auch das Vermoͤgen zu herum bebauen, hcum, Sueton. 
berſchauen, ſich umzuſehen, circumſpe- CiRcumM-sTtürko, cre, umber ſtutzer, 
Qus eſt, man kam ſich umſehen, man erſtaunen, Sever. in Aetna. | 
fann etwas Aberfchauen, Liv. u. Cic. 2) Circus - stDo, are, ringaherum 
auch mit der Seile, i. e. Ueberlegung, ſchwitzen, Plin. | 


Detrachtung, Ovid. . Ciecum-sto, Li, ürum, 3. rinß⸗ 
CiRcuMSPECTUS, 2, um, f, Circum- Serum zufammen nähen, Cell. 
fpicio. Cıircum-surGo, !re, fich ringeben 


CiIRCUMSPERGO, Lre (circum 4. fpar« 

gP), ringeberumbefprgen bir ber MT MON, Tee Cam 
re ß, in. ſu 2 » . 

‚ Cırcvumsrloientia,ae, fe (circum« * bes 

Spicio), Weberlegung, Behutſamkeit, Deden. Yucrer Go, die, ringeheran 
eil. * 


Cıircumsriclo, cxi, ectum, 3. (cir- CincuM-TENDo, tre, ringeherum 
eum u. fpecio), ı) umherſchauen, ſich beſpanuen, Plaut. | 
umfeben, Cic.: auch ficht fe dabey, CiRgcum-TERGEo, Ere, ringeberus 
Plaut. 2) fi) nad erwas umjeben, beftreichen , Caro. | 
1. e. darnach trachten, fuchen, auxilia ex- CiRCUM-TERO, tfivi, trium, 6 
terna, Liv. 3) ringeberum etwas befes ringsberum reiben, Tibull., ſtatt um 
ben oder betrachten, fitum urbis, Liv. geben. 

4) überlegen, erwägen, omnia, Cic.: CIRCUNM- TEXTUS, 9, UM, ringehet⸗ 
pericula, Cic.: Te, Tic., iv. auf ſich um gewebt, Virg. cuce⸗ 
iacuu⸗- 


m; 


EIRCUM - TOLLO— EIRCUM -VENIO 


Cıacvs - ToLLo, &re; ringeherum 
wegnepmen, Coel. Aur. _ 
IRCUM-TONDEO, äre, ringsherum 
beiheeren, dic Zaare verfchneiden, 
Sueton.: Daber circumtonfa oratio, Se- 
ve. , i. ©. gefünkelt. — | 
GlacuM- Töno, ui, are, 1) berum 
bonnern. 2) berum laͤrmen, rauichen, 
Netus (1. e. mare) circumtonat orbem, 


UN-TORQuEo, Ere, herum dres 
Im,Aul 

Cıcvm- rrAno, re, beru ziehen 
* ſchleppen, Dict. Cret. und Coel. 
ur. 


Cıcum-TREMO, Tre, ringsberum, 
zittern, Lucret. on 

Cıscun-Tökor, Eri, umber feben, 
Apl, | 


Ciacum- un piquz ‚ Oder Circum ud- 
&que, ringeberum, von allen Seiten, 
Gell. : 


Cırcvm-väno, fi, 3. umgeben, ums 

rim en, Liv. , , 
IICyM- VÄGOR, ari, herum fchweis 
fen, vitruv. 

Cucon-VAGvs, a, um, herumſchwei⸗ 
ſend, beramlaufend, z. E. die Sonne, 
Aut. Carın. in Piſon. 19. — 

CiRcum- VALLO, avi, atum, are, 1) 
ben Blokaden und Welagerungen, mit eis 
nem Wale und Brahen umgeben, folgs 
Ih einfhliegen ‚ oppidum , Caef. : Pom- 
pejum, Cic. : hoftes, Liv. 3) überhaupt, 
umgeben, Colum. 

Ciacumvectio, Önis, f£ (circumve- 
bo), 1) das Gerumführen, z. €. ber 
Darren, Cic, 2) folis, Umlauf der Sons 
Be, Cic. " 

‚Cıacunvscto, are (Frequent. von 
Arcumveho), herumtragen oder führen: 
daher circumveltor, ari, berum fa ren, 

m fdiffen, oram, an der Küfte her⸗ 
UM, Liv.: tropiſch, fin 
dushachen, befchreiben. u 
RCUMVECTUS, a, um, f. Circum- 
veho, 

Cıecum-v&no , xi, um, 3. berum 
ragen oder führen, 3. E. su Magen, ıu 
du Pferde 6. ; daber circumvehi, 
berum fa ren, claffe, Liv.: navi 
Cael.: au bloß cireumvehi, Caef.: :oder 
h ‚3. E. equo, Liv., un 
ine equo, Aydı. B, Aftic. 59: fo au 
aultones circumvehi juber, Caef. © 
GC ureumvehens (mie ein Deponens), 

‚ cafe, Nep. Yuch tropifch, durchge⸗ 

‚ Omoia verbis, Virg. b ö 
CVM-v£Lo,are, ringeberum: bes 
deden, verbällen,, Ovid. 


Ciacum - venfo, ni, entum, 44 


m kommen: daher 1) umaeben 
Umingen, a) überhaupt, , Rhenus in- 
Schell. Sandler, 


Virg., i. e 
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fulas circumveniens, Tacit.:' planities 
locis füperioribus circumventa, Salluft. : 
homines circumventi flamma, Caef. b) 
amfaflen, 3. E einen AR niit der Hand, 
Colum. c) feindlicy umgeben, umrins 
gen, umziugeln, einfchließen, hoftes val- 
foffaque, Gaef.: moenia exercitu, Sal- 
luft.: circumveniri ab ‚hofte, Caef.; 
daher Bopiih, umringen, i: e. angeeifen,. 
attaficen, Noth verurſachen, intiocentem 
pecunia, Cic.; circumventus ab inimi- 
cis, Salluft,: eircumventus neceffitudini- 
bus, von der Notb, Salluft. : ınorbo, 
Enn. ap. Cic. 2) einem binteelifig beys 
Zutommen, ihn mit allerhand Morten sc. 
zu fangen fuchen, teftes, Cic. 2 Je⸗ 
manden gleihfam umringen, i. e. überlis - 
en , übertölpeln, bevorthellen, binteraes 
n, betriegen, ihn angreifen, attafis 
ren, innocentem pecunia, Cic., f. vors 


her: aliquem per arbitrum, Cic. 


Cıacumventio, Önis, £.- (circumve- 
nio), Bevortheilung, Augufin. 
CiRCUMVENTOR, Öris, m. (circumve- 
nio), Bevortheiler, Lamprid, 
CHRCUMVENTUS, A, um, f.. Circum-, 
venio. J 
CiRCuM-vEeano, fi, ſum, tre; rings⸗ 
herum kehren (mit dem Beſen), Caro. 
Circumversto, önis, £. (circum-: 
verto), Umdrehung , Umwendung, 
Quintil. | 
CiRCUM-VvERso, are, herum dre⸗ 
ben: circumverfari, ſich herum drehen, . 
Lucret. : 0. 
CIRCUMVERSUS, a, um, 
Circumverro; u. Circumverto. 
‚ CıRcvM - vERTO (Circumvorto), ti, 
fum, 3. : ı) herum dreben: - circumver- 
ti, fich herum drehen, Plaut.: rata cir- 
eumvertitur axem, Ovid., drebt fih um 
ie 2) betriegen, argento, um Weld, 
aut, 


Particip. v. 


Cırcum -vxstio, ire, Kiugeberum. 
befleiden, ober gleichſam bePleiden, i. e. 
bededfen, arbores crinibus vitium, Plin.: 


daher didtis, Cic. e poöta. 


Cıacum-viınclo, ire, ringeberum 
binden, Plaue. , 

Cincum-viso, re, umber fchauen, 
Plaut. 

—— vöLito avi, atum, ne, 1) 
berum ‚fliegen, aliquid, um etmas, Virg. 
2) teopiich, berum fliegen, von Irenfchen, 

berum laufen,- teiten 2c., Colum. 
u. Senec. 

‚Ciscum-vöro, are, 1) herum flie⸗ 
gen, aliquid, um etwas, Juftin. u. Ho- 
rat. 2) herum fliegen, von Menfchen, 
i...@& .besum eilen, laufen, seiten ıc., 
Vellej. . 

Q 


GiRcva-» 
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CiacuM - voLvo, vi, Srum, 3. berum 
wälsen, rollen, wickeln, Plin.: fol cir- 
cumvolvitur annum, Virg. 

Circum-vir6to, are, herum wäl 
sen, rollen ; - circumvolutari, ſich x., 

nD. 

Cıacvs, i, m. (signos), ı) cin Areis, 
3. E. am Hi circus candens, Cic., 
Milchäroße. 2) beſenders der Eircne in 
Kom, i. e. der zu tlichen Schauſpie⸗ 
len beſimmte große Kreis, ber mit einer 
Dance u an Darin en die 

cyce en, die vorn 
im Wettfahren befanden. Es waren fe 
Circorum mehbrere, 3. E. maxımus, 
inius etc. went circus allein 
fo ins circus maximus. Mitten 
ging eine Mauer, ſpina genanat, an deren 
beaden Enden (merae) waren, 
um bie bie Wettfahrenden fichenmal herum 
fahren mußten, che fie den Preis erhielten. 
3) jeder zum Wertfebren und andern 
fpielen beſtimmte Plag, Virg. 
2 ud die zufchauende Verfammilung, 


Cixis, is, f. (zeögss), ein Meervogel, in 
den Scala, Tochter des Niſus, verwandelt 
werden, Ovid. 


CıasÄtus, a, um, 1) gcfräufelte Haare 
oder Locken habend, caterva, Martiel., i.e. 
pueri, difcipuli. 2) Sranfen habend, ve 
ftcs, Capitol. 

Cixtua, ac, f., Stadt, in Phocis: das 
ber Cirrhaeus, a, um, dahin gehörig, Eirs 
ebifh, Plin. 

Cıazus, ij, m. 1) Lode, Saarlo 
Marrial.: au von den Buſcheln auf den 
baten der Bögd, Plin.: 
gen, ib.! auch ven ven 5 
Yolnpen, ib. 2) Frauſen an Kteidern, 
Phaedr. 


Cırsion, i, n. (zSgesoe), eine Art Dis 
in, Plin. 


„Cara, 1e, £. Stadt in Numidien, 
V. 


Cis, Praep. 1) diesſeit, cis Padum, 
Cic. 2) innerhalb, biunen, cis paucos 
menſes, Plaut. 

CisarrINXvVSs, a, um, biesfeit der Apen 
Bendfih, Cic. 

Cisium, i, n. ein leichtes äbriges 
Cabriolet, beſonders abren 
eingerichtet, Ce ' 

CısMonTtänus, a, um, Diesfeic der 
Gebirge befindlich, Plın. 

Cısösius, i, n. (caedo), Schueide⸗ 
werkzeng, Veget. 

CisrAÄpänus, a, um, dieefeit des Po. 

CisrgıLo, cre, 3uröcd rreiben, Plaut. 

Cisrivs mons, ein Berg in Rom, Gell. 

Cıiskntyanus, a, um, diesſeit Des 

ich, Gacl. 


CISSANTHEMOS — CITER . 


Cissantaimes, ı, £ Imssusösuer), 
eine dem Epbcu Aihe Ysazc , ne ii 
von cyclaminos, Pimm. 
Cısskıs, ‚di, £ Si Todter bei Ep 
eus, i Teecica, ı. e. Hecuba, 

inn des Vei 

CıssITıs, idis, f. ader at, 
din Ebeikchn, von der Schusthlrz mä Fin 
en Due Ephen (menis) je ERBE 


[4 
7 
Cıssos, i, f. (uses), Erben, 
Cissisium, i, mn. (seen), cin 
Mecreb. 


Es 


ee £ (Dimim. we che), 
ISTELLA, Me, vs 
uiſtchen, Räftchen, Terect. 

Cis TELEuS La, ae, f. (Diese. won ciſtel- 
la), Pleines Bäfchen, Piawe. 

Cis TERMA, se, € 8 
unter der Eric, Ciſterne, Vert. 

Cıstaaxinus, 2, um, 3. €. aqua, 
Colum., 

Cıstuos, i, m. (nieres ,„ Jedes), AR 
Stande, etwa Ci 3 

Cis TInkIniſs, e, diesſeit Der Tiber, 
—— (in 

Cıstirzur, i, m: (afle u, Gero), Ras 

träger, Martial. 


Cıstirulaus, ı, m. (wersßoges), Bis 
ftensräger : daher fc. aumus, eine * 
en e, weil die beige , 3. €. 


Cısttıa, ae, f. (Dimie. ven cf), 

Kiſtchen, Fluux. 
Cirärtım, Adv., eilig, Cie. : 
—— EB bertig, 
CITATVS, a, um, f. Cio, are. 
Cirs, Adv.: dader citius, ciziflime, 


— 
na“ 


i 55 


2 
ẽ 


* 


tunus, 8, Um, 


(an uns) 


g 
£ 

3 

Er 
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ctima terris, Cic. Not. citra (Praepof. Hüffiger Leib, Plin. d) erregen, motus, 
8. Adv.) Rebt fl. citera fc. parte; fo auch Cic. e) antreiben; Star. ervor 
eiero fl, citero loco; ſ. Citra u, Citre Reden, beruot machien laſſen, radices, 
onderd. olum. 2) in Bewegung fegen, duch 
ChrErior, f. Cie. ‚die Stimme, folglich — beym Namen 
Cir£aius, Adv., f. Citra. rufen, Ovid. u. Liv. b) Jcmanden als 
Citnasron, Önis, m., ein dem Bac⸗ etwas ansrufen, vidorem, Nep. 6) 
dus heiliger Berg in Böotien. ’ zemandes Namen ablefen oder ausrus 
CISBXRA, ae, |. (nIuga), Eitber fen, judices, Cic.: cenforem, Liv. 3) 
edee Laute, Auct. ad Her.: cichara ca- vorladen, berzufordern erſcheinen 
nere, darauf ſpielen, Plin. Nor. fie fl oder vortteren laflen, populum, Liv.: \ 
mit chelys, teitudo, Iyra einerley. beſonders a) zum Enrolliren oder zu Ans 
ChiuArısta, ae, m. (mIagıoris), Cis gebung der Namen zum Soldatendienfe, 
tberfpieler , Cic. juniores, Liv. b) vor Gerichte, teftem, ' 
GitnAgistafa, ae, f. (ataglargea), Cic.: reum, Cic., ausrufen, ob er da 
Grherfoielerinn, Terent. fen, bersufordern : auch beißt reum cita- ü 
THärIzo, are (sJapigo), Ruf der re, anklagen, Cic. 4) anführen, nens 
Cirber fpielen: Nep. ı nen, teftem, Cic.: libros autores, Liv.: 
CirnÄrorpicus, g, um (ıtagwdınos), Graeci, qui eitantur, Cic.: oder berfas 
den Litherfpielern" gehörig, eigen, gen, paeanem, Cic. 
nänozous, i, m. —E Ciria, Adv. u. Praep. 1) diesſeit, 
an Citherfpigler, befonderd wenn cr Citra Veliam, Cic. 2) innerhaib, näder, 
a ee Cicc DDr von er Gira 
eſchah, vox cicha- D | ‚von eit, citra 
dei anrgemein zugleich geſchah, —8 — Dvid. ec) weniger, 
Cituänus, i, m. (x/I2905),. ein Fiſch, «5 eitra millibus, Liv.: citra quem, 
aus'dem Sefchfechte N So en; Plin. weniger ale, oder nicht fo, Ovid. d) 
Cırfazus (Ciniaeus), a, um, i. q. Wider, citra morem, Gell.'. e) ohne, 
Cidens. Cic. —* peccavi citra ſcelus, Ovid. eitra com- 
Cırisnsıs (Cittienfis), e, Citiſch, in moda, Sueton. 3) ‚auf Diefe Seite, hie 
aus Cirium, Gell. berwaͤrto, nec citra mota nec ultra, 
Cirizus oder Cittſeus (dreofpfbig), &i Ovid. Compar. citerius, 3. E. citerius 


us ich m. i. q. Citienfis, Cic. debito, Senec., i. e. eber ‚als er foflte, 
raus, f. Citer.  Cirnäco oder Chkägo, inis, £ 
Chrisknıs, e (cirus u. remus), ſchnell Pal ‚ ns, R 
mdend, Var. (eirus), Citronentraut, ielife, Pal- 


gertie (Citium), i>n. m @labt in 0 

us, Geburtsort en ww ° CitRÄrtus, a, um, mit Litronen 
Iefopben Zeno. 3) Gtadt In Macedonien, ober Citronenblaͤttern verfehen, libri, 
W in. 


Cirius, Adv., f. Cito. oo. -. 
Ciro, eig. Abl. von cims, a, um, Cirtaßrum,i, n. (citrus), Citronens 
R. cite, mobin auch citius, eitiffime garten, Palladd. . | 
in i. e. in u , 
— ee, ” RT a) ge⸗ CirrEus, a, um (eitrus), 1) vom Ei⸗ 
(Mwinder, eber, Terent. b) eher, i. e. tronenbaume, cıtreum, eine Citrone 
* Cic.: citius fuprema die, i. e. Plın.: citrea, Citronenbaum, ib. a 
ene füpremam etc., Horat., c) eher, vom Baume cirus, deſſen Holz wohl⸗ 
he. vielmehr, Cic. 2) bald, fchnell, riechend mar, menfa,' Cic. 


d, Terene m, Cic.: citius, Te- Cfyro, Adv., - hieherwärts, ſteht 
ei f. vorher: dito citius, Horat.z mit ylero, u. bebeuter nebſt ihm 1) hin 
ci ni Caef. 3) leicht, wenn eine md wieder, bın und ber, curfare ul. 
Vernein ng, 3. E. non etc. voran fehl, ro er citro, Cic.: mittere ultro citro- 
non tam cito, Cic.: haud cito, Terent. que, Cie: ultro ac citro commeare, 
, Ciro, avi, arum, are (Freg. v. cie0), Var. ) auf beyden S:iren, heneficia 
I im Dewegung iegen, 1. E. a) uri- ultro citro dam, Cic.: date ultro citro- . 
m. Celf.: pus, Celf. b) arma, Seat. oye fide, Liv; j u 
d grndum, Claydian. , geſchwinde geben: - IE 27° ara 
Alum, antreibeh, fpornen: equo citato, Ciraum,i,n., Holz von dem mauri⸗ 
porn che jagend, — haher — taniſchen Bayme cierus, Pun. 

a, um, eilend, reu, laufend, 4 . 
sredus, Liv.: cittiore agmine, Liv.: . Clrrus, i, f., ein do pelter Baum, 
eituitimo agmine, Liv.: als sitauios, 2) de Mediſche oder Aſſpriſche, Tisronens 
. " I, 


- 
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baum, Grangebaum, Pallad. >) 
aurisanifche oder Afrikaniſche, aus deſ⸗ 
en woblriehendem Holze die Römer Ti- 
fibe €. machten, Plin. , wahrſcheinlich eine 
Art von Ceder. 
Cırrıum, Cittienfis etc. , f, Citium etc. 
Citrus, a, um, geichwind, f. Cieo. 
Civicus, a, um (civis), die Bürger 
betreffend, bürgerlich, jura, Horat.: 
bella, Ovid.: corona civica, Cic.: auch) 
bloß civion, inul., war ein Eichen: 
kranz, den ein Bürger erbielt, wenn cr 
einen Mitbürger im Treffen durch Erle 
gung des Feindes vom Tode rettete. 
Civiuis, e (civis), s) die Buͤrger ber 
treffend, bürgerlich, da es denn oft Kart 
civium flieht, 3. E. mos civilis, i. e. ci- 
viun, Cic.: clamor, Liv.: fanguis, 
Cic.: bellum, Cic.: quercus, Virg., 
ji. e. corona civica: jas, Cic., das bürs 


gerliche Recht, 3. E. die Erbfchaft ſeines 


Vaters zu beflgen ꝛc.: fo auch adtio, Cic., 
Klage eines Bürgers wider feinen Mitbärs 
ger: controverfia, Cic.: dies, Varr., 
der bürgerliche Tag, i. e. von Mitternacht 
Bis zu Mitternacht; opp. dies naturalis, 
1. e. vom Aufgang bis zum lintergaun ber 
Sonne, 2) den Staat betreffend, fcien- 
ia, Cic., Staatswiflenfchart: fo auch 
ratio, Clc.: oratio, Cic.: res, Gtaatss 
führe, 3. E. rerum civilium cognitio, 
Staatskunde, Cic. g der fich als freger 
Söfieger gegen feine Mitbärger gebdrig ber 
trägt, leurfelig, berablaflend , gefällig, 
mäßig in feinen Affecten, Sueton.: civi- 
lius, Ovid.: civiliffimus, Eutrop. 

CIVILIAS, ätis, f. (civilis), 1) die 
Bunft einen freyen Staat zu regieren, 
Qumüail. 2) das leutfelsge, berablais 
ſende Detragen gegen die Bürger, 
Sucton. 

Civfiılter, Adv., ı) nach Arc. der 
Bürger, wie ge unter Bürgern üblich 
ift oder fih für Bürger ihidt, vi- 
vere, Cic. Fragm.: vim facere, Liv. 
2) berablaſſend, leutſelig, 
Ovid.: civilius, Plin. Ep.: civiliſſime, 
Eutrop. 

Civis, is, c., 1) Bürger, Buͤrgerinn 
eines Staats, Cic. (opp, peregrini): ci- 
vis Artica, Terent., Bi erinn, Buͤr⸗ 
gerstochter aus Athen. 2) Mitbuͤrger, 
eives tui, mel, Cic. .. 

Crvtras, Atis, f. (civis), 1). Buͤr⸗ 
gerſchaſt, Einwohner einer Stadt, Cic.: 
baber a) Stadt, wenn es fo viel iſt als 
Suͤrgerfchaft, Cic. u. Liv. b) die Stadr, 
wenn auf die Einwohner u. Häufer zus 
leih geichen wird, Cic. c) die Stadr, 
die in Rüdficht der Muſer: in civitaze, 
Caef.: civiratem expugnare, Quintil.: 
incendere, Enn. 2) bie Eirfwobner eines 
Pandes, Staat, Republif; Helvetiae, 
Cael.: ſtatus eivitais, Cic.; ſi quando 


ker 


gefällig, . 





CIVITATULA—CLAMO 


ciritas erit, Cic., frener Staat: admini- 
ftrare civitaten, Cic., den Staat ver 


walten. » Dürnerrecht. Cic. Not. 
civitatium . civitarum, Liv. Ed. Dra- 
end, - " 


Civitätira, ae, f. (Dimin. u, ciri- 
tas), 1) ein Städtchen, Apul. 2) Bär: 
gerrecht, Senec. 

CLADXES, is, F. i) Derluft, Limbuße, 
a). Überhaupt, 3. E. manus, Liv. b) ins 
befondre, pugnae, Liv., u. ohne pugnze, 
Cic., Verluft im Treffen, Schlapre, 
Viederlage: cladem hotti adferre, Cic., 
oder inferre, Liv., oder facere, Salluft., 
i. e. beubrincen: accipete, Liv., i. e. 
leiden. 2) sedes Unglück, das in einem 
Bertuße befeht, 3. €. Seuche, Lrantkeit, 

erbeerung, Werderben: ciritatis, Cic., 
: ea clade, Liv., i. e. Den 

rung: ſuſtinentibus clades, Lw., 

uche, Krankheit. 3) bey Dichten u. 
Rednern, metonymice, fl, der cinem Ber 
derben zuziebt, bereitet; Scipiadse, cla- 
des Libyae, Virg, 

Cıam, Adv., heimlich, geheim, ins 
geheim, obne Jemandes Wiſſen, ı) 
obre Cafum: plura clam rem t. 
Cic.: clam ferre, verhehlen, Liv.: clem 
eſſe, unbekannt fon, Terent. e) mit 


i. ©. Ungluͤck 


einem Cafu, a) gewoͤhnl. mit dem Ablar., 


4. €, clain uxore, Plaue.: fo auch cam 
me eft, Terent., mir id unbekannt: 
clam me id habuiffe, mir verbebit, Te 
tent.; dech fan ıne auch der Accufati 
ſeyn: clam vobis, Caef. b) Accufar., 
3. E. clam patrem atque omnes, Terent.: 
elaın virum, Plaut.: clam me, f, vew 
ber. c) Dat., mihi clam eft, Plaut., i& 
weiß es nicht. d) Genit., clam paris, 
ur. 


—— ? öris, m. 
reyer, Rufer, Marti 3) verdhv 
ich, hreyer, Schreybals, Cic. — 
Davon 
Crämätörlus, a, um, ſcredernd, 


vogel, der abraͤth. 

CrAnmträrtto, önis, f. (clamiro), das 
Schreyen, Plaur. 

CLAMITO, avi, atum, ı, (Frequ. von 
clamo), 2) ofe fchreven, auc bio 
fdjreven, faepe, Caeſ. u. Terent. :) 
mit dem Accut., a) aliquid; i. e. fhrcoend 
fagen oder ansrufen, Cic. u. Plin. Ep.: 


tropiſch, calliditatem, Cic., i. e. offen 


bar verratben. b) aliquem, fchrepend rus 
fen, zurufen, Plaut. 

CLAMO, avi, atum, are, ı) fchreyen, 
Ciec.: dere, Cic.: alicui, zu Jeman⸗ 
ben fihbr wen, auichreyen, Terent.: auch 
ad, 53. E. ad undas, Ovid. Nor. cum 
tacent, clamaut (i. e. quafi clamant), 


V. 





(glamo) 1) ea 


avis, Plin., i. q. Clivia, i. e. Weiffage 


Gic., ir e. ihr Schweigen gilt fo vich, * 





ELAMOR—CLAÄRE ' 


o5 fie fchrien: daher tropifch,  veritas 
clamat, Cic., i. e. zeigt offenbar: fo 
auch virtus clamat, Cic.: unda clamat, 
ie, raufcht, Sil. 2) mit dem Accufat., 
etwas ſchreyen, oder fchreyend nennen, 
fagen, rufen oder ausrufen, janitorem, 
Plaue.: triumphum, Liv.: fiden ho- 
minum, Plaut-, i. e. anrufen: morlen- 
wın nomine, Virg.: pueros e fomno, 


Lucil.: fo auch clamatus, a, um, 3. @, 


alamata refugit, i. e. vocata; Ovid.: fo 
au) conviva clamatus, Martial.: palma 
elamata, Ovid., i. e. genannt oder aus⸗ 
aerufen. 3) auch mit ur, wenn es ein 
Berlangen anzeigt: clamare coeperunt, 
‚äbi ur haberet, Cic. - 
CuAMOR, öris,.m, (clamo), dad Bes 
ſchrey, 2) von Menfchen, clamorem ede- 
re, Cic.: tollere, Cic.: profundere, Cic. 
2) von Thieren, 8 3) von lebloſen 
Dingen, A. Geraͤuſch, Geröfe, Virg. 
v. Horat. Nor. auch ſaaten dik Alten 
demos ſt. clamor nach Quintil. 1, 4. 
CLAIMõSſnx, Advy., mis Geſchrey, dice- 
re, Quintil. 
Phenol a w —— 42 
eſchrey, Martial. 2) was mit Geſchrey 
geichnebr, Auct. ad Her. 3) fdreyerifch, 
in einem weg ſchreyend, Quintil. | 
CıancörArlus, a, um (clanculum), 
gebeim, verborgen, Martial. 
Cıancdro fi. clanculum, Macrob. 
CrancöLum, Adv., ingebeim. beims 
fi, Terene.: auch mit dem Accüufat., 
Aanculum patres, Terent. Ad. ı, 1,27% 
CLAnDzstInus, @, um (clam), ges 
beim, beimlich, foedus, Liv.: fcelus, 
Cic.: daher clandeftino, Abl., f. clam, 
ingebeim,, heimlich, Plaut. 


/ 
LAnGO, Ere (sAayya), erfchallen, de⸗ Sets , 
der oder Beruͤhmtſeyn, Rubm, Anſehnlich⸗ 


Ming, ertönen, Acc. u. Stat. 

CLansor, Gris, ;m. (clango), 
Bleng, Schall, ı) der Blasinfirumente, 
Virg. 2) der.Thiere, ihr Befchrey, Stims 
me, + E. der Hunde, das Bellen, Grat.: 
des Mdlerd, Liv. : der Ganſe, das Schnars 
tern, Liv.: des Kranichs, Stat.: bes 
Habichts, Plin.: der Hühner, Apul.: 
auch das Berdfe, das durch das Zuiams 
uankdlapen der Flügel entficht, quatiunt 
elangoribus alas , Virg. 

Crinıs, i, m,, ein Fluß in Etrurien, 
d. T. Chiana, Tacit. 

‚CrAnfos, i, m., Bluß in Eampanten, 


irg. i 
CLAXI, Adv., 1) heil, Plaut. u. Co- 
lam.: clarius, Plin.: clarifime, Vi 
muv.: dahet clarius exfplendefcebat, 
Nep. Art. 1, tropiſch, i. e. zeigte fich vors 
zuglicher. 2) deutlich, vernehmlidy, 
laut, loqui, Plin. Ep.: clarius, Coel, 


. 


in Cic. Ep. 
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Crärko; ui, 2. (clarus), ı) heil ſeyn, 
einen beilen Blanz von ſich geten, 
Claudian. Daber 2) tropifh. glänzen, 
fib bervor thun, ruͤhmlich zeigen, 
Sueron. u. Enn. ap. Cic. 3) offenbar, 
ſichtbar fepn, Tacit. Hill. 4, 73. 

CLARCISCO, 2re (Inch. v. clareo), 1) 
bell werden, Tacit. Daher 2) offen» 
bar, ſichtbar, befanne, merklich, deut⸗ 
lich werden, fich zeigen, fich leben oder 
bören Iaffen: fonitus, Virg.: tibise, 
Quintil.: veritas, Lactant. 3) berübmt 
oder befanmr werden, facinore, Tacit. 

CLARXICITO, are (i. e. clarecito), Deuts 
li berzu rufen, Lucret. 5, 948. h 

CuAkIFICATIO, Gnis, f. (clarifico), 


Verklaͤrung, Auguftin. 


CLAREIFICO, are (clarus u, facio), 1) 
beß machen, vifum, Plin. 2) bekannt 
oder berähmte machen, Lactant. 

CıAulcärlo, önis, f. (large), ı) die 

ormel, womit der Fecialis den Feinden - 

es edmilchen Volks den Krieg erflärte, 
wenn diefe innerhalb 33 Tagen feine, Ge⸗ 
nugtbuung gegeben hatten, Plin. 22, 2. 
Die Handlund hieß clarigere. 2) bie 
Pfändung eines Menfchen, der ſich auf 
verbotenen Dertern betreten [dbt, Liv. 

CLARIGO, are (i. e. clare f. clara voge 
ago), f. clarigatio, n. 1. W 

Crärisönus, a, um (clare u. ſono), 
helltoͤnend, Cic. | 

CräArıssimÄrus, us, m., bie Würde 
deffen, der unter den Kaiſern ben Zitel 
Clariffimus hatte, oder. der Titel Clarifü- 
mus, Ammian. 

a ME f. Sr "a 

elle, elligfeit, a) i. e. heller 

ein, Plin. b) der Stimme, Cic. c) 
Plin. ‘3) dad Befanms 


feit, hominis, Cic.: generis, Quintil.z 
nafcendi, ib.: viri claritate praeitantes, 
Nep.; num te claritatis poenttuit? Cic. 
Not. Plur. ‚.claritates, Plin. 3) Augen 
ſcheinlichkeit, Deutlichreit, Quintil. 
CLARIüITODO, inis, £., i. q. clarieas, 
1) das Selle, vocis, Gell. 2) der Ruhm, 
Salluft. . e 
CıArius, a, um, f. Claros. 
CıiAro,are (clarus), ı) heil machen, 
Cic. (ald Dichter). Daher 2) ficheber 
machen, feben laſſen, Cic. (als ter). 
3) darthun, zeigen, deutlich machen, 
erklären, Lucret. 4) berähmt machen, 
Horat. | 
Cräxox, öris, m, (clarus), das Selle, 
Selligkeit, Plaut. x 
Cräros, i, Stadt In Jonien, wo 
Apollo einen berühmten Tempel hatte: das. 
ber Clarius, a, um, $. E. Clarius, Virg., 
oder Clarius deus, Owid,, is eꝛ Apollo. 
| . Craxvus, 








‚ „rior„ Horat. 


> Cie: 


[or 


Ren top 
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CLAxvus, a, 0m; ı) bel, a). e. 
hellſcheinend, lichre, locus, Cic.: cla- 
riffima ftella, Cic.: gemma, Cic.: fol, 
Quintil.: vitrum, Ovid.e aquilo, Vir IE 
i. ©. hefled‘ Wetter beingend.; fidere 
b) von der Stimme, beil, 
deutlich, vernebmlidy, Iaut, vox, Cie. :. 
clariore voce, Caef.: plangor, Ovid. 
2), befannt, offenbar, ſichtbar, Deut 
lich, Bar, ces, Cic.: clariora, 
literae clarifimae, Cic. 3) bes 
edbme, aniebulich, merkwuͤrdig, groß 
in feiner Ari, vir gloria clarus, Cic. 
‘mortes, Cic.: clarior 
Cid.: vir clarifimus, 
Zitel der Eonfuln und Felb —* oder fans 
fliger berühmter Staatsmänner war, u 
oft nur als ein Zitel, nie unfer —E 
zu betrachten. Unter ben Kalfern wurde 
der Titel clarifimus auch den Landvoͤgten 
und Senatoren gegeben. _ Nor. auch mit 
dem Genitiv., clariffimus - difciplinae, 

ellej. 

Crassiärtus, .a, um (claflis), 


lotte 
J ., i. e. Seeſoldaten, Scif: 
"mil: —* Ruderer, Matroſen, fc. 
nautae, remiges, Caelſ. 
CLASSICBLA, ae, f. (Dimin. v. claſ- 
Aũs), Flottille, Meine Flotte, Liv. 
Crassicum, f, Claſſicus. 


- Crassicus, 9; um (claflis), 1) bie 
Armee betreffend: daher <laflicum, 
fgnum, das Zeichen mit der Trompeke 
für die Yrmie,. das Signal, claflicum 
canere, Caef. , dieſes Signal neben: auch 
eaflicum canit, f. canitur, Liv., f. ca- 
00: auch inflare, blafen, Virg, 2) bie 
at befrefiend, bellum, Propert., Sees 
Matrofen, Schiffleute, Curt. b) fc. 
lites, Exefoldaten , Tacit. 3) die Abs 
Deitung des roͤmiſchen Volks 
dereg d: claſſici (cives), die fh 


* Liv.: res, 
., weiches ein 


zur 
„geberis: baber clafliarii, fc. mi- 


der ers 


die Schriftficher der erſten 
Kaffe, i. e. die vorzüglichken, » 
Crassıs, is, f. (9. Amos, wAceıs, bie 
"Serbenrufung), h die berbengerufene oder u. 
mmelte Menge, 1) sum Keie Kriegsdienke 
£ande, Armee) Ger, 


i. e. exercirus armarus, 
- Gell.: 


claflıs — 
Fab. Pict. aD. 
Hortinae clafles, Virs. a) 


zuin 
Dien sur See, daher bie Flotte mit 


ſammt der Mannſchaft, claſſem ornare, 
Cic., ausruſten: comparare, Cic.: fa- 
eere, Caef.: aedificare, Cic.: claffem 
adpellere ad Delum, Cic., landen: claf- 
fe proficifei, Nep.: auch von einem eins 
Stinen Schiffe, Horar. u. Virg.: daher 
elaffes, f#. naves, Vir ‚hen. 2, 30. 3) 
zu den Bolköverfammi ungen oder Comi⸗ 
tien: daher cine Abrbeilung des Volke, 


Blafe: 


daber claflici, a) ſc. remiges, . 
mi- 


Kiafien | 
waren, Gell.: daher fcripto- - 


CLATHRI-CLAUDO 


befonders find die ſechs sata 
merfwördig , ta die der X. Servius Tal 
Ins ſammtliche Römer nach dem Une 
ſchiede des Vermoͤgens abtheilte: alle (cas 
Klaflen begri 193 Centurien in 
—A bie ehe ‚giaie — so oder * 
: die wird emein we 
bee Hnwiot fit nicht für cine Eur 
gerechnet : uinta claffıs, i. e. bie 
unterfe, at v cine jede Abrheilung 
affe, pueros in in clafles distri 


oder Klaſſ 
orum, m. bas 


re, Qnin 
— (Cläri 
Gitter, Horat, u. 
Cräruao (cläro), vi, “rum, ve are, 
elathri), mis einem. (Bitter 
Ben, Colum. : daher feneftra — 
laut. 
Crauoto, ere, fabın ſeyn, hinken, 
Caecil.: ſ. Claudo, &re, lahm ſeyn x. 
Cravpläuıs, ne, Claudikh ‚den Ka⸗ 
fer Etaudind betreffend, Tacit.” | 
"CLavDIiÄnvus, 4, um, Claudiſch, u 
Claudlus benannt ıc., Liv. 
Cravpicätio, önis, f£, (claudico), 
GLaunico, Pr atum, are € sn Ri 
ı) lahm eyn, infen, 3. €. von | 
Cic.: auch von —— 
Mögel Ri Lucret. 2) tropik, bineen oder 
labm im einer Get, 
unvol — unvoltemmen ‚nr 
eblen, in oficio, Cic.:. fi quid. in or- 
tione claudicat, .Cic.: fi beat vi es | 
altera parte claudicat, Cic.: tom ra 
vacillat er claudicar, Ci, ne. Mn 
fe, fiber. . 
Craupiso, inis, f. 1. q. clanditu, 
Veg. | 
Cıaupftas, ätis, I: (elaudus), dal 
Labmfeyn, Sinfen, P 
Cuaupius ade), .. um, eine che 
miſche Jamilienbenennung, ı) far. | 
da denn die Mannsperſon Claudius h 
sauensimmer Claudia heißt. 2) # —8* | 
difch, “ Ovid.: lex, Liv. Ä 


- Craudo, Gi, fum, $. ı) verfchichen. 
fchließen , e) eigentl., fores, Gic.: Por 
tas, Cic.: pupulas, Cic.: auch em 
ſchließen, fe in loco, Juſtin. b>te 
Bio, verfchließen, aures ad voces, Cic. 

gam hajtıbus, Fer ‚ benehmen: Mn 

inen. Plin., Gifen: rura gelu cleu- 
it hyems, Virg. 2) einfchli ‚m 
ringen, umgeben, locum aqum, Vern.: 
urbem operibus, Nep : ſententias nu 
meris, Cic.: verba pedibas, Hort» 
Verſe machen: daher oratio claufe, i. & 
numerofa, Cic. 3) befchließen 0 

n, enden, epiftolam, Ovid.: t 

orat.: daher agmen, Caef., deu 
fcfießen. Not. claufum u, claufa, oruM 
fubftent. , etwas Voſdlofenes uk 


das Sinten, Cic. 
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füleffener Det, in claufo, Colum. und tem, Ratt- des Degens, Stock, Raps 
Virg:: elauſa viarum, i. e. clauſae viae, Bier ze , Ge 4) Stan e, "So, 

" - aum to. 5) Pfropfreie, Pallad. 
‚Cıaupo, &se (claudus), lahm tem, | CrAvarius,a, — "die Na⸗ 
hinken, Salluſt. Fragm. ; claufurus, Gell.: gel betreffend, clavarium, fc. argentum, 
clauderet u. claudere, Cic. nur weiß man Geld zu Schubvnaͤgeln, Viogelgeld, 


nicht, 26 Dieß von claudo oder clau- Tacit. 
deo if. en Cfivärox, öris, m. ber Beulen 
Craupus, a, um, lahm, binfend, Bringt oder trägt, Plaut. j 
a) eigentlich, altero pede, Nep.: deus, Crävarus, a, um, |. Clavo. 
Cic.:_ pes, Horat.: daher claudus pi- Cıavıcdıa, we, f. “(Dimin. von-cla- 
lam (fc. retiner), Cic., ein Sprichwort, vie), 1) Schlüffelchen, Germanic. 2) 
wenn man won einer Sache nicht rechten Die ſchwache Aanke oder das Bäbelchen, 
Gchrauch machen ann: b) tropif, 1) womit fich dee Weinſtock an den Pfählen 
claudae navcs, Liv.: carmen, Ovid., anbAlt, Cic. . 
fc. wegen des untermifchten Pentameter.  CıäÄvicer, a, um, 1) (clava u. ge- 
3) gebrechlich, mangelbaft, otcr’ ro), der eine Keule tragt proles Vulca- 
unvolftändig, pars oficii, Ovid.: ora- ni, Ovid. , ie. Weriphetes, cin Räuber: 
eo, Quintil. ‚ 0 befonders heißt Hercufes ſo, 3. E. Ovid. 
Causıgärlus, 2, um —— Met. ı5, 22. a) (clavis u. gero), der eis 
de Schidſſer betseffend, artifex, Schloͤſ⸗ nen Schluͤſſel trägt, deus, Ovid., i. e. 
fir, Lamprid. Janus. j 
Craustairimus (Clauftrirumus), i, __CräAvis, is, fe, 1) Schluͤſſel, Cic. 
ie. qui clauftris januae praceft, Liv. Not. Die Frau befam ben der Heurath 
ap. Gell. die Schlüffel, und bebielt fie, fo lange die 
CLavstauMm, i, n. (claudo), das, wo⸗ Ehe dauerte» daher claves adimere, Cic., 
durch eiwas verichloffen,, verwahrt oder IK ihr abnehmen, folglich fie nicht mehr 
eingefbloffen wird, 3. E. ı) Schloß, Kies ur die rau ertennen. 2) Schloß, Kies 
ge, revelli clauftra, Cic.: daher tropiſch, gel, claves imponere portis, LiVv.: efle 
refringere clauftra pudoris, Plin. Ep. 2 ub clavi, Varr., verihloffen ſeyn: fer- 
Chortiägel, Martial. 3) jeder — vata centum clavibus, Horat. 3) elavis 
jene Ort, 5. €. ein Webdltnis für müde tochi, Propen., bag MDerigeug, Memit 
Liv’: contrahit clauftre, Tacit., der Kreifel in Bewegung geſetzt wird. 


ie. Giecumvallatton, womit er Die Fein⸗· Cuävo, are (clavus), ı) mır Vageln 
de ffen: clauftra virai, Lucret., verſehen oder befeſtigen; daber clavara 
f. receptacula; u. naturae clauftra, ib., Concha, Plin., i. e, gleihlam mit Nds 
i. e.arcana. 4) das, wodurch der Eingang geln ober Stacheln _verfeben. 2) mit ei⸗ 
u einem Bande oder Drte gededit und mis nem nagelfürmigen Gtreife (3. E. Burpur 
der die Beinde verwahrt wird, es mögen 26.) belegen, mantilia cocco clavam, 
Ganzen, Städte, Jetun en, enge Lamprid. 
en an —æ* ——— der —— ae, f. 
Aug, Graͤn g, altunge® imin. 9, clava n Zweig zum Pfro⸗ 
mittel, Schiäfel zu einem Lande ıc., N Varr. » Zwels sum WI 
gleichſam Riegel ober Schlöffer, clauftra Crävdıus, is m. (Dimin. v. clavus) 
imperi, Cic.: Aegypti, Sueton.: mon- 7) #leiner Wagel, Ver. 2) eine na eis 
tum, Tacit., enge Bälle: fo beißen. vers förmige {Erb ung oder Gefdnwulft 
kalt Sch ‚clau a Liv.: daher teopifch, - Marc Gm . ’ 
Clauitra nobilitaris refregiflem, Cic. c fi P- nern del, Liw: 
Cıausöra, ac, f. (<laudo), 1) ———— * — babee 
Schluß, Ende, epiftolae, Cic.: claufu- (rabali clavo figere beneficium, Cic., i.e 
lan imponere rei, ein Ende machen, Se- ehr Kefeflinen. Not. uralten Zeiten 
nec.: befonderd der Schluß eines vos pepiente man fich eines ogeis zum Zah⸗ 
Pr a es einer Periode, gen:. daher clavum anni movere, Cic., 
a N ann tele 
CuavsOra, ae, f- (claudo), Sort, uber: aber das Steuerruder, Ve 
lc. Cod. Juft. und teopifch, clavum imperii venete, Cic. 
ausus, a, um, f. Claudo. 3) eine nagelfözmige Erhoͤhung ober 
Cräva, ae, £. ein unabgepuster AR, Geſchwulſt an Süßen, Händen ⁊c., 5. E. 
gem Geben; Sidon. 2) zum Warje, Lrichdorn, Cell. u. Piin.: a 
Beisein, Stod, Anättel, Beule,; Ci: im Auge, Cell:: auch ein Zehler ober 
* ſonſt damit su ſchlagen, zu klopfen, Krankheit an Oelbaumen, Plin.: au 
3) zur lebung der jungen Soida⸗ ein gewiffer ahortus der Bienen, ib. R 
ein 


“ 
. 


‘ 


\ 


"a 


x 
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ein nagelförmiger Streif, ober Bordure 
won Burpur an der tunica der ehmifchen 
Diane (cf. patagium) : bey den Rathe⸗ 
ersen war er breit, clavus.lanıs; bey den 
Nittern ſchmal, clavus anguftus, 3, E 
angufto clavo contentus, Vellej., i. e. 
eitterlicben Stande: latum clavum impe- 
travi, Plin. EB i. e. Genatorwärde: 
doch trugen zu, be 
die Ritter zuweilen breite Purpurßreifen 


Ovid.: auch Prdconen, Plin.: er befa 
ich auch an Gervletten, Tifchtächern ıc., 
artial. Nor. latus clavus, fi. veftis la- 


ticlavia, Horat. u. Sueton. - \ 
CLAXENDIX, Icis, f. eine Art M 
fiheln, Plaut. ap. Prifcian. 
CLäzömEnasz, arım, f. Seeſtadt in 
Sonien, Cic. Daher Clazomenius, a, 
um, in oder aus ‚Elazomend, Clazome⸗ 
niſch, Cic. 
ANTEEs, is, m. ein Gtolfer und 
Schäfer des Zeno, Cic.: daher Clean- 
theus, a, um, Perf. 
CLEMA, ätis,n. (xAsua), ein Kraut, 
polygonon, Plin. 27, 12. 
EmArtis, ıdis, f. (xAnnarls), eine 
eanfende Pflanze, Wintergrün, Sinns 
grän (Vinca’minor L.), Plın. 
CLEMATITIisS, idis, f. (sAyparirıs), 
eine fib um Bdume ſchlingende Pflanze 
(Clematis vitalba L.), Plin. 25, 8. 
‚Cı&mens, tis, fanfe, nicht rauh, 
nicht beftig, nicht bigig, nicht wild, 
nicht ftürmifch, 1) von Senfeben, ſauft, 
fenftmärbig, glimpflich, gnädig, judex, 
Cic.: animus, Terent.: vir clementif- 
fimus, Cic. ) vor Chieren, clemen- 
tus genus columbarum, Varr., i. e. 
zahmer, fanfter. 3) von Dingen, vita, 
erent., fanft, rubig, ftil: amnis cle- 
mentifimus, Ovid.: rumor, Salluft., 
gelinde, die Sache nicht groß vorkellend: 
caltiıgatio, Cic.: mare, Gell.: fervitus, 
Terent.: dies, Colum, 


CLEMENTER, Adv.,. fanft, 1) von 


Menſchen und Zhieren, ſanſt, gemaͤch⸗ 


ich, glimpflich, gürig, acquicfce, Plaut., 
semd s  jus dicere, Caef., i. e. 
elimpfich, ohne Hitze oder Härte: cle- 
mentiflime aliquid facere, Plaut. : ferre 
aliquid, Cic.: accipere aliquem, Cic.: 
ducere milites, Liv., i. e. ohne zu plüns 
dern ꝛc. 2) von Dingen, collis clemen- 
ter adfurgens, Tacit., i. e. fanft, . nach 
und nad. 
Cıemsntia, ae, f. (clemens), das 
fanfte Weſen/ 1) von Menichen, das 
fanfte, glimpfliche, gelaſſene rubige 
ertragen, Nienichenliebe, BürmPeit, 
Cic.+ fo auch leonis, Plin.: befonders 
bie Scneigtheit zum Vergeben, Blimpf, 
Bnade im Berzeiben, Cie. 2) von Dins 
gen, das fanfte Weſen, fanfte Veſchaft 


" Stadt, ı) in Beloponnes. 


n Zeiten der Kalfer auch 


GLEONAE —CIAENS 
ienheit, hyemis, Colum. : aeftatis, Pim, 
in. 


CLE£EÖöNAE, arum, oder CLEönz, es, 
2) in Macc 
donien : baher Cleonaeus, a, um, 3. ©. 
fidus, Martial., i. e. £brnc, ein Gehirn. 

Cısonfcion,i,n. ein Kraut, i. ® 
clinopodion, Plin. 24, 15. 


oO 

CıEdrätra, ne, Schweſter und Ge 
mablinn des festen aͤgyptiſchen 7 
hernach Gelichte des Edfars, und dar 
durch Königinn in Meanp ‚ und endlich 
Gemablinn des Antonius; nab 
Beflegung fie ſich durch Schlangen 
tete, um nicht vom Sieger Augukus im 
Triumph aufgeführt zu werden. 

CıE£ro, pfi, ptum, 3. (wAlne, [. zaf- 
rw), i. q. furari, 1) ‚Kevin alicui alı 
quid, Cic. 2) tropiih, a). fermonem, 
Pacuv., wegftebien, i. e. heimlich zudoͤ⸗ 
ren. b) verbergen, Senec. Nor. 
rit, Cic. e leg, XII tab. 

CLErSYDRA, ne, f. (sAsbudge), 1) 
Waſſeruhr: ben Gerichten musde bar 
“nach geredet und gerechnet, Cic.: baber 

2) eine beffimmte Zeit zum Reden wor 

Gerichte, petere et dare clepfydres bi- 

nas, Plin. Ep. ie bedeiff etwa eine 

Viertelllunde. 

CuEFTA, me, m. (ders), Dieb, 

Plant. | - 

CLERICALIS, e (clericus), prieſter⸗ 
lich, Sidon. 


CıutricArus, us, m. (clericus), det 
geiſtuche Stand, Hieron. 

°  Cı£ricuvs, i, m. (clerus)*ein Geiſtli⸗ 
cher, Priester, Hieron. 

CL£ErümEnor (sAngouasor, i. e. Dit 
Roofenten), Name eince Komödie des Di- 
philus, Plaut. Catf. Prol, 31, 

Ci£rvus, i, m. (zAgos, i. e. Rop9), 
der Orden der Beiftlichen , die — 
lichkeit, Tertull. 

CuinAnaxtus, i, m. (clibanus), ein 
Rüraifier, Lamprid. 

CLiBANuSsS, i, m. (sAldavos), I) ER 
Gefäß, unten meiter als oben, moris 
Brod, Kuchen ıc. gebacken wurde, Plin 
2) der Oſen, Sulp. Sev. _ 

Cıiivion, i, n. (xAsıdlov), 1) Feine 
Säle. 2) die Behle des Thunfifchen, 

in. - 

. „CıIpdcuos, i, (xAsıdouxos, i. e. ch- 
viger), Schlaͤſſeltraͤger, Plin. > 

CLiens, fis, m. der Client, i. e. ı) 
der cinen Hoͤhern zum Patrone angehoms 
men, ber ihn vor dem Senate und Go 
eichte vertheibigt, Cic. 2) in Gallien hab 
ten au Caſars Zeit viele Vornehme eine 
Menge Clienten in ihrem Gefolge w 
es eben fo wid ih als ambakti u. dur 





! 


_ ELIENTA— ELINOPUS 


Exef. B. G. 6, 15. 0. 19. 3) auch ganze 
Bölteeichaften beißen daſelbſt Clienten cis 
nes maͤthtigern ‚Wolle, worunter alio 
Schuggenoflen oder Derbündere gu vers 
eben Kid, Caef. B. G. 6, 4 u, 12 etc. 

CıJenTta, se, $. Cliencinn, Plaut. u. 
Horat., f. cliens, n. 1. 

CıiiznteäLa, ae, f. (cliens), ı) das 
Verhaltniß des Elienten zu feinem Bas 
won,,in Rom, Clientſchaſt, Schug, 
effe ın alicujus clientela, Cic., Jeman⸗ 
des Client feon: in alicujus clientelam 
fe 'conferre, Cic., oder commendate, 
Tereor.: poetae füb clientela Mufarum, 
Sueton., i. ©. 58 auch die Clien⸗ 
sen ſelbſt, mo beſonbers der Plural. ſtebt, 
Cic. Catil. 4, 11. 2) das Verhaltniß el⸗ 
ned minder mächtigen Volks zu einem 
‚m Gallen, bie Schungenofs 
ſenſchaft (f. cliens, n. 3): dicare fe ali- 
ei in clientelam, Cael B. G. 6, 12: 
auch die Schuggenoffen oder Verbüns 
deren ‚ib. ın. ‘ 

Cılsntörus, i, Dimin. yon cliens, 
Au. Dial. de Or. 

Ciima, ätis, n. (Also), Neigung, 
beionders der Erde gegen den Pol zu: 
daher ı) Erdſtrich, Gegend, Apul. 2) 
cu Flomaap von 6o Buß ind Gevier⸗ 


um, 
Cummicıs, idis, fi („Aymanls), eine 
Meine Zeiter, Vitruv. 
CLIMACTER, Eris, m. (sAsnaxrng), 
.Frufe. 2) Stufenjahr, Plin. — 
von ' 


CiImacttsicus,a, um, 3. €, an- 
aus, br, Cenforin. 

CıinAchra, eine Art Gewehr, Gell. 

CLIMATIAS, ae, m. (nAsuarias), eine 
Irt Erdbeben, Ammian. " 

Citmax, äcis, f. (nAluaf), Treppe, 
keter: daher eine Figur, da man mit 
dem Yusdeude in der Rede Aufenmweile 
ſteigt, Mart. Cap. _ 

Ciinämsn, inis, n. (clino), “eis 
gung einer Gache, principiorum, Lucret. 

Crinicz, es, £ (Amy fc. rixum) 
ein Theil der Ärzueywiſſenſchaft, welcher 
das Verfahren bes Arztes am Krankenbet⸗ 
tt (Ah) betrifft, Plin. 

Cutnicus, i, m. (nAuvssös), ı)ein Arzt 
ber bettidprtge Mrande befucht, Martial. 2) 
ein bettlägriger Patient, Hieron. 3) Tods 
tung Iber, Martial.. j e 

LIno, are (Abe), neigen, -fenten: 
vaber — a, um, gzeſextt, us lies 

wd, bingeitreckt, corpus, Cic. in Arat.: 
clinata eh ad err. „ib. 7 

CLinöriLe, es, f. (sAby U. war), 

ampf, Sueton. 
Ciinörönlon, i, n. (sAmonodıor), 
Berrfuß, ein Kraut (Clinopod. L.), Plin. 
LIndrus, ödis, m. (nAsönevs), ein 


‚ Lueil. ap. Macrob. Set. 6, 4. 


CuITRLLAE, arum, fd. ein 
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Cuto, us, f. (Kisso), 1) die Erzaͤh⸗ 
lende: die Mufe der Geichichte, Ovid. 
2) cine Meernymphe, Virg. 

Criesus, CLirEvm, f. Clypeus. 
| Baumfats 
tel für laſttragende Thiere, befonters Eich 
Phaedr.: clitellas imponere i, Cic., 


ein Sprichwort von Leuten, die einer Gar | 


nicht gewachſen find. — Dav. 

CLITELLARIuS, a, um, einen Saum⸗ 
fatzel tragend, mulus, Colum. und 

ur. 

Cıiternum, i, n. eine Italiſche Stadt 
ber Aequer: Daher Cliterninus, a, um, 
Clirerni(dy, colei, Cic., worin etwas 
Obſcoͤnes liegt, vieleicht weil dabey cli- 
toris (aAssrog)s) gedacht wird. 

CLitos, dris, m. u. CLIrörıum, 1, 
n. Stadt in Arcadien: daher Clitorius, 
a, um, 5. @. fons, Ovid. 

Cıirumnvs, i, m. Fluß in Umbrien, 
beutiges Tages Elitunno, Virg.: auch 
adj. Star. 


CLivivs, a, um, z. €. avis Clivia, 
Plin., i. e. der etwas zu thun verbictet,. 
Cıivösus, a, um (clivus), bügelig, 
yoller Yügel oder Anböben, Virg.: 
Iympus, Ovid., i. e. arduus. 
CıIvörus,i, m. (Dimin. 9. clivas), 


ügelchen,, Colum. _ 
Sugdhen,, 1) Anböbe, Gügel, 


CLivus, 1, m. 
Terent. und Caef.: clivus Capitolinus, 
Cic.: facer, i. 8 Capitolinus, Horat, : 
daher 2) cin Kugel, tropiſch, i. e. et⸗ 
was Hervorragende, Sage ‚ngleichs 
beit, menfae, Ovid. 3) tropiih. erg, 
Hügel, i. e. Schwierigkeit, Senec. 

CLGACA, ae, f. ı) ein unterirdiſcher 
Canal, durch den ber Unflath nebfi dem 
Regenwaſſer aus der Stadt geführt wird, 
Cloat, Cic. 2) fi. venter, Plaut. 

Cıöicärıs, e, 3. E. faeculentia, 
Sidon. 

CıöAcina (Cluacinaa), me, f. Die 
Heinigende: ein Beyname der Venus, 

in. 


CıöpJÄnus, a, um; Clodiſch, crimen, 
Cic., i. e. Ermordung, des Clodius vom 
Milo: incendia, Cic., i. e. vom Elodius 
berrübrend. 

CuGpico, are, fi. elaudico, Ci. 

Cıöpivs, a, um,i. q. Claudius, ſ. 
Claudius. Bekannt f& P.. Clodius, der 
Beind des Cicero, ben er ins exilium 


agte. 

CuGDo, ere, fi. claudo, Plin. 
Cuoxuia, rine roͤmiſche Jungfer, bie 

nebſt mehrern Jungfern dan A 

als @eißel geseben war, aber nebft ihnen. 

davon ging und glücklich in Rom ankam, 

Liv.u. Virg. 
Cronos, 5 ein Kraut, i. q. fceleram, 


GuosTaLe 


r CLOSTELLUM, 


frum), Fleines Ehieh, oder bloß Shih, 


— 


Cluſtſch: Clufini, die Einw 
Crösfus, i, ein Zuname des Janus jur 


ese CLOSTELLUN — CLYPEUS 


‚N (Dimin. v 


Petron. 
uftrum, 


Cuostaun ‚f. 
CLörtuo, us, f ( 


Cruacina, f. Cloacina. 


CubDo, Ere, ft. claudo, Varr., Colum., 


Gell. u. Quintil. 
a Plaut. 


heiße, Plaut., 0) man 
Plaut. 3) fü Lucret. : 
loria, Plaut.; | berü a) jan: vi&toria, 
* ſiegen. Not. Pafl. clueri, 

dici, Plaut, Auch uͤndetr man Cluo, &xe, 


Aufon. 


cıffe _erc., 


‚ Zeule, Horat. u, P 
— „eat 
propria, fon Ciypen oder 
* ef. und Liv.: auch Plural, 4. € 
‚Clupeis, Caef. 2) ein Fiſch, Plin. 
Criuga,ae, f. ein Affe: daher Ciu- 
Baus, a, um, 3. E. pecus, Plaur. » i. e. 


Cutstus, e (indo), mas 5 t 
ſchlietn concha, P ſich leich 


Cıöstum, i, a "Stadt in Etrurien: 


—— —— 
eine der ie aden 
ſpinnt, Ovid. 


Cıöpvs, a, um, fi. claud 

Cröbo, Ere, ı) id 2. genannt, 
fagt von mir,’ 

da ich 2c., oder ich foll, Atridae cluent 


Gröpıs, i is, f. „Kinterbaden, BSinter⸗ 


Stadt in Africa 
genannt, 
a 


i. e.jefle, 


dadet Cluſinus, a, um, dahin gehoͤrig, 


er, Liv. 


Friedenszeit, von cludo, weil feine Thuͤren 
alsdann geſchloſſen waren, Ovid. 


Cıösor, öris, m. (cludo), ein Vers 


(hlieher, Einfchließer,. Sıdon. 
CILBBSsGKA, ae, i. . Claufura. 
CıLösus, a, um, Cludo. 


Cıimäns, es, £ ı) Mutter bed Phae⸗ 


2) Meernomphe und 
— bien? 


on Ovid. Met. 
itler bes Ariſtaͤus, Virg. 
tiın und Berteaute ber ‚ Ovid. 
HE oruknkıs, Ydis, Lodter ber Ciyme- 
ze, Audi. confol. ad Li 
- CıYmintius, ober —— a, 
um, Clymeniſch, proles, Ovid., 
der Eipmene, i. e. „Phactton. 
Cıym£nvus,i (sAuusves), 1) eine 


Mlanse, vieleicht "Geißbiart, Plin. a) 


Ovid. 


ein Beyname des Yıluto, 
. CiYPEA, f. Clupen. 
CıYrso, are (clypeus), ı) befchilden, 

mit einem Schilde verfeben: daher ciypen- 

tus, a, um, 5. E. agmina, Virg. 2) rund 

machen, wie ein Schild iß, clypeata ima- 

o, Macrob. 
* CıYr£örum, i,D. (Dimin. . clypeum), 


- ein Schilochen H 


ygın 
‚CiiYsBus (Glipeus) , ı, m. und Cur- 
ervn (Clipeum), i,.n. 3) ein runder 


s 


Sohn 


auch clupeus, Enn. 


Gellebte des Apollo: wurde in bie Bis 


‚(svstargov), i,n. ein Strauch, fonk chyme- 


Alammern, 


CLYSMUS-CNODAX 


‚ elypeum Phidiae disfolvers, 
Schild ber bee Minerva vom 
bias verfertigt: clypeus, Cic.: = ww 


trum a wire. Sn Liv.: he tn 


ſch, S 

io a a mie A ie 

Se a) die Sonwenihes 
ein rundes Brufbild, 


Liv. and Sue c) eine runde Auſt⸗ 
dheinung, Senec. Not. man fakt 


Ciysmus, i i. m. TuAveuds), da Sir 
Bier, Sci b. La arg. 

LYSTER, eris, m. (uAveryo), 1 
fer, ( Celf. u. 3 Suecon. 2) a —** 


Be, Ce 
—— are, Rlyſtier ſegen, 
et. 
—S un. (nAverngeon), Rip 
Bier, Serib. r arg. er 
LYSTERIZO, .ar fs, 
Coel. Aur, % vier 
CLYTAEMNESTRA, ae, f. kt 
Leda und Schwefier der Helena, dei €» 
Kor und Polus, Gemahlinn Des ugamr 
mnon, Mutter des Drches Eiertrt 
und Johigenia: tbdtete Hrn Suhl 
und ward von ihrem Sohne wiedee zo 


tödtet, Hygio. 
GıYtiz, es, f. eine Deernemppe un) 
me helioropium verwandelt, 
383. oder —5 A An darb 
miſcher Borname, wird oft geſchric⸗ 
ben; es ſoll aber bedbes Gn. ocleſen wer 
den, Quintil. 
„OnEcvs, ij, (avitnos), i. q. Cokus, 
u 


Cn£oinus, a, um — von · Neỹ 
ſeln, Plin. 15, 7. Ed. H * 


CuEöron (sup), Ober CNESTRON 


laea enannt, (Da phne gnidium L.), .Reb 
lerbäls, Plin. 13, 21. 
‚Cnicos, oder Cnkcus, i, m. (wine), 
Saflor (Carthamus tin&orius L.), Plin. 
21, 15. | 
CnIog, es, f. (svid4), Wieerneffel, u 
tion ınarina, ein Pflanzenthier im De, 
32, 11. 
Cninus (08), oder Gulpus (os), i,f. 
Stadt in Earien, mo Venus ſehr | 
wurde und eine herrliche Stathe Batte. 
Daher Cnidius (Gnidius), 2, um, 
Venus, Plin., war ein ſchoͤnes Marne 
vom rariteles zu CEnidos: Coidii, di 
ner * Cic. 
Cnissa, ae, f. (misca), Dampf un) 
Beru — von angezändetens Bette oder Gras 
, | 
CNODAX, scis, m. (unidaf), eine 
Vitruv. 


Conc-· 





_ . 





Er — 


COACCEDO—COAEQUO 


Cöacc£no, Ere (con u. accedo), met 
au kommen, Plaur. 

COAACERVATIM, Adverb. (concervo), 
‚aufenweife, 1 

CGOGAARXVATIoO, önis, f..(coacervo), 
ufanmenbdufung, Cic. - 


CöACERVQ, avi, atum, are (con und 


cervo), zufammen haufen, cadavera, 
zaef. : —— Cie: auch — 
ugumenta, Cic.: luctus, 
Cdäczsca, acui, 3. (con u. acefco), 
serfautern, fauer werden, Cic. 
Cöacts, Adv., ı) geswungen, Ter- 


nl. 2) gedrungen, eilfertig, coaftius, 
ca 3) zu genau, $. E. uͤberſetzen, 
ell. 


Cöactjrıs, e (cogo), dicht gemacht: 
wakilie, ð gewalfte Tücher, Filz, 
Pandelt. 


Cöractım, Adv., i. q. coadte, gedruns 
en, euge, Sidon. 

Cdactio, Önis, f. (cogo), 1) Eine 
tafirung, Sueren. 2) caufae in com- 
pendium, 1. e. Ziehung ind Kurse, Afcon. 
3) eine Art. KRraukheit der Thlere, Veget. 

Cöacto, are (cogö), 1) zufammen 


Sieben oder prefien, membre, Lucret. 
2) zwingen, ib. u. 
CödactoR, öris, m. (cogo), 1) Ein⸗ 


nehmer, Rincaffiver, Cic. 2) agminis, 
Tact., der den Trupp tchließe, sur Ars 
tiengarde gehört. 3) ber einen zwingt, 


COGACTDRA, ae, f. (cogo), Samms 
lang, 3Zufammenbringung, Colum. 
ACTUS, us, m. (c0go), das Drins 
gen, Zwingen, Zundebigung, Cic. 
0 


ACTUS, a, um,f. Cogo. . 
CADDo, Ere (con u. addo), mit dazu 
than, Plaur. 


Chapjicio, Ere (con u. adjicio), mit 
dayn thun, ober dazu thun, Colum. 
CBoIDSLEISCO, Ere (con u, adoleſco). 
nit heran wachfen, Tertull. — 

CCADGRXO, are (con u. adoro), mie 
anbeten,, Cod. Juſt. 

Ciptuärio, Onis, f. (coaduno), 
Vereinigung , votius calculi, . 

‚CöAntno, are (con U. aduno),- vers 
eigen, Pandect. 

Cörspirico, avi, atum, are (con U. 
seo), anbauen, bebauen, m 


ChaucrörTo, are (con und aegroto), 
mit krank ſeyn NHieron. 

—— ‚ e (con und aequalis),. 
sah, gleiches Alters, Perron.: daher 

R Camerad , Juftin.: auch von ®änfen, 
Colum. 
, Onzquäriras, Ztis, £ (cosequalis), 
h q. aequalitas , Pandect. 


AKQUO,Avi, atum, are(con u. aequo) 
machen, ı) i. e. eben, gerade 


—— 





COAMESTTMO-COAGULUM ası 


—— montes, Salluſt. 2) i. e. fo 
daß fein Unterſchied darunter if, gratiam 
omsium, Säalluft.: aliquem cum aliquo, 
Lactant.: omnia, Cic., i. e. überall den 
‚ Unterfchied aufheben. 
:Cdazstino, are (cpn u. Aeltimo), i. q. 
seftimo oder ſimul aeftimo, Pandect 
CGA TANKO, are (ooaetaneus), gleis 
6 Alters feyn, Tertull. 
CöautAnkus, a, um (con u. aetas), 
von gleichem Alter, Apul. 
-CÖABTERNUS,@, um (con U. aeter- 
aus), gleidy ewig, Tertull. 
Cöazvus, 2, wm (con fl. advum), 
‚gleichen Alters, gleichzeitig, Au- 
n 


CöAaGGEro, are (con U. aggero), I) 3u⸗ 
fammen bäufen, Serv. 2) mit einem 
„haufen bedecken, ova faba, Colum. 

CöAciTärtlio, Onis, f. (coagito), Mit⸗ 
bewegung, Cic. Nat. D. 2, 55. Ed. Da- 
vi, mo Ed. Ern. contagione hat, 

CBäcito, ar I u. agito), 3nfams 

mn bewegen, ſchuͤtteln oder rühren, 
ie 


CöAGmanTärIo, Snis, f. (coagmen- 
to), 3ufammenfügung, Cic. 
CÖAGMENTO, avi, atum, are (coagmen- 


am) ı) zufammen leimen, oder au 
ähnliche Art zufammen fügen: verba qua 
coagınentare, Cic. Daber 2) genau zus _ 
fammen fügen, verbinden, opus fuum, 
Cic. 3) pacem, Cic., i..e. fchließen, 
machen. 

CÖAGMENTUM, i, n. (c0go), 1) die 
— i. e. der Ort, wo zwey Dinge zu⸗ 
ammen geleimt oder gefuͤgt ſind, Plaut. 


u. Caeſ. 2) 3Zufammenfügung,, ſyllaba- 


rum, Gell. 

Cdichrärio, Önis, f. (coagulo), 
Zu ammenrinnung einer nafigen Ende, 
daß fie dichter wird, lactis, Plin. . 


* Cö5Ac#ıLo, avi, atum; are (coagu- 
lum), maden, baß etwas Fläffiges zus 
fammen rinne und dichter werde,  lac, 
Plin.: aquam, ib. ’ 
Cdägvrum, i, n. (c0g0),’ ı) Lab, 
i. e. mas da macht, daß die Milch sufamd . 


men lduft; wozu man fich im Magen - 
be 


der 
der fäugenden Thiere nenen Milch, 
auch —* Magens felbh bedient, 1. E. le- 
porinum, Varr., Safenlab, i. e. geron⸗ 
nene Milch oder Magen eines jungen Has 
ſens; daher liqueſaca coagula 
Ovid., i. e. Kaſe: pactem 
facta con durant, Ovid. 
Theil wird zu Kaſe: da 
bindung, Gell.: ſols 
mian. 2) die sufammengelaufene Milch, 
Plin. 28, 10: mo cd nicht etwa auch das 
Lab if, i. e. gerennene Milch im Magen : 
auch alles Biäjige, wenn es bichter wied, 
in utero, Gell. 3) das Sufanmenlaus 
. en 


gr [FT 


N. 


‘ 


1 
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fen einer füffigen Sache/ das Gefrieren, 
eil. 


e 

Cöärzsco,.lui, 3. (con u, alefco), 
ı) zufammen wachfen; auch anwach⸗ 
fen, beBleiben , auch bloß wachien, Pan- 
de&., Colum., Ovid. u, Salluft.: bdaber 
teopifh, gleichfam sufammenmwachfen, i. e. 
a) zufammen ießen, 3 E. Steine 
durch Kalk, Lucrer.: vulaus, Plin. b) 
dicht werden, gerinsien, gefrieren , vi- 
num, Gel). c) ch vereininen , verbins 


den, ur cum patribus coslefcerent, plebis. 


animi, Liv. 2) wachfen, zunehmen, 
Gtärfe befommen, Tacit. Particip. 
coalitus, a, um, I) zuſammen gewadh» 
fen; daher beftebend aus etwas, Gell. 


3) gemwachien, zugenommen, Tacit. 3) 


‚befeitine, Tacit. 

CöAıitus,a, um, f. Conlefe. . 
CGBöAuirTuS, us, m. (cvalefco), Vera 
bindung, Vereinigung, Arnob. 

- CöÄMmMÄTOR, Gris, m. (can U, amator), 
Mitliebhaber, Caecil. ap. Non. 
" CdAamBüLo ‚are (con u. ambulo), mits 
gehen, Claud. Mam. 

CÖöANGUSTO, avi, atum, are (con U. 
ang to)» in die Enge bringen, enge 
einfchränfen , enge machen, Varr.: das 
ber tropifch , legem, Cic., einſchraͤnken. 

CöartArtio, Önis, f. (coapro); ge⸗ 
ſchickte Zuſammenfuͤgung, Auguſtin. 

Cöarrto, are (con u. apto), geſchickt 
zufammen fügen oder anfügen, Augu- 

n. \ 


Cöarcritrio, Onis, f. (coarto), 
das in die Enge Ziehen, die enge Eins 
ſchraͤnkung, Verengung, Liv. 

" CÖARCTO, avi, atum, are (con und 
ar&to), enge machen oder einpreſſen, in 
die Enge zıchen, . 

nus, Petron.: foenum in ftruem, Co- 
lum.: iter, Liv.: 
fauces, Ovid., i. e. ſich ſtranguliren: 
Pompejus in op idis coardarus, Cic.: 
auch alıquid (im Bortrage) Cic. 

CSMARXESCO, rul, 

zugleich trocken werden, Vitruv. 
CdARcdo, ul, Gtum, 3. (con. U. ar- 

0), ı) aliquem, beichuldigen, avarı- 

Sie, Cie. 2)aliquid, darthun, zeigen, 


3. (con u. arefco) 


[4 


entdecken, verrathen, perfidia 
ınendacium, Cic.: crimen, Cic.: au, 
feq. Accuf. et Infin., Hirt. Alex. 68. 3) 
widerlegen , quod coarguunt fici, Plin. 
Cöartartto, Önis, 1. q. coarcdtatio. 
Cöarticöhre, are (con u. articulo), 
gelentig machen, ora mutorum , Armnob,, 
—* machen, daß ſie vernehmlich reden 
fkoͤnnen. 
CÖARTOo, are, i. q. coarcto. . 
'Cöhassärlo Coaxuatio), õnis, f, Zus 
fammentäfelung, Viruv. — 


la 


enge einſchraͤnken, r 


tempus, Val. Max.: 


diam, Cic.: 


der Schnecken, 
da chnecken, mo fie 


COASSÖ-COCHLEARIUS 
—5 — (Coaxo), are (con’n. ulsk W- 
0), Breter suiammex : zulote 
men taͤfeln, Vin ' 
CÖÄTRAE, arum, f. Choamıe. 
Cöavcrtio, önis, f. (con u. auf), 
Mlisvermehrung, Mirvergrößerung 
IC. 


CdAaxo, are, quaken, von Zrikke, 
Sueton, 

Cösio, i. q. Gobio, Plin. 

Corion, i,n. eine Art der Plonki- 
thymalus (Wolfsmild), Plin. 26, 8. 

Cöcäris, Ydiıs, f. Tochter des E 
ealus. 

Cöcärus, i, m. König in Sicilien, ve 
den fliebenden Dadalus aumahm, und de 
verfolgenden Minos durch feine Zädte 





. mit heißem Waſſer tödten lich, Ovid. 


Coccinätus, a, um (®coccino), i8 
Scharlach geßleider, Suer. 
CoccixEvs, a, um (coccum), far 
lachen, icharlachiarben, Plin. _ 
Coccinus, a, um, i. q. coccines, 
Juvenal.: baber coccina, orum, (dev 
CoccuMm, i, n. (soxxos), eigentt. It 
Bern ben Bauınfrüchten, die Beere: Wi. 
1) die Scharlachbeere, Coccus ilicis L., 
womit moin gefärbt wird „ Plin. 
Alten bielten ſie für : mir 
aber, daß es Infecten find, ein Yet ci 
lauſe, weiche fi an der Scharlacheide 
(quercus coccifera L.) finden. Etwas w 
ders if coccum Cnidium, Plin. u. Cell, 
von dem Strauche thymelaea. 
thfarbe, Horat. u. Plin. 
nes Tuch oder Kleid , Suer. 
CoccyM&ELumM, i, n. (semucuui)h 
Kududsapfel; baber die Bhaume, Mi- 
cro 


Coccyx, ygis, m. (ndanuf), der Bnb 
A (Coclea), ae, £. ( ), 
ocHL£a (Coclea), ae, f. (noxAlas, 6 
1) die Schnede, Cic.: auch das Edymeb 
Eenbaus, Marl ; in cocleam. 31 
neckenfoͤmig. 2) wegen eine | 
beit, a) die Schraube, Vitruv. 5 
Schöpfmaldine, Waller herauf zu z! 
ib. 3) eine Art ren, bie ſich leicht 
bin und ber fchieben laͤßt, Varr. 
CocuEar und CochLzark, f, Coch- 


. Gocuı£ärıs, e (cochlea), die Schnek⸗ 
Zen betreffend; dader cochleare und ab 
gekürzt cochlear (fc. vas oder inftrumen- 


”, learis. 


- zum),. cin Löffel, eigenti. um Schnecken 


aus ihrem Gchdufe herauszuziehen ; heenad) 
um Eſſen überhaupt, Martial. g. Cel.: 
ernach als cin Maas, ein Löffel, Löffel 

voll, Colum. u: Plin. - 
Cocnıfärivs, a, um, Lu 1 cochles 


ris: daher cuchlearium, ı —* 
| aufpebalten u 

wurden, Varr. 2) fc, vas oder 

inſtru⸗ 





COCHLEATIM-GODEX 
ıfrumentum, ein Löffel, Plin. u. Serib. 


arg. 

CocurRüATiM, Adv. (cochles), ſchnek⸗ 
enförmig , Sidon. 

Cocuı£Arus, a, um (Pcochleo), 
hnedienförmig, Pompen. 

—S — ae, f. (Dimin.y. cochlea), 
in Schneckchen, Hieron. 

CocuLıs, Tdis, f. (nexAls), ſchnecken⸗ 
drmig: daber ein fchnedenförmiger Edel⸗ 
kin, Plin. 37, 12. 

CoCıInAaTorıvs, a, um, f. Coquina- 
orius. 

Cocio, önis, m. ber Maͤkler, Plaut.: 
uch als ein Schimpfwort, Gundefors, 
Plaut.. — Davon \ 

Cociönor , ari, Maͤtkler feyn; daher 
lange handeln beym Bertaufe, Quincil. 
Declam. 

Cocızs, itis, eindugig, Varr. : daher 
ein Banane, 3. E. Horatius Cocles, der 
die de zu Rom gegen das Heer des 
Porfena allein vertheibigte, Liv. 

CocoLözıs oder Cocozusis, is, f 
eine Art Weintrauben, i. q. bafılica, Plin, 
u. Colum. 

Coctana , f. Cottane. 

CocriLis, e (coquo), gebrannt, 

li, Plin., gebrannte Steine: mu- 

ras, Ovid., i. e: Mauer daraus. 2) li. 
gra, Trebell., ſehr trocknes Hola; mo 
es. nicht vielmehr Torf, Steintohlen ges 
wien 


Coctio, önis, f. (coquo), ı) das Bo⸗- 
um. 2) Verdauung, Plın. 
Coctivus, a, um (coquo), etwa, 
mas gekocht oder beym Kochen gebraucht 
wird, caftanea, Plin. 
Coctöna,, f. Comana. 
Coc rox, öris, m. (coquo), ein Roch, 
Petron. 
Coctöra, ne, f. (coquo), 3) das Ko⸗ 
hen, Plin. 2) Schmelzen, ib. 3) Ver⸗ 
en, Colum. 
Coctvs, a, um, f. Coquo., 
Cäctta (Coquula), ae, Dimin. son 
ee derf. * cdeut, [4 Mei Rochg 
CTLUM, 1), n. (coquo), e⸗ 
(dire , Caro. & 
Chcus, f. Coquus. . 
Cöctrivus, a, um, den Cocytus bes 
ürhend, Locyrifch, Claudian. | 
cftus,i, m. (Kewurös), 1) 
In Eampanien beym Averniſchen ce, Sil. 
2) aus in der Unterwelt, Cic. 
oDa, ne, i.cauda, Varr. 
Anus, a, um, 3. &. finus, bie 
.tun, 
Covera, ae, f. egend bey Rom 
ver. Cl eine Geg bey Rom, 


Cöprx, Tcıs, m. #.caudex, ı) Stamm 
de Baumes, Ovid. u. Colum.: daber 
e Bloc, woran die Sclaven geſchmie 

IK, nach unferer Art. dee Stock, 


1) ı 


J 


GODICARIUS-COELUS a 


Plaut, 2) ein Buch, weil die Alten auf 
dlaerne Tafeln fehrieben, die mit Wachd 
berzogen waren, Cic.: referre in codi- 

cem, Cic., eintragen ins Buch: codex 

accepti et expenfi, Cic., Einnahme s und 

Yusgabebuch: referre in codicem (fc. ac- 

cepti et exp.), Cic., ins Rebnungsbug 

eintragen : teitamentum duobus codicibus 


ſcriptum, Suet., i. e, aus zwey Büchern 


beſtehend. 

CöoiIcärtus, f, Caudicarius. 

Cöpicırräris, e, durch des Kalfers 
Sandichreiben ernannt, Lamprid. — Bon 

CöpicıLıus, i, m. (Dimin. 9. co- 
dex), 1) ein Pleinee Stamm, Cato. 2 
Cocicilli, a) eine Schreibrafel, weil fie 
aus Hol und mir Bachs überrogen waren, 
Cic. : diefe überichickten die Römer ihren 
Freunden als ein Billet: daher b) Bihler, 
Cic. c) jeder ſchriſtliche Aufſatz, Senec.: 
befonders d) Dirsichrife, Supplif, Ta- 
cit. e) die Schrift, worin man feinen 
letzten Wilen verzeichnet, Tacit:: auch 
Singul. Cod. Theod. f) das Gandfchreie 
ben des Raifers, Suer. _ en 

Cöpicdıa, ac, f. (Demin. v. coda),. 
ein Schwänzchen, Apic. 

Copaus, ı, m. ı) der leute König zu 
Athen, der im Kriege wider die Spartaner, 
weil er mußte, daß fein Tob den Feinden 
ſchadlich war, fich freywillig tödten Lich, 
Juftin. u. Horat. 2) ein armer Dichter, 
Juvenal. ' 

Coxco, 
co etc. °' 

Coxıator, CozLartura, f. Caela- 
tor etc. 

Coszıs, es, f. (nom), bobl: daber 
Coele Syria oder Coelefyria, eine zwiſchen 
dem Libanus und Antilibanus liegende 
Landſchaft Syriens. Not. coela, orum 
(no3Aa)', hoble tiefe Derter, Liv. 

Cosızss, Coelibarus, ſ. Caelebs eto, 

‚CosLsstis, e, f. Caeleltis. " 

CosılAcus, a, um (zosAsaxds), den 
Imterleib oder Magen betreffend, 3. €. a) 
dolor, Cato: morbus, Celf., verſtopftor 
keib. b) coeliacus, der daran krank If, 
Varr. c).medicamentum, damwider dien⸗ 
lid, Plin. " 

Cosılc#rus, f. Coeliolus. 

Coxrimoxtänvus, 2, um, vom mon- 
te Coelio benannt, porta, Cic. 

Cosılödöius, i, i. e. Coelius minor, 
war ein Hügel am monte Coelio, Varr.: 
beißt auch Coeliculus, Cic. 

‚Coxılöricus, a, um (wosAuurinds), 
den Magen reinigend, medicamehta, 
Coel. Aur. 

Coxstvs, a, um, 1) eine Familiendes 
nennung, z. E. M. Coelius Rufus, den Eis 
cero vertheidigte, und von dem das achte 
Buch Cic. Ep. adDiv. iſt: Coelius Aure- 
lianus, ein Arzt Im zwedten aber, vieıten 


Cozcvs, a, um, f. Cae- 
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hrhunderte: Coelius Antipater , ein Ges 
btſchreider und Juri, Cie: daber 
eliana, -i. e. Sdrigen beffelben, Cic. 
mons Coelius, ein 

>oeto etc., f. Caelo‘erc. 

SorLus, und bie bavon abſtammenden, 
Saelum etc. 
SYEMENDO, are (con U. emendo), 315 
nmeh verbeffern,, Arnob. 
SoseMEtr£rium, i, n. —— 
Schlafort. 2) Rirchhof, Gottesak⸗ 
', Hieron. ( 
S5EMo, mi, emtum, 3. (con und 
0), zufammen kaufen ober Faufen, 
an man vieles kauft, Cic. 
C’Emtio, Önis, f. (coemo), 1) Zus 
nmenfaufung, Ankaufung mebrerer 
nge, 3. E. Erbſchaften, bie zumellen 
n Scheine an Grelfe verfauft wurden, 
ntt die darauf baftenden Opfer abge⸗ 
ıht wuͤrden: fo erklärt Gronoy ad 
imtiones faciendas, Cic. Mur. 12. 2) 
e :jeurarbsceremomie, bie 
n Scheinfaufe befand, wodurch fich 
gut u. Bräutigam gleichfam sufammen 
ıften, Cic.: daher, mulieres, quae 
imtiones facerent, Cic.„.i. e. fich auf 
fe Art ve en. : BE 
CdEMmTIöNALıs, e (co&mtio), . was 
ın mit mebrerm zufan nen verfaufen 
ı6, wenn mans loß werden will, folgs 
ſchlecht, fenex, Plaue. u, 
>. Ep. : fo erflärt es Gronov. 
C5EMTOoR, Oris, m. (coemo), der meh⸗ 
es kauft, ZufammenPäufer, Apul. 
CöEntus, a, um, f. Como. - 
Cosna, ae, f. ı) die tägliche Haupt⸗ 
ihlzeit dee Römer, insgemein yegen drey 
e (nach unirer Uhr); insgemein Übers 
t mans Tafel, Barterey, Mahlzeit, 
(ch, Eſſen 2c., invitare ad coenam, 
2, zu Tiſche, du Gaſfte, zur Mapizeit 
ven; obire coenas, Cic., zu Gaſte ges 
1: fo auch ad coenam ire, Terent, 
tr itare, Cic., zur Mablzeit, zum Eſ⸗ 
ı, zu Gaſte gehen: uem adhibere 
enae, Plin. Ep., zur Tafel zieben, mit 
» effen laſſen: condicere ad coenam,. 
ut, oder condicere alicui coenam, 
et., ſich zu Gaſte verfprecben : fo auch 
pmirtere ad coenam, Plin. Ep.: inter 
enam, Cic., be Tiſche, vey der Tas 
: coena recta, formliche Mahlzeit, Suet. 
Orr, wo die Mahlzeit gehalten 
ed, Plin. ı2, 1. Not. Einige fchreiben 
1a oder cacnı. j J 
COINMACSLuM, i, n. (coeno), 1) Spei⸗ 
tube, Tafelzimmer, Varr.: war (ins⸗ 
nein wenigſtens/ im obern Btode: das 
2) das obere Stock, die obeie Eta⸗ 
‚ Cic.: oder die Oberſtube, Oberftübs 
m, ober auch Stube, Stuͤbchen, Jıms 
r unter ben Dache, Plaut. u. Liv.: 
d pßeaten bie Arnien da oben zu. wohs 


Cur. in 


Berg in Kom, Liv. 


"ohne Accufat., eine Mablzeir graichen, 


in es. 


‚oder Schmaufen zubringen, nodtem: 


COENATICUS—COEO 


nen. Daber tropiſch, coemcula ag 
Terzull., i. e. die Höhen. | 

CozuArticvs, a, um, 3. €. fpes com I 
narica, i. e. ſpes coense, Plaur. Car. I 


1, 36. 

Corwärko, önis, f. (coeno), Speie | 
simmer, Tafelftube, Plin. Ep. H 

Coswitiuncöra, ee, f. (Dimin. we: 
coenatio), Speifzimmerdyen, Plio. Ep . 

CoxnÄtörius, a, um (coeno); WE 
Mahlzeit oder Tafel betreffend, dabin zu 
börig : daher coenatoria, ı. e. v ce · 
nstoriae, Pandect. , 

CosnAttalo, ire (coeno), ih vil 
fpeifen, Plaur. | 

Cozxito, are (Frequ. 9. coeno), fir ' 
fen, beionder® oft, Cic. 

CoENo, avi, atum, are (coene), 1) 





fpeifen, eſſen, apud aliquem, Cic., 
cum aliquo , Horat., ben ı€..: foris, auf 
waͤrts, nicht zu Haufe, Cie. Not. Coe- 
natus.ebt auch oft alive, i. e. qui @* 
navit, Cie. u. Salluft. 2) mit ben Accu 
fativ., a) etwas bey der Mahlzeit fen, 
verzehren, ſpeiſen, effen, aprum, Hort 
maximum malum, i. e. den „Zenker, b. 
nichts oder. etwas fchlechres, Plaut. -b) 
bey der Mablzeit etwas vorftellen, 
ahmen , adulteria, Suer. c) mit 


ber notes coenatse, Plaut. | 
CosznöslTtaA, ae; mn. (coenobium), A 
Rlofterbruder , Moͤnch, Hieron. 
Coswöslumn, i,n. (nomößsor), ei Bl 
fter, Hieron. 
Coznösus, a, um (coenum), vol 
Roth, Fotbig, moraftig, Colum. 
Cosnüta, se, f. (Dimin. v. costs) 
Tractamenchen, Schmäusdyen , kiem 
an ahlacit, facere, Cic., geben, rw 
alten 





Co&nÜüLENTUS, a, um (coenum), ko- 

big, Tertull. IL 
o2nuMm, i, n. Roth, Moraſt, Cie: 

volvi in coeno, Lucret. 6, 978: bahber 
tropiſch, ı) volvi in coeno, Lucret. 3, 71 
1. e. in Niedrigfeit Ichen. 2) ein Schmp 
wort auf niedertraͤhtige Menſchen, 0 cœ⸗ 
num! Cic. — 
C5ko, ivi u. dfter ii, Teum, ire (con b. 
eo), I) intransit., zufammengeben 08 
£ommen, fich veriammeln, in Pirses, 
Terent.: cum aliquo, Cic.: inter [6 
Caef.: in locum, Tacit.: auch des Sehr 
tens wegen, Virg. Aen. 12, 709. : baher 9) 
überhaupt, fich veremigen, fidy zuſam⸗ 
men (chliefen, zufamm.n paffen, vulsus 
Ovid, : palpebrae, Celf.: nobis verde 
coiffe decem, Prop., daß wir sehn Worte 

iprochen : placidis coeanrimmitia, Horit-: 
olglich mit dem Datiy.: non poflunt ifte 
coire, Ovid., zuſammen paffen. b) ⸗ 
fammen laujen, gerinnen, * 
un 








GOEPIO—COERCEO 


mguis, Virg.: lac, Plin. d) fidy vers 
migen der Sortpflanzung wegen. a) 
on Menſchen, beyichlafen, cum viro, 
uintil.: cum aliena uxore, ib.: au 

dem Dativ., privigno, Horat. b 
m Thieren, fidh begsiten, cum pare 
yeunt wolucres, .Ovid.: pecus coit, 
wid.» ardor coeundi, Colum. 2) trans- 


„ eingeben, focietatem, Cie., Bündniß, 


‚smplott wachen: focietarem caritaris, 
xc., ein Sreundichaftsbündniß machen: 
aber focieras coitur, Cic. - 
Cosrio, € 
angen. Das Praefens mis den Davon ab⸗ 
ummenden Temporibus findet man nur 
wc in uralten riftielleen, als Plau⸗ 
ws und Cato. Gebraͤuchlicher iR das Prae- 
eritum Adıvo u. Paflivo u. die Futu- 
a des Adivi. ı) Perfelt. Ad. Coepi, ich 
angefangen, mit bem Accuf., iter, 
wene.: und mit dem Infinie. Act., 3. €. 
nıre, Nep.: abundare, Cic.: doch mit, 
tmter auch, obgleich fehlerhaft, mit dem 
Infnir. Pal. „3. E. pugnari coepit, Nep., 
kooeprum eft. Oft fieht auch coepit übers 
Bilg,s. E. coepit dicere, fi. dixit. Dias 


Bartic. coepturus fommt auch vor, Quint. 


2) Perfeit. Pafl. Coeptus fum fommt nur 
we, wenn ein Infinit. Paff. darauf folgt, 
we conjici coepta funt, Nep.: lapides 
— ſunt, Caeſ.: conſuli coepti 
‚Cic.: chen fo feht das Particip. 
wepuus, a, um, 3. @. bellum, Sallutt.: 
opus, Ovid.: U. coeptum ficht oft fubit., 
db angefangene Werk, ber Anfang, 
des Vornehmen, Vorhaben, Unter 
wen, Liv. 
Chkriscörus, i, m. (con u. epifchpus), 
Hitbifchof, Auguſtin. 
CostTo, avi, atuın, are (Freq. v. coe- 
Pi oepnnte nodte, Ammian.: auch mit 
‚wem Accufativ., Cic.: quid hic coeptas? 
Terenr.: auch mit dem Infinitiv., Lucret. 
. Tacit. | 
Cosrrus, a, um, f. Coepio. 
. Veurrus, us, ın. (coepi), der Ei 
"8 Aefang, das Vorhaben, Unternehs 
guimos coeptus, Cic. 
| röLönus, i, m. (con U. epulo), 
Rifemaufer, Plaur. 
Qeri Arox, CoxaAns, fi. curator, cu- 
m, Cic. e Leg. XII Tab. 
$acko, ui, tum, 2. (con u. arceo 
‚in ſich fchließen oder fi 
3) einfchliegen, zuſammen⸗ 
‚dab es nicht von einander falle 
era einfchränten, amnem 
Te Liv.: oapillos vitta, Ovtd.: vitern 
Mpeters coörcer, Cic.: animalia car- 
a, Plin.: poftrema, Virg., den Trubp 
Mllcien: fo auch verba numeris, Ovid,, 
watt machen. 3) einfchränten, 
“ Salren, besäbmen, baͤn⸗ 








“ dionem, 
i, cOeptum, coeprre, an⸗ 


⸗ ⸗ 
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digen, ſtrafen, cupiditates, Cic.: fenus, 
Liv.: iras, Liv.: milites, Caef.: juven- 
tutem, Cic.: aliquem exfilio, vinculis, 
Cic.: civem fupplciis, Cic. 
Cökacitio, onis, f. 
Zinfchließung, Arnob. 
fang, Zurechrweifung, 3wangemittel, 
Strafe, coereitionerh inhibere, Liv., 
Armangsmittel erbrauchen ; capitalis, Pan- 
ect.Lebensſtrafe. F) das Recht einzus 
ſchranken gber su #rafen, adimere coerci- 
vet. 
CöExcitor, Gris, m. (coerceo), der 
einfchränfe, in Ordnung baͤlt, Euttop« 
Cd£reltus; a, um, f. Coärceo. 
Corxo, are, is e. curo, f. Coeraser. 
CöErxo, are (con u. erro), herum 
(oweifen, berum geben oder Zufammen 
um geben, Pandelt 
CosRuULEvUS, etc., f. Caeruleus etc. 
Costus, us, m. (f. coitus yon co&o), 


5 Eur 


® 


Infammentunft, auch zuweilen Veremis 


‚gung, Terum, Luoret.: amnium, Curt. : 
nofturni , Liv.: Daher Verfammiung, 
bominum, Cic.: matronerum, Cic.: lu- 
dorum, Cic. NE 


‚ Cozes (smepfulhig, nämlich Coe - us 

i, einer der Giganten, Virg. 
Cisxeacitätus, a, um (# coexercj- 

to), zugleich ausgehbr,; Quintil. 2, ı7. 
CöcisAslLis, c (cogite), denkbar, 


Senec. , 
* C6cITAsunDus,a, um ito), ges 
dantenvoll, nachdenkend, — 8 
CGõSSITAMEN, inis, n. i. q. cogitatio, 
Tertull. 
CSTATEAI, Adv. (cogitatus, a, um), 
bedaͤchtig, mit Weberlegung, Cie. 
CGGIFATIO, önis, f. (cogito), ı) daß 
Denten, Nachdenken, Ueberdenken, 
Vorſtellung in der Secle, Verres nulla 
cogitatione, Cic., i. e. ohne Nachden⸗ 
ten: cogiratione aliquid compledi, Cic., 
oder coınpreheudere, Cic., oter percipe- 
re, Cic., i. e. denfen, fib votſteſlen: cogi- 
tationem argenti habere, Cic., i. e. bat⸗ 
auf-oder daran denken. =) der Gedanke, 
injicere alicui cogitationem, Cic.: im co- 
itationem venire und incidere, auf den 
ebanten kommen, darauf denken oder 
fallen, Sulpic: in Cic. Ep. 3) ein Einfall, 
Entwurf, privatae cogitationes, Tacit. 
CöcITATo, f. Cogito. ' 
CöctrtäArtörium, ı,.n. (eogiro ‚Be 
haͤltniß der Gedanken, Tertuli 
CöciTATus, us,‘ m. (cogito), bas 
Denfen, Ueberdenfen, Nachdenken, 
ec. 


CöciTto, avi, atum, are (fi. 1 
1) denfen, i. e. ſich vorfichen, aliqui 
ic, u. Terent. 2) denken, überdenken, 
beventen, nachdenken, Ruͤckſicht haben, 
de re, Cic.: de fe, Liv.: oogitare guaın 
one- 


\ 
4 


f 
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honeflum fit, Cie.: in animo, Terent.: 


aliquid cum animo fuo, Cic.. 3) denken 
auf etwas, bedacht feyn, aliquid, Cic.: 
ad aliquid, Cic.: de re, Cic. 4) denfen, 
edenfen, i. e. Willens feyn, facere, 
erent,: recipere-fe, Cic.: auch obne 
Infinitiv., in ‚Pompejanum cogitabam, 
fc. profichei, Cic.: daher tropiſch, quid 
Aulſter cogifet, Virg. 5) deufen, i. e. 
sefinnt feon, male, Cic.: amabiliter in 
aliquem, Anton. in Cic. Ep. 6) aus 
denen, auefinnen, aliquid, Nep.: ſce- 
lus cogitatum, Cic. aber cogitatuın, 
u. Plur. cogiram, das Gedachte, Auss 
edachre, Lieberlegte, Gedanke, Vor⸗ 
elung, Cic. u. Nep. Daher Abl. co- 
itaro, mie Bedacht, mir Ueberlegung, 
achſinnen, Cic. nn 
Cescnärlo, önis, f. (*cognafcor, wov. 
eognatus), 1) Verwandtſchaft durch Ge⸗ 
burt, Blutsfreundſchaft, a) der Menſchen, 
Cic. b) der Thlere und Pflanzen, Plin. 
s) Verwandeichaft, i. e. Verwandte, 
Cic. 3) Verwandtſcaft, tropiſch, 1. e. 
Verbindung oder Aehniichkeitlucio- 
rum, Cic.:° numerus non habet cogna- 
- tionem cum oratione, Cic.: papyri cum 
calamıis, Plin. — ' 
CoGMATUS, 2, um (*cognalcor), Y 
aus Einem Stamme zufammen entfprofs 
fen, gewachfen, geboren , tellus cognati 


retinebat fentina caeli, Ovid.: daher 2)“ 


verwandt, durcho Blur befreunder, 
a) von Menfcben, lulo, Sil.: befonders 
fublt., ein Verwandter, Cic.: fuam fibi 
cognatam, Plaut., wo cin Pleonasmus 
K: ‚auch gebören hieher ſanguis, Virg., 
erwandtiihaft: larus, Ovid., i. e. eines 
Anverwandten: urbes, Virg. b) un 
Thieren, Plin. 3) verwandt, tropifch, 
1. e.' in, Derbindung fiebend, uͤbereinkom⸗ 
mend, ähnlich, nihil eft tam cognatum 
mentibus noftris, quam numeri, Cic.: 
deus mundo formam fibi cognaram dedit, 
Cic.: cognata calci res eft gypfum, Plin.: 
cognata vocabula rebus, Horat. 
“ Cocnitio, Önis, F. (cognofco), 1) Bes 
muͤhung, Kenntnib oder Nachricht zu ers 
langen; baber Unteriuchung, Cic. und 
Liv. : befonders —— Com⸗ 
miſſion, Cic.: auch uͤberh. Unterſuchung 
oder Ueberlegung, Liv.: vis cognitionis, 
Cic,: auch Befichrigung, urbis, Cic. 2) 
wenn man Nacricht oder Kenntniß er⸗ 
langt, daher a) Vachricht oder WErfens 
nung einer Sache, inde cognitio eft fa- 
&a, Terent., das Mädchen ill dadurch er⸗ 
fannt mworden. 
niß, Wiſſenſchaft von einer Sache, cau- 
farum, Cic.: auch Begriff, Cic. 
Coscnitiönälıs, e (cognitio), die ges 
richtlichen Unteriuchungen oder Com⸗ 
miffionen besreffend, Cod. Juſt. . 


b) Renneniß, Erkennt⸗ 


COGNITIONALITER-—-COGNOSCO 


Cosnitiönäuiten, Adv., url 
eihtliche Unterfuchung, Cod. Ju ” 
oGNnTTor, Öris, m. (cognoko), ı) 
Benner, i. e. ber einen fennt, Cic. Ver. 
5, 65. 2) Agent, Mandatarius, Ve 
theidiger, Advocat, juris fui, Cic.: 
vıduarum, Cic. 3) linterfucher eines 
Vroceſſes, Richter, Ovid. Am. ı, 12. 4) 
fiſcaliſcher Anfläger, filcalifcher Agenr, 
Fiſcal, Cammerprocurator.gc., Manil.: 
icin umt beißt cognitura, Suer., mie viele 
auden. 
j CosniTüra, ae, f. (cognitor), 
ſchaft, Agentur, i. e. Amt eines 
tem oder auch Bifcals, Suet.,f. Cognitorn.4 
Coenirus, a, um, f. on 
ocxöslLıs, e (cognofco erſtaͤnd⸗ 
lid, Gell. (wognolko), wer 
CosnönEn, Inis, n. (con U. nomen), 
1) Zuname, i. e. Name, der zum guns 
llennamen moch binzu fommt, 3. & Ci 
ro und Scipio in M. Tullius Cicero, P. 
Cornel. Scipio: cognomen fumere, Cic. 
Marcius, cul cognoinen, ConioLano fui, 
Liv., mo der Dativ. gu merken: fo aud 
Roſcii, quorum alterı Carıronı cogno- 
‚men fuit, Cic., u. öfter; f. n. 2. a) 
Juname, i. c.:Beyname, Titel, j. €. 
Africanus, Felix, Magnus etc. , folgiih 
fl. agnomen, 3. E. Scipio cognomine ip- 
fo (fc. Africani) prae fe ferebat, Cic.: Ca. 
to nomen habebet fapientis, Cic.: da- 
re alıcui cognomen Pıncvı fi, pingun, 
Horat., f. n. 1. 3) auch ſt. nomen, }.E. 
cognomen Democriti, Gell. 
COGNöMENTUM, j, 0. i. q. cognomen, 
Plaut. u, Cic. 
‚ Coeuöminärlo, önis, f. (cognomen), 
1. 2: cognomen, n. 
oGnöminıs,e (cognomen), gleichnas 
mig, gleidies Namens, meretrices, 
Plaut,: geudet omine terra, Virg.: 
auch alicui u. alicujus, Plin. . 
oGnöm!no, avi, atum, are (cogno- 
„men), ı) mit einem 3unamen beienen 
oder benennen, zubenamen, Plin. 2) 
nennen, Juftin. 3) verba cognominats, 
i. e. fynonyına, Cic. Part. 15. 
‚Cosnoscenter, Adv, auf kenutli⸗ 
che Art, Terull. 
Cocnosco, övi, ſtum, 3. (con md 
nofco), 1) Kenntniß zu erlangen fur 
chen: daher «) unterfuchen, 
lich oder nicht, Cic. und Caef. b) ans 
ſehen, ob man die Sache kenne, befic> 
tinen, fignum, Plaut. 2) ſich Zennr 
mp von etwas verfchaffen, kennen ler⸗ 
nen, ſich befannt machen, ones, 
Cacf..: aliquem ex literis, Cic.: jus ci- 
vile, Cic., i. a. lernen: librum, Nep., 
i. e. teen: daher virum.turpiter, Ovid., 
fi. concumbere. 3). Kenutniß von etwas 
Baben; daher a) erkennen oder — 
i. E. Jemanden an einem Ken —5 
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Cal: vocem dlicujus, Cic.: daher ſua, 
Liv., etwas. als das Seine. erkennen. b) 
ertennen, einfeben,, finden, wabrnebs 
men, hominem pudentem er officiofum 
coguofces, Tic. c) hören, erfahren, 
leruen, Vachricht einzieben, re, 
Ci: ab aliquo, Caeſ. 
coguofcens, Mit dem Genitiv., fui, Auct. 
1d Her. 2) Particip. cognitus, a, um, 
feht auch adj., befannt, res cognitae, 
Cic., oder erfannt, bewaͤhrt, erprobt, 
homo virtnte cognita, Cic.: cognitiore, 
Orid. :-cognitiffima, Carull. 3) man fins 
kt oft cognoflem, auch cognoram, co- 
gnoro , cognofli, cognoſſe ert., fi, co- 
guovilfem etc. 
Cöco (ſt. corgo, 9. con U. ago), cdE- 
i, exactum, 3. zuſammen treiben, zu⸗ 
bringen, vereinigen, zuſam⸗ 
men ziehen, mit oder ohne Gemalt, na- 
ves, Caef.: exercitum in unum locum, 
Cie. : ’oves, Virg.: pecuniam a civita- 
tibus, Cic.: jus civile in genera, Cic.: 
flipem, Cic.: taber a) verfammeln. fe- 


natum, Cic. b) zufammen lefen, ſam⸗ 


mein, vinum, Plaut., i. e. uvas. c) vers 
dichten, dicht machen, mella, Virg.: 
lac, Plin.: aärem in nubes, Cic.: daher 
alvus coadta, Celf., harter GStublgang. 
&) einichränten , einfchließen. in femi- 
orae cumriculum, Cic. e) zufammen 
preffur, cuneos militum, Virg.  f) ag- 
men’cogere, den Trupp fließen, Liv., 
und tropiſch, Cic. Artic. 15, 13. 2) wos 


bin treiben. navim in portum, Cic.: co= 


pias io anguftumn, Terent.: daher 3wins 
gen, wozu bringen, dahin bringen, 
J. E. mit ur, dag, Cic.: mit dem, Infi- 


nitiv., Cic.: mit ad, Nep.: auch ohne ad,. 
: 10 


j. E. adulterium, fl. ad adulr., Ovid.: f 
auch id, Terent. u, Nep.: cogi aliquid, 
Liv. 3) folgern, Solgetung machen, 
ide cozitur, Cic. . 
CöuAsitärto, Önis, f. (cohabito), 
das Beyiammenwohnen, Augultin. 
CGnAFEITATOR, Cris, m. (cohabito), 
der mit Jemanden zuſammen wohnt, 


n. 
"Uiaaslrto, are (con u. habito), beys 
fommen wohnen, Augattin. 


Chursrsntar, Adv., zufammenbäns' 


gend, in einem weg, Flor. 
C’nasrentia, me, . 


Zufemmenhang, mundi, Cic. 
C£urzrko, haefi, haefum, 2. (con 1. 


(cohaereo), 


haereo), ı) zufammen bangen, enge ver⸗ 


bayden feyn, mundus , Cic.: cum re, 
Cie.: inter fe, Cic.: oratio, Cic.: alicui 
fanguine, Quintil, , i 

{pn : dos cohaeret matrimonio, Pandect.: 
daher 2) befteben, wirtutes fine beata 
vita cohserere non poflumt, Cic.: auch 
aus etmas befteben, alia, quibus homi- 

Schell. Gandler. 


Not. ı) Partic. | 


rum, Cic. b) 


v 


COHAERESCO--COHORS -5 


nes cohaerent, Cic. 
um, @. cohaerens,; G 
'COHAERESCO, üre (cohaereo), zuſam- 


Nor eohacfus, a, 


men bangen, inter fe, Cic. - 
CöuE£res, dis, c. ‘(con u. heres), 
Miterbe, Cic. 
Cöuls2o,:ui, Teum, 2. (con. habeo), 
eigentlich zufammen faffen oder halten: 
daher 1) in ſich faflen oder begreifen, 
terra femen cohibet, Cic. ; ova ınarem co- 
hibeng, Horat.: naturas omnes, Cic.: 
daher a) bemmen, anhalten, zuruͤck hal⸗ 
ten, gradum, Star.: alvum, Plin.: cer- 
vos arcu, Horat.: oculos a re, Cic.: ad- 
fenfionem a rebus, Cic. b) zurüct hals 
ten, besähmen, bändigen, eiufihränten, 
iracundiem , Cic.: motus anımi, Cic.t 
fe, Terent.: manus, oculos , aniınum ab 
auro, Cic.: auch mit“ dem Infinir., Hirt. 
B. G. u, quominus, Tacit. 2) einichhes 
gen , brachium toga, Cic.: fe intra lo- 
cum, Plaut. : crineın pnodo, Horat.: ven- 
tos carcere, Ovid.: auch fan mann. ı 
hierher sieben. 3) In der ipdtern Patinis 
tdt auch flatt permitto, concedo, wegen 
der Verwechſelung mit conniveo, Calp. 
4, 20, ed. Wernsd. und Adeluny. 
. CönlsiLıs, e (cohibeo), eingefchräne, 
Erz, oratio, Gel. “ 
CönlsfLiter, Adv., kurʒ, Aplıl. 
_-CXulsitio, önis, f. (cohibeo), Ein⸗ 
ſchraͤnkung, Besähmung, irae, La&tant. : 
fui, ıbid. 
COHÖNZSTO, avi, atum, are (con u. 
honefto), ı) Ehre erweifen, beebten, 
anſehnlich machen, exfequias, Cic.: ſta- 
tuas, Cic.: vidtoriam, Liv.: daher res 
turpes, Arnob. , i. e. mit chrbaren Nas 
‚men belegen. 3) defluvia capitis, Plin., 


re. heilen. 


CÖHORBESCO, ui, 3. (con u, horre- 
fco), zufammen fahren, ein Schaudern 
empfinden, zittern, e6 fen vor Erſchre⸗ 
Ken, Kälte ıc., Cic. 

Cönors, tis, f. 1) die Coborte, i. e. 
der zehnte Theil einer Legion, zu Ciccro’s 
ER 420 Mann: war felglich Lauter 

ußvolk, Cic., fie beifand naͤmlich ans vier 
manipulis, einem der Velitum, einem ber 
Haitarorum, einem der Principum und eis 
nem der Triarier. Zumeilen werben co- 
hortes Fin Legionen entgegen geietzt, dann 
find es Hülfstreußpen der Bundesaenaffen, 
Flor. 3, 21. Auch ſteht cohors equeitris, 
Plin. Ep. ‚ı. e. (vieleicht) aus Keiteen bes 
ftebend. Net. fl. des ganzen Herrs, Stat. 
2) cohors praetoria, a) Leibwache des 
geldberrn, Cast. : auch foättiich ſcorto- 

die Suite oder das Gefol⸗ 

37 3. €. des Landvogts, Cic.: auch des 
acchus, Ovid. 3) überhaupt Mienge, 
Anzabl, Verfammlung, Haufen, ami- 
eorum, Curt.: canum, Plin.: febrium, | 
Horat. 4) der Sof, f. Chors. 
R "GUROR- 


n 
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* 


- CönoatäLıs, e (cohors), 
20 Seh 

€ Coborte end, dabi 

gebörte, befonders -Ju ber cohors praeto- 

ria, Cod. Juf 

.  Cönbartärtko, önis, f. (cohortor), Er⸗ 

mabnung, judieum, Cic. 


ı) den 


Cödnortäriunchra, ae, f. (Dimin.. 


8* cohortatio), Pleine Ermabnung, Am» 
roſ. 
CönorTticdra, ne, f. (Dimin. v. co- 


.hors), Pleıne Coborte, Coborschem, ' 


Coel. in Cic. Epitt. 
. Cönosrto,are,f. cohortor, Quadrig. 
" CöHorTor,; atus fum, ari (con U. hor- 
tor), ermuntesu, ermahnen, ad rem, 
Cic.: auch mit dem Infiniiv., Hirt. : mit 
‚ur, Caef.: mit ne, Cal. - us 
Cöuosrzs, Ttis (con u. bofpes), Mlits 
gaft, Paulin. Nol. , 
Cintnmiono, are (con u. humido), bes 
feuchten, benesen, Apul. —— 
Cöisns, euntis, Partic. yon Coeo. 
CÖı8quYno, are (con U. inquino), 1) 
befudeln, beflecken, ftercore, Colum.: 
teopifch , matres, Cic. e poeta: fe fcelere, 
Val. Max. 2) anfteden, von der Kranke 
beit, Calum; | . 
CölrIo, önis, f. (coëo), i. q. coitus, 
1) das Zu ben, 3ufammentunft, 
im Guten und Böen, candidatorum, Cic. : 
eoitionem facere, Cic., i. e. Eowplot.ı 
2) Zuſammenkunſt ober Unterredung, 
Terent. 3) Begattung, fleifdhliche Vers 
mifchung, Solin. 
C!itvs , us, m. (coẽo), i. q. coitio,, 
coetus, 1) Zufammenfunft, Veriamms 
lung, Dereinigung ‚ fordium in auribus, 
Celf.: venae, ıb., 1. e. Schließung: luna 
in soin folis, Plin.: ae yo Quin- 
cl, 2) Degarrung, fleifiblidye Vermis 
ſchung, ber. Menſchen u. Thiere, Celf., 
Plin. 4. Colum.:-aud von den men, 
Plin. 3) auch son her Einpfsopfung, ib. 
C’irtus, a, um, f. Coeo. 


Cdix, Icis, f. Get), eine Art Palmen 
in Aethiopien, viell. Sagopalme, Plin. 

Cir.ArnIzo, are (noRaQige), mit den 
Knoͤcheln der gebaßten Bauf ſchlagen, ali- 
quem, Tertull. 

Ciuäruvs, i, m. (sdAaPos), ein And: 
chelſchlag, i. e. Schlag mit den Knoͤcheln 
der gebaßten auf, colaphum alicui du- 
cere, Quintil., oder infringere, Terent., 
1. ©. geden. 

Cõß*LBATORA, se, f. (colare), Durchs 
feibung, oder was durchgeleibe morden, 
Coel. Aur. - 

Clrax, 3cis, m. (nic), Schmeich⸗ 
fer, Terent. 

Coucnicus, a, um, Colchiſch, Horat. : 
terra, Plin., 1. e. Golchis: Daher Col- 
chicon (moAxmor), ein Kraut mit giftiger 


nblih, avis, Co- 


- CALCHIS—COLLACRYMO 
Wurzel, Zeitlofe, (Colchicum aurumm- 


le L.), Plin. 
Corcaıs, Tdis, f. Colchifch; daher ı) 
fc. terra, Colchis, eine Land in Alien, 


an der Öftlihen Seite des Imwarzen Ree⸗ 


tes, Mela. 2) fc. femina, eine Colchieriun; 
ſo hieß Medea, Ovid. 


oLcHus, a, um, Colſchiſch, Ovid.: bes 
her Colchus, eig Eolchier, Horar.: Col- 
chi, bie Eolihier, Horat. . 

CöLxs, is, ın. i. q. menrula, Celf. 

Cör£us, i, m. ı) viel. i. q. culems, 
Bad, Schlauch, Cic. 2) ode, Martial. 

Cöılas, ac, m. (woAlas), eine Urt 
Erunfiger in, (nwAms fc. sure), 

Licn, es, f. ou 
ein Mittel wider die Kolik, Celf. 

Cörichrus, i, m. (Dimin. v. calıs), 
ı) ein Pleiner Stengel oder Strunk an 
Gewdchfen, braflicae, Cato. 4) Pleiner 
Zweig, viteus,, Vaıt. 

j —— Q, um (xwAunds, 4, 659. ı) 
bie Rolik habend, Plin. 2) wider die 
Aolif, medicamentum, . ” 

Cörfrutum (Colliphiun), i, a. eine 
g fie nahrhafte Spriſe, 3. ©, für bie 

tbicten, Juvenal. u. Plaut.: eis 
eines Baͤkwerk zu feyn. 

Cöris, is, m. 1. q. ca Varr. 

Coılvm, i, n. (colere), Wobhsbaus, 
Terzull, 

CorLäsAsco, tre (con und labafo), 
falten. wollen, wanfen, Plaut. 

CoıLABEFACTO, avi, atum, are (con 
u. Iabefadto), wanfend machen, dem 
Salle nahe bringen, Ovid. : daber üsbew 
wältigen, Lucret. 

CorwLäs£rfo, factus fum, fieri (con. g, 
labefio), wanfend gemacht werden; bes 
ber zu Grunde ges icheer werden, 35 
Brunde geben, ı) elgentl., Cael.B.C. 
6. 2) tropiſch, geitürse werden, N 

Coru ABOE, plus fum, 3. (con u. labor), 
ı) zufammen fallen, über den Saufeci 
fallen, umfallen, binfallen, a) ein Ge⸗ 
pube ‚ Si ꝛe. Liv. y St — Tan. 

) ein enſch, der 3. n nmache, 
durchs Schwerdt oder dus andern U 
binfält, Virg., Ovid., Curt. u. Tacit.: 
auch verfallen, einfallen, tem , De 
Shläf I.: iter uringe collapfuın, 

2) falten, 


6, . 
Celf. , verfallen, i. e. verftopft. 
ben, in corruptelam, Plaut 
CoiLAsöxo, are (con u. laboro), mit 
arbeiten, Tertull. 
Corräckxo, äre (con u. lacero), sers 
reißen, corpus, Tacit. 


 CoırräcrkYnärko, önis, f. das Weir 


nen bey 
Bon 


FF . 
CorrACRYMSIO, avi, atum, 1. (con un® 
lacryme), mir weinen, weinen dey crwaa, 
' oder 


etwas, oder bloß Weinen, Cx. 


"uns 


— 1 — . 


COLLACTANEUS—-COLLAUDO- ’ 


oder bloß einen, Cic. : aliquid, über efs 


wat, oder beweinen, Cic. . 
ante Sl a, um (con * lactec). 

einerley e ſdugt oder geſogen hat, 
Müäbruder, — — — — ae 

CoLLAeTor, ari (con U, laetor), fich 
wit freuen, Tertull. 

CotLaxvooder Cort£vo, äre (con u. 
bero), giart machen, Plin. 

Corrarsto, önis, f (collabor), der 
Sal, Jul. Firm, ' 

Corrarsus, a, um, f, Collabor. 

Corrärıs, e (collum), den Hals bes 
treffend, babin gehoͤrig: baber collare, 
fubit., a) yalobenn, zaleterte, Varr. 
—* en hen Fleiſch vom Halfe, Sals⸗ 

ic. 


[4 ‚ \ 

CorAntus, a, um, i. q. collaris: das 
ber collaria fc. eatena, Plaur. 

Coriäria, ae, f. Stadt in katium: 
daher Collatinus, a, um, in oder aus 
Collatia, Collariihh, populus, Liv.: 

tini, die Einwohner, Liv. : daber 
Tarquinius Collatinus, Gemal der kLuere⸗ 
tia, weil er fich da aufhielt, Liv.: daher 
penetralia Collatina, Ovi Sims 
mer, das Haus deffelben. X 

Cor.Aricius, a, um (confero), ı) 
bier und da zufammen getragen, Senec. 
2) aus sufammengefchofjenem Belde ges 
madır, Quintil. decl. | 

CorrÄrlo, önis, f..(confero), ı) baß 
Sufammenragen, Zufammenbringen, 
CH ‚, fignorum, Cic., i. e. foͤrm⸗ 


0“. 1. e. 





he. Sylacht: pecuniae, Zuſammenle⸗ 
gung, ac. E. tips, Live ra 
tonum, Cic., Zıyammenbäufung, Ders 
ng, Vereimgung, Cic. 2) Aus 





IC. 

Coriätivus, a, um (collatus), ı) zu⸗ 
ſammen getragen oder gebracht, verei⸗ 
wi Macrob. 3) venter, Plaut., i. e. 


erweitern, orattonem, Cic. 
CoLLiToR, öris, m. (confero), der 
sufammenträgt, bringr.oder lege, Plant. 


CorLätxo, Are (con u. larro), ans 
beiten, philofophiam , Senec. 

Guraàrus, a, um, ſ. Confero. 

CorLätus, us, m. (confero), 1) Vers 
Anigung: baber fc. armorum, Gefecht, 
Auf, B. H, 31. 2) Beytrag, Mitthei⸗ 
lung, Cenforin. 

Cortavpäsiuıs, e (collaudo); I&blich, 
Pradenr. 1 

Corravpärlo, önis, f. (sollaudo), das 
£oben, Cic. — 0) 

CorLaupärtor, öris, ma (collaudo), 
der da lobt, Auguftio, 

LLAUDDO, avi, atum, are (con und 


Lado), loben N Cic. 


orrATo, are (con u. latus, a, um), 


> 1 


tragung, Cic. Fragm. 3) Vergleihung, 


verſammelt füch; 


‘ ejecerunt, Cic. 
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sern, weit machen, Lucret. 
CoOLIEICTA, ae, fi. (colle&us, a, am), 
1) ft. pecunia, Beytrag, an &elde, Cic. 
2) fc. concio, Verſammiung sum Beten, 
eron. 


CorrAXo, are (con u. laxo), erweis . 


Coırscränkos, a, um (colligo), zu⸗ | 


fammen gelefen, gefammels, Plin. 
Corrxctärtus, j, m. (colligo), Geld⸗ 
wechsier, Cod. Jutt. 


CoLzsicricivus, e, um (colligo), ae. ©, 


fammen gelefen ober gefammelt, Cic. 
Corractim, Adv., ſummaricch, kurz, 


Elaud. Mam. 


Corrxcrio, önis, f. (colligo), 1) Zus 
q \ 


fammenlefung. Sammlung, Cic. 
Sufammenbäufung der Sähe, Abfceß, 
Seſchwuͤr, Plin. 3) Sciuß, Veruunfts 
fchtuß, ibid. 

vun. a, Jm nd a. 
um), 4) zuſammen geleſen, geſammels, 
Senec. >) fi ließend, uaeltin s Quintil. 
3) nomen colleitivum, eig Sammlunger 
name, f. Grammat. 

CoLLECTOR, öris, m. (colligo), Mir⸗ 

‚, Auguftin. _ 

CoLLECTUS, us, m.' (colligo), Samm⸗ 
fung, aquae, Lucret. 

Coruncrus, a, um, f. Colligo.. 

Cori£ca, se, mı 1) Amrsgenofie, 
Amts fe, College, in praetura, Cic.: 


"regni, Cic. : auch der Mituoemund beißt fo, 


Pandelt. 2) der gleiches Metier rreibt, Ju- 
venal. 3) auch heißen Miterben collegae, 
Panded.: auch Eameraden, Plaut 
CorukcAraxius (con 4, legararlus), ' 
dem zugleid, etwas vermacht worden 
iſt, Pandect. 
Corutotuu, i, n. (ceollega), .ı) das 
Eolleginm, i. e. Verſammlung oder Geſeb⸗ 
ſchaft von Verſonen, a) v erley Amte, 
praetorum, Cie.: —** coit, Cic.. 
ro collegio pronuntia · 
Te, Liv., i. e. im Namen des Coßegit. 
b) von einerley Metier, 3. €. ber Hands 


werter, Kuͤnſtler, Kaufleuterc., Innung, 


Bilde, mercatorum, Liv.: de collegio 
c) auch gab es mche Zus 
ſammenkuͤnfte, 3. E. ded SchmaufenE we⸗ 
gen, Iuet.: und hielt Elodius dergleichen 
aus böfen Abfichten, Cic, Sen. red. 13. 
2) die Collegenfchaft, i. e. Verbältnik 
eines Eollegen sum andern, concors, 
Liv. 3) co 
lum, Plin. 

Corr£ua, ätis, n. (s8AAyua); was zus 
fammen geleimt, zuſammen gefügt. If, 
Mart. Cap. 

Corrzrrösus, i, m. (con u, leprofus), 
Mirauefägiger, Sidon. ' 

Coıı£vo, are, f. Collaeva. 

Co tesarus, i, m. (conu, libertus), 
Mitfreygelaſſener, Plaut. 

Ra Cottt- 


egium narurae, i. e. vincu- 


I, 


. 


% 


ao 


COLLIBET—COLLIGO 


Corıiser oder CoLLüsst, buie und 


birum eſt, 2. (con u. libet), es beliebt, 


fi quid cellibuir, 


Terent.: collibuiffet, 


Horat.: mihi collibirtum fir, Cie. 


* 


f. Wefferrinne, . wodurch das Waller 


‚CoıLIexo, are (con u. libro), ſt. libro, 


Caro. - 


Couriciat oder CoLLiqviar, arum, 


abfließt, auf dem. Added ober Dace, 


Colum. 


‚ Corriciäris, e, 3. €. tezula, Cato, 


Soblziegel, Dachrinne. 


Corıicörvs, i, m. (Dimin. v. collis), 


„Sügelchen, Pleiner Zügel, Martial. 


4. 


‘’ 


Xoııipo, fi, fum, 3. (con u. laedo), 


1) sufammen drücken, fchlagen, ſtoßen 


er quetſchen, Cic.: manus, Quintil., 
e. flatichen: vafa collifa, Cic., jerbos 
en: daher =) tropiſch, a) auf einander 
ken, confonantes fi collidantur, Quin- 


‚til. b) feindfelig, i. e. entzweyen, Stat.: 
collidi , ſich entzweyen, ſtreiten, uoerat. 
und Vellej. 


CoruiGATI, Adr., verbunden: col- 


ligatius, Augullin. 


CoruiGQarfIo, önis, f. (colligere), die 


' Verbindung , 9) eigentlich, Virruv., i. e. 
n 


Zuſammenb 
rum, Cic.: 


dung.  b) tropffch, caufa- 
focjetaris, Cic. 
Corılco, avi, atum, are (con u. lige), 


',ı) zufemmen binden, verbinden, ma- 
nus, Cic.: capillum, Varr.: folum her- 
bis colligarum, Colum., i. e. mit Gras 


⸗ 


bewach 


fen. 2) tropiſch, a) verbinden, 


i. es In’DBerbindung fesen, fe cum multis, 


Cic.: 


res inter fe colligatae, Cic. b) 


verbinden, umfaſſen, lententiam verbis, 
Cic. c) binden, feſſeln, bemmen, im- 


perunn ,. 


Cic. 
CouriâGo, egi, eftum, 3. (con u. le- 


gere), ı) zufammen lefen, zufammen 
bringen, verfammeln, numerum homi- 
num ex agris, Cic.: viros, Cic.> apes 


in vas, Vart.: 
caufas, Plaur. 

faſſen, aufnehmen, in die 
men, toganı, 


vafa, Cic., einpaden: 
2) zufammen te od. 
be neh⸗ 


Martial. : follem de pulve- 


re, ib.: librum, Plin. Ep., i. 


e. seflen, ’ 

che es im Ballen die Erde berührt: bella, 
4%. 5 
a) in-fich faſſen, centum pedes, 


Daber 


i. e. zuſammen - anführen : 
Plin. 


b) fpirirum, Quintil., Athem wieder 
bolen. <).zufammen ziehen, fe in fpi- 


ram, 


Virg.: fe in arma, Virg., 


feinen Schild ſich ziehen oder verſtecken: 


capillos in nodum, 


Ovid. d) gradum, 


Sil., inne halten. e) fe, fich wieder erho⸗ 


im, Cie. : 
taffen, fi erholen. 


1 


fo auch animum, Liv., Much 
f) ausrechnen, 
cchnen, zufammen rechnen, annos, Pfin. 


or, man ſchließt von mir, Ovid. 4) 


erwerben, fid) zuziehen, erlangen, ber 


« 


binter . 


COLLIMITANEUS—COLLOCO 


kommen, gratiam, Cic.: invidiam, Cie. 
fiim, Ovid: 
“ Corılmltärebus, a, um-(con u. lin- 
taneus), angränzend, Soli. 
CortImitium, i,n. Bränze ppiſches 
zwey Dertern, Solin. 
Corsrimito,-sre (con u. limio), a 
ränzeh, alicui, Ammian.: fo ash col- 
imitor, ari, Solin, 
Coııfao, are, ſ. Collineo. 
CoLıin&o, avi, arum, are (en. b. 
neo), 1) aliquid, etwas gerade nahe 
was richten, dabin Damit zielen, me 
num et oculos, Gell.: u2- 
bram, Apul. 2) etwas fo nach dem 
Ziele werfen, daß man es reift, hafı 
aut fagitram, Cic.: auch ohne Accultr, 
das Ziel treffen, oder rreffen , Cic. Na. 
Einige fchreiben collimare. 
" Coııwlinfo, ire (con u. linio), be 
fchmieren, collinttus, a, um, Colum. 
Coııino, levi, litum, 3. (con 0.5. 
20), beſchmieren, aliquid aliqus m 
Horat., ‘Ovid. u. Gell.: teopiib, pub 
chrum ornatum rurpes mores pejus coe · 
no collinunt, Plaut. 
Courinos, a, um (collis), am 
befindlich oder wachſend, Varr. v. 








lunı.» porta, Cic. u. Liv., en 
Kom bey dem Quirinaliſchen (auch 9 
nalifchen) Hügel: 2, Prop, ie 
um biefes Thor wachfend. . 
CorLiraium, f. Coliphium, 
Corriquträcko, feci, fadum, ir 
(om u. liquefacio), Sn madıes, 
chmelzen: daher * Colliqueho,. ads 
fum, fieri, fläffig gemacht werden, (dad 
zen, Cic. u. Varr. 





Ceitiquzsco, liqui licui, £re 
(con u, liquefco), fluffg- a, (60 
um. 
Corriarias, f. Collicizse. 

Coxris, is, m. Zügel, Cic.: montii 
colles, Plin., Anhöhen auf den Gehe: 
auch Berg, Sil. 3, 420. 

Coıılsio, önis, f. (collido), bas je' 
Kammenftoßen, Erſchuͤtterung, putıs 

ultin. 


Coıı!sus, us, m. (collido), Jufew 
menftoßung, Pin. — 

. CostLIsvs, a, um, f. Collido. 
Corrirus, a, um, ſ. Collino. 
CoıLöcärtio, önis, f. (colloco), 1) 

Hinſtellung einer Sache an ihren Dit, 

die Stellung oder rechte Stellung, ve 

borum, Cic.: fiderum, Cic. 2) Hiske' 
lung: daber a) Errichtung einer 
moenium, Vitruv. b) Verheu 


Ausſtattung, filise, Cic. 


- CoLLdco, avi, atum, are (con u. K- 
co), ı) etwas an ſeinen Ort 
ttellen oder legen, aufftellen,, 
fignum Joyis, Cic.: verba, Cie: —7 








COLLOCUPLETO--COLLUDIUM 


in gute Verfaſſuug fegen, ordnen ‚ in 


Ornung ſetzen oder legen, rem milira- 
rem, Cic.: chlamydem, Ovid. coxam, 
Plin. Ep., i. e. einrichten, eineenfen. 2) 
aus wohin ftellen, fegen oder legen, 
{e in arborem, Plaut.: exercitum in 


grovincias, Salluft.: alicti infidias, Cic.: 


ac domicilium, Cic., i. e. er 
ten, auffchfagen: columnas, Cic.: ali- 
quein in tuto, Cic. ; milites in hybernis, 


Cael,: daher a) einquartiren, einlogi⸗ 


tea, fe Athenis, Cic.: homines in agris, 
Nep.: comites apud aliquem, Cic.: und 
tropſch, fe in Icientia, Cic.: in vitg 
meretricia, Cic., is ©. fich ergeben. b) 
zu Boden fchlagen, erlegen, fucs, 
Yartial. c) verbeyrarben, fliam, Nep.: 
kliam alicui, Cic.: am nupti, Co- 
lum,.: aliquam’ in matrımonium, Cic.; 
propinanas nuptum in alias civitates, 

el. d) anwenden, anlegen, pecuniam, 
Cic.: derem in fi ‚ Cic.: und teos 

}, beneficium ud aliquem, Cic.: 
dıum in do&rine, Cic. 
CoLLöcdrL£rto, avi, atum, are (con 


u, locuplero), bereichern, Terent.: tros 
nid, ansihmäden, in der Rede, Auct. 
% EN. 


CosLöchrio, CorLdqudrto, önis, 
I. (colloquor) , Unterredung, Cic. ' 
CoıLdcdrtor, öris, m. (colloquor), 


der fich unterredet, Auguftin. 
| Cotıdaufum, 37 n. (colloquor), Uns 
terredung, Geſpraͤch, Cic.: facere, 


Planc. in Cic. Ep., ober ferere, Liv., od. 
date, Prop., i. ⁊. halten: 
CoLLöqvor , cütus oder quütus fun, 


3. (con u. loquor), 1) mit Jemanden res 
deu, 16 uterreden, cum aliquo, Cic.: 
inter fe, dc. ] anreden, aliquem, 
Plau.: zuweilen läßt es ſich auch überfegen 


reden mit ıc. ’ 
Corzüsus, f. Collybus. | 
CorLdcto, ire (can u. luceo), 1) 


leuchten, ſchimmern, glänzen, Cic. 2) . 
—5 — glänzen, agri, Cic. , ie. fehen . 
q . 


CorLdco, are (con u. lux), auslichs 
ten, a) lucum, 3. e. Bäume niederhauen, 
den ‚Wald lichte machen. b) arborem, 
Eolum. , die Zweige bebauen. 

CorLucrArio, önis, f. (colludtor), 
ı) dad Ringen, Kaͤmpfen, Colum. 2) 
Todesfampf, Senec. 

CoıtuctärtorR, öris, m. (colluktor), 
ein Ringer, Bämpfer,, Lactant. 

ıLucTor, atus fum, ari (con und 
nıdor), tingeh, Pämpien, cum aliquo, 


CorLdptum, i, n. (colludo), 1) dos 
— mit Jemanden, Scherz, Spaß, 


. 2) gebeımes Vers 
ſtaͤndniß —E 
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. Coııdoo ,fi, ſum, 3. (con u. ludo), 
1) fpielen mit zemanden, paribus; Ho- 
rat.: ‘und tropiih, plumas colludere, 
Virg. 2) ein geheimes Verftändniß mir 
Jemanden unterhalten, Cic. 
‚CorLücko, {re (con u, lugeo), traus 
ern oder mittrauern, Coel. Aur. 
CoLium, i, n. derssals, ı) von Mens 
chen und Thieren, Cic.: invadere in col- 
um, Cic., um den Hals fallen, umhal⸗ 


ſen: ſecare alicui collum gladio, Q. Cic.: 


collum obtorquere, Plaut., oder torque- 


re, Liv., einem den Hals umdrehen, i. 
e. derb am Halle aufaſſen, und etwas, 
herum dreben : fo machte man es mit des 
nen, die nicht von ſelbſt mit vor Gericht 
schen wollten: collum dare, fich unters 
werfen, Erop- 2) anıh von andern Dins 
gen, 3. E. ded Mohns, Virg.: der glas 
febe, Phaedr. u. Plın. " Not. man bat 
auch collus, Plaut. Ä ' 

CorLümino, are (con U. lumino), ers 
leuchten. Apul. ; 

CoLıvdo, lui, lütum, 3. (con y. luo), 
ı) auefräblen, auswaſchen, dentes, 
Plin.: os, ıb. 2) umfließen, Panded. : 
doch könnte es auch ſeyn zufammen ſpuͤh⸗ 
len. 3) benetzen, ora, Ovid. . 
 CoıturcınÄrlo, önis, f Schwels 
geey, Au D 

CoıLdsio, önis, f. (colludo), ı) das 
Bpielen mit Jcmanden, 2) das geheime 
Verſtaͤndniß mit Jemanden, Cic. 

'CoıLdsor, Gris, m. (colludo), 1) 
Miefpieler, Cic. 2) der ein aebeimes 
Verſtaͤndniß unserbäle, Cod. Theod. 

. CoLıdsörle, Adv., i. e. per collu- 
fionem, Pandelt. 

CoLLvSTro, avi, atum,. are (con u. 
luftro), 1) erleuchten, hell madyen, Cic. : 
daber colluftrarus, a, um, bel, 3. @. 
von Farbe, Cic. 2) ſich umfehen, bes 
fihrigen, omnia oculis, Cic. 

Corıdrio, önis, f. (colluo), Aus⸗ 
ſpuͤblung, Sarıb. Larg. Ä 

CorrYrtro, are(con u. lutulo), bes 
fudeln, befledfen, entehren, Plaut. 

CoLLdrtus, a, um, ſ. Colluo. 

Corusvits, Gi, £ und CoLLdvio, 
önis, f. (colluo), 1) Zufammenfluß allers 
ley Iinrarbe, Spüblig, Colum. u, Plin. 
2) aufammenguß verichledener Dinae, 
teopiich, i. e. Vermiſchung, Miſchmaſch 

endum ,i. e. a) Vermiſchung der ab 
en, Liv. 4, 2. b) Zufammenfluß alles 
{cu Nationen, Liv. 28, ı2: fcelerum, Cic.: 
ex hac turba et colluvione discedere, 
Cic., aus dem Miſchmaſche, i. e. Zufams 
menfluffe allerley Unſlaths (in der Belt). 

* CoLLYBistes U. CoLLYBısTa, ae, Ms. 
(norAvßıorns), Geldwechsler, Hieron. 

CoııYsud, oder CoLLöpus, i, m. 


— 1) Aufgeld oder Agio gem 








nigen, läutern, aurum, Apul. 


| feiben ' durchſeihen, dur 


wemoriam beneficii colere, 


hochachten, ehren, mit nen bes : 
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Gelbverwechſeln, Cic. =) das Geldwech⸗ 
fein ſeibſt Cic. 

CoLLYaa, ae, f. (mrrigo) eine Art 
Brod oder Backwerk von länglichrunder 
Schalt, das man m 
fen pflegte, Plaut.: daher collyricus, ®, 
um, @. jus, ib. , 

CorifrföLun, i, n. (Dimin. v. 
eoliyrium), i..e. parvum collyrium, 


NMacer. As. £ 
CorrYrıs, Tdis, f, (xo Is), 1) I. q. 
eollyra, Auguftin. a) ein dm 


des Frauenzimmers, Tertull. 
CosıYsium, i, n. (s0AAugso), eine 

Maffe von der Geſtalt der collyra, 34 

er Celf.: auch wohl ein Balſam 


ge! en, 3. €. für die Augen: daher bier 


er Delfam ſelbſt, Augenſalbe, Horat. 


u. 
Cotmınfänus, a, um, z. @. oles, 
eine Art Delbdume, Caro: beißt auch 
Colminia, Varr., Culminia, Colum., 
oder Cominia, Plin., vlelleicht won Co- 


minium, Stadt der Samniter. 


I CoLmıntus, a, um, ſ. Colminianus, 
Cöio, avi, tum, are (colum), ı) 
das Seihen 
berhaupt rei⸗ 
2) mit 
der Fiſchreuſe umftellen, amnes, Manil. 

Ciro, cölti, cultum, 3. überhaupt 
Sorge wenden auf erwas, abwarten, 
beforgen, pflegen, bearbeiten: daher 
3) cin Ausdrud in der Landwirthſchaft, 
agrum, Cic., i. e. bauen, bearbeiten; 
viten, Cic. 2) bewobnen, i. q. inco- 
lere, 3. E. terras, Cic.: urbem, Liv.: 
euch abfolute, ' wohnen, prope Ocea- 
num, Liv,: ultra oryithenem , Gell. 
2 fid) mie etwas befchäftigen, des 
tugens oder Vergnuͤgens wegen, Fleiß 
auf etwas wenden, folglih abwarten, 
betreiben, beobachten 2c.: artes ftu- 
diaque, Cic.: genus .orationis, Cic.: 
difciplinam, Cic.: oflicium, Cic.: mu- 


}äurern, Colum.: Daber 


nus, Cic.: diligentiam, Cic.: ritus pa- 


grios, Cic.: amıcitiam, juftitiam, Cic.: 
sorpus, Ovid., i. e. pflegen, matten: 
sapillos, Tibull., i. e. khmäden: ma- 
trona culta purpura, Sueton., i. e. ge⸗ 
Eleidet oder zeſchmuͤckt: daber auch cole- 
te viram, Plaur., oder aevum, Lueret, 
i. o. (eben: colere vitam inopem, Te- 
vent.: fervitutem, Plaut., 3. e. Sclav 
ſeyn: Jupiter, qui. genus colis homi- 
sum, Plaur.: dii homines colant, Cic.: 
Cie. 4) 


8 oder behandeln, feine Zochach⸗ 
tung an den Tag legen, flattiren, 
amicos, Cic. aliquem donis, Liv.: ali- 
quem literie, Nep., mit äriefen bechs 
ven: deos, Cic.: inter fe, i. e. fe ın- 
viopi, Cie. Particip. cultus, a, um, 


einer Brühe zu. eis 


u. Pandedt 


COLOBICUS—COLOPHON 


ſteht auch adjeft., cukiora loca, ing. 
in Curt. : ae (emone, Aurel. 
ict., i. e. ge t, fein, artig ıc.: 
auch fſteht Plur. culea, ſubſtant. Saarı 
fe der, Santen, Gefilde, Virg. u 
in. 
. Cdrösicus, a, um (woAoßnis), i. 1. 
mutilus, Firm. , 
„ Cdröcisia, ae, f. u, Cördchsium, 
1, n. (zoAoxaela U. — sov), ein dgkpi 
ſches Bohnenkraut, Virg. u. Plin. 
Cöröcrnruis, Idis, f. (meroundi), 
die Koloquinthe, Plin., Cucumis Co- 
locynrhis L. 
öLon, i, 8. Cörum, i, n, (zwi) 
ein, Glied des Körpers: daher ı) cin 
Slied, Theil einer Periode, Akon. 2) 
befonder6 ber Brimmdarm, Plin. 3) hr 
Schmerz darin, Kolik, ib. 
CörLdna, ae, f. [eolonus), Säuerien, 
Bauersfran, Ovid. EStodt in Zi 
:- COLÖNAR, aru t 
Nep. e ad 
CöLön&us, a, um, ober Cörönsıs 
(dreyſolbig), &i u. Los, Coloniſch, u 
oder aus Colonos, bey Atben, Cie 
Cörönla, ae, f. (colonus), 1) bie 
Länderey,, welche ein colonos zu bearbe⸗ 
ten bat, Vorwerk, Landgut, Colum. 
. 2) ein angebauter und ne 
beuölferter Drt,. Pflanzftade, Colosit, 
conftituere coloniam, Cic.: colonos 
deducere in coloniss, Cic.: daher vick 
Städte den Namen Colonia fiber, de 
Colonia Agrippina etc.: DM ‚ 
baft, k. Ort» Wohnung, 3. € mol- 
rum, Plaut. 3) Die Peute felbh, macht 
an einen Der geichicht werden, um Ab M 
niederzulaffen und ihn anzubanen, ‚Cor 
loniften, nz3er, coloniam mitte 
in locum, Cic.: deducere, Ci. 
Cöröxicus, a, um (colonus)y 1) 
ben Aderbau oder bie Landwirt" 
fchaft betreffend, leges, Varr.:_ oves 
Plin., i. e. geineine, auf aflen Dir 
befindliche. a) die Colonien betreffend, 
dahin gehoͤrig, cohortes, Caef., i. e. dat⸗ 
in angeworben: decurio, Sueton., » & 
in der Colonie. 
Cörönvs, i, m. (colo), ı) der da 
eld bauer, es fcy fein eigen oder nich, 
Adersmann, Landwirth, | 
Varr. u. Cic. 2) ein Colomip oder Lin⸗ 
wobhner einer Colonie, Cic. 3) Bir 
haupt, Binwobner, Bewohner, VIE’ 
coloni nemorum, Calpurn. ° ums 
CirLörnon, önis, f. Stadt In Jake: 
baher Colophonem addere, en Gerd 
wort, eine Sache vollenden, mell Die IP 
teren der Eolopbonter fo gut mar, Def K 
im Kriege den Nusfhlag gab, Felt: * 
ber Colophoniicus, a, um, Virg., I 
Colophonias, a, um, Ovid. er 








COLOR—COLUBRA 


pbonifeh. in oder aus Eolophon: Co- 
phonii, die Einwohner, Cic. 

Cöron, öris, m. ı) die Farbe, colo- 
tem ducere, Virg., oder trahere, Virg., 
#& färben: mutare, Horat., 3. &. wenn 
man ericheicht oder ſich ſchaͤmt ꝛc. fo 

mutstio coloris; Cic. : rdere, 
Ovid. : colores dare ore, Virg., ha färs 
ben, Befichtefarbe befommen: colo- 
rem bibere, Plin., annehmen: ‘color 
oon manſit ei, Virg., er veränderte Die 
gurie: daber st Sarbe, i. e. dus 
Geflalt, AUnfeben, Beſchaffenheit, 
Ghmud, Anftand civitatis, Cic.: ur- 
banitatis (in oratione), Cic.: artis co- 
lores, Cic. 2) die äußere Befalt, Bes 
ſcha t, Tharakter, vitae, Horat.: 
Ariftippum decuit omnis color et ftarus, 
Horat., i. e. Lebensart, Kleidung x. 3) 
digung, ſcheinbarer Vorwand, 
iatil. u. Pandelt. 
"Cöröriärte, Adv,, mie Sarben, ſchein⸗ 
bar, Quintil. Decl. 
" Chrörkus (-rius), a, um (color), fars 
big, bunt, Pandect. 


C3Löxo, avi, um; are (color), 1). 


färben, Cic. 2) nteln, Val. Max. 
Particip. coloratus, @, um, ſteht auch 
adjed. 1) Farbe habend, coloratior, 
Br 2) gefchminft, angefärbe, tros 
, Cic. 0 
 C&ıos, öris, alte Form, f. Color. 
Cirossar, arum, Stadt in Großphro⸗ 
sien: daher Coloflinus, a, um, Coloſ⸗ 
fi, Plin. | 
Cöross&us, a, um, coloſſiſch, riefen, 
mäßig, ſtatua, Plin. M 
CdrLossicus , 2, um, i. q. coloffeus, 
Vitruy, . 
Cörossiuus, a, um, f. Coloflae. 
CdrLossus, i, m. 
loß, i. e. eine rlefenmäßige 
n eine des Apollo in 
ig Ellen boch, Plin. 
‚ Cörostaa, se, f. und CoLosTauM; 
i,n. 1) die erſte Milch In den Brüfßcn 
nach der Geburt, Plin. u. Martial. 2) 
cin Piebkofungswort, Plaut. Pocn. 1, 2, 
154 Zu 
CdrosſSTBRATIOo, önis, f. (* coloftro), bie 
Zrankheit der Säuglinge von. der er’ 
Muttermilch, Plin. : dergleichen Kin⸗ 
heißen coloftrati, ‚ib. 9 
CöLostrartus, a, um, ſ. Caoloſtratio. 
Cluostaum; f. Coloftrae. 
Lörzs, ne, m. (ade), i. 4. 
ftellio, Plin. | i 
Cörössa, bri, m. Schlange, Ovid.: 
befonders Sauoſchlange, Virg: 


—XX ae, f. Meibchen von colu- 
ber; dann. i.q. coluber, Horas. 


atuͤe, der⸗ 
odus war, 


‘ 
) 


(noAoseos), ein Co⸗ 
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Chutanirsr, a, um (coluber u, fe- 
ro), Schlangen tragend, Ovid. 
C’Ldsainus, a, um (coluber), fhlans 


genartig ‚von Sclangen, ıngenium, 
laut, 1. e. ſchlau. | 
Cöıum, i,n. ı) Seihkorb, Seihge⸗ 
fäß, Durchſchlag, Colum. 2) Fiſch⸗ 
reufe, Auſon. u — 
CöLumsa, se, f, die Tanbe, Cic. Die 


Tauben maren ber Venus beilig. Not. 
als ein Liebkoſungswort, Plaut. = Dav. 
Cörumsar, äris,.n. (ſt. columbare), 
ı) Taubenfchlag, Taubenneft, 3. €. 
columbatrie, Varr., das aber au von 
Columbariam ſeyn fann. 2) eine 
Gefängniß oder Banden für die Sela⸗ 
ven, Plaut. 
CörumsäÄrius, a, um (columba), mit 
Tauben fich beichdftigend, dahin gehörig, 
paftor, Varr., u. bloß columbarius, Varr., 
ein Zaubenwätter: ’eolumbarium, Taus 
benbepältniß, Taubenneſt, Taubens . 
Khlag; Fach, worin jede Zaube niſtet, 
Pallad. Plur. columbaria, Plit., auch 
yarz, ( Columbar): daher cin Loch in 
der Schöpfmafchine, Virruv.: auch Defls 
nung oder Lager, mo der Balten:in deu 
Wänden ber Gehaude liest, ib. 
Cörumsiwus, a, um (columbe), 1) 
von Tauben, pulli, Cic., ‚junge Tau⸗ 
ben: ovum, Herat. | Taubened. . 2) taus 
benfarbig, Plin. 3) von Tauben bes 
naunt, cicer, vitis, Plin. . 
CörLunsor, ari (columba), nad) Tau⸗ 
benare Fäffen, ſchnaͤbein, feminae, 
Senec. - 
Cöryamsörus, ij, m. (Dimin. v. co- 
lumbus), Taͤubchen, Plin. Ep. 
Cörunmsus, i, ın. eigentl. das Maͤnn⸗ 
dyen der (Taube, der Tauber, Varr.: 
pt insgemeln #. Taube, Colum. unb 
orat. En 
Cördmsıra, we (Dimin. 9. columna), 
1) £. Pfeiler, Cis,:_teopife, i. e· Buße 
von Berfonen, 3. E. Lucilü, Lucil. 2) 
Columella, m. ein Schriftfieler unter dem 
Katfer Claudius: bat von. der Landwirth⸗ 
fchaft gefchrieben. Ä 
. CörömsLnärıs,fe (columella), 3. €. 
dentes, Varr., i. e. Backenzahne bey dem 
ferben ‚die fie im vierten Jahre bes 
ommien. 


„Ca an, ‚Ins n. N Biere zes 
aufes, : arr.: er je 
Höhe, 3. €. der. Berge, Carull. 2) 
Seagbalten , Pfeiler, Stuͤtze, iur: 
aher e, 1. 8 

der das br und die Berka ouderer 


berubt, reipublicat, Cic.; Amicorum, 


Corvwaiss 








— 2 
7 


COLUMIS-COMA-- 


CoLvmis, e, i. * incolumis, Plaut. 
CÖLUMNA, ae, f. (columen), Säule, 
feiler, Cic. Not. +) Columna Maenia 
« (Mensa), und bloß Columna, Cic., ii e. 

wo Gclaven, Diebe ıc., befiraft, auch boͤ⸗ 
fe. E chuldner vorgefordert und vermuthlich 
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beftraft murden j, Shuldfäute, Scands' 


ſaͤule: daher a aerefcere ad Columnam 
‚fe. Maeniam), Cıc., bey dieſer Gdule 
bangen bieisen, i. e. ohne Beſchimpfung 
nicht davon fommen. 2) Columnae Her- 
eulis, is e. zwey Berge an der Gibral⸗ 
tarfchen Meerenge, Calpe in Europa, und 
Abyla in Afrifa, Mela u. Plin. 3) ein 
9: wife Sturm oder Wivbelwind, der 
ch wie eine Säule Ind Meer herabläßt, 
Lucret. 4) tropifeb, iler, i. e Gtüße, 
Echutz, Horar. 5) fi. mentula, Martial. 
6) Columnae (i. e. fines) Protei, Virg., 
1. ©. Aegypten. 
CöLumnärivs, a, um (columne),:die 
Sänten betreffend: daher 1) Columna- 
rium, Cic., eme Abgabe auf die Säulen. 
2) Columnarius, Coel. in Cic. Ep., viels 
leicht ein verſchuldeter Menſch, (von der 
Columna Mienia fo benannt). 
. CörumnArjo, Öönis, f. (columno), 
Futzung durch Saͤulen oder Pfeiler, 
pul. 


CöLunnirer,a, um (columna und 
fero), Säulen tragend, radius, Prud., 
1. c. Feuerſdule. 

Cdruuno, are (columna), mit Saͤu- 
len verfeben oder Fügen: daher colu- 
Mmnatus, a, um, Varr. ı 

CCuOni, orum, f. (xgAovgos), zwey 

irfet an der Pimmelsfugel, die Durch 

ie Pole geben, und fich in rechten Wins 
feln zerfchneiden, Macrob. 

CöLurnus, a, um (f. corulnus yon 
sorulus) » bäfeln, aus Zalſelſtaude, 

irg. 

CöLOrus, a, um (söAovgos), hinten 
verftümmelt, metrum, i. e. mo hinten 
ein Bersglied mangelt. 


Cdrvs, i, u. CÖrus,us f. cin Ro⸗ 


den, Spinnroden, Virg. u. Cic.: au 
fl. der Wolle, Senec. Ben Varzen 

n Spinnrocken zugeſchrieben, von dem 
e die ickſale und Lebenstage ber Men⸗ 
chen abſpinnen. Nor. mafc., Catull 
311, nach einigen Edd. 

Cörtrnka, orum, Brüchte des Lin⸗ 
fenbaums, Plaut 

Cörvmsas, ddis, & (soAumds), 
ſchwimmend, oliva, Colum.,die (ta 83 
fie). fhwimmende, ıi. e. eingemachte 


. 63, 


Cöurmsus, i, m. (zdAuufos), 
ehwimmseid, Schwimmgraben, Lam- 
pr N 
. Cöua, se, f. (sous). 1) das Saupt⸗ 
baar, «) der Menichen, Cic.: FE 


padocien, Plin. 2) 


ſaugen, verichiucken, 
lum.: daber tropifch, artes, Cic. — Dir. 


:beuder, 


comburere diem, Plaur., f. 
- zubringen. 





COMAGENE -— COMR 


Ovid. , aufiesen.. b) von Le 
die. Mähne, Gell.: ah En ne 
Buſch auf dem Helme, Stat. 2) tropifh, 
a) dad Laub der Bäume, Virg., Ovid 
u. Plin.: auch von antern 

milii, Plin.: papavereae comae, Ovid., 
Möhnbläthen oder Mohnköpfe. h) du 


Wolle der Schafe, Cic. (e und 

Colum.: auch das YOollıge Eher Bar 

am Vergamente, Tibull. c) die Säar, 

Ovid.: fo au vom Grafe und afen, 

was aus der Erde waͤchſt, telluris, Co- 

lum. d) dic Strahlen der Sonne, Feb⸗ 
‚ic... Senec. u. Carull. 


CÖOMäAGEns, es, f. ı) fc. term, fand 
9 ft Syricus. 2) fc. herba, ein Lraat, 


a 

n 

CömäGEnus, a, um, aus oder in Co 
magene, Cic. 

CömÄna, orum, n. ı) Stadt in fee 
Stadt in Paztıh, 
Hirn. daher Comani, bie Ciawehe, 
1bid. 


CõMARCus, i, m. (sauagxos), Borko 
ber eines Dorfes oder Zieckend, Plaut. 
ComAÄron,i,n. (sökagor), die Ara 
bed Comaros, Erdbeerbaums (A 
unedo L.), Plin. 4, 24. 
Cduätörius, a, um (como), . C. 
acus, Aaarıadel, Petron. 
CÖnNATUS, a, um, f. Como, are. 
Comsiso, i, itum, 3. (con u. bibo) 
1) mıt Jemanden trinken, mit faule, 
Senec. 2) trinken, etwas Fluͤſſizes i⸗ 
ch fangen, in ſich ziehen, verihiet 
en, lacıymas, Ovid.: venenum, 
rat.: maculas, Ovid., Flecken beim 
men. 3) überhaupt, im ſich sieben 
Aamınas, Sat: 
folen pluviamque, Plin.: ſalem, Co- 


Cousiso, önis,m. Mittrinker, Jech⸗ 
CoMBIno, are (con u. bini), vereini⸗ 
gen, Sidon. 
Counabrum, i,.n. ein Kraut, Pin 
al, 6. - 
Couadro, ufi, flum, 3. (con un 
uro), 1) verbrennen, libros, Cic.: da⸗ 
r combuftum, Brandſchaden am kelbe, 
rib. Larg.: fo auch Plur. combufts, 
Plin. 2) tropifh, =) combuſtus Senn 
la, Prop., entbrannt, verficht —* 


Cousustio, önis, F. (comburo), bb 
Verbrennen, Firmic. 

Comsustöra, ae, f. (combun), dal 
Verbrennen, Apul. | 


Comsustus, a, um, f. Comburo, 
Cous, es, f. ı) mit langem o — 
1. €, vicus, 4. E. Come, Li. ak 


⸗ 


2 





COMEDO — COMINYS 
nit farzem o (sun), i. q. tragopogon, 
10. . 


Cdöm&Eno, Edi, &fum y. eltum, 3. 
(con u. edo), 1) effen, freffen, anfrefs 
fen, auffrefien, Terent. u. Cic. 2) eſ⸗ 
ſend verzehren, verfreffen „ patrimo- 
mim, .Cic. Not. a) cantlıcrium, Cic. , 
m Walla i. e. das Geld dafür. b) 
siquem, ei 


uffreſſen, i. e. fein Ders 






xigen, Plaut. u. Terent.: fe,. Plaut.,. 


fh verzehren, abzehren. 3) aliquid ocu- 
lis, Mareial., mit den Nugen gleichſam 
auffreſſen, i. e. uneridttlich anfeben. Not. 
a) Dieſes Verbum nimmt auch ale Per⸗ 
ſo ungen won Sum an, die ſich mit 
es anfangen, 3. E. comeſſet, comefle, 
Cie. b) Particip. Paſſ. comefus, a, um, 
Varr., u. comeltus, a, um, Cie. — Dav. 

CösEDo, Önis, m. ein Freſſer, Ders 
frefier, Schlemmer, Varr. 
Cöuensis,e, ın, bey oder aus Los 
mum, Comiſch, ager, Liv.: Comenfes, 
die -@inmohner, Liv. 

Chuxs, itis, c. (cum u. eo) 3) Ges 
fäbrte, Begleiter, Befellichefter , ali- 
eujus, Cic.:, mogis, Cic.: viötoriae, 
Ge,: fugae, Cic.: praebere fe jalicui 
comitem ın ulcifcendis injuriis , ‚Cie. : 
auch alicui rei, 4. E. habere aliquem 
comitem confiliis fuis, Plaut. Not. co- 
mitem negare, Ic. fe, Ovid., nicht mit 
schen wollen. 2) befohders find comites, 
a) die einen Sagling begleiten ,, geimei 
Ber, Sueron. 6b) die Guite, 3. €. eines 
Sandaogte ıc., Cic.: daber 3) unter den 

fern die hoben Bedienten, Miniker, 


$ 
Vorſteher Direceteurs N Aufſcher ſtabuli, 


Oberſtaltmelder ꝛ. 

——— öris, m „(somedo), ‚ein 
tzehrer, Freſſer, Pandect. 
a Se Comeflator, Comeſſor, 
Comiſſ. 
Cöuzstus und Cömdsus, a, um, ſ. 


CöuErzs, ne, m. (nousras), Baars 


Rei, Schwansktern, Rome, Cicı 


auch Comera, ae, Manil. 

Cönkca ‚Adv., komiſch, auf Bomis 
et, c . 
Cöuicvs,a, um (zupımös), Bomifch, 

i. © die Komödie betrefiend, dahin ge 
‚, tes, Horat.: artificaum, Cic.: ado- 
us, Cic, , i. e. der in der Komödie ges 
hielt wird; potta comicus, Cic., Und 
conieus, Cic., ein Kombölendkhter. 

Contyius, a, um, f, Colminianus., 
‚ Cöninus, oder Comminus, Adv. ı) 
in der Vaͤbe, nabe, Ovid. und Cic.: 
— pecuniam, Pandect., i. e. pers 


lich: beſonders um Sechten, da es pu 
au 


Q bald mie der ſt, bald in der 
Wäde, bald ſechtend einbamend, balb 
ME dem Degen Überfegt wird, cominus 
te ın aliquem, Virg., oder aliquem, 


— 
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Prop., oder alicui, Prop.: minus en- 
fe ferir, Ovid.: gladia cominus rem 
gerere, Liv.: cominus gladiis uti, Cic.: 
ugnare cominus, Cic., i. e. mid dem 
egen: 'agere, Cic. 2) bald darauf, 
ſogleich, Virg. Ge. i, 104. ur 

- Cömis, e, freundhich, liebreich, ger 

fälig, willig andern zu dienen, homo, 
‚Cic.: erga aliquem, Cic.: animus, Te- 
rent.: ingenium, Nep.: oculi, Ovid. : 
comior, Cic. Ed, Erveſt.: comiflimus, 
Apul. W 

Comissisunnus, a, um (comiſſor), 
ſchmauſend, Liv. 

CGnis SATIOo, ölis, f. (comiffor), 
Schmauferey nad) der ordentlichen. 
Mablzeit , Abendfchmaus, Yiaches 
chmaus, Cic. 

CönıssÄtor, Gris, m. (comiffor), 
Nachtſchmauſer, Schmausbruper, Cic. : 
conjuratiosis, Cic., verdchtlich, ſtatt fo- 
cius. - 

Cöuıssor, atus fum, ari (swuage), 
Abende vach der Mahlzeit nod) em⸗ 
mal ſchmauſen, quin comiflatum ad fra- 
trem imus, ‚Liv., ı. e. laßt uns beyın Bru⸗ 
der einen Abendſchmaus genichen, den 

Bruder beihmaufen. Ä 

“ Cöuitas, dtis, f. (comis), 1) Freund⸗ 

lichkeit, Befäligkeit, liebreiches Dies 

wagen, Willigkeit, Dienſtfertigbeit, 

Cic.: curandi, Tacit., i. e. in curando: 

mihi ed enarrandum eft comitas, Plaut., 

4. e. ih bin Willens 2) Burmwilligkeis, 

Freygebigkeit, Plaut. 

Cönmirärtus, us, m. (comitor), ı) 
Begleitung; Befellichaft, equitum, Caef. : 
tropifih, virtutum, Cic. 2) Begleuung, 
1. e. die WBegleitenden, die Suite, Cic.: 
daher die Suite des Kaiſers, Sofftaar, 
of, Panded. 3) Laravane, Trans⸗ 
port, Caeſ. 

Cöniter, Adv., 1) freundlich, liebs 
rei), Cic. u. Terent. ‚2) gern, willig, 
mie Vergnügen, Cic. u. Liv. 

CömTria, f. Comitiun. . 

Cöuitiärıs, e, die Comitia betrefs . 
fend, 3. E. 1) dies, Cic., i. e. an dem 
Comitia gehalten werden oder werden koͤn⸗ 
nen: fo auch menfis, Cic. 2) morbus, 
Celf., i. c. Die Epitepfie, weil fie die Co- 
mitia hinderte: beißt auch virium comi- 
tiale, Scenec.: auch beißt derienige, der 
te hat, comitialis, Plin. 3) homo, Piaut., 
m * ra en im —— 
AR oder ſitzt, alſo immer mit Proceſ⸗ 
ſen abgiebt. v ß 

Cöuitiärlter, Adv., epileptifch, 
n. ⁊ 7 
Cönutriärus, us, m. i. q. comitia, 
4. E. maximus, i. e. comitia Centuriata, 
Cic. e Leg. XII Tab. / 


Coui«. 


i 
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C.. siri® are, ı) im Comitio opfern, 
‚fammen bleiben oder bleiben, Macrob. 


oder dahin geben, um zu opfern, Vaır. 
2) in Comitiis ‚wählen: bader tribuni 
comitiati, die vom Molke gewählten, ba 
bie von Beldheren eewäblten rufuli hießen, 
con. 
C uItium, i, u. C'nitia, orum, 
n. iſt zwenerlen: I) Comitium, ein Öffents 


—F Platz in Kom am Markte, mo man 


s Rathhaus Bing; mo die Comitia cu- 


riata gehalten und gewiſſe Verbrechen abs , 


gerban und befraft wurden‘, Berichtes 

pleg, Cic.: auch außer Rom, 3. E. 

Spartae, Nep., i. e. Verſammlung oder 

Verfammlungsort der Obrigkeit. TI) 

Comitia, ji. e. wenn das Volk förmlich 

fi verfammelt, um z. €. Belege u. Ders 

ordnungen zu machen, au verwerfen ober 
aufzuheben, oder um Ebrendmter zu vers 
geben ıc., förmlicye Voltoverfammlung, 

Staatscongreß ;, diefe Comitia waren 

dreyerleg, centuriata, tributa, curiata, 
nohdem das Bolt nach centurüis, tri- 

bubus oder curlis votirte, comitia ha- 
bere, Cic., oder facere, Cic., ‚oder ge- 
rere, Cic., i. e. halten, antellen auch 

ſtebt dabey ein Genitiv. oder —8 

das Objeet anzuzeigen, z. E. confulum, 

Liv., i. e. betreffend die Wahl der Con⸗ 
uln: cenſorum, Cic.: fb auch quae- 
oria, tribunicia, Cic.t ſo auch mes, 

Cic.,i. e. de me: auch dee Deativ., regi 

creando, Liv.: tn dieſen Sdäen (d6t es 

ſich oft Wahl berfegen. 

‚. Cömitivus, a, um (come), 3. €. 
dignitas, Veger.: auch bloß comitiva, 
Col. Juſt., wide eines Chefs, 

Wirectorat * | 

uiro, are, i. q. comitor, Ovid. u. 


oniros, atus ſum, ari (comes), be⸗ 
gleiten, aliquem, Caeſ., Virg. u. Suet.: 


elicui, Cic. 
Comm, ätis, n. (wöm 0), Einfchniet, 


ober abgeſchnittenes, abgetheiltes & Stuͤck 
oder 


Glled eines SGatzes, Diomed. 
CoMMACEMO, are (con U. macero), i. 
q. macero, Marc. Emp. 
CoMMÄCESGO, Ere (con u. macefco), 
ji. q. macelco, Varr. 
Commäcdie, avi, un. “ Pr 


u. maculo), befleden tgentlich, 
Virg. u. Taecit. 2) tropifch, — E 
CommAbE£o, ere (con u. madeo), i. q. 
madeo, Cato. 
ComMAGENE etc., i. q. Comagene etc. 
CoMMANDO, tre (con und wando), 
ZAuen, Seren. Sam.. 
COnMMAMDOCATIO, önis, f. (comman- 
duco), da6 Raͤuen, Scrib. Larz. 
— are (con u. manduco), 
kaͤuen, PI 


ſeyn: 


-COMMANEO — COMMEMINI. 
CommÄnio, !re (con u, maneo), bep 
CommäAnirüLärıs (miles), i. ©. PM 


eben dem Manipel, Tacit. 
CommanirürLärtio, önis, f. (CG com 


manipulare), Cameradfchaft von einen 


manipulo, Spartian. 

CommÄnlPöLOo, Önis, 
pularis, Spartian. 

TomMaRcEo, ui, 2. (con u. marceo), 
welt, träge, matt ſeyn, Ammian. 

COMMARCESCO, ul, 3. (con 8. murt- 
cefco), wel, träge merden, Ammian. 

CoMMARrGino ‚are (con u. ma 
mie einem Rande ‚veriöden, Ammian. 

ComMäÄrlTus, i, m. (con U. marirus), 
Mitebemann, Plaur. 

5 Minnäreyen yris, u (con u. mar 
le re are (con U. Ver 
männlich, beberze machen, „Apul- 

CommasTico, are (con U, 

Päuen, Aem. Mac. 

CoOMMATRÖNA, 26, f. (con fi. matrosa), 
Micfren, Tertull. 

ConmMEASIurs, € (commeo), 1) 
bar, Amob. 2) was leicht —E 
ibid. 

Commfäror, Gris, m. (commeo), ein 
Bothe, Apul. 

ConmFärus aber 1) ver Ben 

uiammengeden: 1 Bang, 
? e. das Geben, vocis, Pallad. : oder ter 
Bang, i. e. Ört, wo man 
— ae inc continet, — ES 

e Erlaubn 
wegzugehen, a vom —— —* 


comman- 


der Urlaub, commeatum alicui 
Liv.: * 


fumere, Liv.: petere, Velen“ 
in commeatru eſſe, Liy., auf 
daher tropiſch, ddſidua fervirus, 
fine commeatu, Plın. 3) die zuſam⸗ 
men gebenden, reiſeuden oder 
renden, a) zu Lande, i. e. Geſellſcha 
Baravane, frequentism negofiarorum 
et commeatum etc., Salluft.: eanes Dei 
— commenrum umbulare, A ; ei 
zur 6, i. e. zuſammen ta 
fe, Transport, Fahrt, duobos 

eich fäprten ober Verru iu füb 
4) die deführten 
renden — ae} su Rande, 
als zue See, Zufu ebeusmittel, 
vovignt, —S— fubvehere, Liv.: 
upportire frumentum et commesrum, 
Caef.: petere commeatum, Cast. : in-, 
tercludere hoftes commeamu f. hoftibus 
commesatum, Cael. . 

Comm£pitox, arı (con u. 


.s) durchdenken, Au&. ad Her. 2) ade 


abmen, Lucret. - 
Comnm&minı, iffe (con und memini) 


1) ih erinnern, aliquid, Cic. 2) wilr 
fen, Plaut. 
GumME- 





COMMEMORAB.=COMMENTAR. 


Comutndaisfuıs, e (commemoro), 
Dentwuürdig } dig ‚ Cic. 
Com MEFMSSASATIO, önis, f. (comme- 


moro), Erwähnung, @rinnerung, Cic.: 


fair in adfidua commemoratione flagi- 
derum , Cic., man erwähnte immer 


"x. 
Comnmtudrärtor, Öris, m. (comme- 


moro), der Erwaͤhner, Tertull. 

ComMEuörätus, us, m. (commemo- 
ro), Erwaͤhnung, Apul. 

a ah ms —X 58 u. 
memoro), 1 ins Gedaͤchtniß brin⸗ 
gen, wieder In ſich ——e Cic. 
2) andern ins Gedaͤchtniß bringen: 
daher erwähnen, gedenken, erzählen, 
sem, Cic.: dere, Cic.: ſeq. quam- 
obrem, Terent.‘ 

CounsnpäsiLis, e (commendo), em’ 
pfeblens s oder lobeuswerth, Liv. 

Commznpäricius (titius), a, um 
rer eine Empfehlung ents 

altend, dahin achdrig, literae, Cic. 

— nis, f. ned 
ı) Empfehlung, c.: auch tropiſch, 

rum, Cie oculorum, Cic.: m 
turae, Cic, 2) Vortrefflichfeie, Werch, 
Lob, Annehmlichkeit, oris, Nep.: in 
prima commendatione,, Cic. 

COMMENDATOn, Öris, m. (commen- 
do) , ber Empfehler, Plin. Ep. 

* Commsnpärörivs, a, um (commen- 
do), i. q. commendaticius, Sidon. 

Commannärzıx, Icis, f. (commen- 
dator),, mpfeblerinm‘,. Cic. 

CoMMSENDO, avi, atum, are (con u. 
mando), 1) anvertrauen, aufzuheben 

, ‚ alicui rem, Cic.: 
jos apud hofpites, Juftin., aufzuheben 
eben: daher tropiſch, aliquid immorts- 

twari, -Cic.: aliquem monimentis (i..e. 
ſeripris) ſuis, Cic.: aliquid literis, Brut. 
in Cic. Ep., i. e. fihreiben: fe fugae, 
Auf. B. Afric. 2) empfehlen, aliquid 
alicui, Cic.: fe alicui in clientelam, 
Terent.: habere aliquem fibi commen- 
darum, Cic., empfohlen ſeyn laffen : 


commendatifimum, Cic.: baber 


empfeblen, tropiſch, i. e. beliebt, ans 
machen, loben, preilen, ju- 
icam humanitate, Plin. Ep.: nulla 
ve magis commendatur orator, Cic.: 
marmora commendantur coloribus , Plin. 
p. 3) wohin fendep, Hygin. 4) mas 
chen, Pandeli. Particip. commendatus, 
a, um, bat die Gradus, 3. €. ı) em⸗ 
pfohlen, commendatior, Cic.: com- 
mendatifimus, Cic. 2) beliebt, anges 
n ‚ commendatior, Petron. 
MMENSUS, us, m. (commetior), 098 
Kbenmaaß , Symmetrie, Vitruv. 
CoMMINSUS, a, um, f. Commetior. 
" CoMNMENTÄRIENSIS, Is, m. (com- 


mensarjus), 3) der die Öiiemlichen Bas 1) der Handel mit Waaren, Gic.: ud | 


t 
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piere unter Händen bat, Secrerär, Re⸗ 
— Pandect. 2) Aufſeher über 
as Gefangniß, Fandecd. u 
CoMMENTÄRIÖLUM, i, n. U. CoM- 
mantärtölus, i, m. ein Feiner fchrifts 
licher Aufſatz, commentatiolis, Cic. : hoc 
eommentariolum , Cic.: commentz- 
riolos, Hieron. — Dimin. von 
CoMMENTÄrRlUS, i, m. U. COMMEN- 
TÄrIuUM, i, n. (commentor), 1) jede 
Schrift, worin man bes Gedaͤchtnifſes we⸗ 
gen etwas kurz auffest, Purzer fchriftlis 
cher auffan PH Cic. Das 
ber nennt Caſar die Bücher von feinen 
Kriegen, commentarü, i. e. Brundriffe 
zur Beichichte derſelben: beionders in 
ten, Cic. 2) fchriftliche Erklaͤ⸗ 


{ 
zung: über die Scheiftkeler, Commentar, . 
Gell.' 


CosMEntäArio, önis, f. (commen- 
tor),_ 1) dad Vachdenken über etwas, 
das Studiren barauf, Cic. a) etwas 
durch Machfinnen Zerausgebrachtes, 
Auoſtudirtes, Cic.: daher eine Abhand⸗ 
lung uͤber etwas, ſchriftliche Beſchrei⸗ 
bung, Plin. er 


CoMNMENTÄTOR, Öris, m. (commen- ' 


tor), (Erfinder, Urheber, Apul. 

CoMMENTICIUS A ius), a, um 
en erbi a, um), erdacht, ausges 
onnen, erbichter, Cic. 

COmMEnTior, Ttus füum, 4. (con u. 
mentior), erdenfen, ausfinnen, Apul. 

CoMMENTO, arte, 1) fl, commentor, 
3. E. commentata oratio, Q. Cic.: fur 
coımmentata et fcripta, Cic. 2) ora, 
Plaut. , zeichwen (durch Brügeln). - 


CoMMENTOR, atus fum, ari (commi- 


nifcor), ı) äber etwas nachfinnen, übers . 


denfen, rem, Cic.: de re, Cic.: bes 
fonders über etwas, das man thun oder 
ſchreiben will, nachfinnen, darauf ſtudi⸗ 
ren, oder burch Gtubiren etwas machen, 
fhreiben, mimos, Cic.: orationem, 
Cic.: de re, Plin., i. e. (reiben. ⸗ 
feine Gedanten über etwas fagen, 1. e. 2 
dispuriren , Cic. u. Gell. h) erklären, 
Sueton. 35) erdenden, aueſinnen, Plaut. 
CoMMENTOR , öris, m.  (comminifcor), 
Erdenker, Erfinder, Urheber, uvae, 
Ovid., ı. e. Bacchus. 
CoMMENTUM U. COMMENTUS, 8, um, 
f, Comminifcor. | 
ComM£o, avi, atum, are (con U. meo), 
1) geben, in urbem, Terent.: ultre 
eitroque, Cic.: nd ali wem, Terent.: 
fidera ab ortu ad occalum commeantia, ° 
Cic.: illius literae ad nos commeant, 
Cic.: retro, Cic.: tropiſch, libidines 
in hortos commearent, Cic. 3) ab und. 
zu geben, bin und ber sehen, Liv. u, 
el. - 


Commracium, i, n. (con u, merx), 
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- der Sandel, i. e. das Recht etwas zu ers 
bandeln, is, Liv: ifterum rerum, 
Cic. 2) die Waare feld, Plip.: daher 
Proviant, Lebensmittel, ib. '3) der 
andeleplag, ib. 4) der Umgang mit: 
manden, plebis, Liv.: cum Mufis, 

c.: auch ‚verliebter ober unkeuſcher, 
Plaur. u. Sueton. : fo auch, linguae, zwi⸗ 
fhen zwey Nationen, Die einander vers 
fieben, Liv. u..Ovid.: fermonis, Liv. 
. Unterredung: epiftolarum, Vellej., Brief⸗ 
wechiel: loquendi er audiendi, Tacit.; 
belli, Kriessunterhandlung, Virg. u. 
Tacıit. . ze 
CoOnMERCOR, atus fum, ari (con ii. 
‚mercor), zufammen Paufen, oder bloß 
Bauten. Salluft. 

Cousm£rto, ui, itum, 2. (con und 
mereo), I) verdienen, poenam, Ovid.: 
aeftimationem (poenae), Cic.: nunquanı 
commerui, ut etc.,.Terent. 2) begebe 
verfchulden, culpam, Terent.: qui 
commerui aut peccavi? Terent. 

Comm£rbor,. itus fum, 2. (con und 
mereor), i. q. commereo, Gell. u, Te- 
rent. 

Counttior, enfus fum, 
metior), 1) meflen, ausmeflen, 
2) erwaͤgen, beurtheilen, Cic. 


CommisrAtlo, önis, f. (commigro), 
das Sieden, Wandern, Senec. 


ComMIGRO,-avi, atum, 1. (con U. Mi- 
gro), ziehen, in domum fuam, Cic. 
CommiLitiumM, i, n. (con u. miles), 
1) Bemeinfchaft des Kriegsdienftes, 
Cameradſchaſt, Plin. Epiſt. 2) Bes 
meinfchaft des Studirens, Ovid.‘ _ 
CqmMILITO, are (con. u. milito), 
Mitſoldat feyn, mit fechten, Flor. 
CommiLito, önis, m. (con u, milito), 
Mitſoldat, Camerad im Kriege, Cic. 


. (con u. 
Cic. 


ComMinÄsunnus, a, um (commi- 


nor), drobend, Tertull. 
ComminäAtlo, 6nis, f. (comminer), 
Drohung, Bedrohung, Cic. u. Liv. 
ComminArlvus, a, um (comminor), 
bedroblich, Tertull. . — 
ComMiNATOR, Öris, m. (comminor), 
ein Drober, Tertull. 
CoMMINGO, inxi, ictum oder inctum, 


3. (con u. mingo), bebarnen, bepiffen, 
Horat . 


ComMinıscoR, mentus fum, 3. 4194 
denken, ausfinnen , erfinden, erfinnen, 
erdichten, aufbringen, im guten u. bös 
fen Verſtande, deos, Cic.: 
Sueton.: navem, Sueton.: literas no- 
vas, Sueron. Auch hät man comminifco, 
dre, Apul.: daher fiebt auch Partic. 
commentus, a, um, paflive, ausges 
dacht, erfonnen, erdichtet, Ovid. : "das 
ber Commentum, fubft., etwas Erdich⸗ 
‚seres, eine Erdichtung, Cic. 


‚Bummi, 


lelden zu erregen, Cic. 


vectigal, 
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Comuinor, atus fum, ari (con u, 
minor), drohen, bedroben, Liv.: ah- 
cui, Sueton.: alicui necem, Sueton. 

ComMinVo, ui, ûũtum, 3. (con uud 
minuo), 1) kleiner machen, i 


vermins 
dern, pondus argenti, Horar.: aliquid 


de commendatione, Cic. 2) ins-Pleime 
Srüden zerfchlagen, sermalmen , zer⸗ 
trümmern,, ftaruam, Cic.: annulum, 
Cic.: alicui caput, Plaut.: daher diem, 
Plaur., i. e. fn keine Theile eintheiten. 
3) (hwächen, entPräften, aliquem, Cic.: 
vires, Ovid.: anımum, den Geiſt, Plin. 
Epift.: officium, Cic.: gliquem lacıy- 
mis, erweichen, Ovid. 

Comminus, ſ. Cominus. 

Comminftos, a, um, f. Comminvo. 

CoMMIS oder CoMMIis, is, f. (mim) 
Scrib. Larg. und Cato: aud 
mafc., Scrib. Larg.: auch ficht Cowmi, 
indecl., Scrib. Larg. 
- Commisc£o, fcui, xtum u. ftum, 2. 
(con u. mifceo), ı) vermiichen, vermens 
gen, vereinigen, corpora, bey der es 
dattung, Cic.: rem cum re, Cic.: auch 
mit Dem Dativ. u. Ablar., corpore, Virg.: 


„populus, cur commifcemur, $enec. 2) 
zurecht madyen, eingießen, mulſum. 
aut, 


.‚Commıscisitis, e, (commmifceo), ver® 

mifchbar, Tertull. 

. Commisträtio, Önis, f. (commife- 

ror), ı) das Pläglihe Reden, um Müs 
2) das Bekla⸗ 


en, u ’ 
8 Commis£r&or, itus fum, 2. (con U. 
mifereor), _ Mitleiden baben, 
gen , interitum, Gell.: aud imperfon.. 


3. €, nautas precum commileritum efle, 
- Gell. 


Commisiresco, üre (con u, mile- 
refto), Niitleiden haben, bedauern, 
fervos, Enn.: auch imperfonal., 3. €. 
Bacchidem ejus cominiierefceret, Terent. 

Commis£ro, Önis, ın. (con.u. mifer), 
ein Nitungluͤcklicher, Terrull, 

Commistsor, atus fum, arı (con und 
miferor), elänlich tbun, klaͤglich reden, 
jammern, tleiden 7 erregen {us 
chen, Cic.: rem, i. e. vorfielien 
oder anzeigen, 3. €. dolorem, Gell: 
daher bedäuern, beklagen, bejammern, 
fortunam, Nep,: in commmiferanda re, 
Auf. ad Her. 

Commıssio, Gnis, f. (commito), 1) 
das Zufammenlaffen zweyer oder mehrerer 
Verſonen oder Dinge, z. E. um zu ſech⸗ 
ten ıc.: daher die Anſtellung oder dee Ans 
fang eines Wettſtreites, Schauſpicks; 
oder das angeſtelte Schauſpiel ſclbſt: 
commiſſione Graecorum (fc. ludorum), 
Cic., i. e. beym Schaufpiele:, ab pie 


commifltione fc. ludorum, a: 


— 


Weitſtreit ſelbſt, 3. E. der Gelebeten⸗ 
Sueten. 
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Sueton.: daher Werefchrift, Preisfchrift, 
Sueron. 2)die Begehung, pieculi, Ar- 
nob. . , 
Connissörfus, a, wm (committo), 
2. °: tex, Pandelt.; u. tloß commifforla 
lex, Bandelt., i. e. Ausnahme oder 
Bedingung, 3. E. beym Verkaufen, deren 
Webertretung Rraffdlliig iſt. 
Coumissus, f. Ccinmitto. 
Conmmissöra, ae, f. (committo), 3us 
ſammenfuͤgung, Juge, oſſium, digito- 
rum, Cic.: ſapidum, Senec.:, verbo- 
rum, Quintil.: pifeum, Plin., i. q. 
godus, i. e. der Srem zwiſchen den bey⸗ 
den Bien, der fie gleichſam zuſammen 


CoMMIiSsuUsS, 2, um, f. Committo. 
CousısTtıe, COoMMISTURA, i. q. 
. Eommixtio, Commixtura. . 
CoMmMıstus, a, um, f. Centinifceo. 
Cosuirtiso, are (con und ınitigo), 
fanfe, geſchmeidig, mürbe machen, 
@aput, Terent. 
. Conmurtto, If, iflum, 3. (con und 
mirro), zufammen laffen, zuſammen 
ben laſſen, Menfchen oder Dinge. Das 
er ı) von Menſchen, zufammen bezen, 
emnes inter fe, Sueton.: fratres odiis, 
Claudian.: auch zuſammen dispuriren 
laſſen, aequales inter fe, Sueton,: auch 
aufammen ſtellen der DVergleihung wegen, 
vergleichen, Juvenal. Daher 2) von 
Dingen, mwoben cd auf ein Meflen der 
Kräfte ankommt, mo man es indgemeln 
durch anfangen überfepen fann, commit- 
tere bellum, Liv.: proclium, Nep., i. e. 
anfangen; auch überhaupt liefern; proe- 
lium cum aliquo, Caef. : pugnaın cum ali- 


quo, Cic.: auch ſteht committere abfolute 


obne proelium, Eurmop.: eben fo com- 
mittere Iudos, Cic.: fpedtaculum, Liv.: 
dann heißt es Äberh. anfangen, judicium, 
Cic.:° obfidionem, Curt.: fermonem, 
-Ovid. 3) zufammen fügen, verbinden, 
vereinigen, oras fcroti inter fe ſuturis, 
Celf.: maria, Curt. : res inter fe, Quin- 
«d.: duas noftes, Ovid,: urbem conti- 
nenti, Curt.: dextram dextrae, Ovid.: 
iftrix delphinum caudas utero commilfa 
Tuporum, Virg., i. e. in qua delphinum 
caudae conjundtae funt cum urero lupo- 
rum: daher commirti, fich fchließen, 
ch versinigen,, fi zuſammen ſchlie⸗ 

Sen , ſuturae, Celf. daher manum Teu- 
eris, Virg., i. e. fechten. 4) wohin ge 
ben laſſen, baber übergeben , überlaffen, 
anvertrauen 2c., in verichledenen Mes 
Bensarten: ſe fidei alictjus, Cic., oder 
in &dem, Terent.: remp. in discrimen,- 
Lw.: rem in cafum ancipitis evenrus, 
Liv.: fe fortunee, Cic.: aliquid epifto- 
lae, Cic.: committere f& periculo, Cic., 
ĩ. 0. fi in Gefahr wagen: fo auch fe pe- 


4) eben, juft, 
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pulo, Cic., vor das Volk: fe urbi, Cic., 
in die Stadt: fe in conclave, Cic.: fe 
—— wen — 
icum, Panded., dem Fiſeus auͤberla 
werden oder uͤberlaſſen werden möffen, 
i. e. dem Fiſcus Bee: baber com- 
milus, a, um, verfallen eredi 
Veneri commiffa, Cic.: h pothecae com. 
miflae. (fc. debitori), ch" Daher tros 
pifch, devotio commiſſa Cic., fi. erfülls 
ter Wunſch. 5) begeben, unternebs 
men, verüben, anfangen, flagiäum, 
Cic.: adulterium, Quintil.: furtum, 
Pande&t.: multa in deos impie, - Cic.: 
auch ſcolechtweg, committere, etwas Bös 
fe begehen, etwas verfeben, fehlen, 
digen, ‚contra legem, Cic.: quae ty 
commiſiſti, Cic.: daher uͤberhaupt ein 
Verſehen machen, es fo weit Fommen 
laſſen, geſcheben laſſen, insgemein mit 


ciner Negation/ non commirtam, ur etc., . 


Cic.: auch folgt cur fl. ur, Liv., oder 
uare, Cacl. Daher 6) im gerichtlichen 
nn, committere poenam, Qulntil., 
oder muldtam, Cic., fich die Strafe zus 
sichen, die Eitrafe verwirken? fo auch 
editum, Kipulstionem , Pande&t., i. e, 
ſich die Ver 
steben, i. e. ctwas thun, woraus icne 
erfolgt. Not. Commiffum ſteht oft fubft., 
a) ein Verbrechen, Cic. b) das Anvers 
a —— Cie. c) was vers 
allen, confltcire i j 
——— ſt, Confiſcation, 
ConmMixTto, Önis, 
Vermiſchung, Apul. 
CoMMIXTÜRA, ae, 


Vermifchung, Cato. 


f. (commifceo), 


f. (commifceo), 


ComMixTus, a, um, f. Commifceo. - ' 


CommMÖöDArtz, Adv., paffe 
ſchickt; commodatiflime , Th “ge 

CoOMMGDATIO, inis, f. (commodo), 
das Leihen, Dienſtleiſtung, Apul. 

ComMönDÄTor, öris, m. (commodo), 
ein_Leiber, Panded. Ye j 

OMM|:DE, v., ı) geſchickt, p 
ſend, regelmäßig, dicere, aa Fi 
re, Cic.: faltare, Nep., i.'e. ihön. 2) 
Bur, vecht. wohl, efle in loco, Cic.: 
valere, Plin. Ep.: commodius facere, 
Cic.: minus commode audire, Cic.: 
commode facit, thut mobl ıc., von 
‘der Araned, Celf.x commode dici pof-. 
funt, Cic. 3) gefällig, Terent. u. Cic. 
era von der 
commode exit, Plaut., ie. da Kane, 
er, eben heraus: commode cum etc., 
Cıc., eben da x., i.e. juſt zur Seit, 
da x. 5) bequem, mit BequemlicdhFeit, 
navigare, Cic. 

Coumöpfras, ätis, f. (commodus), 
1) RegelmdFigfeit, membrorum , Suet.: 
‘oragonis, Aut, ad Her. ,. u, ohne oratio- 
wis, Gic. Rofc. Am. 4, i. e. Schänbelt, 


Elssanı. 


daher committi in pu- 


indlichkeit des Ediets ıc. zus 


| 


u 
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‚Eleganz. 2) Geſchicklichkeit, des Leibes, 
‚Cic., i. e. Gelenkigteit. 3) Bequemlich⸗ 
Zeit, bequeme Beicheffenheir, 3. @. a) 
eines Haufes, Cic.: vitae, Cic. b) der 
eit u. @elegenbelt, Cic. 4) die Gefaͤl⸗ 
igkeit, gefälliges Berragen, Terent. . 5) 
Vortheil, Vutbarkeit, percipere fructum 
aut commoditatem ex rc, Cic.: amicitia 
eontinet plurifnas commoditates, 
daher mea commoditas,) als cin Liebko⸗ 
fungswort, Plaut. 
ComMmöpo, Adrv., f. Commodus, 
CoMMöÖDo, avi, atum, are (commodus), 
1) gebötig u. regelmäßig einrichten, zus 
rede machen , trapetum, Cato: manum 
ad verba, Quintil.: fe alicui, Cic., fich 
nah Jemanden sichten, gefällig ſeyn. 
2) gefällig jeyn Jemanben, alicui, Cic.⸗ 
—24 rem, i. e. in oder mit etwas, da es 


denn auch. zuwellen ſich uͤberſetzen idbt er⸗ 


weiſen, geben ıc., quaecunque commoda- 
veris, Cic.e dah. 3) leihen, den Bebraud) 
‚einer Sache auf. eine Zeitlang veritars 
sen: (wird alfo nur von Dingen gebraucht, 
weldhe man als dielelben wieder erhält, 
3. E. Bücher, Kleider: muruo dare hin⸗ 
aegen von folıden, die man nicht als dies 
felben zuruͤckgeben ann, 3. &. Getreide, 
Geld ıc.), ſtatuas, Cic.: aedes, Auct. 
ad Her.: aub tropifch, vires, i. e. mi- 
lites, Liv.: fideın fuaın alıchi, Pandect.: 
operam, Plin. Ep.: aurem alicui, Horat., 
das Ohr leiben, i. e. zubörn. Not. 
commodatus, a, um, hat auch die Gra- 
dus, 3. €. fententiae ad uſum commoda- 
tiffimae, Gell., i. e. ſehr bequem zu ꝛe. 
Not. commofarum, ſubſt., a) das Bes 
lieheme, Pandect. b) das Leiben oder 
der Contract des Leibens, actio com- 
modari, Pandelt. 

CommöbtLäÄTIo, Önis, f. (con u. mo- 
dulario), gehörige Kinrichtung, Eben⸗ 
maaß, Vitruv. a 

Commöpfıe, Adv., nach Bequem⸗ 
lichkeit, Plaut. 

CoMM{DöLUM, i, n. (Dimin. v. com- 
modum). 1) Bequemlichkeit: daher com- 
modulum, fc. ad, nach Bequemlichkeit, 
Plaut. ' 8) der Tingen, Arnob, - 

ComMöpum, Subft. 9. Adv., f. Com- 
‚modus. 

ComMmöpus, a, um (cum u. modus), 
eig. was das gehörige, paſſende Maaß hat. 
Daher ı) von Sachen, a) paſſend, ſchick⸗ 
li, bequem, tauglıd , ftatura, Plaut.: 
veitis ad curfum, Ovid.: terra Baccho, 
Virg.: iter, Liv.: commodius anni 
tempus, Cic.: commodiſſimum effe ſta- 
tuit; Caeſ. b) gut in feiner Art, minae 
argenti commodae, Plaut., i. e. wichtig: 
valitndo, Celſ. c) gefällig, mores, 
Cic. 'd) gefällig, i. e. bellebig, ur cui- 

que commodum efler, Cic. 2) yon Men⸗ 


[1 


nachgiebig, homo, 
‚baber Commodum, ı) Adverb., 


Cic.: 


COMMOENITUS-COMMORATIO 


ſchen, a) gefaͤllig In feinem Setranen, 
Cic. b) ſich wohl 
ndend, commodiorem effe, Plin- Ep-: 
tempus,’juft, gerade, eben, Cic. umd 
Terent. —e— (eben — cum 
ete., c., gerade u als: fo 
auch coınmodp‘, Abl., RR, dere 
de, Plaut. 2) fublt., a) emlid» 
Feit, quod commodo tud hat, 
deiner Bequemlichkeit: cum erir ruum 
commodum, Cic., wenns dir gelegen feum 
wird: ex comınodo, Senec., i. e. mi 
Bequemlichkeit, mit Muße. b) der Dow 
eil, Yugen, Cic.: daher commoda, 
die Vortheile bey einem Umte oder Mo 
tier, Minfünfte, Befoldung, Cic.: ode 
Belohnung für Dienſte, militise, Sue 
ton. c) das Beliebene, Cic. 
ComMoEnITus, a, um, fi. commu- 
ditus, Gel. - 
CommöLlor, ims fun, 4. (con unb 
molior), unternehmen, dolum, Cic. e 
ot. j 


i CommöLftus, a, um, f. Commo- 
or. " 

Cowsnörftus, a, um, f. Commolo. 

ComsoLnlo, ite (con u. mollio), i. 4 
mollio, Marc. Emp. 

CoMNMDdLO, ui, itum, 3. (con U. mo- 
lo), zermalmen , zerftampfen, Colum. 

Commön£rächo, &ci, aftum, 3. (com- 
moneo und facio), erinnern, aliquem, 
Cic.: aliquem beneficii, Salluß.: fa 
auch Commonefio, fadus ſum, &eri, 
3. €. commonefist crudelitatis, Cic.- 
au cominonefacere praeruram (ohne 
Accufar. der Berjon), Cic., i. e. praeto- 
rae: auch de re, Cod. Juſt.: auch folst 
ut, Cic. 

Commönko,' ui, Itum, 2. (con und 
nl erinnern, aliquem, Cic.: auch 
von lebloſen Dingen, annulus me com- 
monuit, Cic.: auf die Frage woran ? 
flieht 1) Genit., Plaut. u. Audt. ad Her. 
R Aceuf., grdum sommoneri, Plaut. 
3) de, & . de periculo, Cıc. us, 
Terent., oder ne, —* 0 

Commönttio, Gnis, f. (commoneo), 
@rinnerung, Quintil. 

CommöniTtorR, öris, m. (commoneo), 
bee tErinnerer, Symmach. 

Commönfitörivs, um (commonen), 
zur @rinnerung Jemandes dicnlich, Cod. 
Jutt.: daher commonitorium, ein (rips 
nerungsfchreiben, Ammian. 

Commönitus, a, um, f. Commoneo. 
 CoMMONSTRO, avi, atum, are (com 
u, mohftro), zeigen,'viam, Cic. 

COMMBSRATIO, Gnis, f. (commorof), 
Verweilung, etwas langer Aufenthalt, 
# E. an einem Orte, Cic.: auch tropirc, 
in.ber Mebe, bey einer wichtigen Materie, 

ic. 

Gounss- 


m = 








COMMORDEO--SOMMOVEO 


Commorp£o, di, füm, 2. (con und 
waordeo), beißen, aliquid, in etwas, 
Senec.: tropiſch, 3. E. mit ſchindhender 
Zunge, Senec. ' 

Gommbrion, morcuns fum, 3? (con 
u. morior), 3uglei en, mit fters 
bes , Plin. > m ne Val. Max.: 
sber alicui 8. cum aliquo, Senec. u. Sal- 
ioft. Fragm. Not. Commorientes, eine 
Komiddie des Alautus, Ter. _ 

Commdror, atus fum, ari (con und 
moror), 3 eufbelten, aliquem, Plaut.: 
Se, ib. Daher 2) ſich auſpalten, ver⸗ 
weilen, fc, fe, Cic. 

Comnxorsico, are (con 4. morlico), 
beißen, zerbeißen, Apul. - E 

Conmmoxtäiis, e (con U. mortalis), 
Kerblich, Cokım. 

Comuösis, 15, 
Grundlage des Sonigbanes, Plin. 

Gounörto, Gais R en (sommoveo), 
Dewegun D egung, ung‘, ven- 
tris, el Aur.: ko 6, Jucundiut, 
Gic., Erregung, Empfindung: anlını, 
Cie. , und obne animi, Cic., i. e. Ge⸗ 
mutbsbeweguns, Aflect- . 

ConnötiuncdhLa, ae, f. (Dinin v. 
commotio), Fleine Bewegung, Regung, 
z. E. einer Kranfdeit, Cic. 

CoMMöTus, us, M. I}. q. cominotip, 
Vart. . 

ConmMötus, a, um, f. Commoveo, * 

Comudvko, övi, run 2, [con und 

moveo), ı) bewegen, in Dewegun 
fenen, die Sade mag. Au ihrer Enie 
bteiben oder nicht: _quis fe commovere 
poteft, Cic., i. e. ſich rühren: commo- 
vere fe ex loco, Cic.: coelum fe com- 
- movet, Lucret.: caftra ex loco, Cic., 
1. ©. mit der Armee aufbrechen: facra, 
Virg., die Heiligthümer, die Blider in 
Werscgung fenen , 1. e. fie berumtragen: 
columnas, Cic, , i. e. von der Stelle brin⸗ 
gen, wesſchaffen: nuhum (ab aliquo), 
Cic., i. e. betommen: hoftes, Liv., i. e. 
zum Meichen bringen: daher tropiſch, 
a) unternebmen, anfangen, bellum, 
Cic. b) vorbringen, zum Disputiren, 
nova quaedam, Cic. c) widerlegen, 
quae commeveri non poffunt, Cic. 
eviter commoveri, i. e. etwas kraͤnk⸗ 
werden, Cic.: fo auch alvo, ner- 
vis etc., Plin. e) vom Gemuͤth, bewes 
gen, rühren, Eindruck machen, ali- 
quem, Cic.: animum aut oculos alicu- 
jus, Cjc.: commoveor virgine, Terent.., 
i. e. the Anblick macht einen Eindruck auf 
mich: commoveor re, die Sache macht 
einen Eindrud auf mich, ich thue oder 
unterlaffe etwas ibretwegen, Ich freue oder 
betruͤbe mich, erſchrecke, werbe zornig ıc., 
3. €. commendatione, Cic.: gratulatione 
commotus, Cic., j. e. hewogen: .Tupi- 


v 


f. (noupweıs), Die erfie 
nico), Theilbaftmadyung) 


© COMMULCEO = COMMUNIO 'ayı 


dirare, Cic.: —V ohne Abl., te efle 
commotum; Cie., Daß bu beunruhigt wors 
den, dich betruͤbt haſt, erfchraden bif. 
3) in Bemegung fegen, i. e. eiregen, 
a — Cic.: „ober überhaupt vers 
u a —2 er en € um,- IC. . v r⸗ 
her: Golorem Ce: —S — ale 
cui, Cic.: ſtudia multorum, Cic., i. 
e, ermunterns ınemoriaın rei, Cic., i. 
e. erneuern: ſtruem, Cato, i. e. mas 
chen. Auch if die Contraction üblich, 
commorit ff. commoverit, Horat.: com- 
morat ff. commoverat, Terent.: com- 
moſſem, commofle, fatt commoviſſem. 
commoviſſe, Cic. 


Coumvıcko, fi, fum, 2. (eon u. mul- 
ceo), freichein, careſſiren, Apul. 
CoMMUNDO, are (con u. mundo), reia 
Digen , Colum. oo. - 
oMMONICATIo,’ önis, f. (commu- 
Mitthei⸗ 
lung, utilitatum, Cic.: conſilii, Cic.: 
civitatis, Cic,: ſermonis, Cic., i. e. 
Unterredung: daher eine Figur in ber 
Rede, wenn man mit den Zuhdrern gleich⸗ 
fam zu Ratbe geht, Cic. u. Quinul. 
‚Cowmönicätor, öris, m. (commu- 
nico), 1) der ebeilbaft madır, Arnob. 
2) der Theil bar, Tertull. 
CoumÖnlcärtus, us, ın. (communi- 
c0), Theilnebmung,, Apul. 
Commönlcd, avi, arm, are (commu- 
nis), eigentf.  gemeinkhaftfich machen. 
Daber ı) tranfit. a) aliquid cum aliquo, 
jemanden an etwas Theil nebmen 
aflen, ihm etwas mittheilen, confilie 
cum aliquo, Cic.: inter fe mulm, Cic.: 
curam doloris cum aliquo, Cic.: rem 
cum aliquo oder inter fe, Cic.: ratio- 
nem (Vortheil) cum aliquo, Cic.: auch 
alicui aliquid, 3. E. judicia ſenatui er 
equitibus. communicata funt, Afcon.: 
fibi communicarum cum illö imperium 
effe, Liv.: auch fagt Plaus. communica- 
re aliquem menſa fi, menfam cum ali- 
quo. b) aliquid oder aliquid cum ali- 
uo, Uneheil nehmen an etwas, plans» 
us folos, Quintil. Decl.: inimicitias 
eum aliquo, Cic.:. guch altari, Augu- 
ftin.: daher Umgang haben, cum aliquo, 
Juftin. c) vereinigen, verbinden, gloriam 
facti cum laude mea, Cic.: pecunias cum 
dotibus, Caef. 2) intranfit., fidy unzers 
reden mit Jemanden wegen etwas, fid) 
beiprechen, zu Rathe geben, cum ali- 
quo de re, Cic. _3) bey Tertullian., vers 
unreinigen, gemein machen. Not. 
communicor ff. communico, 3, E. fpem 
comınunicasi non fint, Liv. 
Coxmtnio, önis, f. (commuynis), ı) 
Theilnebmung, Bemeinfchaft, Geſell⸗ 
fchaft, Verbindung, inter quos eft com- 
munio legis, Cic.: ferınenis, Sueton. , 
u linter: 


\ 


\ 


J 
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tinteeredung: literarum et, vocis, Cic., 


Unterredung: fangumis, Cic., Bluts⸗ 
feeunbfgaft, 2) Eirchliche Bemeinichaft, 
Sulp. Sev.: fandi almris, Auguftin., 


i. e. das heilige Abendmadl. 
Comntnlo, ivi, itum, 4. (con und 

munio), befeftigen, verwahren, Cic. U. 
ach. 


Conmdnıs, e, ı) mebrern oder allen 
emein: daher es bald gemein, gemein⸗ 
chaftlich, bald allgemein, 8 entlich, 

(i. e. die ganze Commun ıc. betreffend), 
überfegt wird, libertas, Cic.: falutatio, 
Cic., i. e. überall üblih: mens, Cıc., 
je. allen gemein: homo vitae communis 


“ignarus, Cic., i. e. unwiſſend in den ger 


mwöhnlichen Gebraͤuchen u. Pflichten dee des 
bend , ohne Lebensart, ohne Welt: ‚exor- 
dium, Cic., das bey mehren Neben zu 
gebrauchen: locus, a) öffentlicher Ort, 
3. &. Tempel ꝛc., Cic.: daher die Unter⸗ 
weit, Plaur. b) in der Redekunſt, ein 


Gemeinort, allgemeine Beweisquche, 


Cic.: omni aetati mors eft communis, 
Cic. : auch ficht commune mit dem Ge- 
nitiv., populorum, Cic.: Doch Hecht 
eommune bicr ſabſt. Daher Commune, 
fubft.,. das GBemeinfchaftlihe, Cic.: 
daher die Commun, Gemeine, der 
Staat, Siciliae, Cic.: Milyadüm, Cie. : 
in commune, a) für alle, zum gemeins 
ſchaftlichen Gedrauche, Cic. b) über: 
haupt, Tacit. 6) halb Part! Phaedr. 
a) gemein, allen betannt, überall bes 
udlich oder. Ablich, praecepta, Cic.: 
aluratio, f. vorher: mimi, Cic. 3) ho- 
mo communis, Cic., herablafiend, leuts 
felig: commwnior, Sueton,: fo n 
communiorem, Cic. Mur. 31 Ed. Graev.: 
communiffimus, Sueton. 

Coumünttas, ätis, f. (communis), 
1) das gemeinfchaftliche Band, die ges 
meinfchaftlihe Tpeilnehmung, Um⸗ 
sang, vitae, Cic.: generis humani, Cie: 
a) die Tugend, die dieſes Band erhält, 
bürgerliche Gerechtigkeit, Cic. Off. 1,45. 
CommtÜnltze, Adv., 1) gemeinſchaſt⸗ 


lich, in Bemeinfcyaft, Cic. 2) insges 
mein, Apul. . 
Commünitio, önis, f. (communire), 


DBefeftigung, Virruv. 
.  Conmurmträrtio, önıs,f. das Mur⸗ 
mein, befonders Mehrerer, Gell. — Don 

CoMMURMEÖRO, are, Plin., u. Com- 
"MURMÜROR, ari, Cic, (con und murmu- 
ro), murmeln. 

Commöräsltis, e (commuto), veräns 
derlich, der Veränderung unterwors 
fen, Cıc. . “ 

Comu&rirti, Adv., verändert, auf 
veränderte Art, Auf. ad Her. 

Commträrtio, mis, f. (commuto), 
») Veränderung, Cic. : daher eine Re⸗ 


COMMUTATUS— COMPACTILIS 


befigue, Aut. ad Her. 2) Unserredung, 
Quadrig. 

ComMmÜTATUs, us, .m. ‚(commutn), 
Veränderung, in commutatum venire, 
i. e, mutari, Lucret. 

Conmdro, avi, atum, are (con und 
muco), ı) verändern, ftatum reip., Cie.: 
confilium, Caef.: animos, Cic.: com- 
mutari animo, Cic. 2) verrzutchen, 
mortcem cum vita, Sulp. in Cic.. Ep.. 
ſterben: gloriam. cum carime, Cie.: 
rem re ohne cum, Cic. u. Caef.: acc 
rem pro re, Pandedt.: vin’ commute- 
mus? mollen wir taufden? Plaue.: ber 
ber a) au jeln, captivos, Cic.. b) 
verhandeln, Colum. : fidem- (uam pecu- 
nia, Cic. ‘ c) verba, Terent., Wo 

fei baben. 3) eintaufchen, Plaur. 

CCMO, avı, arım, Are (come), ı) sit 
Saaren, beionders langen, veriehen, 
beuaaren: daher comarus, a, um, bes 
beart, Gallia, Plin., i. e. Gallien jens 
feit der Alpen, weil die Galier dort lange 

aare trugen: fylva, Carull., i.e. bebaart 

. belaubt. 2) mır Saareı verfeben 
feyn; dab. comans, behaart, galea, Virg,, 
i. ©. criſtata: colla. equorum, Virg.: 
auch tropiich, ftella, Gell., i. e. Komet: 
narciffus, Virg.: folia, Plin.: fylve 
rat. ® 

CöMmo, mfi, mtum, 3. 1) zufaremen 
nehmen, verbinden, Lucre. Daher 
2) zurecht machen, orönen, pugem, 
fhmüden, befonders in Anfchang des 
‚Kopfes, caput, Tibull.: capillos, Cic.: 
comas, Ovıd.: colus comta, Plin., ge 
kömdekt oder mit Wolle verichen: babe 
ropiſch, ſchmucken, puren, orationem, 


. 


. Cic.: conıta oratio, Cic.: comtior lermo, 


Tacit.: conitiffima anima, Auguftin. 
Cönoxopla, ae, f. (zuuudia), Bomds 
Die, Luftipiel, Cic. - > 
Cömospice, Adv., komiſch, wie in 
der Tiomödie, Plaut. . 
Cömoepficus, 2, um, 3. E. ars, Apul 
CöMorpus, a. um (xuupdos), Pos 
milch, die Romödie berrefiend, natio, 
Juvenal.: daher Comoedus fc. acor, eim 
Bomddiant, Cic. 
Cömösus , a, um (coma), bebaart, 
Phaeds. : tropffch, von Bemächfen , como 


fifimum tichyımelum ‚' Plin. 


ComräÄcıscor (Compec.), pa&tus (pe- 
&us) Gum, 3. (con u. paciicor), verabs 
‚reden, einig werden, einen Vertrag, 
Vergleid machen, compelti ſumm, 
Plaur.: daher Compactum, - Verabre⸗ 
dung, Vergleich: daher de compado, 
Plaut., oder ex compadto, Sueton., ode 
compaeto, Cic., i. e. abgeredbeter Maaßen, 
der Verabredung gemas. 

Comepactitis,'e (compingo), 1) zus 
fammen geichlagen, dichte zuſammen 

. | ge uͤgt, 





un il 
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- COMPACTIO-COMPARCO 


efüge,. Viruv. Daber 2) ‚ aber 
ick von Statue, unterſetzt, 3. E. von roͤ⸗ 
ven u. Bienen, Plin. 
Cosractio, önis, fi (compingo), die 
zuſammenfuͤgung, Cic, 
ComzAcTOra, Re, f. (compingo), Die 
jelammenfügung , Vitruv. 
ComrAcTUSs, 8, um, Particip., 1) von 
Compingo. , 2} won Compacifcor. 
Tomräcss: is, f. (compingo), die 
ufammenfügung, das zZuſammengefuͤg⸗ 
te, Virg., Ovid. u. Plin. | 
ConrAGino, are (compago), zuſam⸗ 


menfügen, Ammian. 

ComrAco, inis, & (compingo), i. q. 
compages, Ovid. u. Cell; 

CoMrAL?o, are, i. q. palpo, Auguſt. 

Comrar, aris (con u, par), 1) Adj., 
gleich, connubium, Liv.: confilium 
tum parentis tui confilio compar, Liv.: 
compar eorum fias, Gell. 2) Subft., 
jeder, der unfere Bleihen IR, Coms 
pagnon, Camerad, Plaut.: cin Batte, 
Ovid. u. Horat. Auch beißt Compar in 
der Rhetorik, wenn bie Satze elperley 
Solben haben, Gleichheit der Säne, 
Aud. ad Her. 


Coupäräsirıs, e (comparo), ver⸗ 
gleichlich, Cic. 
„CourÄnÄTE, Adv., in Vergleichung, 


ComeArätYo, Gnis, f. (compar), ı) 
Zubereitung, Zuruͤſtung, feines oder eis 
ur andern Sache, oder deſſen, mas sur 
Gache gehört, belli, Cic.: criminis, Cic. 
Cluent. 67,1. e. Anſchaffung des noͤthigen 
Vorrarhs zur Klage; aber Cic. Invent. 
1, 11. iſt comparatio criminis Verglei⸗ 


Gung ded Werbrechend mit einer andern: 


guten That: de mea comparationc, Cic., 
i. e. Zuruͤtung zu meiner Vertheidigung. 
2) Anfhaffung, Verſchaffung, Erwer⸗ 
bung, teſtium, Cic.: voluptagis, Cic.: 
venem, Liv.: daher Ankaufung, Pan- 
&&. u. Trajan. in Plin. Epift. 3) Oers 
sleihung, orationis cum feriptis, Cic. ı 
fe: F criminis, kei Invent., 
.2& 1: auch 4) der Vergleich, die Lies 

Manftr die zwey Perfonen unter fich 


% V. 
CourArärtvs, Adv., mie Verglei⸗ 
Gell. 
——Se a, um (comparo), 
ergleichung enthaltend, mir Ver⸗ 
Bed, Cic. s entb 
“rÄrRAToR, Gris, m. (comparo) 
—8 Paul. Sent. pate 
MAnATusS, us, m. (comparo), An⸗ 
ſchaffung, Vorratb, Vitruv. 
— Conperco), fi, ſum, 3. 
ten. ‚Datco), zufammen, ſparen, erſpa⸗ 


She. en, ſchonen, quod 










COMPAREO — COMPASCO ars 


ille comparfit, Terent.: comperce adtre- 
&tare, Plaur., i. e. noli. 
: ComräArko, wi, 2. (con U. pareo), 
a fern yorbanden —* erſcheinen, 
r ‚ Pompejus non comparet, 
Cie. : —— r libris muite dilie 
gentia comparet, Nep.: daher ratio com- 
paret, Plaut., i. e. trifft zu, iſt richtig. 
Comräsiuıs, e (con u, parilis), gleich, 
Aufon. Ä 
ComrÄxo, avi, atum, are (con und 


- paro), 1) aufangmen ftellen, zuſammen 


paaren, aliquem cum aliquo, Cic., odee 
alicui, Sueton.: daher a) verbinden, 
zufammenfügen, ea inter fe, Cic.: ali- 
ci rei, Cıc.: labella cum labellis, 
Plaut.: male comparsti, Liv. b) vers 
gleihen, hominem cum homine, rem 
cum re, Cic.: aliquem alicui, Cic.: 
egei fene&tuti fuam, Cic.: auch aliquem 
ad aliquem, Terent.: daher durdy Ders 
gleihung darthun, oder ſchließen, oder 
einen Schluß machen, oder woraus 
ziehen, deinde comparat, quanto etc., 
Cic.: ober überlegen, urtbeilen, Acc. 
2) zurecht machen, in Verfaffung ſetzen, 
rüften, zubereiten, fe, Cic.: convi- 
vium, Cic.: iter, Nep., ſich -zur Aeiſe 
fertig macben : infidias alicus, Cic.: ani- 
mum auditdris, Cic., 1. e. vorbereis 
tem 2c.: legati comparati funt in etc., 
Liv., machten fich fertig ac. : auch ichlechts 
in comparare „ fih in die Verfaſſung 
een, Auſtalt machen, teinpore ad com- 
randum dato, Nep.: au mit dem 
nfinit., urere comparat, Ovid., i. e. iſt 
Vorhabens, macht Anfalt, wil ꝛc. Daher 
a) auftreiben, zufammenbringen. Copias, 
Cjc. : exereitum, Cic..b) einrichten, vul- 
rum ex vultu, Plaur., i. e. bilden: fe, ti 
einrichten, fich vornehmen, Terent.: d 
fanns auch ſedn ruͤſten, i. e. den 
Muth fallen: daher comparatus, a, un, 
eingerichter ober befchaffen, natura ita 
comparatum elt, Liv.: inique compara- 
tum eit, ‚Terent.: fie fuimus femper 
comparati, Cic.: beſonders durch Geſe⸗ 
ge, legibus comparatum eſt, Cic., i. e. 
eingerichtet, verordnet: fo auch juniores 
noſtri cowmparaverunt, Aud. ad Her.:. 
praetores comparaverunt, ur etc., Cic.: 
Daber inter fe domparare, Liv., die Ein 
eicötung unter ſich treffen, ſich in Güte 
vergleiden: auch mit dem Accuf., pro- 
vincias, Liv. 3) erwerben, verichais 
en, anfchaffen, laudes, Cic.: gloriam, 
ic.: eribunos, Liv., i. e, gewinnen: 
ad verurfachen , erregen, tumultum, 
Audt. ad Her.: malum alicui, Plaut.: 
bader anſchaffen für Geld, i. e. Faufen, 
Cic. Not. comparaffit fi. comparaverit, 
Plaut. 
ConraAsſCo, avi, aftum, Tre (con u. 
pako), 1) mis einander weiden, re 
o 
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ober bloß weiden, Plin. 2) abweiden, 
1. e. abfreffen, Varr. 
ComrAscüus, a, um (con u. pafcuus), 
zum Zuſammenweiden, ager, Cic. 
Comrassiallıs, e (compatior), mit⸗ 
feidend, Tertull. \ 
- Comrassto, nis, f. (compatior), 
Das Wiiterdulden, Hlitempfindung, Ter- 
tull.: mifericordiae, Tertull., i. e. Mits 
leiden. 
 CosmeasTor, õris, m. (con u. paſtor), 
Mitbirt, Hygin. ® 
‚ »Comräirlor, aſſus fum, 3. (con u. 
guior). ı) zugleich leiden, mit leiden, 
' Tertull, R A itleiden baben, Hıieron. 
. ComreÄrtrönvs, i, m. (con u. patro- 
sus), Mitparron, Pandedct. 
' CoMrAUPER, £ris (con und pauper), 
ein Mitarmer, Augulin. - 
:ComrÄvSSCO, tre (con u. pavelco), 
erfchreden, Gell. 
‚ComräAvfo, ire (con u. pavio), 3ers 
teten, Apul, 
ComPEcco, are (con U, pecco), mit 
- fehlen, Coel. Aur. - 
‚Compk&olo, ire (compes), feſſeln, Varr.: 
daher Compeditun, Plaur. ref 
CouesıLärtlio, önis, f. (compellare), 
das Anreden, Auct. ad Her.: befonderd 


das bare, Aureden, Tadel, Vorwuͤr⸗ 


fe, Cic. 

CourzLıo, avi, atum, are (son und 
®pellare), 1) enreden, aliquem, Plaut. 
u. Virg.: de Tupro, Val. Max., i. e. 
unzucht Jumutben: befonders 2) bare 
-  anreden, beichuldigen, radeln, Vors 
- swürfe machen, zur Rede fezen, ali- 

wenn, Cic.: in fcena, Auf. ad Her. 
5 anflagen, aliquem edicto, Cic.: le- 

e, Coel. in Cic. Epif.: majorem pote- 

tem, Sueton. 4) nennen, aliquem 
fraticidam, Nep. 

Comes 

ellere), ı) sulammen treiben, pecus, 
Virg.: Daher a) verfammeln, homines 
in unum locum, Cic. b) einfchränten, 
ofationem in anguftias, Cic. 2) wohin 
treiben, gregem hibifco, i. e. ad hibi- 
fcum, Virg.: daher a) wohin treiben, 
nöcbigen, jagen, bringen ‚ naves ho- 
ſtium in portum, Cael,: aliquem do- 
mum, Cic.: hoften ad caftm, Liv.: 
bellum Medulliam, Liv., i. e. dabin ſpie⸗ 
fen: aliquem in metum, Liv. b) zu et⸗ 
was bringen, antreiben, bewenen, ad 
vireutem, Plaut.: in hunc fenfum com- 
peller injuriis, Cic.: aliquem ad h- 

ueum, Plin.: tyrannum in mortem, 
intil.: ad arma compulfi, Cic.: me- 
nu — Liv., aus 3 
urcht bewegen, gedrungen: aud mit 
—ã— Gurt., Juſtin. u, Sueton. 


‚ bli, ulfum, 3. (con und . 
perendino), Derichiebung bis 


urcht, durch. 


Coumrsnplärlus, a, um 


COMPENDIARIUS — COMPERIO 
Cor 
dium), was auf vortheilhafte Int Fun 
ift, vie, Cic. 
‚Conrznpirächo, {re (f. compenäß 
facere), erfparen, Plaut. 


: Comrsxpio, are (compendium), 
abkuͤrzen, Tertull. 2) Fre pr 


n. . 
Comranplöss, Adv., kurʒ, Sidem 
eb * um er I 
ı) vortbeilbaft, Colum. 2) ine mp 
ze gebracht, Furz, verba, iter, Apul, 
OMPENDIUM, i, n. (con U. 
ı) Erſparung, ligni, Plın.: Ba : 
cere compendium rei, Plaut., u 
cere rem compendiü, Blaur., 
überhoben feyn. Daher 2) Karze, 
fürsung, conterre verba adcompendhrem, 
Plaut., ins Kurse faflen:‘ compendiam 
viae, Plin., u. bloß compendium, Jaftie., 
ein kurzer Weg: und tropifch, Tbreuin 








- compendia docendi, Quintil.- 3) Vor⸗ 


theil, Nutzen, Bewinn, Cic. 
ComrzusATtio, Önis, f. (compenib), 
ı) Dagegenrehnung, Begeneinantsts 
beltung ber Rechnungen, um fie 
su machen, Pandelt.: bdaber 
Begeneinanderbaltung, Vergleichwe 
incomfodorum, Cic. 2) Dagegen 
fung ober Vertaufhung, ınercem, 
Juſtin. — 
COMPENSO, avi, atum, are (con ud 
penfe), ı) eins gepen das andre ak 
gen oder rechrien, vergleichen, «ligum 
cum aliqya re, Cic.: auch obne in, 







Ovid. 2) erfegen, wieder gut 
wieder eindringen, vitie dıligentm, 
Cic.: damna, Cic.: laborem glarfie, 


Cic. 3) abkuͤrzen, erſparen, Sencc. u, 


Lucan. 


ConmrERCOo, ſ. Comparco. 


ComrE Boalnus (con.u, peregrinus), 
Mitfremdling, Sidon. . 
Comr&rinpinäArtlo, Gnis, f. (com- 


den 

deitten oder fpdtern Tag, ung Cine . 
neuen Termins, Plin. Epil, * 

Comp£renpinÄtus, us, m. Lig, 
comperendingtio, Cic. — Bon 
' CoMrsxenpiwo, avi, atum, ere (com- 
perendinus), auffchieben bi6 übermtorgen 
oder fpdter, reum, Cic., i. e, ihm einen 
Termin bis übermorgen oder fpdter fegen. 

ComrErinpinvs, a, um (con, . 
endinus), 3.. E. dies, der verſcho 
Termin , dur Unterfuchung ber Bade, 

crob. 


‘Comp£rlo, peri, pertum, 4. (con g. 
*perio, wovon peritus), in Erf 
bringen, erfabren, i. e. gegründete Mach⸗ 
richt erbalten, ex wmultis audivi; nam 
comperiffe ıne uen audes dicere, Cic.: 

| ex 


“- 





GOMPERNIS—-COMPETO 


ex is, Terent.: oculis, Li e. eos 
fepen: corı m mihı eft — 

Me Nachricht, meiß gewiß j 

compertim habere, Cic. u. eat. se 
wiſſe ern re habe, Le gewiß . fen: 

Li ER i. —* 

—S ar ge 

m: latich 7 —— a, um, ſo 

als gewiß, und compertum, Gewiß⸗ 

ed 3. E. pro comperte, gewiß, Apul.: 


auch Suer., f. vorher. Not. Comperior, 
er Pafliv., i. e. man erfaͤhrt yon mir, - 


man erfährt, daß ich, 3. E. adulterare, 
Saeron. : uxor in ftupro er Sue- 
von., i. e. ertappt: auch mit. dem Genitiv., 
u —— Liv.; i. e. 


pri, Liv. 2) Depon 
ſcio. —ã— ich 
ne comperiar Pe 


wird, da ꝛe. 

—A— e (con u, 
die Aniee oder 3u febe zulammen 
gebogen find, Plaur. u. Ver. 


—— er is, Pr um (son a, per- 
petuus), zugleich ewig, 

Conrseren Adv., —* guter Vach⸗ 
richt, gewiß, Gell.: comperuus, Gell. 
Cowraatvs, a, um, f. Comperio, 
Comrss, tdis, f. (con u. pes), 1) Sußs 

eiſen, ckeſſel Terent.: troptfch, 
fen, * nivalis, Horat, : Telephum 
ta compede vindum, Ho- 
Hberner € mud des Frauen⸗ 
Not. maſc. compedes 


—Se uü, 3. einſchraͤnken, be⸗ 
alhmen, im Zaume balten, equos fre- 

Tibull.: nimiam vini feritatem refi- 
2 Plin.: 
Plant.: 


—* —* 
tat. Ha ein 


animum, Horat.: linguam, 
incendia, Plin. Epit.: vitem, 
Colum., fe. durchs Be neiden; fo auch 
Fa Virg.: compelce dicere, Plaut., 


Ne ranran, Adv., ſchicklich, 

Ding, PandeQ. : REAL Ne ie 
: competentiffime, Apal. 

— — * (competo), 
das Lebereinereffi "Bufanmentunf, 
1) der ea unter fi metrie, 
Ge 2 a) der Gellirne, Conjtellation, 

Comrtririo, Gnis, f. (competo), 1) 
Be einfunfe, Sidon. —— 

en an etwas e rde⸗ 
rung od. Klage, oe Th 


ComrEritor, Gris, * ecompeio) 
vr mit um etwas anhält, Competent, 


Cie, 

ComeErirgix, fcis, f. 
Anbesentinn, Cie 
Comrtro, ivi oder ii, tum, 3. (con 

9): Zaren etwas zu erreichen 
1) walk, ſich um eima⸗ 


« (competitor), 


men fommen oder treffe 


ei 


erfab 
erent.; 
ts auch * wenn nur nicht A j 


u. Cic.: 


‚ig, beliebig, angenehm 


COMPILATIO-COMPLÄNO .75 


jufammen bewerben: oder darnach 
locum, Juftin.: unam puellam, 
Aur. "Vie. 8) Tarranfit,, 


a) wo gefems 

treffen, b such 

Wege, vr: sacumina in 10.2 om 

petunt, Colum aber ufams 

men ade: oder bloß er ober ſich 

zutca gen; cum exim,, ec nn in diem, 
lin., guf den Sag ita com- 
DEC., WENN 


s { 
Siden, paflen, A: I Fan 


Sueton.: Goorpus anımo, Sueton.: da⸗ 

ber die ebörige Stärke haben, ges 

eyn, ad arına capienda,.-Liv. 

3 —5 — e gehören, aliculy Pan- 
in aliquem, Quintil. - 


— 


—— Snir, f. (compilo), 
Plünggrung, Raub, Cic. 
CoumriLäTor, öris, m. (campilo), 


Plünderer, Berauber, Hieron. 
ComriLo, avi, —— are (con und 


ilo), plündern oppid 
ic.: — en — * , Taplen- 
» 3. (con und 


dam. elicujus, Cic, 
ConmriMso, &gi, adıum 
pango), ı) aufammen ſchlagen oder fi 
aedificia ec.: navem tab 
andel.: verbum. Gell. : 
padtus, a, um, 3ufammen 
daber * ML 
— 5 — en 0. 'Epe 
Sueton.: aber 2) aues 
finnen, „bot, „Cohn Armnob. 3) wohin 
toßen oder ſtecken, verkteden, in pie 
um, fe in Apuliam, Cic.. - 
—e— (-ieus), a, 
e rum compitalium geſche 
dahin beziehend, ludi, ee be, es, 


Conrträrıs, e, auf den Compitis 
oder Kreuzwegen befindlich, dabin ges 
örig, lares, Sueron., i. e. die dort 
andeh: Compitalia fc. —e Cic., 
—— zu Ehren dieſer Schutz⸗ 


Conritum,. i, n. Ort, mo mebe 
Wege zufammen tecfien, —— Br 
Breusweg, Cic.: bier Banden Altdre f 
bie Lares, morauf jährlich bey einem Feſte 
geopfert wurde: tropifch, «5, 35. 

ComrLräcko, ui u. Ttus (um, 2. (con 
u. placeo), gefallen, complacuerunt Ve- 
neri, Plaut.: complacita eft tibi, Te- 
rent.: daher ec a um, gefäb 

—— are (con u. co), ger 
ne ige machen, Tiro ap Gel. 

MrLÄNATIO, suis, Wr; (complane), 
die Gleihmadhung, der Schutt, So 
Dec. 

Comsränäton x oris, m. (complano), 
der gleich macht,  Apul . 

ComrLÄno . um, are (con ti. 


Plano), 1) gli ai oder oben madya, gu 


daher com. 
—2 
ick, uns 
membra, 


Virg. 


[ 


2 


» Quintila.: 
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rade machen, ebuen, Cato u. Colum.: 
trovifch, complaner, Senec., i. e. faci- 
liora reddat. ' 2) der Erde gleidy mas 
chen, niederraißen, Cic. 
. COMPLECTO, ire, fi. compleltor ; Vi- 
truv.< daher complexus, a, um, Cic. 

* CuMPLECTOR, xus füm, 3. (con und 
ple&o), ı) umfaffen, umgeben, orbis 
reliquos compledtitur, Cic.: fomnus me 
eomplexus eit, Cic.: mare terram, Ovid.: 
opere coll&m , Caef., i. e. mit Feſtungs⸗ 
weifen: tropiſch, omnium rerum memo- 
yiam breviter, Cic.: aliquid memoria, 
daher a) dazu mir nebmen, 


vircs fcelus, Cic. b) cogitatiene, 


. Cic., ſich vordellen: fo auch animo, Cic., 


u. blob complecti, Cic., ſich vorſtellen, 
beareifen, verſtehen. c) lteris, Cic., 
festlich verlaſſen, ausdruͤcken: fo auch 
verbis, Quinei ., U. oratione magnirudi- 
nem beneficii, Cic., auch bloß‘ complecti, 
Cic., beichreiben, erflären, vortragen. 
d) umarmen, Cic.: inter fe, i. e. fe 
.invicem, Liv. : fo auch inter nos, Cic., i.®. 
nos invicem: dah. e) tropilch, umarmen, 
‚3. beb gewinnen, careffiren, güclich 
‚sbun, aliquem, Cic.:- aliquem caritate, 
Cic.: comitate, Cic.: omnjbus ftudiis, 
laboribus, Cic.: baber lieben, warten, 
pflegen „ ſich einer Sache ergeben, phi- 
lefopbiam, Cic.: artes, Ovid. f) einen 
Schluß, ober die fogenannte Concluſion 
machen, Cic. Invent. 1, 40. 2) anfafs 
fen, .ngreifen, ergreifen, aliquem, 
Terene.: dextram,; Virg.: baber bes 
kommen, erlangen, facultatem, Cic.: 
naturam, Cic. Not. compledti u. com- 
plexus, a, um, paflive, ſ. Complecto. 


ComrLEMENTUM, ı, n. Ausfullungss 


mıttel, (Ergänzungsmittel, Cic. — Von 

Comrı£o, vi, ctum, 2. (con und 
* plco), » füllen. anfüllen, voll mas 
chen, foflam farımentis, Cael.: urbes 
ararum, ‚Lucret., fi. aris: fo auch com- 
pletus mercatorum carcer, Cic.: pagi- 
nam, Cic., i. e. vol Schreiben: fe con- 
chis, Cic., i. e. fättigen: murum, Caef,, 
1. e. beienen: naves, Caef., i. e. bes 
mannen: aliquem floribus, Cic., i. e. 
bedecken, befireuen: baber a) ſchwaͤn⸗ 
gern, Lucret. 4, 1270. b) überlaben, 
navigia, Liv. 41, 3. 0) tropiſch, erfüllen, 
eures, Cic.: aliquem fpe, Caef.: gau- 


dio, Cie: Aagiti, Plaut.: illos erro- 


ris, Plaut.: corpus ſuum flagitii,,' Plaur., 
i. e. buren. 2) voll machen, vollzäp: 


lig machen, ergänzen, leziones, Cae 


decem millia, Nep- 3) vollenden, an- 
nos, Nep. U. c.: tempota materna, 
i. e. die Zeit der Geburt, Ovid.: daher 
ſummam promifli, Cic., dad Verſprychen 
erfüllen. 4; vollkommen madyen, vi- 
tam, Cic.: daher compiertus, @, um, 
voftommen, Cic.: completius, Gell. 


'nua, 


COMPLETIO-COMPLORO 


Comrı£rio, önis, f. ee 
Erfüllung, Tereull. 2) Vollſ⸗ 
Vollendung, Jultinian. \ 
- CoMmrLEToR, öris, m. (compleo), ber 
Erfuͤllet, legum, Juvenc. 

Comri£&rus,a, um, f. Compleo. 

CosurLsx, Ycis (con u. plico), zufgms 
men verflochten. Daher 1) der T 
nehmer an einer böfen That, Mui 
dige, Prud. 2) dii, Arnob., 

Be, i. q. confentes. , 

Comrızxto, önis, f. (complekor), ı) 
‚atomorum, Cic., i. e. Ben 


bindung. 4) Sufammenfaffüng, 1. & 
08. uſammenfaſſun 
mit Worten, brevis, Cic., i. © erzdts 


lung, Vortrabung: baber a) Schlaf 
fan, Concluſion/ Cic. b) Ditemmz, 
Cic. c).eine Redefigur, Auct. ad Her. 
4 14 d) Zufammenziehung zwerer Sel⸗ 
ben in eine, Quinuil. 3) Jubegriff, be- 
norum, Cic., i. e. Anzahl. 4) verbo- 
rum, 2) Ausdruck, mean er aus meh 
sern Worten beflebt, Cic. Phil. 2, 37. b) 
Periode, Cic.: auch bloß complexo, 
Cic, 5) — des Korpere, 
Complerion, Jul’Firm. 

ComrLiaxivus, a, um (compleäer), 
zur Verbindung bienlich, ; 

el. . 

CoMPLExXo, are (complector), 1) ww 
faffen, umgeben, Cotipp. 2) umiap 
fen, umarmen, Apul. (paflive). 

Comrızxus, A, um, f. Compieltor. 
- COMPLEXUS, us, m. (completor), ı) 
Umfeffung, Cic.: auch der umfaſſende 
Rreis, Cic. Daber 2) Umermng, 
Cic.: corporum, Ovid., i. e. concab+ 
tus: homines de complexu ejus, Cic., ı. 8. 
Bieblinge. 3) Verbindung, verborum, 

IC. . 


Comerricärtio, önis, f. (complice), 
Zutammenfalsung, Zuſammenwicklung, 
Sufammenlegung, Verwicklung, Coedl. 

ur. 


Comeıico, avi, atum, u. ui, Yrum, 
are, (con u. plico), zufammen falten, 
wideln, legen, epiftolam, Cic.: das 
her notio complicata, Cic., eln duntter, 
verworrenee Begriff: complicitus in ge- 
Apul. 

ComrLöno, fi, fun, 3. (con u. plo- 
do) , zufammen ſchlagen, daß es klatſcht, 
marlus, Quintil. 

Comriörärto, Önis, f. (comploro), 
das Beweinen des Todes oder fon eines 
uncrfeglihen Werlufte, beſonders vor 
vielen, mulierum comploratio ſui patri- 
aeque, Liv. 

COMPLÖRÄTUS, US, m. i. q. comple- 
ratio, Liv. 

CoMrLöRO, avi, atum, 1. (con und 
ploro), weinen um etwas, Das verleren 
u. nicht zu erſchen ih, beweinen, mor- 
W em, 





2 KCOMPLOSUS—COMPONO 


som, Cic.: fe, Ovid.: Romani complo- 

yarı vivi_mormique, Liv. Du 
ComrLösvs,. a, um, f. Complodo. _ 
Comrıde, ui, 3. (con u. pluo), 1) 


vegnen ‚ Var. ' 2) beregnen, Au- 
eultin. 


ComrLürzs, a u. ia (con. plures), 
mehrere, viele oder ſehr viele, Cic.ı 
Superlar., complurimi, ae, a, 3. €. dies, 


Conritrizs, Adv. (complures), mebrs 
mals, oft, Plaue. u. Gel. 0 

ComrLörimvs, f. Complures. 

Comriuscöıe, Adv., oft oder ziem⸗ 
lich oft, Gell. 

ComrLuscäui, 2e, a (con u. pluscu- 
las), viele oder ziemlich viele, nicht 
wenige, Terent. 

CoMPLOTENSIS, e, in, aus oder beu 
Complutum (einee Gtadt In Spanien) : 
Complutenfes® die Einwohner, Plin. 

CoueLöviärus, a, um, in ®efalt 
bes compluvii angebunden, i. e. viereckig, 

arr. 


Comrıdtvius, i, n. (complto), 1) 
i q»impluvium, der innere vierechige 
mit Bchduden umgebene Sof der Mömer, 
worin, fie den usgöttern opferten, 
Varr. und Sueton. 3) eine Anbindung 
des Weins in. Gefalt eines Vierecks, 
Colum. | Bu 
Comronptnro, are (can u. pondero), 
abwägen, Apu . \ , 

Comröxo, fui, firum, 3. (con und 
pono), zufarnmep legen, fezen oder 
teen: 1) zuſammen legen, aridum 

gnum, Horar.: daber a) zuſammen 
legen, sufammen packen, 5. E. fein Ges 
säth, Terent. ın © ng 
gen, ordnen, ordentlich eimwichten, 
itinera, Cic.: capillum, Cic.: comas, 
Ovid.: vultum, Ovid.: caufam, Cic.: 
tes Macedoniae, Liv.: reinp., Cic. : das 
Ki Sompofinus a, um, ordentlich, ges 

drig eingerichres, Ccompofitiör - venire 
ec., Cic., i. e. in befferer Derfaflung : 
auch Aberhaupt einrichten, animum ad 

sünentiaım, Plin. Ep- c) aufbeben, 

+ E. Fruͤchte ıe., Colum.: locus, ın 
quo erant ea compofita, Cic. d) begras 
bm, Horat. u. Tibull.: daber compo- 
ſitus (omno vinoque, Ovid., i. e. ſchla⸗ 
ed u. detrunten: auch bloß compofitus, 

c. vino, Ovid., i. e. betrunken: daber 
tropiſch, endigen, diem, Virg,, e) beys 
legen, controverfias, Caef.ı bellum, 
Nep.: auch ohnc Accufat., fich vergleis 

r Plin. Ep.: daber ur componere- 
tur, daß man fich .vergliche, Cic. ſ) bes 

Sr — Horat.: Ta on . 

entiih zufammen legen oder jenen, 
fm Ordnung Tegen oder feßen, regina fe 
eompefuit fponda, Virg.: -apes fe com- 
pollere thalasıis, Virg.: membie, Virg., 


Ü 


b) ın Ordnung brins 


En ⏑— ⏑⏑⏑ —— FD 


x 
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ſich niederfegen: daher le&to compoficus, 
Oyid., aufgebahrt. 2) zuiammen ſetzen 
oder füpen, inventa, Cic,: librum ex 
orktionibus alienis, Cic.: befonders or⸗ 
bentlih u. regelmäßige, verba, Cit., um 
Dertoden au machen: daher orator com- 
30 Cic., der ordentlich, i. e. petio⸗ 

iſch ſchreibt: daher a) vereimgen. ver⸗ 
binden, latus Mercurio, i. e. concum- 
bere, Prop.: manus manibus, Virg. 
b) erbauen, urbem, Virg. c) verfertis 
‘gen, machen, fliften, pacem, Liv.: 
pocma, Cic.: formulas, Cic.: focieta- 
tem cum aliquo, Liv.: foedus, Virg.: 

atiam inter eas, Terent,, $reundfcbaft 

ften. qh erdichten, ausfinnen, cri- 
men, Cic. e)reguliren, in Richrigfeir 
oder Ordnung bringen, compone: hoc; 
Cic. f) verabreden, confilum, Lmw.: 
caufam, Cic.:, ut compofitum fuerar, 
Cic.: daher compofito,' Nep., oder ex 
compofito, 
i. e. abgeredeter Maaßen. 3) zulammen 


ſtellen, 3. E. zwey Techter, Cic,: daher 


vergleichen, rem cum re, Cic., oder 
rem alicui rei, Cic. Not. Compofitus, 
a, um, ſteht auch adjelt., gebörig eins 
erichter, ordentlich, geidit, equus 
ene compofitus, Aut. ad Her.: pugna 
compofitior, Liv.: literae compofiuflir 
mat, Cic. . a 
ConroORTATIO, .önis, f. (comporto), 


Zufammenitagung, Jufammen rung, ' 


Vitruv, , ’ 
CoMPORTO, üvi, atum, are en u. 
orto), zuſammen tragen, fuͤhren, 

bringen, frumeneum, Cic“; arma in 


templum , Cic. 
Comeos, ötis (con I. potis), mit Ge- 
nit, u, Ablat, 1) mächtig einer Sache, 
ſui, Liv.: animi, Terent., oder mentis, 
Cic., i. e. ſeines Verſtandes machtig: 
auch animo, Liv.: mente, Virg., und 
b[oß compos, Sil. 2) sheilhaft, virtu- 
tis, Cic.: confulatus, Liv.; praeda in- 
enti, Liv.: culpae, Plaut.: voti, Ovid., 
es Munfches theilhaft oder gewährt. 
Comrdösirs, Adv., in guter Ord⸗ 
nung, auf ordentliche, wohlgeordnes 
te Are, Cic.: compofinus, Tacıt, ı 


Comrösirio, önis, f. (compono), 1) 


Zufammeniegung: . daher, a) Aufbes 
bung, Colum.: rerum aptis locis, Cic. 
b) Beylegung, Vergleich, Cic, u. Caeſ. 
») Zufammenfegung, Zufammenfügung, 
Derbinvung, membrorum, Cie.: un- 
ugnterum, Cic.: fonorum, Cic.: da⸗ 
e a) Verfertigang, juris pontifigialis, 
Cie, : Bu ec po an i. € bad aus 
mebrem Zufammengefebte, 3. E. ein Mes 
dieament, Cell. bj) die gehörige Zus 
fammenfügung, Ordnung, ‚Stellung, 
verborum,, Audi. ad Het.u, Ciq. c) 3us 
, fammens 


Ä 


GE BE 


oder. de compofiro,- Apul., _ 


7 


f 





d 
Ta | 





»CGc b) 

bemerten,, a a 
Liv.: vehicula, Soerum.. /. 

befleiben, RL TE e) 


Khywauger w 
} (oem a pece). ehe Yemen, dr &: Yard * — 
— re, Ti Be RS anne wi, " 
oosspoun locis, „ Pleur, D e u ie {chen 
r touaunen. konn, " 


——— 
rn. ⸗ ur powe). "N 2* un e —— — 


tan, Lactant. 2) begreiſü — * 9 
€. (comp), II bemerttich, 
ıfidrweher, Ti 


us, EC 
Ben, Tri 3 


HuL 
uf 


Couraönsusio, sais, f. (o= 
is (oe =. prass), =). mie prehendo), ı) Zufammenta| ung, 
rem, Cic.: daher a) — 
„örie, m. (con w. pran- So verborum, Cic.: — * 
brader, Aufmanfer, jedikhe: daher die Periode, Cie U 
x sa ae : a 2 € ie 
Io, &nis, f. (comprecor), lu em tſous 2) 
fung daber Ergreifi 
k Nur um Halle, ei —S —— Ci: 9 
Sros Kam, 1. Coon und VE en mr 
Im, — ae de prehendo), umfaffen, Qua 
Ri au mit dem Dariv., CourRenensus, a, ee 


hendo. 

u, Bloß comprecor, ke Conrazuno, bas ya. Capm 
. Ovid. hendo. 

0, di, fum, 3. (On U: Conenzsafran, i, m. ‚(com np 
sufammen faflen, zufams ber). Mirpriefter, "Mirdisetee, Ar 
ammen fügen, naves, Liv.: 

melle adjeto, Yeger. de —— Adv. ufammen 9 * 
 modio, Varr., i. € iR. Dräde; daher 1) —— —* 
bringen? daber a) vehi- j. e. Pürzer. 2) comprefius que“ 
zufommen tommen laffen, Gell., genauer, ſchaͤrfer. . 
halten, Beichlag darauf Comrarssto, önis, £, (comprizck 
wis non —— 1) Zufammendrädung, ir 
Nu, i. e, Abenwintern laffen: yon dee —— der‘ Plaut: 
} kan. vom Winter 3 dader —— Hygip. 2) Zufemme® 
n, folgll 1 den — nicht preffung, Abkürzung, Cic- 
‚umfaffen. Comrassson, öris, m. Te onpih 
in Colum.: —* — #. Cuprator, argum. Aul. Plaur. f 

imque, Caef.: Do J 

— — en m era 

nen: (ion. mRRg, Deyihlef, Teren. 
we wifen, * €. quse me» Conrassaus, 8, wL. 








Go 


— — 


COMRIMO-COMFVNCTUVS. 


Conurntuo, eſſi, eſſum, 3. (con und 
gremo), zuſammendruͤcken, zuſammen⸗ 
„digitos, Cic.: compreflis ma- 

Hibus federe, Liv., ſprichwortlich, bie 
Ä in einander fchlagen, wie cin Fau⸗ 
in den Schoos legen: daher =) en⸗ 
sammen fügen, dicht machen/ 3. E. 
Blieder des Heard, Liv.: die Zeilen, 
ſomachum, Celſ., i. e. zuſam⸗ 
: daher compreſſus, a, um, 
enge, caliculus oris compreflioris, 
b) anhalten, zurüd halten, ma- 
nm, Terent.: animam, Terent.: fru- 
mentum, Cic., U. annonam, Liv.: al- 

ia, Celf., i. e. den Ducchfall hemmen : 
gehn, Virg., Alle fichen. c). vers 
u ‚ verbeblen, delicta, Cic.: 
‚Liv. d) zum Echweigen brins 

pr aliquem, Plaut.: conicientiam, 

. Sic e) pändigen, zaͤhmen, beumen, 
erdruͤcken, Einhalt 
Se: tumultum, Liv.: linguam, Plaur.: 
Mutiam, Cic.: hoftes, Caef.: fe, ſich 
“wählgen, Plaut. f) umarmen, beſchla⸗ 
Terent. u. Liv.: auch von Thieren, 
begatten, 3. E. vom Pfaue, Colum. 

RN in die Ange treiben, einem fcharf 
 yufegen, Valer. Max. oo. 
"" ComrsösArto, ünis; f. Qomprobo), 
das Gucheißen, Biligung, Ci 










’ 


ComrrösäToR, Öris, m. (comprobo), . 


„der etwas gut heißt, billiger, Cic. 

Comrzörp, avi, atum, Are (con und 
po)» ı) für gut und recht halten: 
‚vaber billigen, genehmigen, aliquid, 
Cic. 2) beitätigen, beweifen, Cic. 3 
fr gut und röchtig Halten, venenum, 


‚ CoMeröMISsuM, |. Compromitto. 

Cosraösıtrto, Gi, ſſum, 3. (con und 
promitto), ein egenfeitiges Veripres 
hen einander ehun, belonders, daß 
man es auf den Ausipruch eines Drit⸗ 
tn anfommen laffen wolle, Cic.: be: 
ders in Streitigkeiten, de controver- 
$, Pandeft.: in aliquem (ald Schieds⸗ 
rhter), 5. @. in arbitrum, Pandect.: das 
Kr compromiflum, i, n. ein fofches ges 

genſeitiges Veripreihen, Cic. 

Comets, Comptus, i. q. Comte etc. 
‚Oourtcno, are (con u. Bugno), mie 
einander fechten, fireiten, Gell. 

Cowrursio, önis,f. (compello), Ans 
treibung, Pandedt. 

Coxeuiso, are (Frequ. v. compello), 
1) (biegen, Roßen, Apul. 2) ftreiten, 
Terruli. ' x 


ComeuLson, öris, m. (compello), 1) 
Kt Treiber, Pallad. 2) Antreiber, Cod. 
Theod. : befonders zut Bezablung, ib. 

Counrursus, a, um, f. Compello. 

Comeunctus, a, um,.f. Compungo. 


’ 


‘ 


shun, licentiam, 


Er 
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ComMrunGo, unxi, undum, 3. (con 
g. pungo),  ı) fie ‚ Cell.: daher 
fpöttifch :gegen die Dialektiker, ipfi fe 
compungunt fuis acuminibus, mit ihren 
Spiafindigfeiten, Cic., i. c. machen 14 
feld ‚Schwierigkeiten ıc.: baber tropiſch, 


ſtechen, 1: e. wehe thun, Pränfen, Lu-- 


cret. 2) mis Puncten bezeichnen, com- 
pundus notis -Threiciis, Cic., gebrands 
markt: daher notis carmina, Senec., i. e. 
Zeichen bes Tadels daran machen. 
ComruaGo, are, (gon u. purgo), reis 
nigen, Plin. 
Compüräsirıs, e ( uto), was zu⸗ 
ſammen zu rechnen it, Fun. 
Gowmrürärio, önis, f. feompuro), N 
ufammenrehnung , Ueberrechnung » 
nec.: daher 2) Bigen 
gigfeit, Senec. = 
OMPÜTÄTOR, Öris, m. (computo), 
ein 3Zufammenrechner, Senec. 
ComrÜTo, avi, atum,] are (con . und 
puto), 1) hberfchlagen, überdenken, ra- 
tiones, Plaut. u. Suer., i. e. zuſammen 
rechnen: daher Üüberrechnen, zufammen 
rechnen, Cic.: tropiſch, literas, Quin-' 
til., i. e. langſam ausſprechen; gleichiams 
errechnen: daher auf. feinen Vortheil 
kben, Senec. 2) dazu rechnen, Pan- 
© ‚ 
CoMrÜTREZSCO, trui, 3. (con U, pu- 
trefco), verfaulen, Colum, L p 
Comeörus,.i, in. (computo), Zuſam⸗ 
menrechnung, Firmic. 
omzs , Adv. geſchmuͤckt, ſchoͤn, di- 
cere, Senec.: comtius, Gell. 
ComzöLus, a, um (Dimin. 9, comtus), 
geſchmuͤckt, Hieron. Ä | 
ComTtvs, a, um, f. Coma, Ere. 


! 


ComTtvs, us, m. (comere), der Dur : 
Bopt 


Schmuck: befonderd 44aarſchmuck, 
ſchmuck, Lucret. 


Cöndua, se, f. (Dimin. v. coma), das 


Saar, Petron. m 

Cömum, i,.n. italiſche Stadt in Gallia 
eisalpina : daher Comenſis. 

Con, eine untrennbare Praepofit., ents 
fanden aus cum, bedeutet in der Zuſam⸗ 
men eund mit, zufammen, wird aber des 
Wobhlklaugs wegen b 
com etc. verwandelt, z. E. confluo, coẽo. 
comedo, colloquor etc.: oft verfdrtt es 
auch die Bedeutung bes einfachen Worts, 


3. E. connitox cet. 


CönäsiLıs, e (conor), mäbfem, vo 


mirus, Coel. Aur. , 
CEnÄmen, inis, on. (conor), Bemuͤ⸗ 


bung, Ovid. 


CönÄMENTUM, i,n. (conamen), Werks - 


eug, Sülfsmitcel, Plin. 
? Anärto, ‚önis, f. (conor), Unterneha 


mung, Senec. 


nug, Eigennuͤ⸗ 





ald in co, bald in 


CoNA-. 
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CöniAtus, f. Coner. j J 

Cönätus, us, m. (conor), Untevb⸗ 
nehmung, Bemuͤhung, ctmas zu thun, 
rei, Cic.: conatum bere ad erc., 
Cic., Bemübung, anwenden ıc.; parare 
conatum omnem in alıquid, Cic., i. e. 
anzuwenden fuhen: magno comam 
agere, Cic.: conarus nefarıos reprime- 
re, Cic.: conatum capere, Verſuch 
machen, Cic. 

Con -cäAco, are, i. e. cacando con- 
fpurcare, Phaedr. 


Con-CArDss, is, f. ein Verbay, 


, Voget. 
on-cAıWWäActo (Con-calfacio), Eci, 
actum, 3. erwärmen, Cic. — Davon 
Conan —— ‚a,um, 
Km Erwaͤrmen dienlich, erwärmend, 
in. 
Con-cäı£rlo, factus fum, fieri, ers 
waͤrmt werden, Cic. 


Con-CALEo, Zre, warm feyn, Plaut. 


Con -cALszsco, lui, 3. (Inch. v. con- 
esleo), 1) warm oder bei werden, Cic. 
2) bigig werden, 3. E. vor Liebe, Te- 
rent. 

Con -CatıLssco, lui,3. ı) harte Jaut 

dder Schwielen befommen , bart wers 
den, manus, Cic. 2) das Befühl vers 
lieren, unempfirdlich werden. Cic. 
NCAMLRATIO, nis, f. (concame- 
r0), ı) Wölbuna, Plin. 2) gewölbter 
: Ort, Bewälbe, Virruv. 

Con-CAnM£ro, avi, atum, are, wöls 
ben, templum, Plin. 

Con-CANDESCO, dui, 3. 
Manil. 

CoucAni, orum, ein Bolt in Spanien: 
Sing. flebt Horat. 

‚ Cow-CAPTivus, 9, um, mit gefans 
ges, Hieron. 

CoMmCARMATIO, onis, f. (concarno), 
fleifhliche Verbindung. Tertull. 
“ ConcaRno, are (con u. caro), mie 
Steiihe verbinden oder bedecken, ‚Ter- 


Con - dasTico,. are, i. q. caftigo, 
Plaur. ' 
Coxcät£närtto, önis, f. 1). Zufams 
menfetrung, Verbindung, Temull. 2) 
i. — Coel. Aur. — Bon 
N-CÄTE£Eno, are, zufammen vdets 
gen, verbinden, Lactant. 
CoxcÄTERvVo, gre (con u. caterva), 
sufammen häufen , dichte zuſammen 
fielen, Ammian. 
Conckvitas, Atis, f. (concavus), 
Aur. 
ı) bohl 


Sönlung, GHöble, Coel. 
‚ Colum. 2) Frümmen, beugen, 


entbrennen, 


 Concävo, are (concavus), 
ma 
Ovi , 

Con-civus, a, um, ı) Hohl, Cic. 
u. Virg.: sera, i. e. cyınbala, Övic : 


. CON-CEDO—CONCENTUS. 


daher concava , orum, hohle Gexter, 
Lactant. 2) gefrümme, gebogen, Orvsd. 
Cor-c£tnpo, fü, flum, 3. 1) 3. 4. 
cedo, geben, ad dextram, Terent. : zw, 
Terem.: ab eorum oculis aliquo, Cie: 
quo concefferit (fulmen), Cic.: im »> 
berna, Liv.: Argos habitarum, Nep:: 
tropifch, in elicujus fentendiem, Liw-, 
i. c. beppflchten. 2) Fommen, in dise- 
nem alicujus, Liv. 3) weg gehen, ſeoet 
eben, weichen, ex nedıbus, Terem.: 
vita, erben, Tack.: auch bloß comcs- 
dere, flerben, Tacit.: auch in 
Pandect., oder fato, Plin. Ep., i. e. Bew 
ben:, baber weichen, n ben, ei 
cui in re, Cic.:' alicui de re, Ce: 
voluptas concedit dignitati, Cic,: fato, 
f. vorber: narurse, erben, Sattafl.: 
auch mit dem Accufat. ber Sache, merin 
man nachgiebt, inimicitias fuas algcı, 
Cic., i. e. jemandes wegen fic unteriafe 
fen: petitionem alıcui, Cic., 
zu Gefallen anhalten: crimen 
Cic., aus Bunk Jemandes cine Bckbels 
dinung Vorbringen: peccata liberorum 
mifericordiae parentum, Tic., Die x 
Ice der Kinder aus Mitleiden gegen ii 
Eltern, verzeihen: Marcellum fenetsi, 
Cic., ji. e. dem Marcellus verzeihen wo 
gen des Senats; doih kenn mans and 
beriegen, ſchenken, zugeſtehen 2c.: du 
ber a) verzeihen , altcui, Cic. : . 
tis, Cic.: alicui peccare, Cic. ) 3 
geſtehen, einräumen, alicui tquid, 
Cic. u. Caef.: aud folgt der Infintav., 
Caef.: concederur, verum eſſe, Cic. 
auch folgt ur, Cic., oder ne, Hirz.: auf 
fihlt ur, 3. E. concedo fir dives, Ca- 
tull. c) gebordyen, jurisconfultis, Cæ. 
Not. concedor ire, f. concediuur, me 
ire, 3. &. concella moveri Camarins, 
Virg. . 
Con-c£ıksao, avi, stum, are, 1) 
zahlreich oder häufig beſuchen, convi- 
via, Q. Cic.: eam rem (1. e. trium- 
phum), Cic., i. e. mit zabfeeicher 
wart beebren. 2) erfüllen, plaream hy- 
menaeo, Plaut. feyern, feyerlich mas 
chen, diem natdlem, Plaut.: fpectacu- 
lum, Liv.: funus, Liv. 4); überall 
ausbreiten, befannt machen, viltoriam, 
Cael. 5) zahlreich berreiben, ftudis, 
c. 


Com-CCkLoO, are, verhehlen, Gell. 

Conczntlo, önis, f. (contino), i. @ 
concentus, Cic. 

Con-centönlo, are. ı) in Genturks 
theilen. 2) verfammeln, Plaut. 

ConcenTus, 45, m. (condao), 
bas zufammen Singen oder Spielen 
Sußrumenten, der Linklang, bie un | 

! 


» 








———— 


CONCEPTACULUM — CONCESSIO 


@r,Cic. 2) Uebereinftimmung, Gars 
monie, Cic. 
CoxcastÄCüLuM, i, n. (concipio), 
Behaͤltniß, Plin. 
-Conczrrtio, Gnis, f. (concipio), 1) 


Umfaffung, Umfang, Viruv.. 2) Vers - 


ng, 35. E. der Gerichte, oder Abs 

‚3. E. der Sormeln, Cic. und 

7 rei, Gell., der Aus⸗ 

Drud. 

erden, Cic. 4) aquae, i. e. das 
chöpfen, Sammeln, Frontin. 

Conczrrtivus, 8, um (concipio), aus 
georöne ‚ ferine Varr., i. e. die nicht 
bren fehlen Tag jaͤhrlich haben , ſondern 
jedesmal angsordnet werden. 

ConcePTo, are (Frequ. u. concipio), 
1) empfangen, fc. im Mutterfcibe, Ar- 

nob. 2) mente, fich vorfegen, dens 
fen, Ammian. 

ConcePTor, öris, m. (concipio), Uns 
sernebmer,  Begeher, peccati, Arator. 

ConcerTvs, 8, um, f. Concipio. 

Concerts, us, m. (concipio), 1) 
Derfammiung, Zuſammenfluß, aqua- 

rum, Senec. 2) das Faſſen, Ergrei⸗ 
few, 3; E. des Feuers, Sueton.: daher 
Empfängniß, das. Schwangerwerden, 
von Menfben und Thleren, Cic. und 
Plin.: und tropiich, a) von Gewachſen, 
ıb. b) Leibeesfrucdht, ib. u. Sueton.  c) 
animi, Jul. Firm, i. e. Gedanke, 
Vorſatz. 

CoNn-CIENO, tre, vermiſchen, Au- 
gufliin. 

Conciaro, pfi, prum, 3. (con und 
),. 7) zerpfluͤcken, zerreißen, Cic. 
Plin. 2) fc. verbis, durchziehen, 

Coel. in Ep. Cic. 

CowcsatäTio, önis, f.- (concerto), 
das Streiten, verborum, Cic., Dispüt, 
Wortgezänt. 

ConcsatÄrtlIvus, a, um (cancerto), 
j. €. accufatio, Quintil., Begentlage. 

ConCcEgTÄTOR, ufis, m. (concerto), 
Kladyeiferer, Tacit. 

ConczatäÄTtöalvs, a, um (concerto), 
das Streiten betreffend, genus dicen- 
di, Cic. 

Coxn-CERTO,, avi, atum, 1. flreiten, 
cum aliquo uno verbo, Cic.: cum ali- 
quo de re, Cic.: auch rem, 3. E. res 
concertata, Cic.: Daher westeifern, Co- 
lam.: alicui, Manil. x 

Conczssärio, Gnis, f. (conceflo), 
‚das 3audern, Colum. 

Concissio, önis, f. (concedo), Zuges 
Bebuns ‚ Kinräumung, auch Erlaub⸗ 
niß, Bergünftigung, Cic.: auch folgt 
ut, Varr.: daher in der Rede, criminss, 
Cic.: auch eine befannte Redefigur, die 

ZugeRehung, Quintl. 


er 
n 


[1 


.: Baber 
3) Empfängniß, dad Schwans 


Con -CRs$o, are, 


zaudern, fäumen, 
pedibus, Plaur. zZ 


Concsssus, us, m. (concedo), i. q. 


conceſſio, Cic. 


Coucxssus, a, um, f. Concedo.. 
„Concna, ae, f. (xdyxy), ı) eine m 
(del, Cic.; beſonders 
Plin.: daher die Perle, Propert.: auch 
die Purpurichnede, Lucr. 2) die Schale 
der Mufcbel, Winichelichale, Cic. und 
Ovid.: audy der Schneden, Colum. Not. 
a) die Mufchelihale diente zu allerhand 
Geſchirre, 3. €. zum Salzfaß, Horat.: 
su Salben, Horar. b) darauf blies Tri⸗ 
ton, Plin., und Mifenus, Virg., wo es 
nicht biee A. tuba ficht: daher 3) was 
muichelförmig if, 3. €. ein folches Gefdk, 
m €. zu Salben, Salz, Horat., f. vors 
cr: gem Oele, Colum. 4) i. q. cun- 
nus, Plaut. 
_ Coxcnärtus,s, 
(dyelförmig, Plin. 
Conc#Eus, a, um (conche), yon Mu⸗ 
ſcheln, bacca, Virg., i. e. Perle. ’ 


um (* concho), mu⸗ 


Coxcnıs, is, £ eine Art Bohnen, die 
- mit der Schale 


gekocht wurden, Martial. 
(opp. faba frefa). 


ConchIta, ae, m. ein Muſchelſamm⸗ 
ler, Plaur. 

ConcHüLa, ae, f. (Dimin. 9. concha), 
eine Keine Muſchel,/ Celſ. 


ı). mit Purpur gelärbe, purs 
purn, Cic. 2) in Purpur geßleider, 
Senec. | 

ConcnhYılum, i, n. (zoyxXuAsor), 1) 
Mufchel. oder —S Cie. 2) bes 
fonderd rpurſchnecke, Colum. 3) 
Purpurfärbe,. Cic. 4) PurpurBleid, 
Purpur, Juvenal. 

ConcIoo, di, fum, 3. (con 1. .caedo), 
1) serbanen „zerſchneiden, Celf. und 

arr.: 
terbrochen: vaher a) zerhauen, i. e. derb 


prhugeln, Cic. b) zerſtuͤckeln, ſententias, 


Cic.: daher conciſus, a, um, abgekuͤrzt, 
kurz, Cic. 2) niederbauen, 3. 
be, Caef. u. Cic.: daher a) duch Wor⸗ 
te niederhauen,, i. e. herunter machen, 
süchtig ichimpfen, ſchelten, Cic.: ceteri 
concidentur, Cie., gehen drauf, i; e. 
werden verurtheilt: 
i. e. widerlegen. b) zu nichee machen 
n Brunde richten, ſchw ‚ aufs 


erleumuichel,. 


oncnYılätus, a, um (* canchy- 
lio), 


itinera conciſa, Caef., i. e. uns , ' 


.Fein⸗* 


Timocratem, Cic.,_ 


eben, auctoritatem, Cic.: teſtamentum, 


Pandect. Nor. caede, concide, Cic., 


ſprichwoͤrtlich, i. e. gedrauche alle mäglie 
che, auch gewaltſame Mittel, um deinen 


Endzweck zu erreichen. 

Concioo, Ydi, 3. (con u. cado), 1) 
ufammen fallen, einfallen, zu Boden 
ageh, von Menichen, Zbicren, Diugen, 

conclave, 


1 * 
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. men rufen, 


tz: CON-CIEO—CONCILIO 


conchave, Cic,: equus, Cic.: son Diens 
ſchen, Plaut., Virg. u. Liv.: daher tro⸗ 
piih, einfallen, zufammen fallen, i. e. 
zufammen ſchrumpfen, mager, werben, 
macie, Ovid.: ex amplo ſtatu, Cic. ) 
fallen „i. e. naclaffen, venrus, Horat. : 

animus, Cic., der Muth faͤllt oder fi nt: 
d auch concidere animis, Hirt., den 


Ä 
Muth rnten geflen; von Sci bloß conciderc, 


Cic. 3) fallen, von ®etödteten, blei: 
den, umkommen, fterben, Cic. 4) 
fallen, zu Brunde —* ungluͤcklich 
ſeyn, ſinken, auctoritas, Cic.: fides, 
Cic.: urbs, Aud.ad Her.: Ilia tellus, 
Virg.: Pompejus, Cic. 9) aufhören, 
ein Ende nehmen, artes meae, Cic.: 
bellum, Tacit. 

Con -tıEo,civi, c'tum, 2. u. Com- 
cIo, civi, citam, 4. 1) machen, daß 


andere zuſammen laufen oder konmen, 


erregen , in Bewegung fezen, zufams 
fen ober loden, verfammeln, 
homines, Liv.: daher überhaupt zufams 
men bringen, verfammeln, nimbos, 


Sil.: daher 2) erringen, veturfacdyen, 


iram, Terent.: fimulutes, Liv.: ma- 
lum alicui, Plaut. : alvum, Adifie mas 
den‘, Plin. —5— e) concitus, a, um, 
ficht auch fi. ſchnell, ad rixam, Cic., 
i. e. knfiih: axis, Virg, b) concitus, 
a, um, Lucan. 

CoxnciilAsdLum, i, n. (concilio), 
—— — befonders dur Bande 
un andlungsp ar ‚ 
une preisen, Liv.» coneiliabnla damen, 


Derter des lnglüds, ſcherzhaft, RB. Hu⸗ 


renhaͤuſer, P 
Conchil&rio, Snis, f. (Coneilio), 


1) Anlockung, Cic.: auch Anlodung, 
Anpreiſung, naturae, Cic. 2) Vereins 

mg, Senn 8. Cic. 3) &rwers 
Dana, Stiftung, 

Coxuciriätor, Ss, (eoncilio), 
Verihaffer, Varr., oder Stifter, Urhe⸗ 
Ber, Liv. u. N 

ConciLfÄtzichta, ne, f. Dimin. v. 
conciliarrix, in derfelben Bedeutung, 
Cic. 

ComcuIAMTRIX, Tcis, f. (conciliator) .- 
ı) Vereihigerinn, Steundichaftsfliftes 
sinn, Rupplerinu, Cic. u. Plaut. 2) 
GStifterinn, Erwerberinn, Cic. 

ConciLJAttra, ae, f. (concilio), 
Auppeley, Senec. 

CoxciLlArtus, us, m. (concilio), Vers 
einigung, Lucret. 

Coxciilo, avi, atum, are (conci- 
lium), Bl zufammen bringen , vereinis 
gen, - förper und Gemuͤthe nach, 
— —S daher walken, Varr.: 
res public Dos inter nos conciliatura, 
Cic.: oft kanns uͤberſetzt werden, zum 
Sreunde madıen, Jovem, Virg.: gen- 


CONEILIUM-—CONCTINNITUDO 


tem Liv. 2) Khafen, 
feu, alı PR alicui , Slam Men form 
sic, Ser: Iegiones bi peruis, Ce 
onders von Anden ch ya 
ſchaffen, erwerben, ftiften, machen, 
fibi voluntatem alicujus, Cic.: anıki- 
tiam un liquo, Cic.: pacem inter 
cives, hbi- amorem ab omnibus, 
Cic.: um toti infulae, Nep.: alicıi 
incommedda , Lucret.: . alicui odıum ko- 
minum, Plin.: —— gi 1.) 
Geld erwerben x,: n uftin., Le 
fiften: fervirutem, Nep. * Daher a) fir 
Geld verichafen, e ven Plauz. u. Te 
rent. b) 3u v en ſuchen, av 
preifen, res, Cic.: artes fuas, 
* lern, conciliarus, * ‚um, A 
au a eneigt, 
conciliatior “uden, — kr, 
geneigter: conciliatiffimus, Symmach. 
. Couciutum, i, n. 1) jede Zuſammca⸗ 
fägung, Dereingung, Verbindung, 
rerum,  Lucret. : c mihi an er 
concilium, Ovid.: corpora Aroch- 
Begattuug, dua⸗ —e 
ber heißt concilium cin Kraut, dad * 
zu reist, Plin, 21, 7. 2) jede 
mentunft, Verfammi 
mehrerer , deorum, Cıc.: virtutum, 
Cic.: cum Egeria, Liv.: Daher cona- 
lia habere, Liv.:- ad concilium. vos 
re, Liv., zuſammen rufen: concilius 
dimistere, Cie: auch a rn 

ung derer, die des ‚gel 

fammen kommen , Liv.: deorum, 

. vorher. 

Conciuzutia, ae, f. (concino), 1) 
bad Zufammenfingen und Spielen, mo 
ficalifhe Karmonie, . 3) Vo 
bereinftimmung, Sidon. 

ConcinEao, are (con u. cinis), mE 
Alche beftrenen, Tertull. 
—E önis, f. (sonen 
ı) Zurechtmachung, Zubereitung, 

2) das Machen, * Verferugarg 
epiftojae, Aufon. 

CoONCINNÄTOR, Gris, (on 
1) der etwas „purer macht 9 
einrichter, capillorum „ Colum. : 
fertiger, Urheber, tErdenbet, Arab, 

ConcınnE, Adv., artig, fan, Ci 
concinnius, Aufon. 

Concınnis, e, ſt. concinnus, Apul. 
Eher mit — 

ae Art der Zuſammenfuͤgung, co 
Gell.: befonders Im Reben, verborum 
Cic.. u. fententisrum, Cic., mo eſs MP 
nebinlid auf Gegenfäße anfönuut, da ſe 
nämlich gleiche Lange baben. 
OoNCInNiTER, Adv.,i.gq. ooncinne. 

CoxcınnYtTt$no, Inis, f. i. q. con 


Eanstw 


"Dies, Cic. 
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CONCINNO-CONCIONABUND. 


Coweruno, ai: tum, are (onen 
nus), 1 ıau uiammen 

oder vermiſchen: oe 2) aubereitem 
zuredht machen, vinum, Cato: lurum, 
Plaut.: aream (Bogelbeerd) % Plaut.: in- 


Ep. 3) überhaupt machen, veruts 
n, aliquem infanum, Plaut., närs 
riſch machen: viaın tranquillam, Plaut.: 
sunorgm caram, Varr.: alicui multum 
otii, Senec.: malum, aan 
ONCINNUS, a, um, auf angenehs 
me Art zufammen gefest: baber 1) 
pafınd ſchhicklich, geſchickt, ad perfun- 
ndum, Cic.: 
er comcinnus, Cic.: verfus concinnior, 
Horat.: teforium, Cic. 2) areig a) 
i. e. fen, virgo concinna facie, faut. 
b) i. e. angenedm, wigig, fein, fenten- 
sae, Cic.: homo, Cic.: in brevitate 
refpondendi, Nep,: pidtor, Plin.: con- 
einniores, Cic. c) gefällig in feinem 
Betragen, amicıs, Horat. 
* Concino, Inui, entum, 3. (con u. 
cano), 1) intranht., hie oder zugleich 
fingen oder fpielen, a) von Dienichet, 
orfeinere tragoedo pronuntianti, Suet,, 
i. 'e. mit deflamiren: daher tropiich, 
Abereinitimmen, barmoniren, cum Pe- 
ripateticis re concinere, verbis discre- 
re, Cic.: inter fe, Cic.: alicui, Plin. 
) von Inſtrumenten, rubae concinunt, 
Liv., i. e. trtönen. 2) tranſit. fingend 
oder fpielend erwas bören laſſen, ans 
@immen, ertönen laffen, laudes alicui, 
Tibull.: alıquid Iyra invita, Ovid.: 
haec cum concmuntr, dCic. : - das 
ber aus fingen, befingen, Caefarem, 


Cosc}o, ire, f. Concieo. 
Concio,. önis, f. (concien), z) eine 
Verſammlung des Volfs oder «Scere, 
die förmlich zufammen berufen worden, 
um 3. E. Dorteag einer Magiſtrats⸗ 
perſon oder des Zeldberen anzuhören, ad 
eoncionem eonvocare, oder advocare, 
vocare, Liv., zut Derfammlung 
eufen: in concionem venire, Cic.t 
aud das zufammen berufene, verlams 
meite Volt ſelbſt, concio rifit, Cic.: 
pro concione, Liv. u. Sueton. :: concio- 
nem advocare ober vocare, Cic., das 
Bolt zufommen rufen: concionem di- 
mittere, Liv._ 2) eine Rebe ans Vol 
(oder Heer), habere concionem, Cic.: 
apud milites, Caef.: funebris, Cic. 3) 
Erlaubniß ans Volk zu reden, dare, 
Ci. der Orr, wo vor dem Volle ges 
eedet wird, die Reunerbühne, adſeen- 
dere (elcendere) in concionem, Cic., 
vor den Volle auftreten. ' . 
Coxciönäsunpus, a, um, i. q. con- 
«donans, Liv. 


um, Senec.: eadaver, Apul., yurecht 
— mumufculum alicui, Trebon. in 


reditus ad rem aptus 


nehmen, 


den Entſchluß faſſen. 


u — 


CONCIONALIS-CONCMPIO "as 


4 
ComcIGAuis, e (concio), I) int der 
Volfsverfammiung ablich, clamor, 
Cic. 2). da insgemein befindlich, ſe⸗ 
nex, Cic.: dazu ließen zu weilen 
ſchlechte Leute aus Armuth erkauſen. 
Concliönärtus, a, um, i. q. con- 
cionalis, $. E. populus, Cic. 
. Conclönärtonr, öris, m. (concionor), 
1) der ans Volk redet. 2) der es aufzu⸗ 
wiegeln fucht, Cic. | 
Conclönor, atus fum, arı (conkio), 


1) an die Verſammlung (ded Volks oder 


ber Armee) reden, Cic.: auch von den 
Acteurs, Cic.: ad populum, Sueton.: 
cum legione f. ad, Caef. 2) vor dem 
Volte Sffenclich erwas Tagen, Cic.: 
daher überhaupt Sffenzlich fagen, vors 
ber ſagen, Lastant. 3) der Volkever⸗ 
fammlung beywohnen, Liv. 39, 16. 
ConciriLo, are, 3erreißen, jerbauen, 
Plaut. Truc. 2, 7, 68. — 1w. 
Concirio, Epi, eptum, 3. (con und 
capio), 1) sufammen nehmen, zufams 
men faflen, nuces modio, Varr., i. @, 
bineinbringen. 3) ın ſich aufnehmen, 
an. ſich nehmen, auffangen,. nubes 
concipiunt humorem, ‘Lucrer. ; platani-- 
plurimum ventorum concipiunt, Plin.: 
pars animae concipitur cordis parte, 
Cic.: baber ») concipere, fc. utero, 
chwanger werden, von Menſchen und. 
teren! id quod conceperat mulier, Cic.: 
puer furto conceptus, Ovid., i. e. une 
ehelicher Geburt: daher soncipi, — 
ſt. entſtehen, berrühren, verurſacht 
werden, conceptus a, fe dalor, Cic.:" _ 
concepta huic ordini’turpitwdo, Cic. b) 
faſſen oder fangen, ignem, Cic.: flam- 
mam, Caef.: ober faffen, bekommen, 
odium in aliquem, Cic.: inimicitiag, 
Caef.:. fpem, Ovid. a überhaupt bes 
Pommen, empfangen, maculam, Cic.: 
cupidigatem auribus, Cic., i. e. durchs 
Sren: morbum, Colum., i. e. ſich zu⸗ 
jiehen: radicem, Pandect. 3) von di 
Geele, mit der Seele aufnehmen ‚' mit 
dem Verftande umfaflen, i. e. denken, 
begreifen , fih vorftellen, ur mens con- 
ciperet fieri oportere, Cic.: quae ani- 
mo concipi poflunt, Plin.: mente con- 
eipi, 'ib.: auch ohne mente u. animo, 
, ©. concipie hominem poffe omnia 
praeftare, Celf.: baher @) auf erwas 
Denken, Br Ovid, * e. darnach 
trachten. ſich vornehmen, ungess 
begeben, fraudes, Cic.; de- 
decus, Cic.: fcelus in fe, Ciao: aud 
feq. Infinir., 3. E. den i. * 
aſſen, ads 
faſſen, mit Worten ehwas ausdröcen, 
eoncipere verba, Liv., i. q. praeire 
verbis, einem Worte vorfagen , bie er 
nachſagen (of: um, f i. e. 


[4 
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ober bloß weiden, Plin. 2) abweiden, 
1. e. abfreffen, Varr. " 
CoMPAscüvus, a, um (con u. pafouus), 
zum 3ufammenweiden, ager, Cic. 

ComeassisiLis,, e (compatior), mies 
feidend, Tertull. 

- Comrassio, nis, f. (compatior), 
das Miiterdulden, Mitem 
tull.: mifericordise, Te 
leiden. , 
*  CoMPpasTor, Öris, m. (con u. paftor), 

Mitbirt, Hygin. — 
CourarTIon, aſſus ſum, 3. (con u. 
zuion), 1) leich leiden, mit leiden, 
‘ Tertull. " 2) 


»3 1. & Mit⸗ 


itleiden haben, Hieron. 


CourITEIGßMus, i, m. (con U. patro- 
aus), Mitpatron, Pandect. 
ComrAaurer, tris (con und pauper), 
ein Mitarmer, Auguſtin. - 
:ComPpÄvs$SCo, £re (con u. pavefco), 
erſchrecken, Gell. 
‘ „Comrävlo, ire (con u. pavio), zer⸗ 
treten, Apul, 
Comezcco, are (con U, pecco), mit 
fehlen, Coel. Aur. | 
‚Comrk&olo, ire (compes), feffeln, Varr.: 
daher Compedieus, Plaur. I fehl 
ComreiLärtio, önis, f. (compellare), 
das Anreden, Aud. ad Her.: befonders 


das harte Anreden, Tadel, Vorwuͤr⸗ 


fe, Cic. 

CourELLo, avi, atum, are (son und 
#nellare), 1 gnreden, aliquem, Plaut. 
u. Virg.: de Tkupro, Val. Max., i. e. 
Anzucht Jumutben: beſonders 2) hart 
-  anreden, beichuldigen, tadeln, Vor⸗ 
würfe machen, zur Rede fezen, ali- 
ven, Cic.: in fcena, Auf. ad Her. 
3) antlagen, aliquem edicto, Cic.: le- 
e, Coel. in Cic. Epifl.: majorem pote- 

tem, Sueton. 4) nennen, aliquem 
fraticidam, Nep. 


CoMezRLLo, 
pellere), y sulemmen treiben, pecus, 
irg.: daher a) verfammeln, homines 
in unum m, Cic. b) einichränten, 
orationem in, ins, Cic. 2) wobin 
treiben, gregem hibifco, i. e. ad hibi- 
fcum, Virg.: daher a) wohin treiben, 
nörhigen, jagen, bringen, naves ho- 
"Sium in portum, Cael.: aliquem do- 
mum, Cic.: hoften ad caftra, Liv.: 
bellum Medulliaın, Liv., i. e. dabin fpies 
fen: aliquem in metum, Liv. b) zu et⸗ 
was bringen, ansreiben, bewegen, ad 
virzutem, Plaut.: 


ueum, Plin.: tyrannum in mortem, 
insl.: ad arma compulfi, Cic.: me- 
"gu compulfi, Liv., aus Zurcht, 

gu: ı „bemegen,, Hedrungen: auch mit 
nfinitiv., Gurt., Juflin. u, Sueton. 


“ 


ndung, Ter- 


‘ compendia 


in hunc: fenfum com-. 
pellor injuriis, Cic.: aliquem ad la- 


buch. 


COMPENDIARIUS — COMPERIO 


‚Coursnplärlus, a, um (compen- 
— was auf vortbeilbafte Art kach 
‚vie, Cic. 
Conrenpirächo, Tre (ff. compenda 
facere), erfparen, Plaur. 
Comrznxplo, are (compendium), 1) 
abtürzen, Tertull. 2) töbren, Am 


n. . \ 
Comrenplösz, Adv., kurʒ, Siden. 
Comeznplösvs, e, um (compendius), 

ı) vortbeilbaft, Colum. 2) ine Aue 
3e gebradıt, Purz, verba, iter, Apul. 


OMPFENDIUM, i, n. (con U. pendo), 
ı) Erſparung, ligni, Plin.: ba fa- 
cere compendium rei, Plaut., .- 


cere rem compendiü, Plaut., erfpasem, 
überboben feyn. Daher 2) Kurze, Ab⸗ 
kürzung, conterre verba adcompendium, 
Plaut., ins Kurse faſſen: compendium 
viae, Plin., u. bloß compendium, Juftin., 
ein kurzer Weg: und tropiich, brovia 
ta docendi, Quintil. 3) Vor⸗ 
eheil, Nutzen, Bewinn, Cic. 

ComreysATtio, Önis, £. (co 
ı) Dagegenrechnung, Begeneinanders 
haltung ber Rechnungen, um fie 
zu machen, Pandeä.: baber 
Begeneinanderbaltung, Vergl 
incomfodorum, Cic. 2) Dagegens 
lung oder Vertaufhung, ınercıem, 
Juſtin. 

COMP&NSO, avi, atum, are (con uab 
penfe), ı) eins gepen das andre wär 
gen oder rechnen, vergleichen, alıquid 
cum aliqya re, Cic.: auch ohne aim, 
Ovid. 2) erfegen, wieder gut 
wieder einbringen, vice diligentia, 
CGic.: damna, Cic.: leaborem i 
Cic. 3) abkuͤrzen, erſparen, Sencc. u, 
Lucan. 

ComrERco, f. Comparco. 


Comr£adsoaints (con u. peregrinus), 


Ä - Mitfremdling, Sidon. . 
uli, ulfum, 3. (con und . 


Comr&rinpinäArtlo, Önis, f. (com- 


"perendino), Derfäjiebung Dis auf den 


deitten oder [pdteen Tag, © 

neuen Termins, Plin. Epift. 
CoMPERENDINAÄTUS, us, m. Lg 

comperendinatio, Cic. — Von . 


BURN eined 


' CoOMP&RENDYNO, Avi, atum, are 


com- 

perendinus), auſſchieben bis übermorgen 
oder fpäter, reum, Cic., i. e. ihm eimen 
Termin bis übermorgen oder ſpaͤter fegen 

ComrErenpinvs, a, um (con 9, per- 
endinus), 3. E. dies, der verfdyo 
Termin, zur Unterſuchung ber 
Macrob. 


„omrEnto, Perl, pertum, 4 (com 2. 
perio, wovon peritus), in abrung 
bringen, erfahren, i. e. aegründete Macds 
richt erbalten, ex multis audivi; nem 
comperiffe ıne uen audee dicere, Cic.: 

a ex 














y 
GOMPERNIS-COMPETO 


ex ii, Terent.: oculis, Liv. ig e. ſelbß 


gen. Sallufl: 
(4 2. 3 
im habere, Cic. u, Salluft., ger 


comperrum ha 
mie Nachsicht haben, gewiß wiffen: pro 
re re, Liv., 2. €. für ge 
: pro com polliceri, $ueton., 
: folglich IR compertus, a, um, 4 
als gewiß, und compertum, Bewi 
beit, 3. E. pro comperte , gewiß, Apul.: 
euch Suer., f. vorher. Not. Camperior, 
1) als Pafiv., i. e. man erfährt von mir, 
man erfährt, Daß ich, 5. E. adulterare, 
Sueton.: uxor in flupro comperta, Sue- 
von., i. e. ertappt: auch nit. dem Geniciv., 
u compertus, Liv.; i. e. berüchtigt, 
fhuldlgt: ſtupri, Liv. ©) Depon. fatt 
ſcio, Salluft.: auch ich erfahre, dum 
ne comperiar etc., Terene.; doch könnte 
es auch fern, wenn nur nicht Erfahren 
wird, daß ꝛt. 

Comrsanıs, e (con u. a), dem 
die Aniee oder en 3u febr 3ufammen 
gebogen find, Plaut. u. Varr. u 

uni 3 um (con u. per- 
peruus), zugleich ewig, . 

Couesarz, Adv., mit guter Vach⸗ 
richt, gewiß, Gell.: compertius, Gell. 

Comrsatvs, a, um, f. Comperio. 
‚Courss, tdis, f. (con u, pes), ı) Fuß⸗- 
eiſen, Feſſel, Terent.: tropiſch, Se 
fi : nivalis, Horar.: Telephum 
tenet puella grata compede vindum, Ho- 
st. 3) ein ſilberner Schmud des Frauen⸗ 
», Plin. Not. mafc. compedes 

‚ Laßänr. 

rssco, ui, 3. einſchraͤnken, bes 

1, im Zaume balten, equos fre- 
no, Tibull.: nimiam vini feritatem refi- 
na, Plio.: animum, Horat.: linguam, 
Plaut,: incendia, Plin. Epift.: vitem, 
Colum., fc. dutchs Beſchneiden; fo auch 
Fa Virg.: compelce dicere, Plaut., 
. rce. 

—— — Adv., ſchicklich, de 

», Pandeli.: competenius, Hie 
ron. competentiflime, Apul. 

Conr£rsntia, ae, f. (competo), 
dad Lebereinsrefien, _Zufammentunft, 
l A ile unter fih, Symmetrie, 


Cour TITIEO, Önis, f. (competo), 1) 
Uchereinfunfe, Sidon. 2) das Anfpruchs 
machen an etwas „gerichtliche Forde⸗ 
rung od. Klage, Cod. Theod. 

Comr£ritor, öris, m.ı (competo), 
ber mit um etwas anhält, Comperent, 

IC, 

ComrEriteıx, fcis, f. (competitor), 
Comperensinn, Eic. 

re cn oder ii, ĩrum, an 
ß. pero), zuſammen etwas zu err 
ſuchen. Daber 3) rauf, ſich um etma⸗ 

—* 


88 


vweton. H 


die gehörige Stärke haben . 
len Ben iße rte 5 ZR ‚u 


pluͤn 


a) der Geſtirne, Conſtellation, 


J 
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uſammen bewerben oder darnach fires 
‚locum, Juftin.: unam puellam, 
8) Intranfit., a) wo zufams 
men fommen oder treffen, z. € zwey 
Wege, —— in on com- 
petunt, Colum.: daber uſam⸗ 
men treffen, oder blo ** ober ſich 
utragen, cum exitu, Tscit.: in die 
lin., auf den Tag treffen: fi ita com- 
etit, Senec., wenns o tr 
(hide, baſſen, gemaͤß ſeyn, aetas,. 
corpus animo, Sueron. : da⸗ 
eyn, ad arına capienda, Liv. 
d) zufommen, gehören, alicufy Pan- 
de&.: in aliquem, Quintil. - 
Cosrirätlo, önis, f. (compilo), 
derung, Raub, Cic. u 
ComriLäTor, Öris, m. (campilo), 
Plünderer, Berauber, Hieron. 
GomriLo, avi, atum, äre (con und 
lo), plündern, berauben, oppidum, 
aliquem, Cic.: troptfch, fapien- 


1C# 
dam alicujus, Cic, 
—A &gi, actum, 3. (con und 


pango), ı) sufammen ſchlagen oder für. 
gen aedificia, Senec.: navem tabulis, 
ande&.: ver m, Gell.: daher com- 


padtus, =, um, zuſammen gerügt, Virg. 


u. Cic.: daher dicht, ſtar 
terſetzt, corpus, Plin. Ep.: 
Sueton.: bos, Colum.: Faber 
finnen, erdenken, Arnob. 
keßen oder ſtecken en, in pi- 
um, fe ın Apuliam, Cic.. - 
Comritäulcius (—itius), a, 
fie der larium compitaliuın 
ic dahin besiehend, 
ic. 
„Conmritäris, e, auf den Compitis 
oder Kreuzwegen befindlidy, dabin ges 
örig, lares, Sueton,, i. e. die dort 
andeh: Compiulia fc. folennia, Cic,, 
raufpielfeh su Ehren diefee Schutz⸗ 


‚ di, uns 
membra, 
3) aus⸗ 
3) wohin 


. am 


eſchehend, 
ludi, 8 — 


Comeitum, i, a. Ort, wo mehr | 


Wege zufammen treffen, S einewen, 
Breusweg, Cic.: bier Banden Nltdre für 
die Lares, worauf jährlich bey cinem See 
geopfert wurde: tropiſch, Perl. s, 35. 
ae u. Ttus um, 2. (con 
u. placeo), en, cor erunt Ve- 
nen ‚ —X — eſt tibi, Te- 
rent.: daher complacitus, a, um, gefäßs 
‚lg, beliebig, angenehm , Apul. 
ComeLÄco, are (con u. placo), ges 
neigt machen, Tiro ap. Gell. 
“rLÄnärtio, Önis, £. (complane), 
die Bleihmachung, der Schu, So 
Dec. —— 
ComrLÄnATor „ öris, m. (complano), 
der gleich macht, Apul, 
ComrLÄno, avi, atum, are (con u. 


piano), 1) gleich oder oben machtu 


‚88 
rade 


J 
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rade madyen, ebnen, Caro u, Colum.: 
trobiſch, complanet, Senec., i. e. fati- 
liora reddat. ' 2) der Erde gleidy mas 
den, niederraißen, Cie. 
- COMPLECTO, ire, ſt. complector, Vi- 
truv.: daber complexus, a, um, Cic. 

* CoMPLECTOR, xus ſum, 3. (con und 
ple&o), ı) umfaffen, umgeben, orbis 
reliquos complectitur, Cic.: fomnus me 
somplexus eit, Cic.: mare terram, Ovid.: 
opere collè m, Caef., i. e. mit Feſtungs⸗ 
weiten: troptich, omnium rerum memo- 
riam breviter, 
Quintil.: daher a) Dazu mir nehmen, 
vircs ad fcelus, Cic. b) cogitatione, 


‚ Cic., fi) vorfellen: fo auch animo, Cic., 


u. plot completi, Cic., ſich vorftellen, 
bearrifen, verſtehen. c) literis, Cic., 
ſcheiftlich verlaſſen, ausbrüden: fo auch 
verbis, Quinei ., N. oratione magnirudi- 
nen beneficii, Cic., auch bloß‘ compledi, 
Cic., befchreiben, erflären, vortragen. 
d) -umarmen, Cic.: inter fe, i. e. fe 


.invicem, Liv. : fo auch inter nos, Cic., i. e. 


nos invicem:: dah. e) tropifch, umarmen, 


„i. er beb_ gewinnen, careſſtren, güclich 


‚sbun, aliquem, Cic.: aliquem caritate, 
Cic.: comitate, Cic.: omnjbus ftudiis, 
es ee aber lieben F warten, 
en ‚w \ i AR e er € n, I- 
am Cic.: artes, Ovid. f) em 
Schiuf, oder die fogenannte Concluſion 
machen, Cic. Invent. 1, 40. 2) anfafs 
fen, angreifen, eifen, aliquem, 
Terent.: dextram, Virg.: baber bes 
kommen, erlangen, facultatem, Cic.: 
naturam, Cic. Not. complecti u. coın- 
plexus, a, um, paflive, ſ. Compledto. 


CoMPLEMENTUNM, I, on. Ausfüllunaes 


mittel, Ergaͤnzungomittel, Cic. — Von 

Conrıi&o,, &vi, etum, 2. (con und 
* pleo), » füllen, anfülen, voll mas 
chen, follam farmentis, Caef.: urbes 
ararum, -Lucret., fi. aris: fo auch com- 
pletus mercatorum carcer, Cic.: pagi- 
nam, Cic., i. e. vol fchreiben: fe con- 
chis, Cic., i. e, fättigen: murum, Caef., 
i. e. beießen: naves, Caef., i. e. bes 
mannen: aliquem floribus, Cic., i. e. 
bededden, befrcuen: daher a) ſchwaͤn⸗ 
gern, Lucset. 4, 1270. b) überladen, 
navigin, Liv. 41, 3. 0) tropiſch, erfüllen, 
aures, Cic.: aliquem fpe, Caef.: gau- 
dio, Cie.r fAagitii, Plaut.: illos erro- 
ris, Plaut.: -corpus fuum flagitii, Plaur., 
i. e. huren. 2) voll machen, vollzäp: 


‚ lig madyen, ergänzen‘, legiones, Cae 


dscem millia, Nep- 3) vollenden, an- 
nos, Nep. u. Cic.: tempora materna, 
i. e. die Zelt der Geburt, Ovid.: daher 
ſummam promifi, Cic., das DBerfprechen 
erjuͤllen. 4, vollkommen machen,“ vi- 
ram, Cie: Daher completus, a, um, 
volllommen, Cic.: completius, Gell. 


‚Erfüllung, Tertull. 


Cic.: aliquid memoria, 


3 


* 


COMPLETIO--COMPLORO 


Comrı£rio, önis, f. Kompleo). T) 
2) Vollſraͤndigkeit, 
Vollendung, Juſtinian. 
’ COMPLETOR, Gris, m. (compleo), ber 
Erfuͤllet, legum, Juvenc. 

Cdmri£rtus, a, um, ſ. Compleo,. 

CoxrLex, Icis (con u. plico) , zufame 
men verflochten. Daher ı) ber Tbei 
nehmer an einer böfen That, Mitichul⸗ 
dige, Prud. 2) dii, Arnob., verbunds 
ne, i. q. confentes. , 

ConrLexio, önis, f. (complector). ı) 
Umfaſſung, stomorum, Cic., i. e. Ber 
bindung. 4) Zufammenfaffing, 3. €. 
mit Worten, brevis, Cic., i. e, 
lung, Vortragung: baber a) Schlufs 
fag, Eonclufion, Cic. b) Dilemma, 
Cic. c). eine Redeflgur, Audi. ad Her. 
4 14. d) Zufammenziehung jener Sol⸗ 
ben in eine, Quintil. 3) Inbegriff, bo- 
norum, Cic., i. e. Anzabl. 4) verbo- 
rum, 2) Ausdeud, wenn er aus m 
sern Worten befteht, Cic. Phil. 2, 37. | 
Periode, Cie.: auch bloß complexio, 
Cic, 5) Befchaffenbeir des Körpers, 
Tomplerion, Jul/Firm. 

Comrıaxivus, a, um (comple&or), 
zur Verbindung dienlich, 2 

ell. 

CoMmPLExXo, are (complector), ı) ums 
faffen, umgeben, Cotipp. 2) umfafs 
fen, umarmen, Apul. (paflıve). 

CoMmrıLsxVSs, a, um, f. Compleäor. 

- ComrLsxus, us, m. (compleätor), 1) 
Umfeflung, Cic.: au der umfaſſende 
Rreis, Cic. Daber 2) Umarm 
Cic.: corporum, Ovid., i. e. concubi- 
rus: homines de complexu ejus, Cic., i. e. 
Eieblinge, 3) Verbindung, verborum, 

ic. . Ä 


Comrricätio, öÖnis, f. (complico), 
Zuiammenfalsung, Zuſammenwicklung, 
Sufammenlegung, Verwidlung, Cosi. 

ur. 


Comrıico, avi, atum, U, ui, Yeum, 
are, (con u. plico), z3ufammen falten, 
wiceln, legen, epiftolam, Cic.: das 
her notio complicata, Cic., ein dumkfer, 
vermorrener Vegriff: complicitus in ge- 


nua, Apul. 


ComrLöpo, fi, fun, 3. (con u. plo- 
do) , zufammen fchlagen, daß c6 klatſcht, 
marlus, Quintil. 

Comrıörärtto, Önis, f. (comploro), 
das Beweinen ded Todes oder fon eiard 
unerfeglihen Verluſts, beſonders ven 
vielen, mulierum comploratio ſui patri- 
aeque, Liv. 

CoMPLÖRÄTUS, us, m. i. q. complo- 
ratio, Liv. 
 CoMmPrLögo, avi, atum, 1. (con umb 
ploro), weinen um etwas, das verloren 
u. nicht zu erfegen I, beweinen, mor- 
12 tem, 





U — —— — — — — 


LOMPLOSUS—COMPONO 


tem, Cie. : fe, Ovid.: Romani complo- 
jan vivi mormique, Liv. ' 

ComrLösus, a, um, f. Complodo. _ 

Courido, u, 3. (con U. pluo), 1) 
regnen , Var. ' 2) beregnen, Au- 
gun. | " 


ConrLörzs, a u. ia (con u, plunes), 
mehrere, viele oder ſehr viele, Cic.: 
Superlat., complurimi, ae, 4, 3. @. dies, 


ComeLtrizs, Adv. (complures), mehr⸗ 
male, oft, Plaur. u. Gell. 

CoxrLörimvs, f. Complures. 

ConrLuscöus, Adv., oft oder ziems 
lih oft, Gell. 

OmriuscähLi, ae, a (con u. pluscu- 
los), viele oder ziemlich viele, nicht 
wenige, Terent. 

CompLOtznsıs, e, in, aus oder bey 
Complutum (einer Stadt in Spanicn): 
Complutenfes? die Einwohner, Plin. 

Comrröviätus, a, um, in Gehalt 
bed compluvii angebunden, i. e. vleteckig, 

a 


m. 
Comreidvium, i, n. (complXo), 1) 
i. g-impluvium, der innere vlereckige 
mit Gebduden umgebene 50f der Römer, 
worin fie den Gchusgättern opierten, 
Varr. und Sueton. 2) eine Anbindung 
ver eins in. Seflalt eines Vierecks, 
um, 
Comronp£ro, are (con u. pondero), 
abwägen, Apul. 
Comröno, fui, ſitum, 3. (con und 
pono), zufammep legen, fegen oder 
teen: 1) zufammen legen, aridum 
ignum, Horar.: daher a) zufammen 
een sufammen pacden, 5. E. fein Ges 
säth, Terent. ng 
gen, ordnen, ordenslich einrichten, 
iinera, Cic.: capillum, Cic.: comas, 
Ovid.: voltum, Ovid.: caufam, Cic.: 
res Macedoniae, Liv.: remp., Cic.: Das 
compoßrus , 2, um, ordentlich, ges 
ig eingerichtes, compofitior venire 
ac., Cie, i. e. in befierce Derfaflung : 
auch überhaupt einrichten, animum ad 
unentiam, Plin. Ep. c) aufbeben, 
r &. JFuͤchte ꝛe., Colum.: locus, ın 
quo erant ea compofita, Cic. d) begras 
ben, Horat. u. Tibull.: daher compo- 
fitus fomno vinoque, Ovid., i. e. ſchla⸗ 
ſcad u. detrunken: auch bloß compofirus, 
a Ovid., i, © betrunten: ‚dabır 
‚ eudigen, diem, Virg, e) beys 
legen, —— — Cast? bellum, 
Nep.: auch ohne Accufat., ſich vergleis 
Sen, Plin. Ep.: daber ur componere- 
tur, daß man ſich vergliche,, Cic. N bes 
ruh ans Horat.: mare... vid. 
g ordent uſammen legen oder Teen, 
in Ordnunge legen oder feßen, regina fe 
compefuir fporda, Virg.: apes je com- 
pofuere thalamıis; Virg.: membre, Virg., 
3 I 


b) ın Ordnung brins_ 
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fich niedeelegen: daher lecto compofitus, 
Oyid., aufgebabrt. 2) zuiammen ſetzen 
o rügen, inventa, Cic.: librum ex 
orstionibus alienis, Cic.: beſonders ors 
bentlih u. regelmäßig, verba, Cit., um 
Perioden au machen: daher orator com- 
— Cic., der ordentlich, i. e. perios 
ifch ſchreibt: daher a) vereimgen ver⸗ 
binden, larus Mercurio, 1. e. concum- 
bere, Prop.: manus manibus, Virg. 
b) erbauen, urbem, Virg. c) verfertis 
gen, machen, ftiften, pacem, Liv.: 
poöma, Gic.: formulas, Cic.: ſocieta- 
tem cum aliquo, Liv.: foedus, Virg.: 
atiam inter eas, Terent., Breundfcbaft 
ften. qh erdichten, ausfinnen, cri- 
men, Cic. e)rveguliren, in Richtigkeit 
oder Ordnung bringen, compone:; hoc; 
Cie; f) verabreden, confilium, Lmw.: 
caufam, Cic.:. ut compofitum fuerat, 
Cic.: bdaber compofito,” Nep., oder ex 
compofito, oder. de compofiro,: Apul., 
i..e. abgeredeter Maaßen. 3) zufammen 
teen, 3. E. zwey Fechter, Cic.: daher 
vergleichen, rem cum re, Cic., oder 
tem alicui rei, Cic. Not. Compofirus, 
a, um, flieht auch adjelt., gehörig eins 
erichtet, ordentlich, geididt, equus 
ene compofitus, Auct. ad Her.: pugna 
compofitior, Liv.: literae compoſitiſſi- 
mae, Cic. E 

ComrortäÄrtlo, Önis, f. (comporto), 
Zufammensragung, Zufammenführung, ° 
Vitruv, J 

CoMPORTO, avi, atum, are u. 

orto), zuſammen tragen, fuͤhren, 
ringen, frumeneum, Cic:: arma in 
templum, Cic. 

Com?os , ðtis (con it. potis), mit Ge- 
nie, u. Ablat. 1) mächrig einer Sache, 
fui, Liv.: animi, Terent., oder mentis, 
Cic., i. e. feines Verſtandes machtig: 
auch animo, Liv.: mente, Virg., und 
bloß compos, Sil. 2) theilhaft, virtu- 
tis, Cic.: confulatus, Liv.: praeda in- 

enti, Liv.: culpae, Plaut.: voti, Ovid., 
es Wunſches theilhaft oder gewährt. 
 Comrösits, Adv., in guter Ord⸗ 
nung, auf ordentliche, woblgeordne⸗ 
se. Are, Cic.: compofius, Tacıt, 

Comrösirio, önis, f. (compono), 1) 
Zufammenlegung: daher a) Aufber 
bung, Colum.: rerum aptis locis, Cic. 
b) Berlegun , Vergleich, Cic. u. Caeſ. 
2) 3ufammeniegung, Zufammenfägung, 
Derbindung, membrorum, Cic.: un- 

uenterum, Cic.: fonorum, Cic.: bar 
ber a) Deriertigang, juris pontificialis, 
Cic.: auch Compeofition, i. e. das aus 
mebrem Zufammengefeßte, 4. E. ein Des 
dicoment, Cell. b) die gehörige Zu⸗ 
famm ung, Ordnung, Stellung, 
verberum, Audt. ad Her.u, Ci c) 3u5 

, fammens 


1 


278 COMPOSIT.—COMPREHENDO 


fammenhang‘, difciplinae, Cic. d) Er⸗ 
richtung, magiſtratuum, Cic. 3) In⸗ 
fammenftelung, 3 €. zweyer Fechter, 
Cic 


CourGsiron, ôis, m. (compono), 
1) der Zuſammenſetzer, Zuſammenfuͤget, 
non inventor, fed compoſitor, Cic., fc. 
verborum oder orationis etc.: doch kanns 
auch Ordner ſeyn: daber Verfertiger, 
operum, Ovid., i. e. Berfaffer. 2) der 
‚Ordner, anni, Cic., ce. n. 1. 
Comrösitöra, se, f. (compono), 1) 
äufammenfegung, JIufammenfügung, 
.Capito ap. Gell. 2) die Suge, Lucrer. 
Not. compoſturs bat Caro. 
Comrösitus, s, um, ſt Compono. 
CoMmrosszssor , öris, m. (con u. pof- 
feffor) , Mitbefiger, Tertull. 
Compötirlo, Önis, f. (compoto), 
Das Sufammensrinfen, Trintgefenfhaft, 
c. 


Conrörtlo, ire (con u. potio), theil⸗ 
bafı madyen, aliquem re, Plaut., oder 
rei, Apul. :-Daber compotiri locis, Plaut., 
i. e. an die Derter kommen. . 

Comrötor, öris, m. (con U. potor), 
Mittrinker, Saufbruder,, Cic. 

Comrötrıx, Icis, f. (compotor), Mit⸗ 
trinkerinn, Saufichweiter, Terent., 

Comrrazs, dis (con u. praes), Mit⸗ 
bürge * Feſt. 

CoMPRANSOoR, Gris, m. (con U, pran- 
for) ‚ Schmausbruder, Mitſchmauſer, 

C Pa \ 


CouraEcArio, önis, f. (comprecor), 
das Bitten, die Anchfung um Huͤlfe, 
eorum, Liv. 
Cossratcor, itus fum, 1. (con und 
precor), anrufen, bitten, 3. &. der 
 Hhlfe wegen, deos, Terent.:. fidem cae- 
leftum, Carull.: auch mit dem Dativ., 
Iovi, Plaur.: auch bloß comprecor, i. e. 
ich biste Gott, Ovid. 


Compk£nsnpo, di, fum , 3. (con u. 


prehendo), 1) zuſammen faſſen, zuſam⸗ 
men fegen. zuſammen fügen, naves, Liv.: 
medicamenrum melle adjecto, YVeget. de 
re vet.: 
einen Scheffel bringen: baher a) vehi- 
eula, Sueten., zufammen kommen laffen, 


oder auch anbalten, Beſchlag darauf 


en. b) ovis non comprehendatur 
hyeme, Colum., i. e, Iberwintern laffen: 
doch kanns auch ſeyn, vom Winter ni 
ergreifen werden, Tolalich den inter nicht 
erieben. 2) umfaflen, in fih fals 
fen, duo ftadie, Colum.: daher umiaß 
fen, umarmen, utrumgnue, Caef.: doch 
kanns auch ſeyn anfafen, ergecjiemt 
daber tropiſch, a) memoris, Cic., 3. e. 
merken, im Gedaͤchtniſſe behalten: fcien- 
va, lernen oder willen, z. E. quae me⸗ 


nuces modio, Varr., i. e. in 


4 


COMPREHENSIBILIS—- COMPRESSUS 


moria et fcientia comprehendifti, Cie.: 
res fcientia compreheniae, Cic., i. e. 

b) verbis, Cic., aud bloß com 

dere, ausdeüden, befchreiben,, ‚ 
Ovid. u: Celf. c) uumero, Virg., © 
zählen. d) aliquem humanitare, Cic. 
multos amicitia, Cie., viel Freunde bas 
ben. 3) ergreifen, anfaffen, arreri⸗ 


ren, aliquid manibus, Cic.: aliquem, 
Terent.: _ praefidium, Liv., — 
men, erareifen: ignis comprehemik 


robora, Virg.> aedifica comprehents, 
fc. vom euer, Liv.: fo au iguem, 
a) begreis 


ıCaef., Feuer fa : 
fen, einfeben, ch vorftellen, anımo, 


Cic.: mente, Cic., auch ohne anımo 
u. mente, Cic. b) erteppen, entbets 
ten, bemerken, rem, Cic. c) anbab 
ten, naves, Liv.: vehicula, Sueton., f. 
oben. d) beFleiben, Varz, e) enpfaus 
en, fihmanger werden "Cell. f) auf 
an en, - . Briefe, uftin. bes 
merken, wahrnehmen, fehen, vi⸗ 
fu, Sil.„ und ohne viſu, i. e. ichen, ce⸗ 
kennen, Gell. 
ConmexEKuFNMs-ftüurs, e (comprehende, 
2) mas umfaße oder. ergriffen werten 
tann, Lactant. 2) begreifih, Cic. 3) 
bemerklich, Senec. 
on be f. (eom- 
prehendo), ı) Zufammenfafflung, re- 
rum, Cic.: daher a) —— 
gun verborum, Cic.: beſonders pe⸗ 
—R daher die Periode, Cic. b) 
Seas ‚ Cic.: fententiae, Quintil.,. i. e. 
Schluß, Vernunſtſchinß. 2) ; 
fung, Cic.: daber Ergreifung, A 
tung, Arrerirung, ſontium, Cic. : ‚das 
her Benreifung, Begriff, Cic. 
CUMTREHENSO , are u. wo com- 
prehendo), umfaffen, Quadrig. 
Comrr£nsnsus, a, um, f. Compre- 
hendo. 
CoMPRENDO, ba8 Ya. Compre- 
hendo. u 
CoMrrEssiteR, |, m. (con fi. pres» 
byter), Mitprieſter, MWlirdlrefter, Au- 
n 


CoMrRESSsE, Adv., sufammen ges 
druckt; daher 1) compreflus loqui, Cae., 
i. e. fürser. 2) comprefius quaerere, 
Gell. , genauer, ſchaͤrſer. 

Comrasssto, Önis, f. (comprimeo), 
ı) Zufammendrädung, Vitruv.: Dabes 
von der Umarmung der Berktebten, Plaut.: 
daher Benkblaf, Hygip. 2) Zuſarmen⸗ 
preffung, rzung, * 

CoMmPRESssorR, Gris, m. (comptiao 
ft. ſtuprator, argum. Aul. Plaut. 

Cotpasssus, us, m. (comprimo), ꝝ 
das Zufamm ‚Cie 3) Umar⸗ 
mung, Beyſchlaf, Terent. 

CoMrasssus, a, um, ſ. Comprime. 

. . Com- 








COMPRIMO -COMPUNCTUS . 


Comrsino, efi, eflum, 3. (con und 
premo), 3ufammend 
preßen,‘ digicos, Cic.: compreflis ma- 
nibus federe, Liv., fpridywörtlich, bie 
Hande in einander ſchlagen / mie ein Fau⸗ 
kr, in den Schoos legen: daher a) ens 

sufammen fügen, dicht machen, 3. E. 

Glieder des Heers, Liv.: die Zeilen, 
Orid.: tomachum, Celf., i. e. zuſam⸗ 
menzichen; Daher compreflus, a, um, 
faapp, enge, caliculus oris compreflioris, 
Cell. b) anhalten, zuruck halten, ma- 
aus, Terent.: animam, Terent.: fru- 
menrum, Cic-, u. annonam, Liv.: al- 
vum, Celf., i. e. den Dücchfall hemmen : 

eſſum, Virg., ifle ſtthen. c).vers 
eigen, verbeblen, delicta, Cic.: 
funam, Liv. d) zum Echweigen brins 
grD, aliquem, Plaut.: conicientiam, 
ic. e) baͤndigen, zaͤhmen, beumen, 


unterdrudeen, Einhalt thun, licentiam, 


Ge: tumultum, Liv.: linguam, Plaut.: 
letitiam, Cic.: hoſtes, Caeſ.: fe, ſich 
mäsigen, Plaut. f) umarmen, beſchla⸗ 
% Terent. u: Liv.: auch von Tieren, 
begatten, 3. &. vom Blaue, Colum. 
g)' in die Enge treiben, einem ſcharf 
'suiegen, Valer. Max. oo. 
CourndsArto, önis; f. (eomprobo), 
Ws Gutheißen, Billigung, Cic. 


Courrösärtor, Öris, m. (comprobo), . 


‚der erwas gut heißt, billiger, Cic. 
Comrröbp, avi, atum, are, (con und 
robo), 1) für gut und recht halten: 
ber bidigen, genehmigen, aliquid, 

Ce. >) — 328— en, beweiſen, Cic. 3) 
für gut und 
Cic. 
CouraGMissum, ſ. Compromitto. 
Courxõnir ro, fi, ſſum, 3. (con und 
promitto), ein gegenſeitiges Verſpre⸗ 
chen einander ‚ befonders, daß 
man es auf den Ausfpruch eines Brit’ 
tm anfommen laffen wolle, Cic.: be⸗ 
onders in Streitigkeiten, de controver- 
‚Pandedt.: in aliquem (ald Schieds⸗ 
rihter), J. E. in arbirrum, Pandect.: das 
der compromiflum, i, n. ein ſolches ges 
genſeiriges Deripreihen, Cic. 
Comers, Comptus, i. q. Comte etc. 
‚Cosrtsno, are (con u. Bugno), mis 
einander fechten, fireiten, Gell. 


zuſammen⸗ 


ſammen zu rechnen iſt, 


— 


chtig halten, venenum, 


COoMMGO-CONATIO 279 


Courunco, unxi, undum, 3. (con 
g. pungo), 3) ftechen, Celf.: daher 
ſpoͤttiſch gegen bie Hialektiker, ipfi fe 
compungunt fuis acuminibus, mit ihren 
Spisfindigkeiten, Cic., i. c. machen fich 
felbh ‚Schwierigkeiten ıc.:, daher tropiicdh, 


ftechen, i. e. webe thun, Pränfen, Lu- 


eret. 2) mis Puncten bezeichnen, com- 
pundus notis -Threiciis, Cic., gebrands 
markt; daher notis carmina, Senec., i. e. 
Zeichen bes Tadels daran machen. 
ComruxGo, are, (con u. purgo), reis 
sigen, Plin.. 6 Purgo} 
Comrüräsilis, e (cogputo), was zus 
n. 
Gomröürärio, önis, f. (computo), . 1) 
’ 
⸗ 


‚Jufammenrehnun ‚ Weberredhnun 


nec.: daher 2) Bigennug, Eigen 
gi eis, Senec. I 
OMPÜTÄTOR, Öris, m. (computo), 
ein Zuſammenrechner, Senec. 
ComPÜTo, avi, atum,) are (con und 
puto), ı) uͤberſchlagen, überdenten, ra⸗ 
tiones, Plaut. u. Suer., i. e. zuſammen 


rechnen: daher überrednen, sufammen 


rechnen, Cıc. fch , literas, Quin- 
til., i. e. langſam audfprechen ,. gleichſam 
errechnen : daher auf. feinen Vortheil 

ben, Senec. 2) dazu rechnen, Pan- 
Eu‘. 


o , 
CoMPÜTRESCO, trui, 3. (con u. pu- 
trefco), verfaulen, Col . PN 

Comrürus,.i ın. (computo) Zuſam⸗ 


menrechnung, Firmic. 


omzs , Adv., geſchmuͤckt, ſchoͤn, di- 
cere, Senec.: comtius, Gell. 
CostöLus, a, um (Dimin. v. comtus), 
geſchmuͤckt, Hieron. | 
ConmTtus, a, um, f. Coma, Ere, 


Comrtuvs, us, m. (comere), Der Dar ðFU 
Schmuck: beſonders ßaarſchmuck, Aoph | 


fhymud, Lucret. . 
Cömdra, ae, f. (Dimin. v. come), das 


Saat, Petron. u 
Cömum, i, n. italiſche Stadt in Gallia 
gisalpina : baber Comenſis. 


Con, eine untrennbare Praepofit., ent⸗ 


fanden aus cum, bedeutet in der Zuſam⸗ 


menſetzung mir, zufammen, wird aber de6 


Wohlklauss wegen bald in co, bald in. 


com erc. verwandelt, 3. E. confluo, coCo, 
comedo, colloquor etc.: oft verſtaͤrkt es 
auch die Bedeutung bes einfachen Worts, 


Courursto, önis, f. (compello), Ans. „€, connitor cet. 


treibung, Pandedt. 
Coururso, are (Frequ. u. compello), 
N) (lagen, Roßen, Apul. 2) flreiten, 


Coururson, öris, m. (compello), 1) 


Cönäsiuıs, e (tonor), müäbfem, vo- 
mirus, Coel. Aur. 
CEnÄMEN, Inis, n. (conor), Bemuͤ⸗ 


Ovid. 
buug oeo u, i,n. (conamen), Werks 


der Treiber, Pallad. 2) Antreiber, Cod. zeug, ülfemiccel, Plin. 


Theod. : befonders zur Bezablung, ib. 
Comrulsus, a, um, f. Compello. 
Conrunctus, a, um, ſ. Compungo. 


mung , Senec. 


C6närtlo, önis, f. (conor), Unterneha 


CoNA-. 








gu mu. Vıuesr 
Kan -2233, 3, %& 


eu Tuben, 


var 

rn .-.r4.8i:tı "eu chium. Em. 

eysu ; warmen —- _UEE 
nat 30.7: ame „2. um 


gr Au warm Q, 


6vu:chi39in, fberi, En 
wir ‚97 2 


(sw -chib-, ire, warm (eva, Fi 

Warst hist, 183, J. IR 9. ir 
6e.,, 1, warn str besß werben, Cx- 
2) yaıg werden, 1 €. vor Fair, To 

Ad, 

(uw 1118960, 1u1,3. 1, DaStE SauE 

1 Brwıden ntommen , barı wer 


‚mmn, (ii. 2, 306 Beibt wer 


vn, u “Sl wereen Cac- 

(vmehminärio, ns, ſ. (comcame- 
u"), 1, W081 ‚ Plin. 2) gewößbter 
Or, Qew⸗fbe, Vieruv. 

Gun:caukan, avi, num, are, woͤl⸗ 
ben, templum, Pin. 


(up -tanpneco, dui, 3. entbreunen, 
ni, 
Game Ami, orum, dia Boll ia Spenien: 
in. Kent Kur, 5 
Couvu- CAFFIVUS, 8, um, mit gefams 
Hieron, 
nweanmiarlo, nis, f. (comcarno), 
fleſſchaiche Verbinnung Terrull. 
SC ANNO, are (con U. cero), mit 
gie verbinden oder bedecken, Ter- 
Gum» dastlao, are, i. q, cafigo, 
un 
Gunt MVIMATIoO, Onis, f. ı) Juſam⸗ 
manteirunn, Orbindung, Terull. 2) 
j J. “nid, Goal, Aur. — Don 
som chıkaa, ara, zuſammen dets 
son, verbinden, I,ndtane, 
GomcÄArtaavo, dre (con MW, caterva), 
ufammen bäufen , dicht zuſammen 
een, Ammlan. 
gun FINE Bin, N (concavus), 
biun nie, Goel, Aut, 
re (Ar Pr —1 ı) bohl 
madın. Colam. «) kruͤmmen, beugen, 
v 


Con-civus, a, um, ı) hobl, Cie. 
u. Virg.ı aeca, wer eymbaia, Ovid, 
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Cox -cEılsao, mi, «um, re, 9 
zahlreich eder bavũs „ a 
va, Q. Cx.: eam rem [1. e- wm 
), Ge., ı e. it — — 
wart beebren. 2) erüßen, pleresm 

Plaut. 33 feyern, mus’ 


Cael. 
Cic. 
Con-CLoO, are, verhehlen, Gel. 


Concsnxtio, önis, f. (cootino), i. & 
concentus. Cic. 

Conm-CEMTSAIo, are, ı) tn Centurica 
theilen. 2) verfammeln, 


CONCENTUS, us, m. 


“ 


" GONCEPTACULUM — CONCESSIO 
ger Eie 2) Uebereinftimmung, Sarı 


Ä Coxenerächrum, i, n. (concipio), 


8 










Ps Utniß, P 

—— önis, £. (concipio), 3) 
R falung, „mfang, Vitruv.. 2) Ders 
N. der Formeln, Cic. und 
dober rei, Gell., der Aus⸗ 


werden, Cic. 4) aquae, i. e. dab 
Khyöpfen, Sammeln, Frontin. 
AKoncerrivus, 0, um (goncipb), ans 
ednet, ferise, Varr., i. c. die nicht 
fehen Tag jährlich haben, ſondern 

mal angeordnet werden. 

Concerto, are (Frequ. u. concipio), 
jet empfangen, fc. im Mutterfcibe, Ar- 

2) mente, fich vorfegen, den⸗ 
Ben, Ammian, 

- Concertor, öris, m. (concipio), Uns 

ebmer,- Begeher, peccati, Arator. 

ConcePpTtvs, 8, um, ſ. Coneipio. 

Concsrtus, us, m. (concipio), 1) 
"Derfammlung, 3ufammenfluß , aqua- 
zum, Senee. 2) das Saflen, Ergrei⸗ 
En ß; E. des Feuerd, Sueton.: daher 

p — das Schwangerwerden, 

n und Thieren, Cic. und 

In ig —8— von Bewächfen, 
ib. b) Leibeesfrucht, ib. u. Sueton. c) 
anımi, Jul. irm., i. e. Gedanke, 
Vorſatz. 

Con - -CERNO, tre, vermifchen, Au- 
gufin. 

oucanro, pſi, prum, 3. (con und 

), 1) zerpfluͤcken zerreißen Cic. 
Pu Plin. 2) fc. verbis, durchziehen, 
Coel. in Ep. Cic. 

Concsetötlo, önis, f.- (concerto), 
das Seiten, verborum, Cic., Dispüt, 
Wortgezänt. 

ConcsatÄrtiIvus, a, um (cancerto), 
3. €. accufatio, Quintil., Begentlage. 

ConcegTÄTOR, Cris, m. (concerto). 
VNacheiferer, Tacit. 

Concsatätörius, a, um (concerto), 
bat SFrreuen betreffend, genus dicen- 

De -CERTO,, avi, atum, 1. flreiten, 
cum aliquo uno’ verbo, Cic.: . ali- 
que de re, Cic.: auch rem, E. res 
concertata, Cic.: daher werteifern, Co» 
lum.: alicui, Manil. 

ConcassArlo, Snis, f. (conceffo), 
‚das Zaudern, Colum. 

ConcsssYo, önis, f. (concedo), Zuges 
u: Kinränmung, auch Erlaub⸗ 

Verguͤnſtigung, Cic.: auch folgt 
ur, Varr.: daher in der Mede,, crimin 
Cic.: au eine befannte Redeſigur, die 
BugeRepung, in 







J 


* 5 Empfaͤngniß, das Schwans 


'lio), 


N N 
- 
- ‘ . . 


CON - CESSO-CONCIDO _ afı 


Con -CESsOo, are, zaudern, fänmen, 
pedibus, Plaut. 

Concsssus, us, m. (concedo), i. q. 
conceſſio, Cic. 
CovCcESsus, a, um, N Concedo.. 

Concha, ae, f. (xdyxu), ı) eine Mu⸗ 
ſchel, Cic.; beionders Perlenmuſche 
Plin.: daher die Perle, Propert.: auch 
die Purpurichnede, Lucr. 2) die Schale 
der ufcbel, Minfchelichale, Cic. und 
Ovid.: audy Der Schneden, Coluın, Not. 
a) die Muſchelſchale diente zu allerhand 
Geſchirre, 3. €. zum Galifaß, Horat.: 
su Salben, Horar. b) darauf blies Teis 
ton, Plin., und Mifenus, Virg., mo es 
nicht bier A. tuba ficht: baber 3) was 
mu be er if, 3. E. ein folches Gefdß, 
—* aAben, Salz, Horat., ſ. vors 
er: "m ie Colum. 4) i. q. cun- 
nus, Plaut. 

— 9 um (* concho), mus 
ſchelſoͤrmig, 

Fa a, um (eonche) son Dur 
ſcheln, bacca, Virg., i. e. Perle. | 

Coxcnıis, is, f. eine dt Bohnen, die 


mit der Schafe gekocht wurden, Martial. 


(opp. faba frefa). 

ConcHlITa, ae, m. ei muſchelſamm⸗ 
ler, Plaut. 

ConcHÜüLa, ae, f. (Dimin, v. concha), 
eine eine Muſchel, Celf. 

onchvYılätus, a, um (* canchy- 

ı) mit Purpur gefärbt, purs 
purn, Cic. 2) in Purpur gebleider, 
Senec. | 

Conenfulum, ‚n. (zoyxuiro) , 1) 
Muſchel oder halben Cic; 2) bes 
fonders Purpurfchnede, Colum. 3) 
Purpurfarbe,. Cic. 4) Purpurkleid, 
Purpur, juvenal. 

ConcIDo. di, fum, -3. (con u. caedo), 
1) zerhanen , zerſchneiden, Celf. und 
Varr.: itinera concifa, Caef., i. c. uns. 
terbrochen : ‚vaher a) zerhauen, i. e. derb 
begeln, Cic. b) zerftüdeln, fententias, 


Cic.: daher conciſus, a, um, abgekürzt, 
kurz, Cic. 2) niederbeuen, 3. eins“ 
de, Cael. u. Cic.: daher a) dusch or⸗ 


te niederhauen, i. e. herunter machen, 
süchtig ſchimpfer, ſchelten, Cic.: ceteri 
concidentur, Cit., geben drauf, ü; e. 
merden veruetheilt: Timocratem, Cic., 
i. e, widerlegen. b) zu nichte machen, 


u Grunde richten, ſchwaͤchen, aufs 
eben, oritatem, Cic.: teſtamentum, 


Pandelt. Not. caede, concide, Cic., 


ſprichwoͤrtlich, i. e. gebrauche alle möglis 


che, auch gemaltfame Mittel, um deinen 
Endzweck zu erreichen. - 
ConcYoo, Ydi, 3. (con u. cado), 1) 
ufammen fallen, einfallen, zu Boden 
allen, von Menichen, Thieren, Dingen, 


conclave, 


Muth finten laſſen; au 


- 


- men rufen oder locken, 


Be  CON-CIEO—CONCILIO 


conchave, Cic.: equus, Cic.: son Mens 
fihen, Plaur., Virg. u. Liv.: babee tros 
pifh, einfallen, zufammen fallen‘, i. e. 
zufanımen fchrumpfen, mager werd 
matie, Ovid.: ex amplo ftaru, Cic. 2 
fallen , i. e. nachlaffen, ventus, Horat.: 
animus, Cic., der Muth fällt oder ſinkt: 
o auch concidere animis, Hirt, den 
bloß conciderc, 
Cic. 3) fallen, von Getödteten, bleis 
den, umtommen, fterben, Cic. 4) 
allen, zu Brunde geben, unglücklich 
ern, finfen, aultoritas, Cic.: des, 
Cic.: urbs, Au&.ad Her,: llia tellus, 
Virg.: Pompejus, Cic. 5) aufhören, 
ein sEnde nehmen, artes mese, Cic.: 
beillum, Tacit. 

_ Con-cıko,clvi, c'um, a. u. Com- 
cio, civi, citum, 4. 1) machen, daß 


‚ andere zufammen laufen oder Bommen, 


erregen , in Bewegung ſetzen, zufams 
verfammeln, 
homines, Liv.: daher überhaupt zufams 
men bringen, "veriammeln, nimbos, 


Sil.: doher 2) erregen, verurfacdyen, 


iram, Terent.: fimultates, Liv.: ma- 
lam alıcui, Plaue.: alvum, flüffia mas 
chen, Plin. Particip. 8) concitus, a, um, 
ficht auch fi. ſchnell, ad rınam, Cic., 
i. e. zankiſch: axis, Virg, b) concitus, 
a, um, Lucan. 

" ConciLlasdrum, i, n. (coneilio), 
Verſammlungsort: befonders zur Hands 
fung, “"endlungsplag, Marktplatz, 
Marktflecken, Liv.: conciliabula demni, 
Dertce des Ungluͤcks, ſcherzhaft, AM. Hu⸗ 
renbäufer, Plaur. . 

ConciıtArTio, oGnis, f. (concilio), 
1) Anlockung, Cic.: auch Anlodung, 
Anpreifung, naturae, Cic. a) Vereins 

ung, Verbindung, Cic. 3) Erwers 
Dans, Stiftung, Cic. u 

ConciLiätor, Ööris, m. (concilio), 
Derihafter, Varr., oder Stifter, Ur 

er, Liv. u. Nep. un 
ConciLfAtsicüta, ae, f. Dimin. v. 
conciliarrix, in derſelben Bedeutung, 
Cic. 

Concthlärtrix, Icis, f. (conciliator) .- 
1) Vereinigerinn, Sveundichaftefliftes 


sinn, Rupplerins ,.Cıc. u. Plaut. 2 
Stilterinn, Erwerberinn, Cic. 
ConciLJATORA, ae, $ (concilio), 


Auppeley, Senec. 
CoxciLlätus, us, m, 


(concilio), Vers 

einigung, Luctet. 
Conciılo, avi, atum, are (conci- 
lium), 1) zufammen bringen, vereinis 
gen, bem:- Körper und Gemäthe nach, 
corpora, Lucret.: daher walten, Varr.: 
respublice nos inter nos conciliarura, 


Cic.: oft kanns überfegs merben, zum _ 


Sreunde machen, Jovem, Virg.: gen- 


- 


feine Art der Zufammenfügung,, colorum, 


CONEILIUM—-CONCINNITUDO 
tem regi,. Liv. 2) ſchaſſen, verfdhaß 


fen, alıquem alicui, Plaut.: filiam fuam 
—* Suet.: Iegions fibi A en Cic. 
eſonders von Dingen, ſchaffen, vers 
ſchaffen, erwerben, fliften, machen, 
ſibi voluntagem. alicujus, Cic.: aniici- 
dam cum aliquo, Cic.: pacem inter 
cives, Cic.: hbi- amorem ab i 

Cic.: otium toti inſulae, Nep.: slicwi 
incommoda,, Lucret.: alicui odium ho- 
minum, Plin.: pecuniam, Cic.,: ſich 
Geld erwerben ꝛc.: nuptias, Juſtin. i. e. 


ſtiften: ſervitutem, Nep.: ber a) für 
Geld verihafen, kquſen, Plaur. u. Te- 
rent. b) 3u ver en fuchen 


aun⸗ 
preiſen, res, Cic.: artes ſuas, id. 
Not. Partic. conciliatus, a, um, ſticht 
audy adjedt,, geneigt, ‚tänfig, Gell.: 
eonciliatior judex, Quintil., ‚gänufliger, 
geneigter::conciliatifimus, Symmach. 

‚ ConciuivM, i,n. 1) jede Juſammen⸗ 
fügung, Vereinigung, Verbindung, 
rerum,” Lucret.: hoc mihi tecum ei 
concilium, Ovid.: — Arnob., 
Begattung, fleiſchliche Bereinigung: Das 
ber beißt concilium ein Kraut, Das das 
zu reist, Plin, 21, 9%. 2) jede Zuſam⸗ 
mentunft, Verſammlung, Befetidyaft 
mebrerer , deorum, Cıc.: virkurum, 
Cic.: cam Egeria, Liv.: Daher conc- 
lia habere, Liv.: ad concilium _ voce- 
re, Liv., aufammen rufen: concilium 
dimittere, Cic.: auch von ber 
lung derer, die des Ueberlegens - uegen 
fammen foinmen, Liv.: deorum , Cic,, 
. vorher. 

Conciwsntia, ae, f. (concino), ı) 
das Zufammenfingen und Spieden, mw 
ficalifhe “Sarmonie, Macrob. 2) Ue 
bereinftimmung, .Sidon. 

ConcinEao, are (con U. cinis), mit 
Aſche beftrenen, Tertull. 

Concınnärlo, önis, f. (concinno), 


1) Zurehemadyung, Zubereitung, Ce- 


to. 2) dad Machen, die VDerferugung, 
epiftolae, Aufon. 
ConcinnAÄTor, Öris, ſ. (concinno), 
ı) der etwas zurecht madıt, gebörig 
einrichter, capillorum ,„ Colum. 2) Oes 
fertiger, Urheber, Erdenket, Arnob. 
ConcınnE, Adv., artig, fein, Cic.: 
concinnius, Aufon. ° 
Concınnass, e, fl. concinnus, Apul. 
Concınnitas, Stis, f. (concinnus), 


Gell.: befonders im Reden, ver m, 
Cic., u. fententiarum, Cic., mo es „on 
nehmlich auf Gegenfäse ankoͤmmt, da fir 
nämlich aleiche Lange baben. 
a nenniren, Adrv., 1. q. concinne. 
Conxcıns{tdoo, inis, f. i. q. concin- 
nitas, Cic. 
dousın. 





CONCINNO-CONCIONABUND. 


ConcınNno, avi, atum, are (concin- 
nu), 1) fehierluch sufammen fügen 
oder vermiſchen: daher 2) zubereiten, 
zurecht machen, vinum, Caro: lurum, 

wt.: aream (Mogefbeerd), Pleut.: in- 
genium, Senec.: eadaver, Apul., zurecht 


: mumulfculum alicui, Trebon. in. 


9) überhaupt machen, verur⸗ 
alıquem infanum, Plaur., närs 
riſch machen: viaın tranquillam, Plaut.: 
eunonzm caram, Varr.: alicui mulrum 
it, Senec.: malum, Phaedr. 
NCINNUS, a, um, auf angeneh⸗ 
sue Are zufammen geſetzt: daher 1) 
paflend, ſchicklich, geſchickt, ad perfua- 
dendum, 
er cencinnus, Cic.: verfus concinnior, 
Horat.: te&orium, Cic. 2) artig a) 
3. e. ſchoͤn, virgo concinna facie, faut. 
b) i. e. angenehm, wisig, fein, fenten- 
tiae, Cic.: homo, Cic.: in brevitate 
refpondendi, Nep,: pictor, Plin.: con- 
einniores, Cic. c) gefällig in feinem 
SBetragen, smicis, Horat. 
” Concino, Inui, enrum, 3. (con ti. 
cano), 
fingen oder fpielen, a) von Menſchen, 
oosteinere tragoedo pronuntianti, Suet., 
i. e. mit deflamiren: daher tropiſch, 
üdereinlimmen, barmoniven, cum Pe- 
ripateticis re concinere, verbis discre- 
e, Cic.: inter fe, Cic.: alicui, Plin. 
B) von Inſtrumenten, rubae concinunt, 
Liv., i. e. ertoͤnen. 2) eranfıt., fingend 
ade ſpielend erwas bören laſſen, aus 
en, errönen laffen, laudes alicui, 
ibull.: aliquid Iyra invita, QOvid.: 
hsec cum concinuntur, dCic. : da⸗ 


der auch fingen, befingen, Caefarem, 
Horet. 


Coxcho, ire, f. Concieo. 

Conclio,. önis, f. (concien), 
Verſammlung de3 Volke oder «Seere, 
die foͤrmlich zuſammen berufen worden, 
um 3. E. den Vorteag einer Magiſtrats⸗ 
verfon oder des Beldberen anzuhören, ad 
eoncionem eonvocare, oder advocare, 
ober vocare, Liv., zur Derfammlung 
eufen: in concionem venire, Cic.t 
auch das zuſammen bernfene, verfams 
weite Dolf ſelbſt, concio rifit, Cic.: 
pro concione, Liv. u. Sueton. :: concio» 
sem advocare oder vocare, Cic., das 
Bolt zufammen vufen:. concionem di- 
mittere, Liv. 2) eine Rede ans Vol 
(oderiHcer), habere concionem, Cic.: 
apud milites, Caef.: funebris, Cic. 3) 
Erlaubniß ans Volk zu reden, dare, 
Cic. 4) der Ort, wo vor dem Volke ges 
eedet wird, die Rehnerbübhne, «dfcen- 
dere (efcendere) in concionem, Cic., 
vor dem Volle auftreten. ' ‚ 

Coxciönäsunpus, 2, um, i. q. con- 
&onaus, Liv. 


Cic. Ep. 
⸗ 


» 


Cic.: redirus ad rem aptus 


1) intranftt., hie oder zugleich 


2) eine 


GONCIONALIS-CONCHMIQ abs 


N 
Conciönäuıs, e (concio), I) in der 


Vollsverfammiung ablich, clamor, 
Cic. 2). da iInsgemein befindlich, ſe⸗ 
nex, Cic.: Dazu ließen sumellen 


ſchlechte Leute aus Armuth erkaufen. 

Conciönägius, a, um, i. q. CONr 
cionalis, $. @. populus, Cic. 

. Conclönärtor, öris, m. (concionor), 
1) der and Volk redet. 2) der es aufzu⸗ 
wiegeln fucht, Cic. 

Conciönor, atus fum, ari (corkio), 
1) an die Verſammlung (des Volks oder 
der Armee) ecden, Cic.: auch von dem 
Acteurs, Cic.: ad populum, Sueton.: 
cum legione fi. ad, Caef. 2) vor dem 
Volke Öffentlich erwas Jagen, Cic.: 
daher überhaupt oͤffentlich fagem, vors 
ber fagen, Lactant. 3) der Volksvers 
fammlung beywohnen, Liv. 39, 16. 


CoxwciriLo, are, 3erreißen, 3erbauen, _ 


Plaue. Truc. 2, 7,6. — iW.. . 
Concirio, @pi, eptum, 3. (con und 
capio), 1) zufammen nehmen, zuſam⸗ 
men faflen, nuces modio, Varr., i. a. 
bineinbringen.. 3) ın ſich aufnehmen, 
an fi nehmen, auffangen,. nubes 
concipiunt humprem , \Lucret. ; Pa 
plurimum ventorum concipiunt, Plin.: 
pars animse concipitur cordis parte, 
Cic.: baber 2) concipere, fc. utero, 
chwanger werden, von Menſchen und. 
teren! id quod conceperat mulier, Cic.: 
puer furto conceptus, Ovid., i. e. uns 
ehelicher Geburt: daher concipi, tropiſch, 
#. entſtehen, berrühren, :verurfacht 
werden, conceptus a, fe dalor, Cic.:' 
concepta huic ordini’turpitado, Cic. b) 
faffen oder fangen, ignem, Cic.: flam- 
mam, Caef.: ober faffen, bekommen, 
odium in aliquem, Cic.: inimicitiag, 
Caef.:. fpem, Ovid. a überhaupt bes 
Pommen, empfangen, maculam, Cic.: 
cupidigatem aurıbus, Cic., i. e. durchs⸗ 
ten; morbum, Colum., i. e. fih zu⸗ 
jichen: radicem, Pandect. 3) von di 
Geele, mit der Seele aufnehmen, mit 
dem Verſtande umfaflen, i. e. denken, 
begreifen, ſich vorftellen, ur mens con- 
ciperet fieri oportere, Cic.: quae ani- 
mo concipi poflunt, Plia.: mente con- 
eipi, 'ib.: auch obne mente u. atimo, 
3. E. concipio hominem pofle omnia 
raeftare, Il.: daher a) auf ermas 
Ben, chalamos, Ovid, , i. e. danach 
trachten. b) fih vornehmen, unser 
-nebmen, bes, fraudes, Cic.; de 
decus, Cic.: fcelus in fe, Cio.: auch 
(ea. Fe 7 *— * ee i. & 
en Entfchlus faſſen. 4) verfaffen, abs 
faſſen, mie Worten etwas ausoräden, 
concipere verba, Liv., i. q. praeire 
verbis, einem XBorte vorfagen, die cr 
nachſagen fol: vadimenium, Cic., i. e. 


Y 


° 


x 


- Conceptum furtum: 


8 


f 
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formulam dare, qua vadimonium pro- 
mirritur: * jusjurandum, Tacit.: verbi 
concepüs jurare, Cic., 
lihen Eid ablegen: daher ferias, 

lum, Liv., i. e. förmlich ankündigen. 
actione furti con- 
cepti is tenerur, apud quem furtum 
quaefitum et rcpertum. eft, Paul. fent. 


. 2, 31. 
Concise, Adr.,, serftüdelt, abger 


kuͤrzt, ın kurzen Sägen, Quinti . 

Coxcisio, önts, f. (concido), I) Jers 
ſchneidung. 2) Zerfiüdelung, verbo- 
rum, Gic., i. e. Abfaffung in kurse Säge 
oder Glieder.‘ ' 

Concisörivs, 8, um (concido), zum 
Schneiden dienlicdh, Veger. de re vet. 

ConclIsöra, ae, f. (concido), 1) Zers 
ſchneidung, Zertheilung, aquarum , Se- 
nec. 2) Kitze, Söblung, Riß, Plin. 

ConcIsus, a, um, f. Concido. 

ConciTÄNENTUM, i, n. (concito), 

etzungomittel, Senec. 

Concitärtze, Adv., mie geftigkeit, 
betetg, Quintil.: concitatius, ib.: con- 
eitatiffime, Lactan® . 

CoxcitArtto, Önis, f. (concito), Er⸗ 
regung, Setzung ın Bewegung, anımi, 
Cic., Gemuͤthsbewegung, Affekt: plebis, 
Cie. , Aufbegung. oo , 
ConciTATOR, öris, m. (concito), der 
Erreger , feditionis, Cic.: belli, Hirt.‘ 

Concitärrix, icis,. f. (concitator), 
Erregerinn, erregend, vis, Plin. 

Con-c/ro, avi, atum, are, 2) iM 
Bewegung fegen, erregen. Galliam ad 
auxilium, Caef. : pituitam, Celf.: befons 
ders in ſchnelle Bewegung feßen, eguum 
calcaribus, Liv., anfpoenen: feras , jagen, 
Ovid. : Eurus concitat aquas, Ovid.: das 
ber concitarus, a, um, in ſchnelle Be⸗ 


geſetzt, Ichnell, eitend, conver- 


Fegunß 
fio caeli concitatior, Cic.: equus concita- 
uflimus, Liv. 2) erregen ‚1... verurſa⸗ 
chen, mifericordiam, Cic.: invidiam , ri- 
fum, Cic.: exfpettationem fui, Cic.: 
fomnum, Plin,: bellum alicui, Liv. 3) 
erregen, aufwıegeln, opifices, Cic.: 
multitudinent, Nep. 4) erregen, i. e. 
reizen,. aufbringen, in aliquem, Cie.: 
aliquem in iram, Quintil. 

. ConciTtor,, öris, m. (concieo), Erre⸗ 
er, Aufwiegler, belli, Liv.: vulgi, 


iv. - 
& ConciTtus und ConcItus,a, um, ſ. 
Coneieo. ’ 
Couciuncdra, ae, f. Mimin. 9. con- 
cio), eine kleine Rede and Voll, Cic. 
on-civis, is, c. Mitbuͤrger, Ter- 
null. 
ConcıAmäArtio, Öönis, f. (conclamo), 
das Befchrey, hefonders mehrerer, Cael. 
ConcıAnito, are (Frequ. 2 concla- 
mo), oft fchreyen, Plaut. 


% 


⸗ 


CON -ELAMO-CONCLUDO 


Com-CLAMO, avi, atum, are, 
fammen fchreven ; i. e. wein mehrere zus 
gleich. fchregen oder wenn man zu mehren 
ſchreyet: 1) intrausit. fchreyen, omnes 
conelamant, Cic.: auch mit ut, wena 
ein Werlangen angezeigt wird, - Caef.: 
auch ohne ut, g. E. cenclamanı, duce- 
rer etc.,. Caef.: conclamarum (eft) ad 
arma, Liv., man ſchrie ad arma! caupe 
coftclamavit, Cic. 2) transit., @) etwas 
ſchreyen, aueichreyen oder ausrufen, 
beFanne machen, -id, Cic.: viätoriam, 
Caef.: audionem fore, Plaut.: larro- 
nes, Apul., i. e. ſ n, daß Rüuber 
da find: daher concſamare yafa, ausrus 
fen, daß die Soldaten ihr Gerdth einpabs 
ton und fi marſchiertig halten f 
3. &. juber conclamarı vafd, Caef., 9 
Drdre zum QAufbrude: fo auch vafıs 
conclamatis, Caef.: auch ohne vafa, 3. E. 
conclamari iuffit, Caef.: conclamarus, a, 
um, befanat, Macrob.: conclamatim̃- 
mus, Sidon. b) zufammen fchreyen, ger 
fammen rufen, focios, Ovid. : agreites, 
Virg. 2 nt eyen, anrufen, deos, 
Senec,: conclamata, Martal,, i. e. 
angefchrien , mit Geſchrey erfüllt: fo aud 
mortuos, 1. e. ihnen zurufen, fie rufen, 
um: zu fehen, ob ſie noch Ichen, meldes 
ein alter Gebrauch war, 3. E. corpore 
conclamata, Lucan.: poft conclamam fu- 
prema, Quintil, Decl., nach diefem An⸗ 
ſchreyen: Daher a) conclamatum et, Te- 
rent., 1. e. es ift vorbey, es ift aus, es 
ift zu fpde. 8) conclamare fuos, Liv. 
die Seinigen, die man für £odt halt, es 
meinen, den Tod der Geinigen 
fic für verloren balıen, aufgeben: Daber 
conclamarus, a, um, hoffnungslos, ‚aufs 
geneben, Apul. " 

Con-cLaupo, f. concludo, Colum. 

CowctLävs, is, n. (con u. clavis), ı) 
Zimmer, Cic. 2) Stall, Colum. 

Concıdpo, fi, fun, 3. (con u. daudo), 
1) einfchließen, einiperren, animum in 
corpore, Cic.: fe ig cellam, Terent.: 
daher tropifch, fortuna tor res in unum 
diem conclufit, Terent., i. e. bat zufams 
men kommen laflen: jus civile in locum 
anguftum, Cic.: vitas uno volumine, 
Nep.: daher artibus conclufa, Cic., i. e 
in Zorm der Wilfenfchaften gebracht. 2) 
fchließen, i. e. a) verſchließen, zuma⸗ 
chen, vulnera cera, Val. Fl. : locus con- 
clufus, Lucr. b) fchließen, einen Schluß 
machen, folgern, fummum malum efle 
dolorem, Cic.: auch durch Schluͤſſe od. 
Beweiſe darthun, beweilen, capits, 
quae concludant, Cic.: dafür t auq 
concludere argumentum, Cjc., pder ra- 
tionem, Cic., i, e. [hließen, Eolut mo 
hen. c)'enden, epilt Cic.: crimen. 
Cic.: vocem, Quintil.:, beionders ctmas 
geſchickt and zegelmaßig (i. e. nach ben Se 

u 





* 


CONCLUSE-GONCORDIUM 
n der Beredffamfelt u. Dichtung) fchlies 


rı, verfum, Horat.: fentendas, Cic.: 
orationem, Cic. | 

Concıdss, Adv., 3. €. dicere, Cic., 
85 mit paſſendem SchlußfaBe ber Perio⸗ 


Concıdsio, önis, f. (concludo), 1) 
Minfchließung, Einſperrung, Verſchlie⸗ 
Bumg, Blofade, Cael.: pelpebrarum, 
Coel. Aur.: daher die rebnerifche, fünf 
Uche Verbindung der Wörter und Säge, 
werborum, fententiarum, Cic., wo vor⸗ 
nebmlich auf das Belebif e u. Numerdfe 
geſeben wird. 3). der ng, i. e. 
a) das Ende‘, Cic. b) Vermunfefchluß, 
8368 Schlußſolge, Cic.: auch bie 

oncluſion des Spllogiemus, Gell. 

Coucıüsiuncüıa, ae, f. 
conclufo), Schluß, Vernunftfehluß, 
Soigeſatz, Cic. 
 Concıösüra, ae, f. (concludo), Zus 
fammenfcdhließung, Verbindung, Virruv. 

Coxcıösvs, a, un, ſ. Concludo. 

ConcocrTio, önis, f. (concoquo), Vers 
Danung, Celf. : 

ConcocTus, 2, um, f. Concoquo. 

CoycoınäÄrtlo, önis, f. (*concoeno), 


; h 
Das „gulammenfpeifen , Speifegefells 


Sris, 1) von 


leihfarbig, Virg.: 
Ovid. u. Colum. 2) 


Con-CÖLOR, 
‚er arbe, 

. Dativo, 
uch, Apul. 

Cox -cömitäTtus;, a, um, begleiter, 
Plaut. . - | 

Con-cördLo, are, verbinden, Lu- 
eret. 

Con -cöquo,-xi, &um, 3. 1) zufams 
men kochen, nitrum fulphuri, Plin.: 
odores concodti, Lucret. 2) & coquo, Fos 
dien, i. e. reif machen, 3. E. Geſchwuͤre, 
Plin.: daher conſilia, Liv., i. e. ſchmie⸗ 
den, darauf finnen: juftieium, Cic., i. e. 
ansbenfen , darauf finnen. 3) verdauen, 
eibum, Cie., und ohne cibum, 3. E. quam- 
vis non concoxernn, Senec.: teopifch, 
verbauen, 3. &. das Geleſene, Senec.: 
auch tropiſch verdauen, i. e. fich gefallen 
Tafın, aiquid, Cic. 4) ſe, Plaur., fich 
börnren , plagen, abzehren. 

ConcorpäsiLis, € (concordo), vers 
einbar,, Cenforin. ' 

ConcorDYa, ae, f. (concors),. ı) Ein⸗ 
trache, Cic. 2) Uebereinftimmung, 3. 
E. per Saiten, Quintil. 3) Verbindung, 

ellej. 

Concorpis, e, fl. concors, Caecil. 


gleis 
a 


uch 
n⸗ 


CoxcorDBItas, Atis, f. (concors), 
Mintrache, Pacuv. 
Concorpiter, Adv., einträdtig, 


Plaut. u. Ovid. : concordius, Liv.: cun- 
cordiffime, Cic. 

Concoxplum, i, n. i. q. cencordia, 
Pandect. 


= 


! 


(Dimin. 9. 
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CoNCoRDO, are (concors), 1) eines 


ley Befinnung baben, einig feyn, 
barmoniren, Cic.: cum aliquo, Te- 
rent. 3») troplich, carmina nervis, Ovid.e 
concordatus, a, uin, einrächtig, Pande&. 
ConcorröRärtio, önis, fh 

poro), Vereinigung, Tertull. 

» CON -CoRPÖRO, are, vereinigen, Plin: 
- Concors, dis (con u. cor), eintraͤch⸗ 
tig, übereinftimmend, - barmonirend, 
Cic.: concordior, Plaut.: concordiflimi, 


Cic.: auch tropiſch, aquae concordes, 
Plin.: concordi dixere fono, i. e, eins 
@immig, Ovid. 


* 
ſt. concredo, 


CoN VCRASso, are, verdichten, dicht 
machen, Coel. Aur. 
Con -caEsrEsco (Con-crebefco), ui, 
3: zugleich häufig werden , oder bloß hans 
6 werden, zunehmen, Virg. 

“ Con -catpo, Idi, Ytum, 3. auver⸗ 
trauen, alicui ren; Gic.: tropifch, na- 
vigia mari, Colum. 

Concaßpodo, u, 3. 

Pau. nn 

GancrtmäArlo, önis, f. (concremo), 
Verbrennung, Fulg. 
Con - crEMo, avi, atum, are, sufams 
men verbrennen, ober. dloß verbrens 
nen, Liv. , 
Con-cr&o, are, fi. creo, Gell. 
Conckteätlo, önis, f. (concrepo), 
das ıErtänen, Geraͤuſch, Arnob. | 
Concr£rito, are (Frequ. 9, concre- 
po), ertönen, Prud, 

Con -cräro, ui, Itum, are, ertönen, 
ein Beräufch machen, digitis, Cic. 
fehnalzen oder Schnippcen ſchlagen: gla⸗ 
dis ad ſcuta, Liv., durch Schlagen auf 
den Schild: fo auch concrepuere arına, i. 
e. ſeuta pulfa a gladiis, Liv. : oftium con- 
crepuit, Terent., i. e. ed fommt Jemand 
beraus: denn die Hausthuͤren der Athener 
wurden auf die Gaſſe zu. eröffnet; daher 
pfiesten fie, ehe fie fie eröffneten, mit den 
Flugern baran zu klopfen, damit fich die 


draußen fiehenden tn Acht nehmen konnten. 


Auch mit dem Accufativ. , ertönend mas- 
chen, errönen laflen, aera, Ovid. 
CoNnCEIESCENTIA, fe, f. (concrefco), 
Vereinigung, Vuruv. 
+ CON-CRESCO, Evi, tum, 3. 1) zu⸗ 
fammen wachien, baden, rinnen, ſich 
verdichten, ſich zufammen fügen, aqua, 
Cic.: lac, Plin.: in lapidem, ib.: con- 
crevit frigore fanguis, Virg.: mundi 
concrevent orbis, Virg., entflanden ſey. 
2) wadıfen. Colum. Not. a) concrefle 
fl. concreviffe, Ovid. b) Pgreicip. con- 
eretus, a, um, 1) zuſammen gewachfen, 
uſammen gebacken, zufammen gelau⸗ 
en, verdichrer, dicht, Die, cies, 
Liv.: lac, Virg.: dutyrum eft {puma la- 
eis concretior , Plin,: aer, Cıc., oder 
oaclum, Cic., dicke Luft, verdickte — 
| olor. 


(concorz ' 


t 


\ 
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dolor, Ovid,, is e. der ſich nicht In Ehrhe 


“nen auflöfet; lumen lunäe, i. e. dun 


‚< Verduhrun 


1 


«aoncruciari, 


. außer der Ehe, Suet. u. Plaut. 
.:: 'Toncösinus, i, m. (concubo), Beys C 
urer, Carull. u. Quintil. / firt. warden! xes contraziae, Cic.: 


Cic.: daher, 3) zuſammen gefüge oder 
gefege, Cic.: tropiſch, ex ſtupris, Cic. 
. Concatrio, üönis, f. (concrefco), 1) 
g, Cic. 2) das Börperliche, 
Matcrielle, Börperlidgkeit, Cic. 
ConcgEtus, us, m. (concrefco), Vers 
diung, Plin. 


7 : ConckE&ros, a, um, f. Concrefco. 


,  Con-CRiMINoR, ati, i. q. eriminor, 
Plaut. 

Con - CR15P0, are, 1) kraus machen, 
kraͤuſeln, Virruv. 2) ſchwingen, ſchleu⸗ 
dern, tela, mian. 

., Con-cröclko, are, zugleich plagen: 
zugleih Schmerzen ems 
pfinden, Lucret, 
ae are, mit einer Kinde 
berzichen , miaın, 2: 
CoR —Aã „nis, f. (concubo), das 
Liegen, Coel. Aur. | | 
—— 44 (concubinus), Bey⸗ 
ferinn : Maͤtreſſe, Cic. 
er Derihlaf, 
— 200 


ConcdsInäÄtus, us, m. 


ſchlaͤfer oder 
Concösitto, onis, 
tus, Hygin. 
Conc#sirtus, us, m. (concubo) , das 
Liegen bey Jemanden oder etwas, Tert.: 
befonders Beyſchlaf, DBegartung, Cic.: 
auch von Thieren, 3. E. Bienen, Virg. 
Concdslum, i, n. (concubius), 1) 
nodis, 1. e. nox concubia, Plaur. 2) ſt. 
eoncubitusy Gell. | 
Concöstus, a, um (concubo), 5. €. 
nox, if der Shell der Nacht, da die Mens 
fchen Insgemein ſchlafen, Cic. | 
Con -cdso, ui, tum, are, bey Jar 
manden liegen; insgemein vom Bceofchlafe, 
concubiturum cum uxore, Cic,: concu- 
buiffe deae, i. e. cum den, Prop. : concu- 
buiffe viris, Ovid. Not. Uindere Jichen 
Dieb alles Zu Concumbo. | | 
ConcvLGo, avi, atum, are (con und 
calco), mit Fuͤßen treten, niederfreten, 
zertreten, Cic.: daher tropifih, 1. e. mißs 
dandeln, verächtlich behandeln, Cic. 
Concux2o, cübui, Ytum, 3. (con und 
*cumbo, v. cubo), ſich zu Jemanden ler 
gen, 3. E. ded Depichlafd wegen, alicui, 
vid. Die Tempora concubui etc. fcheis 
nen insgemein zu concubo zu gehören. 
Con-cörlo und Con -cörisco, pivi 
oder pii, pitum, 9. 1) egierde nad) 
etwas haben, begehren, wünichen, 
aliquid, «Cic. u. Nep. 2) nach etwas 
fireben, Nep. u. Cic. Das Praef. con- 
eupio mit den daher entfeheuden Tem- 
poribus iß ſelten; warn findet nur con- 
cupiens, 5. E. regni, Kon. ap. Cic. 


f. i. q. concubi- 


Cic.: 


CONCUPISCENTIA-CONCURSO 
Concvriscäntia, ne, f. (concupifco), 
Tertull. 


oOncdömsco, ſ. Concupio. 

Coxcörftus, a, un, f. Concupio. 

Con-CORÄToR, Öfis, m. 
OR, Pandelt. - 
 Cox=-cOxo, are, fi. curo, Plaut. 

Con -CvRxo, cucurri u. curri, curfusg, 
3. 1) sufammenlaufen, oder hloß lau 
fen von mehrern, ad curiam, Cic.: co 


currunt mihi obviam, Terent., [aufen mir 


entgegen: daher tropiſch, ne plus eo m=- 
teriae concurrat, i. e. confua, Celf.: 
auch von einer Perfon, concurrit ex inh- 
diis, Liv.: daher a) sufammen ofen 
oder treffen, zuſammen Fommen, 3. &. 
wed Wolfen, Kucrer.: - montes inter fe, 
lin.: diterae, Cic.: daher b) zufames 
men treffen oder fechgen ; inter fe, Caeſ.: 
cum aliquo, Nep.: alicui #. cum aliquo, 
Virg. und Liv.: auch von einer Perſon, 
Virg. und Nep.: ‚auch ventorum proelis 
concurrere, Virg., fi. ventos: tes⸗ 
—— cum dolore, Senec., i. e. gieichſam 
echten. c)'zufammen treffen oder kom⸗ 
men, fich zugleich sutragen,, Domina, 
Cic. , i.e, die Schulden zu dan 
au 
[06 fih zutragen, faepe concurrit, t 
etc., Cic. d) zugleich Pommen, fidy ver⸗ 
einigen, ra concurrunt, ec.: 08 
concurrit, Senec., i. e. fchließt fich: daher 
übereintreffen, übereisfommen, cum ve- 
ritate, Pandect.: auch Start haben ober 
sugleih Starr haben, Pandel.: auch zus 
gleich mit Antheil haben, alicui in heredi- 
rare, Pandect. 2) ſeine Zufluche nehmen, 
ad Leonidem, Jultin. : quoconcurrant, Cie. 
Concursärlo, önis, ff. (ooncurfo) 
1) das Zufammenlaufen, Cic.: Daber 
Vebereinfunfe, fomniorum, Cic. 2) da4 
„Herumlaufen, Zins u. serlaufen „ for- 
micarum, Plin.: decemvi Cic., i. e. 
das Si» und zZerreiſen: auch einer eins 
sigen Perſon, 3. E. in die Hdufer anderer, 
ejus concurfado, CGic.: regis; Liv.: fs 
auch von einem Redner, der im Reden bins 
und derläuft, Cic.: daher 3) die Aengſt⸗ 
lichfeir, Senec. 
ConcuasAtor, Gris, m. (concurfo), 
der bins und herlaͤuft, hoſtis, Liv. - 
Concussio, önis, f. (concurto), 1) 
das Zuſammenlaufen, Zufammenftoßen, 
Zufammentunft, atoınorum, Cic.: rerum, 
daber eine gewiſſe Wiederhoſun 
ber Worte, als eine Figur, Cic. 2) d 
Sins und Gerlaufen,; Cic. Vert. ı, 30. 
doch bat Ed. Ern. concurfationes. 
ConcvRso, avi, atum, are (Freg. yon 
<oncurro), ı) herum laufen, bier und 
dahin laufen, Lucret.: huc ec illuc, Gie. 
N.D. 2, 44. Ed. Ern.: domos, von einem 
Haufe zum andern, Cic.: lectos, Cic. 3) 
herum reifen, Cic. c 
o x- 
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Conxcvuxsus, us, m. (concurro), 1) 508 
FJufammen!: 
amnium, Plin.: concurfus fiunt ex agrıs, 
Cic.: facere concurfum hominum, Cic., 
verurfahben: daher 2) IZufammenfuntt 
gereimigung , Verbindung , atomorum, 

©: 
Gie.: lunae er folis, Celf., i. e. Zufams 
suentunft: oris, das Aufammenbeißen, 
Quinul.: proelii, das Fechten, Nep.: 
sder aud) Zuſammenſtoßen, navium, Caef. 
3) das ten, Angriff im Treffen, Nep. 
*5. : philofophorum, Cic., ı. e. Ans 
get, Attafe. 4) Bemeinfcheft, concur- 
, per concurfum, Pandect. gemelns 


ConcuvsslYo, önis, f. (concutio) , 1) die 

tterung, Senec.: oder das Schürs 

tein, Plin.” a) Eoncuffion, i. & 

Bemähbung, durch Drohung etwas zu er⸗ 
preſſen, Pandect. 

Toncussyus, us, m. (concutio), 1) 


Erſchũütterung, Luctet. 2) das Schuͤt⸗ 
tela, Plin. 


Toncvussus, a, um, ſ. Coneutio, _ 
Con cdrio, ui uflum; 3. (con mb 
ustio), in beftige Bewegung fezen, 
ttein, erſchuͤttern: ı) herein, ca- 
part, Ovid.: quercum, Virg.: daher a) 
pifleiren , unterfuchen,, weil die Alten 
eine Rocktaſchen batten , fondern durch 
Schaͤtteln ber oga vifitiet murden; con-. 
eute te, Horat. . b) fe, fih ermuntern, 
gnım Beten bereiten, Flor., oder sur Mas 
(de, Juvenal., vom Lömen hergenommen, 
* im Zorne feine Mahne ——* c) 
berb. erregen. bewegen, in X gung 
fenen, freta, Ovid.: equos, Virg.: daher 
‚ Ovid., werfen, fehlendern, abs 
fchießen. d) in jure: concutere aliquem, 
durch Drohungen :c. in Schreien ſetzen, 
um etwas zu erpreffen, Pandect. 2) ers 
term, coeli reınpla, Terent.: ter- 
sam ingenti moru, Liv. 3) troplich, i. e. 
deunrubigen, ſchwaͤchen, eutPräften, 
wantend madyen, zer , tuıniren, 
aliquein.terrore, Vellej.: concuflus caſu 
animum, Virg.: rempublicam, Cic.: 
Lacedsemoniorum, .Nep.,, i. e. 
Tamäcen: fenatusconfulsum, Tacit.., i.e. 
aufbeben, cafliren. 4) sufammen fchies 
gen, ınanus, Senec.: auch bloß fchlas 
en, werfen, treffen, aliqucni arcu, 
rop. 1P 
Corpiulun ‚i, n. ein Ring, derglei⸗ 
&en Die Sclaven trugen, Plaut. . 
Conp£csnter, Adv., ſchicklich, Gell. 
36, 12. Andere Edd. haben conducenter. 
CoupEcıntia, ae, f. @. decentia, Cic. 
Orat. 3, $2:. ober Ed. Ern. bat decen- 
tiam. — Non ' \ 
Con-picerr, fi, decet, Plaut.: cande- 
cens, ian.: ior, Auſon. 


laufen, hominum, Cic. u, Liv.: 


orum, Cic.: occupationum; ’ 
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Conp&cörz,' Adv., i. q. decore, Gell. 
14, 4: andere Edd. haben cum decore. 

Con - DECÖRE, avi, atum, are, zieren, 
fhmücken, ludos fcenicos, Terent. 
\ ‚Con - DELTqussco, Ere, zerſchmelzen, 
fläffig werden, Cato. - ‚ 

ConpamnäÄnllıs, e (condenno), vers 
dammlich, verwerflich, Pailad. 

Conpsmnärlo, Önis, f.. (comdemno), 
Verurcheilung, Verdbammuug, Pandcd. 
' COXDEMNnÄTOR, ôris, m. (condeınno), 
1) Derursheiler, Tertull. 2) der Urſg⸗. 

an der Verurtheilung if, Anklaͤ⸗ 

ger, Tacit. 

CoNnDENNO,avi, arım, are (con und 
damno), ı) verurtheilen, verbammen ı 


a) pericheiich ‚aliquem crimine, Cic.: ca- 
ps, Cic.: 


injuriarum, Cic.: fceleris, 

Cic.: pecuniae publicae, Cic.: ambitus, . 
Cic.: de alea, Cic.: certa pecunia, Pan- 
dect· i. e. zu einer Summe; fo auch de- 
nis millibus aeris, Liv.: ad metalla, Suet. s 
ad pecuniam, Pandect.: auch mit ur, ib. 
pro focio, ald SHandlungscompagnon, Cic. : 
aliquem Abi, Cic., sich zum Bortbeile, 
i. e. dab er an ibn bezahlen fol: zropifch, 
vori condemnarus, des. Wunſches gewäßrt, 
Titinn. b) außer-Berichte, beſchuldigen, 
mißbilligen ‚ aliquem inertiae, Cic.: fa- 
Qum alscujus, Cic. 2) durch feine Bes 
ſchuldigung machen, dab Jemand vera 
dammt e, ſeine Verdammung vers 
anlaſſen, aliquem, Gic. 
. ConpznsAtfo, ônis, f. (condenſo). 
i. a. denfatio, Derdichrung, Coel. Aur. 
Con - DENSEO, Ere, i, q. condenfp, diche 
machen, Lucret. | 

CoN-DENSO, avi, atum, are, Diche 
machen, zufammen pteflen, Varr.: auch 
diche werdet, Coluın. 

Con -DENSUS, a, um, dicht zuſam⸗ 
men, dicht, Liv. J 
Con - DEPSO, ui, 3. zuſammen kneten, 
Cato, u 

Con -Dpfco, xi, Aum, 3. 1) sufams 
men fagen, im Reden barmoniren, Ter- 
tull.:Waher 2) verabreden, gemeinidhaft« 
lich feft fegen, alicui, Liv.: diem, Plaut.: 
teınpus et locum , Juftin.: daber condi- 
Aum, Verabredung, Gell.: daher operam, 
Plin., mit fich verabreden, i. e. vornchs 
men, unternebmen. 3) anfündigen, bes 
fannt nrachen, operam, Plin., ſ. vorber: 
(aliquid) in diem tertium, Gel.: aliquo 
ad coenam, Plaut., fich zn Bafte melden, 
je en, daß man mit ſpeiſen wolle, naͤm⸗ 
id wenn man nicht eingeladen IR: Denn 
von eingeladenen font ınan promittere: fo 
auch ad coenam, Plaut., oder alicui coe- 
nam, Suer., oder bloß condicere alicui, 
Cic.: daher coenula condicta, Suet. 4) 
ia jure; condicere tem, surüdfordern, 

- eigent⸗ 


> 


“ 
’ 
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entlich, ankündigen, daß man etwas zu⸗ 
ck haben wolle, Pandect. 

- Conpictio, önis, f. (condico), 1) Ans. 
Findigung, Befannımachung, Felt. 2) 
rechtliche Zurüucdforderung, Pandect. 

ConpicTvs, a, um, f. Condico. 

- Conpıons, Adv., würdig, fhilich, 
paffend, bequem, Plaut. u. Gell.: auch 
mit den Ablativ., Plaut. 

Con-DiGnps, a, üm, würdig, ſchick⸗ 
fi), gemäß, Plaue.: auch feq. Abla- 
tiv., Geil. : 

Conpimentäsius, a, um, Bewärze 
betreffend, dahin gebörig, Plin. — Von 

CoNDIMENTUM, i, n. (condio), YVürze, 
Cic.: viridia condimenta, —2 ht ne 
Kräuter, womit die Gpeifen ſchmackbafter 
gemacht werden: daher tropiſch, amicitiae, 
Cic.: ſermonum, Cic. 

-Conpko, Wi u. ii, Ttum, 4. 1) wörs 
gen, lieblicher, ſchmackhafter machen, 

erbas, Cic.: cibos, Colum.: unguenta, 
Cic.: vinum, Pandedt: und tropiich, 
oyationem, Cic.: (je auch conditus und 
conditior, Cic;): vitia, Cic., vergroͤßern: 
eriftitiam temporum, Cic., mildirn. 2) 
einbalfamiven, Cic. 3) einmachen, zum 


(condifcipulus), 


- Yufbeben, inulas, Colum. 


ConnisciröüLä,ae, f. 
Mitſchuͤlerinn, Marual. 
ConpisciröLärtus, us, m. (condifci- 


pulus), Mitſchuͤlerſchaft, Schulcames 


radſchaft, Nep. 
. — DısciröLus, i, m. Mitſchuͤler, 
Cic. 
Con-BDisco, didici, 3. 1) mit oder zus 
leich lernen, alicui, Apul. 2) lernen, 
ee Suer. u. Horat.: auch von Ichloien 
Dingen, ſtare condifcar, vom Weinſtocke, 
Plin. 


ConpttAnfus, a, um (condio), was’ 


um Aufheben einnemadyt wird, Varf.. 

ConpitIcius (itius), a, um. (condo), 
mas aufgeboden wird, Colum. | 

ConpIrio, Gnis. f. (condio), das 
Würzen, Schmackhaftmachen, Cic. ; 
“ Conptirio, önis, f£ (condo), Zujams 
menfügung; daber 1) Aufhebung, }. €. 
der Fruchte, Cic. ‚Divin. 1, 5i, wo es 
nicht etwa ſchmackbafte Zubereitung if. 
a) Verfertigung, oder dad verfertigte 
Were, Tertull.: befonder6 3) Verfers 
tigung eines Contracts, der Eontrsct, 
aftione, conditione, Cic. und Öfter: das 
ber a) Vergieich, Accord, Cic.: ad 
conditionem accedere, Cic., i. e. auneds 
men. b) Bedingung, . ad conditionem 
alicujus venire, Cic., annehmen: fub ea 
conditione, ne erc., Cic., unter (mit) 
der Bedingung: fo auch ca conditione, 
Caecin. ın Cic. Ep.: conditiones ferre, 
Cie , Behlngungen machen oder Vorſchlaͤge 
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tun: conditiones pacis, Liv.: Bebe 
bevingtes Verſprechen, pecunise, Ck.: 
quibus jadturis, ui us conditonibus — 
roficifcantur, Cic.; doch kanns auch 
ccord, Vergleich ſeyn. c) icder Vor⸗ 
ſchlag, tempus conditionum, Cic.: caon- 
ditionem accipere, Liv.: afpnernari, Nep.: 
ferre conditiones, f. vorber: bef 
euratbevorichlag, Gelegenheit zu 
heurathen, Partie, Seurarh, Frau, 
alia conditione quaefite, Cic., Bari 
grau: uxorin, Cic., i. e. Seuratd: pc- 
teifateın conditionis habeie, Nep., i. e. 
ſich eine Frau ge wäblen: daber bey Zxrens 
nung ves Verloͤbniſſes, tua conditione nca 
utor, Pandect., i. e. Ich mag dich nicht ha⸗ 
ben. d) die Wahl, Plin. u. Pandefl. 4) 
Beſchaffenbeit, zJuſtand, Umſtande, 
ſervorum, Cic,: imperii, Cic.: elle con- 
ditlone meliore, Cic-, oder adfidtiore, 
Cic.: civitas liberee conditionis, i. e. 
libera, Plin.: daher =) der gurc Juſtand, 
Vortheil, par, Cic.: opeima, Cic. b) 
die Arc und Weiſe, neque ulla condinc- 
ne etc., Cic., feineo Weges, anf reine 
Weile. s) R.condidtio, a) Verabredu 
Accord, f. oben. b) Aufündigung, 
Rab. perd. 5. Cic. Flacc. ı0. Ern.: daher 
Dorichrift, Regel, victorise, Cic. 

Conpitlönärss, e (condido), mi 
Bedingung verbunden, Pandect. 

Conpltiönäuiter , Adv., bedins 
gungsweife, Pandect. 

Conpitivus, a, um (condo), was 
aufgehoben wird, oder dazu dient, ms- 
la, Varr.: conditivum, dad Brab, Sencc. 

ConDitor, oris, m. (condo), 
tiger, Urheber, Stifter, Verfaffer, le 

um, Plaut.: arcis, Virg.: urbis, Suet.: 
0 beißt Romulus cöndıtor nofter, Liv.: 
fo auch negorii, Cic.: mo doch viellcicht 
auf Conditor gezielt wird; fo aud convi- 
va, Cic.: daher ein Schrifeiteller, Tibull. 

ConDITor, öris, m. (condio), der ed 
was würst und ſchmackhaft macht, con- 
vivii, Cic., wo es nicht von Conditor if; 
ſo auch negorii, Cic. ſ. Condittor. 

Coxpitörium, i, h. (condo), 3) 
Earg, Suet. 2) Brab, Plin. Ep. 

Conpitrıx, Icis, £ (conditor), Urs 
beberinn, Stifterinn, Apul. 

ConDITÖRA, ae, f ı) mit langem ü 
von condio, die Wuͤrzung, ſchmackhaſ⸗ 
te Zubereitung, Senec. 2) mit kurjen 
1, von Condo, Derferrigung, Petron. 

Conpitus, us, m, (con 0), 1) On 
fertigung, Stiitung, Zrrichtung , &rs 
bauung, Cenforin. 2) Yınbebung, oli- 
vas conditui legere, Colum.: mo «& 
biee nicht das Einmachen if: altiore 
conditu, Aufon. 

Conpftvs, us, m. (condio), das Biss 
machen, olivas conditui legere, Colum,, 
f. Conditus. 

Cor- 
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Conpitus, a, un, f. Condo. 

Conpfrus, a, um, f. Condio. 
Con-Do, idi, itum, 3. eigentl. zufams 
men thun, fegen ober legen; daher 1) 
beben, frumenrum, Cic.: fortes arca, 
Cic. 2) verbetgen, verfteden, caputinser 
nubila, Virg.: in caulis conditae funt res 
forutae, Cic.: enfen condere, Horat., 
Le. in die Scheide ſtecken: daher dich⸗ 
tiſch, enſom alicui in pedtore, Virg., 

. hineinftechen : aliquem fepulcto, Virg,, 
‚der in ſepuldro, Cic., ober tefra, Virg., 
kt. begraben: un Acht condere aflein 
(ür begraben, bey Dichten u. Beofalften, 
E. Ovid. u. Cic. :condere oculos, Ovid., 
„e. verichließen, zudrüden: daher 3) 
überb. wohin thun, ſtecken, aliquem incar- 
cerem, Liv. u. Clc.: in vineula, Liv.: in 
caltodiam, Liv. 4) vollenden, endigen, 
zubringen, diem, Plin. Ep. u. Horat. 
5) Riften, machen, errichten, verfersis 
en, den Brund wozu legen, der Urs 

ber von erwas feyn, urbem, Cic.: 

ntem, Virg.: carınen, Cic. : po&ma, Cic.ı 

brun,Plin. : Iuftrum, Cic, u. Liv., i. 
e. dad cenforifche Reinigungsopfer vers 
tichten: daher befchreiben, befingen, 
laudes alicujus, Cic.: bella, Virg. 6) 
betätigen, Sil. 7) einrichten, im die 
Ordnung bringen, ofä, ben Verrenkun⸗ 
den, Cell. : morem, Plin.: fata, Virg. 

Convöc£rAäcko, Eci, adtum, 3. (con-. 
doceo u. facio) „ unterweifett, zuftugen, 
abrichten, Cic. 

Con-vöckp , ui, Aum, Ere, unters 
weiſen, Audi. B. Afr.: daber condodtus, 
ı um, geſchickt, dicta, Plaut, : condo- 
&ior fun, ibid. 

Con -pocroer, öris, m. Miclehrer, 


Auguflin. 

ONDOCTUS, a, um, f. Condoceo, 
Cox-pörEo, ul, 2. 1) zugleich we 

de thun, oder bloß wehe thun, ſchmer⸗ 
‚ Termll. 2) Schmerzen mir ems 


pfladen, oder bloß Schmerzen oder Be⸗ 


buiß empfinden, Hieron. 
Conpdızsco ,, lui, 3. (condoleo), ı) 
Schmerzen mie empfinden, alicui, Ter- 
tull.: auch bloß merzen oder Bes 
rruͤbniß empfinden, Cic. 2) anfangen 
webe zu thun, fi pes condoluit, Cie. 
Con -vömo, are, f. domo, Prud. 
"Convönärlo, önis, £ (tondono), 
Schenkung, Derfcheneung, Cic. 
Cox -Döno, avi, atum, are, i. q. dos 
no, 1) ſchenken, alicul pecunias, Cic. 3 
alieuf a ı | 
aut. , Preusigen: alicui hereditatem (al 
Richter), Cie e. uͤberlaſſen, zuerken⸗ 
ten. Not. facultas agrorum condonandi, 
« 2gt08, Cic. Phil, 5, 3. 2) ſchenken, 
) erlaſſen, alicui pecunias, Cie.: 
rgentum condonamus re, f. tibi, Terent, 
) erlaffen , verzeihen, aliouj eriinen, 
BDandler, 


othecas, Cic.: aliquem cruci, 


\ ! 
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Cic.: habeo multa, 
f. condonabuntur, Terent. Not. aliquid 
alicui, ſchenken, heißt auch Jemanden zu 
Befallen etwas unterlaffen, oder einem ans 
bern verzeiben, fupplicium (hominis) tibi 
eondono, Vatin. in Cic. Ep.: Inimicitias 
reip., Cic.: injuriam ve et dolorem 
fuum alicujus precibus, Caef.: fo auch 
aliquem alicui, a) einem verzeihen Je⸗ 
manden SU Befallen, Cic. b) Kreise 
eben, überlaflen, Coelium libidini mus 
jebri, Cic.: fe vitamque ſuam teip., 
Sallufl. : aliquem cruci, Plqut., ſ. oben. 
. Con-posmfo, ire, fdylafen, ‚Suer, 
ConDoamiısco, Ivi, Ttum „3. (condor- 
mio), 1) einfchlafen, Plaut, 2) fchlas 
fen Plaut. 
CoNnDeıLLa, ae, f. Conpkiııs, es, fü 
Coupattron, i, n. (Xosdelän), Chon- 
drillenkraut, ſpaniſche Weawarte, Plin. 
Oonotecauras, Adv., ſchicklich, paſ⸗ 
ſend, Gell. 16, 10: andere Edd. haben 
condecenter. 
ConpöcisiLis, e (conduco), zutraͤg⸗ 
lich, nuͤtzlich, Plaut. conducibilius, 
Auf. sd Herenn. 
- CON-DÖCO, xi, um, 3. 1) zuſam⸗ 
men führen, bringen oder ziehen, vers 
fammeln, Menfchen oder Dinge, exerci- 
tum, in unum locum, Caeſ.: virgines, , 
Cic,: vineas (im Kriege), Cic.: aquam 
omnium tectorum, Pallad.: auch über. 
zufammen ziehen, vereinigen, verbins 
den, propofitionem et adfumtionem in 
unum, Cic.: lac conducitur, Calum., 
Iduft zuſammen, gerinnt. 2) tropiſch, 
wodin bringen oder führen, haec eo con- 
ducunt, ut fciamus ete., Gell, : oder won 
zu bringen, bewegen, non conduci pof- 
m, quin etc., pP aun 3) für Beld ers _ 
was an (id) bringen; daher a) Paufen, 
agnuin caedendum, Plaut. b) mietben, 
padıten, hortum, Cic.:  portoriuin, 
ic.» vectigalia, biv.: aliquid mer« 
gede, Nep. n oder magno ‚pretio, Cic.: 
daher conduftum , ein gemierbetes 
"Haus, Cic.:, auch bie Mierhe, Pach⸗ 
tung, Mierbs ober Padjeconsracr, Cicı 
u. Pandedt.: conducere aliquem ad cae- 
dem faciendam, Cic.s i. e. erkaufen. c) 
t Beld etwas übernehmen, }. E. zu 
auen Zc., Entrepreneur fdyn, eolum- 
ham faciernidam, Cic. 4) inttansir., dienen, 
‚in rem tuam, zu deinem 


quae condonabitur, 


dienlich, fe‘ 
ußen, Pla t. feip., Cic. : faluti, Cic.: ad , 

Vitae commoditaren, Cic: : homini; Cic. 
Conpucrticius (—itus), a, ‚um (con- 


duco), gemierhet, in Sold genommen, 
ep. 


 onnvcrto , nid f. (conduce),; 1) 
ufartmenbringung, Dereihij ang,Cie.: . 
daher das Zuſammen zieheg, Convinſion, 
Coel. Aur. 2) das Miethen. acer. 
Cic. 3) Erkaufung (des Gerichts ober 
er 
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⸗ voabui, 
Con rästrärie, dom, —— 
— Tori. 
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de Ehe murde auf eben dieſe Het getre 
net; das hieß diffarreatio, J 
Conrarnko, are (con u. far), mit vo 
dachter Leremonie (i. Confarreatio) € 
hebbndnip ichliepen, oder fich verh: 
wathen, confarreaus parentibus, Tach! 
matrimonium, Apul., 1. e. Ebe Kblicht 
3 — e, mit verpängt, 
durchs Verbänguiß beftimmt, Cic. 
— sus * (conficio), 1) das 
* Zufammenmaiyen, Jufammentringun: 
wibui, Cie. 2) Derferugung, ibn 


über Martem , Ovi 1,7 auch Kb wine 
sum. aligno, Orid., han, 










ügng, zufemmenbrin; 
el, ad * 
ſtoßen, Kive: 





— 
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gmiich fechten, ‚cum aliquo, Cic. und 
iv.: gen conferre in etc., aftafirın, 
iv.: is. collatis (fechten ⁊c.), Liv., 
e. förmlich: auch figna conferre, tros 
Ich oder ſcherzhaft, fechren, Cic.: mem- 
, Lucrer., vereinigen, de concubitu: 
ws, Horat., zanken, fireiten: dentes in 
Ovid.: fe alicui , Virg., bands 
mein werben, attafiren: bellum confer- 
t. i.e. conjungere, Nep.: in an 
sc. ,ins Kurze ufammenjichen; b) ver 
jachen, inter fe, Cic.: aliquid cum re, 
ic.: hominem cum homine, Cic.: auch 
licui oder alicui rei, Cic.: ad aliud, 
ar. 2) wohin tragen oder brinacn, 
ih} domum ſuam, Nep.: fe, ſich wo⸗ 
In beaeben cder menden, in fugam, Cic.: 
dftudie, Cic.: ad Bontikcen, Cic.: ali- 
uid in infaıniam, Cic.: Academism ex 
uobus libris.in quatuor, Cic.: verba ad 
em, Terent., Die Worte mit der That 
wrbinden : fpecies hominum indeos,Cic., 
ich die Goͤrter in menſchlicher Gehalt vors 
kim: daher a) bringen, i. e. verurſa⸗ 
den, peftem alicui, Colum. b) beytra⸗ 
zen, befördern, nügen, dienlich feyn, 
ıd aliquid, Cic. ap. Colum.: alicui rei, 
Plin. c) auf Jemanden bringen, ſchie⸗ 
ben, zur Laft legen, omnia in patronum, 
Cie.: culpam in me, Terent.: timorem 
inrem, Caef. d) übertragen, überlafs 
en, veın ad aliquem, Cic. «) erweifen, 
geben zufommen- laffen , mittheilen 
m in aliquem, Cic. : praemia all-.- 
au, Suer. f) anwenden, Bebrauch wos 
je machen, verwenden, pecuniam nd 
ficentiam, Cic. : pecuniam in aliquid, 
Cic.: tempus in aliquid, Cic.: vocem ed 
qusellum, Cic.: fe er arma in ſalutem 
ur ie. g) —J in 
pas, Cic. h) wohin richten, iter 
Beundi@um, Cic. n wohin huc, Terent. 
i) verwandeln, fe in beiuam, Cic. : cor- 
pus fa volucrem, Ovid. k) verfchieben, 
iqgid im tempus ambulstionis, Cic.: 
mon in menfem Martium, Cic. ]) ame 
ven, exenplum, Terent. m) flellen, 
wohin fiellen, legiones in mediam aciem, 
on rzanömino, are, sufammen Id+ 

‚, Plin. Ä 
Coxruarz, Adr., didye: conferrius, 

mian, | 
uuonrarrım, Adv., dicht, Liv. und 


CONFaRTUS, a, um, f. Confercio. 
OnFeRvÄa, ne, f. 1) Waſſerfaden, 
ie Gattum von —23 Plin, 
7 2) i. „Confo da, Apul. 
-vErnvirä der 
‚Machen, Lucrer. er en, beiß 
“-Fgavko, bui, 2. 1 lei). fies 
an kochen, Pallad. 4 —E 
gen, zaſammen ‚ os confes- 


dauen, Plin. 


CON-FERVESCO--CONFICIO aoı 


vent, Ce. Das Perf. fcheint Indeemein 
au Conferveico zu gehen Bu en 
ON-FERVESCO, Dui, 3. 1 i 
dem, Virruv.: teopifch, —W 
orat. 2) ſich zuſammen ‚Celf. | 
- Conrzssio, Önis, f. (confiteor), Ye» 
. onszsson, 2* A —— 30 
enner, 3. E. . befon 
auf der Molter, Lactant. vn, ‘ 
Confsssörtus, a, um (confiteor), das 


Berenntniß ‚betreffend , dahin gehörig, 
Pandect. 


Courasros, a, um, ſ. Confitsor. 
. Conrfzstiu, Advı, alebala, ſogleich, 


Cic. 
Con - Fisdra,se,.f.i. q. ſibula, Klam⸗ 
mer, Cato. 2. 
Conriclio, &i, ectum, 3. (con u. fa- 
cio), eigentl. zuſammen machen: daber 
ı) zufammen bringen, exercitum, Cic.: 
pecuniam, Cic. 2 veriertigen, machen, 
ausführen, annulum, pallium, ſoccos 
fua manu, Cic.: Hibros, .Nep.: orationes, 
Nep.: pacem, Terent. : nuptias, Terent.: 
facınus, Cic. : iter, Cic., eine Reile thun: 
pretium, Cic., beſtimmen, fesen: ani- 
mum auditoris mifericordem, Cic. : daher 
a) verfchaffen, alicui bibliorhecam, Cic. ı 
alicui virginem, Terent.: bene loquendi 
farnam, Cic. b) verurſachen, zu Wege 
bringen, alicui follicimdines, Terent.: 
motus animorum, Cic. c) geredht mas 
chen, beavbeiten, aurum, Plin.: villas 
ovium, Cic. i —* FR lardum, Pallad., 
ednfolyen. v ten, vollzieben, 
—— — mandata, Cic.-: ſaera, Cem 
confelta res eft, Cic., ed iſt aus, ik bars 
um geſchehen. 3) endigen, vollenden, 
su Stande bringen, munusannuum, Cic. : 
annos centum, Cic.: beilum, Cic.: fidus 
m, Plin., i. e. wenn das Geſtirn 
nicht mehr fichtbar if oder fein Einkuß 
‚aufhört: Bader conficere cum aliquo (fc: 
rem), mit Jemanden_fertig werben, 3. ©. 
wegen eines Kaufs, Cic. 4) im Loglichen 
Einn, einen Schluß machen, folgern, 
Cic. - conficimr, Cic., es folgt: aud ſeq. 
ur, ib. 3) auch in malam partem, etwas 
«U madyen, verderben, verwöüften ıc.: 
däber a) all machen, i. e. verthun, vers 
ringen, pecuniam, Terent.: patrimo- 
nium, Cic. b) niedermachen, tödten, 
aliquem, Cic.: tropifch, aliquem verbis, 


Plaut.: Athenienfes, Nep., beimingen, 


berunter bringen: te cotsfici, Cie. c) 
Man me ’ 5. €, zerkauen, Cie : vers 
d) aufreiben, Ir Scans 

den machen, zeritören, ſchwaͤchen, abs 
ein, zu Grunde richten, rumiten, 

aihil ek, quod nonm con ſiciat et confumat 
veruftas, .Cic.: ignes conficerent fylvas, 


Aucret.: exercituüs; Liv.: me moeror 
eonfgit, Cic. ‚sonfigi deſiderio, <uris, 
Ta. frigo- 












rn: —— 
"= Bemschnerr, ager, Liv.: _ 


X dis, a, conüas, 
Der. Leiten. b) ccafine, 
Tzise, Val Fal. 2) ro 
" adder Tommd, äb-Iıb, 
„Seas _confine ejus generis, 
ir po nfinia fünt bis, Quintil. 
— 2u8, a, um,i.g. con- 
= body 'pat Ed. Longol. 
wu; 
25. u 
zung”, N (confnis), ı) Ju 
Sl kun 
—* 


-um, febt auch adj., 
Cic.: auch farf, erwiehes, 


CON-FIO-CONFISCH 


IEbl,r 
Ihn 


ul 


= 


& 
—S 


beſtaͤrten 

darınum, Cic. u. Nepi 
chera alicui aliquid, Cie: 
Dativ., Cic. Pardcip. 





. Conßrast®. 
a) Rat, 2 
—— 
Cie. b) murbvol DE, 
CoxFisco, avi, anım, dt 
fcus), 1) ın der Cafe aufem Er 
niam’ confifeatam habere, iD Min 
baae fiegen haben, Suer. 2) Ei 
in die Faiferliche oder tandeihnl}, 

jehen, hereditates, Suer.: 290 

un iu 6 Dad Werzmögen Difeli- x. 








Zur SONFISIO-CONFLICTO 


ar_FiIslo, öpis, f. (confido), Vers 
= „ Zutrauen, animi, Cic. 
Fıssus, a, um, f. Confindo. 
»isus, a, um, f. Confido. 
FITEO, fellus fum, 2, (con u, fa- 
1) befennen, eingefteben., geftes 
— pnräumen , peccatum, Cic.: deos 
2. 2) aͤußern, anzeigen, an den 


ao confefla deam, fc. fe, Virg.: 
darum religionum , Cic., md Das 
wvandarum licfet. Particip. con- 
‚um, fleht auch paſſive, einges 
an den Tap:gelegı; dab. aus⸗ 
Be, außer Zweiſel geſetzt, ungen 
, gewiß, befannt. res, Gic.: das 
Snnfeflium venire, Plin. Ep., uns 
fe, anuggemacht ober befanns 
ex confello, Qyintil, ,.i. e. außer 
1, ausgemacht, gewiß; fo auch 
So, 3. E. elle, Senec, 
esıxilıs, e (configo), -zufammen 
machina, Apul, | 
zsinıxus, a, um, f. Configo. | 
Br- FLÄBELLO, are, fächeln, Tertull. 
RLACCHSCH ‚tre, welt werden, 
werd ell. 
3 RATIO, önis, f. (conflagro), 
sennung, Brand, Senec.ı 
8- FLÄGRO, Avi, atum, are, vers 
‚ ı) ij. c. brennend verzehren, 
&.: urbs conflagrata, Auct. ad Her. 
B brennend verzehrt werden, Cic.: 
Mh, invidia, Cic., ungläclich wer⸗ 
verdammt werden: flamma amoris, 


befannt machen, Plın. Ep.: 

































‚1 


S- FLAMMO, are, i. q. inflanmo, 
\ Aur. - 
mrLätiLıs, e (conflo), gegoffen 
“ ©; ttall). Prud. 
FLATIoO, onis, f. (confo), i) ſt. 
Mbsra ; tropiſch, fidei, Tertull. 2) 
inflatio, Coel. Aur. 
ATGRA, ne, f. (conflo)) Schmel⸗ 
j dur) Feuer, Plin. 
BN-FLECTO, Xi, zum, 3: beugen, 
NFLICTATIO, önis, f. (conflidto), 1) 
Mm 3ulammenfchlagen, Anfcylagen, 
Bl. 2) Streit, Kampf, =) im Zelde, 
« b) vor Berichte, Quint * 
ONFLICTÄTRIX, Tcig, f. (conflictator), 
J rinn, Tertull, x N 
DurLıcrio, önis, f. (configo), 7) 
Sufammenichlagen, Quintil. 2) 
empf, Streir, Cic. 
g . EorrLieto,avi, atum, are (Frequ. von 
‚„ lligo), 1) zufammen fchlagen : baber- 
;. am uliquo, conflidteri, Cic., fechten. 
— fen: auch conflitare „ 3. E. cum ma- 
ae ent. : I. audı confliäteri cum fortu- 
‚ Nep. 2) plagen, Taeit.: 
. ssoflißari moleffis, a blagen 
“ ’ 


on. . 
aid N 


Br 


CONFLICTUS--CONFLUVIUM 298 


Coxrtietus, us, m. (confligo), ı) das 
Zufammenfchlagen , lapidum, Cic.: nu- 
bium, Cic.: corporum, i, e. Fechten, Cic.: 
teopif ‚ fatali incommadi confliltu urge- 
ri, Gell., i. e. Plage, Roth, 2) das Sehe 
sen, Pacau . , - on « 
s ONFLIiciumM, i, N. i. q. conflitus, 
[%) eu on .* 

Coxrıiso, are, i. g. confligire, Front. 

Cow - rılgo, xi, um, 3. zufammen 
fchlagen : dab. ı) vereinigen, femin«, Lu- 
cret. 2) echten, ſtreiten/ cumhöfte, Cic. : 
aysh trobiſch, 3. E. vor Gewichte, .Cic.: _ 
leges diverfae, Quintil. : canfligere de re- 
bus,. Auft. ad Her., redew. '3) verg 
chen... Cic. . ‘ . 

Cox -FuPp, avi, arum, are, zuſammen 
blafen,..oder aufblaſen. durch Dlafen 
erregen, ignem, Plaut. u. Plin. : inteſti- 
na conflata, i. e. inflara, Coel. Ayr.: tro⸗ 
piſch, ignis cunflatus amore, Lucref. 2), 
zufammen bringen, fegen, fügen, exer- 
citum, Cjc.: pecuniem, Cic.: aes alie- 
num, Selluft., i. e. bdufen, maden: das 
ber conflarus, a, um, zufammen gebracht, 
gefent, gefügt, manus improborum , Cic.: 
monitrum, Cic.: fo aud) quibus ex rebus 
conflattır honeſtum, Cic., i. e. beflebt: 
daher vereinigen, confenfus paene con- 
flatus, Cic.: familiaritatem ex magno 
malo, Terent., i. e. ſtiſten, machen. - 3) 
erregen, verurfechen, machen, incen- 
dium, Liv.: peftiones cum multis, Cic.: 
cerimen in ‚fe, Cic.: bellum, Cic.: mor- 
tem, Vellej.: alicui invidiam, Cic. 4). 
durchs Feuer fchmelzen, Plia.: falces in 
enfem, Virg. BE 

Con-rLörto, ere, zugleich blühen, 
Auguſtin. u 
" CoNn-FLUCTVO, are, walen, Wels 
len werfen, tropiſch, Apul. | 

ConFLüsnTtla, ae, f. (confluo), 35: 
fammenfluß, Macrob. 

. Con-Frıdo, xi, xum, 3, 1) 3ufams 
men fließen , 3. E. non Fluͤſſen, Cic.: in 
unum, Plin.: a confuente Rhodano, fc. 
cum’ Ararl, Lepid. in Cic, Ep. : dah. con- 
Aluentes 0 Auvüi), Orts mo zwey Fluͤſſe zus 
ſammen fließen, Liv.: fupra confluentes, 
Suet., i. ©. Eoblenz : auch confluens Mofae et 
Rheni, Caef., Zufammenfuß odee Ort, wo, 
dic Maaß und der Rhein zuſammenfließen: 
iu confluente Danubii es Savi, Juftin.: 
a .confluente fupra dicto, Plin. 2) tro⸗ 
piſch, sufammen fließen, i. e. zoblreich 
sufammen kommen, Caef., oder fich zahl 
reich wohin begeben oder kommen, ober 
überhaupt ſich begeben, kommen, gelan⸗ 
gen, ad ftudia, Cic.: caufae ad nos, Cic. 
3) g werden, Coel. Aur. 

ONFLöUS, a, um (confl 
men fließend, Prud. 

ConrLövlus, i, n. (conſiuo), Zufams 
menfläß, Var 


); zuſam⸗ 


" Con, 
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Cox -röplo, ödi, offum, 3. 1) gras 
un, hostum, Plaus.: jugera, Varr.: 
vineta, Colum.: terram, Varr. 2) durchs 
bebren, durchſtechen, aliquem, Cic.t 
« ‚ jwdiciis confoflus, Liv., i. e. 
gleichfam durchbohrt: mala, quae vos con- 
diuat, Senec.: quaedam confodias, Plin. 
Ep., 1. e. verwerfen. Not. Comp, confof- 
for, Plaut. 
Counroxpkx ArIo, önis, f. (oonfoede- 
ro), Bfindniß, Hieron. 
 Conx-Fospäno, are, durch eis Buͤnd⸗ 
niß vereinigen, verbisden, Orof.: fros 
pi, membra; Prud. 
Com-rFoOS po, are, beſudeln, Apul. 
Con - FÖRE, fi. fore, Terent. 1pP 
Con-BorMArıs, e, aͤhnlich, Tertull. 
ConFOnMATIO, önis, f. (conformeo 
3) wenn man einen Sache die gehoͤrkge Be 
. Fett gibt, Vildung, gehoͤrige Einrich⸗ 
sung; a) attive, dodtrinae, Cic. b) paf- 
five, Tinesmentorum ‚ Gic. : fententiarum, 
Cic.: verborum ,-Cic.: vocis, Cic.: of- 
ciorum, Cic. 2) Vorftellung, Begriff, 
animi, Cic., und ohne anımı, Cic. 
ConForMÄTOR , Öris, m. (conformo), 
der Bildner, Apul. 


‚CONFORMIS, e (Con u. forma), gleich⸗ 


foͤrmlich, aͤhnlich, Sidon. 

‚ Con-FoRMmo, avi, atum, ares 1) for⸗ 
men, bilden, gebörig einrichten, ad 
majora nos natura genuit et cönformavit, 
Cic.: ova in fpeciem volucrum, Colum.: 
mundum, Cic.: mores, Cic.: orationem, 
Cic.: fe ad voluntatem alicujus, ' Cic.: 
auch entwerfen, machen, imaginem rei, 
"Audi, ad Her. 2) umformen, beffer mas 
chen, berichtigen, umichmelsen, non- 
nulla in re, Cic. 

‘ Cun-Ponntico, are, wölben, Vitruv. 

.ConForTo, are (con u. fortis), ftärs 
gen, Lactant. 

 Conrossus, a, um, ſ. Confodio. 

Coxm-FGVFO, Ere, i. q. foveo, Apul, 

Conrtactus,a,um; ſ. Confringo. 

ConFRACTUuUS, us, m. (confringo), 
-Solperigfeir, Rauhigkeit, Celf. 

 Con-Fräcösus, a, um, Iperig, uns 
eben, locus, Liv.: ager, Varr.: tropifh, 
“ eonditiones, Plaut. : verfus, Quintil. 

CoxrzAcus, a, um (oonfringo), hol⸗ 
perig, uneben, Lucan. 

Con -FrENo, ui, 3. dad verflärfte fre- 
mo, (zugleich, zufammen) errönen, raus 
‚schen, ſchallen, murmeln, murren, om- 
nes confremuere, Ovid.; collis, Stat.: 
saelum, Sil. 

‘ Cox-raEqusnto, are, oft oder ʒahl⸗ 
reich beſuchen, Prud, 
Conrsichnentuh, i, n. (confrico), 

Mittel sum Rei 
C.el, Aur. 

Cor: raicArIo; Onis, f. (conftico), das 
Reiben, Brauen, Auguftin. 


3. €. mit Sale, Varr.: 
faciem fibi, Suet. 


f 


. auß. 


en, auch das Reiben, 


CON- FRICO--CONFUTATOR 
. 


Con-ralco, ui, atum, are, reiben 
| dentes Plin. : 


, 
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ConFRınGo, &gi, actum, 3. (Con und 
frango), ı) serbrechen, Plaut. u. Cic. 2) 
* tbass. 


tro ‚ı)rem, Plaut., i. e. ver 
b) zu nichre machen, su Schanden mas 
en, con enatoria, Cic., 1. ©. 


koßlaſſung eräwingen : remp., Val. Max. 
e) beugen, Sensc. . 
Conrüösga, ae, c. (confugio), der (die) 
a liebe ober feine JZufluche sımraz, 
» zuit, 


Cox -'röclo, Sgi, Igitum, 3. wobis 
fliehen, feine Juflnche nehmen, ad eli- 
quem, Cic.: in aram, Cic.: ad opem ali- 
cujus, Cic.: in mifericordiem alicuj 
Cic.: innaves, Caef.: ad clementiam, Ci 

Conröcium, i, n. (confugio), Zus 
fluchtsort, Zuflucht, Ovid. 

Cox» ruLcko, fi, 2.1.q. fulgeo, Plaue. 

Con -Fruxno, üdi, üfum, 3. 1) zuſam⸗ 
men giefien dder fdyürten, Plaut, u. Plin. : 

‚a) vereisigen,. vermifchen, vermens 
gen, im @uten u. Boͤſen, fermones im 
unam, Liv., i.e. zuſammen reden: confufa 
defenfio, Cic., worin auf alle Geihuldiguns 

n Beantwortet wird. b) in Unordnung 

ringen, verwirren, ordines, Liv.: foe- 
dus, Virg.: dab. confufus, a, um, in Un⸗ 
ordnung zebracht, confus, confufor fa- 
cies, Tacit.: confuhffimus mos, Suer. : 
oratio, Cic.: daher c) beffürze machen, 
aus der Faſſung bringen, aniımos, Liv. : 
confufus, 2, um, aus der Saflung ges 
bracht, rt, Liv. 3) wohin gas⸗ 
fen, fbürten, tibus in venem confundis 
tur, Cic., i. e. ergießt fi), verbreitet ſich: 
daher verbreiten , ausbreiten, in totae 
orationem,, Cic., i. e. Übesaß anbringen : 
lom er confufa ſunt, Cic., i. e. breiten 
3) begießen: daber rofa con 
rubore, Colum. 4) confundi, ſich ſchaͤ⸗ 
men, ben Kirchenvdtera. 

Conrdsz, Adv., vermengt, vess 
miſcht: daber 1) unter einander, com 
fus, ohne Ordnung, unordenslich, Cic.: 
confufius, Cic. 2) zufammen, ungern 
heilt, Pandect. . 

Conr®sım, i. q. confufe, Verr. 
= 3 önis, eh 4 Zip 
jommengießung: a) Dermilhung, 
Vermengung, . Verbindung, Vereims 
gung, fuffragiorum, Cic., i. e. wenn nict 
nach ber gewoͤhnlichen Ordnung der Cem 
turien “ie fondeen Mann für Dann welirt 
wird, nordnung, erirrung, 
Cic. c) Beffürzumn, Vellej. 2) oris, 
Tacit. , vielleicht Roͤthe. 

‘“ Coxrüsus, a, un, f. Confundo. 

‚Conrerkrtio, Bnie, © 
deriegung , _n . 

ConrörAton, öris,: a. (confio), WOW 
Verleger, Hieron. . Cm 








CON-FUTO—CONGERIES 


» Con-FÖTO, avi, atum, are, 1) cigentl. 
Bochenres Waifer durch zugießung Fals 
ges Waflers zurüd treiben, dämpien, 
Dap. 2) tropiich, Dämpien, zuruͤck treiben, 
ack balten, einichränten, zu Paaren 
geeiben ‚ barı begegnen, Einhalt thun, 
wuderfteben, audacıam, Cic.: dolores, 
Cie: aliquem, Terent.: daher widerles 
gen, Cic.: auch überführen, Ammian. 

Cox-rörtdo, &re, i..gq.' fumo, Ca- 

Con- rÜTdRUS, 2, um, j. ©. confü- 
turum, i. e. confore, Plaut. 
Cox-saupto, äre, fi). mit freuen; 
Tert. 

Con - atıasco, re, gefrieren, Gell. 

Conxs£ıärko,.önis, f. (congelo), das 
@efrieren, Plin. 

Con - GELo, avi,atum, are, 1) machen, 
daß etwas gefriert, pruinas, Plin.: con- 
gelari, sufammen gefrieren, ober efrie⸗ 
ren, oleum, Colum.: mare congelatum, 
Varr., dad Eiömeer: auch hekßt congela- 
ri tühl werden, abkuͤhlen (z. €. etwas 
Sekochtes), Pallad.: te uxor con elat, 
Aıarual., i. e. gleichſam du Eiſe machen: 
Daher tropiſch, machen, daß etwas gerin⸗ 
ne, rien, 
lum.: ri@us in lapidem, Ovid. 2) ge⸗ 
frieren. Ovid.: baber a congelaffe ami- 
cum, Cic.,i. e. 
Dart; feſt, diche werden, Ovid. Met. 
215, 415. 


Constminärtlo, önis, f. (congemino), 


Verdoppelung, Plaut. 

Con-GEMino, avi, atum, are, I) ver⸗ 
Doppeln, ictus, Virg.: fecurim, i. €. ictus 
fecuris, Virg. 2) ſich verdoppeln, Plaut. 
Amph. 2, 2, 153. ' 


Con - sEmısco, Ere, feuizen, Tertull, 


Con -sEmo,ui,3. 1) ſeufzen, Cic.: 
tropiſch, congemuit, Virg., von, einem 
Baume, ber abgebauen wird. 2) befeufs 
zen, mortem, Lucret. 

ConugEnge, £ris (con U. genus), von 
gleichem Geſchlecht, Plin. 

Con -änze, i, m. Miteidam, Sym- 
mach. 

Con-cänäno, are, zufammen 3ens 

1, oder gebären ‚ porci congenerati, 

arr.: fenium congeneratum, Colum., 
angeboren. j 

Con -stnirtus, 2, um, zugleich gebor 
zen oder gewashien, Plin. 

ConGze , gfi, m. (yoyygos), ein Birch 
aus der Battung der, Meeraale, Terent. 

Concäaja, ae, f. . congeries, Fron- 
sin 
Bauten ivaa, O 

aa: Y ftruis, i. e. nd: ib. : 


vid.: lapidum, Plin. : 
grani, ıb. 
auch bloß ein Haufen Hola, 


‚ 


fas va 


dicht machen, he, Co- 


unthatig geworden. b) - 


Conolaiss , ei, f. (congerere), ein 


nr 4. €, für das Wolf, 
uintil. 5,135, 


En F 
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daber vom Chaos, Ovid. Met. 1, 32: 
auch eine Kedefigur, i. e. Zufammenbdus 
fung, 3. E. vieler Berwoͤrter, Quintil. 

.CONGERMÄNfßSCO, Ere (con U. ger- 
manus), zugleich wachſen Apul. 

CongsrMminäLis, e (congermino), auf 
eben dem Zwerge, alme x. newache 
fen, Augultin. ' 

Con-GaaMmino, are, wacien, Gell. 

Conm-GExo, efü, eftun, 3. i. q. con- 
fero,. 1) zufammen tragen, oder brine 

en, aggerem, Caef.: baber =) zu⸗ 
ammen: bäufen, bauienweile herzu 
cost —— — oder 8 eben, wers 
en, eben, beylegen,, zufchreiben, quae, 
funt n tum con Sn, Cie, i. e. —38 
gegeben: maledicta in aliquem, Cic.: 
omnia in aliquem, Cic., 1. e. beglegen: 
rurbam patronorum in fermonem, Cic., 
i. &, Ins Geſprach bineln bringen: cau- 
flati agri in aliquem , Cic.; pie» 
gas alicui, Pheedr. b) verbinden, vers 
&nigen, ofcula, Ovid., i. e. ſich kuͤſ⸗ 
ken. ©) erbauen, errichten, oppida. 

irg.‘ d) verwenden, verthun, Senec. 
e) wiederholen, Matrial.: fo auch con- 

eftus, a, um: congeltior, i. e. dicker, 
Aufn. 3) wohin thun, ſtecen, (dies _ 

n, werfen, richten, bringen, ali- 

wid in 08, Cic.: penum in cellam, 

erent, ' 
—TConstro, Önis, m. (congerere), der 
zuſammen tedgt: Dieb, Plaur. 

CONGERRO, önis, m. (con U, gerräe), 
der mir einem immer plaudert, Came⸗ 
r6d, Plaut. 

Conssstictug(—itius), a, um (conge- 
ver), farm getragen, zufammen 
ge , Colum. 

nGsstım, Adv., 
haͤuft, haufenweiſe, Apu 

Coussstio, Önis, f. (congerere), ı) 
Zufammentragung, Zufammenbäufung, 
Vitruv. 2) der Saufen, . 

CoNnGESTUS, ug, m. (congerere), 1) 
ZufammentrageNg, Zuſammenbaͤufung, 
Cic. n. Tacit. 2) der Saufen, Lucret. 
u. Colum.: tropiih, I e. die Menge, 


Senec. 
ConGssTus, 1, um, fi Congero. 
rinen Congium faſ⸗ 


CoxciAuis, e, 
fend, Plaut. 
Conctärtus; a, um, einen Congium 
enthaltend, dahin gehörig: daber con- 
ierium, 1) fc. vas, ein Geſchirt, gorzin 
ein Congius geht, Pandet. 3) fc. do- 
num , der argentum, . a) cin Beichene 
Oele ober Weins, daß einen Congium 
betraf, Plin. b) ein Geſchenk an Beide 
gu einem Congio Oels oder Weins, Suc- 
ton. , mie wir fagen, Trantgeld, Bier⸗ 
x. c) jedes ne, Douceur, 
ueron,; Goldaten, 


Con . 


aufammen ges 


Cic.ı Breunde, Cic. 


! 


Cıssis,:,m, can rim. 
Srxtarios 


2% CONGITS-CONGREGATIM 
_ m. Maa 
Gerz = Tune, jechs frxra —* 


C.AN-SLͤAce, wi, stum, are, ı) ges 
Aiuren. zu !Eaie werden, agun, Cic.: Iros 
* — . Ep., i. e. 

sathung. 2 chen, ma 
2a eures —* d dep 


n conglacien, 
zu Eve werden, Plin. 
C.3-sLisco,ire, en: tro⸗ 
wu. wuchen, Plant, 
CoxGroATIO, önis, f, tZuſammen⸗ 
ı Tacit. — Yon 


CoNnGSLGsSo. avi, atum, are, 1) For 
gellirmie maches, zuſammen randen: 
ceagicdari, fugelfdirmig werden, fi) runs 
—* Cx.: congloberes, a, um, gerun⸗ 

rund, Cic. 8) auf eınen aufen 

? ‚zu bäufen, 3. €. 

richen, uſt.: fe, Liv. , oder conr 

lederi. ſich zuſammen Ddufen, einen Baus 

Rn, Trupe uufmaden, conglobam in 

unum multrudo, Cic.: itiones con- 
givbarse, Cic. 

CoXxGrõantzaArlo, önis, f. Juſam⸗ 
men urung, der Kaufen, Cod. Juit. 


Cox»sıömiro, avi, atum, are, auf eis 
wen Knqul zuſammen winden: daber x) 

tammen winden, wideln oder runs 
den Lurret. 2) zufatnmen bäufen, Enn, 

Coxscırerinätlo, Snis, f, (cöngluti- 
no) ı) JZufiammenleimung, 2) Zuſam⸗ 
wentdaung, Cic. 

CoN-Gið TINO, avi, atum, are, 7) zu⸗ 

mmen lcımen, libros, Pamdedt.: daher 

R aurammen fügen, vulnere, Plin.: calx 
conglutinat. Virruyv, 2) zufammen fürs 
ges, aufammen fegen, verbinden, ven 
em ‚ bominem, quae conglunnavi 
—— Cic,: voluntates, Cic, : 
amicitias, Cic. 

— are, verſchmauſen, au⸗ 
sum, aut, 

Conenardıärio, Sein, f. Gluͤckwuͤn⸗ 

Va . Max. — > 

| GrÄTULoR, tus füm, 
luͤck wänidhen, alicui, Cic, 

Conxsaltolor, eflus eh 3. (com und 

dior), ı) zuſammen geben o N 

Sen, N. "Nefonders *) zum Befuche, 
Unteredung, Cic. b) zu fechten : Das 
fecbten,, cum aliquo, Caeſ.: contra 


ari, 


* ven, Cic.: alicui, Virg.: auch tro⸗ 
piſ a mit vor Cic. s) 
. auf einen zu e) um mit ibm zu 


‚ beram geben, Terent, b) um ju 
angreifen, 


Rn, 
que, Wing, 
Couantcisiııs, © (congrego), was 


kA ‚ Cie. 
Conardaivım, Adv. in mem bau | 
Prod, aus der Gattung origenum, Apul, 


ka, aufamımen, 


CONGREGATIO— CONILA 


Conss£cätlo, önis, £. (con 
Verfammlung, Vereinigung, Cic.: tree 


piſch, criminum, Quin 
Cougr£cäÄrtor, öris, m. (congregp), 
3u 


Derfammler, Vereiniger, Arnob. 
‚Con-Gräco, avi, arum, are, 1) 
einer Zeerde verfammeln, zuiammen 
beerden, oves, Plin, 3) verfammeln, 
fe cum acqualibus, Cic.: auch congre» 


gari, fi. congregare fe, Cic. 3) vereini⸗ 
gen, verbinden, Cic. 
(congredior), 


Con@rzss{o, önis, f. 
Inſammenkunft, ı) freundliche , Ge 


uxoris, flatt concubitus, Ladant. 


feindliche, i. se. Angriff, das Fechten. 
Juftin. 


Conggsssus, us, m. (congredior), ı) 
Sufemmenkunfe, a) freundlihe, Cic.: 
auch von Zhieren, Cic. Nor, zuweilen 
läßt cs fi lnterredung überfeßen. b) 
feindlibe, i. e. Angeiff, das 
Caef. u. Cic. 2) Vereinigung, Ders 
bisdung, Lactant. 

ConGasssus; a, um, ſ. Congredior, 

CoNGREX, &gis, oder Concaäcgıs, e 
(con u. grex), ı) von einerley Secrde, 
Apul. 3) verjammelt, vereinigte, Au- 
on, 

. Congrödg, Adv., ſchicklich, paſſend, 
Mart. Cap. 

ConGkdEns, ſ. Congruo. 

ConGRGMTER, Adv., übereintti 
mend, paſſend, gemäß, naturae, Cic,: 


eongruentius, Minuc. Fel.: congrucntif« 
fime, Tertull. 


. Consrdentia, ae, f. (congruens 
Vebereinftimmung, Sarmonie, Schi 
lichfeir, Sueton.: Da Symmetrie, 


Proportion, Plin. Ep. 

ConGrdo, ui, 3, 2) sufammen Pos 
men, Senec, 2) übereinftimmen, bers 
moniren, paflen, inter fe, Cic.: cum 
re, Cic,: alicuj rei, Cic.: mmulier iny- 
lieri, Terent.: tempus ad id con 
re, Liv.: in eum morem, Liv.: dadee 
a) fich_fdyıcten, ſich gebähren, alicui, 

ndett.: und ohne Daktiv., Plin. b 
einerächtig leben, Aur. Vie. 3) ® 
ugleih zutragen, ſich zugleich 
en, Tacıt. Particip. congruens fickt 
auch adject.. übereinftimmeno, paſſend, 
ſchicklich, Cic.: congruentius, Lafent,: 
congruentiſſimum eft, Tertull. 

Cowsrus, i, m, i. q. Conger. 

Consrüys,a, um ‚(congruo), übers 
einftimmend, barmonitend, paffend, 
ſchicklich, cum illa, Plaur.s alicu 
Pandelt.: alimenta congrua, Ovid. 

CÖnirFER, 9, um (conus u. fero), Bes 
gelförmige Früchte tragend, Virg- 

Cöxiser, a, um, i. g. Gonifer, Che 


rall. | 
Cönfıa, ne (zoriän), eine Yanze, 


! 


Cor 


2 





CONISCO —CONJICIO 


Cð SISCo, ttre (norico), mit ben Sör⸗ 
ucen ftoßen, Lucret. u. Cic. ap. Quin- 
el. 

Cönıstärium,\, n. (zowerngor), der 
Drtin der Valdfira, wo ſich bie Ringer 
nad der Salbung mit Sand befrsuten, 
Vıunmuv, . 

Conjzctäntus, a, um (conjicio), 
zuſlammen geworfen: daher conjeltanen, 
orum, i. e. rift, worin man alericy 
zuiammen t, mad einem einfallt, 
Gell. “ 

Conxjsctäirto, önis, f. (conjedto), 
Vermuthung, .Gell. u 

Coxjeetlo, önis, f. (conjicio), 1) 
ta3 Werfen, Cic. 2) Errathung, ober 
mutbmaßliche Erklaͤrung, Deutung, 
fomniorum , Cic.: auch Vermuthung, 
Pandedt. 3) Entwurf, Afcon. 4) Mas 
serie ‚ Streitfrage, Plin. 28, 3. e led, 


Coxj2cTo, avi, atum, are Erequ. 
v. conjicio), 1) zuſammen werfen; das 
der zuſammen tragen, beyrragen, Gell. 
2) werfen, aliquem in carcerem, (sell. 
3) durch Vermuthung Ichließen, muth⸗ 
maßen, rathen, vermuthen, Liv. und 
Terent. rn 

ConjzcTorR, Öris, m. (conjicio), 32) 
ein Errather, Plaut. 3) Deuter. fo- 
mniorum, Cic., und bloß conjettor, Cic., 
i. e. Traumdeuter. 3) Weiffager, Plaut. 

Conjactrix, Icis, f. (conjetor), Weis 
fagerinn, Traumdeugerinn, Plaut. 

Con)scttna, ne, f. (conjicio), 1) 
Muthmaßung, dad Rathen, Errathen, 
muthmaßlicher Scyinß, conjecturam ca- 
pere, Cic., rathen, vermutben, muth⸗ 
maſßlich fculiefen; fo auch facere, Cic.: 


conjedura adſequi, Cic., ober conſequi. 


Cic., i. e. ęrtathen: adferre conjecturam, 
Cic., 1. e. mutbinabtiche Anzeige. 2) das 
serrachen, muchmaßliche Erklaͤrung, 
Deutung, 3. E. ber Träume, Ci», - 
Conjectürärts, e (conjedtura), im 
Dermurhung beſtehend, oder fie berrefs 
fend, Cic. u. Celf. | 
Coxjsctdro, are (conjedture), vers 
muchen, rachen, Senec. 
CONIECTUS, us, m, (eonfiche?. eigentf. 
das 3 ammenvoerfen : baber nern 
dung, Dereinigun ucret.: der ha 
en 3 ibid. —5* Werfen ‚ lapiduı, 
ic.: oculorum in me, Cic.: veni- 
re —* an Safe! i. 2. 
nad unferer Art) zum e kommen 
kerrac, Liv... dad Werfen, Binmwerfen 
brachii, Lücet h e. Anwendung, Aus 
Erengung des Armes. 
CONjECTUS, 4, um, ſ. Conjicio, 


...» 


Conjicio, jiei, jetum, 3. (con und: 


jacio), 1) zulammen werten ober brins 
gen, ſarcinas in unum locum, Liv: 


\ 
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daher a) vereinigen, verbinden, Lu- 
cret, b) Furz fallen, zufammen fafs 
“few, caulam, Audt. ad Her, 2) wer 
fen, binmerfen,, tela in aliquem, Caef. : 
puleas igni fl. in ignem, Virg.: jo auch 
upinum folo, Plin.: daher tropiich, 
werfen, bringen, ſtuͤrzen, ftoßen, ja⸗ 
gen, treiben, fenen, wohin thun ıc., 
in carceremy, Cio.: hoftes in fugam, 
-Caef. , i. e. in die Flucht ſchlagen: anı- 
mum ad rem, Senec., i. e. richten: fe 
in fugam, Cie., i. e. fich begeben: fo 
auch fe in pedes, Terent.:. fe fub - 
las, Cic.: pecuniam in propylaea, Cic., 
i. e. wenden: in metum, Liv.: in lae- 
nam, Terent., i. c. ſetzen, verſeten: 
fe in nodtem, Cic., ftürzen, i. e. des 
Nachts reiſen; aliquem in nuptias, Te- 
rent., i. c. Aürzen: in breve tempus, 
Terent., i. e. fürsen, einſchranken: cri- 
men in tempore, Liv., werfen, i e. bes 
ſchuldigen: ie in verfum voluntate, Cic., 
1. e. darauf denken: oculos in aliquem 
Cie. : petitionem, Cic. „.i. e. einen Stich 
anzubringen ſuchen: aliquem domum, 
Cic., i. e. jagen: gladium in aliquem, 
Caef., i. e. foßen: daher trobiſch/ fies 
gen laſſen, von ſich bören laſſen, vors 
bringen, orarionen, Worte, . Cic.: 
'omen, Cic.: vocem, Coel. in Cic. Ep.: 
n maledidta, Cic.: caufas, Hirt: verba 
inter fe, Afran., i.c. sanken, disputi⸗ 
zen. 3) etwas muchmaßlich ſchließen, 
muthmaßen, rathen oder errathen, 
Cic,: auch durch Mutbhmaßung erklds 
ren, deuten, fonınium, Cic. 
Conjüsa, ae, ſ. (conjux), i. q. uxor, 
Apul. 
Conjteälis, e, i. q. conjugialis, 
Tacit. 
—VA—— Adv., ehelich, Au- 


Coxjösärto, Önis, f. (conjugo), 1) 
äufammenbindung , Zufammenjägung 
an Pfable, capitum (der Weinkäde), Cic. 
Senedt, 15: doch, haben Edd. Graev, u. 
Ern, jugatio. 2) Überhaupt Verbindung, 
Vereinigung, Vermiſchung, Apul. 3) 
Verbindung dee Wörter der Abſtam⸗ 
mung nad, z3. E. fapiens, fapienter, 
Cıc, | 

Coxj®siror, örls, m. (conjugo), 
Derbinder, der Dereinigen —28 der 

Coxjügciärıs, e (copjugium), e 
lich, Ovid, moningium), eher 

Conjöckum, i, n. (conjugo), 7) Vers 
bindung, Lucret.: onen 2) zwi⸗ 
ſchen men Gatten, sehe, Cic.: au 
von Thieren, Plin, u, Ovid,: daher Bes 

attung, Virg.: aud Liebſchaft, j. Er 
eram, Tibull., i. 6. eine wilde Gelfchs 
e. 3) auch die Barren felbh, conjugia 

e vaganmur, Plin., u Poarmeiie, 
Rinne 


. 


⸗ 


. cum, oder bee bloße A 


/ 
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Wannchen und Weibchen: oder einer von 


bevden Batten, 3. E. Gattinn, Tacit.: 


Ehemann, Prop. j ‘ 


Con-)d6o, avi, atum, are, verbin⸗ 
den, amicitiam, Cic.: verba conjuge- 
ta, Cic., i. e. Durch die Abſtammung 
verbunden; 3. E. fapiens, fapienter. 

Conjuscte, Adv, ı) verbunden, in 
Derbinvung , Cic. 32) verbunden, 
freundfchattlich, Cic.: conjundius und 
conjunctiſſime vivere cum aliquo, Cic. 

Conjunctım, Ady., in Gemeinſchaft, 
oder Verbindung, zufammen, Caef. 

Conjuncrtio, önis, f. (conjungo), 1) 


Verbindung, Vereinigung, Cic.: das 


ber a) ebelihe Derbinbung, Ehe, Cic. 
und Plin. b) Verbindung durch Sreunds 
fchett, Verwandtſchaft, Cic.: Daher es 
auch. ſtatt Sreundfchafe Acht, Cic. c) 
Derbindung zweyer Satze, Cic.: auch 
weyer Woͤrter durch —5 — ung 
es Verbi, Auct. ad Her.: daher eine Ver⸗ 
bindungspartifel, 'Cic. 2) Verbindung, 
1. e. lichereintunft, Cic. 
Conjuscrtivus, a, um (conjun&us), 
verbindend, jur Verbindung vienlich, 
Tertull. \ 
_ Conjuncro, are (Freg. v. conjungo), 
verbinden, Prud. 
Conmjuxncrus, a, um, f. Conjungo. 
Conjunctus, us, m. Verbindung, 
" Con-Junwco, nxi, ndum, 3. verbins 
den, vereinigen, zufammen knuͤpfen, 
boves, Caro, i. e. zuſammenſpannen: 
calamos cera, Virg.: abstinentiam, Ta- 
eis., i. e. fortiegen: qui vocales nolit 
conjungere, Cic. Or. 44, i. e. zuſammen⸗ 
sieben: bellum, Cic., i. e. gemeinichafts 
fh führen: auf die Seage womit ficht 
lat. oder Dativ. : 
tem cum re, Cic., oder aliqua re, Cic., 


‚oder alicui rei, Cic.: religionem fuam 


cum teltibus, Cic,, i. e. ihnen Glauben 
beumeflien:; caufam meam cum commu- 
pi falute, Cic., vereinigt, 1. e. gefant, 


fie Rebe in Verbindung, nit ıc.: aliquem 


* 


cum deorum laude, Cic., i. e. gleich 
egen: beſonders von der Verbindung 
urch Freundſchaft oder Auverwandtfchaft, 
Cic. Partic. conjundus, «a, um, fiebt 
auch adjet., 1) verbunden, in Vers 
bindung ſtehend, Cic.: conjundtior cum 
rep., Cic.; amicitia conjundior, ges 
nuuer, Cic.: conjundiffimus ufu, Cıc. 
3) übereinftimmend, barmonirend,, ju- 
dicium cum re, Cic.: fimulatio vanita- 
ei conjundior, Cic. 3) verbunden, i.e. 
angränzend, nahe, muro, Liv.: fimu- 
lario vanitati conjundior, i. e. dhnlicher, 
Cic. , f. vorher: aetate conjunctus, Cic.: 


daher conjumttum, Verbindung, Cic. 


. Conjöxärtus, a, um, f. Conjuro. 


CONJURATIO--CONNEXUS 


ConjOzärio, önis,f. (conjuro), ı) 
Zuſammenverſchwoͤrung, Cic.: cm- 
jurationem facere, Cic., auch haben, 
#?! facere, Cic. 2) die Zuſammenren 
ſchwornen ſelbſt, Cic. 3) Vereinigung, 
Plin. Paneg. 


Con -jJÜRo, avi, atum, are, 1) zw 
fammen ſchwoͤren, unter fidy fhwerm, 
ſich durch einen Schwur veresign. 
a) in guter Abſicht, Liv. u, Cael.: ti 
ber überhaupt Äh vereinigen, Hont. 
b) in böfer Abſicht, ſich verfchwören 
era remp., Cic.: cum aliquo in omne fi- 

itium, Liv.: rd folgt ur, Liv., cu, 

er Infinit., Salluft. 2) ſchwoͤren, Orid 
"u. Gell. Pestic. conjurarus, a, um, kit 
altive, ber fich mit andern zufammen we 
ſchwoten, oder duch einen Eid wer 
den bat, a) im guten Berflande, Liv. 
daber vereinige, Claudian. b)im ik 
fen, Cic.: daher conjuräti, Zuſammen⸗ 
verfhworne, Cic. Not. arma conju 
rata, Ovid.: conjurame rieves, Orid.- 
i. e. Graecorum conjurstorum: lie 
conjurarus, Virg.,i. e. populi ad Ifrun 
conjurati. 

. Conjvx, dgis, c. (conjugo), Gattt 
Ehemann oder Ehefrau, Ce 





. malinn, Cic. u. —* es Ict and) 


hatt Braut, Virg. 6) Liebſte oder Vep 
chlaͤſerinn, Virg. u. Ovid. .c) udn 
iesen, Plin.: auch von den Habs 
men in Ruͤckſicht der :Weinfiözke, Colum 
Not. Man jchreibt auch conjunx. | 
Conxı. und Cons. Die fich fo anfar 
genden Wörter f. in Coll: u. aa ne 
Con -uÄätus, a, um, zugleich | 
ren, Tertull. Ya 
— —— ui, zum, 3. 1) m 
ammen oder BR er 
Plauc.: nad Ovid. —8 vba 
zufammen Inäpfen, fügen, verbiadtk 
vereinigen, rem cum re, Cic.: vera | 
‘Horat. ı daher oonnexus, a, um, verbun⸗ 
den , zufammengefügt,, inter fe, U: 
u.:Connexum, Zufammenfägung: ]- e. | 
zweyer Säge in einem Eon 
ratio commexi, Cic. _2) Dazu fügen, Pi. | 
36, ı5: doch kanns au n anfuͤhra. 
3) anführen, Treb. Pol 
; 353 Adv., in Verbihdung, M 
utammenbange, Mart. Ca » 
Connexio, Onis, f. (conneßo); a 
(ammentnbefang, Verbindung: Daht 
der Schlußfag eines Gpllogismus, U” 
Counsxlvus,® um (conne&to), ver!’ | 
dend, zur Verbindung dientich, Gel 
RUN us, m. (connedo), Su 
enfügung, Verbindung, Luctet. 
—— a, um, —32* Cor 


— 








CONNISUS—CON - QUASSO 


ConnxTsus,s, um, f, Connitor, 
Cox - nITor, ifus u. ixus fum, 3. 
das veriärfte nitor, fidy anftrengen, 
b bemüben, connituntur, ur fe eri- 
ant, Cie. z conniti anhno, Cic. : 


er 3) ſich bemüben, mobin zu gelunden 


tigen, fummum ju 

N) bemühen, etwas —* urn 
‚ gemellos, Virg. 

Counivaentia, me, f. Nachſicht, 

Akon, — Bon 


— — ivi oder ixi (ipfi), . 


zuſchließen, zumachen, ocu- 
dann Prife.: daher fc. fe, fich 
ell.: befonders von den Aus 


Bar 3 


ließen 

‚oculi conmiventes Appii, Caeci, 
„Le —* loſſene Augen: oculis fo- 
uno connivenabus, Cic.: daher fc. ocu- 
us, die Augen zudräden, oder. ſchlie⸗ 
in, zum en Bucbun, eonnivere ſo- 
—F Cic.: F Sueton., auch 
. biinzeln, * e. die Augen etwas zu⸗ 
drüden, Plin.: daher n) tropiſch, die. 


Aunen zudräden, 3. E. aus Furdt, 
w.ens- nunquam oonnivens, Gell. e Pa- 
niet. b) RL die Augen A oer sen 
Zuge zudräden, 1. e. 

tur die Singer fehen, nad Ra haben 


—— a, um, f. Connitor. 
j —— e (connubium), ebe⸗ 
Tonnürlum, i, .n. (con U. nubo), 1) 
—— —* und, be, Cie. 2) Zuſam⸗ 
ng, ader Auch das Rechr, 
— zu Verbeuratben. mit Jemanden oder 
enter einander, Cic. u. Liv. 3) fl. 
eanitus, Ovid. u. Lucret. 4) Einp 
‚ Plin. Not. die zweyte ecar 
nd s, Virg. 
-dno, are, eneblößen, Plin. 
-wöümino, avi, atum, are, 
len oder darunter zaͤhlen, Pandelt. 
Cönörkum (sununsiov), sder Cono- 
rium, i,n Pavillon, Jelt oder Sim 
meiberr, eigenti. um bie Nuͤtken abzu⸗ 
Miten, Verr. 
Cöxon, atus ſum, ari, ı) fich bemds 
‚, manibus, pedibus, Terent.: das 
kr 3) unternehmen, verfuchen , Wils 
Ins feyn, agere, Cic.: Pr 
unternehmen, “wa N unteres 
vn, feribere , Cic.: sen, Mh conabi- 
‚ Cic. Nor. Conan, orum, Unter 
„Nep. u. Caef. 


Cox: nahm. V are, 1) wansit., viers 


ig machen, Varr. 2) intransit., ſich 
— bereinfommen, Sidon. 


Conquassärlo, önis, £ ‘ 


Khhsterung. , ürzung, 
Schwaͤche —— Mi —— 


Con - -QUASSO, Mvi, atum, are, F) 


Ciec.: r werd, zxev⸗ 


eos 


be 


das 
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rütten, in ſchlechte Umſtande ſetzen, Lu- 
eret. u. Sulpic. in Cic. Ep. 2) zerfchias 
gen, Cato. 

Con - qu&ror ‚ eftus fum 3. klagen, 
ſich beklagen, fich beichweren , «liquid, , 
Cic., über etwas, oder de re, Cic.: cum 
aliquo, bed Femanden , Cic. ’ 

onqusstio, Önis, f. (coriqueror), 

das Klagen, bad Bellagen, die Bes 

khwerde, Cie.: auch .von Thieren, 
ın 


Corauzstus, ya," m. i. q. conque- 
ſtio, Liv. 

Con - qulssco, Evi, &rum, 3. I) rus 
ben , i. e. ®) ſchlafen, Caeſ. b) aus⸗ 

‚exre, Cic., u. a re, Cic. c) 

* haben oder genießen, unthaͤtig 
ſeyn, nicht betrieben en, ge⸗ 
bemmtr fern, ſtite ſteben, infantes, Cic.: 
navigatio, Cic.: quando fica conquie- 
vie? Cie. : vet ‚ Cic.: fudor con- 

uievit, Celf., fich gelent hat. 3) eine 

rubigung worin finden, in ftudiis, 
Cic. Not. vr if die Eontraction able, 
conquiefle, Liv.: conquierit, Celſ.: con- 
quielti, Cic. 

Coxquinısco, uexi, 3. fi) nieder⸗ 

den, Pauern , Plaut. ' 


Conqutao, (vi, firum, 3 Be 8 


ul 1) Sa enen oder 
berbey ſchaffen oder b vr 2 
Cic.: conquifitifimus, a, um, ausge 


85 koſibar, Cic.: daher erwerbe 
ver (haffen Plin. 2) auffuchen, au 

en, aliquem, Cic.: atiquid fceleris, 
Cic., i. e. zu begeben’ füchen. 


—B Adv., mit vieler 
mühe, a. € BD . etwas ſchreiben Aud. Auf. ad 

Conaufstrio ‚ önis, f. (sonqu ni 
Iufammenfuchung, Herbeyiche 


Coxqufsitor, Öris, m. (ano) 
1) I3ufammenfacdher, Auffucher , 
beyichafler, Cic, 2) Auflauter, 57 
paſſer, Plaut. 

Conqulsftus, "um. f. Conauiro “Di 

Con®. an m ” 
ter f. in Corr. 

Con -SÄCERDOS, Ütis, c. mitprie⸗ 
ſter, Symmach. 

CousäLträArlo, önis, f. Degrüßu 
befonders mebrerer, Cic. — Bon Pi 

Con-sALOTo, avi, stum, ste, bes 
grüßen, befonders von mebrern,, inter fe, . 

aliquem nomine, Plin.: aliquem 
‚ Liv., i. e. geüßend benennen, sis 
Fr : ſo auch aliquam Volummniam, 

c. 

Con - sAunsco, nui, gefund wer 
den, heilen, i. e. heil erben Cic. 

Con-sanauinä£us, a, um, durche 


Arte verwandt, 1) von Gekpikenn, 
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eurba, Ovid.: confanguinea, bie Schwes 
fter , Catull. 2) überhaupt, durchs Blur 
verwandt, anverwandet, daher confan- 
guinei, Blutsverwandte, Verwandte, 
Cic.: tropiſch, conſanguineus leti 'fopor, 
Virg. — Davon — 

CoNSAMGuINITAS, ätis, f. Bluts⸗ 
freundſchaft, 1) zwiſchen Bruͤdern, Pan- 
dect. 2) überhaupt, Blursfreundfchaft, 
Derwandtfchaft, Liv.: tropiſch, do- 
&trinae, Termll. 

Con -sÄno, avi, atum, are, heilen, 
gefund machen, Colum. 

Con -SARCINO, avi. atum, Are, zu⸗ 
fammen nähen, oder flicken, Ammian.: 
tropiich, verba, Gell. \ 

Conesarrlo, ire, behacken, Cato. 

Con-sauclo, avi, atum, are, ver⸗ 
wuuden, Aud. ad Her. 

Gon-sävio, are, 4. Con-sÄVIOR, 
atus fum, ari, Füllen, Apul. Man 
fihreibt auch Confuav. 

Con »sc£L£xo, avi, atum, are, durch 
ein LZaiter, Durch eine gottloſe That, 
befleden, Liv. Particip. confcelerarus, a, 
um, flebt oft adject. durch Lafterthas 
sen beflatr, versuche, verfluche, Cie. a 
confceleratiffimus, Cic. 

Consernpo, di, fun, 3. (con und 
fcando), fteigen, in navem, Cic.: ia 
Ovid.: oder befteigen,, navem, 
.: equos, Liv.: auch zu Schiffe ges 
ben, ſich einfchiffen, obne navem, Fic. 
— Davon 

Conscensio, önis, f. dad Hefteigen 
oder Steigen, in naves, Cic. 

ConscEnsus, a, um, f. Confcendo. 

Conscientia, ae, f. (conkio), 1) 
das Bewußtſeyn einer Sache, a), die 
‚ein anderer getban, oder Die ihn ber 
trifft, Cic. b) die mir ſelbſt aethan, 
oder die ung betrifft, pulcherrimi fadti, 
Cic.; optimae mentis, Cic.: peccato- 
rum, Cic.: aud de re fi. rei, Sallult.: 
auch chne Genitiv., oder de, 3. €. fü- 
am confcientiam non pgti, Liv.: daher 
das Gewiſſen, i. e. Bewußtſeyn einer 
guten oder böfen Handlung, Cic.: auch 
mit animi, Cic.: relta, Cic.: optima, 
Plin. Ep.: bons, das gute, Quintil.: 
mala , das boͤſe, Salluft.: auch confcien- 
tia fdrlechthin das böfe Gewiſſen, Cic. 
u. Salluft. 2) Kenntniß, das Willen 
einer Sache, Cic. 3) ſt. focieras, 3. €, 
facti, Cic. Phil. 2, 11, fi ledtio certa. 
Not. Plur. Cic. 

Con-scınDo, Ydi, iſſum, 5. ı) zer⸗ 
reißen, epiſtolam, Eic.: aliqquem capil- 
lo, i. e. capillum alicujus, Terent.: 
aliquem pugnis et calcibus, Cic., i. e. 
derb prägen und fioßen. =) tropiſch, 
zerreißen, zerfleifhen, oonfeindunr hor 
ıninem curae, Lucrer.: aliquem hbilis, 
Cic.: auch bloß confcindere, fc. male- 


\ 


- 
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dictis, Cic., i. e. herunter machen, au 
einen, loßzichen: _ . 
Con -seto, ire, bewußt ſern, fkı 
aliquid, Horat. 
CoxsciöLusga, um, Dimin. ®. coc- 
fcius, in derſ. Bedeut., Canull. 
Con-scısco, vi, itum, 3. Me be 
fchliegen, a) in Staatsſachen, Im, 
Liv. b) in Privatiacken, facinus foedum 
n fe, Liv.: 2 öfter ſibi, 3. E. mortem, 
ugam etc. Doc fichen dieſe u. Abniktz 
Redensarten a) Indgemein von Voltris 
gung diefer Dinge, ſibi mortem, Cx. 
oder necem, Cic., antbun: . fugem fibi, 
Liv., i. e. fliben: fo auch um 8x 
fugam fibi, Liv.: caccitatem (ohn. ſibi] 
Gell., i. e. fib blind machen: fo au 
facinus, Brut. in Ep. Gic. u. Liv., i.& 
begehen. 
CoxscıssIo, önis, f. (conkindo), Jer⸗ 
reißung, Auguftin. 
Coxscıssus, a, um, f. Comfcıade. 
CoNSCITuUs, a, um, f. Confcifco. 
Con-sctus, a, um, ı) ſich bewußt, 
um etwae wiffend, Not. mihi ſum con- 
feius, ich bin mir bewufit; doch fſchn 
uch oft dee Dativ.: die Sache, der man 
icb bewußt it, flieht im Genitiv., im Ac- 
cufar. u. Infinit., oder mit Partikeln, um 
einem Verbo, auch zuweilen mit de m. 
in, 3. E. injurine Gbi conſcius fuife, 
Caef.: homo meorum in te fhudiorum 
confcius, Eic.: confcius mihi fum, me 
fuiffe etc., Cic.: inre, Cıc.: dere, 
Cic. Not. man findet auch a) den Da- 
tiv. ff. Genitiv., facinori conlcius, Cic, 
und öfter. b) sonfcius alicujus, ter mit 
emanden um etwas weiß, 3. ©. lai. 
ef. 2) (ih etwas Boͤſen bewußt, 
ein böfes Gewiſſen babend, animu, 
Plaut, Not. auch von Ichloien Dingen, 
acrher, Virg.: manus ſibi conſcia ‚kalt, 
Ovid. u 
. Conscakor, gri (con u. fcreo), füh 
räuspern , Plaut. . 
ConscrlsıLLo, are (confcribo), 1) 
fchreiben, wenn man vermindeend ode 
verdchtliich redet, Prigeln, Varr. 2) tu 
piſch, nates, Catull.. ft. blutig ſchlagen. 
Cox -scalBo, pfi, ptum, 3. 1) zu⸗ 
fanmenfchreiben,, i. e. mehrere Namen 
oder Dinge zufammen tragen; daher mi- 
lites, Tentul. ın Cic. Ep., i. e. enrfol 
ren, ibre NVamen in ein Verseichri 
eintragen, förmlid ammerben; fü 
auch legiones, Liv. u. Caef.: auch außer 
den Kriege, homines, Cic., i. e. zuſem⸗ 
men rottiren, enrolltren,, confcripfiffe, fe. 
plebem, Cic. Planc. 18, i. e. zujammeae 
eottirt, verfammelt x. 2) i. e. feribe, 
fehreiben, fchrifthich verfaſſen, ſchreu 
bend verfertigeu,, Balbus ad ure cu 
Oppio confcripfit, Cic.: confcribere ep- 
ftolam, Ci: legen, Cic.: eellamenis, 
” Kr: 
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=: auch befdreiben, 
enam vino, Ovid.: auch zeichnen, 
mwerfen, imsginem, Stat. 3) fl. prür 
Han, bauen, Plaut. Not. Patres con- 
sipi, verfammelte Vaͤter, if bie 
wıliche Benennung des Senats, befons 
es in Minreben, -Cic.: wahrſch. weil 
bee Namen ſammtlich in einem Regiſter 
wigegeichnet waren: bader Pater coR- 
enprus, i. e. fenator, Cic.: und con- 
eriprus fc. peter, i. e. fenator, Horat. 
Conscrtrrio, önis, f. (confcribo), 
a5 Zufammenfchreiben, das Schreiben, 
heifeliche Verfertigung, fchriftlicher 
Ns 8, Cic. ” j ’ \ 
ConscrırTor, Gris, m. (eonfer a 


Kr chwas ſchreibt oder fchriftlich verfaßt, 
Arnobd. \ 


Consegırrtus, a, um, f. Confcribo. 

Con-s£co, cui, dum, care, 1) 3ers 
fhneiden , Varr.: auch fchneiden, Plın. 
2) zerfleiichen zerkratzen, Petron- 

CouSECMCATXO, Gnis, f. (confecro), 
) wenn man etwas den Gottern weibt, 
Wehbang, 3 E. capitis, Cic.: dahet 
a) Einweibung: Geillgmadung eineh 

rtd, Cic. b) das Machen, daß etwas 
unverfenlich iſt, legis aut poenae, Cic. 
2) Dergörrerung, Tacit. 


Constcräror, öris, m. (confecro), 


der heilig macht , einweibt, Terzull. 


Coxsäckärzıx, icis, f. (confecrater), 
€. bovis, Pergätterinn , Tertull. 


Constcro, avi, atum, are (con U. 
Aero); 3) heilig machen, i. e. den Goͤt⸗ 
teen oder einem Botte etwas heiligen oder 
widınen , aliquid Jovi, Mufis, Cic.: auch 
ohne Dativ., dram, bona,  Cic.: Car- 
Üaginem, Gic., i. e. den Göttern heili⸗ 
gen, folglich den Anbau u. Gebrauch der 
Nenſchen bindern : daher überhaupt weis 
ben, zu eigen geben, fe patriae, ‚Cic. : 
«iquem immortalitati, Curt., oder ad 
immortalitatis memoriam, Cic., i. €. ver⸗ 
söttern: daher a) caput alicujus, Liv. 

Kopf den unterirdiichen Göttern beis 
n, i. e. dem Tode wibmen: daber 

e jam confecratum Miloni, Cic. , 1. ©. 
dem Mile sum Töbten gewidmet. b) zu⸗ 
Kireiben —— ne an 

K. 2 ig macdıen. unter 
ter zählen, Vergöttern, Liberum, Cie: 
daher teopifch, vergättern., i. e. unfierbs 
lich machen, memoriam nominis, 

3) heiligen, i. e. mit einer gewiſſen Hei⸗ 
t serfehen ‚ Cupidinem, Cie. 

» Socratis ratio Platonis memoris 
confecrara, Cic., i. e. geheiligt, verewigt: 
opinio confecrara,, Cic. 

‚ Conszctärlum, i, n. (confeltor), 
um Solgefag, befonders kurzer, Cie. 


bezeichnen, 


f ) 
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Consectätio, önis, f. (confeltor), 
ı) das Trachten, Streben, nach etwas, 
rei, Cic. 3) in numerum, Plin., i. e. 
SHersähtung nach der Reihe. - 
ConsecTÄTRıX, icis, f. (æ conſecta- 
eor), die nach etwas firebt, voluptatis, Cic. 
Consecrio, önis, f. (confeco), Jers 
ſchneidung, Jerhauung, Cic. 
CoN-SECTOR, atus ſum, ari, I) eis 
fein nadhfolgen, nachgeben, aliquem, ° 
Terent.: dDaber a) verfolgen, zu erreis 
chen füchen, hoftes, Cic. Nor. verba, 
Cic., i. e. den Worten nachgeben, bloß 
ben den Morten bielben. Auch troptich, 
verfolgen, comviciis, Cic.: daher 
nachahmen, 3u erreichen fuchen, Cic. 
b) nach etwas erachten, fireben, zn ers 
werben ſuchen, Cic. c) anführen, 
ersählen, Cic. 2) erreihen einholen, 
| 


Conssctus, a, um, ſ. Confeco. 
- Cons&ctTtlo.(Confäquükio), önls, f. 


(confequor), ı) die Solge, 3. €. einer 
Sache, Cic.: daher a) verborum, Cic., 
die rechte Folge, i. e. Zufammenfesung 
der Worte. b) die Solae, der Solgelan, 
Cie. 2) Erreichung, Erlangung, Ter-. 


Coxstcötus (Conföquäns), e, um, 
f. Confequor. 

Con-s&po, are, ſtillen, Caro. 

Cox -stuinälıs, e, i. q. conſemi- 
neus ‚ Colum. 

Consöminßus, a, um (con u. femen), ' 
worin allerhand gefdet oder gepflanzt iſt, 
vinea, Colum., i. £. mo fpdte u. Zeitige 
Zrauben zualeich wachſen: fylva, ibid., 
i. e. aus alerhand Bdumen befichend. 

Con-sEnzsco, nui, 3. ı) veralten, 
alt werden, Horat.: auch veraltern, 3. €. 
vor Bram x., Cic.: auch veraltern, i. e. 
verderben , feine Thätigkeit und Muntcrkeit 
verlieren, unſcheinbar werden, columbae, 
Yarr.: animus, Liv.: audtores, Cic. 
&) veralten,, i. e. aus der Mode kommen, 
das vorige Anfchen oder Annchmiichkeit 
verlieren, cognomen (Magni), Cic. 3) 
ſchwach werden , abnehmen, matt wers 
den, vires, Cic.: fo auch animus, audto- 
res, f. vorber. 

‘ Conszusto, önis, f. (confentio), 
s) Uebereinſtimmung in einer Sache, 
— Cic.: naturae, Cic. 2) Ue⸗ 
ereinftimmung im Boͤſen, Zuſammen⸗ 
verſchworung Cic.: auch Zuſammen⸗ 
kunſt, Verſammlung, Cic. 

Consansus, us, m. (confentio), Ue⸗ 
bereinkimmung in einer Sache, Harmo⸗ 
sie, omaium, Cic.: naturae, Cic.: vir- 
tum, Cie.  .. 

Consansus, a, um, ſ. Confeneio. 
- Consantints, Adv., übereinfims 
men», paſſend, Lactont. c. 

ox- 


L 


* 


Pr 
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Conssntäntug, a, um (confentio), 
1) übereinftimmend, gleichfoͤrmig, ges 

$, ſchicklich, cum literis, Cic.; 
tempori, Cic.: alicni, Cic.: auch ohne 
-cum oder Dativ., Cic. 2) ſchicklich, 
paſſend, vernünftig gedachte, confenta- 
peum eft, Cic., i. e. es ſchiekt ſich, iſt 
vernünftta. 

Consentss Dii, i. e. die zwoͤlf obers 
fien Goͤtter, Jupiter, Juno, Velta, Ceres, 
Diane, Minerva, Venus, Mars, Mercu- 
rius, Neptunus, Vulcanus, Apollo. 

„ Consentlia, ae, f. Stadt in Unterita⸗ 
Ben: Confentini, die Einwohner, Cic. 
Con-ssntio, fenfi, feafum, 4. 1) 


übereinftimmen, bermeniren, gleich, 


förrkig feyn, inter fe, Eic.: fibi, Cic.: 


fecum, Cic.: alicui rei, Cic.: cum re, 
Cic.: mit dem Infinit., Cic. 2) im bis 
fen Verftande, ſich zufammen verſchwoͤ⸗ 
ten, abreden, Cic. 3) feine Einwilli⸗ 
' ng- geben, Liv. : auch mit dem Ac- 
<ufativ., bellum, Liv. 

Con-särlo, pfi, prum, 4. umsdunen, 
mit einem Zaune oder Mauer, oder ſon⸗ 
iger Vermachung einfchliegen, agrum, 
Cic.: daher confepum, ein versdunter, 


. oder mit einer Mauer oder fonft mit etwas 


vermachter u. eingefchloflener Det, Liv.: 
daher confeprum fori, Quintil., ’i. e. 
"Schranken. u | \. 
hi Coussrto, are, i. e. confepio, So- 
n. 
Coxsertus, a, um, ſ. Confepio. 
Cons£qvens, f, Confequor. 
Constqusntsg, Adv., ı) folglich, 
Apul. 2) gemäß, rei, Pandect.: aud 
der Sache gemäß, Hieron. 
ConsäquEntia, ae, £ (sonfequer), 
die Folge, Cic. 
Cox -sEquor, cufus.(quurus) ſum, 3. 
das verfidefte fequor: fickt I). sransig, 
ı) folgen, nachlolgen, terrorem pallor 


% 


eohfequitur, Cic.: felicitas Fabium con- . 


uitur, Hirt., i. e. folgt, oder begleitet: 
daber a) nachgeben, su erreichen ſu⸗ 
chen, nad etwas fireben, aliquem, 
Cic.: quaeftum, Cic.: exilitatem, Cic. 
b) nachahmen,’ morem, Cic.: vitia 
magnorum, Quinul. c) genehmigen, 
fententias alicujus, Cic. d) beybehajs 
gen, inititutum fuum, Cic. e) fortfegen, 
opera praeterita, Colum. 2) einbolen, 
erreichen : a) cigentlich, c ui ho» 
ftes, Caef. b) tropifch, laudes verbis con- 
fequi, Cic., i, e würdig loben: omnia 
memoria, Cic., is e. ſich auf alles befins 
nen: aliquem majorem, Cic., i. e. 
gleich fommen. c) überhaupt erreichen, 
erlangen, befommen, gloriam, vi&toriam, 
magiftrarum, famam, Cic. d) entdecken, 
conatus, Cic. II) intransit. , folgen dis 
folgen, filentium eft confecurum, Gie.: 
ejusmodi tempors po tum wrofefin. 


’ 
% 


’ 
” 
* 
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nem conferuta efle, Cie. baber com 
quens, folaend: «) rigentl., anını cawi» 
quentes, Cic. b) teopiih, i, e- a) ii 
de folgt ober arfolgert wie 5 

ere conſequentia, Cic. B) 30 
haͤngend, quod non eſt —* uerns, % 
tuperandum eft, Cic. y)’gemäf , Tdıedı 
lidy, confequens eft dicerr, Geil. ww 
Pande£t. . 

Cons&quus, a, um (confequor), fob 
gend, Lucret. 

Con-SERMÖNOR, ari, fſich zusszerre 
den, cum aliquo, Wine 

Cox rsEro, övi, Itum, 3. ı) beiden, 
bepflanzen, agros, Cic.: confirus, a, m, 
beider xc., auch tropiſch, erfälle, vol, 
freta confita terris, Virg. 2) fden, pflass 
gen, pomum, Tibull.: fo auch conferuif- 
er (Ratt confevifler) arborem, Liv.: dos 
ber confitus, a, um, 3) gefdet, gepflanzt. 
b) bingefest, Auct. B. Afric. 

Con-sExo, £nıi, ertum, 3. Zum 
menfügen, nocti diem, Ovid.: confer- 
ca fabellis, Liv.s befonders des Fcdtırs 
weren, coonferere pugnam, Liv., pie 
proelium, Liv., oder certamen, Liv, 
od. manum, Nep., oder manus, Liv., 1 e. 

andgemein werden, fechten: navis con- 
erta, Liv., i. e. mit den andern julau» 
menaekommen, fc. zu fehten: fermo- 
nem, Curt., i. e. ſich unterreden- 

Conssate, Adverb., sufemmenbän 
gend, in Verbindung, Ciz. 

Conssrtio, önis, f. (confero), 3w 
fammenfügung, Arnob. 

Conssetus, a, um, f. Confero. 

Con-sarva, we, £ Wlifclavise, 
Terent. 

Conszrväsiıs, e (confervo), was 
fh erhalten laͤßt, Terrull. 

— — (oonfervo) 
Beobachtung, Cic. 

Conssavätor, Gris, m. (confervo) 
Erhalter, (Erverter, Cic. 

Consuaväreız, Tcis, f. (conferm 
wo Erhalteriun, Cic. 

n-servitiun, i,n. Mitfelavew 
fand, Miticlaverey, Plaur. 

Con-SERvo, avi, atum, are, Y) e 
halten, beybebalren, rem familiarem, 
Cic.: memoriam rei, Cic. 3) erbals 
ten, retten, erterren, Nep. u. Ca. 
3) beobachten, balten, legs, Nep.: 
jusjurandum, Cic.: fidem, Nep., i. e. 
Wort halten. Not. confervans miß dem 
Genitiv., Cic. 

ConservöLa, ne, f. (Dimin. v. eoc- 
ferva), Mitſclavinn, Senec. 

Con- servus, i, m. Mitſclave, Cie. 

Conssssor, Gris, m. (confideo), der 
wie babey, ober neben Jsmanden ſeet, 


Cic. 


Con- 
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Conszssus, us; m. (conhdeo), ı) das 
Bıgen ben Jemanden, Lamprid In Iu- 
da talario, Cic. 2) Verfammlung 
gender Perfonen,. 3. €. er ‚Nichter, 
Eis.: beym Schauſpiele, gladiatorum, 
Gc, oder kadiatorius, Cic., i. €. wegen 
dee Hcchterichaufpiele, fc. um fie zu ſehen 
Consipko, tdi, efflum, 2. (con und 
der), finen, oder beylammen figen. 
Dos Brdiens mit den daher entKchenden 
Temporibus fiheint nicht vorsufommen, 
8 das derfect mit den daher kommenden 
Temporibus au confido zu gehören. 


Constvärantse, Adv., bedaͤchtig, 


Val. Max. ’ 


Coneipä&rantia, me, f. (confi- 


ro), Bedachtſamkeit, Ueberlegung, 
itruv. 
Consipträrtz, Adv., bedaͤchtig, mit, 
Ueberlegung, Cic.: oonfideratius, Artic. 
in Cic. Ep.: confideratiffime, Cic. 
Constoträrtlo, önis, f. (confidero), 
Berradhtung , Erwägung, Cic. 
nsipErATtor, öris, m. (confidero), 
der Betrachter, Weberleger, Gell. 
CoxsipEro, avi, atum, Are, ı) bes 
achten, mit den Augen, Cic. 2) bes 
trachten, mit der Geele, erwägen, bes 
dehfen, liquid, Cic.: de aliqua re 
cum aliquo , Cic.: fecum in animo ali- 
uid, Terent.: cum animis veftris con- 
derate, Cic. Not. Confideratus, 2, um, 
Reht deine besännie, ‚ in e. 
mit Pedacht handelnd, vo tig, ho- 
mo, Cic.: — ef B Aftic. 
b) bepächeig, i. e. amt Bedacht gewählt 
aut getban, verbum confideranflimum, 
ic, 


Con-sIno, &di, eflum, 3. 1) fidy nie⸗ 
derlaffen, a) i. e. fich ſeßen, ed geſchehe 
von einer oder mehren Perfonen, Cic. 
Nep., Virz: u. Ovid.: daber von denen, 
die ich nieberfenen des Amtes wegen, um 
fh zu berathfeblagen ıc., da es Denn 

on en, fich verfammeln, 
zufammen Bommen, überfcht wird, Caef.: 
befenders von Richtern, Cic.: auch über 
baupt, ſich miederlaffen, ſich fegen,. 
sam apes in labellis confedifient, Cic. 
b) um eine Beittang mo zu fenn ober 

u ‚ koco aliquo, Cic.: befons 
vom Heere, fich Jagern, Cic.: da⸗ 
bee ſich wo aufhalten, Cic.: daher 
teoplid , in orio, Cic.: vitium conſedit 
in mente, Cic.: in alia parte, i. e. 

tentiam mutare, Senec. 2) ſich nies 
derlaffen, berablaffen, herabſinken, 
einiallen, einftärzen, zu Boden fallen, 

Gh legen oder fegen, terra confedir, 
Liv.: Hium, Virg.: donec confideret, 
pulvis, Curt., i.e. ſich legte: picem 
annlidere, Colum., i.e. zu Boden finten: 

pes confidans licet,. Cic., i. &. Mögen 
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einfürgen : daher tropifch, a) verfinten, 
u 


u, Virg.: confedit nomen in quae- 


ftura, Cic., verfanf, i. e. ward eſ⸗ 
ſen. b) ſich legen, i. e. nachlaſſen, ſich 
endigen, furor, Cic.: cum, Cic.: ter- 


ror, Liv. c) ſich endigen cder fchließe 

varie confidat bundtio verborum), en 
Consisnantse, ’Adverb., deutlich; 

sonfignantius, Gell - 
Coxssicnärtz, Adverb., 


auf bemti 
Urt: canfignariflime, Gell. j ſche 


Consıcnärtlo, õnis, ᷑. Verzeichniß, 


Quintil. — Don 
Cox -SIGNO ; avi, atum, Are, 5) vrr⸗ 
fiegeln, beſtegeln, Cic.:_tropifh, i. «. 
darthun, Bewelſe an den Tag legen, anti« 
uitas monimentis teſtata conügpamque, 
ic. ,i. e. außer Zweifel gefeut. 2) vers 
7 aufzeichnen, aufſchreib 
chriftlich bemerfen oder anmerken, mit 
literis, Cio., u. ohne literis, Cic.: daher 
a) bemerten, beobachten, Cic. b) bes 
zeichnen, merflich machen, Gell. 
Con-siezd, ui, 2.1.4. ſileo, z. E. 
confiluerunt, Gell., das aber auch von 
eonfleco ſeyn kann. "(eonfileo), fAm 
vonsiLzsco, lui, 3. (confileo), ſchwei⸗ 
„ ſtil werden, Plaue. u. ed 
ConsiılArlus, a, um (confilior), 
Karben geſchickt oder rathend, fulmen, 
Senec.: homo, Gell.: fenarus, Plaut.: 
baher ſabſt. confiliarius, ein Narhger 


ic. 
Constuläror, öris, m. (confilior), 

Rarbgeber, Plin. Ep. , . 

x Conslıulärgıx, icis, f. (confiliator), 


Aathgeberinn, Apul. 
- Con -siLIGo, Inis, f. ein Kraut, Co- 


lum. . 

Constrior, atus fum, gri (confilium), 
ı) rathen, Rath geben, Cic. und Caef. 
8) Äberlegen, berathſchlagen, Caeſ. und 

orat. 

Constılösus, a, um (confilium), 
voller Ringbeir, Cato: TCompar. und 
Superl. Sidon. 
ng h n — 

hſchlagung, Ueberlegung, . 2 con- 
Ein ncıpum habere, Liv., Ueberlegung 
mit den Vornebmſten anſtellen: quae con- 
filii fuerunt, Liv., was überleat wor⸗ 
den: eit rai confilji, Cic., du mußt 
überlegen; res eſt conũlii. Ösel. , muß 
überlens werden: eit confillum meum u. 
veitrum, Cic., ich muß überlegen ıe.: 
F ere in conhlium, Cic., überlegen 
laſſen: 
gen, ſich derathſchlagen; adhibere in 
iu Cic., zu Ratbe ziehen. 2) 
der Rarh, a) den man Jemanden oibh 
conhlium dare , Cic. b) den man fi 
felhR gibt, Entſchlun, Vorbaben, Un⸗ 
t vaxſaa, Miniall, Liv.: 

confi- 


ı) Bes 


u; 


— 


en 


zum 


ire in conſilium, Cic., uͤberle⸗ 
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Cox -röplo, ödi, offum, 3. 1) gras 
‚ howum, Plaus.: jugera, Varr.: 
vineta, Colum.: terram, Varr. 2) durchs 
bohren, durchftechen,, aliquem, Cic.: 
ropifh, judichis confoflus, Liv., i. e. 
gleichfam durchbohrt: mala, quae vos con- 
diunt, Senec.: quaedam confodias, Plin.. 
Ep., 1. ©. verwerfen. Not. Comp, confof- 
for, Plaur. u ö 

ConsospErätlo, önis, f. (oonfoede- 
ro), Bfinoni, Hieron. 

Cox -FozDkxo, are, durch ein Buͤnd⸗ 
vereinigen, verbinden, Orof.: fros 

&, membra; Prud. 

Cox -FaEpo, are, befubeln, Apul. 

Con - FÖRE, fi. fore, Terent. 

Con -soxmArıs,e, aͤhnlich, Tertull. 

:ConroaMArTio, önis, f. (conforme), 
3) wenn man einer Sache die gehörige Bo 
. fett gidt, Difvunn, gehörige tEenrichs 

rung; a) alive, inae, Cic. b) paf- 
five, lineamentorum, Cic. : ſententiarum, 
Cic.: verborum , Cic.: vocis, Cic.+ ofi- 
“eiorum, Eic. 2) Vorftellung, Begriff, 
animi, Cic., und ohne anımı, Cic. 

CoNFORMÄTOR , Öris, m. (conformo), 
der Bildner, Apul. u 

‚Conrormis, e (con u. forma), gleich 
foͤrmlich, aͤhnlich, Sidon. 
‚Con-FoRMo, avi, atum, ares 1) fors 
nen, bilden, gehörig einrichten, ad 
majora nos natura genuit et cönformavit, 
Cic.: ova in fpeciem volucrum, Colum.: 
mundum, Cic.: mores, Cic.: orationem, 
Cic.: fe ad voluntatem alicujus, Cic.: 
auch enrwerfen, machen , imaginem rei, 
Auct. ad Her. 2) umformen,, beffer mas 

n, berichsigen, umſchmelzen, non- 
nulla in re, Cic. 

Con -ronntco, are, wôlben, Vitruv. 

CoNFoRTo, are (con u, fortis), ſtaͤr⸗ 
Ser, Ladtant. 

Conrossus, a, um, ſ. Confodio. 

Con-röyEo; Ere, i. q. foveo, Apul, 

Conrzactus,a,um; f. Conftingo. 

CoNFRACTUS, us, m. (confringo), 
Solperigkeir, Rauhbigkeit, Celf. 
‚ Con-Präcdösvs, a, um, holperig, uns 
eben, locus, Liv.: ager, Varr.: tropikh, 
condiriones, Plaut.: verfus, Quintil. 

CoxFPRAGUS, a, um (confringo), hol-⸗ 
perig, uneben, Lucan. 

Con -FRENO, ui, 3. das verfiärfte fre- 
mo, ugteih, sufammen) ercönen, raus 
chen, ſchallen, murmeln, murren, om- 
nes confremuere, Ovid,.: : collis, Stat.: 
caelum, Sil. | 
' CoNX-vREQUENTOo, are, oft oder ʒahl⸗ 
reich befuchen, Prud, 

Consgicimentul, i, n. (confrico), 
Mittel zum Reiben, auch das Keiben, 
Cuel, Aur. 

CorseicXr1o; Sris, f. (conftico), das 
Zeiben, Brauen, Augufin. 


ni 


‚b) zu nichte machen 


CON- FRICO-CONFUTATOR 
.d! \ 


Con- ralco, ui, atum, are, veibem, 
3. €. mit Sale, Varr.: dentes, Plin.: 
faciem fibi, Suet. 

CoONFRıNnGo, &gi, adtum, 3. (con und 
frango), ı) serbrechen, Plaut. u. Cic. 2) 
tropiſch, a) rem, Plaur., i. e. vereben. 
‚3u mo 

, con fenaroria, Cic., i. e. feine 
£ohlaffung erguingen : rermp., Val. Max. 
e) beugen, Sensc. . 

Conrüsa, ae, c. (confugio), der (biE) 

wohin füebr oder feine Zufluche nimmr, 
» Juft. 

Con -ıröcho, &gi, ügitum, 3. wohie 

lieben, feine Zuflucht nehmen, ad ali- 

quem, Cic.: in aram, Cic.: ad opem ali- 

cujus, Cic.: in mifericordiam alicu 

Cic. : innaves, Caef.: ad clementiam, Cic. 

Coxröcium, i, n. (confugio), In⸗ 
fluchtsort, Zuflucht, Ovid. 

Cox» ruLs£o, fi, 2. i. q. fulgeo, Plaut. 

Con -runno, Gdi, öfum, 3. 1) zuſam⸗ 
men gießen dder ſchuͤtten, Plaut, u. Plin.: 
dab. a) vereinigen, vermilchen, 
gen, im Guten u. Boͤſen, fermones in 
unnm, Liv., i. e. zuſammen teden : gonfale 
defenfio, Cic., worin aufalle 

a geantwortet wird. b) in Unorduunz 

ingen, verwirren, ordines, Liv.: foe 
dus, Virg.: dab. confufus, a, um, in Un⸗ 
ordnung Achracht, confus, confufior Ts- 
cies, Tacit.: confufiffimus mos, Suet.: 
oratio, Cic.: bdaber c) beftürze machen, 
aus der Faſſung bringen, animos, Liv.: 
confufus, a, um, aus der Seffung ge 
bracht, | 3t, Liv. 3) wohin as 
Ben, ſchuͤtten, cibus in venam co 
tur, Cic., i. e. ergieht ſich, verbreitet ſich: 
daher verbreiten, ausbreiten, in totem 
orationem, Cic., i. e. Überai anbringen: 
lam et Does: Br Gin A e. beetten 
aus. 3 ießen: rofa co 
rubore, Colum. 4) confundi, ſich ſcha⸗ 
men, ben Kirchenvdtera. 

Conrüsz, Adv., Dermengt, von 
miſcht: daher 1) munter einander, com 
fus, obne Ordnung, unordentlich, Cic.: 
confufius, Cic. 2) zufammen, unzer 
heilt, Pandect. . 

Conrtsım, i. q. confufe, Varr. 

. ConrOsio, Önis, f. (oonfundo), ı) Zu 
iammengießung: dab. a) Vermifchung, 
Vermengung, Verbindung, 9 
gung, fuffragiorum, Cic., i. e. wenn wit 
nach ber gewöhnlichen Ordnung ber Cem 
turen “ir fondeen Mann ar Mann vwerht 
wird, nordnung, ervırrung, 
Cic. c) Beffürzunn, Vellej, 2) oris 
Tacit., vieleicht Roͤthe. 

Coxrüsus,a, um, ſ. Confundo. 
‚Conrdrärio, önit, E- (comfao), wu 
derlegung, Aut, . 

Con or A ton, öris,; m. (confuro), WW 
derleger, KHieron. Cr 





CON- FUTO—CONGERIES 


- CoN-FÖTO, avi, atum, are, 1) cigentl. 
kochendes Waſſer durch zugießung Fals 
tco Waffers zurüd treiben, daͤmpſen, 
dab. 2) tropiich, daͤmpfen, zu treiben, 
ridt halten, einichränten, zu Paaren 
treiben ,. barı begegnen, Einhalt cbun, 
wideräeben, audacıam, Cic.: dolores, 
Ge.: aliquem, Terent,: daher widerles 
een, Cic. : auch überführen, Ammian. 
Con-rördo, re, i..q.' furuo, Ca- 
null. - 
Cox- FÜTÖRUS, a, um, z. E. confü- 
turum, i. e. confore, Plant. 
Con-Gaupfo, Ere, ih. mit freuen, 
Terz. 
Con - aEıLasco, Ere, gerrieren, Gell. 
Consctıärko,.önis, f. (congelo), das 
Gefrieren, Plin. 
Con - GE1o, avi,atum, are, 1) machen, 
dal etwas gefriert, pruinas, Plin.: con- 
gehri, snfammen gefrieren, oder geiries 
ren, oleum, Colum. : mare congelatum, 
Varr., das Eismcer: auch betst congela- 
ri Babl werden, abFüblen (3. €. etwas 
, d.: te uxor congelat, 
Martial., i. e. gleichfein zu Eiſe machen: 
daher teopifch, machen, daß etwas gerins 
ne, 
lum.: 
frieren. Ovid. : 
cum, Cic., i. e. untbätig geworden. b) 
bart; feſt, diche werden, Ovid. Met. 
15, 415. 


ridus in lapidem, Ovid. 2) 98 
bob 


Conctminärtlto, önis, f. (congemino), 


Verdoppelung , Plaut. 

Con- GEmimo, avi, atum, are, 1) ver⸗ 
doppeln, itus, Virg.: fecurim, i. e. ictus 
lecuris, Virg. 2) ſich verdoppeln, Plaut. 


Amph. 2, 2, 1583. 
Con - Emısco, &re, feuizen, Tertull, 


Con - Emo , ul, 3. w® eufzen, Cie: 
tropiſch, congemuit, Virg., von einem 
Baume, der abgebauen or. 2) befeufs 
zen, mortem, Lucret. 

Consänse, £ris (con U. genus), von 

lecht, Plin. 


uou-Gawzn, i, m. Nlireidam, Sym- 


Con-cbnäro, are, zuſammen zes 
gm oder gebären, porei congenerati, 
arr.: fenium gongeneratum, 
angeboren. 
Cox -stnitus, 2, um, zugleich gebor 
zen oder gewachſen, Plin. zus 8 
Cougar, gri, m. (yöyygos), ein Kirch 
aus der Sattung der Meeraale, Terent. 
Conskaia, ae, f. I. cangeries, Fron- 


Concäaliss , ei, f. (congerere), ein 
"Saufen, fylvae, Ovid.: lapidum, Plin. : 
grani, ıb,: flruis, i. e. lignorum, ib.: 
auch bIoß ein Haufen Hola, Kuindil. 5,13: 


fen, gebe, 


rien, dicht machen, hc, Co- 
er a) congeläffe ami- 


.olum., 


Ef das Wolf, Sueron.: Goldat 
X 
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daher vom Chaos, Ovid. Met. ı, 32: 
auch eine Kedefigur, i. e. Zulammenhdus 
fung, 5. €. vieler Benmörter, Quintil. 
CoGERMAMISCO, Ere (con U. ger- 
manus), zugleich wachſen Apul. 
ConGssMinÄLIs, e (congermino), anf 
eben dem Zwerge, Zalme xc. gewa 
fen, Auguflin. 
Cox -Gzamino, are, wachen, Gell. 
Con-GEkxo, efli, eftun, 3. i. g. con- 
fero,. 1) zufammen tragen, oder brin⸗ 
en, aggerem, Caefl.: daher 2) zus 
ammen badufen, bauienweile berzu 
oder vorbringen, oder ſchieben, wer’ 
beylegen, gafhreben, une 
nt ın am congelta, Cic., i. ©. Schuld 
gegeben: maledicta in aliquem, Cic.: 
omnia ig aliquem, Cic., i. e. beplegen: 
rarbam patronorum in fernonem, Cic., 
i. & ind Geſprach bineln bringen: cau- 
fas vaffati agri in aliquem, Cic.; pie 
gas alicui, Pheedr. b) verbinden, ver? 
einigen, ofcula, Ovid., i. e. ſich kife 
fen. ] erbauen, errichten, oppide, 
Virg.‘ d) verweriden, verrbun, Senec-. 
€) wiederholen, Mattial.: fo auch con- 
eftus, a, um: congeltior, i. e. Dicker, 
Aufon 3) wobin cbun, ftedten, (die 
n, werfen, richten, bringen, ali- 
uid in 05, Cic.: penum in cellam, 
erent, ' 


"—Congiro, Önis, m. (congerere), der 


zufammen tedgt: Dieb, Plaut. 
ConGEgRo, önis, m. (con I gerrae), 
der mit einem Immer plaudert, Came⸗ 
red, ‚Plaut. 
Conszstictug(—itius), a, um (conge- 


tere), zufammen getragen, zuſammen 
ge Auft, Colum. 

ucsstım, Adv, zufammen ges 
bäufe, baufenweile, Apı . 
_Conesstio, Önis, 8. (congerere), 1) 
Zufammentragung, Zufammenbäufung, 
Vitruv. 2) der Saufen, ect. 


CoNnGzstus, . m. (congerere), ) 
Zufammentrag@fig, 3Zufammenvänfung, 
€ic. n. Tacit. 2) der «Saufen, Lucret, 
u. Colum.: teopifch N % © die Menge, 
Senec. 

ConGus rus, a, um, ſ. Congero, 

ConGIALiS, e, einen Congium faſ⸗ 
fen», Plaut. 

Conctärtus, a, um, einen Cohgium 
enthaltend, dahin gehörig: daher con- 

iarium, 1) fc. vas, ein Geſchirt, mprein 
en Con geht, Panded. 2) fc. do⸗ 
num , sder argentum, a) ein Veſchent 
oder Weine, . das einen Congium 
Plin. b) ein Befchent an Gelde 

Congio Deis ober Weind, Sue- 


x.  c) leder 


e, Cic. 
Breunde, Cor. 


- auf einen zu g 
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— Conclußs, j,m, ein rim. Maa 
föfftger Dinge, fech6 fextarios —* 
dend, Liv, 


J 
Cox»sıächo, avi, atum, are, 1) ges 
frieren, zu Life werden, aqua, Cic.: tros 
pie ‚ tibunatus, Coel. in Cic. Ep., i.e. 
f unthätig, 2) 3y @ife machen, machen 
Daß etwas geftiere: daher conglaciarı, 
zu Bife werden, gefrieren, Plin. 
Cow-GLIsco, £re, ent immen: tro⸗ 
piſch, wachſen, Plaut, _ 
ConGcuoôBATIO, önis, f, Zufammens 
baͤufung, Tacit. — Von 
Con-GLöB0, avi, atum, are, 1) Eus 
gelförmig machen/ zufammen runden: 
conglobari, fugelfdemig werden, ſich runs 
Cic.: 
et, rund, Cic. 2) gu 
ammeln, zufammen b 3. €. 
Menichen, Jallult.; fe, Liv., oder conr 
lobatı, fi zuſammen bdufen, einen Baus 
n, Zrupp ausmachen, conglobata in 
unum multitudo, Cic.: definifiones con- 
lobarae, Cic, 


dıne saufen 
au 


_Consıröntaärlo, önis, f. Zufams 


men bäufung ‚ der Saufen, Cod. Juſt. 


u —— avi, atum, are, auf eis 
nen 


nqul zufammen mwinden: daber X) 
gufammen winden, wideln oder runs 
en, 'Lucret. 2) zufammen häufen, Eon. 
Coysrörinätto, önis, f, (eöngluti- 
no), 1) 3Zufammenleimung, 2) Zuſam⸗ 
menfüaung, Cic, 

Cop-GLDTINO, avi, atum, are, 7) zu⸗ 
ammen leımen, libros, Panded.: baher 
eſt aufammen fügen, vulners, Plin.: calx 

eonglutingt, Vitfuy. 2) zuſammen fürs 
gen, zufammen fegen, verbinden, vers 
einigen, ‚hominem, quae conglutinavit, 


natura disfolvit, Cic,: voluntates, Cic,: 


amicitias, Cic, 
COM SRaAtCo, are, verſchmauſen, aur 
rum, Plaut. 
CongrAtdLärtio, önis, f, Blädwäns 
ſchung, Val. Max. n | 
Con =» sRÄTÜLoR, arus fum, 
GSluͤck wuͤnſchen, alicui, Cic, 
CousaEnior, effus fum, 3. (con und 
gradior), 1) 3ufammen geben oder kom⸗ 
men, Cic.: ders a) zum DBefuche, 
ur Unterredung,Cic. b) zu fechten : das 
er fechten, cum ali 
aliquem, Cic.: alicui, Virg.: auch tros 
piſch, mit Worten, vor @erichte, Cic, 2) 
„) um mit ibm zu 
den, heran geben, Tersnt. b) um zu 
bien, losgehen, angreifen, attafiren, 


liquem, Ma 
Coaysalcintııs, e (songrege), was 
ſich —*— verfammeit Cie. % 


ari, 


Canarkahrım, Ady, in einem au⸗ß 


„3 mmen, 


« 


en a,yum en | 


quo, Caef,: contra - 
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Conss£cäAria, Gnis, f. (con ‚ 
Verfammlung, Vereinigung, Cic.: try 
pifch, criminum, Quintil. 

Cowsr&cäktor, öris, m. (com 
Derfammler, Vereiniger, Arnob. 


‚Con-Ga&co, avi, atum, are, 1) zu 
einer Zeerde verfammeln, zufanmen 
beerden,, oves, Plin, 2) verfammeln, 
fe cum aequalibus, Cic.: auch congre 
gari, fl. congregare fe, Cic. 3) veremi⸗ 
gen, verbinden, Cic. \ 

_ Cossoressio, önis, f. (congredior), 


tInſammenkunft, 1) freundliche, Cic.: 
uxoris, flatt concubitus, Ladane a) 


feindliche, i. e. Angriff, das Fechten, 
Juftin. 


CoOngRsssus, us, m. (con or), 1) 
Zuſammenkunft, a) freundliche, Cic: 
auch van Thieren, Cic. Not, zumeile 
laſt ch ſich untexredung überichen. b) 
feindlihe, i. e. Angriff, das Fechten 
Caef. u. Cic. 2) Vereinigung, Der 
bindung, Lactant. 

ConGrEssus? a, um, f. Congredior, 

ConGreEx, egis, oder Concakcıs, e 
(con u. grex), ı) von einerjey «eerde. 
Apul. 3) veriammelt, vereinigt, Ar 

n 


0 e 
. Congrde,.Adv,, ſchicklich, paſſend, 
Mart. Cap. 

ConGrdsns, ſ. Congruo. 
CongrtEnTter, Adv,, uberei | 
mend, paſſend, gemäß, naturie, Cic. 
congruentius, Minuc. Fel.: congruenif« 

ſime, Tertull. 

COoMGREIGSNTIA, ae, f. (congruen⸗ 
Uebereiuſtimmung, Harmonie, Sci 
lichteir, Sueton.: Daher Symmerrie, 
Proportion, Plin. Ep. 

ConGedo, ni, 3. 2) sufammen Fon 
men, Senec, 2) übereinftitmnen, ber 
moniren, paflen, inter fe, Cic.: cum 

re, Cic.: alicui rei, Cic.: mulier my 

lieri, Terent,: tempus ad id congrue 
re, Liv. ia in um Fra —* 
icken, gebuͤhren, alicu 
—WB und —8* Dativ., Plin. b) 

einerächtig leben, Aur. Vid. 3) 
zugleich zusagen, ſich zugleich 

en, Tacit. Particip. congruens fr 
auch adjedt., übereinjtimmend, paſſend 
ſchicklich, Cic.: congruentius, at.: 
congruentiſſimum eft, Tertull. 

Conusavs, i, m, i. q. Conger. 

Corsaöys, a, um (congruo), üben 
einftimmend, barmonirend, paffend, 
ſchicklich, cum illa, Plaut.: alicw re, 
Pandelt.: alimenta congrua, Ovid. 

Cönirer, a, um (conus u. fero), MW 
gelförmige Früchte tragend, Virg. 

vorlaın, a, um, i. g. ganifer, 
tal. | 
_Cönfra, ae (xoriän), eine Plan 
‚Aue der Gattung origanum, Apul, 


.- 





CONISCO — CONJICIO 
" Cönısco, tre (zorigw), mit ben Adrs 


nern flogen, Lucret. u. Cic. ap. Quin- 
nl. 


—— n. rer der 
Drtin der Paldſtra, wo e Rıuger 
ud der Galbung mit Sand beßreuten, 
mv, 
ConjzctTAnkus, a, um (conjicio), 
wionmen geworfen: daher conjeltanen, 


orım, i. e, Schrift, worin man allerlcy 
Iuiammen t, was einem einfäit, 


Coxjsctärtto, Gnis, f. (conjefto), 
vermuthung, „Gell. BR 

Coxjzerlo, Öönis, f. (conjicio), 1) 
ta Werfen, Cic. 2) Errathung, oder 
mutmaßliche Erklaͤrung, Beutung, 
fomniorum , Cic.: auch Vermuthung, 
Pandeft, 3) sEnzwurf, Afcon. 4) Mas 
—— Streitfrage, Plin. 28. 2. 6 led. 


CoxjICTO, avi, atum, ara (Frequ. 
v. conjicio), 1) 3ufammen werfen; Das 
ber zufammen eragen, beytragen, Gell. 
:) werfen, aliquem in carcerem, Gell. 
3) dur Vermuͤthung fchließen, muth⸗ 
mapen, ratben, vermuchen, Liv. und 

erent. | ” 

ConjscTon , Öris, m, (conjicio), 1) 
ein Errather, Plaut. 3) Deuter, fo- 
maiorum, Cic., und bloß Se Cic., 
i. e. Zraumdeuter. 3) Weiſſager, Plaut. 
- Conjsctaıx, Icis, f. (conjektor), Weifs 
fagerinn, Traumdengerinn, Plaut. 

Conjsctöna, ae, f, (conjicio), I) 
Muchmaßung, das Rathen, Errathen, 
muthmaßlicher Schluß, conjefturam ca- 
pere, Cic., rathen, vermutben, mutbs 
maßlich ſchüeken; fo_auch facere, Cic.: 


conjedura adfequi, Cic., oder conſequi. 


Ci, ie. ereatben : adferre conjedturam, 
Cie. , i. e. mutbinaßliche Anzeige, 2) das 
£reachen, mucbmaßliche Mrflärung, 
Deutung, 4. E. der Trdume, ‚Cie Pan 
CHnjEcTdrÄLIs, e (conjeftura), im 
Permuthung beftebend, ober fie berreis 
fend, Cic. u. Celf. 
ConjscTdro, are (conjectura), vers 
muchen, rachen, Senec. 
Canjzcrus, us, m, nk eigentl. 
des 3ufammenwerfen : dabee ı) Verbin⸗ 
dung, Vereinigung, Lucret.: der Sau⸗ 
en, ibid. 2) das Verien, lapidunn, 
ie.: oculorum in me, Cic.: ‚veni- 
n Po Fr a auf } i. e. 
nach unſerer Art) zu e kommen: 
terrac, Liv., R Werfen, Sinwerfen: 
brachii, Lücrer., i..e. Onmendung, Ans 
ung des Armes. .. 
NJECTUS, 4, um, f, Conjicio, 


Corjicto, jsci, jetum, 3. (con und 


Reio), 1) zufammen werfen ober brips 
Ben, farcinas in unum locum, Liv.: 


titiam, Terent., i. c. 
fe in nodtem, Cic., 

Nachts reiſen: aliquem in nuptias, Te- 
rent., i. c. ſtuͤ 
Terent., ı. e. dürzen, einſchranken: cri- 
men in tempora, Liv., werfen, i» e. bes 
ichuldigen : fe in verfum volunrare,: Cic., 
i. e. darauf denfen: oculos in aliquein, 
Cic.: petitionem, Cic. „i. e. einen Stich 
anzubringen ſuchen: aliquem domum, 


Cic., i. e. ja 
Caeſ., i. e. ſuch: daher 
gen laſſen, von ſich hoͤren laſſen, vor⸗ 
bringen, 
omen, Cic.: vocem, Coel. in Cic. Ep.: 
maledica, Cic.: 
inter fe, Afran., i.e. zanken, disputi⸗ 
ren. 
mutbmaßen, rathen oder errathen, 
Cic,: auch durch Muthmaßung erklaͤ⸗ 
ren, deuten, ſamnium, Cic. 


bindung, Lucret.: 
fcben | / 
von Chieren, Plin, u, Ovid,: baber Bes 


te. 
ferme 


\ 
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daher Aa) vereinigen, verbinden y. Lu- 


cret, b) Eur; faffen, zufammen fafr 
feu, —8 auf. ad Her. >) a 


jen, hinwerfen, tela in aliquem, Caef. : 


aleas igni fl. in ignem, Virg.: jo auch 
Kapinum folo, Plin.: j daher tropiich, 
werfen, bringen, ftärsen, .ftoßen, ja» 


gen, treiben, fegen, wohin tbun ıc., 
ın carcerem, Cio.: 


hoftes in fugam, 
Caef. , i. o. in die Flucht fchlagen: ani- 
mum ad rem, Senec., i. e, richten: fe 
in fugam, Cie., i. e. fich ‘begeben: fo 
auch fe in pedes, Terent,:. fd fub fca- 


las, Cic.: pecuniam in propylaea, Cic.‘, 


i. e. dens in metum, Liv.: in lae- 
ſetzen, veriepen: 
ſtuͤrzen, i. e. des 


sien: in breve tempus, 


: gladium in aliquem, 
piſch, fies 


orationem, Worte, : Cic.: 


caufas, Hirt.: verba 
3) etwas muchmaßlich ſchließen, 


ConJÜsa, ae, f, ‚(conjux), i. q. uxor 


Apul. 


Conjdeärıs, e, i. q. conjugialig,, 


Tacıt, 


Conjöcätiter, Adv,, ehelich, Au- 


guitin. 


Coxjösärlo, Önis, f. (conjugo), ı) 


Infammenbindung , 3ufammentügung 
an Pfable, capitum (der Weinköde), Cic. 
Senedt, 15: 
Ern. jugatio. 
Vereinigung, 
Verbindu 
mung nad), ‘3. E. fapiens, fapienter, 
IC, 


ob haben Edd. Graev. u. 
2 überhaupt Verbindung, 

ermifhung, Apul. 3) 
der Wörter der Abſtam⸗ 


Con)®säror, örls, m. (eonjugo), ber 


Derbinder, der Dereiniger, Caru 


CoxjdciArıs, e (conjugium), eher 


lid), Ovid, 


Conjüsckus, i, n. (conjugo), 7) Vers 
beſonders 2) zwi⸗ 
men Gatten, Ehe, Cic.: auch 


attung,, Virg.: 


au ieb 
eram, Tibu us Biebiäpaft, 1. Er 


eo, 1.9, eine milde Gelieb⸗ 
3) auch die Gatten felbk, conjugia 

vagantur, Plin,, ji. 0. Poarmelle, 
Maͤnno 


.. 
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eigentlich, ankündigen, daß man etwas zu⸗ 
süd haben wolle, Pandedt. 

- Conpictio, önis, f« (condico), 1) Ans. 
kuͤndigung, Bergrnmachung Feſt. 2) 
rechtiſche Zurückforderung, Pandect. 

Coupicrus, a, um, ſ. Condico. 
CoumoDiG:nME, Adv., würdig, [hilich, 
paſſend, bequem, Plaut. u. Gell.: au 
mit dein Ablativ., Plaut. 

Con-DIGnps, a, um, würdig, ſchick⸗ 
lich, gemäß, Plaut.: auch feq. Abla- 
siv., Gell. : 

Conpimsntärlus, a, um, Bewärze 
betreffend, dahin gehörig, Plin. — Bon 

CoNDIMENTUM,i,n. (condio), Würze, 
Cic,: viridia condiınenta , Colum. , grüne 
Sräuter, womit die Speiſen ſchmackbafter 
gemacht werden: daher tropiſch, amicitiae, 
Cic.: ſermonum, Cic. 

-Conpio, Ivi u. ii, ĩtum, 4. 1) wuͤr⸗ 

‚ heblicher, ſchmackhafter machen, 
Berbas, Cic.: cibos, Colum. : unguenta,,. 
Cie: vinum, Pandedt:: und tropiſch, 
orationem, Cic.: (f® auch condirus und 
conditior, Cic.): vitia, Cic., vergrößern: 
eriftitiam temporum, ‚Cic., mildern. 2) 
Pr Cie, 3 einmachen, zum 

ufbeben, inüulas, Colum. 
* ConpisciröLa, ae, f. (condifcipulus), 
Mitſchuͤlerinn, Mama. 
ConpisciedLätus, us, m. (condifci- 


pulus), mMiiſchuͤlerſchaft, Schulcame⸗ 


radſchaft, Nep-. | 
. Con -DiscäröLus, i. m. Mitſchuͤler, 
Cic. 
Con - Disco, didici, 3. 1) mit oder zu⸗ 
teich lernen, alicui, Apul. 2) lernen, 
ic., Suer. u. Horat.: auch von lebloſen 
Dingen, ſtare condiſcat, vom Weinſtocke, 
Plin. 


CowpIrAnkus, a, um (condio), was 
eingemacht wird, Vart.. 


um Aufheben 
3 ns — a, um (condo), 
was aufgeboben wird, Colum. | 

Conpitio, önis, f. (condio), das 
Würzen, Schmackbaftmachen, Cic- : 
» Conpirio, önis, f£ (condo), Zujams 
menfügung; daber 1) Aufbebung, 4. E. 
der Zrüchte, Cic. Divin. 1, 51, wo 68 
nicht etwa fchmackbafte Zubereitung iſt- 
a) Oerfertigung, oder das verſertigte 
Were, Tertull.: befonders 3) Verfer⸗ 
tigung eines Contracts, der Contract, 
aftione, conditione, Cic. und öfter: da⸗ 
ce a) ‚Vergieich, Accord, Cic.; ad 
conditionem accedere, Cic., i. e. anneb⸗ 
nıen. b) Bedingung, ad conditionem 
alicuius venire, Cic., annchmen: 
conditione, ne etc., Cic., unter (mit) 
der Bedingung: fo auch ea condirione, 
Caecin. in Cic. Ep.: conditiones ferre, 
Cic. , Bebingungen masben oder Vorſchlage 


{ub ea, 


CONDITIONALIS- CONDITUS 


thun: conditiones pacis, Liv.: daber 
bedingres Verfprechen, pecunise, Ck.: 
quibus jadturis, quibus conditionibus — 
roficifcantur, Cic.; doch kanns auch 
ccord, Vergleich ſeyn. c) ieder Vor⸗ 
ſchlag, tempus conditionum, Cic.: can- 
ditionem sccipere, Liv.: afpernari, Nep.: 
ferre conditiones, f. vorber: befonders 
„eurathevorichlag, Gelegenheit zu 
beurachen, Partie, Seurar), Stan, 
alia condiuone quaefita, Cic., —* 
Frau: uxoria, Cic., i. e. Heurath: po- 
tefteteım conditionis habere, Nep., i. © 
fih eine Frau u wählen: daber bey Zrens 
nung ves Verloͤbniſſes, tua conditione nun 
utor, Pandelt., i. e. Ich mag dich nicht ha⸗ 
ben.: d) die Wahl, Plin. u. Panded. 4) 
DHefchaffenbeir, Zuntand, Umſtaͤnde, 
ferverum, Cic.: imperii, Cic. : elle con- 
ditlone meliore, Cic,, oder adAittiore, 
Cic.: civitas liberee conditionis, 4. e. 
libera, Plin.: daher a) dergure Juftand, 
Vortheil, par, Cic.: optima, Cic. b) 
die Arc und Weife, neque ulla conditc- 
ne etc., Cic., feines Weges, anf Fent 
Weite. 5) R.condidtio,a) Verabredun 
Accord, f. oben. b) Aufündigung, Cic. 
Rab. perd. 5. Cic. Flacc. 10. Ern.: daber 
Vorſchriſt, Regel, victoriae, Cic. 

ConpitiönäLss, e (conditio), mit 
Bedingung verbunden, Pandedt. 

ConpoiriönäLiter , Adv., bedin⸗ 
gungsweıfe, Pandect. 

Conpitivus, a, um (condo), was 
aufgehoben wird, oder dazu dient, mi- 
la, Varr.: conditivum, das Brab, Senc«. 

ConDiTor, cris, m. (condo), ers 
tiger, Urheber, Stifter, Verfäffer, le 
Bo: Plaut.: arcis, Virg.: urbis, Suet.: 

beißt Romulus conditor nofter, Liv.: 
fo auch negotii, Cic.: mo doch vielleicht 
auf Conditor gezielt wird; fo audh convı- 
vu, Cic.: daher ein Schriftſteller, Tiboll. 

ConpfTor, öris, m. (condio), der c 
was mwürst und fchmadhaft macht, con- 
vivii, Cie. , 0-68 nicht von Conditor 5 
fo auch negotii, Cic., f. Conditor. 

Coxpirtörium, i, n. (condo), 1) 
arg, Suet. 2) Brad, Plin. Ep. 

ConDitrıx, Icis, f (conditor), Ur 
beberinn, Stifterinn, Apul. , 

Conpıtöga, ac, f ı) mit langem ı 
von condio, de Wuͤrzung, ſchmackha 
te Zubereitung, Sencc. 2) mit Lurgeß 
i, von Condo, Verfersigung, Petron. 

Conpitvs, us, m. (con ), 1) Der 
fertigung, Stiitung, Errichtnug, Ev 
bauung, Cenforin. 2) Auibebung, oli- 
vas conditwi legere, Colum.: me & 
bier nicht dad Einmachen if: uitiore 
conditu, Aufon. 

ConpfTtvs, us, m. (condio), das (Eiw 
machen, olivas conditui legere, Colum.: 
ſ. Conditus. & 

N- 
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Coxpitus, a, um, f. Condo. | 

ConpfTtus, a, um, f. Coädio. 

Con-oo, idi, itum,3. eigentl. zuſam⸗ 
men thun, fegen oder legen; baber ı) 
aufbeben, frumentum, Cic.: fortes arca, 
Cie. 3) verbergen, verftecken, caput inter 
mbila,, Virg.: in caufis conditae funt res 
farufae, Cic.: enfem condere, Horat., 
Le. in Die Scheide ſtecken: daher dich⸗ 
keikh, enfem alicui in pectore, Virg., 
h. bineinftechen : aliquem fepulcto, Virg., 
‚rt in fepulcro,, Cit., oder tefra, Virg., 
1. begraben: auch Mebht condere allein 
fie begraben, bey Dichten u. Proſalſten, 
L. E. Ovid.u. Cic. :condere oculos, Ovid., 
Le verfhließen, zudruͤcken: daher 3) 
uͤberh. wohin thun, ſtecken, aliquem incar- 
cerem, Liv. u. Cic.: in vincula, Liv.: in 
cuftodiam, Liv. 4) vollenden, endigen, 
zubringen, diem, Plin. Ep. u. Horat. 
3) Riften, machen, errichten, verfersir 


er von erwas feyn, utbem, Cic.: 

ntem, Virg. : carınen, Cic. : po&ma, Cic.ı 

rum, Plin. : Iuftrum, Cic. u. Liv., i. 
e. das cenforifche Reinigungsopfer vers 
rihten: daher befchreiben, befingen, 
laudes alicujus, Cic.: bella, Virg. 6) 
betätigen, Si. 7) einrichten, in die 
Ordnung bringen, oflä, ben Verrenkun⸗ 
gen, Celi.: morem, Plin.: fara, Virg. 

Conpöckrächo, Eci, adtum, 3. (con- 
doceo u. facio) , uunserweifen, zuftugen, 
abrichten, Cic. 

Con-döcko, ui, Aum, Ere, unter⸗ 
weiſen, Auf. B. Aft.: daber condodtus, 
4, um, geſchickt, dita, Plaur. : condo- 
&ior fun, ibid. 

Con -vocror, öris, ih. Mirlehrer, 


Anguftin. 
O8DOCTUS, a, um, f. Condoceo, 

Cox-pörko, ul, 2. 1) zugleih we 
de chun, oder bloß wehe thun, ſchmer⸗ 
yon, Termll. 2) Schmerzen mir ems 
binden, oder bloß Schmerzen oder Be⸗ 

bniß empfinden, Hieron. 

Conpdızsto , lui, 3. (condoleo), ı) 
Schmerzen mie empfinden, alicui, Ter- 
tall.: auch blod Schmerzen oder Ber 
truͤbniß empfinden, Cic. 2) anfangen 
webe zu chun, fi pes condoluit, Cie. 

Con -vömo, are, ff. domo, Prud. 

Conpönärto, önis, fi (tondono), 
Schenkung, Verſchenkung, Cic. 

ON-DÖND, avi, atum, are, i. q. dos» 
20, ı) fchenfen, alicui pecunias, Cic. 
alicul apothecas, Cic.: aliquem cruci, 

laut. , Preuzigen: alicul hereditateım (al 
Richter), Cic., i. e. überfaffen,, zuerfen: 
ten. Not. facultas agrorum condonandi, 

. agros, Cic. Phil, 5, 3. 2) fdjenfen, 
«& a) erlaffen, alicui pecunias, Cie.: 
“tgentum condoniamus te, ſt. tibi, Terent. 
b) erlaffen, verzeiben alioui crimen, 

. gandler, 


R den Brund wozu legen, der Urs . 
Ib 
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Cic.: habeo multd, quae condonabitur, 
ft. condonabuntur, Terent. Not. aliquid 
alicui, fchenfen, heißt auch Jemanden zu 
Gefallen etwas unterlaffen, oder einem ans 
bern verzeiben, fupplicium (hominis) tibf 
sondono, Vatin. in Cic, Ep.: inimicitias 
reip., Cic.: injuriam reip. et dolorem 
fuum alicujus precibus, Caef.: fo auch 
aliquem alicui, a) einem verzeihen Je⸗ 
manden zu Gefallen, Cic. Nreis 
eben, überlaffen, Coelium libidini mus 
ebri, Cic.: fe vitamque fuam reip., 
Salluf. : aliquem cruci, Plgur , f. oben. 
‚ Com-pormio, ire, ſchlafen, Suet. 
ConDoamısco, ivi, Ttum „3. (condofs 
mio), 1) einfchlafen, Plaut. 2) ſchla⸗ 


en ‘ 

CoNDRILLA, ae, f. Conpsiııe, es, fi 
CoMDRIILON, i, n. (Xordelan), Ehons 
drillenkraut, ſpaniſche Weawarte, Plin. 
- Conptczurtzn, Adv., ſchickſich, pafs 
fend, Gell. 16, 12: andere Edd. haben 
condecenter. - . 

ConpttcisiLis, e (conduco), Jurrägs 
lich, nuͤtzlich, Plaur.s - conducibilius, 
Audi. ad Herenn. " 

Con-odco, xi, Qum, 3. 1) zuſam⸗ 
men führen, beingen oder ziehen, vers 
fammeln, Menichen oder Dinge, exerci- 
tum in unum locum, Caeſ.: virgines, , 
Cic.: vineas (im Kriege), Cic.: aquam 
omnium tectorum, Pallad.: auch überh. 
zufammen ziehen, vereinigen, verbins 
den, propoliionem et adjumtionem in 
unum, Cic.: lac condutitur, Colum., 
Iduft zuſammen, gerinnt. 2) tropiſch, 
wohin bringen ober führen, haec eo con- 
ducunt, ut fciamus etc., Gell.: oder won 
zu bringen, bewegen, non conduci pof- 

m, quin etc, Plaur 3) für Geid ers _ 
was an (id) bringen; daher a) Faufen, 
agnum caederdum, Plaut. b) mietben, 
padıten, hortum, Cic.t  portoriuin, 

ic.: vectigalia, Liv.: aliquid mer« 
gede, Nep., oder magno ‚pretio, Cie.: 
daher conduftum , ein gemierberes 
Haus, Cic.: auch bie Mierhe, Pach⸗ 
ung, Wliechs oder Pachtcontract Cie. 
u. Pandedt.: conducere aliquem ad cae- 
dem taciendam;, Cic.,' i. e. erkaufen. <) 

it Beld etwas übernehmen, J. E. zu 
auen 2., Entrevreneur ſtyn, eolum- 
nam faciendam, Cic. 4) intransit., dienen, 
dienlicy feyn, in rem tuam, zu, deinem 
Nusen, Plaü. : feip., Cic. : faluti, Cic.: ad 
vitae commoditatem, Cic.: homini, Cic. 

Conpvucricius (—itus), a, um (con- 
duco), gemiethet, in Seld genommen, 


Nep. . 
" CordvVetto, ötid 
Bufammenbtingung, Vereinigung, Cie.: . 
daher das Jufammenzieben Lonivuijion, 
Coel. Auf. 2) das‘ erben, Padien, 
3) Erkaufung (deö (Gerichts ober 
er 


—* (conduco), ı 
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ger Riten), Cic- Ver. ALL 1, 6- Einige Ci: end) Jabeneisung, Descherumg, 
fe:cn condiäie, i. e. Kerabetdung, Acco ; materine, Cic.: auch des Subrreiseges. 
das wohl pait. fAck, das Wert, Bemädk, Pallad.: cos- 


‚ öris, m. (conduco), i) memorise, Cic., Das Werk „ Ber 
——ù Pacer, Plaut. u. Pin se Deu des Schähtniftt. 3) Jerforan 
liebersebwer, > Cx. a) Vohenpung, Ci. 5) 


2) Entterrenent, Cie. hung, 
eines Tauc, opens, £. (condufkor), CosrscTtos, Gris, m. (conficin?, 





ConDuCctTkiX, IC, 

‚Nieheriun, Pachterimn 2c., Cod. Jutt. —— —— Jul. Fıra, 
Coxpvctus, us, m. (conduco), dad ger, ar T, beftiarum, Sur 
fammenzieben, Cod. Aur. Serübere, Derzebten, ans —— 
Coxpuctus, a, um, ſ. Conduco- Begotiort * © ‚ bell, Ge: 
Conpöıus,i m. 2 q. Condylus. Conzsctaix, icis, f (confet), 
Coxnpdrıicärio, önis, f. (condupli- Anfresberus, Verzebrerins, Ladung. € 

co), Verdorreiumg,Plaur. : auch We Ci. 


derhotung eben dekiben Worte, Aufl.  Courzcrden, ae, f. (confcio), Dess 
sdHe. _ Co — st nt Confico 
-. * Ü . . 

Con - pörLico, sv), arum, SE, U Courrario, fi, tum, 4. (coa u. far- 
doppeim, Vart., Lereml- u. Lucret. dc), ı) zufemmen Ropfen, Pin: Ile, 

ConDvapuM, I, B. cin wie. unbelauns art. 13 ju/ammen vereinigen diche 
ed Kraut, Plin. 26, 5. veriammein: , agreiles) cam- 

Con -püro, are, bärten, Lucret. ferrum in anguica tete, Liv.: daher aa- 

Coxcus, i, m. (condo), Aufocber ; da ferrus, a, um, dicht beyiammen, dicht, 

Condus promus, Plaur, der De ängt, , Liv.: confemi 

peiien der aus gibt unb wieder aufbedt. ee feruiiom acies, Cael 2) woß 

Coupfıöua, dus, n. (serduimun,, 60 pien, voR ulm, liber conferrus vo- 
we Art von Geſchwalſt, briendcre am los. Cie: vita plens et conferz 
unsuun, i,m. (mindern), 1) Sims BR A ie, fäuern, 
Mast. Cap. 2) Beilent te} Auers, Terrall. » MUB, Gais 
Bee: babe: das ae Cox - rEro, coathli, collium * 

4. 3) cin ng, Feh. ah a 
Cox - FAnRlICoR, al, verfertigen, mas Cael : wibuta, Cic.: am, Ci.: 
originem vocabuli, Gell. : i 

CoxräsdLätto, önis, f. Conf bulor), gemeinkhaftlich dem Bolfe vortragen; bar. 
Geirräd, Unrerredung, Terull ber a) überhaupt zujammen bringen, 

Conrärtiätus,us, m. (comfabulor), fegem, fellen, itecien der ziehen, wer 
i. q. confabulsuo, Sidon. . engen, ve Deu, 

Con -FäsdLor, srus fum, ari, Ach um machen, capita. Cic., die Köpfe uiams 
serreden, fiywagen mit Jemanden, Te- men Reden: caßra caflris, Cic.: cafırı 
rent. : cum aliquo, Plaur. auch rem cum cppido, Hirt.: vires, Liv.: fermones, 


+ 


aliquo, Plaut. . PR Cc., i. e. mit einander reden: 
Con -rämtıor, ari, zugleich diesen, Liv. u. Terent. , mit dnankır überleg: 
Mıcrob. coram hoeconferemus, Cic., od. inter nis, 


Conranakärto, önis, f. (confarreo), Cic., wolen baräber (precden: pedem, ic 
Verbindung durdy Opier: ie bich eine . Zuf ankblichen, sufammen geben, .e 
x Fehr heilige umd feyerliche Epeverbiudung, um zu 
morcH geopfert wurde, und zehn Zeugen Liv.,i.e Kuf aa Zub: collarum peden, 
gegcamäerig feun mußten, Plin. Eine tee Liv.: daher trepifib, pedem conferre, Cic.. 
Fe Ehe wurde auf eden dieſe Urt getzens angreifen, den: cum argument 
met; das hieß diftarreano. j Quinal., i. € fie angedifen: graedum, zu 
Conrarnko, are (con u. far), mit vor⸗ — schen, deran gehen, als Jrcund, 
tee Geremonie(i. Coufarreatio) ein Plaur. und Virg., oder Seind, attafisen 
dmiß ichliegen , oder fich verbeis dee zuiammen fommen, Liv.: menus, 
rathen, conferreaus us, Tscit.: eigentL i ja: 
ınatrimonium, Apul., 2. e. Ehe Krlichm. fo aud manum, Virg.: dextram, Ovid, 
HN mit verodugt, ader Martem , Orid., auch bloß conferre 
Verbin deſtunmt, cum aliquo, > Oten, ſtreiten: 
Coursctk, “is, f. (conficio,, 1) das figna, zulemmenbrıngen, Cael , ober wert 
Iufammenmadyen, Zufammentringung, ciGiscn, Cael.: ad aliquem, zu Jemaan 
ewibeti. Cie. 2) Verferugung, bb, foich, kiv.: aun buift hgna coaferıe, 








CON- PERRUMINO — CON-FERVEO 
flemiich fechten, cum aliquo, Cic. unb 


Liv. conferre in etc., atftafirın, 
Liv.: is. collatis (fechten ⁊c.), Liv., 
be. förmlih: auch ſigna conferre, tros 


oder ſcherzhaft, fi , Cic.: mem- 
ka, Lucrer., vereinigen, de concubitu: 
Ss, Horat., zanken, ſtreiten: dentes in 
Ä Ovid. : fe alicui ,„ Virg., bands 
ein werden, attafiren. : bellum confer- 
i.e. conjungere, Nep.: in patıcz, 
Ce.,ins Curze juſammenziehen. b) vers 
hen, inter fe, Cic.: aliquid cum re, 
t.: bominem cum homine, Cic.: auch 
slicni oder alicui rei, Cic.: nd aliud, 
Ver. 2) wohin tragen oden brinacn, 
aihil domum fuam, Nep.: fe, .fich wo⸗ 
bin bentben cder menden, in fugam, Cic. : 
id tudie, Cıc.: ad Rontikicen, Cic.: ali- 
id in infarniam, Cic.: Academiam ex 
us libris in quatuor, Cic.: verba ad 
m, Terent., die Worte mit der That 
ſerbinden: fpecies hominum in deos,Cic. , 
Kb bi Bötter in mienfchlicher Gehalt vom 
: daher a) bringen, i. e. verurfas 
den, peftem alicui, Colum. b) beytra⸗ 
ven, befördern, wügen, dienlich ſeyn, 
4 aliquid, Cic. ap. Colum.: alicui rei, 
fin. c) auf Jemanden bringen, fchies 
ben, zur Laft legen, omnia in patronum, 
Cic.: culpam in me, Terent.: tiınorem 
nrem, Caef. d) übertragen, Aberlafs 
km, en ad aliquem, Cic. e) erweifen 
jeden, zufommen- laffen , mittheißen, 
neſichum in aliquem, Cic.: praemia ali-- 
a, Saet. f) anwenden, Gebrauch wos 


je machen, verwenden, pecuniam ad 
e Cic. : pecuniam in aliquid, 
Cic.: tempus in aliquid, Cic.: vocem ad 
waelum, Cic.: fe et arma in ſalutem 
up, Cic. g) einrichten, caufam in 
zapus, Cic. h) wohin richten, iter 
krundifum, Cic. : animum huc, Terent. 
) verwandeln, fe in beiluam, Cic. : cor- 
ws ja volucrem, Ovid. k) verfchieben, 

Bd ia tempus ambulationis, Cic.: 
mon in menfem Martium, Cic. ]) ans 
Kıren, exemplum, Terent. m) flellen, 
voyen ftellen, legiones in mediam aciem, 
Con Tanz — — are, zufammen Id» 


CoPFERTE, Adr., dicht: conferrius, 
Immiam, , 
oyrsarım, Adv., diche, Liv. und 


Conrsetus, a, um, f. Confercio. 
Courauva, se, f. ı) Wafferfaden, 
nt Gattung von Waffergenfichfen, Plin. 
ne 2) i. 5 Conſolida, Apul. 
Con-rarvkracto, ire, erbigen, heiß 
— Lucret. b 9 r 
"-Fervko, bui, 2. 1) z12gleich. fies 
en, kochen, Pallad. 4) ſich aufammen 
igen, efammndn oca oonfet- 


CON-FERVESCO-CONFICIO aoı 
vent, Celf. Das Perf. fcheint Indgemeln 
au Conferveico zu gebbren. Bu 

ON-FERVBSCO, bui, 3. 1 \ 
zes, Vitruv.: teopifch, —W 
Horat. 2) ſich zuſammen „Celf. 

Conrassio, Snis, f. (confiteor), Yes 
kenntniß, Geſtaͤndniß, Cic. 

- Conssssor, öris, m. (comfiteor), cs 
tenner, 3. E. der Religion, - befonders 
auf der Bolter, Lactant. 

Confsssörlvs, a, um (conflteor), das 


"Batennmiß betreffend, dahin gehörig, 


Pandelt. 

Conrzssus, a, um, f. Confitsor. 
EONFESTIM, Adv., alsbald, ſogleich, 

ic. 

Con - Fisdra,ae,.f. i. q. fibule, Clam⸗ 
mer, Cato. 
Conricio, &i, ectum, 3. (con u. fa- 
cio), eigentl. 3zufammen machen: daher 
ı) zufammen bringen, exercitum, Cic.: 
pecunsam, Cie. 2) verferti en, madyen, 
ausführen, annulum, pallium, foccos 
fun manu, Cic.: Hbros, Nep.: orationes, 
Nep.: pacem, Terent.: nuptias, Terent. : 
facinus, Cic.: iter, Cic., eine Reiſe thun: 
pretium, Cic., befllmmen, fesen: ani- 
mum auditoris mifericordem, Cic.: daber 


-a) verfchaffen, alicui bibliothecam, Cic. ı 


alicui virginem, Terent.: bene loquendi 
farmam, Cic. b) verurſachen, zu Wege 
bringen, alicui follicıtudines, Terent.: 
morus animorum, Cic. c) zurecht mas 
den, bearbeiten, aurum, Plin.: villos 
ovium, Cic.: pernas et lardum, Pallad., 

nfolsen. qh verrichten, vollziehen, 
ausführen, mandam, Cic.-: Cic.: 
confecta res eſt, Cic., ed iſt aus, iſt dar⸗ 
um geſcheben. 3) endigen, vollenden, 
zu Stande bringen, munus annuum, Cic.: 
annos contum, Cic.: bellum, Cic.: fdus 
co m,. Plin,, i. e. wenn das Geſtirn 
nicht mehr fichtbar iſt oder fein Einkuß 
aufhört: Bader cere cum aliquo (fc: 
rem), mit Jemanden fertig werben, 5. E. 
wegen eines Kaufe, Cic. 4) im logiſchen 
Eim, einen Schluß machen, folgern, 
Cic. - conficirur, Cic., es folgt: au ſeq. 
ut, ib. 9) auch in malam partem, etwas 
au machen, verderben, verwüften ac. : 
daher a) all machen, i. e. verthun, vers 
bringen, pecuniem, Terent.: patrimo- 
nium, Cic. b) niedermadhen, toͤdten, 
aliquem, Cic.: tropiſch, aliquem verbis, 
Plew.: Athenienfes, Nep., 
herunter bringen: te confici, Cic, ce) 


Mein ma „z3. &. zerkauen, Cic.: vers 


‚Bauen, Plin. d) aufreiben, zu Schan⸗ 


den machen, Rören , bw hen, abs 

n runde rıchren miren 

aihil eſt * nom confciat et confumat 

veruftas, .Cic.: ignes conficerent (ylvas, 

Aucrer.: exarcitüs, Liv.: me moeror 

canſit, Cic. deſiderio, <uris, 
Tı ... 


frigo- 





be zwingen, 
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$rigore, lacrymis, fame, ſenectute, Cic.: 
auch bloß confici, fich frdnfen, Cic.: da⸗ 
her confectus, a, um, betrübnikvoß, oder 
abgemergelt, hlius, Cic.: oder abgenwers 
gelt, fi ch, corpore etanimo, Cic. 
6) fi. inficere, färben, pelles, Plin. : cor- 
pora, Arnob. Not. conficiens fiebt auch 
adj. mit dem. Genitiv., eorum conficien- 
kia;'Eic., i.e. quae conficiunt ea: civi- 
tas conficientiflime litererum, Cic., 1. e. 
die alles genau. anffchreidt. 
Consıcrko, önis, £. (confingo), fürs 
Sichtung, Cic. 
Confictus, a, um, f. Confingo. 
Con - zip£jussor, öris, m. Mitbur⸗ 
e, Pandel. 
Conrtoxns, ſ. Confido. 
ConrFipenter, Adv., draft, Au 
ad Her.: confidentius, Cic.: confidentif- 
fime, Audt. ad Her. 
Conrtoautia, ae, f. (confidens), 
Dreiftigfeic, Cic. a. Terent. 
ConfipentiLöquus, a, um (coufi- 
dens u. loquor), dreift vedend, Plaur. 
Con - sIpo, fus fum,.3. grauen, vers 
trauen. fein Vertrauen fegen,. Alush 
haben, ſich verlaffen, gewiß boffen 
oder glauben, 5. E. mit dem Accufauv. 
und Infinitiv., Cic. u. Liv.: de aliquo, 
Nep.: auch mit dem Dativ. u. Ablativ., 
Cic., Caef. u. Liv.: auch in multieudine 
fibi confiderer, Audt. B. Afric.: auch mit 
ur, Plin. Ep. Not. ı) confiderunt, Liv., 
att confifi ſunt. 2) Partieip. confidens 
echt auch‘ adj., dreift, i. ec. beberät und 
auch verweyen , Cic. u. Plaut.: confiden- 
gior, Plaut.: confidentiffinus, Virg. ._ 
Con-FIao, xi, xum, 3. 1) 3ufams 
men beiten. Cato. 2) durchſtechen, Cic.: 
daher cornicum oculos, Cic., ein Spriche 
wort, i.e. Kluge betrienen: fenarus con- 
Luis configi, Cic., fl. unthätig gemacht 


erden. 
„ Coxricträrtko, önis, f. (configuro), 
Bildung, Tereull. 

Cox -siGOro, are, bilden, Colum.: 
. Con-FInDo, di, iſſum, £re, fpalten, 
Tibull. : 

Con - FINGo, nxi, Qum, 3. 1) bilden, 
Plin. 2) erdenfen, ausdichten. ausfins 
BER, Cic. 

Cox -Fhais,e, 1) zuſammen ardnzend, 
angränzend, benachbarte, ager, Liv.: 
alicui, Cat: aber uubh., I sonänis, 
® znach ⸗ a t. conäne, 
GSraͤnze oder Vlaͤhe, Val. Fal. 2) tros 
piſch, nabe, wäber kommend, db::lıch, 
verwandr, genus confine ejus generis, 
Aud. ad Her.: confinia funt his, Quintil. 

Con- Frinitimus, 8, um, 1. q. con- 
finis, Gell. ı, 2: do bat Ed. Longol, 
confinie. W J 
ConmrIMiuM, i, n. (confinis), ı) Ju 


ſammengraͤnzung, Graͤnze, z. E. zweder 
Pa 


CON- FIO-CONFISCO- 


Nachbarn, Trevirorum ‚„ Cael.: Lycae- 


niae,et Pamphyliae, Liv.: arbores m 
confinio natae, Varr.: daher confinje, fi. 
Gränsnahbaru, Cic. Of. 2, 18. 3) 
Sulammengeänzung, tropiſch, i. ⸗ An⸗ 
naͤherung, indung zwerer Dinge, 
lucis et noctis, Ovid.: ſu rcilii, ibid. 
menfium, ib.: boni et mali ‚Chlum. 

Cox - Flo, firi, i. q. conficior, 2) 32⸗ 

fammen gebracht werden, Liv. 2) ges 
t, verfersigt werden, ge ‚ 

lum., Terent. u. Sulpic. in Cie. Ep. 
3) gerzebrt werden, alle mern. Piaur. 

ONFIRMATE, v., fie mutbig, 
Aug. ad Het. 10. önis. f — 

ONFIRMÄTIO, onis, f. 1) 
Befeſtigung, libertaris, ce 2) eh D 
Fung, Animi, Caef., des Muths: fo auch 
hominis, 3. E. Ciceronis, Cic.: — 
Marlon noltea en en i. e. Teıh. 
3) tigung, V rung, Lad. 
4) Beteitigung durch Beweiſe, Bewas 
fübrung, Beweis, Cic. 

ConrirMÄTIVE, Adv., verſicherud, 
Tertull. 

ConFiaMÄToR, Öris, m. (confırmo), 
Befeſtiger: dah. 1) pecuniae, Cic., Bes 
wäbrleifter. 2) Vercheidiger, Beweise 
führer, Ladant. 

CoNFIRMÄTRIX, icis, f. (confirmator), 
Defeftigerinn , Ternuil. £. Seßigfei, 
. Con-FIRMITAS, ätis, f. 
Behaͤrrlichkeit, Plaut. ' 

Con - FIRMO, avi, atum, are, ı) ſtark, 
dauerhaft madıen, ſtaͤrken, verftäv 
Ben, vires, Caef.: fe (nach der Krankheit), 
Cic. , ſich Krafte anfchaffen, ſich ſtaͤrken: 
fo auch confirmati, 3. E. confirmatus, & 
um, ſtark, Kräfte babend, Cic.: Babe 
tropiſch, a) ſtaͤrken beftärfen. animum, 
den Muth, Cic.: fe, Cic., ein sserz fahr 
fen: milites, Caef., Muth einiprechen ob. 
machen: auch zureden, alius alium con- 
firmare, ne etc., Liv: milites, Caeſ. 
f. vorber: gladiatores libertati (fi. libers- 
te), Cael.B. C. ı, 14, ſi lectio certa. b) 
verftärken. ſtaͤrker machen, manum, 
das Heer. Cic. 2) beieitigen, dentes, 
Plin.: daber tropiſch, infulas, Nep: ia 
der Treue befdıken: mn, Ca 3) 
durch Beweiſe höftärken. beweilen, ze⸗ 

darthun, Cic. u. Nep.: daher ver⸗ 


en 
Achern, alicui aliquid, Cic.: auch ehe 


Dativ., Cic. Particip. Confrmatus, 1. 


-um, ficht auch adj., a) ſtark, animus 


Cic.: auch ſtark/ erwielen, gewiß, coD- 
firmatius, Cie. b) muthvoll Caeſ. 
ConFisco, avi, atum, are (con U. 8- 
fcus), ı) ın der Laffe aufjbeben, pew 
niam confifcaram habere, in der Kult 
baae liegen haben, Suet. 2) conwfcıret 
in die kaiſerliche oder landesfurũuliche Coft 
eben, heredimtes, Suet.: auch aliquem. 


.. 1 6. Dad Wermögen deſſelben. be 
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Conrisio, önis, f. (confido), Vers 
wauen, Zutrauen, animi, Cic. - 
Con£rıssus, a, um, f. Confindo, 
Cosfrfsus, a, um, f. Confido. 
Conrtitkor, feflus fum, 2. (con u, fa- 
tear),. 2) befennen, eingefteben,, geftes 
ben, einräumen, peccatum, Cic.: deos 
effe, Cic. 2) dußern, anzeigen, an den 
Tag legen, befannt machen, Plın. Ep.: 
fe, Ovid.: confeffa deam, fc. fe, Virg.: 
arum religionum, Cic. ,:md Das 
vie⸗ —B Particip, con- 
feffus, a, um, ſteht auch paſſive, einge⸗ 
ſtanden, an den Tatz gelegr; dab. aus⸗ 
gemacht , außer Zweifel geſetzt unges 
weifele, gewiß, befannt. res, Cic.: das 
ber in confe venire, Plin. Ep., uns 
ezweifels, ausgemacht oder befanns 
: ex confeflo, Qyintil, ,.i. e. außer 
Iweifel, ausgemacht, gewiß: fo auch 
in confeflo, 3. E. elle, Senec, 
Conursıxlılıs, e (configo), -zsufemmen 
gefüge, machina, Apul. - 
Courixus, a, um, f. Configo. 
Cox-FLÄBELLO, are, fächeln, Tertull. 
Con - BLACCESCO, tre, well werden, 
matt werden ‚Gell, | 
CoxtrÄcrATto, önis, f. (conflagro), 
derbrennung, Brand, Senec. 


CoN-FLÄGRO, avi, atum, are, vers 
brennen, 1) i. c. brennend verzehren, 
Hygin.: urbs conflagrata, Audt. ad Her. 
2) 1.e. brennend verzehrt werden, Cic.: 
teopiſch, invidia, Cic., ungläclich wer⸗ 
din, verdammt werden: flamma amoris, 

< f 


_Con-FLAMMo, are, i. q. inflanımo, 

Catl. Aur. Conflo Mi 
oNFLATIiLiSſS, e (conflo), gegoffen 

(ans Metall), Prud,' 

‚Conriätio, onis, f. (conflo), 1) fi. 
confiatura; troplich, fidei, Tertull. >) 
i. q. infario, Coel. Aur. 

onsLATORA, ne, f. (Conſio), Schmel⸗ 
zung durch Beuer, Plin. 
ON FLECTO, xi, xum, 3: beugen, 

n. 

CoxrLictärtio, önis, f. (conflicto), 1) 
das Zuſammenſchlagen, Anſchlagen, 
Apul. 2) Streit, Mampf. =) im Felde, 
Gel. b) vor Berichte, Qyinuil- 

ConFTICTATRRIX, Icis, f. (conflidtator), 

gerinn, Tertull, . 
Coyruicrio, önis, f. (confligo), 1) 
das Sufammenichiegen, Quintil. 2) 
pf, Streit, Cic. 
INFLIETO, avi, atum, are (Frequ. von 
confligo), 1) zufammen fehlagen : daher. 
cum aliquo, conflilteri, Cic., fechten, 
fen: auch conflidtare, 3. €. cum ma- 
* ek: 0.aue —— cum fortu- 
iverfa, Nep. 2) plagen, Tacit.: 
sonfidtari moleſtiis, Cr Br ' 
r 


4 — — — a J ——— — nn 
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Cox FLicTtus, us, m. (cpufligo), ı) das 
Zufammenfchlagen, lapidum, Gic.: nu- 
bium, Cic.: corporum, » e. Fechten, Cic.: 
tropiſch, farali incommodi conflidtu urge- 
ri, Gell., i. e. Plage, Noth, 2) das Seche 
ten. Pacau  . — 
ſoprricion, i, N. i. q. conſlidus, 
olin. re 
CoxFuiso, are, i. q. confligäte, Front. 
Cox - ılao, xi, um, 3. zufammen 
fchlagen : dab. ı) vereinigen, femina, Lu-. 
erei. :2) ſuchten, ftreiten, cumhöfte, Cic. : 
auch trobiſch, z. E. vor Genkte,. Cic.: 
leges diverfae, Quintil.: canfligere de T 
bus,; Auct. ad Her., redem. '3) vergl 
chen, Cie. . u 
Con - FLP, avi, atum, are, zuſammen 
blafen, oder ‚aufblafen . durch Blaſen 
erregen, ignem, Plaut. u. Plin.: 
na conflata, i. e, inflara, Coel. Aur.: tro⸗ 
piſch, ignis ounflatus amore, Lucref. 2). 
zufammen bringen, fegen, fügen, exer- 
citum, Cic.: pecuntam, Cic.: aes alie- 
num, Salluit., i. e. häufen, ‚machen: bas 
ber conflarus, a, um, zuſammen gebracht, 
gefent, gefügt, manus improborum , Cic.: 
monſtrum, Cic.: fo auch quibus ex rebus 
conflauır honeſtum, Cic., i. e. befleht: 
daher vereinigen, confenfus paene con- 
flatus, 'Cic.: familiaritatem ex magno 
malo, Tereut., i. e. ſtiſten, machen. 3) 
erregen, verurlachen, wachen, incen- 
dium, Liv.: pactiones cum multis, Cic.: 
crimen in ‚fe, Cic.: bellum, Cic.: mor- 
tem, Vellej.: alicui invidiam, Cic. 4). 
durchs Beuer fchmelsen, Plin.« falces in 
enfem, Virg. i 
Con-rıörko, ere, zugleich blühen, 
Augutftin. J — 
aa An Wels 

en werten, tropiſch, . 

ConrLdentla, ae, f. (confluo), 365: 
fammenfluß , Macrob, 

‚ Con-rLdo, xi, xum, 3. 1) zuſam⸗ 
men fließen, 3. E. uon $lüffen, Cic.: In 
unum, Plip.: a confuente Rhodano, fc. 
cum’ Arari, Lepid. in Cic. Ep.: dab. con-- 
fluentes (ie Auvii), Detz mo zwey Fluͤſſe zus 
ſammen fließen, Liv.: fupra confluentes, 
Suet.,i. e. Coblenz: auch confluenis Moſae et 
Rhegi, Caef., Zufammenfuß ober Ort, 100 
dic Maaß und der Rhein zufammenfichen: 
iv. confluente. Danubii et Savi, Jultin.: 
n ee are en Plin. 2) os 

‚ zufammen fließen, i. e. sablrei 
aufamnien kommen, Caef., oder fich zabis 
reich wohin begeben oder fommen, ober 
überhaupt ſich begeben, kommen, gelan⸗ 
gen, ad ſtudia, Cic.: cauſae ad nus, Cic. 
» Bing werden, Coel, Aur. 

ONFLUUS, a, um (con 
men fließend, 

: Conridvlum, 
menflöß, Varr. 


“ 


). zuſam⸗ 
i, nn. (lluo). Zuſam⸗ 
Con 
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Cou-röpko, ödi, offum, 3. 1) gras 


en, hontum, Plaus.: jugera, Vaerr.: 3. E. mit Galse, Varr.: dene, Piin.: 
vinets, Colum.: verrum, Varr. 2) derdys faciem fibi, Suet. 
bobren, , nem, Cie.: CouraınGo, &gi, actum, 3. (con wu) 
wopfh, judiciis confoffus, Liv., i. e. frango), 1) serbrechen,, Plaut. u. Gc. ı) 
gieihiam durchbohrt: quae vos con- tropikb, a) rem, Plaur., i. e. verthan 
une, Sensc.: iss, Plin. D) zu nichte machen, zu ms 
Ep., i.e. verwerfen. Not. Comp, confof- Men, confilia fenaroria, Cic., i.e. fit 
for, Plan. Loklaffung erzwingen: remp., Val. Mu. 
ConsospErärtio, Önis, f. (oonfoede- €) en, 
ro); DAnpmiß, Hieron. nein san: a — 
ON- FORDERO, are, du Dhuds in che ine Zuftsche wm, 
niß vereinigen, verbisden, Orof.: fees —— | 
6, membra, Prud. Cox - Föslo, Sgi, Ugirum, 3. wohz 
Cox -FozDo, are, befudeln, Apul. lieben, feine Zufincht nehmen, 1d ıl 


- Con-vörz, f. fore, Terent. 
Con -soxwArıt, e, ähnlich, Tertull. 
ConrosmMArtio, önis, f. (conforme), 
ı) wenn man einer Sache bie Behörtee Se⸗ 
. Fett gibt, VBildung, gehörige Eenrich⸗ 
tungz a) alive, inae, Cic. b) paf- 
five, lineamentonim,, Cic.: fententiarum, 
Cic.: verborum, Cic.: vocis, Cic.: ofl- 
ciorum, Cic. 2) Dorftellung, Begriff, 
anımı, Cic., und ohne animi, Cic. 
'ConFORMÄTOR , Öris, m. (conformo), 
der Bildner, Apul. 


Consormis, e (con u. forma), gleichs 


foͤrmlich, ähnlich, Sidon.. 
‚Con-FoRMo, avi, atum, ares ı) fors 
men, bilden, gebörig einrichten, ad 
majora nos natura genuit et conformavit, 
Cic.: ova in fpeciem volucrum, Colum.: 
mundum, Cic.: mores, Cic.: orationem, 
Cic.: fe ad voluntatem alicujus, Cic.: 
auch entwerfen, machen , imaginem rei, 
"Audit, ad Her. 2) umformen , beffer mas 
chen, besichsigen, umſchmelzen, non- 
nulla in re, Cic. 
:- Cun = FORN?co, are, wölben, Vitruv. 

ConForTo-, are (con u, fortis), flärs 
er, Lactant. 

Conrossus, a, um, ſ. Confodio. 

Com-FGVKo, Ere, i. q. foveo, Apul, 

ConrtAactus, a, um, ſ. Confringo. 

ConFRAcTUs, us, m. (oonfringo), 
Solperigfeir, Raubigkeir, Celf. 

Con - FPräcösus, a, um, bolperig, ums 


eben, locus, Liv.: ager, Varr.: tropiſch, 


“ eondiriones, Plaur. : verfus, Quintil, 

CoxrRAGuS, a, um (confringo), hols 
perig, uneben, Lucan. 

Con -FrExo, ui, 3. dad verflärfte fre- 
mo, (zugleich, zuſammen) ercönen, rau» 
f&den, fchallen, murmeln, murren, om- 
nes confremuere, Ovid.: collis, Star.: 
caelum, Sil. 

Con- rufquvsnto, are, oft oder zahl⸗ 
reich befuchen,, Prud. . 

ConssicAmEentul, i, n. (oonfrico), 
Minte zum Reiben, auch das Reiben, 
vi, Aur 

CorreicArlo; Omis, f. (conftico), dab 
Reiben, Brauen, Augufin. 


aus. 


CON - FRICO--CONFUTATOR 


Con- ralco, ui, stum, wre, ruiben 





quem, Cic.: in aram, Cic.: sd open ıh- 
eujus, Cic.: in mifericordiem ale, 
Cic.: innaves, Caef.: ad clementism, Ü:. 
Conrtchum, i, n. (confugio), je 
fluchtsort, Zuflucht, Ovid. 
Cox» rurs£o, fi, 2. i. q. fulgeo, Pau. 
Cos-runxno, ödi, ülum, 3. 1) mas 
men giefien dder ſchuͤtten, Plaut. u.?he.: 
. ®) vereiwigen,. vermifchen, vermen 
gen, im Guten u. ‚ fermons 2 
unum, Liv., i. e. zuſammen geben: confıı 
defenfio, Cic., worin auf ale Gerhulbisen 
geantwortet wird. b) in LUnordaum 
ringen, verwirren, ordines, Liv.: 
dus, Virg.: dab. confufus, =, um, ine 
ordnung Aebracht, confus, confalr fr 
cies, Tack.: confulifimus mos, $ue.: 
oratio, Cic.: daher c) beftürze made, 
aus der Faſſung bringen, aaimos, Liv: 
confufus, a, um, aus der $ ge 
bracht, beftärze, Liv. 3) ap 
Ben, ſchuͤtten, cibus in venam co 
tur, Cic., i. e. ergießt ſich, verbreitet fd: 
daher verbreiten, au iten, je mim 
orationem, Cic., i. €. R anbringe: 
leta et confufa funt, Cic., i. e. breiten id 


i : sofa confu 
a eonndt Ad 








rubore, Colum. 4) 
men, ben Kirchenvdtern. 

Conrtsz, Adv., vermengt, 9 
mifcht: daher 1) unter eimander, 
fus, ohne Ordnung, umordenslicd, Ci: 
confufius, Cic. 2) zufammen, un 
cheile, . » 

Conr@sım, i. q. confufe, Ver. 

Coxröslo, önis, f. (oonfunde), 1) 
iammengießung: dab. a) Vermſch⸗⸗ 
Vermengung, . Verbindung, 
gung, fuffragiorum, Cic., i. e. mi® ur 
nach dee gewöhnlichen Drdnuns der € 
tueien ıc., fondern Mann für Man wart 
wird. b) Unordnung, V * 
Cic. e) Beflürsung, Vellej. 3) om 
Tacit., vielleicht Roͤche. 

* Confösus,a, um, ſ. . 
‚Conrorkrio, ömis, t (cosfun) w 
derlegung , . 

—— öris,; en. (confo) W⸗ 

derleger, Hieron. - Gr 























CON-FUTO-CONGERIES 


CoN-FÜTO, avi, atum, are, 1) cigentl. 
ſchendes Waſſer durch JZugiefung kal⸗ 

Waſſers zurüd treiben, daͤmpſen, 
d, 2) tropiſch, Dämpien, zuruͤck treiben, 
ad halten, einſchraͤnken, zu Paaren 
en, barı begegnen, Einhalt chun, 

‚ audacıam, Cic.: dolores, 
: aliquem, Terent.: daher widerles 
m, Cic.: auch überführen, Ammian. 


DN-FÜTÜRUS, a, um, 5. E. confü- 
m, i. e. confore, Plaut. 
-GAuUDEo, Ere, ſich mit freuen, 


Con - GaELASCO, re, ‚gerrieren, Gell. 
KondErLäArlo, önis, f. (congelo), das 
ieren, Plin. 

Con - GELO, avi,atum, are, 1) machen, 
$ etwas gefriert, pruinas, Plin.: con- 
ari, sufammen gefrieren, oder gefries 
oleum, Colum.: mare congelarum, 
., dad Eismcer: auch befft congela- 
fühl werden, abFüblen (5. &. etwas 
ochtes), Pallad.: te uxor congelat, 
ial., i. e. gleichſam zu Eile machen: 
per teopifch, machen, Daß etwas geeins 
arten, dicht madıen, 
: rictus in lapidem, Ovid. 
Pu Ovid. 2 


2) ge⸗ 
baber a) congelafle A 


Art; feft, diche werden, Ovid. Met. 
$ 415. 


Constminärtto, önis, f. (congemino), 


. Verdoppelung, Plaut. 

Con-GEmino, avi, atum, are, 1) vers 
doppeln, iftus, Virg.: fecurim, i. e. ictus 
fecaris, Virg. 2) dh verdoppeln, Plaut. 

| .2, 2,153. 
Cox -ekhısco, re, feuizen, Tertull, 
Con-sEmo, ui,3. 1) feufzen, Cic.: 
‚ congemuit, ver . von. einem 


Vaume, der abgehauen wird. 2)’ befeufs 
zen, mortem, Lucret. 
CongEnsz, £ris (con U. genus), von 
chem Gefchledye, Plin. 


mp -ohnzz, i, m. Nireidam, Sym- 


Con-cintno, are, zufammen zen⸗ 
gm, oder gebären, porci congenereti, 

aft.: fenium congeneratum, Colum., 
angeboren. 

Con -stnitus, a, um, zugleich gebo⸗ 
sen oder gewachſen, Plin. 

Congze, gri, m. (yoyygos), ein Fiich 
aus der Battung dee Meeraale, Terent. 
—B8 ae, f. ſt. congeries, Fron- 


Constrizs, ei, f. 
“aafen, fylvas, Ovid.: lapidum, Plin. : 
granı, ib.: flruis, i. e. Iıgnorum, ib.: 
auch Bioß ein Haufen Holz, A 


IN-FÜTBO, Ere, i..q.' furuo, Ca- 


‚oder vorbringen, 
n, geben, beylegen, aufhreiben, I 
u 


lac, Co- 


m, Cic., i. e. unthatig geworden. b) - 


(congerere), ein 


ineill. 5,13: 
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babee vom Chaos, Ovid. Met. ı, 33: 
auch eine Redeßgur, i. e. Zufammenhdus 
fung, 3. €. vieler Berwoͤrter, Quintil. 
COoNMGERMAMISCO, Ere (con u. ger- 
manus), zugleich wachſen Apul. 
ConGerMinäLss, e (congermino), auf 
eben dem Zwerge, alme x. gew 
fen, Augultin. 
Cox -Gzeauino, are, wachen, Gell. 
Cor-GExo, ell, eftun, 3. i. q. con- 
fero,. 1) zufammen tragen, oder brine 
en, aggerem, Caef.: daher a) zus 
ammen bäufen, baufenmeife bersu 
oder ſchieben, wers 


nt ın eum vongelte, ic., i. e. 
gegeben; maledicta in aliquem, Cic.: 
omnia in aliquem, Cic., i. e. beglegen: 
rarbam patronorum in fermonem, Cic., 
i. &, ins Geſprach bineln bringen: cau- 
fas vaſtati agri in aliquem, Cic.; ple- 
gas alicui, Pheedr. b) verbinden, vers 
einigen, ofcula, Ovid., i. e. fich küfs 
fen. c) erbauen, errichten, Oppida, 


) verwenden, verthun, Senec. 


e) witrderbolen, Mattial.: fo auch con- 
eftus, 2, um: congeltior, i, e. Dicker, 
Aufon 

n, werfen, tichten, bringen, « 
ud in 05, Cic.: penum in cellam, 
erent, 


TongEro, Önis, m. (congerere), der 


yufammen tedgt: Dieb, Plaur. 

CoNGEgERO, Önis, m. (con 4, gerrae), 
der mit einem immer plaubert, Cames 
rad, Plaut. 

Conszsticiug(—itius), a, um (conge- 
rere), zuſammen getragen, zuſammen 
gehäuft, Colum. 

Conssstım, Adv., aufammen ge 
bäuft, baufenweife, Apü | 
; —— — * — —— 

ufammentragung, 3Zufammenbaäufung, 
Vitruv. 2) ve Haufen, Pandelt. 

Conazstus m. (congerere), 1) 
Iufammentrag@fig, 3Zufammenvdnfung, 
Cic. n. Tacit. 23) der Saufen, Lucret, 
u. Colum.: tropifch, i. e. die Menge, 

e. 


ConGustus, a, um, fi Congero, 
CoxciAuis, e, einen Congium fals 
fend, Plaur. . 
Conclärfus, a, um, einen Congium 
enthaltend, dahin gebörle: daher con- 
giarium, 1) fc. vas, ein Geſchire, morein 
ein Congius gcht, Pandect. 2) fc. do- 
num , sder argentum, . «) cin Beichene 
Oele ober Weims, dab einen Congium 
betraf, Plin. b) ein Beichent an Gelde 
su einem Congio Dels oder Weins, Suc- 
ton. , mie wir ſagen, Trantgeld, Biers 
dx. c) iedes Befchen?, Douceur, 


' —* E. für das Volk, Sueton.: Goldaten, 
Con . 


Cic. ı Freunde, Cic. 


2) wobin thun, ſtecken, (dies 


* 
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‚.ConGlußs, ji, m, en rim. Maa 
flüffiger Dinge, ſechs fextarios hab 
gend, Liv, N 
Cox»sıäclo, avi, stum, are, 1) ges 
frieren, zu Eiſe werden, aqua, Cic.: tros 
fh, tribunatus, Coel, in Cic. Ep., i. e. 
ſt unthätig, 2) zu @ife machen, machen 
daß erwas geftiert: daher conglaciarı, 
3u Bife werden, gefrieren, Plin. 
Con -GLisco, Ere, entglimmen ; tro⸗ 
piſch, wachen, Plaut, 
ConsıösArtio, önis, f& Zufammens 
baͤufung, Tacit. — Von 
Con-gLöB0, avi, atum, are, 1) ku⸗ 
gelförmig machen, zuſammen runden: 
conglobari, Euselfbrmig werden, fi runs 
‚„ Cie.: conglobgrus, a, um, gerüns 
t, rund, Cic. 2) auf dinen Zauſen 
ammeln, zufammen häufen, 3. €. 
Menichen, Sallult.; fe, Liv., ober con- 
lobati, fi sufammen bdufen, einen Haus 
en, Zrupp ausmachen, conglobara in 
unum multitudo, Cic.: definifiones con- 
‚globatae, Cic. 
Coxcıöufträrlo, önis, f. 
men bAufung, der Saufen, Cod. Juſt. 
— Won 
._EonsLömEno, avi, atum, are, auf ei⸗ 
nen Knaul zuſammen winden: daber 1) 
uſammen winden, wickeln oder runs 
den. 'Lucret. 2) zuſammen bäufen, Enn. 
Cowsrörinärtto, Önis, f, (cöngluti- 
‚no), 1) 3Zufemmenleimung, 2) Zuſam⸗ 
menfügung, c. | 
Con-sLötino, avi, atum, are, 1) 319 
ammen leimen, libros, Panded.: baber 
ef aufammen fügen, vulnera, Plin.: calx 
conglutingt, Vitfuv, 2) zufammen füs 
gen, zufammen fegen, verbinden, vers 
einigen, bpminem, quae conglutinavit, 
natura disfolvit, Cic,: voluntates, Cic.: 
amieitias, Cic. j 
CoxnFGBatco, are, verſchmauſen, au 
rum, Plaut, 
ConsrAttLärtto, önis, f, Blüdwäns 
fhung, Val. Max. — Bon 
Con » grÄTüLoR, atus füm, 
GSluͤck wuͤnſchen, alicui, Cic, 
CousskEnior, eflus fum, 3, (con und 
gradior), ı) sufammen gehen oder kom⸗ 
men, Cic,: nderd_ a) zum SBefuche, 


ri, 


| ur Unterredung, Cic. b) zu fechten : Das 
In fechten, cum aliquo, Caef,: contra . 


aliquem, Cic.s alicui, Virg.: auch tres 
pile 4 mit Morten vor te, Cic. 2) 
. auf einen zu gehen, a) um mit ihm zu 
en, heran gehen, Terxent, b) um zu 
hten, losgehen, angreifen, attafiren, 
aliquem, Virg, | 
CowsatoisiLıs, e foongrege), mad 
ch Teiche verfammelt, Cie. 


fen, sufammen, 


| ru 
Cauaslcärım, *8 in einem Zau⸗ 


Juſam⸗ 


! 


„aus der Gattung origanum, Apul, 


CONGREGATIO — CONILA 


Conss£cärtlo, önis, f. (con 
Verfammlung, Vereinigung, Cic.: tros 
piſch, criminum, Quintil. 

Cousrtcäror, öfis, m. (congrego), 
Derfammler, Vereiniger, Arnob. 

Con-GRräGo, avi, atum, are, 7) 38 
einer Zeerde verfammeln, zufamımen 
beerden , oves, Plin, 3) verfammels, 
fe cum acqualibus, Cic.: auch congre- 
gari, fl. congregare fe, Cic. 3) vereimis 
gen, verbinden, Cic. 


Consressio, Önis, f. (con ior), 


Zuſammenkunft, ı) freundin can: | 


uxoris, flatt concubirus, Laden. 3) 


feindliche, i. .e. Angriff, das gechten, 
Juftin. 


Congzsssus, us, m. (congredior), 1 
Zufammenkunft, a) freundliche, ic 
auch von Thleren, Cic. Not, zuweilen 
ast c6 fi Unterrcdung übericken. b) 
feindlihe, i. e, Angriff, das Fechten 
Caef. u. Cic. 2) Vereinigung, Den 
bindung, Lactant. 

Consasssus? a, um, f. Congredior, 

CONGREX, egis, oder Concakcıs, ee 
(con u. grex), 1) von einerley Secrde 
Apul. 9) veriammelt, veranige, Au | 

nn | 


19) . 
. Consrdz, Adv., ſchicklich, paſſend, 
Mart, Cap. 
ConGkdens, f. Cougruo. 
ConGadsnter, Adv,, überei 
mend, paflend, gemäß, narurse, Cic.: 
eongruentius, Minuc. Fel.: congruentuf« 
ims, Tereull- i 1 
ONGRÖÜENTIA, ae, |. (con 
Vebereiuflimmung, Sarmonie, Set 
lidhfeir, Sueron.: daher Symmerrie, 
Proportion, Plin. Ep. | 
Consato, ni, 3. 2) sufammen kom⸗ 
men, Senec, 2) übereinftimmen, bar 
moniren, paffen, inter fe, Cic.: cum 
re, Cic.: alicuj rei, Cic.: mulier mp 
lieri, Terent,: tempus ad id congrue 
re, Liv.: in eum morem, Liv.: daher 
yfih ſchicken, ſich gebähren, alicui, 
ndelt.: und ohne Dativ., Plin. b) 
einrächrig leben, Aur. Vid. 3) 
ugleih zutragen, ſich zugleich 
en, Tacit. Particip. congruens fick 
auch adject. uͤbereinſtimmend, paſſend, 
fhidlidy, Cic.: congrucntius, : 
congruentiffimum eft, Terrull. 
CouGaus, i, m, i. q. Conger. 
Consröys,.a, um ‚(congruo), Übers 
einftimmend, barmonitend, paffend, 
ſchicklich, cum illa, Plaur.s alicu: 
Pandect.: alimenta congrua, Ovid, 
CönirER, 9, um (conus u. fero), Pa 
gelförmige Früchte tragend, Virg. 
Lörioe, @, um, i. q. sonifer, Cr 


Cönfra, ae (xorlän), eine Yanı, 
Cor 


L 








_ CONISCO—CONJICIO 


" CLöxısco, tre (novico), mit ben Kor⸗ 
nem ſtoßen, Lucrer. u. Cic. ap. Quin- 
ri 


Cönısterlum,\i, n. (xovsorugor), der 
Drt in der Paldſtra, wo fih die Ringer 
oa der Galbung mit Sanb befrsuten, 


ConjzctÄnkus, a, um (conjicio), 
selemmen geworfen: daher conjeltanen, 
orum, i. e, Schrift, morin man ollericy 
zsefammen trägt, was einem einfdht, 
Gell. 

Conjsctärlo, -önis, f. 


(conjeto), 
Vermuthung, .Gell. | . 
Coxjecrio, Önis, f. (conjicio), 1) 
tas Werfen, Cic. 2) Errarbung, oder 
mutbmagßliche Erklaͤrung, Deutung, 
fomniorum,, Cie.: auch Vermuthung, 
Pandert. 3) Entwurf, Afcon. 4) Mas 
serie, Sıtreitfrage, Plin. 28, 2. « led. 
ard. _ 


CoxjEcTo, avi, atum, are (Frequ. 
v. conjicio), 1) zuſammen werfen; das 
ber sufammen tragen, beyrragen, Gell. 
2) werfen, aliquem in carcerom, Gell. 
3) dur Dermurbung ichließen, muth⸗ 
maßen, rathen, vermuchen, Liv. und 
Terent. 

ConjJscTor , Öris, m. (conjicio), 1) 
ein Errather, Plaut. 2) Deuter, 
mniorum, Cic., und bloß sonjektor , Cic., 
i. e. Eraumdeuter. 3) Weiſſager, Plaut. 

Conjscteix, Ic, fı (conjektor), Weifs 
fageriun, Traumdenterinn, Plaut. 

Con)sctüra, ae, f. (conjicio), 1) 
Ntuchmagung, das Rathen, Errathen, 
mutbmaßlicher Schluß, conjefturam ca- 
pere, Cic., rathen, vermutben, muth⸗ 
maßtich fchliefen; fo auch facere, Cic.: 


eonjedura adfequi, Cic., oder. conſequi. 


Cic., i. e. gerathen: adferre conjeituram, 
Cic., i. «. mutbinaßliche Anzeige. 2) Das 
Errathen, muthmaßliche Erklaͤrung, 
Deutung, 3. E. ber Trdume, Cie», - 
ConjsctüräLis, e (conjettura), in 
Dermurbung beſtehend, oder fie betref⸗ 
gend, Cic. u. Celf. 
ConjEcTdro, are (conjeftura), vers 
monrben, rathen, Senec. 
ConjEcTus, us, m, KoniieieN, eigentf. 
bas 3Zufammenwerfen : daber ı) Verbin⸗ 
dung ‚, Vereinigung, Lucret.: der haus 
en, ibid. 2) das \Deriem, lapidum, 
Cic.: oculerum in me, Cic.: veni- 
re Por Pi an edel! i. e. 
nach unſerer Art) zu ce kommen:. 
— Liv. ’ vr Werten, Sinwerfen: 
brachii, Kücten. we Anwendung, Ans 
ſtrengung des Armes. 
Conjsctus, a, um, f, Conjicio, 


Coxjicio, jeci, jetum, 3. (con und 


jacio), t) zuſammen werfen ober brins 
gen, fereinas in unum locum, Live: 


- 


4 - 


Hr 
“ fen, caulam, Audt. ad 


titiam, 


ren. 


Tacit. 


1 
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daher 4) yereinißen, verbinden. Lu- 
cret, kurz faffen, zufammen fafr 
er. 2) wers 

fen, hinwerſen, tela in aliquem, Caef. : 
galeas igni f- in ignem, Virg.: jo auch 
upinum folo, Plin.: daher tropiich, 
werfen, bringen, ſtuͤrzen, ftoßen, ja⸗ 
gen, treiben, jenen, wohin rbun ıc., 
in carceremy Cio.: hoftes in fugam, 
Caeſ., i. e, in die Flucht fchlagen: ani- 
mum ad rem, Senec., i. e. richten: fe 
in fugam, Cic., i. e. fich begeben: fo 
auch fe in pedes, Terent,:. fd fub fca 
las, Cic.: pecuniam in propylsen, Cic., 
i. ©. dens in metum, Liv.: in lec- 
erent., 1. c. ſetzen, verſetzen: 
fe in noftem, Cic., ftürzen, i. e. des 
Nachts reiſen; aliquem in nuptias, Te- 
rent., i. c. fürzen: in breve tempus, 
Tercnt., i. e. fürgen, einſchranken: cri- 
men in tempora, Liv., werfen, i. e. bes 
ichuldigen : fe in verfum voluntare,: Cic., 
1. e. darauf denken: oculos in aliquem, 
Cic. : petitionein , Cie. „i. e. einen Gtich 
anzubringen, ſuchen: aliquem domum, 
Gic,,i. e. jagen: gladium in aliquem, 
Cael., is e. Koßen: daher tropiſch, fies 
gen laſſen, von fih hören laſſen, vors 
bringen, orationen, Worte, Cic.: 


'omen, Cic.: vocem, Coel. in Cic. Ep.: 


maledidta, Cic.: caufas, Hirt: verba 
inter fe, Afran., i.c. sanken, disputi⸗ 
3) etwas muchmaßlich ſchließen, 
mutbmaßen, rathen ober errathen, 
Cic,: auch durch Mutbhmaßung erkiäs 
ren, deuten, fomnium, Cic. 

Conjösa, ae,.f, (conjux), i. q. uxor 
Apul. 


Conj*eeALis, e, i. q. conjugialis, 


guſtin. 

Cowjtcärlo, Gnis, f. (conjugo), 1) 
Jufammenbindung , 3ufammenfügung 
an Piablc, sapitum (der Weinkdde), Cic. 
Senett, 15: bo haben Edd. Graev. u. 
Ern, jugatio. 2) Äberhaupt Verbindung, 
Vereinigung, Vermiſchung, Apul. 3) 
der —X der Woͤrter der Abſtam⸗ 

58. 


mung na €. fapiens, ſapienter, 
Cic, t 


Coxj®särog, örls, m. (conjugo), 
Verbinder, dee Vereinigen —8X der 
Coxjdciärıs, e (conjugium), eb 
lich, Ovid. j (orjug I» eher 

Conjöckums, i, n. — 
bindung, Lucret.: befonderd 3) zmis 
ſchen zwey Gatten, sehe, Cic.: au 
von Thieren, Plin, u, Ovid,: daher Bes 

attung, Virg.: auch Liebſchaft, 5. @; 
eram, Tibull., i, e, eine milde Gelichs 
e. 3) auch die Gatten felbk, canjugia 
e vagantur, Plin,, j. 4, Poarmeile, 
Manno 


Conjösätltsr, Adv,, chelih, Au- 


) Ver⸗ 


” 


. binden 


her a) eheliche Derbinbung, Ex Cic. 
urchF 
ſchaft, Verwandtſcha n Cic.: 


cum 


/ 
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Männchen und Weibchen: ober einer von 


bepden @atten, 3. €. Battin 
Ehemann, Prop. 
Con-38Go, avi, atum, are, verbin⸗ 
den, amicitiem, Cic.: verba conjuge- 
ta, Cic., i. e. durch die Abſtammung 
verbunden; 3. E. fapiens, fapienter. 
Conjunucte, Adv, 1) verbunden, in 
Verbindung, Cic. 2) verbunden, 
freundfchaftlich, Cic.: conjundius und 
conjunttiflime vivere cum alıquo, Cic. 
ConjunctıM, Ady., in Bemeinfchaft, 
oder Verbindung, zufammen, Caef. 
Coxjuncrtio, önis, f. (conjungo), 1) 
Verbindung, Vereinigung, Cic.: das 


a, Tacıt.: 


nds 
aber c6 
auch. Ratt Sreundfchafe ſteht, Cic. c) 
Verbindung zweyer Sdtze, Cic.: auch 
weyer Wörter duch Dazwiſchenſetzuns 
es Verbi, Auct. ad Her.: daher eine Ver⸗ 
bindungspartifel, 'Cic. 2) Verbindung, 
i. e. lichereintunft, Cic. 
Coxjuscrivus, a, um (conjundus), 
perbindend, sur Verbindung dienlich, 
ertu e x 


und Plin. b) Verbindung 


ConjuncTo, are 
verbinden, Prud. 

Conjunctus, a, um, f. Conjungo. 

Conjunctus, us, m. Verbindung, 
Varr. — Don | 
" Con-jJungGo, nxi, ndum, 3. verbins 
den, vereinigen, sufammen knuͤpfen, 
boves, Caro, i. e. zuſammenſpannen: 
calamos cera, Virg.: abstinentiam, Ta- 


(Freq. 9. conjungo), 
\ 


cit., i. e. fortienen: qui vocales nolit. 
conjungere, Cic. Or. 44, I. e. zuſammen⸗ 


bellum, Cic., i. e. gemeinichafts 


teben: 
d auf die Frage womit ficht 


I führen: 


. cum, ↄder ber bloße Ablar. oder Dativ. : 


rem cum re, Cic., oder aliqua re, Cic., 
oder alicui rei, Cic.: religionem fuam 
cum teltibus, Cic., i. e. ihnen Glauben 
beomefien: cauſam meam cum commu- 
ni falute, Cic., vereinfat, i. e. aefagt, 
fie Rebe in Verbindung, mit ıc:: aliquem 
deorum laude, Cic.,; i. e. gleich 
fegen: beſonders von -der Verbindung 
durch Sreundfchaft ober Anverwandtichaft, 
Cie. Partic. conjundus, a, um, ficht 
auch adjet., ı) verbunden, in Vers 

gehend Cic.: conjundtior cum 
rep., Cic.; amicitia conjundtior, ges 
naͤuer, Cic.: conjundiffimus uſu, Cic. 
2) uͤbereinſtimmend, harmonirend, ju- 
dicium cum re, Cic.: ſimulatio vanita- 
ti conjunctior, Cic. 3) verbunden, i.e. 
angränzend, nabe, muro, Liv.: fimu- 


% 


. latio vanjtati conjundior, i. e. dynlicher, 


Cic. , f. vorher: aetate conjundtus, Cic.: 
daher eonjunctum, Verbindung, -Cic. 


CONJURATIO--CONNEXUS 


Conjüxärio, Önis, f. (conjuro), ı) 
Zuſammenverſchwoͤrung, Cic.:  cor- 
jurationem facere, Cic., auch habere, 
fhwornen Ki, Cie. 3) Denn 

ornen ic. 3) Vereini 
Plin. Paneg. an 
 Coujözärus, a, um, f. Conjuro. 

Con -jÜko, avi, atum, are, 1) 3m 
fammen ſchwoͤren, unter fidy Ihwören, 
fi duch einen Schwur] veremigen, 
a) in guter Abfıcht, Liv. u, .: ber 
ber überhaupt fich vereinigen, Horar. 
b) in döfer Abſicht, fich verichwören, coo- 
tra remp., Cic.: cum aliquo in omne flı- 
— Liv.: auch folgt ut, Liv., us 

er Infinit., Salluft. 2) fchwören, Ovi 
"u. Gell. Partic. conjurarus, a, um, fcht 
adtive, der fich mit andern zuſammen won 
ſchworen, oder duch einen Eid vechun: 
den bat, a) im guten Verſtande, Liv.: 
daber vereinigr, Claudian. b im bi 
fen, Cic.: daher conjuräti, Zufammen: 
verfhworne ‚ Cie. Not. arma conin- 
rata, — conjuratae naves, Ovd. 
i. e. Graecorum conjuratorum : liter 
conjuratus, Vitg., iĩ. e. populi ad Ifram 
conjurati. oo. 

Conjvx, Ügis, c. (conjugo), Gatte, 
Ehemann oder Zbeirau, Bemal, De 

D 


: melinn, Cic. u. ve, FA auch 


hatt Braut, Virg. iebfte oder 
Koldferinn, Virg. u. Ovid. .c) Su en 
biesen, Plin.: auch von den Himbdus 
men in Ruͤckſicht der Weinſtoͤcke, Colum. 
Not. Man jchreibt auch conjunx. _ 
Coxz. und Conm. Die fi fo anfess 
senden Wörter f. in Coll: u. Comm. 
Con -nÄrtvs, 4, um, | 
ven, Terrall.. zoglelch zero 
1) su 


haupt 
zufammen InÄpfen, fügen, verbinden, 
vereinigen, rem cum re, Cic.: verba; 
Horat. : daher oonnexus, a, um, perbuss 
den , zufammengefügt , inter fe, Cie: 
u.:Connexum, 3ufamm ng, 3. 8. 
zweyer Gäge in einem Con ; 
ratio commexi, Cic. 2) dazu fügen, Pla. 
36, 153 doch kanns au a anführen. 
3) anfüubren, Treb. Poll, i 
Contsxz, Adv., in Verbiftdung, im 
Zufammenbange, Mart. Cap. N 
»„ Connexio, Önis, f. (connelto), Ju 
—— Verbinduna: daher 
er Schtußfag eines Sollogismus, Quin- 
Er um (connefto), verbin⸗ 
dend, ur Berbindung dienlich, Gell. 
ConNnExus, us, m. (connedo), Zufamw 
menfügung, Verbindung, Lucret. 
ConNEXVs, a, um, ſ. Conneßo. 
Me 


— 





CONNISUS--CON - QUASSO 


ConsIsus, a, um, f. Connitor. 
Con-nItor, I 
das verdärkte nitor, fich anftrengen, 
h bemühen, connituntur, ur 
nt, Cie.: conniti anno, Cic.: das 
er 3) ſich bemühen, wohin zu gelangen, 
tigen, in nn Em Caef. 3) 
4% bemühen, etwas bervorgubringen, 
‚gemellos, Virg. 
Conntventia, ae, - f. Vachſicht, 
con. — Bon " 
ließen, zufihi ßen dh 
li eßen, zumachen, ocu- 
ie ; -Prifc.: daber fc. fe, fich 
hießen, Gell.: befonders von den Aur 
‚ ‚oculi conmiventes Appii Caeci, 
„.e gefthtofiene Augen : oculis fo- 
nun connivenubus, 55 baher F ai 
, die Augen zudrüden, oder fdhlies 
ben, zumachen P zurban ‚ connivere fo- 
mno, Cic.: ad ul 


ura, Sueton., auch 
f- biinzeln, i. e. die Augen etwas zus 
hrüden, Plin.: daher ®) tropiich, 
Zuaem zudruͤcken, 3. &. aus Furcht, 
u:ens nunquam connivens, Gell. e Pa- 
nıet, b) tropifch, die Augen, oder ein 
Duge zudrücken, i. e. Nãchſicht haben, 
— die Finger ſehen, nachſehen, in 1; 
1c. 


Conuixus, a, um, f. Connitor. 

CoxnüslArıs, e (connubium), eher 
ih, Ovid. R 

Coxsörlum, i, n. (con u. nubo), I) 
verdeurathung, Ehe, Cic. 2) Zuſam⸗ 
menverheurathung, oder auch das Kecht, 
bh zu verbeuratben mit Jemanden oder 
unter einander, Cic. u. Liv. 3) fl. con- 
eubiras, Ovid. u. Lucret. 4) Eee 
hung, Plin, Not. die zweyte Solbe ſteht 
au durz, Virg 


Con-ndvo, are, enrblößen, Plin. 
Cou-nwömtao, avi, atum, are, 
len oder darunter zählen, Pandelt. 
Cönörtum (xununelov), ddert Cono- 
rum, i, n. Pavilion, Zelt oder Sims 
nelberr, elgentl. um bie Muͤcken abzus 
halten, Varr. 
Cöxor, atus fum, ari, ı) fich bemäs 
‚, manibus, pedibus, Terent.: das 


br 8) unternehmen, verfuhen, Wil⸗ 


N feya, agere, Cic.: aliquid, Cic. 
unternehmen es 
— ehr 
tur, Cic, Not. Conara, orum, Unter 
en, Nep. uU Caef. . 
Cow-quÄnpzo, are, ı) transit., viers 
eig mad, Varr. 2) intransit., fich 
‚ übersintommen, Sidon. 
Coxquassärto, önis, f, ei 
ung. 4%) tro Kung, 
Chwäde, vd —— 
Con - Quasso, avi, atum, are, f) 


ern, Cic.: Daher tvoplich, zer⸗ 


us u. ixus um, 3. 


fe eri⸗ 


ivi oder ixi (ipf), 2. 


die . 


1) 3ufammenfacher, Auffucher 
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ruͤtten, in fchlechte Umſtande fegen, Lu 
cret. u. Sulpic. in Cic. Ep. 2) ʒerſchla 
gen, Cato. 

Con - au£aor ‚ eftus fum,-3. Plsaen 
fi) beklagen , fich beichweren , aliquid 
Cic., über etwas, oder de re, Cic.: cun 
aliquo, dev Jemanden, Cic. 
da — ———— f. ongue 

8 Rlagen, agen, die De 
fchwer 


werde, Cic: auch ‚von Thieren 
Plin. . 

Conqusstus, 1%, m. i. q. conque 
ftio, Liv. 


Con - qulzseo, Evi, Erum, 3. ı) ru 
ben, i. e. e) fchisfen, Cael. b) aus 
ruben, ex re, Cic., u. a re, Gic «< 
Rube haben oder genießen, unthaͤti 
feyn, nicht berrieben werden, gi 
bemmt feyn, ftille ſtehen, infantes, Cic. 
natigatio, Cic.: quando fica conquie 
vit? Cie.: veltigal, Cic.: fudor con 

uievit, Celf., fich gelegt hat. 2) ein 

erubigung worin finden, in ftudii: 
Cic. Not. auch if die Eontraction Üblid 
conquiefle, Liv.: conquierit, Celſ.: con 
quiefti, Cic. 

CONQUINISCO, quexi, 3. ſtich nieder 
büden, Fauern, Plaur. ° 

Conquizo, f:vi, fitum, 3. (con t 

aero), ı) zufammen oder berbry ft 

en, berbey ſchaffen oder bloß fuchen 
Cic.: conquifitifimus, 4, um, ausg 
fuhr, koſtbar, Cic.: daher erwerben 
verſchaffen, Plin. 2) auifuchen, au 
treiben, aliquem, Cic.: aliquid fceleri 
Cic., i. e. zu begehen ſuchen. 

Conquisits, Adv., mit viel 
Mühe, z. E. etwas fchreiben, Audi. a 

er 


Conquisttio, önis, f. (8onquiro 


Zufamnienfuchung, Herbeyſchaffun 
c. 
Conquſis ron, Öris, m. (conquirc 


‚ Se 
beyſchaffer, Cic. 2) Auflaurer, Au 
paffer, Plaut. 

Coxaulsitus, a, um, f. Conquiro, 

Con. fo anfangenden Wi 
ter f. in Corr. 

Con -SÄCERDOS, tis, c. Mitpri 
fier, Symmach. J 

Coums ALOTATEIo, Gnis, f. Begruͤßun 
befonders mebrerer, Cic. — Bon 

Con -sÄLöTo, avi, atum, are, b 
grüßen . beſonders von mehrern, inter | 

ic.: aliquem nomine, Plin.: alique 


Fa Liv., i. e. geüßend benennen, ı 
8 : fo auch aliquam Volumniaı 
C ‘ 


Cox -sÄnESCo, nui, 3. geſund we 
den, beilen, i. e. hell werden, Cic. 

Con-sanavinkus, a, um, durd 

verwandt, 3) von Geſchwi 

. tur 


3 CONSANGUIN.—CON -SCINDO 


eurba, Ovid.: confanguinea, dic es 
fer, Catull. 2) überhaupt, durchs Blur 
verwandt, anverwandt, daher confan- 
guinei, Blussverwandte, Verwandte, 
Cie. : teoptfch, confanguineus leti ſopor. 
Virg. — Davon 

Consanguinitas, ätis, f. Bluts⸗ 
freundfchaft, 1) zwilchen Brüdern, Pan- 

&. . 2) überhaupt, Blurefreundfchaft, 
DVerwandfhafe, Liv.: teopiih, do- 
&tinae, Terull. 

Con.-.sAno,.avi, atum, are, heilen, 
geſund machen, Colum. 

Con -SARCjNO, avi, atum, are, zu⸗ 
ſammen naͤhen oder flifen, „Ammian. : 
irobiſch, verba, Gel. J 

Conprsaralo, ire, behacken, Cato. 

Con-saucio, avi, atum, are, ver⸗ 
wunden, Aud. ad Her. 

Gon-sävio, are, Y. Con-sÄvior, 
arıs fum, ari, füllen, Apul. Man 
ſchreibt auch Confuav. 

Cox-sc£ıäro, avi, atum, are, durch 
ein Laſter, durch eine gortlofe That, 
befieden, Liv. Particip. confcelerarus, a, 
um, flebt oft adje&., durch Laſtertha⸗ 
sen befledtt, verrucht, verfluche, Cic.n 
confcelerariffimus, Cic. - © 

CoxscrnDo, di, fun, 3. (con und 
fcando), Feigen, in navem, Cic.: in 
equns, Ovid.: oder befteigen, navem, 
Cacf.: equos, Liv.: auch zu Schiffe ger 
ben, fidh einfchiffen, ohne ravem, Fic. 
— Davon 

Conscensio, önis, f. das Beſteigen 
oder Steigen, in naves, Cic. 

Conscensus, a, um, f. Confcendo. 

Conschextia, ae, f. (conkio), 1) 
das Dewußefeyn einer Sad, a), bie 
‚ein anderer gethan, oder die ihn ber 
trifft, Cic. b) die mir ſelbſt aethan, 
oder die un betrifft, pulcherrimi fa&ti, 





Cie.: optigmne mentis, Ci ato- 
rum, Cic.: auch de re fl. r alluft. : 
auch chne Genitiv, oder de, 3. E. fü- 


am confcientiam non pati, Liv.: Daher 
das Bewiffen, i. e. Bewußtſeyn einer 
guten oder böfen Handlung, auch 
mit animi, Cic.: redta, Cic.: optime, 
Plin. Ep.: bone, das gute, Quineil.: 
mala, das bäfe, Salluft.: auch confcien» 
tia falechthin das böfe Gewillen, Cie. 
u. Salluft. 2) Benneniß, das Wiffen 
einer Sache, Cic. 3) R- focierss, 3. €. 
falti, Cic. Phil. 2, ı1, fi lectio certa. 
Not. Plur. Cic. . 
Con-scıyno, Ydi, iffum , 5. 1) zes 
reißen, epiftolam, Eic.: aliquem capil- 
lo, i. e. capillum alicujus, Terent.: 
aliquem pugnis et calcibus, Cic., i.'e. 
dert prägeln und foßen, 2) tropifch, 
grerßen,, zerfleifchen, oonftindunt he 
iminem curee, Lucrer.: aliquens fibilis, 
Cic.: 'auch bIoß confcindere, fs. malg- 


ie} 
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Consantänkus, a, um (confentio), nem confecuta efle, CGic.t baher 
1) übereinftimmend, nleichtörmg, ges quens, folaend: a) eigentl., anııi confe 
mäß, ſchicklich, cum - literis, Cic.; quentes, Cic.. b) troptih, i. e, =) el 
tempori, Cic.: alicui, Cic.: auch ohne da folgt oder gefolger: wird, reprehm- 
-cum oder Dativ., Cic. 2) ſchicklich, dere confequentia, Cic. 8) sufargsp 
paflend, vernünftig gedacht, confenta- hängend,, quod non et confequens, m 
neum eft, Cic., i. e. es ſchickt fich, iſt tuperandum eft, Cic. y)’gemä ſcick⸗ 
vernuͤnftia. lidy, Confequens eſt dicere, Gell. zus 
Consentes Dii, i. e. die zwölf obers Pandeft. 
fen Goͤtter, Jupiter, Juno, Veſta, Ceres, ConsEquus, a, um fconfequor), job 
ana, Minerva, Venus, Mars, Mercu- gend, Lucret. 
rius, Neptunus, Vulcanus, Apollo. Con -SERMÖNOR, ari, fi umzere 
. Consantla , ae, f. Stadt in Unterita⸗ den, cum aliquo, Quintil. 
Ben: Confentini, die Einwohner, Cic. CoxesEro, övi, Itum, 3. ı) beiden, 
Cox-sentio, fenG, fenfum, 4. 1) bepflanzen, agros, Cic.: confirus, 2, um, 
übereinftimmen, barmoniren, gleich beider x., auch teoplih, erfüllt, vor, 
förmig ſeyn, inter fe, Cic.: fibi, Cic.: freta confim terris, Virg. 2) ‚p 
fecum, Cic.: alicui rei, Cic.: cum re, gen, pomum, Tibull.: fo quch conferu#- 
Cic.: mit dem Infoit., Cic. 2) im bös ter (Ratt confevifler) arborem, Liv.: der 
fen Verſtande, fih zufammen verfhwös her confirus, a, um, a) nefdet, gepkanit. 
ten, abieden, Cic. 3) feine Einwillis b) bingefest, Audi. B. Afric. 
sung. geben, Liv.: auch mit bem Ac- Con-sEro, £rui, ertum, 3. 3u6amı 
. ufativ., belum, Liv. men en, nocti diem, Ovid.: confer- 
Con-särlo, pfi, prum, 4. umsdunen, ta is, Liv.: befonders des Fechtees 
mit einem Zaune oder Mauer, oder fonr wegen, conferere pugnam, Liv., We 
ſtiger Vermachung einfchließen, agrum, proelium, Liv., oder certamen, Liv, 
Cic.: daher confepumm, ein veradunter, od. manum, Nep., oder manus, Liv., L. e. 
oder mit einer Mauer oder fonft mit etwas handgemein werden, fechten: navis cos 
vermachter u. eingefchloflener Ort, Liv.: ferta, Liv., i. e. mit dem andern zufam 
daher confeprum fori, Quintil., 'i. e. menaelommen, fc. zu fechten: ferm«- 
Goranken. J .nem, Curt., i. e. ſich unterreden. 
CoMSEPTO, are, i. © conſepio. So- N ConseRte, Adverb., sufammeubde 
lin gend, in Verbindung, Cic. 


Coxsertus, a, um, ſ. Confepio. . . 
Cons£qvans; fı Confequor. p Conszerto, Gnis, f. (conſero). Zu 
1 


Cons£qusntar, Adv., „folgtich, fammenfügung, Arnob. 


. , Conssatvs, a, um, f. Confero. 
A ul. 2) emaͤß, rei, Pandect.: au ’ ; 
np Sad gemäß, Hieron. moon -sanvA, ae, f Nlirklavine, 
Consbquentia, ae, f (confequer), Conssaväsiuıs, e (confervo), ss 


5 Cic. 
N  auon., curus-(quugus) ſum, 3. ſich erhalten läßt, Terrull 


4 . ° 
verhärkte an flebt 1). —88 — en ai f. (oonfervwo), 
ı) folgen, nachfolgen, terrorem pallor no Deybehaltsug 
eohfequitur, Cic.: felicitas Fabium con- Veobachtung, Cic. 
fequirr, Hirt, i. e. folgt, oder begleitet; Conszaväror, öris, m. (conferw) 
daher a) nachgeben, su erreichen fur Erhalter, Erretter, Cic. 
, nad etwas freben, aliquem Consanväıriz, Tcis, f. (confere® 
Cic.: quaeflum, Cic.: exilitgtem, Cic.. tor), Erhalteriun, Cic. 
b) nachabmen,” morem, Cic.: vitia n-servirium, i,n. Mirfeiaven 
magnorum, Quinul, c) genebmigen,. fand , Mliriclaverey, Plaur. 
fententias alicujus, Cic. d) beybehals . Con-sErvo, avi, tum, are, T) @ 
ten , inititurum fuum, Cic. e)fortfegen, balten, beybebalten, rem familiarem, 
opera praeterira, Colum. 2) einbolen, Cic.: memorism rei, Cic. 2) erbab 
erreichen : a) cigentlih, c ui ho+ sen, retten, errerren, Nep. u. Ca£ 
ftes, Caef. b) tropifch, laudes verbis con- 3) beobacheen, balten, lege, Nep.: 
fequi, Cic., i, & würdig loben: omnis. jusjurendum, Cic.: fiden, Nep:, i. e. 
memoria, Cic., i. e. fich auf alles befins Wert Balten. Not. confervans mif dem 
nen: aliquem majorem, Cic., i. e, Genitiv., Cic. 
gleich kommen. c) überhaupt erreichen, Consarvöra, ae, f. (Dimin. 9, co 
erlangen, befommen, gloriam, vietöriem, ferva), Mitfclavinn, Senec. 
magiftrarum, famam, Cic. d) entdeden, : Cox- SERVUS, i, m. Mitſclave, Cie 
folgen. — 11) ee: folgen Ai —8** öris, m. (confideo), N? 
en, nrlentium eilt conlecurum, .. 6 babey ce neben anden 
ejusmodi tempora pok tuum wofefinr Cic. ’ ven Bet, 
| CGon- 







t 


’ 


CONSESSUS--CON -SIDO 


Conszssus, us, m. (confideo), ı) da6 
Bıgen bey Jemanden, Lamprid. ‚in lu- 
do wlario, Cic. 3) Verfammlung 
(genden Perfonen,. 3. E. der Richter, 

: m 


Scauipiele, gladiatorum, 


® 


Cic., oder gladietorius, Cic., 1. e. Weich 
der Zechterichaufpiele, fc. um fie zu ſehen 
Consipto, edi, efum, 2. (con und 
leo), figen, oder beylammen finem. 
Das Yraſens mit den daher entfchenden 
Temporibus fiheint nicht vorzufommen, 
u.to8 Perfeet mit Den daher fommenden 
Temporibus zu confido zu gehbren. 


Cosstokaantse, Adv., bedaͤchtig, 


Val. Max 
Consiv£rantia, ne, f (canfi- 


dero), Bedachtſamkeit, Weberlegung, - 


Vieruv. 


ConsipErÄTe, Adv., bedaͤchtig, mit 


Ueberlegung, Cic.: eonfideratius, Artic. 
in Cic. Ep.: confideratifime, Cic. 

Consipträrtio, önis, f. (confidero), 
Betrachtung, Erwägung, Cic. 

Consiv£rATtor, Öris, m. (confidero), 
der Betrachter, Weberleger, Gell. 

CoxsipEro, Avi, atum, Are, ı) bes 
trachten, mit den Augen, Cic. 2) bes 
achten, mit der Scele, erwägen, bes 
dehken, aliquid, Cic.: de alıqua re 
cum aliquo , Cic.: fecum in animo ali- 
guic, Terent.: cum animis veftris con- 
derate, Cic. Not. Confideratus, 2, um, 
keht auch adject., a) bedaͤchtig, i. e. 
mit Bedacht handelnd, yerthlis, ho» 
mo, Cic.: confideratior, Audt. B. Afric. 
b) bepächrig, i. e. mit Bedacht gerüblt 
ade getban, verbum conlideranfimum, 

Ic. 

Cox »-s1po, Edi, eflum, 3. 1) ſich nies 
derlaffen, a) i. e. fich ſetzen, es geſchehe 
von einer oder mehren onen, 
Nep., Virg. u. Ovid.: daber von denen, 
die ſich nieberſetzen des Amtes wegen, um 

zu berathſchiagen ıc., ba ed denn 
Seſſi verfammeln, 
richt wied Caef.: 

beienders ven Richtern, Cic.: auch übers 
baupt, ſich niederlaffen, fich 
cam apes in labellis confediffent, Cic. 
b) um eine Beittan wo zu fen ober 
u wohnen, koco aliquo, Cic.: befons 


td vom Heere, fih Jagern, Cic.: das 


e fih wo aufbalıen, Cic.: daher 
tropiſch in otio, he : vitium confedit 
in medte, Cic.: in alia parte, i. e. 


tentiam mutare, Senec. 2) fich nies 
derlafen, herablaſſen, herabſinken, 
einfallen, einſtaͤrzen, zu Boden ſallen, 


ich legen oder ſetzen 
Liv.: MNum der (z donec confideret 
pulvis, Curt., i. e. ſich legte: picem 
conlidere, Colum., i,e. zu oben finten : 
Alpes confidans licet, Cic., i. @. MÖGEN 


x ConsiLlÄtrıx, 


Cic. N 


fegen, . 


terra confedir,' 
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einfürgen : daher tropiſch, a) verfinten, 


u, Virg.: confedit nomen in quae- 
ftura, Cic., verſank, i. e.’ward vergefe 
fen. b) fie) legen, i. e. naclaffen, Th 
endigen , — um, a : tet= 
ror, Liv. c) ſich endigen cder tchließen 
varıe confidar (jundtio verborum), * 

COoONSIGMAMTEIA, ’Adverb., deutlich: 
conſignantius, Gell. a 
ConsicnäÄtz, Adverb., auf deutliche : 
rt: canfignatiflime, Gell. 
Coxsicnärtlo, önis, £ Verzeichniß, 
Quintil. — Don \ 
CoX -SIGNO; avi, stum, are, 3) ver⸗ 


fiegeln, befiegeln, Cic.: tropiſch, i. e. 


darthun, Beweiſe an den Tag legen, anti- 
guitas monimentis teftata configpamque, 
ic., i. e. außer ifel geſetzt. 8) vers 
Falke aufzeichnen , 
dpriftlich bemerfen oder anmerten, mit 
Hiteris, Cio., u. ohne literis, Cic.: Daher 
a) bemerfen, beobachten, Cic. b) des 
zeichnen, merflich machen, Gell. 
Con-siesd, ui, 2.1.9. file, 3... 
confiluerunt, Gell,, das aber auch von 
eonfilefco fegn fann. - 
CossiLssco, lui, 3. (confileo), ſchwei⸗ 
ſtil en, Plaut. u. Gell. 
CoustutAxius, a, um (comfilior), zum 
Rathen geſchickt oder rathend, fulmen, 
Senec.: homo, Gell.: ſenatus, Plaut.: 
baher ſabſt. confiliarius, ein Rathge⸗ 


ic. 
Constıläror, öris, m. (confilior), 

Rarbgeber, Plin. Ep. , . 
icis, f. (confilisror), 


Rarbgeberinn, Apul. 

Con - siLIco, Inis, f. ein Kraut, Co- 
um. . " 

Constıior, atus fum, ari (confilium), 

1) ratben, Rath geben, Cic. und Caef. 

s) Aberlegen, berarbichlagen, Caef. und 
orat. 

Consiıulösus, a, um (confilium), 
voller Klagheit, Cato: Compar. und 
Superl. Sidon. 
| an i, n. (confulo) , m Bes 
dathſchlagung, Veberlegung, Cael. : con- 
lie Drincipum habere, Liv., Ueberlegung 
mit den Vornebmſten anflellen: quae con- 
filii fuerunt, Liv., mas oͤberlegt wors 
den: eit rai , confilii, Cic., du mußt 
überlegen: res eſt conGlii, Caef., muß 
uͤberleat maden: eit confililum meum 4, 
veitrum, Cic., ich muß überlegen ıc.: 
mittere in conhlium, Cic., überlegen 
loffen: ire in confilium, Cic., überlee . 
gen, fi derathſchlagen; adhibere in 
conGlium, Cic:, gu Rathe ziehen. 2) 
der Rack, a) den man Jemanden gibE, 
conhlium dare , Cic. b) en man fich 
felbR gibt, Entſchluß, Vorbaben, Uns 
ternehmen/ Varisg, einiall, Liv.: 


conüi- 


auffchreiben, - 
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um az. Lore. aan; daher, ck. 
, 1 Ion) much, F 


2r- m. CC: he ich abe 
2 „zei, re: be, © 
1. 20 es, Ord, i- €. ftabant: 
didte Zsmhuczt jeyu, Statt finden, 
ss =olL:esar Datuni In me, INCP.: 
=.:4 ister E55 cen!sterunt, L id. in 
C.z. Ep. : :2 120 — oe faſpicio quidem PO- 
ct —— Cic.: daher 3) ſich in 
Peñtur fegen, vom Redner, ita confi- 
»-nadum ef, Cic. bb) jadtus venerius 
centiar. wird , — en 2) 
uß raffen, auftraten, 3. ©. 
—8 — oratores audabiles conſti- 
nie, Cic.: oder zum Landen; daher 
Fuß faffen, landen, Virg.: ober fon 
Auftreten, ober Bub — 3 e: ums au 
eben, feſt zu ſtehen en, . 
Bee he cs auch t eils ſtill ſtehen if; 
daber a) caufa confiltit apud magiftratum, 
Cic., wird anbängig. b) ſtill ſteben, 
fteben bleiben, von enſchen u. Dingen, 


eig. u. tropiſch, viator, Caef.: in loco, _ 


Cic.: cum aliquo, Cis.s Iudius, Cie: 
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Das ehmaß, ex Fugen, Auch B. 


Cassistöricm, i, 8. 


Verksmumiungsort: 

LH: 
ie 

Cod. Juf. 
Coxsizie, Onis, £. (confem), de 


Cousiron, öris, m. (confero), Bo 
Ber, Depflanzer, Gier, Pflanze, vr. 

Consitöna, me, f. (eonkero), Vo⸗ 
fäung,. au 1C, 

Cossitus, a. » Conlero, evi.- 

Con-soBRInus, 2, um, von jRü 
Schweſtern geboren, Pandect.: daher cot 
fobrinus, Cic., u. confobrina, Nep. m 
Cic., Gefchwifterfind ; Vetter, 
me: auch feibR confobrinus für Yet 
überhaupt, Sueton. 

Con-söcza, i, m. Mitſchwiegerra 
ger, Sueton. s confoceri find, beren Si 
der einander geheuratber: fo auch con 
erus, us, Mitſchwiegermutter, Aufon. 

ConsöclArtim, Adv., zuſammen, 
Ammian. 

Coxsöctärio, Gnis, f. (conlocio) 
Vereinigung, Berbindung,, Cic. 

Con-Sõôcho, avi, atum, are, gemein 
ſchaftlich machen, vereinigen, verdin 
den, conũlia cum aliquo, Cic.: irjt 
riam cum amicis, Cic.: rem inter ſe 
Cic. : imperium, Liv. : confocisüflims w- 
luntas, Cic. ® 

Con«-söchrs, a, um, sheilmehmend: 
fubit. cunfocius, Theilnehiner, Mitzt 
fe, Jul. Firm. 

Consöcakvus, |. Conlocer. 


x Cox “ 


eben 


— 


CONSOLABILIS—-CONSORTIO 


Consöräslris, e (canfolor), tröfts 
ch, 3 i. e. was fi troͤſten laͤßt, dolor, 
x. D) sum Tröfen dienlich, Gell. 
CousGATIO, önis, f. (confolor), 1) 
röftung , Troft, Cic.: malorum, Cic., 
e. beym lngläde: auch Zeoßkpeift 
x 2) Wiilderung, Linderung, Du 
kt u. andere Mittel, timoris, Cic.: 
sh Winsheinfprechung, Hirt. 
'ConsöLATorR, öng, m. (confolor), 
B Tröfter, Cic. 
GonsärÄrönke, Adv., auf tröftliche 
Sidon. 

ConsöLAtörfvs, a, um (confolator), 
röftend : lirerne, Troſtbrief, Cic. 
ConsöLina, me, f. ein Kraut, nach 
Inigen Bünfel oder Beinwell, Apul. 
ConsörLino, are (confolidus), ı) diche 
sachen, Vitruv. 2) vereinigen, ufum- 
nıftum,, den Niesbrauch mit dem, Eigens 
bamsrcchte i Pandect. 3) rationes, Cio., 
‚€ ichtinen. 

Cosn-söLipus, a, um, ı. q. folidus, 
\rnob. 

Cov -söLor, atus fum, ari, I) troͤ⸗ 
ten, aliquem , Cic. : 2) gröftend nder 
wf andere Art etwas lindern, mildern, 
lolorem alicujus, Cic. 3) tröften bey 
NE Sucht, Muth einiprechen, Caeſ. u. 

C 


Cox-somnlo, are, träumen, Plaut. 

Consönanter, Adv., übereinftims 
mend: eonfonantiflime, Virruv. 
„CoNsönz , Adv., übereinftimmig, 
pP 

Consöno, ui, are (confonus), ı) zus 
— mit ertonen, daher conſonans fc. 
tera, ein Conſonant, Quintil.: oder 
bloß ertönen, apes, Varr.: nemus ftre- 
pitu, Virg.: clamor, Liv. 2) übereins 
ſtimmen, barmoniren na ſchicken, 
paſſen, inter fe, Quintil.: i, Senec.: 
ıd vocem , Senec. 

Con-sönus, a, um, 1) zufammen 
(hallend dder ertönend, Ovid.: con- 
ſona fc. litera, ein Conſonant, Terent. 
Maur. 2) übereinftimmend, barmonıs 
tend, paffend, Cic. 

Cox-sörfo, ivi, itum, 4. einfchläs 
fern, Cic.: auch mit fomno, Cic.: tros 
Pic, in Vergeffenbeit bringen, Gell. 

ON-SoRs,tis, 1) tbeilnehmend, 
tbeilbafe, 3. &. der Geburt und Gebr 

t, confortes -frarres, Cic., leibliche 
Brüder: dab. oft fi. Bruder oder Schwe⸗ 
ker, Ovid, u. Tibull.: 
Gattinn: mendicitatis, Cic.: imperii, 
Claudian., und ohne imperii, Sueton., 
Eolege. 2) vom Adnlıhen Schidfal, 
aͤhnlich, caſus, Prop. 

Onsortio, cnis, f. (confors), ı) 
gemeinſchaftuche Theilnehmung an _ets 
6, Liv. 2) Bemeinichaft unter ſich, 

mgänglichfes, Beislifcyaft, Cic- 

el. Sandler. 


thalamı , Ovid. , 
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Consortium, i, n. i. q. confortio, 
Tacit. 

Con-srÄrior, ari, zuſammen ſpa⸗ 
zieren, Petron. 

ConstEcToR, Gris, m. (confpicio), 
der Seber, Grblicker, Tertull. 


Cousesetus, a, um, f. Conſpicio. 

ConsPEctus, us, m. (confpicio), 1) 
das Sehen, Sinfehen, Bi, Anblick, 
das t oder Augen, wenn bendes fo 
viel iR als Anblick, dare fe alicui in con- 
fpe&tum, Cic., ſich feben luſſen: amitte- 
re aliquem e Enſpectu, Terent., aus 
dem Gefichte, Augen: in confpe&tu ali- 
cujus efle, Cic., ia den Augen, im Ge⸗ 
— ugere alicujus conſpedum, Liv.: 
e conf fugere, Cic.: quo longifli- 
me confpeätum oculi ferebant, Cic.: in 
confi m alicujus venire, Cic., vor 
bie Wugen fommen: in confpedu, vor 
Nugen, Liv.: auch fi. Gegenwart, con-. 
ſpectu fuo reftiruir proelium, Liv.: daher 
uno in confpedtu videre, Cic., auf eins 
mal äberfehen : daher ein kurzer Dear 
Entwurf, Ueberſicht, Gel. 3) Ders 
mögen oder Belegenheit etwas zu fes 
hen oder hinzuſehen, conſpectus eft in 
Capitolium, Liv., man fann binfehen: 
alicujus confpetum habere, Colum., eis 
nen ſehen können. | 
j — ſi, RE (con und 

argo), 2) fprengen, fprünen, freuen, 
Plaut, u. dires vinum > — 2) 
beſprengen, beſpruͤtzen, beſtreuen, bes 
netzen, fores vino, Plaut.: aliquem la- 
erymis, Cic.: terram floribus, Lucret.: 
teopifch, caput Tauri ftellis confperfum 

Cic.: quae hilarırate quadam con- 
fperfimus, Cic. — 

Conspersto, Önis, f. (confpergo), ı) 
das Sinftreuen, Pallad. 2) der Teig, 
Tertull. 

Conspersus, a, um, f..Confpergo. 

CoxsricäAsiLıs, e (confpicor), ı) 
ſichtbar, Prud. 2) anfehnlich, ſehens⸗ 
wertb, Sidon. 

Conusriclo, exi, eftum, 3. (con und 
fpecio), ı) erblicken, feben, Cic.: dab, 
2) feben, zufeben, bedenfen, Cic. b) 
forgen, fibig, Plaut. c) feben, einfes 

en, ib. 2) wohin feben oder blicken, 

laut. u. Nep. 3) confpici, beißt auch, 
in die Augen fallen, den Leuten auffallen, 
die Augen der Beute auf fich ziehen, Auf⸗ 
fehen machen, Liv.: in neutram parteın, 
Nep.: daher a) confpeätus, a, um, ſicht⸗ 
bar, Liv.: auch auffallend, ſehens⸗ 
werth, merkwuͤrdig, Liv..und Virg.: 
auch Compar. Liv. —* — iciendus, a, 
um, febenswerth, an ebnlich, Liv. 

Conusricor, arus fum, ari, erblicken, 
gewahr werden, Terent., Caeſ. ur Liv. 

oN- 
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 Consrichus, a, um (confpicio), was 


fi ſehen laͤßt, i. e. ı) fichebar, Ovid. 
u. Taecit..:. habere in confpicuo, Senec., 
fchen, vor Augen haben. 2) fich vor ans 
een auszeichnend, anfebnlich, merk⸗ 
würdig, auffallend, Liv., Tacit. und 
Plio. Epift. 

Conspfrätz, Adverb,, einmürhig: 
eonfpiratius, Juftin. 

Consrfaärto, önis, f. Uebereinſtim⸗ 
mung, Vereinigung, Eintracht, a) im 
@uten, Cic. b) im Bien, Conſpira⸗ 
— Artus, us i. q. confpi 

ONsPfaÄTUS, us, m. i. @. ira- 
tio, Gell. — 
. ConsriRo, avi, atum, are, 1) (von con 
und fpiro), zufammen blafen, Virg.: 
daher fid) vereinigen, einftlimmig feyn, 
a)ı im Guten, Cic. b) im Böfen, cons 
fhiricen ‚ Cie: ratis partibus, 
haedr., ſtatt factis: confpirati, Zufams 
menvesfhmorne, Sueton. 2) (con unb 
ſpira), Preisförmig machen, fe, von der 
chlange, Aur. Viä. 

Con - srisse, are, verdichten, dicht 
machen, Colum. 

Con -sronpko, di, ſum, 2. durch 
wechſelſeitige Verficherung (ich verbins 
‚den, vereinigen, confponfa factio, Apul. 

Conx'- sPonsog ‚öris, m. ein Mmitbuͤr⸗ 
ge, Cic. . 

Con-s?do, Gi, Öütum, 3. 1) ans 
freyen, beipeyen, Plaut. und Juvenal. 
Not. Jupiter hibernss cans nive confpuit 
Alpes, bat der Dichter Furius gefagt; 
Horarius wiederholt Died Sar. 2, 5, 41, 
nur fest er Furius ſt. Jupiter. 2) fpeyen, 
Petron. 

Con -SPURCO, Avi, atum, are, bes 
fudeln, verupreinigen , Colum. und 
Lucret. 


‚Con - seÖTo, avi, atum, are, an⸗ 


fpeyen, beipeyen, Cic. _ 
Cox-stAstılo, ivi, itum, 4. befeftis 
gen, rem fuem, Terent. 
Constans, f. Confto. 


N 
Eonstantar, Adverb., ı) fich gleich 


bleibend, gleichſoͤrmig, Cic.: fibi, Cic. 

ftanbhaft, beftändig, unverdänders 
ich, bebarrlich, Cic. Not. conftantius, 
Sueton.: conftantiflime, Cic. 

Constantia, ae, f. Panne Uns 

veränderlichkeit, Gleich 

bereinkunft, Sarmonie, das ſich Bleidy 
bleiben, Beharrlichkeit, Cic.; beſonders 
in feinen Gefinnungen, Handlungen, Mey⸗ 
nungen, Meden, Beharrlichkeit, Cic., 
oder Standhaftigkeit, Cic. 

Coxns TELLATIO, inis, f. (*conftello), 
FINN der Beftirne, in Rüds 
scht auf die Schickſale der Menichen, Cons 

ſtellation, Firmie. 
ConstexnäAtlo, önis,) f. (confterno), 


1) das Scheuwerden, z. E. der. Pferde, 


” 


örmigFeit, Ue⸗ 


 seftfenung, 7 


CON -STERNO=CONSTITUTOR 


das wilde DBerragen fcheugewordun 
Pferde, Cic.: daber muliebris, Liv., 
1. e: das unfinnige Betragen. 2) de 
Caͤrmen, militum, Tacit.: aud Lin 
men, Unruhe, Sueton. 3) das Ende 
zen, Beſtuͤrzung, Tacit. | 

CoN-STERNO, avi, arum, are, ſcher 
machen, 3. E. Pferde, Liv.: daher in 
Entiegen bringen, anßer fich bringen, 
hoftes, Liv.: animes,, Liv.: auch m 
etwas auf ſchreckenvolle ‘oder heftige Art 
reizen, ad arma, Liv.: in -fugam, Li.: 
baber confternatus, a, um, außer fi, 
in Schreden geſetzt, außer Safuns, 
beitürze, Caef. u. Hirt.: mulieres, Lir., 
außer Saffung, wütbend , laͤrmend. 

Con -sSTERNO, firävi, ſtrâtum, 3. ı) 
beitreuen, bedecken, Cic., Virg. u. Cal: 
lapide, pflaficrn, Plin.: Daber naves coc. 
ftratae, Cic., bedeckte Schiße, i. e. die ein 
Verdeck baben. 2) zu Boden Idylagen, 
Liv. 3) binbreiren, binlegen; tube 
conftratum navis, Petron., das Bartıd: 
conftrata pontium, Liv., i. e. die darütır 
gemachten Brüden. 4) iram, Sur, W 
eubigen, befänftigen. 

Cox -ST!Po, avi, atum, are, dicht na 
&hen, dichte zufammen fügen oder Keim, 
milites, Caeſ. 

Constirtio, önis, f. (confifto), u 
GStebenbleiben, Aufenthalt, Gell. 

Conustitöo, di, ütum, 3. (con um 
ftaruo), eig. machen, daß erwan feht, 
daher ı) hinſtellen, hinſetzen, hinlegen, 
agınen, Liv., oder ſigna, Liv., 9% 
maden: plebem in agris, Cic.: figm 
ante tribunal, Liv.: arma in templo. 
Cic.: ſibi aliquid ante oculos, Cie: 
pedites in colle, Liv. 2) errichten, 
fiften, machen, einrichten, erbaurt 
portum, Nep.:. vineam, Caef.: uiben, 
Cic.: exercitum,, Cic.: imperatorem, 
Cic.: aliquem regem, Cic.: dah. co 
ftirurus, a, um, befchaffen, corpus bent 
conſtitutum, Cic, 3) reftiegen, beim 
men, reguliren, mercedem , Cic.: teu- 

us, Cael.: nuptias, Terent. : daber cos- 

jtuere cum aliquo, Cic., u. alicui, CO 
i. e. Abrede nehmen: daher conftiutum, 
Abrede, Cic., u. Vergleich, Cic.: dede 
a) feftfenen, befcyheßen, eincn Entihlaß 
faffen, dere, Cic.: ire, Cic.: aud mi 
ut, Cic. b) in gure Derfeltung, mg 
ten Stand fegen, gehoͤrig ein | 
seguliren,'remp., Cic. A 

Coxnstirerio, Onis, f. (conſtiwo) 
1) Einrichtung, Beſchaffenbeit, Ci. 
2) Kerihrung,, religionum , Cic. 3) 

eftimmung, Cic. 4) IM 
ordnung, Plin. 

Constitotor, öris, ın. (conflirm) 
der sErrichter, Feſtſetzer, Verordac, 
Derfertiger, legum, Quinul, Cox 





‘, 


4 


+ 


CONSTITUTUS-CONSTRINGO 


Constttötrus, a, um, f. Con- 
ſtituo. 

Con -sTo, iti, ätum, are, 1) beys 
fammen ftehen, Plaut.: dab. a) im oder 
ans etwas befteben, ex re, Cic.: in 
re, Nep., u. re, Nep. ‚b) übereinfims 
wen, reintreffen, cum re, 6: 
sder gleich bleiben, ſibi, Cic.: aud 
beißt conitare fibi, Cic. (e —J— ſeines 
Verſtandes mächtig ſeyn, ſeyn: 
Ddaber ratio conitar, Cic. , teifft zu: auch 
beißt radio conttat,. a) es iſt gut, zutras⸗ 
lich, Teacit. u. Plin. Ep. b) es iſt vers 
nünftig, Plin. Paneg.: mihi ratio con- 
ftar, ich habe Srund ‚ Plin. Ep.: ferner 
quorum fcripta conitent, Cic., i. e. gewiß, 
ausacmadt find: daher conftar, es ift 
ausgemacht, außer Zweifel, offenbar, 
gewiß, inter omnes, Cic.: at conftat, 
Cic.: mihi contftat, a) ich weiß gewiß, Cic. 
b}) ich bin feſt entfchloffen, Anton. ap. 
Cic. 2)i. q. ftare, ftehen, feft fteben, 
acies, Liv.: quae conitarent, quaeque 
moverentur, Cic.: auc bloß fteben, 
i. e. feyn, aqua: in fcrobibus, Colum.: 
penes eos victoriam conftare, Caef.: dab. 
fententia conftat animo, Virg., i. e. iſt 
gefaßt: daber a) unveränderlich feyn, 
Pleiben, ordines iidem, Cacf.: non con- 
ftar ei color, Liv. ,, er verändert die Farbe: 
fo auch mens conftar alicui, Liv.: auch 
eonftare mente, Cic., u. oculis et auri- 
bus, Liv., beum Gebrauch feines Berftans 
bes, der Augen ꝛc. bfeiben: in, fenten- 
eia, Cic. b) befteben, i. e. dauern, 
nicht untergehen, virrurem conftare non 
pofle, Cic.: conftare deum pofle, Cic.: 
ofatores conftitiffe, Cic. , i. e. beſtanden: 
doch kanns auch überall ſeyn eriſtiren, 
ſeyn. c) zu ſtehen kommen, i. e. ko⸗ 
lien, magno, doc), Ovid.: gratis, Cic., 
nichts koſten: morte, Caef. Partic. 
Conftans ſteht auch adject. ı) ſtandhaft, 
bebarrlich, fich gleich bleibend, uns 
veraͤnderlich, beftändig, Cic.: _fidei, 
i. e. in fide, Tacit.: conftantior, Horat.: 
eonftantifimus, Cic. 2) gefegt, i. e. 
geſetzt bandelnd, vernünftig handelnd, 
conftantiflimus, Cic. 

Constaätor, Gris, m. (confterno), 
DBedeger,, Ebner, aequoris, Aufon. 

CoßstrATus, a, um, f. Confterno. 

Cox -ste#Ero, ui, Ttum, 3. das vers 
Birke Ntrepo', Gell. 

Conszatanjo, önis, f. (conftringo), 
») das Zufammenpinden, Pallad. 2) 
Aufammenziebung, Marc. 

Constki@eto, are, Freg. v. conftrin- 
go, in derſ. Bed., Tertull. 

' ſ. Con- 


CoxnSsTRICFVuS, @, Um, 
ftringo. DL | 
Con -staıngo, *inxi, idum, 3. ı) 
sufammen binden, Plaut.: dab. a) zus 
fammen ziehen, frontem, Petzon. auch 


.„r 


.. 
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von Arneyen u. Gpelfen, Plin. b) ins 
Zurze ziehen, Quintil. 2) binden, feis 
fein, Terent. u. Cic.: aud tropiſch, ſt. 
befeſtigen, einſchraͤnken, Cic. 

nstauctio, Gnis, f. (conftruo), 
Zuſammenfuͤgung, Erbauung, Cic. 

ONSTRÖCTUS, a, um, f, Conftruo. 

83 rn 33 um, 3. 1) zuſam⸗ 

men fügen, bauten, packen, pecuniam, 
Cic.: gebus conſtructis, — e. zu⸗ 
ſammen ct. 2) erbauen, errichten, 
nidos, Cic.: mundum, Cic.: aedifi- 
cium, Cie. 


ConstÖraäror 
pro), Surer, Liv. 


Con-STÖrROo, avi, atum, are, daß 
verfidefte itupro, norbzücdhrigen, ſchaͤn⸗ 
den, matronam, Liv.: teopifch, judi- 
Gum — durch eng ge 

ende ur Yurercy auf feine te 
bringen, Cic. Act, ı, ı8. Ed. Ern. 

Cox-suäpko, fi, fum, 2. das vers 
färkte fuadeo, rathen, alicui‘, Plaur. 

ConedäuLss, e, 3. E. confualia, get 
des Tonfus, i. e. Neptuni equeltris, 
Liv.: befand in Schauſpielen. Fu 

ConsvAÄsor, öris, m. (confundeo), 
Aarhgeber, Cic. 

ConsvAvio (—or), f. Confavie. 

Con - SUBSTANTIÄLIS, e, und Cox- 
SUBSTANTIvUS, 4, um, von gleichem 
Wefen oder Vatur, Tertull. 

Consdnasco (avi), 3. fhwigen, Co- 
Con-sÜno, avi, atum, 1. ſchwitzen, 
Cato. 

Consu£räcko, tci, actum, 3. (con- 
ſueo u. facio), gewöhnen, aliquem, 3. 
€. feq. Infinit. , Terent. u, Salluft.: le 
ne, Terent.: mit ur, Varr. 

Consväo, &re, gemohnt feyn, Prop. : 

Consuesco, @vi, etum, 3. (confueo), 
4) gewöhnen, juvencum aratro, Colum.: 
femina falcem pati corfuelcere, Plin.: 
gewöhnlich mit Auslaffung der Pronomi- 
num perfonal. me, te, feetc., fich ger 
wöhnen, gewohnt werden, dolori, 
Plin. Epift.: verbis idoneis, Cic.: pro= . 
nuntiare, Cic.: auch mit dem Genitiv, 
quorum <onfuefti, Luccej. in Cic, Epift., 
u. Ablativ., pulvere, Colum. Perf. 
confuevifle oder zfgr. confuefle, fich ges 
möhnt haben. i. e. gewohnt feyn. ofles 
gen, qui mentiri folet, pejerare confue- . 
vit, Cic. 2) confuefcere cum aliqtıo, 
f. aliqua, verliebten oder unPeufchen 
Umgang mit Jemanden haben, Cic. u. 
Terent. Partic. confuerus, 4, um, 1) 
gewohnt einer Sache, campo, Colum.: 

pellae una confuetae, Varr., zufammen 
gewohnt, i. e. Tanne beyfammen geweſen: 
baber Umgang habend, befonbers verlighe 

2 en, 


Sris, m. (conſtu- 


Eoniuln waren die hoͤchſten Mas 


‚feiner verfchledenen Kon 


.confultum, Ueberlegung, Salluft. : 


% 
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2) gemöhnlid), ordinaͤr 
” Shih. Seeinek, 


378 


ten, Plaur. 
Terent. u. Sallu 
Ovid. u 
Consv&rs, Adverb., gewöhnlicher 
Maaßen, Ammian. J 
ConsvEerüpinärivs, a, um (con- 
fuerudo), gemöbnlich, ordindr, Sidon. 
ConMSuETODDO, ınis, f. (confuelco), 
1) Gewohnbeit, eſt hoc Gallicae con- 


‚fuergdinig, Caef., if eine Galliſche Bes 


non eft mese confuerudinis, 


wohnheit: 


.Cic., {fi nicht meine ꝛc. pro_confueru- 


dine, Cic., oder ex conſuet., Caef., oder 
confuerudine, .Nep., nad Gewohnheit: 
fe adducere in eam confuerudinem, Caef., 
fich fo gewöhnen: in confuerudine alicu- 
jus effe, Cic., bey Jemanden gewöhnlich 
feoun; ' venire in confuerndinem, a) zur 
Gemohnheit werden, Cic. b) eine Ge⸗ 
wohnheit annebmen, Caef. u. Cic.: la- 
tina confuerudo, Colum., h e. Sprache. 
a) Umgang, Cic.: auch der verliebte, 


Terent. 


Consufrtus, a, um, f. Conſueſco. 
ConsuL, ülis, m. der Coniul: bie 
ate in 
Rom, an der Zabl allemal zwey: fie präs 
fidirten im Genate: vor ihnen gingen 
Woe Pictoren mit Staben vorher? ihr 
mt douerte ein Jahr: dann hieben fie 
Confulares: von ihnen murde dag Jahr 
benannt: daber ſteht conful auch A. an- 
nus, 3. E. vine tot confulum, Senec. 
Nor. f. proconful, Liv. 26, 33. u. 
30, 49. | 
Consträrıs, e, conſulariſch, die Con- 
fules betreffend, actas, Cic., i. e. worin man 
Eonful werden kann: oficium, Cic.: 
ovincie, Cic., i. e. worin ein geweſener 
Eoniuf Landvogt il, und worin cine Armee 
sebalten wird: vir confularis oder bloß 
confularis, ein aemefener Eoniul, Cic. - 
Consträgftsa, Adv., wie es ſich 
für einen Conſul ſchickt Liv. 
CousüLÄATus, us, m. Confulat, i. e. 
2) das Amt eines Eonfuls, Cic. 2) die 
Zeit feiner Regierunn,, Cic. 
ConsöLo, ai, tum, 3. bedeutet nach 
druetion überles 
en, es fen au unferm oder anderer ’Beiien, 


folglich aum Rath ſuchen u. Rath geben, 


auch das Veberlegte ausfübren. Daher 


2) Ueberlegung anftellen, uberl.gen. 


de re, Cic., u. rem, Liv.:: in medium, 
für die Commun, für alle, Liv.: daher 
con- 
fulto, a) mit Weberlegung, Cic. b) mit 
Fleiß, mit Dorfas, Cic. 2) urrbeilen, 
dab. boni confulere, ») für gut halten, 
Quint. b) zufrieden ſeyn, ſich gefallen laflen, 
Ovid. 3) befchließen, einen Entſchluß 
faſſen, ‚veriabreg, banteln, chun, in 
aliquein crudeliter, . Liv., und wmollius, 


Liv., i. e. gramm, gelinde verfahren: 


⸗ 


⸗ 


bedachtig, Panded. 
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daber confulum, Znefchluß, Schui 


virorum, Cic.: fenams confulrum, Ci. 
Rathoſchluß, Verordnung des Ss 
nats. wenn die Tribunen nicht dazege 


protefliren (opp. audtoriras). 4) alien, 
sum Velen Temandes etwas —8 


i. e. ſorgen, Sorge tragen, dignm- 
ti, Cic.: parti civium, Cic.: auch 0% 
ne cafuın, Cic.: auch de falute, Ck.: 
auch rathen, Plaur.: daher confulkes, 


der Rath, Virg. 5) aliquem, zu As 


ebe zıchen, um Rath fragen, 

quem de re, Cic.: auch rem fi. de m, 
Virg. u. Liv.: nec te id confulo, Cie: 
tropiſch, fpeculum, Ovid.: daber conful- 
tum Anfrage, Vortrag zur Uchels 
gung, Virg.: qui confuluntur, Cic., i. e 
die Surfen: daher confultus, a, um, au 
fickt in etwas, juris, Cic.: juriscot- 
fuleifimus, Liv.: jure, Cic.: auch che 
calum, confultifimus, Cic.: au tm 
biſch, via confulifima, i. e. optim, 
Perron.: confuluus eft, i. 
Pandedt.: auch ſteht confulrus ſchlechttir 


e. meins 


fi. jureconfukus, Ovid. u. Horat., auf . 


Cic. Caecin. 27: auch überhaupt fraden, 


Sueton. 
CousuLrätlo, önis, f. (confult), 


.1) Ueberlegung, Berarbfchlagung, Te 


rent. u. Cic.: Daher bey Zurigen ein Jah 
der zur ıEnticheidung vorgetragen 
wird, Cic. u, Pandedt. 2) das Fragen 
um Kath, Cic. 3) bey Rednern, 1. 4. 
quaeſtio infinita, Cic. 

ConsuLTäTtor,,. öris, m. (confale), 
der zu Rathe ziehe, Pandelt. 

ConsuLTte; Adv., ı) mit Heberlegung, 

2) mit Vorkag, 

Spait. 


CousuLto, Adv., ik der Ablat. v8 
confultum, ſ. Confulo, 

ConsuLTo, avi, atum, are (conlulo), 
1) berarhichlagen, überlegen, Ci: 
dere, Caeſ.: mulm, Gell.: ad res 
confultandam, Liv. 
Salluft. 3) aliquem, zu Rathe zieben, 
um Rath fragen, Plaut. u. Piw 

neg. 


ConsuLTor, öris, m. (copfulo), 1) 
der um Rarb frage, zu R 
Cic. 2) Rarbgeber, Varr. u.sSallpit. 
ConsuLTrix, igis, fl Toner), 
Soraerınn, Cic. =. 
ConsuLtum, i. Confuloe 9 
Cousvrtus, a, um, &Eoxſulo. 
ConsuLTus, us, em, (cenfulo), 1)! 
q. confilium, Liv. = Hhusbgit 2). 
confultum, 3. €. fenafus Miuft, 
Con - sum, Au, efle, zugleid ſeyn 
zugleich dabey ſeyn, Pqut. 
—V — Kconfume) mol 
gemacht werden 


"vollendet oder;wolltom 


fann, Senec.. 
22 “ 


Con- 


0». 
! 
— 


| 
% 


2) alicui, forte 





— — 
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ConsummArtlo, önis, f. (confummo), 
ı) Zufammenrehnung, Summirung, 
Colum.: daher Hereinigeng mehrerer 
Argumente, Quintil.: auch die menge, 
Celf. 2) Vollendung, Quintil.: libe- 
ralitaris prioris, Plin. Ep., 1. e. Bervolls 
tenmınung oder Vollendung. 

NSUMMÄTOR, Gris, m. (sonfummo), 
der Vollender, Tertull. 

ConSuMMO, avi, atum, are (con und 


ſauma), ı) in eine Summe bringen 
oder ziehen, zufammen rechnen, fummis 
sen, Vitruv.: daher a) zufammen mar 


&en oder bringen, Colum. b) zuſam⸗ 
men machen oder betragen, 3. E. das 
macht fo wiel Thaler zuſammen, Colum. 
2) vollenden, rem, Liv. 3) vollkom⸗ 
men maden, Sencc.: fe, Plin., i. e. 
soßfommen mwerden, alle feine Theile bes 
tommen: baber confummarus, a, um, 
soflfommen, Quintil.: confummatifiimus 
juvenis, Plin. Ep. 

Cox-söuo, Ti, tum, 3. eig. zuſam⸗ 
men nehmen, zu etwas nehmen: dab. 
X) anwenden, gebraudyen, verwen, 
den, zubringen, talenta in re, Nep.: 
Rudium in re, Nep.: ftudium in 
tem, Cic.: operam in re, Cic.: tempus 
in luftris, Cic.: auch befommen, 
2) verzehren, frumenrum, 
Caef.: confumi Bamma, Caef.: quod 
nan confumat verults, Cic.: daher 
von der Verdauung, cibus confeltus er 
confumrus, Cic., verdaut: Daher a) vers 
zebren, vertbun, verfreflen, patrimo- 
niuın, Cic. b) zu Brunde richten, aufs 
reiben, fchwäden, tödten, confumi 
morbo, Nep.: inedia, purgationibus, 
Cic.: moerore, Liv.: ibes confumunt 
anzues, Cic. c) verbrauchen, Terent. 
m. Cic.: daher aa) verlieren, Curt.: 
ignominiem, Tacit., i. e. uicht mebe 
achten. bb) fertig werden mit etwas, 
vollenden, mare et terras, Ovid., durchs 
reifen. 3) eincheilen, in ſex partes; 
Auct. ad Her. - 

Cousumrio, Cnis, f. (confumo), ı) 
bas Anwenden auf etwas, Aufwand, 
Auf. ad Her. 2) Verzehrung, Cic. 

ConsumTtor, 6ris, m. (confume), 
Verzehrer, Cic. _ j 

ConsumMTus, a, um, ſ. Confumo. . 

Cox-sdo, &i, ürnum, 3. zuſammen 
wäben oder flicden, Senec. u. Plaut. : dah. 
a) tropifch,, dolos, Plaut. b) zufammen 
Ropfen, Plin. 

Con-sSURGO, rexi, rectum, 3. ah 
gfemmen erbeben, zufammen aufftes 

‚oder bLoß ſich erheben, aufſtehen 
s) von mehreen, Cic., Caef. u. Liv. b 
von einem, Liv.: daber 2) tropiſch, fi 
erbeben, i. e. 2) fich hoch "zeigen, 
‚im Begriffe Icon, etwas unterneh⸗ 
wien, quercus, Yirg.: ın arma, Virg.: 
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ad bellum, Liv., ire. ſich rüßen: ad 
gloriam, Liv., i. e. darnach fireben , fich 

m nähern ıc. b) entfteben, bellum, 

id.: ventus, Plin. 3) ‚aufereren, 
z. E. zum Reden, Liv. 

ConsuRr£ctio, önis, f. 
das Aufſtehen, Cic. 

Coxsus, i, m. ein ®ott, fon Neptu- 
nus equefter genannt, Aufon. 

Con-SÜSURRO, are, zufammen 3is 
ſcheln, Terent. 

Consttus, a, um, ſ. Confuo. 

Con -tAsErAcho, ici, adum, 3. 
nach und nach verzehren, abmergeln, 

aut. 

Cox -TAszsco, bui, 3.fih nach u. 
nach verzehren, zerſchmelzen, Plaut.: 
teopifch, 3. &. vor Gram, Cic.: Fregel- 
lae contabuiftis, Aud. ad Her,, i. e: 

riiſtis. 

ConTABSBLATIO, önis, f. (contabulo), 
3ufammenfügung, aus Brereen, Stock⸗ 
wert, Boden, Cael. 

Con - TÄBITLO, avi, atum, are, mit 
Brerern bedecken, turrem, Caeſ., i. e. 
mit Böden aus Bretern verfeben: mu- 
rum turribus, Caef., i. e, murum turri- 
bus contabulatis cingere: Hellespontum, 
Sueton., mit einer Brüde bedecken. 

ContÄsunDus, a, um, flatt cunda- 
bundus, Apul. 

ConTAcTvSs, US, Mm. (contingo), ı) 
Beruͤhrung, Plin. u. Virg. 2) das Ans 
lecken, von Krankheiten, Liv., u. tros 
piſch, i. e. Verbindung, Theilnehmung, 
(3. & am Aufruhre), Beyſpiel, Tacit. 

. CONTACTUS, a, um, f. Contingo. 

Costässs, is, f. (conungo), Be⸗ 
rübrung, Verbindung mit etwas, Theils 
nebmung, Lucret. Ä 

CoxräActo, önis, f. (contingo), 1) 
Berührung, Cic. er a) be, 
belli .Fidenatis, Liv.: boch kanns auch 
DBeyipiel fenn. 3) Verbindung mit 
etwas, Theilnehmung an etwas, cum 
corporibus, Cic.: corporis, Cic.: fcele- 
ris, Cic.: Romanorum, Liv., 1. e. Bes 
anntichaft, Umgang: belli, Cic.: das 
ber a) Verwandsichaft, paris, Plaut. 
Amph. Prol, 31, mo es nicht Benfpiel 
it. b) Beyſpiel, parris, f. vorher. c) 


(confurgo), 


der phyſikaliſche Sirgus und Wirkung, 


&ranfbeit, Colum. : fo auch vini, Plin.: 
auch Seuche, Plin. u. luft. Cat. 10. 
Ed. —5 daher tropiſch, adſpectus, Cic. 
— Da 


von 

CouraGiſSsus, a, um, auſteckend, 
Veget. u 
“ Conräckus, i, n. i. q. contagio, I) 
Berührung, Verbindung, Umgang, 
Lucret., he: Pin. 2) das Ans 
Reden, dic ‚ Virg. u. Curt. : tro⸗ 
piſch, lueri. Morat.: dab. belli, Flor., 

i. e. 


310 CONTAMINAB.—CONTEMPL. 
i. e. Benfpiel: deditionis, ib., i. e. Fob⸗ 


en. 
ConmTAMINABILIS, e (contamino), bes 
fleckbar, Tertull. 
ContAminArtio, Önis, f. (contami- 
no), 1) Befle@ung, Pande&. a) Ders 
derbung, Jul. Obf. 


COTAMINATOR, Ööris, m. (contgmi- 


no), der Befledier, Entehrer, Tertull. 


ContAumIno, avi, atum, are (con U. | 


"amino), 1) befudeln, verunreinigen, 
befleden, Cic 2) verberben, verbuns 
3en, Terent. u. Cic. 
> Contärio (contor), f. cundatio, 
in. 
Contätus, a, um, ı) Particip. von 
"contare, mit eier Stange, Spieße, 


Pie verfehen, Veget. de re mil. 2) ſt. 


eundatus, Apul. 

ContscHhnor, ari (con U. techna), 
auf etwas mie Lift umgeben, Aänfe 
fhmieden , Plaut. 

ConTsctus, a, um, f. Contego. 

Con-T8co, xi, tum, 3. ı) bedek⸗ 
ten, zudecken, Cic. 2) verbergen, 
Hirt.: auch verbergen, verbeblen, Cic.: 
auck bedecken, (digen, Liv. 

Con- r&mino, avi, atum, are, bes 
flecken, verlegen, entebren, Ovid. 

- TEMNO, mfi, mtum, 3. ı) ſich 
“aus Jemanden oder etwas, nichts mas 
chen, aliquem, aliquid, i. e. a) ſich 
nicht davor fürchten, judicia poenam- 


que, Cic.: morbum, Nep, b) veradys 


sen, gering fchägen, Cic.: baber con- 
temtus, 2, um, verachtet 2c., auch ver 
dchtlich, Cic.: contemtior, Cic.: con- 
temtiſſimus, Cic.: daher non contemnen- 
dus, a, um, das nicht zu verachten If 
3. e. nicht ſchlecht, niht aering, Cic. 2 
zu Schanden machen oder übertreffen, 
omnes aunkes .Plaur. haben fe Fr 
semnere, gering Ichänen, n 
aus ſich machen, i. e. a) beicheiden feun, 
Plaur. b) gering von fich denen, ſich 
felbſt herab fegen, fich nicht viel dus 
trauen, Cic. c) niedrig denken, muth⸗ 
los feyn, biv. 
. Cox-TEmPEro, avi, atum, are, 1) 
vermiichen, Apic. 2) mäßigen, tems 
periren, Vitruv. 

Coxtsmeräsilıs, t (contemplor), ʒie⸗ 
lend, Ammian. 

Contzmrräsiılter, Adv., zielend, 
Ammian, 

CoNTRMPLÄBUNDUS, €, um, 1. q. 
contemplans, Tertll. 

Contsmrrätio, Gnis, f. (contem- 
plor), die Betrachtung, ı) mit ben Au⸗ 
gen, Anſchauung, Cıc.: daher das Zie⸗ 
Sen beym Schieben, Plin. 2) mit ber 
GSeele, Cie: da tung, i. e. 

t, Juftin.: contemplatione, 


Sehr ‚ Rüdkicht, juflitiae 
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COMTEMFLATIVuS, 2, um (contem- 
plor), betrachtend, anfhauend, theo⸗ 
retiſch, Senec: 

ContsmeLÄtor, Öris, m. (contern- 
plor), Betrachter, Anihauer, Bcobs 
echter, Cic. — Davon 

COMTEMFLATRIX, Icıs, f. BDetrach⸗ 
ripn, Anſchauerinn, Beobachterinm, 


CourTEIMerATusS, us, m, (contemplor‘, 
Betrachtung , Ovid. 

ConTtemrLo, are, flatt contemplor, 
Plaut. 

CoNTEMrLOR, atus fum, arı (con U, 
%emplo f. —or), betrachten, anfhauwen, 


a) mit den Augen, Cic. b) mit ber 
Seele, Cic. 

Con -TEMrÖRÄLIS, e, gleichzeitig, 
Tertull. 


Contsmröränkus, a, um (con und 
tempus), i. q. contemporalis, Gell. 
“ CoONTEMPÖRO, are (con U, tempus), 


zu gleicher Zeit ſeyn, Terxull. 


ontemtielLıs, e (contemno), vers 
Achtlich, Pandect. — Davon 


ContsmrisiLitas, &is, f. Verdcht⸗ | 


lichkeit, Coel. Aur. 


ONTEzMTıM, Adv., verachtlich, mit | 


Verachtung, Liv.: contemtius, Tacit. 
ContsMTtio, önis, f. (contemno), 
Verachtung, Geringſchaͤzung, Cic. 
CoNTSMTOR, Örls, m. (contemno), 
Veraͤchter, Geringichäger, Liv.: con- 
temtor animus (adjeft.), Salluft., 
ſtolzer, alles geringfchdgender Seit. 
CoNTEMTRIX, ĩIcis, f. (contemto 
Derächterinn, Beringfhägerinn, Ovi 
CoNTEMTUS, us, m. (contemno), Vers 
achtung, Beringihägung, Liv. 
ConTEMTUvS, a, um, f. Contemno. 
Con - TENDO, di, tum, 3. Das ven 
färtte cendo: ı) ſpannen, anfe ober 
ausfpannen,  arcum, Virg.: torments, 
Cic.: funem, Horar.: fidem, die Gab 
te, Cic. 2) fehleudern, mit allen Kröß 
ten werfen, haftım, Virg. 3) anftress 
en, corpus, vocem, nervos, fludıum, 
ic.: vires, Lucret.: daher fc. fa, ſich 
anftrengen , fidy muͤhe geben, fich bes 
müben, labore, Cic.: auch mit dem 
Accufar., hoc u. id (i. e. propter hoc, 
propter id), Cic.: auch folat ur, Cic.: 
ne, Caef.: ‚ber Infinit., Caef.: insbe 
fondere a) fi) bemühen, etwas von Jar 
manden zu erhalten, rogando, Lucce; 
in Cic. Ep.: daher «6 oft verlangen 
oder bieten überfegt wird, 3. E. a te con- 
tendo, Cic.: aliquid, Cic. b) ſich be 
möben etwas su behaupten; oder bes 
baupten, omnia, Cic.: vere videor poffe 
contendere, Nep. c) fi bemüben mw 
bin zu fommen oder gu gelangen, daber 
seifen, geben, markhiren, in — 


’ 


i. e. 
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Caef.:” ad Amanum, Cic.: per loca 


fola, Nep.: und tropiſch, ad gloriam,. 


ce —8 —X ire . ivit, —* 
echten, ſtreiten, proelio, Caeſ.: au 

gerichtlich, 1. e. brogsffisen, Cic.: ſacra- 
mento, Cic., wetten: verbis, di4putis 
sen, ſireiten, zanken, Cic.: auch ftreis 
ten, ober wetteifern, certiren, cum 
Jiquo, Cic. Not. alicui ſt. cum aliquo, 


Lucrer. e) etwas mit Anfrengung thun 


oder verrichten, rantum itineris, Cic.: 
caufam, Lucret., einleiten, führen. 4) 
wohin richren, curfum, Virg. 5) vers 
ichen, cum re, Cic.: auch mit dem 
tiv., oftro, Horat. 6) zufammen 
zieben oder binden, vincula, Virg. Not. 


sonrentior, Ammian. ˖ contentiflime vox,. 


Apul. 


Con -TEndaRo, are, ı) finfter mas 
57 Tertull. 2) contenebravit, Varr., 
e⸗ 


Contenebraſco iſt. 

Contents, Adv. 1) von contineo, 
eingefchränte, knapp, karg, Pleut. 2) 
son contendo, angeftrengt, mit ange⸗ 
Arengten Bräften, beitig, ſtark, dice- 
te, Cie. : contentius, Cic.: contentiflime, 
Apul.: daher aufmerfiam, Gell. 

Contawtto, (nis, f. (contendo), 1) 
Anſtrengung, vocis, Cic.: befonders 
Antrengung, der Kräfte, Bemübung, 

eftigteit, Cic.: fermonis, Cic., Hef⸗ 
tipfeit im Reden; aud bloß contentio, 
i.e. dos ſtarke, heftige, fihreyende Mes 
den eines Redners, Cic.: daher a) Des 
rebung, Bemübune nach etwas ho- 
norum, Cic. b) das Jecheen, der Streit, 
mit Waffen oder Worten, Cic.: in con- 
tentionem venit, Cic., es IR ſtreitig (cin 
Gtreit darüber) geworden: in conten- 
Sioneeffe, drcitig fenn, Cic- 2) Zuſammen⸗ 
Rellung, Zufammenfdaung, a) der Bers 
peihung wegen, die Vergleichung, Cic. 

8 m, i.e. admiffura, Cenforin. 
3) eine redneriſche Figur, da zwey ents 
aegen gefegte Säge verbunden werden, 
Audt. ad Her. 

Coxtsnttöss, Adv., beftig, mit 
sörfrigeeit ‚ Hieron.: Compar. Quintil. 

ecl.: Superl. Auguftin. 

Contswtiösus, a, um (contentio), 
1) voller Sefrinfeit, Plin. Ep. 2) ftreies 

sig, Auguftin.: auch bartnddig, hef⸗ 
tig, Quintil. Deci.: auch voller. Streit, 
Sant, Pandet. ' 

ConTsutus, 2, um, "Partic. 1) von 

Contineo.: 2) von Contendo. 


[97 
: Con - Tertsro, are, durchbohren 
offa, Coel. Aut. whbobren, 


Con - ranuino ‚are, angränzen, ali- 
wm, Ammian. ⸗ J 


finſter geworden; wo es nicht von 


— 
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Con - TERMInNUS, a, um, 
gränzend, angränzend, alicu 
und Plin.: alicujus, Apul. Gontermi- 
aum, die Angränzung, Gränzen, Plin. 

CoONTERANO, are (con U. terni), drey 
Dinge sufammen fenen, Hygin. 
Con-tEro, trivi, tritum, 3. 1) zer⸗ 
reiben, zerflampfen, zertreten, zer⸗ 
querfchen, Varr., Ovid. u. Plin.: her 
2) ſchwaͤchen, hart mit. wehmen, b 
digen, aufreiben, nationes, Ci: bO- 
ves, Lucret, 3) zu nichte machen. obli- 
vione, Cic. , i. e. vergeſſen: reliqua con- 
terere et conteninere, Cic., i. e. ver⸗ 
werfen. 4) verdrießlich machen , Plaut. 
2 seen; 5. €. die Materie zum 

reiben, Cic.: librum legendo, Cic., 
i.. e. oft ieſen: fe in eometria, Cic., 
i. e. damit ſehr beſchaftigen, darin 
grau werden: ſo auch i 
Cic.: daher contritus, a, um, abge⸗ 
nutzt, bekannt, gemein. proverbium, 
Cic. 6) zubringen, anwenden, tempus 
in ftudiis, Cic.:-operam, Terent. Not. 
conteruiffe, TibulL: doch hat Ed. Heyn. 
conrribuifle. 
' Contzgränfus, i, m. (con Q. terra): 


: Landsmann, Plin. 


Con-sereto, ui, Trum, 2. erſchrek⸗ 
Een oder ſchrecken, Cic. 

Conterritus. a, um, f. Conterreo. 

Contessäro, are (con und teffera), 
durch tefferas mit Fremden Freundſcha 
ſtiften, Tertull. 

ContsstäÄrlo, Önis, f. (conteftor), 
ı) Bezeugung, i. e. Erweiſung durch 
Zeugen, Jitis, Pande&., i. e. förmliche 

nleftung des Proceſſes durch Anrufung 
und Herbenidaffung der Beugen: daher 
die Bezeugung, i.e. a) Jeugniß, Gell. 
b) das Darthun, die Erzählung, Gell. 
3) das Bitten, Cic. Fragm. 

Con-Ttsstiricor ,arı, zugleich bo 
zeugen, oder bloß bezeugen, Tertull. 

Con - TESTOR, atus fum, ati, 
zum Zeugen nebmen oder anrufen, 
oder bey Jemanden bezeugen, deos ho- 
minesque, Cie. : caelum noctemque, Cic. 
a) anrufen, bitten, deos, Caef. 3) bes 
eugen, darthun, ermweifen, oder du 
Seugen betätigen, litem, Cic.: au 
{06 conteftari, bezeugen, i. c. feinen 
Iiflen bartbun , Pandelt.: daher conte- 
ftarus, a, um, ı) bewiefen, bargechen, 
mit Zcugniffen verfeben, lis, Cic. 2) 
befanne, Cic. 

Cox--TIxo, ui, tum, 3. zuſammen 
weben, durch Weben zufammen fünen, 
oder auch zufammen fleihten, zufammen 
fügen dur ben ıc., villos ovium, 
Cie.: -equum trabibus, Virg.: Ulis 
awiaranthis, Tibull.: daher a) überhaupt 

zu ſam⸗ 


uſammen 
— 


ı) - 


x 
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zufammen fügen ober fegen, verbins 


den, rem cum re, Cic.: crimen, Cic.: 
librum, Senec.: auch fortfegen, car- 
men hoc, eh ae » um, 
an einander bangend, nicht unterbros 
chen, Cic. b) dazu fügen, Plin. 
eionTaxıe,A „zulammenbangend, 
ic. 
Conrtsxtım, Adv., i. q. contexte, 
Coxtsxrtio, önis, f. (contexo), Zus 
fammeni g, Macrob. 
‚_ CONTtzxTus, us, m. (contexo), Zus 
fammenfügung, Lucret. u. Pandedt. : das 
ber Zufammenbang, Verbindung, Cic. 
CoNTEXTUS, a, um, f. Contexo. 
CoxrticEo, ui, 2. das vetſtaͤrkte ta- 
ceo, ſchweigen, Calp. 4, 08. 
Conticzsco, oder Conticısco, ui, 
3. (conticeo), fdyweigen, Cic.: tropiſch, 
fhweinen, i. e. ftıll, rubig werden, 
ſich liegen, aufhören, Cic. 
erfie Che bee i, n. (conticeo), ger 
e il: der Na oder bie 
‚ Abendezeit, Plaut. ae, v 
Cox TiIcısco, f. Conticefco. 
"Contısnärtio, Önis, f. (contigno), 
ı) IZufammenfägung der Balfen, zu 
lammengefügte Balken, das Bebälß, 
Caef. 2) Stod ‚ Etage, Liv. 
‚ Conti@no, avi, atum, are (con und 
m), aus Balken zufammen fügen, 
ef. 


. Contichus, a, um (contingo), 1) 

berübrbar, haftse, Virg., i. e. erreiche 

Bar. 2) beräbrend, daran flofßend, 

angränzend, Ovid. u. Tacit.: alicui, 
id. 


Coxtinens, f. Contineo. 

Continsnter, Adv. ı) im Zufams 
menbange, in einem weg, obne Uns 
terlaß, Cic., Liv. u. Audit. ad Her. 3) 
entbaltfam, Cic.: continentiflime, Au- 


n. 
Coxtinzntia, ae, f. (contineo), 1) 
2) Zu⸗ 


nbale, Inbegriff, Macrob. 

mmenbang , Acıbe, Macrob. 3) Zus 
rüdbaltung, Einſchraͤnkung, DBesäbs 
mung: belonders feiner —* das an 
ſich Salten, Juruͤckhalten feiner Bes 
gierden, Affecten, Enthaltſamkeit, Maͤ⸗ 
ßiguns der Begierden und Affecten, 3. €. 
a) Enchalefamkeit von frenider keute Vers 
mögen, Ehrlichkeit, Redlichkeit, Maͤ⸗ 
Fisung, unintereffirtes Berragen, Cic. 

) Mnthaltamfeir in Verſchwendung, 
ınäßiakeit, Cic. u, Nep. c) in der Hitze, 
Mäßigung, Caef, d) jede Zurüdbals 
eung oder Enthaltung, 3. E. der Bla⸗ 
hungen, Sueton. " 

CostiuEo, tinui, tentum, 2. (con 
u. teneo), s) zufammen. oder beyſam⸗ 
men erbalsen, ober auch bloß balten, 
manipulos ad figua, Caef.: copiss in 


CONTINEO 


saftris, Caef.: fe in leaulo, Celf. : ober 
erbalten, aliquem in officio, Caef. : oder 
bebalten, odorem, Plin:: au ineransır, 
ſutura non continet, Cell., 1. e. bit 
nicht, reißt: contineri, juiammen go 
halten werden oder bleiben, zufanrmen 
bangen, partes inter fe conginentur, 
Cic.: artes cognatione inter fe, Cic.: 
eben fo conünere (fc. fe), 3. E. com- 
meatus continet, Plaut., der Bang baugt 

fammen: daber continens, 3ufammen 
angend, ununterbrochen, entweder 
unter fi, verba, Cic.: agmen, Liv.: 


fylvae ac paludes, Caef.: febris, Cell. 
i. e. anhaltend: fomnus, ib.: terra 


continens, Nep., oder blo6 continens, 
Nep. , feed Land, den Inſeln entacgenge 
fest: oder mit etwas zulammenbangend 
"angränzend, dran floßend ,„ zer ei 
continens mari, Cic.: praedia conon- 
nentia huic fundo, Cic.: continentia 
cum negotio, Cic.: caufa continens, 
Cic.: daher in continenti (fc. tempore), 
fogleidy, Juftin.: auch läßt es ſich ſol⸗ 
gend überjegen, continenubus diebus, 

ef.: daber a) einfließen, umgeben, 
vicus altiſſimis montibus continerur, Caef.: 
beitias, Cic., i. e. einſperren. b) in 
Ordnung balten, remp), Cic.: civitas 


animadverfiontbus cenforiis content, 
Cic. ec) einichränfen, besähmen, zus 
rüchelten, im Zaume balten, va 


cem, cupidirates, rifum, Cic.: mans 
ac tela ab aliquo, Cic.: gradum, Virg- 
i. e. chen bleiben: fe ab aliqum re, 
c., ſich einee Sache enthalten: vix 
me contineo, quin ctc., Terent. u. Plaur.: 
animam, Cic., den Athen an fich hats 
ten: daher a) continens (fc. fe), cuts 
altſam, mäßig, gemäßigt in ſeines 
gierden, Nep.: continentior, Caef.: 
continentifüimus, Cic. A) contentus, 3Ms 
frieden, parvo, Cic., mit wenigen. _ 4) 
aufbalten, fe ruri, Terent. e) befchär 
tigen, unterhalten, fe in ftudiis, Cie: 
auch ergögen, qui continenrur ea com 
mendatione naturae, Cie.- 2) z3ufamımen 
faſſen, in fich faſſen, begreifen, enrhaiten, 
mundus omnia continet, Cic.: vim c#* 
loris in fe, Cie.: mendum, Cic.: odium, 
dolorem, Cic., i. e. haben: aliquid an- 
mo ac memoria; Cic.: daher a) conti· 
nere rem, der Orund von einer Sache 
feun, ihr das Weſen und die Dauer geben, 
nod rem caufamque continer, Cic. 
philofophiam, Cic.: res caufam cont- 
net, i. e. caufa nidtur ia re, Cie; 
continent caufas, i. e. caufae nituntur 
in iis, Cic. b) contineri, berubem, fi 
nden, worin oder woraus 
en vita corpore et fpiritu continerur, 
ic.: tun falute contineri fuam, Cie: 
daher continens, fubitant. , continens 
caufse, Cic., Hauptſache. 


Cox- 





CON-TINGO-CONTINYUS 


Cox -TINGo, nxi, ndunn, 3. eintaus 
den, benegen, mir etwas Släffigem 
beftreihen, Virg. u. Lucret.: teopll N) 
omnia lepore, Lucret. 

ConTinGo, tigi, tadtum , 3. (con u. 
tangu), I) transit., ı) beräbren, ci- 
wn, Cic.: inter fe, Caef., ſich bes 
eäbren: daber 2) berühren, i. e. ans 
gränzen, Cariam, Liv.: und tropiſch, 
ı. e. angehen, betreffen, verbunden fenn, 
Antheil nchmen, aliquem propinquita- 


we, Liv.: deos, Horat., i. e. in Breunds. 


ſchaft Mchen: Romanos confultatio nihil 
contingit, Liv., i. e. gebt die Römer 
nichts an. 3) berühren, i. e. erreichen, 
wohin gelangen oder. Fommen , Italiam, 
Virp-: 'metam, Horat.: naturam, Cic.: 
hoftem fetro, Liv. 4) berühren, tros 
piſch, ı. e. theilhaft machen: daher con- 
tiagi, Theil neben, angekedt werden, 
in Berbindung gefeßt werben, praede, 
Liv.: eo fcelere, Liv.: belli focierate, 
Liv.: dies conta&tus religione, Liv., i. e: 
bedenklich, ungluͤcklich: numine, begels 
ſtert werden, Ovid.: auch beſudelt wer⸗ 
den, Senec. 5) treffen, avem., Virg.: 
dader tropiſch, ereffen, betreffen, con- 
tacus forte, Ovid., vom lnglüde bes 
troſſen. 6) fl. contingo, nxi etc., os 
nellare, Ovid.: aliquid fale, Virg. und 
Cell., falzen: ferrum fanguine, Plin. 
11) intragsit., 1) fich ereignen, fid) zus 
tragen, gewoͤhnlich von gluͤcklichen Er⸗ 
eigniſſen: theils ohne Caſus, theils mit 
dem Dativ., contigit mihi, ut erc., ich 
babe das Gluͤck gehabt ıc., Cic. u. Nep.: 
dech auch, obaleidy felten, von etwas uns 
glacklidem, Cic. 2) vorbanden feyn 
oder hervor Fommen, pabulum, Plin.: 
cauliculi ex braflica, ib. 

Contintärlo, önis, f. (continuo), 
Sufammenfügung nach der Xeibe, ver- 

rum, Cic., i. e. Gpntar: auch Bes 
eiode, Cic.: daher a) Zufammenbang, 
85 b) das Anbalten, die Fortdauer, 


Coxtinde, Adv., in einem weg, 
Varr. 


CoxnrTIMrTAs, ätis, f. (continuus), 
Fotidauer, Zufammenbang, Plin. 

Contin#o, Adv., if der Ablar von 
Continuus, 


Contindo, avi, atum, are (continuus), 
) an einander fügen, verbinden , ali- 
quid alicui rei, Cic. u. Liv.: verba, Cic.: 
daher continuare, fc. fe, oder continuari, 


a) fortdauern, febris, Cell. b) 63 ver⸗ 


gen, auſchließen, Apul.: er 2) 
ohne Zwiſchenraum oder in einem 
Bee ven, 0 
Contintus, e, um (confineo), 1) 
oder an einander bangend, 


N 
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in einem fortdauernd, tor dies conti- 
nui, Cic., fo viele Tage hinter einander. 
a) mit etwas zufammenbangend oder 
verbunden , ser continuus terme, $e- 
nec.: continug (aedificia), Liv.: auch 
feq. Genit., Taeit.: daher continuo (fc. 
tempore), alsbald, fogleic), =) von dee 

cit, Cic. b) von einer unmittelbaren 

lge, Cic. 

Conm-rTouLO, tre, 3. E. gradum, zu 
einem gehen, Plaut. | 

Con-TÖöno, are, bad verfärfte tono, 
donnern Plaut. 

CoxTor, ari, i. q. Cunctor. 

.Con-Trorquko, fi, tum, 2. I) dres 
ben, berum drehen, Cic.: sontorque- 
ri, fich ıc., Cic.:ı daher ı) wälzen, ober 
in heftige Bewegung fegen, proluit ſyl- 
vas contorguens, Virg. 2) ſchwingen, 
ſchlendern, haſtam, Virg.: brachium, 
Aud. ad Her.: tropiich, verba, Cic., 


gleichfam fchleudeen, ſchwingen, i. e. eine. 
serwiffe Kraft ihnen geben: contorquent . 


et ita concludunt, Cic.: fulmina (ver- 
borum), Cic.: oratio contorta, Cic.: 
vis orationis contorta, Quintil., i. e. 
kraftvoll, ſtark, heftig ꝛe. 3) lenken, 
regieren, oder wohin lenken, richten, 
drehen, vg. hominem ad ſeverita- 
tem, Cic. II) zufammen dreben [oder 
wickeln, togam, Audt. ad Her.: daher 
tropiſch, verwideln, verwirren: con- 
tortus, 8, um, verworren, verwidels, 
dunfel, Cie. . 
Contoats, Adv. ı) zuſammenge⸗ 
dreht: daher verworren, verwidelt, 
dunkel, Cic. 2)mit Araft, mir Schwung 
und Stärfe, contortius, Cic. 
Conrtortio, önis, f. (contorqueo), 
ı) das „Serumdreben, dad Schwingen, 
dextrae, Audt. ad Her., i. e. das Yuss 
bolen. 2) Derwidelung, Verwirrung, 
Dunfelmachung, orationis, Cic. 
ConrTORTIFLICATVS, 8, um (contorte 
und plico), verworren Zufammengefegt, 
aut. . 
ConTugTtor, Gris, m. (contorqueo), 
Verwirrer, Verdreber, Terent. 
ContoatöLus,a, um (Demin. u, con- 
tortus), etwas verworren, dunkel, Cic. 
CoOoNTORTUS, a, um, f. Contorqueo. 
Contra, I) Praepof., 1) gegen, wis 


der, contra legem, Cic.: contra ali- . 


quem (‘auch bloß contra) venire, Cic., Zus 
wider handeln, angreifen, als Kläger ıc., 
antlagen: contra ea, Nep., binges 
en, dagegen: auch Acht es zumels 
en nach feinem Cafu, quos contra, Cic.: 
aub mit dem Dativ., cont-a nobis, 
Plaut. 3) gegen, i. e. gegen über, oder 
warts, contra Brundifium, Caef. 3) ges 
gen, 1. e. in Ruͤckſicht (R, erga), Plın. 
gegen, i. e. in Pergickhung , oder 

‚ anftatt, contra auro, Plaut.: dor 
no 


LU 


— 


contra 


richtung, rei, Quintil. 


* 
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no contra, Terent.: non carus eft au- 
zo contra, Plaut., er ik nicht mit Gol⸗ 
de zu bezahlen. II) Adv., 1) dagegen, 
hingegen, a) i. e. im Begenebeile, ic. 
b) i. e. binwiederum, Cic. 2) gegen 
über, Liv. 3) entgegen, Cic.: dicere, 
anflagen, Cic. 4) anders, nicht fo, 
gie: ‚contra, feq. quam, ac, atqüe, 

c., is e. anders ald. 5) umgekebrr, 
Cic.: auch ft. Adjel., 3. €. aliquid 
profeftum , Cic., i. e. .aliquid 
contrariil. Not. e contra fl. contra, Aur. 


Vict. 
CONMTRACTER, Adv., enge, einge 
Senec., 


ſchraͤnkt; contrafius, 
Contaacrtio, Önis, f. (contraho), 'ı) 


Zuiammenzıebung, Cic.: daber das Con⸗ 


gractfeyn, ben Krankheiten, Plin.: auch 
von Splden, Tontraction in ber Aus⸗ 
fprade, Cic.: tropifb, animi, Cic., 
Kleinmuͤthigkeit. 7 Abkürzung, Faſ⸗ 
fung ins Kurze, Buürze, Cie. 5. 
CONTRACTIUNCÜLA, ae, (Dimin. 
v. contraftio), i. q. contraftio, z. E. 
animi, Ci., einige Kleinmuth. 
CONTRACTO, i. q. Contredto, 
» CONTRACTÜRA, ae, f. i. q. contra- 
&io, Vitruv. - , Be 
ConTRACTUS, us, m. (contraho), 1) 
das Zufammenzieben, Varr. 2) der 
Contract, Vertrag, Pandect. 3) Ders 


ConTBACTUuSs, a, um, ſ. Contraho. 

Conträ-Dico, xi, dun, 3. wider 
ſprechen, dawıder veben, alicui, oder 
rei alicui, Tacit., Sueton. und Pandedt. 
— Davon . 

ContrApıctio, önis, f. 1) das Wis 
derfpredhen, Tacit. 2) inwurf, Quin- 
til. 


ConTRÄDICTOR, Öris, m. (contradi- 
co), Widerſprecher, tEinwender, 3. E. 
in gerichtlichen Sachen, Pandect. 

ContaäÄpictus, a, um, ſ. Contra- 
dico. 

- Contai-%o, ivi, tum, 4. entgegen 
geben, ſich widerfegen, Tacit. 

Con -TRÄHo, xi, Aum, 3. 1) zuſam⸗ 
men zieben oder bringen; verfammeln, 
vereinigen, exefcitum in unum locum, 
Caef.: "auch berzu zieben, an fidy zie⸗ 

en, muicas, Plm.: daher annehmen, 

efommen, cruditarem , Quintil. 2) zu⸗ 
eben, verurſachen, machen, beillum, 

iv.: amicitiam, Cic.: aes alienum, 
Cic.: rem, i. e. machen, verrichten, 3. €. 

uemadmodum res gefta et contratta fit, 

ic.: negotium alıcui, Cic.: «liquid 
oder rem, negotium, einen Contract 
machen, 3. E. res contraßtze, Cic., Con⸗ 
fract: res contrahenda, Cic., ein m 
ſchließender Contraet: negotia contrahe- 
re, Cic., Contract ſchließen: nihil cum 


CONTRA - PONO — CONTRECTO 


populo, Cic., nichts su thun beaben: 
6 auch emtionent, venditionem, Pandeß.: 
matrimonium , Sueton. :‘ audy bloß con- 
trahere,, Cic., Contract maden : Ddaber 
etwas verfhulden, porcam, Cic., 1. e. 
etwas begchen,, das durch Dpferung ei⸗ 
ner Sau gebuͤßet wird. Contraftum, 
das Verſchulden, Verieben, Fehler, 


Planc. in Cic. Ep. 3) zuſammen zie⸗ 
ben, aus einem weitern Raume in einen 
fürjern, membra, Cic.: fe, Cie.: ven 


Horar., einsieben : baber =) ins Aura 
sieben, Pürzer oder kleiner ma 
orationem, Cic. b) lac, Plin., m 

daß fie gerinne. ch aninum, Cic., den 
Mutd verlieren oder vermindern. d)hems 
men, adpetitus, Cie. Not. Contradus. 
a, um, ficht auch adjeltive, 


eingezogen, Cic.: co ores 
Cie.: ignis contraftior, Lucrer.: and 
sungellg, frons, Horat.: contra&tus k- 
et, Horat., (vielleicht) eingezogen „ dei 
immer bütend. - 

Contzä-röno, fui, ſitum, 3. ent⸗ 
gegen fezen, Quintil.: contrapoſitum. 
ein Begenfag, ib: 


Contaäsiz, Adv., auf eine andee, 


gegenfeitige Art, Cic 

ContaAgibrtas,.itis, f. (contrarius), 
Wıoveripruch, Begenfag, Macrob. 

ContaäArio, f. Contrarius. 

Contgärivs, a, um (contra), 1) eit⸗ 
gegen, zuwider. ſchaͤdlich, enrgegen 
ge'ege, widerfpredyend, Cic.: in con- 
truriss partes disputare disferere, 
Cic., i. e. pro u. conıa bispatisen: 
daher cantrariun das Depembeil, con- 
traria virturum, Cic.: auch wit ac, st- 
que, 4. E. contrarium ac, Cic., i. e. et⸗ 
was anders, aldıc.: contrario motu et- 
que etc., Cic.: daher ex contrario, Cic„, 
‘oder e contrario, Nep., ober contrario, 
Nep. u. Vitruv., im Gegentheil, binger 
gen: fo auch ih contrarium, Pandeä. s) 
gegen über befindlidy, collis, Cacl. 3) 
wechfelfeirig, Liv. 


Contaä- verto, !re, gegenüber 
binfehren: daher contraverfus, e, um, 
contraver- 


geoenäber (tegend, Solin.: 
um (Adv.), dagegen, Solın. . 

ContrecträsirLis, e (contrefto), be 
taftbar, Lactant. 
 Contrecrästtiten, Adv., beräßs 
rend oder mir Empfindung, Lucret. 
woonmarer ante önis, k (contredo), 

eraftung, Cic.: auch das Yiehmen, 
Steblen, Pandedt. 9 

ConTREcTÄTOR, öris, m. (contrefto) 
Dieb, Pandelt. 

a ie — are ae 
trato), ı) mit der Hand begreifen, 
fühlen, beraſten, librum manibus, Ho- 

re: 








ei 
ſchraͤnkt, kurz, enge, fnepp, ei, ! 
noftes, 


CON - TREMISCO — CONTROVERSIA 


tat.: cibos, Colum.: auch unzitchtiger 
Weiſe, 
begreift, Plaut. 2) ſich an etwas mas 
chen, voluptates mente, Cic., i. e. be⸗ 
trachten: oculis, Tacit., betrachten: auch 
verlegen, ichänden, pudieitiam, Tacit, 
Con - TREMISCO, cre, I) zittern, er⸗ 
tern, Cic. 2) zitternd ſich vor etwas 
rchsen, vor etwas zittern, aliquid, Senec. 
Cox - TREMO, ul, 3. erzittern, Jistern, 
ven Menfchen, Thieren, Dingen, Tic., 
Virg. u. Ovid.: tropiſch, fides virtusque 
contremuirt, Cic., i. e. wankend gemacht 
worden: auch aliquem, aliquid, vor es 
manden, vor etwas, Juftin. u. Horat. 
Coxn- TREMÜLUS, 2, um, i. q. tremu- 
lus, Varr. 
CoxteIsüLäArlo, önis, f. (contribu- 
lo), Aengſtigung, Terwull. 


Con-TRIBöLo, are, ängften, plagen, 
Tertull. 


Conm-rTXISOLIis, is, aus gleicher tribu, 


Sidon. 

Cox - raisdo, ui, drum, 3. 1) ebeis 
len, vercbeilen, cives in tribus, Vellej. : 
milites in cohortem, Juftin. 2) zuſam⸗ 
men tragen, Pandedt. 3) dazu geben 
oder fügen , beyrragen , anweilen, Co- 
tum. u. Ovid.: befonders vereinigen, da⸗ 
zu ſchlagen, anmeıfen, E. eine Stadt 
oder Nation zu einem Gebiete, einverleis 
ben, fe! Aetolis, Liv.: contribucd cum 
Ofcenfibus, Caef.: auch von andern Dins 
sen, apibus examen, Colum. | 

Coxtrisörlo, önis, f. (contribuo), 
1) Beytrag, Pandelt. 3) Theilung, 
Vertheilung ‚, Pandelt. 

Conteis®tus, a, um, f. Contribuo. 

ConTRISTATIO, Gnis, f. (contrifto), 
Betruͤbung, Tertull. 

ConTisTO, avi, atum, are (con und 
mifis), 1) berrüben, traurig machen, 
Coel. Aur.: contriftari, betrübt werden, 
ſich betruͤben, uiedergefchlagen werden, 
Senec.: auch von Thieren, Colum. 2) 
teopifh, erübe, dunkel machen, ı. ©. 
Sarben, Plin.: caelum frigore pluvio, 
Virg.: caelum, Virg: Aen. 10, 275, gleiche 
ſam traurig machen: auch verlegen, 

aden, Colum. 

Contefrio, änis, f. (contero), Rum⸗ 
mer, Voth, Lactant. | 

Conteitus, a, um, f. Contero. 

Coxraövunsia, ae, f. (controverfus), 

reirigkeir, Streit, Zank, Dispät, 
wor Gerichte oder nicht, in conrroverfia 
verfari, Cic., oder efle, Cic.,' freltig ſeyn: 
controverfiam habere, Cic,: movere, Pan- 
dect., oder inferre, Caef., oder facere, 
Cic., Streitigkeit erregen, freitig machen: 
In controverfiam adducere, Cic., oder vo- 
care, Cic., oder deducere, Caef., freitig 
malen: non eft controverfia, quin etc., 

Ic.: fine coneroverfie, unfreltig, Cie: 


da cd auch aumellen buren mik _ 
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teopife, aquae, Pandelt., i. e, Heftigkeit, 
Gewalt. 


-Contröversiösus, a, um (contro- 
verſia), ftreitig, Liv. . 
CoNTRÖVERSOR, Ari (controverfus), 
ſtreitig unter fich ſeyn, Cic. 
ConTtrövsasus, a, um (contra U. 
verto), ı) worüber geftrirten wird, ſtrei⸗ 
tig, Cic. 2) gern ftreirend, Cic. 3) 
entgrgen gefegt, Macrob., .oder gegens 
über befindlih, Ammian. 
Con-TRöüciopo, avi, atum, are, nies 
verbauen, niederfäbeln, Cic. 
Gon-redpo, fi, fum, 3. 1) zufams 
men ftoßen, Lucret. 
oder ſperren, fteden, 3. E. ins Gefaͤng⸗ 
niß, Cic.: corpora, Lucret. 
Con- TRUNco, are, niederbauen, 
Lamprid.: cibum, Plaut., aufzehren. 
Contedsus, a, um, f, Contrudo. 
ContösärnäLıs, is, c. (contüber- 
nium), ı) Jeltcamerad, a) mehrerer Sol⸗ 
daten, die In einem Zelte find, Cic. b) 
eines Dfficier od. des geldheren, um unter 
deflelben Aufficht zu feun, Cic. 2) jeden, 
der ben einem wohnt, oder inimer ben ihm 
if, Camerad, Geſellſchafter, Cic.: dus 
ber Gatte, Mann oder Frau, von gerins 
en £cuten oder Sclaven, Colum. : contu- 
ernalis Quirini heißt Edfar, Cic., weil 
beude Statüen In Einem Tempel Randen. 
Contüsssnius, i, n. (con u. taberne), 
das Beyſammenwohnen, ı) unter einem 
gelte Cic.: daher dad gemeinſchaftliche 
elt mebrerir Soldaten, Gaef.: tropiſch 
son ben Bienen, Plin. 2) überhaupt das 
DBeyfammenwohnen und Juſammenle⸗ 
ben, der beftdndine Umgang, Gefehfchaft, 
chebar, Suer. u. Plin. Ep., oder unzuͤch⸗ 
tig, Petron. u. Cic.: daher die Ehe, bes 
fonderd zwiſchen aeringen Perfonen, 3. €. 
&clüven, Pandect. Not. a) aud von 
Thieren, Phaedr. b) von lebloſen Dingen, 
Val. Max. 
Con-Tökor,Trus fun, 2. ı) anfeben, 
anfchauen, oder ſehen, wenns fo viel iſt 
als anſehen, aliquem, Cic.: auch feben, 
ĩ. e. erbliden, Nep.: longinqua, Plin,, 
welt feben. 2) darauf feben, 1. e. forgen, 
us, Varr. 
Coxrtöltus, us, m. (contueor), bas 
Auſehen, der Anblick, das Seben, Plaur. 
Contümächa, ae, f. (contumax), Bes 
harrlichkeit auf feinem Vorſatze u. Meis 
nung, 2) im Guten, i. e. Gtandhaftig- 
keit, Cic. 2) im Boͤſen, i. e. Trotz, Hart⸗ 
ndckigkeit, Cic. : Auch Lingeboriam, i. e. 
wenn man, gehoͤrig eingeladen, nicht vor 
Berichte erſcheint, Pandelt.: auch von 
Thieren, Plin.: tropiſch von den Bäumen, 
daß fie nicht überall fortfommen mollen, ib. 
Cont&mAciTten, Adv., trogig, barts 
nädig, balsfarrig, Cic.: contumacius, 
Nep.: auch von leblofen Dingen Plin. a 
© 


Ne 


- 


2) wohin ſtoßen 
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Coxzömax, äcis, bebarrlich adf einer 
Sache, anf feiner Meinung und Vorlage, 
*1) im Böfen, Cic., i. e. hartnackig, trots 
zig: contumacior, Cic.: auch ungehors 
fam , i. e. der nach gebdriger Vorladung 
nicht vor Berichte erfcheint, Pandelt.: 
‚ auch von Thieren, Colum.: und Ieblofen 
Dingen, i. e. nicht nachgebend, Plin. 2) 
im Guten, i. e. ſtandhaft, Tacit. 

Coxtüöntula, ae, f. ı) jede Mishands 
lung, fluftuum, Caef. 3) bifonders auf Y 
senrührige Art, Befchimpfung, Schmad), 
a) mit Worten, contumeliae. verborum, 


Cic., Schimpfworte; conrumeliam dice- 


rc, Terent., ſchimpfen. b) in der That, 
conrumeliam facere, Plaut., anthun: pa- 
ti, Cic., von Hurered. 

Contümirlöss, Adv. mit Schmad), 
ſchmaͤhlich, ſchimpflich, Cic.: contu- 

eliofius, Terent. u. Liv.: contumelio- 
ĩſſime, Cic. 

Contümitlösus, a, um (conrumelia), 
voller Schmaͤhung oder Defchimpfung, 
i. e. 1) fhmäbend, Cic. 2) Schm 
hungen enthaltend, literae, Cic.: con- 
tumeliofor> Cic.: contumelioſiſſimus, 
Suet, 

ON TÜnzsce, Ere, Schwellen, Coel. 
ur. ' 

‚.Con-TÜMÜLO, are, 1) bügelförmig 
aufbäufen, Plin. 2) begraben, Ovid. 

Cox-TUNDo, tüdi, tüfum, 3. ı) zer⸗ 
ftoßen, zerſchlagen, zerknicken, zer⸗ 
quetſchen, manus, Cic.: auch gleichſam 
zerſchlagen, unbrauchbar machen, arti- 
culos, Horat., mo man es nicht zu a) zie⸗ 
ben will, daher troplih, a) mürbe mas 
chen, bändigen, bezaͤhmen, fdywächen, 
zu nichte machen, calumniam, Cic.: au- 
daciam, Cic.: aniınum fuum, Cic.: claf- 
fem, Liv.: populos feroces, Virg.. b) 
zubringen, tempora, Lucret, 2) ſchla⸗ 
gen , aliquem pugnis, Plaut. Not. con- 
Tufum, ubft., Ouerfhung, Contuſion, 

in. 

Coxtdor, 3. fl. contueor, Plaut. und 
Lucrer. 

ConrussArlo, önis, f (conturbo), 
1) Unerdnung, Scrib. Larg. 2) Beſtuͤr⸗ 
zung, Cic. , 

COoNXTURBÄTOR, Öris, m, (conturbo), 
der linorbnung macht, 3. E. in der Wirths 
fchaft, Martial... 

_ CoNn-TURRO, avi, atum,are, I) transit, 
in Unoröhung fegen, verwirren, remp., 
Salluft.: oculus cönturbatus, Cic., frau: 
daber beunrubigen, beitürze machen, 
Cic. : conturbatus, a, um, bejtärze, Cic.: 
conturbatior, Cic. 2) intransit., Unords 
nung oder Verwirrung machen, befons 
ders in feiner Wirtbichaft, oder im Be⸗ 
abfen, daher es oft fo viel if als nicht 

esablen, Bankerutt machen, ober uͤble 
Wirthſchaft reiben, alles verthun, Cic. 


- CON- TURMALIS-CON - VELLO 


Con » TURMÄLIS, e, von chen ber Tur- 
ma ober Eskadron, Ammian. 

CONTUuRMO, are, in Turinas oder ku 
kadrons ftellen, Ammian. 

Coxtus, i, m. (sorrös), Stange, 
auch Spieß, Pike, Virg. u. Tacit. 

Conrtösio, nis, f. (contundo), Jen 
ftoßung, Zerdruͤkung, Zerauerichung, 
olivarum, Colum.: aud des Lribes, Cow 
tufion, Scrib. Larg. 

Contdsus, a, um, f. Contundo. 

Con - TÖTOoR, öris, m. Mirvormum, 
Pandeit. | 

ConTuTvs, us, i. q. contuirus, Plaur. 

Cönuus,i, m. (xavos), 1) Begel, Cic. 
3) eine fegelförmige Figur, 3. fa a) auf 
dem Helm, worin der Federbuſch fa, 
Virg. b) eine dhnlihe Feucht, cyprel- 
nus, Colum., Eppechenfrucht. 

Con-väÄpor, ari, das verfärkte - 
dor, Plaut. 

ConväÄLsscEnTYa, ae, f. (convaleko). 
dad Befundwerden, Syınm. 

Con-väÄLesco, lui, 3. fich erholen, 
a) i. e. gefund werden, gencien, Cic. }) 
von Pflanzen, wenn fie bekleiben, Colum. 
u. Varr.: wo auch wachſen, forcfom 
men, ſich ſchickt. c) überhaupt fich erd« 
len, ſtark werden, Kraͤfte befomme, 
mächtig werden, überhand nehmes, 
wachſen, von Menſchen und Dis, 
Cic., Liv., Ovid., Colum.: fo aß 
Braft haben, ‚galtis feyn, teftamenrum, 
donatio, Pandelt. 

CoxvaLıArio, önis, f. (oonralle, 
Verihanzung, Tertull. 
Con-vauuıs, is, f. das Thal, Ce 
Auch Plur. convallia, Prud. | 
kdansen, Cal’ avi, atum, are, UM 
anzen, Gell. 

Cox -vArto, are, ı) mannidtalus 
oder bunt machen, Apul. 2) mannic⸗ 
feltig feyn, Coel. Aur. | 

Conväso, avi, stum, are (con DM 
vafa), einpaden, zuſammen pad 
Terent. , | 

Convecrio, önis, f. (conveho), 34 
fammenfübrung, Aınmian. 

ConvEcto, are (Frequent. u. OF 
veho), zufammen führen oder briugel 
Virg. | 
 Convsctor, öris, m. (conveho), MM 
zugleich mit fäbet, Reifegefäbrre, Oc 

ConvEctus, a, um, f, Convei 

Con-vinuo,xi, Aum, 3. zuſammes 
führen oder fabren. oder bringen ‚ 00€ | 
tragen , frumentum ex finitimis regen" 
bus, Cael.: matcriam, calcem in 
lam, Cic.: daher einführen , einfahrth 
oder einbringen, 3. E. Getreide vom de⸗ 
de in die Scheune, Varr. in ul 

Can-vsLro, elli (nicht Leicht ulf)» | 
fun, 3. ı) zerreißen, I6os, abs, heran 
reißen, navem copvellunt undae, VTB 








“ 


CON - VELO—CON - VENIO 


convellere faxa, Caef.: figna, eigentl. bie 
Fahnen aus der Erde reißen, folglich anf 
brechen (vom Heere), Liv.: tropiich, ali- 
quem de priftino ſtatu, Cic.: 
mwennen, Lucr. 3, 344. b) entreißen, 
Cic. Art. 5, 20. c) verrenfen, verfiaus 
den, armos, Colum. d) 3u nichte mas 
den, zu Brunde richten, ent£räften 
ſchwaͤchen, judicia, Cic.: vires, Celf. 
e) widerlegen, Cic. 2) heraus oder los 
zu reißen ſich bemüben, erſchuͤttern, 
wanfend machen, puppes, Lucan.: 
turrim, Virg.: tropiſch, remp., Cic.: 
daher convelli, Derauefungen bekommen ; 
convulfus, a, um, Berzuctungen babend, 
Suer. u. Plin. 

Con-v£ro, are, bedecken, verbällen, 
caput, Gell. “ WB 

Conv£nag'‘, arum, m. (convenio), 
Nienfhen, die zulammen Fommen, 
Plaut.: befonders won verfchiedenen Drten, 
um z. E. eine Stadt zu bauen, zufams 
men gelaufenes Volk, Cic. 

Conv&niens, f. Convenio. 


Coxv£nlenter, Adv., überein kom⸗ 
mend oder ſtimmend, ſchicklich gemäß, 
slicui rei, Cic.: cum re, Cic.: ad rem, 
Liv.: convenientiflime, Auguftin. 

Coxvknisntia, me, f. (convenio), 
lebereinftimmung , Uebereintunft, 1) 
unter ſich, Bleihförmigkeit, pardium, 
Cie. , 2) mit einer andern Sache, naru- 
rae cum exris, Cic. 

Cox-vänfo, Eni, entum, 4. 1) zu⸗ 
fammen Fommen , von mebrern, i. e. ſich 
verſammeln, Cic. : daher a) civitates, quae 
in id forum convenirent, Cic., i.e. in 
diefe Kreisſtadt gehören, einbesirkt find. 

) teopikh, sufammen Fommen, zuſam⸗ 
men treffen , multae caufae, Cic. 2) 309 
fammen kommen, von einem, 3. E. mit 
einen, um mit ihm zu, fpreihen, ober zu 
Jemanden kommen, aliquem, Cic.: das 
bei es oft uͤberſetzt wird, einen fprechen, 
Cie.: daher convenior, man kommt zu 
mie, man fpricht mich, ur fe conveniri 
aolit, Cic.: daher a) aliquem, verflas 
gen, in Anfpruch nebmen , gerichelich 
gegen ihn verfabten, Pandect. b) in 
manum, Cic., oder in marimonium cum 
yiro, Gell., fl. nubere, heirathen. c) 

& begarren, Plin. 3) hbereinftimmen, 

bereinfommen,  barmoniren, fibi, 
Cic.: inter fe, Cic.: cum aliquo, Cic.: 
auch mit Jemanden wegen etwas, barmos 
niren, Abrede nehmen, de re, Plaut. u. 

wntil.: inter fe de re, Plaut.» au 
fagt nıan res convenit, ff. dere, man if 
einig megen ıc., oder-die Sache iſt verabs 
sedet, accordirt: auch bloß convenit, ohne 
res: Auch res convenir mihi tecum, ich 
bin einig wit die wegen ver Sache, 3. €. 
sem conventuram, Cic.: pax conveniffeg, 


daher a) 


Volk ꝛe. 


f 
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Liv.: hacc fratri mecum non conveniunt, 
Terent.: judex convenit inter adverfarios 
(ft. de judice), Cic.: convenit, (ut) da- 
rent, Liv.: daher conventus, a, um, abs, 
geredt, accordire, ober, worin man eis 
nig geworden, pax, Salluit.: pactum con- 
ventum, Cic.: daher conventum, fubft., 
Abrede, Accord, Vergleich, ober alles, 
worin man cintg geworden, Cic.: daher 
a) übereinftimmen, paffen, zusveffen, 
nomen, Terent, b) übereinftimmen, 


paſſen, ſich Ihiden, gemäß feyn, ad ' 


rem, Cic.: alicui rei oder homini, Cic.: 
in rem, Cato, oder in aliquem, Cic.: 
auch cum re, Cic.: daher conveniens, 
übereinftimmend, ſchicklich, paffend, ges 
mäß, Cic. : convenientior u. convenien- 
uüffimus, Vellej. c) dienlich, nünlich 
feyn, alicui, Cic. d).fich ſchicken, fidy 
gebühren, fi gehören, anftändig feyn, 
ic. €) beliebig feyn, anfteben, gefäls 
lig feyn, Liv. \ 

ConvENNo, Önis, m. (convenio), Reis 
fegefährre, Apul. 

ConvsntictLum, i, n. (convenio), 
ı) Zufammentunft, Cic. 2) Ort der 
Zufammenfunfe, Tacit. 

Coxvsntio, önis, f. (convenio), ı) 
Zufammentunfe, Varr. 2) Uebereins 
Eunfe, Senec.: daher Vergleich, Ders 
abredung, Plin. Ep. 3) rechtliches 
Verfahren gegen Jemand, Anklage, 
Cod. Jul. 


Conventlönälıs, e (cöonventio), die 
Verabredung (Vergleich) betreffend, 
dabin gehörte, ihre gemdß, verabredet, 
Pandelt. 

Convantiuncdta, ae, f. (Dimin. 9. 
conventio), Heine Berfammlung, Auguſtin. 

ConuvENTo, are, i. q. convenio, Solin. 

ConvEnTus, 2, um, f. Convenio. 

CUNVENTUS, us, m. (convenio), 1) 303 
fammentunft, Verfammlung, von Mens 
ſchen, Cic.: von Dingen, Lucret. u, Senec. : 
befonders um zuzubören, 3. E. Richter, 

‚ Cic.: oder zur Ueberlegung, 
Salluft, u.Liv.: folglich des Senats, Cic.: 
befonber6 a) der Menſchen zum Gerichts 
tage, da es denn Berichterag überfekt 
wird, conventum agere, Cic., Gerichtss 
tag balten: daher conventus ſelbſt die 
—XRR it, worin die Gerichtstage Ace 
balten werden, Plin.: convenzus firmi (in - 
Africa), Cic., mo dieß nicht zu b geböer. 
b) die roͤm. Bürger in den Colonien und 
Provinzialſtaͤdten, der Handlung wegen, 
da es etwa die Commun, Das Eontor ober 
gefammte Anzahl zu überfesen, civium 
om., Cic. 2) Webereinkunft, Verab⸗ 
redung , Abrede, Vergleich, Cic. 

Con-vEnusto, are, ſchon machen, 

verſchoͤnern, (hmüden, Sıdon. 
ON-VERBERO, Avi, atum, are, 1) 


ſchlagen, Plin. 2) zuͤchtigen, Sener. 
0 
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Convsaaltor, Öris, m. (converro), 
Zufammentebrer , Apul. 
Con - VERRO, erri, erfum, 3. zuſam⸗ 


menkehren ober auskehren (mit dem Bes 


fen), Plaut. u. Colum.: tropiſch, heredi- 
tates omnes converrere, Cic. Offic., i. e. 
an jich sieben, Ed. Heuf., doch bat Ed. 
Graev. u. Ern. convertere: erfteres ſcheint 
beſſer. 

— —— önis, f. (converfo),: 
1) der Sftere Bebraud) einer Sache, extra 

‚eonverfationem, außer Gebrauch, Senec. 
a) Aufenthalt, Plin. 3) Umgang, Vellej. 
und Quintil. 

Convaasio, önis, f. (converto), 4) 
das Umbdreben, Cic. 2) Kückfebr, 
menfium, Cic.: daher Wicderholung eis 
nes Wort am Ende, Aud. ad Her. 
3) Veränderung, rerum, Cic.: baber 
Eiter, sEitergefchwulft, Colum. 4) 
berbrebung: Umkehrung, Plin.: tros 
piſch, der Worte, Cic. 5) die Periode, 
Cic. 6) Riheung, Stellung, crebra 
verbi ın extremum, Cic., 1. e. Wieders 
bolung. , 

CoONVER3O, avi, atum, are (Frequent. 
v. converto), herumdrehen, Cic. : daher 
converfari, ı) fich bey Jemand aufbals 
sen, cum aliquo, Colum., und alicui, 
Plins: auch in montibus, ibid., i. e. ſich 
aufhalten ; oder leben, Pandect.: auch Aus 
ſammen feon , Colum. 2) umgeben, ali- 
‚ceui und cum aliquo, Senec. 

- CONVERSUS, US, m. (converto), sders 
umdrebung, Macrob. u 

ConvErsus, a, um, Particip. ı) von 
eonverro. 2) von converto, 

Cox - vERTo (Convorto), ti, fum, 3. 1) 


* berumdreben, kehren, wenden, fecırcum 


axem, Cic.: terga, Caef., oder fe, Caef., 
die Flucht ergreifen: viam, Virg., surüd 
febren: fugaın, Virg., zuruͤck Bleben: con- 


verti, fih umdreben, Cic.: daber a) vers ' 


wandeln, Terent. u.Cic. b) verändern, 
Cic. : convertere fe, fich verändern, a. €. 
in inimicitias, Cic.:-fo auch converti, Nep. :. 


. auch convertere, fc. fe, fich verändern, 


verwandeln, ausfchlagen, z. E. in bonum, 
Cic.  c) überfegen, Cic. 2) madıen, 
daß ſich Jemand umdreht, Liv.: daber 
hoites in fugam, Caef. 3) wohin drer 
ben, wenden, richten, ziehen, auf⸗ 
merkſam machen, aliquid in ren fuam, 
Cic. : pecuniam domum, Cic, : sliquemin 


fe, Liv.: oculos omnium ad fe, Nep.: 


fe in oder ad aliquem, Cic. u. Nep.: fe, 
fi wohin begeben, Terent. u. Cic.: iter 
ın provinciam, Caef.: caftra caftrie, Ras 
ger an Lager fügen, Caef.: fe ad volunta- 
tem etc., Cic., 4. e. richten: daher con- 
verti, fich kehren, wenden, richten, 
ad me, Cic. 

Con -v£scor, 3. mit Jemanden eflen, 


Auguflin. 


Zu 


CON - VESTIO—CONVICT US 





Con - vzstXo, Ivi, Trum, 4. befleiden, 
corpora, Enn.: tropifch ſt. bedecken, Cx, 

Con-vErkränus, i, i.e. fiinul ve 
ranus, Cod. Juſt. 

Cowvaxlo, önis, f. Wälbung, 
wölbartige Rundung, caeli, Geil. 

. Convzxitas, ätis, f. (convexus). }, 
Wölbung, gewoͤlbartige Rundung Pin 
2) verriefte Aundung , ibid. 

Cou-vzxo, are, das verkdefte voxs, 
Capiro ap. Gell. 

ONVEXUS, a, um, s)ringeberumbcr 
nend, fi) berablaffend,, oder neıgend, 
conver, gewölbe, oder gewölbfärm. 
mundus, Plin.: vallis, ib., 3. e. &däl: 
pondus (mundi), Virg.: vertex mon. 
Ovid.: ıter, Ovid., i. e. getienig: fors- 
mina terrae, ibid., i. e. hohl: ſidera, ıb.. 
gK chſam herabbangend , oder erbaben. 

; fo aud dum (in) montibus umbra 
lufrebunt (i. e. ibunt), convexa pols 
dum fidera pafcer, Virg., i. e. erbaber 
Geſtirne; mo Einige nah convexı ci 
Comma machen, und dann ſteht conve-. 
montibus fl. convexa montium: orbis In- 
nae, Cic.,.i. e. hoch oder himmitich: cos- 
vexa caeli, Virg., Gewölbe des Simmel!: 
fo auch fupera convexa, ib., i.e. Himmel: 
convexa vallium, Juftin., i. e. Vertiefus 
gen: 2) fl. conveltus, a, um, J. E. caelı 
convexa per auras etc., Virg., ı. e. erbeb 
fib ıc._ Andere erkldren convexa caeli GSe⸗ 
wölbe des Himmels, und auras als Up 
pofition. | 


. o 

Con-visxo, are, fchnell bewegen, 
Ammian. 

Coxviclärtor, öris, m. (convicdor,, 
ein Scdyimpfer, Läfterer, Cic. 

Conviclos, atus fum, ari (convicium), 
(heiten, fchimpfen, Vorwürfe maches, 
Varr.: alicui, Quintil. 

Convicium, ı, n. (con U. vox), ı) 
das Befchrey, 3. E. der Froͤſche, Phaedr.: 
von Menfchen, clamore atque convicic, 
Cic.: aures convicio defeflae, Cic. s) 
das bettige Reden wider Jemanden , das 
Geſchrey wider ibn, convicium facere ali- 
cui, Cic., auf einen fosfchreuen : baber a) 
Vorwurf, Tadel, aurium, Cic.: cogi- 
tationis, Cic., i. e. in Bedanten. b) des 
Schelten, Schimpfen, Cic.: alicui cos- 
vicium facere, ſchelten, fdyimpfen, Plaut. 
und Ovid. 

Convicrtio, Önis, f. (convivo), Us 
gang, Cic. fil 

ConvicTor, Öris, m. (convivo), der 
mit cinem’ Icht, befdndia Umgang bat, 
16r und trinkt, vertrauter Sreund, „Las 
merad, Cic. fil. in Cic. Ep. u. Horat. 

Convictus, us, m. (convivo), ı) be 
ftändiger Umgeng, Cic. 2) Gaſtmahi, 
Bafterey, Schmaus, Vellej. a. Tack. 

Convictvs,s, un, f. Convinca. 

" Co 


CON - VINCO—CON - VOLVO 


Cox - vınco, ſei, idum, 3. ı) dar" 


tbun, 3eigen, ratio‘ convicit, eum ne 
iberum quidem eſſe, Cic.: daher furor 
sonvidtus, Ovid.: avaritia, Cael., i. e. 
offenbar gemalt: devotio canvidta, Cic., 
i. e. erfüllt. 2) darthun, daß etwas nicht 
an dem ſey, bona convidta, Cic., i. & 
son denen gen daß fie ihm nicht ges 
bören, die ihm absefprochen worden: por- 
wnta, Cic.: daher a) wider einen etwas 
darthun, 3. e. überfäbren, überzeugen, 
aliquem maleficii, Cic. : auch in peccato, 
Cic. , i. e. Aberführen, befinden, ertappen: 
daber convidtus devotionis, Cic., fihuldig 
keine Geluͤbde zu bezahlen, folglich feines 
unfches rbeilhaft. b) widerlegen, er- 
rores, Cic. 
Coxvıssccrio, Önis, f. (* con - vincio), 
Derbindung, Quintil, 
» Con-vi Lo, are, das verfldrkte violo, 
rud. 
Con-viso,ere, das verfdefte vifo, 


* befeben, ſehen, Lucret. 2) befuchen, 
ic. - 

Convfrium, Convitior etc, ſ. 
Convic. 


Conviva, ae, c. (convivo), 1) Er 
ben Tiſche, Cic. 2) beftändiger Gaſt, 
Mitfhmaufer, Cic. m 
ConviväArıs, e (fl. convivialis 9, con- 
vivium), die Bafterey berreffend, dahin 


geboͤrig, Liv. 

ConvivArtor, Gris, m. eonvivor), 
der ein Maſtmahl anſtellt, Liv. 

Couvtvtunm, i, n. (conyivo), 1) Gaſt⸗ 
mahl, Gaſterey, Tractament, Somaus/ 
Cic. 2) die @äfe feibf, Plin. 0. Horat, 

Con-vivo, xi, &tum, 3. ı) mit Je⸗ 
manden leben oder umgeben, Quintil. 
A mi # einander. eflen ober ſchmauſfen, 

uintil. ; 

Conviwo, are, i. q. convivor, Petron. 
‚Couvivor, atus ſum, ari — 
eine Gaſterey halten, in Geſellſcha 
mehrerer ſpeiſen, ſchmauſen, Cic. 

Convöcärtlo, Önis, f. (convoco), Zus 
fammenberufung, Cic. 

Cox-vöco, avi, atum, are, 1) zuſam⸗ 
men rufen, fenarum, Cic.: in concios 
nem convocare, (fc. populum od, milires), 
Liv., zue Verſammlung rufen, Verſamm⸗ 
lung halten. 2) rufen, Cic. 

Cox -vöLo, avi, atum, are, ı) zuſam⸗ 
men fliegen, fchnell zufammen kommen, 
zuſammen laufen, Cic. 2) berzufliegen, 
3u etwas fchreiren, ad nuptias, i. e. mas 
hen, Cod. Juit.: ad legarum, Pandect., 
I. e. machen. 

ConvoLdTo, are (Frequ. v. convolvo), 

wälzen, Senec. 
onvöLdrus,a, um, f. Convolvo. 


Cox - voLvo, vi, ütum, 3. zuſammen 
en, rollen, wickeln, Cic.: auch con- 
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volvi ſt. convolvere fe, Plin.: tro 
—— hdufen. nid, 

ConvoLvüLvus, i, m. (tonvolvo), ı) 
eine Urt Würmer oder Raupen, dic die 
Weinbldtter zuſammen micelt, Wickel⸗ 
Faupe, Plm. 2) Winde,. ein Kraut, 
ibid. 

Con-vöno, ui, Itum, 3. befpeyen, 


" Con-vöro, are, freffen, Tertull. 

Con- VULNERD, avi, atum, are, ver⸗ 
wunden, Senec.: und tropiſch, mo- 
res et vitäm, i. e. kraͤnken, verlesen, bes 
leidigen, Senec.: auch 'f. durchbohren, 
Frontin. 


Convvısio, Önis, f. (convello), Zu⸗ 
fammenziehn der Muskeln, Convulfion, 
Coel. Aur. 

ConvvLsus, a, um, f. Conveilo. 

CönYzA, ae, f. (sövuge), Floͤhkraut, 
Plin. 21, 9. | 

Cööızsco, lui, 3. (con u, olelco), 
ſt. coalefco, Lueret. 

Cöör£träArtlo, önis, f. „‚con u. operä- 
io), Mirwirfung, Quintil. Decl. 

CöörbräÄrTor, öris, m. (con u. opera- 
tor), Wliswirter, Hieron. 

CÖdrERCOLUM, i, n. (cooperio), i. q- 
operculum, Plin. . 

CÖöÖrERIMENTUM, i, n. (cooperie), 
Bedeckung, Bafl. ap. Gel. 

CödrEalo, ui, tum, 4. (con U, Ape- 
rio), bedecken, Cic.: tropiſch, coopertus. 
fceleribus, Cic.: verfibus, Horat., anger 
Kochen, beſchimpft, verlegt ıc. 

CöörERTöriuM, i, n. (copperio), Des 
de, Pandect. 

CöörsRtus, a, um, f. Cooperio. 

Cdortärtto, Önis, f. (coopto), ı) die 
Wahl, Cic. 2) Aufnahme in eine Bas 
mille, Adoption, Flor. 

CödoPTo, avi, atum, are (con und opto), 
i. q. opto, wäblen, durch die Wahl aufs 
nehmen oder annehmen, zu einem Amte 
erwäblen „Cic. | 

C*öutor, ortus fum, 4. (con und 
orior), i. q. orior, ı) entfteben, tem- 
peftas, Cic.: rifus, Nep.: bellum, 
Caef.: pugna, Liv.: animalia, Lucret. 
2) hervor Fommen, zum Vorfcheine 
kommen, fich erheben, milites, Liv., 
wenn fie attafiren: fo auch in pugnam, 
Liv., ſich erbiben: in rogariones, Liv., 
i. e. ſtere: ad bellum, Liv., 
ruͤſten. 

CöoRTus, a, um, f. Coorior. 

Cor Tus, us, m. (coorior), Entſtehung, 
Lucret. 

Cdos (Cöus), i, u. Cos, o, f. Inſel 
im Aegaiſchen Mecre bey Carlen, Ges 
burtsort des Hippocrates und Apelles: das 
ber Cöus, a, um, in oder aus Cos, das 
bin gehörig, Coifch, veitis, Prop., * 

au 


“ 
. 


COPA—COPO 


Anch Con ,orum, Ovid,, em ſebr feiner, 
durchfichtiger, ’ ſeidner Zeug: Coum, fc. 
virum, Horat. : Cous poeta, Ovid., i. e. 
biietas aus Eos: artifex, Ovid., i. e. 
pelles: Venus, Cic., vom Wpelles ges 
mabit: Coi, die Einwohner, Cic. 
Cöra, ae, f. (eopo), Baftwirchins, 
Sueton. , 
Corapla, orum, Lederbifichen, Apic. 
Cörnuinus, i, m. (z0Pwos), ein Rorb, 
Colum. 


320 


Cörkla, ae, f. ı) Vorrarb, Anzahl, 


Menge, Caeſ.: fo. auch copiae, Vor⸗ 
raͤthe, beſonders reichlicher Vorrath, 
da es denn oft Vermoͤgen oder Reich⸗ 
thum iſt, omnium rerum, Cic.: copiis 
omnibus circumfluere, Cic.: auch die 
Materialien, Baunnaterialien, Viruv: u, 
Plin. Ep.: copis dicendi, Cic., Reich⸗ 
tbum im, Ausdrucke. 2), copiae, beſon⸗ 
derd Vorrath an Soldaten, Zeer, Trups 
pen, Cic. 3) die Macht, Cic.: daher 
Made zu erwas, i. e. das Vermögen 
. etwas zu thun, Thunlichkeit, Gelegen⸗ 
beit dazu , copiam alicujus rei dare, 
Terent., oder facere, Terent. u. Cic.: 
copia eft (mihi), ich kann, darf, eingendi 
Terent.: ni copia pugnae fiat, Liv.: Ju- 
gurthae copiam haberet, Salluft., :. e. 
ibn fchaffen könne, ihn in feiner Gewalt 
hätte: modo copia derur, Ovid., wenn 
ich ihn nur in meine Gewalt befomme: 
auch folge Der Infinite. , Salluft.: auch ut, 
3. E. copia eft, ur fie erc,, Terent., 66 
acht anııc.: dare alicui copiam rei, 3. 
E. confilii, Cic., mittheilen, geben. 4) 
‚Copia, der Reichthum, die Wienge, als 
Perſon, Horar. 

Cöridıa, ae, f£ (Dimin. von copia), 
kleiner Vorrath: copiolae, wenig Trups 
pen, Brut. in Cic. Ep. 

Oörior, ari (copia), ſich reichlich vers 
feben, Gell. Pia) fi 4 o 

Cöriösz, Adv., 1) mit oder in Men⸗ 
ge, reichlich, Cic.: proficifci, Cic., i. e. 
mit großem Vorrathe, — verſehen. 
3) weitläuftig, loqui, Cic.: ſo auch co- 
piofius, copioliffime, Cic. 

Cöriösus,a, um (copia), I) mit eis 
ner Nienge, mit Vorrächen verfeben, 
reichlich verfeben, reich, Cic.: oppi- 
dum copiofifimum, Caef.: provincia 
copiofior, Hirt.: copiofus acdificiis, ar- 
zento, Cic.: auch mit dem Genitiv., So- 
in.: daher reich, reichlich, patrimo- 
nium, Cic.: hgmo, Cic.: daher rei 
im Ausdrude, wortreid),, weirläuf 
ig, Cic. 2) in Menge da befindlich, 


r 
.  Cägıs, tdis, f. (ndnss), ein gekruͤmm⸗ 
cer Degen oder Saͤbel, Curt. s 
Coris, e, ſ. Cops. 
Cõro, õnis, m. i. q. caupo, Cic. 


COPREA—COQUO - 


CarxEa, ae, m. (nonolas), Zuftigma: 
cher, Sofnarr, Sueton. 

Cops oder Corıs, e (con u. ops), reich, 
mit allem verfeben, Plaur. 

Copra,ae, f. (zonrn), eine Urt Sur 
om, aus gehobenen Materialien, Mar- 
tal. 


Corrus (Coptos), i, f. Stadt in Io 
gopten; daher Copticus, a, um, Coptiſch, 
pul. 
‘ Cördra, ae, f. 1) das, momit man 
zufammen fnüpfet oder bindet, ein Dana 
oder Riemen, Nep.: beionders die Bunde, 
Ovid. 2)tropiih, Band, Nep. 
Cörürärte, Adv., verbunden, Gel. 
CörüräArtio, önis, f. (copulo), Ders 
knuͤpfung, Verbindung,Cic. 
‚ CörtLärlve, Adv , verbindend, Ma- 
crob. 
" CörtLätlivus,a, um (copulo), vers 
bindend, Mart. Cap. 
Cõrd LATRXIX, icis, f. (copulo), Ver⸗ 
Endpferinn, Vereinigerinn, Auguftin. 
CörüräTtus, us, m. (copulo), #. copu- 
latio, Arnob. 
CörüLo,avi, atum, are (copula), 30 
fammen . Inüpfen ober fügen, vw. 
den, "vereinigen, rem cum re, Cic.: 
fe cum inimico, Cic.: verba, Cie: 
concordiam, Liv., fitften: auch alicui 
f. cum aliquo, Plin. Not. nihil copu- 
latius, Cic. Of. i1, 17, i. e. zur Beras 
nigung ſchicklicher, mehr vereinigend xc.: 
doch hat Ed. Pearc. copulantius, das beſ⸗ 
fer fcheint. 
Cöqua, se, f. (coquus), Rödyen, 
Plaur. 
pi wlelu, .€ (coquo), Fochber, 
in. 


Cöquinärfus, a, um (coquina), zum 


Bocen gebörig, olla, Plin. 


CöquinAtörius (Cocinat.), a. um, 
i. q. coquinarius, Pandect. 

Cöquino, are, Pochen, Plaur. 

Cöqvinvs, a, um (coquo), das Bo 
chen oder die Röche betreffend, forum, 
Plaut.: daher coquina, ı) Rodykunil, 
Apul. 2) Kuͤche, Arnob. 

Cöqvo, coxi, coctum, 3. ı) dach 

euer zubereiten: Daher a) Fochen, }. 

. Speiſen, Cic. und Nep.: coquere | 
aliquid ex olco, late eerc., |. e. in oleo 
etc., Celf.: auch ohne Cafum, Plaut. b) 
backen, panem, Plin.: laterculos, Ca- 
to. €) von andern Dingen, aers, Lu- 
can., i. e. ſchmelzen: fo auch aurum, 
Plin.: raftra, Juvenal., ſchmieden: cal 
cem, Pandel., Kalk brennen: agger 
codus, Prop., aus Backſteinen: aub 
durch Seuer bärren, 9. E. Pfadlie, 
Spieße, Virg.: ligna cocta, Pandel., 
i. q. coctilia y. acapna, getrorfnetet, vom 

uch 


COQUULA—-CORAM 
Feuer ausaebberiet Holt, d das & feigen Kauf 


aqua, M a) tro⸗ 
Ber, Eochen, a) von ber Sonne, Pos 
hen, reif machen, Varr. u. 
na matura et coda, Cic.: och, — er- 
mo bene codus, Cic,, i. e. wohl übers 
dacht ꝛc.: auch erbigen, brennen, lo- 
cus, quem non coquit fol, Varr. 
Assgften, beunrubdı — verzehren, Virg. 
c) Berdanen Ce mit etwas ums 
geben, fi zu etwas hen worauf 
Denfen, zubereiten, bellum, confilia, 
Liv. 


Cöqudıa, f. Cocula. 
CögQuus (Cocus), i, m. Roch, Varr, 
Con, dis, n. (9), 1) das Zerz, Cic. 
2) f. animus, i.e. a) Scmüch, .Gecle, 
Cic.: daher corde, von, Arsen, berie 
ich, Plaut.:. forti qorde ferre mala, 
Ovid.: fedaro corde, Vi daber cog 
hominis, ſt. homo, 3 ei cor Enni 
Perf.: . corda afpera, } e. viros afperos, 
Virg.: fortiffuna corda, Virg., fi. Md n⸗ 
ner? corda canum, k. canes , Lucret.? 
daber cordi eft mihi (tibi, han etc), 
es legs mir am. erz Ur mir 
me le, Cie ar Omi | 
erzen neben, viel barauf dälten, &cll. 
b) Verſtand, Terent., Plaut. u. Lucree.: 
cor habere, Plaut., auch Cic., mo es nicht 
im Cicero iR, Gefuͤhl baben. 3) der 
MWiagen, Lucret. Nöt. cor meum, mein 
Seegchen, Plaur., ai e ahnen 
Cörır,uc, f Augapfel, 
Aufon. 5 Stadt in Pc Liv. 
Ciharcinus, a, um ({ 5) 5. ra⸗ 
benſchwarz, color, Vitruv.s auch heißt ein 
Cixarıium, 


0, 

nr CBRAL- 
sum, COsArlum, i. n. (zogdAAser, z00- 
gdran) die Roralle, befonders die vos ro⸗ 
the, O 

orum, ein Volte in Nieder⸗ 
moͤſien am fhwarzen Meere, Ovid. 

Chrarııs, Ydis, f. AAle), ein ges 
wiſſer Edelkcin, Plin. * 

CöxALLÖÄCHÄTES, de, m. (uogarro- 
axdrm). Boraladyat, Boralenftein, 


CöRALLUM, ſ. Corelium. 
CGnVAM, 1) Praep., in Gegenwart, 
vor Jemäanden, vor Jemandes Augen, 


r 


coram genero, Cic.: flieht auch zumels 

In o 3, Diomedones corem, Nep. 

Adv. . enwart Jemandes, 
lich, — ich oder ſelbſt, bey⸗ 


mändlich vor Augen, gegenwärtig, 
eoram loquerer, Cic.: cum coram 
mus, Cic. , perfönlich beyſammen: co- 
producere , vor Augen berbeingen, 
Ce: A Icon, 7 be eignen Yus 
N, n n: 
— Not. auch ſcheint e⸗ 
Schell. Sandley⸗ 


venire, 
eeRäffig 


‚ Börbihen, Pallad. 


’ n 
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ihen coram. potius me praefente di 
n ic.: wo ed nicht ber Sfenetich 
iſt. b) ‚Sffenelich, Orid.: coräm potius 
me praelente, Cic., —— 
RAMBLE, es, eine 


art ‚go. der bie —5 — ftump Aug, 


—— Aacis, m . (sdgaf), 1) der Aa⸗ 
be. Solin. 2) eine ‚get m 

+Mauer cinsureißen, V os —* die 
 CoasichLa, ac, 4 Pimin, y. corbis), 


Cozsıs, in c Bord, rg 
Tramsports 


Corstr. f. 
* 338 hifen —8 z heutige Cor⸗ 
einen ommen fcheigk, Cic. : war 
ein Tongiames Bahr run, Plauc, . 
ConzdLA, ee, (Dimin, v. corbis), 
Varr. . 
Sonn Bauch u — ig 
Kupaud a u 
Core en i, n. 2. (Dimin. 2. cor), 1) 
das : daher. als cin Liebe 
fofungsmwort, ib. * German des Sci⸗ 
pie Rafica ,-Cic. 
ConcöLus, a, um um (cr), Ping, Fi 
Yra, me, f. Inſei len 
Co dab ber. Corcyraeus, “1m, —* 


ehörig, da aden ade oder sehheben, 
Kala, Cie: 


um, N Goreyradi, % 
Nep. 0 — m 

CoxpArYs, Adv. Bu | 

Gonpärus, a, 


Mena, Mi a 
um. (eigenti.-'Purtici 
9 *cordate, i..e. corde 2 ei 


fAnbig, Piu E Gi —8 | 
nn. 8 . v; 
n . P- r 


Co D x, Ycis, 9 
wifer fu j er, — — el 
daber 2) der Zrochäus, ruegen u fine . 
basu. paffen paffenden Früctigtch, beym aribote⸗ 


ic. Ora 
Si —— Adveb, im Serzen, 
idon 
t 
Corodıfum, i, a. (cor und doleo 
Seele, Alaut e Stadt in Spanien, : 
RDÜBA, ne, adt in 
— 
ꝓoriq; ‚dv wohner Hirt. 
Corpus, s, um, f. Chordus. 
Corprra oder CoavıLLa, ae, 


dan), die junge ‘Brut bee Bad 


Corrtuium, 
Im a: "ie zuge 


—* 8 atäoo, Ynis, f. ' — eim 
Rranfheir des invoiebes, da d 
an dem Kuͤcke banat, b daB es Ir 
„fe nicht von d t 
us, 
bend, Veger. deraver, 


Colum. : ibn —EX 
Krankhen 
Coꝛiai 
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Fig 5e) der Flügel da De 
, Virg. e) der el | 
Saliaft.: dextrum, —— — 
daber tropiſch, Commorere comuı &:* 
aumis, Cic., fl. attaliren. f) orr 
ein Hoen auffeigende Zierde des Het. 1" 
p jedes hervorragende Aeußerfeix: 
8 wenn ihrer zwey find), 3. €. 2* 
Ende oder die Spigeder Graelkane)1 
b) an Büchern, das bervorramk €? 
des Stäbcbens, um welches das Du P 
zit murde, Ovid. : denn die Ste F 
ten wurden Jufammengereft; 
Ins Stäbchen ‘ (umbilicus) daran Ba 


Mi 





4 


\ 


Lo 2 


EU RNUCOPIAE--CORONA 


wo mar das Buch fertig. c) anels 


‚Liv. d) cornua terrae, Ovid., 
— em, Borgebirge: fo auch portus, 
er Cic. Ep. ©) on der Eirber (te- 


 lic.: wo es etwa Reſonanzboden 


— t. 1) cornus. us .‚Cic.: g, cor- 
‚ Verr.. 2) cornu Copiee, Horn 

„ Aufles, wodurch die Fruchtbarkeit 

t wird, Pläut. u, Horat.; fol bas 
eZiene fen, die den Jupiter ae 

. Amalthea ; nach Andern dad Horn, 


Z ufe6 dem in einen Stier verwan⸗ 
t 


chelous abgeriffen. 
Vcorrax, richtiger Cornu Copiae, 


. 

- sum,i,n. 1) Cornelkirſche, Vi 
yon nu ornelfirfche, Virz 
ws, ihr 17 Cornelfirfhbanm, 

- Naben mad dareus t iſt, z. E. 


eb, Virg.: auch 
&, Ovid» 2) Gorwa f. Eornu. 
Wdrus, a; um (coen) , gehoͤrnt, 


DLLA, ae, f. (Dimin. Yon corona), 
IHen, Plaue., Plin m. Prop. 
DLärtvs, a, um (corolla), Rränzs 
arefiend, damit fich beichäftigend, 
ebörig; daber corallarium, fc. do- 
Auch tBeild argentum (Geld), 3) cin 
F, das in einem Kränzchen beitedt ; 
cin Kraͤnzchen zum Geſchenk; fo 
wacht Plin. 21,.2: dergleichen Kränys 
„weman 3. E. den Acteurs 1c5 gu: 
ang feiner Zufriedenheit sum Ge⸗ 
3 bernach verwandelte man es in 
4 * 2) ein Geſchenk an Gelde zu 
= Etänschen. 3) überhaupt jedes, Ges 

| bas außer der verdienten Belohnu 

Mxvird; Zulage, Douceur, Tran 
F. Cic.: tropiſch, Zulage, ange: 
er Solgefag, Arneb. . | 
önA, ae, f. (nogeyn), 1) Branz, 
derglelchen fegten gern a) die 
Baufenden und Zrinkenden auf, Cic. : 
Pdre bey öffentlicher Freude, Cic. : bed 
ER Virg. b) ein Kranz wurde zur Bes 
8 gegeben, da es auch zumellen Atos 
Merſeht wirb, und mar 3. E. trium⸗ 
3, für den Feldberrn beym Friumphe, 
ein Lorberkranz: civica, wegen Er⸗ 
28 eines roͤm. Bürgers, war aus Fir 
: murälis, fiir den, der zuerſt die 
ren erſtiegen: caftrenfis, für den, der 
‚A lu das feindliche Lager eingedrungen: 
eis, für den, der zuerft das feindliche 
ER defticgen: obfidienalis, für den 
en, der die Römer aus der Blokade 
Edle: auch aurea, thells für den trium⸗ 
‚renden Feldheren , theils für jeden, der 
„tanfere That im Kriege getban,, Liv.: 
1 entte man dergleichen den Goͤt⸗ 
r. - dem Jupiter, Liv.: daber fi; 
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Belohnung, Virg.: auch feste man den 
Todten Ki auf, oder teug fie vorher, 
Cie. c) vielleicht feste man auch ben ers 
beuteten und als Sclaven zu verlaufenden 
Menſchen Kränze auf: daber ſub corona 
vendere, Caef., u. venire, Liv. 2) auch 
betr eln Geſtirn corona, Cic:, ober Creffa 
torona, Ovid., iſt die Kr ne der Ariad- 
na. 3) alles, was wie ein Kranz rund if, 


der etwas fo umgicht, wie Der Kranz das - 


Liv., ’ 


Haupt: baber 2) corona cirouli, 
1. e. Rundung, das runde Loch. b) valli, 
Hirt., i. 2. Sundung: fo auch: montium, 


“ Plin.: muri, Curt.: auch jede runde An⸗ 
böbe oder timfaffun:, Cato. c) der Rrris - 


dder Sof um den Mond, Senec. d) die 
Bragfteine einer Mauer, Vieruv. ı e) die 
umſtehenden Menfchen, 3. E. um einen 
Medner, der Zirfel, Rreis, Cic.: oder um 
eine. Beriammlung, Liv. oder um eine 
Seadt, fie zu blofiren oder" zu. befeigen, 
Caef. u. Liv., oder au vertheidigen, Liv.: 
da ed denn bald Umsingelung,, Blofade, 
bald ein Kreis Menſchen zc. uͤberſetzt 
wid. f) Die Krone über dem Hufe, 
Con Sn nun 4, um, 1) sur Stadt Co 
rone efſenia gehoͤrif. 2) zur Stadt 
Coronea (in —ã— — Liv. 
COõBGMAMEN, Inis, n. (corono), Bes 
Pränzung, Branz, Apul. ° 
CHsönÄMENTUM, i, m ‚(cörona), |) 
mas zu Rränzen dient, — 
Plin. a) der Rranz, Tertull. 
Cörönärlus,n, um (corona), ı) ab 
te6, was dient 
oder fonft eine Fund 
bie Kranze betrifft, d gchört, anemo- 
nae, Plin;; a sdb.: opus, Vi- 
truv. 9, 3, 1. e. corona: "daher aurum 
coronarium, Cic., i. e. Kold oder Geld, 


‘ 







zu machen, ober 


das die Eintuobner der Provinz dem Felde 
beren zu fchenten pflegtch, damit für ihn 


eine goldne Krone gemacht würde, Die er 
beym Triumpb auffente: Es war alfo ein 
Gegreinans Geſchenk, aber fo gewöhnlich, 

Res für ufdigfeit gehalten wurde: 


auch mag das Bold ober (Selb oft nicht 


dazu angewendet nsorden ſeyn. =) fich mit 
Kränzen beſchaftigend;, coronarius, fc, 
artifex,, ber Kronen oder Kränze macht, 
oder fc. negoriator, , ber damit handelt, 
Kranzmacher, Branzbändler, Rro⸗ 
nenhändler, Plin.: coronaria, eine 
Kranzmacherinn, Rranzs oder Kronen⸗ 
haͤndlerinn, ib. Ga 

CöRönNAToR, öris, m. (coröno), Des 
Zröner,, Augultin. 

Cörönia, ae, f. Stadt in Bbotien, 
Nep.: daher Coronenfis, e, Liv. 

Cörönköra, ne, f. (corona), Serbft 
rofe, Plin. 
Xa Coxo- 


einen Kranz oder Krone, 


„sr 


— 


richtung, rei, Quintil. 
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no contra, Terent.: non carus eft au- 
zo contra, Plaur., er ik nicht mit Gol⸗ 
de zu bezahlen. Il) Adv., 1) dagegen, 
hingegen, a) i. e. im Gegentheile, Cic. 
b) i e. binwiederum, Cic. 2) gegen 
über, Liv. 3) entgegen, Cic.: dicere, 
anklagen, Cic. 4) anders, nicht fo, 
gie: ‚contra, ſeq. quam, ac, atque, 

ic., is e. anders ald. 5) umgekehrt, 
Cic.: auch fl. Adjet., 5. €. aliquid 


"contra ‚profeäiym , Cic., i. e, .aliquid 


contrarii. Not. e contra f. contra, Aur. 
Vict. 
Contracte, Adv., enge, einge 
ſchraͤnkt; contraius , Senec. 
Contracrtlo, Önis, f. (contraho), 'ı) 


Zuiammenziehung, Cic.: daher das Con⸗ 


tractſeyn, ben Krankheiten, Plin.: auch 
von Spiden, Tontraction in ber Außs 
fprache, Cic.: tropiſch, anımi, Cic., 
Kleinmuthigkeit. 2) AbFhrzung, Faſ⸗ 
fung ins Kurze, Kuͤrze, Cic. 
CoNTRACTIuUncdLA, Me, f. n. 
9. contraktio), i. q. contrattio, 3.' E. 
animi, Cic., einige Kleinmuth. 
CoONTRACTO, 1. q. Contredto. 
- CoNTRAcTÜRA, ae, f. i. q. contra- 
&io, Vitruv. Be 
CoNnTRACTUS, us, m. (contraho), 1) 
das Zufammenzieben, Varr. 2) ber 
Contract, Vertrag, Pandelt. 3) Ders 


ConTRacTtus, 9, um, fl Contraho. 

CONTRA- bico » x. un, 3. wipen 

re dawider veden cui, oder 
ie — Tacit., Sueton. und Pandelt. 
— Davon . 

Conteäpıcrtlo, önis, f. ı) das Wi 
derfpredhen, Tacit. 2) Einwurf, Quin- 
til. 


CoNTRÄDICTOR, Gris, m. (contradi- 
co), Widerſprecher, !Einwender, 3. E. 
in gerichtlichen Sachen, Pandect. 

ContsräÄpicTtus, a, um, f, Contra- 
dico. 

- Contzäi-to, ivi, tum, 4. entgegen 
geben, ſich widerfenen, Tacit. 

Con -TrÄAnHo, Xi, dum, 3. ı) zuſam⸗ 
men zieben oder bringen, verfammeln, 
vereinigen, exefcitum in ununt locum, 
Caef.: au berau zieben, an ſich zie⸗ 

en, mufcas, Plin.: daher annehmen, 

efommen, cruditatem , Quintil. 2) zu⸗ 
eben, verurfächen, machen, bellum, 
—* amicitiam, Cic.: aes alienum, 


Cic.: rem, i. e. machen, verrichten, z. E. 


uemadmodum res gefta et contratta fit, 
* negotium alicui, Cic.: aliquid 


oder rem, negotium, einen Contract 


machen, 3. ©. res contraßtae, Tic., Con⸗ 
$ract: res contrahenda, Cic., ein am 
fchfießender_ Eontract: negotia contrahe- 
re, Cic., et fhließen: nihil cum 


CONTRA-PONO —- CONTRECTO 


popalo® Cic., nichts au thun haben: 
o auch emtionem, venditionem, Pande£.: 
matrimonium , Sueton. : auch bloß con- 
trahere‘, Cic., Contract machen: daher 
etwas verſchulden, porcam, Cic., 1. e. 
etwas beschen, das durch Dpferung eis 
nee Sau schüßer wird. Contraftum, 
das Verfchulden,. Verieben, Sebler, 
Planc. in Cic. Ep. 3) zuſammen * 

n, aus einem weitern Raume in einen 
ürgern, membre, Cic.: fe, Cie.: vels, 
Horat., einziehen: baber =) ins Kurze 
sieben, Pürzer oder Pleiner machen, 
orationem, Cic. b) lac, Plin., mades, 
daß fie nerinne. ch animum, Cic., den 
Muth verlieren oder vermindern. d)hemw 
men, adpetitus, Cie. Not. Contraßtus, 
a, um, ficht auch adjeftive, einge 





ſchraͤnkt, kurz, enge, Fnepp, Blem, 


eingezogen, Cic.: co ores j 
Cie.: ignis contraftior, Lueret.: aud 
rungelig, frons, Horat.: contractus :k- 
et, Horat., (vielleicht) eingezogen , dei 
immer duͤtend. 


Cantgä-röno, fui, Nitum, 3. ent⸗ | 


gegen fegen, ‚Quintil.: contrapofitum, 
ein Begeniag, ib. 
Conträrts, Adv., auf eine andes, 
gegenfeitige Arc, Cic. \ 
CONTRARIETAS, Atis, f. (contrerius), 
Widerſpruch, Begenfag, Macrob. 
ContaAnrio, f. Contrarius. 
ConTtaräÄrlus, a, um (contre), 1) ent⸗ 
gegen, zuwider. ſchaͤdlich, entgegen 
ge'ent, widerſprechend, Cic. : in coD- 
traries partes disputare oder disferere, 
Cic., i. e. pro u. cona bisputisn: 
daher contrarium , das entheil, con- 
traria virturum, Cic.: auch mit ac, 2- 
que, 3. E. contrarium sc, Cic., i. e. et⸗ 
was anders, aldıc.: contrario moru #t- 
que etc., Cic.: daher ex contrario, Cic, 
‚oder e contrario, Nep., oder contrario, 
Nep. u, Vitruv., im Gegentheil, biage 
gen: fo auch in contrarium, Pande&. 2) 
gegen über befindlidy, collis, Caef, 3) 
wechſelſeitig, Liv. 
CONTRA-VXRTO, re, 
binfehren: daher contraverfus, a, um, 
egenäber legend, Solin.: contravef- 
um (Adv.), dagegen, Solin. . 
ContsecräsiLis, e (contrefto), be 
teftbar, Lactant. 
 Conrrecrästriter, Adv., beräßs 
rend oder mir Empfind Lucret. 
ContascräArfo, önis, f. (contredo) 
DBeraftung, Cic.: auch das Tiebmen, 
Steblen, Pandelt. 
ConTRr£ectÄTtor, öris, m. (contrefto) 
Dieb, Pandekt. 
—— Ar atum, Are ae 
tra 21 t der Hand begrei t 
fühlen, beraten, librum manibus, Bo 
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fat.: cibos, Colum.: auch unzuͤchtiger 
Weiſe, da es auch zuweilen buren mit 
begreift, Plaut. 2) fidy an etwas mas 
chen , voluptates mente, Cic., i. e, bes 
teachten: oculis, Tacie., betrachten: auch 
verlegen, ichänden, pudiciriam, Tacit. 
Con- TREMISCO, cre, )) zittern, ers 
stern, Cic. 2) zitternd fi) vor etwas 
sen, vor etwas zittern, aliquid, Seneg. 
Con -TREMO, ui, 3. erzittern, zittern, 
von Menſchen, Zhieren, Dingen, Tich 
Virg. u. Ovid.: tropiſch, fides virtusque 
eontremuit, Cic., i. e. wankend gemacht 
worden: auch aliquem, aliquid, vor Je⸗ 
monden, vor etwas, Juftin. u. Horat. 
Con- TR£ndLus, a, um, i. q. tremu- 
las, Varr. 
CoxtafedLärlo, önis, f. (contribu- 
lo), Aengſtigung, Tervall. 
Con-Telisölo, are, ängften, plagen, 
Tertull. 


Con-rrisdrıs, is, aus gleicher tribu, 


Sıdon. 

Cox-Trirdo, ui, drum, 3. 1) thei⸗ 
len, vertheilen, cives in tribus, Vellej.: 
milites in cohortem, Juftin. 2) zuſam⸗ 
men tragen, Pandect. 3) dazu geben 
ober fügen , beytragen, anıweilen, Co- 
tum. u. Ovid.: befonders vereinigen, da⸗ 
zu ſchlagen, anweıfen, i E. eine Stadt 
oder Nation zu einem Gebiete, einverleis 
ben, fe' Actolis, Liv.: contribucd cum 
Ofcenfibus, Caef.: auch von andern Dins 

, apibus examen, Colum. 
. Coxtrsisörlo, önis, f. (contribuo), 
1) Beytrag, Faudect. 3) Theilung, 
Vertheilung, Pandect. 

Conteisdtus, a, um, ſ. Contribuo. 

Coxtaisrärio, önis, f. (contrifto), 
Berrübung, Terull. 

CONTRISTo, avi, atum, are (con und 
triftis), ı) berrüben, traurig machen, 
Coel. Aut.: contriftari, betrübt werden, 

betrüben, viedergefchlagen werben 

nec.: auch von Thieren, Colum. 2 
tropiſch, trübe, dunkel machen, 3. ©. 
Sarben, Plin.: caelum frigore pluvio, 
Virg.: caelum, Virg. Aen. 10, 275, gleiche 

m traurig machen: auch verlegen, 
ſchaden, Colum. 

ConTelitio, Anis, f. (contero), Rums 
mer, Voth, Ladtant. 

Coxtaitus, a, um, ſ. Contero, 

Conteövansia, ae, f. (controverfus), 
Streitigkeit, Streit, Zank, BDispät, 
wor Gerichte oder nicht, in conrroverfia 
verfari, Cic., oder efle, Cic.,' freitig feon: 
controverfism habere, Cic.: movere, Pan- 
def. , oder inferre, Caef., oder facere, 
Cic., Streltigkeit erregen, Areitig machen: 

controverfiam adducere, Cic., oder vo- 
care, Cic., oder deducere, Caef., Mreitig 
maden: non eft controverfia, quin etc., 
Eic.: fine controverſia, unfreltig, Cie: 
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tropifch, aquae, Pandelt., i. e. Heftigfeit, 
Gewalt. 

Contrövsasiösus, a, um (contro- 
verfia), ftreitig, Liv. 

CoNTRÖVERSOR, Ari (controverfus), 
ſtreitig untır ſich ſeyn, Cic. 

ConTRövsasus, @, um (contra u. 
verto), ı) worüber geftritten wird, ftreis 
sig, Cic. 2) gern ftreirend, Cic. 3) 
entgegen gefegt, Macrob. ,.oder gegens 
über befindlich, Ammian. 

Con-TRÜcIpo, avi, atum, are, Nies 
derbauen, niederfäbeln, Cic. 

Con-radoo, fi, fum, 3. 1) zufams 
men ftoßen, Lucret. 2) wohin 
oder fverren, fteden, 3. E. ind Gefaͤng⸗ 
niß, Cic.: corpora, Lucret. 

Con- TRunco, are, niederbauen, 
Lamprid.: cibum, Plaut., aufjchren. 

Contaüsus, a, um, f, Contrudo. 

Contösäanälıs, is, c. (contüber- 
nium), 1) Jeltcamerad, a) mehrerer Sol⸗ 
daten, bie in einem Zelte find, Cic. b 
eine Dfficiers od. des geldherrn, um unter 
deſſelben Aufficht au ſeyn, Cic. 2) icder, 
ber ben einem wohnt, oder immer bey ihm 
tk, Camerad, Geſellſchafter, Cic.: das 
ber Gatte, Mann oder Frau, von gerins 
gen Ecuten oder Sclaven, Colum. : contu- 

ernalis Quirini beißt Eifer, Cic., weil 
beyde Statlien in Einem Tempel kanden. 

Contüsigniun, i, n. (con u. taberna), 
das Beylammenwohnen, 1) unter einem 

elte, Cic.: daher bas gemeinfchaftliche 

eit mehrerer Soldaten, Gaef.: troplſch 
von den Bienen, Plin. =) überhaupt das 
Beyfammenwohnen und Zufammenle 
ben, der beftändine Umgang, Geſellſchaft, 
ebrbar, Suet. u. Plin. Ep., oder unzuͤch⸗ 
tig, Perron. u. Cic.: baber die Ehe, bes 
fonders zwiſchen geringen Perfonen, 3. €, 
Selaven, Pandect. Not. a) aud von 

teren, Phaedr. b) von Ichlofen Dingen, 

al. Max. 

Con - rökor,Trus fum, 2. ı) anfeben, 
anfchauen, ober ſehen, wenns fo viel iſt 
als anfehen, aliquem, Cic.: auch feben, 
i. e. erbilden, Nep.: longinqua, Plin,, 
weit feben. 2) darauf fehen, ı. e. forgen, 

us, Varr. 

Coxrtöltus, us, m. (contueor), das 
Anfeben, der Anblic®, das Sehen, Plaur. 

Contömäcla, se, f. (contumax), Bes 
barrlichkeir auf feinem Vorlage u. Mets 
nung, 2) im @uten, i. e. Standhaftig⸗ 
keit, Cic. 3) im Boͤſen, 1. e. Trog, Hart⸗ 
nadckigkeit, Cic.: au Ungeboriam, i. e. 
wenn man, gehoͤrig eingeladen, nicht vor 

eeichte ericheint ‚ Pandelt.: auch von 
Thleren, Plin.: tropifch von den Bdumen, 
daß fie nicht überall fortfommen wollen, ib. 

Cont&mäciTter, Adv., trogig, hart⸗ 
nädig, beleftarrig, Cic.: contumaciug, 
Nep.: auch von Teblofen Dingen , Plin, ’ 

Ne 


. 


oßen 


«x 
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Coxtömax, äcıs, bebarrlich auf einer 
Sache, anf feiner Meinung und Vorfage, 
N) im Böfen, Cic., i. e. bartnddig, trots 
zig: contumacior, Cic.: auch ungehors 
ſam, i. e. der nach gehöriger Borladung 
nicht vor Gerichte. erfcheint, Pandect.: 
auch von Thieren, Colum.: und leblofen 
Dingen, i. e. nicht machgebend, Plin. 2) 
im ®uten, i. e. flandhaft, Tacit. 

ContümEula, ae, f. ı) jede Mishands 
lung, fluftuum, Caef. 2) befonders auf hr 
senzübeine Art, Befchimpfung, Schmad), 
a) mit Worten, contumeliae. verborum, 
Cic., Schimpfivorte: contumeliam dice- 
rc, Terent., fchimpfen. b) in der That, 
Contumeliam facere, Plaut., anthun: pa- 
ti, Cic., von Hurered. 

Conttmelöss, Adv. mit Schmad), 
ſchmaͤhlich, ſchimpflich, Cic.: contu- 
meliofius, Terent. u. Liv.: contumelio- 
fifime, Cic. 

Contümtılösus, a, um (conrumelia), 
voller Schmähung oder Befchimpfung, 
i. e. ı) fhmäbend, Cic. 2) Schm 


hungen enthaltend, literae, Cic.: con- 
tumelioſior > 


Cic.: , contumeliofiflimus, 

Suet, — 

„on rönasco, ere, fchwellen, Coel. 
ur. " 

Con-TÖMÜLO, are, 1) bügelförmig 
aufbäufen, Plin. 2) begraben, Ovid. 

Con- TUNDo, tüdi, tüfum, 3. 1) zer⸗ 
ftoßen, zerfchlagen,, zerfnicken, 3er, 
quetichen, manus, Cic.: auch gleichfam 
zerfchiagen, unbrauchbar machen, arti- 
culos, Horat. , mo man es nicht zu a) zies 
ben will; daher troplih, a) mürbe mas 
hen, bändigen, besähmen, fdywächen, 
zu nichte machen, calumniam, Cic.: au- 
daciam, Cic.: animum fuum, Cic.: claf- 
fem, Liv.: populos feroces, Virg. b) 
zubringen, tempora, Lucret. 2) ſchla⸗ 
gen ‚, aliquem pugnis, Plaut. Not. con- 
rufum, ubft., Guetſchung, Contufion, 

in. 

Coxtdor, 3. fl. contueor, Plaut. und 
Lucret. | 

Coxnrussärlo, önis, f (conturbo), 
1) Unerdnung, Scrib. Larg. 2) Beftürs 
zung, Cic. , 

CONTURBÄTOR, Öris, m, (conturbo), 
der Iinorbnung macht, 3. E. in der Wirth⸗ 
fchaft, Martial. 

Con - TURBO, avi, atum,are, I) transit,, 
in Unordnung legen, verwirren, remp., 
Salluft.: oculus cönturbatus, Cic., franf: 
daber beunrubigen, beitürze machen, 
Cic.: conturbatus, a, um, beftärst, Cic.: 
conturbatior, Cic.: 2) intransit., Unords 
nung oder Verwirrung machen, beſon⸗ 
ders in feiner Viteſchaſt oder im Be⸗ 

hlen, daher es oft fo viel iſt als nicht 

ezahlen, Bankerutt machen, oder üble 
Wirthſchaft treiben, alles verthun, Cic. 


CON - TURMALIS-CON - VELLO 


Con - TURMÄLIS, e, von chen bee Tur- 
ma ober E6fadron, Ammian. 
CoNnTuRMo, are, in Turmas oder Ess 
Fadrons ftellen, Ammian. oo 
onTuSs,i, m. (nor), Granuge 
auch Spieß, Pike, Virg. u. Tacit. 
Coxtdsio, önis, f. (contundo), Zer⸗ 
ftoßung, Zerdruͤckung, Zerquesichung, 
olivarum, Colum.: auch des Leibes, Cows 
tufion, Scrib. Larg. | 
Contdsus, a, um, f. Contundo. 
Con -TÜOToR, öris, m. Mirvormund, 


Pandect. 


ConTuTuvs, us, i. q. contuitus, Phaut. 

Cöuus,i, m. (xavos), 1) Begel, Cıc. 
3) eine kegelförmige Figur, 3. E. a) auf 
dem Helm, worin der Federbuſch Hal, 
Virg. b) eine donliche Seucht, cyprefi- 
nus, Colum. , Cypreſſenſrucht. 

Con-väÄpor, arı, das verfidefte vı- 
dor, Plaut. 

ConväLsscenTtla, ae, f. (convalefo), 
das Befundwerden, Symn. 

Con-väÄrzsco, lui, 3. ſich erholen, 
a) i. e. geſund werden, gencien, Cic. b) 
von Pflanzen, wenn fie bekleiben, Colum. 
u. Varr.: wo auch wachſen, forcfom 
men, ficb fihickt. c) überbaupt fich erbo⸗ 
len, ſtark werden, Traͤfte befommen, 
mächtig werden, überband nehmen, 
wachſen, von Menihen und Dingen 
Gar —* Ovid., Pepe Fü io 
Braft haben, ti n, teſtamentum, 
donatio, Ben gül sr 

CosvaLLätio, 6nis, f. (conrallo), 
Verihanzung, Tertull. 

Con-vaurıs, is, f. das Thal, Ci. 
Auch Plur. convallia, Prud. 

Con-VvALLO, avi, atum, arc, um 
fchanzen, Gell. zu 

Con-värla, are, ı) mannichfelis 
oder bune machen, Apul. 2) maunıdı 
faltig feyn, Coel. Aur. 

ConvAso, avi, atum, are (con u0d 
vafa), einpaden, zuiammen paden, 
Terent. , 

Eonvscrio, önis, f. (conveho), 30 
fammenführung, Aınmian. 

CoxvscTo, are (Frequent. v. con- 
veho), zufammen führen oder bringen, 
Virg. 
Convacror, öris, m. (conveho), De 
zugleich mit fabrt, Aeifegefäbrre, Cic. 

CoNnvEctvs, a, um, f. Conveho,. 

. Con-vEuo,xi, dum, 3. zuſammes 
führen oder ſahren, oder bringen, ode 
tragen , frumentum ex finitimis region 
bus, Caef.: materiam, calcem in inſu· 
lam, Cic.; daher einführen, einfahren, 
oder einbringen, 3. E. Getreide vom Sch 
de in die Scheune, Varr. 

Con -vsLro, elli (nicht Leicht ulũ), u» 
fun, 3. 1) zerreißen, lö8s, abs, beran® 
seißen, ‚uavem convellunt undae, Virg.: 

" " «0- 








* 


CON - VELO—CON - VENIO 


convellere faxa, Caef.: figna, eigentl. bie 
Bahnen aus der Erde reißen, folglich aufs 
brechen (vom Heerc), Liv.: tropiſch, ali- 
quem de priftino flaru, Cic.: 
mwennen, Lucr. 3, 344. 
Cic. Att. 5, 20. c) verrenfen, verflaus 
hen, armos, Colum. d) 3u nichte mas 
den, zu Brunde richten, enterdften 
ihwächen, judicia, Cic.: vires, Celf. 
e) widerlegen, Cic. 2) heraus oder los 
zu reißen fidy bemüben, erjhürtern, 
wanfend machen, puppes, Lucan.: 
turrim, Virg.: tropiſch, remp., Cic.: 
haber convelli, Derpufungen befommen; 
convulfus, 2, um, zuckungen babend, 
Suet. u. Plin. 


Con-v£o, are, bedecken, verbällen, 
caput, Gell. \ u 
ConvEnas‘, arum, m. (convenio), 


Nenfhen, Die zuſammen Fommen, 
Plaut.: befonderd von verfchiedenen Deten, 
um j. E. eine Stadt zu bauen, zuſam⸗ 
men gelaufenes Volk, Cic. 
Coxv£nlens, f. Convenio. 


Convinlanten, Adv. überein Foms 
mend oder ſtimmend, ſchicklich, gemäß, 
alicui rei, Cic.: cum re, Cic.: ad rem, 
Liv.: convenientifime, Auguftin. 

Conviknisntia, me, f. (convenio), 
Uebereiuſtimmung, Webereinfunft, 1) 
unter ſich, Bleihförmigkeic, paruum, 
Cie. 2) mit.einer andern Sache, naru- 
rae cum exfis, Cic. 

Cox-vEnTo, Eni, entum, 4. 1) zu⸗ 
fommen kommen, von mebrern, i. e. ſich 
wriammeln, Cic. : daher a) civitates, quae 
in id forum convenirent, Cic., i..e. 
diefe Lreisſtadt gebören, einbesirkt find. 
b) teopfich, zufammen Fommen, zulams 
men ‚ multae caufae, Cic. 25 zu⸗ 
fammen kommen, von einem, 3. E. mit 
einen, um mit ihm au, fprechen, oder zu 
Jemanden kommen, aliquem, Cic.: das 
ber es oft überfest wird, einen fprechen, 
Cie.: daher convenior, man kommt zu 
mie, man fpricht mich, ur fe conveniri 
nolit, Cic.: daher a) aliquem, verklas 
sen, in Anipruch nehmen, gerichelic) 
gegen ih verfabten, Pandect. b) in 
manum, Cic., oder in marrimonium cum 

vo, Gell., f. nubere, heirathen. c) 
6 begasren, Plin. 3) übereinftimmen, 

infommen, harmoniren, fibi, 

Ic: inter fe, Cic.: cum aliquo, Cic.: 
auch mit Jemanden wegen etwas, harmo⸗ 
niren, Abrede nehmen. de re, Plaut. u. 
vntl.: inter fe de re, Plaut.» auch 
fagt mıan res convenit, fi. de re, man If 
einig megen ıc., oder-die Sache iR verabs 
redet, accordirt: auch bloß sonvenit, ohne 
fs: auch res convenit mihi tecum, ich 
bin einig mit die wegen ver Sache, 3. €. 
'em conventuram, Cic.: pax convenillet, 


baber a)' 
b) entreißen, ' 


; 
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Liv.: hacc fratri mecum non conveniunt, 
Terent.: judex convenit inter adverfarios 
(ft. de judice), Cic.: convenit, (ut) da- 
rent, Liv.: daher conventus, a, um, abs 
geredt, accordirt, oder, worin man ei⸗ 
nig geworden, pax, Salluit.: pactum con- 
ventum, Cic.: daher conventum, fubft., 
Abrede, Accord, Vergleich, oder alles, 
worin man einig geworden, Cic.: daher 
a) übereinftimmen, paflen, zutreffen, 
‚nomen, Terent, b) übereinftimmen, 
paflen, fi (hidden, gemäß feyn, ad ' 
rem, Cic.: alicui rei oder homini, Cic.: 
in rem, Cato, oder in aliquem, Cic.: 
au cum re, Cic.: daher conveniens, 
übereinfimmend, ſchicklich, paffend, ges 
mäß, Cic. : convenientior U. convenien- 
üffimus, Vellej, j\ dienlich, nuͤtzlich 
ſeyn, alicui, Cic. d).fich ſchicken, fidy 

ebühren, fi) gehören, anſtaͤndig feyn, 
—5— beliebig ſeyn, anfteben, geſaͤl⸗ 

‚Liv. 

PCONVENNO, önis, m. (convenio), Reis 
fegefäbrte, Apul. 

CoxvsntictLum, i, n. (convenio), 
1) Zufammenfunft, Cic. 2) Ort der 
Zuſammenkunſft, Tacit. 

Cowvsntio, önis, f. (convenio), ı) 


Zufammentunfe, Varr. 2) Uebereins 
Funfe, Senec.: daher Vergleich, Ders 
abredung, Plin. Ep. ) rechtliches 


Verfahren gegen Jemand, Anklage 
Cod. Jutt. 3 ' 9 


Convantlönälıs, e (cönventio), die 


Verabredung (Vergleich) betreffend 
dabin geeboris, . gemaß, verabredet, 
andect. 


Convantiuncdta, ae, f. (Dimin. 9. 
eonventio), Heine Berfammlung, Auguſtin. 
ConvEnTo, are, i. q. convenio, Solin. 
ConvEnTus, a, um, f. Convenio. 
CUNVENTUS, us, m. (convenio), 1) 303 
fammentanft, Verfammlung, von Men⸗ 
ſchen, Cic.: won Dingen, Lucret. u, Senec. : 
befonderd um zuzuhoͤren, 3. E. Richter, 
e :c., Cic.: oder zur Weberlenung, 
Salluft. u.Liv.: folglich des Senats, Cic.: 
befonderd a) der Menſchen zum Gerichts 
tage, da es denn Gerichtstag überfegt 
wird, conventum agere, Cic., Gerichts⸗ 
ai daber conventus felbft die 
Kreisſtadt if, worin die Gerichtstage ge⸗ 
balten werden, Plin.: conventus firmi (in 
Africa), Cic., mo dieß nicht zu b gehört. 
b) die röm. Bürger in den Eolonien und 
Provinzialſtadten, Der Santiung wegen, 
da es etwa die Commun, Das Contor oder 
efammte Anzabl zu überfesen, civium 
om., Cic. 2) Webereinfunfe, Verabs 
redung , Abrede, Verglei Cic. 
Con-vEnusto, are, fü In machen, 
verſchonern ſchmuͤcken, Sidon. 
ON-VERSERO, avi, atum, are, 1) 
Cox- 


2% 


ſchlagen, Plin. 2) zuͤchtigen Senec. 
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Convaaaltor, Öris, m. (converro), 
Zuſammenkehrer, Apul. 

. - Con-vgaRo, erri, erfum, 3. 3ufams 

menkekren oder ausfebren (mit bem Bes 
fen), Plaut. u. Colum.: tropiſch, heredi- 
tates omnes converrere, Cic. Ofic., i. e. 
an fich zieben, Ed. Heuf., doch hat Ed. 
Graev. u. Ern. convertere: erftered fcheint 
beſſer. .. 

Convarsärto, Önis, f. (converfo),: 
ı) der Sftere Bebraudy) einer Sache, extra 
‚eonverfationem, außer Gebrauch, Senec. 
a) Aufenthalt, Plin. 3) Umgang, Vellej. 
und Quintil. ’ 

Convzzsto, Önis, f. (converto), 1) 
das Umpdreben , . Cic. 2) Kuͤckkehr, 
menſium, Cic.: daher Wiederholung ei⸗ 
ned Worts am Ende, Aud. ad Her. 
3) Veränderung, rerum, Cic.: daber 
Eiter, Zitergeichwulft, Colum. 4) 
Derrehung, UmPebrung , Plin.: .tros 
piſch, der Worte, Cic._ 5) die Periode, 
Cic. 6) Richtung, Stellung, crebra 
verbi in extremum, Cic., i. e. XDieders 
bolung. a 

CoONVERSO, avi, atum, are (Frequent. 
v. converto), berumdreben , Cıc. : Daher 
converfari, ı) fich be „jemand aufbals 
sen, cum aliquo, Colum., und alicui, 
Plins: auch in montibus, ibid., i. e. ſich 
aufhalten; ober leben, Panded.: auch aus 
fanımen feon , Colum. 2) umgeben, ali- 
‚ceui und cum aliquo, Senec. 

- CONVERSUS, us, m. (converto), sders 
umdrebung, Macrob. 

Conversus, a, um, Particip. 1) von 
eonverro. 2) von Converto. 

Con - vERTO (Convorto), ti, fum, 3. 1) 
“ berumdreben, Febren, wenden, fecircum 
axem, Cic.: terga, Caef., oder fe, Caef., 
die $lucht ergreifen: viam, Virg., zuruͤck 
kehren: fugam, Virg., zuruͤck ficben: con- 


verti, ſich umdreben, Cic. : daher a) vers ' 


wandeln, Terent. u.Cic. b) verändern, 
Cic. : convertere fe, ſich verdndern, 3. €. 
in inimicitias, Cic.:-fo auch convertt, Nep. : 
. auch convertere,. fc. fe, fich verändern, 
verandeln, ausfchlagen, 3. E. in bonum, 
Cic.  c) überfegen, Cic. 2) madıen, 
daß fich Jemand umdreht, Liv.: baber 
hoites in fugam, Caef. 3) wohin dr 
ben, wenden, tichten, ziehen, aufs 
merkſam machen, aliquid in rem fuam, 
Cic. : pecuniam domum, Cic. : aliquem in 
fe, Liv.: oculos omnium ad fe, Nep.:\ 
fe in oder ad aliquem, Cic. u. Nep.: ſe, 
fib wobin begeben, Terent. u. Cic.: iter 
in pfovinciam, Caef.: caltra caftris, Ras 
ger an Lager fügen, Caef.: fe ad volunta- 
tem etc., Cic., 4. e. sichten: daher con- 
verti, fi kehren, wenden, richten, 
ad mie, Cic. 

Con -vescor, 3. mit Jemanden eſſen, 


Auguſtin. 


CON - VESTIO—CONVICTUS 


Cow - vestio, Ivi, Ttum, 4. beBleiden, 
corpora, Enn.: tropiſch ſt. bedecken, Cıc. 

Con-vErkränvs, i, i. e. fimul vete- 
ranus, Cod. Juft. 

Cowvaxio, önis, f. Wölbung, ge 
wölbartige Rundung, caeli, Gell. 

Convzxitas, Atis, f. (convexus). ı) 
Wölbung, gewölbartigefnndung, Pin. 
2) vertiefte Rundung,, ibid. 

Con -v2xo, are, das verkdrkte ven, 
Capito ap. Gell. 

ONVEXUS, a, um, s)ringsberumbau 
nend, ſich herablaffend,, oder neıgend, 
conver, gewölbe, oder gewoͤlbfoͤrnig 
mundus, Plin.: vallis, ib., i. e. fdl: 
pondus (mundi), Virg.: vertex mont, 
Ovid.: iter, Ovid., i. e. gebimig: for- 
mina terrae, ibid., i. e. hohl: fiders, ib. 
gleihfam herabhangend, oder erhaben, 

; fo auch dum (in) montibus umbre 
lufrabunt (i. e. ibune), convexa polss 
dum fidera pafcer, Virg., i. e. erhabk 
Geſtirne; mo Einige nach convexa dü 
Comma machen, und dann ſteht convex 
montibus fl. convexa montium : orbis It- 
nae, Cic. ,.i. e. hoch oder himmliſch: con- 
vexa caeli, Virg., Gewölbe des Himmel‘: 
fo auch fupera convexa, ib., i.e. Himmel: 
convexa vallium, Juftin., i. e. Mertiefus 
gen: 2) fi. convedus, a, um, 5. E. adı 
convexa per auras etc., Virg., 1. e. erhob 
fib ıc. Andere erfldren convexa caelı &tı 
woͤlbe des Himmels, und auras als % 
pofition. | 


. o 

Con-visro, are, ſchnell bewegen 
Ammian. 

Conviciärtor, öris, m. (convicor) 
ein Scdyimpfer, Läfterer, Cic. 

Conviclog, atus fum, ari (convicium) 
fchelten,, ſchimpfen, Vorwürfe machen, 
Verr. : alicui, Quintil. 

Convicium, i, n. (con U. vox), 1) 
das Befchrey, 3. E. der Froͤſche, Phacdr.: 
von Menfchen, clamore arque convice, 
Cic.: aures convicio defeflae, Cic. 2) 
das beftige Keden wider Jemanden, 4 
Geſchrey wider ihn, convicium facere al- 
cui, Cic., auf einen losſchreden: babe #) 
Dorwurf, Tadel, aurium, Cic.: coti 
tationis, Cic., i. e. in Gedanken. b) das | 
Schelten, Schimpfen, Cic.: alicui coß- 
vicium facere, (heiten, fdyimpfen, Pla 
und Ovid. 

Convıcrio, önis, f. (convivo), Um 
gang, Cic. fil. 

ConvicTor, Gris, m. (convivo), ber 
mit einem' lebt, beſtaͤndig Umgang bei, 
{ft und trinkt, vertrauter Freund, Le 
merad, Cic. fil. in Cic. Ep. u. Horst. 

Convicrtus, us, m. (convivo), 1) be 
ftändiger Umgang, Cic. 2) Baftmabl 
Bafterey, Schmaus, Vellej. u. Tack 

Convictus, a, um, f. Convince. 





CON - VINCO—CON - VOLVO 


Cox -vınco, Tci, ictum, 3. 
bu , zeigen, ratio convicit,' eum ne 
liberum quidem efle, Cic.: daher furor 
convidtus, Ovid.: avaritis, Caeſ., i. e. 
offenbar gemacht: devotio canvidta, Cic., 
i. e. 3) darthun, daßetwas nicht 
an dem fen, bona convilta, Cic., i. & 


son denen ermielen, daß fie ihm nicht ges 
bören, die ihm abaefprochen werden: por- 
tenta , 


Cic.: daher m) wider einen etwas 
darthun, i. e. überführen, uͤberzeugen, 
aliquem maleficii, Cic. : auch in peccato, 
Cic. „ i. e. überführen, befinden, ertappen: 
convidus devotionis, Cic., ſchuldig 
ime @elübde zu bezahlen, folglich feines 
nfches thelihaft. b) widerlegen, er- 
sores, Cic. | 

Couvıucrio, Önis, f. (* con - vincio), 
Derbindung, Quintil, 

Con -viöLo, are, das verflärfte violo, 
Prud. | oo 

Con -viso, ere, das verfärfte vifo, 
1) befeben, feben, Lucrer. 2) befuchen, 

ICe ” 

Convfrium, 
Convic. 

Conviva, ae, c. (convivo), ı) G 
ben Tiſche, Cic. 2) beftändiger Gaſt, 
Mlisfchmaufer, Cic. . 

Convivärıs, e (fl. convivialis 9. con- 
vivium), bie Bafterey betreffend, dahin 
gebbrig, Liv. oo. 

ConvfvAtor, Öris, m. (convivor), 
der ein Gaſtmahl anftellt, Liv. _ 

Conuvivfum, i, n. (convivo), 1)’ Bafts 
mabl, Bafterey, Tractament, Schmaus, 
Cic. 2) die Bäfte ſelbſt, Plin. u. Horat, 

Cox -vivo, xi, um, 3. 1) mit Je⸗ 
manben leben oder umgeben, Quintil. 
2) mit, einander efien ober (dimanfen, 

uintil. 

Convivo, are, i. q. convivor, Petron. 

Eouvivor, atus fum, ari (conviva), 
eine Bafterey halten, in Geſellſchaft 
mebrerer fpeifen, ichmaufen, Cic. 

Convöcärtlo, Önis, f. (convoco), Zus 
fammenberufung, Cic. 

Cox - vöco, avi, atum, are, 1) zuſam⸗ 
men rufen, fenarım, Cic.: in Concios 
nem convocare, (fc. populum od. milites), 
Liv., zur Verſammlung rufen, Verſamm⸗ 
kung halten. 2) rufen, Cic. 

Cox - vÖLO, avi, atum, are, 1) zuſam⸗ 
men fliegen, ſchnell zuſammen Fommen, 
zufammen laufen, Cic. 2) berzufliegen, 
3u erwas fdyreiren, ad nuptias, i. e. mas 
den, Cod. Juit.: ad legatum, Pandelt., 
i. e. machen. 

CoxvoıLdTo, are (Frequ. v. convolvo), 
berummwälzen,, Senec. | 

ConvöLdtus, a, um, f. Convolvo. 


Cox - voLvo, vi, ütum, 3. zuſammen 
wälzen, rollen, wickeln, Cic.: auch con- 


Convitior etc, ſ. 


ı) dars“ 
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volvi ſt. convolvere fe, Plin.: tropifih, 
verba, Senec., häufen. u 
ConvoLvüLus, i, m. (vonvolvo), 1) 
eine Urt Würmer oder Raupen, dic die 
Weinbldtter zuſammen wickelt, Wickel⸗ 
pe, plin. 2) Winde, ein Kraut, 
3D10, 
‚Con-vöuo, ui, Ytum, 3. befpeyen, 


ic. , 

“ Con-vöro, are, freffen, Tertull. 
Con - VULNERO, avi, atum, are, vers 

wunden, Senec.: unb tropiſch, mo- 

res et vitam, i. e. £ränfen, verlesen, bes 

letdigen, Senec.: auch 'k. burchbobren, 

Frontin. 


Convvısio, Önis, f. (convello), Zu⸗ 
ſammenziehn der Muskeln, Convulfion, 
Coel. Aur. 

ConvuLsus, a, um, ſ. Convello. 

Cöntvza, ae, f. (aoruca), Floͤhkraut, 
Plin. aı, 9. 

Cdörasco, ui, 3. (con u. olelco), 
fi. coalefco, Lucret. 

CöörErArtio, önis, f. (con u. operä- 
tio), Wirwirfung, Quintil. Decl. 

ör&rAÄTtor, öris, m. (con U. opera- 
tor), Mlitwirfer, Hieron. 

CödrErcöLuM,i,n. (cooperio), i. q. 
operculum, Plin. 

CÖÖrERIMENTUM, i, n. (cooperie), 
Bedeckung, Bafl. ap. Gel. 

CöödrEalo, ui, tum, 4. (con U. ope- 
ro), bedecken, Cic.: tropifch, coopertus. 
fceleribus, Cic.: verfibus, Horat., anges 
ſtochen, beichtihpft, verletzt . - 

Cdödrsatörlum, i, n. (cooperio), Des 
de, Pandelt. 

CöÖrsaTtus, a, um, f. Cooperio. 

Cöortärtko, Önis, f. (coopto), ı) die 
Wahl, Cic. 2) Aufnahme in eine gas 
mille, Adoption, Flor. 

CöorTo, avi, atum, are (con und opto). 
i. q. opto, wählen, durch die Wabl auf⸗ 
nehmen oder annehmen, zu einem Amte 
erwäblen,. Cic. 

C’örtor, ortus ſum, 4. (con und 
orior), i. g. orior, ı) entiteben, tenı- 

eftas, Cic.: rifus, Nep.: bellum, 

ef.: pugna, Liv.: animalia, Lucret. 
2) bervor Fommen,, zum Vorfcheine 
fommen , fich erheben, milites, Liv., 
wenn fie attafleen: fo auch in pugnam, 
Liv., fich erheben: in rogationes, Liv., 
i. e. refitere: ad bellum, Liv., 
ruͤſten. | 

CöorTtus, a, um, f. Coorior. 

Co Tus, us, m. (coorior), Entſtehung, 


Lucrer. 

Cdos (Cöus), i, u. Cos, o, f. Inſel 
{im Wegdifchen Mecre bey Carien, Ges 
hurtsort des Dippocrates und Apclies : das 
ber Cöus, a, um, in oder aus Eos, das 
bin gehoͤrig, Coifch, veitis, Prop., Dir 
a 


COPA—-COPO 


. atich Con ,orum, Ovid,, ein ſehr feiner, 
durchfichtiger, ' feidner Zeug: Coum, fc. 
vinum, Horat. : Cous poeta, Ovid., i. e. 
biletas aus Eos: artifex, Ovid., i. e. 
pelles: Venus, Cic., vom Wpelled ges 
mablt: Coi, die Einmpbner, Cic. 
Cöra, ae, f. (eopo), Gaſtwirthinn, 
Sueton. . 
Corapla, orum, Lederbißchen, Apic. 
Cöruinus, i, m. (söPuos), ein Rorb, 


Colum. 

Cöria, ae, f. ı) Vorrath, Anzahl, 
Menge, Caef.: fo auch copiae, Dors 
räche, beſonders reichlicher . Morrarb, 
da es denn oft Vermögen oder Reichs 
ebum iff, omnium rerum, Cic.: copiis 
omnibus circumfluere, Cic.: auch die 
Materialien, Baumaterialien, Vitruv. u. 
Plin. Ep.: copia dicendi, Cic., Reichs 
thum im. Ausdrude. 2), copiae, befons 
ders Vorrath an Soldaten, Zeer, Trups 
pen, Cie. 3) die Mache, Cic.: daher 
Macht zu erwas, i. e. das Vermögen 
. etwas zu thun, Thunlichkeit, Belegens 
heit dazu , copiam alicujus rei dare, 
Terent., oder facere, Terent. u. en 
copia eft (mihi), ich fann, darf, tangendi, 
Terent.: ni copia pugnae fiat, Liv.: Ju- 
‘ gurthae copiam haberet, Salluft., i. e. 
ihn Schaffen koͤnne, ihn in feiner Gewalt 

dtte: modo copia detur, Ovid., wenn 
ih ihn nur in meine Gewalt bekomme: 
auch folgt der Infinit., Sallult.: auch ur, 

. copia eft, ut fir erc., Terent., 66 
acht an. ıc.: dare alicui copiam rei, 3. 
E. confilii, Cic., mittheilen, geben. 4) 
‚Copia, der Reichthum, die Menge, als 
Perſon, Horar. 

CörföLa, ae, f. (Dimin. von copia), 
kleiner Vorrath: copiolae, wenig Trup⸗ 
pen, Brut. in Cic. Ep. 

Cörior, ari (copia), ſich reichlich vers 
eben. ea. (copia), ſich reich d 

Cöriöse, Adv., ı) mit oder in Men⸗ 
ge, reichlich, Cic.: proficifei, Cic., i. e. 
mit großem Vorrathe, — verſehen. 
2) weitläuftig, loqui, Cic.: fo auch co- 
piofius, copiofiffime, Cic. 

Cöriösus, a, um (copia), 1) mit eis 
ner Nienge, mir Vorraͤthen verfeben, 
reichlich verfeben, reich, Cic.: oppi- 
dum copiofifimum, Caef.: provincia 
copiofior, Hirt.: copiofus acdificüs, ar- 

ento, Cic.: auch mit dem Genitiv. , So- 

in.: daher reich, reichli, patrimo- 
nium, Cic.: hgmo, Cic.: daher rei 
ım Ausdrucke, wortreid , weitläufs 
sig, Cıc. 2) in Wienge da befindlidy, 
Phacdr. . 

GAgis, Ydis, f. (none), ein gekruͤmm⸗ 
ser Denen oder Säbel, Curt. 

Cor, ©, f. Cops. 

Cory, Gnis, Mi q. caupo, Cic, 


320 


COPREA—COQUO 


CarrEa, ae, m. (nonolas), Cuſtigma⸗ 
cher, Sofnarr, Sueton. 

Cors oder Corıs, e (con u. ops), reich, 
mit allem verfeben, Plaur. 

CorrA, ae, f. (nosra), eine Urt ku 
9m, aus gehobenen Materialin, Mir- 
tial. 


Corrus (Coptos), i, f. Stadt in Yo 
gupten : baher Copticus, a, um, Copuſch, 


ı) das, womit was 


. Apul. 


- Cörbra, ae, f. 


zuſammen tnüpfet oder bindet, ein Ban 


oder Riemen, Nep.: befonders die Hund, 
Ovid. 2) tropiſch, Band, Nep. 

CörürLATte, Adv., verbunden, Gd. 

CörtrLärtlo, önis, f. (copuld), Der⸗ 
fnüpfung, Verbindung,Cic. 

‚ Cöetıärlvs, Adv. , verbindend, M- 
crob. _ 

“ CöröLärtivus, a, um (copulo), vers 
bindend, Mart. Cap. 

CördLATRıx, icis, f. (copulo), Ver 
Enöpferinn, Vereinigerinn, Au 

CörüLATus, us, m. (copulo), ff. copu- 
latio, Arnob. 

CörtLo,avi, atum, are (copula), 30 
fammen fnüpfen oder fügen, verbiw 
den, "vereinigen, rem cum re, Cic: 
fe cum inimico, Cic.: verba, Cic: 
concordiam, Liv., fiften: aud alu 
A. cum aliquo, Plin. Not. nihil copu- 
laciys, ie T i. a 
nigung er, mehr vereinigend x.: 
doch bat Ed, var. copulanrius , das be⸗ 
fer fcheint. 

Cöqua, ae, f. (coquus), Röcies 
Plaur. 
po wiskus, .e (coquo), kochbar, 

in, 

Cöquinärius, a, um (coquins), SuM 
Bochen gebörig, olla, Plin. 


* .CöqufinArörius (Cocinar.), 2, UN, 


i. coquinarius, Pandect. 
6uINo, are, Fochen, Plaut. 

Cõ&ö quIuus, a, um (coquo), dad 5% 
chen oder die Koche betzeifend, forum, 
Plaut.: daher coquina, ı) Bodjkunf, 
Apul. 2) Rüche, Arnob. 

Cöquvo,coxi, cochum, 3. 1) dutch 
geue zubereiten: Daher a) kochen/ 

. Speilen, Cic. und Nep.: coquet 
aliquid ex oleo,, lade etc., j. e. in ol@® 
etc., Celf.: auch obne Cafum, Plaut. b) 
baden, panem, Plin.: larerculos, a 
to. c) von andern Dingen, aera, Lu 
can., i. e. fehmelzen: fo auch aurum 
Plin.: raftra, Juvenal., ſchmieden: cal 
cem, Panded., Kalk brennen: gg“ 
coctus, Prop., aus DBackfielnen: au 
durch Seuer bärten, 5. €. Pat 
Spieße, Virg.: ligna cofta, Panded-, 
i. q..coßilia u. acapna, getrotfnetee, * 





COQYULA-CORAM 
Zeuer au edoczre⸗ Hol, das feigen Raub 


co aqua, Märtial. 2) tros 
‚ Eochen, a) von‘ der Sonne, Pos 
dhen, reif machen, Varr. u. ae: 
ma mature et coda, Cic.: tropiſch, * 
mo bene co&us, Cic., i. e, Wohl übers 
dacht ꝛc.: auch erbigen, brennen, lo- 
cus, quem non coquit fol, Varr. b) 
ängiten, beunruhi en, verzebren, Virg. 
e) man ‚Cell. d) mit etwas ums 
—* zu etwas rüften, worauf 
fen ’ —X bellum, conſilis, 
—S ſ. Cocula. 
Cöquus (Cocus), i, m. Roch, Varr, 
Cor, dis, n. (sig), 1) das Gerz, Cie: 
1) fi. animus, i.e. a) na, Gele, 
Cic.: daher corde, von, Gerzen, be 
lich, Plaut.:. forti oorde ferre ma 
Ovid.: fedato „corde, Vi baber cog 
hominis, @. homo, .& cor Ennil 
Perf.: corda afpera, ’ e. viros afperos 
Virg.: fortiffima corda, Virg., R. Dd in, 
ner: corda canum, k. canes, Lucret.: 
daher cordi eft mihi (tibi, hose etc.), 
es liege mir am erz t mir, 
—— lieb, — eng, Sefale mir 
Keen 2 nebmen viel barauf balten, Ge h 
erfiand, Terent. ‚ Plaut. u. Lucree.: 
er Kran Plaur., auch Cic., wo es nicht 
im Cicero If, Gefuͤhl baben. 3) ber 
Wagen, Lucret. Nöt. cor meum, mein 
Herichen, Plaut., als ein ‚Eiebfofungswont, 
Chra,ne, £ 1) (sion) —5 
Auſon. 2) Stadt in Ph Liv. 
us a, um (sogdmvos),. 
dmary, co coler, Vieruv.s auch heißt cin 
sie ſo, 


—— un: „ antun, Chaat- 
sun, CöOsALIum, i, n. (uopdAAsor, 
gadı), die orale, befonbers de vos ro⸗ 
tie, Ovid. 

Görarıı, orum, ein DIE | m Rieden 
möfen am fhmwargen Meere, Ovid. 

ChRALLIS, Ydis, f. u, ein ges 
nifer Edeidein. Plin, 7" 

CöRALLÖACHÄTES, ae, m. (nopalio- 
— Rorallachat, Borallenſtein, 


ALEIVM, ſ. Coralium. 
AM, 1) Praep., in wa 
vor „„enanden, vor „mandes Augen, 


ero, Cic.: flebt auch yumeb 
m r Diomedonte corem Nep. 
mini .) in Be epenwart emandes, 
lich, perſoͤnlich oder — ver 
lich vor Augen, gegehwärti 
ram loquerer, Cic.: eum coram 


mus, Cic. , pesfönlich beyſammen: * 
3. vor Augen herbeingen, 


den, Vene —8 Men Be 

’ . eni 

Horat. Not. aus ſcheint 06 übeeärfg 
. Sandler. 


“be. Solin. 
Mauer einzur 


Hr tg; 


' n 
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coram. potius me 
ic.: wo es nicht hler ia 
öffentlich, Ovid.: coram potius 
me praefente, Cic., f. ehe 
RAMBLE, es, ). eine 
ad, 


get So Kobl, dee bie — tump 


Cirax ; Ai, eine Sri 1) der A, 
eißen, Vitru 8 maſchi ne, € 


“ CorsicöLa, ae, f. (Dimin. v. corbis 
Börbiben, Pallad. ) 


—— is, c. Bo, eaET 
RBafr f. 
hie, Bone bie heutige Eors 


*. Laß 
—ã— I AR icheigt, Cic.: war 
ein (angiames Babrzcug, Plaur. 
ConnſLaA, ME, - (Dimin, v. eorbis), 


art. 
ach Rus, i,, m. „fnirzeres), i. q. 
Crocodilus. 


llis, 
"Srertein 
Coscdıun, i, n. (Dimin, x. eor), ı) 
das ba6 Serschen, P Plaur.: daher als cin bieb⸗ 


swoet, X 
—V wo he cn 2) Geaname des Sci⸗ 


ConcöLus, a um um (on) ‚eins, Plia 
YRA; me, f. Inſei den Epiens, .i 
Con daher Coraysaeus, a, — 
—B da eichricben oder gefcheben, ‚“pi- 
In Cie ilum, Nep.: Goreyraci, Dig 


Einwo ner,. Nep.. 

Conpät, Adv,, lich, vpuuet. 

Ganirus, a, igenti.- "Purtich 
v. *cordare, i:.e. ae ‚ ve 

* Flag, Enn. ap. Cic.: ‚gerdatior, . 
| nt. 

Coapax, kcis, m. (udpdaf), ' 2) tin? ' 
Diet lu en hide ans; Per 
daber e Trochaus, wegen feinee 
bapı — 5 — Slate, t, beym Heißorg 

Cic. Ora 

——e Adveb. im Wengen, 
Sidon. 

Conobufun, i,n. (cor und dole), 
Gi banı ac £. Gtedtin Gponken) 

RDÖBA, ae, adt in t 

Cordova: daber Cordubenfis, e, dahln sen It 
bene, die Einwohner, NHirt. 
CoxDus,a, um, . Chordus. 
Conprıa oder ConnıLza, we, f. (mg: 


dern), die junge Brut dee Zbunſiſce, 
Conrtulum, Ln eine Zralifhe @t 
n Pelignliden : daher nienfi 7 
—— — YInis, f. Cerium), en 
Branfheir des —— . AN 
nf an Hr den D di a 
o 
—— — Coriagiröfun. a, 
aan ame, Veger. dere ver, 
Cönlanı. 


= 2eR- ar wie mm. vE 
er waäigı Pte, Br 


SM. 


ri em Fre 'rfone 


zus „2 mn ., Orme- 
pi Fr 
Zıma... zii Zee ihr 


Ir. de. Gr - nom. Fon. z 
su= anders Va 3 TER er Gent tes 
Binz. a merer FCeruubert. u 
er aa gem. Fern 5 ie 
Edfe, Se. That. ;. € a 
sum Fa: Ye pam. ı VE I 
at. Cain. w.: zu2 mer Dinie, 
er EET. - ze. m, Le Bo 
sc En, Sisteert. 
Ceni:is2-: a ze. [orurisch, Ws 
cz E Ermim ANT X. Cı_ 
C:a»diizs, a, zu. ca dei dr 
[9 fee, ba Icam det 


B& zu. 


fi". 
CAArTıs z us Timm. Fe ©0T- 


nz, DOE STE, 
Coaxasto, &e (mu. De wers 
den zu Sorme werden, Piin. 
Coanären, i. 8. ——— da Dirt vol⸗ 
(a Eom.ikrkttieme, V 
: Coan&.s,e um, 1) ». cornu, 2) aus 
rn, böruerm, Cic- b) bormartig, 
wıs Jorm, Plin.: cornes fibrs, 
Det yarıe) Den, Bebichete. n 
emartıg, arbe nad, be i 
ao, 2) | von cornus DOM 
Rum, 
—æe Inis, m. (cornu u. cand), 
1) ‚40 ‚ Waldbornift„ Liv. . 2) 


sin eher, Zuname, Liv... . 
—* COR , a ‚(Cornis),. plaudern, 


—— 
Nor ‚ Rräbe, aus. über baupf 


orär. j 


Tcdıa, br £ (Dimin. von er 


Ge. me ; . 


Fr etc Kutergchen. 
Coxst,u,n. auch Corxus, w, 


=. TER Sen. i. a. ı) das Zorn LE 
der Therre, Virg. u. Cic.: au Sec 
xtre, flerbentenraba, Plin. : daher rr 
e. etisfiren, anardien: | 
— in aliquem, Hora.: u... 
am cu, Verr.u. Virg.: Daber «) 06 
ik, 3. E. Lateme, Pux. 
Helʒciãß, Horar.: Teidter aus Ge 
Virg.: curvavit Aexile cornu, Ovid, ıC 
aa hie enden coraua, ee 
nicht aden des end NED, 58 
Ende verliert der Sinn A b) * 
iĩ. murb, cornus ſumere, — 
Horat., 2) wegen der * 
Tichfeit, =) des Zorn, 
wetrd Ioborz , Cie: 
Martial. c) cornua lunse, 
Mondes, Virg. d) cornua fluminis, IK 
Arme, Virg. e) ber Stügel der Im 
Salluft.: dextrum, Caef.: herum, Lv 
daher troptich, commovere comus 
ttionis, Cic., ft, attafiren. f) inc 
‚ein Hoen aufheigende Zierde des Primb, im 
3) jedes hervorragende Xen 
ders wenn ihrer zwey An, — e a 
Ende oder die eder & 2. 
db) an Büchern, das — 
des Stabchens, um welches da} 
roßt wurde, Ovid.: denn die — 
Alten wurden Aufamnıengereht; md 
Stedchen ' (umbilicus) dar — 
[3 


— 





\ 
CORNUCOPIAE—CORONA 


urde, fo war das Buch fertig. c) an el 
⁊ Bank, Liv. d) cornua terrae, Ovid., 
nöfpisen, Borgebivge: fo auch porrus, 
ıef. in Cic. Ep. e) an der Cither (te- 


ıdo),, Cic.: wo es etwa Mefonanzboden . M 


. Not. 1) comus, us, Cic.! u. cor- 
im, i, Varr. 2) cornu topise, Horn 
Flicherufies, wodurch die Fruchtbarkeit 
gegelgt wird, Plaut. u. Horat.; foll das 
irn der Ziege fein, diesen Jupiter ner 
sat, ſ. Amalthea; nach Anderen dad Horn, 


6 Herculed dem In einen tier verwan⸗ 


Ken Achelous abgeriffen. 


Corwucoriar, richtiger Corny Copiae, 


ornu. 


Cornum,i,n. ı) Cornelkirſche, Virg, 
Korn, f. Corm. 

Eoanus, i,.4 17 Corneltirfhbaum, 
BR: : haben mad dareys t iſt 
weiisich, Virg.:. 
w,i, Ovid. 2) Sorun ⸗ 


CdsoLLA, ae, f. (Dimin. yon corona), 
en, Plaut., Plir! m. Prop. 
aoLLärfus, a, um (corolla), Ardnys 
i derreffend , damit fich beichäftiaend, 
gehörig; Daher corallarium, fc. do- 
Rn, auch Kr argentum (Geld), 2) ein 
dent, das in einem Kränzchen beitedt ; 
Wh ein Bränzchen zum Geſchenk; ſo 
foleleiht Plin. 21,2: bergleichen Krängs 
A 40b. men z. 5 ar — ur 
ung feiner Zufrie eit gu u 
Re: bemad verwandelte man es in 
A: daher 2) ein Geſchenk an Gelde zu 
Bm Zränschen. 3) überhaupt jedes Bes 
at, das außer der verdienten Belohnu 
Ra wird ; Zulage, Douceur, Tra 
WMx., Cic.: tropiſch, Zulage, ange 
. Mer Solgefag, Ainob. 
Brsm, ne, f. (xogayn), 1) Rranz, 
8: dergleichen fegten gern a) Die 
Mmaufenden und Zrintenden auf, Cic. : 
- W.andre bep öffentlicher Freude, Cic. : bed 
"Bit, Virg. b) ein Kranz murde zur Bes 
Muhg geaeben, da ed auch zumellen Kto⸗ 
berfeßt wirb, und war 5. E. trium⸗ 
, für den Feldberrn heym Sriumphe, 
"mr ein Lorberkranz: civica, wegen Ers 
ung eines roͤm. Bürgers, war aus Eis 
-WBlaube: muralis, für den, dee zuerſt die 
- @atcın erſtiegen: caftrenfis, für den, der 
rin das feindliche Lager eingedrungen ? 
is, für den, der zuerft das feindliche 
Siff beſtiegen: obfidienalis, für den. 
EPberrn/ der die Römer aus der Blokade 
Beedte: auch auren, — für den trium⸗ 
den Feldherrn, theitd für ſeden, der 
Re tapfere That im Kriege getban, Liv.: 
Wels fhenkte man derglei 
—* #8. 


























ot 


Rn 


n ben ®öts 
Bm, 1... dem Jupfter, Liv.: baber fh 


Coannörus, a, um Cornu) gehoͤrnt, 
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Bohrung, Virg.: auch feste man ben 
Todten Kränze auf, oder teug fie vorher, 
Cic. c) vielleicht fente man auch den er⸗ 
beuteten und ald Selaven zu verlaufenden 
enſchen Kränze auf: daher fub corona 
vendere, Caef., u. venire, Lw. 2) auch 
beißr ein Geſtirn corona, Cic:, oder Creſſa 
corona, Ovid., iſt die Gr.ne der Ariad- 
na. 3) alles, mas wie ein Kranz rund if, 
pr eimas fo umgiebt, mie ter Kranz das 

pt: 
1. €. Rumdung, das runde Loch, b) valli, 
Hırr., i. Rundung: ſo auch montium, 
Plin.: muri, Curt.: auch jede runde Am 


böbe oder Umfeflun:, Cato. c) der Brris - 


der Sof um den Mond, Senec. d) die 
Kragſteine einer Mauer, Vieruv. e) bie 
umftehenden Menſchen, 3. E. um einen 
Medner, ber Zirfel, Rreis, Cic.: oder um 
eine. Berammlung, Liv.» oder um eine 
Seadt, fie su blofiren ober zn. befeinen, 
Caef. u. Liv., oder au vertheidigen, Liv.: 
da es denn bald Umsingelung, Blofade, 

reıs Menſchen ꝛc. uͤberſetzt 


bald ein * 
witd. 5) Die BKrome über dem Hufe, 
Colum. ve. 


— F Ber Jus Stadt Co 
rone in Mefienla gchörkg. :- =)-sue Gtadt 
Coronea (in Bdotien) gehbriey Liv. 
CöraönäMmEn, Inis, n. (corono), Bes 
Pränzung, Branz, Apul. 
Chuönkusurun, i, — — 1) 
was zu Ar en Biene J— zpflanze, 
Pin. a) per Rrauz, Tertull. — 
Cörönärlus, a, um (corona), ı) ab 
es, wos dient 
oder fonft eine Rund ju machen, oder 
bie Kranze betrifft, 9 Ört, anemo- 
nae, Plın;; aes Cypri ib. : opus, Vi- 
truv. 9, 3, 1. e. corona: "daher aurum 
coronarium, Cic., i, e. Gold oder Geld, 
das die Einwohner der Provinz dem Zelds 
herrn zu fchenten pflegten, damit für ihn 
eine goldne Krone gemacht würde, Die er 
beym Triumopb auffente; Es mar alfo ein 
% williges Geſchenk, aber fo gewöhnlich, 
es für uldigfeit gehalten wurbe: 
auch mag das Bold oder Held oft nicht 
dazu angemenbet worden ſeyn. 2) fich mit 
Kränzen beichäftigend ,_ coronarius, fc. 
artifex, der Kronen oder Kranze macht, 
oder fc. negotiator., der damit handelt, 
Kranzmacher, Branzhändler, Rro⸗ 
nenbaͤndler, Plin.: coronaria, eine, 
Bi macherinn, Branzs oder Kronen⸗ 







ändlerinn , ib. 

CöRönätor, öris, m. (coröno), Des 
Bröner , Augultin. 

Cörönta, se, f. Stade in Bbotien, 
Nep.: daher Coronenfis, e, Liv. 

C5aönEdLa, ae, f. (corona), Serbfts 
rofe, Plin. 


X a Cono- 


einen Kranz ober Krone, 


daber a) corona circuli, Liv. 


— 
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Cörönsus (dreoufoihig), &i u. Los, Va⸗ 
ter der in eine Kräbe verwandelten Co- 
ronis. 

Cöaönlnzs, ae, m. Gobn der Coronis 
som Apollo, i. ©. Hefeulapius, Ovid... 

Cörönıe, Tdis, f. ( s), 1) ein aus 
verſchlungenen Ben bekebendes Zeichen, 
welches er am a seines Buchs 
oder eined Ab — zu ſetzen er 
daher Schiuß, Ende, Martial, 2) ber 
Name einiger JIrauemimmer: ſo a) 
die Mutter des Aeſculapius. b) bie Toch⸗ 
ver des Eoroneus, die in eine Brühe ver⸗ 

ndelt worden. 

CÖöRÖNO, avi, atum, are (corona), ı) 
befrönen, befränzen, Fränzen, victores 
olea, Plin.: 
Olympüs, Horat.: baber cratgra coro- 
nant, Virg., 4. vina coronant, Virg,, i. e. 


zieren es mit einem Kranzchen, bekran⸗ 
gen ꝛc., ober „gießen es bis an den 
Hand voll, wie nige erflären. 2) ums 
geben, au < e, Virg. 3) (dmd 
en ıD 


Cöröwdrus; Adis 1 nee eneur), Br 
benfuß, ein Kraut, Plin., Plantago. co- 


ronopus 
nöndna, 98, f. (Dimin.o, corpn 
bie Krone am "Haft dee Pferde, vd 


te v 
Conrönäuıs, e (corpus), Förperlich, 
Conrönkıltas, Ks, £. (corporalis), 


Börperlidykett, T 

Conrörkıkrak, Adr., Pörpertih, 
Pande£. 

ConrÖraAsco, tre, (corpus), cha Körper 
werden, Claud. Mamı 

Corrörirto;,nis, f, (corporo), Rörs 
perlichteit, 3 ‚Annebmung nee R Alpen, 

errull 

Conrörätüka, se, f. (corporo), Leis 
besbeſchaffenheit, Colum. 

Corrörntus, a, um (corpus), 1) gdrs 
perlich, Cie. 2) fleifchern, Ovid. 

Coxröxo, avi, atum, are (Corpus), 1) 
mit einem Zörper verfeben, mundus 
* corporatus, koͤrperlich, Cic. a) zn eis 

em Asrper mad m a daher sorporari, 

cin n Sörper werden, P 

Corrörösus, a, um (corpüs)., i. q. 
corpulentus, Coel. Aur. 

CoxröLzntiä, se, f. die Dicke oder 
Fleiſchigkeit des geibes, Plin. — Bon 

CorröLzntus, a, um Jcorpus), wohl 
bey Leibe, fleifhig, Di vom Keibe, 


Plaut. 

Corrus, dris, n. ı) Rörper, i. e. ®) 
alt, was nicht geißig iR. individua cor- 
pora, j. e· atomi, Cic. b) befonders ber 

Aeib, Cic.: auch von Iebloien Dingen, 


Bubhans, Mafle, piceae, Plin.: ſari 


—— Seelen, Virg.: auch k. Zei 


coronarı Olympia, i. e. in 


CORPUSCULUM-CORREP-LI® 


Lucret. : 
Meer 
auch a) 


corpofa , 


Nepumi (i. e, maris), ib., i. e 
: aquae, ib. Not. es fkeht 
e bie gande Yerfen, Kdiflime 

Ovid,:, dele&s virum corpors, 
b) für die Schatten oder a 
am, 
i. e. todter ‚ Er. ) ebrbar, £ 


Shamglied, < .; 
mann 5 i. Gobem, R7 


a) das Ceibe, Cic.: | 
amifi, bin mager Aemorden, Cie. : — 
facere, ſich Fleiſch anfchaffen, dick unb far 
werden, Phaedr., ober Sie machen, ver⸗ 
Karen, ad bsen, Cell. teopikhb , a) 

eloquenti Quick: : in Corpms 
ire, un 147 ns befommmn, 


ng mache 

* * Segen 
e 

—— * ne 


bthellung, oa — civitaris, Lir.: 
ejusdem sorporis, Liv. ‚ie. Stande: 
corporfis regem, Liv., i. e. aus 
Mittel: um uftin.: 234 Iren 
Pande&t. : auch von Ie Klofen Dingen, | 
Ganze, die Maffe, Summe, Onan 
patrimonii, Panded. 
CoxztuscöhLum, i, n. (Dimin. sen 
corpus), 38 m, Cic. 
ConzäÄpo, fi, fum, 3. (con u. rede), 
aufammen ſharren oder Fragen, Pan- 
tropiſch, 3. E. Geld, Terenr. 
'Corzäsus, 2, um, f. Corrado. 
Cosıscrio, önis, f. (corrigo), 2) Vers 
—— het Betagten eioch —“2 
t 
ober —2— ſegt Cic. 

ORRECTOR, Gris, m. (corrigo), 2 
Verbefierer, Cic. a) unter den en 
eine Art Sanbubgte, deren Amt correihure 
hieß, Pandelt 

CORRECTÜRA, ae, f. f. CorreStor. 
Corrzcrus, 8, um, f. Corrigo. 
Coxs£cunso, £re, (con u. recumbo), 
fi mit niederiegen, Terrull. - 
» CORREGNO, are (con u. regno), mit 
regieren, Tertul 
Cosx£ro, pfi, ptum, 3. (con U. re 
—ãæe een ‚ oder überhoupt 2 
ichen, chleichen, in a dumers, Cic.: 
in —ã—n navem), Cic.: 
correpunt membra pavore, Lucret., i. e. 
zuſammen fahren. 
ConxxTTE, Adv., abg 
z. E. eine —5* ee, Fury Ph 
— 
CoxssrTtio, önis, f. 3152 ı) Er⸗ 
greifung, Gell. 2) bey ben Grammarifkrn, 











@ORREPTOR--CORROBORAMENT. 


Die eurze Auoſprache (einer Solbe), Quin- 
wil. , opp. produtio, 3) der Tadel, das 
Iren, Tertull. 
CORREPTOR, öris, m. (corripio), ı) Er⸗ 
gweeifer. 2) Tadler, Senec. 
Coarxrrtus, a, um, f. Corripion / 
Corrksürino, are (con u. Zupino), 
3ugleid binterwärts beugen, 
DERRsUS Eine, are (con U. refufcito), 


zusiein a africhten oder aufweden, 


Corakus, ode Con -nEus, i, m., 
ein mi 


, Pande 
CoxgIpfßf Ere (con u. rideo), das vers 
#drfte video, Lucret. 
. ein Riemen, 3. S 


Coarıcla, af 
am Gcube, 

Conxico, * Aum, 3. (con U, rego), 
1) gerade machen, was krumm wer, 
Cic.: fe, gerabe werben, Plin.: curfum, 
—— e Fahrt u gerade machen, i. 3 

ren. 2) v rn, 31 
unb aliquem, Cic. 3) beilen, Plin. 
Nor. correltior, Gell. 

sul jpkii,. ‚eptum, 3. (con u. ra- 
pio), ı) zufammen nebmen o 
von itder eftigen Bewegung u 

andlung: daber fortreißen, in \ 

gun fegen, con corripere fe, 


en 
— will, fort 
n, Plaue, u. narge: fe intro, na 


nein begeben: fe ad filiam, Terent., 

egeben: ſe inde, Terent., ſich weg 
inachen: corripere corpus e ſtratis, Virg. 
a) (fmeR) ergreifen, hominem, Cic.: 

haftam, Virg.: flamma corripuit ulas, 

virg.: tropiſch, ergecifen, ſich bemachti⸗ 


un, , praefe as, Tacit.: fo auch viam, 
n. Ep. b. Virg. » fih fchneh auf den 


an 
want 8. ul mu 
fih auf den Xen 


Ses machen: ſpatia, Vir campum, 
ib. : gradum , Herat.. corrpi, fen 1 
werden, morbis, Celf.: mifericor ia, 
Sueton.: cupidine, Ovid.: itia, i. e. 
amore milicige,, Virg. anf reißen, 


rauben, wegnehmen, pecunmm, Cic.: 

facram em Virg. 4) radeln, fü 

een, befunter machen, hart anlaflen, 

aliguen, Caeſ.: daher anlagen, Tacit. 
Sueton. 5) „gbt Lesen, vermindern, 

Sueton. und fyllaba correpts, 

Quintil., i. e. "in der Ausſprache. 

Coaztvärıs (Conr. ), e, i. q. rivalis, 
til. Decl. 


CoxsIvärio, önis, f. (corrivo), Zus 
fammenleitung, aquse, Plin. 

Coar!vo, avi, arum, are (con u. Yivo). 
3) sufammen In. einen Bach Li leiten, ufam 
m leiten nam, Pand Ti m. 

2) oleneleht ir is Dihe leiten oder 
vbeiien, Plin. 6, 16 

—— i i, n. (corrobo- 

ro), mittel, Lakkant, 
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- Connördxo, avi, atum, are (con u. 
roboro), Kart machen, Mieten, vers 
ftärfen, Cic.: daher corroborasus, a, um, 
was Kräfte erlangt bat, Hark geworden, 


netas, Gie., i. e. das männliche Alter: 
audacia, 
— f, ‚fum, 3 (con und todo), 


sernagen, aliquid, 
CoxrÖco, avi, um, are (con' und 
080), 1) bitrweife zufammen bringen, 


oder auch bloß zufammen bringen, 3. €. 


Geld, Cic.: M 
Audt. ‚ad Her. 


Conaösus, a, um, f. Corrodo. 

CoRRÖTUNDO, avi, atum, are (con u. 
zotundo), 1) rund machen, Senec. 2) 
zufammen bringen, Petron. 
v Coszatpa, ae, f. wilder Spargel, 

arr. 

ConROGis, e, (eon u. Runzeln 
oder Falten habend, Neme 

Conxöco, avi, atum, are (con und 
rugo), zufammen runzeln, zunzelig 
madyen, nares,. Horat., i. e. r ümpfen: 


enſchen, Cic.: Kodlen, 
2) zuſammen nebmen, 


oder fadfen, oliva corrugatur, Colum. , wird runselig: 


Coxxdevs, i, m. Canal, Waflers . 
graben, Plin. 
Coxxumro, Opi, uptum, 3. (con u. 
ger: be j encntlih von einander reißen, 
ber ı) verderben, zn Bruns 
—* Päd: auch vernichten, verfäls 
(hen, verbunzen, mores, Cic.: fru- 
menrum, Caef.: praedam, Salluft.: ocu- 
los lscrymis, Plaut. : equos, Liv.: ſpem. 


Ovid.: daher corrumpi, verderben, zu 
Schanden werden, prandium corrumpi- 
tur, Terent., verdiebt: fo auch aqua,- 


Cic.: daher literas publicas, Cic., ver⸗ 
fatfchen : virginem, Ovid., i. e. entchs 

n. 2) zu ctwad Boͤſem verleiten, vers 

hren, beftehen, aliquem pecunia, 
Nep., oder pretio Cic.: auch bloß ali- 

uemy, Cic.: virginem, verführen, Ovid., 

2 order. Not. corruptus, a, um, bat - 
auch die Gradus, 3. E. corruptior, Hirt.: 
corruptius, Horat.: corruptiflimus, Quin- 
til. 

Conxnso, ui, 3. (con, ruo), I) transit., 
zufammen ſcharren ober häufen, di- 
virias, Plaut. 2) intransit., a) 3ufams 
men ftärzen, acci itres roſtris inter fe, 
Curt. b) —8 en, u Boden ftärs 
zen oder finken, aedes, Cic.: tabernae, 
Cic.: oppida, Cic.: 'corruit obrucus 
telıs, Liv.: rifu, Cic.: fo auch cor- 
rucre, von denen, die banferutt wer⸗ 
den, Cic, 

Corxurts, Adr., ı) verdorben. 2) 
"wmeitheig , febterbaft, ( Gie.: corruptius, 
Senec.: corruptiflime, A (on. 

CoxrnurrtLa, ae, —— 

* erderben, Plaur.: au beißt ein 
enfch corruptela liberum, Teren., we 
ihrer, 


346 CORRUPTIBILIS-CORTICULA 


führer, ober das Verderben dee Kinder: 
baber a) Verführung, Cic,  b) Beſte⸗ 
dung, Cic. 2) Sure i 


Cic. 
CoarurriskLis, € (corrumpo), vers 


säralidh, zerſtoͤrlich, ae cor- 

ruptibilior, Auguftin. — Davon 

+  Cosaverisiuitas, &tis, f. Zerſtör⸗ 
lüchkeit, Vergänglichkeit, Tertull. 
CorrvprtYo, onis, f. (corrumpo), Vers 

Serbung r Verführung, Beſtechung, 
Ic. “ hi En 


Corrurtivus, @, um  (corrumpo), 
zerſtoͤrlich, vergaͤnglich, Tertull. 

CoRRUPTOR,, Gris, m. (corrumpo), 
ı) Derderber, Verführer, Cic. 3) Bes 
ſtecher, Cic. 

Corrurrörlus, a, um, i. q. Com 
ruptibilis, Tertull. 
Conkurrarx, icis, f. (cöfruptor), 
Verderberinn, Verführerinn, verfühs 
versfh, Cıc.  . 

CoRrurTus, a, um, f. Corrumpo. - 

Cors, f, Chors. 

Corsa, ae, F. (xögon), eine gewilfe 


‚ .Bierde oder beiſte an den Thären, Vitruw. 


Corsica, ae, f. Inſel ben Stalien. - 
Corsicänvs, a, um, ij. q. Corfus, 
Solin. J 
Consicus, 4, um, i. q. Corſus, Ovid, 
Corsölnss, is (nogsosıdis, i. e. haar⸗ 
Abnlih)r cin gemifler Stein, Plin, 37, 10. 
-  Corsus,.a, um, in, von oder ben Cors 
flca, Corſiſch, Corſicaniſch, Ovid.: 
Corfi, die Corfen, Corſicaner, Liv. 
CoaTEx, Tcis, c. ı) Rinde oder dußere 
Schale, a) der Bdume, Cic.: auch ans 
derer Gewachſe, Thiere u. Dinge, 'glan- 
dis, Plin.: nucum, Nußſchale, ibid.: 
der Schildkroͤte, ib.: phölangiorum, ib,, 
i. e. Haut: ovi, Virruv.: rofae, Plin. 
b) befonder6 des Pantoffelbaums, Pans 
toffelholz oder Rork, Virg. u. 
levior cortice, Horat., von einem flüchtis 
gen Menſchen. Man bediente fich dieſes 
Korks, megen feiner Leichtigkeit, zum 
Schwimmen, Biv.: daher nare fine 
tice, Horat., 'i. e. feines Beyſtands bes 
dürfen: auch machte man daraus Gtöpfel 
auf —— Horät, 2 Zinde 
cr 6,“ ‚ 3. e. dad Aeu 
die Gülle. Derte, Varr. ei, 
Corrticätvs, a, um (Particip. von 
°cortico), mit einer Rinde verfe 


' eben, 
Pallad.: pix, Colum., Geh fammt 


Korte von den Stöpieln der MWeinfos -: 


fchen. — zw. on 
Coxtickvus, &, 'um (cotrtex). 
Rinde, Vaır. F u Rue 
Coxricösus, #, um (cortex), voller 
Kinde, Plin. - : . 
Corttcöıa, ae, f. Mimin. v. cortex), 
Pleine Rinde oder Schale, 
Yaupt Rinde, Schale, Colum. _ 


Golum. :” 


cor- · 


auch übers - 


CORTINA—CORYCUS 


CortInA, se, f..2) ein rundes Gefal 
Beilel , 3. E, zum BArben, Plin.: dab 
das Del bineln fließe, Caro: vielckht 
batte es drey Küße, wo nicht, fo Hand & 
auf einem Dregfaße ober andern Bee 
Daher 2) der Sig, worauf die Apolliſche 
Meiffagerinn Drafelfprüche ertbeilte, Drey 
ſuß, oder weelmehr ber vermuthlich feffel 
förmige Gig darauf, Virg. 3) jede Raw 
dung, Kreis, theatri, Sever. in Aerms: 
auch ber Zuhoͤrer, Audt. Dial. de Orar. 
- Coxtinätis, © J. E. com 
nale, Ort, wo die Ke | 
aufgehoben wurden ‚, Colu | 
CortIindLa, ae, f. (Dimin. v. cor- 
eins), Eeine cortina, Ammian. | 
Cortöna, ae, f. Stadt ta Etrurici. 
CoxdLus, iv gq. Corylus. 
Cörvs,i: q. Caurws, Caef. | 
. CÖöRUScÄNEN, Inis, n. (coruko) 


) ‚ Apul. - | 
Cöruscärtio, önis, f. (corukco), db 
Bligen, Schimmers, Solm. . | 
Ge Ken avi, um, are —— 
1) wei, sirternd ewegen, a 
R : pennis, Virg.: daher adir, 
ſchuell bewegen, ſchleudern, Ir 
gen, gaeſa, , 2) bligen, | 
mern, glänzen, Virg. u. Cic. e po. 
Cöruscus, a, um, 1) was in ſchaeb 
ler, zitternder Bewegung iſt, ilicc 
Virg. 2) blitzend, ſchimmernd, Virz. 
u, Cic. e poera. 
Corviuus, a, um (corvus), VORAs 


‚ben, Raben gehörig ober eigen, on 
4. E. 
Apıl 






-Plin.: nigredo, Rabenſch 
der Augen eines M ‚Apul 

Corvus, i, m. 2) der Rabe, Liv. 9) 
wegen ber Aehnlichkeit, a) ein kcummer 
Halten, in Schalt eined Rabenſchnabeln, 
Curt. b) ein chieuretiches | 
Celſ. 3) ein © Hygin. Mein 
Seefiſch, Plin. 5) ein rbmiſcher Zu 
name. | 
CöRrYsantzs,_f. Corybas. BE 
CörYsanrius, a, um, Corybawifl, 


"Virg. | 


Chrtsas, antis, m. ein Loryban: 
Plur. Corybantes, i. c. der em 
bele, die ihren Böttesdienk mit vielen lac⸗ 


men fegern follen, Horat. 


Cörfcıs, TYdis,f. Coryciſch, ® 


ya 
‚„phae, Ovid., i. e. habitantes in anco 


Coryeio. , 
CörYcius, a, um, Coryald, 

1) der Nomphe Cörycia gehörig, bei dr 

benannt, antrum, am moffe: daher 


nymphae;, Ovid., i. e. vielleicht Die Ru⸗ 
en. Br in, aus oder an ber Stadt u 


erge Corpus, in Kicilien behmdid 
Curt. LE Horat.: nimbus, i. e. | 
Martial. 0 | 

Cöxrcus ober CörYcos, auch Ki ' 
Cörrcum, i, 3) Stadt u. Ders in 


N, 





\ 
GORYLETUM-COSSYRA 


cien. 2. Bes In Creta, nebſt einer Stadk 
(corylus). qafel⸗ 


Garyeu . 
CösyLErum, i,n. 
gebüfk. Ovid. ’ 

CöaYıus,i,f. Galelkaude, Virg. 
Cörvyusirer , a, um (corYmbus und 

fero), Epheutrauben tragend, Ovid. 

CORYMBITES, ae, m. (nopumßirys), eis 

ne Art der Krauts tichymalus, Plin. 
‚C avmsium (-on), i,n. meer), 
eine Saearfrirur, in Gehalt ner Epheus 
raube, Petron. ' 

GEYMBUS, i, m. (söguußos), Die 
Traube des Epheu, Virg. ı. Plin., und 
dhnlicher, Stauden u. Gewachſe, 3. E. fe- 
zulae, Plin.: der Artiſchocke, Colum. 
‚„CögyYruasus,i, m. (sogupaios), 
 q. princeps, der Vornehmite, das 
Saupt, Cic. 

CöorvYrnaslia, ne, f. Bepname der Mis 
newa, Arnob. _ 

‚ Cöritnvus,i, f. ı) Stadt in Etrurien, 
i. q. Cortona, Virg. 2) der Gtifter der 
GStadt Cortona, Virg. 

CörYrus (—os), i, m. (sagurös), 1) 
Kôcher, Virg. 2) Pfeil, Star. 

Cörfza, de, f. (noyvgo), der Schnus 
pfen, Coel. Aut. " ’ 

Cos, cötis, f. ı) ein ſcharfer, ſpitziger 
Stein, Liv. ı, 36. , mo ed auch Wegit-in 
feon kann : inviae cotes, Curt.: duris 
cotibus, Virg. Dabdcer 3) Klippe, Cic. 
3) Wesftein, Cic., Horat. u. Plin. 

Cos, eine Inſel, ſ. Toos. - -» 

Cösa (Cofla), de, f. Stadt ı) in Etrus 
rien; beißt auch Cofae, Virg. 2) m ins 
eeritalien, Caef. Daher Colanus, a, um, 

IC. 


Cosmdra, ne, c. (xoounras), 1. ©. 
Schmücer : fo hießen die Sflaninnen eis 
ner Bin. Dame, welche das Geſchaft hats 
ten, ihre Gebieterlnn zu ichminten, ihr die 
Bupenbranen zu malen u. die Zähne zu 
Kuden, Juvenal. 

Cosmiäinus, a, um, Cosmifch ,. iPe. 
som Salbendandler Eosmus benannt, her⸗ 

end, Martial. . " 

Cosmicvs (—os), a, um (soswınös), 
ansder Wett, Welsbürger, Weltbuͤrge⸗ 


7 


. 


FR Martnal. . 
SMOGRAÄPHUS, i, m. (xoe \ 
Welrbefthreiber, Meifala Corw 7 7 7 
Cosuus, i. ein berühmter Balbenbdnd» 
Ice yad Verfertiger derſelben, auch wohl 
‚oh g Im Gebrauche derfelben, Ju- 
Cossa, ſ. Cofa. 
Cossım, Adv. , auf oder mit der vuͤf⸗ 
Be, 3. E. figen re., — 
2213. is, m. u. Cossos, i, m. ꝙᷣolz⸗ 
Plin. 
Cossiza, Cöstra u. C’söna, 16, f. 
Saich awiſchen Italien und Afrika. 
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. ‚Gosta.as, f. Rippe oder Ribbe, Virg. 
hd Celg:' teopiıch , aheni, Virg., i. e. 


u 
(Selte: fiavium, Plin. 


Costkmönum, i,.n, (sderos U, Gua- 
Mar) ‚eine Gemürzpflanze, Pandect. 

- CostATus, a, um (Particip.‘v. * coſto). 
mit Rippen verfeben, Varr. 

Costum, i, n. auch Cos ros oder Co- 
stus,i, f. (soaros), „ein indianiicher 
Straub, aus defien Wurzel man eine 
koſtbare Salbe verfertigte, Plin. 
‚ Copana, f. Cottana. ». 
Cöräntye oder Pete 4, um, 
cos), 3. E. cotaria (cotoria), Wegſtein⸗ 
grube, 5 Fiefeinasuber Kandel . 
., Cornon, Önis, m. ı) entweder eine 

nie! oder ‚Kin durch bielelbe gemachter 
Bafen bey Carthago u. Kadrumetum, oder 
beydes, Audi. B. Afric. 2) Inſel beym 
Beloponnes. 
 Cörnvanärtlo, önis, f. ß cothurnd). 
tragiſche Vorſtellung, Tertull, 

C’TuveanäÄtus, a, um (*cothurno), 


Cothurnen anbabend. Daher ı) erha⸗ 
ben über andre, 3. E. am Stande, 
Ovid.: im Denfen, ih der Dichttunft, 
Martial. 


2) sragifh, fcelera, „Ladtant.: 


‚ Lycophron, Ovi 


CöTuuanus, i, m. (xd9ogvos), 1) Der 
Cotburn, i. e. Art hoher Schuhe, de 
ſich oͤle Briechen u. Andre bey viclen Gel 
genheiten betienten, 3. E. bey ber Jasdıc., 
& .Frauenzimmer, Virg. u. Cıic.: bes 

nderd teugen fie Artcurs in Tragddien, 
Hort. Daher 2) ber erhabne Sıyl, 
dobe Schreibart, Virg- u. Horat.: au 

aAßt es ſich Tragddle überfegen, Juvenal.: 
daber in bildenden Künften,, 3. E. Male⸗ 
reg, der erbabne Styl, Plin. 
Cörichıa, me, f. (Dimin. von cos), 
ı) Meiner Gtein, beſonders Probierſtein, 
nem Steine, 
Moͤrſer, ib. 


Plin. < oe) Geſchirr aus 
CoT1D15,CorTipıasusetc., i. q. Quo- 
tidi etc. r 
Stinus, i, m. ein Strauch, der eine 
dem Yurpur ähnliche Zarbe gibt, Plin. 
C’rönka, ae, f Kraut, Wal: 
wurz, Schwarzwurz, Plin. 26, 7. , 
C’röntus u. C3tönlus, a, um, 
‘Cydonius; daher Cotoneum, Quitt 
Varr. : auch Quittenbaum, Calum. 
Cärtörıvs, 4, um, f. Cotarius. . 
Cottäsus, i, m. (wörraßos), ci 


klatſchendes Bere, Klatſch, Plaut. 


Cottäna, oder CodSna, Codctina, 


-Cotina „ Cotöna, orum (nörraya), eine 


Art klelner trockner Feigen, Martia 
ottiſch, Alpes, 
e. ba bis 


Corriänus ‚“, um, | 
Tacit.: civiteres, Plin, 1. 


findlich. 


Corrivus, a, um, Cottiſch, Alpes, 


aa fie ſtreunen Srantreig von Jras 


' CorurA, 
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Cördra oder Cotta, ae, f. (woriän), 
ein kleines Gefäß oder Dach won einem 
halben fextario,.Rh. Fann. 

Corturnıx, Icis, — Wachtel, Ovid. 

Cörtvıa, f. Cotu 

CöTYıfpos, —X —REE 
Vabelkraut Frauennabel, Flin. Caty- | 
ledon umbilicus L. 

Cöryrria, orum (fc. facra), Zeh der 
Eototto, Horat. 

Cörtrrro, us, f. Gbttinn der Schams 
loßggt eit oder Inadchrigkeit, Juvenal. 

Cöüvs, a, um, ſ. 

CövInärius, fc. miles, der zu Wagen 

Geht; Taeir. — Von 


‚  Cöviwus, i, m. eine Art Wagen, ı) 
aur Reiſe, Martial. >) sum echten, 3. 
€. der Delger u. dritten, Mela, 


Coxa, ne, f. Pr Hüfte, Cell. 2) Säfes ' 
‚bein, Plin, Epift. A ) ee 
CoxsnDıx, Icis, COxa), h 
Plaut. u. Cell. 2)' 8 äftbeın, P 58 ’ 
Craura, oder * Crabra, “ein Fluͤß⸗ 
chen bey Rom, Cic 
CRABRO, Önis, ın. Sorwiß, Pii an ae 
ritare crabrones, Plaut., ſprichw 
Fu “hören, fh ee Fr 
CRACCA, ne, f. eine Art Sälfenfrüch 
re, putdug vo elwicke, Elin. 
 CrAcus (Crägos), i, m. Berg an der 
Küfte Eychend, Ovid. 
. CRAMBE, en £. ( n), Robl, Plin. : 
srambe r Be 5 ren, wieder aufger 
bi; ip 


— 2 — von. dft 
PR lung ein “ ſtetet 
— ne, f. —— der 


Ranſch, edormi ern 
ur aus. ıma6 einen Pa 
th, womit man die Weine 
gerichtet, bci t crapula, Plin., meil das 
ech der Kopf berauſcht wird. — Davon 
CrärtLärius,a, um, 3. E. undio, 
Plaut., ah & wider den Kau ‚ oder beym 


Weintrinken. 
Cras, Adv., ı) morgen, Cic. 2) 
anf morgen, Martiel. Auch ſubſt., cras 
‚„ Martial.: cras heſternum, Perf., 


der gefteige Tag, von dem es bich: 


Morgen. 

Crisıs, is, f. (zpäcıs), iſt Inder 
®rammatif die ufammengiepun zweyer 
Bocale In eine Solbe, z. E. oti fi. otii. 

CRASSXMEN, Inis, D. i. q. craffamen- 
tum, Colum. 

CrASSÄMENTUM, i,n. (craflo), N ba 
Dice, das fich ſezt, Bodenlag, G 
6) die Dicke, Gell. 3 — 

ala ‚, Did ung, Dickma⸗ 


Ar Adv., i) dick, dicht oderfiark, 
- grob, 3. €. verpichen, Colu aber 
9) grob, plump, —*ãſ | Horat. 


s 


CRASSESCO--CRATER 
3) niche seihe bel, dunkel, Semec.: 


eraflus, Plin. 
"Caassesco, Ere (craſſus), ı) dicht ober 
WeEDER 
3) fee 


dick werden, sie und ſtark 

‚ Plin. ’s) hart werden, ib. 

werden; dick und fett werden, ib. u. 
ornsslänus, a, um, Craffifch, ĩ. e- 

an. Erafus gehbdrig, Son (hm beuanmt, 


CrassirIco, are: (eraflus und facie), 
1) dick oder bicht machen, Coel. Aus. 
a) fert, di und ſett, oder woht bes 
leibt machen, ib. 

Caassiras, das, f. i. q. craflinade, 
A 
onnssitiss, ei,f. i. 4 crefhrude, 


onrsströno, Inis, f. (eraſſus). 1) 
die Dicke oder Bichtheit einer Sad, 
aëris, Cic.: mellis, Plin.:  parierum, 
Caeſ. .2) rad Dide, das 7) ſcet, Des 
denfag,, n. 

'CrassivenIus, 8, um (craffus und 
vena), dickaderig, Plin. 

CRASSO, are jet), die madyem, 
dicht machen, Apul. 

CRASSus, 4, um, i) dick ober diche, 


caelum, Cic.: aör craflifinus, * 
arbor ior, Plin.: arena, ib.: 
‚Horat. : tenebrae, Cic. Daber a) 7 


Margial. : ager, Cic. b) u 

plump, unmanierlich , nicht 
‚gusculum. craffo filo, Cic., i. e. fe ce: 
Minerva, Horat., nicht feine, n 

lirte — 2) — ein 
name der Liciniſchen Familie, 3. €, 
‚Lieinius Craflus, erühmte Kedaer; 

P. Craffus, der Reihe genannt; 
Craffus, der von einigen fo senan 
Triumrvir. 

Caastixvs, 2, um 
gend, dies, Cic.: in cra| 
oder tempus) diferre, Cic. 2) hatt > 
quens, fururus, b. €. hora, Virg. 

Crärtascıs, is, f. ein jur Benus reis 

des Kraut, Plin.: aber Crarmegon, 

zeit ein Baum , Craraegus torminalis 
‚iBlzbeerenbaum , Plin 

——— i, i. e. granum band, 
Plin. 16, 30. 

Crärtasıs, idis, f. Mutter ber Gcobe, 


Ovid. 
8) Der 
Schi, 


.r' 


ste 


x 


cras), A 
um ((e. dem 


CrÄtee, en ın. (sgarııg), 
Crater, i. e. ein großes ver 
worin die Niten den Wein. wit-IBaller ver⸗ 

und daraus, unſerer dl, 
ie @ldfer ſchorſten ⸗ miid J 
iſchkeſſel ꝛc. V Da me 
ve un ei 2) ) tin Ocaah, vi 
el oder Pecken, Eron, 
* Quellwaſſer ſprinst Plin. Epif. e) 
Beffel: oder Oeinung cines feuerfpenendn 


ine, 














! 


ERATERA-CHKEBRE 


‚Plin. d) Oeffunn der ge 
Die (ch Pluto oe 
Keerbufen bey Bajae, Cic. 9 43 
wiſſes Geſtirn, 
CRATEMA, ae, i q- ernten, Cic. 
CuaATERITES, 28, m. Edelſtein, 


Plin. 

CrArzs,is, f. 1) jedes eflchtene 
Werkzeug, Flechte, PAc rde, SR, fter- 
coraria, Varr.: bus paludem ex- 

lere, Caef., nad unferer Art, mit Bw 

inen: daber “ge, Virg.: auch war 
« cine Strafe, einen Miſſet ter mit einer 
glechte zu dedecken, und dann Steine dar⸗ 
auf zu ‚Liv. 2) wegen der Aehn⸗ 
—* von andern vdrzen favorum, 


N fpipae 
Aiheradd). Ovi Ovid. 
— Ydis, tn. pr in Unterita⸗ 
’ d. 

CaAricius (—tius), a, um (crates), 
gefochten, aus ae oder gelochtener 
eit beftebend , roßförmig ıc., Virruv. 
CaATicdıa, ae, f. (Dimin. v. cra- 
a) kleine Flechte, Roſt, Martial. und 


—— i, m. ein Komtdiendich⸗ 
tee, Hora 


CaArio, ire (crates), egen, Plin. 
en be j, ein pertpatetifcher Yhle 
» zu en 
ce was gemacht 


CakiAsirıs, © (cree) ’ 

oder schhafen werden kann, Apul. 
Cakicna, se, f. (ngeayga), eine 
e abel, Mart. re S ng, 
sEäusn, inis,n. (creo), Schöpfu 

oder was € Prud. 


Cakärio, Ken, (cree), ı) Er⸗ 
gm einem Amte, Cic. 2) Zeu⸗ 


gang , Varr. 
Cakiron, Ödris, a 
vorbringer, Ur , Suter, Cic. 3) 
war, © 3) ervenwer, 


m 
Calärsıy, Tcis, A (creator), 3) 1.122 
PN ha Urheberinn, ucret. 2) 
urter, Vz. 
„Cubardan, ae, f. (creo), Geſchoͤpf, 


literae cr 
errima, Cic.: 


riores, 


ser rei Cie: 
rt lucus 


"Ge: cıa 


eteber arundinibus flatt crebris, Ovid. 


Vader Abl. crebro, oft, häufig, 
Mhaͤnfig erwas —8 BEE oben oder 
ga worin, in eo creber fuifti, Cic.: 
&reber eft rerum frequentia, Cic. 
erebro aırpet, iR hart darin. Not. cre- 
bra (neu eu.) f sehr Virg.: fo auch 
ereber pulfar, NR, crebro 

cette, A häufig, oft, crebrius, 


—— Cic. erebre fin, 


bigerinn, Pandel. 


‚die. ui, ; Senec.: 


trautes, —7 — i 
ben, fuͤ 
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Gakaxzsco, brui, 3. (creber), häufig, 
Rart werden, zunebi en, ‘Virg. und Ta- . 
eir.: bdaber crebrefcit, es we weitet fi 
ein Gerücht, es wird kart „davon geipeos 
en, Tacit. Einige ſchreiben auch Cre- 


je, 


befco, bui cet. 

Cabapkras, ine (creber), i) au⸗ 
— Cic. a) db fe Dichte, Dicheheit, 
itruv 

—— Adv.. Fate Crebro, Vitruv. 

CXRBRO, A biat. von Graben 
f. Creber: 3 ME ſ. in 
Crebre. 

rn are (creber), 
dicht machen, Ci la crebra —B 

Ca£olalrıs,e (eredo), glaublich, Cic.: 
majora credibili, Erf als map 

auben ſollte: ee ior » Quinti 

Cnöofatıtrsa, Adverb., glaublich, 
auf giendliche Art, Cic.: credibilius, 
Quintil. 

Cr£oito, are Kay v. credo), glaus 
bes, Fulg. 

Catpi ron, öris, m. (credo), der einem 
@cd gelichen, biger, Cic. : tropife, 
Plin. Epitt. 

Cakoiteıx ‚Tcis, f. (creditor), Glaͤu⸗ 

'Catolrus, 0, um, f. Credo. 
ErEUMM, ein Zutrauen haben, Slauben 

: virtuti alicu- 
elluf.: auch ohne Dativ., Cic. 
Daher 2) vertrauen oder auvertrauen, 
alicui fuam, vitam, Terent.: fe vidtori, 
Cic.: fi Nr foles nevos fi. novis folibus, 


Virg.: leiben, borgen, alicui 
cuntam Sa ee obre Accufatv.. 
Cic.: De Grein j u Geliebeng, 


alicui in credirum 
ire, ‚oder dare, i. e. credere: 
in credirum sceipe re ale etwas Anvers 
nf ua elle, 
anvertraut, gel On, i 3) glau⸗ 
r wahr halten, omnis, Tic.: 
auch mit dem Genitiv., cui omnium re- 
rum credit, Plaut.,.. i. e. in omnibus re- 


Catazz, bra, brum, 1) häufig, 3h ' bus oter omnes res: daher Ääberhaupt 


uben, dafür balten, meynen, Cic. 
or a oft febt credo adverb., ver⸗ 
i 3. E. male, cre⸗ 
do, mererer, Cic. ) credor Behr auch 
ſt. credirur mihi, 3. E. credemur, i. e. 
credetur nobis, id c) credor ſteht 
oft. ſt. creditur de me, 5. E. credebar fan- 
inis aufor, Ovid., man belt mi 
e ıc.: credirus interiiffe, Tacit. d) 
eredier ſt. credi, Plaut. 


CazDvanu, Cazovim, f.credam, Plaut, 
Cretoßıtras, Atis, f. (credulus), 


Zeichtgläubigeeit, Planc. in Cic, Ep. 


Caxpv- 
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effe crimini, Cic., zum Vorwurſe get 
&en:..efle in crimine, Cic., in —Xã 
haben foßen. Not. 


invidiae crimme accufari, Nep.: 
were crimine ambjrus, Cic. , 


besbaupt, Las 


yon 


s) Verbrechen 
en, ‚Sebter, Ovid. beſonders «Surerey, 
wid, cse crimina, Plin., 
Im: ferner trapikb, a) Bere 
dm, fer, i. e. a ea das 


—X Ovi 19 and. € — 


laferhafter —— V und Tacit. 
c) Schande, Pro crimen 
fteritatis eris, Ma. i. e. die Nach⸗ 
bo menfchaft wird dich Fhclin, (impfen. 
Vorwasud, belli, V 

un, oder ichtiger Calnıssus, 
oder Caimisus, auch Carinfsus, i, m. 
Stus in Gicilien, Nep. 

CRTMINALIS, e (einen), ceimineh, 


eriminal, Cod. J 

Casuinäuitar, Adverb. , criminel, 
Pandeä. 

CAIMIMATEO, Gnis, f. (criminor), 


CatminAToR, öris, m. (criminor), 
Beſchuldiger, Plaut. u. Tacit. 
Cainino, are, i. q. criminor, Plaut.: 
daher criminor paflıve, Cic. 
.  CaIminor, atus fum, ari (crimen), 1) 
beidhuldigen . aliquem apud aliquem, 
ci. ‚ oder aliquem alicui, Terent.: rem, 
. Ck. 2) ee Befhuipisuns anführen, 
aiquid, feq. Accufat. et In- 


Cal ins sg, Adv., auf eine beſchnldi⸗ 
‚gende Art ‚mie Beſchul⸗ 
digung, dicere, Cic. ; criminofius, Cic.: 
errminofifime, Suet. 

Criminösus, a, um (crimen), 1) 


voller Beſchuldigungen, Dei: is 
‚gungen oder Dorwä enthaltend, ora- 
no, Liv.: ceriminofior, Auf ad Her.: 


crinfinofhifimus, Suet. 2) zur Befchuls 


digung gereichend, nomen, Cic. 3) 
Befdyaldigungen oder Oo 
‚Dringend, homo, Cic. 
Criımıssus der Crımisus,f. Crimellus, 
Calnärıs, e (crinis), ı) die 
rig, acus, ul. 


vor 


—— weil 610ß crinale fchr, 
id.: vita, Ovid. 32) den Saaren 


aͤhnlich, Ovid. 
Cainicer, a, um (crinis 9. gero), 
‚seare tragend, behaart, Lucan. 


Cainfo, ivi, Ttum, 4 erinis). bes 
"Haaren, mir e 
.<iinitus Aa, um, 3. ©. puella, "Ovi 


fkella, Saarftern, Komet, Suer. 
Cr nis, is, m. das Saar, Cic. und 


SRINISYS--CRITHE 


Enef. : trepviſch, ) cxinem Gderz 
ducune, Vug.. Dr © Samci: comezes 
argenteo crine, Die Sangarme 
der der Solapen, P Plin. 
CainTsus, i,m. Virg, i. 
Cainitus, s, um, |. Crinio. 
Cainon, i,.n. 2 die Cilie, ber 
fonders die rotbe, nach Plin. 21, s. 
Calsimus, 2, um (usiemas), entfcheis 


dend, krutiſch dies, Coel. Aur. 
Calsıs, is, £ (mess), Die —— 
dung, der Musfchlan, 1 €. einer Srent 
beit: baber trepiih,, eandem crifin habe- 
te, Senes., Im Blcithen Umfänden ber Nas 
tur ſeyn 
Crısrico, are (crifpo), Präufeln, 


Praus machen, Gell. 
CaısrisuLcans, tis (eipas w. fulco), 
du ‚ Cıc. e poem. 
CaısritOno, inis, £ (crifpus), ba⸗ 
Franie Wellen, Demegung, 


Crıse0, avi, atum, are (rtpus):. 1) 
kraͤuſein kraus machen, capillum 
daber ‚fc. fe, au, Plin. : and 
trobiſch, machen, tellurem apıo, 
Sirrermbe Bewegung Dekan var 
3itternde - 
an, Vi j * —* ittermb, 

ia. Vi c. 

tus sedifciorum, P lin. — 
gısrülLus, a, um, Dimin. v. 
in derf. Bebeutung, Senec 

Crısrus, a, um, 2) Eraus, Plaur. un) 

Plin. : crifpior, Plim.: folium 


mum, Golum.: peöten, geberbt, Juvenal.: 


auch tropik, agmen orationis, Gell, 
i. e. hierlich zuͤſannen :) Erase 
i. e. keaufe Haare habend, Terent. 


) fchue na und ber bemegenb 
—8 Kr — f. serber. 


Crifpus, ein Janame, 3. * Te Crhlpm 
in Bhocis, wer 


Crissa, Me, f. 


feinen Namen bat. 


Crisso, are, die Shentel Ifter bis | 
bewegen, 


Cristärus, a, um (Particip. 9. *cri- 


‚fto), mit einem Kamm oder 
"verieben, Liv. u. Mr 

CristüLa, me, (Dies . 9. crifk), 
Fleinee Bamm, 5 , Colum. 


CRiTAS a i. e. . Tertull. 


Caltuz, es, f. : Ben 
De ee 


g. Crimeffus. 


ji 





und ber 
Crista, ae, £ 1) Der Kamm oder so 
derbufch an den er, Ein: on bei | 
ns, , Wicdebepfs, Plis.: von 
neen, ibid. : teopikh, crißne tolio- 
rum, ibid.: crifbee t, Juvre- 
. nal. ; —X ‚silber fi etwas 
3 [4 der Federboſch 
oder ehr Gnarbuich Su auf dem Helm der Alten, 
Virg. und Liv. 





ERITHOLOGIA-GROCOTUS 


CaitnöLdcka ‚ae, f (ap m. Myu), 
Einfammilung der. Gerfte, < Cod. Jul. 


Ckiticus, a, germös, 7, u) 


um (n 
ı) die —— * haben, über etwas. 


iten; daber ſubſt., Criricys, des 
al fe atien Dichter und andere Echr iſt⸗ 
fann, ein - ritiker, Cic. 
2) —5 N 55. man etwas ſchlieben konn, 
heiten, enticheidend , teb 
rien mor i acceflio, 
f. ein Edelkein, ber 
an. " Plin. 37, 10. 
CröcäTus, a, um (Particip. 9. *cro- 
F — gelblich, Plin. 
vs 323 um (Erocus), 1) vos 


Virg, i. 2 
tindus, Plin., a feunbräbe a) fafrans 
artig, coler; ib. 3) Inraniertig, elb⸗ 


I» bi blond, geldfarbig, zdr irg. 


— ae, m. (ugexias), ein ſa⸗ 
fraufarbiger (Eaelten, | Plin. 37, 11. 
Craöcipiemus, i, we — — 


das ‚Stodenlefen, z. €. 
ur, 
Gaöctyus „a, um (spdumos, m ev) i. 
3. E. unguentum crocinum, 
Ci, und und Hloß erocinum, Prop. 
Croclo, ire (uguge), fehregen wie ein 
Rabe, Plaur 


Cadcıs, "dis, f. (sgonds), ein gewiſſes 
Kraut, Plin, 24, 17. 

Enocito, are, i. q. crocie, Auf. 
«arm. de philom. 

Crocitus, zn m. 1. (erocio), bat Ras 

——— se, f. Rrofobilisforh, 
Plia. 28, 8. 

CaöcöpiLinvs, m, um (sgouodeiruros), 
wom Krofebiß: dab. ambiguitates, Quint., 
i. e. werfängliche; wo man Unrecht bat, 
man mag antworten , wie man 

CadeönplıLJon, i, N. (% jeikser), 
eine Manze, Plin. 27, 8. viel. Centauren 
crocodilium L. 

— i, 
Rrotodill, Cic. 

CEABCõOMAGMA, Atis n 


), 
Dodenfan der Gafeanfalbe, —S 


m. (ugondduAss), 


Crötörta, IR Crocosus. 
—— a, um, 3. E. infector, 
der die Damenff fleiber golb⸗ oder orangen⸗ 


Plaut., ſ. a 
CaödcoTra, Cröcöta , Cörbdcotta oder 
Cröcar, ae, f. (m gomsras mousrras, 
"sowurus), ein wildes hier, das won 
a Hwane und koͤwinn gezeugt feun fol, 
Crdcötdıa, we, f. i: q. | crocote 


Geis), wenn man vermindernd redet, 


Plaut. 

Cuocs — fi n⸗ 
A oder gelbii * * cin 
Kies Damın Gafranfa ehe, Cie. 


Kranke n⸗ 
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Caöcvm (—on), i, n. und Caöcus 
05), i, m. (ngowov U. npänos), 1) Sas 
an, ein Au get wäche ‚, (Crocus L. ); 
lin. e, worunter bie 
Römer wohl oft bie seibtihe „oder roͤthliche 
Ak erkunden. 3. C. Gold⸗ obes Drans 
Ovid. 3) auch Vieh. die abe 
— — verſchiedenen Blumen 
in der Lille, Plin. 21,5. 4) einia 
—2 verwandelter —8 Ovid: 


Not. crocus, . feın., A 
—— Far neo reicher Es 
ROKSuS, i, m. ı) ein febr e 
Kae In ni eobien. a) ſt. eines reichen Diem 


Fan aczıs, Idis, f. ein- Borges 
birge e in Coprus, Caiſ. in Cic, Ep. 
ne önis, Gtadt in Daun 
oder im Kortntblihen Gebiete ‚Ovid 
CaöTäLıstrla, ae, ' (crota iu 
2), ER mit der Klapper oralen Mu 
‚ Tanstlapperinn, Prop- 2) bee 
— Petron. 
Crörtäkılum, i, no. (spordäsoe), Pleine 
Blapper, 5. E. Dbrflapper, i. e. )Ohrses 


CaöriLum, a n. —— eine 
Biapper:. Crotala ——— appern, i. Far 
emein zwey u Höler Dölerne, auch 

icht metallene, cinenz 

nde ‚.bie durch den Fer r ſo 

wurden, daB fie ein 
rvor vente Tanzklappern, 
pmerten; 0 ; ſolchen Klappern er 
ige, —E keute, Cic. 
Crötäruvs (—os), i, m. (ngoraPos), 
1) der Schlaf am Saupte. 2) der Schmerz 
daran, Coel. Aur. 

—8 ober CröTon, Önis, c., auch 
Grüne. ae, f. ı) Stadt in interitalien, 
im Beuttifhen. 2) ein Baum, fonk Ciei 
genannt, Plin 

Caötönlätzs, ae, m. einer aus Eros 
ton, Cic.: Crotoniatae, die Einwohner, 
ie 
Crötönlunsıs, e, in, aus, beyCros 
ton, dahiu 2 Crotoniſch, Liv.: 
Crotonienfes, die Einwohner, Liv. 
Crötörus, i, König zu ——— Groß⸗ 
vater des Pinos (£inus).: daber C 
ee ae, Lines beißt, i. e. Enkel deffetben, 


CaöTos (Crörus), i, m. (ngoros), der 
Scyäge,: ein Geſtirn, Colum. 
ih aeil. (crucio), marternd, 
i 
"CaöciAstuiras, atis, f. (eruciabilis), 
Marter, Qual, Plaut. 
CrückäAniLdter, Adı. J mir Marter, 
auf martervolle Art, Plaut. 
CadciäsunDus, “, um, i. q. crucians, 


es elauzn, nis, ıD. (srusio), Mar⸗ 
ser, Qual, Prudent. en 


Receceuziger, Paulin. Nol. 


“oa 


[4 


334 (CRUCIAMENTUM--CRUDUS 


CröÜcTÄMENTUM, i, n. (crucio), Mar⸗- 
ver, Dual, Cic. 

Cröchärlus, a, um (cfux), 1) mars 
ternd, Tertull. 2) fubfl., 2) der am 
Breuze ober Balgen hänge, Petron. 
b) Galamvogel, Schlingel, Apul. 


* . CrüciÄTor, öris, m. (crucio), Peis 


wiger, Arnob. 
Caöciärus, us, m. (crucio), Qual, 
Alarter, Cic., 
Crücirzr, i, m. (crux u. fero), Rreuz⸗ 
traͤger Prud. 
Röückrico oder Crüci figo, Xi, xum, 
3. ans Brenz beften, kreuzigen, Suer. 
Cröcirıxor, Gris, m. (crucifigo), 


Cadcirixus, a, um, ſ. Crucifigo. 
’ Caröcio, avi, atum, are (crux), mars 
tern, peinigen,, ben Leibe oder der Seele 
nad, Cic.: daber cruciari, ſich martern, 
plagen, ängiten, Plaut. 
- CröpäArlus, a,um, 3. E: vena argenti 


is e. quge in ſummo reperitur, :Plim. 


- Crönkrıs, e (crudus), granfam, mu- 
Ner , Cic. : belum,, Cic.: peena, Ovid:: 
crudelifimum nomen tyranni, Nep.: cru- 
delior-jantıa, Prop:: funus, Virg., i. e. 
ſchrecklich anzufchen : daher erudele, ſtatt 
erudeliter, Claudien. . 

= CröDdEılras, tis, f. (crudelis), Braws 


. famfeir, Cic. 


Cadptılter, Adv., auf grauſame 
Arr, 'granfam, Cic.: crudeliffime, Cic. : 
ecquis 'crudelius amavit? Ovid. 

Crüpssco, düi, 3: (crudus),. roh 
werden, von Sun € wenn fie wieder 
aufbrechen ;. Daher teopiich, ärger, hefti⸗ 

er werden, morbus, Virg.: feditio, 

acit. ——— 

CRODITASs, Ads, f. — ı) das 
Unvermögen, die Speifen su verdauen, 
-UnverdaulidyPeir: daber Ueberladung 
des Magens, zu vieles Eſſen, Cic. 2) 
eruditates, bie unverdauten Speifen, 
Cruditaͤten, Plin. 36, 7. 
 Cröpitärtio, önis, f. (crudito), Une 
vermögen zu verdauen, Coel. Aur. 

Crüpito, are (crudus), nicht vers 
dauen, Tertull.. 

Crdpvs,a,um (ſt. cruidus), 1) eig. voller 
Blur, blutig: daher roh, i. e. ungekocht, 
von ber Spelfe, Plaut. u. Liv.: anch rob, 
i. e. noch nicht gebeilt, von ber nde, 
Ovid. u. Plin. Ep. 2)unverdast, Juvenal.: 
erudus homo, 


‚ bauen fann oder noch nicht verbauet bat, 


Cic.: fo auch crudior, Cic.: alvus eruda, 
Caro. 3) unreif, von Fruͤchten, Cic. : dab. 
troptich, a) unreif, anzeitig, vob, puella 
cruda marito, Horat., odee viro, Martial., 
i. e. die noch nicht heurathen fann. b) 
zu jung, zuneu, ungewohnt, fehr jung, 
fervitium, Tacit.: amor, Stat, 4) unbeane 


gladium, Cic.: 


er die Speiſen nicht ver⸗ 


name, z. E. Lentulus 


CRUENTATIO—CRUS 


beiter, roh, folum, Colum., i. e. wit 
bepflägt fo auch vor Berfen,, Perf.: fen 
ner ipartum, Colum.: corium, Var. 
5) noch) feifch oder grän, noch nicht ven 
weite, cortex , yirg.: tropikh, feneftus, 
Virg., i. e. ftiſch, fraftvol, ebhaft. 6 
rt, ſtarr, unbi enßs Vir.: 
ſch, a) hart, unbiegfam. 
graufam, wild, ran, fchredlich, pa- 
ter, Ovid.: bellum, Ovid. b) — 
mens, Sil.; doch kanns auch Ichbak, 
murbig fepn. Net i cradum rufe, 
elf., ı. e. wenn en, als unver⸗ 
baut, auffioßen. 
Ca GENTATIO, önis, f. (cruenıo), Blu 
sigmadung,. Deiprengung mir Bm, 
u [) 

CRV—NTEI, Adv., ı) blutig, aufblu 

e Art, ober graufam, wennd mit 

utvergießen verbunden iſt, Jufin.: 
eruenfius, Senec.: cruemiſſime, Orel 
3) graufam, Juftin.: cruendus, Flor. 

‚ CrÜenTaR, fi. cruente, Apul. 
. CrbENTo, avi, arum, are. (cruentus), 
mir Blute befprügen, blutig machen, 
c.: auch tropiib, =) hacc ı 
eruentat oratio, Cic.: rempublicam, Cic, 
i. e. verlegen. b) beflecken, Lucrer.: fe 
eures fcelere, Cic.: manus fanguine, Nep. 
ce) roth färben , Senec. 

CaöznTtus, a, um 
Cic.: cruentior, Cell. : dies crucntili- 
mus, Vellej.: cruenta; .orum, Bluteer⸗ 
bietig, am Diase —— 

g, am end, 

ſam; fententiae, Afcon.: Achilles 
tior bela,.Ovid. b) roth, Virg. c) be 

ect, Lucret. 5, 1137: doch kanns and 
blutig überfest werden: da coelum, 
Lucret., i. e. verdorben, p 
‚ CrümEna (Crumina), se, f. ı) dia 
Beldiädichen, Belbbeurel, Plaut. 2) 
das Geld, Horat. “ 

Crömbnistca, ae, m. (crumens 8 
feco), Beurelfchneider, Juftinian. 

‚, Crüor, öris, m. ı) das Bine, da⸗ 
aus einer Wunde licht u. geringiet., Cru 
rem ore ejedtare, Virg.: fi oculi fufun- 
dunrur eruore, yalin. ‚mit Blut — 
en. 2) Da « ergiegen orben, 
Horat. und Ovid. gießen, 

RUPELLARII Waren gewiſſe zum 

ten befimmte Gelaven der Achuer un 

CröräLıs, e (crus), das t 
betzeffend , dahln gehörig. faſeia Pro 

CROXIFRAGIVS, 2, um (crus u. 

), dem die Schienbeine zerbrochen wer 

en oder worden find, Plaut. 

Caus, Genit. crũris, n. der Theil de 
gelbes vom Knie bis auf den Buß, Schen’ 
tel, Scienbein, Cic.: tropikd, as 
Bdumen , der untere Theil des Stamımed, 
Colum. Yuc if Crus cin roͤmiſcher 38 


(cruor), blut 


Cav- 





ECRUSCULUM—CRUX 


—— n. ‚(Dimin. von erus), 
SchenEelchen, M 

CrUSMA, ı de ersleuo),DatCchlagen 
uf mufitalifhe Iokeumente, Martial. 
Crusta, ae, f. ı) die Rinde des Eis 
es, Virg. 2) jede Rinde, Schale, die 
was bedeckt , ich, 008 wie eine 
kinde etwas bedeitt, z. €. a) Brodriss 
e crufta panis, Plin. b) rind, Cell, 
) Tugchwer®, Plin. d) die bervorras 
enten Bilder an dem filbernen Gerdirnt, 
uven 


ie: Naher cruſtae -Heliadum, 
Teintgefchirre aus Bernfcin. . e) 
26 von andeen Dingen, Thleren , Ge⸗ 


jdchſen, ſecare marmor in c Plin.: 
ocuſtae cruſta fragili uniuntur, ibid. : 
ruf Fa ae glande . ib. f 1 topic, 
Senec., ſt Tünchwert, 
cn, dußcrlidtr Skin. 
CaustArius,a, um (crufte), der ers 
rwerk fügt, 


abne Bilder - an das 
hm. 33, 12. 

CausTo, avi, atum, are (crufte), mit 
inee Rinde, Schale, bder mas dem dbns 
ich if, übersichen, gleichſam überrin» 


en, aliquid cera, Plin., mit fe 
kb: cruftara fc. animalia, Schal⸗ 
(rt, I 


Cavstösus, a, um (crufte), mit einer 
Rinde oder Schale Hberzogen, rindig, 
‚dellium ofius, Plin. 

CrVstöLa, ae, f. {min‘ v. cruſta), 
feine Rinde, Schale; Grind, Plin. 

CavstPrärius, a, um (cruftulum), 
ih_mit Meinem Sadwerke befpdftigend: 
ruftalerius ‘ fc. artifex oder negotiator, 
er dergleichen macht oder damit deit; 
enec. 

Crvstörum, i, n. 


tum), allerhand kleines Backwert, 3 z. E. 


oblaten ıe., Horat. 

Caustum, i, n. ein Stuͤck gebadnes, 
. E. Brod, Kucen, Horat. 
Cavustönutnta, ae, f. Stadt im Gas 
inlfdeg, Liv.: beißt auch Cruftumk- 
tum, Liv., u. Cruftumttii, orum, Virg. 
Jaber ı) Cruftumerinus, @; um, dahin 
ebörig, Cruſtumeriſch, Varr. 2) Cru- 
minus, a, um, 'cben dad, Liv.: in 
ruftuminum, ins Cruſtuminiſche (Ber 
iet), Liv.: Cruftumini, die Einwohner, 
iv. 3) Cruftumius, a, um, i. q. Cru- 
umerius, Virg. 

Crvx, Gen. eröcis, f. ı) das Brenz, 
voran Miffetbdter gebeftet u. angenagelt 
surden, u. das verichieden, auch oft nur 
in bloßer Pfahl war, aliquem in crucem 
llere, Cic., oder agere, Cic., ober 
ruce adficere, Cic., oder cruci fuff 

ic., oder in erucem fußigere, Juitin 

der cruci adfigere, Tacit., oder figere 
ucibus, Plin., and Kreuz beften, kreu⸗ 
gen: daher =) ein Shimpiwort, Gal⸗ 


— —— u 


aß, Pi au 


Dimin. v. ern . 


’ 


— * us 


genyonel, Plaut. b) was einem Kreuze 
hulich iſt, 3. E. de Deichſel —* Wagens, 
Stat. 3) befonde ed die Marter, Dein, 
fie befiebe worin fie wolle, Cic. u. Colum. : 
auch tropiſch, Marter, Marterholz, 
wae einen martert, 3. E. die Huren 
beißen cruces, Terent., i. 2. Marter 
ser , Plagegceißer: daber 3) von allem 
Ungläc, Terent.: quae te male’ 
crux agirat ?. Pleur., welches Ungluͤck, 
welcher Henter, Geder plagt dich ? und 
druͤckt In zornigen u. niedrigen Reden das 
Deutiche zenter, Geyer, Schinder aus, 
in malam crucem, Terent., sum Gever, 
Senfer: iin crucem, Plaut., geb zum ꝛc.: 
in malam maximamı erucem, 
Plaut., führte td sum Henker i. e. weg. 
—E . nein); Ober Be unterirs 
oder orgenet Ort Ben 
eine Bruft, Grotte 2c., Vitruv, ug 
Sueton. 

Caxrriovs, a, um (myunrunds), unten 
Irdifch, verborgen, Si 

Cayrt\roRticus, us, £. (nguneös,: he. 
decaltus, And gerica), eine unterir⸗ 
difi f ‚oder von der Sonne entfernte, 

iR ME werborgene, sebeime Sale, 

in! 

Cavstarıhiun a, um (ngusraarnos), 
Fryfta en, aus Kryſtall, Plin.: daber 
Plural 22 eryftallina, tryſtallenes Befchier, 
i 

CursrTALutou, i —B Floͤh⸗ 
keaut, Plin. 25, 11, 

Gargrar tun Io 
i, c. (xꝙðù He: 


Brrtal Serszacun 
Prys 
—* —* 


Crsizicus, a, um, Cteſibiſch, i. e. 
vom Erefibius, dem Erfinder der IE 
orgeln, berräßrend, benannt ıc., Vittuv. 

CösAtlo, Onis, f. (cubo), das Lies 
gen, Varr. 

CösÄrtor, öris, m. (cubo), der da 
liege, Paulin. Nol. 


Cösichräris, e (enbiculum), bs Al 
mer ober Schlafzimmer. Betz co 
In pe be Endlich, zum Shlafe di eniich, le- 

us, 

Ceutchrantus, a, um (cubiculum), 


fe mi Stinmer oder lafzimmer 
——— “bahn ba Te ‚, lucerna, 

Martial. : cubicularius, ammmerdiener, 
Cic.: decuria — Sueton., 
i. e. ihr . 

CösichLärtus, a, um (Particip. von 
*cubiculo) , mig Zimmern verſehen, 
Senec. 

Cöhsichıum, i (cubo), ein Zims 
ner, beſond. worin ein Bett ober Gopba 
hebt, Cic.- auch a) ber erbabne &ip oder 
die Loge des Kaifers im Shaupi ele, 


Sueton. 


R 
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CRSCIAMENTVM, i, nt. (crucio), Mar⸗ 
ter, Qual, Cıc. 

Crückärivus, a, um (cfux), 1) mars 
ternd, Tertull. 2) fubfll., a) der am 
Breuze: oder Galgen bänge, Petron. 
b) Galgenvogel, Schlingel, Apul. 


 -CröücIÄToR, öris, m. (crucio), Peis 
‚wiger, Amob. 


CadciArtus, us, m. (crucio), Qual, 
Nlarter, Cic. | 
Crüchrag, i, 
träger, Prud. i 
“ Cröchrico oder Crüci figo, xi, xum, 
3. ans Brenz beften, Preusigen, Suer. 
Cröcirixor, öris, m. (erucifigo), 
Beeuziger, Paulin. Noll. Zu 
Cadclirixus, a, nn, f. Crucifigo. 
* Cröclo, avi, atum, are (crux), mars 
tern, peinigen, bem Leibe oder der Seele 
nad, Cic.: daher cruciari, ſich martern, 
plagen, ängjten, Plaut. 
- CrüpäArtus, a, um, 3. E. vena argenti 


m. (erux u. fero), Rreuz⸗ 


"ie. quae in ſummo reperitur ,' Pim. 


% 


Unverdaulichkeit: daher 


- Crtokrıs, e (crudus), granfam, mu- 
ker. Cic. : bellum, Cic.: peena, Ovid:: 
erudelifimum nomen tyrannı, Nep.: cru- 
delior-janüa, Prop:: ſunus, Virg., i. e. 
—** anzuſebhen: daher eradele, ſtatt 
erudeliter, Claudian. 

= CaöpEılras, ätis, f (crudelis), Grau⸗ 


“ famfeir, Cic. ” J 


Ca®ozılter, Adv., auf grauſame 
Arr, 'granfam, Cic.: crudeliflime, Cic. ı 
ecquis 'crudelius amavir? Ovid. 

Crüpesco, düi, 3: (crudus),. roh 
werden, von Wunden , wenn fie wieder 
aufbrechen ; daber tropiſch Ärger, hefti⸗ 

er werden, morbus, Virg.: feditio, 

acit. | — 

CXKkOPITASs, Ads, f. — 1) das 
Unvermögen, die Speiſen zu verdauen, 
eberladung 
des Magens, zu vieles Eſſen, Cic. 2) 
erudirates, die unverdausen Speiſen, 
Cruditaͤten, Plin. 26, 7. ’ 
.Cröpirtärtio, önis, f. (crudito), Une 
vermögen zu verbauen, Coel. Aur. 

Ca0piTo, are (crudus), nicht vers 
dauen, Tertuli.. 

CrOopvs,a,um (fl. cruidus), i) eig. voller 
Blur, blutig: daher roh, i. e. ungekocht, 
son der Speife, Plaur. u. Liv.: anch rob, 
i. e. noch nicht gebeilt, von ber nde, 
Ovid. 8. Plin. Ep. 2)unverdase, Juvenal.: 
erudus homo, ve 
dauen kann oder noch nicht verdauet bat, 
Cic.: fo auch crudior, Cic.: alvus cruda, 
Caro. 3) unreif, von Fruͤchten, Cic.: dab. 
troptich, a) unreif, anzeitig, vob, puella 
cruda marito, Horat. , oder viro, Martial., 
i. e. die noch nicht heurathen fann. b) 

u jung, zu neu, ungewohnt, ſehr jung, 
ervitium, Tacit.: amor, Stat, 4) unbeane 


r die Speiſen nicht vers. 


CRUENTATIO—CRUS 


beiter, roh, folum, Colum., i. e. nit 
bepfluͤgt: fo auch vor Verſen, Perf.: fer 
ner ipartum, Colum.: corium, Varr. 
5) nod) frifch oder grän, noch niche wen 
6, cortex, Yirz-: tropifih, feneftus, 
Virg.; i. e. friſch, fraftvol, ichhaft. 9) 
rt, ſtarr, unbiegfam, en6e 
gra i [ale —* re uich 
uſam, wıld, r Ich, 
ter, Ovid.: ‚bellum, FR b) tape, 
mens, Sil.; do kanns aub lebbaiz, 
mutbig feon. Not. 
Celf., i. e. menn die Speiſen, als unver⸗ 
daut, auffioßen. ur 


CR GMTATIO, önis, f. (cruento), Bio 


tigmachung, Belprengung mir Blace, 
Tertull, 


Cadente, Adv., ı) blutig, auf blw 
nde Art, ober graufem, wit 
Blutvergichen verbunden ift, 

eruenftus, Senec.: cruentilime, OrotL 
2) graufam ‚ Juftin.: craentius, Flor. 

. CrÜRNTER, fl. cruente, Apul. 

. CRÜRNTe, ayi, arum, are (crwentus), 
mir Blute befprägen, blutig machen, 
gladium, Cic.: auch tropiih, a) hasc ıe 
gęruentat oratio, Cic.: rempublicam, Cic, 
i. e. verließen. b) beflecken, Lucret.: ie 
eures fcelere, Cic.: manus fanguine, Nep. 
c) roth färben , Senec. 

CRGSENTUS, a, um (cruor), bisei 
Cic.: cruentior, Celf.: dies cruemtifli- 
mus, V cruentae; .orum, Blutver⸗ 
gießen, Horar.: daher =) irn, Hioca., 
blutig, am Bluse ſich ergönemd, grau⸗ 
fam: fententiae, Afcon.: Achilles crues- 
tior bella, Ovid. .b) rorh, Virg. c) bes 
fledt, Lucrer. 5, 1137: doch kanns au‘ 
blutig überfest mwerden:. daher coelum, 
Lucret., i. e. verdorben, pefilenziafiich. 

CRBMENA (Crumina), se, f. ı) ein 
Geidſaͤckchen, Belbbeurel, Plaur. 3) 
Das Beld, Horst. y 

Crömbniseca, ae, m. (crumens 1. 
feco)., Beutelfchneider, Juftinien. 

‚, Cator, öris, m. . ı) das Blur, Bub 
aus einer Wunde Richt u. gerinnet, crae- 
rem ore ejedtare, Virg.: fi oculi fufus- 

untur eruore, Plin., mit Blut unterfoe 
fen. 2) das Biutvergießen, Morden, 


Horat. und Ovid. 
gewiße zum Fed⸗ 


. 
u; 


CRUPELLARII Waren 
ten befimmte Sclaven der Aebner, Tacır. 
CROBMALiIS, e (crus), das i 

betreffend, dahin gehoͤrig, faſcia 

Caösirräcius, a, um (crus u. 

), dem die Schienbeine zerbrochen wer⸗ 

en oder worden ſind, Plaut. 

Caus, Genit. croris, n. ber Theil des 
feibes vom Knie bis auf den Fuß, Schen⸗ 
kel, Schienbein, Cic.: tropiſch, as 
Badumen, ber untere Theil des Stammd, 
Colum. Auch if Crus cin roͤmiſcher Zus 

, | 3 20 


* Vi. 2* | 


& crudum tod 


wenns | 
Juftin.: 





CRUSCULUM—CRUX 


Cewuscdörus, i,n. (Dimin. von erus), 
Schenkeichen, Martial. 

ws n. (ngovoua), dasSchlagen 
uf mufitatifche Inheumente, Martial. 
Crusta, se, f. ı) die Rinde des Eis 
«6, Virg. 2) jede Kinde, Schale, die 
ſAwas dedeckt, und alles, mas mie eine 
Rinde etwas bedeckt, z. E. a) Brodrius 
)e, crufta panis, Plin. b) &rind, Celf, 
) Tünchwerf, Plin. d) die hervorra⸗ 
ſenden Bilder an dem filbernen Geſchirre, 
Sie. aber e-Heliadum, Juvenal., 
. e. Teintgeſchirre aus Bernfein. . e) 
sub von audern Dingen, Thieren, Ge⸗ 
wächlen, fecare ınarmor in c ‚Plin.; 
locuftae cruſta fragili muniuntur, ibid.: 
erufts tegunnur glandes, ib. f) tropiſch, 
crufta eft, Senec., i. e. if Tündmert, 
Stein; dukerlidtr Schein. 

CraustAnlus, a, um (crufte), der ers 
abue Bilder an das erk fügt, 
Im. 33, ı2. 

CrusTo, avi, atum, are (crufte), mit 
tinee Rinde, Schale, pder mas dem ahn⸗ 
(ch iR, übersichen, gleichſam überrins 
den, aliquid cera, Plin,, mit WBacfe 
überzieben : cruſtata fc. animal, Schals 
tdiere, ib. ' 

Cavstösus; 2, um (crufte), mit einet 
Rinde oder Schale Überzogen, rindig, 
bdelllum ofiws, Plin. 

‚Crvustöra, ae, f. (Dimin. v. crufle), 
Meine Rinde, Schale; Brind, -Plin. 

Cavst®trArivus, a, um (cruftulum), 
fib mit Meinem Backwerke befpdftigend: 
cruftalerjus " fc. artifex oder negotiator, 
der dergleichen smacht oder damit handelt; 
Senec, ” N) 

Cavstrtrum, i, n. 
Rum), allerhand Meines Backwerk, 3. €. 
Oblaten e., Horst. 

CRustum, i, n. ein Stuͤck gebadnes, 
J. E. Brod, Kuchen, Horat. 
‚Cavustöntata, ae, f. Stadt im Gas 
biniſchen, Liv.: beißt, auch Crultumd- 
Tium, Liv., u. Cruftumitli, orum, Virg. 
Daher ı) CruftumerInus, a, um, dahin 
gr Cruſtumeriſch, Varr. 2) Cru- 

Inus, a, um, cben dad, Liv.: ın 
Cruftuminum, ins Grufßuminifche (Ber 
biet), Liv.: Cruftumini,, die Einwohner, 
Liv. 3) Cruftumius, a, um, i. q. Cru- 

erius, Virg. 

Cavx, Gen.- erücis, f. ı) das Breus, 
Woran Mifferhäter geheftet u. angenanelt 
würden, u. das verſchieden, auch oft nur 
ein dioßer Vfahl war, aliquem in crucem 

ere, Cic., oder agere, Cic., oder 
etuce adficere, Cic., oder cruci fuffigere, 

C, oder in crucem fufigere, Juitin., 

er cruci adfigere, Tacit., oder figere 
erncibus, Plin., ans Kreuz beften, kreu⸗ 
Men: baber a) cin Schimpiwort/ Balı 


(Dimin. 9, eru- . 
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vogel, Plaut. b) was einem Kreuge 

bnfich it, 1. E. die ſel des Wagens, 
Star. 2) befonders die Marter. Dein, 
fie beſtehe worin fie wolle, Cic. u. Colum. : 
auch tropiſch, Marter, Marterholz, 
i. e. was einen martert, z3. E. bie Huren 
heißen cruces, Terent., i. 2. Marter 
ser , Plagegeißer: daher 3) von allem 
Uebel, tngläd, Terent.: quae te mala 
crux agitat? Pleur., welches Ungluͤck, 
welcher Genfer, Gever plagt dich? und 
druͤckt In sornigen u. niebeigen Reden das 
Deutiche zenfer, Geyer, Schinder aus, 
in malam crucem, Terent., zum Gever, 
Senfer: iin crucem, Plaue., geb zum ıc. 3 
abstraxit in malam maximamı crucem, 
Plaur., führte ihn zum Henker, i. e. weg, 

CayrTa, ne, f. (sgunrn), ein unterir⸗ 
hiicher oder verborgene Ort oder Ban 
eine Bruft, Grotte 2c, Vitcuv. u 
Sueton. * 8 

RyFTICUuS, 9, um (ugunss unten 

irdifch, verborgen, Sidon. 
‚‚ CavrrZrorticus, us, f. (munrös, hie. 
occaltus, And gericw). eine unterige 
0 


difi f oder vol dee Sonne entfernte, 
{9 In gerborgene, geheime alle, 
ın. . ‘ “ 


URYSTALLINUS, 2, um (ngverdAAnos), 
Yryftallen, aus Aryftall, Plin.: daher 
Plyral., cryſtallina, tryſtallenes Befchler, 


ibid. 
Cavstarılon, i (nguerdArsor), Flöhe: 
kraut, Plin. 25, 11. . 
Pa Kraa CavYstazıus, 
is c. xguoraAdes » au y⸗ 
fie, Plin.: au frakallenes en y 


r 


Cre£sistcus, a, um, Cteſibiſch, i. e. 


vom Cteſibius, dem Erfinder der Waſſer⸗ 
drgeln, herrührend, benannt ıc., Vittuv. 
CösATlo, önis, f. (cubo), das Lies 


gen, Varr. | 
CösATor, öris, m. (cubo), der da 

liege, Paulin. Nol. 
-Cösicdrärıs, e (cubiculym), das Zim⸗ 

mer oder Schlafzimmer. hetreffend, dar⸗ 


in befindlich, zum Cchlafe bienlkh, le- 
Aus, Cic. . 


C#sicdhrärlus, a, um 
pe mit dem Zimmer oder lafzimmer 

ſchaftigend, dahin gehoörig, lucerns, 
Martial.: cubicularius, Kammerdiener, 
Cic.: decurio cubicularıorum, Sueton., 
i. e. ihr Chef. 

CöisichLärvus, a, um (Particip. von 
*cubiculo) „ mit 3immern verfeben, 
Senec. - 

Cösicdıum, i,.n. (cubo), ein Zims 


cubicylum), 


mer, beiond. worin ein: Betr ober Gopba 


feht, Cic.- auch a) dererhabne Gip oder 
die Loge des Kaiſers im GSchaujpick, 


Sueton, 
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Sueton. b) cubicula, Vitrw., i. e. lo- 


ea, in quibus lapides (edent. 

Cusicus,a, um (sußms), Pubifch, 
wuͤrſlicht Vitruv. 

CösfLz, is, n. (cubo), 
wo gelegen wird, a) von Menſchen, La⸗ 
ger, Dett, Lagerftart, Cic.: beſonders 
vom Ehebette, Virg. und Cic. e poeta: 
auch das Zimmer, Zinmm ‚ Saluraro- 
rium, i. e. udienzzimmer, Plin. Epift. 
b) von Thleren, Zager, Varr. u. Cael. : 
auch der Hühner u. übrigen Voͤgel, Cic.: 
aud von der Gonne, mo flc untergeht, 
Horet. >) ‚ A) avaritiae .cubilia, 
Cic., i. e. bie offenbaren puren. b) im 
Bauen, das, worauf etwas oder eins 
gezapft wird, Lager, Grund‘, lapidum, 
tignorum, Vitruv. 


Cörirar, is, n. (f. cubitale), Efben 


gentiffen, Armkiſſen Horat. 
CBITALIS, e (cubitus, i), 1) zum El⸗ 
bogen sehörig: daher cubital, q. v. 2) 
«ine Ele groß ‚ Liv. 
Cöatrio, önis, f. (cubo), das Liegen, 
Auguftin. Bu 
Cöstrıssım, Adv., liegend, Plaur. 
CdsiTo, are (Frequ.». cubo), oft lies 
gen: auch bloß liegen, Ci... 
CöstTtor, öris, m. (cubo), Lieger, 
bos, Colum., i. e. der gern liegt. 
Chslröafus,a,um (cubitor), 3.€@, ve- 
ftimenta, Perron.,, i..e; Tiſchkleidung. 
Cösitora, ae, £ (cubo), das Liegen, 
Plaur.. . . 
Cösirus, i, m. u. Cöslrum, i, n. (cu 
bo), ı) der Eibogen, Celf., Nep. u. 
Virg.: daber Krümmung, Plin. 2) das 
Zlienmaaß, Ele, Cic, u. Liv. 
Cösitus, * m. eubo), ı) das. Lie 
gen, Klin. 2) Kager, Lagerftart, Plin,: 
eubicu furgere, aus dem Bette, Caro. 
Cö2o, ui (felten avi), itum, are, ı) lies 
sen, 3. E. im Bette, bey Tiſche ic. , Cic.: 
puerperio cubare, im Kindbette, Plaur. : 
aber cubirum ire, Cic., oder iscedere, 
Cic. , 3u Bette geben. 2) danieder liegen, 
i. e. Pean? feyn, Horat. 3) tropikh, lies 
gen, seta, Lucrer, i. e, bangen, eine 
Ichiefe Richtung haben: Uitica cubans, 
3. e. ſupina. Horat, : Ar cubantes, plats 
te, breite Silbe, 4. E. ollen Io Co» 
lum.: unda cubat, Martial, i. e. if rupig, 
Not. cubaſſe, Quintil. 
Cusvs, i, m. (nyßas), 1) ein auf allen 
Seiten vieredliger Körper, 3. E ein Würs 
fel, Virruv. 2) Eubifche Jabi, Gell. 
Cöevrılo.(Cuculio), önis, m. i. q. 
eucullus, Cato. 
Cöcvrrvs,i,ın. Gülle, 1) 5. E. des 
Side ih Mara a0 ee 
€ artıale 2)' Dee c if., 
Dör, Pfeffesbäre | 


⸗ Kr . 


ı) jeder Det, 


a 
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Cöcheus, a m. Pin. re Plin.: 
war aud) cin Schimpfwort elm, Hund 
ott, Schurke, Pleur.: die woriehte Sek 

bt lang, Horat.; aber far, Auf. carım. 
de philom.' 2) ein Kraut, i. q. frychaoı, 


Plin. 27, 8.Ed. Ha 
ochschbier 





Cücöwa,aes,f. ein & KReſ⸗ 
fe, Perron. : daher Cueümells, ze, ER 
ſelchen, Pandelt. j | 

Chcumis, is und &ris,; m Birke 
Ver. , - | 

Cdcugnita,ae, f. ı) Rürbi, Pün. 
2) Scyröpftopt, Juvenal. ’p | 

UcurBirtäArto, önis, f. (* cucurbim) 


bum), 
Auffegung der, Schröpfföpfe, Coei. 
ur, 


Cücvasisinus, a, um (cucurbiv), 
Yürbjeartig, Eür ‚ Caro. | 

CöcvasiTöta, ae, f. (Dimin. 9. cu- 
Che dal (heute), ie, Feäben, 

cOrlo currio), ire, 
Auf, darm. de philoın. 

Cucus,i, m. ) i. q. cuculus, Plaw. 
Perf. 2, ı, 6. Ed. Gron. 2) oder Cuci, ci 
gewiſſer Baum, Plin. 13, 9. 

Copo, di, fum, 3. ı) (lagen, Mos 
pfen, (tampfen, Plin. u. Lucrer. : fabss, 
Colum., i. e ausklopfen, dreſchen: 
iftaec in me cudetur faba, Terent., i. e. 
ich werde es audbaden mäfen. =) ſchla⸗ 
gen, i. «. ſchlagend machen oder prägen, 
numos, Plaue. : argentum, Terent.: des 
ber überhaupt machen, annulum , 
sil.: tenebras, Plaut. 

Co oder Cd poꝝ, õnis, m. ein ein 


‚son Selen, Sil. 
ı CölcdImdnı, ſt. eujuscujusmodi, 3. €. 


funt, Cie. , es fen befhaffen mic es wolk. 
Cölsönı, ſt. cujusmodi, wie 
Gell. 14, 1, wo andre Edd. cujusmodı 
haben. | 
CöjAs, ätis, oder Cojärıs, e (ven 
quis, Gen. cujus), von wannen? i. e. 
mas für ein kandsmann ? aus welcher Ra 
tion, Stadt, Bande? 5. E. Nomin. cv- 
jas, Liv., u. Nomin. cujatis, Plaue. : cu- 
jarem, Cic.. | 
Cüjvs,a, um, febt fi. det Genit. 9) 
von quis, 3. E. cujum puerum ? Terenr, 
weſſen Knaben? cujum pecus? Virg., 
wen achört das Vich? virgo cuja eit? 
Terent. : - et, cuja fie, dicerem, Terent, 
b) von qui, gune, quod, i. e. deffen, a.€. 
is, cuja res fir, fl. cujus res erc., Cic.: 
ei, cuja interfuit, Cie. Daher cujenem 
vox, Plaut., fl. cujusnam: cujavis ora- 
tio, Apul., ſt. cujusvis. 
Chyjvsckudn:, oder Cujusce modi, 
. eujuscunque modi, 5. E. fit, Cic., es 
9 beichaffen, mic es wolle. 
COjvscunquämöns, richtiger cujus- 
ounque modi. 
Grjus- 


⸗ 
€ 





Pr 
1 
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Cöjuspaumönı, richtiger cujusdam 


modi. 

Göjusmöns, richtiger cujus modi, I 
»on weldyer Art? wie befchaffen? au 
vergleichen, Cic. 2) fl. cujuscunque 
modi, 3. @. es, Cic., du magft bes 

feyn wie du willſt, Cic. 

COjJusmiöpıcunqus fatt cujuscundure 
modi, Cic. 

Cijusnam, Cujänam, Cujumnam, i. e. 
woeflen denn? 5. E. vox, Plaut. 

Cojusqufscot, richtiger cujusque 
modi, i. c. cujuscunque modi, z. G. ſunt, 
Cic.; voluptates, Cic., von jeder Art. 

Cöjusvis, Cujävis, Cujumvis, E. 
or atio, f. Cujus, a, um. 

Curcita, ae, f. mas mit Fehern, 
Wolle ıc. aucgeſtopft if, Federbett, Küfs 
fen, Matratze, Polſter, Cie. ; tropiich, 
ın culcitas er columellas erc., Varr., i. 
e. Hervorragungen, Sitze. Einige fchrels 
ben culcıtra. ’ . 

CuıciTteiLa, ae, f. Dimin. v. culci- 
ta, in derſelben Bedeutung, Plaur. | 

COrEärıs (Cullearis), e, dfe Größe ei⸗ 
nes Culei enthaltend, Caro. 

Cörkvs (Cull&us), i, m. (zouAsds), 
auch Cultum (Culleum), i, n. (sovAsov); 
cin lederner Sad oder Schland), 3. E. 
die Eiternmoͤrder hinein au nahen, Cic.: 
oder zu Aufhebung des Weins, Oels ıc., 
Caro und Plaur.: daher ein Weinmaaß, 
das zwanzig amphoras enthalten fol, 
Varr. \ 

Cdısx, Ycis, m. Mäde, Schnake, 
Horat.: auch gen. fem. cana  culex, 
Plaur, als ein Schimpfwort auf einen 
verfichten Greis (oder cf, 

Cuuiona, ae, F. (xuAlxın), ein Pleines 
Trinkgeſchirr, Becher, Caro. 

C#iina,ne, f. 1) Rüche, Cie. 9) 
Bäche, i. e. Speiſen, Juvenal. — Davon ' 

CdısnAnlos, i (fc. Servus), Küchen, 
bedienter, Serib. Lary. | 

Currzus, f. Culeus. . 

CuıLmzn, inis, n. ı) der oberfle Theil, 
die in die Höhe ragende Spige, das Ober⸗ 
fe, GBipiel, Alpium, 1 ef.: aedis, 
Liv.: tedti, Ovid.: hominis, Liv., i. c. 
vertex: daher a) Dach, Virg. b) aus, 
Val. Fl. 2) tropifh, fummum culmen, 
fc. dignitatis oder fortunae, Lucan. 8, 8: 
culımen omnium rerumj pretii, Plin. 

Cvınınla (Culminta) olea, Colum., 
i. q. Colminiana. - ' , 

Cvurmus, j, m. Salm, 3. E. des Ges 
treides, Cic. Not. Romuleo— regia cul- 
mo, Virg., 8. Romulea (Nomin.). 

Cuıra, ae, f. 1) dad Verieben, die 
Schuld, die man ben einer Sache bat, 
deliti, Cic.: liberatio culpae flatt «a 
culpa, Cic.: cul mea, Cic., durch 
meine Schuld: culpam rei fultinere, has 
ben, Cic,: ſum in aulpa, Cic., ich 

Schell, Handler, 


: merere, Terent., i. e. begeben: 


Verſehen, Mangel 
’ id 


“a ar W 
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Schuld: fo auch culpa eft in me, Cic.: 
culpa penes te eit, Terent.: culpa ca- 
rere, Cic.: culpam in aliqyem conferre,- 
Cic., ober transferre, Liv., ſchieben: ab 
aliquo demoyere, Cic., Dder: amovere, 
Liv.: effe extra culpam, Cic. 3) Vers 


‘ fehen, Sebler, Verbrechen, culpam in 


fe adımittere, Ferent., ober commirtere, 
Cic., oder contrahere, Cie., oder com- 
' ponere 
in culpa, Cic., firdli maden, eines 
Verbrechens: beſchuldigen: aliquid culpae 
dare, Cic.: beſonders vom Sebler der 
MVerlichten oder Schwachheit eincs Frauen⸗ 
simmers, Virg. u. Ovid.: baber jedes 
Gebrechen, Virruv. : 
baber a), cine [@ ice, gefährliche Gas 
ce, 3. E. Krankheit, Virg. .b) ein ſtraf⸗ 
licher Menih, FOR. Ipo), kabel 
uLrAsitis, e (culpo), tadelnswerth, 
Rräfich, Apul. eds 
g-rteario, önis, f. (culpo), Tadel, 
CurrfTo, are (culpo), tadeln, Plaur. 
Curro, avi, atum, are (culpa), ı) bes 
fhuldigen, Horar. und Colum.. 2) ta⸗ 
deln, migbilligen, Terent., Plaut., Varr., 
Horat.: culpatus,a, um, beißt auch tes 
delnswerth, fehlerhaft, Virg., Ovid. u. 
Gell.: vinum, Macrob., i. e. vers 
dorben. Ad Pu N Schmu, 
ULTE, Adv., mit Dug oder Schmuck, 
chmuͤckt, gepugt, Quintil.: . cultius, 
Dr 


CuLTsıLo , are (cultellus), mefferförs 
mis machen: dab. cultellarus, a, um, 
ınefferfbrmig, ſcharf oder fplg wie ein Meſ⸗ 
fer, Plin. \ nr 

Curreitus, i, m. (Dimin. v. culter), 
Meſſerchen oder Weller, Varr.: tonfo- 
ris, Pandedt., Raſirmeſſer. 

Cuur æx, tri, m. (von colo, wie rafter: 
v. rado), ı) das Pflugmeffer, Pflugeis 
fen, Plin. 18, 18. 
er, bei. ber eiſerne Dheil am Griffe, Co- 
lum. 3) das Schlachrmeifer, Tiſchmeſ⸗ 
fer, Plaur., Liv. u. Colum.: venato- 
rius, Sueton.: in cultro, Vitruv., oder 
in cultrum, Vitruv.,.i. e. fenfrecht: me 
fub cultro linquit, Horat., i. e. in der: 
groͤßten Notb, Angfi: boves ad cultrum 
emere, Varr., i. e. zum Schlachten, 4) 
Scheermeffer, Cic. 


Cvuurlo, önis, f. (colo), 1) Abwar⸗ 


tung, Bearbeitung, ag Ackerbau, 
Cic. 2) Verehrung, Arnob. : 
oe Den, m. (9) 3 Abwarter, 
orger eger, 3. E. s) agri, Liv., 
oder . Cic., obercultor allein, Calp., 
der Pandmann: vitis, Cic.: Daher Bes 
wobner, Inwohner,, Plaut. u. Liv. 
juvenum, Perf, Unterrichter, Bilder. 
3) Verehrer, deorum, Horat.: aud) 
X Ver⸗ 


2) das Winzermeis. _ 


2) 


= mili cal educare, Liv.: 


‚ aufgeflärte, 


K. 


N 


"rat. 


338 CULTRARIUS— CUM 
Derebrer, Abwarter, Beobachter, ver 


riratis, Cic. 

CuLrräsius, i, m. (culer), Opfer 
ſchlaͤchter, Sueton. 

—— — a, um (Partic, 9, * cul- 

CurTAIXx, icis, |. (cultor), ı) Abs 
warternn, Pfegerinn, DBenrbeies 
rinn, Cic. 2) inwohnerinn, Dewobs 
Nerinn, Virg. 3) Pere zerinn, Ladtant. 

Cuitdaa, ae, f. (colo), i. q. cultus, 
ı) Bearbeitung, Abwarsung, Alfors 

ng, Pflene, agri, Cie.: aber von 
Ser Erele, earbarung, Bildung, Ho- 
2) Verebrung, vochſch⸗ gung, 


ı) die 
n di Pfe 


cxo), meflerfd rmig, Fin. 


Horat 
Cuirvs, us, m. m Bei 
Wartung, a) vom 


—* sultus agri, Liv., oder Fr 


celae, Liv., i., e. andbau, Bearbeitung 
des an culeus gregis, Calp., i. e. 
Martun Die: purum ab humano 
cultu Re iv. , r+ ed auch Bewoh⸗ 
nung ſeyn tann. b) tropiſch Wartun 
Pflege „ oder Bearbeitung, i. e. Bil⸗ 
Zung, Auebildung, animi, Cic.: cor- 
poris, Cic.: literarum, Gell.: ingenü, 
Gell.: malo cultu corruptus, Cic.: hu- 
cultus provin- 
@. hamines culti, gebildete, 
kultivirte Sinnohurr, 2 
wird cultus von allem gel was zur 
Unterhaltung des Lebens Kt, u and bes 
zeichnet daher Wohnung, peif e unb 
Trant, Bleidung, Befinde u. Die gans 
3e Einrichtung de® Saufes, cultüs et 
vi&us, Cic.: sultus veſutusque, Nep.; 
befonders die hear in — und 
toßbareın Hausgerdtb , ius, 

muliebris, Plin.: Home cug, Na 
zu im Haufe, was Reinuchkeit und 

ohlſtand fordert amoenior, Liv.: 
@ulrus wiumphi, Vellej., i. e. pracht⸗ 
woße Derankaltung. 3) Kebenenrt, 
quoridienus, .: humanus, Cic.: 
amoenior, Liv., f. vorbe:. 4) Derebi 
vung, goHadtung, alicui eultum tri- 

uere, 

Currus, 9, um, f. Colo. 

bier, Horat. i, m ein gewifies Trinb 

irr, 1, 31. 11. 

os, i, m. der Zintere, Catull. 

Cun, Praepof., mit, webt, fammt, 
ite cum aınica, Terent.: audire cum 


ciae, Cael., 


voluptate, Cic.: focietatem habere cum 
aliquo, Nep.: cum caufa, mit Grande, 
Cic.: cum mägnd meru dicere, Cic.:. 
aulverfus ragem bellum gereret cum (mit, 

venire cum fe- 


neh) Acgyprüs, Nep.: 
bi, Cic.: cum prima luce, Cic., mit 
Rabruch des Tages: fo auch cum primo 
fok, Cic.: cum ülentio audire, Liv., 
#il: purcus cum humano ‚sapite, Liv.: 

cum «lique eunfendre, Cie⸗: CUM ali- 


‚cum culeis onuita, 


| Pr 


Eeuım 


quo facere, Cic., es mit 
homo cum fich en 


ten: 
Not. a) cum eo, mit der Bedingung, 
in fo feru, bdergeftalt, fo, worauf w 
Ci: an Liv. * von ne, Cel » oder gund, 
Hk cum eo, 

dem dat, un bei Larg. mihi cus 
sliquo aliquid ober nihil, i. e. ich fick 
mi emanden in Verbindung oder in few 


— 


bind Pa 
—*8 Cie 16 gum trone mili 


E 
= 
RT 


m 

den ci Nor. ger eflert cum 
cum deeimo, Cic., bringt das acæ 
+: $orn: quid mih: A a 


1, 


wich Die e an? Cic. 

läßt et durch mit 55 
cum imperio, Cic., die bächke Se⸗ 

malt oder das Kommando baden: fs er 

eſſe cum pote Cic. a zuweilen 

es mit in, Er bey xc. 


vchlis 


ders wenn es fo viel Mr mis oder 
eine Feelisart Eh een dere —8 wun- 
Cic. , in der : venire cı® 


calamitase, Cic., ie Kia "Unsiäde: je 

auch cum tua pernicie, Cic.: habere ſe- 

cum, i. €. bed fi x., Cic.: 

cum animo fuo, Cic.: queri cum aligco, 

bey x., Cic. e) auch ſteht es überkän, 
falcum cam 


Plin. : 
terra complere, olum.: 
$ — * 3 ſubſeq gen 
—ã Caef. , u. öfter: fo auı$_ob- 
Cie N) au ‚eheda, ‚anllis « comitübus, 
Ic, Q bedeutet es mir, i. e. mider, 
bey den Beam teen 2 freiten, senken , ce: 


ten, bel 
ofte. Cie. 3 auch ihr v 

Bd ber Übesfegen wach, cum his (didtis) red- 
it, Liv.: aud vor, orstionem habe 
cum nultitadiae, Cic. 8) qui, que, 
quod ficht es öfter nad, 3. €. qu 
cum, quicum (f. quocum), Cic., und 
dem me, | te, fe, nobis, vobis ſteht es als 
Iggeit-nach. Not. cum primis eder cum- 
primis, i. e. is, Cie. 

Cum oder Quum —A—8 — Adv. am 


ı) da, ade 
ei he —* und zuwctien 
weil ſich vertauſchen Be da es 
Conjundt. br ya; 
Nee 


DE, 


geen ( einen 
cum ite fine, Cic. 


ob 
38,20 iäen Minzam zum 


DR, hebt auch nie dem 
C 

R. quod mit den Indiear? uch & * 

cs, cum lg —T Cic: 

cum ete., 1. e. da vw 2 als 

partifel, a) wenn, mit dem 5* 

cum navigari poterit, Gi: 000, ai 

bem Conjundiv., wenn 

met wird, aber das I moͤchte, 


MY 








CUMAE-GUMERA 


barin liegt; eum nulla esufe efler, 
Ba iv. e. wäre: auch außerdem, 3. ©. 
om fine dodi, Cie. Of 3, 39. Ed. 
jeufing., dech "baden Edd. Greev. und 
irn. fanr. b) da, als, nachdem, 
$ au einen Indicar. bat, dach, bien 
ed deym Imperf. u. Plüsquamp. ; au 
inen Comjundtiv., Cic.:: auch beym In- 
ni ; @. cum App jus dicere, Liws 
eh primum 43 ed, i. e. fobald 
c) ſt. ex quo, ex quibus ere. 
1, ce oder Da, multi anni funt, cum in 
ere meo eft, Cic. Not. 1) cum m 
ne oder cnmmaxime, a) fl. quam maxi- 
ne, Defonders, ‚vorsüglic 3. ®.nunc 
um maxime, Cic., is . {et befonders, 
der gevade Ift: wofuͤr auch ut cum me 
ume ſteht, banc amar ur cum maxime, 
Terent., lichte fie recht ſehr, oder eben, 
ende (Zu der Be; wo ur überfläfig 
k, wo mans nicht erfidren will: lichte 
ie fo, wie er fie lichte, da er fie vor 
Hl liebte. db) eben, gerade, jaft, 
ben itzt, gerade igr, oder nerade zu 
ver F/ paretque cum maxime mor- 
vo, Cie., ge tigt oder vornehmlich: 


juae fiunt cum maxime, Cic., eben ige _ 


der int noch. 2) eum und tum verbins 

a unzählige Mal Wörter und Satze, 

v wohl — als audy, Kr nicht he Br 

N cum glori 2, i⸗ 

cum multis ex "rebus, 

auch wird rum nice 
z. E. cum — mm — rim 


+ 


en mit J Conjundl., nihe mr oleam, 
um pertur ar, ic 2 ni 

onen auch, u b) fl. De cum 
folgt auch. ac, 2 ai v. 15, I: 
ud Amul, Liv. .c) auch febit das rum, 
. €. ejus’ cum eft praeclara fpecies, 
nprimis ctc., fl. tum inprimis, Cie. 
2) R. des ‚cum ſteht auch oft tum, 3. 
— femper, tum in his, Cic., 


—& arum, auch Chuz oder Cr̃- 
“2, es, f. » Seetabt in Camponicn, bes 
lannt Sihnlk. 

Cömaxus eh Pa 1) 
aus e ‚dur 
nit —— — Si ya Vi 8. 

Cumas, mich 2) die Cumi che (du 
—* Sibolle betreffend, anni, i. e. 
dohe⸗ 7 Ovid. : carmen, Virg., i. © 

‚armen Sibylliae Cumanae. 

Cvuiuus, a, um, iQ. Cumaeus, 


— Cumanum, Landgut bep Cumd, 


—8 (Cym.), e, waſſerblau, 
—BB— i. e. quandocunque, Lu- 


Wontu, f. oder Kaſten 
1. €. Geireide an —8 ‚u Ren, 


L 
v 


Not. A ,Wens cum ficht auch nid t ſci⸗ 


Jugabe, 


\ 
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CöutuAtus (Cymin.), a, um (Partic. 
y. *cumino), mit mel verfeben der 
gewürzt, Pallad. 

Cöninum,i,n. (xdave), Rünnmel, 
Horat. " 

CuMMAXıME, f. Cum (Adverb. und 
Coaj.). 

Cumsis, is, £ Bummi, f. Commis. -: 

Cunerimg, Adv, befondere, Gell. 

Cuuraimıs, befonders, f. Cum. Eise 
pofie.). 

Cunquz, f. Cunque. 

—— Ady., überbäufr, Aber» 

Cie, ı cumulscius,, Cic.: cumu- 
—2 Cic. 

CömdLAtte, i. q. cumulate, Platt. 

CöudLärtio, —* f. (cumulo), dus 
fung, Arnob. 

Cöntlo, wi, atum are (cumulus), 


1) häufen, sufammen bäufen, arenas, 
nivem, Curt.: tropiſch, bänfen, i. e. 
febr vermehren, gaudium, Cic.: belli- 


cam laudem eloquentia, Cic.: aes alie- 
num, Liv. 2) mit etwas überhänien, 
ütten, ‚crira, Cic.: 
aliquem gaudio, Cic.: daher zur gräßs 
ven Volfommenpeit bringen, Cic. Fin. 
5, 14. Cumulatus, a, um, a) peu 
wergrößert ‚ gloria eumulatior 
uͤberhaͤuft, der chattet oratio vB 
omni genere, Cic. cochlear, Colum., _ 
ein gebäufter. ‚edffel: :  menfura cumulatio- 
re reddere, Cie.: auch mit dem Genit., 
Plaut. :.daber c) was den boͤchſten Brad 


erreicht bat, virus, Cic. 


CömörLus,i,m, ı ‚cin Saufen, z. E. 
erfchlagener Feinde, Liv.: terrae, Liv.: 
daher tropiſch, rerum, Quintil.: aeris 
Dat Pandelt. : dieram, Cic., u e. 

2) der Sauten über das gehoͤrige 
or —3— Maaß: ber tropifch, 
.e. was noch hinzu kommt, 
Ka Be rag, Vergrößerung, 
merce Cic.: neficium 
cumulo au ere, Cie: accefferimt i in cu- 
mulum, Cic., i. e. als Zugabe: dierum,, 
i. e. Uchermaaß, ungemöhnliche Anzahl, 
Cic. „ f. vorher. 


COnäAstıa, orum, u. (cunae), ı) 


Wiege, Cic.: auch von Thieren, Virg. 
2) troplich , Wiege,.i. e. a) Beburtsosr, 
Jovis, Prop. b) Urfprung, Anfang, 


urbis, Apul.: gentis, Virg. 
Conaz, arım,f. Die Wiege, Cie.“ 
daher a) von Thhiren, 3. €. Gchmwalben, 
vid.,i. e. Neſi- b) primae cunae, Uns 
fang der Lebenszeit, Ovid. 
CunctÄsunDvus, a, um (cundor), 
zaudernd, Liv. 
CuuCTAMIN, inis, n. (cundor), das 
Zaudern, Paul. Nol. 
Cunctanter, Adv., 3audernd, mit 


Zaudery, Liv.: sundlandius Tacit. 
Y» CYNGTA» 


l 
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CuucraAr5io, önis, f. (cunctor), das 
zJaudern, Cic.: ingrediendi, Liv., fl. 
in ingrediendo. 
.._ CunctäÄrtor, öris, m, (cun&tor), ein 
Zauderer, Liv.: auch bieb der wider den 
Hannibal eommandigende Q. Bablus Maris 
. ıanus, wegen feines beddchtigen Betragens 
dabey, Cundtator, Liv. 
CuncTıM, Adv., zufammen, Apul. 
! CuncTtirÄrEns, dis, i. e. parens 
eundtorum, Prud. 
Cunctieötens, tis, (Cunctus u. po- 
tens), alles vermögend, Prud. | 
CuncTo, are, f. cunctor, Plaut. 
Cunctor, atus fun, ari, 1) Jans 
dern, fäımen, verweilen, Cic.: tro⸗ 
piſch, cundans, z3audernd, langſam, 
lebae, Virg., i. e, bart, sdhe: ramus, 
Fi : eundtandor adus, Lucret.: auch 
mit dem Accufar., multa, Virg., i.®. 
valde: greffus, Val. Fl.: daher a) vers 
weilen, bleiben, gan einem Orte, in 
‚vita, Cic. b) Bedenfen tragen, Sue- 
ton.: auch mit dem Infinitiv., Cic. u. 
Sueton. 2) flatt percontari, fragen, ex 
eo de me cunctaretur, Cic. Attic. 11, 
* Ed. Ern., wo Ed. Graev. contaretur 
at. 
CuUncTus,a,um (v. cunque), alles 
uiammen, gamz, 
famme, populus, Cic.: Ae 
fac iftam gratiam cunctam, Plaur., i. e. 
ganz volfdndig, volfommen: fo auch 
cundti, ne, a, alle, beſonders alle zus 
fammen, oder fo viel ihrer find, cives, 
Cic.: oppida, Caef.: cundti fc, homi- 


tus, Cic.: 


nes, Nep.: auch mit dem Genit., cun- 


dos hominum, Ovid. 

Cöntärım, Adv., keilſoͤrmig, Cacl, 

Cöntärtio, önis, f. (cuneo), feilförs 

mige 3ufpigung , Scrib. Larg. 

CuNELA, 1. q. Conila. 

Cönko, avi, atum,are (cuneus), 1) 
inein Feilen, G. quid cuneandunn ſtt in 
igno, Plin.: tropiſch, mit Gewalt 

binen vreſſen, z. E. im Reden, Quin- 
il.: daher verkeilen, durch Zwickel 
befeftigen, Senec. 2) Peilfdrmig mas 
chen, cuneatur Hifpa 

Ci) feilformia: daher euncarus, a, um, 
feilfdemig, Liv, * | | 

CdneöLus, i, m. (Dimin. v. cuneus), 
Beiichen, Fleiner Beil, Zwickelchen, 


Cic. 

Cönkus, i, m. der Keil, Cic.ı Rri- 
tannia in cuneum tenustur, Tacit., i. e. 
Iduft keilformig zu, if keilformig: labant 
cunei {navis), Ovid., i.e. die Kelle oder 
ähntiche Befekigungsmittel, Klammern ıc. ; 
- quch tropifch, veritatis, Tertull.: daher 
alles, was dem Keile dhnlich kit, 3. €. 
a) die keilfoͤrmige Stellung oder Schlachts 
ordnung der Soldaten, cuneum facere, 
Cael., oder dase, Virg., i. c. Machen, 


Man, 


cuneus ager, Mela, oder Cuneus ſchleau⸗ 


- culi 


. Varr. 


gefammte, insge⸗ 


quandocunque, wenn es nur 


nis, Plin., wird. 


CUNICULARIS-CUPELLA 


b) ein Dreyece, womit man die 
rdume ausfült, Zwickel, Virruv.: daher 







bin, Plin., i. e. Cabo de St. Maris ia 
Portugal, weil es keilſoͤrmig zulduſt. qq 
Bant oder Sig der —A im Schas⸗ 
ſpielplaße; denn dieſe Banke waren durd 
die hinauſfgehenden Treppen keilformig go 
thau — u. Sueton. 
: CönIcörLärıe, e (cuniculus), . 
herba ,. Marc. Emp. ( . ne 
CönlcüLärlvus, i, m. (cuniculssl, 
Minirer, Vezet. 
CNICSATIM, i.e. in modum cuai- 


Plin 

- Cönichrus, i, m. 1) Rauinchen- 
2) eine Mine, cuniculos agere, 
Cic.: tropiſh, res occulte cuniculis op- 
pugnatur,, Cic. : auch jeder unrerwdiide 
Bang ober Grube, Plin.: auch nen der 
Purpurfchnede, ib., i. e. agvitas in- 
terna roſtri. 

Cönfra, i. q. Conila. 

CönfLäco, inis, f. eine Art des Krass 
tes cunila, Plin. 19, 8. 
gconina (des), Wiegengdtrinn, Le- 

nt. 

Cusnflincus, i, i. e. lingens cüo- 
num, Martial. 

Cunnus, i, m. das weibliche he, 
Martial. : auch verdchtiih Bart muliss, 

orat. ' 

Cunqus (Cumque), 1) wird angehdagt, 
und drückt die Allgemeinheit aus, was 
nur vorhanden ift, 3. E. quicungque, 
wer da nur (es fen ꝛc.); jeder, woeldyer: 
| 9): ubr 
eungue, wo es nur (jey). 2) ſtebt allen, 
mihi cunque vocanti, Horat., ı. e. id 
mag rufen, wenn ich will. 

CöxöLar, arum (Dimin. 9. curse), 
Wiege, Prud. 

Cöra,ae,f, 1) Saß, Tonne, Cael. 
2) fi. Copa, Baftwirehinn, Weissichens 
finn, vinum de cupa, Cic., wie Einise 
erfideen: - Andere uerfichen ein Faß, 
Tonne. 
rain ne, f. Lederbaftigkein 

ic. Ä 

Curzola, orum, n. und Curznıaz, 
arum, f. Lederbißlein, 3. E. B 
Plaur. u. Gell. 

Cureninärlus (Cupediärius), 2, um, 
mit Kcderbißlein, 3. €. Zu are, 
Gebacknem ıc. ſich befchäftigend, Dabin 
gebdrig , forum, Symm.: daher cupedi- 
narius, Terent., oder cupediarius, Lam- 
prid., der Damit handelt. 

Cir&oo (Cuppedo), inis, f IE 
cupido, Lucret. 2) i. q. ‚cupedise, 
Apul. 

Corsıra, ac, f. (Dimin. vor cupe), 
Faͤßchen, Toͤnnchen, Pallad. c 

UPRS, 


1 





| !EUPES-CUPIO 
Eurzs‘ (Cuppes), ein Leckermaul, 


Plaur. 
Cörioe, Adv., 1) begierig, mit Bes 
zierde, Cic.: cupidius, Liv.: cupidif« 
ime, Caef. 2) zu begierig, hitzig, 
yeing, Cic. . 

C#hripin£us, a, um, Cupidiſch, i. e. 
ı) dem Eupido achörig, Ovid. 2) ibm 
ihnlich, i. e. fchön, Martial. 

Cörioftas, ätis, f. (cupidus), z) die 
Begierde, imitandi, Cic.: cibi, Appe⸗ 
it zu Eſſen, Celf.:.: cupiditäte flagra 
Dic., oder ardere, Cic. 2) Begierde, 
. e. ungeorbnete und böfe Begierde, Cic.: 
;upiditates, die Begierden, i. e. Lüle, 
. &. cupiditares explere, fattigen, ftils 
en, Cic.: heſonders die Begierde nach 
Inderer Vermögen, nach Gelbe ıc., Cic.: 
uch die venerifehe, Plin. 3) die zu fichts 
‚are Begierde, 1. E. Recht zu behalten, 
te ige, 3. €. im Verdammten, Zeug⸗ 
ıikablegen ıc., da es denn oft Parteylidys 
ach, Cie. . 

CörIoo, Ynis (cupio), 1) f. und aus 
veifen m. bie Begierde, Romulum cepit 
upido urbis condendae, Liv.: flagrans 
upidine regni, Liv.: pecuniae , Salluft. 
Nor. gen. mafc. ſteht e8 Horat.: fo auch 
emineus, Ovid., i. e. gegen ein Frauen⸗ 
immer. 2) male. der Liebesgott Cupido, 
Bob ber. Venus, Cie.: auch Piur. Cu- 
„dines, Horatı . 

Cödripus, d;’um (cupio), 1) begie‘ 
ig, vitge, Cic.: cupidiores conten- 
ionis, Ci&: cupidifimus literarum, 
Nep.: auch geneigt, liedend, noftri 
upidiſimus, Cic.: auch mit dem Dativ., 
—A un mit dem ki neo. 
:) zu ſehr begierig, zu beitig in Der 
Begierde, binig, affectenvoll, teftis, 
Zie.: fo auch vom Richter, Cic., mo es 
ım Eude perteyiich if. . 

Cöriznter, Adv., begierig, Plaut. 

Cörfo, ivi u. ii, ITtum, 3. 1) begebren, 


⸗ 


‚egierig fe wünfchen, gern wollen 
der auch — * wollen, 1. E. wit dem 
Aceuf., Cic.: mit dem Infinir., Cic.: 


inch mit dem Accuf. u. Infin., Cic.: mit 
ıt, Plaur.: auch mit dem Genit., Plaut. 
Ed. Gronov.: jo auch cupiens tui, Te- 
ent. : cupientiffimus legis, Salluft. Fragm. : 
‚upientior dominandi, Aur. Vid. 2).ali- 
ul, Cic., guͤnſtig feyn, wohl wollen, 
ed Bute wünfchen: fo auch cupere ali- 
ujus omnia, Cic., eines Freund 
eyn, einem alles Bure wünfchen.“ 3) 
uch laßt es ſich lieben, verliebt feyn, 
Iherfenen, aliquam, Ovid. Net. a) cupio 
e convenmumf}. convenire, Plaut. ; ſo auch 
kumerztum fi cuperem, non erat, Cic., 
. €. numerare; mo man nicht die Ord⸗ 
nung f6 madt: numerstum (baar Geld), 
ä cuperem (fe. dare), non erat. b) au- 


odrandi, Gell. 


x 


COPITOR—CURA 
piens mit efle, 
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. E. qui fuit cupiens 
J cupirer, fl. cuperet, 
Lucret. d)cupitum, ſubſt. Wunſch, 
Begierde, Verlangen, Plaut. und Ta- 
eit.: fuum cupitum, Apul. | 

Cörfror, öris, m. (cupio), Begehs ' 
zer, Wuͤnſcher, Verlanger, Tacit. 

Cörftus, a, um, f. Cupio. 

CurdEDo, Cyerss, f. Cupedo, Cupes. 

CörzsssäruM, i, n. (cupreflus), ein 
mit Cypreſſen befehter Ort, Cypreflens 
wald, Cypreffengarten, Cic. 

Chrazsstus, a, um (cupreflus), ans 
oder von Cyprefien, figna, Liv. 

Cürzzssirsr, 2, um (cupreflus und 
fero), Cypreffen eragend, Ovid. 


© 
Cürrzssinus, a, um (cupreffus), Aus 
oder von Lyprefien, Cohum, 


0 

‚COrREssusS, i, u, us, f. (sundgsaos), 
Eypreffe, Cyprefienbaum (Cupreflus 
femper virens L.), Virg. u. Ovid.: war 
den Pluto heilig, und wurde bey Leichen 
gebraucht; "ndmlih man feste Copreſſen 
an das Leichenhaus und an den 
haufen: daher atra, Virg.: feralis 


.. 8 . f 
CürrEvs, a, um (cuprum), Fupfern, 
Plin. u. Pallad. p ) . v 


Cöratwvs, a, uam (cuprum), æupfern, 


„1b. 


. Pallad. 
u Cürrum, i, m (aus Cyprium, 


fc..aes), 
Bupfer, Spartian. 

COröLa, ze, f. (Dimin: v. cupa), klei⸗ 
ne cupa, Caro. oo 

Cur, Adv., warum, in ber Brage,- 
Cic., und außer ibe, ne mifere, cur pe- 
tamus, Cic. "Not. ı) oft ficht es ſt. pro- 
pter quam, quae etc., ĩ. E. adferunt ra- 
tionen, cur etc., Cic.: drgumenta, cur 
erc., Cic. 2) f. quod, daß, mirör, cur 
me accufes, Cic.: 1 r amicis, cur etc. 
Horar. 3) ſt. ut, daß, negare fe com- 
miffurum, cur etc. , Liv. 


Cüra, ae, f. ı) Sorge, Sorg fe, Des 
ung, curam ponere in. re, Cic. , Oder 
adhibere de re, Cic., oder in re, Nep., 


oder, impendere rei, Quintjl.: daber res 
et mihi curar, Cic., i. €. ich forge dafür: 
auch mihi cura eft, @. mihi gurae et, 3. €. - 
alicujus, ich forge fär ihn, Ovid.: cura.eft 
(fc. mihj), Plaur., i. e. forge, bin beſorgt: 
cura eft pro re, f. rei, Ovid. : curam age- 
re alicujus, Ovid. , forgen: cum cura, mif 
Sorgfalt, forsfältig, Liv.: habere rem cu- 
rae„ forgen,, Coel. in Cic. Ep.: daher 2) 
Deforgung einer Sache, Cic.: beſonders 
HSeilung, Lur, Cell. : fo auch cura dolo- 
sis, Cic. b) Deiorger einer Sache, Ovid. 
ec) was mit Serafalt gemacht worden, Be⸗ 
muͤhrnug/ 


⸗ 


Scheitern - 
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mäbung, Arbeit; aber Schriſt, Ovid. 
U. Tacit. . 2) Sorge, | , €. Kummer li 
quem cura adficere, Cie, einem Gore m 
maden: curae gravifiimae, Cie. cur 

bin in Sorge, Plaut.: AN er a) 
bie klebe aesen Das andee Weichlecht, 
Virg. u. Ovid. b) die gelichte, erjon, 
Liebite, Maͤdchen, Prop. u 

CoöräsfLıs, e (cyro), mad zu Feen, 
zu fürchten if, vindi&a, Juvenal. 

Curarlum, ſ. Coralium. 

CErRATE, Adv. ‚ forafäitig; cutative, 
Tauit.: curatiflime, Salluft. 

. CrATio, onis, £ (curo), 5 Be⸗ 
forgung, rerum, Cic.: auch mir dem 
Accufat,, quid tibi me (fi. mei) curatio 
eft? Plaur., mas bak du dich um mi 
zu befünmern? auch iſts das Amt sine 
Euratoid, Curat RT Pande£t. : dabe ie mn 
lung, Lur, Ce curationem jadhi 
ah is, Cie „. oder ‚admovere, ci 

tropiſch, pertur Pa C: 
oder dur, 8 Art der Cur, Cie. 2) 
Borae, Sorgfalt, curationem corporis 
adhibere, Cic.: fine curatione, Cic. 

CöRÄTaR, uris, m. (euro), ı) Be 
porger, Auſſeher, urbis, Cic.: auch 

Dariv., muris reficiendis, Cie. 2) 
urator, 3. © 


befonderg der fo genannte 
Beſorger, Uufichee Aber das Auf 
eines unmünbigen, auch eines Unſin⸗ 
nigen Verſchwenders Horat. u. 

—— * ni eines Cura⸗ 
toe o urate 

rinn u) riun an 
er ae, 5 (eure), Defors 


2C., 


gung, Wartung AR 
Conaros, us, (curo), N pefors 
gung, Lucil. * 

CORAX N Ecis, 2. (curo), fleißig, for 
ſam, Pandel. 
vw Corcdiio, Enis, m. Rormpurm, 

rr. 


Corctıfuncdzus, i i, m. (Dimin. von 
eurculio), Korn en, Plaut. Rud. 
5: 2,00 es fatt erwas Nichtswuͤrdi⸗ 

* REWEIS, e,in ober aus Cures, da⸗ 

—* Curifch, Ov 
Chazs, ium, & ade tm Sabini⸗ 

Conks, ts, m. Plur. Curctes, ı) mit 
Farzem u, Einwohner in Eures, Prop. 2) 
mit langem u, bie diteſten Bewohner oder 
antauer ber-Infel Kreta, Virg. u. Ovid., 
woraus beenach vermutblig Cretes gewor⸗ 
den. Einige vermengen fie mit den Cord⸗ 
hanten, aber Ovidius unterſcheldet ſie. 

Cuzericus, a, um, 9,° carmi- 
on Ni idis, £, Crerifch 

R 718 
Ovid.. i. e. Creta. 


. _‚b) neugierig, 
Ne, Gies: home, quad jur 


CURIA—CURIOSUS 


Chaka, se, f, 1) 

tpeifte | bie Römer in —* 
: cam die R 

fünmen kamen und lee 

comitia curia 3 

urlen ober and ere ce 3 
men in bera 
ober —RX zu balten, Ovid. 
rum, Cic. 3) das Aa 
dee 9 Aarh, Rathsverſamulung, Ci. 
u. Sueton. b) Rasheberrnkelie, Ovid. 

Cdaläuıs, e, 1) die Carie berreb 
fewd; daber curiales; bie In eben Den ber Eu 


ua im 
Beh) Enden zu 





Pl; 


—A— 


flente, Ammian. 
—— ,, 726 


nen urine erlernt Bm 


Mania ätis, Pur Ooriares, £ C» 
riatii, Cic. Invent. 3, 26. Ed, Ern. 

CoMKIATIiM, Adv., nach Curien, Gel 
ig 27. Andere (efen curiatum. 


ConIATUS, 2, um (Fartic. v. *curio), 
V m Curien — cONl- 
da curiata, för y 


de Bol if gemacht; ı 
die centurieta U, tributa au 
—* darin insgemein nur a) dem 
bern das Eom do gegeben; * 
io in; nnchusung —5* 
4* 1 
ann. Zu Eirero ae ’ asen dr 


(ati "Die dreof —— — 
A redßi 

wohn: 
H oder Anrrag, 


PM: zu bisfen Eomihs Si heran 
lex, Cic.,i. e. 
—F r in Comitiis curiatis yotist wer 
ots, örfis, m. (curie), 1) Prieſter 
oder Vorfteber der Euric, oder gene: 
ber oberfie hieß curio maximus, Liv. ) 
der Ausrufer ern): Martial. 3) us 
ger, Plaut. 4) cin römikber C. 
“CüsIo, are, in Curien ie, |. 
Curierus. . 
Coxiösn Adv. mir Sorge, 
fältig, Celſ.: curioſtus, Cic.: ewri 
me, Colum 
Corlösiras, Stis, & (euriofus), 
fale, befonders iu Entbedumg etuce 
Wißbenierde, Nesgierde, Cic. 
— 4, um Dina vo 


riofus), etwa 
—ã 4, um“ Cure) , 1 
voller Sorgfakt: , IE 


‚Sorge anwendend, in re — 
ſior ad i Cic.: 
Cic.: doch, tarıns IT 
im Gates um 
, anno 
fer, 


” 












; GORIS-CURRICULUM 
3, Cie. ‚ mo quod juver h 
"Derftande: nbe Edd. 


, das deutlicher iſt: auch mit dem 
enit., re Pin, 3) mager, 


rate Par alt. under . h 
C}hzius, u, "um, ) rdmiſche Vomiuien⸗ 


. €. Carius Dentatus, Geſie⸗ 
us, befinnt wegen feiner gro⸗ 
M ‚ Cic. 2) curium infortu- 
ium, i. e. kummerrol, abzehrend, Plaut. 
Cöazo, avi, atum, are (cura), 1) ſor 
85 ira orgen, cura, ut 
leas, Cic.: ci urabo, —8 Phaedr., mo 
ur fehlt: cures, ne quid etc., de ali- 
quid, Cic.: de emendo, Cic.: auch mit 
ro, Plaut.: au wit dem -Dativ., rebus, 
aut.; auch wit bein Infinit., Horat. und 


Sueton. : beſonders nach non curo, wenn 
es fo iR als ich will nicht, |. unten: 
«uch mit dem Accuf. u. Infin., fignum ayel- 


lenduın auravit, Cic., wo es laffen. übers 
{cu wird, ließ. berabreißen, und fo äfter, 
3. €. exercirum sransportandum curave- 
ne auch ach daR Particip. Perfoct.. 
E. in An a —— 
F erent.. w sum, DAB er au 8 
Ponac Fi werde ıc., fürzer,, ich will bir Life dem 
mefindig ‚paden und Rerbrnie u 
curareaficun pecuniam (fc. folvendam) 
Cie. , Geld ausza Ien laffen, oder aſß ni⸗ 
ren: me, Je Bad en Kan — — 
— re zahlen laſſen. 2) verſchafſ⸗ 
einem etwas beſorgen, alicui 
goa, Cic. 3) Auffiht haben, das Voͤthi⸗ 
ge beforgen, commanbiren, vorfteben, 
dextra parte,-Sallufl.: auch mit dem 


Acculıt., — —— nee baher 
onrare paſtorem, rſtellen, ein 
Sir in, Prop. 4) pflegen, —— — cor- 
pus cibo fomnoque, Liv.: fo auch cutem, 


Horat. , oder fe, Plaur., ‚fich pflegen : habe 
eurasi pranfique, Liv, i. e. wohl gepflegt 
cinum, Colum,, i. e. gehörig abwarten: 
vitem falce, bmarten, Plin:: auch bloß 
ourare, Caro, en . iden, 
baflkbin ıc.: —8 machen, vi- 
ngam, —ã 5) heilen ‚ vulnere, mor- 
bos, Curt. : tes; Cic.: u. tropiſch, 
aciam, Cic, 6) prodigie, Liv., bes 
—— i. e. — Dpfer obzumenbden für 
den. 7) ſich b ern, auf etwas den⸗ 
Ben, nihil, Cie: aliud, Terent.: non cu- 
Bunt, quid ett., Im! — Plaut.: a 
deo fs curari, Cic,: baher non curo rem, 
ich made mir his draus, bekummere mich 
nidt darum, 3. &. ſitora, Ovid.: bades 
non curo, ich mag nicht. will nich, lege- 
re, Cic. 8) eröften, Apul. Met. 5. 
Cunnak, 1 3cis (cufto), ſchnell laufend, 


vazichLus, i, .n. (curre), ı) das‘ 
Laufen, dir Lauf, folis et lunae, Cic.: 


i 


f 


CURRO-CURSUS ae 


m sb daher curriculo currere, Plaut., 
ne in einem Laufen: beionders das east 


Eireus, equorum, Cic.: daher £ 
bahn, Cic.: tropiſch Baufba n, vitae, 
Cic. , i. e. befiimmte Zeit: induſtriae, pe- 
Ationis, Cie.‘ a) cn leichter Wagen ‚ 


Ci 
"Evano, e curri, curfum, 3. laufen, 1) 
Eu, ‚Sense und Thieren, es efhehe zů 
ferde, ein Ke., un, i. & 

in ftadio ; Cie. eaor. Virg., schien: 
‚in fententiem, Cic., @. ire celeriter: 
Pr us curritur, Quintil, 2) von Ichloe 
ingen, rota currit, Horat.: amnis, 


ge clatfis, Virg, 3) tropiſch, ruber 
r ors cucurrit, —2 — Pier per agrum 
urtit, Plin., dp: aetas, Horat., 


i. e. vergeht: — currit proclivius, 
Cic., ir e. geht bergabwärts, bald 38 
Enke: e curfus currere, Eic., eben 
die Maabregeln nehmen. 

Cuaadca,se, f. Sabnrey, Juvenal. 
- Cunsbuis, oder vRÖdLIS, e (currus), 
laufend, Apul. 

Goxxvs, us, m. (curro), 1) der Was 
gen, vehi curmu, Cic., ober in curru, 

id.: befonbers Triumpbwagen und 


Triumpdr Cic.: fo auch currus eburnus, 
Ovid.: aud f eurrus ein Mug mit Rio 
dern, Virg. Georg. 1, 174: bront ‚ 


— am Pagen virg. — 
es, C 

. Adı , [ 
Zaufen, Plain. 0. Auf. «4 —* 


weil, bartia, Cic. 
v Corsio, önis, f. (curro), das Laufen, 
art. 
Cuasitärtio, Snis, f. pas Sftere Lauo 
fen, auch bloß dad Eaufen, Solin. — Non 
Cuasito,.are (Free. 2 . carfo), Iaus 
fen, beſonders oft bin und ber, 
Terent. u. Horat. . 
Cuaso, are (Frequ. von 'curso), laus 
‚Cie. 
Cursor, öris, m. (curro), ı) ein Län 
fer, befonders Eilbote, erprefier Bote, 
ep., Sueton. a, Plin. Ep. «) Werts, 
Iaufer, in den Gchaufpielen, Cic. 3) 
Wertiadrer, in den Geraufpieten , 0 Ovid. 
4) Aafey. Martial. Not. Curfor, en eds 
— upen Fe Papirius Curfor. 
Cuasöxria, ac, f. (fü; navis), Jacht⸗ 


(Ar, DoRkhif, Sidon. 
fus), 3. €. equi, 


Cuxsðoò ALis, e (cu 
Poſtpferde, Courierpterde, Cha: Juft. 


y Cuusüra, ae, f. (curro), das Laufen, 
arr. 

Cursus. us, m. (curro), druͤckt eine 
jede, befonders ſanend Genesung von eis 
nem u sum andern aus, und wird von 
Menid een und Dingen gebraucht. 
1) Das Lau ‚de 


Lauf, a) von Mens 
(ben, onınium curfus eft ad vos, Cic. b) 
yon Dingen, Lauf, Bewegung, Rellarum, 


eu? 





ı 334 CURTIUS—CURULIS 


Cic.: Tunae, Cic.: bes Waſſers Im See, 
Cic.: menftrui curfus, i. e. Auxus men- 
fium, Plin.: venarum, in den Bdumen, 
Plin.: torquer medios nox humida cur- 
fus, Virg., es tft Mitternadht. Not. curfü, 
laufend, 3. E. tendere ad cet., Liv.: tro⸗ 
piſch, effe in curfu, im Laufen feyn, auf 
ber Laufbahn feyn, Cic. Orat. 1,32: dolor 
eft in curfu, Ovid., i. e. dauert, waͤhrt: 
fortuna domusque, Ovid., i. e. t, 
Dauert fort: in quo curfu Amus, Cic. i. e. 
Lage. 2) die Reiſe, Fahrt, beſonders zu 
Schiffe, der Lauf, mihi curſus in Grae- 
ciam per tuam provinciam eft, Cic., i. e. 
: Meg, Reife: quis tantos curfus confice- 

re potuit? Cic.: curfum tenere, Cic., auf 
der Fahrt bleiben, den Lauf behalten, gera⸗ 

de fortfahren: curfum dirigere, Nep.: 
gurfum transmitrere, Virg., binäber fabs 
sen, wo curfu (fc. amnem) leichter wäre: 
curſu excuti, Virg., verfchlagen werben, 

vom Laufe abtommen: longo curfü di- 

itant, . longe, Virg.: difter diei cur- 

fu, eine Saacreife, Plin.: alium curfum 

De (nehmen), Cic.: auch die Gelenens 

it zum Babren, curfum exſpectaba- 
mus, Cic., auf guten Wind. 3) das Reis 
ten, deformis, Liv.: curfus equeltres dur 
sere, Virg., vom Sferderennen. 4) bad 

Fliegen, der Flug, curfum dirigere, Virg. , 

von Tauben. 5) metaphorlih, Lauf, 

Fahrt, Zuſammenhang, ununterbrodyes 

ne Foreſetzung, von der Schifffahrt her⸗ 

genommen, vocis curſus per omnes ſonos, 

Cic.: rerum, Cic.: tantus curfus ver- 

borum erar, Cic., i. e. fo fchnell ſtroͤmten 

die Worte nach der Reihe hervor: tem- 
porum, Cic.: vitae, Cic.: orationis, 

Cic., Zufammenbang : animi et induftriae 

meae, Cic., Betriebſamkeit, Thätigkeit: 

loriae, Cic.: ad honorem eo curfu (i. e. 
inodo) pervenifle, Cic, 


. Currfus, a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
licnbenennung, ı) adjed., Curtiſch, la- 
eus,Liv. 2) ſubſtant. da denn die Manns» 
perfon Curtius, das Frauenzimmer Curria 
beißt, 3. E. der Schriftlieler Q. Curtius 


Rufus, der des Großen Aleranders Thaten - 


beſchrieben. 
Cuæa ro, avi, atum, are (curtus), vers 
ſtaͤmmeln, abkurzen, Cell.: daher abs 
kuͤrzen, mindern, Hor 
Curtus, a, um, 1) abgekuͤrze, vers 
flömmele, Lucree.: Iudacus, Horat. 2) 
kurz, Elein, mangelhaft, Cic. - 
CGürtLıs, e (currus), 1) f, currulis, 
den Wagen oder das Fahren betreffend, 


equi, Liv., i. e, (vicheicht) zum Gebrauch 


in Sihaufpielen: triumpnus, Suer., weil 
man dabey auf einem Wagen fuhr: ludi, 
sinuc. Fel., 1. e. circenſes. 2) ſella cu- 

‚ zulis, Cic., eine Art von Stuble, deren 
ſich die roͤmiſchen Kimi bedienten, und 


‚ * 


CURVABILIS-CUSTODIA 


die hernach nur ben brey oberfien Ehren: 
Amtern, dem Confulate, ber Srätur und: 
der davon benannten curuli Sedilttät 
erlaubt war: fie bedienten ſich des Stubl⸗ 
überall, 3. E. im Ratbhauſe, beym 

che in andeer Leute Zimmer ıc.: er 
zuſammen gelegt, und wieder ausgeipannt 
werden, war alfo einem Feldſtuhle ähnlich, 
und mit Elfenbein ausgelegt. Der Name 
fol von currus fommen, meil er auf dan 
Wagen gefahren worden, Gell.: daber ze- 
dilitas curulis, Cic.: ebur curule, Horat., 
i. e. fella curulis: und curulis, i. e. aedi- 
lis curulis, Plin. > 

CurväsiLliıs, e (curvo), was fi 
Frömmen läßt, Pallad. 

CuavÄmeEn, inis, n. (curvo), Rrûm- 
mung, Ovid. u. Plin. Ep. | 

CuavArtlo, önis, f. (curvo), Arme 
mung, Colum. \ 

CunvATGERA, ne, f. (curvo), Ardme 
mung, Vitruv. _ 

Cuaviras, ätis, f. (curvus), Rröms 
mung, Macrob. Ä 
Cugvo, avi, atum, are (curvus), Prüms 
men, Frummi machen, Virg. u. Pln.: 
daher tropifch, beunen, lenken, i. e. Zw 

manden cebitren, Horat. " 

Cuxvor,,öris, m. (curvus), die Brüms 
me, Varr. . 

et a, am, gefrümme , un 
nicht gerade, falx, Virg.: arator, Virg., 
i. ©. der fich dr: fene&a, Ovid.: un- 
gucs, Horat.: curvo dignofcere reftum, 
Horat., das Gerade vom Krummen uns 
terſcheiden, i. e. das Gute vom Böfen: 
aequor curvum, Ovid., i. e. ſtuͤrmiſch, 
Wellen fchlagend. Not. curve, zwed Lahr 
ter, i. e. vel cur, gehbrt nicht ee 

Cuscuilum, 4,.n. Scharl 
an den Stecheichen, Plin. 16, 8. 

Cösio, önis, f. (cudo), das Schlagen, 
Prägen, monctalis, Cod. Theod. 

Cösor, öris, m. (cudo), Schlager, 
Dräger, Cod. Jult. 

Cusripätım, in Sorm einer Spige, 
fpigig, Plin. 

Cusripo , avi, atum, are (cufpis), 38 
fpinen, fpigig machen, Plın. 

Cussis, Ydis, f. 1) Spige, Stachel, 
Caef. u. Virg. 2) mas eine Spige bat, 
€, 9) Burfinieh, Virg. 5) Stade 

er Biene, Plin. c) der Dreyzack des Nee 
tun, Ovid. .d) $Bratipieß, Martial. e) 
eine gewiſſe, vielleicht Tpigige Röhre, Varr. 

Custöokra, ae, fi (cuftos), ſt. cuſto- 
dia, Apul. 

Cuvstöpla, se, f. (cuftos), 1) Wache, 
Zur, canum, Cic.: cuftodiam agitare, 
Wache halten, i. e. aufpafien, Plaur: 
dabse a) Verwahrung, Obfichr, Sorge, 
dag cine Sache nicht verloren gche, 
fhägung, Erhaltung, ignis, Cic.: 








rei, 


. 
+ 


EUSTODIO — CUSTOS 


Cie: credere «licui cuftodiam pontis, 
DNep.: materni corporis cuftodia, fi. ute- 
rıss, Cic. b) Sorgfalt, fui confervan- 
di, Cic. c) Verwahrung, i. e. Ges 
fangnis, in cuftodiem tradere, Cic., 
oder dare, Cic.: includere, Cic. ; in cu- 
Kodie efle, Cic. : dab. libera cuftodia, Sal- 
tuft., meitee Arreſt, Hausarreſt: fo auch 
kiberalis, aber teopiich, Cic.: auch ficht 
<uftodia ſt. eines Gefangenen, cultodie- 
rum fcriem, Suet. 2 ehe, i. e. 
Soldaten, die Wache halten, oder Po⸗ 
ſten, cuſtodias disponere, Caeſ.: circum- 
dare alicui, Cic. 3) Wade, i. e. Ort, 
roo Wache gehalten wird, oder wo man 
auf etwas Achtung gicht, in hac cuftodia 
collocati fumus, Cic.:. familias (Sclaven) 
habere in cuftodiis, Cic., achörter, 
Derter, mo bie Gclaven aufpaffen müffen, 
bamit niemand etwas unverzoflt bereins 
Evstöofo, ivi, itum, 4. (cuftos), 1) 
bewachen, aliquem, Cic.: corpus et do- 
mum, Cic.: templum ab aliquo, Nep., 
i. €. rider Jemanden. 3) befchügen, 
aliquem ab injuria, Quintil. 3) in Acht 
nehmen, .hüren, fe. Cic.: auch ohne fe, 
fi in Acht nehmen, fi büten, Colum. 
4) beobachten, Achtung geben, te 
eculi er aufes cuftodient, „Cic.: qui 
irer, fc. legasos, 'Liv. 5) verwabs 

ren, bey fidy behalten, orationem, Cic. : 
aliquid memoria, Cic., i.e. merken: 
auch.verwahren,, in Dermabrung nehmen 
oder baben, a) gefänglich, Plaur. u. Caef. 
b) nicht. gefänglih,, poma, Ovid. 6) ers 
‚ daB £6 micht verloren gehe, bes 

ten, ignem, Plin. Ep. : poma in mel- 

e, Colum. : pudorem, Quineil.: Lada- 


teris, Cic., ſchri au hren. 9 
beobachten, i. e. bepbebhalten, ſich dar⸗ 
nach richten, regulam, Quintil.: ordinem, 
Colum.: morem, Plin. 

Custöp!rz, Adv., behutſam, forgs 


num cuftodit nigritiam capıllorum, Plin.:- 
Veneris larus, Horat.: — 1- © 


ffsig, Plin. Ep. cuftoditius, ib. 
Güter, Aufteer,” Beihüger, Erbal 
ter. Auffeber er, Erha 

ger, Derwahrer, fani, ei liberte- 
tis, Cic.: corporis, Nep.: . pecoris, 
Virg.: cupiditarum, Cic.: fo beißt der 
Sund cuftos, Virg.: daker a) bie Bäts 
ter cuftodes heißen, 4. &. urbis, Cic.: 
ud der Bärenbüter (Ardtophylax) heißt 
‚ Vitruv. b).das Schäleniß, te- 
lorum, Ovid., i. e. Köcher. c) der neue 
Banken des Welnfiuckd, der bepbehalten 
wird, Colum. 2) Beobachter, Aufpaſ⸗ 
ker, Cie. : daher a) der Mann, der in den 
Comitiis am Topfe ſtand, morein die Tds 
felchen geworfen wurden, Cic. b) Sofs 
meifter, Aufieber eines Jünglings, Horat. 


r . 


- Plin. 


rn 
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Cötlcdra,ae,.f.. (Dimin. v. cutis), . 


bie Baut, Juvenal. 
Cöris,is, f. die Zaut, a) der Men⸗ 


fcben und Thiere, Plin.: curem curare, - 


Horat., fich pflegen: auch fi. Leder, Mar-. 
til. 5b) anderer Dinge, uvae, Plin.; 
tropiſch, elocutionis, Quinul. 
CyYAuka, ae, Bohnenſtein/ Plin. 
CYAMmos (us), i, i. q. colacafıa, Plin. 


‘ CYäne, es; f. ı) Ducle bey Syracus. 


3) eine Nymphe, die darein nerwandeit 
worden. ' 
CYAntz, es, f. Mutter 
und der Byblis, Ovid. 
CYAnEus, a, um (wares),. 1) i. q. 
caeruleus, waflerfarbig,, waffe 
Plin, 2 infulae Cyaneae, auch bloß Cya- 
neae, Inſeln auf dem fchmarzen Meere, 
i. q. Symplegades, die 
ſchlagen follen, Ovid. 
CyAnus (os), i, m. (sVavos), 2) ei 
blaue Kornblume (Centaurea Cyanus J 
2) ein Edelſtein, ibid. 
CFATRISSO, are (auodico), den 
einſchenken, Mundſchenk ſeyn, Plaur. 
CyYätevs, i, m. (xvados), ı) ein Bes 


immer zuſammen 


cher, Terent. 2) ein Maaß u. Gewicht, 


ba3 nach Plin. 21, 34 zehn Drachmen, und 
nad) Rhem. Fann. 80 den zmölften Theil 
eine6 fextarii beträgt: ſowodl für fuͤſſige 
als krockene Dinac. —— 
CrseEA, f. Cybeus. Zu 
Craöse, es,'i. q. Cybele (Böttinn), 
virg, BE 
Cyskıe, es, f.. u. Creira, ae, £ 


1 
Berg in Phrogien, der Goͤttinn Eypele I 


lig, Ovid. u. ‚Virg.: boch koͤnnte bier auch 
dee Nominativ. Cybeles, ae, m. feyn. 2) 
die Goͤttinn ſelbſt, die die Mutter aller 
tter, auch mater Idaea, Berecyntia etc. 
beißt, Ovid.: auch findet man Cybelle. 
Creeikius, a, um, Cybelifch, 
die Cobele betreffend, ihr gehdele, Ovid. 
3) den Berg Epbele (Cobelos) betreffend, 
dahin gehörte, den ober mater, Cic., i. e. 
die Goͤttinn Cybele. J 
Crstızs, ae, ſ. Cybele. 
CraEvs, a, um, d. E. navis Cybes, 
Cic., und, bloß art, Cic., cine rt 
Transports oder Kauffartheyſchiffe. 
Crsistea, orum, Gtadt in Cappas 


. docien. 


Crslom, i, n. (xUßıov), ein viebediges 
Stuͤck eingeſalzenes Fieiſch vom Thunfiſche, 
Plin.: auch dee eingefalzene Fiſch ſelbſt, 


Varr. 


des Caunus 


783° 


⸗ 


Crctkonm, Snis, m. (sussov), ein aus 


mehrern Ingredienzen, als Gerſtenmebl, 

Kon! », Kräutern ıc., befiebender Trank, 
InoD. 
CrcuxAmus, I, m 


(nuxgamos), ein 
Vegel, der die übers 


Dieer änrädtchrene 
den 


346 CYCLADATUS--GYDONIUS 


ben Wadteln ‚ Plin. 
nach einigen der Ortolau. 
.. CrerApärus,a, um (Particip. U. ®cy- 


10, 23: 


Sueron. 
CrerApzs, um, f. Oyclas. 
„ Crouantuon i, f. u. Crerauiwoy, 
‚n. (sunAdmser U. —os), eine Manze, 
Sauren ‚ " Cyclamen europaeum L:), 


vug , adis, f. —— 

mis: — 1) fc. da en * ef * 

8 Jeauc mmerkt co 2) ic, 2 
De Plur. Cytl ades, eine Gruppe 


fein au Dem Hendifchen Meere, Pike in pi 


nem Sreike um Delos berumetiegen,. Plin. 


Crcericvg, ı, um (nuxA4nos) , 


ſoͤrmig: 
man 


ltr ‚Beide He Johan 
cr, . welche bie 
Ziniben — und Kar He 


B erörfus (Cyclöpzus), a, um, Cy 

elepiich,. ſaxa. —— lc Sieilien. N 
" vcLoPs, Öpis, ın. (nusAe), 

R dAudig), - eür Cyclop: bie Gocop a 

n cine große Denfcineäre in killen: 
* der Fabel datten ſie nur ein Auge auf 
der Gtirnund waren bie Gehuͤlſen Vulkans. 

——— ur — 
ven Cycnus betreffen abin 
Ten e, Ovid., ı, ©, in ten, Bit 
‚in Theſſalien. 

Cronbus, a4, um (kunreos), vom 
Schwan, ibn betreffend, ihm eigen 
ober ebörig, vox, Cic. 

" Creenus Cionus, i, m. (sduvos), 
1) de Schwan, ‚Cie. die Schwäne 105 

3 den Magen der Bennd: ehlen auch 
en, Virg.: enus 
Dichter, 3 €. — orat., 
re * Vtndarus. 0) Dre Name verſchie de⸗ 
ner Perſonen, bie zum Thell in Schwäne 


verwandelt mortcn. ' 
eine Urt dabrzcute 


Croirvum; i, u. 
oder Schiffe, Gel 

Ciorz, es, f 1) Gellebte des 
Meontins ‚ Ovid. 2) eine Meernomphe, 

Vir 

Cronus, i, m. Fluß in Ciliclen bey 
Tarſus, Curt. 







Cioon, en, unb Cvodsfa , ae, f. 
Gtadt a Kreta 
CYvon, önis, m. ein Einwohner in 
Codon, Virg. 
CiDönkıs, 4, um, ah de 
Eydonifch, Ovid. : —X Ges Cre⸗ 
uſtſch/ Ovid. 


CYoöntärtzs, ae, m. in oder ans Cy⸗ 


&on:; Cydoniatae, die, Einwohner, Liv. 
Cinönttes, ae, c; in oder aus Cy⸗ 
Son, dahin gehörig, vitis, Colum: : Cydo- 
nites (fc. vinum), Anittenwein, Pallad. 
CiYo6nius, a, um, a rg 
oder aus Cydon, dahin geböris, V 


‚in 


arbor oder malus), Quıttenbanm, Pıl 
clado), mit dem Kleide cyclas angethan, lad. 


Le 


‚  GYGNUS-CYNBALUM | 


Bader mie Cydonm, dder bloß Cydonis, 
Prop. u.':Colum., Quitten: cydonis (fc. 


a 
CYonus ete., ſ. Cyenus. ° 
Civinprächus, a, ym (cylindrus) 

walsenförmig, Plin. 18, 12: doch bat 

— Hard. cylindrarae in glgzicher Bo 
utung. 

CiripaAros, a, um, f. Cylindraceus. | 
CYLiwoeus, i, m. (nuAsıdos), ein 
Linatihrundes Körper, der ib um Ki 





4 fi et, der, * » 
u ee Eikeine Be A 
Fug, ſ. 


Cilla. 

Crurtux, es, f. ı) Berg in —— 
wo Messuriui geboren oder erzogen wer 
den, Virg. Stadt ia Ali, Liv. 
Crıubaikus, a, um, ı) den Bergs Coi⸗ 
lene betrc 
Merecuri brir⸗ end, ın 
Horat.: ef ftado, i.e, a) Eltber des. Bic:: 
curius. ein dieſer Cither shatxkır 
ug. s Fraucnimmets, Ovid. 

Cruuis, ſdis, ſ. Cyueniſch, ı. € 
den Mereur betreffend, ihm gehoͤrig Nie: 
curiſch, hatpe. Ovid, 

Crrränivs, 8, um, i. % —E 
proles, i. e. a) Merturius, Virg.:. b) des 
Mercurius Sohn, Ovid.: ignn. ‚Vug, 
ella Mercurü: dader Cyllenius, i. 
e. Mercurius, Virg. 

Cruuituus, a. um, 1 Cyllenius. Orid. 

8 an 4. at C., 

i. e. interfeltio ſociorum 15 fupph- 
cum ad aram ab Athcnienfibus facta. 

eh ae, f. u, CAA, Atis, n (w- 

In junger harter Spre Sprofle ober Reim, 
—X 


.u, Fün. 
CYMAEUuS, a, un, 1) ſJ Cumaæ. 2 
Cywaei, Einwo der Stadt Cyma in 


Neolid, Liv. 38, 39» 
CrFuaArüris, ſ. Cumatilis. 
CimAtium oder =on, I, n. (susarse), 

1) eine fleine Weile. 2) eine Sierra {a 

der Barkunſt, me, V 
Crusa, se, f. (wumßn), Rabe, gs 

“en, Cic.: befonder des Sharon, mes 

—5 — die El nn übe t, Vag.: 

‚ ingeni, . 

tropif , ingenü, P ae, nm. (zusßeisra) 

Cymbel⸗ oder Bedenichläger, Apul. 
CruvmABiſTRIA, ae, f. (nuußariergro), 

Cym bel⸗ ober hl Gerinn, Perron. 
CrmsAuum oder —eon, 1, n. 5*8 

Aov), 2) Cymbel ober mußfaliköes 

ten: cymbala waren Ren 

= Hin, türfifchen. ** 
(4 er 

senmußt ae man —— ud 


Ion u Zi 


d, Cylleniſch, Ovid. —— 
Cylleniſch, Ov — 





N 


D 


CYMBIUN—CYNOSARGES 


Gic.: a se den Bacchanalien, Liv.: 
oub, um u der Bienen au verbins 
Krk id, eymbalum mun- 
a » ie. des aberal 

. —— rien Mn ertönt, 
Crasius, |, 0. (uusßlor), 1) ein klel⸗ 


ner Bahn: daber 2) cin Bahnförmiges, 
i. m 


feheneb Self 1 —— 


Virg.: and sum Bew 
Kohse, 2 ! 

Crmpbia, -. £ ‚ Gimin. v. cymba), 
meiner Bed, P 


N Fuz, LE Oi Wet mare, 
Imae 
Fk Cum um, f. Cuminarus, 


Crminoıs, is, £ (under), eine Art won 


abichte, Plin. 10, 8. 
—— *. um (mu), vor 
Sprofen, Colum. 
2e, £. co 

Baum in Wrabien, Plin. 12, 11. 
CiwAcantua, ae, £_ (dvisavla), 
yanzebom, Plin. 12, 35, dich, Rofa 

ca L., Hagebuttenkran: 


"CfuAnorer, orum (ser u, duAyo)» 
Kandemsiter, ein Bolt in Aerpiopien, 


Crunza, f. Cinara. 

——— —E (armen), 
Die Yıgd betreffend: Cynegedica, orum, 
ein Bud des Gratius won der Jaad. 

Cinicz, Adv., nad Urt der Cyri⸗ 
fer, Plaut. 

— % um (muss); PR) bün 
Sit. 3) die Contſoe Grete bei 
dahin gehörig, 38 Diefe pbilofe ni 


che Ramımt nom Sintiäbenes 
vis — E bieten Conici: 


—ãA An 17) 


Be —— 
en, 
indne Sc ifen 16. 


Ciuöckruärka (la), se, f. — u. 
eQgAs), dsFopf, ein Kraut, Plin. 
—— Te einen Sunbatopf dar 
opf, 1. © uni 
*877 * ——— au 


, Gmia inuus L.: 

g kr w —ã — Cie. Aut. 6, 1. 

— i, & ( mine), 
TH din Kraut, Pla. 25,8 
Cix 1028, iq. Cynomyia, Plin. 

Cinöudalon, i (wropdguon), cin 


Ciudurta, ae, f. (mröuwa), i. . 
plyltion, Stäpfraur, » 25, Die 
—8B — und — 






Chudsaness, 
Dep Athen, Liv. 


"malus, Plin. 26. 


y dabi 
Br 
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Ciwossäros, i, f. (mundsßuros), 1) 
croſe, Plin. 2) "Raperfaude, ib. 
5 —M u) 

Bundobodiein/ Anabentraut, Plin, 
CindsönA, ae, f. (xuvosougg, i. ©, 
— ı) ber Kleine Bde = 

3) Cynosurse, ein Det Im 
Hoponnes, Cic, 


of möstzıs, idis, f. i. q. cynosurg, 
wid. 
Ornöstnus, a, um (mrdsaugos), 4. E. 
ovum, Plin., keres * a 
—— ae (anderer), ihwars 


—e (09), im‘ ein in Des 
los auf dem Aboßo und Diana geboren 

dat — „um, dahin 
} m x 
» Hörer: RR i 


Ciräsissta, ae, f. eine Wet des tichy- 








Ciräsıssuf, f. (sundgssos), Cyg 

preffe, Virg., ffas femper virens L’ 

Cirkaos % NEERUS, i, C., auch Fi 
sbaum, i, —8 0.0), € 
yeraras, eine Yrt DBinfen, Plin., * 
» m.: bo unterfheidet Yılalı 


ypesos und Er 
Chrakus, a, um, f. Cupreus. \ 
ven. ‚a, üm,, td q. Cyprius, 
Sratcus, a. um, iq. Cyprius, Cam. 


Crrainus, i, m. (wagdus), dia 
etroa Karpfen, Pi ms an dal, 
Cresinus, a, um (nimpwos), Yo 


Saum — — €. ungucnnim, und 
|} Cyprioum 


Chraus, isu. I f. die Cyprierin 
ie: Benus, Aufon. m “ 


Chratus, a, um, ı) Wch in oder 
bin, gebo ee, © 7 
icus, in dem, Liv. 


fünf Gulden, einer 4 
ven, au fangen und em kurzen und eds 








5 turn, Pi die Einwohner, Curt. 


— 4 
Jaſel im mitt 
ch 
‚Plin. 18, 24, 
wa ober ai 
—— we, m. Nachtemme de⸗ 


ar Er 4 


Crase 


Plin. 10, 39. 
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 CVREnAE, f. Cyrene. 

CYrEnAEUS, 4, um, 1. q. Cyrenaicus 
3. €. philofophi, Cic. . — m 

Cra£nälcus, a, um, Cyre naiſch, 
die Stadt Cyrene beire end, babim eh 
rig: Cyrenaica,. ein ifriet in Africa, 
worin Eprene licgt: Cyrenaici, die Eins 
mobner, Mela: philo‘ophia Cyrenaica, 


, Cie, eine&ccte, vom Ariftipput, der aus 


Eorene war, abitammend: daher Cyrenai- 
ci (fc. philofophi), i. e. die von diefer 
Secte waren, und das hoͤchſte But im 
Vergnuͤgen ſetzten. 

CIRENE, es, U. Cr̃ENAE, arum, £. 
Stadt in afrita und das Saupt in Cyre- 
naica, Plin. Liv. 

Same einer "Bomphe, Virg. 
 _ ‚CYabnensıs, e, iq. Cyrenaicas, 
Ic. 


Crrivs, a, um, Eyrifch, vom Baus 


meifter Eorus berrübrend, Cic. . 
Cyanı, ein Volk in Indien, Plin. 
Cyanos (Cyrnus), i, f. i. e. Corfica: 

daher Cyrnzus, a, um, Virg., Corſiſch, 

Corſicaniſch. 

Crarnzstica, ae, ode Crarnzsticz, 


33 f. Landſchaft Spiehs, worin Cyrrhus 


cat. 
 Ciavus,i, ı) erfier König in Perſien. 
2) ein Baumelfter, C f 
a ae, oder Erras, arım, f. Stadt 
in Colchis und Geburtsort dee Meben: 
daher 1) Cytaeneus, a, um, z3anberifch, 
— N die, Di die X; 
en auberinn, Pro 3 - 
taeus, a, um, Colhifh, V , 
. Cirtabra, orum, n. "felten. Eycha, 
ae, f.), Inſel des Begdifchen Meeres bey 


EYTHEREIAS—CYZICUS 


. — — Not. Venus -felbk heißt Cythen, 


—— — adis, f. die Venus be 


treffend, columbge, Ovid. ‚i. © Die ihre 


Wagen sichen., 
„ Cranbatıs, Ydis, f. 4. E. diva, Ovid. 
e. Venus. 
" Cirnkatlis, a,um, ı) Ertherii 
in, aus, bey Eyibere, Ovid.: 
Cythereia , Menus, Ovid. 2) die von 


betveffend, babin gebörig, menfis, Ovid. 


auch if Cytene der - 


gaconica, wo Venus ſchr verehrt wurde, | 


« 


D.-DACTYLICUS 


D. r) als Dorname bedeutet Decimus. 
* als Ban seo. 

‚ DAAXI f. 

Dächa, 8* vi Dacin, ein fand, mo 
* Dolban, "Walachey unb Giebenhürs 


eteus, a, um, Daciſche daher 
Dacicus, der Dacler, ein Zitel des K. Dos 
mitianus, wegen Beſiegung der Dacier/ 
Sueton. 

Dactos, a, um, i. q. Dacus, Auß. 
Conſol. adLiv. . 

Daerru,f. DaAylus. 

Dactvılcvs, a, um (duwruiids), 
aus dactylis befichend, numerus, dacty⸗ 
liſches Versglied, Cic., fi Daayl us n. 4. 


* 


.e. April: heros, i. e. Yencas, Ovid 

CrYrufrktus, 2, un, i. q. Cythereiw; 
daher Cythereä, Dmus, Horar. 

‘ Ciru£ziäcus, 2, um, i. q. Cyth- 
reius, Ovid. 

Crrutas, Ydis, f. eine Actrice u. 6 
nebre des. Eelumir) Antonius, Cic.: bo⸗ 

r heißt Antontus Cytherius, Cic. 


CyYru£ales, a, um, ſ. Oycheni 

CrYTunos (Cythnus), i, 8. Inſel bei 
Yegdiichen Meeres. 

Cyrixus, i, m. (ndrwos), die Knolr 
des blühenden Branarboums, der Kelq 
disier Bluͤthe, P 

Crris, is, £. pr Cdelkcin, Plin, 


Crrisus, i, c. u. CYrisum, i, 2 2 


rısos), eine ſtrauchartige Klecart , ein 
tes Zutter für das meidende Vieh und des 
Bienen angenehm, Virg 
Cfıörus, i, m. Bern ‚in Sapbl or 
reih an Buchsbaum, ‚virg-: 
Stadt gleiches Namens: aber fein 
-cus, a, um, Ovi 


‚Cizietnus, a, um, aus, im oder ber 
Cyzicus, dabin geborig Vitruv.: Cy- 
ziceni, die Einwohner, Cic. 

‚Cizicus (Cyzicos), i, f. u. Cyzicus, 
i, 0, Gtabt In Doflen. am Broponti, Ovid. 


* 2 
A 
. 
. 
* “. 
r . “_ 
" ® 


DACTYLIOTHECA-DACTYLUS 
Ä Dacrtilörutcea, ae, f. (dorrvv⸗ 
Yan ı) rer der Aiuge, Fun 
then , Vorra voꝛ 


L -.2) 


Emmen, . 
Dacriuis, Ydis, f. dasrurlı)) din 
Finger Abnlich, viris, Plin., vermuthld 


en ken dad Linatih find: dieſe Zra® 
eigen um. 

du San hir 3) Dal Ay 9 

inger: daher x) Dattc 

eine dirt TBeintrauben ‚ fh Dadylıs. 
eine Art. Mufchein, Plin. .4) ein 
glled aus einer langen. und 3 
Sylben, Cic. 5) eine Art Gra 
6) ein Ebelkein, ib.. 7). —32 
ber — fe, ſollen ſo viel 


gar 
re 
—* 


Dacð. 





— — 











t 


BACUS-—DAMNATIO 


Dicvus, a, um, i. q. Dacicus: baher 
Daci, die Dacier, Horat. oo. 

DaspärLkus u. Daspärkus, A, um 
(daıdsAsos , dasdarsıos), Daͤdaliſch, den 
Didalus betreffend, dahin gehoͤrig, von 
ibm herruͤhrend, Horat. u. Prop. 

DAEDALVS, a, um (daddados), 1) Aqj., 
2) Punftreich, erfinderifch, Lucret. und 
Virg. b) Pünitiich, mie Runft gemacht, 
Lucret. u.Virg. 2) Nom. Prop. Ein ges 
wiſſer Kuͤnſtler, Vater des Jcarus: erfand 
vieles, bauete Ha6 Labyrinth in Ereta, i 
aus Ereta mit feinem Sohne durch Hülfe 
der mit Wachs zufamınen geliebten luͤ⸗ 
gel; wobey aber Icarus, weil, ſeine Zluͤgel 
chmolzen, ins Meer fiel, Ovid. 

DAEMOB, Öönis, m. (daisar), i. q. ge- 
nius, ein Geiſt, Apul.: beſonders ein boͤ⸗ 
fer, Lattane. 

Dasmönlkcus, a, um (damomaxös), 
von böfen Beiftern herrübrend, La- 
&tant., oder beieffen, Jul. Firm. 

DarmönicöLa, ae, c. (daemon u. co- 
Io), die vöſen Beifter oder den Teufel 
ebrend,, ein geide, Augulin. ' 

Dasmönlcus, a, um, i. q. daemo- 
niacaus, Tertull. 

Dasmönlon oder — um, i, no. (da- 
Mawov),. 17 Ih einer Geiſt, Tertull. 
2) ein Bei, Cic. 3) ein böfer Beil, 
Tertull. 
DAMAuA (Dia), ae, m. Plur. Dahae 
(Daae), feptbifche Einwohner jenfeit des 
caſpiſchen Meeres, Plin, 

DALMATA, ae, m. ı) ein Dalmatien, 
Cic. 2) Dalmatiſch, Star. 

DAuMATEIA, ne, f, Dalmarien, Ovid. 

DaınAricvs, a, un, Damatiſch, 
Suer.: daher a) Dalmaricus, ein Beyna⸗ 
me des Metellus, wegen Bezwinguns 
der Dalmatier. b) Dalmatica, fc. veftis, 
eine genuſſe Kleidung mit kurzen Aer⸗ 
mein, Iſid. Zu 

Däma, ae, f. u. m. Damhirſch ober 
Gemfe, Horat. u. Virg. 

Damkılo, nis, m. (dusaAos), juns 
ges Rind, Kalb, Lamprid. 

DAMARATuS, ſ. Demaratus. 


DAmascus, i, f. Stadt in Cbdleſhrien: 
tt Damaſcẽnus, a, um, dahin gehörig, 
Damaskiſch, Plin. 
DAuluxqus, i, i. q. Demiurgus. 
‚Dauwäsflis, e (damno), verdamm⸗ 
lich, Sidon.: damnabilius, Salvian. 
Damnästıfren, Adv., auf ven 
dammliche Weife, Auguftin. | 
Dannas, Indecl., verurebeile zu et⸗ 
was, Khuldig etwas zu thun, heres 
mnas efto dare etc., (Nuintil.: dare 
damnas funto, Pandelt. 
vormwärto, Onis, f. (damne), ı) 
erurtheilunz, Verdanimung, Cic.: 


er 


‚pecunia, Juftin.: 


) . . ! 
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ad ſurcam, Pandelt.: auch mit dem Ge- 
nitiv. des Verbrechens, ambirus, i. e. de 
ambitu, Cic. 2) Verbindlichfeir zu ers 
was, Paul. fent. Ä 

Daunäroxr, örs, m. (damno), 
Verurtbeiler, Derdammer, Tertull. — 
Davon 

Daunätörfus, a, um, verurtheis 
lend, Verurtheilung bereffend, Cic. 

Danuniricus, a, um (damaum und 
facio), Schaden machend, ſchaͤdlich, 

aut. 


DAuxntokLus, a, um (iamnum u. 
gerulus), Schaden bringend, Verluſt 
verurfachend,, Plaut. 

DAMNO, avi, atum, are (amaum), 
ı) in Verluſt fegen, divites, Plaur. 2) 
verdöammen, verurtbeilen, aliquem, 
a) weswegen? bier ſtebt Ablat. nomine 
oder crimine, oder der bloße Genitiv. des 
Verbrechens, auch de und andere Prae- 
pofit., 3. E. nomine fceleris, Cic.: cri- 


mine aliquo, Cic.: caedis, furri, pecu- ' 


latus, pecuniae pyblicae, ambitus, fce- 
leris, rei capitalis, majeftatis, Cic. : pru- 
ditionis, Nep.: de reperundis,‘ de mıa- 
jeftate, de vi, Cic.: inter ficarios, Cic., 
1. e. wegen Meuchelmords: pro focto, 
Cie. , 1. e. wegen Untreue gegen feinen 
Handlungscompagnon. b) woru? 5. E. 
capite, Cic., oder capitis, Nep., zum 
Tode: octupli, Cic., i. e. es achtfach 
zu erſetzen: decem millibus aeris, Liv. : 
: poenae, Liv.: 
poenam, Trajan. in Plin. Ep.: ad opus, 
Suet.: in opus publicum, ad beftias, 
Pandelt.: lumina nodte, blind machen, 
Ovid. c) wem zu gefallen? alicui, Se- 
nec.: daher aa) verbindlich machen zu 
etwas, mit bem Infinit., mit ur und 
ne, Pandect.: daher aliquem voti, Nep., 
fo auch votorum, Liv., und votis, Virg., 
i. e. feines Wunſches gewähren und folge 
lich verbinde machen fein Gelübde zu 
erfüllen. bb) beftimmen zu etwas, 
widmen, caput Orco, Virg. 

fh, verdammen, i. e. verwerfen, 
ibros, Quintil. 3) verdammen vom Ans 
klager, i. e. dahin bringen, daß der Bes 
klagte verurtbeilt merde,. Varr. Not. 


dammauor, Cic, . 


Daunöse, Adv., mis Verluſt, mie 
Schaden, Horat. 


Damnösus, a, um (damnum), eigentl. . 


vol Berluf oder Schaden: daher ı) Vers 


oder Schaden verurfachend,, ſchaͤd⸗ 
res damnofif- _ 


lu 
7 ‚ verberblidy, Ovid. : 
fina, Liv.: damnofior reip., Liv.: daher 
verfhwenderiih, der viel Aufwend 
macht, Terent, u. Sueton. 2) Verluft 
leidend , Plaur. ' : 
'Damnum, i, n. (demo), 1) Verluſt 
einer Bahr, die man beioß, eineude, 
i as 


ad 


⸗ 


cc) tro⸗ 





ie 


- 
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demnum duarım cohoräum, 
—* nam adportare oder dare, 
Terent., machen: eontrahere, Cic., ober 


accipere, Horst., oder capere, Pandeßt., 
Sefomnien L 5 | «) Sercden 
eiden c v achten, MACHEN, 
Pindeb.:, a ohne fadtum, Cic. . ie 
—* peti, a) Berluf ——* Liv, b) 
leiden, 3. e. befommen, Senec.: damnum 


tefarcire, Cıc., „der reitiruere, 
wieder erfeßen. Daher 2) — 
Verm rGSchul⸗ 


Geldſtrafe, Ckc., oder 


luſt zur Strafe, oder Stra die 

Verluſt Cic. av, Umpäglichkeie, 

—— Ovid. d) da 6 Abnehmen, 
e,G 


Dimörs a = —— Aput dama, Heis 
ner Dam oder Bemfe, 

Lremd es, f. Tochter de eiſiu⸗ 
and Mutter des Berfeus vom Jupiter: 
ihr Vater hielt fie eingeſperrt, und doch 
Sam upiter u in @eralt cines golbs 


ent. 

—2— a, um, Men I * 
beteeffend,, da 

08, Ovid, i. er Serfeuß: Perfis. Ovid. 

Seren, von ihrem Sohne fo ger 


annt. 
naı, f. Danaus. 
DAnAlDAs, arum, GSriechen, al 


 DAPAELIS—-DARDAKNTUS 


DArAtis, e, ı) mit berrfidhee 5** 
verſehen, coens, Aufon. 2) der fie q 
mießt ode⸗ genichen fo, Jupiter, CH 

PEN, es, f. . (diem), 1) Lorben 
verwarndeite e Tochter 
des giufes Peneus, Ovid. 3) Stedu 
bey Untiochte in n Sorien, iv. 
Daranznsıs, e, it ober aus Dashac: 
bnenfes, die Ei Einwohner, Eurrop. 
gr f. ein Edelhein Feder 
. Darunıs, ein fhöner Jängking 
und Sohn des — Virg. 3 
 Darnnölpzs, is, f. (dafroedıjs), Den 
£orbeerbaume aͤbnlich: daher beiöt ie 
ı) ein dem Lorbeer dbnlider Strarch 
Kellerhals, Seidelbaſt (Daphne Merze- 
reum L.), Plin. 15, 30. 2) eine Art ber 
Caſſia, Plin, 12, 20. , 3) ein Kraut, i. q. 
Clematis Aegyptia, Plin. 24, 15- 

Darusxox, önis, m. (dafser), ein mit 
Borbeerhdumen befester Det, Lorbeer 
wald, Rorbeerwäldchen,, Petron. 

DäArino, are (daps). aufriıchen, Phut. 

Dars, Gen. däpis, f. 1) Sıag. Speiie, 
A Horat. u. Plin.: beſonders Ex 

bie den Göttern vorgeicht wird, Cz- 
to u. Liv. 3) Plur. dapes, a) Speiten; 
b) befonderd bie bey einer Mahlzeit anfıes 
feat werden, folglich Gaſtmahl, Schmaus 
‚ Virg. und Ovid; auch E:pelfen, 
eden Gottheiten vorgelegt ıserben, Virg.: 
bee Opfer, Senec. c) dapes humenıe, 
Plin., Den 

Darsiıe u. Darsınlrar, Adr., reich⸗ 

be bereich dan oe son Speifen Die Ac⸗ 


baum. 2) die 


Nachkommen des Danaus, c. j Sueron. : depfib- 
-Dänäıs, Ydis, NG Tobter des Danaus: De; et 
bier. Danaides, die so Töchter deffelden, : : Darskess, e (dabıns), reichlich, herr⸗ 
e die so Soͤhne bes Aegyptus beuratbes lich, praͤchtig, Plaut. u. 
—7 — auf eh ihre Maͤn ‚Darshıirer, Adv., f. —* rn 
r — Arsirus, a, um, i. dapfi 
In br rautnacht — wofür —* Plaut.. 
nserwelt zu Adcheriges DADANMAAICsS, i, m. Getreidehaͤnd⸗ 
Bet mit Baer fällen muͤſſen. ler, Bornwucherer, Panded. 
Ankus, i, m. Gohn des Belv⸗ und DaxroAnla, f. Dardaniu 
—* des Beanprus mit den er nius, 
03 Wegpptifche K . „E DaavAniozs, ae, m. 1) n oder 
— Mado: baber die Gri — —— des ——— i. E. fo ei 
Danai eisen. inen T teen ⸗ vi 8, Tg.: 8 
Da? Bon ft » h nm Trojaner ’ Virg. 3) cin Römer, 
Danäus, e, ‚um, Argiviſch: hernach 
Griechiſo Hd, Ovid daher Danai, ı) Ars —— a, um, ı) Dardanikd, 
giver, ic. 9 Griechen, Virg. und i. e. vom Dardanus hetruͤbrend oder be⸗ 


—— orum, und Danparlipas, 
rum, ein —— Dolt: daber Danda- 
N, and fben, Tack. 

ng i. e. dasne, Plaut, 

Dawiısra, * m. — ——— i. Fi 
feneraur, 
wu, ibid. 

Dino, Fre, geben, Plaut. 

Di örlus. i, 


na, Ovid., i. €. 


m. Donau, Ovid. , 


nannt: daber Trolaniſch, Virg.: adve- 
Paris: fenex, Ovid., L & 
Veiamus: dux, Ovid., i. e. encad 

pinus, Ovid., i. e. Schiffe des Nencat: 
vates, Ovid., i. e. Helenus:: auch von 
Teoiänern abkammend, Rome, Ovid.: 
daher Dardania, a) fc. urbs, i. e. Zreiß, 
Ovid. Her. b) fc. regio, terra, das tres 


janiiche and, Virg. 2 a) Dardanifch, i. e 
woin Zauberer Dardanus herruͤhrend, der 
bin dig, N] Co Mm. 


Daxpe 











DARDANUS--DE | 


Bannanus, i, m. 1) König in Zrpja 

Vater des Ilus und — 2) 

cin Zauberer, Plin. 30, 1». 
DarpAnvs, a, un, ı) teojanifh, Virg.: 


auch ròômiſch, Sil. 2) Dardani, sin Voſt 


in Mmöflen, Zr j 
Disvrus, Tdis, c. (dasımous), ein 

Thier, dem Hafen und Caninchen dbulich, 

Plin. 8, SS. .. 

DArAxtvs, a, um, i. e. qui dari pot- 
et oder-dandus, Plaur. 

DATATIM, Adr., i. e. dande, Plaut. 

DarsıÄrun, i, n., eine Art geriugen 
Weihrauchs, Plin. 12, 14. 

DATio, önis, f. (do), 1) das Beben, 
Verr, 3) Das Rede zu geben ober wege 
zugeben, Liv. Zu 

Dartvus, a, um,i. e. qui datut, 4. 
@. ruror, Pandelt. 
‚DAro, are (Frequ. von do), gebem, 
Pin. ° , 
DATonr, öris, m. (do), ber Beben, 
Plaur. — D x 

DArvus, 9, um, I. 0. 

Artus, us, ın. (do), das Beben, Plaur, 
SUCUM, oder on, 1, fi. (davnos), 
cine Manze, vielleicht Moͤhre, Plin. 19, 5. 

Darılas, adis, f. Daulifch, aus Dans 
fie: daher avis, Ovid., i, e. hirundo. _ 

DauLıs, idis, f. 1) Stade in Phocis, 
Liv. auc die Gcgend da berum, Plin. 
2) i. q. Daulias, Senec. 

Davıtus, 9, um, Dauliſch, zu Daus 
is gebörig, Ovid. 

Daunıs, f. Daunus. 
psunläcus, a, um, i, q. Daunius, 


Daunus, i, Bater des Turnus, eines 
Könins der Mutuler; hatte fh, ( 
anders eine Merfon iK,) in Apulien nicders 


{ ein Theil deſſelden Apulia 
Kate, . eng 1) Daunlus, a, um, - 
a) Daunifih, den Daunus betreffend, das 
bin gehörte, heros, Virg., i. e. Turnus: 


gens, Virg., die Rutuler: dea, Virg. ,.i.. 
€ 


, a, Schweſter des Turnus. b) 
Apuliſch, Camene Daunia, Horat., f. 
Venußina ; denn Venufia, dee Geburtsort 
des Soratius, liegt in Apulien: caedes, 
Horet., i. e, der Mömer: daher Daunii, 
Plin., oder Dauni, Mela, i. e, bie Eins 
mohner in Apulia. Daunia, 2) pias, 
ads, i. q. Apulia Daunia, Horar. 
DE, Praep., ı) von, a) i. e. wehen, 
Anſebung, dicere de re, Cic. b)von, 
Ht a oder ex, 3. @. cmere de aliquo, 
Cic.: effugere de manibus, Cic.: - quae- 
fivit de Pompejo, Cic,: de principio, vom 
Mnfange, Cic.: homo de fchola, Cic, : 
homo de ‚plebe, Liv.:' duos parieres de 
den fide ia dealbare, Cic.: al de 
ıco adtin ‚Ci. o) nad, von 
Zeit, fomnus de prandio, Plaur.: 
dem de die profpeätans, Lir. 2) um 


- 


langt ober wegen, de 


‚(wenns . 
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ber Beit, in, mis, de tertia wigilia con. 
tendır, Cacf.: . de media nofte mittit, 
Caef., zu Mitternadt: multa de nodte 
profetum, Cic., fehr früh: de node, 
aus Rachtzeit, Cic. u. Horat.: de die, 
ı Zap hindurch, vom Morgen an, Cic. r 
naviges dc menfe Decembri, Cic., im 
December: lavare de die, Sueron,, glei 
fräbe. . 3) ByeBen, certis.de caußs,, Cic. 
u. dfiee. 4) in Aniebung, was aubes 
2 me autem, fufci« 
means p: Cic.: ace venerunt. 
—* e fratre confido Pe: de cc- 
tero, Äbrigens, Cic. 5) nach, i. e. vers 
de meo confilia, Cic.» 


ee Bemep: 
de tua Tentencis, nach deiner Meinung, 


‚Cic- 6) is «der mit, an, de. clunibug 


pinnas habeant, Colum.: de capitibus 
ungularum calcant, Veget. de re vet., 
i. c. mis den nıc. Not. ı) de in- 
duftria, mit Fleiß, vorſetz lich, :: de 
improvilo, Cie. , unverſebeus: de inte- 
gro, Cic,, von neuem, 2) de ficht auch 
nach, fundus, quo de etc.,  #. de 
quo etc, ” 
DEn, ne, f. Goͤttinn, Cic., wohle 
au ‚die Nymphen und alle unſterbliche 
Srauenzimmer gehören, deae novem, i. e. 
Muſae, Ovid.: triplices, i. e. Parcae, 
Ovid. Not. Dat. diis, Varr. u, deabus, 
j. €. diis deabusque, Cic, 
DeEAcino, are (de u. acinus), vom 
den Weinbeerfernen reinigen, Cato. 
D£ALsATor, Gris, m. 3. œ. qui deal. 
bat, Cod. Juft. , s - . 
DE -Aı20, avi, atum, are, überweis 
fen, mis Byps oder Kalk anfreichen, 
- 


Diausöracaum, i, n. (deambulo), 
Orr zum Spazieren, Spaziergang, 


Mamerun, 

DEausöLArtlo, önis, (deambulo), 
bas Spa ‚ Der Spaziergang, 
Terent. 
 DE-ansdLo, avi, atum, are, fp 
ven n, herum ſpazieren, Terent. 

DE -Amo, avi, gtum, are, 1) lieb has 
ben, 9 ig feyn, aliquem, Terent. 2) 
Gefa en woran finden, lieb gewin⸗ 
nen, fich erg 
Plaut. 


an etwas, munere, 

Diassıntec, are (de u. argenrum), 
ı) ums Geld bringen, Lucil. 2) vers 
fübern, Augulftin. . 

DE-AR2O, avi, atum, ara, entınaffe 
nen, exercisum, Liv. 

DF-AnTdo0, are, glieherweiie i 
fen: daher vuiniren, opes, Plaut. 

D& -asclo, are, 1) mit der FH de 
bauen, Prud. 2) in niedriger Sorech⸗ 
art ‚ besriegen, bevortheilen, prelien, 

ur. 


Däavaäiror, Cris, m. (deauro), om i 
golden, Ond. Juß. | 
DE-runG,. 
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DE-AuURO-DEBEO 


- DE-Avxo, are, vergolden, Senec. 
D£saccnärtio, õonis, f. (debacehor), 


j das Schwärnen, Salv. 


DE -BAaccHor, atus fum, ari, ſchwaͤr⸗ 


- men oder lärmen, toben, würhen, Te- 


| 


‚sent.: tropiſch, ignes, Horat.t 


DE-8ATEo0, Ere, abprügeln, feminarı 


‘ Perron., viel. fenfu obſcoeno. 


DEBELLATOR, Öris, m. (debello), Bes 
(debellator), 


fieger, Virg. 


DEBELLATEAIX, icis, |. 
Defiegerinn, Ladant. 

DE -BELLO, avi, atum, are, 1) den 
Krieg endigen, debellarun eſt, Liv.; 
debellato, i. e. bello finito, Liv. 2) 
‚Segen, folatih” das Gefecht eudigen, 

iv. 3) beſiegen, aliquem, Virg. und 
Plin.: Illyricum, Sueton., und trotiſch, 
fungos, Plin., bezwingen, i. e. verdau⸗ 
Es machen. : 4) fechten, rixa debellars, 

orat. 


DE»Eo, ui, itum, 2. (flatt dehabeo, 
von jemanden ctwas haben): daher 1) 
ſchuldig feyn (gu bezahlen), alicui pecu- 
niam, Cic.: alicui, Cic.: daher pecu- 
nia, frumentum debemr, Cic., iſt zu bes 
zablen, zu entrichten: nihil elle debi- 
tm Naevio, Cic.: 
ſchuldig feyn, i. e. verbunden ſeyn etwas 
zu geben, zu erweiſen, aliquid patriae, 
Cic.: tibi debemus, Cic., ı. e. wir bas 
ben die Werbindlichkeit: daher debens, 
ein Schuldner, Senec.: exanimum et 
nil jam caeleftibus ullis debentewm, Virg., 
der den Goͤttern nichts mehr fchuldig iſt, 
i. e. dem die Götter ſchlecht fi olfen bas 
ben, der atfo Leine Verbindlichkeit gegen 
fie bat: Einige erfidren «8: der nun 


“wicht mehe unter den obern Göttern febt, 


fondern unter den Untergoͤttern, i.-e. der 
todt if: res mihi deberur,, gebührt mir, 
muß mir zu Theil werden, 3: mife- 
ricordia tibi nulla debetur, Cic.: ho- 
mo debitus deftinatusque morti, Liy.: 
befondersö durchs Verhaͤngniß mir bes 
ſtimmt, beichert, ober bloß beitimmt,, 
zugedacht, animae, quibus altera fato 


cotpora debentur, Virg.: conjux debira, 


Ovid.: caelo deberi, Virg.: ferner ani- 
mam debere, Terent., das Leben faul 
ſeyn, i. e. im den tiefſten Schulben fles 
den: ludibrium ventis, Horat., dad Spiel 
dee Binde ſeyn: auch mit dem Infniriv., 
da denn debeo bald ic) fol, idy muß bil⸗ 
ig, oder es ift billig, wahrſcheinlich, 
daß ich 2c., oder auch bloß ich muß übers 
fest wird, habere vim debent, Cic.: ju- 
dicium pulchritudinis habere debuilfer, 


“ Cic., billig bitte von der Shenheit uns 
e - 


theilen können: fplendor, qui 
bar, Cic. 
alicui, Cic.  c) debere urbem fe. aedifi- 


are, Ovid. 3) fchuldig feyn, 3u dans 


daher a) überhaupt 


b) ſchuldig bleiben, aliquid 


DE - BBO—DECACHORDUS 


Een baben, alicui beneficium, Cic., unb 


öfter: nihil jam caeleftibus debenten, 


Virg., f. oben. Partic. debitus, =, um. 


1) was man Gbulbig it, ſchuldig, 
bäbrend, pecunia, ic.: 'baber Pi 
tum, Gchufß, i. e. mas mon ſchuldis ik, 
z. €. debirum folvere, Cic.: saturae 
debitum reddere, Nep.: daher Schoal⸗ 
digkeit, et debitum, Cie. 2) bunbs 
Schickſal beitimme, beſchert, conjux, 
Ovid., f. vorher. | 

DE -»1so, tere, davon, srinfen, Selm. 

DEsiLıs,e (fl. dehabilis),, eig. der ſich 
nicht gefihickt oder bebende bemegen fann : 
daher ı) gelähme, gebredhlich, ver 
melt, mangelbait, theils von Menſchen, 
Cic., auch Glicdern, crus, Sueton.: 
theils von lebloſen Dingen, navis, Virg.: 
daber a) tropiſch, corpus reip., Cic-: 
praerura, Cic. b) iter debile, Star., ı. 
e. die ein Verwundeter thut: debslier, 
Claudian. 2) entnervt, ſchwach, Eraies 
lose, membra meru debilia, Terent. 

DesiLitas, ätis, f. (debilis), 1) Läps 
mung, Gebrechlichkeit, linguae, Cic., 
und ohne Genitiv., Cic. 2) Shwäde, 
anımi, Cic. Zu 

DesiLftÄrtto, önis, f. (debilito), ı) 
Laͤhmung, Verftümmelung, Apul. =) 
Eutnervung, Schwaͤchung, anımi, Cic., 
Kleinmuth. 

DisiLITo, avi, atum, are (debilis), 
eig. ungelenffam machen: baber 7) laͤb⸗ 
men, verftünmeln, Cic. 2) tropüd, - 
entkräften, ichwäden untbätig mas 
chen, fortitudinem, fpeın, animum alicu- 
jus, Cic.: opes, Nep.: timor aeſtivo- 
Tum te debilirar, 55 hiems mare .de- 

ilitar, Horar.: daher kleinmüthig mas 
chen, niederichlagen , debilitarus atque 
abjectus, Cic.: debilitatus a jure 
fcendo , Cic., unthätts gemacht In dar 
hung ıc., i. e. abgeſchreckt davon. 

Disirio, önis, f. (debeo), dad Schul 
digſeyn, Cic. 

DESTOR, Ööris, m. (debeo), Se 
ner, 1. e. 1) der etwas fchufdig If, Tic.: 
voti, Martial. , der feine Gelübde besapfen 
muß, folglich ſeines Wunſches gewährt 
worden. 2) der etwas zu verdanken hat, 
vitae, Ovid. . | 
. Desfraıx, Tcis, f. (debitor), Schuld» 
neriun, Pandedt. 

Desitus, a, um, ſ. Debeo. 

DE - sıATEno, wre, binplappers, 
Plaut. 

DE - succino, are, auspofaunes, 
Tertull. — 

Di - CACHIiNNO, are, i. q. derideo, 
Tertull. 

D£Ecäcnorpus, a, um (denöxogda), 
3thnſaitig, Paulin. Xol.“ 

Dich» 
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DECACUMINATIO—DE - CEDO 


Otcictninärlo, önis, f. (devam- 
0), AbFöpfung, Deraubung der 
6 s. E. eines Baumes, Plin. 

 DE-caActuino, ase, der Zeige bes 

ssaben, abköpfen, abfpigen, Colum. - 
Dicäıöcus, i, m. (dexaAoros), Die 
3 Bebote, Tertull. 


-CALvo, are, kahl machen, Veger. - 


de re vet. | u 
Di-caxrto, avi, atum, are, 1) abfins 
s berfingen, Horat.: daher Ay ders 

esen , berfanen, praecepta, Cic.: 
eantarse fabulae, Senec., oft hergebetet, 


ĩ. e. gemein, befannt. b) Zaubern, bes 


«ubern, Apul. 2) aufhören zu fingen, 
erzufagen, Cic. 

DicäAnus, i, m. (decem), der zehn 
erfonen vorgeſetzt ift, ı) zehn Boldas 


* Veget. de re mil. =) zehn Mönden, 
Augufitin. 3) auch find decani die Öbers 
Ken der Leidenträger, Cod. Juft. 4) in 


der Aſtrologie if decanus i. q. praefes 
decem partium figni, Firmic. 

. Dickrödnıs, is, f., end in Balds 
#ina, befiebend aus zehn Staͤdten: daber 
Decapoliranus, a, um, Plin. 

Dicärsörtı, omm (denanpwre.), i. & 
decem primi, Pandect. 

Däcauno, are (de u, caro) , entfleis 
fihen,, Apic. 

Dicas, ädis, f. (deuas), ein Zehend, 
Anzahl von zehen, Tertull. . 
. KOkcasrvYıus (08), i' (deudoruros), 
zehnfäulig, Virruv. | 

Diäcavıssco, re (de u. caulis), eis 
ser Strunt befommen, Plin. 


D#£-cioe, eſſi, effum, 3. wegge 
fortgeben,von Menichen, able nb 
Diagen, ex ltalia, Cic.: de agri parte 
serria, Caef.: praefidio, Liv.: ıra dece- 
der, Terent.: cura deceflit parribus, Liv. : 
dies veniens et decedens, Virg.: quarta- 
nam (febrem) deceflifle, Cic.* ferner de 
via alicui, Terept.,auch bloß alicui, Caef., 
aus dem Wege gehen, ausweichen, es ges 
Rache Ehren halber, Cic., oder um nicht 

t Jemanden zuſammen zu kommen, Cael. : 
teopifch, decedere de via, i. e. a virtute, 
Cie.: auch if} decedere via, vom Wege 
abaeben, aus hum, Sueton.: dece- 
dere de provintia, Cic., oder ex provin- 
eia „dder provincke, Cic., auch bloß dece- 
dere, Cic., aus der Provinz geben, von Mas 
gifratöperfonen : doch auch oft von andern 
Verſonen ſteht es Cic.: daher de vi, 
Cic., und bloß decedcere, Cic., i. e. ſter⸗ 
ben: daher a) weggehen, tropiich, abs 
geben, abweichen, de fuis bonis, Cic., 
ĩ. e. Berlaffen: de hypothecis, Cic., i. e. 
fie abaeben, abtreten: officio , Liv. , oder 
ab ofhicio, Liv., oder de oflicio, Cic.: de 
$ententid, Cic.: de jure fue, Cic., oder 


Schell. Sandler. 


“ opibus, Liv. c) na 


DECEM—DECENNALIS jsz 


jure fuo. Liv., von feinen echte abge 
en, etwas davon fahren laſſen. b) — 
eu, ie. vermindert werden, de ſumma 
nihil dẽcedet, Terent.: id ſuis deceſſurum 
* ’ wei en, Ho- 
tat.: nodi, Virg., i..e. der Nacht wegen 
fortgehen. d) von Zeiten, fortgeben, vers 
geben, fc ‚ tempora decedentia, Ho- 
: dies decedens, Virg., wenn es 
Abend wird. e) untergehen, fol, Horat. 
—— yon Statten geben, eis 
ang gewinnen, profpere, Suet. 

Not. deceffe, derer Merenr. 
DECIM (disa), zehn: decemprimi oder 
decem primi, die jehn Dberfien des Raths 
in dem kleinen Städten, oder die zehn 

Vornebmgen der Bürgesichaft, Cic. 
DECEMBER, bris, e, 1) menfis Decem- 
ber, Vellej., oder bloß December, Horat. ,, 
ber December. 2) den December betreffend, 
darin fallig, Decembriſch, idus, Liv. - li- 
ertas, Horat., i. e.. am Gaturnusfefte, 
das in den December. fiel, wo die Scla⸗ 
ven völlige Freyheit — — 

PICIMIJGGIS, e, zehnipaunnig, Suet. 
DECEMMESTRIS, e (decem u. menũs), 
gehnmonarlich, Cenforin. 
ECEM-MÖDplus, a, um, zehn Maa 
enthaltend, Colum.“ i 6 
D£czmp£oa, se, f. (decem u. pes), 
Meßruche, Mebflauge, von sehn Sup, 
o , 


D£cemr£oärtor, öris, m. (Particip. 
v. *decempede), $eldmeffer, Cic. 
ECRMPLEX, icis (decem und * plica, 
Falte), sebnfach, Nep. ° . 
Decswriicätus, a, um (Particip. v. 
*decemplico), zehnfach, Varr. 
DECEMFRIMI, ſ. Decem. 
DECEMREMIS, e (decem und remus), 
zebnruderig, Plin. - 
DEcem-vır, i, m. An Zehnmann, 
Zehnherr, oder einer von den Zehnher⸗ 
ren, Decemviri find zehn Herren ode» 
Männer von einerley Amte oder Verrich⸗ 
rung; dergleichen waren 1) Die Decemviri 
legibus fcribendis, diebald nach Verjagung 
der Könige fi. der Conſuln gewaͤhlt wurden, 
um Gelege zu verfihaffen. 2) Decemviri 
facrorum, hatten die Auflicht über die fis 
bylliniſchen Buͤcher; ihrer wurden "endlich 
funfjebn. 3) Decemviri litibus judican- 
dis, eine Art Richter in PBrivatfuchen, 
Cic. 4) Decemviri agris dividendis, i. 
e. A Austheilung der Aecker unter das 
olf, Cic. | 
DECEMVIRALIS, e, die Decemviros des 
treffend, collegium, Cic.: leges, Liv.: 
_pecunia, Cic. Agr. 1, 5. 
Decemvigätus, us, m. die Würde 
eines Decemvir, Cic. u. Liv. 
DICENNALIS, e (decem und, annus), 
zebnjdhrig, Ammian. vo. 
2 Dicens - 


n, 
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D£cennss, e (decemt, anaıs), zehn⸗ 
äbrio, Quintil. 

R Diczuntum, i, zehn Japre, 
u ‘ 
Deczus f. Deceo. 

.  Deczwtsg, Adv., ſchicklich, I 
mesd, mit Ynftand, pa eh 
decentius, Horar.: decenti 

Decanrtia, ae, f. (deceo), " hiliche 
keit, Auftand, Wohlffand, Cic. 

D£c£o, ui, 2. ſich geziemen, ſich ſchik⸗ 
Ken, wohl anftehen, wohl laffen, guten 
Unitand haben: mit dem Accuf. ber Pers- 
fon, oratorem irafei minime decet, Cic.: 
fe aliena deceant, Cic.: id quemque de- 
cet,' Cic.: forma viros neglefta decet, 
Ovid.: auch confrwirten es die Alten mit 
dem Dativ., decet nobis, Terent.: atri, 
Plaut.: auch ohne Caſum, 3. E. qui 
ceat in oratione, Cic.: ur efle 8 
decere, Cic. Es kommt nur 
fonalendung vor. Particip. decens, ı) 
ſchickuch, anftändig, gesiemend, amictus, 
Ovid.: motus corporis, Quintil.: habi- 
tus decentior, Tacit.: decentiflimmus finus, 
Quintil. 2) fdydm, Venus, Horat.: Gra- 
tiae, Horat. : decentior dei Quintil. 

Däcarrio, önis, f, X Sinter⸗ 
gebung, Set 

D£ckr vor, Öris, m. N Mecipio), Zins 
tergeber, Berrieger, Senec. — Davon 

Dicarrönius, a, um, berräglich, Au- 

n. 

EDecarraıx, Tcis, £. (deceptor), Betrie⸗ 
gerimn, berriegerifch, Lactant. 

Decerrus, us, m. i. q. deceptio, Ter- 
tull. 

Decrrtus, 8, um, f. Decipio. 
Döczrıs, e (dexsjong) , 3Eebnruderig: 
geceris, fc. navis, ein Seönruderiges Sof, 

ueton 


‚DECERMEN, Ynis, n. decerno), Aus⸗ 
wurf, Ausfhuß,i. e. dasSchlechtee, Apul. 
. DE-CERNO, erövi, crötum, 3. eigentl. 
abfonsern, eine Bade von der andern: 
daher ı) ureheilen: decrevi, ich bin der 
YHieynımg, ich glaube, balte dafür, il- 
lum decrerunt dignum, Terent.: in quo 
omnis pofita efle decrevi, Cic.: in me fa- 
tis eſſe confilii decreras, Cic. 2) enticheis 
"Den, rem dubiam, Liv.: pugnam, Liv.: 
auch. intransit. , eine Sach 
ober abthun, zu @nde bringen, a) in Gl, 
daher die Sadıe beylegen, expeten- 
dr magıs eft decernendi ratio quam decer- 
tandi, Cic. b) mit WBaffeh: daher Kreicen, 
kaͤmpfen, acıe, Nep.: armis, ferro, Cic 
cum aliquo, — contra vim hoftium, 
Auf. B. Aft.: : auch von tieren, corni- 
bus, Vie, 23 gerichtlich: babır vor Bes 
richt feine Sache ausmachen, pro fua 
fıma fortunisque, Cic. 3) einen Auss 
ſpruch ebun, von Magiſtrats⸗ und Pris 
vAprtſonen: daher a) eine Verordnung 


ie dritte Per⸗ 


e entfcheiden . 


DECERPO—DECRT 


machen, v beihließens, doß er 
was —e fo, — decrevit, coo- 
ſules decreverunt, Cic.: decernere dei. 
&hum, Liv. b) vorigen, Daß etroas geſch⸗⸗ 
ben foR, Cic, c) deceranere alicwi 

treuen, bewilligen, 3. €. — 
onores, Nep.: triumphum, Cic.: 
ber übtrhaupt befchließen, ben — 

aſſen, mihi decretum eſt —— Termnt.: 

vivere, Cic. 4) einfepru, begreifen ‚ur 
queo fatis decernere, Ferent.: Babe: ds- 
cretum, fublt., ı) Meynung, beſonders 
eines Bhilofophen, Princpium, Grond⸗ 
ſatz oder Sag, Cic. . 3) ein — 
Entſchluß, Verordnung, ÄAusſpruch De 
cret, z. ve⸗ Prators, Conſuls, Beustt, 
Cic.: decreta facere, Cie. 3) das Do 
cum eines Ratheberen , tn fo fcen es eine 
Merordnung des Senats veranlaßt oder 
veranlaflın kann, Cic, 4) Austprudy oder 
scchtliche Antworteines Juriten, Beſcheid, 
Cic. Not. decteffer f. decreviffer, Liv.: 
decreras fl. decreveras, Cic, 

"abbrechen pfi, 35 3. (de u. 

1) abbrechen, ab um 
2 Ovid.: Fade : — Colan. 
2) tropifch ‚ wegnehmen, Davon nes 
men, vermindern, humanus anfmnys de- 
cerp is ex mente divine, Cic.: nihil bi 
ex Ef laude, Cic.: fru@us ex-re, Ho- 
rat., Nugen befommen : fpes, Quinmil., 
vermindern: ne quid de vitste decer- 
peret, Cic., ie. minueret, 

D£ceRrtus, a, um, f. Decerpo. 

DECERTATIO. "önis, f, (decerto), Bas 
Streiten, rerum, i. e. de rebus, Cic. 

DE -CERTOo, avi, atum, are, Bas per 
Arktc cerro, 1) intransit. ., ftreiten, mit 

Waffen oder Worten, armis, Cie.: proe- 
lio, Tael. : legibus, Cic.: inter fe, Cic.: 
Zum aliquo contenfione dicendi, Ciz: 

auch alicui, Horat. 2) transit., über en 
was ftreiren, xcgna te, Sar.: 
auch fEreitend verrichten, decermtos ls- 
bores canaın, Claudian. . 

DECERVICO, are (de u. cervix), ent⸗ 
haupten, Sidon. 

Wem ne 5; {decedo), 1) das 
eggehen, serge, en. Abga , Fi 
—— — 
er Prov nd, ic. anderer One, 
b) febris, Celf. 2) Abgang, i. «. 
Dermingerung ‚ cCic.: deceflionem de 
ſamma facere, Cic. 3) U 
Mangel, Cic.- 4) verburum, 
Anderung in Anfebung der Bedeutung. 

ı Däczssor, öris, m Der der vo 
Jemanden im Ante geweten, Vorgänger, 
Vorweſer, Teacit. 

Dickssus, us, m. 1 (decedo), ı) Des 
Sort eben, Weggehen, 3. €. aus br 
* nz, Cie.: febris, Cell.: aeſtus, 
2) der Tod, Cic. 
Dicız, fe Deceo. 


i. e. 


Dicik- 





DECIANUS—DE&IMO 


DEctänvs, a, um, Decifch, 3. e. vor 
Decius benannt. ꝛc., Liv. 

D£cioo, di, fum, 4 (de u. cnedo), 1) 
abichneiden, abbauen, .Plaur., Horat, 
u. Colum.: va e Rreirige Sa 

zn up bringen, 4 —* und 
zwar aufs kuͤrzeſte, ſolglich ſich verglei⸗ 
chen, einen Accord machen, cum ali- 
33. Cic.: dere, Ck.: By Cic, 
inmen nau ausdrüden, n- 
nl. >) doweuden. tragulam, Sau 
3) peügehn, verberibus, Panded. 
Däicipo, Ydi, 3. (de 9. cado),- ı) 
abfallen oder abiallen, poma ex ar- 
oribus, Cic.: equo, Cael.r 'ex equd, 
Nep.: ab equo, Ovid.: daher a) flees: 
bers, Plaut. b) tropiih, pe; oder de 
fpe, Terent., oder a fpe, Liv., in der 
Hoffnung getdufct werden. c) fallen, i. 
* a ungluͤcktich werden, 

ep * 
Colum. e) abfſallen oder ausfallen, 
dentes, Plin. 2) wohin fallen oder ge⸗ 
rarben, in cafles, Ovid.: in fomnum, 
Petron.: in terram, Nep.: in.fraudem, 
Cic., is e. darauf verfällen, unternebs 

n. j 

Decipüus, a, um (decYdo), : berabs 
fallend, cornua, Plin.: folm, ib. 

Decizs, Adv., zehnmal: decies cen- 
tena millia, Cic., oder decies centum 
millia, Liv.: mofür auch bloß decies, 
Liv., ober decies centena, Horar:, bt: 
bis decies, i. e. vicics, Martial.: de- 
cies decemviri, i. e. centunviri, Ovid.: 
decies dixi, zehnmal, i. e. oft, Plaut. 

D£cima, f. Decimus. 

Decimänus, oder Dicömänvs, 4, 
um (decimus), 1) den zehnten Theil 
beireffend, 3. E. bed Getreides, ager, 
Cie., i. e. movon der Zehnte gegeben 
wird: frumepsum, Cic., das Zehnteges 
treide, i. e. der zehnte Scheffel vom Ge⸗ 
tretde: daher decumanus (fc. homo oder 
tedemtor),,ber ben Zchnten geachtet hat, 


Cic.: fo auch mulier decumana, Cic. 
8) von zehnten Legion, milites, 
Tacit. 3) 


umana porta, das Sanpe 
tbor des römifchen Lagers, weil Das 
feibE Die zehnten Cohorton ber Legionen 
lagen; es war nemeiniglih vom Feinde 
dad‘ entferntehe, Tacit.: limes, oder 

nus (fc. limes), die Linie (Weg 
durch den Ader oder Welnbera von Dfien 
nah Welten, .Plin. u. Colum. (opp. 
cardo). 4). groß in feiner Urt, ova, 
Auftus, Lucil.: fo ſteht Auch decimus $. 


magnus. 

—RE (Decum.), önis, f. Neh⸗ 
mung oder Auslofung des zehnten Man⸗ 
nes Aue Todesſtrafe, Capitol. — Von 

Ecino (Decümo), avi, atum, are (dei 
eimus), den zehnten Theil herausneh⸗ 
men, z. E. um ihn zu toͤdten, legiones, Such, 


\ 


⁊ 


den 


abfallen, i. e. weniger merden, ' 
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Decimönfvs, i. q.-Decemmodius. 


. DEcinmus (Decimus), «, um,’ — der 
zehnte „ hora, Cie: ps, Cic.: daher 
‚decima oder decuma, fc. pürs, der zehw 


Ri Theil, 3. E, des Getreides, den die 
Achter der roͤmiſchen Wecker in der * 
vinz gaben,. der Zehent, decumas exige- 
re, Gie.e, hordei,, uon der Berfle, Cic.: 
auch id decuma der zehnte Theil des Gel⸗ 
des, das Zebnee}, ‚Cic.; deeimum, zum 
denen. Mele, Liv. 2) groß,-unds, 
vid. Not. Decimus, ein römilcher Vor⸗ 
name, 4. E. D. Brutus, i. e. Decimus 
Brutus. 
DB cINERIICO, dre, zu Afche wer⸗ 
Tertull. 
Dictsio, €pt, eptum, 3. (de u. ca- 
pio);; elgensl. weguehmen, wegfangen: - 
Baber ı) dintergeben, beruͤcken, betrie⸗ 
gen,'aliquem, Cic, : tropifch, diem, Ovid., 
. e. unvernteeft Jubringen : deeipitur la- 
borum (Bent!. Iaborem), ‚Horat., wergfßt 
fe: agen deeipitur, wird nachgeahmt, 
n. 2) verlaffen,, einſam machen, de- 
ceptain ınorte fefellfe, Virg.: dach paßt 
vicheicht quch zäufcken,'Hnreiigeben. 3) 
verkhlngen,, montem vormgo -decepft, 


pu. 3 
DERCITXLA, ae, f. u. Decirdirm, i, 
n. (decipio), womit oder. worin ınn et⸗ 
re Ninst, Sale, Schlinge, Sidon. und 
Däb-cixciwo, are, girtelfúormig mes 
‘hen. abzırfein, Manil. . 
Däcisto,.onis, f. (decido), "eigentl:; 
das Abfchneiden: daher 1) Veiglech, 
Accord, Cic. 2) Verminderung, Apul. 
Deelsus, a, um, j. Decido. 
DEcivs,.a,. um, eine römiiche Fami⸗ 
lienbensonung, ı) adjed.. Diciſch lex. 
2) Tublt, * denn die Mannsperion De- 
cius, — er Decia heißt. 
Decrämärlo, Onis, . (declamo), ı 
and Schreyen 4. ©. In Keden, Auf. a 
et. 2) Uebüng im Reden, oder das 
Redenbelten zus Uebung, Cic.: daher 
dee Stoff bazu, Juvenal., 
D£criAmsArtivnchra, ae, f. (Dimin. 
Y. declamatio), ‚Yleine Rede zur Uebung, 
e . J * is 2 pr . 
DECLABATOB, öris, m. (declamo), 
ber fich im Meßenbalten ÄbE,.Cic. 


Deeräyärtörius, a,. um (declama- 
tor), die Rebehbung berreffend ‚ Cic- 


" D&cıAuitb, are (Erequ. v. declamo), 


wie Rede jur Halten „fich im 
Redenhalten üben, Ci: de alıquo, 
Cie „’die Rede, die man-auf-Jemanden 
batten a, vorder ‚ges 'Uebang böltens 
cauſas, Oic,, i. e. über Sachen. zur 
iane edenn. 

* DE-cLAMD, avi, atum, are; 1) ſchreyen, 


slicnr, Ovid: , auf Iemanden Hefreren? 
er 22 Ve . IN) 


a \ ı . [77 
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Decennıs, NY (decem u. ans), 3038 was t. -- > _- 2 * 
vintil. ſules .._ _ vr 4 
ER er , D2 sehn Jahre, &um - re . — . * 
Apıı- f. Deceo bon = — *7 ri } 
DICIus, f. . r 2— — — 
BECHETIE DAR, qmens, gap re 
decentius, Horat.: decentiti Schicklich⸗ fall - 87As >* 
Decuntia, as, f. (deceo), Cic. uüv —⸗ 7 
Peir, Anftand, Woblitand, “ni qu 2, Zr 
DEcko, ul, 2. fi —— en guten crı — —— —— 
Ben, wodi anftehen, wobl alien, Baier ==” or 
Anitand haben: mit dem ae et Cie: fi - „5 ꝰ75 * 
fon, oratorem irafci minime decet- Eden 0." u — * x” 
fe aliena deceant, Cic.: id Tea decet. . . 2 ##. 
cet,; Cic.t forma viros neglefle decer, — "Tr. 
Ovid.: auch ‚gonfrufrten & bie — zZ ”_ —— ⸗ 
dem Dativ., decet nobis, J ger 
Plaut.: auch ohne Calum, 3, E.au de- a — wa 
ceat in oratione, Cic.: Taput elle a 3 — a | —— c 
decere, Cic. Es tommt nur bie dritte Per — —87. u —* 
Particip. decens, 1) —— | — 
fonalendung vor. pP av — = 7 
Ihiklich, anftändig, geziemend, amtus, ie ge 5. 
Ovid.: motus corporis, Quinul.: u Br Er A . 
tus PREV s —— — 7 oe ww — 
uintil. 2 enus, Korat.: ö A, 
** Hofer —* us, —7— * ... 3 —— * —* —* 
PRCXITXIO, onis, f. (decipio), Gin a. _r' 2 
sebung, Betrug, Alguftiin. as. u 1 .4. 2 ar 
D£csrror, Gris, m. .(decipio), & . „uns F ; —— — 
tergeber, Derrieger, Senec. — Davor um 3.8 en De 
Dacerrönfus, a, um, berräglich, u. * zu 26 ges Br 
1. ” _ zu) 
G Decarraıx,tcis, f. (deceptor), 3 7 — zu _ : —— — Be 
gerinn, berriegerilch, La&ant. *— ut et? — 
Däckrrus, us, m. i. q. deceptio — — X *54 —* z * 
* BER _ — 34 N N . . " — 
D£Ecertvs, a, um, ſ. Decipio. —— der RK nen —*5 ** | 
Döcirıs, e (dexsjong) , ebn' ** — ih e. ph p} ss 
deceris, fc. navis, ein äsbnruderig er _* Quisol-- N) ) —* 
Sueton. 5 er. ne gr * 
DECERMEN, nis, n, decer: Pa ren | erd mundi, —— —— ae 
wurf, Ausſchuß, i. e, das chled Tue Degen, IB I. LE 
DE-CERWO, örevi, crerum, Diem A Tess onen un pe 
abfonsern, eine Bade von * 


daber 1) urthe 


————— - 


ilen: decrevi 


\A 


\ 
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Nleynung, ich laube, hal DEecırmas, em" I . 
lum decrerunt di um, Te NegpenD, Jıuca, sul: a. FE 
Ne else ecrevi, C D-ca Sn o,. ri .97. —— 
tis eſſe conſilii decreras, Ci. . Z * 
den, rem dubiam, Liv.: a muafei Zi. dr — —— 
Auch. intransit. eine Sr Wir. rar um at . PP DEI 
oder abthun, zu. ande br RE EEE 
te: daher die Sadıe be .” — mar - 5 A Ge, 
da magıs eft decernendj —8 — — u ⸗ 
andi, Cic. b) mit Bor Dane mn mn — To nr, 
kaͤmpfen, acie, Nep.: : non . . „nut ar Pr u. PF — zZ 
n . zur 7 .. + 
‚um aliquo, Nep.: c u Nun - nn . — “ - . 2⸗ 74 “ ” 
Aut. B. Aft.: auch r w. ED rn ; art - u s er ne 
US, Virg. £) gerich‘ N a — nn NR . v. er gr . w 9— 
icht feine Sache x Ton — — — on - r .-._ 4 
ıma fortunisque, e Le nn — — — — 27 
ruch tbun, von u u — — — —* — .2 ⸗ 
Aperſonen: daher _ — WM 
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tropiſch, hic laus omnis declamat, Quin- 

il., 1. e. hierauf beruht alles Rob. 2) 
ſich im Reden üben, um die Stimme 
"auszufchreyen, Demofthencs ad Auftum 
deslamare folebat, Cic. 3) überhaupt eis 
ne Rede halten, reden, fualorias (ora- 
tiones), Quintil.: quae vifus cf ex alia 
oratione deglamare, Cic.: contra ıne, Cie, : 
in quemvis, Cic, \ _ 

D᷑CLARATHIO, Önis, f. (declaro), I) 
Anzeige, Entdeckung, Cic. 2) Erelaͤ⸗ 
rung, Quinn. 2, 15: doch haben andre 
Edd. declinatione. 

DCLARATOR, Sris, m, (declaro), Yes 
kanntmacher, Plin. Ep. | 

DE-cıäßo, avi, arum, are, 1) ſicht⸗ 
bar machen, zeigen, Cic. u. Nep. 2) 
bekaunt machen, darıbun, Zeigen, an⸗ 
zeigen an den Tag legen, beweifen, 

enevolentiam, Cie.: daher 2) erklären, 
Cic. b) ausdrücken, befchreiben, Cic. 
9. Nep. .c) auodrüden,. ausfprechen, 
Gell. d) ausbsäden, bedenten,. Cic.. 
u. Gell. e) befguns machen, einen, 3. E. 
ale Eonful, ihn qfenelich dafhr ers 
Haͤren, Cic. und Virz.: auch befanne 
machen, i. e. Öffentlich anzeigen, Cic. 
f) ſagen, Plaut. . 

DLCLIMATIO, Öönis, f. (declino). i) 
das Neigen oder Deugen einer Sache 
corporis, Curt. 2) Beugung, die man 
macht, Ablentung oder Abweichung vom 

eraden Wege, Cic.: baber Anefi 

ung in ber Kede, Cic. 3) Abneigung 
oder Vermeidung, laboris, Cic.: a ma- 
lis, Cic. 4).Verdnderung, vocis, Quin- 
öl.: verborum, Quintil., i. e. das De⸗ 
eliniren und Coniugirn. 5) Clima, 
sSJimmelsgegend, mundi, Colum. 
© DecıtnÄtos, us, m. i. q. declinatio, 
Beränbermg, verborum; Quintil. : auch 
Almegung , primum declinetum, Cic. 

Decy!nıs, .e. weggewande, fid) wege 
neıgend, juga, Star. 

DE-CLINO, avi, atum, are, I) wegbeus 
gen, wegleyken, wegueigen, wegwen⸗ 
Dem, agmen, Liv.: fe exira viam, Plaur.: 
baber declinatus, a, um, abweichend, Te- 
went.: aqtas declinara, das hohe Alter 

uineil.: Daher declinare, .fc. fe, a 
do wessen en, wegienfen, we 
den, bey e lenfen, de via, Cic.: ab 
aliquo, Liv., efmm aus dem Wege geben? 
urbeim, Cic., i. e. melden: auch heißts 
bloß ſich wobin leuten, huc, Cic:: das 
Der tropifd, abweichen, a propofito, fig, : 

o auch declinariy Quintil. :, oder, ſich ent 
fernen , meiden, verhüten, zu verbüten 
oder zu vermeiden fuchen, a delictis, Cic..ı 
impetum, Cic. b) nachlaffen, faſt au 
&nde geben, morbus, Plin. 2) verdns 
dern, Quintil.: in dee Brammgtif, ») 


DECLIVIS-DE -COQUO 


decliniren und conjugiren, ib. b) YOdp 
ser von einauder ableiten, Varr. 
DEcrivıs, e.(de u. clivüs), bergab 
wärts gehend, abidhüfflg, Cael.: d«- 
clive, cin ab vr, bergabwirns 
edender Orr. 3. E, per declive, Caeſ. 
0 auch per decliva (f. declivia oder ven 
declivas, a, um): tropiſch, declivis ze- 
ftas, Calpurn., finfend: mulier aenıe 


declivis, Plin. Ep, 

Decıtviras, äds, f. (declivis), berp 
abmärtsgebende Rage, Abichäifigten, 

21. 

Deicılvus,a, um, f, Declivis. 

Decocrito, Önis, f. (decoqüo), ı) 
Abrochung, Abfiedung, Coel. Aur. :) 
dad Abgekochte, Decoct, Apul.: tru 
piſch, unius decoftionis erc., Cod. Jet. 
i. e. Zufammen. 

DEcoctoR, öris, m. (decoquwo), 1) 
Abtocer. -2) Verſchwonder, Verprab 
er, Ui. 

Dfkcoctus, us, m. (decogao), I 
Abfleden, AbFochen, Plin. 

Dscoctvs, a, um, f. Decogüo. 

DEcoLLo, avi, atum, are (de u, odl- 
lüm), ı) vom Salfe nehmen oder nie 
deriegen Caecil. 2) Pöpfen, enshazp 
ten, Sueron. 3) fehlen, mangeln, Var. 
u. Flaut., wo Gronovr lieber decolare Ip 


wid. . 

Dicöro, are, f. Decollo. 

DE -cöLor, öris, ) mas bie Sark 
verloren hat, Plin.: Daher u ’ 
bäflich, cutis, Plin, 2) teopiih, hiß 
lich, ſchaͤndlich, Virg. u. Ovid. - 

DecöLdrätlo, önis, f. (decolom), 
Abfärbung, i. e Verlierung ber Bart 
und Annchmung einer andern, Cic. 

D£cöLöro, avi, atum, are (decolor) 
1) etwas feiner Farbe berauben, la 
andere färben, Colum.: mare, Horst. :) 


bäglich machen, entfielen, verunfes 


‚Auf. ad Mer.: auch i. 


t tro 
Waren ‚ famam, Capitol. 


[4 


DxcöLörus, a, um, decoker, 
Prud. on 

DE.ConDo, öre, ver n, Senec. 

DE -conTtorR, arı, befinwen, 


überlegen, Apul. 

DE-cöaup, xi, tum, 3. 1) abfoden, 
olus, Horat.: lentem in aqua manns, 
Plin 2) eınFochen laſſen, Colum.: DW 
ber decofta fuaviras, Cic., i. e. mi: 
auch durch Schmelzen vermindern, ® 
was verschmelzen, Liv.: Daher a) ver 
3ebren, vermindern, Plin.: aub Aid 
verzebren, ſich vermindern, abwehnet 
Flor. u. Colum.: befonders b) fein Der 
mögen durchbringen oder verthun, bas 
kerutt werden, Ci. c) reinigen, Ida 
tern, multum inde decoquentanni, Quis- 
cl. So au Partic. decodtus, a, UM, 
}. ©, decocta, fc. aqua, Suston, u. Fon 





DECOR-—DECUMANUS , 


Aum, fubl., ein abgekochter Trank, 


Decoct, Plin. 

Decox, öris, m. (deceo), alles was 
wobl laͤßt: daher 1) Anftand, Mobls 
ttand, Zierde, Liv. u, Cic.: honeftatis, 


Cie. 2) Schänpeit, Ovid. \ 
D£cor, Sris, Adj., i. q. Desöris, e. 
DECGõRAMEN, Inıs, n. (decoro), Zier⸗ 

de, Sil. 

DEcözz, Ady., mit Anſtand, mit 

Wohlitand, (chön.. Cic. . 
Dtcörlo, are (de und corium), des 


Fells oder der Aaur berauben, Tertull. 
u. Pallzd. 

D£cöxıs, e, i.g. decorus, 3. €, ar- 
mis decoribus, Saitalt, Fragın. 

Dicörirern, Adverb., i. q. decore, 
Apul. ' 

DEcöxo, avi, atum, are (deeus), 1) 
fymüden, zieren, aliquem f. aliquid ali- 
qua re, Cic. u. Horst. 2) loben, vers 
betrlichen „ Cic. . 

Decörösus, a, um (decus), voll Zier⸗ 
de, ſchoͤn, Ambrof. 
DEconTICATIO, önis, f. (decortico), 
Abdſchaͤlnug der Rinde, Plin. 

Decorrtico, are (de u. cortex), der 
Xinde berauben, abſchaͤlen, Plin. 

Dicörus,a, um (decor), 3) wohlans 
ſtaͤndig, ſich geziemend, alicui, Cic.: 
auch ohne Cafum, Cic.: daher decorum, 
fublt., der Anſtand, Wobiltaud, Cic. 
2) | geziert, geſchmuͤckt, ſchoͤn, Uorat. 
IN Irg. 


ız . 
DECREMENTUM, i,.n. (decrefco), Abs 


nabme, Berminderang, pul 
DE -caimo, are, Verbrennen, Ter- 


Dicrk£ritus, a, um, fehr alt, abs 
gelebt, fenex, Plaut.: anus, Terent.: 
actas, Cic. 

Decrzsckntia, ee, f. (deereico), Abs 


nabme, Oerminderung, Vitruv. 
‚De-cazsco, evi, Etum, 3. abnebs 
men, #leiner, kuͤrzer oder geriugek 
werden, Cic. u. Horat. 

Decr£rarıs, e (decretum), 1) ein 
Decrer enthalteund, Sidon. 2) durch 
An Deeret bewillige, Pandelt. 

Bica£tr6rivs, 2, um (decemo), ent⸗ 
Iheidend, den Ansfchlag gebend, Se- 
Dec, 


„ Decakrus, a, um, f. Decerno. 

D£-cöeo, are, außer dem Derte lies 
gen, Pit. ap. Gell. 

Dicvreo, are (de u. calco), ») auf 
etwas treten, berabtreien, niedertres 
ten, Plin. 2) mir den Süßen berabs 
Koßen, Star. 

Eeurrätus, a, um (Partic..y. *de- 
culpo), beſcholten, verworfen, tadelns⸗ 
werth, Gell. 

Dicöwanus, a, um, ſ. Decimanus. 


% 
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DECUMÄTES Acaı, i. q. Decumani, 

Tacit. 
“ Decumso, cübii, 3. (deu. *cumbo), 
fidy niederlegen, 3. E. ı) Ins Bett, oder 
tonft wohin, um zu fchlafen, als ein Bas 
tient'ıe., Plaue. u. Sueton. 2) an deu 
Tiſch, um zu eflen, Cic. 3) von Sechs 
tern, wenn fie ſich erſtechen laſſen, nieder⸗ 
fallen . Cic. 

Dfcönus, a, um, ſ. Decimus. 

Dicuncıs, is, m., i. e. decem un- 
ciae, Rhem. Fann, 

DEcurLÄtus, a, um (Particip. von 
* decuplo), zehnfach, Juvenc. 

DEcünla, ae, f. (decem), ı) Anzahl 
von zehn Dingen oder Perfonen, Des 
cuvie, cin Zehent, Varr.: daher eine Abs 
eoellung der Relterey von sehn Mann. >) 
jede Asrheilung, Eleffe, ſie fen fo aroß 
wie fie wolle, judicum, Sueton. u. Cic.* 
fenatoria, Cic., i. e. Claſſe der Richter 
aus dem Karbsherenflante: fcribarun, 
Cic.: vitum, i. e. judicum, Tacit.: 
daber 3) ſcherzhaft, Plaut. Perf. 1, 3, 62, 
ſt. 3Zufammentunfg der Eſſenden. 
DECcSAIATIo, Onis, f. (decuriare), Ab⸗ 
theilung oder Derfammlung nab Decu⸗ 
rien, Cic. . 

DECS*RIATOSsS, us, m. (decuriare), Ab⸗ 
theilung in Decurien, Liv. 

D£cörio, avi, atum,. are (decuria), im 
Decurien oder gewiſſe Llaffen abrneis 
len, 3. E. die Reitcreg, Liv. : auch andere 
feute, Cic. 

D£cöxfo,. önis, m. ı) ein Öfficier, 
der eine Decurie der Reiter commandirs 
te, Varr.: eder auch eine Turme, Veger, 
2) der Rathoherr in andern Städten 
außer Rom, beionderd in Municipien und 
Eolonien: daber Decuriones, die Raths⸗ 
bereen, der Rath oder Senat, Cic. 3) jes 
der Dorgefegte, Aufſeher, Sueton. 

DEcüxlönätus, us, m. Ams eines 
Mecurio, 3. E. Rathsherrn, Plin. Ep. 

DE-Curro, clcurri u, curri, aurfum, 
3, ı) berabtaufen, von Menichen, Thieren 
und leblofen Dingen, wo ed denn au ft 
jede Bewegung herabwaärts ausdrüdt, de 
mibunali, ab arce, Liv.: ex montibus in 
vallem, Caef.: cito decumm tramite vir- 
go (Iris), Virg., lic fich herab, Aog berab:: 
Im portum, Liv. (im Gegenſatze der hoben 
See): anınis ınonte decurreus, Horat.: 
naves decurrunt, Tacit., ſegeln berab: 
terra decurrit, Colum., iſt abibüflig: In-. 
dia deeurrir in planitiem, Plin., breitet 

haus ıc. 3) auch druͤckt ed jede, nicht 

mwer herabwartsgehende, Beivegung aus, 
als laufen, reifen, fchiffen, und if oft for 
viel als percurrere: daber a) laufen. fic- 
eis pedibus fuper aequora, Ovid.: ad cal- 
cem, Cic.: in fpatio, Nep., auf der 
£aufbahn ; auch fpatium, Cic., i. * ee 
’ auren: 


Schmuck, decus adferre, 
gi der Sur decus, i. e. Schmuck ober _ 


I ‘ 
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faufen: ſeptingenta millia paſſuum de-- n 


curfa, Cic. 
rere tropiſche Medensarten- bergehommien 5 
fo iagt man a) decurrere- vimm, 
pert.:, aetstem, Cic., i..e. zubringe 
vollenden: decurrere per materiam Ai 
velociflimo, uintil.: membratim hi 
ria decurret, 1. e. traderur, Plin.: in- 
ceprum una decurrere laborem, Ah: 
ß) decurrere rem, Cic., i. e. erzählen, 
durchgehen, erPlären. 7) decurrere ad 
rem, seine Zuflucht wozu nehmen, 3. 
E. ad haec jura, Cic.: ad preoes, Ho- 
rat. 9) decurrere viria, Coel, in Cic. 
Ep., ablaufen, i. e. ablegen. b) reis 
fen, rus, Cic. c) fehiffen, Cic. u. Ovid, 
3) befonderd wird decurrere ober — 
rere in armis von den Soldaten geſagt, 
wenn fie zur Aebung allerhand iger 
Wandvres und Attaken machen, 
nöprıren, Liv. 

Decvasio, önis, f. (decumro), 1) das 
er: blaufen: beionders der. Soldaten 


auf-das flache Bid, om zu plündern, 
feindlicher Einfall, Hirt. u bie im 
decurro n. 3. angeführte Uebung der 


Eolioten, Sueton. 
Decursts, us, m. (decurro),, ı) dag 
Srrahlanfen; Liv.u. Virg. 2) das Lau⸗ 
fen oder Fabren in ber Laufbahn oder im 
ircus, oder die Vollendung diefer kauf⸗ 
ahn, Sueron.: 
peris,: Cic., ĩ. e& Paufbahn: 
ic., vollendete Dermaltung, 3) die in 
decurro angeführte Arsegeäbung, Liv: 
De£cvusses, a, um, f. Decurro. +» 
DE-CorTo, avi, atum, are, abkuͤr⸗ 
sen, verſtuͤmmeln, verfchneiben, Plin. 


ic. 
Decvs, &ris, n. (deceo), 1) Zierde, 
Cic,: aud 


erde des Haupts, Liv.: bey Dichtern 
Ms Schönbeir, iebreiz Virg. 2) eine 
röhbmliche That, b li "decora, Liv. 3) 
das Talent, Die —* — oder der Char 
racter, wenn davon mit Lobe geredet 
wird, materiem ingentis decoris, Liv. 

Deeussärım, Adv, in Form einer 
röiniihen Zehne oder des Andreaskreuzes, 
uͤber zwer ‚ Frenzweile, Virruv. 

Dicvssärto, onis, f  (decuflo), if, 
wenn zweo Linien fich überamerch oder 
übers Kreuz aerihneiden, die Bildung 
einer römlıcben Sehne, virus. 

Deeussio, öÖnis, f. (decutio), 
Herabſchlagen: trobiſch, Ted, ie ⸗ 
unterlaͤſſung. 

Di.cussıs, is, m. (decem u. as), 1) eis 
ne Münze, bie sehn aſſes galt und mit eis 
cr rhmfichen Sehne begeknet war, denn 
renzer , Vart. Daher 2) d ahl 3e ze 
Vitruv. 3) die Figur der m ‚ben Zeh: 


: #0 des Andreaetreuzes, Vitruv. 


Bon der Laufbahn find meh⸗ Ab 


Pro- . 


gehend, b 
“ uft. Fra 


daber- tropiſch, mei tem- _ 
honcrum, 


ſchaͤndlich, Aur. Vie. 


DECUSSO-DE-DICO 


'Dicvsso, . arm, are (decufis), 
erzwerch £ oder erwas in die 
Sectau einer —E Jehne bringen, 
Cic. 
Decyssvs, a, um, f. Decuno. Ä 
Dectrio, uf, ulm , 3. (de un 


"quatio), abſchuͤttein, Azeen capiꝰ 


ta papaverum, Liv.: tronlich altem 
Audi. B. Afric., i. « fortiogen, | 
teeiben. 





DE-DAMNO, are, fir un ſchnldig er 
—— ‚joe oofprechen ‚ „eruäl. 

cHo, 1):niche ee — — 
men. ‚Äbel anftehen, "Tre, made 

fi quid dedeceat, Ci.» der —5 — 
motae dedecuete’comme,. Ovid.: orato- 
rem ſimulare non dedecet, Cic. 2) Um 


Denkcon öris (dedecao);, . ande 
Bei, fy4udlich, Stat. U, | 


be osarto, önis, f. (dedecoro), 


ebre machen, aliquem, Stasi. 5 


Schändpng, Verunebrung, Terul). 


DROECORATOR, öris, ma. (dedecoro), | 


Shane, T ertull, 


- Deo£cöro avi, atum, are (dedecm), 
haͤß lich machen, ſchaͤnden, verunch⸗ 
ren, entebren, aliquem, Terent.: & 
Salluſt.: auctoritatem, Cic. 


—J Adv., ſchaͤndlich, Aur. 
vier. 


Denkcärösus, a, um (dedem), 

DE-DEc6RUS, a, um. Shanems 
chend Adandiich pl aut, 

DE-D£cus, Sris, n. was nicht 9— | 
läßt, nicht wohl geztemt, Unebhre, Scham 
de, fchändliche That, Cic.: dedecon 
effe, Cic., oder fieri, Cic., zur Schandi 
gercichen. 

DERDICATIO, Öönis, f. (dedico) , ein Ä 
weibung, aedis, (empli, Liy.: aus 
Ratt Anfang des Bebraudhe, patnit, 

Sutron.. 

Däplcärfvus, a, um, bejabend/ 
Apul. 

DEIEPDICATOR, Gris, m. (dedico), [1.7 





“weiber: daher Urheber, Tertull. 


D& -pico, avi, arum, are, 1) ſagen⸗ 
anzeigen, behaupten , Lucrer. u. Apul. | 
der es dem abdicare centgesenfest: habe 
in cenfu dedicare praedia, Cic., I J 
angeben. 2) der Gotrheit etwas jr 
Morte formlich übergeben, weiben, U 
mweiben, templum alicui, Cie: au 1 
einneihen, i. e. den Gebrauch einer Gech 
mit einer Feheriichteit anfangen, domuw. 
Sueton. : daber a) tropiſch, weihen je 
widmen , zueignen,, beftimmen , br. 
alicui, Plin.: aliquid libris, Qpisfl 
von etwos fchreiben. b) vergettem 
concordiam, Cic. due 





DEDIGNATIO--DE-BUCO 


DEDIGMATIO, önis, f. ‚(dedignor), 
erſchmähung, Weigerung, Quintil. 

DE - pıGnor, atus fum, ari, ſich weis 
m, verihmähen, aliquern . comitem, 
“Ovid.: maritum, Virg.:, : 
yenire, Tacit. 
DE - nısco, didisi, 3. verlernen, ali- 
ud; Caef., u. ohne Cafum, Cic. j 
Depniticius, a, um, i. q. Dedititius. 
DEDITIO, önis, f. (dedo), Ergebung 
eder U ung, facere deditionem 
ıtoppidi), Sallufl.: facere deditionem 
ı (slicmjus) hofti u. ad hoftem, Liv. und 
' Quintil.: fonberbar iſt homines in dedi- 







tionem accipere, Cael., i. e. als Übernes- 


ben oder in feine Gewalt, und in dedi- 
tionem ‚venice, Caef. u, Liv., i. e. di- 
nonem, Gewalt. . 
Depırıtlus, a, um, der ſich in eines 
Gewale übergeben, der ſich ergeben 

bat, Cic. u. Caef. 
Deoirtus, a, um, f, Dedo. . 
DE -Do, Tdi, itum, 3. 1) hingeben, 
oder bloß geben, aliquem in piſtrindm, 
Terene.: in fupplicoum, Liv.: neci, 
tödten, Virg. : alicui habitstionem, Plaut.: 
manıs, Lucret., gemonnen geben, fich 
(ie Abermunden halten, nachgeben. 9) 
geben, Aberlafien, ergeben, ali- 
wem haftibus, Cic.: fe alicui, Cic.: 
in ditionem alicujus, Plaut. u. Liv.: 


und tropiſch, i. e. überlaffen, ergeben, 
6 ‚se 


wine, voeiben, reis geben 
par, Terene.e fe amicis, Terent.: fe 
patriae, Cic.: Se aegritudini, Cic.: ali- 
quem crudelitari inimici, Cic.: fe lite- 
nis, Cic.: auch mit ad, 3. €. fe nd au- 
diendum , Cic.: fe ad literas, Gell.: 
auch dedirus in re, Lucret. Not. dedita 
opera, mit Sleiß, worfeglid), Terent. u. 
Cic. Not. Comparat., deditior, Eutrop.: 
Superl., animo tbi ‚deditifimo, Dolab. 
in Cıc. Ep. ad Div. 


DE-nöcko, ui, Aum, 2. machen, 


daß einer etwas verlernt, oder anders. 1 
R ‘fe ıc., liquem, Liv. u. Cic. c) wohin 


lerge, aliquem geometriam, Ci: e 
dedocendus, Cic.: populum falfıs uti, 
NHorat. 
D£-vörke,. ui, itum, 2. feinen 
3 enden, Ovid. 
DE-pörLo, avi, atum, are, ı) bes 
auen (mit ber Art), arborem, Plin. 
aber 2) glatt machen, Apul. 3) 
medriger art q. prügeln, Plaut. 
Di-nöco, xi, tum, 3. ı) berab 
führen, herab ziehen, berab ‚bringen, 


aliquem 


frontem 
Ovid, : veln, Ovid., i.'e. aufs 
navem oder naves, ins 
Meer laſſen, in See bringen „ vom 


nem, mulierem ad aliquem, zu 


"Liv.: in perlculum, 


in erc., Cie.: 
roftris, Caef.:. lunam caelö, 


frannen, weil ca en 
wurden” weil fie dann herunter gelaſſen 
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Stapel laffen, Caef. opp. fubducere. c) - 
deducere filum (de colo), Ovid., fpies . 


‚nen: daher kommen die metaphorfichen 
Medensarten ben Dichtern, deducere car- 
men, verfum, Ovid., i. e. machen, vers 
fertigen: poemata tenui filo deducta, 
Horar.: fo fagt auch Quintil. dedufta 
oratio, eine forgfdltig ausgearbeitete Rede. 


Dom Spinnen kommt auch bie Bebeus - 


tung ‚verdünnen, vocem, Pompoh. ap. 
.Macrob.: nafus dedudtior, Sueton.: vox 
deduda, Afran. ap. Macrob. „ ſchwache, 
leiſe Stimme: earmen deduftum, Virg., 


mager, gering’, ſchlecht. 2) wenfübren, . 


‚megbringen wegyehen,. ciaentlich oder 
unelgentlich,, pres ıdia de oppidis, Cic., 
oder ab oppidis, Liv., i. e. bie Truppen 
beraußgichen: fuos ex agris, Caef.: ali- 
quem fecum, Nep., einen mit fih woh 
nehmen: daher =) zuruͤck baten, a 
8 ngeu, abziehen, aliquem a re, Cic.: 
efenenia, ic, ya sieben, in Bieche 
‚nungen, de capite (Capital), Liv.: ali- 
eui numum, Cic.: pe dedufta fc. 
pecunia, Abzug, Cic. <) entziehen, ali- 
eui cibum ee e aus dem Bes 
einer Sache floßen, aliquem ex 
ae Liv.: de fundo, —* e) abs 
eiten , tivos, Virg.: u. tropiſch, ablei⸗ 
ren, berleiten, nomen, Ovid.: morem, 
-Horat. 3) wobin fähren, ziehen, brin⸗ 
‚gen, milites ad Labienum, Caeſ.: homi- 
nes ad judicium, Cic.: befond. coloniam 
in locum, Cic., eine Colonie wohin fühs 
ren: auch mit" dem Dativ., agris publi- 
cis ſt. in agros etc., Cic.: quch virgi» 
| eman⸗ 
den, bee Unzucht wegen, Cic.: daher 
die Zmendeutigkelt, Tertia deducta, Suet., 
i. e der Dritte Theil (des Geldes) iſt abge⸗ 
sogen, und die Tertia iſt zu ihm gefuͤhrt 
worden. Däher a) deduccere nuptam, bie 
Braut beimführen (su ihrem anne), 
Plaut., Terent. u. Liv. b) Ehren halber 
führen oder begleiten, 3. €. nach Haus 


‚oder zu etwas bringen, bewegen oder 
ftürzen, aliquem ad Hetum et mifericor- 
‘diem, Cic.: in fraudem, Planc. in Cic. 
Epift.: in caufam, mit binein ziehen, 

mul.: rem in 
periculum , -Caef.: rem huc deduxi,. ut 
odium ad benevolentiam, 
Cic., i. e. verändern: quem in locum 
res dedufta fir, vides, Cic., i. e. gekommen 


cp: carmen in adus, Horat.: daher 
ewegen , praemio deduftus, Ca«fı 
abbilden, formam virorum,, Senec. e) 


inzieben,, verzögern „ rem in noltene, 
Eugiebeı #. ducere, a) führen, aliqucm 
triumpho ‚Horar.  b) zubringeh, diem, 
Cic. 0) ziehen, literam mero, Ovid. 
d) vertheilen, cheilen, Padum in Aumi- 
mm et foffas, Plin, 


2G 
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D£ovctlYo, önis, f. (deduco), 2) ge : 


ebführung, Wegführung; dah. a) das 
Stoßen oder 


Cic. b) Ableitung, aquae, Cic. 


Abzug, i. ©. Merminderung, pecunine, - 


Cic. 2) das Wobinführen,s. €. einer 
Eolonie, Cic.: daher a) Begleitun 
oder ebrenvolle Zeimfuͤhrung, z. E. 
einer Braut, Pandect. b) rationis,, Be⸗ 
weisführung, Cic. - 
D£pucToR, öris, m. (deduco), ı) Bes 
gleiter, Cic. 2) ber etwas bringt, Ter- 
zull. — Davon 
Deouctörius, a, um, abführend, 
Coel. Aur.: deduftorium, Canal, der 
das Waffer abführt, Abzug, Pallad. 
‚ Diprervs, us, m. (deduco), 1) wgers 
abziebung, Apul. 2) Ableitung, aqua- 
rum, Cic. Ed. Graev. 
— Deopvctus, a, um, ſ. Deduce. 
Dioux, eis (deduco), abgeleitet, 
-Syınm. - 
DE-ERRO, avi, atum, are, abirren, 
ſich verirren, a) cig. itinere, Quintil.: 
ın itinere, Cic.: ab aliquo, Plaut.: in 
alienum tramitem, Plin.: caper deerrave- 
rat, Virg. b) tropifch, a re, Audi. ad 
Her.: redo, Vellej.: aud ſeq. ad, 
Tacit. 
Dfrazrcänlrıs, e (defacco), leicht zu 
reinigen, Sidon. 
Deraecätio, önis, f. (defacco) , 
Zäuterung, Reinigung, Tertull. Ä 
. „D£räeco, avi, atum, are (de u. faex), 
1) von den Hefen reingen, läutern, 
Colunn. 2) trodiſch, reinigen, fe, 
‚Plaut.: aerem, Veget. b) Flar, deuts 
lid} machen, Plaut. c) beiter, ruhig 
madıen, Plaut. 
De£rämo, are (de u. fama), um den 
guten Namen bringen, ebrios machen: 
- daher defamarus, a, um, ehrlos, ſchaͤnd⸗ 
lic), vocabula, Gell.: vıra defamatilli- 
ma, Gell. 


DE-FAno, are, entheiligen, Arnob. 
DEFARINO, are (de u, farina), zu 
Mehle machen, mablen, Tertull. 
DISATIGATIO, Önis,. fi (defatigo), 
Ermüdung, Cic. 
DE-rÄTIGo, avi, atum, are, müde 
achen, ermüden, aliquem, Cic.: de- 
tigari, müde werden, in re, Cic.: 
auch fee. Infin., Lentul. in Cic. Epift.ı 
daher defatigarus, a, um, ermüder oder 
“müde, Cic. u. Cael. 
Dr-rArıscor, fl. defetifcor, 3. Plin. 
Derscasırıs, DEFECO erc., i. q. De- 
faecabilis etc; j 
D£rzcrtio,önis, f. (deficio), ı) das 
Schlen, der Wiangel, virium, Cic.: 
enimi, des Muth, Gic.: folis u. lu- 
nae, Cic., i. e. Finſterniß: daher de- 
ſfectio fc, virium, Ohnmacht, Sueton.: 


U. 


Segen aus dem Beer 
c 


BEFECTIVUS—DEFENSORIUS 


n 
daher i. q. ellipfis, tn der Geammatif. 
Gell: 2) Abfall, Abtrünnigfee, Ci. 
Derscrivus,e, um ( 10), man 
gelbaft, unvollſtaͤndig, Tertull. 
Derecrtor, örs, -m. (deficio), Der 
abeefallen if, ein Abtrännigee, Tacır: 


paris, i. e. a patre, ib. _ 
DEFEICTAIX, icis, f. (defekor), maw 
gelbaft, Terrull. " 
Derscros, us, m. (deficio), ı) Man⸗ 
gel A ber 0) imi, ıb., Der 
macht: s) Mangel des Lidkes, 
lunae , Cic. ,: folis, Virg., i. Bra 


e. Mi, 
Sonnenfinternib. b) Mm ver A 
ce, ae oa En 2) 2 


fall, Rebellion, Capitol. 


"DErecrtvs, a, um, f. Deficio. 

Derenoo, di, füm, 3. (de u. *fn- 
do), ı) abhalten, abwenden, 
ſolis, Cie.: vim, Cie: i ‚Sıe.: 
injuriam, Cic.: ignem a teis, Ovid: 
auch alicui ſt. ab alıquo, 3. €. folftıium 
pecori, Virg.: aeſtatem capellis, Horat. 
3) vertheidigen, fhünen, virem = m 
ls, i. e. contra tela, Cıc.: aliquem coov- 
ta injüriam, Cie. digniratem ab inimi- 
cis, Caef.: inastentiam, Cic.: 
de ambitu, Cic.:* daher a) beiizupern. 
i. e. erhalten, beybebaltn, locem 
‘faum, Cic. b) behaupten, 3. €. durch 


- Worte, i e. zu behaupten fuhen, rem, 


Cle.: me id defendiffe, ut vincerent, 
Cie.: id fe feciſſe defendar, Cic. €) 
"zur a art: vorbfingen, GC. 
Verr. $, 58: d) rächen, mortem \ 
Pandedt.s injuries alicujus, Ca e) 
bedecken, genas veſte, Sum. 
DE-FEMEkERoO, are, in Schulden few 
gen, verfchuiden, provinciam, Cic. Pi- 
nd: 5 F Ed. — wo Ed. Exsm. 
‘fen. hat: defenerarus crediroridus, Apol, 
I. €. ſchulbig. » 
q. defenfo, Ter- 


Därensa, we, f. i. 


will. — 

Derensto, Snis, f. (defende), ») 
Vertbeidigung, i. e. das Be 
dignitatis, Cic. 2) Vertheidi ne, i. 
e. Rede oder Schrift zur 
nung, Sueton. und Cic. 3) Addyung, 
Pandedi. - 

De£reusiTo, are (Frequ. v. defendo), 


verrheidigen (befonders oft), Cic. 

D£renso, are (Frequ. v. defendo), ı) 
abbalten, Stat. =) vertbeidigen, —* 
Luft. 


D£rensor, öfie, m. (defendo), 1) 
Abwender, Werbüter, necis, Cic. 2) 
Verrheidiger, Cie. Not. a) amd vom 
Srauenzimmer, mulier defenior alicujus 
exftiterit, Pandect. b) von Ichlofen Din 
gen, }. ©. Strebepfeilern, Pfaͤhlen ır., 

€ 


DErRnsörfus, a, um (defenfor), die 
Vertheidigung besreffend, Tereull. 
ErEN- 








DEFENSUS--DEFERVESCO: 


Därensus, a, um, f. Defendo. 
DE - rixo, äli, lätum, ferre, ı) bers 
ab Tragen oder bringen, ramalıa te£to, 
Ovid. : Tybris defert purgamina in mare, 
Ovid.: amnes plurimum limi deferentes, 
Pln., ie. mit fih bringen: daher a) 
berab fcheflen, aedes, Liv. erab 
ſtürzen, zu Boden werfen, hafta defert 
virum, Stat.: terrace motus defert mon- 
tes, Senec.: . deferri, herab ftürzen, 
berab fallen, in praeceps, Liv.: in 
terram, Quintil.: Euphrates defertur in 
ınarc, Plin. 2) wobin tragen oder brins 
gen, «) eigentf., aeſtus defert naves in 
terram, Liv.: aurum in aerarium, ib.: 
aliquem in regionem, Petron.: auch an, 
Oct und Stelle bringen, ſigna, Lic.: 
deferri, gebracht werden, fommen, ges 
langen , in vicum, Horat.: longius de- 
latus aeftu, Cacf. b) troplſch, bringen, 
dolorem in pedes; Petron. , auf die Fü 
fchieben :' nomina judicum ad aerarium, 
Cic.: fo auch rafiones (fc. ad aerarium), 
Cic.: ſenatusconſulta (fe. in aerarium), 
Cic.: praefetos, Cie. Att. 5, 7, beym 
Aerario anächen (als verdiente Männer), 
folglih empfehlen: daher mahım dela- 
rum, Cic., tazu Befommencd (anferden): 
daher a) deferre aliquid ad aliquem, vor 
Jemand bringen, vortragen, rem ad 
amicos, Cic.: caufas (Proceſſe) ad ali- 
quem, Cic.: rem ad cunfilium, Caef., 
ad fenatum, Liv. PB) antragen, anbies 
sen, übertragen, fiudium alicui, Cic.: 
fummem imperii ad aliquem, Nep.: jus- 
jurandum alicui, Quinril., den Eid zus 
fchieben. 7%) bringen, i. e. überbrins 
gen; voncionem ad aliquem, Cic.: mu- 
nera alicui, Nep.: auch meber, ſchen⸗ 
fern, res ad Pompejum, Cic.: palmam 
alicui, Cic. 9) bringen, i. e. beruors 
bringen, fru&um, Pin. +) Vachricht 
Wringen oder geben, berichten, anzeis 
en, befannt machen, alicui fuam vo- 
untatem per literas, Cic.: rem foras, 
Plaut.: befonderö angeben, fe, Panded.: 
omnia, Cic.:. d nomen alicujlis, 
Cic., i. e. anflagen: audd nomen alicui, 
Gic.: oder aliquem fi. alicujus 'nomen, 
Gell.: auch angeben im Cenlu, Gell. 
g£) deferre rem, 3u Markte tragen, zum 
Verkauf bringen, verfaufen, maniplos, 
Colum.:; quanti deferarur, Senec.: fta- 
teuaın eodem prctio, Plin., u 
DE-rerväräclio, cci, aftum, 3. abs 
kochen, abfleden, Pochen laſſen, bis es 
recht. gekocht IR, Cato. 
Dt-rerv£o, 2. i. q. defervefco, Pin. 
DE-FeRvesch, bNi u. vi,3. 3) genug 


kochen, von den Spelien, wenn ſie ge⸗ 

gekocht find, Cato. 3) aufhören 
z kochen, verbraufen, verwellen, 
lin.: daher tropifch, verbraufen, 1. e- 


das Beuer, die Bine und Heftigkeit verlie⸗ 


deficit, Cic., i. e. mird ‚verfinfert. 


“effunderent ſchicklicher märe, 


"Phaedr.: 
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BR. ira, Cic.: gratulatio, Cic.: <upi- 
. Gitat 


es deferviflent, Cic.: ftudia defer- 
buiſſe, Cic. .- 


' DErsssus, a, um, f, Deferilcor. 
DEFETIGO, i. q. Defatigo. . 


Derbriscantia, ae, f. (defetifcor), 
Ermüdung, Tertull. EN 


“ Dertriscor, defeffus fum, 3. (de u. 


fatilcor), die Ardfte verlieren, müde, 


.ermüden, nNeque, defetilcar, 
defeflus labore, Cic. : defella 
accufatio, entkräftet, Cic. 

Dericto, cc, ectum, 3. (de und 
facio), 1) wegmachen, abmadıen, 3. €. 
vom Weberſtuühle, veftimenrum defectur 
Pandect.: daher vollenden, librı defe&i, 
ai 6 13, 3, —— wo Ed. Ern. 

eci bat. 2) enefernen, wegjiagen, 
defe&tis defenforibus, Caef. £: or 
Ed. Oudend., wo andere Edd. dejestis 
lesen: animum, Varr. den Muth verfiee 
ten. 3) fih wegmachen (fc. le), ſich 
entfernen, vita,. Plaut., i. e. flerben: 
fi utilitas ab amicitia defecerit, Cic.. 
i. e. ihe fehlt: Jegibus, Liv., i. e. nicht 
balten: daher =) gbfallen, abtruͤnnig 
werden, a rcp., Cic.: a virtute, Cic.: 
ab amicitia alicujus, Nep.: a ıne ipfe 
deficerem , Cic., mir undbalich wiirde, 


von meiner Gewohnheit und Natur a 


ginge ıc.: ad Poenos, Liv., i. c, überges 
ben. b) verlaſſen, aliquein, Cic.: me 
vox, latera deficiant, Cic.: vires defi- 
ciebant noftros, Caef.: daher defici, 
verlaffen werden, oder Mangel haben an 

‚ confilio, Cie.: viribus, Gaef.; 


e 
Babe defeftus ff. carens, Quintll,: no- 


wen defeftum, Pandelt., ein Schuldner, 
der nicht bezahle oder bezahlen kann: 1% 
aub deficere, nicht besahlen, Pandect. 
c) fehlen, tempus me deficit, Cic.: tela 
noftris deficerent, Caef.: fol. oder luna 
) 
ſich enden, aufhören, Plin.: odium 
in me — deficeret, Cic., mo defigeretur, 
oder defigerent, oder effundererur, oder 
4) ermüs 
den, müde machen, Prop.: dab. ſchwaͤ⸗ 
en: defetus, ſchwach, entkraͤftet, 
defeftifimus annis, Colum.: 

fo auch vieheicht ne patres auxilio demĩ- 
nuti deficefentur, Cıc., 'i. e. den Muth 
verlieren: daber die Kraͤſte verlieren, 
müde, ſchwach ober laß werden, nach: 
laãſſen, animo, Caeſ. u. Gic.: auch bloß 
deficere, den Muth verlicken, nachlaſſen, 
ablallen,. Caef. u. Cic. 5) vermindern, 
manaelbafe machen; daher defeftum, 


ein Mangel, Schreiben, aliquid defetti, 


Cic,: deficere „fe. fe, abzebmen, ſich 
vermindern, Liv. 26, 42. 


D£-FrIco, xi, xum, 3. ı) hinein ftes 
dem, teten, ſchlagen, gladium Jugn- 
% 


4 


oculos in aliquem, Ovid.: 
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lo, Liv.: crucem in campo, Cie; fieam 
in corpore , Cic.: haftas tellure, Plaut.: 
arboreın terrac, Virg. : aliquem cruci, 
Varr.: daher a) befeftigen, feit und ums 
beweglich machen , fententiam in mente, 
Cic., i. e. en srägen: indicium doloris, 
Cic. b) unbeweglich wohln richten, 
curas in re, 
Cic. c) bezaubern, Ovid. d) gleichſam 
bezaubern oder verſteinern, i. e. finnlos 
machen, betduben in ſtarres Erſtaunen 
ſetzen aliquem, Liv.: animum alicujus, 
Liv. : defixus, beräubt, erfiauss, ſtarr, 
leichfem verftanert, unbeweglich, 
ivo: oculi defixi, Karre Augen, Horat.: 
fo auch defixus Iuming, i. e. defixis ocu- 
lis, Virg.: defixus ſtaham, Calpurn., 
i. e. mit A rrem Blick. 
cul am, Perl., i. “ durchziehen, tadeln. 
3) , refigere, Cur. in Cic. Ep. ad Div 
7,29, i. r. einpaden: doch hat Ed. Erm. 


refigere. 


.DE-FINnno, ff. findo, Eon, 
DE-FINGO, nxi, Aüm, 3. bilden, abs 
bilden, Caro u. Horat. 
- DE-FInTo, fi, Ttum, 4. ı) begräns 
in Bränzen einſchließen, durch 
Sränzen beftimmen, adfpe&tum noſtrum, 
Cic. 2) beſtimmen, feitiegen, alicui 
poteftatem , Cic.: tempus, Caef.: baher 
a) beftimmen; workbreiten, Cic. b) 
deftimmen „ i. e. fer beicließen, Plaut. 
c) beftimmen oder erflären, hc defini- 


tur iracundia, ulcifcendi !ibido, Cic. 3) 


endigen, (hUeßen, orationem ,, Cic.: 
daher rödten, Apul. . Not. pitata non 
eft perducllium {Al. ex peräuchl.) nu» 
mero definitus, Cic., i. e. (viche ht) i. 
. inclufus, gehört nie unter die per- 
uelles.' . 

De£rinire, Adv., beſtimmt, Cic. 

De£rinitio, önis, f. (definio), Be 
flimmung, Cic.: ‚daher Vorfchrift, Cic,, 

2. Erklaͤrung, C 


""Dieinirivg, Al. beſtimmt, Ter- te 


Dertnirivos, 1, um (definio), ı) 
Deftimmend, ertlärend, Cic. 2) endis 
gend, Cod. Juft. 
Däirsinitor, Öris, (definio), der 
Beſtimmer, Deretdner, Ferrall. 
Di-rIo, ri, fl. deficior, fehlen. 68 
kommt aber bloß defit, Plaut. u. -Virg., 
Asflar, Plaut., dehunt, Gell., u. defirri, 
Terent. vor. 
VrriöcdhLus, i (defio ß: sculus) dem 
ein Auae feblt,. en artial. 
Derıxus, a, um, ſ. Defigo. 
DerlAunärio, enis, f. (deflagro), 
Verbrennung, Cie. 


IM-FHBHAGnO, avi, atum, are, ver⸗ 


reunen, H Intranfıt., i. e. durchs deuer 


de via, Cic.: a veritate, Cic. b) m * 
Ändern, a ano e inrid)sen, med 
rationem, rem ad —* 


2) zerſtechen, 


über etwas, beweinen, eliquem, —* 
caſus, Cic.: 


kung, Abweichung, Macrob. 















BE -FLAMMO -—- BEFLUVIUM 


verzebet werben, Cic.: Dab. su € 
geben, ruere omnia et deflagtere, 
wo es nkht I oeert, verbramst | 


den: tropiſch, feine 

ren, machlaflen, im, Liv.: fra 
Tasıt. 2) wanfir., verbreunen, Yın 
de tus, a, um, Cic. 


DEFLAMMO, are, der Slam 
rauben, ausldfdyen, tacdam, Apul | 
DE -FLEcCTo, xi, zum, 3. a) 27 
en ablenken, fe de curricals, x 


ſc. fe, abienten, 


c) durch Beugung machen, van di 
vaın, Liv. 2) wohin beugen oder rn 


‚ten, amnes in alium curfum, Cic.: N 


fc. fe, fih wohin lenken, ratio ad an 
tias deflcxit, Cic. 3) Herabbeugen, ı 
mum,. Colum. 

DR-sıEo, Evi, tum, 2. ı) 


‚defletus, a, um, 
Cic.: auch bloß weinen, Prop. ) mt 
Tbränen benezen, oculos, Apul. 
De£rLirio, önis, f. (defleo), das Wei 
nen, Beweinen, Juvenc. 
Deri£rvs, a, um, f. Defleo. 
Derrexio, önis, £ (defiefto), Ahle 





D£rLexus, us, m. (dee) gen 
abbeugung, Colum. 2) Ableutens 
Abw bung, Val. Mat. 

Derıexus, a, um, f. Defetto. 

DE -FLo, avi, atum, are, 1) abblaſen, 
wegblafen, Varr. 2) abblafen, ! © 
durchs Blafen reinigen, Plin. 

D£rroccätus; 9, um (*deflowe) 
non den Zaſern gereinigt: daber kahl 
Blaus 

Be rLönko, 2. und DE -FrLöassch 

}ggerbtüben, Colum. 3») iW 


Bi e. adnehmen 
en u. &hdtigteit verlieren, np 
geh en, Cic. 


DE-FLödo, xi,.xum, 3. I) herabfld 
en, fudor a fronte, Cie: babe i) 16 
chnell Der unvermerkt herabwärte BP 
megen, €, berab, ſchwimmen. Vir: 
herab hiffen, Curt. : herab ehe 
Virg.: herab fallen, Cic. 2) v 
amnis defuit, Horar.: daher a) megg® 
Ben, ‚ fidy entſernen, unus defluxit, [x 
vergeben, verflicßen,, au u Ende & 
Bi tempus, Sallu faluradio, 
II) wobın fließen, tropiih, wobin tom 
men, tibi dofluar ugp meices, Horat.: 
eleganriora, Cic. 
DerLdvs, a, um (defluo), herab ſie⸗ 


tzer 
—* 


ßeund oder fallend, Apul, 


Derrövfum,i, t. (defluo), dab 
abfleßen: daher dad Abjallen, * 


BEFLUXIO-—DEFRICTUS 


n, Plin., oder capkis, ib., i. e. dad 
eteben ber Haar. 2) der Einfluß der“ 
mene, ıDıd. 3 1. _. 
DerLuxio, Gnis, f. (deduo), das Lers 
Mehen , Jul. Firm. —— 5. 
EFLUXUS, us, m, j .. defuxıo, 
E. nubium, i. e. Herab und, Apul. . . 
De-röplo, “di, oflum, :z. .ı) eins 
:aben, vergraben, cotem in comitio, 
ic.: fignum in terram, Liv. 2) dras 
m, fcrobem, Colum.: fpecus, Virg. 
ausgraben, auafragen, ausſtechen, 
zeichen, oculos, manus, crurs, 
or. 0. 
DEsoxnzxa, i. q. Defenero. 
De-rörz, feblen werden, Cıc. 
DeronsArlo, Önis, f. (deformo), ı) 


auv. 2) Verunitaltung, Liv. 
Diyrermis, e (de u. forma), ungeſtal⸗ 
ee, von bäßlicher Beftalr, ich, 
arſtig⸗ elaentl. u. tropifch, homo, Cic. : 
‚arrıa deformior, Cic.: femina deformif- 
ima, Gell.: au feq. Genit., teti, Sil. 
Deronmitas, atıs, f. (deformis) ı) 
Saͤßlichkeit, haͤßliche Geſtalt, baflıs 
her Anblick, Cic. 2) tropiſch, Schaͤnd⸗ 
lichkeit, Schaude, Cic. 
Deroamitur, Adv., haßlich, gar⸗ 
Rip, Wirtin 
-FOKMo, avi, atum, are, 1) ent⸗ 
werfen, bilden, abbilden, aliquem, 
Cie.: daher bilden, i. e. ſchmuͤcken, Vi- 
wuv. 2) als haͤßlich abbilden ober ſchil⸗ 
dern, Cic.: daher verunftalten, Cic. 
Disormösus, a, um, bäßlich, Sidon. 
i Derossus, us, ın, (defodio), Eingra⸗ 
ung, ab N in. ; 
Dr f. Defodio. 
Deraactus, a, um, f. Defringo. 
DersaupAtio, önis, f. (defraudo), 
rsbeilung, Entziebung, Tertull. 
Dirsavpärgıx, icis, f. (defraudo), 
Bevortheilerinn, Tertull. | 
E-FRAUDO, avi, atum, are, um et⸗ 
was berriegen, bevorrbeilen, aliquem, 
Terent. :” aliquem aliqua re, Liv.: auch. 
aliquem aliquid fi. aliqua re$ Plaut. 
and Gic.: ferner: aures, Cic.: genium 
fuum, Terent. ‚ oder fe,. Plaurt., 


6 
feinem 
Sue nanle abdarben, fi —5 zu 


Ds-satmo, ui, !re, aufhören zu 
rauſchen, zu iaͤrmen, Sidon. _ 
fe SFRENÄTUS, 9, um (Particip. v. *de- 
reno), ungezaͤumt, ungezägels, cur- 
füs, Ovid, 


DE-Fafco, cui, catum u. ctum, are, 


reiben oder abreiben, dentes, Ovid.: 


— faliva, Celf.: defricari, ſich reis 
5. E. im Bade, Auct. ad Her.: tros 
WI, urbem fale multo, Horat., i. e, 
b todeln, 

Braıczus, a, um, f. Defrice. 
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DE-FRIGESCoO, ixi, 3. kalt werden, 
verkuͤhlen, Colum, 
DEFRINGO, &i, altum, 3. (de u. fran- 


IR 1) abbrechen, ramum, Cic.: fur- 
‚ culüm (fl. particulam) ex jure, Cic. a) 
zerbrechen. crura, Plaut. 


Derröno, i. q. Defraudo. 
”"Derrdco', are (de u. fruges), des Bes 
treides besauben, ſegetem, Plin., i. .e. 
(vieleicht) su fparfam ſden; fi lectio certa. 

De: rrtor, 3. genießen, Syının. 
 Ds-rRvsto, are, ı) zeritäcdeln, Am- 
mian. 2) ſtaͤckweiſe auszeichnen. Sidon, 
- Deredtärlvs, a, um, i. e. ad deftu- 
tum‘ pertinens, x €. cella, Colum. 

DesröTto, are (defiurum), einfieden 


laſſen, daß es dicker Saft wirb, vinum, 
Aldung, Abbildung, Deichreibnug, Col 


omum. 

Derkörtum, i, n. (a. defervirum fc. 
multum), dicker aus Moſt —55 
Saft, da ber Meſt bis gegen die Halfte 
(elin.) oder 616 zum dritten Thril (Colum,) 
eingekocht iR. 

Derdar, fi. defit, Plaur. 

DeErüca, ae, m. (defugio), Abtrüns 
niger, Ueberläufer, Prud. ge 
DE-röcio, ügi, ägirum, 3. ı) wegs 
flieben , füeben, Cic.: aditum et fermo- 
nem alicujus, Caef. 2) tropifch, fliehen 
oder vor erwas flieben, etwas zu ents 
fliehen oder zu ewegeben fuchen, vermeis 
den, fidy enszieben, proelium, Caef.: 
auctoritatem, Cic., i. e. [dugnen, daß 
man etwas befohlen oder gethan habe: fin 
defugiant, Caef., i. e, dubitent, nolint ete. 
DE-FÜGo, are, i. q. fugo, Theod. 

Priſc. 

DE-FuLGöro, are, herab blitzen, 
Auſon. 

Derunerlo, Snis, f. (defungor), 1) 
Ueberfiebung, Verridytung, Salvian. 
2) der Tod, Vulgat. 

Derunctösls, Adv., leiche hin, nachs 
laͤßig, Petron. 

EFUNCTÖRlUS, a, um (defungor), 
was nur leicht bin gemacht wird, mits 
telmäßig, Petron. / 

D£runctus, us, m. (defungor), der 
Tod, Tertull. 

Derunctys, a, um, f. Defungor. 

D£E-runno, üdi, üöfum, 3. ı) Berab 

ießen, (hätten, fließen laffen, ovi al- 

um in vag, Celf. 2) wohin giefien oder 
ſchuͤtten, oder abgichen, oder aus einem 
Befäße ins andre gießen, vinum pate- 


‘ris, Horat,, eingießen: auch bloß defun- 


dere vinum, Horat.: (6 auch defufum 

vinum e pleno, Lucil. ap. Cic. 
DE-runGor, Aus fum, 3. 1) mit eb 
was fertig werden, völlig verrichten, 
überfteben, vollenden, proclio, Liv.: 
ericulo, Cic.: honoribus, Cic., alle 
Ebeenfellen bekleiden: defunftus ſum, 
(ohne Ablativ,) Terent. ü e. ich gute 
r⸗ 
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über&anden: utinem fit defunctum! (paf- 
five), i. e. 6 daß cd boch ſiberſtanden wis 
re! Terent. : daher defundus vita, Virg., 
oder temporibus fuis, Horat., sder 5 

defundus, Ovid., Stat., Plin. Ep., i. e. 
mormus: audy defundtus morte,, Curt.: 
daher 2) aufhören, in re, Terent. b) 
Durch # oder loskommen, 3. E. mit einem 
Heinen Verluſte, rribus decimis, Cic.: 
levi poena, Liv.: in re, Terent., i. e. 
danıit loskommen, i.e. daß es nie wieder 


cache; f. vorher. 2) verrichten, hun, . 


eruchmen, munere, Planc, ın 
Ep. 
eresus, a, um, f. Defundo. 
DE-FrüTdo, ere, i. q. furuo, 3. €. 
puella defututa, Catull. 41, 1, wo Ans 
dere diff. fefen. _ ' 
DEGENEER, £ris (de u. genus), 1) aus 
der (cdlern) Art ſchlagend oder geſchla⸗ 
gen, Neoptolemus, Virg.: is, Se- 
nec.: auch mit dem Genttiv., artıs, Ovid., 
i. e. in Sinfehung :c.: baber =) nuedel, 
von unedler, fdhlechrer Are, adamas, 
aquila, canis, Plin.: arundo, Colum.: 
- überbaupt unedel, ſchlecht, niederrrädys 
zig, unanitandig, Virg. u. Tacit. 
DEGYNERO, avi, atum, are (degener), 
ı) aus der edlern) Arc ſchtagen, von 
enſchen, Thieren u. Pflanzen, homo, 
Cic.: poma, Virg.: auch mita, 3.€. 
a parentibus, Liv.: a virtute majorum, 
Cic.: mit dem Datıv., Marti, Stat.: mit 
in, 3. €. in mores Perfarum, Liv.: mit 
dem Accufativ. , propinquos,, Prop.: pal- 
mas, Ovid., i..e. ſich ihnen nicht dhntich 
zeigen: perfonam, Ovid. 2) ausarren 
laffen, animos, Colum. . 
DE -GEro, efü, eftum, 3. wegrragen, 
wobın tragen, Plaur:: degeritur in pa- 
itillos, 1. e.-formarur, Plıin. 
o 
DE -GLäsRo, avi, atum, are, glatt 
madjen, corpus, Lactant. 
DE-GLÜüso, pfi, pram, 3. ı) abſchaͤ⸗ 
In, von der Schale befreyen , granum 
folliculo, Varr. 2) der aut berauben, 
des Fell abziehen, fchinden, aliquem, 
art. 
DE -cLöTrino, are, von emander 
trennen, palpebras, Plin. 
De£co, degi, 3. (fl. de-ago), zubrin⸗ 
en, aetatem, Cic.: aevum, Lucret.: 
iem, Cic.: viram miferam, Cic.: daher 
dezere, a) fc. vitam, leben, Horat. u. Ta- 
cit. b) beftehben, dauern, vira hume- 
nior fine fale non quit degere, Plin, 
Di.crAvo, are (de u. gradus), der 
Worde entiegen , dearadiren, Cod. Jalt. 
Di -oranpIno, are, aushageln, 
ausichloßen, Ovid. 
Ds -Grassor, atus ſum, eri, bart 
yerfahren wider. Jemanden, aliquem, 
tat, 


* 


DE - GRAVO—DEHORIO 


DE-GzÄvo, avi, atum, wre, herab 
drüden, laͤſtig ſeyn, beſchwerlich ſen 
incommodiren, aliquem oder alguz. 
Liv. u. Ovid. 

‚Desxz£oiog, effus fum, 3. (de 9. gu 
dior,, ı) berabgeben, herabſteigen, a 
mulis, Liv.: ad ‚„ Lir., ven ta 
Reiterch, abfeigen von den Pierden: ant 
mit dem Accufativ. layıv., Alpe 
Saltuft. Fragm. 2) wegreben von cimel, 
de via in (emitam, Plaue.: trepiſch, ei 
ficio, Terent. Phorm. 4, 5, ı0, mo ix 
Eid. aber digreflos haben; doch IB dest. 

ct 


Dicazssio, Gnis, f. (degredior), I} 
as oder Abachen, 3. E. ven bu 
auptmakezic, Cic. 3 1m 
EGRESSUS, as, m. (degrediar), | 
Weggeben, Cıc. 
Desazssvs, a, um, f. Desredior. 
DEcrktumor, arı (de u. grumg, ge 
rede richren, Enn. 
Ds-sakunxio, ice das verfiärk 
grunnio, grunzen . 
Dicsıaror Sris, m. Vefefe 
Edhlemmer, Apul. — Bon 
Dradıo, are (de u. gu!s), ver 
fen, durch die Gurgel jagen, Che“ 
€ poeta. f j 
Disustärtio, önis, £. (degufto), td 
Boften,, Pande. ‚ 
DE-GusTo, avi, arum, are, ı) is 
fen. 1.€. den Wein, Caro: caraem, Pin. 
2) tropiich, pauca ex orauca:, 
Cic.,i. e anbören: aliquid fpeculae {Lt 
fpei) ex fermone, Cic., i. e. befomma: 
Daber a) Foften, i. e. verſuchen, TER. 
Cic. b) ausforſchen, jondiren, com 
vam, Cic. c) berübren, ſtreiſen, = 
pus, Virg.: deguftanda haec, Quinol. 
i. e. adtingenda. 
DE-nAsio, cre, Mangel haben 
Hieron. 
D£E - rAurio, fi, ſtum, 4. 1) abiher 
fen, beraus pien, Cato. 3) mw 
ſchincken, Terull. 
DE -mxc, ı) von non an, kuͤuftig 
Terent. 2) bernadh, bierani, Vrʒ- 
Celf. u. Colum. 5) von bier, Tect 
DE-niseR, re, ſich von emander 
tbon, ſich oͤffnen, Liv u Virg.: apa 


-dehifcunt, Plin., i. e. 


DB. 

DEUÖNESTÄMENTUM, I, n. (dehimt 
fto), 1) was erwas veruuitalter, Ur 
ns „auf. ap. Gel. 2) 

impinng, Tacıt. 

Diudsestärto, Cnis, €. (dehonefe) 
Beichimpiung, Tertull. - 
a -HÖNESTO, are, verunehren, BF 
dhimpien . Suer. 
(te HÖNESTUS, a, um, unanſtaͤndig 

lecht, Gell. 

Di£nönöro, are, entehren,, Orof. 

De -nogte, ire, 3. q. dehsurio, 




















DEHORTATIO-DEJECTUS 


Euortärtio, Önis, f. (dehortar), 
acbung, Tertull. 

ENorRTATÖRTLSs, a, um ‘(dehortor), 
artbend, Terrull. 

DE:HoRToR, atus fum, ari, abras 
nr aliquem, Cic.: are, Audt. ad 
.ıne darem, Terent. 

kIANIRA, me, f. Tochter des Deneus, 
wefter des Todeus, Gemalinn des Her⸗ 
66, von dem fie den Hnllus geboren. 


r blutigen Gewandes des Reſſus, das 
für ein Lichesmittel bielt, das. aber 
ft war, war fie, wider ihren Willen, 
abe an dem Tode des Hereules. 

DEIDAMIA, ae, f. ter des Eycos 


er dafeld@ in weſblicher Kleidung 
rgogen wurde, den Porrhus zeugte. 
Dtiricos, a, um, i. e. faciens deos, 
Tertull. -_ 
Diin, bernach, Cic. " 
DEiscans, Adv. (dein u. capio), 1) 
nach der Keibe, nach einander, duo 


deisiceps veges, Liv. 2) hierauf, gleich. 


nahber, Cic. .. 
DE-ınpe, Adv,, bernady, bieranf, 
Cic.s Behr oft für zweytens, auch drits 
tens, viertens 2C., Cic. 
DE-ınsören, i. e. defuper, Salluft. 
Fragm. 
a 
DE-ınTEcro, are, I. e. minuere, 
Gecil. Ba 
Dttönines, ae, m. Sohn der Delone, 
Ovid. Met. 9, 442, i. e. Milerus. 
DEfrAra, ae, f. (deus amd pario), 
Gottesgebärerinn , Isoröxos, Cod. Juft. 
Deirndösus, i, m. Gobn des Priamus. 
oriras, Atis, f. Ydeus), &derheir, 
uguffin. - 
jrer8> Adv., niedrig: dejektius, 
Tertull. 


D£jrcrio, önis, f. (dejicio), +) Gew 
abwerfung, Zergeſtarzugs /Herablaſ⸗ 
ſung: tröpiſch, animi, Senec., Muth⸗ 
loſigkeſt: gradus, Pandect. Degradirung. 
s) Zeraueſtaͤrzung, Serausweriung⸗ 
her Re, i bes Inka 

0, fc. alvi, rung nfla 
Im keibe, Laranz, Celf. 

Dijectionchın, ae, fi. e, levis 
dejectio, Scrib. Larg. 

Dijecto, are, i. q. dejiclo, Matt. 
ap. Gell. 

Dfjsctoxr, Sris, m. (dejicio), ers 
abwerfer, Pandect. Neid, © 

DEjserus, us, m. (dejicio), 1) das 
esabwerien, sserabftürzen, arbarum, 
Liv.: aquae, ‘Senec. 2) die Irſchages⸗ 
keit eines Orts, dejecus collis, Cae .n 
ebihifige Stelen. 
i. E. eines Fels, Ser. 


I) 
1] 
“ 


. zo 
Bi; Königs In Scenros, mit welcher 
hiles, d 
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DEjscrus, a, pm, f. Dejicio. 


DEjErArto, Gnis, f. (dejero), Be 


eheurung, Tertull. 
DEj&eo, avi, atum, are (dem. juro), 
berheucrh, ſchwoͤren, Terent.. ) N 
Dijicto, &c, eitum, 3. (de u. jaciv), 
ı) berab werfen, zu en werfen, 
berab ſtuͤrzen, umitürzen, aliquam de 
; : ‚jugum a cervicibus, Cic.: 
aliquid in mare, Cic. : fe de muro, Gaef. : 
capur ictu enfis, Virg., abichlagen: mu- 
ros, Liv.: turrim, Caef.: fo a dejiei 
f. dejicere fe, 5. E. caprae dejefae ver- 
tice Saxi, Virg.: daher a) heran neh⸗ 
me, z. €. © ‚, Plaux. b) berunger 
ziehen oder fchleppen, aliquem in forum, 
Cic.  c) herabſchießen oder erichteßen, 
eriegen, tSdren, avem, Virg.: homi: 
nem, Caef. u. Nep: auch epfern,, Thc- 
tidi juyencam, Val. Flace. d) herab⸗ 
laſſeu, equum in viam, Liv.: oculos in 
tertam, Quintil. , niederſchlagen: auch de- 
jectus oculos f. dejedis oculis, Virg.: 
fo auch dejecta eft oculos in fe, Ovid., fi. 
dejecie oculos in fe: daber dejedus, a, 
um, "niebyrig,. locus, Caef.: dejeior, 


Tertull. e) alvum, den Unrath des Lei⸗ 


bes abführen oder fortichaffen,, Caro: au 
obue alvum, Celf., i. e. abführen, laxi⸗ 
ven, Ober zu Stuble geben. f) wohin 
werfen, fortes, fc. in urnam, Caef. g) 


aus feiner Lage bringen, in linordse, . 


ung bringen, crines dejedi, Tacit.: 
hacc kunt deietfa Cic, h). reiben. re- 
menm pellis cervinac deje£ ee Plin. 
2) hinweg oder binaus werten, ſtoßen 
oder treiben, 4. E. aus dem Gute, Cic. : 
raefidium, Cic., die Zruppen fortjagen, 
efogiren: fo auch praefidium Claterna, 


Cie. : aratores dejedi, Cic.: propugna- . 


culum ex defenfione ejus, Cic., i. e. 3 


nichte machen: dader a) entfernen, abe 


wenden, vitia, Cic.: ınalum de humana 
eonditione, Cic.: metum alicui, Cic.: 
verbera a fe, Cic. b) wegwenden, ocu- 
los a rep., Cic.: oculos,de aliquo, Cic. 
c) abbringen von etwas, aliquem de ita- 
cu oder gradu , Cic., aus der Berfaffung 
bringen: metaphoriſche Redensart, von 
den Gladlatoren ‚bergenommen, vergl. 


-gradus u. flarus: fo auch aliquem de fen- 
tentia, Cic, d) um etwas bringen, bes 


rauben, aliquem honore, Cic., und 


ohne honore, Liv.: aliquem- rincipatu, . 
PC; 


Caeſ., aedilirate, Cic.: ael.: Bas 
er dejeltus, a, um (fc. animo), mn 
06, Virg. 3) wohin sreiben oder ver 

fchlagen, dejici, non den Wehen wobin 


gerrieben oder verichlagen werden, Caeſ. 


IV, 


Dijöcıs, e (dem. hgum), abwaͤrta 
on. 


3) das Umwerfen/ vom Siplel, dorſum, A 


DE -Jüse, are, trennen, Pacpr. . 
Ä ET . 


Ft 


Fu DE-SUNSI-DILECTABILIS DELECTABILITER—DELENITIO 
>— — = _- jr, cc, Da, 2: trenen, Dfizcrästiiren, Ad, ergöelä 


u 


— =:-HıuL1.= —— Gel— Tız ET EnEETEm. 1, m dert 
Zaren: y dece berbenen, Mrodsbchlen, Cie: me pevrihe: - 
— — Fr. r deleha mento haber, . bat mx 
= %- Ir. am. wie bein, Place sum Beßen. 
_ — ss 2. ; u herab Diıscrärtio, len, £ (Eich), & 
"Ware, Eriss, © To, kopen. Ci, sösung, Ci: des Istiosen , 
Zn. sim. zu mem 2 mr), @) e. adferte, Cx. 


leg v Eichen, &7’ een! wer Deuserio, uris, £ deiigere), Wall 
or = bar, Ci.: Vopite. 
LIU comm. zi mınore, D:LecTo, avi, arım, are (de t. . 
x tom en. Sc: dan 9. lacio), aseni.. zu eb lodes: Ir 
zum. Un..e zeur wien. b) 1) ergögen, fe liberis, Cic: dee. 
umge. piira Gelapfe, cchöst werden, ab eraögeu; re. 0: 
m 2 zıla ver Zeısens, A a. uud —A au mit Dam Info. 
— .2 ee vmf, er 6 Sen Nor) Horat. : imperional., me 2 
Bra. 2-2 verrme ars. Ge Dionyiio, Cic- es erabat mid. . 
ie ıs.2r. & .ııxm, Afrın, ae een, ii ovex Cam: er un 
_:i-L“72ı5, Er, jsreefen, ver⸗ ot tech weder. 
Werten. 3 _cır_ ’ Deıecror, Erie. mu. (egerch Di 


1 


Dr I-acui-to, = ler, Ausleſer, Fr>min. 
— SHE wartn f. "Selacrymo), DiLeeres, us, m.  (deligen.,. * 
Tezrisgı er Tırium ‚ Pun. Wabl, rerum, Ce: habere de 


ẽ is, e, um (delacry- —— Cic.: an — weh Mr 
eu _ IE Ze — d da er Eolloten, neberve 
bin ng — Cic.: delekum fe 


na I. „p * bere, Cic., ‚ Fe 
„SF -rATıtwn Dẽ-Hcrumo), are, oder —— ib cher Basere, nn 
ern wergießen, Colum., omehung halten, aufeäco. Men ide: 
T 2 Iarro. ge f. Delevo au bafür diledus. 
TEgems-. ze, beieden, Star. DinEaärio, *53. 5 a 
— nENT.K, ar: fläglicy beweis Don ablung, “ 
ser ers, Ov 
ann DBE- LSGSO, avi, atum, are, ı) Be 
„t-shrioo , vos Steinen ränigen, (Aıden, ı. E. ins Gefängnis, Li. 2 


DE - wobin verwerten, rem ad Inatum, C:: 
&<fen. Serathuaft, agpa von ne itudiofos ad volumen, Nep. 3) sure 
Pre Ver, 88 [en an· Jemanden, binweilen, It? 

DNiersıs,e, om, f. Delabor. tür uns ee; tban Ken ı €. Bun 

I : Daber a überla auvertt 

45 3 e ,e,delao), was ſich auftragen, aliquid ad aliquem, Cx., L 
EDER Iiiz, alicui, Cic. u. Liv. b) zufchreiben, 1? 

Ir > Zussa, ae, — Plaut. u, nieſſen, zur Laß legen, crime au... 
Bw. Cic. c) auweilen zu etwas, aliguan “- 

- ssärie_ Feis, £ /defero), Aubrin⸗- geio, Colum.: “ debitorem creäı 
GERE - Iwgetoer, eominis, Cici, und andel. 

NIE Dr Ss Co,.e Boflage. -  DisEntricus, a, um (deleno rr 

Tixirıa. ce: m (detero; , betr facio), ichmeichleriih, gunehrmat 
Br NEE amt, Yascder, "Sue. — febeofend, Plaur. 





Sans DELlRMIMEN, Ins, u. i. q. Deer 
TEIL ÄTErtes a, um,.e ad aus- mentum. Symmach. 

er Pe nens, Findet. Befänftigungemire i, F a. (delemie). 1 
Tı.x efänftigungsmittel, Liv.: vie, 

.rang .T ra t —J Beichul⸗ ie. Erleichterungsmittel. 2) 4 
Der " Folungsmirtel, Liebfofung, Dean 
Da usa, um, f. bfer. zung tropiſch Liv. 
* F 170 are, i. q. lavo, 75 Da - wEenio, ivi, itum, 4. * 

stur, (deleo), ausloͤſchlich, Figen piaut. u. Rorat. 2) genmmiet, 

vergänztun, Mercal a, „ ’ einnehmen, ergögen, und udſen dx 

PXLXXSTAStLISñS, c ——— ———— "Zaubern, animum alicujus, Gi. 


und. usenchm Tucit.: ‚deleia-  De£L£nttio, önis, f. — * 
bier, Apul j winnung oder er Linnebmung einer 


N 





\ 


BELENITOR—DE.LIBO 


». Of. 2, 16. 
aev., Ern. und He ele&tatio. 
DeLdniron. öris , m. (delenio), de® 
nneßmer, Begauberer oder Bewins 
r einer Perſon, judieis, Cic. 
Diıko, evi, Erum, 2. 1) den 
e. * ven gen, 3 
Brunde: — vernichten, een, 
h wegſchaffen oder enden, memoriam, 


c.: urbes, Cic.: aedificia, Cic.: le- 


s, Cio.z moleftiam alicui, Cic.: fu 
Inem ex animo, Cic.: maculam, Cie.⸗ 
tes ‘ prene delere, Caef. : : bellum, 
e., i. e. gänzlich em 
Deitrins, e 


Dirbrio önis, f. £ (ao), Dernichs 
u &rande Richrung, Töörung, 
w zli Yezlikhe Viederlage, ezercitus, Lusil. 
Dertraıx, icis, f. (deleo); Verrilges 
nur Vernidyreriun, fica delerrix impe- 
> Cie: ' 
Derrſ ros, us,.m. i.q. deletio, Ferull; 
DtAETVS, a, um, f. Deleo. 
Deria,-f. 


DeufAcvs, 2, um, Deliſch, im oder 


ir Deloe, babin gchbrig, © Cıc. 

DELIBÄMENTUM, 1, n. (delibo), Wein, 
te den Böstern 38 ehren ausgegoffen 
Ditfwirtto, önis, £. (delibo), Wegs 


Smung von etwas, Verminderung, 


DiListrÄsunnvs, a, um, i. q. deli« 
erims, fiberlegend, Liv: 
Diuisdrärtio, nis, f. _(delibero), 
keberfegung, Berashfchlagund, con- 
Fi capfundt, de capiendo etc., 
Er res haber deliberationem, Cie. 
terdlent neberlenung: fo, auch cadit ‚in 
‚sliberationem, Cic.: habere deliberatio- 
ts de re, Cic. 
Diufs£rArivus, a, um (delibero), 
arbichlagend, Cic. 
Deiisträrtor, öris, m. " (delibero), 
Kr erwas überlegt, Cic. 
„DEuintno, avi, arım, are, 1) bes 
blagen, überlegen, Cic.: baber 
‚Mathe sieben, fih wo Ratbs erbor 
en, Nep. 2) beichließen, den Entſchluß 
tn, adefle, Cic.: mortein, Horat. : 
i dehiberarum et, Cic., ib babe bes 
Burn, Ri ift ben mir beichloflen: fo 
habuiiti ftarutuın cum animo ac 
| —* Cic.: neque illi quidquam 
cum fuir, Cic.: Daher delibere- 
%0s, 2, um, gewiß, Gell. 
DE- 150, avi, atum, are, etwas we⸗ 


‚us von einer Sache wegnebmen oder 


- un hen, often, Lucrer. uud Suet.: 
“‚Yuncum, Colum., abbre ven, verlegen: 
j ocique fofeulos, Cic.: pudicitiam, Suet., 
verlegen: bober a) verfuchen, hone- 


u‘ 


- gaben Eid. 


(dele 0), auowiſchend, | 
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rem, Liv, ne, zum m erften Male genießen: 
artes ſuas, Ovid. b) vermindern, Lucret: 
©) leicht beten, ofeula, den Mund 
benm Käffen, i. e. Füflen, Virg.: delibans 
sequora, plantae, Claudian, . 


D£ıTsro, avi; atum, are (de 0. liber), 
ven, DEE Rigde berauben, abſchaͤlen, Co- 


De£rfs%o, ui, ütüm befchmigre 
befalben . Solin.: hdufger 16° Partie, 
deliburug, a, um, 3. @. coeno, Plaur.: 
capillus, Cic., bolſaruet. orig— de- 
liburus, gaudio, Terent., f ‚fi. plenus. — 

£ricärte, Adv aeägli an 
zer, wolluͤſtig r —E 

Senec. 

DEILICATVS, a, um (elgentl, Partio. u. 
* delico, i. e. deliciis I inter ' * 


jur Ergoͤtzung oder Wolluſt nt, pr 


mitatus ancillarum, Cic., i. @ — 


bloß sum State und Ergoͤtzung: 

a) wollüflig, fermo, X Ir irus Ei 
cacillimum Cic, 
kerb , Baur, nft, — 

pᷣlin. * d) ) angen m, € 

licatiores flexiones, Cic. ‚penli den 
tüften — dem särzlichen eben Di 
eben, zaͤrtli wollü ıc.2 u 
8 FR —— & ffe us 


galant, praͤch 
poflumus, Cor "aber a) 3u zaͤrtlich, 
b) vornehm im Des 


voluptates,. Cic. 
tragen, Plaut. 

DELICA, ae, £. und- äfter Plur. Dz-+ 
LICIAE, arum, ı) Ergoͤtzlichkeit, Vers 
gnägen, Cic.:--auch Koſtbarkeiten, ex- 
cuffis deliciis, Cic. e Ergöglichkeig, 
ie Sache, a) Lisbinges 

Piebling, ha * aliquid ia deli. 
ciis, Cic. b) höferey, Scherz, Niushs 
wille, Tändeley, Cic.: beisnbers von 
Liebeshaͤudeln, Plaur. u. Catull. 8 
Pracht, Staat, Cic. 

DÆILICIARIsS, e (delicio), 3. €. 
lae, Dadırinne, Dachtraufe, Cato tegu- 

Deıicio, Ere (de u. lacio), ı) berab⸗ 
sieben. 2) ergögen, anloden, Fitinn. 

Deviciöraz, arum, Dimin. von 
ciae, in derfelben Bedeutung, Cic. 
. Dericiörun, i, n. fi. eliciae, Senec. 

D£ıico, are, i. q. dedico, anzeigen, 
fagen, Titinn. 

De£xicTor, öris, m. (delinquo), ve 
brecher, Cypr. 

Dsuictum, f. Delinquo. 

DsuicöLus, a, um, 3. E. oves, Ca- 
0, i. ©. —* — ſchwach, alt, un⸗ 
tauglich, fehlerhaft: fi lectio certa. 

Deuicvs, 8, um, ahseſetzt, m nicht mehr 
faugend, Varr. 

D& -ılco, avi, atum, are, 1) binden, 
anbinden, Gic. 
til. 

x Danı- 


ar (Be fdyerzbaft, ſchoͤ 2. 
ie 


a verbinden ‚„ Quin-. 
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Derico, egi,etum, 3. (de u. legere), 


1) ausleien, wählen, Cic. 2) heraus 

agen oder oben, ex ae ibus, Plaut.: 

ingreſſum delegeris, Cic. Caecin. 27. Ed. 

Graev., mo Ed. Ern. dejeceris bat. 3) 

berab sieben, Prop. 4) abpflüden, 

Ovid: 5) umwerfen, Cic. 

° Divimıs, e (deu. fimus), fdyief, Varr. 
Di -ıImito, are, in Brängzen eins 

ſchſteßen, Frontin. | 

* D£E-ıfmo, are, abfeilen, Plin. 

- Deiintärio, önis, f. (delineo), Abs 

siß, Entwurf, Fertull. ' 9 
—SeS avi, tum, Te, entwers 

fen, abreißen, imaginem, Plin. 
DE-ı1nc0, nxi, ndum, 3." feden, 

Plaut. _ 

: Deıinimen, Detisimentum, De- 

tınıd'etc,,  f. Delenimen erc. \ 

“ DE--ıIno, evi, ftum, 3. ı) abwifchen, 

Cic. 2) beihmieren, hominem gypfo 

vel terra, Cell. j E. (delingwo) 

" DELINQUENTIA, me, L£. inquo), 

Derbrechen, Term! 

DE-Lınaqavo, Tqui, ictum, 3. eis 
tlich, unterlaffen,. was man thus 

. fölre: daher überhaupt erwas verfehen, 
begeben y feblen, in ‚bello, Cic.: ali- 
auid, Cic.: daher delidtum, ein Verſe⸗ 
m, Verbredhen, Cic.: deliltuin com- 

inittere, Cael. , _ 

-Db-ıflaussco, mi, 3. jerfchmelzen 

Plaut., Ovid. u. Colum.: tropifch, 3er; 

-fehmetzen, ganz vergehen, 4. E. vor 

rde, Cic. 

- Deitavfas, arım, inne, Vittuv, 
Deıiqulo, önis, f. f. Deliquium. 
D£ilquium,i,n. (delinquo),. ı) Man⸗ 
I, mihi deliquio parenuum fie, Plaur. ; 

es nicht. vielmehr der Nominat. iſt, 
welches ſchicklicher ſcheint: folis, Plin., 

i. e. Sonnenfinfieeniß. 2)das Schmelzen, 

Yerabfließen, Zerabträufeln, Prud. 
D&-ıYlquo, are, 2) das Fluͤſſige ab? 

gießen , abPlären, Colum. ı2, 39. 2) 

was. die ift, ſtuͤſſig machen, Cell. s, 

20. 3) anzeigen, Lucret. 
Deilquvs, s, um (delinqguo), fehs 

end, mangend, Plaur. 

. DELIRÄMENTUM, i,n. (deliro), wahns 

wirigen, elbernes 3eug; Poffen, Plant. 
DeıizäArtlo, önis, f. (deliro), 

Geben außer der Surche, Plin. 

Wabnwisg, Cic. “ 
Deiiriras, ätis, f. (delirus), i.q. de- 

lirario, Lucil. ' ' 
Deutfrium, i, n. (delirus), Wahnfn, 

Verkerung dre Derftanden, Celf. 
Deıiro, are (delirus), 1) außer der 

$urche geben. 2) unfinnig, verftands 

los, albern feyn, Cic.: auch mit dem 

Accuf. , aliquid, Hotar., i. e. etwas als 

bernes tbun. 3) von der geraden Air 

wie abgeheg, Aufen. 


2 


1) das 


— 


DEKIRUS-DELUBRUM 


. Diıiaus, a, um (de u. Kra), ey 
lich, der außer der Zurche sehe: ‚take 
u ⸗ [MBIG, w nig, al 
bern, naͤrriſch, ſenex, u den 
delirius potet, La&ant. 
-D£iltEo, ui, 2. (de u. lateo), ver 
bergen ſeyn, Plin. Not. deli gi 
den- daher abſtammenden Tempontw 
fcbeint su delitefco zu gebören. 
Däıltesco, ui, 3. (de und lareke: 
ſich verbergen, verſtecken, Cic. an 
cal: tropiih, in frigida calumau 


ig. x 

DE-LITIco, are, fi yanfen, Er 
rat. . 

Däritor, öris, m. (deleo),- eis Ui 
ger, Acc. ' 

Diuftus, a, um, f. Delino. 

Deılus, 2, um, Deliſch, in oder a 
Deios, dahin gehörig, tellus, Ovid. ıe 
Delos: vares, Virg., i. e. Apollo; da 
Horat., i. e. Dimna:. 
fchlechtbin Delius, Valer. Flacc.: u. De 
na heist Delia, Virg., weil fie bei u 
Delos geboren. Nor. auch If Dels in 
Name eines Mädchens, Tibull. 

Eros (us), i, f. eine ber 
Inſelu ins Aendifchen Meere, mo fat 
den Apollo und die Diana gebermn. 

Detrui, orum, m. 1) eine che 
Dratel6 des Apollo berühmte @tatt & 
Phocis am Parnaffe. 2) die Eimmohm 
darin, Juftin. 24, 7. 

Deirricr, Adv., i. e. more omal 
Delphici, Varr. 

DeırnicöLa, ae, m. (Delphi 1. at: 
Bewohner der Stadt Deippt, cin Bra 
me des Apollo, Aufon. 

Dsıenicvs, a, um, Delphiſch, in o& 
aus Delphi, dahin gehörig, Cic.: D4- 
phica, fc. menfa, Martial., eine hrübs 
ie Br Tiſche; Delphicus, i. e. Apollo, 

vid. 

Dsırkın, Inis, u. DErIAINuS, i. ® 
(de. pr), Delphin, eine Waolſſiſchatt (De 

hinus Delphis L.), Cic.: anch ein 
en, Ovid. Not. delphis fiatt delphr 
ion. 

Dsrrsis, Ydis, f. 1) fc. (acerdos, M 
Prieſterinn des Delphiſchen Wpolo, Nr 
tal. 2) i. q. Dei in, ſ. Delpbin. 

Dsrrniticus, a7 um, i. q. Delper 
eus, Martial. 11, 22: doch hat Ed. Sant 
de phthifico. * 

DELTA (dAra), 1) ae, f. ein aricht 
ſcher Buchſtabe in Geſtalt eines ARrcoh⸗ 
Aufon.: daher 2) Delta, indecl. n. 
untere Theil Acpontens, der vom Ni 
dreyeckig gebildet wird, Hirt. 

DFELTGTON, i, n. (deAruror), Dreyec, 
ein mitterndchtiges Geſtitn, Cic- 


auch beißt Ur 


Dfitsrum, i,.n. cin jeder Map, I 
das Bildniß einer Gottheit auf H 
Aapelle, Cic. piu 


wm 


1 








DELUCTATIO-DEMENTIA 


Dfıucrärko, Gais, f.. (deindtor),, der 

kampf, Mart. Cap. 

D£E-LucTo, are, u. Ds -Lucron,ari, 
Plaurt. 


N, 
Direnirico, are (deiudo u. facio), i. 
dehado, P lau. 
—* ons, —— ſum, 3. 2 um Beſten 


h 


ste —83. * veris 


A ereicgen, SAufcben, arantes, 
u ” —— zu ſpie 
IP. Phn. 


6, 27. 
Deuuunın e (de u. lumbus), ı) ge 
| an Lenden, Ienpenlagm, 
Plın. 2) Iron 


me, lahm, i. «. 
utmerot: Braftied. Bet. Lem , lahın, 
DRLVMBO, avi, etum, ars (delumbis), 


ı) an den Kenden läbmen, Plin. 2) 
gyoiſch laͤhmen, entnerven, ſententias, 


DE -Lie, !re, abſpuͤlen, abwaſchen, 


Dirus, i, ſ. Delo 
D£ittsio, onis, f. " (deludo), Verböhs 
mund, Verfporsung, Taufhung, At- 


Di-ıustao, are, i. q. luftro, Apul. 

Diıdsus, a, um, f. Deludo, 

D£-ı&T0, are, mis Lehm bewerfen 
eder überziehen, Caro. 

DE-MADESCo, (mi), 3. feuchte werden, 
Strib, Larg. 

D£-nAcıs, Adv., weiter, außerdem/ 
Lucil. ap. Non. 

DE-MANDDO, Avi, atum, are, 
ſchicken, wohin ſchicken, aliquem in ci- 
rittem, Sueton. 2) auftragen, ems 
pfeblen, anvertrauen, curam alicui, 
Liv.: pueros curac alicujus, Liv.: eon- 
juges infulis, Juftin. 

Dt-mäno, are, herab fleßen, Gell. 

DimarArtus (Damaratus), i, m. '2) 
Vater des ve —— Briseuß, Liv. 2) 
König in Laced 

Diuancnus, aa * eng os) , war 
bey den Griechen etwa a4, "ra io Kom 
tibunus plebis mar, 

. 1, n. (dee), ein Orr, 
wo man bins t, Apul 

-ME Ne vergeſſen, Martial, 
2, 59, 4. wo Einige leſen te ” mentinife. 

Di-unws, tis, obne Deritand, als 
berg, dumm, anfällig, | unbefonnen, 
homo, Cic.: otium, dementior, 
Cic.: temeritas dementiffimg, Cic, 

Denensio, Snis, f. (depetior), Abs 
nejung, quadrati, Cic. 

MENSUS, 9, En, f. Demetior. 

Denzusrsn, Adv., albetn, under 
Rändig, chörig, unbelonnen, unfinnig, 
Ce: entigi ine, Senec. 

Dkuautia, ae, f. (demens), — 


ram, Dummpei, Thorheis, Un⸗ 


Schrh, Sandler. . 


1) wıgs 


len, Varr. 


“vos, Colum.., i. e. bie 


DEMENTIO-DE-MINUO . 36, 


,_ Däuzurio, ise’(demem), ohne Dem 
fand feyn, Lucret. u. Lactant. 
DEuENTO, are, i. q. demenvio, Lactunt. 
D&-uEo, are, herab geben, Apul. 


D&-mErko, ui, ftum, 2. 1) aliquid, 
nerbienen, Plaut, u. Gell. ' 2) aliquem, 
um ibn were verbindlich oder fich 
pm. verdiene machen" Ovid. und 


DE -mänkor, ei, fih Jemanden 
verbindlich oder fih um ihm verdiene 
machen, aliquem, Liv. 


Di -uxaoo, G, fum, 3. 1) verfen 
gerad fenten, binab i⸗ en naven —* 


apes in alvum, Ovid, demergi, 
verfinten, Cic. 3) tropi oil, © verfenfen, 
fortuns eum demergere eft adorta, Nep. : 


lebs aere slieno demerfa, Liv., gleichs 
am verſunken, tief in a aulen Redends 


- patriam demerſam extuli 


Dfnsasto, önis, ff. (Äenerge), Dee 
fenfung, Verfinfung, Solin, 
Dimersus, us, m.i. q damerſio 


Döwsersus, a, um, ſ. Demerge. 
DEmzssus, 4, um, f. Demtto, ere. 
D2-„Erlor, menfüs ſum. 4. meffen 
oder abmeſſen, caelum, fyllabas, Cie. : 
auch _paflive, befonders bat Particip. de+ - 
menfus, F um, Cic.: dader demenſum, 
ngemefjente Boft, Deputat, 5. €. 
r bie Selaven, Terent. 
DE-METO, avi, arım, are, dur fes 
fe Graͤnzen erwas einflieben, ober 
ftimmen, abſtecken, locum caftris, Liv.ı 
— ſi m une —— Ge le. 
aben ihr mmie Gr um 
nunq: curfus demetati, ae Ord⸗ 
DE-METo, eflui, effum, 3. abmaͤhen, 
frultus, Cie. : tropifch, abmäben , abe 
fehneiben, abbauen, capur, Ovid. 


lenen neben, 
den Sonig ausnehmen. ö 


DE Micrärio, Önis,. £. bas Weggke⸗ 
hen, ober Wohinsichen; Nep. — Bon 

DE-IGRo, avi, atam, are, 1) weg 
oder wohin ziehen ‚ de oppidis, Cast : 
ex inſule, Nep.: in alia loca, Cic.: auch 
weggehen, loco, Plaut. «) tropifch, weg 
oder wohin ziehen oder gehen, hing 
Cie., i. e. flerde 


N. 
DE-mIn6nO, ate, i. 4 deminuo, 
Tertull. 


D£- „uno, fi 6 tum, 3. kleiner oder 
geringer machen, v erminberh, verrits. 
gern, Ichwärhen, etwas von einer Gache 
wegnehmen, vires, Cadl.: pattem, juris, 
Cic.; aliquid de tempore, £ic.: aber 
a) verdußern, eHauid de bonis, Cic.: 

tacdjo, Cie. caput, Plaut., zer 

messer: ſo au Gerebrum, Terent. 
0) —8 fe deminume, oder deminui, 
c. 








370 DEMINUTIO—DE-MITTO 


Cic., i. e. bie bisherigen Borthelle und 
Rechte verlieren, |. Caput. 
D£mindTtio, önis, f. (deminuo), ı) 
Verringerung, Verminderung, vetti- 
lium, Cic.: capitis, Cic., 1. e. Der 
berigen Vortheiſe, f. Caput: mentis, 
Sueron., 3. e. Unfinn. 2) Verdußerung, 
Verfanfung, Liv. 3) sntziehung, 


DinindTtlvus, a, um (deminuo), vers 
mindernd, Tertull. ” 

De-mIror, atus fum, ari, ı) ſich 
über ermas wundern, quad demiror, 
Cic.: haec vos ſperaſſe demiror, Cic. 
2) auch laßt es ſich Überfegen: das wun⸗ 
dert mich, das begreife ich nicht, bin 
begierig zu wiſſen, Terent. 

Denissz, Adv., 2 fi) derablaffend: 
daher niedrig, 3. E. ſtiegen, demiflius, 
Ovid. 3) di berablaffend, i. e. 4) 

theiden, Pleinmüchig, demürbig, 
Cic.: demififfime, Catſ. b) niedrig, }. 
E. denken, Cic. — 


DEMıssicıus (-tius), a, um (demitto), 


berab en oder bangend, Plaut. 
— 9, Önis, f. (demitto), 1) gers 
eblaffung, 3. €. einer Sache von ber 
Höhe, Cacl.: daher animi, Cic., Kleine 
mutb. 2). q. remiflio, Coel. Aur. 

Denissus, a, um, f, Demitto. 
or uirioo, are, gelinder machen, 
ic. 

DE- "ırrto, Tfi, ifum, 3. 1) machen, 
daß etwas herab komme ober, falle: 
baher a) herab ſchicken, aliguem ad ma- 
nes, Virg.: morti, Virg.: ımbrem coe- 
lo, Virg. b) berab laffen, oder berab 
falien lafien, aliquem Ber tegulas, Cic.: 
acrymas, Virg., fallen laffen, vergleben: 
fe ad aures alicujus, Cic.: fe ob allem, 
Horat. , fich niederbädten: vultum, Liv., 
nicderichlagen: Te animo, Caef., oder 
anımum, Eic., oder mentem, Virg., ben 
Muth finten laſfen: auch demirti, ſt. fe 
demittere, Tacit.: daher demiflus, =, 
“um, auch adjet., 1) der fich herabge⸗ 
laſſen bat, ı. e. beſcheiden, Cic.: oder 
auch fyasfam im Schmude der Worte, 
orstor demiflior, Cic.: auch niederge 
ſchlagen, anlınus, Cic.: vox, Virg., 
1. e. 
ftammend, berrübrend, abgeleitet, no- 
men, Virg. und Tacit. 3) berabhans 
gend, aures, Virg.: humeri, Terenf. 
4) niedrig, Caef. Ss) tief, Senec.c) 
berab ſchießen, zu Boden werfen , fäls 
en, avem, Sil.: robora ferro,, -Valer. Fl. 
d) herab ſtechen ober hinein ' ftechen, 


ferrum jugulo, Ovid., oder in ilia, Ovid. 


v. Tacır. 2) wohin geben laffen, oder 
ſchicken, fein Ciliciam, Cie. ; i. e. ff 
feachen: aliquem in caroerem, Liv.: 

in cauſam, Cic. , ſich einlaſſen. 3) weg: 


ſchaffen, culpam de fe, Plaut. 


ibücdhtern, furchtfam, leife. 2) abs 


DEMIURGUS—DE - HORROR 
laſſen, befesyen; aliguem periculo, Pr. 


Pen L m ( ), du 
Emluasus, j, m. (dnpioueyos), Üi 
böchke Manitratsperfon In einigen aw 
Giſchen Ircd n, Liv. 

D£mo, mfi, mtum, 3. E. de-emd 
wegnehmen, benehmen ‚Ce: 
caput, 3 Cic., i. e. abbauen: parten 
de die folido, Horat., i. e. gzubrimya: 
tsopifch, alicui moleſtiam, Terent.: fü 
licirmdinem,- Cic.< demto fine, ob &x 
de, Ovid.: demto audore, Liv., 0% 
ne 2c., oder i. q. ſublato auctore. 

. Däsöcaitus, i, m. ein berkkanı 
Bhilofoph aus Abdera; glaubte, dab akıl 
aus aromis beftebe: daber Demacitas 
und Democriticus, dahin geboͤrizg, De 
moceitifch: Demoeritiei, feine Squlci 
ic. - 


Demöıdo, ire, #. demolior, Ledant 

De »möıfor, itus fum, 4. 1) wg 
2) 69 
derreißen, berabreißen , ftntuem, de 
mum, Cic.: daher zu Grunde richten, 


“ . . 


us, Liv. 


zerſt ‚ Ovid.: J , . 
De£uöulrtio, önıs, f. (demolior), Vi⸗ 
derreißung, Cio.: tropiſch, verkun, | 


Tertul 

D£möLITor, Sris. m. (demolior), ds 
Viederreißer, Virruv. 

DEmonsträsikıs, e (demonflro,, m 
weislich, Apul. 

Di.monstaÄrtlo, Önis,' £. (demonſtu) 
ı) das Zeigen, Cic.: auch durch Ber 
te, dur Beweiſe, das Darthun, Ki 
tErweis, Beweis, Cic.: a ihr 
haupt Anzeige, Beſchreibung, 
nung mie orten ı€c., Pandeil. 2) 
ne Art Reden, da eines gelobt. ode ge 
tabelt wird, Cic. 

DEMonstRÄTIVUS, a, wm (demot- 
firo), 1) zeigend, Coel. Aur. 2) ge 
im Reden, da: bad Aob oder der Tard 
Jemandes gezeigt wırd, Cic. 


- DEMmonsTtRätor, öris, m. (demm 


ftro), ein Zeiger, Cic. 

D&E- MoNs 7x0, avi, atim, are, 3) je 
en, aliquid digita, Cic.: iter, Ci., 
m Weg. 2) zeigen, erzählen, ſazer 
befannt machen, vorftellen, rem ab 
cui, Cic.: demonitravit, me plunm 
fieri, Cic.: daher a) wennen, benemex. 
Pandect. u. Cacl. b) bedeuten, aut 


en, Gell. e) zeigen, darthun, ar 
am, Cic. | 
DE „MoaDbo, 'ordi, orfum, a. abber 
Plin. 


D£- mörlon, ortuus fum, 3. s) fir 
ben, abiterben, Cic. 2) ſterblich Im 
ben, allquem, Plaur. 

DE-möroR, atas ſum, ari, 2) abbal 
ven, verzögern, aufhalten, — 














DE -HORSICO-DE.-PIASCOR 
ie. 2) fich aufbalten, verweilen, zoͤ⸗ 


ern, Plaue. u. Yacit 
Ds - worsico, are, abbeißen, Apul. 
Disorsus, a. ‚um, f, Demordeo. 
DimoRtöusr 2, um: f Demorior. 
köner gu Athen. is,.m.. ein berühmter 
edner Athen 
— a, um, ſ. Demoveo. 

—— er ötum, 2. 1) 
haffen, bringen ,. ensfernen, 
oco, Cic.; aliquem de fentencia, Cic.: 
ulpamı ab "ige. Cic.: auf abfolure, 


; Cic. 2) wobin ſchaffen, in 


"Deurio, Gais, £. (demo), das weg⸗ 
o, önis, f emo 
‚ Ver. 

Desutus, a, um, f. Demo. 

DE -udcho, ire, berab bruͤllen ober 
rällen: udes demugitae, Ovid., i. 
. mit Gebrin erfäu 

DE -muLcho, an "ulfum u. ulaum, 
ı. ftreicheln, mir der Zand careſſiren. (og 
licui coput, Terent, 

Dimum, Adv. 1) erſt, a) wenn ed von 
her zeit gebraucht wirb und fo viel if 


#endlih, nunc demum venis? Terent. 
) ben Auiutil. und andern Schriftk. 
iner . tantum, nur, z. E. nomen 
oc bonis eınuın tribui volunt, Quincil. 


2) 1. q. tan em, 3. E. quantum demum 
differt, Cie., i. e. in allee Welt. 
Di-munmüro, are, Berab oder her⸗ 
casmen, Ovid. 
D£-nusso, are, verbeißen, von 
im Stillen ertragen, conru- 


humerpen, im 
—3 e (demuto), veraͤn⸗ 
ud. 

Dänträrlo, önis, f. (demuro), 
Berang, Plin.  . , 
Diuträror, öris, m. ‚(demuto), 

Veränderer, Tertull. 
Di-möriLo, are, abtöpfen; abſtar⸗ 
zen, cacamina vi virgarumı, Colum. 
DE-MOTG, avi, atum, are, 1) Ans 
dern, aut. u, Gell. . 2) andere feyn, 
— a, um (den), zebn ent» 


umerus, Vitruv, 

—5 — Rohre daher numus 
dena are und 009 denarius, Cic., 
—E die erft sehn, 

vg >: Aſſes oder, vicr Seſtertios 


nierm de une: 
nf ot ke! Not. ı) es gab * 


80 enarios ⸗ 
Een, Fi irio ., etma einen Du Ducaten be 


neutr. gen. D 
DE - NARRO, avi, arum, Arc, erzählen, 
rent. - 


liquid, Terg 
DE -Aascon, 3. ſterben, Varr. 


* Ban det. 


‘ DENASO-DE- NOTO ayr 
—— are (de u. nafı), enmas- 


en, o der Wafe berauben, Plaur. 
ro are, 
Horat. ſchwimmen, 
—— ——— ie m. (devögaxdi- 
zn), lin. 37, 10. 
Denpairis, — — s); baums 
ahnlich: ein Edelffein, Plin. 37, ır. 


Diusröinas, (devdgoesdns),, baumar 
tig: eine Art des Krautes Tithymalus, 
Plin. 26, . 
oh na, avi, arum. ate,i.gd. ne 
daher ı) fas 
"Sa —* 16 nicht —A ben werde, oder 
* ben fe, oder an dein ſey, i4ugnen, 
—8** fe commiſſurum, Terent. ab⸗ 
ſchlagen, verſagen, alicui aliquid, Caef. . 
a. Cic. 3) ſich weigern, Propert.: da- 
"Den, ne, a (decem), je sep 
Dein, ae, a (decem), *8 n, 
—— ner ‚ uxpres habent. deni abee 
ue inter fe communes, Caeſ. Auch 
gil bis deni fi, bis "decem, Aen. . 
5— .Not. Ge na Eic, j 
ENICALIS, e (de u. nex), den 
etrefiend: feriae denicales, Colum. zu 
F nicales, Cic., fc. feriae, in ge⸗ 
wiſſes Leichenfeft der Römer. 
a 
DIEMIGRATIO, önis, 
chwaͤrzung, Theod. Priſc. 


De - -NIGRo, are, ſchwaͤrzen, Varr. 

—*5 x, Adv. ı) endli I &ic. Not. 
zumetien läßt es „io überfegen: mir eis 
—* w kurz, oder um es kurz 

en, Cic. Piſ. ac. Verr. 2,'23; 
wi es fich auch gemein überfenen: 
ſo gat.. 2) ef, ın deni- 
due: dann erft, —* 3 PR Cic. 

ofc. Am. 37. 4) weni 8, Caef. B. 
G. 2, 33. 9 ja, ober gar, oder und 
fo gar, Cic. Quint. 16. 

DEGGMINATIO, Önis, £. (den omino),” 
Benennung, F €, einer © oder Bere 
fon von etmag, A Her. 4, 3%. Fan 

DE-nömino, pe — are, benen⸗ 


f. (denigro), 


a 


‚nen, Aud. ad Her. 


DE-NwORMO, are, ungerade machen, 
agellum, Horar. 
DenörArtlo, önis, f. (denoto), Be⸗ 
zeichnung, Bemerkung, Quintil. Decl. 
Dindtärus, us, m. i. q. denoratio, 
Tertull. 
Fila NÖTFTO, avi, atum, are, 1) bemer⸗ 
a) mit Buchſtaben, mit. ‚Srelbe Ku - 
eu heichneh. bezeichnen | 
dos, Cic., i hr hei befeben: — 
quid —5 — daher probro, Suet. 
Imiber. —88— Dem Verſtande 
anmerken, Cic. 
4* N, auf einen 
"Babe beſchim⸗ 


Di N, 


—* 
a) mit 
zieten, aliguem, Liv. 
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lo,Liv.: crucem in campo, Cic.: fieam 
in corpore , Cic.: haftas tellure, Plaur.: 
arborem terrae, Virg.: aliquem cruci, 
Varr.: daher a) befe gen, feit und uns 


beweglich machen, fententiam in mente, 


Cic., i. e. einsrägen: indicium doloris, 
Cic. b) unbeweglih wohin richten, 
' oculos in aliquem, Ovid.: curas in re, 
Cic. c) bezaubern, Ovid. d) gleichlam 
bezaubern oder i „i. e. finnies 
machen, betduben.. in ſtarres Erſtaunen 
ſetzen, aliquem, Livv: animum alicujus, 
Liv.: defixus, beräube, erftaust, ſtarr, 
leichfam verſteinert, unbeweglic), 
ive: oculi defixi, farre Mugen, Horat.: 
fo auch defixus lumine, 1. e. defixis ocu- 
“Is, Virg.: defixus ſtaham, Calpurn., 
ji. e. mit ſtarrem Blick. 
culpam, Perf., i. e. ‚durchziehen, tadeln. 
'3) ft. refigere, Cur.-in Cic. Ep. ad Div 
7,29, 1. e. einpaden: boch Hat Ed, Em. 
refigere. 
.DE-Fınno, ff. findo, Eon, 
DE-FIXNGO, nxi, um, 3. bildet, abs 
bilden, Caro u. Horat. 
-  DE-FInto, !vi, ftum, 4. 1) begräns 
sen, in Gränzen enfchließen, durch 
Bränzen beitimmen, adfpe&tum noſtrum. 
Cic. 2) beſtimmen, fejtfenen, alicui 
poteſtatem, Cic.: tempus, Caef.: daher 
a) beftimmen; workbreiten, Cic. b) 
. beftimmen , i. e. fer beicliche 
c) beftimmen oder erklaͤren, fic_defini- 
tur iracundia, ulcifcendi libido, Cic. 3) 
endigen, 
Daher cödten, Apul. , Not. pirata non 
eft perducllium {Al. ex Der.) nu⸗ 
mero definitus, Cic., i. e. (vielleicht) i. 
. inclufus, gehört nicht unter die per- 
uelles. . _ 
DerinITs, Adv., Beflimmt, Cic. 
Derintrio, Snis, f. (definio),, Be 
ftimmung, Cic.: daher Vortchrift, Cic., 
y. Erklärung, Cic.- | 


. 


Deeinitive, Adv., beſtimmt, Ter-. 


Dertulrivos, a, um (definio), ı) 


deſtimmend, ertlärend, Cie. 2) endi⸗ 


gend, Cod. Juft. 
Derinitor, Öfis, 
Beſtimmer, Derotdner, Ter 
. Di-rto, £ri, ft, deficior, 
kommt aber bloß defic, Plaut. u. -Virg., 
deflar, Plaut., gefiunt, Gell., u. defieri, 
Terent. vor. . 
Deriöcdıus, i (defio f. oculus), dem 
ein Auge feblt,. eindugig, Marti). 
Dürıxus, a, um, f. Defizo. 
DEFLAGRATtIO, Snis, f.. (deflagro), 
Verbrennung, Cic. 
Dk-srÄgro, avi, arum, are, vers 
breunen, ı) intranfit., i.e. durchs Reiter 


m. "(definio), der 


. 


— 


2) zerſtechen, 


n, Plaut. 


fließen, orationem ,, Cic.: 


fehlen. Es 


BE -FLAMMO — BEFLUVIUM 


verzebrt werben, Cic.: dab. zu run 
geben, ruere omnia et deflagrare, Lir.. 
wo ed nicht iR. verheerr, verbranst we‘ 
Den: tropiſch, feine GeitigPeir verlw 
ven, weachlaffen, ira, Liv.: fedim 
Taeit. 2) wanlit., verbrennen, Vitrur.. 
de tus, 2, um, Cic. 

'DE£E-FLAMmMo, are, der Flamme be 
rauben, auslöfchen, taedam, Apul. 

DE-FLECTO, xi, xum, 3. I) weg 
beugen, ablenten, fe de curricalo, Ci.: 
baber a) fc. fe, ablenten,- abweiche, 
(de via, Cic.: a veritate, Cic. b) ver 
Andern, andere eimrichsen, wmedendi 
ech ‚ 5 I.:, rem ad verba, C«. 
€) dur eugung machen, viam nc- 
vaın, Liv. 2) wohin beugem oder ridw 
ten, amnes in alium curfum, Cic.: I}. 
fc. fe, fich wohin lenken, ratio ad amic- 
tias deflexit, Cic, 3) herabbeugen, n- 
mum, Colum. 

DR -Fıko, Evi, um, 2. 1) weite 


— über etmad, beweinen, aliquem, Lucrer.: 


-cafus, Cic.: deflctus, a, um, beweint, 
Cic.:. auch bloß weinen, Prop. 2) mi 
Thränen benesen, oculos; Apul 

Derıkrio, önis, f. (defleo), ba) We 
neu, Beweinen, Juvenc. 

Därr£rvs, a. um, f. Defleo. - 

Dertexio, önis, f. (deflefto), Ables 
kung, Alwweichung, Macrob. 

Dfrızxus, us, m. (defle&to), ı) ger 
abbeugung,  Colum. +) Ablewtuss 
Abweichung, Val. Mar. 

Derıexus, a, um, f. Defelto. 

DE-FLo, avi, atum, are, 1) abblafen, 
wegblafen, Varr. 2) abblafen, !. ® 
durchs Wlafen. reinigen, Plin. 

DErroccärus; 9, um (*defloco) 
von den Faſern gereinigt? baber kahl 
Plaus - 

D£-rıönko, 2. und DE -FrLönssch 
nn, 3. 1) verblüben, Colam. 3) IW 
-piich, verblähen, 1. e. abnehmen, Kit 

 Rebhaftigfeit u. Thätigkeit verlieren, #P 


- 


u geben, Cic. 
DE-Frıöo, xi, xum, 3. I) herabilie 
en, fudor a fronte, Cic.: daher, ı) ib 
chnell oder unvermerkt herabwaͤrte 59 
wegen, A €, herab. (hwimmen. Vitg 
herab ſchiffen, Curt. : berab fp 
Virg.: herab fallen, Cic. 2) v 
amnis defluir,. Horar.: daber 4) wen 
ben, ſich entſernen, unus defluxit, 
b) vergeben, verflichen,. u (Ende 8 
beit, tempus, Salluft.: ſalutatio, Gr. 
II) wobın fließen, tropiſch, wohin tom 
men, tibi d Auar merces, Horat.: 3 
elezantiora, ic | 
DerrLdus,.a, um (defino), herab hr 
ßend oder fallend, Apul, 
Deirıövfium,’i, n (defuo), dab Kerr 
abfließen: daber das Abjaden, PUT 


De 





BEFLUKIO—DEFRICTUS 


m, Plm., oder capkis, ib... i. ce. daß 
utgeben der Haare... 2) der Einfluß der 


Birne, ibid. , . 
Derruxio, önis, f. (defuo), das gers 
een, Jul. Firm. . 
ErLUROS, us, m, 3. q. deflukio, 
E. nsublem, i. e. Sernbtunft, Apul. 
DE-FöDio, “di, oflum, 3. . 1) eins 
taben, vergraben, cotem in comito, 
ic.: fignum in terram, Liv. 2) gras 
ın, ſcrobein, Colum.: fpecus, Virg. 


}ausgreben,, ausfragen, ausflehen, 


glleiſchen, 
lor. 
DPEFOXVXRO, i. q. Deſenero. 
D£E-Fröre, feblen werden, Cic. 
DIEOEREMATIO, Önis, f. (deformo), 1) 
Bildung, Abbildung, Beſchreibung, 


oculos, manus, crura, 


” 


muv. 2) Verunſtaltung, Liv. 
Diröruis, e (de u. forına), ungeſtal⸗ 
tt, von bäßlicher Geſtalt, baplich, 


zarſtig, eigentl. u. tropiich, homo, Cic. : 

yatrıa deformior, Cie? femina deformif- 

Ama, Gell.: auch feq. Genit., leti, Sil. 
DEronmiras . atis, f. (deformis), r) 


Haͤßlichkeir, befliche Geſtalt, bäflis 
ber Anblick, Cic. 2) tropiſch, Schaͤnd⸗ 
lichkeit, Schaude, Cic. 
Deroamiten , Adv., haͤßlich, gar⸗ 
t-FORMO, avi, atum, are, 1) ent⸗ 


werfen, bilden, abbilden, aliquem, 
Cic.: doher bilden, 1. © ſchmuͤcken, Vi- 
mv. 2) ale haͤßlich abbilden oder ſchil⸗ 
dern, Cic.: daber verunftalten, Cic. 
Dörormösus, a, um, baßlich, Sidon. 
bunbrossus, us, m. (defodio), Eingra⸗ 
ung, abung pP in. - ’ 
Dirossus a. —— ſ. Defodio. 
Deraactvus, a, um, ſ. — 
Dirzavpoarko, önis, f. (defraudo), 
Vevortheilung, Entziebung, Tertull. 
EFRAVPATFRIX, icis, f. (defraudo), 
Vevortheilerinn, Tertuli. | 
-FRAUDO, avi, atum, are, um et⸗ 
was betriegen, bevortheilen, aliquem, 
Terent.:" aliquem aliqua re, Liv.: auch, 
aiquem aliquid fi. aliqua re} Plaut. 
md Cic.: ferner: aures, Cic.: genium 
uum, Terent.,; oder ſe, Plaur., ſichs 
kinem Maule abdarben, ſich nicht zu 
Gute thun. | 
Ds-In&mo, ui, Ere, aufbören zu 
rauſchen, zu Iärmen , Sidon. E 
Derzenärus, a, um (Pardcip. v. *de- 
freno) ungesdum, ungezögels, cur- 
vid. 


De-rafco, cui, catum U. tum, are, 
trüben oder abreiben, dentes, 
papulam faliva, Celf.: defricari, ‚fich reis 
be, z. E. im Bade, Auct. ad Her.: tro⸗ 
diſd, urbem fale multo, Horat., i. e, 
beißend tadeln, 


Derasczus, a, um, f, Defrice. 


} 


‚ caltıım (fl. particulam) ex jure, Cic. 


Ovid.: 


W | 
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DE - FRIGESCO, ixi, 3. kalt werden, 
verfäblen, Colum, 
‚DerkinGo, &gi, actum, 3. (de u. fran- 
20). r) abbredyen ; ramum, Cic.: F 
2 
zerbrechen. crura, Plaut. 
Derrüovo, ig. Defraudo. 
"Deredso,, are (de u. fruges), des Ges 
treides besauben, ſegetem, Plin., i. ‚e. 
(vielleicht) zu ſparſam Iden ; fi lectio certa. 
“ De: rrtor, 3. genießen, Symm. 
De -rrusTto, are, ı) zerithiceln, Am- 
mian. 2) ſtückweiſe auszeichnen. Sidon, 
* Dreradrärlvs, a, um, i. e. ad defru- 
tum’ pertinens, & €. cella, Colum. 
Dergüto, are (defrurum), einfieden 
laffen, daB es dicker Saft wird, vinum, 


Colum. 


Derkttum, i, n. (f. defervitum fc. 
multum), dicker aus Wioft. gerechger 
Saft, da der Moſt bis gegen die Helſte 
(Plin.) oder bis zum dritten Thril (Colum.) 
eingekocht iR. 

Drrdar, ſt. defit, Elaut. 
DErFÜGA, ae, m. gio), Abtrüns 
niger, Ueberläufer, Na " on 

DE - röclo, ügi, Igirum, 3. 1) wegs 
flieben , flieben, Cic.: aditum et fermo- 
nem alicujus, Caef. 3) tropifh, flieben 
oder vor etwas flileben, etwas zu ents 

jeben ober zu entgehen fuchen, vermeis 

en, fich enssieben, proelium, Caef.: 
auctoritatem, Cic., i. e. ldugnen, daß 
man etwas befohlen oder gethan habe: fin 
defugiant, Caef., i. e, dubitent, nolint ete. 

DE-süGo, are, 4. q. fugo, Thead. 
Prifc. 

DE-FuLGöRo, are, herab bligen, 
Aufon. , 

De£runerlo, Önis, f. (defungor), ı) _ 
lleberftebung, Verridytung, Salvian. 
2) ber Tod, Vulgat. 

D£runctögis, Adv., leiche hin, nach⸗ 
laßzs Petron. 

EFUNCTÖRIUS, a, um (defungor), 
was nur leicht bin gemacht wird, mits 
telmaͤßig, Petron. / 

DEFVNCTuSsS, us, m. (defungor), der 
Tod, Tertull. 

Derunctys, a, um, f, Defungor. 

DeE-runno, üdi, üfum, 3. 1) berab 

fien, fchütten, fließen laſſen, ovi al- 

um in vas, 2) wohn gießen oder 
ſchuͤtten, oder abgießen, oder aus einem 
Befäße ins andre gießen, vinum pate- 
ris, Horat,, einsteßen: auch bloß defun- 
dere vinum, Horat.: ſo auch defufum 
vinum e pleno, Lucil. ap. Cic. 

DE-runGor, &us (um, 3. 1) mit ets 
mas fertig werden, völlig verrichten, 
überftehen, vollenden, proelio, Liv.: 

iculo, Cic.: honoribus, Cic., alle 
Ebecnfellen bekleiden: defundtus fum, 
(ohne Ablativ,) Terent, ü e. ich jane 

bers 
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übcefanden: utinam fit defundtum! (paf- 
five), i. e. 6 daß es doch üÜberitanden waͤ⸗ 
re! Terent. : daher defunctus vita, Virg. 
oder temporibus fuis, Horat., oder b 
defunctus, Ovid., Stat., Plin. Ep., i. e. 
mormus: aud defun&tus morte, Curt.: 
daher a) aufhören, in re, Terent. b) 
Durch « oder losfommen, 3. E. mit einen 
Heinen Verluſte, tribus decimis, Cie: 
levi poena, Liv.: in re, Terent., i. 
damit (o6fommen \ i.e. daß es nie: wicher 
—* ; f. vorher. 2) verrichten, thun, 


bernehmen, munere, Planc, in Cic. 
— rösus, a, um, ſ. Defundo. 
DE-Frürdo, erc, i. q. furuo, z. €, 


uella defururm, Carull. 41, 1, ®0 Ans 

cec diff. fefen. 

Dectner, £ris (de u. genus), I) aus 
der (cdlern) Art ichlanend oh geſchla⸗ 
gen, Neoptolemus, Vıirg.: fanguis, Se- 
nec.: auch mit dem Genitiv., artıs, Ovid., 
i. e. in Unſehung :c.: daber 2) nnedel, 
von unedler, ſchlechter Art, adamas, 
-aquila, canis, Plin.: arundo, Colum.: 
 überbaupt unedel, ſchlecht medertraͤch⸗ 
rig, nnanſtaͤndig, Virg. u. Tacit. 

Be avi, atum, arc (degener), 

aus der (edfern) Art (hiagen, von 

Shenfen,,. Thieren u. Pllanzen, homo, 
Cic.: poma, Virg.: auch mita, 3.€. 

a parentibus, Liv.: a virtute majorum, 
Cic.: mit dem Dativ. ‚„ Marti, Stat.: mit 
in, $ E. in mores Perfarnm, Liv.: 
dem Accufativ. , propinquos, Prop.: pal- 
mas, Ovid., ĩ.. e. ſich ibnen nicht dhntich 

eigen: perfonam , Ovid. 2) ausarten 

aſſen. animos, Colum. 

DE -GEro, eſſii, eftum, 3. wegrragen, 
wohın tragen, Plaut:: degeritur in pa- 
ftillos, i. e. ormatur, “Plin. 


DE- -GLÄBRO, avi, atum, are, glatt 
madyen, corpus, Lactant. 
DE-sLüBo, pfi, prüm, 3. 1) abſchaͤ⸗ 


Ion: von der Schale befreyen . granum 
folliculo, Varr. 2) der Gant beranben, 


Des Seil abziehen, ſchinden, aliquem, 
Varr. 
DE-GLöTIino, are, von einander 


trernen, palpebras, Plin. 
Deco, degi, 3. (it. de-ago), zubrin⸗ 
en, aetatem, Cic.: aevum, Lucret.: 
iem, Cic.: vitam miferam , Cic.: daber 
degere, a) fc. viram, leben, Horat. u. Ta- 
cit. b) befteben, dauern, . vita hume- 
nior fine fale non quit degere, Plin. 
DAGRAPoO, are (de u. gradus), ber 
Waorde entſetzen, degradiren, Cod. Jaft. 
DE - GRANDINDO, are, aushageln, 
ausfchloßen, Ovid. 
.DE-Gaassor, atus fum, ari, bart 
perfahren wider. Jemanden, aliquem, 
tat, 


— 


mit 


DE-GRAVO—DEHORIO 


DE- GrÄVO, avi, atım, 


druͤcken, läftig ſeyn, —E | 


aliquem oder alıqugl. 
de @. gm 


incommeodiren, 
Liv. u. Ovid. 
D£esaenior, eflus a 3. 
dior), ı) ‚geranneben, ber igen, t# 
mulis, Liv.: Liv., von le 
Meiterey, abfelaen v von den Pferden: and 
mit dem Accufativ. fi. Ablatıv., Alpe 
Salluft. Fragm. 2) wegeeben von F 
de via in ſemitam, Phut.: tropiſch, ei 
ficio, Terent. Phorm. 4 4, 5, 10. wo bdit 
Eid. aber digreffos haben; doch R der. 
cr 


DIHGRXSSIO, Gnis, f. (degredior) A 


s oder Ab eben, 3. ven der 
auatmateie, y — 
GRESSUS, US, m. ( or 
Weggehen, Cic. ’ 

Deeazssus, a, um, f. Degredior. 


—— ari (de u. gruma),.gn 


rade richten, Enn. . 
DeE-crunnfo, ire, das verſtrit 
grunnio, grynzen 

Dic#LAror, öris, m. DVerferße 


Schlemmer, Apul. — 

Dr6edLo, are (de ı u. ul), verfre 
fen, durch die Burgel jagen, Chaci. 

& poeta. 

DEAGOSſSTATIO, önis, . (deguſto), dei 
Koſten, pandeg. 

DE-GuSTO, avi, atum, are, ı) Bor 
ften; 3.€. den Mein, Cato: caruem, Pin. 
2) tropiich, koſten, pauca cx orationz, 
Cic., i. ©, anhören: aliquid fpeculae li. c. 
fpei) ex ſermone, Cie., i. e. bekommes: 
daher a) Boften, i. e. verſuchen, via. 
Cic. b) ausforſchen, ſondiren, con- 
vam, Cic. c) berübren, ftreifen, cer 
pus, Virz.: deguftanda haec, Quinol, 


1. e. adtingenda. 
DE -nuAsko, Mangel baben, 
Hicron. 
. D£-nAurto, fi, ftum, 4. 1) abſchoͤp⸗ 
fen, beraus fchöpien , Cato. 2) vers 
ſchlucken, Tertull. 
— 1) von nun an, önftig 
Terent. 2) bernadh, Diszanf 
Celf. u. Colum. 35) von bier, FRE 
„DE- 335 ire, fh von einander 
thun, nen, Liv. u. Vir 
-dehifcunt, Plin., i. e. berfien. B m 
DEuUÖnEzsSTÄMENTUM, 1, Nn. (dehone- 
fto). 1) was erwas verunuitalter, Sr 
unſtaltung, Salluft.ap. Gell. 2) Be 
fhimpfung, Tacit. 
D£udnestätto, Cnis, £. (dehonelte) 
Beichimpfung, Tertull. 
DE. HöNESsTo, are, verunehren, be 
ihimpien. Suet. aR 
E-HÖNESTUS, a, um, unanſtaͤndig, 
feblecht , Geil. 
Dindönöro, are, entehren, Orof. 
Ds - Hosto, ire, i. q. dehaurio. 


ere, 











DEHORTATIO—-DEJECTUS 


Diuortärto, Önis, f. (dehortar), 
(bratbung, Tertull. 
Diuortärösiıts, 
brathend, Tertull. 
Dt-uortor, atus fum, ari, abra—⸗ 
bau, aliquem, Cic.: are, Audt. ad 
Yer.: ne darem, Terent. . 
DEMANnIRA, ae, f. Tochter des Deneus, 
Schmehler des Tydeus, Gemalinn des Her⸗ 
—— den Hyollus geboren. 
u 


a, um (dehortor), 


von dem lie 
Heberfendung des giftigen Blutes 
der blutigen Gewandes des Neſſus, das 
ie ir eim Lichesmittef bielt, das aber 
Bit war, war fie, wider ihren Willen, 
Hrfade an dem Tode des zeit 

DeivAmfa, ae, f. Tochter des Lucos 
weded, Königs in Scyros, mit sel 
Kifes, der dafelb@ in weiblicher Kleidung 
miogen wurde, den Porrhus Arugte. 

Deirfcus, a, um, i. e. faciens deos, 
Terell, ' 

Din, bernach, Cic. 

DEincans, Adv. (dein u. capio), 1) 
nah der Reihe, nach einander, duo 
deinceps reges, Liv. 2) hierauf, gle 
nachher, Cic. nn 

Di-ınnpe, Adv,, hernach, bieranf, 
Cic.: Bchr eft für zweytens, auch drit⸗ 
tens, viertene 2c. , Cic. 

De-ınstrer, i. e. defuper, Salluft. 
Fragm. R 

DE -ınttono, 
Gecil. 

Ditöntoss, ne, m. Sohn der Delone, 
Ovid. Met. 9, 442, 1. & Milerus. 

DiirAra, we, f. (deus und pario), 
Gettesgebärerinn , Teoröxos , Cod. Juft. 

Deiendbus, i, m. Sobn des Priamus. 

Deiras, &tis, fi Ydeus), Sdrrheit, 


Au n. . 
en. Adv., niedrig: dejeftius, 


are, i. @. minuere, 


Tertull. 
Dijscrio, önis, f. (dejicio) , *) er 
abwerfung, Herabſtuͤrzung/ Serablaß⸗ 


ſang: animi, Senec., Muth⸗ 
fofiafeit; gradus, Pandect., Degradixung. 
9) gerausfärsenn, Aerauswerfung, 
1. E aus dem Gute, Cic.: daher deje- 
Rio, fe. alvi, Abfäbrung bes Unflarhs 
Im keibe, Laranz, Celf. | 

DijectivnchLa, 98, £. i. e. levis 
dejefho, Scrib. Larg. 

Dtjscto, are, i. q. dejicio, Matt. 
ap. Gell. : 

Dijscror, öris, m. (dejicio), ders 
abwerfer, Pandect. 9 

Deizerus, us, ın. (dejico), 1) das 
Serabwerien, Zerabftürzen , arborumm, 
Liv.: aquae, Senec. 2) die Abſchuͤſſi 
keit eines Orts, dejedtus collis, Cael., 
adſdaſſlge Seelen. 
1. E. eines Geis, Smat. 


tertam, 
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DEjJscTus, a, pm, f. ‚Dejicio. 
Dej£räArto, Gnis, f. (dejero), Be 


theurung, Tertull. 


DADV)KRO, avi, atum, are (de.Q. juro), 
berheuerh, fhwören, Tereu. 
Di)icto, &ci, ectum, 3. (de u. jauiv), 
ı) herab werfen, 3u Boden werfen, 
berab ſtuͤrzen, umſtuͤrzen, gliquem de 
ponte, Cie.: jugum « cervicibus, Cic. 
aliquid in mare, Cic: : fe de muro, Gaef.: 
caput ictu enfis, Virg., abichlagen: mu- 
ros, Liv.: turrim, Caef.: fo auch dejich 
ſt. dejicere fe, 4. E. caprae dejedtae ver-. 
tice Saxi, Virg.: Daher a) herab neh⸗ 
men, 3. &. Schinfen, Plaur. b) herunter 


cher sieben aber chleppen, aliquem in forum, 


Cic. c) herabſchießen oder erſchießen, 
eriegen, tödten, avem, Virg.: homi- 
nem, Caef. u. Nep: auch opfern , The- 
tidi juvencam, Val. Flace. d) berab#- 
1affeu, equum in viam, Liv.: oculos im 

ini, niederſchlagen: auch de- 
jectus oculos f. dejedis oculis, Virg.: 
fo auch dejecta eft oculos in ſe, Ovid., ſt. 


dejedit oculos in fe: daber dejectus, a, 


um, niedrig, locus, Caeſ.: dejectior, 
Tertull. e) alvum, den Unrath des Lei⸗ 
bes abfuͤhren oder fortſchaffen, Cato: auch 
obue alvum, Celf., i. e. abfuͤhren, laxi⸗ 
ren, oder zu Stuhle geben. k) wohin: 
werfen, fortes, fc. in urnam, Caef. g) 
aus feiner Lage bringen, 
pung bringen, crines dejedi, Tacit.: 
aec ſunt dejesta, Cic. h) abreiben. ra- 
menta pellis cervinae deje£ta pumice, Plin. 
2) hinweg oder binaus werfen, ſtoßen 
oder treiben, 3. E. aus dem Bute,.Cic. : 
raefidium,, Cic. , die Truppen fortjagen, 
given: fo auch praefidium Clarerna, 
Cie.: aratores dejedi, Cic.: propugna- . 
culum ex defenfione ejus, Cic., i. e. 38 
nichte machen: daher a) entfernen, abe 
wenden, vitia, Cic.: malum de humana 
sonditione, Cic.: metum alicui, Cic.: 
verbera a fe, Cic. b) wenrwenden, ocu- 
los a rep., Cic.: oculos, de aliquo, Cic. 
c) «bbringen von etwas, aliquem de fta- 
ru oder gredu, Cic., aus der Berfaffung 
beingen: metaphoriſche Redensart, von 
den Gladiatoren ‚bergenommen, veral. 
gradus u, flarus: fo auch aliquem de fen- 
tentia, Cic. d) um etwas bringen, be⸗ 
rauben, aliquem honore, Cic., 
obne honore, Liv.: aliquem rincipatu, . 
Caef. , aedilirate, Cic.: ſpe, Caef.: Bas 
bee dejeftus, a, um (fe. animo), muth⸗ 
06, Virg. 3) wohin treiben oder vers 
fchlagen, dejici, non den Wellen wohin 
gerrieben oder verfchlagen werden, Caeſ. 
D IV, 


Dijtcıs, e (dem. jugum), abwärta 


3) das umwerfſen, vom Gipfel, dorſam, Aufon. — 


BE -jüce, arc, trennen, bacyv. 


in Linords . 
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Plaur. u 
Drjöntum, i,.n. bee ei I Von 
E-JUro, are, i. q. dejerb, betheuern, 
ſchwoͤren, Plaut. 
‚ De- Jövo, are, nicht helfen, Plaut. 
D&-ıAsor,. pfus fum, 3., ı) herab 
fallen, fließen, ſchluͤpſen, gurgen Cic., 
Caef,, Virg. u. Horat. 2).tropiich, a) 
fallen‘, wohin geratben, auf etmäs vers 
taller oder Fommen, in morbum, Cic.: 
in vittum, Cic.: a majoribus ad minore, 
Cic.: in iftum fermonem, Cic,ı ad ae- 
quitstem, Cic., i. e. billiger werden. b) 
entfteben, genera ab. his plura delapfe, 
Cic. c) nulla voce delabens, Aud. ad 
Her., ı. e, fan, oder ließ den Muth fins 
fen, oder verging fich xc. 
DE-LABGRG, are, fi. laboro, Afran. 
DE-ıAcErRo, are, zerreißen, vers 
derben , Plaut- 


DirAcrtmäAtto, önis, f. delacrymo), 
' Vergießung der Thränen, Plin. 


D£iAcnYmÄrörivs, a, um (delecry- 
mo), für die Thränen diewlich, dahin 
gehörig, Marc, Enp. 

D£-ıAcrYmo (DE-läcrume), are, 
sbränen, Thränen vergießen, Colum,, 
vom Weinſtocke. , Ä 

DE-LAEvo, ate, f. Delevo. 

DR -Lamso, Ere, beled’en, Star. 

De£-ıÄmenTor, ari, tlaglich beweis 
nen, bejammern, 

De -ıArfipo, von 
Caro. 

- Dikrarsus, us, m. (delabor), das Sers 
abfallen, SJerabfunft, aqua non habens 
delapfunm, Varr., Abfall. 

Derarsus , a, um, f. Delabor. 

' Dfinssäslus, e (delalfo), was ſich 
ermüden laͤßt, Manil 

D£-Lasso, are, ermüden, Plaur. u, 
Horat. . 

DEÆILATIO, „oh, f. (defero), Aubeins 

ng, An ng, nominis, Ci, un 
ER aA Ca, i. e. Anklage. 

DELAToOR, Gris, ın. (defero), der’ 


vid. 
Steinen reinigen, 


nen andern angiedt, Angeber, Suet. — 


Davon 
DäirAT&rios, a, um, ĩ. e. ad delacd- 
rem pertinens, Pandeit. nn 
DhıAtörA, ae, f. (defevo), Beſchul⸗ 
digung, Tertull. 0 
DawÄtus, a, um, f, Defero« .: - 
DE-ıAvo, are, i. q. lava, Apic. 
DEuLt-tris, e (deleo), ausloͤſchlich, 
vergaͤnglich, Martial. , on 
DELECTASMNEIsS, c (delecto). ergönend, 
ergoͤtzlich, angenehm, Tacit.?delecta- 
bilier, Apul. 


D£-jJungo, xi, Qum, 3. frennen, 


‚ deleftamento habet, Terent., bat 










DELECTABILITER-DELENITIO, 


DELECTAEBILINTIM, Adv., li 
angenebm, Gell. es” 
" DELSCTÄMENTUNS, 1, n. ddel 
Ergotzuchteit, Cic.: me pro ridiculn 


zum Bellen. 

DEÄE”LEICTATIO, önis, f. (deledo), 
gögung, Cic.: deledstionem 
1. e. adferre,Cic. 

- DfLectio, vnis, £ (deligere), W 
Vopik. 
ELECTO, avi, atum, are (de u. h 
v. lacio), eigenti. an fidh locken: d 
1) ergönen, fe liberis, Cic.: del 
erhoͤtzt werden, ſich ergögen; re, Ci, 
uud in re, Cic.: auch init dem Infninı, 
Horat.: aych imperfonal., me dekir 
de Dionyfio, Cic., es erdoͤtzt nid. : 
urück balten, ibi oves, Caro: ms Rio} 
icht uͤberſetzen will ergögen , weiden. 

Deısctor, Cris. m. (deligere), Wil 
ler, ‚Auslefer , Fromtin. 

DerLectus, us, m. (deli ‘8 
Wahl, rerum, Cic.: habere dele&un 
verborum, Cic.: beſonders Wahl xe 
Werbung der Soldaten, oder Anshebuns, 
deleftum habere, Cic.: deleltum few 
tum habere, Cic., oder facere, Plin, 
oder agere, ib., oder infticuere, Hır., 
Werbung halten, anſtelen. Man Ihrik. 
auch dafiir dilectus. 

DELIGATIO, öÖnis, f. Anwermz 
zur Bezablung, Alfiguation, Cu - 

on 


DE-LBco, avi, atum, are, 2) meh 
ſchicken, 3. E. ins Gefängniß, Liv. :) 
wobin verweiſen, rem ad fcnarum, Ca: 
itudiofos ad volumen, Nep. 3) anwe 
{en an⸗Jemanden, - binweifen, Bi ıt 
Ar und etwas thun fol, 3. E. bejahlen 
Cic, : Daher a) überlaffen, anvertraut, 
auftragen, iliquid ad aliquem, Cic., I 
alicui, Cic. u. Liv. b) zufchreiben, br 
meſſen, zur Laft legen, crimen alu, 
Cic. c) anweilen zu etwas, aliquem 2:- 
gotio, Colum.: bitorem 
andect. 


. „DeisEhlrfeus, a, um (delenio IM 


facio), ſchmeichleriſch, gmmnehmen, 
IiebEofend, Plaut. 
DELENIMEN, inis, n. i. q. Dem 
‚mentum , Symmach. 
- :DRLENIMENTUM, i,.n. (delenio), !) 
Befänftigungsmittel, Liv.: vie, T+ 
weit, ie. Erleichterungsmittel. 3) Ed 
Foiungsmirtel, Liebfofung, Bezaube⸗ 
zung (teopffeb), Liv. * 
N N&-ı£EnTo, ivi, imm, 4 1) beränts 
tigen, Plaur. u. Horar. 2) —5* 
einnebmen, ergotzen, und olachſam be 


zaubern, animum alicuſus, Cic 


Dęertxirto, önis, f. (delenio), Be 


winnung oder innebmung einer dal 





\ 
BELENITOR—DE:LIBQ 


ie. Of. 2, 16. D 
‚saev., Ern. und Heuf. delectatio. 
Deı£wiror, öris, m. (delenio), bet 
ein Bezauberer oder Gewin⸗ 
er einer Perſon, judieis, Cice. 
Deko, evi, ẽtum, 2. I) ifchen, 
melöſchen, z. E. etwas Geſchri 
ic. 2) teopikh, vertilgen, zerſtoͤren/ 
n Grunde —* ‚ vernichten ‚ Benz 

pder enden, memoriam, 
Cic.: sedificia, Cic.: le- 
res, Cio. moleftiam alicui, Cic.: fufpi- 
ionem ex animo, Cic.: maculam, Cie. r 
wies paene delere, Caef.: bellum, 
lic., i. e. guͤnz 


DiS TILIS, lid (delet). ausnosfiher, 3 


Varr. . 
Dirtrio, önis, f. (deleo), Vernich⸗ 
hg. zu Erusde Richtung, Toͤbrung, 
änlilbe Viederlage, exercitus, Lucil. 
Deitzaıx, icis, f. (deleo), Vertilges 
fin, Vernidyeerinn, fica deletrix impe- 
ru, Cic. 
Dei£rus, us, m. i.q. deletio, Terull. 
Der£tus, a, um, f, Deleo. or 
Dexia, ſ. Delius. 
Deriacus, a, um, Deliſch, is oder 
aus Delos, dabin gehörtg, Cıc. 
DELIBÄMENTUM, 1, n. (delibo), Wein, 
der den Bärtern zu Ehren ausgegoffen 
wird, Val. Max. " 
DeirsAtto, önis, f. (delibo), Wegs 


rebmung von etwas, Verminderung; 
Pandedt. 


DeıistpAsumnpus, a, um, i. q. deli» 
berans, aͤberlegend, Liv. on 

Diutsdaärko, onis, fi (delibero), 
Veberfegung, Berathſchlagung, con- 
Altı capiundi, i. e. de capiendo etc., 
Cic.: res haber deliberationem, Cie., 
verdient Meberlenung: ſo auch cadir in 
eliberationem, Cic.: habere deliberatio- 
nes de re, Cic. 

Dium£rativus, a, um (delibero), 
berarbfchlagend, Cic. - 

DeiutsErätor, öris, m. " (delibero), 
der erwas überlegt, Cic. 
‚Diristao, avi, arum, are, 1) bes 
1 Yhlagen, überlegen, Cic.: baber 
ju Hathe sieben, fi wo Raths erhos 
len, Nep. 2) befchließen, den Entſchluß 
faſſen adeſſe, Cic.: mortem, Horat.: 
mihi deliberatum eit, Cic., id habe be 
Hloſſen, es it ben mir beichloflen: fo 
such fic habuilti ſtatutum cum animo ac 
deliberetum, Cic.: neque illi quidquam 
deliberatius fuit, Cic.: baber delibera- 
us, 2, um, gewiß, Gell. 

Di: ı130, avi, atum, are, etwas we⸗ 
alges yon einer Gache wegnebmen oder 
abbrechen, Foften, Lucret. uub Suet.: 
wuncum, Colüm., abbrechen, verlegen: 
undique Aofeulos, Cic.: pudieitiam, Suet., 
verlegen: baber a) verfüchen, hone- 


16 


N 


- Haben Bid. 


b 
- deliburug 


PELIBRO--DE-LIGO 39. 


rem, Liv., i. e. zum erfien Male genießen: 
artes ſuas, Ovid, b) vermindern, Lucret, 
c) leicht beräbren, ofcula, den Mund 
beom Kuffen, i. e. Füffen, Virg.: delibane 
sequora plantae, Claudian, . . 


“ Dei fbro, avi, atum, are (de a. liber), 
ber Rinde derauben, abſchaͤlen, Co- 


. Deıfs%o, ui, dtam, 3. boſchmiere 

eſalben Solin.: häufiger w Partie. 
burug, a, um, 3, E. coeno, Plaut.: 
capillus, Cic., balſamirt: tropiſch, de- 


Jiburun, gandio, Teren. R R Dies. 

ELICATE v. a 

aͤrelich, woidfig, Ka AR 
enec. 


DELICATVS, a, um (eigemtl, Partic. y. 
* delico, i. e. deliciis inftruo), i) maß 
jur Ergoͤtzung oder Wollur dient, co- 
mitarus ancillarum, Cic. , i. «, DBediente 
bloß zum Staate und Exobgunn: daͤher 
a) wollüflig, fermo, Cic.: litus deli- 
catifimum, Cic. ) ſcherzbaft, ſchoͤ 
kerbaft. Plaut. c) fanfı, weich, zart, 
Plin. Ep. d) angenehm, ergöglidy, de- 
licatiores flexiones, Cic. 2) den Woh 


. lüften und dem zdrrlichen Leben ers 


eben, zaͤrtlich, wellüflig, Cic.: au 
—8 praſhtig tam dellcati effe us 
poffumus, Cic.: Daher a) zu zärtlich, 
voluptates, Cic. b) voruehm im Ber 
tragen, Plaut. '. on 

DEılcia, ae, f. und öfter ‚Plur. Da 
LICIAE, arum, ı) Ergoͤtzlichkeit, Ders 
gnügen, Cic.ı- auch Koſtbarkeiten, ex- 
cuffis deliciis, Cic. 2) Ergoͤtzlichkeit, 

ögende Sache, 3. E. a) Lieblinges 
fache, Biest habere aliquid ia .deli- 
ciis, Cic. b) Schoͤrerey, Scherz, Muth⸗ 
wille, Tändeley, Cic.: beionders von 
Biebsohändeln, Plaut. u, Catull. c) 
Pracht, Staat, Cic. i 

Deıtchärıs, e (delicio), 9. €. tegu- 
lae, Dachrinne, Dachtraufe, Cato. 

Dericio, Ere (de u, lacio), ı) derab⸗ 
ziehen. 2) ergögen, anloden, Titinn. 

De£uiciöLaz, arum, Dimin. yon deli- 
ciae, in derjelben Bedeutung, Cic. 

Dericiörum, i, n. ß. ellciae, Senec. 

De£ırico, are, i. q. dedico, anzeigew, 
fagen, Titinn. - 

De£xictor, öris, m. (delinquo), Ver⸗ 
brecher, Cypr. 

Dsuictum, ſ. Delinquo, 

Dsticdıus, a, um, 5. E. oves, Ca- 
to, i. e. RN ſch ‚alt, ums 
tauglich, fehlerhaft: ſi lactio certa., 

. Deuicus, a, um, abgelegt, niche meht 
faugend, Varr. 

DE -ıTco, avi, atum, are, 1) binden, 
anbinden, Gic. , 2) werbinden, Quin-. 
fu 0 

* DELI- 


#8 DELIGO-DELIRO 


Dixie, ẽgi, eaum, 3. (de u. legere), 


ı) auslejen, wählen, Cic. 2) heraus 
agen oter ftoßen, ex aedibus 
iagreſſum delegeris, Cic. Caecid. 27. Ed. 
Graev., wo Ed. Ern. dejsceris hat, 3) 
berab ziehen, Pıop. 4) abpflüden, 
Ovid. 5) umwerfen, Ce. oO 
" Dirimis,e (deu. fimus), ſchief, Varr. 
Di -ıimito, are, in Brägzen eins 
ſchſießen, Frontin. Bu 
- DeE-ı1mo, are, abfeihen, Pin. 
-Deiintärtio, önis, f. (deliseo), Abs 
eig, Entwurf, Ferll. | 
DE eigen, imeginem. Pin. entwers 
n, abreißen, imaginem, Plin. 
fen, abreißen, nxi, ndum, 3. feden, 
Plaut. 
DELIVIMEM, DELInıMmEnTum, De- 
zınıo'etc,, ſ. Delenimen ete. 
DE- LINo, evi, ĩſtum, 3. ı) abwifchen, 
Cic. 2) beihmieren, hominem gypfo 
vel terra, Cell. - 
* D£rinqusntYia, ae, f. (delinquo), 
Verbrechen, Tertun. 
De -Lınquvo, Tqui, ictum, 3. eis 
tlich, unterlaſſen, wao man thun 
dire: daher überhaupt etwas verſehen, 
bereben, fehlen, in bello, Cic.: ali- 
8 Cic.: daher delictum, efn Verſe⸗ 
en, Verbrechen, Cic.: delictum com- 
mittere, Caeſ. J 
DELTIquas co, cui, 3. zerſchmelzen 
Plaut., Ovid. u. Colum, : iropiſch 3er; 
fehmelzen, ganz vergeben, 4. E. vor 
Begierde, Lic. 3 
- Deilqavfaz, arum, inne, Vitruv. 
De£riqulo, önis, f. f. Deliquium. 
D£ılqufum,i,n. (delinquo),.ı) Man⸗ 
gel, mihi deliquio parentum fier, Plaut. ; 
wo es nicht. vielmebr ber Nominat. iſt, 
welches ſchicklicher ſcheint: folis, Plin., 
ji. e. Sonnenfinfterniß. 2)das Schmelzen, 
HGerabfließen, Gerabträufeln, Prud. 
De&-ılquo, are, ı) Das Slüffige ab! 
gießen, abflären, Colum. ı2, 39. .2) 
was. die it, Mfiig mahen, Cell. s, 
20. 3) anzeigen, Lucret. 
‘ D£ilqurs, a, um (delinguo), febs 
lend, mangelmd, Plaur. . 
. DeLIRÄMENTUM, i,n. (deliro), wahns 
—— albernes eus Poſſen, Plaut. 
CLIRATIoO, önis, f. 
Geben außer der Surde, Plin. 2) 
Wahnwig, Cie. “ 
DeıiriTtas, äcis, f. (delirus), i.q. de- 
lirario, Lucil. ' 
D£itafum, i, n. (delirus), Wahnſinn, 
Derlierung des Verſtandes, Celf. 
Deıtro, are (delirus), 3) außer der 
Furche geben. 2) unfinnig, verftands 
los, alvern feyn, Cic.: auch mit 
Accuf, , aliquid, Horat., i. e. etwas als 
bernes tbun. 3) von der geraden Kir 


wie abgeheg, Aufen. 


ı 


:. vunſinvig 


(deliro), A) das 


dem“ 


DELIRUS—-DELUBRUM 


. Deıiavs, a, um (de u. lira), ei 
lie, der außer der Zurche acht: bak 
⸗ aberwitzig ‚m ig, a 
beru, ndrriich, fenex, Gic.; mikıl de 
delirius potelt, Lactant. 

D£iitko, ui, 2. (de u. lareo), we 
bergen jeyn, Plin. Not. deliwi g: 
ben- daher abflamuıenden Temponivı 
fcbeint zu delitefco zu gebören. 

DLITEISCO, ui, 3. (de unb larek« 


ſich verbe verſtecken, Cic. un 
* teopiih, in frigide calumıa 


ic. x 
DE-LITIGO, are, ſich Janfen, Hs 


za. . 

DEALITOR, öris, m. (deleo),- eis Un 
ger, Acc. " 

Diwtos, a, um, f. Delino. 

Delius, a, um, Deliſch, im oder au 
Deios, dahin gehörig, rellus, Ovid. ıe 
Delos: vares, Virg., i. e. polo: da 
Horar., i. e. Diana: auch beift Yo 
ſchlechthin Delius, Valer. Flacc.: u. Di 
na heiſt Delia, Virg., weil fie -bepi w 
Deloß geboren. Nor. auch If Dela it 
Name eines Mädchens, Tibull. 

DEros (us), i, £. eine der 
Inſeln in Acadifchen Meere, wo Pates 
den Apollo und die Diana geberm. 

Destret, orum, m. 1) eine wenn Kl 
Orakels des Apollo beruͤhmte rat u 
Phoris am Parnaſſe. 2) die Eimohn 
darin, Juftin. 24, 7. | 

DeLrnick, Adv., i. e. more omcul 
Delphici, Varr. 

Deırnicöıa, ae, m. (Delphi a. cob 
Bewohner der Stadt Deippt, ein Ben⸗ 
mie ded Apollo, Aufon. 

Derenicvs, a, um, Delphiſch, im ol! 
aus Delphi, dahin achdrtg, Cic.: Der 
phica, fc. menfa, Martial., cine krühs: 
te art Tiſche: Delphicus, i. e. Apola 

vid. 

——— —* 
derPIV), Delphin, Walfıkhar Der 
hinus Delphis L.), Cic.: nn ea So 

ın, Ovid. Not. delphis fatt delphr. 

Avien. | 

Dsrenis, Idis, f. 1) fe. ſacerdos Mt 
Urfeſterinn deb Delphiſchen Mpedo, Mrr- 
tiel. 2)i. q. Delphin, f. Delphin. 

DELFUITICOS, ®, um, i. q. Dei 
cus, Martial. 11, 22: doch hat Ed. Sant. 
de phthifico. ' 

DEuTA (diAra), 1) ae, f. ein gelb 
fchee Buchflabe in Geſtalt eines Drendt 
Aufon.: daber 2) Deim, indecl. n. 
untere Theil Acgoptens, der vom Ki 
dreveckig gebilder wird, Hirt. 

Deitöron, i,n. (deAraror), Drend 
‚ein mitterndchtiges Geſtien, Cic. 

DeLdsrum, i, n. cin jeder Mas, W 
das Bildniß einer Gottheit auf 
Bapelle, Cic. en 


DBELUCTATIO—DEMENTIA 


DiLvcrärko, Gais, f. (deiuftor), der : 


kampf, Mart. Cap. 
DE - LUCTO, wre, u. De -LucTor,ati 


ut. 

Dfı6nirico, are (deiudo u. RN i. 
"D8-1600, 6 füm, 3. ı) Beten 
L o, 6 8 3. 1 m 

der zum Befpötte haben ben, ten, 
ufchen, 
deluder aranıtes, 


m, bi ben, 

Iquem c.: terra 

bull; 's) ,gaufoören 3u fpielen, Varr. 
n. 

—— e (de u. lumbus), _ 1) 06 
mn bu a me Iembenlapm, 
2 a i. e. 
teaftiod, et N bm, 

Dfium20, avı, atum, aro (delumbis), 


) an den Aenden läbmen, Plin. 2) 
mopifch, JÄhmen, entnerven, fententias, 
„Biete ire, abſpuͤlen, abwaſchen, 
ve 
Diius, u fl. Delos 
Dertsto, onis, f. "(deludo), Verhoͤh⸗ 
nung, Verfpostung, Caͤuſchung, Ar- 


-LUSTRO, are, i. q. luſtro, Apul. 
Dtᷣid sus, a, um, f. Deludo, 
Di-ı8T0, are, mit Lehm bewerfen 
oder überziehen, Caro. 
„Demän 55Co, (wi), 3. feuchte werdet, 
ıd. Larg. 

De-smAcıs, Adv., weiter, außerdem,/ 
Lucil. ap. Non. 

DE-MANDO, avi, atum, are, 1) ‚wrgs 
(diem, wohin ſchicken, aliquem iu ci- 
En. Sueton., 2)-auftragen, em⸗ 
pieblen, anvertsauen, curam alicui, 
Ln.ı pueres curae alicujus, Liv.: con- 
juges inſulis, Juſtin 

De-mäno, are, berab fleßen, Gell. 

DEIMARATUS (Damaratus), i, m. 
Vater des Tarquinius Briscuß, Liv. 3) 
König in Baredimen, Juitin. 

MARCHUS, i, m. (dyjsapxos xo⸗), 
den Grlechen etwa das, was in Hm 
tibunus plebis mer, t. 

man 6 LUM, * n. „Grmes) ein Ort, 

ws man bius 
—— en, Martial. 
* Gi 4. 00 Einige Tescn te menlinille. 


DE- EDS, tis tand, als 
bern, dumm, änfälig, apbelonnen, 
homo, Cic.: otium ’ dementior, 


Cic.: Sinti, © dementiflimg, Cic, 
Denensio, Gnis, £ (demetior), Abs 
"efung, quadrati, Cic. . 
De ENSUs, a, um, ſ. Demetior. 


Dinzurer, Adv., albern, unver⸗ 
Rändig, thörig, unbefonnen , unfinnig, 
Cie. : enadi ime, Senec. 


„Dhuzuria, ae, f. (demens), uegz 
t “ 
berarnb Bene Bummpait, Sporpei uUn⸗ 
. Sanzlır. 


. m 


. patriam demerfaın 


-  DEMENTIO-DE-MINUO . 3%, 


Diuzutio, ixe (demem), „ohne Dem 
fand ſeyn, Lucret.u. Lactan 

DENENTOo, are, i. q. demensio, Lactant. 

D£-uEo, are, herab gehen, Apul. 

De£-mErko, ui, Ium, 2. 1) aliquid, 
verdienen, Plaut, u. Gell. ' 2) aliquem, 

nden verbindlich oder fich 
verdiene machen, Ovid, und 


Da -wänkor, eri, ſich Jemanden 
verbindlich oder ſich um ih verdiens 
«liquem, Liv. 

DE -MunGo, 6, fum, 3. 1) verfenten, 
db ſenken, binab laffen , naves, Liv. ı 
apes in aluum, Ovid.: daher demergi, 
vorfinden, Cic. 2) wopiſch verfenfen, 
fortuns eum demergere eft adortı, Nep. : 
Am aere alieno demerfa, Liv., gleichs 


am verfunfen, fi tief in a Pqr den Redend: 


Dfnzsasto, Snis, r. (demergo), Ver⸗ 
ſenkung, Verſinkung, Solin, ” 
Demensus, us, m. i. q. demerfio, 


Apır 
EMERSUS, 9, um, ſ. Dem 

.DEmzssvs, a, um, f. Demeto, Tre. 
. D&-mErior, menfüs fum, 4. mrſſen 
oder abmeſſen, caelum, fyllabas, Cie. : 
auch mne beſonders dad Particip. de- - 
menfus, a, um, Cic.: daher demenfum, 
ugemeſſene Boft, Deputat, 3. E. 
r die Selaven, Terent. 

DE-METO, avi, atum, are, durch $ fe 
ge Graͤnzen erwas einfdließen,. oder 

Rimmen, abftecfen, Iocum caftris, Liv.a 
tropiich, fra ſunt demetard, Cic., i. e. 
haben ibre beſtimmte Granze und Ord⸗ 
nung: curfüs demetati, Cic 

— — eflui, — 3. abmaͤhen, 
fructus, Cic.: tropiſch, abmäben, abs 
fehneiden, abbauen, e a Ovid. 

ieten —* 


vos, Colum.,i. e. 
den Sonig Ausnchmen . 
Dimlerärtke, önis, f. das  Wegzter 
hen, ober Wohinätehen; Nep. — 
De-uloro, avi, arm, afe, * weg 
oder wohin sieben ‚ de oppidis, Caef.: 
ex infule, Nep.: in alia loca, Cie: Be 
weggehen, loco, Plaut. @) tropifh, we 
oder wohin ziehen oder gehen, h 
Cic., i. e. flerben. 
DE -mhrönd, te, i. q. * 
Tertull. 
——— ki, ütum, 3. kleiner oder 
geringer mache u, vermindern, verrits 
gern ſchwaͤchen, etwas von einer Sache 
n, vires, Cael: pattem, jur, 
de: aliquid de en Cic.: daher 
a) verdußern, al uid de bonia, Cic.i 
taedia, Cie. Plauc. , 3000 
> Kömatern;. | jo au e— Terent. 
) supi fe deninuee, oder deninui 
IC 


m ipn 


370 DEMINUTIO—DE-MITTO 


Cic., i. e- die bisherigen Vorthelle und 
Rechte verlieren, f. Capur. 
D£mintrtio, önis, f. (deminuo), ı) 
Verringerung, Verminderung, vedti- 
lium, Cic.: capitis, Cic., i. e. der 
berigen Bortheile, f. Caput: mentis, 
Sueron., i. e. Unfinn. 2) Verdußerung, 
Derfanfung, Liv. 3) EAntzlehung, 


enixörtvus, a, um: (deminuo), vers 
mindernd, Tertull. 

Di- "Iron, atus fum, ari, 1) fich 
über erwas wundern, quod demiror, 
Cic.: haec ‚vos fperdffe demiror, Cic. 
e) auch laßt es fich uͤberſetzen: das wun⸗ 
dert mich, das begreife ich nicht, bin 
begierig zu wiffen, Terent. 

Denissg, Adv. ı Y fi) berablafiend: 
niebri ne fieacn, demiflius, 
— ) era blaffend, i.e a) 

den, Pleinmüthig, demürbig, 
befhen H TR u Cabſ. b) niedei 8, J. 
E. denken, Cic. 
DeMissicıus (tus), a, um 1 (demitto), 


berabgelafien oder han end, Plaut 
ae Snis, f. (demite), ı) ger 
eblaffung, 3. €. einer Sache von ber 


Höhe, Caef.: daher. — Cic., Rlein⸗ 
imutb. 2) i. q. femifio, "Coel. Aur 
Demissus, 4, um, f, Demino. 
Pa mIrtico, are, gelinder machen, 
Ic 
DE - mırrto, Tfi, iffum, 3. 1) machen, 
daß etwas herab fomme oder, falle: 
daher =) herab ſchicken, aliquem ad ma- 
nes, Virg.: morti, Virg.: ımbrem coe- 
“Io, Virg. b) berab laffen, oder herab 
falten laffen, aliquem per tegulas, Cic.: 
lacrymas, Virg., ‚ fallen Taffen veralchen: 
fe ad aures alicujus, Cic.: fe ob allem, 
Horat., ſich niedexbuͤcken: vultum, Liv., 
nicderföhlagen: fe animo, Caeſ., oder 
animum, Eic., oder mentem, Virg., den 
Much finfen laffen: auch demitti, ſt. fe 
demittere, Tacit.: daher demiffus, =, 
um, auch adject., 1) der fidy beradge: 
daffen bat, ı. e. befcheiden, Cic.: oder 
auch frasfam im Schmude der orte, 
orstor demiffior, Gic.: auch niederges 
ſchlagen, anlınus, Cic.: vox, Virg., 
1. ec. fchüchtern, chtfam, leiſe. 2) abs 
ftammend, berrübrend, abgeleitet, no- 
nen, Virg. und Tacit. A berabhans 
gend, aures, Virg.: hun, Terent. 
4) niedrig, Caef. 5) tief, -Senec. c) 
erab fchreßen, zu Boden werfen , fäts 
a Sil,: robors ferro,, Valer. Fl. 
fbechen r 
ferrum jugulo, Ovid., oder in ilia, Ovid, 
v. Tacit. 2) wohin n geben laffen, oder 
ſchicken, fe in Ciliciam, Cie. i. e. 
teschen: aliquem in catoerem, Liv.: 
in cauſam, Cic., ſich einlaſſen. ap 


ſchaffen, culpam de fe, Plaut. 


binein ' ftechen, 


DEMIURGUS—DE - MOROR 


Iefen, befeeyen; aliguem periculo, Pr. 


PD emiuneus, i 1, m. (dysoveyos), Wk 
—5 — — in einigen mw 

Demo, mfi, mtum, 3. {#. de · eno) 
wegnehmen, benehmen —— CK: 

ut, IC. Le @ un: 
de die Pe Horat., i. e. * 
tropiſch, alicui moleftiam , Terent.: (x 
licirudinem,. Cic. : demo fine, ohme €r 
de, Ovid.: demto auctore, Liv., ob 
ne ıc., oder i. q. fublaro aßore 

ı D£söcaitus, i, m. ein beim 
Bhilofoph aus Abdera; glaubte, daß akı 
aus atomis beftebe: Daber —— 
und Democriticus, bahin gedoͤrig, De 
mocritifdh: Democritici, feine &dalı, 

ic. - 

D£möılo, ire, ff. demolior, Ladnt. 

" De-mörlor, itus fum, 4 1) veq 
2 
derreißen, berabreifen , ffetusm, 
mum, Cic.: daher 38 Grunde eher, 
3erftären, : jus, Liv 

De£uöultio, Snis, f. —— 
derreißung, Cic.: tropiſch, Verken, 
Tertull. 

DEmöLTTorR, Sris. m. (demolior), ca 
Tjiederreißer, Vitruv. 

DEmonsträsitıs, € (demaniiro), m 
weislich, Apul. 

Di. Konsru rin Önis,' £. (demonfm), 
ı) das Jeigen, Cic. : sh ug De 
te, duch eweilt, Das Darıhun, da 
Erweis Beweis, ‚Cic.: auch Be 
haupt Anzeige, Beichreibung, Dead: 
nung mit Worten ꝛc., Panded, PK: 
he Art Reden, da einer gelobt oder 
tabelt wird, Cic. 

DEmonstrRÄTivus, a, ˖Um (demo 
ftro), 1) 3eigend, Coel. Aur. 2) gen® 
im Reden, da das Lob ober ber Tadd 
Jemandes gezeigt wırd, Cic. 

- DEMONSTRÄTOR, öris, m. (demm 
ftro), ein Zeiger, Cic. 

DE- monstro, avi, atum. are, 1) * 

en, aliquid digito, Cie.: iter, 

m Weg. 2) zeigen, erzäblen, Inden, 
befanne macheıt, vorjtellen, rem ı> 


cui, Cic.: eımonftravit, me plunm: 
fieri, Cic.: daher a) nennen, bemennet: 
Panded. u . Cael. b) bedeuten, anzeu 
en, Gel e) zeigen, darthun, ar 
am, Cic. 

DE Monnko, ordi, orfum, 2. abber 
fen, Plin. 

DE- mörlor, ortuus fun, 3. 1) fe 
ben, abiterben, Cic. : 2) fterblich be 


uam, Plaur. 
DE: MÜRDR, aras fun, ari, 3) abhal 
ten, verzoͤgern, aufbalien ech 





DE -MORSICO-DE-FASCOR 
Fe 2) ich aufbalien, verweilen, 38, 
MB snsies, me abteifen, Apul 

E- mornsico, are, 

Dimorsus, a) um. ( Deinordeo. 
Disorrüöos,a, um,-f, Demorior. 
DimostuEnss, is,.m.. ein berühmter 
kedner zu Atben. 

Dinörtus, a, um, f, Demoveo, 
DE-möv£o, öyi, örum, 2. 1) wei 
bringen ,. entfernen, 
i de ia, Ci: 
ii .:  aufr abfolure, 
«Cie. 2) wohin (haffen, in 
"Deut, On, £. (demo), das wege 

urto nis, f. 10), 
men, Var. " 


Deurus, a, um, [. Demo. 

DE -uOclo, ire, herab bruͤlen oder 
srällen: paludes demugitae, Ovid., i. 
2 mie Gebrön erfälle. 

DE-wvıc&o, ulfi, ulfum u. aldum, 
ı. freiheln," mit der Zand careffiren, 
ıüeui copur, Terent. 

Dimum, Adv. r) erfl, a) wenn ed von 
iiter Zeit gebraucht wird und. fo viel if 
ıl$ endlich, nunc demum venis? Terent. 
nintil. und andern Schrift. 
, cantum, nur, 3. €, Rownen 

un tribui volunt, Qual. 
q. tndem, 5, €, quansım demum 
üffer, Cie., i. e. in aler Belt. 

Di-wunthno, are, herab oder bern 
murmeln, casınen, Ovid. 

irmunso, um. virbeißen, ven 

i il ertragen, contu- 
man, Apıl ' on 

Diu6räsiuis, e (demuto), veraͤn⸗ 












Dindrärto, önis, £. (demuso), 
dh 8. Plin. - - . . 
Diu$räton, öris, m. ‚(demuto), 
ter; Tertull. . 
Di-nörkLo, are, abkoͤpfen, abſtat⸗ 
30, cacanina virgaram, Colum, 
De-u6r6, avi, atum, are, 1) Ans 
2) andere feyn, 


dem, Plaur. u. Gell. 
” ent⸗ 
— 


ur, 
‚aber numus 
* Cic., 
vie ehn 
e — 
de ungefähe 
6 gab auch 
Ducaten. bes 
asutr. gan., 
Naxao, 


Pur 2 avi, atum, are, erzählen, 


rent. 
D. Nascon, 9. flerben, Varr. 





DENASO-DE-NOTO pr 


‚D£näso, ure (de u. nafus) 

fen, der Kaſe bauen Plane enemas 
De-Nuaro, are, hinab 

Hora.. . 


Deupaäcnärzs, “, m (deöga: de 
vu), Öaumadhat, Plin. 37, 10. * 
Danpelrıis, idis, f. (dndydrıs); baum⸗ 
ähnlich: ein Edelfein, Plin. 37, zr. 
Danpröinee, (demdgosdis), baumamı 
vu: Fu ar des Keautes Tichymalus, 
DE-nEco, avi, atum, are, i. q. ne» 
go, nein zu erwas fagen: daher ı) fas 
sen, daß eimas nicht ben werde, ober 
üefbehen feo, oder an dem fen, Idugnen, 
55* fe Sommiffarum, Terem, 2) abt 
lagen, veriagen, alicui aliquid, Caef. . 
u. Cic. 3) id) weigern, Propert.: da 
— a(decem), } bu, 6 
Ni, D ‚cem, je sehn, 
— uxpres habent dent ders 
lenique inter fe communes, Caef. Auch 
fast ®irsif bis deni f, bis’decem, Acn, 
11, 326. „Not. Genit. denum, Cie. 
. Denfcäuts, e (de u. nex), den Zod 
beteefenb: ferine denicales, Colum., y. 
bioß denicales, Cic,, fc. feriae, vin ges 
wifes Leichenfert der Möıner. 
DEnTorArlo, Önis, f (deni 
ung, Theod. Prifc. (enigre) 


DE-nIGno, are, (hwärzen, Varr. ' 
Dixfqus , Adr. ı) enplich. €ic. Not. 
Fametten läßt es ſich Überiegen: mır eis 
nem Worte, Fürs, ode um eo kurz 
—*— ‚Cie. Pif, ac. Ver. 2,23: 
es ſich auch indgemiein überfenen? 

fo gar, 2) ek, jener tum deni- 

PYZE] 


= 
5 





Fe dann erft, Cie. ftene, Cic. 
. Am. 37. 4) wenigftene, Caef. B. 
3 % 39 je „a gar, oder und 
ar, Cic. Quint. 16. 
Bensumnar % Ani, f. (enomino), 
Denennung, 3. E. einer oder 
fon von emad, Ad ad Her a, 0a 0 


DE-nömfno, avi, arum, are, bemene 
men, Aud. ad Her. . ö 
DE-wormo, are, angerade maxhen, 

agellam, Horat. 
DinötArto, 6nis, f. (denoto), Be⸗ 
zeiheung, Bemerkung, Quintil, Decl. 
Danöräru, us; m. i. q. denotutio, 
Tertull. J 


Di- are, ı) bemere 
Pr “ mit Kreide x., - 
fe Cives necan« 
dt "sefehlen: ali- 
quid gı probro, Suet., ; 
ne K dem Verfande 
öder hr en ci 
mit :n, auf einen 
Sen, Daher befipims 

pfen, : on 
Asa \ Deus, 


374 DE-PLANGD--DE-PONO: 


jüreiben - Plaut. u. Cic. 39) in Gehan⸗ 
abbilden, i. e. fid vorfiehen, Cic-. 
. DE-rLango, nxi, ndum, 3. beklas 
gen, betranern,.aliquem,, Ovid.  , 
ads -zuäno, are, eben machen, La- 
nt. 2* 
DE-PLANTO, are, ı) vom Gtamme 
etmas abbrechen, ramum, 
gulas de cytifo, Varr. 
zen, Plin. : J 
DRELKo, Evi, ctum, 2; ausſchoͤpfen, 
austeeren, oleum, Cato: guinem, 


Derisxus, a, um (Partic; 9, *deple- 


&or), vieleicht umfaſſend, Lucrer. 
DerLöräßunpus, a, um (deploro), 
weinend, Plaut, 
D£rrörärtlo, önis, f. (deploro), das 
Bewpinen, Senec, 
DE -PLöRo, avi, atum, dre, 1) weis 
nen über cimas, de re, Cig.: oder bes 
weinen, aliquid, Cic. 2) für verloren 


ten, aufgeben, fpem, Liv. diem, 
. ntil.: aliquem, Plin. . , 
Errömis, e (de u, pluma), ohne 
Sedern, Plin. . “_ on. 
DE-PLVO, ul, 3. berapreg en, Ti- 
bull.: auch mit dem Accuſat. 
Propert, j | .. 
DE.eröLfo, Tvi, Ttum, 4. pelisen 
" glätten, Plin. u, Pla. " 
Deromrärio, 
Æntehrung, Hieron. 
'DE-romro, are, entehren, Hieron.. 
“ DE-ronnEao, are, durch feine CLaſt 
niederdrüdten,, Petron. | 


DE-röno, fui, itum, 3. ) ables 


gen, weglegen, niederlegen, berabs 
Dder wegfenen, onus, .Cic.: de mani- 
bus, Cic.: foleas, Martial.: comas, ib., 
i. e. abſchnciden: oft laͤßt füchs bloß durch 
legen oder fegen geben, mentum in gre- 
mio alicujus, Cic.: caput terrge, Ovid.: 
fo. ur — in terram, Colum., 
i. e. ſetzen, pflanzen: 
ib.: da a) —*28— ablegen mie⸗ 
derlegen. untexlaſſen, fahren lahen 
aufgeben, vtlieren; renbigeg, perſo- 
nam accuſatoris, Cic.: amicitias, 
tates, Cic.: gloriam, Cic.: ‚fgems Ho- 
rat.: odium, Nep.; memoriam rei, Cic., 
oder-aliquid ex memoria, Cic., uergeffen : 
ham, Ovid., ſtillen: tutelaın, Liv.: fo 
auch magiftrarum, Caef., und imperium, 
Cic., i. e. niederlegen : opinionem, Cic. : 
animam, Nep., i. e. fierben: daher abs 
‚geben, fahren laſſen, niche annehmen 
wess, ausfchlagen ‚ provinciam, Cic.: 
niumphum, Liv. b) gebären, Catull. 
€) deponi fagte man von Verſtorbenen 
meil man den Leichnam vom Bette au 
bie Erde zu legen pflegte, Ovid. Triſt. 3, 
3. 40: daher depohtus, aufgegeben, 


s . 


2 vir 


2) ſetzen, pflan⸗ ‚Cie 


erymas,. 


önis, f. (depompo), 


femina fulco, . 


mul-. 


DEPONTANUS—DEPOSITARIUS 


os, rap 
DATE , 






ohne. 
pe 8* a, Cic.: 
vino, Plaur., ggf 


egpones, . 





DE A s B, pems, 
der von der Sehe geworfen wieh „als 
‚werfen su werben „sch a 1a 








alt ik, den Comitiis F 
D£ronTte, are (de u. pons), mass der 
a ehe 
Ä ern 
ere öris, Pf (depop»- 
— | depopukr 
. DirörtLo, are, i. q. , 
Enn.: daher depopulatus, a, um, per 
Gach u. Live. s — 
-FÖFÜLOR, atus ſum, arı, ) gfän 
dern, auspluͤndern, berauben, von 
GBrunderide 

ten, Tacit. . 
Deirosrärtlo, Gnis, f. (deposze), Ü 
Wegrragung, Wegſchaffung, 

2 
eine gcwifle Infel, Pandel, 

‚ Dk-roRTo, avi, atum, afe, 2) ee 
tragen, führen oder ſchaffen, ) 
von einem Orte zum audern trage 

P me oder wohimg rragen, 

wegſchaffen 

n oder igua de fun o. Che: 

ecumas ad aquam, Cic.: exegeitum t 
ol .1 j 

‚ Ir 

eit., verwieſen ober bracht, merke: 

deportarus, cin folcher cher, Ban- 

deßt: befeabenf, 3) etuaß aub Ber Yan 

c nach Ren 


Pruͤcke werfen, Varr. £. (dei 
—* 
Plönderer, Berauber, 
five, geplündert, verheert, berasis, 
beeren, agsos, Cic. 2) zu 
fung oder Verbanzung 
ehe bris: 
wegholen 
(haffen , 
Graecie, Liv.: in Cappadociss, 
Nep.: daher depomari in intlam 
... a 
vinz oder einem “fremden Orte 
ingen, cognomen, Cic.; - 





mit rin * 
tum,’ Cic. 4) tropiſch, davou 

i. e. erlangen. gloriam ex re, 
tiumphum, Cic. 

DE .-Posco, pdpofci, 3- ı) verier 
gen, fich ansbıtten, fordern, abfer 
dern, aliquid ab aliquo, Cic. :, alıqwen 
ad mortem, Caef.: fibi partes, Cic. :) 
auffordern, ji. e. ermuntern zu ermei, 
aliquem praemıis, Caef. 

Diröstrantes, i, m. (depono), 1) 
der ein Depofirum in Empfang uimms 
oder aufhebr, Panded. 2) der erwst 
niederlegs, zur. Verwahrung gib, 
Pandelt. 


Dite 





% 


"DEPOSITIO-DE-PRECOR 


Derösitke, F f. (depono), i) 
euꝝg A} E. zum Zufbeben, 
andect.: lus 


2) 00 8 ne 


ut. €. einer Yes 
vVde, Qpineil. 3) Pinteifun ‚die, 
ne. 4) Ablegung N V uR, hono- 


Derösiror, öris, m. (depdno), ı) 
vr Yiiederleger, 3. &. zum Mufbeben, 
Yandelt. 2) ) Demichen, Laͤugner, Pru- 
lent.‘ 3) der etwas „jniederlege, aufs 
jibe, eyrannidis, Quintül. Decl. 

Der/strus, a, um, f Depono. 

DEPOSTÜLAÄTOR, öris, m. — 
verlanger, Sorderer, Tertull. 

DE-TOSTGBO, are, perlangen ı 
ansbitten, fibi auxilie, Auct. —* 

D-FRAEDATIO, önis, f. (deprae or), 
Plünderung, Ladant. 

DEFRAEDÄTOR, de Mm. (depraeddr), 
Plönderer, Augu 


DE- —æe Pr — verhee⸗ 


ren, agros, Juſtin. 
DBR-FRAELIOt, i. q 
Derzausın TIARUM, itzt, 
Petron. 
DIFRAVATE, Adv., verkehrt, unrich⸗ 


tig 
—X — önis, f. (depravo), T) 


Shemadn Verzerrung, Verrenkung, 


er 


ng, oris, Cic. 2) Vers 
drebung , tropiſch, Verderbung, Vers 
unftalrung, Derhunsun ‚vor i, Cic,, 
Derbrehwng in einen falihen Ginn: 
a ic 
rrävo, avi, atum, are (de umd 
Brava), 1) mas gerade war, krumm 
ſchief machen , verdreben, verun⸗ 
‚ verbunzen, oculos, Plin. 2) 
ihr verderben, verhunzen, ver⸗ 
(dh Simmern ‚„ aliquid, Cic.: puerum in- 
dulgensia, Cic. - 
Depeatcäsunpus, 4, um (deprecor), 
bistend, Tacit. 
Dirakcärio, önis, f. (deprecor), N 
Bitte, Cic.: deorum, Cic. .„.im Ende, 
©. wenn man bittet, daß Bott einen 


ſtrafen fol, wenn man — ſor n das 


bes Verwuͤn 2) Sürbirte 
Cie: ae Auer Cie. au —8 die Bils 
ligkelt 2* Kt : — Cic., 


* Gefahr. 3): Bitte um Vers 
ung, Deprecati Oo, Cic, baber Ders 
Kir „i. e. Weigerung, Ausfehlagung, 


@ 


—— , öris, m. gdepmeen), 


hrbisten, ro xe, Cic.: mit dem 

an F Cic.: ſui, ei N 

eröcätaıx, Tcis, f. (deprecator), 
$kebirterinn, Tertull. 

-akcor, atus fum, art, ı) bie 

ten, oder um etwas bitten, aliquem, 

Le: aliquid a diis, Cic.: pacem, Cic.: 


aliquem ab — Cic.,,i. 


‘Cie. Fragm. 5) p 
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de fe, Cic.: pro re, Cie.; auch ali- 
Sepre re, 3. E. lecto, Prop. Not. non 
cor, quo minus oder. in, Liv. 2) 
gürbine cn einlegen, pro a iquo, Cic,, 
pro alıquo, Plaw.: auch 
den be * ©: oikten ar 
a tt. 3) entſchuldigen, 
De die: 104. 4) um Verzeibung bit⸗ 
ten, Cic. 5) durch Bitten etwas abs . 
zubalten fuchen, verbisten more 
Cic.: calamitatem a fe, Cic.: 
überhaupt abzuwenden fuchen oder abe 
wenden, odıum, Ci; impetus, Ciao 
6) Boͤſes wünfchen, verw en, vers 
luchen , alicui, Carl. 7) Aberhaupt 
ew, alicui fapientiam, Val.Maw. 
s) beten, berbeten, Apul. Not. depre- 
carus, a, um, paflive, Tufin. 
j D£-paEmunno vet De. ranuzo, di, ° 
um, 3. 1) ergrei angen, aliquem, 
CaeL 2) übertafchen, 'ertappen , fins 
den, antreffen, aliquem in adulterio, 
Cic.: fo.auch venenum, Cic.: gladios, 
Liv.? daher einem fo. zufenen, daß er 
etwas wiche laͤuguen · Panıt, in die En⸗ 
ge treiben, Cic. Vers. 4, 12. 3) wahrs 
nebmen, bernben, finden, entdecken, 
ansreffen, bemerken, erkennen, res ma- 
goas in minimis rebus, Cic. 4) dichte⸗ 
eich, ſt. aſequi, ‚nahabmen, nachei⸗ 
puer deprende parentem, Stat. 5) 
derabsiohen, beraboräden, vitem, Part- 


Därakuzusto, önis, f. (deprehehdo), 
Ertappung, Entdeckung, Ergreifung, 
Befindung, veneni, Cic.. 

Dersinensus (Deprenfus), a. um, f 
Deprehendo. 

Benzsse, Adverb, , ‘tief: depreffius, 
Gab um, 
Eraxssio, önıs, f. (deprimo)', ' Ser⸗ 
aber @ung, "Dertiefung, Viauv. 
Drrazssus, a, um, ſ. Deprimo. 
Deratriäron, öris, m. (depretio),. 


ein gene bwuͤrdiger, Tertull. 
Erakrio, are (de und predum), 
berabwärdigen , gering (hängen, Ter 


rain, efi, eflum, 2. (de und 
er ı) herunters, nieder orheEen, 
anx ‚in libra ponderibus impofßtis 
primitur, Cie Daber 2) 5 — 
claſſem, Cic, 3) niederdruͤcken, tropifh 
fortunam meam, Cic.: ganimos, - Pli 
Paneg.: daher a) ‚nnterdräden, verita- 
tem, Ge. b) muchblos' madıen, ho- 
ftem, Liv. 4) wohin ſtecken, oder ſto⸗ 
ten, aliquem in ludum gladizeorium, 
An. p in Cic. Epift. : in tenebras, 
oder in die 
Erde ſetzen, plans, oluın. 6) her⸗ 
unter laffew,. (upertilium ad mencuin, 
Cie: dader berunter bringen, i. e. 
ſchwaͤrhen, vermindern, opes, Cie: 
übers 


— — — mu. 


372 : DENSDENTIFRICIUM 


Dans, tis, m. r) der Zahn, Cio. : cre- 
pitus dentium, Cic,, 2) 
mas einem Zabue ahnli no es denn 
auch oft Zabn uͤberſetzt he 1. E. a) an- 
come, — u „denn, Ki v e. Bugs 


far oder amme, 
—8* —* Site —— 
Tiball. 3) —* ini, Rt vom eis 
de, Zorne, invidus, Horat.: carpere ali 


quem dente maledico, . 


—— e * dicht machend, 

r 

an man end, cer * f. (dene), Bas 

Dichtmachen 3 
ENSE, —X up denſius, Plio.: 

denfifime, Vitruy. 2).baAufig, oft, den- 

fius, Cic. 


“ Dsns&o, ui, 2. (denfas), i. q. den- 
DB diche machen, verdichten, Ovid. 


r 
Vijg netras, Stis, £. —8 die Dich⸗ 


te oder Dicke einer Sache, Plin. 


Denso, avi, atum, are (denfus), dicht 
machen, dichte zuiammen fügen, Virg. 
u. Quintil. 

Densus, a, um, 1) diche ober dich, 
art, wenn es ſtatt diche .febt, denfior 
ylva, Caef.: denfifimus imher, Virg.: 

nox denfifime, Plin.: hoftes, Virg.: ci- 

bus, Celſ.: tropiſch, vox, Quinkil.: dex- 

me, ie. Wort baltend, Cı Cic.: daber °) 

DoU von etwas, capur denfum cacfafie, 

Ovid. 3) 6 Aug, zahlreich, Aunores, 

vis Virg.: auch RK verb. 3.®i inerepuit 
is alis, i. e. crebro, Virg. 


Dentiz, is, n. un (ns), has 5 


d 
Yig: —SB oder ee 
€ 


„ Dentarrica, ae, f. (dem und 
dongse) , ‚Wertzeng sum Zahnaus⸗ 


reißen, Varr 


ENTÄTUN 8, um (Partic. v. *dento), 


a) mir Zähnen verfeben, Cic. u. Ovid. 


An mie einem Zahne geglätzer, eharta, 


DENTEX ‚ Yeis, m. ein gewiſſer Meer⸗ 
fiſch, viellelcht Bradife, Colum. 

Deintic#ıLätvs, a, um (Partic. von 
® denticulo), mie "Zdpnen oder Zaͤhnchen 
verſehen⸗ Colum. 

Danxrticdrus, i, m. (Dimin, p. dens), 
ein Zaͤhnchen 3abn, Pallad.: als 
eine 3ierrard in Baukunſt an den 

en, Zabmichwirt, Vitruv. 

Dentiböcvs, a, um (dens u. Auca), 
Anfrume beraussiebend,; , deneiducum, 6. 

mentum, Coel. 

u , Fr um (dens u. 

ngo), Zähne attsbredvend: denti- 
frangi Ya, fc. inſtrumenta, Plaur. 

Dsntiraickum, i, on, (den 8. friee), 
Zahnpulver, Pin, Br 1 


“ DENTILRGUS--DEORSUS 


—— m. ( mg — 
der die Be zu en 
—8— ire (dev). 1) Ah ie 
Kommen, zabnen, Cell. 2) der- 
Guns, Plan, von einem Sungelgen, |. 
en, Llappern. 
———— i, chen 
ao On, ra (denso), WW 
© Bebure ber Kinder, i. o. wenn ie Fr 


0, n. 
Dawstösus, a ‚um (dens), —*5 
Ovid. F Fatt. PR 2209. £d, Han! n 
baben andre "Ed. rate 


- to, pfi, prı 
(vom Sraucnsimmer), in in halneı, 0m 
in.demum alisujus, Teeit. : alıcu, 
gud son Mannspeeionen im —2 
erſtande Suet. 

Dᷣ-MODO, avi, atum, am, ws 
biößen, aliquem a peftore, Cic. 2)at 
blößen, i. e. berauben, Cic. 3) mie 
Een. verraten, © nbaren, Gic. 

DEMBMERATIO, i. q. — 

DexntnmEro, are, i. @. 

D£xuntiätio (Denunc.), is, L 
(denuntio), ‚Anfündigung, Vekaun 
machung, beHi, Cic.: t imoan, CK: 
daher e) weich, Cic. b) Pro. 
Caef. u. Liv. 2 Sutdetung, vek⸗w⸗ 
mes ung, Plänc. ia Cic. Ep. 

D&-nvntio, avi, tum, Are, U 
ankündigen, bekannt madyen, 
thun re Cic.: 


Cic.’ autü man cinca m 
Flagen wolle, — ua ne a 
uFündi igen, td — 
—** alicui teſtimonium, ee 
aud Teq. us Cic. 9) antändigen 
Driben, bellumn, periculum, Cic. Ne w 
—X i.«. befehlen, Ordre 
Brut. et Caſſ. in Cic. Ep. « o 
mag.aufinnen. sumurben , 
Ento, Adv. (fi. de nom), 2 


By 7 f. Ans): bie 
’ 2 @Jı 
1) Diiis, idis, f. Tochter Rh 
Horn, P Ovid, 2) Deotus, a, & 
erexiſch. Ovid... 
DE-occo, are, egen, Plin. 
DE-Önäro, avi, atum, are, 
entiedigen, von der Lafk erwas x 


mindern, neves, Ammian.: ellquid ci 


invidie, Cit., R. demere. 
DE-Ör£rlo, „are, i. q. aperio, Of. 
DE-oPrto, are, waͤblen, —* 
D£oxsum, Ad. ‚ berabwärts, 

dafür ſteht duch deorfurn verlus, * 

rent. baber ſarſam deotſum, Tue 


u. Cic., oder Tarfum ac a 


nec. . auf s und niederwärts, a 
nie 

Dionaus, Adv. i. g. 'desren 
Apul. 


— 





DE- OSCULOR—-DEPECULO ’ 


DE-oscHLor erde ſau, ari, 1) FiR 
mm, afquem, P En 2) „chen liebges 
—— * —— 
ACISCOEL. ‚pP 
tus) fnn, 3. 3 pecifcor, ' einen 
oder Vergleich matben, accordi⸗ 
es, sum stiquo, Cic.: die Sache ſteht 
m Accufat. 'o er Ablat., k. €. partem, 
ia: @ honelto, Cic.: morte, 
ferent., erben wollen. | 
Dirt zus, d, um, Particiis; 4) von 
2) van’ — 
—e—— enis, epalo), . E. 
en  Zunehmen, Wade um, 


— Gris, m. (depalo), u 
‚Terull. 
a are (de * palm), mit der 
nd fi » au 
en en, Labeo ap. Geil. 
a are, bepfaßlen, und, üben 
nupt deſeſtigen, gründen, Terull, 
Di-rauao, tre, einfhlagen, eins 
gen, j.E. in die Erde, Colum.: 'quer- 
us in ferobe depafiz, Plin.: dadıe vitae 
kepadus terminus alte, Lucret. 
k-akco, Ere, (paren,. Solin. 
Di -raxcus, a, um, Farg, Sueton. 
DE- aaco, 3vi, PR abe 
un,t. e. abweiden en, Cokım, 2 
dweiden, 1. e. abſreſſen/ hren, 
43 Cic.: herbas, Colum.: tropiih, 
1 den: verzehren, vermindern, 
ara, Vi e. was auf den ltare 
F * ibu⸗ Mitg., ij. 
ſtores depafti ſunt 
ibus "Tuxuriem örstionis „ftylo, 


Dt. .rAscor, aftus ſum, 3. i. q. de- 


ec 1). PT —* en, frefe 
2) tro⸗ 


tg, a) ersuchen, fäbris depaſcitur 
inus, Virg. b) aurea didt e chartis, 


— i. © abpfläden, beransnebs 
— önis, f. (depatoo); Abs 
"Din 1, 8 u nyPerafe u. De 


“ir tivio, ire, i. q. pavio, So 
Dürkıscor, f. Depaciſcor. — 


eo 
DE-rtcTo,xi, zum, 3. herab kaͤm⸗ 


Me, Oder bio$ tänmen, Vi u. Plin.: 
rher . pedgeln, Terent. ‚B- 
„Derscron, öris, 
Unterhändler, Apul. 
Direczus, a, um, f. Depacifcor. 
Ditfctıäron, öris, m. (depeculor), 
r, Berauber, Cic 


„Dir are, i. a depeculor, 


m. (depecifcor), 
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"DE vöchıor, atus fum, ari, beftehe 
len, berauben, fana, Cic. 
DE. rELLO, pdli, 
ab ſtoßen, sreiben oder werien, Cie: 
2) wegtteiben,, vertreiben, abwenden, 
Die oben abhalten, entfernen, abs 
üliquem de prorlncla‘, Nep.: 
aliquem urbe, Cie., ‘u. 'ex ürbe, Cic.: 
aliquam a eruce, Cic.:' famem frinque, 
Cic. : — 5 Cael. u. Cic.: agnos 
a° mätri Varr;, oderab ubere ma- 
tris, Virg. oder a lade, Virg., oder bloß 
de ellere, Virg., abfegen , ehtwöhnen: 
veni mul ‚ Cie: alicui um, 
‚aliquem de pe Cie. : ICiO- 
dem f fe, Cic.: em de Bi; fus- 
cepta, Cic. 3} Rt 
Eel. ı , 22. ° 
—— Ere, ı) abbangen, ber⸗ 
| rg.: men fiftula depen- 
hängt geweibe dem 


det —2 a 
3 2) abdangen von ei⸗ 


Faun. 4) tespi 
ner Sache, fides a die, Ovid, b) davon 
hergeleitet werben, Ovid. 
rEnDo; di, fum, 3. 1) abwis 
gen: daher a) besablen, pecuniam, Se- 
nec.: auch bloß dependere, fc. pecuniam,, 
Cie. :- tespiih, poenas, Cic., i. e. lti⸗ 
den: tibi dependendum elt, Cic. b) ders 
anwenden, operam, Colum. 3) #. de- 
pendeo, Plaut. An. 2 2,3 
DersupöLos, Ast un "(dependeo), 


F herab hangend, 


Dirsunärus,. Rn um (Partic. v. *de- 
penno), geflügele, Varr. 

Derwwmsus, a, um, f. Dependo.. 
DE-PERDO, didi, itum, 3. 1) vos 
tieren, | um erwas Pommen, colorem, 
Plin.: hona, Cic.r aliquid de exiſti- 
matione, Cic.: daber depe 
loren, beillos, Gell. 
richten, verderben, deperdirus inopia, 
Phaedr.: deperdira amore alicujus, Sue- 
won. , entbraunt, ſehr verttebt in ze. 


rditus, vers 


D£-rörko, ü, 4. q. pereo, 2) gu 


Grunde neben, umkommen, verloren 

ehe Cie. u. Caeb 2) amore alicu- 
jus, ., u. aliquem, Terent., befeiß 
* Rersiih -liebeny®: fterdlich ver 


N ektıco, nis, £ Ausſatz, Aäude, 
Lucil, ap. Non... 

DE -r£ro, t᷑re, ausbitten, Tertull. 

Dirsxus,a, um, ſJ. ecto. 

D£riıcrus, a, um, f. Depingo. 

Derirıs, e (de u. pilus). ohne dans 
re, Apul. 

DE- riıo, are, der Saare beraubcir, 
rupfen, aliquem, Senec. - 


Di- pıngo, nxi, Aum, 3. mit 
Sarben abbilden, malen, ° abnialen, 
Nep.: daher Khmdcten Ck. 2) mit 


rten abbfiven ober malen 1. e. bes 
"mo ’ üoreipen 


‘ 


Yum, 3. ı) bee 


2) zu Arande 


t 


n treiben, Virg. 


glaͤtten, Plin. u. Plaut. 
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[reißen Plaut. u. Cic. 3) tn Gedan⸗ 
n abbilden ‚i. e. ſich vorfeflen, Cic.. 
. DE- rLAnNGO, nxi, num, Be. las 
gen, betrauern,,.aliquem, Ovid. , 
DE -sıAno, are, eben mac La- 
Kant. 
DE- -PLANTO, are, 1) vom  &kamme ali 
etwas abb ‚ ramum, Colum, : vir- 


. gulas de cytifo, Varr. 2) jenen, pflan⸗ 


zen, Plin. 

DE -.rıBo, Evi, Etum, 2% ausicyöpfen, 

ausivceren, oleum, Cato: fanguinem, 
Ader laſſen, Plin. 

Derrsxus, a, 
tor), vieleicht umfaffend, Lucrer. 

DerLöräsunpos, a, um (deploro), 
weinend., Plaut, 

D£rıörätio, önis, f. (deploro), das 
Beweinen, Sener. 

DE» PLöRo, avi, atum, Aare, 1) weis 
nen über cimas, de re, Cig.: ..oder bes 
weinen, aliquid, Cic. 2) för verloren 
halten aufgeben, ‚pen, Liv.s diem, 

i 


— : aliquem, P 
ErLömis, e (de u. plums), obne 
Federn, Plin. 

DE-PLBO, ui, 3. herabreg n, Ti- 


bull.: auch mit dein Accufar. , crymas, Cacf, 


Propett. FX— 
DE. erö1lo, ivi, ĩtum, 4 pelisen, 


Deronrärtio, önis, f. (depompo), 
$öntebrung, Hieron. . 
"DE -romro, are, entebren, Hieron.: 


' DE- EonDERo, are, durch feine Caſt 


niederdrücken,, Petron. 

DE-röno, fui, ſitum, 3. T) ables 
gen, weglegen, niederlegen, berabs 
oder weg enen, onus, .Cic.: . de -mani- 
bus, Cic.: foleas, Martial.: comas, ib., 
i. e. abfchmeiden: oft iatt fichs bloß duch 
legen ober fegen geben , mentum in gre- 
mio alicujus, Cic.: caput terrae, Ovid.: 

ua malieolum io terram, Colum., 


i. e. flanzen: femina fulco, 
ib. : Kamp 2 


a) — — ablegen, nie⸗ 
darlegen, Ania, ‚ fahren iafien, d 
aufgeben, Ili end 
nam accufatoris, Cic.: hr mul- 
tates , Cic.: gloriam , Cic.: ‚gem; Ho- 
rat. : odium, Nep.: memoriam rei, Cic., 
oder- aliquid ex memoria, Cic., vergeffen: : 
ham, Ovid., ſtillen: tutelam, Liv.: fo 
au magiftratum,, Caef., und imperium, 
Cic., i. e. niederiegen: opinionem, Cie. : 
animam, Nep., i. e. fierben: daher ab: 
geben, fahren Iaffen, niche annehmen 
wcs'n, ausfchlagen, provinciam, Cic.: 
tiumphum, Liv. b) gebären, Catull. 
c) depon? fagte man von Berflorbenen 
weil man den Leichnam vom Bette au 
die Erde zu legen pllegte, Ovid. Trift. 3, 
3 d 40: 


⸗ 


m (Partic. v. *deple- 


daher depohtus, ‚aufgegeben, Pan 


DEFONTANUS—-DEPOSITAKIUS 


a 


vino, Pi, vu Beben 
22* ni Da einrew 


aedes, ee ı 2) nitbewiegen, 


m der ‚ pecunssın — 
ic.: Beben depefitum, mas 

äubeben oeachen werden, | 
: daher top ‚ jus populi Rein. 
in vera. fide 20, Ci 3) aus 
fegen, ans Lan , Wxerciumg; in 
terram, ] : jones, . A 


ie. 
Depostänus 2, * (de u, 
der von ber Brüche geworfen wir 3 
Aworien zu werden we Nr 
alt ale ie ‚, den Comitiis beggusupbäcn „ — 
Dürente, are (de u. pons), von der 


we ‚ Varr 

Derörtirkrio, önis, f. ‚dere alex), 

Aueplänp ci 
——— öris, Pr (devapı- 

kon), Rlünderer Derauber, Verde 
vr, Tier 

DirörtıLo, are, i. q. depöpnlar, 
Enn.: daher depopulatus, 2, un. pai- 
five, geplündert, verheert, 

WU, Liv - 

DE -rördLor, atus ſum, ari, 1) pläws 
dern, ausplündern, berauben, ver 
heeren/ agros, Ci. 2) zu runde rich⸗ 
ten, Tacit. 


Dironrärtto, önis, f. (depoma), ı) 


w magung, gſhaffung, — 


erweſuug ober Verbanaung 

e gewiſſe Jñſel, Bande. 

DE- rORTO, avi, atum, af bee 
tragen, führen oder ihefem, 3) 
von einem Orte zum audern tragen 
oder ſchaffen, we (% wohin rragen, 
wegholen weg wobis bris 
— oder fch ‚ ligma. ide fundo, Cat: 

— ad aquam execeirum e ® 
Liv.: 0 ia epped 


—* : daber d deposzari in ji m, Te 

cit., uermiehenr oder 

En St cin ſolcher E,. were: 
: befondert 3). etwa u. Der N 


vinz oder einem fremden Orte nach er 

mit dringen, cognomen, Cic. 

tum," Cic. 4) tropiih, davon zragsı, 
4, €. erlangen, gloriem ex te, Cut: 
“triumphum, Cic. 

DeE-rosco, pöpofei, 3. ı) verlan 
gen, fih aushitten, fordern, abfor 
dern, aliquid ab aliquo, Cic. :, alıquem 
ad mortem, Caef.: ſibi partes, "Cie :) 
auffordern, Je. exmuntern zu ermal, 
aliquem praemiis, Caef. 

ErösitäArkus, i, m. (depono), ı) 
der ein Depoficum in Empfang uimm 
oder aufbebr, Pandek. 2) der egwas 


nirderlege, zur. Verwahrung gibt, 


Dir. 





x 


"DEPOSITIO-DE - PRECOR 


Dirösitie, ei ‚£ (depono), 'ı) 
ee lesung: ER: zum Aufbeben, 
Paude. : wofage, teitium, Cod. 
Juft. 2) Nun Shlu ‚ 4 E. einer Ye 
side, Quiutil. e? Einreißung, aediñcii, 
Panded. 4) Abi Iegung , uſt, hono- 
wis, ibid. 


Derösirtor, öris, m. (depono), ı) 
Der Yiiederleger,, 3. E. sum Wufbeben, 
Pandel. >) ) Dernichten, Laͤugner, Pru« 
dent.‘ 3) der etwas ‚mieberlegt, a 
gibe, tyrannidis, Quintil. D 

DeeÖsitus, a, um, f. Depomo 

DeErosttrLärtos, öris, m. (depoftulo), 
Oerlanger, Sorderer, Tertull. 


D&-rostöLo, are, verlan ie ſich 
anebirsen, fibi auxilie, And. Hifp- 
Dersazpärtlo, önis, f. "(deprae or), 
Lactam. 
DErMAED rex öris, Mi. (depraeddr), 
Pfünderer, Auguftin. 


DeE- FRABDOR, ati, pländern, verbees 
ren, agros, Juſtin. 


DE .- rrazLıor, i. q. Deproelior. 
Dersassımtläsum, Adverb., det, 
Perron. . 


D£rakvärtz, Adv., verkehrt, amriche 


8 önis, f. (depave), f) 
drehung, Verzerrung, Verrenfung, 
em ng, oris, Cie. 2) Deu 

drebung, tropiſch, —— 

unſtaltung, Verbunsu , verbi, 8 

xexras in einen falſchen Ginn: 

s | ic 
Eraävo, avi, atum, are (de und 


— » 2) was gerade war, krumm 
ſchief machen, verdrehen, verun⸗ 
verhunzen, oculos, Plin. 2) 


ie, verderbe en, verhunzen, vers 
(dlimmern, : 2 liquid, Cic.: puerum in- 
Auigensia, Cic. 


Donakcänumput, a, um (deprecor), 


a önis, f. (deprecor), N) 
Bitze, Cic.: deorum, Cic., im Ende, 
» e. wenn man bittet, daß Gott einen 

afen fol —E wenn man ‚fat —X ‚das 


2 aequitatis, nkhung, Pin .>. 1. e. 2,8 Debi Si 
Lgkeit gie iu N : —— Cic. „, 
Gefahr. 3) Bitte um Vers 

ung Deprecation, Cic.: daher Ver: 
— ie. Weigerung, Yusihlagung, 


Deratcätor, öris, m Hal 
au 


‚ghrbiner, pro re, Ger: mit dem 
v., rei, Cic.: fui, Die. 
Dirabcäkrsix, vis, £ . (deprecator), 
nn, Te 
DE-rakcor, arus fum, ari, ı) bis 
ten, oder um etwas bitten, aliquem, 
Liv.: aliquid a diis, Cic. pacem,, Ci c. 


” 


"Cie. Fragm. 
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de fe, Cic.: pro rn, Cie: auch ali- 


*5 re, . €. lecto, RHrop. Not. non 
cor, Ei minus oder guin, Liv. 2) 
gürbin bitte Ar: niegen, pro aliquo, Cic., 

pro alıquo, Plaw.: auch 
55 ab ‚sign, Cic.,,i. e. bitten um 


bey ıc. 3) entfchuldigen, 
uſt. ha, — g- 104. 4) um Verzeibung A 
ic. 9 durch Bitten etwas abs 
yubalten fuchen, verbitten, mortem, 
Tic.: calamittem a fe, Cie: daher 
überbegpt abzuwenden fuchen oder abs 
wenden, odium, Cic,; impetus, Cic, 
6) Boſes wünfchen, yerwünf en, vers 
alicui, Catull. erhaupt 
en, alicui —** Val. Max. 
8) beren, berbeten, Apul. Not. depre- 
catus, 2, um, paflive, Juftin. 
— —————— — PRENDO, di, ° 
um, 3. 1) ergrei angen, aliquem, 
CaeL 2) überrafhen, —ã fin⸗ 
den, antreffen, aliquem in adulterio, 
Cic.: ſo auch venenum, Cic.: gjadios, 
Liv. daher einem fo. zufenen, daß er 
erwas wiche Iäuguen- Tann, in die Eine 
ge treiben, Cic- Verr. 4, 12. 5) wahr⸗ 
nehmen, befinden, finden, entdecken, 
antrefien, bem ‚, erkennen, res ma- 
gnas er miaimis rebüs, Cic- 4) dichte⸗ 
eiih, A „den, nahabmen, nachei⸗ 


puer ende pärentem, Stat. 5) 
absiehen, —e ſ vitem, Pan- 


Däraknansto, Snis, f. (depzrehendo), 
rtappung , Entbedung, Ergreifung, 
DBefindung, veneni, C 

Deraknansus (Deprenfus), “um, f: 
Deprehendo. 

Eenusse, Adverb. , tief: depreflius, 


Colım. 
xssto, önis, f. (deprimo);, " sSers 
abdr ung, "Vertiefung, Vizuv. 
Derazssus, a, um, fl 
—— —— öris, m. "(depretio), 
ein wäre Tertull. 
Be eoiger are (de und predum), 
berabwärdigen ‚gering ſchaͤt 


en, Ter 
srnino, efi, eſſum, 3. (de unb 
wemo), Ai] berunters, nieder dräden, 
anx in libra ponderibus impofitis de- 
primirur, 


Cie. : Daber 2) verienfen, 


claſſem, Cic, 3) niederdruͤcken, tropf 


fortunam meam, : animos,.Plin. 
Paneg.: daher a): unterdruͤcken, veritn- 
tem, Cic. b) murblos' machen, ho- 
ftem, Liv. 4) wohin ſtecken, oder ſto⸗ 
en, aliquem in ludum gladisrorium, 

fin. Br in Cic. Epift.: in tenebras, 

5) a oder 5 „die 

Erde ſetzen, plansamı hun. bers 
unter laffen, fupereilium ad — 
Cie.: vader — * bringen, i. e. 
(hwärhen, vermindern, Opes, 5 
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Aberbaupt mildern, imperum vocis, Gell. 
7) graben oder erwas Tiefos machen, 

wieorig machen, vertiefen, 

Hirt., einen Graben machen: aedifichm, 
Panded.: ſtxum in ımirandam alcitudi- 
nem deprefum, Cic., i. e. 
aber depreflus, a m tief, 


e end. lorus, ea 
Plin. : —8 if, 
—* en, vox depreffitlima ‚ —X 


Ds-rrozılos, ari, fechten, ſtreiten, 
venti depreeliantes, Horat. 
r)' her⸗ 


DE-FTRSMoO, ınfi, mtum, 3. 
vor laugen, weher nehmen, pecuniem 
fagitram pharetra, 


ex aerario, Cic.: 
Virg. 2) teoplich, a) woher ober wor⸗ 
aus nehmen, orationem ex jure eivilk, 
Cic.: verba dome patronis Cic. 
hervor bringen, fage 

Derronrus, a, um T. Depromo. 

DE -»rörkno, are, ı) «len, Plaur. 3) 
eilend macıen, coronas, Horat. 

Dirso, pfui, I ran 3. (deyke), 1) 
kneten, durcha rinam , Cato: 
serie, Jurum, Caro. ®) fanfu obſcoeno, 


D i ti * de ’ | 
srstichus (-tius), a, um Carb) 


durchgearbeitet, 
Derssus, a, um, ſ. Depſo 
neo -rünho, vi, 2. 1) die Scham vers 
‚Ab mi ‚ wder 
re nicht fch& 


r 
men, Senec. 


Im Rn. 

. De ei Geid, es bar 16 anlacadm, 
e m e de» 
uit (ic. me)" ferre, Ovid, 2) fi) 


Faden, Imperf., eum non depuderet, 


Apal v33. FÜDESGO, core, fehamlos werden, 
ul. 
| Dirtoice, are (de u. pudicus), Ratt 
ſtupro, Lebe 
—— onis, f. das Bämpfen, 
Veget. u. Cato. — Bon 
DE. rVGno, avi, atum, are, ramwfen/ 
i) eigentlich, cum Hectore, Cic.: aud- 
von ben Glabdiatoren, Cic. 2) tropifch, 
eum ſame, Plaut,: voluptas depugnat 
ouın honeftate, Cic. 
(depello), das 


DEruieio, ı Önis, 
Wegſtoßen, — egſchaffen, 
Entfernen, abhalten, A bwenven, fer- 
virpeis, Cic.: doloris, Cic.t dad. depul- 

0 (intentionis), Cic., Abwendung, ı. ®. 

rtheidiaung. 

DR. - ruLso, are, w nr Blau. 

D£rvuson, m ‚(depel 1lo), weg 
Roper, Wegſchaffer, C 

Ierursönius, a, um, er ad depel- 
lendusn ferviens, 2 

DEruisus, =, un, f. depello, 

Dr-vunoo, ire, ftechen, herabſte⸗ 


gen : daher einen Punkt nn: Perf, 


DEPURGATIVUS -DERIGEO 


'DeruacäÄtfvus, a, um (depumgo,, 
veinigend, Coel. — —— 
PURGO, atum, are, 
Cato u. Colum 
Dt -röro, avi, tum, er, ı) ah 
fihneiden, befchneiden , vineam, Care: 
malleolum, EColum.: umbras f. remor, 
Ovid. 2) rechnen ober Überbentem , m 
tiones fecum, es i «. ke ib f 
Pat i. e. dabız a) dar 
—— over * parvi ps- 
ent: —— 
aliquid Diat en 
wöosn befimmen, S 
——2* Sulpic. Sev. 
D£risıs, e (de m. pyga). .e m» 
elunibus, Horat. 
Deavs, f. Susque. 
DE - -quiror,. efrus fum, 3 fh bo 
Hagen oder Hagen Äber was, sb- 
quid, Stat, 
DE-rioo, hi, fum, 3. 
abſcharten abfcheeren, de, virza, Cars: 
capur, Plin.: capillam ex capite, Gell.: 
daher giase machen, wargo derafım, 
Plin. Epift, 
Dfnäsus, a, um, ſ. Derado. | 
:Durcka, ae, f. ein Kraut, L q. Apal- 
linaris herbe, Apul. 


Duachris, is, und Deuckro, us, £ 


eine Göttinn, die die Sorer in ——— | 


nes Fiſches verehrten, Ovid.. und Plic. 
font auch Atargatis genannt. 
Dssscraxıvs, i. q. Diredtsrius. 
DisEricrio, Gnis, f. (dereiinquel, 
Verlaſſang: troriſch, i. c. Fi | 
zung, Vernachläifigung, Cic | 
Derkııcrus, a, um, f. Derelinguo. | 
DERELiCTuUS, um, i. q. d 
Gell. 
D£E-aErınque, iqui, idum, 3. 1) 
verlaflfen, Cic. und Caef. 2) 


verlafen, hintanſetzen, vernachkliir 


jen, Cic. 3) hinteriaffen, surüdf lap 
en, . 

DE -atrente, Adv. , pföglidy, Cie. 

DE- RerENTIND, Adverb., ptöghd, 


A 

DE-nteo, pfi, p heraderie⸗ 
chen. berabfäleihin, P Pin. u. Phaecdı 

Dererrtus, a, um, T. Deripio, 

DE-zto8o, fi, fum, 2. auslachen, 
verböbnen,, aliquem oder aliquid, Cic.. 
au ohne Cafüm, fein Geſpoͤtte Daber, 
Cic.: derides? Terent., i. e. baß ‚du 
mich zum WBeften ? 

Dfainichıus, 8, um (deriteo), Ib 
cherlich, Plaut., Varr. u, Gell 
diculum, etwas &ächerlichen, Kurzwer 
le, Spaß, Spott, Plaut.: eſſe deridicu. 
lo, Tacit. , zum, Geldchter ſeyn. 

Dizicko, i. q. Dirigeo. 


Dexıse, 





BERIGO-DEROSUS" c 


DäxYco, exi, e&um, 3. (de u, rego * 
gerade richten: dereftus ad Perpen 
culum, perpendituldr , ſenkrecht, Caef. 

—8 Ed. Ondend., mo andere —8— 


—— ipui, eptum, 3. (de und ra- 
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Di -xumeo, öpi, Gehe 
en, © Brei en; r 
, —— Liv. : 
ruptior, Liv.: derupte, (fe. loca), an 
DE -nuncIine, are, 1) abhobeln. 2 
ſt. hintergehen, Plaut. an N 


Bio) 1) berabreißen, mis Bewalt oder  ma_u80,6i, Um, 3. 1) herabreis 
(home dead —— On Ovid. —* fien, Senec.: tropifch, camulum & hu- 
—— bern usrei dibus D e, Cic. 2) berabfallen, 
wegnehmen, abnehmen, al ger ma⸗ 

au, Cic.: alteri, Cic.: hor- DE - -säeno, Ba “um, are, 1) heiti⸗ 
ren, Horat.: aliquem de pravincis, Cic.: un weiben, In vergörtern, Cr 
enfem —— na troptich, wegs auch bat mı man defecro, Plin. 
—— de mea audtoritate deripuißler, —— ivi, im, 4. 1) wis 


Dantele, Gnis, f. (derideo) Derla» 
hung, Verböhnung, Sport, L 5* 

Dixlsor, .öris, m. (derideo *) 
Spoͤtter, Spottvogel, Plin. 2) Lufig 
macher oder Schmarozer, ae und 
Harar. 3) ein mimiſcher Schaufpieher, 


Dfxisörius, a, um (devifor), zum 
Belächrer die nend, Pandea. 
DIOa ISUS, 8 um, ſ. Derideo. 
DigIsus, us, m. (desideo), Verla⸗ 
‚Sport, Tacit. 
DiatväArtio, alt, f, (derivo), Ableb 


ms uminum, Cie. : das 
” ha egleirn —— z. der 
—A Pande —— * 


“Dr: mit entgegen geſetten, 


alvo. avi, atum, are, 1 abieh 
Isiten, wobin leiten, 3. @. 


Ma Bike, aeſ. im < Colum. 2) ak, 
en, weg wohin leiten 


Sr brin a criınen, Khan, © culpam in 

Yiqnam, Cie. : paszen curae in Afıam, 
— : iram alicujus in Te, Terent. , i. e. 
uoen : tefponfionem alio, Cic., i. © 


Di enöoo, fi, dam, 3. benages, ab⸗ 
Ba c os, C 
„Seröchtte, nis, £. (deroge), Ders 
Anperung in einem Gelege, Puch wes⸗ 
"Bi &iner Gade, Audt. ad Her. 
ATOR, örls, m. (derog). Ver⸗ 
minderer, Tadler, Geider, Si tor), 
nde 


AÄrörlus, a, um „er 

abiprechend, werminderud, Pand 
9* Di -ndc o, are, fragen nach etwas, 
Di-aöco, avi, atum, are, 3) von eis 


nem Geſetʒe etwas wegnebmen ober Ans 

dern , aliquid de lege; Cic.: KB dero- 

rum fe fr, Auf. ad Pier. 2) ü Haupt 
wesuchmen , suisieben ı 1 .. ee 

jus, pregen 


—— — 
—— kelt), Lv: 


Cic.: aliquid ex sequitate, CGio.: 
ey Cic. 


BDixösus, a, um f. Derodo. 


/ 


then, soben, Virg.: hyems, Virg., 


n. 2 au wüthen Eden, 
23 en Be hrane van 1. 


e. bis der 2c.: doch kanns au 2: (0 

A et 

, D£-saLTo, avi, atum, are, tanzen, 

Sueton. 

Desozuno, di, fum, 3. (de und fean- 

do), ı) herab nen 0 oder : ge 
e 


eheineen, 0) Bon Wrenkhen, ci ei 
n gern 3% enſchen, eigen 
de rofris, ae ex eaua, Ci ke ei, 
eselo, Liv,, ober caelo, Horat., ober.ab 
alto caelo, Virg.: in aequum, Liv.: in 
Caeſ.: in forum, Cic., und bloß 


naves, 
deſcendere, Cie. ., uf den Markt kom⸗ 






2% sder 9 . weil ber Markt in Kom 
fcendere, Sueton. , 
e (ginn von benen, die aus 
eine ‚Bandes nach der Kühe 
F Xecxxæes in Graeciam deſcendit 
Nep.: aa init ben Dakiv., Erebo, Sil., 
&. nd — b) — 7— —ãA 
laſſen, ” affen aAlulen 1a 
fen, ad conditiunem, ( Coel. in Cie. Epilt.: 
in preces ampss, ‚Virg.: in cerftanen, 
Ce. : in caufaın, Liv.: ed lensentian 
alicujus, Cael.: .ad inimicitias, Cio.: 
ei ‚Cie: defcendere in ſe, 
„i. e. ſich kennen lernen: ad ſup- 
licia innocentium,. Casl.: ad omnis, 
ic., i. e. utiternehmen, — c) abs 
men, berrößwen, a patriciis, Pan» 
&.: defcendentes, Mb mmlinge, ib, 
d) von Dingen, tropiſch abwärts 
Ei hen oder Sommen, niederfinten, aims 
Bun berabfallen, genommen ober 
ihaffe werden, ferrum in N, ‚SOFBUS, 
fir. gr din: verbum in —8 — Sal- 
luf.: fulmen in terram, 
trum rüinis defcendis, i. &. (ink, Bla, 
Epift. : wvae, Varr., i. e. fallen ab. 
überhaupt weggeben, oder wohin 
ober fommen, a) wengeben, forıgeben, 
n, regno, Sn befonders von 


ben ereimenten defcendit, Celf., 
. ©. Abgang, Ereremente: dab. abges 
i. e. u quantum ab 


anti- 
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entiquis defcenderat, Quintil. b) wos 
bin geben ober Bommen, domum, Cic.: 
in roftra, Cic. Of. 3, 20. Ed. Graev., 
wo aber Ed. Ern. efcenderent hat: dab. 
nabe Fommen, 
cinthos, Plin. 
—— Gnis, f. (defcendo), 7) 
een, Plin. 3) Abſteige⸗ 


an in. 
— us, m. (defcendo), das 
serabiteigen, Hirt. 

DE - scısco, ivi u. il, Ttum, 3. abs 
fallen, von Jemanten, a populo Ro- 
mano, Liv.: aliquem, Liv., i. e. 
übergeben; fo 4 ad fortunam incli- 
natam, Cic.: tropiſch, abfallen, ab⸗ 
weichen, a veritate, Cic.: a vita, ſter⸗ 


ben, Cie. : ad faevitiam, Sueton., i. e. 
gerfallen daher ausarten, vitis defci- 
fcit, Colum. 


DiscösIno, are (de u. fcobina), Abs 
feilen, abPragen, Varr. 

DE -scrIso, pfi, ptum, 3. 
ſchreiben, lıbrum, Cic. 2) abb 
oder enrwerien, a) mit Barden, i. e. 
melden, Plaut. b) mit Pinien, i. e. zeich⸗ 
wen, abzeichnen, folarium, Cic.: for- 


mas in -pulvere, Liv. c) mit Morten, 
i. e. entwerſen, ‚ definire 
oraroris faculmtem, Cic.: verübus — 


Nep.: daber d) einen beſchreiben oder 
durch gewiſſe Worte kenntlich machen 
oder zu machen fuchen, bezeichnen, abs 
malen, me latronem bebant, Cic. 
e) (dyvifeli verfafen , jus civile, Cic. 
3) ſchriftlich eincheilem, abtheilen ober 
vertherlen, civitetes in provincias, Cic.: 
gera in homines, Cic.: boma comiti- 
DB fuis, Cic.: anaum in duodecim 
menfes, Liv.: dah. =) eismichten, ords 
nen, jura,i Cic.: rationem belli, Cic.: 
bob. defcriprus, a, um, ordentlich, ges 
ris eingerichter, ordo, : arsra 
nihil eit eferiptius, Cic. 
genifien Eintheilung auflegen, 3. €. 
Geld, Getreide ıc. , ausfchreiben, civitati- 





mas, Cic.: ſociis 

av —— Liv.” c) wohin bes 

Kiimmen cite auwei ftellas in deos, 

rscartz, Adr., ik, or⸗ 

ventiuh, Cic. lavent. 1, 30: doch bat 
Ed. . discrete. 


Descnrio, onis, £ (defcribe), 1) 
Abbilduug eine Gabe, Eurwerinng, 
4) Beſchreibung, Erklaͤruug Dein. 
sion, Schilderung, Cic. b) Zeche 
wung, Abzachnung, Cic. 2) Wınthers 
lang, Abrbealung, Cic.: daber =) dic 

gernachte Zins etcr Abrbeilung, 
Die srmade Orbuung, Cic. b} Eıns 
rıhruma, Nnorduung, Cx. c) Des 
fhafenbeu oder ar juris, Ci. 3) 
Zerdrabwug oda Abſchrift, Cic- 


Abmlich feyn, ad hya-. fchreiber, 


b) nach diner : 


Y 


_ BESCRIPTIUNCULA—DESIDERABIL, 


Dmscnirrlunedin ı ae, f. (Dimin. », 
delsriptio) , Flems Beſcheeibung od 
Abbildung, Senec. 

Drscairrog, öris, m. (deferibo), P- 
- Descaıptus, a, um, f. Dekcribo. 

De£scröno, are (de n. fcrebs), erugear 
ben, gemmam auro, Tertull. i. & dıy 


DE-sEco, cui, Aum, care, abſchau⸗ 
aures; Caef. 


‘ den, abbauen, 


. Desscro; f Defacro- 


Deszcrtio, önis, £. (defeco), bes Ib 


ſchneiden, Abbauen, Colum. 


Diszcrus, “ um, ſ. Defece. 

SENESCO, ui, 3. alt werbeu, ab⸗ 

nehmen, ira belli, Salluft. Frag. ’ 
DESERD, are (de u. fera); sizfichlies 


DE- sEno, eri, tum, 3. ſaͤen, (enen, 


pflanzen, V 
DE - sEro, u, cam, $. 1) ——* 


im 


Ci tropiſch, vıam, Ci 
Cic.: i vitam, Cic.: ag 
Ion, deſerit me lucerna, Cie. : X. 


fertus, «, um, .verlaffen, von Menschen, 
auch adjedt., verlaflen, — * 4adde, 
via, Cic.: regio defertiffima, Cic.: b- 
cus deferrior, Cic.: deferta Ioca, 
und bloß defern, Vi ‚ Einduen. 
Ge deierere, Caef., fich ke niche gieschh Diet 
den. 2) tropifh, verlaffen, ı. e. bins 
anjcgen, preces af Cie.: Mac, 
Liv. 3) infen, i- 
era in profano 10, Liv. 2) deferrus ſtige⸗ 
in agrıs, Ti ‚ 1. e. eimgeidhlagen, 
oder auch einſam. » 

—— — pram, 3. berabfrw 
chen, bera bichleichen, Stat. 

Dissatio, önis, f. (defero, wi), ı) 


Verlaſſi €. ber Sabacn 
—— —28 2) Verladung, ı 
fegung, Liv. 


DEsertor, örs, (defero, 
din Verlafier, imauieger, Ca 3) 


t, Liv. 
Dössnrzıx, Tas, f. (defertar), Yes 
inn, diutauiegerinn, Terzeil 
Disextus, &, um, i Defero, mi ei. 


DE -sıxvio, ivi, itum, 4. .ı) 
‚ alicw, Cic. 


1. es 2) abr 

Ic warten, Sorge tragen, plliegen , cor- 
i, 

 Dässs, Idis, mäßig, ırdge, unchd> 

ne, - 


DE - sıcco, are, troduen, Pirur. 
Disipfo, cdı, efium, 2. 


werd, —* bee Sasca, 
. DssıBE- 


DESIDERABILITER-DESIGNATIO 


Däetoknänlukens, Adv. mir Sehn⸗ 


cht 
—— AuTER, Adv. y mit Sehn⸗ 
ut 10 
Nieroknarto, Snis, J. ‚ (defdero), 
Verlangen , Sehnſucht, Cic. 
Desiv£rÄrlvus, a, um (defidero) 
verlangend ‚ ein Verlangen anzeigend, 


Desivkeium, i, 0 (defidero) , 1) 
das Verlangen, Sehnſucht, defiderio 


Au o teneri, Cic., fich ſehr ſehnen, 
Berlangen. tragen: effe i in defide- 
dehiderare, Cic., u. defiderari, _ 
— fa e alicui- deſiderium rei, Liv.: 
alicni efle defiderio, Terent., i. e. deſi- 
derari: "meta tanto defiderio adficis, Cic., 
erreah in ale fo Broße Sehnſucht. Not, 
«) dehderium tuum f. tui, erga te, Te- 
rent. b) deſiderium mm, . geliebte 
rſon, Carull. 2). bad Derlan gen, i. 6, 


erderung , Suer. 3 —2 Plin. 

4) 2 Deiuk, defiderium ferre, Liv. 
bes Derlufts ‚, oder d 
335 * nec. u. Cic. 

Desio&ro, avi, atum, are, ) ver⸗ 
langen, begebren, nad) etwas 
— ‚liquid, Cic.: daber a) vers 
langen, i. e. fordern, 'mercedem, Cie; 
b) verlangen, i e. bedürfen, res non 
modo tempus, fed etiam anımum va- 


cuum defiderat, Cic. 
we.quidguem ex fano, praeter unum 
—* deratum m f 
defderare fuos, Senec., 

Nor. det 


Gelnigen ſtandha — Pr 
a a 
he, — aßn 


deratus 5 Para a au 
tflina , 
le ae, f. (defes), ı) dat (lange) 
Sitzen an einem Orte, Ha Fa Baber das 
— 25 —— — 
Cic. 2) das Zurßckireren, dad Sichzu⸗ 
rüdsiehen, maris, Apul. 
DESIPIAIVLVM, iyn. (defideo), Dr, 
—X man lange ſitzt, oder müͤßig ſitzt, 


Dästolzs, &i, f. q. defdia, Lucret, 
„Disiolsz, Adv. „ figend oder mäßig, 


Disioiöeus, um (defidia), volfer 
Unshätigreit, wäg, Ovid.: defidiofior, 
u : defi eidiohlimem an Cie, affen, 
-sIpo, ce niederla 
Ger: ſich fenien ‚ terrae defederint 
vod egait. Celſ.: tro⸗ 
ſch, mores defide ntes, L Geil 
Pi mares dei Adv., beRimmt ms Dell 
„DEonArlo, önis, f. (defigno ı) 
zedndmung mit % Worten, Cie _ a) Abs 
‚Cie 3) Abrhrilung, 
Emmpeiung, zung. dm Ordsung, 


u, 4) Ftsennung, s 


2) vermiffen, ne- 


- vielleicht Ci, A 


FH GBoͤſes) 


er 
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Disicnätaa;; öris, m. (dei 
ordner, ber 3, E. den Get Se ir 
AR ciſt tm „* 


Plaur 


Leiche, Horac 
DE- SIGNO,- avi, atum, are, ii bes 
zeichnen, aliquem nora ignaviae, Liv.: 
auch mie Worten auf einen * ielen, Cael. 
B..G. ı, 18. »anseigen, 3). abs 
en, entwerfen baber a) 
begeben auid defignavit? 
a non ebrieras . To 
b) eintheilen, srhnen, Ci. 6 
ic. 4) beitimmen zu, gu Ä 
— ernennen, Cic.: daher conful de- 


Terent.: 
— 


ſignatus, Cic., ernannter Conſul: civis 
a; kuͤn iger — oculis de- 
fignare ad caedem, Cic. 5) bezeichnen, 


bedeuten, Varr. 
Disiuto, ilui u. nii, ultum, 4. (de 
und falio), berabfpringen, de rheds, 
Cic.: ex navi, Caef.: e (capha i in ter- 
ram, Plaut.: gb quo, Virg.: equiteg 
ad pedes defiliunt, 
DE - sino, wi u, ur: itum, 3. ı) abe 


Iaflen, unzerlafien, n laffen, a rd, 
rud.: und ohne a, 3. locis commu- 
34 Cic.: artem, Cic.: verſus, Virg.: 


dominam , Ovid.: auch mit bem ‚Genit,, 
querelarum , Horat, s) aufhören, feq. 
Infinitivo, u. zwar ſteht wor einem Infin. 
Ad. das Adtivum, und vor einem Infin, 
Pafl. das Paflıvuar, 3. E, defiit defendere, 
Cic. yacari Fi defitus, Cic.: oratio- 
nes leg} funr.delitae, Cic.: auch Imper- 
fon., defitum eft disputari, ud , may 
bat aufarbärt ze. 3» fih.endigen, fini- 
liter, Cic.: in pifcem, Horat.: Pyre- 


naeus definens, i. e. daß Ende deſſelben, 


Plor. : ausb ein Ende nehmen, zu Bruns 
ve geben, Plin, Epiſt. Not. eh fti. Katt 
defufti, Cic. 


Distefantia, se, fi (defipio), Mans 
gel des Verſtandes, Unſinn, Lucret. 
Disirio, ui, 3. (de u, fapio), 1) ums 
weile obee.obıse Verfiand, albern ſeyn, 
unfinnig feyn odes handeln, Cic.: men- 
tis, i. Fe in en Plaut.: aber Mei 
piens, er, u —* IC, 2) un⸗ 
ſchmackhaft machen, 
Dimsro, ſtiti. Fe eigentlich 
taffen: daher 


1) ** — (ek), eben, we 
Ion, os ab aliquo, Plaut.: daber a) abs 


abſt Reben von etwas, gufbören, 
finitiv., hortari, Ci: dem 
—E s. Cic.: mit a 
und de, vn .: auch mit dem ech 
ae, Virg., i. e. a pu 
— — —æ cura labo- 
ei defticie, Stat. c) fledden bleiben, ins 
ne balsen, wohl. fonus in ore , Ovid. 
2) traniit., wo ſtellen, puellam in 
-  Kopulo, Apul. 


Dis. 


so BESITUB-DE- SPERG 
* Däsitüs, a, um, Particip., 1) bon 


Hefino. 2) von deftro, evi. 
- DE-söro, avi, amm, are, allein lafs 
Sen, einfam laſſen/ verlaffen, einfam 
machen, temple, Plin. Ep.: defolstus 
alioram discefione, Tach.: defolarg 
Fanctis parenubus, Apul.: manipli de- 
folati, Virg., i. e. von ihrem Seerfühs 
zer verlafien, ober dünne gemacht, ger 
ſchwaͤcht: daber a) oͤde madıen , ver; 
wuͤſten, agros, Virg: und Colum. b) 
achen, defolsta ſenedus, Petron.: 
manipli defolati, ſ. vorher. 
DE-sorvo, Sie, besabien, Panded. 
" Disomwis, e (de m. fomnus), ſchlaf⸗ 
Jos, Perron. _ R a . 
Dir sornsko, £re, verſchlingen, Tertull. 
DssrseräArtto, ünis, f. (defpedto), dad 
Berabieben, die Ausfichr, Virruv. 
DespsctäArtor, Cris, m. (defpelto), 
ber Herabfeher, er, Tertull. 
* Desrecrtio, Snis;, f. (defpicio), Hegs 
abfebing, Verachtung/ Cic. 
‚Ds-srscro, are, 1) herab: feben, 
berabbli@en, verras, Virg.: tropiſch, re- 
ginrem defpeltat oppidum, Liv. 2) vers 
achten, Tacit. 
“ Desrecror, öris, m. (defpicio), shers 
ebieber, Verächter, Tereull. 
" Despectus, a, um, f. Defpicio. 
- Desescrus, us, m. (defpicio), das 
Serabieben: dab. ı) eine Anhöhe, von 
der man berab ſehen fann, Tael. 5) 
Verachtung, Auf. edHer. 
‚Desrüranter, Adv, verzweifelnd, 
boffnungeloe, Cic. 
* DisrErAte, Adv., ic q. defperanter, 
Augullin. — 
° Desrerärko, Gnis, f. (defpero), P) 
offnungslofigkeit, Wiangel der Zoff 
nung, Verzweifelung an etwas, vitie, 
Cie: rerum omnium, Cic.:  aliquem 
ad defperationem adducere, Nep. Not. 
Plur. defperationes, :Cic. 2) defperare 
Rühnibeit, Apul. gu 
'DESSPERNO, Ere, ii. fperno, Colum. 
DE-serEno, Wi, arum; -are, feine 
Schmung baben, alle doffzung fahren 
Uſſen, verzweifelt, erwas aufgeben, 
ifta effe vera, Cic.: de republica, Cie :, 
auch ſteht der Dativ. oder Accufativ. fl. 
de, 3. €: fibi, Cic.: oppido, i. e. de 
oppido ‚ Cic. 1 faluti ſuae, Cie.: pacem|: 
Cic.: honores, Cic.: daher defperor, reg 
deſperatur erc., man bat fine Hoffnung 
megen ꝛe., man verzweifelt wegen %.,. 
Cic. :' defperatus’ ab omnibus; Gic.: das 
ber defperarus, a, um⸗ wovon man Feis 
ne 3° ung mehr bar, was man aufe. 
gegeben hat, hoffnungslos, auſgege⸗ 
en, verzweifelt, beillos,. res, Nep.: 
morbi, Gic.: fenes, Cie... 3. e. heillos: 
äefperatiora, Cic.r defperatiffimo perfu-- 
gio ud, Cic. EEE 


" BEHICABILIS-DE- SPUO 


Ditricäsiue, e (depicor), werdäbo 
ich, Ammian.: dein eabihiar Sidoa. ° 
sseicArio, nis, f. (defpscor), Ders 

a n ic. 
Es? CÄrus, us, m. (defpicor), Ders 
e tung, defpicami ducere, Cic., aber 
ve re Plaut., verachten, werächtikh 
Desriclentia, ee, £. (defpicio), Der 


hrungy Cic. 
_Dssricie, exi, eflum; 3. (de u. ſpe- 
co), ı) herab feßen, in terram, Colımm.: 
in vafles ’ Ovid.: aliquem Cic.: area a 
omino defpici poteft, Colum. 2) wegs 
fehen ; Cic. 3) verachten, micht ache 
gering [che eu, Cic.: defp Cic.: 
aber =) fl aus etwas niches madhen, 
fruftum, Nep. b) fidy einer Sache euts 
leben, laborem, Caef. 4) feben edtz 
wohin feben, catuli, gi jam de I 
funt, Gie.: doch bat Nid. Erneft. difp. 
Dssricon, mus (um, «ri (defpicie), 
verachten, Pompon..: defpicarus, 3, um, 
pallive; verachter, veraͤchtlich, Terent. 
icatiſſimus, Cic. 
gsPöLJlArio, önis, f. (defpolio), 
en kron. Oris (defpolio 
EsrÖöLlÄToR, Öris, m. 10), 
Derauber, Plaur. — 
Dzs-sröıfo, avi, atum, "afe, Dberass 
ben, plündern, aliquem re; Cael.: 
teınpkum, Cic, . 
 De-sroxpfo, di, fum, 2. 1) ven 
(behen, zuſagen, Alicui aliquid, Cie.: 
efonders zur Ede, i. e. verloden, Mliam 
alicui, Cic.: fibi aliquam, Coel. In Cie. 
Ep.: tropiſch, ſpes defponderus anno, 
Cic., 1. e. man fegs fie auf x. =) von 
fh geben, verlieren, animum, Liv. 
. ©. mufblos werden, verzweifeln: auch 
bioß defpondere pda. (spiemtism, 
Colum. , i. 2. aufgebeu Daran Versus 
fein. Nor. deſpopondiſſe, Plaur. 
Desronsio, nis, f. (defpondeo), 
Verzweiflung, Verzagung, mE u. share 
animı, Coel. Aut. © . 4 0: 
Dr. sronso, are, verloben, Suer. 
Destousor, öris, m. (defpondee), der 
Verlober, Varr. en 
Desroxsus, a, um, ſ. D . 
“ Dssrönärtio, änis, £& (deſpumo. 
Abſchaͤunmung, Tertull. 
B-sröMo, avi, atum. are, I) abſchau⸗ 
men, Virg: &. Plin.-- daher a) abrei 
«bichleifen, pavimencum cote, Plin. b 
hingtießen, binichfitren, Claudian.: au 
fig herab ſchuͤrten, Lucan. 6, 506. € 
erfhannen, nachlaſſen, fervor, seras 
efpumat, Senee. 3) P p Val. FI.: 
daber verdanen, Perſ.7 
e-5p0o, di, drum, 3. 1) herab 
fperen oder ausipeyen, Liv. 2) verab⸗ 
ſcheuen, miebiligen, Plaut., Canal], a.Se- 
ncc. Net. defparum, Speichel, Cosi. Aur. 


r 
® 





DE - SQUAMO-—DESTRICTUS 


. Da-sqyäno, avi, atum, are, ı) abs 

shuppem , icem, Plaut. 2) 

len,. abreiben, reinigen, corticem. 

Pln.: veſtem — ĩ deſquama- 
—— as — 4* wo die 

— und gleihfam abgeſchupyt 


E-STERTO, bi, 3. ausfchmarchen, 
Perf. 6, 10, $. austraumen. 
DEISTILLATIO, har f. (deftillo), — 


Seraberaͤufeln er 
som Kopfe 1 3 — —* — 8 
tarrb, Sch £.; narium, Ba 
tris, un 

Di-sTtıLıo, avi, atum, are, ab 
sränfeln, YVirg.: humor de site in 
nares, Ce. 

De-stiußıo, are, ı) : bone, 
Plaut., 3 Grunde richten: 2) reizen, 


$Symm. 

Dsstiva, ee, G 
Dsstinäats, Adv., 
nädıg, Amınian. ; —E ib, 
DESTIMATIO, Cnis, f. (dettino), | 
Deitimmung, Seflegung,. Liv. 2 

Voriag, Plın. 
Distinäro, f. Deftino. 
Dıstino, avi, arum, are (deflina), 
I) befefigen, feit machen, aubiuden, 
antemnas ad malos, Casf. a) feftfers 
id beffunmes, alicui diem netis, Cic.: 
oram mortis, Cic.: daber 8) einen 
Erufdhluß fen, fi) vornehm 
agere, Caef.: deftinato‘, Sueton., 0 es 
deftinaro, Sueron., mis Voriaue. 
d) Dafür balten,, aliquem parem, fär 
bar ‚„ Liv. c) ſchicken, fen 
den,  Pandelt, d) zielen nad < etwas de 
locum, Liv.: daher deftinarum 
Liv. 3) gan 


kaufen Plaut ch handeln, — ⸗ 


— E ui, atum, (de u. Qa- 
tuo), 1) Hinfteßen, cohortes extra gel- 
——— aliqu ein ante er 
3 aſſen, * Liv.: dober ⸗ 
überiaffen, borranıs forti, Cic, b) una 
terlaſſen, rem, Li. rtem — 
Saint » wepläfen t ausfpeechen. ©) 
abfallen, ven, Sueron, d) laſſen, 
em nudum, Cie. ., oder folum , ic, 
—E ‚ tänfchen, deos mercd- 


Distirerfo, nis, f. —— 
Rzfu— und, Susson, 3) Himerg 

—— ris, m, (defitue), 
Vetlaffee, Täufcher, Terull, 

Dasrirorus, a, um, ſ. Deftitdo, 


— Ant Ten A Adı., mau, ſtoenge, 
us, Hieron. 
Distatertvun, 2, um (defiringe), 


Coel. Aur. | 
Dayraıctes, a, um, f. Defttingo, . 


reißen; was ncbauı 


° vem, gedificium ‚- ar 


.(hwigen, Plaut, 


concionibus, Cic. 


DB-ITRINGO-DESWESCO zii 


Dr-staıneo, inzi, idum, 3. 1) abs 
Kreifen, olcam, baccant, oh, 0 
wegnehmen, aliquid bonis, Plin. Paneg. 
3) De, ir VF enfem, — 
en oder nn: ſo au eurim, 
bab. tropifch, ſeveritatem, Senec., 
Ratt 'adhibere: daher deffridus, a, um, 
ng, cenfura, Val. Max. 
en oder reiben, Plin. 2 „pad. X is 
u ar 3. A ei 
—X eifen, leicht ar 
Ovid.; pe&us ſa⸗ 
— : —5 — Grat., ji 
den, äbulo en- 
dere deſtricum, Senec. 7) zufanıment 
giebes, anziehen, tunica deftrite 
haedr. 

Daeraveriaius, e deftrue), er⸗ 

—— € (deſtruo), zerftärs 
ber, Prud. 

Dsstaucrto, Gnis, f. (deftruo), ı) 
Wisderreifung, Sueton. 2) Widerle⸗ 
gung, Quinn. 

Destaucrivus, a, um (defrao), zu 
Sru ude richtend, Coel. Aur 4 

ESTRUCTOR, Öris, m.. (deitruo), 
Yliederreißer, Terruli. 

Distaucrus, a, um, f. Deftruo. 

Dr-stedo, xi, Aum, 3. ı) mi nirdeme 
erſt na- 


23 
2) tropiſch, nie⸗ 


ren, —8 2, 
gitta, ib. 


derreißen, ſtuͤrzen, zu 
aliquem, Tacit. 
n, bereiten. 

DR-sY2, i.c. füb, Flor. 
DE-sösiro, Adr., plögfich, Terent. 
Disuctus, a, um, f. Defugo.- 
Disönasco, Ere (Inchoat. v. defudo), 


DisönArlo önis, ff. . (defudo), das 
Schwigen, Jul. Firm: 

DE-sODpo, avi, stum, are, ı) ſchwit⸗ 
zen, Celf.: tropiich. ſchwitzen, i. e. 
* Mühe anwenden, Cie.: au 
aueſe n, fleßen laſſen 
Prud, 23) mit Schweiße verrichten, 
dic, Claudian. 

Disväräcie, «ci, sAum, 3. Edeſueo 
u. fücio), 1 mtwöhren: und Paflıv., 
defuefio, fa fun, fieri, entwoͤhnt 
werden, eder entwohnen, deſuefacta a 

a) abbringen, außer 
Bewohnbeit fegen, Tertull. 

Desuesco, üvi, «tum, 3. ("defueo), 
1) tranßt., enrwöhnen. aliquem, Ti- 
sinn. ap. Non. nn intranfit., entwonn e 
werden; en ‚ Runiori, Sil;: vo- 

Apul,: tenda, das, mas 

mon 1) obgrröhaen mub, Quiatil. : day 
defuerus,-@, um, 1) der etwas ent 
won, defucm co a, Virg,: Sefuen 


. Le 


4) abreis. 


runde vichsen, 
\ te machen , tyrannidem, Quintil.* 
je. Liv.: nidern 


— 





DESUETUDO—DE- suo 


riumphis, Virg.: bien, un 
clamorem, Liv. 2) entwohnt, i. e. 
ı man entwohnt IR, was home 
eworden, res, Liv 


:suETODOo, Inis, L, (defnefco), Ent⸗ 


nung einer Sache, armorum, Liv. 
:sv&rus, a, um, 'ſ. Deſueſco. 
000, xi, &um, 3. ausſaugen, 
h faugen, Pallad. 
E-SULCO, are, furchen, durchfur⸗ 
8* 
oder ſpringen, 
öris‘, m. (defilio), ein 
abfpei Daher ı) emer, -der 
ireus Wettreiten von einem 
Kan u das auore ſpringt, ohne feis 
su un rbrechen, unſtreiter 
erde beißen defulzo- 
Dobee a) ein Linbeftändiger, 3. €. 
r Liebe, amoris, Ovid. 
EsuLtTörnlivus, a, um (defultor), 


.equus, Sueron., Sferd einch sun 
4, f. defulor: daher iropiſch Ge. 
ı 237. 


bsvLTaNK, Tcis, f. (defultor), ums 
indig, virus, Tertull. 
LSVLTORA, ne, f. (deũlio), das herr 
ringen, Plaut. 
R-sum, fui, eſſe, ı) fehlen, ubi 
um othcium a me defuit, Cic-, es bat 
ın keiner GefdRigkeit in Anfehung meis 
geſehlt: — deerat, Terent., 
Helde fehlte es: daher nec cernere 
at lumine, Sil., i. e. li t, mau 
te feben.. 9) es au ſich ſehlen laſ⸗ 
das Sei nicht thun, in cauſis, 
: nos conſũles defumus, Cic.: auch 
; quo minus, Tacit., oder Intinitiv., 


3) wiche rtig ſeyu, ®) 
Koͤrper nach, wi —— nice 
vobuen, hr aiche Bader b) 


Seele oder der Bemuͤbung Babe dab. 
i, Cosi €. wicht dienen: ſolauch 
deeite, dienen, 13. E. amicis, Cic.: 
oloco deene alicui, uberall biencn, 

jo auch fibi, ñch hinderlich Ten 
m Lichte Bchen, icinen Vortbiil ver⸗ 
* SCH? ſich ſchaden, Cic: re, 
. u. Liv., vernachloſſigen, nicht be⸗ 
a, nicht abwarten, nicht Genüge It: 
nict bed der Bd en: jo auch 
> Cic. tempen, Liw.: cause 
yunl (lasique, Ci. Not. non de 
aimur, trenııb, ſt. antlagen, Cic. 
Fr.2, & . 
8-stno, mi, mum, 3. au fd 
nehmen, uͤ berned⸗ 


curlum certiınen- 


E-sto. re, wiben. flıden: daber 
ht befolgen, Co R. BR. nı. - 


‚Avi 
are (defilio) ‚ berabfprins 


DE - SUPER--DETERIORO 
DE- „gürse, Adr., I) von oben 


von oben — Caef.: ode 
sberwärts, v 2) über, Lucan. 

D£ - VörLAN.. "Adv. ., von oben ben 
ab, Vitruv. 


vVr. - SURGO, rexi, rectum, 3. 1) auf 
fteben, von eimas,. < —— Hort 9) 


—— 0, Re £ (dere), Ruv 
deckung, Offenbarung; 

Ditscron, öris, m. detego), Ash 
deder, Entdeder, of r, Termul. 

DETSCTUS, a, um, f. Derego 

DE- TEcGo, xt, &um, 3. 1) abdeden, 
losdeden, acdem, Liv., i. e. Des Did, 
bie Zieneln weguebmen : aedificie, His 
corium de tergo, Plaut., i. e. abziehen: 
ober aufdedten, embiößen, anu e 

Ovid.: enfem vagine, Sil.: * 

— caput, Virg., i. e. 3 


entbloͤßtem Saupır. 2) tropiſch, aui⸗ 
decken, eutdecken, ans Cicht Pranger, 
fraudem , infidias, Liv.: confilia coaj= 


ratorum, Sueton. 

DE-TEnDo, di, fam, 3. abipanıın, 
das Aufaefpanııte 
nacula, ee ale 


Dirtzusus, a, um, f. Dewende. 
DETINTAIIoO —e— 8 oder Dsriv- 
TIo, önis, £. (detineo), das 
Panded. 
DETENTÄTOR, öris, m. (derento). ĩ. 
q. detentor, Cod. Juft. 
DeTIMTO, we, (Freq. zog deze) 
surdd balrem, Ven. Fort. 
DETEN TOR. öris, m. (detineo), I 
etwas It, Beſitzer, Cod. | 
Detsstus, a, um, —— | 
DE- rErssco, ui, 3. BRD weiic 
Siden. 
„ge TercEo u. Di- rıxco, fi, ſas. 
. 3. 1) abwiichen, abtrochen, 
Gm. Plaue.: lacrymas, Orid.: 
Norus deterger nubıla coelo, 
1. e. wricat, vertreibt: 


———— Gris (Super'e dem 
mus). Kdichter, von — 
ichafenbet, eeringer, 
jer, derenr peditzru, Nep., Se 
ac joker! ma Caemzı, Oi: &- 
teriore itarı eile, Ci: Bow dere 
ms, Cıc.: deteriszes ezıo: mu > 
cerca, Terent. — Tieren 

Dirtixiöeo, are, icdecheer wucen, 
rerkbismmers, Syvoe. - 

Bit 








DETERIUS--DE- TESTOR. 


Derkalus, Adv., gr ſchlechter, Cie. 
3) weniger, placere, Horat, 

DETERMIMAIILIS, e (deterinino), ein 
Ende habend, Tertull. 

Detaasinärko, Önis, f. (determino), 
Ende, Ziel, Cic. 

DertsaninArtor, öris, m. (deterini- 
no), der Beſtimmer, Tert 

DE-TExRMINo, avi, arm, are, 1) in 
Gränzen einfchließen, begränzen, bes 

jones, Liv. 2) enden, 

CR. * in Krmlläng bringen, Cic., 
Q . 


ter. 
DE -T£xo, trivi, trĩtum, ı) abr 
reiben, veften ufu, Plin.: cice⸗ dete- 
ris (mihi), Plaut., du * mie die Fer⸗ 
fen ab, i. e. folgt mir zu geſchwinde: 
daher teopifch, a) vermindern, verrins 

ern, laudes alicujus, Horar. b) ich 
mit etwas oft befhäftigen. ‚oder es 31 
gemein machen, detrita, i. e. 


valgaria uintil.: homo detritus ab 
alio vitae genene, Geil, zu ſehr befamnt 
damit, 2) ausreiben, "frumentum, Co» 


lun., i. e. austreten, drefchen. 

DE-TEEREO, w, Ttum, 2. ı) abs 
ihreden, aliquem a re, Cic.: de re, 
Cic., odeg re, Horat.: auch folgt quo 
minus, Cic., oder quin, Plaut.: auch 
der Idfinit. ‚Cic. 2) abhalten, verbins 
dern, zuruͤckhaiten, vim a cenforibus, 
Lv. 3) fortjagen, Hannibalem Lauis 
dris „ Claudien, 

D£TExsus, a, um, f. Detergeo. 

Dersstäsinis, e (deteftor), abfcheus 
fc, ‚ verwünfchenswerth, Gic. : detefta- 
ilior, Ci 

Derrsräntiktze, Adı., abſcheulich, 
auf abſcheuliche Art, Lactant. 

DI᷑TESTATId, Gnis, £. (deteftor), 1) 
Amafung su zeuden, Bezeugung, 

2) Aneufung Bottes sum 

sn m über Jemand, mit Anwänfhung 

—— — wenn er unrecht banbelt, 

(hung, LiY. 10, 38: dab. V 

Be erab fen Und Gell. 3 

und a b fen. ache, oder 

ung, fcelerum,, Cic; 

—* —— Senec. 5) (von te- 
es) Entmannung, Apul. 

Dersstäror, Gris, m. (deteftor), ein 
Verwänfcher, Beraten, Ternll. . 

DE- T2sToR, atus ſum, ari, 1) zum gem 
Zeugen anrufen, bezeugen bev ıC. , 
Plaut. 2) mit Anraftna der @ötter ets 
was Döfes anw uͤnſchen, pericula i IN’ ca- 
put, Liv.: dab. a) vermünfden, ali- 
quem, Caeſ. b) verabfcheuen, aliquid, 
Cie, 0) wegwän r fada, mores, 
Bomen a rep., Cie. 3) abbakien, abs 
wenden, 
ab aliquo, ck, 1 omen, Cic. Not. dc- 


DB-TEXO-DETRACTIO 985 


teſtatus, a, um, paſſive, verwuͤnſcht, 
verabſcheut, Horat. 
DE-TXXXo, ui, tum, 3. 1) abweben, 
i.. e. das Gewebte vom Weberftuhte 
abmachen, Pandeät.: tropiſch, illic ko- 
mo hoc denuo vult pallium .detexere, 
Plaut. , fatt rauben. 2) fertig weben, 
inter annos unam togam, Titinn.. 
ap. Non.: auch ten, telam, Plaut.: 
detexta retexere, Cic.: bah. k. defcrie 
bere, Auf. ad Her. a, 27, e poem. 9) . 
zufammenfügen, flechten fifoellaın jun- 
eo, Tibull. 
Derin&o, inui, entum, 2. (de u 
teneo), 1) abhalten, zuruͤckhalten, a 
halten, aliquem, Terent.: naves, Cael. 
2) befdyäftigen, animum fbudiis, Ovid. : 
detineri in negodis, Cic. 3) 3ubrins 


gen diem, tempus, Ovid. 4) zu bas 


n locum „ Plio, : 

Z-TOxD 0, i, füm, 3, 4 cheeren, 
beſcheeren, crines, Ovid.: * Co- 
Jum.: tropiſch, vaccae upadant gre-. 
mina, Ca Vin . 
gulta, Celum., befhneiben: fiondes de- 
tonfae frigore, Ovid., entlaubt, ent⸗ 


blattert. 
—* ne are, 1) herabdon⸗ 
ern upiter), Ovid. : 
Eropt —X in aliquem, Flor. 2) 


abbonner ‚ie aufhören zu bannen 


ubi detonuit, f. : kroͤpiſch, 
detonet, Virg., I. e. bis die Gun 
des Rricas lege: cum io — deto» 


nu Quinsil., i. e. defir. } 
ETONSO, are (Freg. yon“ etondeo), 
abfcheeren, Pict. ap. G 

DeEronsvs, a, um, f, “Detondeo. 

DE- ToRno, afe, "Drechfeie, annulos, 
Plin.: tropiſch, fententiam, Gell. 

DE- ToRqu&o, fi, tum, 2. abwärts 
oder wo anders bin dreben, Cic. und 
Vi Daber a) verdreben, partes cor- 
por 5, Cic.: omnia calumniando, Liv.: 
auch verändern, voluntatem, Cic. b) 
wegwenden, Abwenden, enimum « vir- 
tute, Cic.: a latere in dexeram parteni, 
Cic. e) wohin dteben, wenden, rich⸗ 
ten, proram ad undas, Virg.: fe alio, 
Horat. 

D£rorxtus, a, um, ſ. Detorqueo. 

DE-TorRxko, Ere, verfengen, vers 
brennen, Sidon.' 


D£raucrärio, fl. detreflatio, Ter- 
DETRACTÄToR, Öris, m. ſ. Detre- 
&ator. 
Derractko, Sn f. (derrato), “ Abs 
ang, Wegnehmung 3 ge 
sen Cie. - 2) Abtährung aus 1 
Körpen eibi, Cic. Not. loci, Cic., ir 


tu 


enefern eblebnen, aliauid’ Abzug, i. e. wenn man etwas yom Drte 
a et ndee Bunde bebäit. it 


Da 


384 DE-TRACTO-DE-TRUDO 


DE- TRACTO, 1) i. q. wmdto, Tertull. 
2) i. q. detrecto. 

DETRACTOR, Gris, m. (detraho) , ein 

bzieher, wSerabfeger, Perminderer, 
ui, Tacit. ’ \ | 
. Derractus, us, m. i. q. demaltio, 
Senec. 

Dirractus, a, um, f. Desraho. 

DE - TeaAuo, xi, Auım, 3. ı) herab 
ober berunter gieben ‚ facerdotem ab 
aris,.Cic. 2) abziehen, herausziehen, 

mehmen, entziehen, wegziehen, bes 
wehmen, focoos, Terent.; honorem ali- 
ni, Cic.: aliquem ex Gallia, Cic.: das 
ber a) abführen, 3. E. aus dem Leibe, 
duch Arzneb, Celſ. 9 de re, vermin⸗ 
dern, 3. €. de gloria alicujus, Cic., vers 


Bleihern, verringern: de rebus geflis 


alicujus, ——— e jure, Cic.: de ho- 
t ’ 


mine, de m veeleumben, Die und 
. 3) wohin 3ie er bringen, 
Fi ad terram, Aud. B. Afr.: 
uem in, judicsum, Cic. Not, detraxe 
i. detrayiffe, Plaut. 
Deirtrecrärtto, Gnis, £ (detrefto), 
Weigerung, militiae, «Liv.. 
DETRECTÄTOR ,„ öris, m. (detre£fto), 


1) Verminderer, Derfleinerer , laudum, 


Jiv, 34, 15, wo Ed. Drak. detractator 
bat. 2) Weigerer, minitterii, Petron. 

 D£rascro, wi, atum, are (de und 
tradto), ı) verweigern, ausichlagen, 
sicht cbun wollen, pugnem, Liv., ı. e. 
wicht fechten wollen: militiam. Caeſ. 2) 


. »ertleinern, verringern, bernuserfegen, 


Yirtotes; Liv.: bonos, Sallu 
DETRIMENTÖSUS, 2, um (detrimen- 


_ tum), ſchaͤdlich, Caef. 


DETSIMENTUN, i, n. (detero), ı) das 
Abreiben, Apul. 2) Verluft, Schaden, 
$Einbuße, detrimenrum facere,. oder ac- 
cipere, Cie, i. e. leiden; importare, 
Cic., oder inferre, Caeſ., oder adierro, 
Nep., i. e. verurfachen,, dufügen: farcı- 
Te, Per reconcinnare, Caef., wieder gut 
machen, erſetzen: befonders Im Kriege, 
Yıiederlagr, Cael. 

DETRITUS, a, um; ſ. Detero. 
DE: TrRivmrHo, are, befiegen, Ter 


DE-TRöDo, fi, fum, 3. 1) herabs 
ader hinabitoßen, ftomachus cibum de- 
wufum adeipit, Cic. 2) herab⸗ oder weg» 


ſtoßen, wegtreiben, naves fcopulo, Virg.:- 


alıquem de agro, ex praediv, Cic.: tro⸗ 
pifch, aliquem de fententia, Cic., i. e. 
abbringen. 3) wohin ſtoßen oder rrei⸗ 
ben, hoftem in pzaecepg, Hirt.: in pi- 
ftrinum, Cic.: fo auch. in luctum, Cic.: 
eltqucm ad id, quod facere poteſt, Cic., 
1. e. vermeifen: auch abtolute, derrude- 
re aliquem, Sueton., um «in Amt _brins 
gen, dosan verbindern.‘ 4) anfihies 
en, comitia in adventum CGaefaris, Cic. 


. 
« 


DRTRUNCATIO—DEUSTUS 


. Derzuncärio, Onis, f. (detrumco!, 
das Abbauen, ramorum, Plin. 

DE-TRUNCO, avi, tum, are, 1) ab: 
bauen, caput, Oyid. 2) verffümmels, 
en, Liv. 

'Derrdsus, a, um, ſ. Detrudo. 

. DE-TÖMESCo, ul, 3. aufhören zu 
(hwelen, fih fegen, sber nachlafen, 
odia, Petron. 
Ye - abfteßen die ofum a, unfum, 3. 

berabftoßen, ' Lucil. 2) abftogen, 

durch Stoßen verlegen, Apul. 

DE- TURBO, avi, arum, are, herab⸗ 
ftärzen, berabwerfen, flarmam, Cic.: 


‘ milites ex praefidiis, Liv.: aliquem pof- 


feflione, Cic. : aliqueın de forrunis jomni- 
bus, Cic.: caput terrae, Virg., i. e. abs 
bauen: tropiſch, berabftürzen, abbrin⸗ 
gen, berauben, aliqueın de mente, Cic.: 
turbari fpe, Cic. 1 
DE - Tunro, are, verunſtalten, 
li machen, Sueton. bat⸗ 
PR Ar sn m. König in Their 
n, zu deffen Zeit eine große allen 
Ruth gemein, da er fih denn alcin ma 
feiner Gemalinn Borrba gerettet, um 
tale ihr das_menfhlihe Beidlepr durd 
NRödlingswerfung ber Steine wieder ber 
geſtellt hat, Ovid.:. daher Deucälföniuz, 
8 an dahin gehörig, Deucaliomiſch, 
vi 


Duxx, cis, m. (de u. uncia), eiſ un- 
ciae oder Zwölftbeile, jugeri, Colum.: 
heres ex deunce, Cic.: potare deun- 
cem, Colum., i. e. eilf cyarhos. 

- DE-0Ro, ufli, ultuın, 3. ebbrewms, 
N N libros, Geil. 

ot. a) auch von Der te, verfengen, 
aleichſam verbrennen, hyems arbares 
deufferat, Liv. b) aud) von den Schlag 
gen, durch Ihr @tft, Sencc. 

‚ Devs, i, m. ein Sort: per deos, Cic. 
i. e. um Gottes oder ums Himmeis Kölle 
ien! fo auch dii boni! Cic., und proh 
(pro) deum immortalium fidem, Terenr. 
u. Cic.,i. e. ums Himmels Wien: du 
melius duint (den)! Terent., oder dü 
meliora ferant! Tibull., oder dioſ dü 


meliora!: Cic., oder dii mnelius! Ovid., 


iv e. das wolle Bor nicht! behüte 
Bote! ita me dii ament oder amı 
Terent., fo wahr als mir Gort gudtis 
ſeyn möge, i. e. wahrhaftig, wahr: 
dii te ament, Plaut., ı. e. tt grucᷣe 
dich! Not. deus wird uud von en: 
ſchen geſagt, a) bie in einer Sade awi 
und außcrordentlich ſind, we- ın dicendo 
ſemper putavi deum, Cic. bD) die ſche 
guttbätig find, oder einen reiten, Ci. 
red. Quir. 5. 0) die fchr glädlich find, 
deus fum, ‘fi hoc ita eft, Terenı. d) 
auh war cd eine gemöhnlibe Wenns 
nung der röm. Kaiſer bey Dichtern. 
 Piystus, a, um, f, Deuro. 
Dayrs- 
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Deuvrixlus, «, um (devrdgıos), i. & | 


fecundarius, 3. E. vina, Plin., ein aus 
Weintreſtern mit Waſſer gekelterter Wein, 
Treſterwein. 
DEIVTEROMGSMIVM, i, n. (devregond- 
»i0v), bes fünfte Bud Moſts, La- 


t. 
DE-DTroR, uſus fum, 3 erfahren 
mit Jemanden, oder hart verfahren, 
vi&to, Nep. ' 


DB-VAGo, are, i. q. devagor, Acc. 

DE-väAcor, ari, abgeben, Jultinian. 

DE - vasto, are, verwäüften, zu Bruns 
de richten, fines, Liv.: agmina, Ovid. 

DE- vasıus, a, um, abſcheulich groß, 
devaltior, Apul. 

Devscho,are, i. q. deveho, Sedul. 

DE-vino, xi, &um, 3. ı) berabs 
wärte oder weg führen, Liv.: auch mit 

bringen, CaeL_ 2) etwas wohin 
ven oder fahren, Liv.: daher devehi, 
wohin fahren, Cic.: ad aftra, Prop. 

D£E-vsııo, elli, ulſum, 3. abreißen, 
abpflüden, Plaut. 

£- vELo, are, aufdeden, Ovid. 

D£-vinkeos, ari, I) verebren, Vers 
ebrung erweifen, deos, Ovid. 2) durch 
Bitte zu Bott, abwenden, domnia, 
Tibul. 

DE -v£Enio, Eni, entum, 4. ı) berab 
fommen,. quo Nums devenit, Horat. 
a) wohin Fommen, in urbem, Nep.: 
fpeluncam, ſt. in fpeluncam, Virg.: tro⸗ 
pifch, wohin Fommen, gerarhen, fic) 
wohin wenden, ad juris fkudium, Cic.: 
in alienas manus, Cic.3 ad hanc ratio- 
DER, » 

D&-vinuste, are, häßlich machen, 
veranfleiten, Gell. 

DE -vunsEro,'are, prügeln, Terent. 

—— u ae, f. (devergo), 

rabgeigan ell. . \ 
> —— re, ſich herabneigen, 
Apul. | 

Divenza, se, f. (deverro), eine Goͤt⸗ 
tinn, som obergläubigen Auskehren des 
Haufe w Do anerfonen fo genannt, 

o 2 ſuie ge t mar, Au in. 
—— (unrichtig diverro), ete, 
wenkehren, Colum. 

Devexsito (unrichtig diverſito), are 
(Frequ. v. deverto), einfebren,, Gell. 

vorstTtor, öris, m. ein Baft, z. €. 

im Wirthöhaufe, Petron. 

_ DE-versor (unrichtig Aiverfor), ari, 

1) ſich ale Gaſt we aufhalten, logi⸗ 

ren, u — Cie. 2) ſich befins 
autdalten, ſeyn, in domo, 

Ce K negotiis fordidis, Gell., i. e. 

ſich abgeben, beſchaͤftigen. 

Divsasor (unrichtig diverſor), öris, 
m. (deverto), der ale Gaſt wo logirt, 

ic. 


© 
Shen, Sandler, 


’ 


1. 
Aufenthalt, Cic. 


Devansöriöıum (unrihtig diverſ), 
n. (Dimin, von deverforium), Pleiner 


Devansörium, f. Deverforius, 
D£vapsörfus unrichtig diverl.), =, 


um : (de 


erto), geſchickt, um da einzus 


ı vehreh, oder ale Baf da zu logiren 
saberna, Varr.: daher deverforium fub- 


ftant., Ort, wo man A 
ober eine Zeit lang aufhält, 


ale Gaſt 


sserberge, 


Logis, Cic.: amh mit dem "Genitiv., 
commorandi, i. e. ad commorandum, 
Cic.: daher tropiſch, deverforium Aa- 
gitorum, Cic., Serberge, Aufenchale 


der Lafer. | 


Divanılchrum (untichtig divert), i, 
n. (deyoreo) s I) Amenweg ‚ Seiten 
weg,  Auswe r Terent. un 

— See i. e. 


Cic.: fluminis, 


i. eE. Arm des 


Fluſſes: Daber tropiſch, a) das Abgehen 
von der 4auptmaterie, Abichweifung, 


Juvenal.: auch im Reden, wenn 
gerade zu fagt, mas ınan Tagen 


man nicht 
ſoll Sei⸗ 


tenweg, Nebenweg, loquendi, Quintil.: 
aquarum calidarum, Plin., Nebenmittel 
oder Abwege von ber fimpeln Art der Eur: 


fignifieationis, Gell., Ableitung 


einer Bes 


deutung von der andern. b) Ausfluche; 


Plaut. u. .Cic. 2) Ort, wo 


man eins 


kebrt, oder ſich auf eine Zeis aufhält, 


‚sgerberge, Logis, Liv. 


DE-.varto (De-yorto), di, fum, 3. 
wegwenden, wegkebren, oder anders 


"wohin kehren ober wenden, 


aliquem, 


Lucan.: aciem, i. e. die Augen, Apul.: 
daher deverti oder devertere, fc. fe, a) 
ſich wegwenden, ſich wegkebren, abs 
geben, Perfeus cum perpaucis via de-, 
vertit, Liy.: deverterentur, Cic.: ut de- 


verterein, fc. via, —— Korb, 
5. E. von der 
redeamus ad illud, unde —8 


geßeben abkommen 


⸗ 


"mus, Cic.: auch ſonſt abweichen, ab⸗ 
geben, redto en lapfi devertunt, 


Quintil. : a fchola, Sueron. b) 


fi) wos 


hin wenden oder geben, domum devor- 
tar, Terent.: ad domum devertere, Gell.: 
devertor ad artes, Ovid.: befonders eins 
rkehren, devertit ad cauponem, Cic.: 


in villam ſuam devertiffer, Cic.: apud 
quos deverti ipfis necefle eſſet, Liv. 


Not. Man findet duch diverr.: 
iſt ‚sihtiger. on 


Stat. 


aber dev. 


E-vascor, 3, Depon., i, q. veßcor, 


DE -vesito, ire, enttleiden, Apul. 


Decl. 


DE-vEto, are, i. q. veto, Quintil. 
Düvsxiras, ütis, f. (devexus); Ab⸗ 


ſchuͤſſigreit, abhängende Lage, - Plin.- 
Epiſt. et , 


DE-vexo, are, i. q. divexo, 


Cic. 


Divsxus, a, um (de y, veho), -herap 


ober Dorwärte bangen», fi h 


erab oder: 
vor? 
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vorwaͤrts neigend, lucus in viam, Cic. : 
Orion, Horat., i. e. fih zum lintergans 
ge neigen , untergehend; devexum „ Die 
Abſchuͤſſtgreit, bergabwaͤrts gehende 
Tage, oder bergabwaͤrts geheuder Ort, 
aqua in devexo fluit, Senec.: tropiſch, de- 


. vexa ad otium aetas, Cic. 


’ 


devinctior alicui, Horat. 


D£vıcrio, önis, f. (devinco), Beſie⸗ 
gung, Tertull. 
Devictus, a, um, f. Devino. 

DE - viczsco, &re, Die Lebhaftigbeit 
verlieren, Tertuũ. 

D£-vıncle, inxi, in&um, 4. ı) bins 
den, fefleln, fervum, Plaut.: devindtus 
fafciis, Cic.: tropiſch, fe eupiditate, To- 


rent.: mentem, Cic. 2 verbinden, 
i. e. enge zufammen fügen, verba, 
Cic.: hofnines benevolentia et caritate, 


Ai 3) verbinden, en e. verbinblidy 
mechen zu. etwas, aliquem rellgione, 
Cic.: oder durch etwas homines ſibi 
beneficio, Cic,: daher fe cum aliquo 
adfinitare, Cic., ſich verbinden: devin- 
&us, ergeben, alicui, 3. E. —E 
4 1 

urbem praefidiis, Cic. 5) verftrid en, 
ſchuldig machen, fe fcelere, Cic., i. e. 


begeben. 
DE- vınco, ici, iftum, * das verſtark⸗ 
te vinco, völlig. befiegen, Aberwinden, 
Cic. Not. bella devidta, Virg., gewonne⸗ 
ne Sign 
D£viınertio, önis, f. (devincio), Bin⸗ 
ung, Verftridung, Tertull. . - 
‘ Devinervus,a, um, £, Devincio. 
. DE- vio, are, vom Wege abgehen, abs 
weichen, Macrob. : an 
Divircinärtko, Önis, f. (devifgino), 
E ng, Beraubung der Jungs 
aft, Scrib. Larg. oo. 


Cic. 


. a are (de und virgo), ents 


Jungfern, der Jungferfchaft berauben, 
etron. — 
Divirärtfo, önis, f. (devito), Vermei⸗ 
dung, Cic. 


DE-vIro, avi, arum, are, +) vermei⸗ 
den, entgeben, procellam, Cic. 


2) zu 
vermeiden fuchen, fliehen vor etwas, do- 

lorem, Cic. Br 
D£vius, a, um (deu, vie), 1) von der 
Straße entferne, außer dem Wege bes 
findlich, liegend oder wohnend, iter, 
Cie: homines, Cie.: gens, Liv.: rus, 
Prop. 2) tropiſch, vom rechten \Dege 
Wege befinds 


«birrend, auf unrechtem 
lich, ihodrig —— — homo, Cic.: 


vita, Cic, 3) unmegiam, wohin Pein 

Weg gebt, unzugänglich, limina, Pro- 
ert. 9 unfchidlich, nicht hieher paſ⸗ 
nd, nihil devium loqui, Plin, Ep. 
D£E-vöco, avi, atum, are, ı) herab 

eufen, philofophiam e eoclo, Cic. 2) 


, 


DE-VOLO-DEVOTAMENFUM 
wegrufen, wegziehen , wegbring si 


quem de provinciae, Cic.: a 
praedam, Cic.: auch bervor rufen, Ber 
vor lod'en oder bringen, lac (e mam- 
mis), Plin. 3) wobin rufen, 3. &. gut 
Zafel, einladen, Nep.; lovem ad zuxi- 
lium, Liv.: daber tropikh, a) wohin lot⸗ 
ten, ad voluptaten, Cic. b) " 
bringen oder fenen, aliquem in dubium, 
Caef., in Ungewißheit fegen: dd pemi- 


cıem, Phacdr.: artem in hoc, Plin., i. e. 


DE -vöLv, avi, atum, are, 1) herab 
fügen ‚ Plaut. und Liv.: tropfkh, i-e. 
rab eilen, de aibunali, Liv.:. in'fo- 
en, Davon fir 
3) wohin fliegen, 


> fo weit bringen, . 


rum, Liv. 2) weg 
gen, Auct. ad Her. 


wohin eilen, ad amicidam florentem, 
IC. 


DE -voLvo, vi, Sum, 3. herab wiäls 
zen oder rollen, faxa, Cael.: tr 
verba per dithyrambos, Horat. : 
berab ſtuͤrzen, devolvi, berab_fallem, 
oder ſtuͤrzen, von Menfchen und 
ven, Liv. u. Curt.: un von Sü 
vom Waffer, Colum.: daher trerifh, 
a) herab ftürzen, i. e. fchnell herunter 
bren oder geben laflen, agmen mocaı- 
us, Lucan. b) herab flürzen ober wor 
bin bringen, devolvi ad, Ipem inauem 
pacis, Cic. c) penla Alis, Virg., 2. e. 
fpinnen. — 

— a, um, N Devolvo. 

DE-vOMo, £Ere, wegipeyen, von 
geben, Caecil. ap. Gel. rer u 

DivörAtio, Önis, f. (devoro), Du 
Verſchlucken, Verſchlingen, Tertull. ı 

DEVSRATOR, öris, m. (devoro), eis 
Freſſer, Tertull. 

DEᷣ- vGöoko, avi, arum, are, hinter 
ſchlucken oder ſchlingen, verfchladen, 
verſchlingen, cibos, Cic.: daher troptid. 
a) verſchliugen, in ſich fchlingen, we 
Charybdis_devores, Ovid. b) verfdylim 

en, mit dem Auge, oder mit der ecke, 
ibros, Cic., i. e. begierig lefen. c) ver 
f(hlingen, i. e. in ſich freſſen, ertwiden, 
ausfichen, verbergen, moleftiam, Cic.: la 
erymas, Ovid. d) verfhlingen, I. e. an 
fid ziehen, pecuniam, Cic. e) verfehlins 
gen, i. e, verjchren, vertbun, rem recen- 
tem, Cic.: pudorem,. Apul,, i. e. by 
Geite fegen. f) verfchlingen, verfdytuts 
fen, verba, Quintil., i. e. nicht deutlich 
ausfprechen. ' g), verfhhlingen, ndmiih 
unverdautf, orationem, Cic., i. e. ohn8 
Verſtand andbören. h) nomen, Plauk, 
vergeſſen. 

Devorrtivum, i, n. (devorto ſ. deverto). 
eibıweg oder Bet, der von der Straße mis 
ferne I ’ Tacır. rt . . . 

DEVÖöTÄMENTUM, I, R. 3. q. devotio, 


Tertull. 
Div 


»- 


x 





x 


. DEVOTE-DEXTER 


Devörtr, Adv., Bott ergeben, ans 
daächtig, heilig: devotius, Lactant. 

Devörlo, Öönis, f. (devoveo), 1) bie 
Selobung an Gott, oder an die unteries 
difchen Götter, Geluͤbde, fich oder oce 
was aufzuopfern, Aufopferung, vitae 

g eapitis, Cic.: Deciorum, Cic.: das 
ber 2) Derwünfhung ‚ Nep. b) eine 
3auberey, da man 3. €. einen oder 
etwas den. unterirdifchen Göttern weiht, 
Tacit. u. Sueton. 3) die 
bensbeit gegen Jemanden, 
Veger.: daher a) Andacht 
Teig, Lactant. b) Religion, Lampri 
3) Belübde oder Wunſch, Apul. 

Divöro, avi, atum, are, i. q. devo- 
veo, Cit. » 

DeEvörus, a, um, f. Devoveo. 

De -vöv&d} övi, ötum, 2. etwas el⸗ 
ner Gottheir geloben, als cin Opfer, 
Cic, u. Caef.: beſonders den unterirdis 
fi en, i. e. dem Zode, fe, i. e. 
ib aufopfern, 3. &, fe diis, Cic.: auch 


brerbierung, 


ohne diis, Liv. 8, 9: daher fcherzhaft, ſe 
Cıc.: daher zum Blut⸗ 


pro ie Ye: } 
verg ießen igen oder widmen, ſicam, 
Cic.: daber a) verwuͤnſchen, verflu⸗ 
chen, aliquem, Nep. b) bezaubern, bes 
ſonders in der Liebe, Tibull. u. Ovid. c) 
überhaupt 'geloben, beftimmen, hoftia 
Annıo”devom, : devota morti pe- 
&ora, Horat. d) befonbers6 zum Tode 
beftimmen, capita, Curt. 
zu eigen ergeben, fe amicitiee alicujus, 
ef.: daher devorus, a, um, 1) 3u 
eigen ergeben, oder ergeben Jemanden, 
Caoſ. 2) ſehr ergeden einer Sache, fce- 
nae, Sueton.: vino, "Phaedr.: daher 
fertig ih Gefahren zu geben, Lucan. 3, 
311. 3) fromm, andächtig, Aufon. 4) 
bezaubene, verwünfche, verflucht, uns 
siädlidy, arbor, Horat.: fanguis, Ho- 
rat,: torus, Ovid, 
Divuusus, a, um, ſ. Devello. 
DexTans, tis, m. zehn unciae oder 
Zwölfebeile, Colum. os 
DEXIERLEA, ae, f. Dimin. v. dexte- 
ra, in derſelben Bedentung, Cic. 
Dexter, tera, terum, u. tra, trum, 
1) recht, i. e. nicht Mint, oculus, Nep.: 
rs; Cael.: manus dextra, Cic, md 
$ dextra oder dextera, Cic. u. Ovid., 
die rechte Sand: ad dextram, oder a 
dextra, Cic., und dextra, oder dextera, 
Caeſ. u. Salluft. , i. e. zur Kechten, rechte: 
dextram dare alicyi, Virg., als ein Sets 
den der Freundſchaft:  dextras’renovare, 
Tacit., i. e. Breundfchaft: daher dexerae 
ſt. Sreundichaftözeichen, 3. E. dextras mit- 
gere, Tacie: dextram alicui tendere 
oder porrigere, Cic., ft. Sülfe leiften: 
auch ſtedt dextra, . a) f. Tapferkeit, 
Sauft, Stärke, Horat. u. Virg. b) fl. 


roße LErge⸗ 


Mu Fr mmigs | 


e) widmen, 


der Befig, Cod. Juft. 


DEXTERE—DIADEMA 


Truppen, Sil. c) ſt. Sand überhaupt, 
Horat, Com R exterior, Galb. aid Cic, 

p-: Superl. dextimus (mo es ein 
befonderes Adjectivum * Salluſt. >) 
was rechts oder zur rechten Sand ift, 
Ianus, Liv.: dexter abis\ Virg., gehts 
rechte. 3) gnaͤdi 
gluͤcklich, von 
Dingen , 
Fl. 
b) v ingen, i. e. paffend, 
tempus, Horat. 


oͤttern und göttlichen 
exter adi, Virg.: omen, Val. 


bequem, 


Dexteae, oder Duxtas, Adv. 1), 
rechts, 2) geſchickt, Liv.: dexterius, 
orat, ' 


Dext£nfras, Atis, f. (dexter), 1) Ge⸗ 
hieftichkeit , ——— ir 2) 
ereistwilligteit, Dienftferrigker, Liv. 
3) Gluͤck, —* rigkeit, DIV 
Drxrimus, a, um,-f. Dexter. 
Dexträıs, is, n. (dexter), Arms 
band, Cypr. . " 
DEXTRATIoO, Enis, f. (*dextro, 'are), 
das Lmdreben von der Rechten zur 
£Zinten, Solin. : 
Dsxtsöchkalum, i, n. (dexter unb 
xeo), Armband, Capitol. * 
Dextrorsum u. DEXTRORSUS, Adv., 
rechter Sand, rechte, Liv. u Horat. 
Dextrövseasum, oder DEXTRGVOR- 
sum, Adv., das uncontrahirte dextror- 
fum , Plaut. — 
Dia, ae, f. Inſel bey Creta, Ovid, 
DIABATHBHRVM, i, n. (diaßa9gor), eis 
ne Art leichter Schuhe oder Pantoffeln: 


diebathrarius, ber dergleichen macht, 
Plaur. 


Röhre oder Sprüge, Colum. 
DiAsöricvs, a, um (dsıuaßoAsmös), teu⸗- 
felifch, Paulin. NL °— 
DiAsöLvus, i, m. (d4@ßoros), 1) Vers 
leumder. 2) der Teufel, Lactant. 
DiAcATöchla; ac, f. (dıamaroxn), 
DiäcuvYron,i,n. (ddxurdv), fc. vie 
'aum , eine Art füßen Weins, Plin. 


f 
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oder Gluͤck bringend, 


4) giibiet a) von Menfchen, Liv. | 
on 


r 
DiAstres, ae, m. (daßyfrus), die 


DiAcönton, |, n. eine gewiſſe Atzueh 


aus Mohnfaft, Plin. 
DiäcönäTtus, us, m. 

conat, Amt dee Diaconus, Hieron. 
DiAcönıssa, ae, f., f. Diaconus, 
—— i, 


chengehuͤlf, ber befonders die Kranken 


(diaconus), Dias 


m. (dedxovos);-ein Ried 


pflegre, Hieron. : ben dem meiblichen Bes . 


ſchlechte that es die Diaconifla. 
DYAcörus, i, m. (dıdnonos), Durch⸗ 


fehnier duch den Damm, um Waller 


durchzulaſſen, Panded. 


DIHADEMA, ätis, n. (dıddyma) , eigentt. 
Binde; befonde 


Ropfbinde, dic ehemals das Zeichen ber 
Bba chen ale 


£6 eine weiße Fänigliche | 
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fäniglichen Würde war, che die Kronen 


_auftamen, Diadem, Cic. u 
Diap£mAtus, a, um (Particip. von 
# diademo),.; mit einem Diadem ge⸗ 
fhmädt, Plin, 
DiAnodcnos, i. m. (dıadoxos), ein 

dem Beryll dpnlicher Edelfiein. Plin. 

DiAvüminuus, a, un (dıadoumeos), 
i. q. diademarus, Plin. 

: Diaesisıs, is, f. (deasgeo.s), Trens 
ung, 3 E. einer Solbe in ame, 3. €. 
aquaı, fl. aquae. 

DIAETA, ac, f. (diera), 1) Didt, Les 
bensweife, ' In medieiniſcher Higficht. 2) 
ein Zimmer, Plin. Ep.:_ auch Inbegriff 

suebrerer Gemacher oder Zimmer, Apars 
tement, Reihe von Zimmern, Plin. 


Epift. 
„iaeränfus, 3, m. (diaeta), der. 
die Yurfiche über die Zunmer bat, 


Pandelt. 

Diastericus, a, um (daryrmös), 
diaͤtetiich, die Diät berrefiend, Coel. 
Aur.: daher diaetetica. oder diaeterice, 
Diaͤtetik, Wiſſenſchaft, welche das Ders 
halten im Eſſen, Trinken, Wohnung ıc 
febet, Scrib. Larg. 


Diaetöıa, ae, f. (Dimin. v. diaeta),- 


ein Zimmerdyen, Plin. Ep. 5, 6: aber 
Ed. Gesn. hat zothecüla. 

‚Diacraucion (um), i, n. Galbe aus 
dem Sraute Glaucion, Plin. 


DiAcönärıs, e (did U. Yarla), 3. E. 


linea, Diagonallmie, Linie von einem 
winkel eines Vierecks zum andern, Vi- 
truv. 

DiMGXNICUS, a, um (ũñcyMVMòos), i. q. 
diagonalis. Vitruv. h 


Diäcdnlos, Adj. (dayamor), i. q. 


diagonalis, 5. E. linea, und ohne lines, 
Vitruv. 
DiAGrAMMA, ätis, n. (daypanıa), 


Abzeichnung, Sigur: Tonleiter in der 


Mufit, Vitruv. 

DiagrArnich, es f. (Bayyapızn, fc. 
slxyn), die Zeichenfunft, Plin. 35, 20: 
doch bat Ed. Hard, aphicen. 

DIALECTICA, f. Dialetticus. " 

Diärscrticz, Adv., auf logiſche Art, 
wad) Art der Logiker, Cic. 

DiALzcricus, a, um (deeAsnrenos), 
die Untersedung, das Disputiren betrefs 
end, logiſch, dialectiſch: dialectica, 
c. ars, Cic., Logit: dialedicus, ter 
die Logik verſteht oder lehrt, Cic.: dia- 
le&tica, orum, dabin gehörige Dinge, ober 
kogit, Dialectit, Cic. 

Diäıezcros (us), i, f. (devAsuros) 
Dialect, Wunderr, Sueton. 

DiäAıLzucos, i, (dsaAsunos), mit weis 
Ber Farbe vermiſcht, Plin. 

Diarlon, i, n., i, e, helietropium, 
Apul. 


, 


DIALIS—DIASTEMA 


DYAuıs, e, ı) den Jupiter betr 
fend, dabin gehörig, Flamen Dies 
Liv., oder facerdos Dialis, Sueron., ot 
bloß Dialis, Tacit., mar ein eigner Brio 
fer des Jupiter: apex Dialis, Liv., Le 

ie Prieſtermuͤse dieſes Prieſters. 27 N. 
ae Aus » aörlus, Ann. Dia), Bo 
j LöÖGVUS, i, m. (d . 
ſpraͤch, Cic. 

DiALvransiıs, t, 4. E. purpum 
Plin. 


Diäuiraos (us), a, um (dıamerem), 


durchmeſſend: diametros, fc. lines, 
Diameter, Durchmeſſer, inte, dk 


durch den Mittelpumtt geht, Colam. 
-DiAnmoeriz, es, fi (deumosgla), Der 
ebeilung, Plin. Ep. 10, 217: bech dat 
rd. Gesn. dianomes in gleicher Beder⸗ 
ung. 

DiAmdöron, i, n. (Aduogor), GR 
yon „(Gwarzen Beeren, Maulbeerſaſt 


Diäna, ae, f. Goͤttinn ber Jesb um 
des Mondes, Tochter des Jupiter von de 
Latona, und Schweſter des Apollo: dahe 
bey Dichtern, * ſt. Jagd, Martel. b) 
ſt. Mond, Ovid. 

DiAnivs, a, um, Dianicch, bie Div 
na detreffend, dahin gehörig, turba, Orid. 
i. e. canes: dader Dianium, 1) fc. rem- 
plum, Dianentempel,, Liv. -=Y fe. op 
pidum, Stadt in ©panlen, Cic. 

DIAnÖME, es, f., f. Diemoerie. 

Diärasma, itis, n. (deamasua), fü 
Pulver, das auf etwas gehrcut wel, 
» E. Sräuterpulver .. Plin. | 

Diäräson, f. (eigentl. dia warn, a 
xogdav, Durch alle (8) Saiten), cin 
Octave in der Mufit, Virruv.: ſo and 
diapente, Quiute, diateflaron, Quarx, 
Viruv.: disdiapafon, ib., zwey 


ven. 

DYArPENTE, f. Diepafon. 

Diäruörsi.sıs, is, f. (SaPopyas), DE 
Ausſonderung der Feuchtigkeiten buch die 
Sichmeiklöcher, das Schwigen, 

riic. . " 

DiAruöztticus, a, um (dagamm 
wor) ſchweißtreibend, Coel. Aur. 

APHRAGMA, atıs, n. (dıapyayns 

IZwercrell, Vetzhaut Cell | 

Diarsaıma, atis, n. (dıafarae), © 
ma Paufe, Abfag, Hieron. v 

DiAstvem, i, n. (dies), 1) taͤgliche 
Boft oder Sold der Soldaten, Ge: 
auch taͤguch Koft der E:ifasen, Horst: 
der Ganſe, Petron. 2) Tagebad), 
ap. Gell. u 

Dias, adis, & i. q. Dyas, Hin 
Cap. . 
DIASTEABMA, ıtis, D, (dedernue), 30V 
fhenraum, Sidon, 

Blud- 














DIASTOLE—DBICA 


Diastdıs, es, f. (davroAn), i. e. 
wenn man eine kurze Solbe lang gebraucht. 
DiastYros, Adj. (dasrbAos), weits 
fäulig, Vitruv. , 
" DiäAsvamos, i, m. (dıasuguos), Schmd> 
bung mit Worten, Mart. Cap. | 


hend, Spart. 
ATESSARON, f. Diapaſon. 

Diärnkca, ae, f. (Hadyan), Teſta⸗ 
ment oder Erbſchaft, Martial. Andre 
fcfen diarren. 

——— EN —— Ver⸗ 
machung vor Der r, lagbaum, 
—— beißt ſonſt prothyrum, ib.: 
auch iſt prothyrum ein Vorhang vor der 
Shür, Pundeit. En 

DiArtönlicus, a, 
Surchgebend, modulatio, Mart.. Cap., 
eine Art Meloble in dee Muſik, durch 
einfache auf einander folgende Interval⸗ 


en. 

DiATÖNvS, a, um (dıaroyos), 1) aus⸗ 
geipannt, lateres, Virruv. 2, 8. fi lectio 
certa. 2) in dee Muſik, i. q. diatonicus, 
Viruv. 

DiäreEräAnfus, i, m., i. e. qui-fa- 
cit diarrem, Cod. Juft. 

Diärtkkbrus, a, um (darpmros), ges 
drechſelt, gedreht, geitochne Figuren 
enthaltend, Pandelt. E 

DiäAtnisa, ae, f. (daran), Ort, wo 
Gelehrte dispuriren „ oder gelebrie Sa⸗ 
chen erklaͤren, Schule, Gell. 

DIAFRITAFVS, a, um (dıargralos), 
dreyränig , Coel. Aur. | 
 Diätsitus, 1, f. (dargıros) Wie 
derkehr des Siebers am dritten Tage, 
Coel. Aur. 

Diärvrösıs, is, fi (dearumusıs), 
Schilderung in der Rede, Mart. Cap. 

Diavı.gs (—us), i, m. (diavAos), der 
Aaum von zwey Stadien in ben Diyins 
pifhen oder Citcenſiſchen Schauipielen, 


Vimuv. 
Diizönma, ätis, n. (dıaguma), eigentl, 
Umgärtung: daher der breitere Raum, 
der gürtelförmig das Theater umgab und 
auch balteus heißt, Virruv. 
“ Disäruvs, a, um (dißaos), 3wey⸗ 
mal eihgerauchr oder gefärbt, purpu- 
ra, Plin.: daher dibaphus, 
vder purpura, Cic., Purpurfleid, und 
zwäs eigentl. tyriſcheo, denn Das wurde 
swegmal gefärbt, erk mit Scharlach, ber: 
nad) mit Purpurſarbe; doch maps auch) 
mit anderm Purpur geicheben ſeyn. Die 
Vrieſter trugen Burpurkleider, auch die 
boben obrigfeitlichen Perſonen hatten purs 
purne Streifen an den Wehen. 
Diszäcuvs (pes), ein Vereglied 
aus zwey Furzen Syiben beitebend. 
Dica, se, f. (din), Rechrebandel, 
Proceß, alicui dicam feribere, Cic., 


um (dıarevınds), 


‘ 


Diäsyaticus, a, um (dussvgriwös), 


fc. veftis _ 


‚ 
& 
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förmlich (ſchriftlich) verflagen: impinge-. 
te, Terent., einen Proceß formiren, an 
den Hals werfen: dicam fortiri, Cic:, 
i. €. vornehmen, wnterfuchen. 

DicAciras, is, f. (dicax), Bes 


ſchwaͤtzigkeit, befonders in witzigen un 
enter Denen ben en 


Reden, Sticheley, . beißende 
Scherzhaftigkeit, Wigeley, Spörteley, 
Luftinmadyerey, auch wohl zum Theil 
überharıpt Schersbaftigteit, Cic. 
IcAchız, Adv., ſpoͤttiſch, ſaty⸗ 
riſch, beißend; fchöferbaft, Apul. 
DicActıus, a, um (Dimin. von di. 


‚ cax),. 12) gefhwäsig, plauderbaft, Plaut, 


2) (hhöferhift, Apul. | 
DICAEARCERIA, se, f., der alte Name 
ber Stadt Puteoli: daber Dicarchaeus, 
a, um, i. q. Puteolanus, Star. | 
DicArTio, önis, f. (dico, are), Wid⸗ 
mung, Ergebung: befonders Anneh⸗ 


mung des Bürgerrechte in einer Stadt, 
10 ' " " 


Dicax, äcis, (dico, ere), geſchwaͤgig, 
befonders In migigen und beißenden Reden, 
faryrıjch, ſpoͤrtiſch, deißend, Ichökers 
beft, Ci: dieacior, Cic.: dicacifi- 
mus, Petron. 

Dicnaucon (cum), i, n. (dixaAsov), 
eine Meine Münze, Der vierte: Theil des 
Obolus, Virruv. | 

Dicnörkus (pes), in e. ein doppelter 


’ ⸗ 


Trochäus, Cic. 


DIcuSTGMOS (dıxöromes), halb ges: 


theilt, Macrob. 

Dicisfia, Grum (dico, ere), Maͤhr⸗ 
chen, Tertull. N 

Dicis (Genit.), 3. €, dieis caufa, Cic,, 
oder dicis gratia, Pandedl., i. e. zum 
Schein, nicht im Eende, wenn man cte 
was thut, um nur c# gethan zu haben, 
3. E. nur die Formalien beobachtet, wie 
beg cinem Scheinfaufe ꝛc. 

Dico, avi, atum, are, fagen: daher 
ı) bekannt machen, anzeigen, Carull.: 
daher zur Bekanntmachuna anfchlagen,. 
anheiten, Icgem, Liv. 2) weiben, wids 
men, operam alicui, Terent.: fe alicui, 
Cic.: ſtudium fuum laudi alicujus, Cic.: 
daber fe civirari oder in civirateın, Cic., 
fh in eine Stadt als Bürger aufneh⸗ 
men laffen: 


Dfco, xi, Aum, 3. ı) reden, ſagen, 


mendacium, Nep.: hoc lex non dicit, 
Cic., fast das nicht, Hält das nicht in 
fi: unum hoc dico, fl. dicere volo, 
Cic.: auch reden, i. e. eine Rede hal⸗ 
ten, Cic.: ars dicendi, Redekunſt, Cic.: 
caufas, Cic., Proceffe führen: jus, Cic., 
Recht ſprechen, Gericht halten: fenten- 
dam, Cic., von Nathöherren,, feine Mey⸗ 
nung fagın, votiren: dicor, diceris, di- 
citur etc., man fagt, Daß ich, du, er, 2c./ 
3. E. Aefculapius dicitur ebligarifise 

fc. : 


% 
\ 


— 





‘ 


k 
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Cic.: doch ſteht auch dicitur zumellen 
imperfonaliter, welches aber nicht nach⸗ 
zuahmen iR, 43. E. dicitur matre 
.xiffe, Nep. 2) ausfprechen, literam, 
Lic. 3) ernennen, 34 etwas machen, 
erwäblen, didtatorem, Cie. und Liv.: 
wibunos militum, confules, magiftrum 
‚equitum, Liv.: deum, Ovid. 4) fagen, 
4. e. ankündigen, Drbre geben, Nep. 5) 
befchreiben, erzählen oder befingen, 
‚alicujus facta, amores, Virg.: naturas 
fylveitrium, Plin. 6) meynen, i. ®. 
darunter verfichen, ober zu verfiehen ges 
‚ben, gefagt haben wollen, Hilarum di- 
co, Cic., ich meyne den ıg.: hoc, Te- 
rent. 7) berfagen oder halten, oratio- 
nem de fcripto, Gic. . 8) beftimmen, 
feftfegen, diem nuptiis, Terent.: lo- 
cum, mulflam, Liv.: judicem, Liv., 
beniemen, fi ausbitten: legem, Cic.: 
di&um inter nos fuit, ne etc., abgere⸗ 
det. Terent. 9) vorber fagen, Ovid., 
Tibull. u. Propert. 10) erzäblen, ex’ 
ben, wir dicendus, Vellcj. 11) 
nennen, dicitur inventor olivae, Cic. 
12) bejaben, verſichern, Cic. 13) vers 
fprechen,, Cic. 14) fagen, i. e. einwen⸗ 
‚den, Cic. Not. dice fi. dic, -Plaut.: 
ixti ff. dixifi, Terent: dixis ft. dixe- 
zis, Plaut. Daher Dictum, fubftant., 
ı) ein Wort, didta düre, Liv., i. c. fas 
gen: dicto cinus, Liv., far cher als es 
gefagt war. 2) cin wigiger, merfwürs 
diger Spruch, ein’ wisiger. Bedankte, 
Spötterey, bon mot, dictum dicere, 
Cic. 3) Verſprechen, Fur. ap. Macrob. 


2 Befehl, Ordre, dido parere, Liv.: 


&o audientem fle alicui, Cic. und 
Nep., aufs Wort oder auf Drdre achors 
ſam ſeyn. s) Schimpfwort, Plaut. 6) 
Seredtſamkeit, Enn. ap. Cic. 7) 
Sprichwort, Plaut. 8) didta fl. libri, 
Prop. Not. dici non poteft, quin fint 
etc., fi. non efle erc., Cic. 

Dıicrörtvs, a, um (diuporos), ZWeys 
ruderig: daber dicrotum‘,. fc. navizium, 


eine zweyruderige Galeere, Cic.: fo auch. 


dicrora, fc. navis, Hirt. 
Dietazus‘, a, um, den Berg Dicte 
betreffend, dahin gehörig, Dictiſch, oder 
auch Cretiſch, Virg.: rex, 2) Ovid., 
i. e. Pinos- b) Virz., ie. Jupiter, der 
auch Kinig in Kreta gemeien und da er: 
zogen worden icon fol. - 

— Dieramsvs, i, £, it. Dictamnum, 
i, n. (dixramvos U. — 0), Diptam, ein 
Sraut, das die Kraft. baben jo9 Pfeife 
beraus zu ziehen, Plin.; Origanuın Di- 
&amnus L. 4 “ 

DıcrArtio, önis, f. (dio), das Dis 
ctiren, Symm. 
DicTATOR, öris, m. (dio), 


feblebaber: fo hieß 3. €. die bönie 


.Bbrtgkeit in Lanuvium, Cic.: in‘ 
4 


m Vie 


‚baec tibi 


1) Be⸗ 


. DICTATORIUS—DICTUM 


eine aubers bunte aketafeliihe Wei 
ne aukßerot v i 
in Rom, die nur bey drin Umbde 
den und zur Zeit ber ve 
einem Conſul oder einem, der Abafid 
Gewalt hatte, ernannt wurde, die pic 
Re uneingefchedntte Gewalt bey der In 
mee und im ganzen Staate hatte, bak 
Conſulen gleſchſam vorfichte, und dake 
34 Lictoren vor fich berachen lieb: ferner 
fi einen Eollcgen, Magifter equirum gs 
nannt, cenannte, und, menn bie Ss 
fiht, in ber man ihn ernannt hatte, & 
eeicht war, bdleſes Amt nicderlegte, bis 
endiih Sulla und Caſar es auf beidnkis 
annabmen , diltarorem ereare, Liv., i. e. 
machent dicere, Cic. u. Liv,, i. e m 
nennen: legere, Liv., i. e. mwäblen: aub 
facere, Liv, 

Dıictärtörius, a, um,. Bictaroriih, 
ben Dictator betreffend, dadin achten, 
gladius, Cic.: juvenis, Liv., i. e. &buw 

ietatoris. . 

‚Drerärzix, icis, f. (dietaror), Ge 
bieterinn, Befeblshaberinn, Plaut. 

DiCTATORA, ae, f. (didtaror), Diw 
sur, Dictatorame, gerere, Cic. 

Dicrx, es, f. Berg in Ereta. 

Dicterium, i, no. (desrmon), eü 
wigiger, beifender erz, bi | 
bon mot, Martial. 

Dıictio, Önis, f..(dico, ere), 2) 84 
Sagen, fententiae, Cic.: ud de 
Recht zu fagen, teftimonü, Teren, 
i. e. abzulegen : Daher dictio caufae, Cic. 
Perangvortung? Dertpeidigung. 9) da 

eden, i. e. mad man redet, Ci. 3) 
das Reden, i. e. das Redenhalten, CH 
4) die Worte, ber Ausprud, CK. 
Quintil. 5) Are zu reden, ji. e. Gab 
tung der Reden, Cic. 6) Orakelipih 

1V. 


DicrITO, avi, atum, are Frequ. 
dicere), 1) fagen„bef. oft, Cie. 0 
fanen,, vorgeben, Cic. 2) caufıs, Ci- 
Procefle fübren, Advocat ie. 
. Dicto, avı, atum, are u. . 
ccte), 1) fanen, Gell.: & Zu 

> gegen, © FA en 
dietirte dem Schreiber an did. 3) um 
ren, epiftolam, Cic.: verfus, Suetn 
Ner. 52. Horat. Sat, 1, 4, 10: DK 
dicdata, was der Lehrer feinen ed 
lern diceire bar, Collegienbefte 
fäne de Lehrers, Cic. 3) eingeht: 
rachen,, befehlen, vorfchreiben, Qui 
til, 4) madıen, verferngen, veftamen- 
tum, Suer.: adtionem alicui, Suet. Rhet. 
i. c. machen, fchreiben: auch quitelet 
adtionem, Panded, | 

Dıicror, öris, m. (dicere), der etoti 
fagt, cin Sager, Augustin. 

Dierun, ſ. Dice, 


N 
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Bıcrärio, ire (dicere), ſagen wor 


fen, Macrob. , . . 

Dierus, a, um, f, Dico. 

DicTYNNA, ae, e (Alurumo), ein Bey⸗ 
name der Diana, Ovid. 

Dinpascaticus, a, um (dıdassaAunds); 
den Unterrichk betreffend, Aufon. 

DipfTtus, a, um, f. Dido, £re. 

Diplus, a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
Kenbenennung, ı) adj., lex. 2) fubitant., 
da dem Die Danniperion Didius,' das 
JFrauenzimmer Didia peibt. 

Divo, us, oder Snis,f. (font Elifa 
oder Eliffa), Tochter des tyri Ks 
nios.Belus, Gemaͤlinn des Sichaͤus; floh 
wegen der Grauſamkeit ihres Bruders 
vdomalion nach Mfrica, baute Cartha⸗ 
en. und nahm den üeneas bier auf, 

irg. N 
DIpo, jdi, ftum, 3. (dis u. do), s) vers 
theilen, Horat.: daher vercehun, Cae- 
eil. ap. Cic. 2) verbreiten, ausbreiten, 
fama didinur, Virg. 

Divöros, i (didwgos), zwey Duerhände 
enthaltend, Vitruv. 

Dinxacnma, ätis, n., U. DIDRACH- 
zum, i, n. (didgaxuor)‘, eine Do pels. 

‚ Münze, die zwey Dr n 
enthält, Sedul. u. Tertull. 

Dipöco, xi, Aum, 3. (dis und duco), 
ı) vom oder aus einander ziehen, dcu⸗ 
lum , Cell: rictum, Horat. 2) trennen, 
milites, Caef.: diduci ab aliquo, Cic.: 


‚malum in 


luctum, 
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in diem vivere, Cic., fuͤr die Zukunſt 
unbeſorgt ſeyn, in den Tag hiheln le⸗ 
ben: auch tropiſch, i. e. auf kurze Zeit, 
diem abiie, Terent.: auch 
ewiffen bekimmten Tag, Nep- 
b) aufs Fünftige, fürs Fünftige, Te- 
rent. c) von Tage zu Tage, Plin. 5, 
17: ad diem, auf den, (benteimten) Tag, 
Caef.: multus dies, i. e. multa pars 
diei, 3. €, multo die, Caef., i. e. ba 
ein großer Theil des Tages vergangen 
war: au fiebt dies, aa) für das, mas 
an dem Tage gefchiebt, diei gem da- 
re, Cic.: sub für bad slichs, 
Plin. Ep.: ferner Tageslicht oder Ke⸗ 
ben, videre diem, Ovid., i. e. leben: 
diem projicere, Stat. bb) fl, des Sims 
mels, Star. 2) Termin, diem praefti- 
tuere , oder dicere, Cic., Termin ſetzen, 
befiimmen : obire diem, den Termin abs 
marten, Cic.: bdaber vom Todestage⸗ 
obire diem fupremum, Nep., oder diem 
fuum, Sulp. in Cic. Ep., oder diem, 
Nep., oder diem fungi, Jufin., i.e - 
erben.! 3) die Zeit, Friſt, dies levar 
‚Cic.: diem perexiguam poſtu- 
lavi. Ci Not. die f}. diei, Virg. und 
Salluft. 

Diksıs, is, f. (dis), ein Viertelton 
in der Muſik, Vitruv. ol . 

DisseÄtzx, tris, m., i. q. Jupiter, 
Horat. — 

Dirr AMmo, avi, atum, are (dis u. fa- 
ma), unter die Leute bringen, bekannt 


auf einen 


daher abfondern,, unterfcheiden, vosa- 
Ken ah eipegne, Ge De ee Ta 
leiten, oratio rivis diducta eft, non fon- Dırranrbärio. önis“ f. „förmliche 
— Cie tropiſch. 4) wertbeilen, sEherrennung, 1. Confarreatio. 

rat.: um cat verd —— Ho  Dirrercio, fi, tum, .4. (dis u. far- 
nem, Celf., ändern ‘ y ehren m, A), vol ftopfen: daher differtus, =, 
aniımus varierate rerum di R; Cie. ung, voll geitopft, dicht vol, fehr au⸗ 

N * gefüllte von etwas, Caeſ. 
6 Sinn, foren, Tr 2) au Ratt — DiFFERENTAE A4A4dv., mit Unten 


deducere, 3. E. aquaın in vias, Cato: 
locos communes in contrarias partes, 
Cic.; in melchen Gtellen aber.andere Edd. 
deducere ‚haben. 
Diovcrio, önis, f. (diduco), Yuss 
dehnung, Trennung, Senec. 
Dipectuvs, a, um, f. Didueco. 
Ditctın, ae, fı (Dimin. v. dies), 
kurzer Tag, Terent. u. Cic. 
goizusczus, a, um, druͤckt dad Deuts 
‚She, zum Beyer, zum Senfer, auß, 3. 
€. abi diereftus, Plaur., * e. ach zamıc.: 
and dieredte, 4. ©. abin’ hinc dierede, 
Diss, - üfc. (im Plur. hur maſc.), 
ı) der Tag, Cic.: diem de die, Liv., 
vder diem ex die, Cic., einen Tag nach 
dem andern, Tag für Tag: in dies, von 
Tage zu Tage, tänlih, Liv. und Cic.: 
„aber in diem, a) auf einen Tag, Ovid.: 


fchied, auf unterfchiedene Art, Solin. 
Dırsörentia, de, f. 
serichied, Cic,: bdaber die Species, 

ic. 
Dırrtritas, &tis, & (differo), Untere 
ſchied, Lucret. 
Dırrkro, diseäli, dilätum, difierre 
(dis u. fero), I. transit., 1) aus einans 
der tragen, nach verfchiedenen Sei⸗ 
ten tragen, ego te faciam, ur formi- 
cae fruitillatim different, Plaut.: : differ- 
re arbores, Plin. , i. e. aus ber Baum⸗ 
fhule, wo fie dicht aufammen fanden, 
herausnehmen und ».citiduitiger ſetzen, 
verpflanzen: ulmos in verfum;, Virg., 
fegen, pfanzen. 2) zertheilen, zerrei⸗ 
ßen, ſtreuen, treuuen, claſſem vis 
venti distulit, Vellej. : membra .diffe- 
rent lupi, Horat.: Aquilo differr nu- 
bila, Virg.: daher a) machen, daß einer 
verge⸗ 


(differo), Un⸗: 


[4 
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vergeben möchte: differri laetitia, amo- 
re, Plaut., vergeben, außer fih ſeyn 
vor Sreude ıc. b) plagen, aliquem ors- 
tione, Terent.: dictis, Plaut. 3) auss 


‚breiten, verbreiten, zerftreuen , ignem, 


Caef.: rumores, Terent. u. Nep.: cos 
pavor terrorque distulerant, Liv.: ‘daher 
a) etwas ausbreiten, überall befannt 
machen, Liv. b) ausſchreyen, beruͤch⸗ 
gigen, aliquem fermonibus, Lucil., eis 
nen ind Gerede bringen, beklatfchen : 
uellas, Prop. 4) auffchieben, vers 
tchieben, verzögern, rem in aliud tem- 
pus, Caef,: tempus, Clc., i. e. Friſt 
geben: aliquem in aliud tempus, Cic., 
verweiſen, vertröfen, warten laſſen: dit- 
ferre fe, Ovid,, ſich nicht fördern, ſaͤu⸗ 
men. 5) eutfernen , fortichaffen, fort 
jagen, dilato Mithridate, Flor,; Dacia 
ſummota atque dilara eit, ib, Il. in- 
transit. , verichieden feyn, inter fe, Cic.: 
ab aliquo, Cic.: comoedia differt fer- 
moni, Horat,,. ji, es a fermone: ash 
cum re fl. a re, Cic.: aliquid differt, 
Eic., es iR einiger Unterfchich: nihil 
differe, Cic., es iſt fein Unteefchied: das 
bee difterens, verſchieden, unaͤhnlich 
ab aliquo, Cie.:  alicui, Plin.: au 
ſabſtant., 
5; 10. 
Dirsertus, a, um, f, Differcio. 
: DırpIedro, are (dis u. fibulo), aufs 
befteln, aufſchnallen, Stat, 
Dırrictız, Adv. , ſchwer, mir Schwier 


rigteit, Cic,: dificilius u. diffcillime, - 
Plin. 


Dirrfciris, e (dis und facilis), ı) 
fihwer, mir Schwierigkeit verbunden, 
dificlle dictu, Cic.: auch ſeq. Infin., 
Cic.: auch mit ad, 3. ©, Fficile ad 
fidem, Liv.:. difficilius ad eloquendum, 
Cic.: in difhiclli effe, ſchwer fepn, Liv.: 
venter, Plin., i. e. bartleibig: daher a) 
befchwerlich, iter, Caeſ. b) aefährlidy, 
mißficb, Cic, 
Belten macht, ſchwer au behandeln iſt, dem 
man nicht leicht etwas recht macht, muͤr⸗ 
rifd), eigenfinnig, Cic.“ narura (Natur 
gel), Nep. 

Dırricitiree, Adv., ſchwer, mit 
Schwierigkeiten, ſchwerlich, Cic. | 

Dırsicvr, ſt. diflicile, Varr. 

Dirricurrtas, dns, f. inalin. ı) 
Schwierigkeit, Cic.: auch folgt ne, i. 
e. es möchte 2c., Caef.: daher a) Schwies 
rigkeit etwas zu fchaffen, oder fich wor: 
in zu beifen, Noih, Wiangel, numaria, 
Cic., Geldnotb, Geldmangel: annonae. 
Cic.: domeftica, Cic., Armuth. 'b) 
Beſchwerlichkeit, Beichwerde, Caef. : 
eorporis , Celf. 2) Linfreundlichkeit, 
sigenfinn, "Arte, oder rauhes Betra⸗ 
gen, Cio. 


der Unterſchied, Quintil. 


nen, Planc. in Cic. Ep. u. 


2) der aberall Schwierig⸗ 


DIFFICULTER—DIFFUGIUM 


Dissicvıtax , Adv., ſchwer, mr 

Schwierigkeit, Caef. u. Ci 
ırrIpenser, Adv., mie Wliße 
trauen, Cic.: difidentius, Juftin. 

Dırriventia, ae, f. (dihdo), Miıf 
trauen, Cic.: copiarum, i. e. iM %., 
Sueton. 

am» 3 (de und noch 
ı) mißtrauiſch feyn, i Cic.: 
auch folgt der Accufar. mit dein infin., 
Cic. und Caeſ. 2) Mißtrauen jenen, 
nicht trauen, alicui oder alicus rei, Cic. 

Dirrinoo, idi, iffum, 3. (dis und fin- 
do), ı) zerfpalten, faxum, Cic.: por- 
tas, Horat., eröffnen: daher sertbes 
len oder theilen, Cic,: meridiem fo- 
mno, Varr., Mittagsrube halten. =) 
diem, Liv., ı. e, die an dem Zage vdr⸗ 
unchmende Sache bis auf cinen andern 

ag verichieben. 3) enricheidem, 
hic diffindere poffum, Horar.: dod Ic 

Einige difingere, i. e. dndera, wo 

ern. 

Dirsinso, nxi, um, 3. (dis a. fia- 
go), anders bilden, umſchmelzen, dar 
dern, Horat. 

Dırrissio, Önis, f. (difindo), Auf 
(hub, Gell. 

Disrissus, a, um, f. Difindo. 

Dırrlsus, a, um, ſ. Difido, 

Dırrir£or, eri (dis u. fateör), dag 
Ovid. 

Dırrıko, öre (dis und eco), zerwei⸗ 
nen, oculi diflleti, Apul, 

Dirruo, avi, atum, are (dis und flo), 
zerblafen, von einander blafın, Plaur. 

Dırrıdo, xi, xum, dee” Auo), 
erfließen, von einander fliehen, weg 
—8 wohin fließen, Rhenus in plures 
diffuit. partes, Cael.:, fluvius extra r- 


pas, Cic.: tropiich, a) zerfließen Br e. 


triefen, wumbrofla, Lucret: re, 
Phacdr. b) eßen, i. ©. 
oder versehen wollen, rifu, vor Pa 


Apul.: luxuria, Cic., recht ſehr 
gen: otio, Cic. c) vergeben, verfchwins 
den, zu Brunde geben, acervus, Lu- 
cret.: diffluens, in der Rebe, i. q. ſo- 
lurum, was nicht periodiſch und nu 
merda ift, Cic, On 
Dirsıdys, a, um (diffluo), zerfles 
ßend, überfließend, Matt. ap. Macrob. 
‚ Dırrgacrtus, a, um, f. Difringo, 
DirsgınGo, cgi, adtum, 3. (dis and 
frango), zerbredyen, Virruv. 
—6 agi, m, 3. (dis ms 
gio), ı) von einänder flieben, bier 
und da bin flieben, Cic.; tropifh, dif- 
fugere nives, Horat, 2) Niieben vor et⸗ 
was, diffugiffe proeliun , Caeſ. B. C. 
1, 82; doch het Ed. Oud. defug. 
Dırrüclum, i, o. (diffügio), des ans 
einander flieben, das Verlaufen, Ta- 
19 


Dirrvute 


nihıl | 
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DirruLstro, are (dis u. fulguro), 
Blige herum fireuen, Sidon. , 
DiyruLmino, are (dis und fulmino), 
serfihmettern (duch Blitze); tropiſch, 
119 


Dirrunnftto, are (dis und fundito), 
überall bingießen, verbreiten, Am- 
mian.: daher verthun, verihwenden, 

aut. 

Dirrumpo, üdi, üfum, 3. (dis und 
fundo), 1) bier und da bingießen, ers 
gießen, in verſchiedene Gerter cder 
Gefäße gießen, cigentl. von Fluſſigkel⸗ 
ten, 3. @. vina, Ovid. u. Horar., den 
Wein in Gefäße, oder absichen, auf 
Bouteillen zichen: aqua fe diffundir, 
Cic.: anguis per venas in omne cor- 
pus diffunditur, Cic.: tropiſch, animam 
in arma cruore, Virg.: oblivionem 
fenüibus, Horat.: delorem u. iram flen- 
do, Ovid., i. e. durch Weinen mindern, 
ihn perweinen. 2) überhaupt verbreis 
ten, „ausbreiten, „Blatanus diffuderat 
umbras, Petron;: ectus totam 
otationem. Quintil.: rami late diffun- 
duntur, Caeſ.:, daher difiufus, a, um, 
a) ausgehreiter, verbreitert, fich weit 
erfiredend, lux, Cic,: ‚patanus difufa 
ramis, Cic.: capilli, Ovid.: laus, Cic.: 
corona diffufier, Plin, Ep. b) zerſtreut, 
nicht zuſammen gelten: jus, Cic. Mel 
ben dee Freude das Blur reichficher aus 
dem Hetzen ſich ergießt: daher 3) ergds 
gen, auſheitern, animum, Ovid.: vul- 


tum, ib. daber diffundi, ſich ergoͤzen, 


Dırröse, Adv,, 1), verbreiter, zer⸗ 
Rreut, Cic. 2) weitläuftig, diffi us, 
c. 


Dırsdsiris,.e (diffundo), ſich aus⸗ 
breicend, aother, Lucret. 

Dıirzösio , önis, f. -(diffundo), Aufs 
beiterung, animi, Senec. | 

Dırrösus, a, um, f. Diffundo. 

DırröTVo, re, i. e. ſutuendo exhau- 
rire vel corrumpere, Catull. 

DIGAMIA, ae, f. (deyanla), das zwed⸗ 
malige Heuratben, Tertull. 

Dieanuma, ads, n, (dyamma), cin 
domeltcs Gamma bey den Meolieen; ſah 
aus wie ein F, das fie den Vocalen bes 
ſonders vorſetzten. X. Claudius führte 
es ſtatt des V ein, aber umgekehrt, 3. E. 
ſeraus ſt. ſervus, Quinel, ° 

DicAMus, a, um (diyamos), der zwey⸗ 
mol heurathet der geheutathet bat, Ter- 


Die£rirs, &i, f, (digero), 
oder incheilung, Macrob. 
Dickso, effi, eftum, 3. (&is u. gero), 
eigentl. aus einander führen od. brins 
gen: daher 1) ordnen, mas vermirst 
oder verwicelt war, abtheilen, eıncheis 


Ordnung 


eapillos, Ovid,: bibliorthecam, - 


nung ersäblen, Liv. u, Plin. 


2) vertbheilen, cibus et 


17 
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Sueton.: jus civile in gene, Cic:: 
argumenta ‚caufge in digitos, Quintil., 
an den Fingern ordnen, gleichiam abs 
zahlen: linum, Plin., i. e. das Gräbere 
vom Beinern abfondern: baber Digefta, 
orum, die Pandecten, ein Theil des jus 
eivile, weil darin alles nach Büchern, 
Ziteln und Baragraphen wögetheilt iſt, 
Cod. Jult.: daher a) nad der Ord⸗ 
nung etwas verrichten, mandata, Cic.: 
vitis digerie uvam, Plin., fest Beeren 
on: afparagum, ib. b) nad) der Drds 
ce) eins 
€. ins Rechnungsbuch, no- 
mina in codicem accepti et expenfi, 
Cic. d) ertlaͤren, deuten, omina, Virg. 
potio in omnes 
membrorum partes digeruntur, Celf.: 
auch verdauen, cibum, Quinril.: ho- 
mo digeftiffimus, der gut verdaut, Marc. 
Emp. 3) sertheilen, 3. E. ben Schleim 
im &örper, lentitiam pituitae, 'Plin.: 
Nilus in ſeptem cornua digeftus, Ovid.: 
daher a) corpus, Celf., i. e. fluͤſſig mas 
n. b) — calor ſudoſe di- 
gerit, ‚Cell c) au $fen, zu Brunde 
richten, artus, Lucan. d) vertreiben, 
5. €. die Müdigkeit, Apul. 4) herum 
oder von einem Örte Zum andern tras 
ar 8 tris, e (digero) N 

GESTIBILIS, € ero), verdauli 
Coel. Aur. Ber, 9 
 Dicestim, Adv., ordentlidy, Prud. 

DIGES TIo, önis, f. (digero), ı) Eins 
ilung, Wbrheilung, Ordnung, Cic. 
2) Vertheilung, 3. E. der Speifen durch 
ben Leib, Celf.: daher Verdauung, 

uintil. . . 

IGsstösius, a, um (digero), was 
die Braft bat zu verbauen, zu zerthei⸗ 
fen xc., Marc. Emp. 

Digestvs, a, um, ſ. Digero. 

Dissstus, us, m. (digero), Verthei⸗ 
lung, Eintheilung, 3. €. des Geldes, - 
oder Bermaltung, Star. | 

Disträris, e (digitus), 3. E. crafli- 
tudo, Plin., die Die eines Fingers: 
digitale, Varr., Bedeckung der Zinger, 
i. e. Singerfibuhe. 

DIGITATuS, a, um (Particip. von *di- 
gito), mie Singern oder Zehen verfes 
en, in. 
iroirsızun, i, 


tra gen, 5 . 


n. Bauswurz, 
in. 

Dicir#rus, i, m. (Dimin. v. digi- 
un. Singerchen, Terent. 
icirvs, i, m. 1) Singer, extremis 
digitis adtingere, Cic., mit den Fingers 
fpigen, 3. e. leicht:  digitis concrepare, 
fchnaßgen, Cic.» dafür ſteht digicorum 
percufio, Cic,: digitum intendere ad 
erc., Cic., mit dem Singer zeigen: digi⸗ 
to caelum adtingere, Cic., ij. e. glüds 
lich ſeyn: digitum proferar, Cic., "ih 


* 
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ih rühre, etwas unternehme:, diginim 
tollere, Cic., mar ein Zeichen ber In der 
Yuction Bietenden ; fo auch digivo liceri, 
Cic.: pugnare ad digitum, Quintili, 
i. e. bis einer von den Fechtern den Bins 
er erhebt und fich für überwanden_ hält: 
igieus transverfus, ein KAuerfinger, 
Cıic.: quatuor patentes digitos , Caef., 
vice Finger breit. Not. L. die Alten 
auch nach den Fingern rechnetch, baber 
venire ad digitos, Plin., i. «. ausgerechs 
nct werden; novi tuos digitos, Cic., 
i. e. deine Geſchicklichteit im Rechnen : das 
ber a) ein Joll, Frantin. 
conſtitit in digitos adrectus. t 
auf die Zehen: erigi in digitos, Quin- 
til., auf die Zeben treten: auch von Dis 
geln, Varr. und Plin. _c) auch die Pleis 
nen Zwerge heißen digiti, Plin. Not. der 
mictelite Ringer heißt auch digitus infamis, 
Perf., u. impudicus, Martial., entweder 
ob fimilitudinem penis, wie man glaubt, 
oder weil man damit auf die Laute zeigte, 
um fie zu verböhnen.. 2) Digia Idaei, 
Cic., Brieier der Cybele, fonk Dadylı 
genannt. . u . . 

DicıäpläsiLıs, e {digladior), ſech⸗ 
send, Prud. 

DIGLADion, arus fum, ari (dis und 
gladius), jeheen , mit Waffen oder. mit 
Witten, 
“ atis, n. (defyma), eine Prob 
DIGMA, ätis, n. (deiyma), eine Probe, 
die man vorzeigt, Cod. Theod. . 
DiGMANMTXI, Adv. , gejtlig, höflich, 
Symm. , 

. Disnärlo,.ünis, f. (dignor), ı) 
Wörde, Ehre, Anſehen, Cic. 2) Ach⸗ 
sung, Liv. ‚ 

Dicnz, Adv. 1) würdig, würdiglid), 
nach Würdigfeir, Cic.: dignius-cruce, 
Horar.: aud ſeq. ac, i. e. ale, Cafl. in 
Cic. Ep. ad Div. 2).anfländig, mir Ans 
ftand, Plaut. 

DiGNITAS, ätis, f. (dignus), 1) Wärs 
digkeit, Derbienit, Cic. 2) das, wo⸗ 
durch einer würdig wird, Verdienite, 
Meriten, Cic.: daher a) das Anſehn, 
worin man ficht, Ehre bey der Welt: 
daber auch Wuͤrde, Ehrenſtellen, Chas 
vatterl, Cic. b) der Wertb, Plin. 
das, was Jemanden anftdudig if oder 
Ehre macht: daber a) Wohlftand, Aus 
fand, Schicklichkeit, Außerliches Ans 
‚ feben, agere cum dignitate, Cic. b) ein 
fhönes Anſehen oder Schoͤnheit, Cic. 
c) Ehrbarkeit oder Tugend, Cic. 

Dıanitösus, a, um (dignitas), ans 

ſehnlich, Petron. 
Disco, are, würdigen, Cic. in Arat.: 
dab. dignari, paflive, res laude dignen- 
nt Cic.: tali honore dignati funr, 
_ic. 


irg., trat 


inter fe, Cic.: ‘ cum aliquo, 


Br ie Zehe, 


f 


-obne Ablativ.. ein wuͤrdiger 
„guten und boͤſen Verſtande, Plaur. g. Eic 
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Diewor, atus ſam, ari (dignus), t) 
würdigen, für wärdig halten, ahqucs 
honore, Virg. u. Sueron.: auch mit dem 
Accufat. u. Infinit., Lucret. 2) für aw 
ftändig balten, wollen, Belieben ır= 
gen, 3. ©. feq. Infin. , Virg. u. Suetos 

DiGuoOSCO, övi, õtum, 3. (dis u 
gnofco ſ. nofco),, uwterfihersen, aliquem, 
Ovid.: aliquid, Plin.: a re, ıb., um 
bloß re, Horat. " 

Dienvs, a, um, ı) wertb, wirbig, 
‘a) mit dem Ablar.,.leude, Cic.: eu$ 
sumelten mit dem Genit. u. Accufat., vır- 
cutis, Balb. in Cic. Ep.: quid fim digmms, 
Plaut. b) mit dem Infinit., Virg. usd 
Plin. Paneg. c) mit qui, quse, quo! 
oder ubi, 3 ut, 3. &. dignus, qui impe- 
ret, Cie.: digna res, ubi nervos ie 
das, Terent.: doc ficht auch ur, sarum 
qui bereite orher —— Liv: 00 
wenn ed N voeher gegangen, res 
vifa, ur juberet, Liv. or —e eſſe. 
eorum urbem eſſe, Liv., . ureorem 
urbs fit, oder ſt. dignum efle, eorum w- 
bem eſſe. 2) würdig; i. ec. anıluem. 
ſchicklich, gemäß, irre machend, par 
fend, te elt dignus filius, Cie. ,. ad 
"Bir Ehre; quid amico dignum fuerz, 
Cic.: moeror, Cic.: dah. dignum ch, 
es gebuͤhrt ſich, ſchickt ſich, it Anſtaadi 
Terent.: auch mit dem Dadw., Venen, 
Plaut. auch If hose 
en, m 





Nor. a) 


Fragm. b) contumelia, quata d- 
nus, Cic., ire. der Yefuguid und Baht 
asu bat (mie Gronov es ertldrt). <«) 

Compar. dignius, Terent. u. Super, 

digniflimus, Cic. 

—— aa füm ‚ 3» (dis u 
radior), en, ab aliquo, Cic.: ex 
0c0, Cacl.: via? Liv.: BE geben, 
wohin geben, per aöm, Ovid.: &- 
greditur ad auftrum, Pim.: daher tw 
piſch, a) weggehen, abgeben, de cauf, 
Cic.: a caufa, Cic.: oficio,. Terem. 
b) wohin geben, —— — (a 
mus, Cic. ot. ee einiges 
Stellen licher — 
er önis, f. Bere vs 

engeben, Cic.: teo tas Abge 
hen von einer Sache, Cie. : eſonder⸗ 

Abſchweifung in der Rede, Cic. ws) 


uintil. 


IGRESSUS, a, um, ſ. Digredior. 


Dıisxzssus, us, m. i. q. digrefio, 


1) Forttang, Weggeben, Trennung 
Cic. 2) teopi(® , Abſchweifung in der 
Rede, Quintil, 


Dicsuntwlo, ire, flatt degrunnis, 
Phaedr., nach cinigen Edd. 
Dijamsus, i. m. (deumßos), ein Dop⸗ 
peljambus. _ , 
Dijövis, is; m. i. q. Äupiter, Var. 
Diy- 


-= 8* 











*  -. DIJUDICATIO--DILATO 


DIIDOICATIO, änis, f. (dijudico), 

Sgartheilung ‚, £ntfcheidung, Cic-. 
IIVIOICATRIX, Icis, f. (dijudico), 
Beurtheileriun, Apul. 

Di,0nDico, avi, atum, are (dis ımb 
judico), 1) Urtheil fällen, beuroheiten; 
enseicheiden , inter duas\fententias, Cic.: 

am belli, Caef. 2) unterfcheiden, 
vera a falfis, Cic.: vera et falle, Cic. 
 Dij6cätlo, Dijögo, Dijundim ‚.Di- 


0, Dijundtus, Dijungo, i. q. Die ' 


un 
Jugatio, Disj. etc, 
ILAsipus, a, um (dilabor), leicht 
»ergebend, Plin. - 
DirAsor, pfus fum, 3. (dis w. lavor), 
,) zerfallen, zerrimnen, zerfließen, 
eigen, amnis, glacies, Cic.: aedes, 
Liv.: daher a) tropiſch, zerfallen, i. e. 
aus feiner Drbnung und Verſaffung koms 
men, quae dila 2 luxerunt, Cic. b 
vergeben, zu Brunde geben, Tesp., 
Cie.: res familiaris, Cie DE 
Liv.: fortuna, Aud. ad Her. 
einander laufen, fidy trennen, Liv. u. 
Sallufl. 2) herab oder wohin kommen 
oder gerarben, in turpitudinem,, ad ami- 
citias, Cic.: doch haben bier beſſere Nuss 
aben delabi. 3) wegfchläpfen, ents 
da fen, curae, Ovid.: peccata, Auct. 
a . 1. e. durchſchluͤpfen. 
DiruäckxArio, onis, f. 
Zerfleiſchung, Arnob. 
DILACEkoO, avi, atum, are (dis und 
lacero), z3erreißen, z3erfleifchen, Ovid.: 
tropiſch, remp., Cic.: deum, Cic. 
ILAMino, are (dis u. lamina), ent⸗ 
zwey fpalten, nuces, Ovid. 
DILancino, are, i.-q. dilacero, Prud. 
—— hen ee (dis u. la- 
nio), zerfleifchen, erreißen, Cic.: ani- 
ma — Lucret., in Selle aufge» 
1öR: tropiſch, opes, Ovid., i. e. zu 


Grunde richten. 


(dilacero), 


DiıArinvärto, Önis, f. (dilapido) . 


Verthun, Verſchwendung, Cod. Theod. 
DILAripo, are (dis u. Iapido), 1) vers 
nichten, ren, Colum. 2) vers 
thun, verfdywenden, Terent. 
‚Ditarsio, önis, f. (dilabor), das Ders 
geben, die Vernichtung, Auguftin. 
Dirarsus, a, um, f. Dilabor. 
DiLaxcior, its ſum, "4. (dis u. lar- 
ior), austheilen oder verſchenken, bes 
Fonders reichlich, Cic. 
DirärAr'o, önis, f. (dilato), Er⸗ 
weiterung, Nusbreitung, Tertull. 
DILATIO, önis, f. — Auf⸗ 
Hob, Verſchiebung, Verzoͤgerung, 
C.— 
DILATO, avi, atum, are (dis u. la- 


tus), breit oder breiter madyen, aus⸗ 
breiten, erweisern, manum, Cic.: ea- 


ce) von 
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ftra, Liv.: daher a) tropifch, erweitern, 
ausbreisen, gloriam, Cic. b) literas, 
Cie. , i. e. breit ausfprechen., dehnen. 

Diräror, (ris, m. (differo), Aufs 
fhieber, Verzögerer, Horat. 
DiLArörlus, a, um (dilator), vera 
zoͤgernd, Pandel. Ä 
DiLätus, a, um, f. differo. 
Diravpo, are (dis u. laudo), Ios 
ben oder fehr loben, gleihfam zerioben, 
ic. ' 


Dfraxo, are (dis 4, laxo), von ein⸗ 
ander (perren, Lucil. 5 

DILECTIO, Gnis, f. (diligo), Ciebe, 
Tertull. 

DILECTOR, öris, m. (diligo), Lieb 

aber, Te 

PDILECTus, a, um, f. Diligo. 

DirLectus, us, m. i. q. deledtus, Cic. 
u. Cacf., f. Delectus, us. 

DILEMMA, ätis, n. (HAysua), Dops 
pelſatz, eine Gchlußart in der Kopie, wo⸗ 
mit man den Gegner auf zwey Seiten 
Kdngt, ee mag zugeſtehen, welche er will, 

erv. 

DILIiIGENSs, f. Diligo. 

Diıisenter, Adverb., ı) behutfam, 
mie Wahl, forgfältig, genau, aufs 
merffom, Cic.: diligentius, Cic.: dili- 
gentiflime de aliquo ad aliquem fcribere, 
. Zr e. een. Not Rn fonn 
au ıgenter fleißig, mit Flei er⸗ 
ſetzen, wenns Ik viel iſt als forgfältig. 
2) ſehr, diligenter erras, Martial. 

Diifissntia, ae, f. (diligens), ı) 
Sorafalt, Benauigfeir, Puͤnctlichkeit, 
auch Fleiß, wenns chen fo viel ik, Cic.: 
dab. a) Vorſicht, Beburfamkeir, Cic. 
b) Wirtbichaftlicdhkeit, Cic. 2) die 
Sorge für etmad, rei oder in rem, Cic. 
3) Aiebe, Symm. 4) Wabl oder Runſt 
ju wählen wikhen mehrern Dingen, non 
eſt in vulgo — diligentia, Cic. 

DILIGO, exi, ectum, 3. (dis u. lego), 
ı) ausfuchen, auslefen, wäblen 
tionem aetatis, Cic. 2) bochichänen, 
wen Balken ſchaͤtzen, Ye Terent. 
3 nftig oder gewogen ſeyn, geneigte 

vn, lieben, fe, Cic. Not. oft läßt es 

ch äugleich ſchaͤtzen u. lieben Überfeuen. 

artic. diligens ſteht auch oft adject., ı) 
forgfältig, behutſam, genau, accurat, 
in re, Cıc.: auch reif. inre,g, E. di- 
ligentiſſimus officii, Cic.: auch von Dine 

en, feriptura, Cic.: diligentior fubti- 
itas, Plin. 2) wirchichaftich, ordents 
lich in feiner Wirthſchaft, Eic. 3) lies 
bend, hochſchaͤtzend, veritatis, Nep. 

DirdclA, ae, f. (dıAoyla), Zweydeus 
tigkeit, Alcon. 

DILGAICo, are (dis u. lorico), von der 
Kleidung am Leibe, von einander reißen 
oder ziehen, tunicam, Oic. 

Diroxıs, 
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Königlichen Würde war, ehe die Kronen 


duftamen, Diadem, Cic. u 
Dianpt£mArtus, a, um (Particip. von 
*diademp), : mit einem Diadem ge⸗ 
fhmädt, Plin. _ . 
DiAndcnos, i. m. (dıadoxos), ein 
dem Bernd abnlicher Edelkiein. Plin. 
-  Diäotmknus, a, um (dıadovmevos), 
i. 2 diademarus, Plin. 
aung, h- E. einer Sylde In zwey, 3. €. 
aquai, ff. aquae. | 
Diasta, ac, f. (diero), 1) Diät, Les 
bensweile, ' in medieiniſcher Hinfict. ⸗ 
ein Jimmer , Plin. Ep.: auch Inbegri 
mebrerer Gemacher oder Zzimmer, Apar⸗ 
sernent, Reibe von Zimmern, Plin. 


Epift. 
insräntus, 3, m. (diaera), der. 
die Yurfiche über die Zunmer bat, 


Pandect. 

DIAETITICuUS, A, um —— 
Diäreriich , die Diaͤt betreffend, Coe 
Aur.: daher diaetetica oder diaetetice, 
Diatetik, Wiſſenſchaft, welche das Ders 
halten im Eſſen, Trinken, Wohnung ꝛc⸗ 
lehtt, Scrib. Larg. 


Diaeröıa, ae, f. (Dimin. v. digeta),. 


‚ein Zimmerdyen, Plin. Ep. 5, 6:. aber 
Ed. Gesn. hat zorhecäla, 

‚Diacraucton (um), i, a. Salbe aus 
dem Zraute Glaucion, Plin. 


Diacönäuıs, e (dia U. Yarla), z. E. 


linea, Diagonallinie, Linie von einem 
Mintel eines Vierecks zum andern, Vi- 


truv. u 
Diisönlcus, a, um (daywvssos), i. q. 
diegonal, Vitruv. 


fAcönlas, Adj. (dayalvıos) , A q. 


diagonalis, 53. E. linea, und ohne lines, 


Vitruv. 


DiAGRAMMA, ñtis, N. (daygapıa), 


Abzeichnnug, Figur: Tonleser in der 


Mufit, Virruv. 
Diaczärnicz, es, f. (daygapınn, fc. 


elgun)s die Zeichenfunft, Plin. 35, 20: 


doch bat Ed. Hard, graphicen. 

Diirzcrica, f. Dialecticus. 

Diärscricz, Adv., auf logifche Art, 
nach Ari der Logiter, Cic. 

Diärscricus, a, um (dıadsurenos), 
die Unterredung, das Disputircn betrefs 
fend, legicd, dialectiſch: dialectica, 
fc. ars, Cic., Cogit: dialedicus, ter 
die fogik verhebt oder lehrt, Cic.: dia- 
le&ica, orum, dabin gehörige Dinge, oder 
Logik, Dialectik, Cic. 

DIALECTOS (us), i, f. (deuvAsuros), 
Dialect, Mundart, Sueton. 

DIMLEVCOS, i, (dsdAsunos), mit weis 
Ber Sarbe vermiſcht, Plin. 

Diarion, i, n., ie, helietropium, 
Apul. 


Yazaksıs, is, f. (deasgeass), Teens 


DIALIS—DIASTEMA 


DiaAuıs, e, ı) den Jurirer berrei 
fend, dabin gehörig, Flamen Diakis, 
Liv., oder facerdos Dialis, Sueton. „ oder 
bloß Dialis, Tacir., war ein eianer Prie⸗ 
fler des Jupiter: apex Dialis, Liv., i. e 
die Prieftermüse dieſes Prieſters. 2) ů. 
re ‚acrius, Am * Ge 
“ Löcus, i, m. (dıa ). 
vag Cie. Ki 

DiäLuransis, t, . E. purpum, 
Plin. 0 

Diäntireos (us), 2, um (dsdmerges), 
durchmeſſend: An fc. Ines, 
Digmeter, Durchmefier, Linie, ve 
durch‘ den Mittelpuntt gebt, Colum. 

.Diänmorriz, es, f (diamogla), Ver 
ebeilung, Plin. Ep. ı0, 117: Doch 
Ed. Gesn. dianomes In gleicher Bebcas 
tung. 

Diändron, 3, n. (dıamogor), Gaſt 
von dwarzen Beeren, Maulbeerſaſt, 


Diäna, ae, f. Gottiun der Jegsd und 
des Mondes, Tochter des Jupiter von ba 
Patona, und Schweſier bed Bpollo: daher 
bey Dichtern, a) ſt. Jagd, Martial. b) 
k. Mond, Ovid. 

DiAnius,a, um, Dianicſch, bie Dies 
na detreffend, dahin gehörig, turba, Ovid, 
i. e. canes: daber Dianium, ı) fc. rem- 
plum, Dianentempei, Liv. - 2) fr. op- 
pidum , Stadt in &panien, Cic. 
 Diänöums, es, f., f. Diamoerie. 

Diävasma, ätis, n. (deawaeua), BR 
Pulver, das auf etwas gefreut wird, 
u E. Krauterpulver, Plin. 

DiäAräson, f. (eigentl. da wascr, [a 
xogdav, dur alle (8) Galten), ein 
Octave in der Mufit, Virruv.: fo aud 
diapente, Auinse, diateflaron, Quarte, 
Virruv.: disdiapafon, ib., 3wey Octa⸗ 


ven. 
DiArenTe, ſ. Diepafon. 
DiaArnörisıs, is, f. —— die 
Ausſonderung der Keuchtigkeiten dur die 
Biehmeiklöcher, dad Schwigen, Theod. 
riıic. ... 
DiAruöstricus, a, um (dagomr 
won ſchweißtreibend, Coel. Aur. 
TAPHRAGMA, atis, n. (diappayua) 
Zwerdhrell, Negzhaut Ct 
Diarsaıma, atis, n. (Kaya «© 
ma Paufe, Abſatz, Hieron. a 
Diirtım, i, n. (die), ı) räglıde 
Boft oder Sold der —R Cic.: 
auch taͤglich · Koſt der &-laven, Horut. 
der Ganſe, Petron. 2) Tagebuch, Alell. 
ap. Gell. 
Dias, adis, f. i. q. Dyas, Man. 
Cap. 
DAS TEMA, ıtis, n. (dedernpe), 30V 
ſchenraum, Sidon, 
Diastö- 
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» DiastöLz, es, f. (dasrofn), i. & 
wenn man eine kurze Solbe lang gebraucht. 

DiastYros, Adj. (dasrtAos), weit; 
fäulig, Vitruv. j 

Diäsvamos, i, m. (dıasuguos), Schmds 
‚hung mit Worten, Mart. Cap. 

DiAsyaticus, a, um (dussvgrumos), 

Abend, Spart. 
AtEssAron, f. Dispafon. 

DIATUECA, ac, f. (diadyaın), Teltas 
ment oder Erbſchaft, Martial. Andre 
ftfen diarrera. 

DiAtnYrum, i, n. (dsaugor), Vers 
machung vor der Thür, Schlagbaum, 
Virruv.: beißt fonft prorhyrum, ib.: 
auch iR prorhyrum ein Vorhang vor der 
Shär, Puwdett. nr 

DiäAtönicus, 4, 
durchgehend, modulatio, 
eine Urt Melodle in der Muſik, durch 
einfache auf einander folgende Interval⸗ 


em. 

DiäTönvs, a, um (dıarovos), 1) aus⸗ 
geſpannt, lateres, Virruv. 2, 8. fi lectio 
cerra. 2) in der Mufif, i. q. diatonicus, 
Virruv. | 

DIATRETABRIVS, i, m., i. e. qui-fa- 
cite diatreta, Cod. Juft. 

Diätrkervs, a, um (diafpuros), ges 
dredhfele, gedreht, geitochne Figuren 
entbalzeud , Pandect. 

Diätnisa, ac, f. (diargı@u), Ort, wo 
Belehrre disputiren, oder Felehrte Sa⸗ 
hen erklaͤren, Schule, Gell. 

Diatritarus, a, um (darpıeralos), 
dreyränig,, Coel. Aur. 

DiAtsitus, i, f. (dargıros) Wie 
derfehr des Fiebers am dritten Tage, 
Coel. Aur. , 

Diäryrösıs, is, f. (dearunwsıs), 
Schilderung in der Rebe, Mart. Cap. 

Diavn.os (—us), i, m. (d/iavAos), der 
Kaum von zwey Stadien in den Olym⸗ 
Biden oder Eiccenfifhen Schauipielen, 

itruv. 

Diäzöma, ätis, n. (dıdguma), cigentl. 
Umgärtung: daher der breitere Raum, 
der gärtelfbenig das Theater ‚umsab und 
auch balteus helft, Virruv. 

Disäruus, a, um (#lßa9os), 3wey⸗ 
mal eingeranche oder gefärbt, purpu- 
ra, Plin.: daher dibaphus, fc. veftis 
oder purpura, Cic., Purpurkleid, und 
zwar cigentl. tyriſches, denn das murbe 
smoenmal gefärbt, eek mit Scharlach, her⸗ 
nach mit Purpurfarbe; doch mags auch) 
mit andern Purpur geſchehen fepn. Die 
Vrieſter trugen Purpurkleider, auch die 
hohen obrigheitlichen Perſonen hatten purs 
purne Streiſen an den Weſten. 

Disnäcuys (pes), ein Versglied 
ans gwer kurzen Sylben beftebend. 

Dica, me, f. (dan), Rechtshandel, 
Proceß, alicui dicam feribere, Cic., 






| 


um (dıarevmnos), 


deißenden 


Mart. Cap. 
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förmlich (Aheiftlich) werflagen: impinge- 
te, Terent., einen Brocch formiren, an 


. den Bald werfen: dicam forsiri, Cic:, 
i. e. vornehmen, unterſuchen. 
DicAciras, itis, £. (dicax), Bes 


ſchwaͤtzigkeit, befonders in misigen und 
Reden, Sticheley, beißende 
ScherzhaftigPeit, Witzeley, Spötteley, 
Luſtigmacherey, auch wohl zum Th 
überharıpt Schersbaftigteit, Cic. 
Dicäcdız, Adv., fpötrifch, ſaty⸗ 
riſch, beißend ; fchöferbaft, Apul. 
—J Ye; um rbafe Plaut 
cax),.ı) getchwäsig, plauderhaft, Plaut, 
a) ſchoͤrerhaft, 2* 
DICASARCRHIA, ae, f., ber alte Name 
der Stadt Pureoli: daher Dicarchaeus, 


4, um, i. q. Puteolanus, Stat. 


DicäArtio, önis, f. (dico, are), Wid⸗ 
mung, bung: beionders Anneh⸗ 


mung des Bürgerrechte in einer Stadt, 


. 
Dicax, äcis, (dico, ere), geſchwaͤtzig, 
befonders In mwigigen und beißenden Beben, 
faryrıich, ſpörtiſch, beifßend, ſchoͤr 
daft, Cia: dicacior, Cic.: dicacifi- 
mus, Petron. 

Dicnarcon (—cum), i, n. (dixaAsov), 
eine Heine Münze, Der wterte Theil des 
Obolus, Vitruv. 

Dicnörkus (pes), iı e. ein doppelter 
Trochdus, Cic. 


Dicuörömos (dıxarouos), halb ge⸗ 


theilt, Macrob. 

Dricisfıa, örum (dico, ere), Maͤhr⸗ 
en, Tertull. " 

Dıcıs (Genit.), 3, €. dieis caufa, Cic,, 
oder dicis gratia, Panded., i. e. zum 
Shen, nit im Enke, wenn man cte 
was tbnt, um nur es getban zu haben, 
3. E. nur die Zormalicn beobachtet, wie 
beg cinem Scheinfaufe ıc. 

Dico, avi, atum, are, fagen:_ daher 
ı) bekannt machen, anzeigen, Canull.: 
daher zur ‘Befanntmachuna anfchlagen,. 
anheften, Icgem, Liv. 2) weiben, wids 
men, operam alicui, Terent.: fe alicui, 
Cic.: ſtudium fuum laudi alicujus, Cic.: 
daber fe civitari oder in civiratem, Cic., 
fh in eine Stadt als Bürger aufnebs 
men laſſen. 

Dico, xi, Aum, 3. ı) reden, fangen, 
mendacium, Nep.: hoc lex non dicit, 
Cic., fast das nit, hallt das nicht in 
ſich: unum hoc dico, fl, dicere volo, 
Cic.: auch reden, i. e. cine Rebe hal⸗ 
ten, Cic.: ars dicendi, Medefunft, Cic.: 
eaufas, Cic., Proceſſe führen: jus, Cic., 
Recht ſprechen, Gericht halten: fenten- 
uam, Cic., von Ratbsherren, feine Mey⸗ 
nung fagın, votiren: dicor, dioeris, di- 
citur etc., man fagt, daß id), du, er, 2c./ 
3. E. Aefculapius dicitur ebligavilise 

X. 


⸗ 
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Cic.: doch ſteht auch dicirur zumellen 


imperfonaliter, welches aber nicht nach⸗ 


zuahmen ik, 4 E. dicitar matrem vi- 
xiffe, Nep. 2) ausfprechen, literam, 
Lic. 3) ernennen, zu erwas maden, 
erwäblen, didtatorem, Cic. und Liv.: 
wibunos militun, confules, magiftrum 
‚equitum, Liv.t deum, Ovid. 4) fagen, 
i. e. ankündigen, Drbre geben, Nep.. 5) 
beichreiben, erzählen oder befingen, 
alicujus facta, amores, Virg.: naturas 
fylveitrium, Plin. 6) meynen, i. e. 
darunter verftchen, ober zu verfichen ge 
‚ben, gefagt haben wollen, Hilarum di- 
co, Cıc., ich meyne den ı6.: hoc, Te- 
rent. 7) berfagen oder halten, oratio- 
nem de fcripto, Cic. 8) beftimmen, 
feftfegen, diem nuptiis, Terent,: to- 
cum, muldam, Liv.: judicem, Liv., 


beniemen, ſich ausbitten: legem, Cic.: . 


di&um inter nos fuit, ne etc., abgere⸗ 

. bet. Terent. 9) vorher fagen, Ovid., 
Tibull. u. Propert. 10) erzäblen, ers 
wäbnen, vir dicendus, Vellej. 11) 
nennen, dicitur inventor olivae, Cic. 
12) bejaben, verfiddern, Cic. 13) vers 
prechen, Cic. 14) fagen, i. e. einmens 
‚den, Cic. Not dice ff. dic, -Plaut.: 

ixti ff. dixifi, Tereny: dixis ft. dixe- 
zis, Plaut. Daher Diltum, fubitant., 
ı) ein Wort, dicta däre, Liv., i. c. far 
gen: dito citius, Liv., far cher als es 
geſagt war. 2) ein wigiger, merfwürs 
diger Spruch, ein wiziger Gedanke, 
Spoͤtterey, bon mot, dictum dicere; 
Cic.. 3) Verſprechen, Fur. ap. Macrob. 
4) Befehl, Ordre, dido parere, Liv.: 
-di&o audientem «fle alicu, Cic. und 
Nep., aufs Wort oder auf Drdre gehor⸗ 
fam fepn. s) Schimpfwort, Plaur. 6) 
Setedtſamkeit, Enn. ap. Cic. 7) 
Sprihwort, Plaut. 8) didta fi. libri, 
Prop. Not. dict non poteſt, quin fint 
æetc., fi. non efle erc., Cic. 

Dicköô rus, a, um (dingoros), 3wey⸗ 
ruderig: daher dicrotum‘,. fc. navizium, 
eine zweyruderige Galeere, Cic.: fo auch 
dicrora, fc. navis, Hirt. 

Dictazus‘, a, um, den Berg Dicte 
betreffend, dabin gehörig, Dictiſch, oder 
auch Cretiſch, Virg.: rex, 2) Ovid., 
i. e. Minos- b) Virz., i. e. Zupiter, der 
auch Kinig in Creta geweſen und da ers 
zogen worden ſeyn fol. - 

— Dietamsvs, i, f, u. DictamnuM, 
ji, n. (dixramıos U. —ov), Diptam, cin 
Kraut, das die Kraft baben jo9 Pfeile 
beraus zu ziehen, Plin.; Origanumn Di- 
damnus L. ° - 

DicTATIO, önis, f. (dio), das Dis 
ctiren, Symm. 

DicTATOR, öris, m. (di4o), 1) Be⸗ 
Feblohaber: fo bich z. E. vie höoͤcdſte 

MObrigkeit in LRanurium, Cic.: in Aldo, 
ö 


‘ 
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Liv. 2) bef. der Dictator in Kom, i. e. 
eine außerordentliche obrigkeitliche Berton 


in Kom, bie nur bey drin umide 
den und Zur Zeit der Noth von 
einem Conſul ober einem, der dbnliche 


Gewalt hatte, ernannt wurde, Die hoͤd⸗ 
Re unelngefchränfte Gewalt ben ber rs 
mee und Im ganzen Gtaate hatte, 
Eonfuten gleichſam vorftelte, und daber 
24 Pietorcn vor ſich berachen lich: ferner 
fid einen Eollcgen, Magifter equirum ges’ 
namit, ernannte, und, menn die Abs 
fiht, In der man thn ernannt hatte, ces 
reicht war, biejes Amt niederlegte, bis 
endlich Sulla und Caſar es auf befändig 
annahmen dictatorem ereare, Liv., i. e. 
maächens dicere, Cic. u. Liv,, i. e. eu 
nennen; legere, Liv., i. e. wäblen: auch 
facere, Liv, - " 

—A * an dictatoriſch, 
n Dietator betreffen dahin gedorig, 
ladius, Cic.: juvenis, Liv. ie & Glus 
ietatoris. - " 
Dietärtaıx, icis, f. (dictator). Ge 

bieteriin, Befeblshaberinn, Plaur. 
DiCTATORA, ae, f. (didtaror), Dieses 

tur, Dictatoramt, gererc, Cic. 
Dicrz,es, f. Berg in Ereta. 
DicTECIVM, i, n. (desurmgor), ei 

wigiger, beißender erz, beißendes 

bon mot, Martial, 
Dicrio, Önis, f..(dico, ere), 1) bes 

Sagen, fententiae, Cic.: auch bes 

Recht zu fagen, tefimonü, Terenz, 

i. e. abzulegen : daber dictio caufae, Cic., 
erantmwortung, Bertheidigung. =) das 
eden, i. e. mad man redet, Cic. 3) 

dad Reden, i. e. das Redenhalten, Cic- 

4) die Worte, ber. Ausdrud, Cic., 

Quintil.- 5) Art zu reden, i. e. Gab 

tung der Reden, Cic. 6) Orakteifpred, . 
1V. 

. Dıcriro, avi, atum, are (Frequ. v. 

dicere), ı) fagen„.bef. oft, Cic.: auch 

fanen, vorgeben, Cic. 2) caufss, Cic- 

Procefle fübren, Advocat feyn. 
nero, avi, am are (Erequ. y, di- 

cete), 1) ſagen, Gell.: au eiben, 

haec tibi jagen, © Horar. ni rieb oder 
dictirte dem Schreiber an did. 2) diens 
ren, epiftolam, Cic.: verfus, Sueton. 

Ner. 52. Horat. Sat. 1, 4, 10: 

dicdata, was der Aebrer feinen & 

lern dictirt bar, Collegi + 

Inn 


x 


fäne des Lehrers, Cic. 
rathen, befehlen ; vorfchreiben, Qu 
ti, 4) ma ‚ verfernigen ed- 
tum, Suer.: aftioncın alicui, Suer. Rhet.. 
i. e. machen, ſchteiben: auch anſtellen, 
actionem, Panded, 
Dic rox, öris, m. (dicere), ber etmel 
fast, cin Sager, Augullio. 
Dicsun, f. Dice, . 
. Dice» 





x 


“ _ PICTURIO—DIES 


1 urBnlo, ire (dieere), fagen weh 


. Dietus, a, um, f, Dico. 

DicTYNNA, ae, f. (Alurumo), ein Beps 
same der Diana, Ovid. 

Dioascaticus, a, um (dıdassaAsuds), 
den unterricht betreffend, Aufon. 

Dipirvs, a, um, f. Dido, £re. 

Dipius, a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
Sendenennung, ı) adj., lex. 2) ſabſtant. 
da denn die Mannsperſon Didius, das 
Srauenzimmer Didia delt. . 

Dive, us, oder dnis,f.. (fonfk Elifa 
oder Eliffa), Tochter des tyrifchen Kbr 
nigs Belus, Gemaͤlinn des Gichdus; floh 
wegen der Graufamfeit Ihres Bruders 
Byomalton nach Mfrica, baute Eartbas 
8. und nahm den Aeneas bier auf, 

irg. 


D100, jdi, stum, 3. (dis u. do), s) vers 
tbeilen, Horar.: daher un, Cae- 
eil. ap. Cic. 2) verbreiten, ausbreiten, 
fan didirur, Virg. . , Du 

Divöxos, i (didugos), zwey Duerhände 
enthaltend, Vitruv. 

rer atis, an u Dh 
MUM, i, n. (didgaxuor)‘, eine Doppel⸗ 
d Muaͤnze, die zwey Drachmen 
enthält, Sedul. u. Tertul. - 

Dipöco, xi, &um, 3. (dis und duco), 
ı) von oder aus einander ziehen, ocu- 
lum, Celf.: rictum, Horat. 2) trennen, 
milites, Caef.: diduci aD aliquo, Cic.: 
daber abfondern, unterfcheiden, vooa- 
bulum ab adpellatipne, Quintil. 3) abs 


leiten, oratio rivis did eit, non fon- 
sibas, Cic., tropiſch. 4) verheilen, 
O- 


sbeilen, aflem in centum partes, 
rat.: cibum, Celf., verbauen: ratio- 
nem, Celf., ändern. 5) zerftreuen, 
animus varietate rerum: dıduftus, Cic. 
6) Öffnen, fores, Tacit. 7) au fatt 
deducere, 3. E. aquaın in vias, Cato: 
locos communes in contrarias partes, 
Cic.; in welchen Gtellen aber andere Edd. 
deducere ‚haben. 

Diovctio, önis, f. (diduco), Aus⸗ 
dehnumg, Trennung, Senec. 

Dipuctvs, a, um, f. Diduco. 
 Ditcdhın, we, £ (Dimin. 9. dies), 
Furzer Tag, Terent. u. Cic. 
ee en a, um, druͤckt das Dead 

e, zum Beyer, zum Zenker, auß, 3. 
E. abi diere&tus, Blaur., DR seh gamxe. 
end dierete, 3. €. abin’ hinc dierecte, 

aut, 

Diss, -eif c. (im Plur. nur maſc.), 
1) der Tag, Cic.: diem de die, Liv., 
oder diem ex die, Cic., einen Tag nach: 
dem andern, Tag für Tag: in dies, von 
Tage zu Tage, täalih, Liv; und Cic.: 
aber in diem, a) auf einen Tag, Ovid.: 


+ Eberrennung, f. Confarreatio. 
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in diem vivere, Cic., für bie Zukunſt 
unbeſorgt ſeyn, in den Tag hiheln les 
ben: auch troplfch, i. e. auf kurze Zelt, 
malum in diem abiit, Terent.: au 
auf einen gewiſſen bekimmten Tag, Nep. 
b) aufs Fünftige, fürs tünftige, Te- 
rent. c) von Tage zu Tage, Plin. 5, 
17: ad diem, auf den, (bentemten) Tag, 
Caef.: multus dies, is e. mulkta pars 
diei, 3. E, multo die, Caeſ., i. e. d& 
ein großer heil bes Tages vergangen 
war; u ſteht dies, aa) für das, mas 
an dem Zage geſchleht, diei ges da- 
re, Cic.: auc für dad slidhe, 
Plin. Ep.: ferner Tageslicht oder Les 
ben, vıdere diem, Ovid., 1. e. chen: 
diem projicere, Star. bb) fl, ded Sims 
mels, Star. 2) Termin, diem praefti- 
tuere, oder dicere, Cic., Zermin feßen, 
befilmmen : obire diem, den Zermin abs 
warten, Cic.: daber vom TCodestage, 
obire diem fupremum, Nep., oder diem 
fuum, Sulp. in Cic. Ep., oder diem, 
Nep., oder diem fungi,.Juftin., i. e. 
erben.! 3) die Zeit, Friſt, dies levar 
uctum, Cic.: diem perexiguam poltu- 
lavi, Cic. Not. die * diei, Virg. und 
Salluſt. 
Diksıs, is, f. (dies), ein Viertelton 
in dee Muſik, Vitruv. . 
Disseitsr, wis, ın., i. q. Jupiter, 
Horat. 
DırrAnmo, avi, atum, are. (dis u. fa- 
ma), unter die Leute bringen, befannt 
machen, adulterium, Ovıd.: aliquem 
procacibus fcriptis, Tacit. 
Dırrannktätio, öÖnis, f. „förmliche 


Dirrercio, fi, tum, .4. (dis u. far- 
cio), vol ftopfen: Daher differtus, a, 
um, voll geftopft, dichte vol, fehr ans 
gefülle von etwas, Caef. 
ne ‚unters 

ied, auf unter dene Art, Solın. 
' Dırrtrentia, de, f. (differo), Uns 
serichied , Cic.: daber die Species, 

ic. 

Dırr£ritas, ätis, & (differo), Unter⸗ 
fhied, Lucret. ’ 

Dırrkro, distali, dilätum, differre 
(dis u. fero), I. transit., ı) aus einans 
der tragen, nach verichiedenen Seis 
ten tragen, ego te faciam, ur formi- 
cae fruttillatim different, Plaut. : ' differ- 
re arbores, Plin. , i. e. aus ber Baums 
faule, wo fie dicht aufammen ſtanden, 
bergusnehmen und ».citiduftiger fegen, 
verpflanzen: ulmos in verfum; Virg., 
fesen, pflanzen. 2) zercheilen, . 3erreis 


Gen, ftreuen, trennen, clafflem vis 
venti distulit, Vellej. : membra .diffe- 
rent lupi, Horat.: Aquilo differt nu- 


machen , daß einer 


bila, Virg.: daher a) 
verge⸗ 
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vergeben möchte: differri laetitia, amo- 
re, Plaut., vergeben, außer ſich ſeyn 
vor Sreubde ıc. b) plagen, aliquem ora- 
tione, Terent.: di&is, Plaut, 3) aus⸗ 
breiten, verbreiten, zerſtreuen, ignem, 
Caef.: rumores, Terent. u. Nep.: cos 
pavor terrorque distulerant, Liv.: ‘daher 
a) etwas ausbreiten, überall befannt 
machen, Liv. b) ausſchreyen, beruͤch⸗ 
sigen, aliquem fermonibus, Lucil., eis 
nen ind Wercde bringen, beklatfchen : 
puellas, Prop. 4) auffcdyieben, vers 
ichieben, verzögern, rem in aliud tem- 
pus, Caef,: tempus, Clc., i. e. Friſt 
geben: aliquem in aliud tempus, Cic., 
verwelſen, vertroͤfen, warten laſſen: dif- 
ſerre fe, Ovid., ſich nicht fördern, fdus 
men. 5) entfernen , fortichaffen, fort 
jagen, dilato Mithridate, Flor,; Dacia 
fummor arque dilam eilt, ib. Il. in- 
transit. , ver'chieden feyn, inter fe, Cic.: 
ab aliquo, Cic.: comoedia differt fer- 
moni, Horat,, i. e. a fermone: ash 
cum re fl. a re, Cic.: aliquid diflert, 


{ 


Eit., ed iR einiger Unterſchich: nihil 


differt, Cic., es iſt fein Unteeichied: das 
ber difterens, verfehieden, unaͤhnlich 


ab aliquo, Cie.: alicui, Plin.: au 
Sabftan., der Unterſchied, Quintil. 
5; "10. 


DıirseaTtus, a, um, f, Differcio, 
: DırpIsöro, are (dis u. fibulo), aufs 
hefteln, aufſchnallen, Star, 
Dirrüctur, Adv., ſchwer, mit Schwie⸗ 


rigtkeit, Cic,: difficilius u. difficillime, - 


Plin. 

DirriciLis, e (dis und facilis), ı) 
fihwer, mie Schwierigteir verbunden, 
dificlle dictu, Cic.: aus ſeq. Infin., 
Cic.: auch mit ad, 3. ©, dificite ad 
fidem, Liv.: difhcilius ad eloquendum, 
Cic.: in difhcili efle, ſchwer feyn, Liv.: 
venter, Plin., i. e. hartleibig: 
befchwerlich, iter, Cael, b) gefährlich, 
mißlich, Cic. 
kelten macht, ſchwer zu behandeln iſt, dem 
man nicht leicht etwas recht macht, muͤr⸗ 
riſch, eigenſinnig, Cic,“ natura (Natu⸗ 
gel), Nep. 

DirrIciuIrun, Adv., ſchwer, mi 
Schwierigkeiten, ſchwerlich, Cic. 

Dırricvr, ſt. dificile, 9 

Dirrigurras, atis, £. (difieilis), 1) 
Schwierigfeir, Cic,: auch folgt ne, i. 
e. es möchte ıc,, Cael.: daher a) Schwie⸗ 
rigkeit etwas zu ſchaffen, ober fich wors 
in zu beifen, Noth, Mangel, numaria, 
Cic., Geldnotb, Geldmanſel: annonae, 
Cic.: domeſtica, Cic., Armuth. b) 
Beſchwerlichkeit, Beſchwerde, Caef. : 
corporis , Cell. 2) Unfreundlichkeint, 
eigen Inn, Haͤrte, oder rauhes Betra⸗ 

B, 


‘sten, Planc. in Cic, Ep. u. 


2) der überall Schwierig⸗ 


DIFFICULTER—DIFRUGIUM 


DısricuLsex ,„ Adv., ſchwer, mr 

Schwierigkeit, Caef. u. Cic. 
ırr[pDansser, Adv., mie Mißſß⸗ 
trauen, Cic.: difndeneius, Jultin. 

Dırripantia, ae, f. (dihido), Miſt⸗ 
trauen, Cic.: copierum, I. e in X., 
Sueton. 
Dies — * (de nnd fido), 
ı) mißeraui n, oder zwei ein, Cic:: 
auch folgt der Accufar. mit dem Infie., 
Cic. und Caeſ. 2) Mißtrauen jenen, 
nicht crauen, alicui oder alicui rei, Cic. 
Dırrinoo, idi, iſſum, 3. (dis und ſin- 
do), R) ln , —— z por- 
tas, Horar., eröffnen: daher zerthei⸗ 
len oder cheilen, Cic.: meridiem fo- 
mno, Varr., Mittagsrube halten. 3) 
diem, Liv., i. e, die an den Zune var 

nchmende Gace bis auf cinen andern 

ag verichieben. 3) entſcheiden, nihıl 
hie diffindere pofflum, Horat.: doch Ic 

N inige difingere, i. e. dadern, ver 

ern. 

DirrinGo, nxi, Aum, 3. (dis u. fin- 
go), anders bilden, umichmelzen, des 
dern: Horat. Snis, E. (difindo) 

ırrıssto, Önis, f. (difindo), Auf 
ſchub, Gell. 

Disrissus, a, um, f. Difindo, 

Dırrisus, 2, —5— Difido. 

DırrIr£or, eri (dis u. faredr), Liuge 
— ere (dis did Äeo), Jerwei 

IFFLEO, cre (dis und fleo), i 
nen, oculi diffleti, Apul, 

Dirrto, avi, atum, are (dis und flo), 
zerblafen, von einander blafın, Plsur 

—— xum, 3 3 Auo), 
zerfließen, von einander fliehen, weg 
oder wohin fließen, Rhenus in plures 
diffuit . partes, —— extra ri- 
pas, Cic.: tropiſch, a) zerfließen, i. e. 
iriefen, ambrofle, Lucret. fudore, 
Phacdr. b) eßen, i. co. ve 
oder vergeben mo ‚rifu, vor fa 
Apul.: luxuria, Cic., recht ſebr fi 
gen: otio, Cic. c) vergeben, verſchwin⸗ 
den, zu Brunde geben, acervus, Lu 
eret.: diffluens, in der Dede, i. q. fo 
lurum, was nicht periodiſch und wur 
merde ift, Cic, . 

Dırsıdys, a, um (diffluo), zerfue⸗ 
ßend, überfließend, Matt. ap. Macrob. 
‚ Dırrsactus, a, um, f. Diffringo, 

DırsgınGo, egi, adtum; 3. (dis uud 
frango), zerbrechen, Vitruv. 
re 0gj, ee (dis und 

gio), 1) von einänder fliehen, bier 
und da bin fliehen, Cic.; tropifch , dif- 
fugere nives, Horat, 2) lieben wer et 
was, difugiffe proelium, Caeſ. B. C. 
1, 82; boch hat Ed. Oud. defug. 

Dırrüclium, i, a. (diffügio), das aus 
einander flieben, das Verlaufen, Ta- 

9 


Dırraw 
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DırruLsöno, are (dis u. fulguro), 
Blige herum ftreuen, Sidon. 
DırsvuLnino, are (dis und fulmino), 


aerfehmettern dab Blitze); troplſch, 
il. 


Dırrunpito, are (dis und fundito), 
überali bingießen,, verbreiten, Am- 
mien.: daher verthun, verſchwenden, 


Plaut. | 
-Dırrunpo, üdi, üfum, 3. (dis und 
fundo), ı) bier und da bingießen, er⸗ 


gießen, in verſchiedene Gerter cder 


Gefäße gießen, eisentl. von Fiäffigtels 
ten, 3. €. vina, Ovid. u. Horar., den 
Ben in Gefäße, oder absichen, auf 


Bouteillen ziehen: aqua fe diffundir, 
Cic.: fanguts per venas in omne cor- 
pus diffunditur, Cie.: teopifh, animam 
ın arm cruore, Virg.: oblivionem 
fenfibus, Horat.: delorem u. iram flen- 
do, Ovid., i, e. durch Weinen mindern, 
ihn verweinen. 2) überhaupt verbreis 
gen, „ausbreiten, „Blatanus diffuderat 
unnbras, Petron. ectus totam 
orationem, Quintil.: rami late diffun- 
dunrur, Caef.:, daher diffufus, a, um, 
a) auszehreiter, verbreicer, ſich weir 
erſt ‚ lux, Cic.. ‚platanus diffufa 
ramis, Cic.: capilli, Ovid.: laus, Cic.: 
corona diffufior, Plin. Ep. b) zerſtreut, 
micht zuſammen gefuͤgt, jus, Cic. Well 
ben der Freude das Blur reichlicher aus 
dem Herzen ſich ergießt: Daher 3) crads 
gen, aufbelsern, animum, Ovid.: vul-. 
eum, ib.: daber diffundi, ſich ergögen, 
ſich freue, Gic. 

Dıretse, Adv., ı) verbreiter, ger 
Rreut, Cic. 2) weirlduftig, diffuhus, 

c. 


Dirrsiris, e (diffundo), ſich aus⸗ 
breitend. acther, Lucret. 

Dıreösio, önis, f. -(diffundo), Auf 
Deirerumg, animi, Senec. 

Dırrösus, a, um, f. Diffundo, 

Dırr#tdo, re, i. e. furuendo exhau- 
rire vel corrunipere, Catull. 

Dicänla, me, f. (dıyamla), das zwey⸗ 
malige Henrathen, Tertull. 

Dicamma, aus, n, (diyamua), ein 
doppeltcs Gamma bey den Meolieen; ſah 
aus wie ein F, das fie den Bocalem bes 
fonders woricstn. 8. Claudius führte 
es ſtatt dee V ein, aber umgekehrt, 3. €. 
feraus f. fervus, Quincil, ‘ 

Dicäkmus, a, um (diyamos), der zwey⸗ 
mal beuratbet oder geheutathet bat, Ter- 


Dickaies, Ei, f. (digero), Ordnung 
oder Kintheilung, Mecrob. 

DicEao, efli, eftum, 3. (fis. u, gero), 
eigenti. aus einander führen ob. brins 
gen: daher ı) ordnen, mas verwirrt 
oder verwickelt war, abtheilen, eıncheis 
kn, capillos, Ovid,: bibliothecam, 


ı 
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Sueton.: jus civile in genera, Cic:: 
argumenta caufge in digitos, Quintil., 
an den Fingern ordnen, gleichlam abs 
jäblen: linum, Plin., i. e. das Groͤbere 
vom Feinern abfondern: baber Digella, 
orum, bie Pamdecten, ein Theil des jus 
333 neil vn ale nad ae 

ein un agraphen abgetheilt if, 
Cod. Juſt.: daher a) nach der Ord⸗ 
nung etwas verrichten, mandata, Cic.: 
vitis digerit uvam, Plin., fegt Beeren 
an: afparagum, ib. b) nad) der Ord⸗ 
nung erzählen, Liv. u. Plin. c) eins 
tragen, 5. &. ins Rechnungsbuch, no- 
mina in codicem accepti et expenfi, 
Cic. d) erfiären, deuten, dinina, Virg. 


2) vertheilen, cibus er potio in omnes 


membrorum partes digeruntur, Celf.: 
auch verdauen, cibum, Qpintil.: ho- 
mo digeftiffimus, der gut verdaut, Marc. 
Emp. 3) sertbeilen, 3. E. ben Schleim 
{m Körper, lentitiam pituitge, Plin.: 
Nilus in feptem cornua digeftus, Ovid.: 
daher a) corpus, Celf., i. e. fluͤſſig mas 
dyen. b) hard calor fudote di- 
gerit, Cell: c) auflöfeg, zu Grunde 
rihten, artus, Lucan. d) vertreiben, 
5. €. die Müdigkeit, Apul. 4) herum 
oder von einem Örte zum andern tra⸗ 
xen ut (digero) 

GESTIBILIS, e (digero), verdauli 
Coel. Aur. Ber, ablich, 
DIGESTIM, Adv., ordentlich, Prud. 

DIoxES TIoO, önis, f. (digero), ı) Ein⸗ 
theilung, Abrheilung, Ordnung, Cic. 
2) Vertheilung, 3. E. der Speifen durch 
ben Feb, Cell. : baber Verdauung, 

uintil. . 


‚Diesströstvus, a, um (digero), was 
Die Braft bat zu verbauen, zu zerthei⸗ 
fen ꝛc., Marc. Emp. 

Digestvs, a, um, ſ. Digero, 

Diesstus, us, m. (diyero), Verthei⸗ 
lung, Eintheilung, 3. €. des Geldes, 
oder Verwaltung, Stat.. 

Dicträuis, e (digieus), z3. @. crafli- 
tudo, Plin., die Dide eines Fingers: 
digitale, Varr., Bededung der Zinger, 
i. e. Singerfihube. 

DiciTtärtus, a, um (Particip. von *di- 
gito), mis Singern oder Zehen verfes 
ben, Plin. . ’ _ 
. Dieitstium, i, n. Bauswurz, 
in. 

Dicitörus, i, m. (Dimin. v. digi- 
un: Singerchen, Terent. 

icitus, i, m. 1) Singer, extromis 
digitis adtingere, Cic. mit den Finger⸗ 
— i. e. leicht: digitis concrepare, 
ſchnalzen, Cic.: dafur ſteht digitoͤrum 
percuſſio, Cic.: digitum intendere ad 
etc., Cic., mit dem Singer zeigen: digi- 
to caelum adeingere, Cic., i. e. glück 
lich ſeyn: digitum proferat, Cic., u 


= 


# 
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ve, etwas unternehme: digiräm 

I Bin Cic., war ein ı der in der 
Auction Bletenden ; fo auch digito liceri, 
Cic.: pugnare ad digitum, Quintil;, 
i. e. bis einer von den Fechtern den Bins 
er erhebt und fich für überwunden halt: 
igitus transverfus, ein Kuerfinger, 
Cic.: quatuor patentes digitos , Caef., 
vice Singer breit. Not. L die Alten 
auch nach den Fingern rechneten, daher 
venire ad digitos, Plin., i. e. ausgerech⸗ 
net verden: novi tuos digitoes, Cic., 
i. e. deine Geſchicklichteit Im Rechnen : Das 
ber a) «in Joll, Frontin. byde Zehe, 
conſtitit in digitos adrectus, Virg., trat 
auf die Zehen: erigi in digitos, Quin- 
til., auf die Zeben treten: auch von Die 
geln, Varr. und Plin. ce) auch die Pleis 
nen Zweige beißen digiti, Plin. Not. der 
mittelſte Finger beißt auch digitus infamis, 
Perf., u. impudicus, Martial., entweder 
ob ſimilirudinem penis, wie man glaubt, 
oder weil man damit auf die Leute zeigte, 
um fie zu verböhnen. 2) Digia Ldaei, 
Cic., Brieher der Cybele, fonk Dactyli 
genannt. . - , 

DicıApläsirıs, e "fdigladior), fechr 
send, Prud. .5 

DIGLApiox, atus ſum, ari (dis und 
gladius), jechten, mit Waffen oder mit 
MWrrien, inter fe, Cic.:° cum aliquo, 
Cic. Ä 


DiGMA, ütis, n. (detyua), eine Probe, 


die man vorseigt, Cod. Theo . 

DiGwanteR, Adv., geiälig, höflich, 
Syınım. , W 
DPDiGMATIO, -Gnis, f. (dignor), 1) 
Würde, Ehre,⸗ Anſehen, Cic. 2) Ach⸗ 
zung, IV. ' ‚ 

Dicne, Adv. ..ı) wärdig, würdiglid), 
nah Wuͤrdigkeit, Cic.: dignius-cruce, 
Horat.: aud feq. ac, i. e. als, Cafl. in 
Cic. Ep. ad Div. 2). anſtaͤndig, mir Ans 
ftand, Plaur. 

DıicnITtas, ätis, f. (dignus), ı) Wärs 
digkeit, Derbienit, Cie, 2) das, wo⸗ 
durch einer wärdig wird, Verdienite, 
Meriten, Cic.: daher a) das Anſehn, 
worin man flieht, Ehre bey der Welt: 
daber auch Wauͤrde, Ehrenſtellen, Cha⸗ 
rattert, Cic. b) der Werth, Plin. 3) 
Das, was Jemanden anftdndig iſt oder 
Ehre macht: daber a) Wohlitand, Aus 
fand, Schicklichkeit, Außerliches Ans 
ra agere cum dignitate, Cic. b) ein 

nes Anichen oder Schönheir, Cic. 
c) Ehrbarkeit oder Tugend, Cıc. 


DıicnTrösus, a, um (dignitas), ans 


ſehnlich, Petron. 
. Dısno, are, würdigen, Cic. in Arat.: 
dab. dignari, paflive, res laude dignen- 


eur, Cic.: tali honore dignati ſunt, 


Cic. 


werth 
a) mit dem Ablar.,-laude, Cic.: 


"Bir Ehre: 


, 
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Diewor, atus fam, ari (dignus), ı) 
würdigen, für würdig halten, altquems 
honore, Virg. u. Sueton.: auch mit dem 
Aceufat. u, Infinit., Lucret. 2) für aw 
ftändig balten, wollen, Belieben zr 
gen, 3. ©. feq. Infin.,,, Virg. u. Sueton 

Dıisnosco, övi, ötum, 3. (dis um 
gnofco ſ. nofco), um iden, aliquwem, 
Ovid.: aliquid, Plin.: a re, ib., u 
bloß re, Horat. u 

Diceuus, a, um, 1) ‚ wörbsg, 
zuwellen niit dem Genit. u. Accufat., vir- 
cutis, Balb. in Cic. Ep.: quid im digmus, 
Plaut. b) mit dem Infinit., Virg. and 
Plin. Paneg. c) mit qui, quae, quod, 
oder ubi, 7 ut, 3. E. dignus, qui impe- 
ret, Cic.: digna res, ubi nervos imten- 
das, Terent.: doch fiche auch ur, MACHE 
qui bereits vorher gegangen, Liv.: sad 
wenn es nicht vorher gegangen, digaa res 
vifa, ur juberet, Liv. Not. dignos ee, 
eorum urbem effe, Liv., d. umeorsm 
urbs fi, oder * diguum eſſe, -eorum ur- 

em efle. 2) würdıy i: e. anıtkwarg, 
ſchicklich, gemäß, ihre mahend, yar 
fend, te eilt dignus filius, Ce. , miadt 

quid amico dignum fuer, 
Cic.: moeror, Cic.: bah.. digaum el, 
es aebuͤhrt ſich, ſchickt ſich, MUnKIupe, 
Terent.:” auch mit dem Dativ., Werner, 
Plaut. Nor. a) auch if homo 





obne Ablativ.. ein wuͤrdiger Mensch, im 


-guten und böfen Verſtande, Plaut. uw, Ek. 


Fragm. bD) contumelia, quam #acie di- 
nus, Cic. , ire. der Sefngntd und Accht 
asu bat (mie Gronov es erfldrt). <) 

Compar. dignius, Terent. u. Super, 

dignifimus, Cic. ° 
—— Be fum , 3. (dis 
ratdıor), LU 2) 

000, ia Liv: — 

wohin geben, per aëra, Ovid.: 

greditur ad auftrum, Plm.: beber z iry 
piſch, a) weggeben. abgeben , de 

Cic.: a caufa, Cic.: oficio, Terent. 

b) wobin geben, lee ſu· 

mus, Cic. ot. ek einiges 

Stellen licher —8 


und 
ser 
! 
di- 


Dısazssto, Onis, f. (digredior), das 


vw en, Cic.: tropiſch, das Abges 
ben don einer Bade, Cie: befonkers 
Abfdyweifung in der Rede, Cic. umd 


umtil. 


IGRESSUS, a, um, f. Digredior. 


Dıigasssus, us, m. i. q. digrefio, 
ı) Sortgang,. Weggeben, Treunung, 
Cic. 3) — Abſchweifung in ber 
na So. ſtatt degrunnio 

Dıczunklo, ire, io. 
Phaedr., nach einigen Edd. 

Dijamsus, i. m. (deiamPßos), ein Dop⸗ 
peljambue. 

Dijövig, is; m. i. q. lupiter, Var. 

Diyv- 


—8 
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Diydotcärio, õnis, f. TR 
a re rel Entſcheidung, Cic. 
Ijönicärnıx, Icis, f. (dijudico 
Beurtheilerinn ⸗ Apul 
Di,00lco, avi, atum, are (dis imd 
judico), ) Urtheil fällen, beurtheilen/ 
enefcheiden , inter duas\fententias, Cic.: 


m belli, Caef. 2) unterfdjeiben, 
vera a falls, Cic.: vera er falfa, Cic. 


. Dijöcärlo, Dijägo, Dijundim ‚.Di- 


jan&io, Dijundus, Dijungo, i. I Die- ' 
Jogi, ,„ Disj. etc. 
ILÄsiDus,.a, um (dilabor), leicht 
vergebend, Plin. 
3. (dis w. lahor), 


DirAsox, pfus fum, 
ı) zerfallen, "yercinnen, zerfließen, 
en, amnis, glacies, Cic.: aedes, 
Liv.: baber Y —2 16, zerfallen, i. e. 
aus ſeiner erſaſſung kom⸗ 
men, qume 1 Besen, Cie b 
vergeben u vun eben, Tesp., 
Cie.: tes familiaris, - Cie. ; ve 
Liv.: fortuna, Auf. ad Her. 
einander laufen, ſich trennen, Liv. u. 
Salluft. 2) herab oder wohin Fommen 
sder gerarhen, i in turpitudinem, ad ami- 
citias, Cic.: boch haben bier beffere Aus⸗ 
ben delabi. 3) wegfchläpfen, ent⸗ 
Khräpfen, curae, Ovid.: peccam, Auf 
a „ie durchicbläpfen. 
DILICKMATIO. Snis, f. (dilacero), 
Zerfleifchung, Arnob. 
- DirAcEao, avi, stum, are (dis und 
lacero), 3erreißen, 3erfleifchen, Ovid.: 
tropiſch, remp., Ce eum, Cic. 
DiLAmino, are (dis u. lamina), ents 
3wey falten, nuces, Ovid. 
DILANCINO, are, i.-q. dilacero, Prud. 
DhixTo, avi, atum, are (dis u. la- 
nie) , „perfleifchen , 3erreißen, Cic.: ani- 
aniata, Lucres., in Tbeileę aufges 
I: tropifch, Ovid. , 
Grunde richten 
DiuiripArio, önis, f. (dilapi 
Verthun, Verfchwendung, Cod. Theod. 
DirAripo, are (dis u. lapido), ı) vers 
sichten, ren, Column. 2) ver 
shun, veridwenden, Terent. 
Ditarsio, önis, f. (dilabor), das Ders 
geben, bie V Vernichtung, Auguftin. 
Diiarsus, a, um, f. Dilabor. 
DiLaRcior, ims ſum, "4. (dis u. lar- 
ior), austheilen ie verfchenten, bes 
onderd rei id, C 
"Dirkrär- 'o, onis, f. (dilato), Er⸗ 
weiterung, Nusbreisung, Tertull. 
DILATIO, önis, f. (differo), 
konb, Nerichiebung , 


opes, i. e. u 


Auf⸗ 
Verz gerung, 


rare, avi, atum, are (dis u. la- 
tus), breit oder breiter madıen, aus⸗ 
breiten, erweisern, manum, Clic.: ea- 


c) von 


0), . 
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fra, Liv.: daher =) tropiſch, erweitern, 
anusbreisen, gloriam, Cic. b) literas, 
Cie. , iv e. breit audfprechen,. gehnen, 

Drrä Aror, (ris, m. (differo), Auf⸗ 
Ichieber, Verzögerer, Horat. 

DiwArtörius, a, um (dikator), vera 

zoͤngernd, Pandelt. 

Dirätus, a, um, f. difiero. 

.DitAvpo, are (dis u. laudo), Ion 
bem oder fehr loben, gleichſam zerloben, 


ruaxo, are (dis w. laxo), von eis 
Dn een oni X (diligo} Lieb 
LECTIæO, Önis, igo e 
TE nor. Bi, m. (äihe), Aid 
ILECTOR, Öris, m. g0), Cieb⸗ 
aber, Terull. 
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a a, um, fe Din 

DiLectus, us, m. i. &us, Cic. 
u. Cach,, f. Dele&tus, us 

-DILEMMA, ätis, n usa), Dopd 


dia 
pelſatz, eine m der Logik, wos 
mit man den Gegner auf zwey Gelten 
fängt, ce mag augefichen, welche er will, 
erv. 

DILIGENS, f. Diligo. 

DILIGENTER, Adverb., 1) behutſam, 
mie Wahl, forgfältig, genau, aufs 
merffaom, Cic.: dilißentius, Cic.: dili- 
gentiflime de aliquo ad aliquem fcribere, 
Cie a e. ech en. Not. u fenn 
au ıgenter fleißizg, mit Sie er⸗ 
ſetzen, wenns viel iſt als torafältig. 
2) fehr, diligenter erras, Martial. 

neh ae, f. (diligens), ı) 

rafale, Genauigkeit, Ponctlichkeit. 
* wenns eben ſo viel iſt, Cic.: 
dah. =) Vorſicht, Behutſamkeit, Cic. 
b) Wirthſchaftlichkeit, Cic. 2) bie 
Sorge für etwas, rei oder in rem, Cic. . 
3) Liebe, Symm. 4) Wahl oder Runft 
au wäbien ardken mebrern Dingen, non 

ft in vulgo — diligenua, Cic. - 

Drrico, exi, eftum, 3. (dis u. lego), 
1) ausſuchen, audlefen, wäblen, ra- 
tionem aeratis, Cic. 2) bochihdgen, 
wen balten, (hängen, Cic. u. Terent. 

sünflig oder gewogen ſeyn, geneigte 
lieben, fe, Cic. Not. oft läbt es 
—* > auglei ſchaͤtzen u. liebe uͤberſetzen. 


artic. Fir Al fie dt aus oft adjed.. ı) 
forgfältig, bebur genau, accnrat, 
in re, Cic.: vet. in re, z. €. di- 
ligentiſſimus — "Cie. : auch von Din⸗ 


en, feriptura, Cic.: diligentior fubti- 
itas, Plin. 2) wirebfchaftlich , ordents 
lich in feiner Wirthſchaft, Cic. 3) lies 
bend, bochfchdgend, veritatis, Nep. 

DiLdchaA, ae, f. (duAeyla), Zweydeus 
tigkeit, Afcon. 

DiLökrtco, are (dis u. lorico), von ber 
Kleidung am Leibe, von einander reißen 
oder 3ie en, runicam, Cic. 

Diroxzıs, 
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DiuGxkis, e (dis, i. e. bis, u. lorum), 
sweyriemig, veftis, Vopifc., i. e. (viels 
leiht) zweymal geftreift. | 

he ke xi, : cn u. Iuceo) , Icheis 
wen, liche feyn, hell jeyn em ‚dilu- 
xiffe, Horat. : diluxerit, Gell.: doch fans 
beudes auch zu dilucelco gehören: daber 
teozifch,, einleuchten, deutlich, fihrbar 
feyn, ſich auftlären, dilucere res coe- 
pit, Liv. 

Diröczsco, luxi, 3. (Inchoat. von 
diluceo), anfangen zu fcheinen, lichte 
werden, beil werden, diem diluxiffe, 
Horat.: diluxerit, Gell., f, Diluceo: dar 
ber imperſon., dilucefcit, es wird licht, 
beü, es tagt, Cic. 

Dirdcioz, Adv., ı) heil, lichte, 
3.@. brennen, Plin. 2) deutlich, Plar, 
explicare, Cic.: dilucidius, Celf.: dilu- 
cidiſſime, Auguftin. 

Dfidcinoo, are (dilucidus), deurlich 
machen. erklären, rem, Auct. ad Her. 

Dirtciovs, a, um (dis u. lucidus), 
1) bei, lichte Plin. 2) deutlich, ver- 
ba, Cic.: dilucidior, Cic. ‚ 

DiLöcöLo, are (iluculum), Tag 
oder beil werden: dilucular, es wird 
bel, Licht oder Tag, der Tag bricht an, 


Gell. 


brud) des Tages, Morgendaͤmmerung, 
imo diluculo,, Cic., oder cum diluculo, 


laut, ‚oder diluculo, Cic., 1. e. mit 


(ben) Anbruch des Tages. | 
Diubotum, i, m (disw. ludus), Iwi⸗ 
ſchenzeit zwifchen dem Schaufpiele, 
Yusruhungszeit bom Fechten, Horat. 
Di1wdo, Gi, drum, 3. (dis m. luo), 
ı) zerwaſchen, zerweichen, fluͤſſtg ober 
dünn machen, zergehen laffen, latcres, 


Caef.: alvum helleboro,  Gell.: mel 
Falerno, Horat.: fimum aqua pluvia, 
Plin.: colorem, i. e. duͤnn machen, 


ſchwachen, aͤndern, Plin.: color diluimr, 
Ovid., i. e. wird dünne, verliert Ihre 
Barbe: fo auch amnes diluuntur, Plin. 
(ic. durch die eindichenden Bde), i. e- 
verlieren ibre Barbe u. Geſchmack: bac- 
cam aceto, Horat.: daher 2) dilurus, a, 
um, img. duͤun, waͤſſerig, Celt.: 
color dilutior, Gell., ſchwaͤcher, bidffer: 
dilutum, ein Trank, worin etwas zergan⸗ 
sen, Plin. b) venenum diluere, Liv., 
einen Gifttrank zurecht machen. c) vi 
num, i. e. mit Waſſer vermischen, dünn 
machen, Martial. : potio dilutiffima, Celf.: 
daher dilunw, a, um, blaß, ſchwach, 
rubor, Plin. d) horam mero, Ovid,., 
ubringen. ?) naß machen. befeuchsen, 

bella gurtis, Carull.: Daher dilucus, 
berrunfen, dilutior, -Aufdn. 3) ſchwaͤ⸗ 
chen, mindern, entEräften, : möleltias, 
Cic.: daher entkraͤften, widerlegen, 
zu nichte machen, crimen, Cie. 4) er⸗ 


Fuße fechten, C 


DiLöc#ıum, 1, n. (diluceo), Ans. 


"dimicui , 


fubſt., die $ 


DILUTUS -—- DIMIDIUS 


Flären, fagen, Plaut. 5) iojurias, Geil, 
i. e. vergüten. 
DiLtrus, a, um,.f, Diluo. 
Dirfviärıs, e (diluvium),  @ u- 
ruptio, Solin., i. e. diluviom. 
Diröyvles, ei, f. (diluo). Weber 
fhpemmung, Waflerfluch, Horst. u. 
in. 


f. i. q. diluvium. 
über 


Druvvto, onis, 
Cenſor. 

DILövio, are (diluvium), 
ſchwemmen, Lucret. 

DiLövium, i, n, (diluo), Webers 
fhvemmung,, Wefferflueb,, Virg. un) 
Plı®. Ep.: tropiſch, . calamiras, 

DimAcnaz, arum, m. (dımammı, 
Doppelfechter, i. e. die zu Pferde w. zu 
urt. 
‚ DimApssco, ui, 3. (dıs u. madelco), 
zerfchmelzen, Lucan. 

DIMÄAno, avi, atum, are (dis und 
mano), bier und da binfließen, ſich 
ausbreiten, Cic. 

Dimznsio, DImgnsus, a, um, i. @. 
Demenfio etc. 

Dinsaco, fi, fum, 3. i. q. demerge, 
Tertull. 

Dim£rer, tra, trum (diuerpos), voR 
zwey Maaßen: verfus, i. e. BOM jzwen 
Gliedern: oder im Briechifiben (mo such 


Glieder für eins gerechnet werben) son 
viren. 

Dimtrior, Dim&ro, i. De 
met. etc. . 


Dimlcitio, Önis, f. (dimico), 1) 

das Sechten, ber Bampf, Cacf.: 
li, Cic., i. e: Kampf in ber —R 
auch tropiſch, Rampf, Cic.: au) Kampf, 
Streit, 3anf, Liv. u. Cic. 2) Betahe, 
vitae, Cic.: capitis, i. e. vitze, Cic. 

Dimico, aviu. wi, arım, are (dis 
u. mico), fechten, Fämpfen, füreiten, 
proclio, Caef.: cum hafte, Liv.: ad- 
verſus aliquem, Nep.: daher tropiih, 
a) ſechten, i. e. fich große Mühe geben, 
ſich anfrengen, behseben, Cic. b) ix 
Gefahr feyn, Gefabr laufen etwas 
verlieren. de vita, Cje.: de fama, 

Not, Verf, diinicavi ficht Nep. Caeſ ex. : 
via. 

DIMIDIATIO, önis, f. (dimidio), gab 
birung, Tertull. 

Drmioio, avi, atum, are (dimidius), 

albiren, Tertull.: daher dimidisrus, 

‚un, a) balb oder balbire, menüs, 
Cie. b) mir dem halben &eibe hinge⸗ 
lege (iur Spciſe), Plaur. 

Drimivivs, a, un (die u. medius), 
balb, pers, Cic.: ad dimidias fc. par» 
tes, Plin., bis zur Haifte: auch mit 8 
Genitiv.,. dimidius patrum, dimichus 


plebis, Liv., halb zum Senate, halb zum 


firgerftonde gihkeis : baber. dımidium, 


fte, pecunlaa, Gic.: wi- 
" Ktum, 











DIMINORO—DIMOVEO 


ligam ; Liv.: daber dimidio, mit einem 
Comparat., um die sSälfte, 3. E. carius, 
plus, ſtultior, Cic. ‚ 
Diminoro, Diumindo, Dinindrlo, 
a. q. Deminoro, Deminuo etc. . 
Imıssto, önis, f. (dimitto), ı) Aus⸗ 


(hiekung, Zins und Gerichicdung, Cic.. 


a) =oolaffung, bdankung, Cic. 3) 
fanguinis, Gell., Aderlaß. 
Diuıssor, öris, m. (dimitto), Er⸗ 
laßer, Tenuli. . 
Diuissörtus, 2, um rg z. E. 
— Bericht an einen böbern Richter, 
anded&. . 
Dimissus, a, um, ſ. Dimito. 

. Disırro, ifi, iſſam, 3. (dis u. mitto), 
1) ausſchicken, nad) verſchiedenen Seis 
ren ſchicken, puerõos cireum amicos, Cic.: 
nuntios in omnes partes, Caeſ.: literas 
paſſim in alias urbes, Liv. 2) aus eins 
ander geben laffen, von fich laſſen, 
enziaffen, los laflen , eigentl. von wmebs 
gern, aber auch von einer einzigen Perſon, 
fenatum, Cie.: concilium, Liv.: ali- 
quem ab fe, Cic. u. Nep.: regem fpo- 
liarum, Cic.: tabellariun, Cic.: mili- 
tes, Cael., entlaffen, abdanten: fo auch 
exercitum, Cic.: lumina, Cic., i. e. 
zurüd ſchicken, von ſich laſſen: daber a) 
trepüih, occafionem, Nep., i. e. fabren 
faffen:_ fanguinem, Varr., her laifen. 
b) laſſen, bingeben laſſen, injuriam 
impuniram, Cic. c) loslaffen,, befreyen, 
randect. 3) verlaffen, oppida, ripas, Cael.: 
praefidia, Cic.: dab. a) verlieren, einbüs 
Ben, viam, Nep.: patrimonium, Cic.: 

rincipatum, Caef.: lumins, ſ. vorher. 

). unterlaffen, fahren laſſen, einſtellen, 
aufgeben , quaeltionem, Cic.: oppugna- 
«ionem, Caef.: jus fuum, Cic.: iracun- 
diam fuam reipublicae, Caeſ., dem Staa⸗ 
te aufopfern, ou zu £lebe feinen Zorn 
fahren laſſen. 4) nechleffen, multum de 
cupiditate, Cic.: babcr a) erlaffen, ali- 
cuĩ tribum, Tacit. b) mildern oder im 
erwas nachlaſſen, vim fuam, Cic. 5) 
herab oder wohin ſchicken, berab oder 
wohin geben läffın, imbres caelo, Ovid.: 
fe in caufam, Cic.: doch Tiefet man in 
biefen Stellen wohl richtiger demittere, 

DimöTtus, a, um, f. Dimoveo. 
DimdvE£o, övi, tum, 2. (dis u. moveo), 

1) von einander bewegen, von einan⸗ 
Der ſchieben oder rbeilen da es denn 
auch zumellen öffnen if, aquam, arenas, 
Ovid.: terram aratro, Virg., Magen: 
occurrentia manu, Plin.: os, i. e. Öffnen, 
Ovid. 2) wegſchaffen, entirernen um- 
bram, aëra tenebrofum, Virg.: aliquein 
a plebe, Salluft.: dimotis omnibus, Ta- 
eic.: daber von etwas abbrınuen, ents 
fernen, de mente, de civirate, de curfu, 
Cic.: Doc ftefer ınan bier lieber demo- 
vere, 3) wohin fcheffen, bringen, nun- 


m 
- 


. veas leſen. 
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quam (eum) dimoveas, ut esc., i. e. dazu 

bringen, Horse mo auch Undre demo- 
In u 

manum, Ce f ber bewegen, 

Dınpyuins, es, f. i. gq Cybele, 
Horat. 

Diuprans (09), eek u. Dınpynma, 
orum, n. Berg in Phrygien, der Cpbele 
beilig, wo fhr Gottesdieng geke 
Prop. u. Virg. 

: DinömErätlo, Öönis, f. (dinumero), 
—— erzaͤhlung, Pandect. 
auch als eine Mebeflgur, Cic. 

Dinönfso, are (dis u. numero), ı) 
zu zaͤhlen, auszahlen, pecuniam alicui, 


Terent. 2) ausrechnen, abzählen, zaͤh⸗ 


len, tempora, Virg.: ſtellas, Cic.: ho-. 
ras, Plin. 
Diösdräxıs, e, 3wey obolos koſtend 
ober werd, Plaur. 2 
oxCESis, is, f. (deomaus), ı) eln 
Stuͤck Aand, das mitt zu einer Vroͤvim 
gefchlagen war, und zugleich von bemfels 
ben Landvogte weglert wurde, Diſtrict, 
Cic. 3) unter den Kalfern, Inbegriff 
mebrerer Provinzen, bie einem Rand» 


vogte geborchen, Dioces, Ammian. 3) 


geiftti Didces, Zurchfprengel-, Si- 
on.: auch Pavochie oder Pfarre, 
Sidon. 

DioFECETIES, ae, m. (deussyrajs), Ben 


forger der koniglichen Einkünfte, Sinanzs - 


director, Cic. 

Diönsors, is, m. Godn des Todens ;" 
focht mit-vor Zroja, wendete ſich bernach 
nach Apulien, wo er die Stadt Arpi ers: 
baute. Daher Diomed/us, a, um, ı) das 
bin schörig, Diomedifch Ovid. 2) Mes 
tolifch , Martial. 3) Apuliſch, Plin. 

Diönasus, a, um, Die Dione oder Des 
nus betichiend, Dionifch, water, Virg.,. 
is e. Venus: Caefär, Virg., weil er. von 
der Denus abkammen folte: antrum, 
Horat., i. e. ihr heilig. . 

Diöns, es, DiöwaA, me, f., 1) die 
Mutter ber dritten Venus, Cic. 2) Des 
mus felbit, Ovid. | 

DiönvsiAcus, a, um (diovvosands), 
Bacchiſch, Aufon. 

Diönvsias, adis, f. (deowerds), ‚cin 


Ede ſtein, der der Zrunfenheit widerftchen 


ſoll, Plin. . 

Diönvsius, 2, um (dıovissos), Bac⸗- 
chiſch: Dionyfie fc. facra, Terent,, 
Bacchusfeſt. 

DiönfYsus (os) u. Diöntslus, i, m. 
oa, ı) 1. e. Bacchus, Piaut. y, 
Cic. - 2) Dionyfius if} auch der Name 
ämerer Könige oder Tnrannen in Shracus. 

DiärErtas, is (doneras), vom Jupiter 
oder vom “tmmel fallend: daher eine Art 
Froͤſche, Regen'rofch, Plin. 

Dioprtra, ae, f. (dionrea), ein Werk⸗ 
zeug, 1) das zu wäg 


pert wurde, 


EB, oder 
bie 
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die Höhe und Tiefe des Waſſers zu finden, 
Vitruv. 2) den Sonnenfcharten zu fin 
Den, P Plin. 

Dios, i. e. Jovis: Dios balanus, Plin., 
eine Art Eaßanien, vermutblich Mas 
vone. 

Dios-rnzuma, Ntis, n. (diosmveöne), 
eine Art Rosmarin, Apul. 

Diöra, ae, f. (dern), ein zweyhenke⸗ 
lges Geſaß 3.8. sum Weine, Horat. 

Dıruntass, is, f. 
bruch, C j 

EN rnonaus. i, f. (dip%yyos), ein 
Deppellauter, Mart. Cap. ' 

Dirnvss (dspuns), von doppeltem 


Sefhlechre: : ein  Eeifein, Plin. 37, 10. 


Edit. Ha 


DırıAsiasmus, i, (duinAassasuds), 


Verdopnelun , 3 €. eines Buchftabens, 


à. ©. relligio fi. religio. 

Dirrintuius, a, um 7 

aus zwey Reihen Mauerſteinen beſte⸗ 
Vitruv. 

Dırudıs, 1dis, f. (d4rAols), fc. veftis, 
ein Kleid, das doppelt um den Leib gefchlas 
gen wird, Nantel, Sulp. Sev 

DırLöma, ätis, n. (SimAmpa) , Paß, 
Geieirebeict ‚ Diplom, fdhriftlicher Bes 


Dironpivs, Dironpiazıus, f. Du- 


Dırsäcos, i, £ — eine Ma 
fe, Rardendiftel, Plin. 
Dırsas, Adis, f. (dıdas), du 
po 0 heißt eine Schlange, well fie ſelbſt u 
e von ihr Geſtochnen immer durſten *8 
len, Lucan. 
—— a, um (dimregos), zwey⸗ 


elig, zwey Fluͤgel babend: aedes, 
Mar i Pi eh Reiben Sdulen bas 
end 


—S a, um —e dops 
pele zufammen eiegt, zwiefa i- 
Diycha, orum hi eine Schraibrafel aus 
wey Blärtern, Symm.: aus in der er⸗ 
den & Klrche Verzeichniffe, 3. €. epilcopo- 
rum, morruorum. 

Dirvıon (—um), i,.n. (dfmuAov), das 
zoppeltbor: fo bie ein Thor in Athen, 


retnos, i (dinugos), > jweymal ges 
brannte oder verbrannt, Martial 

DIRADIoO, are (dis u. radio), .E. vi- 
tem, Colum., von einander ziehen. 

Diraz, f. Dirus. 

Diräno oder Dısraxo, are (dis und 
rarus), einzeln oder bünn machen, Coel. 
Aur. u..Colum. 

Dıixca, f. Dirce, 

Digcazus, a, um, Direiſch, i. e. 
Webaniſch, Bdootiſch (von der Ducle 
Dirce), Virg.:. cygnus, Horat., i. e. 
Bindarus. 2 


j Buch verwandelt worden 


(dpgeyis), Dfene 


truv. 2) 


"vor 


DIRCE—DIRIGEO 


Diacz, es, und Dieca, we, f ) 


Quelle in Boͤotien, ben oder In 


2) Gemalinn des krcus, ” in The⸗ 
ben; wurde vom Imphlon und Zetbus wor 
gen der an ihrer Mutter * —*— 


Graufamkeit an einen Ochſen 
o herum ger bie jie in ge — 
Hygin. 


Dircanna, ae, f. Qucke in Spaten, 
Martial. ° 
Diescrärtus, i, ein Dieb, der 


1 heiinlich in die Zlmımer fchleicht,, Pan- 


inecrz, Adv., gerade, gerade zu: 
directius, cic. 

— ———— a, um (direfkus 
u. angulus), rechtwinfelig,. Mart.”Cap. 

Direcrt{iivkus, a, um (direftus u, 
linea), geradlinig, Mart: Cap. 

DiascTım, i. q. direfte, Macrob. 

Dfrscrio, önis, f. (dirigo),- 1) Küche 
sung, Berademabung, Ebnung, 

Sinri einrichtung 

rationis ad veritatem, Quiadil. 

Dikscro, f. Dirigo. 

DIRECTÖRA, ae, F. i. q. directio. - 
truv. 

DirecTus, a, um, f. Dirigo. 

Disemtio, önis, —— ) u Abs 
fonderung, 3. €. der Täfelchen, 
votist wurde, i. e. das Aussdbien Derfeh 
ben, Cic. 2). Trennung, Val. Max. 

DiremTus, a, um, f. Dirimo, 

DizemTtus, us, m, (dirimo), Crew 
nung, Abionderung, Cic. 

Dixgrrio, önis, f. (diripio), Piäws 
derung, Cic. 

Diserron, öris, m. (diripio), Pln⸗ 


de 

Diseeros, us, m. (diripio), 1) Urens 
nung, Cic. D Plönderung, Spari. 

Dirartus, a, um, f. Diripio. 

Diris£o, ui, 2. (fl. dishibeo, yon dis 

u. habeo), austheilen, vertbeileg, Plin.: 
befonder bie Tafeſchen zum Votiten, Cic. 

Fragım. Not. tadellse diribeantur, Gc. 
Pif. 40, iR wohl beſſer au leſen diriman- 
tur, i. e. ausgerheilt werben. 

Dietsirio, Gnis, f. (diribeo), Aus 
eheilung, Cic. Planc. 6. Ed. Graev.: 


rn. bat diremtio, i. e. YAnsziy 


ung. 
Dietsitgr, öris, m. (diribeo), Ass 
eheiler, z. der Taͤfelchen zum at, 


Cie. daher diribirorium fc. aedi 

Bebäude, wo vielleicht diefe Ch 

felchen ausgerbeilt wurden, Sueton. 
Dirisitögfus, a, um, f. Diribiror. 


Dieisko, 2. ober DIXIGISCO, ui, 3. 


-(dis u. rigeo, rigefco), 


arten, 
das Praefens mit den 
enden Teinporibus ſcheiat wit 
mmen. 


u. Virg.: 
entäe 


Disıceo, 





BIRIGO-—BIRUMPO 


Biniao, exi, edum, 3. (dis U. rego), 
5) gerade machen, gerade richten oder. 
Si en, aciem, Liv.: fines, Liv.: 
regiones, Cic.: daher direftus, a, um, 
a) gerade gemafht , gerade, ordo, Cic.: 
ıter, Cic. b) was gerade zu gebt, Feine 
Limfchweife macht, ratio, Cic,: homo, 
Cie.: daher direfum, die Beradheit 
oder gkeit, 
Senec.: aber Ablat. dire&o, i. EB) an 
Fra geraber Linie, gerade, Cic. bb) ges 
zade 31, 1. e. obne Umſchweife, Cic. u. 
Liv. 2) gerade bin richten, ober bloß 
binrichren, navem aliquo, Nep.: cur- 
fum ad litora, Caef.: tela in corpus, 
Virg-: fpicula, ib., i. e. abfchießen: co- 
girationes ad rationes, Cic.: vulnera 
alıcui $. in aliquem, Virg. Not dirige- 
re, fc. fe, oder curfum, 3.€. divinatio ad 
veritatem dirigit, Cic., i. e. trifft die 
Wahrheit, tri ein; daher ſchicken, ad- 
farus nullos alicui, Claudian. 3) 
richden, regulıren , curfus ınaritimos a 
Etefis, Cic.: befonderd nad etwas eins 
richten, abmeflen, ad normam U, nor- 
ma, Cic.: utilitatem honeſtate, Cic.. 

DIXIMO, emi, emrum, 3. ($. disimo, 
v. dis u, emo), eig. von einander nehmen : 
daher ı) trennen, abiondern, acies, Liv.: 
eorpus, Cic.: pacem, Cic.: concilium, 
Liv..: oaftra, Liv.: oppida unius diei 
itinere dirimuntur, Plin. Ep.: tabellas, 
Cic., i. e. auszdhlen, um zu feben, wie 
viel Stimmen man für oder wider fi 
be ; fo auch fuffragia, Varr. 2) unterbres 
der, rem, Cic.: tempus, Cic., i. e. 
machen, daß etwas aufeine andre Zeit vers 
ſchoben wird. 3) entfcheiden oder endis 
gen, controverfiam, Cic.: proelium, 
Caef.: eolloquium, Caef. 4) 3u nichs 
ge machen, vereitsin, aufpicium, Liv.: 
om nia, Cic. 

Diririo,Ypui, eptum, 3. (dis u. ra- 
pio), ı) von einander reißen, in Stuͤr⸗ 
fen reißen, 3erreißen, Plaut. u. Ovid. 
2) bin und der reißen oder ſchleppen, 
Ovid. 3) pländern, berauben, focios, 
Cic.: domum, Cic. : patriem, Cic.: 
imonium, Cic.: res, Cic. 4) fich 
um einen reißen, ibn gern baben wols 
lern, Martial. u. Senec. 5) wegreißen, 
encreißen, alicui ornamenta, Cic.: doch 
glauben die Gelehrten, daß dann deripere 
zu Lefen ſcy, und verbeiierte Edd. haben 
auch fo. 

DIXITaAs, &tis, f. (dirus), 1) die uns 
giuclihe Deihhafienheit, das Unglüd, 

iei, Sueton.: fi qua diritas invedta fo- 
ret, Cic., ex Euripide. 3) Schrecklich⸗ 
keit, Abſcheulichkeit, Cic. 

Dievmeo, upi, uptum, 3. (dis und 
rumpo), 1) eigen, zerſchmettern, 
sliquid, Cic.: dirumpi oder fe dirum- 


"gen, zerberflen 
bend, Cic. 


geuade Geelung, ft 


ba⸗ 


DIRUO—DIS 395 
pere, a) ſich zerreißen, 3. E. vor zu vie⸗ 
ler Arbeit, Cic. b) zerplatzen, zerfprins 
nt, 3. E. vor Zorn, Neid, 
bey diruptus, einen Bruch hq⸗ 
en . 2) trennen, abbrechen, ami- 
citiam, Cic.:  focietatem, Cic. — 
Dixrdo, di, ürum, 3. (dis und ruo), 
1) von einander reißen, einreißen, 3et= . 
ren, urbem, Cic.: muros, Nep. 
aere dirui, Varr., Abzug an feiner Ber 
[bung oder dabnung leiden, von Goßs 
tens hernach Fr. banferure werden,- 
Cic.: auch ohne aere, Cic. j 
Dixurrio, önis, f. (dirumpo), Zew 
reißung, Senec. 
Dirus, a, um (duepos, von dia, i. e. 
deiden, wovon au difos, divus), fu 
ervegend, +) befond. im religtdfen Sinne, 
wenn von Vorbedeufungen u. Anzeigen dee 
Götter die Rede if, Ungluͤck drobend, 
Unglät ndend, omen, Ovid.: ali» 
tes, Plin.: comeme, Virg.: dir, 
Plor., Ungluͤck vertündende Dinge, 
Cic, Legg. 2, 8: daber fchaudervoll, 
dira religte loci, Virg., -i. e. ſchauder⸗ 


sic.: ba 


voße, Ehrfurcht erregende Heiligkeit. a 
überh. ungläclid), tempus, Cic.: air 
precari alicw, Tibull., i. e. Ungläd. 


3) 
von allem, was fchredlich zu — ober 
zu feben if, ‚geanlic „aAbſcheulich, ne- 
fas, Virg.: facies, Ovid.: .venens, Ho- 
rat.: odor, Plin.: exfecratio, Liv.c fu- 
nus, Virg., i. e. zur Schande gereichend. 
Not. dirae, arum, als fublt., a) fc. res, 


Unglüd verfündende Dinge, ungläds 
liche Anzeigen, auch überh. Ungläcd, 
inter diras haberi, Plin.: obnuntierie - 


direrum, Cic.: diras alicui imprecari, 
Tacit. b) fc. preces, Verwuͤnſchungen 
Horat, c) dirae forores, Virg., U, 06 
dirae, Virg., die $urien. 

Dix#tus, a, um, f. Diruo, . . 

Dis, eine untrennbare Prapoſition, aus 
dem Grlechifchen da, zeigt in der Zuſam⸗ 
menfegung gewoͤhnlich «ine Treunung, 
oder Vertheilung, oder das Entgegen⸗ 
gefente des fimplex an. Sie pflegt nie 
vor einem Vocal zu ſtehen, außer in dis- 
ertus u. disunio, verwandelt aber, wenn 
jener Fall eintritt, bisweilen ihr s in r, 
. 8. dirimo ff, disimo. Sie wird entwes 
der zu di, mit gedehntem Vokal, als di- 
duco, jedoch nie vor einem s, oder verwans 
beit ibe s in den folgenden Buchſtaben, als 

inero. 

Dis, Itis, 1) Adj., reich, eigentlich u. 
tropiſch, Terent. u. Liv.: ditior amici- 
ta, Cic.: auch mit dem Genit., ditifli» 
mus agri, Virg. _ Not. Man findet au 
Neurr. dite, woraus mabrfdelnlih i 
daß man auch ditis, e, gefagt. 2) Subft., 
der Bott Pluto, Cic.: domos Ditis, 
Virg.,i,e. Jnterwelt: "dap. Unterwelk, 
Virg. 
Dis- 
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Dıs-caLcktÄrtus ‚oder Dis-CALcıa- 
us, a, um (Particip. von * discalceo), 
eine Schuhe anbabend, Sueton. 
Dıs-cAv£o, ẽere, fich büren, Plaut. 
Dis-c£oo, efi, eflum, 3. ı) aus 
einander geben, fich trennen. ſich thei⸗ 
Im, terra, Cic.: caelum, Cic., 1. € 
trennt fich, Öffnet ſich; auch Virg. Aen. 
9, 20., wo es heiter werden, bedeutet: 
ın duas partes, Salluft. u, Liv.: inter 
Te, i. e. a fe, Nep. >) forzgeben, weg, 
een, abgeben, de foro, Cic.: e Gal- 
ja, Cic.:' e patria, Ovid.; ab aliquo, 
Cic.: auch mit bloßem Ablativ., finibus, 
templo, Ovid.; Capua, Cic.: auch tros 
piſch, ex vita tanguam ex hofpitio, Cic., 
oder a vita, i. e, erben: ab officie, Cic.: 
a ploria fperata, Cic., i. e. verlaffen: « 
voluptate, Cic.: a confuetudine, Cic.: 
a se (im Reden), Cic., i. e. Digrefflon 
machen : ‚nunquam ex animo meo disce- 
dit viri memoria, Cic.: hoftibus discefüt 
fpes, Cic.: daher davon fommen, 109 
Fommen in einer Gabe, 3. E. übel oder 


. gut, Terene. u. Cie. : Daber a) ab aliquo, 


oder a re, ausnebmen, Auenahme mes 
dien, cum a vobis disceflerim, Cic., 
euch ausgenommen, u. fo dfter. b) oft 
ſtehts ft. effe, menn der Aufgang angezcigt 
soird, und wenn ein Fortgehen zu denfen 


iſt, — discedir, Cic., ſiegt, bebalt 


die Oberhand. 2) wohin geben, cubi- 
tum, Cic. , zu Bette: domos fuas, Nep.: 
ad urbem, Virg.: dahet tropiſch, quo 
nunquam di um eft, Caef., wohin 
man fonft nie geſchritten IR: in alicujus 
fententiam, Liv., i, e. beupflichten, eines 
Mieysung beptreten: in alia omnja, Cic., 
das Gegentheil billigen oder behaupten. 

DisceanTtia, ae, f. (difco), das Ler⸗ 
gen, Tertull. - 

Discerrärfo, önis, f. (discepto), 
Streitigteit, Zank, Dispuͤt, Unterfus 
dung, Cic. 

Discsrtätiunctıa, ae, f. (Demin. 
v. disceptatio), Eleiner Diepür, Gell. 

DiscertäÄtor, öris, ın. (discepto), 
Unterfucher, Richter, Entſcheider, 

IC. 

DiscertÄTRıN, Icis, f. (disceptator), 
Senticheiderinn, Unterſucherinn, Cic. 

Discerto, avi, gtum, are, ı) ſtrei⸗ 
gen, armis, Cie.: verbis de jure, Liv.: 
jure, legibus, Cic. 2) unterfuchen, ent» 
fcheiden, aliquid, Cic. Not. in uno 
proelio omnis fortuna disceptar, Cic., 
1. e. beruht. 

Disczensntaa, Adv., mie Unten 
ſchied, Coel. Aur. 

Disczanisiuıs, e 
uunterfcheiden iſt, Augultin. 

ıscennichLum, i, n. (discerno), 

2 p̃aarnadel, Lucil. 2) Unterſchied, 


‚zerftreuen, vernichten, Virg. | 
(discedo), 1) Treu: 


(discerno), was zu. 


—— 


Dis -CERNO--DISCIPLINA 
Dis -Crino, crevi, crerum, 3. 1) abs 
—— ee beiden, V 
t eiden, Cic. 3 en, Virg. 
' Dıiscıaro, pfhi, prum, 3. (dis end 


carpo), 1) zerreißen, aliquem, Cic. un 
Liv. 2) zertbeilen, Lucrer, u. Cic. 53 


Dıiscassto, önis, f. 
nung, 5. ©. der Ehbeleute, Terent. 
das Jortgeben, 
dad Wohingeben: 
ven zu Jemandes Dartey im Voti⸗ 
ren , wenns durch Zerennung in me 
Bartepen gericht, fenatus confulrum fı- 
cere per disceflionem, Cic.: daber di- 
cefiionem facere, a) voriren laflen, Cx. 
b) voriren, fir disceflio, Cic. 

Disczssus, ug, m. (discedo), 
Voneinandergeben, Trennung, 
nung, cacli, Cic.: partium, Cäic. 3) 
bus Weggehen, Sortgang, Eurfernung, 

c. 


Dis Cxvs, Ei und eos, m. (dıeessös). 
Scheidenftern, eine Urt Kometen, Pin. 

Dıisciofum, i, n. (difeindo), 5) Zer⸗ 
reißung, Lucret. 2) Trennung, Lucte:., 
Tr u. Liv.: conjugis, Cic., 1. © 30 

re. 

Disciıscrtus, a, um, f. Discango. 

Discınvo, ıdi, iffum, 3. (dis sed 
kindo), ı) von einander reißen, zer 
reißen, tunicam, Cic.: tropiſch, amici- 
tias, Cic., mit Gewalt trennen. 2) vos 
einander theilen,, zerfchneiden, Cic. 0. 

iv. 

Dıs-cınco. nxi, ndum, 3. 1) for 
gürten anfgürten, deo Burtes beram 
ben,, aliquem, Martial.: discingi, fi 


2) 


-[osgürten: discindtus, a, um, ungesär 


tet, Horat.: daber discin@us homo, &) 
der nicht geguͤrtet, folglich nicht * 
angezogen if, ſondern feine Kleider 

laſſig herunter bangen Ist, Horat. nad 
Liv. b) ein nachldijiger, licderücher, 
fhlumpiger Menich, Horar. u. Liv. : dw 

r non discingor, Cic., i. e. ib Bulk 
bn (den Caſar) feR in meinem Bufe. 
2) aufloͤſen, dolos, i, e. zu nichte me 
den, Sil.: ingenium, Senec., 1. e. eNß 
nerven, weichlich machen. 

Dıscireıina, ae, f. (dio), ı) Um 
terricht, a) den man gicht, Lehre, Un⸗ 
terricht, dare filium alicui in dif: 
nam, Cic.: zuweilen läßt es ſich amd 
Zucht, Erziehung überiegen. bb) dee 
man genießt, i. e. das Lernen, Cael.: 
quarum rerum eft difciplina, Cic., Dit 
gelerut werden. 0) was gelcent wird, oder 
erlerut worden iſt; daher a) Gelebriam⸗ 
Fer, Benmmiß, Cic.: juris, Cic. b) 
eine philoſophiſche Secte, Cic. c) ie 
anbeerifl geoedneter Kenntuiſſe u. Lehren, 

iſſenſchaft, Druidum, : lage 

zum, 


- 





eben, Taci 3) 
aber bad Uebertre⸗ 





ı) dei 


DISCIPLINABILIS -- DIS» CONVENIO 


2 Fa hg 
€). nrichrun N afums, 
bellica, navalis, Cic.: ars, Liv., 
Kriesssudt. f) Bewohnheis oder Bes 
brauch, Art u. Weile, wormad gehan⸗ 
dei wird, Methode, Zucht, Cic. 
Iscır.INÄBILIS, e, mas ic lernen 
| er. — 


sum, Cic. 
QXX. Liv. 


oder vorsrageu laͤße, Auf. 
0 


| 
Discırıtmo,are (difcipline), gut 3i 
oder nen, diſciplinatior, Ter- 
Dıiscır.iunösus, a, um (difcipline), 
wießeicht gelebrig, Caro. 
DıisciröLa, ae, f. (difcipulus), Schuͤ⸗ 
ferins, Horar. u. Quintil. 
DıisciröLäTvus, us, m. (difeipulus), 
der Stand eines Schülers, Tertull. 
Discirörus, j, m. (dıfco), ı) Schüs 
ler, Cic. 3) zehrburid, laut. 
‚Dıiscıssus,a, um, ſ. Difcindo. 
Discı&0o, fi, fum, 3. (dis u. claudo), 
1) dus Eisfhliefung von einander 
trennen, auch übırb. erennen, abions 
dern, Nerea ponto, Virg.: mons, qui 
Arvernos ab Helviis discludit, Caef. 2) 
sreunen, zerreißen, turres, Lucret.: 
hl b ‚ Virg., i öffnen. .3) 
ver en, Demmen u 
Dıiscıtsio, Onis, £. (dschudo), Trens 
nung, Abionderung, Apul. | 
-Discıdsus, a, um, f. Discludo. 
Disco, didkci, 3. ı) fernen, literas 
apud aliquem, Cic.: dialecticam ab ali- 
quo, Cic.: auch aliquid de aliquo, Te- 
rent.: virtutem ex me, Virg.: latine lo-- 
au Salluft.: ne * — Cic.: 
auch ſtudiren, Gelehrſamkeit erlangen, 
didicit, Cic. —* 71. 2) erfahren —* 
ren, vernehmen, kennen lernen, 
Cle, u. Virg. 3) fi etwas bekannt 
machen, fid) es vorsragen 1 , ums 
ben, caulam, Cic. , vom Advocaten, 
n er ſich die Bade vortragen laßt, 
fe anhoͤrt. 
Discösörus (—os),i, m. (dıesoßdAos), 
den Difcus wirft, Plin. 
ıs-cöLorR, öris, ı) der Sarbe nad) 
verichieden, 5 verichiedner Sarbe, 
Cie. 2) det Beitalt nach verfdyieden, 
undäbnlich, alicui, Horat. 3) verſchie⸗ 
den, ufus rerum, Perf. 
DıiscöLörlvs, a, um, i. q. discolor, 
Peron.  - 
. Discdrörvs, a, um, i. q. discolor, 
Matt. Cap. Bot 4 Aglich 
"Dıis-conpdco, Ere, nicht zutr 
s alicui, Plaut. ? s 
Disconv£nfianutia, ae, f. (disconve- 


nio), Disharmonie, Nichtübereinſtim⸗ 


mung, U ichteit, Tertull. 


Dis-cunvEnto, ire, nuicht Äbereins, 


a een vitae, Horat. 


auch imperfon., discrepat, man i 


. meen Dinge von einander 


Discdemörus (di FR 
träger, Hier, (dienopegos), Wisfuss 


Dis-cöquo, xi, Aum, 3. zerkochen 
weich kochen, auch wohl bloß Fochen, 
braten, — in aqua rin. chen, 

ıscorpäAsiLıs, € (discordo), ni 
uͤbereinſtimmend, Plaur:, - I, nicht 

Dıisconpia, ae, f..(discors), 

scorplALıs, e (discordig), Uneinias 
Bei verurfadhend, Plin. Uneinig 
. Discossiösus, a, um (disvordia), yolf 
Useinigfeit, unrinig, Salluſt. 

DiscoapiTas, ‚is, £. ſt. discordia; 
Paeuv,. © oo 

Discoxpius, i, m. I. q. discordie,; 
Calp. 1,57. fi lectio certa. " 

DısconDo,.avi, atum, are: (discors), 
ı) uneinig feyn, Cie. undbnlich 
feyn, a re, Quintil.: alicui @, ab aliquo, 


Uneinig⸗ 


DisCous, dis (dis u. cor), 1) uneini 
Cic.: feeum, * ſibi, ER Pa 
leblofen Dingen, venti, Ovid. 2) niche 
übsreinflimmend, uxaͤhnlich, oder vers 
Ichieden, Hora. w. Pün. cäi “ 

ıscabranutia,ar, f. (discrepo), Dies 
barmonie , Verfchiebenbeit, Cic. 
. DıscaErArtlo, önis, f. (discrepo), i. q. 
discrepantia, Liv.. ’ 

DıiscrErito, ars, Frequ. v. discrepo, 
in derf. Bedeut., Lucret. 


‘ Dıs-crEro, avi und ui, are, niche 


übereinftimmen, 3. E. von muſicalifchen 
Jnſtrumenten, Cie., Daher. sropiih, a) 
nicht abereinſtimmen aber. ommen, dies 
barmoniren, verfchieden feyn, cum 
aliquo oder cum re, Cic.: are, Cic. : 
ſibi, i. e. a fe, Cic.:. inter fe, Cic.r 
- uns 
eis, ftimme nicht überein, - 4 dis- 
crepat inter ſcriptores, Liv.: aliqup, . 
Liv. by) unſchicklich ſeyn, nicht pafs 
ſen, Cic. or f ‘ 
: Dis- crzsco,ere, wachſen, La&ant. 
Discr£Erz, Adv., ordentlich, mit ges. 
böriger Abfonderung, Cic. .,. _ 
Discr&rtım, i. q. discrete, Apıd. . 
Dıisca£ Trio, Önis, f. (discerno), ı) Ab⸗ 
fonderung, Trennung, Laftant. 2) Un⸗ 
terichied, Pallad. 3) Wahl, Quintil. 
Disca&rtus,a, um, f. Discerno, . 
Discaissn, Tnis, n. (discerno), mas 
es ſcheidet oder 
trennt. Daher 1) Zwiſchenraum⸗ Ab⸗ 


ſtand, Entfernung, Cic.: daher:d) Ab⸗ 


theiluug, z. E. ber Haare bey der Friſur, 
Orid b) I cum, Virg., i. e. die: Slurs 
vollen, : 2) Unserfdyied, Verſchieden⸗ 
beit, Cio.: haud. ia magno poncre -dis- 
crimine, Liv., nit viel draus machen, 
feinen fonderlichen Unterſchled madıen. 3) 
Bea zu.0 ‘ 

ei 


neerfhjnbdny in vulgo non! 


x 
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et discrimen, Cic. 4) Unverfucms ‚ Sesec. : daher das ‚ Zu. 

in discriımen agere, Lucret. s) —* 8433 Lactant. en 3., wo anbır, 

ſchlas, Entſcheidung, Cic.: discrinen Edd. discurfione haben. .- 

facere, Liv., oder dare, Liv.: auch das Discursärtor, an m. (däscusfo), 
was den Ausſchlag giebt oder entfi ber bin und ber laͤuft, herum lanfemd, 

det, discrimine aperto, Ovid., i. e. cr Ammian. 

be Beweis. 6) Befabr, ober A Discuasım, Adv., herum Iaufens 

Liche Hama, worauf der Aus oder gebend, Mactob. 


RAR der ——— to; 
da er Y ba ald Punct, Ent⸗ 
Hg Riſico überfegt 


(hedungepuner, 
7) das Sechren, Liv.: 


wird, Cie: 8 Liv, 


tropiſch uni 8) Wichrigfeit, conhilia 
crimini 


s, Liv. 9) Augenfcheins 


magni 
' 10) Grund, Ur⸗ 


lichteit, periculi, Liv. 
face, Virg. 

Discriminärıs, e rn 
Abtheilen — scus, Hieron., 
nadel, womit der ganze Haarbau ala 
men schalten wird. 

DıiscaiminAtım, Adv., mit linters 
ſchied, Varr. 

Discaimninärtor, öris, ın. (discrimi- 
no). Entſcheider, Tertull. — Davon _ 

ISCRIMINÄTRIX, Icis, f. Æntſchei⸗ 

deriun, Nazar. 

DIiSCkMINO, avi, atum , are (discri- 
men), ı) trennen, abfondern, Eic. 2). 

entfcheiden, 
3) unterfcheiden, Senec. 

DiscadcläÄTtus, Ru m. (discrucio), 
Moerter, Quaal, P 

Dis -crtcio, Pete um, are, mars 


seen, quälen, Cic.:- discrucior, ich 

marire quaͤle, derpite mich, Cic.: aud 

mit animi, i. e. im Geiſte, In der Seele, 
erent, J 


Drisc#sirvs, us, m. (discumbo) , das 

Bieveriegen, 4. €. am Ziiche, zum Efien, 
X. 

, vbni, bbieum, 3. ſich 
niederlegen, 3. 'E. a) am Tiſche, um ‚zu 
weifen, Cit. b) zum Schlafen, : 
discubitum ire, fihfafen geben, Plaut. - n 

Diıs-cönko, are, trennen, Öffnen: 
conchae: discuneatae, Plin. 

Dıs-cörlo, vi, itum, 3. begierig 
fern, Pnut., Carull. u. Coel, in Cie. 


Dıs - -CUARO, eicurri und curri, cur- 
fum, 3.,_ ı) bin und _ber-laufen, her⸗ 
um laufen, reiten, fahren, in muris, 
Cael.: oquis, Valer. Fl., und ohne equis, 
Virg., i. e. reiten: tropifch, fama- tora ur- 
be discurrit, Curt.: auch von Icbleien 
Dingen, miculae in gemma, Plin. 2) 
Ianfen, a) wenn mehrere mobin laufen, 

arına, Liv. . b) weun einer an mehre⸗ 
ze Derter lduft, ınens-discurrir urroque, 
Ovid. 3) redem von etwas, diacutiren. 
Ammian. 

DiſscunsArTIio, ‚snis, f. (discurfo), 
308 Ans und Serlaufen, aber bio Aaus 


beftimmen, tempora, Liv. .. 


/ 






Discursio, önis, f. (discurro) . Le. 
discurfatio , La&tant.. f. Discurfssie. 
„. discaere), 


Discuxso, are (Frequ. 
Bin und ber laufen, —* 
- Dıscursus, us, m. (discurro), 1) das 
Sins und —5 — Serami , 
Hirt.: auch ken? Ovid.: \ 
von ichtofen Dingen, lapis gracili vemrum 
discurfu, Plin.: aud das in ei 
fahren ‚Serummfahren, i 
—* en, vun Sins und 

eines A are 
Irr a Serhenen \ Val. Max. 2) Um 
serredung, Cod 

Dıiscus, i, m. (diswes) , ı) eine — 

ache Scheibe aus Bley, Stein x., 

eren Werfen ſich ehemals die =, 
Hebung —* gte, Wurfſ | 
Horat. 2) Scyöfel oder oder Teller fir die 
Speiſen, Apul. 

Dıiscussi, Adv., gmau: discufes. 
Mart. Cap. 

Dıiscussio, önis, f. (discuuo), ı) ev 
fchärterung, Senec. 3) Unteriucheng, 
Symm. 

Discussor , öris, m. (discatio), Uss 
‚Macrob. 
ısCussörfus ‚a, um (discuflor), yew 


sbeilend, vis, Plin. 
Discussus, a, um, f. Discutio. 











” 


Dıscörio, ui, ufum, 3. (dis und 
uatio) , 1) von einander fehl ‚yon 
mettern, murum, Liv.: one 
telis, Caef.: aquam, Plin. 2) von a8 


ander trennen, zertheilen, zerfreuen, 

coetus, Liv.: conclium, Liv. : * 

a) duch Sertbeilung vertraben , 

bras, Virg.: crapulam, Plin.: fo aus e 
wuͤre, Verbartungen x., Pin» bb 
sbaupt, vertreiben, bi . 

vernichten, ren, periculum,, 

Cic.: fonnum, Prop.: dolorem, Ceif. 

3) weafchaffen, nivem, Caef. 

Dispiäräson, ſ. Diapafon. 

Disteus, a, um (dimnos), zweyigb 
big, Mart. Cap. 

Dissatz, Adv., ı) dentlich, mie Ha⸗ 
ren Worten, Liv.: diferuffme, Liv. 
a) beredt, Cic.: difertius, Martial. 

Diszxtım, Adv., ı) deuelich, Lir 
De 2) 2) ‚offenbar, wirklich, 

————— inis, £, (diferrus), Des 
redtſamkeit, Hieson. 


‚Disıs- 


DISERTUS-DIS- JUNGO- 
Disertrus, a, um (von dis und dem 


veraffeten aro; dgw, aupaſſen, movon 


noch artus, articulus, arma etc. übe 
), ein rebnestfcher Ausdruck, 1) von 
Afchen der eine Sache paſſend, ons 
Dentlicdy w. deutlich vorzurragen weiß, 
beredr, orator difertiflimus, .Cic.: opp. 
eloquens, 
Samede vortreägt, Cie. Om. ei 2. 2) 
von ngen, was dem Begenfitan 
mäß , mir BeredrfamPeir usgearbeitet 
worden ift, orario, Cic. 
Dis-sıdrino, are, trennen, 
Dis-cakco, 
le, Mart. Cap. 


Hieron, 
are, abfondern, theis 


Discekcvs, a, um (dis und gre- . 


Mart. 


— verſchieden, unaͤhnlich, 


Dıis-miasco, L q. hiſco, ſich öffnen, 
Cato. 
DisjzcTo, are (Prequ. v. disjicio), zer⸗ 


trennen, bier und da hinwerfen, zer⸗ 
ſtreuen, Locret. ln 
Disjzcrus, us, m. (disjicio), Zer⸗ 


ſtrenung, Lucret. un 
Disjectus, a, um, f. Disjicio. 

. Dısjicto, ci, edtum, 3. (dis und 
jacio), eig. won einander merfen, dader 
1) zerfiören, ercem, Nep. 2) zer⸗ 

en, copias barbarorum, Nep.: nu- 

ila, Ovid.: disjefta comas, i. e. ha- 
bens or disjeftas, —*— .3) serebeis 
ken, zerichmertern, 3er en, Varr. 

u. od. 0 troplſch zerſtoͤren, zer⸗ 
ferenen, 1Je. zu @runte sichten, vernichs 
“ten, bintertreiben,. rem, Liv.: pacem, 
Virg.: confilia, Liv.: globum confen- 

fionis, Nep.: Auch verrhun, verichwens 

den, Val. Max.: fo auch dide ac diffice 

(ft. disjice, cf. Diffico), Caecil. ap. Cic. 

Dıisj66ATYo, önis, f. (disjugo), Tren- 
nung, Arnob. 

Dis- 1660, are, trennen, Arnob. 

Disjusctıs, Adv., getrennt, Pan- 


DisjuxctYo, 6nis, f. (disjungo); 
ı) Trennung, Cic.: daher, Verſchieden⸗ 
beit, Cic. 2) Entgegenſetzung zwever 

ge, 5. E. Gate, Cic.: auch eine Res 
defigur, da jedes Glied mit. einem befons 
dern Verbo gefchloffen wird, Cic._ 

Disyunerivus, a, um (disjungo), 
einander entgegen gefege, oder zur Op⸗ 
pofition dienlich ‚oder gehörig, fyllo- 
gifmus, Gell. L, 

Disjunctus, a, um, f. Disjungo. 

Dis- JunGo, nxi, netum, 
fondern, trennen, 
um, abgefondert, getrennte, entfernt, 
Cic.: disjundius, Cie.: dısjundiffima 
loca, Cie.: daher 3) von einander fpans 
nen, ausipannen, z. E. Zuavieh, Cic. 
b) unnrfcheiden, infaniam a re, 


der alles mit redneriſchem 


, ‚serfucdhen, Arnob. 


. 1) abs, 
Cic.: disfunauis. 2, 


x 
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Cic. 2) einander entgegen fegen, 3. E. 
Sig, Worte ic., Gell.: — 
Aus, a, um, entgegen pelent Cic. » 
DisräLzsco, re, 0 befanne 
werden, Plaut. ’ 
Dıs-rAror, atus fun, ari, herum 


ſich zerifreyr m ſchweifen, Nep.: 
es sale ſen, Nep 


tro 


Dis-AMDoO, di, ſum, 3. ausſpan⸗ 
nen, ausdehnen, manum, Sueton. 
Disransus, a, um, f. Dispando, 

18- Par, äris, ungleich, undbrlich, 
en ‚ alicuf, c. ee en Ui, 
auch mit de enit., quidquam dispar 
fui, Cic.: dlspar roelium , Cact., In e. 
der Fußgaͤnger mit Reutern. . 

DisrArArlio, önis, f. (disparo), Abs 
fonderung, Trennung, Vitruv. , 
ads PÄRrEo, ere, verfhwinden, La- 

nt. 

PisraAxqGOo, H, etc., i. q. Diſpergo. 

Dis-rärlııs, e, i. q. dispar, Cic. 

. DıseAriıitas, Stis, f. (disparilis), 
Kingleichbeir, Unaͤhnlichkeit, Verſchie⸗ 
den! sit, Ya. Ads r 
ıspAriıtrer, Adv., auf verfchieds 
we Art, verſchiedentlich, Varr. erh 

Dis - PARO, avi, atum, are, 1) erens 
nen, abfondern, Caef.: daher a) uns 
terfcheiden, Gell. b) einander entges 
gen fegen: disparartum, i. e. was eins 
ander auf verneinende. Art entgegen 

eſetzt wird, 3. E. fapcge und dehpere, 

ic. 2) im verfdjiedene Begenden hie 
fen, bier and da hinſchicken, Plaur. 
. Dierarriafrıs, e (dispartio), theil- 
bar, Terull. Zr 

Dısrartio, Disraatior, i. q. Dis 
pertio erc. 

. Dısrectio, Gnis, f. (difpicio), Bes 
mechsung, ——— 

ISPECTO, are qu. von difpicio), 
betrachten, bedeuten, überlegen, uns 
ISPECTOR, Öris,. m. (difpicio), Uns 
terſucher, Berrachter, Tertall. ) 
“ Disrzcrus, us, m, (diſpicio), Be⸗ 
trachtung,/ Unterſuchung, Senec. 

Dis-zrro, Lli, ulfum, 3. 1) von 
einander ersiben, bier und da bin kreis 
bes, . reuen, equiten (ſt. equites), 
Liv.: nebulas, Liv.: baher dispulfus, 
a, um, zerſtreut, pecudes, Cic. 2) vers 
treiben, praeſidia, Flor.: tropifh, zers 
freuen, vertreiben, aaliginem ab ani« 
mo, Ci - 

: Dısrsnplösus, a, um (dispendium), 
nachtheilig, cunctatio ’ Colum. 

Disrznplum, i, no. (dispendo), 1) 
Roften, "Aufwand, Plaur.: tropifeh, 
viarum, Martial., i. e. fange Reife: fyl- 
vae, Lucan,, i. e. meiter Umweg durch 
den Wald, 3) Schaden, Verla, Te-. 

Cc 3 | . rent. 
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rent, und Colum.: morse, Settverfuf, 
Virg., ober auch Aufwand der Zeit : Daher 
Abnahme, Verminderung, Apul. 
Dis?EnDo, pendi, penſum und pel- 
fum, 3. (dis a. pando), i. q. dispando, 
Lucret. . 
Dıs-p5NnDo, pendi, penfum, 3. any 
theilen, Prud. - 
Disrenno, re, ff. dispendo, Plaur, 
Dıisrensärlo, Öönis, f. (dispenfo), eig, 
dad Abwaͤgen unter miedrere. 
1) Beforaung oder Behandlung, von 
Beld n. Ahnliden Dingen, aersrii, Cic.: 
pecuniae, annonae, Liv.: auch dieſes 
Am fell, Verwaltung bes Gene 
ode des Vermögens, Amt eines Caffin 
rero, Nentmeilters und zugleich Aus⸗ 
zahlers, Cic. 2) Eintbeilung, Wirchs 
ſchaftlichkeit, Liv. u. Plin, . 
Dispensätor, öÖris, m. (dispenfo), 
Restnungsiübrer, Caſſtrer, Wirth⸗ 
ſchaftsbeſorger, Sueton. u. Cic. Fragm. 
Dispsnsätrıx, icis, f. (dispenſator), 
Wirtbſchafto verwalterinn, Rechnungs⸗ 
fübrerinn, Hieron. 
. Disrinso, avi, atuni, are (Frequ. von 
dispendo), eig. abwägen unter mehrere. 
Daher ı) auezahlen, numos, Plaur. 2) 
Jemandes Ausgabe und Einnahme befors 
gen, oder erwas beforgen, verwalten, 
wenn vom Aurgeben und Einnehmen die 
Rede ik, res meas domeſticas, Cic.: pe- 
cuniam;, -Nep.: auch überhaupt beſor⸗ 
gen, vegvliven, fila mortelia, Ovid., 
won den Parcen: victoriam, Liv. 3) 
wirtbichaftlich einthetlen, Juvenal.: 
tropisch, laetitiam inter alıquos, Liv, 
i. e. mit Maaben eintheilen. 4) überhaupt 
einebeilen, inventa, Cic.: re£te, Horat. 
5 vertbeilen, austheilen, ſuscum proli, 
Colum.: fontem' inter ıngolas, Plin.: 
ofcula per natos, Ovid, 
Dısrsnsus, a, um, f. Dispendo. 


% 


Dıs-rercötto, ufk, uſſum, 3. zer⸗ 


fehlagen, zerfchmetsern, Plaur. 
Dıspsapitto, önis, f. (disperdo), 


Verderbung, Zugrunderichtung, Zer⸗ 


ſtoͤrung, Cic. 

Dıs- exeono, didi, ditum, 3. su Bruns 
de richten, unulüdlidy machen, ver: 
derben, aliquem, Plaut.:  poflefliones, 
Cie.: daher vershun, rem, Plaut. 

Dıs- rär£o, n, 3. 3) zu Grunde ger 
ben, umkommen, verloren geben, fun- 
dus, Cic. 2) umfommen., fterben, Lu- 
erer.: disperii, Terent., ich bin verlos 
ren, % iR aus wit mir: dispeream, Ho- 
rat., ich wıll des Todes ſeyn. . 

Disreaco, fi, fum, 3. (dis u. ſpargo), 
ı) bin und ber fireuen, an verichiedne 
Orte Areuen, zerfircuen, meınbra per 
agros, Cic. e poete: fimum, Plin.: 
eercbrum, Terent. „ serichmetterns daber 


aber - 


3 
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teopiſch, bin und ber firenen, bie amb 
vertheilen, ten, rumosem, 
acit. partes rei in caufam, Cic.: 
multa perniciofa, Cic.: viram in aurss, 
Virg.:_ lumina, Calp., mit den Mugen 





mnberſtarren: vul Iger erst. hatte 
Werbrettet (fc. ein Berdct ‚ Tacıc.:' fe 


auch difperfus, a, um, 3. €. bellum, 
Cic. 2) befprügen, viam cerebro, Te- 
report. . ı 
Dısrzano, Tre (dis u, fperno), vet⸗ 
achten, Juvenc. . 
Dıisvernse,, Adv., zeeftreur, Cic. 


. Dispersım, Adv. zerfireur, bie und 
da, Viarr. Zu 


Disraasus..a, um, f. Difpergo- 

.. Dısrsasus, ua, m. (Difpergo), 3er 
fireuung, Cit. 

Disrzarto, ivi, ii, itum, 4. (dis m. 
Partie), vereheilen, austheilen, eisuubew 
len, Cic.: dispertiri, fi) umerımen, 
oder auch kuͤſſen, Plaut. 

Disrertior, itus ſum, 4: (dis gab 
partior), vereheilen, austbeilen, cms 
theilen, Cic. | 
‚ Dısrssco, ui, ftum, 3. (dis u. prfoo), 
trennen, abiondern, Plin. Partic. dis 

ftus, a, um, Apul. Edit. Budend. 
‚Dissessus,a, um, f. Dispendo. 

neio: exi, je 3. (dis u. fpe- 
cio), 1) die Augen aufichl ober 

Seven öoffnen, ur primum & i ae: 
caruli, Cic. 2) ſich umfeben, Plaur.: 
in omnes partes, Lucret. 3) feben, exs 
en & rem, De : — Tacit. 
auch jeden, vom Verſtande, acie menzs, 
Cic.: daber a) überlegen, beventen, Ge 
b) wabrnebmen, eiufeben, Cic. c) 
susfindig machen, Cic. u. Terent. 

Dis-rLäno, are, i. q. complano, 
Var. j 4 — 

ıseLicantia, ae, f. (displice) 
Mißfellen, Niifjäligkeis, Sen “ 

Dıistricko, ur, ſtum, 2. (dis und 

placeo), mißfellen, alicui, Cic. Net. 
) fibi, verdrießlich feyn, mir a ſeibſt 
nicht Zufrieden ſeyn, nicht aufgerdumt 
feyn, Cic. Phil. ı, 5. At, 2, 18: co: 

displicens, krant, Scrib. Larg. b) 
plicitus, a, um, mifßfditg, displice 


eſſet, i. e. displicuiffer, Gelf. 


Dis-rLico, are, zerſtreuen: dispk- 
catus, 9, um, Varr. 

Dis-Pıöno, fi, fum, 3. 1) vor 
einauder ſchlagen, aus einander deh⸗ 
nen, breit maden, Varr.: nares di- 
plofae, Arnob., breite Naſe. =) zer⸗ 
fprengen, Horst, 

Disprösus, a, um, f. Displodo.. 
Dısrıuövfärus, a, um (Partic. yon 
*displuvio), wo das Regenwaſſer am 
beyden Seisen abläuft, Yıruv. D 
7 157% 





⸗⸗ 


DISPOLIATIO-DIS » PUNGO 


Bısrörtirio, nis, f. (di fpohe); 


Pfänderung, Beraubung, Cod. The 


Disrörio, avi, atum, are (dis u. fpo- 
plöndern Cic. Verr. 
od 


tio), berauben 
4, 230. Terent. Andr. 4, 5, 21 etc.: 
tefen andere in diefen Stellen defpoliare 

Dıssonp£vs, i, m. (dvemisdenoe), ein 
Doppeiter Spondeus. 

Dıs- röns, füi, fteum, 3. 1) Hier 
uud da in Rellen, au vertihiedene 
©erter ‚ verteilen, - fta- 
riones, Liv., Schildwachen an r 
praefidia ad ripas, Caef.: igna ad co- 
lamnas, Cic.: oder mie  giner gewiffen 
Ordnung wohin frellen oder legen, tor- 
mente in muris, Cacf.: arbores, Plin. 
a) in Oronung Reden, fegen oder les 
gen, milites, Nep.: comas, Ovid: 3) 
wineheilen, ordnen, librös Homeri, Cic. : 
diem, Plin. Ep. ı daher dispofirus, a, um, 


nebdentlich Eingetbeilt, infignia, Cic.: vir, 
Plin Ep., i. e. ordentlich, der Ordnung 
€ 


t.. 4) einrichten, zu etwas Bar 
fend miaden, dispofita ad honrem flu 
Cic. 9) Feguliren ſeſtſetzen, — 
ren, P 
Diseöstts, Adv., ordentlich, Cic.: 
aispofitiffime , Sidon. 
ısrösiTtio, Onis, f. (di no), 2) 
Stellung in Ordnung, Zuſam 
gung, Fönung, Cic. 2) Anordnung, 
Einrichrung, Colum. 
Dıspösitox, öris, 
Ordner, Senec. 
Dısrösittra, se, f. (dispono) , i. i. 
dispoſitio, Lucret. 
ısrösitus, a, um, f. Dispeno. 
Dısrösitus, us, m, Ratt dispofitio, 
Taeit. 
Dıs-rÜüper, it, 2. i. q. puder, Te- 
rent. 
DıisruLsos, a, um, f. Dispello. 
Dis-ruLväro, are, zerftäuben, Naev. 
ısromo, are, i. q. defpumo, Co-. 


m. (dispono), 


„Duerouerto Ser He (dispun ng0) 
Durchgehu er nun an- 
na 2 Unertahuns, Terrull 3) 
Bude, Terzull 


Disruncton , öris, m. (dispungo), 
unterſucher, Tertull. 

Disrunctos, a, um, . Dispungo. 
s ur Danke uud, num, 3.. eigentlich 
ur Dun unter 

fenen, anmerfen. den ber ı) bey 
Ge ungen, dispungere.ratiönes, Pan- 
ger ſie durchgehen, Ausgabe und 

—35— it einander vergleichen: 
daher ed dies vime, Senec., i. e. 
übesrcchnen, erwägen. 2) eintheilen, abs 
sheilen, intervalla negotiorum otio, 
Vellej. 3) endigen, ordinem coeprum, 
Tertull. 4) srenmen, aniina dispundta, 
Terull. _ 


aus eins - 
- Gefimrung oder mMeynung 


⸗ 
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‚Disedrtäsiuis, e (dipuo), worüber. 
fidy disputiren täße, Senec. 

‚Disrörärtlo, önis, £. (disputo), ı) Ue⸗ 
berſchlagung, Ueberrechnung, Lcbers 


denfung, Colum. 2) Unterredung mit 
Sruͤnden oder über eine Areitige Mares 
- Bieph t, Be Unceriws 
| c 

Dısrörärfunehia, se, f. (Demin! 
von dispupatio); kleine Abbandiaug 
enec. 

Dıseöräror, öris, m. (dispu uro), ein 
Dioputirer, CH. daber ver 
ner Meynung, Val. Max. 


Dıseürärtöatz, Ad, diepurirend, 
Sidon. 

DısrötäAtrzıx, Teis, f. (disputasor), 
Dieputirerinn, dieputirend Quintil. 

Dis-rüro, avi, atum, are, i) übers 
ſehlagen, 3. €. die Hechnung, rationem 
cum aliquo, Plaut. 2) reden oder fi 
unterreden, beſonders gruͤndlich oder 
von einer ſtreitigen Sache; behaupten, 
diebutiren abhandeiln, agen de re, 
Cic.: ad rem, Cic.: aliquid Cic. 3) - 
erzäblen oder fagen, Plaut. 

Disquiro, fivi, fitum, * (dis und 
quaero), unterfuchen , Hora 

Dısquisirio, 'önis, 8 _(diegäiro), 
Unterfuchung, Cic. 

Dısaum?o, i. q. Dirumpo. 

‚Dissautto, Dıissasrrıo, i. 4. Dis 
pio, Disfeptio. 

DıssAvıor, i. q. Disfuswior. 

Dis-sEco, cui, Aum, care, zerſchnei⸗ 
den, gerhauen , Sueton. 

Disszetus, a, um, f. Disfece. 

Dısstmfuärto, önis, f. (disfemino), 
1) Ausfdung. 2) Ausftreunng,. vers 
breisung , pul. 

Dıs-s&mino, avi, atum, ere, ı) 
ausſaͤen. 2) 4 en, ausbreiten, 
gerbreisen ‚ fermonem,, Cic.; malum, 
IC, 

Dissansto, önis, f. (disfentie), —* Uns 
einigkeit, Mißhelligkeit, Cic. 2) V 
ſchiedenheit/ Unaͤhnlichkeit, Senec. 

Dissensus, us, m. i. q. disfenfie, 
Pandelt. 


. Dissenränfus, a, um (disfentio),, 


nicht übereisKfimmend, disharmonis 
rend, Cic. 
Dıs-sentio, fi, fum, 4 1) ia der 


verfchied 
feyn oder abgehen, nicht een 


men, uneinig feyn, ab aliquo, Cic,: 


cum. aliquo, Cic.: inter fe, Cic. 2) 
werfehleden eder unäbnlich feyn, nicht 
übereinftimmen, abgehen, a more, Cic. : 

cum feripto, Audt. ad Her.: a fe, mit 


Rs, nicht harmonicen, fh ‚eibseipsechen, 


ch Bar feyn, Cic.: 


fo auch fib 
Auf: ad 


 Dısse- 
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Dıssträrärtlo, önis, £ (di ) 
i. I feparatio, Auf. Decl. in Gatik. 
15-sEPÄRO, i. q. (eparo ,-Nazar, 
Dıs-sErio, — 4. 1) 


® Gran Ten Gränsen einfehlies 


1. Diene. baher disfeprug, 

2) —ãA— e oder Scheidewand,. Lueret. 

b) Iwerchfell, Macrob. 2) trenuen, eites 
— , aggerem, F 

DissgrZ 0. Snis, £ ‚ disfepio) .q. 
‚disfeptum, Vitruv. . 

Disszetus, 8, um, f. Disfepie. 

Diss£rEnasco, ni, 3. — v. 
disfereno), heiter werden, Liv. 

Dıs-seEreno, are, beiten ern; Plin. 

Dıs-stro, Evi, irum, $. 
bier und Sabin Aen nder (den, wenn 
son mebrern bie. Rede i k, Colum. : 
auch überhaupt in die Erde ta- 
less, Caeſ. 2) eilen , abfondern, 
Apul, Parac, Disfitus, a, um, a) zer⸗ 
Brenz, verbreitet, Lucrer. b) entfernt, 

Ap 

Dıis-sEro, ni, rum, 3. As. von 
einander fügen ‚aus einander fegen; 
daher reden, (prechen, ſagen, ) überb., 
bona libersaris, — R e. von ben Vor⸗ 
sügen:. vorbum, .„ i. €. ausfpres 
chen: befond. 3) mit Sorgfalt, mit 
Gründen von etwas reden, etwas 
vortragen, disputiren, a) unter fich, 
de omnibus rebus in contrarias parres, 
Cic.: de animorum immortalitare, Cic.: 
daber erörtern, darthun, beweiſen, 
— ur proprie' petat .orator, 
Quintil. Öffentlich, vor dem. Bolfe 
oder im. Senne, pro legibus ſuis, Liv.: 
de tefte, Cic. 5) ersäblen, vitam slicu- 
jus. Lamprid. 

Dıs-serro, pf,p bin und 
ber fchleichen, —E ausbreis 
ven oder verbreisen, tremores, Lu- 
eret. 

Dissertätto, önis, f. (disferto), 
gründliche Unterredung, Erörterung, 

bhandiung, Gell. u. Plin. 

Dissenrätor, öris, m; (disferto), 
ein Diepntirer, Prud. 

Disszrro, are (disfero, rui), 1) ſich 
unterreden, einen Wortfireit baben, 
dispuriren, Plaut. u. Gell. 2) erzähr 
len erklären, vortragen, Tacit. 

Dissico, £re (dis u. feco), 1) ur 
bauen, zertbeilen, Plaut. 2) verthun 
dide ac disfice, Caccil. ap. Cic.: doch 
kanns auch ſt. disjice Reden: 

DissiosntYa, ae, f « (disfideo), i i. q. 
disſidium, Plin. 

Dıssivko, &di, effum, 2. 
fedeo), eig. von einander figen. Daber 
2) entferne oder gervenne ſeyn, caftris, 
Cic, : aliquo animo, Cic.: hoftem 
disfidere in Arminium ac "Segeftem, i. e. 


getheilt in die Vartey des — und des I, 


inter fe, 


| srenwen, Virg. N 


Cic.: 


merken läßt, Salluſt. 


(dis und 


DISSIDIVM-DIS- SIMULO 


Taeit. 2) nueins ſeyn, nicht im Der 
Geſinnung oder Neigung oniren. 
ic.: ab aliquo, Cic. u. Nep.: 
a * ipſo, Cic.: cum aliquo, Cic.: u- 
si, _Horat.: auch von ı Zhiecen u. Ichies 
fen Dingen, zwifsben denen cine, Anti 
thi⸗ bericht ‚ disfidene olores et 
Plin.: queisus € etoles, ib. 38 5** 
eissfkinmen oder an men, niet 
etwas, und a ** 
tentia — a age 


pe: i. e. daßt nicht Pie 
Dıssiofus, i,n. (disfideo), “ Txem; 
eleung 


eimigkeit, Cic. 2) Creunung, 3 € 
der heper, Cic. Cluent. 67, wo jeho® 
Edd. difcidia haben. 


Dis - Bere are, 8. defigzno, Sys 
Fi aueh ilui (divi), * 4. (dis 
alio), von einander priugen, * 
eingen, U zerrbeilen ober 
vid. u, Plin. teosikh, 
gratia disſiluit, Horat., i. e. bat Fb os 
trennt. 

Dis - simicıs, e, unäbnlich, inter fe, 
alicujus, Cic.: alicui, Cic.: 229 
folgt arque ober ac, als, darauf, Ca. 
u.Liv. Comp. disfimilior, .Cic.: Superl. 
disfinillimus, Cic. 

Dis sIMiLIFER, Adr., unähnlicdh, vers 
ſchieden, auf unaͤhnliche Ark, Schal. 
auch mit bein Dativ., Liv. 

Dis SIMILITODO, Inis, f. (disſimilis). 
Unaͤhnlichkeit, vaſchiebenben Cic. 

DissöAM-xMrumMN, ii, n. (gdüũmulo) 
Verſtellung, Schein, den man an 
simme, Apul. 

DıssimdLanter, Adv, unvermertt, 
unter der Sand, ingebem, Cic. 

Dissimdrantia, ae, f. (disfimulo), 
Verbeblung feiner Gedanken, Cic. 

DissistLarto (Disfinil.), önis, f. 
—— ı) Verſtellung, i. e. Den 
beblung feiner Gedanken, dba man das 
Srgentheil defien eat, a 4 man denkt, 
Cic. . 2). Verbeh 


bergung, Uw 
‚enmitlmahng, ask, an nahu⸗⸗ 


ſigkeit, Vernadidi gung, 
Rare, beruht öris, ın — E 
Verhehler, i. e der ſich etwas nicht 
u. Horar, 
Dis-simörLo (Dismil.), avi, atum. 
are, umähnlic machen, m 
man etwas nicht mc ‚„unmerflich ass 
Ci. Daher 1) fo rhan oder rw 
den, als ob etwas nicht lo wäre, wor 
— verheblen, ve 
ch nicht merken lafien, aliguid 
ic "und Liv.: aliquid Glentio, 


. disfimulata deam, i. e. celans divinitarem, 


Ovid.: de re, Salluft.: auch ſeq. Accul. 
et Infin., Cic.: and feq. quafi, 358 
2 





DISSIPABILÄÜ-DISSOLUTRIX. 


« det ‚Ovid. 3) ingebeim wegs 
unterlaſſen, Confonantes, i. & 

7 ausfprechen, wineil.: deber inges 
om oder zu laſſen, mater 


och kanns auch ſcon 
ae Fön zerſtreu⸗ 


Busrärto, On ee D Kl 
Sreunng, Cic. 2) Versdäln 
auch) als eine Mebefigur, Cic. v0 

Dissiräron, öris, m. (disfipo); Zers 

', Vermichter, Prud. 

Dein avi, arum, der ehr und *h- 
Po), 1) von einander theilen, 3er 
theilen, ausbreiten, aquam, Liv. '5, 16. 
aus einem Drake: aquam late, ‚Verr.: 
ignis fe disfipavit, Liv.: bellum disf 
vum, Liv, i. e. wenn man an vielen 
ten en. 2) von einander Trennen, 
zer ven, einreißen, te&ta, Liv. : fharusın, 

ü rſtreuen, hottes, Caef.: in 

membra, Cic.: dah. dis- 
fipatus, a, um, 9 ne, mie zu⸗ 
fammen bangend, nicht wohl safams 
men gefhge, oratio, Cic.: füge, Liv. 
orator, Cic., i. ©. Der nicht wohl zu am 
mm angen? redet: „daher =) aus! 
von, all befannt machen, Derbreis 
zen, freuen, fermonem, famaın, 
Ci. 0) verfchwenden, verthun, uns 
Fr die Lente bringen, patrimonium, 

IC. 

DissIrus, a, um, f. Disfero, evi. 

DissicYAslLis,c (disfocio), 1) was 
[> wicht vereinigt, od. vereinigen laͤße⸗ 

seit. 2) srennend, d, Horar. 

Disszciäuis,e,i.g. disfociabilis,Rutil, 

(disfocio) , 


"Alena Tacic.: 
mi 





Dıissschärt 
Trennung, Ta: 
ER -söclo, avi, erum, are, trennen, 
abfondern, entzwey: 

—— —— —E 


, önis, fü 





Be Adv., aufgeld getrennt. 
Dakar 1) nadhläffig, unadtfam, lieders 

ũch, Cic. 2) ohne Verbindungepartis 
Fein, dicere, Cic. 

Dıssöid .—— ao), 1) ı) 
Auflöfung, ‚Cie,i. 
e. Tod. 2) 3) Anfs 
Löfung, i. e Widerie⸗ 
sung der Bi Cie 4) 
am ns nichrung, 

m, Cic. t, animi, 
Cıc. 6) % b Weichs 
lichkeit, T fung 


Der’Verbindungepartifeln „Cic. 


DıissöLdron, öris, m. „oe 
Aufäfer fer, 3erfidrer, Derni 4 


ichter, Cod. 
ssörörux, Teis,. £ (dien), 


Auflöferinm, ee 


DISSOLUTUS—DIS-SUADEO 407 


Dıssötßrus, a, um, f. Disfolvo. 
Dıs-soLvo, olvi, olürım, 3.. ı) aufs 
Idfen, was gebunden, oder zufammen ges 
fügt war, fcopas, rum, Cic.: ¶ tro⸗ 
orationem, Cic., übt mumerds 
idrciben: baber disfolurus, a, um, a) 
sufgelöR, ; gebunden, Plaur.: Fr 

vigium , Cic., i. & t: tro 
ill difolurus, CIE Oel, Se 


ment m —8 — Bere FE 
st, » fiel 


Bi pin, ER 

— — — 

erli ellose, adole- 
— Fi, ac liberalitas 
—— — an —ãe homi- 
num, Cic. 2) auflöfen, fchmel: 
Möfüg madyen, ses, Lucrer::  refinem 
oleo, Plin.: fel aqua disfoluum, ib. 
2 sereheilen, . ober Zertheilen 
vertreiben, infetiones, dolorem capitis, 
Plin. 4) Kamen, a abfonbern, Tee 
ben, zerreil zu nichte machen, aufs 
heben, cat ven D —S leges, ami- 
citiam, feveritatem , interdidum, -Cic. ı 
pinus laınna, gerfägen, Val. Fl.: ile 
rifu, Petron.: daher disfolvi, getrennt 
werben, ſich trennen, disfolvwi nullo 
modo poflunt , Cie. Cat. 2, 8.i. e. [74 
(von ihnen) tremmen, fortgehen. 5) ai 
Wien, i. e. beanhoorten ;. tiberlegen , in- 
tersogstiones, Cic.: criminationem, Cic. 
6) besablen, ae⸗ —— Cie: peu, 
nam alicui, Cic. madıen, 
fugen, von Weiganen er — 
disfolvi.me, Terent., ic bin ſer⸗ 

tig, babe mi ist: disfolve ına, 
Blaut. » ea mich, fag mirs: bal 
Sifolver, pro fua —* — Cie., fe.xfe, 

Berpteiden, . isfolvo @ebt au w 
soellen —ã (disfoluo), fo auch _dis- 
folui, — fo auch disſoluantur. 
ſolbis, O 

—— ae, f. (disfono), Dies 





-barmonie, Ungleichfoͤrmigkeit, Hieron.' 


Dıs-söno ‚ui, itum, ate, 1) nicht 
übereinftimmen, verſchieden feyu, Co- 
lum. 2) wiederfchallen, Virruv, 

Dis-söwus, a, um, 1) nicht überein» 
ſtimmend, verichieden —8W 
verichiedenen Tönen , clamor 
mine, Calp., i. e. mißtönend. 





piih, nicht übereinftimmend, verihier 


den,.a Romanis, Liv. 

Dis - soas, tis, son ‚unatelchem Schig⸗ 
fale. Daber 1) unddnlich, ferus, Ovid, 
m0,<6 sub ungeRalter an Hann... 3 
mi Semeinich, a 
außer et Gemeinfchaft. ein e6 andern, ® 
milite, Ovid. . 

Dis-suäok 
then, legen, 






6, ſum, 2. widerra⸗ 
: de captivis, Cie. 


Dıs- 


48 DISSUASIO--DISTERNO 


Dissvästo, nis, f. (disfuadeo), Wi⸗ 
derrarhung, Cic. 

Dıssväspr, öris, m. (disfundeo), Wis 
Derrucher,, legis, Cic. 

Dis-suävfor, ari, ffen, i. e. 
ſeh kuͤſſen, oculos, Q. Cic. im Cic. Ep.: 
doch kanns auch Bloß kuͤſſen feon. 

. Dıs-suxsco, ſt. defuefco, Alc. Av. 


DissuLTo, are, Frequ. ven disfilio, In. ibid 


dert. Bedeut., Plin. u. Virg. 
Dıs-söo, ti, ürum, 3. anfteennen, 
was genäht war: daher a)finum, Ovid., 
i. e. Öffnen. b) amicitias, Cic., i. e. nach 
und nach trennen. 
Dissöro, i. q. Dishpb. 
DissyrıAgus, a, um (dısevAAaßos), 
3weyiylbig, Quintil, u 
Dıs- TAszsco, Ere, i. q. tabelco, 
Ca. 
Dis -TAEDzET,.Ere, i q. taedet, Te- 
zent. | 
Distantia, ae, £ (dito), ı) Abs 
fans Entfernung, Iwiſchenraum, 
lin. * Abſtand, tropiſch, i. e. Unter⸗ 
ſchied, Verſchiedenheit, Quintil. u. Cic. 
Dis-Tecrus, a, um, i. q. detectus, 
Alc. Avit. 
Dis -TXENDo, di, tum u, ſum, 3. 1) 
aus einander dehnen oder ſpannen, 


hominem, Liv.: brachie, Ovid.: aciem, - 


Caef. 2) trennen, zertbeilen, nicht zus 


fammen. laffen, copias hoftium, Liv. 
3) tropiſch, ebeilen, animos, Liv., i 
e. unzeroiß achen: auch rennen, abs 


balten, hofles ab apertiore ‚Liv. 
4) voll füllen, ventrem, Plaut.: nedare 
cellas, Virg,: distentus, =, um, voll, 
angefüllr ‚ Virg. u. Plin. Paneg.: uber 
distentius, Horar, 9) befchäftigen mit 
vielen Dingen, curam unius 'paftoris, 
Colum.: distentus, a, um, beichäftige, 
3. E. negotiis, Cic.: distentiflimus, Cic., 
wo es nicht von distineo if, _ | 
Distentie, önis, f. (distendo),, Kuss 
dehnung, Cell. 
DisTenTo, are, Freq. v. distendo, in 
derf. Bedeut., distentent ubera vaccae, 


Ecl. 9, 31: doch baden die neucen 


Vire. 
Edi. distendant. 

Distentus, us, m. (distendo), Aus⸗ 
dehnung, cutis {ufflatae, Plin. 

DistEentus, a, um, Pertic. 
distendo. 2) von distineo. 

DistermiInäÄror, Gris, m. (distermi- 
no), Abionverer, Apul. 

Dıs- reamino, are, abfondern, trens 
sen, Judaeam ab Acgypto, Plin. 

Dıs- rerminvs, 8, um, abgefondert, 
Sil. 5, 400. 

Dıisterno, firdvi, firärum, 3. (dis u, 
flerno), von einander betten, ein bes 
ſonderes Lager Kir Jemanden machen, 
Apul 


ı) von 


DIS- TERO=-DISTINGUO 


a mem 3 ‚Seren, 
perkkamp Caro: tropiſch 
quem Gis, Petron. ’ 


Distieuus, 4 F um oa 
eyzcilig, zwey Reihen habend, kor- 
—* * a) aus zwey Derfen des 
bend, carmen; auch diftichor, 
. carmen, Martisl.: Plur., diſticha. 


DATIiLATIq, DistiLio, Desrossv- 
Lo, i. q. Deftillatio ete. 
p De her —* ns 
es gebörigen Unterſchieds, 
—8 Cic.: diftindius, Cic. 
- Distinctio, Öönis, f. (diinguo), 1) 
Unterfheidung, Unterfchied, Cic-: Des 
bee eine Art von Begeniag, “) Gbab 
her Worte, 3. €. der Wenſch 
farg, fondern ein guter Wirth . 
b) in Gägen, 3. E. odit populus voms- 
nus privaram luyurian, ublezm maz- 
gnificentiam diligit, Quintil, 2) Abrebew 
lung, Eintheilung, Ordnung, Ci.: 
daher die Interpunction, Quineil. 3, 
Verbrämung oder Deiegung mit cw 
maß zur Zierde; baber der Schenuck, 

ic. 

Nıstınctor, Gris, m. (diftinguo) 
Unter ſcheider, Ammien. 

De 7 m, (diltinguo) , Us 
serfchied, Unt henung, acit. 

ee run, a, um, }. Difinguo. 
Dustin inui —— (dıs ya) 
teneo), ı) von einander ven, Gges 
fibulis, Caef. 2) tropifch, von einander 
balten, nicht zufammen laffen. 
ien, trennen, 3. E. Truppen der Feisde 
Liv, u, Caef.: frets, Ovid.: dir» 
tineor dolore, Cic., id) vergebe, es frdntı 
mich, ich möchte zerfpringen: dume fen- 


.tentiae distinebant fenarum, Liv., the 


ten ihn, machten undnig, u Be 
3) mit mche als einer Sache bekhäfın 
gen, ober bloß beichäftigen, maximis 
Occupationibus distineri, Cic, 4) tem 
nen, verbindern, autbalten , abbalren, 
pacem, Cic.: aliquem a re, Cacf. und 

iv. 

DiISTINGVO, maxi, nctum, 3. (dis mb 
ftinguo), ı) abiondern, trennen, ab⸗ 
thbeiien, uncerfcheiden, vera a falfs, 
Cic.: falfum vero flatt a vero, Horat.: 
alternos cantus, Calp., beffimmen, wer 
den Wechſelgeſang anheben fol: dader 
re um, abgerbeilt, Orden 
lich, deutlich, res, Tic.: fermo, Quin- 
ad Cicero diſtinctior, Audi. Dial. de 
Orat., i. e. beutlicher:- ftellis. diftinßis, 
be, fichtbar, Cic. =) bunt machen, 
oder mit etwas der Zierde wegen beiegen 
oder fhymücken, poculum gemmis, Cx.: 
licora urbibus, Cic.: Cynosura ſtellis 
diltindta, Cic.: orarionem, Cic., ſchmuͤk⸗ 
ken. 3) die Interpunction machen, wit 





DISTO-—DIS- TRIBUO 


Der ‚Weber oder Im keſen, dab man Inne 

mo es der Sinn erfordert, Quinsil.: 

er a) enden, ag rao Apul. e 
VBeoceffe, Lamprid. g Bo 8 


Disto,are (dis u, flo), 1) getrennt 
oder entferne feyn, ») dem Orte nad, 
fumma labra diftabant, Caef.: inter fe, 
Care : ab aliquo, Hirt.: foro (Dat.) ſt. a 
foro, Horat. b) der Zeit nach, non mul- 
*5 mag: diftantes, Kolben ar 
ent ſernt „i 8. unter eyn, in- 
ver ſa. —— ficht a, Cic., und Da- 
tive, 3. €. fcurrae, i. e. a ſcurra, Ho- 
zat. Not. diftat, es iit ein Unterſchied, 
Horat. 

Dis- Torquko, fi, tum, 3. 
einander dreben oder zerren, erren, 
verdreben, os, Terent. : oculos, Horat.: 
labra, Quinul.: BoD. se n » um, 
u“) verzerrt, verdredt. ungeßaltet, 
Cic.: distortlfimus, Cic. te ich, 


werfehre, uulhiclid), Gic. 3) q n, 


Distosrio, 'önis, f. (distorqueo), 
Qerzerrung ‚, Verdrehung, membrorum, 
ic. 


Distoxrus, a, um, f. Distorqueo. 
umraacrio, önis, f. —— 1) 
neinanderziehen wderung, 
Trennung, en Gell. : daher Abneis 
9 4 wei h it, Cic. u Varr. s) 
auf, mercium, Pandect. un 
a TraeTOR, öris, m. (disco), be 
argenti, Geldhaͤndler, Geldwe 
———— 


Disrxactus,a, um, f. Distraho. 

De ae xi, Aum, 3. bier und 
da bin sieben, von einander zieben 
oder , gevreifen, zertheilen, Cic. 
u. Liv.: daher a) trennen, ab 
aliquem a complexu fuorum, Cic.: ani- 
mam a corpore, Senec.: voces, Cic., i. 
e. zu breit ausſprechen. b) endigen, 


ı) von 


trennen, vernichten, controverfam, Cic., @& 


c) ungewiß machen, distrahor, Cic.,' 
ih Ha ungewiß. & perbindern, sder 
aufbalten, rem, Caef. e 

partem nevium, Caef. f) —e 
ndmlich an verſchiedene, oder überhaupt 
verkaufen, Gell. u. Juſtin. g) abzie⸗ 


hen, abwendig machen, aliquem ab ali- 


quo, Cic. Phil. 2, 10. h) mit mehr als 
einer Sache befihäftigen , animum, zer⸗ 
theilen, zerfireuen, Senec. i) fema dis- 
trahi, in übelm Auf ſtehen, Tacıt. 
Partic. distractus bar auch die Gra- 
dus, distracticr, Lucret.: distradiffimus, 
Vellej. zu 
Disträrtus,a, um, f. Difterno. 

Dis- reindo, ui, ütum, 3. vertbeis 
len, austheilen, eintbeilen, verbreis 
gen, fanzuinem in corpuss Cic.: 
nis nium eivimubus, Clc., TR. zum Ge⸗ 


— 2) tropiſch, 


man bier lieber deſtring.: 


fiu- - 


x 


DISTRIBUTE—DITHTRAMBIC. 49 
. y 
ben, folafich anferlenen, zu geben befe 


len. Nor. pärtitionem „ Gic., i. e. mds 
chen: distriburs expofitio, Cic., i. e, quae 
fit'per distiburionem. 

Dıisıalaürz, Adv, eingerbeile, mie 

ehöriger Eintheilung, ordentlich, Cic. : 

tributius , Cic. 

Dıistxist Trio, önis, fi (diseribuo), Ein⸗ 
sbeilung, Vertheilung, Cic.: daber als 
eine Kebekkur, Cio, Orat. 3, 53. 

Dıstaisöror, öris, m. (distribuo), 
Austheiler, Vertheiler , Kıincheiler, 
Apul., auch Cic. Pif. 15. nach einigen 


Dısteistrtus, =, um, f, Distribuo. 
Dıisrrictz, i. q. Deftride. n 
Distriıcrko, Önis, f. (diftringe), 

wiersgfeit, Jindernig, Pandect. 

ISTRICTUS, a, um, f. Diltringo. 
._ Dıstrınao, nxi, &um, 3. dis und 
ftringo), ı) von einander ziehen oder 
debnen, aud bier und da binden, mit 
mehr ale einem Bande binden, Senec.: 
daher =) mit mehr als einer Sache bes 
ſchaͤ theilen, hoites, Liv., i. e. ih⸗ 
nen eine Diverſton machen: daher di- 
ftritus, a, um, beichäitigt, beilis, Nep.: 
eontenuone ancipiti, Cic.: diffrietior a 
negotiis, Cic.: Auch ungewiß, unent⸗ 
ſchloſſen, Cic. ad Div. 3, 15. b) zerreir 
ben, thymum , Colum.: daher frontem, 
Quintil., fühn werden. c) trennen, zu 
Grunde richten, liberraeem, Senec. 2) 
beraus ziehen, wladium; doch ſchreibt 
daher diitri 
Aus, a, um, ſtreng, Val. Max. : diftridtior, 
Cod. Jufl.s diſtrictiſſimus, Cod. Jutt.: 


doch ſcheint auch deftriät. bier beſſer zu 
fan 3) aößreifen:; doch man bier 
Dis TRoNco, are, von einander 


auen, zerhauen, Plaut. 
’ Dıstauo erc., ſt. deftruo etc., Prud; 

Dıstussärtto, ögis, f. (disturbo), 3ers 
rung, Cic. . 

Dis- 7TuREO, avi, atum, are, 1) von 
einander treiben, trennen, concionem, 
Cic,: aufter disturbat freta, Senec., i. e, 
beuneubigt. 2) Aftſtoͤren einreißen, te- 
&ta, porticum, Cic.: auch zerftören, in 
Unordnung brisgen, Colum. 3) tros 
piih, rennen, serären,. zu Grunde 
richten , hinterereiben, focietatem , Cic. ı 
nuptias, Terent.: legeın, Cic. 

Dis- önio, ire, srennen, Arnob. 

Disvır.äsvs, i. q. Diffyllabus. 

DirArtor, öris, m, (dito), ein Bereis 
cheren, Augaiin. 

Dirts, rei, ı) Adj., f. Dis. 2) Adv. ; 
daher ditius, Star. : ditiflime, Apul. 

Dirssco, £re (dis, itis), reich werden, 
eigentlich u. teopiich, Luctet. | 

DirnyYsamsicvs, a, um (d9vpaußı- 
nos) birhprambifch, poema, Cic. 


Dırnv- 
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Diravzamaus, i, m. (defegayAos), 
P) ein Benname des Backhus. 2) ein 

oblied auf ihn, bas vol hober eis 
Rerung u. in fchwälßigen zufammengeeb⸗ 
tn Worten abgefaßt mar: Daher auch 
3) jeder Ahnliche begeifierungsuole , erbas 
benc Geſang, Cic. ' 
a 

ewale, rr t oder i 
Feit, efle in ditione alicujus, Cic.: en 
igere in ditionem noftram, Cic. 

Dirtior, Dirissimus, f. Dis. 

Ditis, e, f, Dis; 

Dirivs, Dirtissimz, f. Dite. 

Diro, avi, arum, are (dis, itis), bes 
reichern, cigentl. und tropikh, Liv. und 
Horat. ; | 

Dirtsöcwazus, i (dirgdmmmos), ein 
doppelter Trochäus. 

Div (eigentl. Ablat. von dius, i. e. 
dics), 1) bey Tage, Plaur. 2) lange, 
i. e. fange Zeit, Cic.; diurius, Cic.: 


diurifime, Ciec.: auch fubftane., J. .. 


hoc ipfum diu, Cic. 3) lange, i. e. feit 
langer Zeit, Cic. 4) vorher, nec diu 
hic fui, Plaut., wo cd auch heißen kann: 
und ich bin nie bier gewefen. 5) weit, 
weithin, in eıner großen Strede, 3 
€. wohnen, Mela. 0 
 Divm, i, ſ. Dius, a, um. ’ 
Diüstricus, a, um. (deovggrads), 
den Urin rreibend, Coel. Aur. 


Diuang , are, lange dauern oder le⸗ 


ben, Quadrig. ap. Gell. — Von 

' Diussus, a, um (dies), ı) am Tas 
e, dee Tages, labores, Cic.: metus, 
ic.: lumen, Ovid., Tageslicht: cur- 

rus, Ovid., »von bee Gonne: ftella, 


Plaur. , Morgenflern. 2) einen Tag dau⸗ 


ernd, Ovid. 3) täglich; bus; Liv.: 
daber diurnum, Juvenal., u. diurns, 


orum, Sueton., Journal. 


Dius u. Dives, a, um (dies und mit 


ben Digamına Aeol. difos, vom Gtamm⸗ 
morte din 1. e. deidw, cf. dirus), Furcht 
erregend, als Wirkung der bobm Ma⸗ 
jekdt, alſo 1) görtlich, Casmillus dins, 
Varr.: res divae, Naev.:  diva parens, 
Virg.; divas, ein @ott, Liv.: 
die Goͤtter, Cie. Much gab man biefen 
Titel den nah dem Tode vergötterten 
Kaiſern, 3. E. Jul. Caefar, Divus, Suer. 
Tropiſch, goͤrtlich⸗groß, göttlid ⸗ſchoͤn, 


dia ſententia, Horat.: Camilla, Virg. 


* 


divi, 
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- Dierinus, a,um (diu), (ange daw 


.ernd, langwierig, Cic. 
Ditrius, Diörissius, f. Din. 


DiöröLz, Adv., ziemlich lange, ea 
was lange, Gell. 
Diöürtvans, Adv., i. q. diu, Cie «4 


Diverf. 6, ı0, mo jcdoch, Ed. Era. die 
tuınam bat: diururnius, Sidon. _ 
. Diöruenfras, ätis, f. bie 
Dauer, ierigkeit, Cin — 
Diöruznus, a, um (diu), 1) langt 
dauernd, Jannwierig, —* "dianurmor, 
Cic.: diururnifimus, Orof. 2) lauge 
bebend, Cic. Phil. 2, 44: diteturmer, 
Varr. u. Ovid. 
Divs, f. Divus. . 
ISvAcor, ari (dis u. — Serum 
(hweifen, bier und da bin ſchweiſen, 
actant. 


_Diväuıs, e (divos), i. q. divimus, 
Spartian. 
DIvAaICoO, avi, atum, are (dis an 
varico), von einander fperrem abe 
debnen, Cic.: auch fl. divasicare &, 

ar. x 

Divsıro, elli (Öfter als ul), w- 
—— — 

er zen, zerrei ». VII. UM : 
vnlnin, Auct. B. Afric., quſrciſen: tree 
— divellor dolore, Cic., midi 
äeripringen vor ı6. 2) treunen, res co- 

ularas, Cic.: commoda civaum, Cie: 
daher divelli, getrennt werden, ſich 
rennen, gb otio, Cie. 3).renmas, 
aufheben, amicitiam, Senec.: adfini- 
‚tem, Cic.: forınam, Horat. 4) wegs 
reißen, trennen, liberos a complexu 
arenrum, Cic.: membra ab alıquo, 
Cie: adultero, i. eo. ab adulam, 
Horat, .. 

Divenoo, Ydi, frum, 9. (dis ugb ven- 
do), verkaufen, un vreiwiebne: ouch 
vie eicht Überhaupt verkaufen, bona, 

IC. . 

Divsapıro, avi, arum, are (dis und 
gaben); 1) serihlagen, von einan⸗ 
der ſchiagen, trennen, Virg. * 
ſlagen, i. e. zerpruͤgeln, — 433 


lun, i,n. (die und verbum). 
Untersedbung 3weyer oder mehrerer 
Acteuro auf dem Theater, Liv. 
Diverclum, i,.n. (dis u, vergo), i. % 
divortium, Sic. Fl. 
Diverxo, fi Deverro. 


k 


iſch; ia dia et ina et 
2) —— der divum, der " „Diverss, Adv, 1) Auf verſchiedue 
Kin ne A TER Tree 
ante feıpeın Simmel, Varr. . Colalı. ——— Bam 
. Ar Im 2) aut verihiedne Art, verfchiedenn 
Divscdix;Ade. ig; dimtyle, Au- merfdieden, Aicers, Gic.: and 
ftin u "folgt a, -Gell. - Nat. Camper, diverfus, 


DiöTins, Adv., fange , Plaut. 


Salluf.: Superlat. diveriifiime, Suet. 
Dıvss- 
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DivassicörLor,; öris (diverfus u. æo- 
ır), verſchiadeufarbig, Mart. Cap. 
Divansitas, Aus, f. (diverfus), 
Yerirhiebenbeiz, Unterſchied, Plin. Ep. 
DivsasiTto, Diverfitor, Diverior, Di- 
erförium, Diverforiölum, f. Deverl,. etc. 
Divazsvs, a, um, f. Diverto, 
Diysaricdıum, ſ. Devertic. 
Divsaro, oder Divoxro, ti, fum, 
. (dis u. verto, f. vorto), ı) nach vers 
hiedenen Seiten dreben ober wenden, 
us emamder drehen, wenden oder 
rennen: daher Ic. fe, ſich trennen, 
E. von ber Ebeicheidumg, uxor. diver- 
t, Pandeit.:: fo auch matrimonsa -di- 
ertentia, Ebeſbeidungen, Gell.: : daher 
iverfus (divamlus), a, um,‘ a) von eins 
nder gelehrt, getrennt, einer bier, 
er andere dort bin, femiwe, Liv.: 
iverfi discefient, Nep., i. e. von eins 
nder, einer dabin, der andee borthin: 
ur diverfus abis? Virg., i. e. weg: 
iveri circumfpiciunt, Virg.: diverfi 
biere, Liv. .b) au 
en befindlic, einer bier, der andre 
org, diverfi audıviftis, Salluft.: por- 
ıs, qui diverfos inter fe adırus habe- 
nt, Ci. c) einander nrgegen 
ar oder gekebrt, gegen fiber beind» 
ch, ker, Liv.:. diverfa duo vitia ava- 
tia er luxuria, Liv.: pars, Gegen⸗ 
artey, Sueton.s cinguli due inter fe 
iverfi, Cic., die Bolarzirkel: duo ma- 


ia —— (sum Vortheile der Schiff⸗ 
ahrt) diverſa conjungit, Cic.: daber iu 
iverſum, Plin., u. e —5 ae 

e. hingegen, umgekehrt: au cißt 
diverfo gegen über, Jultin.: auch an⸗ 
ers feq. quun, Plin. 2) abwenden 
on etwas: baber diverti oder diverte- 
:, fc. fe, abgeben, weggeben, ſich 
segwenden, via, Liv.: Doch leſen bier 
Ziele licher dev.: daher a) entfernen: 
aber diverfus, «, um, entferne, loca, 
ic.: diverfifima loca, Liv.: diver- 
ım, bie Entfernung, Tecit. Ann. 3, 
9. b) divertere, fc. fe, fidy entfernen, 
opiſch, i. e. verſchieden ſeyn, divertunt 
ıores virgimi longe ac lupae, Plaur.: 
aber diverfum,, die Verſchiedenheit, in 
iverfum au&ores trahune, Liv., find 
icht einig: daher diverfus, a, um, 
erfhieden, i. e. aa) unterichieden, 
nders, nice einerley, ratio, pars, Cic.: 
uch verfchieden in Befinnung und 
Neynung , verichieden denkend, diver- 
am vwulgus, Tibull.: auch feq. Genit, 
nimi, Tacit.ı in Unfehung des Objects 
cht «6 mit a, 5. €. Jiverfus a propo- 
ta ratione, Cic.: mit dem Dativ., ver- 
‚a verbis diverfa, inil.: auch feq. 
c oder quam,i. e. als, Plin. u. Quin- 
l. bb) mandye, einöge, diverfi homi- 
es, Cic. 3) eintebren; - doch fchreibt 


verichieönen Orr 


ma inter ſe, 
00 
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man bier, lieber deverro, f.. Deverto, 
Not. Comparat. diverhor, Lucrer. und 
Plin.: Superl, diverfiffimus, Liv. 
Divss, Itis, reich, Cic.: agris, Ho- 
sat: ab armento, Val. Fl pecoris, 
Virg.: Compar. divitior, Cic.: $uper- 
lat. diviriffimus, Cic. u. Nep.: auch di- 


‚ves „fubftant., ein Reicher, Ovid.: das 


bee tropiſch, reich , i. e. 8) einen Uebers 
flug woran babend, ager, Valer. Tl., 
1. e. fruchtbat: fpes, Horat., dic vicl 
verfpricht: dichyrambus, Cic. b) Foits 
bar, prächtig, von bobem Werthe, 
ramus, Virg.: cultus, Ovid., i. e. prächs 
tige Kleider: opus, Plin. 

Diwaxo,avi, stum, are (dis u. vexo 
‚») bernmfchleppen, Enn. ap. Cic. 8) 
zu Brunde — — vernichten, Plaut. 
u. Cic. 3) mißhandels, matrem, Suet. 

Divexus, a, um (dis u. veho), kreuz⸗ 
weile ‚ Auguftin. 

Divioia, ae, f. (divido), Verdruß, 
Derdrießlichfeir, Plaur. 


Divioo, iſt, iſam, 3. 1) von einens - 


ser theilen, zertbeilen ober theilen, 
efcas, Cic.: genus in fpecies, Cic.: bo- 
ep.: auch zertbeilen, zer⸗ 
fpalten, trennen, zerbauen, aliquem 
fecuri, Horat.: aerem, Cic.: muros, 
Virg. Not. partitiones dividere, ff. face- 
re, Cic.: daher fentenuam dividere, 
Cic., das Votum eines Rathoͤherrn, das 
wen Sachen enthält, Kbellen, i. e. über 
—* beſonders votiren laſſen. Not. gem- 
ma aurum dividit, Virg., Richt aus dem 
Golde hervor. 0) rennen, abiondern, 
caftra ab opere, Hirt.: Britannos toto 
orbe divifos, Virg., fl. a toro orbe: di- 
vihor, Lucrer.; daher 
unterfchieden, verſchieden, divilae ar- 
boribus patrise funt, Virg. 3) vertbeis 
im, austbeilen, bona viritim, Cic.: 
bona militibus, Nep.: tropiſch, ani- 
mum huc illuc, Virg., i. e. finnen, dens 
ten; code in corpus, Cic., vertheilen. 
4) unterjcheiden, legem bonam a mala, 
Cic. 5) ausbreiten, verbreiten, bel- 
lum, Cic. 6) auch fenfu obfcoeno, Plaur, 
Aul. 2, 4, 7- 
Divioditas, Its, f. 
divifio, Pandelt. 
Diviovs, a, um, i. q. divifus, Acc. 
Divioövs, a, um, 1) getbeilt, ges 
trenut, Horat., Ovid, u. Pin. Daher 
dividuum, die wsälfte, fac dividuum, 
Terent. 2) trennbar, theilbar, Cic. 
DivinArtlo‘, önis, f. (divino), 1) das 
Vermögen, Begebenheiten voraussufehen, 
die füch nicht nach dem gewöhnlichen kaufe 
ber Dinge ereignen und die. eigentlich nur 
die Götter vorher willen können, Weiſ⸗ 
(agungefraft, Weiffagung, Abndung, 
Cic.: daher auch bie Beihielichten, 
, olche 


(dividuus), i. q. 


r 


divifus, a, um, 


- 
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ſolche Maaßregeln zu ergreifen, wodurch 
man jedem bevorſte ee Hehe släcktich 
ausweichen kann, 9 u. 16. 2) 
im gerichtlichen Sinne Die Uvrerfabung 
und Beſtimmung, wer in eine Sache 
Klager ſeyn kann, Cic. 

Divinxärtor, 6ris, m. (divino), weife 
ſager Jul. Firm. — Davon 

IvinÄrtrıx, icis, f. Weilageriun; 
weiſſageriſch, Tereull. 

Divins, Adv., görelich, auf goͤtt⸗ 
liche Art, i. e. a) durch göttliche ins 
gebun ‚ weiffegerifch, Cic. b) vor⸗ 

‚_berl lich, Cie. c) redlich, 
—— Cic. 

Divinirötens, is, (1. e. divini pe- 

vns), maͤchtig in der Weiflagefunft, 


 Diviwischens, tis (i. e. divini 
feiens), kundig der en Dinge, 
pu 


Diviniras, is, (divinus), e 
Goͤrilich keit, i. e. a) götrliche Zeſcha 
fenbeir, Mir Bort 3. a 55 
c) Vortrefflichkeit, ußerordentli 
Beit,_Cic. 2) görrlihe Mingebung, 
Weiſſagung, Cic. 

Divinirus, Adv, 
durch GBort, durch goͤrtliche Schit⸗ 
kung, Cic. 2) durch aöerliche — 
bung/ weiſſageriſch, Cic. 
j. e. außerordentlich, vortrefflich, C 

Divino, avi, atum, are avi), 
göttliche ‚Eingehung haben, 
vorausfehen, Be fih nicht an sen pero 
lichen Laufe der Natur sutrag 
gen, ahnden, errathen, Cic. 


Divinus, a, um (divus), 1) * 


um ‚ Bott gehörig, ibm zutfommend, 


ober ‚dahin fich begiebend von ihm 
berrübrend, Cic.: daher a) res divina, 
Cic., Sottesdienk, DÖpfer. b) fcelera 


divina, Liv., i. e. gegen Me Götter. 
—*— divine, 

e e 
nae Biene), 
vinus, 9, um, 
Panded. 
Cic.: nihil dıvinius, Cic.: "dena div» 
niffina, Cic. 3) görtlich,, i. e. weiſſa⸗ 
geriſch . Cic.: 
ein ager, Cic. u. Liv.: und di- 
vina, Weiſſagerinn, Petron.: auch feq. 
Genit. , Horat. 

Divise, Adv., gerbeilc, Gell, 

Divisisiuıs, (divido), theilbar, 
trennbar, Terrull, 

Divisım, Adv., i. q. divife, Apul, 
file&® certa. 

Divi:io, önis, f. (divido), ı) Theis 
lung, Eintheilung Cic. 2) Austhei⸗ 
tung, Panded. 

Divison, Gris, m. (divido), Vers 
thriler, Abtheiler, Auscheiler, 3. E. 


c) 


fo find auch oft res divi- 
Dinge, Cic.: auch 
o viel AT, Faiferlich, 


ı) von Gott, 


el 
3) s2 t valid. ie 


Gi göttliche, i. e. natur⸗ 


TR di- ‚ber divulgetus, a, um, 
tus div 
2) g dttlich i. e. vortrefflich, 


—* divinus, Aibcaut Fre 


“ —2* 


'Virg., 
"foras, Cic., herausgeben, befanat ma 


. BIVISSE-DO 
der Weder, Cic.: auch waren 


* den Comitüs, Cic. Plasc. 19, wer 


mutblich un Heine © unter da⸗ 
Boll aus ie m Ibche 





Kur en als ob ſie das Bett vo 
‚Divassı, 6. diviffle, Horat., von di | 
vido. 
Divisöna, se, f. (divido), Verthes 
r Abfdyeise, Plin. 
Divisus, us, m. (divido), 
lung, divifui efle, ⸗ 


Liv. 1, 54. Ed, Drak. 
Divisvs, a, um, f. Divido. 
Divitarto, önis, f. (diviro), es 
veich h ‚, Petton. 117. * (dives) 
- Divitiae, arum, ives), Reid» 
thum an and Kofibarkeiten, Cic.: 
templum inciyrum divitiis, Liv. Le 


koſt iche Geſchenke, Eleinedien: demim 


divitias, Ovid., i. e. Geſcheneide 

henke: lie, ingenii, Cie., 1. & 
Sruchtbarkeit. 

aaıvito, "are (dives), i. q. diem, 
cc 


DivoLsus, a, um. i. q. divulüs. 
Divorrium, I ‚nr. (diverto f. dirver- 
to), da6 Voneisandergeben, Tre 
nung, 3. 5 3 eines Wegs in era 
Abweg, V nv a enmen, Ce 
3) eines ae n Arme, 
daher mit Anfplelung dabia, de 
'Arinarum, Cic. 3) veris et hyemis, 5 
lum., Trennung. 4) dee Menſchen: 
ſonders der. &heleute, divoraum oe 
cum etc., Cic., i. esfich fcheiden von x.: 
Beiieb» 


ad eines Liehhabere von der 


ten, Plaut. u. 
— dnis. f . (divulgo), An⸗⸗ 
breitung, Befanntmähung, Terrull. 
DivuLsoo, oder Dıvorao, avi, stumm, 


are (dis u. vulgo ſ. , volgo), ı) etwas 
‚gemein machen, i. e. mehrere ohne Uw 
tesitbich mittheilen, oder fi e Theil barım 


nehmen laſſen, tempus — Cic.: ie 


ulgscifimus, an 2) au» aus 
breiten, Dekan machen, librum, Cic: 
rem fermonibus, Cic. 
Divoısito, önis, f. (divello), Jen 
reißung, Trennung, Hieron. 
DivoLsus, a, um, f. 
Divum, i. f. Dius. a, um. 
Divus, a, um, ſ. Dius, a,'um. 
Do (de, i. e. dano), ſt. demum, Ean. 
Do, rn —— (dw, UHR 
ı) geben ergeben , alicw 
literas ad aliquem, ' Cic.: dare bibere, 
zu teinten geben, Terent.: gach len. 
Infin., quem dederar eſſe monimenrum, 
ji. e. ut eſſet etc.: librum dare 


0o. 


den: daher a) terga dare, Liv., da 
Süden den aubehren, ve. e. ſliehen. be dare 


D © 


saleulum, Eic. u, Ovid., Shabppie 
le, i. e. sieben. €) —8 rei, Cic, 
Serafe leiden, büßen wegen x. , 
ben, wi ER, anwenden, eperam va- 
letudini, Cic.: no&tem operi, Liv. e) 
zeben wollen, anbiechen, Cic. ad Div. 
I, ik 

vied, i. e. 


Liv.: daher ü 


Ben ; —— le nae 
up ‚mas 
hen, verfchaffen, erregen, damnum, 
Terent.: alicui dolorem, Cic.: alicui 
zloriofum reditum, Cic.: falıum, Ovid., 
uinen Öpeung tbun, Ipringen: finem 
oquendi, Virg., & s canrum, 3. ©, 
anere, Ovid.: vulnera, Ovid.: cu- 
zeum, Virg., i. e. machen: puguam, 
Ferenz. , verurfachen: Fi 64 der Ac- 
uſat. mit dem Infin., dat poſſe movsri, 
. e. facie, ur ete. Ovid.: auch folgt qui 
fi. quo), i. e. ur, Terent.: auch vera 
chaffen, zum Sreunde machen, Oppios 
Ferentigse, Cic.: daher literas ad ali- 
juem, Cic., oder aliqujd ad aliquem, 


dic., quch literas alicw, Cic., fihreiben 


in Jemanden; Daher etwas errichten, 
etzen, aufführen, anſtellen, ſtatuem, 
aut. lu ch geb : ohachen 
‚) te dare, fi en, i. e. nachge 

sicht A fi .rüßren laffen, 


ic. h) zufc — 1 lesen 
venlo, . 2) ge en en 
* dar in alte Ach "tn Die 


affen: daher 

sähe erheben, Plin. k) ſchenken, 
atjen, da hunc populo, Cic., I. e. vers 
ib pm des Dolls wegen. 
es f@ dar, Cic., zeigt fich, begib 

e turpiter, Terent., "Schande einlegen 
e facilem, Ovid., -gefdilig fegn: ut fe 
— Lac —E Fehen | * ſe 
opulo, Cic. nrlich ſehen laſſen. 
) wohin richten, vela in altum, Liv., 
ı die Ste ſflechen. 4) ergeben, Aber 
sten, Äbergeben, fe alicui, Cie.: da 
: homini, Cic. „.übergib dich Ihm, fen 
m zu Willen: fe doftrinae, Cic.: fe 
4 lenitatem, Cic.: fe in fermonem, 
ber fermonibus, Cic. 5) wohin geben: 
der thun, wohin ſtecken, bringen 
er werfen, . in cuftodiam, Liv.: fe 
ı viam, Cic., fich auf den Weg bege⸗ 
en: fe in fugam, Cic., 
ic., begeben: aliquem in fugam, Caef.: 
3 languorem, Terent., abmatten: ın 
Inf, m, fehen laflen, Cic.: in pi- 
rinum, Terent., geben, ſtecken: ad 
rram, Sueton., ‚werfen: fe in pedes, 
laut. 6) zugeben, zugeſteben, eins 
iumen, Cıc.: baber a) datur ſt. licet, 
vid. u. Quintil. b) zu Befallen chun, 
a hoc mortuse, Sulp. in Cic. Ep. c) 
ıre lora, Ovid., ſchießen laſſen. 7) von 
ch Beben, colorem, Virg., i. e. flrabs 
n laflen: voces, Qvid.: daher a) ſa⸗ 
nn, Vachricht geben, melden, Cic. 


d) ges 


‚ daß etwas gegeben ge 


der 
equo, Liv., fc. ut. 2) einem etwas bes 


bt Rebe 


ober fugae, - 


_Kebrmeifter ,.Cic. - 
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8, Terent.: diem alicui, Cic., i. e. bes 
fimmen: datur, i. e. dicitur, Ovid. by 
einen Aust; tbun, fecundum reos, 

ueton.: litem fecundum tabulas, Cic., 
entſcheiden. c) au ‚nenuen, unum 
da mihi ex arscoribus, Cic. 8) auslen 
n, aliqujd glicyi virio ober laudi, Cic., 
als einen Zehler ıc. Not. a) dare mit 
dem Particip. Perf. dient zur Umſchrel⸗ 
bung, inventum dabo, ji. e. inyeniam, 


Terent. g) dare wit dem Partic. Fut. 
Pafl., 3. E. corpus distrahendum dabis, 
Liv. duim, duit, duint, dem, 


Ft ent 8 8 Ra Cic. 
4) dor u. der m nicht vorfommen. 
— i, eine Gabe, Gelenk, 
Döcke, cui, Eu terrich 
cko, cui, Aum, 2. 
lehren, aliquem aliquid, Cie. aliouens 
tacere, Cic.: diquem fidibus, Gio,, auf 
Cither, fc. canere: fo auch eliquem 
Panne mache, seien, erzählen, {as 
gen, vortragen, Syu caufam te docui,, 
ie: uem de re, Cic. 3) fabulam, 


ein Shauipke aufführen, Cic. : Not. 


Particip. doctus, a, um, t. auch adj., 
1) gelehrt, geſchickt, erfahren, fandi, 
Virgᷓ.: juris, Gell.: pfallere, Horat.: 
cetera, Horat.: ad malitiam, Terent. 
2) abgerichser, Ang, li ig, dodus 
dolus, Plaur.: manus, Ovid.: carmina, 
Tibull.: falx, Prop. 


vg oder Docnufus, nk 
dox410S) , reglied * aus n 
Syiben, einer kurzen, zwey langen, eis 
ner | turien und Ienden, Cie. leich m 
‚cIislLıs, e{doceo), der t fee 

oder auch leiche lehrt, Tertull. " 

DöctLis, e (doceo), der leicht. lerut 
oder verſteht, gelehrig, Cic.: auch mit 
den Genir., .modorum, Horat.: pravi, 
Horat.: tropiſch, capilli dociles, Ovid.: 
Compar. docilior, Quiniil. 

DöciLITtas, Stis, f. (docilis), 1) Bes 


iehrigteit, Cic. 2) Sanftmusb, Eu- 


Döcıs, Ydis, £. (donls), eine Urt feu⸗ 


viger Lufterkbeimung, Apul. 
octs, Adv. 1) geleber, ickt, 
doctius, Meriel.: doctiiſſime eruditus. 


Salluſt. 2) Zänftlih, liſtig, Plaut.- 
doctius, Horat. 
DocrTIFICuS, a, um, i. e. do&os fa- 
ciens, Mart. Cap. 
: Doctiıöquus, a, um, ii: e. dofte 
loquens, Enn. . 
Doctisönus, a, um, i. e. dodte fo- 
nans, Sidon. 
‚ Doctiugcäus, Adv., ehwas gelebrr, 
fein, Gell. 
Doctor, öris, m. (doceo), Kebrer, 


Doctk:- 


' 
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Docrtaina, we, f. (doceo), 1) Une 
terricht, Unterweilung, Cic. 2) was 
man’ lexrnt, oder gelernt bat: daher ») 
@elebrfamfeit, Cic. db) Rennmiß, 
Wiſſeuſchaft, Runft, Cic. 


Docr»s,.a, um, ſ. Doceo. 


. ı Döctmen, inis, n. (doceo), i. q. 


' docuntenrum, Luctet. 


x 


- alum, Cıe.: 


Döcömantum, i, n. (doceo), alles, 
wodurch mean etwas lernen, ſehen 

fichen, ode» fick vor ettond hüten kann, 

eweis, Deyfpiel, Warnung, oder 
Beyiviel zur Warnung, Lehre, Pros 
be, Cic.: fuerunt documento, "Liv, 
dienten zur Lehre, maren ein. Beweis: 
documentum fui dare, Liv., i.e Bes 
meiß, Probe von fich ze.: periculi, Liv., 


Warnung, Bedſpiel zur Warnung vor 


DöotcArttnörlon, i, n. (dudssarg- 

pörsov), der zwölfte Theil, Manil. - 
DöpkcäAtakon, i, n. (dudsnafeor), 

ein Kraut, Zwoͤlfgoͤrterkraut, P!in. 
Dönpöna, ae, und Dönöns, es, f. 
‚Stadt in Epirus, berühmt megen eines 
Eichenwaldes, worin ein Tempel des Zus 
piter und ein Orakel gemefen: auch wa⸗ 
sen da zwey Säulen, mit einem ehernen 
Becken, woran ein Knate ſchlug und ein 
Getoͤſe machte: auch sollen zwey weiſſa⸗ 

gerifäe Tauben da gewefen fegn. 

öDÖönAzUS, a, um, Dodona betrefs 
fend, dabin gebörig, Dodoniſch, ora- 
ebetes, Virg., i. e. fü 


N) 
. wie die im Dobdonifchen Tempel find, ober 


aus gleichem Metalle. 
Döpönickna, ae, m. (Dodona und 
zigno), Einwohner in Dodona, Si- 
on. 


DopGémis, dis, f. Dodona betreffend, 
dahin gehörig, Dodoniſch, terra, Ovid. 

Döpönius, a, um, i. q. Dodonaeus, 
Claudian, , 

Dopra, ae, f. en Trank aus neun 
Dingen, Aufon. epigr. 85. 

Dovsans, tis, nı (de u. quadrans), 
1) ncun Zwoͤlftheile (unciae), oder drey 
Viertel, Cic. u. Nep. 2) drey Diertel 
son einem Schube, eine Spanne, Sue- 
won. — Davon 


fe oder drey Viertel oder cine Spanne 

betragend , Colum. 

Doc, ne, f. ein gewiſſes Gefäß, Vo- 

iſc. .. u 

? Docma, ätis, n. (doysa), Meynung 

oder Lehrſatz eines Bhilofopben, Cic. 
DocwArticus, a, um (doymarızds), 

die Lebhrfäge eines Philoſophen bes 

sreffend,, Aufon. g 
DpcuATIzo, are (doynarige), Lehr⸗ 

faͤtze vortragen, Augülfin. 
Dösisrııa, se, f. (Dimin. v. dola- 


‘ 


DOLABELLIANUS--DOLOBES 


mifcher Zuname, 3. E. Cornelius Dil 
Fin en n des Eier. 


DöLAszrLlänus, 9, um, 


liſch, vom 
un. 


4 benanm x., G- 


. Döräsen, ae, T. (do), Wert 


sum gauen und Graben, Axt aber ad, 


Liv. u. Pallad, 


DöLAsro, avi, arum, are (dolabrı\ 
1) behauen, Caef. 2) fecuris dohbnn, 
Pa ‚ 3. e. habens figuram dohber. 

DöLämer, Inis, n. (dolo), dat u: 


bauen, Apul. 


" DörArönkus, a, um (dok), jur 
Bebanen dienlich: dader dolsontr, 


fc. iuſtrumentum 


„Hieron. 


DGuArTuS, ws, m. (dolo), Bi de 


nen, Pallad, 
a ; 


Adv., mir dem 


ſchmerziich, mit Berruͤbniß, Cic.: 


lentius, Cie. 


DGLEXMTIA, ae, f. i. q. dolor, Næ 


Dörto, ui, 


Tram, 2. ı) fürmernm, 


wehe thun, vom Leite umd der Ed, 
pes doler, Cic.: auch im . dole, 
es ſchmerzt, Cic. 2) merzen oh 
Betruͤbniß empfinden, fich berräbe, 


laude aliena, Cic.: cafum meum, Le: 


de aliquo, Cie. 


j Dörtanıs, e, (dolium) 9 das Fei 
d me 
BZ — Aa 


2) 
Plaur. 
Döwlärion, 
fer, Pandelt. 


einem 
i, nl. (dolium), ein Beh | 


. Döuidium, i, m (Dimin. 9, db), 
ı) ein Säßchen, Liv. «) floris, Pin. 


i. e. Blumenkel 


ch oder Beboaltein de 


Saftes, den 3. E. die Diene ausfautt. 
Döriro, are (Fregu. v. dolco), wi# 


thun, ſchmerzen Cato. 


DGõurfum, 1, 
de dolio bibere, 


n. ein , Panded.: 
Cic., * Bafk, Le 


ehe dee Wein in Flaſchen gefüht wert, 
ba ee folglich. a0ch Suns if. 

10, avi, atum, are, ı) befan, 
mit der Art, lignum, Juven.: tobt, 
Cic.: -tropif®, hiſtoriam, Cic., 1 


nur mittelmäßig 


bearbeiten. 2) ſchan 


Horat. 3) dolum, Plaur. eine Bih (Me 
DoprAantärıs, e, neun Zwölftheis len. 4) fi. furuere, Pompon. 
—8B LO” nis, m. (Mn) 
1) ein ode St 

Dolch Virg.: Die 


fpigigen Eifen, 


l 


nennt die Stiege ihren Stachel fo, Phtedt 


2) das klein 
nach dem Vor 


Segel auf dem 
e zu, Liv. 


Dörörkıs, idis, f. Dolopiid, A 
DöLörkius, a, um, Delopid, Ve 


ler. EI. 


Dö1örzs, um, ein Volk in Shehafkt 
auch wobl in Wetollen und Episus. N° 


min. if Dolops. 


Bra), 1) Heine Axt, Colam. 2) ein che Ihr Land, Liv. 


Daher Dolopis, * 
Dose, 








DOLOR—DOMICILIUM 


Dödıor, öris, m. (doleo), ı) Schmerg, 

es Lelbes oder der Seck, Cic.: auch Ber 
ee e —— —* 
ent., Geburtoſchmerzen haben: eſon⸗ 
ere der Seele, da denn animi dabey ſte⸗ 
en oder wegbleiben kann, dolorem acci- 
re ex re, Cic.: ſuſeipere, Cic.: e- 
ein re u. ex ze, Cic.: haurire, Cic.: 
n dolore efle, Cic., fich betrüben: do- 
orem alicui facdte, oder eflicere, ader 
are, oder adferre, Cic.: commeovere, 
Zic.: "abjicere, Cic.:  deponere, Cic.: 
we eſt mihi dolori, Ges: auch ißs zur 
xilen Zorn, Verdruß, Unwille, quo 
lolore (i. e. cujus rei dolore) incenius, 
!ep.: auch In einer Rede die Rubrung, 
as Rührende, die Empfindung, do- 
res habeat, Cic., i. e. Ind Herz drin⸗ 
e: detrahit dolorem adtionis, Cic. 2) 
vs Schmerz oder Betruͤbniß mache, 

vi. 

Döiörösvus, a, um (dolor), volter 
Bchhmers, ſchmetzlich, Coel. Aur. 

Död1ösz, Adv., mit Betrug, beirieges 
ifch, Cic.: dolofius, Cic. 

DöLösus, ur 8 (den) voller es 
rug, betri iſch, confilium, Cic.: mu- 
Pr "Horat Anis ‚ wenn euer darunter 
legt, Horat. 

Liſt 


iin N an (dödas) ns f 
der liftige Zandlung; es ge n gu⸗ 
er oder —* Abſicht, dolus malus, Cie. : 
och meiſtens in boͤſer, Rauk, Lift, Der 
rug, Cic.: per dolum, ., auf raͤnke⸗ 
ollẽ (betriegcrifche) Art. 
Döma, ätis, n. (Apo), Dach, Hie- 


pn. 
Dömistııs, e (domo),: zaͤhmbar, 
lorat. 
Dömiror, öris, m. (dome), ſt. domi- 
DT, Tibull. u ” 
Dönutractus, a, um (Pärticip. von 
'domefacio), bezaͤhmt, Petron. 


Dönmassticäarım, Adv., durch feine 
‚esse oder Bekannte, oder zu Zaufe, 
uson. 

Dönssticz, Adv., zu Sanfe, Symm. 

Döuzsticus,a, um (domus), 1) das 
Saus oder die Familie betreffend, dabin 
ebörig, baͤuslich, der Samilie eigen, 
arietes, Cic.: difficultas, Cic., Haus 
th: Kufus, Cic., Haustrauer : res, Cie., 
Irtvatfache: veftis, Sueron., zu Haufe: 
omeſticus otior, i. e. dömi, Horat.: das 
ee dom eſticus, .a) der Immer oder öfter 
ey uns ik, Bekannter, guter Freund, 
ic. b) Verwandter, Liv. 2) einbeis 
niſch, innerlich, beilum, Cic.; infi- 
lise, Cic. | 

DöuichLivm, i,n. (domus), Wohn» 
Is, Wohnung, domicilium collocare, 
>)c., oder coniliniere in urbe, Nep., 


DOMICOENIUM-DOMINUS 4ıs 


auslegen: tropiſch, domicilium imperii 
Rom, Cic.: fuperbise, Cic. 
Dönicoswium, ı, n.-(domus u, coe- 
na), Mahlzeit oder Eſſen zu Hauſe, 
Martial: 
Dumipdcus, a, um (domus und du- 
co), nach Jaufe bringend, . E. cin 
Gott beift domiducus, Auguflin., und 
uno beißt domiduca, ib., ' weit fie die’ 


raut ins Haus des Braͤutigams brins ' 


gen. . 

. Dimfina, we, f. (dominus), Gebiete⸗ 
rinn: ein Titel dee römiihen Damen von 
ihrem vierzchnten Jahre an, Terent. und 
Ovid.: auch von ©öttinnen; 3. E. der Ve⸗ 
nus, Ovid. , der Eybele, Virg.: auch fi. 
Geliebte, Ovid.: urbs domina, Martial., 
i.e, Rom: tespifch, jufitia domina vir- 
tutum, Cic. Not. dominis ſt. dominabus; 
Curt. 3, 12. 

—— ai f. (dominor), ı) 
sserrichaft, Beberrfchung, Cic. 2) Als 
teinherrichaft, Tyranney, welches aber 
im freyen Staate einc verbaßte Bedeutung 

tte, Cinnae,, Cic. scrüdelis, Clc. Not. 

ominationes @. dominanses, Tacit. Ann. 
13, 1: auch teopifch, in judiciis, oder judi- 
ciorum, Cic., vom Abvocaten, wenn cr als 
fe Proceſſe gewinnt. 

Döninätor, öris, m. (dommor), Bes 
berrfcher, Regent, Cic. — Davon 
. Döminärtzix,icis, f. Beherrſcherinn, 


ösinÄrus, us, m. (dominor), ı) 
Serrſchaft, Beberrfchung, Cic. 2) Ober⸗ 
berrichaft, Tyranney, Alleinherrichafe, 


ic. 
Dömlnicus, a, um (dominus), ı) den 


Fra end, Fr ‚ berrs, 
i air. 2 erlict ndes⸗ 
ich, Cod. Juft. IR 


Regentinm, Bebiterinn, Cic. 


2 ‚ 

. Dösinivs, i,n. (dominus), I) Gerrs 
(haft, Bewalt über etwas, Suer. : Daher 
ſt. dominus, 
Senc. 2) Gaſtmabl, 
Schmaus, Lucil.: fo auch dominia ve- 
ftra, Cic. Verr. 3,4. Ed. Erneft.: doch hat 
Ed. Graev. domus veitras. 

. Döninor, atus ſum, ari (dominus), ı) 
berrſchen, den Zerrn oder Oberherrn 
vorſtellen, — iren, in homines, 
Cic.: Alexandriac, Cic.: in urbe, Virg.» 
und ohne in, 3. E. arce, Virg.: auch ſeq. 
Detivo, toti mundo, Claudian.: auch tro⸗ 
piſch, libido, Cic.: lolium, Virg. 2) bes 
berefche werden, Enn. ap. Cic. Oft. 


1, 39. 
Döuindrus, i., ın. (Dimin. 0. domi- 
nus), i. e. parvus dominus, Pandedt. 
Dömtuus, i, m. 1) der, Ober⸗ 
berr, Bebierer, Chef, Director, in 
aliquein, Cic.: gentium, Cic.: 
piſch, eomitiorum, Cic., 3. €. Mir damit 
n 


Regent, Beherrſcher, 
Tractament ,. 


tros . 
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nach Gefallen fchaltet: fo auch concio- 


num, Cic.: rei, ĩ. e. judex, Cic.: ludo- 
rum, und ohne ludorum, Cic., i. e. Ans 
ſteller: fo auch auctionis, Cic.: auch ber 
ein Gaſtmahl gibt, Cic.: auch Bebieter, 
‚is e. Amant, Virg.: daher der Herr im 
Haufe: auch des Heren Gobn, ber junge 
Ferr, Plaur. 2) der Zerr, i. c. Wigen⸗ 
shümer oder Befiner, Inhaber, aedikicii, 
navis, Cic. 3) der Ehemann, Virg. Aen, 
4, 214, doch Bannd auch «Serr, i. e. Ei⸗ 
genchämer oder Regenz fen. 4) herr 
als ein Titel aroßer und regierenbder 
3. €. der Kulier, Eurrop. Praef Not. a 
dject., herrſchaftlich, des en, torus 
ominus, Ovid.: manus dominas, Ovid. 
" D&miroXTta, ae, f. (domus u, porto), 
‚Sauerrägerinn, i. e. Schnecke, Cic. e 
poeta. Ä 
Dönirtius, s, um, eine roͤmiſche Baunls 
liendenennung 3 adject. Domitiſch, 
via, Cic. ſubſtant. da denn bie 
Mannsperſon Domitius, das Brauenzims 
mer Domitia heißt. 
.DönIiro, are TFrequ.: v. domo), 
bandigen, bezähmen, Virg. 
&mitor, öris, m. (domo), Baͤndi⸗ 
E, Bezaͤhmer, Cic. — Davon 
Dömitaix, fcis, f. Jähmerinn, Bes 
3&bmerinn, Virg. u. Plin. 
Dimittra, ae, f. (domo), Bezaͤh⸗ 
mung, Baͤndigung, Plin. . 
DönmiITtus, a, um, f. Domo, 
Dömitus, us, m. (domo), Bezdhs 
mung, Bändigung, Cic. r 
- Dömo, ui, kum (dayan), 1) zaͤhmen, 
bezähmen, bändigen, belluss, Cic. 
gentes, Cic.: tropiſch, bezwingen, bäns 


digen, zaͤhmen, i. e. einichränfen 
fhwäden, milder n, fpiritum, 
Horat.: oleum, Plin.: terram aratro, 


Virg.: libidines, Cic.e cura illum do- 
mar, Virg., bezwingt, macht muͤrbe, 
plagt: aliquid undis ferventibus , fochen, 
weich machen, Ovid. 8) bezaͤhmen wols 
len, bändigen wollen, domando, Liv. 
3, 69, wo ſedoch beffer quam ante gelejen 
wÄrde. 

DönutiTtio, 6nis, f. (fl. domum itio), 
Rackkehr nad Saufe ‚Aud. ad Her. 
und Apul.: auch Cic. Div. ı, 32, wo 
ri Ern. nebf andern domum itionem 
90 


Dömunctra, ame, f. (Dimio. v. do- 
mus), ein aͤuechen, Vitruv. 
DSMus, us, und i, f. (domos), ı) 
Haus. Wobnbaus, Wohnung, Cic. 
Not. a) auf bie Frage wo? ficht gern 
domi, i. e. zu Saufe, tenere fe domi, 
Nep.: auch ınese, ruae,” fuae, veitrae, 
alienae, Cic.: fieht ein andres Adıed. 
ober Genie. des Beſitzers dabey, fe ficht 


aus, fo fe 


m 


DOMUSCLLA—DONATIO 


in domo, 3. E. Caciaris, Cic.: Doch Ich 
auch in domo fua, Nep.: auch abae in, 
» €. paterna domo (eos) vidi, Omi: 
auch flebt domo fl. domi, 3. &. fe tex:- 
re domo, Cic.:. doch findet man aut 
domi mit einem Genir., 4. E. Caefans 
Cic.: hingegen auf Die Froge weſſen? 
oder wenn nicht mo? gefraat wird, Acht | 
domw, 3. &. emtor mus, Horn: 
doch ſteht auch domi dafür, 3. &. dami- 
ne focique. memincris, Terent. Auf bie 
Srage wobin; ſteht domum obne in, 
i. e. nach Sauſt, Cic.: fo auch demo 
von mehreren, Liv.: beißt es aber indas 
bt gern in dabed, in dommm 
Leccae, Cic.: doch ſteht auch Pompejam 
domum ſuam compuliſtis, Cic.: fd ſtidt 
gern domo von Zauſe, i. e. aus kw 
nem eignen Haufe, Cic.: doch Acht &- 
cire aliquem ex domo, Liv. Not. er 
fulo demo, Terent., tch darf tꝛach 
Hayic. b) domi habeo, domi eſt mibi. 
Det, auch, ich babe es bey mir, babe 
es telbft, bin im Befige, braude @ 
alſo nicht Fin erwarıem, obder Von au 
dern zu hören, zu bekommen oder zu 
lernen, Terent. u. Cic.: ſo auch cuju 
domi nafcustur, Cic., i. e. der du 8 
von felbK verſtehſt oder weißt: domo de- 
&us, Plaut., ſelbſt Plug genug: expe- 
rior domo, Plaut., i. e. an mie: nd- 
dere domo, Plaur., aus feinem Beutel. 





3) jede Wohn oder Aufenthalt, 1. 
€. der Boͤgel, irg.: das Pa i 
Virg.: der Schatten in der Un | 


Virg. : daher a) Tempel, Virg. b) Srab, 
Tibull. 3) Saus, i. e. Samille, Cic. u. 
Virg.: Daher teopifh, ſt. Secte, 3. €. in 
der Philoſophie, remigrare in domum re- 
terem, Cic. 4) 34us, i. e. Baterimd 
oder Drt, wo man wohnt, doch wickeidt 
nur im Genit., Datıv., Accufat. um 


‚ Ablat., obne-Sräpofitionen, domi fpleo- 


didus, Cic.: Vitelliss domo Nuceris, 
Suet.: daher domi milirieeque, Tereat- 
u. Cic., oder domi beilique, Salluf. u. 
Liv., in der Stade ꝛc., ober tm Friede 
und Kriege: jo auch domi vei ‚ 
c. 
Dönmuscdhıa, 2e, f. (Dimin. v. do- 
mus), cin Häuschen, Apul. 
Dönäsitıs, e (dono), ı) wärbig bes 
ſchenkt zu werden, Plaut. 2) vig 
geſchenkt zu werden, Ambrof. 
Dönärivum,i, n. (denum), 1) is 
Drt im Tempel, wo die den & ges 
machten Geſchenke aufbewahrt merken: 
daher ſt. Tempel, Altar, Virg. u, Ovid. 
2) ein Geſchenk in einen Tempel, Gell.: 
auch jedes andere Befchent, donaria mil- 
tarıa, Tacıt. 
DönäArio, önis, f. (dono), Schen⸗ 
Pung,; Beſchenkung, Cic. Down 
o oe 


DONATIVUM--DORIS 


D6xArtvum, i,n. (dono), Geiden®, 
3. €. für die Soldaͤten vom Kalfer, 
Sueton. 

Dö6nAror, öris, m. (dono), Schen⸗ 
ter, Pandtt. — Davon 

Döxäreıx, icis, f. Schenkerinn, 
Prud. 

Dönax, fcis, m. (dövaf), 1) eine Met 
Rohr, Cyyriſches Robr, Plin. =) ein 
Stich, ionf folen genannt, ib. 

öNEc, 1) bis oder bis daß, mit 
Conjund., Terent., Virg., 
Horat. u. 2) fo lauge als oder fo 
dange, wenns f. fo lange als ficht, 
mit dem Indicar., wenn nicht cin dabin 
ficb bezichenter Conjundtiv. oder Accuf. 
mit dem Infinit. vorher geht, Liv., Ho- 
rat. u. Ovid. 

Dövicum, i. q. donec, bis, Nep. 

Döstrico, are (danum und facio), 
ſich Deichente machen, Hygin. J 

Emo, avi, arum, are (domum),' 1) 
fAyeuten, i. e. a) etwas ohne Znıgeld 

‚eben, alicui aliquid, Cic.: aud) is 
Fhenten, geben, weiben, übergeben, 
alıquid venti, Horat.: au fleht ein 
Infnir. überMäßig dabey, loricam donat 
habere viro, Virg. b) erlaffen, 
aes alienum, Brut. in Cic. Ep.: inimi- 
eitias reip., Cic. 2) beſchenken, aliquem 
re, Cic. R 

Dönus, i,n. Geſchenk, Cic.: do- 
na dere, Terent. u. Ni 

















zum Geſchenk,z. €. dare, Terent.: eme- 
re, ib.: accipere, Tacit.: aud find 
dona ©pfer, Virg. u. Ovid.: dona fu- 


prema, die legte Ehre, oder was man 
den Berkorbenen erwelfet oder zu Ehren 
verbrennt, Ovid. 

Döntsa, (Donöfe), ae, f. Inſel im 
Aegaiſchen Meere, Virg. 

Doncas, adis, f. (dogads), die Bas 
zelle, Maral.: auch hat man ‚Dorca, 
we, Grat. B 

Dözxs, um, die Dorier, i. e. Eins 
wohner in Doris, Cic. 

Döricz, Adv., Doriſch, Sueton. 

Döstcus, a, um, 1) Doriid, diale- 
us, Gell. 2) griehifh, Virg. 

"Dörizxsıs, &, i..q. Doricus: Dorien- 
des, die Dorier, Juttin. 

Dörıs, Ydis, £ 1) fübftant., a) Meers 
nompbe mad Sattinn des Nercus, deren 
so Töchter Nereides beißen: daher fl 
Meer, Virg. b) ein Kraut, fon Pfeud- 
anchufa, undchre Ochfenzunge genannt, 
Plin. 2) adjett., die Dorier betreffend, 
dahin gebörig, Dorifh, dialetus, Suc- 
ton.: daber Doris, fc. terra, das fand 
der Dorier, Doris, a) in Griechenland, 
ein Std von erolien. 6b) in Wfien, 
ein Stüd von Carien. 

Schell. Sandier. 





DORIUS-DOS ar 
F Doricus, Horat. 
N oder ii, Ttum, 4. 1) ſchla⸗ 
fen, Cie.:' auch paffive, cora mihi dere 
mitur hyems, Martial.: 'nox e(t perpe- 
wa una dormienda, Carull. 2) seopiich, 
f&lafen, i. e. _ a) rubig feyn, vuhen, 
oder unehätig feyn, beneficia dormien-: 
tibus deferuntur, Cic., im Sclafe: dor- 
miet Venus, Propert.: ferulae dorn 
Martial. b) unbefümmert feyn, T. 
u. Coel. in Cic. Ep. Not. dommibo f- 
dormiam, Plauc. 
orsiTÄToR, Öris, m. (dormito), 
1) Schläfer, Träumer. 2) Dieb, Plaur. 








Trin. 4, 2, 20. 
Doantrio, önis, f. .(dormio), 1) 
das Schlafen, Varr. a) der Tod, Ter- 


len avi, rm. 

ı) ſchlafen wollen, ſchlaͤfri 

2 2) ihlafen, Cic. 

Ka he . a) räg, u 

nei feyn, traͤumeri 

Eic. u. — b träumen 

men, dumm feyn. dormitas 

raum, Dit ein Narr. ea 0a 

IORMITOR, Öris, m. io), 

fer, Martial. vrio), Gilde 
Donnttörlus, a, um (dormitor), 

das Schleifen beireffend, dahin gebds 

rig, cubiculum, 'Plin. Ep., und bloß 

dormitorium,, fc. eubiculum, Plin., eig 








. Schlafzimmer. 
Döxon, i, n. (digen), 1) i.q. donum;’ 


Plin. 35, 14. 2) iq. palmus, die vrei⸗ 
te der Haben Hand, ib. 

Doxs#Auıs, e (dorfum), auf dem Rüs 
en befindlic, Apul. 

Dorsöäafus, ſ. Doffuarius. 

Dorsum, i, n. 1).der Räden eines: 
Menſchen oder Thiers, Horar. und Plin. 
2) Rüden, tropiib, i. e. @berflädhe, 
befonders die empor geht, Anhöhe, 
montis, Caef.: maris, Avien.: fa- 
xeum, Plin. Ep. 
fum, Plaut. 

Doxs#ösus, a, um (dorfum), vol 
Erhöhungen oder Buckel, Solin. 

örus, a, um, i. q. Doricus, Prop. 

"Dörventon, ii, n. (dogummov), eine 
giftige Planze aus der Gattung tiych- 
nos f. firychnos, „ 

Dösrrasum (Dorylsum), i, n. Stadt 





in Phrosien, Cic.: daher Dorylenfes, die 


Einwohner, Cic. 

Dörrenönus, i, m. (dogugögos), el 
Spießs oder Lanzenrräger: fo beißt ei⸗ 
ne berühmte Statüe, Cic. Brut, 86. 

Dos, Gen; dötis, f. (ds), die Babe: 
daher Mitgabe bey der Heurath, mit⸗ 

ift, Cic.:, daber gafietend, dos ver- 

rum, Cic. 2) Babe, Eigenſchaft, 
Vorzug, Werth, Talent, dotes inge- 
nad al, 








Not. dorfüs £. dor- - 


* 
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nii, Ovid. : 
Epift. | 
‚ Dossvärivs, a, um (fl. Dorfuarius), 
mit dem Rüden tragend, lafttragend, 
Varr. | 

DsrTAurs, e (dos), mas die Frau 
dem Manne zubringt, zur Mitgabe, 
zum Zeurathsgute geboͤrig, praedium, 
"Cie. 
DöTo, avi, atum, are (dos), ausſteu⸗ 
ern, aleftarten, filiam, Sueton.: tro⸗ 
pifch, begaben, verieben mit etwas, do- 
taram vite ulmum, Plin.: Chione do- 
tatiflima forma, Ovid. 

Dräcazund, ame, f. (deasane), Das 
Weibchen von draco, Prifc. 

DracHMA, ae, f. (doaxuy), 1) eine 
riechiſche Münze, fo viel als ein roͤmi⸗ 
cher Denarlus, Cic. 2) ein Gewicht von 
eben der Schwere, ein Dierrellord, Guent⸗ 
chem, Plin. Not. drachuma fi. drach- 
ma, Plaut. 

Dräco, önis, m. (deaxwy), 1. q. an- 
guis, ı) Schlange oder Drache, Ovid. 
und Virg.: daber =) die Schlange am 

mel, fonft Anguis. genannt, Cic. 3) 
ein fehlangenfdeniiges Gefäß, Senec. 4) 
eine alte Rebe, Plin. 5) ein gewiſſer 
Seefiſch, draco marinus genannt, Meer⸗ 
drache, ib. 6) cine Art Fahnen, mit 
dem Bilde einer Schlange, Veget. Not. 
Gen. dracontis, Acc. 

DrAcönärivus, i, m. (draco), Faͤhn⸗ 
drich, der eine mit einer Schlange ge 
zierte Fahne trägt, Veget. 

DrAcönisctna, ae (draco U. gigno), 
von Schlangen geboren, urbs, Ovid., 
. ij... Thebae: weil fie Cadmus nebſt den 
aus den geſdeten Schlangenzdhnen ent⸗ 
fproffenen Mannern erbauet bat. 

Dräicontärlium, i,.n. eine Art Kraͤn⸗ 
ac, Tertull. 
 Dräconrlas, ae, oder Daacontia, 
u. Dracontitss, ae, Drachen 


naturae fortunaeque, Plin. 


a6, i 
fein, Plin.: auch iſt dracontias eine 
Ar zen, ib 


Dräconrtios (vırıs), eine Art eins 
&öce, Plin. 

Driäcontium, ı, n. (egancvrın), eine 
Pflanze, Plin. (Arum dracunculus L.): 
beißt auch Dracontea, Apul. 
 Dricuncölvs, i, m. 
-draco), ı) eine Beine Schlange, Lam- 
prid. 2) ein Fiſch, Plin. 32, 11. 3) 
Dragun, ein Kraut, ibid. 

DaAaGAanTuMm, i, n. Draganıb, Ve- 
get. 

DarAma, ätis, n. (doäsa), ein Schaus 


fpiel, 3. E. Komoͤdle oder Tragödie, Au- 


fon.: daher Drämäticus, a, um, dra⸗ 
matiſch, Diomel. 


(Dimin. von 


DRANGAE—DRYPETES 


. Dransasg, um, ein Dolf in 
hinter Perſien, Curt. Ihr Land 
Drangiana (e). 

DRAFETA, ae, m. 
Fluͤchtling, entlaufener Sclav, Plaur. 
Daaucus, i, m. mit Mantisperſo⸗ 
nen Unzucht treibt, Martial. — 3m. 


DaErAnıs, is, f. (dgenans), die Mauert⸗ | 


ſchwalbe, Plin., Hirundo apus L. 


Drkränun, i, n. Stadt in Stetten: 


babe Drepanitanus, a, um, dahin schärig, 
aus Drepanum, Cic. 


Daimvenäcia, ae, f. (desupayia), | 


das Eſſen fcharfer Speiſen, Coel. 


ur. 
Drömas, ädis, m. (dgomas), laufend: 
camelus dromas, Liv., Dromedsr. 


(dganfrns), ein 





Dadm£oäsius,i, m. i. q. dromas, 


Hieron. 
Drömo, oder DRönmon ‚ dnis, m. (der 


mov), Zdufer: fo beißt 1) eine Art vom | 
e 


Meertrebien, Eün. ein 
Ba mn, > AO finde 


Drömos, ober Drömus, i, m. (d> 


Aos), bad Laufen: die Laufbahn, Ir- 


Lcript.: daher heißt fo eine Ebne bey Span 

10, wo die Jugend fih im Laufen Akte, 
ıV. - 

Drörax, äcis, m. (deenaf), das 

Salbe, die DAS SZRAr weguimmt, 
artıal. 


Dadsnrtia, ac, f. Kluß in Gallia Nar- 


bon., ber in bie Rhone flieht, Liv., beutis 
ges Tages Durance. 

Dediias, ädis, f. ein Weib unrer den 
Druiden, Vopifc. 

Dedivas, arum, u. Dadioss, um, a. 
beißen die Belebrien oder Priefter unter 
den Balliern, Caef, Saufen ober 

RUNGUS, 1,m. cin SAU 1») Trum 
Soldaten, Vopifc. 
. Drupus oder Drurrus, a, um, som 
Abfallen reif, oliva, Plin. 
"Darösiänus und DrÜsinvus, a, aır, 
Druſiſch, foſſa, Tacir. u. Sueton., i. e. 
die neue Iſſel. 

DrYäAoss, um, f. Dryas. 

DRFVANTIDXS, ae, m. Dera 
Sohn, i. e. ycurgus, Koͤnig in The⸗ 
cien, Ovi 

Dryas, ädis, f. (Ayvas), Baumayms 
pbe, Waldnymphe, et Nor. Dry:- 
in fi. Dryadibus, Prop. 

Dryors, Spis, ein BDryopier: bi 
Drpopier waren ein Bold in Epirus. 

Dryrörn"non, i, n. (dev ), chee 
dem Farrenkraut dbnliche Pflanze, Plin. 

Deryort£rıs, idis, f. (devonreg)s), 68 

ne an Bdumen mächfende, dem Farrer⸗ 


‚traut ahnliche Pflanze, Lichte Plin. 
Dryos Hyrukar (dovös Prag), i. & 


vifceum quercus, Piin. 
Deyvr&tss, um,'i. q. druppae, Pln. 
« r ’ WA, 





DUA—DUBIUS 


Dva, f. Duo, j 

DöäLıs, e (duo), zwey enthaltend, 
aumens, QWintil. felbafe, un 

Dösiz, Adv., zweifelhaft, ungewiß 
Tic.: daher non dubie, Cic., oder hau 
dubie, Liv., ohne Zweifel, ganz gewiß, 
‚uveridfiig. 
DüsiEras, Atis, f. (dubius), Jweis 
el, Un ßheit, Ammian. 

Dösfösus, a, um (dubius), :3zweifels 
daft⸗ Gell. ’ oo 

Dösitänfııs, e (dubito), zweifels 
yaft, i. e. 1) moran nezweifelt wird, 
Ovid. 2) zweifelnd, Prud. “ . 

Dösiranter, Adv., 3weifelbaft, mit 
Ungewißheit, mit Bedenken, Cic, 

Dösitärım, Adverb., i. q. dubie, 

ziſen. 
DösirArTio, Önis, f. (dubito), 1) 
Zweifel, Ungewißheit, Bedenklichkeit, 
es habet dubitationem, Cic.: fine ulla 
iubitatione, Cic. 2) eine Redefigur, da 
nan ſagt, man ſey ungewiß, 3. E. was 
man zuerſt ſagen ſolle ꝛc. Cie 

Dös: TATIVI, Adverb., zweifelhaft, 
Tertull. 

DösitATivus, a, um (dubito), ı) 
‚weifelhaft, Tertull. 2) einen Zweifel 
znzeigend, Prifc. , 

Diüsitärtor, öris, m. (dubito), 
Zweifler, Tertull. 

Döstro, avi, atum, are, IT) unges 
wiß feyn, zweifeln, de re, Cic., an et 
vaß: auch aliquid, an etwas zweifeln, 
twas bezweifeln, Cic.: daher dubi- 
or, Ovid., man zweifelt meinetwegen: 
'o auch parens dubitatur, Ovid.: haec 
naud Aubitanda, Virg.: fi quod illo- 
-um dubitabitur, Cic.: au folgt an, 
Nep.: und andere Partikeln: auch der 
\ccufat. mit dem Infin., non dubito, 
ore plerosque, Nep.: auch quin, wenn 
sicht zweifeln oder bloß Zweifeln mit 
iner Frage vorher gebt, non dubitabat, 
juin etc., Cic., unb Öfter: auch quin 
ıon, wenn das folgende verneint mwird, 
Jaf nicht, Cic.: auch ldßt fi non du- 
sico Überfegen ich weiß gewiß, non 
lubito, quid etc., Cic. 2) Bedenken 
ragen, feq. Infin., 3. €. non dubita- 
ie exftruere, Cic.: doch auch quin, 
. E. non dubiraffe, quin cederet, Cic., 
ınd öfter. 3) überlegen, unterfuchen, 
»edenken, Cic. u. Terent. 4) 3auDdern, 
>aut.“u. Curt. s)fich fürchten, Stat. 
Not. dubitantie lumina, Sil., i. e. ſter⸗ 
yende. ° \ 

Deüsivs, a, um (duo), 1) ungewiß, 
‚weifelbaft, zweifelnd, Cic.: auch mit 
em Genit., animi, F ip Iententas, 
iv. 2) ungewiß, z3weilelbaft, 1. e. 
voran mean äweifelt, bedenklich, victo- 
ia, Caef.: forruna, -Terent.: fluftus, 
.iv., ungemwiß, folglich gefährlich: ooena, 
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Terent., i. e. reichlich befest, wo man 
nicht weiß, mas man zuerft nehmen fol: 
dubia res, Liv., Noth, mißliche Umfan⸗ 
de: non elt dubium, quin, Cic., i. e. 
daß x., oder quin non, daß nicht, Te- 
rent. 9. Cic.: haud dubio, Liv., da cd 
nit zweifelhaft war: daher dubium, 
ſubſt. Zweifel, Ungewißheit, Bedenk⸗ 
lichkeit, in dubium vocare oder revoca- 
re, Cic., in Zweifel zieben, ſetzen, zwei⸗ 
feihaft machen: fo auch .devocare, , Caef., 
in Bedenklichkeit, mißliche Base fegen: in 
dubio eft anımus, Terent.r fides tua ve- 
nit mihi in dubium. . Cic.: fine dubio, 
ic., oder procul dubio, Liv., ohne Zwei⸗ 
fel. . Not. Dubium, adverb., a: 
bedenflicher odte 
€ ee oder 3weitelbafter, mißlis 
her Sage befindlih, pinus,i. me 
vis, Ovid.: caput, Val. FL: dubius vi- 
me, Ovid. 
ı Döcäuıs, e, i. e. ad ducem ie 
nens, Vopifc. peru 

DöcäAuiter, .Adv., i. e. more ducis, 
Sidon.: ducalius, ib. 

Ducärtio, önis, f. (*duco, 
ductio, Tertull, 

DucATox, öris, m. (*duco, are), 
ij. e. dux, Tertull. £ e) 

DucCATRIX, Tcıs, f. (ducator), Ans 
führerinn, Apul. ) 

DucäArtus, us, m. (*duco, are), Ans 
führung, Commando , Sueton. 

DüceEnArius, a, um (duceni), ı) 
3weybundere entbaltend, Plin. .) 
zweyhunderten oder zwey Centurien 
vorgelegt, Veget. 3) judex, Sueton., 
i. e. 200 taufend Sestertios im Vermoͤ⸗ 
pen babend. 4) procurator, Sueton., . 
— taufend Sestertios Einkuͤnfte 
abend, 

Döcznı, ae, a (Distrib. 9. ducenti), 
je zweyhundert, Liv.: auch bloß zwey⸗ 
Hunderte, Plin. " 

Dücınrasimws, a, um (ducenti), bee 
sweybundertfte: ducentefima, fc. pars, 
ald Abgabe, Sueton. 

DECENTI, ae, 8 (duo 1, centum), 
zweyhundert, Cic. 

Cinbcenriss, Adv., zweybundertmal, 
ic. 

Döco, xi, &um, 3. ı) führen, uxo- 
rem in convivium, Nep.: aliquen ad 
mörtem, Nep.: in vincula, Liv.: auch 
ſteht ducere abfolute fi. ducere ‘in .car- 
cerem, 3. E. Cic: Verr. 2, 12, u. fi. du- 
cere ad fupplicium, 3. €, a calvo ad | 
calvum ducı imperavit, Sueton.: aquam 

fundum, Cic., i. e. [äten: quo via 
ucit, Virg.: tropiſch, ducere aliquem 
per omnia, Virg., überall berumführen, 
1. e. alles ausführlich befchreiben: daber 
a) n, i. 0. anführen, commans 
de \ diren, 


are), 1.9. 


- 


murum, Virg.t 


.BUCO. 
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auch abfolu- 


“ 


diren, exercirum, Nep.: 


' te, Liv. 22, ı8: primum pilum, Caeſ.: 


daher funus, Cic. , oder ex equiss, Plin., 
das deichendegangniß beforgen. b) fe du- 
cere, geben, ad regem , Plaue.: 4 Ga- 
dibus, Afın. PolL in Cic, Ep. c) uxo- 
ren ducere, fc. domum, weiches au 
öfters gaben acht, die Dranf, Beimfüb, 
ren, beurarben, Terent. u. Cic.: | 
in matrimonium , Cäef. dd) ducere ali- 
quem, einen bey der Vaſe bYerumführ 


sen, „ußieben, zum Beſten baben, . 


Terent. e) wegführen, duxir fun prae- 
mia victor, O 


abfuͤhren, laxiren. 
führen, duc nigras 
na | en 


f). berzu, , 
ecudes, Virg. g 
ch fich führen oder ziehen, fidern 
ducunt crinen, Virg.: remos, Ovid, 
i. e. rudern. h) mie ſich nehmen, 
bringen, cuftodes fecuin exlonia, Nep.: 
fium fecum, ib. 2) ziehen, einziehen, 
oder berausziehen, fortes, Cic.: fertum 


vagina, Ovid.: aerem fpiritu, "Cic., oder . 


fpiritum naribus, Varr., uthem bolen: 
alapam alicui, Phaedr., i. e. gehen: das 
ber a) machen, aufführen, von Dingen, 
die eine gewiſſe Lange befommen, mo 
man auch oft sieben ſagt, parictem, 
Cic., folam, Liv.:  vallum, Caef.: 
lineam, Plin.: au 
hberbaupt bilden, Machen, arcum, 
Ovid.: lateres, Vitruv.: ocreas argen- 
to, Virg.: choros, Horat., i. e. aufs 
führen. b) in die Länge zichen, vers 
aögern, bellum, Caef.: tempus, Cic.: 
ali ven, einen binbaln lange arten 
kaffen, Caeſ. «) zubri ‚ nottem ju- 
eundiflimis fermontbus, "Plin. Ep.: vi 
sum, Virg., i. e. leben: fomnos, Virg,, 

laſen. d) ſpiunen, lanas Ovid.: tro⸗ 
piſch, carmen, verfus, Ovid., i. e. mas 
&en: foporem, Tibull. , verurſachen. e) 
i ziehen oder trinken, pocula Les- 
bi, Horat.: herba aquaın ducit, Serib. 
Larg.: überhaupt annehmen, bekom⸗ 
men, colorem, Virg., färben: fot- 
man, Ovid.: fium, Quintil., fbims 
mein, roſten: riman, Ovid. f) ablei⸗ 
sen, herleiten, en, nomen 
ex re, Cic.: originem ab aliquo, Ho- 
rat. principium ab aliquo, Cic.: das 
der anfangen, orationem ab eodem ver- 
bo, CGic. 3) be en , antreiben, ore- 
tio tue me ducit ad credendum, Cic.: 
auctus caritate patriac, Nep. 4) rech⸗ 
nen, berechnen, zuſammen rechten, in 
Rechnung beingen, nonagima millia 
medimnum, Cic.: fenus senteſimis qua- 


ternis, Cic.z peraeque ducere, Varr, 


eins Ins andre rechnen: aliquem in nu- 
mero holtıum, Caef., unter die Beinbe 
sechnen, als Beinde anfeben und bebans 
dein: aliquid in malis, Cic.: daher 
Wepifd, =) due rauanem, Rüͤckſicht 


.s alvum, Cell, i. e. 


gleich oder itzt, 


DUETARIUS-DUELLUM 


uehmen, bedenken, falutis, Cic.: diu- 

cere ſuam rationem, Cie, feinen Bon 

theit bebenfen. b) dafür halten, f F 
sam 


meynes, aliquid i, Cic., 
—& plurs, die. böber: pro n:- 
ilo, Cic.: ip gloria, Plin., für rubu- 
lich halten: aliquem defpicami, Cic. 
verdchtlich haften, verachten : laudi, Nep.: 
vino, Terent.: aliquem vidorem, Nep.: 
auch niit efle, 3. E. qui fe regem efle 
ducebat, Cic. \ 
Ductärivs, 2, um (du&o), was ges 
zogen wurd, on Vitruv. 
vcriuıs, e (duco), ı) was ſich sü 
en läßt, geichmeidig, aes, —* Far 
a nd u — Blechen hammerr 
‚ Plın„. 2) was eu, geeie 
wird, flumen, Mal» ’ 
. Ducrım, Adv, ziehend, zugweife, 
Plaut. u. Colum. 
I) das 


Ductio, önis, f. (duco), 

Sühren, Ziehen, Leiten, aquae, Vi 
truv.: alvi, Celf., i. e. Abführuns. ) 
Wegfährung, 3. €. eines Arrekanıen, 
Pandect. 

Dvcrirto, avi, atum, are (Prequ. u 
duco), ı) führen, weaführen,, mir ſich 

„ Plaut. 2) beyrasben, ib. 3) 
anführen, i. e. betriegen, ibid. 

DucTo, #vi, stum, are u. von 
duso), ı) führen, mit ſich führen, 
Plaut.: reflim, Terent., das Gell fähs 
sen im Zange, ij. e. den Tanz dirigiren: 
amicam, Terent., mit fid führen oder 
nehmen ober beyratben. 2) zum Beſter 
aben , verfpotten, Plaut. 3) pro m- 
ılo, fAr ni ts halten, Plaur. 4) am 
führen, commaudiren , Salluft, 

Ducrox, öris, m. (duco), Aufäbrer, 

übhrer, Chef, 3. €. eines Heers, Seen 
übrer, Cic. 

Ducrtvs, us, m. (duco), 1) führung, 
R.eitung, aquae, Cic. 2) das Jieben 
der Zug, oris, Cic.: literarum, Quin- 
til.: baber teopifh , Sug ‚ — Ord⸗ 
nung, L.ueret. u. Plin. 3) Anführung, 

Ductos, a, um, f. Duco. 

Döovs, Adv., ı) lange, feir Jam 
ger Jeit, Terönt.: baber mit dem Praef, 
9. E. dudum circumrodo, Cic., u. ip 
ter. 2) vorher, Terent, u. Cıc. 3) for 

i 

Duzııa, Le verdia pars uncıee, 
Rhemn. Fann. 
 DösıLAtor, ötis, m. fi. bellater, 
Plaut. 

Dösırlcus, a, um, ſt. bellien 
Plaur. | ' 

DösrLiıs, is, m. i. e. hoflis, Ar 
nob. 

DösıLym, fi bellum, Plaut. und 
Horat, 

/ Diz:- 





DUELLUS—DULCITER 


Dözsııus, a, um, fi. bellus,.Titinn, 
Dfiltivs (Diilius), a, ums eine rds 
miſche gamifienbenennung ‚ 9 adjectiv. 
Duillifch, familia. 2) tab ftant. , da denn 
die Mannsperfon Duillius (Duilius) , das 
Kraucnzimmer Puillia (Duilis) keißt. 
Ran findet auch Duellius. J 
Duitua, is, it, ſ. Do., 
Döiraz, arum (duo), eine Urt Roger, 
die zwey ð dtter glaubten ; Prüd. 
Döftas, ätis, f. (duo), Ixzabl 
zweyer Dinge, eine Zwey, Pandel. 
DviTtox, Imperat. Pafl. y. do, fi. da- 
or, Plin. aı, 3. Ed. Hard. 
Duickelovs, a, um (dulcis 9. aci- 
tus), ſaͤueruchſoͤß, Seren. Samm. 


Duicitor, Oris, m. (dulco), ber 
Derfüßer,, Paul. vr 
Duıcz, Adv., angenehm, lo- 


juens ‚„Hone.. —8 —— — ſ. 
V 
Duickpo, Inis, £ —S ı) us 


ige e, füßer Liv. u, Plin, 
)6®S Bigte ‚ Zieht, Annehm⸗ 
ich beit, 


—ã Lre (dulcis), ſaß werden, 
dic. 
Durcia, erum, fäße 53 Lam- 


nid. — Davon 

Doickirtus, a, um, 

kßgearte d, piſto —X 
pul.. 6, dulciarius, Lamprid., 
er füße den baͤckt Zuckerbaͤcker. 
DurcieöLus, a, um (Dimin. v. dul- 
ıs), ſuß, erwas füß, Cic, 
Dureisar, 9, um (duleis U. fero), 
süßigfeir enthaltend, fü, Plaut. 
Dvscizöquvs, a, um (dulce u, lo- 
uor),, sa odee angenehm redend, 


‚ufon. 


Doreiuönus, 2, um (duleis u. mo 


us), an nehm Ei end 
Dosche, ire (du 8), —* feyn, Lu- 
ret. 

Durciöia, orım, 2. i. q: dulcie, 


ul. 
Durciörtıdeuus, i, i. e. dulci ore 
‚quenis, eſtor, Naev. ap. Gell. 
Duicis, e, ı) ſuß, Cic.: ** Hirt. 


. Orid. , dem Seewaſſer entgegen er © 
ulce, fubftant., was Fr ei 
er Trank ıc., 3. E. Meth, Plaur und 


id. . angen no- 
en. —8 Br Cie. : —— 


icicme frater, Cie. 
Dvıcisösuvs, a, um (dulkıs u. fo- 


1), lieblich Angend, Sidon. 
Dvzcizas, atis, f. A. dulcede, 


Doichrza, Adv, ſas angenehm 
eblich, Cie: dulsius, Prop. dulcif. Cic. 


ne, Cie. 


DULCITUDO-BUMUS. 421 
Dvrciröpvo, Inis, f. fl. dulcedo, Cic. 
"Douco, are (dulcis ); Me isen: (d6 

machen , Sıdon. 

Duucoz, öris, m. fl, duleedo, Ter- 


> 10010, ‚are (dukor), füß machen, 
eron. 
—9 ılcz, Adv. (douamus), felabiſch, 


—— t, n. Inſel des Joni⸗ 
Meers bey tollen, dem Unffes ge⸗ 
‚ Virg.: auch Dulichia, Pro- 
De rig daber | —X a, um, dahin 
gehörte ⸗ Dulichiſch, umngaſch, rates, 
Virg. dux, i. e. Ulyfles, O 
vs, ı) indem, im hährender Zeit 
daß, wit dem Indicat., Cic, u. Terent. 
2) fo fanne als, wit dem Indicat., Cic. 
u. Terent. 3) bie, i. e. 10 fange Ki 
mit dem Conan: Cic. u, Liv.: 
Indicet., Terent. u. Liv. Not. auch) fiebt 
oft ram diu Bor, das wegbleiben könnte, 
daß, dum mag fo lange ober bis. beden⸗ 
ten, .Cic.: eben fo t tantisper Dat, 
Forent. 4) wenn, 1. €. woſern: dum 
modo, oder dummodo, went nur, mit 
dem Conlundt 4. €. dum moda fie 
etc., Cic.: fo auch dum modo ne, feq. 
Conjund.: auch Geht bloß dum fi. dum- 
modo, wenn nur mi dem Conjund., 
Terent. und Saltuft. : fo auch dumne, 
wenn nur niche, Terent. u. Cic. cd 
wird Wörtern angebängt,. a). den dm 
teen non, nullus, 'haud, vix etc., und 
—* noch, 3. €. nondunm, noch nicht: 
fo auch necdum, Liv., ober nequedum, 
Cie., 1.2 et nondum: nullusdum,, nul- 
ladum etc., noch kiner ıc., Liv.: vix⸗ 
dum, Baum, oder Paum noch, Cic.: ni- 
nildum » noch nichts, Cic. u. —F b) 
rat., mo es meiſtens do er⸗ 
werben fand, 3. €. age rm, Cic.: 
agite dum, Biu.: ades dum, Teremt.: 
jeera dum, Gic.: die dum, Terem.: 
Heito dum, Teetne.r fs auch eho- 
dur dbre doch. . c) dem qui, 
3 4. & gu dum? Terent,, 
Fhuc, wie. to Rn Ken . imum, 
n erſetzen 
Last; la nt müßte ch denn mit dann 


egen. | 
Döutrum, i, m (dumus), Dorn⸗ 
beide, Cic.: teopii. dumela Stoico- 
zum, Cic., i. e. Gubtilitäten. 
Dünichıa, ae (dumus u. colo), im 
Ierubegen wohnen®d,, Avien. 
v Dasnöns N ober dum mode, Dorn 
nösus, 2, um (dumus), mit Dorn⸗ 
bäfchen beſetzt, Virg. 
JUMTOXAT, oder Duntaxart, Adv. 
nur, allein, Cic. 2) wen 
Cic. 3) gewiffer Maaßen, in ſo weit 


Dönus, i, m. Dornftrand, Sean c 
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Dörus, a, um,’ ı) hart, e. nik 
weich, Nirg. u. Cell.: alvus, ca ⸗ 

er a) durum, das e Harte am —2 

olzige, Colu b) unbewegs 

I, + unbiegfam, fupercilium, 
Ovid.: vox, Cic. 2) bert, i. e. von 
hartem, beabem raubem Beihmadk, vie 
num, Cato. 3) hart, i. e. beſchwerlich, 
müb am, peovincia, Terent : fubvettio, ' 
Caef, durior. conditio, Cic.: daher 
—* uͤbel beſchaffen, widria, hart, 
ungluck:ich, tempora. Liv.: annona du- 
rior, Theurung, Cic.: via, — 
fſortuna, Cic, 4) hart hart 
whnt, an Strapazen oder varıe ebene 
art gewöhnt; Cic. S) hart, 1. e. 
efinnt, hartherzig, graufam, Cic, 6) 
hart in Aniehung bes Ausbruch, es 
en in Worten, im Malen, in Gtatüen 
rc., i. e. nicht gefchmeidig , zu ſieif, uns 
geſchickt, unmanierlich, nicht angenehm, . 
a) von Menichen, poeta duriflimus, Cic.: 
pictor, Plin.: aub feq. Infin., 3. €. 
componere verfus, Horat, 
gen, GStatüen, Cic.: auch überhaupt 
hart, unmenierlich, ptump, dumm, 
ungefchicfe, ne quid durum aur rufli- 
eum fit, Cic.: ingenium, Senec. , i. ®. 
dumm. 
pfindlich , unem 

ec Itudia, Cic.r 


met y — u sd 
er a art, ng, 
Ovid. b) unverichämt, fredy, os, IE 
sent.,i. e. Unverſ belt: nomoyb. ©. 
durior inventus ef, Caeſ. 

Adverb., Martial. 

Döumvir, i, m. (duo u. vir), einer 
son den Duumviris, Iweyberren. Duum- 
viri find zmen Manner, dic einem Amte 
sder einer Verrichtung ald Collegen vors 
geient find, z. E. der Todesſtrafe wesen, 


wenn einer einen Bürger getoͤdtet —** 


Cic. Rab. Perd. 4: navales, gu Ausru⸗ 
&ung der Ztotte, Liv.: facris faciendis, 
paltcn die Aufficht über die ſibylliniſchen 

cher, wurden hernach bis auf ze N, 
und endlich bis auf funfjehn vermehrt, | 
‘ber. fie dann Decemviri und Quind ecim- 
viri beißen: befonders beißen in vielen 
Städten Italiens die zwey oberfien Her⸗ 
sen des Raths Duumviri, Cic. 

Düumvirärıs, ei. e. bee Duumvir 
geweſen, Pandect. — Davon 

Döumvinäuitas, ätis, f. i. q. Duum- 
'viratus, Cod. Juft. 


b) von Din⸗ | 


‚vderus), 8 


7) bart im Betsagen, unems 


DUUMVTRRATUS-—DYSURIA 






Ddumvizätrus, u, m. Wärbe 
Duumvirorum, Duumpirat, Plin. E 
Dux, Gen. dücis, c. ı) $Sübhrer 
führer, belli, Cic.: diis ducibus, "aatı 

führung dee Bötter,, Cic.: dux 
geri pecoris, i. e. aries, id.: dus; 
gregis, a) i. q. taurus, Ovid. ed % 
aries .: armenti, i. „ıb 
2) befonders Anführer tm Kriege, tete. Ebel; 
mmandeur, a) der c 
General, Jeldherr, Cie 
flcier, Liv. 3) oder A 

DYas, Ads, 
3weyer, eine Iwey, M Macrob. 

DiYmas, antis, ın. Bater der Hecthe: 


rt .baber Dymantis, idis, die Tochter dee 


ben, i. e. Secuba, Ovid. 
bu. 3 N: ae Dem arum, 
tadt ala: mnneiw, 5 
um ; Dymaei, die Einwohner , Gic. 
Dinänıs, is, f (divapıs), 
vis, Menge, Plaut. 2) 
Arnab. 
Diuastss u. Dinasta, ze, m. (de 


dee der eines Meinen Lospch, 
Fur 


ft. C 
Dränkcas, ädis, f. (dvmduds), Ag 
sap von Zwoͤlfen, eine le "I 


Draxäcaiun, i, n. Stadt 
ſchen —— bernach in. — 
am Hadriatiſchen Meere, itzt Durszzo: 
daher Dyrrachinus, a, um, babin achö⸗ 
rig: Dyrrachini, die Finwobaer, Cic. 
Dissnteaia, ae, f. (dussvemie), 


ı)ı.e 


Schmerz in den Eingeweiden, mit Durds 
‘fall verbunden, Dysenterie, Plin. 


DyYsentiricus, 4, um (dusseregmse), 
1) mie der Dysenterie beſchwert, Pha. 
3) die Dysenterie betreifend, Pallad. 

DisEros, Ötis (dussgas), un 
in der Liebe, Aufon. 

Dysrarsia, ae, f. (duszehea) , ſchlech⸗ 
te Verdauung, Caro. 

Dysruörlcus, a, um (dusfogmer), 
unglädiıch, Jul. Firm. 

Drsrnoza, ae, f. (dussvoso) , (dmeres 
Achmen, Engbruͤſtigkeit, Plin.: 
Dyspnolcus, a, um, damit hope 


ib 

Distata, ae, f... (dvsoupke), Das 

fhwere „Sarnen, firenge, Coel. 

Aur.: baber Dysuricus, a, um, Damz 
bebafser, Jul. 


| E 


E oder Ex, Praep. (du. d&), 1) aus 

Bder von, a) einem Drte, e Graecis, 
Cic.: elephanti ex India, Liv.: econ- 
ſi pehtu fu ere, aus Den Augen, Terent. 
) einer Materie, pocula ex auro, Cic.: 
vos ex um gemme, Cie. c) bey eines Us⸗ 


fache, wegen, AUS, VOR, ex quo verenf, 
Cic., deswegen : vir ex doftrina nobilis, 
Cic.: ex Infinidine dermire, Cic. d) 


Intimis, Cic. 2) von, ni q. n. * 
.» 0 
& 


feit, ex hoc tempore, 
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‚EA—EATENUS 


: eo, Sueton., oder ex illo, Virg,, ‚hebt: 
auch ex quo tenpore, Cic. , oder ex quo, 
iv., ſeit dem, eis dem daß: eu prae- 
ra, Cic. b) E. ex ine nemo 
ibit, Terent. : a uo audırc, Cic.: 
rameniz e mulis detra ere, Cael.: ex. 
ımo, von Hessen Cic.: junt ee 
jrpore ferae, Ovid.: fo auch bey den 
'erbis fragen, —* ex aliquo per- 
yntari, Cic. c) 8. de, 5. E. alı wid 
t negotio remittere, Vellej. 3) fl. 
E. ex perfona bocmen i 4) uad 
‚von der Zeit, R. poft, aliad ex alio 
icidit, Terent,: - aliam rem ex alia co- 
itare, ib. b) nach, i. e. gemäß, vers 
F ex mea ſententis, Cic., nad mei⸗ 
Wunſche: ex aequo, nach der Bil⸗ 
—* Liv.: daher ex te ober © re, 
um Fugen, 3. E. e republ., Cie., zum 
husen des Gtaatt : e re. men, Cic.. 
ſcinem Beſten (Vortheile). 5) BR. ä 
e. in, auf, bey, ex itinere, auf dem 
Dege oder Marfche, Caef.: ex equo pu- 
narc, Liv., ‚oder celloqui, Caef., zu 


Herde: ex meis literis te animum meum 


efiderare, Cic., i. €. in x.: me ex 
is miferiis a. aliud quaerere, Cic. , 
eyıc: fe in oder mit, coquere 
x aqua, Plin.: radix e vino code, 
acl.: ferner laborare ex renibus, ex 
edibus, Cic., frank fenn an ıc.: fo au 
äolore, Terent. , in Kindesnöthen fepn: 
x vulneribus perire, Liv.’ 6) wegen, 
x perfidia irafei alicui, Cic.: omnia 
mot ex varictate caeli, Cic.: amici- 
am ex fe et propter fe expetendam, 
IeonaRikh). 7) mir, color ex ru- 
70 ubniger, Caeſ., (owarzlich mit 
Roth, i. e. ſchwaͤrzlichroth coquere ex 
qua, radix ex vino cola, ſ. oben: 
argarizere ex lenticula, Celf. ot. 
x induſtris, Liv., mie Fleiſt, vorfeg» 
ich: ex inopinato, Cic., unvermuchen ; 
x Il Tr, unver : 
ı æx —* 


Haag ale, zum um Theil, Cach 

vid.: ex_ integro, von 
—* intil. : e vefligio, fogleid, 
aef.: € regione, Cic., gegen über 
Ei (Abi. von is), ı) fc. vie, » das 
con,“ da, Nep. 3) fc. an, re, des⸗ 


vegen, es mecum neceflitudine canjun- 
tus eft, Ci 


Eipım | (Abt), fc. via,f. Idem. 
Eiız,es, f. ein wildes Thier, Plin. 
‚al - 
Ehrrorren, ji. e, propteren, Colum: 
Earsz; i. e. en ip I Plaut.: fo auch 
ampfe 6. eam ipfam, Pla 

EArinvs, a, um —* q. vernus, 
nridis, 5. E. oves, 

Eitknvs, i.e. es tenus (Berte), IM 
$ fern, in fo weit, Ci. 


ſchmeichela, caveifiren, Colum.: 


[j 


EBENINUS—EBUR' 425 
—— a um, (dA a 
&benbols, Hie (#Akınos) “ 
Bstnus,i, rä * * i, n. (Me- 


vos), Ebenbaum oder Lbendol ‚ Virg, 
Man fchreibg auch Heb. 3 TE 
E-aiso, bi, birum, 3.. austrinten, 
ausfaugen, Terege. u. Plin.: tropild, 


vertrinfen, vercaun, Horau: a lacı 
amnis ebibiggr, Plin., wicd verichlungen. 

E-site, £re, ausgehen, Plaut. 
B-sıanplor, icus fum, 4. 1) durch 
Schmeicheley erlangen, erichmeicheln, 
aliquid. Lix.: auch feq. ur, Cic.: eblan- 
dire faffragia '(pafive), Cic.: daher ben 

vor lodien, fecundisstem, Plin. 
dabes 


mildern, angenehm m ‚ Vitruv. 
Erözästus (ebur), fc. artifex, ein 
Angler in Eifenbein, Cod. Jutt. 
EsrArtvs, i. q. Eburatus. 
Esduf£us, a, um (ebur), elfenbeinerm, 
aus Efenbein, Quinzil. 
EsrYAmeEn, inis, n. (ebrio), was be 
zaufche, ſtarkes Getraͤnk, Tereull. 
EssiEras, ätis, f. (ebrius), Trunken⸗- 
tropiſch, pomi, Plin. , Ue⸗ 


eit, er 
uß des Saftes. 
a are (ebrius), trunten mas 
chen, „Herinten, Macrob. : tropijch, ani- 


Erndbuarun, a, um, i. q. ebrius, 
Eantdıus, a, um (Dimin. v. ebrius), 
—— in, £ gung sur 
RIÖSITAS, äcis, ur Trun⸗ 
Fenbeit: Saufſucht, Cics 283 
34333 a, um (ebrius), dem 
Trunfe —E en, ein Truukenbold, Cix. 


—— a, um, 1) trunken, betruu⸗ 
ken, Cic. 2) tropiſch, trunken, ſan- 
guine civium, Flin.. dulci fortuns, Ho- 
dat.: ocellus ebrius, i. e..amoris ple- 
nus, Catull.: ebrius curis, i. e. ple- 
aus, Lucren: beſonders mit vielen 
Beuctigfeiten angefuͤßt, 3. E. gefarbt, 


—— ii u wie. il, 4 1) —7* — 
len, — Cato nach eini 
Edd. 2) heraus Rofen, animam, De- 
tron., 1. €. ſterben: —*— virtutes, 
i. e. von Gh ‚deren laffen,, damit 
3) Bervor Fommen oder ge⸗ 


[4 


tum i. a. Attich, Niederholun⸗ 


der, Virg- 
Esur a . aa iR, Cic. 
was darans er i illacrymat 
5 i. e. Bilder daraus, Virg.: : —8* 
ebur, i. e. tibiam: ebur Vie 


—* Ovid., u. e. 7 damit 
beient: at; premere e ebur, Ovid. i. e. fede- 


Kalzä- 





4216  EBURATUS-—ECEARI 


Ertaärus,a, um (Particip. v. Aebu- 


ro), . mit Elfenbein gefhmüdt, ausge⸗ 

t, Plaut. 
ig unköius, a, um (Dimin. von ebur- 
neus), elfenbeinern, Cic. 

Enundxkus, a, um (ebur), ı) elfenbeis 
nern, Cic.: auch von Elepbauten, dans, 
Liv., Eiephantenzabn. . 2) ) oplih, ei 
fenbeinern, i. e. weiß, 

Bi unnus, a, um, ff. eurneus, Horat.: 


P Fr A Vig- —8 einen elfenbeinernen 
c r end. 
i, k. Inſel bey Spas 


Esüsus (Ebufos), i 
nien, ist Ibiza (Fbife) ober Yvica, Liv. 

EcasTor u. MscAstar, er Schwur, 
Leftor! i. e. mahrbaftig, Terent. 


m 
—— orum, Hauptſtadt in Me⸗ 
EcsÖLas, adis, f. — z. €, uva, 


Plin., i. e. abortus faciens 

Ecca, Eccam etc., f. Ecce. 

wc Adv., fiehe oder ſebet, fieh 
da, fieb einmal, ecce me, Terent.,i. e. 

da bin &, oder ich bins, da habt ibr mich: 
eæcce fubitum divortium; Cic.: ecce tuae 
literae, Cic.: auch flebt ubi daben Not. 
in der vertraulichen Sprechart acbt auch 
ecca, eccum, eccam, eccos, eccillum, 
m . ccce ea, eum ete., ja ellum 
ſt. ecce illum etc., i. e. a) da fie 
de fie, ibn ꝛc. b) da kommt er, 


FA videe, Tevent. : fed video ec- 
cos, Terent.: eccum Parmenonem, Te- 
rent, da if iq Parmeno: eccum adeft, 
Terent.: eccillum video, Plaut.: ecci- 
ftam video, ib.: ellam ingus, Terent., 
i. e. fie it 2: ellum confideng erc., 
Terent., i. e. er if, folglich ſtatt ille 
eft etc. , 

EcceuTtaos, i i —E außer dem 
Mittelpuncte, Mart. Cap. 

ECCEME Eedre), Adv., fieb einmal! 
oder der Beier! der Zenker! Terent. 
u. Plaur. 

ECCHEUMA, ätis, n. (Exxsuma), i. e. 
effuho, Plaur. 

Eccıırum, Eccıstum etc., f. Ecce. 

Eccı£sia, ae, f. (duuAnoic), 1) Ders 
fammlung des Volks, Plin. Ep. 2) jes 
de Derfämmlung,, Aufon. “ befond. .3) 
der Chrüften, i. e. die — oder Kir⸗ 
ce, Terrull.: auch der Det dieſer Ders 
ſammlung, Rirdye, Ammian, 

Eocı$siasticus, a, um (dsxAyauserı- 
xös), Eirchlicy, Terrull. : auch beißt das 
Bud Gtrach insgeimein Ecelefiafticus. 

Eccum, Eccos etc, fi Eöce. 

—ã en Städt 3 In K 
en or en, was in Rom 
eribunus ehe mar: etwa unſer Syn⸗ 
dieus/ Cie. 

korArı ft. effari, Cic. 


oder bloß da, virum bonum eccum 


fchallend, Sidon. 


) war in einis. 


ı ECFERO-—ECLIPTICUS 


Berikno ff. effero, Terent. 
Ecröto fi. effodio, yaur 
CuIEA, orum (mxea), eberse 
Be zur Verkärkung des Schals auf dem 
Theater, Vitruv. 
Ecuknt£ıs, Idis, f. (dxemis), 
Sciffbalter: daher ein Buch, 
an die Schiffe Hlammert und bez: 
nad ihrem aufbalten 
ugefifch (Echeneist. .). Plin. 
—— ae, f. (&xxıdva), Die 
Piper, Ovid.: aud als u.. 
ter des € — Don . 
Echipneus, a, um, 3. E. canis, i. e. 
Cerbexus, Ovid. 


‚ EcafwÄpzs, um (Exnädes), fünf 
fein Fi Ionifen Mrere bey ma 

earnärus, a, um (Partic. v. *echi- 

a0). ftachelig, Plin. T 

CHINÖMETRA, ae, αα. 

eine Art Meerigel, Plin. 

EcuhInörnöra, ae, f. eine Art Schack⸗ 
te, Plin. 

"Ecutnus, i, m. (&xäos), 3) Der el, 
ein ſtachliges ganbtbier, Glaud. =) Mar 


€ 


H 


1 


ich, 


H 


igel, Plin. 3) ein an ben Eds 
ten, Viertelftab . 8 ein Ge⸗ 
ſchitr oder —5 Horat. 5) Caſta⸗ 


nienfchale, Calpurn. 
Echiton, i, n. (x), Arzney von O 


tern, Plin. 
. Eculow, önis, m. ı) Vater 
tbens, Gemal der Agave, half u. ad⸗ 


mus Theben erbauen, Mer. 3. :) 


Bohn des Merruriud, ib 
Echlöninzs, ae, m. Sohn des Edles, 


i. e. Pentheus, 
um, edhionifch, Ti The- 


Ecntünivs, 


- bae, welches Eoion erbauen batf, Ovid. 


eufpis, Ovid., chion. Not.no- 
men Echionkim, Virg., vielethE von e⸗ 
nem unbefannten Ebion fo genannt. 
Eculos( ı (Excos), O ‚se 
 Ecuite, es,f. eine Plane, Urt der 
Cleimaris , Plin. 
Echitss, ae, m. (dxirems), ober Ecal- 


"wider den Si ber Ottern, PEn. 


Tıs, Idis, f. Orternftein, ein mt 
Biperdeden, Plin. 
pizere, us, f. Cix“) Echo, Wiederichal, 


rui dicos, a, um (Hxeinds), wwiedev 
Ecırama, atis, n. (swAuyum), ti8 
Saft, Larwerge, Plin. 
Ecticmätium, i, n. Dimin. u, ech- 
gma, in desjelben n Bedeutung, Theod. Prik. 
Ecrirsiıs, is, £ (euAsıhıs), Der Mangel: 
baber folis, Auft. ad Her., Sonnenfiufer 
und ohne folis, Plin. 
cLıeticus, 3 um, i. es ad eclipfim 
pertinens, 3. €. &gna, Manil., i. e. quse 
patiuntur eclipfim. 
Ecıöch 








ECLOGA—EDAR 


ECLBSA, ae, f. (drogen), 1) die Aus⸗ 
wahl. =) ein kleines aus andern ausers 
Pefencs Gedicht, Ecloge, Plin. Epitt. 


«in sSirtenlied, wie bie Eklogen Virgils 


uud Ealpurns. 

Bcröcärius, a, um (ecloga), nr 
mit Auswaͤhlang beſchaftigend; daher ı 
eclogarium, heißt ein Huch des Yufonius, 
3. e. Sammlung auserlefener Gedichte. 2) 
eclogarius, fc. fervus, vielleicht der aus 

en Büchern das Belle ausseichnet, 3. E. 

feinen Seren. ıc., ober auch fie aut 

srhnen, und die beſen auswählen kann, 
ıc, . ” 


Ecnteulas, ae, 'm. (dsvaplas), eine 
Art .Sturmwind, menn Winde in einer 
Wolke Jufammenfoßen und dieſe zerſpren⸗ 
gen, Plin. 

Econtaa fi, contra, Aur. Vict. 

Ecruöra, ae, f. (dupoga), Gervors 
ragung, Ausladung, Erker, Vitruv. 

Cquanpo, Adv., f, num aliquan- 
de, Cic.: auch bat man ecquandone, 
Vellej. , | 

Eceums (Ecqu), Ecquas (Ecqua), 
Ecquon oder Ecquip, fl. num aliquis 
etc., 3. E. ecqui pudor eft? Cic., ifk 
wohl eine ꝛe.: quaeris, ecqua fpes fit, 
Cic. Not. ecquid ſteht auch R. num, da 
denn quid Ach durch erwa überfegen laßt, 
ecquid vides Calendas venire, Cic.: fac 
fciam, ecquid venturi fitis, Cic. 

Ecquisnam , ECQuAEMAM, Ecquop- 
NAM U. ECQUIDNAM, i. q. ecquis etc., 
und nam heißt denn, audire cupio, ec- 
quisnam etc., Cic., i. e. ‚ob deu Je⸗ 
mand ı. ol 

Ecavo, Adv., fl. num aliquo, Cic. 

EcstaAsıs, is, £& (issrao.s), bas Aus 
ßerſichſeyn, Entzuͤckung, Tertull. 

EcT-RLIiTSiS, is, f. (au9Anbıs), i. e. 
wenn das m mit dem vorhergehenden Vo⸗ 
cal verbiſſen wird, z. E. tandem ad lie⸗ 
ſet man in Verſen tandad. 

Ecrdmon (helleborum), (Iaromoy), die 
Schwarze Art Nießwurz, Plin. 

EctTaArBrus, a, um (durgamsAos), 
abweichend, ungewöhnlidy, außerors 
dentlich, b E. Menſchen von außerors 
dentlich großem Wuchſe, Plin. 7, 16. 

EcTRöma, Atis, n. (äurgupo), i. © 
abortus, Tertull. 

Ectteus, a, um (larunos), nachge⸗ 
former, abgeſtochen; befonbers won ers 
haben gearbeiteten Kunffachen, mit her⸗ 
vorragenden Siguren, fcalpturae, Plin. : 
poftea edtypg fecıt, ib. 

Ec$ıEus, i, i. q. equuleus, Cic. 


EvAcitas, ätis, f. (edax), Gefraͤßig⸗ 
Seit, Cic. _ 

Evax, Acis (edo), gefräßig, Cic.: 
boves multi cibi —RX Ce 8* : te 
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pilk ‚- verzehrend, tempus edax rerum, 
Ovid. ' 


ı E-pEcimo (BE - decämo), are, ausle⸗ 
fen, Macrob.: daher edecimarus (ede- 
cum.), 8, um, suserlefen, vortreff⸗ 
lich, Symm. 

EoznTo, are (e u. dens), der Zähne 
berauben, Plaut. 

Ensnröuus, a, um (eu. dens), zahn⸗ 
log, Plaur.: daher ſcherzhaft, vinum, 
3b.» —* ak. . b j j N 

p£ror, i. e. beym Pelur! ein 
Schwur, fomobl der Weider als Männe , 


Terent. und Plaut.: auch ſchreibt man 


Aedepol. 

Eopsua, EDERACIVS etc., f. Hedera 
etc. 

E-Dpfco, xi, um, 3. ı) heraus fas 
gen oder. fagen, bekannt machen, ent» 
decken, Salluft. u. Terent. 3) überhaupt 
befaunt machen, su eines Andern Wache 
richt , ſchriftlich oder mändlich, Cic. und 
Liv.: daher a) befanne machen 


bet ‚sur 
Nachachtung, ober als eine Vorſchrift, 


dba es fo vich.ik als befehlen, und 
ur, ne zu-folgen pflegt, Terent, Cic. u. 
-Liv.: auch ſeq. Infin., Sil. b) befansut 
maden, befimmen, beniemen, diem 
comitis, Liv.: comitie, Cic.: fena- 
tum in pofterum diem, Liv., anfayen 
laſſen: —8* editum, fubitantiv., ı) 
jede Bekanntmachung, Nianifeft, Liw: 
befonders zu Anderer Nachachtung, forms 
liche Bekanntmachung, Benerale, Ders 
ordnung, 4. E. des Prators, worin er 
befannt macht, mic er feine Jurisdiction 
einrichten will, edictum conftituere, Cic., 
ji. e. machen: proponere, Liv. 3) jcder 
Befehl, Terene.. 3) ein Ausdrud, 
Sap, Senec. 

Evıcrärsıs, e (edictum), dem Ediete 
gemäß, poflefüo, Pandect. 

Eoıctio, önis, f. i. q. edidum, 
Plaur. 

EDICTO, are (Frequ. von edico), bers 
aus fagen oder fagen, bekannt machen, 

aut. 

Enpıcrum, f. Edico. 

E-pısco, edidici, 3. I) auswendig 
fernen, Cic. 2) lernen, Cic. 3) Rennts 
niß von etwas erlangen, erfahren, 
Ovid.: daber edidici, i. e. fcio, Ovid. 

EDISSERXATOBR, öris, m. i. q. Edisfer- 
kator. , 

E-pısseno, ui, rum, 3. mie Wors 
ten etwas zeigen oder darthun, erzaͤh⸗ 
len, erklaͤren⸗ Cic. u. Liv. 

Evısszatätor, öris, m. (edisferto), 


[4 


Erklaͤrer, Aufon. 


Eoısszr io, önis, f. i. q. disfertatio, 
Hieron. 

EDiSsS 213 70, are, ä. q. edisfero, Plaur: 

Eotrictus (—tius), a, um (edo, edi- 
di), berans gegeben, befannt gemadır, 


judie 
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dices, Cic., i. e. bie nicht vom Yedt 
ee TE 

er au anzen Volle MA 
erwählt wurden, 

Eoirio, Snis, f. (edo, — 1) 
Berausgebung, — Zing * De 
kanntmachung, Anzeige judi- 
sam und ri uum, * 


er Ri 
Seien des A, ſ. 


un Anſtellung, 3. 
aufplel ‚ oder bas ufi 
Tacit.: ung, 


Operarum, 
delt. ' 

Eoiron, Ööris, m. (edo, edidi), ı) 
Ser heraus oder von fi gibs, Lu- 
sen. 2) der erwas bekannt mache, 
anſtellt, 5. E. Schaufpiele, Vopik. 

Eoitus, us, mi, q. editio, Pan» 
dei. 

Eoitus, a, um, f. Edo, edidi, 
cer. 

Eno, di, km, dere und efle (sdw), 
N effen, Cic, 2) verzehren, Virg. 

ot. a) Es bat au Ba um die Yerfos 
nalendungen, Die es anfangen, 







d. E. 6, ee —5— Cic. To . 


zent.: daher eſtur ſt. edisur, Ovid, und 
edem 


Celf. b) edim, is, ir, ſtatt etc., 
Plaut. 

E-vo, Ydi, ſtum, 3. 1) ge⸗ 
ben, von ſich geben, ſpiritum extre- 
mum vitae, oder aniımam, oder vitam, 
Cic., i. e. ſterben: fructum, Cic., i.'e. 


bringen: in lucem, Cic. (ex Euri 
ober luci, Cic. (als Dichter), oder 


ie 


edere, Ovid., sebären: editus, a, um, 


geboren, mit in Iucem, Cic-, und ohne 
in Jucem, Horat.: daher a) von ſich 
geben, —— mit Worten — 
oder befannt machen, nennen, 
nen, anzeigen, nomen, Cic. und Liv.: 
eirmen, Liv.: filium erim, i. e. 
dixerim, Liv.: bella, Ovid., i. e. bes 
ſchreiben, befingen : judices, Cie, er⸗ 
nennen: tribus, Cic., fe. woraus die 
Michter zu „endbien, f. Editicius. b) 
perame gesen A Na —8 li- 
rum, Cic.r DA auſtellen 
ober geben, ſpectaculum. een 
dos, Tacit.: munus gladistorium, Liv.: 
fo auch elephantos (a 
ion.: daher exemplum in aliquem, Te- 
rent. und Caeſ., ein Exempel fatutren 
exemplum feveritatis, 
editus, a, um, befannı: 
was zur Nachachtung bekannt 
gemacht worden, Befehl, Ovid. 2) 
machen, verri ‚ thun, verurfas 
hen, begeben, rumam, pugnas, cla- 
morem, fcelus, Cic.: 
virorum, Liv.; opera immortalia, Liv. 


Schaufolei , Sue- "Cie 


operam forium ' 


— 


3) in die 

uum, ie 3öpe —X. um, 
a acjefive, Ego, erh — — — 
ten die Söbe sb.) Im —— — 
e n 
edira oe 1 Taeit. 4) becamı | 


cbun, agen, ſchaffen, Hygin. 5) es 
Digen, 


Evo, nie. m. (edo, a). ein Stu 
fer, Verr, 
, Endcanrae, Advu., 


sum Untssrichre dienlich, — 


B-oörko, ul, Aum, 2. i. g de 


‚c®, uuterriditen , 

Caeſ.: —2 liquid, ——— 

Qus artes 8 Liv. ) eınenı etwas 

Venen, geigen beridyeen, befanne mw 

Den; ht geben, dliquem, Cael.: 
guid, Salluſt.: aliquem iquid. Sal- 

lu edpce, unde ew., fag mie x, 
Terent. 


E-pÖdLo, avi, atum, are, bebauen, 
mit der Zimmerart zurecht oder * 
machen, paxillos, Colum.: 
ausarbeiten, E. eine Schrift, Ci. 


Eoomirus, a, um, ſ. Edomo,. 


E-pömo, ui, itum, are, beschaneg, 


bäudigen, daturam, Cic. 

KEnon, I Wocg. Waher 1) Bddoms i, m 
Sen in rauen: 1 
a, um, thraciſch: Edoni, —** Tore 
ciee, Horst: auch 4mdet man Ede- 
nius, Sil, . 3) Rdönis, Idis, en 


cierinn, thraciſch, Ovid.: auch 
autinn, Prop. 
E-poxulo, ivi, itum, 4. 1) an 
fen , Tic.: crapulam, Cic. 2) 
fen, aliquid, Senec. u. Horat. 
EnoRmisco, 3. i. q. edermio, Te 
rent. 
Epuca, f. Edulica. 
Eop#cArto, önis, f. (educare), Eee 
bung Auferziebung auch won 
Thiere, von (ödumen und den 


bieren, Cic.: 
Obſte, Plin, 

EodcäTtor, öris, m. (educare), Auf 
ersieber, Erzieher, Ernähren, Cic. 

FEDSCATERIX, Tcis, f. (educator), ir 
zieherinn, na, Colum. ae 





Ep#cätus, us, m. i. q. educsto, 
Tertull. 
EDoCo, avi, arum, are (e und "de 


care), aufziehen ieben, eruäbren, 
Cie: told, von kblefen Zink, 
uvam, ull.: herbae, quas educst 


hemus, Ovid. ; eloquentisn, Gic. 


E-noPco, zwi, Aum, 3. ı) heraus 
führen, kominem de fenaru, Gic.: 2» 
vos 
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es ex por, Caeſ. : fe foras, Peraus 
gben „ Terent. 2) wohin führen, weg 
bren , bervor führen, copias in aciem, 
‚iv. s exercimm in expeditionem, Cic. : 
liquem in jus, Cic., verklagen: auch 
he in. jus, Che: er * 
es, ic.: AU we ven, weg 
en, lacum, Cic.: au wohin. mit 
sebmen, fecum rus, Cic.: medicum, 
ic. 3) heraus ziehen, gladium e va- 
gina, Cic.: fortem, Cic.: oculos, Se- 
1ec., ausreifen: daber a) entziehen, 
befreyen, aliquem lete, Valer, Flacc. 
>) ausırinfen, Plaut. 4) in die Höhe 
ühren, aufbauen, aufrichten, tur- 
un, Virg.: auch in Die Zoͤbe ziehen, 
zufzieben, 5. E. Vorhänge, Ovid. 5) 
erziehen, Terent. und Cic.: auch zeu⸗ 
zen, bervor bringen, Senec.: baber 
iura educit colores, Catull. 6) 3ubrins 
en, annos, Propert.: i 
Fhlafen. Not. educe ff, educ, Plaut. 

Eoverio, önis, f. (edüco), gerauss 
fübrung, Caro u. Lactant. | 

Evvetus, a, um, f. Edüco. 

E-Dpvuwco, are, ma verjüßen 
vitam, Mart. ap. in en, verfüßen, 

Eotılca, eine Goͤttinn, die den Kin 
dern die Naprung aedeiben Idht, Augu- 
Rin., mo Einige Educa leſen. 

„Epdbuis, e (edo, edı), epbar, Horat, : 
edulia, eßbare Dinge, Gell. 

Eptılum, i. n. (edo, edi), was zum 
Eſſen taugt: edulia, eßbare Dinge, 
Gell. u. Sueton. 

E-Durssco, ere, hart werden, Coel. 
Aur. 

E- DORO, are, i. q. duro, ı) bärten, 
abhärten, Colum. 2) dauern, ausdaus 
ern, Tacıt. 

E-oönvs, a, um, hart, Virg. 

Evdsa, i. q. Edulica, Varr. 

Eorınlum, 3, n. i. q. Idyllium. 


E£rion, önis, m. Vater der Undro⸗ 


Hg HR 
r en dſiens), Ovid.: bda⸗ 
her — a, um, we 


Erräsfris, e (efor), ausfprechlic, 
Apul.. 


ErraucäAtus, 8, um (Pareicip. von 


#effacco), von den Sefem gereinigt, rein, 


- Erränzn, Ynis, n. (effor), Husfprisch, 
Mart. Cap. 
Erriucho, fi, rum, 4. (ex und für- 
cio), voll kodfen, voll füllen, aus⸗ 
Ben, Caef.: efferrus fame, Plaur, 
L a nenn gbid effertiſſima. 
17] DE „3 . 
er Ersärı, f. Effer.. 


aliquem ad canlu- 


Thun, Verrichten, Cic. 


BFFASCINATIO—EFRERO 4:9 
RrrascinArtlo, ker £. Befchreyung, 
— Don 


Beberung, Plin. 

Errascino, are (ex und fafcino), 
beberen, bezaubern, Plin. 

EFFATuM, f. Effor. 

—A a, um, —— 

FFÄTUS, us, m. (eſfor), das Red 
der Ausſpruch, Tertull. el 
EFFECATVUS, i. q. effaecarus. - 
Errsctz, Adv., wirklich, in de 
Thar, vollfommen, Aınmian.: effe- 

&tius, Apul. 
Erssctio, önis, f. (efficio), 1) das 


3) wirkende 
Urfade, Cic. ) 
bung. Auiniit Adv., in der Aus 
ng, Quintil. 2, 18: doch haben ans 
dre Edd., 5. E. Gesn., effetivae, fo, 
artis. 

Errzcrivus, a, um, f. Effective. 

EFFICTOR, öris, w. (efficio), Verfer⸗ 
tiger, Urbeber, Cic. — Davon 
arrserax, tcis, f. Ucheberin, 

ic. | 

Ersscrvus, a, um, f. Eflicio. 
——— us, m. (eſſcio), ı) Dies 

ng, eloquentiae, Cic. 2) Thaͤti 
— ng. Verrichtung, 8 
fant in effectu, Cic., i. e. wirklich aͤus⸗ 
geuͤbt werden: fine efſectu, Cic.: opo- 
ra erant in effechu » Liv., zeigten ſich 
wirkſam; ad efleftum adducere,. Liv., 
zur Wirktichkeit bringen. 

Erröcunno, are (ex und fecundo), 
fruchkbar machen, Vopifc. 

Err£minärtz, Adv., weibiſch, weiche 
Ich, Cic. 

Errtuinätto, Önis, f. (efemino), 
Weichlichkeit, Tertull. 

-ErrEmino, avi, atum, are (ex und 
femine), 1) zu einem Weibe oder 
Srauensimmer. machen, Cic. 2) weis 

ifch oder weichlid machen, ve 
tropiſch, elo- 
Quintil.: vocem, 
Cic.: daher efiemiparus, a, am, weis 
bifh, weichlich, opinio, Cic.: effe- 
minstifimus languor, Cic.: eflemine- 
tior, Val, Max. 

EFFERATEI, Adv., wild, Lactant. 

Erssacto, i. q. Effarcio. 

ErsErzsco, äre (efferus), wild were 
den, Ammian. 18, 7: wo (Einige Ide 
fen efferafcere. 

Erriritas, Atis, F. (efferus), i. q. 
feritas, Lactant. 

ErrEro, avi, arum, are (eflerus), 
1) zu einem Thiere machen, in Bes 
ſtalt eines Chieres bilden, Aargentun, 
Apul). 3 wild machen, i. e. ein wil⸗ 
des Unfehen oder «ine wilde Delhaen . 


n, animum, Caef.: 
cutio res effeminat, 
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Beit geben, fpeciem oris, Liv.: ani- 
mum, Liv., unempfindlid machen: ul- 
cera fe efferantia, Plin., i. e. die wils 
des Klelfch bekommen: daher efferarus, 
a, um, wild, gentes, Cic.: effera- 
tior, Liv.: efferatifimus, Senec. . 3) 
wild machen, i. e. erbittern, aufbrin» 


gen, vafend machen, reizen, Liv. und 
Curt. 4) öde madhen, verwäftn, 
terram immanitate beluarum efferari, 
IC. 


Err£no, extüli, elätum , efferre (ex 


und fero), ı) heraus oder hinaus sews 
en oder bringen, pedem domo, Cic.: 
gna, Liv.: vexilla e caftris, Liv.: 
daber a) binaustragen zum Vegrab⸗ 
oiffe, begraben, Cic. u. Nep.: tro⸗ 
piſch, ingens periculum manet, ne li- 
bera resp. efleratur, Liv., i. e. intereat: 
elato populo, Liv. b) hervor brins 
"gen, ager effert fruges, Cic.: cum 
a Pad: i. ©. dehnfach. c) aus⸗ 
prechen, fagen, vorbringen, vortras 
De verba, Cic. d) bekannt machen, 
Austragen, ne has meas ineptias effe- 
ratis, Cic,: aliquid in vulgus, Plin.: 
foras, Cic. e) wohin. tragen oder 
bringen, aliquid ad aliquem, Plauc.: 
efferebar in album, Cic.: Furium lon- 
gius extulit curfus, Liv., i. e. er eitt 
$u weit: Meflium impetus per hoftes 
exrulit. ad caftra, Liv.: Daher efferri, 
tommen, elati ad novifimam aciem, 
Liv. £) binreißen, i. e. gleichfam aus 
fee fich bringen, von, Affeeten, ſi me 
efferrer ad gloriam animi dolor, Cic.: 
daber efferri laetitia, dolore, Cic., hins 
geriffen werden vor ıc., i. e. ſich außer 
drdentlih freuen ꝛc. 8) übertragen, 
hberfegen, verbum de verbo expref- 
fum extulit, Terent. h) zeigen, vo- 
lo enim fe eflerat in adolefcente fecun- 
ditas, Cic, 2) empor heben, aufbe 
ben, in die Höhe heben, brachia, 
Liv.: daher eferri, fich erheben, pul- 
vis elatus, Liv.: teopifch, erheben, 
elamorem, Plaut.: .aliquem laudibus, 
Cic., und bloß efferre, Cic., i, e. 
men: auch erheben, i. e. in hoͤhern 
Stand fegen, in Ebren fegen, Cic.: 
fe, fich erbeben, fich viel wiſſen, ſich 
etwas einbilden, Cic.: fo auch eflerri, 
Nep.: auch vergrößern, Varr,: daher 
elatus, 9, um, erbaben, body, ver- 
ba, Cic.: elatior, Colum. 3) ertra⸗ 
en, malum patiendo, Cic. e poëta: 
-Jaboreın, Cic. e po&t. 
- Ersartus, a, um, ſ. Effarcio. 
Errkavs, a, um (ex und ferus), wild, 
Virg. . 
ErrzavEo, 2. und Ersrspvo, 3. 
erf. bui und vi) von ex und fervco 
fervo,’i. q. eflervefco, 'Virg. Not 


‚firmatiorem,, 


ruh⸗ nicht ıc., i. 


tum, Terent.: claſſem, Nep.: 


Cic. 


- 
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Perf. bui u. vi kann zu Efferveico 
ren. .Not. efferventior, Gell. 
Errsxvssco, vi und bui, 3. 
und fervefco), ı) aufbraufem, im di 
Zoͤhe braufen, Cic.: tropiſch, 3. 
im Reden, Cic. 
ber tropifch, grarulatio, Cic. ad Diverl 
9, 2: 


neft. deferv. 





ia 
(er 


2) verbraufen: dus 


doch haben Edd. Graev. und Er- 


Err£tus, a, um (ex und ferus), ı) 
was eine Lelbesfrucht geboren bar, ca | 


lum.: auch geboren, ausgebedt, 
Geihwäht, Pin: habe Abe 
geſch w £ ın.: 

entPräfter, gefhwächr, ſchwach, er 
(höpfe, cprpus, Cic.: auch feq. Ge- 


nitiv., eflera veri ſenectus, i. e. carens 


vero, Virg.: efletior oratio, Apul. 
Erricäcin, ge, £ 
ſamkeit, Thaͤtigkeit, Plın. 


EFFICACITAS, Itis, f. (eficex), Wirk⸗ | 


famteir, Thaͤtigkeit, Cic. 

Erricäciter, Adv., wirkſam, mi 
Wirkung, Senec.: eficacius, Plin. Ep.: 
efiicaciflime, Plin. 

Erricax, äcis (eficio), was Zraf 
bar etwas zu thun, wirkſam, | 
Liv.: efficacius, - Plin. Pan.: e 
mus, Liv. 

Erricianter, Adv, wirkſam, 
Cic. 

Erriclentia, ae, f. (eficio), YO 


famfeit ,. Cic. 

Erstcho, €&i, eltum, 3. (ex ga 
facio), eigenflih ausmachen: daher ı) 
zu Stande bringen, ausführen, wol 
enden, mandata, Cic.: iter, Ovid. 
i. e. zurucklegen: auch flatt facere, 3. €. 
tantos proceflus, Cic.: exercirum con- 
Caef.: tertius dies di- 
utationis tertium volumen efficiet, Cic, 
1. e. ausmachen. Auch Acht efficere wit 
ut, ne, quin und dem de. c. Inf 
nit., Cic.: daher effici non poteft, 
quin etc., es iR nicht möglich, dat 
e. ih muß Ichlechterbiuss 
ıc.,. Cic. . 2) zuwege bringen, vev 
fchaffen, zufammen bringen, argen- 
exerci- 
tum, Liv. 3) zuwege bringen, veruss 
fadyen, erregen, machen, sdminte 
nes, clamores, Cic.: nuptias, Teren. 
4) folgern, ſchließen, darchun, al- 
quid, Cic.: vulc efficere, animos efle 
mortales, Cic.: daher efficitur, es folge, 
worauf ut oder Accuf. cum Infin. folgt, 
5) eındringen, tragen, ge 
efiicit plurimum, Cic.: cum oßıvo 


oe. 


tragt aptfältig, Cic.: fo auch von aus 


dern Dingen, ea tribum, vix in fenus 
Pompeji, quod fatis fir, efficiunr, Cic.: 
quantum ille bonis fuis eflicere poſſec, 

Cx, 


(eficaz), Wr 





EFFICTIO—EFFLICTIM 


Zie.,i. e. peransbtingen. 6) Aatt part 


e , gebären, werfen, ternos haedos, Co- 
werm: ' Not. 4) Efiexis flatt effeceris, 
>1Izut. " b) Eficiens, mit einem] Genit., 
virtus eficiens eft voluptatis, Cic. 
Ersıicrto, önis, £. (efinge), Abbils 
bung, Schilderung, Apul. 
Errictus, a, um, |. Effiingo. 
Erricia, ae, f. ſt. effigies, Plaut. 
Esriciätus, us, m. (efigio), Bildung, 
26 bbildung, Apul. 
ErricieEs, e, f. (efingo), ı) 
23 1dniß, Ebenbild oder Bild, Cic.: 
tropilch, Ebenbild ober Abdrud, viru- 
tum, Cic. 2) Bleichheis, Aehnlichkeit, 
GSeſtalt, Plin.: daher eſhgie, Plin., 
oder in effigiem, Sil., in Geſtalt, wie, 
ſeq. Genit. 3) der Schatten eines 
Derflorbenen in der Unterwelt, Sil. — 


von 
are, bilden, abbilden, 


Erricio, 
Sidon. . 
ErrınDpo, Ere, i. q. findo, Lucret. - 
Erringo, nxi, ctum, 3. (ex: und 
fingo), ı) bilden, ausdrücken, -abs 
Bilden, cafus in auro, Virg,: „Daher 
e) dur Morte, mores, Cic. b) durch 
Srabahmung, i. e. nmachabmen . oder 
durch Nachahmung .erreichen, vim De- 
mofthenis, Quintil. c) animo, i. e. 
der Seele abbilden, ſich vorftellen, 
Denfen ıc., Cic. d) überhaupt bilden, 
"geftalten oder madyen, figuras, Lu- 
can.: aliquid, Plin. Epilt., i. e. mas 
Ken, fihreiben: greflus euntis, Virg., 
machte den Gang natürlich, gab ihm eis 
nen Gang. 2) abwilhen, fanguinem, 
Cic. 3) manus, Ovid., zu recht ie 


en. 
3 ErrlIo, £ri fi. efliei, Plaut. 
Erriemo, are (ex und firmo), ſtark 
machen, Acc. 
EFFLAGITATIO, Onis, f. (efflagito), 
Sorderung, inftändiges Verlangen, 
ic. 
ErrtäcitÄTtus, us, m. i. q. eflagi- 
tatio, Cic. 
——— avi, an. are (ex und 
Aagito), fordern, verlangen, epifto- 
lan ‚Cie: ab aliquo, fen. ur, Cic. : 
auch aliquem fiatt ab aliquo, Auf. B. 
Hi 


PFLAMMO, are (ex unb flammo), 
flammen, Slammen von ſich geben, 
Mart. Cap. 

ErrL£o,. vi, ẽtum, 2. (ex und 
fleo ), ausweinen, oculos, Quintil, 
Decl. 


Erriicrz, Adv., beftig, cuperay 


Apul. 
Erruierim, Adv., beftig, amare, 
Plaur. a ' 


R 
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'Eyruicro, are (Frequ. von efigo), 
todt ſchlagen, Plaut. 


ErrLIGo, xi, &um, 3. (ex und fligo), 
todt ſchlagen, umbringen, Cic. 
Exrrro, avi, arum, are (ex und flo), 
ı) heraus blafen oder hauchen, Lu- 
eter. und. Plin.; Daher animam, Cic., 
ferben : fo auch viram, Sil., oder ex- 
tremum halitum, Cic. e poëta: 'auch 
bloß efflare, Cic. Divin. 1, 47. als Dich⸗ 
ter. 2) ausdänften,, colorem, Lucret., 
i. e. verlieren. 


ErrLörusco,, rui, 3. (ex und flöre- 
fco), ı) hervor blühen. 2) teopifch, 
hervor binben , i. — ein —T 

eoder enehme zeigen oder 
entſtehen , Iaudibus ingenii, Cic.: utili- 
tas ex re,Cic, 

Ersıdo, xi,xum, 3. (ex und Auo), 
ı) heraus fließen, Cic.: daher a) aus⸗ 
tommen, bekannt werden, Cic. b) 
überfließen: daber genus dicendi ef. 
fluens, Cic. 'c) teopifch, von allem, ' 
was fchnefl abs ober Ausfälle, ente 
fälle, entgebe, vergeht, verſchwin⸗ 
der, capilli, Plin.: urnae manibus ef- 
fluxere, Ovid.:_ aetas, tempus, aeſtas, 
Cic.: mens, Cic.: ex animo alicu- 
jus, Cıc., vergefien werden: auch bloß 
euere, Cic. 2) fließen, huc et illuc, 

ic, ” 

ErrLöus, a, um (effluo), ausfließend, 
Avien. . , 


Erriövium, i, n. (efluo), Ausfluß, 
Tatit. 


Erröco, are Yex und faux), erwärs 
gen, erftidden, Flor. 

Erröpio, ödi, oflum, 3. (ex und 
fodio), 2 ausgraben, Cic, e poëta. 
23) aus en, ausfragen, oculos ali- 
cui, Terent. und Cic.: vifcera, i. e. 
infantem, Ovid., «abtreiben. 3) durchs 
wüblen, domos, Caef.: pectus, Cic. 
Marc. 4: dod haben andre Edd. obfu- 


dit. 4) graben, latebras, Virg.: la- 
cum, Sueton. ot. effodiri ſt. eflodi, 
Plaut. 


EFFOECUNDO, EFFOEMINO, EFFOBTUS, 
i. q. Effecundo etc. 
Ergog, atus fum, arı (ex und for), 
ı) heraus fagen oder veden, oder bloß 
fagen, verbum, Cic.: daher duch 
Worte etwas weiben, templum, Cic. 
a) mit Worten mündlich ausdrüden, 
quod ita effabimur, Cic. Not. effarus, 
a, um, paflive, Cic.: Daher effarum, 
fübftant., ı) mas beraus geſagt wor⸗ 
den, Auoſpruch, Dropbeseyung, va- 
tum, Cic.: augurum, i. e. Weihungs⸗ 
formel, Varr. 2) Ausdruck, Sag, Cic: 
Not. Effor und Effer möchte nicht vors 
fIommen. ' | 
Erröno, 


424_ DURUS—-DUUMVIRALITAS 


1) hart, i. e. nicht 
alvus, ’Crf. r das 
arte am Weinfiode, 
Zolzige, Colum. b) unbeweg⸗ 
I, Er unbiegfam , „(upereilium , 
Ovid. : vox, 1. e. von 
bartent, | been, Tauben aerhmadk, vie 
nun, Ca 3) hart, » e. beſchwerlich, 
mübjam, "Peovincie, Terent : fubvoltio, 
durior. conditio, Cic.: daher 
fehlimm, Abel beichaffen,, widrig, bart, 
ungluùck!ich, tempora, Liv.: annona 
sior, Theürung, Cic.: vita, Terent.: 
fortuna, Cic, 4) hart, i. e. hast ges 
möhnt, an Strapazen oder harte Lebens⸗ 
art gewöhnt; Cic. 5) bart, i. e. bart 
han, barthersig , Kraufam, Cic. 6) 


Dörus, a, um, 
weich, Virg. u. Celſ.: 
er a) durum, bat 


art, in Anichung des Ausdrucks, «6 
ed in Worten, im Malen, in Statuͤen 
ꝛc., i. e. nicht sekhmeidig , zu Reif, uns 


—2 


geſchickt, unmanierlich, nicht angenehm, 


a) von Menſchen, poeta duriſſimus, Cic.: 

pictor, Plin.: auch ſeq. Infin., z. €. 
componere verfus, Horat, b) von dire 
gen, Starten, Cic.: auch überhaupt 
bart, unmanierlich,, ptump, dumm, 
ungeſchickt, ne quid durum aut rufli- 
eum fit, Cic.: ingenium, Senec. , i. e. 
dumm. 7) bart 
pfndlich , unempfindfam 

ec Itudia, Cic.r' daher a) 
Ovid. b) unverichämt, 
sent., 3. e. linverfi dmtbeis: — 
durior inventus eſt. Caeſ. 
Adverb., Martial. 

Diumvir, i, m. (duo u. vir), einer 
son den Duumviris, JZweyberren. Duum- 
viri ſind zwey Manner, ie einem Amte 
oder einer Derrichtung ale € vors 
geſetzt find, 4. E. der Todesſtrafe wegen, 
wenn einer einen Bürger getödtet batte, - 
Cic, Rab. Perd. 4: navales, zu Yusrüs 
Rung der Zlotte, Liv.: facris faciendis, 

atten die Auflicht über die ſiboſliniſchen 

cher, wurden hernach bis au 
und endlich bis auf funfzehn vermehrt, 
‚ber fie dann Decemviri und Quindecim- 
viri beißen: befonders beißen in vielen 
Städten Italiens die zwey oberfien Her⸗ 
sen des Raths Duumviri, Cic. 

Düumvirärıs, e,i. e. der Duumvir 
geweſen, Panded. — Davon 

DüumviaäuLitas, ätis, f. i. q. Duum- 
vitatus, Cod. Juf. 


durior ad 
„bar, ſtreng, 
ſtrech, os, we 


Betragen ‚unems 


an 


vis, enge, Plaur. 
-Arneb. 


. vers) die 


ſchwere 


DUUMYVIRATUS--DYSYRIA 


Ddumuvizätus, us, m. Wärbe. der 
Duumvirorum, ‚Däumeirer, Plin. E 

Dvx, Gen. ı) ) Sührer, 

brer, belli, an düis dei ‚ unter 
Anfuͤhrung der Sötter, Cic.: gr lani- 
geri pecoris, i. e. aries, Ovid.: a 
gregis, a) i. q. taurus, * b) i. 
arie», Ovid.: armenti, i. q. taurus, ik 
2) befonben Anführer ha Yrtepe, Che, 

mmandeur, a) Der commasndirenbe 
General, Jeldherr, Cic. b) jeder © 
fücier, Liv. 3) oder Raifer, Ovid. 

Dias, ädıs, f. (dus) die Anzahl 
zweyer, Cine Zwey, Macrob. 

DYmas, antis, ın. Bater der 23* 


daher Dymantis, idis, gie Tochter deßel⸗ 


ben, i. e. Hecuba, Ovi 
Drus, es, f. — Praus, srum, 
Stadt In Achala: 


da raeus, % 
um; Dymaei, die Ein * 


Dinänıs, is, f nuer , ae 
2) Aus 


Dinastss u. DiYnasta, 2e, m. (de 


eines Heinm Lande, 


ı)ı.@ 


Fuͤrſt 
eis, ädis, f. 


(duedmäs), Us 
zahl von Zwölfen, eine Zwölfe, Te 


Drarnäcaium, i, n. Gtadt im 
ſchen Illhrien, bernah in. M 
am Hadriatiichen Meere, igt Durazeo: 
baher Dyrrachinus, a, um, babi 


rig: Dyrrachini, die Einwohner, Cic. 
Disentesia, ae, f. (dusevregle), 
Schmerz in den Eingeweiden, mit Durch⸗ 


fol verbunden, Dysenterie, Plin. 


„Dusenthaicos a, um (dusmregeass), 

mie der Dysenterie befchwert, Phn. 

2) die Dyaenterie betreffend, Pallad. 

” Distaos, ötis (dusegus), 

 Drsrursia, ae, f. (dvszeyio) ſchlech⸗ 
te Verdauung, Cato. 

Drseuöxicos, a, um (dusfopssss), 
unglädlich, Jul. Firm. 

Drernoza, ae, f. (duszwosa), Türmen 


Achmen, Engbröftigkeir, Plin.: 


Dyspnoicus, a, um, bamit bad 
i 

Disörfa, ae, f. . (dusougie), 
arnen, Sarnftrenge, Coel 


Aur.: baber D suricus, a, um, 
bebafter, Jul. Firm. 


Damz 


E ober Ex, Praep. (du, 4), 1) aus 
Bder von, a) einem Drte,. e Graecia, 
Cie. : elephanti ex India „ Liv.: e con 
—8 fuger e, u dm den Augen, Terent. 

) einer aterie ‚ ex auro, Cic.: 
en e) bey einer Ur⸗ 


fache, wege, aus, von, ex quo vereaf, 

Cic., dedwegen : vir ex doftrina nobilis, 

Cic.: ex Infinddine dormire, Cic. d) 

aus, i. c uns, von, uns cr mei 

intimis, Cic. 2) von q. n 

ſeit, ex hoe tempore den wofür bioß 
x 
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‚EA—EATENUS 


»2 eo, Sueton., oder ex illo, Virg., hebt: 
» auch ex quo tempore, Cic., oder ex quo, 
„iv., ſeit dem, ſeit dem _daf: ex prae- 
ur, Cic. b) fi. a, 3. &. ex ıne nemo 
cibit, Terent.: ex aliquo audire, Cic.: 
tramenra e mulis detrahere, Caef.: ex: 
ınimo, von Herzen, Cic.: fugiunt ⸗ 
;orpore fetae, Ovid.: ſo aud ben ben 
Verbis fragen, x chen, ex aliquo per- 
‘ontari, Cic. c) 8. de, 5. &. aliquid 
x negotip remittere, Vellc). 3) 8. (ub, 
. E. ex perfona poetae, ib. 4) nad), 
) von der Zeit, M. poft, aliud ex alio 
neidir, Terent.: aliam rem ex alia co- 
zirare, ib. b) nach, i.e. gemäß, vers 
möge, ex mean Sententis, Cic., nach meis 
aem Wanſche: ex aequo, nah der Bil⸗ 
isteit Liv.: babır ex x ar ere, 
um Stugen, 3. E. e republ,, Lic., ZUM 
Rusen de Staat: e re.men, Cic., zu 
meinem Ben (Vortheile). 5) B. im 
1. e. im, auf, bey, ex itinere, auf dem 
Wege oder Marfche, Caef.: ex equo pu- 
re, Liv., oder colloqui, Caef., zu 
ferde ; ex meis literis te animum meum 
efiderare, Cic., i. e. im 2c.: me ex 
his miferüs nihil aliud quaerere, Cic., 
bey ıc.: ferner in oder mir, coquere 
ex aqua, Plin.: radix e vino code, 
Caef.: ferner laborare ex renibus, ex 
pedibus, Cic., trank ſeyn an ıc.: fo auch 
e dolore, Terent., in Kindesnoͤthen ſeyn: 
ex vulneribus perire, Liv. 6) wegen, 
ex perfidia irafci alicui, Cic.: omnia 
fiunt ex verictate caeli, Cic.: amici- 
tiam ex fe et propter fe cxpetendam, 
Cic. (pleonakifih). 7) mis, color ex ru- 
bro fubniger, Caeſ., fchmärziih mit 
Roth, i. e. chmärzlihroth: coquere ex 
aqua, radix ex vino cods, j. oben: 
gargarizare ex lenticula, Cell. 8) Not. 
ex induftria, Liv., mis glei, vorſetz⸗ 
lich: ex inopinato, Cic., unpermucher : 
ex infperato, unverbofft, = ex 
parte, theils, zum Theil, Cach: ax fa- 
ab, leicht, Ovid.: ex integro, von 
nesem, ntil.: e vefligio, fogleich, 
Caef.: e segione, Cic., gegen Über. 
EA (Abi. von is), ı) fc. vie, ‚das 
feloft, da, Nep. 2) fc. caufa, re, des⸗ 
wegen, ea mecum neceflitudine canjun- 
Aus eft, Cic. 


FAPIM (Abl.), fc. via,f. Idem. 

Eiın,es, £. ein wildes Thier, Plin. 
%, 21. - 

EArzortzr, i. e, propterea, Colum: 

Earsz; i. e. en ipfa, Plaut.: fo auch 
eampfe ſi. eam ipfam, Plaut. 

‚EAxinvus, a, um (dagmös), i. q. vernus, 
viridis, 5. €. oves, Terrull, 

Eärkurvs, i. e. es tenus (parte), iM 


’ 
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Eskninus, a, um, (dAlwos), au 
Ebenbolz, Hieron. . 
 Bstnus,i, f. u. Esknum, i, n. (988- 
vos), Ebenbaum oder Ebenholz, Virg. 
Man Schreibe auch Heb. 

E-siso, bi, b’rum, 3.. austrinken, 
ausfeugen, Terege. u, Plin.: tropiſch/ 
vertrinfen, verchun, Horau: a lacı 
amnis ebibitaur, Plin., wicd verichlungen. 

E-Bite, äre, ausgehen, Plaut. 

B-»sianpior, :tus fum, 4. ı) burd) 
Schmeicheley erlangen , erichmeicheln, 
«ine — Fon eq. a Cic. e 

ira fm ia ive), Cic.: daher her⸗ 
vor locken, focunditatem, Plin. ⸗ 2 


ſchmeichela, careſſiren, Colum.: daher 


mildern, angenehm machen, Vitruv. 
Aalen. fc. artifex, ein 
Angler in bein, Cod. Jutt. | 
Es’aArus, i. q. Eburatus. 
EsönEus, a, um (ebur), elfenbeinern, 
aus Bifenbeim, Quinti. 
Eurtämen, inis, n. (ebrio), was be 
saufche, ſtarkes Getraͤnk, Tertull. 
EunnIETAs, ätis, f. (ebrius), Trunken⸗ 
beit, Horar. : tropiſch, pomi, Tlin. , Ue⸗ 
berfluß des Saftes. 
E⸗z1o, are (ebrius), trunken mas 
chen, „betrinten, Macrob. : teopijch, ani- 
mas, | 


EssiöLArus, a, um, i. q. ebrius, 
Plaut. 

Esniärvs, a, um (Dimin. v. ebrius), 
berrunten, Plaur. 

Enntösitas, ücs, f. Bang zur Trums 
Fenbeit, Sauffucht, Cic« 

Esrntösus, a, um (ebrius), dem 

runke ergeben, ein Truskenbold, Ci 

rioßor, Carull, | 

Esalvus, a, um, ı) crunfes, berruns 
fen, Cic. 3) tropiich, trunfen, Tan- 
guine civium, Plin.: dulci fortuns, Ha- 
ar: ocallus ebrius, i. e..amoris ple- 
nus, Cawll.: ebrius curis, i. e. ple- 
nus, Lucret: beſonders mit vielen 
Beuchtigkelten angefüßt, 3. E. gefarbt, 
Martial, 


E-surilo, ivi u. ii, 4. 1) aufwal 
len, Blaſen ‚ Caro nad einigen. 
Edd. 2) heraus floßen, animam, 
eron., i. e. erben: tropiſch ↄ virtutes, 
Cic., i. e. von ich hören laffen, damit 
prabien. 
ben, Perl. 


EstLum, i,n. Attich, Niederholun⸗ 
der, Virg. 
1) Elfenbein, Cic. 


3) hervor kommen oder ge⸗ 


2333 n. elfenbein 
a) was darans gemacht ift, illacryınat 
ae i. e. Wilder daraus, Virg. : —8* 
vit ebur, be Sibiam- ae be 
am, ‚, oe. Deeni am 
beieät: premers ebur, Ovid., i. e. fede- 
ve in euxruli. 


Labaa 


 EBURATUS--ECKARI 


Esträrtus,a, um (Particip. v. «ebu- 
To), , mit Elfenbein geſchmuͤckt, ausge⸗ 

t, Plaut. 

BURNEÖLUS, a, um (Dimin. son ebur- 
neus), elfenbeinern, Cic. 

Esuan£us, a, um (ebur), 1) elfenbeis 
nern, Cic.: auch von Elephanten, dem, 
Liv., Gleppantenzabn. . 2) tropifch, els 
fenbeinern, i. e. weiß, Ovid, 

„Kaum nus, a, um, 6. eburneus, Horat.: 
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r als R — x einen elfenbeinernen 
c 
lan, ee ik Inſel bey Spas 


nien, igt Ibiza (Ibiſa) ober Yvica, Liv. 
en, dt Dblaa gell) oe Yan Lin 

beym Caſtor! i.e. mahrbaftig, Terent. 
CBATAMNA, orum, Hauptſtadt in Mes 


bien 
Eonduas, ädis, f. Lg z. E. uva, 
Plin., i. e. abortus aciens. 
ECCA, Becam etc.,f. E 
aaa Adv., ſiehe oder e febet, ſieh 
da, ſieh einmal, ecce me, Terent., i. e. 
da "bin &, oder ich bins, da habt ihr mich: 
ecce fubitum divortium; Cic.: ecce tuae 
literae, Cic.: auch fiebt ubi dabey, Not. 
in. der vertraulichen prechart —X auch 
ecca, eccum, eccam, eccos, eccillum, 
ecciftum ff. ccce ea, eum ei., ja allum 
fl. ecce illum etc. , i. e. a) de fieh 
(ſeht) fe, ibn ꝛc. b) da kommt er, 


fieh, oder bloß de, virum bonum eccum . 


ancedere videe, Terent.: .fed video ec- 
cos, Terent.: eccum Parmenonem, Te- 
rent, da if ig 
Terent.: eccillum video, Plaut.: ecci- 
ftam video, ib.: ellam ingus, Terent., 
i. e. fie it 2: ellum confidens etc., 
Terent., i. e. er ff, folglich ſtatt ille 
eſt ete. 

ECCENTROS,i, (Üusevegos), außer dem 
Mittelpuncte, Mart. Cap. 

EccE£ax (Ecite), Adv., fieb einmal! 
oder der Beier! der enter! Terent. 
u aut 


ECCHEUMA, ätis, n. (isxeuma), i. . 


effuſio, Plaut. 


ECCILLVM, Eccıstum etc., f. Ecce. 
Pa A, ae, f. (dssAnoio), 1) Der; 
2 Verf des Volks, Plin. Ep. 2) jes 
he Ar: mlung, Auſon.: befond. . 3) 
Chriſten, i. e. die gemeine oder Kirs 
dr, Tertull.: auch ber Det diefer Ders 
fammlung, Birdye, Ammian, 
‚Eocı#siasticus, 2, um (InzAyossers- 
nos), ——S— zertul Terrull.: auch beißt das 
Bud nögemein Ecelefiafticus. 
Bir Eccos etc., fi Ewe. 
nos), war in einis 


Ecvicvs, * — 
gen griecht dten, was in Rom 
eribunus 


leb. : 
diene, € ch "war: etwa unfer Syn⸗ 


Ecränı 6. effari, Cic, 


Pormeno; eccum adeft, - 


rıs, Idis, fi 


fchallend, Sidon. 


ı ECFERO—ECLIPTICUS 


Brcriro fi. efiero, Terent. 
Ecrsöpko fi. effodio, Plaut. 


Ecuinkıs, tdis, £. (dxemis) , gr 
Scifibalter: baber ein Sich fel 
an die Schiffe klammert a — 

nach fie in ihrem Laufe aufbalten ſol. 
Sausefiſch (Echeneis L.), Pin 
—— ae, f. — —— er 

iper, Vvi auch a N e. Bur 
ter des Cerbe 

Eckıpnäus, a, 8 * . €. cans, Lt 
Cerberus, Ovid. 

‚ EcuiwÄpzs, um —— fünf Zw 
(ein im Jonũchen Meere beg Acarnauca 

Ovid 

— — a, um (Partic. v. *ch 

‚ Rachelig, Plin. 
"ECHIMÖMETRA, ze, f. (dxmwopsiep). 
eine Art Mieerigel, Plin. 

Ecuhinörnöna, ae, f. eine Art Scheck 
te, Plin. 

Eeufnus, i, ın. (dxävos), ı) ber 
ein achtiged sunbtbier, | Plaud. e) 
igel, Plin. » 6 ein ier an den 
len, Viertelſtab . 4) du GSet 
ſchirr oder —ã Horat. 5) Cafe» 
nienfchale, Calpurn. 

Echtonu, i, n. (#xs0), Arzney von Ob 


a 





teen, Plin. 
Ecuton, önis, m. ı) Bater bed 
theus, Gemal der Agave, Half dem abs 


mus Theben. erbauen, Ovid. Mer. 3. 3 
Bohn des Merruriud, ib. 8. 
Echtlönänes, as: m. Sohn des Eier, 
i. e. Pentheus, Ovid. 
4 um, sedylonifch, Ti Ti- 


Ecntürivs, 


bae, welches Echion erbauen batf, Ocid 


on. Not.oo- 

men Echionium‘, Virg. , vieleicht von & 

nem unbefannten Eibion fo genannt. 
Ecuios( ı (ixıos), Ostersfraut, st 


eufpis, Ovid. ‚'i. e.’des Echt 


"wider den WIE ber Dttern, PKn. 


EcuITEI, es,f. eine Pflange, Art da 
Clematis, Plin. - 

Echiras, ae, m. (dxiews), ober Benl- 
ch Ottern ein, tin Stein mi 
Viperſſecken, Plın 

nero, * Cix«). echo/ Wie derſchal 


Ecudicus, a, um Gxomè-), wieder! 
Ecııamay Mis, n. 


(iuAsyyae), (8 
Saft, Zarwerge, Plin, 
EcLicmäAtium, i, n. Dimin. 9, zdı- 
gma, in derfelben Bebeutung, Theod. Prik. 
Ecrirsis, is, & (mAsubıs), der 


” er folis, Aut. ad Her., Sonnen en 


und ohne folis, Plin. 
nit enteus, 3 um, i. e; ad eclipfm 
pertinens, 3. €. Ggne, Manil., i. e. guse 
patiuntur eclipſim. 
Ecıöca 





ECLOGA-EDAX 


Weröca, ae, f. (dutoye), i) bie Kuss 
zme5hl. 2) ein Pleined aus andern ausers 
—— — 
ga .hirtenlied, wie bie Eklogen Virg 
as Eopum. — 

Bcıröcärivs, a, um (ecloga), ſich 
msüt Yusmählang befchäftigend: daher 1) 
»clogarium, beißt ein Huch des Aufonius, 
I. e. Semmiang auserleſener Gedichte. 2) 
eclogarius, fc. fervus, vielleicht der aus 
— Dächern das Beſte auszeichnet, z. E. 

ſeinen ıc., oder auch fie aut 
bedun, and die beſten auswaͤhlen kann, 


Ecutentas, ae, m. (dsveplas), eine 
Mrk Sturmwind, wenn Winde in einer 
Wolke Jufammenfofen und dieſe zerfprens 
gen, Plın. i 

Econtea fi, contra, Aur. Vi. 

Ecruöna, ae, f. (InPoga), sZernors 
ragüng, Ausladung, Erker, Vitruv. 

cqauannpo, Adv., f. num aliquan- 
de: : auch hat man ecquandone, 


ellej, 

Ecauiıs (Ecqui), Ecauas (Ecqua), 
Ecaquop oder Ecqauıp, f. num aliquis 
etc., 3. E. ecqui pudor eft? Cic., ifk 
wohl eine ꝛe.: quaeris, ecqua fpes fit, 
Cic. Not. ecquid ſteht auch R. num, da 
denn m quid Bd durch erwa überfegen laßt, 
ecquid vides Calendas venire, Cic.: fac 
feiam, ecquid venturi fitis, Cic. 

Ecavısnam , @cquazwam, Ecquop- 
NAM U. ECQUIDNAM, i. q. ecquis etc., 
und nam heißt denn, audire cupio, ec- 
quisnam etc., Cic., i. e. ob denn es 
maud x. . 

Ecavo, Adv., fl. num aliquo, Cic. 

EcstaAsıs, is, £& (#ssraoıs), das Aus 
Ferſichſeyn, Entzuͤckung, Tertull. 

Ecrtairsıs, is, f. (u9Anlıs), i. e. 
wenn das m mit dem vorhergehenden Vo⸗ 
cal verbiſſen wird, 3. E. tandem ad lie⸗ 
fet man in Verſen tandad. 

Ecrtöumon (helleborum), (#srouor), die 
ſchwarze Art Nießwurz, Plin. 

EcTaArErus, a, um (durgamsAos), 
abweichend, ungewöhnlid), außerors 
dentlich, 3. E. Menfchen von außerors 
dentlich großem Wuchſe, Plin. 7, 16. 

ECTRGMA, ätis, n. (iurgupa), i. ©. 
abortus, Tertull. | 

EctYrus, a, um (dsrunas), nachge⸗ 

ormr, abgeſtochen; beſonders won ers 
aben gearbeitcten Kunkfacen ‚ mie be 
vorragenden Siguren, fcalpturae, Plin.: 
poftea e&}ypa fecıt, ib. p 
BcödıEus, i, i. q. equuleus, Cic. 
Eväcitas, ätis, f. (edax), Gefraͤßig⸗ 
Peit, Cic. 

EDAxX, äcis (edo), gefraͤßig, Cic.: 

boves multi cibi —Bi — tro⸗ 
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vi »- verzebrend, tempus edax rerum, 
vid, ' 

ı E-Dicino (E - decämo), are, ausle⸗ 


fen, Macrob.: daher edecimarus (ede- 


cum.), 2, um, suserlefen, vortrefis 
lich, Symm. 

EDINTO, are (e u. dens), ber Zaͤhne 
berauben, Plaut. 

Ensntönus, a, um (e u. dens), zahn⸗ 
los, Plauns daher ſcherzhaft, vinum, 

», 1. €. AK, 

Epiror, i. e. beym Peltur! cin 
Schwur, ſowobl der Weider als Ordner, 
Terent. und Plaut.: auch fhreibt ma 
Aedepol. 
Eosra, EDERACEVS etc., ſ. Hedera 
ic. | 

E-Dpico, xi, Aum, 3. ı) heraus fas 
gen oder fagen, bekannt machen, ent» 
decken, Salluft. u. Terent. 3) überhaupt 
befannt machen, zu eined Andern Wache 
richt, Ahrifelich oder mändlich, Cic. und 
Liv.: Daher a) befanne machen, zur 
Nachachtung, oder als eine Vorſchrift, 
dba es den fo wicht ald befeblen, und 
ut, ne 3u-folgen pflegt, Terent., Cic. u. 


-Liv.: auch feq. Infın., Sil. b) befanst 


machen, beſtimmen, beniemen, diem 
comidis, Liv.: comitie, Cic.: fena- 
tum in pofterum diem, Liv., anfagen 
laffen : Faber editum, fubftantiv., ı) 
jede Bekanntmachung, Manifeſt, Liv: 
beſonders zu Anderer Nachachtung, förms 
liche Bekan ung, Benevale, Ders 
ordnung, 3. E. des Grdtors, worin er 
befannt macht, mic er feine Jurisdiction 
einrichten will, edictum conftituere, Cic., 
ji. e. machen: proponere, Liv. 2) jcder 
Befehl, Terent. 3) ein Ausdrud, 
Sag, Senec. 

Evıcrärıs, e (ediftum), bem Ebdicke 
gemäß, poflefio, Pandect. 

Eoıctio, önis, f. i. q. edidtum, 
Plaur. . 

Evıcro, are (Frequ. von edico), bers 
ans fagen oder fagen, bekannt machen, 

aut. | . 


Eoıcrum, f. Edico. 

E-pısco, edidici, 3. 1) auswendig 
lernen, Cic. 2) lernen, Cic. 3) RBennte 
niß von etwas erlangen, erfahren, 
Ovid, : daher edidici, i. e. ſcio, Ovid. 

EDISSEXATOBR, öris, m. i. q. Edisfer- 
tator. 

E-PDissEro, vi, num, 3; mir ner 
ten etwas zeigen ober darthun, erzaͤh⸗ 
len, erklaͤren/ Cic. u. Liv. 

Evısszatäton, öris, m. (edisferto), 


Erklaͤrer, Aufon. 


Eoısssn io, önis, f. i. q.. disfertatio, 
Hieron. , 

FDISSERTO, are, 4. q, edisfero, Plaut: 

Eotrictvs (—tius), a, um (edo, edi- 


di), heraus gegeben, befannt gem« an 
1 jJudie 





Judices, Cie. j die nicht vom — 
wie fonk ——ãni d fenbern yom dr 
ser aus dem ganzen Volle nach —— 
erwählt wurden, 

Eoirtio, Gnis, f. (edo, edidi), » 
gerausgebung, übri, Quintil, 2). Bes 
Senutmachung, Anzeige, Liv.: judi- 
cum und ti uum, Cie,, . Benennun 
der Richter aus der und jener wibu 
Belieben des N —— ſ. Editicius. 


*2 In at pain —— 
— Kung, Pau- 


| co. 2 le Iehren, untezridten, aliquem, 


Tacit.: Operarum, DI 
el. 
on ae: m. (ie, —— 
heraus ce von u. 
. san. 2) der erwas . "madır, 
anfteft, z. E. Schauſpiele, Vopiſe. 


Folrvs, us, mi, q. editio, Pan- Per 


Eolzus, a, um, f. Edo, edidi, 
et. 

Epo, Edi, um, &dere und effe Gin), 

1) effen, Cic, >) verzehren ,. \ 
Not. =) Es bat auch von wum die Bere 
nalendungen, die fih mi es anfangen, 
s.€. os, eft, eſſe ete,, Plaur., Cic., Tex 
rent. : „oaber eſtur ſt. edisur, Ovid, und 
Celſ. b) edim, is, ir, ſtatt edam erc., 
Blau. 

E-vo, Ydi, ſtum, 3. 1) peraus ge 
ben, von fü geben, fpiritum. extre- 
mum vitae, oder anlınam, oder vitam, 
Cic., i. e. ſterben: frudum, Cic., i.'e, 


gen: in lucem, Cio. (ex Euri) 
0 


oder luci, Cic. fals Dre), oder 


edere, Ovid., gebaͤren: edirus, a, um,. 


geboren, mit in lucem, Cic., und ohne 
fucem, Horat.: daher ») von sh 
geben, fagen, mir Worten 
oder befannt machen, nennen, enens 
nen, anzeigen, nomen, Cic. und Liv.: 
eirmen, Liv.: filium ediderim, i. e. 
dixerim, Liv.: bella, Ovid., i. e. bes 
ſchreiben, befingen : judices, Cie., ers 
nennen: tribus, Cic,, fe. woraus bie 
Richter zu wählen, f. Editicius. b) 
erans geden, befannt madyen, li- 
"Drum, Cic.r_ daher öffenelich anftellen 
oder geben, ſpectaculum, Sueton.: lu- 
dos, Tacit.: munus gladiatorium, Liv.: 


fo auch elephantos (als Schaufpiel), Sue- :Cie. 


son.: daher exemplum in aliquem, Te- 
zent. und Caef., ein Erempel_fatuiren 


Jemanden: cxemplum feveritatis, - 


Cie‘ daher editus, a, um, befannt: 
editum, mas zur Radamtung ‚befanne 
gemacht worden, Defebl, Ovid. 2) 
machen, verri », tbun, verurfas 
chen, begeben, rumam, pugnas, cla- 


morem, fcelus, Cic.: operam forium ° 


virorum; Liv.: opera immortelis, Eiv. 


i EDO-EDUCO 


3) in Die Höhe 8327 edieus. a a, = 


„diedive, aben Cie.: 
dor, Cie oc sähe F . Am. 
editum, 8oͤhe — 
edita montium . Tacit. i) 
thun, agen, ſchaffen, Aygin. sw 
Digen, “ 

Evo, an. m, (edo, edi), ein Sr 
er, Verr, 

‚ Boöczntar, Ad. nutergichsens, 
zum Unterrichte dienlich,. Geil 

E-vörko, cui, am, 2. er q. do 





alıquem "liquid, Sellufl.: wdo 

Aus artes beili, Liv; 2) eınem etwas 

Vogen, pei eu, bericheen,, befanuz ws 

geben, ali usm, CGael.: 

quid, Salluft.: "aliquem aliquid, Sar- 

: .edpce, unde ex., fag mie x, 
Terent, 

' B»-pÖro, avi, atum, are, 


bebanen, 
mit der Zimmer: u oder 
machen, —— — 5 — * 


ausarbeiten, z. E. eine Schrift, Cic. 


Eoomirus,e, um, ſ. Edomo. 


E-DÖMO, ui, itum, are, bezäbmen, 
bäudigen, naturam, Cic. 

Enon, en, "eher 1) Bde i,m. 
Der in racien: 1 
a, um, thraciſch: Edoni, dk Tire 
ciee, Horat. auch Mimder man Ed- 
nius, Sil. . 3) Rdönis, dis, men 
cierinn, thraciſch, Ovid. auch 
chautinn, Prop. 

E-poxmlo, ivi, itum, .. 1) au 
fen , Cic.: crapulam, Cic. 2)» 
fen, aliquid, Senec. u. Horat. 


. Eonoanısco, 3. i. q. edermio, Te 


rent. 
Epuca, f. Edulica, 


EoVcArTYo, han f. (educare), Erzie⸗ 
bung, Anferzieb ung, Cic.: auch vos 


Zbieren, Cic.: von Bdumen und das 
Obſite, Plin, 

FDBCATOR, öris F m. (educare), An⸗ 
erzieher, Erzieher, Ernaͤhrer, Cic. 


FEDFCATERIX, leis, f. (educator), Br 
zieberinz, rnährerinn, 


EptcAtus, us, m. i. q. eduostio, 
Tertull. 

—— atum, 5 (e und "du- 
care), aufziehen ernähren, 
Cic.: tropiſch, ot iebloien Dingen, 


uvara, Carull.: herbae, quas educa 


hemus, Ovid.: eloquentiam, Gic. 


E-odceo, zi, Aum, 3. ı) heraus 
ſabten, hominem de fenatu, Gic.> ne- 
vo 
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ves ex porn, Cael: fe foras, heraus 
eben, Texent. 2) wohin führen, weg 
ren, bervor führen, copias ia aciem, 
Liv.: exercitum in expeditionem, Cic. 
aliquem in jus, Cic., verflagen: a 
ohne in jus, Gic.: 
les, Cic.: auch wegführen, weglei⸗ 
ten, lacum, Cic.: au wohin. mit 
nebmen, fecum rus, Cic.: medicum, 


Cic, 3) heraus ziehen, gladium e va- 


gina, Cic.: fortem, Cic.: 
nec., ausreißen: 
befreyen, 


oculos, Se- 

daber a) entziehen, 

aliquem lete, Valer. Flacc. 

b) ausırinfen, Plaut. 4) in die Soͤbe 
ren, aufbauen, aufrichten, tur- 

run, Virg.: auch in Die Zoͤhe ziehen, 

aufsieben, 5. E. Vorhänge, Ovid. 5) 

erziehen, Terene. und Cic.: auch zeu⸗ 

gen,_ hervor bringen, Senec.: baber 
aura edyeit colores, Catull. 6) zubrin⸗ 
en, annos, Propert.: fomnös, Sil., 
ehlafen. Not, educe fi. educ, Plaut. 
£Eovcrtlo, önis, f, (edüco), derauts 
führung, Caro u. Lactant. 

Epuctus, a, um, ſ. Edüco. 

E-DuLco, are, rüß machen, verfüßen, 
vitam, Mart. ap. Gell. 

Eo6ılca, eine Goͤttinn, die ben Kin⸗ 
dern die Nahrung gedeihen laßt, Augu- 
kin., mo Einige Educa lefen. 

‚Eodıis, e (edo, edi), efbar, Horat, : 

«ulia, egbare Dinge, Gell. 

Eptılum, i.n. (edo, edi), was zum 
zen taugt: edulia, efbare Dinge, 
Gell. u. Sueron. 

Aa PvREsch, Ere, hart werden, Coel. 
iur. j ' . 
E-oORo, are, i. q. duro, 1) haͤrten, 

ebbärren, Colum. 2) dauern, ausdaus 

ern, Tacit. 

E-pöxvs, a, um, bart, Virg. 

EDODSA, i. q. Edulica, Varr. 

£orırkum‘, 3, n.i. q. Idyllium. 

Eirion, önis, m. Mater der Undro⸗ 
mache und Foͤrſt zu Thebd in Eilicla (ndms 
be in der Gegend Miofiens) , Ovid. : das 

er Eltlöncus, a, um, Ovid. 


arräshs, e (effor), ausſprechlich, 


Erraxcärtus, a, um (Pericip. von’ 


V . 
Ar von den Sefen gereinigt, rein, 


- Erränen, Ynis, n. (effor), Ausſptuch, 
Mart. Cap. | 
‚Errancto, fi, rum, 4. (ex und far- 
a0), voll kopdfen, vol füllen, aus 
füllen, Cael —5 — Plant. 
L ©. hungrig: ereditas effertifiima, 
FRE I i. ditiffime , ibid. 

BreAxıs, Ersänı, ſ. Kffor. 


aliauem ad conſu- 


Thun, Verrichtem, Gic. 


‚femine), 1) zu 


tein, 


—— — J— —— —— — En — 


1 
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EFFASCIMATIO, Önis, f. Befchreyung, 
Beberung, Plin. — Bon 
_ Errascino, are (ex und falcino), 
beberen, bezaubern, Plin. 

ErsAtum, f. Effor. 

ErrAtus, a, um, N, ERor. 

FFÄTus, us, m. (effor), dad Red 
der Ausfpruch, Tertull. ei 
EFFECATUS, i. q. effaecatus. . 
Errscre, Adv., wirflid, in der 
Thar, vollfommen, Ammian.: efle- 
&ius, Apul. Be 

Erszcrio, Önis, f. (eficio), 1) bas 


2) wirkende 
in der Aus 


eſache, Cic. 


Errscrive, Adv., 


‚Übung, Quintil. 2, 18: doch haben ans 


dre Edd., 3. E. Gesn., effeltivae, fc. 
artis. 
Errscrivus, a, um, f. Effective. 
Ersecrtor, öris, m. (eficio), Verfer⸗ 
tiger, Urbeber, Cic. — Davon 
rer, Ts, f Ucheberinm, 
ic. 


Errscrus, a, um, f. Eflcio. 

Errscrus, us, m. (eficio), 1) Wins 
fung, eloquentine, Cic. 2) Thaͤtig⸗ 
eir, Aus brung, Verrichtung, quae 
fant in effetu, Cic., i. e. wirklich auss 
geübt werden: fine efieftu, Cic.: opo- 
ra eranr in effetu, Liv., zeigten fi 
wirkſam: ad efleftum adducere,. Liv., 
sur Wirklichkeit bringen. | 

Erröcunno, are (ex und fecundo), 
fruchkbar machen, Vopifc. 

Err£minäte, Adv., weibiſch, weiche 
Ich, Cic. 

Errkuinätto, 6nis, f. (efemino), 
Weichlichkeit, Tertull. 

.ErrEmino, avi, atum, are(ex unb 
einem Weibe oder 
Srauensimmer machen, Cic. 2) wei 
ifch oder weichlich machen, verzaͤr⸗ 
animum, Caef.: tropiſch, elo- 
cutio res effemmar, Quintil.: vocem, 
Cic.: daher eſteminatus, a, am, weis 
biſch, weichlich, opinio, Cic.: effe- 
minatifimus languor, Cic.: effemine- 
tior, Val. Max. 

Err£rätz, Adv., wild, Lactant. 

Errsacto, i. q. Eflarcio. 

EFFILASCO, re (efferus), wild wer 


den, Ammian. 18, 7: mo (Einige lo⸗ 


fen efferafcere. 

Ers£ritas, Atis, £. (efferus), .i. q. 
feritas, Ladtent. 
 ErsEro, avi, atum, are (efferus), 
1) zu einem Thiere machen, in Bes 
ſtalt eines Chieres bilden, argentum, 
Apul. 2) wild madıen, i. e. ein wife 
des Unfchen oder eine wilde Seldafen 


7 
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heit geben, fpeciem oris, Liv.: ani- 
mum, Liv., unempfindlih machen: ul- 
cora fe efferantia, Plin., ı. e. die mils 
des Fleiſch bekommen: daher efferarus, 
a, um, wild, gentes, c.: effere- 
tior, Liv.: efferatifimus, Senec, . 3) 
wild madhen, i. e. erbittern, aufbrin« 
gen, raſend machen, reizen, Liv. und 
Curt. 4) 6de machen, verwäften, 
terram immanitte beluarum efferari, 
Cic. | 
ErrEro, extüli, elätum, efferre (ex 
und fero), ı) heraus oder hinaus zus 
en oder bringen, pedem domo, Cic.: 
a, Liv.: vexilla e calftris, Liv.: 
daber a) binausrragen zum Vegrab⸗ 
vifie, begraben, Cic. u. Nep.: teos 
piſch, ingens periculum maner, ne li- 
bera resp. efteratur, Liv., i. e. intereat: 
elato populo, Liv. b) hervor brins 
“gen, ager eflert fruges, Cic.: cum 
seumo» 33 i. e. — c) aus⸗ 
prechen, ſagen, vorbringen, vortra⸗ 
as verba, Cic. d) bekannt mechen, 
“ustragen, ne has meas ineptias effe- 
ratis, ic aliquid in vulgus, Plin.: 
foras, Cic. e) wohin. tragen oder 
bringen, «liquid ad aliquem, Plaut.: 
efferebat in album, Cic.: Furium lon- 
gius exmlit curfus, Liv., i. e. er ritt 
au weit: Meflium impetus per hoftes 
exrulit.ad caftra, Liv.: daher efferri, 
kommen, elaui ad noviffimam aclem, 
Liv. f) binreißen, i. e. gleichfam aus 
fer fich dringen, von, Affeeten, fi me 
efferrer ad gloriam animi dolor, Cic.: 
daber efferri laetitia, dolore, Cic., bins 
geriffen werden vor ꝛc., i. e. ſich außer: 
dedentlih freuen ꝛe. 8) übertragen, 
hberfegen, verbuni de verbo expref- 
fum exwlit, Terent. h) zeigen, vo- 
lo enim fe efferat in adolefcente fecun- 
ditas, Cic. 2) empor beben, aufbes 
ben, in die Göbe beben, brachia, 
Liv.: daher efferri, fich erbeben, pul- 
vis elatus, Liv.: tropifch, erheben, 
clamorem, Plaut.: .aliquem laudibus, 
Cic., und bloß efferre, Cic., i, e. ruͤb⸗ 
men: auch erbeben, i. e. in böbern 
Stand fesen, in Ehren fegen, Cic.: 
fe, sich erheben, fich viel wiſſen, ſich 
etwas einbilden, Cic.: fo auch efferri, 
Nep.: auch vergrößern, Varr.: Daher 
elatus, a, um, erbaben, body, ver- 
ba; Cic.: elatior, Colum. 3) ertras 
gen ‚ malum patiendo, Cic. e poöt: 
‚laborem, Cic. e poëtta. 
Errertus, a, um, f. Effarcio, 
EırErus, a, um (ex und ferus), wild, 
Virg. J 
Lreravbo, 2. und Errapvo, 3. 
rt. bui und vi) von ex und ferveo 
« fsivo,ri. q. effervefco, "Virg. No 


‚firmatiorem, 


nicht ıc., % 


‘tum, 


” Cic. 


ı — 
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Perf. bui u. vi fann zu Effervefco geib 


sen. Not. efferventior, Gell. 
EFFIRVESCO, vi und bui, 3. fa 
und fervefco), ı) aufbraufem, im be 


Boͤhe braufen, Cic.: tropiſch, LE 
im Keden, Cic. 2) verbraufen: tu 
ber tropifch, gratulatio, Cic. ad Diver 
9, 2: doch haben Edd. Graev. und Er- 
neft. deferv. ' 
ErFETUS, a, um (ex und ferus), ı) 
was eine Lelbesfrucht geboren bar, C»- 
lum.: auch geboren, ausgebeckt, gre, 
am PR durd va De Debär 
geſchwaͤcht n.: berbeunt 
entfräfter, geſchwaͤcht ſchwach, er 
ſchoͤpft, corpus, Cic.: auch feq. Ge- 
nitiv., effera veri feneftus, i. e@. cams 
vero, Virg.: efletior oratio, Apul. 
EFFICACIA, se, £ (cficaz), Wird 
ſamkeit, Thaͤrigkeit, ieh 
EFFICACITAS, ätis, f. (eficax), Wir 
ſamkeit, Thaͤtigkeit, Cic. 
EFFICAcITER, Adv., wirkſam, m& 
Wirkung, Senec.: efficacius, Plin. Ep.: 
efficaciflime,, Plin. 
aan, äcis —— was Brak 
e etwas zu than, wirkſam, £ 
Liv.: —ese A rer 
mus, Liv, . 
Erriciznter, Adv, wirken, 
Cic. 


EFFICIENTIA, ae, f. (efficio), Wird 


ſamkeit r Cic. 

Errfclo, £ci, ectum, 3. (ex u 
facio), eigentlih ausmadyen: Daher ı) 
3u Stande bringen, ausführen, wol 
enden, mandata, Cic.: iter, Ovid., 
i. e. surädtegen: auch flatt facere, z. €. 
tantos procellus, Cic.: exercitum con- 
Caef.: tertius dies di 
pütationis terium volumen cflicier, Cic., 


1. e. ausmachen. Auch ficht efficere wit 


ut, ne, quin und dem Accuf. c. laſ- 
nit., Cic.: daher effici non porefl, 
quin etc., 


ds iſt nicht möglich, dei 
e. Ib muß fchlechterbtnss 
ıc.,. Cic. . 2) zuwege bringen, ver 
ſchaffen, zufammen bringen, argen- 
Terent.: claflen, Nep.: exerci 
tum, Liv. 3) zuwege bringen, veruw 
fadyen, erregen, machen, sdmirstio- 
nes, clamores, Cic.: nuptias, Terent. 
4) folgern, ſchließen, darthbun, al 
quid, Cic.: vult efficere, animos effe 
mortales, Cic.: daher eflicitur,, es 
worauf ne oder Accuf. cum Infin. fo 

5) eindringen, era e 

eſticit Dlurimum Cic.: um odavo, 


träge achtfaltig, Cic.: fo auch von au 


dern Dingen, ea tribum, vix in fenus 
Pompeji, quod faris fir, eficiunr, Cic.: 
quantum ille bonis fuis eficere poflet, 

Cic. 








EFFICTIO-—EFFLICTIM 


>ie. „fi. e. heransbtingen. 6) Aatt pari- 
e, gebären, werfen, ternos haedos, Co- 
um: ° Not. a) Effexis flatt effeceris, 
»=Iaur. * b) Eficiens, mit einem] Genit., 
virrus efficiens eft voluptatis, Cic. 

Ersictto, önis, £. (einge), Abbils 
Bung, Schilderung, Apul. 

ErricTtus, a, um, J. Efiingo. 

Erricia, ae, f. fl. effigies, Plaut.. 

Esriciätus, us, m. (efigio), Bildung, 
Abbildung, Apul. 

Esricies, ei, f. (efingo), ı) 
Bildnis, Ebenbild oder Bild, Cic.: 
tropiich,, Ebenbild oder Abdruc, virtu- 
tum, Cic. 2) Bleichheit, Aehnlichkeit, 
GSeſtalt, Plin.:: daher efigie,' Plın., 
oder in efigiem , Sil., in Beftale, wie, 
ſeq. Genit. 3) der Schatten eines 
Verſtorbenen in der Unterwelt, Sil. — 

n 
Erricio, 


are, bilden ‚, abbilden, 
Sidon. 


EFFIıNnDo, Ere, i. q. findo, Lucret. 

Errsıngo, nxi, daum, 3. (ex: und 
fingo), ı) bilden, «ausdräden, abs 
bilden, cafus in auro, Virg.: „Daher 
e) dur) Worte, mores, Cic. b) durch 
Srabahmung, i. e. nachabmen oder 
durh Nachahmung erreichen, vim De- 
mofthenis, Quinril. c) animo, i. e. in 
der Secle abbilden, fich vorfellen, 
denken ıc., Cic. d) überbaupt bilden, 
geſtalten oder machen, figuras, :Lu- 
ean.: aliquid, Plin. Epif., i. e. mas 
Ken, ſchreiben: greflus euntis, Virg., 
machte den Gang natürlich, gab ihm eis 
nen Gang. 2) abwifchen, fanguinem, 
Cic. 3) manus, Ovid,, zu recht les 


ent. 
3 Errlo, £ri fi. efliei, Plaut. 
ErriRso, are (ex und firmo), ſtark 
maden, Acc. 
EFFLAGITATIO, önis, f. (efflagito), 
orderung, inftändiges Verlangen, 
IC. . 
EFFLAGITATVS, us, m. i. q. eflagi- 
tatio, Cic. 
‚ ErriAciTto, avi, atum, are (ex und 
flagito), fordern, verlangen, epifto- 
lam, Cic.! ab aliquo, feq. ut, Cic.: 
auch aliquem fatt ab aliquo, Audt. B. 


FFLAMMO, are (ex und flamıno), 
flammen, Slammen von ſich geben, 
Mart. Cap. 

ErrıE£o,.evi, eatum, 2. (ex und 
feo), susweinen, oculos, Quintil. 
Decl. 


Errricra, Adv., heftig, cupergy 


Apul. 
Ersuierim, Adv., heftig, amare, 


Plaut. 
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 Erruicro, are (Frequ. von efli 
tode fchlagen, Plaut. 59), 

ErrLico,xi, Aum, 3. (ex und fige), 
tode fchlagen, umbringen, Cic. 

FFLO, avi, atum, are (ex und flo),. 
ı) heraus biafen oder bauchen, Lu- 
erer. und. Plin.: daher animam, Cic., 
ferben: fo auch viram, Sil., oder ex- 
tremum halitum, Cic. e poëra: 'auch 
bloß efllare, Cic. Divin. ı, 47. als Dichs 
ter. 2) ausdänften, colorem, Lucret.,- 
i. e. verlieren. 

EFFLGRISCO, rui, 3. (ex und flöre- 
fco), ı) hervor blühen. 2) teopifch, 
bertvor blühen, i. e. auf eine rühmlia 
che oder angenehme, Art fich zeigen ober 
entfieben, laudibus ingenii, Cic.: utili- 
tas ex re, Cic, 

Ersıdo, xi,xum, 3. (ex und Auo), 
ı) heraus fließen, Cic.: daher a) ause 
kommen, befannt werden, Cic. b) 
überfließen: daher genus dicendi ef- 
fluens, Cic. 'c) teopifh, von allen, ' 
was fchnefl abs ober Ausfälle, ent⸗ 
fälle, entgeht, vergeht, verſchwin⸗ 
der, capilli, Plin.: urnae manibus ef- 
fluxere, Ovid.: aetas, tempus, aeftas, 
Cic.: mens, Cic.: ex animo alicu- 
jus, Cıic., vergeffen werden: auch bloß 
efluere, Cic. 2) fließen, huc et illuc, 

ic, 

ErrLöus, 9, um (efluo), ausfließend, 
Avien. - F 
Errusvtvm, i, n. (effluo), Ausfluß, 
Tacit. 


Erröco, are (ex und faux), erwuͤr⸗ 
gen, erſticken, Flor. 


Erröpio, ödi, oſſum, 3. (ex und 


fodio), ı) ausgraben, Cic. e poeta. 
2) ausſtechen, ausfragen, oculos ali- 


cui, Terent. und Cic.: vifcera, i. e. 
infantem, Ovid., abtreiben. 3) durchs 
wüblen, domos, Caef.: p Cie. 
Marc. 4: doch haben andre Edd. obfu- 


dit. 4) graben, latebras, Virg.: la- 
Sum. Sueton. ot. eflodiri fi, eflodi, 
aut. 


EFFOECUNDO, EFFOEMINO, EFFORTUS, 
i. q. Eflecundo etc. 

Error, atus fum, ari (ex und for), 
ı) heraus fagen ober veden, oder bloß 
fagen, verbum, Cic.: daher duch 
Worte etwas weiben, templum, Cic. 
a) mit Morten muͤndlich ausdrüden, 
quod ita effabimur, Cic. Not. effarus, 
a, um, paflive, Cic.: baher effarum, 
fübftane., 1) mas heraus geſagt mors 
den, Ausſpruch, Prophezeyung, va- 
tum, Cic. : augurum, i. e. Weihungs⸗ 
formel, Varr. 2) Ausdruck, Sag, Cic. 
Not. Effor und Effer möchte nicht vors 
kommen. ' | 


Errörno, 


r 
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Erröro, are (ex u. foro), ausboh⸗ 
ven, bobl machen," Colum., | 
Errossio, önis, f. (efflodio), Auotgra⸗ 
Bung, Cod. Jultin. 
ErrractäArlus (fc. homo), der die 
Thüren erbricht, Senec. _ 
EFFRACTOR, Öris, m. i. q. elfracta- 
fius, Pandedt. 
* EFFRACTORA, ac, f. (effringo), Erbre⸗ 
chung (der Thuͤren), Panded. 
ErFrACTUS, a, um, ſ. Effringo. 
EFFRAEND, EFFRAENVS etc., i. q. Ef» 
freno. 
Errr£nÄte, Adv., ungezaͤhmt, uns 
aufhaltſam, zuͤgellos, hitzig, Cic..el- 
frenatius, Gic. 
. Errnänäkrtlio, Önis, f. (effreno), Zuͤ⸗ 
gello ſigteit, Cic. 
EFFRENIis, e, i. q. effrenus, Plin. 
EFFRERMO avi, atum, are (ex und fre- 
no), ı) zugeloe madhen, din Zaum 
oder Zügel abnehmen, equus effrenarus, 
Liv. 2) tropiich, ventos, Sil., i. e. nach 
Gefallen hinſtuͤrzen laflen: daher eflrena- 
tus, 9, um, zügellos, unbändig, unges 
zZaͤhmt, furor, cupiditas , homo, Cic.: 
effrenatior vox, Cic,: effrenatiſſimi adfe- 
us, Senec. 
Errrenus, a; um (ex und frenum), 
x) zügelloe, equus, Liv. 2) tropifch, 3 
geiloe, unge t, amor, Ovid.: gens, 
irg. 
Errxico, ui, atum, are (ex und frico), 
abreiben, Senec. ’ 
ErrrinGo, egi, aſtum, 3. (ex und 
frango), ı) herausbredyen, Plaut. 2) 
aufbrechen, erbrechen, fores, januam, 
Cic. 3) zerbrechen, zerichmestern, 
erus, $ueton.: cerebrum, Virg.: das 
bee montes effrati, Martial., i. e. (viels 


ht) jähe, abfchäffige. 4) wohin bre⸗ 


chen, einbrechen, in urbes, Sil. 

Ertzonp8o, ui, 2. (ex und fron- 
deo), belaubt feyn, circus effronduit, 
Vopife.: doch kanns auch von eflion- 
defco fepn. \ 

EFFRONDESCO, dui, 3. (ex und fron- 
defco), belaubt werden, circus, f. Ef- 
frondeo. | 

Errroxs,tis (ex unb frons), unver⸗ 
ſchaͤmt, Vopifc. 

Errrörico, are (ex und frutico), 1) 
bervor wachlen, Tertull. 2) bervor 
wachlen laſſen, bervor bringen, Ter- 
aull. 


Erröclo, ügi, üglitum, 3. (ex und 
fugio), 1) entfliehen, a ludis, Cic.: 
4 manibus, Cic.: foras, Terent.: inde, 
Hire.: de proelio, Cic.: e carcere, 
Liv.: ftabulis, Ovid.: ad regem, Curt. : 
effugie ante alios, Virg., Nicht voran: 
daher entgehen, eutkommen, vermei⸗ 


EFFUGIUM--EFFUNDO 
den, entwiſchen, invidiem, Nep.: 
riculum, dam, i i —* 
vifum, i. e. nicht geſehen werden, Pia 
und Ovid.: eura me efugir, ich fer 
nicht, Liv.: nihil ge efugier, Cic., bu 
wied nichts entgeben, i. e. du wird nice 
vergeflen. 2) verwerfen, p 
rat j 


Ersöcion, i, n. (effugio), 1) dub 
Wegftichen, Entſtieben, Flucht, Hirt 
und Virg.: tropiich, Ensgehung, mer- 
tis, Cic. 2) Mutel zu entfliehen, ix. 
3) 3Zufluchesort, Liv. 

Erruuclo, fi, tum, 4. (ex und fulcie 
fügen, flügend erdeben: baber 
tus, 2, um, z. ©, » Vrg.: mm 
bitum, Apul. . 

ErsuLcEo und Essuico, fi, 2. m 

. (ex und fulgeo), hervor ſchi 

ervor leuchten, Liv. 

ErruLtus, a, um, f. Effulcio. 

Errönico, are (ex und fumig), 
durch Rauch verrreiben, Terrull. 

Errömo, are (ex und fumo), row 
chen, Sever. Aetn. 

. Errunpo, Odi, üöfum, 3. (ex m 
fundo), ı) —— , aus ‚ 
ergießen, Juvenal, und Plaur.: ke, 
Plın., oder effundi, Cic., fidh ergehen: 
daber a) ergießen, teopikh, Pompejw 
— in 1 e m ic.. emei 
‚i. e. war überaus lichreich gegen x- 
ie effuß in Romanos, Liv., ı e % 
geneigt, fo_erpicht: fe in libidine „ &œ. 
in Maaß balten: vox in <oraamm 
—— Cic., wird gerſchtet. b) von 
eßen, lacıyınas, Cic. c) ergujes 
r e. haufig berwor bringen, oder Me 
hervor bringen, fegetes efundune ber 
bas, Cic.: voces, queftus, Virg.: W 
res, Ovid., gebrauchen: terrorem , Liv, 
erregen, verbreiten: omnia, Cic., i. © 
fagen, vorbringen, d) beraus fchee 
ten, werfen, ftürsen, bringe, (ci 
den cder laffen, annulos, Liv.: 
rorem, Cic.: iram in aliquem, Gie.: 
auxilium caftris, Virg., ſchiden: e&- 
fundi, ſich heraus Räuden, 3. «- 
ſtris, Liv.: alicui oculum, Pendel, 
ausfchlagen. e) berab werfen 
flürzen, equus effundit equitem, Lir.: 
equi effundunt ducem, Virg. f) Diss 
werfen, binftürzen oder Niegen Laf 
fen, tela, Virg. und Liv.: equim 
tum, Liv.: aliquem in aequor, Virg., 
oder folo, i. e. in folum, Virg., ode 
arena, fl. in arenam, Virg,: caput m 
emium, i. e. ‚legen, Celf.: daber iz, 

ch hinſtuͤrzen, z. E. in fugam, Liv.: 
o auch effundi in "fugem, Liv.: m 
fuos, Liv.: comae eflufne, fliegende 
Baare, ‚Ovid.: Nyınphae e cat- 

riem, i. e. babentes caefariem pe 





_ EFFUSE--EGENULUS 


am, Virg. 8) reichlich ausgeben, mit 
heilen , honores, Cic.: oder verthun, 
verfhwenden, pecuniam, Cic.: und 
ropiſch, auxilium füupremum, Liv. 2) 
ıachlafien, ſchießen laffen, habenas, 
rixg.: Daher. iinperum, Liv., i. e. mit 
heftigkeit thbun: eflufifimis habenis 'ho- 
tes invadere, Liv.: daher -effufus, a, um, 
bermaͤßig bäufig. ‚ausgelaflen, curfus, 
aetitia, Liv.: honores, Nep.: ſumtus, 
zic.: licgnda, Liv.: homo in largitione 
fuhor, Cic.: Caeſar munificentiae effu- 
iſimus, Vellej.: ftudıum eflufiflimum, 
ueton. : auch iſt pffufus fliebend, flüchs 
ig, hoftes effufi, Liv.: auch, anegelais 
en, beru end, Liv. 3, 11: 
erner fuga, Liv.: fuga effuſior, Liv. 
)verſchuͤtten, vergießen: daher «) 
erlieren, gratiam. Cic. b) ohne Nur⸗ 
en anwenden, laborem, Virg. c) er⸗ 
choͤpfen, fahren laſſen, odium, Cic.: 
uram fui, Senec. d) ſpiritum extre- 
num, Cic., oder vitam, Ovid., ober ani- 
nam, Virg., i. e. flerben. 4) ausbrei⸗ 
en, fe in agros, Caef.: terrorem, Liv., 
erbteiten; effuſa loca, i. e. breit, fach, 
Facır.: finus efufifimus, Valle. 5) 
ntternen, effundat dns ungues, 
to (it, folaic vorben Khläpfe henen 
vor p on 

Errüss, Adv., «ausgelaffen, “übers 
näfig, heitig, bieig , reichlich, ausges 
reitet, fequi, Liv. : exfultare, Cic.: ef- 
ufus praedari, Liv.: effufius dicere, 
lin. Ep., i. e. zu meitichweifig: donare, 
Sic.? effufiffime diligere, Plin. Ep. 
—— 5 effundo), Ei) Aus 
epung, Ergießung, aquae , Cic.: 4 
#ufionem, Colum., zum Zeinten, folgs 
Id zum: SKeltern. 2) Serausftärzsum 
ominum, Cic. 3) s£rgießung. tropifch, 
. © wenn man etwas ſehr bdufig, reich⸗ 
ih oder Äbermäßig thut, 3. €. a) in 
lios‘, Cic., große Gefalligkeit oder Liche. 
) animi, Cic., Ausgelaflenheit, Heftig⸗ 
et. c) Verſchwendung, Cic. 

Errüsor,, öris, m. 1. e. qui eflundie, 
\uguftin. 

FFÜSÖRTE, i. g. effuſe, Ammian. 
Errüsts, a, um, ſ. Effundo. 
Errötio, ivi, itum, 4. (ex u. futio), 
) aueichwagen, ausplaudern, Terent. 

:) berplaudern, oder plaudern, ſchwat⸗ 
‚en, Cic.:‘ aliquid, Cic. - 
ErrÜrTdo, Ere (ex u. futuo), verhu⸗ 
ven ‚ Sucton., aus einem Goldatenlicds 
Eckıino, are, auſthauen, Sidon. — 
on 
E-gEifovs, a, um, wicht eiskalt, lau, 
aulid), Ovid. n. Celf. ich Se: 
E-GEıo, are, Iau machen, Coel. Aur. 
GEnULUS, a, um, Dimin. yon ege- 
aus, {n derfefben Bedeutung, Paul. Nol, 
+ Snndler. - 


'« :EGENYS-EQO 


Eginys, a, um (egeo)., 
Gabend an etwas, 
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omnium, Eiv., i. e. 
an alten Dingen: lucis , Lucret.: com« ' 
meatibus, Tacit. 2) dürftig, res, Plaur., 
duͤrftige, huͤlſtoſe Umſtande 
'Ea£o, ui, 2. 1) dürftig ſeyn, Cic.: 
egens, dürftig, Cic.: « nihil rege egen- 
tus, Cic.: egentifimus, Cic. 2) bes 
dürftig ſeyn, nöchig beabem,. mit Abl., 
Cic.: Genit., Cic. g. Horat.: auch Ac- 
cul., 3. E. quidquam, Plaut. 3)-vers 
Ion en, mis, Cic.: ati — 
4 ngel D woran, ni 4 
mit Abl., Cic. u. Liv.: mit — 
Salluſt. u. Liv. 


Boänta, ae, f. eine Nomphe, mit der 
Puma Umgang zu baben, und den Gots 
ne Bag na 

0 LIV.: un € 14 
malinn gehalten wurde, Ovid. 

Fc£rizs, ei, f. (egero), Ro 
mil, 3. E. eines Thieres, son? eder 

F-GEMMINo, are, auefchlagen, her⸗ 
dorſproſſen, Colum. 

E-säxo, eſſi, eſtum, 3. heraus 
ren, tragen, ſchaffen ober len abe 
praedem ex tedis, Liv.ı Daher a) vom 
fi geben oder fi ‚dapes, Ovid.r 
urinam, Plin.: &, dolorem, Ovid, 
b) leer machen, ausleeren, Deorica ca- 

rogis, Prop.: ftabulum, Lactant., 

iden. <) wegidisppen , wegichafs 
fe, pecuniam ex aerario, re bevs 
aus geben oder anwenden, bona in 
trjbuta,. Tacit.: fermones, Senec., i. e, 
BorbetnBen befannt Iunden ’ aud bexs 
aus nebmen, . €) 3ubri 
diem, Valer. Fl. P zubringen, 

FGERSiMOM, i,en, (dylesımor), Mies 
munterungsmittel, Mart. Cap. 

EGESTAS, ätis, f. (egeo); ı) Dürfrigs 
* ‘ * mi. Cie,, 1. e. 
am Geiſte, nie Steck. 2) Yan 
Krumenti, Salluſt. Not. Flur? egeftstes, 

Ic. 
Essstio, Gnis, f. (egero) Serauss 


führung , Erſchoͤpfun usleerung, 
Donfichnebung ‚ urinee, . Aust 
opum, Plin. Ep., Berfchmenbung. 


Ecestöösus, a, um (egeftas), dürfe 
tig, Salv. J 
BEGESTUS, us, m. i. q. egeltio, Stat. 
 Essstus, a, um, f. Egero: | 
E-cıcno, ere, i. q. gigno, Lucret. 
Eco .(£yo), Pronom. , ich.” Not. ı) oft 
wird met angehängt, 3. E. egomet, nos- 


met, Cic.: es fol ſeibſt bedeuten; aber - 


ipfe ficht dabey, 3. E. Mmihimer ipfi, Cic, 
2) miht feht Jumeifen überfäffe, 6 mibi 
tinddus, Cic.: Auch ego,4. @, qui po 
fubigor, Plaut.: -auch «Acht mi f. mi i 
Varr.: auch milipte ſt. uihi, Catos 

Ee . auch 


x 


* 


= LATIO-R-LABOR 


ic. 3) bervor 
* »auaın, Cic.: daher fe, ı. e. 
voluptates fe ejiciunt, Cic.: 
., 1 e. vorbeingen, reden. 
n, verftauchen, coxas, My- 
que incumbit cernuus (equus) 
„ Aen. 10, 894. wenn ejedo 
men gehoͤrt; doch ſcheint es 
o als Dativ. anzuſehen, das 
ıuf den abgewor (Me- 
t dem Bug. 5) auswer⸗ 
verwerfen, Cic.: daher eje- 
verworfener, elender Menſch, 
19: cadaver ejectum, Cic., 


ee durch das Ausziſchen forts 
“Not. ejeit, äwenfulbig ſt. 
‚et, 

0, Önis, f. (ejulo), das 


:. e. Mägliches lautes Weinen, 


.os, us, m: fl. ejulatio, Cie 
2 are, i. Q. ejulo, Lucil. 
‚ are, 





ıc., Apul. ' 
£sco, Tre (e 1. juncus), duoͤnn 
wie Binfen), Plin. 

bus, a, um (e 0. juncus), 


= 
; = 


- 


* 

3) überhaupt Niederlegung, 
ng, Söntfagung, conlulum, 
x.: fpei bonae, Senec. 

- RO, Aare, 1) eidlid) ſich einee 
⸗ seigern oder fie verwerſen: da⸗ 

A ecicht Überhaupt verwerfen, fo- 

z„ ” Ac.: provinciam, Cic. 


R 


. 2) eid⸗ 
gnen, bonam copiam, fich ins 
- hr ſchwoͤren, Cic. 3) eidlich 

abe entfagen oder fie niederle⸗ 

..  abaeben, aufgeben ‚ sonfule- 

. Tacıt.: Daher überhaupt entſa⸗ 
atriam, Tacit.s liberos, patrem, 


IDEMMODI, Dder eigentl. ejusdem 

‚ von eben der Art, eben fo bes 
- nn, Cie. 

-»  smönDı oder ejus modi, 1) von der 

Pf beichaffen, oder foldyer, folche, 

— 6b, genus beili eft ejusmodi, Cit. 

„Fri, fo, dergeftelr, quam via 

f um atque pompae ejusınodi exe- 

s t. etc., Cic. I 

37 —* ar fun, 3. 1) Deranss 

mr oder fallen, unvermerft das 

bommen, entſchluͤp 


e anibus, oder e manibus, 


23 * 
XV ! 


‚ entwifchen, 


x 37 Vellej.: auch alicui, Ovid.: auch 
4 9 Accuf,, 3. E. püugnam, vim, Tacit. 
> A Caſum, 7 . inter tela, kiv.s 


# 


FT 
sm” 


ans Land Geworfener, S ⸗ 
orfener, a 


rfen, nicht geachtet. 6) auos 


Cic.: imperium, Juftin. 


Cic.: ur- - 


ELABORAMO--ELATE 


animus elapfus, Cic.: fropiſch, caufa 
mihi, eha pſa eft, Cie, # mir entwiſcht, 
i. e. if verloren worden: adſenſio, Cic., 
acht verloren, iſt wer, auf: res e 
memorm, :Aud. ad Her.: omni fufpi- 
cione, Cic.: ex ifto ore verbum -excidere 
wur elebi potuit, Cic.- libros adolefcen« 
ti elapfos efle, Quineil;, i. e. zu 
worden: fb auch gerichriich,, i. 
mm urchfommen , entichlüpfen 
su crimine, Cic.: ex judicio, Che.: MH 
eſſet elapfüs, Cic.: fo auch in der Cen⸗ 
er ‚ fiatre cenfore elapfüs eft, Cic., ents 
chluͤpfte, i. e. fam obne Belchimpfung 
davon. 2) aufwärts fchläpfen, hinauf 
‚ hell hinauf fleigen oder 
fommen, Virg. Georg. 2, 305. 3). 
labi, binfchlüpfen, binfallen, Vi 
12, 356 nach einigen alten Edd. 4) wos 
din gerasben oder unvermerer verfals 


in, ad —— Gell.: in prav 
Tach Gare enter ar 
LAsörArlo, nis, f. (elabero), 
arbeitung, Audt. ad Her. “ I Der 
„uasörkrus, us, m. i.q. elaboratie, 
pul. ' | 
E-LÄAsöRo, avi, atum, are 
laboro, ı) arbeiten, ſich Mühe geb 
ın re, Cic.: auch folgt ur, Cic.. 2 
aliquid, Mühe an etwas wenden, bes 
arbeiten, ausarbeiten, durch Arbeie 
erlangen oder verichaffen, verfertigen, 
faporem, Horat.: v Cic.: caufas, 


ELAcäAta, ae, u. Fräckre, es, £ 
(Hiaxarn), eine Art Meerfiihe, die mas 
einiet musben , Colum j 

LALEMPÖRIA, 26, £. (As ia), 
Oeihantel, Panden.  Asuumegia), 
LARÖMELT, n. (Aoısuerı) oni 
öl, i. e. honigſuͤßes Del; Plin. sonige 

Ernsöruks um, i, n. . (Music) 
das Salbzimmer im Bade, Virsuv. 

E-LAMENTÄRILIS, e, i. q. lamenta- 
bilis, Cic. Tufc. a, 24: doch bat Ed. 
Ern. lamentabilis, . 

E- LANaUBSsCO, gui, 3. i. q. langue- 

17 ' 
£- LANGVIiDUS, a, um, matt, For- 


ELärnösoscon i,.n. —X 
i, €. Hirkbfutter), wilde Paftinat Plin, 
e 
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i. q. 


E-ıAP!no, are, von nen reinigen, 
ſolum, Plin. 
£tarsus, d, um, ſ. Elabor. 
E-tÄqußo, are, aus den Banden 
bder Schlingen befreyen, losm 
Anmian. s ſrey achen, 
 E-raneion, itus ſum, 4. ſchenken, 
ert. 
‚E-Lassu0co, Ere, ermatten, Plin. 
BRLATEI, es, f. (dAdrn); ein Baum, ei⸗ 
ne Wet von-Kannıs oder Palme, Plin. 
ea . KıLATe, 


den, a 


— 


46 ELATE-ELECTREUS 
ExArz, Adv., hoch, erhaben, auch 


lz, dicere, Cic.: elatius, "Nep., 


ler. 
nn hrelvs, a, un iarifd 
es, Ovid., i. e. Elati: larkius, 
j. e. filius Elari, Fee jene iſt Caenis, 
diefer Caeneus; bendes iR eine Perfon. 
ErAtkalum, ihn (dAuseagıor), dee 
Saft der Efelsgurfe, Cucumis; elarerium 
“ L., als Arıney, Plin. 
ErAtins, es, f. (dIarkm), ein Kraut, 
- aus der Gattung Antirrhinum L., Plin. 
ELATIO, * f. (effero), ı) Yebung 
‚In die Höhe, e ehebung, oneris, Vitruv.: 
tropifch, animi, Cic.: virium, Plin., 
rbebung, Ruͤhmung. 2) Stolz, Ar- 
. 3) Beerdigung, Pandett. 
pi —* (lapis), eine Yet Blutſteine, 
De 36 ‚ 20 


‚. E-ıAtro, are, heraus beilen, laut 
heraus fagen, Horat. ’ 
EuArus, a, um, ſ. Effero. 
ELaurtus, a, um, f. Elavo. 
E-LAvo, vi, avätum oder autum 

u. ötum, are, 1) auswaſchen, ausbas 

bwaſchen, abbaden, Plaut. u. 

Colum.: elota ia, frumenti, Celf., 

Cotcheidt) abgepi ſet⸗ enthuifet: elavarı 

bi iu — live *8 Fr denen, hs 

e ı eiden: DA elavı bo- 
nis, Piaut., ih bin gteichfam duch 
Schiffbtuch um mein Vermdgen —5 — 

men. 2) verbaden, i. e. durch 

verthun, Plaut. 

REA, ne, f Stadt m Unteritallen: 
bier ik Zeno geboren, der daher Eleätes 
beißt, und feine Schäfer Eleatici philo- 
ophi, Cic. . 


Bıkckura, ae, F. (elicio), Heraus 
lockerinn, Plaut. 

FELECTARIvVM MEDICAMENTUM, Lats 
wergr, Coel. Aur. 

Brecrs, Adv,, mie Wahl, Cic.: 
&ius, G 


ele- 


Snu, e (eligo), auserlefen, 
Apul. 

Eıscriris, e (eligo), auserleſen, 
Plaur. 


‚. Eızcrto, ‚Onis, f. (eligo), wagt, 
AYuswabl, 

ELxcTo, are, Frequent., ı) von eli- 
eio. ausloden, au orfd en, Plaut. 2) 
von eligo, auswäblen, Plaur. 

ELecror, öris, m - (digo), Aus waͤh⸗ 
ler, Ausleſer, —* ad 

ELICTRA, ae, f. 1) 24 des A 
eine der Mejaden , Ovid. 2) Tochter ee 
Agamemnon, Gemalinn des Pylades, 
Ocncher des Oreſtes und ber SIpbigenia, 

vid. 

Puactakus, a, um, i. e. ex eleätro, 
Lamprid. 


geſchmackvolles 


Feinheit, das nicht Gemeine einer & 


. Ovid. und Qyiasil, 


ELECTRUFER—ELEGIA 


Fıscrairze, a, um (ee8ram uf 
ro), reich an eleftrum, Claudian. 
Eizcruinus, a, um, i. e. ex eledis, 
Pandelt. 
ELEICTRiIS, Tdis, £ 3. E. infals, 
Mer, 


Dernfeininfels im Hadriatifchen 


—— i, m. (MAsszper), 1) 
Bernſtein, Ageftein, Ovid. u. Plın. >) 
ein gewiſſes vortrefiliches Mieran, hehe 
hend aus Bolde und dem fünften Thäle 
Silbers, nach Plin. 33, 4: es Acht auf 
Virg. Aen, $, 402 u. 624. 

EıscreYon, önis, m. Vater ber Eis 
mena. 

Web, 


ELzctus, us, m. (eligo), 
1 


— a, um, ſ. Eligo- 
LEBMÖSYNA, ae, (dAenposue, 
Almofen, Tertull. 

Eiksans, tis, 1) von Menfchen, go 
(hmacvol, artig, fein, galaut. Tee, 
Cic. u. Nep. : elegantior, Cic.: 
mus, mus, Cie, 2) von Dingen, wohl —* 

nicht gemein od. nicdrig, 

Wi t (& B, vorteefflich . ⸗ a 
tes, epiftola elegenei 
elegantiora defidero, Cic aud * | 

Haupt ſchoͤn, gur, ſchicklich, den 
tius — Plin., ſeinerer, befferee 
den: utrum fie elegantius, Pr 
Cic., i. e. befier, — (ctipta de 
ganciflima Terentii, Quiatil. 

* ELEcantar, Adv., mie guter Wahl 
— Geſchmack, fein, Pd — 
ſchoͤ N, vortrefflich ch, ri dırig, 
mit Anſtande, Urtheile, fcribere, æ 
cere, Cic.: elegantius facere, Cic a 
Liv.: elegantifiime , Ca: 1 
tare elegantius, Sallu 
acta, Cic. 

Erzcantia, ae, f. (elegans), Ge 
ſchmack, Seinbeir, feines, gealanteı 

Derragen, Gala 
rie, Mlanierliöhteit, Anand sc 
Schicklichkeit, 3. E. ı) viiae, Na 
Artigkeit, feines ‚Detragen: hamiser, 

ua elegantia! Cic., i. e. mic galant, 6% 

madvoll! politigr, Cic., feinere ! te 
bensart: cum fuuma eleganrıa viren, 
Cic., Anhand. 2) disferendi wg, md 
vifione, Cic., i. e. Richtigkat. 3) wo 
ſchmackvolle Onbeit, orationis, Oc 
latini fermonis linguae, 





m 


Cie. & 


de, doftrinae, Cic., feine, ad gar | 
ne Gelehrſamkeit: fo auch der fbacikte 
Weine, Plin. Not. Plur, elegantias, ck- 
gantiarum, Gell. 

Eıbsätus,i, m. ein Such, Aufen. | 

Eı£ala oder ErLäckia, me, f. (ar 
Yyeia), ı) ein fanftes affectuolles PT 
der Liche und Trauer gewibmer, «@iamt, 
s uch Ächt Be 


/ 


- ELEGIACUS-ELEPHANTUS 


egeea) Plural., Aufon. 2) EI ia in 
ch eine ebrig wachfende Aobrart, 


n. 16, 

keins, a, um. (dAsysasss), eles 
jcly, carmen, Mart. Cap. 

EL sinärium, i,.n. i. q. elegidion, 
ron. 

EL#Ec 1nion,i i, n. (Üryadıo) , Pleine 


egie, Perf, 
EL£cYon,i,n. fi. elegia, Aufon. 
(im Teſta⸗ 


E-LEGo, are, verm 
ente) „ Petron. * 
Ertcus, i, m. (Ayos), ein Ders 
1er —— ei, elegifche Verſe, 
te Elegie, Ov „ Horat; 
Eıkıeos (deenftbie), &im. 208: m. 
n Zuname dei Bacdus, Ovid.: baber 
jeleides, um, f.- Bacchantinnen Ovid. 
Er$risruäcos, i, ‚ rrAlrpanos), 
ne feauchartige Hanse, P 
ELEmentum, 1, n. Zlement, Urſtoff, 
ic.: Daher das rſie oder der Anfang 
1 einer ade, Wiſſenſchaft ıc., die Am 
augen nde, loquendi, Cic.: difcere 
lementa prima, Horat.: elementa pri- 
:a (Romae), Ovid. , i. e. Anfang: . bas 
cr die Buchftaben, Quintil. 
EL Ementärlus, * um (elementum), 
nie den erften Auf angen gründen fic) 
Aftigend, dahin gehoͤrig, fenex, se e. 
er fie lernt, Senec. 
Erkmensicius iu), a, um,i.g. 
slementarius, Tertull. 
Eızncaus, i, m. (ÜAsyxos),' ı) ch 
Ohrgehange aus drey neben einander hans 
genden smigen Berlin, die nur von 
vornehmen und reichen Damen getra en 
wurden, Zeſpecteperlen Plin. >») 
giſter, i ibid 
E- LENTESCO, Kur äbe oder wei 
werden, Coel. Aur zaͤb ich 
Eubreuantia, ae, f. i. q. elephan- 
Unfis, Scrib. Larg. 
ELEernantiäcvs, a, um, ber an her 
Elephantiafis leidet, Firmic. 
ELEFHAMTIASIiS, is, ‘Ef. (dAefarria- 
und hart mird, wie baut; 
eine wet, von Yusfag, Plin.: beißt au 
el ? hantiofis, Veger. de re ver. 
Lbemanticus, a, um, i. q. Ele- 
phantiacus, Firmic. i 
ELErnanting, es, U, ELEPRANTIS, 
1&is, . Inſel und Stadt im Nil. 
Eıkrnaurtaus, a, um (elephantus), 
von Kifenbein, Vopife. 
Brkrnansiösıs, is, f. ſ. Elephan- 
tiaſis. 
Eikruantiösus, a, um, i. q. ele- 
phantingus, Auguftin. 
„gibrnaxtus, i, c. 1) &lepbant, 
„4%, Nep. u. Liv. 2) ‚Elienbein ‚Virg. 


es), eine Krankheit, da bie Haut fieckig 
ie Elephanten 


ELEPHAS—ELIDO 
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Kıkrnas, antis, m. (14 5). ) 

Elephaut, Liv. 2) i. q. elephantiaſis, 
Lucret. - 


Erius, a, um, bie Stadt Ells (wo 
die Dtompifhen Schauſpiele di ve wurs 


d geh Eid. seli 
Ola een die Er: wobner, P ſch/ 
—— a,um, eu, Ter- 
ru 


Erzusinus, 1, hm, Eleuſiniſch, ma- 
ter, i. e. Ceres, Virg. 

Eızusıs u. Eızusm, Inis, £. Grabe 
in Attlea, mo ein Tempel der € 
war, und bee Ceres su Ehren die —8 
Eleufihia gehalten wurden, Cic. 

ELzurn£afa, ae, f. (AtuSsęla), Frey⸗ 
heit, Plaut. 

Eısurnkalus, a, um, z. E. Eleu- 
theria fc. folennia, Plaue., ı. e. in ho- 
norem lovis Eleutherii, Bereiteß. 

” Eızurntröcktics, um ar 
ac waren Einwohner in (icten, 


Eıtvärko, Snis, f. (elevo), Ver⸗ 
minderung, Perringeruns ‚3. €. im 
Reden, Quintil. 

4) in die 


* ı£vo, avi, arm, are 
e beben ef.: 
—— frugum, Colum. 2) 


men, abnehmen, 


vermindern ingern,, fchw 
auctoritatem "lieujus.” Liv.: baber ali- 
373 Ru rabfegen, ihm das Ge⸗ 


d Anſehn benehmen, Cic. und 


ul, idis,- f. aus, im oder bey 
Elis, Ed ua, Virg., i. e. in ben 
— chen Shaufpicen um den Preis 
echtend 

r̃icio. ti, ſtum, 3. (eu. lacio), 1) 
berust loden, heraus loden, auf 
anfte Art ob mit Kunſt bevor beins . 
gen, ho ex paludibus, Caef.: lite 
ras alicujus, Cic.,. abladen: lacrymas, 
Plaut.: daher a) heraus loden, au 
forichen, erfahren, aufs, Cic.: ver- 
bum ex aliquo, Cic. b) hervor brins 
gen,' ferrum e cavernis, Cic.: Fa 
nervorum , Cic.: vocem,. i. e, f 
Cic. c) hervor, bringen, verurf 
erregen, fanguinem hollis, Cic.: ME: 
fericordiem, Liv.: ‚terra elicit viridi» 
tatem, Cic.: ignem, Cic. 2) 3u etwa 
loden oder bringen ‚ ‚ad dispurandym, 
Cic.: ad proelium, Liv.: hoites in in- 
fidias , Hirt. 

Ruicius, J, Mm. (elicio), ein Bername 
Jupiters, weil man von ihm die Met, 
den Zorn ber Bötter su verföhnen, er - 
foriht bat 7 Liv. " 
Eıtoo fum, 3. (e u. laedo), ı) 
beraus: ihlagen bder ve en, oculos, 
Plaut. u. Virg.: ignem, Plin.: partus, 
abortiren, ib.: daher a) durch Ans 


ſchlagen oder Unprallen von ſich ge⸗ 


ben, 


⸗ 


u s werihai wegne 
nehm Men, mM, ei. mor 


— 


vermindern, vires, el. Aur 


—— Erklaͤrn 


48 ELIGO-E-LIQUO 


ben, oder überhaupt von sn gehn 
—* —8 —— ee Abi. 
um, Ce verbeißen, v u 
literas, Gell. 2) gerfchlagen, zer * 


ken, zer naves. Ci : 
ut, nerbes, Ovid: Daher 
Ahwäden, Praftlos madıen, nervos 
virtutis, Cic.: morbum. Horat, 3) 
beraus preffen oder 3 ruͤcken vocam, 
Quintil, N wobin drucken oder fchl 

gen, Fi m eli Na suräd pr 


Plaut.: 


6 In 
en, bes 
um, Hor 


3. (el. lego), ı) 
en Can 
eleftus, a, um, auserlefen, verba ele- 
Aiffıma, Cic.; verbum eledius, Auf. 
3) abiefen, Vart. 3) aus 
zaufen, beraussieben, herbas, Colum.; ni 
ftirpes eligendae, Cic. Tufc. 3, 34, 0 
andre lefen elidendae. 

ELIMATIO, —8 , (elime), Abſei⸗ 
fung, Ynsieilung: baher 1) Vermin⸗ 
derung, Coel. a) —— — 
ug, 


ErLimAror, öris, m. (elimo). Rei⸗ 
niger, Tertull 
LImIno, are, (e u. limen), auo dem 
Haufe entfernen oder Koßen, Pompon. : 
daher 2) herausgehen, fc. fe, Acc. 3) 
difta, Horat., ausfhwagen. 

-LIMD, are, 1 ausfellen, volls 
sen, Ovid,: tropiſch, ausfeilen, poli⸗ 
sen, völlig ausarbeiten, zu Stand 
bringen, Cic. 2) abfeilen: 5 


leo, egi, edum, 
aus leſen, auefuche chen, 


reiben, fdubern, dentes, Ternill. 

E-LiNMGO, Ere, auslecken, ablecken, 
oculum, Plin.. 

Eurncvis, e, (e u. lingus), ſprach⸗ 
los, ſtumm, Cic. 

ELrix Guo, are (elinguis), der Junge 


beranben, Plaut, 
£E-ıYno, Evi, Yrum, 3. beſchmieren, 


befudeln veftimenta elevit luto, Lu- 


rt vÄmen, Ynis, n. tellquo), das 

to aus einer Gade, 3. €. auß 
si Siihlare, Colum. 

vArio, önis, ige) 

as —— — — Eoel 


Aur, 
v E-riqursco, ttre, fläffig werben, 
art, 
Eılaulum, i, n . ("eliqueo), 1) Yuss 
fluß, Solin, 2) Abnabme, Solin. 
R-ılqavo, are, gets machen: das 
ber 1) Idntern, ciben, aquam 
eoeleftem, Colam.: au überhaupt * 
mugen, laͤutern, vinum a faecibus, Co- 
lum.: tropdiſch, etwas affectirt be 
mein, oder berfagen, Perl. 2) fi 


ELIS-ELOQUENTER 


m, metalla, Prudent. 3) hervor Go 
en laſſen, aquas, Apul 
IE, u. —** adeg m 
ponn 7 a tadt darin gleiches 
Fr ; ge I olpmpiigen Sheus 
geha 
Euisio, One ir (elido), —— 
gung Auspreffung, ; senec, daber 
rommatif, n, i. e. 8 
bung, Verſchluckung neh Vocals. 
Erissa oder ErTsa, ae, f. ik ein Ne 
me der Dido, Könfginn zu arten, 


vis. 
ıisus, a, um, f. Elido. 

abi hör a zus * 
dahin gehorig Cic. 
die Einwohner, Plin. 

ELix, Icis, m. (elicio), ein Graben 
zu Ableitung des Waſſers, Colum, 

Eısmäröna, ae, f. (elixo), bes So 
sen, A 

Elıws. “are, fleden, Apic. — Bor 

Euixus, a, um (e u. Iix), 1) gehe 
ten, Horat. 2) tropiſch, gickbfan go 
foiten, calcei, Varr., i. e. ſeht naß. 

ELLksözum cet. , f. Helleb. cer. 

Eıriesıs, is, £ (EArschıs), unge 
4. €. eines Woris im Eonteste. 

Eıtors, f. Helops. 

“ Erium, Eıram, ſ. Ecce, 
Euivcunfum, i, n. (#AAuggweor), DE 
Mocht in der Lampe, Vinuv. 

E-ı8co, avi, atum, dre, 1) ve 
acten, ‚verdingen, fundum, Ge: 
—* * um. ns en Cie. 
ſchaffen, rnen wohn 
nos gens elocam (f. vorher) erfldren. 

Eröcdtio (EloquurL), Önis, Eee 
quor), i) das Serausreden, Pande 22 
der redueriiche Ausdruck, Cic. 
feicht cine Kleine Rede sur ucung, Sm ‚ 
ton. Gramm. 4. 


Eıdctrörius, a, um — su 
sserausreden dienlich 
" Budcörax, ic, Ar i. e. qusee «& 
quitur, Quintil. 

Eıöcdhrus, f. Eloquor. 

Eröcium, i, n. (entweber von MA 
yıo oder von dioquor), was autgeſon 
wird, die Ausfage: daher 1) die Wor⸗ 
se, Sueren.: in vie, Horat., 
Cluent. 48. 9 die Bitte, its Del, 
FR ) ein ſchriftliches Verzeichniß, Sue: 
efonders Teſtament, ultims e com 
dere, Cod. Juft. 4) Gedicht Sucrom 1 ie 





vita noret. beſonders Auffchrite, We 
vi ‚ in fepulcro, Cic.: oder Prasguib 
ur, 


Euors, f. Helops. 
Erdquens, f. Eloquor. 


Eröqusnutar, Adv., T* eloque 
dus u. eloquentiſſime, Plin. Ep. 


RLOQUENTIA—E-LUDO 


Bisapentia,se, & (eloquem), Bes 

edefamteic, Cip- 

gu wium, i, n. (eloquor), dub Aus 
aber 1) der — Re⸗ 

Ku, Horat. a) ——— 

vid. u. Hoxat. 3) Unterredung, Mu 


nertin. 
E-ıöquor, cürus (quurıs) fum, 3. 
eraus fagen, berans reden, fagen, 
&ic., Plaut., Caef. u. Senec.: bef. vom 
tebner, Vorbringen, @usdrhten, co- 
itara praeclare, Cic.: auch fich unters 
«den, Mainertin. Not. Particip. clo- 
ens ficht auch adjet., beredr, Cic.: 
Iogttentior, Apul.: eloquentiffimus, Cic. 
I ocutus, '2, um, paffive, Pan- 
Eidavis, i,.n. m. Eıöaus, m 
Auf und Stadt.in Giciiien: Daher Elo- 

ini, Me Einwohner, Cic., und Elorins, 
„um Ovid. Noe. mot freibt auch - 
lelor. 

Euörus, a, um, f. Elavo. . 
EL$äcaus, a, um (duo), zum Aus 
pühlen dienlich, Cate. 

E-ı6cko, ai, 2. bervor leuchten, 





—XX Cie. 652 hu? a) tro⸗ 
iß [3 J J 
be Ag es quo — EM 
antia, Cic,, 

Rıöcasco, äre (Inchost, u, eluceo), 
rvor leudytew, Ladant. 

EuvcrAbltis, e, (eludor), woraus 
nan fi mis Mühe heraus winden 
'ann, Senec. 


Eructärto , änla, f. (eladlor), Bäms 
fung, Ladtent. 

£-ıucror, atus fum, ari, ſich durch⸗ 
beiten mis übe oder ‚Fämpfend 





uechfommen, ſich durchwinden per 
—— 
ues, Tac.: cum tot manus eluftandac 
Gent, Liv, wolf, verba eluftantia, 
acht. 


E-10cdene, avi, arum, are, und 


‚Ldedaron, atus fum, ari, bey Lichte 
usardeken, orationem, Cic. 

Rıdeus, i, m. ein gewiſſes Olafri⸗ 
er kangfames, traͤumeriſches Wefen, 


r 1800, fi, fum, 3. 
3piele erwas abı reinen, aliquem 
—8 Plaut. 2) im gesren aus wei⸗ 
haftas, Marrisl.: tropiſch, zu 
3 fuchen,. manus ferutantium, 
’eıron.? vim degis, Sueron.; ‚aliquem, 
rg. 3) fpietend erwas v pu- 
nam, Liv.: aud bloß fpielen, ohne 
tccuß, rudibus , Cic. 4) zum Beften 
‚aben, zum Belpsnte haben, aliquem, 
ic _artem,. Live: opne Accuf., 
s anfpb 


ein Eefpötte haben Eh. 


ı) einem im 
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ben, mie Itoribus .eludir, Cic. Nat.’ D. 
2, 39. Ed. Ern., m Davit. adiudie yt 
fo au Cic. Top. 





B-ıtcto; x, z, 7) austrauern, 
Liv.: patriam, Cic.. ' 2) erauern, 
sauer, vium, Pan 
” Bios e u. tumbus), lendens 
tat, Te —8* wg hen, 

180, Gi, Gtum, 3. 1) answı 7 
—2 aus! ‚gusrpäblen, patinas, Pant 
os, Cell, las veitium, Plin.: atra- 





mentum, il ud waſchen, baden, fe 
lade, Celf.: da teopijh, auswaidhen, 
abwafchen, reinigen, zilgen, maculas 
furtorum, Cic.: curas, Horat.: nude, : 
amicitiam, Cic, Amic, 21, i. & renden, 
fi Ie&io egrta. 2) verehun, aliqui 
lum.: aub ohne Cafüs Dersbun, 
fdymelgen, Plaur Not. Paı 
um: daher sludor, wäfferigen Par 
er, Plin. u. Hore 
„Erusgn, are are u lufcus),, eng 
machen Pandel. 
Euösts, a, um, [ Elude. 
Erdrio, Snis, f (duo), Abwaßhn 















b Coel. A, \ 
— ae (euo), 1) auewaſchen⸗ 
Plin. >) abgiepen ‚fen, aus einem Geſabe 
ins ande, ibi 


mung, Cic. 
£iuxärus, a, um, i. g. lunetus, 
Plin. 20, 9: aber Ed. in. hat er im 
xara. 
E-ıuxtrior, ari, gät treiben, 2 





r wachſen, Colum. 
ſedr madlen, Benuame der Ceres, Juvenel. 
Bıymärs, idis, eine Segend in Wfich, . 





ben Berfien: "einher Elymaeus, a, um; 
vn Be die Einwohner, Plir 
Pristum, i, m. (nAdmor), der Wohne 
ort der Sapinmen im Reiche der — 
die en Ki uns Can 
jaher Elyffus, a, um, B 
i, Virg., i. e. eiofde > ee J 
auch 054 ai —* * Mar- 
domus, O' 
En, DE. — Gen. e Xliub, 2) 
A. hem, Terent. 
E-sAcIRo, are, auemergelm, Senec, 
cat. mäÄCcASCO, ul, 3. mager werden, 
E-mäcko, are, mager machon, abs 
zehren, Colum. £ 
ma-* 
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EMACITAS, Eis, f. (emax), Baufber 
gierde, Plin, Ep. 


B- —E ri, 9. mager wer 
den, ‚„bnehmen, C . 


EMACROR, arı (e fi. mac), 
werden, Plin. 

E- MÄCöLO, avi, 
Slecten reinigen, 


tum, are . von 
ſaͤubern, aliquid, 


Pin MÄDESCO, dui, 3. feuche werben, 
emaduiffe, Ovid. Tri, 5,4, 40: 
bat Ed. Burm. immad. 
EMANATIO, Öönis, f. (emano), Aus 
fleßung, Auefluß, Vulga 
EmancirAtio, nis £ (emancipo), 


die förmlidhe‘ Kosgebun einer Sache 
aus feiner Dewalt, z. eines Soh⸗ 
ned, Quintil.: eines Gutes, Plin. Ep. 


MANCIPÄTOR, öris, 
emancipat, Prud. 
E-"ancireo (E-mancbpo), avi, atum, 


m. i. e. qui 


are, ı) ſich 2 Ki ehumeredhte bes 
geben, feiner Yema x7 tlaſſen, filium, 
—X . dee mas Jcnam 
until. Dec daher 2) etwas Remans 
ben 3 zum ‚Bigenibume ü —*2 — filium 
Cic:: ragtum, — ———— 


überlaffen, ergeben ,. fc alicul, Plaur.: 
eınancipatum efle alicni, Cic. 
MANCO, are (e und mancus), vers 
ſtuͤmmeln „Labien. ap. Senec. 
"E-mänto, anfı, anfum, 2. ı) her⸗ 
ays bleiben, Stat. 2) über die Jeir 
wegbleiben,. Pande&. 
‚Br mäno, avi, atum, are, 1) heraus 
n, Cic. u. Colum. 2) tropiſch, 
* er fließen, eutſtehen, entſpringen, 
mala noſtra ninc einanant, Cic. 3) uns 
zer die Ceute Fommen, bekannt wers 
den, erbellen, fams emanavit, Cic.: 
auch imperf. emanat, es erhellt, ift ſicht⸗ 
bar, man fiebe, | Liv. 4) fih ausbreis 
sen, malum, F 
ÜEMANSIo, Öönis, £. (eımaneo) , das. Aus 
penbicben , über die Zeit des Urlaubs, 


EMANSoR, Öris, m. (emaneo), der. 
über bie Zeit des Urlaubs ausbleibr, 

Pan 

£E- - MARCESCO, ai, 3. verweilen: . das 
bee teopifch, austoriras, Plin. 

Emarcus Oder EMARCUa, 1, eine Art 
des Weinſtocks, bey den Galliern fo ge⸗ 
nannt, Colum. 3, 2, 25. 


E- margino, are, Des Kanden bes - 


rauben, Plin. 
EmaAscöLATOR, Gris, m. 1) Entimnan⸗ 
ner, 2) Roabenſchaͤnder, Apul. — 


n 
Puaschvo,. are (e und maſculus), 
çntmannen, ca,trıren, Apul. 


EMATHIA—-E-MEDULLO 


: Smirnia, se, f ein TEN Made 
niens: hebt auch für miecebonien, nd 


ae is, Ze £. Emachifd,, use 


2) Binäthius, a, um, Emathi 
uacedonch, dus, Ovid,., i. e. — 
der magnus. | 


E-MATGEMTEASCO, rui, 3. 1) reif wer 
deu, Gell, 2) gelimder oder mälder wer 
den, Dvi 


R-MATOMO, are, ref machen, Ex 


men, 
äcis (emo), Eaufbegiig, 


Eumax, 
Cia: ⸗ ce 
EMBABMETICA, ae, v. dufiaien, 
hineinſteigen, ſc. ins Schifm), 
kunſt, Cic., ſi lectio certa. 

Eusamma,.ätis, n. (Isa) „ Zichbr 
zum Linranfen, Tunfe, B Min. 

EmsäsicneETas, se, (dns 
zus), 1) cine rt Zeingefäier. a)ie 
cinaedus: daher die Zweydeutigkeit das 
Petron. 24. . 

Eris TER, Eris, m. (dußarmg), ne 
foramen balliftae, Via 2. 

EmBLEmA, ätis, n. 
—2— — — 
te, moſaiſche t, N in 
Cic.: aud hen Cic. Ver. 4,23 kt 
goldnen Zierrachen und Bilder, die mr 
an das ſilberne Geſchitr von ebien an 
fügte, und nad) Belieben wieder abech⸗ 
men tonfite, emblemam. 

‚Emnörn, ne, f. -(ußoAs), Euſcip 
fung, Cod, Jufin. 

Emsörlärla, ae, f. (embolsum), u 
Artrice, bie In dem Zwiſchenſptele sa 
Intermeizo fpielt, Plin. 


EmsÖLlMarus, a, um (dußaiysai) 
eingefchelter, dies, Aufon. 


Eusöriavs, a, um (dußoAsmas), ı 
embolimaeus, Solin. ir 


Piko Ya 1, nern) was 
ineingefuͤgt, ein alser, 

ben wırd, winfch led, „. E. 8 
ner Schrift, Epiſode, Cic. 

2) auf dem Theater, ein 38 
Intermeszo: daber 3) emboli 
Cic., i.e. Viebenli res 


jurereven ber Schweſter bed Unseniet, 
ußer Hurerco mit dem 


Bruder. 
EMSÖLUM, i, D. (uBercr), der mel: 
ne Schiffkämabel, — 
MBÖLUS, 1; m. (sußeAss), Zapfes 
Seöpfel, pflod x., Virruv. 
EmtäArtus, us, m. (emeo), Ausgang, 


Ammian. , 
E-„mEnirtor, arı, ausfindiren: em 


—* 


iR 


ditatus, a, um, paſſive. Apul. 


Marks baraw 


EMLM- 


E- nEnvıno, are, des 
ben, Plio, 


F 


ENMENPABILIS —-EMERSUS 
:ummpäsiuıs, e (emendo), verbeffers 


y, Liv. n 
smanpärs, Adv., ohne Sehler, rich⸗ 
’ © . 
EMEsnDärto, önis, f. (emehdo), Vers 
ferung, Cic. , | 
Emsspätox, . Örs, m. (emendo), 
[ . Davon . 
Eusnpärörlus, a, um, verbefiernd, 
ıguftin. , ; 
Emunpärgıx, icis, f. (emendator), 
eb Inn, Cic, u 
E- mznnico, are, erbeeln, Sucton. - 
EMENDO, avi, atum, are (e u. men- 
m), ı) von Fehlern en, ver⸗ 
dern;, civitatem, Cic.: daher emen- 
us, 2, um, verbeftert, auch feblem 
ey, richtig, gut, locutio, Cic.: mo- 
s, Cic.: wir, Plin. Ep. u. Horat,; 
tm emendanor, Pandect. emendaul; 
nus, Plin. Ep. 2) Heilen, tuſſim, 
in. 
EMSnsus, a, um, f. Emetior, 
RE-manurtior , itus fum, 4. ) Ihnen, 
ic. 2) erluͤgen, erdidyten, faͤlſchlich 
orgeben, aliquid, Cic. Not. ementitus 
bt auch paflive, Cic. 
f.-mEo, are, herausgehen, emeato 
arı, Ammian. - " 
E-murcor, atus fm, ari, i. q. mer- 
or, erfaufen, maritum, Tacit. 
R-MErkei, ui, kum, 2. u. E-ME- 
For, Ttus fum, 2. 1) verdienen, i. e- 
) würdig fenn, Plaut. u. Ovid. b) ers 
weben, pecuniam, Gel. 2) ausdies 
T. 7) fipendia, Liv.: daher emeritus, 
repifh, apes, Plin.: aratrum, Ovid.: 
‚uppfe, Martial., i. e. alt, ausgedient: 
ud überhanpt alt, Prop.: emerita fli- 
endis. ive, Liv., und tropiſch, Cic.: 
o auch militia, Sueton.: annuae ope- 
ae emerentur, Cic., i. e. gehn zu 
e: tempus emeritum, geendigt, Cic.: 
aher emeritum, Belohnung für ausge⸗ 
iente Soldaten, Panded. 3) ſich vers 
ient machen, aliquem, Ovid.: emeri- 
us, ein verdienter Mann, Ovid. 
B-nunco, fi, ſum, 3, bervor brins 
ve, in die Göhe bringen, orbem, 
2 daher emergere Se, oder emer- 
gere fc. fe, oder emergi, Cic., hervor 
dee empor kommen, in die Höhe 
Fommen daher a) teopikh, „bevor 
empor Tominey, en, 
ſich loo machen, e malis, Terent. und 
Nep.: ex judicio pecularus, Cic.: ci 
vitates emerferint, Cic., empor (it sie 
gebonmmen find, Ach erholt haben. b 
lhtbar werden, erbellen, ſich zeigen, 


Eutzitus, «, um, ſ. Emereo. \ 
MERSUS, us, m. (emergo), das 
„ervorfommen, Plin.: ins Sa⸗ 


m 
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» 3. @, Auſtans, Sichtbarwerden, 


Colum. 


” Emarsus, a, um, f. Emergo. 


f,- werlor, enfus fum, 4. 1) aus⸗ 
meſſen oder meflen, abmeſſen, ſpatium 
oculis, Virg.: daoher durchwandern, 
durchreifen, durchlaufen, zurüclen 


fpatium, Liv.: iter, Virg. 2) zumeſ⸗ 
fen, darmeſſen, mischeilen, voluntatem, 
Cie: und patriae, Horat. Not. Par- 


tic. emenfus, a, um, paflive, a) paifirg, 
yund wandert, Liv. b) en, 
Dec. nn 


- * 


E- METO, eſſui. «fm, 3. abmaͤhen, 


frumentum, Horat. «+ 

Emicärtko, önis, f. (emico), das ers 
voripringen, Servorragen, Apul. 

E-„ico, ui, are, ı) heraus fprins 
gen, Virg. 2)bervor ſpringen, Virg. 
u..Ovid.: tropiſch, bervor ipringen,. 
ſchnel hervor Fommen, ſich zeigen, 
flamma e monte, Plin.: fcatlrrigines 
aqume, Liv.: fanguis in partem, Lucret.: 
fanguis per foramen, Ovid.: telum ner- 
vo, ıb.: -pavor emicuit, Tacit.: glo- 
ria, Juftin.: cor emicat, Vellej., i. e. 
ſchlagt. 3) in die 5oͤhe ſpringen, in 
eurrum, Virg.: daher fi) erbeben, 
empor fleigen, fcopulus, Ovid., ragt 
einpor, 

EuIcrArto, Gnis, f. (emigro), das 
Auszıeben, Wegzieben, Pandect. 


u 
E- Micro, avi, atum, are, I) auss 
teben, wegzieben, domo, u. e domo, 
Ci, 2) übertreren, feripturas, Ter- 
: EminArtlo, 6nis, f. (eminor), Dro⸗ 
bung, Plaure. 

Eminenter, Adv., hervorragend; 
eminengus natus, Sidon., böhern Ge⸗ 
ſchlechts. 

Eminentlia, ae, f. (emineo), „ers 
vorragung, Cic.: daher in der Mas 
lerey, dad vorzäglidd Sichebare, das 
Cicht, Cic. | 

E-nin£o, ui, 2. ı) or r 
ex terra, Cic.: per ron . 
mit dem Accuf., aquam, Curt.: daher 
a) hervor ragen, i. e. fichtbar fen, 
amplitudo animi, Cic. b) bervor ras 
gen, i. 6. Ab vor andern zeigen, fich 
auszeichnen, Demofthenes eminet inter 
omnes, Cic. 2) heraus oder bervor 
tommen, fi los machen von etwas, 
Plaut.; animus eminebit foras, Cic. 
Not. Particip. eminens flept oft adjed., 
nihil eminentis, Cie. : eminentior, Caef. : 
mons eminensiffimus, Fler.: auch tros 
piſch, quae ſunt eminende, Cic.: forma 


eminentiflima, Vellej. 
R- minor, atus fum, eri, broben, 
Plaut. 
EMidSu- 


# 


.s 
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IR ich a, um (emineo),. ein wer 
bervorragend, Varr. 
minus, Adv. (e u. manus), eigentf. 
aus der Hand: daher in der Serne, von 
fern, pugnare, Caef., i. e. mit Geſchob. 
Enmiror, atus fum, ari, i. q. miror, 
Horat. 
E-uıscEo, Ere, vermifchen, Manil. 
Emissärium, i, n. (emitto), —X 
oder Ablauf des Warfers, 3. E 
1) Aus⸗ 


nem Teiche, Cie. 
—8 i, Di — 
ſpaͤher, Spion, Plagegeiſt, Cic. un 

Vellej. a) eine nicht ne bervorges 
ſchoſſene Rebe, Plin, 

Emissicius (tus), a, um (emitto), 

@. oculi, Plaur., i. e, ausfpähend, fich 
crall umfepend. 

Enıssio, Önis, f. (emitto), 1) Gerauss, 
ſchickung, Serauslaſſung, Cic. 2) Abs 
fej'euderung, teli, Cic. 

Enıssus, a, um, ſ. Emitto. 

E-MITESCo, tre, i. q. mitelco, Co- 
lum. 9, 14. Ed. Schneid. 

£-nıtra, if, iflum, 3. ı) berans 
ſchicken, equitarum, Caef. a) heraus 
lafien,, beraus geben daffen, von 
laılen, e carcere, Oder de carcere, Cic. > 
de manibus, u. e manibus, Cic.: fan- 

inem venis, Plin.: lacrymas, Ovid.: 

curum manu, Caef., weawerſen, fallen 
foffen: aquam e lacu, Liv.: fe, Cic., 
bervor fommen, bervor brechen: ma- 
nu, Tesent., und ohne manu, Terent. 2 
frey maben, i Se feßen; 
Liv,, red en, ch ren lafen,, "hervor 
bringen: —A Cic.: librum, 
Sueton., i. e. befannt machen, heraus 
geben: fo auch aliquid dignum, Cie. 
ae abfeieben, (chleuder ‚ werfen, tela, 

ic.: fulmina, Cic, 4 mohin geben 
laffın, los laflen, wohin lauten laflen, 


equitem in hoftem, Liv.: tropiſch, ratio 
— emiſſa, Cic. 
Euo, cmi, emtum, 3. eigentl. nedr 


men, 3 
fen, erfaufen, aliqui 
oder ab aliquo, Plauk.: 
parvo, mwoblfeil, Cic.: tanti, quanti etc., 
Cic., fo theuer als ꝛe.: minoris, wodl⸗ 
feilee, Cic.: bene, gut, ü e. wepifeil, 
Cic.: malo, ſchlecht theuer, Cic.: Das 
bey emtum, der Kauf, Beaufconrract, 
ex emto, Cic.s daher a) erfteben in der 
Cic. b) kaufen, erkaufen, 
ı. €. die Stimmen ber Richter, 
c) Fanfen, erkaufen, i. e. erwer⸗ 
ben, voluptatem dolore, Horat. d) Is 
manden fich zum Sreunde machen, 
verbindlich machen durch etwas, gaanın 
ſibi beneficiis, Plaur. 

E-mÜnkror, ari, mäfigen, Ovid. 


FR-möntror, ari, regeilmä 
ala, Od Pegeimäßig fingen, 


E. für Besahtung: daher Fans 
de aliquo, Cic., 


magno, theuer: : 


, EMOLIMENTUSS —EMPFTASIS 


Bubrlnauron, i,n. 
zumendung 9 großer Muͤbe, 


. G: 1, 34.. Ed. 

wo andre Ed. molim. —— 
mes € 3. —* 
a —— Mar 3) | 


Gebäude, Cod. Theod. . 
E-nöLlor, Itus fum, 4. 1) 25 Su 








de bringen, Pur 2) 
oder (haffen, 3. €. anspußem, Oil} 
erregen, fretum, — 

EF-MOLLESCcO, A i. q. mellekr, 
Celf: 5, 28: boch hat Ed. Almelov. mo.- 


tofein 


E-noırlo, Yvi, Im, ı) weh 
machen, Plin. u. Celf. 5 —*7 mas 
en, Liv. 3) erweichen, milderm, Ovid. 

br, Tacit. i ‚maria, Plın., rublg ıncda: 
colores, ib., lieblicher macen. 4) weide 
lich machen, exercitum, Liv. 


" E-nöÖto, ui, Tom, 3. mablen» ver 
zehren oder mahlen, aufmablen, gren- 
ria , Perf. 

EmiLönuwtun, i,..n. (emolo), i 
Yugen, Vortbeil, Cie. 2) IXhırkens, 
Fa Haan guter Sortgang , Velle,.: 

Emolimenwiun, | 

E-möslor, ortuus fum, $. | 
abfterben, von Menichen und — 
Cic. und Plins auch von 
ldichenden Kohle, carho emoriens, einer vr 
daber tropiſch —*8*— abſterben, i e go 

E08 werden, ıbrum, Celf. b, ſter⸗ 

en, i. e. untergchen, laus emari nee 


oteſt, Cie. Not. einoriri fl. men, 
Terent. 
Emortüärıs, e (emermus), 5. €. 


dies, Sterbetag, Plaut. 
Emoxrtuvus, a, um, f. Emorior. 
"Eumörus, a, mt Emoveo, 
E-növko, ‚otum, 2. 1) berams 
bewegen: babe heraus ſchaffen. * 
ſchaffen, er. Geits < kbafın, ‚plebem 
me aliquues 
fenaru, Um: daber 1) verreuten, ve 
get. de re vet, 6) mens emor, Sener., 
verruͤckt, unjian 2) m 
en, n, labia, Leber. LEN 
folum, 1. €. umgeabth, C olum. Nec. 
emoftis 8. emwiltis, Liv. emmoree f, 
emoveo. Plaut, 


" Emelnöcıss, is, m. | m. ein 
ber fi in den brennenden Yctna 
daher Empedoclous, a. um, 


eich; Lic. 
Emrörsos, i Quatręor), i. g. cal» 
fraga , Plin. 27,9. 


Euruäsıs, is, f. (ufans), ie KR; 
ur, men Die Worte mebe Kon mei 
n, als ji: au ſagen jcheinen, ME Trade 
‚, Quantil. 
Euras» 


- 


‚EMPNRAGMA-—-EMTURIO 


EMTnRAGMA, ätis, n. (du Ogzyme), 
Derftopfung, als Krankheit, Veger. de 
'e vet. 

EmruYrsusıs, is, f. (deßursvas), die 
Verpachtung eines Butes, das ber 
Dachter fo fange beddlf, ats er das Yacht 
zeld zahlt, ch 


ohyteuta, ae, dieſer Pachter, Erbpachter s 
Emphyteut cus, a, um, dahin gehörig, 
b.: Emphyteuficirius, a, um, i. q. em- 
phyreuricus, ib.: daher emphyteutica- 
rius, i. q. emphyteuta, ib. 

Emririce, es, ober Empirica, se, f. 
Tunsıgan, fc. rexm). die auf bloße 
Erfabeung fi grüändende Heilkunde, 
lin. 


Empiricus, i (dumspmös), fc. medi- 
‚us, ein Arzt, der ans bloßer Erfah 
rung beile, Cic. 

Emrrasträrlo, Snis, f. dad Deus 
liven der Bäume, oder Art davon, 
zmplaftriren, Plin. — Bon | 

EMFLASTRO, are (emplaltrum), ocıs 
liren ober emplaftriren, Colum. 

EMFILASFRUM, i, n. (iumAaoryoy), 1) 
das Pflafter, 3 @. auf die Wunde, Cell, 
3) beum Eniplaſtriren (f. Enp ratio), 
der Umband un das empfafrirte Auge, 
das Stuckchen Minde, das über dad Aus 
pc gelegt wird, Plin.: auch das Empla⸗ 
ſtriren felbft, ibid. 

EMrLECToNn (dumAsurov), das Befülls 
te, eine Art Mauerwerd, wo der Kaum 
wiſchen zwey Etienmauern mit zerbros 
cheuen Gteinen und Didrtel ansgefült 
wird, Vivuv. 2, 8. 

MrÖörETicvs, a, um (dumognrinos), 
Faufmäunifch,, charta, Plin., Packpapler. 

Emrörlum, i, n. (damögav), 1) 
KSanblungeplag, Markt, Warktplag:. 
Plang., Liv. und-Cic. 2) Bandlunge⸗ 
ort, Jandlungsftadr, Liv. 

Eurönos oder Emeörus, i, m. (IM- 
0905), Raufmasır, Plaut. 
vanricivs (—tius), 4, um, gekauft, 

arr. 

Emtio, enis, f. (emo), 1) ber Banf, 
oder das Erſtehen (In der Auckion), Cic. : 
equina, Pferdekauf, Varr. 2) die ges 
Faufse Sache, Cic. 3 Inſtrument 
über das. GSekauſte, Kaufbrief ꝛc., 
bandect. 

Emriyo, are (Frequ. yon emo), er 
Paufen, Tacıt. 

Emror, öris, m. (emo), 1) Raͤufer, 
Cic. 2) Erſteher in Yuctionen, Ci — 


Davon 0 
Tcis, f. Bäuferinn, Pan- 


Eumtzix, 
dect. 
Emttielo, ire (Deflder. y, 


emo), kan⸗ 
ſen wollen, Varr. 
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MTUS, 4, um, ſ. Emo. 

= Möclo, ire, heraus brällen, Quin- 

ti 


B-murcko, fi, um u. ſum, 2. 1] 
aus melken, abmelken, Colum.⸗ 
ber 2) erfchöpfen, Catull. 
EmuLsvs, a, um, ſ. Emulgeo. 
Emuncric, önis, f. (eınungo), Auss 
ſchnaubung, Ausfchndusung, Quintil. 
Emunctörlum, i, n, (emungd), 
Lichtputze, Lichtſcheere, Vulgat. 
Ruunctus, a, um, ſ. Emungo. 
EmunpäÄrlo, onis, f. (einundo), Reis 
swigung, Tertull. . 
= MUNDO , Avi, atum, are, reinigen, 
ovilla, fegetes, vinum, Colum. 5 
EMUNGo, nxi, nctum, 3. (e u, *mun- 
go): ı) ausſchnauben, ausfihnduzen, 
‚„ Auf. ad Her.: auch ohne fe, Sue- 
ton.: auch emungi flart emungere fe,’ 
Varr. u. Juvenal.: auch wom Vasen des 
kichts, Vulg.: homo emunctae naris, 
Horat, u. Phaedr., i. e. fein, Klug, wits 
zig: fo auch Attici emundi, Quintil. 
a) bevortbeilen, um etwas durch Bes 
ug bringen, Horat.: aliquem argen- 
to, Terent. . 
- B-mönto, iviu,. ii, itum, 4. 1) bes 
feftigen, verwahren, locum, Liv.: ani-, 
mum adverfus merum, Scnec.: daher 
verwahren, befchünen, vermachen, 
bedecken, vites ab injuria pecoris, C'o- 


lum. 2) gangbar oder wegiam mas 
hen, fylvas, Tacit. 3) zurecht mas 
chen, toros, Stat. 


Rausco, are (a u. ıhufcus), entmoo⸗ 
fen, vom Mooſe reinigen, Colum. 
E-nmOTo,are, yerändern, Quintil. 
Emys, ydis, 8. (dus), eine Art 
Schilderoͤten, die im füßen Waſſer Ichen, 


Plin, , 

En, Adv., a) fiebe, febr, oder da 
ift, de find x., a) mit Nomin. oder 
Accufat., $. €, en caufa, Cic,: en aras 
Virg: b) ohne Cafum, 5. €, en, c 
tu liberos commirtas, Cic.: en, cur etc., 
Cic. c) mit ecce, adfpice, 3. E. en 
ecce, Senec.: en adfpice, Ovid. 3) fi, 
num, an, in dee Formel en unquam, 
t €, en unquam fururum, Liv., und 


. 

EnaLLÄgs, es, f. (dvaAXayy), Vers 
taufhüng eines Worts mit dem ans 

Mm. 


Enangla, ae, f. (dvapysıa), Fnntice 
und ſebhufte Darſtellung einer. Sache, daß 
fie sleichfam vor Augen zu feun ſcheint. 

Enaszäsilıs, e (enarro), was 
ersäbin oder erklaͤren läßt, Virg. und 

until, . 

EnausAte, Adv., mie Erklaͤrung, 
folatih ausführlich, enarratius, Gell, 

NARRATIO, Onis, f. (enarro), ı) rs 
zaͤhlung. 2) Erklärung, Quintil. 


EumAn- 
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EMARERATOR, Gris, m. (enarro), 1) Er⸗ 


zabier. 2) erklaͤrer, Gell. 

E- Arno, avi, atum, are, 1) erzaͤh⸗ 
len, ſagen, Cic. 2) erklaͤren, poema- 
ta, Quintil.: poſitionem operis fingu- 
lasque partes, Plin., i. e. beſchreiben. 


E-XMAScCox, atus fum, 3. heraus oder. 


hervor wachſen, Varr. 
E-Aro, avi, atum, are, 1) heraus⸗ 
ſchwimmen, durch Schwimmen ent⸗ 
Zommen, Horat.: ad er Hirt. 
2) ficb aus einer Schwierigkeit heraus 
winden, beraus beifen, durchkom⸗ 
men, reliqui habere fe videntur angu- 
ftius; enatant tamen, Cic. 
Enätus, a, um, f. Enafcor. 
E£-nävico, avi, atum, Are, 1) 
eraus ſchiffen, wegihifien, abidifs 
‚ Plin.: tropiſch, oratio enavigavit 
erc., Cic., i. e. bergusgelommen. 2) über 
ein Waſſer ſchiffen, aquam: daher un- 
da enaviganda, Horar. 
‚ Rbodum, Sueton. 


EncAENYA, orum, n. (dyso), ins 
/ goeihungefeft, Auguftin. 
Encantnmis, vdis, f. (dyaavds), Ber 
chwulſt im Augenwinfel, welche das 
—* der Augenlieder hindert, Celſ. 
ENCARDPI, ae, f. (dynapdia), ein 
Ebeiftein mit dem Bilde eines Herzens, 
Plin. . 
EnCARPA, orum, n. (yxoyno), Sruches 
ſchnuͤre, Fruchtgehaͤnge, Seltous, Vi- 
truv. R 
Encausticus, a, um (dysaverınos), 
ı) adiv., das Kinbrennen betreffend: 
encauftica, fc. ars, Die Kunſt, mit eins 
nebrannten Karben zu malen, Enkau⸗ 
Kit, Wachsmalerey, Plin. 2) pafliv., 
eingebranne, a Plin., ein Ge⸗ 
e, wo die Farben mit fluͤſſigem 
Sagle eingebrannt werden, Wachsge⸗ 


e. 

EncAUSTUS, a, um (Eyxaveros), eins 
ebrannt, wird von der Wachsmalerey 
er Alten gebraucht, wenn fie den Pinſel 

in geſchmolzenes Wachs tauchten, und 
bamit fo, nie mit andern Larben, mals 
ten, encauftus Phaöthon, Martial. : daher 
encauftum, fubft., 3. €. encaufto pin- 
gere, Plin., u. encanfta pingere, ib., 
ſolche Wachsmalerey machen. 

Enc£ıänus, i, m. einer der Gigan⸗ 

ten, Virg. 

Enculisipion, i, n. (dyxmeidıo); 

ein Sandbudy, Pandelt. 

Encuvrtus, i, m. (iyxvros, ft. nAa- 

müs), eine Art Backwerk oder Buchen, 
ato. 

ENCLIMA, %tis, no. (#/xAsua), Yieis 

gung des Himmels, Gimmelsgegend, 
itruv. 


3) wohin ſchif⸗ 


madıt, 


ENCOLPIAS—-ENERVO 










Encorrlas, ae, m. (dymoAsias 
wos), ein Wind, ber in dem Dierehui 
en echt, Apul. 

EnCcomsöMa, äts, n. (dysöpsßup 
ein gewiſſes Oberkleid der Maͤdchen, V 

EncRInöMEnos (dyygıvöpevog), i. 
der unter Die Zahl (der Atdleten) 

enommene: fo «ine Static 

lin. 34, 8. 

Encrcılos, i (dyaumrune), 1. e. on 
cularis, 3, €, difcipline, 

en und Kuͤnſte, Vitruv. 

Exncvyrus, i. q. Enchytus. 

ENDELECUIA, ſ. Entelechia. 

EMDIADYS, i. q. Hendiidys. 
J. Enpo, h e. Fi ce. a tab. coli 

ucret.: 0 auch en ı 8. 
Lucret.: endopediri fi. ned. Bi 
endoperator ff. imperator, Enn. ap. Cx. 
Auch ſchreibt man indu I. endo, LI» 
cret. 


ENDoGREDIOR, Endopediri, Endope- 


rator, 1. Endo. 4 ' — 
Enprömis, Tdis, f. (tο tin 
warm haltendes Kleid, das die Gehrke 
nach angefelltce Uebung anzogen, um fig 
nicht zu erfälten, Martial. u. Juvenal. 

EnpyYmion, önis, m. ein ner lajt 
Khrafenber üngling, den Luna im div 
e auf tem Berge fatmud gekuͤſet: dabır 
Endymföneus, a, um, Aufon. | 

En£cätxix, icis, f. Töpreriem, Te 
tull. — Von 

E-n£co, cui, Aum, u. avi, atom, 
are, 1) rödten, Terent.: auch von Bo 
wachſen ıc., tödren, ‚, Pin.: 
mefles, Lacan. 2) einen balb zu Tor 
de quälen, verdrießlih machen, 3. €. 
wenn man einen gu ft fragt oder nit 

aber enecas, Te 


antwortet, Terent.: 
rent., i. e. ich fierbe vor Verdruß: eme- 
&us, 2, um, a) gerödter, Suerse.: 
fo auch enecarus, a, um, Plin. b) vew 
nabe getoͤdtet, i. e. fo entfreäftet, wer 
bangert, ‚verdurftet, daß man ferben 
möchte, Cic. u. Liv. 

EnEma, ütis, n. (dena), Alyſtier, 
Th. Prifc. 

ENERGEMA, itis, n. (dvfgyapa), Wir⸗ 
fung, Tertull. 

Ensirvärtlo, Önis, f. (enervo), u 
hervung , —8 

NERVIS, € (e U, nefvus), eutnerve, 

Praftlos, ſchwach, weiblich, Sene. 
Quintil. 
RVoO, avi, atum, are (enervis), 
1) entnerven, Liv. 2) ſchwaͤchen, ent⸗ 
kraͤften, Cic. u. Liv. 3) weichlich war 
dien, Ovid. 4) entmaunen, caſtriren, 
Claudian.. — a wach go 
entnervt, geſchwaͤcht, weichlich ge 
oder eilt ‚ uumännlich, 


Enss- 


IC, 


| - 


ENERVUS-ENJTOR: | 
um, i.gq. enervis, 
ul. 


SncisÄta, orum, n. gewiſſe budr 

De Mafbinen, namlich in Blafden eins 
Hloffene Männchen, die, ‚fobald fie 
ten, 32 tanzen anfangen, Batıspar 
che Teufel, Vitruv. 

EnGönäst odee EnGönäsın 

u, 1. e. auf den Knien), ein 

ſt Nixus genannt, Cic. 

ENGONÄTON, I, eine Art nu 
l, Vitruv. 9 9 

ExGvint, orum, Einsopner der Stadt 
guium, Cic. 

EnsvYum (Engyon) oder EnGuium, 
Stadt in Steilien, Gic.: daher En- 
nus, 2, um, 3. E. civitas, Cic., i. e. 
je Stadt. 

ENHAEMON, i (ivamor, fc. Odeuu- 
hir A Ar Wa wodurch das Blut ges 


— ober ——— 
dvagmorızös , Evapmönıes), enhar⸗ 
oniſch, in ber Muſik, genus melodiae 
uficae, rob.:, genus modulandi, 
art. Cap., i e. das enbarmoniſche Ton⸗ 
iem. 
Enuvpris, idie, f. (dvvdgls ſ. ihvdgen), 
Yafferfchlange, P lin 
ENHYDROS, i, £. (budgos), eine Art 
delſtein, Plin.-37, 1. 
ENuYvDaUS, i,m ig 
lın. 
Enlco, are, i. q. Eneco. 
—— nn Once gan, 
e anzu n c ce age, 
ad ei cenes? Plaur.: quid enim? 
rat. wie fo denn? 3) aber ,,. 
Cael.B.G.5,7 ud Öfter. F 
t ebt es überfüffle, .. € 
ic. u. Virg.: at enim, 


NERVUS, A, 


enhydris, 


Enınvkxo oder Enıs vero flatt 
0, wo alfo enim uͤberluͤſſig Acht, 
‚ allerdinge, in der Ther, wirklich, 
erent. u. Cic. 2) allein, aber, Cic. 


. Liv. 
"Enirzus ſofbig), ei u. %os, m. 
(us in Theſſalien, Ovid. 


Enisz, i. q. Enixe. 
Enisus, a, um, f. Enitor. _ 
Bnisus, us, m.4. q. Enixus, us. 


Terent. und. 
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men, in verticem montis, Curt.: agge 


ren, Tacit. überhaupt fih a ns 
en, fich be a Aa eg. ut, anfren 
ceufat., 3. €. — ar Cic.: feq. 


Infinit., Terent auch paflive, ab üs 
enifum eft, Salluft. : opera enixior, hefs 
tage, größer, Plin. 
nıxs, Adv., mit ang en ten 

Kräften, mir Bemäbung, ei 
enixius, Liv.: enixiffime, Sen. 

Enıxım, k. enixe, Sifen. 

Enixus, a, um, f. Enitor, 

Enıxus, 09, m. (enitos), das Gebaͤ⸗ 

— enna ‚ae, f. Stadt in Sie 
cilien: baber ı) Enmenfis, e; Ennen- 
fes, bie Einwohner, Cic. 2) Ennaeus 
(Henn.), a, um, i. q. Ennenfis, Ovid. 

EnnEAckOnos —— neun 
Quellen haben in. 


EnnäarnanmäÄcus, a, um (dw 
—— ‚aus neun Arzneymitteln u 


EnwEarnTHoNGos (Ineiptoyyos), - 
neuntönig, neun Töne babend, -Mart. 
ap 

Enn£ärnvLLon, i (IneiPurAo), ein 
neunbldtterige® Kraut, Plin. 
Enn£arlicos, a, um, der neunte, 
Firm. 

Ennzwsıs, e, f. Enna. 
EnnlÄAnısta, ae, m. i.e. imitetor 
Ennii, Gell. 
Ennflänus, a, um; Ennius 


berräbrend, dabin * 22 ver- 


ſus, Senec. 

Ennlus, i, m. m. Dichter vor 
den Zeiten bes Eee. Fon Rudiat in 
Ealadsien, Cic. . 

EnnosA (iwora), ji. e. intelligentig, 
Tertull. 

Eben, i, m. (inosiyaios), 
tErderfchhererer , ein Beyname des Nep⸗ 


tunus, Juvenal. 

E-no, avi atum, are, 1) beraus 
fhwimmen, entidywimmen, e concha, 
Cic,: in terram,. Liv.: auch mit dem 
Accufat., valles, Sil., i. e. dur 
dern , rn duechlaufen. 2) bers 
aus fliegen, wohin fliegen, Virg. u. 

ucret. 


E- uItko, ui, 2 hervor elkeen Enöpäre, Adv., deutlich, Cic.: 
ervor ſchimmern, Virg ih ‚ enodatius, Cic.: enodatiflime, Augu- 
ervor glänzen,’ bervor leuchten, tin. 


ervor thun, fid) vor andern zeigen, 
ic. u. Liv. 
ENMITEISCO, ui, £re, i. q. eniteo, Co- 
um., Aud. ad Her. u. Salluft. 
E- sitor, ifua u. ixus fum, 3. ı) fi 
emüben ben zu fommen, "Tecit, 2 
etwas hervor zu bringen, 

ebären, Liv. u. Virg. 3) ın die 
re fleigen, binauf fleigen ober Fliny 


Ensopärlo, önis, f. (enodo), ı) Ent⸗ 


Bnotung.. 2) teopifch ‚ gnrwidelung, 
einer dunkeln Sache, g, © 
EnönAron, öris, m. (enodo), Bes 
Plärer, T . 
Enöpiıs, e (e u. nodus), ‚ obne 
Buocen, Colum. u, 35 8) trodiſch, 
obne Dunkelheit, Plin Ep-: auch bieg⸗ 


ſam, geſchmeidig, Clau 





'Lucan. 5, 61. 
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E-nönpo, avi, atum, are, entkno⸗ © 


ten, von Rnoten beireyen, Colum.: 
daher erflären, entwideln, «auflöfen, 
IC. . 
Exwozenis, is, f. (zvooxas), ein Edel 
Bein, vom Anfehn der Teitifeln, Plin. 
Enormis, e (e U. norına), 1) unres 
gelmäßig, Tacit. 2) übermäßig, ums 
ebruer, ungebeuer groß, Sueton. u. 
acit.: enormior, Sparrian. — Day. 
Enoamitas, ätis, f. 1) Unregeimäs 
gkeit, Senec. 2) ungeheure Beſchaf⸗ 
enbeit pder Beitalr, Quintil. u. Ter- 
eull. 
£Enormiter, Adv., unregelmäßi 
übermäßig, Plin. Big, 


E-nörzsco, mi, 3. bekannt wer 
den, Sueton. u. Tacit. 

E-nöTo, avi, atum, Aare, 1) auss 
seihnen, aufzeidmen, aufichreiben, 
dder bloß fchreiben, meditabar aliquid 
enorabamque, Plin. Ep:: figures, Plin. 
Ep., abzeichnen. =) bemerfen, beobr 
Achten, Apul. 3) bezeichnen, etron. 

-NÖVo, are, erneuern, anas eno- 
vata, Petron. 93: doch bat Ed. Anton. 
enptata. 

Ens, tis, n. ein Ding, Quinsil. 

Ens:ciizus, i, m. (Dimin. von enfis), 
ein kleiner Degen, Plaut. 

EnSiFER, a, um (enfis U. fero), ein 
Schwerdt tragend , Ovid. 

EnsiGER, @, um (enfis u. geto), eim 
Schwerdt führend, Ovid. 

Ensıs, is, m. Schwerdt, Degen, 
'Virg., Hor., Ovid. !- ‚Cic. als Dichter: 
daher a) fl. dee ® niglilhen Wärde, 

b) R. dei Briege, Sil. 8 
167, c) dad Gehirn Orion, Valer. 
2,07. 

Enttıkenia, ae, f. f. das griech. 
—XXX 

EuTILLA, se, f. Stadt in Gicilien: 
daber Entellinus, a, um, dahin geboͤrig, 
eneellifch; Entellini, die Einwohner, 
Cic. 

Entäröckie, es, fi (dvragommAm), ein 
Darmbruch, Plin.: daher enteroccli- 
eus, a, um, daran faborirend, ibid. 

Entufätus, a, um (Particip. von 
#*enthco), begeiftere, Martial. 

Entukca, ae, & (Suxnn), 1) Behaͤlt⸗ 
niß, um Wufheben, Auguftin. 2) das 
Ju — 8— zu etwas, z. E. praedii, 
ad um Gute nebört, 4. E. Sclaven, 
Aerfseune, Pandest. 

kn AR —— 3 on. 1) an 

Y mer a . 
ee aber ie a. Cybele, 


geitemd, Inter, 
Atis, n. (dviüumpe), 1) 
kuruymima, Ätlt, (antun 


Pe, Derracjmng 
——— da man a6 dun 


. was fi) von etwas 


ENTHYMESIS-E - NUNTIO 


egentbeile ‚ nnd me eier 
de) Sägen je in fann, Cie ne 
NTHUYMEsıs, is, f. 7 . 
bersigumg , Dedenktung, —— * 
LO, are, entwölten 
machen, Tel Oben 
-NUBO, pl, ptrum, 3. 75) wegbenw 
rachen, aus der Samılie oder 
—— Sondt in einen andern —* 
us, Lir. i. Qq. 
ber , y Lin * 2)i. q. aubo, 
‚NUCLEÄTE,.Adv., deutlich 
curatı Bis ! —  auime, Ber 
on eurli accurer 
Schmud ber Motte, Ci. aber aha 
-NUCLEO, avi, atum, are, 3) entkeæ 
nen, von den Kernen — Apk.: 
baber 2) von der Dunkelheit befzeyen, 
ine Bir legen, genau erPlären,, Cic.. 
‚&, UM, aAccurat 
hung der Erfldrung und bes ertmak 
deutlich, aber obne ud,ı. €. 
nus dicendi, Cic., i. e. ſchmit m 
prehenfio, Gell., i. e. (vielleicht) bieE, 
ur 8* urat ‚einrichten, enuclesn 
u 2, IC. 5 t Ueberlegun 
vechter Wabt eingerichtet. sn 
E-xÖ0o, avı, 1) ew 
biöGen. 2) enthällen, erflären, Cic 
° Endnsirärtto, Öönis, f. (enumero), ı) 
die Zererzaͤhlung nach der Meibe, ms- 
lorum, Cic. a) in der Eon 
Rede, die Recapirularion, 
\Wiederbofung, Cic. 
E-nöumiro, wi, 


berrechnen 
Caeſ. 2) bererzäblen. berrediwen, 224 
der Reihe, multitudinem beneficioren 
Cic.: daher a) beihraben Red ka 
eibe, familiam «a Rirpe ad haus em- 
ven, Nep. b) erzählen, «midähren, 
plura, Ncp.: pretium, Cie. 3) ih 
ie®, Plaut.: in plerisque, Cic,, 1.6 
darunter mitzöbien. 
‚ Enunciarıo, Enuncıo exc., 
— — 
-NunDino, are, erkaufen, erbam 
n, Terll, 
nuntlärlio, Gnis, f. uszio 
ı) das zusagen, me 
‚_&reldrung, Quintil, 2) 8 
Sag, Cic. 
£Enuntiätivus, a, um (ermmatie) 
fagen life, 


sis, £ (emuntie), 


are. 


i. q. 


nec. 
Enustläraix, 


Zerausfugermn ® 


Quinn. 
'E-NUNT'O, 


beraus jagen, | 
ten, myttera, Cx. 3) 
mie Wortes «nspräcden 
bis, Cıic.: 
fpeechen : 


- 
au, _ NUM, 
ud 
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Buurrie, önis, €. (enubo), das Wegs 
yeirachen, das Seirachen aus der Fa⸗ 
nitie, oder aus feinem Stande in eluca 
ındern, gentis, 3. e, a gente, Liv. 

E-nÖrkie, ivi, itum, 4. 
währen, Ovid. u. Colum. 2) troepiſch, 
äbren, 1. e. vergrößern, vermehren, ori- 
gines atdificiorum, Vitruv. 

Exto, ws, f. (Evmw), die Briegegdts 
inn, fonk Bellona aenannt, Sur.: das 
‚er A. bellum. Martial, 

a 
u) e ‚, 3) von enſchen 
Ebieren * aliquem, Liv.: in conũ- 
sum, Cic., zu Rathe geben, uͤberle⸗ 
zen, um zu votiren, von bem Richter: 
tque reditque viam, Virg., gebt bin 
nd ber: pedibus, zu Fuße, Plaut., u. 
uch zu Lande, Liv. 28, 7: in malam 
em, oder bloß malam rem, Terent. , 
um Henker: cubitum, Cic., oder in 
oınaum, Plin., ſchlafen geben, su 
Berte geben: exfequias, Terent., zur 
ciche: ſo auch pompam, Ovid. uch 
ruckt ire jede andere Art von Bewegung 
ms, und fo fagt man ire cquis, Liv., u. 
loß ire, Virg., veiten: puppibus, 
Ivid., und bloß ire, Virg., ſchiffen: 
n rheda, Martial, fahren: auch vom 
Fliegen, Virg. Es folgt auch auf ire 
‚er Infin., 3. €, it vifere, Terent.: dfs 
erer aber dad Supinum, 3. E. cubirum, 
. vorher: da denn oft eo fi. wollen 
kebt, 3. €. cur te is perditum? Terent., 
. eE. willſt dich ꝛc.: tbeils gar überflüßig 
deht, 3. €. defiftas ire oppugnatum, 
>jaut.: neu gentem perdirum iret, Liv.: 
ch mit dem Dativ. ſt. ad, z. E. viro, 
. e. ad virum, Prop.: auch ire facris, 
. ce. e facris, Ovid.: auch tropifch, amf 
was denten, verfallen, iftuc ibam, 
Ferent., ich dachte darauf: ad illud, 
Ferent. Man merke auch a) ire ad ar- 
na, Coel. in Cic. Ep. u. ad faga, Cic.. 
. © (m anlegen. b) in fentenriam, mit 
ındpo ne pedibus, Cic., cine Meynung 
auf dem Rathhauſc) beypflichten: im 
lia omnie, Cic., Das Gegentheil voti⸗ 
en. c) im aliquem, Virg., losschen 
uf rc. d) ire in faecula, Plin. Paneg., 
46 auf die Nachwelt kommen. e) in 
liquid, übergehen in etwas, darein vers 
vandelt werden, zu etwas werden, 5. ©. 
n corpus, fleifibia werden, Qyintil. : 
anguis it in Tuccos, Ovid.: beionders 
re ın füdorem, ſchwitzen, Flor.: in la- 
tymas, weinen, Virg.: in „poenss, firas 
en, Ovid.: in fcelus, Ovid., begeben: 
ver leges, Abernehmen, fich gefallen 
affen, Ovid.: in duplum, Cic., noch 
inmal fo viel Strafe geben: per difcl- 
linss, Quintl, fib demit Heichäftis 
en: in eosden pedes, ib.; einerley 
Bersalieher gebrauchen: ierat in cauſam 


RO-EPANAPNORA “7 
prasceps, Liv., mar der, Sache auge 
than: infitias, Idugnen, Terene.: exem- 
Die Ovid., gebrauchen: r laudes, 
oben, Ovid. 2) von lebloſen Dingen, 
slamor it, ad aethera, Virg.: rumor, 
Ovid.: circulus per orbem, Virg.: das 
her von Fluͤſſen, fließen, Virg.: pugna 
it, ad’ pedes, kiv., man fit zu Kufe, 
IM) Pommen, unde is? Terent: eo 
dem, unde ierat, fe recepit, Nep. Ill) 
vergeben, hemo it, Lucret.: dies it, 
Plaut.: eunt anni, Ovid. 
von Starten gehen, incipit res melius 
re, Cic.: fie eat, quaecunque etc., 
Liv., fo gebe (eracbe) es jeder, welche 
ic, V) verkauft werden, für einen ge⸗ 
nifen Preis, Plio. VI) f. cfle,'oft bep 
ichtern, > E. A non tanca quies iret, 
Virg. Not. a) itur, man gebt, itum 
ſt. wille, Cic.: fo auch 
iſſem, es etc. 


eft, Cic. b) i 

Eo, ı) dee alte Dativ. yon is, ea, id, 
Bcht oft adverb. u. bedeutet .a) dahin, 
dazu, eo pervenire, Cic.: accaflit eo, 
ut erc., Cic. b) fo weit, eo rem ad- 
ducam, Cic.: auch ſeq. Genit., z. €, 
«o confuerudinis adducta res elt, Liv., 
fo weit in ber ıc.: auch co usque, fo 
weit, der auch fe lange, bis zu der 
Beit, Cic. 3) Ablat. neutr., a) deewe⸗ 

‚non eo dico, quo, Cic. b) peſto, 
Denen Compat., Cia: jo auch eo ma- 
gis, Cic. c) dafelbit, Cic.: eo loci f. 
eo loco, Cic. 

Eöpenm, Adv., ı) der alte Dativ. von 
idem, eben dabin, Cael. 2) Ablar., 
eben daſelbſt, eodem loci ſt. eodem lo- 
eo, Cic. u. Sucton. 

Eun, Önis, f. ein gewiffer Baum, Plin. 
13, 92: ' 

Eorsg, fi. eo ipfo, Plaut. 

Eos, öis, fi (wos), 1) Niorgenräche, 
Ovid. 3) Niorgenland, Orient, Lucan. 

£övs, a, um, (4yos), morgenländiich, 
Horat.: fidus, Prud., Morgenftern: dar 
her Eous, ſubſtant., 3) Wlorgenftern, 
Virg. b) Wiorgenland, Ovid. Not. An- 
tep. if auch kurs (v. £gos). 

Eousaur, ſ. Eo. 

FACTA&, arum (dsaxral muigas), 
Epatten, Schalttage, Ifd. 

ErAcö6cz (dsayayn), In ber Rhetos 
eilt, dee dur Anfuͤhrung ahnlicher Bed⸗ 
fpide ‚veführte DBemeis, ſonſt indudie, 

ufinian. 

Eränäpıriösıs, is, f. (daavadisau- 
is), Berdoppelung eines Wortes zu Ans 
fange und Ende des DBerfes, Rufinian. 

ErAnätspsıs, is, f. (dinararndıs), Wie 
berholung eines Gedankens nach einigen 
3m ichenfdsen, Rufinian. 


ErAnärnörn, ne, 6, (Ina 


einerleg Worte anfangen. 


ErANaA- 


IV) aehen, 


* 


&), eine . 
Mebeflaur, wenn Le mebrere Glieder mit 
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Bräuaströrus, es, f. (Inavaeresgn), 
Miederbolung eines Wortes, womit 4 
der vorige Sag fchlicht, im Anfange des 
folgenden 

ErAnönos (enavodds), Wiederhofu 2 
des Nomen anfatt des Pronomen, 3. 
Iphitus et Pelias: quorum Iphicuee aevo 
jam grandior, Pelias et vulnere cet. 
Vir 

—A is, f. (dnavöptosss), 
in der Rhetorik, Verbeſſerung oder richtis 
gere Behimmumg defien, was man ges 
ſagt hat, Rufinian. 

PÄFHABRESIS, is, f. (Zmaßaigeuus), 

das wiederholte Wegnehmen, M 

Erar, i. q. Hcpar. 

E-rascor, aftus fum, 3. freffen: epa- 
Aus, a, um, gefreſſen, Ovid. 

Erartıcvs, i. q. Hepaticus 

EranDYTrss, de, m. (dnssdörns), 


©berBleid, Hieron. 


Ersntaksis, is, f. Aönbrdsc), dab 


Einfchieben eines Buchkaben oder einer 
Sub in ein Wort. 

>  Ersxäßksıs, is, f. (enseiiywaus), i. e. 
appofitio, in der Brammatit. 

PHEBEUM, I, n. (EPußeiov), dee Ue⸗ 
bungsptag für die Jünglinge in der Pa⸗ 
IAfira, Vitruv. 

Ern£sicus, a, um (dPnßunös),. für 
ZJünglinge gebörig, Apul. 

Eruksus, i, m. (#Pnßos), ein Jän 
‚ling,- von 16 bi6 20 Jahren: kommt i 
gemein nur von Griechen vor, Cic.: ex- 
cedere ex ephebis, Terent., das männlis 
dei Ulter erreichen, die Kinderfcpube abs 

e 

Erukoea, 5 f. (pdga), iq; Hip- 
puris; Pferderh wor ein Kraut, Plin. 

Erneris, (dis, £. (pas), 
fproffe, Celf. 

Erutm£rıs, Ydis, f. (2Pnuegis), ein 
Buch, worin man die täglihen Verrich⸗ 
tungen, Begebenheiten, Ausgaben aufs 
ſchreibt, nach unferer Art Journal, Tas 
gerudı, Calender, * u. 9 

rnEMERON, i, n. (Mmuegor), eine ges 
wiſſe Pflanze, plin. 

Fenbsus, i, f. Stadt in Jonlen, 
wegen des Dianentempels —— da⸗ 
ber Epheſius, a, um, habin, gebirie, 
Ephefifih, Cic.: Ephefü Ein⸗ 
wohner. 

EruJaLTes, ae, m. 1) des Otus Bru⸗ 
ber ; mol in den Himmel ſteigen. 2) 


Ernierfärus, a, um (Particip. von 
vephippio), mit einem ephippium reis 
tend, 

Ernprlum, i, n. (Piano), was auf 
ein Reitpferd gelegt wird, Sattel, Sars 
teldete , Scabrade, Pferdedecke, 
Cael. und Cic.: ‚ed feine mehr Dede 


a 
£önaen, 


EPHORUS —EPICURUS 


ephipie bos iger opt ae ** 
Us, 


nn been Shidfale * * 


obrigfeitiichen 
welche zwiſchen ben beyden Künigen ed 
dem Senat die Waage bielten, Nep. 
Eruvsa, ae, u. Eravaz, es, f. ı) der 
alte Name von Corisch. 2) eige leer: 
sympbe, Virg. 
Eruiaasus, 4, um, 


0 Corinthiſch 
vid. 
— ra ae, m. ein Come 
ver 
—— adis, f. Lowinchi 
———— a, um, Corinchiſch, 
"Erlsära, ae, m. ine) bez Bob 
on beſteigt, Sch —— 
—— ss n. (dammdson), 8 


Sun 
"Ericuanmus, i,m. 1. 

Dichter, Schäler des Pordagoras , Ce 
Ericulakma (Epicher.), — n. (der 
Keen). ein Eebneriiher Gpäogtiunt, 
defien Satze in wiltübrlicher _ Debuuns fo 
Si nu auftigee abscefeßt fan 
Ericavsıs, is, £. piinixvas), ein Ge⸗ 

fdſ zum Eingicehen, P 

n. (dem 


——— 
n Schauſrick, 
—— Tertull. 
rt —— Blake ag 

2 4 
den ©eiten, Apul. un. 
Ericosnus, 4, um (dafzames), * 





meinfhaftiich : nomina epicoene, 
benden sro lechtern gebrauche mes 
Den, Quintil. 


Ericörus, a, um (dnfuumes) , mir Aus 

ve den (@ 5) 

PICRÄTES, is, m. (dnragarıys), 
tig: fo nennt Cicero Art. 2, 3. 243 
den Pompeius. 

Ericröcvs, a, um (dafupouos), 1) von 
Bännen, feinen Eini&blagfäden, vom zes, 
fubtemen: daher epicrocum, Varr., tin 
S$rauenzimmerkleid: man kann Me 
aber au von een — 8 meil & 
afrangelb wa 3) Überhaupt Düum, 
E. von einer Suppe, Plaut. + 


Erictrkus, a, um, den der 
treffend, dahin gehörig, riſch, Cie-: 
Epicurei, i. e. feine Schüler, Cic. , gnd 


MWoläftlinge, Senec. 
EricOzus, i, m. ein berübmter Pile⸗ 
a Mde⸗ Vergnagen die 


Bricvs, 











BPICUS —EPIMETHEUS 


ErYeus, a, um (dninds), epiſch/ bes 
of, potta, Cic., Heldendichter, ehe 
Her Dichter: carmen, epiihed Gedicht, 
veldengedicpt, Quintil, 

Brictcıus, i, m. (dsfusAos), ein 
Tebenhirtel in der. ARronomie, Mart. 
zapell. 

Eeioaunvs (0, is fi i. q. "Dyrrhes 
hium ı daher ı) Epidamnenfis, e, dahig 
chörig, Plaut. 2) Epidamnius, a, um, 

. Epidamnenfis, Plaut, 
rıpaurkus (Avien.), u. Erınauri- 

Anus (Hieron.), a, um, i. q. Epidau- 
us. 

Eripausius, a, um, Epidauriſch, nad 
!pibauens gehörig, Ovid.: Epidaurius, 
dvid., i. e. Aefculapius, weil er in Eri⸗ 
aurusd verehrt und von da nach Kom 
tbolt worden war. \ 

Erinavaus (08), i, f. Stadt 1) im 
ponnes, Cic.: bier wurde Aefeulaplus 
ı Gehalt einer Schlange verehrt, und 
ernach nah Rom geholt. 2) in Dals 
satten, Hirt, 

Erintmus, Adj. (dniäyuos), epides 
steh, Ammon. 

‚ripıcricus, &, 

. demonftretivus, Cic. 

Brivarnıs, Jdis, f. (dnsdems), Vach⸗ 
ifeh, Deffert, Marzial, 

Erios: —* inm. N Y u 
Seeid am Nege, um es auf und zu Ju 
ieben, Plin. 2) fell aud ein End oder 
Burt des Bettes Mean, Caro. 

Eristosss, idis, fu (dteyAmsad), Des 
fel der Zuferöhre, Zapfen, Plin. 


o 
Erloramma, ätis, n. (dulypayma), 1) 
tuffhyrift, Iufchrift, Nepı 2) ein iEpis 
ramm, Cic. — Davon 
ErfoaammArärlus, i, m. ein iEpis 
mammenfchreiber, Vopifc. 


o 
Eriorammärlcus, a, um (dneygap- 
‚arınös), epigeammatifch , Spartian. 


* 
EriorammArion, i, 0. (Imeyganpde 
on), kleines Epigramm, Varr. 
Eriszus, i, m. ein Yagel, Senec, 
Erlusrsia, ae, £ (dmanbla), fallende 
Sucht, Kpitepfie, Lampr. 

AST 1, m. eine Art Habichte, 
in. 

ErfLdcus, i, m. (alaovoc), Schluß 
er Rede, Cic. 

Erimeolon, i, 0. (dmmidor), ein 
traut, Plin, 

yortuıas (dmusaas), ſchwaͤrzlich, 
in. 


ErimEnYozs, is, m. ein eretifcher Diche 
te, zur Zeit des Yothagoras, Cic. 
Erim£runus, &i U. cos, m, (Enns 
eus), Water der Boreha, Sohn de6 Ja⸗ 
trus und Bruder des Prometheus. 
Schell. Dandie, 


12 





um (dmdunrinds), i. 
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Ertubrun, Ydis, . fc. filia, €, 
des pimerhens, i, e. Yorsba, a I 
Erludn 





es f. — eine Rede⸗ 
ur, da ein Woet fegti 
Sur A ee. leich wiederdoit 
—*c sin. (enevlaior), Siegs ⸗ 
Erhureris, Tdis, f£ (dewuris), i) ce 
ve Art dbfer Plattern, die des Nuhts 
aussubeehen pflegen, Plin. 2) ein Ges 
fümir {m ua, fon — geuonnt, ib; 
eir Ais, f. an ci 
ec 


u 

Erir&raos (dnimargos),; Eine 
Die ns Blübe, Klin, > eine Manse, 

tienAnba (ie), ae, f£ EMdt ı) 
in Clliclen, Cic. 2) in Gprien, Plin. 

Erirnöndwa, ätis, n. (ImPowmpa)z 
der Zuruf, Ausruf, Quintil, . 

Erleuöra, ae, f. (emPoga), 1) eine 
a kagatt Fa worte einige 

mi lt werden. 3) ein Fu 
Elm Bun, Ge. u 
PIRENSIS, e; Epiriſch, in ober aua 

Epieus, Liv. 

Erizußolum, i, d. (dm u. rheda), der 
Riemen, womır das Pferd an die Bus 
ſche gebunden wird, Juvenal, 

Er: Aura * oder Lrinora, ne, ia; 
aus oder in Epirus in i 
—— ——— om aebärige 

Erisöricus, 4, 
oder in Epirne, d 

Brinus (=os), i 
fehaft Griehenfandt 
Theſſanen und dem 

Beiscenlumyi, 

« Eriscöxos, i, f. 
te Theil der Scer 


Eriscöräuis, © (epifcapts), birchöftich, 


Prud. 5 
‚Erischrärtten, Adv.,. bifhöfich, 
u, m. (!pilopus), 





Augulin. 
Erwelräros, 
Bißthum, Tertull. N 
riscörus, i m. (itiesonbs);; 
Aulieber, Fandecı 2) Bifhef — 


Erisctntum, i, ni (Imswiwr), bie 
Gegend über den Augen, mo 1 die Leis 
denichaften eines gar ven Lelcht.- zeigen; 
daher mie fuperciffurh f. Eruſt, Sprens 
ge, Terrull. : 

ErıstArks, ae, ober Erierära, a6, 
m (dmerdens); Vorſteber, Aufſther, 

ito. 


Ebiszörä, ae; f. (imöread), 1) 
Brief, Sendichreiben, epiltolam red- 
dere, zuftelleh, Cic;: are, fgreiben, 
Cic.: infaribere alicul, an einen eis 
ten, Cic.: daher ab epiftolis, Sueton., 
Serrgtar oder Sqhreiber. 2) befonders 

rs Referipe 








- 


asö EPISTOLARIS-EPIZEUXIS 


Befe ipe oder Sendfchreiben des. Kaiſers, 
in. Ep. | 
Erıszöuärıs, e (epiftola), zum Brie⸗ 
fe geböris, charta, Martial. 


rıstlLicus, a, um (dmeroAmps), 


brieflich, in Briefen verfaßt, Geil. 
pISTÖLIUM, i, D. (Fnsorörer), Brief⸗ 
chen, Ca 


Erıstsmfum, i, n. (Imordiu), wüß* venal. 


in die Mündung geſteckt, wird, Zahn, 
Spund, Zapfen, Senec. 
EsıstYılum, i, n. (dsseruäsov), der 
Balken auf dem Capitdichen ber Saͤule, 
Architrab, Viru. 
ErisYnAroneuz, es, f. (dsiauraroı9H), 
Sufanmenbang zweyer Vocale. 
eitArnısta, ae, m. der Grabſchrif⸗ 
gen: madıt, Sidon. Ge 


Erttärnium, i, n. (dinirdpdio), Brabr 


ſchrift, Cic. 
Eritnäraniun, i, n. (dmdaAauıo) 
Hochzeitgedicht, Quindi. ' | 
Erirnica, ae, £ (dedam), Zuſatz, 
Plaut. | 
Eritntma, Atis, n. (dniteleo), was dus 
keriih aufgefegt wird, 3. E. Umſchlag ⁊c., 


. Larg. 
—e— &— (daskeyarıo), i. ©. 
parvum epirhema, Marc. Emp. 
Ertrnkton, i, n. (daiferov), Bey⸗ 
wort, Quintil. 
Eritnimon, i, n. Enfauuor), Bluthe 
des Toymian, Plin. 
Eritöchum, i, n. (dm u. toga), ein 
Dberkleid über die Toga, Quintil.. 
Eritönz, es, oder Erstema, ae, f. 
(inıropm), Furzer Auszug, Cic. — Das, 
Kritömo, avi, atum, are, in einen 
Auszug bringen, Veret. 
Britöntum, i,.n. (dnurövwov), 1) der 
Wirdel am Saiteninfrumente. 2) eine 
Drebmaſchine, 3. E. Kadlıc., Varr. 
Eritoxıs, tdis, f. (dnsrofts), bie Höbs 
fung der Carapulta, worin das Geichoß 
Icot, der Kauf, Virruv. 2 
FRritaärktzius, a, um (dnırganicıos), 
am Tiſche befindlich, Seat. ee 


Britaitus, a, um (dnirgiros), 1) eins, 


und ein Drittel, fo mie 4 3u 3 2c., Gel. 
a) pes, cin DVersglied aus einet kurzen u. 
drev lanaen Sylben: WM die erfte kurz, fo 


peißte epirrieus primus; iſts dic mente, 


ecundus; die dritte, tertius etc. 

Erırnöros, i, m. (drirgonos), Aufſe⸗ 
ber , Aufon, 

Eritvaum,d,.n. (ielrupov), ein Ge⸗ 
sit aus eingemachten Oliven, Cato. 

ErYOnvs, i, ım. (dlougos) , Pflod, 
Nagel, Palled, 

Brieuvxın, is, f. (dmigeufes), die Ders 
doppelung eines Worte mit Nachdruck, 
4. CE. save, cave. 


das Eſſen oder Saſtmabl 


Speiſen oder Schmanſen, Cic. 


„da, Ovid. 


‚ medicus, Robarzt, Val. 


N 


EPIZYGIS-EQUARIUS 


Erilzicıs, Idid, £ ein Theil der Sab 
la, Vitruv. — 3m. 

Eröoss, um, eine Wert Meciik 
Ovid, 

Rröpos, i, c. (dnpdos), eine Art En 
dichte, mo nach einem Jambus wine 
ein dimeter folgt. 

Erdna, ae, f. Göttinn der Pier, J. 
Erops, Öpis, m. (äzoy), i. q. UL 
der Wiedehopf, Ovid. r 
ErorTas, arum, m. (dsograı), hin 
diejenigen, bie tn ben Eleufinifgen I 
ferien zum legten Grade gelangt wur 

und an allem Antheil nahmen. ' 

Eros, n. (enos), Geldengedicht, How 

E-vöTo, are, ı) Auotrinfen. 2) 
ter ſchlucken, in ſich ziehen, Tym 
e. tyriſche ————— epotavere lat 
nae, Martial. 3) vertrinken. ai 
iſt eporus (fl. epotatus), 2) | 
ten, Cic. b) dinter geſchluckt ede er 

eiogen, Ovid. c) vertrunfen, dan 

rinfen verthan, Plaur. 

Erötus,a, um, |. Epoto. 

Erdıas, arum, f. 1) Speiſe kt 
Speifen, befonderd wenn von pradtz! 
die Rede iR, das Eſſen. menlae confi- 
fitiffiinis epulis exftruebantur, Gi: W 
ſtis blartarum epulae, Horat. 2) © 
mabl, Tracsament, Schmans, O-:# 
ter epulas, Salluft,, ben der Dali 
beum Eſſen. 3) tropiigp, difcendi, x | 

Erütärıs, e (epulae), die S 





accubitio, Cic., das Ligen am Bike 
des Eſſens wegen: facrifcium, Cie, 2“ 
mit cinem Schmaufe oder Gaßmahk m’ 
bunden. 
Erduärto, önis, - f. (epulor), 3 
rÜLo, Önis, m. ı) der ein Damm 
anſteüt ober beforge: Triumvin ⸗ 
nach feptemviri) epulones marca I“ 
bernadh ficben. Herren in Rom, de W 
uplter und andern oben — 
pfer ne ner 
anzufellen und dieſes Mabl ‚bed 
fetbft zu genichen phegten, Liv. DB) -“ 
2) Gaft bey einem Gafimahl, die: 
pu 


Eröror‘, atus ſum, ari (epulke): ei 
fen, fpeifen, ichmaufen, cum mE 
Cic.: luxuriofius, Nep. Nor, epubt 


Erörum, i, n. Gaſtmahl, Tat 
ment, Schmays, Cic. 

Eqva, ag, f. (equus), Stute, Vart. 

Equäxlius, a, um (eguus), Mi Ha 
den fich beichäitigend , babln 
equarius, Solin., Pſerdekned 
Encht: equaria fc. res, © 
Heerde Pferde, Varr. ron 





EQUES-EQUIRIA 
Ravzs, Ytis, c. (equus), 2) jeder, der 
zu Pſerde figt, Reiter, Liv. .2) beſonders 
Soldat zu Pferde, Reiter, Eavallerift, 
Caef.: auch ſtebt eques oft, fl. equites, 
die Rei ‚Eavallerie, Liv. 3) Kits 
ter, weil die Mitter ehemals nichts als 
Reiter waren, Cic. Not. Die Ritter 
machten unter den drey Ständen Roms 
den zweyten aus, -und batten einen bes 
fondern Gig Im Theater: daber eques, 
Rotterſtand, Sueron.: ſpectare in equi- 
te, Sueron., i. e. unter ben Nittern, 
folglich auf ihren Banken. 4) fi. equus 
fcheint es zu ſtehen Virg. Georg. 3, 116, 
doch ſcheint der Reiter. mit verfanden 
werben au müflen. ' 
Eqvsster, ftris, fire (equus), 1) 3u 
Pferde, was zu Pferde gefchieht oder 
it, die Reiter berreffend, dahi ge 
börig, copiae, Cic., gruppen zu * er⸗ 
de: proelium, Caef., zu AT oder 
der Reiter: ſtatus, Cic., zu Pferde: tu- 
multus, Liv., i. e. equitum: fo auch 
auxilium, Liv. Nor. Neptunns beißt 
equefter, Liv., weil er die Pferde bervors 
echbracht haben fol. a) dem Pferde oder 
den Pferden gehörig, pes, Senec. 3) 
die Ritter berreffend, ordo, Cic., Rit⸗ 
terſtand: locus, Cic., Gtand, Würde 
eines Witterd: cenfus, Cic.: dignitas, 
3. q. ordo, locus, Nep.: militia, Sue- 
ton., titterlicher Kriegsbienk, i. e. Cha⸗ 
ratter, Stelle bey dem Heere: equeſtri 
loca, Senec., Sitze der Ritter in ben 
— idem) pr 
QuIpzM (aus ego u, Quidem), 
swar, ich wenigftens, ich für meine 
Derfon, equidem non video, Cic. 
wird aber nicht bloß für die erſte Perſon 
Singul., fondern auch für andere Perfonen 
gebeaucht, equidem audiebamus, Cic.: 
equidem videntur, Varr.: equidem in- 
quit, Cic.: auch ſteht ego dabey, Plaur. 
u. Salluf.,- fo daß es alſo oͤfters nicht 
mehr als quidem if. 
quir£rus, i, m. (equus und ferus), 
ein wildes Pferd, Plın. 
-Equiıs, is (fc. ftabulum), Pferdeſtall, 
Varr. 
EquimuLsa, ae, u. —— — 
m. (equa u. mulgeo), Pferbemelter, Si- 
on. 


Eruinus, a, um (equus), von Pfers 
den, Pferde betreffend, fera, Pferde⸗ 
baar, Cic.: pecus, Pferdevieh, Vart-: 
lac, Varr.: emtio, pjerdefanf Varr.: 
homines equinis pedibus, Wiesdefüße, 

in. J 

Equfo, ire (equus), roſſen, von Stus 
ten-, wenn fie zum Hengſte wollen, Plin, 

Equlsia, um oder orum, n. (equus), 
Schauſpiele zu Ehren des Mars, die zu 
Dferde oder Wagen gehalten murden, 


Ovid. 


"befannte hölgerne 


‚rung, 


BQUISETUM-—E-RADICITUS 41 


Equis | UM, i, n. (equus und fere), 
—E— ein Kraut, Plin. 2 
Equisg, önis, m. (equus), Bereitet, 
GStaldedienter, Valer. Max.: auch der 
Eieltreiber E, jbide 0 j 
qvitäsirs, € (equito), reiebar 
—— un, m 
rArTIo,. Onis, % ito), \ 
Bde, Pin. ( 4 vie) das 
viräArus, us, m. (equito), u 
Reiten, Plin. 2) Keiterey, i ? — 2— 
aten zu —— Cic. 3) die Pferde der 
» 4) Me Ritter oder der 
en fAutusr i, m. Der über die Su 
Qu — RIVvV N} 2, . “ 
— Icht iſt, Jul. Firm. — Yey Stu⸗ 
vlrIum, ı, n. Pferdevish, Seure⸗ 
ver, Pandeb. , 
viro, are (eques), reiten en. 
Dienthen, >ie.: in equo, A 
equuleis, Cie. 3) yon Pferden, fi. ge⸗ 
ben, Lucil.: equitari, wis 
den, cameli equitantur, Plin. 
Equdra, ae, f. (Dimin. v. , j 
ne J —X MDimin. v. equa) Pie 
Equtıkus; i, m. 
1) ein junges Pferd, ‚Cie. . G 
ne hoͤlzerne Maſchine, fah In Gehalt ci« 
ned Pferdes, worauf die Schaven gelebt 
und gefoltewe wurden, Solter, in equu- 
leum conjiei, imponi oder ire, Cic., auf 
bie Bolter gebracht werden. nn 
Equßıus, i, m. (Dimin. 9, 
ein Dfer dchen, Vart. o ae 
‚Equus Turicvs, Gtadt in Stalien, 


IC, . 

‚Equus, i, m. ı) Pferd, federe in equo, 
Cic.; ex equo pugnare, Liv., zu Pfer⸗ 
de: ire in equis, d., oder equis, 
Liv., oder vehi in equo, Cic., oder equo, 
Ne i. @ reiten: merere equo, Cic., 
zu Pferde dienen, Retter fenn: ad equum 
refsribere, Caeſ. sum Reiter machen. 
Not. a) equi bipedes, Virg., Seepſer⸗ 
de: equus fluviatilis, i. q. hippopon- 
mus, Plin. b) equi f. Reiterey: daher 
equis viris oder equis virisque, Cıc., i. ©. 
mit aflee Macht, eigentlich mit Cavallerie 
und Infanterie. c) equus lgneus, i. e, 
navis, Plaut. d) equus Trojanus, bas 
ferd, womit die Gries 
hen Troja einnabmen: daber tropifch, 
von geheimer Vachſtellung, Verſchwoͤ⸗ 

Cic. Mur. 37. e) equus, cin Ge⸗ 
Riem, font Pegafus genannt, Cic. 2) eine 
Ariegsmafchine, hernach aries genannt, 
Plin. 7, 56. ‚Not. curtus equus, Prop., 
i. ©. geſtutzt, ohne Schwanz, dergleichen 
jährlich Dem Mars gcopfert wurde. 

ErAptcärtio, ünis, f. (eradico), Aus⸗ 
rottung, Terull. 

a von Bruns 
aus, gänzlich, t. 

FF23 XXA- 


imin. v. equns), 


4 
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‚. Rrämico, avi, atum, are (el. ta- 


dix), : mir der Wu reißen, 
‚Vars.ı-: daher tropiſch, a) ausrotten, 
Bunde ri ‚ Terene. b) eures, 
Plaur. ‚ plagen, fc. durch Erzählung. 
B-rAno, li, ſum, 3. ı) auskratzen, 
eraus fcharren, abſcharren, abbratzen, 
Varr.: genag, Pro ‚I. e. glatt machen, 
saliren. 2) tro auskratzen, 1. ©. 
ben, ausßreichen, - in- Vergeſſenheit 
geingen, i ., Horet., - Tack. und 


*8 ae, f. ein Sieden in Cilicien, 


ic. 
BANMus, i, m. (for), zuſammen⸗ 
geienme Deib, Collectengeſd, Collecte, 
In Epiſt. 
ErAsinvs, 1, m. > Fluß in Arcadien, 
Dvid. . 
ı. Eräsus, a, um, f. Erado. 
» EBnäto,w,f. ( u), die Mufe der 
einbßſenden ‚Belänge, Virg. 
Ercısco, Euctem, 
A rtakus, a, um (Zefßeıos), unterir⸗ 
diſch, boͤlliſch, Ovid. 
Eatrus, i, m. (dgeßos), Sinfterniß: 
daher 1) Unrerwele, Reich der Tods 
gen, Virg. . a) eine unterirdiſche Gott⸗ 
heit, Cic., u. Virg. 

RECHTHEUS ſder EriCHTHEUS (Dreps 
(big), iu. dos, m. Koͤnig in Athen, 
ater der Procris, Oritbyia ze.: daher 

1) Rrechthäus, a, um, dahin gebbrig, 
rechthiſch, arces, Ovid., i. e. then. 
a) Erechthidae, arum, i eı Athenienſer, 
Ovid. 3) Erechthis, idis (fc. filia), 
— des Erechtbeus, Ovid., i. e. 
dia. 
‚ Exscrz, Adv’, beherzt, freymuͤthig, 
eredtius, Gell. , 
‚ Erscrio, önis, f. (erigo), Aufrichs 
tung, Vitruv. | 
Esrscrus,.a,; um, f. Erigo. 
- K-rtulco, avi, arum, are, beichifs 
fen, Sil. o. Plin. 
. Enkmfra, we, m. (deyuirys), Eremit, 
Einſiedler, Sulp. Sev. 
ExEMITis, tdis, |. (donwirs), eins 
ſtedleriſch, Sidon. | 
atmöntclum, I, n, (denmedtuion), 
Verfdumung des Termine, Pandel. 
Eskmus, i, f. (lonmes; 33 Waͤſte, 
Einde, Tertull.: erema (Plur. neutr. 
fc,.loca), Cod. Juſt. , 
E-zRro, pf, ptum, 3. 1) Heraus ader 
hervor Frischen ober ſchloichen, Varr. 
u. Plaut.: auch mit Dem Accuf., agrum, 
Juvenal., das ge durchkeiechen. 2) bins 
auf Erischen oder Plestern, ad aliquem, 
Sueton.: auch mit dem Accuf., montes, 
quos erepfemus (8. erepfiflemus), Horat., 


j.e. inquos etc. oder ſi. quos ſuperaſſemus. 


> 


i. q. Hercifco, 


ERBPTIO-ERGO 
— önis, f. (eripio), Eat 


' 
REPTO, are, Frequ. von erepo, ia 

derſelben Bedeutung, Senec. 

Eusrror, öris, m. (eripio), due 
Ber, Räuber, Cic. 

Erertus, a, um, f. Eripio. 

Rrss, is, m., dee Joel. Plaur, 

Exr&tiuus, a, um, f. Erermm. 
Baxtela, ae, f. Stadt, ı) im 


Eretrius, a, um, dahin gehoͤrig, Ercri 
ereta, Plig. : Ererris, die Einmwobeer, Me- 
la. 2) Eretriacus, a, um, i.q. Erenns, 
d. €. Ererriaci, Philoſophen, vorm Nas 
demus aus Eretria fo benanat, Cic. 3) 
Ererricus, @, um, i. q. Eretrius, Cic. 

Er£tum, i, .n. Stadt im Gabtatfärn: 
daber Eretinus,”a, um, Tibul. 

Erca, Praep. ı en über 
acdes haber, P kur? —53 über molar: 
auch gegen, nahe, bey, Apul. 2) Sp 
von Handlungen und Neigungen, 
erga dignitatem, Cic.: bonites erge be 
ınines, Cic.: mores erga neceflarios de 
clarare, Cic.: auch ſtehts nach, me exya 
Terent. 3) gegen, i. e. wiber, odıaa 
erga regem, Nep. 

Ercasterium, i, n. (dfyeermigui 
die Werkſtaͤtte, Cod. Juſt. 

ERGASTÜLÄRIS, €, i. q, ergaftwlarige, 
Sidon. : 

“ ErsastuLärius, a, um-(ergefiuhem 

im ergaftulo befindficy, fervus, —— 
ergaſtularius, Colum., i. e. Schev, der 
die Aufſicht Äber die andern im er» 


ftulo bat. 
— 


ErRGASTÜLUM, i, n. (9, 
arbeiten) ? ı) das (andiie) * 
worin Sclaven, auch zum 
ur Strafe eingeſperrt und su barter Bw 
eit angehalten wurden, Ar 
schebaus, Cic. 2) diefe Schar 
elbu, Juvenal. 

ErGastüLus (Ergaftilus), f, m. de 
Im zargaftulo eingefperrte Schav, Luck 

, Plin. 

ERGATA, ae, m. (deydvas), eine Ma⸗ 
fhine, Laſten herauf au Zichen, Winde, 

itruv, 

Erco, ı) mit producirter ‚Endfelis 
wegen, mit voran Bependem Geier, 
vietoriae ergo, Nep. 2 ve 
ser Endfolbe, ohnc Cafum, 5* 
alſo, demnach, Cic.: auch erg® 
igitur benfanmen , Plaut., mo eins map 
hleiden Eonnte: fo auch icaque erge, Liv. 
b) alfo oter fage ic), nah einer Barca! 
thefe oder Dazwischen geſeztem Gase, cum 
id accidit, quod —; cum ergo id acc*- 
dit, Cic. c) je, fürwabe, wirkt, 
Plaut. d) aber, Plaut.: auch fonderı, 
Albinov. 

Exen 








ERGOLABUS--ERINALEUS 


EscöLänus, i, m. (dyyoAdßop), ber⸗ 
ine Arbeit gegen einen dedungenen Lohn 
ibe , Cha. Juftin. 

Erica, es, £. (? ing u. deln), Geis. 
ve, Seidelraus, Plin.: daher Ericaeus, 
‚um, 3. €. mei, Plin., i. e. daraus 
emo 

ErichTukus, sum, i. q. Erechthevs, 
rg. 


Exrıcutno, ws, f. eine theffaltfche Zaue 


n, Ovid. 
ern, Ovid. i, m. 1») König in 
ithen, Virg. 2) ‚Ktnig | in Zeeja, Sohn 
es Dardanus, Vater des Tros: daher 
richthonius. —* um 9) bes, Prop. 

Vir 
ae! ), m. Core), Asa gel, Varr. 
‚Hoc „u Kum den, 
einde, 


Exipänus, i, m. 1) der ER "cin gluß 
n Jrollen, Virg. a) ein @ckirm, Cic. 
Eron, ontis, (y geydgan), 
8* 3B. Grinfrant, , "Pin, ‚ Sene- 
aris 
Mr exi, edtum, 3. (e U.rego), I) 
n die e richten, aufrichten, fe, 
Taef.: 8 ad meenia, Liv.: natura 
‚ominem erexit, Cic., i. e. qufrecbts 
ıchttber: wborem, Cic.: auch richten, 
gerade machen oder ‚feflen ‚ aciem, 


we en, eryes. 
ven, in ——— auf Biest n 
reten: pifces Colum., i. e. nicht 
ag legend : babe * auffuͤhren, in 

führen ober , wiırem, 
* . d) tropiſch, ermun⸗ 


* fe, Cio s — Cic.: auch c) 
u ETWAS ermuntern fe Fa fpem, Cic., 
der ad ſpem, Cic.: Öfen ,.ers 
nunsterw, 3. E. zut A tion, in Bewe⸗ 
ung aufwi NMacedonia, fe 
rexit, lot. : auch fe erigere, ſich erbes 
oc: daycsen fegen , Cic.: aud fe 
en See she Cic. , von Zubd⸗ 


. i 
eben, aim — 


nentes et aures, Cic., i. e. Achtung ge⸗ 
‚en. Particip. eractus, a, um, flebi au 
djed. ı) aufgerichtet, gerade, gerade 
end, fans, Cic.: coxae ereltiores, 
self. 2) errofßl, mu mutbooll, ermuntert, 
ae eier. Cie. Kali 
, —8* ropiſch, er⸗ 

‚ben dentenh, 5 aufmerkſam, 


"Erlcöns, es, ober ExnıcönaA, Re, f. 
‚ochter bes Icarius, ward dad Gehirn die 
Bf — gleichmie Ihr Hund Maera fi 

am Gimme mel unter den Namen cani- 
“% befindet: daher Erigonzius, a, um, 

, €, canis, Ovid., i. e. das Sckim, ca- 
is minor. 

Enınächs,i i, m (eres), Jgel, Plin, 


Ertontuzus — — Erechahqus. | 


ERINEOS--ERITHACUS 453. 
Mana, [ei Caäpanui i.. f. ——7 eine 
oll 


—R 


ln ran 


ula Rapunculus L 


55 eig — — 


ei De u — 
1. e. Berde 
berinn, Virg. —X i 


babe a) 


"Ertösudros; — i. e. 2 


le ‚tragend) eine 4 
Plin - 


Iwiedelgewaͤchſe, 


‚Erlo X ‚4, Ile d sm 
* on hi n. (dgröfuro), Baum⸗ 


mo e, Fande 


Erirula, ae, f. (lospelo), Meme einer 


Pianze „Plin, 24, 18. 


Erirnvza,ae, Oder Erıeufie,es, t. 
ünpbiaraus: dieſer fahe 


voraus , ‚er umkommen 
er mit in den 


daber verharg er 6; (fen Gattinn 


li 5 
22 


verrieth Ibn Bm gegen ein: vom Yolgniceh * 
haltenes geidned Saldband ; und ward da⸗ 


ber „son Ihren ibrem Gohne Alcındon. 


r Briphy laeus, a, um, 


serädtet. 


Stat. - 


Erirlo, Ypu, eptum, 3. (e u. rapio), ı) 


beraus reißen, oculos alıcui, 


— 


enſem vagina, Virg.: aliquem -dom 
Terent.: ex faucibus, Cic.: haber ders 
aus veißen, i. e. befreyen, aliquem « 
manibus, Cie: de manibus, Cic.: 
flamma fi. e flamma, Cia: ex pericu- 
lo, Cic., u. periculo, Caef. 2) entreis 
Sen, wegnehmen, alicui virtutem, Cic.: 
inem ab alıquo, Terent.: Wmber bes 


men; entzieben, prof 
Mg. timorem alicui, Ciıc.: 


m oculis, 
ſpen ali- 


cur, Cic: daher a) fe, fi eiende da⸗ 

von ı Wr 8 entfernen, Cael. : ſe . 
Ca erıpı eriffen wer 

den, i. e. fehbjeitig" erben, Curt. 3) herr 


ab reißen, net sieben , ereptus ex _ 


equo, Liv. ergreifen, tchum, 


Nep.: —8 — Vgen Ey 


* 


preffen, abzwingen, poteſtatem petribus, 
Liv.: ‚daber mie Worten erzwin⸗ 
vᷣtingen⸗ 


n,i.e bebaupten, es fo, weit 
berreben, Hora 

Erıs, idis, * UE⸗x). 3). Zank. 
goͤttinn. 


¶ Bande 


ERISICuTHON, Önis, m. 
ber, weil er der Ceres Da umbauen 6 Hr 


vor Hunger ſich ſelbſt af, 


ErısMA, ätis, n. U. ns ne, f. 


Gociono), 1. Q. „Anteris, 
Begenftüge , 


feier, 


Prisräurs, is, sk ein Edelſteln, Flin,, 


37, 10. 
Esirnäcs, 8, f. (deYauy), 


1) Die 


nenbarz , 3 ‚ Vorftoß, Varr. 2) Dienen⸗ 


brod, 


Exitnäcus, i, m. (delgawos), ein Mes 


gel, Plin. 10, 29. 


Erırma- 


⸗ 


— 
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Erituiızs, (destaäds), Pleine 

Sruswurs, Plin. | 
E-nivo, are, duch Gräben ableis 


ven, aus pluvias, Plin, 
" Ean 


UM, i, Q. Aſchkuchen, Cato. 
E-röpo, fi, ſum. 3 abnagen, wegs 
freffen zerfreſſen, wegbeisen, frondes, 

Colum.: ferrum, Plin. ..— 
EIGGATIO, Önis, f. (erogo), 1) Aus⸗ 
gabe, Auszahlung, pecuniae, Cic. 
2) Vertheilung, aquarum, Frontin. 3) 

Abichaffung , Terrull. 

RÖGÄTOR, Gris, m. (erogo), der 


ausgibt, weggibe: daher virginis, Ter-- 
‚Tall, Berbeit en | 


2 rather, Quskatter. 
E-röciTo, are, ‚fragen, forſchen, 
ex aliquo, Plaut.: aliquid, Sii. 
E-xöco, avi, atum, are, 1) ausge⸗ 
ben , auszahken, verwenden, verthun, 
pecunias ex aerafio, Cic.: pecuniam in 
flem, Cic.: teoplich, i. e. verſchwen⸗ 
den, zu Brunde richten, toͤdten laflen, 
hominem,. Tertull, 2) bieten, oder auch 
erbirten, Apul. er j 
Eros, ötis, m. (dgus), die Riebe: auch 
als Perfon, Amor, Cupido. " 
"Erösio,-önis, f.. (erodo), Abnagung, 
ung, 3ernagung, Plin. 
"Exösus, a, um, f. Erodo. 


"Ex6TEmA, ätis, n. (dgurnpa), bie Fra⸗ 


ge, Mart. Cap. 
Erörticvs, a, 
betreffend, Gell. 


Erörtörascnion, i, .n. (dowronai- 


um (dgwrsxös), bie Liche 


mov) , Liebesgedichte, Aufon. 
: E rundes, . vund, b 


,-BÖTUNDO, are, 
machen, wohl ausarbeiten, poliren, 
idon. 
ERGTFLOS, i, m. (dgeriAas), ein Edels 
dein, Plin. \ . 
ErRÄBUNDUS, a, um, irrend, Liv. 


AanranTia, ne, f. (erto), das Jıren, 


u ExzAricus, a, um(erro), ı) irrend, 


Berumichweifend, Varr. und d. 2) 
auch von Gemwächien, menn fie hier und 
ba von ſelbſt wachſen, oder ſich gleichſam 


ütrend ausbreiten, Plin. 


Exrirtio, önis, f. (erro), das Irren, ſch 


irren, Verirrung, Cic. 

EanArum, Irrthum, ſ. Erro. 

EraäTtus, us, m. (erro), 1) dad ers 
umircen, Kerumfchweiten,. Ovid. 2) 
Jrerthum, das Irren, Piin. 

Enno, avi, atum, are, 1) den rechten 
Weg verfeblen, fich verirren, berum 
here, irre geben, Cic. : huc illuc, Ovid.: 
vin, Virg., vom Wege ablommen: auch 

affive, terrae errarae, Ovid., durdhiert: 
[neue errata litora, Virg.: daher a) im 
erftande irren, einen Irrthum bes 
geben, Cie.: tom van, Terent., ode? to- 


ERRO-E-RUCTO 


«0 caelo, Macrob., i. e. lich: 2 w- 
re, Lucret.: auch mit Acculariv, 
quid erret, Terent.: daher ernarus, a, 
eh das, Verden an —8 
um en IC» 
* nich iſſen 2) 


mmeen Weg Beben biz und ber 
weifen, ' e weißen, Dald de 
bald dort bingeben, wie 3. €. bad 


Vieh auf der Weide ıc., Cic, u. Virg.: 
natura errans in alienos fetus, Liv., i. & 
fh verichend, ausaetend ıc.: ne 
et errare cogatur oratio, Cic., i- e. ſchwet⸗- 
sen, ohne zu willen, wovon: verios eım- 
re colores, Virg.: rumo .eKTEHK, 
Ovid., i. ei inte fagt dies, des anbee 
jenes. 
gr . Fig on ein 
Aerumitreicher, dſtrei ANAo- 
rat.: dux erro, von der Bicnenfünigian, 
Erzönkus, 8, um (erro, onis), Ders 
RROR , Öris, m. I) Das N R vom 
Wege, 2) aus Verſehn, das Deristen, 
Curt. u. Ovid.: pelagi, i..e, in pel- 
o, Virg.: vıarum, das Verfehlen ie 
ge, Liv. b) mit Sleiß,. das 
fchweifen, wenn man da, bald bee 
hin geht, Liv.: von Slüffen, Ovid. 9 
Irrthum, errore duci, Cic., teren: ia 
errorem induci, Cic., sum Jertbum ner 
leitet. werden: per errorem, aus Jr 
tdum, Cic.: Daber a) Irrthum, ı e 
feblung einer Perfon oder Sache, Lie. 
) unm nbeite 334 Nep., <S Des 
trug, Virg. d) Vergeben, Verfchen, 
ebier, Ovid. u..Ch : daher von der 
tebe, malus error, Virg. 8 
heit, Angft, Ovid. u. Cic. 9 . 
‚Unverftand, VDabufinn, Naferey, Ho 
rat.: mentis, Cic. 
ERBIEXLSCEVMWTIA. we, f. (erubefe), 
Schamdaftigfir, Scham, Termuil.- 
E-rösusco, bui, 3. roth werden, 
Ovid. : befonderd aus Scham errörhen, 
ſchamroth werden, Cic. u. Terent.: = 
(Abt es ſich uͤberſetzen ſich ſchaͤmen, 
euen, 3. E. feq. Infin., Cic. u. Curt: 
auch mit dem Accuf., Virg. DO. Senen: 
auch Cic. Vat. 16. adfines erubefcum ſc. 
te: daher erubefcendus, a, um, deifen 
man fich zu fchämen ber, Horer. 
EEIODCA, ae, f. 1) Raupe, Roblrews 
e, Colum. 2) Raufe, eine Marge, mi 
sen Samen man Gemuͤſe wärjte (Breii- 
ca eruca L.), Horat. 
Eructärtio, önis, f. (eru&o), daB 
von fih Geben, die Ausdänftung, Apul. 
B -auczo, are, .ı) rülpfen, Cic. 2) 
von en, en, arenam 
Virg. f odorem, Vars.: cacdem, Cic- 
Le 





F 
j ERUCTUS—E-RUMPO 


he. Sem Gaufen ww * verlauten laſ⸗ 
davon reden. 
CTus, f.-Erugo, ere. 
E-ntnäng,are, 1) durch Schnee oder 
Steine befeftigen, folum, Varr. 3) 


—5 Sidon. 
Erönfo, ivi u. ii, irum, 4. (eu. ru 
Be von Kobpeit und Unmifenbeit bes 





ven: baber R unterrichten , lehren, 

iquem, Cic.: aliquem in re, Cic., oder 
te, Ci .: aliquem aliquid, Stat. : 
aud artes, Ovid.: erudiendi aufa, 

ftin., (paffive) um antereigiet u were 

n. 2), ung ie. Nachricht 
Beten, aliquem de te, Cic. Not. Parti- 
ei eruditus, a, um, ſteht auch a) ad- 

„ageeber, gefärete, erfabren, mn 
Senken und Dingen, homo, Tic.: 
io, Cic.: eru r literis, Cie. erudk 
rifimus difeiplina juris, Cic.: eruditi, 
die Belehrren, Plin. b) mit dem Ac- 
wufat., res Graecas, Cell. 

Erdoirz, Adv., gelebre, auf gelehrs 
ge Art, Gell.: — Cie.: — 
tiffime, Cic. 

Ertoirio, önis, f. (erudio), 1) uns 
terweifung, &c. >) Belehriamkeit, Cic. 
Nor. eruditione arque dodtrina, Cic. 

Eröoltos, öris, m. (erudio), Unters 
weifer, Lehrer, Tertull. 

- Exdpitaux, Tcis, f. (eruditer), Unter 
weiferinn, Lebrmeifterinn, Flor. 











Eröofrdrus a. um (Dimin. y, eru- ' 


dirus), geleher, wenn man vermindernd 
ober ſcherzend rebet, Carull. 
Erupitus, a, um, f, Erudio. 
EnönIrus, us, m. (erudio), lnters 
weifung, Tertull. 


Erdgärtko, Önis, f. (erugo), Entrun⸗ 


3elung, Plin. 

E- 060, are, entrunzeln, von Ran⸗ 
zein befreyen, cutem in facie, Plin. 

Exöco, Kür um, fire (demöyo), i. q. 
eruäure, Feft.:_ daber erutus, a, um, 
3. €. vinum, Gell,, ſchlechter Wein, 
Trefterwein. 5 

R-xumeo , Üpi, uptum, 3. I) transit., 
Ban hervor brechen laffen, hera 
Ben, beraus | en, gaudium, T. 

Li ftomachum in ali- 


hätten: daher erum- 


wor, beraus 
Becchen, 1. €. Drenfden, Hluß, Wind ıc.: 
fo aud) erumpi, 3. E, vis 











ras erumpitur, 
Luctet. 3) intransit., heraus 

bervor, beraus brechen, e caftris, Caelı: 
portis, 3 s € vertice Aetnae 
mpunr, Cie.: ad sliquem, Salluft: 








auch, wubern #. e nube, Virg.: vinculs,. 
Pundeä.: Daher 8) ausbredhen, i. e. 
unteraehmen, in jurgia, Juitin.: "befons 





ders von Reden, in verba, Symı 


au 
lo erumpere, reden, Minuc, Fel.: fers 


"dentes, Plin.: 
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age vpx in iltum. fonum erumpit, Quin- 

: fermones in faum nomen eruinpe- - 
F iedervor beehen, angreifen. 6) 
ausbrechen, gelangen, Ausgang. has 
ben | in nervum erumpat fortituo, Te- 
rent, 


haec quo fine eruprura, timeo, 
 c) hervor brechen, aus Tagess 
t Fommen, offenbar werden, ti 
zeigen, furor, Cic.: omnia, Cic.: len- 
tor, hordeum, dentes, Plin. 
E-aunco, are, ausgären, Colum. 
E-w8o, Di, ütum, 3. 1) heraus gras 
ben, heraus ſcharren, heraus wühlen, 
mortuum, Cic.: aurum terra, Ovid.: 
oder auf aben, aushöhlen, durchwuͤh⸗ 
ten, aufwühlen, fepulcra, Plio.: aqua 
remis erura, Ovid., aufgewählt, . 
in Beweaung geſetzt. 2) ‚ausreißen, 
cui oculum, Plin.: 
oculi eruuntur, Ovid. : fogetem, * 
tropiſch, aliquem diffcul- 
tate numaria, Cic., i. e.- beranß_eclöen, 
befregen: daher jedem: zu Brunde 
sichten, urbem, : memoriam, Cic., 
Le ünd hen. ‚D Temsus ziehen, (hei 
bringen, aliquem e Dalmavia, Va- 
fin. in Epp. Cic. ad Div.: dolor, U 
eruet, Senec.: ita eruerunt, Plin., 













provinciam, Laeı. - 

ErupTos; öris, m. (erumpo), ve eis 
nen Ausfall thut oder bervor bi 
Ammian, ei 

RUPTUS,R, um, Impo. 

Baörus, a, um, L. Eruo. Pe 

Enviua oder Exvinla, ae, f. (Dimin. 
v. u) eine alſenfrucht; etwa eine 


Art wicken, Varr.. 
(rohe) , ron, eine 





Ervum, 1, n. 

Silfenfeuht (Ervum L. F Eolum. 
Eavcinus, a, um, f. Eryx. .. 
Exfeus, im. iq. Eryk, . 

EnTmAnTnAzUs, a. um, Eryman⸗ 


ns, ädis, & Erymaathiſch, 


Star. 

ErTManTuıs, her} £, ; ze uthiſch, 

urſo. i. e.. Callio, © en 4 in 

mo cuſtos urfae etc..i. q. ik 

‚EnYmantnäus, a, um, manthiſe 

den Berg Ergmantpus | ſend, dahin 

schörk 7 aper, Ci. Eur. 
Dr, 7773 





456 ERYMANTNUS=ERYX 


ERYMANTHUS (os), i; m, 1) Berg in 
Arcadien, in deſſen Walde Hercules ein 
unaebeureh wildes mein erlegt bat, 
Virg. „2). ein Fuß dafelb, Ovid, 

ERYNGE, es, f. u. Errnalon, i 
sguyyn und ng — Dratendiltel, 
Mannstreu, Plın erib. Latg. 

ERVSIMVM, i, n. ——— i. q. irio, 
eine Pflanze, die Plin. 18, so. ęher zu den 
Hr neenflangen als „aetreibearten sechnet. 

rYsirELas, ätis, it (dguainsdar), 
Rothlanf ober Rofe, Celſ. 
FRVTHACE, f, Erith 


BSCA—ESTUR 


Esca, ae, f. ı) Speife, Cic. u. Horm. 
2) Cockſpeiſe, Aöder, Plaur.: tpiil, 
mer Cic. — En eb 

scALis, e, zur e 8 2 
gentum, EN filbernes eher 
Ad) veihalsig «, um (efca), wit Such 

e gend dahiu geh oͤr 
Plin.: auch In: elcaria fc. —— Im 
nal. : argentum, Pandect., Eis 


hier: uva,.Plin, 
art, e (eko), efdar, Ta: 


thace. Escanpa, di, fun, 3, (e u. 
- Eryrnka (Erythla), ae, f. nit, die 3) ausfleigen, landen, Liv. Ay; 
Ben Cadir at, oder einen Theil yon Ca⸗ wärts. oder hinauf fleigen, roram, Cic.: 
Dir aus 1. PN a m Könige in re Cic, , oder io concionen, Lir, 


nder entführt: baber r) 
Erytheus (Erythrus), a, um, Sil. 2) Ety- 
eheis, Ydis, f. aus, in Erytbea, boves, 

eda, Ovid., welches die entführsen 
Feinder find. 


Kayrhinus, i, m. (dgufdvos), ein * 
etwa Rothfeder, Ovid 
Ervinrar,arum, £. Gran, AR 
Sonien, bey Chios, Cie. Boot 
nun um 83 1) 
ythriſch, aus —* n Erythraͤ (in 
Sonn) dahin gehörig, Sibylle Cie. 2) 
zoth, oves, Colum. ot. mare Ery- 
ghraeum, das ernthrdifche oder rothe Meer, 
3. e. der doppelte Bressufn, geabtiche u. 
ben ve Plin.; ce fon den Namen has 
en vom Könige Erothras, 
bat, Plin. u. Curt. : andre fagen von der 
gothen Farbe durch den Wieberfchein der 
Bonne: vermutplich hat man den dabey 
befn blichen Ocean mit verfianden: Daber 
rythraeus, «a, um; Jndlanifch, dens, 
Mar ‚ii. e. Elfenbein. 
ExryrusAlcon, i, n. (dov3garsy, i. 
Fin roth), eine Urt der Pllanze Saryrion, 


Earrunänos, a, ur 
: €. Ciſſos, Plin.: * ranon, eine U 
nbcu mit rothen⸗ Bere, ib. 16, 34. 
kh Exvragas, ae, m. ein König, f. Biy- 
raeus, . 
ErrrundsYmos (dgudgöxemes), roth⸗ 
arig: daher eine Art de Sranats 
amd, Fin. i — 
RYTHBRGöDANOS, 1, m. ( avos 
i. m: rubia, Fäcberörhe, —8* 
‚Extrunos, 4, um —2* roth, 


m, yeis, m. ı) König in Sieilien, 
Virg. - 2) Berg neh einer Stadt in Si⸗ 
eitien, wo ein erähmter Tempel ber Des 
sus war: daher Erycinus, a, um, d ahin 
gebbein, itryciſch, Venus Erycina, Cic. , 
Erycind fehlecbtiweg, Horat. und 

concha, i. ©. Perlenmu⸗ 


ki In N 


.: 
— Muſchet ma Coprus dzeſchwom⸗ 


der dba regiert - 


Haordouin «Zeche, Plin. 
(egußgavos), th, 


bel; weil Bene nah ihrer Seburt uf 


auf die Rebnerbähne; in malam, Liw.: 
daber hinauf reifen, Per erpamuum, Liv. 
Escensvs, üs, m. (efcendo), das im 
anfkeigen, Liv. 
SCRARBA, ae, f. (Joxage), SG 
Beind, Coel. Aur.: daber Ef 


a, um, einen Grind machend, ibid. 


Escirar, a, um (efca u. fero) , 
fe beingend, Paulin. Nol. 
Escırt, i. e. erit, Lucret.: 


Sp 


"efcunt, i. e, erunt, Cic. e XII re 


" Esco, are (efca), foeifen, eſſen, "Solm. 
EscöLanrus,a, um (efca), 1) efber. 
Cie. 2) was gegeſſen wird oder wor 

if ‚ frufta, Cic. 3) voller Speik, 
un in. 


EschLus, Eschıkus, EscörLkreun 
etc., f. Aefculus etc. 

EscunT, i. e. erunt, f. Eſcit. 

ESs EANIA, etc., f. Ae 


Esiro, are (Fregu. von edo), efrs, 


‚Plaut. ° 


Esox, ocis, ın. Giesh), ein Fiſch, nah 


. adfpicio, Plaur. - 
. Exquiliae, . 
1) von fum, 2) von edo: 


Esricio, cre, i. 
ESQUILIAE etę., 
Essz, Infin. 
fo auch E 
— 2e, n£ i. q. Effedum, Senec. 
Ess£epärivs, 8, um, ı) der von dam 
Kriegswagen —— herab Acht, Cad. 
B. G. 4, 33. 2) ein Gladieter, Sueron. 
Ess£pum, i, n. ein zweyrädriger Bar 
gen ben den Galliern und Beitten, anf de 
ten diefe Nationen fochten, Cae to 
men bernad nah Kom, und wu u 
allerhand gebraucht, 3. E. zur Reife, Cx. 
Essenria, ae, f. (effe), da6 Weis 
einer Sache, Quintil. 


EsssxtiAulten, Adv., were 
ns tdis, f. eine Panne 
STIAKÖTIS, PR Cs 
Sbeſſaliens. 
Estaix, Tcis, f. (edo), Eſſerinn, Senf 


nn aut, | 
—— 6. editur, ſ. Ede, edi etc, 


Esvaise 


ESURIALIS—ETEOCLES 


Bsöstalıs, e (efuries), zum Hunger 


ebdrig 


‚ feriae, sSungerferien, Plaut. 
Den Dan 


znter, Adv., mit Eßbegierde, 
yus 


ngerig, Apul. 
Esöxkas, ei, f. (efurio), unser, 
Zoel. in Cic. Fpiſt. sung 

Esörlco, Inis, f. i. q. efuries, Varr. 

Esdzxio, ivi, itum, 4. ſedo, effen), 1) 
Jungern, ic e. eſſen wollen, Cic. «li. 
juid, nach etwas: daher nihil, quod 
iobis efuriatur, erit, Ovid. : tropiſch, nach 
was gleihlam bungerig, begierig 
eys, sunum, Plin.: vellerg efuriunt, ib., 
. e. bie Barbe einfangen, a) hungern, 
. e. Qunger leiden oder ausſtehen, Te- 
ent, und Coel. in Cic, Ep: 3) effen, 
lin. 11, 54. — Davon “ 

Estrfo, önis, m. ein GZungerer, 
aut. 

Esdatrtfo, önis, f. (efurio), das Guns 
ern, der Hunger, Catull. ' 

Esöxitog, öris, m. (efurio), Zunge 
er, Zungerleider, Martjal. 

Esus, us, m. (edo), dad &ffen, efui 
STe, Gell., eßbar ſeyn. 

Esus, a, um, f. Edo. 

Er, Conj. ı) und, if befannt. Not. 
) oft Acht es zweymal, da man cd denn 
‚as erſtemal oft in der Ueberſeyung weg⸗ 
affen und das folgende er mit und uͤber⸗ 
egen , oft aber das erflemal fo wohl 
‚der niche nur, das letztemal als auch, 
ondern auch überfenen kann, 3. E. et 
nari er terra, Nep. b) auch ſteht ſt. die⸗ 
es doppelten er entweder er — que, Cic. 
3. Liv., oder que — er, Liv. c) oft ficht 
sec (neque) — et, Oder et — nec (nequc), 
vo nec (neque) A. <t non fleht, 3. &. ne- 
jue tu interfuifti, et ego etc., Cic.: 
iec miror et gaudeo, Cic. ui quidenn, 
and zwar, Cic.: auch ſteht bloß er E. 
:t quidem, Cic. e) et etiam, und auch, 
Zic. 3) auch, IR bdufie, Cic. Not, a) 
t quidem, body aber, Cic. b) bep es, 
.e. auch, Acht auch sumellen eriam 
der quoque, «U. Ne ., 19 eine weg⸗ 
lelben konnte. 3) es auch uͤberſluſ⸗ 
ig, f. vorhex: ſo auch er autem, Plin. 
) ed ſteht auch a) ſt. ſed, aber, Vatin. 
n Cic. Ep. b) Ri. tiner Negation, wenn 
ine vorbergegangen, Ovid. 5) als, nad 
reque, f, Aeque. | 

Ertnıs, denn, Cic., flebt ſowobl zu 
Bnfange des Gates, als nad einem 

orte. 


3 

Er£öcızs, is und dos, m., Sohn des 
Dedinus, follte , der Berabrcbung gemäß, 
nit feinem Bruder VPolynices abe 
ums andre in Theben regieren ; aber Kteos 
les crfä abredung nicht: da⸗ 
ben en er fo armanute K.hebaniide 


“ i. ©. 


BTESIAS—ETIAMSI 


Er£sias, ae, m. insgemein Plur. Ete- 
ae, arum, m. (drmolar, fc. aysuo), Pal 
fatwinde, bie jährlich In den Hundöragen 
40 Tage wehen, Cic. | 

Erksivs, a, um (deyosos), jdhrli 
flabra, Lucret., i. ©. raue) Abrlich/ 

Ernics, es, oder Ernica, ae, f. (u. 
Ya), Moralbhilofopbie, Quintil. 

Ernlcus, a, um (y3n0s), ſittlich, mos 
raliſch, Gell. 

ErunicäLıs, e, heidniſch, Tertul. 
. Erunice, Adv., heidniſch, Tertull. 

Erunicvs, a, um (£dvuxor), beiznäfch, 
ben chriſtllchen Sceiftkelemn: fublt. ein 
geide, Tertull. 

Ern“iöcha, ae, f. (}YoAoyia), Auge 
druͤckung der Sitten, Afferren und des 
Charakters Jemandes, Sueton. 

Ern’Löcus, i, m. (H30Xdyos), der Ans 
dberee Sitten durch Grberden und Stims 
me ausdrückt, um Lachen zu erregen, Cic. 

Eros, n, (4305), Sitten; auch Mo⸗ 
tal, Sidon. u. Varr. 
 ErYan, Conj. ı) auch, If bekannt: 
auch ſtehts überhäffin, 3. E. tum venu- 

te, tum etiam dignitate, Cic. : Daher 
etiamfi, fogar wenn auch, Cic.: iſt Rärs 
fer als etſſ. 2) noch, noch dazu, non 

ernofti me etiam, Terent.: non dico 

rtaſſe etiam, Cic.: daher wird cd auch 
mit et u. quoque verbunden, 3. €. ad- 
dam er illud etiam, Oje.: auch ficht es 
bey nondum, Terent., u. vixdum, Cic., 
mo es weableiben koͤnnte: etiam rides? 
lachſt du noch? Terent. 3) ja, a) in Ants 
worten, Plaut. u. Plin. Ep. b) wenns 
dem nein entgegen Het, refpondere aut 
etiam aut non, ja oder nein, Cic. c) 
ja, i. e. ja bo gar, aud fo gar, Cic. 
d) ben Zugekchungen, eriam; fed farius 
eit cer., Plin. Ep., i. e. ja, gut, Aber cer.: 
auch ironiſch fl. nein, vielmehr, Cic. 4) 
noch einmal, Cic.: daher etiam atque 
etiam, n einmal und noch einmal, 1. e. 
einmal andre, vielmale, Cic.: 
baber vielmale, 3. €. bitten, i. e. ſehr, 
inftändig, Cic.: etiam arque etiam con6- 
derare, Cic., ſehr, genau, reiflich 
Ertiamnum ober etiam num, noch, 


2) 
—X 4) noch, bey Comparat., i. .. 
auch, fo gar, Cell. 
Eriamnunc oder‘ etiam nunc, 1) 
nody, i. e. bis ige, bis dato, Cic.; 
auch von der vergangnen Zeit, noch, bi 
io, 3u der Zeit, Nep. u, Cic. 9 
noch, i. e. audy, Cic. 
Eriamsı oder 
ud, Cic. 


Krıam- 


1) ige, bie ist, bie dato, Phaut. 
wodh, i. e. dazumal, bis date, Plin. 
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3 “eu auf me ir Steties, itt 
nern us 

Zoe-.aaım. x Fans, Stat. 

TR’ K Im ım Re aus En⸗ 
mn Een In Fr, Le Aulis, 
FF: war lee: ie wm Anchedon, 
nn, nem Seren, Euboͤe ge⸗ 
an in“ re wswum, Le Glau- 
en eu. mr Ye Weontt aus An⸗ 
mg ZUR: ur Comm, Vin. 2) 
zus Evormus md Cumse eine Eos 
tvemı aus Zune. urds, Orid., i. e. 


Caime aumer, N:d, Le Sibyllae 


C. 
— user 2- Euxboirca, Stat. 
aan in m xeyeria), I) 
Dueaszumg Ismll 2038 heilige 
Zawed. Vor. . 
Em aen LIU KR RRUparEn), 
Dur ua Das, Dei. - 
2. mar. wa Zaiteteph aus 


> ..% Bunt Ne jürinen Eee, 
| athema⸗ 


Er a cut 2a N 
3.17 a Liramma 

2 aameı, |23, dogs), giäds 
a2 Non 

2 un el tær eyichdn! Te- 
IN 

Tarııl a te om (suyfreios), 
Or ale ot ot vinum, Varr. 

Yen 2 erte Flaut. 

2 Nm eur, Sehe fang: daher 
-» „in SR Nur, Plin. 
—J Nein N 

INN and ‚Frenls), Plur. Eu- 
N a8. Au Muszeollesden: Dame 


2) ein’ 


EUMOLPIDAB—EURIRUS 
ter $arien, per Euphemismum, Cic. 1 

E-monrinas, arum, Sriefler ober Bo 
Eier Kor Elcufinifcen facre, Nep. + ho 
vex is vom Eumolpus, von befien Zum 
32 BC waren. u 

EumoLrus, i, fol bie facra Eleusca 
in Shen eingeführt haben. . 

TRÜCHISMUS, i, M. (SUvorKemas; 
2Zarsasuung, Coel. Aur. 

Ersückfizo, are, (sWwouXigu), eat 
mauseB, Hieron. 

Ernfcno, are, i. q. eunuchizo, Ver. 

Ervücaus, i, m. (swouxes), ei Der 

, Caflrar, Cic. 

Eurätöria, ae, f. (sUnarogla), L 4. 
agrimonia, Ödsrmennig, Plih. 25, 6. 

EvIETALOS, i, (sonerados, 1. ©, 
Nitterig), ı) ein Strauch, i. q. de 
pünoides, Plin. 15, 30. 2) Exikis, 

. 37, 10. 

Evrsiuısmos, i, m. (euPeypssdzacs), Ei 
wecnn man eine. unangenehme Sache ri 
einem milden Ausdrucke denchat. 

Euruönia, ae, f. (eigwria), YOobe 
Fang, Donat. 

FRE wo — um Eursossicn 
i, n. (eupogor) , eine ſtachlichte az 
in Aſtika, mit einem milchartigen Seke, 
(Euphorbia L.), Plin. 

Eursorsus, i, m. ein Trojaner, der 
fen. Seele Pothagoras zu baben slaukı 

vid. j 

Eurnörion , Önis, ein Dichter am 
Chaleis in Eubda, Cic. 

EuPHRÄTES, is, ın. ı) der Euphreat 
ein Sluß im Ortente. a) E. der Bälle 
dabey oder bes Drients, Virg. 

EururSsYna, es, 6 (Eupgosuem), 
terkeit, Freude: eine von Deu 
Grazien. 

EururösYnumM, i, n. (eöppocswse), i 
q. bugloſſos, Plin. 25, 3 

Evrı£a, ne, f. cm Kraut, welches bo 
llebt machen ſoll, Plin. 25, (er u 

UPLOCÄMUS, a, um (eUsiguanms), 
is 1dis, cin alter erich- Bomb 

"Eur)tis, idis, @ . 
diendichter, Horat. 

EurtE£aon, i, i. q. Polytrichon, Apa. 

-Eureos, i, ein Edelſtein, Plin. sro. 
doch hat Ed. Hard, Euneos, 
Euxinvs, a, um (sügıwos), Sfttich, Co- 
um. 

Evripice, es, f. (Eiomua), dis Yrt 
Binſen, pin. at, pr. ’ 

Euririoes, is, ein beräbmteg gricht 
fcher Tragoͤdiendichter zu Athen:  Daber 
Kuripid/us, a, um, Euripidiſch, Cic. 
Evalrus, (—05), i, m. (Eögewos), 1) 


Iiieerenge e Sund wit Ebbe un 
Stuth, Cc.: Befonders heißt: fo Der Sun) 


jwirdhen 


EUROAUSTER--EUSTYLOS 


viſchen Eubda und Böotien. 2) r 
man die gemachten Waſſergaͤn⸗ 
e Waſſergraben oder Candle eu- 
pos, Cic. . 

Euzöaussza, ftri, m., i. q. eurono- 
ıs, ſid. 


Buröndrtvs, i, m. (Eigdvoros), Suͤd⸗ 


Eunöra, —* Eurörz, es, f. ı 
urde vom Jupiter, A nn. Rs ir 
tiers zu g ach 
vid. A ar Cie. 


Eurörazus, 2, um,.-ı) Die @utona- 


treffend, Europiſch, dux,  Ovid., 
* Minos, ibr Sohn. 2) Wuropaͤiſch, 
‚Eurörzuns ‚e,i.q. Europaeus, Vo- 
ic. 6 

Euxsras, ne, m. Sluß bey Lacedamon. 

Euxötias, ae, m. (sögurias), ein ge⸗ 
iffer Edelſtein, Plin. 37, 10. 

Eurnäus, a, um (sdgdos), morgen⸗ 


"Runar, in. (eye), der 6 
UBRUS, l, am. » nd, 
der eigentl. Shookwind, fe bey 
Diptern überhaupt für Wind, oder für 
en Orient 


EuzYäLus, i, m. Freund des Nifus, 
er mit ihm umlam, Virg. Aen. 9, 179 


umtoänns, antis (sögudduus), ber 
seit, berrichende: ein Titel des Hector, 
EumYoicz, es, u. Euzvpica, ae, f., 
Battinn des Drpbeus;; wurde durch eis 
Rich getddtet: ' ce wollte 
le aus der Unterwelt wieder bolen; bes 
am fie auch; verlor fie aber, weil ge wi⸗ 
ce das Verbot ſich noch ihr umfah. 
Eunvymipzs, ae,n. Gohn des Eury⸗ 
mus, i.e. Telemus, Ovid. 
EuaYnöuz, ..es, f. Mutter der Leu⸗ 
tothoe , Ovid. oo. 
Eurvstneus (dsepfolbie), Ki u. %os, 


end » plate den Ser 
Ja 
* ——8 Kuflegung zwölf (der 


Euavyrunmfa, se, £. (edgus s), Pros 
portion, —e— ebene 
der Theile unter ⸗ Vitruv. 


KvxvrTis, Idos, f., Tochter bed Eurh⸗ 
tus; fo beißt Jole, a9 

Euscntumez, Adv. 
Anpand, anftändig, ſchoͤn, artig, 


Eusknes, is (soß4s), i. e. pius, 
Ci: auch beißt ſo ein Edelßein, Plin. 
‚ıo 


EustYıon, i, (suervAos), fchörfkur 
üg, Viruv. uno. .. 


“ (sdoxuns) , mit 


u a a — —— ⏑—.,.,.. — — 11⏑0⏑0 


BUTERPE-E-VAGOR 459 
Eursner, es, f. (Eurdonn), die Er⸗ 


gögende: die Mufe dee Tonkunk, Ho- 
ur 


EUTHYGRAMMUS, i, m. (eUiiygau- 
nos), Lineal, Richtſchnur, Vitruv. 
vxiuus, a, um (vufavos), wirth⸗ 
bar, gaſtfreundſchaftlich: Pontus Euxinus, 
Ovid., das Ihmarje Meer: fo auch ma- 
re, ib.: aquae, ıb.: Titus, ib.: auch 


abſolute, Euxinus, ſt. pontus Euxinus, 


ibid. 

Euzönmon, i, n. (sugamoy), i. q. eru- 
ca (n. 3), Plin. 

EVAcCS*ATIO, Snis, f. Ausleerung, 
Tertull. — Von 

E-väctdo, are, ausleeren, abfühs 
ren, alvum, Plin.: treopifch, entfrditen, 


werniöten, obligatio evacuata, Cod. 
u ‘ 
I Evapnz, es, f. Battinn des Capa⸗ 


neus, bey deſſen Beerdigung fie fich in den 
Gcheiterbanfen Rürste. 

B-väÄno, fi, fum, 3. 1) heraus geben, 
ex:corpore, Cic.: balneis, Cic.: yitam, 
Apul., i. e. ſterben: auch bloß wohin ges 
bes, interram, Liv.: ante oculos, Virg.: 
inter virgult, Salluft.: ex fedibus in haec 
loca, Cic.: daher a) Über etwas kom⸗ 
men, pafliren, zurücd legen, viam, 
ripam, Virg.: amnem, Tacit. : per an- 

ſtias, Celf.: caſtra media, Liv., i. e. 
bie Hälfte paſſirt fen. b) enrfommen, 
enzgeben, davon kommen, 

(hen, e manibus holtium, 
(improbis) judicibus, Cic.: periculo, 
Liv., oder e periculo, Cic.: e morbo, 
Cic.: ex infidus, Cic.: infidias, Sue- 
ton.: flammam, Virg.: pugnae, Virg. : 
inter fiationes, Liv.: bdaber evafus, a, 
um, vermieden, Juvenal. - c) ausgen 
ben, in Erfüllung ‚geben, 3. €. vom 
en Ausgang ger 
winnen, ablaufen, ausfchlagen, quo 
evafura fine, Cic.: in morbos, Liv. e) 
rauf fallen oder verfallen, timeo, 
quorfum evadas, Terent.: huc evafıt, ib, 
3) in die sähe Feigen oder Fommen, 
hinauf fleigen‘, in muros, Liv.: ad fa- 
ftigia, Virg, 3) etwas werden, evafe- 
rat Epicureus, Cic.: oretor, Cic. Not, 
evafti #. evafifti, Horst. 

EVASATIO, Önis, f. (evagor), Auss 
fchweifung, Plin. . 

Eväsino, are (e u. vagina), aus der 
Scheibe ziehen, gladium, Juifin. 

R-väÄcor, arus fum, ari, ausfchweis 
be nach feinem Belieben heraus ges 


‚ entwis 
Liv.: ab 


‚ Liv.: daber tropiſch, a) ausfchweis 
en, adpetirus evagantur, Cic.: beſon⸗ 
ders im Keden, von der Sache abfoms 
men, Quinsil.: auch feq. Accuf., z. €: 
ordinem I. extra ordineın, Horat. ) 
fit) ausbreiten, allgemein werden, 
sis morbi, Live _ F 
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Zrsxlnrs, L Even, 
&-1!2ie. u entum 4. i) bei 
berzee Eu, — exi,? 
n. :&s ‚mein Eonmmes, > 
. Fe 2} r gemırt 
ee — 
are, Tree: quoriua ger? 
>:< 27, :2.:ın caput acftrum, Ü: 
usa a. >cigeng babe, i. e. dx” 
fen, sem Traume, Cic. h) su Em 
werden, previncr evenit Mıniw, | 
suipne, que fibi fecunde ne” 
Cie, <) Eich zurragen, fh eng 
widerfehren, begegnen, the ı= 
gte:codlticen, theils von alicuac 
unsludlihen Degebenkriten quiipnd 
Eiserer (p pem ereniat, Terent.: 6 we 
evenuæet, Sucten., wenn Ihe ch 
nk 








E-VENTIEO—E-VERTO 
"gen, i. e. wenn er ſerben fellte: ur 


wmque evenit, Cic.: forte evenik, 
&, Cic.: auch ſteht uſu dabey übers 
1, Cic. d) geben oder ‚gefehepen, 
ı male —* Cic. —W om⸗ 
„wachſen, zum Vorſchein kommen, 
do ſerius event, Colum.: daher bew 
m, geſchehen, Plin. Not. eventum, 
„, 3) Yusgang, Solge, YDirkung, 
2 ebenhbeit, Zufall, Cic. 
VINTILO, are, 1) d 
‚und Lüfrungreinigen, aus 
umentum, Colunm. 2) 
‚ Sıdon. Ze 
ENTUM, f. Evenio. 
ENTUS, us, m. (evenio), 1) Nuss 
3, Folge, weung, Cic.: daher 
san, i. e. a ‚ aa. Art, 148. 
sau, Begebenheit, Cic. 
'inps (os), i, m. Flus in Wetolien 


ins 
wiss 
euen, 


falydon: auch eine Stadt dabey, Me- 
Freninus, a, um, dahin ge⸗ 
Vvid. 


— — are, 1) bew 
chla ab ſchlagen, efcam, 
ı aan etwas ſchlagen, añ uid, 
“4. Quintil. : daber reizen, Gell. 
VERGANEUS, a, UM 


’ Bd trabes, 
w., wohl gearbeitet, herabnel⸗ 
"ERGO ‚ xre, berabfließen laſſen, 


3, Liv. 

vasarichLum, i, n. (everro), daß, 
ıit man etwas herauskehrt, berauss 
t: daher cin Sifchermen, Varr.: 
kp, das, womit man Dinge zuſam⸗ 
und auf einmal wegnimmt, 3. E. 
judicium de dolo malo nennt Cic. N. 
3, 30. eversiculum omnium malitia- 


Susano, ei, erfum, 3: austebren, 
dem Beien n, Itercus:iex ae- 
Ver.: fabulum C Colum.: dader a) 
lich, rein anspländern,, provinciam, 
h) aequor retibus, fiichen , Manil. 
rau⸗ ziehen, Lo E. mit dem Netze, 


sverslo, Gnis, f. (everto), 1) Um⸗ 
rfung, Vie KEZUNG, 3 dr 
ng, columnae, Cic.: urbis, Flor. 

fh, Zerſtoͤrung, i. e. Zugrunder 
10: Vernichtung, virae, C.: Fol 
F G 


Evsnsox, öris, ın. (everto), Jerftös 
, Cie u. Qpistil.: ‚Daher a) Vers 
wender, Caj. epit. inſtit. b) der 
mdes Beld unterichläge und eutwen⸗ 
', Cod, oft. 

EvErsys, a, um, 5) von Everto. 2) 
ı Everro, 

E-vzaro {B-vorto), ti, fum, 3. 1) 
raus (türsen, woraus treiben, ali- 
em aedibus, Plaur.: daher a) um er⸗ 


is bringen, aliquem fortunis, Cie. 


— 


fuit, 


.c) pflügen, campum, Valer. 


E-VESTIGO—E- VINCO 


b) wohin en, in apertum nequor, 
Ovid. 2) übers Saufen we:ien, um⸗ 
werfen, umſtuͤrzen, umkehren, navem, 
ftaruam , Cic.: daher a) Frümmen, cer- 
vices, Terent. b) in Unordnung brins 
gen, ſtuͤrmiſch machen, sequiar, Virg. 
'l, nies 

derreißen, zerſtoͤren, urbes, ci ar- 
ces, Sil. e) übern Zaufen werjes, tro⸗ 
piſch zu Grunde richten, ruiniren, 
ungültig machen, ungluͤcklich machen, 
leges, tei mente, Cic.: virrutem, Cic.: 
aliquem, Cic.: fpem, Cic. Not. everfi 
find auch, die vom Pferde oder Wagen 
umgasworten, ober auf ähnliche Yet des 
ſchadiat worden, Plin. 21, 19. 

B-vestico, arc, auffuhen, aus⸗ 
fpäben , arma, Senec. 

Evexus, a, um, aufwärts gerunder, 
mundus, Mart. Cap. 

Evias, adis, f. (svzas) , Bachantinn, 

orat. 


u . 

E-viszo, are, hervor ſchwingen, i 

Bewgung ſetzen, —— gen, in 
Evıcrio, onis, f. (evinco), die 


sichtliche XDiederforderung feines Eis. 


genthums von dem bisherigen SBefiger, 
Pandect. 
Evictus, a, um, ſ. Evinco. 
Evidens, tis, ı) deutlich, fichtbar, 
augenicyeinlich, offenbar, Cic.: quid 
eit evidentius? Cic.: evidentifimum id 
fui Liv. 2) anfebnlich, Hirt. und 
n. 


Eviosnter, Adverb., angenfceins 


lich, ſichtbarlich, offenbar, deurlich, 


Liv.: evidentius, Pande£t.: evidentiffime, 
in. 

 Evivsntia, we, f. (evidens), Au⸗ 
genfeheintihfeir, offendare Deutliche 

e, Cic. 

E-vicesdo, re, die Lebhaftigkeit 
verlieren, Tertull. 

EviGiLATIO, Önis, f. (evigilo), daß 
Erwachen, Augultin. 

E-viciLo, avi, atum, Are, 1) aufs 
wachen, Pün. en 2) —* wadıs 
am ie Ic. 3) wachend zubringen 
(am ern "daher nox evigilanda, Tiball. 
4) wachend verrichten, bey der Nacht 
etwas ausarbeiten, libros, Ovid.: das 
ber etwas forgfäliig ausftudiren ober 

denken, confilia, Cic 


-vIiGöRo, are, der Lebhaftigkeit 


berauben, Tertull. 

B-vILssco, lui, 3. gering oder vers 
aͤchtlich werden, Sucton. 

E-vındlo, nxi, ntum, 4. umbins 
deu, umminden, furas cothurno, Virg.: 
caput diademate, Tacit. 

vinco, ici, ictum, 3. i. q. vinco, 

1) über Jemanden fliegen, befisgen, 

überwinden, Herculem, Senec. : teoptichr 
wvi 
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evits dolore, Virg.: evincere fomnos, 
Ovid.: morbos, Colum.: auch befies 
gen, i. e: übertreffen, platanus evincet 
ulmos, Horat. 2) befiegen, endlich zu 
Srinde richten, lupinum evincit her- 
bas,, Plin. 3) befiegen, überwinden, i.e. 
driliber kommen, paſſiren, aequora, lito- 
Ovid.: 0s Ponti, Plin.: amnıs 


ra, 
evincit moles; Virg. 4) ausloͤſe ro- 
‚gi evidti, Prop. 5) iberführen, Bberyeu 
ic. 


gen, criminibus, teltibus evidtus, 
auch darthun, zeigen, beweifen, ratio 
. evincet, Horst. - 6) etwas durchfezen, 
endlich Recht behalten, es endlich das 
in bringen, behaupten, evicere tan- 
em, ut crearentur, Liv. 7) etwas durch 
richterlichen Ausiprudy wieder fordern 
ober erlangen, dervum, Pandect. 
£Evinctus, a, um, f, Evincio. 
£-viöro, are, verlegen, eviolafle 
deos, Prop. 1, 7, 16: doch haben andre 
Edd. evoluiffe f. evolviffe, i. e. beſchloſ⸗ 
fen haben. . | 
Evirärto, önis, f. (evirp), Entman⸗ 
nung, daher pilorum, Plin., Wegnebs 
mung. \ . ' 
E- virssco, Ere, hervor grünen, oder 
Die Lebhaftigfeir verlieren, Varr. 
Eviro, are (e u. vir), I) entmanı 
nen, Carull. mi weibifih machen, Varr.: 
eviratus, weibiſch: eviratior, Martial. 
£visckro,are (e u. vifcus), 1) zer⸗ 


eiihen, Virg. 2) aus dem Einge⸗ 
—* oder Sleifhe berausnchmen, 
oun. 


Eyfräsltis, e (evito), vermeidlich, 


Ovid. 
Eyirärko, Snis, f. (evito), Vermeis 
dung, Quintil. - 
E-vito, avi, atum, are, ı) vermeis 
den, fufpiclonem, Cic. 2) entreißen, 
Enn. ap. Cic.: auch rödren, Apul. _ 
Evius, ober Evfos, i, m. (Evios), 
SBeuname bes Bacchus, Horar. u. Cic. 
Evo, are, juchzen, f. Evans in Evan. 
Evöcarto, önis, f. (evoco), 1) das 


erausrufen, Plin. 2) das sSerzurus 
en, Vorforderung, Hırt.: efonders 
er Goldaten, daß ſe mit in den Krieg 
geben follen, Aut. ad Her. 


vöcAtor, öris, m. (evoca), der 
beraus oder herzu ruft oder lockt, Cic. — 


avon 

Evöcärörtus, a, um, bersurufend, 
vorfordernd, Sidon. 

E-vöco, avi, arum, 9 
oder bervor rufen, aliquem e cı 
Liv: aliquem foras, Terent.: animas 
Orco, Virg.: deos, Liv. 5, 21, die Goͤt⸗ 
ter aus der belagerten Stadt: dieß that 
der belagernde Feldherr, und verſprach 
{bnen andere Tempel au Hauſe. 2) zu 

ch rufen, herzu ruten, Cic. : ad prae- 
dam, Cael.: daher a) vor fih fordern, 


are, 1) beratis 
curia; 


 Perfonen. b) an 


BVOE—E-VOLVO 


oder Fommen | 
re — 


loden, milites, Caef.: 
‚ bie ausgedient batten, ja 
mebe zu Felde aicben, Buriten, ware 


3 
= 
a 
s 
3 
7 


die ausgedient, aber demmoc ven ti 
Dienfte genommen batten, Ci. u. (x. 
3) tropiſch, am ſich locken, Jerver 
Pen, bervor oder heraus bruge, 
zen, erregen, veruriachen, pı= 
evocari, Quinnl.: fudorem labore, ce: 
vomitiones, Plin.: «bonus, ib: 
moriam, Cic.: probireres menu 
Cic.: lacrymas, iram, Sentc: se- 
cordiam alicujus, Cic. 

Evor (smpofolbig), (evoi), ca Dr 
das die Bacdantinnen ſchrien, cu x 
bey! Horat. Einige fchreiben Err&. 

EvörLito, are (Frequ. 9. erob! bo 
ausfliegen, befonders oft, Colum. 

E-vöLo, avi, tum, are, i) 


y 


oder hervor fliegen, Cic.: mel 
‚berausfliegen, i. e. heran! 8° 
bervor kommen, Cael. u. Cie: #£- 


fc. ore, Cic. 2) dBavom fliegen sic ⸗ 
ben, e pen, Cie: 
ommen oder eilen, enegebes, & F* 
na, Cic.: ciftella mihi —2* fr. 
i. e. ik mir entwiſcht, verlesen KE- 
> aufwärte ober im die Höhe fe“ 
aber empor Fommen, altius, & 
EvoLsus, a, um, i. q. Erules 
R-voıvo, olvi, ölärum, 3. ı) kt 
oder hervor waͤlzen, voßen, iM 
per humum evolvuntur, Tiat: NE 
a) wegwälzen, montes, Orid. b) 
aus reißen, arbufte, Lucrer. <) 28 
wälsen oder ſtuͤrzen, fe in mare, V' 
De in ae evolvicur, FR.” 
mit chaffen 
Plaut. , e). weg oder heraus Rare 
wegbringen, berauben, enrhlöhtt: ' 
raeda, Liv.: evolutus fede pur 
usque fummis, Tadit.: e- 
ſimulationis, Cic.: daher panicum k 
fure evolutum, gereinigt, Colem- : 
von einander rollen, wickeln oder MV 
gen, yeltem s Ovid, ) volumen 28 
rum, c.: da a) aufſchlaxe 
ieſen, verfus, Ovid.: libram, (x ! 
entwickein, in Ordnung bringen, 0°" 
Met. ı, 24: daher enrwidehe, rd" 


ar 


_ 





lich vortragen, erkl ober erzäßie 
exitum criminis, Cic. notionen DT 
complicatam, Cic.: auch Aberdern 


;romifla foınni, Sil, «) herau⸗ wic 

e ex turba oder tarbe, — pre 
wälzen ober Mürzen, ſaua, Luim.:® 
davera turribus, ib.: daher faul, AM 





EVOLUTIO—EXACTOR 


la, von dem Parzen, Ovid., i. e. den Le⸗ 
nsfaden enden: daher aliquid, beſchlie⸗ 
en, fi en, wenn vom Schickſale die 
‚ede if, quod nolim noftros evoluiffe 
I. evolviffe) deos, Prop. ed. Broukh. 
‚ bınauf wälsen, ex sequore Titan 
yrantes evelvit equos, Ovid. Not. evo- 
am, vieriplbig, fi. evolvam, Catull.: 
, auch evoluifle, Ovid. 

Evördtio, Önis, f., (evolvo), Aufs 
diaguns, Keſung, poetarum, Cic. 
Evsıdrus, a, um, f. Evolvo. 

E-vöso, ui, itum, 3. 1) berans 
peyen, ſpeyend von fi geben, Cic. 
) teopifch, ausfpeyen, won fich geben, 
usichüsten, ergießen, iram in aliquem, 
'aient.: virus acerbitatis in aliquem, 
Zic.: Nilus fe in mare evemit, Plin. 

EvönyYmus (os), i, f. (sösvumos), 
Spindelbaum, Plin. 13, 22. 

E-vuLGö, avi, erum,vare, befannt 
nahen, unser die Keute bringen, 
„IV. 

Evuısio, önis, f. 
eigung, dentis, Cic.- 

Evuisus (Evolfus), a, um, f. Evello. 

Ex oder E, f. E. _ 

ExiczrsArtio, önis, f. (exacerbo), 
Erbirterung, Erzuͤrnung, Salvian. 

ExÄCERBÄTRIX, Icis, f. (exacerbo), 
bie einem erbittert, aufbringe, Salvian. 

ExÄcsasssco, Erc (exacerbo), aufges 
bracht oder zornig werden, Apul. 

Ex-ÄCEREBO, avi, atum, are, 1) erbit⸗ 
tern, aufbringen, zornig machen, ali- 
quem, Liv.: auch unwillig madıen, 


(evello), Seraus⸗ 


kranken, betruͤben, Plin. Ep. 2) erbit⸗ 


tern, heftiger machen, odium, Liv. 

Ex-Acssco, ui, 3. fauer werden, 
Colum. 

ExAcon nennen De Galller das klei⸗ 
ne Taufendgüldenfraut, Plin. 25, 6. 

EXACTE, Adv., genau, accurat, Si- 
don.: exaftius, Gell.: exadiflime, Sidon. 

Exacrtio, önis, f. (exigo), 1) 'Sers 
ausjagung , Verjagung, Vertreibung, 
Cie 2) Einforderung, Kincaffirung, 
Einnahme, pecuniarum, Liv.: capitu, 
des Ropfgeldes, Cic.: nominun, der 

uſden, Cic.: publicae ' exadtiones, 
Poll. in Cic. Ep., öffentliche Einnahme 
oder Einkünfte, 
olum., i. e. wenn man darauf ſieht, 
daß taglich fo und fo viel gearbeitet wird, 
Auffiht. 4) Volendung, Dervollfomms 
nung, Vitruv. 

ExAcToR, öris, m. (exigo), 1) Verjas 
ger, Verteeiber, Liv. 2) 1Einfordes 
rer , Eincafjirer, Caeſ.: daher bey der 
Arbeit, der darauf fieht, daß fie Hebörig 

emacht wird, Aufieher, operis, Colum.: 

diorum, Quincl. 3) Vollzieber, fup- 


3) Forderung, operis, . 


) 
r 
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plicii, Liv. 4) Umnterfucher, Beobach⸗ 
ser, Gifciplinae, fermorss latini, Sueton. 
ExacTrıx, Tcis, f. (exaftor), Forde⸗ 
rerinn, Auguflin. 
Exacrtus, a, um, f. Exigo. 


ExacTtus, us, m, (exigo), ı) Vertreis 
bung, mercis, Quiatil. Decl., i. e. Ders 
faufung. 2) Eincaſſirung, Cic. 
Ex-Acdo, ui, ‚utum, 3. i. Q..acuo, 
ı) fcharf oder ſpitzig machen, fchärfen, 
fpigen, dentem , Virg.:, ridicam, Co- 
lum. : daher exacutus, a, um, ſpitzig, 
cufpis,. Plin.: tropifh, mucronem tri- 
bunicium in aliquein, Cic.: auch ſchaͤr⸗ 
fen, i. e. mirkfamer machen, animum, 
aciem oculorum, Plin, 2) reizen,. ani- 
mos in bella, Horat.: ira exacui, 


aufgebracht werden, Nep.: daher reis 


zen, antreiben, zu etwas ermuntern, 
IC. ‘ 
ExAcdrtTVo, önis, f. (exacuo), Schärs 


fung, Jufpigung, Plin. 


ExAcDdrtus, a, um, f. Exacuo. 

Ex-ADVERSUM nd EX-ADVvERSUS, 
Adv. 1) gegen über, a) ohne Cafum, 
Terent.: b) mit dem Dauv., Terent. c) 
mit dem Accufat., Cic. u. Nep. 2) wis. 
der, gegen, 3. q. contra, Nep. 

Ex-AapDvicäTtus, i, m. der Advocat 
geweſen, Auguſtin. 
EXABDIFICATIo, önis, f. Auſbauu 
Erbauung: tropiſch, von der Ausarbeis 
sung der Rede, Cic. — Bon 

Ex-Azplrico, avi, atum, are, ı) aufe 
bauen, erbauen ,-oppidum, Caef.: Ca- 
pitolium, Cic.: mundum, Cic. 2) ein 
Bebdude vollenden: daher tropifch, volls 
enten, opus, Cic. 3) aus dem auſe 
werfen, Plaut. Ä 

Exasquärlo, Öönis, f. (exaequo), 1) 
Sleichmachung, Liv. 2) die Ebne, Vi- 
truv. 

EX-AXQuo, avi, atum, are, 1) gleich 
machen, Z⁊. Cie.: facta vie ad 
luft. : fe cum aliquo, Cic.: aequari al 
cui, Cic., oder cum aliquo, 'Salluft., 
gleich kommen. 2) gleich kommen ober 
ſeyn, aliquem, Ovid. u. Audi. ad Her. 

Exasstdtärlo, Önis, f. (exseftuo), 
Aufwallung, Aufbraufung, Erbigung, 


Solin. 
Ex-A2sT%o, avi, atum, are, 1) auf 
wallen, aufbraufen, wallend auffteis 
en oder hervor fommen, mare exae- 
uat, Liv.: materia (i. e. bitumen) e 
terra exaeftuar, Juitin.: tropiſch, mens 
exaeftuat ira, Virg.: dolor, Ovid.: auch 
feq. Accuf., 3. €. hos exaeftuar aeftus, 
i. e, aeltuando emittit, Lucret. 2) Sige 
eben oder empfinden, Aegyptus, Ju- 
in.: ut exaeftuarat, Sueton., i. e. ſich 
erbiet batte. 


- 


Exac- 
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Exacctraxrter, Adv., mit vielen 
Woreen, bäufig, Tertull. 

Exasccirärtio, Önis, f. (cxaggero), 
Erdödung der Erde, Damm: Daher 
troriih, a) Erbödung, amplirmdinem 
er quaũ exaggeiationem quam altiffimam 
animi, Cie. b) Audaͤu ung oder aͤu⸗ 
fung dee Auedrade, um die Sache in 
tdier rechten Größe vorzuſtellen, Gell. 

ExasGirärtor, Cris, m. (exaggero), 
VDermebrer, Dergrößerer, Hieron. 

EX-AGGEERGO, svi, grum, are, Erde 
anſdAufen, auſdämmen, terram, Plin.: 
locum , Vitruv.: dader tropifch, a) baͤu⸗ 
eu, ‚ opes, Phaedr.: exaggera- 
tus virtutibus, Cic.: oratio exaggerata, 
Cix.  b) vermebren, vararöfern, rem 
farnıttarem, Cic.: aliquid verbis, Cic.: 
auch Piok exäggerare, Cic.: virtutem, er⸗ 
deban. Cie. 

EXAGIYATOM, Gris, m. (exagito), 
Durchzieder. Tadler, Cic. 

Ex- Acito, avi, arum, are, 1) bers 
auejatgen, von einem Orte zum ans 
dern jagen, vertreiben, Icporem, Ovid., 
aufiagen: exagitatus a Graecia, Nep.: 


exautari reliquerunt fedes, Cic. 2) vers 


jolgen , beunrubigen, plagen, aliquem, 
sr ⁊. se Adices Cic.: das 
Dre mit Worten verfolgen, i. e. durch⸗ 
ueden , durchbechein, beißend tadeln, 
demeſthenen, Cic.: fraudes, Cic. 3) 
in Bewegung fegen, a) in Bewegung 
N en’, erregen, reisen , vim hominum, 
tt: nn — b) 
in Bewegung ſetzen andeln, tras 
ctiren. unterhalten, ſich damit beſchaͤf⸗ 
Aigen , disſenſſonem, Cic.: furores cor- 
ds, wätden, Carull.: res vulgi rumori«' 
Bun exaynitta, Salluft., i. e. wovon übers 
an geredet wird. c) in Bewegung, fets 
en. . ©. Üben, oratorem disputationi- 
us philoſophorum, Cic. 

Ex\arım, in. (exigo), das Waͤgen, 
Erwibde, Iniripe ap. Grut. 

ENAudua, ne, Oder ExAGÖöGE, es, f. 
(ilayarı), das Austüähren der Waaren, 
Trauoport, Plaue. 

Ex» arussco, bui, 3. 1) weiß wers 
Deu, Cell. 3) blaß werden, erblaffen, 


Wr 
An. Aaraivon, a, um, weißlich, Plin. 
Kısarao, are, weiß machen, Ter- 


mit, j 
IN atarano, Are, i. e. privare al- 


Bin, daun, 


Knarıdkılo, nis, 6 (exalco), Erhoͤ⸗ 
ug Voertull. 
tum arte, Are ı) erböben, Senec. 


a wertete, lalcos in tfes pedes, Co- 


In J 
Er wveuindärvs, a, um (Particip. v. 
arme, alauuſarbig, Flin. 


. 


EX - AMBIO—EXANIMO 


, Ex-amaslo, ivi, um, 4. 1) hern 
geben, um zu bitten, ad martyns, C+ 
prian. 2) bitten, exbirtem, aligul 
N ErAnen, fni 
KÄMEN, Inis, n. I) von exigo, 19 
treiben, Schwarm, Bi Corn ver 
run, Liv.: locuftarum, Liv.: ged die 
haupt Schwarm, Saufen, pifun, nr 
(carum,, Fun. juvenum, Horat.: 
rum, Cic. 2) von exigo, unterfuden, u 
das Mittel zu unterfunhen: he 
Zünglein in der Wage, Virg.: rel 
b) Unterfuchung, erns 
gung, legum, Ovid, ' 
EzAminäız, Adr., mit Urrerſo 
chung ‚, liebetieguug, credere, Teml: 
daher genau, examınatius, Ammian. 
xÄMInäATXo, Önis, f. (examino), W 
wägung: daher ı) Unuteriachuug, hr 
dedt. 2) wagerechte Stellung, Cicb 
gewicht, Vitruv. 
ExAminärTor, Öfis, m. (exmia, 
ı) Abwäger, Cafüod. 2) Unterishe, 
Terull. — Davon 
ExÄminäArtörlus, a, um, eine Une 
ſuchung betreffend, Terrull. 
ExAmino, avi, atum, gre (examen). ı) 
abwägen, ad certum pondus, Cxi. 
daher a) abwägen, tropiſch, i. e. cua⸗ 
gen, unterfuben, prüfen, Cic be 
Bleichgewidhte f , erecht Fe 
alicui rei, Virruv. 2) & bo 
ben, ſchwaͤrmen, von Dienen, Colum. 
Ex -AMPLEXOR, ari, um unen 
men, Aud. ad Her. ſaſſen 
ExAMURCO, are (ex U, amurd), ! 
Yo Unreine abiondern, 2) oda 


Ex Amussiu (ex U. amuffis), nad) de 
Lineale, Rıdyricheite: Daher genau & 
curat, vollkommen, Plaur. u. Gell. 

Ex -ANCILLOR, ati, dienen, Teruulk 

Exancıo, i. 4, Exantle. 

EXANGuIs, ſ. Exſanguis. 

EXANIMASELIFTEIR, Adv., halb toi 
mir Entſetzen, Naerv. 
 Ex-AÄnfimälıs, e, 1) emtſeelt, 8% 
Plaut. 2; toͤdtlich, Plaur. 

: ExAwimärtio, vnis, f. (exanimo), W 
eaudung des Athems: daher ı) due &w 
fegen, Cic. 2) Erſtickung, ws 
Plin., 1. e. Mutterbeſchwerden. | 

ExAnimis,e (ex u dnima), 
athemlos: daber ı) entſeelt, rodt, L"- 
U. Vi .: teopiich , favilläe, Stat., —P— 
ausgeldicht: hyems, Stat., ı. e. Gturs. 
der auegetobt bat. 2) Angſtuch, anad 
voll, voller Entſetzen, blaß, halb todi⸗ 
Virg. u. Horat. 

ExAnimo, avi, atum, are (exaniuis 
1} der Luft oder Des Windes berauben, 
folles, ‚Sever. in Aetna, i. e. juſamme-- 


preffen, daß die Luft heraus fährt. ee 





EXANIMUS — EX- ARERIO, 


uf, die men einathmet, ober des 
ichems berauben, Caef. B. C. 3, 93: 
aber exanimatus, a, um, athemlos, mi- 
ites curfu exanimati, Caeſ.: tropiſch, 
mgiten, in Eutſetzen bringen, außer ſich 
ringen. te metus exanimat, Cic.: r 
xvanimatus, a, um, außer ſich t, 
ingitlich, uxor, Cic. 3) der Seele ber 
auben: exanimarus, 2, um, ohne 

e, Plaut. Caf. 3, 3, 10. 4) der Seele 
der des Lebens berauben, entſeelen, 
Zdten, Cic. u. Caef.: daher tropikh, 
) fat des Lebens berauben, balb 
odt machen, aͤußerſt entkraͤften, cor- 
us verberibus, Hirt. b) des Geiſtes 
erauben, faex vini celerrime exanima- 
ur, Plin., i. e, verbammft, verflcet die 
teaft: verba exiliter exanimata, Cic., i. 
. mis ſchwachem Athem ausgeſprochen, 


bwach ausgebaut. . 
ExAnfmus, a, um, i. q. exanimis, 
KANTE ODER ex ante, f. Ante. | 
EXAMT-AEMA, atis, n. (d£dvinua), Anso 
der Blattern zeigt, Marc. Emp. 
ExANTLO ‚avi, atum, are (dfavrAle, 8), 
'en, vinum, Plaut. b) erfchöpfen, ſchwaͤ⸗ 
hen, <orpore exantlato, Cic. Tufc. 2, 8. e 
ti,i.e. perpe us fum. 2) erdulden, er⸗ 
wagen, labores , Cic.: annos belli, Cic. 
Not. die Göhreibart 
ils exanclo. 
ſtin. 
FEx-ArTO, are, anfügen, A 
Ex-ArTus, a, um, angefügt, Lu- 
ExAqussco, tre (ex und aqua), zu 
Maffer werden, Cenforin. 
Nusadern, Ausp N) Mart. Cap. 2) 
08 Schreiben, die rift, Sidon. 
zeſetzter, Vorſteher, Chef, Gouver⸗ 
aeur, Juſtinian. 
ſich enszünden, z. E. Holz, Cic.: dies 
exarſit, * * Martial.: folus pro pa- 
alein; auch von dem brennenden Blanze 
der $Sarbe, Plin. 2) eutbrennen, tro⸗ 
Heftigem oder erberblichem, bel- 
lum, Cic.; tempus, ingenium, Cic.: 
ſecten, defiderio, Cic.: dolore, Caef.: 
au ohne Ablativ., ad ſpem, Cic. 4) 
rum, 
*-äskrto, eri, trocken werden, 


/irg.. Tacit. u. Colum. 
chlag auf der Haut, der ſich in Blaͤschen 
) ſchoͤpfen, ausſchoͤpſen: daher a) rrins 
ophocle: doch hat Ed. Erneſt. exantla- 
exantlo iſt richtiger 
Ex-äArEnlo, ire, eröffnen, Au 
‚tet. 
EXABRATIO, Önis, f. (exaro), ı) das 
Exancuus, i, m. (#£ogxos) , cin Vors 
Ex-ARDesco, arfi, $. 1) entbrennen, 
m exarfı, Cic., der Slisfeadl traf nich 
Di, i. e. entkeben, fd zeigen, von et⸗ 
ſeditio, Tacit. 3) entbrennen, von Afs 
heftig werden, zunehmen, pretia vafo- 
in. 
Schell. Sandler. 


EXARENO—EX-AUGURO 455 


_ Exästnp, are (ex U. arena), vom’ 
Sande reinıgen, Plin. Ä \ 

Ex- Äszsco, rui, 3, I) troden wer⸗ 
den, verrrod'nen, Cic. u. Plaut. 2) tros 
piſch, vertrocknen, i. c. vergehen, vers 
ſchwinden, die Lehbaftigkeit verlieren, fa- ' 
sultas orationis, los, opinie, Cic. 

Ex -Aripus, a, um, trocken, Tertull. 

Ex-ARMO, avi, atum, are, 1) ents 
waffnen, Tacit.: tropiſch, ferpentem 
veneno, Sil.: accufationem, Plin. Ep., 
i. e. der Huͤlfsmittel, 3. E. Zeugen 'ıc. 
berauben, 2) navem, abtakeln, Senec.: 


auch das Takelwerk verlieren, Pandect. 


Ex-ARo, avi, atum, are, 1) aus⸗ 
ackern, auspflügen, puerum, Cic.: ra- 
dices, Plin.: daher erackern, erpfluͤ⸗ 
gen, i. e. durch den Ackerbau beraus 

gen oder gewinnen, frumentum, Cic. 
2) adern, pflügen, bead’ern, bepflügen, 
terram, Varr.: troplich, a) frontem ru- 
gis, Horat., befurchen, i. e. runzelig mas 
hen. b) fchreiben, befonders wenn von 
Schreiben in bie waͤchſernen Tafeln oder 
aus dem GÖtegreife oder des Concipirens 
wegen bie Rede if, exaravi nefcio quid 
ad ce, Cic. 

Ex-ascio, avi, atum, are, mit der 
Zimmerart bebauen: daher wohl eins 
richten, opus, Plaut. 

ExasrErärtlo, Önis, f. (exafpero), ı) 
das Raubwerden, Raubigkeit, Scrib. 
Larg. . 2). Erbitterung, Veget. J 

Ex -AsPERO, avi, atum, are, 1) rauh 
machen: fauces, Celf. 2) mıt erbauher 
Arber ſchmuͤcken, enfem , Claudian. 3) 
ungleich, uneben maden, moles faxis 
exafperata, Senec.: mare, Liv., i. e. 
Rörmifch machen. 4) erbittern, besen, 
animos, Liv.: canes, Apul. 5) ärger 
machen, rem, Quineil, 6) fchärter mas 
chen, enlem, S 

Ex -AUCTöso, avi, atum, are, der 
Verbindlichkeit ober des Mides, befons 
ders des Soldateneides, entlaffen, ab> 
danken, den Abfchied geben, aliquein, 
Liv.: de, fih ſelbit des Eides entlaffen, 
Liv.: tropiſch, verba, Macrob. 

Exaupisiuis, e (exaudio), erhörlich, 
Auguftin. 

x-Aublo, ivi, Ttum, 4. ı) hören, hin- 
nitum, Cic. 2) Bebör geben, gelyor: 
chen, Horat. 3) erbören, diras, Liv. 4) 
empfinden, herbas, Lucan. 5) verites 


ben, verba, Pandedct. 
Exaupfrtio, önis, f. (exaudio), Erbö⸗- 
rung, Auguftin. \ 
Ex -auGE&o, Ere, i. q. augeo, Terent, 
Exaucürärlo, Önis, f. (exauguro), 
iEnrweibung, Benehmung der Seiligs 


der Zeiligkeit 


fait, Liv. “ 
Ex -Aucüko, are, 
berauben, entweiben, aus einer trı'r» 
Gg lichen 


466 EX-AUSPICO —— 


——— Liv.: Be er ni 


Ex - ausrico,, are, unter yagdnfipen 
Bafpicin beransfommen, ex viur 


—— — are (ex u. bauiſta) abern 
gzuſen chießen, iu e. bintergchen, 


Plaut. . 
. Ex-n!o, ere, i. q. ebibe, Plaur. 
v EXBGLA, ae, f. Upon), n Geſchoß, 
ar. 
ExcAkcäATog, öris, m, (oxaneco) Ders 
biender, Auguilin, 
N u3 -CARCO, avi, Alm, are, 1)-blenden, 
n aan g * an baber von Baͤumen 
Mn anzen, ugen 
Colum.2) verftopfen, fumina, Ovid, l 
itinera , Celf.. 8) verdunfelm, dee Aufer 
bens berauben, nicht ſehens weryth Oder 
unanfeh bulich machen, formem, Petro 
i Falßor excgecatus, Plia,, matt, nicht recht 
e 


Ex -CALCEO (Ex-calcio), avi, atum, 
are, enziduben, pedes, Sueton., oder ex- 
salceari, Senec., die Schube auszichen 
oder a laſen excalceatus, ohne 
| aber excalceari, fonts 
de ne „rumiihe Schaufpleler, werden 


enec. Ep. 8. den cothurnatis (tragifchen 
Schaufpiceen) entge n Bee weil fie nur 
Toten oder Hans Schu human 1 
die in —— mit den umen 
nicht sei genannt zu wer⸗ 
—— — Onis, f. (excaldo), daß 


warme Wafchen oder Badm, Capitol. 
ExcaLDo, are (ex u. calda), warm 
wafchen oder b ‚ Vulc. Gel. 
a erwsächo, eci, actum, 3. erwärs 
 gbinen, Flin.. .: fo auch Excalfio 
(Excaleho), aus fum, ieri, eswdemt, ces 
bigt werden, ib. 
XCALFACTIO, Gnis, £ (excalfacio), 
Erwärmung, Erhitzung, P 
Excarractörius, a, um (excalfacio), 
erwärmend, erhitzend, Plin. 
Excaurlo, ſ. Excalfacio. 
: Ex-canpErächo, £ci, actum, 8, ent⸗ 
Sonden, Heiß madyen: baber 1) ents 
zünden „tropiſch, entbrennen, ent 
raunt machen, aliquem cupidirare, 
Varr. 2) größer machen, ABnonam, 
Getreibepteis, Varr. i. e. 
«hen. 
EXCANDESCENTIA, ac, f, (excandefco), 


rbisung, IEurbrennung, Gerathung 


in Zorn, Cie 
Ex- -CANDESCO, dus, 3, 1) fih erhis 
gen, beiß werden, ‚Fln, 2) entbreunen, 
3. €. vor Born, 
Ex-CANTo, are, 1)- wegzaubern, 
beraue - zaubern 


vita, Tacit., i.e. fieeben 


—58 tbun, 


Theurum mae Fecfien, 


oder beren, vart. 


empor. ra gen, , 
Caro, i. h 
excellens, —2 


EX-CARNIFFCO- EXCRLSE 
and? Prop, 2) bezaubens, bchea 
————— avi, aus are, me 
«tert foltern, Cie. u, ——— 
K-CASTRO,ATe, I eusmannen, GE 
2) enthuͤlſen, Gnapi, Serib, 
il aunice, are, i. q. To 
Exeävärto, Önis, T. ( Zu 
beplung, Sen ur). 
x-Sävo, am, atum, ara, aushöhlen 
ripas, P 
Ex- eine, ef, eſum 1 — 
geben, urbe, Cic.: farbus, 2 Liv.: 
via, Caeſ.: via, Liv.: e medio, » 
zent.: ex acie, Nep.: pugua, Lie: ® 
pueris, Cic.,, aus dem Kugbesuin 
treten: € memorig, vergeſſen mau 
Liv.: e vita, oder vire, Cic., ud 
: auch mil 
Aecaf., curiam ſt. curie, Liv., wd% 
ter; extra vallum, Liv.: Daher a, her 
vor . geben, treten sder ragen, pi 
Cic..: 09, Call: —— 
quem, Jultin. nen 
ber — — —— Lis. * 
ber_ etwas hinaus Geben, pain 
aberſ⸗ raten, tenıpus fiaitum, Lie.: == 
dum, : Daber excellus, =, am, Ir- 
tull. 2) "wohin gebeu ‚ad.deos. Car 
in exfilium, Pan 2 ex Ah 
lucem, Cic.: tropifch, in anmssm, Liv... 
. iommen, len? res in megtun um 
tamen exceflt, Liv., ib &- 
En Bas, Kin 
„EXCELLENS, f. Excelle, 
xCELLENTER, Adv, vorwefib, 
Cic.: excellendus, Cic, 
NY ERLLENTIA, ae, f. (æcees), ꝙ 
Vort reffli Ds r & 
Not. Plural. Che. 
i. e. vortreffiiche abnliee ‚CH 
ExcsıLo, ui, 3. (ex 9, en ' 
a: ich LA: 
Hifp >) t hervor ragen... Mn 
—* auszeichnen, Die 
pben, In-re, 4. re, Cic.: 
Ode int. der GSadt, ı. ©. inter um- 
nes, Cic.: auch aliis, Cie., i. e_ 
Bor andern dervor tum er zeigzen, aM 
übertreffen: auch ſeq. 
planrae, Plin., ı e. überfdseiten, dio 
Particip. excellens 
mein adjeg., ſich Fuszeihuend, vee 
zuͤglich, vortreffich Cic.: excel 
dus, F excellenzifümus , a, um, 
ic. on e Not. a auch 
Verſtande, vice —88 Cic. 2 im bie 
findet auch excclleo, 5. €, excelleag, Ci. 
ragm. 
Excsiss, Adv., body; nenfus, C- 
lum.: vo, bed, erba ben, * 








EXCELSITAS-EXCERPO 
wilt.: excelfius dicere, Cie.: exodififli- 


ıe,V 

Escersitas, Ads, t (excnlfus), 
€, montium, "Plin. Kopiſch⸗ BI 
irbabenbeis, animi, Cic. 


Exczısus, a, um, hoch „babe, 
1ons, Tael.: porticus, 
ic. cornu excelfius, - —*8 ——— 


mae rupes, Plin.: Pr Doc, en 
aben, animug,, Gier. mo, 
äc.: orator zellen Cic.: 
Frag —8 ie, orob, von vorzügs 
daher exceHum, die e, eigentl., 
ı excello, Cie. ?“ BACH ts, Plin.: 
ad „mopii in excelie aetatem agunt, 


resbrächtun. ij, n. (excepto); 

28, mwontt man ei etwas empfängt, Em⸗ 
‚ Tem 

—— — (us), a un (ex- 

Pi)» aufgefangen, aufdebalten, 


Excagrio, önis, f.{excipio), ) au 
abme, Linſchraͤ ukung , Cic. 
ingung, Senec. 3) geri liche es 
sendung, 3. E. wider den Kldger, oder 
formel, worin die Linwenduug ent⸗ 
alten , Cic. 

Ex TIunchLA, ae, £. (Dimin 9, 
xceptio), Pleime Bebingung, Senec.: 

Exesrto,. are, (Frequ. von excipio), ' 
) beraus uebmen, Cic, 2) auf ſich 
whmen, ‚die Achſeln nehmen, 
zaef. 3) auffan en, in fi nehmen, 
uras, Virg.: tropiſch, mortes, Sil. 

Eucurron, Gis, m. (excipio), ber 
twas auffängt: daber Vachſchreiber, Co⸗ 
ft, Aetuarius, Pandect. — Davon 

Excerrörivs, a, um, zum Auffan⸗ 


Jen oder Empfaugen dienlich, Pan- 


"Enderrus, a, um, ſ. Exeipio. 


Excknfsno, are (xt u. cerebrum), des. 
bebiens herauben, närrifch oder ſinnlos 
nachen, Tertull. 

EX -CERNNo, crkevi, eretum, 3. abſom⸗ 
ern, UM etmas zu reinigen: daher 
') dusche Sieben reinigen, eaement 
ribris, Vieruv,;. om, Colum.: 
urfüres a faxina, Colum.: excrerum, 
108 Audgefichte, Colum. 2) ausführen, 
3b ae Unreinigteiten: des Leis- 
es, 6 gef ebe ober « oder. untermärts, 
Self. 3) überhaupt abfondern, ex ca 
jtivorum numero, Liv. 

Excraro, pfi, pum, 3. (ex u. car" 
>), berausnehmen, berauslefen, fe- 
nioa pomis, Horat.: Daher troptf; a)' 
yerausuebmen, ausleſen, fich etwas 
sußzei nen, .ex melis, G:quid inefler 
“u .r aliquid e libro, nn —X 
) beranmehmen,. um. es meng eu, 
olglich d wegiaffen; ausſtreichen, ab⸗ 


vidaoris 


/ \ 
EXCERPTIO--EXCIDO 


Sue ih de numero, Ci m 

orum -excerpam, Horat.: 
confustudini kominum, aener, Ji. 
6 —— ofen ſo au vol o, ib. 


era,.ibı 
xca&arsio, önis, 0), Kun. 
ung aub einer 55* 
ACERPTUS, A, um, ſ. 
Bean Önis, 
v are), v —— 
—ã— — (excado), ” das 
erausschen eden, € ita, 
En Ge, 0 — 3 ums "Cie. "ee 


$, . 
zaber — oder Her⸗ 


4 
au 
fe 
“s 


ie 


€ eo 


. E. eines Knochen⸗ 
—— CL. : bad Mbgeben m. 
von.einer ; a pudore, Valer, - 


Max. : daher dus 
lade, — lin, Ep. bee Haupbe 


Exchran, ne, f.. 


Schlange, Pi * 
baber Schlange, als ein Schimpfwort, \ 


—— — nis, f. i. q. excidium. 
Jerſtoͤ rung, Plaut. 
—— n. 


—— 


) von exftinde, | 
grunderichtung, 
9 an — a) das Von 


„fällen WSerabfallen, vulvae, Plin. 36, 
21. € let. Hard, b) ang, 3. E. 
der Sonme, Prud. 
Excioo . (ex u. cado), 1) 6 
aus oder | ke allen, fol idee 
mundo etur, Cic.: gladii de ma- 
nibus exciderunt, Cic.: equo, Senec.: 


num tibi numi exciderunt? Plaur.: teds 
pifh, a) um erwas kommen, etwas 
einbäßen, verlieren, regno, Curt. :s 
uxore, Terent.: orınula, Sueten,, 
den Proceß verlieren: baber u) unglüde 
lid) worin feyn, etwas verfeblen, 


magnis aufis, Ovid.: . fine, Quintil., . 
des Zweckes verfehlen. ne fe. ganimo, 
außer fich fern, uch verliea 


ren, betreten werden, ‚ Ovid. b) ent⸗ 
falten, verloren geben, enrwilchen, 
vultus, oratio, mem excidir, Cic.:d | 
a) von- dem, mas man von üngeäe | 
oder wider Willen thut oder redek, ne- . 
fas excidir ore, Virg.: -libellus me in- 
vito exeidit, Cic.: oratio, Cic. 4) von 
ber Vergeſſenbeit, entfallen, vergegen 
werden, memoria dreis, excidit, Liv.:- 
 pacis ımentio exciderer ex omnium ani- 
mis,. Liv.: cogitatio mihi non exeidit, 
Cic.: nömen wur mihi excidit, Ovid.: 


fü auch excidere de memoria, Liv., vers. 


een werden, entfallen: auch Impert, J 

E. non excidit mihi, £ripfife me, 

Gun ſch babe nicht 'verneffen: auch 

.Conjunct., excidit oprarem, Ovid., 

. ih vergaß "su wünfchen. Not. ex- 

eiden, ber etwas vergefien bat, Syn | 
14 


hi 
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2) zu Grunde ueber, umlommen, ſter⸗ 


ben, verloren geben, primo gevo, 
Prop.:- fpes excidit, Ovid. : . Brerae ex- 
eiderunt in via, Cic. 3) sus oder 
herab kommen, vox excidit ex ore, 
Cic., oder ore, Virg.: vox auras, 
Virg. 4) eutkommen, entwoifenen vin- 
eulis, Virg.: victoria e manibus, Cic. 
5) abgeben. von Jemandes Meynung, ab 
aliquo, Lucil. 6) wohin fallen, 
rathen, fagitta in pedem, Plin.t liber- 
tas in vitium excidit, Horat. | 


. Exeloo, di, fum, 3. (ex fi. credo), 
1) heraus bauen oder fdhneiden, abs 
‚, .abichneiden, lapides e terra, 
. "Cic.: columnas  rupibus, Virg.: ali- 
, eui Hnguam, Cic.: caput, Plin.: par- 
sum mulieri, Pandect.. excifa pelta, 
Ovid. , i. e. Plein oder rund: daher vers 
ſchneiden, caftriren, Ovid. 2) ein⸗ 
bauen, zerbauen, portas, 03 
sushauem, 1. e. durchs Aushauen mas 
en oder zubereiten, flagnum in petra, 
Colum.: obelifcum, Plm.: vias inter 
montes, ib.: faxum, Cic., ‚ausbauen, 
i. e. hohl machen. 4) zerftören, vers 
wöüften, urbes, Cic.: domos, Cic.: 
murum, Horat. 5) 3u Grunde richten, 
vertilgen, verbattnen, tempus ex ani- 
mo, Cic.: malum, Cic.: 
Mero civrum, Plin, Ep. 
x-cHko, ivi, ıtum, 2. oder Ex-c\o, 


Yvi, ium, 4. ı) hervor, heraus rus. 


fen ober loden, zum Weggeben vers 
anlaſſen, bervor bringen, auch wor 
din vente oder zu neben veraniafien, 
juventutem ex Italie,'.Cic.: confulem 
ab urbe, Liv,: aliquem e fomno, Liv.: 
hoftes ad dimicandum, Liv.: aliquem 
foras, Plaut.: homines, Liv. 5, 34, 
mit fi nehmen: excitus concurfu, Liv., 
veranlaffet, bervor gerufen. =) bervor 
locken, erregen, in Bewegung fezen, 

rurfachen » aufjanen , terrorem, Liv.: 

crymas, Plaur.: ſuem latebris, Ovid., 
eufingen. | 

Exchr 0, &pi, eptum, 3. (ex U. ca⸗ 
$io), ) berans nehmen oder ziehen, 
‘mel de favis, Colum.: telum e vulne- 
se, Celf.: aber a) befreyen ‚ aliquein 
fervirure, Liv. b) ausmebmen, -i. e. 
eine Ausnahme machen, aliquid, Cic.: 
aliquem, Cic.: auch folgt quo minus 
der ne, Cı.: daber exccepto, quod 
'etc., ausgenommen ıc., Horat. . c) ſich 
susbedingen, die Bedingung machen. 
verorbnen, beflimmen, lex exciperet, 
mt ctc., Cic: m foederibus exceptum 
eft, ne erc., Cis.: m ac tumulum 
excipere, Plin., fi ausbedlugen: ex- 
ecpiffe medicos, ib., i. e. daben Die 
Berite ausdruͤclich genannt. d) eine ges 
rqhtliche Rinwendung madyen, adver- 


. 


ges . 


iquem nu- 


EXCIPTIO 


fs aliquem, Pandeft.: forium » 
riculi, ib., dagegen anführen, dan 
fegen. 2) au ,*) freundk, :- 
quem, Caef. u. Liv.: daher ſtuͤgen « 
ter n, corpus clypeo, Curn.: » 
us poplitibus excepuum, Curt, ı.: 
arauf ruhend. b) feindikh, i. emu 
fangen, ‚gefangen nehmen, fr - 
pabulatione, Caef.: 
prum, Virg.: daher tropiſch, kann 
1. ©. erwerben, voluntares Bu 
Cic. c) mit den Sdnden, monbwir 





beftiss, ih: & 





Liv. d) mit den Obren, i. e. wegicn⸗ꝛ 
en, wegtriegen, bören, berden, « 
abren, vernehmen, Cic. u. Liv. 


mit dem Leibe, 
nera, Cic.: plagaın in fe, Lucke.: 
la, Cic.: 


1. ©, befcmme:. 5 
daher überbaupt befmar 


über ſich nebmen, dolores, pen-iı 


impetum, Cic.: invidiam, Nep- I 
dem ex re, Cic.: partes, Nep.: re. 


Liv., über fi nehmen zur Berttir 
mit d in pen 


gung. en ‚ fe 

auf die Züße faringen, Liv.: fo sr 
bus, Curt. g) mit der Feder, 

nachichreiben. h) mit dem 2 

Geſchoſſe, i. e. atafiren, 

pit incautum, Virg.: fo auch 

tor exceptus, Liv., wo es aber v 

ſeyn kann erhaſcht: auch Heft mr 
en, fchiefen, erlegen, aves, 


x 


— 





[m 


eram irruentem venabulo, Senec. JE 


einem Gefäße, fanguinem paters, C- 


und Überhaupt auıfangen , fpirkan ı 


eujus ore (fuo), Cic. 3 ei 


aufnehmen, a) tn fein Sans, Me 


bergen, Plaue. u. Cic. b) zum Ef 
1. 6. bewirthen, tractiren, alıquem 
lis, Tacit. c) mie Gefchrep und Nr 


klatſchen, Cic. d) locus me excipit. M| 


Ort empiänge mid) „ nimmt mich 


i. c. ich komme an den Drt, ;. E. I 
baber beiss 


excepit ferum, Phaedr.: 
me excipit, Liv.: cafus me ef“ 
Virg., ı. e. wird mir zu Theil, MR 


fährt min e) aufnehmen , i. — 


Ben, gern oder ungern 


comiter, Tacit.: adſenſu pupuli er 


Bon vox, Liv. 
en ober etwas, 
talıtas excepit, 
Liv.: 
Liv.: aud im Reben, hunc exeipt I+ 
i Caef., i. e. nach 
Labienus: daher forrfegen, comm 
ren, pugnam, Liv.: Mi 
Cic.: au ſeq. Infin., Silk. : 
erichtet jeyn,- porticus excipit At 
orat., liegt nad Mitternacht j0. 9 


aushalten, niche weichen oder zen⸗ 


Yale ya har 
IC. : 





aeſtas hyenea 
turbulentior inde annus exen. 


geben, impetum hoſtium, Caeſ. 


cipere rem re, etwas mit erwas de 
albe ovi, Celf.: excipi, vermufh 


‚mijchen, von Diedifamenten, * 


L 
EXCHULA-—EXCITUS 

en, zu oder auf ermas gerban wer 
en, aqua pluviatili, vino, Cell. 
ExciröLa, se, f. oder Excirötum, 
‚N. excipio) das, womit man es 
‚as aufſaͤngt, Gefaͤß, Plin.: exci- 
ulis Auminis, ib., 'i. e. Graben 
inbrenjen. i 
‚Excisio, önis, f. (excido), Jerſtoͤ⸗ 
ung, . | 
Excisörius, a, um (excIdo), zum 
Ibichueiden dienlich, Cael. 

Excisus, a, um, f. Exchdo. 
ExciräsiLis, e (excito), ermunternd, 
‚oel. Aur. 

EXCITATR, Adv., lebpaft, munter; 
xcitatius, Quintil. 

Excirärto, önis, f. (excito), Er⸗ 
nunterung, Arnob. u 
‚Excirätor, öris, m. (excito), Er⸗ 
nunterer, Prud. 

Excito, avi, atum, are (Frequ. 9. 
xcieo), 1) beraus oeder w 


nachen, daß einer ſeinen bisberigen 


Der verläßt, aliquem a portu, Plaut., 


. e. wegſchicken; aliguem de ſpectacu- 
is, Quintil., i. e. ſortjagen; excitare 
liquem foras, Plaut., i. e. heraus ru⸗ 
en: so auch aliquem a mortuis, ober 
ıb inferis, Cic., von ‘den Zodten erwels 
on: e fomno, Cic.: excitare feras, 
Cic., i. e. auflagen: farmenm nova, 
Cic., i. e. bervorbringen. 2) aufrich⸗ 
en, is die höhe richten, caput al- 
aus, Celf.: tropiſch, adflidtos, Cic.: 
inimum amici jacentem, Cic.: daher «) 
aufdauen, aufrichten, errichten, tur- 
sem, Caefl.: fepulcrum, Cic. b) mas 
hen, daß einer aufſteht, «uffteben 
heißen au 
es, Cic.: fo auch die knienden Tria⸗ 
fer, Liv.: excitavi moeltum sc ſordi- 
dsum fenem, Cic.: excitat Simoni- 
lem, Phaedr., i. e. hieß ibn auffichen 
son feinem ige: daher excitare teftes, 
Sic, i. e. anführen. 3) tropikb, ers 
weden, ermuntern, «antreiben, veis 
jen, erregen, verurfacheir, aliquem ad 
aborem er laudem, c.: incendium, 
Cie: ignem, Caef.: ſo lan 
suca, Juvenal,, i. e. dad Bener auf 
m Heerde anblafen: aras fopitas igni- 
us, ſi. ignes fopitos In aris, Virg.: 
notum in animis hominum, Cic.: 2. 
picionem, amorem, rifum, Cic.: me- 
aoriam, Cic., i. e. erneuern: ſtoma- 


thum, Plin., i. e. reizen, Mppetit mas 


Not. Particip. excitatus, a, um, 
auch adjiet., lebhaft, munter, 
ben, fonus, Cic.: .clamer excits- 
Kor, Liv.: odor excitatifimus, Plin, 
 Excitus und Exceirus, a, um, ſ. 
xeies. = 


frufen, recimtores, len 
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non änis, * — 
as Zerausſchreyen ober Schreven, 
Auct. BR ») das Ausrujen, Cic. 

EX-CLAMO, avi, stum, are, fhreyen, 
Cie.: troplid, #. ertönen, Juvenal.: 
daher aus'chreyen, ausrufen, Cic. Not. ' 
s) mit ur, wenn es cin Derlangen. oder 
Befehl anzeigt, Liv. 2) mit dem Accuf., 
i. e. etwas fchreyend uder auerufend ſa⸗ 
gen, nennen, Plaut. Quintil. u. An- 
Mr eräno, are, bei machen 

xX-CLÄRO, Are, ‚som 
leuchten , erhellen, Vitruv. 

Excıdpvo, fi, fum, 3. (ex u. claudao), 
1) ausichließen, aliquem a portu, Cic.: 
aliquem moenibus, Cic.: excluf «os, 
Cic., eb fie nicht vor mich: baber a) 
tropiſch, ausfchließen. i. e. nicht zu et⸗ 
mas gelangen laffen, ab hereditate, Cic.: 
auch) ausichließen, entſernen, abweis 
fen, zu nichte machen, aliquem.a re- 
publica, Cic.: zupiditstem,, Cic.: pe- 
titorem, Cic.: adtiones, Cic. b) auss 
ſchließen, i. e. ausnchmen, aliquem, 
Cic. c) abhalten, verbinden, alı- 
quem a reditu, Nep.: Romanos re fru- 
mentaria, Caef.: ribus excludi, 
Cic. d) trennen, abſondern, locum, 
Liv. 3) , erwas berans 

be, 3. E. ı) beraus fchlanen, ans 
thlagen, oculum, Terent. b) beraus 
gießen, liquorem, Scrib. Larg. c) aus⸗ 

ten, pullos ex ovis, Cic.: au bloß 
excludere, Colum. 3) beichließen, vo- 
humen, Set. Not. exclufti ſt. excluäfti, 
Terent. 
——— x Spis, f. (excludo), Aus⸗ 
ießung, Terent. . 

Excıdsor, öris, m. (ezclado), Auss 
fchließer, Aussweiber, Auguftin. 

Excıösörivs, m,’ um (exclufor), 
ausichließen® , Pand 

Excıtsus, a, um, f. Excludo. . 
FR herr f. —— das 

srochen, pamis, Cod. 
Srodbacken: ealeis, ibid., das Kalle 
brennnm. BF 

Excoerus, a, um, ſ. Excoquo. 

— are ec ) 
ausrotten, Frontin. 2 m graben, 
4. €. um —S Pallad. 

ExXcCGOITATIO, önis, f. (excogito), 
Ausdenfung, Ausfinnung, Cic. / 

Exeöc{tärtor, öris, m. — 
te), Auodenker, Ausſinner, Quinul. 

ec “. ' 

Excöcirärtus, us, m. i. q. excogi- 
tatio, Gell. 5, 10, wo andre Edd. exes-- 
giratae haben. | 

Ex-cöciro, avi, atum, are, 1) 
ansdenten, ausſinnen, aliquid, Cic. 
2) durch VNachſinnen finden, einſehen 


ode nden, Cic. Not. excogitatif- 
ſimae 


/ 


zen, Terent., Plio. u. Tacie. : 
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fand, dumm, albern 


EX-COLO-EXCRETUS _ 
fimse hoftise, Sueton., i. e. egaißnif- 


Ex-cöro, öli, ulm, ;. ») Denes 
beiten, agrum, Pallad.: viness, Plin.: 
*8 Quid.: daher a) bilden, * 


verfeinern, 
—* Cie. : animos doßrina, — vi 
um, Virg. b) (dymädien, verfeinern, 
verfchönern, Sueton. u. Plin. e) vollen⸗ 
den, veroolifommmen, Plin. d) glo- 
ben oder 


are, durchſcihen, 


—5 onis, f. (exoom- 
Augu- - 


qunico), Rirchenbaun, 

Ex- coumtnico, ars, in ven Dann 
thun, Hieron. 

Ex-conpo, Ist, machen ober ent, 
decken, Tertull. 

ExcoxnsuL, Infeript. oder ex conlü- 
Ice Cod. Juft., i. e. am gewefener Con⸗ 


——— xi, um, 3. 1) durch 


Degen, De heraus ko⸗ 
den, en ansfhmelgen. irg. — u. 
* suer zubereiten oder reinigen, 
‚ baden, chmels 
. 1 cx- 
argentum, Gell., 


oder erbigen, 


coquit terram,, Lucret.: 
reinigen: ‚herbas, Calpı ke därren: 
daher a) verdauen, Colum. b) plas 
en, ängften, Senec., auch verkodyen, 
. ©. durch Kochen mindern, Caro. 3) 
teopifh,. ausfindig machen, du „aubeteicen, 
susdenten, maltım alicui, 
Exscornis, € (ex u. cornu), ohne 
Hörner, Tertull. 
—— dis (ex.u. car): ohne Vers 
‚cıc 
EXCRFEMEMTVM, i, n. (excerno), 1) 
das Ausgeßebte, Colum. 2) was ausge: 
füber wird, aus dem Leibe; 3. E. Koth, 
Speichel x., Plin. u. Tacit. 
Ex-crEmo, sie, verbrennen, Ter- 


tull. ’ 
- Excako, f. Exfsreo, 

Ex-cazsco, Evi, 3. 1) heraus, her⸗ 
vor warhfen, caro excreverat in lare- 
re ejus, Sueton.: daher —— 


was am Leibe hervor währt, ein 


6m e 2öhe wei ‘excrefcentia, Plin. 2) 


im die Zoͤhe wachfen, aufwachſen ober - 
wachſen, Plin. Tacit.: excretus, a. 


um, aufgewachlen, erwachlen, ziem⸗ 
ich groß ‚Virg. u. Lactant.: 
baden iR wachſen, _ zunehmen, 
überbhand nebmen ‚ kaxus, Plin.: feries 
tum, Quintil. 

Exertrus, 0, um, f. Excerfio und 
Læcreſco. 


PTOPRE ;. 
ib, : auch. alquem auimi (fn der &tL 
— auch abe Ci 


cubias a 


EICRUCHABLIS-BELGUN 


- Beozdelästıı, e (exauc), ! 
zu werden, Fa 
3) marternd, Prud. 
Excrüctärto, Onis, f. {exerez, 
Marter, $oltee, Augultin. 
Excröciärtos, Pr 
Marter, Solter, Pru: 
.Ex-crücio, avi, arum, In, Uex 
ven, fohrern, Plaur, Cic. u. et ı 
martern, plagen, d A 
Plaut.: 
Plaue.: 


m, (cxrx> 





id excrucior, i. e. 

: diem ee "Pleur, ı: 
aubringen, * . mit FIreſſen, Sede: 
IRRE durch Marteen erprefien, =. 


Ercbeärto, bi Snis, €, (excubo), x 
a PO chehalten, Val, Dim, 
. Exec —8 arum, Ara a 


Ziegen "außer dem 
F Te Ic 


das Wachen, 
baden, 3. €. —— Ge: t 
gere alicui, Ovid. u. Tax, 
Iander Wache balten, ibn kemsis 
ee — 2) von andern Dingen, » E.% 
be beflänpigem, g Zeuer, Virg.: ciam, 
Wade, le & Perſonea, x 
die Pe haben, Tacit. 
ExcösichLärfus, i, 
fuit cubicularius, Cod. Juft. 
‚Excösiton, öris, m. (excubo), Wil 
ter, Colum.: beonders I von Sol 
die die Wache haben, Caef. 
Excösiros, us, m. (ewcubo), be 
Waden, die Wade, Aud. B. Hi 
Ex-cise, ui, itum, are, IM 
oder aufier dem Saufe oder Lage in 
an, e⸗ „geföthe Ihlafend ober ** 


Wa 

— 4. ir von Soldaten, ud: = 
von andern, Cerberus ex 

res, Tibull.: aud troniid, * 
te limina, Plin,, i. e. ſteht: 
eubat in genis fl. eſt 
tropiſch, Wache balten, 
fam ſeyn, beſorgt ſeyn, 
Cic.: curam ceip. 


m. Lip 


bringen, beraua geht 


Virg. a) auebrüte ri: 
1 Col vr ⸗ 1. € 
os, Colum. 3) TE F ® 


Schrift, Cic.: era, vr 
dios, Juvens. 4) duch © eaalı 9 
Bitten erbalten, abzwingen, 
thigen, Colum, ı1, ı. Ed. GB® — 
ExcuLco, are (ex u.'calco); D) 


treten, Plaut. 2) eintreten 
ten, Cat, ) verba exculca, GH 
oder aus. IT 


—X 








1 
BECHETOR-EICUSABUNDUS 
BucuL ran, 6 F m. . (sul), Den Bear⸗ 
Hter, Aubauer cker, Tertull. 


ExcuLrus,s, in . Excolo. 
Excöntäirtus, a, um (" oxchnen), 


keinon l 
‚men nn —æã——— muß. 


Bx-cüro, are, beforgen, zurecht 


(schen, Plautr. : 8 en, pflegen, Plaut, 
Exctale, we e. e curia ejicio, 
aft, 


Ex-Cun20, c&curri u. curri, curlum, 
ı) beraus. laufen, foras, Cic.: «x- 
ırrat aliquis, fc. domo, Cic. 2) hervor 
rechen, dervor lanfen , portis, Liv: 
opiſch, me oratio excurrat lopgius, Cic. 
Auch Ausfall thun, in. fincs Rom., 
4) wohin tanfen, fpazieren, oder 
uf Eurze —— en, auch bfoß lau⸗ 
oder eli geben, in crucem, 
in Pompejanum, Cic.: ut ante 
d me excurrerent, Cic.: fons ex mon- 
3 ‚acumine excurrens, Curt. auch 
vohim tzeffen , fidy erſtrecken, in tem- 
s hec, ndelt. . 5) bervdr laufen, 
r hervor sahen, paeninfule ab inti- 
10 finu excurrit, Liv.: 
it in nequor, Ovid.: daher ſichtbar 
eyn, ſich zeigen, ampus, in, quo excur- 
ere virtus pofür, Cic. Pr A denne em 
t quod excurris, Pand 
en, Senec, 8) durchlaufen, 2 abe en 
urfo, Terent. 
ExcuasArto, önis, f. ( excurſo), Ans 
mil, Anfall, Val. Max: D 
Excorsi nor, Oris, m. (# excurfo), i. 
. excurfor, Aınmian. 
Excurslo, önis, f. (excurro), 
servorlanfen, 5. E. eineh Redners in 
ſtiger en. Cic. 2) Ausfall, Caef.: 
aher Abfchweifung im Reden, „Guincil. 
) Angriff, Artafe, Cic. u. Liv.: bes 
onderd der feichten Teuppen, er das 
sr orationis, Cic., i. e. Unfan 4) 
erraiſes die Reiſe, —8 ‚, Plin. 
Excunsor , öris, m. (excurre) , 
Selbe bar eher —— er, „Val. Max. 
nger, ‚ropikh 


2) 
Cic, 3) —X A Aion An 
FXCvasus, F m. —— das 
herauslaufen, ã uelaufen , navigioram, 
Hirt: daber pen, Vir — Yusfliegen. 
2) Angrif, en fall, Srreis 
ferey, Tacit. —* im Res 
Su Plin. x gervorragung, 


vi —— rn rg 
igen digung we 
Ovid, : amabilior, Val. Max. 8 

ExcOsisuunvs, a, um, i. excu- 
ſans, Apul. 


m , 
laut.: 


Sicania excur- 


1) das Dit; 


tull. 


1) 


| pulverem, Ovid.: 


| EECUSAMENTUM=EKCUTIO 


Excdsänentum,i i,-t i. q. ex 
tio, Mart. 

Exrcüsätz, Adv., mie Encich 
ung, veraunmeselid, intil.: 
atius, Juſtin. 

Exc#särtto, Snis, f. (excufo), 1) 

ven te init on Genit., 

fich entihuidigt, 3. €: S 
eii, Cic. .b) der Sue die man enti 
bigt, ober wegen de» man entfchul 
3. — Cie: * Cic., 
gen der Augen. veyaung ‚vo 
was, tutelae, —8ð 

Excüsäror, Gris, m (excufo), | 
ſchuldiger, Auguftin. 

—— avi, atum, are (ex und “ 

10 eneichutoigen, fe « apud aliquem, ( 
alicui, Cic,: aliqua re, C 
tarditatem Tieren Cic.:. volo me 

cularum alicui, fl. excufo erc., Cic.: 
bere exsufarum, fi, excufare, 6 
excuſatior (ſum), Plin. Ep.: exc 
üfimus elem, Senac.: auch ſagt 
judex excufatur, feq. Tofnit., Cic. 
zur Entſchuldigung oder: Urfache 
ringen oder onküubren, morbum, 
3) fcey (predyes von «etwas, ab al 
re, Pande}t. :. alicui rei 8. a re, T 
4) ſchuͤtzen, decken, Pallad. s) ver 
fern, wieder gut machen, nefas, C 


——— Sris, m. (euudo), \ 
fertiger der Geſchitre aus Mer 
Quintil, 

ExcvssäsiLis, e (exeuffo) 
abidyürteln, abwerfen Id * Hani ** 

Excusse , Adv., mie zzeftigkeit 
erfen), Senec. * 

Excusso, are Frequ. v. —* 
abſchuͤtteln, verjagen, entfernen, 7 
'2) egaminiren, Antetfuchen, E 
de&. Ed. Torrent. | 

Excussöstus, a, um (excntio), 1 
Serausichürrem dienlich, Piyn. 

Excvssus, ls, m, (excutio), das Id 
en, Prud. 

Excussus, a, um, f; Excutio, 

Excusvs, a, um, f, Excudo. 

Exeörlo; wii, uffum, 3. (ex | 
quatio), 1) beraus ſch ttein, ansfc 

tein, abſchoͤttein, ancoram e navc, L 
—5 Plin. Pane 
veſtem, Petron., i. e. den Glaub davı 
daber a) herans ober berab ſchlag 
3. E. Die Zhne, Blaut.: oculum, 8 
‚ton. poſtem fere, Ovid. : troßii 
nebmen, entreifßen, ſtudia de manil 
Cic:: agnam ore lupi, Orid.: d 
eins, opinionem, Cic.: ſomnum, Oi 
‚b) beraus oder herab werfen, eq 
excuflit equitem, Liv u. Virg.: ı 
qlem curru, Virg. u, Curt.: auch bet 
'ober wohn werfen, literas in ven: 

| 


} . 


r 
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Cic.: daher woraus treiben, flärsen, 
janen, fortjagen, fortreiben, vers 
treiben, aliquem patria, Virg.: feras 
cubilibus, Plin. neg.: das Hieber, 
Plin.: Gum, Senec.: onus (felbeds 
frust), Ovid., zu frühzeitig gebdren: 
aber fe, fich fort machen, tortpeks 
ten, Terent.: oder uben, ali- 
quem fceptris, Ovid.: navis excufle 
wagiltro, Virg.  c) verfchlagen, 3. €. 
auf der See, curfu, Virg. d).bervor 
biingen, auspreffen, verurfachen, fu- 
dorem, Nep.: lacrymas, Terent.: ri- 
ſum, Horat. ®) gefören, vernichten, 
moenia, Stat.:. foedus, Virg. f) abs 
ſchießen, «bfchleudern, tela, Tacit.: 
glandem , Liv. g) fomno excuti, Virg., 
aus dem Gchlafe geſtoͤrt oder geriffen wers 
din, auffahren. h) beraus ober berab 
fchärten , nen ‚ werfen, rzen 
oder von ſich laſſen, procellae excuf- 
ſerunt imbrem, Curt.: — in- 
til.: excuſſi manibus radii, Virg., fürzs 
ten, fielen aus den ıc. i) ausſtrecken, 
3. E. den Arm, um auszuholen, Ovid.: 
Daher palma excuflifima, Petron.: ru- 
dentes, Virg., i. e. ausſpannen. 2) 
Idyureen, fchürtelnd "bewegen, bin 
und ber bewegen, 3. E. die Haare 
Ovid.: pennas, Ovid.: fefe, Plin., ih 
fcbätteln: brachia, Ovid.: daher durchs 
fudyen, viſitiren, (weil das Mißtiren 
ben den Römern durch Schüttelung ber 
Toaa ·geſchab), aliquem, z. E. non excu- 
to te, Cic.: pallium, Plaue.: Ddaber 
überbaupt, unterfuchen, eraminiven, 
prüfen. die Winfterung paffiren laffen, 
Cie.: verbum, Cic.: puellaes, Ovid. 
Nor. excuflir fl, excufferit, Plaut. 
Fxpvorsto,are (ex u. dorfum), von 
Ken, vieleicht reißen, oder von den 
ftärkern Graͤten befreyen, Terent. 
Exzsänus, i, ein meißer Edelſtein, 
womit die Goldſchmiede dad Geld poli⸗ 
ven. Plin, 37, 10. ‘ 
Exaco ctc., Exscaor etc., Extcv- 


vıo etc., fu Exfeco, Exfecror, Exfe- 
eutio. 
ExtpantdLvs, a, um, zahnlos, 
Tertull. 


- Ex-Epo, Edi, Elum, 3. 1) auseffen, 
gute hoc intrivilti, tibi omne elt excden- 
dum, Terent.: aud überhaupt, effen, 
verzehren, Varr. 2) auſeſſen, auffeels 
fen, aliquem, Terent., 1. e. deffen Ver⸗ 
mögen. 3) verzehren, zu runde rich 
ven, abmergeln, segrirudo exeit ani- 
mum, Cic.: urbem, Virg.: fylvas, Lu- 
wie: vafa, Plin. 4) ausfreff.n, aus⸗ 
hablen. Cic., Cell, u. Virg. Not. ex- 
edit fl, axcderine, Plaut. 


Knfnan, ve, f. (dEidga). ein 
RM, beſraberd in einer Gallerie, wo 


EXEDRIUM— EXSETIO 
man ch des Seſprad⸗ wegen wichedikh 


o 
Extorium, i, n. (d£idem). Dimim. 1 
exedra, Cic. 
Ex£poum, i. n. ein Kraut, Plin. “ 
ExzMrLA®, ExsmtLaaz, f. Ex 
aris. 
Deramrtänıs, e (exemplum), mas zum 
Beyſpiele dient, mufterbait, vernıes, ı 
e. SOriginaltugenden, Macrob.: Aue 
exemplare, und diter (abgefäszt) == 
tar, fubftant., ı) Winter, Modes, 
— Original, Cic. 2) Come, 
Abſchrift, Cic. Not. exemplare ſicht La 
eret. 2, 123. 

ExsmeiAnlus, 0, um, i. q. exewmpie 
ris: dader exemplarium, —E— 
-Briginal, Modell, Muſter, Arueh. 3) 
Copie, Abfchrife, Hieron. 

ExzmrLo, are (exemplum), copmes, 
Sidon. 

ExEMrLUM, i,n. (eximo), ı) Bew 
fpiel, a) dad man anführt, Cic.: em 

li caufa, Cic., oder gratis, Nep., sa 
516 cin Seyfılet: — 
old ein Beyſpiel; da P 
bei, Phaedr. b) da6 man andern m 


“oder nimmt, exemplum capere de & 


quo, oder ab aliis ſumere, Terent.: 
emplo fäcere, Cic., i.e. ein Wepipidi me 
fih Haben, etwas nicht zuerſt thpun: = 
eınplum alicujus. Kan Nep.: ewm- 
plum veritus, Ovid., iel oder Ri 
abmung : exemplum ftaruere, gebar, 
Terent.: exemplum feveritecds eden, 
Cic. ce) mas man andern zum Berhi⸗ 
le thut: baber exempla, Gtrafen sem 
Beyſpiel anderer , eremplarifche 
‚ exempla in te edenr, Terex. 
Erempel an die flatuiren: -fo auch cıcm- 
la in re faciaın, Plaue.: in quem cuur- 
la fient, Terent. d) Eopie, 
ic. e) Handlung, bie einem 
vergolten wird, quisque ſua exem 
ber pati, Phaedr. s) Muſter, 


g 


Ei 


Original, Cic: 3) Are und Werfe, 
Beſchaffenbeitr, uno exemplo viren, 
Plaut.,, einerieg Wert: ad quod es- 


Dr 


au 
emplun? Fam, anf weile Urt? 
exeımple, Liv.: daher von Briefen 
(ha beit, Art und Weile, oder 
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zubalt, faepius literas uno exemple 

ediffes , Cic. : en exem 
literarum, Cic., i. e. In : 
literre funt adlarte hoc exemplo, Cie. 
i. e. dieſes Inbales. 


Exsmriuıs, e (eximo), was fi be 
aus nebmen läßt, Colum: 
Exemrio, Önis, f. (eximo), ı) der 
ausnebmung, Vart. 2) Zu 
einer Berfon, bie vor Gericht geſordeũ 
worden, Pandect. 
Exsn- 





r 
\ 


EXEMTOR—EXERCEO 
ExsEMTon, Öfis, m. (eximo), | “ 
Genre 


nebmer, Plin. 36, 15, i. e. 
ber. 
ExEMTUS, us, m. (exinfo) , derauss 
nebmung, Wesgnebmuhg, Vieruv. 
IxEmTus, a, um, f. Eximo. 
Exkntero, avi, atum, are (dferrs- 
gign), auswerden, bie Eingemeide her⸗ 
ausnebmen, leporem, Juftin.: daher 
ſcherzhaft, a) adsieeren, Plaut. b) mare 
gerw, Plaur: . 
Ex-Eo, ivi and Öfter Ti, Yrum, ire, 
3) beräusgeben, weggehen, de tricli- 
nio, Gic.: de navi, Cic.: ex navi, 
Nep,: domo, Cic.: «a patria, Cic.: 
foras, Terent.: ftatione, Virg.: au 
mit ad und in, auf bie geage wohin? 
3. E. in provinciam, Cael.: ad ali- 
_ quem, Terent.; in terram, Cic.: ad 
pugnam, Liv.: auch ohne Cafum, auss 
Iauien, abfdyifien, abreifen, Cic., Cael. 
u. Liv.: daher a) tropiich, de vita, oder 
e vita, Cic., ferben: nihil infolens ex 
ore exit, Nep.: e patriciis, Cic., den 
Stand der Paͤtricier verlafien: ex (oder 
de) poteftate (fc. mentis), Cic., oder & 
Se, Peıron., feinen Verſtand verlieren: 
a wmemoria, Senec.,  vergeflen werden. 
b) heraus kommen, befreyet werden, 
aeye alieno N Cie. c) — Fommen, 
aſſiren r etwas gehen, limen, 
Seren. . modum, Ovid., uͤberſchreiten. 
d) ausweichen, entgeben , ausparisen, 
tela oculis, Virg.: vim viribus, ibid.: 
auch abfalure, entgehen, entwilchen, 
vivus exiit, Velle. e) susfommen, 
befannt. werden, unter die Leute 
Bommen, fama exiit, Nep.: oratio, Cic.: 
libri, Cic.: guch ohne Nominat., 3. €. 
exiit in vulgus, ſeq. Accuf. er Infin., 
es ift befannt worden, Nep. f) auss 
geben, oder ſich endigen, dies inducia- 
rum exiit, Liv.: exeunte anno, 
am Ende des Jahre. 9) hervor kom⸗ 
men, ausſchlaßen, hervor keimen, fo- 
lia a adice exeunt, Plin. h) ers 
ſtrecken, vita, licer fupra mille annos 
exeat, Senec.: daher fallen, 3. E. in 
den Monat, Jahr ıc., Ovid. und Plin.. 
;) abfhweifen, in der, Rede, in laudes 
.Caftoris, Quintil.: in iram, Jornig wer⸗ 
dem Lucan.: in aliquem, wuthen, Star. 
ka 


usfließen, ins leer fließen, in 
gquas marıs, Ovid. 1) heraus kommen, 
von koofen, 3. E. fors, Cic.: nomen, 


Cic. . 2) in die Söhe fleigen, r 
Reigen, empor ragen, exit ad .coelum 
arbos, Virg.: in altitudinem, Plin. 
Kot. Pafliv., 3. E. nollem huc exirum, 
Terene,, ih wollte, ich wäre ‚nicht bers 
ausgegangen. 

Extquflar, Exkquor, f. Exfeq. 

Exsacto, ui, tum, 2. (ex u. —3 
m äben, aliquem in re, fe ad aliqui 


Cic., , 
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fe re, Cie., auch ohne fe, Cic., oder 
exerceri, Cic.. ſich Aben: daher =) bes 
khAftigen , mentem in re, ie tau- 
ros, Virg.: em, Virg., den T 
hindurch befchäftigen. 5) beunrubigen, 
gen, Cic., Terent. u, Virg. 2) aus⸗ 
‚tbun, verrichten, ſich mie ers 
was beihäftigen,, Gebraud) madhex 
von etwas, medicinam, quaeltionem, 
erudelitatem , jus civile, inimicitias, ju- 
dicium, Cic.: poenas, Vir 
Pandedt., i. e. damit Handthierung treis 
ben: vitam ſeparatam, Jufin. nomen 
‚petris, Plin.: pacem, Virg., machen: - 
choros, Virg. , anſtelen: vittoriem, Liv., 
den Gieg verfolgen: Atim, Sil., den 
Durſt erdulden. 3) bearbeiten oder fich 
mir: etwas beichäftigen, ferrum, Virg.: 
27 —8 8* fumtum, Terent., ' 
ie en aus . 5)v 
a, fi. fe ad verba, ann den ver 
ExsncitTÄMENTUM, i. n. (eXercito), 
Uebung, Apul. | 
Exuncitärtz, Adv., geuͤbt, mit Ue⸗ 
bung; exercitatius, Senec.: exercitatifli- 
me, Arnob. va 
Exzıacirärlo, Gnis, f. (exercito), 1) 
Uebung, Cic. 2) Ausübung, Cic. 
Exssciräron, öris, m. (exercito), 
der andre Abt, Plin. — Davon 


Exercitäraux, icis, f. Ueberinn, 


uintil. 
nucktz, Adv., mit Uebun 
lich oft, exercitius cogitare, Apul Ri 
„arzachzio, A f. (exerceo), ı) 
ung, Cato. 3) Au nds 
babang , judicii, Pandect.: —E 
ne ir wenn man damit Sandthierung 
Exsacitium i, n. (exerceo), 
Salluft. ’ . Ver 


Exzacito, are (Frequ. yon exercko 
üben, anders oft , corpus argue RN 
genium, Selluf.:, 


ee iſt exercim- 
tus, 2, um, 1) geübt, Cic.: exerci- 
tatior, Cic.: exercitatiffimus, Nep. und ' 
Cic.: au ſeq. Genit., Tertull. 2) bes 
. u. Cic. 3) beunrubige, 
Horat. 


Exzucitor, Gris, m. (exerceo), 1 
der Lieber, Ueb er, Plaut. 2 
der etwas ausübt, mir etwas Saud⸗ 

ereibe, cauponae, Pandeit.: 


Exsacitörius, a, um, ı) die He 
‚ Tertull. 2) den bes 


bung betreffend 
Ire end, der eine 5audthieruug treibt, 


an € 0 j ' 
Exzkcitdäriss, e (exercitus), die Ar⸗ 
mee d, Ammian, 


Exzacitus, a, umı, f, Exerceo, 
ExexciTtus, us, m. (exerceo), ı) Les 


bung, Plaut.: auch vieheicht Schmerz, 
| Berrübs 


2 navem, ’ 
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Betruͤbniß, Plautt. Cift. 1, 2, 60. 9) 
De Briegaheer, Armee, pedefter, Nep. 

isweilen If. es bloß Infanterie, 5. 2 
ezereirus equitgrusque, Caef.: auch die 
Verfammiung der Bürger oder dee 
Volks, Varr. E.E. 5,9: auch gebrau⸗ 


chen es die Dichter für Menge, Schwarm, 
eorverum, Virg. Not. Genit. exerciti, 
Varr. 

Ext£ro, ſ. Exfere. ‘ 


Ex-zrro,are, abirren, vom Wege 
irren oder abgehen, Seat, 

.Exerros, f Exſertus. 

-Exksor, Sris, m. (exedo), Ausfreffer, 
Wegivelfer, Derzebrer, Lucret. 

xssTo,i,. e. extra efto, Feſt. 
zEsun, a, um, ſ. Exedo. 

Ex-risöLe, are, von der Schna 
Defreyen, ilia, Prud. ' male 

Exröufo, are (ex u. folium), entblaͤt⸗ 
tern, rofas, Apul, . 

Exrrico, are, i. q. eflfrico, "Apul, 

Ex-FdTdo, ui, ütum, 3. i. e. fütüen- 
do exhaurio, Catull. n 

EXHAEREPo et. i. q. Exher. 

EXHALATIO, önis, £. (exhalo), Aub⸗ 
dufſtung, Ausdanpfung. Cic. 

EXCGAAIo, avi, arum, are, 1) aushau⸗ 
chen, ausduften, ausdampfen, odores, 
Luecret.: nebolam, Virg.: caliginem, Plin.: 
vissm; Virg., oder aniinam, Ovid., i, e. 
- erben: crapulam, oder vinum, Cic. ,i. €. 
nüchtern werden. 2) duften, dampfen, 
Lucret. Pr y 
 Ex.- uaunfo, fi, ftum,'g. 1) berang 
ſchöpfen, fentinam, Cic.: daber =) her⸗ 
aus fchaffen, heraus nehmen, pecuniam 
ex zerarie, Cic.: plebem, Cic.: praedam 
ex aus. men. en 35 men 
nehmen, benehmen, emts ‚ nebmen, 
nenn, Cic. : amorem, Cic.: fibi vitem, 
Cic.: partem ex laudibus, Cic.: poenas, 
Virg.v ih rachen. 7) ansfihd es 
(dyöpfen, 3. €. einem Brunnen: 


. 


rarium;, Cic. 'poculum, vinum, Cic., 
i. e, austrintn. d) erfeböpfen, arm 
mache, homines, Cics: faculrates pa- 
triae, Cic. c) erichöpfen, ermüden, vers 
sebren , zu nichte machen , ſchwaͤchen, 
vires,. Plib. Ep.: eorpora, Curt.: pu- 
dorem, Auf, ad Her.: adtiondm, Cic, 
d) zu Bnde ‚bringen, vollenden , übers 
ſtehen, mandäfa, Cic.: ‚labores 
Virg.: Tacit.: vim aeris alient, 
Liv. , beʒoblen: fermo, exdauſtus eft, i. e. 
“ finitus, Cie. 3) graben, foflam, Liv.: 
'bumum, Horgt 4) leiden, auoſtehen, 
dura er afpera belli, Liv. Not. exhau- 
ftuin, ſubſtant. 3. €, munquam exhau- 
Mi Taris et, Virg, 1... Ürbeit oder 
Orabung der. Erde am den Weinſtotk. 
ExHAUSTUS, 3, um, ſ. exhaurie, 


ſalutis, Cic. 


eiem perenus, 


: Pandelt. ' 


en: daher a) 
erſchSpfen, leer machen, atıeleerent, ac- - 


belle, labores, 


“Ovid. 2 


EXHEBENUS „EX - HORZBECHO 
ExnErknus,i. g. Exebenus. 


EREXHKPDRA, i. q. 
Exnsnso, are (ex u. herba), vomies 


.* a in, E (exkusade, 
xuesipär 
Snrerbung, — — , 
xXHEREDITO, are (Fr ». schunie), 
entecben, Sr. ‚ nr 
xnärEno, avi, ate (oxhere) 1 
entorben, — 4) ben Ads 
etwas entziehen, menfam, Plin. 
Ex -ubrxs, edis, erblos, Cic. 
ExrisEo, ui, Itum. > (ex m. haben), 


liefern oder bingeben, the 

» 
laffen,, barftelien, alicus —— insegps, 
Ein: ſenatores ad ferrinn, See: 
darftellen eigen, fe u 
alieui,: Suston.: fe audem 


aber a) 


-1) heraus weben, 


.: 3 von id 
ben, funas, Ovid. 2) befär be, 
culpam, Pandedl.: wies nuras, Or, 
machen, daß fie ficher find. - )umb 
‚ jmpetium, FIut. 4)- 
verurfachen, molelian alicat, 
euram alicui, Tibull 5) er = 
terbalten, nähren, Scythas. - 
libetos, Pandef. G) ahwenden, huam, 
Cic, T) geben, mitrheilen, <ıhibıms 
toris, Ovid. . 
‘ Exnistrto, Snis, £ (exhibeo), 1) Aus 
bändigung, Fuslisferumg» Geil. am 
&. 2) Ernäbrumg, Ilnserbeizueg 


Exyislros, öris, m. (exhibeo), ker 
eiwas gibt oder anſtellt, Iadorum, ä 
nob. - 

"Exuisirörlus, a, um (exhibieor‘, &% 
YusdAndigang detreffend, Pandect. 

Exnistrvs,®e, um, ſ. Exhibeo. 

Exufı.ArArlo, önis, f, (exhilero), Ey 
gögung. SröhlichPeit, Auguſtia. 

Ex-piLäro, avi, atum, are, 
machen, erirenen, 
zen, Colum.: flervisurem, Gic., 
tern; tropiſch, colorem, Plin. 

. Ex-uıne, hierauf, beruadp, Sor- 
ton. 

Ks -nöngro, am, enitpren, An 

Ex uogrbo, wi... ſich euciegen. 
erfhredten, aliıquid, vor dimas, Ca 
- Ex - roRzESsco, ul, I) ein Schw 
dern empfinden, haubern, aesistern, 
ein Schauders gnpfinden, 
dc entſetzen/ erſchrecken, Cic.: auch alı- 


Exuor 








4 
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Bunonrirko, önis, f. (cfkurtor), 
Aufmunterung, trmunterung, Wenc. 
nm Cic. Ep... . . ae - 

Exhoxrärivus, a, um. [axhonon), 
die brereffend· Qain- 

Exunaritor, ‚öris, m. (echorter), 
dee rmunteser, Term. © 0.‘ 
EunortATtöräVs, 9, Uhl, 1. Qi ers 
horgmvus, Heron. [en 

Ex-usaTor, atus füm, ari; "aufs 
mungen, ermuntern, 'Virg. und 


Quinsil. 

‚Exulanlas, ae, u: (divdokes D: 
en Wind, der mus Regen em 
Apul. . ” 
Exısıro, Exteco, Exıca, f. Exfib» 
etc 


Ex- IGnXsco, ‘tra, feurig werden 
Cenform 


Exico, egi, actum, 9. (ek ti. 180). 
1) Geraus'treiden , wegtreiben , heraus 
jagen, tages ex civirnte, Cic.: hoftem 
e campo, Liv.: aquas, Ovid., i. e. ind 
Meer Kleben laſſen: capellss a grege ia 

‚„ Varr.: paſtom exigere fies, 
ib., i. e. auf die Beide treiben: vita, 
1. e. tödten, Senec.: daher ") exigeie 
fabulas, dramatiſche Städe von der 
ne ausſchllehen oder verweilen, khnen teils 
nen Beufal fchenten, fie ausjiiben, Te- 
rent. b) plagen, beunrubigen, Ovid. 
Te 4, 4, 70: c) hervor treiben, her⸗ 
vor briutgen, radices, Celi.“ uvas, Ce-' 
lum. d) hervor bringen, verba, Quia- 
eil., i ©. ausſprechen: baber berans 
siehen, enfem, Ovid, 4) verdauien, 
frufus, Liv.: merces, Colum. 2) wos 
bin treiben, telä in aliquem, Sencc.: 
Daher hinein oder Feten, en- 
fem per jusenem, Virg.: auch durch⸗ 
dohren, durchſtoßen, illum exigit ha- 
fta , Valer. FEl.: manum, Quintil., i. e. 
einen Hieb anbringen, oder auch ben 
Hieb audpasiren, abhalten. 3) über en 

8 geben, paſſiren, im Beben 3 
er egen, Athon, Valer. Fl.: mediam 
dies exegerat horam, Ovid.: Phoebe, 
qui aeffivos ſpatioſius exigis ignes, Pro- 

et, s 
—* Plin.: daher =) zubringen, vi- 
wm, i. e. leben: tempas, Plin. Epifl.: 
seraten,. Cio. b) endigen, zu Ende 
bringen, opus, Ovid.: tribas aeftati- 
bus eunllis; Virg. c) erdulden, ac- 
runınam, Plaut. 4) fordern, verlans 

en, einſordern, eincaffiren, verita- 
em a teflt, Cic.: ex aliquo, Cic.: 
pecunias, Cic,: fo auch im Pafl. exi- 
yor pertorium f}. portorium de me exi- 
gisus, Caecil. ap. Gell.: mille.drach- 
mat, quas eu guper exaltus es, Plaue., 
i. e. die von bir eingefordert wurden, oder 
um welche bu gemahnt wurdeſt: prout 


i. e. fange Sommertage mache: 
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16 exigit, erfordert, verlangt, Plin.s 


daher a) viant, Cic. , h ©. forgen, daB 
ver Be t werde: fo. auch farın 
setz extgere, . u. Liv., 3. €. unters 
Tadel, ob ben dem Bebaude alles gut 
gemacht ſey. b) poenas de aliquo, ander 
Alſcui, Ovid,, i.®. frafen, weil GStras 
Rn anfangs in Dich oder einer Sum⸗ 
ne Geſd beftanden, die man bezablen 
mußte: fo auch fupplicium de aliquo, 
rz: piacula ab aliquo, Liv, 9 
fragen, ab aliquo, Täcit. : 5) erwäs 
gen, unterfuchen, coluinnas ad per- 
Pendiculum Cic.: opus ad vires fnas, 
vid.: pondus margariterum manu, 
Pfin.:. baber =) Äbsrlegen, modum, 
Virz.: nen faris exaltum et, Ovid, 
es iſt nicht ausgemacht, gewiß. b) 
Abericgen ober Eractiren mit Semans 
en, Unterhandlung. pfle cum ali- 
quo, Plane. in Cie E fiegen 
ad aliquem, Senec. d) nachabmen oder 
etreidyen, gracilitatem, Quintil.: auch 
erlangen , befommen, premillum ab 
aliquo, Cic. 6) 3wingen, treiben, exi- 
gi ın poenas, Stat. 
speilen, ſpatiis exegit quaruor annum, 
Ovid. Not. Particip. exactus, a, 'um, 
ſtebt auch adject. genau. accurat, 
vollkommen, puͤnctlich, numerus, Liv.: 
cura exactior, Sueton.: vir exactiſſimus. 
Piim. Ep. auch ſeq. Genir., 5. E. ex- 
aftior artis, Ovid. 


‚Exicös, Adv. 1) wenig ober Furz, 
dicere, Ciao: epiſtola exıgue fcripm, 
Cic.: daher nicht vechr, Gell. 2) Kärgs 
lich, (pariam, Terent. u. Cic.: daher 
mir genauer Noth, kaum, Caei. 

RBxicditas, ätis, f (exiguus), 1) 
Weniger, copiarum, Caef.: ber 
Mangel, Armuth, ſiſci, Sueton. 
Klein ⸗ Caeſ.: 
u. Liv, 

Exicdus, 2, um, 1) Plein, cor, 
Cic.: caſtra, Caef.: mus, Virg.: ho- 
mo, Nep.:- Comp. exiguior, Pande&.: 
Superl. exiguifimus, a, um, Ovid. u. 
Plin. Ep.: daber a) Plein, gering, mu- 
merus, laus, Cic. b) gering, ichlechr,* 
veltes, Sulp. Sev. c) Fury, vita, Cic. 
2) wenig, capilli, Martial.⸗ copiae, 
Nep.: teinpus, Cic.: daher exiguum, 
fubkkant., eine Wenigfeir, etwas We⸗ 
nigeo, 3. E. aquse, Ovid.: temporis, 
Plin. Ep.: eriguo polt, fürn darauf, 
Plin.: aud flieht exiguum, adverb. ,.5. €. 
exiguum fapio, Plin. Ep. 
 ExIılo, f. Exfilio. 
Extris, 2, 1) dünn, mager, jecur, 
Cic.: ſolum exile ee macrum, Cic.: 
folia, Plin.: troplih, mager, trocken, 
genus fermonis, Cic.: exiliores oratio- 


nes, Ciao, i. e. ohne.Gchmud. 2) ges 


ring, 


daher Kauͤrze, Car 


p. c) bilden, fe - 


2» 


7) einsheilen, abs - 


⸗— u — — — — — — — —— — 


- 
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ring, ſchwach, ſchlecht befehaffen, Mein, 


res, Nep.: domus, Horat., i. e. arm. 
3) Furz, via, Ovid. um et⸗ 
mag, exilis et inanıs aepritadinam, 
Plaut. s) ſchwach, vex exilior, Plin. 
6) leer, domus Plutonia, i. e, worin 
nur Schatten find, Horat. 

ExIultas, dcs, £. (exilis), z) Die 
Dünne, aculei apum, Plin.: daher 
Schwaͤche, vocis, intil.: literarum, 
ib. , i. e. wenn die Buchkaben zu ſchwach 


aufgefprochen werden. 3») Wlagerkeit, 


oli, lum.: tropiſch, Magerkeit, 
Lrocenbeit, Schmuckloſigkeit im Re⸗ 
Cic. 


Extıltsx, Adv. 1) dünn: daher 

wädlich, verba exiliter exanimare, 
Cic. 2) mager: baber tropifh, mas 
ger, trocken, ohne Schmuck, dicere, 
cribere, Cic. 3) kurʒ, exilius dicere, 
Varr. 
Exiıivm, f. Exſilium. 


Ex'nmiz, Adv. 1) ausnebmend, aus 


Berordentlich, ungemein, ailigere, Cic. . 


2) vortrefflich Opınarı 2 G +»: tem. 
plum eximie ornarum, Liv.’ 


EximiEras, ütis, f. (eximius), 


“ ußerordentlichfeit, Vortrefflichkeis, 
ymm. 
Eximlus, a, um (eximo), 1) aus 


nebmenswertb, Terent., Cic. u. Liv. 
2) ausnehbmend, außerordentlidh, une 
emein, virtus, facies, ingenium, fpes, 
ic.:. daher 3) vortrefflich, virtutes, 
Cic.: auch ſeq. Infin., Lucan.: auch 
feq. Genit., 3. €. eximii regum, Stat. 
Eximo, Emi, emtum, 3. (ex U. emo), 
ı) herausnehmen, ausnebmen, acina 
de dolio, Cato:, medullan e caule, 
Plin.: aliquem numero bestorum, Ho». 
rat.: de numero profcriptorum , Nep. : 
aliquem ex reis, oder de reis, Cic., i. e. 
losiprechen: diem ex menfe, Cic. 2) 
wegnebmen , benehmen, entreißen, re- 
ligionem, Liv.: aliquid ex rerum na- 
tura, Cic.: alicui onus, Horat.: ali- 
uem morti, Tacit.: diem dicendo, 
ic. , bie Zeit mit Reden zubringen ober 
wegnehmen. 3) befveyen,. losmadıen, 
aliquem ex, obfidione, Cic., oder obfi- 
dione, LiV., i. e. entfegen: agrum de 
veligelibus, Cic.: rem mi ‚Liv, 


chen, daß die Sache nicht wunderbar 
iR: — culpa, Cic.: ex metu. 
Plaut. 4) 3 ‚ 5 €. Jemans 


ben, der vor Bericht gefordert worden, 
Pandect. den) ad, ; 
Exın, i. Q. exin e, 1 darn , 1. & 
nach Beſchaffenbeit der Sache, Plaur. 
s) darmad), bierauf, ‚ Cie 
Ex-inänlo, ivi, itum, 4. 
iger navem, Cic,: re- 


« 


seo, 


ib.. versebeen: 


‚ fuifle, Cic.: 
für babfüchtig halten: 


BXINANITIO-EXITUS 


ioaem frumenta, Auf. B. Alte: » 
icule, abladen, Plin.: alvum, bim 
et pituitam, ib., cabfübhren: lem 
patrımonium, Panda, 
erſchoͤpfen: agros, Cic. anipkleben: 
rinänirio, fais, £ (exinanie) 
x NAN T 0, v — 
Aueleerung, alvi, Plin., —— 
sung 2) Erihöpfung, MCurfcikum 


lin, 
Ex-ımpe, ı) hierauf, beraadC 
3. bieraus oder wachden, dehr, 
ut. 
Exıstimäsiuıs, e (ciſtine), sw 
muthlich, Coel. Aur. 
ExısıimATio, önis, f. 
nung, bie man won einer. Gade bi, 
das Ureheil, Cic.: ‚communis 
matio eilt, Liv., icder kann glaube, io 
von urtheilen, mas er nel: veiner 
itimatio eft, Liv., darüber möger em 
tbeilen. 2) die Meynung, mweris um 
Exıstimätor, öris, m. (eißee 
Urtheiler, Beurcbeiler,, Cic. 
Exıstrimo oder Exıst&mo, ui, ua, 
are (ex u. aeltimo), 1) urtheuen, 36 
für halten, ego fic exittimo, am 
aliquem avarum, (x, 


ftimabantur, Nep., man glaukte, I 
ıc.: exiftimari in hofhum zusen, 
Cic., für Beinde gehalten werden. a)un 
tbeilen, beurcheilen, de-re, Cic. be 
ne de aliquo, Cic.: rem, Teret. j) 
entfcheiden, Liv. u. Caef. 4) bedew 
Ten, überlegen, Terent. u, Salluk 

Exısto, f. Exſiſto. 

Exttrläsiris, e (exitium), zum Or 
Derben oder Lntergange 
verderblich, bellum, Cic. u. Liv. 

Exitiäuis, e, i. q. exitiabilis, Cic 

Exitiärtrer, Adv., verberbiud 
auf verderbliche Art, Auguflin. 

Exitfo, önis, f. (exeo), ber de# 
gang, Plaut. 

* riöse, Adv., verderblich, Ar 

n 


—— a, wm (exitium 23 
d er Unte ve 
verderblich, Cio.: esttioher. Ta: 
exitiof (imus , Terme 

Exitium, i, n. (exco), ı) Ausgssh 
Ende, virae, Sallul. 3) U 
Verderben, urbis, Cic.: alicui efle em 
io, Cic.: auch Verderben, i. e. mu 
Verderben bringt, Plin. 
ſt. exitiorum, Pacuv. ap. Cic. 

Exitus, us, m. (exeo), ı) Aus 
z. E. aus einem Walde, aus ber 
Cic, und Caef.: ein 





f 


EX - JOCOR—ER - OLESCO 


e. Det, moraus man gebt oder. ger 


n ann, medificii, Nep.: cibi, 1. e. 
ıdez, Plin. 2) Ausgang einer Sache, 
riolg, fpei, Liv.: i, Cie.: pro- 
ifflorum, Cic., i. e. Erfüllung: exi- 
ım hebere, Cic.: lex habet exirum, 
3c., wird erfüllt: fuga exitum non 
abebat, Cic., man Sonnte nicht flieben: 
aber exim, durch die That, remp. 
xitu libera, Cic,: daher exirus, Auss 
ang, Entwickelung des Sqauſpiels, 
ic. 3) Ausgang, ĩ. e. Ende, anni. 
jv.: orationis, Cic.: rem adducere 
d exirtum, Cic., enden: civitates hos 
olent exirus habere, Cic.: triftis, Cic.: 
rerborum , Varr., i. e. Endung: vıme, 
Jep., und bloß exitus, Nep., Ende des 
ebens, Tod. 4) exitus ad degreflio- 
em, Cic., Gelegenheit sum Abſchwelfen 
n der Rede. 


Ex -3JÖcor, ari, (herzen, Camll. 21, 


5: Doch lieſet Voſſius: es, jocaris. 
EXLICEBRA, ae, f. i. q., elecebre, 
Plaur. 
Ex-ırx, Egis, an Fein Befeg ge 
bunden, geſetzlos, Cic. 
Ex-Öövto, Ere, #. emoveo, Plaut. 
Ex-osado, Li, Utum, 3. berans 
ſchaffen, oder abräumen, Apul. 
Ex-ossEcro, are, bitten, Plaut. 
ExöcnAplum, i. e, ‚tuberculum in 
ano, Marc. Emp. 


Exöcostus, i, m. (dfenoros), ei 


‚ der zum Schlafen ans Land ger 


n foß, Plin. 9, 19. 
. Exöctre, are (cx u. eculus), der 
Augen berauben, Plaut.: exocularus, 
ode Augen, blind, Apul. 
Exöpfärlius, i, m. (exodium), ein 
im Vachſpiele, Ammian. 
Exöplum, i, n. (d£ödor), ı) Auss 
sahıg, Ende, Varr. 3) das Nadıipiel 
auf Theater, dab nach den Trauer 
ſpielen Tuftig au ſehn Plcate, Liv. 
„Exönöro, are (ex u. odor), des 
(übeln) Geruchs berauben, Tertull. 
Exöpus, i, f. (dfodes), der Ausgang: 
baber das zweyte Buch Mofls, Ter- 


Ex- ÖLxzsco, Evi, Erum, 3. ) Kuss 
wahren, i. e.. feine voͤllige Größe ers 
langen, aufwachien, Apul.: daber exo- 
etus, a, um, erwachlen, ausgewach⸗ 
fen, virgo, .Plaut.: befondıes wurden 
Mannsperionen, die ſich zur Knaben» 

derep gebrauchen lichen, exoleti ges 
Rannt, Cic. 23) verwachien, niche mebr 
wachen. Colum. teopifch , zer: 

‚ 1. ©. vergehen, aus der Gewohnheit 

. amd dem Gedächtniffe fommen, Narıe, 
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Saston.: fevor, Liv.: odium vetuftate 
exoletum, Liv.: mos exolerus, Sueton.: 
exoleti auftores, Quintil. Ä 

Exöıttus, a, um, f. Exolefco. 

Rxoıvo, f. Exfolvo. 

Exömis, Tdis, f. (dEumls), eine Art 
kurzer Wehen, die nicht über bie Schul⸗ 
tem ‚singen und ohne Aermel waren, 

€ 


Exömördcksis, is, f (dfoneröyn- 


us), das Bekenntniß, Tertull. 


Exön&rärtlo, Önis, f. (exonero), 
Eneledigung, Defreyung,  mercedis, 
Pandekt. 


Ex-Ön&ro, avi, atum, are, 1) von 
der Laft entlebigen, befteyen, auss 
laden, navem, ut.: alvum, Plin.: 
colos, Ovid., das Geſponnene abmacben. 
2) defreyen, erleichtern , civirateın me- 
tu, Liv.: confciendiam, Curt., oder 
fidem fuam, Liv., i.e. fein Gewiſſen: 
partem laborum, Tacit. 3) fid) einer 
Sache entledigen, wegichaffen,' wohin 

en, aliquem ex agro, Plaut.: ali- 
quid in aures, i. e. vertrauen, Senec.: 
multitudinem in terras, Tacit.: curas, 
Senec. 4) fe, fich ergießen oder fürs 


en, von Fluͤſſen, wenn fie ins Mee 

isfen *8 Onid. u. Pl. r " ’ 
xorräsiLıs, e (exopto), wuͤn⸗ 

ſchenswerth, erwünicht, Plaur. 


Ex-orTo, avi, atum, are, 1) aus⸗ 
erfeben, illum exoptavit potius, Plaur. 
2) wönfchen, gern feben, dab etwas 
gefcheben möge, aliquid, Plaut. u. Cic.: 

ftem alicui, Cic.: auch feq. Infin., 

ic.: auch feq. ur, Cic.: exoptatus, a, 
um, erwänfde, Cic.: nihil exoptatius, 
Cic.: exoptatiflima grarulatio, Cic. 

ExöräsiLis, e (exoro), ı) erbires 
lich, Cic. u. Horat.: nulli exorabilis, 
Sil.: exorabilior, Senec. 2) leicht erbim 
send, Val. Fl. 

ExöräsdLum, i, n. (exoro), Erbit⸗ 
tungemittel, Erbittungsart, Plaut. 

EXGREATIO, inis, f. (exoro), das Er⸗ 
birten oder Bitten, Quintil, Decl. 

ExözAtor, Öris, m. (exoro), Er⸗ 
bitter, Terent. “ 

EXGRATRIX, icis, f. (exorator), Er⸗ 
birterinn . Salv. " 
Exors&o, f. Exforbeo. ’ 

ExorsitäAtio, önis, f. (exorbito), 
Veberfchreisung , Abweichung, Tertull. 

Exorsitärtor, öris, m. (exorbito), 
Uebertrerer, Tertull. . 

Exorsito, are (ex ®. orbita), 1) 
aus dem Bleife geben, Augufkin.: das 
ber abweichen, Tertull. 2) abwendig 
machen, Sidon. 

Exorcismus, i, m. (dfopmenös), Ber 
frossuns der bösen Gelder, Tertull.: 
er Beſchwoͤrer beißt exorcifta (dfey- 
ser), Jul. Firm: N. Exorcizo h —* 

@Eog- 
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(dfepulgu), Die bbien Geiſter beſchwoͤ⸗ 


ren, Pande oo. 
Ex-orplior, orſi fum, 4. anfane 
gen, in eigentl. von Weber, das &er 
mebe anfangen, angetteln, Plaut, Pfeud. 
1, 4, 6 ic. Orat. 2, 33, mo e8 | 

tropiſch ſtebt, anfangen . b) Aberhaupt 
v2: 


anfe beilum cere, Cic.: 
ab I re, Cic. perueip. exorlus, 6, 


um, auch pallwe, angefan " 
Plauc. ſe Ye exorfa (Plur.), ee 53 


eſangene, Anfang, Untetuchmen, 
— 


rg. 
Eaoapfum, i, n. 1) ber Anfang dis 
neo Bewebes, non pofum togam prae- 
textam ſperare, cum exordium pullum 
videsm, Quiatil. 2) Aberhaunt Anfang; 
virae ,„-Cic.: befonbers der ‚Rede, Ein⸗ 
gang, Cic.:. au &) die ganze Abhand⸗ 
ung, Schriſt, Bach, Colum. 
x-Öslor, artus fum, 4 1) beevor 


kommen, ſichtbar werben, eriheinsw, _ 


aufgeben , canicula exorirur, Cic. : fol, 
Virg.: daher exoriens, fc. fol, a) bie 
aufgchende Sonne, oder der Morgen, 
Prop. b) die Gegend, we Sonune 
aufgcht, der Orient, Colum. u. Varr.: 
ferner exorieng annus, Tibull.: repen» 
tinus Sulla nobis exoritur, Cic.: pro- 
mulgatio, - Cie.: onmes exorti, Liv., 
brachen beswor: daber fi erbolen, 
Gic. Attic. 7, 26. 2) entfliehen, bs 
zen, zum Vorfchein kommen, ſich 3eis 
gen, a Myrrhina haec ſunt exorta, Te- 
ren: honeftum, quod ex vircuribus 
exoritur, Cic.:ı ratio Antipseri, Cic.: 
timor, Cic.: fama, Liv, 3) werben, 
exortus ef sex, Cic. 4) feyn, wenn 
zugleich Die Veranlaffung darin Uegt, 
: Terent. ' 

EXORMISTON, i, 9. (dfogmierdr), em 
Fiſch, mabricheinlih eine Urt der Mus 
edne, Caſſiod. 

Exornärtlo, önis, f. (exorno), Auss 
ſchmnckung, Auszierung, Cic. 

ExorNnÄTOoR, Gris, m. (exorno), Aus⸗ 
—53 — rerum, Cic., i, e, der Dinge 
mit allerhand Erweiterungen und fin rei⸗ 
chen Ausdsüden vorträgt. 

EX-ORNO, avi, dtum, are, 1) aus⸗ 
fchmüden, zieren, - philofophiam falfa 
gloria, Cic.: exprnstiflima &thare, Auf, 
ad Her.: befonders wit Kleidern ſchmuͤk⸗ 
Een, berausungen oder ankleıven, 
veite regia, Curt. : veſte varın, Terent.: 
eum (odium) mulieres exornatum ica 
deprehendiffent, Cic: dabet Ichershaft 
exurnarum dabo atque di a1, Terent,, 
I. e. prögeln. 2) awerüften, mit etwas 
ober den näthigen Dingen verfeben, vi- 
cinitatern armis, Sallult.s claffeın, Ju- 
in. 3) zu veche machen, im Drds 
nung een, gebbrig zubereiten, ord⸗ 


EX - ORO—EX- PAkLIDOS 


—— ei Pleur.: acium, Schi 

4) einen auſtellen 

Äu&. ad Ha. | rühmen, 
6) des 


philofophiam, Cic, 
berauben, Tereull. 

Ex-öno, avi, arum, are, r) Dim, 
Maut., Virg. u. Cic. 2 erbitn, d 

wid, Terent.: aliquid ab aliquo, Fee 
uem, Cic.: aliquem aliquii, Piew 
A rd armine — den 

v 4 iesen wohalts, 
quem a caede, Juftin. 3) caufe, 
ceſſe führen, Advocat ‚ 
6) exorari, erhoͤtt werden, Sur. 

Exons, f, Exfors, 

Exoxsus, a, um, 6, Exordies. 

Exoasus, us, ım. (cxordior), Mi 
fang, Cic. 

ExoaTivus, ea, um (exorfor), GW 
Aufgehen (dee Behirne) berreffens, Me: 
2) Morgen liegend, ib. 

XORTUS, 2, um, f. Kxerier. 

Bxortus, us, m. (exorior), 140 
vorfommen, ntfebung, Zap 
folis, Plin. 

Ex-os, oſſis. ohne Buoda, > 
eret. 

ExoscöüsAärlo, Onis, £ (soluk, 
das Aüffen, Plin. 

Ex -osc#Lor, arus ſum, arı, le 
aliquem, Sueron.: tropiſch, ſciea 


rerum, i. © B, Dewazten, 
Gell. 


Exossıs, e (ex u. os). 1) ohne Be“ 
hen, ohne Sraͤten, Apul 3) up 
m, 

Exosso, avi, atum, are (exoffe), % 
der Bnochen oder Brären berss 
Terent.: daher biegfam madıen, I 
en, Lucre. 2) dagrum, Peri., 
reinen reinigen oder wodl fee’ 
ten 


beiten. 
Exöossus, a, um, i. q. re 
i 
‚bus 





br 


Exostra, ae, fi (dfderpa), 
hölzerne bewegliche Brücke 
sn Hülfe Die Belagerer vom 
eunadthurme auf die Mauer der Kap? 
ten Stadt fliegen, Veger. de re mil i) 
eine hoͤlzerne Mafchine auf dem Liw 
ter, die berummgedrebe merben fmpk 
daß man alsdann ats fab, mas WER! 
dem Vorhanage mar, Cic., nach ini {m 
nebus (Frffdrung. 

EXx-Gsus, a, um, 1) ‚ı 
quid oder aliquem, Virg.: excl 
mores, haffei c., Curt. 8) ber ieh 
wird, verbafit, Geil. 

Ex&ticus, a, um (ifermde), 480 
laͤndiſch, Plaut. 

Ex-muissco, lui, 3. erblaſc 
blafi werden, Audt. ad Ber.: ebgel 
bor etwas, i. e. erſchrecken, fich entiatk 

orst, 

Ex-rarutoos, a, um, biaß, Tem 

Eırav 


SXPALLIO-EXPEDIG - 


Mararıko, are (ex und pallium), ded 
Ranteld oder —8 berauben, Plaut. 

Bx-rauro, are, ı) ftreicheln, üebko⸗ 
wu, Plaut. 2) erfc Pompon, 

Exrauroniozs oumerwmn, Plaut, Perf 
» 6, a3: ein erdichteter Name, i. e. qui 
\uanaa uxpelpevit. 


S- , ars ſum, sri, i. q. expel- 
>, Maut, 
Ex - ranno, endi, anſum u. afum , 3- 
> von sinauder ‚ — 








ine Rau I le Golem 
en, fores, Tscit. 3) el 
acuram dietis, Lucret. . 

Exranslo, önls, f. (expando), Ausbreis 
ang, Ausdehnung, Coel. Aur. . 

Exransus, a, um, f. Expando. 

Exrärızıo,arc (ex u. papille), bis am 
de Sruſt enrbiößen, Plaur. 

Ex rAnfo, peperi, partum ,.Ere, glcht 
1ebr mi ne Kay expartae, 
e mede 
f. ‚Expando. 





Eurassus, a, um, f. 
Kasarior, f. Exfpatior. J 


xxIraictus »i, me, de qui pairi · 
iaın dignitacem depofuit, Cod, JuR. 


Ex-rärzo, are, werwüten, 
datull. 29, 17. Scallger erffäets 


—A E. Aum3. in 
Eineisgen bringen, ſcheu machen, Hy- 
jin, J 


-rAvko u. Ez-rÄvzsco, päı 


Bi 











. entfegen, febr exfhreden, 3... 
a las 
at. , Plin. u. Sueton. 
Ex-eAvious, a, un, ſich entfegend, 
— veidraden, Sul rar 
Exracto, Exrscratio, ſ. Exſpe- 
Ro erc.- 


Exrscröao, are (ex u,’ peus). aus 
der Druſt oder ans dem Herzen jas 
den, vertreiben, fapientiam, Eon. ap, 
Sie. 

BExrkcörfo, are (ex u. peculiuin), i. & 
privare peculio, Plaut. 

Exrkolo, ivi und Ti, Trum, 4. (ex 
und per), e'gentl., einen, ber mit den 
Büßen tn etwas verwidelt mar, ſoe mas 
dem, 3. ©. einen Voyel aus der Gchlins 
ne: daher 1) transit., loe wideln, oder 
bevane widehn, beraus minden aus 
etwas, eigenti. und fropiih, befreyen, 
loo_ machen, fe ex laqueis, Cic.:_Ia- 

weis mortis, Horat.: nodum, Cic.: 
fe ab omni occupstione, Cic.: fe 0x 
turbe. Terent.: fe erimiae, Terent.: 
iter ‚L e. finden können: 
“ m, Celf., nieder herfichen: 
daher a) von Schwierigkenen beireyon, 
entwideln, in guten Stand fenen, 
adirum, Orsiır ſutem, Cic., i. o. fein 
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Neben reiten: negotin, Cic. 6) besahs 
ten, nomina, Cic.  c)entwideln, 3. 
Stande bringen, exitumm oraticnis, Cic.s 
res, Cic.: confilia, Tacit., i. e. ausfühs 
ten. d) jaculum, difcum-, Horar. , weys 
—X pl heraus fagen aber 

[08 fagen, erzählen, Terent. nad Vir 
£) —8 baten, berauo (hervor) 
men, vorbr , virgen Cic.: Gerorem 
caniftris, Virg.: arma Case. g) zu recht 
wachen, in Verritſchaft halten, fe ad 
pugnem, Liv.: naves, Caef. ı reınigem 
ini 

echten bereit balten. b) betbey ſchal 
Be der sieh jaffen, vicarium, Li 
<iberia paitoribus, 
ben, Tarit. k) Webraudh Yon etwmad mas 
en, jus auxilii fui, Liv. 2) inrragsit., 
dienlich, surräglich feyn, non idem Iplis 
expedire et muluitudini, Nep.: erpedic 
ad diururnitatem deminarioni ii 
Non. expedibo f. expediamı, Plaut. 
ticip. expeditus , a, um, Beht oft adjed. 1) 
ker “. verhindert, nicht verwicelt, 

4 a 














Cie 
Par- 


von wierigPeisen, 
leicht, oretio, Cic.: vi —æe— Cie? 
cuique expedichfimum, Cic.: pecunia ex= 


editiffirna, Cic.: receptws, Cacl. 3) 
Fri, gleich bey der and, homo, Eic.: 
coena, Plin. Ep. ı ‚er in expedits, in 
Werdit gi €. 6% e; * —— 

IV ni bera wenig, 

(ame bevadı, ebne B. 3 


que, Liv.: manus, Virg., ſi Jun. 


farr.. i) zu Seide aies 


‚ohue 
ern Brkün, mit. \ 
Ku eeihwinde Eypedition * 


folen, folgiih ‚ohne Ziuderv 











wind, leicht, legiones, a I Cies - 


ledius, Cic. 

Exrkot Adv., leihe, obus 
S&wierigkeit, fertii (hwind, Ci 
en Ger eepiälfime ie  - 





Exr£ormi 
wieelnng, i. 





is, f. (expedio), ı) Ente 
a) deurlihe und grürds 
Tiche a2 }, Aufl. ad Her. b) ip: 
am ‚ Anführung, rerum, Auf. ad 
ier. 3) Verrichtung, gpeditiunum ru- 








fticarum acdificia, Yltruv., 1. a, landivirthe -, 
3) Seldzug, Lypen 


jaftliche Bebdude, 
Bien, Cack.: troplfip, von den Blcuen, 
in. 


Exripiriöwänis, e (expeditio), Dem 
$eldsug berreffend, Ammian, ) 
Exr£pitus, a, um, [. Ex 
Ex-raıro, dH, ulm, 
treiben, beraus jagen, 
wegfofien, verteeiben, 1) 






eus, Liv, : aliquem domo, c 
poßefionibus, Caef.: ex ı 
urbe, Cig.: neves ab litori 
Sande abfiefen: aliquem 
tödten: ‘periculo, befri 
selßen, Plaut.: fagitram t 


abfehiehen: auch wohn. m 


auras. 
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‚surss, Ovid., ans Licht ber Welt kom⸗ 

men: fucos in opera, Plin.: 

expulfa in ripam, Curt. 
ib 


i. e. wegteei en, [4 

men, dü itationem, Caef.: laetitias ex 

peltore, Carull.: fpem, Ovid.: ani- 

mam, Ovid. vitem, Tacit. : fenren- 

dam, Plin. Ep., i. e. rejicere. 
ertriebener 


expulfas, en V ‚, Krulanı, 


Ex- —— ı) abwaͤ⸗ 
Aauf der aufziehen, aurum 
—— —— * — „baber 2) 
aus ausgeben, z 
die ’ Healten das Bold und Silber ben 
Aufzablungen fi zuwogen, numos, Ho- 
ndo cenrum, Cic.: ufü- 
rs. expenfus, a, um, aus⸗ 
daber ferre alicui 


gezahlt, gegeben: 
expenfum, oder am fan, 
Cic. , Geld auszahlen oder geben, leihen: 


Beben, selichen babe: auch überbauot 
geben, alicui „jegiönem expenfam ferre, 
god: ın Cie Ep: baber expenfum fer- 
fe alicui liquid zuſchreiben, zu dans 
fen à. €. Ecilitati, Pandel.: 
auch expenfo ferre, 3. E. veſtem fuper 
le£tilis nomine, Panded. ., untere 
Hausrath mit zählen: baber expendere, 
tro dr Ion poenas alicus, Cic., 
geben_eder zahlen, i. e. Strafe 
leiden, sehraft werden: fo auch fcelus, 
i. e. poenas fceleris, — daher ex- 
penfa (fc. pocunia), UAnsgabe, Auf⸗ 
wand, Pandel.: fo expenfum, 
3. ©. tabulae (oder oder) accepti et ex- 
penfi, Cic., oder.codex acceprum (fi. 
acceptorum) et expenfum —— pain 


—X —* eipi 

gabebuch, cci 

sen, F d —— 
ie 

Exransa, ne, £., f. —* 

Exranse, Adv., ‚ Theod. Prik, 

Exrznsltärto, oder expenfi latio, 
önis, f. Ka fero), das Ein⸗ 
tragen ine um gabuch daß das 

Geld gesahle fey, Gel. daß 

Exrensio, önis, f. (expendo), Aus⸗ 
zahlung, Ausgabe, Symm. 

Exrsnso, are (Frequ. yon expendo), 
») auszahlen, Plaur. 2) eintheilen, vers 
sheilen, Macrob. 

Exrsusus, a, um, f. Expendo. - 

Exrasckräcio, ti, actum, 3. (ex- 
pergo u. facio), 1) erwedien , ermuns 
tern, 2) aus dem Schlafe, expergefa- 
Rus e fomno, Sueton., und ohne e fo- 
mno, Sueton. b) überhaupt, fe, Cic.: 
Jaber 3) erregen, Italiaın, Auf. ad Her.: 


[4 


EXPERGEBACTIO— EXPERS 


mele per chordas, Lucrer., auf Geis 


Inrumenten fptelen : Bagickum, icabe 
Exrsacsractio, Gnis. f£ (apım 
facio), Ermusterung, Erweriuse, As 


‘ Lo 


Exraastrio, feftus fu, Meri, Re 
‚Expergefacio. 
ExrizGirico, are, erwedien, eruus 
tern, ingenium, Gell. — Bon 
Exruxciricus, a, am (expemı 
facio), erwediend, ermuntrermd, Azui. 


a ok —— — “an, : 


(expe 1 achen, erwachen, a, » 
Safe, we "b) tropuß, 
Na experredi ıor, Colum. 


ExraaGite, Adv, Muster, Wade 
munus obire, Apul. 

Exrexcitus, e, um, f. Experge. 

ExX- PERGO, gi, gitum, 3. erwuin, 
F —— Cal dem Schkaie, Am 

p experzizus, gm, 

erwacht, erweckt, L 

Exr£rientia, ne, f ( 


experme), t 
‚ci 
Probe, Derfacı ic. 2) Ders Bw 


Celf. 
ExpirRisznTun, 50. (experior) vs 
fach, Probe, Beweis, Cic. * 


4 


Exririor, ertus fum, 4. a. | 
* perior, wov. nd irus), 
chen, probiren, auf die Probe 


fi) in erwas Eee on = Cx 


u. Terent.: extrema, ft. 

nos, Nep. . i. e. mit ibnen * 
ſen, "fechten : auch feq. Infnir.," Terem: 
experiri liber, 8 audearis, In.: 
auch Er 
brauch von etwas ma 

Salluſt.: imperium, Liv. Nor. a) Bar- 


tic. experiens ſteht auch 3 ı) 
—— arator Sn 
—— Genit. PR Liv. — 

pertus, a, um, ſteht A 

ren, verſucht, —— ⁊ nr. oh 
mus, Sueton.: auch feq. Genit. eıper- 
tus belli, Tacit. * Virg. 2) Ach me 
Jemandea einla ſtreiten, 

tum aliquo, Plaut.: ‚ beimmdees 


b. €. US, Nep., oder judicio * 
jure, — 853 auch bloſ 


Cic., oder cum aliquo, Cic., 
verfahren, proccifiren, Magen, 

ExrEncactus, a, um, f. Expe- 
gifcor. 


Expens, tis, (ex U. pars), 1) der ar 
etwas nicht Theil nimme, u 
periculorum, Cic.: conälti, Cic.: par 
tis, Terent.: auch mit dem Ablar., me 
re, domo, Plaut. 2) der etmes nit 
bat, Davon befsent , deſſen Deraubt atır 





4 


..,r =: 
.,r.,\ 
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er it, der ahme etwas id; baher ed oſt 
bne — void, uxpers ertrditionis, 
1, > hunanımtis, Cic.: literarum, Nep., 
e. unwiſſend: fui, Senec., i. e. Außte 
bau uHtedem Ablar.., mem, Plair.: 
ınno, Kueret.: fama atque: fortunis, 
altuß , -3haley experrus, 9. €.’ vinum 
ıaris &xpers, Horat., i. 4. ausldm- 
I oOsp- ouc Aue Seewaſſer nicht vers 
ifo. _ - 
Exrsärto, änis;’f, fexperior), Verſuch, 
)robe, Vitruv. - !- ' 
Exrsrrus,s, um, f, Experior. 
ExrEresso; rer El&rE rısso, re (ex- 
eto), nad etwas Verlangen tragen, 
erlangen, Plaut.“ ' J 
ExeTISiLiS, e (expeto), angenehm, 
's.it. Ann. 16, 21: ob hat Ed, Ernefl.. 
xfpedtab. u 

ExrEtiteg, Öris, m, (expeto), der 
twas obes na etwas verlange, Symın. 
Ex-r£rto, ivi; itum, 3. A) transit., 
twas zu erreichen ſuchen: Ddaber a) vet? 
angen, fordern, bitten, auxilium ab alı- 
uo, Cies5 liquid fumma cupiditare, 
lic.: poesas ab aliquo, Cic,, u. in ali- 
em, Liv., 8 :e. trafen: fo auch fup- 
licium, kiv. b) verlangen, Verlangen 
ragem, wuͤnſchen, mortem, Gic.: ſcire 
iquid, Terent.: diritias, Cic. c) fich 
usetieben,; hanc -mihi expetivi, Terent. 
I, nah etwas trachten,, vitam alicujus, 
sie. e) farſchen, fragen, wıflen wollen, 
liquid, Val. Fl. » I nehmen , faflen, 
:nflia, Plaut. 2) intransit, a) fidy zu⸗ 
tagen, in fervieate expetunt nulta ini- 
jua, Plaut. b) widerfabren, eintreffen, 
len anf Jemanden, mihi illius maledi- 
ta experent, Plaut.: ſuam culpam in 
nortalen expetere, ibid.. c) dauern, ae- 
atem enperit, Plaut., Dauert ewig. 
ExrlArlo, önis, f. (expio), Entſuͤndi⸗ 
Jung, Verföhnung, Genugthuung, Sa⸗ 
ssfaerion, Cic. ' 
„Exrläror, 6ris, m. (expio), Ders 
ohne, Reiniger, Genngthuer, Ter- 


* 
- 


na. 


E J 
„ExrlAtömfus, a, um (expiator), ent⸗ 
undigend, wieder gut machend, aus; 
oͤhneũd, reinigend, Auguitin. 

Exrlär m. i. q. expiatio 
Lersul. vs, us, 4 pP 2, 

Exrictvs, a, um, f, Expingo. 

ExtfLÄrlo, önis, f. (expilo), Plündes 
ung, Beraubung, Cic. 

ExtfLAror, öris, m. (expilo), er 
‘uber, Aduber, Cic. ’ 

Ex-#I1o, avi, atum, are, auopläns 
ern, beranben,. aerarium, Cic.: re- 
em gocies. fana, Cic.: hereditasın, 
’andedl. 


Schell, Sandfer- 


manden von der Gtrafc durch 


Genugthuung, Sintisfaction 


5) ausfüllen, erfüllen, 
Ah 


⸗ En ‘ .- 


208 En 
- w -. ® - 
Fu | ' 
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Ex -rıco; Mxi, Mum, 3. malen, a 
mit Farbe, malen, bemalen, fhminten, 
verihenern, yenas, Martial, b) mit 


Worten, i. ei "gehqu befreien, fühle. - 


ven, Cic. . 
X - PINSO, cre, zer . 
ar, Cato. 3 ſtampfen, mahlen, 
Ex-rlo, avi, atum, are, ' ı) · etwas 
durch Laſter oder Verbrechen Beſudeltes 
reinigen, entfündigen, fe, Plaut. £ii- 
rum 8 (keleris veſtigiis Cie "ey ce 


eine nee 
wiſſe Srpugstpuung befrenen, entſundi⸗ 
Ben, filium pesunia lien, .Liv.:: du⸗ 
er 8) wieber gut machen, durch eme 
etren, vors 
ücen, ſcelus Supplicio, ck :- efrata, 

c.. b) beiteafen, feelus, Liv. ı 3) 
rem, wegen eifier Cache, die etwus Boͤ⸗ 
ſes bedeuten könnte, eine gottesdicut⸗ 
lide Handlung vıreihteg, 3. E. opfern 


* 
* 


ꝛc., folglich das Boſe abwenden, pro- . 


digium, Liv.: errata, ſacra eanımiila, 
Cic.: fcelus, Hovat. 4) etwas wic:e: 


ut machen, vergüten, i. e. wieder cins , 


bringen, incommodum vitrute, Caef. 5) 

befriedigen, flillen, cupidirates , eseita- 

tes, Cic.: dolorem, Hirt. 6) berrsed.. 

gen, beiänitigen, manes mormorum, 
ic. 


Exrirv,are, f, Exfpire, 
. Ex -.efscor , ätus fum, ari, elgentl., 
berausfiichen: daher ausfoxjchen, uns 
teriuchen nachforihen, Cic. 
ExrrÄnäßsllıs, e (explano), deutlic), 
vox, Senec. EEE Zu 


ExrLänärte, Adv., veurlich, Gell., 


explanarius, Cic. 
ExrrAwärio, Öönis, f. (explano), ı) 


Erklaͤruncz, Anslesung, Cie 2) deut⸗ 
liche Austpradhe, verborum,, Quintil. 
ExrLÄnätor, oris, m. (explano), 
Ausleger, Erklärer, Cic. — Daven 
ExrtAnäAtörtis, a, um, erdlarend, 
tiber, Coel. Aur. , 
Ex-rräno, avi, atum, are, eigentl., 
een. Nah machen: Daher ı) aus 


reiten, cortex in denos” pedes explanı-' 


tus, Plin. 2) deutliih machen, Cic.: 
daher a) erftären,. Cic. b) erzählen, 
Salluft. u. Terent. c) deutlich anbipres 
dyen, Plin. -Penez.: 
deutlich, Cic. 


explanatus, a, um, 


EX-LAXTG, are, ein Gewachs aus der” 


Erde beraus-reißen, Goluin. 
Ex-rLAvpo, fi, fum, 3. i. q. explo- 
do, Bucrer. ‘ ’ 


" Exrrı.fmsntem, i,n. (explco), Aus; 


fülunge s oder Sattigungemittel, Auss 

fülung, Sence. u, Plaut. , 
"ExrLennisco, ſ. Exfplend. | 
ExrrE&o, ivi, ctum, 2. (ex u, * pleo), 

voll fuͤurn, 


vba 





‚ odium, Liv.: fe, 


E am - .7 
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foſſam aggere, Caeſ.: rimas, Cic.: ani- 
mum gaudio, Terent.: "daher a) aus⸗ 
füuen, gleich Fammen, berragen, au- 
rum, quod ſummam talenri expleret, 
Liv. b) erfällen, @endge than, of- 
cium, Cic fill. in Cic. 'Ep: munus, 
Cic.: conditionem, Pandee. c) bes 
friedigen , färtıgen, ſtillen, fitim, Cie. : 
Celf., fidh fdrtigen: 
me, Terent., i. e. meinen Willen de 
icdigen: animum, das Mürbiben kuͤh⸗ 
en. Cic.: au mit dem Genit. fi. des 
Ablar., ultricis Aammae, Virg. 2) volls 
zaͤblig muchen, voll machen, nume- 
rum, Liv.: centurias u. tribus, Liv., 
i. e. die gehörige Anzahl der Grimmen 
‚beteminen. 53) ergänzew oder vonzaͤd⸗ 
ha machen, eriegen, Cic., Cael. und 
Liv. 4) vollitändıg oder vollfommen 
machen, zu Stande bringen, damna- 
tionen, Cic.: viraın beatam cuınulate, 
Cic., garı voßtommen glüädlich machen: 
daher explerus, a, um, voiftändig, 
ganz, vellfommen, Cic. 5) erfüllen, 
u Ende bringen, endigen, annos, Ti- 
datt. und Plin.: quinque orbes curfu, 
dunblaufen, Virg. 6) auch fol es vers 
mindern bedeuten, 5. E. Apes favos ex- 
plent, Plin. ı1, 19. Ed. Hard.‘, ‘mo 
aber andere Edd. haben non explent. 
Auch sicht man hieher numerum exple- 
bo, Virg. Aen. 6, 545, aber ohne Roth: 
es beißt: ich wil meine verlaffene 
Anzabi, mogu ich gehoͤre, wieder ergäns 
sen ‚ folglid von bier weg und 3u ihr 
e en, 
S Errutrle, Snis, f. (explec), tEr⸗ 
fülung, Befriedigung, Sättigung, 
c. 


Exrifres, a,um, ſ. Expleo. 
—BVB e (explico), erklaͤrlich, 
in. 
ExruicäTtz, Adv., deutlich, Cie. 
Exrtlcärtto, önis, f. (explico), 1) Ent⸗ 
faltung, Entwicketung, Loswidelung, 
rudentis, Cic. 2) Entwickelung, tropiſch, 
i. e. Erklaͤrung, Auslegung, dentlicher 
Vortrag, Cic. 
ExrılcATtor, öris, m. (explico), Aus⸗ 
leger, Erklaͤrer, Cic. = Davon 
ExFLICATRIX, icis, f. Erklaͤrerinn, 
deutliche Vortragerinn, Cic. 
Exrılcärtus, us, m, (explico), 1) das 
Voneinanderwickeln, Vonenmanderthunu, 
alternus crurum, Pliın, Werfung der 


Erteukel, bey Pferden. 2) Erklärung, 
x ı 


bynılcıt, 4. E. liber, i. e. If zu Ende, 
vermutdlich ſt. explicitus (ed). 

ERvvricires. a, um, ſ. Explico. 

Ex-rılco, avi, atum, u, ui, Yun, 
ie, 1) ano ermunder Falten, aus ein⸗ 
quder rouen = wideln — made, 


: vWEXFLÖöÖRÄTOR, 


u EX-PLODO-—EXPLORATOR 


tos wickela, losmachen ‚- vollem, (x 
volamen, cine Rolle —8 je 


Marml.: ‚i, 
fronnear von des Spindel aa. 


tropiih, Horu.. i. & gin) 
sein, aufbeitern: ſe ex leques, U- 


chptiones,.Cic., i. ©. aufdfen. :) ca 
dreiten, auisbebuen, von Dinge, ix © 
einen enger Raum «ingeı y 
ordines, Liv., i. e. die vlicder da da 
mee: aciem, Liv.: multitudiam > 
vium, Nep.: aud überbaunt auıen 
sen, montes fe explicant, Plin.: (3 
planifimo in loco explicats, Ge: :: 
re, Senec., i. e. rudig maden: = 
fuam lucre, Plaut., i. e. werte: 
Not. explica intelligenrism mam, (: 
ermuntere, firenge an, gebrauge ic: 
Verſtand. 3) entwickein, ı. ı nn 
eohmmicsigfeiten oder Verwirrubger ⸗ 
r 


even, In guten Stand (Oranum) . 


reguliren, provinciam, Cic.: new. 
Cic.: fumtus, Hirt., reguliren, x? 
gen: aud überhaupt befreyen, em: 
ten, explicatus gravi valırudine, Seat. 
Daber tatio faluris explicar, Cix., ı: 
ausgemacht, jupertättg von Eüek: 
keiten freg:_ daher explicarus, s, = 
obne Schwicrigfeit, ohne Dunkiis 
deutlich, quibus nihil poteſt efle er 
canus, Cic. 4) entwifeln, ec f 
flären, darthum, vortragen, 
dein, erzäblen, de re, Cic.« F 
fophiam, vitam’ alterius, Cic. k 
cendo, Cie. 5) eunwidein, i. e 8> 
kunft morüber geben, fügen, mei sc 
thun fol, explica hüc, Cie m 
wideln, i..e. a machen, u» 
explicarem, quid eflet optimum 55 
Cic. 7) bejahlen, nomen, die Si 
Cic. 8) aus zu Stande I1# 
en, machen, confilium, Cjc.: fe. 
iv., fliehen: elegos, machen, Plin. i' 
de hortis explica, Cic.; baher 5 
Ausübung bringen, praecept, - 
b) zu Ende bringen, volenden, v2 
data, Cic. 9) Sberfegen , nme: 
Graecorum, Cic. Not. Particip. exg‘: 
tus (explicitus), a, 0m, auch air. 
explicitius, Caeſ., 4. & unter: & 
hil explicattus, f. oben. . 
Ex-rı6500, fi, fum, 3. durch Bu 
ſchen heraus jagen, austlasichen, - 
quem, Cic.: daber a) upt ber=» 
jagen, Cic. b) verwerien, mie 
gen, Cıc. . 
Exrıöranter, Adv., genau, N 
mian.. 


ExeıörAtz, Adv., mie Gewifle: 


zuverldßig, Cic.: exploratüus, Cic. 


Exrrörätio, önis, £ (exploro), Dr 
serfuchang, rforichung, Tacıt. 
öris, m. (exple 


Krioricher, Aufſucher, 2 
Br 


EXPLORATORIUS—EX - PONO N 


Kusfpäher, Sueton. u, Plauc.: befonders 
ın Kriege, Rundfchafter, Spion, Cr ! 
uch adjeit., Martial. — Davon : 
Exri6öxAtörivs, 9, um, Zum Er⸗ 
orſchen (Kundichaften) dienli, Jue- 
on. 


Pe lachen —E 1) ton 
in, unte en, ausirapen, 

undfhaften, Bundfchafr einziehen, 
em, Cic.: fugem domini, Cio,: du 
e, Nep.: explorato, nad eingezoge⸗ 
cr Kundſchaft, Liv.: daher exploratus, 
‚ um, auskundſchaftet, untertucht, 
uverläßin, gewiß, deus haber explo- 
rum ,.fore etc., Cic., weiß gemfß: mi- 
i explorgtunf eit, i. e. certo feio,‘Cic.? 
ıihi eft exploratiflimum, Cic.: pro ex« 
lorato "habebat, Caef., biete für nes 
iß, glaubte gewiß. 2) ausſuchen, lo- 


ım caftris idoneum, Caef. 3) verfus 
ven, probiren, auf die Probe ſtellen, 
umos, Liv. 


Exrrösto, önis, f. (explodo), Muss 
latſchung, Coel. in Cic. br. 
ExrrLösus, a, um, f. Explodo. 
Exröılo, are, f. Exfpolio. ' . 
Ex-röılo, ivi, irum, 4. polivem, 
uspoliren: daher 1) gläsen, glatt 
sachen, Catull. u. Plin.: dens expo- 
tior, Camll. 2) reinigen, frumen- 
ım, Colum. 3) ſchmuͤcken, verfeinern, 
ugen, ein ia nes Anfeben geben, 
eftem , Rlin. : confilium, Plaur.: leges, 


x 


».: aliquem defrinis, Cie.: vir omni | 


ta — excultus arque expolitus, Cic. 
la expolitiſſima, Scip. ap. Gell.: daher 
hminken, Terent, i 


ExeöLttio, önis, f. (&xpolio), Por 
ei PER A 


rung, Ausputzung, © 
JYerfeinetung, Vitruv. u. Cic. 
Ex-röno, fui, fitum, $. 1) aus 
sen, 3 ©. ein Kind, das man nicht 
jiehen mil, Plaut.: Truppen and den 
;chiffen ans Sand, Caef.: oder etwas 
fentlich zur Schau, vafa, Cic.: daher 
‚ wegfhaffen, weaftoßen, aliquem 
ıbito, Plaur.: tropiſch, 
adtant., entebren. b) auswerfen, ano 
and werfen, os Orphei, Ovid. 2) 
usfegen, Preis geben, unterwerfen, 
rovincias barbaris nationibus, Tacit.ı 
‚cus expofitus folibus, Plin. : ad omnium 
onvicia, expofitug, Sueron. 3) aus⸗ 
gen, i.'e. aufftelten, Sffentlich dar⸗ 
gen, vor Augen legen, praemia ali- 
ul, 55 „vitan fuam nen 
ic.? fadtdm, Cie, zur Rachahmung 
uffkehn: ee mots Sxpöfle, i. e. bo 
orſtebdend, Cic.:. 
vid., i. ©. hervorragend. 4) durch 
Votte aus einander ſetzen, erzäblen, 
‚Flären,. darthun, veorragen, be 
hreiben,, abhandeln, natrationem, vi- 
m Rlicujus, Cic,; more Grajorum, 


4 


"ExroxtäArtlo, önis, £ 


‚ nomen dei, 


Sunton «xpofrum, ' 


.EXPOPULATIO- EX- POSTULO 483 
oa. a * 5 BR 


Nep.:, mandara in fenatu, Cic.: de re, 
Eic. u. Nepi: auch ſeq. Aecuſ. 2; Iaf 
expörne: ıgitur, Arhmos"remgnere poft 
mortem, Cic. '5) öffnen: daher expo⸗ 
hruta limeß, ofen, Stat.: dm | 


ws, 4, mm, Jedermaun willfah⸗ 
rend, geiällig, leusfelig, wores, Stat. s 
homo, Plin. Ep. 6) gemein machen: 
baber 'expofitas ‚4, um, gemein, Ju- 
venal. x j . 

Exrörtıärlo, önis, f. (expopu- 
107)» Deraubn ‚, Plünderung, _ n 
un . 


'Exrözco ſt. expütrigo, f. 'Expori 


onrnsstus, 4, um, f. Exporrigo. 
Ex-rorrlico, ext, e » 3. Ru 
I ‚, ausdehnen, Phaut. u, Plin.: 
% er. —— — ausdehnen, Plin. 
) ent An, . exporrige 
frontem | Terekt. , —5 — m ) 
f. (exporro), ») 
Ausfuhr, Cic. 2) Wrilium, Senec. 
: B%-FoRTo, avi, atum, are, 1) beis 
aus tragen, Cie: 3) beraus fchaffen, 
hren oder bringen, oder wohl: brins 
en ober. ‚ "aurum: ex proyintiis 
Hierofolyma, Cic. res, quae export 
tar, au efühet werden, CK. oa 
Ex-rosco, pt poſei, 3. ı) etwas von 


einem verlangen, beſenders bittmcife, 


mifericordiam, Cic.: vidoriem a diis, 
Cäef. r pasem precibus, Liv., l. e. tarum 
Bitten: aliquem precibus, bitten, Liv.e 
aliquem shquid, Liv.: auch feq. Infin., 
Virg.: 2) au laſſen, 
ausbitten, abſordern, Nep. u. Liv. 
Exrösirs, Adv, #lar, doutlich, 


ell. 
Exrösiricius (tus), a, um (ex- 
pono), atiegefege, puella, Plaut. 

” Exröstrtio, onis, f. (expono),' ı) 
Ausfegun ‚ iafanis, Jofin, 2), Dar⸗ 
ung, Voraugenlegun ru 
Bentlihmadrung . —— 3* 
kanntmachung, Cic.: Daher Erzählung, 


uinti 
Sr röstrlunchta, ae, f. Dimin. 9, 
expofitio, Hieron. \ 

xrösiTtoR, öris, m. 

jeger, Jul. Firm. 

“ Exrösizus, a, um, f. Expono. 

ExrostöLärtio, Önis, f. (expoftule), 
1) $orderung, Lix. 35, 17. Ed. Drak, 
a) Befchwerde über Jemanden, Cic. 
" Exsostdrkrtus, us, In. i. 4. expo- 
Aulatio , Beſchwerde, Symm. 

Ex» röstöro, Wi, tum, "are, 1) 

tdern, fiquid ab aliquo, Cic.: au 
eg. ur, Tacit.Y feq. ne, Plin, Paneg. : 
feg. Acchf.' er Infin.,” Tacie.t dabee 
heraus fordein, i. c.. verlangen, daß 
eine ausgelieferr Werde, Tach. 9) 
2 a —— 24 


(expono), Aus 


r 
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1 bechweren, ‚ Bechwerbe (führen, 
ER. zanfen, ‚cum.{ep) aliquo- de. * 


"Sum aliquo injiriam, #., de. 
juria, Terent. 2 auch aliquem. iR ‚de T 
ug) cum aliquo, Cic. 
.Expötvs, a, um, —XE Plaur. 


Ex ae Adv. ı) gus —5 = 
prealrus; 8 La rten 
-börin ausgebencht, earlend,, - Khıcklidh 


Plin. dahee ‚ad 
Has: ver preflius, 


Exrarisım,) 1. 4. expreſſe; ——— * 


ee Audt., 


"Expressto, önis, f-, (exprime) ,. ). 
"das: Anepreffen, Anedrficen, Nitruv.; 
2 das prüden, in. die ‚Göbe, . Diude, 


werk, ıb et ErFosrEagung. Dir bass: 
vorraa e j 
"Exerkssor, IHR N (exprimo), Aus⸗ 


druͤcker, Auspt, en, "Servorbui 
veritatis,/ 
———— 2, unr, 


T. Expimp. 


Exrazsses, 8, ın. , (erprii 10), Prud | 
indie Zähe, Virruv; * 
Exrretus, d, um i. q. fpretus, Plaut.: —* 


folglich R. exſpretus vor Teiciperng, u 


Exrrime, efli, eſſum', 3, (ex u. pre- 28 


mo), I) ausprüden, auepreffen, oleum 
amiyzdalis, Plin.: 
lacıyınulam, Terent. : ſpiritum, Tacit., 


den Athen gleichſam mit Ccwalt· aus 


dem Leibe horausdracken: gauch ausdruͤr⸗ 


Ben, i. e. durch Drucken die Feuchtigkeit 


entsichen, fpongiam, Celf,: oleam, 
Plin.: nafum, Maitial., i. e. ſchneuzen: 
auch abdruͤcken durch Dreüden wegs 
ſchaffen, tuberculum, Plin, 2) tropiich, 
erpreffin, erzwingen abzwin en, abs 
nörhigen , humos ab aliq landitiis, 
pecuniaın alien Sueyon. :vo- 
— Caeſ.: laetitiam, Hirt.: rifum, 
Plin. Ep.: coofeſſionem alicui, Liv.ı 
coronam, Nep.: ‚auch abfolure, es ers 
zwingen, dahin, bringen, expreffi, ut 
negarer, Cic.: 
chen, fordern, behaupten, cur tu in 
judicio exprimis, quod non fit in cam- 
po? Cic. 
Eindtücren erwas ſichibar machen; 
baber re. a ‚ am, ausgedrüdt, 
fichtbar 
expreflior, Cic,: befonders a) ausdrüßs 
fen, in Wachs, Metal, durch Far⸗ 
be ıc.. i. e. abbilden, exprefia imsgo ın 
cerd, Plaut.:. ſimulacra ex auro, Curt: 
figums, Ovid. : daher. veltis exprimens 
fingulos artus, yaneit: infans omaibus 


membris æxpreſſus, — . © an 
"wer Steben, aufgeblidet, _b) durch 
orte ansdräcden, abbilden, beichreis - 


bem‘, ſchudern, mores alicujus, oratione, 


:Cic .s corperis formam verbis, Auf. ad. 


Mer: ce) durch Nachahmung ausdrücden, 
nachehmen, vitam ‚et „‚sonluerndinen 


en. + 


men, 


nger, 
auch alicui 


fucsum e ſemino; ibs: 


‚vaı, Plaut.: 


auch zu eriwingen fus. 
3) ausdrudKen, i. e. durchs 


cutlich, veltigia, efigies. Cie. :. 


- #expudoto), 


EXPROBRATIO--EXPUGNATIR 


alicujus, Cie d) durch bie Btiume 6 
Au e aukdruͤcken, i. e. ausfmo 
dıen, verbe, Cie: erartionem, Cir., Io 
effus, a, „en dab 

 Velsttich verb⸗ „ers 
—* * expreſſae, Cie. 0. " 
9, 3% Dsurtiich, me: 
Deutlichtkeit ausgehroden 


J —— — wo vlelleicht nimis pic 


ſae zu iu. e) ausdruͤcken, i. der⸗ 
lich‘ anzeigen, Worrr beim 
aec .verba non fAtis exptimut 
fideieommilfum, Pandect. f} — 
verbum e. verbo, Cic. 4) au 
ie bei in die Höhe oräden, Er 
bringen, esquam, Vitrav.: £ 
iu die Hohe bringen, erböben, ze 
eyprämir turres, Caeſ. 
ExtrörnArlo, önis, f. —— 
Vorruͤckung, Vorwerfung, 
cujus rei, Liv. 


Exrrösrärtor, öris, m. (exptobt 


- Vorwerfer,. Vorräder, se 


EXFAGBRATRIX, Icis, f. (exprobt- 
tr); Vorwerfering, . Vorräcun, 
enel, 


Exerösro, avi, atum, are (es m! 


. probryin), vorräden, vorwerſen, ir 


cui aliquid, Cic., oder de —* 
Nep:; auch feg. Accuf. er Infin., 

KPRÖMISSOR , öris, m. —— — uch 
der etwas für fih ober einem aalır 
zuſagt, Pande. 


EX-FRGuiITTO, Tfi, iffum, 9. te 
zuſagen ‚ für ſich oder eine —XR 


Ex- rrömo; mfi, mtum, 3. 1 pm 
vor neßmen, bervor bringen, com 
cibos, Plin. : voces, Vf. 
vinum in urcenn, eingießen, Plaut 3) 
hervor bringen , an den Tag een. 

eigen, an den Ta en, du 
Fe " Ci: cerudeli —— Ci. wi. 
13: vim eloquentiae, Cic. KA beruet 


bringen, heraus fagen, en entdecke 
culta; Terent.: :  expromiere * 
poſſit. Cic.:. fo auch —— Cie 


Dom. 23, 1. e. anführen, erzahlen. Pır 
ticip. . expfomms, 2, um, [103 
fertig, : bey der Sand, memoris, Te 
rent. 

ExrROMTUS, 2, um, f. Exprome. 

* Exrönögätus, a, um (Particip. 88 
Khamios; frons, Pewon. 

Exrvonäspllis, e (expugno), we 
windlich, bezwinglich, urbs, Liv. 
“ Expucnärko, önis, A (expugw) 
Wroberung, Caef. u. Cic. 


ExPuonäÄTtor, öris, m. a 
berminder, Eroberer, che e.: 


win, pudiciien, Eprenfcinden, Co 








EXPUGNATORIUS-EXPURGATIO 
Exsucnätörius, A, um (expu - 
or), erobernd, u gm 


Exru@nax, ägis. (expugno), bezwins 
end, expuguscior herba, Don x wirt⸗ 
amer auf das Herz. Bu 

Ex-rVeno, avi, atum. are,, m 
Bampfe bezwingen, erobern, ‚einu 
nen hr urbes, Caef.: naves, Caeſ.: ‚Jos 

a, Nep,: hoffes, Liv.; ufbeın ii 
lione, Caeſ., i, e. durch Iotade : tro⸗ 
, anjmum, Cic.: fames obfellos 

apugnavit, Liv. 2) bezwingen, i. e. 
maals endlidy nehmen, entrei⸗ 

m, decus 'mmliebre, Liv.: regnum, 
iv. quaellionss,, binterteciben,. Liv.. 
) etwas erzwingen, erfechten, end⸗ 
ıch erhalten, tegationem ‚. Cic.:. auch 
:q. ut, cd endlich bapin- bringen, es erh 
alten,, daß ıc., expugnatun eſt, nt 
et., Liv.: daber Ju Ende bringen, coe- 
Oyid. 4) Veürmen, attakiren, 
inareifen, furenten, Stat. Not.. ex-. 
.eile, 


uznaflere ſtatt expugnaturum 
tur 
Exrursınm, Adv 


SE heraus 
reibend oder ſchlagend, Varr 
Exturslo, önis, f. (expello), gers 
mefdogung, Vertreibung, Cic. 
ExrvLse, are (Frequ. von expello), 
') heraus rreiben, - Martial. 2) be 
wıngen, erobern, Ammian. 
ExruLsor, öris, m. (expello), Zer⸗ 
ustreibet, Vertreiber, Cic. 
ExrvLsus, a, um, f. Expello. 
ExpuLraix, ĩcis, f. (expello), Ver⸗ 
reiberimn , Cic. 
Ex -rödnico, are, mit Bimoſtein reis 
ven, tropiſch, k. purzo, Tertull. 
Exrümo, f. Exfpumo. 
Exruncrio, Snis, f. (expungo), Ders 
ichtung, Beiftung, operae, Teertull. 
Exrunctor, Öris, m. (expunge), 
Inoffreicher , Tilger, Tertull. 
Ex- una, unxi, undum, 3. 418% 
tehen, 3. —— * in dee waͤch⸗ 
eınen Schreibtafel: baber 1) auoſtrei⸗ 
ben, nomen, Plaot.: Fa a) abdan⸗ 


en, des Dienftee entlaffen, manipü- _ 


um, Pfaur, 5b) wegtreiben, wegichafs 
en, pupillum, Perf. 2) 
cchnen, ſidera ad nomen, Plin. 2, 26. 
id. Hard.: doher vergelten, munus 
nunege, Senec.: au 
urchſehen, unterfuchen, decurias, Sue- 
on. 3) amerten m. anteichnen mili- 
es, Terall. , verrichten, volziehen, 
u Stande: bringen, machen, Tertull.: 
ationes expundiae, Pandeßt. ” feyern, 
errati. 

Exroo, ſ. Euſpuo. 

FxFuMATIO, önis, f. (xpurgo), 1) 
zeinigung. 2) Aedırfertigung , Ent 
chuldiguũg, expurgationem häbere, i. e. 


u Ö 


.. terfuchung Cic. 


en, her⸗ 


durchge en, 


.. nn 7* * 


EX- PURGO—EX- sanauıs a 


in Bereitſchoft haben, Plaut.: : auch vor⸗ 

(auge oder fich lich rechtjertigen/ ent⸗ 
digen, Plaut. + 7 

: ÄX-PUORGO, Avis atum, are, 1) rei 

nigen, "fdmbern,: micera, Plin.: fer: 


monem, Cie.” 2)>reshrfertigen, - ent⸗ 
Endisen/ ſe daui, Phaur. :, aliquid; 


Ex -Pürsgeo, re, verfanten, Plaut. 
Ex -25:50, avi.: atum,.are, -ı) bes 
fhneiden., 3. &; Weinfidee ıc., Goltum. 3 
ab bebauen, subaisen ‚ pnkos, Co-“ 
lum. 2) äberdenf unceriuchen Plaut. 
9) ſprauwoen,· e hen, Planc. in Cic. 


Ex QUAERO, m, (rum, +19 x 
quuixo „ Plaug.; . 
—— ecum., einer von den ſie⸗ 
u iv: auch vers 
— eine —* daben, z3.ẽ. Eus 
wiligs 3, 1Javı: „Bader. kommen. drey 
dject., die einerley bedeuten 1) Rxqui- 
lLãciusa. as ‚aa, , babin Achörig , elle 
Liv., vo... Berg Frauen ay.Ex- 
qu’linus, a, um, 3. €. porta, Liv. u, ' 


Cic. $) Exauiliu, a, „un, 3. E. Anons. 
Ovid, 2 Noc. M Man ferreibt. aud Eirut. 
u. 


Exquiso, ih, ſitum. 3. (ex ug 
ro), M forfchen nach eiwas: — a) 
ih erkundigen, fragen ‚ liquid ab 
oder ex aliquo, Cic.: ach aliquem fi.“ 
ab aliquo, Plaur.:- aud peinlich .(i. Fa 
auf ber „Zortur) fragen, Terent.: ‘ 
(fi. ab).aliquo, Sueton. b) erorihen, 
unterfuchen, veritatem, caufas, Cic.: 
fatta alicujus ad antiquae religionis ra- 
tionem, Cic.: dahes exguihrum , die Uns» 
2) ordern, verians 
gen, haec non nimis exquiro a Grae- 
cis, Cic. 3) auetuschen, honores fingu- 
lares alicui, Cio.: uifitus , a, um, 
ausgeſucht. vorsügli Cic.: exqui- 
ſitius diceadi ganus, Cie. exquificffinuis 
verbis laudare, Cc. , 

kxarisirz, Ady., genau, for [a 
sig, vorzüglich, Cie. : exquifitius, 'C 
exquifitiffiime , Gell, 
Exquisit; i. q. exquißite, Varr. 

Exevistrio, onis, f. ‚(exquiro) , Uns 
serfuchung, Erforfhung, Cod. Juft. 

Exqufsitus, a, um, f, Exquiro. 

ExräAnptco, are, fi. eradico, Varr. 

Ex- sAcnirico, are, opfern, Cic. e 
poera. 

Ex-sasvio, ire, auewürben, aus 
goben, Liv. 

Exsansulnärtus, a, um (Parzicip. Yu. 
sexfanguino, are), blutlos, verbluzed · 
Vimuv. 

Ex-sanGvis, e, blutlos, ohne Bint, 
animantes, Lucret. : : .umbrae, Virg.: 


dabıe ur 


’ 
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bla pech a) € 
Cic.: uch. überhaupt zus herbae, 
Ovid.: cumi Horat., -i. e. bloß 
—* c) —22 odio, Aud. ad 
Her.: homines, Cic. 

EXSANMIO, re (en u. (anies), 
ser "heraus sieben, Cell.: „auch des 
Saftes berauben, baccam,- Colum. : 
daher überhaupt heraus ‚Sieben, benebs 
men , nmarjtudinem ,- 

Ex-sarclo, fi; ran; 4. ‚ansbeffenn, 
ausfliden: daher wieder erfenen, ers 
Barten‘, «liquid aliis rebus, &.Cic. - 

Ex-sArlo, avi, aum, are, i 
gen, Liv. 

Ex-sAtTüro, avi, atum, are, ſaͤtti⸗ 
sep fi ausnr 

X-SCALEO, pfi, ptum, 8. as 
ben, aushähten, 1, prum Varr. 


ExScEnDoy Ere,. Re ecendo, Lit. 29, 


.rı. in. cinfaen-aften- 

Exscensio, onid, * (exfcendo), das 

BE, z. €. aus ven’ Sa. Lans 

n 

j —— Tdi, iffum, 3 
Auen, rußes, Stat. 

anen, portas, Caef, 
Cell. : 

| baher 

‚richten, 


3. 4) auss 
35 einbauen, zer⸗ 
.G. 5, 50. Ed. 
aber Ed. Oudeml: bat excidere: 
zerſtoͤren, anstotten, zu Bruns 
m verderben, irg. und 
acit, 


Exscafästzıs, -(exfereo), 
Durch Rauſpern ausgefpien werden 
kann, Plin 


j Exscnkärko, ‚nis, f. (exfcreo), das 


Ausraͤuſpern, plin. 
EXSCREATuSs, us, m. i. q. exſcrea- 
tjo, Coel. Aur. 
Ex- SCREQ, avi, atum, dre, mie 
Räufpern oder Zuften ausfreien, aus⸗ 
raͤuſpern, Celf. u. Ovid. 
Ex- ScRiso, pfi, ptum, 3. 1) außs 
‚ oder abfchreiben, Cic. u. Varr. 2) abs 
zeichnen, abcopiren, abmalen, ime- 
ines, Plin. Ep.: tropiſch —— 
Sa Plin. Ep., ähniich fenn. 


auffchreiben, —ãX Plaur. u. dyer, 


ER lum. 


" Exscrırtus, a, um, fl Exferibo, 
Ex-scuLro, pfi, ptum, 3. T) heraus 


Keen graben Dr ragen, verfus, 
A mit M heraus bringen, 
Derans preffen, verum ex aliqu 


rent. 3) durch Braben ober 
bilden, auoſchnitzen, Cic. 


Ex-st:co, cü U. gavi, &um, ı. I) 


* heraus fchneiden ausſchneiden, abs 


ſchneiden, linguain, Cic.: fundum ar- 
marii, Cion: tropiſch, nervos reip,, Cic. 
.8) eaſtriren, entmannen, mares, Mar- 
sals: exfedtus, a, um, entmannk, Hirt, 


ee podt, Ci. . 
Burh x Ku 


is 


was 


Ghrinen 


EXSRCRABILIS-EXSEQUIOR 


— Enskerintus, e (exfecror), vr 
en newerch, abſchenlich, odıum, Lar 
hil: exlecrabiius, Plin. — Davor 

Exstcaänlıfras, As, £. AIbiäer 
lichkeit Apul. | 
, Exekenshılran, Adr., abihen 
ich: anfecrdbilius, Auguflir. 

ExsEcRÄMENTUN, i, nm. (exfeeror, 
i. 4. exſecratio ‚ Tertujl, 

ExsäcaArlo; Önis, — ı) 

von 


luͤchen © 
mis ON üche Een a 
E3 2) Verw (hung, Fluchen, Sk 
ic. 
Exslonkron. Bris, m. .(exfeste, 
" Verwänfder; Derflucher , — Tell 
Exstcrog, stus fum; ari fer g. 6 


<cto), 1) etwas Boͤſes ‚twünghen, cr- 
“eratur, u rest, Cic. 2) vrwis 
aigum, 


en, 
„Een liquid, ie en ohne Ac- 
in —* Lv. „iR 


cuf., Cie.: 


verſchwoͤren d ud Enfrw 
gen —ãA— venifie ——— & 
micht erfüllt, civitas exfecrera, How: 


Not. :exfecrarus, a, um, beffive, .) ver 


wuͤnſchr, verflucht, b) er 
fluchr, Gero ühe abichen abichemlich, Cx. 
exfecratiffima auguria, Plin. 


Ausichneiden, Aus 
den, Cic, 
Exsecror, öris, m. (exfeco), Ber 
fäyneider, Abſchneider, Apul. 
ExSECTUS, a, um, — Exfeco. 
Exs&tcdTtio, Onis, f. (exfe wor), ij 
Ausführung, © eined ride EI: ie 
Vollziebung, Tacit. 
einer Materie, — 


Exsecrtio, önis, f. (exſeco). das 
(hneiden, tim 


Eh one a 


Ep., 3. e. Wusführung, weitere Er 
rung, Fortſetzung. A Aadyung, ı.€ 
ger tiſvbe i. e. Verkiagung, Pendel. 


— re (erlegunc). 1) ) 

0 e N Aus 2 

> Beltvafer, Seat. ⸗ Y —R 
——ã— —— — um, \. Eufoquox. 
Ex- sensus, a, um, 

finnlos, dumm, Naev. ap. Gel. 
Exs£qular, arum; fi —— dw 

Senbegängnif,, ‚ feyerliche Beerdegeng 

Beide Hehe, Terent.: jafe exfigem 
eiche erent, : 

nım, 8 Ci; keichenceremosaien. 


von . 
ExsEqulärss, e, das Leicherbe⸗ 
gaͤngniß —* die Leiche berzeifend 


“armen, r Ovid, ee nuiae) f 
vlor e 
une Balın, 


“0... Ex. 


Hemd 















EX -SEQUOR-'EX-- SICCO 
. Ex-sEquor, cutus (quutus) fum, 3. 
) folgen, fugam uyus,: Cic.: - fe- 
am alitujus, Catull.: aeternitatem, 
ic., folgen, zum Mußer nebmen: das 
t a) folgen ober. begleiten, funus, 
arr.: aliquem leude et hetitia, Cic. 
eig, Lies Teobikh, zu erhal 
o et igni, Liv.s tedpifh, zu erhalten 
hen, behaupten, jus fuum, Cacf. 
rädyen, fttafen, jura violata, dole- 
m, Liv.: delida, Sueton. -2) forts 
gen, ausfuͤbren, fortfahren in et⸗ 
‚ diquid usque ad extremum, Cic.: 
cepta, Liv.: aud ſeq. Infin., Plaut. 
a: ſeq. Ablat. Gerund., €. guae- 
0, Liv., foetfahren zu 
vollziehen, thun, verrichten, impe- 
Tium, Terent.:, mandata, Cic.: fcelus, 
Curt.: fermionem, Plaut,, i. e. Gefprds 
Me halten. 3) etwas mis Worten auss 
| oder durchgeben, erzählen, bes 
‚ tagen, aliquid, Cic. u. Liv.: 
aumserum,, Liv., zahlen. 4) ertragen, 
erdulden, egeſtatem, Plaut. Not. a) 
Particip. , * uens ſteht auch adject.: 
daher exfequentifimus memoriarum, Gell., 
i. e. (wieheicht) nachforſchend, eifrig dar⸗ 
in. b) exſecutus, a, um, pallive, Juſtin. 
7, 3. Ä 
Ex-s#xo, rüi, rtum, 3. - ı) heraus 
oder hervor ſtrecken, beraus, hervor 
thun, Iingwam , Liv.: caput ponto, 
Ovid.: radicem, Colum., heraus eis 
en: - vinaule, Colum., sn 
machen: tes exierti, hervorro⸗ 
sende Zähne, Plin.: daher a) entbio⸗ 
fen, mammam, Virg. b) heraus fas 
gen, fecrera megtiy ore, Senec. <) yeis 
gen, narratio exferie, Phaedr.: princi- 


pem, Sueron., i.e. ſich zeigen afs ve 


d) Heraus nebmen, jus, Plin. Ep., 
ein Recht 
2) ‚in die Zoͤhe heben, ca- 
pur altius, Ovid. Not. Particip. exfer- 
tus, adject., offenbar, ſichtbar, exfer- 
ttor, Pacat. oo. 
Exsaxte, Adv., fichebar, deutlich, 
laus, jsare,. Apul.: exfertiflime, i_e, 
aufs genaueſte, Spart. 
ExsuxTo, are, i. q. exſero, Virg. 
Exszxzus, a, un, f. Exſero. 
ziden korel avi, atum, he ı) durd 
i agen, aus 31 n, c. 
2) ziſchen oder ziſchend bervor brin⸗ 
gen, hervor ziſchen, dirum quiddam, 
eRnet. 


Ex -SICCRSCO, re, auatrocknen, trok⸗ 
ken werden, Vitruv. 
Ex-sıcco, avi, atum, are, austrock⸗ 


nen, trocken machen, ſulcos, Plin.:. 


ırbores, ‚Cie.: daher a) tropifh, ex- 
hecatum genus orationis, Cic., i. €. 


nicht mit pielem Schmucke verfchsn. b 


verſoſgen, aliquem fer- · 


Fragen : das 


enthalt außerbal 


‚weifyung, E 


los machen, 


beraus nehmen, gebrauchen. : 


ritis, Cic.: 
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auotrinken, lagenas, Q. Cie. in Cic. Ep. 
vina, Horat. 83 3. daͤmpfen, 
vermindern, Senec. 

"Exstco, are, fi. Exſteo, Plaut. 


Ex -SIGNo, avi, atum, are, auszeich⸗ 


‚nen, aufzeichnen, auffchreiben, Liv. 
Exstuto, ilui (ilii), uleum, 4. (ex u. 

falio). 1) heraus oder bervor fpringen, 

e cunis, Plaur.: ad aliquem, Terent.: 


principes exfiluerunt, i. e. celeriter abie- 


runt, Cic.: oculi, Ovid., i. e. heraus 
treten : foras ‚ Plaue: in pe Virg. 

in die e fpringen, aufipringen, 
2 fella, a r is Ovid. —* 
gaudio, Cic., vor Freude ſpringen: 
arındo (i. e. fagitta) in coelum ex- 
flirt, Senec., i. e. fliegt: equi exfilui- 
ſtis, Ovid., i. e. wurdet in den Himmel 
verjetzt. 

Exstriun, i,n. (ex u. folum), der Auf⸗ 
b des Vaterlandes, ve 
fey ‚fseuwillig, oder einem ald Btrafe zuer⸗ 
kannt; daher Verbannung, Landesvers 
rfilium, aliquem exfilio adfi- 


cere, oder multtare, Cic.: 
oder pergers, Cic., Ins Eriltum geben: 
in exfilium ejicere, oder pellere, Cic., 
oder expellere, Nep., oder agere, Liv.: 
auch fiebt exfilia f. exfules, Taait. Hift. 1, 
2. per mMetonyıniam. j 

Exsıncögätus, a, um (Particip. 9. 


* exfincero), der, Aechtheit beraubt, ter- 


gum, Plaut., i. e. zerprügelt, geprägelt, 
.. Ex-sindo, avi, stum, are, entfalten, 
von einander machen, ausbreiten , ami- 

s, Aufon. 

Ex-sıstb, ſtiti (ih eich, Ders 
aus oder hervortreten laſſen: daher, Ic. fe, 
3) heraus oder hervor Fommen, zum 
Vorſcheis Fommen, fpelunca, aus ber 
Höhle, Cic. : ab inferis, Cic.: e latebris, 
Liv.: in auras), Lucret.: daher a) entfles 
ben, herkommen , ex luxuria exſiſtit ava- 
iti exfifit hoc loco quaeſtio, Cic. 
b) woraus folgern, ex quo exſiſtit, ur de 
nihilo quidpiam fiat, Cic. 2) ſich 3ei> 
gen, ſichtbar werden, talem exfiftere 
eloquentiam , Cic.: terror, Cic.: ti- 
meo, ne exfiftaın crudelior, Cic.: cu- 
jus adjuror exftitiffem, Cic.: victor ex- 
ficit, Cic. 3) werden ; huic caufae Is 
tronus exftiti, Cic. : 4) auch laͤßt es 4 
nicht feften durch ſeyn überichen, 8 
insgemein mit Begriffe des Wer⸗ 
dens oder der. Sichtbarkeit und Thaͤ⸗ 
tigkeit. 

Exsöussco, Ere, entwohnen, Ter- 


til, - 
ExsöuLdrlo, önis, f. (exfolvo), Bezahs 
ung, Pandett. 
ExsdLdtus; a, um, ſ. Bxfolvo. 
Ex -soLvo, olvi, olitum, 3- 
einander Jöfen, aufldfen, reftim, 


r) ans 
Plaut. : 
ignis 


in exilium ire, 
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(dfeguigu), Die bien Geiſter boſchwö⸗ 


ren, Pandelt, \ . 
- Ex- orpior, orfus fun, 4. anfane 
gen, m eigentl, vom ABeber, das &er 
webe an angen, angereein, Plaur. Pfeud. 
1,4, 6 Cic. Orat. 2, 33, mo es jedoch 
tropiſch ficht, 


anfangen. » überhaupt 
anfangen, bellum, c 


iv.: ere, Cic. 
ab F re, Ne Fartcip. erorfus. % 
um t 0 palwe, An ” 
Plaut.: m exorie (Plur.), das Sr 


gefangene ‚ Anfang, Unternehmen, 


rg. 

Frorpfum, i,.n. ı) ber Anfang eis 
nes Gewebes, non ꝓpoſſum togam prae» 
textam.fperare, cum exordium pullum 
videsm, QuiatH. 2) Aberhaunt Anfang; 

ang, Cic.: au 3) die ganze 1 
runs, Schriſt, Bad, — 

Ex-Örlor, ortus ſum, 4 1) hervor 
kommen, ſtchtbar werben, erſcheinen, 


aufgehen, canicula exoritur, Cie.: ſol. 


Virg.: daher exoriens, fe. fol, =) bie 
aufgebende Sonne, oder dee Morgen, 
Prop. b) die Gegend, wo Sonune 
aufgeht, der Orient, Colum. u, Varr.: 
ferner exorieng annus, Tibull.: repon- 


tinus Sulla hobis exoritur, Cic.: pro⸗ 
mulgatio,- Cie.: onmes exorti, Liv. 
brachen hervor: daher ſich erbols, 


Cic. Attic. 7, 26. 2) entſtehen, ) 
zen, zum Vorfchein Bommen, ſich zei⸗ 
gen, a Myırhina haec ſunt exorta, Te- 
ren: boneftum, quod es vircuribus 
exoritur, Cic.: ratio Antipasti, Cic- 
timot, Cic.: fama, Liv, 3) werben, 
exortus eft rex, Cic. 4) feyn, wenn 
zugleich Die Veraulaſſung darin liegt, 
Terent. 

ExoRMISToN, i, n. (2foemioror), em 
Fiſch, wahrſcheinlich eine Art der Mus 
rine, Cafliod. 

ExornäÄrtlo, önis, £ (exorno), Auss 
fhmfifung, Auszierung, Cic. 

ExORNÄTOR, Öris, m. (exorno), Aus⸗ 
fchmücker , rerum, Cic., i, e, der Dinge 
mit aferband Erweiterungen und in reis 
chen Ausdrüden vorträgt, 

EX -ORNO, avi, dtum, are, 1) auo⸗ 
fhmücden, zieren, : philofophiam falfa 
gloria, Cic.: exornstiflima eithara, Auß, 
ad Her.: befonders mit Kleidern ſchmuͤk⸗ 
fen, berausuugen oder anPiaden, 
vefte regia, Curt. : veite vÄarn, Terebt.- 
eum (Clodium) mulieres exornanim ira 
deprehendiffent, Cic.: dabet fchershaft 
exornarum dabo-atque depexum, Terent,, 
i. e. prügeln. 2) auerüften, mit etwas 
oder den nötbigen Dingen vereben, vi- 


cinitatem arımis, Sallult.: clafleın, Ju- 


fin. 3) zu recht machen, in Drös 
nung ftellen, gehoͤrig zubereiten, ord⸗ 


KxX- ORO—EX-PALLIDUS 


———— laut: acıem, Sellıl. 
4 m anftelee- wozu abrichten 
Auf. ad Her. 5) ‚_ peter, 
pbilofophiam, Cic, 
bera uben, Temull. y 
X -ÖRO,.avi, arum, are, 1) bie, 
Blaur., Virg. u, Cic. 2) erbittew, «eb 
wid, Terent.: aliquid eb aliquo, Plawt.: 
iquem, Cic.: aliquem aliquid, Piaw. 


" 3) befänfrigen, carmina exoremt deos, 


Ovid. 4) durdy Birsen abhatten, «ab- 
quem a caede, Juftin. 5) caufss, Pros 
ceſſe führen, Advocat feyn, Pandel 
6) exorari, erhoͤrt werden, Star. 
Exons, f, Exfors, 
Exorsus, a, um, f, Exordior. 
Exoasus, us, m. (exordior), der A 


fang, Cic. 
ExoaTivus, ea, um (exorior), 1) de 
Aufgeben (der Gchirne) berreffend, 


2) gegen Miorgen liegend, ib. 
ExorTus, a, um, f. Exorior. 
BxorTus, us, m. (exorior), Daß en 

vorfommen, Entſtehung, 

folis, Plin. 

Bx-05,‘ofls, ohne Ruochen, Lu 

cret. 

EXoOSCVLATIO. Gnis, f. (oſula 

das Röffen, Plin. , 
Ex-osctror, srüs fum, ari, Fühlen, 


aliquem, Sueron.: tropiſch eurem 
rerum, i. € B, 5 
Gall. u un 
Exossıs, e (ex u, 05), ı) ohne Bus 
chen, obste Graͤteü, Apıl 2) bisp 
m, 


Exosso, avi, arum, are (exoflıs), s) 
der Rnochen oder GBrären bercuden 
Terent.: daher biesfam machen, bw 
gen, Locret. 2) dgrum, Perf., 009 
K reinen reinigen oder wohl bear 
beiten 


Exosevs, a, um, i. q. exoffis, Apel 
Exostaay ae, f. (dfderpa), 1) ce 
Hölgerne bewegliche Drdde, durd be 
sen Hülfe die Belagerer vom Beige 
rungsſthurme auf Die Mauer der belazer⸗ 
ten Stadt ſtiegen, Veget. de re mil. 2) 
eine hölzerne Maſchine auf dem Tiew 
ter, die berumgedrebt werben 
daß man alsdann alles ſah, was bintr 
dem Vorhange war, Cic., na des Zw 
nebus Erffdrune. 
- Br -ösvs, a, um, 1) ‚= 
quid oder aliquem, Viig.: exofus es 
mores, haſſel x., Curt. 2) der geden 
wird, verba f} Gel. , 
. Ex&ticvus, a, um (iferads), as 
laͤudiſch, Plane. 
Ex-mıussco, fu, 3. erbicfen 
Bla werden, Auf. ad Her.: aligmd, 
bor etwas, i. e. erffredten,, fich enticgen, 
orat. 
- Ex-rarıloos, 8, um, biaf, Terruß 
Exrau 


en 
6) des Schhmudt | 
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und pallium), des 
Mantels ober Obert che berunden, Plaut. 


Plauc. 0) erfchmeichein, Po 
98, 8 om on, 
ExtaLronipzs Durmorusm, Plaur, Perf, 
1 5 aa: em erdichteter Name, i. e. qui 
2umeas 

S4-taLroR, aras fun, ari, i. q. expu- 
‚0, Maut. Fragm. 

Ex-rANDo, endi, anfum u. aſſum, 


Exrarsko, are 


h von einauder mac ‚ ausbreiign, 
las, Plin.: ficus i in Die ‚Colum 
u, fores, Tacit. 3) erfläsen, zen 


nturam dıetis, Lucret. 
ExransIo, Önis, f. (expando), Yusbreis: 
ung, Ausdehnung, Coel. Aur. 
Exransve, a, um, f. Expando, 
— are (ex. Prpilla), bis au 
Ne Bruſt enrbidßen, Plaut 


rei 44. peperi. partum , ‚tere, nicht 
nehr ge pecudes cexpaltae, 
/arr.,i. e. s nicht mebr aebären,. 
Exrassvs, a, um, f. Expando 


Exparior, f. Exfpatiot. ' 


Exräraichus, i, m., ü. e. qui patri- 
iam dignitacem depofuit, Cod, —8 

8 
Ex-tärzo, are, verrichtzen, thun 
null. 29, 87. Scaliger erde vadu⸗ 
Ex-rävErkcho, ci, sum, 3 I" 
‚ntjegen bringen, fehen machen, Hy- 


Er- rAvEo u. Ez-rÄvssco, pavi, 2 
3. fich entſesen rede erſchrecken, 3. €, 
d aliquid, Liv.: aliquid, ver etwas, Ho- 
ıt., Plin. u. Sueton. 


Ex-eAvious, a, um, Ad entfegend, 
Pflaume, erichrodien, Gell. 
Exrrscto, Exrsctratıo, ſ. Exſpe- 
to. etc. - 
are (ex u, pectus). aus 
er Druſt oder aus dem. Serien jas 
er, vertreiben, fapientiam, Eon. ap, 
c. 
Exr£cÖıfo, are (ex u. peculium), i. & 
rivare peculio, Plaut. _ 
Exrksio, ivi und Ti, Trum, 4. (ex 
nd pes), eigentl., einen, ber mit den 
üßen im etwas verwidelt war, los mas 
— einen Vogel aus der Schlin⸗ 
1) wransit., los wickeln, oder 
—8— wickein, berans minden aus 
was, eigentl. und fropifich, befreyen, 
»e machen, 
ueis mortis, 


Horet.: naodum, Cic.: 


: ab omni occupatione, Cic,: fe 0x 
ırbe. Terent.: fe crimine, an: 
er fugue, Liv., i. e. finden können: 


grorum, Celf., i. e, wieder herſtellen: 


aber. =) von eiten beireyen, 
ntwiceln, in gusen Stand fegen, 
dirum, Oueſ. 


vutemy Cic., i. 0. ſein 


Leben retten: 


ſe ex laqueis, Cic.: 1a. 


poflefiionibus, CaeS.: ex repobli 
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negotin, Cic. b) beʒa 
fen, nomina , Che c) entwideln‘, gi 
Stande bringen⸗ exituin oraticnis, Cic.⸗ 
res, Cic.: confilia, Tacit., i. e. ausſuh⸗ 
ren. d) inculm, m Mara. ‚ wo 
, fehleudern. e) heraus fagen, oder 
biob fagen, erzaͤhlen, Terent, Dad virg 
f) heraus balen, heraus (hervor) wahr ı 
men, värbringen, virgen Cic.: Gerorem 
caniftris, —— arma Caeſ. g) zu recht 
machen, in Bereitſchaft halten, fe ad 


pugriam, Liv.: naves, Caef. : ——— 


mi u@, Liv.: manus, Virg., ſich au 
Jen bereit halten. b) ‚beibey ſcha 
bl vricarium, Liv.: 


ri⸗ paltoribus, Varr. i) zu Felde zie⸗ J 
—— k) @ebrauch von etwas ina⸗ 
Hm us auxilii fui, Liv. 2) inrransit., 


sueröglic feyn, non idem tplis 
multrudini, ‚Nep.: expedic 


egedige = 
ad dhururnitseem deminanonis, Cic. 
Nor. expedibo ff. expediam, Plaut. Par- 


ticip. expeditus, a, um, fieht oft adjed. ı) 
ftey, niche verhindert, niche verwickelt, 
3) frey von Gchwierigkeisen, 

I, oratio, Cic.: via expeditior, Cic, : 
que expediriſſi a mum, Cic.: pecunia ex= 

1 —R receptus, Caeſ. 3) 
—— bey der Same, home, Cic. 


coena, Plin. 


Die eine ie win rein ven | 

edne Sinderniß, 1 

pe (Amin. leich t, —— u. Cı 
® 


ius, Cic. 

Exr£pits, Adr., leicht ohus 
Schwierigkeit, fertig, ‚gelhwind, Cic.u 
expeditius, Cic.:.expediuflime, Cio. 

—— Gônis, f. (expedio), ı) Ent 
widelne i. e. a) deurlihe und gründe, 

Aud. adHer. b) ıEp: 
34 Ian ‚Anfübrung, rerum, Auf. ad 
Her. 2) Verrich chtung, < gepeditionun ru⸗ 
ficarum aedificha, Vitruv., i. o, landwirthe⸗ . 
fchaftliche Gebdude. 3) Jeid zug, Expe⸗ 
Sition, Caeſ.: tropiſch, von den Bienen, 


Exsiofirlönänis, e (expeditio), den 
Seldzug berreffend, Amen. 
Exr£pltus, a, um, ſ. Expedio, 


' Ex-reııo, 56H, ulfanı , beraus 
wvegtreiben, 
) eigentl. V pe 
: aliquem domo, civimure, Cic.: 
ca, ex 
urbe, Cic.> naves ab lirore, Liv., von? 
Bande obkefen: aliquem vita, Cic., 
tödten: fe "periculo, befrenen, berans 
reißen, Plaut.: ſagittam arcu, Ovid, 
abrhieken:: auch wohin. treiben, ſe im 


auras, 


Br EU -NESTS-BEPEREBELZII 


gross ri. ui Pe fer er Sm 
wur: . “ wen. Fi - zuem 
ri 1 vum, (mr 5 u 


t 
v 


Eurausa,ne, f., 
Exsemse, Adv, 
EnrenstuArlo, oder expenfi latio, 
Önis, f. (expenfum. u, fero), dad Ein⸗ 


tragen ine Aechnun daß das 
HT Hr ee 
Exransito, Onis, f, (expendo), Aus⸗ 
sablung, Ausgabe, Symm. 
Exranso, are (Frequ. von expendo), 
7 auszablen, Plaut. 2) gincheilen, vers 
sheilen, Macrob. 
Exrausus, a, um, f. Expendo. 
Extzacträchio, Eci, altum, 3. (ex- 
pergo u. facio), 1) erwecken, ermuns 
sern, #) aus dem Schlafe, expergefa- 
Qus e foınno, Sueton., und ohne e fo- 
mno, Sueton, b) Aberhaupt, fe, Cic.: 
Daher 2) errogen, Italiaın, Audi. ad Her.: 


ende | 
‚ Theod. Prik, , 


I 
erz=bror 
?Zat9-= AR. wenn. und, 
wem scır= Som. 

Zırsaa os x ze _ Eee 
Eı-mzıse.e_gom. > 
eruEmNıB. = 2 mu Bee, So 


EB & Zi =, 
erwadit, ers. 


| 


Amen 
Eı Bijsniı_w. — = 
Probe, Darmk, <- z mb 
six , ränbeung, 
Exırfrinrstem 
‚ Preoie, Dezes. Cx_ 
Exriricnh, es um, + fa = 


* perior, mes. med „ r; zen 
‚ yeoburm, en ter Probe An, 


m 


| 


F 
g 


ExXPERRECTUS, 8, 


um, f. Expe- 
gifcor. 

Exr£rs, tis, (ex 9. pars), 
etwas niche Theil nimmer, um: 
periculorum, Cic.: confilü, Cic.: par- 
tis, Terent.: auch mit dem Abler., me- 


re, 
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er.iß, der ohne etwas if; baken es ft 
bne — —* eructrionis, 
ıc, > humanitatis, Cic.: literarum, Nep., 
e. unwiſſend: fui, Senec., i. e. außer‘ 
ch >-auch auttrdem Ablar., metu, Pleur.: 
ınno, Lucret.: fama atque fortunis; 
allußl,  3albs) experrus, 9. E. vinum 
‚aris expers, Horat., i. ®. ausldns- 
re Seewaſſer uicht li Ce 
Exrzsütfo, önis’f. rior), Verſuch, 
robe, Vitruv. ©-: (expe j ' 
Exrerfus,g, um, f, Experior. 
Exe£resso; ober ETISS0, re (ex- 
to), nad etwas Verlangen tragen, 
erlangen, Plaut.° 
Exr£tisflıs, e (expeto), 
acit. Ann. 16, 21: doch bat 
xipeltab. 16 
Exeöäriron, Öris, m. (expeto), der 
was ober nach etwas verlange, Symın. 
En-eEro, ivi; itum, 3. 4) transit,, 
was zu trreichert-fachen: daher a) vet? 
‚agen, fordern, bitten, atıxilium ab ali- 
10, Cicss aliquid ſumma cupiditate, 
ic.: poenas ab aliquo, Cic,, u. in ali- 
‚eur, Liv., %. e. trafen: fe auch fup- 
icium, Biv. b) verlangen, Verlangen 
aaen, wuͤnſchen, mortem, Gic.: feire 
iquid,-Terem.: dirvitias, Cic. c) fi 
‚ıserieben, hanc mihi expetivi, Terent. 
n erwas trachten, vitam alicujus, 
ıc. e) farichen, fragen, wıflen wollen, 
tquid,’ Val. Fl. +) nehmen, faflen, 
'nfilia, Plaut. 2) intransit, a) fidy zu; 
agen, in ſervſeute experunt muſta imi- 
1a, Plaut:. b) widerfahren, eintreffen, 
ten vuf Jemonden, mihi illius maledi- 
a experent, Plaut.: uam culpam in 
orzaleın expetere, ibid., c) dauern, ac- 
‚em expetit, Plaut., dauert ewig. _ 
ExriArtio, önis, f. (expio), Entſundi⸗ 
ıng, Verföhnung, Benugshuung, Sa⸗ 
sfacrtion, Cıc. . 
ExelAror, Gris, m. (enpio), Ders 
ber, Reiniger, Geungthuer, Ter- 


angenehm, 
— Erneſt. 


2 en 
ExriAtörlus, a, um (expiator), enr⸗ 
ndigend, wisder gyr machend, aus⸗ 
pneud, reinigend, Augultn. 
EAFIATVuS, us, m. i. q. expiatio, 
all. ” ..t 
Exrietus, a, um, f, Expingo, 
Ex#TLArio, Önis, f. (expilo), Plindes 
ng, Deraubung, Cic. ° 
ExPfLAror, öris, m. (expilo), Ber 
uber, Räuber, Cic. 
Ex-#lıo, avi, atum, are, auopläns 
mm, beranben,. aerarium, Cic.: re- 
ın, focios,. fana, Cic.: bereditareın, 
nded. 


Schell. Aandjer. 


BGenugthuung, Sutisfaction gel: 


bringen, incommodunı virrure, Caef. 


5) ausfüllen, erfüllen 
H 1| ” f , 
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Ex -rınao, hixi, Mum, 3. malen, =) 


mit Farbe, malen, b 
verſchoͤnern, 
Morten v 1. € 
dern, Cie, 


gena To minfen, 
s, Martial. mit 

"gehgu deſchreiben, ſchi⸗. 
Ex - rınso, 


cre, 3er Zu 
far, Cato. 3 Rampfen, mablen, 


Bx-rlo, avi, atum, are, 1) etwas 
durch Lafer oder Verbrechen Beſudeltes 
remigen, entfündigen, ſe, Plaut.:” fi- 
rum a Sceleris veiigiis,? Ci "e) Je⸗ 
manden von ber Gtrafc durch cine He⸗ 
wife. Gepusthuung befreyen, entſuͤndi⸗ 

en, filiuim. pesunia publioa, Liv.: du⸗ 

er a) wieder gut machen, durch eme- 
8 ver⸗ 
güten, 8 fupplicio, Cie. :- efrata, 

c.. b) betrafen, fcelus, Liv. ! 2) 
rem, wegen einer SGache, die etwas Boͤ⸗ 
ſes bedeuten koͤnnte, eine gottesdicute 
liche Handlung vereichteg, a. E. opfıra 
ꝛc., folglich das Böſe abwenden, pro- . 
digium, Liv.: errata, facra.. sonmmitla, 
Cie.: fcelus, Horar. 4) etwas micseı 
ut machen, vergüten, i. e. micder cin⸗ 
7 * 5 
befriedigen, ſtillen, cupidirates , — 
tes, Che: dolareın, Hirt. 6) beitzed.e 
gen, beiänitigen, wanes mortuorum, 

ic. 


Exriro,are, f, Exfpirg, _ 

Ex - eiscor , ätus fum, ari, cigentl., 
berausfiichen: daher ausfoxichen, uns 
teriuchen nachforſchen, Cic. 

EXFLANAMIISſS, e (explano), deutlich, 
vox. Senec. 0... ’ 

EXFLAMATEI, Adv., Beinlich, Gell., 
explanatius, Cic. 

. ExrrAwäATio, Önis, f. (explano), ı) 
Eritärune, Muslesung, Ciu 2) deut⸗ 
liche Ausfprache, verborum, Quintil. 

ExsLAnätor, öfis, m. (explano), 
Ausleger, Erklären, Cic. — Davoı 

ExFLANATGRIUS, a, um, erBlarend, 
liber, Coel. Aur. 

Ex-rräno, avi, atum, are, eigentl., 
eben, fſlach machen: dahber 1) aus 
breitew, cortex in denos” pedes explanı- 
tus, Plin. 2) deutlich machen, Cic.: 
baber a) erftären,. Cic. b) erzählen, 
Salluft. u. Terent. c) deutlich ansſpre⸗ 
chen, Plin. -Peneg.: explanams, a, um, ' 
deutlich, Cic. 

Ex-PrıxyTo, are, ein Gewachs aus der‘ 
Erde beraus ragen, Colum. 

Ex -rrLAupo, fi, fum, 3. i. q. expla- 
do, Bucrer. ‘ 2 | 
 Enrı.EMEnTum, i, n. (explco), Aus⸗ 
fllungs⸗ oder Sattigungemittel, Aus⸗ 
füllung, Sence. u, Plaut. 

"ExPLenpesco, f. Exfplend, 

ExrLE£o, ivi, stumm, 2. (ex U, * plco), 
vol füllen, 

forum 


f 














- oo — — — _ 
= — - 


! 


. um, Eic. fil. in 


- feger, Erklaͤrer, Cic. — 


’ 
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4 EXPLETIO-EX-PLICO, | 


foſſam aggere, Caeſ.: rimas, Cic.: ani- 
mum gaudio, Terent.: "daher ‘ a) aus⸗ 


füllen, gleich kommen; beiragen, au 
‚zu, Ip ſummam talenti expleret, 


erföllen, Bentge ehnn, offi- 
c. Ep: unus, 
Cic.: conditionem, Pandedt. 0) be⸗ 
friedigen, ſaͤttigen, ſtillen, ſitim, Cic. : 
odium, Liv.:. fe, Celf., ſich fättigen: 
me, Terent,, i. e. weinen Willen be⸗ 
friedigen: animum, das Muͤtbchen kuh⸗ 
len, Cic.: auch mit dem Genit. fi. des 
Ablat., ultricis ſammae, Virg. 2) volls 
zaͤhlig machen, voll machen, nume- 
rum, Liv.: centurias u. tibus, Liv., 
i. e. die gehörige Anzahl der Stimmen 
‚betominen. 3) ergänzen Ober vollzäbs 
fig machen, erienen, Cic., Caef. und 
Liv. 4) vollſtaͤndig oder vollfommeh 
machen, zu Stande bringen, danma- 
tionem, Cic.: viram beatam cumulate, 
Cic., ganı vohfommen glüdlich machen: 
daher expletus, a, um, vollftändig, 
ganz, vollfommen, Cic. 5) erfäßen, 
zu Ende beingen, endigen, amos, Ti- 

ull. und Plin.: quinque orbes curfu, 
durchlaufen, Virg. 6) auch fol es vers 
mindern bedeuten, 5. €. Apes favos ex- 

lent, Plin. 11, 19. Ed. Hard., mo 
aber andere Edd. Haben non explent. 
Auch Zicht man hieher numerum exple- 
bo, Virg. Aen. 6, 545, aber ohne Noth: 
ed beißt: ich will meine verlaffene 
Anzahl, wozu ich gehöre, wieder ergäns 


Liv. . b 


- zen, folglid von bier weg und zu ihr 


geben. . 
Exri£rie, Gnis, f. (expleo), iEr⸗ 


fünung, BDefriedigung, Sättigung, 
c 


Exrrfrtus, a,um, f. Expleo. 
p ricaritis e (explico), erklaͤrlich, 
in. " j 
 Exrricätr, Adv., deutlich, Cic. 
ExrıicArlo, önis, f. (explico), 1) Eut⸗ 
faltung, Entwickefung, 2Loswidelung, 
rudentis, Cic. 2) Entwickelung, tropiſch, 
j. e. Erklärung, Auslegung, deutlicher 
Dertrag, Cic. | 
ExrıicATor, öris, m. (explico), Aus⸗ 
Davon 
ExriicArtrıx, icis, f. Erklaͤrerinn, 
deutliche Vortragerinn, Cic. 
ExrrICATuSſS, ug, m. (explico), 1) das 
Voneinanderwickeln, Vonemanderthun, 
alternus crurum, Plin,. Werfung der 
Speutel, bey Pferden. 2) Erklärung, 
ic. 
Extılert, j. ©: liber, i. e. iſt zu Ende, 
vermuthlich A. explicitus (ef). 
Exrıicitus, a, um, ſ. Explico. 
Ex-rıLico, avi, arım, u, Ui, Iruın, 
are, I) aus emander falten, aus ein⸗ 


ander vollen — wickeln — made, 


en „ 7 
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loswiein, loamachen, veilm, Cx 
vokemen , eine. Rolle Napler, Cic.: ps 
$, Metze/ Maxrtinl.: fufos, ib., de 
— onnene von bes Spindel abmldu. 
teopifch, fronsem „ Horaz,, i. e. tin) 
zeln, uufheitern: ſe ex laques, Cc 
ohptiönes,.Cic., i. e. aufdfen. .2) ew 
breiten, ausdehnen, von Dinge, ix ı 
einen enger Kaum eingen int, 
ordines, Liv., i. e, die Blicder da ir 
ee: aciem, Liv.: multitudinem ::- 
vaun, Nep.: aud überhaupt ausbrn: 
ten, montes fe explicant, Plin.; Cı;- 
planifiıno in loco explicats, Cic: nı 
se, Senec., i. e.!rubig. machen: m: 
fuam lucre, Plaut., i, e. wn 
Not. explica intelligenriam mam, C:.. 
ermuntere, firenge an, gebraude tdi 
Verſtand. 3) entwickein, i. « m 
chwierigkeiten ober Verwirrungen b 
freyen, in guten Stand (Ordnung) ar 
reguliren, provinciam, Cic.: neva 
Cic.: fumtus, Hirt, reguliren, kW 
gen: aud überhaupt befreyen, erw 
ken, explicatus gravi valitudine, Sen 
daber tatio falutis explicam, Cic., Lt 
ausgemacht, 
keiten feey: Daher explicatus, s, x 
obne Schwicrigieit, ohne Dunklit: 
deuflih, quibus nihil poteſt eſſe aır- 
eatius, Cic. 4) entwideln, ie © 
klaͤren, darthun, vortragen, 
dein, erzaͤhlen, de re, Cic.ı ih 
fophiam, vitam' alterius, Cic.: & = 
cendo, Cic. 5) entwickeln, i. & 1% 
funft woruͤber geben, fagen, we} mi 
thun ſoll, explica Cic. 9» 
wideln, ı.. e. ausfindig machen, wı = 
explicarem, quid eſſet optumun Kö: 
Cie. 7) bezahlen, nomen, die 60 
Cic. 8) aus zu Stade me 
en, madıen, con; Cie: ugs. 
ive, Sieben: elegos, machen, Plin. 4: 
de hortis explica, Tic.; daher or 
ng gingen, prae ‚& 
b) zu Ende br gm; polenoen, gi 
data, Cic. 9)° überfegemg , prstice- 
Graecorum, Cic. Not, FParticip. etph⸗ 
tus (expticitus), a, um, aus ai 
explicitius, Caeſ., L. e. nüder: 5 
hil explicatrus, f. eben. ' 
Ex-rı600, fi, fum, 3. durch Bis 


ſchen heraus jagen, ausklacſchen, 
quem, Cic.: unbe V überhaupt ker 
Mer 


jagen, Cic. b) verwerfes 
gen, Cıc. 


ExrLörantse, Adv., genau, Ar: 


mian..-‘ 


ExtrögÄte, Adv., mis Bewilber 


zu vertaͤßig, Cic.: explorsuus, Ci. 


ExrLörärio, önis, f. (exploro), Br 


terfuchaug, Erforibung, Tacıt. 


: ExeLörätor, öris, m. (explen. 
Krrorfcher, Aufſucher, U a 


ee von Shah 











EXPLORATORIUS—EX - PONO .: 


{refpäher, Sueton. u, Plaue. : Befonders 
n Kriege, Aundfchafter, Spion, ur 
uch adject. Martial, — Davon 
ExrıönAtörlus, 9, um, zum Er⸗ 
srihen (Kundichaften) dienlich, Iue- 
ın ‚ " " ' 


er on atum, W. 1) ion 
in, une ‚aus en, 
indfchafsen , Bundfchafr einziehen, 
mn, Cic.: fugam domini, Ciao: de 
:, Nep.: explorato, nach eingezoge⸗ 
ir Kundkhaft, Liv.: daher explorarus, 
‚ um, 'ausfundichafter, unteriucht, 
werlaͤßig, gewiß, deus haber explo- 
tum, fore etc., Cic., weiß gemfß.: mi- 
;exploratunt eilt, i. e. certo ſeio, Cic.? 
ihi eft exploratifimum , Cic.: pro ex« 
orato "habebat, Caeſ., hielts für ge 
i6, glaubte gewiß. 2) aueſuchen, lo⸗ 
ım caftris idoneum, Caef. 3) verfus 
en, probiren, auf die Probe ſtellen, 
ımos, Liv. 

Exruösto, önls, f. (enplodo), Aus 
atſchung, Coel. m Cic. Ep. 
Exrtösvs, a, um, f. Explodo. 
Exröılo, are, f. Exfpolio. ' 
Ex-röıJlo, ivi, itum, 4. poliren, 
uspoliren: daher 3) glaͤtten, glatt 


achen, Catull. u. Plin.: s Expo» 
tor, Catull. 2) reinigen, frumen⸗ 
m, Colum. 3) 


ſchmuͤcken, verfeinern, 
itzen, ein ſchoͤnes Anfeben geben, 
‚ftem, Blin. : confilium, Plaur. : leges, 
.: aliquem de@rinis, Cic.: vir ompi 
a — exculrus arque expolitus, Cic.? 
Ila expolitiflima , Scip, ap. Gell.: daher 
Iminten, Terent. \ 
ExröLftlo, Onis; f. (expolio), Pos 
ung, 
erfeinerung, Vitruv. u. Cic. 
Ex-2öno, fui, um, 3 1) aus 
jichen will, Plaur.: Teuppen aus dem 
hifen ans Band, Caef.: vder etwas 
ſentlich zur Schau, vafa, Tic.: daher 

wegthaffen, wegſtoßen, aliquem 
bito, Plaur.: tropiſch, nomen dei, 
ı&tant., entebren. b) auswerfen, ans 
nd werfen, os Orphei, Ovid. 2) 
siegen, Preis geben, nnterwerfen, 
‘ovincias barbaris nationibus, Tacit. 
cus expofitus folibus, Plin.: ad omnium 
nvicia expoßtus, Sueron. 2 aus 
gen, 3.’e, aufſtellen, Sffentlich dar⸗ 
gen, vor Augen legen, praeımi ali- 
1, Cie: vitam fuam ad' imitandam, 
ic.: factum, Cru, zur Nachahmeng 
ıffteiken : mors 


—— i. e. be 
tſtehend, Cic.: Sunion expofhtum, 


vid., is ©. hervorragend. 4) durch 
Jorte aus einander ſetzen, erzählen, 
Fläven, daetbun, vorragen, bes 
weiben, abbandeln, natrationem, vi- 
m alicujus, Cic.: more Grajorum, 


Nep.:. manda 


expöne iginr, 
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„ . 4 Fi 

in fenatu, Cic.: de re, 
» 4, Nepi: auf ſeq. Accuſ. ©; Iaf., 
anmos remanere poſt 


mortem, Cic. 5) oͤffnen: daher expo⸗ 


Auen limeñn, oſſan, Srat.: ba 
ſitus, 


2xpo- 
edermamn —* 
leutſelig, wores, Stat.: 


a, um, 


rend, i 
homo, a 6) gemein_madhen: 
Daber 'expofitus,. a, ‘um, gemein, Ju« 


venal. . 
ExrörftıiTtio önid, f. (*expopu» 
to), Deteubunf, Plünderung,“ &o; 
N 


Exroxco fi; "expötrigo, f. Exporl 


ertonnscrhs, a, um, ſ. Exporrigo. 


y„e 3 


Ex-rorrlco, . RUSS 
u Plir 1.2 


— ausdebnen, Plaur. 
a) ausbreiten, ausdehnen, Plim. 
by entrimzein, : exporge (f. exporrige) 


e (fi. ⸗ 
frontem, Tereht., eo freundilc. ige; 


“ ExrortArtlo, önis, f. (exporto), s) 


Ausfube, Cic. 


2) Exilium, Senec. 


: Ex-rToRTo, avi, atum, are, 1) bes 
aus tragen, Cic: 2) beraus fchuffen; 
führen oder bringen, oder wohl: brins 


gen: ober . 


‚ "aurum: ex proyinciis 


Hierofolyma, Cic.? res, quas export 


tar, at 


einem verlangen, 
mifericordiem, Cio.: victoriam a 
Cael. ı 


efühst werden, Cic. 

Ex-rosco, plpofci, 3. ı) etwas von 
beſonders bittweiſe, 
| dis, 
paeem precibus, Liv., I. e. tarum 


Bitten: aliquem precibus, bitten, Liv. 


aliquem aiquid, Liv.: 


V . | ‚ 
— a —e Nenn iv. 


Auspugung, Scmüdung, - Gell 
pono), auosgeſegt/ pu 
Ausſetzung, Infantis, Juftin 2) Dar⸗ 


Eurösitrs, Adv, Bar, doutlich, 


Extöstrieius (tus), a, um (ex- 
ella, Plaut. 
Exröstrio, Onis, f. (expono), 1) 


le ‚ Voraugenlegung, Erkiaͤru 

Deurlihmachung, "ersihtung, 2% 

kanntmachung, Cic.: daher Ersäblung, 
uintil. 

— —— ae, f. Dimin. v. 


ſitio, Hieron. 


Exrösiros, öris, m. (expono), Aus⸗ 
leger, Jul. Firm. * 


ExrGöstirus, a, um, ſ. Expono. 
Exeostörätia, Gnis, f. (expoſtulo), 


1) Forderung, Lix. 35, 17. Ed. Drak. 
8) (werde über Jemanden, Cic. 

* ExrostdLätus, us, m. i. ꝗ. expo- 
ſtalatio, Beſchwerde, Syınım, 


Ex» röstdro, wi, atum, "are, I 


fordern, iquid ab aliquo, Cic.: * 


Tegq. ur, Tacit.Y feqg. ne, 
feq. 


Plin. Paneg. 


Acchf{. et Infin. Tacire.t daher. 


heraus fordern. i. e. verlangen, van 
einen ansgehiefits: werde, cit. 
* 2 v Ps , * 


Is 


auch feq. Inf N. 


ı 


v . v x - 
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nh beihweren, Beſchwerðe führen, alicujus, Cic. d) durch bie Stimme ea 
‘fidy zanfen, ‚cum;{ten) aliquo- de.ssı Ausiprache ausd ‚ie. ausfpm 
"CAc.:, &um aliquo injwiam,. #;, deine chen, verba, Cic.: orationem, Cic., i. e 
juria, Terent.: auch aliquan- (ft, .de lim ten: :. Daher. expreffus, =, um, &t> 
no) ‘cum aliquo, Cin . 0. x Ikhandg , deutlich, verba, ferr:. 
\ Expötvs, a, um, i. q. eæpotus, "Plaue, Quintil.: aber literae expreſae, Cic. —8 
Exeressze, Adv ı) ausgedrückt, ex⸗ Mic 1,97, "find zu deurtuch, mut c 
a ren,  feerirter Deutlichkeit atsmefprochee: 
preilius , Scrab. Latg. Ay mit Wörten der » n,: wo vießeikchtnrmis ei. 
böriu ausgedrückt, waylend," fchreklidh, 7 rare "cy amsdräcen —— 

Plin. Ep.: dahre 3) denthich, Audt. % ae zu Jic. ‚?- 

j line & Tri sasa tn lich anzeigen, Dur) Warte bei 

Hoer.r expreflius, Golum. [| rb . 

— 44 ..c men, haec verba non ſatis exprimmr: 
‘" Exeazssiu, i.q,expreffe; Pändel.. fideirommilfum, Panded. f) übrrieren. 
, "Exeressio, nis, f... (exprimo),, 1). verbum e verbo, Cic. 4) aurman 

das Anspreſſen, Auodrücken, Nitruv. drucken, in die Jöhe drücken, m du 

2) das Druden in die. Söhe, Drucke KGöhe bringen, aquam, Viteur.: en 

werk, ib. 5) Gervorzagung» der her⸗ ju die Gene bringen, erböben, zu 

vorrahende nei ! ib. pn - , * exprimit turres, Caeſ. 

„ZERESSOR „ Orts, IM. — ExtzösrArio, önis, f. (expsobz, 

eeltehs. NUOnpellekn Bervorbringer, porrürung, Dorwerfung, Te’ 
Exraessug, a, un, J. Exprimo. auch alicui elicujus rei, Liv. 
Exrazsses, ud, m. (eXprino), Druc Esrrönrätor, öris, m. (exprobee), 

in-die hoͤhe, Vitruv. FR ph — Vorwerſer, Vorrucker, Scuec. 
Exrr£etus, aà, um, i. q. ſpretus, Plaut.: ExraösrÄtkıx, ic. f. (ex ber 
lglich ſt. exſpretus, von exſperno. »X 

ee eflum, 3. (gx u. pre- — Vorperferinn, Vorräderiaz, 

ma), I) jausdrucken, auspreffen, oleum . , R 

amygdalis, Plin.: ſuccum e femine, ib.: Exerößro, avi, atum, are (ex ur 

lacıyınulam, Terent.: ſpititum, Tacit., . probrum), vorrüden, vo en, tr 
den Athen gleibiam wit Gewalte aus cui aliquid, Cic., ober de giigne re. 
dem Leibe herausdraͤcken: auch ausdrüfs Nep: : auch feg. Accuf. er Infin.. Liv. 
Fen, i. e. durch Drücken die Feuchtigkeit Exrs6missor, öris, m. (ex ec! 
entziehen, ſpongiam, Celf.:  oleam, der etwas für fih oder einen ante 
Plin.: nafum, Martial., i. e. ſchneuzen? zuſagt, Pandect. J | 
auch abdruͤcken durch Druͤcfen weg⸗ EX -FRÖMITTO, rſ, iſſum, 3. dam 
ſchaffen, ruberculum, Plin, 2) teopiid, zuſagen, für fi oder einen anders, 
erpreflon, erzwingen,. abzwingen, abs Varr. “ 

nörhigen, numos ab aliquo blanditis, - Ex-rrämo, mfi, mtum, 3. x) ber 

Cic.: pecuniaım alicui, Sueton.; vo- vor neßmen, hervor bringen. com: 

cen, Caef.: laetitiam, Hirt: rifum, va’, Plaut.: cibos, Plin.: voces, Vagg: 

Plin. Ep.: copfefhionem alıcwi, Liv.ı vinum in urcenın, eingichen, Plaur 3) 

coronam, Nep.: auch abfolure, es ers hervor bringen, an den Tag b 

zwingss, ‚dahin, bringen, expreſſi, ut zeigen, am den Tag legen, 

negaret, Cic.: auch zu eriwingen fur. odium, Cic.: crudelisstem, Cic. Mil 
chen,. fordern, behaupten, cursu in 13; vim eloquansiae, Cic. 3) bervor 
judicio exprimis, qucd non fit in cam-. bringen, beraus fagen, entdecken, o-- 
po? .Cic. 3) ausdruden, i. e. durchs culta, Terent.: expromere, quıd da 

ZMindtücken drwas ſichibar machen; poflis, Cic.: fo auch crudelitazem, Cıc. 

daher expreflus,, a, um, ausgedrüädt, Dom. 23, 2. e. anfübsen, ezahlen. Par- 

fibrtor, Deutlich, veltigia, efligies, Cie. ı ticip. expromss, a, um, belt and 
expreflior, Cic,: befonders a) ausdrüßs fertig, bey der Sand, memoria, Te- 

Pen, in Wachs, Metall, durch Far⸗ rent. - 

be ie. i. e. abbilden, exprefia imago in Exraomtus, a, um, ſ. Exprome, 

cera, Plaut.: fimulasra ex auro, Curts FExpöpsrätus, a, um (Particip. ven 

figuras, Ovid.: baber.veltis exprimens . gexpudoro), fchamioe, frons, Perron. 
fingulos artus, Tacit.: infans omaibus | E imin 
membris expreſſus, vintil, i. e. an 3 Sich, b nal uebs » 
- ale Gltedern ausgeblider, „b) durch windiiy, Femwangiu, DEE, av 
orte ansdräden. abbilden, beichreie Extucnärlo, Onis, 6 (exputuo) 
ben, ſchudern, mores alicujus orauone, Eroberung, Caef..u. Cic. 
‚Cic.; corperis formam verbis, Audt. ad ExPu@nÄTOR, ÖFis, m. (erpugnch Un 
Her: c) durch Nachahmung ausdrädfen, berminder, ‘Eroberer, urbis, Cic. : tew 
nachehmen, vitam st confuerudinem niſch, pudicitise, Ehrenſchander, Cic 
OL, - Ze ron “ Bxırt- 


De 
4. 


, 


nm nern, — € 


BXPUGNATORIUS-EXPURGATIO EX- PÜRGO-EX - SANGUIS a5 
Exsucnätöclus, 1. um losugne in Bereltſchoft haben, Plaut.: auch vor⸗ 
or), erobernd, Tertu ale u, ‚oder fich rechtfertigen/ ent⸗ 
ExXFVGNAX, aci⸗ (ex pugno), bezwin⸗ digen, Phaut.-3 

jend, expuguacior — Ovid. , würt · —* -PORGO,) Avi; atum, are, I) rei 

amer aufsas Ser3. nigen,,- ſaͤnbern, nlcera, Plin.: fer: 


Ex-PFlEnod, * atum. are, Sim monem, Cie. * 2)>reshefertigen,, ent⸗ 

Kampie bezwingen, etobern nügh— (hulbigen, fe itui, Pläut.:, aliquich 

nen, urbes, Caef.: naves, Ca ‚Gell, 

a, Nep,: hoſtes, Liv.: utbem of Ex - Pörsseo, rer verfanten, Platt: 

one, Caef., i, e. durch tofade: ‚tror: - Ex «20.0, ar Mum,.are, -ı) bes 

Hi ‚, animuin,; Cic.: fames- obfellos' ſchueiden, 5. E; Weinfidde ic, Golumt. 3 
avit, Liv. 2) bezwingen, 1. © auch. bebauten, subaisen ,. pados ; Co- 
ewals :endlidy. ‚nehmen, entzeis- lum. 2) Äberdenf , ungerruchen!. Plauei 

en, decus 'mnliebre, Liv.: regnum, 3). 2. esründen, «ei ‚ben, Planc.. in Cic. 

iv.:  quaeffiones,, ‚bintertrciben.. Liv. 

) etwas erzwingen, erfechten, . eds, Ex- "KERO, (In, ſicam, 4. i. ga 

erhalten, Tegationem ,. Cic.:, guch quiso „ Plaun.-. - .- 

q. ut, ch endlich "babin bringen, es er⸗ ——— arum, eince von-den ſie⸗ 
alten. , daß c. expugnatum eſt, ut —A ivs: aa vers 
et. Liv.: daher zu Ende bringen, cor- — eine —* —3— i.: E. Eus’ 
ta, Oyid. 4) beſtuͤrmen, attaliren, quilias augey, -Lavı: daher kommen dreh 
narei n, fureniem, Star. Not. ex-. Adject., bie an da dc :2) Exrqwie! 


ugnaflere ſtatt expugnaturum. eſſe, Yiärtas, As mm, n gehdrig, collis, , 
ltut. Liv. iso. des Pern Ranuue SyEx-. 
ExrvLsım, ‚Adv. Se heraus au ‚linus, a, um, 3. €. porta, Liv. ü.' 
reıbend oder ſchlagend, Varr 4) Exgeiline a a,.wn, ”3..,@.nons, 
Extursio, Önis, f. (expello), ger⸗ 83. Now Man ſchroibt auch Eiauil. 
uoſtoßung, Vertreibung, Cic. u. Ae 

Exrurso, are (Frequ. von expello), Exquiso, fivi, Citjumn, 3. (ex a qine- 

) heraus rreiben,'- Martial. 2) bes ro), ı) forichen nadı erwas: daher a)“ 
wingen, erobern, Ammian. fh erkundigen, fragen, aliquid ab 
ExruLsor, öris, m. (expello), ers oder ex glique, Cic.: auch aliquem f£: 
ustreiber ,- Dertreiber, Cic. ab aliquo, Plaur.:- auch peinlich (i. e. 
ExeuLsus, a, um, f. Expello. auf der - Tortur) fragen, Terent.: de‘ 
ExruLraix, cs, £ (expelle),, Vers (fi. ab),aliquo, Suerom bh) erforfchen; 
reiberian , Cic. unterſuchen, veritarem, caufas, .Cic.: 
Ex-rönico,, are, mit Bimoftein reis falta alicujus ad antiquae religionis ra- 
en , tropiich, h. purgo, Tertull. tionem, Cic.: daher exquifhirum „die Uns 
Exrömo, f. Exfpumo,. . texfüchung , Cic. 2) ordern, verlan⸗ 


Exrunctio, önis, f. (expungo), Ders gen, haec non nimis exquiro a Grae- 
ichtung, Beiftung, operae, Tertull. eis, Cic. 3) ausſuchen, konores ſingu- 
EXPUNCTOR, örie,, ” (expunge), lares alicui, Cic.: e uificus, a, um, 
luoſtreicher, Tilger, rtull. guogefucht. vorzüglidy, Cic.: exqui- 
EKEFUNGO, unxi, A, 3. aus⸗ ſitius dieendi genus, Cic.: exquifiriffimig 


verbis laudare, Oc. 
chen, 3. €. Buchſtaben in dee wach⸗ Exqrisirz, Adv.) genau, for fa 


rnen FRE r 1) aueſtrei⸗ Fr FR 
yen, namen, Plant.: a e a) abdam? Bi A Borsügti ich Fa exquifitius, 


en, des Dienſtes entlaſſen, mawmpu- 

m, ve vi nein wegſchaf⸗ Exquisitmt, i. J. exquißte, Var. j 
1, pupillum, Perf. 2) rechnen, bers : Exauistrio, Onis, f. (exquiro), Un⸗ 
echnen, Gdera ad nomen, Plin. 2, 26. serfuchung, Brforichung, Cod. Juft. 

d. Hard.: ‚daher ver een, hgehen, Exquisitus, a, um, ſ. Exquiro. 
Iunere enec.: 

urdafeben, unterfuchen, decurias, Sue- ExnäÄpico, are, ſt. eradico, Varr. 
m. 3) anmerfen, aufzeichnen, ıili-  Ex-sAcairico, are, opfern, Cie. e, 
:s, Tettuli. 4, verrichsen, voljieben, : poeta. 
u Stande bringen, machen, Tertull.: — sasvio, ire, auswuͤthen, aus⸗ 
niones erpondae, Pand feyern, toben , Liv.. 


ExsanGulnärtus,.e2, um (Particip- win 


Exro0, f..Exfpuo. . *exfanguino, are), biutlos, verbluzen 


Exrungätio, önis, f. (expurgo), 1) Viruv.. 
einigung. *) Aechteſertigung Ent EX-sangvis, e, blutlos, ohne Biut, 
huldiguũg, expurgationem habere, i. e. animantes, Lucret. : .umbrae, Virg.: 


dabıe * ' 


2 


’ 
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Her.: 
ExsAnio,sre (x, ai), Are Eis 
.@ des 


m a todt ut 
berbaupt —— A 


auch. Aber Horat., -i. e. bloß 
. c) kraftlos, oratio, Auf.ad 
bomines, Cic. 


ser heraus sieben, 


863. berauben, em Colum. : 
uͤberbau upt heraus „Sieben, benebs 
Bader amarirudinem ,- 


ausflicken: 
flatıen‘, aliquid alis rebus, Q; Cie. 


Ex-sarclo, fi; 8 4. nsbeſſern, 

daher wieder erſetzen, er⸗ 

ExX-SATIO, avi, atum, are, i 
‚Liv. 

Ex-sAröro, avi, “um, are, färtis 


gen, Ci 


ben, aushoͤble . 
EXSCENnDoy £re,. fi ende, Liv. 29, 


Ex.-.scaLro, —S * uegra⸗ 


rin cintecn-alten. Edd. 


A 


Exscensto, õnis, fl.’ (exfcendo), das . 
usftrigen, 3. €. aus den eat Lan⸗ 


dung, 


— — scrkns, idi, iſum, 3 
hauen, ru 

aueh rtas, 
| Cell. : 


baber 


-1) aus⸗ 
rupes, "Star. 2 einbauen zer⸗ 
ach. 5, 50. Ed. 
ober Ed. Oufeml.' ia excidefe: 
ren, ausrotten, d Bruns 

de richten, verderben, irg. und 


* Tacit, 


Exscafäsluıs, (exfereo), was 


durch Rauſpern ausgefpien werden 
kann, Plin. 


_ EnscrkäArto, ‚nis, f. (exfcreo), das ' 


Ausräuipern, Plin n. 


EXxSCEATUS, us, m, i. q. exſcrea- 


tio, Coel, Aur. 


Ex-scato, avi, atum, dre, mit 


Räufpern oder Zuſten ausfreien, aus⸗ 


oder abſchreiben, Cic. u. Varr. 
zeichnen, abcopiren, abmalen, ime- - 
gineh. Plin. Ep.: 


‚ räuipern , Cell. u. 


"Ex -scalsc, pfi, ptum, 3. 1) aus 
2) abs 
troplſch, aliquem fimi- 
inet Plin. Ep. „4. e. dhnlich fenn. 


) auffchreiben , verzeichnen, Plaut. u. . cher, 


olum. 
“ Exscrirtus, a, um, ſ. Exferibo, 


Ex-scuLro, pfi, ptum, 3. 1) heraus: 
ſtechen, graben Ki 

Nep. m 
beraus 


rent. 3) Mer 
bilden, ausfchnigen, Cic. 


fragen, verfus, 
2) mit beraus bringen, 
preifen, — ex aliquo,Te- 

Graben oder 


Ex-st:co, cü u. gavi, &um, ı. 


fundum ar- 
marıl, Cic. ı teoplich, nervos reip,, Cic. 


/ “afriven, ‚entmennen, mates, Mar- 
Hals: axletlus, a, Um, enEmannt, Hirt, 


heigen 
r) | 


*_ berans ſchneiden ausſchneiden, abs 
ſchneiden, linguain, Cic.: 


EXSECRABILIS--EKSEQUIOR 
Exskcränltis, « (exfecron), BP 


‚odun,l.r 


a exfecrabilus, Phn. — —* 


ExsEcnäsiıiras, ats, f. Abſche⸗ 


⸗ 


Exetcnästılren, Adı., abſchen⸗ 
lich: unfecrdbilius, Auguſtin 
EXSECCMAMAMXEMTVM, i, n. (exiesor. 


ig exſectatĩo. Te 


3. is & (sel), ı' 
Slüchen © ve 


— 
Cic. 3 Venwänkjung, $lachen, Sie. 
m. Lerlkse. 


‚Cie. 


Exskoskron, 


| Verwönfher, ——— Terıl. 


ExsEckox, aus fum; ari fern. = 
öfed 


seo), 1) etwas © y us 
Pen ur Pen, Ce. 2 7 

en, verflu n, ver, 
ken, "liquid, Sallafl. - aud eher X 
——** —— 
v du 6 md 
nen. die ben ſollen, der den €: 

nicht erfüllt, civitas exſecrata, Hoc: 
Not: ——— —* um, «five, 4) ve 
wuͤnſchr, b) ver 
ac eier abicheniih, a 
exfecrati auguria, P 


Exszcrio, önis, f. (exfeoo), betr 


| ausfämeiden, Ausfchueiden, m 


den, , Cic. 
ExXSECTOR, öris, m. (exfeco), Iur 
fAyneider, Abfchneider, Apul. 
ExssctTus, a, um, f. Exfeco. | 
Exs£chrio, Önis, f. (exfequor), \ 
Ausführung, M eines —5 —i 
VPollziebung, Tacit. b) eines Voertter 
einer Materie, Senec.: ent, Pte 
Ep., 3 * n aveuna Pr “ 
Bericht d ebung 8 ung, 
efcheliche , i. e. Berkiagung, Pande 
En sEchror. öris, m. en gen 
Bolsieber, Ausführer, Vellej. Id 
Beitrafer, Stat t. | 
Exstcötus, a, um, ſ. Exfegeot. ' 
f Ex=-sSEnsus, “um. — | 
nnlos, dumm, vn . | 
Exs£quias, arum, f. (exfequer), iv 
dhenbegängniß, feyertiche Beerdezen 
-Leichenzug, Cic.ı exfequiss ir, 1 


Leiche gehen, Terent.: joſte exſequ 
nn Ciao; - 
Ensbaylärıe, * 
gaͤngniß er die Lade * 
armen, Ovi 
Exs£qulor, arl —c io 
Sen gniß halten, beerdigeh 


For ‘ Exr- ır 
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eurus (quutus) fum, 3. 
ı) felgen, fugam alicujus,: Cic.: ſe- 
am mllcnjus, Catull.: neternitatem, 
-ie., folgen, zum Mußter nebmen: bas 
te a) ‘folgen ober. begleiten, funus, 


rarr.: aliquem laude er Jaetitia, Cic. 


Ex- sEqvor , 


x Eurip. .b) vrigecg aliquem fer- , 


o et igni, Liv.: tropiſch, zu erhalten 
upten, jus fuum, Caeſ. 
) rächen, ftrafen, jura violata, dole- 
em, Liv.: delida, Sueton, 2) fort» 
gen, ausführen, fortfahren in et⸗ 
sad, aliquid usque ad extremum, Cic.: 
ncepta, Liv.: auch ſeq. Infn., Plaut.: 
u: feq, Ablar.. Gerund., 3. E. quee- 
endo, Liv., fortfahren su fragen: das 
te vollziehen, thun, verrichten, impe- 
ium, Terent.:, mandata, Cic.: fcelus, 
‚urt.:. fermionem, Plaut,, i. e. Geſpra⸗ 
koren aber vurchneben zählen, b 

ven ader geben, erzählen, bes 
hreiden „ ſ. 


uchen ⸗ 


aher exſeque müs memoriarum, Gell., 
‚©. (vieleicht) nachforſchend, eifrig bars 
1. .bJ exfecurus, a, um, pallive, Juftin. 
’ 3. " . 1 

Ex-s#xo, rüt, rtum, 3. 1) heraus 
der bervor ſtrecken, heraus, hervor 


hun Iingum, Liv.: ca Onto 
Ivid.: radicem, Colum., raus teis 
en:- vinaule, Colum., los machen, 


ve w: dentes exferti, bervorgas - 
ende 338 Plin.: daher a) entbloͤ⸗ 


en, mainmam, Virg. b) heraus fas 
en, ſecreta mentiy ore, Senec. c) zei⸗ 
en, narratio exſerit, Phaedr.: princi- 
em, Sueron., i. e. fi jeisen als ıc. 
) heraus nebmen, jus, P 


)e ‚in die Zoͤhe heben, ca- 
ur altius, Ovid. Not. Particip. exfer- 
is, adject., offenbar, ſichtbar, exfer- 
or, Facat, . . 
Exszetz, Adv., fihebar, deutlich, 
zup, mare, Apul,: exfertifime, i.e. 
ufs genauehe,Spart. 

Exsa®To, are, i. q. exfero, Virg. 
Exs£rtus,a, um, f, Exfero. 

—* 33 avi, atum, ae 1) durch 
J en * uagen, aus3 n, c. 
ziſchen oder ziſchend hervor brin⸗ 


en, dervor ziſchen, dixum quiddam, 
ar. 


Ex -Sıcezsco, £re, auatrocknen, trok⸗ 
em werden, Virruv. | 

Ex-sıcco, avi,atum, are, austrock⸗ 
en, trodten machen, fulcos, Blin.: 
tbores, Cie,: daher a) tropiſch, ex- 
Iccatum genus ozationis, Cic., i. ©. 


pt mit yielem Gchmucke verfepen. b) 


3) etwas mis Worten aus 


’ ali uid, Cic. u. iv.: 
umerum, Liv., zaͤhlen. 4) ertragen, 


rdulden, egeſtatem, Plaut. Not. a) 
articip. „. erlequens hebt auch adjekt.: ' 


R. Ep. y ſich 
in Recht heraus nehmen, gebrauchen. 


‚lung, Panded. 
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‚austtinten, legenas, Ü. Cie. in Cie. Ep. 


vina, Horat. c) ebrietatem, dämpfen, 
vermindern, Senec. Bu 
"Exsftco, are, fi. Exfeco, Plaut. 
Ex -sıGno, avi, stum, are, auszeich⸗ 
‚nen, aufzeichnen, auffchreiben, Liv. 
Exstuto, ilui (iii), uleum, 4. (ex u. 
falio) ‚ 4) beraus oder bervor r ringen, 


e cunis,.Plaur.x: ad aliquem, Terent.: 


principes exfiluerunt, i. e. celeriter abie- 


runt, Cic.: oculi, Ovid., i. e. heraus 
treten : foras ‚ Plaut.: in —5 Virg. 
2) in die e ſpringen, aufſpringen 
ae ae nl: 
gaudio, Cic., vor Freude fpringens 
arundo (i. e. ſagitta) in coelum ex- 


“Alit, Senec., i. e. fliegt: equi exfilui- 


flis, Ovid., i. e. murder in den Himmel 
verießt. - \ 
Exsizium, i,n. (ex u. folum), der Auſ⸗ 
euchalt außerhalb des Vaterlandes, ve 
fey ſreywillig, oder einem ald Strafe zuer⸗ 
kannt; daher Verbannung, Landesvers 
weifyung, !Erfilium, aliquem exfilio adfi- 
cere, oder mulctare, Cic.: in exilium ire, ' 
oder Bergers, Cic., Ins Eriltum gehen: 
in exflium ejicere, oder pellere, Cic,, 
oder expellere, Nep., oder agere, Liv.: 
auch ficht exfilia f. exfules, Taoit. Hift. 1, 
2. per mMetonyıniam. = 
Exsıncigätus, a, um (Particip. v. 


* exfincero), der Aechtheit beraubt, ter- 


gum, Plaut., 'i. e. zerprügelt, gepruͤgelt. 


“. Ex-sindo, avi, atum, are, entfalten, 


von einander machen, ausbreiten, ami- 


s, Auſon. 

Ex-sıstb, ſttti (titi), 3. eigentlich, Ders 
aus oder hervortreten loffen : daher, tc. fe, 
ı) berans oder hervor Fommen, zum 
Vorſcheis Fommen, fpelunca, aus der 
Hoͤhle, Cic. : ab inferis, Cic.: e. latebris, 
Liv.: in aurasl, Lucret.: daher a) entftes 
ben, herkommen, ex luxuria exſi ſtit ava- 


‚ ritia, Cic.: exſiſtit hoc loco quaeltio, Cic. 


b) woraus folgern, ex quo exfiftit, ur de 
nıhilo quidpiam fiat, Cic. 2) ſich zeis 
gen , ſichtbar werden, talem_exfiftere 
eloquentiam „ Cic.: terror, Cic.: ti- 
meo, ne exfiftan crudelior, Cic.: cur 
jus adjuror exſtitiſſem, Cic.: victor ex- 
fticit, Cic. 3) werden, huic caulae pa- 
tronus exftiti, Cic. 4) auch laßt es io 
nicht feten durch ſeyn überiehen, 8 
insgemein mit dem Begriffe des er⸗ 
dens oder der Sichtbarkeit und Thaͤ⸗ 
tigkeit. 

psorisco, tre, entwohnen, Ter- 


wull. . | 
Exsöitrto, önis, f. (exfolvo), Beʒah⸗ 

‚ Exsdrörtus,a, um, f, Exfolvo. 
Ex -soLvo, olvi, olitum, 3. Maus 
einander loͤſen, aufldfen, reftim, Plaut. : 
DE ' ignis 
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baber a N todt, Cic Ci 
VE Burn I 


uch A blah, 


her bae, 
Ovid. 2 uminum, 


Horat., -i e. blaß 


machend. c) Praftlos, oratie, Audınd 
Her.: bomines, Cic. 

ExsäAnlo, are (ex u. fanies), is 
ser heraus sieben, : 4 des 
Saftes berauben, baccam,- —* 
daher uͤberhaupt heraus „Seben, bench» 


men, amarjtudinem ,- ib 

Ex-sarclo; fr; am; 4. ‚ausbeffern, 
ansflicten: daher wieder erfegen, ers 
Ratten‘, aliquid aliis rebus, Q.Cic. - 

Ex-sätlo, wi, “rum, are, faͤtti⸗ 
gen, Liv. 

Ex-sAröro,. avi, rum, are, fdstis 
gen, Cic. 


EX -SCAL?O, pfi, pfum, 9. auora⸗ 


ben, aushoͤhlen, terram, Varr.. 
EXSCENDO, £re,. A, eiendo, Liv. 29 
11. in. cinfgen-aften- 


- Exscensfo, ödis, er (exfeendo); das. 


I IJ. E. aus dem ea. Lans 

u Liv. 

sciſpo, id, iſſum, 3. - 1) 4us⸗ 
Auen, rußes, stꝛt 27 einhauen, zer⸗ 
anen, portas, Caeſ. b. G. 5, $o. Ed. 
Cell.: über Ed. Oudlend. hat excidere: 
daher zerftören, ausrotten, zu Bruns 
* —28 verderben, irg. und 

- Tacit. 


Exscrfäsluıs, (exflreo), was 
Dusch Rauſpern ausgefpien werden 
Fans, Plin. 


EXSCREATIO, önis, f. (exfcreo), das 


Ausräufpern, Plin n. 

ExscrEATUS, us, m, i. q. exſcrea- 
tjo, Coel. Aur. 

Ex- scrtöü, avi, atum, dre, mit 
Räufpern oder Zuften ausfreien, auss 
räuipern , Celf. u, Ovid. 

Ex-scaiso, pfi, ptum, 3. 
oder abfchreiben ‚ Cic. u. Varr. 


1) aus⸗ 
2) abs 


zeichnen „ abcopiven, abmalen, ima- 


ines, Plin. Ep.: tropifh, aliquem Bmi- 
frudine Plin. Ep., 1a e. Aonties fenn. 


) auffgreiben , —S Plaut. u. cher 


olum. 
' Bxscrırtus, a, um, ſ. Exferibo. 


Ex-scuLro, pf; ptum, 3. r) heraus 

- Rechen, graben oder fragen, vet 

- Nep. 2) mit Mühe heraus bringe 

beraus preffen, verum ex alias 

' rent, 3) durch Graben oder ARE 

bilden, ausichnigen, Cie 
Ex-stco, cü u. cavi, &um,ı. 1) 


 Beraus fhneiden ,. ausfchneiden, abs 


ſchneiden, Jinguam, :Cic.: fundum ar- 
mar, Cic.: teoplich, nervos reip., Cic. 
8) eaſtriren, -eytmmannen, mares, Mar- 
nal: ex ſectus, a, Um, entmannt, Hirt, 


"sto), 1) ciwas Wöfes tonfchen 


en, 
Se: 


EXSBCRABILIS-EXSEQUIOR 
Exstcrisitis, e (exfecror), verfe 
swerch, abſcheul odium, L 
—X —— W 223. 
—— Be, £ Ahſchun 
liäjfeir, A au | 
‚ ——— Adv., bis 


lich: axfecrdbilius, Augutin. 


ExsEcRÄMENTUN, i,.n. (erfor. 
i. % sxfectatio, Tertull. 
ExsBcnärlo, Önis, fs —— 1 J 


——— oder — 
dne Beth 


Cic. a) Verein (un ung, — 
„Cie 


Exskarkror, Sri, m 87* 


' > 
‘ratur, 2) ver 
euf., Cic.: in aliquem, Lw. BAR 
verfchwöreh durch Bewiffe 

Not. ‚exfectarus, a, um, paf 

—— —5 — 

Exszcrio, nis, f. (enter), ac 
ausfchneiden, a usſchneiden, Mcheo⸗ 
ſchneider, Abſchneider, Apul. 

ExsSEctTus, a, um, E Exfeco. 
Molziebing, Tacit. b) eined Bortra!, 
einer Materie, Senec.: fenrentise, 

erlchtiſche, i. e. Ber 
v Exsächtor, öris, m. (exfequot), 

eitra 
' Exsbcttus, —* um, f. Exfeguot. 

Ex-SENnsus, a, um, 
chenbegaͤngniß, feyerliche Heerdigunt 
‚Leichenzug, Cic.e exlequias ir, W 


Verwönfder, Verflucher, Tenıll 

Exstckor, arus fum; ari (erg. > 

ur an, den in 
"lau, TA an u 

nen, die den fellen, der m E 

nicht erfüllt, civitas 

ER 
t, v chenlich, G 

Plio. 
den, Tic. 

Exsecrox, Ööris, m. (exfeco), Zur 

Exstctrio, Önis, f. (exfequor), \i 
Ausführung, a) eines Geſch $, Lt 
Ep., i. e. Uusfuͤhrung, rocitere Ertib 
cüng, Bortiegung. l ®) ae je € 
Volizieber , Hasfübrer, elle), Ken 
finnlos, dumm, Naev. ap. Gell, 

ExsEquiar, arum, f. (exfequor), £w 
Leiche gehen, Terent.: exfequs 
33.. s Cie; — - 


Ense vlärıs, e, 
gängniß“ oder die Leide * 
carmen, Ovid., Leichenlied. 
Exs£qvulor, ari (exfeguise) , Lo 
Gent guiß dalten, beerdigt 
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Ex-s£quor, cutus (quutus) fum, 3. 
ı) folgen, fugam alicupus,: Cic.: - fe- 
tam mlicujus, Catall.: aeternitatem, 
Fr pol en, zum, ee nebmen i das 
N a) folge tr. eiten nug, 
jarr.: aliquem laude er Iaerida, Cie, 
x Eurip. .b) verfolgen, aliquem fer- 
o et igni, Liv.: tedpikch, zu erhalten 
schen, behaupten, jus fuum, Caef. 
) rächen, firafen, jura violata, dolo- 
em, Liv.: deliäa, Sueton. 2) fort» 
gen, ausführen, fortfahren in et⸗ 
‚os, liquid usque ad extremum, Üic.: 
acepta, Liv.: auch feq, Infin., Plaut.: 
uch. feq, Ablar.. Gerumd., 3. E. quae- 
endo, Liv., fortfahren su feagen: das 
er vogzieben thun, verrichten, impe- 
um, Terent.:, mandata, Cic.: fcelus, 
‚urt.: fernionem, Plaut., i. e. Gejprd; 

halten. 3) etwas mie Worten aus 


em aber durchgeben, erzählen, ber 


aliquid, Cıc. u. Liv.: 
4) ertxagen, 
| ege tem, Plaur. Ne 1% 
articip. ,. exiequens ſteht auch adjed.: 
aber exfequenufimus memoriarum, Gell., 
e, (vieleicht) nachforfchend., eiffl 
1. by exfecurus, a, um, pallıve, Juftin. 
1) 3. . ” ' 
Ex-s®xo, röi, rtum, 3. ı) beraus 
der hervor ftredien, heraus, hervor 
hun, 1i n, Liv.: caput ponco, 
Yvid.: radicem, Colum., beraus rei⸗ 
en:- vinoala, Colum., los en, 


eg: 

nbe Zahne, Plin.: daher =) entblös 
en, mammeam, Virg. b) bersus fas 
en, fecreta mentiy ore, Senec. .c) zeis 
en, narrago exferit, Phaedr.: princi- 
en, Sueron., i.e. ſich 


» lagen, 
unerum „ Liv., zdblen. 


von den, ⸗ 


— 


een als ıc. 
heraus nebmen, jus, Plin. Ep... ſich 
N Recht heraus nehmen, gebrauchen. - 


ben, in die be beben, ca- 
ur ‚Ovid. 
is, adject., offenbar, ſichtbar, exfer- 
or, Pacat. 

EXSXRTI, Adv., fihebar, deutlich, 
tur, clamisare, Apul,: exfertifime, i. e. 
uf6 genanefe,Spart. SL 
ExsagTo, are, i. q. exfero, Virg. 
Exserrus, a, u, ſ. Exfero. 

——— — avi, atum, he 1) durd) 
Hape . sagen, ausziihen, 
ziſchen oder zifchend bervor  brins 
en, hervor zifchen, dirum quiddam, 
ELBE. . 


Ex-Siccusco, £re, auatrocknen, trok⸗ 
4] werden, Virruv. ' 

Ex-sıcco, avi,atum, are, austrock⸗ 
en, troden machen, fulcos, Blin.: 
tbores, Cic.: daber =) tropifh, ex- 
ccatum genus orationis, Cic., i. €. 


icht mit vielem Gchmucke verſehen. b). 


g dar⸗ 


machen: dentes exſerti, beevorzas - : 


Not. Particip. exfer- - 


Cic. - 
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austrinfen, legenas, Q. Cic. in Cia, Ep.t 
vina, Horät. c) ebrietetem, dämpfen, 
vermindern, Senec. Ä 
"Exsfco, are, ſt. Exfeco, Plaut. 

Ex -sı@no, avi, tum, are, auszeidhs 

«nen, aufzeichnen, auffchreiben, Liv. 

: Exsiufo, ilui. (iii), uleum, 4. (ex u. 
falio), 4) beraus oder bervor fpringen, 
e cunis, .Plaur.: ad aliquem, Terent.: 

principes exfilüerunt, i. e. celeriter abie- 

‘runt, Cic.: ocüli, Ovid., i. e. heraus 
teeren foras, Plaue.: in —5 Virg. 
2) in die Höhe ſpringen, aufſpringen, 
de ella a i s i * ⸗ 


. 2 tus Ovid.: 
gaudio, Cic., vor FTreude ſpringen: 
‚arundo fi. e. ſagitta) in coelum ex- 


Nlit, Senec., i. e. fliegt: equi exfilui- 
ſtis, Ovid., i. e. wurdet in den Simmel 
verjetzt. | 
Exsiıium, i,n. (ex u. folum), der Auſ⸗ 
‚ euchalt außerhalb des Varerlandes, dr 
fed ſreywillig, oder einem ald Strafe zuer⸗ 
fannt; daher Verbannung, Landesvers 


.weifyng, Erſilium, aliquein exhilio adfi- 


cere, oder multtare, Cic.: - in exilium ire, ' 


oder pergere, Cic., Ins Eriliun geben: 
in exfılium ejicere, oder pellere, Cic,, 
oder expellcre, Nep., oder agere, Liv.: 
auch ficht exfilia f. exfules, Tacit. Hift. 1, 
2. per metonyıniam. 
 Exsıncä&gätus, a, um (Particip. v. 
* exfincero), der, Aechtheit beraubt, ter- 
gum, Plaut., i. e. zerprügelt, gepeägelt. 
"_ Ex-sindo, avi, atum, are, entfalten, 
von einander machen, ausbreiten, ami- 
s, Aufon. 

Ex-sıstb, ſtiti Cie eigentlich, Ders 
aus oder bervortreten laſſen: daher, fc. fe, 
ı) heraus oder hervor Fommen, zum 
Vorſcheis kommen, fpelunca, aus der 
Böhle, Cic. : ab inferis, Cic.: e latebris, 
Liv.: in auras!, Lucret.: daher a) entſte⸗ 
ben, herkommen, ex luxuria exüiflit ava- 
ritia, Cie. : exſiſtit hoc loco quaeltio, Cic. 
b) woraus folgern, ex quo exfiftir, ur de 
nihilo quidpiam fiat, Cic. 2) ſich 3eis 

en, ſichtbar werden, talem exfiftere 
eloquentiam , Cic.: terror, : te 
meo, ne exfiltam crüudelior, Cic.: cu- 
jus adjuror exſtitiſſem, Cic.: vidor ex- 
ftitit, Cic. 3) werden, huic caufae pa- 
tronus exftiti, Cic. : 4) auch laßt es > 
nicht felten burd demn überfegen, 8 
insgemein mit Begriffe des Wer⸗ 
dens oder der Sichtbarkeit und Thaͤ⸗ 
tigkeit. 

mxsörzsco, Ere, entwohnen, Ter- 


tull.. 
Exsöitrrlo, önis, f. (exſolvo), Beʒah⸗ 
lung, Pandect. 
"ExsdLöTtus, a, um, ſ. Exſolvo. 
Ex -soLvo, olvi, olitum, 3. 7) auo 
einander loͤſen, aufldfen, reftim, Plaut. : 
0 ignis 


“ 





> 


4:4 EASOMNIS-EXSPECTATIO 
17335 exf-iwr zlacıem, i. e. Kbenilst, Lu- 


cr.: Mirib, obi.drum, Tacır., i. e. 
asit.tın. 2, losmachen, befreyen, ali- 
goen virzulis, Pleur: fe corpore, 
Vırz.: fee oervis, Lucoren: tropiſch, 
fe Apatu nıbus, Cic.: fe fufpicione 
TFerenz.: alguem pcena, Tacit.: au 
ericste rem, jib von einer Sache ber 
freven, E. ımztus, Lucan.: fam 
Ov.ü.: nden, Liv., i. e. fein Beripres 
des erfusen: jusjurandum, Liv., i. e. 
keitiu, cti. Ktn. 3) ausıablen, bezabs 
len, 2c5 a.:cnum, Plin. Ep., oder nomi- 
pa, Cie, 1. e. Schulden: pecunism ali« 
cu, Cioa.daber Irepiich, pretia poenas- 
gre,Liv.. i. e. qustheilen: vota, Liv.: 
rede facus yrmtiam, Liv.: poenas morte. 
Tacıt.: poenas male conſuhorum, Vel- 
lej., 1°. e. Icıden: beneficia, Tacir., . e. 


grraclten. . . ” 
Exsumnis, e (ex @: fomnus), ſchlaf⸗ 
los, wachend, wachſam, Virg. und 
eHej. 


Ex-söxo, ui, tum, ars, ertoͤnen, er⸗ 


ſchallen, ritu, cantibus, Petron. 
EX-SOSBFOo, ui, 2. ausſtchluͤrfen, eins 
faugen fanguinen, Cic.: Daher a) tro⸗ 
piih , einſchiucken, in fi freffen, 1. e. 
ertulten, difficuleaten, Merdrieptichkeit, 
Cic. b) — einſchlucken verfehlins 
en, i. e an 3ieden,; wegnehmen, 
Pracdar, Cx.: auch auoſaugen, entkraͤf⸗ 
sen, Jvvenal. . . 10 
Ex - surnesco, dui, 3. beſchmutʒt wer⸗ 
den, veraͤchtuch werden, Gell. 
Ex-sans, Bis, 1) das, um welches 
nicht geloofet wird, obne Zoos, ducunt 
exfortam- (eguım), Virg. 2) der nicht 
mit loofer oder Beloofer dat, Vırg.: da⸗ 
bee 3) der an etwas wicht Theil ber, 
nicht tberhaftig, culpae, amicitiae, Liv.: 
auch ſeq. Dat., Sidon. 
Ex-spAtlor, atus ſum, ari, von der 
Lautbahu via vom Wege abgeben, 
oder abichweifen, equi exfpatiantur, Orvid.: 
daher tropiich, .a) abfchweifen, in ſcinem 
Dortrage, intil b) austreten, von 
Slüffen, Ovid. , c) fi ausbreiten, ar- 
bor, Tiin.. 
Exsrecränfun, e (exfpedo), was 3 
rwarten iſt oder wear, Tacıt. 
‘ Exsrkcrärlo, önis, f. (exfpelto), ı) 
das IParıen, die Bewartung, praeter 
exipeiatienem; Cie. 1 fum plenus eX- 
ſpeclatione, Cie. ⁊ exfpeftationem face- 
rc, Cicat adferre alicui, Cic.: move- 
te, CLicst decipere, Cic. Nor. mit dem 
tienie,, „a) deien, der wartet oder erwar⸗ 
tet, hominum, Liv. b) der Sache oder 
Werfen, Me ermarter mird, Cic. @ bes 
yıdıd virwartuna, Degierde, Scbns 
che, Wen werde, Nep. u. Cic. "Not. 
in exijpeeintione efle beißt erwarter 


‚warten auf 'ctmas, 1. ke. 


EXSPECTATOR — EX-SIN 


werden, Cic., yub —X 
Cic. Ep. b) 37 ẽxlpeduou: 
ung, ‚erregen ,. Cic. m) mc: 
wartun e e STIER, peugie 
wartung ſeyn erwarren, Am: 


EXSrECTÄTOR „ öris, m. [exfpeh,, i 
ſpectator, Paul. Nol. — Dayen. 

ExsSPECTÄTRIK, is, f. MÆEErwarune 
Texrull. u 
. EX -Srecrto, avi, atum, ur, dire: 
oder hinauf ſeben deber 1) neic. 
ſeyn, gern wiſten wollgu, Terar, ı 
u. Caef. 2) warten, erwarım, i-- 
Cic.: aliquid ab aliquo, Cic.: at. 


Kecuf., warten, fldy Kedulden, vn; 
‚ Cie. , Caef., Eir.- and Ham: © 
bhder6 a) warten. Eerrfan, f\ 


nung x., Terent. u?Cic. by: 


erwarten, befürdhten, dedesus, Cı 


werten oder erwarten, i. e. er: 
bes, ure ſenectus exfpeckat, —8 
I dan 
falceın, Virg. 5) warten, ). ci! 
lange aufhalten, die Bir zureiigen. tr 
iehen, Virg. 6) fi. ſpedare. ieken, :- 
pectatur equus, Scart. Part. ceh 
tus, a, um, flebt oft adiet., tm.r 
erwoirtfcht,  willEommen, Cic: ' | 
Eatior, Plaut.: literse exfpetr“ . 
Cic.: daher exſpeatum, Brren: 
ante‘ exfpeitatum, Virg., .e.de: 
mans erwartete: baute Mcbt exx 
maturius, Vellej. Nor. re exix..ı 
ejecifler foras, Tereng., been Dr: * 
wartet, gewuͤmſcht bitte: ejcere fc: 
re, begraben. 

Exspeago, fi, ſum, 3. (nn 
g0), ı) beraus iprızen, heres in 
en, zerſtrenen, Lucrer, 2) begera 
Virg. - 

Ex -sregxo, f. Exprens. 
Exserrsus, @, um, s, Eviseza | 
Ex-sres, Adicä., oee Affen 
boffnungslos, Horac.: au: [4 Li: 
virae, Tadit. 

ExspirÄTlo, Sans, £ Salgır). Ze 
dunflung, Cic. 

Ex-SPiRo, avi, erum, zw. I) CI: 
2) beraus bla'cm, smebsscher. := 
dünsten, Aammas pedee, Vrg. t-: 
oder anımam, One, .e 23. 3 
rem de corprre, Leser v 
beraus ſtuͤrzen. ner Ar be: 

utsen, berams date, !crei “ 

r arten laft:n, Fame TU“ 
de pedtore, Laurie us. 
Intransit., 82) K. ec:mıw, Bu. -" 
tror.b, Ker'ca, u II ee" 
auıtärm, Liverrse Auzrına. °- 
Pzgeg.: meer an mt 
Kriu: fo: 2. 3 
Eade arten, ine Srır. ] 
obligat ea, Prcer * 

, sun 

Ad bersas 8, * 
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EX =SPLENDEO—EXSTINGUIBILIS 
eraus Köln: hervor Kommen ; vis 
‚entorum exfpirare cupiens, Ovid.: yer- 
nes, Lucren i jenes, bi — 
Ex-srrenpko, ut, 2. 1. q. exfplen- 
deſch. — nn 
Ex-sfLEnpssco, dui, 3. T) hervor 
euchten, fhimmtern oder glänzen, Se- 


ıec. 2) teoplih, hervor leuchten, i. e. ' 


ich vorzüglich zeigen, Nep. Art. ı: dotes 
ınimi exfplenduerunt, Suet. Tir.’3. 
ExsP"C}Arlo, Onis, f. (exfpolic), Bes 
nubang, Augufin.. © 0 , 
Ex-sr“ıilo, avi, atum, are, ‚beraus 
ven, sliquem re, Cic. u. Cacl.:. fana 
rqu& domos. Sallufl.: fe, Cic., ſich bes 
utnben, i. e. fih entbloͤßen, arm ma⸗ 
en. “ - 


eo: + 1 
Exssöirlo, önis, f. (exfpuo), das Aus⸗ 
peyey, ſanguinis, Pin,  - 
X-sPOÜNMDo, are, hervor ſchaͤumen, 
Innec humpr exipymen, Gel. 
— hi (team) Etum, 3. 1) 
mpfpeyen, .a) ohne Caſum, Varr. 
un: 7 b).mit dem Accufat,, linguam, 
anguinem, Plin. 2) von fich geben, 
afkn.oder. febaffen, fordes; Plin. ı ro- 
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\ Ci en 
'Ex-srtinGvo, nxi, ndum, 3. 1) JSs 
ſchen, auslöfchen ; mas - brennt . inren- 
um, Cic,:. calceın, Virzuv.: cinerenn, 
Ovid.:. calosem. Cio.: bahee exitın- 
ni, ausgeloͤſcht werden oder erls⸗ 
Ehen, ignis exitinguitur, Cic. 2) au 
löıhen, was ge chrieben it, Cic. 
tödteh,. Nep., Terent. u. Liw: daher 
exftingui,..Rerben, das Leben verlies 


ren, Cic. U. Horat. 4) überbaupt, vers 


tılgen, vernichten, 3u Bruude richten, 
Yimpfen, wegihaffen, einer Suche das 
Dafeyn, oder, did ihre Kraft Dinehr 
men, crimine fua, Cic.: ınemoräm 
pablicam, Cic.: formam, Terent.; ıi- 
moren, gratam, Gic.: furorem alicu- 
jus, Cic.: fenamm, Cic.: fpem, Liy.: 
animam alicui, Terent., i. e. töbdteh: 
aquam xiyis, wegſchaffen, Liv.c fuccum, 
Curt.: mammas, Plin., i. e. exficca- 
re: odorem, ib,.: jus pignoris exftin- 
An eft, Pandedt., iſt verfoichen, vers 
loren. Not. exttinxit ſtatt exitinxerir, 
Plaur. Br \ 

ExstiırPArlo, Önis, f. (exflirpo), Aus- 
rottung, Colum. . 


cm (Burpurfarb‘), ib.: miferiam ex- _EXsTiRro, avi, atum,. are (ex und 


nimo‘, Terent.: 4piritum,- Senec.: h- 
rymam, Plaur. ° — 
Exstantia, ae, f. (exſto), Gervorras 
mg, Colum. — —“ 
—— naxi, Darm, nare , au⸗ 
er ſich bringen, entſetzen, ſehr er⸗ 
chrecken, —8 — equi ex- 
ternati, Ovid. Not. externo, are, 3. E 
xternaffe, Apul. Apal. Ed. Vulc., i. e. 
icht als fein. Kind Betrachten; mo Ed. 
‚hnenh. extrancafle bat; gehoͤrt nicht 


firps), 1) mit dem Stamm oder den. 
Wurzel heraus reißen, ausrotten, ar- 
bores, Colum.: auc agrum, Colum., 


‚i 2. von den Gtämmer reinigen. x) 


ausxotten, troplich, i. €. werrilgen, 
schaffen, gitia, Cic.: humanirdteın ex an 
MO, Cic. 
Ex-STo, ſtiti, ſtitum, are, 1) hetaus 
oder bervor ſtehen, hervor ragen, mili- 
tes capite folo ex aqua exttant, Caef.: m- 
» vis exitar aquis, Ovid.: auch-Teq. Ac- 


ichees dem bier A externo yon ex- , cWat., Nereidas exfta, i. e. precerior 


ernus, 
Ex-stıcıo, are, 1) heraus triefen, 
"olum. ;:.2) .wiefen,. oculı exftillant, 
'laut.: lacrymis, Terent., i. e. ſehr 
ocinen. BE tn 
ExstimöLäror , öris, m. (exflimulo), 
Inreizbr, Anhener, Taeir. ; 
Ex -srimüLo, avı, atum, Are, ı) ſte⸗ 
hen mir einem Stachel, Plin. 2) reizen, 
ınreizeg, Ovid. u, Tacit.: fata ceflantig, 
vid., Ben Tod beihlennigen. 


Exarınertio, Onis, f. (exftlingwo), Auss 


Sfchung, Vertigung, Vernichtung, 


lb, 7 er uf 5 ._ 
EXSTINCTOR , Öris, m. (exftinguo), 1) 
{nslöichen, Git. 2) Vernichter/ serflör 
er, Vertilger, Ci. . 
Enweinctvs,us, m; (exflinguo), Aus 
Sieg, Pin ° - 
Exstiuctus,a,um, f. Exflinguo. _. 
ExstındulsfLis, -e (exflinguo)," 1) 
usl ſchiech. 2) zerſtoͤrlich, was vers 
niichter werden Fann, Lactant. 


ſum, Stat. 2) ſichtbar ſeyn, ſich ſehen 
laſſen, ſich zeiges, in Die Augen fallen, 
veitigia, Cic.: ſtudium, officıum , meri- 

. rum, ii : — 8* exitat, Cic., 

ed erhellt, iſt ſichtbar. 3) vorbauden 

ſeyn, da ſeyn, exſtant epiſtolae Philippi, 

- Cic.z non exſtat aljus, LAv.: domina 1% 
ſtat, i. e. vivit, Horat. Nor. a) Perf. ex- ' 

. fit} fann yon Fafiſto a. von Exfio fepn. 
b) exftaruras, 2, um, 5. €, vitis, Phn.: 

..heres, Pandech. ‚ oo 

Exsrayctio, Gnis, f. {exfruo), :ı) - 

. Aufbauung, Erbauung, Cic. 3) 
kung, Tertull. * * Zr“ 
. Exstrucrörlus, a, um (exfu ⸗ 
bauend, auſfrichtrend, —8 7 ' 
‚ ExSTrucrus,a, um, f. Euſtruo. 


Ex-stedo, xi, dum, 3. 1) in die 


Boͤbe bauen, aufbauen, errichten, fe- 
pulcrum, rogum, Cic.: muri altirudi. 
Nep.: mare, Sallufl., i. &, Ge⸗ 


. nem, 
baude Bande) barin baden: daher ex- 


ftruätiflimas fpecies aedificiorum, Apul. 
2) tropiſch, glelchſam aufbauen, i. e. a) 
errich⸗ 


* 


“ 


ber vergrößern, en c 
evis veribus. Gel. s 
eivdas, Horat. ) 


‚„Aud. sd Her. 


#0 EX- SUCCIDUS-EXRSULO  BXSULTABUNDUSeBX JR 


€) uiöäufen, 
d ammen fügen, 
* Not. exftrultis 
portis‘, Caeſ. B. C. 3, 54, f. 2. #. ob- 
itructis. * T 

Ex-succipus, 8, um, faftloe, er- 
rull. 


- Eusucco, are (ex u. ficons), des GBafs 


\ 


te⸗ verauben , Coel. 


liquorem, Vitrav.: 
‚cm, Caro: fo auch virem, 


3 Cure: trop 


faul eißt b 
ae neh ben u und. nicht aufpals - 


inrrausit., im serilio. öder ein Br 
aufier dem ‚Vatrgelaude leben 
em Vertriebuer, Verbannter - 


— 


fe! daber tropi 


ıAur. 
Ex-succus, a, um, faftles, 


ExsucTtus, a, um, ſ. E 
Ex-söpo, avi, 


go. 


kdwıgen,, durch. Schwigen von 
geben, fuccum, Plin.: 


‚aus[hwigen, 


i. ® durch 


ervor kommen, humor, Virg. 
ausſtehen, 


Liv. 


daemonem, 8 


Tertull. 

es cko, ro, i. q- Exfugo, Plaut. 
Ex-sUco, xi, Kun. $. 
vulnus,. 
Colum.: 


exluc- 
eior, Tertull.: tropiſch, arator, Quintil, 


atum, are, 2) aus⸗ 


ſich 


auch intransit. inen 


en 


hwigend oder mir vieler Arbeit vers 
richten ,. ertragen, 
rem, 
Ex - SUFFLO, Are, anbiaieu, ‘) ünfan- 
tes, Augulti D. > fc. um fe vor d 
el zu bewahren. b) der Derabich sung. 


wegen, 


abo- _ 


ars, 


—— 


Us, 2, UM, Ausg ’ anime. 
ia, Vitruv.: fudor, Colum.: etes font 
exfudtiores, Vart, 


ExsuL, blis, c. (ex 4 ſolum), der aus 


nem Vaterlande 
Derbannter, Dertriebner Cic.: 

q. Genit., patriae, Horat.: 
er an und x.: 


Ovid. „obne 


serteieben it, Exulant, 


auch) 


‚orbis. terra» 
ex{yl mentis domus- 


Eer- 


‚ Petron., i. 


Exsträris,e (ext ;” das- Erilinm, 


ExsBıärio, ‚Pais, fi... 


Flor. 


die Exulanten betreffend, moersr, Am- 
mian. + 
enftium, 


ExsuLÄTtus, oe, m.. j 4 eräihm, 
Co 


mv. 
ExsöLo, avi, muin, are (exful) 


Cic. : Romae, Cic.: 


abür, Liv.: 


erfidia ex urbe exfulat, Plaur. 


Ad ine rim jagen, Hyzu. . 


ulant 


in regno, 
— „i. e. aleichſam Exulant ſeyn: im. 
Volſeos exſulatum 
exfulo, Terene., ich darf nicht nah Hau⸗ 
fh, remp. 'exfulare,, Cic.: 
2) trans- 


omg 


‚tans, 


Det men fcripß, Plia, Ep,.:: 
[2 fliger. 

—— —— — 

ingen, i. e. 

ExsuLrärig, Öns, en. 
das ungen in die ‚ Mehr 
gen, Quintil, 5) „ae! 
murh oder auch freude 
DBerragen, Muthwille, Tas jrear 
u, ecit., Gell, Seacc Ad! 
. c. 


ExsurrÄsunpus.n, ug,igt 


Exturzauren, Adv, aufprag: 





Exsurrim, Adv., Pringent, Br. 
ExsuLto, avi, atum, are [Fat ! 
exfilio) fpringen, auffpringen, ei 
„Höhe ſpringen, Cic. u. Nep.: =: 
merum, Lucret. ;’i. e. tanzen: obs: 
Ichlofen Dingen, vadı exfuhue, 1 
me icamen, wallt Aus ã 
in corde;; ne Hopf: gl 
or fommen, rap: i n 
* 
u 





or kommen, nadin: 
‚1. e. wenn zü viel kurze One - 
fgmimen fi find: derbum exfuktuas« 
berum reiten M 
berum unmeln, berum (primgen 


u. Tacit.: $r — WE * 


—— 

dio, Tie., voͤr Freude eier 
_ daber froblocken außerordentlihe 
‚lich fi) verragen: auch fürwären. !' 
ben, ausgelaffen ausiheck 
- graben, vana Ipe, Quiatil.: ne 

: in rumis alkterius, Cic.: One: 

fultant,, quod ete., Eic.: Animes, Ü 
furor —8 — Cie: b) ſich m de 
gleichfam herum tummeln, i. « Ri“ 
Jeigen , beſonders durch 
trag, campus,’ in quo enfokın P | 
oratio, Cic.t oratio exſal En 
Cic.: verbarum audacı, Ur: #-- 
cius, Cic. 

"Bx-sum, 2Ge; ic e- ext * ri 
exelto, Felt. 


Exsörkaäsfuis,e (teen, y% 





windlich, Star. » 2) bernd, & 
drig. ap. Gell, 
ang ae, £ —* 
rvorragung, 
—— — er 
überwindend, _ 
Ehren, menlis; Kamprid . 


Ex -sörEro, avi, atum, St, de= 
über etwas hinaus fh ober karz 
daber: 1) Über etwas beruft, ef | 
gues. axſuperant und, s 4 | 
exfuperant ulmos, Plio.: RN 
‚intransit. , emporrsſ Tale - 
me . BR 





‚virture, Virg.: 
ꝓerat ınagis, ib. an 





EXSUPPURÖ--EXTEMPORALIS 


Daher exfuperans, vorzü 
“ ——— forma, Gel.: 
ntiör, i ————— Apul.: 
eils transit., uͤbertreffen, alitquem imi- 
ıdentia, Cic. 2) über etwas ſteigen, 
verfeigen paſſiren clivum, Senee.: 
gum, "Virg.: ammem, Plin.: daher 
Hiſch, aͤberieben aliqueni, ‘Val. Max. 
fiegen, fi non pgterunt —2 
dane, Ovid: !.ober befiegen‘,' 
digen, Ranplen confilium enecufn, 


Exsuprögo, are: 
üden; -Terzull, de pall. 5, ma Ed. Pa- 
exvaporübit dat. 
Eusunno ,.are-(sx u. ade )>. iaub 

ıachen, aures, Plın.: — bes 
F ur Yals Max..2, a 
ine. ſtumpf machen, ü 


a 7 


— ext, zeftun, 3. ſich in die - 


oͤhe richten, auifteben ‚- ſich weßeben, 
E. v ie ie, Cic.: ex inſidiis, Liv. : 
iber * 
16 xt gen, "Roma exfurgere‘ sediſicũs. 

: Taurus (mons) exfurgit, Plin. b) 


6, erheben i. e. ſich zeigen, wachſen, 
chen, i ramuli exſurgum, Plin.: .- 
nina, Senec.: dolor gravior, ib: c) 


dh erheben, nd aufrichten, i. e. em⸗ 
or Fommen, Ah erholen, respublica, 
ic.: caufa, Cic 


ExsuschtArto, önis, fl Erweckung, 


terung, Aud. ad Her. — Non 
ne avi, atum, are, I) aus 
em Schlafe eriveden, ermunteen, 
ic. 3) troplfch,, erweden, ermuns 
ern, erregen, aniımos, Cic.: Te, 
ı Cie. Ep.: incendium, Liv. 
Exta, orum, Eingeweide, 
efonders die edlem, as ers, Aunge, 
.eber, Milz, Plaur.: 
meiden der Opferthiere weißagten ˖ die 
Iten,“ Cie. Not. extum fl, extorum, 


acuv. ap. Cic. 
—— bui, 3. 1) nah und 


verzehrt werden ober vergeben, ö 


—— corpus macie, Cie. © 
09 


es, Cie. 
EXTALiS, is, m. (ext), viele t 
Naſtdarm, Veget. i 


Extanttia, ne, ſ. Exftantia. 

Exrärıs, e (exta), zur Kochung der 
Eingeweibe Dienfich alle, Blannns 5° 
Extzmrıo, Adverb., alsbald, ſo⸗ 
Nah, den Augenblick, Cic., Terent. 
di J— daher cum extemplo, ſo bald als, 
Exrzurönäuıs, e (ex und tempus), 
waso ang dem Stegreife, 1. e. ohne 
get su Überlegen, nefdhiehr, aus dem 
Stegreife, Oratio, Quinul, 2) aus dem 


dehnen, ausſtreceen 
un aciel, Curt): 


den Witet As⸗ 
Ya! 


1 er : 


, #) fich erheben, i. e: ih | 


laͤuſtig; extenfius, 


Brur. 


ans den Eins 


verfhwinden , opinio- . 
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Stegreife erwas vorbringend rhetor, 
Martial. fe Das on 
EsTeMerörärtras, Kris, F. das Res 
den aus dem Stegreife, Sueton. 
‚EXTEMPOR ER, Adv,, “416 dem 
Stegreife, fchnell,, Sueton. 
‘ KuUTSMERULO, » ‚9, Extemplo, Plaut. 
ExTeNnDo, di, ſum u. tum, 3. 1) aubs 
, ausbreiten, cor- 
penuas, Horat.: di- 
gitis extenfis, brackio extento, Cic.: 
tendi, ſich ausdehnen, ausftredien, 
ausbreiten, Virg. u. Colum.: manus 
"extenfiores, Quintil.: exvenfiffima :caftra, 
rx) ausdehnen, - im iſch 
Wem (oam“ in Afticam, Liv. ans 
—* ſe fupra vires, Liv. 4 aus⸗ 
gebnieit, ver⸗ en, pu nem ad no- 
em, Liv.: larım , lin. Pan 
epiftoani, Pin. | ab fe epi 


Ep.: fo 8* 
M, einen langen. veief ſchreiben, ib.: 


verbi, intil.: curas in annum ve- 
nientem, Virg.: daher aetatem, Plaur., 
—X— F aus m, Plin. Ep. 

ausdehnen, vergr dern, cupidita- 
Kom gloriae, Liv: Gmam fü &is, Virg: : 
agtos, «Horat. ı pretium, Juftin. 2) 
‚binftreden, 3. E. auf bie Erde, en 
arena, Virg.: extendi, fi binkreden, 
Curt. u. Virg, 

Exrensz, Adv., rugedebnt, weit⸗ 

Exrensio, f. Extentio. 

ExTansivus, a, um (extendo), aus⸗ 
dehnend, verlängernd, "ober doch das 
bin gehoͤrig, Pandelt. 

EsTeEnsvs, a, um, f. Extendo. | 

ExTENTE, Adv., ausgedehnte, auss 
en extentius, Ammian. 23, 4 (7), 

ndre lefen extenſius. 

Exrentio, önis, f. (extendo), Aass ' 
‚Dehnung; Erweiterung, Vitruv. 9 4 
Andre Tefen extenſio. 

ExTENTOo, are, I) (Frequ. v. exten- 
do), ausdehnen, ausſtrecken, nervos, 
Lucret.:: humerös, Ammian. 2) (ex u. 
‚tento), probiren, vires, Plaur. 

' Ewtentus (Extenfüus), us, m, i. 1 
extentia, Sil. - 

Extanrus, a, um, ſ. Extendo, 

“Exrtndärio, öfis, f, (extenuo), 1) 


Verdünnung ‚ Sense: 2) Verminde⸗ 
rung, Cie. 

Ext£nde, avi, arum, are, ı) dünn 
machen, verbünnen, adrem, Cic.: 


aciem, Liv.: extenuari in aduas, Ovid., 

i. e. (nal £ ‚ebum, 2) en oder 
kleiner m cıbum, durchẽ Kauen, 
Cic. 3) )hmal madıen, anguftiee ex- 
tenuabaot agmen, Liv. 4) vermindern, 
ſchwaͤchen, fumrus, fpem, drimen, Cic. ı 
ſortes, Liv.: sin, Plin., i. e. ſchwaͤ⸗ 


om, 


- Maris, 


‚ben, vertreiben: fo auch fcabiem.. 


. in extremo, zu 
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yires, Liv.: baher extenuarus, a, um, 
ſchwach, Flein, gering, copiolse em 


tenuatiffimse, Brut.. in Cic. Ep: ratia, 


Auct. ad Her., i. e. ſchwache, Beringe 


Urfache, ! oo. “. 
Darren nel. As ‚m, (von 
ex), außen befin RUSWSLNG, 
außerlich, exter heres, "Pan 5 Dir 
tiones externe, Cic.:..apud exter 
Plin.: extera Europae, ib.:.. extra. E 
extern, wie dextra, fi. dextera). ſacra, 
Cic.: daher I) extra’ (f, extera, fc. par- 
te), eigentlich, auf der aupmärti n, 
äußerlichen Seite, fcht als -Adv. Und 
Praep. ı) Adv,, ‚a) außerhalb, van 
außen, KÄußerlich,. quae extra fung, 
Cic. Comp. exterius, Ovid. b) außer, 
wenn quam folgt, extra quam fi etc, 


Ger oder auferbalb, extra provinciam, 
Cacl.: extra ordinem, Cic.: extra li- 
men Apulise, Horat.: extra modum, 
Cic,, über die Maoßen, b) außer, i. e. 
ausgenommen, extra ducem, Cic, - c) 
ohne, extra jocum, Cic., ohne Scherz, 
Scherz benfelte:, effe extra culpam, Cic. 
II) Compar. exterior, 3. €. orbie, Cic.: 
hoftis, Caef.: comes, Horar., 3. e. den 
ur linken Hand geht. Ul) Superl. iſt 
oppelt, extremus u. extimus, . 1) Ex- 
wremus, a, um, der aͤußerſte, i. e. dus 
erlichfie: daber extvemum, das deu⸗ 

rſte, coelum, quod extremum atque 
ultimum mundi eft, Cic.: daher a) 
der Außerfte, legte, pars, Cic.: men- 
fs, Cic.: manus, Cic., Ictte Hand, 
i. e. Vollendung: daher entfernteit, tm 
der entferntefien Gegend befindlich, Indi, 
Horat.: orbis, Ovid.: daher extremum, 
das Yeußerfie, Beste, das Ende, extre- 
mum habet, Cic., bat cn Ende: ae⸗ 
Ende des Sommers, Sallaf >- 
anni, Liv.: in extremum, bis u En⸗ 
de, Ovid.: ad extremum, am Ende, 
3. E, eines Geſchoſſes, Liv.: amb bie 
zu Ende, vitae, Cic.: aut bis au 
Ende, bis zulegt, ad ‚extfemum refer- 
varus, Cic.: auch zulege, endlich, 
Cic. s auch aͤußerſt, ß. E. perditus, Liv.: 
sus extrema, -orum,. dad Weuserfe, 
Letzte, agri, Liv.: daher der Top, Virg.: 
Ende, am Ende, Ciao: 
daber extremum, adverb. (fc. ad), am 
Ende, endlid, Ovid.-.Mer. 14, 431: 


auch zum testen Male, adloqui, Ovid.: . 


oder das Ichfe Mal, extremum , quod te 
adloquor, hoc eſt, Virz,: fo auch ex- 


tremo, Nep., dm Ende, endlich. Auch 


ficht extremus oft R, pass exrrema, 3. €, 
in extremo tertio libro, Cic., am Ende 
des Buches: in 'extrema orationc, ib.: 
in hac infula extrema, Cic.: extremo 


anno, am Ende des Jahrs, Liv. b) 


— 
1 
1 


EX- TEREBRO-IME:TERO 


gußentt ni e. mas man. nur a4 
chfale ihut oder gebraucht; Sm 
confulrum, Caeſ. c) der aͤußerſte 
Arsfie, ‚grfübrlichhe, ſchlimmuc gei- 
tempara, Ci, Aubetſto Waih: Er 
Cael.: extemum malorum, Cic., W 
e Hehe: ad extuekun sanım «. 

urt., zum Atußerſſen: “wxrtennm b- 

sorum ,. dad-größte But, Gi di: 
niedrigfte, ich’echtefte, homo, Ar 
ihgeniyum, Liv.: ſors, :plis N: 
you extremus Haf’:.ıman“ cincd Ic“ 
Comp. u. Superl., 3. €. extremius, Ari 


exrtxxeiniſſimi Terarl, 9% Site, ı 


um. ne. äuferfte,-oebis; Tas 
„EX- TEREUgO, ®vi, arıııay are, en 
ug bohren, adrum, CC. '2) trea 


‚an. mit Gewalt, gs dahin. bug 
Cic. außer wenn :c. 2) Praep., 2) aus & ur, Platt. 7 


. RG hi, ſum, 2 1) ame’ 
hen, abwiſcheͤn, abtuodiuen,, mi 
laut.: cörenas, Virruw. =) teilte 
ſcherzhaft, fanum everfum atque er 
(um, Cic., ſt. rein aus geplundert. 
‚Ex -TErGo, fi, fum, 33 ug. ie 

geo „ Pandect. on 

ExteEsıur, f. Exter.. 
Extrsaius, Compar. 1) von m 

2) von extra, ſ. Extra in Exter. 
‚ExTerminäAtogR, Gris, m, (utis 

no), Vertreiber, Derjerer, Hier. 

Exrerminiusm, i, 2. (xt 


nus), Vertreibung, 3erfiörung, I 


Exteruixo, avi, arm; are {mt 
terminust,. eigentlich über die Er 


Ex-ıerafo 
| 8 


* 


trelden, ſortjagen, vertreiben, & se 


und urbe, Cie: de civitare, Cic. 
piſch, wegſchaffen, emriernen, ved® 
neu, auctoritatem fenstas e a5 
Cic.: quaeitiones phyficas, Cie W 
Ber exterminari ſt. exterminare ft, 
geben, Apul. " 
Bx-Treüinus, 2, um, Ah mt 
nend, hinc exterminus ito, A ec 
Tertull, (oder Cypr.) de Sodom. 5 
"EXTERNO, arc, f. Exfterno, . 
EXTERNUS, 2, um (extern), 1) dab 
lich, tepor, Cic.: res externe, [> 
Dinge außer uns:- extcma, t 
vor den Angen der Welt gefciehene, * 


die Augen. fallente Dinge, Ci Nee 
IND, IF 


'2. 2) auswärtıg, au 
hoflis, Cic.: amor, Ovid., 4 & 
fremden: timor, Liv., i. e. de 
-ausmärtigen Feird: fo auch een, br. 
externus (ic. homo), cin Aut 
Srembling, Virg. u. Cic. 

Ex=- T£xo, trivi, tritum, 3. 1) au | 
ben, durch Reiben deraud 
ignem, Lucret.: grada, Varr. i. «ur 


treten (ft. des Drejchene: day Yan 





EX-TERREO-EXTORRIS . 


n, In ber Ausiprache oder Im: Schrei⸗ 
n, glelchfam herausſtoßen, lireram, 
« 5b) abreiben, durdy Reiben weg⸗ 

ehmen, inurilia, Plin. 2) zerreiben, 
ermalmen, cibum, Cic.: daher zertres 
m, zermalmen, zerquetſchen, Ovid., 
enec: u. Phaedr. 3) häufig gebrau⸗ 
yon, verbrauchen, fraus ſeplaſine ex- 
titur, Plin. . 0 
Ex-Tsaao, ui, Ttum, 2. )) aufs 
bhreden,. 3. E. aus dem 
ritg füınno, Enn. ap. Cic.: daher em- 
:mitug, a, um, aufier fid) geſetzzt, Virg. 
ie. 3, 43% . 2) erſchrecken, in Schrefs 
en fenen, Cic. . 

Extersus, a, um, ſ. Extergeo. 
FxrTEosS, a, um, ſ. Exter. 
Ex-TExo, re, abweben: troriſch, 
liquem, Plaur., ums Beld berriegen. . 
kx- Timzsco, mui, 3., fidy fürchren, 
ere, u. re, Cie.: auch feq. ne, Cic.: 
uch alignid, vor etwas, pder etwas fuͤrch⸗ 
m, Ci. o 
ExrimnuLo, ſ. Exftimulo. 

Extijmus, a, um, f. Exter. 
Exrinotvs, Extinavo, 'f. Exttin 
uo. 
Extraro, ſ. Exſtirpo. 
Exrisenx, igis, (exta U. »ſpecio), 
Veiffager aus den Eingeweiden der 
-biere, Cic. — Davon N J 
Exrispickum, i,.n. Beſichtigung der 
Eingeweibe der Thiere, um daraus zu 
xißagen, Sueton. “ 5; 
Exro, J. Exſto. J 
Ex-ToLre (tuli), dre, ı) berans bes 
ren, pedeın domo , Plaur., i. e. heraus 
then. 2) ig Die Höhe heben, erheben, 
ar... Cic.: tropiſch, erbeben, ali- 
ueın in caelum laudibus, Cic., oder ad 
aelum, Cie.: animos, Cic.: zuweilen 
ist es fh ruͤbmen überfegen. 3) aufs 
hieben, verſchieben, Plaur. Not..Perf. 
xtuli seht man, insgemein zu Eflero. 
Ex-Torrzsco, pui, 3., erflarren, 
fen. Fort, . - " 
Ex-Torquie, fi, tum, 3. 1) heraus 
eben, heraus winden, arma ce ma- 
übus,- Cic.: ih Be de er 
c.: daher a) tropifch, heraus dreben, 
©. mit Gewalt nehmen, benebmen, 
tpreffen, entreißen,. alicui veritatem, 
rotem, Cic.:' alicui regnum, Liv. ı 
'ogpitionem ‘ex anımis, Cic.: extorhfi, 
ıt fateret,, Cic. b) ausrenfen, verren⸗ 
en, articulum,, Senec. 2) foltern, Te 
ent. u. Liv, Dur En 
„ER TonsEo ‚ Ere, brennen, doͤrren, 
„el, . " P 


Exrorgıs, e, vertrieben 'von einem 


IAte, befonders aus dem Vaterlande,— 


inc extorres profugerint, Gigs. exfotr cohortes, Liv.:. P 


““ 


Shlafe, ex- 


telum de vulnere, Ovid.: 


\ 
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ris agro ‚Romano, Liv.: regno, Liv.: 
agere aliquem extorrem ab folo patfio in 
hoftium urbem, Liv.: extorres egir op- 
pido , 'Sueton. - Ä 
ExrTorTton, Öris, m. (extorqüueo), Er⸗ 
preſſer, Terent. . 
ExToartus, a, um, ſ. Extorqueo, 
EXTRA, ſ. Exter. c 
EXFTRACIöSNSIUSAS, a, um (Partitip:. yon 
*extrachudo), i. q. exclufus, Front —— 
Extractöslus, a, um (extaho), 
herausziehend, Plin. . 
ExTrAa6Tus,a, um, ſ. Exeraho. 
'Bx-TräAno, xi, &um, 3. 1) heraus 
ziehen, aquam, Plaut. u. Hirt.: ali- 
quem domo, Cic.: copias cx hiberm- 
eulis, Nep.: telum e corpore, Cic.: 
aliquem tur-. 
ba, Horat.: fpinas corpori, Rlin.: das 
her tropiſch, a) berans sieben, heraus 
wickeln, entreißen, loßmadyen, bes 
fecgen, urbem ex periculis, Cic.: fe ex 
aliquo malo, Terent.: aliquem poenae, 


. Senec.; fe ab hac vita, ib. b) beraus 
. 3ieben,' i. e. beraus nehmen, benebs 


men, religionem ex animis, Cic. 4 
berabzieben, absieben, alicui annulurd, 
Sueton: 3) bervor zieben, 'höttes in 
aciem, Liv:: aliquem in publicum, ib.“ 
fcelera in lucem, ib.: ſecteta menkis, 
Senes.: dader tropiſch, empor brins 
en, sliqueur.ad honorem, Liv.: can- 
aros., Senec., i. e. zu Ehrendchen 
verhelfen. 2) von der Verzögerung, a) 
aliquem, einen binbalten, von einen 
Tage zum andern vermelfen, Liv. b) 
rem, etwas in die Länge ziehen, vers 
zoͤgern, aufichieben, rem in adventum 
confulis, Liv.: um in tertiim an- 
num, Liv.: fomnum in diem, Tacit., 
bis an den Tag fchlafen. c) tempus; diem 
etc. , i. e. verſchleifen, zubriugep , 3. @, 
diem, Caef.: tempus, ib.: aecitatem, 
Liv. 
‚ ExTRAÄMUNDANUS, a, um (axtra und 
mundus), außer der Welt, Mart. Cap. 
ExrrÄmvrÄnvs, a, um (extra und 


.muras), Außerhalb der Mauer, Lam- 


rid. .. ’ 

P ExtrÄ-wÄtürätıs, e, niche natärs 

ud, Terull. . j 

« ExtrAnfo, are (extraneus), aliquem, 
nicht als fein Rind berrachten, Apul. 
Apal. Ed. Ehnenh. ; f, Exfterr-. 

- Exıränäes, a, um (exos), 1) außen 
befindlich , dußerhicdy,, res, Cic.:  exer- 
citatio, Colum., i.'e. außer dem Bnufer 

‚prnamenra, Gic., von außen dazız kom⸗ 
ineud. 2) auswärtig; fremb, cogne- 
men, Aut. ad Her.: extraneus, ein Yuss 
wärtiger, Fremder Plin. 

ExtrÄ:orptnärius, a, um, außer⸗ 
ordentlich, imperium, Cie. : equites, 

i ‚Ci, eẽ. das 

ſich 
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ſich Jemand, Rt E. außer feinen ordentli⸗ 
hen Amtseinkünften macht: cupiditates, 
Cic., 3. e. außerordentliche, übertriches 
ne; criming, Pandedt., die außerorbents 
HH unterfuht werden, weil von ihnen in 
feinem Geſetze gehandelt worden. 
ExTrärius, a, —A 1) Aus 
ferlich, augen befindlich, von außen 
dazu Fommend, Cic. 2) auswaͤrtig, 
niche einheimiſch, Terent. 
“ Ex: TRaEmısco, mul, $. erzittern, 
Sedul. 
‚ExXTR&mITas, Atis, f. (extremus), 
dos Aeußerſte, Ende, Cic . 
 Extskmus,a,um, ſ. Exter. 
Extarico, avi, atum, are (ex U, tri- 
eor), ı) heraus wickeln, beraus wins 
den, cervam plagis, Horar.: agrum 
fylveitrem, Colum., i. e. urbar machen. 
2) gutsidein, mit Muͤbe ausfindig 
machen, auftreiben, zuw ingen, 
numos, "Horar.: aliquo ah. Vatin. 
n Cic. Epift., feine Nachricht Schaffen 
nunen. 
Extriulnus, a, um, unerfehroden, 
‚ Geil: 19, ı. fi lectio certa. 
Exıaınstcus, Adv. (extra u. fecus), 
ı) von außen, Cic. u. Liv. 2) außer 
der Sache, nicht zur Sache gehörig, 
Colum. Not. au adjetliv., habicus, 
Tertull. 
Exrritus, a,um, f, Extero. 
Exrao, . are (exira), heraus geben, 


D. 
Exrauctiko, f. Exftrußio. 
Ex-Ttaöno, G, fum, 3. 1) heraus 

oder hervor ſtoßen oder treiben, ⸗ 

greiben, aliquem domo, Cic.: aliquem 
ex aedibus, oder aedibus, Plaut.: fo- 
gas, Terent.: mare aggere, Caef.: tro⸗ 
piſch, Euboea promontorium extrudit, 

Mela, fößt. hervor, i. e. läßt ein Borges 

birge bervorragen; befonders weg. oder 

wohin sreiben, i. @. achen heißen, fert 
fohiden, «liquem, Cic.: aliquem in 
viam, Cic.: eo extrufit, i. e. mifit, Te- 
rent. 2) verrreiben, i. e. obſetzen, vers 
faufen, merces, Horat. 

ſ. Extrudo. 


EXTAOSUs, 2, um, 
Extaödo, ſ. Exſtruo. en 
Exrüshnärtig, Önis, F. (exsubero), 

Seſchwulſt⸗ Plin. 
EX-TGXMKEO, avi, atum, arc, 1) iu- 

wmansit. aufſchwellen, ſich erbeben, 

gemma extuberat, 2) transit., 
aufſchwellend machen, erbeben, valles, 

‚ Senec.: daher extuberatus, a, um, 3. E. 

venter, Amınien. 

Ex» rönko, ui, 2. auffchwellen, 
Plaut. | 
‚Ex-römasco, wi, 3. aufichwellen, 

in. 

Ex-röminus, a, um, aufſchwellenn, 
esbaben, Varre.... 


‚ 


was DA madır, Daß erwas 
"Plin, _ ° 


‚Eee 


EX - TUNDO—EX-ULCERO 


Ex - TusDo, tödi, täfum, $& 1, \e 
aus ftoßen, lanzuinem, : 
vertreiben, labor exrudie faikdı . 
cibi), Hordt. 2) werben, veri: 
fen, zuwege bringen, ‚ı- 
alicui, Virg.: eloquenuam, Gel: .. 
ce melos pollicc, Audt. Pangg. 22 
fon.: librum, n. Auß.Di. 
Orat.: Salios extuderar, i. e. fer 
Virg.: auch bilden, "alios cmmrs:r 
extundit, Quiatil. 3) zuwege brerr 
ed mit Drübe dahin bringen, mi - 
langen, aliquid, Pisar.: alguid .: 
vicio, precibus, Sueton.: auh u 
Valer, Max. 

Ex - Turso , avi, tum, ME, 
fioßen, bevans treiben, heme: 
Ben, wegtreiben, eigerti. und met 
alicui dentes ut.: alıquem a: 
bus, u. aedibus, ib.: foras, ib.: - 

uem provincia, Cic.: e cıvimte, C: 
— omnibus, Cic. Peer sr 

e a) äber den Saufen weria 
bernas, Akcon. b) se 
ven, fi Liv. ce) Deusrabıgen, = 
tem, dic. 


Ex-Trussio, ivi, item, 4. aushehn 
aliquid, Celf. 

ExOutrantika, se, f. (exuben) l⸗ 
berfluß, Reichiichfeir, Geil. | 

Exdskritio, Anis, f. (ade 
Veberfluß, ReichlichFeie, Virur. 


Ex-tafro, avi, grum, are, | x 





-.e 


[7 7 


transit., reichlich kommen 
feyn oder ſich 3 ⸗ UNE, er | 
Sueron.: ex m erudiuone eu 


Kloquentia, Auf. Dial. de Ont.: 
pus exuberaffer, i. e, erevifler, 6: 
! 


6 
Daher exuberans, überfiä rad: 
erg. Pacuv.: as BT 

w 


ben, pomis exuberat arbor, Virg.: 
exuberuns, , 

dend, fons, Lacdant.: vigoer e 
exaberentiffinus, Gell. a) trausi. m“ 
lich oder Aberiäfiig machen, cu 
Colum, i 


Exuccus, Exupo, f, Exfmas, Ir 
ſudo. 


.. Exügo, f. Exfugo. 


Bxuu, f, Luſul. 
- Exvıc£rärfo, 
1) Schwaͤrung, 
dung, Aitzuug: 
des Schrneriend‘, Somec. 

Exvuc#rärözfus, a, um 


Ex -urcäao; avi, ann, are, MR} 
vend machen, zum Schul 7 
auch zum "Zbelt. mund malt 
u. Plin.: . au verwundes, 
zen, Varr. u. Colum.: dab N 


Spis, (en 
ca 4) vere⸗ 
daher Oergröfen® 


Fe 


— 
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“ EXUEO-EXUO : " 


‚(wärend oder wund machen, vers 
—— i. €. deger machen, Cie. b) 


lechter machen, verderben, res, Cic. 


aufbringen, erbittern, dnimum, Cic. 
Exvro ertc., f. Exfulo. | 
Exurro erc., f. Exfulto. . 
Ex-ÜLüro, avi, arum, are, beulen, 
vid.: daber exulularıs, a, un, a) der 
beuß bat, Ovid. b) mit Zeulen ges 
ıten, mater Cybeleia, Ovid.' 
ExunpATtYo, önis, f. (exundo), Auss 
erung, d. &. eines Stuffes, Plin. 
Ex-unDo, avi,'stum, are, I) 
eßen, übertreten , ſich ergießen, aus⸗ 
eren, fons, Plin.: folum  exundans 
nguine, Senec.: tropiſch, überfließen 
n etwas, Ueberfluß haben, fons inge- 
i, Javenal.: auch feq. ..t 
nvoritrömen , oder hervorſtroͤmen laſ⸗ 
n, fumum, Sil. 2) überfließen, reich 
h bervor Fommen: auch äberhanpt 
ervor kommen, hervor en, flam- 
ae, Stat.: eo detrmfto, quod exundet, 


enec., mas .Aberhrömt, zu häufig ſich 


igt. 

EX-uNGO, dre, 1) ſalben, Phut. 2) 
erſalben, durch Salben verthun, Plaur. 
rin. 2, 4. 5. Ed. Herm. 

Ex -vGuis, e, ohne Klauen, Kral⸗ 
m oder NVaͤgel, Tertull. | 
Exdo, bi, Grum, 3. (fi. exduo, Yon 
sdvn), 1). abziehen, heraus ziehen 
der anszieben, es ſeyn Kleider ader was 
8 wolle, ablegen, enfem vagina, Star.: 
elum e vulnere; ib.: pallam, Plaut.: 
liquem veite, Sueton.: memhra. pelli- 
us, Horar.? alas, Virg., ablegen: ar 
us membrorum , Virg., fc. amictu, I. 6. 
nthlößen: digiros, fc. annulis, abziehen, 
dartial.: pharetram humero,. Ovids: 
licui elypeum, Ovid., abnehmen: ju- 
um, Liv., oder fe jugo, Liv.: gor- 
iua et annos, Ovid.: fe ex laqueis, 
Sie., fih los wideln: daher Pl en 
uͤlſen / von der: Hülfe befregen, hordea 
le palea, Ovid. b) anfdedten, orbes, 
dartial. 2) tropiſch, ausziehen ober 
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FABA—FABACEUS 
enfrucht, Varr. u. Colum. : iftaec in ine 
-udetur faba, Terent., i. e. ich werde es 
ansbaden müfen. 2) tropifch von andern 
Dingen, 4. @. f. einer Nebre, Plin. 
18, 20: fabae caprini fimi, i. e. Zlegen⸗ 
oh, Plin. 
„FAnAckus 


der Fäsäctus, a, um 
‚faba), Aus 


obuen, dahin gehoͤrig, 


r 


* 


-Cie., die ‚abgenommienen Schiffthnabel: 


EXUPERO—EX-VERO, 495 
ablegen, verlieren, verlaſſen, Ach ei 
— entziehen, Beate, —8 


ic, 
mores antiquos, Liv.: guimam, Mi 
ben, Ovid.: magiſtrum, .Tacit. 3 —* 
wtem, Liv.: fe monſtris, Ovid., bie 
unnatärlkhe Gehalt ablegen: hominem 
ex homine, Cic. 3) ber ⸗ 

2, Liv.: armis, Liv,: fe vis, Ser- 
Plan. Tin. 2, 4, 5.1.3. Dur Kiehung 
iss. Trin. 2, 4, 5, i. 4. I 
verthan; mo aber Ed. Heim. exu * 
auſgenommenn. —773. 

Exürkao, ſ. Exſupero. un 
Er-urcGEo, &e, ausbrüden, Plaun, \ 


Exurnao, fi Exſurgo. 


Bx- 6x0, ufi, uftum, 9. i) verb | 
sen, eliquem, Cic.ı daftern „ Vie: 
baber teopifch,- verzehren, exuftus Has 


fiti veteris uhertatis, Cic.. 2) brennen, 
erbinen, plagen, quälen, Lucrer. und 
Curt, 3) on r ull., d% 
e. verlisht. machen. 9 ausbrennen: das 
-benebmen, mihi ax aujmo exuri non 
poteft, Cic. on 20 
ExusciTro, f, Exſuſcito. J 
Exustio, önis, f. (ekuro),: 1) Ve 
brennung, terrarum , Cie: 2) dad Bren⸗ 
nen, die ige, ſolis, Plin. » - 
‚Exvstus, a, um, f. Exyro, 
‚ Exörus,a, um, f, Exuo, _ . 
Exövfaz, arum, f. (exuo), 1) was man 
Ach oder Jemanden aug: oder abgezogen 
oder abgenommen bar, 3. E. Kleidung, 
Virg. und Sueton.z capitis, ’Senec., 
oder verticis, Carull., i. e. Sgare. 32) 
hie abgesogene aut der Thlere, 3. E. 
er ange „Virg.: leonis, tigridis, 
ib.: baber ubulae, Plaur., Riemen aus 
Aindsieder. 3) mas man ben Beinden abs - 
genommen hat, Beute, Raub, es mögen 
Waffen ober font etwas feun, mauticae, 


Achillis, Virg. 

Ex-väröko, are, i. q. evaporo.- ... 
- Ex» vino, öre, #-Evcho, Pande Ba 
' Ex=-viLo, avi, wtun, — — 


* * ' » 
- a Kr 
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# 





. 
* * 


FABAGINUS-PABARIS |? 


uls, Macrob., und bfoß febacie, Piik,, 
sen daraus: meffis, Pallad. ° - 
Fisäcinus, a, um (faba), von Hope 
nen, Cato. - 
FABALiS, e (faba), von Bohnen," 
— fabalia, die Staͤngel der 20 Ren, 
arr. . 
. FAsänın, 15. m. Bus im. Sabinifchen, 
der. in die Tiber ſtießt, Yırg,. . p ar 
[\ 





46 _ FABARIUS—FABRICA 


FisArivs, u, um, i. q. fabsceus, 3. E. 
ilum, Caro: Calendae, Macrob., i. e. 
uniae. 

. FAsätArlum, i, n. ein Geſchirr, wor⸗ 
it vielleicht die Bohnen oder der Bohncen⸗ 
sy aufsclest wurte, Lampr. 
"FAreıra, ae, f. (Dimin. von fabula), 
1) Erzählung, Cic. 2) Fabel, Nidyrs 
chen, Horar. 5) Schaujprel, Cıc. 

„Täsek, bri, m. 1) jeder Küuſtler, 

der in Metal, Holz, Steinen oder ciner 


andern harcın Materie arbeitet, daber es 
Zuſammenhange oder dem das’ 


nach kan 
bey ſtehenden Wogte, Tiſchler, Zinmers 
mann, Schmied ıc. ſeyn fann, faber ae» 
ris, üfarmoris, eboris, Hırat.: 
tiynafıus, Cic., i. e. Zimmermann:  fer- 
rarius, ‚Plaut., i: e. Schmied: aerarius, 
Plin., ı. e. Arbeiter in Bronze, Kupfers 
ſchmad: befonters tft faber cin Jimmers 
inaun, Caeſ. B. G. 5, 11 etc.: praefe- 
Aus fabrum, (ft. Fabrorum), Caef.: tros 
iſch fund quisque forrunac faber eft, 


p 
Salluſt. jeder iſt ſeines Gluͤckes Schmied. 
ein Fiſch, ſonſt Zeus genannt, Peters⸗ 


2) 
fiſch Plin. 

“ Fassp,. bra, brüm, kuͤnſtlich, meiſter⸗ 
lich, geichiete ,-ars, Ovid.: ßgnaculo fa- 
berrimo, Apul 4": Ä 


FArĩã Aarus, t; tem, Fabiſch, fornix, Cic., - 


f. e . vem 16 orrichtet: Fabiani, Sue- 
ton , isye. homines e trihu Pahia. 
Baius, a, um, eine rönıifche Familien⸗ 
henennung, 1), adject. Fabiſch, fornix, 
Cic., i. ijJ. Fabianus: lex, Cic. 3) ſub- 
ſtant., da denn die Manneperjon Fabius, 
das Frauenzimmer Fabıd heißt. Bu 

Fasrärtenta, ad, ſ. Stadt fn Latium, 
Cic.: daher Fabraterni, die Einwohner, 
Liw :.“ ’ . 
Fäunz, Adv., Pänfthch, meifterfich, ges 


ſchickt, Plaut.: faberrime, Apul. 


/ Faskträcio oder Faure FAchto, eci, 
actum, 3. kuͤnſtlich verjertigen, oder vers 
fernen, wenns vor Kuͤnſſiern geſchieht, 
claſſem, Aur. Vict.: aere multa fabrefa- 
Aa, Liv.: tropiſch, fallacia fabre facda eſt, 
Plaut. 


02 
Fäprica, ae,.& (faber), 1) Werk 
Arte eines in harter Macerie arbeitens 
en Kuͤmſtlets, 3. E. eines Tiſchlerä, Te- 
zent. 2) Runſt oder Metier dieſes Kuͤnſt⸗ 


lers oder Meißſers, pictura et fabrica, Cic., - 


i. e. Metier eines Zimmermanns, Tiſch⸗ 
lers: aerea, ferraria (ferrea Hard.), Plin. 
7. 56. i. e. die Kunſt Bionse oder Eiſen 
u bearbeiten. Not. ars fabrica (adjedt.), 
immermännenictier, Pandect. 3) Vers 

rigung, Bearbeitung, aeris, Cicss- 
membzorum, Cic.: daber tropiſch, Rank, 


- 


faber.. 


Armuth und Makigfeit acrähmt on. 


daher fabrilia, 





FABRICATIO—FABILA 


Lift, Terent. . 4} was verſertigt nır 
GSemaͤcht: daher Gebaͤnde, Pal 
Kunſt,“ Beldyietichkeie, fun: 
fabrica conftrudtum , Apti. 
Fäsaicärio, önis, £ (Fabio), fr. 
lidye Verierrigung, Budung, hat 
Cic.: tropiſch, in verbo, Cic | 
Fäsric Ä Tor, Ötis,ın. —8 we 
meifter, Urheber, Derur aber, Ci 
0 
FAskicArrıx, Feis, fi (fbrir 
Werfmeifterinn, Urheberinn, Taur. 
chernn, Lattanr. beb 
ı. be 
FAsricärTus, us,m. Aſabrico ı ;: 
bricauo, Sidon. Aabrko 





oO * | 
Fäsricansıs, is, (fabrica), Lei- 
oflicina armorum laborar, Cod. Jui 


FAsriciAnus, a, um, Sabriciſ 


[® | .. 

FArricius (Fabrit.), a,am. eier“ 
ſche Familiendenennung, ı) adjel 
bricifdy, Mora, 2) ſubſtant., 3. c. 
Fabricius, dxt ·wider den Porrhus vr. - 
Gamniter Krieg führte und mign ie 





> - 
‚ FAsklco, avi, atum, are, i. q. kin. 
3. €. cratera, Ovid.3 Pletonen, Ma- 
bilden, unterweifen: "dumm verba faır. 
tur, Quintil. miundus gipbofus ati. - 
- .ı=Z 


cams, Cic. 


_o „ 

: Fäpricar, auıs füm, ari, (faber, ct. 
aus Holz, Metall, Steinen ic. verſince 
Zimmern, (mieden, gladium, fulse. 
—F (Statäen). Cic.: gu überpau — 

e:tigen, machen, zubereiten , bilden 
ftigium, Cic.: tropiſch, zıummern, It” 
den, i, e. verfertigen, bildın, | 
‚daher etwas Liſtiges erfinden, ſchmed 
‚fallsciam, Plaut. 


FAsriricärio, enis, f. (* ſibai⸗ 
Verſertigung, Tertull, 


© ” 
- Fäpafııs, e (Faber), Die ig Hof, Er 
Metrall ꝛe. arbeitruden Kuͤnfler ht 
dahin gebörin, erramm, Cic. Lei. 
Buͤdhauers, Werkmeiſters: Gcalprum, L' 
Horat., dieſe Kuͤnitt & 


—R 


treffende Dinge. 
Fännfıfter, i. e. mere fabri, Pral. 


Faröta, ac, f. I) von fari, ſelalic "=: 
langer Antepaenult., 4) Erzäblang, 1" 
fila, Cic., Mahrchen, gut: + 
bulam, zum @ercde dienen, Jerem. «i 
Horat.: fo auch eſſe im fabnlıs, Sucht 
Auch Unterredung, Aust. Dil. de U’ 
2: daher lupus in fabula, Ec. und I 
rent., der Wolſ kommt, warn mas 2 
ihm redet; ein Sp wsun die h 





„ „Oman TAcneo | 
Der man rebet, gerade 


er 


* äpechen N * ) 
—* es fep Flak oder — 
Ye, fabulam dare, Cic. ein 
Shauibiel 1, gun hasc el ie 
ul „ netenk, was iß das für eime Mes 

II) von 


—53 — mit ———— | 


Plaur. 
e— « (fabuale), fabeipaft, m 
yueton. j 
"Fänbräton, öris, m. (fabulor), r) 


ne etwas erzählt, es fen wahr ober 
elle; Erzaͤdler, Sueton. ) der Jabein 
nacht oder e ‚ Gell. 
FAstıinus ( eus), ein Gott, dem man 
pſerte „denn die Kinder zu schen anfı 
en, 
—— — Saba, 4. E. 
buli 6* es nicht von 
—8 ik. 


FänöLo, önis, m. ka 
rob. Sat, 2, 135 mo and fabulonis een. 

FästfLo, are, i. q. fabulor, Plzur. 

Fäsduor, atus fum, ari (fabula), 


hwagen, reden 

ee Sueron. - inter fe, Plaut.: ali- 

— Plaut.: alicui, Terent.: ars me- 
fabuları 


» Plin, 29, 1: 
Ki AR: mas 


ſchwasen, ® 
FäröLöse, Adı., f ft ee fa, 


abul , 

FisüLösitas, Stis, & (fabulolus), das 

* —æ 
ft, Bone «, um abeis 

zaft und Sueron. 5 
—X —— 

Firdtus, i, m. , Dimin, y. faba, m 

Veen 


‚ Sabulater, Me 


opta, 
„ſagen, cum aliquo, u Fäciss, — (facio), 


rin a) — 


RACSTIACILIS 


* 
Cion operne faceflent, nt, Cic.: —** 
18, 


Luferot. : 
Fir an a0 ER « dein, 
Cic. 
* a Een ce 8 ars 
Wr ‚ Plaut. u, Tetene. 
—— e ae, £. —5 — 1) Artige⸗ 
rkeit, 88 ſonder⸗ 
er Gade, Plaur RN Artigkeit, i. e. 
—— t fen @etranen und Keden, 
pe e, arum, 
‚ oder wigige 
rag 4 tn er alen, 3. €. im 
Sa, ba es id auch Zumellen Scherz 
Aberfe (äpt, Far 4 un facere, 
— ng m n, Gefdl⸗ 
tiglelt tpun, artis fich betragen. 
Fackel — artig res 
A den, angenehmen Witz vorbringen, 
‚Fächrus, 8, um, „D — i. e. fein, 
er, Tetent.: orator. 
a) —* an en Wise, wi wigig, ſcherz⸗ 
*5.* cetiffimus poera, 
e.: Kacetior, Lac 3) angenehm re⸗ 
dend, quemque facetus ad- 
1) Antli 
nofle de alquem, * 
b) perfri- 
care m Pli 2 Eben * 
a) die ganze dufiere Beftalr,. a 
@chalk, duferlihes Anfchen, bi an 
.e alt nieben, uns 
—* ter Dinge ‚ montis, Virg.: urbium, 
Plin. Ep.: qua facie funt crepundia ? 
Plaut., Y Aa fe aus? Babır c) Bes 
ik, Hafienpeit, eivitatis, Cic. d) 
iss an en, Anblick, Schein, 
ima facie, dem eiſten Anfeben nach, 
andect.: publici confilii facie, Tacit., 
onter dem ne, Dorwande: facies 


adumbrati honoris, Calp., das bloße 
Aeußere, der Bchein. 


tung, Cato. —*— u. Ovid: in facieın unam, Virg., 

FacaLiaz, is, n. ſoll ein in Eſſig aufs ne Schwier 
eſeztet Salat n, Lampr. Heliog. 20, —55 — che m ohne ° ı faci- 
1) , us fern will. be , Nep . Bellime, ic. 2) leicht, 


— ar, ein Beyname der Dias 
Fagelinus, a, um, 3, ©, fedes 
m Dianee, Sil. 14, 360. Undse le⸗ 
“a feder Fafcelina divae, i, «. Dianae. 


Fäcksso, Eacio), 
—— — Ya —8 


dach 1 Liv: 15 hin Corischun 
Sci, .. en faeieek ⸗ 


gern, | laborare, Cic. 3 
on ee lie 
ic. , i. e. am een: 

fe pofim, Cic., ‚lieber : 


in maritimis, 
ubi facilius eſ- 
f6 auch facile 


s, Cic.,. ie le ne Deo 
—— — * ne Des 
inus, Cic. 3) ot, gut, vivo facilius, 


Plauk.: 7 non ur —e 
re, Terent., wohl 

„ac, 4 (facio), han: baber 

ß keiche ohne Schwierig ek, 8 

leicht zu rbun, zu baben, befleis 

zu beach siten fi ‚res, Cic.t res 

——— 8 facile eſt intel- 

lectu, 8. — en ad eredendun, 
li 


facilligge 


Nm 


e) Art, Battung, 5 


46  EABARIUS-FABRICA 
‚ Fäsärlus, ,um,i.g. fabgceus, 3.8. 
pilum, Cato: Calendse, Macrob., A 
Juniae.. | oo. 
.FAßATAKkIuXN, i, n. ein. Geſchirr, mors 
id vieleicht Die Bohnen oder der Bohnen⸗ 
brsy aufsclegt wurde, Lanıpr. 
EFABXIIA, ac,'f. (Diinin. yon fabula), 
1) Erzahlung, Cic. 2) Fabel, Maͤhr⸗ 
den, Horat. 5) Achaujprel, Cic. 
„TAgek, bri, m. 1) jeder Tuüuſtler, 
der in Metal, Holz, Steinen oder einer 


. 


andern harzen Materie arbeitet‘, daber es w 


nach dem Zuſammenhange oder dem das’ 
bey) ſſehenden Worte, Tifrbler, Zimmers 
mann, Schmied ıc. ſeyn kann, faber ae 
ris, marmoris, eboris, Hırat.: 
üynarıus, Cie. ,i. e. Zimmermann : fer- 
raris, ‚Plaut., i. e. Sıhmicd: gerarıus, 
Plin., 1. e. Arbeiter in Bronze, Kupfers 
ſchmied: beſonders iſt faber cin Zimmers 
main, Cacl. B. G. 5, 11 etc. praeſe- 
Aus fabrum, (ũ. fabrorum), Caef.: tro⸗ 
piſch fune.quisgue forrunae faber eilt, 
Salluft. , jeder iſt ſeines Gluͤckes Schmied. 
2) cin Fiſch, ſonſt Zeus genannt, Peters- 
ich” Plin. > 
“ Fäser, bra, brüm, kunſtlich, meißers 
lich, geichieke ‚ars, Ovid.: . fignaculo fa» 
berrimo, Apul, a . on 
 FAslänus;s;, tm, Fabifch, fornix; Cic., - 
{. e. vom us errichtet: Fabieni, Sue- 
ton, i.e. homines e tribu Fabia. 
.Fxius, a, um, eine roͤmiſche Familien⸗ 
benennung, 1) adje i 


abiſch, fornix, 
Cic., i. q. Fabianus: erh, 9) fub- 


. 


r 


2 


[3 


faber-. b 


FABRICATIO--FABESE-A 


Lift, Terent... 4} was uerftint, 
Gemaͤcht: daher Beblade, — 
Runft," Geſchickuichkeit, BT 
fabrica conſtructum, Apui. 
Er > | ” ‘ r “ . 
‚ FässicärTio, önis, £ ¶ abraoo⸗ 
liche Deriertigung, RUNDE r. 
c.: tropiſch, in verbo, CH 


o . u * 
FARICATOL, öris, m. ſat 
meiſter, uͤrheber, Verurſach 

u on 

Fäskickrrik, Kis, 9 








Pe 
erfmeifterinn, Urheb eo. 
chernn, Lattant, - |” w 
9 
FABRXICATVS, us, m. Bei | 
rıcauo; Sidon. - Em. 
9 07 ger: 
Fäsricansıs, is io. 
officina armorum b i- = 
FisgiciAnus,®r U. -- 

3) |" Bept as 
TAsrtchus (Br Er: 
ſche Famillenber Arsen | 

Fabricius, Pa 2 
Gamniter MA ee nn 
Arnrutd u ig. mn, = | 
Fägr Je tm *. 
—5* Ben ara 
b (dch ’ MEL, peoct - 
&ur, use, Quo. .. 
FACA. IFAEI. der. { € 


€rihrrarert 8 Semi. 
Parend Plın.: [de ©" 
Pl — 0%.) DER IH: » - 


a 
ftant., da denn die Magnsperjon Fabius, ? 0 u wertn, Soc PT, 
das: Frauenzimmer Fa beißt. * F m aA. A — 7 

FABRATERTA, ad, f. Stade in Parky 3, erw, 0x J 
Cic.: daher Fabraterni, die Einm Prır. —— Bahn 6 
Liv, a Ge - Zu "Fr PRATER . 

2 143 a F r 20 — *. Kr, FAT Ä 

FABRXI. Adv.„Fänftich, me 9 II. 9, va am @ | 
ſchickt, Plaut.: faberrime, Ap eo, "way er a. hm li. 

9 8 Bd a j IT oO uam 

, Fasseräcio oder Fauay” ar N, Bi " 

aftum, 3. kuͤnſtlich verfer 1... en BP. a Va 

fertigen, menhd vor KURBRRERN EDEN 

f\ [3 x ® * Ak Pr - AS gr. 

“ cla en, ur., vie. : 4 F R "w m N‘ * Ax — — N“ a y | 
. ga, Liv. 5 tropiſch, taly x W * Ri > * re * A 

Plaur. | oo, N. m. N . , rm er) 

FABRICA, Re ” “ \ . .n Ar “ul, . © x m u... er » 
ftätte eines ig - NL TEN RN we; 
den Kühfifcre, REN NN TEN ir 
zent. 2) Kur a,“ en. Na I 0 Amac! 
lerö oder -. .. wu — — 

rs ode x \ *— — 

i. e. Mer — zu :| 
[ 6: DT ü — DR _ Sum, 2 en; 
ers: ae S 8 so. RN — — — 
7. * — in a ne — 
u m > . ” an. Re ur 

* Eupen 
rtigung, m ne m. : 
membsorum, Cic.: y„, rer 


-FACTIT: 
fer iet ardbys? 


a 
©. bap du 
a Fan ui 

trag 
fr R. —* ir 
'erent. : " riec 
fuperbius, Cic 
Ye er, Ei 
L 2* t 
— 2* [ol 





a ei, die 
»oren), ad.ali 
valo ), facamı 
olo, Plaur. „ic 
ei Kacım vol 
will wohl, 
Terent. , es ia 
tum, Terent. * 
ut ’ gem 

—9 





ap. Prifc.: firu 


fus, a, um (fi 
fl), dem nat 
or, Plin. . 
‚nis, fi (ci 
Biqus haec 4 
tt zu ma 
——— 
el auezuricht 
Br Den einer ix 
"Bölen; fm te 
vortiraug, Cie 
Hellung „ Befe 
per 3. E. von 
Nıg-, Sueton, 
2, ie. per i 


unuanugus, a, u um (fat 
2: Am Pal, Kacior Anbant har- und —* 


X 


irur U, faciaror mn, mach Pd 
- zu Dar bar A, —28 ling 
j gie nk ————— 


= BE gen Facrtramg > 
BE ann 
# Li " 


- 


FACILITAS—FACIO 


Wlauber, "Cie. mveria fü- 
ad dicendum, Cic.: „aut 
facilius, C £:. anna, Virg. © 
leicht zu boncheiten,- zu bilben , "biegfam : * 
autb leicht, i. &- leicht ze ertragen, —* 
Aura, Virg.: ‚omkia effent facifin, 2% 
i. 2. Siebe fich eutsadeh , ebrr auch 
se binge ben, e shuuheh 30: Kr: 
in hei effe , wi feyn‘, L 
a. leicht Min, u. QOwid.; ober.®' "eili, 
Ovid.:. ken a). gut von Sratsen ge 
bend, res org Cie b) teiche wiwr- 
Zend, reme <c) lercht deweg⸗ 
lich, ſchneu —8* irg tee ber er 
vor .‚bringend, ebar, Fugum,' 
djan. 2) der leicht etwas bunt, gefäb. 
lig,. millfährig, homo, Cie’: wipres fa- 
cillimi, Cie: 
Cic.: auch feq. ur, Cic.: au 
Genit, et Dat., 3. €. farilis Fugen, . 
vorher: facilis impetrandae vemae, Liv.: 
ınerti facilis animus, -Lucan,, Sertig in 
den Tod zu gehen:, auch (nq..Ablar. ‚3. 
€. facılis amicitia, i..e. in,amicitia, Sal- 
luſt.: daher Bo terra facilis peco- 
ri, Vi» nr t Ro ee De 
” sau i paſſend / ſeq 
zuch Sil., i. e. die Die 
— * ertragen Kinhen. 9 ausge, 
fegr, juvenis facilis us, 
injuriae, Qyintil. Der. 


oo 


A Jeicht au 
vn —e— 


FAcLITAS, atis, f. (Kacilis), N 
Lerchrigfäit. in Bereli tung ciner Sache, 
pariendi, Plin.: foli, des Boden, wenn 


er fich leicht pflügen (dit, corporis, 
Sc. roth su werden, eg ? püerilis ae- 
tatis, Quintil., fc. zum Lernen: daher 
Veigung zu etwas, Cic. Tufc. 4, 12. 
2 Sfäligtei, wifährigfeis ‚ @htigr 
eit, 

Fachıtter, Adr., leicht, Vitruv. 

FAcinörösus, a, um Vacinus) las 

ervoll, lafterbaft, vita, homo 
facinoro or, Juftin.: Keinorokmus, 

ic. 

- Fäcinus, öris,- n. (facio), 

andlung oder Thar, fie Ten nut oder 
boie , indignum, 'Ciec.: — 
Cic.: beſonders boͤſe That, Uebel 
facinus eft, vinciri civem Romanum; Pe 
lus, verberari, Cic.: facinus facerc, obi- 


re, commmittere, Cic., Oder nn [e adritte- 
re, Caef., oder pätrate, 


Salluft 
gehen: auch A j womit eine "sie Nr 
verübt wird, t 

2) Bade, 


facinus de 

Ovid.,i. e den Gi 

Ding, Begebenbeit, er u. Plaut. 
FAcio, feci, fadum, 3. (Pafliv. Fio, 

Attns (um, "fieri), 

. sliquid, i "befannt; iter, Cic., 
eben reiien: viam, Plaut.,; Achen: a 

u, 3. ©. facito ut (ciam; Cie, : 
fehir ws, befondere nach fac, 3. €. fac 


a 1" I. 


4 


Lid.: 3 


maß. C 


‚möglkh, werauf ur, daß, ober u m 
oder quin, daß nicht, felgt. —* 


fecilis ‚ad spncedendum, 


—E 
Melt: auch beißt- Sacore machen I, 


1) jede 


1) maden, tbun, _ 


1: a eit facsundum, De bei 
ere;- Subpie: in’ Cic. en 
en Abe aus zuſreichen 
gen —2— ha: ober: 
un » 
cere mit ur. non oder quin 
"nicht mb, daB t 


— 


manß hun, m " 
ne bene, —* imperke, “=. a 


que, Nep.: 
injufte fieri.poflunt, Cic., vie 
Sennbe bringen, vi 6 ak 
tande gen, vr i 
Liv.: 6rationem, verfüs, Cic:- ı 
confu » zum Eonful, Cic. di® 
rem, aliquem heredem, G, 
ber Ehe einfegen : auch Wh 
ativ., oder de, auf bie — 
F quid h oc hoınine re G 
Si 'faciam? Cic.: quidmm 5* 
rent de rebus wis, N fe ar 
Paflivo, quid.illo fier? Ei: & 
‘quid Rec? Terent.r fi 'quid Fe 
effet, Cic. Manil. 20, wenn ihm u 
— begegnen ſolte. duch „en 
e oft mit laſſen überfexen, 
wiffen, Cic. rg gute 1-0 
dum aedificarı facir, Cic., Fr 


ibi annulum, Cic. Verr. 4. 28. NUR 
iquas canes facit, ut fint in t Vor d 
cit, ut reliquar canes exc,: dalxz 4) FF 
en, verurſachen, erre 
controverſiam. Cic.: riſum inl: of 


tem, Colum. —*8 


dem, Tic. ı —E alkel, [x 


) hervor .bri enden 

=; suerälen, = = * 
lüm.: ovr er ullos pet 

ciune fübolem; Plin.: 


ve: 


* 
: A 


men 
Daten, —— — 


num u - ”r 


1 
1) “ 





" FACıQ9 





A "intfansken 





seyn, 
eon Neit ad dificalratem uringe , Plin,: 
prohöpus praechere facit eseliachs, ib., 
su gut, 6 beilſam: Blturlnam facit 
aufas. noffe ,, Quiui Nec cheium nec 
ıquae faclune; de ®. profun, Ovid. :. 
Me bene faeere alicui, ‚nem ont m 
fen... Rarent.: male facere, die, 
— "Tuch übel Sun nötm tun, 
ucht an, chen font, Plant. 
'en, paflem, ad ren, Ovid.: Bi MR ver, 
Yrhum, ‚& e. (6 zhun alö 0) 
ct, Tagen, vorgeben, *l 
ding res.agerg, .Cic.:, me —T vr is 
%d,i,,.& Amulari, Cie.: ber & 
dün, aänebmen, den Sall —* En 








ınimgg non femanere,'. Cic; 
ausüben, wenn von einen % u die 
Rede Ik, argentariam, Cic., chi 

ee praeconium, Gic., ein Brdco 
tin? pirsticam, Cic. _ 8) geben, wi- 
zutun, Cic.: "poteflatem , Erlaubniß, 
ie: Liv.:. velg facete fc. 


alicui ju: 
ventis, . die Eat auflpannen,. mit vols 
em Winde fegehn „ Ne; 5 282: ‚And teos 
Hd, Cie. Tufc. 9) fasere cum 


derab aliquo, es“ ie "Semanden haften, , &a 


uf feiner Seite ſeyn, Cic.: adverfus 
liquem, Nep., der contre. aliquem, 
Sic., ed mider Jemanden halten. 10, w 
ringen oder leben, dies pauciflimos, Se- 
iec.: anpam! cum conjuge, Infer. 11) 
eiden ober befommen, in den Redens⸗ 
ten, facere_demimentum, damnum, 
aduram,; naufcagium, Cic. 13) ſchat⸗ 
en, achten, aliquid, 
uni, Plau.: minimi 
parum, Sallaft.': auch fer; 
BE: werden, 13) oft Yet es mit de 
‚zur bung, facexe 
inem , a „‚enbigens. im „Cie, 
mascifen; miffufn facere aliquem, gehen 
afen, Cic.: liquid religuum fäcere, 
Sie... Aörig vofin: —F geben, Br 
4 —5— fcel i — —— Cie“ ö 
ram, Börag,“ 35) au Te venereg, 
— Not face f..füc, Terent, und 


erir, Cie. e leg. XU 
nes Zi Be, Cic.: of 
Ban oher an 1. we: [2 




















erem 

—ãA — 

oramg —X auf. fr u, facieror 

ven den Bandeedern. wi afte 
Ein em J at 

bes a tungen A —*— 

— hen, Praeiap 


se Kur 





agen, chamge- ' rifi 


[EN “ . . 
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quiter arte Cie.: quid.d 
EN fier?, Sie: ober Yorfals I 
fi 5 nichts Be 


. "on du nichts erroirbft: 
ih PH 
. kn ui en fr * 
jec 
uidquam fü us, Cic, u) 
vie —— Nor 
wie -getwbhnikh: "fer pdteft, c6 if ındae 


De —— de. a jolgen, enseben, 


1.5 ‚Lic.: 


x ea re 
At, Hide, Foren: fir getus, ai 


"daher Parcieip. fadus, a, um, "hat alle 


"obige Bedentungen:  außtedem 1) bear⸗ 
beiser, argenyant, Cic., Silberwerk. 2) 
Aebuder; domi faßti arufices, Nep.: ord- 
is e neue, 
e: ad un- 
Koran 3) 

m dazu 
Cic. ⸗ 
facere volo 
iu, ich wüs 


bin 
gäuftig, will wohl, Tere * 
Opus eff, Terent., es ie nõthig zu thun: 
d’aum fun, Terent,, den Augendlie: 
fadum bene! gut ' gemacht! das war 
beav!“ Terent.: male, fadtum, ſchlecht 
gemadt Cic.: daher fadtum, fubftapt., 
Eon, Sandın „egre um, Cic.: fa- 
uftri, fadu Icherri- * 
— gerere, tbun, der u boum, 
Ovid. , gepflägtes feld. Not. fadtum fl. 
orum,  Pacuv..ap. Cic.. Much baden 
die Alten for gefagt, % €. firur, fieban- 
zur, Caro ap. Prife.: firum eit, "Liv. ap. 
fon 
Facrıckus, a, um (fadus), emacht 
(auch, Kunfl), dem natdelichen Ailaesens 
gefegt,, color, Plin. «. . 
._Facrto, önis, £ — 1) das ma⸗ 
hen, ie haec-eft fadtio? Plour,: 
aus Mk Red t zu machen, faltionem 
ot habere, Cic. °2) Macs, Vers 
viel auszurichten, . Plaur. 2 x 
1% Anbang. ‚den einer hat, Partey, 
Guten und-Böfen; im fchtern Zale 1 
Jufammenrottirang, Cie, Nep. u. & 
DIA Abebelung Seielichaft, Saus 
RX von Sihanfsitlern, 
‚Weitfahrern %, 


arena, i. der "per Adionen, Si- 












Facriösus, a, um (&8io), einer der 
Ans ad bat- End 30 — vielet ausrich⸗ 
n th: Nep.: Biol, 
Ar. —— Tingua, - Piaut., 
der vigF vetpaãcht. 
" FacttrAmantum, in. 


semadt saorden ,. Bemädht, 





ScQ ‘ BACTITATIO-PÄCULTAS 


" Pacrttärko, önis, £. ——— 


quem heredem, Cic.: 


Marten, „Serwerbeingen, 
—— öris, a. (faXiro), V⸗ 
fertiger, Tertuli. 


Factırıus, &, um, i. q. Bafkicius. 

FACTıTo, avi, itum, are (Prequ. 

cio),. I) machen, tun, verri 
beienderd mebrmals,. aliquid, Cie. : 
verfus, Horat. 


en, 


2) 


 auehbeh, traben, Metier von etwas 
machen, medicinam, Quintil.: accuſa- 


2 


un 


tionem, Cic. 


Facto, are, Pregu, — fücie, in derſel⸗ 


ben Weben 
——— oa, m. m. eh 


vente —— Grbehe rheber, 


rerum, Ladant. m 
Ghöpfer: —e Pandet., 


fc. olei, ©elprefli 
ler, en —* 
. ſchlaͤgt ⸗ oder, nach der S 


ihn 
i,n. eins, w), fc. 
ve, © 


’ FAcTum, is D. die Chab, ſ. Facio am. 
ie). 1) das Ma⸗ 


—— ar : er fer 


— * 
Facrus, us, m. eis), ide 


FAcHER“ ‚m,f 


hen, 
maͤcht 


Verjiertigen, villae, Varr., i.e, 


ung: 


bun laſſen: auch faq. ut, 
’ le enbeir etwas zu haben, be ꝛe. —8 
P: 


nn, Caro; w 

ar. u. um. 
Factvs,a, um, f. Pacio, 
- Facur fl. facile, "Var. ap, Non. 


Au, 3, 


1) der en 


bri 
dei: 


Eher Eiadk, 


beionders vom m Der, ba das —— 


Ficöra, ae, f. (Dimin. v. fax), Fackel 


sder S olz, das fl ak⸗ 
—— Pr —* 87* 


sulam adlucere vult fortuna, Er 


FAcuLTas, atis, f. (eigenti. i. 9. i- 
litas, v. facilis), ı) de n, etwas 
u chun, Kraft, pariendi, Terent.: Das 


ra) Belegen it etwas zu tbun, Ver⸗ 
enöpen , Air der — — uni ch⸗ 
iloni manendi nuk 


konnte nicht blei⸗ 


keit, 
la — vor ’ 


—7— 


ben: dare alicui facul tateın ad dicendum, 


Cic., Gelegenheit: 
cui faceultatem ju cand i, 

cultatem habiture fit, Cic., 
Moalichkeit, 


Cic.: Gres 


wenn die ea: 


minis praofensis, P 
fumum. Cic.: numorum, Fe i. 
Geld Au hoben: da es von 
tel, tmabl & überlegen ldß 
krumm In opfe 
eitetum, Tie. 


facere eh. dare) ali- 


fa- 


Thunlichkekt, 
b) Bes 


©, 


oft Vors 
ft, oannium 
o ſumma facultas, Caef. : 
: habere faculmten na- 


eil,: facundifimus, Quintil.: 


fimus F 


FACULTATULA—EABX 


I Bene, © ! ai —* 
erm enst 
ein Plural Rebe, Ci Ne, 
tarium, Pande£. 
gen! ae, f. (Dimin. s.5 
cukes), Heines, geringes 
Hieron. 


Ficunns, ‚Adv., "bereds, mit I 
- rbrfemfeis, Lin fscundifime, Ge). 
'Ficunpla, se, $, (fecand ws 
vedenheit, Beredeſam —— 
Plural. G 
“ Ficunplosus, " um (fscuär 


Fäconupkras, Stis, f. i. q. faruda, 
Plaur. Ä 
Fiäcuxnvs, a, um (fard), bereit, i> 
mo, Salluft. u. Ovid.: facundior, (er 
wu; m 
‚ vox, os, dida, Ovid.: gehe 
t.: dratio, Salluſt. 
Fascäalus, a, um (faex), ni 
fen beſchaͤftigend, dahin 
as a, um (Particip. y. ax: 
are); aus 8 Se fen gemacht je 
vinum, 
Fazcinfus, a, um (faex), wel 
fen „Bodenfan) babend oder madel 


ae hnus, ‘, um, i. q. ec 


.Colum. 


—— a, um (faex), vol din, 
‚ Martial. 13, 102, 2, me a 

> faſtoſum baben. 
act „ee; £. Dein: v. he 

e 3) eine dicke e ws 
tem Gelchmade, etwa aus 
und andern Dingen, Horst. 

Faschıuntia, ne, f. (fneculırs, 
das ze e, ber Unflath, Sidon. 

—* LEN TuS hs um (faes), wi 

ve ober Ueli 
—55* vrimnm. m 
faeculentior, Sidon.: — 
Auguflin. 

Fausöran, arum, f. ia 
rien, Cic.: auch Faefula, u, 5 
da —W8 a, um, dadi 
3 fmlafh ,, Ci 

Farx, is wi PR das Umnreine, DH N 
unaten feat, Dopenfan, ‚Mes 
(vom Weine), Horat.: von A? 
ien und andern Dingen ers, Plis.: © 
hil cerrenge faeeis, Ovid.: 


ch, von ſchlechten nichrigen Mut, 


Eu: 


Ci or 

iner Aopuli ober. pi is, Cie: 5 

ti de face Cie., Le 20) & 

flccten Kebner er 0m. 2) cn Dit 95 
e 

Onid. a. 1 kaade 


* 


* 








RAGEUS-FALCQ, 


tea dat aet Scyminte, Ovid. 
* a ee rer 


‚Flakvs, HN um (fagus), buͤchen, yon 
Suchen, Plin. 
FäctnEus, @, um (fagus), büden, 





Du 
en: £. au far, ws, Virg. 
Eryes), bie Bude, Caef.: auch Butt 
Juchedern, Calp. 4, 35. 
FAGOTAL, is, nı R. je (fe. fa- 
ıllum), Ra; u. des Jup — wo eine 
vben * — 
FAgträrıs, e (fagus) vden 
— Kun Plin.: ——* 
Fagatil. 
Eur (Phils), ae, f. 1) ein bälger 
über fub faiss ire, — 
der belagern. * eine gemachte erbdr 
un oder, wie Einige woßen, pi 
im Eiecus, Juvenal. 9) i.q 
ur Naev. 
FAAAICA — .), ae, £. eine Art von 
deſchoß oder urrbich, Liv. 34, 14 
md Virg, Aes. 9, 705.1 andre, 
fe mit Werg ummanden, mit Schi. 
— — ans ginn proben © 
Be (care a je Bel ’ 
dieudert wurde, 3. E. in Gagunt, ih. 
1,80. 5il. 1, 351. 


FarcArfus, a, um (falz), mi; 5 Sicheln 
K J Id, dapiı Sg: 

Sb Bi kamen Te mul: Or 
el o ober Senfenmader, oder fc. ne 


R » Sichell Senfenhänd, 
Be NEE ne are 
aber a 

„Fauchzus, a, um (Particip. y, *#al- 


‚are), 2) mit Sicheln verichen, * 
ing ie 9 2) fihelidrmig, O' Pe 
arciebra, ae, f. ſ.Pimin. v. falx), 
ine eieine Sichel, Palla 
FarcıpfAnus, a, um, Falcidiſch, i. 
Avon einem Balcibius fo, benannt, oder 
Yabin gebörig, crimen, Cic. 
Farcıplus, a, y ‚ine vbunifdhe 
milienbenennung, 1) adj Falcidi 
ja, am oltsteibun —— dab 





ber weni 
Eröicaft beferamt, - Pande&t. e) fablt., 
da bean die Manneperfon Faleidius, das 
Grauenjimmer Falcidia beißt. 
aha, a, um: (fals u. fero), eine 
Kagend, manus, Ovid. 
Bid Ovid., oder Todans, Martial, i. 
%. Sararnus. 
Farclork, a, um (falx u. ‚eine 
Sichel führenp, Aufon. vr) 
Rarco, önis, in. der Falk, Serv. 


‚Cie: 


FALCULA-FALL® sor 
Farehın, ae, f „(Dimi, v. Abd... 


eine Sir . 
ao u. EP dal tale her 
Blaue, 1. €. der nn, P 
ni is, n. (fale), eine Art von 
eh en Saar in Etrurien: 
ıEafı, oram 4 im: 
die Cinmobner heißen Falifc. 
FAraninus, a, yes iq, Falernus, 
z. & tribus, Liv. reife 
LERNU a 
Liv, in Tampanlen: —e— — — 





bmi⸗ vinum, Falernum, m und 
Fäuiscos, a, um, Die tobt Buleit 


aber Die Ballater (i. e. Einwohner darin) 
betreffend, bahn gehörig, ager, Liv.: 
venter, Varr., i. e. enwarſt 
wurft: Falifci, ein Po on 
der Gtadt Falli, Liv. 
'alifci, i. 9. Falerii, Eutrop. 1, 18. 
Fauiäc a, a0, f. (fallax), 
Kant, Cic.: fallaciem 6 Terent, r 
intendere in aliquem, Terent.: alicui 


portare, Terent., oder ferre, Blu aus 
u. u. loaueneis), berrügliches Keden, 
Farzax, äcis (fallo), berräglich,, ber \ 


u. 
Not. 


wenden, gebrauchen. 
FarLäcizs, ei, hi. q. Ans: 
Farrächöqunurian “, —R ‚(ale 
Acc. ap. Cic. 
ARE —— a, um (fallacio), bes 
Fr ran Adv., ‚mir Betrus. bes 
wriegericdy, Cic.: falecifime, Cie. 
ich, homo, Cic.: ff Cic.: 
ehe! fallaces, Ci leciffimus, b 
quid non fallecius illis?_ Ovid, 
Aud mit dem Genit. , amlcitiee, Tacit. 
Faıro, fefelli, m 3. (ePEArm), 
ı) bintergehen, betris * 
aliquem, Cie. vs hun fefellir, Ne 
teog fich da £efellic, Ovid,, 
FE ©. batte —— te geteusen: ani- 
mus re ale IC; 5 Im, Betriege 
alicujus osinionen, 
— Dermuthung deiviegen: fallie 
me teınpus, ches, res, Cic., Id) iere 
uber —* ig me — Ge 
mi in betrogen: fo auch non 
HR fallit, — — niñn me omnia 
ſellunt, Cic.: 





; Cie nec eum 
aus feq.. Acc. et Infin. 
feg. quin, 3. € 
quin erc., Cael.: fo and 
ich Bereige mi mich, irre, a 
ris, Nep.: falfus es, Terent. 
jekert. ol er irrſt falfus animi 
RR in u © —e . 45 
ere, —— tergehen 
daher 2) falich Tele, Cie: 8 22 








aß di 





.. 
sos 
v.ae .„f 


5) betriegen um etwas, besrieglich Der 


randen oder enszieben, depofitumn, 


2 
aliquem fructu, Acc. ap. Cic. 4) teopfkh, 
pintergeben täwichen,, i. e. verborgen 

lelben, den Augen und der: Kenntaig 
Anbrer entgehen, cuftodes, Ovid. - deos; 
vida.: 
fet, Ovid.: dominum, Bora. c« vi 
Plin.:.. fpecukstor biennium fefellerm, 
Liv.: auch fGallere ohne Accnf.,.. nicht 
gemerkt werden, unverrierkt oder. unver. 


muthet kommen oder etwas thun, fallere faliſi 


fe na pofle, Liv.: baber fallens,' "umwers 


- merft „ insgeheim h und dA ſaat man fa 


‚als man von 


cio fallens oder fallo faciens, Ich the et⸗ 
wos unvermerkt, innebeim, 3. E. fallens 
adfcenderat, Liv.: fallit incedens, Liv. : 
fallunt gravidae, Plin., i. & man merkte 
nicht, daß fie trachtia find: daher mo- 
riens, fefellit, ff und geſtorben, Ho- 
rat.: longe fallente ſagitta, Virg., i. æ. 
der unvermutbei, unbennefr Ram; "fällere 
pro aliquo, Gell., für. Jemnanden paffis 
—* 5) tropiſch, bintergeben, ⸗ 
en, 1. ©. unvermerkt zubringen. vers 
rreiben, uͤberſtehen, noddem, Ovid.: la- 
pres ſermone, Ovid,s curam vino et 
muo, Horat. 6) durch Täufshung, ader, 
auf eine unermartete Art verlegen , über» 
fiden, Cic., fein ort nicht 
halten: jura vori, Ovid.: mandata, Ovid., 
nicht rolljichen: promiffum, Cart.: ſo 
auch imperium, Plin.: nomma (ff. no- 
men fc. Bruti) animo, Ovid., i. e. iels 
nem (bisherigen) Namen durch feinen Geiſt 
entgeaen bandein, i. e. anders bandeln, 
ner Dummheit glaubte. 

7) unvermerkt entgehen entwilche 
rena, Ovid.: aetas fallit, 
ſchwinden unvermerkt, Ovid. 8) uns 
merklich machen, verbergen, bedecken, 
furta, Ovid.: amaritudinem, Plin.: no- 
mina {fua) animo, Ovid., f. vorber. 9) 
erdichten, fälichlich nachmachen, fa- 
ciem alicujus, Virg. Particip, Sallus, 2, 
um, bat alle obige Bebeutunden, ſtebt 
aber auch adjed., 4. E. 1) betrogen, 
Terent. 2) erdichrer, niche . wahr, 
nachgeahmt, falfch, nicht recht, 1a- 
erymula, Terent.- gaudium, Terent. : 
vilum, fpes, fufpicio, teftis, lirerae, Cic.: 
her vicheihe im Singen, voculae fal- 
* Pr IN a aetten, dere die se 
tvorgebrachte Töne. 3 ’ 
homo, Sallutt. : falfus fodalibus —E 


n, 
die Jahre 


1. ©. falſch gegen ꝛc. 4) unwiflend ober. 
Plaue. 


zweifelhaft, haud fum falfus, 
Not. a) Compar. falfior ſteht Perron.: 
Superlat. falfiffimum, Colum. b) falfum 
ſteht auch fubltane., 1) etwas Unwah⸗ 
res, eine Löne, falſum fcripferam, Cic.: 
in falfum, vergeblich, Tacit.: falfa, orum, 
Horat.: daher falfo, a) mis Unwehrs 
bes, in Unwabhrbeis, faͤlſchlich, Cic. 


FALLO‘:.“% 


mors mes matrem faltere po⸗- 


'Varr.: vineatica, Caro. 


. Belagerten herab zu ziehen xc.: 
lichem Gebraucht 


"FALSARIUS-—FAMA 


by’ Keht zuweilen £. eines Gates: (ah 
ive. dad war oder iſt falkkh, Aa vr 
aber irrte man, ke 9. Ck. RN 
9, 18... fchun 
dras ill, Pandei. Nor ke 1 ik 
Pe . .' R — ur 4 
Parsärtes, i, m. (&lfes), Vırrs 
fer, a €. inch Tehaunmis „ Suse 
rRaısıTio, Amts, E (Falko; are), Om 
ſaͤtfchun NHiero. 
—— ———— 
ne,. Auguflin. T,IiH 
Bausivfcvs „..u,: um (alas. u. de 


—— lasenbai, Pas: h 
Ki ee re 
):Bausir co, ane, verfälfhen, Pni- 


Mi ur! r ne . 
- Parsisious, a, cum elle 9, 
fatich banpeimd ; Plautui- > 
ee un: i am. (alſo 1. 
Srend,- zur ", 
-Farsiröechum, 5 26 (tstälogun, 
Algo, Augaltib: 
—— ne (Bi 5 6 
uor), fügenbafe, laut. 
HA ae, fu ober Fausint 
sIiuM als n. Berrug, 4. E. filũme 
Plaut. 
Farsiränens, us (falſin u, pet. 
einen erdichreren Vater habend, 4 


ae äh, f. (falfus) , Salkh® 

nmabrbeit, Cıc. | 

Faıso, are (falfus), werfälen I 

det. 

Farso, Ablar., f. Fallo am Esk. 
FaLsus, 4, um, ſ. Fallo. * 
Faux, cis, f. ı) Sichel, Seat, -- 

0. Verr. 2) jedes fihelßrmipe I 

seug, ı. E. a) zu -Beichneidung de 

me und W H e Win on 
orst. un : 

tenmeſſer, —X 

falces marales, Caeſ., ben Wehe“ 

theils in die Mauer einzubäteln, ei" 
ad '? 
men zu dhn 

cero vor. —9— 
FAMA, ae, f. (Gun, der. Fin 

das Reden (Serede) der Leute, die 

Auf, Sage, fama fuit, Nep., eb 

die Kede: fama venerar, Cie, MIT 

ſchollen: perfertur,, Caef., femat: 7 

crebruit, Cic., bat ich außachscit® 

Cic., erfallt, bedtt RI 

exierat, Nep-, war —— im» 

einere, du Geruͤcht 1 Die 

—* temeritatis ae den we 

opinionem famamque owmnium, 

fama nuntiabat, te iffe sta, 'e 

fama loquirur, Vellej 3) dab ur 

rüche, der gute Ruf, der gute 
eines Menſchen, Aubm, h Qu 


nat, 


,* 


" FAMEZIOUS-TANILTA 


wins.. 18, 1. *. guter Name: bonam 
man Ddonorum runt, Cic.: 
aam fui famam relinquese, Ne 

am xolledarni [ervere, Cic.: Door. 
ic.: famae fervire, i. e. confirtere, 
ep.: auch das üble Brühe, üble 
cden, inconftantiae, Cic, 

FAnstLicus, a, um (fanes), fh ngerig, 
wbangere, «Sungerleider, — 
es, Plim.: vivmen Apul. 
Fauss, is, f. 1) deli i. Ebbe⸗ 
erde, Cie. lere, Cie. ver⸗ 
ciben, Min ı_ 


1 he —— 


das D e. —R des 
(ns m "gungen, twypiſch; ii. e. 
Bene auri, Virg.: auch tros 
} vom Neben, Niagerkeir im Auer 
e, Cie. Not. famis fi. fames, Varr. 

* a fi. famis, Caro. 


FAsaseo, üre (james), i. & ebırio, 


lcim. Av. 
— icis, eine Art Geſchwur Ab⸗ 


tß, Co 
Fä siqnr,i is e, qui fere famam, er 


FAMIGERASILIS (famigero) ,. 
ufe Rehend, b beräpmt, beriichtige, bes 
annt, Apul. 


Faimicträtio, Gnis, f. (ſamigero), 
Inf, r Befanthırmachung, Ersählung, 
laut. 

FänickaArtor, öris, m. (fümigero), 
er Vachrichten bringt, Zenungoir 
tr, Plaut. 

Fisiskro, avi, atum, are (fami X 
a Ruf bringen, befannt oder berühm 
sachen: Famigerarus, a, um, 


ehragt, beruͤchtigt, betannt, Par 


— ae (a as, nach ben Mörs 
een pater, mater, filius, filia), f. 1) das 
Da famms dem dazu, gehörfgen Vers 

en, ans und of, familıa herci- 
* : pater familias, Cic., oder 


miline, Lie. ‚ Serr vom Saufe, Sauer ck. 


ter, Sausherr; Plur., patres fami- 


as, Cie., oder familise, Cael., pder fa- 


ailiarum „_ Sueton.: fo auch mäter fa-. 
alias, Sie ie oder familiae, Liv., Frau 
Sausftan, oder eine 
* ‚File, natres familiss, Cic., oder 
‚ Panded.: fo au Hlius ſa- 
Gohn vom Hauſe⸗ der noch 

mter des Vatere Gera ſteht; Piur. 
ii. familiarum, Salluft.: fo auch hlia 
amilias Serrec., Tochter vom Hauſe; 
’lur., filiee familierum, Pandelt. 


er Verm , Mebensmittel, decem 
lierum, Terent. 2) bie Leute des 28 
yeren im ammen, ſowohl die 


m Hauſe fan 
zamille gehörigen, als auch bie Gelaven, 
nnem fuam familiem convocet, Cael., 


⸗ 


. 


Da⸗ mus meus, Cie. : 


.. .. X 


3 ” 
- . 
. . 4 > U 


“ PAMILIARESCO--FAMILIARIS sp5: 


i.-e. ade feine Leute. Glelichwie im Deuts 
fen ein Hausherr ſowohl ſeine Famille 
als auch ſeine Bedie ten und Magde icine 
Leute neunt; fo auch mit famiim: 
dies bedeutet Bemnad A) die Samilıe, 
Befchlecht , Cic. ’ Liv. u. Nep.: daher 
anrilte , tropifh, i. e. ein Haufen Mens 
hen, die vermöge ihres Metiers zuſam⸗ 
men gehoͤren, Seete, Truppe, Befelle 
—— Bande, 3. E. a) eine philstupnts 
ſche Secte oder Parten, Cie. db) ber 
Acteurs, Plaun . c) gladirorum, Sueton.: 
fs auch familia 'maxima, Cic.: fe auch‘ 
comparare familiam, Cic. ., i. e. gladia- 
ores: a laͤßt es ſich Hier Sclaven 
daher famiam ducere einentl. 
einen olden Trupp oder Haufen anfuͤh⸗ 
sen, ir. e: 3) die Sanupsperfon ſeyn, Cic. 
2) bas — ſeyn, Cic.: ferner, 
familia {ubmovere, i. e. a ceteris libris, 


Quintil. B) die Sclaven zuſqmmen, 


Varr.,. Cic. u. en daher Aefopus 
eum folus efler famı Phaedr., e. 
bie gunze Dienerſchaft dardellte : aber 
Martis, Cic., i. e. Diener des Mars, Hu 


u ſeinem und 
gemife Dienke be Tempel 
FAMILIARIISCO, tre (familiaris), ver⸗ 


traut werden, Sidon. 


FAnmiıfäricvs, a, wm (familiaris), ı) 
das Jaus nee Bi die eu beste nd, 
fella,: Varr., die 
Sciaven betrafen, an "gebanig, 
cells, Virruv. 

FA —— Kr 1) —F and 
berreffend, dabig ‚gehörig, da ds 
lich, haͤuslich, Plaut., der. 
vom Hauſe: —9* familiaris, Bedienter 
vom Hauſe, Plaur. u. Senec.: negotia, 

Auft. ad Her.: focus, Coluim. „ie. {m 
Haufe: lares, Cic.: copiae, Vermoͤ⸗ 
gen, Liv.: pecuniae, Tacit., i. e. eiones: 
res demefticas et fanflliares tueri, Cic. 
Tuſc. ı, F wo es auch Wirthſchaft ſeyn 


kann: nitas, Cic.: res faniliaris,, 
2 ‚Mi — Kauswelen, Plaur., 
, vorher Cic. Tafc. ı, 1. b) Vermds 


gen, das man befisr. Cic. 2) die Faͤ⸗ 
milie berreffend, funus, Cic., Leiche in 
Samifle: confilium, Liv., i. e. der 
Fam gewoͤhnlich: —* DJ ber Air 
mit Ir Samitle gebört 
den man oft umgeht, der oft m "unferm 
Baufe ik, daber es oft verrrams, vertraus. 
lich, bekannt mit une ze. überjeee wird, 
Gic.:  familiarior nobis, Cic.: fami- 
ieris, fubfant., Bekannter, and, vers 
trauter Freund, Cic. : fo auch miliarıf- 
au wird es Dingen 
Icat vertraut ‚versraulich, 
freundfaklidy, gew bnlich, 
terms. adırus' familiarior ,- -Liv.: 
iura, Beeunbdfchaftsrechte, Liv.: ars fami- 
liaris Italiae, Plin., betannt, Gembpntich : 


Cic.: 


504 FAMILIABTTAS--PAMULARIS 
mihi familigreeß, — commmunicare, Plin.. 
Ep. 


b — der den 
Sraat a ” Beifos 


geeunf ei den —* en, d0 men | er 
n äweg Theile 6 ne a 
und oder den Staat, ber am andre die geins 


de; jener Theil hieß pars familieris, Liv 

oder fiſſum familiare, Cic.; der andere 
hieß pars hottilis, Lucan. 3) die Scla⸗ 
ven betreffend: baber familiaris, ein 
Selav, f. oben. 

FAmiıläritas, &tis, k (familiaris), 
if, wenn man öfter, ja sdatich mit Je⸗ 
manden umgeht, $fterer Umgang, der 

ne Bekanntſchaft. verrraute reunds 
haft, Dertrauichfeit in alicujũs fami- 
liaritatem venire, Cic.: intrage, Cit.: 
fe dare, Cic.: mihi cum aliquo fami- 
liariras eft, oder intercedit, Cic.:. fami- 
liaritatem conflare errichten ’ Terent. 
Ner. familiaritares h. 
Tib. sı. 


FAmilläsiter, Adv... ı) vertraut, 
vertraulih, auf vertraute Qeertrauliche) 
Ar, freundichaftlih, Cic.: familie- 
rins, Cic.: familiariflime, Cic.: fami- 
ariter, Pe en jus, Terent., 
e. Zdrt chmerzlich: odio es nimis 
familiariter „ Plaur. ; um: mit deiner Ca⸗ 
meradſchaft/ Freundſchaft ꝛc.: cauſam fa- 
miliariter noſſe, Quinal., genau. 2) fa⸗ 
milienweiſe, Frontin. 


FAnlılöra, ae, f. (Dimin. v. fami- 
lia), Pleine Samilie, Hieron. 

Fämöss, Adv., mis Ruf oder Ruhm, 
Tertull. 
&uf, mein ei 2 hebt: Befonbers Aber 

zen n befi 


a wösus, a, um (fama), 3) wovon viel. 
gchorochen wird, bekannt, im Guten und 
pin: daher a) berähme, rubmvoll, 
urbs famofa, Tacit., i. e. falem: 
mors, Horat.: vidtoria famofifliims, Flor. 


b) berächtige, infam, me ad famoſas 


muter veruit accedere, Cic. - 2) ebrens 


rübrig, den guten Namen ‚verlegend, 


libell Pasquille, Sueten.: pudor, 
nur ſt, famulus, Lucrer. 3, 1048. 
FAnmöLa, ae, f. (famulus), Dienerin®, 
Anfwärterinn, Nlagd, Virg. u, Ovid.: 
trobiſch, virtus famula fortunae eſt, Cic. 
FAmtLAsunpus, a, um (famulor), i. 
q. famulans, Tertull. 
FAÄMÜLANTER, Adv., felsvifch, Acc. 


FAmdrärıs, e (famulus), die Beim 
ren oder Sciaven be 
cebörig, veftis, Cic., ebientenkicih, 
Gecloventleid: jura familiaria dare, Ovid., 
ivie Sclaven behandeln, die Beute um Ehre 
Ticpheis bringen. 


familiares, Sueton. . 


rend, ſclaviſch, vertex oo 


gleich einen 


. beißt au Fanum FE 


FAMULATIO-FAR 
:PAmtträrio, Gais, £, (femulse), 188 
Dienen. 2) Dieuerſchaft, Ziebiemee 


Fhußuäröuivs, “., um us 
ee a a Teis, & (Eaumubor) , Dis 
MÖLäTzaıx, Tcis, 
Sidon. 


dienend, 
—— us, eu. (Sauwuloe), Du 
Dienen, der eines Oneblenten CH 
FiAnmüıiras, Stis, f. (fesumius), bu 
‚DB Aecec. 


——— * n. ——8 iy ꝛo 
Dienen ‚ Scaverey, 
Dieneriche t, die‘ Seesen, u 


—— wre (femaubus) „ zum Diss 
machen, Tertull. 
Findıos, atus fun, ari (famulm) ie 
nen, aufwarten, ohne Datıv.,Cic. Enge, 
und mit dem Deativ., Teotulf. =. Na 
FinudLus, I, m. Bedienter, afelt 
ober einer and hm 
oder einer So .. 
rum, Ovid. Not. Gmulus vu. far 
dienen, ohne ihre Sregbeit zu verfm, 


\ PP: fervus. 


MÖLUuS, q, um, dienenb , astes 

rn 

Ovid. Venus, cn hau —5 —E 
eine Sclapinn, a n 

—— Adv. b .. begipext, re 


merifch, Apul. 
FAnärkeus,. «, um (fanum), 908 eis 


—ã im —A — — * 


—— Erden? ara Earl, Liv, Liv.: 
Hleichfam begeistert 
e ensbuf Raftifi (fc, h AR arte ein —— 
ja tatio, Liv.: error, Horat. 
EFANMESTRIS COLONIA, i. e. Die GER 
Fanum, Mela 
——— a. uni, ei eine edmaifche rg 
Htenbenennung,- ı 
3) fubftant. 9 are FR ine 
820 Selber a: daher 
auniſch, Cic. 
"Fäxo, arc, werben, heiligen, Vet 
Finum, i,n. i) ein heliger, Dear 
t geweibter Orr, Cie. Div. 5 &ı 
iv. 10, 37: fana et delubre, Cx.: 
ber bedeutet es einen - Tempel und 
singe um Den Im 
pel gelegenen und zu ibm gehörigen Ye 
zirb Cıc., Caef. u. Nep. 2) Stat E 
Umbrien am Abrlattichen Dierre, Ci. 


ortunes, Tacıt.: 009 
Faneftrum, Virruv.: oder colonıa Fat 
fris, Mein. - 


Far, farrıs, n. ik ı) bie 


Genennung ded Getreides, 4. €. 
reum, Varr.: trisiceum, Colum. 2J60 
ciel, eine befimmte Betreirart, sm 


ſcheint unjer Dinfel adır Gpeis zu kat 





FARCIMEN-FARRAGO 
Sats- u. Plin. 3) Schror ober großes 
er et far fubrile 


Tichi, farinam 
ciat facere, Caro. 
FAECIMENM, inis, n. (farcio), Wurf, 


/arr 
Farciühiösus, a, um, i. e. farcimi- 


ro laborans, V 


de re ver. 1, 7 1. 14. 
—— * i, n. ifte 


n. eine gew 
‚de se ven, ı n 


* —— ad, Var 2) 
ei ın 08, Senec.: 
aka Ceres, Martial., i. e. 
pid Dot. io 25 — —* * 
* 9. gen n 
waen: Oronoo are lefen. 
un: ale ehe — 
um: 
b) Farrum (arm) ſt. fartus, us, 
Fartus, us 
FARGTUS (Fartus), um, f, Farcio.. 
Earrärus, i, ein Fluß, i. q. Fa 
a) ein. des, fon. cha 
* m ium — *— er: 
ano farferus, Plaut. . 
Ennrbnus, — f. Farfarus. 
x, reden, f. 
Tarlun, In . an, »» Mehl, —8 vom 
Getreide, V arinam, Martial 


gen, folia myrti ficcantur in färinam, 
Plin.: 'marmoris, cornu cervini, ib. 
2) teopifch, fueris noftrae farimae,, Perf., 
i. e. uns dhnlich, unfers Gleichen. 

Päninäxivus, 2, 
wich! beicäfsigend „nein gehös 
gig, csibrum, Caro und 

Fär’xösus, a, um (kim), mehig, 
V de re vet. 

AninäLzutus, a, um (farina), mebs 

Kg, Apul. 


Fixlo, Önis, m., ein Sub, wiedeicpt 
Kudvioeetie, Auson. 


un auion, ari, i. e. fari, Gel, e XII 


Fäxıs, «ti, zeden, „ For. 

Fannus,i, & eine Eiche, Virrur. 
7, 1: dabee farneus, =, um, Apic. 
Eannäckvs oder Farxräcivs, a, um 

aus Getreide ober Dinfet, Varr. 

anrnäcinänla, orum, 1. Q. 


Colum 
Fannäco, Tas, £. (far), ?) ein gewiſ⸗ 


Vich gefdet 
—— — man ee KO PB s ſcheint, 


—E aus dem Getreide Musgcliebtch, 
wozu beionders Gerſte achemmen wurde, 
un ſchnitt es hernach grün ab, Ver ti. 


res ode .. um, Hy- " 


‚um (farina), mie _ 


vVivg.: „bordescea, Colum. 3) Miſch⸗ 
Ma aucheriey beyiammen, farra- 


libelli, Juvenal.:. auch ſt. Baustelle, 
Fleinigkeir, Pert. 
das Ber 


Ieinigfeit, Part. a, um (far), 
treide —— damit ſich beichaͤſti⸗ 
hoͤrig, ſiſtuls, Nee‘ eine 


end, Dabın 
zum Getreide: daher 


et Sanbmüpker 

farrarium, Vitruv., ðtraͤdeboden. 
‚FaaaArus, a, um (Particip. p. * far- 

ro, are) A) wit Berseibe ober. einer as 

gem verieben, o 
Perl. mit Brey (puls) angefüllt. 2) aus, 
gemacht, omnia farrar, Juve- 

nal., * ——*—— „Brevd ꝛc. 
— a, um. (far), i. q 

rius, Caro. 


Farafus, a, um (fer), ans Getreide, 
Dintel oder “iBebl, Panis, Colum.: da⸗ 
ber farreum (fe. li um) » Kuchen aus Bes 
treide oder Mehl, P 

Fanrit ULUM, m 2 i. q. farreum, 

a 

Farsitis, e, i. q. fartilis, Apic: 

FarsOra, ae, f. i. q. fartura, T 

Faxsus, a, um, f. Farcio. 

FarrichLum, i, n. (Dimin. 9, far- 
tum), i. e. perrum fartum, Titinn, 

Farzkuis, e (farcio), gettoptt, gemaͤ⸗ 
fer; Plin.: tropiſch, Tertull. 

— an ’ Fe a diche, oder 
Ropfend, fuͤlend, A 1 

ARTOR, Gris, m. farcio), ı) der mäs 


. farra- 


ĩ. 6 vertbuß let, > von andern Dins ee —& nel, | 2) 


TARTuM, i, f Fartus, 


FARTORA, rien! (Arcio) » 9 Maͤ⸗ 
ſtung, So .. Colum. 2) Ausſto⸗ 
pfung, Aus g, Vitruv. 


FarTtvs, us m., “us Faurum, i,n. 

Curl: > was ge bien — aus, 
” e einer. Sache 

— es iĩ. e. gab: hei,‘ Colum. 
i. e. Fleiſch. 

Faxtvs (Farctus), . um, ſ. Farcio. 

„Eu: neutr. indecl,, (p. for, mie jus 

— ae den en folgs 
ts auch 


da © was vor Bott 


eh: ie, tm —* v. jus. 3. E. 
omme jus fasque delere, Cie.: Clodium. 
nihil deleddat, quod aut neruram. fas 


‚At, aut leges licear, Cıc. 2) überba 
pa —* )uberhaupt, 


fi hoc nomine 


ſchicklich exlaubı 
ae AA fas ei, Cic.: ah 
fas, Cic.: contra quam fas erat, amo- 
—* Cic.: mihi dicere fas fuiſſet 
i. e. lieuiffer, Cic.: fi hoc ef fas dictu, 
Cic.: daher Recht, Derugniß, gentium, 
Tacit.: fas omne a punt, Virg.: 
armorum, Tacit. 3) was möulid iR, 
die Möglichkeit, negabas fas elle, Cic. 
4) i. q. fatum, das Verhaͤngniß Wr 


AB ul, 








ah Hi ! 
iM; Ai, 


—5— 





PASTIGATIQ—FASTUS . 


aticitie, onis, aka), zu 
ang, Plin.; man T —* t euch t 
0: uber ırfferes bait nen für — 
t faſtigiatio Apul. Ed. Elwenh, 
c. 
wsticärus,a, um, Aratigo. 
\szIclArtio, ſ. Fa aftigatio. 
ısticHATüus, a, um, dafde fagt man 
emein licher garıs. 
4sTtclum, i,n, 3) die hervorra 
de Spite, Giebel der Fempel, Biss 
ftontan), 1. 8: Capitolii, ‚Cic. z. 
orum, Liv.: ch der Haͤuſer der 
Cic., Flor. au Sueton.: Fon 
— —— daher Dadı 
au er ir aftigiom mpon 
oe. ve vollenden. 3) jede An: 
Abe; das Oberſte oder Aen⸗ 
* * acke, es Al Ada oder nicht; 
es Hügels, Ferobis, ib 
en * ae * —eA— 
And, n, P® ta 
e8 a in (ammo eſſe faltigios 
p.: altior ſuo faſtigio, Liv. . & 
r feinen Stand, Charakter: tro⸗ 


d, sehe, Bipfel, eloquentiae, uin- 
: auch überhaupt Art, Bartung, 
m: auch melhhaffenbeit , fundi, 


m.: pari faltigio, Nep. aupt⸗ 
auch der 23 


nec, rerum, -Vi en 
at. Cap. 3) Nb —ã— 
ſirte gehende wage, Caef. , vera “. 


v. 4) Tiefe, Virg. 


Fastico, avi, atum, are, 1) ) risig , 


UL 


böben, aufmärte fpigen,, 
n, Sıl,r 


itzen, oder erheben, —ã 
ph, ſtarum celfitudinis tuse, 
on., ie. erheben, erhoͤhen: daher fa— 
igari, geſpitzt oder erbäber werden, 
der auch 2 ping ji Pb oder empor 
eigen, framenta 

Ins: baber Faltigarus, a, um, 4) fpite 


‚dies, D 


Sie 


nrar in fipulam, _ 


Fe; + 


RASTUS—BATICINUS - 907 


Fasros, a. um, ſcheint vor Oda, 


Pdenw, 1 ©. Gau) herzukommen: baber 
Heiler Aus, ‚da To, au weiten ae 
addi- 

at glich ie, ‚en, ilt en 

Au — Nu 5 ies 
can Kir —8 8 

pn: ae CK. —E ir 9 us 
wurden in.ein, Wuch, mic in den Etılens 


ber, verseihnet und befunnt ‚nen Yacht, 
Gic. 1}: Liv. L1,; daher a) Yafli Sc. dies, 
die im Calender verzeichneten Tage, 
eaumeratip, faßorum,, Cis. b) faıli fc. 
BG: Salenden ob ober has Büchlein 

wer a e ud ungern 
I Kath ah — Tage ſtan⸗ 
Gic.: daher nennt Ovidius eine 
—— Faſtos, i. e. Calnder 
ldrung des Galenderd. -c) auch 
Chronik, Ja h uch, Liv. Cic, 


u. ee Nat. man findet auch ‘faltug, 
uum, f. Colum 
ae aid e fatum), ı) dem Ver⸗ 


durch Das Vers 


nm 
—— oder Schieffal beftinimt „ ber. 


tt, mit gewiſſen gniſſein oder 
Schick ſalen verbunden, eonfulatu, bei 


lum, caſus, gnora, Ovid., i. e. 
Palladium, ei Ar Scieial harauf 


beruhen foüte virge, Virg.: mors, 
lej., des. natärlishe Tod: aber per un nlüc, 
ich, faral, i. @. ungiac er ane 
uys, Cic.: aurum, Ovid. Met. 9, 411, 
A —— der ——* 4 
ie ickſale aͤngniſſe) ent 
lıbri, % E. Weiſſageb ö- E. 


—X Liv.: verba, Ovid. 4) Die 
Schickſale Verdanßgnie) dirigirend, 
deae, 3. e. Parcae, Ovid, 
FITALITASs, ütis, f. (fatalis), Fata⸗ 
9 


ig collis, Caef. : collis in modum me- - wi, 


tms, Liv.: 
öbe 9 


ıe in’'acatum cacumen fatti 
eftudo, Liv. b) im die 


*t, erhaben: trobiſch duo faltiga a q 


ni confulares , Sidon. 2 abſchoͤſſig mar 
hen; dader faftigarus, a, um, herabs 
waͤris bangend, ——— berunters 
waͤrte gehend, tigna, Cae 

vi habent übramenta afig Mm, Vitrav. 
Not. man Khreibt auch faftigiare, fafti- 
—B ;s aber die sten billigen 


Fastösus, a, um, 1) volles Stols, 
ſtolz, Martial, u. Perron. 3) pr 
jrum, Martial. 13, 102,.10 andre Edd, 

Fo um baben, — au Stolz, ſtol 

Tus, us, m. ı D 369 
wagen, Ovid. y. Plin.: erga rem, 
Tacit. i. e Berfhmd ung: fallum fa. 
cere alica etron., Rols verachten. 
3) Blur. — i. fafti, Jabrbuder, Co- 


irde,_ Belimmung durchs Der 

—— Adv., dem verha ⸗ 
niſſe gemäß, Cic.: mori, natärlicen 
odes ſterben, Eutrop. 

"Färton, faflus füm, 2. ı) befenzen, 
geſtehen, nich laͤngnen, Cic.: Eateor 
arque etiam profiteor, Cic. 2) an den, 
Tag legen, entdecken, ern, eigen, 
fich merten laſſen, irem vultu, Oxid.: 
animum, Ovid.: fe füasque Aammas, 
ib.: arenas, Plin,: 
daber modus fatendi, i. e. indicativus, 
Varr. u. Quintil.; daher xuͤbmlich bes 
Tanne machen , rübmen, fidem alicujus, 
Planc. in Cic. er. Not. auch ſtehts —* 
five, faſſus pudor, Ovid.: fatearur, Cic.: 
farebarur „ Pandelt. 

FArticAnus, a, um (fatum 8. cano), 
Schick ſale vorber fagend, propheseyend, 
weiffagerifch, Ovid. 

Färichuos, a, dm, i. q. faticanus, 

i 

Parı- 


. - 


motum vitalem, ib.; 


" Cic.: 


ses FATIDIGUS-FATISCO 


Fär'inicus, a, um (faum u. diop), kur 
3. q. faticanus, 3. €. vates, Virg.: anus, 
deus, i. e. Apollo, Ovid.: au- 

riuri, Plin.:. daher fatidicus, Weiſ⸗ 

Fi. Pe (ia ferö), d 

-rirer, 2, um (arım 9, fero), den 
Tod Iringend, toͤdtlich, Virg. 

Fi’ rteänfuıs, e © (Auge), was u er⸗ 

möden it, T 


FArrIcäArto, „On £ fa), 2) i) - Du 
mödung, Liv. ali 


Derirung, Sidon. 
FA TIcätönlus, 8, um (fatigo), veris 
d , verba, Sidon. 

„„Arles, ni Pre are #. Gi ie 
ad fait:im, ago), ber baͤnfig Buhl 
hin und her jagen, berum jagen 
greibum, ver len: daber ı rmiben, (ei 
bis sur Ermuͤdung befchä 


et fe pugua atroci, berapAjtig ER neu 
s et carcere, Pe : le&ores, Nep.: : den- 
tem in dente (fäuend), Ovid.: farige- 


tus aeflu, Caef.: fatigarus verberibus, 


tormentis, igni. C Cic.ı aliquem precibus, ° 


Liv., 1. e. unabläfiie Bien ann obne 
recibus,. Salluft.: daher a) tro ‚os, 
Virg .: dextram efculis, Tactı ſtuvius 
. fatigat, Ovid. b unabläffig ers 
mun ‚ antreiben, focios, Virg. 
una fie is ubringen , nodlem diemque, 
ocum, m Drte t 
here jagen, folglich ur nleichfam erm 
den, fylvas, Virg.: Hebrum, — e) 
endlich befiegen, überwinden, 
wältigen, machen, Daß man niche 
wid en kann, animos, 
fomno fatigatus, Horat. >) plagen, be⸗ 
Fre en, mare caelumque, Virg.: das 
per a weren, triticeas meſſes, Ovid., 
och kanns auch ſeyn, ü R, be 
egen, i. e. laflen ben Weizen nicht wach⸗ 
en. 3) fih mit etwas beich ftıgen, 
sbun, errichten, curss, Sil. 4) veri: 
ren, beißend durchziehen, zum n 
aben, Sidon. 

Firlı£cus, a, um (farum u. lego), 
den Tod ablefend ober fammelnd, Lu- 
can. 

1; ‚FArkıöquus, a, um, i. q. faudicus, 

iv. 


Firm, f. Fatis. 


FArTis, is, £ die : ſcheim nicht 


yorgulemmien, außer Accuf. farim: bar’ 


ad farım (mofür man gemöh 
Ken oder länge u zur = 
" n ‚„ waque a arım, 
un a Kain vefci,, Ce: ad farim 
ek " Plaut. auch ſeq. Genit. ‚ fibi copia- 
rum ad farim efle, Liv.: ad fatim eft 
minum, Plaut,, und öfter. 


Färısco, üre (fatim u ee); 1) 
von einander gehen, icch en Aue Ai e 
befommen, zerfallen, area, 


uſcit. —— 


ati 
——— his, t. (fun), Mcu 
cic. 


PFATUA—FAUTOR 


irg. , gerfäitt 
ib e. nce 
De y as, | fr * 


FArum, —— Ende. 
Färdor, ari, 2 
— 1 m 2) albern 
Senee. 


we a, um, f. For. 
FAros, w, m. 
bie Worte, 
dene, i. © 
tum, Petron. 
bean Ma ya un, 1) —— 
.: I0 08 sichceit 
Varg., i. e. ungelalsen. 





we lagen — 
d Fami eine Art Becivenker oder‘ 60 
er, die das Frauenzimm er plagen 
Plin. 27, 12. 
-Fauczs,f. Faux. 
Fauna, i. q. Bona Dea, Macrob, 
Faunickna, ae, f. vom Sauıaı ed 
era mend: daher Faunigenao, arım, 
il., i. € die ech von —— 


en 
Dırnus und Water des Eotians, vg. & 

brte feinen Inberthanen den Uicerben 
sınd Idndliche Lieder, wedbalt er a 
feinem Tode umd ad 
Schutzaott der Fluren 'und Balder Sax 
rufen wurde, Ovid. Auch schen Die Dies 
ter oft von mehren * 3. E. Peum 


um, —E r 
num, Plin. 


Faustitas, Sas, f. beglädter 
Rand, ——— Horat. * 
33.783 bieß der Aufſcher Des ii 
iglichen Viebes su Alba, ber den Kae 
mulus und Remus erjoam, Liv. 


Faustus, 2, um, begiäde, gibcnd, 


Fautor, dris, m. (faveo), Dee einen 
gewogen If, Bönner, Cic-: befenhen 


Pausen Adv., 
Faustiänus, sa 


Cic. 





FAUTREI--FAVBO 


ee — 


ofbt, 3. €. j. m Exha piele en — 
"m hist dns, Plaut.: 
drts, laudis, Cic.: auch fg. Dar. 
ori, Cic. 
FAUTRIS, ne f. (faucor) , Ednns 
In, Fr gen, gün ig, ( Cie: fuorum, 


, nn 


Pre 3 . doch —— — — der 
lominat. nicht vor), 3) der Schlund, 
Hngang in den Magen, Horat. u. Orid, s 
mpifch, faux impro Phaedr., 
reßbegierde: —* u Plural. —8 
m, and, Horat, u. 
reare ex fauci 
Kchlumde,. Halfe._ 2) Aeble, Plaur.: la- 
ueo fauces innectere, Ovid. 
ranguliren : tropiſch, a) cum feucibus 
remererur, Cic., ba man, ibn bey der 
tchle hatte, i. €. ihm f * — da 


V 
an eabegenbeit * e ide die v 


heidigung, I. e. macht fie 

ripite nos ex eorum faucibus, Di 8 
äc. , aus ihrem Nachen 
wm ex belli ore ac fa ereptam 
fe, Cic. 3) enger Weg, enger Paß, 
nger Ringang 2 ober Anegang, oda bloß 
af, Bıngang, Gracciac mgcelli, 


Bänge: ex faucibus currus emit- 
ee. nn. ap. Cic., i. e. carceribus. 
Faventia, ae, f. (faveo), 2) 1. q. 
avor, Acc. 3) Gtadt in alien, tut 
Paenza: daher Faventinus, a, um, d9s 
yin gehörig, Faenziſch, ager, Varr. 
FAv£o, favi, faurum, 2. 1) günfig, P 
zeneigt, gewogen feyn, alieui, Cic. u. 


Terent.: Aalieujus dignitati, Cic.: fa- 


veo oratjoni une, Liv., neb 

Worte nicht übel. 3) beſonders 

Sn mie Chärigteir,, feine Gu 
au den Tag legen, — 
Bun befördern Ben, 
nigen, dienen, alicui, Cic,: ali- 
cujus laudi, Cic.: accufationi, Cic.: das 
ber cantu, Enn. a ‚Cic., i. e. ganere: 
—* vend, ’ .: favere 
ore, i. e.a einen Deyiat u er⸗ 
ken —— rTibull.: 
auch 08 —— Tingus favens, Ovid.: 


beſonders won ukgaucrn tn Schauſpie⸗ 


un, wenn fie F oder 
usrufen Ihren Benfa aubern, applau 

dire, Ovid. u. Plin baber tro 

piſch, applaubiren, Bonzribns —88 


Cie, ſchwei 
damit —XR — 5 — — Ser da gu 
na Pd — auch en 


2) 
das eine b3 Ben dab baben Pr 


„i. e: hnen: ur⸗ 


portus, Caeſ.: 855 obfeflis, 


FAVILLA—FAX 


509 
reden. 3) geneigt em wollen) 
hm, © ae; f. noch heiße 


tech, Gil me Ace, —* u. Ovid.: 


favilla mal 2) 1. ®. An 
fang, Urſprung. — ** —2 — 


Terent., Vitruv. u 
FivırLäckus, I am —— aus 
Aſche, oder ihr Abnlich, Solid. 
FivırLAtlicus, a, um, i 4. ſa villa⸗ 
ceus, Solin. 


FAVILLAISCO, £re (favills), 3u 2Iſche. 
werden, ẽug. 
Favıssa, ae, - en unseriebijihee 


Debälemig, Gell. * 
FAvVITosS, öris, m. 8. fautor, Pluur, 


FAvönlvs, i,m., ber e bie Kömer 
angenehme W lingewoind, 
Thauwiud o* ef ng m Iyrus 
senannt,, u, Vitruv.: M 4, go 
gen die Mitte ves Sesruars an 
und von da rechnete man des 333 
Anfang, Cie. 

Fävor, öris, m. (faveo), 1) Au 
Neigung, populi, Cic.: ampledi ali 


in favorem alicu- 


quem re, Liv.: 
in favorem uwiltio- 


jus venire, Salluſt.: 


—— i. e. zu Bu sans 
9 n ‚sung a x. 2) Be 
' Zufdauer gegen Die 


— du Sändeflarfchen it. Cic.⸗ 
—* Si Beyfall, Sueton, und 


nn e (favor), ı) begůn⸗ 
fligr, Gunſt erlangend, beliebt, ans 
‚, Quingl.: favorsbilior, Plio. 

int vericheffend id favorabilius, 


Ep. 

FAvönisiıl Adv., mit Bey 
* favorabilius, Pendel. fat, 
83 — —X 
enen Mm 0 u 2 
def ur Bong aneriße Wodnfieie, 
eibe o vid. : 
— eximere, Varr., eher e mietere, Co- 
lum., Sonig ausnebmen. | 
Fax, Genit. facis, f. 


den Alten genreiniglich aus einem 
— oder De fetten Dive 
e n 
beſtand, Virg. u.-Plin: aut. Fan 
—— sebraudt 2) 
v 8 
ei des 4% 


a u eu , va. 
5* eh, in „and Stob 


ri Ge, i. * ba ‚da man 
t t zu brennen: er. 
Acem an A ferre, Cie. , are 
m vorleuchten, i. ©. —— ſeyn. 


eiten, der bey ber. go 
— —ãSc oder "Ser 





er da Yart- 
5— u. 8 drco⸗ entells en. Fair 
nn — — 5 —0 — > re er der .. —88 von .. j 

⸗ . nd n * Tr ® 

. u * _. un —ESE „Ben pam 

- „ n . au m — 3 ” Pr » 
u 
a” 











FRLICATUS-FEMINA 


Euticärus, a. um, i. q. Filicarus, 
FeLIchras, Atis, £. (felix), ı) Seuche 
— iger ( ee) 
ü igben, 9 iger ei 
ugand, Cic.: das Bid, 

on "ben feinen Sanbtungen bat, C: 
rum geiterum, Caef. Not. Plur. feli 
rates, Cic.: bonae felicitates, Terent. 
F£ıichter, Adv., 1) fruchtbar, illis 
‚niune_felicius uvae, Virg, 2) gtäce 
dh), gläckfelig, vivere, navigere, Cic.: 
licius, Ovid.: felicifime, Cic.: auch 
am Zurufen, und Münfchen, Ehe zu! 
ic. auch Bat., 3. €. patruo, 
ueton. —S Flor. 

—— a, um (feles), von Basen, 
ercus, Celf. 

Ferıs, f. Feles. 

F£uıx, Tcis (vom alten feo, cf. fecun- 
us), ı) fruchtbar, arbor, Liv.: regio, 
Wvid.r Arabia, Plin. a)reidh, wols 
abend, ‚gheie, —* Ovid; ci 3) 
tlücfelü luͤcklich, begluͤckt, vir. Cic.: 
ae GE felicior, Cic.: _felicifli- 
aus, Cic,: Such mit dem Genit., cere- 
ri, Horat., oder Infinit., felicior un- 
jere tela manu, Virg., glädlicher oder 
ichiefter. 
a4) grärlic, i. €, Siack bringend, 
is felix tuis! Virg.: daher die dormei 
wod_bonum, fauftum, felix forrunarum- 
we fit, Cic., ie. in Gottes Namen: 
d auch quod tibi ‚mihique fir felix! Liv. 
Frrräror, öris, m. ie. qui feller, 
Martial. 


Frurkorus, e (lo), faugen», Solin. 

Fsıızs, f. Feles 

Faır£us, a, um (fe), ans Bafle, 
voller Galle, ſudor, Plin. 

FsaLlco, are (ello),, a 8 





Solm: 


FeLfipdcus, a, um duco), 
die Galle abfährend, So Aur. 

FerLisLöus, a, um gi . Auo), von 
Balle fließend, Coel. 


FaLfro (Pelito)sare, 1..q. Pdlico 
FsıLo, are, ı) faugen; Var: dab 
2) de obfeoenifiimo quodaın genere 
dinis, Martial. 
» FsLLösus,a, um (fel), vol Yale, 
Coel. Aur. 
Faısiwa, ae, i. q. Bononia, Liv. 
Fimzııa, ae, f. (Dimin, v. feming), 


ein 1} Sranenzimmerdun, madchen, Ca- 


u This, n. i. q. — das Dick⸗ 
dein, der obere Bel, Cic. Nor. 
Nomin, femen fommt nicht vor. .. 


r 








Nor. felix $. mortuus, Ho- * 


5 Ben Ai m gellepen wird, 
Enkn} 


“ Pertinens, j. E. ’cautio, 


REMINAL—FENBRATRIX 311 


In_ Schimpfwort wegen ehnen weibl 

ie A Juftin. 2) wen ae 
a8 Weibchen, die Sie, Cic.: 

mins, Cic.: au von Shrieien, wi 

Feminar, is, n. —e 
Drum oder pugendu: —E 

Faminälis, e, ı) mit kurzer [I 

Scene 


mem“ 


j Baashie © Üimen), die oder 


kel besrefiend, dahin ‚gehörig: daher für 
fe. teguı 


ee 

ger Anfangsjelbe (v. femins), das Sram 
enzimmer fend: daher —* 
Feminal. 
un a “um, ——— — 
Kb, zu emofabiam. oder weibiich * 
madır, Cic. € 

FinhwEus, a, * 1) weihs 
lid, Weibern oder den —— 
eigen, dazu — 5 plangor;; Vii 
* Plin. arte fernineo ca 





we 





ie, Juvenal.,. 
Mart.,. mar das ‚Detmenfet Fe 
2) weibifh , ms ännlidy 

RR plangor, Aud. ad: er. ee 


——— R 
Hd), nomen , Vaı 
matif, nomen,feminit 

FEmödräuıs, e,i. ı 
fempralia foß eben Sı 
die Edd. haben indge 

Femua, Zris, n. 
obere Schenkel, Cic. 
Aus a i ein Fa 

en Säulen, ei 
RE Sep, Virruw B 

Fan sin arum, f. Baldausien, zes 
me, Arnob. 


Pant fi (fenus), ” 
HR ug, 
on, vadı gen 


im fenebris; —* 
—8 nu), ix Bü 














—— Jul. 
—. u 


———— and. — — am: 
— — Dre, 
'FEnERÄTOR, oris, ni. Lienen) 
en Zinfen aneleihe, 
tm -bbfen Berfhandes 








—8 2, f. (om ale, Seo, c£, fa-.. ‚heret, 


E⸗ſch buden Be 
lesn eid 
—— De 


dnen, Prop.: daber tropiſch⸗ Web, - 





- Gdi. gegen. Zin 








Jr -_ VENERO-—PENUS 


vom Beide verlangend, Wadyererinn, 
Val. May. 


Fentao, avi/arım, are (fenus), 1) 


en Zinfen ausleihen, pecuniam;, Pan- 

edt., und obne pecuniam , Liv. 2 
etcipfam ver eaiwien, i. ⁊. voirheilh 

erienen nbringen, ınetuifti, 
de bi iflue —— Terent.: fenera- 
tum iſtuc beneficium tibi pulchrę dices, 
Terxent. 3) etwao gotzen das Andre 

ben andern um: ee :& 

‚beQ te einer andern um; leiben, 

tereſſen; re läßt ichen, 

—* ak ris foliris — s 

cunia gtavioribus ufuris fenerata, Pan- 

BR... da daber tropiſch, fol fuum lumen 
— ſideribus fenerat, Plin. Partici 
Saiten ?"Abl: feneruse —— 

ntereſſen: nereto, t 

EN . 

FenEnor, atus fum, ari (fenus), ı) 
ausleihen Sinfen, pecunine, Cic.: 
‚binis centemis, gegen 24 Biocent, Cie. : 
auch wuders Cie: teopiich, 
rn etwas wp —A ohne Vor⸗ 

eil thun, cium, Ciq. 
Not. he rim a —F Provinz Geld ge⸗ 
gen atnfen , oder mit Gelde wur 
Pd provinctas fenerandas, Cic, 
Parad. (3 2. Ed Ern., mo andre Edd. de- 
fener. haben. 2) Bed gegen Intereſſen 
von einem erborgen, Pandect. 


FEIMESTEXLLA, ae, f. (Dimin. von fe⸗ 


neftre), ı) kieme Öefnung oder & 
in ber and, sen Fenſte lum. 2 
feneftella oder porta —— eine Pfor⸗ 
te oder Thor ig Kom, Ovid. 

ı Bänzsıea, se, f. 1) Senfter, Def 
Rund, Led, z. €. im Alle, St 
ze., : hacem admitte feneftris, Ovi 
i. 6 genfer: feneftrae ad tormenta mit- 
tenda, Caeſ., Schießloͤcher: ju 

neftras quasere, Horat., etwa "Tenkertar 
den: kato dedit ore aan, 8* 


Hair m eimas, Fr ad —8 
Petefeceris, Terent. 


PEnzsTao, avi, atum, are (feneftre), 


Plin.: 
Via. j 
Fänssteöua, ae, f. (Dimin. p. fene- 
fra), i. q. feneftella, A. 
Fenum, i, n Zeu, Foenum. 
Fenvs, dris, n. (vermuthlic ». '* feo, 
„ fecundus), 1) Intereſſen, Zinfen vom. 
apitafe, gecuniam alıcui dare fenori, 
Cie, oder fenoxe, Plaut., Geid geben ges 
gen "Sinfen: fumere pecuniem fenore, 
laut., Geld gegen Jntereſſen aufnehmen, 
erborgen: au) accipere fenore, Liv.: 
pecuniam Ossupurs grandi fensre, Cic,; 


tus, a, um, bamit 


mit Beffnungen ($enfern) —— 
eneftra verfehen, 


: FRNUSCULUN- PERS 


i. 0. icchen gegen 
Samos Ponere In 


ne Hung 
enden Kl die 
nore obrui, merfum. 
Liv. 3) Beld, das gegen . Jet 
—* wird, fenus argent 
laut.: auch erklaͤrt mans fo Cu is 
terra credius > 


en teon tropiſch, terra 
—E ——— i, RPR 
mad Zinſen von 6% 
Anker, ae, ſ. Ferus, | 
FhrAchras, is. —— — 
barkeit, Colum. 
| „Findciran, Adv., fruchtbar: == 
cius, Liv. 
hen beireff e, ı) die $dten A 
eu betreffend, cu us, Vi 
men, Virg. ;" Peichengefang : 85 3 
ee ar (0 ania * rs 5 
e ang 
penfeh in Rom, Das 2 in Fo 


ſtorbenen im Februar —— mark, W ! 


ser aller Todten: gs 
‚ oder dies £erales, Ond., Li 
erden „rend, 253 i. e. Feiner 


* Tod buugend, vun 
ober gerät für Jeinanda, I:® 
Mart. ferales Caehri, Plin.: ums 

beilum, Tacit. 


FEnax, äcis (fero), fruchtbar —VL 
gentt., En , plane, Vi: 
ager fereci Caeſ. 
nie verra. ferar arborum, Pl. Ip: 
Yansacren Horit.: feqg. Ablır os 

=) topikb, nullus Seracior lu 


N quam de offciis, Cic.:. auch ig 
nit., i DOVRE, Horat. : al, 
artibus, Plin. Ep. 
Ferctumu, f, Fertum. 
» 1) de Er un. ( —** —* 
20), 1) eine rauf Lite: 
rum, Cic. die he 
Ohtterben —— zetroven 
FA beſonde der 
aher ine Teac peifen, i.. ml 
als J einmal aufgeſeſst 6 
Bang, Peron. u. Sueton.: aud ⸗ 


Ines Gericht ober Spaäfe, Hu 

in, 

F£ » Adv. 8 beysade, tmna 
are, Ci. — —NB 


5 





FERENTANUS-FEBICULUS —— 


s dicere,habui, Cic. 3) weißen, 
‚gemein, hoc jam fere 


.: üefere fit, Ci, 4) ehr, etwa, 
mlich, ſonderlich, nihil aut non fe-, 
nultum, Cic. 5) : on, CR 
n adferre non fere ı Dec 
2 Omne&s 
c. a 
SERENTÄNUS, a, um, ſ. Fezenmen. . 
'Erzuzänlus, a, um (fero), 1) fe- 
warii, ciae Art Leichter Truppen,‘ Sal- 
E a) amisus, Plaut,, ſchetzbaſt, i. © 
ı opam. fett. 
ferzurinum, i, n. I). Stadt in Pas 
m: daher 1) Berentinus, «, um, dahin 
1 Sheh landen dabıyı capur (fe 
8 r 
zae), Liv., 4 e. Quelle, ſcheint 
dr Ferentinum zu ſeyn; Ferentina 
dea),. eine Goͤttinn daſelbſt, 5. E. Aus 
ı Feren ‚Liv. ı, 50, mo nicht et⸗ 
ı aquae zu verſtehen: doch at er⸗ 
2) Ferentinas, Atis, dahin 


Y 


beige eerenthn iſch, lus, Liv.: Fe 
+ popuius, .: KCa 
e— die Einn Pi Plin. Il) Stadt 
Etrutien. 
Berzuwrum, i, n. Stadt in Apulien, 
yrat.: daher Ferentanus, a, um, dab 
börig; Ferenrani, die Einwohner, Liv. 
Cic.: doch Hlauben einige Selchrten, 
gebe Peitte Stadt Ferentum in Apu⸗ 
N, foistich mäffe man überal ' Foren- 
m leſen. .. 
Fiuzötus, 4, uf, }. vitis, Co- 
m. 3; 2, eine Art Weinſtoͤcke. 
Fer£tafus, i, m. (9, ſeretrum oder 
tv; , ein Beyname Jupiters, dem bie 
olia opima dargebracht und geweiht wur⸗ 
u. . 
FERETRUM, 


Ichre, Silst. ‚befonders Todtenbahte, 
irg 


Fau, arım, f. Tage, mo keine Ge⸗ 


baͤſte vorgenommen Den, mo man 

Te a nd 
eriage: 7 

der für fi macht;  publicae, die ber 


— er 5 
ottesdienß nd! ’ - verkun 
aren. —** abere triduum, Cic.: for 
sales, Cic.: agere, Liv: belli, I. æ. 


aduciae, Vart.: efuriales, Plaut., Bun 
erferien,, i. e. mo man, nichts gu. efien 
ne far: 


a: pur Caro, i. e. in den ser 
mi daher Rube, ‚Friede, Horst. Od, 
9 37« - b 


usnläricus, s, um, i q. fetiatus, 


Fisiirus, a, um, ſ. Ferior, 
Firietıus, 2, um (Dimin. 
twas 2 Petton. 


Schell. Zandier. 


v. ferus), 
39 6 leftio_cerm, 
14 v 


loco$, Caef., i. e eben, ı 


i, n. (fero), eine Trage, 


ſelben Bedeutung, | 


. 
L 


 ERRINUS—EERME . 513 
„Fänfwus, 4, um (fers), wilde &h 


berseffiend,, ibnen eigen, ‚von wilden 
Thieren, phienie vißus, Cie. Iec- 
Virg.: caede vid., Erlegung der Wil⸗ 


des: veftis, Luctet. von ‚Zhierfellen : 
vox , Ovid., i e. mwild3 caro ina, Sal- 
luit. und Hof ferina, ſc. caro. Virg. 
‚Bärie, ire, 1) ſtoßen, hauen, ſtechen, 
hla frontem, Cic., daran ſchigen: 
ca cornu ferit,. Virg.: ddverfarium, 
Cie. , ffagen.: murum arietibus, Sale 
lat: parierem, Cic., baran foßen oder 
ſchlagen: feriri 1 ferpente, Plin., ober 
ab angue, Ovid. , geſtochen werden : ına- 
fe, rubern, Virg. C uvas; treren, - 
Tibul, : auch ebenen, retinatula . fer= . 
to, Virg: tropiſch, acre ferit fri- 
gus, Lucret,, di. ©. wenn fie uns teiffe, 
angeht, wenn wir fie empfinden :- daher 
0, etwas zleichſam anfchlagen, aus 
oßen ober berühren, fidern vertice, 
Horat.: -his fpeäris fi oculi poffent fe- 
rıri, Gici: res feriunr aciem oculorum, 
Lucrer., oder oculos, ib.:: ferit aethera 
or, Virg.: fol radiis ferit cacumi- 


na, Ovid. b) ſchlagen, i. e. pr en, 
afles, Plin. c) fdytagend oder bauend 
toͤdten ſchlachten 


„ſtoͤdten, eriegen, 
agnam, Horar.: aliquem fecuri, Cic;; 
tüpfen: hottem, Salluft., erlegen: por⸗ 
cum, Liv.: daher faoedus, Buͤndniß 
ma ‚ Cis u. Liv; weil dabey eine 
Sau gefchlachtet wurde. d treffen, ali- 
quem telo, Virg.: teopifch, treffen, 
medium, Cic., das Mittel, die Mittels 
Rraße. e) beraug ſtoßen, bervor brins 

w, verba palato,-Horat, 2) levors 
heilen, um etwas prellen, aliqueın: mu- 
nee, Terent. . 3) firafen, züchrigen, 
Cod. Juſt. 

F£rfor , atus ſum, ari (feriae), frey 
von der Arbeit feyn,- nichts arbeiten, 
Seyertag haben, feyern, mäßig Mir 
Varr, u. Maerob.: häufiger iſt Particip. 
feriarus, a, um, adjelt., er von det. 
Arbeir, müßig, a) von Perlonen, deus- 
feriatus torpet, Cic.: feriatus a nego- 
tiis publicis, Cic.: male feriarus, Ho« 
rat, der Zur Ungeit Feye⸗tage hat, zur 
Unzelt müßige. b) dies feriarus, Plin., 
Ep., Seyertag. c) ruhig, freta, Prud. 

FExitas, ätis, fi (ferus), Wildheit⸗ 
das wilde Weien, 3. €. eines Thieres, 
Cic.: eines Menfchen, Cic.: eincs Or⸗ 
th, 3. E, Scythici foli, Ovid.: des 
Moflet, Plin.: eines Baums, ib.:- bee 
Krau nge, ib.: ritatem exuere, oder 
deponete, Ovid. 3 

F£siTto, are, Fre ur von fero, im der⸗ 
olin. 

FERMX, i. q. ‚ ı) ſaſt, beynahe, 
Cic.: non me, Cic. aft Liv., oder 
haud ferme, Terent., is 6. wicht leicht, 

Kk doder 





— — - —oa 


— = * — 


— — — — 


* 


ram, Varr.: 


4, ĩ. e. gehen, 


sı4.- FRRHENTESCO-FERO |: : 
ober fat wicher‘ doch kann Serine hier 


auch insremeju fenn. 6) insgemein, vir- 
mr auibus inculte ferme veltiuncur, 
iv. 3 ungeläbg, etwa, haec ferge 
gefta, Liv.: fex ferme. onereriae, Liv, 
4) ſehr fonderlich, non ferme impa- 
res, Liv. 36, 43, wo auch eben paht: 
virum efle e bonum, G 5) ebeu, 
3. E eb iR chen. nimt (mer ur d. E. 
non ferme, Liv. 36, 43, |. n. 4. 

FERMENTESCO, re (fermentum), 1) 
gaͤhren: daber 2) tropiſch, von ber Ers 

e, aufſchwellen, iocker werden, Plin. 

FERMENTO, sis atum, are ee 
tum), 1) machen, . was; gab 
fi) fante erhebt, 3. en Brod/ Plın.: 
ficus, Colum, 2) loder machen, ter- 
daher fermentafus, a, um, 
r E panis, gefäuerted Brod, Plin.: ſo- 
um (fc. pedis), i. e. bie Bußiole des 
Bundes, fanft erbebend, 
weich: terra, mores, Prud., 
i. e. verdorben. 

Firmintum, i, n. (ſt. fervimentum, 
v. fereeo), 1) mas da macht, daß etwas 
aufbrauſet ober gaͤhrt, z. E. Sauerteig, 
Plin.: tropiſch, quaternum pedum fer- 
mento, Plin. 17, 21. Ed. Hard., i. e. 
Wachſthum, Emporfteigung, Auflocke⸗ 
zung: daber der Zorn, in fermento ja- 
cere, Plaut., oder eſſe, ib.: auch Urſa⸗ 
che su. armen, Juvenal. 2) ein gegohr⸗ 
ser Grſtentrauk, Bier, Virg. 

F£xo, tüli, lärım, ferre (Plen), 1) 
tragen, bringen, ledica ferri, Cic.: ar- 
'genrum ad aliquem, Plaut.: 
aliquem, Liv., ober contra aliquem, Nep., 
i. e. fechen: ſaera ferre,- Virg., i. e. 
opfern; preces Iunoni, ib., barbringen: 


arr. 9 h @. 
Coluin.: 


. nomen alıcujus, -Cic., tragen oder führ 


sen: in oculis- ferre, Cic., I. e. fe 


ſchatzen und lieben: ferre gradum, Plaut., 
edem, Terent. u. Virg., oder fe, 


oder p 
Virg., oder bloß ferre (fc, fe), Nep. Dat. 
fommen: 
viam; Cic., entgegen Heben: vie fert ad 
undes, Virg., i. e. führt: fo auch ve- 
fligia eo ferunt, Caef.: quo fua quem- 
que narute fert, Cic.: figna ferre, Liv., 
i. e. marfehlren,, aufbrechen: in holtem, 
Liv., i. e. attafiren, angreifen: ‚g auch 
ferre impetum, Juf. Das Pafl. ferri 
druͤckt ine jede Art von Bewegung aus, 
und wird daber Aberfeht durch. ſich be⸗ 
wegen, gehen, reiten, fliegen, fahr 
ren, fließen ꝛc. _ circa terram 
ferunnur, Cie.: 
eo, Virg.: in proelia, ib.: claflis in- 
territa fertur, ib.: equo ferri, ib.: flu- 
men fertur, Hirt.: falru fuper vena- 
bula ferrur, Virg., i. e. fpringt: vitis 
ad terram fermur, Cic;, i. e. fentt fih: 
daher tropiſch, Deimolthenes in cam pat- 


arına in. 


raten: daber intransit,, 8 
‚fordern, beichaffen feyn, zur=? 


fe alicui oB- 


in Pallanta feror, i. e. 


‚aliquo, Cic.: 


.PERO 
tem ferebatur orstione, 1. e. fl, 


auch an gettieben were, 
—ã— — Ci: ode, Ye 
Man merke ferner, a) pe kin 
eigentl. vor fich ber ran Wirt 
was ſich en iaffen, Außen, u 
den Tas legen, Cic.: auh em 
fe, 4. €. aperte ferne deloren, G 
ldetitina apertifime, Cie.: heit: 
Cie.: bingegen ferre obkur, (k 
oder clam, Liv., bein Mi, w 
—2 — iu, (dnwangr 
raͤchtig „Varr. og, 1m: mi 
artum in c) ee 
terre, Liv., eine ſrembe Mask hikı 
i. e. eine framtde Mole fpckn. : 1 
r hervor beingen, tern far ine, 

ic.: arbor ferr, Caro: auch I: 
sera ul orstorem, Cie, rare 
ep. 3) tragen, ertragen, RUM. 
Ach gefallen laffen, conumune hr 
num, Cic.: miferias, TereaL: Di 
Ovid.: aliquem, Terpar: bit 
quid aequo animo, Cio: mn ? 
quo, Cic, N ungern oder Abel aufache: 
molelte, Cic.: facile, obit Ute? 
de, gern, Cic.: negre, Ci, Mu? 
viter molefteque, Cic., mit de 
lichkeit, ungern, mit Berdrab, BE 
& drgern, betrüben: aud fg. & 
es Accuf., 5. E. moleſte fen dt 
Cic.; auch mit bloßem Ablar., er 
fo regali dono graviter vos mält, 
kalt: impetum, Caef., erttagd: 





alten: vetuſtatem, Cic. Ani 
cine, alt feyn: auch alı werden. © 
Alter erreichen, Lange dauern er, 
noitra veruftstem ferent, * 
ſeq. Infin., z. E. ſervo nubere C- 
Ovid., babe mirs laſſen ale 1. 
„i. « erlauben, ‚FE 
ert, Cic.: prout hominıs —— 
rebaut, Cic.: fi veftra volunun 
Cic., wenn {br belieben merkt; T. 
fert, ur extrema — fonenl, Ci. 
opinio -et fpes ferr, mie 9 MP 
Hoffe, Cic.: animus fer, ba 
ih will, Ovid. ' 4) wi agta 
dringen, wegnehmien, alıquem © P, 
Por 5 onmnis fer een, Vi: M 
r Münden, et 9 
tragen und führen, i. © or ** 
men, pluͤnderx, Liv, Mil 
tragen, einiged gefüht wi, * 
X.: baher =) befomaten, erben 
tangen, fructus, Ci: VI 
aliquo, Liv.: decmrum, Lit: pie 
pfimas, sepulfam, Cie: —2* | 
tribumm, Gi. In 
turiam, Cic., die Grimma 7 
(Eentarie) Yelommenı pen 
kun. 5, 9, 27. b) davon age. 








FERO. 


d, ealumniam, Coelı in Cie.’ Rp. 3. 
6 ein Chicaneur überführt, Kerden: 
liquid taeitum ferre If, nenn "ber andere 


€. non tacinmn fereg, Cic., Vi 
Pte nicht fehmeigen: ne id Quidem . 


b Tumno ruliff® tacırum, Liv., i. © 
zurned dabe_ nicht seldumtegen: ali 
mpune, Caef., oder inultum ferte, 
ent. 1, ngeftvaft Bi 
»3, @. non feret, quin vapuler, Plaut., 
! ir, oßne Schläge nicht loekommen. 
) ine Kechnungebuch tragen ober eins 
ragen, he €. ferre alicui aliquid expen- 
um, fi xpende ſo auch —S ſ. 
\ccipio + ſo au rationes ferre, eime 
vonung intragen, Cic. ad Div. 5, 20, 
so jebech Ernefli relaris drucken laffen.', 6) 
ntragen, arbieren, conditionem, Cic,: 
adicem alicui, Cic.: complexum matrı, 
E . &. uinasmen mollen. 7) geben, 
he — Virg. Aen.- 1, 605: alie 
i fidem,, Nr, Glauben beamefen: 
Kulum lieni, fen, Ovid. 8) 
mare en, cujus fcripta feruntur, 

















ic 


e in den Sänden der Peute find: 


order mdndlih etwas berumtragen, 
ich mit einer Nede teagen,, faına ferebant, 
AV 23, 31, trugen Pi mit der Rede, 
reuten aus: fo auch fanam ferre, Plaut., 


ıusbreiren > daber 9) fagen AG: erzählen, 
vortragen, ein ‚mil Ima tus 
me Virge? vera feramı ib.: haud dus 





sie ferebant, Liv.: ferunt, fertur, Cic., 
nan fagt. b) Iffenelih für etwas aus 
ieben, nennen, vorgeben, fe oriun- 
kum ab Alexändro ferens, Liv.: fi we 
jerditorem fero, Gic. : fe Überrum, Livıı 
tut) fann fe ferre heißen fich bere 
A ıcı, © fualotem fe haud du 
) vortragen, beionbers 
sem Von alpopulum, utetc., Cic. 
ogationem (l. e. legem) ‚ad Diebe 
Live: us (ne ad populun, i €. le 
gem ferre, Cic.: ‚rem, Li fer · 
ie ſq ut. €. ferebamus, Fine be · 
‘ur, Cie, Not. auch heißt legem fer 
5 ti Oh (Berorbnung) madıen, Liv.: 
und ohne legem , Bei 10) fententiam 
ferte, woriken, von Pichtern und vom 
Bi — Gel Bade m 0b 
wel e 
4 mi de ffekben vetisten: fo 
ww DE ferre, vom Wolfe, Cie. 1 





[777 —ã ferra auch Pi \ 


—X ft. fententiam dieere, Cic.: 
Yaber Inich wird, daß fententiam 
erre #berei:, fentent. dicere fiebe, gu 
mal d4 ferre fonf A. dicere Meht, auch 
vs Iren Ale IR. dl au det 
it Täfekdpen, im die di 
faber erhe imtfn caelo, KH 
‚htm haudibus, Cic.: 2 Son, 8 
» erbeben, räbmeh, : fupee 
erie, quam heri pofit, Cic., äbestreis 








n: auch bloß: fer-, 





beforinne ge Ad er 


„ PEROCIA-FERRARIUS , sıy 


» Liv: 
— — — wagen⸗ 
il. hun ingen. No& 
3 veniam prto — Liv. 8, 9; ve- 


-niam Nr bitte (Bnst) um bie Bnar 
ominjs ca ’ 


fomınen. — Ya fero für ein Sı 
nn; fero für 
enymam, von by terali R, * 


Pfaur.: X au li, „etuliffem, Te 
tris 
Aus Fra (rt But) Gin, 
beschren, Adı ) ö 
wöchter, Adv,,. ı) mis Mi 
urbig, berzbait, Liv.: Terachua Gier 


rscife ime, Liv. 


Kiafen, trotzig, PA 


FEnöcörus, d, um (Dimin. y. ‚ferox), 
aus musbig, ausgelafen, Auct. Bs 


— ae, fı die Gdttinn der Gray 


gelafienen, Liv. 
Fänox, öcis, 2) mubig, tapfer, 
eguus —X animus, Salt. — 
elor civitas jüvenis —* 
——— Nep. 2 
Reis, 


Liv.ı en phai 
zu mu — — ee —5 wild 

a victoria ke ferocios 
mus *F kit, et at viribus, Liv.⸗ 


— u, Sil.: aud, 
ar mentia, Ovid. : limguae, , Ta- 
dr. 3) will  Kopulis unda« 
que —4. Ovid. : infremuit ferox, 
Virg. Not. Gen, feteedsn ff, ferosium, 


—8 lo 
ie 


murbig, aus⸗ 















Audt. Conſdl. ad 


— J. ſe. 
qui ferramenta vonfei » Fitmi 








Frnrämentum iR, (*farrd , are), 
eh eiferite-oder En zen vr 
ana a ir age 
ga 
—* Si A 


en — 
—e— “ le rum), tie 
dabis gebir 





wien 1) beihäfrigend, 


ferocius, ' 


sı6 .FERRATILIS-TFERRBUM 

faber, Plaut., Scmib, 

— metalla, Plin., —— 
aqua, womit die Schmiede das. Eifen 
fen, ib. : oflcina, die Schmiede, ib; : 
daher ferraria, fc, fodina Eiſengrube, 
Caeſ. und Liv. Not. —— Eiſenkraut, 


Apul. 

errArluıs, € (ferrum), mir eiim 
verfehen, genus, Plaut., i. e. die gefefe 
‘“ felren Sclaven. 

FerRRÄTUS, 9, um m (Patch. v. "fer- 
ro, are), 1) mit iEifeu ve chen bes 
deckt, beſchlagen, orbes rotarum, Virg,? 

‚ Liv.: fervus, Plaut., i. ® . efchs 
elt: aquae, Senec., Eifentdelichen end 
altend: ferrati, ſc. milites, Tacit., i. €. 
üraifier: e auch agmina ferrata, oma. 

2) aus Wiley, eiferw, forına, Valer. H.: 
poftes belli, Horat, ex Enn, 


Ferrkos, a, um (ferrum), 1) aus (ie | 


fen, ein, clavus, Caeſ. 2) tropifch, 
e. a) unempfindlich, gefühl 
los, hart arauſam, ferreus eſſem, 
Cic.: os, Cic.: ſeriptor, Cic., einer 
harten. Setreibart ſich bedienend: bei- 
aus der —28 Zeit, 

oles, Cie. e poeta. 

xg.: rpus et animus Catonis, Liv. 
4) ebr drüdend, fors, Ovid.: 
fomnus, der eiferne Schlaf, i. e. ber 
Tod, Virg. 3) dem @ifen aͤhnlich, 
fengreig, color, Plin. 

brica ferrea, Plin. 7, s6.TEd. 

8 Schmiede⸗Handwerk, wo Ed. Elz. 
ferraria bat. 

Eannicnbrinus, a, en unb 
‚crepo), von llifen ta nd, ınlulae, 
Plaut., ft. ergaitula. ar ' 

FEXRIFSOIMA 
ae, £ Eiſen rube, 

Ferriten UM, 1, — ‚ Gerrit), i. e. 
ergaſtulum, Plaut. 


A „FaRRt FODINA, 


enkitkaus, i,m (ferrum n. tero). = 


der die Eifen rpibt, i. ein. Gefeffelter, 
Plaur. . 


Fennıtafeax, Scis (ferrum u. rplßu), 
i. F ferriterus, piaut. 
E 


en tis (Particip. von efer- 
gino , ds ac, Tertu Ps 


Fig 4 Eifengeiämod 
Fernücinkus, a, um (ferrugo), ı) 
eine Barbe babend, wie Eifen ober Eiſen⸗ 
rofl, —5 buntelbraum oder dun⸗ 
kelfar irg. 2) eiſenartig, fapor, 
Plin. An man bat au Fesröginns, 
A, Nm, —— £ (en m. m ) 208, 
EARÜGO, Inis, nn PR | 
Liſenroſt, Plin. 2) ei 2. Vier 
be, Siienfarbe, Kohlardr * 
Ovid. u. Plin.: daher 
Vie: 3) tropilch, Dead, Auß. Pa — 
it . 


‚Fenrum,i,n. 1) 1ifen, Cic.: teo» 
sifch, Säste, 3. E. de Bemüths, Ovid. 


ec) ſtark, vox, 


4) . fe arts. 


— 
alles di e Werkz ® &, 
ya ohne Der ‚Kette . m 


ec: 

m Oyi Kreiufeikhe, 

ent en, Virg. u, Ovid. Burfyel 
Dvid.: ‚Dell ,- Vir.: Schreitestie, 
Ovid.: aequor ferro fcindere, Virg., ie 
Bug, „Auofanr: | befonders Swerdt 
©. ds, ve 

Beer und Gänse, r E. *8 
"wüften, Cic. u. Liv.: baber fette, Lt 


durch "Rein, feindlibe Gewalt, Virg. 


and überhaupt mit Gemal , . wit fa) 
licher Gewalt, Virg. 
FesnzüMsn, inis, o. (ferram), 8 
Zir,, ‚Pin. 3) 2). Roft, Kur 
, 2. 
ao, Önis, —— 
Jeittuns, Verkittung, 


Fıraömino, avi, m, are (er 


men), zufammenfitt verfitgen, vr 
chen, oder auf abnite Urt ** 
den, m muros birumine, Plin.: Scvphas 
pium bo, Pandet.: tropiich, labra I 
ris, Plaut. 
FERTILIS, e (feo), 1) 
ennus, Prr;. 


ber, Cie. : 
Aeucıb Horse" herba, Ovid, : ine 


F milium feriiliiimum , Plin.: % 
ior feges, 1d.: aub wit Ge* 
nit. und Ablat., Gallie fertilis den 


frugum ue, Ein. ager fertilis arbo- 
us, Plin:: tree), peftus kı- 
le, Ovid.: cure, ne 3) trwdıher 
Tas bnill-e Aerlffinum a warn gar 
us, Ti iliſſimum in 
tum domini effe, Plin. — 
FERTILITAS, ätis, f. (fertilis), Ceao 
bare Sruchebarkeit, 2) der Er ce 


&emwächfe, agrorum, Cic.: rs 
b) dee Menichen und e, Ovid ı 
Plin. c) tropifch,artis, ib. j 
Fegriıiree, -Adv., ; ie 
dlius, Plin.. 
Fartörlus, a, um (fero), zum Zr 


‚gen dieulich, lectus, fella, Coll. Aur. 


Fırtum oder FERcTUM, i,o x 
Art Opfertuchen,, Caro. 

Esatus, a, um (fer), i. q. ferils 
Cic. Orat. 49 e poets. 

Ferdın, ae, f. (Gr. sagte). ent de 
dentragende Pflanze, deren Lcidtr re 


{ mit Markt aus d, worin c0 
ger glimmend erbalten 
aut. Gertenkraut (Ferula „Ma 
tden gebrauchte man ns 
ungen der Knoben oder Eriamk, 
theils zerbr u 
nen. Auch eben 


nen 
duͤnner Zweige anderer u Pls.: 
baber auch vom de 
atLäckvs, a,um,i.e 
i, Plih. 2, 18.’ 2) ferulse 
ulis, ib. 


X 
+ 
caulis, Plin. ; gemus, ’ | 


Faunt- 





FRRULAGO--FERVEO 
Erfräco, Inte, £ eine niedrige Net 
Sanıc ferula, Plin. 







9 i. e. fimilıs ‚ Plin. 


— a, um, 2) wils ie u 
- wnbearbeitet, in der y 
aſtia, Cic.. 





b) ferum fc, animal, fı 
) ferus, ſabſtint. ein wildes Thler "un 
haupt ein Tour, 4. E. ſo * as 
die onen, € Vic: A 


—* —* ib.: Pe de — 
sogan ‚„i r 3 
e GSchlange, Sil. Not. die Ceſu 

ei er, K: nacn auch vora Deurr. fe- 
da jedoch Nomin. ferus von 


—* —**— aber Nomin. ferum, 
— Sa 

en W i. ®. ht "unge 

nlder "web, viea, Cic. 3) wild, art, 


ftaufam,, hoſtis, Cic.: Jupiter, un; 


afis, Ovid: > nemo tum ferus | 
jep., i. bart, efü Ro6: "bellum, 
aedes, dolores, Ovi cra, ib., von 


inem Waenfcheunpfer : hyems, Ovid, . 
Fervkräclio,.eci, adum, 3. (ferveo 
. fcio), in MWallung bringen: daher 
weiß maden, kochen, fleden, alür 
‚end machen, oleum, Caso: patinze 
e ervelaciunt, Plin.: pix fervefalta, 


zaef.: jacnla fervefaßie, Cael. Not. , 


erve bene faciso ſtatt fervefacito bene, 
sato. 
—— Adv., beiß, hi 9: 
toqui, Coel. in Cic. Ep. 
a ei fune, Coel., ib.: 
ei * Augufin. 
—B u. vrca vo. via, bui, 2. u. 3 


ven. 


) wallen, braufen, bei oder eebig; 
mM fieven, brennen üben, ferver 
‚Plin.: loca, ib.: brafica, Ca. 


): fol, Gell.: auch von andern Din 
mM, omnia vento — videbis 


vn, brennen, gi en, wquue eo fer 
et, Cie: animus fervebat ab ira, 
vid.: auch ſeq. Infin., Claudian, i. e. 
ꝛennt vor Begierde. b) bigig besrier 
en werden, ferver Me c) wit 
ner großen e angefüllt ienn, gleich⸗ 
m davon g r Marte 
rvere Leuchten, Virg.: famita fervet 
vere, Virg.: omnia vento nimbisque 
vers i. e. pleum efle,. Yes, 1, vors 

m wien Ur Toms 
en, —— bove, Ovid. 


Piaßuäus, 8%, um, 1) ie. e ferule, 
ara 


veo). 


‚ FERVESCO—FESSUS $17 


Not, Particip. fervens feht oft adjet., 
Pr giedend, erbige, brennend, 


* ota. Ovid.: aqua, Cic.: 
ee Ima, > Cal * Plin.: 
vuilngs, Ovid, , i. e. 


warn, friſch: 
und trorilch. forsis animus ferventior 

Cie: inzenlum,_ Horat.: ferven- 
tes Istrones, Planc. i in Cic. Ep., i. e. er⸗ 
hist, heſtia. w 

—— —8 Farvisco; &re (fer- 
in Wallung geratben: udader «) 
Bochend werden, kochen, Plaur. vB) 
beit werden, ich erhigen, Lucrer. 

n. 

Fervinvs, a, um (fervor), wäallend, 
braufend, erhige, heiß, brennend, 
aequor, Horat.: muftum, Ovid.: axis, 
Virg.: aeſtus, Horat. fapor herbae, 
Plin.: pars mundi, < Cic.: Ne fervi- 
difimam tempus, piſch, in- 

m, Liv, —* —E Kopf: 
puet, i. e&. Cupido, Horat.: us di- 
condi, Gic.: oratio fervidior, c.: au 
ſeq. Genit., ingenil, S 

Farvo, ite, ſ. —8 

: Pervor, Sris ferveo), 1) d 
— —* 6— Bine mail 

in.« mundi, © ic. ris, Plin.: ca- 

is, ib: 'a) oa dinge, Braus 
Im, ‚aeratis, Cic.: mens, animi, Cic. 
g) maria, Cic., Unſicherheit. 

Fiscen®la, ne, f. Stadt in @teurien, 
befanne megen ber Feſcenniſchen, j. e. 
muthwilſligen, ſchoͤlerhaften, auch theils 
unzuͤchtigen Gedichte und Lieder: daher 
Feſcenninus, a, um, dahin geboͤrig, dar⸗ 
aus her, da befindfich, feennifch, acies, 
Virg.>. verfus, Liv.: daher Fefcennini, 
fo. verfus, Macrob.: Fefcennini nuptis- 


hs ‚ Plin, i. e. muthwinige Hochzeltae⸗ 
ge. 


Bescenninichta, 8 o. i. 6. amans 
verfus Feſcennines, Sid on, 
 Fassönta, ae, f. (feffus), Gbttinn, 


die den Müden beifen fol, Augu 


‘ Fessdrus, a, um (Dimio- v. keſſus). 
etwas muͤde, Apul. 
Fsssus, a, um, 1) mäde, matt, abs 
auset, de via, Tip: plorando, Cic. : 
llo, Cic.: homo feflus vita, des fes 
bens mäde, fatt,. Plin.: auch won Ichs 
tofen Dingen, caput, Ovid, » naves, 
Yirg- .s aetas, Tacit.! auch in 1 Infn., 
feTus fum quacrcere, Plaut.: 
Genit., fefli rerum, Virg. 2) era 
kei, kraſtlos, ſchwach, matt, annis, 
43 netate, Virg.: vulnere Liv.: 
morbis, Liv.: inedia Außibusque, Cia: 


auch Kr krank, arms, Horat.: 
dabır los, in 


Zufland ne befindliche ab Une 
tem 3uftande i elend, une 
—E , res fellee, Virg, i. e. Roth, 

elende Umſtande: cardines, Plin., 


— 


sg0 FICEDULA—PICUS 


Fie£püna, ae, f. (ficns), Jeigenichiepfe, 

Seigenöroflef Martial. u. Varr. 
IceEntLunsss, ein erdichteter Name, 

mit Anfptelung auf ficedule, Plaut. 

Pic£tun, i, 0. (ficus), ein mit Fei⸗ 
genbaͤumen beſetzter Ort, Varr.: 
mit Anſpielung auf die ficos, i. a, Jeig⸗ 
wor;cn, Mart 


tal, n 
Ficitas,. ätis, f. (ficus), Feigenſamm⸗ 


Jung, Naev. 


Ficitos, öris, m, (ins), der bie gei⸗ 


gen wartet, Naev,. . 
res, a, um Ne voller Feig⸗ 
warzen, Martial.; ficoſiſimus, Priap. 
Fıete, Adv. .. "mit Erdichtung, zum 
Scheine, Cic. : 
Fıcricivus, ®, um fictus). —8* 
nachgemacht, richt t, gemma, Plin,: 


vinum, ıb, '; 


‚Fiıctiuis, e ‚(Bnge), irden —A 
vafa, Cic. u. Nep kedne ð —J 
ſchirre): ‚figure, Cic.: daher Kidtile (fe. 
yas), itdenco Befäß oder Geſchirr, P 

Plur. Alılı 

Elia irdene 
- Fıcrio, Aal 
Bominum, 
minis, Lactant. 
tatis, Quintil. at ib., 1. e. eu 
fopopdfe., Adtio 
wenn durch eine — etwas anders 
genommen und sugchanden wird. 

Fictisius, a, um, 3. q. Ficticius. 

FıcTor, öris, m, (fingo) ; der wa⸗ 
bildet, 3 ED E. K Kunben x unfeer Art 

ferferfüchler .. äugebäder x., Varr.: 
0 auch viebeicht fitore, E. libi, Cie. 


—F on. Di 
ngo), ı) Bildung 
R —— Ge hox 


Dom. 54: beſonders aus Bact, Thon, 
ol, Bildhauer ‚Bi ild⸗ 
ner, Cic.: dader a) tropiſch, der etwas 


bildet oder macht, forruuae, Plaut.: vi- 
tae agendae, ib.. b) der etwas erdichtst 
oder etwas Erbichteies: yorbringt, fandi, 
j. e. verborum, V Pi 

Fıcrrıx, icis, f. (fitor), die etwas 
' bilder, geſtalter, Bildnerinn, Geftaites 
rins, Cic. 
 _ Fıctöra, ae, f. (fingo),: Bildung, 
Plaut, 

FicTvs, 9 un f. Fingo, 

FicvLa, ae, f, (Dimin. v, ficus), klei⸗ 
ne Seige, Plaut, 

FICULEA Eiculnta). ae, f. Stadt im 
6 binifchen, Liv.: 

n.), e, dahin gehörte, Ficuliſch, 4. €. 
in len fc, praedio, Cic. 
ı Flevınkus, 8, um (fioula), aus oder 
yom Beigenbaum, lignum, Varr. 

Ficvinvs, 9, um, 1, q. ficulneus, 

ai 

cvs, Lu. us, ı) Seigenbaum, 

Pin: arbor fiei Sons, ch 2) geige, 


‚rumni 


daber - 


deicommiß betreffend, herediras, 


(ie, vafa), ib.: au find 


2) Krdichrune, — 


— * 


daher Ficulenfis 


: parietes de eadem fidelia 


PIBAMEN„VIPSLIS 


Varr. Not. e) auch gen. wmtanl,, Bu 

by ficus u ame 
orat. dgamıy. 

— 2 auch der, der Yergiade 
orat. 


— ja n. GEao. ze), i.⁊ 


fiducia, T 
—* E. hdılım 
one 3, ı6., rn 


Fiox, i. 1. 
Gell.: au 
* voten taken. 
Fa ee fs, m. (Be. Beiadic: 
« Zrge, 


i. 1.9: „Adejubeo 
u 

——— antun, “u, 3 * 
P. 


J. ©. die durch ein Fidetereumiẽ fax: 
daher fideicommiflasius, Sc. heres, Pe- 


* FIDEICoNMISwUN, f. Fidecooammn. 
Finpticommıtto, fi, ſſum, 5. ur 
fidei ae commire „ ermwes ud 









t wird, avia 
—* ai « em. 
8 pattono dah. fderpnmuflus, ı 
um, 3 €. ibn Pandelt,: Dap. Bee 
un, Siderommig, Le 

chtuiß oder Dispogzon 
nel er zwar Jemarden 3. E, die Eche 
* überneh en 137. mit der Bo 

gung, baß er nach € 

andern als wahren —— — EL 
ann 


lglich mie 
6; auch ü berhaupt ERS 
Quintil. u. P 

FinEj Bako, re wi 2, sur iags 
für fir Sehanden, 2 Bärge feyn, pra alıgas, 


von. 
Fe ssIo önis, f das Buriagen. 
Zürgicait, Pande 


Fin£jussor, ade m. Bhrge, Papdc 
Hiokjussörivus, a, um, den Bäürges 

na. canfı 
Eiotız fi, 


oder die Dürgihaft 
Pandelt. 
Geelie , 
—— ve 2, f. eis — *3 
zum —E — 7 du 
in Cic. Ep., ein —3 me es nu 


fagen, mis. einer Rlappr 
(die a do „i. e. — eine ine 


—X 


oppelten D 8 
FIDLiIS, e ‚er gerren/⸗ 
* rechtſchaffen, dem man trass 


NIDRLITAS-MORT 


ann, —æ— umious, amicitia. 
nimus, Cic. dlicui, oder in aliquem, 
ic.: auch in amieis ff. in amicos, Sal- 
uft. Car. 9. Ed. Cort.: focii fideliores, 
lic. Adelifima conjux, Cie: au 
on undern Dingen, confilium Melo, 


io.: opera, Cic. filenrium, canis, 
culus, Horat.: laerymac fideles, ‘I. e, 
erae, Ovid.: porus, Ovid.: au 


ann man non tagen — domus, ars, 


Div. 16, ı7: ba 
le Ro. cm 2: hei 


saurer, Ehrli⸗ 
her. auf den man 


ee — 
non ann IC. 2) 389 
‚altbar, bauerb : — 


aft, tuͤchug lorica, 
'irg,s ftra&ura, Frontin.: glurinum, 
in.: Adelior piece, ib 
FintıYras, Itis, f. —5— Treue, 
khrlich deit, Kte chtſchaffen deit, Cic. 
— — Adv, ı) zu, veblih), 
rlich, rechrſchaffen, zuv g, Cæ.. 
a u. id, : en 5° Cio, 2) rüche 


* tauglich, geboͤrig, recht, exitin- da 
parum fide 


detiter incendia, Flor,: 
ae Plin. Ep.: fidelifime, Plin.s 
Meliter infervire valitußini, Tiro ap. 


u. Fıptun, ae, f. 
rg Fidenas, ätis, 
um, Liv: 


Ffobuns, arum, f., 
Stadt in fatium: do 
abin 6 Fideni 
ſidenates, die intopner ‚Liv. 

Fipeyws, ſ. F 

—e— Air, gerroß, drei, 0 7 
se furdht — 
ientifime,. 

Pouch, ge, fh. ade). ı) das Ju⸗ 
Namen, Vertrauen, gewi nung; 

aüen 38 5* 
uch, Sersbafiigkar, pen 


Alan, u ı) bas Zuerauen pn 
Fi er —— handle, Cres 
em en 


fides apud Pay un ei 
nl Adurum, Terent. , 


m beim Sredite,, ee bat at dab Bui Butanen. 
fe 8 
fallere, 


u mir ıe.3 pröpter fidem 

'ent.,. durch das Zutrauen * 

ver decipere, Liv., oder 

Cie,s per fidem violare, Liv.: 

ers dep Mufleuten oder in Geld 

[redi, 1, E. trauen, man be⸗ 

—8* des voncdin Gen hr 
: angulho 

Khlechten Credit. a —* 


beſon⸗ 


re, .Cic.: 
« Populam Rom.,, 


cia de 


‚4 €. dudi 
inledte  Ehslihteit, a, €. iu 


bona fide, mit 


Behr, Chriatert. i. e. da man nn 
veriafen  tann, ir Gewiſſenhai⸗ 
tigbeis, 3. ©. dic bona fide, Puut., 


ten: frde e mes, auf mein 


Aestichteh,, hrs 


. tribuere, 


hie ih: ve nallım 


PIDES sd 


abfrichtig füge nit: bonne fide 


Terent., he. im rechten Ernfe? 1 
du auch nidt?'ex fide bona. Cic., 1. e 
mit Ehrlichkeit, Gemiffenhoftigteit ⸗ ba- 
» fide pollietor, Cic., bey meinet Eps 
re, als, «in edeficher Mann: opeima 
e; Cie: and bite ona fide, zu 
vertan ,smif, ſicher, Quintil, 10, 
3) Deriprechen, die Iufe ng 
F er, das ınan Femanden 
fidem alicui fare, Cic,: 'fallere, oe 
fein sort m cht halten: fo auch viola- 
je, allere fidem datam hofti, 
mutare, Liv. u. Terene.: fiy« 


Ni. Terent.: fidem ſuam obli 
fein Mort verbürgen — —* 
fervare, Cic., oder fblvere, 


Cie, Ep., ober, liberare, a doder 
de‘ manete, Cie, i. e. fein Wort Ib 
ort, 1. 


ih rede bat Cic. Not. fides r Con 
A ; anf, 3 dis 5. Ed. Drak.:' 
wegen der fiheres. 

Gicherheit, ——ãa —— a 
Cic. oonıra fidem i m, Ci, 8 


I 
fides Satumine dam ed, ic. ee 
f} das Wort aus Sumer 

— — alla de 

—— eh Fr ren Te 

rong baden , ‚zus 

dere, Terent, u. Caef.: 

accipere, Fr 7 Schug, in 

eujus fe committerer Term —— 

8 nationes, &: ın 

— et clientelam aliaujus, Cic.: quae 


fidem uli-. 


anc. in | 


in Sid Ade He funt, Cic.: at di vegire in 
23533. auf eczuer ers er. 

dem ‚ DDer Don ger, Liv. en — > 

ergeben, 5) Sl ‚ deum 

aaaue inum Cic.: 


dem veſtram oro, Cic.: daher dii vo 
—* fidem (fc. obſeoro), Ferent., i. e. 
uns Hiumels Willen: fo auch pro (proh) 
denm (obeg deomam) atque hominum 
fiden, a u. Se i. e, um aller 
Goͤtter un uihen ER oder ums 
ER F auch * roh) deum 
Aden Liv., oder pro. dem (oder deo- 
m» Sie: auh per fidem,. Audt. 
rat. 35, 1. o um Gottes Wil⸗ 
I ober bey Heiner Ge 
Blaube, fidem A habere, Ge Re 
erse, Virg., oder adjungere, Cic,, oder 
er, Oder Lähibere, Pandelt 
i.e. Blauen benmeffen. 7) ) Blaubwürs 
digkeit, , ler Zuverlaͤſſigkeit, 
: Jiteraoe fidem Fi 
€ic.: orationi fidem adferre, Cic,: da- 
re fidem verbo, ‚Ovid., glaublich mas 
hen: fies eft, es iſt ee Sueton. 
res habuit, den 


reue. 6) dep. 


laub 
aan hen, — 
dem’ 


522 FIDES-FIDO 


fidem facere, glaublih machen, Cic.: 
fo auch. des fieri non poterit, Cael.: 
auch feq. Genit., facit dem judicii fu, 
Hader a) Beweis ; ad oder in 
Siem. rei, zum Beweiſe, Liv.: auch 
Beweis, i. e. mad zum Dewelle anges 
führt wird oder dient, ſum fides vocis, 
— 


dihus Letinis, i. e. 5 lyrico, Ho- 
X 2 on Ihe gennunt, 
u. Ge N Überad Sing. 

55 Not. Nomin. is, Col um. 

Fioicen, inis, m. (fides, ium, 1. .ca- 
no), Distiieieler , Litherfpieler, 
tenfchlaͤge daber R. Odendic 
Adicen Iyrae Rom., Hopat. 

—— — ac, f. (fidicen), Saiten⸗ 
ſpielerinn, Citherſpielerins, Terent. 

FlIpicãs o, are (fidicen), auf der Ci⸗ 
ther ſpielen, Marz. Cap. - 


er, 


Fivicinvs, a, um (fidicen), das Bair 


tenfpiet berreifend , tudus, i. e. Schul e 
wo es gelernt wird; Plaut.: & 
Fivicüta, ae, f. (Dimin. v. fides, is), 


-1)-Saire eines Seiteninfteuments fidi- 
eulae fonantes, Cic., Satteninfrus 


* Eider x. —— bat 
Geſtirn, fonft Iyra genann olum! - 2 
ober Seit, womit die Gelaven 


au⸗ 


> 


" MDUCIA— FIGLINUS 


dentia , Cic. : za dus. 
—* — Oyid.: *88 Yirg.: © 
A 


* Infin, R 


Genit.,, animi, i. e. in animo, 


Ovid, F —— er Taeit à fidentior, Ammian.: —*5* 
mani es, Virg. promiſ- mus, 2) frauen Blauben deya> 
fa exhibuere vid., 3. e. wurde ſen, Pak . 
erfält: fidem facere ,- f. vorher; ‚cum Fipdcia, ne, f. (do, ere), ı)% 
‚giens fide, Ovid.: polliciem di&is ad- Vertvauen, neu, x 
dem, Ovid., i. er exfülle die Ders minis, zu, Jemanden , Ci.: # w 
bittung. 8) bie Bade, mira ödes!. .uen fi. nei, Micagun sei, (x 
Star., oder miranda. fi ‚Stat. , i. Bader a) qu ui ruse mandarım «ft ide < 
welch eine wunderbare —— 8 fiduciae, Pla u, u 09 8 
de: wanifeſta fides, Virg., ſ. vorber. trauen zu fidh, Zerzh 
Nor, Fides als GSottinn ‚Liv. u. Cic. fgPeit, Terent. , Hirr, 
Nor. a) fide £. fidei, Ovid. b) fidei mit mit ui, Vertrauen 313 oh. © 
langer Paenult., kacrer, und Enn. ap. ſigkeit, Liv, 2) was man *5 
dder verkauft, im DIT. 
— oder Fiss, is, f. n die Sai⸗ wieder geben wind: 
te, auf einem mußtalifcgen Snkrument: der wird, Pfand, 35* 
insgemein Acht der Piu ben Dice Flacc. 21. b) jede D 
tern aub der Sinz. fl. Saiteninftrus fan ‚ die mit der 
ment, Laute, Cirber, fidibus tanere,; bunden iſt bag die verkau 
Ge: fidibus fcire ge. —— Terent. ,„ be geacben er Conrace 
‚ ie. drauf fpielen Fünnen: Bu . Ionen, 
"bus (fc. canere), Cic.: fo auch — ciae, Oic., die Tora bat ur 
. Adibus, Cic. fam fidenr, Ovid.:. fie. dierum fiducize,. Cie: u 


tetfuchung hierüber: — 

#. De Gic. 36 

u. 17. ch aocipere ve Aduciam, Ca Ip 

29 ie. etma⸗ in En — 

es an die Behörde zu übergeben. 

ipenger Augulin Adv zuvengäehh 
erare, Augalli 

— 3 u .(idasia), N 
wos Finem 

dern‘ "mit der Marie 

‚wir dafß ers mie der 

au ee geben, deer an I 


n ſoll, urbs, Liv.: 
Eiefiem —X ————— 
ſches Amt. 2) der times 
abziızrerem, in Me 
1p®cio, are 


‚um € wieder 
pe ” verpidubee: 
eiatus, der ſi , Te- 


“ FiDus, * um. worauf man v 
AIaffen kann, treu, redlich, —* 


‚ Liv.: gmicus, De: 
eeftert wurden; m Indgemein Pkiral. fig, ‚Kher, par, Live: gmicus, Dix 
kr, etwa Schnaren *. Sees. und nic, —— — 85 gr: ie 
Sueron. .. “ Ina rcanis; Ovid. Ic, , 
Fivis, |. Fides, RB, - enüs, Ws "ne gu 7— 8* 
Fipius, i, m, ein Gstt, den . proditöri efet, Liv.,i.e * 
Einige für, den. Serculed halten, per. gehalten nüeße: auch eg. 
deum Fidium, Plaut.: Daher me. dus ug ui Kdifftima,, Virg,, die fe * 
fidius ader medius fidius, Cic.. i. e. daher ani ws; Liv. — — — suenie 


bey meiner Treue! wahrhaftig! 

Fino, fus fum, 3. 1) —— 
trauen, fein Vertrauen feßen, ſich 
verliefen, mis Dat. oder Abl. '3. E. 


figer 


FısLinus, ‚um (f. mus, Ws 
fſigmus). —— —— 





FIGMEN-PIGULATURIO 


börlg ,- Töpferiidg ;: 
—7 er (el. ) = 


‚ Verr., 


helina, fc. ars; 
* si au T fees 

er, Plin inun‘, 
vewen Befchier, :ib. my bat 


sulous, «, um, Plin. 


FIGMEn, inisyn. — agmen- umena, Cic.: nevium, Caef.: lapidis 
m. Er "ängo)s. —F* —* fi ron, en O2 Ovid.: das 
NGMENTUM,.i, N. 
ıng, Bildung, Bild, animalis, Gell,' hgure, —* der Kl. 3 
eiwas Pietes, — ſo- ‚Met. 466: di ı, Cie: 
nloram, Apul. ’ —— andedi., BT ») 
zieo. Yi, zum, 3. 2. beften, ‚anbefr - Beten —8B Cic. 2 
machen, anſchlagen oder bins Vc —* ckunb F i. 5 ſondere 
gen, hinein fügen, mucrqnes te⸗ 
—* Cik.: crucem, Cic.: clauım,, xey Sn 
: palum in Parietem, Plaut.:; ali- * — i. —8 Ter- 
* in —** ni aliquem — * da I ad gi uch 
ws, untertau ‚ n.: cufpidem G TE, v., r 
era, Liv: e in Veran in "Alüme, Afcon.: Agumtus, ii 
ur, Cie: —8 Cic., Sentlih bna’“ FicUnArlo, önıs, f. (iguro), 1) Bils - 
lagen: caligas auro, J ‚_ u uns ta, Plin. und ‚Virruv.: tro⸗ 
ldne Nägel ſclagen: vis‘ in .plfch, Gell., i. e. Met. 2) Einbildung, 
enas, binein fixa_ fa- eden, 


Vi den bien gefchoffener 
m, Virg., i. e 
tell: ale F triviis fixum, Horat., 
e. hinein geft darin ſteckend; dar 
u He ‚® — mit einer chi 
richten, wo en, men- 
ei inre, Cic.: oculos in terram, Se- 
ec., oder folo, Virg.: aus terram 
culis #, erg in bei erf.: ee 
, kuͤſſen, Virg. en, vehi 
der danerbaftr mädchen, v — 
U fiehen: modum nequitiae, t., 
ie ſetzen, endisen: fedem, yavenalı 
ufſch : malum fe fixie, bat Bar 
—— dicta ee 
erelas intra te 
ber, Kuvenal.: daber filus, 


PN 
chalt fe ben 
‚um, 
erlidy, —e manest et 
xum fit, Cic.: —* et ftarurum eft, 
ic.: velligia fin, i. e feſt, daners 
ft, Cic.: bonum fixum, i. e, pe 
uum, Cic.: fo —8 mala fixa, Cic.: 
‚ Birfieene. 2) * 
durchſchi 

durchſte en, AR —* 
tem telis, co- 


Hirt.: cervos, V 
umbam’, ib.: auch vulnus, red, 


biehenb machen, verurfachen: baber ttos 
Mh, aliquem malediltis, Cic., anftes 
hen, durchziehen: fo and) adverfarioe, 


— e (figulus), den TS 
“d, dahin gebörig, t ch, 
Au: sren. Colam.: dahır figu- 


— ie —— Bil⸗ 
ie Iufammenfä rail. 
55 ire 2 Azulun), dın Fihn⸗ 


nachahmen, Quinil., fh tesug cerfA. 


a ai, Mani N 
CB, 
re oben 


Td⸗ 
). Plin., 3 N. 


fo. yas, ‚Ver 
man 


En Dich. 3) figuͤruches X 


— 


—5 ‚ unverdns 


Ci. : 
aufe, i. e. die noch unter des Vaters 
Genal ‚teht: Plur. filiae I N Daten 


—8 


“filico, Br 
i. e. woras 
tee eingegraben 1 


FIGULINUS-FILIOLA 


PFioöLinos, *F um, ſ. Figliaus. 
Floſro, are (guius). biiden, Ter- 


Pledwus, i, m. .(ingo), Töpfer, 


3* 


—;X ae, £ (fingo), 1) Geſtalt, 
igur, Bildung, inum, Clc., ober 


brauch der Sigurem, Lactant. 
FIGEGBMATO, i. q́. figurate, Tertull. 
———— — m. (figuro), der 


etwas bilder, 


e 


‚u, " geniet 
boum . CH. 
E gehleige Wehalt babehb: Teonife. 


orationem. 
fein 
dur 
i o 
ſo —** Se 
iram, Senec.: 


Fistzo, wi, atum, are ( ur), 1) 
ettaiten , a mundum ca 
eos, Plin., machen : Babe 6 guracus, 9, 
eine e BeRalı alt habend A ter- 
: t figuraga,. Ce 


Quintil., bilden, i. e. eine 

Gehalt Heben, ihnöden, 3. E. 

Fen, guren: controverſiam, 

ben. damit mans nicht 
Uen, fid) einbilden, 

ecies gnimo, Curt. 

dv., fadenweile, Lu- 


ka, ae, f. (Alius), Tochter, 
filie Amilias din), —8 vom 


——* 


Dat. u. Ablat. filiis, Liv, 
u. Plaut.: filia ‚Liv. u. Senec. 
teopifch % Mafilie Grajum 
te e. die von Griechen abs 


ncarus, a, um (Particip, 

mit Farnkraut geſ 
Me Inu der marntrautbiai⸗ 
‚ ar Cic. 


—2* 
Fr Carall 


— u 0. (fl. filcermm, von 
Alıx), ein vol Zarmtraut, Golum: 
reden ae, £. (Dimin. v. 
i. q. en Engelfäß ‚ Plin.; pe # 
auch fel Caro, 
"  Fiilära, we, f. (Dimin, yon filie), 
Toͤchter "a Che. ‚ Not. due filiola, 
verdchtlich B..Alio, Cic.. 


Fırıo- 


dt, 


v 
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Fruiötus, 9 “m. (Dia v. Alius), 
Bähndyen, C 
Fiulus, i, m. „on, a are 
bi aliquem Alium, Cie. Not: e) 
families, Cic., Sohn vom Hauſe, i. « 
der noch tımter des Vaters Gewalt 
Plur., ſili familierum , Salluft, b) Blus 
%ortunae, Horat., oder albae llinue, 
uvenal., i. e. Gluͤcktbind. terrae 
lius, Cic. „en unbefannter; "Feeinpet 
enſch. =) bey Dichten fi. Einwohner 
eines Landes, Celtiberiua, Carull. 3). B- 
fi, gl nder, Quintil, 
"Plus, icis, f£. Farunkraut, Virg. u. 
Colum. 
ie 1) der Saden, a) von 
n oße ꝛe. ; conjicere uın in acdm, 
—*— Ceſt.: velamina file nleno, 
Ovid., dicker — und, wie die 


ſagen, es 
Pen i. e. iſt ſabe, ht nicht 
fo auch die Roͤmer, 3. E. omnia 
dunt homimum tenui Bandaricie Ovid, 
b) von andern Dingen, aranei, Lucret.: 
son Blumen und währen, Safern, 
Martial.: mel file meirit, faſert ich, 
Plin.: tenui Kilo ftentibus in medio 
krocis, ib, , Staubfaden: Vrae, ‚Ovid., 
Suite. _c) Lebensiaden, am dem oe 
Barzen fpinnen, Ovid.: daher‘ ver :Tod, 
Ovid. 2) Geftalr, Bildung, 
Plaur.: corporis, Gel: daher. —** 
a) Geſtalt, orationia, Cic. 
Orat. 3, 236 Gattung, or 
Benin he Cic. — AR, Be⸗ 
affenheit, argumentin ie,.: mie 
mufculum eruffo "Alo Sic: uberiore file, 
ic. .. Styl, Schribart 
,  -Fımeria,' se, f. 1) Sranfe, z. &, des 
Kleides, Safer, das Faſerige, Celf, u. 
Plin.: 2) da6 Aeußerſte der Oaarlocken/ 


Cic. 
—— ise; den dimbrie nach. 


abmen, 

FıMerj * a, um: (Perticip. sm 
*fimbrio), ı) fa aferig , folia, Plim ” 
mir Sranfen beſetzt, ueton. 

Pinerum, i, n. (ſimus), Miſtplatz, 
Miſtgrube, Plin⸗ 

PIMus, i, m., auch Finus, i, 2. 
min, Dünger, Liv. u. Virg. 

fıwänıs, e (Anis), X) die Graͤn 
betreffend, Pandoct. 2) das Ende | 


te end, am. Ende befindlich, M» 


gro 
Yındo, eräi, hfflum, 4. 1) (alten, 
zerſpalten, lignum, Virg,> -equus un- 
gulis fifis, Sueron.s auch ſpaltend 
oder durch Spalten machen, viam, 
Virg. _ 2) zertheilen, erennen, 
len, Auvius findirur, theilt ch, Cic.: 
via fe findie in partes ambe, Virg.: 
agros farculo, Horar.: terras findere 


FINGIBILIS—FINI6 


vomere, phägen: dies (dem 
findie Apnilem —— kart; in 


bie guft ertbeilen beym 


freeunr, seo , 


fen. Seren 5 
Ä Blake, * berfen, Phat.: x. 


Ag: 


had, ih F 


nduntur, Ovid. Pamcip. fu, u: 
palten, gerheile:: daher Alfum, % 


nt., Spalt, R .&iar 
Cell.: r Kfm Tedors, G., re 


(oder in pm Eic., m 


Haris, 


Fınglstuis, ci Ange), ereit 


ſcheinbarlich, 


Fınco, finxi, —— 3. i) Re, 
i. e. einer Sache eine geroiße es 


geben, Di bıldend machen , von 


Wachs, Thon ,: 


ötdn x. 
un 


um, — * humo Ovid. ı 
e cers, Cie: 


—X je ; Söpancrn, a ir 


volebat, Cic.: 
1. e. flaruaria, Cie: 


** 
töc, Cio.: auch von Thkren, : 
gunt favos, us —8 nr 


a) tropiſch, bilden, 3. €. —* 


‚ equum, Horat.: 


Tem, Cic, b) fchmüden, pagaı: 
—R ge und —* Orduung bi 


vocen, IE 


fe, Ovid.: crinem frande, Virg.: © 
mag, (vid., i. e. wohl aufichen, ‚© 
nen, feifires:. virem putando, fe 
Q bilden, i. «. einrichten, Bike." 
sd arbiesium alicujus, Cie: ee” 
ma reip,, Cic. verändern, = 


ci. Sull, 38: ments, SL: zus 


2m manus, Ovid., 


betaßer 
(an rücken. f) auch ——— 
ti orationem, 


gen, machen, 
aliquem milerum, Virg. 


etwas fi) abbiden, 


Geteros 6x ex fun natura, Cic.: 
Sm hier! Opieneem, Cic,, i € sw 


er 
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ſich portita 


ie 


mal fo ıc.: baber a) erdenten, # 
en 4 „rdihren —8 Tee 


F um, 


La ; te, Cic.: 


AR entbaltenb:, 


nt, , 
auch beißt a dee Eh 
chler, Ho 


e Mepfh, 8eu 


erdichtet,/ 
men, 8 
5, Bobs * 


verſtellen, voltum, Caeſ. c) mer 

umgeben, denken, ſugam, Phux. 
Finio, ivi, itum, 4. (Bei), Y 

Gränzen einſchließen, en 


Bränzen- tet fe 

Rhenus finit —e 
Caef.: ſignum animo, 
finita dentibus, Cic. 


Sraͤnzen einfchließen, 


po * 
men, " 


FINIS.: 


n nen, cupididates, Cic.: cenfu- 
m, Lv. 9) „ferfege n, beitimmen, 
mpus, Cic.: iv.: decem va- 
3, Liv.: locım, Liv.: modum, Cie.: 
titadinem fi —* Caef.: daher fini- 
5,2 um; t, — B more 
t omnib us getget io.: 

, i. @ Indicativus, Quant: an 
ıpesf. finitur, ne eto., Liv.. e# wu 
fefigefegt , beſtimmt, regnlirt, daß se.: 


ber durch eine Erklaͤrnug DB 
en, i. e. erklaͤren am, . 
» enpigen be um, 


ie ſitim, Herat.: eentias ver- 
s;, Cic., mit einem Verbo am, oder 
ıch numerds enden: vitam, Plin., oder 
imam, Ovid., auch bloß 

t.,.bas Leben enden, kerben:; auch ali- 
i yiram, Ovid. aber finiri, ein 
ode nehmen, Plin. Ep. u. Cie. an aus 


nem Orakel: daher 2) en ven u 
den, Ovid. u. Quintil, sm 
digen, . vonder: finita. by nur . ©. 


a6 numerds i HR "Ainiens, fc. or- 


15, Cic.,. 90 


Finis, is, er a bie Bränze, loci, 


ic.: Plur. fines, die Bränzen, agto- 
mm, Cic.: aum das Land hr in 
nibus Eburonum, Caef.: auch der 
ztandort, 3. E. der Schiffe, Virg. 
en. 5, .139: ‚daber tropiſch, Bränze, 
bi fings terminosque coniftituan , 
a quos egredi non poflum, Cic.: 
irae Horat. 
u nis iſtius 


n9- 


conſilii? Cic.: tempo- 
is, Liv.: ad eum finem, oder usque 
d eum finem, Cic., ı. e fo lange: 
wem ad finem? Cic,, wie lange? das 
er fine (fin), bis an, 3. E. ampho- 
as implere anfarum fini, ato: pedo- 
is file, Caef. B. G. 7, 47. Ed. Ouden- 
orp.: aus heißt quem ad finein? wie 
veit, N fi eiwas erfiredt, Caeſ. 
uch I Anis, Maas oder e Beibafl 
eit, Art, preti, Pandeft 
el ’ Bi diefe Art: aud auf die 
in fo fern, Gell.: qua fini, 
E fern, Gell. ey das. Ende, finem 
onſtitaere, Cic. , oder ftaruere, Terent.: 
onere, Tacit.: facere, 3. @, feriben 
li, Cie., oder- alicui rei, Terent. und 
zaef.: dare fl. facere, J ober fer- 
©, imponere, a: ferre, Cic.: 
rabere, Cic.; capere, Liv., i. e. Ende 
ebdien: finis vltae, Cic., nd bloß 
inis, fe, vitae, Tacic.: nullo fine, ober 
rullo cum fine, Ovid., oder fine demto 
der exemto, Ovid., "ohne Bunde: a 
inem, sit u Ende, Ovid.: ad finerh 
venire, fe (Stande) fommen, Liv, 
1) Krk rung, — Quintil. 9) 
a6 Zeußerfte, 48 
orum, 


el: honorum 


finire, Ta- 


ex⸗ 


-2) maaß oder Dauer, 


8 "Simmel, Firmament, Augauti 


‚ bonorum, mas. 


., boͤchſte (größte) Out, Ue⸗ 
ic 0 Pr 
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) AbRch weck domus 
58 F— ufus, ie. a eum finem, 


Tack., i. e. in der Abſicht, Deöwegen: 
ud de A ber erlangte Far 


‚, Cıc. Tuf >. 
Fang FR ar *5 *. 


FINITA Fi) en ſchraͤn⸗ 
rs, Adv., .ı) mie ein 
&u Cic. a) 
—— beſtimmt aber inebeſon⸗ 

Fini TIMus, 2, um (Änis), ı angräns 
send, Gtaͤnznachbar, alicui, Zum Ani- 
timis fuis, ic. 2) ange oder 
gränzeud mit etwas, tro * 
in Verbiudnug ftebend, 

b) Andi, “li 
(Anio), 


mum pexicule, Cic, 
N 20 
Vitruv. : 


cui rei, Cic. 
ei — 
—— — 
o 2 eilun 
Theil, "Aygın, ‚? ung ODER 
- Finftiyvs, a, um (Anitus), befims, 
mend, durch eine Erklaͤrung beftims 
mend, Quintil. 


wm, ie 


Fintror, öris, m. (fÄnio), ı) der die | 


Graͤnze feſtſegr und -abmiße, 
baher der ion, Senec. 2) st 
Feſtſetzer oder Endiger, 


atrvs, a, um, ſ. Finio. 
Fig, factus fum, fir, 


gemacht wers 
den, Be, werden, iR das Paſſ. 
von Facio, . Facio, 
Fırcus, fprachen Die Sabiner f. hir- 
cus, nad Varr. L.L. 4, 19. 


immer, 


FırmÄnss, inis, n. (firmo), 1. q. 


firınamentum, Ovid. 
FıRMÄMENTUM, i, n. (firno), 1) was 
yur Befeklgung dient, Belehigungemie 
‚ Caelı: tropikh, Befeſtigungemit⸗ 
ve, Teip., Cic.:, das 
a) die obere Luft, 
1Msr 8F 
——— — um, in, aus, 5 Fir⸗ 


22 


mum 
Firmani, die Eintobhen Cie. "Firma: 
mum,. le pracdium ; Giey ein kaudzut 


 PiamÄton, 'Stis, m.“ — Veieſtu 


tel, Seige, Std 
her Beweis, Cic. 


ger, Tacıt. ., 
Fırme, Adv., feit, Mit Si Sepiateb, 
nohaft, a) eigentt., infiltere, 
rmius, Plin,: -Armtiffime; vVitruv. 8 
trodiſch, feſt, mir Feſtigkeit, ſtan 
dau , aliquid comprehendere, A 
Ärmifüme "adfeverare, Cic., han 
ſtei und fett. \ 
m Sünder Zjemlae sc —— 
vom Kunttler — 
"Finmirtas, Ms, £.( 1) Bedrs 


ge, i. e. Bchigfeit, "Dauerbaftiikk, VF. 
bes Pfoſten, Plaur.: der Se, Vi- 


truv. 


— 
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truv.: materiae, Caef. "2) Stärfe, i. e; 
Kraft, corporis, Cic. vocis, Gell.: 
bader Aräfte, Staͤrke, Standhaftig⸗ 
Peit, animi, Cic.: exercitus, Planc. in 
Cic. Ep. ' ' “ . 
FırmiTter, i. q. firme, Caef. 
Fırmitdovo, inis, f. (firmus), i. 'q. 


 Äirmicis, Sefrgfeir, Danerbaftigfeit, 


Stärfe, vocis, Auf, ad Her.: animi, 
IC, - 
ı Fırmo, avi, atum, are (firmus), 1) 


fet machen, befeftigen, veftigia, -Virg,: 


dum, Curt.,-i. e. fe eben: mobi- 

s dentes, Blin.: daher tropifh, a) ber 
feftigen, wobl verwahren, befegen, 
decken, locum munitionibus, Caef.: ur- 
bem praefidio, Liv.: aciem, Liv.: mu- 
ros, Liv.: aditum urbis, Virg. b) bes 
feitigen, danerhaft machen, ıimperium, 
Cic.: enimum, Cic.: pacem, Caef. 
c) ftebend machen, anbelten, 8 E. 
den fluͤſſigen Peib, alvum, Cell. d) im 
Muthe befeftigen, murbig machen , no- 
ftros, Caef. 2) ſtark ober ſtaͤrker mas 
chen, verftdrfen, ſtaͤrken, corpus la- 
bore, Cic.: corpus cibe, Liv., erquit⸗ 
fen: fo auch vexarös milites, Curt.: 
vires, Virg.: vocem, Cic.: memoriam, 
Quinsil.: gliquem praefidiis, dumb Trup⸗ 
pen, Liv.: praeßfdium, bie Garnifon, 
Liv.: daher a) beftärfen, bekraͤftigen, 


gewiß machen, fidem, dad Berfprecben, 


« 


erent.: auch Bewißbeit geben, ges 


“, 


— 


KR 
. u. Colum 


wiß verfihern, fidem alicui, Terent.: 


aliquid jure jurando, Cic.: civitates 
obfidibus, Hirt, i. e. fich Ihrer verfis 
een. b) beftärfen, betätigen, i. e. 
beweifen, darthun, naturam fari ex di- 
vinationis ratione, Git. c) verfichern, 
Hirt. 

garen, i,.n. Caſtell im Piceni⸗ 

en. ” 

Fırmus, 8, um, ı) feft, nicht wans 
kend, nicht beweglich, janua, arbor, fe- 
2 Ovid.: Fy* Curt. F robora, 

irg.: Daber =) teoptfch, feſt, i. ©. 

ndbaft, unbeweglidh , firmior in fen- 
Kandı Cie. : fenatom Krıniorem reddi- 
diſti, Cic.: firmiflimus in caufa, Cic.: 


auch fer, in Anſehung ber Treue, Sreunds 


fchaft ıc., amicus, Cic.: focios firmifi- 
mos redderem, Cic.: ‚„Cic.: can- 
didarus, Cic.,. i. e. den man nicht leicht 
um das Anıt bringen fann: Accufaror, 
Cic., 1. e. gibt furchtſam: "daher Air- 
mum, der Grund, nihil fatis firmi vi- 
deo, Terent,, deinen tuͤchtigen @rund. 
b) dauerhaft, vins, Virg.: praefidia, 
Cic. 2) ftark, mit Bräfren verfeben, 
corpus, Cic.: fi Krmior efles, .Gic.: 
vires, Nep.: daher a) ſtark, mit allen 
Dingen verfeben, wodurch ınan viel aus⸗ 
richten fann, firmus ab equitatu, Plane. 
in Cic. Ep.: accufater, f. vorber. b) 


eo. 


_ FISCALIS=EISTUCATIO 


‚far®,; I. e. anfebnlich und tädkig ı= 


Widerſtande, civiras, Caef.: manın m 


catorum, Cic: ‚. van 
ic: c) raualıh Fi 


cohortes, Caef.: exercirus 


W 


bellum, Liv.: firmes ad defenlo:r. 


Sie: au in. Infin. , paßere Fi 
orat.: Daher zuverlaͤßi 8. 
firmum —— kıca 


uod dico 


rmas, Cic., ie. mit en 

a 

i. e. ſtark machend, flgrfe —* J 

bend, cibus, Varr. e) gelund, pr rt‘ 

burd Geſundheit, male firma, Irdafı: 
vid. ” 


Fıscäuis, e (filcus), fiocaliſch, P 
den (fiſcus), ſiocaliſch 


FıscArfvs, i, m. (fifcus), daS 
tter der Paiferlichen Caffe, Finnic. 
FısceiLa, ae, f. (Dimin. v. fi- 
Srbchen, geflochtenes Belt, '-; 
.: Daher Maulkorb, Car. 
. Fısceıus, i, m. (Dimin. wi 


sichten: benevolentia, Cic. 


ein 


i. q. fifcella, Colum. 


Fıscina, se, f. (fifeus), dia | 
Virg. ı 


nes Befdß, Board, Ci 
act B, ’ ’ 


Fıscus, i, m. ı) ein 





uk 


fd, Rorb, Colum.: befonders :) dc 
korb, nach unferer Art Beldfad, C 


daher 3) zu Zeiten der Kaiſer, Ile 
ferlihe Caſſe, kaiſerliche Lintum 
da es denn bem aerario entgegen K° 

‚ Senec.: filcus Judaicus, Sur- 


k, . 
Gantribution der Juden, die in Me’: 


de Caſſe Fam: boch auch fi. ann“ 


t 
Eutrop. 2, 16. 


"FıssicäLo, are, 3. E. ex, Ar. 
Abrheilang (kſſum) ın den Wıngam 


daraus su weiſſagen; 


* Fıssitis, e(findo), ı) was db h:' 
sen laͤßt, il a) gefpairen es 


den machen, ober dabey birigisn, = 


’ 


daher capur, Plaur., zerſchlagen, W’ 


Nopft. 


Fıssto, önis, f. (Gindo) J pakın 
C 


Zertheilung, c 


‘ Fıssires, &dis (fiſſus g, pes), ie 


tene Süße oder Blauen babmd, 


fon.: tr calgınus, 
bi, Ti, 


I1SSUS, 2, um, f. Kindo. 


FisSTOcA, ae, fi Werttzeug 


rammeln, Schlaͤget, 
aub womit der Erdboden 


ei 
2. 00 
—* 


Chlagen oder Eſtrich geflagen mr! 
aro. 


FISTOCATIO, önls, £ (R 
Kinrammlumg,  1Eınfdhlag 
Erbe, Vitruv. 2) ebdenm̃ 
Erde durch Schlagen, ib. 


(uce), U 
ie hi 
ung N 


Fri 


FissorA, fe, fı fndo), Spaluc, 
‚ Plin. oo: 





FISTUCO-FLACCEO 


1s30c0, are fäftuce), durch Schta⸗ 
v eben machen; 3. €. ’den Baden, Vi- 
vs daber Aluarum, 1. q, hllucatie, 
n 


' bie ündre, Vin PR] Serien 0 


re, Cat ferra- 
Plin., ein Wert: Berreide 
ihien; era aa Er m Laffee⸗ 


aan, e (hftule), wider die di 
in, Veget. 

FıstöLärım, eöbren| l. 
* —— Dre 
Iexnſpielerx, Cic. — 
— nee De ker 
cr Zlötenfpieler betr. 8 
——— ),löcherig were 
en, ligne, Fulg. 

Eurbro,, are (filtule), mit Röhren 
erfeben: ‚er filtulatus, 2, um, mie 
Sbren See » bobl, tabulae, Sue- 


Tuarbsävs, a, um (filtula), 1) hi 
!öhren verfeben, Plin. 3) Iödjeri 

b.: dabge fiffulde, cancer, Cato. 
Eis %, um, f. Fido. 








Fırıııa, se, f., ein senier Srenberm 
Ypfern, Amob.: auch Senec. de 
6, . Plin. 18, E wo —8 


ziilla jeſen 
Fıxa,- Adv., feft: fixius, Auguflin. 
Baba m 6 as, f. 60). doe Hinihlagen, 


3 3 

eat Ei, (eben u 0 
»), den Facher tra end 

— Beiranfe Pia 
„FuäszıLo, are — fachein, ans 
ädeln, Tertull, 

FıAssrium, i, n. (Aabrum), acer, 
— Wedel, Terent.: daher 


—ES e (he) 1) Inftig, Iuftartig, 
Cie. 2) geifig, Prud. 

wrsämäun, € Rabrum), i ” Rabi- 
frigus, ein üblenher vaua· 


Pr, i, n. ee das a6 Dlafen, h 


—Se u, 2. 
ſeyn, Lucil. 





aceich. i) weit 
2) tropifh, matt feyn, 


Plural, 


FLACCESCO-FLAGITIOSE 3:7 


nachlafen, nice. lebhaft Meilela 
a ann Ge Nor Per 

feine insgemein zu Fiaccafco zu Lg 
Een. 


alunsener ober, Funceisco, vi BE 
(Aacceo), 1) welt ‚werden, troden 
werden „ verwelfen, Virruv.: flerons 


Aaccvi, Varr._ 9) troptich, tt were 
den, wadlaffen, die —X — 
— ———— 
LacciAnv m 
Sioceus ‚geböri, von Ihm benannt, aren, 


—— a, um (Aceua). i) weit, 
fhlapp, suris, Colum. : follum, Plin. 
2) mat, ſchwach, Eraftlos, Aaceidior 

turbo, Luctet. : arguınentatio, Arnob, 

Fıaccus,a, um, ı) weiß, 
auriculae, Varr. -2)- welte, (6 
ren babend, Cic.:- daher Flaccus, als 
FR, ame, 4 ©. deb Dichters Horas 


FıAcaııärlo, Onis, £ (Angelo), 
Geißelung, Tertull. 
Fräostio, avi, atum are (fin; um), 


‚eißeln , peitfdyen , aliquem, Sueton,: 
PA} 8 —G —— 
bora parte caudas, Ovid.: mellem per- 
ticis, Plin., ausdrefhen, autſchiagen; 
Some om Aagellent, Marril.,_ (dlaa 


gut den —ãA— td 
ondera, Stat., ı 
teopifch, plagen, 
— plagen 
Martial, fperet « 
sanonam, Plin., 
um, — a 
maden: ol 
vous 


Se . 2. .. von. 
vn nn .d 
— ald fcutica, -Hor 














Fräcirärlo, tais, £ (dagiro), gorde 
rung, Wabaung , Cic. 
FıAoiTtärton, Sris, m. (dagiro), Y Fr 

‚ner, Plaut.: troplih, Der an ein 
Veripredien inne, Gr 2) ein“ som, 
deter, pugnae, Cic. 

—— Tin, A (dagiı 
Mabnerinn, Sordrerinn, Augultin,  , 

Fu. BEN Adv: „ (hämdlich, kuf 
(&händlie Art, mit Schande, 
Aagitiofius, Arnob, : flagitiofflime, Cic. 


Fıası- 








— 


328, FLAGITIOSUS--FLAGRITRIBA. FLAGRO —FLAMINIUS 


.„ Erkcitiösus, 2%, um (Hagitium), 2? . BE 
voller Schande, Ihändlich , Cic.: fia- Oro, Air ern are, 2) 
gitiofior , Iuft. > flagitioſiſſimus, Cic. km Aagrans, lie ig: per 
FXFLAGITIVM, 1 rn. i) jede Schande, Dingen , auf an eur . . 
(handliche That oder Bade, timotis, Dyhrern, 'arse Aagrantes, — — 
Biv.: päeefle agro colendo Aagittum 5, tronifch, m) aleishfam b 
puras,. Cic.,  baltt c6 für eine ji, Aagrans beilo, ——— F 
Schande, Thänditde Cache: üagiciun mi, &e. in felechtem —— 
gomihiteere, Tic.: Aagitia facete et di- b-iavidia, Cic.ı rumor aulo, I 
dere, Cic., ſchandliche Dinge: befonders u.” imopia, Salluft., 6 
won Hurerey mit feengebornen Frauenz im⸗ uusgue ftudium Bagrab —— 
Men, Cic. J daher ſteden zufammen ſce- edle brennen en —* tigen —* 
Iera er Aagıria, Cic., nie im Deutſchen aupiditare, defiderio,. es od 

Kande und Lader, mern man cinen 4,“ diendi, Cie: a —— 
„Tl Faftechaften befebreibt. flagitium ho- feyn gegen Yamanden Hehe 
minis, Plaut., ſchandlicher Menſch. 2) Prop.: eben To fat Virg In on: eh 
au ſolls bedeuten Sordesung, Plaut „in: auch binh fehr beguerag fern, = 
Epid. 3, 4, 77, und Laͤrmen, Geſchrey, nirari, Sat. h, uleichfam b \ 
Plaut. Merc. 2, 3, 82. N mane ebhaf. betrieben werden, fagraben 
Fräciro, wi, atum, are, 1) Jemans .. ibidinis apud illum, Ce.: me 
den maznen, von Ibm etwas, Ale . Plin., i. e. worin es Dita haar 
mas fhulbiged oder gebährenieh, Orr worin ſehe nah dem Mmırc gehret mt 
dern ,. aliquem,, Cic. aliquid ab eli- 0) gleihjam brennen, i. e. febr ib 
wo, Cic., filium,,ab alıquo, Cic.: tiat fepn, convivia fupris Aegnamz, (: 
mit zweyh Accuf,, aliquem frumentums, bieis fepn, m ultitu do“ Judseoras & 
Tie.: Baber fast man ſowohl, res flagi- ‚Cie, unruhig: Tumulns, Yı 


- 


. 


tatur ab aliquo, Cie, als auch homo ap | 
gitatur, ee wich gemabne, man forr ©) gietchfam brennen, feneg sur 
dert von ihm, Cic.: auch feq. Accuſ., Ovid a ampss — 
frumentum Bagirabantur, Caef. 2) Übers —3 cht an —ã bo 
baupt fordern, verlangen, wenus Ans nenn ehe binig. glan —— 
Banon nefchieht.. ober man Det zu bar imimus aeftus, Liv oo —** 
den glaubt, quae tempus flagltat, Ciâ. mus, Ci. ij. € ch ae hr 
caufa poftular, non flagirar, Cic.: quid A Not. & r been: —* 
ftudia a te fliagitent, Gic.: gagitavi, ut open Pan ea sn N an im 
etc., Cic.: & philofopho non flagitem, e Transit. Den Men sr 
Cic.: allcujus auxilium, Cic.: ali. 2) Kanal, EMEHÜRDEN, ‚St. 
qyem  \R. ob aliquo), Cic.: baber a) "Fi RUM, i,.n. ei Peirhde 
wi en werlan en, crimen, Cic. b) Plaur v Liv. . war ein ae unge: + 
Gertannen, i. &: A Äötcten lafen, Ser cug, für Gelaven: daher graue 
e Germania, Plin. c)’vor Bericht fors. . N, Pau en: ber une Kos 
dern, Tacit. 3) durch Suserey entee wien. laut., dd. e. 
—— Apol.: puaicitiam ebene pr lamen, F 
FLAGRANMTER, Adv., brenuend., befs ge EINER einze ettes, 
ierig ; i alis für den Jupiter; Mariahs 
nnus ı DQ- nd } 
— Bug Arınian. ı Aa den Mars; Quirinalis für den DT 


i. e. : — 
FLAGRANTEA, a8, f. (lagro), 1) das nus, i. e. Aomulus: auch gabs: | 
en, mon "Gelb: Yl. Apa, 2u0, Me, 1, Gr ME Mm De 
Soanabiee, 2) tmepifb, Drenuem, namen: — Lie 
Ber, oculo- nt **2 
α „FLÄMEN, Inis, m. (Ho), das Dult 
SBenlszhe : materna, Gell., £iebe: de- bien mo KR des binden, Onid.: Is 
i i Le er nd ‚ Vurg.: flamine pn® 
a Plaut., ie. ſchaudlich⸗ i. e. initium venti, ib, 


FıAoniran, 4, um (fagrum u, fero), Fraufaktn ae. (ie wor), 80 


dine Peitſche tragend, Aufon. tinn des Flamen, Sab.' ap. Gel. 
Fräcnio, Önis, m. (flagrum), Genen —A ———— 

‚wung der Grlaven, weil fie gegelhbelt wur⸗ Främinius, a, um, ı) den ji 

den, Afıan. berreffend, Dabin gehörig, 3. 8 " 

Fräcsıtnisa, ae, m. (fagrum und Flaminia fc. domus, fein ‘Bppabatl: 

zolßu), der Immer gegtißele wird, Plaw. Pid. ap. Gel. b) Flammium rn 














% 


FLAMMA—FLAMMICREMUS 


stium oder munus, Cic., Wände uber 


mt bes $ionsen. 2) cine r Famt⸗ 
nbenennung, a) ſubſtant. da denn die 
tannſsperſon Flaminius, dos Frauensins 
er Flaminia helft. b) adjet., Flams 
ich, Circus, Liv.e via, Cic, beift 
ıch 606 Flaminia, Juvenal. 
Fıruma, ae, f. ı) Flamme —* 
ener, Aamınam concipere fangen 
aef. : 2 daher ben Dichten für. denne 
„ge Fackrin, Ovid. und 
eibum, Terent., 


me, Blige, 
e damma petere 
——— son ben hungrigſten 
eörtaßen Menſchen. =) tropifd, ) v 
lamme, als etwas ſchadliches, beili, 
vidiae, Cic. b) Flamme, i. e. Gefahr 
r Berdammung, fe eripuit- Fee 
ic. €) Alamme, as eine 8 
noris, Cic.: auch bloß hamma, 
orat. u. Ovid.: vis: er quaũ Aaınma 
ratoris, das vebnerifche Feuer, Eic. : 
ae, Ovid., Hunger: ea Hama cre- 


it, Saltuß, Jug. 4, Breuer, i. e. beftis 
dr Trieb, Ehrbegierde H 2 d) Jlamme, 
va, vom. geuer in den ‚Virg. 

Jlamme , Feuer, von ber eennenben 


‚ purpurae, Plin. Not. fiammei $, 
— Lucrer. _ 
FLAMMÄsUNDpUS, a, um, flammend, 
lart. Cap. 
FrAuMATAIX, Tcis, f. (dammo), i i. e. 
une inflammat, Mart. "Cap. 
Framnkärivs, i, ſe. artifex oder nego- 
ator, der lammea (Brautfchleler) macht, 
der damit handelt, Plaut. 
FlanISIGMN, i, ns Dimin. v. Sam- 
teum, Juvenal. 
Frammböuus, 1, um (Dimin. von 
maus) feuerroth, feuerroͤthlich, 
ou 


Fıamuzsco, tre (famma), fenrig wer⸗ 


en, Lucret. 
Fraumtom, i, a. (ie. ‚u dum), der 
srausfchleier wemit aut ber 
eit ‚bebeckte ; ee war y lich oder 
erfor Plin.: fammea conterit, Ju- 
enaL, i. e. faepe nubit. 
Framufus, a, um (damme), ı) feurig, 
nmend, ftelle, Cie. a) tropiſch, «) 
— b) —* — feuern 
) ri 29 
arbig, violg, Pi. baber FH f. 
Naınmeum. 
Frau michmans, is (damma u. vö 
Nans), fenrige Saare abend, brums 
lend, flammenb, daeda, Juvenc. 


Frausicduus, a, um (damme und 


ash i. q. fammicomans, 3. €. 


Finmmicakwus; a, um dam- 
na wob ctemo), vom. Jeuer werbrannt, 


tortu 


Schei, Sandler. 


kunst oder Fener bey 


Cod. 


PLAMMIDUS--FLATURARIUS sı9 
“ Frammlnus, a, um ma), 
„8 drenuend ‚ Ark: —E —X 


ibid. 


Framuirse, a, un uam 0. fere), 


fanımi r ch wagend, | 
nd, vis Ic. € poeta s 
nox,L Lacan. 


— ae (flamma u. gigno 


aus Flammen gezeugt, Rind des U 
cans, Sidon. 


. Framulozr, a, um (famma u. gero), 
Bu) Se tragend, ales, i. e. aquile, _ 
ze Flammen tragend, feurig, fol, 


Y Fuauutan are — u. ago). Slam’ 


tuß ’ 


11403 
Frau MIrÖTENS, tis (damma fl. porens), 
wermädhtig,, i. mactig Dusch Fener 
en Bulcanus, Arnob, denn, 
Framumivöcus, a, um (flamme 9. vo- 
are), mir Seuer fliegend, fol, Arator. 
, Fraumivömos, a, um (flasıma u. vo- 
mo), Slammen ausfpeyend, Juvenc. 
FLAMMO, avi, atum, are (damma), 1) 
transiz., entflammen, entzünden, vers 
brennen ‚ fax nubile damımans , Valer. 
dammantur, brennen, Apul,s 
baber Fosl iſch entzänden, entflammen, 
omnes Aammaverk: arrogantia, Tacit.z 
au entflammen, I. e, feuerfarbig mas 


ure Aämmatur e rofeo vultu, 
va 1; ., Yurpurrörhe entbranmnte auf ihr 
sem Sefict. 3) intransit., entbremnen, 


breunen fiammantis Iumina, Virg. Not. 
Particip. Aammarus, a, um, a) eneflamme, 
entbrannt —8 ae 3. &, igni, Lucrer.: 
mit affner, 3. €. upiter, 
Cic. (als Dibten: und tropi 
mmatus amore, Valer. Eu b 


A Phaethon, Catull.- ce) —* 
farbig brennend, der Jarbe nach, cogn, 


FLAMMÖöSUS, a, um (famme), 
brennend, febris, carbo, Coel. Aur, 

FLammÜLa, se, f. (Dimin. v. Aamme), 
ı) ein, Slämmchen, Cic. 3) eine Urt 

ahnen, in fpdtern Zeiten, 4 E. de 


4 kuss e do), ), ut mil. 

LAriLıs, e (Ho 7 
8. 
LäÄTo, are (do), —* Arno, 

Fräron, rin m. or, Sch 


Birfer,, a 
—* — 1) 
Arnob. —— — 


Dietaßs, —8 N \ 
—— e (flatura) Aufe eiahal⸗ 
—— i (a i (Aturq). der 33 

u 

——— des Geldes —ã—— A 


Li FıLatys, 


⸗ 


530 FLATUS—FLAVUS  - 


FLätus; (do), .ı) das Bla⸗ 
fen, a) de "Binder, 
"Ovid. , guter ein tropiſch, forrunae, 
Cic. b) auf der &löte, Horat. c) einch 
‚Stehen, i. e. Stoll, ®rofthun, Virg 
2) gauch. Athem, Virg, uw. Ovid, : 
zu figurewmr vitrum, Plin., durch Bla⸗ 
fen. 3) Bläpung, Sucton, 4) Seele, 

efblich, 


N ares, a, um, f, Blo..- 

Fıäv£o, ere (flavus), gelb, > ge 
blond oder goldiaruıg feyn, $, Co- 
lum.: daher flavens, gelb, . gelblich, 
blond, cera, Ovid.: arena, Virg.; co- 
ma, ib.: befondess won der. reifen Saat, 
Virg. u. Ovid. 

FLAvzsco ,.tre (faveo), gelb, gelb 
lich biond werden , 3. E. vom Golde, 


Ovid.: . ne, ebur Aavefcere poſſit, ib.: 
befonders a) von. dee reifen: Saat, Virg. 


b) von Wlüttern - und Gewächten, wenn- 


“ fie ihr lebhaftes Graͤn verlleren, Plin. 

Frävfäuss, e, Slavifch, der Stavikben 

game gehörig oder heilig: Flaviales, fc. 
acerdotes oder flamines, Sueton. 

'FıAviänyus, a, um, Flaviſch, i ©. 
yon einem cwius benannt oder berrud⸗ 
eend, 3. E. 1) jus civile, Pandect., vom 
frengelaffenen quius. 2) partes, Tacit., 
i. e. es mit dem Slavtu Defpafianus 
haltend. 

FLAvICSMMS, tis, (Havns und co- 
mans), i. q. flavicomus, Pru 

Frävicimus,.a, um (favus u. coma), 
blonde ve babend, Petren, 110; 
wo Andre anders leſen. 

,‚ FrAvipus, a, um (flavus), gelb, gelb» 

lich, Coel. Aur.: rapacia Havida, i. e. 
die ihr Ichbafted Grün verloren, Plin. 
38, ı3. Ed. Hard. 

Fräviwa, ae, f. Stadt in Etrurien: 
daber Flävinus, a, um, dahin gehörig, 
Flaviniſch, Virg, | 

FıAvius, a, um, eine edmifche Fami⸗ 
Uenbencnnung, „alien, Sie iſch, 
milid ete. 2), ſubſtant., ad Yin 
Mannsrerfon Flavius, ba —* 
mer Flavia beißt; befannt f a) 
Kaiſer Flavius Veſpaſianus. .b) ch Sen 

a 


gelafferieer, Cn. 'Flavius, der die faltos 
und das jus civile befannt ‚gemaddt, 
iy, 


FrAvus, a, um, ) druͤckt die Fat⸗ 
be des Goldes, Honigs ic. aus, gelb, 
gelblich. d,. blond: « goldgelb, Ceres, Virg.; 
arva,i eris, Horat.: coma, Ho» 
rat.: — Virg.: decem favos , i. e. 
numos aureos, Martial.: Ganymedes 
Aavus, Horat., blond, blonde Haare bas 
bend: mare, Cic. Acad. 4, 33. Ed. Er- 
neit., we Davif. ravum bat, 12) rorb 
oder vöthlich, puder, Senec, ' 


> 


R 


irg.: ſecundus, 


fla⸗ 


—8 lenken, wohin. gehen: aus a⸗ 
Nor fer 


u. Tacie.: (ei dein 
genlieber fingen ‚ &tdelich —* 

da fartuna, Ovid.: nam 
Ovid.: ad fuperos feti, Yirg.: * 
flere ſeq. Accuf, ct — er 
alicui, vor wir 
ven in bei —— 
pert. , am we * 
trdufel A pmnia us, Lar- 
Not. fleiti @, fleviſti, OÖvid.: ſ ud 
flerunt, Virg.: Selle, Liv. Nor. ber 
a, um, weinend: mater Beta et 


FLEBILIS —PLEO 


⸗ 


FuLis, (Beo), 1) been 
wech, FA Cic.: auch mi = 
‚Dativ oul ior quam abi, B 


rat. 2) Toränen veruriachen, or 
Lpci.: ulter, Ovid. 3) weine), ır. 
nenvoll, weinerlich, at. * 
Ovid.: vox, Cic Na 
Aebile, adverk., "A 

- Fiksfriter, Adı., 
uhr auf bewei Au, G 
— Pauliu, N Nol Ka 

LECTO, xi, sum, 3. beugen, 
ten, lenken, wewbra, Cic: ca 
Caef.: navem, Hirt.: euerum “ti? 
in Capitolium, Cic.: acios (Lt & 
los) huc, Virg.: ramum, Ond: “ 
com, beym Bingen, Ovid.: om 
ucrer., und fonos, Plin., jet 
Bliegſamkeit In Deränderung da 
Stimme ıc, geben: — 
tron., etwas ktrauſeln: er) he 
re iter, Liv. u, Nep., — * an: 
ander! s ginriten: uud fe, 
ere, fc. fe, oder iter, un * 


ich, we 


i. q. fle dere, fe, O vı 
prompntorium, Cic., berus inla n 
fe. b). abwenden, quod proud st 
is flectat Fortuna , Luctet, ghe 
bam, Ainciı einen Eircumfaz tr 
Küche a dehnen: 6 
ichen bat, ib. verbun 

—*8 — bernehmen, (x. 
auch flectiren, i. e. —— Ifen, GAR 
ren, Varr. e) lenfen, veränden, ' 
tam, Cic.: fara deum, Virg.: an 
Terent.: animos, Cic.: aub m: 
mas, abs und wohin Ienfen, sk: - 
ad imperium, Cic. F) Ienfen, mer 
hen, aliquem oratione, Cie: 5:7 
ros, Virg. - 8) verfüßen , laborss, 5 
h) flexus fonus, Cic.: weinerilich, N4 
lieh; melamcholiich oder -gefchlet. 

FLEGMA. f, Phlegma. 

—— un, co. Befchmußß at F 
kaufen, 8 (ut um Die Sndchel, aut ! 

8 kebt Plin. 23, ı. Ed. Hard. 

.Bıto, Hvi, Aeum, 2. )) won 

de Te, Cie. : Accul, “ 


ſeq. 
wa⸗ weinen, —S 


.* 
quem, Plaut. u, Virg.: * ud, J 


moſa, Apul. 
pui. Kir 


— 





FLETIFER—FLEXUS 7 BEBKUS—FLORALIA 31 


FıhrYsrer, 0, . m etus·u. fero), Sen Umweg alle Wettfabrenden ſieben⸗ 
hraͤnend: opti, i. e. sräufelmd, mal machen mußten, 5. E. flexus merae, 
uncus, Aufon, piefer Wan Wunmeg, Rebe. — Perf. 3, 68, 
Fıgrus, us, m, (feo), das "Weinen, nsart, ung: daher 
uch die Tordi Cic. u. Va praa mit ein auf den Gircus, A) der 
er, vor Thrinen, : Cic.s dem, 1, 6m von einem Alter zum ans 


— 


ulo. movere, Ben Not, lacry | nen 2* von —ã zum mare⸗ 

et, lacıy dare, — aetatis, Cic. 
id. Cie.: u⸗ “ Col. Pr baber flexus Re Cic. Orat. 
Fikrus, a. um, ſ. Eleo, :dr.Ksni. & ſenectus. ber Uebergang 


FınxÄntmus, a, um {fefto.i, ani. einer Jabrszsir Sur RR oder En⸗ 
u), F berseührend, Catul. u. Pacuv, DE; nuctummi, Tacit. 9) Deränverung, 
p. Gic. 2) gerühtt oder umeulig im In 6 Quintil., eine gerifl 
serzen, Pacuv. ap. Cic.- - : Stimme 'd —* 2*— "ır f. Fe 
Fısxisitis, e (dedo), . 1) bienfam- io: ai arl Mi moſtheni) zwurave- 
tcus, Ovid.: —F Plin. 8 — —— ver. 
a si, are. a das Tonjngisen, ne Aexus 
er 2} veränderlich unbeftändig, u exeunt, ndüngen.. 
er hieafam, * wid po re et eſſe cam ee um, f; Men. 
ibile, Cic. vox oder genus vocis, Fuserus, us, m. (figo), dad Schla⸗ 
ic, i. e. etwa dad Melan olifce, ammen 
‚raurige, da man durch abe 0 uf Vz. ankhlagen,. sn ſchtagen, 
ud aicder ſteigt, WMinnieren —2 Fılco, um, 3 


—* * 
Fraxfelılras, atis, fi (Bexibilis), —— And Der ya we 
Biegiamfeie, Solin. fgmmen lagen, Lucree. ’ 
Fissluıs, € (Aedo), 1) biegſam, »EFuo, avi, atum, are, 1) blafen a) 
wid. u. Plin. 2) gebogen, gekrümmt, mit dent Munde, Plaut.:” anima, quae 
Wanır,, Varr., der Sad, der aus dem 


— — 


Furxio, Gnis, f. (fecto), Biegung erachten, roſas, Prud. b) auf einen 


Infrumente cbiam: Daber tibia Ala- 
worum Cie. baher 8) are Ardım tur, Ovid. : auch tibia .(Nomin.) Aar, 
md Iyehamieen voris ober medorum, Ovid, BU, i. e. ertänk: c). blafen, 
ic., etnma Me Manier des Gängen, "© weben, ventus, Cic.: auch transit.. 
a er die Gtinmme, durch Spatbtöne (chieift Beyweben, pulverem, Audı. — 

eden, magna, Quinti 
ind gleichſam bie 9) dur ’ 


Fırxires, Kin (exus und pes), rate — B etwas machen, Me⸗ 


n oder 1Sießen oder fchmels 
rummfäßig , Ovid. _ zend zurecht machen, lapidem Phry- 
Fısxivicz, i. q. flexuoſe, Pacuv. jum, numos, Pandelt, präs 
Fırxo, are, beugen, frümmen, gen: daher aes darum, Varr.: pecunia 
Cato. ta, Gell, 
Fraxuminss, um, eint alte Sera Fuoccinus, a, um (foccus), i. q. 
sung ber.eömifchen Ritter, Plin, Roccofus, Apul. Met. 7. Ed. Eltaenh. 
Fıawöösz,, Adv., mit Brönmungen, Fıoccösus, 2, um (Hocrus), i. e. 

‚ Pla. -plenus floccis, Apul. 


Frexdösus, a, um {flexus, us); 2) Faoccvs,i, . E. Wolle 
vol KZruͤmmungen, Cic.: —— Varr.: auch in Gehen lin,: ou 
Plin, 9) tropifch, fraudes,, Prud. Safer, Hoccos legere in vefte, Cell: 
Fısxöra, sc, f. (Belo), 1) Diet ng, dapen flocci facere,, a) einigermaßen 
Rrömmüung , Lueret. u. Sueton. tros ichägen, Terent.: non flocci facere, 
ih, neminum, i. . Veränderung, ‚Cie. , ober pendere, Terent., für nichts 
Declination x., "Var. achten. —2 — achten, nichts 


Naher ı) Bü Cie. n. Ovid Playt. 

— Be Weg, ci; “ Froces, um, £ der Bodenfag des 
daher troptich, im Keden, Ange gefeltertın Weins, Gell. 

weg, Quintil,: "befen tt Aexus Im Tıöra, we, f. (flos), die Gottinn ber 
Firens Der Ummwen.um die am Ende deis Biumen und der tütben, Ovid. 
Kin ſtehende Spigiäule (meta); derglel⸗ Domäne, f. Floralis. 
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BLOSCELLYS-FLUCTU®. 
lin.: fo amd falis, cerne, jb.:, 
sehle [3 » das feinfte, Tin fe: 

”, dos ol oben ſchwimmende 
sat, das Iciöteke: marmoris et Di 


wina tennior ee purior, Col 
Kume, Bierde 
richaft, Apul. Nos jnvenilts , 
an., erhe Bart:_ fo auch flos = 
ve, ‘Lucan., und bloß Aos, Vir 
sende, Favor. ap. Gell., das I Un 
dt, : h) Mammae, i. 5: 
lang, Lucret. 2, 898, mo 
ılgore bat. i) auch 18 Ros ne 
Hy Sig m 3; 
ud kumenmer! 
ıdlen "der Gäulen, ib. 

€ Sterne Aores, Manil. 
ones daf, was man Er 

lin. 


tt Wahl aus 

BER — u v. fo), 
u: 

A uihbend, cCoen 

rn 

— i, m. (Diojn. v. 3 


Slomchen 
Tel am DMfe, mo die Since 
fen, der Bug, Colum. 3) tropiich, 
ni ex genere orationis Aofculos gar- 
am, Cic.: ‘ juvenculorum, Catull.. 
tusbund, ehe, 

Fıvericöia, se Autus und 'eolo), 
n Wellen wohnend, Sidon. 
Fivucrichius, i, m. imin. von 
va), eine WDele, oder bloß Welle, 
‚pul. 


Fivermeäsus, a, um (fuftus und 
zungo). die "Wellen bredend, Lu- 


Eivertehn, ne goge u. gigno) 
een qebst ren, Mart. Cap. 
Es Nus, 2, um (Muötus und 

igpo), in WDellen geboren, Avien. 
Fıvericer, 9, An (Audus u. gero), 
Auen tragend oder ertragend, Cic. 






Frverio, &6 ans. £. i. q. Auzio, Plin. 
1, 11. Ed. Ha: 

Pruertagmun. a, um (fufus u. fo- 
»), von Wellen saufen», weiehr 
auſchend, Sil. 

Fiucrtväcos, a, um (udn uva 
u. in Wellen fhmweifend, von Wels 

en getrieben, Stat. Mi 

Fuvertäris, Adv., weilenförmig, cul 
valend, Afran.” 

—— önis, f. (Auftuo), die 
deweg: ung dee rmifcyen Meeres: 
saber 3 2) die ER MM und Berbewe ung, 
ineubige Bew oris, Senec. 
) —— "in — ſchließungen, 
wii, 

Fıvcrdo, avi, arım, are (Audus), 
') wallen, "Wehen werfen, Kürmißd) 


Jungfrau, unge . 


‚gapino Bud) Ay 


. FLUETUOR-FLUIBUNDUS ss 
[02 wauend fi Hin und her bewe 


u ai mare, Plaut.: auch von deu Wels 


Hin und ber. getrieben werden, im 
dr Se nö der 00 [3 Deniäen, Cie 7 


Ecoife Cic.: infulae, Plin.: Daher a) 
wallen, wellenförmig . bewegen, 
ſich di i Hu ber bewegen; comae, Gell.: 
.er, tellus aere renidenti, 
Virg., Y ve hin pa son, 3 pp io ar 
imernd fich zu 

ife pricten rl Bank 


uc nunc illue 
fengentin an Cie; 


g1 

wankt und nis weiß, ob fe ff 

Jeden oder a u Be td de- 

von Cis., ungewib fan: oratio quali 

Aufwans, Cic., gleidyam ‚nicht 

Aumess ic. €) wällen, braufen, mi 
dab Dee, lätmen, ‚untubig feys, ira, 


Vi 
—e 
Gell. 2) fdywi 
Fıverdor, 
&uo, ı) von 
ben werben, $ 
bin und ber fi 
vom Unglüde, 
men Ambrofiae 
tum, Plin.,i. 





“Sengelegt. 2) 


fern, wanfen, anno, zıv. 
——e —— — * am — Chutuny 1) vol zo 


ler Welle: ten, Bürmif 
Bohr gi —* — nad 
ae nor om alten 





t eher Ag bei ren 
urhen : 
wen Kor. —8 
„Stutben, © onen 
ri Audus eiviles, Nep., i. untu⸗ 
m: irarum, Visg.: au Welle, i. e. 
2 Lenfäranlgfik, tortos in Audum, 
ani 
Frösuren, Adv, fließend, —2 
ferti, fliegen, Lı 
—* et. Auo), das" 
fen, die sifgkär, toquendi, 
ID. 
fudunrfsönus, a, um, (Suenzum u, 
fon. E77 Weüen erönend, “- 
— Du 


m. ee, 1 2 fie jens 
des Wafler, 
ee, Kalk te eh Vi u 


—— 
—8 
—— X te (uo), ia wer 
en, Augu! 
Fıölsunn J am 1 Au), fließend, 
serhießrud, Ina, Maar. Cap- ' 


Fıuino» 





FLUIBO-FLUO 
Fı$ino, fluidue Aicdend 
hen, Coel, 2 —2* 
um (fiuo), ı) flie 


—— a, un 
Vi Kae um 2) te 
ar * frondes, Lucret. 
—* caro, "Plin.: iscemi, Ovid, 
falapp. c) bissfällig, corpora, Liv.: 
and infälig machend, celor, Ovid. 
veitis, 


D., 1, 


534 


ce. weit) 


dr .. 
Fıfiro, are (Auo), ı) ſchwi 


immen,. 
in der See treiben, Cic.r auch ſchif⸗ 


Plin. E , 
ie r ra en —— 


—* —8E fiuitantia lora, Ovid.: 
veitis, Tacit., 
den Koͤrper Kolleht, weit. b) zweifels 
baft, ungewiß fon, wanten, Horar. 
. I8cıt, 

Fıömev, nis, n. (fino), ı) bad Slies 

der Wartet‘, das fließende Wafı 

er fontis, Ovid. : 
Liv.,- Fußwaßer: ANumiae fecundo, 
Cael., Strom abmist4 ; adverſo, Strom 
aufwärts, Caef. 2) Siũß, Strom, Cic. 
tropifch. a) von viner Hiebenden Deenge, 
3. E. Buts, Lucree.: Thränen, Virg.: 
aeris, Apul., $luß der kauft: auch von 


Menſchen, effufae ruunt inoping flumine - 


turbae, Sil .b) von dem Reichthum der 
Worte, oradanis, Cic. 
FLOMENTÄNA PORTA, cn Thor in 

Hom un der Zibir, Ci 

Früminälıs,e (Aumen), i.g. Aumi- 
neus, Coel, Aur. 

Fıöminäus, a, um (flumen), 
. oder am Stufe befindtich aqua, AH 
‘ eygnus, Ovid.: avis, i. e. cygnus, ib.: 
velucres, i. e. eygni, ib. _ 


Fröo,xi, xum, 3. ı) fließen, im All⸗ 
gemeinen, von Faͤſſen, Blut, Sıhreiß IC, 


Cic. und Ovid.: auch von der Luft, 
Lucan.- vom Feuer, Sil.: von flegen: 
den wallenden Haaren, Prop.: von wei⸗ 


ten wallenden Kkiiern, Övid.: au 
von Menſchen, die ſolche Kleider tragen, 
flnere in vefte, Vug.: auch von der 
Rede, cx ejus lingua melle dulcior Aue- 
‘ bar oratio, Cic.: carmep vena paupe- 
rieri Auit, Ovid. 2) flaͤſſi ſeyn, Auit 
eorpus, Celf.: alvus, ib; morbus 
Auens, »b., i. e. mo Abgang if. 3) 
überflchen, ſehr naß feyn, trichen, 
erucre, ſudore, Ovid. tabo,* Vir 
vites minus fluunt, Colum., geben nchr 
viel Mol von ſich: buccae fluentes, 
Cic., geſchminkt. 4) zerfließen, zer⸗ 
fdymelzen, vergehen, membra fluunt 
ſudore er laffirudine, Liv.: luxu, Curt.: 
mollitie, Cic. 5) ſich ſchneli bewegen 
oder neben, venti Auunt, Lucrer.: tur- 
ba Auie caftris, firdınt bewor, Virz. 6) 
ung. binderr vor ſich aeben, res ad vo- 
Iuntatem Auentes, Cic.: daher gelans 


wel 2 fluunt, Ge em font, ! 


i. e. das nicht dicht an- 
-Aurs, Sueton. 


vivum, Virg. und 


Su % 


FLUONTA—FLUXTPILUS 

gu. ablaufen, res Ati ad interregre 

ic.:_ vidcamus, ” ‚Taplones Miss q.. 
fun Auast, Cie. 2) ſich ausberu 
dodtrina Pythagorae longe lateqoe 
rer, Cic,: ram, Vırg. 9) 
untergebeh ‚ vergeben: dahın 
Auit voluptas, . Cie.: tempori, 


‚ berfomm , A u 


10) hetabiallen, ausfallen, poma, U: . 
GC“ Particip. funıs, s,.ı 
Ar adjed., a) ‚fiehend L» 
weich, Tchlaff, Re ir. 
ſau gloria, Salluft. . dj che 
ich.ffen, nicht dauerhaft, Mr 
fi es. Liv.: res Auxse, Ge 8 
i. e. n tnapp, amictus 


f N mediite, ec 
fam, animus, 


LöOÖOnNIA, ae, up dn Yennm !' 
Juno, a retinendo farguinis Sun 
conceptu, Felt. ‘ 

AO. öris, m. rt) do$ er 
ul.: aeger fluore fc. ventis, 


2) fiehenoe Feuchtigkeu, hör. \ 
me 
Fıustea, orum, Die tiesresftile, ' 
u. Tertull. 
ae, f. cine vorgägik 
der. Murdne, Varr. 


FLuTa, 
Fıöro, are (ft. Auito), Aieken, | 
cre 
Fi6va, ae, f. i. „4; A | 
Fröviätis, e (fuvius), i. 
tilis, Virg. u. Colum. | 
Fıövi ricus, a, um — 
fluviatilis, Vitruv. ca inte: 
TıvviArtiııs, e (Auvius), in 
dahin gehörte, veftudo 


Liv. 


— 


naves, 

Fröviätus, a, um (Parnigg- : 
»Auvio, — im Fluſſe oder $lufz- 
fer gewaͤſſert, Plin. 

FLrüövious, a, um (Aud), 4° 
dus, Lucret. 

FLöviosta, L q. Eluonia, Am. 

FLövius, i, m. .ı ‚6: 
Cie. 2) fließendes Waſſer, Vin: 
Plin. 

— ae, i. q. Fluoni, MM 


u Adv. .1) eßend, Ver. 
nachtaͤſſig, Auxius, Ammisn. _ 

Fruxilıs, e (Auxus, a, um), ſu 
Tertull. 

rexlo, Snis, f. (Euo), das e- 


Fruxfrkous, a, um (Anxus, 3. 
u. pes),’ Die am ee Süße ——e— 
eben? , uxipilus. 
9 Fioxieltcs, a, um (Auxus m ! 
lus), 3. €. veltis, Avien. ın Art. 
doch (efen Andere Auxipedse, das 


ſcheint. krru 


m. 


SLUXURA=FODIO . ... 


Frusüna, ne, f. (duo), das Stießen, 
olum. 
Yıuxus, us, m. (fuo), 
en, Quinsil. 2) tropiſch, 4. E. am Klei⸗ 
e. I Ecul., i, e. das Lange, Schlep⸗ 
ende, 
Fruxus, a, um, f. Fluo. . 
FöcäArz, is, n. (Hd. faucale, v. faux), 
. linteum oder vinculum, Galstud, 
inde um den Gals, 3. E. ben Yas 
enten, Horat. . 
Föcän£us, a, um, 3. €. palınes, es 
enichoß, das seien Iiden andern Schdßs 
noen bervor waͤchſt, Colum. 
—— a, un —E ı) mit 
ın) dem erde eſchaͤftigend, 
carius, etwa ein —E ben Zube⸗ 
itung der, Speiſen, Pandect.: ſo äuch 
caris, etwa Boͤchun, auehaͤlterinn, 
ande. 2) auf dem zeerde gebacken, 
anıs, Iſid. _ 

Föcnıo, are, und FöcıLLor, .ari, 
sieder anflebend machen, erquicken, 
enec.: wellicitiam, Sueton., erneuern. 
Föcdıa, orum, n. 3. €, ventris, 
laut., etwa‘ Tlahrungsmitrel, Spei⸗ 
1 Fe ' 


FöcdLus, i, m. (Dimin. v. focw), ° 


) Beine Feuerſtaͤtte, Kobipfanne, 
ic. ‚2) Roch⸗ oder Wärmgeldhirr, 
laut. 

Töcvs,i, m. (foveo), 1) jede Fener⸗ 
taͤtte, Orid:: daher a) Seerd, Cic.: 
ub Robipfanne, Senec.: daher das 
Haus, Hotat.: 
of, auch Landesreligion ı€,, f. Ara: do- 
no et focis patriis eJicere, Cic., i. e. vd⸗ 
erlihem Haufe. b) Altar, Ovid. ce) 
ee en ne — Pro- 
ert. 3) eine irr, Cato. 
Förico,' are —8 ftechen, la: 
us, in Me Seite ſtoßen, Horat.: tro⸗ 
ik, fedhen, i. e. che thun, kran⸗ 
en, ic. n * 
FODIVA, ae, f. (fodie), ein Ort, mo et⸗ 
024 ausgegraben wird, Grube, Bergwerk, 


gen fodina, Plin. u. Vitruv.: auri 
vr 


ina, Plin.: man ſchreibts insgemein 
118 ein Wort, argentifodina etc. . 
Fönfo, födı, foflum, 3. ı) graben, 
hne Accuf., Cic. u. Terent.: baber =) 
araben, i. c. durch Graben bearbeiten, 
ıortum, Plaur.: folum, Plin.: tropiſch, 
tequor2 remis, rudern, Sil. by gi@ 
Den, i. e. ausgraben, argentum, Liv. 
-) graben, .‘c, Durch Graben machen, 
uteum, Cael.: foffam, Liv.: fcro- 
Buch Caeſ.: 
urchſtechen, durchbohren, aliquem ſti- 
mulis, Plaur. : em —E Virg.: 
pectora telis, Ovid.: 
austragen, oculos, Plaut., oder lumi- 
na, j. e. oculos, Ovid.: daher a) tro⸗ 


* — 


) dag Flie⸗ 


arae et foci, Haus und 


cubitie , Virg. '2) legen, 


auch ausſtechen/ 


t 
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piſch, en, beunrobigen, aͤngſten 
dolor fan Cie, * bj —* Br in 
iras, Sil. 

3,6, sı, wo andere Edd. fodicer haben : 
und bfo® fodere, Terent., ’ einen in die 
Seite ftoßen,, uhr ihn au erinneen. 4 


fenftr obfcoene, Prisp. Not. fodiri Inf.: 


A. fodi, Plaut. 


Forcunpos, neh ben Abgeleiteten, f. 
Fecundus. R 


Foroz, Adv.. ı) haͤßlich, auf haͤß⸗ 


fihe Urt, ſchaͤndliich, mir Schande, ° 


foedius, Liv.: foe-' 


Salluft. und Liv.: 
diffime agere caufam, Cic. 


2) fhred’s 


lich, auf fchrecftiche, traurige Art, Liv. 
u Virg. " 


"Foev£räricvs, a, um, i. e. ad foe- 


dera vel foederatos . pertinens, Juttin. 


Novell. 
ToeperırräGvs, f. Focdifragus. 


Tosnikxo, are (foedus, eris), ı) dur) , 


ein Bündniß ſtiſten, pacem, Ammian. 4) 
zum ˖Buundesgenoſſen machen: daher 
foederatus, a, um, alliirt, verbuͤndet, im 
Baͤud niſſe ſtehend, Cic. 
FoOoEBFRAGS, a, um (foedus u. fran- 
0), bunbbeühig, deu ‚und. bies 
end, Cıic.= auch feinen die ‚Alten 


foederifragus geſagt ztu- haben, f. Gell. ' 
19, 7. 


Fogpiras, ätis, £ (foedus, a, um), 
1) Schduolihkeie, _ 
⸗aßlichkeit, Cic. u, Liv. 2) red‘ 
lichfeit , bicher 
Beſchaffenheit, Liv. 


FoeEno, avi, atum, are (foedus, a, um)» 


verunfalten, baͤßlich machen, ı) durch 


Rragen und Schlagen, Virg. 2) bdurch. 


Beiudeln :- daher befudeln, baflecken, 
Virg., Ovid, und Plin.: tropiſch/ 
Romam, Cic.: annum clade, Liv.: 
gloriam, Plaut. 3) durch Toͤdten: Das 
ber todten, durchbohren, erlegen, co- 
pias, Plaut.: volucres, Virg., erichießen. 
4) durch Vermäftung:, daber verwür 


ſten, agros, Liv.: oder durch Verlegung: 
daher verlegen, me viyum focdar mife- ' 
oeta: exflindorgn belli, 
Cic. 5) durch Schande, Yinehre, Dad _ 
me: daher blamiren, fchinden, exftin- -· 
i eher: Romam, glo- : 


ria, Cic. e 


&orem belli, f. vo 
riam, f. vorber 


Fornus, @, um, Ü baplich, dee Ge⸗ 
6) 


Ralt nach, homo, Terent.: homo foe- 


difimus', Wind. : 


odor, Plin.: Iocus, Salluft.: monſtrum 
foedifimum, Cic.? teöpifh, HAB, 
(handlich, quid- foedius? A 


ria feneftuti foedifiima, Cic. -2) ſchreck⸗ 
bfchewtich 


lich, graͤulich, a „bellum, 
Cic.; faoinus, Terent.> tergum, Liv.: 
tempeſtas, Liv. u, Virg.: ntia "oo 
da homini , Liv., ſchrecklich, verderbuch 


OEDUS, 


3) fodere larıs, Horat. Ep. - 


‚Abfchenlichteir,. 
s 
Abſcheulichkein, fchreckliche 


fapor , Lucret.:/ 


— 


FORDUS-FORTRO 

Fozpys, “eis, m. ı) Dänbiiiß, =) 
ämiichen Sürken und frehen Gtaaten, foe- 
PS cum aliquo, 8 — oder 
ferire, Cic., oler componere, sder paa- 

es Virg. 1 e. aus re 
. facere, ubnif m rſprechen 
eingeben, Tibull.’ mittere fe in foede- 
ra, Virg., eingehen, machen: foedus 


536 


frangere, rumpere, violare, Cic,, dder 


folvere, Virg. b) au zwiſchen andern 
Menſchen, und, Verbindung, civile 
Gwiſchen Bürger) et bumanum (wis 
‚den Menſchen), Liv.: amicitise, Ovid.: 
hofpitii, Juftin.: amorum, Cic., fies 
besverbindung: foedus, Cic. Fin. 2, 
26, Freundi aftsbändniß: Veneris foe- 
dus inire, Ovid.: fcelerum , Cic.: tha- 
kami, Ovid., Ebe:. 
. €. caeleftia foedern, 


ıb. 2) Anorönung, Beleg, Vorfchrift, 


efehl, Virg., Ovid. und Colum. 3) 
chande, Baal. in Pandedq. 23, 2, 47. 
d. Torrene 


Forsına, nebf. den Abgeleiteten, f. 
Fenina Fe das 
OBNARTUS, a, um (foenum), dag sten 
d, falx. 
FosnErätor, 
Fener. 


Fosnzror etc, f, 
‚FoEnÄus, a,um (foenum), aus deu, 
m. 


Cic. Fra 
FoxnicdLArlus,e, um (foeniculum), 
zum Fenchel gchöris, campus, Cic. 
' Fornichıum, i,n, euschel, Plin. 
FoENTLy, is, n. (ſc. bulam), sSeubos 
den, Seuſtall, Virg. u. Colum. 
Fornisäca, ae, m. (foenum u. feco), 
ber, Colum. a) din Bauer, 


. Foznisscron oder Foanı SECTOR, 

SGris, m, cha deumäber, Colum.  - 
"Foenfssx, Ccis, m, (foenum und feco), 

eumäber, Varr, 
Fosnisicha, m, f. (foenum u, feco); 
Seuaͤrnte, abgemahres eu, Vaır. 
—S oder Po —8 i, 
n. (foenum u. feco), das Zeuabmaͤhen, 
die Zeuaͤrnte, Varr. © 
FOEMuM, i,n. 
num caedere, demetere, Colum., oder 
fecare, Plin., Heu machen: foenum ha- 
t in cornu, Horat., fprichwörtlich, 
), e. ee if cin Rößiger Ochs, wril man 
dergleichen Ochſen Geu auf bie Hörmer 
gebunden haben fol: Plur. foena, Apul. 
venum Graecum, oder Foenumgrae- 
cum, Plin. and Colum., Fonnkraut, 
deborn. 
OENUS ete., ſ. Penus. 

. _Boxtko, Sre, einen übeln Geruch 
geben, ‘übel riechen, ſtinken, anima 
Seter uxori, Plaus., fie bat einen ſtin⸗ 

Athem. 


1) Gen, Cic.: foe- 
‚aus, A 


. FOETIBUS-—-FOLLIS 
ng 
2) tropiich, haͤßlich/ tibido, Prud. 


Fostor, Oris, m. ). Der übe 
Geruch, Geſtank, Golum. 

FostöLsntza, Adv., mie Geſted 
Veget.: aber Ed. Geſa. Bat fseculer 

FoxtöLuntus, a, um, übel riechen, 
Rintend, Apul 


Foxrus, f. Ferus. | 
FoxrruTIMAE ‚ rum . £ (foereo), Bis 
Sende Derter, Apul.: gramm» 
ticae, Prob. Val. ap. Gell., trogris as} 
verkcht ‚i. e. elende Erfläsensee be 
Grammatiter ,- 

Pfägen 


—* Ink 

rig, wie tter gefa in. 

Kritarlurs, e um), von Bi 

vers, Fortun. . 
Förlärtürn, ae, f. & folie, are), Or 

ſtalt der Blaͤtter, Virruv. 
Förlkrun a um ( icip. v. * Mn 

are), 1) mit ttern Verf . 

u —X Plin. 2) aus Bl 

beftehend oder gemacht, fohermn, £ 

un nun enbfdttern 1. e. Salbe de De 

aus Nardenb 4 

EFGuISsus, a, um (folium), bläzgerreid, 

voller Blätter, Plin. 

. Föılum, 5 n. t) em Dart de Wir 


me, Keduter, Blumen, Cic. u, Fis 


Dt ira ee 
e Bu 
ter ſchrieb; befonders iR beräßbnr ® 


Uum nardi, Plin., woraus 
foliatum gemacht worden. 2) Bien ii 


apiers, Plin. , 
* Foruko, ere (follis), ſich Ham ua fe 

en, Hieron. 

FoLuico, wi (follis), Ah Iote ein Ein 
balg bald sufammen zıeben , 
Snanser, dehnen ' haber le ir 

t .: 

— Bier, g — e. weil, worin daaãa⸗i 

n und ber wanft. IL 
bin ond b a, um, i. e. folliculis ple 


Forlichius, i, m. (Dimin. von (+ 
lis), 2 ein Elesuer lederner &ad 
oder Schlauch, Liv. und Cic.: da 


Ballon; Sueton. 2) Ahle, 
Bals, :- aur. 3. €. ber 2 


Huͤrſenfroͤchte, Varr.: dader deie ke 
ef folliculus G. e. Hülle) der Sax. 


Forxis, is, m. ein: leberner Ga ne 
Schlauch: daher ı) Ballon, Pileur. ve 
Martial. 2) DBlasbalg, Cic.: Baba 
von der Lunge, folles fpirsar nrendsoa 
Zuvenal ,. aringen Lügen wer; andre ca 


Lucil. 











t - 
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Eidrens-. durch buccas: om Eoe“ Rs 
zicmilkh einerfen: auch vom Magen, Ma- 
erob. 3) ein lederner Beldfad ober 
—Szutel, Juvenal. 4) cine Art Bäffen 
oder Polfter, voller Wind; dergleichen 
Legte 9 gabakus feinen. Gagen unter, 
nr folglich waren es. eine Urt 


Adv‘, Geldfadweile, 
Önis, £ (fomento), 


ForLultım, 
L . 
Köuzurärio, 
Bdhung, Pa 
und: ande are (fomentum), bäben, 
Coel, Aur. 


FöNENTUM, i, n. (ſt. fovimentum, v. 


foveo), das, voderd man etwas 
wärme oder erwärmt: baber ı) warmer 
almfchlag_ um einen kranken I des 
Leibe, ung, Cell. 2) tropiſch. Kin 
Derungsmittel, doloram, Cic.: 

xt emirtel, Horat.: aber Jan 
Der, Clod. ap. Serv. 


FPöuxs, Ttis, m. (foveo) Vabrung 
Des Jeuers, Junder, Virg. u. Plin.: 
tiopfkd, ingenii, Gell,. 

Eons, tis, m. 1) Guchs, Cie.: auch 


Dueiiwafler, vig, 3) Unelle, tropiſch, 
—V —* — Urſpruus, p ae, 
Eic.: 
Fowranätır, 2,10 fontanus, Vi- 
tuv. ' 


PontAnbus, 4, um (fons), i. 4 ‚fonts- 
nus, 
Fontänus, a, um (fons), aus (von) 
Der Quelle, aqus, Duchwaffer, Colum.: 
ers, Ovid. . i.'e. fontium. 
——— a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
tienbenennung, 1) adject. Sonzeiif, 
Cic. 2) ſabſtant., da 
——— — antejus, das Brauenpimmer 
Fonteja beißt: r onttjenns, a, um, 


dahin schöris, Foutejiſch, Cic. 


FonticöLa, ae (fons u. colo), in: 


oder an ver Quelle wohnend, Au- 


Fonrichuus, i. m. (Dimin. voO fons), 


tleine Quelle, Horat. u, Plin. 
Bousickna, se, c. — u. gigno), 
ĩ. @ fontigenus, 3. — ntigenae deine, 


» * ei EN Ar (fons u. ) 
ONTicEnvs, a — igno), 
an oder in ber uele 6 phone Anden 

vis Mar. eP- Pe e; doch 

kanns au von ntigena . , 

Fontinäis, e (fons), die Quelle 
oder Quellen berre nd, ra, Liv., 
i. q, porta Capena« deus, Plaut,: das 
er Fontinalia, ein Sch, 
runden bekraͤnzte ıc., 


“Fon, farus fum, fari (Ode en. 
1) veden,. fagen, ad aliqueim, : 


runnenfeft, 


| ans, Plaur.: 


on 


 Zebensziel,; 
Gterben, fato obire, Tacit.: praeter 


a man die 
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sliquid, Virg.: talie fando, 
man fo etwas fagt, erzählt; daber bes 
— Tarpejum nemus, ‚Propert. 
(gen, 3. E. künftige Dinge, 
fata fari Zaun: fari, Eon., prophe⸗ 
zeden. Die erfe Perſonalendung 
for und fer r möchte nicht vorfommen; fa- 
us, paflive, Sueton. ap. Prifc. Not. 1) 
fanti, Virg: 2) fandus, a, 
um, i. @ Ss: 
e, do audire, Cic.: 
—* ſictor fandi, varr. b) 
i. q. fas, dad. Recht, mad recht if, me- 
mor feadi atque nefandi, Virg. .3 * 
wus, 9, um, a) Der edt bar, bes 
fannt, b) was 
ſagt werden: eher 


tum, fubit., 


was 


.gercbet oder ausgeſprochen worden, bes 
fonders der Ausfpruc wegen des kanfti⸗ 


Schickſals, 3. 

piterß, Virg.: be 
$ibyllina ‚ Cie: 
be , Ya ‚implere, Lin: 
1) Ver niß, unvermeibliches Schick⸗ 
fal, Deftimmung, fi fetum tibi eft 
ere, Cie: omnia faro figri, 
Cic.: ſic erat in faris, Ovid., fo wars 


. ber Ausſpru 
Ss cy 


v.: 


beicheeet fo Rande im Buche der de 
are; he der Schi 


al oder Zujall, es ſey 

A ober böfe, Cic, u. Horat. 3) Top, 
onders der natuͤrliche, das —R 
Zeit und Stunde zum 


Cic.: 
fato fuo, Cic.: 


fatum; mathrius exftingui quam 


nec fato nec morte peri- 


gewoltfame , Virg. u. u. Ovid. 


—— 


—A— 
berube, a u. el 

was in ung 

nennt 

reip. paene fata. 


Föränluıs, e (foro), durchbohrlich, 


daher fata 
— 
nten oe 
woras 26 
hie Staats 


daher das, 
lacktich macht; fo 


durvᷣdringich „Ovid. 


FõznAGo, inis, f. Sigfaden, Fitzband, 
Symm. 


FÖRÄMEN , Inis, a. Koro), jebe Der 


Pan oder 3. Ach, Horat, und 
Föräuinärus, s, :um (Pa von 
—S —SE dur: oͤchert, 


Fönäsinösus, a um (Soramen), Is 
——— —* 

Ve; us Rue, i 
Plaur., ver ſe ede &, ib., oder fe * 
mare, Terent., maus sehen: Tre, 
Cic.. austragen, bekannt machen: da- 
re, ‚Cic., beraus geben, bekannt mas 


en, 


auch heist Zandum, 
2 na was aedont jagt. (Beredes,mird, Dad Berädhr, : ' 


Fr 
Virgs, wenn - 
3) a" 


[7 


oder vorher ges - 


bar, Virg.: auch jeher Tod, auch der 


icery den Gabinius und Vijo duo | 
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den, 4. ©. ſcripra: proferre, Cie: 
auch an fremde Lente, locitare_agel- 
Iuın; Terent. Not. a) ſeq. Accuf., fo- 
yas portas, Hieron,, außerhalb. by mit 
einchh Subftant. , foras gerones, Plaur., 
Herausträger. c) @. foris, 3. €. coena- 


re, Cic. 2 " 
: Förkrus, us, m. (foro); das Bobs 
enpio), -1) 


ren, Ladtant. 
Forcers,Tpis, c. (foris u. 
Zange, Celf. u. Ovid.: auch fi. forfex, 
was einer Zange Abalı 4. €. e⸗ 
een der Krebſe, Plin.: von Ja iß. 
auch eine Art 
fex genannt, Caw.g 
“ ForcıLLo, are, 380 
Zweifel ziehen, fi lectio certa- 1— 
FoacdLus, i, m.Xft. foriculus; von fo- 
res, ium), cin Gott, der den Thuͤren vorges 
fest war, Auguftin. ie 
Forpa, ſ. Fordus, a, ym. 


Forpicioium, isn. (forda . caedo), - 


bie Opierung einer traͤchtigen Anb, 
art. Er 
Forpus, 2, um (fera), trachtig: 
forda (fc, vacca, bos), Ovid, und Co- 
lum. ’ ' ‘ 
FOREM, 
i. e füun),. ı) i. e. ellem, efes erc,, 
Salluit.:  judicarum forer, Nep.: ni ceſ- 
fatum foret, Liv. ‚vr 2) 31. « Aiflem, eg 
erc.; .Ovid. Inn, fore, 2) 1. q. futu- 
sum (am, 0% sc.) eſſq, mo es nach der 
Srammatit bold .das Praelens, 


Dep. 2) gerhehen werden, Cic. u. Sal- 
luſt. 3) fi es, beaym. Fur Partieip. ,.;, 
E. fadturos fere, Liv.: .fore venrirum, 
Cie. fo auch forem, 3-6. lauda-. 
turi furent, Nep.: yıfuri.dorent, Liv.: 


auch nach poflum, 3. E. fi quid poflie'ze- 


medium forc, Gell. oo gın. 

Firensıs, e (forum), 1) den Markt 
betreffend, Darauf befindlic,, factio u, 
turba, Liv., Marktgeſindel, 1, €. Ichlechte, 
geringe Yeute, Die inimet auf dem Markte 
waren, und ſich von unrubigen Volkstri⸗ 
bunen- feicht erfaufen lieben, bey ihren 
Borirägen zu erſcheinen, zu _appfaudiren, 

nd in Comitiis nach ihrem Verlangen zu 


—8 folglich böſe leges zu bifllacn. 3). 


außerhalb dee Saufes befindlich, ge⸗ 
Brsuchlich, veftitus, eng die man 
nor beyin Musgeben anlegt, Gtaatsklel⸗ 
-buna, Liv.: fo auch forenfia (veftimenta), 
‚ Sueton. : exercitatio, Colum., I. c. aus 


‚ger dem Haufe. 3) den Markt, ale Bes - 


richtsplatz, betreffend, die Gerichte ‚bes 
rtreffend, dabin gehoͤrig, gerichtlich, 


caufa, Cic.: opera, Nep.: genus di- 


cendi, Quintil.:- Mars, ı. e. eloquentia, 


Ovid. » F 


Schlachtordnung, one for- - 
€. fidem, "Plaut., in + 


1) von außen, Colum. 


lauf babend, Laber. 


es, at.erc. (vpm.alten fuo;- 


bald Das . 
Inpesfertum vorſiellt, Caeſ. Cic. und , 
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“FörtntTum, i, n., Stadt in Mputen 
Liv. :.cf. Fereauum. . 
 Förzs, ium, f. Foris, fobf. 
Forrsx, icis, f. (forıs u. faaio) 1! 
Scheere, Cic. 2) eine Art der Schlach 
ord Veget. 
—— ae, f. Dimin. ». forter, 


ı) eine kleine Scyeere, Scheerdyen, Plz 
2) Scheere an Krebſen uns dbelkba 
Zhieren ’ ıb. _ 


Fört,erum, f. Forus. 
Föria, orum, die Ercremente, Non. 
Töaia, ae, f. eine Srankbeit der Ste 


Be, Durchlauf, Varr. 


Föriaa, ac, f. Abtrite, Vachtſtob 
Juvenal.: "daber Foricarius , der ; 
chen miet bet oder pachter, Pendel. 


FõnichuA, ae, f. (Dimin. ze, far;\ 
Fenſterladen, Varr. 
Feamstcus, Adv. (foris u. few), 


2) binzes, 
(forıa) , den Dur’ 


Törıs, is, £ 1) de There, Terzit., 
Cic.-u, Liv.: öfter Plural. fores, n2 
weil. die Thären der Altm.o ic ya 
Bitasl baten, Plaut. Cie. u. Liv.; Br 

er foris erepuir, Terent., i. e. US fogem: 
Jemand beraue. 8} 4rcpiüb, artis Far 
aperire, Plin.: fo auch quali amfciiae &- 
res gperire, Gie. 3) jede Iugang, Em 
gang, Veiinung, 3. E. eqyui sep, 
Cio. nailarum, Pln. _ Nor. forum f. 
forıum, Plaur. " 


Apul, 
FöriöLvs,i,m. 


* 


. Fösıs, Adv. 1). auf die Frage wo’ 


draußen, i. e. außerhalb eines Dett, m- 
tra vallum er foris, 


Nen.: bcliender⸗ 
.a) draußen oder auferbaih Dei Seat, 


nicht zu Hufe, cocndre, Pfawt., sr 
coenitzre, Cic., i. e. ftp Jemmauden fü 
Saft ſeyn —— 1. e. apud ses 

erent.: ere, Lerent. . 
a * —* —— Be. Ci. R 

in 1. 9. ea außen 
baib dee Srabr oder deb — 
Ger Rom, Tic. und. Fir.: Suber wis 


leicht foris efle, Cic. PL& Sms nl 
Vermbgen verlosen haben. Nor. a form, 


Plin. 5 von- ‚saufen. 2). aui Die Zrax 
2. auswärse, i. An draußes, 
vor andern beuten, petere, Cic.: ven- 
re Lueret, , 3) auf de Soge wohin? 
hinaus, ferre, :Plin. 
Eonma,se, f. Y-Bekak, 
ches ‚Anichen, Eorporis, Cic. 
ſchoͤne Brhalt, = nbew, ‚Cic., Te 
rent... vd, 2 v, Abbeılnazs, 
Siaur, formas virorum, Cic., Bier, 
@&emälder forınas ,: quas in pulvere de- 
feripferat, Liv., mathematiſche Figuren 
auch die dom, i. e. wornac ctna⸗s ao 
bilder wird, z. E. Schutterleitten — 
— 
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knis buxeis cafeum exprimere, Co- 
ra: auch Ücht formae luporum fl. lu- 
‚.Virg. 2 f0 auch ferarum, Ovid.: 
rum, 1b, dech laßt ade 
BB denten, auch theils fo — 
ber tropiſch, ' eier Abeıb, De 8 
"Sr. reip ic. Och, * 

7, 1 e. 2) Species in. der W% ogikr” 

b) Arr, i. e. Derfdnedenheit des 

Ineris und det Decligatronen Con⸗ 
aationen, Varr. ch) Are und Weile, 
eſchaffenheit, Tic. und Liv. 
tempti dhes 

Baber Nine, 
ed, Lamprid. 5) Oamal aber Rob: 
»des Waſſers, der einer Waſſerlei⸗ 
ma, Pandelt. und Frontin.: auch 

x Dafferfeitimmg AR, Frontin.: 6) 
Diet, Schreiben, $. €. bes Kalkcrh, 
apitol. 

oRMmAsitıs, e (formo), wos fh 
ilden [(dfr, Prud. 

FormäAckus, a, um (forma) , i. q. lu 
srıcaus, Plin. 

FormäLıs, e (forma), ı) äußerlich, 
rerum, Pandell. 2) temperatura ae- 
is formelis, Plin., 3. ©. (vielleicht) ad 
ormes faciendas. . förmlich, feyers 
ich, gewöhnlich, verba, Cod. Juft.: 
‚aber epiftola, Sueton., i. €. fdeniliches 
Schreiben des andesheren mit ben ges 
arbniiten Corialien, Circulare, Aus 

en. 

FORMÄMENTUM, i, N. (forıno), Bu⸗ 
dung, Sectait, Lucret. 

FoamÄTtio, önis, f. (formo), Bils 
dung, Entwerfung, Abriß, Vitruv.: 
tropifch , morum, Senec. 

Fogmätor, öris, m. (formo), der 
etwas bildet, schaltet, univerſi, Senec.; 
tropifih , animi, Colum.: morum, Plio. 

1 
ER mir, Tcis, f. (formator), die 
etwas bilder, Tertull. 

ForRMÄTÜRA, ae, £ (kormo), Bils 
dung, Lucret. 

Fornzııa, ae, f. (Dimin. v. forma), - 
ein Küchensgeichter, Apic. 

Foanular, arun, Gtadt in gatium, 
on Campaniens Granze: daher Form:ä- 
nus, 2, um, dahin geboͤrig, Sormilch, 
ager, Liv.: Formianum (fc, pracdiuin), 
Cic.: Formiani, die Einwohner, Liv. 

Formica, ae, f., Ameiſe, Cic. 

Formicasirıs und ForMmIcäLıs, e&, 
dem Laufe der Ameifen aͤhnlich, pul- 
fus, Coel. Aur. 

Forsicärko, önis, f. (formico), das 
Juden auf der Haut, ald wenn Amelfen 
darauf herum lieſen/ mit Blaschen ver⸗ 
bunden, Plin. 

umormiciuus, a, um (forınica), von 

Ameifen, gradus, Plaut., Ameiſenſchritt. 


a) der 
mens Benräar, Quin⸗ ein Schreckbild, 
ausgemuimtes 


quid, Cic.: e 


‚nieexe, Vi 


‚formidolofes, Ca. 3) 
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E Forufco, are fformica), 1) jucken, 


hl menir:Ameifen darauf berum lier 
fer, curis, Plin. s) geichwind, aber 
‚Baben, fi thwach ſich ‚bewegen, percullus 
enartim 


Fonnicösun, J— um. (formica), vol⸗ 


Eonm an ae; £. (Dimia, v. for- 
mien), Amctbehon, A 
FurmfoäAnftıs,. e '(formido, ure), 
fürchreriich ‚„: farchrbat, Ovid. 
ToRMIDAMEN, inis, n..(formido, are), 
reden, Apul. 
Fornino ‚avi, am, wre, ı) für 
ten, i. €. "ne ha ne 


1er Amen 


Waſſerſcheu. 
fte R 


» n Pi D 
— ice, tn ragen, —* 
‚dere, 


FonMine, inis , 'f. ) Zurcht, for- 
midirem allcai inficere, Cic., sdcr in- 


euere, Curt. ,.cimjagen. =) Jurchefams 


keit, Cic. 
furchebare 
che, Schrecken, Cic.: beſonders 
Wild und die Bögel su —E Kr 
deriappen , Senec. : d pennae pu- 
: Sriapus beißt fo 
furum etc., lorat. 

Furmtodrösz,. Adv. ı) furchtſam: 


rchterlich, 
zum Schrecken, Cie 

FoxnfpöLösus, a, um (formido, 
inis), 1) fi fhechtend, funchtfam , Te- 
rent: u. Celum.: auch fi <q Genit., for- 
midelofior hoftiem , i. €. magis timens 
hofles, Tacit. 2) Furcht erregend, 
fürdrerlich, furchtbar, Cic.: bellum 
formidolohifimum , Cic. 

Formivus, a, um,’ 1. q. calidus, 
‚ Caro. 

Formio, oder Puoruie, ÖOnis, m, 
(Pozuto), eine Art Medien ober Wars 
ten, Pandett. 

ForMo, avi, atınn, nre (forma), 1) 


bilden, gekaken, ram, dCic.: 
tropiſch, orarionem, C verba ad etc., 
Cic.: fe in mores alı s, Liv.: mo- 
res alicujus, Plin. Paneg.:, formatus in 
admirarionem, Sueton., die Gehalt ei: 
ned ch Bermundernden batend. 2) bil: 
ech Unterricht, unterweilen, ab> 
then. aliquem, Plin. Ep.: boves ad 
etc., Virg.:. artibus formarus , Colum. : 
formatis omnibus (fc. hominibus) ad 
bei — ufus, Liv. 1, 45: 
aber gen. neutr., fo gehoͤrts zu n. 3. 
3) etwas zuwege bringen, machen, 
einrichten, confuerudinem, Cic.: li- 
brum, Plin. Ep.: moenia, Tibull.: epi- 
ftolas, Sueton. : erfonam novam, Ha 
rat. machen, auffihren laflen: Fun 
Juftin., einrichten, reguliren. 349 
einbil⸗ 


3) was Furche ma 





— Schreckbild, Sa 


iſt omnibus 
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einbifden,  vorftellen, tacite 
mente, Ovid. 5) wit der Bunde bils 
den,’ i. e. ausſprechen, ver uinzil. 
2 verſus cithara, A Epı, Om 

ıcher fingen, oder die Lither 
Belange ver Derle e fpielew. 7) b 
abbilden, en, Cic., duine 
Ovid. 8) nt Cic. Belieben 45 den 
Gemuͤthern nah 


machen 

ME ORMösK, Adv,, an 
ſchoͤne Art, Apul.: formefius, 
tormofiffime , Auguflin. 

Fonuöstzas, ätis, f. ‚(formofus) .. DIE 
Schoͤnheit, Ci 

—— 4, um, Dimin. ; von 
formofus, Varr. 


Fosmösus, “, ln (forms), 1) Ion. 


von Beftale, Vir formofior,. for-.. 
moſiſſimus Cie. 5) Aber berhaupt ſchoön⸗ 
tempus, Fruͤblins, —R ‚virtute nihil 


eit formofius, Cic. 

: Foamüıa, ne, f. (Diwin._v. forma), 
1) die Geſtait, aͤußere Deihafenheit. 
gorm: daher 2) Schönherr, Plaut. b) 

was gefaltet worden ıfl,.. €. Kdie, 
Paila ec) Geſtalt, Beihaffenbeit, 
einrichtung, „aleplinae, Cic. . d) 
ſtalt, ne Par 2 — 
Cic. 2 Q rue, worn c 
was beurtbeilt werden 


muß ..3 
Vorſchrift, Verordnung, Kegel * Ne 


nach etwas eingerichtet merben muß u 
andere fich zu eidten haben, ‚cenfendi, 
Liv., Sormular, Tariff ıc.:. ex formula 
vivere, Sueton. ; milites ex formula pa- 
raros habere, Liv. » Borfchrift, Anſchlaͤg: 
confuerudinis Cie.: befonders im Rede . 
te, Vorſchrift oder Methode, wornach 
Bit ter und Parteyen fi zu richten bas 
ftulationum, fponfionis, teſtamen- 
torum, — : baber a) Vorfchrift, For⸗ 


mular, das der ba den Kichtern 
abet, wornach fie en Ausſpruch thun, 
‚Cic. Quint, 8. b) Varſchrift, die 







Zrute dem Kläger gibt, wie er feinen 


roceh anſtellen jell, Cic. Rofc. Com. 8. 
c) Vorichriit, egel oder Sormular, 
das der Juri den 


llenten gibt, um cis 

nen Broceb achörig einzufeiten,, Cic. Mur 
13. Cic. ad Div. 7, 12: auch ber Dros 
ceß, die Blage, Sueron.: daher for- 
mula cadere, Quintil., oder cxcidere, 
Sueton. , den Proceß verlieren. ' d) rechts 
liche Doridhrife überhaupt, Aquilii de 
mal 0: c. f. vorher Cic. ad 
Div. FEB, 9 das Model, 3. E. ein 
Schu eeieißen, Ammian.: daber die Roͤh⸗ 
re einer Waſſerleitung, Ranal, Fron- 
ein. 4) oft Rechts überkürfin, 3. €. reiti- 
tuere in antiquam formulam juris, Liv. 

i, e. in antiquum jus, 

IormöLäslvs, i, m. (formula), ein 


gemeiner Juri (Wbvocat), des ſich 


Ed 


zur 


op. 


‚EORNUS-PORS -- 









vu em di vechdichen Sormds 
x., aber Dabep lein Beine 
Quintil. 


Fonuus. a, um, ig. ealidos, Yı 
Fornäcätis, e, 8 i) 
Octen betreifend,, dea eh 
®dttinn Fornax. a) die Börrae F 
nn ' Koruscalis, pr 5 

vi. ’ ’ 

Fornwicäalus, ’e, um flomar), 
im, Fu Befen m befchd ftigend, babm gr: 


 ounkehen, ae, f. 
nax), 1) Ju 
‚Apul., ie. Urbeber, 

Fornax, äcis, f. 1) Der Ofen 
—æã —— enfes, Muz L 

miedeeſſe. 2 run, it men ae 
gen des Backens ehrte, Ovid. 

Fossicästus, i, m. (forain), 4 
ver, Tertull.: Fornicarie, * id. 





‚Eornicätım, ‚8 
Geftals eines Bewäibee. , 

—— er & r (v. mr 
co), uug, wnbbogen, 4b 
liche Erbauung, Viruv. 2) (p, kr 
cor), gurerey, Tertull. 

FosnicätoR, Gris, m Ecrico 


Aurer, Terull. » 
FORMICATEAÆIX, icis, 6 "Gum, iii 
Foxyuico, avi, atum, ure (fon! 
Iben: fornicaras, 2, Um, gewollt 
ic. 


* ari (oraix), baren, Te 


Fornık, Ics, m. 1) 
Eich: befonber® - zu Ehren eines 
Trinmphbogen, 3. &. Fabii, Ok. ı 

Auf ale de —5 — we 
en r 
ren, weil fie ſich unter der m 


woͤlbten Wohnungen aufbieften, Yu 


baus, Bordell, Horat.: kn 
Cdſar wegen feiner ureren mit v 
tbonifhen Könige 

nanot, Sueton. b) tropiſch⸗ —* 


caeli, Enn. ap. Cic. Gewoibe des GW 
mels, 1. e. Himmel. 
Foanus, i, m. Ofen, Varr. 
Föro, wi, sum, are, bobr 
durchbohren , Plaut, u. Colum. 
Forrex, ſcis, f. 1) Scheere, Side 
a) Senersange, Caro R.R. 10, 3. 


Fors, eis, £. ein Un eiähr, Jufch 
fälliges Shi ‚die, in 
fuie, uretc., vr «cs —A 
fuat (i. e. At), 'i. ©. @) es gebe ꝑucł⸗ 
ab! Gott gebe Giäd dazu! Teret N) 
vielleicht, Si au ſtedt form 
dabey,  f. be ‘daber- Ablar, fat. 
von Ungefaͤhr, Ducch einen Jar, 


durch ein Ungefaͤhr, vurch ein Orbf: 


1 


JORSAN—FORTIE 
nfäliger über 


Zic,, Liv. 8, Terent.: 
Ibeffcgen ende, viellei 
ya fi, fin, ne, nifi; aud gerade, eben, 
uſt, Cic., Terent., Liv. u. Virg.: fi 
orte fl. forte, etwa, Cic. Orat. 3; 12. 
Jor. ı) forte temere, Terent., mo eind 
segbleiden konnte: fo auch forte, te- 
nere, cafü, Cic. 2) fors fi. forte, Virg, 
fors fortuna, Zufell, Ungefähr, 
N et ah fortune, Cic.: 
ft Idbt € berfchen, s gute 
Bläd, forte fortune adfuir d > 
u gutem Dride: auch if Fors Fortm- 
a eine Gottinn, Liv. u, Ovid.: auch 
eam Fortem, Ovid.: baber wird For- 
una und Tors: Fortuna unterſchleden, 
'erene.: fo auch Fortuna und Fors, 
äc.: fo auch forte und forruna, 5. E. 
yrtunane an forte reperitur? Acc. 
Toxsan, Adv. (ft. fors en, oder cis 
entlich ®. fors fit an,’ ed wäre ein Zus 


a, daß ıc.), vielleicht, etwa, Te 


ent. 


Forsır (f. fors fit, ed märe ein Zu⸗ 
aM), vieleicht, etwa, Lucrer. 
Forsiran, Adv. (fl. fors ft an), i. 


. foren, Cie. 
Fortassz, Adv. (fors); ı) Haar A 
twa, Cic.: auch fen. Infinit. fe 
rbirrari, Plaut., wiche br daß er glaubt, 
e. sieleicht glanbt er. 2 etwa, ums 
fi ibr, triginta fortaſſe, Cic. 3) etwa, 
vos, Cic. 
Fortasskan (fl. fortaffe an), viels 
eicht, etwa, Varr. 


Eonrasııe Com), vieleiche, Plaut. 


Fonrax, acis, m. (Oderaf) , ein Traͤ⸗ 
er, fornacis, i. e. die Brundlage, der 
teitterne Juß, worauf ber Ofen lebt, 
ato. 


Fogtz, Adv., etwa ⁊., ſ. Fors. 

Fogtssco, &re (fortis), "zapier wers 
en, Laev. ap. Gell, 

ForTicöLus, a, um (Dimin. v. for- 
is), etwas zapfer, muthig, oder übers C 
aupt tapfer, muthig, Cic. 

FonrIrico, are —— and facio), 
tar? machen ‚ flärfen, Coel. Aur.: das 


er Fortificatio, ib, 
‚vortrehlii, 
"Pleur. puella, 


Fortis, e, ı) b 

pp N n, mille, 

.: vir, Terent.: vir fortiflimus, Cie. : 
auſa fordor, i. e. mellor, Gell, ° 3) 
ray, dem Bei und Muthe nach, tar 
fer, murbi unerſchrocken, es sie im 
felde oder u aufc, animus, Cic.: 
iſſimus contra audaciem, Cic.: Biadie- 
or, Cie. : fententia fortiffima, Cic.: 
orior in dolöre, Cic. Fragm.: fadtum, 


„baber murhooh, Mund verra⸗ 


a oft FIR, 
cht, beſonders 


for⸗ * 


KORTITER--FORTUNA 541 
'oratio, cupiditas , oculi, genus 
dicendi, Cic:: fortes fortuna ad uvat, 
Cic., Muth har Gluͤck, friſch gewagt 
iſt halb gewonnen. 3) ſtark an Kräften, 
villicus, um.: taurus, Vitg.: ſto- 
machus fortior, Plin.: baber a) ſtarb 
überhaupt, ligoa fortiſſina, Hors.: cu- 
ra fortior, i. e. major, Juftin. b) flart, 
?raftvell, frumenta fornora, Plin,, j. & 
gäbrende. c) gefund, bey guten Zraͤſ⸗ 
sen, Plin. Ep. 


Fortitex, Adv... ı) gapfer, murhig, 
farre 


unerfchroden, olotem, dCic.: 
bellum gerere, Cic.: fortius pugtiare, 
Caef. : fortifbme, Caef. 


—X Alten, beikig,,. de n brav, 


ar WE laut.: venari, Nep.: for- 


—— 600, inis, f. (fortis), ı) 
Bravheit, Tapferkeit, Unerfchrodens 


kei Cic.: Plur., fortirudines, Cic. :2) 
taͤrke, Phaedr. 
Fortülro, f, Forruitus, a, um. - 
Fonrölzus, us, m, (for), ‚Zufall, 
das Lngef: daher fortuitu, Cic., 
durch einen ufall, von lingefähr. 


Fortölrtus, a, un (fors), was von 
Ungefähr oder sufäuiger \deife ges 
re 308 0; ‚„ uns 
fäbr, bonum, .: ae 1 loraen 
Komaitum, —E ein Zufall, 
And Plur., fornuitn, var dar 
ber. j ortuito, Cic., du einen 
ufell, von Ungefäpr. 

——— ’ — Forte. 
NAE, arum (fors), das 
ufällige Schickſal, ein Ungefähr, 
al, er fen, gut oder böfe, Bi 

0 viel IR als Zuſall, 

J Gluͤck, Cic.: adver ‚Cie, 
läd: —— * 2) ‚Fortuna, 
eine Verſon, Blüde ⸗ 3) 
das gute Schickſal, Bid, dic: “For 
tunae filius, — ‚ Henmt. 4) 
Dermögen, i. e. zeit Vermbgens⸗ 
—— Habe and She, Ovid. und 
ep Umftdns 

Shaafene bei, ee, fervorum, 
: etchafte Rorens, addida, Cie: 
bona fortuna belli, Cic. 6) 005, 
* il, cui cefüt triplicis fortuna no- 
ma regni, Ovid., i. «. Pluto. 11) 
Plor. 4) Schirfat, autes oder boſes⸗ 
fortunas ſuas accuſare, Cic., Ungjäd 
wdare fortunas meas, Terents, Sid; 
fortunge fecundae, Cic. Fr Bläd:. Fr — 
r ‚fortunas provide,. 

—*8 Er un oo ed! oh oe 

un 


mögen e 
vas er 


W.: and, — 
it, Liv. u. a 2, gen 
Blüdtsgüs 


, wehns 
 fecun- 
ins 
als 


me Inde, wWobtfahre, 


Unis maximis ornatus, Cic:, 


ter ‚ als Eon, Reidihum ic 
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FORUS-—FOVEA, 


etc., f. vorher: forum er jurisdiäioser 
Cic.: daher heift forum 9) Lie Ario 
ſtadt. oder BRrasitsdr in de dr. 
worin der Landvoet die Yarııtrc ı 
handhabte, und wohdin Die dırkerr u 
oↄmmeu und Ihre Gabe, reetnn:e nn: 
ten, civitates, quae in dd wmi.u cu 


venirent, i. e. einbezirktt ward, va 
tra forum ſuum vadıın mar zrmc 


Cie, by genöbatuma der Tuns. 
tion, Gerichtetag, forın agere, C 


Gerichtstas balten: indicere, Virg 
ein Gefaß zum Weinzreſſen K., 1m 


rıuın Ds Varr. 
Förus, 


\ i,.m. 1) eine abzerhir 
Flaͤche: 


daher a) Gang Fin "eo 
Gell.: Plur. fori, Cie. w. Vitg.: 2 
fora, Cie. u. GeH. ap. Charm. b.. 
adgetbeilte Sig im Shaudielbauie, 1” 
wirimehr die Aeibe Sırpe, Baur. 2 
Liv. 2) Bartenbrer, Axbarte, CH 





3) Seh oder Lelle der Bichen, 0: 
Berye dieſer Facher, Waden, War 


kuchen, Virg. 4) Brertgiel etaSıı 
bret, forum aleaturıum calteriuus, &. 


ap. Sueron.: in foro, Senec. Ed. Gt: 


5) Markt, f. forum, Lucil. 
Fosı, orum, 
Tacır. - 


Cic.: foffam ducere, Plin., ste: 
re, fodere, Liv., oder percwere, P.: 


Ep., oder deprimere, Hirt., 1..." 


muchen: pracducere, vorzichn, C- 
trertiih, fl. fines, Tertull. 

Fossictvs, «a, um (foffus, =, ıw. 
iq. foffilis, Plin. , 

Fossirıs, e (fodio), was anseı> 
ben wird, fal, Varr.: arena, Plin. 

Fossio, önis, fl (fodio), das dw 
ben, Cic. 

x Fossıtıus, a, um, i. q. Fofhäus 

Fosso, are (fodio), i) i. q. A. 
daher foffatum, ein Graben, Palhd. : 
ſechen, durchbohren, Enn. 

Fossor, ris, m. (fodio), 1) & 
Gräber, Virz.: daher cin Sur“ 
vder- gemeiner Mann, Per. 2. 
NMınirer, Stat. \ 

Fossdıa, dc, f (Dimin. p. fly 
ein kteiner Graben, Cato. 

Fosstra, ae, |. (odio), das bus 
den, Colum‘: fotſura fumma, 4 t 
fumına pars follae, Virruv. 

Fossus, a, um, ſ. Folio. 

Fötus, a, um, f. Foveo. 

Förus, us, m. (foveo), dad Win 
men. Baben, Plin. | 

Fövia, ne, f., die Benbe, G 
troriſch, Brube, dic man ciasm art 
e& Aank, Plaut, Forts, 


‘ 


Do in Due 
Tossa, ae, f. (fodio), en Grat 








) 


"FOVEO—FRAGIUM 


BtvVEo; Kvi, fotum, 2. t) 
Darm balten, 3. E. Speiſen, laut.: be⸗ 
nders Die Jungen an der Bruft, z. E. 
ice gühmer Ihre Jungen, Cie.: ova, brüs 
cn, Plin. : pulli a maribus exchufi foti- 
ne, ausgebräret, Cic.: finu, oder gre- 
nio, Virg. , auf dem Schodße haben, auf 
en Schoo6 nehmen: amplexu, Virg,, um 
rmen: auch bäben, genua calido. aceto, 
Sokum. 2 nares vapore calidee, Cell: 
ulnus Iyınphe, Virg.: daher =) tropiſch, 
) bey fich haben oder be aliquid 
n pectore, Plaw. .b) id ı hun, ca⸗ 
eſſiren, begünkigen, pflegen, aliquem,. 
>ic.: fenfus hominum, Cic.: 

Yırg., durch Anlehnung au einen Baum: 
aber chriren, heilen, ora, Virg. c 
egüunfligen, unterbalten, nnterfügen, 
roluntateın patrum, Liv.: bella, Virg.: 
vitam, Tibull.: aliquem fpe, Liv.: in- 
genia er artes, Sueton. d) bewohnen, 
Inne eben humum, Virg. e) 3ubriss 
gen, hycınem inter fe luxu, Virg.; wo 
man nicht fo conflruiren will, fovere in- 
ter fe (i. e. fe invicem) luxu (per) 
hyeınem. 
FrAczs, um, f., 
drüfen, Cato u. Colum. | 

FRACESCO, ci, 3. 1) teig, moll mers 
den, olea fracelcit, Varr.: Bader terra, 
ib., wird gefchmeidin. 2) 3u ſehr teig 
werden, faulen, Varr.: daher ſtinkend 
werden, Colum. 

FrAcipus, a, um (fraces), zeig, ſehr 
weich, von Früchten, Caro. 
Fracrio, önis, f. (fange), das Bre⸗ 
chen, 3erbrechen r Hieron. 
Fracror, öris, m. (frango), der Zer⸗ 
brecyer, Sidon. 
Fracrüra, se, f. (frangp), 1) 
Bud hehe wi 
18, a N eils 2) ein . ro 
nes Stud ‚Plin. | 
Fracrus, a, um, f. Frango 
FrAEBNO, FRAaENUM, nebfl 
teten, ſ. Fren. 
FRAGESCO, &e, i. q. frangi, Acc. 
Fräciuıs, e (frango), 1) zerbrech⸗ 
bh, Virg., Horat.-w. Plin.: fragikior, 

Plin.: aqua, i. e. glacies, Ovid.: tro⸗ 
piſch, a) hinfällig, vergänglich, nicht 
dauerhaft, unbeſtaͤndig, Ci. u. Sal- 
luf.: vita fragilior, Plin. b) ſchwach, 

Eraitlog, anni, Ovid. 2) biegfam, ce-. 

ra, Ovid. 3) knackend ‚ praf-ind, lau- 

rus, Virg. Not, Superl., fragiliſſimus, 

Hieron. u. Acc. .., 
, Fräciuiras, ätis, f. (fragilis),-ı) 3ers 

brechlichkeir, Plin. 2) tropiſch, Sinfäls 

en Unbeſtaͤndigteit, Cic. 
Fräcium, i, n. i. q. fractura, 5 E. 
srurtna, "Apul, » + -g nn *. E 


de Oeitreſterv, Oel⸗ 
m 


waͤrmen, | 


colla, - 


den abgeleis 3 
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Fragen, Inis,n. (frango), 1).ein abs 
gebrodyenes Stud, Virg. Ovid. u, Sue- 
ton. 2) 3. q. fralie, V H. 


FRAGMENTUM, 5.0. ({fango), ein abs 
ebrochenes Stuͤck, lapidis, feptorum, 
Cic.: panis, Plın. . ' 
FräÄcor, öris, ın. (frango), 1) bas Jer⸗ 
breihen, Lucret. 2) Rrachen, Praßein, 
®t ß, 3 E. -enlärscnder j iv. 
des Donners, Ovid. *. des Meeres, Vi 27 
cacleſtis, i. e. Donner, Quintil,:-- da 
a) der laute Beyfau, ). E. durch 
Händeflatigen, Quintil. b) Beräche, 
al.rl. ’ 
FrAcöss, Adv., mit Getoſe ? fraga- 
fius, Plin. . 


‚. TaAcösus,a, um (frango), ı) vols 
ler Brüche oder z3erbrochener Steine, 
folguh vaub, uneben, fylva, Dvid.: 
mons, Grar.: teopfih, oratie ,; Quintil., 
i. c. micht, gut zuuammen hangend. 2) 
zerdrechlich, "Lucret. voller Gets⸗ 
e, krachend, rauſchend, lux, Valer. 
l.: torrens, Virg. 

“ Präcrantar, Adv., mit Geruch: 
fragrantius, Solin. 

FRAGRANTIA, ae, f. (fragro), der Bes 
euch einer Sache, Vel. Max. 

FaAcro, are, einen Geruch von ſich 
geben, nach etwas riechen, duften, Virg. 
u. Sueton. 

Fräcum, i, M.1) Ærdbeere: Plur., 
a Virg. u. Plin. 2) Erdbeerkraut, 

. ul. j a - 

FRAmEA, ae,.f, bie .Pfrieme, i. e. 
ein kleiner Spiek mit einem Komaten kurs 
zen Eiſen, bey den alten Deutſchen, 
Tacit. —. 7 

. Francha, ae, f., Franken, Aufon.: 

daher Franci, orum, die Franken, Vo- 
ifc., "und Francus, a, wn, Sednkifch, 
ieron. en 
FRAMGoOo, frigi, fraftum, 3, (von dye- 

au, mit. d. Dig. Acol.), 1) Dresden, 
ettern, äliguid, Cic., 

6 eich Elcero 

agt von tiner unge tn Eintheilung, 

ſegt non eſt dividere, ſed frangere: [8 
er fraftus, 4, vn! 5. E. crus, ennu- 

us, Cic.: mavis,  Caef.: - lagena, Ho- 

rag.: cerebrum, und, wie die 

Deutfchen fagen, ich habe etwas zerbro⸗ 
en, ‘. es in mir zerbrechen, 57 €. ein 

Slas, den Arm ꝛc.; fo auch die Roͤmer, 

frangere brachfum, Cie: coxam, Plin. 

Ep.: capfa fregit cornut, Oyid.: na- 

ven, Terent. , Schiffdruch Leiden. 7) 

tlein machen, zeimaimmen ; mablen, 

hordeum, Plin. ::- daher zubringen, bins 
drinnen oder verfnrzen, diem mero, 

Horat. 3) mindern, ſchwaͤchen, calor 

fe ſtangit, Cic.: nerwos ments, Quin- 

äh vum, "opes, Cic.: furorem ali- 
eujus, 


er ‚ 
vVirg., Plaut. und 


gi 


Sn 


' \ 
r 


g44 :-BRATZR 


enjus, Cic.: beilum preeliis, Cic.: au- 


L 


; daciam, Cic.:- fe Iaboribus,; Cic.: fen- 


382 alicujus, .Cic., i. e. widerlegen: 
ſo auch ſoriten, Cic.: daher fractut, a, 
chwaͤcht, —— —5* 
kon Palin ‚ 'pronuntiatio, 
£ra&um er humile, —A i. ee 
ndnaficteit f —— — befonders in 
der Rede, Cic. u. Quintil. 4) baͤn⸗ 


digen, bezäbmen; fe, Ciot nationes, 


eupiditates, —— Cic. : 5) daͤndi⸗ 
gen, ‚ ver nichten , ermmen, 
sondlitm el , Cic.: iuvidentes, Cic. 
6) durch Bewalt Andern, animum alicu- 
jus, Liv. 7) mutlos m.rchen, niederdruͤ⸗ 


cken, demürhigen, contumelia eum non 


fregit, Nep.: Clodium, Cic.: daher 


frangi, muthles merden, Ovid. u. Nep. 


8) weidy machen, exuvias boum aceto, 
Val. EL: daher a) milder machen, vi- 
na, Marti. b) erweichen, bewegen, 


ruͤhren, auf audre Bedanten bringen, 


ge ur ulla res frangar? Cic. <c) weis 


biſch machen, caftriren, fexum, Stat.: 
ectora carmine, Sil. 9) überwältigen, 
eswingen, chaflis fregie Corcyracos, 
Nep- frangi dolore, metu, cupifite- 

Cic.: dober duvimm, Sil., durch⸗ 


fürohnmen: frangimur. fatis, Virg. 10) 


breden, verlegen, fidem, dignitatem 
uam, fdedus, Cic,: mandata, Horat. 
ı1) beugen oder ‚valden, comam in gra- 
dus, Quinul.. 12) drädßen, toros, Mar- 
tial., 1, e. darauf fisen. 13) confonans 


. eonfonantem frangit, Qpintil., ſchwaͤcht, 


hört. Particip. fradtus, # 
auch adjedt., 3. E. ei," Weit 
kraftlos, d, greflus, Perron. : 
fradior animo, -Cic.: fpes fradior, 
ſchwacher, Cic. 
"FaÄTER, tris, m. 1) Bruder, Cic.: 
fratres gemini, Cie., oder gemelli, Ovid., 
willingebruder: frater germanus, icib⸗ 
icher Bruder, i. e. der einerley Elterd, 
wenigſtens Vater hat, Cic.: fratres 
‚uterini; leibliche Beuͤder von einer Mut⸗ 
ter, Pandect.. dii Fratres, Suer., oder 
frattes gemini , Ovid. , e. aloe und 
oßur, Not. frames, ride und Schwer 
er, Paadel. 2) Beichwilterfind, "a) 
frater parrnelis, Cic., und bioß frater, 
Ovid. Her. 8, 27. ehe? 31. Liv. 
35, 10 . E. t sohn: 
Mutter —— En, Cic. p. red. se 
nat, 10: auch Schwager, i. ec. Schwe⸗ 
en live 28, 35. . 3) Bruder, 
als ein Lirbkajungswort fl. Sreund, Ho- 
rat.: daher nannten die Mömer bie 
Bundesgenofen sumellen fintres, Cic. 
4) frarres, Füber ‚ von Ähnlichen Gas 
en, En Bügern,. Ovid.: ‚Bergen, 
D. 


macht, daß man den aubern nicht m ds 


J a Fraudulensifiinus, Phut. u. Plin 


ERATERCULO — FRAUDULENTG | 


FaituscöLo, are (fsercaks), w 
Brüder, i. e. zufeumem ammadın 
Plaut. Fragm, 
a, Beh ij, m Din un 
ter), Arhöücrdyen, [1] 
sis Pichlufungswort, Timer. PN C. 
Frätsang, Adv., brüdelhb, Cx 
“ FrAreanftas, das, f. (fratarıın, 
ı Brüder alt, Bru derlichkeit, Qu 
‚Decl. u. Tacit. 
Frätaruüs, a, um (f. N 
frater), ı) brüderlih, Cic.: 
-4 fratre Mercurio accepte, Hoae a ur 
Horat., i.e. da Romufus ia Ara 
toͤdtet: . fraternis gepier 
s, i. e. Mer, Ovid. PR ri 
verwaudt, verterlich, fratersa pr 
and 3) au brüderlich. vom Eh*. 
irg. 
FrÄtela, ae, f. (frrius), des Ben 
ders Srau, Fell. 2) i. —2 
FRATRICIPA, rn m. m. Bu na u ak 
n Brudermoͤrder 
FaAraiciofum. i 2. —ã be 
Brudermord, Salvian, 
Frärtatiııs,e (frater), von ga De 
dern geeugt: Vaters Grubas 
fübne, Hieron, 
——— önis, €. (runde), Dewe 
theilung, Berriegerey, Ci 
FaaumAToR —— m. “ beauio), de 
trieger, Bevortheiler, Cic. 
—— ‚2 tum fteudan). De 
Betrieger betreffend, Pan 
—— Tcis, £ freude), De 
eriegerinn, T 
—æ— —* (fraus u. gero) Im 
triegeriſch, Terull. 
TrAUDO, avi, atum, are, „ um 
was 
Cic.: 555 n um eiwah, Gi. % 
Liv.: tee * 
rauben, aliqu ud no nomie fun, Ce: 1 h 
gutem fomno, a fe victu ſad. Li 
2 durch re eilung 533* 
wenden ober berauben (ma Ga 
fi älern, ftipendium en 
— frauderı retirüere, Caef.; Ir 
fitate fruudan, i. e. im 
berrieglih v um. N 
m, ade. —— 


l fer 
iaveris, Plaut. 

Eraupüsntsn, Adv., berriegieh 
auf betrieglicye Art, Colum.: Fuuit 
lentius, Plin. 

Frauptiantia, we, fi (frandalom. 
Yieigung sum Derriegen, Dank 
feit, Plaur. 

FrAupdLintus, e, um (frau), aa 
Ice Derrug, | berriegerikch, homo, (x 
calliditas, fraudulentior, Temil 








Frar 





FRAUDÖLOSUS-FURMTUS 


\AURÜLÖSUS.A, NN (vs), beriy⸗ 

ſch, Pandect. 

Aus, dis, f. 1) —— Kant, Du 

Bei a —— Eee 

el} ler GC u 1 1 
creditorum, Pa . um: fle 


, 1 € 


beteiegens_ oder zu ihrem & eu; 
fraude, gel. u, Liv., ohne Ted, 
ih: frau fasere i, Liv., 


tus eönlulto, Cic;, em Bi 
. auf fifige Urt: üßeetreten, tan 


in fraudem legis, Pande 


fraus, Ze r, old cin * 
Terent. * Betrug, ben man 


und Getrieg 
— € i. e. ‚in fi —X 
dere ‚„ oder abe, Cic. : _ impellere, 
„ie. täufhen: fe Induere, „ Iu- 
tauf: ieren: fraudi, 
ie, Mufhen: da * vn ‚fraudem, 
ihen, ib.: us * oci et iq, 
g., WAR mon Dit neh, wo mun 
ſe. 3) BSdmden, U beit, alicui 
udem ferre, ur 573 * 
aden, zum i anne na: fine 
‚Cie, opue Schaden: daber Lin» 
—* Qocd, ‚ Verdeuß, 
em 1 Terent. 4) Verbre⸗ 
m, „Pete Tat, frauden concipess, 
Pr Ge. 38 aber , Committere, 


— italeın ad- 
tere . 


ee 
dere, Gic., — ver n 

ot. Genik. fraudium; Cie, ı frau- 
ım, Gell. 

Fravsus, no. der awas Boͤſes 
nternommen hat, metus, ne quam 
auäsın traufus fit, Plaur. 


Faaxiukus, a, um (Kaxinus), vorn 


ihenbol3, Virg. . 
Pxaoxinos, 3 e 5) weiche, *2 
A; virg was —* t 


—8 a, um, at anioens, 


——— um, f. Stadt in ii 
eig, rn Ildries, a, um, babn 

r ‚ Cie.: Fregella ni, 
Yie —— 


FanqNav, um f: f. Stadt id Etrus 
en, Liv, | 


FremEaundus, 4 um (ſtemo), 
fremens, ı) ranfhend, ertönend, Ad 
ap. Cie. 2) brummend; unwillig oder 
murrend , unwitis Ach geberdend, 


Ovid. 
Faknioys, ‘um ), ertoͤnend, 
bob hat 


ra y Dvid. Mer. 5, 2; 
Ed. Brırm. fremitw turbae. 

Bekuttus, us, m. —* — das 
Murmein oder Brummen, AR 

man vor fh redet, «ge um, * 
höminum, Liv.: ck Liv. 45, 1, id 


. Schell, Sandler. 


— an, — 
audem ones Framabanı, Virg., 
melten oder ſaghen eben bas: 5* 
ars. 


efle, Cie, . 


in eanden , 


FREMO — FRENUM 


terrse, Cic.: 
equarum, Cael., Wiehern: canis, Co- 
lum.,, Gehen: alnerum, im Cager, Liv.: 


Fakma, 5. itum. 3. —XR 1) mur⸗ 
meln, bey: ſich — — ſich 
hören laffen, geudi 10, Liv.: +fimul 
ore fremebant, Ving.: onders mit 
uns omnihas- 

feine Iinsufriedenheit 
Cie. u. Liv.: ea von leblofen 
: auch feq. Ac- 


apun, Virg. 


termit, Virg., ſuch murmelnb die 
fen, ruft dornach. a) deüdt -e6 jedes 
‚Berde, Lärmen, Geſcheey auf, equus 
fromir, Virg,, wichert: le 
Ovid. ;: e, Virg.: 


von & ben, Vog. ednum , 
FacEMATOR, Öris, m. (freio),. ab⸗ 
mer, Arsierer ,. equorum, Sat: pore- 
ftatie, Plin. Pa 
Faanp0 (Frendeo), endui,, Em (ef- 
fum), 3. a) a serfniefchen ‚ sermals 
men, : dahce faba frefa, Co- 


lum., oder — — el. 2) kon 


locas, Liv.: 2 


— 


Plaut., u. ohne dentibus, Liv., mit den 


‚Zähnen knirſchen, folglich 
feyn: daber dolor —* 

FarNMDPon, öris, m, (frendo * Anir⸗ 
ſchen, dentium, Te Bu; u 

Frenfcer, 2, um (frenum u, Be). 
gezaͤumt, ala, Reiterey, Stat. 

FrEno, avi, atum, are (frenum), 

umen, mit eınem Jaume verfeben, 
‚eqyuos; Hirt. 2) twopiid, zaͤumen, zaͤh⸗ 
men, bezaͤhmen, baͤndigen, einchraͤn⸗ 
ken, beherrſchen, furorem, Cic.: volu- 
ptates temperantia, Liv.: gentes juſti- 
tia, Virg. 

FasntAnı, orum, ein Volk in in Zralien, 
am Adriatiſchen Meere, daher 
a. um, 4. E. ager, Liv. 

——— 1, * Plur. freni u. fre- 

N Jaum, | 
—AXX .. — 
003 — ‚iq teminere: frenos 
adhibere, N, fo au 
inhiberg;. Liv.: ducere, anstehen) Ovid.: 
daher troptib, Zügel, frenum mordepe, 
Cic. .  fpribwärtib, Mminh ſaſſen, mas 
ıbis vom: aber frena mordere, Star., 

ben Bügel annehmen , ſich gefallen laſ⸗ 
gm; frenum sccipgre ,. Virg 0. Liv. 2) 
and, 


„mwillig 


fre- 


i 6, frena 


Frentanus, ’ 


546 FREQUENS--FREQUENTO 
»Baond, 3ufeimmenfäg 7 „sus incidi 
tur usque ad a) he 
sich, ſt. nesdmmkie dt, Sa 

Fr&quens, Ms, c) der * an einem 
Orte oder ben etwas‘ iſt oder -oft etwas 
thut, oft, haͤufig, arar Rome requens, 
Cic.: quibuscan fi " frequentes funt, 
Cic.: fillium frequentiorem cum 'illis 


quaın fecum sidebar, #fter,, Liv.: lactu- 


cae frequentiores in &bo , Plin. 7) was 
oft geſchiebt, oft, em ftequentes 
honores delari furr, pocula, 


Cic.:  frequeatior kamilierites, Nep. 
nis viele cbım, annehmen, 
Fe bäufig ‚-feateatia, Plin. Ep: , 
i. e. ihr gran m viele ben. 4) 3abls 
reih, h el, fenanıs, Cic.: 
frequentes - —E Cic. convivium, 
Sueton. :: - fenatus frequentiffimus, Cie. 
s) wo viele wWenſchen find, zuſam⸗ 
men kommen 2cec., oder wo ſonſt eine 
Rge⸗ in, voiireich ſehr beſucht, 
bewohnt, wohl bebaut, mes⸗ 

ru, —— -Cic.: emporium, 
caftellum, Liv: were pars vicis fire 
‚quendior eller, Liv., nter: loca 


equenti⸗ —X Liv.: vivarium fre⸗2 


quens pifcibus, Colum. 

FaEQqrentÄmeEnTuUm, i, n. (frequen- 
00). die Sftere Wicderholung, 3. ©. i 

der Rede, oder das, was haufig darin 
wicherholt wird, Gell. 

FeIQUINTATko, onis, f. (frequento), 
KAdufgker, bänfiger Bebraud Haus 

mg, argumentorum, Cic: daber ben 

cdnern, Sitere Wiederholung, Auf: 
ad Her. 

FrtquzutÄTor, öris, ın. (Frequemto), 
der ctkas häufig thut, beſucht, pran- 
diorum, Tertull. 

Frtqusinter, Adv. 1) haͤufig, i. e. 
oft, Ava. ad Her. : re Haug 1: 
frequentifime, Cie 2) bänfig, Jadi⸗ 
reich, von vielen, in Menge, Liv. u, 
Cic.: ftequenttus, Liv 

FrEqusntia, ne, f. Afrequens), 1) 


Saufigkeiw, Menge, epiftolarum, Cic. 
2) Menge zablreiche enwart oder 
Deriammlung, Cie: ‚ Nep.: ve- 
ffrum j : equentia ac 
mulatudine, Cic. 3) Dichte, Dicke, 


aëris, Vitruv. 
FRKGuINTO, avi, atum, are (frequens), 
ı) haͤufig wohin Pommen , bäufig 
) 3eblre:ch —* fe y 
2) 3@bhlre: er 
ern „ ludos, dies, ferias, Cie: an 
Ovid.s dies folennes, Sueton. 3) zabl⸗ 
reich oder volkreich machen, ernlen, 
beiegen, urbes, Cic.: orationem lumi- 
niLus, Cic.: templa , Osid.: ſolitu- 
dinem Italiae, Cie, bewöltche. 4) zahl 
% 


frequens eft,-i8 bu, sewähntth,, Pan 


FRESUS-PRICATURA 


zei) matten, oft wehranbe, Ye 


fen, verbi translarionen, Cis.: ma 


acervatim, Cic. 9) zahlreich r 
ober we 


bringen verfammels ‚> 
um, Cic. 6) haufig er ek am 
tbun, oder — Byam- 
uentant, Ovid,: wmeperum t. 

, Sense erhoben en dan” 
— Ruß. ed Her. 7) sah he 
o ma inductio freqwentetar, i 


ad. Particip. frequenens u‘ 


8. Plin. -3) voß, eich, 08 © 
ententiis frequentsrum, a 
"Estsus oder Fressus, 2, am 
Frendo. 
Fal;tärıs, efftetum), ı) — 
de de betreffend, Occanus, Ammien., Die 
bey England. 2) frersle, c Zw 
gelhier, Drarpfanne, Apic-. 
De nkremsıs, e,i.q. Us, L..- 
re, der Sie iuſche —— Cic. 
Fa£rtum, i, n. (ferveo), 1) dei rr 
‚ Walen, die —* zdolekr.. 
r.z aeratis, Lucret.: invidise, 


Smd, 
dehnt une Eichen u me Je 


frerum 
facere, Liv.: 


ertodere, i. e. 


baber frerus 1 fr 


"bycum, Ovid. Not. 3 run me 


fretum, Cic.: Auch anni, ie 8” 


Lucret., f. vocher. b frerns cadı,: - 
caelum, Ban, 

Fritus, us, m. — frrus fi. re: 
4. Eremm. . e) Rarus, das Sata 


Vertrauen, Syurm. 

Fattus, a, um, fidy 

Vertrauen babend; 

mans, - ‚menn6 ohne effe ie 
trauen a 

— Ge b) „hie tem mit” dem Ins 

maves fretse irrum pomum, ꝰᷣꝛ 


ie. wagen — auch ſehts mb - 

id) yerlafı en, —— 
ben laͤßr, PI 

— — en ae 3 

Le Tor. — 

RICÄMANTUNM, i, no. (fo) 

womit ‘man reibt, aud ( kan 

ben Colum. 2 48 von 

Wände, Virruv. u 

ber, Coel, Aur 

—æ— ae, J. „ich IF 


‚ Bai Sins, © (frio), was fü zes 
fin, Pandett. Ed. 
Aur 
Bricktio, Sais, E (Frico), BF} 
Fricäror, öris, m. (fi), BF 
den, Vimuv. 7 
fr 


a 


FRICATUS—FRIGIDE+ racro 


'wicAros, dt, m. crieo), das Re⸗ 
1, Plin. 


Rico, cui, caum u; Anm, tare, arffiun, 

>en, Pleuf., Gell. u. Virg.: pavi⸗ J 

aa Virun, men, pol, Klar. Ri: Bigidun), Phhlen, 
en. 3 . 

‚nıerlo, Oais, fi (ten), das Rebe R * a, um Dimin. v. fri- 
Ce. kidus);, ein wenig ale, Virg. D2 

IRIGHRIK  Toin, J (fieo); Neibreim, Matt, 

ull., i. q. tribas. —E X um (f (igu), 2ytst 

‚sıctus, us, m. (frico), daß Beir ‚Fühl, fxb pn“ rigidor it, in dar 

b Javenal. / ter Luſt: 8, Cie: frie 


icros, a, UM, ratieip · v. xeieo 
Frigo 
—— "nis, £ i. q. frigus, Varr. 
Frichracvo, are, Fühlen, Plaut. 
Triafo, x#, 2. (frigus), ı) frieren, 
2* daher =) — sam Alten, vie 
rigent BT Salt, verfhmuns 
b) em ost, VoR 2) 
Br, 2 unebärig seyn, te 318 
‚ jam 60, —8 ſri 
rue), Terent., da fe —S zus 
a bat: 
rent, i. e. ff untbatig. -b) Peine 
archeile erlangen, ohne Vortheil feon, 
frigere, Cic. kanns aud fon, 
inen Iweck che erlangft: fin au- 
n ifte frigebunt, Cic., ı. e. dir, feine 
ortbeife, bringen, werden. c) feinen 
veck niche erreichen, nichte zu Stans 
bringen, Cic. d) nicht von Stars 
n geben, ober Ichläfeig, und ohne 
ugen betrieben werden, King: Ci 
alt und ohne Beil a 
erden, oratio , Cic.: til 
Trtoao, are (rigus), —E— 


Erisasco, re ige), 1) eadi 


erden, Pr Kr hi — 

wet.» ſanguis ineil. 2) teopl 
Tas [ verlieren, Pe? 

homo, 


„egalsen, genen ve 
Ei ee Mfken: Quinsl, 8) Balh, 
onla werden, bie Gmf cab 


—A 4, um (frigidus), zum 
alten Ir, ahenum, Viruv., 1. 
Altes. sr „erhalten? cella, 
Pr, ie €. Badezimmer, mo kalt gebodet 
ird: —8 ailad., um faltn Bas 
€: baber ffigidarium, das Wbfühs 
Immer im Bade, Vino ei ein 
Ibler Ort, ju Bufbebung der Gpeifen, 


—8 —8 gan: tropiih, obne 
—** os Wirkung aufs 

Ser [FR 
ne 8 I iaktime, 


ja —2 » end; 


lanafam, unbetrieb · 
an agere, —2 in Cic. Ep. 
ohracro, are, fühlen, abs 








\ 


- PRICHMUSCULN- FRıcus sa 


- Betaipfuschıus, a, um (frigidus), 


Siemuc, Pal: tropf, 1. «. obne Wir 





idäffimg loca, frigida: 
J — ‚Plaur,, mei eben hi bis 


Venus fine Cerere et Bleche, B 


Tolatiä, Ovid. b) Bafr, . 
undäih, in — Er ae 
frigida bello dextera, Virg.: equus 
— in Venerem, Virg, ı apum te= 
Aa, ib. <) kalt, i.e ohne Ffeen 
dend, —* Seen — 
gung rpengefübls 
oc, Dylan lebe, i Tee u F 
FR R) Balc mad) end, febris, 
Fin, Dabt alte Bieber ja: Koran, f oben: 
negoria ID. Inge Ge⸗ 
eine, 3 DIE Gerie —X in ar 


Tele; “a, fı Fringilie, 
xico xum 9, um, 3 
öfter, un eu — 


u roͤſten te J 
ſo and fixus, a, um, 


wid. u. Pli 
ein u ſav 4, um, Varr., Plaut. 
rablend, 


‚De (re. N) ‚Adlın, 








jorat.t jaete frigus, rtial., 
—* 2 
—* Kalttenigreic. Ho- 
nt. u, —— m Mangel [rl 
falls ben einee Rede, älte 
—— +. Quintil, © das Stegen im 57 
Plin. „1 
Ei oa. Lay 
eit, Cie. 6) 
mas &äpt —— 


——— Quint. 
Mma 


Faicus- · 


‘ 


548 _ FRIGUSCULYMNONDIR. + FRONDOSUS=FRUCTLARNUS 


Falsvichwn! iy N. (Dimig. v. Bi- Flondösvs, a, um (Bons, dis), m 
us), Heune Rälre, Terall. ler Laub Ib br belandeer Zweige, " 
Frisurrio {Erigutio), oder Rrievin laudr , Ver. m Vie: 

vio, ire, .1) zwisfcherk, ‚von a - Prebxs , dis, £ 1) Bot Laub, V- 

Apul.., 2) —* nicht deutlich de *- Gölum. agıh Plur., Com ı. Ca- 

get Eönmen ‚- —* w.Apuk: auch wis 2) Caub ſammt dem ‚ce as: 
quid, Apsk., i. ©; heraus. ſtottern. ner. belanbrer —* 

———— ‚Fascırra oder Farin» weilen 1 Zweig u erpaurpt, ch. 
GuILLA, ae, f., ein kleiner Vogil, etwa’. de,‘ &: a) cin Belant-- 
sinkt: Martial, Dem, ondibus bee celes, C- 

‚ Ento , avi, un. 6 are; e jeereiben, Bull » im Kranz aus Snube und bee: 


‚mein bröfele‘ sen Zwerg:n, Ovid. u. klorat. 
.. arts, are, Seien, eientänder, Frows, is, Ls) eu. Sc. 
Faci rat. und Ovid.: veriſſima fromee:. 
Faız, das Dierile an ber Sebye, das‘ dieere, Gic.; i. e. anfekbtis: fm 
Meiner if als «ia Korn, nach Vart. conrrahere,, 88 runzein: ——n | 
Fririica, f. Pirilla, porrigere ;. —— 
- Fattıyeus; iy-m. Geſchirr oder der Tat, oder remike a ae ne 


„ mort man Die Birfet teen: ferite, odet Deraurere 
Ah man fie wirft, Martial. Bär an Ne Stirn (Alageı; ein ein zer. 
ı Fritiwnto, ire; zwirfdyern‘, von Pie Unntllens: frons ooripitio priur 
— * F auch von der Eitade, Die bie Otdemuert eb Seren" nönt nie. 
Au arm. de om. re bejergt: 
"ErivöLus,a, um, nichte wuͤrdig, podor, Perf. 2) die —— 3. 


der Thuͤr c, ‚Ovid.: Be} Easırt, Ca: 
lechr, elend albern dumm, unt $ 
—B Aufl d Her.. 333 lin: navi, Virg.: Dee Bren, Dir fr 


R 


* 


Le: des Baufeh, Vinus. N“ 
convicit, Quinsit. : en ho- %s e N 
mo, Sueton., albeen: daher eh, gas. —— YoR vom, „Ein oder ; an 
palien , Bu Bagatele Senec. var —* hi enperft J 
FrixörkuM —ãE ſc. vn Dev enferiiche: frontes- 


Pfanne zum Roͤſten, Plin. Val. 


Frıxus ‚a,um,f, Frivo, een fromes, die derferfe —A 
zum —*88 gehoͤrig, ſiſcina, Plin. ne Quindl, 5 A — 

FRONDATIO, Gnis, f. (frondo), Abs ;n fronteın, . Tacıt., dem ia se 
firafung des Zaubes und der unnänges a front, Ri rn, ri 
Zweige, Colum. eine nad. A —— 


FAßMDBAToR, Eris, Efrondo). 
der dao Laub der FA und Wels Gi, Ci , MD Auer in fro a 
Röcke abbricht „_ und zusleich die unmäes cat. Sat. 3, 8: ı2. Not. ne 
—— ui, 2. (frons, dis), Laub „Fnoxräus, (fe. ormamentum), &r 
PB,, ‚betaubt ern belaubse Iwei⸗ aut, 3 z. E, ber Weste 3e, ie | 
ge haben, Virg. ondens,, belaubry Frontäsus, a, 
Virg. u, Colum. *fronto, we). bie. —8* he: 
EFRONDESCO, £re (Inchoat. von fron- en ‚ bau befimant , 1 en vinn. 
eo), &uub. betömmen , bei belaube wers RONTO, Gnis ms. 
den, Cic. der cine breise Sum bat, "oe: 


..% * Fronp£bs, a, um ffrorts, dis), aus «in römikher Zuname. 


Vaube dder belairbren Zweigen hei, FRrontöniänus, a, um, So 
benb, oder damir bedeckt. nemos, Virg.: von einem Fronto Benonnt Pan 


. cafa, Ovid.: ten, Virg., 1. e. arbo- FRONTGSuS, a, um „ii. 
5 frondentes: cufpis, Mirdel., 3. e. mebrere Gtirnen dahend, 
—RXR aus einem Zweige. — An 2)'dreift, i Mn (ut 
Fronnicömus, a, am (frons, dis u. BUCTIFER, a, um 
Coma), belaubr, Prud. Frucht — — 
. + Fronpirer,a, um (frons, dis u. fe- Favcrleicärtio, —* 
m), Gaub swagend, laubt, Lucret. co), SJeuchibringung, Tertuil. 
u. Naev. | Reucrisico, se (inf g. 8 
“  Fronbisidus, a, frons, dis Fruͤchte traten, 


und. fluo), mo das kaub- Kr lt, bruma; Fructöänlus, a, um un (fruße), 


fruchtıragend, a) von Shierm, —X 


ERUCSUNSE-FRUGESCO 
) "von Baumen und: ewibhp,. Bin. 


, Ddiıenlih zu Aufsemushring Der 
rnchte, cella, Calum... 3) Yıugen brin⸗ 


eud, Br Gesl. ia Cie. Ep. 4) few 
18, ett., ie. den m brand 
no gene, ch er gleich Bas‘ Eigen⸗ 


um Buch audern tt. 3) au hi! 
wars, Der beit. Queßbra 


ey 
at, Pandect.: ſtipulatio, 


—XXC 

höorigo, 

— Air. init Ylugen: fu- 

uulizs, A 

Yaucröösus a, um (frußus), 1) 

ruchebar., Srächtr braugend, m ah | 

ic.: locus, Caeſ. 2) nusbar, <Iugen 
Aruöhwotir, 


ev: hafen, aliewi, Cic.; 
s frnduoilimus, Gic., der 


alte: 
cl einbriggt. 


UnucTuS, 8 m. (fruar), 1) ırgang,. u 


2) Nurtzrij. 
: fu:stum ede- 
‚ Holac.: 


>e voluptatum, Cie: 
Jor I, Becunlaen, —* 
e ex ſe⸗ Sic: 


-ic.: metallorum, Liv.: pecuniae, i. ©. 
ce Atexeſſen, Cael.: vis fructibus 
lere exercitum, Cc.; beionders der 


lecker and Adume, i. e. Frucht, frustus 
ercipere, demerere, Cic.: fo auch des 
Seinſtocks, Quintil.: auch Leibesſrucht, 
tacumm ferre, Varr.: daher in fructu 
le, nusbar fen, Plinr:. in frudu ha- 
ere, für nutzbar balıen, Cic.: frudtus 
apere urilitaris, Cic.,. Friihte, Nutzen 
xbemmen: auch bloß iruauin capere, 
dcr percipere, Cic., Nutzen befomimen; 
ua che Verakaaen ‚Haben: erre, 


a an Cic.: ab —* 
Vergnuͤgen iin, Ic er⸗ 
—* uctum eie, Cic., oder fer- 


<, genteßen, 1. vorher: frudam capere 
euls cx sg, Nep., feine Augen weiden. 
Sat. Genit., frudi, Terent., und fru- 
tuis, Varr., ſt. fructus. 

Frucrus, a, um, f. Fruor. 
Faöcäuıs, e (Erux ‚ .1) die Fruͤchte 
yerreffend, maturitas, Apul., ?. e. fru- 
am. 2) Ylugen bringend, nutzbar 
ıngerichter, villa, Varr. 2?) von Mens 
ben, ordentlich In ſeinen Geſchaftei 
ind in der MWirtbichaft, rechtfihaffen, 
vernünftig, im der Pebenfart, brav, 
tuyaßor, " Terent.: frugaliflimus, Cic. 


EatcäALitas, atis, f. (frugalis), 1) 
Räfınt Annleis, Wire mlichkeir, Plin. 
31 u. Cic. s)R enheit, vers 
nmfriges Betragen, Cic. 3) die Selds 
ruͤchte, Apul. 
FRODGALVVFIR, Adv. 1) vernünftig; 
Hr A ankeign Be affen, ges 
laut. u. Cie: fragalius, 


ae wirtbfehaftlic) Cic. 
FIGGES, um, ſ. Frux, 

Frögesco, re (frux), Fruͤchte tra⸗ 
sen, Terevii. 


bas, 
ce sEınkimfte, Era, pracdiorum, - 


7 SRRUEIBRUDE ⸗a0 
Bas, he Erak. 
Frögf 


BA Ges, Ovid. : N hie | 
men, 1. ©, i "et ‚, phi- 
kn; Cie. ‚Nor gerri fragiferai, 
R. zerrae 


fnagiferae‘, 
Früciekgsne — u ſew). fruche⸗ 
eragend, truchtbar, Lucter, 
Erı. slulada, a, ua (fur u. ** 
GSeereide laſend oder Iautmeind ; Ovi 
Fevviränsns, tis frux und pariu), 


5 Frucht bringend , Fortunar. 


Favgirards ‚a, un (rum u. pario), 
Frucht bringend, A5. 
“ Favblssknus, a, um (kom u. per- 


.do), die ‚Srüchte verlierend, Pin. 


Frölrus, Teaurtunus, ſ. Ersor,. 
Erömen, BR nr) ein gewiſſer 
Berp 'pels) bey dm Dpfern, Arnob. 2) 
Schu oder iſeroͤſre, oder der 
obere Lheil derfelben, Donat. 

Prünentäckus; a,um —EX 
aus ıBATcdEe, Virets 
“ Frömunrärdus, a, um (framenttum), 
“as Betrade betreffend, damir bes 
ie „dahin 8 

reide beteefenb ‚” Cic.: 
—e ſ— : wnsllor; Ne 
era, Cie.: ves, Kic..u; Cief., Getrea⸗ 
Aeweien, Prodiant: azer, ‚Getreidenden, 

cicada, Plin., im Getreide des 
Kuda: preväncide, Cic., Getreidepro⸗ 
vinzen, i. — Die es bauen: dader fru⸗ 
mentarius, ſe. homo, Hirt., der damit 
zu thun ba }. E. Wooviantenmmkfaciuß 
oder Getrefdehandier; veſophers fc. ne- 
gotiator, Getreidehaͤndſer, Cic- u. Liv. 

Früönyentärlto, nis, f. {frumentor), 
ı) Serbeyihaffung Des Berreiden, Fou⸗ 
ragirung⸗ Caef. . 2) Auscheitung d:9 
Berreides, Sueton.- 

FRÜMENTÄTOR, Gris, (frumen- 
tor), Berveineherbevichafter. ) du 
Einkauf, Ertreideeigfäuier, Liv. 2 
durch Fouranirung, Fouragirer, Liv. 

VRÜMENTOR, atus (um, arı (fFrumen- 
tum), fouragiren, Caef. u. Liv. 


Frtwentum, I, n. Getreide, Cic.: 


tropiſch, fruments, (fin dch Segen) die 


fleinen Berne, Plin. 
- FRUNDIFER,M, um, i. q. Frondifer. 
Fauniscor, nitus:fam, 3. genießen, 
gloria, Mezeil. ap. Gel: maluın, 
Plant. | 
Fxtor, Ru'ra u. fufaus fm, 3. 1) 
Kemiefien, voluptate, vita, civitate, lu⸗ 
ee, Cic.: pace, Neop. gaudio, Te- 
tent.: auch zuweilen mit dem Accufar.; 
iagenium, Terent.: pabulum, Carte: 
daber fruendus, a, um, 5. E. fruenda 
fapientia, Cic., u Ib öfter, 2) fich- evs 


gen, ein verg uͤgen woran finden, 
poena, 


Lv . 
—— FIISHE FIrSTeor ERUSTULENTUS-FRUX 
=_ — * = Im eos fie Be DD machen, kmpeabe, Idana, 
em-  FaustdLansus, 4, um 
Sehctthen ‚ 
=’ım Tan.sen iocaze, Pest. 
(azdi- PavsröLen, i. = (Dism. 16. 


I. -2 E zus kumwur, Terem. Man), Gröden, Dikchen A 
ne 72 Fern. un amm, Seren: fe- Faustun; In Fi 





j i. ©, Opdk: * 
Sur sm. u Ei m Selm: fe fesare , Virz. Ne. „alu pıe 
mt ins, geberig, are, -Pleue., i. & Dil 
Inzur Fzzuärnieeg , 


m — En: De — 3 —* * — 1, a 
Fu: - . . v. Gum), 1) ——s Ra 
zeum ie —— EEie, | 3) ſtandig; buſchis, ib 
eurer. 2 BR Azur . Fauvrscrum odtr Eeoriron, i it 


Zr Tiere, A, andihenwenr —— B.:frumx), 1) Onwke 


ein ‚ Ci 

a) &in Straud;, Solin. 
— _ — —— Ac- 3 1) rat er 

__ de in. u : ho 
"Seren me Sun, serie, — Any, —— 
‚Var. 2 163 
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yo zme I IE a uizBe. (x. ramm anne, Ben 
s. Tem. TuDa oe, 2. versehene Schimpfinort, Plaus-, -eimn Oma: 
wu -.ub z Fam >; derrie⸗ Rio, Dummfopf. 
zes or. Mut FTaz:ombfee Fabılcätio, ons, £ fra), k 
Song. mt aus sm freie es, reiche Gervorfgroflung. der dmer 
ann. . 3 , Pin. 
ammim 2 er Die * Frörsczsco, &re (frurex), far 

Zn HIER sc ⁊ zen  , ı €, werden viel Sweige hervor 
ayer Cruee. aywe Sesıdisas, Plaut. Plin. " 

mar NEU LS. N ee), tehlichlas Fadrlctrum, i, n. (fm), © 
gen zum, Um Ort voR Sträude, Gefziah, 

eg satrar.>. ms, 6 Euſtro). 1) buͤſch, Horat. 

eng SEUTITuma, Liv. u. Varı, >  Frötico, avi, un, Me (ro 
z augunpmt. Fam in Cic. Ep. 


Zweige hervor vreiben Rama a 
= Saum 2 X Verredien, Quinn buſchig werden, auslegen, ! 
ITreQum. = 28 „# tus Simhalten fruticar, Colum.: fali . 
m · Panic co, ib.: braſſica. Plio. 
zanrtritın, Zn ‚ir=ftro), sin Faörlicor, ari (frutex), I. ſnn⸗ 


“ 
| 
/ 
Fi 
P 


eruinr Sul —— re,» E. arbor, Cic. 
arurteimiaise, m, um, binserges Fadricäsus, e, ie 
guer. zutemr. Teral vol Straͤuche oder Bebü On: 


Szusrı.rı.um. m Frvftro), Taͤu⸗ Plin. 2) voll ‚junger de —— 
und Tann Sewr. frattretuj habe» andig, Ovi : 
=. TEL. wur, Pa Velen tico imus, Plin. Sie 
— . rxuris, fol Die ‚gen 
ng er, re, Im, me (fruftre), haber Frutinal f. Frunnsl * 
a ron ve ur Pranitung betrie Ihr Tempel, Fett. 
zn; ı . or Deren baben, alie - Frux, frügis, £ Nur 
* De 2 au z uinernt Ts, Salluſt.: Betreide g und rzzuůͤ f 
ren ar U RR Genit., fruche, Plin.: terre fuges, as 





„Na delt. 2: beiondees ierreide, fragen * 
— zrı0e, ana aa, ar, q. fra- agro rcperire, Cic.: frages, Ca: ik 
ur. ® Rx Prwaruns Ar was daraus gemacht if, 4 ©. * 
ann tar, Sn B Brer, Brod ır., medicats frugibus, Wi 


sun, dos: fe, Cic.: Des b) Baumfrade, Yaumfräbee, v 
N at, XX auquem ſpe curvetur frugibus, Colum.; —* ie 


tn mxgzeeren alicujus, ge, Hurat. 2) tropiſch, $rut, ind 

un -.. —EE „ner fruſtratur se, ingeniorum BE Frage * era 
m ES æ* Kanten Bid merc pervenit * 

wenn. nah u un⸗ kommt nicht zue 4 kin 
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et induftfize, Cie. daher a Taugı 
keit , ‚Vortrefflichkeit, Vutzen, ex- 
2 Au is, Horar., i. e. mas nichts. 
—— „beſſere oder gute 
neait/ —— heit, ad bo 
frugem Te ere, Cic., dbeſ⸗ 
‚ vernähftiger- werden: beſondert iſt 
merten Dar: frugi, i. e. a) in feines 
etwas —— Sean, ho ffen, a 
**— nde Ka, rap, homo , 


Cie, 
Be as E. —* es, Terent.: and Bio 
us efl, Cic.: fdm bonus erfru- 
1, Bi hans 
t, Che. : 


permodeftas er bome fru- 
p. v 
fe, Ex. 


bh, mit Sparſamkeit eingerig 
num, Plm. Ep.: coena;, ib. : vidus; 
uintil Not. Nomin., frux, "Enn. und 


Behr, A — 2 geſchenete; Basic, 

ulon 

Fockrus,e, um, f f. Fuco. 

Fetinus, i, m. ei Sc in katium, hen⸗ 

at6 Tages Lage di Celano, Virg. 

Föco ‚avi, tum, are (fucus), 1) (dv 

en, Virg. und Tacıt,; —— ten, 
nern ’ 

erfhnern t u. RR Fuatus, as um. a, um, 

Kr —* zaseſtutze, co- 

r, Horat. corpus, Quintil.: und tro⸗ 

iid, ãor pr "ruber, Cic. , uud öfter: 

ıcatior,. Gell. 

Focösus,g, um (Fucus geſchminkt 

He „zusefkußt, m unbe nur vn 8 

em guten dyein habend, merx, 
uße : 4 c, C c. 


Föchs, i P m. (Füxos) 2 IR eine. Ich» 


7 en den 
then iur ur rotben Som: arme 


aan "Yıl. 

und Pr : 

mine, i. e. pen 

ꝛr 

LEE Weden, Ci u. Quinul.. 
har Horat.: oder angen on 

Schein, verdelung, de 
ung, —— fucum fee, us 
alicui, 


ce Ohne Ball, ohne Derkehing, 
„UxX., ohne 8a ohne Verftellung. 
— ne — dee ummel 


ig, u. fair 


’ 


Fuz, i. e. pful! Plaut.: auch fcht 
mi! ıb, 

Förlus, ee Fuß In, Ci 
—— 1) a u von 
—3 ., * deun die Mann 

ıfus, Ö euenglchinee Fufia "ick, 
or. in — dd. ſiehj oR Tabus: 


blob Flucht 
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aber zu Cicerxs Zeiten waren keine Pafii | 
mebr; Ne bieken -uun .Furii. — 
Föca, ne, f. (Gum), ı) das leben, 
Bes 5 falutem petere, ſich d 
Ri ud 5% ref; Nep. : i ex füge; au 
ucht, Nep.: ex tuga le recipere, 
wu der Bucht kache Ih er erholen, Cael.: efle 
‚ Cie.: hoftes ın fugam conver- 
* oder dare, oder conjicere, Caef., oder 
—— oder agere, Jufin., in die 
en: m capere, üder petc- 
re,-Cadf., ober in Kıgam ſe er fe con. 
ferre, fe conjicere, Cic., 
ern heben Ober dare, Cie. b 8 eBiuat 
en, ugam dare, Virg., fies 
n: heißt aber auch entfliehen laſſen, Ge⸗ 
nhelt dur Aut geben, Virg.: fugam 
facere, fie n, Liv. u. Salluft, o 
ig die Flucht ſchlagen, Cic. u. Liv. . 
die Sucht aus dem Vaterlande, Vers 
—— 8 u. Ovid. 3) dad Flie⸗ 
neue auſen, irg.: tempo⸗ 
rum, Horat.; auch Reife oder Abreiſe, 
Schiffiahrt, facilis, Virg. 4) Vermeis 
dung, Degierde zu entfliehen, literae, 
Cic.: culpae, Horat.: laboris, Cic.: 
immiſit fugem, Virg. 5) Mirtel zu ent⸗ 
flieben, fugam claudere, Liv.: explich- 
re, Läv.: reperire, Virg. Not. a). Plu- 
. fugarum, Sil, b) fagarum, fl. fugi- 
tivorum, Colum. 10, 125. 
Föcäriter, Adv., —— n mir Flie⸗ 
iv 


Den, Fagacius bellum gerere, 


—8* um Andenten 
GE —— Aururn. 
Feckron.t Sri, m. (füge), Verlaget, 
mortis, T 

— Ti 1. (fagator), Dpias 

—— äcis, —8 P eigentl., a) 
Tr i. e. dee I iebt, capres, 

fugacifimus, nn: er fü ugax 
* itivus, P b , 

nel & —8* cior aura,. Ovid. 
® Riebeub, vit Horit.: I mpha, ib., 

ehd- 3) teoplich, M flüchtig, 

vergäng dh, ann ‚ Horat,s . blanditiae, 
Plin. Ep.: fugaeia, caduca, Cic. b} 
fliebend, vermesdend, ambitionig, Ovid. 
gloriae, Senec. 

Föckın,aesf (kugio), 8 - Apul. ‘ 
u. 

Faches, fügi, fügitum, ). 
1) fuehen, con a ex * ce 
e confpeltu, Terent.: 0 

€ corpore fi. 8 ore, On: : oe cae- 
lum, Perton.: ii, wus fagiens 
ad ad lit, i. 6. 7 7  baber 

ieben, i. e. N cusrus 
— GSonnenwagen. orat.; ge 
‚ ak: ein EN Valer 
füge intro, Terent., lauf hinein. 5) fe 
ben, I 6. vergchen, tempus, Cic. 7 dies, 


a) 
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Ovid.: dies fugiens, ‚Benek., bir u Eis 
* gehende Tag, —** ſo aud) ments, 
vid., daB Ende des Monats: vinum 


fugiens, Cis., :der feine Kraft verlieh: 
oculi fugienzes, i. e. morientes, Ovid, 
2) fliehen vor siwad, 38 wermeiben füs 
chen, aliquid, Cic. u. Terens.: aliquam 
judicem, Liv.: daher mars fugieur Cie. : 
genus fugiendum, Cic.: FF giens 
ſeq. Genit., laboris, Gsef. baper a) 
Bedenfen tragen, unterlaffen, ben Dich 
teen ‚ feq. Infin., 3. 
en "Cod. Jutt. 3) enzgeben, —8 
Ovid., oder viſus, Ovid., nicht geſehen 
werden: fclenziam a jus, Cic., i. e. 
ihm unbekannt bleiben :  farierstem , Cic.= 
meınoriam alicujyus, Gell.: auch aliquem, 
1. e. Jemandes Kenntniß entgehen, ihm 
unbekannt ſedn, hoc me fugit, bat weit 
ich nit, oder habs Beruehen., z. €. te 
non 38 Cic.: me fagit feribere, Cic., 
ih bab setgeffen: auch heißts dberhaupt, 
Davon Beben, utlaufı ufeh, Horat. u. 


nec. 2 feine Suflucht ehmen, ad ver: 


ba, 

Füatrteäntus, i, m. (fugitvus), der 
die „glächttinge oder Entlaufenen auffucht 
und zurädbringen muß, Flor. u. Varr. 

'Föcitlvus, a, am tfug io), der ent⸗ 
flohen iſt, Flächtimg, rezni, Flor.: 
apes fugitivae frunt, Verr., fliegen fort: 
ud, ein fortgelaufener Soldat, —e 

ande ein iorrgalaufener gv, 
Cic. u..Liv. . Nor. daq..2, 4... a domi- 
nis, 2 legibus, Eic.: au feg. Gevit., 
z. €. (acerdotis, Horät.: loci, Plin.; 


en) . vordir, 
iro, avi, tum,‘ ure (Frequ. v. fu« 
gio), 3) lieben, Terent. 2) fliehen ver 


etwas, meiden, eutge en ſuchen, 
aliquid, Cic.: dub ſeq. Infin. ſt. nolo, 
Lucret. "Not. fugftans’feq. Genit., 3. E. 


litium, Terent. 
Fusitor, öris, m. (fagio), ber da 


ficht, Plaut. 

Feco, avi, un, „are, 1) flieben 
machen „ in die Flucht ſchlagen, ali- 
quem, Cic. u. Caef. 2) überhaupt, vrr⸗ 
tagen, vertreiben. entfernen, aliquem. 
Cic.: Ramuas a clafle, Ovid.: Pbocbus 
fugat aftıa, Horat.: ınaculas ore, dig 
auch yertreiben, ‚verjagen, i. ind 
Erilium dringen, Ovid. 3) werfen, 
ſchleudena, tela, Sil. 

FuLcimEn, "nis, n.’ 4fuleio), das, 
morauf fib etwas Bi, à. €. Stüge, 
Kieler, ‚Ovid. 

FrLeihentos, 1, 'n. Eleio). i. + 
fulsm en, Celf., Apul. u. Pandect. - 

Fulcko, felf, fultum, 4. +1) Rügen, 
1. e. durch "Enisen, Nieiler, Ellbegen oder 
fenfige untertasen auſecchi erhalten, por⸗ 


E. fuge qunerers, 


F F 


Cem, Gier: en Eic.: dr 
vertice, 4 IR 1. ©. troges: * 
put Pallari Zul Virg.: 
tms male talis. Horas. zy monich, ko 
ten. wuteoftheen, amnrecht ecuas 
eſtaͤrken, Aicht ſinken Laien, ie ix 
VNoth heyſteben, amicusm, Cic.: rum, 
Gic. : ‚Imperium, Cie.: derie genm.. 
e. Zamilic Prop.: Therums ireris, (x. 
ia der Geflunuus befldrfen. 3) Ä 
Fe vermabren, pailes, Virg. 4) ür 
—A — Zrugten, — 
rticip. a. 
a Aur. 'om, 


. Fvreaum, i, n. (false), Se 
ze, €. des 
auch des 
Yaronal. hr m u > 
R u. 
venal. p. 


EFuurcrTVxA, i. q. Fultura, Vi, 


FULGENTER, v., blügesd 
mernd; fulgentius, Plin. 


FuLcko; fall, 2. 1) >hızen, jew 5 
gente, Cie.: esslo fulgente, Cx.: & 
ger, es biigt, 3. €. fi tallerig, U 
tropiſch, bien , von eincm Arsiıa Ai’ 
ner, ad OR ‚ tebimmers, ıu9 
sen, ie genr purpusg, Lin - 
na — Ge ca aber a 
vo entis, Cic.: oculi Zul ı- 

babır 3) tron., hervor ihm? 
hervor glänzen, fu vorzüglich joy 
oder bervorebun, Fulgebar jsm —* 4* 

ulo indolss. viruaris, Nep.: 
ulgens honoribus, Hosat.: year 
mus juvenis, Vellej. Nor. man bit. 
Verbum aud in der dritten Coauüs 
' .$ fulgit, Bucret.: fulgue. Las: 


2% 
"Fre Esct, cre (fulgeo),. bligen, bar 
mern, Jul. Fir, 


FuLgätea, ae, 6, .(Galgeo ve 
serleushien, Plin. Galaco), 
Frishrrum, 3, n. (fulgeo), BaWe 
FuLciovs, a, um fi ‚ Mm 
fAyımmernd, Lucrer. \ Br) 
Furcsımia, ae, f. Steht ia nie. 


daher Fulgfnas, &tis, in gebbein, do 
amt , Fulgi Ina, Career: 


—ã Plur. Blige, m 
FurLGèo, ire, ſ. Ful geo. 
FVLGO, öris, m. Klee). 


: serlcut. ten, Plin. 


Bis, Lucret. 2) das Ur 
le Ölen kn. S a a6 2 —— —— 
folis, Plin.: armorum, Horat. m 


piſch, Blan;, i. e. Mil: 


Schiemer, 
Vortrefflichlent, nomioss, Ovid.: gem 


Val. Max. 1 die Bl 
FuLG&CEœqA, 86, fulgur), 
des Blides, Auguſtin. 


Frisv. 








Fursun, rs, a. — * 

ug, dad Wetterleuchten/ Cic. : 

hg, der — * Virg. u. Homer. es 
x bigenbe Schein, Schumer . (hs, 

—8 

—— e (fulgur),. das warer⸗ 


hr, den Mis detreffend „übdri, 
—E f. Ful 

Fursörärlo, cnis, T (Beiguro) das 
Yesterleusihren, Blitzen, Senec. 
FuLsürArton, tis, In. (fulzuro), 2 
r Bliger, Butzſchleuderer, Infer. 

r Auslſeger vom Blige, oder der Die 
‚m Blitze gerroffenen Zinge begräbt, 
TuLsöxkus, 2, ut Euigur). voller 


lg, bhgend, Mart p- 
Furgduio, ivi, irum ‚4. (fulgur), 1) 


gen, Jupiter, Nacv. 2) durch dem 
tr treffen: Lulgurisus ‚a, um, vom 
lig geteoffen , Plau 


FuLgtro, wvi, atum, are (felgur), 1) 
litzen, Jupiter, Cie: Aulyurar, es Hligt, 
ln.: jropiſch, blitzen, von eiken großen” 
dednet, Quintil. 2) tropiſch, bite, 
ervor leuchten, vis elogquentine , Pe 
) ben, bhgend ‘hmimern, 


v, Smat.: Ignis oculis füulgurer, sit. 6 
wc den 5 sreffen, locks fulgura- j 
as, Var 


FöLica, ae, f. Blaͤßchen, 21Mibahe, 
ine Arx Mafernögdl, Vyg. 
LirıjsinArtus, 2, um (Besticip.- um 
ſuliuno). mie Ruf: beftreur, Hieren 
Föriaiakus, a, um (faligo), 
es, Porten.: color, Arneb. 


Föulähwösus, ı a, um —5 voll 


K 

he inis, z Rus, Si: teopti), 
verbazuın. ex darum 

FõMIx, Icis, f. klin, Cie. 

Eysıo, Guis, w . der die Kleider 
der Römer walkte, reinigte , und er. 

Kreide wenß machte, Walker, Flio. 
cine Wert Zaͤfer, ib. 

FutLönkcus, a, um (Malie); das Mais 
fen oder den Walter beireffen®, Pils 
Cara: fullonieg, fc. ori, Walter haud⸗ 
—F Plaut., u. Ic. ofkcinn, Wera 

Vndtese; Pandect.: ONIER,.OrMın, 

i. e. oficinae fullonum, Bande. .. . 


ans od 
5* 


Furi outor, a, um, i. q. fulloniems, J 


3. E. ars, Plin.: falrus, Senec., Sttung, 
derntckben die Baker beum Ballen sbun: 
rt. ‚das alten oder Treten 
em 

FULMEn, Ynis, rn. (f. augimen.v. cal- 
Be ı dee Bin, der berab fährt und 
‚ Werteriraht, Tonnerdeil, 

—* tropki, Bl, i. e. erſchmet⸗ 
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—X Ci 
em — * le ins 


gl Läde, du fulıning domum perculerunt, 

: iD euch von wilden Schivcinen, ful- 
men habent ia dentibus, id i. €. tödg 
Kide Kraft: du I i. e. harte 
Strafe, Juvenal. u. 3) von als 
lem, deſen Gewalt man nicht widerſie⸗ 
en kann, Blicz, Doaucrkeil, unwider⸗ 


ehliche Kraſt oder Perſon, verborum, 
Cic.: daher von Helden, u E. Ciccro 
nenut dir benden Eeiionen in Spanien 
duo ‚fulmmna mp u noftri : au von eu⸗ 
rigen Augen, gulei 

FULMEXTA ment, p, 
Herr aA NE EA 2) — am 


ingpe, 'P 
—— 1,.0. {f. fulcim. ful. 
eig). i, q. fulcrum, Viruv. * 
vLMminäTtio, önis, f (falıgino), has 
Zugen, Zer abſchleudern Dee Blige⸗ 


Senec. 


Furmiuhror, oͤriz. m⸗ aliig) Pit | 


ir, Arno 
EuLmiw£us,.9, um (fulme —* den 
beit Bi, dahin ae, i Mr 
Yvid., des 6: idus, Horaı 
nerkbing. 2) * Per —— 
zend, I. @- 


—— Vi ee 
ee Ovi is irg.: 


FuLnino, ei, PR BR. dulmen), 
2) Ds Yerab jan. blinen, 
donnern, de u tet. 9. Pien.: — 
minat, Ir es donnett, Virg.: 
ih, r Fuhminat beile, Virg.: Mar 
se füiminante, Plin. 2) durch deu BL 
södten, Damat treffen, Danieper don⸗ 
nern, aliqueın, Laltant. : fulmineti , 


0 

Blitz netroffene, Plin.: tropiich, "Fulmi- 

hatus, Petrön. 86, 1. e. erſchrocken, ve⸗ 
taubt. 

FurToR, örs, m „(uleo) Behger, 


Auteritäger, Ven. * 
FuLtTüra, ae, f. ulcio), .ı) Stase, 


Visuv. a ——— u 


es Leibes 
FurrvsS, a, um, T Fulcio. 
sr 


Hurat.. | 
— a, um, Balvg) 
gelbuuh,. radix, Apul. ° ” 
Eyavianus, 9, yıny vis Sulpifh 
van — 
aus der nun Den —X beganzt , 04 
his.achäwie. P 
FuLvinsas: — e. iıisspor Fylvini, 
Cic. Artic. 12, 44. ſi lectio certa. 
Fuvnorus, a, —F cine Amis Fami⸗ 
use, -1) adjedt., Weioiich, 4- 
mite. 9) 'fublt., da denn die Manns 
perſon Fulivius, das Frauenzimmer bul- 
via heißt, .. E. -Fulsia, Seuslinn des 
ctann⸗ 


4 


[4 


; 


L 
* 


ss;  BULVUS-FUMUS -"' "2 EUNALB--PUNDITOR 


bekannten Clodius und de 

ru und bermash bediüafumd BE mem uno) vondan din 
Furvus, a, um, gelb eibli UNALE, f. malis. 

Einen. * (8 un gelb. vor 8 ich Fouärı, e (fanis), &) u. 
ömen Ötfen, Sande;, Be, irg.: Seile (Stricke) ade 

cera, P caefaries, ıb Ki nalis, Val. Max. oc: ha 

bull.: nahen Viren edt tich: 5 vom £unale, mt. a) Serick, Rum, U 

ante — em einer „„selblicen. b) Sadel, Wadhsiade, —* 
uge wo unalia ug. out, 
big if here, Orid. Ne 


che = 
Tomäziöıum, ‚n. (Dimin. 9. fu- 2) an der- Lem 


marium), ein- —8 Tertull, . ‚den, equus, Sueton., ie. 
—R i, n. en Rauchkam⸗ auf der Wildbadn geht, —2 
mer, no ber Wein durch den Rauch mil FönaupüLus, i, m. (fun u 18% 
der gemacht wurde, Colum. lo), sin Seiltäuger, Tersar. 
Fönmkvs, a, um (fumus), voll Raub, Functio, Snis, f. (füngor), ÜVe 
rauchend, dampfend, Virg.: Auch bes richtung, muneris, Cic.: fondies 
väuchert, vina, Martial, —F—— per —— Panded., x 
Foxious, a, um (fımus), 1) vol ezabfung bdienm. 2 wriegum u 
Rauch Sa Dampf, rauchend, 3334 Abgaben, Cod.: je » Unsiegat 
pfend, Ovi 2) raudfarbig, odır Ted, A 
gieihfen beräudhert, chryfolithus, Plin. Bonn ee: 0 3 ae ale.» 1 
3).e ig, nad Ranche ‚tiechend, a Nık Silderocge, cms 


virus, ib. r 
Föünirer, 8, um "Kumus und fero), chleppunes, is ae 

Kunch oder —— machend , vaudend, } Ka m ci Geis —5* Mare. » 
an ve (fun ), Die Ale 
Fönirico re —3 Ra 

machen, rauchern, Pla ut. uch brireffend btide dar, ‚End 


Fönmirfcus, a, um (fumus u. facio pAM. Inia n. (kundch Bea 

Randy oder Dampf machend, 2. kun . "len rel ponere, Vm. no jr 

chend, bampfena, CT (£ Fer 9), das RA " EunDÄuENTEN, i,0 (ade), 2 

iömicium, i, nm. (fumigo), da us tr, m, (Mi 

dern, Thead. Prifc. Bo, das Rdue mp, Fündamanın apere;Cit:i 
FÜNiGo, avi, atum, are (fumes und jacere, Liv., legen: fo har p 

ago), 1) Rauch machen, raͤuchern, Varr.t cis‘ uudamenta, Cha a 

auıh raͤuchern, beraͤuchern, pulli fumi⸗ 2 Grund aus, Nep.: pen’ Sb 

gentur, Colum.. 2) Raub made ‚ii, mentum eſt amnitım. vırrurum, Cx 

e. rauchen, Gell,. Eu ymanne. a, um, it; un Ja 
FoMmo, zvi, ann, are (fumms) , Aauch I, in Bortum , under, Fandi}, 2 

ober Dampf von ſich h geben, x raucıen, Liv. die Sie: 
ampfen, duften 

— fonanr, Virg.: —*8 —8 —— ünis, | t. FRAR Ce 

—Se i. ©. es wurde brav darin FunpArtoa, Sris, m kai Or 
Fömösvs, =; um um *4faetras), i) von Verg, Grunde, . ie, 

As ‚ randyen®, dampfend, lıgria, Ca-' , . Eunp 1. eine Stadt x. , 1% Fundsve- 

eo: December, Martial., weit da viel Funnisääror ober Fumpmet 
euer gemacht wurde. - 2) voH Rayd), ‚aris, mm, (fundibaks), Leg 
eräuchert, eadus, Ovid. , |. —— F ftibalis lapides Jeit, Veges.’ 6 > 


ries, Petron, s Der Bilder ber certa. 

ben, Cic. 3) * ah en “ FunisALus, *. ‚da Ahle 
Be perne, — MN raͤucherig, * (— bulum), i, nn. 

auche rreche Foobsır —* wur 
—8 ir m, Raub, Dampf⸗/Cic.: re Gerber 

mos ae, rtiel., i. e.-vinum '. {ro, binfärhrem: 
fumo inveterarum: au iſts Brodem, - Fenatio, 38 —X 
Duft, 5: E. der Speiſen, ganearum, Cic.> ib., nach einem ſchieudern mtr BMW 
vertere onınis in fumum, Hörat., ver⸗ der ſchleudern. 
tbun: vendere fumum,, Apul., oder Funpftor, öris, 1m, (fi). © 
Sumos, Martisl,, Rauch verkaufen , i, ©. Schieuderer, Ceef.: die a | 
Wind machen, mit iceren Berſprechun⸗ beten anter die Icichten Tevpy· 








EUNDITUS-FUNDO 


Feusitus, Ada.’ von —— 
onimenta delere, Cic.: baber tropi 
von Guruud due, voRkr, 

criere amicitiam, Cit. ) sänzlied, 

anz Bub gany 'vincere, — 

are, Gin, Nm runde, UMEOM, Spar- 

in. * 

FunDo, svi, um, are "Kundus), s) 
⸗den "Grund zu etwas legen, 

Wars, trop ce 

x. 3 fe, Dauer 


fıgen, nevemi ancora, —— pl Ä 


Virg 
ıber —— * a, un, — dauer⸗ 
alt, gast, befüh ‚.opes,.Cid.: pe- 
inia fuodaxa villis nitidis, Horar., i. e. 
it t: fandstior, Varuv. : 
ındatiflima familia, Cic. 3) etwus mir 


mem Boden veriehen, navem, Plaut.; . 


uppim carına . 
* ng füfum, 3. U) fließen 
gießen oder ausgiehen, auch vers 
— ſo vie als fließen laſ⸗ 
inem e patera, Cic.: ſan- 
1, An e ‚Tegno, vergießen, Curt.: 
erymas, Virg.: daher fundi, ſich ers 
ee 77 ber fufus, Liv.: zes Pin. auß 
x 8 le könschsen , Plin.: au 
bitten, ausfchizen, oder wohin 


fegeteın in T ‚Liv: 
er pc, i...e. dur Gießen —* 
enfageln N) Audi. B. Afric.: le 
un, Plin., Glas machen: aud über, 
aupt madıen, eircnitmn, Var. : auch) 


egießen en, tempors mero, Ti- 
l. 2 Aberhans bervor bringen, 
on BR mal ſchnel od ber in 


Renge, ova fundunt ferum, Cic.; ter- 
a fruges Fundit, Cic.: quem Maja fu- 
it. irg. geboren bat: preces a· pe⸗ 
tore, Virg.: fonos inanes, Cic. ora- 
ule, Cic.: 
impore, Cic.: 
u 2 dürgen, ercere 

der ſich ergleßen, i. e. wohin onmen 
der dringen, luna per feneftram fe fun- 
ebat. Vrg 3) erweisen, ausbebs 
en, ausftredien, ausbreiten, fe, Cic. 
'. Plin. : baber fundi , fi) ausbreiten, 
as funditur, Cic.: virtutes et vitia, 
Aac.: daher fuſus, a, um, ausgebreis 
et, weitläuftig, res, Virg.: fn- 


‚uis in Cor te, * cam 

ufs * * i. re ——s—— 
am, ey. ⸗ und —* [4 genus face. 
iarum, arum, Ci. 9) N zu Doden 


\ humi n ee 1. 
t, t in al- 
—X 


3 Vel. Fl., edien, binlegen: 

fafus hu —— Virg. Aen. 6, 33 
‚da legend: o auch Fu fub 
emis nautse, Virg.: fündere hoftes, 


fo auch fufus, Cic.: 
Uuſt. u. Cic. 


dlagen, Cic.: 
uch fügsre daben, Sa 


Hchend, - 


Fr 
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9 a, ſchleudern, ſagittam, Sil.: 
veſtes de jugis, Liv. 6) Aeſtend oder 
uͤſſig machen, ass, f. oben: fo a ‘ 


"eorpur, alvum etc., auch gliquem, 
wi. e. machen, daß cincr duͤſſigen Leib hat: 


dauer alvus fufa, Cell: atvus fuſior, 
Celfx: daber corpora faſa Gallorum, Liv., 
—* Wa: wonlih liegend, vom 
’ Ö ⸗ end, som 
und en genus orationis 
fufum, Tic.: Herodorus, Quinail. 
Funvdıaz, arum, Gaͤßchen, die kei⸗ 
nen Ausaang haben, Varr. 
Fuspörus,i, m, (Dimin. y. fundus), 
den blinde Darm, Varr. 32) eine 
beweglicher Pfoͤcke oder Seoͤpſel, 
Vitruv. 
Fuspus,i,m. 2) Grund oder Bo 
Eat 3. €. ‚eines Schrankes, Cic.: eined 
pfes, Elin.: eines Fluſſes, ib.:_ de6 
Meeris, virg.: des Metna, ib.: daher 
largitio non haber fundum, Cic., Mauß, 
Graͤnze, Ende: daher ein Geſchirr, 
3. E. Trinkgeſchirr, Martial. 2) Grund 
and Boden, Acker, Held, Brunditüd, 
Terent.: ober Bue, Aaud Cic.. 
auch nennt Cieers das Feld Aecker) um 
—** fundum Pop Rom.: 3) der eis 
was genehmi folotis dee SGache das 
dusch eine 8 gibt, populus fun- 
dus ſactus kn * — es Auch angeuom⸗ 
men ımb gebilligt an. 4) fundus coe- 
ne, Gell., auptg 


Fonkanıs, € (funus) , n die Leichen: 
betreffend, epulum, Cic., Leitbenmahl: 
velimenrum ‚' Zrauerfield, Cic.: ſta 
funebria, Liv., und bloß funebria , Plin., 

feicbenceremonfen. 3) Leichen verurfas 
chend, eödrlih, traurig für Icmanden, 

unglücklich, bellum, Horat. : ‚ von 
einem Vrieſe, der für (de den 8 Nus traus 
facra fun ‚ Ovid., 


rig wer, Ovid s 

—* (fun ), Leichenbes 
N ne" Ir us), 

bi been ageweib (praefica), 
fen eben Virg. 5: A. 9, 386: allein wich 
funera tua eine Appoſition oder 
E —* zu te, (dann IR funera Accuf, 
Plur. von Naus), ober man muß funere 


al a 
treffend, Damit fi ti⸗ 
gend, ‚ Pandett. ' 
Fonkakricius (—tidius), ee, 
(unus), die Leiche betzeffend, a8io, Pan- 
"Fönbärko, önis, f. f. (ünero), Leis 
gniß, Mart. 


Cap. 

Fon en i, Fi funis un R 
i. q. funambulus, X d vepo) 
Pr 4, 353* 1) die 

e Een — n geb Ei ° 
Virg., Leichenſackel 48 a. 


—8* 
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FUNGOSUS-PUR 


urfachen®, toͤdttich, traurig. für- Je⸗ Suede‘, 2, un, I. Ed 
‚ Ovid, Cic.: militise fasgc. 


manden, 
Fortigo, wi; nm, a (Gumug).. A), 
zur Erde bekamen, Suesan.: 
zen, Horat. 
Föntinor, atus (um, 
bectoügen, GOapivol.- 
TOnEsto, avi, atum, use 


eder Miosd md 


durch | 
teaufige Art befudelns neraureinigen, 


entebren, gras ac teuipla hoftiis: huma- 
nis, Gic. ciam, Cic.: genzem, Mu- 
venal. 

Füngstus, a. an. (Gsaus), 
lich, ben zu oder Verderben nina) 
bringend —X 
man 
nanıs, 
. Gic.: 


cui, 


a ce , sel 


Lio: dies funeitior, 


Cic. 
wigt, Reichen enthaltend, 
Liv.: annales, Liv., £eibenchronif. 
Ynas Däfee anze 


hc, ‚«piltola, V 
cris, Prup. . 


Bunilie, 


yeigend, traurig, ſchr 
j..omen, Prop.: 


Fortrum, i, a. (fanis)', Donenfdr 
nr ai. . 


— ner Wein, eine Art von 
‚Pun. 
. Frnginvs, 2, um (Kangus), von 
Piken, wämmem, .genus, Plaut., 
Piſzart, Schwemmart. 

Funcor, Aus ſum, 3. 4) — ver⸗ 


richten, vermeiten, erweiſen, beobe 
gen 2c.: 2) thun⸗ verrichten, ofhciis . 
Su itine Cic.: wnuneribas corporig, 
Gic.: vote, Julie: ‚opede, alicujus, 
Ovid., erworben: vi a fun — 
ekeit beweifen Acouſ. verrichten, 
4. E: ofieum, —— 
verwalten,“ muncee bee lien Cie. : 
honoribus, Nep.: vie cotis, Horat, 


vertreten die Stelle des ⁊c.: auch ſeq. 
Accuf., 3. E. munus ınilkare, 8 5 
erweifen, munere, einen Cie 
d) beobachten more barbarorem, "Nep.: 
daher von Bräfationen . entrichten, nu- 
mero militum, -Vellej.: quid muneris 
Fungi velitis, Cic.: focus Bangirur ac- 
ceulo igne, Ovid. 
genießen, dapibus, : 
Era fomno, Ovid., i. e. weinen: 
andtus fepulcris, bearaben, 
aimearem fundumn, Pondect., Gra neh 
worin ſchon ein Zobter veieaen. 5) 
ftehen, fato, Quintil., oder vita, Dan 
deit., oder diem, Jultie., sder more 
Ovid., flerben; un, bin fungi, 5 
nd Av&. Contol. 'ad Liv Dendio, 
Hire., überfichen. 4) laden, ohne Ca- 
fun, Lucret. 1, 244: and mit den Ac- 
cuſ., 4. E. mala multa, Lucrer. 5) 38 
etpeas dienen, tanal.d ſeyn, nünen, 
Yo Aultura, Colum. .Not. da fungor 
auch einem Accuf. bat, fo bat man auch 


lacrymis 
daher 
.: mo- 


—X 
ei (fun), J 


», ner Schwamm, Apic. 


1) ahone 


belich, ‚ —— ri 


funeltifimus , Eutrop. : > ab ali-. 
2) durch Keichen veruurri⸗ 


3} 


‚ baten, erhalten. 3). 


DE fungendum, 


Liv... 
F —— d, um (fangu), her 
ober todır me rc 
warn, : "Gungohur ©. 
FunaüLses, i (Dunia. Y.fungus), 
Fonsus,. i, m 3) 8 
ig, morchel, Horac.: 1 
impfwoöort, Pilz: Le Dit 
Plaut. b) ein Mumartıott ı 
—* oder Beichwulß, Lem⸗ 
npe, Virz. er: iin 
der Ddı Irae, In 
Fonickuus, i. m. (Dimin i. i 
‘1) Bloıneo Sal, Sch Pia. 2% 
Tan, 4. car Cic. 
Een, &. eher Bel, NR i 
Ca Wirg.: daber * 
"ter: een reducere, Peri., Gen. 
kung audern: uoere, Horat. m= 
diren, befehlen: facere ax weh. 
"lunn von eine" un moealiches 2 
"Not. funis Gen. fem., Lvcrei. 
Fents, irn. 2) Leiche, ok 
Leichnam, alicajus, Nep.: pes- 
Cic. 2) Beerdigung wit cds t- 
wonjen, Leisbenceremomm, Ui 
. Begaͤnguiſt, wefur wie auo oh ⸗ 
sogen, fgaus adjuigre. Terent., ha 
-£eibe mit beifen: alicui facen, 
Feisbenbeadpeniß, aufichen: ducem. ! 
halten, biſetom: in funus vcon, 
delche temmxn, CGic.: prodire, Ci. ” 
e Leiche geben: fe auch Gm -- 
rare, Ljv.: funere ehem, Gi, 
araben werden : funere ampliare u 
Liv., anſehnliber — merdct 
gio funere eßerre, lonialich kun 
Suesen. : funys igdicate, Cic. HR 
—**8 dejedo ſunere, Sue 
der Tod, crudeli funcre — oo 
Mabır n) Brmarbung,. far. 
sultus, Virg.: ederc funera, m“ 
Virg. b) Q; reip- X 
der toͤdtet aber den —— 
hr, 3. E. Ciccro mt vom BE? 
and Piſo: aene funera r . 
Mörder, IC Joe‘ " 
ud Todten- mi ernas inzzugsz! F 
nera leges, Prop. 
es fai oder Aivi, (forum), 3. (fe 
Dies Verbum ſcheint nr 
2 ihr una .mebe ae 
— daher man dus ei * 
m aezogen bat. Im Plaut. Tes- 
—* u. Virg. ſindet man ad tt 
s, fuat, fuant erc.: quı fuume © 
te Rudini, Bon. ap. Ce. ihr 
aber kd. Erneſt. bat fuimus. 
Fir, Gen. fris, c. (Su). 2 9 
Ditb, Cic.: tures eſtis ambae, 





: FURA—FURCILLA 


verborum, Syeont.: 
ne, Ssummel, Thraͤne, Varr⸗ ed if 
5 en ‚ QApabus 
, Scdyuurfe, Plaur. 2} Benienter, 
av, doch mit verachtlichem N 
fe, Virg. Bel. 3, 165 welleidt 

% Aderfesen Schurken, Zerie‘ 3) 
dar, manipulus furum, Terent.: 
F — auch veracht ich gemeine: ſcru 


erle. 


— ae, f. eine Otte; Met: 


p- 
ACETAS, Atis, f. (fürax), le Nei⸗ 
ng zur Seehlen, dab "Fietifhe Woer 


FürAciITER, Adv., diebifh, auf die 
che Art, fuxsciffime, C %“. 
Fürärtor, öris, m. (furor, ari), ein 
eb, Tertull. 

FORÄTRINA, ae, f. 1) Bas: Serblen, 
Be Por Apul. ' 2) jede verſtohl⸗ 
5andlung; ib, 

FerAx, äcis (furor, atij, zum Stebr 

geReige, der leicht ſtiehlt, diedridy, 

furscifrmae manus, Clc.: nihfl et 
rachas io, Martial. 


Furca, ae, f. 1) eine Sıheyanckige Bes 


: Kor. 2) 


I, &. Heugabel, Virg. 
E. a) Bas 


ee ‚das Anbelförmig 


liärsuge Srüge, Liv. u. ln. au 
0 Hdufcen , Ovid. Met. B,.700, mo es 
br die hervorragenden Eisen dep Vi 
auerbäufeen find. b) gabelförmıge 
vıne an den Huͤtten, Ovid., f. gleich 

rec) ige Stange beym 
tinteen , süße, Liv. 38, 7. d) ein 


zbelſoͤrmiges Tragreff, Plaur.: befons 
m file die Scladen. die dergleichen. jur 
traft herum tragen mußten, die Fur⸗ 
ı, Plowe: fie wurden auch darunter 


Beihch , Liv.: wiewohl Diefed auch ans 
m widerfuhr, Liv. * 26. u. —5 — 
ıd bieß eim ſolcher Seia 


v furcifhr ,. 

es Wert jeboch berna din ã 
nie Geinnfe, 
h r “& ⸗ 
erent.: auch gegen andre Leute, Cic.: 
ich mars eine Art Galgen, um Sela⸗ 
n, Btrafensduber ıc. daran zu ban⸗ 
%, Pandedt.' u. ‚Plin. 
ırcae, Apul., Scheeren. 

'af in Schalt de⸗ —ã v, t. Tr. 


reae Caudinae, Val. Max. 


Fuacisse, @,. um (Eurca u. fero), 
„uxca: ‚and furcifera ſtatt penis, 
etron. 


muncnan, ae, f. (Dimin. v. füren), 
äbeichen, herbam verfare fürch-  B 


is, Varr., i., & fureiltae 


Heugabel: 


itium., ib. » Ki e. Srisen: furcilif er? 


udimur, Ci 


baber · Raub⸗ 


das beftige 


e cin enger 
„.. riis fororis ac viti 
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Furcı.ärus, a5 um. (Partici 
efuzcillo) , Beulen, zwey ie 


Tonckin, ae, x farca 
— E —* Fe 


in Bca 
It des Buchflabe 4. 
audınse, Liv. N 28 


Fasnmae, Ade., wuͤthend, raſend 


iraſei, Cie 


Fursur, Gris, m, ı) Re Plaw 
Plur. ., Varr. u. Colu 2 Gare 


Br bem, Bo an © ſihte und auf pi 
—— — 
im dem, ig a won (fuckur). eley⸗ 
ardnächtom, ; * 
are), ein Bo A Fun 
| Kieoen macht, f. 


arönkus, 2 
on G Kl un (furfar), aus 


ae Michuar, i. €. uimuei farfu- 
203, Marc. Einp, 


Fonründsen, a, um (uf), eieyen⸗ 


formg/ color-, "Plin. - 


—— ae, £. (furo), PR xXa⸗ 
84 Eder Hunde, Grae.: much ver 
en en, une füriis‘ actus Horst. : 
furiis ſcelerum agitatus, Virg.: fnriig 
accenfüs, il ib. :  futias concepir, ib., des 


rieth rine honeftue, 

— 5 — E furiis —* 
uth, i. e. Zorn: babee a) von 

Heffiger SR Brunft, in fürias Muunt; 

Virg. eftiger an Wurh, fu- 

rias un ardal.: farige juftae , ſ. vor⸗ 


der. c) heftige Detierde, fürias au- 


ri, Sl. 2) was wiıtbend oder raſend 
mache, oder doch ſehr plaat, 3. €. a 
2 neltige ey furies. Cho 
infepulti, Cic. das Anbetzen, Zet⸗ 
zerey, muliebribüs —— ‚a 
Liv. c) befonder& Furie, 1. e. Strafs, 
Mach s und Plagadttinn, Die ford md 
* böfe Thaten rdchfe, die Thdter uns 
fan {g machte, duch ‚Krieg. und al⸗ 
ie perutſachte: es waren dred Zus 
rien, Aleco, Magaera, Tifiphone, 5; E. 
3 (parricides) Agitent. Furise, Cic.: 
aber furiae hominis, €. de, einen 
Menfhen (4. ©: Sehe ) zu rächen, 
Jemanden planen, 4 irantibus fu- 
ten rn, Liv, : 
mrentim (i. e. pa- 
rien, die gleiche 






invasantibus furias 

wis occiſi), Liv, Die. 

fan. Die eeichlanrich teen zut Inge 

—— — uvies es Lie, 
Syelen „- r 4 €. verfiudfe 


habe aß.» on pi — iig *— 


Ei Denie u, Furl religionum, De 


Foalanıs, ©. (furia), 
ig, wärbend, au, ine eier ns 


arına, 
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FUSCUS-FUSTUARIUM 559 


Buscus, 8, um, 1) dumtel, der Farbe 
nad, bunfelöraun , frmärstii € pur- 
ura, ‚Cic.: commixy,Cic Irome- 
: fulcior Iaterag, ı Martial., 
cd nicht Du fufcior - 
fraxinus, Plin.: befonders von der Nacht, 
4. ©. idren Slägeln, nor fußie tellurem. 
Fa leftitur alis, Virg.: daher fulcis 
avibus, jur unglädhicen Stande, Apul: 
2) dunkel, der Stimme und dem Klanas 
nad, vox, Cie’, i.e. niche ‚heil, buunpf, 


Min, Adv., Gun euagebeeiet, weiß 


oe 
oaltıs, * hand 1) 
ſen oder geihmehen, 1 # dr 
aurum, Ovid. . 
det, numen, — u 
yonten fufili ex —* ende Cael. , 
e. (eelleieht). thönerne Kugeln, oder 
Kugeln aus-thöucrmen decken. 











Schmelzen, C 2) Mut 

‚rkung, Dräitation, Pandeh. 7, 5 
a7. Ed. Tortent. 

Fesius, 2, um, eine ednsifhe Bamiliens 

B Senennunk, woraus dernag Furius, 2, um, 

_ „im, (Disin, 4 vn. ge eben 8 Eicero’s Zeiten mar kin 

= Sieb, Sigpünden FH *33 ein m (undo er), der es 

wie mas gießt oder fchmelse oder aus Mies 

—— F — En ae tal Shtr ähnlicher ei etwas bilder, 


od. Juft. 

nem anders Goblünge, alu: sh n. (fundo, ere), Boffe, 
-. Gerinne, Pallad. ö 
„te (furvur), fhyenarz oder Fustennä, ae, £. (f. füfterina, fe. 
— Br pass, v. Rn “ sen. spe Shell ber 

„um warz van Tanne ‚norten| in. un! 
> Suntulforbig, Ya. 
[otet.: hoflis, - für ane Ausriskuus, i a. — u. BdrRu), 
= - Val. Maw.: froplälh, culpa, cine Sc Den ‚behchend aus einem 
ſhwarʒ inc. ſchwari ges Iangen ode mit einer uder in der 





2% 





Vegen ..... 
»n, Gris, m. (ls), der Der — m min, v. fuftis), 
--  VOerfinfterer, Schwärzer, ul. der 
. . —ES ‚oder rn —E 


BR 
Restun En ne füches, Gtüd 

5 — mus, Ge: des Holy, Bnörel, KH — Plaw. 
5 Kun ae, £. Dimin. v. Fufcina, 4 Horat.; befondere zum Schlagen, Cic. 





B- u — Not. - Ablar, fufti, Phaur., Sale 
E77 ER £. Ak), Schwäh luft. Fragm. u. Taeit. 
* Fe t u 5 musrırupluus,n, urn, en, fomiföcg 





tes Wort, v. und. tundo,. 
rar a a man RR Are * 
en <orpus, Ovid.: dentes, Ovid., Fustöärlum, i,.n. (fü fupplicium), 
—8 genupt werden: Tropiid, das Prögelm Did auf den Todi_mar bes 
ee a —— 
je Babnen verl ‚0 
a arnarz * ei Bunker fdimpaich aufgeführt hatten, u. wurde von 


var R 


“ 
- 


ten mein Leben enden ſollen; 


66 FUSURA-FUTILIS 
un Camxeroden jcloft volgagın, Gis: md 


san, ae, fı (firade, ere), Biefung: 
Schmotzung, phumbi. Plin. . 
‚„Küsuss a: um, f, Funde, üre, 
‚For 5, 9 m. Qndo,. ere). das Bier 
‚ Vart. 
——— m. ı) die Spindel Au 
Spinuen oder Spie, Ovid. und Plie. 


Wwird dem Barsen beageitt, Virg.: daber 
; tune..Torores (1. 


Paxege)  debuerapt 
fules evolvilfe meos. Ovid., damals 
‚gute <ich- ſtetben follen, die’ Aarzen hät- 
daher 2) 
wegen ber Achnlichkeit, eine Drebmaſchi⸗ 
ne Virruv. 

Füräsıny Adv. , haͤufia, pPlaut. 

EFprTILI, Adv., ſchit cht, micht recht. 


gicht guir, Plaur. 


- 


rt 


. Füriız, is, m. ein gewiſſes bey Bor 
geodsenfie und Opfer der Veſta 5 
liches Beläß, mit weitur Mündung 
engen ſpitzem Boden, daber 
ben konnte, nach Donat. 
Föriuıs,e, ı) was in feiner wt 


nichts taugt. ſchlecht, nichtemärdig, 


harufpex, Cie: fervus, Terme: ci⸗ 


“ 
2 * * 
* 
L , G. 
” ’ 
* - fl 
. r ı 


_ GABALIUM—GADES 


arachom) i.'n. eine gewuͤrzhufte 
MHonze in Arabien Plin. ıa, 21. 
.Gänäuus, i, m. ı) cin Brom, Bub 
‚ Ver 2) Balgenvogel, ein 
Eiimpiaper, N Nacin. 4 Gapit itol. 
GABATA ae, f. Speifeg (+) 
fedire, 4. €! Scüffel, Martial. 
GABÄRAR, arum, Mumien, Au- 


Gästlewsts, e, i. q. Gabinus; Plin. 
Gistr, orum, Stadt in Betten, Liv, 
‚CAsintärus, u, um, Sabmiſch, som 
VGabinius benannt, Val. Mæ. 
. Gistwius, 2 um, ein rdente 
ung, PR He, Babimi 
die Mannds 
Sana Gs> 


un, in det atıs Ga⸗ 
rig, Gabiſch vie, Liv, 
von : June, Virg., dort 
veredar: webs ,- "one. is e; die Grabe 

—8G Gabini- ner, Liv.: 
chuatus, eine Art der Umguͤrtung, da 
man die Loge R. des Guͤrtels um den 
gelb ſclus, Liv. © Virg. 

Mana, nem, f. Siadt und Inſel in 
ram 19% Cadix, Liv. u. Hotat. 


fon Gabinas, I 
ine 
Gielwus, & 
bir, dabin **8 
Gut SE 


nen, Phaedt., 


wurdi gkeit, Cic. 


FU TILITAS-FUTUTUS 


weil fie iheen us 

Acamaet Aupiterd ſelen Lichen ur 
ib: cayla, Plin.: —— —* 
Cic —e — BR: 
—* ‚verg: li N vo, & 
3) vergämgudy, wiche Dauerhaft, cı 
pus, „Ep. 

FetTiliias, Ace, €. - (familis), ide 

Fertıtter, Adv., umckg, 
7FGroO, are, ĩ. q. 


aeguo. Ra 
F rvi., i,n. da, ere), das 
fergeſchirr, \n. (an eo ’ 


" Feıdo,,2i, Uhr, 3 au - 


Gureiw verwandt), bey eıner Ihlız 
ehelich beywohnen, =h ‚Nr 
daher mulier fururd, Carul ud 





Accuf., Horat. , Catull. u. Marual, 
FöTTRus, a, um. Particip, we Sr 
, [rtörfe,:o8, f. (fumo), Brio 
chtaf. | 
Proton, Gris, m. ie qui. 
Martial. - 


Firtteix, Tein f. i. e. que fr. 
3. E, wmanus, "lingus, Martiel. 
Körtrus, a, um, f. Feruo. 


. GADITANUS—GALATA 
-» GäpfTtäÄwus, 8, um, im oder Hl 


Dir , dabto gebbeis ; Gaditani, die LO 
wohner,, Cie.: civitas, Cie, vi 
Cadix... 





j Gasun, iin. di Art lade Ver 
ren die Sallter und a 
— bedienten, Caeſ. 


Satrorla. we, f. eine kandico· 
1 


Claudiaa. ‘ 
— Gaͤtuiuch, 5. daber I 

‚Kles.,: als ein Diet, ba * 
rule i. e. des die Setulie hr 


GAcärtzs, ae, .m. Gagat, der 
mann) En ut fdmaries, ala: 

r 

"GAnacTiTas m m. (yaAaurirs. 
iapis, oder GaLaczıtıs, idis, f. = 
mildfarbener — 
mildfarbener n. 37, 6; # 
auch Galexias, 

Garazsus, i. q. Galeſus. 

GALATA, ee, m, ein Einmeherr &- 
—— Balstier: CGaleatae, die Ge 

Gaiaut, Cic.:. daher y@ 
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GALATIASGALEO 


a ae, Oalatien, aft in T m 

» Galazicus, a u, "Cole, 

en, dabiın gr ‚ latiſch⸗ 
Galsticor, arl, die Balı 

Ion... ee X Ka mie ezm M 

’En wermengen, 

Gazarıa, Enkirıcor etc, ſ. GQu- 


Sarisiasın m (ya; —8 weh 





vke, Misch : ° Dader beit fh 

'tein, Plin: Galhdites. AR te ne 
raßer Macrob.: 

Gars, ae, PL: ein eöwtiher Zu⸗ 
ame. "a7 f. ein Würmben, TAılbe, 


aeton, 3) fere, in der Ballen Gpras 
e, ib. 
Garsknätus, a, um (Particip. von 
galbano), gelb getleidet, Martial. 
GarsAnBus, a, um (galbanum), aus” 
batben. Virg. 
Gaısänun, i, n. (xaAßdm), das 
vmmi von einer bofbentragenden Plane 
: in Gprien (Bubon gelbanum dr 
nm h 
Gaxvinus, a, um (I bus), vente: 
ch gelb oder gelblich Penon.n 
albanum, ur gelpliches Kleid, 
— BR, More D 
n; troi mores an sus 2 
— Mail, ’ ’ 
Gausevs, a, um (galbus), weich, weiche 
ch, stein, fl —— ſueton., 
janfte Binde. 
* warus,a, um, iq Gabe. 


——— 
8 ewi J feiner 


—E a. um, 
Gaxsinus, 8 um, i. 
GaısöLa, ae, fi 


Bond, virmadiih do 
aunduos, i,m — 


"ar. 


us, (nuees) et galbas, 

lin. 5 8. \ © as 

—88 te, £. ein Selm Dnd Beder, Cic.: 
Nie paube. 2 auf den afeitanjfchen 

Ahnen, 


EArıs, * 
—— en — 

von Galearius fern. 
ein Aa) belhäfigenp Debin autden 
t , dahin 1. 
u, Gakeaı —— bei ber 4 


nee, i. salonea, Ve 
— * J Suxnianʒ, Flin, 
—R atum, are (galea), mit dem 


) Ofenbrud,, ib. 
Ime — m oder bedecken Auf. B. 
hen daber F geleus, a, um, damit vers 


— am —9 geb. 2) flatt cal- . 


AATkorÄ-cArirh Pr 


„int ‚2, 
PX; N ini: —— 
a co Be 


Dam ——— ‚Enten 


K ee, A 27,9% dee. 
x Bon 
—— ee ae 
ic. Divin. 1, 50. 


Mahler 






—8 eine 


Urt Widchfen, 
GALERtchLun, Fig » CDirde, ug 
Yrum), cite Being Müge, Peiner Aiiner gun, 


Gäufaitus, en won, (Parricip, n* 
lerio, irc), mit einer, 
ade Sure Bed, a Bayer 
lerita_avis, Plin. jenlarche, 
Gelee; "peißt auch gulerinus ge. 


ehe — Ün 
eine in —— cu 
3. &. dam-Pidı A 


ls 


PM 


des), 


r 





oe m. "cn hu 
hun, kiuß in unters 


Gargbuun, vielleicht i. q. Selbuls, 


Grrizaaus, “um, Galildiſch, Sedul, . 
Grin, ee f 1) Ballaptel, Plin.: 
daber ‚ein geringer — Lu- 


Be 


—e “,.f. Balicien in GSoa⸗ 
aka : ‚baber a) Gallaecus, 3, um, » als - 


le., 4 ein Zi 
FR 2) Gallitgus, a, um 


ci, Plin. Not. man ſchreibt ang. ar 
laec. etc. 


Hi — Ck.: prologuß, woris - 
Ey wider die @egues —SS 


nan ſich 
ern: 
Se, Sandlex. 


uaeſto · 


562 GALLIAMBUS--GALLINARIUS, 


uneftoria oder provwincia Gallia e⸗ 
Hora), Sueron. , oder ager Gallicus, Cic., 
genannt: lag am Bo, Mein das Pics 
nie, und ˖ durde von einem Dudfor re⸗ 

et. an 
, GALLIAMBUS, ſ. Gallijambng. 

GaALLICME, f. Gallicus. 

GarrlcAnos, 4, um, ip oder ans Gal⸗ 
Ken, ‚Baliich, Cie. 

r auıicr , Adv, , Gau, auf Galli⸗ 

c Art, G 
GaruICINMIvM, i, a. Igallus u. cano), 


das Zahnengeſchrey, i. e. Die Theil ber 
Nacht, da die Sahne krahen, i. e. gegea 
Deorgen,: Ammiem. 


ne (Galli era) üris, n, Sab⸗ 
nenf n Kraut, 
Garuicus, Di Zei de ı) im oder abe, 
Balien, dahin aebörig, Galliſch, ager, 
ſ. Gala: copiee, Cic.: ventus, i. e. 
inter Agullonem er ‚Apardiam, Vitruv.: 
daber gallica, ſe, ſoles ober crepida. ein 
galiicher Yantoffel, deraleichen, in Nom, 
Mode waren; Piur. gallicae, Cic. 2) 
den Fluß Gallus betreffend, babin 
gehoͤrig, miles, Prop., i. €. Diehor, me 


er „de a kin € ager hatte. 3) e Prie 
le, ſi —8 
—— —— 


GaLLijamsus,i,m., ein Lied, das 
die Galli, i. e, Brieher der Eybele,fangen, 
Martial. 

GALLINA, se, f. lus). sgenne, 
HSuhn, Varr.: auch ifs ein Biebtofungds 
wort, Plaur. Nor. galling cecinit, Te 
rent., hat gekraht, als ein Anseleben 
albae gallinse filius, Juvenal,, Gl 4 
find: ad Gallinas, hieß eine Villa bey 
Kom, Sueron. | 

GaLllnäckus,.a, um (gallina), 1) 
die Jühner beireffend, dabin gehörig, 

nchen: ova, Varr., 


pullus, Varr., H 
— gullus, Cic., Bühnerhahn, 


usbabn: auch ‚bloß —S ſe. 
gallus, Plin.: mares inaceĩ, Colum., 
Hahne. Not. lac gallingceum, Huͤhner⸗ 


milch, ſprichwoͤrtli . E. ur vel la- 
Ktis gallinncei —* bpem̃⸗ bauftum, 
i, :c. copiam omnium rerum, Plin. 2) 
die Aaàbne beireffend, dahin sb 
ni, "falacisag, Colum., Beilheit d 
abn$. - 
Garuinänfus, a, um (galline), mie 
uͤhnern fidy beichäftigend, dahin ges 
börig, corator, Verr., u # gallina- 
rius, Cic. — 2 ter? ſeala, Huͤhner⸗ 
fee, Celf.: ı) eallinerium, fc. fta- 
lum, —Se lum. 2) infula 
Ninaria, ‚Vart. > eine SFntel auf dem 
Struriiben, ‚Deere wegen ber Menge der 
2 Subner, % —— fo auch 3) ſylva, 
ic., be 


"‚beber Gallograzcus, 


GALLINULA—GANGES 


—— J— f. ; (Dim. vg 
cio Hühnchen, Ara 
8 GAviius, * um. i. q. Galı-. 
Gazo, are, ſchwarmen, wi die GE 
i. e. Vrieſter der Cobele, Var. 
GABLOGRAECIA, ae, f. i. q. Gar 


um, geufe, C 

Gallograeci die Gala 
ALLÜLASCO, Üre, BOX er Stimme‘: 
Sronneperonen, mean fie. manaber Ein, 


GaLıörus, a,- um (Dimin. p. Gdle. 





—— Auf: on, Hab, ei 
nerhabn dcr Jahn. Ver eck 


ein Ballier, Cic. 3) ein yluß ia S: 
pbrogien, Ovid. 4) ein Prieſter du Ci. 
ke, Ovid. 5) ein sömtihce Juasme 1.C. 
Cornelins Gallus, ein Dichter uod rat 
des Virgilius. 

Garavs, s um, i. q. Gellicus, Me 


GALUMNA, Atis, n. f. £, fi. aloe 
oder calymına (xaAvssuc), ine Det. 


G 
— ae, £ dee Sn, Veget. 


GaMBÖösUS, 2, um gerne), un. 
gefchwollen, animal, Veger. 


-GAmkıion, önis, m. (Tapad), Mi 
Feme eines Monats bep Athenieits 
IC, . 
—* 8 * di te 
f u ‚de 
— üct, n.: babe ©: 
bey den Gchriftichern vom Kaya 


Days m... 

r d wird 
ein ſoicher Ort war in alten Beiten umdo 
bar, weil ugleich Sreubentndten In © 
halten daher Sauf⸗ m) 
renort, ide —2 Zuerba, ) de⸗ 


— ‚Schmaufen | fi » DaB gute Sffen, Daher 


te Spare, C 
——e— a, um (gene), 4. 
erichinium, Var. 2» wo gut gelpet 


ird. 
uto, "nis m. — 7— 
ein Schlenmer, 
An£&um,i,n. i. 


kuͤch⸗ Saufs pder Surenbaus, 7 


rent. 
Ganaäsn, ae, m. ein Raftıräge, ei 
Perſiſch, Cu Tl 3, 13. 

GanGärlnat, arum, m., ein eu 
Indien, am Ganget, Virg. 

ne is, a ein große ren ü 

ndien, r Dichte theik 
— intra und extra Can m, Pin 
dabes 2) Gangericus, dehin — 








GANGLION—GARGARIZATIO 


etiſch, Ovid. 2) Gangstis, Ydis, f.i. 
. Gangetica, Ovid.  -. 
Gaxsulon, i, D. (ydyyao), eis 
c Wet von Geſchwulſt, üeberbein, Vo- 
ER . 
GanGzAaenA, ae, f. (gayysama), der 
‚vebs, (fulte) Brand, wodurd der Theil 
8 Körpers erſtirbt, Celf. 

1) belfgen, baflen, 


GanxJo, ifre, 

een, von Hunden, Vart., ui 

n, Bieron. 2) beiferw, von Menkhen, 
rent: auch bloß fdrwagen, koſen. 
ut. . 

"Gannttko, Onis, £. (genmio), da 
velfern, Feft. x 


a m ei, 2a 
jelkın, Saͤffen 4..€. der Hu 
uerety:” Daher a) das eiferk. cine 
inhjpen Wenkhen, Mariah .b) au 
a andern, 4. E. das Zwitſchern dee 
jperfinge, Apul.: auch von Menfchen, 
ns Schmasen, Plaudern, gefäline Mer 
un ıc., Apal. : auch das ildaliche Weinen 
‚ser Sceiungfer, Plin. ; 
\GAnTa_ oder Ganza, ae, f. iſt das 
eutibe Wort Gans: Plinius 10, aa. 
it, In Deutichland hießen dic weißen Hei 
en Bänfe io. 

GAnTMEDES, is, m., Prinz des Tros 
tmifben Königs Tros: ihn lieh Jupiter 
urch einen Wdler gen Himmel bolen, 
nd machte ihn, ft. der Hebe, au feinem 
Nundfbenken: auc if er in ben Hims 
iel old Geßirn verfegt worden, mo er 
er Waſſermann fepn fol: bdaber Gany- 
Yd’us, a, um, Banymediih, Mar- 
chorus, ib.,.i. €. 'ichöne Bes 





ivate, 

Ganza, f. Ganta. 

Gärämas, antis, Plur. Garamantes, 
m, ım., bie Baramanten, ein: Bolt im 
anetn Afrlla: daher X) Garamanticus, 
„um, Berdmantifch oder Afxikaniſch⸗ 
'in. 2) Garamantis, 1dis, f. Baras 
nantifc oder AfriPanifh, Virg. 
GaxeÄnus, i, m., ein Berg In Mpus 
u daher Adjelt., Gargänus, a, um, 


GaxcAruiz, es, £,'eine Duche iq 

Biotien, Plin.: auch ein That bafeldk, 
vid, 

GaacAra, orum, n., eine Gpige ded 
Berges Pa in Moflen, nebft einer Stadt 
Neihes Namens. . J 
— are, i. q. gargariao, 
har, ö 


Ganakzısma, His, n. (Yagydgırmo), 
16, womit man ſich gurgeft, Theod. 
lc, 


GaraAnısuärlum, i, n. (Yogya- 
—8 ga gargarisma, Here. 
mp. 


Gareizizärio, önis f. ‚(gargari » 
Ya Garen. cel * 


th autica, 
daher 


ı 


. GARGARIZATUS--GASTER .563 


Gazeinizktüs; ws,’ m, (gergaciz 
Pak Gargein, Pl Erruo) 
ARGÄRTZO, avi, atum, are — 
— —— menu AL: 
0, eigen, iqui 
FA 23 Ben, ib.: auch Miquid, 


„ib Em Kotifen Yhagus) 
Ge u neun: 
3, 8, um ij ⸗ 
Fig, 3: €. Gargeitius,"Che., —— 
earus. = u 
Ganiezs, um, It in 
sten, „Une, rn 
“ AROCeEer, oram, a 7 
in Sek Ce sn aloe Bo 
Gaxalo, ivi; ftum, 4. 9 tzen, 
ade gen, Baten Feinden, 
wid il uccam "venit, 
—* Che., & 6: (creibm: Kr 
ds, Horar., fchreis 
dh Surend, Martial, : 
An gymuafiis, Cic., 
(dwagen, pizus 
€: Beihwäg mas 
ıs, Plant. 3) au 
Biken, Martial. : 
ul. 
in. "(gerrio), das 
m. Gefämäp, Si 


aon. . . 
Gaurdrlras, As, f (gernilus), 
ich igteit, Piaubechaftigreir, 

ı) von Denen, fie fen achdilig oder 

Alcht ;Senec. u, Quinsih 8). vou Wögeln, 

eornichs, Plin. fu 

„ GaradLus, 2, um (gerrie), 2) ſchwatz⸗ 

beit, pläuderhaft, geihwägig, a) Pr 

Menfchen,: auf eine gefällig: Art, Tibull. 








Ganczrrds 












d) von Dieni anf eine miSfflige Art, 
difeiplina a, ae mis —* 
rum, Ovid.: lingus, ib. 'hora, ’i. e, 
bie verpfautert wird, Prop.: Beionders 





washafe in Audplatıdern, Terent. u, 
ERS Dögeln, hirundo, Vi 





mo&hua,-Piin.: eantusÄnfeinize, ib. 3) 
von unbelebten Dingen, geichwänin, 
mermelno, ries 


feld , rivun, Ha, Tibull: 3), 
[ol auch Phug bedeuten, Varr, 

Gärvu ober GÄnon, i; n. (Yagov), 
eine foflbare Exhuee, - Bröße, Die man 
aus mehrern "Fleinen marinieten Sif.ben, 
deſonders dem feomber; ehemald aber 
dem gerus, bereitete, Plio.'n. Horat. 

Gärumwa, ae, c., die Baroune,. 
ein Flus in Frankreich, Caef. 

Gärvs, i, m., ein dFiſch, Plin., f. 
Garum. ‘ 

GmtörnrLedhn  (Caryopk), i, ın. 
(naguopvAro) , Yufiblatt, eine Art Bes 
würse in Inden, Plin.ız, 7% B 

Gastzn, itis du. fir, £ (Tasrıg), 1) 


35 ugzeev⸗ 








ber. Day ‚ Coel. Aur. 2) cin bauch⸗ 
gen Beiäß, Petron. , J 
Nna B Gav- 


- 


[4 


’ 
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Gav k. gaudium, Eon. ap · Au 
—— (Gaudi J. a, um, fl 
freuend,, . — BP abe dd : On: 
den öl. * y * 

Gaupfa, .gävifüs. 
freuen‘, Freude haben, 
A Te 
1id. 
— Tæerent. u. Coel. in 

—5* 2. AN doſe. 
e Burla, Cic. "CT 

i. J..E. von ‚ri in 

* Kr: q pu u 


fre, re bey. ode 
ve wegen: EICH, sh eu ib 
ib.: auch mi 0), Cic. aus 
oft mit, quod,. — oder fr 
— ice: IN tie: 

s u er Glu is 
de, N X —5 ——— * 
rat. u von c ingen reha 
uder. raltris, nen, humore "ania 
ortenfia: | a ib. * 
udere. .Cic. , im Seillen ven 
3) Jrende nber —S mocan 


den, iqua ze, 
Liv. n. —— A: io, 
ee € 0, es. 
ande 3) (ih ge Sue 
Yugen. 5 Dasaus ch — 
o ſuo, Liv. ‚geadendu 

— — ui, gerius (rm, 
iv 

Gauplärıs, e (geudium), fe 
feeudenvoh, Apul. vie, 


— 4: 
ch * f. (yaaa), eint 


KR: ber 
ni 


, Ach 
—55 ſeym 
* A om dm G 


(Yavec 
Bla 8, F 
—æã 


lich Mewe, 


Not. in Gou 


. regia, 
ober bad zeitliche © 
Sa, feq. Infin.,. Ho 


genieben, - 


\ 


GAUNACUN-GELIDE 
Gaunicou ‚4, Fin ns Cara 


N —— 
AuRts mn. &än 
ber 


üpmt wegen. dab: 


‚Gauranus,.@, um,;P 


"GaAusÄrk, HM uihen, u,‘ 
un, s, nn. u. Gausärss, 5,7 


et —8 m Ze 
e — 
sur Bekleidung, ir 
auf Ber —— —— 
1. Pi ; eulape belassnım, er 
be c * Pert.: ae 
i Pie 5 ) —— ı,rn 
us folbem Zeuge - 
Zu ER guulagin. 


aenula ober veſt 
Gavia, ae, f., ein Vorl, von) 
Plin. 10, 520,4 
Gavisus, hy: in f. Gaudes- 
Aza, de ein u. 
Schagr —* ciaca Sie 
X der g Bi 
[2 
Sueton.: Au Plur., Lucrer. 6 
3) eine‘ Stade in 
Gärkricus, a, um, aus be Qùu 
Daza, Sidon. 
tbenna), ‚wo 
e in 


GERENNA 
pennift Geb 
dah gPeonicus, um, }. Aa —* 


Gavpisunnus, . um, t. Gaude- Geär 


Bundus. 


Gavpiuöntun, l. n. (gaudee), Sreus 
de, Perron. 


Gaupiyum,i j.n. (auideo), 1) Sreude, 


Cic.: prae gaudio, vor greude, Te- 
rent.: —æ— * vor FIrcude 
weinen, ib.: o, aliquem ee 
Cic., erfreuen, fe rende madıen: 

dium petcipere , vid,, ‚genießen: * 
dium Nitus fuperan, i. e. gb. 

etc., Liv.: gaudio “iumphare, Cic. Cic. 


gaudio exfiline,, oder gau 


exfultar,, Cic., Er or Freue däfem 


ein en: xaudio efſarri ‚Cie, fi 

ad reuen. Nor, gaudium atque 

De unart 3 4 aber "BI 5 

audio si ee L > Wh. von. leblo⸗ 

Im Dinden eilt — gaudium ar! arborum, 
in. 


er vd 
er N 


EM im. —— 
zeug vom 
a) (yavAs)) keieraeſa ſchier 
ſereymer / P ie ' - 


“ir 


Kr md corpo Be uf, v na areit De: 


Genuß Baus; Liv. am 
— 2* ie mas fri 
andqen —R 


xo⸗), tih — 
Weizen) EN 


. — 
Zeuet und Tpätigteis, Host 


Capaosı (Gedrofii), orum, da be 
u] dien, binter 9 a: ide dev: 
| —— — a- um, . ee. 
Gi. Ce Ast. 2, 19., : he 

—— —— ae, f. Die dr 
Tertull. 


Gkia, ae, f. ta Sika © 
Hufe Gras, Vi a IC 
a, um, Virg. 2) Celenis, e; Geiz 
die Einwohner. 

aim, ae, u. Bet 


ayı 
‚Giuasco, avi, 


= u 
ent, Luson:: Mn Pin.: bs 
kann aub von Gele ſern. 
—— i;. i; m N 
u 
GEuAsinus, d. m. (yariel 
Ich Sticheley, beißedder Scherz 


—— nis, f. ‚ws 
eren , der Stoff, Plin. to 
GELENS:IS, f. Gela, 
G£Licivium, i,.n, (aelu aa) u 
Sroft, Varr. 

GEıYoz,- Adır., 


ver 


kb 









* Rz) 
* era Sn Nirgir ER 
er Bloß ’ : 3. ‚agnai, Een 

ds ie 


Ey — Be 3* 
a 


at. age vun: ‚ horror, * Fa 





„#4, um, 
Bart Kr 
4. e. -morwos, 
gelant, 


08 5 
r vonse 


van. . 
cf. Er jco. 


Chor 33 3 — AR & 


Yuede ‚in 
krente, Plin. 
a a, um, Belonii 


D 

»ni, de Beiomier 

Esun a, um, (. Gel. 

Gkıv, n. indec., Gszum, i, 2 
3sLus, us, m. 1) wBistähe, . roſt, 
ur gelu ciaudit hyems, Virg. 2) cis, 
nipes aure ad gie Seren on 
Di —— 

tem. ai 

telu _adfurgit, Virg., 

— or, 3 I ade 
age ne, ne eb 
fegen ic., Senec. Not, 

von gelu Andet 8 nur Ablar. gelu, 

der aber auch von Gelus (con fann. 

GesEsunpus, a, um (gemo), feufs 
yend, "Ovid. Met. 14, 188, doch haben 
befkrt Edd, fremeb. 

Gensuinn, äris, 0. E. gemellare, 
f. var), cn Befdh 





preßte Dei binein zu 
———— — a. 8 (gemelli. u. 


38 Bueilinge gehärend, dea, Ovid., 


2 a,um Dimin, v. gemi- 
au 4 Fe 206, usickh 








I 





men vos 


‚ da X u a 


das ausgee 
—8 us dam 


cumarw auurros ss 


—5 Eon ver ober 
m amore ‚grelum, 


ER Se Bu} to is 


u ogen aemacht 


—— Gonis, f; (gemino), Ver⸗ 


J — ——— Ins; f. a re 


Anserfähien wiſchen Zwillingen 
—e ‚avi, —XR "are (geminus), 


ve gu 


Yard 





X — 
——— ober Pollux, Horar..i. e. 
Caftor er Pollux: auch fagt einer von 








einem ailinesbruber., geminifimus 
Kat emini,'i. q. teiticuli, So- 
lin.ı Daher abe: Ani, gleich , audacia 


„geminns et fimillimus 
qui auch feg. Genit.. et Da- 
fiv., Cic. 2) » we, der ber Natur. ob bee 
den Glicdern_ a Chison gei 
ae ie & Saal; batb Dais $ und 


1a Stange, * 
je un ul 

Tann, ud bald Meib, er ries- 
ge und bald Heguptier, i- “ MR > 
doppelt, Aberbaupt — zwey⸗ 
nuptise, Terent.: ‚lumen, Cic.: por- 
we, Virg. DEE. bern, pes, Orid.: per 
des, ih.:" scies, vis, 5) doppelt, 
dein Uinfeden nad, i. e, di, (art, 


art 
Luctet. 
es Ere (gemo), ‚feulsen oder 


m ſeufzen, Clau— 
— —8W "ua Gem), tids⸗ 


aurig ft 

Gemtrus us, m. (gen). 2 dad Seuß⸗ 
sen, der Genfser, gemits fit, Cic.: 
mitum dare a re, Vi Dber tol- 
jere ad fidera,, ib., ‚oder ci oder 
dc pedore üucere, ib., NY; 35 












56 -GEMNA—-GEMONIUS 
Ovid. , Scufier vrrbringen, AR . 
tere de alto core." LH, —* 


ern S 

Aen. 2, Nr a Prag on 

von feblofen. Doom —— nu 
dern, Berös dat gemkam, Ving.: 


pe’ agi, ib. Not Genit, gemiei i. gemi⸗ 
5 


— Mu 

EMMA; ne, : ı) der @deikein, 
Cic.: auch ein Geſchirt arane,' \ a 

u. Senkc.ı . beſonders im Aimge, 

@i- gelvinae, Siegelſtern, 

ftein.,. Plm imprintere genimam, Orid., 


Sleiel aufbeneen ‚fieneln.: Much Perle, 


Prop.: baher i. —2 Zierde 
Martial, 2) Auge, Anospe, am Meine 
ode, an Baumen, -Virg. !' 


GEMMASCO ; te (geinins), 2 6 
befomn:en , Cohtm. I Ano pen 
—SeS win; f. Gemmo,. En 
EN MESCO, ire (game), m bel 
Keine moerden, a * 
EMMLUSS a, in (geinme), 1) aus 
Eoeliteinem; Oie. 2) wir delſieinen 
geihmädt, Ovid.: teopifch, pavd, Mar- 
ttal.: pram, Plin. Ep. 59 dem Edel⸗ 
fein &balich, Plin.: daber 4) glänzend, 
chimmernd euripes, Pin. Ep. 
GEMMiFER ,; a, um (gemina u. fero), 
EEbelfteine mie ih führend, Ganges, 


ornmo, avi, arum, are (gemma), 1) 
mit Edelſieinen befegen oder ſchmuͤk⸗ 
fen: daher gemmarus, a, um, Liv. und 
Ovid.: 
feyn, davon funfeln, fceptra gem- 
mantia, Ovid. 2) Edelſteinen Abnlich 
feyn, "fo funfeln, glänzen, herbae 
gemmantes fore recenti, Lucret.: alse 
gemmantes pavonis, Martial. 3) Ries 
gen oder Augen bervortraben oder an 
fernen, vitis, Cic.: ‚auch mit Rnospen 
befegen: baber 'gemmatus, a, um, 
Knospen habend, Pallad. 

GEM»ösus, a, um (gemma), voller 
Boeifeine, mis Edeiſteinen befegt, 

pul. 


GE=mo, ui, itum, 3. ı) ſeuſzen, defi- - 


derio, Cic.: multa, fehr, Virg.: auch 
befenfzen, aliquid, Cic.: ftatus gemi- 
tar, Cic, oↄ) tropiſch, a) von Zhieren, 
nn fie einen Elagsnden Ton von fi 9 
en, turtut, Virg., klagt, girrt. 
von unbelebten Dingen, feufzen, - 1. e. 
Intern, Knaden, feneftia, Ovid.: 
eymba, Virg., ie. knackte. 3) ceden, 
ſich bören laſſen, Avien. 
Gimönfus, a, um (gemo), olekeiht, 


Näglich, befeufsenewerrh: Daher fca- 


lae gemoniae, Val. Max.: auch bioß 
Gemonine, Sueton., fc. ſcalae, war cin 
abſchuͤſſiger Ort in Rom, von dem die 
getoͤdteten Verbrecher an einem Haken 


auch mir Esrelſtemen beſent 


GEMULUS-GENERO 


m: Regula se —— — 
Eizev., wo 


8. * 
wo, icdoch Ed. Härduin. ger 
woriis- 
—8 a, um — tab 
eine Beine € 





:Gamursa, mt, 


- Gäwa, 28; 5 und 
VAE, amım | ugenlaed, Auge!v 
—XA Plin-: daber Ange, —2 Omi 
fbeet ſteht Plur. 2) Wan, data 


) Singh, Suero Sueton; b Pr. 
©, Plım a. Horat. ite 


ei "it Dei in m Cu € 
r ed ac 
— ©: Genabenkes, die &ur> 


ib. 
' ee inkändche, ne, f. —— 
GSeſfchlechtoreguſter, — 
GetxrkirLösus, i, 
der das 
macht be 
:GänzR, i,m. 5 Todtermam, € 
dam, Cic: auch ale ba 
er iD, — ‚Aen. S, 343° «u Be 
marktus neptis et pro 
der —* Nlaus, Tofin, 18,4 . 
Nep. Pauf. 
Ckntnänfuis, ©  (genero), m 
gezeugt werden Tann, apa, 
2) was die Brafe bar Zu zerzen W 
hervor zu bringen, Pi 


GEuERALIS, e (genus), 1) ei 
mein, Cic. 2) die Gattung 

ic. 

GEn&räritern, Adv, allgeme 
überbaupr, Aefnire, Cic. 


GEnErasco, Era (genero), 1.4.7 
nerari, Lucret. 3, (gen Dad hit ER 
Crecch. ingenerzfeunt. 

G£x£rätım, Adv., I) 55 
überhaupt, loqui, Cic. 2) 
tungen, cumponere, Cic. 
tionen, copias educere, Cael. 

Geinträrto, On, f. (gemero) 9 
gung‘, Plin. 

Gen&aäTtor, öris, m. {genere) 34 
ger, Scrvarbringer, Vater, Our 
vater, equorum, Wirg,: genens 
fuos nofle , Cic,, Stammydter, Eu? 
eltern. 

GenErätörius, a, um (genmie 
die Zeugung betreffend, Tercall. 

 GENERÄTRIX, icis, f. ( 
Jeuaerinn, Zervorbriugerinn, N 

GEnZ£ro, avi, arum, are (zen), ! 
bervorbeingen, erſchaffen zeugen, | 
bären, deus hominem generait, © 
terra animalia generat, Jufhn.: 
generare coeperit, Plin.: fo —8 


⸗ 








GENEROSE—@ENTALIS 'GENIALITAS-—GENITIVUS 567 
aus, @, um, gezenge, hervorgebracht Göniäutras, Kis, f. (genzalis), Er⸗ 
ntſproſſen, geboren, Cic., Nep., Virg, gönlıchreit, geſtlichkeit, Ammian. 

1. Oxid.: exemplum generarum, Cic., GExiiıftan, Adv., ergoͤtzlich, mit 
sird dem aererno entgegen gelegt, folnlid Wohlleben, fettlich, Ovid. . 
rſchaffenes, nicht von Ewigkeit ber 2c. GEnTÄnds, a, um, i. g;,genialis, Heiv. 
) überhaupt bervorbringen, machen, ers Cinna ap. Gell, “ on 
Inden, ignem, Juftin.: nihil ex fe, Quin- : G£sYAros; e, U, Lg. genialis, 
ıl.: Ltem, ib. Cafiod. I 
GE»ErRösz, Adv., edel, auf edie Art, Gentethrirtn, Adv., tnotenweiſe, 
eneroñus. Horat. In. 00 " 
Gen£nösiras, Ntis, f. (gerierofus); GtnicdrArto, Oyis, f- (geniculo), da# 
) Adel, i. e. edle Sefinnung, Großmutd, KRuien, Termll. 
ri, Pin. 2) Adel ij. ec. Vortrefflich⸗ GinichLo, avi, atum, are (genicu- 
eit, Vergüglichkeit, Güte, vini, ib.: bes Aum), ı) mit Anoten (an den Halmen) 
nders in Anſehung der Fruchtharkett, z. vwerfeben: daher geniculerus, a, um, 
?. cines Schafes, ib.: des Welnſtocks, damit verfehen, culmus, Cic. 2) dao 
‚olum. oo. Bine (die Knie) beugen: daher geni- 
GinErnösus, 0, um, (genmis), 1) cularus, 'mit nebögnem Knie, fc. Her- 
dei, i. e. won edler, erbabner, vor⸗ cules, cn Schirm, i. q. Engonafi, Vi- 
ehmer Geburt, Cic.: erofior, Ho- wur. 
at.: generofiflimus, Salluft.: tropiih, Genichrem, i, n. (Dimin, v. genu), 
tus amicitige, Ci. 2) edel, i. e. von ı) das Anıe, Varr. u. Tertull. 02) Abs 
bier Behianung und Denfungsart, cdel (ee oder Knoten an den Halınen, 3. E. 
<iimat, großrmärbin, erbaben denkend, des Gctreides, Plin. 
irtus, Cic.: kKo, Plin. 3) edel, i. ec. Gexicdros, I, m. (Dimin. v. genu), 
on Wie, vorzäplibes Art und Ber die Kruͤmmung in Gechütt des Kuich, 4.. 
baftendeit,, vorteeflich, andere übertre® E. an den Waflerrbbren, Virruv. 
end an Eigenfchaften, forma dieendi, Genfuen, nis, n. (geno ſ. gigno), 
„ie.: vinum, Horat. à fues, Plin.: vi- Gewache, Sruche, rt, Vulg. 
's, Colum. un „Gänista,ge, f. Gent oder Binfter,‘ 
GenEsıs, en, 1 sengun » eine Staude, Virg. Baer 
ng ug: daher das ehe mr ; lad men. 
Such Wofs, Teriull. 2) Yrativirdr, Aruis Dracerae, Pika. erat Ded, quad men 
ouſtellation, Sueron. .  Gäniräsluis, e (y. * genito, are), ? 
Gansssa,i.g. Genilta. nitalis ® stes Arnob.: cem- 
‚GEneruriäces,a, um (YyesdAsanos), en vn * u 
ie Beburt, Geburtötag oder Yiarivitar PS P- Yart. I 
emd: daher generhliacus, Gell., GNIXABiSſS. e (geno f. gigno), ı) zur, 


—E Genethli diefe Jeugung ärung oder Sermorbreuns 
s ace, e, eſe 9 
tun, Mart. Cap., Heißt auch Genethlio. gung Sienlich ober gehärig, befeuch» 


ogia, Vitruv. „Ges kend, frucsber, ſemina, Wirg.: corpo- 
itruv. : genethliason (uıp) ," Ge-. ra, ie elements, Luctet menfis, Gall... 


urt St La . » 
suansgediht, Stat. "ie. worin Mennkeben feit der, Empfängniß. 

GEnEreix, i. g. Genitrix. neboren ‚merbeu oder werden fennun ?., Pro- ; 

GEntrvuris, idis, f. (Fewrvaals), die fluvium (feminac), Plin. , monailiche Zeit; - 


Hör Gebu rat. Carm. Saec. oder fc. viri, ib.i. e. gondrrhoea: auch 
— wart, Fo: “ Diana beißt genitalis, Hovar. Carm. Saec. 
Geneva, ac, f. WBenf, Caeſ. ı 16, wöEd. Bent. in gleicher Bepeufung. 
GewiäLis, e, 1).(w. genius), mas‘ Genetyllis Bat, i. e. Barfleberinn der Ges 
0m Genius, dem Gott der Kreude und burt: föedus, Star., Ehebuͤndniß: par- , 
eſtlichkeiten derruͤhrt, ergd lich, er⸗ tes genitales, Colum., oder menbra 
renlich, wonnevoll, angenebm, wol⸗ genitalin Ovid., oder, loca genitalia, 
aͤſtig, —*8* aucb-sumeilen- feftiicdh, um., oder bloß genitalia, Plin., Ge⸗ 
yerirh, tus, praeda, — Beten burteglicbet und sl genkale, fe 
., augenehm, f: fer, benm membrum, ib. 2) herpörbringend, : 
Reintrinfen, ib. : FR ib.: hyems, gend ‚ gebärend, oder dahin gehörig, 
irg., worin Sean geichmaun wird: dies, Gchurtätag, Tacit.: terra, Am- 
ulrus, Apıl, feenmblich: divi genie- mrian., ober fedes, Prud., WBaterland, ' 
—J * et Bacchus, Sur 2). Geburtsort. j 
9. gigno), ebelich, hochzeitlich, torus, GäxfirArtren, Ad. ſchicklich zur 
IV. ꝓder letus, Cic., Brautbett, * Jervorbringung, fruchtbar, Lucret. 
ett: dade gebeiblich fruchtbar, giders Genitivus, a, um ({geno f. gigno), 
—*8 copia pecudum, Plin.: 3) angeboren, imago, Oid.noia. 
ns, ib, Sueton. : daber angeboren, ehr 
echt 





J 
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vum Cameroden jelbſt valzogen, Gis: mb 


—eã ae, fi (kunde, ere), —* 
Schwmoerzung, pkamb;, Plin. . 
‚Büsuss a um, f, Funde, Ere, 
Fösvs, us,.m, (Sando, ere). IT. Bar 


‚Varr.. 
«»Rrsus „ds m ı) die Spindel zum 


Spinuen oder Spille, Ovid...und Plie.: 
wird den: Parzen bengeicht, Mrga: 


daher 
tune..forores li. e. Paxege) dabuerant 
fulos evolviffe mcos, Ovid., damals 
darte :ich- Hecben follen„ die’ Aarzen bät- 
ten mein. Leben enden follen: duber &) 
mem der Ychnlichkelt, eine Drehmaſchi⸗ 
ne, Viruv. 

Frrasımn.Adv., bäufiz, Plaut. 

Fp rTIuI, Adv., ſchlecht, wiche- vedhe, 
nicht gut, Plaut. 

7o TILu, ig, a. ein gewiſſes beyn Got⸗ 
kesdsenfie FE Opfer der Nele gebraͤuch⸗ 
lies: Gefäß, :mit. weise Mündung. und 
engen fpigem Boden, daher es nicht A 
ben fonnte, nad Donat. 

FoTILVS,e, 1) was in feiner wt 
nichts taugt. — nichtewedig 
haruſpex, Cic.: fervus, Terent. ci⸗ 


w 


no. D . 
1 4 “ D 
“ " " ’ ' G 
” - 
* ” x 


SGABALIVM - GADES. 


Asattonm, i.'n. eine gewuͤrzhafte 
Wange | in Wrobien, Plin. ıa, au. . 
Gänäuus, ij, m. ı) en Arten, Bub 
Varr. 2) Balgenvogel, ein 
Eehlmpimpet; Nücrin. ap. Capitol. 
GABATA. L.3% f. eine Art y Act Goeiſege⸗ 
fire, 5. E. Schüffel, Martial. 
GABAsAar, arum, Mumien, Au- 


GäAstEwsts, ©, i. q. Gibinus; Plin. 
Gäisitr, orum,. Stadt in Ertiem, Lin 
‚Giasinlärus, u, um, Babmifh, som 
Babinius benannt, Vel. Max. 
GäAstwius,a, um, eine romtſche a 
_rlienbenennung, ) ih er, „Debim 


ron Gabinias, das Sean Ce Ge 
ia beißt. 


—— um, in ober auo Ga⸗ 
bin, dahin —83 Gabiſch, via, Liv., 
von Ob Rem: Juno,.Virg., dort 
vrrebat:. webs,. Orid., iu. €; die Grabe 
Si: —5* ke. Ginmohner, Liv. : 

"it „der uͤrtung 


rtels um 
* TE —A Kr un 


a nun, f. Gtadt und Inſel in 
Eyanien, ist Cadix, Liv. u. Horst, 


Das, Phacut., weil fie em Sp hr 


eulier, i. 
bat. 


tier, 


FUTILITAS-FUTUTUS 





geawart Fubiten folen 
I caula, Plin:: —— — 
glacies. Liv., Ma⸗ nicht dan 


wien, bar RE i&us, un S ⁊ 


pus. .Bp.. 
Ferinitax, Ka,k - (kesilis), Ruder 
würdinfeie,. Cic. 


Feriıiter, Adv., unnög, A 
" Fero, are, 3 ‚rel. pi 
u. — ere), 7. 


Ftrun, ER 
—— * 
be M, Nırı 


Fursva BerWwan M), 

ehelich beywohnen, 

daher mulier futata, Catuil. and = 

Accuf., Horat., Canull. u. Mara. 
FüTfeRus, a, um, Particip, von Sa 
—— f. (futuo), Dir der 


ſchiaf, Mär 


— rin, m. i. e. qui 
Martial. » 


| fergeidrirr, Vurr 


A: Km 


Fhretkix, teis; f. i. e. quefen 
J. €. manus, lingua, Marcial, 
. Förörvs, a, um, ſ. F 


. GADITANUS—GALATA 


- GäpftäÄwus, 2, um, im oder usls 
8;  Gadicmi, di do 
wohner, Cie. : eivitas, Cic., 1 t 
it .. 
Gazsun,i;n. eine Art leicheer We 
8 deren ſich die Gallier und ancı 
onen debienten, Caeſ. 
Gartroıita, ae, f. eine Banbkbet 3 
ta: Daber ı) Gert. lus, =, um. 


Virg. u ‚ Plin.: Gaeruli, die inner“. 
Sallalt-. auch # Uirskanifch, Libri 
Claudian. 2) Gaerel.cus, a, um, I 


gehdrig, Bärutuch, Plin.: daber Gr 
wulicus, 


GAGATEIS, ae, Pe 


‚Eler.,.. als ein Tetel ve 8 
e. der die Gatulic KiF 
wachs;, cine Bet fi 

Erdpech 


Fear ar 
 Ghnactiras, RR, In. 


(yalmriraı.'- 

lapis, oder GaLacrtırıs, idıs, f m 
Ansrires), Ic. gemma, äiichfteis, c £ 
milchfarbener Edelſtein, Plin. 32, 10. I 
auch Galexias, 

GaLAESUS, i. q.- Galefus, 

GäLAta, en, m, ein Linweher Wr 
‚ Balatıer: —X de Ga⸗ 


Balanır, Cic.: —*8* y@ 











— 


4 


⸗ 
x 
D 
4 
‘ 
[4 
. 
’ “ 
en — _ 
- 
* 








GALATIA-GALEO" 
, Gatatien, m 
ala PA 
% eich, 
Nr 
ven,.i. er —— Besrduihe mit Geht 
ven 


‚Graxrun; —e en RG 


—S—— ae 
San, Pi Plin. 9 Grhairn 0} Bee. 
raße » Macrob.: 

Garza, de, —F cn röuitfdier Zür‘ 
me ar Milbe, 


emcben , 

uton, 3) fers, in m Galithen Sorg⸗ 
Gnrsäwäros, 2, um (Particip. von 
galbano) , gelb gekleidet, Martial. 
Saurkubun, a, um (galbanum), aus 
a —8 i. n. (gaAßan), das 

ALS, wum, I. 37 un)» 
ummi won ciner doldenktagenden Plans 
—9 Edren (Bübon gelbaaum L.), 
in. F 


GarwÄnus, a, um (seibas), „eu 
am a Gehirn ala 
ılbanum, ei 

al; <murde —3 ‚oder „da 


Aicen PA mores galbanl, i ve 
Gaist, Ibus), weich, 
—— een, 
che, fte Binde. 

arus. 








„Vogt. 
r Sumd 8 
Gausör. £ 4 gewiſſer einen 
vd, —S ER 
Geistene, i, m. Cypreſſeunuß, 
—S um, 
we, —* 
lin. 15, 22.1: 


an fe, [ä "da Skim and Reber, Cie.: 
opti, Ne abe auf den afeltanifchen 


il 
eh den «Selm ber 








> (ie) «t galbas, 





arm, 5 (guten), 
teticule, Qua 
en ' Galearius fee, 
555 a um (gules) Ye mit denn 
Selm , dai 
ee 1. € sen lekrii, ins F3 


ui 4 —*& ve 
N Dierglanz, Fin. 


ALEnA, ae, f. 
u, 2 
It wi. atum, are (galeah, mit dem 
Sgime va heden oder beordten, Aut * 
13 tus, a, um, ve 
ech, Ki: Ck.: prologuß, worin 
HL) Wide die Gegner vertheidigt, 


SA Sandler. 





„von — u. fondienten, Virg.: 


märus, um, i r Gala. . P 


doder ‚ein per 


3) hatt cal- . lej., 


ig.: doch kannk 


El 
ılen) 
82 


Gr 
vos 
Hans 


GALEOLÄ-GArLiA 


eiſo⸗ 
eine 
1 


or (Particip, 9 * 
mit einer, u abe 


Sueron. 
Gäußaltus, a, 
lerio, irc), 


oder Zuie hededr, Propı: daher 
keri Plin, 
Er * 


Aubaus, De GAıBaum, Gin. 





dc D od v 
PR, m Hbar, —— er Su, 4 
Betehın, 9. €. 0 men Dial 


Ausachen auf die OR ö 
—A — Sar- ie Kol. 


?uospe, Aufon, 
Gäusus, i, m. din giuß in unters 
italien, Liv. 
miarteduus, vieleicht i. q. Sulbule, 
Garırnaus, “um, Galildiſch, Sedul, 
Gaiza, ae, & 1) Ballaprel, Plia.: 
a ge Ben, Lu- 
eil. 3) i. g. Gallus 
beie, 2. ul ’ "0 


Gatiazchh, 4e,.f. Balicien in Goas 
nien : daher ı) Gallaecus, a: Salı 
liciſch —2* der Go 
gu ci 1. megen —— 
Saliete, 2) — — a, um, Ga 
cijb, Plin. Nor. man ſchreibt auch Cai⸗ 
laec. etc. 
un, “, Ballen, Dentiaeh es 
tum, Zhel Sr0 Sraufreid, ze 
D 





Eu, Gen Be nn 
n in di mi 
man, das. de Römen mals nicht nes 


dinefto- 


| 


" | 
562 GALLIAMBUS--GALLINARIUS, GALLINULA—GANGES 


uaeftoria oder provincia Gallia (quae- —— ac, £ (Dimia, ». gl: 
Horaa). Seen: R le Ar * ciao Hühnchen, Aruob ea. 
genannt: lag am Po, om ’das Piece _ Gauılus, 4, um, i. q. Gall: 
niihe, und Bürde vorm einem Quaſtor re⸗ Salluft 
giert. nr Gaito, are, (hwärmen, wie die G= 
: Gatzsamsusy f, Gallijambus. i. e. Prieſter der Cybele, Varr 
n GALLIcNHY ; f. Gallicus. GALLOGRAECIA, ae, f. L 9. CGanti 
—A ‚dam, m ober ans Gal⸗ deher —— —— Golatiſ C- 
„Galliſch, Ci Gallograeci, bie Gal 
—R Adv. ‚ Galiſch, auf Galli⸗ GaLLÜLASCO, tre. won Der Stimm‘: 
ſche Ber, Geil. Dtunnsperfonen, wenn fie manpbas Eis. 
Gıriicirlvuu, i, fi. Tgallus 8; cano), Naer | 
das Zubnennefchrey, i. e. ber Theil der | 
Nacht, da die Sahne tragen, 1. e. gegen GBalliich, Aufon. 
Morgen, ‚Atnmien. Gaius, i vn m. 1) Kausbahn, di 
-  Garzscaus (Galli cras), Oris, n Sab⸗ merkahe oder Jahn, Ver, u.Ck 
| nenfuß ein Krauf, Apul. ein Ballier, Cic. 3) ein ylug in kı.. 
“ _Garwicus,'a, am, i) im ober aus, „braten, Ovid. 4) ein Prieſter de C:. 
Baltien, dichi n nebörig, Gauiſch, ager, ie, Ovid. 5) ein sömilher Zununc ı.: 
ſ. -Gailla: har. Cic.: ventus, i. e. Cornelins Gallus, ein Dichter nad fc. ı 
inter Agqullonem er ‚Apanktiam, Vitruv.: des Virgilius. | 
daber gallica, fc, folen oder crepide. ein 2 GarLus, es, um, i. q. Gallien, I 
galliſcher —— deraleichen in Mom. tiel. 
Mode waren;  galliene, Cic. 2) GALumNA, Atis, n. f. 2. f. ale 
den Fluß Gallus beireffen®, babin oder calymıza (ndAympa), Ci eine OQ. 
gehörig, miles, Prop., i. e. N meil Mare. Cap, 
er bar ſein n. Saper De. Hit ae * »GAMBA, ae, C dee Suf, Veget. 
r e, s/ ver GAuzösus, a, um (zumbe), am %- 
end, tur turba, „Ovid. N) i. ® Prießer der —e —— ) a 
N | 7 -GAukuion, önis, ın. (Tau), bi 
Garuijpamms;i ‚m. ‚din Eied, das Nom: eines Monats bey dem Arkenkakm. 
die Galli, i. e. Sriefer der Eybele,fangen, 


GatLduus, a, um (Dimin. y. Gäi. 





Martial. "Ennm, ae, f. (apa, ce), 119 

Garıfna, we, f (gallus), Senne, —— Budfabe, dr der das Marz“ 
“Kuhn, Varr.: auch ifiß ein Biebfofungds t, Aufon.: bakt ı: 
wort, Plaur. Nor. gallins cecinit, Te- Yen Sarifihier vom Semckt. 
rent., bat gekraht, als ein Ansehen: ii rechtwinkelige Geftalt der Acka 
albae gallinse filius, Juvenal, Gammatus, a, um, biefe Gchalt hie: 
find: ad Gallinas, hieß eine ta bey ibid. | 
Mom, Sueton. | -Gänka,ae, & I). ein Ort, Pk 


Gaıliwäckus,.a, um (gallina), 1) lid für Beld gefpeifer wird 
die Hühner berrefiend, van Ween ein ein folder Ort war in aften une“ n 
ullus, Varr,: Snbnden: ‘ ova, Varr., bar, weil u ul udenmädern 4 n 
Hühnereyer: gallus, Cic., Gühnerhahn, Dalten murben: daher Sauf- mn 7 
usbabn: auch ‚bloß gallinaceus, fe. renort, füderliher Ger, Suemn, ©) N 
gallus, Plin.: m —— Colum., "Schmaufen ſelbi, das gute Elfen, dass 
Häbne,. Not. lac gallıinaceum, übners te Speiſe, Cie. 
milch, fprihwörtlih, 3. ©. ur vel le- " Gänfäxfus, a, um (gun), 1. 
&is gallinscei fperare poſſis hauftum, triclinium, Varr. wo gut geiper: 
ie, iam. omnium rerum, Plin. 2) witd. 
die Kähne beireffend, dahin end Gänko, Önis, m. (genen ſ. men“ 
id, - ‚falacim, Colum. , Geilheit des ein Schlemmer, Cie. 
Sabns, Ginfum, i,n. i. q. gie, Gef 
— a, um (galline), mit Füche, Saufs pber Surekbans, Ir 


bnern beichäftigend i 
er er u. y Hr A ap ne" —X ae, M. ein Laſtrraͤger, x 


rius, Cic. ie, „Hlhnermärter‘ fcala, Huͤhner⸗ Perſiſch, Curt. 3, 13. y 
feige, Cal, 1) allinerium, fc. fta- GanGänlnas, arum, ın., ein Def 
um, — 8) infula Indien, am Ganzet, Virg. 
! Mjnaria, Varr,, eife, be Ink Bl dem GauGss, is, m : ein Inc ik ur 
teurdfepen ‚Deere npe der ‚Indien, ber es 
— 5 bmerinet: | A 34 3 —2* nämlich intra und ce Ai 
ic», dep Cu daher 1) Gangericus, dahin Ber: 





GANGLION—GARGARIZATIO 


letiſch, Ovid. 2) Gangetis, idis, fi. 


. Gangetica, Ovid, | 
GanGulon, i, D. (Ydyyase), dis 
w Wet von Geſchwulſt, Leberbein, Ve- 
et. 
GaAMGRAENA, a6, f. (yayypana), Der 
irebs, (Falte) Brand, wodurch ber Theil 
es Körpers erſtirbt, Cell. 

Gaxio, ire, ı) beifeen, bäften, 
elen, von Hunden, Varr., und 


'n, Hieron. 2) beifern, von Men Geh, 
rent: auch bloß ſchwatzen, koſen, 
ꝓul. 

Gannirio önis, £. (gennio), das 
dehfern, Feft. oo W 
Gannitos, us, m. (çannio), das 


Jelſern, Baͤffen, % €, der Hu 
ucret4: daher a) das —S 
infiihen Menſchen, Martial. b) auch 
en andern, 3. E. das Zwitſchern der 
periinge, Apul.: auch von Menſchen, 
as chwasen, Plaudern, gefdllige Re⸗ 
en ꝛc. Apul.: auch das Häglihe Weinen 
Iner Sceiungfer, Plin. 
IGANTA oder Ganza, ac, f. if das 
eutibe Wort Bane: Plinius 10, aa. 
aet, in Deutfihland hießen die weißen klei⸗ 
en Bänfe io. 
GANYMEDES, is, m., Prinz des Teos 
miſchen Königs Tros: ihn lich Jupiter 
urh einen Adler gen Himmel boten, 
nd machte ihn, fl. dee Hebe, au feinem 
Rundfibenten: auch if er in ben Hims 
ich old Geſtirn verfegt worden, wo cr 
ee Waſſermann ſeyn ſoll: baber Giny- 
d:us, a, um, Banymediich, Mar- 
al.: chorus‘, ib., i..e. 'shöne. Be⸗ 
iente. | 
Ganza, f. Ganta. 
Gärämas, antis, Plur. 
n, m., Me Garamanten, ein Volk im 
nern Afrika: daher r) Garamanticus, 
‚um, Baramantifch oder triFaniih, 
lin. 2) Geramantis, Ydis, f. Baras 
ancifch oder Afrikanifh, Virg. _ 
GaxsAänus, i, m., ein Berg in Apus 
en: daher Adject. Gargänus, a, um, 
Ye . 


GascAruiz, es, f., eine Quelle ig 
Blotien ‚ Plin.: auch cin That bafelbh, 
vid. 


Gano Aha, orum, n., eine Spitze des 
Berges ze in Myfien, nebſt einer Stadt 
leiches Namens. 
„oracArınio, are, i. q. gargarizo, 
art. ' 
GangÄrısma, Ais, n. (Yagyagızma), 
a2. womit man fidh gurgelt, Theod. 
ifc. 


GArakuısmärium, i, n. (Yogya- 
omdreon), i. q. gargetisma, Marc. 
‚mp. 


Cansitzärio .ÖNIE £. (gargiria » 
ab Eugen, Ch iee 


in let, © 
daher Cargetuc 


hen, Ter&t.: 
von Thierxcn, 3. 


Garamantes, 


‚ein Riuf 
G 


ver Gl 
N 


! 


. GARGARIZATUS-GASTER .563 


Garahntzitus; wg, m; ( xi2o 
das Burgeln, Plin.. _ Garta 
GAnGäklzo, avi, atum, are (yapya- 
gigw) „fi gurgeln, medicamenss, Celf.; 
at co, mit eigen, ib.: auch aliquid, 
Gaxcertds,-t, Üm Karten Ypagus) 
Eburtsnet ‚bes  Geichrus: 
„rt, um in gehds 
rig Zu J. €. Gargettkus ,“Cie., tr ei Epi- 
en or ie vr . - .. 


‘ 1 [ 


: Garftes, dm, eig Bolt ini ultas 
nien, -Cael. | ich Br 0" 
“ Garocetr, orum k Do 
„ungen eine 2 
ARR 0, vs m, ‘ en 
Blauvdern, 3. e. von Guten. —*x 
gerrimus, guidgwid in buccam 'venit, 
c.; phura, Cıc., } e; Treiben: - fa- 
bellas, Horat. tibros, orat., fchreis 
ben: alicwi aliquid in zurem," Martial. : 
ac ven Abttsfopben 5 3 gymuaſiis, Cic., 
dwa en. 2) ſchwatzen, plau⸗ 
dern, Je; i. ec. Beihwäg mas 
nugas, Piaut. 3) auch 
| E. Fedſchen, Martial.: 
von der Nachtigall, Apul. 
_ Garebrus, us, in. (gartio), das 


. Odrwaten? Plaudern, Geſchwaͤtz Si- 
n. — n. 


Gaunduiras „ As, £ 


rrulus), 
Shin isteit, Plauderbaſtigfeit, 
ı) von Men ‚ fie te Mia oder 


alt ,'Senec. u. Quistik -#). 004 Vögeln, 


cornicis, Plin. 
„ GARRÜLDS, 9, um (garrie 
bafe, pländerhaft, selhwägig, a) von 
Menſchen, auf eine gefällig: Art, Tibull. 
on n, nf eine mißfdllige Art, 
difciplina garrula, Audt. ad Her.: fo- 
rum, Ovid.: lingua, ib.‘ hora, 'i. e, 
Die verplaubert wird, Prop.: beionders 
ſchwatz haft tin Ausplaudern, Terent. u, 


1) ſchwatz⸗ 


8 von Dien 


‘ Horat.‘ c) von Voͤgeln, hirundo, Virg.: 


nodtua, Pim.: eantus luſciniae, ib, 2) 
von umbelebten Dingen, gefchwänin, 
fh weirrend ‚-Tiepelnd, murmelno, vie 
[ins rivus, Ovid.: Ira, "Tibull. 3) . 


ſoll auch Plug bedeuten, Varr. 


 Gärva oder GärRon, i, n. (Yagov), 
eine foflbare Sauce, Bruͤhe, Die man 
aus mehrern fleinen marinirten Zif.ben, 
beſonders Dem fcomber; ebemali aber 
dem garus, bereitete, Plin. u. Horat. 
GArupwa, se, c., die Baronne,. 
Sranfreitb, Cael. ' 
Anus, i, m., ein Fiſch, Plin., f.- 
Garum. ' 
GArtörnrırdn '(Caryopke),  i, n. 
(sagvopvArov),, Ciufblate ‚ eine Art Bes 
würze in Indien, Plin.ı2,% . 
GASTER, cris 9. flri, fi (Yarrnıp), 1) 
‚ Coel., Aur, 2) cin bauchi⸗ 
‚Perm,  .. 
na  GAVe 









tz bh m 


v Talk, eistalt, 
A Sud V. ı. a 
fangnis , in Face 


m, ‚ne. ebanlide 
A 23 ‚ndjek , ' Weich, 
wall, jannde - 


da bean die-Mi 
Braucpgiiumge Geb- 






— Le) 





ges, 
gar er babe a) a a 
pl "freroi 


su —— 


ewas —RE feier 
4353 line Vader 
feiesen,, Cobam,: 
* ——— rün 
viſch it O78 prror 
—8 pedtore, - Pr 
Mr ivomal. ı 
»Palt, 3. E. vor 
an. orbes gelatos, 4, e. -mortwuos, 
an: . .8) »geirieren, 
Garda mern ie. Iadad),, cin 
—* * ‚eine 
ue in en, deren Genuß ) Baden 
segte, Plin. 
Gkaönus, me um, @eloni 
ai, die Belowier, ein ton: Ge 
en, Virg. 
GkLöus, a, um, f. Gel. 
Gkiv, n. "indecl., ar i, 2. 
'sLUB, us, m. 3) Wasfälte, 


ra gelu claudir h; Virg. Se, Fin 
u chus ıyerns, Vi 

aure ad glaciem adpoſita conje- 
Aug lus, lin, 

Noterd ‚ee to terra 
au adfurgit, ME, Vin Be e 

ei fragor, Lucrer. 3) troMkb, zälle 
vr sie, i, €. Mao; wie, LE; 

%@ äften der ärger and, 


Enrfegen ıc., Senec. or 
2. nur Ablar. gelu, 
auch von Gelus (son fann. 
RE nt 
* 
Bert nad en, 4 00 


‚hean.: 
m 


P a Iris, E. 83 
—5 — ausges 
vita Bine au FR ae 


GEnsuilränus, 2, um (gemelli u. 
ee) Be Beoilinge, gebärend, dea, Ovid., 


—e a, um (Dimin. v. gemi- 


nun) ,.doppele' der. Geburt nach , Jualckh 





atboren , wi 2 . 
Ve mt von Er Moe Beh » S 
ds gemelli, ieißinge, Ovid.: —8 


cEynnarw⸗axurros 565 


m amore gemellum, 


le, .‚Plin., J. e. 


ine 
mer Ku] Biete: To'aub 
yites gemellae, ib., i: €. Die on Zrous 


"hen, Gtrele, haben. 
4. Taeſ. — —S 
ae die- aus . 
— "ons, K (armion), Die 


7 Een 

— umeridien PR deine re 
je 

)v 


<Orid 


Callor er Pollıx: nu fa einer von 
einem Auilingsbrube 
lot. 


» ei 
FA "er Gag 4 


gleich, 





audacia 
gemina, Cic.: .geminus et fmillimus 
nequitia, Cic.: aũch feq. Genit. et Da- 


Ben Cic. 2) 301 —— der Ratur 0 aber 
Glichern_nı Chison geı 
Sn f ke & ea, halb Das 6 und 
db: Cectops, ib., i. e. halb 
— in va lange, ge oder 
Dann und bald Weib, 
de und halb tier, i. © MR . Br 
doppelt, überhaupt, zweyſach / zweyỹ⸗ 
nuptise, Terent.: lumen, Cic.: por- 
tue, Virg. 4) — pes, Orid.: per 
des, ib.: acies, Virg, 5) doppelt, 
dem Ani mad, 4 0. die, ſtart 
‚ueret. 
GEmiseo, üre (gemo), ſeufzen oder 
anfangen zu ſrufzen, Claudian. 
—e— Ein, 2, um (gemo), Elägs 
lich w. ‚ f. Gemoniws. 
Cbufrusn *. un. (gemo). das Seuf⸗ 
sen, de get, gemitus fit, Cic.: 
ai dare a poßtore, Virg., oder tol- 
re ad fidera, ib., Ober ciere, ib. , oder 
dc pedore 'dugere, oder edere, 


ide, 





566 : GEMMA—GEMONIDE | ! 
'GEMULUS-GENEIO 


‚ Ovid. , Scufrer verbeingen 
tere de alto-corde, : 7, ——— pr :ihleR. much: \ 
au A, Schmens, : Deräineng bien: —** gemonii, Early 
Aen. 2, 413. 3) Beufzen aber @ "virgs Bizev., wo icboch Ed. Hilur 
von lebloſen Dingen nn on , woriis ‚bat. * Ha 
dern, Gerös"teus dat gemkum. Yi wu - Giußsps, a, um (gem), fr 
pelsgi, ib... Mot Gesiir, —* Virg.: Apul. 
5, Plaue, Pe ic t. gemi- Gaunruncs4 u. in 
‚OENMA,' me, f,: 71 i Mwulſt awiſchen der ꝛ 
u. Senkc. ı beſonders : im "King K4 ⁊* Gimn, Be; E un He fie; f 
Gi-gelvinae, GSirgel te, 48%. War, "an, 1) Augen E— 
iR... Plin.: imprimere —— weleteie der, Plin.; daher Ange, Yazıı, on 
Sicael auftwiden , rfienein,. un. Ovid., überoß Acht Plur. 3) Was, du. 
Prop.: daher i. —— Perle, ®) Singel,, Suston; d) J 
Martial. 2) Auge, Rnospe 28 Cic.. Plın. a. Hœac. 
ſtocke an Blumen, Virg. . Bens > Gäwäsun, J, &ı Stadt Ir | 
GEMMASCO, fe (gemms) sid, ist Orleans Cacl.: ke. 
berommm.. Colım. „ Mnospen Habenke, €: Genabenles, Ka &ır- 
GEMMÄTUS, 1, um; Gem. “ wer,-ib. .- ’ Pe a 
GEN MESCO, ira. (gemmme) s et Genzälßcie, ae, f 
feine werden, Pit „sum Edei⸗ Sehelehnstegiier,. Mofa Cor 
MEUS, 2, echt nd kir | 
Eoeliteinem, Cie, a er ber das tee (paar 
neihmädt, Ovid.: tropifch, pavb Man act; beihrelbt, Cic. “nn: 
tial.: pram , Plin. Ep. 3) dem ıEdels ’ -GENER, i, m. .E) Todhrermem. : 
fein Abnlich, Plin. Yaer g) länzend dam, Cic.: auch aß Srobetign : 
dımmerm®, euripus, Plin. Ep. send, er ſo, Virg. Acn. 3, 344: ad ka | 
ER,Aa, um emın MArMUS neptis er 15 . Paod:s 
Edelſteine -mıe fich a MD. vs fero), per Schweſter —— 
Plin. r N nges, Nep. Pauf. ı. un, } > Di 
GEMMO, avi, arum, are Gen#ränfLs, &(genero), 1) = 
mie Edelfteinen befegen a mir gezeugt werben Bann : am 
fen: daher gemmarus, a, um, Liv und 2) was die Brafe bar su — N 
Ovid.: aud mit &.eifteinen beient hervor zu bringen, Plin. 
feyn, davon funfeln, fceptra gem-.  GEn£räus, e 
zieneia, Ovid, >) Ebefftäinen Ahplih mein, Cic- 2) Die Omtrung Bam 
fen, fo (unteln, glänzen dm lich Cie. Cic. ie Gattung be 
ſantes rore recenti, Yucret.: ala; 
gemmantes pavonis, ie ar ‚ee — nAuhren, Adv., altge- 
gen oder Augen bervortraben ode 2, GENERASc ee Cie. 
fenen, vitis, Cic. : auch mit Arno an nerari Lucrer re (genero), i. g \ | 
befegen: daher 'gemmarus, ag oeden Cresch. in enen ei 75; bob hele 
Knospen habend, Pallad, m —— 
PR ösus, a, um (gemina), voller äberbaupt, loqui A AR x aa BJ 
Apul. ner . mis Söelfleinen befege, unsen, cumponere, Cic. 3) ad“ 
Glmo.ui.y on tionen, copias educere, Cae 
m ’ U}, vum, . r R . 
bein * —R— au - sung en Ongp , S. (gemero) ze 
efenfzen, aliquid, Cic.: fatus gem - m | 
tur, Cic, 2) tropiſch, a) von Ziferen, ger. en ver hd 
nn fie einen kiagenden Ton.von fi ars vater, e vinger, Vater, Bam 
en, turtur, Virg., flogt, -giert b) (aos noM quorum, Virg.: geueme: 
nbeiöten © Dingen, (eufzen,.. i.e.. elterı °; Cie, Stammudte, Seete 
‚ Knaden, feneltia, Ovid,: \ 
eymba, Virg., i. e. na ’ -: GENErAtöafus, a, um generav. 
ad * laflen, Ayienatt 3) veden, Die Seugung betreffend, | 
EMÖN vs, a, um no . ENERÄTRIX, iIcıs, f. (generm.* 
Pläglich, ——ãmeS— et, Seugerinn, Servorbriugerinn, Neh. 
Iae gemonise, Val. Max.: auch bi 6 GENERO, avi, arum, are (zemus,, 
Gemonine, Sueton., fc. fcalae, mar Bf bervorbringen,, erfhaffen, zCugen, 4 
— Det. in Ron, von dem die —— — — — 
te er enerat. in.: 2.0 
vecher an einem Haken generare coeperit, Plin. : I * gect 
Tale 


‘ 





@ GENEROSE--GENIALIS 


Tu; 

N, a, um, gezeugt, hervorgebracht; 

yroßen, geboren, Cic., Nep., Virg, 

Fe yid.:. exemplum generarum, Cic., 

L. dem aeterno entgcgen geſezt, folulich 

affenes, nicht von Ewigkeit ber ꝛc. 

Berbaupt bervorbringen, machen, ers 

‚U gn,ignem, Juftin.: nihil ex fe, Quin- 

ws item, ıb. 

EnEnöss, Adv., edel, auf edle Art, 

2 Srofıus, Horat. 

s Wnkaösiras, Jeis, f. (gerrerofus)} 
Adel, i. e. chle Gefinnung, Großmuth, 
sch Pl in. 2) Adel 
Vorzuͤglichkeit, Güte, vini, ib.: bes 
:set6 in Mufehung „Der Fruchtbarien, 3 
eines Schafes, ib.: des Weinfods, 

ann. 

"stnEnösus, a, um» (gemus), 9 

P i. e. von edler, erbobnet, vor⸗ 

ae Geburt, Cic.: nerofor, Ho- 

generofiflimus, uft.: tropiſch, 

"ss amicitise, Cic. 2) edel, i. e. von 

x Geſtunung und Denfungsart, che 

‚not, großkmuͤthia, erhaben dentend, 

“as, Ci: ko, P Plin. 3) edel, i. e. 

.ı ler, porzuͤglicher Art und Be 

“enbeit, vortrefflich, andere übertrefs 

"dan Eigenkbaften, forma dicendi 

x: vinum, Horat.ı fues, Plin.: vi- 

, Colum. 

55 is, f. „run, 1) Zusung 
piung, Bebure: dahber das 
eſic Tertull. 2) — 

—E Sueton. 

"3ENESTA, i. q. Geniſta. 

Genterurläcvs,a, um —— 

Geburt, Geburtötag oder Yierivitar 

ewd:_ daher generhliacus, Gell., 
tler: Genethliace, es, dieie, 
anf, Mart. Cap. , heißt auch Genethlio- 


—8 


zia, Vitruv.; enet u). Ge⸗. 
ttstascged ichi, 
GönErag, i. i. — 


GewErvinis, van, f. (Fevervra2s), die 


‚dttinn der Geburt, Horat. Carm. Saec. 
3. Ed. Bentl. 

GINEVA, ae, f. Genf, Caeſ. 
Giwiäuıs, €, 1). v. genius), was‘ 


cm Genius, dem Gott ber gende und 
etfichteiten herruͤhrt, ergoͤglich, ers 
enlidhh, wonnevoll, angenehm, wol⸗ 
fig, fröhlich, auch-zumeilen. feſtlich, 
'yerlich „ tus, praeda, Ovid.: uva, 
vid.. ſß: (erw, sam 
Beintrinfen, ib.: feftum, ib.: 

Ig., worin bean geimauf id: 
ultus, Apıl, fe freundlich: divi genia- 
s,se «es et Bacchus, Stat... 2) 
). Biene). che hoch zeitlich, torus. 
iv., vder leftus, Cic., Brautbeit, 


lin. : 


* daher —— fruchtbar, gluͤck⸗ 


copia pecudum 
2 id pıa p , 


i. © Wortrefflichs - 
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{1.2 


Grviatiras, Kıis! £. (genilis), Er⸗ 


Böntichreie, gFeſtlichkeit, Amımian. 

u —— — Adv. R ergöglich, mit 

we Mer mi Ge ; genialis, Hel 
E Nus, a, u V. 

Einna’ Gel" 

: G£«IXros; ®, ih, i. q. genialis, 
Cafiod. 


GE wiehrArm, N Adv., knotenweiſe, 


Plin 

Gkutetuärke; Onts, f- (genieulo), das 
Knie, Terrall. 

Ginic#ro, svi, stum, are (genicu- 
iyum), ı) mıe Anoten (an den Halmen) 
verfeben: daher genicularaus, a, um, 
damit verfehen, culmus , Cic. 2) das 
Kmie (die Kniec) beugen: daher geni- 
eularys, mit’nebognem Anie, fc. Her- 
eules; cn Schirm, i. q. ons, Vi- 
truv. 

Genfcörum, i, n. (Dimin, v. genu), 
ı) das Anıe, Varr. u. Tertull. 4) Abs 
fe oder Anoren an den Halmen, z. E. 

Getreides, Plin. 

G£nicdrLvs, i, m. (Dimin. v. genu),' 
Hr Krümmung in Schütt des Knics, 3. 
€. a ben Mafle emöbren, (een e N 

nIMEN, nis, n. (geno f. gigno 
Bemäkhs, Sruch, Beburz, vu 

ne 3 ne, f. Genf K oder "Binfter,“ 
eine Staube, Virg. 

'GEnITA Mana, era Dei ‚qüad men-' 
ftruis pracerat, Plin. 


GEITASIIIS, e (U. * genito, are), ĩ. 


q. genitalis, 3. ©. partes, Arnob.: tem- 
pus, Lucret, ap. Varr. 
Geinirärıs, e (geno f. gigno), zur‘ 
Jeugung, Bebärung oder 5 Azur 
dung dienlid) Ober gehärig,, hend 
tend, fruchsber, feınina, Wirg,: corpo- - 
ra, i. c. elementa, Euctet "menfis, Gell., 


Ni. e. worin Menfhen feit be „Einokingpi. 


geboren merdeu ober werden koͤn Lo- 
Auviuo (feminae), Plin., monatliche en; 
oder fc. vifi, ib, i. e. goworrhoea: , auch 
Diana beißt geritalis, Horar. Carm. Saec. 
6, wo Td. Bentl. in glciiher Bedeutung. 
Genetyllis hat, i. e. Barfleberinn er Ge⸗ 
bit: föoedus, Stat., Ehebuͤndniß 
tes genitales, Column. oder 
genitalie, Ovid. oder loca 
Cofum. ‚ oder bloß ge gerri, A 
burtöplicdet: und genkel e, 


AR mi 
gerrelia . 
‚dc 
fc. ' 


membrum, it ib. 3) —— —— 


gend, „ge 


8 ehren, oder dahin geb 
Facit.: verra, fe 
mian., re r 
Geburtsort. 
‚Gexirartten, Adı,' waud zur 


bes «Servorbringung, fruchtbar/ Lucret. 


Genitivus, a, um (geno f. gigno), 
ı) angeboren, imago, Ovid.: nota, 
Sueton.: 


par-; 


‚ Pruk, MBaterland, ' 


2 


de em ven, dem Bes - 
” gebo ſchlecht 


ſch cht eigen, — — 
vwerdrreend, 
lo Seaimves, 


2, ber 


Gin’'tetr, geniter), 1) 
im, en Horae., 

Sy. 2. Pin: Bahr beißt Epbile fo 
" Verg., weil fie de Mutter ber Otte 
Ri uch Berus, Sueron. >) iſch, 
BServ rtriegerras, Urtieberinn, Mur⸗ 
Kr. tragam, Ovid., i. ę Cara: Yirtu- 
Ati”, Ivuın. 

Ghxireza, ae, f. (zeno tt, gi 0), 
. % Secung, Gebärung, Plın. A 

Be Acait zu exicegen 38 Dr Saame, 

ib 35. Gebürt Geburtekunde, 
Tiztıssche, Se 

Giıitws a um f. Gigne. 

Gtxitus, 
Apul, 
Gänfes, i,m. 58 e. gigno), 1) 
‚Ir ScusgaR cin es Deniden, der mit 
it ⁊ room wurde und mit — ar, 
sur Kın Thun und Laſſen kefimmte: 
man coNertt ihm zu befimmten. Zeiten. 
und Ahmer 9 dem genius Jemandes: 
“od Krich man ‚jedem Orte een ge 
wius 3, Horat., Vi 2) die 


, Appetit sum 
Eſſen und Conten. defraucht 
enum tuum, Terent., io ‚nichts 
ute tbun, Mımde abdarbin: : 


Ningegen ındulgere genio, Perf., ſich et⸗ 
mer iu &ete fdun: fo ud) genium cu- 
"rare, Horat. 3) der einem etwas Fin 
Sute char, einen pfiege: daber nen 
die Gcdmorsser —— — Senne: Ba 
Plaurt. 4 ter aute 


‚BD Fririen, pᷣlaut en mad m a 


+ Beth ack N wie, Martial. Not. 
all Gent, Tibull, “ 


GBvo. ei eu ne , wo 
RE yırma), die ale im von no, 
4°. gentur mird anscfühet Cic. Orat. 
. Lt gerain gen ur genit, Varr.: ge- 
a. Lust Not, u. Supin., folgs 
ÜD auch genicus, =, 
weetn In gs no,d 
Gunsirus, £ ı) ® eſchlecht, 
Verrundte Reneder die einerkit "es 
Nuattonan führen, Familic, Scamm; 
m mnde cn weitern Vegeiff 
Ami und Rırpa, uam. 


% 


er Heinere 
us,.m. .gq. geserntio, # 


die Seyden, Te 


3 "sicht man ins⸗· 


-|t 


GENTIAMA-GEINTUS 


ee) IE cin Theil hasse, mu. he- 
cognom ) hobla y — 

en . 
63 die Samıkle — 
Kb 
.E. fi — Cic. On. ı.. 
a —— 


bader Parricıi ma et 7 | 


tum, i - 
‚Ken: jene Ich * R X 
Senat enatoren, dic Komulus sat, -- 

ei fit von den Geteg, © 


scmact, obkazım, ; ! 
au un Liv. 
ke Benennung hat. waa auf 


= 


u” 





"2) 96 
ik 
opulos, nationes 
ich beat, 4 —R 
Bens ber Sachſen, — — 
ieſe ſind populi Der de 
— Liv. und, ‚Cien; ki. 
ts ff. natio, populus, 
* auch von einer a ©: 
i. e. Vo, Lınwohner Bar, I 
oppidum: quae genę etc, * 
R. der Gegend, —ã a 
m an gens jacer < ., Ne. 
um lebt mir ‚einen 5 


9 
rvbinein gentmm fhmus? Cie, m 


„vote denn in der Wet? ſo ar 


gentium, Cic., wet in br EX 


ubi gentiam, Selluft. ; ubicuagtt F 
um. Cie" guoano sbduh dr 
tium, Plewe:: dm genkum, wi’ 


ns Plauc.? nu atium, Ter 
/ zus —2 J. k. * 

"st —ã Teront.. sn; we 

nicht, Bey ER, nice x a 
Gunrfäna (herba), 


enden, = 
Wang, P In, ! 

Guvxricus, 4, um- (gend) eiect % 
tion eigen, uationdl, Tack. J 
"GEstILicide, a, um (gent 

bie Jamilie (gens)' —5 
gebörig,, ihr et eri 

oder — sr — — 

Suetön. 3) nationa), ei jr 
Genttis, e (zens), ı 1) aus | 

dem Gefhlchte , Gramm — se 


“ 











fremde 
nicht eigen ind, 
* einer Familie eigen, dabin 
BY femma , — —A— 
v. von den hundert Lablern z 
-od gentile in illo videbarur, —* 
ast eben ber. Agtion oder eben 
He, —— — id menllum Si: Sir 


— gende hat. 





= 


Al Au Fr m 3. engel, 


—8 * us 
ee Baia 1) — 
za gentiles, Hieron.: und gentilis, 


berpmufch, Hieron. u. Prad. 
Geuria lxas, Atis, f. 


ai 


ve") ‚eyder, "Hieron. 


1 de beyönifche "Religiow, Ledtnt. 


BEN, san £apdes 
rt, in der —* bes 
san Solin. " 8) ‚nf —* "ar, 


Geurhirtus, PR um,.h 'Gemtili- 
ehrtıkun, , Ads mad: Landes 
Ist, Temull. 


Em, 4° inded. v. — das 
auie Cic.: ‚Kniefheis 


— die Antec beugen: fo 
u ‚Ronere sheui, ri, Cut vor Jeman⸗ 
NR: 'accidere 
Semantes uf nie —— [ou 
tovoici üt. 


—*88 —— ‚in Dy 
genul he genibus, mec. 2). ger 
au hebt add genus,. n., 5, G. Isevum * 
genus, Eic. in Arat. 3) genuotam f, 
genuum, Virrum. . 4): genun, zwerſolbia. 





Vin 
— (6, Anbau, Zuichnd, Se 


eg Al. "enfeidein C 


Ginätuus, e, 
* Ger 6 Br ——e— ùſ ẽ. 
B genuinum in 
—X Perf. ——— 


Bande. u, 
fabala Blaue — 


Gkyus, dris, 4 

EEE 
Dir) 

Ben, Dune Mama. Cie. Ikor 








‘ 


vi \Y 
tros Ph Ei Kane — 


er een, Jamilie, 


en Lin, vor 


an, S 
” —X eh, ” 


rec), I. Qu GGeameirig, 
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Pepe Eucret.; pifeium , Horat. us_ 
—æ „oder ers, stm,” 
— — die 
men achts 
Stamm, nabile, "Cic.: 
genere primus,; Cic.: aultgres generis 
mei, Clc., Gtammeltern, Ahnen. du- 
ae —8 ab ai (uo, abflamınen , Virg. 


neibliches männis , 


eb, (led "Liv.: muliebre, Cic. 
8 a, als fogifher 
Anbei dep Wr "8 a 
mal iR das genus un — und 
Bir ete.; Cie: Daher in genus’ —* 
— Gell. 5) Are ((pecies), mofhe 
ewb. Gattuns gefagt wird, ef genus 
keminym, Terent.;. ovium, Plin.: ami- 


ci, cujus generis penuria ef, Cic. Nat, . 


der Accul Reht oft mit id, quod, 
domne etc. J. generis, j..&. aves omne 
genus,, Vart., von alerhand Art: ‚ver- 


hot genere , auf DER an, BE, Co- 


lum.: quod genus leichwie, 
m ziel ci. cs fi Sat 

ih —— — ae 

Nog. genus.f, genu, f. Gen 


— pr m m 

ie fen 

—A rl den Wenekianlichen 

I a (vaidgs), erdig, voller Er⸗ 
Gäöazärnia, ae, f. (: —e 

a Beni » Ba ern), 


— iri. de 4. — 
gen . 

—— der Gnonkten, ae, m. 
Feidmeſſer, Geomisen, 


Giemkrain, 1, (yı 
A Geompeei ie, Cie. 
Ghönbraica, uf Aemmaegend, fe. 
Grömbrstcus, a, (Yoopargı 
hir, ii 


due Reldinchtunk geh —* 
rauonẽs. Cic, : ‚geomenich, omm, Di 


. Selbe 


570 GEORGICUS--BERMANUS 


ans ber Geometrie, Cie. : : auch die Geo⸗⸗ 


Mnertie leid, geomerrica difcere, Cic. 

Gkoraidos,a, um (y ne 
Feldbau und die Landmin 
sreffend, carmen, Colum., ein * 
von: daher/Geotgica, Plur, ,. beißt ein Bes 
dicht des Birgilius, 


Gäaänlon, i, n. (yegarım),. Stordy 
fchnatel, eine any, Pin. j 
GERÄNITES, ae, m. 4 es 
ns), oder GaRAnNITIS, is, 


(varaizırn em ein Edeikein, von dem Elfe 


lın. 
Geaitio, önis, f., dab Betragen, f. 
Geltio, 


Geamärus, | ,,m., din Drt.oder Hügel. 


in Kom, C 


GernmAniA, ao, £, Bermanien oder 


Weutfchland. Cael.: flich su Cdiars Zei⸗ 
ten an den Rhein: auch Plur., Germa- 
niae, Tacit,, eil es doppelt war, Ober⸗ u. 
Rieberdcuiſa and. 

SEN a, um (germanicus), 

utfch, i. e. von Deufäland —— da 

— (Coͤgieid nicht da ex- 
ercitug, Sueton., e. 
Kriegsdienſte thuend. 

GiIRMANICuS, a., I 
Deutichland betreffend, bin 

deutſch, beilum , Cael.:s mare, P 
e. Oſiſee: fermo , Sueron.: Calendae. 
Martial., i. e. der gefle September, Nor, 
Germanicus, als cin Ziel, 
gung der Deutichen, 3. € 
nicus, Sueron 

GERMANITAS, zuis f. ermanus), } 
Der! indung zwilchen Geſchwiſtern, 
ſchwiſterlichkeit, ——— Schwe 
ſterlichkeit, Cic. u. Liv. : daher —** 


ae far Germa- 


ten, die von eben derfeben Städt abſtam⸗ 


men, Liv.: auch ft. leibliche Schweler, 

Apul. 2) troBiRß, tine fa geſchwiſter⸗ 

licye Verbindung oder ee 
€. zwiſchen imen Aepfeln, - bie auf einen 


Eibie wachſen, Plim : vi, Abe, um srobs 
ſchen allen Weinen. \ 
GermäAnftus, Adv., brperfich, anfı 


sichtig, Pompon. 
—R& a, um, 1) leiblich oder 


von Geſchwiſtern 
Ber Boter und Dukter, 
eincelen Vater haben, frater, Cic.: 
ror, Cic. u.’ Nep.:. auch bloß —— 
£c. .frater, Terent.: und ygermana, fc: 
futor, Ovid.: Daher Me iterli ch/ 
bruͤderlich oder — ãX8E germa- 
num in .modum, Plaur.; cae es, Ovi AR 
Mord der Geſchwiſter: auch von Thies 
gen, Acc. ap. Cic.: tropifch, leibſich, 
wirklich, wahr, pur, recht, Acht, 
uftitia, Cic.: ironia, Cic., eine pure 
fronie: patria, Cic., rechte, wirkliche: 


% 


chs fo genannt, Kranichftein, 


here von 
phlboeig⸗ | 


capi 


fegen Beſie⸗ 


Clandian.: 
die entweder 
oder BB. 


. GERMEN—GERO 


anıfimus Stoicus, Ck., cin h 
fter, wirklicher Stoiker. m 
aus Deutrtſchland eh 
deutfch, herba, Ovid.: 
nus, tin Zeurfde: Gemei,W 1:: 
fiben, Cae 

GERMEN, inis, a. 1) 5* 
Zweig, Plin. u. Virg.: da ne 
bes eines Bauuıck, Claudian. 

ucht, Bind, Stamm, Yadr.-- 

And, fervile germen, ie. Jar! 

er befruchtenie Saamen, Qui. \ı 
—X vfprung, Prud. 

Geaminärio, önis, f. (gem. 

eruoefproffung, Plin. 2) der 8. 

ri 
Gsxzuixätus, us, m. (guumise), : 
germinatio , Plin. 

: Geamine, avi, — 
intransit., hervorſproſſen, ansihlir: 





Plin. 2) wransiz., heraus laſſen m: 
capillum, ib, 

GERO geht ftum, 3 . naar 
terram, Liv: ' a in ar Is! 


„partum , —*5 ober urerwm, 2. 


ger (kraͤcht m ’ 
Ichem, Kufar, » 
aumifen mit baben os —** 
tauſcht wird, veltem, Non. win 
Nep.: baftam, Virz: 
Ovid. : capella rir uber, des: ' 
virginis, Virg.: barbam ‚lib.: Dept‘ 
ra ‚von der Erde, Slam X. | 
rvor bringen, terra gert bi% 
Tibull.. lucos geris India, Yız. 


34. & 





1 


it ttopiih, 1. e. bp jo ha 


oder führen, fortem animum, Sad | 
odinm, Virg, c) prae fe gem.» 
Gern, entärken,. zeigen , Ah Hr 
lich merken laffen, wrilitarem, Ce - 
perfonam, eigenzfich cine — Bi 
i. e. eine Perion vorftellen, pet“ 

tere —— Cic. 2) el 

Pronom. perfen. * ce. 

fi: detrogen, auffähren, honce 


. contumacius, Nep.: pro cive, as — 


ee, Cie.: fe regen, als 
in.: auch Sune jene Prongmiss, Wi 
NUN, ame pArTt 
au use bebanzeis, wen 
citum more mejorum,.Sallufl. 1 v 
ren, vom Cricae, bellum cum 2 
i. e. contra -aliquem, Cic.: aud 
aliquo- (i, x. if 


adverſus aliquem, N 4) ia: * 


maqchen, alıquid, CK 
ram I, Cic.. den W Wilen. —— 
Bi en feon,, twißfahren: res en 


Nep.: R eh eine ’8 ,. holten: 
over ına | 
Be maden, gid —A 
: veſondert un 8 Krczic⸗ 

ven Krieg gluͤcklich a i 

! 


GERO-GESTAMEN 


en, Cie.: a, orum, 
„v aut Find res geſtae biob Thaten 
r Handfamgen, Cic.: fo auch gelte, 


J. Juſt. Insdeſondre beſorgen, ver: 
ven, verwalten, remp., Cic.: ne- 
tam, Cic.: magiliretenn, Cic., ste. 
res, Nep., oder poteflatem, ein 
— Amt, Cic.: imperium, 
5) haben, ie. a) balten, um, 
halten; smiciöarh, Cic.: inimigl- 
;, Cael. bi} memichsen. oder tragen, 
am, Virg.: tutelam corporis, Senec, 
zudringen, haubringen, aerareın cum 
juo, Sulpie. in Cic. Ep., i. e. leben, 
' teben zubi ingen. 
sEro, oms, m. (gere, are), eig 
aͤger, gerones, Plaut. 
s#RoNTEa, ac. fı (y yegovrela) , eine _ 
ande, 3. q. fenecio, Apul, ‘ 
SErontröcömivum, ii, vd. (ve ęovr 
Pijatt ein 30ſpital für ali⸗ Tuc, 


—S sum, 6 unnüge Dinge, 
fen, Plaut.: eigentlich joh gerrae . 
ti. q. rates viminene, . 
Granas, is, m., ein Kdiebise meer⸗ 
h, Plin. 32, 11. 

GerRo, Onis, m. (gerrae), ein ums 
tzer menſch Der nur unnuge Din⸗ 
uud Poſſen treibt, Terent. 
GEaüra, ſ. Gerulus. 
GerdLirictLvus, i, m. (gerulus 
ulus), der etwas veranlaßt, zu —* 
ſorderlich iſt, Aagitit, Plaus | 
GEaüLo, ünis, ın. (gero), i. q. ge-' 
lus, Apul. 

GExrüLus, a. um gero), tragend: 
ber gerulus, en Träger, Plaur und 


orat.:. gerula, ‚Trägerinn, Apul.: 
ıh Neutr., 3. E. cornus poruum ge- 
la, Solia. 


Guesia, ne, f. (Yegovsic),, das Rath⸗ 
aus bey den Griechen, Plin. Ep. 
Gtaron, Ünis, und GERYÖNES, ae, 
., cin brenlelbiger Köntg in Spanien; 
m Hereules die Kinder entführte, Vi 
ueret. u. Ovid. : daher 1) Gärpin- 
us, a, un, Geryoniſch, Plaur 2) 
icryncus, 4, um, Beryonüich, Apul. 
Gessorkra, ne, f. ein geroiffes Babes 
ug, Gell. 

‚geräslus, e (gefto), tragbar, Caſ- 


GestAuzw, Inis, n. (gefto), 1) was 
’an tedgt, 3. E. Waffen, Kleider, Scep⸗ 
er ꝛc., Bürde, Lait, clypeum geftamen 
'bantis, Virge, i. e..ben Mbas trug: 
eſtamina decent humeros, Ovid., i. ©. 
Vaffen: fo heißt geftamen die Buͤrde 
kat) des Efels, Apul.: das Halsband, 
Yaler. Fl.: die Berlen, Plin. 2) da 
vomit oder worin man etwas heat” 
n eodem geftamine, Tacit., i. ®. er 


» 


GESTATIO-GESTIO szı 
3) daB Üpagen, fellse, lefticae, 


acit. . 
""Gestärlo, önis, f. (gefto) 1) das 
ragen, 3. E. ber Kinder, Lactant. 
beſonders — ‚pallive, oder das 
’ mitsgen s oder Fabrenlaſ⸗ 
ung Mlotion) ), die man 
157 —8 —XR u. Ceiſ. 
Ort, wo man ci durch das «Sers 
umtya enlaffın eine Motion mache, 
Bin pift, 
ÄTorR, öris, m. (gefto), 1) Traͤ⸗ 
der, r, Pin. Ep I ‚de fidy tragen ot 
beew ld 


dadurch eine 

Moren-ma FR — Düvon 

—— — a, um, zum Traa 
Jienady, fella, Sueton,, —* el, 
Saͤnite. 

Gus TATHIiX, Tcis, f. (geſtator), Traͤ⸗ 
gerinn, Valer, Fl. 

—A——— us, m. (geſto), das Tra⸗ 
gen, P 

—— i. Pantomimiſt, 
Ammian.: gefticulärke, ne, Pantomis 
miſtenn Gell. 

GesticörArto, önis, f. (geſticulor), 
pantomimilche Deuegimg des LKeiben, 


Sueto 
Geerichiäror, Gris, (gefticu- 
lor), ein pantomimifcher Yrweger feis 
‚ eorporis, Colum. | 
" ustiehuon. arus fum, ari (geiticu- 
Ins), ı). allerhand pantomimifche Sebaͤr⸗ 
n oder Bemenungen dee deibes machen, 
'schifalen, Sueton.. 2) pautomimiſ. 
aued carmina, Sueton. Not. 
auedrül hitalirense © gungen ma⸗ 
chen, Solin. 27, a es * ive ſteht. 
Gsstic#ıus, i, m. Pimin. v. ge- 
fun), i. q. gefticuletio, Terrall. 


Gsstio, Os f. (zero), 1) das Tras 
gm, Thun, Verrichten, negotii, Cic. 
2) das Betragen, pro herede, Pandect. 
11, 7, 14» wo aber Ed. Torrent. geri: 
tio. bat. 

Gsstio, ibi u. ii, itum, - (geflus, 
us), 1) tragen, in oculis, i. e. lichen, 
fbäsen, Terent. Eun. 3, 1, 4 wo Bent⸗ 
led geſtare lich. 2) ſich gebaͤrden, ab 
ierband Gebärden (Befticuletiouen) 

machen, mit den Händen ‚bem 8 16 ' 
mit Springen ıc., 3. e en man 
freudig oder begier!t Peeit muchwillig 
oder luſtig, vergnägt ehun xc., feine 
Degierde ober Freunde oder andıre Be 
müchszuftände Außern 2c., ba denn febr 
oft paßt auogelaſſen ſeyn, yoluptate 
nimia, Cic.: taetitie, Cic.: auch blo 
geftire, 3. E. quid geftiam ? Terent., i. e. 

arum ich mid fo gebdrde, fo freudig 
tue, fo, audgelafien ſey? laetiria (No- 
min.) efferatur ac geftiar, Cic. : laeti- 
tia geftiens, Cic., die ſich bund 9% | 
den 


. : ” nn, J 
. „572, GESTITO-GEIMIUM en GRRICR- GC 


3:3” barben :dirhert; dusgelagene. Zre Sreude: fe. : „Atrien Adv., Weiſd, im 
auch animus "Zeltiens rebus. ferundie 


Liv.: ‘homo, Cie. , "ausgelaffen vor Kreise .ı . Ghikevs, 2, um, * 
pe: “aich von —— wes geftiuns;., wegen de 
i olum., than mun dhlich? daher ci * mo, Ovid: me eh 
u m) tropiſch Uberrate Splogorum , une | -Stat.-. 
Mn. frey ausſchweifen N; Ten dıus, Ghr@e base, 1. Ge. 
v verfahren.‘ b) fü wora ‚Gum, isn. ‚r 
wags gern jeben, wünfden, Guan, 4 — 4, u), 
mihi dari ex,, Terent. c). —* — 
ſich darauf freuen, agere gratian, Cie: * m 8 us 
aus Fri vn —* —— —X r% ohbe, .v. 
"lavan 2 dob eſtiunt, miki gi, * 
pugni, Plaut.,. i. e. 1 babe ur zu z — —*— gelltur, Vene 
felen: geftiuht'mihi Terpulae, Plaur., piſch ig.} i. er | 
uden mir, verlangen" nach Schlägen. * apıt z Ver, 
- Gestirod, are (Frequ. yon gero). tra⸗ ISU BR un. 3R;” un (gfhe, ” 
gen, yumar’oft, Platon Bro budeig, päctang, De .- 
Gas ro, avi, atum, are (Fregui von ;  Giasösus, a, u 
ger), 1) tragen, puerum in, maplbub, glbherofes ; Funde; 
erent.: caput in pilo,. Cic.t .gem- : ' Gispus, 4 m. ĩ. q. , gibbe, Jun 
mam dig to, Rlin.:. in utere, :fc,:par- _ - Ginsus, a, um, -Lrböbuege 


tum, ib., anger oder trähtig Ron: :bucfelig , calvaria, 
Ha ine nu, Terene ,i. e. Head, Due, < en 
ehr fie geltes ,meum «ujmum, Giganten be 7 
J Pur i. e. dennk eine gefinaung. b) Ovid. :: or one 
tragen, zutragen, 1. E.--Meufsleiten, ——e— u. — 2 dk 
iur & Se 3 55 es Mache it Bits crichlagen worden, 
ven —— art un AUnE —— — ae, t 


eſtemur, S wolle j paxla), dab Deich der der Bigasın 
abren lofın a nn on). F ob den ðetlern: rin Gedicht dei io 


gem. oder ſabren laſſen, — alb. s. danv⸗ us: 
„Domit: 11. -- Gleas, antis, m. Tiyas, u yıt 
' Gsstor, öris, m. * A) Krk. a erde e 5 Eroeniche. Du ve 
— en, nn — m * r, —— X — mi mit ——— 
tun, Ba | &. on ' ‚Beßntor hrmten den Olymp, um den Junlı = 


cha 55 
—— "um "(gaftus, us). HH Himmel zu ſtoßen, wurden 
ge von ihm getoᷣdtet, Ovid. | 
soil: Born —— ER > Giczafa, orum, n. Mugen 1 u h 
. GssTus, a,.um, foßerer. ı® . Aanslbe bes Zlügelmerte, Lich. 5 


-Gestus, us, ın. (gero), das Tehgen: * 
dab. 1) dab Tea 1gen. des — die Arc gen; N Giono; 1, Ben 3. (ren 
wie man eib träge, oder erwegt, von — 

— Stenung, — Cic.: Kern —— — 
peccare, Cic.: ge Im componere, dein fees ova genuerunt Cie; Fon FR 
uil., oder agere, Cic., madem: io- mum ex un divinicave we & 
num nonnulli geflus, Cic. ” Def 


1 it, I. 
- gung, Verrichtung, Pandect. ende m J — * 


Gssum, i. q. Gaeſum. - Ci&: ubi crocam gigaitur, Fin: Ri 
GEra u. GETES, ae, ein Bere, dia. gignir suran, 
Ovid.: au. — ei ein, gigni, geboren werden, ib.: Br 
ib.: Plur. Getme, 





minus, A, UM,J. —**X ect 
Virg, etc., ein Bolt in Seien, Mei an : de. (anguine noltro, Ovid.: 
ee Donau und ve ſchwarzen an aere terr& genitam, ib.s. * 

N) Se unane, Ace Be Same Em 5 aebdven ı bervor bringen, mr 
er Zuname Ion. 8 4 € en sem an! ’ 
ve aven, Terenr. nt “ ” ham, Horar.: * —* ah 
Getnyum (on), i, n. yadvov ‚ eine gebracht werden: ch 

Kt Zwiebeln, Porrezwiebei, Plin. wuͤchſe, Geſchopſe⸗, | 


> 





S GILVUS-GLADIATOR 


„ Sillak., ie Scwacdier 
and ns ’ 
Guvus, d, um, ib fa 
— Vi uch —X 


Smot⸗. ſ. Gyndac.. 

Gie wio i, n, (7Min), Kine 

lone:in.@peten, Plin, 

Gmalva, ae, fi Zahnfleiſch, Cell. 

Gmelvdrn, ae, f..(Dimin. 9. gin- 

va),.da6 Senf, Apal. 

—*5 ae, f, eine Art Pfeifen 

er Slören, Solin. . 

Guuansei ire, Aimasienn, von Gan⸗ 

1 

Ginssitus, us, m. (Kingrie) das 

ge ie! — ki 
——c ir. ; 2) 4. q. hin- 

Sa 6 zT 0) 0 ae 

dl, der son einem: Wentterpferde und 

som Moniefel- gegeugt if, Pin. 8, 44 


—* ser Gr, "indact. „cn 
jamen, »on Schwerztümmel 
mannt, Plin. . B 
GrässrLus, a, um, Dimin. v. gla- 
er, in derfelben Bedratung, Apul. 
Guäwen, bra, brum, _glast „ober 
abl, wicht raub, venter ovis, Varr.: 
abrior meritus, Apul. 
‚Suhnanta, ae, f. (glabro), die ſich 
„6 Werzubgene- ‚beraubt, Marsiel. 
Gıäsabo, re (glaber), glatt oder 
adl fern, loca, Ran sin 
Grännusco, üre . (gisbreo) latt 
vesden, Colum, @ ef 
Guäsatrunn, 1; n. (glaber), ein fat 
e, Babler Or, mo nichts wachſen 
olum. 


Gränntras, As, £ Ka die 
3utte der Haut, Hape, Arnı 5 
Grin „kahl mas 

rel —X * maden, 


GuäctAuis,..e (ac). "von @i Ei 
mit Cift verbunden, —— nenn 
Liameer: hyems, Virg.: frigus, Eibe 
laite, Ovid.: regio, Colum. _ 

‚Guäches, ä,f ») Eis, Liv.: Blur, 
virg. 3) tropil rin, wu 





Arb wi, acum, are, ı) wansit., 
machen, nives, ‘Horat.: tros 

He, bart"odtr "ihr machen, erfeum; 
Colum. 3} iheransit.;'su ife werm: & 
I dicht pder hart werden, 
Pe Ed 
Guäpläror, öris, m. (v. *gladior, 
wi, wevon Sigtadion), s). cin n Sadker 








"bit, Spiebube, 


—A Cie·viat 


GLADIATORIN—GLANDIFER, 573 


fm den edmiſchen Schaufpielen, Cic.: 
——** mar — — 
nd mußten In atlihen Schaus 
ielen (Tadis —A zum Vergnös 
gen der Bufchauer, 7 auf den. Tod — 
m: ‚auh_geibah Died Zehten_ andere 
3. €. Dep Zeichen! nie Kr 
— "thaten DIEB" and frege Beute: - 
ver mn Bebrmeifier —8 Gtadiatoren bieh la- 
ndiatores Fa‘ 
EN; —* 2, ‚Dan 
uber, Cic.: aud a 
endit, Spisbnbe. ii 
—X :genmachen, 
ee andelt. 


122773 

Gıäolärtöris, Adv. ret der 
Glodiatoren, Lamprid, " „ 

—— — (ei), . 

börig, —S Bar ö 


Ari, Cie. 





g pfmort 


Cie,: cerzmen, Cic., ci 
@ladlatoren: famila, Sa — 
— 


ng zu Anꝰ au Ka Ka B 
diodiato 


animus, Terent., gia- 
diatorium, fc. premium, Liv., —8 


Iopn, Gold. 

GıiäAnlärdra, a, fı (gladivr,. ari), 
das. Fechten der Glabinssren, oder Ihe 
Metier, Tagit. 





Quintil. 
Salben, i,.m, 
dius), aan Beinen 
upt Iderdt⸗ Degen, 

ER 7. ine Danke, 


— 
en, zum 
— — Aringere 
educer 
a are, Ovi 
„ Capitef. 
— ber 
ad gladiun 
rium, Sen« 
fuo Abi hu 
mit_fenen ei 
conficiarur di 
dioram , i. 
Not... Fruvr 


Neuss, 
j —e— Guagsası 





ie 22 Sieſſum 


J "Granäalus «, un al), re 
Iylva, Ei wald, 
Gıanpfrun, FH Mi n (lang u. fero), 
Eichein tragend, quercus, Cie. @ 
LAN- 


—— 





x 


374 GLANDIONIDA—GLAUX 


. Granpionina,ne, f. ig gljandium, 
3. €. fuilla, Plaut. 

GLANDpIUM, I, n. (glans),, ein gewiſ⸗ 
RB delicarcs drüfige» Sea Fleiſch 
Fschweinen,, Plaut u. Plin. + 
N AnDo, nis, an @. glans, Avien, 
GLAnDÜÖLA, ne, f. (Dimin. A: 
ein: feine Eichel: daber ı) die Mandel 
am »Bare, Celſ.: auch die Schwulſt 
dericlben, Celf. 2) viefkicht i. q. glan- 

dium, Martial. 7, 19, 4 . 

GranbVLösus, a, um ‚(glandula), 
drug, vol Druͤſen, Cohun. 

GuANis, idis, m. (yAarıs), oder GLa- 
us, 3, m. (YAavos), din Kuh, wit 
dem Wels verwandt, Plin. 

Grans, dis, fe 1) die Eichel, der, 
Cic.: glans fagea oder fagi, Plin., 
VBuchecker. 2) ine Augel, 3. E. aus 
Biey, dergleichen Die —— auf die 
Feinde ſchleuderten, * c die Eichel 
am männlichen Gliede, Cell. . 

GuanKA, ae, fı, an Cic. 

Gränkösus, a, um (glarea), voller 

Ries. kiefig, terra, Varr. 

. GLasSTUM, i, .n. f. vitrum. 

- Grauckum, i, n. (YAadaseov), i. q. 
Glaucion, Colum. 10, 104. 

Gıauckus, a, um, von ben Keaute 
Glaucion, 3. G. fuccus, Scrib. Larg. 

GLAVCICõMANS (glaucus und como, 
are), i. e. glaucam comam habens, Ju- 
venc. 

GLaucinos, a, um (glaucus), 

i. e. glaucum colorem. h habens, M ia 
a) #. glaucinus, Pande&. 

Gıavcion, i, n. (YAavmor), eine 
Vflanze von bidulicher Zarbe (Chelido- 
nium glaucium-L.), Plio. 

Grauciscus, I, m Ga auslanos), ein 
Sikb von blauer arte, lin. 

GLaucöMma, ätis, n., u. ae, f. (YRay- 

un; 2 1) ein —** Flec * 
Stern des Auges, fonft ein, 

Ier des Auges, da einem vor den MH 

en alles grau und blau zu ſeyn 

eine, Plin. 2) blaue Dun, 2 Blend⸗ 
werk, Plaut. 

Graucus, a, Um (YAausas), brùuuckt, 
wie caelius, eine gubefimmte Zarbe aus 
die ins Blaue-und Gruͤne fällt: dabır ı 
grau, graugrän, graulich, oculi, Plin.: 
aud der a — gehn bat, equus, 
Virg. 1 oder gr ni , von allen 
in oder * Waſſet rn D J 
amictus, Virg.: wlva, Ani falix, ı 
forores, l. v. Nereides, Seat. 

„yGraueus, im 1 ein Aid, Plin. 

ein Siider. | 16 Antbedon, wurde ein 
Met, Ovid. 3) de6 & Sifopbus  Bodn, 
Den ſeine eignen Vferde zerſeiſch 
treffen, Virg. Ge. Ad Feel 
IR nude cis, f. (YAmvi), cin Kraut, 
ne 


GLEBA-GLISCO 


GıEsa, se, f. 1) ein Srüdden & 
de, Erdkſoe, Mrofiholle, Tier 
np Tauch AR. Bröboden, Mär. : 

otens ubere glebae, vVirg. Jr 
Stück, Stüdcden. Bifce 
Iumpen, Bügeln, thuris, L 
erer.. picis, Caef.: ‚u: men. 
ris, Plin. 

Grösäcıs, e (gleba), ) aus © 
fchofen befiebend, agger, 

Div Acer hetrefend, collarıo, Bhgade io 
son, Cod. Theod 

GıtsArlies, a, um (glebs), dei: 
(hellen betrejend, bos, ek 
dic Erdſchollen gut durchpfulgcud 

GLLBATIM, Adv., erdfcholleswer 
Lactant. 

Gıisätto, nis, £ & se 
i. q. glebalis collati — en 
ſtuͤcken, Cod. T 

— A m (glebe), reir 
R'umpen, Figmpig, ſulphur, Fr 
terra glebofior, i 

GıesdLa, ae, f. (Diem. v. gr 
1) ein Rlümpchen (Erde, Colum..!. 
Eicnc Erdfholic. 2) andrer Din. ix 

hac, Vitruv.: ex wetallo, 
5) ein Arckerchen, Juvenal. 
GLEsüLENTUS, um (glebe). fir 


Big, aus Erde Deftehend, 


Apul 

Guäcnönktzs, ae, m. —*8 
Poſeywein, Colum. 

GLESSUM (Glefum, Giaefum). '. 
ſo hieß bey den alten Deutſchen der ? * 
ſtein, Bernſtein, Tacır.: dabet Gh 
rius, a, um, z. €, infula im fan G- 
no, "Plin. 

GLeucinus, a, um (yAsızmon), et 
A ober mit Moſt vermiſcht, vs 

lin 


eine Art deb —E Plin. 
GLixärium (fc. febulum), dr 
Bebälmiß für die Saſelmaͤuſe, 


Guis, Gen. gliris, m. der Rap: F 

ders Die ben den Roͤmern cibtre = 

aus, Zierelmaus oder Bichnar 
Virg. 

GLisco, Ere, ») enrglimmen, mt: 
gen zu brennen , igni, Lucrer.: mon: 
entglimmen, 2. e. entfichen, Ad c" 
ben, wachſen, dem: Unfang nehmen, p-- 
lium, .‚Plaut.: violentra Turno, v- 


bellum per aliquor annos glifoens, Ir 


entslimmend ober glimmene. 2) un” 

men, wacdfen, 

tudo, Tacit.: in occulto, Liv.: 0 
a) auffhwellen, „ich erheben, sul 

Stat.: tropiſch, —* cere Ar 08, In 
i. e. würden prä fee. 


% 


edito, Liv.: au 


GLOBATIM— GLOMERO 


werden ober zun en, dick und. 
te werden, , — 
ke — lum. a na 
]) ensbrennen vor Freu 

is? dio, arg ap. Non, 
nd ohne gaudio, Seat. 4) emgbrens 
en vor Begierde, ſehr begieris feya, 


at. oo 
Gıdsärım, Adv., Elumpenweife, hau⸗ 


nweife, Ammian. 


Guæo, avi, atum, are (globus), 1) run⸗ 


n: globari, gerunder werden, 


inden, Plin. 2) zu einem sSanfen vers-- Gröria, ar, f. 


mmeln: globari, fich zuſammen haͤu⸗ 
n, na in einen Saufen verfammeln, 
.: daßer globetus, a, um, ı). gerumder, 
nd, Plin. 2) ın einen Gauſen vers 
mmele, Solin. . 
Grıöpösiras, Atis, £. (giobofes), Die 
gelrunde Beftalt, Bundung, Künde, 
acroD. 
Grösösus, a, um (globus), kugelrund, 
igelſoͤrmig Cic. u. Liv. 

Gıögörus, i, m. (Dimin. 9, globus), 
ein Rügelchen, Plin. 2) eine Pugels 
tmige Speife, Blos, Caro. 

Grösus, i, m. 1) jeder, dichte runde 
per, Rugel „ Cic.: Bleykugel, Plaur.; 
inue, Varr. :” flammae, Virg., Klums 
1. Feuer. 2) ein Kaufen Menfchen 
yiammen, 
a, Co: dana jeder Zaufen Mens 
en, 3. E. die cd mit Jemanden halten, 
p- u. Liv. 

Gıocio, ire, glucken, Colum. 


GıösErAäsiuıs, e (glomcio), zuſam⸗ 


n gerumder, rund, Menil. | 
GLÖMErÄMEN, inis, n. (glomero), 
indung, runde Geſtalt, Luctet. 
Gıöufaätz, Adv., gehaͤuft, ges 
Ängt, Aufon. _ Ä 
GL —V „ Adv., haufenweiſe, 
KToD, . A . 
sLönErärio, Suis, f. (glomere), Auf⸗ 
ndung, Aundung: daher bas Werfen 
Schenkel in die Rundung, vom 
‚rede, Plin. 
SLÖMERO, avi, atum, are (glomus), 
auf eimen Knauel winden ober wißs 
R, aufwinden, auf einander wiss 
1, lanam in. orbes, Ovid. : and übers 
ıpe zuſammen wickeln, viſcera glo- 
rata, ib.: daher venae glomeransur 
f., xinden fich alcicoſam herum. 2) 
1d machen, runden, oflas, Varr.: 
tr a) annus glomeruns fc. fe, 
; Dibten), fich herumdrehend. b) 
‚vom Pferde, Virg., die ir⸗ 
drmig werfen. 3) zuſammen baͤu⸗ 
oder bringen, verfammeln, ten- 
tatem, agmina, Virg.: fe, Virg.: 
piſch, fas er nefas, Prud.: clademr, 


Byt-bey Leibe werden;- 
O 


2 
—* beſonders kugelſoͤr⸗ 


Cic., 
gref- 


geoinrechen 


— * 


GIOMMOSUuS-GILGROSñVS 5?5 


£ic. ex Aeſchylo: daher glometari, ſich 
sufgmmen. bäufen ,‚ Virg.: legio- 
nes, «Tec: ikes, Virg.: rufe, 


ıQ. . . 
.Gröuksösus, 0, um (glomus), rund, 
Colun. , 
Gıöuvs, tie, m. 1) ein Anauel, la- 
Age, Lucret.: lini, Plin.: 
mon giomus, ı, 5. E. glomos, 
23 is (u. gomw, 3), Auf. C 
ın glomas KW, mu, 4), Auct. 
de Philom. 5 


). Ruhm, belli, 


Horat. 
icht, 
arm. 


Cael.: in ſummam gloriam venire, Cic.: - 


gloriam habere, Cic.: eonfequi, Cic.: 


capere, Cic.: acquivere, Cic.: fequi, 
darnach fireben, Cic. Not. Plural., Cıc.; 
auch 3ierde, © von Dichtern, 


taurus, armenti 
rehigfeit, Prablerey, Cic,, Horat. u. 
Virg.: 3) Rulmbegierde, Ruberfucht, 
Cic.: auch bloß Begierde, generindi 
mellis, Virg. | 
Gıörläsunpvs, =, um, i. q. glorians, 
ſich räbmend, prahlend, Geli. 
GuGEBAATIO, onis, f. (glorior), das 
Sübmen, .i. e. wenn man ſich etwas 
tuhmt, Cic. oo. 
Gıörläror ‚föris, m. (glorior), ein 
Prabier, Apul. F 
GıörfricArio, onis, f. 
Verherrlichnng, Auyaltin. N 
Gröririco, are (glosifigus),, verherr⸗ 
lichen, Tertull. 
Gıöxfrfevs, a,’ (glorka und facio), 
Kuhmn dringend. Cod. Juf. 
Gıuönldra, ae, f. (Dimin. v. gloria), 
Fleiner Aubm, Cie , . | 
Grörios, arus ſum, ari (gloris), ı) 
räbmen, «liquid: daher bean vira eft 
glorianda, Cic. 2) befonders etwas von 
ſich räbmen, aliquiä, Cic. , oder, welches 
eineelen, ſich mir odet wi TrwWas t 
men, es geidiche fatſchtich oder nicht, de 
Te, u.re,Cik.: auch in re, Cic. auch 
ſeq. Act. er Inûn., Cie, - , 
GuGRIGSI, Adv. 1) mit Auhm, 
eübmlidh ,, Cie: ' glotiohus, „Salluft. : 
gloriofifhme, Cic: 2) mie Ruͤbmen, ruͤh⸗ 


‚ (glorifico), 


mend, es geſchebe fälichlich oder: nicht, 


prahlend, mentiri , Cle..: ewordin, Cic.: 
gloriofius de.fe präedicmre,' Cic.2 au 


Beh ober Bol, großthueriſch/ Mrd 


Gı6öriösvs, a, um (gleria), ı) 
rubmvoll, rühmlid, mors, Cic.: 
nores, Nep.:  gloriohus alicui, Cic.: 
gieriofiffionum tum, Cic. 2) voll 

ubmens , rebleruch“ rübmredig, 


homo, Liv.: gloriofus fuifti, Cic.: 
epiftola, Plia. Ep. 3) ftolz, aufgebinfen, 
| ut 


auch bar‘ 


chmuck 
gloria, Ovid. 2) Rubms 


bs 


ho- . 


t rubmfüdhng, miles, 


‘ 


* 


m GLos-GLüngs 


ur faftidie glöriofus! Plaut.: pavo, ge: - 
riofum animal, Pin. 4) "ubmbegierig, 


“os —* £ (pi Shwä 
Los , gleris, s), nes 
sinn, i. e. Dame © Shweher, Pah- 
et. 
.GrossAetum, i, n. (YAssedgsar), © 
Aörterburh, worin bunkle Woͤrter — 
werden, Gell. 
GLosstma, ätis, n { ), ein 
dunties Wort, das einer @erldrung 
bedarf, Quinil, 


Gromärktea, un, f. (y Aören, zum, 
e, und niree, n), ein s@delßein 
er menſchlichen — ibnuch Plin. 
Gurovꝝxise, dis, Aurrls), ein Des 
gel, der die. Wachteie 8 ihrem Zuge bes 
gleitet, Plin 
Gıtsie, Te, i. 4 Glubo, Caro. 
Gıdse, pß, ptum, 3. 1) abſchaͤlen, 
ramos, Varr.: auch pr ew, Ca- 
tb. 2) —* nepotes, Catull., i. & 
ſpoliare. 


Gıdun,ae, f. iſe, Schale, ↄais, 


3 E. de Getreides. Verr. 

Guvs, fi. gluten, Aufon, 

GLöTen, inis, n. und Guurinun, i i, 
n. Leim, Virg., Plin, u. Vitruv. 

GLörinänsntum, i. n. (glutino), 
- ein zuiammengeleimger Ort, 3. E. beym 
$uptere, Plin 

Giörluärto, Snis,.f, (glutino), Zus. 
fammenlcimung: woͤpiſch· Iufammens erc. 
siehung, Schließung, vulneris, C 

GıöTinärtivus, a, um (glutino), 395 

ſammen leimend oder ziehend, Au 

Gut TINATO, —F ın. (glutino), Zu⸗ 
[ammenteimer, 4 ‚ E. ber Blaͤtter ber. 


Gıörtuärsstus, %, um, i. 
nativus, Theod. Prifc. 

Guörinkus, hi um (gluten), voller 
Leim, R Rutil. 

Gıöririem, i,n (giuteo), ; i. v gi 
ten, Apul, . 

—— wi, atum, are (gluten), 1). 


feimen Isimen, cbartas, 
Pin. 3) Genf » daß ſich eu 
was fe sufammen ter, cicatrie 
sen ib. : orae vulneris fe. glutinarunt, 

GuöTtnösus, a, um (gluten), voller 
Lem: lem „ säbe, terra, Co- 
lum.: terra glutinofffims, ib.: pus glu- 


tinolius, Celf. 

» Gıudtinun, i,n., f. Gluten, 
Guörtto aber Gıurtko, ire (glutus), 

verſchlucken, verfhlingen., hinusrter 

ſchlucken, z. E. Gpeift, Plaut.: auch 

vocem, Plin.. gleichſam verſchlingen. 
Gutrus, i m., dee Schlund, Perf. 
Girrus, a, und, leder, u von der Erde, 

loeus. Cato. 


| np wo work end ‚ 


4 giui-. dem 


Yıueae) ’ 
Caec 


GLYCYMERIS -GNOSOS 


"Guiciulais, Tdis, £ 
eine Srt Dienmufake, Fin. 
GrYcvanniza, w.f Arms 
N. EU TURE Ni, 8. (Ag: 
"G fc 1 er Au) pu 
LVCYSIDI, es, I y | 
nie ober Gichtroſe, Plim. 


Gnaszus, f. Cnseus. 
— 8 — an). jr a Ip: 
Wiefenwolle, P 


GnäsfTtas, ätis, f. ara) Bum 
gif, locorum, 
Gnäzdns, e. i. q. Piasz. 
Gnärus, 4, um, ı) ıg, Sam 
wiffend, akaı 
ohne Genitiv, Cꝛ : 
befannt. as 
GnÄTHo, önis, cin inte 
see im Zerentins: 
glelhfum Schuͤler been, Tem 
GnATUSs, a, um, 3. g. neans, 97 
ren, Plaut.: ober deſchaffen, ib.: hr 
Enacus, ber Gohn, Terent.: gas, ) 
ter, ıb. . 
‘Gnävitas, Als, f. (gumm), 80 
eriebſamkeit, tEmfigfeit, Arnob. 
Gnävitiz, Adv., emflg, bereiehium 





aan m an 
GN vos, 32453 er — ir 


' nous, Ba ere., f On 
 onöskuis, e, ſtatt nobilss, Ar > 
Fett. 


\Gnöon, ‚ Bnis, m 5 a ® 
was s: 0a r | 
fer Ai der Sonnenuhr, 


Gnönmönlicus, 2, um 55 
Sonnenweifer oder die 








ren ) Yiruv.: * 
—e 
Vve⸗ *ã ML 
5* zu beurtbeilen * 


chen, ib.: Gnomonici, Solın.. Sram 
ne darin. 

Gnosgo, te (yrou, Yanını, 
Die alte m vos 


Gnösos (Gnofios, Guoofas). I. 
Stadt in Ereta, und chemalist 
denz des Minos: 
(Gnofl.), %, um, 
rex, I e. Minop, Ovid. 
(Gnofl.), adis, £& Bu 
aub eine Cretenſerinn 
556, 1. e. Ariadne. 3) Gn 
i. q. Gnofms nd E. corons, 
Buone der Ariadue, ein. Sin: 
Eieenfennn 3. E. 

“Ovid. —888 (Cake 
—* aus oder in Bnofos: 6 
fi, Liv., die Eluwoduck: au 









i 


- GNOSTICI-GOTHI 


ifch, tells, "Virg., i. e. Creta: falle - 
oronae, das. Bchira, die Krone ‘der 
Nriabne ; beißt auch ardor Gnofius Bac· 
1, ‚ 
Trone geſchenkt haben fe 
Guosticı, orum (wer), gerohffe 
ion fm zwedten Jahrhunderte, Au- 


Gatıs In zu Gönie, önis, m. 


tiwa Bründling, 
ee Or. u E Hin : beit an Co- 
Mn b ⸗ 
Gs39 MORRHAKUS, Fr 


un, GSomor⸗ 
bir, "Die Stadt Somorcha Ietreffend, 


Gouenvs, i, m. — 5), 1) ein 
tagel, ok, Tertull. “en Gomphj, 
Stade in Theffälten ; Caef. : daher Gom: 
henfes , Die Einwohner, ib. 

Gous SuIiS, dis, £ (Joy), eine 
unde Rübe, Colum. 

GÖNOKRKOFA, ae, f: rondggoia) » Sar 
senfluß, Jul. Firm 

GVsDAsı honrzs ta Armenien, Curt. 
Gosplum, i,n. Stadt in Sreßphrös 
jeu, mo Gorblus König war, Curt 
Gonplus, ‚am, ‚Köntg in Broßphre 
en: am feinem Mage Wagen war ein naufs 
sitcher Sao und ınan. hatte eine 
rophezey daß der uͤber ganz 
errichen wo — der ihn aufoͤſen würde. 
a Ce Grofe, al er dabin tam, 


02833 önis, oder „Goran, u. £. 
iur. nes. waren‘ brey eini⸗ 
n vier) SE chweſtern, und. Töchter des 
br 8*8 Schlangenbaare, und 
degee anf wurde zumj Steine die 
sannteße Meduß, die auch ind 

ce durch Gorgon "veranden w * 
erſeus hieb ihr den Kopf ab, und Pal⸗ 


3 trug ihn an ihre Shite: vs Gor-. 
nis, Cie. 

GoucÖnk, “, fig Gorgon 2 
jedufa, Prud. 

Gosadetunn, um, Borgonifdy, 

ufifch, erinie, Ovid venenis ungen 
eis Intaie Virgin &. mit Schlangen: 
aaren verichen wie Debufa ‘ 


Gossönin, ae, f. die Loralle, Plin. 
"Gortfna, ae, F, oder GoRyenz, eb, 
Stadt in Treia: daher ı) 


um, dahin nehörig, Gortyniſch, Cic.: 
ortynnu, Bie innohhee, Neß.; auch 
vetifch , Virg. .2) GortynYäcus, a, um; 
q. rty ,Ovid. 3) Gortynis, 
lis, f. Gortyniſch, Lucan. 


Gossvmeinus (Goffamp.),i, die Baum⸗ 


ollenſtaude, Plın. 12, 12. .. 
Gossveios, i, n. oder Gossvrfos, 4 
1. (Goffip.), Banmmollenftaude, Plin. 
GGT ui, orum, die Gothen, din nörds 
dees Volt Deutſchlande, Aufon.: dader 
othia, ihr fand, Auunian, 

Schell. Handle, . 


r 


Colum., weil u ibr dieſe 


‚Schlan£heit, corperis, 


GOTHINI-GRADIVICOLA 573 
Göruirt, SER, i. q. Gothi, Tacit, 


Ha i. m. Dimin. v. gra- 
Gs un 4 m. — ein Ru⸗ 
Pe Sie 4 
CHAN 2.0, . 
e. die Graechen Gracchos) —— von. 
ihnen :bearad ‚ Imsioen a 
GrascHhys, \ Zuname der 
Gempreniigen. mies 3 "Senn! nd die 
bigen 20 der, 
Era C. —88 Grace, Söhne 


des T ib. Sempron. 


Grac 
‚Eoenslia Lochter bed —— Afrls 


—— ie q. gracilis, Naev. 
GeachLuntus, a, wm, i. 4 grecilis 


Gell» 

Gaächiras,- &dis (gracilia ». s 
ſchiantiuͤßig, Syr. w. Retron. Pe), 

Gaäcäris, 4, ı) ſchlant, wirgo, Te- 
rent: crura grecilium, -Sueron. 2) 
dlınn, fehmal,- gians gracilior, Plin.: 
arbor,; ib,: comae, Ovid.:. dia, Mar- 
tial. - 3) mager, “ques, „Live: ager, 
Plin.: tropifh, wuateria, .Ovid.ı vide 
‚demia, Plin. Ep.: , orstop, Quintil. 

GrächLitas, Atis, 5JS. (gracilis), ı) 
Cic. 2) Mas 
Cie, :  narrationis, 


Grächiran, Adv., ſchlant, duͤnn, 


GasciLiTöno Tais, f, j . 
as ‚ i. q, gracili 


Sun, u 


gertet, ‚, teomiich, 


Grächduus. „Gracculus ‚ . | 


ke re e (gradus), Schritt für 


6 ‚Schrite. Dion. 


GaApArius a, um (gradus), Schritt 
für ‚Schr: tt end, geidjeheud, e equus, 
Lueil.: tropiſch, —S Senec., 
cendo. 
GrApätım, Adv, ı) Schritt für 
set, nach und nad, Cic. 2) * 
tweiie, nach und nad. .Ciov 
GRADATIoO, cnis, f. (⸗ grado, are), 
1) Errichtung der Sun Vitruv. a) 
das ſtufenweiſe Sortichreiten des Red⸗ 


ners, da immer eimas Starteres auf ein 
Echwaãchere⸗ fotat, C c 
ortynius, 


Gräpärtus, a, im. (Partic. 9, * gra- 


do, are); mir Stufen verfeben, ſtuſen⸗ 
‚ware vemacht, 


GuRAptuis,e (eradus), 1) Stufen 

babend, Ammian. 2) an den Stuſen 
wi: on. - greff * ) 

RÄDEOR, us jum, 3. 1 ries 

te machen, ichreiten, Cic Cir.: nd 


lange Forut⸗ machen. 2) fihreisen, ges : | 
den, ad. mortem. Cic.: 


‚ elamor 
oras gradiens, Lucret. 
— ae, m. (Gradivus und 
ar ein Verahrer des Mars, Sil. 


GrADI- 


[7 in 


‘ 


s78 GRADIVUS-GRABCANICUS | 
-Geäpivus,. 3 nn Mars, 


Ovid: auch E. rex, i. «. 
— vi. Not. bie. —* Solde feht 
urz Ov 

—38 un m, 3) der Schritt, ‚one „grR- 
Aum facere, ‚Cic., ‚Sort thun: 
inferre in holtes, Liv., Jotachen : OB=- 
ferre, zufammen kommen, 3. ©. In icch⸗ 
ten. Liv.,. oder gu reden, Plaaı, - und 
Virg.:  ingentes . gradus ferrg ‚- große 
Schritte machen, Ovid.: gradum gele- 
rare, Vitg., böge.corripere , Horat., DOT 
addere, iv., eifen: referre , Liv.,: 38 
ruct geben: filtere, Yirg.,. oder fusti- 
nere, —* Balte maden: citato gra- 
du fe proripere, ſchnell ic., Liv.: ple- 
no gradu, tn vollem Wariche, ſchnell 
eder ordentlich aufmarichirend , oder mit 
ſtarken „ Liv.: -und tropiſch, 
a mel gradu, —85 — in Cic. 
id, Schritt, primus 

Eat imperü factus eft, Cic., bir ‚erde 
Ausbreitung) unters Neichk: 

um. fecit ad cenfurnm, Liv., 

ei. Genfor geworden: fpondeus habet 
lem gredum, Gang ;. ritt, Cic.: 
mei, Ciec.: fo a uch 

©. 2— wodurd) etroas 
fucta eilt ad con- 

nn, Live: KL. acht dum jace- 
re ft. — it gradus 
ber Schrut eines Fechtenden, die Stels 
lung, „pohtor, div. ein Foter nlramt, 
} ‚ Ovid.: de gradu, 
iv., X Bufes, . €. fechten : 
movere, obere sJlemovere, Liv., 
barans — Iy* tropiſch, bie 





| —— 


33 eh Menſchen 
eil Mae , A gute 
(arlıng ‚ * dejicere, Tic., *8* 


Nep., — vertreiben, darum 
Cic., Horat. u. 


Sen. 2 bie e, 

Vitruv.: tropiſch, Stufe, 

—— E. — ndtfechaft, Ebren⸗ 
noris 


hellen, Sabre Kıy vel aetatis 
bonorum, ‚Cie.: temporum, Cic.: 
——— Cic.: officiorum, Cic.: 


mortis, Horer. altiorem dignitatis 
gradum confequi, Cic.: oratorum aeta- 


‚tes e&.gradus, Cie, Raus oder 
Verſchiedenbeit ihrer WBorzäge: di- 
bus jre, Cic,,; — “ FJ aber 


27 — 
d) auch find gradus die Run⸗ 
un anf dent ®aumen dee Pferdes, Veget. 
Grascänicz, Adverb.; griechiſch 


Yarr Pan | 
Gaarcänicvs, um. ) griechiſch/ 


bey den ——*2*2 Suet.,, 
i. e. um oder —— auf 
gricchiſe Art Isbend, ii. wouagis, 


— — 


—8 


Graecubus, Petron. 76. 


GRAECATIM — GRALCULULS 


"2: Von denk Erialen bee 
hommes, aber mit einer Werlabe, 


zauUmina, Varr. 
Adrv., gr . 
errull. nes 





y 


GRAzCaTIM, 
Geiechen, amiciri, T | 
“"GRrAgCaTVUS, a,um, f. Grace. 

GrÄKCE, Adv.; gr „a 
Cie. : leire. Griechiich ver ‚= 

Grazcı fi Graecus. ' 

"Grascha, ge, f. Griechenland | 
Nferbaupt, i. e. worin die Oriakn : 
nen, dba denn Macebonien, der Kt: 

Ich ie. Mi bau "is a c. | 
iche, Kt en dem oponz 
nien ind Thenllen, mobin feiai - 
ea, kotien, bods, Acrtelfen x .| 
Hört. 3) Bro griecheniand, | 

Graece;,. Liv., was der unar Ü. 
yon Italien; heißt auch major Gr- | 

Liv.: #0 nannten 6 die Kier | 
Orihen abes parva Gratis, F. 

auch Scheint ganz Italien mega 
cia geheißen zu haben, Ovid. Pal4 - 
Not. a) magua Graeeia, Ovid. bie. ' 
330, it dat ordentliche Grichnient 
Graecia, adjet., 3. E. 
.: gens,. ib. 
GRAECHANSIS, €, griedhaich, Pliz. 
— ne (Graecus 8.5 | 
no), ein Brieche son cher, ' 
u 

Grascısaus, , m (zpamuspe), = 
chiſche Urt zu reden. 

Gaxarcisso, are (yganα), die . 
chen nachahmen, Pisur. 
ie die artechi ätis, f. a 

nie! N 

dia —e——— a Ehre 
kaschus, a, m, geiechiich, er 


gens, Nep 
; (ga, !ı 





—— atus ſum, 
riechen nachahmen, qzuf gescdnidn 
Ada Hörar.: daher grassauer gu 
onascostänfum, i i, 
dar) aigleiht i. * —X 


pitol, 





‚Geasc stäsısy 5, 1. 
der Stand der Griechen: fo ar 
vor dem banie der Da 


chiſchen und andern 
as Bit und ve cut Bela >| 
"Graschil, &nis, m. (grescus) ©: 





- Gaascöuiy, a, um (Dimin. 3. 5- 
cus), ı) gtiechiſch, beſonders nme F| 
serimindesad -nöcr — — 
cio, Cic.: gautio. 

i, ©. ein griechifcher Wecicd (fe: | 
Trebatius, der | Soßen mei, m‘ 
in woboten · daber Graccakn. 


” 
-. - 





GRAECUS-GRÄMMATEUS 


zrie Cic. 2) ein Belchrter 
— oder verdchtlich, Cic. * 


"Guazeus, a, um: engl ans 


der er LAN dahin 
A. N 1 ©. 


ie zo 


gi legumtut, 
te- grieciſchen Seife 
m: nux, i. e. amygdala, Mäcrob,: 
es Shrhen 2 gr Ch ar 
c oder m, Cıc. Or 
anns auch Die gricchifdte 
jekähhte feong graeca fide mercari, 
ıit baarem Gelde, ohne Conto, Plaur.: 
raeco — bi rg — ludi Graecl, 
e. gi nbalts, Cic.: via, 
ic. vermut a ehenkond: 
— 
Augußtus, Sueton., weil die: Veden 


as Brichifce, 


icht va Calendis n Dabır 
—— ee Ofen, 
ruchen, Cie. 
en “., m. — ya 
geno), 


Mi Virg.: na adject., — 
ee 2, um, i. q. graecus, grie⸗ 


raus, cin Grieche: 
Kai pie Reichen a 


GRALLAE, arum, £. * gradulse, von 
a nie rallum fj. radulum 9, ru 

), Stelzen, Varr. 

GraLLäTor, Gris, m. ("grallo, are), 
rauf Stelzen gebt, Varr: 


Grämen, Inis, n...ı) Bras, Blin.: 
rba graminis, Liv., Brasängel oder 
ras famme der Wurzel. 2) Pflanze, 


—** u. Ovid.: Indum, Stat., 
e. Coftum 


Gaantan ae, f., ber Eiter in den 


ugem oder Augemwinkeln, Plin. 


Sor 


- 


lolog, oder Br w 


Gräninäus, 2, um (gramen), 1). 


us Gras oder Zräusern, vaefpes, 
— daher corona, ſonſt obfidionalis 

annt, ‚die die aus einer Blokade Er⸗ 
Het ihrem Erretter gaben, Liv.: 


———— Cic. Verr. 4, 56, ſol⸗ 
[ geweſen ſeyn. =) 


—* Gras, grafig, campus, Virg,. 
Ga AMIMASS, a, um (gramen), grau⸗ 
id, voller Gras, ger, Colum. . 
Gaämlöses, a, um (gramie), vol 
iter, eiterig, oculi, Caccil. 


GrANnMA, a0, abe LiRAMME,. os, & 


gauıı), eine — Macrob. 
GRANNMKA, : ur das 
eroin vonswen Onlie R 
Grammätkus, Ci u. 808, Mn. ran 
Mar Swruder, Secret ar Ranz⸗ 
Pr, 4 


grandis),, ziemlich groß, Plauc, 


f 


| —E ” 


Ganumärkas, =. 


mir Anien bejsgen; ſo 


Plin. 


vage Ja 
Gramuumäiricon, | 


und — 
rich, u. F. 


ammatil — | 
an praude,. Prdelogie, Cic . * 


uintil. 
Gr anuirichus Fr 






& (grammarica), 
grammatıfch, Sidon. Bu 
an —— Ade., gram⸗ 


ler — grammanifi, 


Quiutil. 
—— 
MSTROHBOT IR) Geißeler 

—**— lger) der Benmmatiker, Auſon. 

a, -um 

‚ws, Auct. 
loh Gtaummatica, Cie., * 

oder mit. griechiſcher —— — Gramma- 
tice, Quimil. ‚. €, Sprach de, Epradis 
pigeuſhac wibus grammaticag adire. 
—— 8 Horat.: daher ’ 


Granıneriche —— > P 
Gpeacht dt, * 
u. Sueton. 2) Grammatica, orum, gram⸗ 


masifche oder philologiſch⸗ Oınper i. "Tu 
Grammatit, Phalologie, Cic. 

GBAMMÄTISTA,. sc, mM. (ypappa- 
rıerns),;, em Lebrer in den Infanger- 
gründen der Sprache, Sueton. 

— dat And 1, n: (veam- 
—— das Archiv, der Oct, 
den — — —* 

— a, um (wo ande), 
in Linien beſtehend dahin börig, - 

rinatio , Vitruv. * % N 

Gränärlum, i, n. —8 ftebulum), 
— bes Getreides, Rornuboden, 
air. 

"GuAnArtım, Adverb., dörnerweife, 
Born Rors, Apul. 


a , 
wor) ‚ grammariidh 


nen — malum granatum ; 
lum., - eben bloß granarum ſc. aa. 
Plin., Branatapfel. 
Gminiros;. US, Mr —— 0, Me) 
die Linfammlung der R 
Gaanpazvitas, Stis, "Grandae- 
vu), das bejahree, Hobe Alter, Acc. 
GRANDAZVOS,: Ay 7 ſan s. ae⸗ 
vum) bejahrt, alt, Vi 
GRANDESCO, re (grandis),,. groß 
werden, ‚ Lacret. u, Taeit. 
Gaauplohıos, a, um 


Gäanpieze, % um is u. fero), 
große Dinge hervorbeingend, groß, Nazar. 
Gxraupiricos, a, un (gie is Ye fa- 


ao), 0), groB ſich bestagend; grob, minn, 
Tor a ‚Qua 


. " Rörner oder Berne, Pl 
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. GannpiLöquvs „As im (grandis und 
loquer), ı) groß von einet Sache ro 
dend, Cic. 2) erbaben vedend, Cic. 

Granpinkus, a, um. (rando, yon 

Kageil oben Scloßen, —8 


GRANDIiNO, ate hageln: 
ſcloßen;: —— — 
ſchlo ß̃ Senec. 


Granpinösus, a, um Crane), i. q. 
grandimens,; Colum " 
Granpio, 


; geh machen .- vergrößern, Plaur. und 
Varr. 2) ıntransit., z3unel mu. wach⸗ 
ſen gros werden, Cato. 
Grasbigre, d) ) groß, Ba Cie: 
grandieres ferus agri, Ce: - difi- 
na ſeges Varr. vitium, a "pe- 


Cic., vietes Geld: befonders a) 
groß, der Statur nach, heran ae 
mahı, puer, Cic.: aeras grandior, 
Cie. b) bey Jahren, bejahrt, gran- 
. dis nam, Cic., odtr aevo, Ovid,: gran- 
dior mtu, Cic.: auch Bloß grandis, 
Cic. 2) arof, dem Ausdeude nad, i. ©. 
erhaben,,. osatio, Cic. ‚ofatores gran- 
des verbis, Cic. Not. grande und gran- 
-die, adverb, , Pi €, nde -fremens, 
Stat., i. e. ſtark, ſchr: JJ incede- 


can 4 


re, Ammian., Dder ingr ‚Cell, große 
Scheitte machen. 
Granpiscärius, a, um (grandis 


und fcapus), großftämmig, arbor, 'Se- 
nec. 

Granpisönus, 2, um (grandis und 
one), erbaben tlingend, Sedul. 

Gsanpitas, ätis, f. (grandis), 9 
Groͤße, Siſenn. 2) Wrbabenheir, das 
iEr dabne, verborum, Cic. 

GRANDITER , Adv. .,„ erbaben, ſehr, 
Ovid. » 
Granpleschtus, a, um (Bimin. v. 
grandior, us), ziemlich groß, ziemlich 


alt, ziemlich berangewadjien. ‚ virgo, 
Terent. 

GRANDO, 'nisyf., — gel, Schlo⸗ 
den, Hauehurater , oßenwetter, 
-Cic.: qaud Plur, P A auch gener. 
- mafcul., Varr. 3) tropifch , ‚von Peiner 


—— Beredtſamkeit, Auſon. 
— vs, a, um (rn, aus Körs 
: granea (fc. puls), ein Brey aus 
getoßenen Börnirn, Cato, 
GakAnicus, 1, m., Zub in Mufien, 
mo Alexander bie Perſer zum. erſten Male 
‚atuß. iM 
RÄNIFER, 2, 
Born. oder Börner, eragend, 
Ovid., i..e., Ameiſen. 
Gränösus,.a, um (granum), voller 
in. 
Gen! i,-n., ein Rorn des Ges 
treldes, Cıc 
#, z. €. a) Thuris, Plaur. : falis, Plin.: 
fo (od 8* auch Korn, Börnden. b) 


agıneh, 


‘ 


ire (erund), 1) pramit., 


zeug sum Schrauben, Griffel, Orr. 


cit.: 


um (granum u. fero), 


Daber mas ihm dbnijch- 


GRAPHIARIUS-GRATE 


ein Feiner Kern in den Frust, ı.; 


der Weintraube Ovid. ® 


ver Rast, Pa 
u # ohne, 


Ovsk: us Bandın. 


—— a, mm, zum 5% 
den gebörig, theca , Sueion., ©: 


es zeug? fo auch FWiuriam. ie: 


mentum, Martı 
p ‚Grärtien. A Adv., artig, (ei, J 


, a, um (yafesı). | 
zum: Malen ober Senchnen —— 


daher graphice (fc. ars), Zeug! 
Plin. 35 > 10 Ed. Hard.: u in! 
fein, ihen, deleitatie —* 
(Comp. graec.), Virrur. »0:M | 
Fanw: daber artig, jan, ding, 1! 


deriſch, Plaur. 

"Grärnis, idis, (mr). | 
Werkzeng zum — —X 
Senec. 2) Zeichnung, Pin. U. 
Zeichnenfunft, Vitruv. | 
 Grärilum, I, n. —— ẽ 





Gaassitio, önis, & 5. 
gerumfhwärmen anf den Sa: 


'GRASSÄTOR , ötis, m. (graft). di 
umfchwärmer auf den Surapa | 
fonders des Nachts, ‚Bee bie fan 
beraubt und niedermacht, Cic. 
GRAS:ATODRA, se, fi. ‚mi 
Sueton. " 





' Grassor, atus ſum, ari (grade; | 
gehen, Plaut. u..Ovid.: tropfit | 
nervos bumore graffanse, wihr.: 
in aliquem, Plaut., ige PR | 
in Boffeffionem agri ps ka, in. | 
her a) TE teoplib ad nn 
‚tugis via, 8 b) veri 4— 
Jemanden, , ‚jure, an: 
in te hac via, Liv., i. e. 
angreifen: veneno, Taeit., Gt « 
den, mit Gifte füb an Jana“ 
en: dolo, ib.: obfequio, Herr. 
fonders bart verfahren, Fi bes 
hr würben, in „fenaru 
us deos, Juſtin. 5 
auch ſeq. cut dc 

eben, a) obne Shrotemen, D 

mirmend, i. 8. herum —* 
Subura, Liv. 

GRATAMTRIEA, Adv.. gldaxa⸗id 
mit Freuden, ian. 
Grätktönlvs, Kl 





older wünidenn,, 
'Grätst, Adv 55 * 
gnuͤgen, auf * u 


us, Juſti gresiiune, en 
2) dankbar Äcere,. Ge ge- | 


Grid 





* GKATRS-GRATIA 


Gairss, Plur. f., Dan, 
rates age, ic. und Liv. J 
8 virg. referre, Övid.: 
“fuperis decernere zrates, Dank⸗ 
® Ovid.: "außer ghates und gretibus 
ent kein Caſis yorgufommen. Not. 
ıberi In muhas gretes gratias, Plaut., 
rond 
N ae, f. (graruff, ı) die 
bnlichkeir , dad anaeneftne‘ Tore; 
vultu, Eike, ‚verborum , ib.: 
Wenden, Kühkten, 5. ©. Makcren, "Die 
razie, ib vinis 
us,. Pline: : aber die Annehmlichkeit, 
en. r 


och une —— 2) 
Gunſt. die man geacn 
t,, tbeild — ber man bey andern ſebt: 
die Man gegen Jemand Kat, gratiam 
cuus ũbi conciliare,, Cic.: 
ab aliquo, Cie, oder apud ali- 
em, oder ad üllquem, Liv., AB be⸗ 
ot maden, Dan® verdienen, 
uiren: lud ohne ab, 
c.: auch alicujus, Curt. ° :b) io der 
ın bey Midern ſteht, das Betiebrfeyn, 
AnuehmlichFeir‘ jeiner Perfon, - 
te Credit bey- Andern, in ra 
e, m Bunft ſtehen, tbeliebe ſeyn, 
..: auch bona -gratia, Cic.,. und bo- 
gratias adrulir, Cic.: Daher c) das 
te Dernebmen;, worin man mit es 
nd ſteht, das freundſchaftliche Ders 
nn, bie Seenndih.rft, in gratiam 
ıpere, Cic.: in gratiam redire cum 
wo, Cio., wieder Breund werden: 
nere ratia, Oder in gratiam, Cic, 
Gunſt oder Freundichaf ſegen: elle 
grätis cum sliquo, Cic.: in gratiam 
ucere, oder reltituere, oder redige- 
Terent., werföhnen: componere 
tiam, fAilten, ib.: auch ficht cum 
ya gratie, Terent., mir quter Freund⸗ 
ft, i. e. in Guͤte: ‚cum mala gra- 
‚ib, mit Mißverdnügen, Berdruß, 
1dfcaft. 3) Macht, Anfeben, das 
durch fein Beliebtſevyn oder durch 
: Sreunde bat, noſtra, tua, Cie. 
Befäfligfeir ‚der angenehme Mienft, 
nftbeseigung, Befalen, Gnade, 
lam effe, gratiam, quam non capere 
nus meus pofler, ‚Cic.: petivic in 
eſicii Iocn er gratia, Cic., als Gefäls 
et, Gnade: alicui gratam dare, 
ent, oder facere, Plaut., ermeilen: 
er a) in gratiam alicujus, Liv., Ye 
nden - zu Befollen, zu Bunften, 
wegen: in gratiam judicii, Liv., 
‚nei das Bolt ihn [os geſprochen. b) 
. Ablae., wegen (cigentlih aus 
* „Seiäniate). homieum graria, 
15 seoufandi gratia, Ne 


“alieui 
oder di 
or 


gran, Terent., besiegen: 
exempli 


w 


ere, dei 
ke. m 


gratiam adferr fü-"- 
he een. wieder entgclien 
Brane,  Aulogdrunn: IT 


eeänt, Coltem. : 
gratiem ° vom 


end Fr Plurad 


#“ — — J 
—— — 
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‚ Pliu. c) bie EÆr⸗ 
ache, jurisjurandi, Pan- 


auf. 


de coenz facio gratiaın, 


ia, zum 


aflung einer 
J punuma, quas ete., Liv.: 


feg. de, 9. ©; 


-Plaur.; ic) eriacſſe öise.ıc., i. e..bedanfe 


nich, Sanıt- nit fommen. 5) Dank, 
'grariam ' petfelvgre, » Cic.: gratias ag0- 
Dame aoſtatten ober fagın, Cic.: 
gratiaruau actio, DanNaayng, Cic.: gra- 
Ram habere alicui, Cic., Dant mifen: 
auch Iakrgpe- gratias, ‚ Terent.: grariam 


referræ; e6 eesiehern, verxiten, in dee 


Zbat danken: perem, Gic.: auch ixor 


laſſen, oder erwiedern, ſich raͤchen, Te- 
be —— grucias, Cic, : 
am anr Fe, Ovı —X und red- 
dere, SAlct.“ auch referre gratiam, 
teopiih, vom Neer, menu er Fruͤchte 
fo auch reddere ıb., 
Weinſtocke: Daher a) ER eit, 
ich Dante, Tcœnt.: re 
bi, Biatıe., ich bebanfc mich 
precirc, muß, es abichlagen, 
umd., Brain Turene., ohne Entgeld, 
unfenf, ohne Lohn, Derasisung: dars 
aus it N „die ‚Eöntraction geworden. 
,.&h €,- Cic, ; gruti 
t, —— —* nichts: daber ii eben 
das ee gratis lang, weil, cs elgentlid 


N rare. die Brazien, f. Gratia. 

GRÄT/ÄNUS, a, um, Brand, i. e. 
vom Gratius benannt oder gemacht, 

in, 

Guätiricärto, Anis, £ (gratificor), 
Wuufabeung, Gelälunteit, Cic. 

Geaärirlcor, arus fun, ari ; 

u. facio), Geiallen thun, zu Wen 
—* willfahren, alicui, Cic.: alicui 
aliquid, in etwas wılljahren, etwas 
zu Gefallen thun, Cic.: daher ſchens 
ken, uͤberlaſſen, aufopfern, lıbertarem 
alicui , Salluft. 

Geärtıs, umſonſt, 
Ente. 

Guarııra, ae, fl, ehe Art Ruchen, | 
(libum) Arnob. 

GeAtYösr, Adv., aue Bunft, Pan- 
deft.: gratiofius, Afcon. 

GaraAtidsItas, Aris, f (gratiofus), 
Annehmlichteit, Tertull. 
Grärtösus, a, um (gran), 1) vol⸗ 
ler Annebmlichfeir, angenehm, bes 
Iicbe, umbra, Plin.: cauſas gratiofiö- 
res, Cie. Lig. 13. Ed. Gmer. 2) in 
Gunſt fichend, beliebt, homo, Cic.: 
alicut, ober apud aliquem, Cic.: gra- 
tiofior, gratiöfiffimus , Cic. 3) 
was aus Gefäligter oder Gnade ges 
ſchieht, miffio, 4) Bunft geme⸗ 
Gend, begünſtigt, besnadegt, Pandeit. 
5) gefällig, Gunſt erweiſeud, ſcriba. 


% Ahlen 


ſ. Gratia gu 


Cic. 
GRATIS, 


583 GRATIS GER TUS- 
er Adv, umfonſt, ſ. Grid 


zu 

an i, en cin Diste ur Zeit des 
Ovidius: OR ee 
” —— re and wa Ka hole achoͤrt, 

Gr Ar on, iras fum, ari tus), ſei⸗ 
‚ne Sreude ‚beseigen, © die win 3 
" grasai ‚» Virg.: auch ohne 

ativ., ich freuen, feine Zrende bes 
zogen, Virg. u. Liv.: — hbi, ſich 
Faulren i. €. ſich fr euen wegen et⸗ 
26, 

Gräirtötto, Adv., f. "Grin. \ 

GeäArttitus, a, um, was umfonf, 
obne Bezahlung ober Belohnung, obs 
ne Enzgelt, ohne “usen gefdjiebe, 
ſuſtragia,; Cic.: comitie, Cic., wo dit 
Stimmen ‚nicht gekauft werden 3 lihera- 
liras, Cie: tm pecuninm dare 
alicui, Plin. Ep.: bahce Ablar. graui- 


to, umſonſt, obne Entgelt oder Nut⸗ 


— Cic.: ‚auch ohne urſache, Sue, 
— Iov⸗. a Un, gluͤc⸗ 
wünfchend, 
Gadriıärio, Snia, f. (grarulor), 
: ‚srendewebezrigung denen Jemanden, 
beſenders dur) orte,. Gluͤck⸗ 
uni Cic.: auch alicujus rei, i. e 
— rem, Cic.. 
es öffentliche, Cic.: daher Freuden⸗ 
befonders öffentliches Dantfeit, 
— cr reip. bene geſtae, i. e. propter 
arlıaron (gratulor), 
KAT re er, m. or 
en Sluͤckwͤ nfcher , Cic. 
GaätdLäTöRIz, Adv., uͤckwuͤn⸗ 
ſchend, nach Are eines Gluͤckwuͤn⸗ 
ſchenden, Auguſtin. 


GRATüLATGõXIVS, a, um (gratularor), 


gluͤckwuͤnſchend, den Blädwunfd be 
ereffend, epiftola, Capitol, 

RÄTTLOR, atus un, ari Sid win 
ı) ferne Sveude beseigen, BI 
(hen, sraruliren, alicui, 
filia, Cıc.: de zeditu, io: ee 
tum, Terent., i. libertarchn 
recuperatam, Cic.: auch in re, bey oder 
wegen etwas, Cic.: auch re. fl. de re, 
Koel. in Cic. Ep.: au® ſeq. quod, Cic.: 
Auch icq. Accul, et Infin., Ovid.: auch 
apud lquen, Sueton. ‘Nor. ſibi gra- 
talnri, ſich gratufi firen, i. e. ſich freuen, 
En. 2) feine Daukbarkeit am der 
Ten legen, beſonders gegen Sort, Te- 


c. wegen: 


Fekkrr « a. um. ı) angenehm, Cie: 
greuus, Ge: gratiſſimum, Cic.: alı- 
quid habrre gramm, “erent., für ans 
asnebinm poren, Exfallın daran haben: 
Ye auch yr.xıın aecepiumquc habere, 
C.c.: tete gramm, füubftant., Geſaͤl⸗ 
rent, ni defalen, 3. ©. gratum fa- 


2) Freude, befons 


GRAVAHLIS-GRAVMUS 


——— Cie. 
animus grarus a 
barkeit, —— ‚animus —5* * 
Not. ti in te bene merito |} wr- 


& 
Gräväsinıs e (gtavo), befhurat 
beſchwerlich , Coel. Aur. 
"GRÄVÄMEN, inis, ı1. (grevw), & 


ſchwerlichkeit, Caffıod. 


i, graulich, ve 
alt, ZN 


—— 

kelſarbig 

Greäväts, Adi., mit Schuuuite 
zwer an etwas gehesd, Up 


c.. 
GaäAväyım, ‚Adr., Lg. gt 

te, Liv. : 5 ve 2 
GaäväÄrlo, Önis, grevo 

(hwerung, Schwere, poft cibuz, Ce 


Ne vEoixösus, ., cm (geb, 


1) mie dem Schnupfen oft bee, 
zum fen geneigt, Cie. 8 
Schnupien erregend, iin. 
Gräv&vo, Tais, f. (guvs), VL 
Sdmwere., 3. E. der Slider, zu. 
eine Tedobeit und Schlo —5 — 
— Ar Apul. Pe der nun, 
Scan —— —* 
-ÖLENS, ZN har or 
hen Virg,. 2) ide N] pr 
tend, Virg. 


Geividientin, ae, & (gear, 
übler Berudy, Geſtank, Pin. 


GrÄvssco, äre (gravis), ei 
fchwerer werden: baber 2) dm 
aerumna, Lucret,: malum, 1x 
2) hmanger ı werden, Plin.:, tg 
Somengerihak ätis, 
wangerfchaft, Cic. 
R { are — 
1) betäftigen ecu. ſn 
gravidari ex aliquo, Aud, Vak; ha 
efhwänger:, befruchtet. 
! —— um (gravis), N) Kr 
efülfe, manus, Plaut,, ». e {at 
—* J Virg.: pharens grandı Bu 


fhlimmer, beftiner werden, zu? 
nemus fetu gravefcit, Virg. £ (moin 
-GeaAvivo, avi, sun, 
plih, terra gravigara, icminibas, (= 
oder. beſchwert mit cimas,, vol: © 
eis, Horar.: ınoles, Val. El. ner 


ger, trächtig, uxur, Cic.: 


grand 
aliquo, Tercut: aliquam face 1” 








F -. -—o. - 
." * 
.. ” - .- P 
24 2 A 18 
r 22 


m, Terent,‘ ber zeddere, Lueret.: 
avids puero, mit x., Plaut: auch 
) vida, eine 
au 
cus, Virg. :. tropifch, chmangeri 
ıhtäae, ‚voll, —E nubes, 

avidae femine terre, 

ıvidug autumno, Virg.⸗ Ovid T 
ıvida, RB. auch ſeq. Genit., 4. E. 


‚ealli, 

Grävis, e, 3) ſchwer dem 

m , im SGegenſatze 
rcına ,„ Horat.: 

us gravifimum , 

v., ſchweres Geld, 

ſes nach ſdwerem Gelde zu rechner 


amioulum, Cic.: 
oigril,: aes gyave, 


e man.‚redete , da bie, Alles — **— 
xaͤgt wurden: habe ı) wi 
ewicht, von Vachdruck, 
b, caufa, Cic.: id apud Judiceus‘ beym 


ıve et ſanctum eſſe ducenr, Ci 
od «ft ——— Terent. 


w ubwürdig, teſtis, Cac:: . 
nteoen Ha Brbend, 3. e im Nedenz.,. 


⸗ auſehnlich, groß, ehr⸗ 
arg, quis Catone .gravior in die. 
Cic.:. homo ——— Gh: 
vitas, Cie.ı fupellex, Plin., anfchne 
b, tofbar. 3) .befeig ober Broß, Rark, 
vor, .; id, ib.: [uppläcium, 
ic.: —— — Nep.: vulnus, Liv.: 
er, Plin- Protiũm, Salluſt. grex 
vonum, Varr., i. e. groß: auch def⸗ 
3 gegen gJemanden adverſarius, Cic.: 


I aM „D ernſthaft, geſetzt in ſei⸗ 
SB animus, Terent.. Ae- 
pus, ‚Qui —— aetas, ib.: aliquid 


avius t, ‚Srnfbafteres, Ci, ° 4) 
ywer, drüctend, befchywerlich, Läftig, 
aurig, bart, unangenehm, A cibı 
ave non erit, Cic.:” nuntius gravior, 
—8 traurig, unangenchm : auch feq. 
‚grive eft we er 
Borat. ı aber a) der 
—* befänwerlich , ungefand , anni 
Cic.: gurumnus, Caef.: lo- 
3, Eiv.; umbre, Virg. b) fchwer 
ae onuen dywer , cıbus, Cic, und 
c ungngeuebm yon our 
eſchmacke, hircus — Horat.: 
a, 9 unten gb ein der Tiefe fich 
:findend, — nus grevilümus,, Cic. 
—— Baß: ud 
nus, Horat.:. vox, Quintil.: genus 
eis grave, Cic.: doher fyllabe gru- 
s, eine unbetonte Solbe, die ohne 
achdruck bieibt, Quintil.; opp. Ayla 
acuda. 31) beſchwert, beladen, 
ic ingommodirt , da es denn ao 
—ã* reichlich ver x. 
Äberfegen läßt, naves fpaliis graves, 
n : gravig oneribus, Cic.: vulnere, 
iv: morbo, Virg. : hoflis gravis prae- 
4, Liv: gravis fomno, od: oculi 


Schwangere, Plin.> 
von Thleren , mursene, Horan : * 


bed beichten 3 Stat. 


were Aſſes, oder 


8* Shaun: | 


1 — 


abſintluum, 


ſo auch gravis 
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Nino et ſomno „Live ‚astete, Des 
jebrt, Liv.: eolus: bıma geevis, Ovid, : 
liber grevis verbis,. "Nep. : va) 
matt, ‚ oculi, 
Gier: co ‚Storde., ‘ matt, krank: 


gtavior de velnere, Val. =. b) ihwans 


‚ teddkeig, Virg., Ovid: uab Piin.: 
. 


imbre, Lir., we 
dieh nicht eigen zu nebmen: fo au 
egwus, vom trolaniißen" Made, Virg.: 


rami, Ovid. ' Not: grave fi. graviter, 
GrArıscar, arum, und Gehvisen,. 
ae, f. Stadt u Ctrurien, L 
Grkviras, Anis, f. (grasis), 2) Di bie 
‚ srmerum, Caef.: tend 
— TR Ovid. m e —* 
rwop ... Gchwere 
/ odenden Säfte, B. E. 


Cam oder —— 
88 ch cotporis, Cic. li 
n der Mußiprache: us,. Cic.: 
auditus oder aurium ober audiendi. Abınes 
tes Geboͤr, Plin.: daber e) 
keit, Nachdruck, verborum et —* 
tiarum, Cic. b Prchugen 
Macht, civitatis. Cal. 2) die —* 
— ge, ee Fr 81 
affenbeir., 3 a) Ungefundheis, 
caeli, er loci, Liv. b) Uebel 
ruch, — A otis, Plin. «) 
e, oder Staͤrke, odoris, ib. d) 


od efti &r PS 
gteir oder Heftige 85 


Cie. * belli, Liv —* 
Grauſamkeit Serenpe r —* 
tate Purior ek ‚. Sallu ’ e) Theurung, 


annonec, Tacıt. -3 tigten, Unde⸗ 


ichfeir , Stand! eit, cum 
. et confkantia vivere, Cie.: baber 
a) Ernſt itigfeit, comitate condita 


gravitas, : judiciorum „ Cic., Ernſt⸗ 
Baftigfeit, Girenge. b) Debadiiame- . 
£cır, Lacedaemoniorum, Nep. c) Broßs 


much in Ertragung des lnglüds oder 
Standhaftigkete, Cie. ad Div. 9, 16: 
gravitatem in dolore adhibere, Cic._ d) 
Aniebnlichkeit, anfebnliche Beſchaffen⸗ 
heit, , fententiae, Cic.: oris. 
Liv.: imperä, dCic.:' gravitstem ha- 
bere, Cic. Brut. 95: facere aliquid cum 
gravitate, Cic.: fo auch im Reden, wenn 
nam. mit redaeriſchem Schmucke redet, 
ic. ©: 13. 
Gräviter, Adv. ı) ſchwer, mit Ge⸗ 
wihr; 3. €. fallen, Virg‘ und Ovid: 
hatta graviter Virg., i. e. ef, 
mit Gewicht: daher a) ——— 

ellere, Teront.: maves -gravillime ad- 
—* Caeſ. b) beftig oder ſehr, ae⸗ 
grotare, Ciec.: amare. Plaut.: iratus, 
Terent. : (ufpeftus, Cic.: vius ae- 
gromre, Cic.: graviffime disfentientes, 
Cie: graviflime dolere, Carf.: gra- 


viter 


— 


X 


f 


2 
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. “ * \ ’ 
viter sdvestwar, Terens., bemerfen ge⸗ 
nau, geben fehr Achtung. . ch naͤchdruͤck⸗ 
lich, auſtaͤndig, judioarg, Cäel.; tra- 
&are alıquid, Cıc.„ ſchicklich: 
Rachdruͤcklich oder Keftig, vindicare, 
Cael. .d) grob oder tief, vom Schale, 
ſonare, Eio, ‚e) erufhaft, fcribere, Cicı:- 
auch eruſthaft oder ſrena, agere, Cic, 
2) beichwers ,. mar Beſchw⸗ 
a) mit Verdruß, ungern, mit Des 
fchweriichPest - mir Ungeduid, Berrübs 
niß, audire, Terent.:. ferre, Cic, b). 
Tranmkisch. fe _babere, Ci 


GRAVIT üÜne, Ale; (gravis) ’ der \ 


Schnupien, Vitrw.. 
GräviuscäLus, 8,..um (Dimin. von 
gravior, ws),>crwas ſwwer: etwas tief 
Dder grob, fonus, Gell. i 
GRAvVo, avi, atum, are (gravis), bes 
fdyweren, drüden, belditigen, —X 
und tropiſch, menbra gravabat onus, 
Ovid.“ caput, Plin.: fortunam, Ovid., 
fhwere machen: oflicium me.-gravat, 
Horat.: daher peſſive, ı). befchwert 
werden ;, baher gravarus, a,.um, ber 
incommodirt x.. vuülnaribus, 
Liv.: yıro ſomnoque, Liv.: . auch 
fhwer, caput, Colum.: oculi morte 
gravati, Ovid, 2) verdrisflich wer⸗ 
den, gravarus Virellius, Tacit.. 3) wer 
an etwas Geben, verdrießlich ſeyn, 
Bedenken tragen, nicht gern’dran wols 
len‘, homo gravari coepit, Cic.: auch 
feq. Infin., Cic.: auch —X Bel- 
lerophontem, Horat., fe. ferre, abwer⸗ 
‚fen? aquam, fc. dare, Plaut.: quod voce 
gravarıs, Vırg,: matrem, Sueton. : 
toria, Sueton., i. e. nicht lieben, ° 
Gr&säALıs,e (giex), 1) vonder feed 


“ 


wo. 


de, zur Zeerde gehört. 5. E. Pferde, 


Plin.: Dabee gregales, fubft., von einer 
zeerrde, gleichſam Lameraden, 3. € 


Pferden, Vart.: daher von Drenfben,. 


von, 

Cameradcn eder Bekannte, mit ten 
man immer umgeht, Cic.: auch ſeq. Ge- 
nit., 3. E. gregales . Carilinae, Cic. 
yon 
deriih), poma, Senee.: 
auch gemein, i. e. 
oder 


In 
4 


ſifigo, Plin.: 
gemeinen Leuten eigen 
gehoͤrig, amiculum, Liv., und 


habitus, Tacit.,. eings gemeinen Gol - 


baten, . 
Gatcäarlus, 2, um & 
vaeerde gehörig, paftor, Colum. 2) ge: 
mein, von Soldaten, milites, Cic.,i. e, 
Die Peine Officicre find: eques, Tacit. 3) 
gemeim, i. e, ſchlecht, Sido. 
CrkaAtım a Ady,. 1) berrdenmweife, 
hauſenweiſe, 3. E. son Thleten. Vlin. ; 
au von Wienfcden, hauſenweiſc, Cic. 2) 
user Den gemeinen Leuten, nccidit, ut 
nuya genera morborum gregatım fenti- 
renrur, Plın.  - 


auch 
E. ber Erde, Ca 


rde: daher 


meiner Art, gemein, nicht ſon⸗ 
daher vperwickelte 
Geil. 


rex), .ı) zur 


CGREGOGROMINAMIIA 
CGubao, avi, arım, are (gimjıe 
* eerde veriammelt,- er Kat ır 
fammeln, aves gregatae, Sr. 
> Gakmivs, in. der Scheef, 
bee Mutter, Cic. u. Virg: weis. 
.: ar ame 

triae, Cic,: in gremio —* 
—— Tic.: —— ST 
mio, mitten in Griechenland, Oc.: ' 
‚ror in fratris gremio conſeneſin, Cr 
Geussio, önis,f, (gradior), dal Bd: 
ten, der ritg, Pacuv. \ 
Garessus, us, m. (gradien), i h 
Schreiten, Beben, der Baug.Cı. 
der Schritt, greflum tendere in. . 








- Virg.: recipere, -Virg., Juräd 


inferre, ib,, hinein geben: fete,y' 
Ovid,: comprimere, Virg,, ſile &: 
inne halten. | 
GeaEssys, a, um, ſ. Geadior. 
Gasx, Gen, grogis, m. ) dm 
3. ©. Verde, Cre.: Hunde, Sc. 
Ovid.: Kiel, Varr.: Ghaic, *. 
Virg,: Yfaue, Euten, Gäu, vv 
Bögel, Hoxat. 3) ging Gerl« 
Meuſchen, die mit einander una 
uſammen gehören, ‚oder eh fa - 
ſammen balten , hominum beecair 


ruyt, Cic,: philofophorum, ec: » 
in voſtrum gregem recipias, Tem. 





"befonderd von Acteurs, Baader Ki- 
ihaft, Truppe, Terent. u; Fset' 
gem (fc. aurigaruın Giscenhun -- 
re, Sueton,: daher do, Wi 
nachdem fie cinen Saufen gemadt. ' 
tn cinem Haufen, i. ec. ame: 
auch uno grege, Curt. 3). Me €n 
fen,, veräibtlich, der — ar 
in grege adnumerer, ‚bei 
den gemeinen Haufen bee- Mani 
huminum defperstorum, Cic. Er 
Horat.; indotilis grex, Le. 
ib. .g) auch vom leblofen Diagen, : 
garum, Plaut., i.e, Haufe, Gr 
von Sternen, Apul. Not graic- 
fam,. Lucrer, " 
Gnlenus, i, m. (ypipir), in TR 
! : 


Gsoccto, ire, beädt dad Bgm 
Raven aus, Apul. 

GzömaA, ae, f, 1) ein BF 
$elder zu meſſen, Fe, -) m 
ssipunts des Lagers, wo del - 
zeug hingeſtellt würde, wm dei far 
vier geräde Steaßen Ju theilen, Bi: 
— Davon - | 

Orömättcos, a, um, das & 
ober Lagerabmeflen berrefind: \ 


GROMPHAENA, ae, £, tia ME 
Kraut, Flin. s6, 7. | 





2 


bt v,! 





GROMFHENA—GURERNATRIX GUBPRNIUS-GURCEE Fe 


Gronrucna, a, £ de Voegel in’ Sar⸗ G#arawlus, i; m. ie CR gübertiager, 
nich, der dem Kraniche abnlich ſceyn fol, Laber. ap. Geli. 

GösERNDo, avi, akım-, wre (Bee) 3 
Gaossuus, i, m. (vęo⸗ Oo-), die Gpige ein Schiff regieren‘, ſteuern, 
n Durifs’.ge, Arnob. segieren, leuken, vitam, Cie. :' X 
GaassöLvs, i, m, Mimin, von groſ- Cic.: equum, NMattial. merum . 
3» eine lleine unrelfe Zcige,. Co- - pae, Cic. 

GöRsRNUM, i, i, n. id q. gabernacukum, 
Grossus, 1, c. ‚bie umreiſe keige/ bLucret. 


Gaüss, i. 9. Grus, Phaedr, im beutigen —* Tacit. 

GS'BMA i. 9. "Grona.  Göra, ac. f. Speiſeroͤhre, Schlun 
Gaömdrus,i,m. (Dimin. v. grumus), Rehle, Plin.: baher a) der «Sale, u 
n Sauichen, 3. E. erde Plin. auch Kehle zumeilen gefagt wird, obrorta 
Geaönus, i, m. ein Saͤ uſchen oder —X ic.: ‚gala laqueo yere, 
aujen,-j. E. Erde, Hügel, grumos Salluft., errolegen, b) Zeble, tropiidh, 
terra, Vitruy.: camuli grumorum, i. e. Freß⸗ oder Esbegierde, Leckerhaftig⸗ 


id, keit, Salluft. u, Horat.; ingenua, Mar- 
Grunnto, vie. ii, tum, 4 ‚grunzen; tel. Muter. Geſchmack, delikates Mauſ: 
ın Schweinen, Plin. u. Varr infulfa, Cic. 


GbLo, önis - (ul), ein Freſſer, 
G Ytus, nnio), , 
—S —8 Jr I das Schlemmer, & etermanl, 


GörLöse, Adr., lecktrha loßus, 
Gaöo, — deruͤckt den Ton der Kran . Colum. : gu lofifime, —* Due 

e aus, Fe GbLösvs, a it, Fehde 1) der fan 
Gus, grüis, o. ı) Der Kranich, Cic. Kehle gern befriedigt, baft, gefräßig, 
‚eye Maſchine, DBekeigung der lecRerhaft , Seuec, - 2) troßffch,, ledtor, 
indie Nauern, I | corvus genapht, .Martial., i. e. der viel tefen will, 

av. GeNEN, Im; n ie q. gummi, 
Gavunos, i m. (y — 1) Brite, Pallad. 

‚rasbüupfer, szeupferd, P 2) allerz - Gönta, ae, f. Eedermaul, Freſſer, 
and — grotesfe Jiguren heißen Schlemmer Lucif, ep. Cic. 


irylli. A mmi ; Pal 
Gasnbus (Grynaeus), a, um, Guan zu ad. 


zu Guumärus, 4 um (firilcip 
conie alum) ‚.cdise Stadt in cas v > P- u," gum- 
n in N n, wo dit dem ao Heil Palla 45 e), mit arz verſehen, barzigs, 
er Hain war, geboͤrig, ne⸗ 
zus, Apollo, Vi: dahe⸗ —* —18 u wm (gummi), harzig, 
Ga, Fphis ( (vd), 8. Carus, Gummt, n. Indech, und Gummis,is, , 
ber Oreih, ein hkipafter -vierfüßls fe Sudan) » Gummi oder Aary, Plin, a 


er 48* 

Gevrus, i n * (eune⸗). der eine krum⸗ —————— ar⸗ pm. ober Sarg 
ne Naſe, Habicht naſe bat, Juftin.. von ah gıben, P: all ad, ie) 
Guss ACLUM, i, n. mMiTio, Gnis, ſ. mmie, R 
ulum, Virg. in h zuberne dad Deftrzichen oe Ve even mir 
GössanÄcdLumM, 1, n. (guberno), &arze, Colum 

as Steurrrüder, Cic,: teopiih, Steu⸗ —— "Da ——— voller 
rruder, oder Ruder Brgieru kn / 

ung, Richetung, Cie civı- „Gurponicvs, a, Ser (gurdus), dumm, 


«tum, Cic.: ral ht bier: Plu- tölpelbaft, Sulpic. Sev 

ii : fo auch vitee, Plin. Ü Singal. Acht Laber ap. Geh. um, damm, toͤlpelbaft / 
ellej. 

G6neanATko, önis, f. (guberno) . Gvasas ‚Ttis, m. 2 Abgrund, Tie⸗ 
‚03 Speuern, oder Kegieren eines —*— fe.in einem Fiufle, mo fich dad Mdafs 


im (e Berummdreht umd die Dinge 

8, Cic, 2) tropiid, Aberhaupt, Nenies: IC &rel 8 
neu frebtion —2 ng an ſich sicht, ſinuatus gurges in curvos 

ung, Benfung , Di ’ "nd, arcus, Ovid, : aud überfaupt cine Tieie 


im Waller, Tümpel, Rheni füffa yur- 

GüsganäÄToR, öris, m. fi berne) » 3) gitibus redundens, Cic.: tropiſch, o gur- 
Steuermann, Cic. 2) | erhaupt, Res s turpitudinis, Val, Max, ı libidinum 

GöszanÄTrRı“, Icis, f. (gubernater), lofecheften Denicen: baber Verſchwen⸗ 

Tegiererinn, civitarum, Cit. der, Verthuer, patrimonii, Cie, und 


ohne 


— 


5* 
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ohne Gehit., 5. E. tu gürges arque he- 


luo, Cic.: pecuniam prandiorum 

itibus here; Gell., i. e. in. eis 

ve a) be Die m übers 

daupr f tiefe oder !3ujammens 
—X 2 er, stug,.€ ee, Meer, 
gırges Carpath us,. virg.? Atlanteus, 
Star. 

Gurctıto, önis, m 1) ‚Euftröbre, 
Burget, Varr. 2) 1. 4. cnreulio, u: 
DUEM,. Pallad. 2 r q. penis, 


gusrtöLum, i, ® „Pirain. von 
ium Apul » 
En i,.m, ein fchlehtes; 
nichriges Haͤuschen Se — obnung, nad 
unfer.s Art, Winfel, ‚, Bneipe, 


GusräArlo, Enıs, f. * das erfi 
Gericht, Dor egeriche, Peron. 

GustÄrTögiLm (ke. va⸗s). era, 
Schuͤſſel, Plin. Ep. - 

Gustärus, u, m (auf), ‚ad 
Koſten. 2) der Geſchmack einer € 
pomorum, Cic. Beihmadt 1. als eine 
son den fünf Sinnen, Plin. .: 

Gusto, avi, an are, ofen it 
war weniged zu fi nehmen, daher 28 
oft fich überiogen laͤßt, geniehen effew 
ober trinken, squsm,. Gic: le en 

linam, Caef,: : lavabatur, deiade 


bar, Plio.- Bp.: Dann un« 
Guam eubans, Cie: Bil, 5 — 
i. a. etwas von ie © gene Bed, 
vornehmen, - böres .: leenen, (eben, 


fanguinem civilem; Cie. : - partem teip.; 
Cic.: partem vohptatis, Gi: 
fiv!ogiam primis labris, Cic.: amorem 
vitae, Lucrer , genießen ſchancken h- 
colhım, Hortt.:. Metfedörum, Cic., feis 
nen Bortrag ein Weiſchen anhören: In 
die literarum fenfu, Cic., genieben, % 
nen, ſchmecken. 

„rer Wer Gusrörum,' + (Di. 

u. guftum), «em kleines 

Gerichte, —B tropiich, r Buß; 
ba 

Gustur, 1,0. i. < taſtxlum Apic 

Gustus, us, w. Gi. ſt. gun), 1) 
Las Koſten, Colum. u. Tücht, : ra) 
das Reiten, der ug —e— winn 
wan nidt viel u ne fatie, Pi n 

Vorgericht. Martin 
2 horse, Trunt, Petron. 9» htobe, 
yultum dere, Piin. Ep. 
ner Gache. guftus vi aufterior, Plin.: 
drapiid, feine prae fe ferens in verbis — 
erien quendam guftum urbis; Quin- 
ul OD Meibmact dis Menſchen, Colum. 
u. Pin. erh, Geſchmack an etwas, 

ven, € 
8 ı) der Tropfen, Cic. 


Ko 1“ ee. ſ. 
IR nf Phactbautis, Martial. 


“ GYäros (us), i, f. 


pky⸗ 


2). Geſchmack 


— — — 


‚ GUTTAPIM-OYMNASIUN - 
aber gutta fuccinz, Tb., 1. e. Bexuit 

“Arsbicae, Apul. (dt Ar 
2 ‚was tropfen Er 


untkte oder St, 
mit cin Thier HA aeheft it Hi 


Fichen Virg.: 
Mrd ‚er en, — —** 

en em vey 
7) teopikt, cı 


* a TR conklii, Pi: 


dulcedinis, Lucret. 





‚Gurrärım, Adr., "ren 
Plaur. 
„Gurrärus, 4, uur (Parice. en 


gutta, are); mis Punkten A 


Mi bunt gemadır, 
GurtüLa, ae, f. imin. 9. gm), — 
erobern ‚ Plaut. 
Gurrun, „ars, n ı) Gare, 36: 
Bruapf,. H 4. 


teapiih, 1. © —— ‚pm. 
Not. Accaf. gutturem, 
Gurturulum, ji e. vas, en quo if 
in manus .GSießkanue, FA 
:Gurtöndsot, a um (ghuder), cu⸗ 
Bropf:babend, Pand ee. i 
Gurttus,'i, m:, Geſchirr der Ei 
MR etwas and zu Bern 
z. E. a) zum oder Baba, > 
Du -b)- sum Dafern,. Pin FE 


c, . 
nfel des is 
ſchen Dieeres;,. Cie.:- beitt auch Eyr· 
ne, De: auch Plur. Abi. Gen 
en 
I“ Gras, ae, ſein Gigaut, fon Gau 


genannt, 

GiGAasos, i, um, den £. Bus k Kir 
fend; daber Rydifc, ee 

G’ses, is u. we, m 
dr Horak, und ‚Ovid, 2) Rials jy} Mrz 

ic. 

,Gymnas, ädis, £ (yyungs), 3) Di or 
Bung, 3 €, im. u Wer 2 I 
Zämpfen, Zingen, 

* GYMNKSIAREHES, 
nuage) .; i. %. gym 


Grusäslasenes, i i,m ( a 
xos} Vorfteher eines G Ari 

Grunästum, i,.n, (mw ‚ 
ein öffentlicher Der im Ola, 
fh junge .Peute- Im 
nit der Scheibe der 2 
Rbiägen ze. äbten, ‚P 
dinabum fizgri, der 
wird, plaut. 2) ip d 
die, Jugend in ber 
errichtet wurde, Collegium 
Symnaſium, deegleichen bey dide 
mar, Atadem’a, Lyceium, Cynoſuꝶ 

1Cı 





8* m. (pt 
oaGarchus, Via 





immer u 
— 
Sir 


Gun 








u 


ee — — 
— 





Zn — 
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|. 


+ 


Grumastus-GYrso 
—S aber Grmnsshus, 
Eee 


Tue 


m_Bingtn, an Ca 


ie 
eo, davon. benannf, 5 infulae, Plin., 


Sm Y 
wasticus, a, um 8 
v ol Biel "PS eperlichen He 


berteffemd , 
en —— — 

—BV .——— un) ii 
5— * Eu n warnt 
aufn, —e — a ee 
mina , Suetop. 
ne Me ne 
ısrai 1 
indkdnifdyen le . 
en „Bbilofonden, En 
a "sber en i, 
te innere Theil des Haufe, mo "a 
rauenainmer ‚ der 
nt. an Gi Cie; en bey Seieden 

rl 72 Sägelondert 
on don —Ee weh 
* jtanensimmer en Baiı 
BA fpinnen und weben mußte, 
» ber Au 
— ber dar —* 
Gy Ydis, £ (voramıla 


eu, de € 
jatiz Yoerfen: 
» (yuvanıciov), war bey den 
ohnte iur 
r 4; a) ber Det, 
ufin.: daher Gynaeciarius und Gy- 
4), i. q. aeceum, n. 1. Nep. 





GynDpss (Gindes), is, .m., ea Jlus 
ı Bfforien. 

Gryesärtus, 2, um, f. Gypßo. 
Gyrskus, a. um (gypfum), 
part. 

Grm, avi, atum, are (gypfum), 
ie Gy überziehen, sypien, lage- 
am, Colum.: daher gyplarus, a, um, 


» a0 Gypo, 


GYPSOPLASTES-GYTHIUM 587 
3.8. pes, Ovidg, .i. e. fervilis 
1% "als lan — sets 
enen mit Gans 
Not. gypfatiffipis ee fer 
Div AN ee — aus Einige, mie 


—— Stationen er 
Yan haben folca. Under. dal 
Ich ‚she. unverudablich. 
* ; ans me (anjonädern), 
da Eynier, Cala 





-G » inne), One 
min. —A——— ” 
Grataus, i, m. (guenos), die m... 


unausgebildete Brut der Sröfhe, Baul 

quappen, Plin., 
GrRo, avi,atum, are (gyrus), in eis 

wen. arcls derum dreben, „Te, Veget.: 





en? in gyrum, ringsherum, Senec. ; 
daher der Kreis, in dem man ein Pferd 
berum jagt oder tummelt, um es u 
dreffieen, equum in. 
in — Ovid. aus der 
mo se bt, Tumme —8 

tropiih, Breis, Tummelplag, Lauf⸗ 


bahn, ‚oratorem in exiguum gyrum 





eompellere, Cic. einkbränfen; in 
el an onen ea. 2) 
dcr Umlauf, bruma trahit diem inte- 
Tiore gyro, Horat.: dies haber angu- 


Biffimum gyrum, Senec. 
Gvrulum, Grenium und ErTEBUN, 
in, Gertadt In Easenkia, Cic. 


H 


HA=HABENA 


I i. e. ha oder ah! Plaut.: Ma he 
‚et drodt das Lachen aus, Terent. 
HAsEnA, ae, f. (habeo), eigentl. dab, 
vomit man ctwas hält: - Daher 2) gem 
ante 3 & de Mburfehe, 
et, „anylebt ıc., 3. efipicheh, 
ulanız ber Eibieiber, auch bie Ocleur 
ve feit, Lucan.: des. Heli, Yaler, 
der Gcuhricmen, Gell. 3) befons 
* dee Zügel, Virg.: habenas eflun- 
lere, Virg., oder immirrere, Valer. Fl.: 
ser ’dare, Virg., fbiehen laffen: alu 
:ere oder premere, Virg., anztchen: das 
ber troplib, a) amicitise habenas addu- 
;ere, remittere, Cic.: legum, Cic.: 
luminibus Immättere ons habenas, 


HABENTIA—HABENULA 
Ovid.: irarum omnes efündit habenas, 
Virg.: furit immiſſis Vulcanus habenis, 
Virg. _b) Zügel, teopifh, i. e- Lens 
fung, Regierung, Pop Ovid.: 
rum, Virg., i. e. ded Gtaatd. c) von 
Gciffen, mwittit habenae clafi, ‚Virg, 
ie. fährt mit alen Gegen. 3) Icder 
der Seitfche, Horat. u. . 
Virg.: malcr Streif, 3. €. 
Bteifh , der — — Cell. 

gti, Das einlidhe Dermögen 
et, eitlii erm⸗ laut, 
—— £. —— 
m), di iemchen:_Daher ein ales 
Sirenſchen. ©. Feiſco das aus der 
Bunde —XR wird, Cell 


Riemen, 3. €. 


Haszo, 


re- - 


38 RABE-O.. HABLLIS 
Histe, ui, ſeum, 2. ı) en, i. o. enthalten, nihil habe ep 
in, bey, an fh haben, beflsen, genfes en, "me habuke thklengrs Virg.. 
ben w., ſpem de aliguo, . Ci: emo- [hg im Bitter profeftio volditswm ’. 
veın erga a aquem, Gie.: , auch amorem - pem’non habuit, Ger 0uB Den. 
omnium, Nep.: a dpefitum, Ci: ſidu⸗ "inne haben, Am Beſtez bAbem, Felle : 
ciam alicui , Trajan. m Plin; Ep.: ni- muros, virg. ’habeen (iniden), r 
quid in ore’atque id amimg, .Cic.? Ba- ‚gait, non habeor:s Lade; -Ge.: 
bere in animo, in EGedanken haben, cu Eic. 2) Bader, su wlan: 
aliquid, Varr.: fo auch aninig, Sa uft. Unehörf boben, habes nofite conle, Ca 
auch habere in animo, ader anna, fü .. ‚non ‚hibeo, quod eter Nik) x 
Infin., Cic., 3. € Willens fenn: au "ben? -aud wies; — 
heißt habere in animo, glauben‘, ſich vore tb, wire, Cie. -and 6fter. Yınm 
felın, Cic,: auctoritatem, Cic.: eri-? haben, i. e.’ in Grrochecheu „ar 
tum vitae, Nep.: timotem, Nep., oder""Gar hoc habebae, Cic, 4) ampana. 
metum, Prop., i: e. ſich ebun: auch gebrauchen, vim, Cio.: Kudim, C 
heißt habere timorem, Furcht erregen, ’ veltefn, Ovid. 5) werurfichen, mehr 
Cic.: odim, 1 Cie. , verabt t fepn: odiũum dolorem, mifericordiam, inter. L.. 


in aliquem, pa Cic.: —— ‘mare infeſtam, Cio- 6 batım, ı : 


Nep., im —2 — ſteben; daher had it Worten vorbringen, vortremp, -- 
bere, Dermiäch — z. in numis tionem, verbe, fermonem, gar. 
er praediis, Mermd ven Beh 5 En SB: ic: Alalogum,- Eic., u e. X 
und Gfiern, Cie; nt habere 7) halten, 1. e. anfklien, 
mit andern Woͤrtern kur a und “mitias, ſenatum, .iter aliquo +- % 
' E. 3) mit ‚Particip. Perf, Baff,, z. E. fpicia, Liv.: nihil fine aufpiais, (& 
abere dietum, i. e, dixifle, Cic.: quse retionem. ſ. Ratio. 2 bein, — 1 er 
habes inftitura fl. inftirifti, cie. -5> 4er, afoaben, wa 
wit Partigip.: Fur. Paſſ., 3. E: eniten- Vincalis, Sallu m *. von. 
dum haberemus, Plin, Bp., hatten uns Cell. 9) hatten, i. e. —— — te 
su bemühen. c) mit dem Dativ., 3. E. tiren, Veran, wohl oder übd, :- 
Julibrio,' sum Geſpoͤtt tt baten, verſpot⸗ quem Jiberaliffiime, Cic.: male, C+ 
ten, Terent.: dcfpicatui, Plaur, ' Buch i. e. intommodiren: pro hotte, Lit 

wird habere, went varanf ein⸗Iannit. ·bebalten, tecuar, Cio. ır) —8 
fo'gt, durch koͤnnen dberfens, z. E. ha- ten, glauben, ſchaͤtzen, aliquen * 
beo dicere, pelliceri erc., Cie, - oder tem! für einen Bater, Ce: 
durch ſolen, 4. &, rozas, ut habeam Cic.: pro certo, Cic.: naui, gr 
curare, fi. eurem; Varr, Kerner: nom, einen Heller werth ichäben, Eon. ap. C- 
habeo, quod agam, dicam, ic babe | habere aliquid po stiquid, Liv., 23 
nichts zu thun ıc.: auch nmihil habeo, ſetzen: daher unter erwas ‚a 


quod ſcribam, cie.: es ldßt Br ji auch . ben, miquem numero hoftium, Ca 


N 


überfegen ih weiß nichr, id — in numero dratorum, Cia: in fer 
fsl: auch quid agam nan haben. Te- ducibw, Nep.. 12) ertragen, add 
rent.: faris habere, genug haben, zus den, aegre, Liv, tungcen, mit Darin. 
frieden fon, Cic.: parum,habere,. Sal- acgtius, Saltult, a 3) zubruugen, ©” 
luft., nicht genug haben, eicht ifrie⸗ tem, Plaur. 14) erzegen, erwars 
den. feun: rationem, Ruͤckſicht haben, alicui honorem, Cie. 15) pewohen 
bedenten, f. Ratio: ferner habeo, i. c. oder wobnen, Corinthum, Em. u 
ba babe ich ihn oder fie, ie gefunden, Cic.: 3 Liv., i. e. mel 
ertabpt, gefangen ic.), AR habesıie ober Inme hußen: haber Syracufs, Pac 
hominem ? Terent.: et, i. e. num que Numidse haberent, Lir. * 
hat ers (fc. Arfunden oder ausgedacht), babere, ſich befinden, 

Plaut. :_ befonder6 von einem, der einen oder feyn, von Menſchen and br 
Stih befam, oder verwundet murde, fe preechere, melius, male, Ga; 68 
hoc habet, Virg., da hat ers, da bat ohne fe, 4. €. bene habet, Ca. ⸗ 
er eins (i, e. cine Wunde): und tropiſch, Liv. es IR aut, mo aurh res Mi 
captus eft (fc. mulieris amore oder @ bene habeınus, Cic. 17) wligeid - 
muliere), habet, Terent., i. e. da bat mem, fidy vor etwas fuͤrchtes, ' 
ers nun (i. e. eine Plebrsroumde), mo cd Not, ı habeflir ſt. habuerir, Cie e ki 
nicht iſt ſie feſſelt ihn, balt ibn im XI cab. 2) Parsicip. habinas, 4, © 
®orne: ferner habere al; ui gratiam, ſteht au adiest., a) wohl deu fl. ' 
Bunt wiſſen, ſ. Gratia. ae haben qua eft habitior, Terent.: habiafen 
oder empfangen, in Defis nehmen, Sabin. Maflur, ap. Gel.: —8 
anne habebit? Plaur.: ne malum ha- tas, mager, ſchlecht bey feife, ib 
beat, Cic.: auch baben oder bebalren, beihaften , Terent.- 

hereditatem , Cic.: ferner haben oder ia - MäAstLis, e fhabeo), we a 





HABILITAS--NABITO 


ntaen, behandeln ı oder tragen laͤßt, 
rcus Virg, ‚papillae, Ovid.: 
serchus, Vellej. 2,pall, Jeſchict 
equem, ealcei, ura corpo- 
is, Cic.: :bos habilis ferurae, Vi 
erra rumentis, Colum.: ingenium 
ilius ad rem, Liv.: habilis publico 
nuneri, Sueton. 3) angefuͤgt, habilis 
iteri clypeus, 4) gelenffam, 
eweali ‘fh, -currus, Ovid.: 
uella, Ovid.: corpus habiliiſimum eft 
uadrarum, Cell: vigor, Virg., gelents 
ım (burtie) mechend. 
Häsitivas, ätis, f. (h 
huklichkeis einer Sache, Lengiamteit, 
yrporis, Cic. - 
HäsiLiter, Adv, ſchicklich, paſe 
nd, aelentfam, bebend, Mela. 
HäAnitäsitıs, e (habito) , ı) wohns 
ar, Cic. 2) bewopnt, Sil. 
HAnitäcdöLum, i,n. (habito); Wohn⸗ 
Io r Woebnung, Geil. 

Hisitärtio, hnis, f. (habire), 1) die 


Dobnume, Cic.: merces habitationis, 
zausmiethe * Caef. 2) der Sauszine, 
ſietbzins, Sueton. 


Histtätiunchıa, ae, f. (Dinin, y. 
abitatio), Heine Wohnung , Hieron. 

HAsiräÄror, öris, m, (habito), Be 
ohner, Inwohner, mundi, Cie. 
HABITATRIX, fcis, f. Mabitator), 
wohnerinn, Inwohbnerinn, Au- 


Hästzio, önis, f. (habeo), das Zar 
en, Gell. 

HAsito, avi, atum, are (Frequ. v. 
abeo), 1) oft etwas haben, cemas, 
arr. 2) fidy befinden (mie habeo): 
ıber wohnen oder bewohnen: a) 'in- 
ansit., wohnen, spud aliquem, oder 
ım aliquo, Cic., bey Jemanden: be- 
e, Nep.: habito triginta millibus (ae- 
s, i. e. aſſium), Cic., die Miethe 
tet mich - 30000 je.: us habitat 
uubus urbibue , Liv.: .habitari in Iu- 


‚ Cie: tropiſch, metus habimt in vi- 
a, Cio.: animus cum curis en 
irane, Cie. .b)wransit., bewohn 


rbes; -ufas, Virg.: daher urbs ha x 
Kur, Cie.: fo auch hebitarus, a, um, 

‚ Horat. u. Tacit. 
° nen, i. e. a) immer wo feyn' ‚ober 
aben,. gieichfam wo zu Sautte ſeyn, 
ı foro, .: in oeulis, immer var 
ugen fepn,, Cic.: ‚qugrum in vultu 
abitant oculi mei, i. e. quos perperug 
Upicio, Cic.: Theq phräftus bitabat 
eo genere, Cic., war da zu Haufe, 


tichäftigte fich einig damit: tecum ha’ 


ta, Perf., i. e. unterfüche dich feld. 
‚ Bey einer Badıe bleiben, „in ung. 
tione traftanda, Be aleih 
ciben. c) bey eine che 


abilis), Be- 


3) gleibfam ron 


HABIFUDO—HADRUMETUM 589 
Meiben, ie ſich lange baben quſhalten, 
2, 7 


eher: inis, f. (habeo), ‚die (dus 
dere) Be embeit, Geſtait, rar, 
Terent. 


HAstTtönid, ire (Defider. p. habeo), 
haben wellen, Plaut. 

Hisitus, us, m. (habee) , bie 
ſchaffenhert einer Sache, innere ⸗ 
dugere, Beftalt, 3. E. ) des Körpers, 
oris, Cic.: virginalis , Cic.: -daber dad 
Befinden, optimus, das 
i. Geſundheit, Cie.“ : 
dung, 1. e. Zracht, Saint. 
veftis, Liv. 3) der Seele und andrer 
Dinge, »- divious natutae, Cic;, 'göttlis 
bes Genie, ‚pder Gerhieklichkeit des Ge⸗ 
Bei; „Preniarum , Liv.: Ikalise, Liv., 

4) Stand, . Charakter, Phaedr. 

. —8 a, um, f. Habeo. 

Hac bier. p. hic, haec, har, fc. par- 
te ſ. via), 1) bier, Cic., Nop. u. Virg.: 
hac illac, ferent., fl. hac arque illac. 
2) bieber, Terent. u. Plaut. 

Hacrkxus ‘(eigentl. Hac tenus, ſc. 
parte), ı) in (0 weit, Im * fern, Cic., 
woran] © ut, ıı etc. To 2) ſo weit, 

e. fo ‘wel bierin, ſed haec 2 * 
Cie. ‚ fo viel Davon: auch bloß hadte- 
nus, Cic. u. Ovid. 3) was diefen 
pure ‚anbelangt, in diefer Sache, 
serDey, bier, Cie, I. 4) bis int, bis 
dato, bis bieber, bis auf di 
punct, Ovid., Tacit. u. Virg. s) bier, 
Ovid. 6) unterdeflen, Ovid. Her. ı5, 
156. 7) nur, bloß, weiser nichee, ale, 


seien Jeits 


Tacit. 
Hapnla der Anzta, ge, 1) f., eine 
doppehe Stadt atiend a) im Bicmis 


fen ms K. eboren, 
' B) im Eenehanifden ron 


inatide Meer Numen fühet: 


Loy 


keß auch Atria: ist beißt fie Adria. 2) 
dria Horati 


m. , das 


Meer, 
Aanpstäcvst 


dr); a, un,3.€. ae 
‘quer, Pro YA: dad Sadeiarifche, Meer: 
fo auch un Virg. 

Hapalänus, Si in ober aus 

‚ager, Liv.: 

Baia —F * mare, Ho- 
rat. , das Mer. 

—— Aa, um, madtiatiſch, 
mare, Liv., und bloß "Madriaficuim, Ca- 
tull., das Hadriatiſche Meer. 


Hanndaduon, 4 3 (fc. gummi, 9, 
35 St oder 
—— PATE re ei (Oman Hart 


Saume Bdelli llium,.P 
—— n. (fe. nardum, 


Me adyös - und opalı 
sige Art der Narde⸗ 


HADROMBTuM -(Adı.), 4, n. Stadt 


in Reden in Africa propris: 


Hassu- 


4 


dm gepbbldttes 


s® MAEBUDES--HAEREO 


HASSODES (Heb. ), um, £. Inſein ‚über 


rind, Plin. 
—— is, n. w ftabulum, wn 


hasdus), 3 haedilie; - Hotat. 
Od. — ITS 9; 54 baden andere Edd. 
—e— Los, i,.. m. (Dimin. v. hat- 
dus), in’ Boͤckchen, Plaut. 
*Hardimus, %, "um (haedus), von 
jangen 3iegenböchen, pelliculee, Cic. 
‚Hazpeı, f, Ae wi 
Haspdıka, ae, f. (haedus), eine Pleid 
ne 3iege, Horar., f. Haedile. 
-  HaspeLvs, i, m. (Dimin. von he- 
dus), ein DSckchen, Juvenal. 
Hasous,; ji, m. ı) ein junger Jie⸗ 
boet, Cic. 2) haedi, zwey Sterne 
Fuhemannegeſtirne, virg. 
— —— — ‚ne, M. (oipaxsrns), 
Blutachat, Blin, 
Hısmirtinus, A, um (ajmarıos), 
biurig oder blutroth, Plin. - 
HAsMÄTITES, ae, m. (aimaeirıs ſe. 
alas), Blnfein, eine ar Eifenfein, 


Hasmärbrus, dis‘ (aisarsnour), 
Blurfug, ein Vogel in Yegppten, Plin. 

HAFMGHMIA, HAsMonıus ew., f. Ac- 
monia etc. 

Hazmorutuisicus, a, um (uuo9%- 
ech), i. e. cui fanguis es marbo cor- 
rumpitur, Acmil. Mac. 

Hızmoranäcka, ae, f. eimojsayla), 
j Dlurfluß, befonders durch die Naſe, 


— ——— a, um (alyoddor- 


nen), bie Hämorrhoiden babend, Fir- 


" Haxmonandıs, vdis, f. {aimogso:s), 
1) die fogenannte goldne Aber, Plin. 
2). eine. Art Schlangen , ib. 

Hazmus odeg Haemos, i, Us. cin 
Berg in. Thracien, Liv. 

Hasaspitas, f. Hered. 

—— 8 nel 2. : 1) bat 

ftecten » : angefügt 
ey oder fen, ++ bleiben, 

—* ib n A Pugaus in malı ha= 
rem, at: ein vado .haerebat, 
Curt: in zquo, * boder on. H» 
tat. auf dem Herde - fer 08 
devorstum fauce cum haerarıt —* 
Phaedr.: terra — radicidus fuis hae- 
rent, Cie: haetet pede pes,-Virg.: in 
complexu alicu ujus, Quintil., oder am- 
plexihus, O Daher tropiſch, dolar 


anime infixus hasret, Gic.s in oculis, - 


Cic.? memoria rei in popülo haerebit, 
f. &-manebir, Cie.: in ınemorie, Cic.: 
In parte apud feıninam, Tereur., eb 
ce Maßen Untbeil an ibe haben, bey 


e dieiben: in verge hoſtium, Liv. .. 


Yen Beinden kamen im. Diäten - pn, 


. zet meru, Terent.: amor heeft, 


-HAERES—HALBS . 
ſcharf verfolgen: : vikerie » 
Virz.: — 


- vi, nereo, et Du 


Cx.:' crimen —— Gi, 

Beſchuldigung nit widericht en: 

Ge, Der Men Denen — 
Ce, 

wirklich bey few: 


Bao hes- 

Bis ie i. e er ſtoen 

in ———— .. Moden, ne. 
kon: ‚Co, 
ange Selten: in poens, Cx., fr‘ 


(Hansen) eben —* da Bri 


ber lebte Kon ee ae io 
ber legte Yon ’ turba 
hacrere plebejum, im. 3) hedın N 
oden, ins Grar nah 
ih rt fommen, 3. E. an 
nicht nweiß, mus men 6 
foß, haerebat —— Ciec.: 


+ 12 


ſtockte, hörte auf: vicdoria, 

HAERES, edis, ſ. Here. ver. 
HAERESCO, ere sereo), a 
keiben, ſtecken b , Lumi“ 


v. 

EHAERRSMASABECHRA, a.‘ (eigen 
das Haupt einer Eine, Sn, 

Hasgaäsıs, is u.%os, f. (eü 
Seat, Parthey, . ©: 


inankricvs, a, um (oieermi). ; 
Der aeste „lachen, 5 —F 
em kaneniſchen € abweicht 
zeriſch, Arator: —— Brent e 
r, Terrull. 
ESEFTABUuUNMDuS, @, um, i. 
ſitaus, Plin. Ep. 
—— ne, £ (hack), » 


Stocken, — Cic. 
Hasshrär önis, f. (huche). 
das Borken, }. e. im eben, a, . 
Devenichtet, — | 


Lnensfchlo , 
Epiſt. 
HassitiTor, - m. a w 
. od, usentfihloffen- a 
KHısslro, avi, 


v. haereo), 1) —— wagen, Kan 
oder bleiben, 3* vedis, L 
— —F Terem,, i. . ia dor’ 
. ſtocken, i. e. 

fen eier ungeonf 'aorin aber una? 
15 gr nz 

e e Abtheilv | 
Zekomnmts, Mieron. 

HRLAzsA, f. Halsa. 

HaLassus, f. Halefus. 
aäuhrus, 88, Ui. Hain, we 


p. 

Hatckpo, Hlaıcrous æc.. |. vr 
do, Alc: etc. 

Harzc, Hass, ſ. Mn 2 

Haıze, is, Tao a un 


ic. 
Run 





HALRSA--HALOPHANTA 


HALISA (Halaefa“ z Alefa), ae, f. 
Sant in Sisilien: daher Haleß 


aus, 8, 
ım, bahin aehd sig; Halefhini, die Eins 
pohner, Cic. 


HAıksus (Halaefus, Alsefus, — 
‚m. 1) Fluß in Siellien. 2) Sohn dub 


enmon. 
——— (Al.). önis, m., ein: Kluß 
n Macedo 
Härtankres oder — 05, di, m, 
JAaseros f. aAuaser dr), der Meeradler, 
lin 


ſchadler, 
Dre Shan, FR , Smöt m Bios 


Häuiartos, i, 

In: babır . ‚Hallarri, ve Einwohner, 
—— "Alice. . 

Hirlcacäsvm (— bon), 3 i. n., odet 
Ikricacksus (= 08), i,_f. (dAnden- 
32 ee eine Dionzt, Dermushlich Indendier 


Hirlsanwassus. (oder. — o2), 3. F. 
Stadt in Eneten: daher 1) Halioarnaſſen⸗ 
is, FF be —E * Sabean 
iaſſiſch J. E. -Halicama 
vobner, Liv. 2) Halicarvaſſeus a re 
ip), di u. tos, m, aus biefer Stadt, Nep. 
) Halicarnaffius, a, um, i. q. rnaf- 
enfis, Nep. 

HALICASTRUM, f. Alicaſter. 

Hauıcyam, arum,. Ra in Sicillen: 
mbder Halicyenfi se ‚c 

Häu'zuricvs, "em (iNsurnds), de 
Ifche and Zifcheren 6 treffend: daber H 
ieuticon (disevrınan), Ic. liber, 
iht des Ovldius. 

HaLıraLogus (oder — os), i i, f. — 
Aouos), Meerrinde, eine Art ei chen, 


—A mis, m. Una maus- 
ri Wleerlunge, Seelunge, ein si 


— are, i. q. haläre, Eon. 

HAritus, us, m. (halo, are), MN 
te Saudı, , Arbem „eflavit extremum 
alitum, Cic. e Sophocle: auch fſlinken⸗ 
er Shen ‚ Plin. 2) Dunft, Duft, Aus⸗ 
ynſtu —— terrae, Quintil.» Ayctni, 
Valer. Colum., 1. €. ee 
aloris, ib. 3) —RX Rutil. 9 
Seele, Pru 


HALLEx, Yeis, f. "Aller, oo 

HaLLvcınario, HaıLLucınoR etc. N 

ce 

Hatrus (Allus), i. q. hallex, Felt. 

Hiıo, avi,.atuın, are, 1) Intransit., 

f arbmen, duften, aus 

tem, arze fertis halant, Virg. 2) transit,, 
ın9 en, ansdußeh, ausdunſten, 


tar, Lueret. 
HAxo, önis, m. (daus), der Jof um 
le Sonne oder den ond, Sencc. 
NMALOFHANTA, ae, m. ein Salunfe, 
t. 


en 
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HAxösıs, is, & 
Petron.. 

„rauen, &ris, m. (dire), er Sprie 
A: En Birk —— c2 
an eyden Haͤnden hielt um deße 
beder su Marta 


Ten au bringen um, Einwohrier d 
Sur & Aluntium (Halunt.) id En 


‚Have (Alus), i. m.. eiu Kraut, Plins 
20, 7. 

‚HALTYATTES, f. Ahyattes, 

HAıvs, yos, m., Sluß in 
9 Erdius vom Korus duf, fu Sie 

Aa ie EC (CAMAI 1 e. — 


q; helo, Ap 
BA ’ an, f. — efferrmen, 
Plaur. 9 Plin, X p. ein w 


HAMÄDRTYas, ddis, £, —— Te; 
Nympha, eine Baumuympbe,, I 8 
und mit ibm. I und: 


Baume wohnt, 
firbt,, Virg. Not. Hamabıyain; ß. Ha- 
madıyadibus, Prop.- ‘(a —* 
3 
ea), MA der Eos: — 
des Prudentius. 


ee ©. amo 
® y Er arm 


oder di 


re iv, um, J. Uem.. 
MAX A, ae, m. (V, «uafa und 
eye Ber m mie den Wagen etwas Auer 


Häuaxo, ete (y. duafa, ber Wagem, 
an den Wagen art Plaur,. ben, 


HAmaxöplı, ein 
nomabifche farbige (Speisen eine 

und. But immer auf agen m DA 
um führte, Plin. _ j 


— £. Amileir 
HänulöTta,.ae, ın. ei, ein Oikhen 
ud der dnsel, Piaut., Pr 
AMMITIS, > c ernme Re 
Tas), oder HanmfTas, en m. eek ’ 


—** € . eip Ehelhein, dem —2R 


—— Hauuon y Hamnd- 
niacus, f. Amm.. 


HAMO, avi, atam‘; "ine Puma 1) mie 


aten oder Angeln vetie bafig mar 
"daher hamarus, ‘@, um, a) mit 
Saten oder Angeln verfeben, bafig, b 
‚ Fens oder qnpeliörmig, Cic. 9 trd i@, 
munera, Plın. .. ri lockend 
2) nach etwas angeln, 1. e rtxachten, 
Petron. 
HAMGLA, ie, im: von’ hama), 
ein Fleiner Waffereymer Colum. 
Häknmdıus,i, m. 458 v. hamus), 


en aken oder afenformit Werts 
ji: AH 2) cine Angel Plau, 
ÄMvS, i, m. 1) ein Garten 
Kami ferrei n Plin. i. 6 Seel: hai . 


« “5 .. 
fi 


(dan), ieoberung; 


m, „ auzoqu: m 


\ . 


9— HANNIBAL-HARPAGO Fa 


auroque trilicem, Virg., Ringel: abdi- 


dit ferrum curvo tenus hamo, fe. des 


Kecheifdtwigen Schwerdts, Oyid. 2) Ans 


gel, Gic.: * von inergebu 


gen, Ovid. sie; we en, 1. was 
einem Jake Äbniidy FR} €. von den 

Tiou des Hadichts/ Ovid. 

TH-VIBAL. Hanno, ſ. Aunibalr 


nno. 
HarAL»A, Han vaLasıs, fr Apal. 
Härne, es, t. (dp); eigens. das Res 


-gübren: naher die Bere uung des Rörs. 
en 


‚pers mit Sand, ben den Ningerg, ehe 

"den Kamrf beaonnen, Martial. Daher 

vorn Staube begm Sehen, Senec. 
Harsvs, i, m. (ädbes, i. e Verdindun 


Glied), ein Hauſch oder ‚Dürhel, 3 z. E. 


Wohlie, Cell, 
. Hama, gerf., tleldes Behaltniß eder 
GStaucden für Thiers, 3. €. @dnie, ‚Varr, : 


Beieniers Schweine, Koben;. Cic.; hara 


fuis,.als ein Schimetwart, du Schwein⸗ 


ſtall! Plaut. 


HARENA efc., P Arena etc. - 

- .Hariöra, ae, £ ‚. (hariolhus) Weiſu⸗ 
gerinn, Plaut. 

Hansörärion © Snis, ſ. . Mariolor), 
Weiſſagung, 

N atus ſum, ari (harlotus), 
1) weiſſagen, Cic. 2) (hwärmen, naͤr⸗ 


riich reden, Tetent. 


‚Hart us oder Auıdıus, in m., (8 
Weiflager, Cic.. - 
x HarMAMARA,: . Arm, . 

Harmöce (Arm.), &, & (dqueyi), 
geſchickte Miſchung der Farben, Plin. 

Harmönla, ae, fe odee Hanmönis, 
cs, f. (ayeria) . 71 Aamıonie , Ueber⸗ 
einftimmung, 3. E.-werfchiebner Tine, 
Cic.: der Seele und des Leibes, Lucret. 
2) Gemalinn des Cadmus ochter des 
AMRars und der Venus: auch Mutter 
Seinele, no x. Not. harmonigi ſt. —8 


Aamonias., Lucret. 
“ Hınmönica, os, (dem) fa el, 


m), bie Bunfl, ine Harmonie, 3. 
dert Töne, zu erbalzen, Vitruv. 
Mönlcvs, a, um (dgnowads) 

barmoniid, Varr.. - 

Haxra,: ae, f., die warfe, Ven. 

Fort. “ 
‚Hanracricoy, i i, m I ra Die 

Kraft habend an 9 zu fulphur, 


—— ae, fe Eęnuym). i. q. har- 


pago, Si 


HArracınardrus, 1, m., i. 6 par- 
vus harpago, ‚Vitrav, 7, s. fi le&id 
oerta. 

- Harräco, önis, m. (v. apnage), ı*) 
ein SJaten, um etwas an fich oder nier 
der zu reißen, Caef. :) ein, ranberiſcher 
Meunſch, Plaur. 


gel au dım daerteidicic, Pun 


HARPAGO-—HASTA 


HanrÄco, avi, atum, am (4, 
Tauben. Plaut, 

Hauräivor, es £ ı) Zochier dh 
palyeus.. Konigs in Torackn, war 2 
Kübs und Pferdemuch und übechaunt 
Besikb erzogen, Yarg. 2) Rashter da 6. 
mens Königs in Arcadkıı, - 

ARTASBUM, }), a. (Byrearun), ı' 
Arı Dall, Martiel.: von agnagı, :| 
iin im Spiele muchtene da ac! 
fuchten, 

Hanrax, agis (dgauf),. raͤubetn 
raubend, an ſich teißend, Plis. 

Hauez, es, f. (a n en fü- 
förmiges Schwerci la, „) da it 





Zn HBARtOCRÄTES, ss; mw. der ai 
Srillſchweigens, ober das Kiss 7 
Gotrbeit ober ſonſt viner-Perien bc; | 
Veghptiern, das den Finger auſf din | 
Ieate, zum Zeichen, daß man fie‘ 
foßte, Varr. 
- Haartıa (drepfalbig), —* Se 
Plur. Harpyiae, die Garpyen : mer 
. ber Babel rauberiſche DT mit I: 
geſichtern, über räuberijche Geiger is! 
gelgeſtalt, V ig 
‚Haruca, Harvıca, ſ. Arrig 
HaAxuNDo ete., ſ. Arunde. 
HMärvusrex oder Antsrsx, ja; 
ug arugu u. fpecio): Ph. \ 
pices, Weißager in Etrürlen, 23 
‚ auch in Kom, die ans bei Elan. | 
der Opferthiere, aus dem Blide wi. 
deen sonderbaren Begcbendbeiten J 
ten, Cic.: bey Dichtten überheant 
Weißager, Propder, Prop. 
HArusPIca oder Anusrich ul 
zufpex), Weißagerism, Flaut. 
- Hinvsricinus, a, um W 
Das Weißagen betreffend, |: 
harufpieina,_ fc. ars, Weiße 
gufpicinam facere, Cic., ſie heine 
harufpex fem. 
HArusricium,i,n. (banuig: 
Werhagerey, Weißagetung, Cal. 


— 26, f. 1) ge Spt, Ir 
Werfen, 3: E& im Kriege, Want 
haitas torquere, oder vibrare, \- 
ſchleudern: jactare. Cie., oder 

Virg,, oder mittere, Ovid, men 

(a pure, i. e. nicht mit Bin 

gen, Sueton. :" daher tropiſch, 

amantata, von redneriihen —* 
Cic. b) heflam abjicere, 
Muth geiteen. 2) zu anberm Wer. 
de, 1. E. a) no Auctionen asd Wi 
tungen fand ein Spich. fub hafı - | 

dere, Liv.: hatta venditionis, Ce 
ber hafta fi. -Auetion vier 
. E. ad liaſtam publicam aectſut. > 
Ense ‚ab halte, Cic. hafı Past! 
he 














HASTABIUM-HAUD 
e. feines Vermögens, Cic. :: 
‚n Cenſoren, Liv.,i, e. 
N" bedin @erichte der Centumvirorum 
and auch ein Spieß: Daher haftam cen- 
imvirorum Sr Sueton,,‘ i. €, can- 
mvilros. u Sch 
r Brdate, dvd Fat. 2, 560: -man 
cülte bamit Die Haare der Braut von 
nanter. ch ſt. des Scepters; 
oͤnige teugen ehemal⸗ Spieße ſtatt d 
eier Jutin. 11) eine Met Bomeren, 
0.2, 25 
—— i, m. Gaſtarius, a, um, 
haſta), Auctionson ober Auction 
talogus, Ter 
Hastäntus, i. m. i, Q. haſtatus, Ve- 


Hasrärus, a,um (Particip. v. ⁊ he 
), are), mit einem Wurffpieße ver⸗ 
bes, Cure.: beſonders waren Haftaci 
y militen) ein Theil der „ehmufihen. 
nterie, pe Treffen das ted 
Herd das zweyte und —8 mach⸗ 
n die Frincipes und Trierii aus, Liv.: 
: waren in zehn Ordines oder Com⸗ 
anien It! daher «) primus 
übarus, "fc, ordo, Liv., bie e Loms 
ıgnie deefelben: fo auch lecundus, 
.: auch ſteht ordo dabey, 3. e. decu- 


um ordinem haftatum, Liv. b) pri- 
us (fecundus) haffarus, fc. erite (mentd 
aurtmans, Der die 

ompaghje der Haltstoran. anfährn 
‚ger, - 

Hastfits, e (haft), zum Spice es 
zrig; daher er e, fc. lignum 17 


haft des Wurfſpießes, * e. der Ar 
rne Cheil, Nep. 2) Be ganze Wurf⸗ 
ieß, Cic. u. Ovi ’ ein fchafes oder 
eßſsemiges ol, 0 nn ei, woraus 
ı Schaft mat, werden MR ER 

143 Zweig, m ig: 

De I ‚der ned, zu — 
heine, Age, Plin. 
Hasröra, ae, f. (Dimin: 9, hafte), ein 
pießchen: daher ı) ein Meiner Zwei 
Dec. a) haftula regia, ein: Zraut, |. 
hodelus, Plin. 

Hıuti.e ab! Tuen. | 
Haup, Adv., nice, haud dißicilis, 
c.: haaddum oder haud dum, noch: 
dr, Liv.: haudquaquam ober le 
aquam, ER ae rue x 
4 anz u en 
u Nee r) ha —E ſeq. quam — 
— quam, Tacit., 


qua, arm. 9) haud vidi 
* Plaut; , —8 wenig iger, bes 
abre der 2 Kr 
DER) in we 
’ ‚ mie ⁊c., — Bed eh. mei 
’ uch! ıy, Yo 
Fa Ab A er der Conjundt.; _ 


haft, 


möckung der Haare. 


enn IE 


und ſedlt öfter 


— 


rn, 


—E—— — Er 
nrits akt, ft ld shegnum, ei hand fcio 


an maximum —— ut tibi tanti honores 
haberentur —X haud ſclo au aemini, 
Cic.: haus feio; an fatis fir, eum noenis 
were, Cic.’OM 1, 11: guem haud ſcio 
un reßte & dixdrim ete.Cic. auch ſeq 
ne quidene RE hand. —* an ne — 
quidem Ar, Cie’, i e. ich ba nicht 
einmal für dienlich ꝛc. 4) Ar deht übers 
ig, J. €. haud nbn velles dividi? 
aut - 


HAubpos, —S * | 
en hauſi, beaftum, 
inte keit —* 


.e eine 1 ei | 
RR in ie ben, aquam ex pu⸗ 
teo, Cic. ı tropi , alvays (navis) haus 
rit aquas, Ovid. Disk, i.. e. befommtr 
fpem animo, Virg.: iones anis 
0, Tacit, , i. e. darauf benfen, vo '. 


mrhmen: . fulpirarum, - Ovid, 
—— | 


srvorbeingen, feufsen. : =). 
is auf den Brund a 
cula, Ovid. „ir e. auetri J — 
pateram, Virg.: daber mopifh, a) ges 
nießen, befommen, empfangen, cs ſety 
Gutes oder Boͤſes, v piates, Cic.» 
iuftum et dolorem, Cic.: ſupplieis. 
Virg.: plus mali ex re, Horat cas 
lamitates belli, Cic., i. e. ausfiebn. by 
vollenden, durchlaufen, -iter, Stat: 
orbem, Virg. , 3) berausnehme men, wege 
nehmen, berausteißen, fuıntung ex ae« 
rarıo, Cic.: ar ab imis. radici- 
bus, Lucfet.: terram, Ovid., i. e. aus⸗ 
graben. 4) gusieben, gan inem, Cie.‘ 
cruorem, Ovid.: e ben Achtern 
bunden, daß dab 


durchbohren 
Blut — htus enle, Virg.r 


eütus, ventrem. atque 


na, Liv, 
uber s terrae bigti pen aqua haus 
rit hominem, eb " arbores in profun 
dum hauftae, Liv., i. e. geſtuͤ t: mul» 
tos flamma haufit, Liv., we vrÄ 
uber: befonders m) mit dem Nunde, 
tbos integras, .3 :.cefvos Plidos/ 
Plin.: tropiſch, opes, Mareiel.; 
le. Mr ) mt ‚Augen und Ob⸗ 
ven, his aurihus haufi, Virg., i. 0, gen 
past: aaulis, Des ie & : en! hoem⸗ 
—— de 0: dab, Acht bee Weir erblite 
‚ ohne aus 
ri u, Virg: o).mi£ der Gecie 
tone, Cic., in Gedanken werichlingen 


anima .. nimmd ga 
d) verſchlin en de MÜch- —* 


Baier, pallor orque — —** 


* 1 —— 4. & 
fecili mia, Par ah 
—* fun a rw 
lucem haut um, lin, 
“ M vt ron, 


* 


— GURGULIO-GURTA. . 
ohne Seuit. z. E. tu gurges erque he- 


luo, Cic.: pecuniam randiorum 
gitbus, pro roltere; Gell.,, p i. e. in Ey 
verfi 2) bep Did m übers 
danpt tiefe dder !3ujammen 
prehäufte ee er, Slutg, See, Uleer, 
Kırges Carpathius, . Virg.: Arlanteus, 
tat 


Gurctıto, önis, mn) Luftroͤhre, 
Gurget, Vaır. 2) F . gureulio, Ro 
wurm, Pallad. 3) ?: 'Q. penis, Perl. 


4, 38. 

Gv Sustiörum, i, ® .Pimin. so 
. gurguftium, Apul, 
“ Gursustium, I, DB, ein feblechte; 
niedriges Häuschen oder zepun, nach 
unfer.s At, Wine, Bueipe, 


Gusrärio, En, f. —5 das erfit 
Bericht, —— ae 
. GestÄröR ke. va), esgchhir, 
Schüifel, Plio. Ep. - 

Gustärtus, u, m. (gufo), ‚dad 
Boften. 2). der —— in 
pomprum, Cic. 3) 
son den fünf Sinnen, a 
. Gusto, avi, —* are, ——— 
mar wenitzes zu fi nehmen , 
oft A üderisgen laht, aemepen —* 

trinken, aqua, Gic,: ——— 
et & palm, Cael.: lavabarur 
bar, Plip. Bp.: nano havit ann 
quam. cubans, Gicı: ii. Co 
i. e. etwas von eher 
»ornebmen,, - 
fanguinem civilem, ie: 
Cic.:  partem —RX Cie;: 
fiologiam primis Jabris, Cic.: amorem 
vitae, Lucret., genießen, ſchuecken 'h- 
celhım , Harat.:. Mettöderum, Cic., ſei⸗ 
nen DBortrag ein Welchen anhören: * 
dia lirerarum fenfu, Cic., geneben, % y 
nen; ſchmecken. 

Guswörus ober ‚Gusrörum; + (Di- 

u. guftum) ein kleines 

— Apul.⸗ tropiſch, Auf; 


bi roh, i, 0 i. er gufalıkn, Apic. 

Gusrus, us, us. (3/03. f. guten), i) 
das Koſten, Colum. D. dr: r. a) 
das Re en, der Genuß eine ade, wenn 
man nicht viel zu ſich nimmt, falis, Plin. 


leenen, ae 
- partem reip.. 


b) Dorgeriiht, Martial. €) Aus ex 
Ba ra, „ Patron. .:d) Probe; 
tum Pi 3). Beihmac 


einer Sache, guſtus * aufterior, Plin.: 
iropiſch, ferıno prae fe ferens in verbis — 
proprium quendam guftum urbis; Quin- 
til.. 3) Belhmad" dis Menfſchen, Colum. 
u. blin.: teoplih, Geſchmack an etwas, 
laudum, Cic. 

Gurra, me, f. 1) der Tropfen, Cic. 
u, Virg.: gutta Phadthomis, Martial.., 


—5 — 


phy⸗ 


E Vorſteher eines 


— * 


_ GUTTAPIM—GTMNASIUN, - 
oder gu tt füceins, ib le 
Burn Arabien ‚ Apul. (id Me 
ehendf. was tro örmig i 


"And nkte 
—28 ein her —* ae 


Binnen, Virg.: Em 


Ovid.: Erde , 
unter dem 
ae Ni. a 


gun sang, 
Eh pfchen, Bißchen, confilü, Plas 
dulcedinis, Lureret. 





‚GuTrarım, Adı., wwonlanmei 
Plaut. 

— —— a. 

* gutta, arg); undten 
Een bunt ! gemacht, dr, 3 — — 

GurTSILA, ae, f. Dimin. y. gun) & 
Croͤpfchen, Plaur. 

GuTTur, bris, n. „D Gurgd), Bik 
Buspf,. Hotate, Coluum.- rn: 


, a 
Ha ee fr — 

"GurTurniuM, jr €. vas, ur 
ın manus darer, Gießkanxer 

-GurtTörösös,e, um —— — 
Bropfi babend, Pandeä. 

GurTtus, i, m; ‚ efchirr oder ef 
um etwas ‚a6 herau⸗ Rt u 
4. E. a) zum odes Bra 
——* sum Oefern, — dm 


Ode, Gel. 

GYä if via 
Pe —S Rh er 
ne, Ares: auch Piur. Ablat Gym 
Jayenal.. ae, eig Gigant, fonk cu 
GE anos,i i, um, den K. Bu ker‘ 
fend ; baber Kydiſch, Gygiſch, Prog. 


Goes, is u “2 m. 1) do Ge. 
es Horar. un und ‚Ovi .. 2 Bnlg a IM 

ic ; 

. GYMNAS, dis, £. nn i) di de 
bung, 3 u., SR. Star. 2) 2 
Zämpien, Ringen, Ü . 


GYMnÄSiARCHES, .e, m. (7) 
bus, Vus 
Mix. As ” \ 
Gruvx SIARCHUS, i, m, (yumarıt 
Gyımalli, CK. 
Gyanäsium, i, 0, (ip — 
43 öffentlicper Dee ine in ara 8* 
ch zunge Lreu m - 
nik der Gelbe. oder. * 
ſWiagen 50 übten, . Pau 
ünalum Angri, de a gi: 
mird, Plate. 8 ip Nfeaior Dei, 9 
die. Jugend’ in der bpb Ey 
terzichtet wurde, CoUegium 
Symnaſium, dergleichen bey 
maren, Academ’a, Lyceim, 
Cıcı 


da 
arg“ 


Gm 


























„u 


*w 





Grınasius-GYrso 
—— aber ee Ken 


runde Un 

reſſend davon | Ihm — u er 

’ h 7 : we FJ 
YMNAST! aus, 2;um ea 
Berhä 


ie 
Iebungen, hen Ne 
„Blaue 


ungen 
——— 
je Is 
ii, PN 7 Ba 
anf wor Zugcyd im 
aufen, m ic. zeiate: ſo auch com 
min, Suetog. 
—— arum — 
— ge fo — 
— Pbiioſophen; veil 


ee "pver Ginazetumgi, 


. (Yuvainseior) , Au bey den Griechen, «) 
te innere des Saufed, mo Bas 
Turner te, dee , Tor 
Site daS frenenimer abeeokter 
ohnte Immer — 
en den Monnäperfonen. 2) der Det, 

o das Frauenzimmer den —8 


r fpinmen und weben mußte, Cod. 
daher Gynaeciarius un Gy· 
ach, der Auffe „ib. 3) 
# Zerail eines Bailere, Taccaot. 
Giwazcöniris, Ydis, £ (Yıramıl- 
), i. q. gynaeceum, n. 1. Nep. _ 
Grupzs (Gindes), is, m., die dlus 
n Aſorlen. 

Gresärus, a, um, f. Gypl. 
Gresäus, a, um 
part. 


Girso, avi, atum, are (gypfum), 


(sypfum), aus Brpe: 


GYPSOPLASTES-GYTHIUM 587 


. &. pes, Ovi fervili 
s w al⸗ lesen Inge 
nen mit Guns 


fe Not. gypfatiffigis — [573 
Bin. 3 6, extlaren auch ine, mie 
Le 
kn * —ã— 
jan“ habe ca.  Undre 
ER ser unverddabtih., . - 
-GYWSORLASTSS, Sem 
-Eynier, Cafliod, 
Grrsom, isn. (Mld), 1 Sn 
nn. eo). "Eyes, Teen ) 
Graiuvs, i, m; (gene), die 14. 
umansgebilbere Brut der Froſche, Baub 
quappen, Plin., 
Giro, avi, atum 
wen, Kreis [ 
gyratus, a, um, eu 
Giaus, i,m. ( 
ben man macht dar 
KHerumlaufen, Fahr 
rum trahere, Virg. 
ober ducere, Ovid. 
venger, Blin.; €._ FF 
en: in gyrum, eingsherum, Senec.: 
teie, in dem man ein Dferd 
berum jagt oder tummelt, um cs „su 
drefficen, equum da ayrım ducere, Cic. 
in gyros ire, Ovii aud dee Dr, 
mo 8 gefbicht, Tummelplag, BOB; 
— reis, Tummelplag, Lauf⸗ 


eompellere, Cic, A. en i 
dialedicae confenelcere,, Gel. 2) 
der Umlauf, bruma tahit diem inte- 
riore gyro, "Horat,: dies habet angu- 
£iffimum yyrum, Senec. 











Ye Gypo überziehen fen, lage-  Gyrulus, Grrnium und Grrukuy, 
am, Colum.: ee an, | un in, Sechabt In In £oronien, Cic 
H 
HA-HABENA _ HABENTIA-HABENULA 
Ta: i. &. Ha oder ap! Plau.: Hehe Oyid.; irrum omnes efindit habinas, 
ei drückt das Lachen aus, Terent. Virg.:  furit immiffis Vulcanus habenis, 
HAsEnA, ae, f. (habeo), eigentl. bad, Virg. _b) Zügel, teopifb, i. ©. Lens 
8. won ciwad halt: - baber 2) ge Tung, Siesi erung, opuli, Ovid.: 
iemen, wonis man etwa⸗ — — rum, Vi Mi ed Staats. c) von 
fipleheh, Schiffen, enmieie habenas clafl, ‚Virg, 


a ar bt ıc. des 
aber Eukine, sah De Oder 
Pi iR, ‚can; des Betus,, Yale. 












Li ubriemen, Gell. 3) 

ws “ au Virg.: —e— efln- 
ere, Virg., oder immittere, Valer. Fi 
der dere, Virg. ‚sen laffen: addı 
re Oder premere, Virg. , anziel 

se troplich, a) aı ige habenas a 
re, remittere, Cic.: legum, - Cic.: 


uminibus immittere tops habenss, 





ie. fährt mit aden — 
Riemen, 3. €. ber , Hort. u... 
Virg.: tropifch, ein kümmalr Gtecht, 3. € 
Seil, der ausaefänitten-wird, Cell. 

HAssntia, ac, f. (habeo), bſe⸗ 
ligfeir, dos zeitliche Vermogen, Plaur, 

HABENSLA, ac, f. (Dimin. 9, habe- 
ma), cin cin Biemehen: ner ein ſchmales 
Streifchen, 3. ca das aus der 
Bunde —X wird, Celi 


3) ieder 


Haszo, 


Te- - 


“ er praediis,. Mermögen befi en En Geldẽ lic, ı dialogum, Eic., u 'e, ‚ ieh 


sw: RABE-O.. WABLLIS 


Häste, ui, Teum, 2. 1) i. e. emehelten , Aa baber et. 
in, ben, an ſich haben, bilsen, gentes en :”<me habuk Yıklaızu, Wire. 
den w., (per, de aliquo, _ Cie: amo- Thg im Brite: proßetio voldnamem co 


ren erga aliquem, Cic.:. "auch: amorem - non 'hrbur,”: Get dub er 
omnium, Nep.: adpetitum, Cic. fidu- 'iane haben, „Im Ben haben, tete. 
ciam. alicui, Trajanı in Plin; Bp.: aſi⸗ muros, Virg.r' en (1micdem), r 


quid in ore’ arque. ig"aniıng,.Cic.: Ya- quit, non hebeor * Lagde; :Gipız vw. 
bere in animo, in Gedauken aben, dates, Sic. 2) hadem, Fe. ml 
aliquid, Varr.: ſo auch animo, Sı an 3. Ryorr haben, hebes note coaſli. ei 
auch habere in anirao , aber anna, %eg:”, non häbeo, quod dter ipikl we. 

Infin., Cic., i. & Willens fenn: "ben? au wien; ie. Fee 

heißt habere in animo, glauben‘, fh vor⸗ db, wife, Cic. -and Sfter. 7) am ia 
ſtellen, Cic.: au@oritatem , c.:: exi=! haben, i.'e.’ I Bradgerpeit babes, O⸗ 
tum vitae, Nep.: timorem, Nep., oder "Gar hoc Kabebat, ‘Ci ' 4 au 
metum, Prop. „ie ſich hebun: auch gebrauchen, vim, Cio: 
heißt habere timorem, Wurcht erregen,veſtein Ort. 5) werarfzchen, weh 
Cic.: odium, Cic., vccha t feyn: odium dolorem, miſericordiam, inseriuum, L. 

in aliquem, — — Wet —— :mar& infeſtum, Cio. 6 ba, vı 
Nep., im —A e ſtehen: daher hau "mit Worten verbringen ,. vortramp, 
bere, Vermoͤgen aͤben, 3. ih nümis- tionem, verbe; ferwonem, quer 





und Gfteru, ic.» auch dicht habers: 7) hafren „i..e.. apſtellen, ji 
mit audern Wörtern zur Hmichreibung) / mitia, fenatun$, .irer alquor Oc: :. 
. €. 3) mit Pardicip. Perf, Paff, 3.. E ſpicia, Liv.: nihil fine aufpiais, G 
Pabere dictum, i. e. dixiffe, Cic.: que ‚rationem, ſ. Rafit. 8) beiten, ch 
habes inftitum f. intiruifti, Cic. 4%: ben, un, ‚we fen iafka. M 
init Partigip.: Fur. 2Pall.,. 35. 'E: enıten- vinculis,. Sal WeRTos- im teaete⸗ 
dum haberemus, Plin. Bp., hatten uns - Cell. 9) halten, i. «. behandeln, nu 
zu bemühen. c) mit dem Dariv., ei E. ‚tiven, beaegnen,. wohl oder äkd, :- 
Judibrio,' zum Geſpoͤtrt haben, verſpot⸗ quem Jiberalffime, Cic.: male, C- 
ten, Terent.: defpicatui, Plauz, Yu ‘3. e. intominodiren: pro hofte, Liv. 3 
wird habere, wind datauf ein »Täfuin behalten, tecum, io. 18) dajut ı@ 
fo'gt , durch Bönmens Kberfens, d. E. har ten, ‚glauben, ichägen ‚ ‚elquem pam. 
bco dicere, poiliceri ere,, Cie, - oder zem‘ für einen Bater, Cie: des 
duch ſolen, 3. & rozas, ut habeam: Cic.: pro certo, Cic.: naucd, Mi 
cumre, fi. eurem; Varz. "Kerner: nen einen Heller wert waen, Enn. æp. G. 
habeo, quod agam. dicam, ich habe habere aliquid poſt aliquid, Liv. F 
nichts zu than 2c.: auch nihil habeo,. ſetzen: daher unter ctwas rechnen, ai 








quod fcribam, Cie.:: es Id6t fib auch len, wiquen numero hokium, C- 


frieden feon, Cic.: parum,habere, Sal- aegtius Sallulk. ı 3) zubriugen, var 
luſt., nieht genug haben, An Den tem, Pla 
a 


u 


captus eft (fc. mulieris asnore ober a bene habemus, Cic. 17), sliguid - 


überfegen ih weiß nichr, mad id — iu numsru dratorum, Cia: ia feer 
fol: ‚auch qurd agam nan habev, Te- ducibus, Nep.. #72) erımagtw, erder 
rent.: fatis habere , Benun, baben, uw den, aegre, Liv., ungcen, mit Berbre. 


ut. 14) erzegen, erwarte 
den. feyn: rationem, ben, alicui honorem, Cic. 15) pewohen 
bedenten, f. Ratio: AR a. i. e. oder wohnen, Corintham, Ban. © 
da babe ich ihm oder fie, ie oefunden, Cic.: Capuam; Liv., i. e. beweter 
ertappt, gefangen en €. habesne oder Inne buben: habet Syracufis, Pla 
a ke, acfunde habes, i. * a que Numides haberant, — Fan 
bat ers gefunden oder ausgedacht), habere, be 

Plaue. : befonders von einem, der einen oder feyn, von Daenidden und Dine 
Stich befam, oder verwundet wu * ſe praechare, melius, ınale, Cic.: SR 
hoc habet, Virg., da bat ers, da ohne fe, 3. €. bene habet, Ci. 
er eins (i, e: cine Munde): umd roriße, Liv.’ es iR gut, mo auch res feb3 


muliere), habet, Terent., i. o. da hat mer, ſich vor etwas fi 

ers num (1. e. eine Llebeswunde), wo es Not. ı habeſſit ſt. hıbuerir, —*8 
nicht fie feſſelt ihn, balt ibn im XII cab. =) Particip. habitus, 6, @* 
SGarne: ferner habere alieuĩ gratiam, ſteht au adiert., a) mopt bes fil. 
Dank wiffer, f. Gratia. Ferner Haben qua eft abitior, Terent.: babinhme‘ 
oder empieraen, in Denis, nehmen, Sabin. Maffur, ap. Gell.: sk, WE 
anne hehebit? Plaur.: ne malum ha- cas, mager, ſchlecht ben Leibe, ib 
beat, Cic.: auch haben oder behalten, beſchaffen, Terent. 

heredi:atem, Cic.: ferner haben oder 6 MäAsiLıs, e ſhabeo), 1) was “nn 





HABILITAS— NABITO 


fafen, behandeln oder tragen 14 
—* — X ib.: papillaë, Ovid. 
ellej. 


ercitus 2 — —2 

Dequem, aalcel, figure  corpo- 

is, >» gie. :. :bos "habilis ferurne, Virg.: 
rumendis, 2- 


Colum.: ingenium 


lius ad rem, Liv.: habilis puhlico 
nuneri, Sweton. 3) angefügt, ‚habilis 
ateri cl peus, virg. 4) gelenfiam, 
jewerlih, ſchnel, currus, Ovid.: 
uella, : corpus habiliiſi mum et 
yuadsatum, Celſ.: vigor, Virg., gelents 
am (burkia) mechend. 


HABILITAS, itis, f. (habilis), Be 
chicklichten einer Suche, LKengiamkeit, 
orporis, Cic 


HäsiLiter, Adv., ſchicklich, palı ae Geni 


nd, aelenffam, bebend, Mela. 
HäAnitäsiLıs, e(habito), 1) wohn» 
ar, Cic. 2) bewonnt, Sil. 
HAnitäctLum, un. (habite), Wohn⸗ 
len, Wohnung, Gell. 

Häsitätlo, Anis, f. (habire), 1) die 
Dobnuna, Cic.: merces habimtionis, 
Sausmierbe, Eael. 3) det 3auszins, 
Yeshbzıne. Sueton. 
HAsitATTunchra, ae, f. (Dimin. y. 
abitario), feine Wohnung , Hieron. 

HABITATOR, öris, m. (habito), Bes 
ohner, Anwohner, mundi, Cic. . 
HAsitärtrıx, fTcis, f. (habitater), 
rwobnerinn, Inwehnerinn , Au- 


Hantzko, enis, f. (habeo), das Zar 
en, Gell. 
HAsito, avi, atum, are (Frequ. %. 
abeo), ı) oft etwas baben, cemas, 
ar. 3) ſich befinden (mie habeo): 
ber wohnen oder bewohnen: a) in- 
ansit., wobnen, apud aliquem, oder 
mı aliquo, Cic., ken Jemanden: be- 
e, Nep.: habito triginta millibus (ae- 
3, i. e. «llum), Cie. „ De Miethe 
ftet mich 30000 } us 
usbus urbi bus, lin. : habitari in Iu- 
i, Ci»: tropiſch, metus habitat in vi- 
beats, Cio.: asimus cum curis ha- 
vuns, Cr. b):transit., beapobuen, 
les,. eaſas, Virg.: Daher urbs hab 
ur, Cie.: fo auch habitarus, a, um, 
ir —X Horat. u. * 
ohnen, i. e. 2) immer oo yn oder 


abem.,. fam wo it ſeyn 
foro. — — — is ner vor 
ugen ſeyn, Cic.: quorum in vultu 


abitant oculi mei, j. €. quos perperuo 
Upicie,. Cic.: Thegphraftus abitabat 
ca genere, Cic., war da zu Haufe; 


ichäftigte fich, einig damit: tecum ha- 


ta. Perl., i. e. unterfushe dich ſeidſt. 
bey einer Bade b uien, in una 
tione tradtanda 

iben. 


« 


habitar 


3) —— np, 


ey bey einer —— im eben in 


HABIFUDO—HADRUMETUM 5$y 


ı beiden, i. 5. ſich lange daber auſhalten, 
ic 2, 

Hislıe inis, f. (habeo), die (dus 
Gere) Beinen it, it, — 
Terent. > 

HAsttönid, ire (Defider. v. habeo), 
haben wellen, Plaut. 

situs, u, m. (babeo » die es 
fchaffenbeic einer Sache, innere „aber 
dußere, Beitalt, 3. €. ı) Den 


oris, Cic.: virginalis, Cic.: er: 

Befinden, optimus, das 7 rg 
Sefwndheit, Cie. 2) bee te 

dung, i. e. Tracht, Qwintil.: habitus 


veftis, Liv. 3) der Geele und andrer 
Dinge, » divinus nerutae, Cic;, görtlia 
e, ‚oder Gersidtäcteit des Ge⸗ 
pecuniarum, Liv.: Italiae, Liv., 
Sekt. 4) Stand, Charakter, Pheedr. 
HäAsitvs,a, um, f, Habe 
Häc Ablar. 9. hic, haec, hac, fc. par- 
te f. via), ı) bier, Cic., Nep. u. Virg.: 
hac illac, Ferent., fl. hac arque illac. 
3) bieber, Terent. u. Plaur. 
Hactknus (eioentt. Hac tenus, ſ. 
parte), 1) in weit, in fo fern, Cic., 
toren oft. ur, fi etc. folgt. 2) fo weit, 
. £. fo wel bierin, fed haec ha 
Cie. ‚ fo viel davon: 
nus, Cic. A Ovi 7 
unct anbelangt, in diefer Sache 
—5 hier, Cic. rn 4) bis ist, — 
dato, bis hieher, bie auf dieſen Jeit⸗ 
punct, Ovid., Tacit. u. Virg. s) bier, 
Ovid. 6) unterdeflen, Ovid. Her. 15. 
156. x 7) nur, bloß, weiser iches als, 
acı 
Hapala vder Anzta, ne, 1) f., eine 
doppelte Stadt Kaliend, a) im vieen⸗ 


us, 


auch bloß hadte- 


fen ‚we 8. anus geboren, tigt 
Asri. b) im ehe, her wovon bis 
briatifche on Namen ſubet 
keß — bt eißt fie Adria. 2) 
m. , daß via Meer, Horat: 
Kanal eu N «, um, 3. E. ae- 
quor, Prop., adeiati Meer: 
fo auch undae, —* ie 


Hapalänus, a, um, in oder aus 
yebrin. dahin achörig, ager, Liv.: Ha- 


srani, Die obrter , Liv.: mare, Ho- 
rat., das a ae Mer. 
HapalArlers, a, um, Hadtkiatiſch, 


mare, Liv., und bloß iaticum, Ce- 
tulL , dad Gabrigtinde Meer. 
— *8 2 3 (fc. mai. v. 


— VX — 

Klimas beheben! ‚ cin ſchwarzes Harz 
m Baume a ig den 
—— n. (fe, nardum, 
v. ‚dögds- ud Pal 
eige Art der Narix; 
HaDasueruh Ale) in Stadt 

Africa propris. 
Hasau- 


‘ 


dm genshlätter 


3) was diefen 


so  MAEBUDES-HAFREO 


Hasrsöpes (Heb.), um, £. Sinfeln Aber 
JIrland, Plin. 

Hazpiız, is, n. (fc. ſtabulum, ven 
haedus), 3i k ‚ haedilm, - Hort. 

. I, ı7 .,. baben andere . 
Iraedulese > 


MAEDILLUS, i,:.m. (Dimim. v. kar- 
dus), ein Boͤckchen, Plaut. 
‘Hazrpivus, u, um (haclus), vOR 
ungen Ziegenböcten culee, Cic. 
i — * ſ. Acdın.. 
Haspdıka, * ——8 eine kiei⸗ 
se 3i Horat., f. Haediıle. 
HarobLus, i, an. (Dimin. ven hee- 


* 


dus), ein Däckchen, Juvenel. . 
Hasopus, i, m. ı) da junger Zie⸗ 
— Ge. 2) haedi, zwey Scerne 
Fuhemamgeſtirne, Virg. J 
HızMÄCHÄTES, ze, m. (sipaxarıys), 
Blutachat, Plin. 


HAEMATIMuS, 3, am (aikarısos), 
Biurig oder blutroth in. - 
HasmAriTes, ae, m. (almarsıns ſc. 
205)» Bluſtein, eine Urt Eiienfein, 
n. . 
HızuArörus, Sdis (aimarsmowm), 
Biurfuß, ein Vogel in Aeghpten, Plin. 


HAEMONIA, Hısmouıus ew., f. As- 


4 etc. 
Hazuorututsicus, a, um (uuop%ı- 
emör), j. e. cui fanguis ex marbo cor- 
rumpitur, Aemil. Mac. 
HızmorrHäcka, we, f. (almossarla), 
Dkurfluß „beſonders durch die Naſe, 
n 


HaznonanÖlcus, 2, um (aluos ſor- 
nes), die Samorehoiben babend, Fir- 
mic. 


Harmorandıs, Ydis, f. (aipogso:s), 
1) die fogenannte goldne Aber, Plin. 
2) eine Art Schlangen , ib. 

Hazmus ober Harmos, i, u, (il 
Berg In. Ehrarfen, Liv. 

HAEREDITAS, f. Hered. 

Hızrko, hasfı, haeſum, e. ı) Hate 


‘ ſtecken, kieben, feft angefügz 
fen oder ſizen, ad bleiben, 

angen bleiben, us in haæ 
reat ent.: elaiſs in vado haerebat, 
Cure: in equo, Cic., Be uo, He 
rat., dem . en: os 
—— — An —e— lupi, 


Phaedr.: terra — radicibus fuis hae- 
reat, Cie: haetet pede pes, Virg.: in 
complexu alicujus, Quintil., oder am- 
plexitus, Ovid.: aber tropiſch, dolor 
animo infixus haeret, Cic.s in oculis, 
Cic.+ memoria rei in popülo haerebit, 
i. &-Manebic, Cio,: in memoris, Cic.: 
ın pfrte apud feminam, Terent., eini⸗ 


fer ann Mntbeif an ihr ‚haben, beh 
be bleiben: i 4 
den Beinden immer hoftium, Livu .. 


Immer „fm. Diäten -Ron, 


\ 


: das Haupt einer 


. Epift. 
ſtockt, usent 


‚Die dritte Mhtheimng bes Gäsper, Ib 
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ret meru, Terent.. amor 
ſtockte, Härte auf: vidoria, 
HAERES, edis, f. Here. 
Hasnssco, dre y) ar 
bleiben, jeden bieibeg, Lu 


Hauzästancaa, se, wu.’ (eipemarır 
Hazas > ae, Sen ), 8 
ER sıs, 13 u. 9 Ss 5 Y 
Seat, Parthey, 3. Er: 
HazaEricvs, a, um (sieermi). I 
Der Secte zugctban, vera x 
dem kanoniſchen iff abmchht, 
zeriſch, Arator: Daher as, 


Beer, Terull. | 
fräsunpus, e, um, i. ¶ 
Gans, Plin. Ep. 


Hazsitantia, ne, f (bein), ' 
Stocken, npuse, Cic. 

Hassitärie, Onis, f. (huehm), 
das Bsoden, J. E. im Neiee, Ci: 
u iS, Dedenküchten 


F 








EHAESITATOR, Gris, un. (hechte), — 
fchioffen. it, Pin. A 
ae er sum, em Ma 
v. reo v 1 
oder a a 





„8 


HAaleerärna, orum [syyrei 


Teſtaments, Hietonm. 
EMLAASA, [, Haleſa. 
Harassus, f. Haleſus. | 

cäadrus, as, 02 i. q. hakkus, 3° 


J— 
Hatckso, Haıcrouz ie, f. An 
do, Ale: etc. “ 
HArzc, Harz, f. Alec ete. 
HALES, is, m, Bei in Be 


Cic. 
Bun 








HALRSA-HALOPHANTA 


HArksa (Halacla, Aleſa), ae, f. 

Stadt in Eisilien: daher Haleßnus, 8, 

at, dedin gehörig; Halchini, bie Ein⸗ 

sohner; Cic. 

HAztsus (Halaefus, Aldefus, Aleſus). 
m. 1) Fluß in Sicilien. . a) Sohn. des 


gar menmon. 

"Härlacmon (Al.), nis, m., ein: Zluß 
r Macebonien. 

HAılas£res oder — os, i, m 
habe f. Slam Pin der Meeradler, 
r r ar 

Häulartos, i, €, Stadt in Bbo⸗ 
em: daher. ‚Haliarti, die Einwohner, 


auch, Alice, 

HäiLlcacäuum (— ben), 1, n., odef' 
laricacknus (> 06), i, f. (dinden- 
u ee Bhanzt, dermachil 4 Iadenkier 


Härieanmassus- ( eder — 0 F —* 
stadt in Casten: daher 1) Halicarnafen« - 
se, in oder aus diefer Stadt, Sabcar 
aififch, 3. E. -Halicarnaffenles, die. 
joner, Liv. 2) Halicarnafleus (ün — 
in), ün.tos, m, aus biefer Stadt, Nep. 
) Halicarnaflius, a, um, i. q. raaf- 
:nfis, Nop. 

HaLIcASTRUM, f. Alicafter. 

HALICYAE, arum,,. ‚Kradt in Sicilie; 
aber Halicyenfis, €, 

HArizuricvs, ‚x um ‚ (dIsurmds), bie 
che and Ziicheren b treffend: 5 babe: Ha- 
euticon (wAsevrsaun), fc. liber, ein 8 
icht des Dvidius. 

Harıpnrozus (oder oo), i i, f, (er 
Auo), meerrinde, eine Art. ei en, 


HaLıPLEUMoN, ÖOnis; m. (Amin 
727 Merrlunge, Seelunge, ein ir 


Hadiro,ur, i: q. hahre, Eon. 
HArLitus, us, mi. lo, are), » 
er Saudı, Arbem, efllavit extremum 
alitum, Cic. e:Sephocle: auch ſlinken⸗ 
tr Athem, Plin. 2) Dunft, Duft, Aus⸗ 
önfku terrae, egeintil.. ı Aycmi, 
'aler. mung? Kerr um., 1. e. Hitze: 
SE ib. J im. Rutil. 4) Geiſt, 


Hatıax, eis, f. Allex. : 
attvcrwaro, HaıLucınorn exc. — 


Harıvs (Mus), i.q. hallex, Feſt. 
Hito, avi, atuın, afe, 1) intransit., 
auchen, atmen, Huften, ausd 
ten, arse fertis halent, Virg. 2) transit., 
ashauden, ansduften, ausdunften, 
edtar, Lucret. | 

Hkıo, öhis, m (arws), der Zof um 
le Sonne oder den Mond, Senec. 
‚HaLoruanra, ae, ». ein Salunfe, 
laut. 


oder A 


ken⸗ oder —— ce 


HALOSIS— HAMUS 59, 


HiLösıs, i is, & 


iron. 
"Hauter, &ris, m. EL OR F En Sri 
ger: baber Ki m. (days D: en De 


won in enden änden ice 
3 8* —53 um bie 


I au De naen Freie Einmo der .d 
Son 9 Aluntium (Halunt.) in gu 


** (Alus).,. i. mr. eiu Sram; Pline 
Hanuarrzs, [. Abe N 
LY3, Yos, m., Fluß in Kenaki 
m Erdius vom Corijs geſchlagen * — 
—— f. A. e. Kette), 1s: 


are f. — ein Welerme, 
Plaut, u, Plin. Ep. 


—A P dis, £ (dpadgeds); fc; ' 


Nympha, cine Baumnympße, die im: 
Bourne wohnt, ad. mit It ibm. Jet und 
fisöt, Virg. Not. Manatıyain; $- ‚Aa; 
madryadibus, Prop.. 

Häunkrichuis ,. Pr (dpagrepisr 
yera), Urſprung der | Serie 
des Prudentius. da 


—— — Game); A zum 
Ham rvs, a, um, ſ. Heu, ne 
—— Re,-Mm. ua u 
RT; der mis dem Wehen etwas un 


auaxo, ate w. dnaks, der Bam), 


an den Wagen ſpannen, Plaut. 


Himaxöslı, orum (ac € 
nomablihe Immer ar ion, — * A 
um ee Plin. aaen 


Hamzıean, f. Amilcar —8 
AMIGTA, ae, m. u), eh — 
mit der Angel, Blaue. _ 
en Ydis, f. fe, gemmme (< 
49), Oder HanuiTas, we,.m, fc.‘ 


(denen), ein Edelſtein, dem KA 


Hamnocuaıses; Hauuon, —XR 
acus, ſ. Aum. 

HAMO, avi, atim, Are —* 1) mit 
 gafen. oder ‚Angeln vetie babi mas 


—— he An, a 
aken ober Angel 


munera, Pin. 'Ep., 
2) nach etwas i. e. txtachten 


Petron. 
HAuGILA, ae, —— von hama), 
ein Pleiner Yhafftreymer, C olum. ° 
HäAmdLus,i, m. 
ach aken oder bake en(örmigea Werk» 
"zeug, Telf. 2) eine Angel, Plaur. 
HAnmvs, i, m. ı) ein Saten, Car 


"Eile v ö 


(dien), . iEroberung; j 


imin. v. hamus), 


hami ſerrci, Plin., ie, Hechel: ame 


‘ . AuUXO a 


‘r 


. 


L 


* 


Wolie, Cell’ 





—9— HANNIBAL-MARPAGO Fa 
auroque. trilicem, 'Virg., Ringel: ‚abdi- 


dit ferrum curvo tenus hamo, fe, 

" Huformigen Schwerbte, Oyid. 2) * 

gel, Cic.: tropiſch, von Zintergehun⸗ 
%,. Ovid. etc. 3 gen, i..c. was 

einem Zaren aͤhnlich tft, u ©. von den 
Elaun ded Habdichts, Ovid, 


HınStBaL, Hanno, ſ. Aunibaly 


nno. 
" Harala, HaraLasıs, k Apal. 
Härnn, es, tı (dp), eigenti. das Wer 


-gübeen: daher die Betreuung Des Koͤr⸗ 


‚pers mit Sand, bey den Ringern, ehe ſie 
"den.. Kanızf beannbaı Martial: baber 
ver Staube beym Gehen, Senac. 
Harsos, i, m. (alas; i. ©. Verbindung 
Glied), ein Hanid) oder Dürdel, 5 
. Hin, ae, f., Heihes“ altuiß eder 
.Gtallchen f e Thiere, 3. E. Sdnie, ‚Varr, : 
beſonbers een Robeny, Cic.: hara 
fuis, als ein ‚ du Schwein 
ſtall! Plaut. 
HARENA eic., ſ. A 
- ‚Hariöra, ae, £ an), weiſa⸗ 


gerinn, Plaur. 
Hariörärio, nis, f. (hariolor), 


Weiſſagung, Acc. 


, HıriöLo, atus ſum, ari (hariolus), . 


ı) waffagen, Cic. 2) ſchwaͤrmen, naͤr⸗ 
„rich reden, Tetent. 

Hart nun oder ArıöLus, i,m., ” 
Weiffsger, C K. 
HARMAMAXA, ſ. Arm, * 

Harmöce (Arm.), es, (pern): 
geſchickte Miſchung der zahen lin 

Hanmönta, aeı fe odee Hanmönis, 
es, f. (apworia),. 1) harmanie, Hebers 
einfiimmung, » €. werfkbiedner Töne, 


Cic.: des Leibes, Lucret. 
2) Bean de admus, Loge A 
Mars und des Venus: auch 


Gelnele, Ino ı.. Not. harmoniai k. "har- 
moniae, Lucret. 
Hırudnics, es; f (apmoumm ſc. 
cn) , bie Bank, eine Sarmonie, 5. € 


cr Töne, zu er u, Vitruy. \ 
‚ Harmönlevs, a, um Cänsennd): 
harmoniſch, — 

nt ne, f.. die garſe, Ven. 
ort. 


‚Hareacricon, i i, a. (dgmassındı), die 
Kraft badend an ſich zu reiben, fulphur, 


——e ae, f. (desäym), i. q. har« 
paxo. Sifenn. 

ANTAGINBTÖLUS, 1, m., i. 6. par- 
vus harpıgo, Vitruv. 7. 5. fi ledio 
ceortn. 

MHaurÄco, önis, m. (9. dendge), 4) 
In dafen, um etwas an fich oder nies 
er su selßen, Caeſ. 2) ein rauberiſcher 


Menſch, Plaut. 


Fewagerer, Wepagekunf, Anl 


HARPAGO--HASTA 


EHARPAGO, wvi, atum, ze (9, 
rauben - Plaut, — 
HaAEFALvG, es £ ı) Zadtyr di fe 
palyeus, Konigs in Thrackn, wer z 
Kübs- und Perdemilch und überhaan 
Berikb erzogen, Virg. 2) Tagtet iii. 
menus, Königs in Arcalien, - 
aRrASTUNn, 3, D. (Sname), tr 
Art Ball, Marual.: von 7 r 
an rer Spiele mehtot da mis 
-Haarax, agis (Seal),  räsberst 
raubend, am (id) ende * 
Haste, es, f. (à 
förmiges Schweröt, eg, N X 2 
gel au. dem Borersaichteär, Plin 
EHARFIUCHBRATEXS, Is; m. ‚der Get 





Seillſchweigene, ober da Biden 


Gottheit ober ſonſt ciner- er a - 


. Beapptien , das den Finger aufue 


legte, zum 
foßte, Varr. 

- Haxevıa (drepfglbig), mie 
Plur. Harpyiae, die Sa 


Zeichen, daß man wc· 
Ge. 


. bee Babel räuberifche B He at vs 


geſichtern, ober räuderiihe Gi 
Belarstatr, Virg. 
‚Haruca, Hanvica, f. Ari. 
Marunpo ete., f. Arunde. 
HAnusrex oder —— Pr 
aruga f. aruga u. fpecio): N 
pices, Weißager in Grün ri 
auch in Kom, die ans dei 
der Opferthiere, aus dem vhe | 
dem ionderbaren Begcebendeittn n'- 
ten, Cic.: bey Dichtetn überheuit- 
Welßager, Propber, Prop. 
HArusrica oder Anusricn sel‘ 
zufpex), Weißageutan, Plant. 
+ Hinvsricinus, a, um funi: | 
Das Weißagen ee aan 
harufpieina, fc. ars, Weiße): 
Fufpicinam fecere, Cic,, fe makes 
harufpex feon. | 
HAnusrictum,i, n. (bir 





iası ae, f. 1) ein Spieß, 1) #' 
Merten, 3. E. im Brrege, War“ 
hattas torquere, oder wabrart, '' 
fleubern: jadare, Cie, me" 
Virg,, oder mittere, Ovi Ovid,, 
fh pura, i. e. nicht mit Eis © 
gen, Sueton. ı" daber 0 
amentata, von rednericden muB 
Cie. db) haſtam abjicere, CE. 
Muth verliecen. 2) gu auberm dcr 
he, 3. ©. a) Inn Muckionen and MI-- 
tungen Rand ein Spich. fu 
dere, Liv.: halte venditionis, 
ber haſta R. Anctiou oder J 
3. E. ad haitam publicem NS 





’emtio ab — Cic. bad var 





er ertran il te. 


- 


Du rat. 
7 MELLASHiLwATIO 
2 
Ben . (Rahel, 
nd, 
—— es; $, des Athoma⸗ Dochter, 
—* um der —**— Brı @ Seieimuts 


A ber. 
Haut —XX —* en en ee: 
olchte Age, aber in der Meercage,_ ve ſchwenpen Cic.: d,. 


die ash räbe deswegen Helespout genanni 


—I BRleh,;. 93,26 ($AA0- 
Pre ein Kraut, ben Nuſewutz Aber, 
Si; Pin un ur ca, ” 

zıLesonites (EI), .e m. (ae. 
Bogirns) ». Kieler 18, Pla... - - _ 
Hızı Enön 68y 3. EM -0% um, (alle- 
borup), der —— bat, micht 


recht bery —— 


HanıEnökus (ib), d.mn-oder-Hat-. 
AEBORUM (EI.),-i, m (dAAEBogas 0 


2ePB), Vliefewur 6 Alten glaub⸗ 

ten, weil fü ade cuchtigkeiten 

abiahre Er "heile ſie ide md milz⸗ 

ati. Raute , Blut. une? Pim.s fi e a 

man efonber Tr —* —8* und 
BR : . 

— Enis, ı) des „Dfueniin 


Sohn, K öaig In „von dem 
Griechen Hellenes heißen, 2) cn Grie⸗ 
dies Plural. ‚Hellenes, . die. Griechen, 


Hasıknisnus, — m. "RAmapän) 

@ clhmus, 
BLLESPONTIACHE, a. um —R 

sinds), i. q. Hellespontius, Virg.. 

HsıLasrontias, aey n (branenon. 
sias) , i. 9. Gaetins. 7 .‘ 

Hiırssrextidus, am, i, q. Be! 
lespontius, Mee. | 


SLLUSRONTIUS Ar- ym KEAAnsKOr-.; Da 


8103), „Gellespontiih, den Hellesnont 
—28 edit befindikd, ora,- Catull.: ' 


Hellespontius, ein da-mohuender , Gi% . : 
Fund behra @ —* — we 
:te und beſten Ga 

Meer der ER de’ &. —** 5 3 ws H . j 


HsıLıssroxtus.i, ın. (ERAfenon 
vos), . 17 eigentlich: Meilen ponm 


das.: 6, Cic. * a) d 
Gegend dabey, Cic. .2 

HszıLvos Haha, ‚HarLvarıo, i. 
q. Heluo ec. 


HäLeors (Elops a Ellops) BE 
Ara} · fer x 
er Sichel der Shah, " 


HeLbaus oder ‚Herunum, « I ‚Eib-. 


ru. > 
ur 08, Ein. 0. dis die. - 
ner. die. €i 


@yartaner eroberten UM nmohnee 
gu Eixlaven ınadten.:. 


Hrıdızns, Lum,’odee Heröras, arum, 


Anentiiche Geiauen der Pasehämonicr, 
Kun: beißen auch LUotae, Liv. waren: 
—8 N (nme) ner der Stadt Helos. 


— —* Anis, f. (heluor), Sack P 


erey; dae Schweigen, Cis, 


erſaͤttlich feyn im Eeien. 


"Nor. Helvi, 


HELUO—HENICYCLIUG 


Hiıso..o önis, m, Schleme, Dr: 
ı fer, Verpraſſer, patrimoni, Cc 

—— —— — füm, ar (heie), 
ade „. unmiäßig verwerten, ni 
pra —F nguisem zeip., Ci e '. 
transit.. ſ en, prac um: | 


Cioy unmaͤßꝛg im a, ; 


Hiıvsıra (Helvila), ae, £,. 
Pleinere Krant oder Büchenkau. 

Heuvssäcys oder Hauvesicı.s 
um.(belvus), blaßrorh, geibüh, | 
und Colum 

Heıvköuus, a, um, i. 2 ben. 
Car, | 

HeLvErius, e, um, dee ' 
 Shrweiserifh, ager, Cach: Her 

Schweizer, Caels gi | 
—* zu Galien. 

Hsıvlı, orum, Mofa Bi 
Caef.: heißt auch Helvi, .Piln.: &' 
Helvicus, a, um, 3. €, vinnm. & 

Hrıvimus, a, um, i * ken 
Pln, 8 

ELVGörus, 2, um’ (heivm), b. 
rogp gelblich, Colum, 
Hesivus, mt — 
ein Volk, ſ. Heivv. 

HaLxing, es, f. (iin), de. 
K ſonſt perdickum Benannt, Plia. ws. 

rietania affcinalis, L. 

Henn! 1) ih! ader ey! hut 0! : 
bev Verwunderung⸗ Fecude, Bettut 
Terent. 2) heh! wenn may 
tet, .hem, quid et? Temull. ; 
‚einmal, ober ib ſied doch! fh" 
hen Davum tibi, Terante., i. 
doch ben Danus! .nder ih!. di 

vus. 

HimEnestos, i — ws 
nem Tage, .rabella, Plın. 

HEMERIS, Fe f. (Huzpls, i.e. 





i. eſen 
—E 389 ware 

Tag tebend, animal, Plin. 

EMERÖCALLER, is, v. (np: 
ats; i. 3 aur einen Tag feh6n), am | 
ltenart, PHn, 

) —— oder En 
Cipesodgengen » Teagläufer 
Adsjer, Eilbote, Nep. u. Lir 
—— 3 2m. Gera 
un Ron A da- balber 

Schimpfmott, Go ı. 
EIMICRAMEGM aber Hasıcani 

i, n. Ofaiäganıbr), Mopfiheers #9 

Säle.‘ des Boris, Migeae, 

2 
Himfcrcukus, * um (par 
halbzirkeifoͤrmig: do ber Henn 








— 7* — 


cs Be Po 
* er 


Seh au ii Ri, hemicyclus, * rt 19 
yc us 21 
leg, pl Pe, 7, Ai 


HEyxic —— 1. Be, * 
ER" —— Veylin pe t 


e de kn ie BE * 
* De — 7 Beh, von dic) 


raapı Genen... in. 
— —— * 
ei „.”Quintil; . - 
9 a, um ars ER 


—— Ce n. (Fpaiänganf ;>%, N 


lerıon, au 8 ie Un! 
—— Gasen eben ‚Al Kap 
te Bene Plin. er) 
Hbntsrnaunsun; " ». —ö3 
‚albPuge, Van. . . 
Hämisricitum; 1, 20, —E 


Alber Ders, Aſcon. 


——— m. Giniheon) Salhs 
ost, Mart. Cap. u 
HEmJITRIcLYenÜs, 1, m CGiuur h 
os). halber Dreyichlig, Vitruv. ⸗ 
EHFXMAITRITABEUS (—05), 2, um (jp- 
gerasos), anderthalb: daher hemitri- 
eus (os), 1) daB doppelte Dreyrägis 

e Sieber, oder das dechtägige icher, 
a3 unter dem britten Tage wieder Fommt, 
lartial. .2) (c. homo, der es hat, ib. 


Henmirtrirälcvs, a, um (Huergırai- 
ein Damm von feben. Statien, at 


os), i. q. hemitritaeus , ) Marc. Emp. 
Hino , önis, A. homo, fagten die Ye 
N, ® 

HenpäcäsyıLäsus, a, um (ivdexa- 
vAAaßos); eilifyib ig, verfus hendeca- 
yllabi,, aud bio endecafyllabi, fc. ver- 
ıs, Plin. E — find die Pha⸗ 
icifchen nd "Sappbin 

Hanupiäpys (iv da dyom), iſt, wenn 
ren Subitantiva geſetzt werden onen 
as eine im Adjektivo ſtehen foßte,. 3. 
aterne et aurum fl. patcrae aureae, 


H£s&rı, orum, ein Bolt in A 


ſoll fib nach Italien gewendet 
und dann Veneri genannt worden 
ehn, Liv. ' 
a nifihen Garmatlen  Bab gi 
olk im a armatien: dader He- 
—28 (Plin.), und Heniöchus (Orid.), 
, um, eniochiſch. 
—— i, Gen. be Fahe⸗ 
nann: baper ein Geſtirn, fonf auriga 
jenannt, 


Hanna, HENNAEUS, Hennensıs etc 


. Enna cet. 
Heran, %tis, n. (nnap), 5») die Les 


ber, Marc. Emp, 2) ein Fiſch, Plin. 


onlen; 5 





| HEPATARLVE-BRBAELEUS PP 


an um die 
er ve nd, morbus, ; 


SlkrAzisug, a, wm Gare) eine 


aufsaufheir habenp..Ce 
Ernten. M.. — ſc. 
ab (danach 


Beriririe, iii; fü 


eng, dh —8 von der 


en 4 Rn: (Hedi), Geben 
Pour, Acher, Preion,.: . 

* Herde IzoxN, ontis Ginarkln, Partir 
ER v. Amar). ‚leberiörmig, leber⸗ 
arbig, 


HErWAESFETES, a0; m. fc, lapis, oder 

— idis, £. fc. gemma, ein 
lſtein 

—* düs, n, Gonna), i. ie (ar 


a neeos i (inrapurös), Fe 

—— errönend;, — eo 
„ Plin. 

© Hertärureiön; ';- (eriginne: 
dent, ein’ Kraut mit ſieben Sk 

en 
— E— — — 4 (dürlmAeupos ,'i. 5; 
febenfeitie) eine Pflanze aus ber Gat⸗ 
tung Plantago (Wegebreif), Hin. 

'Hrrrärvi 
jr (inrdnvdos), ſteben Core babe 

era, adis, f. (inrds .. die a 
Sieden, Mart. ‚Cap. 3 li 

HerıÄsimus, a, um reden). 
q. feptenarius, Mart. Ca 2 

HerrastApiun; j, 0. (inraordd on), 


spian, 
Hrerärıs .- ie, f. 
eine fiebenruderige Galeere, Liv. 
HEra, ae, f. (herus), 1) die Frau im 
Saufe, in -Rädlihr auf die Behienteny 


Terent. 2) Gerfiun, Beberriderinn, 
Bebieterinn, al. Fl.: au jr Dar., 
Plaur. 5. Gebieterinn, als ein is 
tel einer Gelie 


bten 
HEna, ac, f. (Hga), die Gottinn gu 


ns ’ Solin. 


Heaacıka, . Heracleus. - 

Häracıkansıs (Heraclienf.), e, Ser 
racleifch, na „Serasica achörig: Hera- 
sleenfes, bie er, Cic. N 


"HEnAcLäöTES (Heracleöte), ae, m. 


aus Hergelca dahin geboͤrig, Sera⸗ 


— 
—— 9 um, Zera⸗ 


cleiſch, Plin. 
Heräcıkus, a, um, erculiſch: 
1) Heuaclea, Stadt. in unteritalien, 
Sleilien, Pontus, Aeolis, Carien, 
7 efaken, carmanien, Marchonien, 
sarien, Syrien ıc.: auch Inſel bev 
Seelen. a) Herscleam Stadt in Ma: 
x. 


, HsRrA- 


Ts ———————— 


Los pder us, 8, "um 38 


Garaus). fc. nevis, 


7 


998 HERACLIDES-HERBITÄ . 


EHERACLIDES, ae, m. (Hyauislöns), 
Nachꝰ omme des Sercalts, Vellej. 

Heuwäcıiıvs, ı, ein beröhmter,, tiels 
denkender, finfterer und ſchwer fchrefbens 
ber wiilofopb „ ver immer über bie Men⸗ 
ſchen geveint haben fol: Lahr Heracli- 
wer, seine Adler, Apul. . 

‚Herncuivs, a, um, i. 9. Hen- 
ok . y 

Hraarıs, a, um (Hognios), Me Juno 
beteeffend, Junoniſch: Heraca ee fo- 
lennis, . tchliye Schaufpicie zu Ehren ber 
Suno Liv. 

Hensa, ge, f. (p. o98). ades, was 
m’: Hılmen oder zart und gruͤn auf ber 
Erie bervor iprofiet, 3. E. 1) Gras, 
Cic. 2). ein Braut, Cic.: herba vene- 
ni, Virg., giftige$ Kraut: herba gra- 
mins, Liv., Gras mit der Wurzel, oder 
biee Gras, Grasfiängel. 3) der grüne 
Halın des Sctreider, die junge Saar, 
bus Brune der Saat, frumenu, Virg.: 
herzis nen fallacibus, Cic., grüne Saar: 
primis fegeres moriuntur in herbis, 
Ovid.: tropikh, tua meſſs in herba eilt, 
Ovid., i. e. in ber Hoffnung. ’ 

HirsäcEus, a, um (herba), gras 
ng, grasfarbig, color, Plin., gras⸗ 

n 


irrsärics, a, um (herba), fich mie 
Brautem beihäftieend, dahin geboͤ⸗ 
sig, ars, Plin., Bräuserfeunmig, Dos 
samıP: herbarius, ib., Rräuterfenner, 
DBorn.n. 

Hsgsärticus, a, um (herba), Gras 
od er «eduter freſſend, dason lebend, eves, 
Vc piſc. 

Heasto, äre (herba), voll grünen 
Graſes ſeyn, prata, Apul. 

Hiasesco, re {herbeo), zu Grale 
ler grünen < werden, vir:dius 
‚herbefcens, - Cic., das berworiproficnde 
Gruͤn des Getreides. 

Hsısius, a, um (herba), grasartig, 
gres"cchr, oculı, Plaur. 2 

Hrasiovs, a, um (herbs), 1) vols 
ler Brae, grasreich, Liv. u. Varr. 2) 
et. rg, graegrän, Plin. 3) aus 
Er :ie geworden, hac, ib. 

Hrusirse, a, um (herba und fero‘, 
Graue : oder Ürauter s tragemd, Grass 
rcich, Fräurrradh, Ovid. 

Hersiszänvs, a, um /herba g. sra- 


Cor), m Brafe gebend, Facuv. ap. 
C.. 


Hszsiuıs, e (berba), mit Grafe ge 
füstert, Lucil. 

Hrastri tens, nis fherba u. potens),. 
mochtig durch Krdurer, Bocib. 

Hrssira, we, @&alt in Gielen: 
Badır Herbitenßs, e, Cit.: Herdiren- 
ſes, dir Einwohner, Cie, 


‚In, fesıı 


Hrusöser, e, e het), De 
®, ⸗ Bon. L 
traderih 


wert , Ch. a 6,28 
grimen Ardumr, Ovik -4)'lasın, 
=. 4 


Heasera, we, € (had. dir 
"Biırıve from. Pelle: - 
Hexckos, E sur [. Eben! 
Irtname Is ter, WB hin 
Sauiek, e.: Bahr ru. Br 
Lucan. un 
Hrzceısce, ire, Ach in wem. 
Ca, i. ui 
tbeſca DM: - 


⸗ . 2 
Hracız, f. Hercals. 
Hsscres (Erin 1, 2, Mir 

thetice Erbgme, erctom cieia, 1. - 
ſes Gut teciien. 
-Hisceiinee od:r Hıscrıv 
1, m., Stadt in Eompanlin., b.. 
un Yusrub des Kuss. 
beu : daher Hercmulsnents, e, Ak-- 
5, seawlauig, Ci: 
HELCELAXSCS u Hiach.in. 
um, ı, Sseraalih, Gell.: pet: 
L e. decima. cl man dem Fr: 
xhuca Ta wire: forak. 
1. e. mazımme. 2) bie Gut 
num berrchend, Gercalanıid, m! | 
Hraceız, f. Hercules. 
Hesckızes, is, m, An I 
Sobn des unter von der Sick 
reiben? nörhisie ihn, zwölf fümr " 
beiten (!sbores) zu Übermehie, : 
ale aluͤcklich werriäteee. er 





fing Deranire, die schärt hatte 
in Die Inte merficht wur, fendar #7 ° 
fene Nede wichr zu ganimmen, K:ı" 
a: Hemd “ement) des Nefas, 12 ° 
fer ide, el: ein Mittel, Des de.‘ 
te au ecta’scn. betruglider Wek 351 
Ber dos Gift qualte Im si. 
Berge u. 


&:it wu.ic, 
Nm. 1) Vocat. F 
u: D onmır. Hercle det ch olt RC 
i. ce. berm Gerraies! Cre.: dw 
Butür mehercules oder meheresk. 
o!:r wehereie, Terent.: au kart 
br2 hercte nob andre Behbre 
tc, berche certe, Terent.: beit 
P.:ur, eter fine herck, Tewr 
Gen. Kersch, Cie: na RB 
C:rail. 2, dem Dereuiei war kt: 
Er m beina, Phiedr. 4) une B 
a, Ovid. Triſt. 2, 40, el 
L, Ovid. FPai 6, 6,0. 7%, 1.8” 
Hızcdiius,a, um, den er 
tern, dadin gehörig, geres 
bor, Horaz.: hoſpes, Ovid. Me | 







ı 


BIIROYUS-HERMAGORAS 

voten, ber ben ules auſnabm; 
* urbs hofpitis ‚gecute ; e. bie 

© Eeston, ıb.: Trachin, ib. i. e. 
* —* —X hoſtis. Örid, Rem; “ 
vie Zelenpus, es —8 sen! 
ODER ;- ‚ » © y anum: 
ns. Ovid i. e Fabie: bs. ib. x 


@. Herculasum:, arbor, Virg., ie 
um? aſtruin, Martial. ,_:. ® 6: 

Bann: 4 Leonis. . . 

Häkzcrınivs, a, um, Gereyniſch ie 


„ Caxcf., odet Taltus, Tacit., cin aroget ° 


\4iB8 ben gröften il 
— alten Denfetenie eßredte. —. 
IrExRL q. heri, Cic. 


Eiraknidıun, | n. (Dimin. 9, here- 
1m), ein Erbadehen, Colum: 

Höünkoirkra, ee m. (heredium und 
0)» der nach Erdſchaften trachtet, Pe-. 


—— a, um (hereditas), 1) 


und der 


- 


HERMAPRRODITUS--HEROS 509 


Mesmäranößdirod, ir) REguippedı- ' 
Sermaph 


vos), it, Zwitter, mit bey⸗ 
a — — — Pin. auch ad- 


33 diene, ib Ä - 

Has Rohr Ina —— Natua), eine Grup⸗ 

Pr oder bes . Dierrurius 
ron auf einem Voſtemente, 


Ci 

Hersönncıze.is: m., Mercur und 
es ‚auf einem. Voſtemente — * 

ic. 


Herstes, ze, ddr Herma, ac, m. 
#3) , ') Nexcar. a) cine Bilde 
des Mercur, Serme, aus einem 

mereckigen Eiche mit einem Kopfe, der⸗ 

gleichen man befonders in Arhen an die 

Kingänge der Tempel an Hauſer ſtellte, 


—— de de, 
f, ı) Tochter enelaus von’ ber Bes 
Stabe im ones. 2 


fena, 2) 


serbidhaft be ' end, erbfchafelich, ——— um, ein Bol in 8 
3i0, .: ——— c.⁊ — Hisitymodan, num, din Bolt 
— lor. Deutiiond, am "Hrierunge ‚der Ei 
Hänkoitas, ki, er&s), die Erbe CI 

aff, Cie: au Erb F haft, i. e. mas. —S See i. e. 


‚u erbt, hereditas mihi venit, 


w obvenit, Plin. Ep. 


1: hereditatem Die, oder cernere, 
antreten, übernehmen: | tropiſch, 
riae ‚Cic. 


—— i (fe. praedium) ‚cin 


bgus, j 
Hänss, die, ©. 1) dee Erbe, beres 
n alicui ſt. alicujus, Cic.: fo au 
nis @. bonorum, Cic.: heredem kcii» 
F acer; | tere, Cic., zum Ers 

einfegen: heres —— , Cie., der 
Altwirke Erbe: d e tropifch, Erbe, 
e. Nachfolger, aca —8 Cie.: cri- 


nis, Ovid. 2) ſcherzhaſt ſt. Dehatt, 
geuebümer, Plaut. : un 
n. 26, 37 


Herı, nn): eftern Cic. vo 
rsem, vor emp Tagen, ER, r 
Hi£riröca, se, m. (hems 1. fugio), 
e von feinem sSerrn flieht, Catu 


Hörllıs, e Alu, 7 des Jerrn oder 
susheren, fillus, —— . Gebn 
m Saufe: menla, | 


Hr s,i,m., ein iloſobh, Schoͤ⸗ 
de £ cnor Berillii Bil le 


Henma, f. Herınes. 
Hynmasys, a, um (Epmasos f. "Ep- 

os), Wleecurifch, dem Mercurius hei⸗ 

‚von ibn benannt, Hermaeuin fe. cu- 

alum, Sueton. 

HERMÄGÖRAS, ze, m., ein griechiſcher 
yetor: baber Herummgoxei, fine & 


y Quiaril. 


Gic., 


Zu Klein⸗ 
N heenn eih- bey fih- Führt, Virk, 


roina, Ovid. 
büs, Ovid. 


qu⸗ .der © 
- fammt, .und nach feinem Tode oc, die 


Herumus, i, m.s ein Fluß 


Hernnia, ae, f.,:der Bruch, In der Ch 


rurgie, Cell: daher Hernioſus, a, um, 
dergleichen babend, Lampr. 

‘ Heanier, OFUM » ‚ein Bolt in Latium: 

—* Hernicus, | 
u 


"um, It ernififch,. 


ernlösus, 0, um, f, Hernin. 
Hiro, us, €, ein fcbdne 


6 Mad 
aus Sehus, Geliebte des Leander Sen 
Abydus, der oft su ihr 
Dia, ſchwamm, bis er endlich ertrank, 

v 


ber den Helles⸗ 


Hexöick, Adv:, heroiſch, Macrob. 


Heröicvs,-a, Ah” (Miwinds ‚ bie Sc 
roen beishiend, dabin gebärig, bes 
roiſch, teı Ä, Cie. perfonge, Cic.: 


daher carmen, Serv., gr vurſus, 
i. e. worin man die‘ Ahnten der deroen 
befingt: und bas find ih gemein” ZSera⸗ 


Hfnölna, ae, u (ige. Baloot⸗ 
tinn, Hveroide Propi »n_d. 


Quintil. 0) 


i Gedeni i. a. iphode- 


‚Headıs, Ydis,,f. (fgmds), i. he- 
Nor. ‚heroifin ſt. heroidie 


Hirörnfıe, Nr k., cine Selekerim 
ı) dee von 


Heröfon, i 


lus, Plin. 


des Appflo, Tib 


Hiros, öis, m. us), 


oäterlider oder mütterlicher Geite obttlis 


eburt if, oder" von Göttern abs 


tter 


\, 


“ 


“ ccre den. Clodius fr 


Go NEROSTRATUS--HESPERIDES 


Götter aesählt mind, Wr „ Bes 
serfohn, . &. Hercules, ni 
lur, Achilles, Yenead 26,, auch 

baupt jeder durch geoße Thaten —* 
te Mann, beſonders won erlauchter Bes 
"burt, Beld, oder erlauchter feld, ev⸗ 


LAuchter Mann, Troius, i. a. Aencas, 


Virg.: Liaertius, i. e- Ulyfles,, Ovid, 
Semlicer Maun, dep, 1. © Fe beit 
ewtlicher Maunn, . 
Cato, Cic. : heroibus nor, i. . 


as 
fius und Br 


nennt Eis 


H£röstrkAtus, i, ein fonberbarer 
Maup, der, nm su werden, ben 
Dianentempdl zu Epbefus anzuͤndete 

H£röus, a, um (spsas), 4) i: q. he- 
woicns, Sat! ee as Cic, 3 Veros 

heroi Verſes mer 
Des): verfus, Cic., oder Herous, 
folden Vers⸗ 


utus, Ciao: a 
oniſch * 


fc. verſus, Ovid,,_i. e. aus 

gie beſtehend, ober worin die hetoes 
efungen werden: heroum, fe. moti⸗ 

snentum, Denkmal eincd Helden , auch 

NAberbaupt Denkmal, Plin- _2) heroiſch, 

5. e. die Hero beteeffend, Lucan. - 

Hrgvss, Etis (agmys), Priechend: 
per ı) ein Geſchwür, das fi 
und das 


da⸗ 
et Fieiſch bis PN — 
—— Plin. auf die Knochen 
gur quaerıngue 


2) ein Thler, quo fann- 
„‘ 
Herresticus, a, um (dommermös),. 
ſich Aausbreitend, um fich freilend, gan- 
graena , Lucil. : .. 
Hsesiufa,.ae, f., ‚Gemealbin des ⸗Ro⸗ 
mulus, Liv. u s - 
Hertuvs oder Hanıha 
ſche Erde, als Böttinn, Tanit. : 
Merdıus, 1, ein eruler, Sidon. 
Die Heruler waren ein norddedtſche⸗ 
Moll ;.- drangen in Stalien ein, und bos 


ben das roͤmiſche Kalſerthum fa Wellen 
Hisvs, i, m, der ar, i. % 1) 

Sere, des Hauſes, a e ’ gu 
ver, beſonders in * * her —2 
r u, munor, 


im r Teen. Cie: na 
aut., Der alte und junge Herr, i. e. der 
Serr und der Cohn. 2) Gebleter, Des 
berricher, Migenebömer, Horar.: caele- 
N heros, 7 e. deos, Caetull. 
sıaDus, ı, din gzri iſcher Di 

ter, ungeſdhr gu "Honerd Seen. ER 
von der Landwirthſchaft ıc.: daher He- 


Godeus (BHelodius), a, um, Aiodifdh, 
ic. .. ° j 
HEsiöng, es, oder Hkslöna, de; f., 
Tochter des K. Laomedon in Troja, die 
Hercules von einem Geeungeheuer errcts 
tete, Zelamon zur Bemallun 


ga . N . ’ 
Heisrästa, ae, f. f. Hefperius, 
Misehrinss, um, .j..Heiperin 


1 das deut⸗ 


ria ecxc. 


Italiſch, 
gen Abend lag: 
nae oder puellee), 
afritanifhe rMdochen; 
Schweſtern, bic cinen wortreliiken €. 
ten: malt goldnen Yepfeln baue, . 
duch eigen Drachra brwagınikic : 
nlge machen zu XQöhren is v 
rus, dann hieße Hefperis Zocdter us 

Hısrkrlus, a, um @ ‚ 
Abend 31 elegen, abend! 
tiam, Virg.: —— ‚Orid., dr 
mir; anıs, ib., i. e. Died: 
ib. i. e. Heſperus oder Aktol: ı" 
Virg., Wendland. i. e. Pelle: :: 
bt Hefperia, fc. ters, Met: 
Seſperien: iM theits Gposle, Fe. 
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- tbeils Stafien, V 


‚ Virg. 
:Hss er 00, Yais, £ Az 
Abendftern, Senec. > 
Hisräaus oder —os, ji, m. [Far 
ıyber Abendſtern, Cie. Vin > 
id. 2) der Abend, oͤdck dk det 
der ımrergebensen Sonst, ft 
rum cent — * * 
Hefperus ein le 
Pa ſolglich er der Bee. 


Hısrsewus, a, om (hei), I 
von geftern, dies, Cic. ses, & 
i$, ., von are, I. tE 
as at: fo auch merum, Juin." 
geſtern getrunten: corelle, Erapet.’ 
gehe ., i. ec. geſtern wufäcet: EG 
tes, Perf., von geſtern, T. e⸗ gekes © 
geworben: daher hefterno (k. #. 
dern, Sıfemn. °” 
Hisus (Ein), i, ein Gott der be⸗ 
Lactant., fol der Mürd ſem 


HETAERIA, ae, f. (fro ja), rc’ 
ferafelidie oder —— 
n. Ep. 
"Höraunicz, u, f. (frei, E' 
fo bie ein Slähdl Der Derchanite® 


teen, weil ce aus fanter Leuten Id- 
die dem Könige treu und ech x 


eB. . r . 
erEndcuiros, s, um n 
was in ber Deckinatlen abweicht 
HITRABCABMMEäA —cc 

—A 
Seite des Kevfes, Migrim, Pin 
Herkalckntus, s, om (M7" 


yon anderm Geſchlechte. fr 
Hiraunm ‚„ Haravscah f 
* 





HETTEMATICUS-MATUS 
Bifrtuärteos, PR um (irramarı- 
se), gering in feiner Yrt, Firmic. 

Hau! ff unfer ©! oder ach! auch “ 
ber ey! auch sm meiien 3. Ei 7 
zum Mondern , —— * 

Done — a b * ol 
irpem invifam L3 

Fy bag verwänfchte Vol Rn 
Hawaerzs, ma ee, per 4 Er⸗ 
nder, erfinde: Men! ut 
an böre, oder börel 
er hebt hola! heus puer! Terent..: 
eus! Ft Terent.: heus cu quid agis? 

» böre du ıc. 

HE i, e (diöxopdash, 
hefaitig, Virrav. 

HexAcıInon, i, m ine; do 
Hoftgiger Sopba, Mai 

HıxÄäcönus, a, um (Mayen), 
&eedig, Colum. j 
HıxAm£ren Bde Henkubrnus, & 
n > 8 
— Pbnebene, che 
Haxkrudnos, —— X was 
— Bis joa Ener 

on Io, . 2) he- 
aphori, ke Kominen feche ‚äger, die 
ıfammen. etwat tragen, Vitruv. B 
Haxarıöra (ddmrura); Ic. sominn, 
e. die alle fee Cafus haben, .. 
Hsxärsıon, i, n. (dEdzvAn) , 
vun in in Eoracus, oder ein dai 


Bea Adis, £. "(ikas), die Boti fo 
Cap: 





Bsksrtene. ou Ko Niro), & 


chezeilis, hordeuin, Col 
HaxAstrzos, i, — ſewzeiin⸗ 
Virruv.. , 

Heakcourärirnon, 


ie Züsden Eirkaleltiär era 


Hexßaıs, is, f (diiew), fe, nayis, 
cheruderige Baleere, Liv. 
Hinuria, ae, £. (hio),. Oefnuns / 


Woe 
abend; 


Harn, ne, m. (bio),. 3) ve EA 
ts, des“ Mundes, Cic.: aus 

Rund — 
achen, Virg. .2) der 
vorum, Tacit. en, befons 


ert 
Hier re (hie), nd oͤffnen, 
ſtung, teirae 
ce a © 5 
tis,. Deffnung des Wundes od 
ii, Sbee Dee ofen —* 
‚den, ‚wenn zwed Voecale — — 
Minen; Cie. de, prae- 
Bar. m 3) Se "ie Er je 
ed von einem ee große 
einge oder Vornibringen NMaubt, gleiche 


BIER MC 0 
des Maufauffperren, quid di 
Re a 2 Serum 


ıner, Hızzara, etc., (. Ibere. | 
'Alpzana, orum, [.‚Hibernus, - 


HinsawAcdıun, i, on. : (hiberno), 
Di wy man fih im Winter gu gat 
1a, 1) She u Don. — 
cula, 1) Zelte zu den tergum 

sen, Liv. 2) Wuntere —— Neps . 





Hinzanfa, de, land, Cacl. 

Hfezano, ayi,. atum, are (hiberni 
Aberwintern, Vatr.: befondsrs von 
daten, die Winterquartiere halten, Cic, 
v. Liv, 

Hisxkuus, a, um-(hiems), .‘7) wing 
terlich, tempus, menfis, Cic., Winters 
jeit, MWintermonat: cubiculum, Cic., 

Intergimmer: Lycia, Virg., i. e. Palt: 
Alpes, Horat., interith, kalt: 





irum, 
. Winterbirne, Plin. : io, Sueton., ie 
in Afnterquartieren fi gend: Ddaber hi- 


berna, Minterbehditniffe, Cic. u, Caef.: 
befönders überne, Liv., und bIoß 
hiberne, fc. caftra, Caef. und Liv., Bine 
terlager —— 2) Rürmi , 
mar, „ Vii Not. hi« 
bernurh f. hiberno. 
Hıszaus, ſ. Iberus u 
Hinoum, i,n. —— „gi eis 
ne Phanze, Plin.e ‚vompellere hibifco, 
* €. virge ex hibiloo, Virg. 

Par 7E ae ar von mer 
1) 


@eburt ober Msfprung 
Fr uuhaanı, 3... wenn der Kater ein 
borneß, die Dune che 
— m oder Sclavinn If, Mus 
harre, Plin.: Hörat. w. Suetor, 3) von 
dieren, 3. E. von nr ee hahmen Eau 
and einem wilden Eder, Plin. 


ic, BC, Roc, 1) Diefer, dieſe, 
dieſes, Cic.u, Terent. 2) gegenwärtig, 
* ige gern: bi in —8 
magnificentig, Live: auch der 
Vebende, zu unferer Zeit hujus Ce 
Gie. 





Cie. a) flhers Te Dafapken. Ro, he 
16. [1 
anime ee, Cie 5) derjenige, Be 


— de ie qui Er N 7 
les, e quibus Cena Ic. Io. 1) . 
— hoc. ficht aud ’ 
ce, 55 Terent, u 
das Feogemörtchen ne qı 
mird daraus hiccine, k 
Terene. u. Cic. 2) f} 
de hac re, }. &, hac ira, 
bieräber. ; 3) neu: hi 
mit einem Genit., 3. 1‘ 
Cie, f. comme 
Liv. 4) Abl. eur. 1 
9 deswegen, daber, 
n. Cic.: au in 2 
it a Ge, un Mi 
it. ,. hoc ‚curiof A ic., U tee. 
v s) bes 








602 HIC-HIMRA | aiuxxu⸗ ——— 


— 


d hoc k. huc, Vir Aen. 8, 423. 6 wilna- sörkun, es, fi; (und ri 


aec (Plar; neutr. e) a. haee tem-. te —— Seo ut), Toxbextse t 
pora,.Cic. db) #. baeo resp. oder haec ſeukraut, „font —— 2. vobm 
urbs, Cic. Cat..1, 8: '7) hasc'fı has —*e 
(ei6 elgentlich ſi. haece). Ih 8) hisce . Hınzacka, 4. Hieracidg. 

ich Plaut. aut. 9) hujus Rh —*7 rei, z. -; rer Pre m ( P 

ng ° an x ——— ein. rin eher Hısaacitıs, ı ‚im 
c raus, i. e. made mie 3 85), ma, Sabıhr, 
—8 10) hae rei $. huic rei, Caso. Venftein., = * 


Hic oder Haie, Adv, ; +) bier; i. e. i MHibräcius, A, um ** en ie 


an diefem Drte, Cic.: tropiſch, tu fi beireffenb: 
hic is, liter fentias, erent., wenn bu Eroue,- Plin.: collyrium, ib. 
an meine Stelle wäref: feg. Ge- , Hiträrticus, a, um — 
nit. , hic vicinise, Tereng., bier in der lg. Zum zeligiöfen Bebrande,, ar 


Nacbarchaft: daber hie — illic, bier — 
Bart, 5 e. on *8 gen, em, dem an⸗ —— ae, der Proppet In 
n, Vi 2) bier, i. ©. n, hier⸗ 
bey, , Bin hac re, Cic. 5) brer, da, .Hiksicno (Hierfchus ,‘ Hier ca, & 
i. L. dierauf, alsdenn, Virg., Cic. u. Te- 4% fd Stadt See, Fa 
vent. 4) da oder bier, 1. e. ben den HiExo, önıs, n., & tn Gex⸗ 
imfdnden, bey der Gelegenheit, Ci _ Baer, Hieronicus, 2, um, Sure 
— nancca, MOCCH, Hic, em “16. i. e. vom Hiero herrides 
hacc, h HitadodLus, i -(isgodouren}, — 
—S —— nocchur, ſ.“ ‚ nifter facrorum, Firmic. 
His, haec, hoc, ‚Hitnödrienfcös, s,wun (Air 
HitMärıs, æ bias) i winzerlid, x05), hieroglyphiſch, Ammian. 
dee Winters, tempus, Nep., Dintergelt: He IinöanArnicve, :9, um (mehr 
dies, Wintertag, Colum. : vis, Cie. : ns — Beroplyp us: Anns 
man fi im Win Ei duic 338 ——— 
Die. des Dinten. —84 ieh in in den heilige wen? Sun. ken 
a) —XX ch, dem Sturm Be. A —— 0) Seohe 


nwvig oe nimbus, Ovid. : 
Salla., * e. ah vom Reden iöfagımen & ei ; —* jan 
vn j r 217 
Hitmärtto, önis, f (hiems), Waewin⸗ 
terung, Weberwinterung, Yu” PrAndR —— Ss u, nr 
Hitmo, avi, atum, are "(hiems),. i) der- 58 —— ee u ir 


Winter wo zubrıngen, überwintern, tem, Nep 

Horet. u. Sueton. : beſonders von Solda⸗ & 

ten, ointerquarnere halten, Carl. u. ri acis. m. —5* 
i. e. facrorum, culßos, aed icuus, P 


Vmserw hyemst, 
Colam, u it —e— — ſtuͤr⸗ —V Gum, u., 5* 


‚ dies hyemet, Plin.: mars. Cic. u. Suetöon,: auch Hier 


Yorat. 3) aquss, i. e. Falt werden Inf Tacit.: daher Hierofölyma 
fen, weleieven ER, Pl. © Ben abet an Se, 
ENDINRIEN. 


Hieus, &mis, f. W. iv, regnen), y Secufalem 
, Bitte, *2 
veguichte⸗ Eürmiſde WMettei Saum ——— u 3) 4 


Nev. u. virg.: teopfih, Seurm,1 nr 
Deklotii, tige Savalt, Vefuvit, ‘Stat. : Hiı!vwr, Adv., fr gehen 
smoris, On. 2 Br enge, ber nergwägt, vivere, Cie: . hilarıus 300: 
Winter, mt er in ehland un FE FR 
Itatien noenehmiih tn Besen and Gtürs  Hiränssco,-Ere (hilaris), froͤſt⸗ 
men beſteht, baber ben Dichtern, wenden, "Vart. 
a) ſt. Kälte, Teralis 'hiems: (ir €. mors) : Hiukrıs, e, f. Hırdaus, a. um {de 
in pe&tora venit, Ovid. b) bie «water. gr), heiter, w gr 
iichen Geftirme, fol hiemem contingit, ,‚ anımus hilarıs, Cic.: ebe ' 
Mir, of. Su Pet certas hiemes, nilari je laero, Cic.: bilara vin 
mor vivis hilaris, Cie.: vox, Quinvl. 
—— RA,“ rioret, Cic.: 8 hilarior, Pln.: * 


in om aiie en ein. ke: ——— ri ſumus, Plaue.: er Hilern, 
‚rib, Jennia, ein Greubenfe vu Coon "mir 
N Sa TE pe, Vopile 


3 BA au- 














MiAniras, As, f. (hileris), dein 
ten; Srohllhtng. aufpenlummen 
5. — Den, — 
Di jei,.Colum., fri er /hei⸗ 

— — 


—*— iq. hilare, Ant. ad. 


Arkatrtoo inis, f, (hilaris), i. q. 
ıriras, Plaui. 


Hıkao, wi, atum, are (hilaris), 





ölsch machen, erfrenen, aufgeräumt - 


u aufbenern, -aliquem, Cic,z 
acer —* Fin : 
hun a, um (Dimin. v. hi- 
2), 

nd ober Jurriib-reder, Ci 
Airaus, a, um, [. Filari, 


Ani atac, £. 3) Meiner ober vorde · 
Tarm ber Thiere, außer der Schafe, 


n.: auıh Aberhaupt Darm,  Laber. 
ein Art Würfe; viekeicht gerduderte, 
ırat. 

Hirum, i, n., das Mindefte ol 
was:. fieht Aires mit einer near 
n; nec oder neque hilum, i, e. hits, 
It das Mindelte, Lucret. v. Ciue 
ea. 

Hinantördnes, um (imusrönodes), 
Tummfüßler , ein Volk in Methiopien, 


Hinzura, ae, f, Btüßchen im ati, 
iben, Vi 


irg- 
Himina, ae, 1) m., gluß @ictie, , 
1 Site, Cor Dar Bu 


f, Stadt ‚ Cic.: 
sus,a, um, Plin. 
Houc, Adv., 1) von-bier, Cic.: 
1 mit e ober Ablat. einer Gtabt, a 
»bis hine profelti, Cic.: hinc Rome 
ü jenereinus, R 
da, Cael. B) 
tier da denn illine 


Hime- 





a 





ah vie 
(auf jener, ‚ober 


'e andern Seite) gern daben fleht, Cic. 
S —X Lie, er Finca: 


ibet Be mi 
ae illine, Liv., auf x und jener 
he auf beoden & x 

‚ des mine noch eat 
€. hine — hine, Liv.: hinc arque 
inc, Virg.: hinc inde, von benden Ges 
n, Sueton. 3) hieraus, Cic.: oder 
aber, Terene u. Cic. 4) R. 
wine, oa 
act, ab 
nd Plin, 
Amer, € (hinnio), wiebernd, 


Miuntsouns, Adv., wwiehernd, 
Ladrig, 

‚Anıntulro, are (himnio), wiehern, 
— ire, wiehern, Lucret. und 


Wing, 


Hınnfrus, w m. (hinnio), das Wies 
ven Cic. 





hinc, vor, feir, Plaur. 


q. hilaris, wenn, war vermin⸗ 


5) hierauf, hernach, 


" ER 


| MENNULA-ABRPOCENTAURUS 6 


Hınmdıa, 8 ve,f- anal), ein dans 


* ger Siefh 


Hınndıkus J 
nern 
Hınnus,.is me (wor S. ne), ein 


Pias- das von einem und eis 
“rar abfelinan ergengk. worden A 


Colam, 

Nio, avi, gum; are, 1) fi vos 
einander ebun, di » Prap. und 
Fred ve dem um en Dber aufs 


SE ae neh 
a) au 

wundern, chi, fun, “Virge une Fr’ etwas 
— greten/ Cie. #. ‚Hose. <) gab⸗ 





2) eine ue, w. 
Hırracinzs, iq. gogi, Gell. 
„HYırraade, (is#4yaym), naves, Lian 

bs . 0. warn Pier 


'de „IRanapoerire wer 

Hırraaus, i (imremyss) , u 5 
zu —— — der Pi en 

HırrAuvs, ben’ favo- 
vius auf dem —8 — pw 
naant, Plin. 
hreaenus, i, da Mathematiker, 

ie. b h 
Hırraus, &iu. Eos, m. (mes, i.c 
uses), Roßſtern, eine Art Kometen, 


in. 
Hırrlas, ädis, £, (imuds, i. e. eque 
PrOBEH %. Rama, eine weibliche Gtatde- au 

ferde, P) 

Kiste, nis, a. ı) Bopnene Geht In B 
Afrika, a) xegius, in Mumibien. b) diar- 
rhyrus, in Africa propria. 2) —* in 
Gpanien , Liv. a erant im I Senken, 
bat bernach Vi bon 90 y 
ponenfs, e, }. €. % chen Plin. Ep. i. 
&. Hippo diarchyrus. 

Hırröcämeuus, i, m. (inmondunäoe), 
Roßkameel , i. e. cin grobes Kameel. oder 
ein aus dem Er und Pferde zufains 
m 8 er, 

res her mas, 1 (amd 
saynos), eine Art nor oder ein anderes 
Sergeibhnt, "Sei „Rio. - 

none * am. (enoutrrau- 
1), Sippocentaur, ein-fabtbaftes rw 
Reber anb einem: men and 
ic. 
ſam, mero· 





“a EIN TUT EIPOMENFS 
Geiuimr, L m Compass 
FT eorrorer. Un Imeni 
3 miese = on Keil Ip 
en a7 [ve I: me Erz 
zus 2 ne 
mein ee, f Dun. we), 
TDervemmle: je je ge Dock em 


>. Mk’ Tree XABäAS mi 
ee Fur —— uver ef. 

Zea/yıas, m a Herröciule, 
n AAr Rs Dearwuzs, Klatss 

ar c DEE dreraabera DE 
gr Bring nrerıt, 
Js m ıosscere iiderttefes 
wur. Kir wüz Yun %i, und dos 
za % z ®ucoa 24 Brid:us, 
rot wei or Dei Seria u) > 
nee 3 re sure dos BAcki, of 
..n SORUTBE 

rem yJawmıs,. I, WM \rzrdomon), 
greritunöeger,. ie Rt, Mirval. 

2’rey2alwms, I, I wradeens), 
. Dt. we aa Prurk 
vr az mr. Merl 

am, se, £ f ®. $. Hypo- 

en. „In Lu % 

u es ertiu. i, m PP. 8. Hy 
numrer 


z m‘ „vrx 


in 


4 


eNc Hr-oitra, me, 
E nr me Lone. 18 Eer kr 
Fresandam tn DeRTRIT Bone vom 
Ara nr >ner na, vom IcBs 
am amumarht? GR Wurden Kids 
eurer 2 ame SS Kuind: des 
wur re ar A. wir rin ibr un⸗ 
KIN Semsr nd wiiıte, bio ib⸗ 
au Au mitt IeaNicn, Horat. 
Drei!» 3 2: Ena des Theſeus 
von Re rent‘ pure men Kine tieſ⸗ 
mere ENTN wet rom ine unkeuiches 
een macel im. baanınım Vater 
and 25 un a der LEIuot zuse⸗ 
Urne, rer men Orin Kater ver⸗ 
et. vea DI NE derer 
ant Fre am fr. garen Acicu⸗ 
Sm wur wur seta wertch, 
um NE Tome Von. NENEER: auch 
vr Eine Rad, Vorz 
Denn a, * sand), ı) Der 
ren. Er Sn grachtigteit 
ri» Ne —— Nr Ei, Vitg. 2) 
Dumme Ned, cin ıdber Koͤr⸗ 
Se op Ne Ste Ss *F Srekornen Fuͤl⸗ 
une. UN an es für cin 
Fran Toa id dic Mutter 
TI Ne a + Int a weirik. Mon 
WRON gr sentishke und andern 
DI — XMA. 


Soeomin Aräcaeı m eder —on, i,n. 


urn 


Cream , Sogmuchel, wilder 
. 2 
Senats, se eh? 5, m. 1) Ge⸗ 


un Ne Rica, 0 Stinens Tochter, 


0. 


TUE . _ 


AIFBONMIGERN, 


bie er durch Si befam, Orid 9% | 
der Amone: ——— ih 
5. 0: Sochter De Yirmnan, It 
ne 
—— ah Me 
der jambi der, RE CRUL 
{km arigepcdene fd qhak a 
Enke Hipponadäus,a, um, ni 
‚ praeconium „ Cin, it. — 
HirrMENMS , HNipppi- 
"Harrörinn se, f. (anerka), T. 
seit cines Reiters , Beate.’ 
Hrerörenäts 6. —— 


Fats und iwzopvis),; eine! 
pophaë rhanınoidss L), in 


" Hırröpmäest our —* u 


eine Drang, 
arapa L. feon. - 

Hırröeönss, um ——æ — 
Derunler ‚ cin Volk, Plia. 

Hıreöröräuus, i,m.(aen 
dab Stußpferd, Cıulpfeed, Ni. 
Hieröstuisen, i, 0 (s#- 
Pferdeſilge, eine Art Erik, R 

Hırrörängs, ae, m,Le‘“ 
Ovid., weit cr ein Enke ik: 
fen fo 
" Hırröroxöta, at, m. (1s7;” 
ein Bogerfchüg n ee (x 

Hirrügıs, i f. (irays,. 
equifetum, Plin. 

Hırrdgus oder — 05, i, m. =‘ 
ein Scholthier aus dem Geſtet 
locuftarum, Plin. 

Hıprus, i, m. (imxos), ein J 
Meergeſchoͤpf oder Schalthier, Ri 

Hır (xelo), die Sand, Luc. 

Hıra , ae, f., der Darm, D- 


Hırcinus', a, um (hircus). 


Bot oder vom Böden, bir, © 
kart, Plaut.: fanguis, Pr. 
Prud., Stcinbock. :) amd 
ſtank habend alae, Pliut. 
Hırcirss, edis (hircus u. pe 
füßig, Mart. Cap. 
Hırcösus, 2 um (haraus), 6” 
wie ein Bock, Plaut. 
Hıscörus, n m. (Dimin. ı. ’ 
n cin Boͤckchen, Catull. ya!“ 
in. 
Hırcos, i, m. ı) ber Ziegen“ 
olere hircum, Horet., ena & 


haben: dader hircus, cin ed: 


1 





Ben einen narcinlichen Maid, 
Bockogeſtant Hora. 


— f., to gend & 
oder Gefäß, Caro. 


Hırrax, ſ. Irpex. 


Hırrı, orum, eine gmik 
Die bey einem jährfiden Dix ir 
zuͤndetes Holz Bing, Pic. 





1 


UMPINI-MISPALIS. . HÜISPANE-ÄNSTRICOSUS 605 , 


nein (Irpini);. Stum, eine yaation Hifpalienfis, e, Tacit. 2) Bifpalene, e, 
unteriralien:? daher Hirpinus Urpi⸗ Pim. - 


), 2,um, Liv.u. Cie. : + Hıstänz „ Adv., — Eon. . . 
—8 F— um, i . g.. Hirciaus, ı Hıyränfa, at, ., Spanie Liv. 
Iirquirtarıio, ire,: em —— Not. terra Hiſpania, Liv., als eine Yppas 
inhehe Stimme vbelo deran⸗ſition, wo * nicht Hifpanin adjea. nee " 
bienten Knaben, in, — ne men wil: man bat auch Piur. niae,. 
Kuabe biel-hirquirallus , ib . Cic-u. Cast : denn es war tbe — 
IiaquiraLıua, 1, ſ. Hirquitallio. +, ISZ eiterior und ulterior, in —5— 8 
rquus,i,hm. Hicus. s Fluſſes Iberus (Ebre), thei — 8 


linkio, Me, marren oder murren —— Baetica und FAR rd, , 
Hunden, wenn ſie nicht kaut bellen,  Hısränicus, 'a, um, ſpaniſch, Vi 
:n.ı daher Hirritus, us, dieſes Mar⸗ truv. 


‚oder Murrten, ib. Hıspäniswsıs, e, wifdy: bob ins⸗ 
ıRrtzus, us, m., f. Hitrio, : ein von Dingen und Perfonen „die in 
ıRstTIa, ae, f. ‚(Kirfatus) , ‚bie raus Cie. u ne Ale ind Free 
ſtruppige Geſtalt, Son., . legatus, Cic., ein sömlier @efanbter In 


IRSÜTUS, 9, um, 1) rau, ſtruppig. Spanien: iter, ib., i. ©, nach Gpanient. 
ige fpinis hirfurae, Cic.: calianase, exercirus, Taeit., ein eömif — in 
z.: comae, Ovid.: : folia hirſutiora, — oceanus, Plio.« be # aurie 
.s imagines, Martial. ‚ie. alt, 09 tmi, Cio.: Rhodanı oftium, Plin., na 
alten Zeiten, wo man Haar und Bart. Spanien zu: mola, Caro, i. e. auf fpa 
wachfen lieb. 2) teoniich rend ſche Art gemacht. 
‚efchnäckt, nihil eſt hirfutius illis Hıssänlus, a, m, fand, 1. €. ' 
ualibus), Ovid, ' terra, f. Hiſpania. , 
ırriänus, 0, um, Girsiicdy, i €. Hıspänus, ©, um, aus oder in Spas 
Hietius benannt, bemäbrend, jus nien, dabin gehörte, ſpaniſch, mare, 
übe), Cic.: proelium, Pollio in Cio. Plin.: Hipani, Die Spanier, Cic. 
sd Piv.-10, 33., wo Einige Hirdap Hısrino, sre (hifpidus),, raub ode 
woher Wedeutung leien. rauch machen, Solin. ' 
ir tiwus, na, um, f. Hirtianns,  _Hıssioösus, a, um (hifpidus), vauch, 
irties,n,.um, eine römiſche Famte Carulk 16, 103 wo andre Edd. his pile- ; 
nennung, 2) adject., sgierifch, te is haben. 
2 2) fuhftane., da denn die Mann Hısrinus, @, um, rauch oder raub, 
N Hirdius, das Srauenzimimer Hirtie. facies, Hotat. frons, Virg.: - . 
* f{quamis hifpidum, Plin.: ager, t.. 
ſardgevs. a, um; i. ER hirrus, Apul. e. wild, unangebaut: teppif, aurig, - 
. 5. Ed. vulc. et Ouden Gell., ie æ. unemp@ndk gegen das 
IRTus, a, um, i.Q. —ã ı) rauch, : Shine. ' 
ppis ‚yereelg, oves, Varr.: sapi»'. Hıstar, tri, m: ıi. q. hißrio, in der 
Apul.: ferne, Ovid.: toga, Lucan.: .. etsutifchen Sprache, Liv 3) i.g, Iſter. 
iera foba , “Apul. : :2) nopiſch, raud Hıstow, önis PAR 4 zn oe Dit, 


nium, Horat. s Mariüs, Vellej. ©... mo gewebt wich ,. bie Varr. - 
lis dpo, inis,.£, cin Bi gel, Ho  Hısrörla, ae.: —* 1) «® 
u. lin. :.troßif, sergrii, ſchichte, i. —X ge — * Din⸗ 
inunpfnbus, 9, UM; i. q. hirun di- _ ge, Cis,ı conditor hiftoriae, Ovid., Ges 
» ©. edvenus, Sidon. ' - . fchichifcheeiber: 2) jede gingelue @leichiche 


—— * a, m (Gira), te, Horat. u. Plaut, 3) — 
ı Schmalben, dahin geb Propest. ı MI me um, crid 
walbenneſt, 8 ſanguis Plin b —E 
izusko-, nis, & 1),die Schwalbe, Hısrörlärıs, e (iforia), bißoriläe . 
ar and Plän, +. daher als ein Eichler gefchich 
z8wort, Plaut. 2) ein Hlegender Drew ; Hıstönica, Adııs geſchichtlich Plim 
% ocoetu⸗ valians: ‚Der: ewolans Epif, 1 . 
| Hıstörice; ef (kerogunn, ſc. cxvm. 
8 1). fc. ars, Erklärung der Alten. —5*— 
thun Pi nen, he Dance cn), und. ” Hismönicus, 2 am ‚erogen); ges 
:) den Mond: aufthun zum Beben; fdichtiidh ; Cie: hiftoricus, ic. feripton, , 
en, muckſen, a u. Liv.: babe een et⸗Cie. —E 
pandu vorbringen ‚Ted, .: Hıstöalöasärnus, —— 
Prog» engen. * Geſchicht ſchreiber/ Cepitol. 
TR ehe is, £., und I$PAL, is, n. '. Hısarıa,.f. Iftsia. . 
idt in Spanien, it Sevilla: daber 1). . Hıstrıc6svs, f. Hyltricofus. 


N 


Hıstzı- 





/ 
&8 
Hönor, öris, m. 


HONOR-NORORARIUS 


4) Ehre, wEhrenbe⸗ 


—* gung, honorem alicui 'habere, ober tri⸗ 


ere, Cie., oder BA Ovid. , oder 
eere, Cic., i. e. Ehre‘ 
erweiſen: jo auch honore aliquem auge- 
n 
‚fuit Miloni' fummo 
in honorem adducere, Cic., 
ren (im Anſehen) bringen: in hono- 
exus, Quintil., 3u Edren des ıc.: 
eine 
noribus 
Eonfatat, Dant⸗ 
Gatten, 
ven 
werd 


honore aliquem « 


re, Cael.: in honore habere, Cie. 
henore «fle, Cic.: 
— Cic.: 


honori ducieur, Salluft., wied 

Ehre gebelten: ad mente h 
URETATE Eic., % 

I, — ::honos medien, i . 

tio, L vnoriß ca 
Che: daher 9) IEhre, Anfe 


3% en man berlegt, vino honos Yurar, Plin 


Achtung gegen Jemanden, Virg. Aen. 


12 57. 0) Ehrenſt el 

nore acto, Liv.: 
honerihus sm rfunctus, 
ad —— * cendere, Cic., 
venite; -. - Iwnöris ° 
henoras capere ; Suzton. 


dus, 


Iobaung, ‚2o 
bere, Cic.: r son sBrbi 
Dermädeniflen, Cic. £) 


an eur jr E. vom 


Sul 


dicemus —8 Virg. 
Virg: Act: 5, 601. 2) 
nbeir, Anftand, 


h) Lob, Loblied, Baccho 
ierde, 


corona, Ovid.: oculis laetos a 
nores, Vi ‚ Schönheit, Anmutb: 
varum, ! Args, Laub, Wlätter: 
Farbe, croceus, Sil., 
präefari,, Cic.. 


Ehren zu melden: ıc.: 
auribus ,. 


Not. — Honor, als Gottheit, Cic. 
onor Fble te € Ebre, x 
ung FR Metell. 


* der bre ‚aus. ber 
ſchaͤſsbar, ebrenvoh, Cic. 


HönösAnlı! NER, Adv., mit Ehre 


und Anfeben, Ammian. 
Hönörärium, f. Honorarius, 


Hönörärlus, 2, um (homor) 1) was 
u Jemandes Ehre geſchiebt, tumulus 
0%. 


on: frumentum, Cic., i. e. 


e, Ehrenamt, ho- 
. honeres petiit, Nep. ; 2. 
Cic.: 
der per- 
Cic.: 

) &brenticeh, 
militaris, Liv. e) rbärige —* i. e. Be⸗ 
medico honorem ha- 


ode 
fon. den Göttern: für. Ehre anıı don 
d, Virg., Ovid. u; Liv. 8) anch von 
umpbe begm Cice⸗ 
aben : vom Pegrabniſſe, Virg. u. 
3) 8 —ãa 
1 ren ſeſt, 
Schmuck, 
ruris, i. e. am 
ges, Horfat.: cinctus honore caput „I. & 
Aavit * 
fyl-. 
au 
Not.: henorem 
s 5 sten Kane, in ‚6 
vorher, ehe Man ad garſtiges nennt, 
die Worte ſagen: mit Erlaubniß, mit 
daher honos fie ' 
Curt. mit Ehren zu meiden. 
b) J 
Beſchim⸗ 
c) honos exſi- 
ii, Tacit.,i. —*8 man unfer deu Schei⸗ 
Stadt entfernt wird. 
Hönöräsirıs, e (honoro), ehrwärdig, 


Die‘ Provinzen bem su, erfhättes 
Kıs 


Ehren 
opera, Cic.: 


ten: arbiter, 
wählt: arbirria, Cic.: 
auch turor,” Pandel.: 


balber ers 


D 


onorarium elt, 


Kic., es geſchicht der Ehre (gegen bie Zur 


| fung 
—E are (honafifcos) ihra 
Ehre erweirfen, eliquem, Lada. 


De 


ren, ſchmuͤcken, aufebnlıch meden,: 


. Höndzus,a,um (honor), 1) &ber ® 


HONORATE-BONORU! 


vs | 
Ober) wegen; ober —— —— 


—*8 was Bei A k un u 
12 e wegen $: 1 
norarium, ae j. ©. dem 
Plin. E , Gefcbent, Dome —J— 
Amt. was bie Edrenacke eder 
renſtelle u berrifft, zus, Pasdei,, N 
vom Brdtr, nicht 5* Och, hr 
rend: fo auch actio. ib.: maps, Gi 
t, das die Einwohrttt dad a 
nicipii crigugen tounten. 
Hönösäte, Adv., mtke, a 
ebrenvolle Art, Vellej.: Iaserıan 
Juftin. : honoratiſſime, Vai, Mu. 


Höndnärtko, üoie, 8. (bonn), &% 
Arm 


igung, 
Hönörirtus,a,um, ſ. Honom 
Hönörlänss ,ne,m., Læ ſte 
nefii, Claudien.: -und Höntebi, a 
L,im Honorli, ib, 
Höxtsirtcn, Adv., mie E 
eine ebrenvolle Art, Cic.: kuzr 
tus, Cie: honorificengifline, Ck 
Hönöntricsntla,nc, £ Der 
cus), Ya neteit, Ehre, ire= 





-Hönösirfcvs, a, um * x 

ın ve und Anfeben brı 
venvoll, Cie. : —— 

Nep. onorificentiſſimus, Cic. 

Hönörlcza, a, um (honot up :° 
ehrenvoll, Ehre Dringend, Tel 

H’u6rinus (deus), ——— 
der Gott der (dußertichen) Ehre, kei 
nor genannt. 

Hönörirkra,se, m. (hans rt“ | 
der nach (dußexlicher) Ehre echt, Ar- 

Honöno, evi, atum, are (fumf, 
ebren, Ehre. runs en, i 





ve Alle euruli, Liv. : —. .| 
Vellej.: daher legao bos 


iariis 
andekt. , ge Pegat befommen ; | 





berrlidyen , diem, Liv.; Iyram Bow. 
tron. Das Particip. honorerus, 
Acht auch acject. 1) —— 
Anfeben Rehens, home 
au sem, Cic: honoracifimus N | 
Vellej. :2) ber eine Ehren ſtelle beit: | 
—* befleider bat, Cic.: kom 
mus, Liv.: comse, i. e. vin don | 
Ovid. 3) edrenvon, anfehuud, © 
tum honoratilimum, Liv.: ns," 
militia, Liv 


gend v anfehnii 


Are Ork. \ 
Tec 8) ehr N 


Dig, aniehube 





x 


BONOS--HORDEACEUS 


10nos, Sn Sris, m.„alte Borm A: homet, 

u. Ovid. . 

lorıTrıs, Ydis, £. (dmArıs), geh 

,‚Plin. 35, 10.5 aber Hard, lteſet Ho- 

ites seer etc. 

lorLSTITES, Re, ». (dimruriche PER 
eu, bewaffne, f „Hopliis. U 

———— —— ee 

Tibweren Waffen heit, 

on, tim on der 

Iöaa, me, (a @; 

jemeinen , m * qudd jie- 

1, rriger hota, Horat.: verni tem- 

is hors, ib. 3) eine beſfimmte abge» 

jene "bay a) Me a ebrgaei, 

og pınni us horis pomifera, Plie,: 


sr Horae, die oren, Goͤttinven der 
prägeit y Ovid, b) eine beſtimmte Ta⸗ 
ich, ‚Cic.: in horam vive- 


Cic., er nit. um das Sünfeige kuͤm⸗ 
n hora ange venit,. Stunde wor 
‚Brur. in Cic. Ep.: 
iebantur., Xic., über cine: ©:unde: 
horaml, ur Stunde, al die Stunde, 
res, Horat. : ami- 
——— horn ron. ‚i..es der 
allen Stunden zum umgange taugt: 
ı hora, Liv., dder. in una hora, Plaur., 
x? in hora, "Cher in einee Stunde: 
ra quota et? mie viel iſts an ber Uhr7 
rar. herae 
ebene Orunden, 
ht reden "darf: 
7, mittere ad 
ras, Cie. 
Hörazus, a, um (0 
ihlingszeit zu haben iſt: — ſc. 


über die" der Rednir 
€, arumı, die 
— Oic.: 


fameatum., Die £afe von jungen Thum . 


ben, Plaut. 


‚ Ven. Fört : 
Höränfvs, «, um bone), 


runden t nd; damit fich „a sie 
tenb: daher arıum , fc. mitrumenm 


m, die Ihr, Cenforin. 2) von. einer 
tunde, eine Stunde dauernd , N 


ın, Sudton. Ner. 37. Ed: Greev.: 
ben Edd.-Burm, er Em. horarıun, 
Ainarfänus, a, um, Soraziſch, 


bnartus. 4, um, eine römife gas 


illenbenennu 1) aqject., Soraʒiſch, 
ns, Liv. > fubitant. „3. © Horstins 
scles, der ſich dem Heere des Rorfens 
der Bräde-alkin fegte ; Hoxatiu⸗ 
accus, hie bekannte Dichter. 
Horpa, se, ſ. Hordus.- 


Hoasükchus,a, um um (hordann), Si 
se betreffend Daraus befiebend, 
Au 1 : pira, Colum., 


EFin. 
erhenbonen le ‚die ane Gerkmernite 
if werden. 


Schen. Sandler. 





Ende; .. 
die Be zer tat | 


hora aınplius : 


“und alio 
j Preis, Hygin 


lest, Cic., vorge⸗ 


- von dieſem Jadre, framenrum, 
Höukrıs, © (her), von einer Sun ’ ” 


Aue, 
Kae 


— Sy 


Hoz um d 
von ee ie — *— m gg 
Eee Baar: if. Pe 
tor, Sueton. Be 
Hoxpklus, ° um, i. hordenstds, 
Plaut. 
Hospofdıys, i.4 2* von he her- 
ein fun Muge, Mar 
Dkum, i in. ‚Bey, ı Liv. u. Blin.: 
Plus. hotdes. ‘Er Ye J 
Hon DICALIA facra: oder folennia),. 


<a Seh. 00, welhen traͤchtige Ku 
go Faber 


rt wurden, Vert., — 
oyßtt wur a, a gef q: fordus, 4G. vac- 
Horla, er f., ein "hen 8 
€. Fiſcherkahn. Plaur. inet fa beacuß 8. 
orfiıa, ae, £. Dimin, y, horia, in 
derielben Vvedertung Baur. u. Gell. 
H’afeon, ontis, m. (öpidwv, i. e se 
grängend), fe. eirculus, ı) der 
den Simmel in zwer gleiche Theile et 
behimum, ans wir ‚feben und 
nicht (chen ‚edanen, Serizend, Gefihen 
8 re, en 
tel in ge Sonnenuhr In Sen Theile 
Ir, Virw, 
Hoanmzeion, i, en @delftein, Plin. 
AuRMIn&pss (ögwsieidus), ein Eddie 


. ca, oder bioß ho 


‘Sein, von der tebniichfelt, I mit der Phan: 


moveri Je horminum benannt, 


Horminun,i, n. (dp )» art ,. 
Scharachktaus, ER hormi num T 
a, f. Horn: 


u. 
Horsöttnvus, a, üm Forius), bean, 
ic; 


nt um (SfB3. aus wgıros, von 
wgos, di. ©. » beurig, von dieſem 
Jahre, Horak.: "auch hornus, ubftant., 
‘der heurige Exzan an Woße, Milch, Kds 
fe yc., Calp.: daher horno, fc. tempo- 
fe, beuer, Plaut. _, 

Hördıöcicus, a, um (dgodoyunis), 
zur Ubr gebärig, vafa, Matt. C 
“ Hörörlcivm, i, n. he Die 
übe, ea fen Sonnen» dder Wa grube, 


Höndschrlum,. I. N. (dgoongmeiov), 
ein Werkzeug, daß inan ben dee Nati⸗ 
yiratdelung, aebraucht , Sidon., 

Hõnéscro, are (weaavonia , #), Be 
Beburceftunde anzeigen, nn, 

: Höxöscörus, um ——z 
Bundes arze vafa, Pe 
va fubft. horoſco nn (0), die Fehr 

logifebe Anzeige der Gehurts⸗ 
ober Geburtsſtunde, Manil. 
rin), dn- Mas 


Hon- 


—— | 


4 IDD 
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610 HÖRREATICUS=HORREUM 


Honsktärticvs,s, um etkgeN au Bag in, Cic.: 
e , n a e : 
ruͤchte darin, aa onen 


Scheune, 


um Magazin 
beinbiih. ode Br 


ies, Led 


— ar, £. (horreo), i. q. hor- 


tor, T 
Horabo, ui, 1. 
ee 
tt, Zur 
. rent. , mie ſchaudert: 
: Plaut, : 


[4 
9* 
corpus 


&ubus, Acc.: co, Vel. Fl.: 


dern, cin 
hau ichebe aus 


orreo, Te- 


hortet, 


ichtern überhaupt zittern, 
w zitternd bewegen, mare horret fü- 


baber 


’ khaubern, 


udetn empfinden 
e. ſich entfegen, anima, Cic.: 


—E „ie, vor etwas, Cic. u. caec. 


aus 


ſchaudern wor Kälte, i. e. ſehr frieren, 


vor Sale item, — Ovid. co) 
i. e. hi 


‚ queına odum accepturi fitis, 


dhaudern, 
Schaudern färchten, horreo, 


Cic.: 


non horrmi progredi, Cic.: auch nn. 


Accuſat. et Infin,, Liv.: 
Lv. d) e 
e) ſchreckli 
-terra, Cic.: 
umbra, Virg. 
: die Spigen empor 
‚zen, ager horret h 
‘trens haftis, : Liv.: 


vempe , Ovid.: 


Virg.: 


euch feq. 
nei horrere (Dleo - ie 
⸗ ſchreckuch feyn, 


horrens 
8) von (eblofen Dingen: 
eben, 


n ſtar⸗ 


phalanı 
terga horrentia 


feris, Ovid. : horrebat regia culıno, Virg.: 
draco horrens [quamis, Ovid. 3) empor 


.E. vone euge Ha 
fieben, 3 u a 


"Spiehe se. 7 comae, Ovı 
rentes, Virg., 


"um, (haudervoll, Schaudern erre⸗ 
end, chrecklich, monftrum, Virz.: nox, ° 
vid.: carmen, Liv.: auch fiebt hor- 


sendum adverb. 


0r- 


Particip. horrendus, a, 


., % € — Virg., 


3. e. ſchrecklich. 2) exfaunenswertd bes 


wundernowerth, virgo, Virg. 
heiliges Schaudern erregend 
digs Sibylla, Virg. 
Horaklıdm, i, 0 
van), kleines Barca 


[4 


ein 


" erwirs 


(Dimin. vos hor- 
Val. 


Horazsco, re (horreo), ı) ein Schaus 
dern empfinden, ‚item ‚ ferae horre- 
horre 


Tcunt, Cic.: 
-Terent. : 


femper, ubi etc., 
auch überhaupt zittern, fe- 


tes, Virg.: auch rem, vor etwas ſchau⸗ 
Ben aitten —8 oder ſich fuͤrchten, Virg. 2) 


die Spigen empor ‚ fkarven von 
etwas, rauh oder uneben ſeyn, korre- 
ſcit telis exercirus, Enn.: brachia hor- 


refcune villis, Ovid.: feris, ib.: 


G. e. acies) horrefcit enfibus ſtrictis. Virg. : 


mare, Cic. Fragm.: 
lichen Anblid geben, 
terlich werden, tem 
f. vorber. 
Menge, come, Senec. 
—— i. n.. 


Hate, € 


— 


peftas, Sil.: 


daber einen ſchreck⸗ 
—e— fürhe U 


mare, 


3) empor ragen, von einer 


jedes‘ Vorrarbaber 
1) deb Getreides, Shen, 


—* 


ensfegiuh, erſchte 


FHORRIBILIS- HORRIFICL; 


horres_pover, _ 
tonflimere, ( 
ten, anleren. 2) des Bar 
m. ® runded, i. —— 
aaren, Magazin, TO 
dedi.: auch anderer rt | 
r, her Bere Dive, £ 


um. 3) Mich von Vicuen, Vırz 


Ameiſen, Ovid. 
wear 
—75 


Honsirtuu © 


—— ich ze. ee 
37* ebrwärdig ‚, lecrerum, Pose 
orten e (horres m 


mir erhporragenden Saaren, * 
zortelig, s, hircus, Perroc. 
Horrioz, "a. ı) * 


Sprud Pue, vivere, dicere, Cx 
ridius utetur orgamentis, Or, ⁊ 
bearbeitet 2) vaub ‚Le &az 
3. ©. anreden, Tacit. 
Hoszipdıus,a, um (Dim ı 
dus), s) ſchandernd, 3. ©. we: 
frierend, Perf. 2) empor rag. 
zend, Pleur 3) rau), mug“: 
puer, Martial.: or2tio, Cic. 
Horzlovs, a, um (horreo), | 
lich, entiegluch , grando, BR N | 
Virg.: fluctus Horar.: vempefs, : | 
horridior ner Ovid.: . bar w | 
MR ee, a en rum be 
um e in. 2 >. 
Sie, feierend, Ovid.: —— | 
9) war di die Spiecr u | 
ost adyelig 
end, haftilibus horrida ayı:s | 
us, ib.ı barbula, Cie. : cseläries. \ 
daper R) vaub, i. e. ungehhmi. 
us, Liv.: orstio, : | 
en oratione horridus, Cie. : — 
virgo, Terent.: verba' 


B van, in Nufehung der heker: 
—— —c Vai d) 


i 


rasl, Ir 
ben nach, jeaur, Cie, i. e. & 
pus, Cic. 
Hoarirsr, 8, um 
Sthaudern oder Encıı 
fehrecktich, ſchaudervo 
HoasiricäLis, e, u. & — 
Acc. 
Hoasiricz, Adv., mit So 
ader Entſetgen, mus Schrecken, L. 
Hoaxir:Co, avi, atum, ere ? 
1) Entietzen machen, VY 
lich machen, rem, Flur. g. Si. 3: 
machen, ınare, Catull. i. - 
machen, 
Hoariricus, a, um (bosror 0. 
ı) Schaudern und —SE— 





Lucret. ð 







612 HOSPITALITAS-HOSPITUS 


die einem Gufle vergefegt werden, Varr.: 
fedes, Cic., I. e. Wo diner als Gaff R: 
‚acdes, Liv., Z0dtung Re 


‚ tellern, Pleur., i. €. , 
das der Gaffreund: —— auam a 
Gatt anfarnoinnen ' iu werden: Jupiter, 


Sic, bh e. Schůtzer der —* 2. 

aquae, Plin., i. e. Waſſer, das gleich⸗ 

fam; ein Daher iR n Beer u pen ee es 
est: dahrr ho „er Bali, 

N Baftfrey. Cic. hofpiralifimus,, Gest 

tropiſch, reilus Plin.: 
salius mar, Fior. ; . e ohle: bauch: 

Hafen habend. J 

— aus, € het RIO 
N) Beneigeheit Fremde eæufʒun brhen; 
Saitfenumafthaftl ———— Gaſtfreund⸗ 
(haft, C Aufenthalt in'‚det 
Stemde;, Kefoti 016 als Ga, Macrob. 

Hossitärizep, Adv.,, Baſtſreund ⸗ 
ſchaftlich⸗ L 

—*— öris, m. 0 BEE 
Batt, t. 4: 11 
—— ſoſpiuotre-. ie Ufer 
ger, Schüger x. er j 

HosriTAttnay BR (ho 
Baftwirrhicheft, 'P ‚Hak 

aber ambere Edd, haben —* 
i. q. cura eguminum rm Pol. 

HosririöLun, i, Mimn. von 
hofpiaum), Kleine 3 Sckberge ‚ Pandelt. 

Hosritiom, i, Do. (hpfpes), 1) Kos 
is, Zerberge; Cic.: hofpitium renun- 
are, Cic., das Pogis auffändigen: 'das 

er von Thleren, i. e. Sagcı „ Serberae, 

ubeprt, Buena — von Bl 
nen, ib.: von (eb (ofen Din hen 3. ©. 
aquae, Pallad.: auch confidentiae, Plaut, 
2) das kintehren; hofpitio rohibemur 
arenae, Virg.,i. vom Ian en: ‚hofpi I- 
tiıs devertentium , Colum.:  invitabir 
me hofpitiog Cic. 3 Baffreundfcha fs 
mihi cum aliquo ho ittum eſt, oder in- 
tercedir, Tic. pitium cum aliquo 
facere,, ec —— Cic., oder jün- 
gere, Liv, , i. ©. machen, errichten: ie 
nuntiare ‚Liv. , auffänhigen. 

Hosririvus, 8, um,i. q. hofpicug, 
hofpitalis, Spartian. - 

Bose{tox, ari hofpes) , da So: bio 

emanden fon, eintehren tropifch; 

enec. 

Hosrirtis, a, um, iv q. boflpes, 1) 
fremd, .an einem fremden Orte bes 
Ed „ navis, Ovid.r «eqwors , Virg.: 

ofpita fc. femina; ige’ Freude f* 
Batt, Terent. Pr Gic; .@) — aufe 
nebmend, Haftfreundichatsiich ,- hafpıta 
auch I. Dat ic —— Ari 
au eg quch terra, 
Virg: ande ke —AXãä —*8* hoſpi⸗ 

plaufrie, Vitg. j Tre. worüke Wagen 


‚alias Val. 


ober mettare, 


ninil ‚old höfpi- .C 


dr 


hoſtilia ‚_ Seindfeligteiten * 
—* 8 N 


ı  HOSTIA-ROSTS 
geben: inter vina bofin, Let 
2 


Hottia, XX k. ı) ca Beier. 
Schladitopfer, hoftiss immolee, | 
Vieg. » Ort ander, 
ER. iR Din: - sl 
hotkis 18, GH, sah 
Liv.., ı Oder ‚rem. divinam fusz: | 
hoftiae sBajores,- i. & Mat, * 
‚echte : deu . lactentidu⸗ in | 
Liv. u. Cie: | 





humana, Flor., (DERART, 
Daraio,, der. geopfert Bi de 
Hostiarus, a, um (Panir. 1‘ 
ſtio, arę). mit Opferrbierun ori 
Plaut. 
——6 a, um (hola), be 


de gebörig, feimdixh, mım. 
relus, Ovid.: en nceni, Bom 


daber hollicun, de 5: 
Anh. E. in hoſtico, Lu 
‚Most FER, Re um 
‚, Manil 
Host ricz, Adı., 
— ãS a, um (bh 
 fsindfeli ‚Ace ° 
Hosziris, e (hoftig), 3) fastbt ' 
einden g B, von ir 
rend, terra Cic. 2 
ugnatio maetus 
ben A 


—* J 
—— ) Fe 

hen in — —ñ— Cie. : hei ger 

luft. , etwas Telndfetigeh, 





‚Liv. 

HOSTIMITAS, "aus, &. fe) gm 
eit, Senes. 
sririTzr, 
feindlich, “ 

Hosriılun, 8, um, * 

Zamilienbenennung, 4) * 
Rich, curtia. ne ‚dab ves R 
Tus tus Sotitlus erbaute Se 
—A wirt 


1,8, zu a 
run. 8. 
w 


” k 8 
——— a 


feli 











HOSTORIUM--HUMANE 
FR: hole aliquem ju 


einen 


* 
25 Plin. u. Quimil. 


*55*— der die „Bafen Ei und 


Nation. a, Pe H u 
: a — apa 
vom 
en, Lin: Anh werben hoftes, Keins 
i. e. die das Met Krieg zu Führen 


5 8 


1 —— en Livat 
15, Jein Fende, 
, Cice: bdaber ſecpo, 


Sec im, Yin Bhapipicke, Ovid. 


10 


ouos, iĩ, m., em gewiſſes Maatß 


SaumBis, By Derfoetigung deffelben, 


vc, Adv. s Ri dieber, * dort Om, 
der Redeude 


‚, bieder obrr dahin, Cael.: 

-huc am illuc, Cic.:' nune huc 

eillae, Viag-, baid Bier bin, baid 

in: huc er: iluc, ober huc’ erjne 
®,. der huc ılluc, Cic., oder huc 
ve , Celf., oder huc llacque, Piin., 
hue et huc, Horar., i. e. hiet und 
? ba, auf Diele und jene Sene: 
ce huc oder Hucusque, f. Huc- 
ue.. 2 ad hanc rem, has 

‚ ad hoc erc., 1. e. ®) hierzu, auf 
fee, huc te pares, Cig.: huc ad- 
it, Caef.:: buc evafıt, Teredt., ver: 
auf das, oder bieber. b) bieber, 
; pertiner, Plin. 3) dahin, biener, 

. #6 welt, rem huc deduxi, Cic.: 

4. Genit. 3. €: * confidentiae 
fie, Tacit., ſo weit in ber * Nor. 


d, —— a) bieber? de 


le ccins, ſi Huc zu Ende. 

löcusqus ober huc usque, bis bie 
', fo weit, 

lvıt. eo Bermunbern und Erkaus 
nie er buil oder ey! oder ib! Te- 


. Cıc. 
Ipjusckmönr oder ‚höpusck mödi, i. 
hujasmodi, Cie. 

Hirjossdnn oder hijus modı, i. q. 
Ss, von dieſer Urt, to befcha en; 


cher, ſolche —— 

—R princi ’Gie.: hpjus- 
di ali einge, Teient.: me 
Jusaio le, Ten. auch feq. ur, 
— ‚Adv. 1) menfehlich anf 
uſchtiche Urt, pati, Terent. — i. e. 





dicaro. Cic. 
landes 
asian 0 77 Baier ab) a Ce 


‚narura tibi 


osrönlum (Ic. lignam), cin Sweic⸗ 


iſt, oder den cr act, 


menſchlich 


, HUMANTAS-HUMANUS 


wienfhlic, weraänftb : 
Ep.. e. vernünftig, giim 
iquid ac Ka, ae di 
was Lüftg, Freundlich, gefällig. = 
fheufrem ic.: 
nifinie, Tg fil. a Cic, Ep. 
Hö — ätis, f. (hamanu 


loqui, Ci 


Menſchlich teit/ Wienfchyeir, m 
Ile Beichsffenbeir, omnem hı 
tatem exuert, Cic. 2) —— 


i. © —8R Empfindung ; 
nebft den daraus flichenden hꝛet 
und Abnciaun ten, vis.humanitatis, 
dit, ur humanitarı: 
parum haberes ‚' Cic. 3) —6 
Mr. Menrcbensficht, 3. E. für fci 
— zu ſorgen, Cic. ad Dic. 
ch zuw au a Cic. Or. 


— Are 


menich 
Leutſeligkeit, oͤſn oa, Sei 
— ım ‚Derragen, Men 
ſfreundlichteit, Cic.: edictorum, 
on edittis. Kane das polirre, | 
Wefen m Reden (auch Handlu 
da man allerband  Kennitniffe vi 
inops humanitatis, Cic. Or. 2, 10 
ber die Kenntniſſe eınes feinen 
ichen, Eiterater Belebrfamteıt, 
vor, Cic.: dia humanitaris, 
6) megfihlihe * ellſchaft, das m 
he-Gel enec. 
—— Adv. i. q. huma 
men ſchlich, anf menſchliche Art, 
F c. 2) mauieruch, hoͤflich, 
ſelig, Cic. Not. humanius, hum 
me, ſ. in Humane. 
Hömänitus, Adv. i) menfchlid 
menſchliche Are, Plin.: fi quid 


humanitus accidiffer, Cic., wenn n 


was Memcliches beßegurt näre, 
wenn ich um das Leben gekommen 
2 menſchlich, i. e. am den gezit 

Terent. 

HtmäAnus,g, um (homo), 1) m 
lich, facies, Cic.“ genus, Cie. 
menkhliche Geſchlecht cafus, 
ignes, Plin., i..c. Feuct, dus die 
fben tdafich zu ihrem @ebraude m 
vita, Cic.: voluptas humaniifima, 
humanum eft, Cic,, es. iR etwas :) 
liches : humani nihil a me alienu: 
to, Terent,, i. e. nichts was Me 
betrifft, fein Schickſal eines Mer 

es humanse, Gier de Hi Neurr, 
na, ic., men nge, Be 
beiten, Schiefale ꝛe.: fi quid mil 
manum centigerit, i. e. fi moriar 
de*.: cibi —* enſcher 
Flor.: fo auch humana A 
ober dapes humanse, Plim., i. 
crementa hominum, Denfeentott 
gegen andre, mat 
freundlich, leurfelig, böflid, m 


Es ST MATIO-BUMIDE 
—— —— — mus, 


eure, Cx.: — 
rue. Pen m Orc. Ep )J) von 
nr Lrennsz, vos Beidang, folgs 
An zue com Zemmufen, gelebt, 
. ges. Ge: Scope homo hums- 


Lo: 


a am a. we cmgamus, Cic.: Romu- 
bie FUunie Met, Orıd. 3) fcelus hu- 
ZEIT. Leurnn 


Z#aire, (os, ſ. (numo), Veerdi⸗ 
. Ca 


"iron, ers, m. (humo), Beer 
amer. nen. 
==’mircs, a, om, J. Humo. 
Hauxcero. &v., stum, are (hnmetus), 
berrschtee , , Virg. sw. Colum.: 
pe 23 mt Tiedmn, 


Lu_ret. u. Virg.: 
Ruoer 2 Corsure vergießen, 


— _ 


thraͤnen⸗ 
de Ansen buim. Pin. b) feuche fern, 
a aumectentes, Pin. 

Hruscres, =, um ‘humeo), feudhe, 
wu®.. ver. g. Lucrei: hamectior, Ma- 
nd: umahtozs, ib. 

— «, um erucip. von 


. beieuchter, 

E’uie, ze, Kai vera. naf — 
Na. —. tescht, muß, O 
Pır I2 g Sure: farus humens“ 
Si. romstks: uud ren der Nacht, 
wien Jr Ziuuıd, mox, Sal, oder um- 

man. birg.: süra, Sur: von. 

Zmefnter. wen, One. 

Bialııkre, ebenen), zur Schub⸗ 
Be Nm: Aumersse fi. mtezumentum, 
Pruz 

zralssdırs. a wm (humerus), an 
Be au. Nero: Iocus, Colum,, 
aa me Erratı tr unwannt) an ber 
ezune 3 Wis, ı € fol in 
Ar Tee DÜURR 

Zeu3ataıı,n, m. Dunm. 5, hume- 
muB. Nug. . 

önys.s. im. erintf. der Krochen 
2 Cirrirte, Cell: Bier Oberarm, 
are en IN: deriten, Bchiel, Prop.: 
EUR te | er, aurch Adiel, a) 
warn Ar Kısanıe, Cn-, Horat. 0. 
Pin mr, mine humeris fuis 
arme, Un. bi der Tblere, 4. €. 
Der Di: Adae, Colum. c)'aud 
ur 3 zeig boseckst den Bäumen 

ui Ti? Fiın. u. Colum., i. & 
Ne u.aT Stel: auch Bergen, ban⸗ 

Se u, 8.0. 
nn sseQ, une ‚humeo) fenche wers 
wert, VITR. 8. 
ar... feucht, mie geuch⸗ 


wre ee Urt. Plaut.. wegen 
>» „nt A 


niedt 


HUMIDO-—HUMILS 


Hduloo, are (humides), ferien 
Sen, Cell. ı, 3. fi leftio oem. 

Höuinpdıus, a, um 1.00 : 
midus), etwas feucht 


Höwioos, , fach um 


eder waß, ligne, 
en" Ce: 


wur.: daher 
oder ein feuchter Det, }. ® pie 
Teh.: m humida, Cur: ar - 
dis, "Plin. : Daher humidı, Lee. 
Avien.: maria humida, Ver. ! 


neh. 


— 

‚2 e. ſchnell ber 

Hönlrss, r% um 
feucht, ſnccus, Cic, 

Höuirico, are, feucht mete.: 
feuchten, benegen, Auſon. — Mt 

Hesirtcos, a, um (humor e.'- 

—* machend beinahe, ke 
zend⸗ ſpiritus. Plin. u 

Hömicu, are (humeo u. 
feuchten, Apul. 

HöniılArio, önis, £. um e 
wiedrigung,, T Tereull. x 
HönmiLfrico, are (hamiis a 

erniebrigen, Tertull. 
Höuiıio, wvi. atum, are (ar 
erniedrigen, Tertull. " 


Hösinis, e, 7) niedrig, i.ı 
—8— *8 Gewdchſen C 
u Velen Fl: Icalie, Ve. » 


volat humilis , folum kumu: 
Juftin.: munitio humilior, Cad ' 
milis Rarura, Nep., i. e. Hei I“ 
fo auch homo, Curt., fein von fe 
auch niedrig, i..e. nicht ticf, foße. \ 
u, Tacit.: radix, Plin. Rp. 2) u" 
dem Ausdrude nach, ferme, 
verbum, Cic. 3) —* 
‚dem Gran, "be -der lache der 5 
em en nach sr 
mo, Ciec.: —E —— ee 
libus parentibus natus, Cie: ben 
mus er e plebe, Liv.: (stis füperz:: - 
milis eft, Liv.,: niedrig, — 
nug, bat Anfchen genug were. 
wiedrig oder klein, Der Gede, 
funssart und Gefinnung nach, un“ 
bentend, Flein Deufend, von fr” 
cite, kleinmuͤthis, 

adpatior, Cic.: animer, sd 3 
Cic., eiciner Sc, niedrige Seck. 
der Befchaffenbeit ad. ° 

‚es, Cic.: veftins, N 





ring, 


humilior eft homo befüis, GR. € : 


Deigen Keuten eigen, Von — 








GLEN 


—— as, f. (humibis), » 
rigtfeit, —8 der —X 


Erde ‚ arborum, X * 
animalium, Cic., i. e. klerine 

fiderum, Cic. 3) Viedrig⸗ 

Standes, der Geburt, der 

Binfehene x K., ‚ dlienjus humi- - 

neris, Sek 

3 wiedrigfeit 

fungeart re⸗ 

Pe aber humilitatem me» 


we: 
des 


Kr bet 


ni Ey Plin. Ye 


GBeifee , 
‚ädı 


, Plin. 
I, mie 
. Bemu 


-S rigung (einer 
6, demütbiges Bewas 

magnificentie plus 
eit quam “humiliras et 0 io, 
: caufem dicentium, Liv.: aſino- 
‚Plm.: befonderd als eine Tugend, 


— A Ad. ı) niedrig, i. e. 

bo yon Der Erde, humilius, Pan- 

daher tief, humifime deprime-. 

‚lin. Ep. 2) niedrig, der Denfungss 

— niedertraͤchtizg, mit kleinem 

‚ demärbig, fentire , Ci; fervi- 
In 


tMo, avi, atum, are (mumus), . ı) 
give bergen oder in die. Erde 
E. fe ꝛc. Colum. 
.; ec "Hat Ed, Schmeid. munian- 
""pefonders Rode, i “ ‚beerdigen, 
raben, Cic.; Prop- u 
Veritorbenen n Beichenben Ing 
halten, Nep. Eum. 13. 
duon, Öris, m. (humeo), ede Feu 
eit, Das TIaß, es fen Waßſer, Mi 
in ıe., nares humorem femper ha-. 
t, Cic.: humoribus marinis, Cic.: 
chi, u e. Wein, Virg.: ladteus, Ovid, 
Ih: volcidus , Carull. , Thau: hu- : 
rin labitur, Shrdnen ‚Borat. : 
t 08 umore, Die AR cir· 
— Ovid., Meer ; Daher der kein; 


i 1) Erde, oder die Se 
humus’ injedte, Cic.: pabulum hu- 
‚ Satlufl., ir e. Kräuter, Gras 1: 
ete se per, humum, auf der Erde, Ho- 
dir Humo * e. ex humo) vi- 
in tellus (alt Bcefon), Virg.: pro 
rhumum volare, Ovid. ‚ an be Ep 
nahe an der Erde. Not. a) auf die 
ige wohin? flieht in humum, Ovid. : 
4 humi, f.c. b) auf bie Zrage wor 
t humi, f.c: und auch humo, Ovid.: 
2 in humo, Ovid. e) humi ſteht auf 


: BUNNI-BYANTES 


A uud wohin? fol 


die Erde und auf der 
de, humi jacere, Cic.; .firatys hı 
Cie profternere aliquem "humi, . v 

Ovid. Not. humi arenofo, Sal 
EA, Cort., inf. in humo. arenofa. 2) 
boden oder Gegend, Land, Pur 
Pontica, Ovid. Not. humum humid 
Gracch. ap. · Prik.: humu fi. hu 


Varr. ap. Non. 

Hunsı, orum, ein Volk hinter 
Mräotlichen ei 3. nahm Lenenien 
x: daher Hunnifcus, 2, um Bunn 

eget. 

HYACINTRAEUS, 8, um, i. 
thinus, Ven. Fort. j i w 


Hyäicıntuluus, a, um ri 
in 4) — ae Baingı 2, die Syacinshe besveffe nit 


ruf, Süaeinthe. 2), byacinehenfar 

Röpeiwrntos, a, um (daub%os), 
einthiſch. thus betreffe 

Hyacinthi⸗ hie (fe. folennia), ein’ geh ihm 
Ehren, Ov 

ID emaile). “ ——ã— Ye 
cip. 9 en 
nn 9 

HYAkcınrnus oder — os, i, m. * 
%0s), 1) ci ſchoͤner Jaͤng 

Apollo geheht, | and, — * 


von is us gerübtet 

de: aus a cm FE Pi die P 
Namens € fen in, Oo 

a) eine Blume welche en K Jeglau 

auf ihren Blaͤttern führt‘ iſt aber 

unfere —RB fondern eine a 

S is foetidiſſima L.), Pi 


) ein hyacinthenfarbner Ebeikein, wa 
inne unfer —— lin. 

HiäApss, um, f. Hy 

HJAENn ‚ne, Cam), A 
ein wildes Thier, Ovid. 

(6, aus der Gattung dar u 


—— 2, um, Sydnifdh, r 
dee Hodne benannt, gemma, Plin. 


| 10, ein —5 n, dee in ibren Augen 


funden werben fol. 

HYärinus, a, um — 
fern, aus Bias, * 2) ach 5 
'glaegrün, M 

HYAıus, s), ı) Blas, 
lor e Barke, ‚, Virg: 
glasgrüne 


—— Han alter Name ber ei 
tier, von einem Könige Syas, Plin, : I 
bee ı) Hyantzus, a, um, aus Böotiı 
Bôotiſch, aqus,. i. e. Caßalia, Marti 
3) Hyantlug, a, um, i. q. Hyanteus, 
€. Hyantius, Ovid., i. e. Aetdon, En 
bes Bbotiichen Koͤngs Eaaus: fotor 
i. e. Mufse, Stat: H 

vas 


018 HYPERCATAL.—AIPOCHYMA 


£änder fennen ternte, te mon b 
bnperboretfch : kenke, Var nen bie 
rei, Heberno: der, ce | 
.. HYrsacärtäLecricus ——— 
xrexos), uub ———— us, rn um 
| (ünsguaraäysron), 3. ©. verdus, 

wenn am Ende eine Solbe ober ein lieh 
zu viel iſt. 

Hyr£afcon, i (unfgımor), i. q. cha- 
maepitys, Plin. 26, 8. 

Hyrsripes, is, ein angenehmer eds 
ner gu Athen, Cic. . 

HYr£alon, Önis, m. (Taelav, i. e. 
über. uns ahead), ı) bie Sonne Ovid. 
2) Vater. onne, Cic.: auch Des 
Mondes und der Dorgenchtbe: daher 
. Hyperione narus, Ovid. e. 

HirEafönıs,. rdis, £ * Locher der 
Sonne, i. e. aurora, 5. E. poſtera ro- 
ſeam Hyperionis — lampada collit equis, 
Ovid. Haſt. s, 159, ndmiid daß poſtera 
Hyp onis ‚„Aulammen geboͤrt: en un 
n mpada 3 eriontn n e F u 
dies bey Poftera — 
re Hyperonis der zächen void 
 HYrErfönius, a, um, 3) der Sonne 
gehörin, currus, Valer. Fl. 2) ben 
perion (Mater der Sonne) betreffend, 
perioniſch, fol, Avien. 


— —— oder — trus, a, um, 


(untoustgos) i. q. hypercatalectieus. 

HIrERMNESTRA, at, und Hyreamnkx- 
Stan; es, f., Tochter des Danaus, die 
ofen ‚Ihren Bräutigam Lonceus 
lieb, O 

—æe Ydis, £, (Umegäug)s), u. 
IIvrERtuYRuMm, i,n.  (Unegduge), eine 
Zierrath uͤber der Thüre, Vitruv. 

Hvrenasıs, ſ. Hypafis. 

Hirukar, tos, n. (SQeap), die mis 
ftel, bey den artablern, Plin. 

Hyenan (dQv, I: e. dp’ 5, In eins), 
it, wenn zwey Woͤrter nſammen gezogen 
werden, 3. E. ante - mala 

Hyrniue, es, £ (imarı), eine Art 
Ottern, Solin. 

Hirüslıimarvs, a, um (dnoßaAr 
palos), untergeichoben, unacht, Gell. 

HrrösarchivM, 1, I. (Umoßguxın).. 
das Mrfaufen, Tertull. 


Hyrlcausıs, is, £ (indwaveıs), i. q. 


hypocauſtum, Vinuv. 

HYelcaustum Oder — on, i, n. 
(ünöxaverov), ein Ort oder almıner- das 
yon unten gehelst wird: daher Bades 
immer, Vieruv. u. Plin. Ep.: eigentlich 
is Adject., 3. E. digerae hypocauftac, 

Stuben. 

Data, orum (unoxördgra, 
rc), die Seirenweihen, Sypochon⸗ 
drien, Theod. Prifc. 

Hiröchtma, ätis, n. (Uröxguma), i. q. 
‚Fypochyfis, Coel. Aur. 


Maͤuſedorn, ein 


erlide Dbffrucht, P 


mon zum Pfaͤnde gibt, 


HYPOCHYSIS—HYPOTBEIIOS 


Hiröcuysıs, ie. £. (vguen), I 
©taar am Yuge, 

Hirdcuruns, —* £ *222 
under), ein me— 
der „iR uskaube, Plin. Afarum kp 
eiftis 

Hiröcortasıs, is, (isenepioes).-Cb 
Kranfbelt (6 (beym Vieh) ware dem I; 

pie 

Ki Near AISMA, ätis, nm. (swumigem: 
ein Diminutivum, Ch 

HYröckisıs, is, f. (iniegen). I 
Nabahmung einer. Berfon is ya I⸗ 
ben, Schäsben ıc., Donat. 

Hyröckita, se, der — ts, &,& 
(dmoxgirns), Der andere nadapat 5 *+ 
bärden, orten ıc.; ., Acteur, 
fee, Sueion. 

Hrröpiäcödnus, i, (Uzedaseower), [3 
terdiafdnue, Hieron. 

HYröplvoascäirus „ m. (vuhium 
Ass), Unterlebrer, 
b —— i, "Cini, 

ed vr Ort zum zuren, ! 
Ep, 5 5,6: bo haben andre Edi 


Hirdcäson,. ja n. (isoyum). ? 
große Art von Sauslauch, wei ie 
Dachrinnen wachſt. Plin. 25, 15 
Hiröckuns, i, N. —— da: 
oder. Gewölbe unter’ der Erde, Vre. 
daher von dee Bruir, mo ca See 
Iteat, oder dem Grabe, Perroa. 
HiröGLossa, me, £ (vor 
Heiner Stress, 9 
ſcus hypogloffum L.), Plin 
HiYrocıorsion, i, n. (ewoyiser2 


ein Strauch, uſcus hbypophylisa |; 


—— — i, i. q. artemißs, 


Hyronmkrıs, idis, f., mil Au, 
Pallad.: fi leſio cs 

HYröuntma, atis, n. (vaugame 
Pumerfung, Auffeg, Cic. bl. ia . 


ieöunbukrösnärnen, i. (ver 
parorgaPos), dee Io de dr 


. füge ſchreibt, Cod. Juſt. 


(v LE 


HyYrömocnulon ,i, n. 


‚die Unterlage unser dem ebd, Y 


fruv, 
Hyröstäsıs, is, f. —— 
fon. oder Perſönlichkeit, Hieron 


Hirdtnkca, we, f. (vsohg). Di 
ee) To 


oder nicht, Pfand, ‚ mE 


—* : zumeiien cds von pi 
erſchieden: dann igaus 0 
liche, hypotheca 4 unbeweglick Der 
Pande&.: daher Hyporhccari, 8 


bapin gehörig, Pand 

Yestsfrticvs, * um (vsndrrai. 

bedinglicy, Apul. n 
m 
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YPOTHYRUM—HYRCANIA 
| | 


StHaYrum, i, n. (dnötuger), die 
ſchwelle an ber Thuͤr, Vitruv. 
SträAcheıtum; i, n. (Umorgax 

der untere Theil bes Halfcd: in 
au ein ſchmaͤleres Glied un⸗ 
m 4, Vitruv. 


ÖTRIMMA, ätis, n. (undrgumme), 


net Brühe ans allerhand gewärge 


rebienzen,, c. 
örtvrösıs, is, | (ünorunues), 
ellung , Schil ng. l 
PÖZEUX:S, is, % (Unogefıs), iſt 

sches lied der Mede fein eigned 
im ya9t. 
PsirvYız, es, oder HırsirYıa, ne, 
Tochter des Thoas, Könisinn zu 
08: rettete, Als die Brauen das 
alle Mannsdperfonen tödteten, ihren 
r; nabm den Jaſon nebſt den uͤbri⸗ 
legonauten auf, und gebar von Ihm 
Söhne: daher Hypfipylöus, a, um, 


Psöma, Atis, n. (ilwme), Die 58 
Terull. 

vrcAnia, se, f., eine Landſchaſt in 
ı am Caſpiſchen Meere: daher 1) 
Anus, a, um, {iR oder aus Hyrca⸗ 
‚ dabin gehoͤrig, Hyrcaniſch, mare, 
Ta Meer, Prop.: fimus, als 
Thelt deffeiben, Mela: Hyrcani, Die 
wohnee, Mela. Not. campus Hyrca- 
in ®ydien, Liv., weil fi Hyrcanier 
niebergclaffen: fo auch Macedones 
cani, Taeit., i. e. Macedonicr mit 
caniern vermifcht. 2) Hyrcanius, a, 
2 3. E. marc, 


MYRIE—HYSTRIX 619 


Hnls, es, f., Staöt and See in 
otie 1 


n. 
- Himızus, %i u. %os (Toms), Bater- 
des Drion: daber Hyrieus, a, um, z3. - , 


Sohn bes Hy’ 


proles, i. e. Orion, Ovid. 
"Hyıarikcipss, ae, m., 
tacus, i. e. Niſus, Virg. 

Hwsctnus, a, um (voywos), von eis 
nem Farbekraute Hysge, bas buntelroth 
färbt, benannt: daher Hysginum, Diefe 
bunbelrothe Farbe, welche zwiſchen Schar⸗ 
Ta und Purpur das Mittel hielt, Vi- 
truv. 


Hyssörfras, ae, m. (desunlens olos), ' 
3. E. vinum, Colum., i 


Iſopwein. 
_ Hvssörus, i, f. (daownos, ), Co- 
lum., auch hyſſopum, i, n., Cell., 
Hop, Hyflopus ofücinalisL. 
- Hystaseus, is, Mater des perflichen 
K. Darius, ber daher Darius Eden 
fpis filius, Nep:, auc indgemein Darius 
Hyftafpis (fc. Alius) . 
‘ Hysräatcud, a, um (versgxos), hy⸗ 
fterifdy, mit GRutterbefchrserden behafı 
tet, Martial, \ 
Hystendıdcha, ne, f. (dermporoyla) 
und HvSTERON PROTERON (Usregov 790- 
regov), if, wenn das Sinzerfte zuerſt 
gefegt wird, | 
Hysteicösus, a,-um (hyftrix), ſta⸗ 
chelig; tropiſch, Hieron. 
HystalcöLus, a, um, ſtachelig, 
baarig, Tag. 
Hystaıx (Hiftrix), Tcis, f. (Berg), 
gin Stachelſchwein, Plin. 


I 


IACCHUS—1APYGIUS 


cenus, i, m. (Iaxxos), ein Beuname 
Bacchus, Ovid.: dichteriſch ſtatt 
ein, Virg. 

IANTHINUuS ‚29, um (lavdıvos), veil⸗ 
enfarbig, violett, Plin.: Plur. ian- 
ina, violette Kleider, Martial, 
IAurnis, ſdis, f. (iaN-), ein purs 
ir⸗ oder violenfarbiges Kleid, Marc. 


np. | 
lArkriöninss, ne, m., Sohn dee - 


apetus, Ovid. j | 
larktus, i, ('lanerds), ein Sinant, 
Jatte dee Clywmene, ee des Atlas, 
pimetheus und Prometheus: bdader ge- 
us lapeti, Horat., oder farus lapeto, 
vid., 1. e. Sohn deffelben „ Prometheus. 
larıs, larınıa, f. lapys. \ 
IAryoius, a, um, ſ. lapys. 

Järrclus, a, um, Apulifch oder Las 
abriich: daher kapygia, Japygien, 


IAPYS-—IARDANIS 


ein, Gtüd von Apullen oder Calabrien, 
vid. 

Yarys, ydis, Japodiſch: Tapydes, ein 
Bolt in Yüogrien: Timavus Iapys, Virg., 
Sappbikh : d lapydius, a, um, Ja⸗ 
pohi r 3. & lapy 

ar Ygis, 1) Bohn des Dadalus 
der fi in Mputien oder Calabrien nie 
derge 2) apygiſch, i. e. Apu⸗ 
liſch oder Calabriſch, Virg.: daher Is- 

„ fc. Auvius, ein Muß in der Ges 
‚gend, Plin.: Iapyx, fc. ventus, Horat,, 
ein Wind, der den Griechen aus diefee 

egend kam, ein Beh s oder Nordweß⸗ 


wind. ; 

 Xansas (larba), se, m., ein a 

—8 Do), reifanks 
Tochter des Jar⸗ 


Tarpänıs, I is, f., 
danus, i. e. Ompbale , Ovid, 


lasınzs, 


ur 


ia, i. e. ihr Gebiet, 


1ASIDES—IBERIA 


620 ' 
Täskoss, ae, M., Sebn ‚oder Mache den 
bomme des , Vitg.- 
lision, —* — or 
- lasione, (ludsn), - eine 
Blanzg. mit. wei weißer tun, Plin. , wahres‘ : 
fein ‘ Jaunwinde, Oewoloulus fe- 
. pium 2 


Täsıa, Ydis, £.; Zohter des Safud,- 


i. e. Atalanta, Pfop. ur 


 Täsius, i, -1) ef —*R — 
—— 


ante, 2) B 
{cätee der Eeres, i h &% 
$ aues, Ovid. u. vg. 2. 
6t auch Iafion,; Ovid. 


an a, um, aucrchiviſch, vai 

u Mi 2 —5 —9* Sram Iaras - (Zafs 
' —* Inu. nn y) Sohn’ des Melon 
ward von find 


nn et os am. Pr Reh 
gebracht und ag es geſchickt + da 


deg, beuratbe verſtie 

endUh, und dr nuatbete die. Ereufa. (ober 
Glauce), € . Ereon in Kos 
eintb. 2) ein PAY oder König (tyran- 


>20) gn Bberd in Theffahten, Cic. 


Tandv DES, ae, fi.y Sohn des Ja⸗ 


ſon, 8 
—— . um; Jaſoniſch, .carina, 
remex; Ovid,, 


era IR Arso: 
de 18 
Dkus. a 3 dom (ifpn), jaspiears 


ti mme, P 
u Fr £ Hosen), : :Jaspie, 
„laröue p ne f. (Iaendvuf),, 
on in. 37 
un, (Iafus), 1, Stadt in Cart: 
aber ) Jafius (lafiius), a, um, 3. €. 
s, laſius. les, die (Isfenfis), 
Fin , —— laſſe die Einwohner, 


lAraäuırra oder — tes, ae, m. 
klar 81 ein Galbenarzt, i. e. der 
Galben nnd Reiben Krane beilt, 

"Cell, : daber iatraliptice oder istraleptice, 
en, . (lurgnremeıuım, fc. ein), DIE. 
Runſt deo Salbenarsten, Plin. 

IAraönieas, we, " (isegovlans), 
@lener ber Aerzte Plin. 

YAzyx, ygis, Plur. Tizyges, um, m, 
in Sarnatiiches Bott an der Donau. 

{ser oder Hiber, &ris, m. (Ian 


der 


nor), ein vier, @) aus Spanien ; 
bapır cin Spanier, Cal. b) aus 
af en, V Val, A 


Inula oder FiuEnta, ac, f. Elan- 
ya), Iberten, a) eine Bandfchaft ty 
Gpanien, von wel san Spanien bey 


IBERIACUS-ICAaNG 





InF 
Fr , 
ſcomber, 


Geiechen dicken Mac km! 
5 ei & —ã, — in — -08 im 
Intnläcos, g, wm, e| 
—8 wer, ; 
. Intrlcus, u, um, Her, Ian 
Horat. 
Istrıs, Ydis, £. —X ex 
‚ et von rec, 
»Isirus der Hlpes. „er. 
din Buß, ı) in- . 
SB en, Plin. . 
us ober, IBtaus, je gr, ” 
af 7 
Bon? aler d | 
-Gesyon, Ovid.i iR. 
„VI. 2) Toerih, rY 
nr; ici6, Me, u. | 
rd. Die Bemfe,.Plin. 9. 53 
— Adv. ı ae de ˖ 
vl ‚Cie. auch feq. Genit., ı 
‚da, i.e. in —E 
den eben, Gaben, varın, ibi x 
periet,, i. e. in ea re, Ge Ei 
bi ren e. in, fi vebus, Se —* 
1 erent., I. e. ich den he. 
3 A dann, Aledenn, v2 inte, . 
demum, dann erh, Terert. 
b aberila sta tuta, $. | 
Cie. ) k. i dabin, 
—x Adv. 1) eben 
u. Nep.: hic ibidem, on t ") 
GStelle, Cic.: auch feq. Geair, } 
ibidem locdi, i. e. In eodem — 
2) fl. ın eadem re, Cic. Carus. + 
‚eben dahın, Plaur. 
Isis, is u. idis, €. (as), ! h 
danptiker Vogel, der Elan: 
d deßbalb von ben Ar) 
M schaften wurde (Tancalus Ihe. 
Cic. s) ein beißendes an) dadır 


Gedicht des Deibins. 
atscun, Inrıpa, i. q Bibi- 


—— i.ein. griechlicher Is 


Dichter, Cie 
IcAplon, ein grauſemer Gurk" 
Lucil.: Heißt and Icadius, Cic. 
Icärfa, ae, Inſel du er" 
Meere: beißt 8 Icaros. 
IcArtörtıs, Idis, gr Todcter Mi: 
ruf, i._e. Penelope Brop-: TE 
3. E. reld icricuae vi 
Icärıs, Ydis, fi, Tochter det 2' 
rius, i. e. Pentlope, "Ovid, 
IcArkus, i, ) Sohn Di DR- 
Königs in Paeddmon, Bater dr I“ 
oder Ieırus, Bar’ 


En, id AR, ; 
von den km 


Hern "in ttien erichlauen: F 
gemein learus: er, feine BE, 








D 


\ 
ICARIUS—ICO 


dund Maera wurden Sekiene, nam⸗ 
cr wurde DArı Bo 
ein Stern dartn (Araurus), Orior 

e Jungfrau, Maͤra das Sundıger 
‚ Canis ınajor. , 

Arfus, a, um, Icariſch, i. e. » 
Frarins⸗ (Jcarus) betreffend, „canis 


2,6 Sanis major, cin ein: 


EIERN * 8 
fe! dl aros), Ober, 
Ki et, m vom Jesu 6, de Di 
mare, —— 
8* enge 1 Der in der —8 
Injel Icaria. 
Anos, i, Didalus: 


mit kon —e— Li ein F 


feinem Bater aus Creis 
aber bee Sonne zu febr 
eig das ars ‚ —* bie Ne Ford 


t maren: 
335 ER {hm den Namen baben 
jaben ſcheint. 
—* 


e aber von der Inſel Jea⸗ 
3) i..q. Icarius, 
s, ädis, f. (slnas), bie Zahl zwei 
— Heath Ga Gina 
tr icades, ein 


Ian Be mwonatit en "Tage — "her ‚beißt, 





abnlich, Bru⸗ 





des Morpbeus 
aa Yalar 1. (iymmium); 1) 
Pbaraonsmaus, die den Krotobil- 
m nachärht, Plin. 3) cine Art Eiche 


ae pen, vermuthlih Schlupfwespe, 


Uunocxkruia, ae, Gxorgeplo), 
swurf, Grunpriß, "Viruy. R 
—R f. Ixvcoa). Wame der 
—— wegen ———— 
+ einer menichlichen Be (ixros), 


‚cntntöcoLta, ae —E 
chleim Santenblafe, „ehr 


Ichtuvörnäcı, orum (ixtvopdyo), 


Iſt. ae gene Bier” bie 
iſch 

Ico, ki, Tchlagen, 
a a lin, Tone 


Yterd‘ wenn man teift, treffen, er⸗ 
‚hen tödeen, femur, — 8 


Liv., ren, getödtet: iar 


de i@us, Caef., gerürfen, 3 
der a) treffen Kann —— —— 
tus volnere, ‚Liv: : fülmine i * 
ver e caelo ius. Oic., vom Blipe [4 
ofen: und troptich, me iltum f 
antemque, Cic.; domus i&a, Ovid., 
€. wmglädtib, in Ungtäd nerfen 
aber teoplih, erreichen, magnit 
em, Senec. b) icere foedus, Cic- u. 
iv, in Bandaiß machen, weil 
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m elle Blouben, ce — 
en, ne ehren, —* 


rl 7 meru * 

beuneublgt: iaus no- 
va se, Liv.: conlientie * — ⸗ 
defideriis icta. . Horar.: 


Plaut, , betsunfen , voller 
Icon, 8 £ 
nee 
Icdnicus, in um (oiseusde), into to 
gemalt, fimulserum, Sue- 
lesutun, i, m. Stadt in Epeaonien, ' 
german, orum reed, 


* —D&— 

gie —* —Se vi, 
Icrk Bin. ** *58 ſe. (re 

Icrkaleus, a BACH, FR 


füchrig, mis der 
Juvenu). 
gar), din Meines 


Ict£rus, i, m. (iwre, 


—— woeein — 30, ıı. füe 


Galgulus bat, 


and ‚deln Aublie 
von der Belbſucht, melde ai 


u ifterus 


belrchen fol. 
Icrıs; ‚dis, f. (Iris), eine urt Wie⸗ 
fel, Plin. ag, 4. 
Icrus, Or 
Schlag, 
FA St. 
ferpeneum, Plin.: 
a beitiis, Cio., ., 
lis, Ovid. u. Ho 
der Brut (vom 
Her.; idus fecuı 
lorum, un & 
Virg., 
ehe ai” mit‘ einem Sale, 
Bin. : une du —— mit eineng. 
Mole, obrie abjufegen, Auf, B. Afric,: 
— is mit einpelnen . 
Angriffen, folglich nicht anf einmal , wicht" 


EL 
nem en 9 
— in 


ki D U 2. 
—— — a: 
u au 
pen: aber Stade 5 Senec, Aut K 


Au B it, 
ie a In Ge 








jefabe feon ,: ib, 
oder vor Augen, feı Sil.: gelminis 
Tan, Elan. 8. fee, Groß, 1. 
arietis, “Liv.: ' caleis, Sueton., dad. 


’ Soßen: habe daher wi an 83 wit em! 


Hortt., 





4 —2 — 46 a vaio! aigito⸗· we 
Ber von. neh —* che Karte oe 
Bol and —F and: a 


bee 





ICTUS-IDEM 
ad ifus modulantium pe 
ne Plin.: Ri Po ’ Hot, 
. Mei upfen er 
A ſo —EE ‚Pl lin. 2) tro⸗ 
ictus calamitatis, Schlag, Cic.: 
ıptas non haber itum, Cic., gleich⸗ 
Stoß, ie. Kraft, im Bewegu 
esen.. 3) der Nachdeud beym 
Qineil, | 


hen einer betonten Sylbe, 
tus, a, um, ſ. Ico. 
\unchıa, ae, f. (Dimin, v. icon), 
Bildchen Sueton. — 
ya, ae, oder Inz, es, f., ein Berk, 
R Yhrngien und Erna wo GEnbele 
het wurde, mo 9 aris ben Ausfpruc 
ı den golbnen Apfel "erden ?e., Virg: 
Yvid. 2) in Ereta, mo Jupiter er⸗ 
n mworben, Ovid.: baber Idaeus, =, 
‚ diefen Berg betreffend, dahin gehd⸗ 
‚ a) in Phrogien und Zrond, parens 
m, Virg., oder’ mater Cie, i. & 
ele: Idaeus’ mons, ober col- 
jugum, Ovid., r —** 1: 
:s, Horat. 2 — palbor, 
judex, ‚Ovid, oder ofen | ib. 
Maris: einaedus, Marti 
Inineded: daber römifch, Sil., mei 
Römer von Teoia a ammen, | 
'reta,. mons, Virg,, i. e. Der Du 
: Dadyli, Plin., i. e. gewiſſe Gt 
oder E heine: buftum, Martial., 
Grab Jupug Not. Prop. 3, 1, 
wird der phrusifce Berg da mit 
Eretenfifchen vermengt. 
A Far f., i. q. ——— 
1, doch kanns auch die Ge⸗ 


»ALiR, es f., i. q. Venus, Ovid. 


„Arftomu, i, u, Stadt nebſt Berge 
Walde In Cyprus, der Venus hei⸗ 


Virg.: a, um, 3. . 
us, Virg.: Idalid, ſe oder tei 
ſ. Idalia. 


‚cıRco ober Iccınco, Adv. (id u. 
), 2) um deßwillen, Cic.. 

Un, darin, Cic. 

‚EA, se, f. (Ida) , eigenti. Bio, 
ale: daber ı) Begriff, der, Cie. 
Ideal. Muſter, Sriginal ‚ Sencc. 
Jermögen zu denken, Mactob. 


ıE {1} dena), in der Idee bes _ 
ÄLıs ar genbild 


nd, oder Ideen ma 

t. Cap. 

XM, tidem, Ydem, 1) eben derfel⸗ 
Cic. _Not. a) es folgt darauf qui, 

ꝛ, quod, ac Oder arque, auch ur, 

n, quafi (i. e. quam fi), 00. I 

tichen ale oder wie ſteht, 3. E 
virtus, quae in proavo, » "Cie s 

ı valere, ac etc., Cic.: eisdem ver- 
ut adum eſt, Cic.: eandeıin po- 

ten, quam & "laca effe: lex. Cie: 3 


2) 


IDENTIDEMIDOLOTEIT: 
eodem loco ef, quali — non elle, 


auch, der‘ Daxir., à. E. idem x 
ti, Horat., 1 1. & dandeſtt cden k 
x.: fo auch Cie. u. Lucren: gi 
5. E. eodem mecum pere genim, 
de: and er, Cic., me Bde. 
und fich überfegen ie: end At 
(Neutr.) { — mit einem Gean. 
idem juris, i. 4. tas, Cic 
eadem, ſc. vie, ea em V 
ebenda, Cic. u. Liv: *7 br: 1 
—A Pit NN 
au P f 
dem, At vd u " 





que das Deutliche, 2 war ui. 
refertam et eandem —— 
—* 3 au —— —* 
e aucb zn 
auch, —X zugleich, | 
contendo, Cıc., id upte 
fertam et "eandem delicatem, 4 n 
fuavifimus er idem facıllims 
auch ſteht es doppelt, i. e. 
oder ſo wohl — als auch — | 
gleich le ⸗ > E. ns 
Do 


47:33 


—9— 


ie m ne 
—— — 'idem jocurn, Ce 
ner, wenn der 
verbunden wird, wur noline er 
ribus rebus excellere, Cic.: & 
et alio, Cic. Nor. unus er ider. | 
| 


unus überfläffig iR, 4. E. eflewm. 
dem au, Cic.: uno eodemqu =’ 


— 


——— Adv., zu wiederk | 
malen, mebrmale, oft, Cie 
Ipto, Adv., deswegen, babe. | 
IoiöornArnus, a, um (dere 

mie eigener 
Ipiöra, se, m. (ddeaiems), A 
fenber, ungelehrter, & 
der eine Nun 


m Gegenſatze 

—— —* Biden 
Aavye, C 

Ynörısuus.s, m. der. De 
meine Art zu reden, ' * 
der gemeinen Art zu reben, Senen 

Ipmox, önis, Bater ber Yrader. 
ber Idmonius, «, um, Ovid. 
Ad). Oi ad Zempd me a 

2 wo 8 

verabtt wird, Hicren. 





ee a, —2 ©! 
Mn 
Toördrätula, ac, £ 
InöLörufrus, i, @. 8 
fer, u > 


Iov5sıdı&tens 
(dalalır? 
Bögendienft, Terrull. 
Bögen Terrufl.: 
i. €. do olothytae voluptares, J 
Bo: 





IDOLUM —IGITUR. 


ÖLUM a 3 » (idurer). > 1). Bild, 
alt etner Sal, vor y Augen oder 
ce Secle, Cic.: auch Geſtalt, ” 
nung, Beipenft, Plm. Ep. 2) 

ld, Tertull. 


önfnzus, & u. os (Ioumeis), 


caltone Sohn, König. in Erein, En⸗ 


des Minos ſhice, paſerd, 

——— Adv. ge t, paſſend, 
hintaͤngli ſchickt, igus⸗ 

mo re Sicerpeit, Pan- 


onius, Tertul 
Jönkitas, ätis, * (idonens);, Taugs 
et Geichiklihten, ſervi, Au- 
—æ a. um, ı) geſchickt, paſ⸗ 
—X glich, be su etwas, tem- 
Mer : ‚verba, Cie: „oo Cael.: 
) feq. Dat., Cic.: feq. ad, Cie. : 


‚in (rem), Quinül.: feq. —* Ho- 


: idomena, fc. loca, Tacit. 2) wärs 
,‚ tdoneus et, ix impetret, Cic.: und 
folgt öfter od R. ur is, 
id: auch 
lat,, Audi. ad a. 3) t Adheig, tau 
, ſicher, zuverlaͤſſig, binlaͤnglich, 
ies, navis, cautio, tutor, andect.: 
er taͤcheig glaubwuͤrdig/ zuverlaͤſ⸗ 
ſicher, audtor, Cic. Not. Not. Compar. 
neior, Pande&. .und. Terrull., ‚oder 
nior, ıb. 

Dosſs, Do Kelten), Bud, Geſtalt, 


iec, -- 


bors, e, z. E.ovis, Feſt. u. Ma- 


b., 1. e. das on den Idibus dem Fur 

te geopfert wurde. 

ae? ei ee 
aft in Paldſtina, an Judda u 

abia Permuea geänsend: Rebt auch (ur 

da: daber Idumasıs, a, um, 

ich, Pal ftinifch, Virg. 

Duo, are, theilen; 
n idus, re, she u. vide, ef srob. 
t. 1, 15. | 
Ious, Sum, f. (iduo), dee fanfzehnte 
im Mira, Mat, Julius und Deter 
; in den Abrigen naten der drev⸗ 
ne, Cic. cieic cuu- 

ar . v > 
utter beſe e ie 

loyııfum, i, n. (sdddArs0r), ein Pur 
et, insbefondre Birrenvdicht ⸗ 


IERNE,.es, ke r⸗ 
dr Cha eber-Isana, ae 3 


leras, arum, Einwohner der Juſel 
HR n., Jafel bev Etrurien, 


Ichtur. R d , 
annenhero: —9 nad, „airchel vie 


Rede 

eine e Harenince, ſo fd 

ber mit igitur an, 

: &lfo oder rang ich, Cie, - 

oder den. 

— & igitur ‚tum, ib; igirug 
» po hr gemum igitur, ib. 

.3) denn, Plaut. B, Aus- 

der Urfache, Plaue: gem endlich, Salluft. 


Not. igitur, ſ. 


den, T 


das ** ‚dos 


x 


IGNARIUS-IGNAVUS 63 


iR ald demnach. Not. a) ficht bald 
voran, Bald nad einem Worte oder Ed 
"gern ,4 € gar primuın , Nep.: Hr 
bes igitu 

Cic. Er) wenn der Zaſammenhan der 


Pro his igirur etc,, 


unterbrochen worden, 3. €. dur 

man oft wies 
e im Deutfchen 
alsdenn 
laut.: auch flchte aber⸗ 


naive 8, um (gas, ß. igniariug; 


3. E. lapis, Mare. Emp, 


—— 8 e (in u. gurwig, um 


wiſſend, P - 
ee a. um m in u. arus), I 
unerfabren, unwiſſend ekannt 
etwas, non ſumus i ri , multos e 
eich, Ck.: au icajus rei, Cic.: 
ignara ınariti, fat., id. €. innupra: 


‚haben 4) uneingenent, malorum, Virg. 


IGnÄvE, An. erdg, unbelebr, uns | 


berriebfam, ohne Muth, ohne Beift, 


: igmavius, Virg. 
— ire' (rue), trag wer⸗ 


lonävia, ae, f. ÜEneras), Trägbeis, 


Unberriebfamfeit, Fei uche' 
: Lofigleie , unbelebtes W eines Mens 
fhen, Cic., Salluf. u. ui car %) .) 


-von Leuten, bie 
gun machen, Tage —S uowirt⸗ 
famkeit, Plin. 


—8 ire ira (ger); mög, ‚muche | 


lonävio, en, m. ea 4 qi vis, 3. 
€. igunviones HR 16, 14. ‘ 
fi. ignaviores.- 

Ionaviran; Tin eis, f. 3 q. 
ignavin, 5. €. . 4 3 wo 
andre Edd. — 

lanävitze, Adv., A * ignave, Hirt. 

Ionävvs, 2, um (in avus), I) 
sräg, unbereiebfam, „ine 5 
Cic.:, apes, Virg.: gecus, ib, 3 i. e. 
faci: anni, Ovid.: homo ion 
Cic.: igavifimus , Plaut.: 
muehios, ftir miles, Cic.: m 

s ignevifimus, Liv. b) 
von | Keblofen Dingen, ınora, Ovid. : ne- 
mus, Virg. , .&, umfeuhtba ‘ 
tas, ib., Eubemeglich: a Fi glo bus, 
Plin.: partes, i. e. one raft,, obne 


Veruch, ib. cbroicula, ‚ib,, oda Nut⸗ 


am; 


624 _ IGNEFACTUS=IGNIO 


ion, ohne Gebraud: fuccus, ib., use 
 Reditig, unwirtſam: lux, „Juvenal., i. 8, 


T ig, morin mai) untpätig id. Not. ſti- 


pendium, Vellej. 2,,39., i. e. Trasbeit 
arze geno: Hu Icien bu a lieber im 


aerariım. frigus, 
aeibiis, Ovid: ‚ion in: Fa * 
De fi Cic. .: eſchluß von dem 
—8 dr de Menſchen träge 
en jan (6 auch genus interroga- _ . 
7— is, ib a 


— 4, am (Perticip. von 
piznensu)> tevris genseben, Theod. 
" ic. 


lanktıun, % um. (Dimin. v. igneus). 


. ‚feucıg, Prud. 

Iauesco, Fre Gani), . 
werden, en, entbrensen, 
Cio. 3) treplich, —E heitig wer⸗ 
den. entorennen, igneſcit ira, Virg.: 


amot, Colum.: auch von der Farde, bervo 


brennen, glüben, Plin. 
IcwZus,, 4% um fignis), 1) feurig, aus 
euer biftevend, fol, Gdera, Cic.: ar- 
or, Auct. ad- Her.:. Aetne, Ovid, 2) 
—8 trosich, i. e. entbrannt, gluͤ⸗ 
ud, Jethafk, biste ict, furor, Ovid.: 
vigor, Virg.: 
‚bend, Pad ar 1. ‚6 —8 


rtig, feuerfarbig, purpurs. V aler. 
Feerottiß Seuerfgrke, Bin a 
—* Iontäylan, un (gas), ‚Senerzeng, 


“ IenicdLörus, A. um (ignis u. color), 


feuerfachig, Juvenc. 
. Igvicönans 1. ignioimts, Avien. 
ne Aare a — u. come), 
e ar end, leo, Nemel.': 
fol, Apul., kur 
Icxichıus, i, m. (Dirmin. v. iguis), 
ı) em Seuerchen, keines Fener, 
RR a) ı eingkeit, defiderii, Cie: i 
b) Sunfe n, 1. ©. men. 1 
Edelkeins, "Plin, 
Seuer, sro ar -um .(ignis Pag 
er. Sragend,. ſeurig, Axis ! 
fropiſch, h 5, ortatus, Sil. ' j . 
—— a, um Xignis end- vo 


eßend 
FRAAR gar ART Zu a 


lonioäna, ae, in. {ignis 4. gigno), Wen 


im Feuer erjeugt ,. yeuck(ohn; ſo h 
Bachus, Ovid., weil feine Mutter vom 
I aa ao als Jupiter the 


IonTchnus, a, um (ignis u. ricno) 

Gerlos ie (enid. feurig, gläbeme 
GNn30o, re s 

machen, — itun, X few 


"re,.Cali: 
"ib:, erwecken, aufbiefen: em. ı- 


-fens, - 


Tarchon, ib, gr euer, 
beR * 


nah Art des 
Gap. Bas 


KaNTPES--IGWIVAGUR 
ig, Apub: und ——— 


Prud.: vinum 

— 8 — u pi. si 

iöfıa, feurige Küpe — 
IGNIP TIMS, tis ſigis 

mäctig durchs äcuerx, 

Leuers, deus, \ Virg., und abe dem. 


ie Vu 
IasıS, iS, 1D.. ) Feace, cij 
en sghcipere, Cie, oder o 
—— Caet.. fangen: ee 


‘dere, ober — Ce, zu 


adınoyere, Cis., deran bei: " 
accendere, vg: : &6 


Feuer diumerfen, anlegen: ver 
igne,. i. & ad A green Har: a 
relbtiguere, Cie : iguem 
re, Cic ., Ftuer (rat) a San > 
önden: at Ca, aka 
berwor bringen: dubee =) Webr 
eh 6) sastel oder : ode Deenmenk Sü 
ob, Liv. <c) tue bes 690 
der breuneasde been 


—— 8 Feuer des Bltes, & 
orat. ©) amicitia ıgne perfpeis, \ 
i.e. Beurer, Seurrpecke. 2) med 
ini aovum 
ci, Cie, i, e. rend zur 
Bein, Horau: and dad bad Gm 
127 'igues, ie m? 

c) Jener, i. e. Blass, 

un 










Max. : 


iſt 


F 


0 der Reic (ev 
* unterkbeider. f) 2, "Unten * 
Dder Liebe. — oder u © Om. 
Horst. : Poreise, :: 
—— ran 
. = 
* Virg. h Fi. . 
ii, , Ovid. N) Sener, ie ©. 
33 *83 u ⸗ 
irg. 4 marumm, 35 * 
er Beta: u Liv. 
Ionrertclum, i, m. (gas 8. 
aus dem Heuer, — 
laufräsdsun, i. n. (igais), 
1 (Diss, 7 * 
GNITt —* um 1 
tus), feur ‚ Terruil. 


—— fi um, f. lgnio. 
loniväcus, a, um (igan a. n 


eucro umberfebrcah, X 
. km: 


ZNIVOMUS-IGNORANTIA . 


1vö MO$, a, um (ignis und vom), 
ſpeyend, Tea. de Pafch. . 
:öpltss, e (in u. ‚nobilie), 1) un 
mE, 1 unbefannt, homo „Cie. r 
lis Aicendi magifter, Cic.r igno- 
vinua, Plim: ignobilifimus, ib. 
n niederer Geburt, beſenders ep 
oͤmern, Der nicht aus -diner — 
Die Dei das —— Fl die a ne * 
| familie. Cic, 3) (chleche,. in 
n, Liv.: vulgus, Virg.: b e 
—3* igno ilis, Plaut. ,. du ‚Khlcchs 
et. 
‚östıtras, atie, f. (ignobilis), ı) 
Unberögmtfeys,. Unbskanneieyit, 
nel des Auıhmes, Ovid. u, Plimı 
ılitas aut humilitas, Cie, 2) Biel 
eit —— — Ci ki £. 
€ chaffen ⸗ iedrigkeit, 
— igkeit, vini, Colum. 
Br var, Adv, unanfehulich, 
br, Eutrop, 
N ea ne, f. (in u. nomen), eis 
m Re des guten Namens; 
eicbimpfung, ignomi- 
ae Caef.: alicui injungere; 
n; oder inurere, Cic. 
Seiget Cbauerhat it: —— * lie 
2 cere, 8 Shimpf an u, 
Mn, Au nötare, Ch, 
— habere, Cic., Shimpf 


n: ‚et ıminiae, es iR Ri — 
: per ighom nina, os ‚au pf⸗ 


A pf. Der Genit, fieht 
afive, e Saar fenarus, Cic., ſeht 


* den de et a antbut; mortis, 


ve, 4. E . familiae, Nep., 


die Sam Icidit, Not. yon ber Mc. 


wfuno ber. Cenſoren Beh dies Wort 
ſelten, Cie. 


wöutnto, are (Igteminie), beſchin⸗ 


„Gell. 8, 28 is der Ueberfchrift. 
möntunisie,/ —— mit Schimpf, 


p a miniohfinne, yo; rot, 


5 a, um (ignoninid), 
himpf om und Schande, impflich, 

—— 
Hr | 
ande lebend, — ighominio“ 
num-taput, Terru 


G Ast ofo 
wör B Kae a on I; unbekanut, 


— — Adv., auf‘ unbe. 6 


nte Art, Apul. 
enöaaurzr, Adv.; unwifſend/ 
IV; “ 


GnöRantta, de, fi [v umwip 
heit, Unkunde, Yeq Y . Genit, £ D f 


vr’) 
;IGNORATIOAEROS hs 


ay&zarin, öni 2; I. (igaore); „Uihnife 
fenbeig, Hubande- Cic.:. auch ſeq. Ge- 
nit., 3. E. ſi wi, Cic:  rerum, Cic. 
‚IoRörg, ! Avis canım, ars (igmafus), 
My nicht willen, nicht kennen, Peine 
KTenutniß von pas baben, aligtient 
Cic.: de aliquo, Cio« . igfiörente te- 
ge, uter eflet erc,,.Cic.: -Parens:igne- 
ratur, Terents id. vos 3* re ‘nolui, 
Nep., Ich moßte es ey GE verhehlen: 
ar igRowo, ich) weiß,‘ Pentte, oder 
ich weiß (kenne) wohl, Cic. Not 
nach ignane_ folgt auch quia A. des ‚Acc. 
+ Gi Flacc, 27% Daher igno- 
ratus, A) um, a) was man niet —* 
r kennt, umbelannt, aus, ''Herar.: 
ignoratum a Syracufanis fepulcrum , Cic. 
unerkannt unbemesfe, - Sufkatt.' u, 
Tacit. 3) niche wiſſen (Bennen), i: e. 
niche kennen (miffen) wollen ,- vertens 
yon musteunen, aliquem, Plauc!! -odu- 
Eic. 2,miche — willen, nicht kom 
nen, dicere, 
Iomasczuria, we, fi (ignofco), Ders 
zeihmg, Gell. 


1 —e & ; 
— (igmiofeo) , verzuib / 


lanosco, növi, nötum, 3 (in. und‘ 
guofco, woraus nachher nöfeo- g. wor⸗ 
den), niche wiſſen, nicht Feunes, Quin-r 
til.: daher verzeiben alieui, Cia;: oder 
alicui tei, Cic.: au liquid, Terene:- 
und Plaur.: alicui aliquid, Cic.: auch 
ohne ,Cafum, Cic.: daber ignofcenduss . 
#, um, Terent. und Virg.s Ignorurus, 
Cic.: und ignofcituras, Pifo ap: Prifc.t' 
Particip. ignotus, a, um; ver rziehen, 
Cic. und Terent: beſonders adjedtive;. 
a) unbefaung, Cic:: ignptior; -Livis 
ignotiffimus, Cic.: daher‘ vom gerins 
gem serfommen ober Seands, Ho- 
rat. b) unbefannt mit Jemanden odrei 
era unwiflend, u ren morin.,- 

emanden nicht kennt, ignon» 

. —— Nep:: ſimulaera — 
tis nota faciebant, cie.: auch ſeq. 

nit, Naev. und Pandelt; © Li une: 
ſcens F ‚de Gradus, 4.E. guo —* £ 
tiof, 

4 i,,n:; Stadt. io inbeikn, 
Cael: —5 — 5* ſa, oder- iguvimte⸗/ 
Cie., die 

Iua, is; d;, ——— inogemein ſt 
Plut. 9 Daͤrme, 2. en en ehe 
von den unterften: Nibben Bid an die - 
Sam, 'bie- Wei Dünnumg: ic., 
ilia ducere, Horat., m "genden fhleppen : i 
rumpantur ut ilia —88 vi, vu 


mag sernfaben; a ikum, lins . Nor : 


dlüis 8, ilibus, C 
Iukos ober, — us, i m. (irn), u 
Ds 


.: au) ohne Genit., Bl und Rarmyichs, P 


sche, Sandler, 


Kr heaanay 


* 


Dr. HYPERCATAL.—ATPOCHTMA 


£änder kennen ferne, annte men 
bnperboreifeh : elacler, Vi. nem bie 
rei, llebernordlähder, Ci c 

— Hirsacärälscrieus (imeguarorn- 
wrinds), unb —— — 3 us, y um. 
 (Unsguardäysros), 

wen am Ende dine fie oder ein Sich 
zu viel tft. 

Hyr£nicon, i (umfgisor), i. q. cha- 
maepixys, Plin. ‚26, 8. 

Hyrsaioes, is, ein angenehmer Red⸗ 
Her su Athen, Cic. 
Aber uns ——— Önis, m 
r uns ge 
2) Beter. ber —2— 


Tarlay, i. ©. 
ı) di San, 6 Ovid. 
. Mondes und der. 


Cic.: auch 

Üorgenste: habır 
‚ Hyperione narus, Ovid., i. e. fol. 
HirExfönis,. rdis, £, Tochter der 
Sonng, i. e. aurora, 3. ©. poftera ro- 
feam Hyperionis— lampada collit equis, 
Ovid. Tait. 5, 159, ndmlih daß po 
Hyperionis zujammen gehört: wo man 
nicht lampada zu H perionin sieben, unb 
dies bey poftera verfichen will: dann wa⸗ 
re Hyperionis der Genitiv. 
. HyeErlönius, a, um, 
gehörik, currüs, Valer, Fl. 2) den 33 
perion (Mater. der Sonne) betreffend, 
perioniſch, fol, Avien. 

HYrEameTErR oder — trus, a, um, 
(Untgmergos) ‚.Q@ hypercaralefticus, 

HIFTERMNESTRA, at, und Hyrsamnz- 
STRE; es, f, Tochter’ des Danaus, die 
fe ovi ihren Brdutigam Eonceus leben - 
68, 

Hirenrnikıs, Ydis, £. (Umegdug)s), u. 
JINPERTHIRUM , I, fl. (urlgtuga), eine 
Zierrath uͤber der Ehre, Vitruv. 

Hvrnasıs, f. Hypa 
Höruksn. Kos, m 

el, ben ben adiern, 
ſ Hyrnen (uPpiv, i. e. up ev, in eins), 
it, wenn zwey Woͤrter gunammen gezogen 
werben, 3. E. ante - mala 

Hyrnäue, es, ſ. — eine Art 
Ottern, Solin. 

HYrlsörLiMmaAEUS, a, um (inoß noßarr- 
puios), untergeichoben, unächt, Gell. 

HirösaichivM, rn n. (Umoßguxor), 
das erſaufen, Te 

Hr̃rcausis, is, f. (indwawos), i. q. 
hypocauftum, Virruv. 

- Hfelcaustum oder — on, i, n, 
(Unöxaverov), ein Ort oder Zimmer, das 
yon unten geheizt wird: daher Bades 
immer, Vitruv. u. Plin. Ep.: eigentlich 
ae —8 ‚3. ©. diaetae hypocauftsc, 
Stuben. 

" Hrrßcnonoaia, orum (vnoxdrdgra, 
re), die Seirenweihen, Sypochon⸗ 
drien, Theod. Prifc. 

HipdcnYma, ätis, n. (uroxuua), 1. q. 
‚hypochyfis, Coel. Aur. 


bedeckter Ort zum Cpaziera, * 
») der. Sonne 


Plin. 
72 — die mi⸗ 











HYPOCHYSIS-HYPOTELTION 


Hirdcuysıs, in. £ (vsrgvea), % 
©taar am Yuge, ? 

—— Km u; lo mi 
Under), EN 


€. Schmarszepfang ı 
ben Eihbuskaube, Plia. Afırım ke 


—ã is, (vmuusgiage) ‚de 
Krankheit (beym Dich) unter dem da 
apfel, ‚Veget. 

YPSCöRIsMA, nis, m. ER, 
ein Diminutivum, 

Hvröckzisıs, is, f. (vmengeu), I 
Nadapmung einer. Verſon in Ihe I 
den, Schäcden ıc., Donat. 

Hiröcaira, ae, ober — ta, u, 8 
(ünongirns), der andere nachahat 5 % 
birden, Worten ıc., Acıens, 
fer, Sueton. 

HYröptäcdnus, 1, (vmodasmonen), LE 
terdiafdnus, Hieron. 

HYröolvascäuvs, i, m. (vier 
As), Unteriebrer, Cic. 

HYropaömus, i, m. (vmedgeme). M 
— 6: doch haben andre Edi. ie 

odr 

E Hiröckson. ia n. (vxöyum), K 

große Arc von Jauslaud, ET 
ben Ondrianen an ‚Plin. 3% u. 


legt, oder dem Grabe, Petron. 
——— me, f. (vom, 
äufedorn, ein Heiner Grread, Ü 

Tan ‚hypogloffum L.), 
—— — wa 0.  (uwoyAsite. 


"ein Strauch, (R bypopkylsa |, 


HyroLisos,i i, i. q. —7* 
Hrroukris, idis, f., eins " 
erlihe Obkfrucht, Pallad. fi leßtio m 
HiYröunbma, atis, n. (vs 
Yumgtkung, Zuffag, Cic. hl, m 


iſt. 
3 i. (ver 
—— er — 
ſatze 
—— Pin n. (vaomexds 
‚die Unterlage unter dem «ebd. " 


"truv 
Hiröstässs, i is, f. (dmoeranch Pe 
fon oder Perfönlichkeir, Hieron. 
Hirötutca, we, f. ( ‚ 
ober dit, Pfand. Syporhel 
>) n and 
Pan ae — on ' 
eden: dann cht 
liche, hypotheca auf ee 
ei daher Hy 
dopin gehörig, Pan 
HyYeötnkricvs, * um (Vastrrat 
bedinglich, Apul. n 
mn 













HYPOTHYRUM—HYRCANTA 
f N 


PÖTHYRUM, i, n. (ümöduger), bie 
elle an der —* —8 
rörräcnkılum, i, n. (Unorgaxı- 
dee untere Theil bes Halfed: in 
ukunſt, ein ſchmaͤleres Blied un⸗ 
NEE into 
PÖTRIMMA, dtis, n. Undrgimuo), 
Art Brühe 04 alerband gewuͤrz⸗ 


„gmereiengen, * Be (Usorunusis), 





Baron —— # 
ZEUXIS, is, 2] 15)» 
jebes Glied der Dede fein eianch tTUv 


Im hat. 
—— F oder HrrsivvYıa, ne, 
Tochter, bed eb Eheabı Königinn zu 
nos: e Brauen das 
—* —— — ne ihren 
nabm den Jaſon nebſt den dbels 
Argonauten auf, und gebar von ibm 
» Shhne: daher Hypfipylcus, =, um, 


Imsönn, itis, n. (vjwuue), Die ds 


‚ e . 
ivncAntfa, ne, f., eine Landfchaft in 
en am Caſpiſchen Meere: baber ı) 
rcänus, 4, um, in oder aus Hyrca⸗ 
n, dabin schrie, göyrcani dy, mare, 
-Ea Prop.: finus, ol6 
Er) | Deelben, Mela: Hyrcani, die 
Imapner, ‚ Mela. Not. campus Hyrca- 
kodien, Liv., weil ſich Oprcanier 
"nlederge cn; fo a Macedones 
rcani, Tacit., i. e. Macedonice mit 
rcaniern vermiſcht. 2) ius, a, 
3. E. mare, Plin. 


LACCHUS—IAPYGIUS 


cenus, i, m. ("Iauxos), ein Beyname 
Bachus, Ovid.: dichteriſch Katt 
ein, Virg. 
ANTHINUS ,, 8, um —2 veil⸗ 
nfarbig, violett, Plin.: Plur. ian- 
u, violette Fleidet Martial. 
antnıs, Tdis, f. (iam-), ein purs 
— ⸗oder violenfarbiges Rleid, Maxc. 


Ärkriöninns, “m, Sohn des - 


betus, ovi 
Arkrus, i ('lanerds), di ee P 
tte der Eigmene, 

Imetheus und PBrometh: u: aber ge- 
5 Iapeti, Horat., oder farıs lapeto, 
id., 3. e. Sohn deſſelben, Vrometheus. 
Aris, lArınıa, ſ. a 
Arynius, a, um, 
Ärvsius, a, um, ne Las 
with: dah ber kapygia, Japygien, 


HYRIE-—HYSTRIX 619 


Hals, es, &, Gibt und See in 
Bdotie 


n. 
Hrrısus, & u. %os Teams), Bater. 
des Drion: daher Hyrieus, a, um, z. E. 

proles, i. e. Orion, Ovid. 
Hwnräcknss, “. m. , Cohn des Hyr⸗ 
taeus, i. e. Niſus, 
——— a, um nos) von eis 
nem“ Kärbeteaute Hysge, bas dunkelroth 
farbe, benannt: baber Hysginum, dieſe 
unkelrotpe Farbe, welche zwiſchen Schar⸗ 
Ta und —— das Mittel hielt, Vi- 


Hrssörtras, ae, m. (Uesuniras 01505), 
3. E. vinum, Colum., Iſopwein. 

— Br f. —— ) Co- 
lum. X auch i, D., - a} 
op, Bones 0 cinglis L. 

——— is, Bater des pe * 
fpis —8 —* 1 socmein Darius 
Hyftafpis (fc. * —*— 

Hysrericud, a, an. vers 
fterifc, mit a rege) Br bebafe 
tet, Martial. 

HystkröLdcka, ae, £. (berrgoroylo), 
und HysTEroN PROTERON (Usregov ng0- 
regos), iR, wenn das sSinterfte zuerft 
gelegt wird. 

Hvstricösus, a,.um (hyftrix), ftas 
chelig; tropiſch, Hieron. 

—— a, um, ſtachelig, 
haaris, Tejtull. 

Hvstaıx —— — yeis, f. erg) 
gin Stadelfäwein, P 


\ 


IAPYS—IARDANIS 
ein, Stüd von Apullen oder Calabtien, 
ı1G, . 


— ydis, Japydiſch: Tapydes, ei 
Volk in > Timavus Iapvs, Virg, 


* :. Ka een "er Ihr Gchleh | 


YArıxz, y ur ı) Sohn des Dadalus, 
ber ee in un oder Calabrien nie 
bern apygiſch, i. e. Apus 
io oder Calabı 2 Virg.: daher Ia- 
fc. Auvius, ein Fuß in der Ges 

end, Plin.: — fc. ventus, Horat., 
ein ind viechen aus dieſer 


Segend m d ein m ober ‚Nord divefis 


Yanzas (larba), ae, m., ef 
TR * — 

ARDÄNIS, ıdis, e Des r⸗ 
danus, i. e. Ompbale, da 


lasınzs, 





FF IASIDES-IBERIA 


IBERIACUS-ICARIUS 


Täsioxs, ae, m. „ge oe Bade zen. *8 Diefen er beize, %& 
b) eine Raubftpaft 


me des 
IAsion, önıs, f. Tale. 
lasiönz, es, f. ("uenien)y - 


Man, mit weißer WMume, Plio, 7 he “ nt 
ſcheinlich Zaunwinde/ Comvolsulus:fe- 


TAsıs; idis, 53 Tochter bes Zafius,- 
1) ) An —R Ir ai; 


ium L. 
i. e. Atalanta, P 


"Iasius, i, 

Bater dee Ktafante, 2) © . 
Dardanıs „uns — der he i. de 
bhaber de 8 

auch laſon,; Ovid. 
pe — 
sur 
ſus ea, P i 


) 
I on is, m 
gi © Zefa, ward von feine 
aterd Bruder Yellas um das Rei 
gebracht — u Eokois Be „u 


1) Ardivifh, Yal. 
tudt Jaſus ‚(Sof 


.n) Sohn des "en, V | 


goldne er rei 
medrem —* a: dem. sr Arad 
aber dee N n), -befam 
as goldne En du ae Ke Me⸗ 
dea, heuta uw; 
endüh, und biivatbete vie Seen. ober 
on uce), Tochter des 8. Ereon 
rinth. 2) ein Fuͤrit oder König Fa 
zus) zu Bherd in Ken, € 
— ‚ae, Mi. Bohn »es Tas 
n,S 


ee a. um, Jaſoniſch, .carina, 
Schiff Ares: remex. Ovid,, 


—* 
— 5 — ‘, üm (fer), jaspisars 
* gemms , Plin. 

Asris, Idis, t. os), - -Jaspie, 


Vir 
Verrönrs; rs f. (laenowuf), der 
on m 
a AG 4 D) Stadt in Carien: 
daher ı) laſius (laffius) , a,um, 3 ©. 
: Gmis, f.. Iafıus. ' 3) Taffenli (Infenfis), 
en Jaſſiſch; laſſenſes, bie Einwahnen, 


TAraäuırra oder — te, ae, m. 
largaAisrns), ein Salbenarzt, i. e. der 
uch Salben nnd Reiben Kranke beilt, 
Celf. : daher iatraliptice ober iatraleptice, 
es, f. (inrgmäemeuun, fc edacen), DIE 
Zunſt des Salbenarztes/ Plin. 

1AtrRönfices, we, m.  (isreovians), 
Sieger der Aerzte, Plin. 

TAzyx, ygis, Plur. Tizyges, um; m. 
ein Sarmatiiches Bolt an der Donau. 

Isen oder Hiber, Eris, m. (Ian 
905), ein Jberier, a) aus Spanien; 
boy On An Spanier, Catull. b) aud 
Aften, V 

— ade Aintafa, ae, f. (IAn- 
ga), Iberien, a) eine Landfchaft in 
Spanien, von welcher sans Spanien bey 


auch, Ovid.- u. vag. .; 


. Hard. bie 


RD. Nep.: 


eben dahin, Plaut. 





ine in en · au in 
— x, um. , Keifh, k 


Tat i 8 

er cos, a, um ber, gar 
Ystrıs Ti c 

Art von Free ( — ix No 
"‚IsErus a Ur, i, [is 

An Fluß, 1) in Spanien, it Abe. : 





in Ibexten in ‚Rfien, Plin, . 


Inkaus oder Hisizus, a, um, %. 


biſch i. e. i) paniſch, piſh 
—— 
an Ovid.s dh Arie 


a) Iberiſch, iu Ahen, Val. :. 
Tax: an 8 Steisdet: u 
—— l- lin. %, 53. 
. Adv. N) 1) Die 
‚Cie. :. ‚auch feq. Genit., 


Bi, 
Dort ,. 


Abi loci, i. e. in eo loto, Plin. yb 
ſelbſt, 


da, i.e. in derfelben —8* 
den elben ‚Gaben, varm, ibi a: 


periet, .e.ineare, Ci: ha 


cuit, i. e. in jis rebus, Salluf: m 
bi, Terent., ie. ich Bent, 


oe fer 
mer‘ L 
+, Terent: td 
tum, 4. E. bb 
—E 
— hic ibidem , an eie I 
tee ic.: Genit.. 
ibidern loci, i. aus —* loco. 
2) ſt. in eadem re, Cic. Caccin. 4 


3). da, dann, Aledenm 
i denrum, dann 

Achte überhäffig de 

Cic. 4) ft. i 
Is1osmM, Adv. ‚d 


dis, 
Ganptifcher Vogel. der 


Isıs, ish. 


Au RX "Seibendes une Khan 
Ic, 9 0 und 
Gedicht des Ovlidius. 
lsıscum, Isaıpa, i. q. Haie 
Hibr. 


IcApfon, ein sera Geerin 
Lucil.: heißt auch Icadius, Cic. 
. IcArfa, ae, f., Inſel tu ea“ 
Meere: beißt auch Icaros. 


ICAMXIGTIS, Tdis, f., Tode UI}: | 


rius, i. e. Penelope, au 
3. E. teld Icariotide, Ovid. 

Icänıs, Ydis, f., Zechter dei * 
rius, i. e. Pentiope, Ovid. 

Icärlus, i, 1) Bohn Dis Da 
Königs in Ratedämon, Vater da * 
[ope, Ovid 2) oder lcırus, Ban! 
Erlaone, wurde von den betrotk 
Bauern in Artica erichlouen: heilt * 
gemein larus: er, feine Login - 


‚ mr 





f. ("IBe5), nn 
und deßhalb von den Ycanetieen 37 | 








x 


"  ICARIUS-ICO 


ı Hund Meera wurden im, nos \ 


er wurde Dar: 


x ein tern. dartu (Arurus), Eriges ‚ra 


de Jungfrau ,. Mira das Zundege⸗ 
m, canis inajor. 5 
chalus, a um, Team, “. 1) 
Fariu⸗ eam⸗ 
„ie Semi, m Shin: 


J “der —* "ger Semi ag, 


% der Babel, vom te. Orid, 
2 SaP Wgalfge Dice In der Gegend 
Iniel Jearia. 

Didalus: 


'cAnus, i, 





nie uk ansemadten Bl ein 38 


Re feinem Vater aus Ereta: mei 
‚aber ber 


moig bad Wachs 
nei . AR 


jefügt maren: 
ur — von ihm den Namen haben 
iötider aber von der Snfel Fes⸗ 
Yın len ſcheint. 2) i. q. Icarius, 
Icarius. 
Icas, ädis, £. (sisas), die Zah zwap 
der jwansigfe kai — 
ber icades, ein St um Andenken b dh 
itgr gm amangiallen Tage ſedes Mo⸗ 


Iccınca, f. Ideireo, 

IckLos, i (meAos, i. e. ähnlich), Bru⸗ 
“det Morpheus, Ovi 

Ickx£umon, Unis, m 
Pbaraonsmaus, Die den Krofodil: 

m nachfieltt, Plin. - 2) eine Art Beh 

! Bespen, vermutptld Schlupiwenpe, 


— ae, f. „(ereeie), 
wwurt, Brundriß, Viruv. 

Icundsa „ae, £ (Ixvopoa), Rome der 
vl @arbinter, ncden ber Achnlihtet 
U einer menchlichen Bußfohle — 


icurntöcoria, ae, f. — Aa), 
‘hlem, Ganfenblafe,. Cell 
Icnturörnägı, orum (hävopdya), 





m. (dxvavu) , 1) 


fheffer, Name gel diker, Die 

n gikgen ia te ’ 

co, ki 2) (dlegen, 

un, werfen, Reden, flohen, ber 

Mer —A man trifft, treffen, ers 
dten, femur, Plaut.: cör- 

ir — Kinn enochen, getßbtet: ia 

de iätus, 

ıber a) fen 





vr Ccnd n. Oken Yan Wie a0 
Io vol il 
fen: und tropifc,, ae Bl & 
ee Cic; aomus fra an 
u feni 
* Ki ih, Gerrichen magnirudi- 
An, Senec. | b) icere foedus, Cip- 
in Bünpuiß machen, 





onne zü an näherte, A 
Fmodurd die Alpe - 


a e Vogel, 









Ders von. — Wedern 
Bf uns Vivenaiie bel: 


ICON—IC1 Tus 6 


‚nie elle Mlauben, ie Gämein 

eniahe Aber, PA, m, meru ie, 

va Liv.: ientia — 

, Liv: 

deideriis iötn, . Harat.: capır i@um, 
Fila Betundn, vor 


Icon, .d 8 ” 
AR Bis, ke da 20, 
—A— a, um (esousds), in er 
gemalt ,. Amulacrum, $ue- 


Elesutum, i, i, n. @todt in Loeaonen, 


TedsAarörı, — 9. 
—& PandeS., ber 
Mine lcofaprerta (inorangureis) vn 


„aerkeln, Ar 3 (bera- 
ge: di sche © en 


—— a, um (ih a gelbe 
füchtig, mit. der Selle do ’ 
Juven 

IcrEaus, i, m, (iwregon); — 
den Pl 30, 11. für 
lus bAlt, und een anstid 
za der Ge fat, melde auch ifterus 

ist, befrenen fol. 





orum 


lcrıs; ıdis, f. (ters), eine Art Wies 
fe, Plin. 29,4 . 

Icru 
Schlag 
8* 
ferpenn 
a bett: 
lis, O\ 
der B 
Her. ; 
lorum , 

rg. 
dem ca 
Plin. ; 
Mole 
fingufis ifibus, Täcit., mit einge 
Aueriflen, folglich nicht, auf gamal, ala 
binter einander; uno ichu — * in 
einem glugenblide, zu eine — Gell.s 
ab särum dar, ac, Det Schoden in 
bie Augen kommen, handgemein werden: , 
fub iAu habere, vor Augen haben, Se- 
Dec.:, extra iltum effe, außer Eoufr . 
PR ‚auber Of Gefahr fan, * 
i@u go fee 
jb.: fub id een in 325 e feon, ib, 






oder dar augen fe Sil.: fulmini 
Cic. : ferne 


idus, Sala, © © Stoß, 3. 
arietis, Liv.: calcd, Sueton., DaB. 
Stoßen: daher das Stampren wit dem! 
im Me! R * —— 
q. — io: fo q ei ito- 
imtl., u da dena’ der 








dis ICTUS-IDEN 


dee Muſik, ad iftus modulantium pe 
‘dum moveri, Plin.: pollicis, Horat., 
ie e. Reiten, Zupfen, : Schlagen (der 
Saute): fo auch citharee, Plin. 2) tro⸗ 
piih, ictus calamiratis, Schlag, Cic.: 
volaptas non haber itum, Cic., gleiche 
fom Stoß, i. «. Kraft, im Bewegung 
u fegen.. 3) der Nachdruck bepgm Aus⸗ 
rechen einer betonten Sylbe, Quintil. 
. Icrus, a, um, fi, Ico. : .- 
Tcuncdıa, ae, f. (Dimin, v. icon), 
ein Bilpchen , Sueron. 
Ioa , se, oder er Pe Ein 
1) in Phrogien un oas, wo Cobe 
—A wo Paris ben Yusipruch 
über den goldnen Apfel gethan ꝛc. Vırg: 
u. Ovid. N 2) in Greta, ı Ya Jupiter er⸗ 
worden, Ovid.: Idaeus, a. 
Er diefen Berg betreffend , dahin gehoͤ⸗ 
eig , a) in Phrogien und Troas, parens 
deum, Virg., oder 'mater, 
Cybele: Idaeus'mons, Mela, oder col- 
lis, jugum, Ovid., i. e. der Beog Ida: 
: waves, Horaz., Trojanifche: paſtor, Cic., 
“oder judex, Ovid,, oder hofpes, ib., 
i. e. Paris: cimedus, Martinl., 1. e. 
Ganyhmedes: daher römilch, Sil., weil 
die Römer von Troia abfammen.  b) 
in Ereta,. mons, Virg,, i. e. der Berg. 
Spa: Dadyli, Plin., i. =. gemiffe Stei⸗ 
ne oder Edelßeine: buftum, Martial,, 


das Grab Yupiterd. Not. Prop. 3, 1, 
27. Iird er pbrugifche Berg Non mit 
dem Eretenfifchen vermengt 


* IpAıta, ae, f., i. q. Idalium, Virg. 
Ken. ı, 693.: doch fanns auch die Bes 
gend ſeyn. 

Iokılz, &, f.,.i. q. Venus, Ovid. 
. Ivirtum, i, n,, Stadt nebſt Berge 
und Walde in Coprus, der Denus beis 
dalius, a, um, 3. €. 


‚ Virg.: baber 1 
Venus, | fc, urbs ober tar- 


Venw, Virg. 2 Idalid, 
ra, ſ. Idale 

Incıaco ober Iccıaco, Adv. (id u. 
circa), 21) um deßwillen, Cic.. 2) im 
fo fern, darin, Cic. 

Inka, me, f. (Ma), eigenti. Bitd, 
Geſtalt: daber ı) Begriff, der, Cic. 
2 ge; WMufter, Original, Senec. 
3 ermögen zu denken, Macrob. 

“ IpEärıs, e (ider), in der Idee bes 
| Rebend, oder fi Ideen machend, 

art. . 

IPEM, Ziden, Ydem, 1) eben derſel⸗ 
de, Cic. Not. a) es folgt darauf qui. 
quae, quod, ac oder arque, auch ur, 
uam, quafi (i. e. quam fi), mo im 
tſchen als oder wie ſteht, 3. E. ea⸗ 
. dem virtus, quae in proavo, Cic.: 


idem valere, ac etc., Cic.: eisdem ver- 


bis, ut adum eſt, Cic.: eandeın po- 
teſtatem, quam & ia eiſet lex, Cic.: 


t 


us, 
‚eadem, fc, via, auf eben 


Cie., i. e. 


IDENTIDEM—IDOLOTHYTUN 


eodem loco eft, quafi — nen efe, C. 
auch der Dativ.; 5. E. idem Sta. 
denti, Horat., 3. e. bamdcht chen h 
xX.: fo au Cic. u. Lucet.: mb: 
3. €, eodem mecum patre genins, ' 
u: auch er, Cie, mo che ı: 
und ſich überfegen Läßt: and Artt = 
(Neutr.) fubit. mit einge Genit. 
idem juris, i, e. ide j i 


— 








eben:da, Cic. U, Liv.: u Tre 
bin R. eadem, Liv. 4, 33. Ed. Dr 
auch Zugleich, Plant. 
dem, Salluft. <) es 
que das Deutſche und sw 
referram er eanden deli ,‚ü 
er un —— Ce: 
auch zugleich überiesen 
auch, ebenfalle, zugleich, i 
eontendo, Cic., ich bebaupte 
fertam er eandem delicatum, f 
fuaviimus er idem fecilirmes, 
auch leht ed doppelt, i. e. sugleih we | 
—*8 Eee — als 8* es r 
— zugleich, z. tuus x 


Cic.: 
reprehendit, idem jocum, Cie gm 
ner, wenn bes Begriff zugleich 


kt 
verbunden wird, wur nobar eundee ; 
ribus rebus excellere, Cic.: de ot= 
et alio, Cic. Not. unus et idem, m 
unus überfläffig iſt, 3. €. effeum cr -- 
eodengue 


dem ftatu, Cic.: uno sr: 

re, Cic, 

TDIMTIDPEM, Adv., zu wieberhei 

. Ipko, Adv., deswegen, baber, C- 
InpiöarArnus, a, um (Hype 

mie eigener de ‚ Gi. 


Ipi6ra, we, m. (ieiens), CH Un 
Dr 


ſender, ungelehrter, unerfobener 
im Geaenfage defien, der eine Rund s 
wiffenichaft verſleht, cin Vichecken 
Hoaye, Cıc. . 
Ioiörısmus, i, m. (darımmı). # 
der gemeinen Urt zu reben, Senec. 
Ipmon, dnis, Bater der Reader: ? 
ber Idinonius, «e, um, Ovid. 
Io6ıkum oder — Dam, i, 8. {r 
Asse), Det odes Tempel, wo cum © 
zenbild verehrt Hicren. 


' ⸗ 
Toöıicus, a, wm (sterne) ER 
bilder betreffend, Toni 


InsıdLÄtees —.m, 8: 
(eitwAerdegng) —ES 1 


IDGLBLATAIAMA. ac, f (vdaialarm 
Bögenbienf, Teruull. 
—— —— i, 0 5* 
Soͤgenopfer errufl.: - 
i. €. Idolorhyiee volupıntes, ib· 
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IDOLUM —IGITUR 


(ilduAer), 3) Bild, 
iale FE Sad, — oder 

le, Cic.: a . 
bring, Berpentt, Plim. Ep. 2) Pr 
—EE 


nbild, Tı 
Den 
Sodn, Kin. in Creia, Eos 
— * Belhiett, vaſſend⸗ 
—— —— Tau 
m = — Slheda it, Pan- 
idonius, Tertull. 
Toonklras, its, f. (idonew), Tangs 
Heike Geihieflihten, fervi, Au- 
ıftin. 
Ivönkys, e, um, .ı) gefie, pafs 
» sauglidy, bequem zu —& tem- 
: .verba, Cic.:. lomus, Cyel.: 
* ſeq. Dat... Cic.: faq. 2, Cie: 
q, in (rem), Quintil.: feg. lnfn., Bo 
1.: idomen, fc. loc, Tacit. 2) 
” — eft, qui Se hr : und 
ul, qua, ur is, 
auch folgt * — auch ber 
ki, ‚ Auf, 2d Her.- 

4, fiber, —e— 
aries, navis, cautio, rutor, Paı 
ıber tͤchtig uber 0 suverläßs 
9, fiher, audtor, Ci jot. Compar. 
oneior, Pande&. und Tertull., ‚oder 
onior, ib. 


‚nos, n. (dio), Bild, Geftak, 


Toten, e, 1. € ovis, Feſt. u. Ma- 
ob... 2 dab on den Läibus dern Ius 
ter geopfert wurde. 

Iooms, es, unb Indmaza, ae, £., 
intfchaft in Paldf an Judaa uod 
rabia Petraea geängend: Acbt auch für 
udda: daher — a, um, Idu⸗ 
va, Palaſtiniſch, Virg. 

vvo, are, theilen; 
a idus, —* u. iivido ef j. Macrob. 
u. 1, 15. 
Toys, Zum, f. due) dee fanfaehnte 
0 im’ Din, A Erd nd Dieter 
"Abeigen der dred⸗ 


Indivm,i,.n. 








3 

Bunde £ 
oYra. (deepfefbig) vie) , 
Ruttep dep Deden, *. Auen) 
—8 ji, n. (iiiRr0r), ein Tun 


—* tr Insbefonbre . Sirtengebicht, 


Iranz, 
and, C) 


„'eran, wu, Einwohner ver Intel 
Dafel ben Etrurien, 


euivu, di 
BE Giglio, "Ca u 


Icktun, * de 
on B 74 alfe, eben vie 


das Snmaot Ioe 


fuci 
HR aber. Isana, —R Je Ci 


IGNARIUS —IGNAVUS 


WM als demnach. Not. a) ficht bald ge 
voran, Bald 2 einem 1 Borte oder 
"sen, . E. Igit 

bes 'igitur, Fi 

Eic. b) man de 

Rede unterbrochen 

eine Yarentbefe, fü 

der ut igitur an 

aiſo oder fage id 


64 


uch 





oder dann, Blau‘ 

fü, 8 ie igie na 
igirur, demum. igitur, ib. 

DJ —* Plauc. aus- 

der Urfache, Plaur: 5) endlich, Sallutt, 


Not. Ergo igitur, ſ. Ergo. 





hd rd “um Zune * 


arus), 1 





Tonavo, * m.,..q 

€. igonviones ef eytaı 

T iguaviores. 
a Kis, 






avior, 











unerfi ekannt 
etwa, er tg ME multos ef 
agnara mariti, Mat., i. €. innupi 
aber a) ubeingebent, malorum, Nie: 
—8 e. expers, 2) anbetaunt, 
bewußs, Ovid. u. Sulluft, 7 une 
ri Virg. arg, ob 
Senaraye, ire‘ — traͤg wen 
Ionävla, ae, f. ee), 
Unberriebfamkelen 
fhen, Cic, Sell 1% Mir, ur 
von Seuten, ie ‚Mi, keine 
er ) — Hantris 
-famfeit, Plin. 
wie, » 
I 14. ° 
lonAvirza, Adr., i. q. ignave, Hirt. 
Janävun, ns ED 
:.apes, Virg.: pecus, ib. 
ani, Ovid: home 1 5 
murbioo,, 1 Cie: canis, 
— 5 igmavifiimus, Liv, b) 
mus, ing. D — IE: vie 
u. il Tinbemegfig: [ 2 lobus, 
partes, ie eine le 
Run 
in, 


eie · Ci: auch alicjus rei, Ci 
ſch, curarum ignera vol luptas, 
Icnävs, a * wäg, unbetebe, uns 
ohne Beh, 
den, T a 
en ei, 
J — un! —— 
gung machen, 
jomarları ire Ira Gamer), wg, muth⸗ 
ade, hg. 
3. 3. 00 
A Bd. Giga’ Paten, 
um min u wu⸗). a? J 
traͤg, unberriebfam Mal, ne 
ifimus, Pieut.: 
ignavif DM 
von Teofen Did, more, Ovid.: ne- 
iu 
Ser, ib. ebruicule, ‚ib., ohne 
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den, ohne Gebrauch: fuccus, ib., ‚un 
\ 8 unwirkſam: lux, Juvenal., i. o. 


Era, worin mau unthatig iR. Nor. hie 


peidium, Vellej. 2,.39., i. e. Tidgbeis 
arze geno: dech icſeũ be lieber im 
aerarium. .. 2) träg machend 
aeſtus, Oyid. : dolor, Plin.: da 
tio,.. Cic.,” Der ſchluß vo 
Verbängnifle 
- machen mt 
ticenis, br. 
. Ionirnerus,, 4; Jam (Pericip. von 
* ꝑ enci. devris gewosden, Theod. 
Priſc. 


ber nn 


lcnkirus. % am (Dimin. v. —* 


feuris, Prud. 
Ianesco , -£re ignis), N) 30 Feuer 
Orden, ien ‚werden, entbreunen, 


Cio.. 2) troplich, glühen, heitig wers 
den. entorennen, igneſcit ira, Virg.: 
‚amog, Colum.: aud von der Farde, 
brennen, glüben, Plin. — 
Icywius,% um ſignis). Vy- eurig, aus 
euer bufleenD » ol, ſidera, Cic.: ar 
or, Audi. ad. Her.:. Astne, Ovid, 3) 
eurig, teosich, iv e. entbrannt, glüs 
Haid, Ichhafs, Bißtg ı€, furor, Ovid.: 
vigor; Virg.:. Tarchon, ib, 5) giör 
‚bend, brennend, 1... be — 2 — 
feuerpetig ‚ feuerfarbig, gurpura, v 
calof,, Seuerfärbe, 


pi Ipniänlen, bn Gens), ‚Seuerzeng, 


. 


 IentcdLönus, Re um ‚(ignis u. color), 


feuerfarbig, Juvanc. 
. Jentcönanx ig. ignicomts, Avien, 
—— *, um (ignis 4. coma), 
eurige aare 
fen! -Apul., feurig. 
eh i, m. (Dinin. », iguis), 
m $euerdyen, Pfeines Feuer, 
—* 3— a) Beitigkeit , defideri, Cic.: 
b) Sunten, ı. e. ber erfie Anfang, vir- 
tutum, Cic. 
Edelſteins, Plin. 
lonlran., a, um .(ignis und fero), 
mer sragend,. fenrig, axit, Ovid.: 
vopifch, hortatus, Sil. 
a) 0, .” Xignis mod Aus 
euer fliefend, Feuer yon 
yon d,C Iaudian. v \ 


geben 

—E ae,'m. {ignis u. gigno), 
Im euer erzeugt, euer fobn £ we 
Dacchus, Ovid., weil Kine Mutter vom 
Arine, getodtet worden, als Jupiter ihr 
Benwobnte- 


Junfcknus, a, um (ignis u. vtno). 


Neuer ren Apul. 
Ianilo, ire (i ignig), feurig, giäbend 
machen, —8 —— 5. Mn, um, few 


frigus, 


nnnft 
der die —RX — | 
ſo auch genus. interzoga- 


dere, Carl. » 


re, Caeſ accendere, Virg. 
“ib:, etwecken,  aufbiafen: —— 


XE 


— leo, Nemeſ.: auch 


‚3. E. eines 


 KGNIPES—IGNTVAGUS 
ris, Apul.: und „traut Ingen. 


Prud. a lerne en 
IGNMITAS, edis Igni» un. * 
luͤſig, feurige Jaße babenb CH 
IGnir. TEns, tis (igpis ua 
mächtig zurae deu, 
Siuers, deus, A und ehe des 
i. e. Vu 
lanıs; Ping m. ı) —— dem 
ignem soncipere, Cic., odte campi.- 
gun - 


fangen: 
dere, oder fubjicere, Cic., untes: 
adınovere, Cis., beran sein: ° % 


Feuer einmwerfen, anlegen: 

—* o. ad ai gun. Hm“ Fall 

-reilinguere, Cie.: ignem ah 

Ce. Feuer (Ha) an RR 

elicese, * “u 

derer beingen: duber a) 
b) yadel oder brennend Se 


seh, Li c) Sum bes Biden“ 
Nn9, - 
Tesent. ch Feuer bei - Sfiges, 3: 


Herat. e) amicitia ıgne 

„1. e. Beuer, Beucrpecke. 2) were. 
‚feuer, haic ordini novum 

jich, Cie, F e. —— 
Geſtirn, prat: a Ser 
feuer, hderei‘ ignes, i. 0 Gras, O- 
c) Fener, i. ©. Glanz, Saum, ‘: 


FL 
BT Caci, a a jan 


Ionıertelum, i,n. (gu g Ds 
Weßagung aus vom Jeuer, 
ionträpdıun, i,n, (iguie), ge 
ur 5 (Dinin. 5 
onITtdıLus,a, um 1 
tus), feurig, Tertuli. 
lanftus, 2, um, f. Ignio 
lentväcus, 2, um * un” 


nach Art dei Jeucers x 
Op. 





kr 





IGBIVOMUS -IGNURANTIA . 


wIvömtus, a, um (ignis and vomo), 
r fpeyend, Led. de Palch. . 
nönfrıs, e (in u, nobilis), 1)‘ uns 
bme, unbefannt, homo, -Cie.: son 
bilis dicendi magifter,- -Cic. 3 mn 
s yiauın, Plim: mus, ib. 
n niederer Bebupr, beſendere hen 
Römern. Der nicht aus «dner- Familie 
‚dig das —— Die —— 
litaͤt verwaltet irgo, Te 


2 fa ıli — ⸗ fi l 
ae KR * Fr 
ınpfimort, iguo ilis, Plauk., du Kblcchr 


—— Ads, f. (ignobilis), i) 
Unberuoͤhmtſeyn, Unbskanneleyn, 
nael des Auhmes, Ovid. m, Plin: 
bilitas aut humilitas, Cie, 2) Wier 
nee Defepnfenbeh, Wieonpfeir, 
nge e iedrigkeit 
haste, vini, Colum. . 
nösfıltar, Adv., entassfehlich, 

cht, Eutrop; 

n>Minla, ae, f. (in u. nomen), ei⸗ 

n ‚ Beraubung, des auten Namens: 
eſchimpf afung, ignomi- 

accipere, Caef.: alicui inju — 

un; pder inurere, Cic. 


= bauerbaft if: — ignominia * 


* icere, ge s nt ant u, 
auch notare, 8 ms 
ve —* habere, Shine 
‚et ignominiae, e6 es iR- fchimpflich, 
"per aan Ch .‚ auf ſchimpf⸗ 
Ar Der Genit, ſteht 
[& altive, 3, enanıs- Cic., i. e. 
im af ben, de Senat antbut: ‚mortis, 
—— « &. familiae, Nep., 
e leidet, Kar. von der Be⸗ 
am ng ne ber $ Eenforen Behr dieſ Wort 


—— are (iguominlia. 
n, Gell, 8, 25 iu der Uebe 
—— en Air gt 


ur ignominio 
—5— a’, am ir on 
u mpf und ande, ſchimp 
en um EN Ei a ‚von 
uſchen, im Bi 
bande lebend —8 igoominio- 
mum caput, Terrull, 
—æ & vto); unbefante, 
:. ignareb 2 Can. ’ 
— — Adv., auf unbe⸗ 
ante Art, A 


Ionöaanurze,' Adv.; unwiſſend, 
pr: 

IcnöranTia, de, 
ıbeir, UnPunde, feq 
P-: auch ohne Gent, Tasis, 


Behel, Kandier, 


befis 


+ sontermnebatit, Nep.: 


mas der —— vitia ilum, 
5 Hi —ã— 


—— — —* 


vnd Darmgi 


Be de 
Zn — — 


EEXXE 


Boyßrärin, nd, £ 
ſenheit. Bde, Cic.: ai 


nit., 3. E. fui, Cic.: retum, Cic. 
‚Jonang, ——— ars (ignaftus) 
4 nicht wi ke ennen, keine 
Zenumiß son eina⸗ haben, aliguem, 

Cic,: aliquo, Ciex . igflötante re- 
ge; urer’efler erc,,. Cie. -Parens igne- 
sesur, Terent: id ves re nolui, 
Nep., Ich wollte es eu ar. verhehlen: 
md igRomo, ich weiß,’ Fenne, oder 
ih. weiß (kenne) wahl, Ci 


ce Kor. 
nach ignaro feigt auch fſ. bdes Acc. 
et —8 Cic. Flacc, ar Daber * 


ratus, 4) um, 2) was man nicht —* 
oder kennt, nt, ars, HNorat. 
un a Syracufanis fepulerum ‚ Gic.. 
unerfamms, unbemerkt, - Sufkılt. 
Tacit. 3) niche wiffen 
niche kennen (milfen) 
Ben. misteunten, aliquem, Plaur: : oau- 
Cic. — willen, nich kon⸗ 
nen, dicere, 
lewoscenzin, we, fi (ignofo), 
zeihemg, Gell. on 
— e (i große), perzeib⸗ 
4 
lanosco, növi, nötum‘, (in any 
guofco, moraus nachher "nöfco g wor⸗ 
den), nicht wiſſen, nicht kennen, Quin-r 
til.:. dader verzeihen, alicui, Cia,: oder: 
alicui tes, Cic.: auch aliquid, Terent. 
und Plaut.: alicui alıquid, Cic.: auch 
ohne.Cafum, Cic.: daher ignofcenduss . 
a, um, Terent. und Virg.: ignoturus, 
Cic.: und ignofcituras, Pifo ap. Prifc.t' 
Particip. Ignotus, a, um, ver leben »: 
Cic. und Terent.:: beſonders adjedtive;. 
a) unbefanmg, Cic;: ignotior; Liv. 
ignotiflirnus, Cie.: dabe ! von gerind 
erfommen de Stande, Ho- 
b) unbekannt mit Jemanden ode! 
unwiſſend, u hren worin/ 
emanden nicht Ferne, ignoti 
ſimulaera 20. 


tis nota faciebant, Cie: auch ſeq. 
nit, Naev. und "Pandelt. Nor. i 
ſcens hat dir Gradis, 4. E. ignof * 


tiof, 
tadt in Umbrien, 


Ders 


m 
Bet 
etwas 
der 


—— 8 der. 1 
sel; : vint, eis, ODER: virtates 
Cie, d —E— 9 5“ r 
Iıs, is; d., Damit. inſszemein Rebe 
Plus, ı) D Därme, Hotat, 7) —ã 
von den ynterken NMibben Bid am die 
eichen, Bünnung 

ilia ae Kon, bie genden 3. 
rumpantur ut ilia Codro, Virg., i. ©; eg 
lins . Nor : 
iliis #; il 

Iukos ne 1,0 Wlan), bi⸗ 
, Plin- 

rx husans, 


* 


646 ALERDAWILION . 

ILzuda, we, f., —— i 4 in, 
gt Lerida: daber Ilerdenies Eins 
wohuer. 

Iızx, leis, f., eine art Eiche etwa 
Sceineicho, Virg.: au 8. wicheln, 

Martial. 

- Icia, um, f. Ile. 


ILIA ae, f., Tochter bed Numitor, Mot⸗ 
ter ded Romulus und Remus, Virg., 8 
Rhea genannt. 

—æ 1) — — 
je end, Virg: : 
rar., von Tedia oder Sm Srojaniiihen 

rlege : Macer, Ovid., fc. poeta, i. e. der 
Dason schhrieen: amores, Martiel., i. ©. 
bei gegen bie Helm. 3) roͤmiſch, 


ILiäApzs, ‚m. 
Ovid, e, FR 8 — der 
ae roinnith, in ober üp Pr nt 
dabin. gehörig: daber 


Troia, . fe 
mins,  Trojanerimn, Virg. 3) fc. —* 
—* befannte des Somers 

be Ovid.: Uras quid eft nif adul- 
ib., i. e. mas iſt der Stoff der 

Jia, “x. dader tropikh, Has et 
Sen id., 1 .e ee" Brdict, wie ‚de 


— oder IELICET fi. ire licet, 1) 
man kaun geben, wir wollen geben, 
dder vier geh! reife ! ilfcet arti in malam cru- 

das Metier mag sum Henker schen! 

Plaut.: adum eft, ılicer, Terent., I. €. 

nur? ilicer, te ne admifce, Terent., 

1. 0. geb! fo auch Tibull. 2, 8,114. Amor, 
Sradtas utinam fagirtas llicer ex 

pade 


ad iciam aue faces! i. e. geh! 


Dich! wenn nach Ilicer ein Comma 
fegt wird: dech kanns auch ſeyn € 
ih: Alicer in muros discurritur, 


irg. Aen. 11, 468, i.e. gebt, wenn na 
Zlicet inferpungiet m se 2) es ift PH 
* aus, leider! Plaut. 3 
Akad iſt zu ipds, es es iſt ums 
ent leider Virg. und 
ist 3 * ai, Virg. Aen. 

—5 a, um (ilex), “u oder von 
eichen San. 


TL’ensıs, &, N In ober aus Teola, Tros 


neron. I ie Einwohner, 
) Tlienfes, Kinwohner der Stade 
ma in Sardinien, Liv. 


Irıamäus, 1, um,i. q: iliceus, Cö- 
—E «, um (ilex). ats lichen bder 


Eichenbol3/ Terent. 
n. 1) die Stadt 
ion. ober Er No „ Nlion alte, 


zei, 7 Bbs: aud hat man Nomi- 


ILIONA—ILLACKTMOR 


mat. Uios, Horar. u. Oxid. YA €: 
in In Maredonten, Liv. 3) Stadt ia 


„Liv. 


[Liöwa, se, U 
Attehe Tocht 


dinien; ſcheint nicht vorzalsmmen: !. 
aber Ti ur 


und Iriduz, a,f 





lan: i, ſ. Ilien. 

TLiösus, a, um (ile), Fran an des} 
daͤrmen, Dasmgichrig, Plin. 

Iıtrufıa (victſulbig), se, ſ. —A 
die Gottinn der Gebärendes (ei. 
Lucina), Horat. 

Ir‘um, ſ. Uion. 

u333 a, um, Trojatiich, Ver: 

Trojaner, Plaut. 

Mn (Abi. v. ille, od. Gr 
te, 1) dafelbft, dort, Pi .;r 
his, Tacit. 

ILLÄstractus, a, um n (im wel 
&us), unerfsert, nicht wende ?' 





ILnÄsor, pfus fum, 3. (102. ba 
nein fallen, binein tchläpfen, de 
eben, im. ftomschum, Cic.: gun. u 
animos eivium;, Cie. 9 | 
Ao pat. ' 
InLäröräTus, a, um (ing. kbes' 
unbearbeitet , Senec. u. 
ILLAs.ro, are (ini. ), see! 
worin, domibus, Tacit. 
Intac (Ablar. v. illic, ec, 09). & 
da, dort, hac —— 
oder c illac, Terent., Dir mb. i 
und dort. : 2) dors hin, day, % 
IrLäckräsirıs,e (in um) 
onzerreißlich, Sil 
ILLAcassitus, @, um (in ** —* 
nugereizt. una 
tıuäcatuhe Lis, e (in ußd un 


lis), 5) unbeweine, Horst. MR: 
nen miche zu Bewegen, Hat 








ILLÄcaimor, erus fum, at (in 0° 
cryınor), weinen Bed Dit ümr am 
weinen. morti, Cic.: ncrtem 
auch obne Cafum, iliserymase, A 
weine dazu, oder vie wem. 


| 





Jura: 





WLACTENUS—HLE 


Lıracränvs (illac tenus), in fo fer, 
AL. 16, 19: doch leſen Andre ilä- 
us. 

Erxazsintzıs, e (in u, Zuetibilis, v. 
do), unverleglid, 

IxLLAssus, 2, um “Gi a. Tnefus), 1177 
riege, Ovid. u. Plin. 

Irrastäsiı, € (in u. lactabilis), uns 
re ulich unangenebm, Virg. 
ELrasricätus, a, um (in u, Isevi- 


as), niche Hier smadt; 

sus, Diomed, 

Irranc, in 

IrLarsus, us, m „en, PR 9 
fatım, —* J 
er a ſ. Hlabor. 





—J “, um (in u. Yaaupa- 


A a Yankee vie 


tra wo, avi, arum, are (in und Ia- 
eo), verfriden Prud.: trepifh, ali- 
em ee Che. 

TLıkacte, ire (in u. largio), i. q. lar- 
»r, Caro. 

IrıAräksirıs, e (in und "laa- 
is, von *laco und Diefes von la- 
= a, um), das Peine Dreise bat, 


Intärimna, ae, f. (in u. latebre), 
:, wo man fi nicht verfieden 
nn, Piaw. 

IrrArksno, are (in u. latebre), im 
hunter verbergen, verſtecken⸗ 
u . 

Viru oder illa temus, im ſo fern, 


Nutarto, nis, £ „ent, 2 206 


ineintragen, neinb A en, morni, 
exrdtgung , Pande: uflage , Caf- 
d. Se —Se Apul. 
das” zutun, Verurfachen, Zufhr 
ang, flupri, Paul. fentent. 


Irrärivus, a, um (infero), fehlten 
m, Apul. 

Iırärao, are (in u. larro), 1) bey en 
as befien, ‚ Manibus, Lucan. 
beBen, Sil. 

ILLÄrus, a, um, f. Infero. 
IrraupAnluns, e * u iaca. duie). uns 
blich. Stat. 

ILLAUDANDuS, —* um (a und Yaudan- 
35), anlöblich, Tı 

ILraupArtus, — (in und uuda 
1), 3) nicht — ungelobt —8 
p- 2) nichi lobenewerth uni 

irg, 


Tassen, —8 (in w. leurus), ms 
ewaſchen, PI 

Inız, a, He 9 derfeibe, Biefetbe, 
affelde, oder et, fie, es; Cie: 


æc: nacan⸗ 627 


2, fit_ der 
u u a De, Je 


dem, bob ıc.: poßl ne — 
Terent., — f 

a, "fc. parre, fing ve 
na, Aber vn X €. non 

li iBi quidem, fed ton — PH Cic.: 

aner vu, Fre geiler mh igno- 
ws, Cic.: aud audermdetg. 

neque fides neque- iljum —E— 





rei, Ti lud mie 
Biife, Te, — S——— 
irg.. 2 er Be DB 
0: di —F "bealeht, 
ic. mit .hic cine 
SSL ER, 4. &. ie — hic, je 
sber bic  ille, se — 

rer — er ech Bir 
&ele Ordnung bey ben 1 oft ni 
Beobachtet. 





ic, = 

au de der ter a cpten Berfon, 

ille eg, Orid . „VER: ie u, 

— Hi „es jener, ie. dee 
laut. 5) diefer, 

iefe, Diefes —3— die, das, — 

ie N Enatie Bin" TE sche 
dies, ae v— fan. 

Cic., da denn a) haec, Hoc yors 


‚und uf de 51 
IA €, hace — Besen 


fi, e. das nun olgende) ıc., Colum.: 
auch fey; Au. « Infin., mo cd wege 
beißen konnte, 4. €. illud perlibenter 
Fun weefle erc., Cic., und —— 
derjenige, aieenige, das dasieni, [3 

N öfter. Not. 


illorum „ 3 
Me ſtati Pi —32 — "tere Hatt_ille, 
_ ille, Cic,z 


Plaut.. u, Cato:. iNemer 
lee f. illius, Locree.: ii g, alium, 
Caro: il f. lie, ſ. mi. 


Iuızea, Inzacz cer., ſ. Me. 


Inzichne, ae, f. Gllicie), ») wa 
enlodt, Aodfpeitk, Antoderinn , Plaut, 
und Liv.:_ illecebris —— volupetis, 
Ce 2) —— 40* 
fang, -mexims 
impanienis fer Cie. —ã— e vitio- 








Ra )) von der Jaube⸗ 
vr. #3. €. frus des Ge 
teibes, da mann } 3. Nas 
bars Felde auf feind Iodt — Nllece- 
bras Biugie, —e i. €. Hexen. Hein 
Sraut, i. q. Andrathne agria, Plin, 25, 13. 

Rr2 Iire- 


438° IELECERRO--ILLIBERALIE 
lırkchira. 4 ‚are — oniar· 

ken, locken, Au vo 
Auıkekonöer, Adv.;. gen open 


rend, Auguftin., auch Plaut, Mil. 3, 
füb 36, j kur Mecebrofe! wo es ‚abce 


auch Vooat- ſeop tann, fi ‚Jedip ‚sertä,, 
inLEckarögus, As um Xilleselse); 
voll Lodungen, „»Prud.- 


ILLsctÄuseTtum 1, A. 
lo@ungsmästel, Lodng; pul. 

— öpis, ff . Allee), 2 Au 
lodung, GeÄl, : ii R 

LLEETD, are (Frequ, 9; illici au⸗ 
— —— il ” | 


tetox Ans. 


ILL US BE a) Bastei von 
er ſ.“ he, 3) fi * che a) 
ungelefen . 
geiefen, Kipula, Zandebı , - 


ILLscrus, us, m. @llirio) , Aocung 
Anlodung, Platt. 

1). ungefegn in und legid- 
mus). —5 nrechnmäßig, 
intem ee aX. 2, 1.35 boch 
bat . Torrent. legitimae, 

IıLimkr, Amet, udmet, fl. iue, ille 
etc., Cic. 

larsntesco (In u. lenteſco), i. q. 
lentefco,, Colum. 

Iuıkrfuz, Adv., nicht artig, nicht 
fein, nicht manierlich, Plaut. Horat. 
und Gel 


a, um (in u. lepidus), 
ice dh 


—8 — 
nicht artig, nicht g 9 
peug nicht engenehm, j. E. in Sit⸗ 

im Reden ꝛc., Plaur., Catull. und. 


Mies. 1) lex, mit forsipieker Ends 
folbe, Gen. Tcis, von illicio, Jödend, 
anlodend‘, oculi, Apul., bubterlishe us 

n: daher fubflant., a) Anloder, Vers 
fährer ‚ illex animi Venus, .: ma- 
lae rei fuimus illices, Plauc. b). fc.. 
avis, en Lodvoge, "Plaur. Alın. 1, FR 
68, wo andere "illix Tefen. 2).Illex, mit 
probucleter Endfyppe,, Gen. BE v. in 

. lex, gefeglos, ohne Befeg lebend, 
nicht nash den Befegen richtend, 

ecil. ap. Non. 

Irtı fl. Dlic, Terent. u 

lırisäsfrıs.e (im u. —5 von 
libo), unversiinderlicd., Laden t. 

ILLisätus, a, um fin und fibarus),_ 
unvermindert, um re, unverlegt,r 
Cic. und Liv: * 

Irılufrärıs, e e (in ü. liberalis), 1). 
unedel Denen oder Handelnd, Terent.: 
daͤher niche gürig, nicht efällig, in 
siiquem, Cic. 3%) einem veygebornen 
„oder edein IMinfchen nicht anſtaͤndig, 
unedel, unanfländig, niedertraͤchtig, 


* 


baber arg —— 


auf, Hlic’vero, Caeſ. B. G. 5, 4. 


ILLIBEEXALITASAILIIDo 


Gid,'y, Terent.: ba Mi 
— agjectio, ee sure 
ICTLISFVRALITASG. is, £ —— 
dv., unserl, d 


das umeple,. miedgrerächnge Bea 
‚Sigi 
1, Terat, ut 


daher Rargbeit 
IHRE An 
— * * n. Dben), iss 
I Terul ı) Adv., a) dort, du, | 
-felbft ‚vom Örte, Terent. u. Cae 


Dort Ober Da, i. e. inf a ehe! 
felben Sache, Terent. vom, ! 








bat Ed. "Oudend. diefe Work F 
Pronom. illic, aec, 
oder ile hic erc,, 
illic &ft fcelus ? 
illac, fc. parte, 


oc. w, £ 
Terent. Xc | 
ſceleſtus. Te | 
.„ Iüsc: 





ne (illicine) fa der Brage, Plaw.: ' 


eine (illancine), Terenz.: illos, au 
"Irticchwe, illaeceine etx.. | Li 
ILLicswrlösus, a, um(mt. -| 


tiofus), ungebührtid, ausge“ 


pP 

Itıfcsr, . Ilicet. 

IrıXclislrıs, e (Ulico), dm. : 
lodtend , verfuͤhreriſch, Lade. 
 Irriche, lexi, ledum, 3. (mi. 
cio), ı) loden, anloden, bed‘ 
au ſich ziehen, ven ja cn 
conjugem in rum, Ge.: 1 
ad beilum ,: Salluft. :: ad fe, im: & 
1a. ut ) Lucret.: auqꝙ bessa Pa 

arr. 2) mit en vericben. \-' 
Naev. Nor, et ülexifle, [x 

Iniicite, Adv, 1) auf ware) 
Art, Panded. 2) lodend, aulodr| 
herbey ruſend, Varr. 
luiicirus, =, um (in g, Kot.“ 
erianbt. Cic.: ‚üliciuffime me, 

— i,.n. (illitio). R 
kung, Anlodungsmittel, Yan, : 
fammenberufung Des Volks, V 
IuLLICo di. * van Bin 
Sıele i. e. a 


a ak 
fo bald ug 3) Die dar | 
Turpil. 
ihlagen, auftaßen: sa nah 
an 2 an 
— — nunus ad valsus [2 | 
efchyl. : dentes, labels. un 4 


ſtus in oıla, Vo aapur bb 
ton.:- gemına ia, lin, & er 
linam iin | 


gun ra lagt: 

Blice — Fr Aus fe illicit m: 
Quinsil.: daber wohin floßen meN 
Jagen, aliqueın pelage, aufe Rei, " 


x 
















WLIGATIO--ILLLQUOR, 
B Val. El: .cur: 
in imabrt helnoen, e dirigere. a} 
Ed genen, 

5 0. 
De e * 
uk rko., Önis, f. i 
2, Zi j 

iR are. 

ie eat Dt 
aus in jadulo, Caef.: . uratra jween- 





xtili, Cic. © 
turn, inine, Cic. Att, 7, 13. Ed. 
aev, . 
tms, e (In u, limus), ohne 
hlamm, fons, Oma i. e, rein. be 
luuıne, 1) von dort, von demſel⸗ 
n ober jenem Örre, Cic. 2) von 
rt, i.c. won des Perſon oder Gabe, 
<. Phil. 2, 31. 3) vom jener Geite, 
f jener Seite, Cic. 





ILıintmzntum, i, n. (illinio), was 


m Auffchmieren dient; das Aufſchmie ⸗ 
%, Coel. Aut. - 
Iıılnto, ivi, ire (in u. linio), i.. q. 
ino, ı) drauf ſchmieren, Plin. 2) bes 
mieten, ib. . 
tıılno , levi, Neum, 3..(in u. line), 
auffhmieren, aliquid alicui rei, He- 
» und Plin.: dal f&hmieren oder 
verziehen über etwas, aurum marıno- 
„ Plü auram vefti Horat._ 2) 
ſchmieren mit etwas, aliquid re, Curt. 
Plin.: color venuftatis non füco il- 
w, Ci teopif® , donum inimico- 
Mm» Liv.: auch ber 
p pocula ceris * 
sicus illira auro, Calp«, i. €. beftht, 
Hieidetz "daher, braccatis' illia "Medis 
rticus, Perf., i. e. damit bemalt, mit 
emdlden der Perfer verfeben. . 
— um (Paniip mn 
cio), 6 so 
a An 
Iıur d H 
wo — Denon. 3. (in u. liquor), 








aulao- iuruero 6 
(ide, da A 
ieron. 
Ilido. 





Dingen, 
Plin. 
illiterera "videan- 


B,von 
%, literae, 


deifelich verfaßt, 
Gel. . 


+ Auskrus, a, um, f. Ulino. 
Iıuirus, us, m. (illino), das Auf 
Aamieren, Beſchmieren Plin. 
Irıfusmöpı oder. illius modi,. not 


3 
feier Art, folder, folche, ſolchee 
Tsd " 


Irzıx,fiUlen, ' - 

Irıo,,Adv., 3) da bin, dort bin, 
X DE Ihe her ner. 2) da vu [Ay [4 
ju der Sache, c illo inet, 1et. 

s Irroc, 1) Abl. von Ale, nec etc," 
Terent.: auch Accuf. veutr. , Plaut. 2) 
adv., dahin, illde advenio, Terent. 

Tıröcäsluis, e (in m. Mocabilis, 
u. loco), 3. €. zig, Plant, die nicht 
ausgehattet —E apa vorshins 

LLORSOM, 17 ‚ 
wärte, dabinwärts, Caro. 

IrLörus, 2, um (in u. loras), unge 
wachen, ungereinige, unvein, Horat. 
u. Plin.: aud bat, man. bafde illutus, 
a, um, Cato:  echinos ilhıtos ober il- 
iotos, Horat., i. e. in ihrer Bafe, folge 
iis micht_abgemafchen: daher fermo, 
Pfevdo - Cic. in Salluft,, i. e. unangan ⸗ 
dig: facere akquid illotis manibus, Gell., 
ober-pedibus, Macrob., mit ungewaſch⸗ 

en Händen oder Füßen etwas thun, 
Delmörttie, #. ohne .schteige Gorafalt 
und Vorbereitung. 

Irrteafco, are (in u. lubrico), 
fhlüpfeig madıen, fhldpfrig bewegen, 
membra, Apul. - ’ 

Irıvc, 1) Adv., a) dort bin, de 
din, vom Orte, Nep- U. Terent.: huc 





rt illuc,-Salluß. , hier und dort bin. _b) 


da hin, 3. e. zu Weefelben ober jener Sa⸗ 
Seen Re —— Arte 
denfelben Men! luc 
ee "lt Derielben Warten 
balten. 2) Neuer. Pronom. von Mlic, 
aec, uc, f. Nie, 

Iııdcko, xi, 2. (in 9. luceo), zu 
oder hey erwas leuchten, wra pix ea 
pid uno ilaceat; Plaut., maß ‚dir leu⸗ 
tn! fol, Luna feelefliorem nullum ıl- 
iuxere, Plaut., haben beſchienen, Ib 
geleuchtet. hie. 


ILLUCBSGO-ILLUMINO 


ILLdceseco oder lirucısco, — 
(in u. * uneefco f. 2 fan 
den, t werden, n Ci — 
anßan u 
gen au, (cheimen —— ——* Cic.: 
feq. Dat., 


Cic., wird anbecchen: 
cum fol iliuxiffer, Cic.: auch 

4. E. noßde, cui illuxie dies erc., Sue- 
Kan. ., auf melde der Ta. erfhien: | bs 
bei illucefck, imperf., Mor 

U, der Tag bricht erde Lu 
Liv.: aucb fi. illuceo, Fan 
3. E. mortales, Plaur.: a teos 
pilch, leuchten. i. e. ſich zeigen, er⸗ 
fheinen. fichtbar werden, in_te- 
nebris vox confulis illuxerit Cic.: 
fi illuxerit, Cod. Juſt. wenn erbeflen 
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ILLveror, ari (in u. lu&or), worfii, 
yomie, x wobey kämpfen, meditatıs ver- 
illuaantia labris, Star., von. einem 
lalenden Kinde, dem das Reden ſchwer 


ILzucoussiyus, a, um (in u. lucu- 
brasus), nicht bey Macht gearbeitet, Sulp. 


Irıeolo, are, i. q. illudo, Gell. 
ILıdolen,i,n. ‚ Biends 
wer, Terull. 
„elrtino — fun, ZAHN —X 1) 
eewas 
haben Fahr, fein Spiel mit etwas 


chari Horat.: rebus huma- 
nis, ib.: en Cic.: En et⸗ 
was zum anügen ihun, 4. mit 
w⸗ mug: malen ꝛc las au- 


s8 m Behr * b mat f : 
v Seen, a um aben, ſpot⸗ 
gen, alicul, * alicui rei, Cic.: 
sliquem, Terent.: Miquid, Cie. , Ovid. 
©. Virg.: daher miferos illudi, Cic.: 
uod illudi poflie, Cic.: fo au ilu- 
fus, a, um, Cic. u. Nep.: auch mit 
in, ſeq. Accuf. et Ablar. ., Terene.: auch 
sbfolute, illuferas, quod dixeram, Cic. 
3) mifhandeln, feq. Dat., Sueton., Ta- 
eit. u. Virg.: ſeq. Accuf., Tacit.: ou 
ohne Cafum, ı. E. oe variae illudant 
peftes (ſchadliche Thiere, ats Mäufe ꝛc.), 
8, .. wo man fich einen Cafum den⸗ 
fen kann: doch kanns auch fenn, ihren 
Mushwillen treiben, auegelaffen feyn. 
4) verfchersen,, ſcherzend und Ipielend 
su Brunbe richten, vitam, Terent. 

nanröutwäre ‚„ Adv., erleuchtet, liches 

6 E. „neben, Cic., i. e. mit Tro⸗ 

ao un 


ee . nis, f. (illumino), 
rleuchtung Tertull. 

ILLüömin Tor, iris, mM. (illumino), 
KErlsuchter , Tertull. - 

ILLösmino, avi, arum, are (in u, lu- 
mino), ı) erleuchten, bel, licht mas 
eben, luna ‚Üluminaea a fole, Cic.: viss 
igni, Star. noftem facibus, Apul. 2) 


minss arcana, Apul. RE 

ten, coronam gemmis, 

orsrionem fententiis, Ci. 
.ILLöminus, a, um (na. bon 

obne Cicht, dunfel, Apal. 
ILLunc, i. e. Hy, son lic, a 

etc. , f. Ilic. 

lLLSMiÜs, e (in wmb . ce 

Mondſchein, nox, Pin. 


- IıLdnus, a, um, i. a. il „Ar 


ILLuaıcys, Irtunıus, [ ir 


etc. 

oo, Önis, e itude), Yan 
zung, trerey, 

— örie, m. (illwdo), pl 
Verfpotter, Tertull. 

„ÄULUSTRÄMENTUN. ae 2. Fe 

wodurch 
macht oder —ãS— 
ILLuVSTERIATIO, önis, f. vu 
feuchtung. Cic.: baber bie er 
fegung einer Sache tm, Reben, 
PR ALEET örs, m. (E 
rien ter, Lactant. 

IrLusteıs, e (in u. haft), mr” 
befindiich : daber ı) bel, Fubeeh 
la, lumen, locus, Cic.: 
teopifch,, lichevoll, i. e. —* | 
bar, or, faftum, orauo, B.\- 
2) antebulikh, caufa, Cie: 1m 
Colum.: illuftriore Ioco naras o 
ad laudem ‚iluftrius, Cie: 
ınus quisque, Varr. 3) 

bint, nomen illuftrius, &c 
luftrifimum proelium, Nep.: 15 ' 
luſtrior, Cael., mctwärlier, = 
fallender. , 

ILıustafrter oder Irıusten, N 
kommt vielleicht nicht vor: 
ftrius, deutlicher, Ge: 

Gell. 

ILLustao, avi, srum, are (dh” 
1) ins Licht fegen 
leuchten, fol cun 
Cic. 2) ins 
bringen, 
Cic. 





ILLUSUS-ImAGıNARIUS 
f\} Ft ober berühmt ma⸗ 
der web befanm 


m 


ieffae pots, Plin.: te&a hofpitio 


Sur. 

‚sus, un, f. uiudo. 
ıöTIsaraus, a, um (illums und 
“),, einen fümusigen Bart bar 
> Apal. 

ıörialıs, e (in u, * luubilis, von 

‚ unauswafchlidy, Plaut., 

‚LOTUS, 9, um, 1) 
undenent, Arnol 
ı, anrein, f. 1 
Kio. 


öyizs, ei, f. (illuo), ı) Schmus, 
las, Virg. u. "Tacit.: immunda, Te- 
.: obefam illuvieım, Colum., i. e. 
migen Beib:: aber ein Satmpfant, 
8 ! Ph Plaut. 2) di 
des Waflere, Juftin. 






Bat ih rien, ein Kamp 
eat en ecre un! 
henien, Propert. Mn ly- 


* 
‚atnlcus, a, um, Juyriſch, Cic.: 
:t Ulyricam, Agricn, Cic, fonk 
genannt. : Nor. auch hat man Il- 
, Plaut, 
s, Idis, £, IM 
'r fc. terra, Illyrien, 
valn, 2 — —5 — babız 
Emmwohzer in in 
wir, Live: auch, has man u 








erh ‚ id: 














Gr, ann, i. q. Helotes, ſ. He- 


Zu, 1) des Tros Cohn, des Gar 
ac und nt YBruder, und Bas 


Ihum erbaut oder 
ir Vvirg. 2) i. Ma 
en ae, £, Die Juſel Elba bey Itas 
» Vin. 
—* eum, Lucrer and Cic. e XII 


MACHÄRA, we, f, Stadt in eis 
daher Imacharenfis, e: Imacha- 

w (Imacar.), die Einmohner, Cic. U. 

NActuäsuunus, a, um, fih vom 

end, Ayul. 

nAchuälltse, Ady., durch eis 

d, Agärlich, Auguftin. ie) 

wAcinänis, Adv., nach der iBinbils 
19. Phantafle, Sidon. 

— 2, um (imago), nur 

habend, nur in der fin, 


EN 
aielcläwus, a, um, Juyriſch, gens, 


julus, Virg. Aen. 
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Pe und im Scheine  beftebend, in · 


fers, Liv.: venditio, dendec 
—— nis, f.- (imaginor), 
an ginbipung, Vorſtoun— ng in Bedanfen, 
Tnächukus, a. um (imago), ı) abbils 
dend, figure, Ven. Fort, 2) poens, i. 
«. ob imaginem, Sedul, 


ImAcino, are (imago), abbilden 
den, Gell.: —— a 

ImAcInos , atus fum, ari (imago), ſich 
etwas in der Geele Ahlen. era 


, Plin. b) dr 
Pen er mie ib —* eh kb 6 imae 
ginari ‚Sueton. 


Ymäcinösus, a, un (image), voller 
»Bilder, vollet Kinbilpungen, Dbantas 
gm foler hacc imaginofum, Catull., die 
bildung HRentd fo au machen. 


‚equitis, Cic, 
tele, Bebanı 
Dvid.: dal 
n., Traumt: 
fomni, Ovid., 
vanch . Worte, 
'g, YVergleis 
» Senec. und 
vocis), Cie. 
moris Daben, 
Turn; ,.Virg..: 

eunnterweit, 
Virg. 


ne f. (Dimin. von ima- 
ImAu s,;, mr ein Gebitge in Aflen 
dem Caſpiſcen Meere und dem 


BE, a, f. (in —EE 
mus, der durchs Baden nicht abgemas 

fen IR, Lueil 
—E San ImsEcızzus, @, 
um, ſchwach i I 
a en Anbei wue- 
eudine, 
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“Sem r te Tet't BB, animus im- 
Ea:is, Cı: ınmsecimms, Senec.: 
> EORRBTIE nu, 2 res j - 
<_s, Cı. Eins, Murbloiigfeir 
SZ n@ Irre Toro, re&nem, Sahult.- 
e__ ou, Tmı: T 


— 
— 


II RL 
nt mut, Uutsugs 
z see Iren, GI: dader 
—_uornigeer Susi 
ars Ne gg ZT. je a 


—* 


— 


uT, rc 20T Se mit 


— — 


N d 


wor.» od 


“or 


— ee 


N ser Krer: du. i. 
en ande, On: Fulzor au- 

MAT WdE Deper, feige, 
mreiut. Taır 3) obs 


na" 


zz A: 


user‘, 1) 
Wu AiNr Ice. EAlııre 
zr ner I ar SWuErTgeS: 
zur MINUS Sarı, maceaus, Cic.: 
ar "nr. iu Tut. x 8) bo 
ver mr mn... Kam, va gb 
st Ta mm Nor pesdle le 


u 


„ mu Lu 0 u2 pi- 
 ®* ee . man, Le 
} at 
nt x. ug von Syn, 
nu Nemiler . ;) de 
Ra. S)2, * J u AX9 DA., je⸗ 
—XRE—— ẽ Bis Dom, Korar: 
Br MT Nu. werir: cd 


en. m NERr rn 2 ars. xe- 

nen s sale Taufe) Sid, 
. Barctfüb 
“ NE nal, UNnslaam: 
a Sean. mm Sm, 


« gg % rat, 
1 * Be en FE 
ee nr sebehis 


Tom US 


odbue 
u “ 


au yannairee, a, um.(imber meh f- 


IMBIBO-IMEUG 
\ Tram, 3. (mg, bike. 


tranten ni | 
‚daher tropikh ‚.cunfange, > ı 
mo. opinionem, Cic,: camın ı-r | 
Liv. , in& Gerz fallen, 3) fd oorie 
nognebmen, aliquid, Im: geb - 


Infin., Cic. oo. 
Iusiro, £re. (in g, bite), beein: 
deu, domum, Plaur. ) Pe 
Insönfras, äris, £. (m u korr 
bad Unfanfte, Die Asus, | 
au 


IMBRACT 


- Insriso, 
im fich 


EO, avi, tum, we {ik - 
bradieo), miz einem Diät In. 
überziehen, auro , Anmaz, nı. 

Imsxex, Ycis, c. (imber), Pe 
30 weil der Besen daral ı 
Kuh.’ tenıpeftas confrisgit ta » 
brisesque, Plaut.: inter dum - 
ces, Plin. 2) eine Anne, im.. 
infufum, Colum, 3) wos dem : 
Biegel cher einer Rinne dhmiid i,. 
a) die ſo geformte Hans jum £:: 
Sueton. " b) die Scheidemand ie 'e: 
fe, narium, Arnob. c\ em art: 
vom Schweine, porci, Memal,, x. 
"mon buch Obr, Mippe ale vch 


Adv., debhiex 
mig, Plin. 


j rarlciron, öris, m. (imber —A 
Eio), der Platzregen regt: u! 
name ded Apple, Mecrab. | 

Imseico, are (imbrex), ı) erde 
siegeln decken, Sidon. 2) win 
förmig ‚ Plin. 

Inmsrfcus, a, um (imbe), nr 
Segen brimges®, aufter, Plaui. 


Insnfous, 2, um (imbe), me 
n. ° 


ImsRIcäATım, 





egen bringend, regaig, Yız. 
ImsxIrico, are (imber u di 
regnen, benetzen, Mart. Cap. 
Imszus (—os), i, £., Jaldasi! 
iſchen Wrcere ben Thepciek; I» 
Imbrius, a, um, Imbriſch, Ond | 
Inzdo, Ui, ieum, 3. (. 
gentlich anfüllen, fr wit < 
aleit: daher J ee 
euchten egen, fo 
Sarbe, Gerud: x. bekomang, danın 
quoribus, Colum.: ofcula ned, : 
Tat.:. phialaın neclare, Martiel, K | 
ſt. mit Bio on. 


sen, dichteriſch, 
sier einweiben: vom fanyuıne, U: 
teſta, Horac: m 


odore imbiita 
fanguine gladıi, Cic.: daher ER 
ee” 


Plid, eintauchen, ‘ 
auſteckens 


beſudeln, be 
Cic.: aures proc 


dium ſcelere. 
Cauxt.. i. €. implere: pedtore Pr 





Pa 





IMBUTAMENTUM-—IMITOR 


4. E. 
Cic.: 


: fo auch imbutus, a, um, 
de, Ovid.. macula ” fceleris, 


lum odio imbutum, Cic.: cru eli- 
" Ole. : - füperflitione, Cic., 
eſteckt: , admiratione, Liv. sr 


ini yeyringen eimen zu cis 
* unterrichten, einen 
ſchmack je etnwad beytringen 


oder 
zubringen fu fe ftudıis , Cie. : 
ech Be en Cie. : " yieiis, Liv.: 


09 &d’ office legum, Tacie.: 
ı licentie, ib.: 
ulla re) imbuuntur, ib.: pectora 
gione, Cic.: ſo auch imburus, @, 
3. E. itionidus verborum, 
: nos ita imbuti ſumus, Cic.: ad 
m legem non inſtituti ſed imbuti 
ns, Cie.: befonder# ſteht es von de 
, Die nur einen leichten Unterricht 
Fr geringe Kenntniß erlangt haben, im- 
us lireris, Sueton.: dieledicis, Cic. 
gleichſam einweiben oder probiren, 
pe opus tuum, Ovid., i. e, meibe 
Mn, oͤrobire den Ochſen, i. ©. Erich 
iR Dincin: fagitras, een e. vor 
e en, koſten;: ter- 
gepeg nick pflüägen, Valer. Fl.: 

“File imbuir Amphitriten, Ca- 
5 iR zuerſt „gerbimt: exemplum pal- 


mili- 


& primae , Rep: ‚ chwas erſt thun: 
os amurca, Plin., 'umd. ß iml ue- 
fc. amurca, Cato, einwei en, i. €. 


echt maden: imburus crudelitate hac, 
, 4. c. nachdem er ben Anfang ge 
br mit biefer ıc. 

R un. (imbuo), Ins 
Fichte, Fulg. 

meöTus. a, um, f: Imbpaı " 
“irAslLıs, e (imitor), nachahm⸗ 
), Cie. : imitabilior ,-Plin. 

'MITÄMEN, Inis, n. (imitor), was 
—5 eired, Bild, Ovid. 2) Nach⸗ 


—A i, n. (imitor), Vach⸗ 
mung Tacit. 


4irro, önis, f. (imiter), ı) 
hahmung, Cic. 12 Bil von sine 
rſon ıe. , 3) A 


ick des eigenili 6 oder ber ir 
thihmfichen wen god, gewiſſe Woͤr⸗ 
b. e. vagire, rudere, mugire, 


A. ad Her 

lulräron, it, "Gloßer Yrchabs 
a abmer, ic. 2) bloßer bs 
r, achaffer Horat. 


IMitärtzız, ieis, f. (imitator Yıadıs 
merinn, Cic. N ) 


Iniro, are, nachapmen Varr.: da 
imitatus, 2, um, nachgeabmt, nad 
macht, Cic. 

Iniror, atus fun, ari, 1) nachab⸗ 
N, nachmachen, gleich zu kommen 
chen, aliquem, aliquid, Cie. 2) aͤhn⸗ 


ned quidquam (i. e. 
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ich feyn, gleich Fommen, aliquid, Cic.: 
cornua lunam imitata, Ovid., dem Mons 
de dbnlich. 3) nachahmen, ausbrüden, 
t. abbilden, vorfellen, aliquid. penicillo, 
Cic.: ‘capillos aere, Horat.: gaudia, 
Tibull.: moellitiam , Tacie.: ſolum 
tre arando, Vi loden „Boden 
chen durch re. . y: nachahmen eins —* 
zudr⸗ gebrauchen, pocula vitea forbis, 
a forbis pro vino, Virg.:_ fer- 
rum fudibus, i. e. uti fudibus pro ferro, 
ib. Imirarus, a, um, -f. Imito. 
- Inirus, Adv, im Unterften, im 
Grunde, aus dem Urunde, Gel. und 


A nmäedrästus e (in und, * macula- 
bilis, von maculo), unbefledtlich, Au- 


ı) Ad]. von 

in u. macularus, wnbefleche, Lucan. 2) 
Particip. von Immaculo. 

a E are (in u. maculo), bes 
Recken, J irm. 

ImmADzsco, dui, 3. (irn. madefco), 
saß, feucht werden, Ovid. u. Plin. 

ImmAnz, Adv,, abſcheulich, Virg.: 
immgne quanıyım, fehr abkbenlich, ar 
febr, Hona.. —2 Salluſt. F gm 

Immänko , R (in u. mn), lei 


ben nd etwas, 
{ en unsebeuer in a 


a ee; 
Kara —A — u, pi 
wild 
—* immanior, 


grauſam, facinus, Ä 

Virg. net ende in Anſehung der 
erdie, groß, magnitudo, 
um, 8. antrum, vulnus, 


Virg.: au überhaupt, to ‚or ehr 
Wir “As Hera, Ovid: ß 
ris), veũej. termpla, Virg.: "aber: im: 
mane, Adv., u, immane quantum, f, 
Immane, 3). ungebeuer dem Anſehen 
na®, abfheulich anzufeben oder zuzu⸗ 


ren, vates, V 


"InmAchuärus, 2, um, 


u —— — (immanis), 
ngebeurigfeie ober Abſcheulich 

liche, Wil 
— iche et — —* 


ſamkeit, Unm 

baupt Zofhenlichtei, Cic, 2) Unges 

—A— Groͤße non: ungeheure 
’ 

IMNMANITEIR, Adv., ungeheuer, i e. 
1), abſcheulich wild, graufam, Am- 
mian, ca unmäßig; abf&eulic, ela-. 
mare, 

ImMAnsu&tus, a, um (in u, manfue- 
rus), ungezaͤhmt, nice zahm, wild, 
95 , .‚Senec.: ingenium, Ovid,: gens, 
Cic,: quid immanfuetius? Senec.: ven-' 
tus immanfuetiffimus, Ovid, 

Inmarczscirilis, e (in U: # marce- 
feibilis, von marcefco) unverweituch, 
Fertull. 

Inman- 


"  Sueton. 
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IMMARCESCo, tre (in und marcefeo),: 
verwelken, Horat. Sat. 2, 7, 107.: Yo 
haben die Edd. insgemein inamarefcunt. 

Immärtzs, Adv.,. unzeitig, Golum.:, 
immaturius, Apul. | 

IMMATUR:'TAsS, ätis, f. (igmacarus), 
1) Unzeuigkeit, Unreife, fponfafum, 
2). Unzeitigkeie des Eiens, ns 
Zeitiges Eiien, Cic. 

ImmATüRrus, a, um (in u. matu )s 
unzeitıg. unreif, 3. E. Biene, Cell. : ; Ge 
ſchwuͤr, Plaut.: virgo, Pandect., i. 
nicht ‚ Pannber ; mors, Cic.: conflium, 

lius immarurus obit, Horat. 
akoleaeieee e (in u. medicabilis), 
unheilbar, vulnus, Ovid.: telum, Virg» > 
i. e. deſſen Wunde unbeilbar IR: 
pl, ira, Sil. 

Immipicärtus a, ‚um (Perticip. von 

* immedicor), geich inet, Apul 

IMMEOTATE, Adv 
Ueberlegung , ohne darauf zu denfen 
oder zu ftudiren, G ell. 

IMME&D TÄTUS, a, um (in 9. wedin- 
tus), mworaui nicht gefonnen, Ban, geoast 
oder ſtudirt worden, & 
kunſtlich, ‚n«törlicd, A 

Immbjo, tre (in u. mejo), wohin 
barnen,- vulvae, Perf.,. in © soncumbe- 
re cum femine. 

ImmEmor, Üris (m M. memot), 
uneingedenk, rei alieujus, Cie: auch 
ohne Genit., a: auch Infin., 
Plaut.: : auch ſeq. Acc. et inn . Sue- 
ton.: auch unmiffend, rerum - fomant- 
rum, Cic,» Daher uneingeden®, i. e. 

bedenkend, wicht Raͤckſicht 


Horat.: ore immemofi, Carull,, 


it fühflofer ruft: uus“-itnmemor 
m * a— y 2 nicht een. 


herbae Virg. 
mag, feinen ppeiit bat. 3) Ver 

beir —* amnis, Stat., i. e. 

3) was man vergeffen bat, beneficiam, 
Terent. 

IumEmönästuıs, e (inu 
lis), 1) was nicht verdient erwähnt 30 
werden, Plaut. 
erct. 3) der etwas nicht erzählen wil, 
Plaut. 

Imntmörätus, 4 um (in u. memo- 


ratus), nicht erwaͤhnt, miche erzaͤhlt, 


Horat. 
Inm£nmör'a, ae, f. fimmemor), dad 
I neingedenffeyn, die Vergefienheir, 
und 
Immimlrıs, e, uneingeden?, Caecil. 
INMuNSYTAS, ätis, f. (immenfus), Uns 
ermenlichkei, Cic. 
ImmENSUS, 2, um (in und menfus), 
—A unmaͤßig oder unmaͤßig 
mare, Cie.: magnitudo, Cic. 
Cic.: tempus, Cic.: 


en via, 


‚ ohne eWeherige 


Y 


nicht bend, 
nicht forgend, alioujus rei — Liv. 


memorabi⸗ 
2) unausfprerhlich, Lu- 


Ovid.: ‚„ Ovid. 
en 
tian.: 

mäßige — Größe oe De pr 


—Ee unogehcure Ich: 
ci, Liv.: per immenſum. . 
nebeure Strecke oder Meike, 


ımmenfum, 3. E. sugere, Li,, ur 
Unendiiche * e. 55743 Kr 
in N nmenfon, Bis gt 
ungemein, —R m. ımm re 
tinens,. ib. ‚ 1..e. umscemde wii: 7 

immenfum, säverb., pagms 


oder ungemein weit, Orid. 5, Li: 
immenfo plus, . ‚che als zu fr, &ı 

ungemein, übermäßig, Plin.: me 
mercari, ib... e. ungemein theun: 
mwenfum eft, 16 iR umadiib 1 gi 
cere, Ovid, i. 8. man wird BR 57 
fertig :- 'immenfum _ qusannn Pin, ı: 
unmdßie, uugemel 

JImMmE£o, avi, aan, ae (me 
hineis geben, Nilo, Plin, 


IMMÄRENS, tis (in U. 7 


reo), 9 

a Dann 
immerentia, un 
8c, Val. Max. 

„IMMERzu TER, Adv. un verdiert, # 
ſchuldig, Val. Max. 

Inmergo, fi, (um, s. (in und eer 
eintauchen, verſenken, wohin #2* 
manus in aquam, Plin.: zalique ©: 
Virg.: partem arboris rerrsc #, & * 
ram, Colum.: ithmerfiis in tem 
Ente Dale Game —— * 

n erdblafien, v 
wobin begeben SR in aquss, Min: ı 
aud hr ehe 1: E. amnıs imwer- 
ind Moer: frlı ıcr 
&ore 8 au vertteckt Ab: m 
Abrrhaupt, fi) wohn m 
ecken, 


begeben, web in ‚Pla 
e in concionem, Plaut. : fe in conle= 
dinem alicujus, Cic., ſich 
fe inter mucrones m, Bein i 
fidy ergeben, In ftadlis, x 


Immergeri, na ber evia Unis 


-ImnEalro, f. Immerirus, 

Imniritus, a, um (m 8. MED 
2 Altive, fe etwas nicht — 
veftis, Horat. 2) Paflive, on ne 
verdient hat, unverdrem, Inudes, In 
opes, Martial: dader Immer, !© 
Unverdienft,, Mangel dee Verdi 
unfdynla, immerito meo, Pleur., ä 
mein Verſchulden oder Verdien: ir 
immerito, Ablat., i. e. nicht — 
dienſt, wider Verſchulden, unbiäig, © 
fur: auf uufthuldıge an, — ⸗ 


4 





IMMERSABILIS-IMMINUTIO 


2 
nt.: fe and immeritifimo, Terent.,' 
De ua — 


uldigfie Wer. 
smunsäsiris, e (in ti. "merfabilis, 


merfo), der ichs verfinten kann, 


a, - 

ımunasto, Önis, f. (immergo), Un⸗ 
suchung , ‚Armob, 
AMERSUS, 8, un, f. Immergo. 
ıMbzTArus, 2, um (in ii. mefatus, 
ia. meto); unabgemeffen, Horst. 
Aufono, avi, arum, are (in 8. mi- 
* dinein sieben, in domum, Cic.: 
ſch/ in ingenitm füum, Plaut., fein 
er Sure werben: v verba in faum lo- 
‚ immigrarunt, Cic., i. e. gut; 
vor, als wenn fie eigentlich ee 
rten “8 ‘ 


umiuzntYa , ae, f, (immineo), Be⸗ 
ftebang; Ciäße, Nigid. ap. Gell. 

un'mEo, Ere (in u. mineo), 1) em⸗ 
ragen ben etwas, nemus imminet, 
2.: juna imminente, Horat., bey 
n : ef. nach etwas zu ra⸗ 
‚fd, nach etwas binbeugen, herab 
ıgen über etwas, populus antro im- 
et, Virg.: caelum imminer orbi, 
d.: pinus villac imminentes, Horat. : 
we hominis imminens fl. in os, Cic., 
. ſich nach feinem Geſicht binbicgend, 
wenbend : ach imminens, Cic., 1. €. 
ın man Gebarden auf einen zu macht, 
wenn man ihn angreifi 
etwas auſtoßen, angränsen, nabe 
n, tumulus moenibus imminens, Liv.: 
tes, Hirt.: imber, Horat.: auch 
be feyn, bevorfteben,, mors imminer, 
2 nach etwas erachten, fireben, 
ı Aſiae, Cic.: in vidormm, Liv.! 
caedem, Cic.: Alexander Dario im- 


3 Curt. i. e. der Ihn auf dem Fuße 


Inmındo, ui, &trum, 3. (in und mi-- 
,_1 ı» en, CO- 
is, Cic.: landem alicujus, Cic.: die 
m, Plin.: aliquid de voluptate, Cic. 


'bum imininurunm, Cic.. vermindert, - 


:. wenn etwas daven meggelaflen, oder 
nu es contrahirt worden, 4. &. nofle 
tt novifle etc. 2) fi „,ents 
R, curpus otio, animum libidini- 
s, Tacit. 3) fi ern, verlenen, 
Grunde vicheen, verderben, binters 
eiden, majeſtatem, Liv.: li 
c.: pacem, Sslluft., hintertrefden: id 
minvmm, ji. e. mutarum, Sallufl.: 


\ indem .s 0 
Funde N] oh » Tacıit ‚u 
Insinörio, 6nis, f. (imminuo), 
erminberung, 


‚ung, San ng, 
Fang, digmitetis, Cic.: corporis, Cic., 
nis, Qual. Gnrträfung Wlberke 
» o e⸗ 
ma: ſponlas Auſon., i. e. devirgi- 


uo, 


wollte. 2) 


tem, 


:a) binein fügen, tigna trabibus, 
sign 


IMMINUTUS—IMMITTO 635 


‚ Ima{nörus, a, um, ı) Adj. yon in 
nnd minutus, unvermindert, unge⸗ 
fhmälert, unverlegt, Pandect. 2) 
Partic. von Imminuo. 

InmıscEo, fcui, xtum oder iftum, 2. 
(in und mifceo),. hinein mifchen, ein» 
mifhen, einmengen, fe mediis armis, 
Virg.: togati immiſti rurbse militum, 
Liv.: manus manibus, fechten, Virg.: 
veftis immiſcet cutem, Senec., klebt an 
der Haut: immilcerier fatt immifceri, 


. Virg. ſich einmifchen: tropiſch, fe col- 


Joquiis, Liv., ſich einmifchen, einlaflın: 
fe beilo, Liv.: ne ein "cum rebus 
Rom,, Liv., i. e. gemeinſchaftlich baven. 
Inwis£räsfrıs, e (in und milerabi- 
Bs),n gt, Horat. 
JIum sEricornia, ae, f. (immiferi- 
cors), Unbarmberzigfeit, Terrull. 
Inmlskexicorn rer, Adv., unbarıms 
berzig, Terent. 
Imnis£rtcors, dis (in unb miferi- 
cors), unbarmberzig, Cic. 
Inmissärium, ji, n. (immitto), ein 
Ort, wo das Wafler binein gelaflen 
wird, Wafferbebälter, Vitruv. | 
ImsıssYo, önis, f. (immitto), ı) Sins 
einlaffung, Pandect. 2) farmentorum, 
Cic., i. e wenn man fie 


ImMissus, a, um, f. Immitto. 
IMMISSuUS, Als, m. i. q. immillio, Ma- 
crob. 
Imsistus, a, um, f. Immixtus. 
ü aa io liche (in FR 
s, yon mitigo), zu ſtillen, nicht 
zu beſaͤnftigen, Coel. Aur. 
Insitis, e (in u. mi niche ges 
linde, nicht glimpflich, unfanft, ftreng, 
art, raub, graufam, wild, 1) von 
enſchen, Liv.: fo au oculi, Ovid.: 
mandata , Taelt.: tyrannus, j. e. Pluto, 
Virg. 2) son Thieren und leblofen Dins 
gen, ventus, Tibull.: caelum, Plin. 
Epift.: ara, Ovid., megen der Mens 
ſchenopſer: raphanus, Plin., wild: lo- 
cus, ibid.: Terpens immitiffimum «ni- 
malium genus, ib.: immitior hydro, 
Ovid.: mors, Tibull., i. e. acerba, im- 
mature. 3) von Gemdchien, fructus, 
Plin., i. & rauh unreif: uva, Horat. 
ImsırTto, Ifi, ifflum, 3. (in g. mitto), 
ı) hinein ſchicken, binein oder wohin 
geben laffen , hinein oder wohin laffen, 
ervos ad fpoliandum fanum, Cic.: cor- 
us in undam, Ovid.: aliguem flammis, 
* naves pice completas in claſſem 
Pompejanem, Caef.: vela in aliquem, 
Cic., werfen, obfihießen: in va- 
lirudinem, Pandect., in eine Krankheit 
Mürzen: aliquid in aures, Plaue., anbds 
ren: fe in holtes, Cic., id begeben: fo 
auch immitti, 3. E. undis, Ovid.: daher 
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tignum in parietem ‚_Panded. Bi in 
bona, Cic., in den Beflg ſegen. .c) 
fchicken wider Jemanden, beugen, au 
ſtiften, anbenen immiflum 3 Cicerone, 

Salluft.:, ımmiffum in wbem, Ci. 
—* gehetzt (von ‚Hunben): ‚caneyıy 
Virg., been: injuriam ‚ligne, 
Cic., antoen wollen, d) aniegen, ame; 
'nebmen, mappain circa <ervicas,..P4- 
un. €) Su — ———— ei 
flößen, verurſachen, 

Virg.: Vor Senec. £) wen, 
einpfeopfen, plantas, Virg... 

eben lafen, ‚wie es will: Be 
uvencos, N Ye Hann, iR i. e. lauf 

en: jo au Juga cin 9 2 
Virg.: equum 2 Iegionem, on 
Galba in Cic. Epift. b) fhießen IA 
perab laſſen, hahehas, Virg.: krop! 1 

abenas claflı, Virg.: rudentes, in. 
Epift., berab laſſen. c) wachſen laſſen, 
vitem, Varr.: palmes laxis immiſſus 
hebenis, Virg., i. e. ber ungehindert 
wachſen kann: fo auch barbam, Eucil.: 
daher immiſſus, a,. um, von Haaren, 
lang herab ange, i. E. barba, 
Virg.: capilli, Ovi 

ImMıxTus oder Immistus, 2, um, 
ı) Adj. von in und mixtus ſ. miltus, 
unvermifche, Aufom 24. Partie, von - 

Jinmilıeo, Fi 

Immo, f. Imo. 

Immösiris, e (in u. mobilis), unbe, 
weglich, terra, Cic.: immobilior ſco- 
pulis, Ovid.: res immobiles, Pandect., 
unbewegliche Dinge, Immobilisrvers 
mögen: tropiſch, prnap ps, -Tacit., der 
ſich durch nichts gen oder rühren 
Iößt: ftupor ınentis, Lactant., i. e. ſtare, 
empfindungslo8: Aufonia , Virg., i. e. 
das biöher unkriegeriſch geweſen mar, Ni 
geleffen batte: daher unveränderlid), 
pieras, Sueton.- 

IMMöBILITAS, atis, f. (immobilis), 
Unbeweglichkeit, aquae, Juſtin.: tro⸗ 
oe, anımi, Lagiant. 

Immöpfranıia, ae, f. i. q. immo- 
derario, Tertull.' 

„nsöokaare. Adv., ı) ohne gebö⸗ 

es Miaaß, ohne Regel, Cic. 2) uns 


ig, vivere, Cic.: mmmoderatius 
ferne cafum, Cic.: immoderatiſſlime, 
Spartian. 


Immöpträrlo, Snis, £ (immode- 
rarus) , Niangel der Mäßigung, Uns 
mäßigfeit, C 

—— a, um (in u, mode- 
ratus), 1) unmäßig, nicht das rechte 

maas 5 baltend , ohne Maaß, homo, 
da potus, Cic.: tempeftares , Cic.: 
‚ oratio, Cic., i. e. picht vas rechte Maoß 
dabend, in Anfehtng des Numetus: 
Imınoderatior, Gell.: inımoderatiffima 


n —— ai etum, ar —* 


ur ſicht on Opfer m Ablar. — 


IMMODESTF—TNUOROR 


luxaria, Sueton.. 3) umeutäh, m 
meßlich, curſus. ie: Beer; 
Eurip« . 
nur. Adv. N N: 
äßig, Plant. —* 
(äh Id, { untergehen, —* 
deftius, Senec. 
HeNtönaS ia, ad, f. Tmmodek: 
1), ungemä igtes 2 zum 
maͤßi 
uUnb he 
— a, um 


—E ig 


= s A jo — 
Ahmdpick, ——— 
Ium“olcus, a, ui (in Bm 
daB Milan. ib —— —2 
in augendo numeto —— 
— immodica. Die. * 
maßigen kann: immer 
oratio, Plin. Epiſt. 1. e. ya ia 
ſeq. Genit. 3.8. glorize, Ve; » 
titiae, Teacıt. 

ImMvpöLärus, a, um {üge© 
larus), nicht wo jugend, Bes: 

Imm“tärıclus (—hus,, a, 88 : 
malo), geonfert, Anguflin 

— Id, Cuis, f. ((mmel, > 
rung, C 

——— Si, m. (> 

©pferer, Ci 

Inmörfon. itus fum, 4 Br’ 
lior), etwas mo anfangen, }8 
Buuen: Ddaber immolira, Liv., 98° 
bauen angefangen oder (cab an 
worden. 












mola), Optermehl, W® 
ſchrot (on * Ai) anf eim ON 
ftrenen, Cato 3. Serv.: deba A 
bovem, hopgines, Ce 8 
ebne FOR immolarur dıs, '- 


opfern, Cic.: 
eädten, Virg.: bef. —— pt 
fallen, ober zu Jemandes Yersbapl 
oder Rache, juwenes umbris, ıb4 
Inmmorp8o, di, fun, 2. met 
deo), hinein beißen, aliquid, Se 
Immörlor, tuus fum, 3. ef?’ 
rior), 1) fterben er. an oder me? 
aquis, Ovid.: forori, ibid.: gr 
Quintil. a immoriuntur ı3 ® 
Pl:ins: tropikh, manus immorte. 
can.: ſtudiis. Horar., EAN: 
baben bleiben. ' =) bioß erben, we 
tune reliquise eonjurationis, CK. 
IMM"roR, atus fum, an t- 
ror), fi) wo, bey erwa« eda &t 
verweilen, autbalten, nıdis, c» 
cogitationibus, Ep: ı 


B . 
„w 


DMMORSUS - -IMMUNIS 


ül.: cum meridiano { immorans , bis 
verwellend ‚ Pit. 
MORSUS, a, m f. Immordeo. 
MORTÄLIS, e (in 4, mortlis), 
eblich, eigentl. und Neepiih ai ii, 
memoria, Cio. u. N krudus 
s, Cic.: .odium, juttin. tributa, 
>: immortales gratias 1gd, Planc. 
c. Epift. , i. e! unendlichen oder aufs 
entlichen: Falernum {visum), Mar- 
ı.”e deffen Kubm ewig währe: 
| — Liv.: immortales, 


di, ver 2 — Gott aͤhn⸗ 


ee DDR ai br f. (ionmortalis], 
niterblichteic, eisentiih und tro⸗ 
animorum, Cic.: immortalicati 
1endere, oder eradere, Cic., ver 
n. 2) Görclichfeie, Gottheit, non 
rtalitatibus hominum iſti honores 
intur, Cic., i. e. nicht als wenn, fie 


ch ſind oder feon folen: dab. Böres 


ie, tropif®, öttlices Leben, i. e. 
ed Gut, Terent. 
sortALfter, Adv., unfterblich: 
: unendlich, ober außerordentlich, 
00, Ic. 
morrAıltüs, Adv., von Gott, 
bh görtliche Schickung, Turpil. 
MORTÖUS, a, um, —— 
mörus, ä, um (in u. morus), }) 
8, — Virg. u. Ovid, 
piih, unbewegt, unverändert, 
"mens, Virg.: Sata, ibid:: pas, 
: dies, ruhiger, heitrer Tag, ibid. : 
der maner mihi immotum, ich bleibe 
d, Tacit. u. Virg. 
IMÖGIO, Ki oder ii, tum, ire (in 
ugio), mo oder bey etwas brüllen, 


ımuLg$o, ere (in.t. mulgeo), wor wos ' 


oder bineih melken, lae 
ippen, Virg. 
IMUNDÄRILIS ‚efin a. Smundabilif, 


undo), was nicht zu reinigen iſt, 


er Adv.. umrein, Jul. Obf. : 
IMUNDITIA, ae, f. (A 
einigkeit, Plaut. u. Golun 
ımunoiries, 
einigkeit, Tertulf, 
“MUNDUS, 2, um u. mundus), 
ein, unfauber, u big , 
* u. — immundiſſim imus, Senec.: 


ris, in 


„. (mihundus), 


f 


—— a, um ni 1. 
nicht freygebig, Farg, Plsut 


öko, ivi, itum, 4. (in d. mu- . 
vo verwahren, befeſtigen, Ta» 


—XR efinu. —8 1) von 
enflen des Staats ;. een 
‚ keverfrey, ager, Cic.: —* 


mmundush 


Cic. F 


munifi-· 


ÄIMMUNITAS-IMMUTO 
ſeq. Genit., 3. E. portoriorum, Liv. b 
don Ausbefferiung der Wege, Cic. Eont. ? 

egebienfien, Iminunis militiz, 
undienſtfertig, Cic. Amic. 14 
En Graer. 3) der nichts „mit beysräge 
zum gemeinen Beſten ee bey einer 
Beieltichair, fucus, ing. 4) der Feis 
ne Geſchenke giebt, Horat. Epift. 1, 

14, 33. 5) frey don etwas, wicht heile 
nebmend, sa mali, caedis, Ovid.: 
delitorum, V ellej.: calamirate, viciis, 
ibid.: immunis — dabat omnia tellus, 
Ovid., PB ungeswungen. 
feine Be 
nebm, Pl 

ImmOnitas, Atis, f. Se munis), das 
geyiem von Sfföneti en Dienften, 

entribution ıc., Cic.: auch feq. 

nit., omnium rerum, Caeſ. daher 

das Freyſeyn von andern Dienſten oder 
Verrichtungen, hujus muueris, Cic. 

Immönitus, a, um (in u. munitus), 
2m nicht verwabrs, nicht Defeflige, Liv. 

gepflaſtert, via, Cic. 

IMMURMERO, are (in u. ınurmuro), 
murmeln bey, in oder gegen etwas oder 
Semanden, zumurmeln, iylvis immur- 
murat aufter, Virz.: immurmurat ag- 
men (fc. mihi), Ovid., wo es auch. bloß 
murmeln ſeyn fann 

‚ InsuschLus mulfülus Immuflir 
Ins), i, cin Bäviffee Vogel aus. dem 
Gedergeſchlechte, Plın. 10, 7. u. Felt. 

IMMOSICoS, a, um (in u. muficus), 
unmnuſikaliſch, Terzull 

ImmdrtäsitLis,e; ı) (von. iau.4. mu- 
tabilis), unnerdnd 2) (von 
immuso), verdndert, Plaur, 


InsDräsiniTtas, aus, f f. immwabi- 


lis), Unveränberliäfeie, Ci c. 


lundrärlo, Onis, £ (immuto), ) 
-Weränderun L Cic. 2) Vertaufdyung, 
verborum, - . obme. verborum, 
Cie... & ein Tropne. 

IMMODTATORES, Öris, m. (immuro), 
Veränderer , Orof. 


Immörärus, a, um, I) Ad). von in 
ndert, Terent. und | 


u. anutatus, 
Cic. 2) Pastic. von Immuro. 


‚InuöTzsco, wi, 23 ( (in % ‚mutelco), 


verfinhmen , Quin 
uuorkärue, 2, MM, 1) Adjelt, 
von in m. En u mmelt, 


Cod. Theod. 
—*X& ft. Flagm. 


fusöriio,are, ſ. Iınmutilarus. 


6 


6 für 
setälligkent zu achten, unange . 


Partic. yon Immutilo, ' 


ee win atum, are (in u. wuto). 


veraͤnder ‚N, ordinem verborum, Cic. : 
aliquid de infti itutis — Cic.: ali- 
quem alicui, i. e. Me aliquem, Cic. 
2) vertaufchen, du Vertauſchung 
für das andere ſetzen, Eunius im- 
musar 


1 


IMO—IMPARENTIA 
ſetzt Afrika 


es ſed ernftlich 
Antworten, imo 
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mutat Africam pro Afris, 
ſtatt e., Cic. 

{mo oder Immo, je, 
ober ironiſch, 1) ja bey 
tram, Terent. d. 4, 2, 25. je ja: 
immo callide, Terent., je ſehr ah: 
imo vero, Cic. 2) je, bev Genpfli 
tung oder Zugeſtebung, imo habeat, Te- 
rent., ia, er mag ie haben: an cenfes, 
non necefle efle? 
feo, Cic.: imo etism, Terent. And. 4, 
1, 49. ja ja (ironiſch), i. e. nein nein. 
3) j ja, wenn man mit unter antwortet, 
Toiatie beuzupflichten — Plaut.: 
auch wenn man das Gegentbel oder etwas 
Verfchlednes antwortet, non mea culpa; 
imo vero maxime, Terent., i. e. 9 ja 
recht ſehr: oder etwas Rdekeres, Terent. 4) 
ja, ie fo ger, vivit! imo in fenstum 
‘'venitt Cic. 5) je, ironifch, i. e. ja viel⸗ 
mehr, umgelchet, au contraire, Ge⸗ 
entbeile, of fich oft mein oder nein 
ondern ſetzen Abt, familiarem? imo 
alienifimum, Cic.: filebitne? imo vero 
obfecrabit erc., Cie. : nno melius, Te- 
rent., i. e. nein, beffer. 

ImpAÄcäTus, a, um (in ji. pacatus), 
wicht friedferrig, unruhig, Virg. und 
Senec. 

Imracrio, önis, f. (impingo), u 
ſchlagung, Anftofung, Senec. 

ImrAacTus, 2, um, f. Impingo. 

IMFAGES, is, f. (impingo), was ans 
oder eingefchlagen wird, Leifte, Vi. 


truv. 
ImraLLesco, Juri, (in und pal- 

4efco), btaß werden be. etwas eventu, 

Star.: ſtudiis, Perf., 3m fehr ren. 


IMFAR, aris (in u. bar), ı) ungleich, 
nicht gerade, töga, Horat.: numerus, 
Cic.: Iudere par mbar, Gerade und Un⸗ 
gerade fpizlen, Horat. 2) uni eich , .® 
verſchieden, benevolentia, Ce: modi 
impares, i. e, Heyametri et Pentamerri, 
Ovid.: clamor, Liv. 3) ungleich, den 
Kräften nad, mcht paſſend zu einen 
hoͤhern ober mädhtigern, tibi miles im- 

r, Horat.: pugna, Virg.: Threx 
impar munerafio, Sueton. Däber 4) 
nicht gewachren Jemanben oder ciner 


Sache, honoribus, Sueton.: dolori, 
Sur puer impar con; zreffus Achilli 
Virg. Not. nec fücies impar nobilitate, 


Ovid. ſt. nobilitati. 

ImpArÄrtus, a, um (in U. pararıs), 
unbersitet nicht vorberriser, nicht ın 
der gehörigen Veriaffung ftebend, Te- 
sent. und Cie.: auch läßt jr an überfets 
en nıche mir den noͤrbigen Sachen vers 
even, un eruͤſtet ‚ a militibus, Cic.: 
eınnibus rebus im atillimus, Caef. 

eo) o e IMrARIEnTIa, ae, 
t. (ini. )s Urgeberfam, Gell. ı, 
FR wo andere ere impatientige kin. 


imo prorfus ita cen-, 


IMPARILIS-IMPEDIMENTUS 


e (im u. parii), mp 


IMFARILITAS, Ads, £ (mpr 
Ungleichheir, Verichiedeuhen, Gr 

ImrAsitze, Adv., usslad, ! 
rat. 

InprAaarTio, ire, umb Inraario: 
i. q. im o, im lLr. 1. & 

Israsco, ere (in u. ne) wer 
den sber weiden 
Colum.: auch ohne . m - 
(ci, darauf Dee 

“passteilıs, efın 8, ds | 
empfindfam, Lactant.: — 
tas, atis, Hieron. | 

PR Veh a, um (in go. pebs .ı 

bungrig, Virg. 

—— € (in a en 
unleidlic), | 
empfindfain, ; nerzedglich man für: 
Impetib. 

ImrATiuns, tis (m u, patiem), .: 
'etwab nicht ertragen ode are: 
kann, ungeduldig, laborem, 0° 
vulneris, Virg.: folis, pulwes, 
peitstum Tacit.: im 
mis, Colum.: auch von Ichleie in 
cera impatiens caloris, Ovid: ms 
patiens ‚gubernaculi, 'Curt.: pi: 

trentiflimum : frigorum, Pin. 2 


Ka, Inf, 2) der fidh a ar 
nicht mäßigen fans, ine, Oi 
Dich, Se. 


Imrärluıs, 


, Aur. VIE. 





unempfindiam , su , 
au der michrs des ad ir 
Lactant. 

Imratientar, Adv,, mie 
ungebuldig , Plio. Epift.: 


: impa emiffime, ib. 

IurätienTia, ae, f. hapme 
wenn man erwas wicht an auspehe | 
ertragen tanz, Ungeduld 
Pin: ad. Impatienttam diabi, . 
veneris, i. e. morae in concubirs 
3) Unempfindliches, —— 
keit, Senec. 

ImrAvioz, Adverh., nnerfſrec⸗ 
ohne Angſt, Liv. 0 

mrÄvipus, a, um (ia 2. 
ſich niche aͤngſtend, uueidesdn | 
berzt, vir, Hores.: pectora, Lie. 
mnus, Senec. 

IMrEccät:Lıs, e (in u. pi 
von pecco), der nicht jebit. oh ! 
ler obne Sünden, Gell. 

IMPECCANTiA, ac, f. fan. p- 
tia), wenn man nicht fe,ir ae ⸗ 
diat, Hieron. 

Ime£nfco, are fr u. pedicij. ” 
ſtricken, fangen, Ämmien, 


‘ Impkoimexntus, i, n. (mp- 
1) : zee wodurch man vers 
wırd, 3. E. fchnel Fortsugehen: 


das Gepficke, Die Bagage cind 8. 
oder eines Aeiſenden ıc., 3. 





IMPEDIO = IMPELLO 


das Überhaupt bindert indern 
: impedimentum alicui Pe En 
., der inferre, Cic., oder adferre, 


it.,_ oder efle impedimenti loco, Caef., 
impedimento, Caef. und Cic., 
bermiß machen odes in ben Weg kegen, 


)er nn. 
arEpio, ivi uud il, Teum, 4. (in und 
Ä verwickeln, 


‚ ddgentl. mit ben 
d. von einem Vogel, der ſich in bee 
linge fängt: dDaber überhaupt. ı) vers 


ır.: cenuısa vifceribus, Ovid.: pifc 

‚ Plaur. 2) tropiſch, verwideln, i. 
‚erwirren, iM Säwierigkeit en, 
nuptiis, Terent.: te ipfe i ies, 
: mentem dolore, Cic.: baber uns 


sam machen, verbauen, gegen ben 
# 1 ea, quae unt, 
0 maniment. enere ar 3) ums 


en, umwickeln, aliquem amplexu, 
d.: capur ınyzto, Horat.: erus pel- 
as, ib.: equos frenis, Ovid., deu 
um anlegen: vitta impedit comas, 
id. 4) In einander wideln, orbes 


ibus, Virg. 5) verhindern, abhals 
, aliquem, Cic.: rem, Cic.: au 
juem sb alique re, Eic.: aud one 


i. E. aliquem fugs, Tacit.: auch ſeq. 
⸗ minus. Cic.: “os fey. ne, Cic. : 
h leg. quin, Audi. ad Her.: auch ſeq. 
in., Cic.: auch ſeq. ad, Cic. Sull. 17. 
ic. impedisus, 4, um, was mit 
hwierigfeiten verbunden oder vers 
ckelt iſt, nmicht recht fore will oder 
an .: und Acht oft Adjective, miles, 
fo bepadt ik, daß ee nicht fechten 
u, Caef. u. Liv.: auch bee feine Gan⸗ 
nicht bat, Cael.: agmen, Liv., 
e. Bagage ben ſich führt: Lylva, 
man nicht put durch kann. u 

rt.: itiners impeditiflima, Caef.: 
peditior, Liv.: locus impeditifkmus ad 
t ficiendum, Brut. in Cie. Ep. : tempo» 
retp,, Cic. Not. inque pediri fi, impe» 
que, Lucret. 

InpEpirio, —— (mpedis ), Derwißs 
ung, Verbinderung, Cic. 


urönlro, are (impedio), verhindern, 


Imränftor, öris, m. (impedio), Vers 
nderer, Auguftin. 

urolrus, & um, red mie 
MrEpo, are (in u. pedo), en 
fählen Aerfeben, durch Pſaͤhle fügen, 
um.  - 


neam, 


InrzLLo, puli, pulfum, 3. (in und’ 


llo), 1) au etwas ſtoßen oder fchlas 
n, in Bewegusg fezen, treiben, na- 
m remis, Virg,, i. e. rubern: fo auch 
Amor i- a. 8 — 

‚ Virg., auf den agen 
tb dem Spiche), weiches vor dem Treſ⸗ 


IMPENDEO-—-IMPENDO 639 


fen geſchah: ſues, Plin. 18, 18. i. e. biz 
oder hineintreiben: ſemen impellit uri- 
nam, Ib., treibt den Urn: ſagittam ner- 
vo, Ovid. , ſchieten, abdräden: impul- 
he fegetes Aquilonibus, i. e. tmotae, 
ib.: aures ımpulit fonus, kam vor bie 
Ohten, Virg.: aliquem fermone, i. e, 
movere, Horat.: forem, Bluͤthe hervor 
treiben, Plin.: chordas, Ovid., fpiefen; 
fenfus, Lucret,: montem in lamıs, Virg.: 
aliquem ig fugam, Cic.: daher wobin 
bringen, in hunc cafum (Unaläd), Cic. 
2) übern Saufen werfen, ilicem, Lu- 
ean.: praecipitantem, Cic., einem &türs 
zenden Kr einen Stoß geben, ſt. eis 
nen Hoplöcfichen noch unglädlichee ma⸗ 
den: hoftes, Liv., 1. e. zum Welchen 
bringen: animam labantem, Virg.: bel- 
lum, Lucan., dem Ende nabe bringen: 
mores, Plin., zu Grunde richten. 3) 
wohin oder wozu bewegen, verleiten, 
Bringen, antreiben, reizen, ad fcelus, 
ad bellum, ad artem, Cic.: in fraudem, 
in fermonem, in fpen, Cic.: fo auch 
impulfus, a, um, gereist, bewogen: 
auch laßt es fich oft berf en aus 8 we⸗ 
ım a, URe aus Zorn: 
Perdhone: Cal.’ 
Inrsupfo, €@re (in und pendeo), 1) 
perein oder r bangen, cervicibus, 
e., über dem Nacken: ſuper tegulas, 
Plaut.: faxuın impendere Tantalo, Cic. ı 
mons, Cic.: 'erbor in aedes impender, 
Pandelt. 2) troniig bevorfiehen, nabe 
feyn, ſchweben auf ober Aber etwas, in 
me terrofes im t, Cic.: omuibus 
terror impendet, Cic.: auch ohne Ca- 
fum, 3. €. impender fcelus, Cic.: ven- 
tus, Virg.: atich ſeq. Aceuf., 9. E. te 
impendent mala, Terent. " 
Imrznoıo, f. Impendium. 
Imr£nniösus, 8, um (impendium), 
viel Aufwand machend, Plaur. 
Imrino.um,i, n. (impendo), ı) die 
Boften, die worauf verwendet werden, 
4 », facere impendia maxima, 
Plin, Ep.: auch überhaupt Aufwand, 
i, e. Anwendung, operae, Plin. 2) die 
— Zinfen, Cic. 3) Veruuſt, 
chaden, Curt: ovium, Plin. Not, 
impendio ſt. mulm, 3. €. impendio ma- 
gis, i.e. multo mayis, Terent. u, Cic.: 
auch ehr, Apulı | 
imrzunpo, di, ſam, 3. (in u. pendo), 
ans oder Branwenden, pecunlam in res, 
Cic.: ſumtum, Cic.: operam, labo- 
rem, curam, Cic.: vitam ufui elicujus, 
Tacit.: auch pecunism-in re, — — 
dv troxiſch, anwendrn, gebrauchen 
— ſtudia —— juvenibus, 
Quintil. Partic. impenfus, a, um, fiebs 


"au adjelt., ı) grog, heftig, voluntas,. 


hor, Ovid. " 


e Biv.: cura impen r 


640 IMPENETKAB.—IMPERCEFTUS 


n. Taeit.: im enhflimae px es, Sueton. 
baber i impenlo pretio, Cic., unb bioß 
im orat., theuer. 2) ko ' 

—5 nihil impenſius homive —8* 
to, Plaut. 


Inrönfrairiır, e(in U. penetibi- 
lis), ı) undurchdringlich, Liv. 2) uns 
Aberwindlich, undezwinglich, Tacit. 
Senec. 

Imrensa, de, £ (impenfus‘, 4, um). 
ı) Aufwand, Zoften, impen fam face- 
re in rem, Cie, cr imponere rei, Liv., 
Aufwand machen: nulla Impenfa, Cic., 
ohne Koflen: impenſis meis, Nep.: tro⸗ 
piih, Aufwand, i e. Anwenduna, Ges 
brauch zu etwas, oficiorum, Liv.: ope- 
zum. der Mühe, Virg. erugris i,. 

2) Aufwand, I. e. mas aufges. 

gene oder gebraucht wird, da da es denn 

ge oder Ingredienzien uͤberſegt wer⸗ 
den kann, Petron. u. Apic. 


Tnrunsz, Adv., ı) mit Boften im? 


penßus m unge caules, Perf.:, bibliochecas 
Gfime reparare, ‚Suet. ‚2) ſehr, 


—* ki, cupere, ng: impenfus vens-- 


rare numina, vid. 


IMPEnSUS N us, m. «impendo), der Aul⸗ 


wand, Sym e. Impend 
MPENSUS, 9, UM, 
| peirkaAtiv, Adverb., "belebtene, 

Imräörärtivos, 2, um (impero), anbes 
foblent, feriae, Mäcrob, 

Imrbihron, © Sris, m. (impero), 1) jes 
der; lohaber, Chef, Gommanpsun | 
V er, imperator hi Plaur., 

Diretteur ber Schauſpieler: populus 
eft imperator omnium gentiuin, Cie. : 
vitae,. Saltuft:: veſenders ber oberſi⸗ 
Befehlsdaber, bey der Arme; war ( 
sentlich ein Ehrensitel, den ‚iu Beidser 


nach einem a ichen 
un Sonate erbielt ; doch — Fr 
—— eat, da es denn Feld⸗ 
ber uͤberſe ic. 2) in ben Zeiten 
Mohn ie wurde «6 «in. Titel dee 
Taiſer und dem Namen vorgefeßt, 3. &, 
Inıp. Augu da Hingegen‘ ber Atel 
no. 1. —8 Sueton. u 
ImrtxckTtörts, Adv., ‚pet, wie. 
ein Feldherr, Treb. Po 
Impfaärörnius, a, um (imperator), 
1) ſelob b jus, laus, Cic.: navis, 
Plin., Auntratsichiff. 2) Paiferlich, 
Suemn. ° ” 
Imp£närtsix,.icis, £& (Imperator), Be⸗ 
fehlshaberiun, Cic. 
ImpEräÄtus, us, m. (impero) „ Befehl, 
Ordre, Ammian. 
Imtuncsrtus, @, um (in u. perce- 
Ban), 1) niche zu entdecken, unbe 
nt, Ovid. 2) unbegreiflich, Gell. 


IMPERCO -— INPARIUM 


—— Ice (ne pause), üycen 
lu, P ut. 

MPERCUSSUS, 8, um ( to a. pured 
wicht ang, Gen, .Oxrid.. ut" 
den man & nit ı ken iii. 

a a a, um (io 8, perd' 
—* getödter, nicht zum (Brundg ym 

8, V 8. 
Imrassucrz, Adv., unvolfsser 


unvollſtaͤndig, Gell. 

IMrERFEcCTio, mus ce {m * 
Uuvoltommenheit, U 
Auguſtin. 


und a, 0m Kinn. = 


noch nicht vollmdet, „verbs, I 
fermon Quinal.: pars, Vig.: ing 
esta loqui. febrochen seem, Pin: > 
perfectius, Geil. 57 

IMFEIRFOSSuUSsS, a, um {ia U, pers 
undurchbohrt, 381 

IMPSKFUNDIES, ei, fe (ine — 
Unfath Unreisigteis; Lucil. 

lmr£aläniiiten, Adr., i. ® 
rioſe, Caro. ° 

Inrirläuıs, e (umperiam), dab Int 
odee deu Kaiſer berrefend, Pudel 

„muriniiıiase, Adv., Farferlicd, C- 


J 
Imrbrlösz, ——e— 
niſch, Gell.: im Ver 


Imrkriösos, ®, Imperen,. 
berrichend, bierend, —— | 
Cic. : en , fein ragen 
hibi, Horst. $) ik 6 vr i. € » 
fces, Ovid. 2) gebi dp, gebe 


vrau ıdieis, Ci, 
— ler. Familie Aug 
ımperiofias. aaquor, Horat. 
Imr£rfte, Adv., ungefdhiltt, wer 
fend damm, Cie: insperitres, C 


"Terkairla ‚ae, f. (tmperis), ir" 


tenpait unef: it, ash 
auch Genit. des Dir- 
‘+. E. verborum, ell. 


Imr£xite, avi, arum are (Fugen 
„pero} ; 1) befeblen, uid 
zu befeblen babe, a ae 
commandiren, oppido, Liv. : * 
bus,. Horat. 

Ime£ritus, a, um (in g, perum),# 
wiſſend, unerfaheen in enpas, eb 

rei, Nep., Caeſ. u. Cic.: pr — 

—* unwiges®, unerfobens, 
dumm, einiditig, Cic.: —— 
imperitifings, Fic. 

Inekrium, i, n. (impere), !! & 
‚fehl, Ordve, Jovis, — 
accipere, Liv., ann ——ã— e 
qui, Terent., vollleben: iaperw 
tris obedientem eſſe. Plaut. 62 
orbuung De6 Seite, Plin. Bang: ıı 





INPERJURATÜS-IMPERO" 


bt zu hefeblen, Bewalt, cultodiae, 
.; Auffeheramt übe Dos EN fo aus 
Eirern, Heerfhaft “il Inder 
A har imperio 
vis, Terem.: juffa deum mens 
re fuis, Virg Imperium 
nem,» .Terent. 
e;: Plauc. : . tropifch, terra musuuam 
ıfat imperium. (agricolae), Cic. =, FR 
impgpio, i. e. vermöße der 
bi m ai Desk, ale Te 
ı def. ®) 
tm eat und — 
iment, Regierung, vserrs 
® oder berberrkhaft Aberfeht wird, 
nis imperii, Nep.:  provinciae, 
f.: regere urbem imperio, ;i. ©. als 
ig, Liv.: iinperio ejus, Liv., unter 
we ‚Relerung: . cadere fub populi 
n. jmperium, (ub populi Rom. 
eriam redigere, Caef.:' daher de- 
verio decergare,. oder dimicare, Cic,, 
die Oberherrfhaft Aereiten, i. e mer 
{ ondern, unterthänig fenn fol: bes 
ders "vor einer Anelnen Eprenfelle, 
wu befehlen bat, 3. E. vom Eonfalas 
dom —X Cic.: ob man 
ums bier -fagt m imperio efle,' 
, 0bet cum imperio effe, :Cic., 
einerieg. b) Bewalt über die Krs 
!» Commando, fummum imperium, 
be. Gewalt, Cic.: daher fumma 
writ, die Höchfte Gewalt, a) ” “u 
me, Obercommando, Caef. u. N: 
d imperium, von den Srineribunen, 
-i det. a) imperium, i. &. Zitel eis 
Imnberator, =iv.: fo and nomen 
veriögakic. 8) imperia R. imperato- 
ic. e XI emb.:, auch Aberhaupt 
mandiuende, Orfiiere, Befehlebas 
 Cael. , b) onch anderwärts, fumma 
ultodiae, Nep., Dberuuffehers 
das Gefängnis. 3) das 353 6 
u weitiduftiges, J. E. das 
Not. ſcherzbaſt imper um 
iciorum tenere, Sei.edac 
glekhfan commandieın, von einem 
Ta der alle Brocefle gewianen zu 


—e— a, um (in u. 
»), bey deu man nie gs, —5 
Er faiſch zu ſchwören Bedenken 


—æe „a, um (in ü, permif- 
» üperlaube, Horat. 

—— ‚oder. Imrunmıstus, a. 
'@mu pernixrus ſ. permittus), uns 


wiſcht 

— avi, atum, are, 1) hefet⸗. 
» Befehl geben, Ordre geben, ali- 
Ge: au&_obne Dativ... non do- 
baperaram , fe. de coena, Cic.r im- 
bat g guid id opus eflet, Terent. : auch 


Ichen, 2; —* — ohne ur. z⸗ €. im- 






























et mihi — Etwas 


Mast gu Ei 


IMPERPETUUS-IMPBRTIO su 


gerac alant, Oridc: auih fa; Be u 
on, Terent.: aud mit dem⸗ 1 
Accufı nit dem- Bahn, x — ü 
nit dem Accul. 





ci v 
mi a oder eneronel non * FA 


Seen 206 

et — at, zuſammen 

an — — ieaocipiie 

qud imperaverit,. Cie: - coenam fervo, 
„pücunjas priyatis,.. Nep.: 

civiteribus, N 3. re. afienen.au Kdafs 

fen, zu fellen: fo aus obfides, Cic. z 

ara. Lael.r 

Bolt iu den C 

ber hnperanım 

Ordre;; venlse 

auf 











went. 
gieren , com 
regiere, 
u 
bi 


rent, . 
imperante, 
Nep.: recı 
regieren, 
Ga: en 
begähmen ; ani 

3*2 5) 

ai nn, 

fuae, Plın, Ep 

vom Yandbau, bearbeiten, agtis, Senec.: 
wvis,. Virg.: wirbt, Colum. daher 
nefcias cui imMperem, Senec., ‚weit 








diene, weſſen Schaͤlck ich DR. Not. 8 
ad imperandum, Cic. u: * 

sum Gehorchen. b) impkrer, i. e. im; 
peratur mihi, Horat. . 


Imperrerüus, a, um (in: u, perpe- 
uus) ‚.michr beftändig, Senec. 

IMPERSÖNÄLIS, € (in u. "perfonalis), 

amperiönlidy, verba, Diomed. 
—— nicht 
byug ne Denemmang der, 8 

Pandet. - 

Inrznsrichus, d, um "Gin u, perfpi- 
cuus);, undenelich, dunfet, nicht einsas 
feben, Plin..£p: 

“ Inrerteraltus, 2, — 
*territus), unerſchrocden / Vi 

Inraariuis, ce AU u Pen, uns 
pebar, Augulti 

Inrzarlo, ivi J— fi, irm- . (in u! 

partio) ,. fl. artio, Eheil nehmen: 
Tagen, heibefe maden ,,, u theilß 
mern, | mmurbeiten, ‚alicı 


on 


Gr [I per- 














ul, 

. 8, * "faudeın ali- 
ic.: ourh’aliquen Pe," 4. E. ali- 
uem ofeulg, Sueron,: aliquem nun- 
tio, Plant.:” aliquem falate, Cic., grüs 
Sen, fein Complünent. maͤchen: daher 
Pafive, doärinis, quibus aeras pueri« 

s 





ui, 





Ss lis 


64 IMFERTIOR--IMFETRATOR 


lis impertiri debes, . terrichtet 
werde —— —— —— e. 


— Nor. man ſchecibt auch Im 


Dr Iurzu tion, iruslum, 4. in u. partior), 
i. 8 impertio, mittheilen, alicui civizatem, 

heram malo, Terent. Man ſchreibt 
535 Impartior. 

Iurzartzio, Onis, ‚£ (impertio) , Mit⸗ 
sbeilung, Arno 

Inrzsatitus, 4, um, ſ. Impertio u. Iı- 
pertior. 

Inpanrtunnänfuin, e (in u. * pertur- 
bebilis, von perturbo), ). augeftört, Au- 
gultin.. 

Imrsatunsärlo, önis, £. (in und j 
eurbatio), Ungeſtoͤrtheit, Bela I, 
Hiervon. 

Imrenvonnärus, 3 um (in u. pertur- 
batus). un —ãz 


Imrırviv * u. inf), Us 
wegſam, air dard gang, niche zu 
paifiren, emnis, ad iter, Tacit.: 
lapis igmibus, id . 

Iurzs, etis, m. (in u. peto), i. 
perus, 1) ‚ beftiger Trieb In 
vorwärts zu ‚, impete vafto ferri, 
Ovid.: capere i aufn, Lucret. 
Fu ‚ser 9° Dh ’ 

ctc 


Imrtrz (Abl.), f. Impes 

Imrkrisiuis, e, ı) fl. ? imparibilis, un⸗ 
leid lich, umestedglic, cruciatus. Plin.: im- 
— eſt chamaeleoa dene Schu | 

v impeto, was von andeen ang ⸗ 
fen oder attakirt wird, impetibilis eſt co- 
raci, ſ. vorder. 


InrEricinöses, a, um (impetigo), 


raͤudig, Pandect. 
luertrſoo, inis, f. (impeto), bie Riss 


de oder Flechte, eine Keanfkeit, 2a an 


Menihen und Thieren, 

en &re (i ). 3) losg 
MPETO, in u, 3 

ben auf Iemanden, anfallen ‚ aliquem, 

Stat. 2) uldigen, aliquem edacite- 

is, Sidon. 


ImrEraäpiırs, e impetro), 1). was 
su erlangen ober leicht zu erlangen if, 
venia, Liv. 3) der etwas leicht erlangt, 
Plaut, 3) ber erwas leicht —* 
macht, Ammian.: impetrabilior, Plaut. : 
dies, Plaut., an dem man feinen Wunſ⸗ 
erlandt, FR AR, den Winsen semdß, 


—— f Iınpetro. 


Inrraärlo, önis, f. (impetro), er⸗ 
languns, Cie 


3 Gris, im. (i 
e —** * Kun m (impeuo) der 


‘ IMPETRIO— IMPETUS 


es ivi, tum, 4. «ui 
| Stande D 
3 —— ae een 
ei er en 
Sen, Sen Dura DER De 
* I „eh ik fo gut wie air | 
en geben Erz: = 
rum, Val. Max. pe Dartbegung = 
den Opfern ober VBigeis, vb Ye 
derſelben. 


—E avi , atum, ur {af ? 
sro), ı) 3u Stande bringen, sem’ 
ven, 34 e ngem, 
elius eit. quaın Impekrars, un fan ine 
erlangen oder er alsen, Erwiglen 
es dahin bringen, es geichcht das 
de, Bitten, Zordern ıc., korer —* 
impetratus, Cia: tarum, Ga2 
Wunſch erbalten: aliquo — 
uw erc., Cic.: sb ann 
übers Herz bringen: befonbers — * 

‚ten, alicui civitatem, Cic.: ven. 
it? aures (Gchör) "alicui, Qi. ı 
aliquo, feq. ur, Cic. : imperes ©: 
nerent, ji. e, poftquam ANApetEIEE "i 
LDiv.: baber tropif a ſolo imperer 
alienas arbores — Na il 


g 


di 


54 


lan ven oder erlag, 
—— . Ümpeizung a | 
ut, ° 


Imritüzans, 3. q. perelass,.bi 


—XX— Adr., mit rn 
Auguftin. 

lurErtösus, a, um (unpes 

‚ ınimus, Plie. 35, 10 re 


Fr Sardonin bAK dick Bm E- 


InrErus, us, m. (impero), I) IX 
take, der Anfas oote Def 2 
die Anfr ung der u a 
das Ausbolew, unpermn 


‚que, Cic., oder dare, Liv., 
ze, Liv., Wngeiff tban, Aarau It we 





' primo’imperu pu 


£u epotare, in., i. Saul, 


2) med, Ir 
‚ Heftigkeit, 3. €. ent ir 
be wo es auch tele Schmerz: ' 4 
Enpundons ige ih, 8 
ce Parorysmus: pimirse WW: ' 
Plia,; .oculorum, ib.: vulnerss. 
imperusque discutit, ib., Ent 
3) der Druck eine tuf, ar 
4) die beitige D un 
dung eine gake, 
nach vormd Ar bebr 


vetur, Zirts de & 
des Himmels, i. ©. — 
nocturno impem, i. re 





8* 





"AMPEXUS—-IMPINGO - 


. 5) sZeftigfeit, Anſtrengung, % Br, 

E. der Exch, Trieb, aim 

ndi, n ; in, 1 Cic., 
ze 8 naebung : 
.. —8 : el& imperus, { 

j einen Trieb, La, ih w in 
1, Cic.: impetum capere, den’ Trieb 

wWiüen haben, Sueren. 6) einge 
einer Sache, der Geftult nach , 
außerordentliche Größe, U 

is, Caef.: Centauri, Acc, ap. 

it impetus ingens, Lucret. 

MPEXUS, @, um (in M.: pexus), un 

dmme, Virg.: tropiſch, ſt. incu 

?. antiquitas, Aud. Dial. de Orat. 

MPIÄMENTUM, i, N. (impio), Ver⸗ 

digung, Beſudetung, altaris, m: 

Mrico, are (in u. pico), verpichen, 


‚ Cie. : impiifline, Salvian. 

“rikras, Aris, fı (impius), Gottlo⸗ 
feir, Pflichevergeffenbeir, gosslofes, 
tofes, „zeiheergeflenes ertragen, 


— grum ‘(in und piger), 
verdroffen, Amfig, munter, niche 
miehg, ‚ hustig, in fecribendo, Cic.: 


lli, Cic.: in kineribus, 
. — Taeit.: equus, Horat.: 
enium, Salluft.: ob militiam impi- ° 


m, Liv.: auch feq. Genitr., 4. &, mi- ' 


ıe, ‚sad feq. Infin., Horat. 


MeIGRRE, Adv., unverbroffen, Am 
‚ muster, burtig in feinen Behhäfs 
„geſchwind, Liv., Sallufl. u. Curt. 


—ã— — Atis, „Kb limpigen), uw 
DE N Yun it, Ic 
nriLla, um, m. (int. pilus), — 
übe, Plin. n. "Pendel. 
MFNGO, gi, actum, 3. (in u. pan- 
, 2) etwas am abe Segen etwas ſto⸗ 
3, (lagen, werfen, pugnum in 03, 
08: caput paried, Pl Plin, Pi lapi- 
n alicur, alicui, 
el. in Cic. Ep.: auch Re mit et⸗ 
8 am ofen, navem, Quingil.: cl 
ns, fe, Senec., u. obne fe, 
Wr, ſtoßen an etwas, aufos 
> teopikh, einem etwas anbäns 
.. an den Sale werfen, i. e. mider 
a Verlangen geben; anthun ꝛe., alicui 
am, aan » Broceh an den Hals wer 
iſtoum, Cic., aufbingen: ali- 
\ ae Plaur., anfegen: esli- 
i. ergeben, Cic. $) wohin 
agmina muris, Vi 
Fo in — ‚Tee: aliquem in ı 
um, Senec. in arma, Lucan., 4) 
fingi-hoftibus, Tacit., anf die Fein⸗ 
ltoßen, geratbrn. 5) egeſtas Cauli- 
m parise impegit, Blor., bar ihn 
m Ariege wider fein Vatertand go 


aöttiis 
m, | 


ar Cis, : 
J a da. 


braugt, 2 id x 
Mein, Adv., gottloo, pflichruergelr 


‚würdig, Cara 


. IMPINGYO--IMbLkö j PP 


“sis. 6) caloem, Abſqhied geben, lite, 
rise, IR 


IMSIBMGuVuUO, are in a. in 
Terrull- (i P guis), fett 


Im io avi atum, are us 
mit h 8 be za (impie — e. 


flecken, 
fündigen, . a) befledgen,. — Pacar. 


Iuriun, a, um (ia, — 1) gott⸗ 
‚ 'gewiffenloo, verr Kar 
erga parentes, 
poenas im impios, Cic.: bellum ge 
„Boterlonp), Cic. ; 
ing, 2 s, Ovid.: Sala 
ba ın deos, en impiiffmus, Au- 
fon. u. —R Not. di —* Tacit.. 
e· die man bed bee Zun ven antehft: id 
an thura Hi Weatra wien ger 


wohnen. * Fu eh 
—E gottlos, graufam, Höfe, 
venenum, Ovid. : Ama“ 
Virg.: habiratio, ‚Plaut.:: poete oder 
carmıen, yerAnebt, i. i. e. nd nfchtös 
14, 6. 3) impia herbe, 
ein Krant, Plin. 24, 19. vermuthlich Fi- 
8 gefmaniea L. 
mrLäcäptus, e (in y. —8 
unverföhnlich ‚insl vem, ei. . 
alicui, Liv.: dium, 
—— ati, f. Gi 
bilie), Us erföpnlichFete, Ammiin. 
InsLäcäAstufter, Adv., unverſohn⸗ 
lich: implacabilius, Tacit. 
—** en (in 0: placerus), 
un tige, ungeſtillt, gula, Ovid, 
Techgler 


" Tumäcious, a, um (in u. placidus), 
unfanft taub, wild, ignis, Stat 
—X orat.: Mars divum implecidil- 


Inrı dos, are (in u, plage), me Vie 
brmgen ) Sidon. 
Imrränus.n, um (in u: plenus), uf 


3* 
une7 us, 4, um, 
Mihe umberht, Vexet. 


i €. der ſich mil 
xum, ER in und 
Dein in - 


impfaca- 


[U 2 


IMPLECTO ,‚ xi, 


— 68 ⸗ — 
— 


men 
* Ti aurum erihibus im- 
5** Plin:: —2 implexis, i. '& 


confertis, Senec.; j F ben 
anguss (Aecuſ.) Eumenides, Virg., 
Eumenides, quarum inibus sn 


funt an 
bo , Evi, ätum, ‚= (in u. 


Imrı 

yoll madıın, a ium in 
I; Ge: auch fen, enit,g.@.ollan de- 
aariorum. Cie: auch o ne —8 —88 
nait., 3. E. amphoram ad fummum, Plaur.: 


volumina de ũtis rebus, 
a „eräten, —S w vou in 


i. e. 


644 IMPLETUS-IMPLICISCOR 
aneteieneten ge 


fann, ae ei, 
ini: famentis, der * 
Si Se Celf., ‚ben 

Sultibns‘, Plye 
nun impler" A 
{bn_.gand, .f 
— (pr 3 





obere —5 er 
olums, digen von ı 

t, ib. werden, m 
en. zur. Snöge zu 
rohe und Trank ans 
‚chi caroisgne, Vin 

x.2. fi quis intere iu 
dolorem 





ron D 





— 
Xoa usgrüis tinguam jmplens, 
lu, — a ©. 
Dit , Heilbin.” 2 ushig oder ſett mas 
dien „.gorpus, Tell . 5) erfüllen, vols 
—E enden, undenos Desembres, 
Horat.:. curgm 
. nd vonzäblig mad 
n machen, 
2 mille, * 
— „ine tommen, uchdrig nahabs 





il 











ae, grani Serdecim libres, änpler, i. &: 
- aalegt,, Plin. ;- vicem alicujus, Pi. Epn 
elle vertseten: locum princi. 
EEE eh el 
ie Velldj. erfüllen, I... Gin) 
"hun. beitiedigen, " H han. non ferg- 
let. aures mens, Lic.; "promil- 
Ep., däs —— — 
Al) audb non ‚polliceri, ‚guod 





* Cie fra, Le, 
—* Sie, ‚ofen 2 Dem, Pin Ei 
nm, um, [7 Impleo, ı 
B —— zul 1 Snis, f. n [enteo ver 

" februng , Diewiliel 





Inrinzus,a, um, hr —— 


rut xus 14 —8 0), Ders 
BE —————— Plin. 


——— — i,.m. (implico), 
Derwicelung, Augullin. 

Imzlicäzio, öns, £ (implico), 2) 
Kinflehrung, Bifehrung unter einans 
der, nervonm trobiſch, locorum 
" communium, u » —— 

‚le Vexmiſqn ſerwickcing, 
„ Petsoirzung,, I r Gi 1ico), © 
mrıIcATPaa, ae, " ⸗ 
— wigelung, Sidon. _ “ 
Kite „um, Kanals, . 
MrLiciscea 3- implico) in 
— —— ö 





hg A —* “ 


.her 1) verwichtin, um! 





1, Tomam läcve, — 8 be ie: 
+ fplingen, remis, Liv.: 


gia aliculus,, Plin. Ep: mo- ' 






mfchlins " 


— Eanf⸗ 


„ IMPLICITE-DiPLO 


lurıichtz, Adr., vereiddt.Cc 
“ Turtfchto, are (Fr. e. ix 
verwieteln, orbes, cica Kt u ı 
andern madien, Plin. Ep. 
Inrıicirus, a, um, (.Inzic. 
Imrıico, avi, acam, ud w. c- 
are (m u. plico), "eig. binernichre. 5 








wideln, ‚einbänkn, er 






teın, Virg.* tempora tem. 
il "cnen Sri Mast: 
cu en: crinem auro, He 


“collo, 


fen: implicari 








imphcarr Di 
- etroribus, Cie: u 
negotüs, Cie. : en 8: 
En ‚ oder in morbum, Neg. € 
in cine Krankheit, faßcd. 2) verik 
verwirren , 3ı „ wden, 
animos, Liv,: aud- Derwime “ 
dien, tanti errores jmphee: 
il implicatum , Cie. 5} ber! 
» wit dem Begriffe der in 
igfeit, vim füam  narans 
Se * ofbus, Yin. : 1 
genam verdraden, 7I 
FE in Verbindung fegen, k7 
Ab auf&miczen: ass” 
fe-focierare eiviun, Ci: - 
ai Furkihiarieribus , Cie, r? 


verwiceln‘, 
ci 



















fuerudine, i. e. —E a 
on implieatior, Amafian.: impai 


YnpLörAnfLıs, € (implore). wat 
Külfe angerufen wird, Val FÜ 
InrLörärtio, nis, £. impk« 
Sälfe, 


— 





zufuna u 
—** 
1) 3u oder bey 

Alt, Cie. 2) binweinen 17 3 
daher anrufen, a) der Külk m | 
fleben, anrufen, birten, do. | 
aliquem ad (ia) suxilium, Ja | 
eujus auxiliun, fidem, Cie. 














ab aliquo, Caef. b) zum June 
bezeugen beo, ‚ menans 
eliti, ‚Cic. 3) erbusten, erkte 


„Bott. erbitten gher bitten, ve 
cum me — tesp. implorarit, Ci 
caeleſtes, Horar. 

ImrLvm2o, avi, arm, ir 
plumbo), mis Biey verkörhen, 

IneLömis, e (in u. plume). °* 
Federn, kabi, Horat. i. Ple- : 
#aare, fabl, Plin. 

Inrıdo, ul, 3. (id m. pie 

„wansit, , hinein regmen, in ns | 


- IMPLYVIATUS--IMPONO " MPOROO-IMBORTUNUS 6a‘. 


ı bloß regwen, Senec.: teopigh, ma-. 
impluiz u Piaut, ,-ie-e. über 
re et. 2) tansit., vegnen-sdcr 
von Taen, besegnen oder bevenuen 
m,Ovid. 7,2 > ’ 

urıövEArts, 4, üm (Pärde. vom 
»luvip, are), ‚begegnes, uber von“ 
Bertale ‚eines Impluvium, I’ vier a 
a3, veltis, Plaut., cite Art drouen⸗ "gen,. daram Met de 





Trreviem, nu Gmplud, ion BR a en 
pluvium, Cie. " Virg. „> oder fummam. 


sroRneTENDVS, a, um (in U, pot · oder manıım fuhreman 
adus), miche zu bereuen, Apul. . . Hand amegen, au Er 
arognitans, tis (in u. poenitens), „peufan rei, ofen a 
t bereuend,Quincils Decl. Liv. : daber a) finem in 
IrORNETUG,: 2, mm, -f, impunirus, oder claufulam, Colum, 
. INEITEEEEE . Maden: modum rei, 
\rörisa, Adv... obme Schmud," Deylegen, alicui nomen 

“ tem verendam, Ovid. 
ırörtrka 


ae,-& (impelitus), Ums chen, verurfachen, al 
aſſung des Enge, — — J 











na m, vi: Cic.: .Iabe 
der. itter in Unfchung des Pfers fegen, aliqucı rion! 
Ge. 2 bes R —I — 

crõtiros, a, um (in und polũtus) pofuiffe, Plaur. bj) iı 

t polire, miche gefeilr, nicht glait fieus, Virz. 

ade, nicht gebörig bearbeiter, la- Inronco, avi, atam, are (in map’ 
impolitior, Quintil.: daher teopifch, per), einfachen, in die urchen 
icht gehörig bearbeitet, nicht ges bringen, femen, Colum. J 
‚ nicht gebörig gebildet, forma in- " ——æ en md — 
i, : genus eruditorum, Cic.: lis), mi u Bra; 111177 
au ie ame Tara Su Magen; wneertäglic, 
res, Cic. Inrortärıctus (tits), a, um (im- 
{POLLÖTUS, 2, um (in u. pollutus). Bono), eingefübre, (aus ‚fremden Orten), ' 
efledr, virginitas, Tacit. - u&..B. Alic 
1rdn0, fui, fırum, 3. (In u. pono), ImeorTo, avi, atum, ‚are (in und 
yinein oder wohin legen, fegen, porto), ı) binein tragen, führen, brine 
m, ‚cuftodem in hortis, Nep.: pe- gen, einführen, vinum, Caef.: com- 
in navem, Plaut.: ali fepul- meatus in urbem, ib.: linguanr grac- 
begraben, Ovid. m in cam, Plin. *) verurfachen, machen, 
Samnitium, Liv.: exercitum oder alicui detrimencum , : calamitatem, 
ines in navem, Caef. u. Liv., oder, Cic.: odiuin, Horat.: fecundiratem, 
we, i. e. navi, Ovid., aud) Hoß im- Plin.: grandines importat Corus, ib. ' 
re, Cic., einfclffen: prachidium, Imrorröns, Adv., unſchicklich, ms 
ısung binlegen, 3. arci, Curt.: ü unaetüm, ungeitig, zur 
ione (eine Stadt), auch ohne imporrunius, Läftant. : 
m,. Liv.:, aliquem in hanc caufaın, ‚Gell. .. " 
‚dahin bringen, dazu verleiten. 2) -Imrortünitas, &tis, f. (inportunus), 
etwas fegen, legen, ftellen, aufs Linfchiclickeit, Unbequemlichkeit, loci, 
n,'auftegen, alıcui coronanl, Cic.: Gell., i. e. üble, unbequeme Lage: bes 
clitellas, .Cic.: dextram in caput, ſondets Unfchidlichfeit des Berragene, 
:_frenos enimo, Liv.: aliquem ro- Unmanierlickeie, ungeflümes Wefen, ' 
Virg., oder in rogum, Cic.: in Unnefhliffenbeit, Grobbeit, Graus- 
m, in plauftrum, Liv.: jumento,. famfeig, Cic.: animi, Cic.: feelerum, 
‚ax, ie, currui, Stat: Aud von Cic. \ 
m, dona aris, Virg.: au bloß Imroxröwus,a, üm, 1) unſchiclich, 
snere, 4... libum, Jano, opfern, nicht paflend, umbequem zu etwas, lo- 
1.: 'pedein füper cervicem, Cürt.: cus machinationibüs, Salluft.: tempus, 
? imponi,: von männlichen Thieren, Cic. Orat. 2, 5. Ed. Ern. 2) ungelegen, " 
tingen, equae, Golum. Yub auf befc id), pauperies, Horat.: mor- 
Wunden fegen, in vulnera, Plin.: bus jmportunior, Celf.: befonders ‘bes 
eribus, ib.: baber a) trönikh, aufs färwerlich dar fein Weteogen‘, unmar 
%, auferlegen, alicai labures, Caef.; nierlich, ungeftüm, ungefchliffen, bart, 

- graus 





































’ 


646 IMPORTVOSUS-IMPOTENTER 


raufam, marriſch, mulier, Tic.:_ fe- 
ex, Terent.: AR Ovid.: , hoflis 
importunifimus, Cic.: tyrennus, Cic.: 
Imporcunifümas libidines, ‚Cic,: vultus, 
IC. » fingeres, mörrifches Belät. - 
Imroatt6sos, a, um (in und por- 
. guofus), ohns Zefen, mare, Sallufl.: 
am porruohiffimg r — 
ros, ötis (in tis), 2) nicht 
maͤchtig über etwas, nice Fe dar⸗ 
über, nicht im der Gewalt babenn, 
animi fu, Plaur., feines Veiandes nict 
‚mädtig: ſo auch. fui, Senec,; damni, 
Aufon., i. e. nicht erfragen koͤnnend. 2) 
nche tbeilbaft, obng etwas, veritatis, 


pul. . 

Imrösiticius (—tius), a, um (impo- 
00), beygelegt, binzugefäge, nomins, 
Varr., die von andern nicht abgeleitet wer⸗ 
den: canthari, Pandelt., nicht am Kaufe 
ſeſt gemacht. 

Imrösirio, önis, f. (impono), 1) Aufs 
legung, Plin. 2) Beyleaung, verbo- 
zum, Varr., i. e. Stammbentnnungen, 


I von Woͤrtern, die nicht abgeleitet 


Inrösitlvus, a, um, i. g.' impofiei- 
cius, Varr, 


Imrösiton, örls, m. (impono), Bey⸗ 


Kar, z. E. eines Namens, Varr. 
. mrösiTus, a, um, f. Impagne. ‘ 
Imrösitus, as, m. (impono), daß 
Auflegen, Plih. . 
Imrossisiris,e (in 4, pofibilis), uns 
möglich, Quintil. 
‚ImrossisiLiras, ts, f. (impofübi- 
bis), Unmoͤglichkeit, Apul. 
Imeostox., örjs, m. (M. impoſttor, v. 
Impono), Betrieger , Pandedt. 
MFOSTÜRA, 06, f. (f. impofitura, 9. 


—A Betriegerey, Verfaͤlſchung, 


Imrötans, tis (in u. potens), 1) nicht 
maͤchtig, ohnmaͤchtig, ſchwach, Cic. 
2) nicht mächtig woruͤber, nicht Serr 

ber, irae, Liv., i. e. der ſich nicht 
im Zorne mäßigen kann: laetitisc, Liv.: 
equi regendi, der das Wferd nicht zegies 
ven fan, Liv.: auch fen Infın., 4 E. 
fperare, i. e. fpci, Horat. 3) der feine 
Affecten nicht mäßigen kann, affectens 
velt, zügellos, homo, Cic.: enimus, 
Cie. : impotentiores, Cic.: impoten- 
tılhmus, Cic. 4) worin man feine Aſ⸗ 
fecten nicht mäßine, affecrenvoll, 3 
Selos, übertrieben, 3u : ‚ in- 
juria, crudelieas, rabies, Liv.: laetitia, 
poftulamm, Cic.: dominato, Nep. 
Nor: impotens alicui flatt erga aliquem, 
ultin. 
J Imeösrenter, Adverb., ı) Kama, 
‘impotentius, Liv. 2) affectenvoll, zuͤ⸗ 
gelos, Hirt. u. Quintil.: impafenulli- 
mie, Scencc. 


dringen ein: tropi 


IMPOTENTIA—IMPRIMO 
Imröransia, as, $. (impotas), ı 
tSten 


Unverm gen, 

Terent, u äßgelloßigker, 

leo Betragen, zu gcoße 

«igey Cic. u. Sueton. 
Impraseholts, Adı., amwrrhiate 

Amntien, _ 
Imraaspipirus, 2, um (ma. pi 
digus), amverbindert, Ammmn.: | 
te Impraepedito, ‚B 
Inmrnaszrörfärus, se, una, pn 

putiarus), nicht itten, de Di 

baut noch habend, Terrall. 
-ImernassclewtrYa, se, f. (ne. 

ieotin), das "ridyevorberwiie, ! 

ta 


luraazsınriäsen, ige Aa fi; 
Nep-, Tacit. u. Apul. 
MrraxstÄnfLıs, e (in q. pre: 





" IyprrAnSs0s, 8, um En 
Ber much neo, shi 
ni er en @ u . | 

—— to, enis,' f. (mit 


Verwuͤnſchung, Senec. 
—— u 
cor), 1) an er, 8 pi 
nn ‚Feten. slicni Gh 
tiefen), Apu ) ⸗ * 
Abus ontrania, —— cits ja 
nas, Plin. 2) zu erwas bes, “Fi 
fen , incrementa felis, Apul, 
en ee e in a. u 
y, prehen ‚um ⸗ 
MPRESSE, Aa radh: 3 
nachdrücklich / Tertull. impreßis, - 
Imeressio, önis, f. (imprimo) ! \ 
Eindruck, das Emdrüden, Ga 
pen viforum,, Cic. 3) das : 
n die Feinde, tn cin Land x., Inf 
infall, imprefionem facere in fue 
ffium, Hirc: in caftre, Var. = 
impreflionen, Liv., tbnn einen Bar‘ 
en atrbinater, 7 
walt, altthaͤtrigkeit, wa m 
fione evertere, Cice Nachdre 
Reden, Cic. 4) Addruck, Apil. " 
cum, Cic Acad. ı, 5, Gehait, pe 
Ed, 
eldprägen. u 
Imraedsus, us, m ig ft 
Prud. mm: 
lurazssus, a, um, 
primo. 2) Adj. (son io u. pres: * 
edruͤckt, ubers, .,ı& ug 
n, wie Einige es ven. 
imerimıs, f. Primus ig Prior. 
Imrrimo, eſſi, eflum, 3. (ner 
mo), ı) binein drüdten, Iineu de" 
oder graben, auch auf eimas Beh" 
aufdräcden, literam humi, Ck: ‘“ 
gium, Cic. : —— dent, Ber 
wulnus, machen, um.: 
cori, Virz.: bafum, Merdıl, Br 
1 








numorum, 


\ 


BOMPROBABILIS-IMPROBULUS 


lum in cerd, "Cie. auch ceram R. 
:era, daher imprimi quafi ceram ani- 


n,,Cik: aug fügt man umgekehrt 
ım re & rem, loco, 3. €, Italiam im- 
Ge vefligiis, Cie.: fo auch tabellae 


reflae, Liv., bedrädt, e⸗ 
— e. greadt: erater i 


cui ſigna i ‚agne imp a funt: 
* od eindtixten, viſa in Air 
2 Cic. : 


Hoden. deorum in mi- 
‚ Gis.: dedecus reip., zufügen, "aber 
Begriff der Auer, Sie: baber 
veffus, a, um, eingedrädr, i. « 
ntlich, fihtbar, deutlich, memoria 
ılis imprefla, Cic. 2) — 5* — cip- 
imprimit offa, Perf. 9) andräden, 
fich drhden, lanamı, Prop.: 
35 tabulas 


.E. in 
auch 


corpüs, 
riefi, ib. 4) dngras 
etal N nefas i m, 
bloß graben, pureum, 


ad 

aradsislın, e (in u. probebilis); 

—— ich, des Bo unwert 
ec.: argumentum, Plin.: rationes, 


f. 2) unwahrfcheinlidy, ergumen- 


, rationes, f, vor 
sexösäslılrer, Adv., auf ver 


[4 
5. “ 
y* . 


— nicht deyfallswerthe Art, 


eröndro, öni f. (improbo), Ver⸗ 
fan, Tadel, ‘ 


Me —3 25. m. (improbe), 


5 Lade unadı, untaug⸗ 


‚es 'Eell. 3) gorel unrecht, 
le, ‚unrechte cere mul- 
aereil, uneadte Urn, fcere m * 
Te, Cic.: improbias, Cic.: - 
biflime refpondere, Cic. 3) üßers 
aß, übermäßig, das Maaß übers 
:eirend, 3u fehr . —5 improbe 


minet, Marc. ius nato, 
ton.. i. von in OR au großer, ds 
Ratte. 4) muthwi 

e, Perron. 

mraösitas, Btis, f.  improbus), 1) 
echte Be ffenbeir, z. E. der wils 


zepfel, in. 2) Gottloſigkeit, ars 
Beſchaffenheit homi- 
‚Cie, 3) hp eit, erſchaͤmt⸗ 
t, alitum, Plin.: iin, Cic. 
nradslrzn, Adv, i. q. improbe, 
Tun, 

“rrösiso, art, i. q. improbare, 
1. 

MPRÖBO, Ai, atum, are (in ti, 

ä äußern, daB etwas icht gut 9, 


werfen, tadeln, mißbelligen, ali wid, 
: judicium, Cie. Ben = o. 


izen, mgältis machen. 


MPRLBÖLUS, a, um (Dimin. v. im- 
bus), —5 dettio 6, unverfhäme, 


u, Juvenäl 
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: Durrösus, =, um GP u. probus), ı) 
wicht gu: ‚, nidhe e beihaffen,. 
“ panis, Mar- 

poftes i 


inprebiores , Plaut.: 
Fe — befonk: moralifh flecht, 
Eee böfe, saros, umbıllig, unge 
t, homo, Cic. 


: lex improbiſſima, 
Cie.: teſtamentum, Cic.: factum 
Plaut. 2) da⸗ ebulice maaß — * 


—— * 
8 ieben, — ‚ abor, Virge, 
anhaltende Arbeit: bien ventris, 3 —* 
Hunger: fo auch anfer, 
anguis, ib., i. e. — eſatuch; 


‚Virg.,.i. e. arq anfam: amor, 
i 8* —— 2* 


de Eiche: ‚fomnus, 
Colum. : pacibuluns 

Selluft., Fr c ehr boch. Kühn, bes 
„Aeneas, Virg.: auch unver⸗ 


facies, Quintil,: and 
fig: geil, verba, 
Sarureis, Martial., gell mas 


J ⸗ 


« 208, a, um a. rus). 
el. (in u. procerus) 


nicht 
— e (in 0. Per ‚ 


bilis 9. procreo), unerihafflidh, A 
Imrröressus,a, um (in u. profe u): 


Fandc2.” 2) paive, Qui D eben bat, 
. 3) ve, Quindl. Dec. 341. 
—— 


—— eber — 
ur (in und promifcuus ſ. promi 
unvermifche,, 

ImraomTus, 8, um (in U. promtus), 

ferrig worte, lingus, Liv. 

lIurxöôra, Adv., (in u, piope), i. q. 
vrope, Tereil, (in u, pfope), I. q 

Imprörkranter, Adv. (in, prope- 
runter), nad und. nad, An 

MPROPERÄTUS, 3 ın MW. 
fatus), gicht eilſertig, ni die kn, ve- 

ie,V 

Mark o, are (in u. pfopero), 1) 
hinein eilen, Varr. 2) vorwerien, vor⸗ 

‚ Pcetren. 

Inerörkrus, a, um (in u. properas), 
nicht eilend, laugſam, il, 

Lurnörais, Adv., uneigentlidh, Plin. 
„TnrsösntEras, ätis, fl (im * 

neigentli uneigentli 
breuc), Ge cal Ne | 

Imrnöraius, a,um (mi. prius), 
uneigenttich, eigentli zuFoms 
mend, Qaintil. : daher improprium; i. 
g. improprietas, ib 

——— a, um (in u. pro- 

pugnatus), miche verfochten, vow 
heidigt, Amsmian. - 
InROBFBCTE, Adr., mvorſichtis, 
Tertuli. 


Imeao- 


. 
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ImprosracTus, a, um (in U. profßge- 
&tus), ungeſehen, ever. in Aetna. 


IMFROSFER, a, um (fh und profper), 
unglücklich, Tacit. . . R p 
nngihetic, 


Imrrosrerz, Adverh., 
Tacit. 
IMPRÖTECTUS , a, um (in and prote- 
Aus), unbeducht, anvertheibige Gell. 
Imrrövins, Adv., uwvorfichtig, Liv... 


ImeRövinanmia, qe,f. gen: provi 


dentia), Unverfihügteit, T ; 

Imrröwänus, a, um. (m u. providus) 
2) nicht vorausfebend rei, Liv. dw 
her unvorfichtig dux, Cio.: ınews, Cic.⸗ 
auch ſeq. Genit. 3. €, conſilii. Facit.z 
auch ſeq. Inän., ei .2). mas unverfe⸗ 
hens geſchieht, tela; Plin. Bp.. 

IMraövisz, Adv., unverfehene, Tan 
tu . 


Impaöviıso, f Amproviſus. 

Imrrövisus, a, um (im u. rovifus), 
nicht vorausgefeben u vermut et, Cic.: 
—A—— etwas nv er beten Ta-, 

dab ee de improvito,; der cx impro- 

Silo, oder bloß improyifo, Ge, unverſe⸗ 
hens, unvermuthet 

Iurz ges, tis in u. ptudens), —9— 
nicht arherfebeng ,. niche vermürh 
"unverfebens, Afiquein imprudenten ag: 

edi, Caef.: imprudens bracterjiffe vi vi⸗ 

eris, „Cic.:. Impruidente Sulla, Ci 
sider Vermuthen ober ABiffen bes S 
2) unwiflend,. unfuhdig. legis, Ge 


maris, ‚auch; Teq."Accuf. et Infin., - 
3. E. non \impr $, ufurum eam rabie, 
Curt.: auch —— imprudens 'labo- 
rum, —8 „pin MWeinftade, 1. e. noch 
nichr xrfa daher unw re uns 
weile, Sener... 3} unvorſtchtig, conſi- 
lium, Petron. 


Imerüpenter, Adv., 1) unvorſich⸗ 
tg, ‚Ne RR imp rudentius, "Terent 5) 
iffen „." unwiſſen au Uns 
wifenbeir. unverfebens, Vellej. : illud 
imprndenter , Cic. —2XX Unwif⸗ 
nhei 
IMerÜDENTIa. ae, f. (imprudens), 
1) Unvorfichtigfeit, Nep.:' per impru- 
dentiam, aus Unvorfichrigkeit, Cic. 
Verr. 2, 2 2) Unwiſſenheit, Cic.: 
auch ſeq. enit. » 5..@. eventus, Liv.: 
auch unaefährer Intall, Ungefäbr, Irr⸗ 
thum, teli emiſſi, Cic., i. e. wenn das 
* ‚ungefähr. oder unverfchens aus 
der Hand fliegt: oculorum, Cic.: per 
imprudentam, Cic. Orat. 56., aus Uns 
wihenbeit,, unverfehens. 
28 dris und Imrösıs, e (in 
ubes), 1) noch_nicht mit Barthaaren 
* eben, malae, Mangen,' Ovid. a) 
noch Feinen Bart babend, nicht mann⸗ 
bar, puer, vid.:  corpus, Horat. : 


mia, Cic., i. 2** id &R:- 


Canıior , Ci: ım 

6 

‚ Inzönpzutsa, Adv., — 

v Gi: 

un adentiffime, Cic. og 
———— ae, £. — 

verſchmaheit 


mittellte Finder Martial. 3; klebt 


‘ Impusnärtus,:ea, 39, 


und 
— angehen, GL" Far 


Hirt.: 


impubes (Accuf.) 
anni, ed ) —* 
Beyihlat 
Inrösusco, Zre (in — 
anwachſen, cortex caprifci, Pim. 
InröDsns, tis (mt. 


ſchaͤmt, fdhamtos, EN 


mo, Cic.: 








IMpüDIck, Kar .. 
jiopudieiffiune, Eutrop. 
Imeüntcitia, ve, f. (impudict, 
zuͤchtig keit, Plaur. u. Qyinul “ 
IMPöDICUS, a, um (in u. —5— 
fyamigs, unverfhäme, Yecım, 
X unz ja: ‚homo, Cie: Tmges= 
impudicifimus, Cic.:-ämb 
cior ofculando, Plaue.: di Ir 


aͤßlich, odor, Martial. 
ler önis, £ (pin 
"Beftärzung, Cic. 

u ME 


impugna» 
IMPUGNO, avi, atum, are (In BER 
D fechsen wider Jemanden oder Pr 
echtend angrafen, r ba! 
—* Cic.: Syracufas, Jußis.. - 
eigen: auch obne Acauf., Ct 
: tropiich, veneßcuis —*2* 
* tropilch, angreiten, au 
aliquem, Cic.: dignuatem 
fententiam, aci.:, Dr 
Plin. 
ImeuLslo, Gnis, f. 
daber ı) —* 


tung * Einwirkung 


a ) Kr Unmeb, * 
Einſall, Cic 
IMrULSOR . ‚ öris, m. (impello), x. 
etwas :anteeibt, Amtenber, pas 
i. e.. ad profeStionen, Cic.: me mp 
re,. Terent., ouf meimea anstrkh 
—S m. (impello), ı - 
Anftoßen, Aufchlagen an äh "| 
rum, Cie 2 —2 —— 
Rerzung, Cacl. u, Cic. 3) ve me Ä 
ch⸗ Trieb, yäblinge ıLinfall, (&- 
ImruLsus, a, ıim, ſ. Impell. 
ImruLvörßus, a, um müM 
reus), ohne Staub, vidoris, GR. 


a a, um, 1) Ad. 


u. punctus, nicht geftochen, eye am 





⸗ 
| . 


"IMPUNE--IMPURUS oo. 
odme. ‚' erfüllen, Apul:, 
2) 1 tric. yon impungo ‚ges 
ae Ta 
n 
ebene A zu poffen. - 
"One s ‚!) mgeftcaft , fvey 
de einer Strafe ober 75 
H t, facere, Cic.: habere , -Te- 
? eſſe; Cic. oder ferre „. Cie,‘ et⸗ 
ungehraft getban baben ohne Strafe 
n lonmmen : impunius, Cic. ı Impe- 


ne, Maut. 2) ohne Gefahr, ohne . 


aden, Adler in otio efle, Cic.: 
e aequor, Horat. 
ande, ife, i. q. pungo, ſ. Im: 
us 
IFÜNTS, e (in, poena), ungeſtraft 
mulier, Solin.: impunem me fore, 
l.: nnpuno feelus efle finit, Ovid. : 
une eilt viro, Plaut. 
MPÜNITAS, ätis, f. 
erlaffung der Strafe, Githerbeit 
der Strafe, Befreyung ober das 
sieyn x vonder Strafe, peecmorum, 
ch funchriofe und ftranofe Si⸗ 
bei Ende Freyheit, a judicio, Cic: 
Ausfdyweifung , Sügnellofigkeit, air 
ofe Freyheit, glediorum, Cic.s Ba- 
orum, . 


9 ges Samue A su meite. 
— 28 Adv. » i. q. Impuns, Mn. 
p. 


re⸗ 


(impunis), 1) 


en, wenn 
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* infam, gottioe, vernrätfähr 
flucht ıc., homo, Cio,: —— Cie. s ’ 


impuriflienns, Cie; -animus, Salluit.z 
sdulterinm , Carull.: ‚hiftorie, Ovid.: 
homo non impurus, Terent.; ein nicht‘ 


tnebner, Fein ſchlechter Men au 
anus haud impura neaker ‘ iſhe N ° 


" Iseötärtio, onis, f. ‚(mapuro), 200 


rechnung, Pandeli 
ImpöTATtWwus, a; um (impusö 0), zu 
rechnend, beſchuibegend Tea 
Imp®rArtor, Gris, m. ‚(impero) , Ars 
»pecyuer, beneficii, Senec.; Le Verfi 
act, damit weiß, dab cr andern @at 


ut. 

ImtötArus, d, um, ı) Ad). (von in - 
and putarus), unbeſchnitten, buxus; 
Plin.: vincd (Beinftöde) ; Horat., nicht 

Bere A wit gepflegt. 2) 
‚Parsicip: vo 

IMrÜTOo,- — um, wre (in u. pu- 
to), 1) anrehhnen, in Acchnung brin⸗ 
gen, fumtus alicui, Pandect. 2) tropiih, 
anrelhney , in —RX brinnen ofi- 
cia alicui, Seneo.“ dakır ohne Dativ., 
mie erwas fich viel willen: sel 
viel daraus . madıen,, imputant, 
transeant, Plim Paneg.: Peridiem, T 
eit“ 3) geben, ſchenken, erwenen, wide 
men, Tacit. u, Martinl. 4) zurechnen, zus 
‚ fhraben, beyienen, ıchieben auf Jeman⸗ 


den, ‚ alıcui narum, Ovid.: 
‚. eulpam ‚ Plin.:  caedem, uiatil.: xibi 
Spünizus, a, um (ind. ‚punitus), impurabis, fi etcry: Plin. a J 
eegeit, u ungeahnber., Reatloo, - IMPÖTREScO, trui, (in und 
uria, lib ido Input Liv.: ereſco) darin. —* verweien, 
Ir Sören, übertpisben, mendaciuns, Colum. 
ers, Liner von. der —* ſicher, Imstraisfuis,, e Gin n* > purribilis, 


Inpürg, Alv.,. unrein; daher pißs 
(handlich, multa facere; Cic.. 

le andliche Dinge tpan: impurii- | 
— e {in u. purgabitis), 
cht zu recht ſertigen, Ammian. 
IMPÖRITAS, ätis, f. (mpufus) unfla⸗ 
gre Sıhändlichfen, C 

“rökiria, e,f, > a. fimpurites, 
aut. 

ImpOro, avi, arm, are 
nreimgen, unrein m 
ecunigin, Senec. 


Impurus), ders 
en, 
Paracip 


15 ein Schimpfiwort, impuratus ille, Te- 
un ‚ der infame, häßtiche, gotstofe Kl: 
uratiſſme. Plaut. 
— a, um fin u. purus), 1) 
rein, unfliebig, Ovid.: teopiich, 
inrein, befudelr, tibidine ‚-- Perton.: 
»s impuriffimun, Gen wo es au 
3 ſHaͤndlich ſeyn kann. 
impfwort, Das garſtig, (Bände 


bp | 


v. putreico) , unverwes lich, , Hieron. 


 JirÖraisiuiten, Adv. , unverwess 
ch, Auguftin. 

. InöLus, a, um (Dimin. v. imus), i. 
q. imus, wenn. man vermindernd redet, 
was unten it, der unterſte Catull. 

Isvs, a, um, Superl. von inferus , 1) 
was unten iſt, Der unterſte, ſedes, 
Cic.: ab imis umxuibus, Cic., unten 
von den jc.: in fundo imo, TB uns 

ten im'ie.: imis .dedrum fl, dis, Ovid. : 


conviva- Iimus, Horat., der unten oder 
impuratos, 


‚um, ſteht inggemein adject., ſchaͤndlich⸗ 
Aflıch, a, infam, gontos —8 


zu unterſt liegt: daher Imum, das Un⸗ 
terſte, der Grund, Der Boden; z Im 
maris,- Plin.: tına fummis mutare, Ho- 
rat., oder mifcere, Vellej., das Unter⸗ 
fe zu dbeeft kehren: imo, unten, Ovid. 
Met. 5, 588: ab imo, von unten, Auf. 
ad Her.: fufpirare ab imo, Owid., tief 
feufgen: auch Rebe imus, 4, um, ‚natt 
imum oder ima pars, 3. E. ab imo 
&ore fl. ab imo (oder ima parre) : 

ris, Virg.: in ima aure, unten am 
Dim, Plin. 2) der degte, men 


6so u ıN 
Ovid.: Baher imum, das ang, bay 


Enke, ad imem , sucht satest 

fundes imus', 1. e.. ini 
Orid.: faber nyus, MHorer, er unten 
(in der Barte) wohnt. 


In, 1) al$ 'Praspof. feparabilis, aut 
—* dv, 1) in oder E euf, auf die 


Prog: ? mit dem Acouf., und auf 
Brage wo? mit bem Ablar., mitte- . 
n Alıam, —38 e. dicere in feneru, auf oder Aber, in humeros iz, 


ee doch =) iR es oft verfehrt, * €. ontem facere in Aumine, T' 
eife in amicitiam, sd), >» E. in populum. X 
naribus, Colum. b) bey den namen dee —5 Sifenn.: vocare in ougem.- 
Gtädte fat die Praep. der Regel na füpendium, f. oben. 18) von, 1 
weg, 3. E. eo Romam, fum Catthagi- ſervo bono dici foler, Cic. Nor u. 
ne, Achenis, Romae: doch findet man in integro, i. e. efle imegrem, I 
auch in, j. €, mulierem in Ephefum [e Beet, m ee‘, teicht fen, E 
. advehit, Plaut.:, in Epidauro, ib.: m i ——— im 
Alexandria, Liv. c) bey Behinnnung. eie z. 8. in tempore, Cic.⸗ 
ner Zeit fam in ber Regel nach weg, fehlt es — 
doch eht e8 auch wicht felten, . E. in en, % E. Inaris, qeibus mt 
Dei ee Cie.: aber ee um Cie. c) in er A, ut 
t zur. rechten Zeit, Liv. 2) Mr an Pemete Br 
einem Mooke, {ex pedes in «leimylinern in ante diem, f. Ante. II) al⸗ 
— in longitudinera, Caef.; .in die 595 infkperabitie, aus dem Seicch dem ı 
be, &änge, oder hoch, lang. 5) in obne, -oder der prisativen Guic A: 





ader bey, in vino, Plaus, beym Weine nm. ES fieht der. nad Eur 
tzinfen: fo auch in.legendo, im (beym) Nominibus, und des Ogah 
Leien 4), an oder bey, in vulyus ‚dene fimplex aus, 3. ©. ua.’ 


probirk beym Publico, ae: coronam de us etc. Wenn c6 vor ch. * 
‚habebat in collo, any Halſe, Cic. In pium geſetzt wird, fa wirt 

tanta perfidia, bey einer fo xc., Salluſt. zum Adjetive und e * 
3) gegen, wärte, gen, in eaelum con- conſtruirt, 5. € , Anpadens keborwz 
ſpicis, Plaut. 9 gegen oder wider, Par-Abrurrus, a, am, usage 
amor in patriem, Cic,ı merite in remp., nnabgebrochen, catena. Stat. 

Cic.: - erimen in hunc, Cic.: dicere Yn-ansöLdrus, 

’in aliquem;, Cic.: ud febt zumeilen an uändig, Apıl. m. 
. der Ablat., in hoc odium fuit, Nep.: unvo ig, AP 

In -Aaccsnsus, 8, Um, wie 6 — 


grati in te bene merito, Cic. 

ter (inter), 3... .mebreen, feq. —* zoͤnder, nicht en irees. & 

3. E. eſſe in ‚givibus . arme, € Cie. : In -accassinftıs, ©, mpg 
iD magnis viris non eft habendus, Cic.: Tertull. 

daber in his, Liv., oder in eis, Nep., .- Im-Acczisus, &, um, ausugien 
oder in quibus, Liv., darumser, umd Virg. u. Plin. 

darunter, und unter anbern. 8). zu, am nccazsco, re, u mis 
die Usfache oder Abſicht anzeigen , vo- Tertull. : 

&um familiae, jur Trauer ır., Cic. 9) Teraill. 

aus oder gemäß, mach, hoſtilem in In-Aczsco (anır weis 
modum, Liv.: . judicium gtcipere in ea ein co; gi u er — 
ipſa verba, cie. 10) auf, auf dr Fra⸗ * ich ee an „ On 
se auf wen? auf 4 er anf wie edriche 4 

viel? in pedites fingylos dat odtingen- vc 

ti ete.,. Liv., anf den Infanterißen kenn, ne, ., — 
werde fo und fo ‚viel gegeben: centum Des Inachus⸗ auch ein Argive, 8 
„bus in modios , Liw., auf den Scheiß Ebap us heißt Ne u 1 hi 

el: in fingulos annos, auf jedes Jahr, 4 = Spufel dei 

Cior in uaum diem, auf einen 00, ſcus- ib. Met: 4, 719. —KãX x 
Liv.: is poßerum diem, Cjec.: in dies -Hlver, Stat. 

(oder indies),. raglich/ auf jeden Tag, Inäcnıs, Ydis is ober Ton, Es Je 
Cic.: in hecas, ſtuͤndlich, Cie, zı) chiſch, 

bis zu, bis auf, boves pariunt in de- dus: Bee Fa an, Sog 
sem annos, Varr.: .difer in annum, au ib. 2) 
Horet. 12). zu oder wegen, pecuniam 


ie; 


Ixacın 





NAGHIUS--IN - ABQUALIS 


aukuen. um, 1) 
—J—— —8 
he — Mir Le m 
[24 a u 


cup nden —os,.i, Flah 

ı Beloponnes, Fr e& a 4 
04, yub Water der-Jo und 

oroneud. 

ara. a, um, — 





* 4) 
Die ee ich fo nfengenben win 


DESETATos,. 6, um, fü — 


iDieksas, e (in u. "di 
‚ unzasgäugigs Sidons 
InrARATIO, 





INADFRERENSIBILIS, 


AN wicht beſtie⸗ 






wmertchus, a, um (in u, *adfpi- 
ven adfpicie), umfihebar, Au- 


-ABauhTUS, a, um, ungewohnt, 


-ıprAminärus, a, um, unbe 
‚ unverfeber, Tertull. 

anrzurz, Adı., unaufmestfam, 
an. 

-nnrkußärus, 4, um, 

vert, ungeſch ‚mes, Fr 
-ADTaITUS, &, um, unabgeries 
aufum, Paulin. Nol 
-Anbrästuıs, e, der fich nice 
eicheln läße, judex,.Gell. 
{-ÄDusTus, 4, um, "uRangebranns, 
erfenge,, Ovid. 

ıspiricärio, önis, f. (inaedifico), 
Bauen, Plaut. 
I, in, dey al en sam are, ı) 
in, ‚auf etwas bauen, pari 
ni "Colum.: facellum in 








’ Bine Ösen, binein legen 

ınido, : ou bloß Bauen, 
en, erant nein, Hirt. 
tem, Im, 3) verbauen, 
I, Cic.ı —— Liv.: "platens, 


N-Axgpänluis, e, ungleid, Cie. 


NARQuÄnlLITAs, äris, f. (insequa- 
s) , Ungleichheit, Arnob. 
yarqpäsiuiren, Adv., ungleich, 


“ Waꝛ 18, e, ungleid, uneben, 


‚ autumni, Ovid.: mem 


is von 







INAEQUALITAS-IN -AMABILIS 651 


—— 
Tuanquäulras, Mtis, £. (insequalis), 
Vart. 


u i 
ee Ungterfermigse, 


Inazquäıfran, Adr., ungleich, auf 
‚umsieihe Art, Liv. 
ar AzgpÄrus, 2, um, ungleich, Ti- 


gieih madyen, 


In-austtüisfuis, e, 1) was fih 
wi jAgen . ober beurtheilen 7 
nihil tam Mmcertum nec tam inaeflima- 
bile, quam animi multitudinis, Liv.: 
befonders au⸗ bar, außerordentlich⸗ 


udium, Liv. t verdiene 
Pr 217 —* a 
tew, Cic. Fin. 3, 6. 


—e— Her % um untarirt⸗ 
un gt, praedia, Pande 
Fi AXSTEO, are, worin braufen oder 
wallen, Horac. 

‚In- ABFECTÄTUS, 2, um, uneffece 
dire, ungebünftelt, . orario, Quineil, 
"In-accEao, avi, atum, are, 


aufbäufen, oder blob aufpäufen, = 
In - Achräntuıs, unbeweglich, 
Senec. 
In-Acitärus, a, um, umbewegt, 


&i “ne Aue. ere, weiß ‘ober heil feyn, 
nel sco ‚die (inalbeo), weiß wer 
den, Cell. 


—8 — are, weiß oder heil mas 
tre, kalt werden, 


In-AultnAtus, @, im, unverdors 
ben, Scrib. Larg. 

In-arrtuvs, a, um, anf den Alpen 
wohnend, Arie, Brut. in Cic. Ep. 

In-aLrtao, are, eine in dem ans 

faflen, Tertull. 

In-aLro, are, erhöhen, Apul. 

In -Anäsiııs, e, micht liebenswertbr 
verhaft, unangenehm, widerlih, trans 





Pr AuQuo, are, 










In-AaLansco, 
Ceiſ. 


zig für andere homo, Plaut.: um, 
DEE spalus, i 3 * 
Virg.: An, - 


ahil ef PR bilnus 
nec. . 
Die 
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In-Amknzsco, Zre, Dirser weißen, 
Horat. 
In-AmäTus, a, um, ungeliebt ; Sil.- 
In - ampitiösus, 4, um, ruhm⸗ 
degierigz, nicht eitel rum, Ovid. 
NAMSUGLÄTIO, Önis, f. 
ı) das Spazieren, 7 Auf s "und Abfpas 
zieren an-einem Orte, das Zins md 


 Sergeben,.Cic- 2) der Ort felbf, Spa. 


ziergang, Virruv. 


. In -anstıd, are, anf und abiva⸗ 


zieren, Cie. 
In - Amıss{sIuis, 
loren geben Fann, N . 
IN-ÄMOENUS, a, um, unangenehm 
zu leben, uneradglidh, Ovid, . 
InAnzsco, Ere ‚(inanis) , icer werden, .. 
Ammian, 


InAnla, ae, f. (inahie), die Leere) 
Lex 5 Bi iR 


Plaur. 


Ya, geben), verg eblidy redend, 


Plaut. - 


In - Animäuıs, €, unbelebt, unde⸗ 


ſeelt, Apul. 


w-Animans, ts, unbelebt, unbe⸗ 


ſeelt, Senec. -, 


In-AnimAtus, a, um, unbeliebt, 


unbefeelr, Cic. 

INAMIMENTVM', i, .n. (inanid), bie 
Leere, Plaut.' 

"Inänimis, e, i. q. änanimus? ohne 


auch, atbemlos, entſeelt, obne ı Les 


e. des u 


en, ventus, Apul., i. 
weht -oder wehen kann: tropiſch, obne: 
Erben, entfeelt, i. e. ohne Gefühl "rat 
‚‘ \ 


Inanfmus, a, um (in u. u. anime), 
unbelebt, unbeſeelt, ohne Aeben oder 
Seele, Cic. 

InAänlo, ire (inanis), leer machen, 
ausleeren: alvum, Plin. 

YnAnxıs,e,-ı)icer, ledig, vo, do- 
mus, Cic.: anum, "Plin.: 

., 3. €., inanier arataribus Cic. : 
auch feq. Genit. , 3. €. verborum, Cic.: 
inaniflima prudentiae, Cic.: daber ina- 


ne, fubftant., a) die Leere, ber leere. 


Aaum, in nitum , Cic. by di Anit, 
Yirg. u. Plin. : fo duch inania, die guft, 
‚2 Andbefontre leer von 
Wir man ch nah dem Gonterte denfen 
muß, ledig, obme etwas, homo, i. e- 
ledig, obne Pak, Plaut.: auch ohne 
‚Geld, am, ib. u. Cic.: inanes rei 
runt, i. e. ohne "Getreide, Cic.: 
mit Icerem. Magen, bungerig, Platt: : 
equus, Cic., ohne Kefter: umbra, Ovid. 
(von Todten) , obne kei, koͤrperlos: fo 


duch imago, Ovid., und vulgus, Ovid : 
förperlos: fo auch tumulus, 
ber beißt das Meich der Tode nenn 


regna,. Virg., oder inania Tartare, Ovid 


ferner corpus, Cic., opne Geele, —* 85. 


f. (inambulo), _ 


J 
— 
nicht nr u 


Inänfıöcvs, 2, um >, (nani u. X 


In» Änkrue, 3 amp. 


ſeq. 


INANTTAS-TNARBG 


“ plesum, ’ Inane  &., * >) 
“ valuıs » Senec., : 
— md: 





contenti Nes, 


Wir.:, 
ngegefäbete 






ten. om, — 5 — 
jhil & em inne —* 
genia, öbrr. Seil Drak 
8238 Rep, —— — 
Cic 
—* F 


le. 

4 2 
NÄNITER, v. een: 

sel, —— Gone 


—* 
2) ohne — —* x 


In Abk tus, Um, 
nicht ausdelegt, —* SH. 
In-arrärätlo, on, £, Wo 
der Zubereitung, Aud. sd Be. 
“In-arrrönensiefits, eur 
Mla.agvo, Wefe win 
n-Aduvo, arte, 30 
in Waffer verwandeln, 42 
‚In 2, un, gen 
Tertull. 






pfläge, V 
Be —E 2. Park 
bloß brennen, Horar, 
Ep ARDESCh, ar, + 

ent⸗ ünden, nu 
radiis, Virg., i.-e. wird — 
ardeſcunt Fenae, Sen«., L & 


‚ben, ereöthen: adfectus, Qual. 


In„JAgErActos, a, um, 
Plin. _ 
In-ÄkEsco, rui, 3. mo MR 
werden, ober dloß trocken werde 
num inarefcar ſole, Plin.: in for." 
ap, ib.: cum " etorium ne 
Colum,: opus inarefcer«, Vurer.. 
hil facilius quam lacrymas 
Kein: tropiſch, Uberlitu. T- 


—— a, an, ui 6 
ber überzogen, verfübere, Plim 
"In-Ancttos, a, um, Bi 
Kanig, Pandrdt. . 
"Trirtss, es, f., Mintr 
Ken —5— bo Compankn, wet F 
Topboeus (Turbö scan) Ba" 


N 





IN -ARO-IN-AURO, 
-iro, ävi, atum, are, 
| einpfihgen, Caro u. Colum. 


2) 
n, beackern, folum, Plin. 
-ARTICUHLÄTUS, a, um, ungelens 


undeurlich, von der Stimme, Ar- _ 


tea. 2 ‚unzbnfiich, 


Funfmäßi 
ART ee, 


nicht kunſtmaͤßig, Quintil. 


Adv., untͤnſt⸗ 


ASCHNSUS, Inaspactus, IMASTi- 


;, f. Inadſc., -Inadfp. ete. 

- ASSO ,Ate, braten, plin. 
aSsußTtus, a, um, 1. Inadftierus. 
arrämınatus, INATTenTR, In- 
iNuATuS, inarteırus, f. Inadı. 


-AUDAK, Sch, unkuͤhn, unbes 
‚ raptor, Horat. 

—8 e (am Aili⸗ 

). anbörbar, Cenſorin. 

AuPIENMTIA, ne, f.; 


v 


Cyprisn. 
-AupTo-, ivi Oder ii, an. u. bi 
liquid de aliquo,. e ali- 
re ex aliquo, Cic.; ap Ga . Ac- 


et Infin., “Plaur. : daher 're audi 
ore, ut ete., Cic. 


“aupirlunchta, ae, fi, Heine . 


ion, Loltegium, Vorlefung, Cell. 

I= AUDLTUS, a, um, 1) die, 

börr, alicui, Cie. ehr am nicht nt 
vor Gerichte, mi 

abärter Sa Sadıe, wiquem . ande 
Anire Sucten. 2) Particip. von 


—— nis, f. (nauguro), 9 
Anfang, Tertull. 
AUGBRATO. ſ. Inauguro. 
S-AUGÖRO, avi. arım, are, ı) die 
iſſagevögel zu Rathe ziehen, daraus 
Hagen, 'Eiv.: daher inaugurnto (Abl. )» 
nach gefchebener Buratbeyiebung dies 
of. 2) Menſchen oder Dingen 
b die Leremonie der: Befragung 
Vogelflugs eine, gewille eilinfeie 
N, einweiben, 1 Liv.: tem- 
m, Cic.: be einer. "Ehrenfiche Ld6t 
ich übgrfegen ejnweiben ober initals 
9, Naminem, Cic. u. Liv.; au 
ı Liv, : ben Chef einer ‚Räuberban 6; 


NAuRÄToR, öris, m, (inauro), Vers 


der, Firmic. 
N-Augätus, 4, um, 1) Adj., nicht 
golder, ohne Bold, Titan. 2) 


ticip. yon Inauro. = 


IN-AURIS, 2 f., Ofesebän Oh⸗ 
ſchmuck, Plaut. u. Pün.. ver 


in Abzitus, a, um, ohne Opren, 


N-Auxo, avi, atum, are, I) mit Bold 
erziehen ober ſchmuͤcen, vergolden, 


ſtig, 


\ 


. IN- AUSPICATUS-IN, CANTO 6. 
ı) einas ſtatuam 


mi Go — ie 0 an Tan, Au 
old gewir o auch p 
ad Her.: vaſa, Plin. a) opliäh, vers 
"golden, i. e. selch machen, C 

) wob 


In-ausricktus, na, um, ey 
Feine Auſpicia Behalten w ordey, lex, 


: —— (Abl. * Cic., obme 
Aufatelen:: 


für Jemenden, Aa ante 
—— oder Bed 


eutung, nor 


usus,2 um,- ungewagt Vi 
ou alieui, Tacıt. Lu 


Tukvansiaiuıs, e, (in u. averſibi- 
I, Ale ‚ usveränderlich, A ul. 


. 109. Ed. Elm,, wo Ed. 
Yale —— HE bilis in gleicher Seheutung 


u. Die nd fo anfangen, f. In Imb. 
In -cArp® —— a, UM, was nicht 


oder abgehauen wird, fylva, 


In-caLcäAtos, &, um, unbetreren, 
humus, Paul. Nol. 

In-cAr&o, ui, 2. I. . caleo: obs 
vorkomme, meiß ich nicht; Perf. "feine 
füsgemein zu Incalefco zu gehören. 
In-cAızsco, lui, 3. warm ober 
eiß werden, enealäben, ir anni, 

: vino, L ‚it e. ein 
gewiffes Beuer in fich empfinden, 3. €. 


judica- 


der ?iche, ipfa quoque-incalui, Ovid.: 
feener 


animi equorum, ib.: deo, ib 
* earräcto, Xre, erwärmen, er⸗ 
en, Ovid. 

—— Adv., ungeſchickt, nicht 
Cic. 

In. carılpus, a, um, ı) unges 
chickt, dumm, in jure, Cic. 2) nicht 
tig, Cic. 

IncaLLo, are (in und callus f. 4 
lum), dickdaͤutig machen, Veger. 

In -CANDESCo, dui, 3. heiß werden, 
entglüben, fi entzünden, Virg. 

In-cAnpioo, are, weiß machen, 
maculas » Firmic. 

IN-CANMESCO, nul, 3. I) wei 
den, Virg. 2) grau werden, Ssil. 

INCANTÄMENTUM, i, n. (incanto), 
Zaubermittel, Zauberey, Plin. ° 

incantätlo, enis, f. incanto), Zaus 
berung, 3auberey, Tertull. 

IMCANTATOR, (riss, m. :(incanto), 
‚Sauberer, Tertull. 

ven fepieilae, Apakzi are,- — 
fingen, fepiculae, ‚i. e. in fepi- 
-cula. 2) eine 3guberiormel — 
oder bermurmeln, oder berfingen, car- 
men malum, Plin. 3) zaubern, bezau⸗ 
bern, qued mihi ermolumentum Füerie 
incantandi? Apul.: daher incantarus, a, 
un, besaubers, Hort, 


wer⸗ 


Ix- 


1) wo 


= 
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In-Aminzsco, £re, bitter weißen " 
Horat. oo. — 
INM-AMAMATus, a, um, ungeliebt, Sil. 

. In-amsitiösus, a, um, nicht ruhm⸗ nm =" — 
begierig, nicht cirel, -rura, Ovid. - — 
-InamstüLATio, önis, f. (inambulo), = =. — 
») das Spuzieren, Auf⸗ und Abſpa⸗ 2 
zieren an einem Orte, das Zins und - —e 
ergeben, Cic. 3) der Ort ſelbſi, Spa⸗ sy — — — 
ziergang, Vitruv. N — 

In -AmstLo‘, are, anfs:und abſpa⸗ E.r:= Ä 
zieren, Cie. u. . — — 
In-äAmıssisiris, e, was nicht der —— — 
loren geben Faun, Auͤguſtin. on - 
In-Amosnus,.a, um, unangenehn — — — 

zu feben, uneraönlich , Wr J * — — 
NÄNESCO, €re (inanis), leet werden - — — 

Ammian.— {n a | ‘ ee = 72 2 
InAnia, ge, f. (inahis), die Leer 2. 

Plaur. .. ° . 3 2* Ft en = — BC 

IxänlLöcus, a, um (inanis u, 2. x : 

Yu, reden), vergeblich reden —— m 

Plaut. so —_ | 

In-Animärıs, e, undelebr, um! — r- - m. | 
feeir, Apul. ©. En om - = mr! 
In-Animans, tis, anbelebt, un = zu. — ' 
feele, Senec. :-, ger. — zu >." _ 

" In-AnimÄTus, a, um, unbel eo, vr me = =" 
unbeieele ‚ Cic. in BEI ET er 

InänimentuM‘,. i,.n. (inanid), Fr o- 1 wm 

Leere, Plaut. — „7 ® 

"InAnimıs, e, j..q. inanimus .- ewuw—_n23 
Hauch, arbemlos, entfeelt, obn: 2. ze 
en, ventus, Apul!, 1. € — 3 m_.ı 4 

“weht :oder weben kann: tropifd, a 7 — en .... 

eben peotſeelt, i. e. ohne Gefah hl we: a =» use * nl 
Inänimus, a, um (in U. ı Fi ha se kat — , — 
unbeiebt, unbeferle,. ohne. Leb ee en 
eele, Cic. —— 
INANIo, ire (inanis), leer * Im: Pe 5 we .. 
ansleeren: Avum, Plin. fhladen, 8: sl x 
* mu, Soc: ehe, Bin me 
Inanıs,e, I) leer, ledig, ' ko ker | 
mus, Cic.: granum, Plin.: Ax CE 

Abl., 3. @.,inanior arataribr ansre, Mb eben lahen, ey ne m. ze 
auch feq. Genit., 3. €. verbor wu ya mcedo, Fir, DE ET, | Lei 
inanifliıma prudentise, Cie.: Ba dad Kir Rnct. i 
ne, fubftant., a) die &cere, re α CO nalo, here. 2; we 
Kaum, infinitum, Cic. b RT een, qUSCURqUE jaucdere zund, m 

1 


Virg. u. Plin.: fo duch inani- 
Ovid. .2) insbefondre leer 

das man fih nach dem Cor 
muß, ledig, ohne etwas, 

ledig, ohne Pak, Plaur.: 
Geld, arm, ib. u. Cic.:, 
‚runt, 3. e. ohne Getreide, 


9 
m. 


a 
em win Rn vera, Gl ale 


„.-.,. Asun: delm, ıb, 1 Be 


gu 5° * Cr: sd portu, Lv,: —28 ſen 


wertet XE. ulitine, Inner. er 
a REIT IE: Ina mm, Kir’ 
. vum Me: Aber) das im © 
u 5 bs, An: me 


* 


k 
eo ör. Aerorlien Bakır ecke: 


mit Icerem. Magen, buna ... 

equus, Cic., ohne Fra due — Ti de, ai" 
(von Todten), ohne Leib, rn N a 
Auch imago, Ovid., und ° m. —* Im — nenne 
Börperlos: fo auch. tumul nn TO TTEI ν— 
ber heißt das Meich der . — nn tagen 
regna,. Virg., oder inania > | ger, 
ferner corpus, Cic., ob: — = _ Tue 
“ _ % = - ar Be" 

ur u“ 


m am 


DICHSBABILIS —ncnssus u 





wetas (puerilis) ubrion 
nibil ineweins vulgo, 
certilima ,.Cic;: amicus 
certus in = em FT Ean. 91 
Cie, der Meth: fol, Ovid,, 
en no nie reiht 


J ya —— & 
jes incerti, Virg., * je: da⸗ 
ber: «) wicht zuveridffi y „bee 





;E incertus, a, wa, ff. de —8 incer- 
wm eft, . ©. Incertus iofens, mafcu- 
ine effer, Li ar ride 

lalend H 


— incerri, quid- 
pam eifer, Sallutt jur: « „mad ch 
men ungemih x. — m, das 
Yugewike die ungemiben, ne cujus 
außer eier, hy: Ip incens 
effe, —eã— under habere, Sal- 
luft., is Bode — fepn: ad oder m 
ıncertum revocare, Cic., is Ungewiß⸗ 
fo auch Plur. incerta, 5. 
forcunge, Plin. Bp.: das 
incerte, mie iß 
fie, Plaus, ic. wicht gemik: 
” Seht 'incerto fi, cum incerrum fit 
a &. incerto, quid peteret, Liv.: 
auch eh —* adverb., uvgewig, 
a 3u.wiffen, ohne daß man weiß, 
ander, incertum qus de, paceın 
fecit , Liv. 

——— A y un 
von ceffo), anai vr nuan| % 
Coel. Aur. 

Inczssänfuften, Adv., wnabläg, 
wnaufbötlich, Hieton. 

Incassanren, Ar. ‚ amabiäffg, uns 
auſboͤruch, Cod. Jut, 

Incasso, ivi, 3. (incedo), 1) auf ets 
was losgehen, angreifen, eindringen 
oder geben, in eruinpentes, Liv.: al- 
& em, Liv.: muros, Virg.: auch ohne 

af, pilis inceffere, Liv. 2) tropkidh, 

saneben, an angreifen, 3. E. mit Worten, 
— und Sucton.: fenex juvenes ob⸗ 
jurgatione jufte inceffivit, Gell. 

IncEssus, wm (ni), 1) Io 
«in! Br ing, incellum fin- 

nbergebe — au, unmänns 

# Gang, Quintil. . a} rer. 
den, Vorbringen, prino inosflu fol-, 


vit 
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zit obfidium, Tacit.: daher Einfall in Thoren hereinſtaürzen, Le.: an. 

ein Land, ib. 3) der Sugang, inceſſus Liv., auf die Köpfe: teäh, ze: 

<laudere, Tacit. fallen, i. e. wohre Beraten WG A 

Anid, ai —— rein, — Unge be ‚fommen, an te 
ndlich, cd be uczrey oder. n in morbum,, Cic.: were | 
Cie: ince ee Itorum , Liv.: in ilksın term ' 
Inczstirfcus, 4, um (inceflus und Cic.: incidimus in "ee Pe 

facio), ſich verunreinigend, eine. böfe Cie: ! „iucidere az ta T 

That begehend, Senec.. . fein, © ne 

 IncesTto,.are — e, um), veruns 3% 

reinigen, beflecken, claflem funere, Virg.: Sch — eder 

—5— durch Hurereg, pusllam, Plaut.: Zeit, — 

Sueton. * —* ei fat hir die de 
nerstum if, Inceſtu ä, um, minen, Aa n 
Incestöösus, a, um (inceflus, us), TOM x ıncidie mibi ** 2 
F 


verunreinigt., beſonder⸗ rch Unsuct, Rd etwas it 

inxceftuofie fuerant, ‚Val Max. 3, 7.: gerus juffi 

abcı bie "Äeftern Edd., haben U ‚wort in Diodorum m. in "Diedeni‘ Er 
&- ce; ihm bestreten. 27 auf zu 


NERSTUS, ug. M., Verunreini 6, "Der. erwas | fallen, —— 
beſonders ſeiner ſelbit, durch uner ul fen, in hoftem, Eiv.: ui. 
Sure, 3.8 Blu (utidand sbande ır., Cic. . peitilenria incidit iq eben La 


Incsstus, a, um (in u, ca ‚uns Tor exercitui, Caef., üteflät ı- 
rein, aves, Stat,, ‚i. é. Die von todtim des atlimos, Vitg., emscit i@ 
Leichnamen feeffen:: conceſſa apud Ju, falle n, fich Zutragen , ſich degta 





aeas, quae apud nos incef Ta- ' San e uxoribüs 'ınengio, L.: =» 
ci, I... uncrlaußt,.. fündlic: ‚fo: N ie muidit, feg. u we®. 
ders dur Hurerch, bucerifh, un zuͤch⸗ an Geregnen, widertahren, zu: 


sig, unkeuſch, 05,‘ Ragitium , Cic.: : les cafus iuciderunrt, Cic. 
Sermo, Liv.: amay, Tacır.: daher in- Incibo, ıdi, Hum, 3. (mi - 
ceitum, 1) UM ureingkeit, ie befiche in’ 1) einichn iden, anen’ —RMA 
Zrletun ve Meliglon oder Hurerey, chen in etioas, arborem, in des k= 
Cic, eſonderẽ Unreinigkeit, in Ans Czef.: arbor incidirur, Fu & 
fehung her bey den Römern uncrlaubten (er :cidet hinein: venem. Tee E" 
Hureren, 3,.@. einer Veſtalinn, oder mit Taffen: folia inch, Pun.. &R- 
‚nahen Nerwagdten ı6,, Unzucht, Blut⸗ babend: daher incifum , Cıa.2 
Schande, Cic nes Glied der Rede, for® ern 
Incndativus, a, um (inchoo), ans nannt, aus deep, vier bit je: 
fangend,, den Mitjang bedeutent, Prifc.” ben beftebend. Auch etwas bma 1” 
Incuöärur, zis, ın. (inchoo), Aus * den, fdyraben, graben , einäre. : 
fänger eines Sache, nortis, Prud. in aus, Cic.* nomina in mbah, 
IncHdo, avi, atum, are, 2) den verba ceris, Ovid.: Hier : 
‚Grund' zu etwas legen,'antzttgen bes Plin. 2) —& ie. er 
ginnen, delubrum, Cic.; ininum, Liv.:_ etwas machen, ea, DE 
Gratorem, Cic.} :  proelium, "Liy.: au. "Büge — kr 
feq. Infın. .‚ Pallad.: -daher inchcare, Tec: in aes, Cic, Mil. 32: fecks, vr. 
RR, beginnen, aufangen, den A: fana neh⸗ b ſchneiden ober verfchueike ⸗ 
men „ib. 2) erri sen, beginnen mas Cic.: vites,. Virg. 4, — 
chen, aram, Virg:; Tegem, i. e. mes . ‚ vecbindeen , terzıtnen » 
chen, Plin.,-non den Bichen? daher in- ludum "Honar, s) yeridhameen | 
choatus, a, um, gemacht, Dindymi dom®=. nem," Virg.s. -baber 
na oder magna mater, i. ce. Cybele, Ca- incifüus, Cic. 6) beuebumen, er 
cull., i. e. ein Gedicht vor ihr, Not. in- men, ſpem, Lir.: medse, Cıx. 
ehoarus, a, um, ficht auch adjed., ums weglaſſen: auch caliren, 
zolitändig, unvollfommen ,. cognitio, ungaluıg machen. sefleıncarag. * 
Cic.: ab inchoato, von Brund aus, .deit oram, Senec. 37) iger“ 










3. €. exftruere, Colum. 4, auridyne'den ſeciren, Corposa ms“ 
In- cicer, Dris oder üris, nicht. 3a” m, rum, Cell. Not. genes — 
wild, Pacuv. Cic., i. e. unterbrochen, bir. u 


Incioo, tdi, 3 —V— und ‚sado), 3)‘ bafterd, . 
binein. oder wohin allen zöe is  Incipdus, a, um, i. 4. 
zen, in foveam, Cic. : meidht faxum Seat. ' j 
in crura, Cic.: turris füp.r agınina,  Inchans, tis, ſchwan 5 
Virg.: quch (eg. Das, prrus, 94 ben Varr. u, Plin. j Br N 





N - CIEO—IWICITABULUN 


ea &re u. In-clio, ire, ers 


incieber 
ı, ae 5 —— — — bat Ed. 


- jungebar: Ddaber Incitus, a, un, 


!1lo oder Inckto, are, ſchelten 

deln, Lucrer 

us MEN? Soft gain Sun 
s abzuichen: das 

de ig — Caro und 

.“ trodiſch⸗ in incili —ES 


ıncrus, a, um, ſ. Incingo. 
CINGo, ni, num, 3. J. q. Ein- 

ngären, umgeben, urbes moes 
Ovid.: ineingi zona, 'ib.: in- 
cindu Gabino, Liv. 

two," &re {in U. cano), fingend 
lafend ſich Hören laffen, 3) — 
’rop. 2) blaſen Gell. 

iezsso, f. Incipifo. 

ielo, epi, epwum, 3. (in und 

eientl. , FH —*— am 
a 1.6 nehmen, 
neipiam? Terene.: facinus, Sal- 

ie inceptuni , das norhaben, 

BI ‚, kiv. 
us maden 





: A —* Te- 
auch feq. Infin. , 
auch — m; fe. zu 

Salluft. u. Virg.: 
e. ſich anfangen, Ciey 


acl. u. Liv. 

Cael.: 
de zu finin, 
an fangen, I . 

u. Virg. 
irısso oder Incırssso, re (inei- 
i. q. iaciplo, Pläut. . 
cıacumscisus, a, um, webefchairs 
Tertull, 

CIREUMSCRIBTUS, a, um, unein⸗ 
ankt, Pru⸗ 

:isz und luctstu, Adv., in fur 
Ibfügen oder Meinen Blichern der 
von etwa drey bis fieben Gplben, 


:tsto, önis, f. (inctdo), ı 
2: Saba her in bee he — 


lied von etwa vier 
dem Gstken, Cie. I Tagan 
int. 2) das Bameiven, [2 
ebärmen, tm Leibe, Veget, 
cisum, f. Incido. 
eisnAa, ne, f. (imcIdo), =) ber 
$nirr, den man tradt, Pikı, 8 
Kin Euer fa 1, 

ei 
vn. im an Iafecten 7 we » 
A on ung des 
efsus, =, um, f. Incrdo. 
sun a m, (incido), det ins 
i 

elrtäsdıum, i,n. (icio), Anreie 
um Antelzung, G 


a) anfı fangen, den 


manierlichteir et 
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Intiräunnrud, &n. Ahickb), Uns 
teisungemi 
rum, i. e. ad Pe 

Ineirkrn, a N BApAB:. Ian Indta- 
sius, ib. — 3. 

a 5 imho), 5) das 


itzel, %ı —— 
tras, Git. 
Segm 
munterung, X sung, —— er 


ng —59 — 
—— 8 —— 








ser, Prob. 
Inchrirzz, ic, £ Gacimtn), Res 


Tnehragen w. m 4 iaeieuur / 
Bin. 





Inciro, avi, atum "are Erequi V, 
incieo), 1) in (nee * fts 
‚Caef.: morus fi im ins 





ve, srl, Cal: equo incitaen, fporge 
hreihe,. Ci ineitatfor, Ci: mens 
sariflims Ste Cic. | 
keilen erregen, fudium, Cic.: ütim, 
Fe Ovid. 5 aliquem cupiditare imitandi, Cic, 

‚ anregen zu xtwas, aliquem 
a — Cic.: in alidapnd ib.: cone 
era aliquem, 4) begeiftern, men- 
we incharus, Cicı 5) befördern, mas 
den, dab em ae, vwitem, Pals 
lid... 6) vergrößern » ‚poenas, Tacit.⸗ 
oeleriimtem, Cics: amnis ineitatäs plu= 
vis, Liv. 


In eizun, * 


» in hefti 
bee dd (neh, 1 
Adjedi., unbeweg 
incıte, ein Stein 
man nicht mehr vo 
&irae talces, Ort 
mo man nit m 
incitzs igere,, 
daß er nicht mehr 
Wh, einen. 
bringen , 
nein, uch: keit 
Su -CIvitıng #,- Damhal N un 
Ge" 


InciviLhras, — ae Am 


En ‚da Pi ‚supanieih, 
wen: 

incräuärto, önis; Encae); Iu⸗ 
sah Ausruf 10 Iomaı 8 
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648 IMPROSPECTUS—IMPUBES 


ImprospecTus,; a, um (in U. pro 
Aus), ungeiehen, Sever. in —X * 
— a un (in und profper 

ungiärlic, prolp h 

ernosrdan. ı Adverh. .. ungiäctich, 
Tacit. 

IMPRÖTECTAS, 2, um (in ind prote- 
Aus), unhedeckt, anvertheibige Gell. 

Imerövins, Ade., unporfichtiß, Liv... 

Imesöyinaenmia, 28, £. 
dentia), Unvorſichtigkeit, "Tertuli.. - 

Imeröwidus, a, um. (m. u. previdun) werkhännt 
s) nicht vorausfebend‘, rei, Liv.r- 
ber unvorfichnig .dux, ‚Cie: mes, m 
auch Seg. Genit, 3. E. conſilii, Facit.⁊ 

auch feq. Infin., SiL 2). mas unnerfes- 
bens. geichiebe, tela, Plin. Ep.. 


Imraövisz, Adv., unverfehene, Ten 
tu . 


Impaövıso, f. “Inprovilus, - > 
Imrrövisus, a, um (in u. provifas), 


nicht vorausgeiebi unwermutber, Cic.: 
improviſum, as in 7. a- 
eit.: „haben, dei impr ovifo,, dcr cx impro- 
vifo, oder bloß impragyifo,, Ge. , unveries, 
bens, unvermugber, 

IMFRÜDENS,:tis in U. ptudens), * 
nicht Horberfebent , nicht ermurb 
unverfebene,, Niquem imprudentem ag: 
gredi, Cael,: imprudens praeteriiffe Vie 

eris, . Cic.:. imprudente Sulla, Er 
wider Vermuthen oder Wiſſen des © 

2) unwiflend, unkundig, legis, —* 
maris, Liv:: au 
3. E. non impr 8, ufürum eum rabie, 
Curt.: auch)‘ tropifcb, . imprudens Pbo- 
rum, Virg. „upm Weinftode, i. e. noch 
nicht xrfahren: daher unwiſſend, um 
weiſe, Sener. 3) unvorfichtig, confi- 
lium, Patron. . 

IMPRÖDENTER,, Adv.,. ı) unvorſich⸗ 
sig, Ne 5; imprudentius Terene 3) 
wider Wiſſen, unwiffend, aus Uns 
wiſſenheit, unverſebe Veuqj. : nlud 
en ‚Cic., neichteht2dus‘ Unwif⸗ 
en 

IMeERÜDENTYA, ae, f. (imprudens), 
2 Unvorfichtigfeie, Nep.:' per impru- 

entiam, Aus Unvorfichtigkeit, Cic. 
Ver. 2, 2 3) Unwiſſenheit, Cic: 
auch feq. enit. .3. E. eventus, Liv.: 
au unaefährer Zufall, Ungefähr, Irr⸗ 
thum, teli emiſſi, Cic., i. e. wenn das 
Geſchoß um fähr. oder unverfchend aus 
ber Hand HKiegt: oculorum, Cic.: per 

mprudentam, Cic. Orat. 56., aus Uns 
wifenbet, unverfehene. 

Imsrüßes, cris,' und Imrütıs, e (in 
u. pubes), s) noch nicht mit Garzpaaren 
verichen, malae, Wangen,‘ Ovid. 

noch keinen Bart habend, nicht ann 
dar, puer, Övid.: 


. (in u, Pinvi- 


“mitteilte Finger, Martial. 3) Kadett 


(von in.und puguntus), 


-feq: "Accuf. et Infin., 4— 


corpus, Horat.: 






impubes (Accuf.) eleꝶiſe 
8 id 3) ſich 55* 
DBeyichlaf Genen CHE 
——— &re (in —⸗ 
anwachſen, cortex caprifci, Pim. 
IMPÖÜDzNns, tis (mu. — * 
khämt, tchamtos, os, T 
mo, GCic.: mendsciem, Con, WE 
nia, Cic. ie Ihe wi 6 
dentior , Cic,: ‚pa dencifunee 
‚Cic. 


* 


. „ Turbnuurse, Adr., ‚& 


Ir 


eine Cie. 

an ‚ae, f. impaden‘, ie 
rſchaͤmtheit, 

Mut DICK, ae 

junpudieiffime, Eutrop. 
Imeüblcitia, se, f.. ng 

zuͤchtig keit, Plaut. u. 

IMPöDSCus, a, um ey u. * 
fhamige 8, unverſchaͤmt. ach, 
2 unz tjq, homo, Cic.: Yyalm 
impudicifimus, Ci: “u 
cior ofculando, Plaut.: digimm, iıt 


-bäßlidy, odor, Martial. 
inpucnätko, önıs, £ — 
Beſtuͤrzung, Cit. 
', Ispucnärtus, 2, um, U 
2:7) 3 
Picht angegriffen, Gell. Ps» 
impugna: - 
‚ ImruGno,av, atum, are (in apG 
jun wider Jenaten sin er = 
tend angreifen, 
rien, Cie: rn Jake. 
beige: auch ohne Accuf., Ci 


3, 26: tropiich, venehciis unpugpss- v 
ton. 2) tropiſch, angratn , arıı 








aliquem, Cic.: aıratem * | 
Nirt.: —æ actt. 
Plin. 
ImruLslo, önis, (ius 
union: daber ı) in * 
Einwi Gr.. 
— en, Erm rung. Fr % 
Cic. 3). ‚Trieb, Une, wer 
Einſall, Ci . 


— ‚öris, m. (impeiko), x. 
etwas antreibt, Antenber, 
i. e. ad profestionem, Cic. — 
re, Terent., ouf mrinon Antrich 
IspuLsus, us, m. (impelo), ! 
Anftoßen, Anichlagen on aueh V 
rum, Cic. 2) Aucfrieb, bes Gera 
Reizung, Cael. u, Cic. V Dee mE 
che Trieb, jaͤblinge —2* (ae. 
IMmpuLsus, a, um, f. Im 
ImruLvörkus, a, um ar 
73 —F— Staub, viaotia, Ge. 


a en, a, um, 1)Ad..# 
u, punstus, niche geftochen, u 


od 
'IMPUNE-IMPURUS ° . 


‚TCüpfet, N eryftallum ; Apul:, $) 
; 4) Partic. von impungo,' ges . 
Veen e oder Tu⸗ 


yen 
doc ſcheint 
Ar, u vaffen i J 


a ,1) mgeitraf t, ken. 


ehr einer Strafe ober 

A it, facere, Cic.: bere ; Te» 
; eſſe, Cic., oder ferre „ Cic., et⸗ 
aft getban haben, ohne Strafe 

n tommen: impunius, Cic.:ı impu⸗ 


me, Haut. 2) ohne Gefahr; ohne _ 


aden ſicher in ötio efle; Cic.:- re- 


e aequor, Horat. 


APUNGO, ‚re, i. Q. pungo; ſ. Im- . thut. 


Rus, 

iro nis, e (in W, — ungeftraft; 
‚ mulier, Solin.: nem me fore. 

L: hnpune — ſinit, Ovid. : 

une eit viro, Plaut. 


sröniTas, ätis, f. (impunis), ne: 


erlaffiung der Strafe; Sitherbei 
der Strafe, Befreyung oder‘ v8 
vieyn - von der Strafe, peecazorum, 
ofe wod- ſtratioſe Sıs 
dein, Freyheit, a jüdielo , Cic. 
Nueidmweifung ; ‚Süigeliofigkeit, 3 
ofe Freyheit, urgez, Cie.: fer 
rum, . 


— "Adv. > i. q. impune. Ma. 

Ic, Ep. - 

NrÜN 

ungekraic, un 

na, Cic-: libido Impunider, Liv.: 

ee zjigellos, übertpieb & mendaciun, 
2)- frey von der Befabr, ſicher⸗ 


rtas, Cic. 

—V Adv., unrein; baber gis⸗ 
', fhAndtich " nulta facerer .Gc., 
e —* Dinge gun: —E 


— (in u. purpabilis), 
ht zu recheferrigen, Ammian. 


'mröniras, Atis, -f. (impufus) , Unfläs 


gkeir, Schaͤndlichren Cic. 


Meuktrin, ae, f. ĩ q. ſimpuritas, 
ut. 


'MPÜRO, avi, arm, are — ver⸗ 
renngen, unrein m 
cuniam, Senec. Particip. "impuranos, 


am, Reht insgewein adjedt. , handlich, 


ßlich garftin, infam, gotilos c. 


‚ein wort, impuratus tlle, Te- 


Pe Pl 4 ii s goratofe: 


Imrönus, a, um fin u . puras), 2 
wein, unſtaͤrhig, Ovid: Keopik 
wein, beiudele, libidine, Petfon.: 


| inpaifimum, Ge w ed auch — 
i eyn an. ein 
Yimpfwort, haͤßlich, garſtig, (dände 


den, wenn. 
t ‚in pi 6 —S —8 su weils: 


närus, a, um (in. u. punitus), 
nder, Rranloe, . 


IMPUTATIQO—IMUS 
EB, infem fam, gonice, verwuͤnſcht, vers 


uhr ıc., homo, Cio. : Impurior, Cie. : 
impuriffimis, Cie: -animus, Salluſt.⸗ 
sdulterium, Carull.: hiftoria, Ovid.: 
homo non imparus, Terent., ein nicht‘ 
tinedner, fein blcchter. Menſch: : fe auch 
mus haud imptard, i 

"ITapöräArtio, onis, f. Gmpuro), Ams 
Tegnung, Pande&k i ) oo 

nr tIVoS, a, um (imputo "se 
rehme::D, deicyulbgend Tertull. 

Imrörärtor, öris, m. (imputo), Ars 
rechner, benefitis, Sener.; ; ie der fih 
wit damit wen daß er andern Gutch 
1) Adj. (von in - 
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——— a, um, 
und putarus), unbeſchnitten, buxus 
Plin.: vincd (Beinködk) ; ; Horat., nicht 
befchnitten, fotglich wicht gepſlegt. 2) 
‚Particip: yon Impute 

IMrüro, vi, aeum, wre (in u. pu- 
20), ı) anrecdhnen, in Rechnung brins 

‚ fumtus alicui, Pandect. 2) tropifch, 
anrefhney;, in Atdnum briueen ofli» 
cia alicui,. Senee.v dabrg ohne Dativ., 
mie erwao fich viel willen. prable 
viel daraus machen, imputant, quo 
transeant, Plim Peneg.: perfidiem, Ta» 
eits 3) geben, fdyenten, erwe en, wıds 
men, Tacir. u, Martinl..4) zurechnen, 3us 
ſchrerben, beylenen, ichieben auf Jeinan⸗ 
ben, Schuld ‚ alicui natum, Ovid.: 


culpam ‚ Plin. : caedem, Wioril.: vibi 
impurabis, fi etc,,-Plin. Ep. _ 
- IMPÖTRESCO, trui, 3. (in und 


trefco), darin verfauien ‚ verwele, 
Colum. 


Imsörainiyıs, e (in 2° * purribilis, 
v. Putrefco) unverweslich , ‚, Hieron. 


: Ie6raisiniten, Ady. , unverwess 


ih, Auguſtin. 


. InöLus, a, um (Dimin. v. imus), i. 
q. imus, wenn. man vermindernd redet, 
was nntes int, der unterſte Canull. 
Ixvs, a, un, Superl. von inferus, ı) 
was unten ıft, Der unterfie, ſedes, 
Cic.: ab imis unguibus, Cic., unten 
von den ıc.: in fundo imo, u. uns 
ten im’te.: imis deörum fl. dis, Ovid. : 


" conviva-' Imus, Horat., der unten oder 


zu unterſt liegt: daher Imum, das Un⸗ 
terſte, der Grund, der Boben im 
maris, Plin:.: ima ſummis mutare, Ho- 
rat., oder miſcere, Vellej., das Unter⸗ 
le zu dberſt kehren: imo, unten, Ovid. 
Met. 5, 5882 ab imo, von unten, Aut. 
ad Her.: fufpirare ab imo, , 
feufgen: auch Rebe imus, 2, ums” ‚Hast 
imum oder ima pars, 3. E. ab 

&tore fl. ab imo (oder ıma parte). 

ris, Virg.: in ims aure, unten om 
Dhre, Plin. 2) ber legte, menis 


x 


4a IN 


Ovid.: —S— das Lege, dus 
Ende , oder imum, jutett ‚ 

: fundes imus), I. nie Fond 
Orid.: faber imwus, Horer, ber unten 
(in der Baffe) w . 

’ 1 ” wu [2 
—* mit dem Acouſ., und "auf 

Brage wo? mit dem Ablat., mitte- 
—— a 

22 a st, » 

e in amicitiam, Cic.: infundere 
naribus, Colum. b) bes den Kamen bee 
Gtadte fallt die _Praep. der Regel nad 

weg, 3. E. eo Romam, attha 

ne, Athenis, Romae: 
auch in, 3. E. mul 
advehit, Plaut. im —— * 

—BR c) — 

ner eit in der we N 

doc ficht es auch wicht en. E. PT 

hoc tempore, Cic.: aber in eınpore 
beißt zur rechten Jeit, Liv. 2) in, be 
nem Maofe, ex Inem 
—* longitudinem, Cac, in die 593 

be, Bänge, ober voch, lang. 3) im 

oder bey, in vino, Plaut. beym eins 

geinfen: fo auch in legendo, im (beym) 

Leien .4) an ober bey, in vyulsns 

probäri beym Bublico, Cıc.: coronam 

ebat in collo, am Half 

sante perfidia, ben siner fo %., 

3) gegen 

fpicis, Plaur. 6) gegen. oder, wider, 

amor in patriam, Cic,: merite in remp., 

Cic.: crimen in hunc, Cic.: dicere 
’in ali vn, Cie: auch flebt sumeilen 
- der Ab in hoc odium fuit, a 

—— in m —— ic — 2, 

ter (inter), „mebrern, je 

ı. €. e Er ‚gGvibus larilinis, Cie. : 


in magnis viris non .eft habendus, Cic.: 


Sallnft. 


daber in his, Liv., oder in eis, Nep., . 


oder in quibus, Liv., darunter, umd 
darunter, .umd unter andern. 8). zu, 
Die Usfache oder Mbilcht anzuzeigen, vo- 
esre ad fe in nuprias,. Plaur.: m lu- 
Aum familiae, zug Trauer ıc., Cic. 9) 
aus oder gemäß, mach, hoflilem in 
modum, Liv.: fudiclum accipere in ea 
ipfa.verba, Cic. - 10) auf, anf die Fras 
ge auf wen? auf wie langer auf wie 
viel? im pedires fingylos dati oftingen- 
ti ete., Liv., auf tedben Snfanterißen 
wurde jo und fo viel gegeben: centum 
aflibus in modios , Liy., auf den Schef⸗ 
fel: in fingulos annos, auf jedes Jahr, 


Fra in uaum iem, auf einen 209 
poßerum diem, Cic.: ia dies 
(oder indies),. käslich, auf jeden Zap, 
Cic.e in ‚ Rün ⸗ 11) 
bis zu, bie auf, pariunt in de- 
sen annos, Varr.: difier in annum, 
Horet. 12) 3u oder wegen, pecuniam 


‚Cie: m. 


be, gen, in.eaelum con-. 


‚wort, 


EN - ABRUPTUS — INACHS 


in Ribendium ‚In: hi 
obfides das, Liv. i. & vw 
sen. 13) ame, bibese in 1% 
24) , danzen 
mam, Ovid. 15) uhr, oommz hr 
das in jheulis, Virg.:- Nopmass a ı 
Ra, Val. Fl.: ium scijem a 
verba, Cic., f. eben: poum ins 


Cie., mit Roſen beiedast. (DR 
auf oder äber, in humeros ıfım, 
53 —F in dumme, 7 
» in populum & 
garm > Sifenn.: vocare in suis. 
ipendium, . ober. 18) vom 
feruo bono dici folet, Cic. ET. 
in integro, i. e. effe integres, 
e auch in er *25 
in Acht, .wo es "meuhickiee dm | 
bu iR 10 Dido, 38 
es 0 
in, a: ©, Lcri⸗ , qaibusems 
are Cie. c) ia eo A, .⸗ 
auf dem Punete, ba ., Na 
in ante diem, f. Ante. 11) ob ham 
infeperabilis, aus dem 
abne, abc: Der prisativen 


6 ſteht der I 
Nominibus, ad CR 
son den fimplex ud, 4. 

vor — 


doftus ec, Wenn cH 
um BCE wird, fo wird Kid ir 
e&ivo und chtu fi Ar 
—* 5. E. impatiens isborma. 
TIM-ABBIEVFTUS, a, am, 
mnabgebrochen, eatena. Stat. 
In - —— Rn um, e 
unvollſtaͤndig, Apul 
In -ACCsnsUs, ., tm, wide 7 
sönder, nicht ‚igea, & 
In -nccassirtuis, oe, nur 
Tertull. 
In- Accsssus, a, um, ua 
Virg. u. Plim 
Is-Acczasco, se, i. € Ob 
Tertull, : 
In accdsäres, a, um ang 
Terull. 
x. 


In-Aczsco, (auer 
le werde, }“ 
abi - inscekant, 





& bloß om 


verbriehe dig: 

„Träcntou, m, 
des Inachus Argiver 
Ebapbus beikt fü, Ovid. Me 1, * 
i. e. el des Inachus: ſo iR F 
feus, ib. Met. 4, 719. Inachidee, M P 
ver, Stat. 

InAcnıs, Idis ode Tdos, E 1) 
ad, Ri Ovid., dei 
8 u: Bi * In Hlia, 

us, 1 ‘2 Argiv 
Claudian. “, 


u., Vichis 
ein mer, }* 


— 


ee, Ban 


en BEE ir 


58 bar. „* ärgb 


—XR 
; ri, > 


e v» 


2 urbes, ib 
uns oder „kr 3 
—— FAR ” ee T 
Argos, uud Pater der Jo und 
otoneus. 


——— 2, um, weebais, 


ve Us. 
Dr 


DR: DI A ch fo anfangenben dr 
DFBETATUS, 6, UM, fü tnafia- 





Ast, e (in ti. 

| gig“ Sidons 

23. . INADFRERENSIBILIS, 

‚pa nap 

‚ADSCHNBUS, —* um, sche beſtie⸗ 

locus, Plin.- -Paneg. . 

AUSIRCTUS, 

Seat. 

nosetchus, a, um (in u, *adfpi- 
von adfpicio), nmficheber, Au- 


-ADSUhTUS, a, um, ungewohnt, 
-ADTAÄMINÄTUS, a, UM, unbes . um 


‚ unverfehrr, Tertull. 

\DTeuTz, Adv., undufmerkfam, 
san. 

—— a, um, 

ert, ungefdw ‚fames, On, 
-ADTR nus. 1, um, ung 
aufum, Paulin. Nol. er 


‚anbuästus,, e e, wi ſich niche: 


icheln laͤßt, judex 


‚Änuszus, a. um, upangebrannt, 
t, Ovid. 


skcärlo, Snis , f. (inaedifico), 


Sauer. Plaut. 
Fi ehe m, are, 1) 
n, auf etwas bauen rie- 
Inner Colum. facellum A do- 
35 id in locum, Liv.: 
pas ect.: tropiſch, nubile 
A ficara, Lucret., aufgethärmt: 
bineim fügen, hinein legen, lapi- 
nido, Plin.: auch bloß bauen, eu 
IR, erant inaedificatn, Hırt. 2) bes 
", Iocum, Pandect. 3) verbauen, 
I, Cic,ı ports, Liv.: plateas, 


I-azapänluıs, e, ungleich, Cic. 
AEQuäslLiras, äris, f. (inneque- 
). Ungleichheit; Arnob. 
'augpäsintren, Adv., ungleid, 
x aA Qwärıs, e, ungleich, uneben 
nlich, auumne Ovid.: men» 


—* 
| —8 


endibilis son 


2, um, nicht gefe⸗ | 


m 
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fa, Marial.: res inaeqwaliffinise, Sue- 
ton. loca, Tacit, , uneben: procellae, 
Horar., i. e. d96 Meer uneben machead : 


Beten reinen Ah fe in @las bald 


ss bald nicht en elnkbenten nihil 
pr Bi : tonfor, Horat., - 
t gerade f bi daher ſich 

ie “ un beändig, vixit in- 


— ah "(insequalis), 
1) U full.’ Um nindeen, Var Vart. 
and nn? Ungleicyförmigteit, 


Tenrauäufrag: Adr ungleich, auf 
uugleiche Art, Liv. a 


In - AEQuÄTUS, 1 um, ungleich, Ti- 


gleich madyen, 
* 


ime- 
Liv. : 
bar, außerordenticch 
2) was nicht verdient 
geſchaͤtzt zu werden, nicht hochzuach⸗ 
ten, Cic. Fin. 3, 6. 

In-AzstimÄrus, 8, um, untaxirt, 

efchäge, praedia, Pandelt. 

un. -ARSTÖO, are, worin brauſen oder 
wallen, Horat. 

In-AFFecTäÄTUs, 4, um, unaffec⸗ 


„In-anquo, are, 
I austinäsiLiıs, e, I) was 
fhägen oder beurtheilen I 

ih am iMmcertum nec team i 
ale quam animi multitudinis, 
befonders unſchaͤtz 
gaudium, Liv. 


ihr, ungetünftele, oratio, Quintil, 


Yn-AGc£ao, avi, atum, are, 


aufbäufen, oder bloß aufhäufen, Sl 


unbeweglich, 


enec. 

In-Acitärus, a, um, umbewegt, 
Senec. 

In-aısko, Ere, weiß ober hell feyn, 
dies, Apul. 
a ‚ere (inalbeo), weiß wer 


„Titan, are, weiß oder beil mas 


In- AcitAsiLis, €, 


den, 
ode „aransco, re, kalt werden, 
.In-Aılönärtus, a, um, unverdors 


Scrib. Larg. 
In-aLrinvs,a, um, auf den A 
wohnend, Alpiich Brut. in Cic. Ep. 
IALTEBMο, are, eins in dem ans 
dern zufammen faflen, Tertull. 
In-aLto, are, erhöhen, Apul. 
Is-Amäsiııs, e, nicht liebenswertb, 
verhaßt, unangenehm, widerlich, 
rig für andere, homo, Plaut.: 
fe. inferorum, Ovid. : "palus, i. e. Scyx x. ' 
Virg.: nihil ef inamabilius eiR., h 
nec. 


ben, S 


I 
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In-Aminssco, !re, 'birmer weißen, pi 


Borat. i 
In- AmäTus, 2, um, ungeliebe ; Sil. 

In-Aamsitiösus, a, um, nicht ruhm⸗ 
degierig, nicht eirel ‚ Ovid., 

wamstLArTlo, Anis, f. (inambulo), 
2) da6 Spazieren, :Aufs und Abſpa⸗ 
zieren an-einem Orte, das Ziwv md 
ergeben ‚.Cic. 
zıergang, Vitruv. 
. In -ann#ıd, are, anfs 
zieren, Cie. 


und abſpa⸗ 


In-Amissteitis, e, was nich, verr 
"Alguflio. . ü 
unangenehm . 


loren geben Fann, A 
In -AÄMOSNUS, a, um, 
zu feben, uneradglich, Ovid. 


Inänssco, £re (inanıs), leer werden, . 


Anımian, " J 
InAnla, ne, f. (inanis), bie Leere, 
Plaur En BR J 
InänfıLöcus, a, um (inanis U. a-: 
Ya, reden), i 4 

Plaut. 


Yn-AnxTuäuıs, e, undelebe, unde⸗ 
feelr, Apul. 


{n-Animans, tis, unbeliebt, unbe. 
ſeelt, Senec. 28 
Yn-AninAtus, a, um, unbelebt, 


unbeieelr, Cic. . on 
[nänimantus‘, i,.n. (inanid), De 
Leere, Plaut. \ı 
"Yuanlmıs, e, i. q. insnimusy ohne 
Bauch, arbemlos, entfeelt, obue Les 
den, venrus, Apul., i. e. bes wicht 
“mebt oder weben fann: tropifb, obme 


ten, entfeclt, i. e. ehne Gcfübl, Taf 
tt, ıb. ⁊* * J 
Ixänimes, a, um (in ®. anima), 
unbelebt, unbefeelt,. ohne 2eben oder 
Seele, Cıc. . 
Inänto, ire (inanis), leer madhen, 
ansleeren: „vum, Plın. 


Ynänxıs,e, ı)icer, ledig, vas, do- 
mus, Cic.: granum, Plin.: auch feq. 
Abl., 3. E..inanier ararorıbus, Cie: 
aud feq. Genit., 3. €. verborum, Cic.: 
imniflima prodentine, Cic.: baber ina⸗ 
ne, fubitaar., a) die Leere, der lecce 
Xeum, infinıtum, Cic. b) bie Luit, 
Vire. u. Pün.: io auch inanıa, die Saft, 

4. 2) instelantre leer ven cimas, 
das mon Kb nach tem Ceatırte deaten 
muß, ledig, obne etwas, bome, L & 

3, oboe Pak, Pisur: mb ebnc 
Kit, am. ib. 8. Cic.: insoes redie- 
runt, :. €. oda Sctreide, Ca: and 
wit lectem Moser, boractis, Plaar: 
equus, Cx., edne Reiter: wrtra, Owd. 
(nen Teodeend. edae fat, Humerisd: de 
60% imsee. Ovic., ect vuras, Ovid, 
Aıperiss: je sed ruzwiwm, Vig.: Des 


3) Der. Ort felbh, Spas. 





enum, inane, 6&ik., 
vultug, Senec,, 
Ovid., : 
Virg.: * 
irgevdohne 
ne Sachen, i. €. 
— I. 8 leer 
ve 87? 
Sonnen ; Cic.: "mi 
ges, ‘Virg.:.' Cupidmer; Ge 
unnüge, wnnötbige: 
gegehübete 8. 
ten, homo, Lucrer«- 
nybil DE i NE " 
gen, Liu “ 
aus. R he 
Cic. 





Bei, ic. , 
"Inäyiter, Adv., leer: a 
set, auf eiele Fir, 'odne os: 
2) obne Yyugenf, vergebäih, Of 
IN-ANTs, f. Ante. ' “ 

IS -Apkerus, ' 
nicht auspeiegt , Gaudi, SL 

In-arrkäaitlo, "On, £, Ws 
der Indereitung, Aud. zd He. 
"In-Aarrrfueusisfurs, 0, m 


Us denen, 
eid, fl At denfemd, ni 
e) bebl,: wuln . 
Inänlses, ätıs, 
Lea, Cic. 2) die: ; 
le ——5 ‚2 N & ‘ I 








Ba, Terrall. 
x-Advo, sre, 3& We 
im Waffer verwandeln, Col 3: 


In-Aquöss, 2, we, 
Terrull. - ẽ 
“ Yr-Arires, a, um, 14% 
gerflägt , Virg. 2) Paerrkip. @ 
Yn-axzo£o, arfı, z. we 
Ble$ breumen , Herst. 


ardei-unse reise, Sen, 


fen, critim: sdieites, Qusei 





IxJärfracıes, m, us, im! 
Piın. 
In-Asssco, rei, 5. me EX 


werden, eder Ust raten werd! 
num insrekcae fcie, Pra.: m 4: 
ara, ib. cam mleem W/- 
C.'um.: opus izaresrc, Ver 





Qrzii: mei, Loenie. | 
ai 


Ix-arcaxtärcs, @, 
ber uierzee«, reribet, 
"e-Ascttes, a, um, mot WI 


kung, Fa 





Pririm. 5, £, wide 
ihr Ami fer Camper, FE 
(Tyeht caq 


are Dedecc⸗ 
Verg. 





IN-ARO—IN- AURO_ 
“Axo, üvi, atum, are, 


m, beadern, folum, Plin. 
-ARTICULÄTUS, a, um, ungelens 


undeuslich, von der Stimme, Ar- . 


.Arirtct aurs 


€ Pünftlich, 
‚tunftmäßig, Quimil. ‘ “" 


AnvirtctAuiter, Adv.  umküngs "Senen 
uhr nei ung tee oder Bed 


urcht kunſtmaͤßig, Quintil. 
ASCHNSUS, IÄnasSpRcTus, Inasrı- 
8, f. Inadſc., ‚Inadfp. etc. 

j- ASSO ‚are, vraten, plin. 
Assußtus, a, um, . Inadfüerus. 
ATTÄNINATOS, inatrenıe, In- 
tuuatos, Inartaırus, ſ. Inadı. 


Auvax, Kcis, unkuͤhn, unbes 
ore 

e (in u. "audibilis, 9, 
8)» unbörbar, Cenforin. ° . 
»Avplantia, 26, f.; — 


Cyprian. 


—2— ivi oder li, am, .. bu 
aliquid de aliqno, ‚C e sli-- 
re ex aliquo, Cic.: fen. Ac- 


et Iofın., Plaur. : Yaber re inaudi- 
fore, uretc., Cic. 
i- AuDITIUMCÜLA, ae, fi, Beine 
ion, Lolegium, Vorleſ .0 
t-Auplrus, a, um, 1) Adj,, 
rhört, alicni, Cic. b) nicht ges 
> vor Ge ‚ wide an 
wiquem . 


mire, Sueten. 2) Pargicip. von 


idio. 


F 


nau@trätlo, önis, f. (inauguro), 


‚ Tereull. 
NAUGÖRÄTO, he Inauguro. 
N-AUGÄRO, avi, atum, are, 1) die 
ifitgeodgel zu ı Barke zieben, daraus 
Hagen, Eiv.: daher inaugurato (Abl. * 

08 feißchene Buratbeslebung dies 
Biel Menfcben oder Dingen 
ie Ceemonie der Befragung 
Vogelfugs eine gewiſſe Zeiligkeit 
en, einweihen, lucum, Liv.: tem- 
Cic.: pbev einer Ehrenitche Ldbt 
ich übgrfegen einweiben oder inftals ⸗ 
u, flaminem, Cic. u. Liv.: au 
3 Liy.: den Chef einer ‚Räuberban — 


— Tor, öris, m. (inauro), Vers 


der, Firmic. 


N-AugÄtus, 2, um; 1) Adj. nicht 


Volder, ohne Bold ‚ Tiuon. 2) 
'ücip. yon. Inauro. X 


IN-Aumıs, is, f., Obrgebän e,. Ods 
ſchmuck Plaut. u. Plin Ber 


1, nonirus, a, um, ohne Obren, 


"N sAuRo, avi, atum, are, 1) mit Bold 
zrziehen oder ſchmuͤcen, vergolden, 


x I) 
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ı) einaks ſtatuam, Cic.: 
‚ einpfihgen, Cato u. Colum. 2) 


inaurata veflis, Ovid., 
mit Gold gewirkt: fo as pıla, Au. 
ad Her.: vafa, Plin. 2) top Ich, vers 
golden, i. e. zeich machen, Ci. 

r In- Ausricärus, ‚@, um, 1) wobey 
eine picia gehalten wor l 
Liv.: insufpicste (Ab. ), Cie ohne ne 


Daher .2) u 
Bedeutung, no⸗ 
Men, 


In-ausun a, um, —2 vi 
auch alieui, T Tacıt, vu 


Tukvaxsisiuıs, ‚e, Ga n. *averfibi- 


In v. a unver ‚ Apul. 
. p- 100. Ed. Elm,, wo Ed. 

Yu in —X in gleicher Bedeutung 
Inn. Die ſich fo anfangen, f. in Imb. 


In »-cAEndUS, a, um, was nicht 


gehawen ober abgehauen wird, fylva, 
In - CALCÄTUS, a um, unbetreren, 
humus, Paul. Nol. 
In-cAyko, ui, 2. i. a. caleo: 08 
vorkomme, weiß ich nicht; Perf. fcheint 
fuasgemein zu Incalefco zu gehören. 


. Is-cäAızsco, lu; 3: warm oder 


“5 heiß werden, entglüben, tempus anni, 
vino, Liv.: tropifch, i. e. ein 
genen Beuer_ in fib empfinden, 3. @. 
der ?iche, quoque incalui, Ovid.: 
feener animi equorum, ib.: deo, ib. 
In- causächo, bre, erwärmen‘, er⸗ 
digen, Ovid 
casılor, Adv., ungeſchickt, nicht 


Kſtig 8, 


In- Enutious, a, um, 1) unges 
fhidt, au dumm, in jure, Cic. 2) nicht 
iſtia, Cic . 

IncaLLo, are (in und callus f. 4 
lum), dickhaͤutig machen, Veger. 

In CAMDESCoO, dui, 3. heiß werden, 
entgluͤhen, ſich entsünden, Virg. 

In-cAnpJoo, are, weiß machen, 
maculas, Firinic. 

IN-CÄnESCo, nul, 3. 1) weiß wers 
den, Virg. 2) grau werden ‚Si 

INCANTÄMENTUM, ji, n. (incanto), 
Zaubermittel, Zaubere er Plin. 

ncAntäTtlo, nis, (incante), Jaus 
berung, 3Zauberey, Terxull, 

INCANTÄTOR, (riss, m. (incanto), 
‚Zauberer, Terull. 

. IN-cANTo, avi, tum, are,. 
fingen, fepiculae, 
-cule. 2) eine Jauberiormel beriagen, 
oder Bermurmeln , oder berfingen, car- 
men malum, Plin. 3) zaubern, ben 
bern, uod mihi ermolumenrum 
incantandi? Apul.: daher incantatus, &, 
un, besanbers, Hort. 


- 


In 


judica- 


wo 
Apul., i. e. in ſepi- 


— 


INCESSABILIS —INCESSUS ds; 


piebs, Ök.ı cam incereus «fem, ubi 
eßes, Cic.: auch faq. Genik, auf die 
ee! a aa 
wife J —**— — ver 
tum a ad me retulsris, Plaur. 
. —— ; wen 
—* iubrig 
—9 — Cie.: “air —* — 
‚fpes inceriiũma, Cie.·  amicus 
is in re incerte sernkur, ‚Ban. 2 
Cie, ie ein der Math: ol, Ovidr 
röblingsfonne , folglich —* — nt 
fe au luna, Virg.:_ tres fo- 
5 MER —8 Tage: das 
* 
vs, —8 m.) ice jenen feRen Sana 
md, crines, Ovid., 
De 8 —— —8 ——— 


— einen aus — auc 
eht incerrus, a, wm de quo incer- 
‚um et, 1. . Incerrus infens, mafcu- 
«a femine efler, Liv: at Ovid, 
ie unverftändikh: quid- 
* Fi. — — ei 

vo uageı 


daher 
Base, die umgenifben, ne "cujus 
r aflet, Liv: 1m inceres 
ee, s Salluß. w. Liv... oder habere, Sal- 
luft., in Ungewißheit fenn: ad oder im 
Incertum revocare, Cic., im Ungemige 
: fo auch Plur. incerte, —E 
forcunse, Plig. Bp-: 
incerte, mis übe 
3. €. fcio, Plaus, ic. wicht gewiß: 
eu Ächt incerto fi. cum incerrum 3 
(effer), . ©. incerto,'quid peterer, Li 
dis incerrum adverb., ungewiß, 
m 3uwiffen, ohne dag may weiß, 
Alexander, incertum qua fide, pacem 
fecit , Liv. . - 
—— € in “ abi 
vom ceffo), anadlaſſig, uuaui + 
Coel. Aur. 














—e— Adv., umabiäff; 
mnaufpätlich, Hieron. u 
Inczssantan, Adr., unabläffg, nes 

aufbörlich, Cod. Jafl. 
Incasso, ivi, 3. (incedo), 2) auf ets 
was losgehen, angreifen, eindringen 
oder geben, in erumpentes, Liv.: al- 
N ai 2 aaä ohne 
—— * EA 
losgehen, angreifen, 3. €. 
Beil und "Sue? Tenck Auvenen oDr 
jurgatione jufte incefivit, Gell.. 
—* — nn (incedo) DI tat 
fang, incelum fin- 
— elle Aus, unmdun, 
Der Gang ‚‚Quintil. . 2) das Vorger. 
ben, —E Prino inseflu ol, 
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Is-CÄnus, a, um, i. q. canus, Virg, 
PR "Colum. 

IncArAsiLıs, e (in u. *chpabilis, v. 
eapio), unfaßlıch, Auguftin. 
“ In-cApax, äcis, unfäbig, ‚ facramen- 
2 de, deffrui nicht mbglich x, 
ıbi 
 In-cÄrısrno, are, balfteru: tro⸗ 
pilch, - erroribus, Apul., verſtricken, 


rum oder in caffum, Caſſus. 
Incasts, Adv., i. q. ince * Senec. 
IM-CASTNñSGMATUS, a, um, ungeſtraft, 
ezuͤchtig gt, Horat, 
weaute, Adv. 1) unvorſichtis, Cic.: 
incautius, Liv.: incautiffime, Auguflin, 
# nie suröebaltend, incautius, Plin, 


—* CAuTKLA, ae, f., Unvorfichrigs 
deit, ‚Salv. 
In -CcAUTUS,a, um, 1) unvorfiähtig, 
ab fecundis rebus, i. e. pfopter erc;, 
Liv.: @ fraude, i, e. in Anfebung, Liv.: 
‚auch feg. Genit. ., fui, Stat.: futuri, Ho- 


rar? incautior, Liv.: inkuurkfimud, 
"Sidon. 2) worin man in nicht in Acht 
nehmen famn, temebrae, Encan.: daher re 


nvermurber, nicht vorher gefeben, 
Bor. b) nidr verwaßrr, - wicht 
‚vorgebeugt, Liv. 
-In-cAvo, are, bol Imaden, Colum, 
dat, zu PA ne 
inoe : 
en vid., „einen fnften ha⸗ 


duriter, ib., 
Ben — baben: incedere 


8 u Buße uber Pferde, Talin 


In-c£oo, efü, cdum, '3. 


pueri ncedunt, Virg fe. equis, rei⸗ 

: befonbers langſa ‚gadblam er i 
‚fchleichen ;„ non am incedi- 
mus, Sense. : baber 8. en, doch mit 
Biadficht des I ‚nd ooͤffentlich 
zeigen, ic) quae Di- 
vum regina en — Virg., Di e ich bin ıc., 
Die ich einbergebe, als ic. 
incedis ſuperbus meo male. orat. 9) 


"überhaupt geben, quacungue incederer, 
Cic.: domum, : feflum, ib, 
finen geben, fid fm: ad portas, Liv.: 
contra, entgegen geben, 3. E. malitiae, 
Plaut., i. e. zu veceitein ſuchen; incel- 
fit itineri, fc. pargrus, Tacie.: daher a) 
losgehen, in hoftem , Liv. b) fiy an 
etwas machen, ad inventionem, Cic. 
©) fir an Icmanden machen, berzukom⸗ 
men, ankommen, Fommen, ein kom⸗ 
men, befallen, ſich Zeigen, von Ichlos 
fen Dingen, rumor, Tacit.: licentia 
euique incedebat, Tacit. : ubi cre eu- 
hum incefletit, Colum.: admiratio in- 
eeffit homines, Liv., i. e. es nahm fie 
Runder: cupido incefiir eum, ib., 
«fam ihm eine Begierde an: auch ſeg. 
Dat. ., 4. E. eura patribus inseffir, —* : 


"daber incendere, 









IN- CRLEBEBINCIKDS 





Berältes nnonae incefe mine L 
m.: auch feq. in, 3. 
—8 Terent.: va Sie 
Liv. 3) hineirg geben, jeßin. 4 
men, huc, Plauc. 

Ix- —— biris, bee, 
unberähmt, G eil. 

: In-Chitsaires, 4, wm, nik 
Bann. gemacht, Teck 

Ineswoträcto, ve (amd ı 
N an uden —* Cr 

Incenpfäsles, a, um (mw. 
$euersbruuft » ‚„E= 
Bend, avis, Plin.: incendierm. ; 
Seuer anlege, UTorbbreuzer, Tc 

Incunolösus, 2, um ſ 
rend/ biais, Apol.: mus 

. INCHNDIum, i, mn. (incendo), '% 
brennende Seser, bie 
—— Gic.: conftsre, Ur. = 
cere; Cie·, Mühe, vweriabe. # 
‚gen. 2): ige, 3. @. ta ix. - 

- 3) Sewer. oder Giga, ar? : 

piditaram, Cie.: extimme mu 
1. & amorem, Ovid. 4) wa ı= 
der, Jade, Feuer versehen» 


de, tacendie. pofcit, Vig. ir 
| 2 .X%s N " 


& Bet > 

ca: invidise, Cie, : Eivitedis, G 
INCENDO, di, ſi 3. (RE 

2* anzäuden, — a ne 
en, Cupas 

er ed — Cr. * Ham, ER 


edores, 
Ar 


mris, ib., i. e. 
iſch, ——— 


auch krop 
Celf, i. e. Ärger machen: inf: 


vn e det, *5 Nix 
. o S, brennende | 
ebers Virg. N — 7* 
nen, oppida. 
a, ie in. ‚Sen ne! * 
—— erent.: incesũ. 
brennen entihndet 0 — 
amore, erio, Che: V 
di&tis,  Virg.: oquus incenfas 


incenfus, ut etc., 


den, verliebe mahır, Orid. ı 
b) anfbenen, sornig maden, =" 
judicum' aliquem. Ci. gr 

glänzene ı moden, ae 
im incenfa folis, Ge: 
Inam —— £ fulgor, Virg: 
enus Kaum, Plaur. 2 2. 


* 
wc Erflärung. 5) mes, 


33*8 





' 


INCENSB —IN-CERTUS 
, fornacen, Colum. 6) 


annonam, den —ãS 


ung machen, Varr.: vires, Virg. 

üben, 1. €. mit heftigem —2 — 
clamoribus, Virg.: regiam ludu, 

. 8) verderben, su Grunde rich⸗ 

— Star.: gemus faum, Plaut., 


—— Adv,, mit ‚Sea, bieig, 
zaunto, Onin 9 t. (incendo), Ausüus 
‚Cie. 


CERSOR, Öris, m. (incendo), ı) Ans 
er, Pandel. - 2) Entzuͤnder, Erre⸗ 


Ammian. 
- CENSUS a, um, ., der fi 
fein Vermögen hi t Cenſor 


geben bar, Cic. 


canrio, nis, f. Eineino), 1) das 
en auf firamenten tibiarum, 
2) Zauberung, Gell. 
SENTIvuUs,n, um (incino), 1) Ans 
nend , übia, Varr. 2) reizend, lues, 
.: intentivum, ein Reizmittel, ib, 
CEXTOR, Öris, m. (incino), 1) Ans 
ner, Sänger, Paul. Nol. 3) Keiser, 
ger, Ammian. 
cerrio, Gnis, f. (incipio), 1) das 
augen, Cic. 2) das Unternehmen, 
baben, Terent. . 
'CEYTO, are (Pregu. v. imcipio), 3) 
ingen, Plaut.- 2) unternehmen, 
yaben, Plaut.: quid 


—e öris, m. . (ineipio), Anſaun⸗ 
einer Sache. T 

ICEPTUM, i, n. wi "neip io. 

ICEFTUS, ns, m. —— 9) Yo 
zugen, Liv. 2) 


2) Partic. son In- 


car TuS, a, um, f. Incipio. 

(cranichLum, i, n. (incefno), 1) 

— ebt wird, Aleien, Plin. 2) 
rchſchlag, Cato. 

N- a cr&vi, cr&tum, 3. 3) wos 

feben ober bloß fieben,. Cato und Vi- 

2) durch das Gieben 


"-C£xo, are, mit Wachfo beitreis 
t ober überziehen, eneeultm, Celi.: 
ua deorum, fuvenal., i. e. Ge 
Göttern ehun, oder fie ſehr bitten, 
ntl, feine -auf waͤchſerne Täfe Ihen 8 ges 
ebenen Geluͤbde an die Kniee der Götter 


Ncharn, Adv., ulgewiß, z3weifel⸗ 


Rt, un, - 

NCcehro, Adv,, f, Incertus. u 
NCERTO, are (incertus), ungewiß mas 
* animum, Plaur. 


. ii ungersippeit Rebend, ) eine, 


* e. umrd 


inceptas? 


* 


INCESSÄBILIS —INCESSUS dss 


&ic. ibcertus ef 
* —A— 


tuum padem ad me **— Plaut. 
Aimms, iter, "Cal cafus, Clc: ; 
dponfum, Liv.: aetas (puerikis) lubrion 
et et, inceren, Cic.: nibil Incertius vulgo, 
fpas incertiflima „ Cic.: anicue 
ne in ze er —— Enn, a 
Cie., i. Neth: ‚ol. uouid 
—R ale noch nicht mt 
fo auch luna, Virg.: tres 
es incertl, Virg., ice. dunfle Tage: dar 
ber- w —— zuverläffig t fegu- ° 
sis, V 


oder Oronu 
fe: vultus, Saliuft. 


— kelnen Muth Rn auch 


a, WR, quo incer- 
‚tum elt, $, Incertus infens, maſcu- 
en —* eſſet, Liv.: os, Ovid., 
lallend ns: incerti HR aid 
mm ug. 49, machten 
nen se. al daber ——* das 


—S die ——— ne cujus 
audor e fler, Liv.: inceris 
BR Salluß. w. Liv., oder habere, Sal- 
luft., is Ungewißheit ſeyn: ad oder m 
Incertum revocare, Cic., im —— 
ww: jo auch Plur. incerta, 3 
ellis, iv.: Sfortunee, Plin. Ep.: bes 
"Abl. incerte, mie Ungewiß 
Pa €. fcio,, Plaut., i. & iicht gewiß: 
auch Keht incerto ft. cum incertum fe 
5 E. incerto, quid peteret, Liv.: 
—7 incertum adverb., ungewiß, 
"ohne zu wiſſen, ohne daß map weiß, 


exander, incertum qua de cem 
fecit , Liv. ’ h ‚PM 
Incassänluis, e (ng eo geffabilis, 


von ceflo), an unau , 
Coel. Ar g ſhoͤruch 
—z. „Adv. ‚ nmabld 
unaufbörli, Hi ng, 

——8 ‚ unabiäffig, Pe 


aufhörlich, Cod 
INCEASso, ivi, 3. (incedo), z) auf et⸗ 
was losgehen, angreifen, eindringen 
oder geben, in eruinpentes, Liv.: al- 
& em,Liv.: muros, Virg.: auch ohne 
* pilis inceffere, Liv. 2) tropiſch, 


ooneben, angreifen, 3. E. mit Worten, 
O4 und Sucton.: fenex Ines ob- 
jurgatione jufte inceflivit, Gell 
auncassus, us, ın. (incedo), 1) da4 
(Eindergeben, ber der Bang, inceffum fin- 
ere incefus fradtus, unmdnns 
e Gang, Quintil. 2) das Vorger. 
bes, Vorbringen ‚ Bra indeſſu fol-_ 


rit 
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vit obfidium , Tacit.: daher Einfall ia 


ein Land, ib. 3) ber Sugang, inceſſus 
claudere. Tacit. 


—EE Adv, rein, ⸗ beflekt, 
Andlid), ed Befiche, in urtrey oder nicht, 
Ci: : INncE us, Arnob 2 


Incsstärfcus, a, um linceſtus hr 
ficio), ſich verunreinigend, ‚eine b 
That begebgnd, Senec... . 

. Incesto,.are (inceftus, «, um), veruns 
geinigen, beflecten, claffem funere, Virg.: 
befon 


Sueton. 


Ixcsstum, if. Inceft: um, 
incestöösus, a, um ince > Pros 
| werunvein igt,.. befonders durch Hnzuct, 


uerant, ‚Val Max, 6% 3, 7. 
"Äeffeim Edd. haben dieß Wort 


Verunrei ng, 
durch unerlaubte 
tfedand £ 1. Cic. 


ab I die‘ 


—S Ba ; 
befonders Tine Su 
‚Kurerey „3... 

Incsstus, a, ae in u, ca 
rein, aves, Stat,, ‚ie. £. bie von todten 
Leichnamen freſen cynceiſſa — Ju- 
daeds, quae apud nos ‚incel Ta- 
cit., ir. ©. üncrlaybt,.. ſuͤndlich: ih: 
ders durch Hurerey⸗ bureriſch ch, unzuͤch⸗ 
tig, unkeuſch 05,’ fagitium, Cic.: 
Sermo, Liv.:. away, Tacıt.: ‚daher in- 
geltum, 1) Unreingkeit, fie befiche in’ 
Dertegung der . Relislon ober Hurercn, 
Cic,.' 2) efonder? Unreinigkeit, in Ans 
fehbung der ben ben Römern uncrlaubten 
Hurered, 3..&. einer Veſtalinn, oder mit 
‚naben Verwondten ic, Unzucht, Blut⸗ 
ſchande, Cic. 

IncHöätivus, a, um (inchoo), ans 
fangend, den Minang bedeutent, Prifc.’ 

Incuöärtur, zig, ın. (inchoo), Ans “ 
fanger einer Bade, mortis, Prud. 
‚ Inc#öo, avi, atum, are,. ı) den 
‚Grund zu etwas legen,‘ anigngen her 
‚Sinten, delubrwm, -Cic. ; ininum, Liv;: 
oratorem, . Ci.} - proelium, "Eiy.: auch“ 
feq. Infin., Pallad.: 
Ir , beginnen, aufangen, den Anfang nee 
“men »- 2) errichten, ‚beginnen mas 
hen, aram, Virg:; regem, i.'e. mer 

en:, Plin.,-uon den Birne; baber in- 

choatus, 2, um, gemacht, Dindymr dom» 
na Oder magna mater, i. e. Gybele, Ca- 
xull., i. e. ein Gedicht von ihr, Not. in- 
choarus, a,.um, ſitebt auch adjed., uns 
vohitändig, unvelllommen ‚. cognitio, 
Cic.: ab inchoato, von Brund aus, 
a. €. exiruere, Colum. .. | 
In - cicer, kris oder Aris, nicht 34* m, 
wild, Pacuv,. 

Incioo,.ddi, 3. F und ‚sado), i) 

mein oder. wobin fallen ice iüre 
sen, in foyeam, Cic.: neidit ſaxum 

crura, s ſupeèr agmına, 
Virg-: rs leg. Dir, portis, gu ben 


ed durch Hurerey, puellam, Plaut.: 


‚ans 


"an aus, Cic, : nomina m Mb 


Si bineinf&neiden, Ori 
daher inchcare ,, Ic: 


Varr. u, Plin. 


J INCIDO -N 


Zhoren ereinffärnn, F 
RR: —9 die an: *55 
fallen, i. e. wo 
—* r —— — 
in mor Cic.:' int ame 
'matorum , —— in ilbe Irre. 
‚Cıie.s iucidjimus' ın x —X 
Cic. : Tocidere alicu an 
Cic., auf einen ‚Roice, Yan ie 
Hr ſeq. 53 periculum. 








Rn 







wohin fallen oder ‚a 
Belt , in hune diem m —* 
55 ein 
0 ac EB 
Be —— mibi 


an —* ſtoßen, 
rum genus juſtitiae, Tic. ° 3 
Diodorum ſt. in " Diedoni'gz= 
Cie. , ihm bestreten. . 2) anf uw 
pder etwas fallen, aufallen # 
fen, in hoftem, Eiv.t ulm. 
peitilentia incidir ig urbem, J 
for exercitui, Caeſ., iüteæid.: 
*33 artimes, Virg., enrält «= 
fallen, ſich jufragen, fi) — 
cidit de uxoribus menvo, > 
Nep. :. 'muidit, ſeq. ur Ber - 
auch Beregnen. wiberfahren, == 
les cafus inciderunr, 
——— idi, um, 3. (me. 
4) anıitongıden, einen  Zinlies * 
‚dyen in etfoag, arborem, — 





Caeſ.: Aber inciditur. 

rt, hineln: venem. Ter - 
aſſen: folia incifi, —F en 
habend daber incifum, Cie. &- 

Glied der Rede, fomt &° 

—8 aus dred, vier b ſc 
ben beſtehend. Au etwas bua⸗ In 
den, ſchreiden, graben, ende“ 


verba ceris, Ovid.: hers :' 
Pin. 2) ichmeiden, i. e. Kt 
8 mädchen. dentes, 


— 


in aes, Cic. Mil. 32: faces, Vi. 
b-Ichrreiden oder verſchuenc 





Cie: vites,, Virg. 4) — 
, verbindern , termsta. | 
Kam, Honor. 5) yerkhande 


nem,” Virg.s- ‚baber [Des 
incifus, F. 6) ae. 
men, ſpem, Liv.: media, a 







mweglaſſen: Br caljizen, 
mgalın m achen, vellamennis. 
oram, Senec. .7) me” 


, aurichnetden ſeciren, cotpou 5” 
rum, Celf. Not. genus va ©" 
„Cie. , i. €. unterbrochen, bira ꝰ 
haltend. 

Incioöus, a, um, L 9. 100 
Stat. ' 


‚Inchuns, tis, ſchwangtt, * 








AN- CIEO—INCITABULUN 
- <IEo, öre u. In-cIo, ire, ers 


—X inciebat 
Gate, 5 ode od haf Ed. 
ka. jungebar: baber Incirus, a, um, 


:Fılo sta Incho, wre, ſchelte⸗ 
radeln, L 

un 4. € Sofa incilis, Cato, 
aben, das Bali baulichen ; dx 
ıchhe, iq. folla inci 3 und 


mer, tropikb, in ineili adhaeferunt, 88 


zımctus, um ſ. f. Incin; 50 
- Einao, nxi, num, 3. 4. ein- 
u; nn, umgeben, ürbes moe · 
wie 
s cinctu Gabino, Liv. 
:tub, tte (in u. cano), fingend 
blafend fih Hören laffen, i) flus 
Prop. 2) blafen, Gell, 
:Ipmsso, r Incipifo. 
:%efo, &pi, epum, 3. (In-und ca- 
eigentt., anfallen: aber ı) am 
m, .e unternehmen, 
incipiem? Terent.:  facihus, Sal 
daber inoeprum , das Vorhaben, 
nehmen, Liv. 








Cic,: ana, Te- 
: auch feg. Infin., 
u. Cael.: auch enfangen, J fe. zu 
obder zu fingen, Sallul ji 
anfangen, i. e. ſig —— — 





eriss0 oder Incırzsso, &e (inci- 
i. q. jaciplo, Mäut. . 
-CıRCumcisus, a, um, wmbefcdnits 
Terzull. 

- CIRCUMSCRIPTUS, 0, um, unein⸗ 
säukz, Prud. 

cisz und luctstu, Adv., in far 
Nofägen oder fleinen Olichern_bder 
« von etwa brep bis fieben Solben⸗ 


erst, önis, f. (inetdo), 1) der Eins 
in & )» be: zii 


we Rede 
— ie FH ame ni, vier 
eben en 


um 
ınt. 2) dad PR, —— 


Bedärmen, {m Leibe, Veget. 

cisum, f. Inc’do. 

cisönA, me, f. (imcido), z) der 

nite, den man — in, hr 

Hnirs in edwas, 1. 

‚ie ein —E —* 1. * 

sand, Infeeten 2%, ibs 
—28 ‚vennung des 

vom Kihte, ib: 

efsys, a, um, f. Ineido. 

<isus, a, 1a. (incido), ‚det Kim 

«e, Plin. 

chräsdsun, i,n. (icio), Auren⸗ 

witret, Anreizung, Gi 

Yen. Zondier 


indingi zona, 'ib.:  in- Pin 


©) anfangen, den 
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Iwetehmäöe 5 m. Oki). zune 


Tun ed geria ne Berl 


ineirarn, Du Ale. 
Pt v. " Bafeß, Ind Inchta- 


tius. ib. Pi 
inchrä Ari ‚Onis, fi 
in Bewegung 





ser, Pro . 
Inchrärzit, ic, £ Gnciatn), Beis 
serim, Ladanr. 
Isckräres, w. m. ige "ineiaing 
Inelto, avi, atum, are 
ineien), — ne 


: morus fl m ins 





incitare oder incihen, fl 


ei 
Ban. | 
incitatus, a, ums 


me 


zes, ei = oqu . 
freihb, Cic.: incitmfor, Cic.: "ind. 
weiflime onverfio, Cic. 2) reizen, and 








teigen, ercegen, un, Cie: Atim; 
Sid : sliquem cupiditate imitandi, Cic, 
3) reizen, anreazen zu etwas, aliquem 
ad Audium, Cic.: zep Bird ib.: con- 
tra aliquem, Hift. 4) begeiftern, men- 
we incharus, Cicı .5) befördern, mas 
den, daß etwas mache, vwiem, Pelz 
ld. 6) vergrößern, poenas, Tacit.» 
‚oeleritatem : amnis ineitaräs plus 
wis, Liv. 
In- PH be 
[ri v za 
Adjedt., unbeweg 
inet, ein Steim 
nicht mehr st 
Eine aalces, Drt 
mo men nit m 
incitas redigete, 
daß er nicht mehr 
eikb,, einen ! 
mbeit bringen , 
Seeetrtung 2: imaieri 
— we Pos auierlich, uns 
ib, Geil: 


fü 

Imelvirkras, äe,-f. (incivilis), un⸗ 
B meninhatn, Tan Am· 

Inciviuhran, Adv, atmanitrlidh, 


BER, Parded.: "BicAAie, Suer’ 
wen 5 


suf, Ausruf 
Fi 












«8  INCLAMTO—INCLINO 

" IncıAuiTto, are (Frequ. won inclamo), 

anf einen zofchreyen: Daher anfabren, 
aliquem, Plaut. 

. In-cıAm0, avi, stum, — — auf 

einen 108, ſchr einem ſchreyen, 

anfcregen, zur —— im Guten, <o- 

uuni, : Curiauis, Liv.: Das 

Ki anbrufen a (aeg) Jemanden, ober 

* ausrufen, nemo inclamavit, Cic. 


Bien, anfthreyen , auf eines 

38 en, anfabren, in 
iquem, Plaut. und Liv.: ali- 
cui, "Ovid. 2) rufen, aliquem nomi- 


ne, Liv.e nomen alicujus, Coel. ap. 
Qyiacil-: ut; fi ihclemaro, edvoles, Cic.: 

phinus inclamatus a puero, Plin, 
3) antufen, deum stque hominum fidem, 
Gell. 


In - CLÄRESITO, rui, befanut, bes 
wühme werden, Fin Paneg. 
In-cLärus, a, um, unbefannt, 
Symm. 
In- CLEMENS, tis,  unglimpflich, vaud, 
dictator, Liv. : mentiori verbo, 
b.: inclementifimus, Macreb. vie 
INCLEMENTER, v., .unglimpfli 
rauh, bart, Plaut.: inclementius, Liv. ’ 
omak Zän TIA, ae, f. (inclemens), Uns 
ärte, Aaubigkeit, Eaubeo Der 
a 9 er Beſchaffenheit, divam, Vir 
mortis, Virg.: coeli, Juftin., raube eaft, 
raubes Clima. 
Incılnäsluıs, e (inclino), fidy leiche 
neigend, 3. E. su etwas, Senec. 
IncLINÄMENTUM, i. ei 
verbi, Nigid. ap. +, Endung 
des orte. 
Incıiwärto, önis, f. (inclino), r) das 
Yıeigen, die Beugung ‚ lateris unius, 
Plin. ‚Viruv., i.e. Klima. 2) die 
der ‚vocis,Cic.: vemporis, Cic., 
Umland. 5) das Veigen, tropiſch, ad me- 
liorem fpem, Cic., i. e. Anſchein dazu: 


Daher Yreigung, Zuneigung, Cic. 4) 
Ableuung der Börter und Endung ders 
felben, Varr. 

IncLInÄrus, us, m. i. q. incligatio, 
Endung 8, G 


N e (in und clino) ı) fi 
neigend, fid) bengend, Val. Fl. 2) fi 
nicht neigend, ner änderlich), Manil. 

In-CLIno, avi, atum, are, 1) wor 
bin neigen, beugen, oder bloß neigen, 

en j — areniß, Ovid.: au 

us, ib.: daber inclinari, 
— neigen oder beugen, terra inclina-, 
tur, Lucret.: acies inclinarur ober in- 
elinat, fc. fe, Liv., weicht fo auch in- 
elinare in fugam, Liv.: acies inclinat 
in neutram partem, Live, weicht, want :” 
res inclineatur in fü ‚„ Liv.: tropife, 
iaclinari‘ timore, / * fol inclinavit, 


Liv., neigte ſich dem Abende zu: me 








MCIITUS-CIVSo 


ridies incliner, Hom.: yes nie 
in Sabinos videbankır, Li.: Ike 
gen i. e. dudem, Fonic 

ef.: daber inclinari, auf de & 
geben, ſnken, domas, Vi: r 
dinatae. Liv., ‚a. 


tuna inclinata, Cx.: werben iel 


wenn jie abnimmt, Cell: kim k = 
pat, ib,,. nimmt ab: vor indem 
Stimm, , Ge: ac 
nedus, Calp., das böben Ye, m: 
gsbüdt geben muß. 2) eu 
geben, xem, der Sache, Li: re " 
nam elt, er iR dem Uncbky m 
3) . n eigen, lenken, us dir 
Ovid. tropl —— in dir 


(hichen: inc inavit animos (fs) ea 
ententiam, Liv., er geinte ite 
neigt ıc.: "daher inclinar, Ad 
öder lenken, dies in tempes pr 
num isclinarur, Cic.: color dr- 
inclinato, geldfarbig , Plin.: iokts? 
neigt machen, haec eninus nis 
ur credam etc., Liv.: daher iur: 

neigen, enelgt ſeyn, nd Ins 
ji neie Er Liv.: fo au ade ' 
serioribus . 3 deserin Fa = 
tia ınclınat, Q ‚ 2 
oder eo, Liv.: au faq. Ina. » 
daber inclinarior ad aliquen n. 
vermindern, ſchwaͤchen, ru, 
quentiam , Quintil.: daber i⸗ ner 
matif, den Morten eine Verkebet ’ 
ben, 3: &. beym Nbleiten, KW" 
nofus, 


Incıitus,i.g. Indyrus. 








ng ‚6, fun, 3. en 
ı) einfchli ‚ein 

cella, anıehen, cu ins, CK * 
Virg.: carcete, Liv.: fe Bere 
Heracleam, Liv.: Daher a) tod 9 

(ließen, i. e. — fügm, car“ 
in epiftolam, Cı : . 

aliquid orationi, Cic.: — 
ſcyphis, i. e. einlesen „ce: ar 
dum auro, in Gold ‚I 
fententiam verfibus, {n LL 


germen, einpf | 
—— temporis — 
his, Liv. c) einichluße, * 
furas auro, Virg, 9) —85 
fperren, hemmen, verduden 
—— 6 vocem, Cic. )) ie 
endigen, fara, Pro tem 
rat.:. potiones agun figih, (e 
(dließen, verfdhließen, ai» 
gia, Senee. 2 
in Branzen fegen, unam 
fit ab Oriente in un rk 
einnehmen , umfaff«n, Dan, 
Incıösio, 6nis, f. (ode. 
(Gliefung, finfperrung, C* 


N 






FNCLUSUS-—-INEOLA 


:ıOsu$, a, um, f. Includo. 
LYTuUS, a, um, (in u. *elyrus, 
s), bekannt, beräbme, Cic,, 
und Liv.: gloria inclyra fame, 
: incelyriffimus, Colum. 
CÖACTUS, a, um, ungezwun⸗ 
Senec. 
ocrtirıs, e (incoquo), mit einem 
I überzogen, incodiilia, fc. vafa, 
ante, Plin. 
:ocrtio, Gnis, f. (incoquo), das 
en, Einkochen, Coel. Aur. 
-cocrys, 8, um, 1) Ad)., mans 
br, Plaut. 2) Particip. von In- 


-COSNÄTUS, a, um, der niche ge⸗ 
et bar, fencx, Plaut. 
>VENIS, € (in u. coema), i. q. in- 
tus, Plaue. 
-COENO, are, wo 
ſpeiſen, Sveton. 
-cösiräsluis, e, ı) undenkbar, 
greiflicy, Anımian. 2) unbedaches 
Plaur.. 
-CÖGITAans, tis, 1) Adj., unbe 
tſam, Terent. z) Particip. von In- 
oO 


freifen, ober 


cöslrantia, ae, f. (incogitans), . 


edachtſamkeit, Plaut. 
-cöGitATUSs, a, um, ) Aa a) 
uf man nicht gedacht oder fludier 
uwäberlege, unftudire, opus, Se- 
b) unbedachtſam, wicht. über 
id, Plaut. 2) Particip. von Inco- 


-cöcITo, are, auf etwas den⸗ 
ausdenfen, fraudem alicui, Ho- 


I-CoGnITtvs, a, um, 1) ununter⸗ 
t„caufa, Cic. 2) unbefannt, vo- 
la, Cic.:_ daher a) incognito, Abl., 
ohne Wiſſen, ohne Kenntniß, Cic.: 
'gnitus famae, Liv., von dem man 
schört hat. b) habere aliquem in- 
nitum, nicht Ffennen, Sueton. 3) 
e man niche für das Seine erfanne 
„Liv. ę5, 16. 

N-COGNOSCO, tre, i. q. cognoſeo, 
il. Florid. 4. Ed. Elm. 

n-cÖönlsiLis, e, 1) was nicht zu 
men gehalten werden kann, onus, 
I. 5, 3: andre Edd. baben incoibili, 
. quod non conjungi potelt. 2) nicht 
bemmen, Ammian. 

ncölsirıs, e, f. Incohibilis, 
NCÖLA, ae, c. 1) Einwohner, Bes 
Öner, a) von Menſchen, Cic.: auch 
- Genit., mundi, Cic.: infulae, Nep. 
von Thieren, aquarum, Cic. c) von 
wachſen, Ziäffen, Winden, arbor, 
n.: incolae Padi, ib., von Ztuflen, 
in ‘den Po fießen: Aquilo, Morat. 
Fandemann, Landemdnninn, ein 
miſch, Pythagoreos, inceles paene 


noftros, Cie. 


ſehrt, unvermindett, wo 
Quadrig.: a 
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aftros ‚ Not. Adje&. turba ingo- 
u; Ovid. R. incolae; * ce 
ncöLÄTyS; us, m. “Tincole), das 
Wohnen an einem —— 
In scöio, In cultum, 3. ı) in- 
transit., wohnen, feine 
ben, trans Rhenum, Eadf.ı "inter ma- 
re Alpesque, Live. 2) transit,- be 
wohnen, Delum, Cic.: urbem, Cic. 
IncdıörRAre, Adv., ohne Un 
sung einer Urſache, Pandf. 
In-eöıdnıs; e, unvklene, | 
en 
Cic.: :a calamitate, Cic.: incol 


ſiegt „Saeſ. n. Tic. 

NCÖLUMITAS, ätis, f. eo lumie) 
der unverlegte Zuſtund, Sicherheit oder 
Erhaltung, Cic.: mundi, Cic., Erhal⸗ 


tung: ad incolumitatem pervenire, Gi⸗ 


cherheit, Nep.: auch ſeq. a, 3. E. ab 
— Cic. Plur., ana & As- 


In -cöuns, €, unangenchm, Me 
croD. , ” 
In-cömiTtärus, a, um, unbegleiter 
obwe Begleitung, Cic. u. Verr. g 
In-cönirtio, are, vielleicht ſchim⸗ 
pfen ober öffenslich vorräcken, Plaur. 
IncoMıuM, ji, .eins der Ingredien⸗ 


zien ner Salbe, Veget. de re ver. 4, 
28, 18. - 

In-commEintuLis, e, ungangbar, 
via, Ammian. , 


A — 4, — nuems 
ptoblen: baber nicht am «Serzen lie 
gend oder Preis gegeben, tellus (fc, 
ventis),, Ovid. 
In-conuntnör, ati; audrohen, in- 
somminatı nece, Apul. (paflıve). 
In-commusscihslLis, e, unvermiſch⸗ 
bar, Teul. .. . 
IncommösiLltas, Sie, f., Unbe⸗ 
weglichkeit, Gefüpnof keit, Apul. 
Incommöpdsz, Adv. ı) unbequem, une 
ichlich, nicht paſſend, nicht wohl, 
el, Cic. u. Varr.: auch übel, /ans 
glücklich, Caef.:" ineommedius, Cic.: 
incommodiffime navigare, Cic. 2) un⸗ 
elegen, zu ungelegnet, unbequemer 
Seit , Terent. 
Incommöristitus, a, um, ein er⸗ 
dichtetes Wort, ſt. inconimodus, Plaut. 
IRCOMMGBITAS, &tis, f. (incommo- 
dus), Unbequemlichfeit, Unſchicklich⸗ 
keit, rei, Terent.: temporis, Liv. 


 InctommÖDo, avi, atum, are (Iincom- 
Unbequemtichleis oder Ver⸗ 


modus), 
drießlichkeit verurfachen „ % 
incommediren, befäywertich fallen, alı- 
eui, TFerent.:’ alicui nihil, 'Cic.: auch 
befchweren, incommodiren, befdywer: 
lich machen, “verbinden, navigatio- 
nem, Pandel. 


Tt 2 Ixcose. 


‘'. 


ion, . 


ohne Verluſt, ünbe⸗ 





/ 


"o "INCOMMOD.—IN- COMPREN. 


RT Incommodus - ı 
icue jr — colloguimn, 


—s—— hanelege vVerdꝛuß 
* —— ynengenehm, Scat. 


—* ai ’ Cie, Uunpdßs“ 
:: in rebus ehe ineo 

den ’  Notd, —— eſſe alicu: in- 

eommedum, ‚beftörser! ch fallen,  Plaur.: 

incomimodior, — daher —— 

niodum, fudft. ..1) Unbequnewli 

commodo —— uns vohne u * nit 

deiner Un Lannehm⸗ 

fichfeir, 5* ein De Seihwer 

den ih feic, , au 

ode adſici, "Cie. : alicui 

—— — ferre, Cic.. oder adferre, 

Caeſ., oder dare, ĩmporiare, Cic.. 
verurfacen: capere, oder accipere‘, is 
ommen, corporis, Unpdil 

Ei Krankheit, Plin. 


Lk 
kicomuörz, Adv., unbewegt, uns 


I er „ek, ger einſchaft⸗ 
- COM 18, ©, 
Bd. Tibull. N 


In - commürästsis, «, unveraͤnder⸗ 
Kch; Varr.⸗ Dovon 

—8 ‚ae, £, uns 
weränderlichkeir 

ränberlihfeir. Augaln Adv., unver⸗ 
anderlich, Auguſtin. 

I-COMFAEAEPILIiS, ©, nicht zu ver⸗ 
gleichen „unvergieichlich, Quintil. 

IncomrAnäslıiter, Adv., obne 
Verglsihung, „+ &, plura, - ungleich 
mehr, Aug 

In - —— e, der nicht mit 
leiden kann, Te 

Hi-COMEBRTS,. * um, wovon Man 
feine Vachricht hat, —** Plin, : 
incompergim ha weiß 
nicht, babe davon keine Radridt. 

INCoNFETENTER; Adr. F ‚unsiemlich, 
Cod. Jufl. 

In- —— a, um, auerfülit, 
unvollfländig, irm. 
».INCOMTÖSITZ, Adr., ohne Ordnung, 
unordenslich . Liv. 

- In-cumrösitus, a, um, nicht ges 

börıg sufammen gefbge, sicht in Ords 

nung befindhch, unordentlich, Liv. 

* In-camraänuensisiLi, e, 1) nicht 

faßlich, 3. E. mit der Hand, parvitas 

wrenae, Colum. 2) tropiſch, Dem man 
iche beylommen, deu man nicht fafs 

—8 die jr —— Ep. A 

nicht 1a Re, TR 
iflich, Cell 4) niche zu erreichen, 
ga, Solin., ie. e. der nicht eingeholi 

en * Wru undezwinglich, mit 

Pads bes, ) umend! 


— 


IN - COMBRBEL-—INCONGESSTT, 


iu - COomerkuunsus, a, am wi 
griffen, unbegreifiih, Ge: ms 
comptenfus, Prud. 
Iscoursz, Adverb, wg 


In +CoMıus, @, um, ungrön 
wohl zureche 1* 
⁊iuutia⸗ 





his, Sueton. 
Inco«csssintuis, e ag! 
abi, 00 concedeo),. ux;alhi;. 


in- - COMCSSSuS, 1, um, BE. 


F conciılo, are, welt ı 
let be aliquem, Pam : 
[nich baubeim, 
1 
—— Adr., vage! 
gereime, 
ee ras. in, lie 


aus) , Unſchicklichteit, Sure 
Inconcıuniten, Adr,, 





‚In-Cconcıunus, a, um 
⸗ ⸗ 
In -concites, 2, m, u 


In Soncatrus, a, un, e& 
lich, fubftantie, Nazar. 
In-Concürtıco, Ze, ä 
citiam, Apul. Flor. 3. Ed. 
Incoucussg, Adv., 
feſt, Augultin. 
In-Concossus, a, um, ı)@® 


— Plin, Paneg, 2 u 





x 
ert, home Erf 
Incoxpiız, Adı., unotenbk | 
ickt, Cic. 


In-conpitus, a, &m, ) 


er scies, Liv. 2) ** 


Weir a end De ie 
carmins) incondir, 
ae) reackos: Dr 







‚, verba, Cic. 
‚ imfus, Cakın. ar 
Lucen. 5) me 


graben, 
nude 8 ‚Tau . 
Ju-Conrkcıus, a, u 


ie 
nicht X 
Mer. 2, 557, doch fehlt Dicke ð 
den neweru Xud. 
In-Coxnrosus, A ver ns 
wirrt, Senec. a) wiche Deswis: 
aus der gebeadt, > _ 
InsonckräsirLis, e (ae 
kkbiis, v. congele), mm3 aaa mad 9° 
ven taun, G % 
Inconczassinltis, € (ab 
grelibilis, v. cougredior), ga MT 





x 
CONGRUE—INCONSTANTIA 
„Fominen Bann, onzugängich, " 


" crdöz, Adv, 
——— 


Born ve u 


Re Air, B —*& 
——— — — — — anvtouns 


-CONGRÖUS, AS. —* ciane, 
/anbaſſeat 


——— «in, mynvim ⸗ 
wfammenhängend, Aufon. 
Je —— ds, N wide * 
lend/ aculus, Ammian, 
uch. säichließehd, Lg FB 
—8 2,um, iq - 
ul, j 
——E—— a, am, nicht 
+ Mu u 
on⸗i —* ia ober 
wobl felı 1 locu Afcon.: 
per inconi as Sal." 
en ae, — 


— ve ie gie Quia- 


-constoErans, tis, unäberl 
Iderantiffimus , Terall. 

knanter, Adv., 

Hieron. 

constpkaantla, ae, f. (inconf- 

» Unbedadrfamfeit, Cic. und 


Eoustoknärz, Adv, anäberiege, 
incanfideratit 


ius, Val. Ma: 





„consipkeärus, “um um 


jege, i. o. 
cupidires,; Ci 


ke 
Fo 






unbeſaͤet, 


-cousöLäsiLıs, e, unteöftlich, 
:3u mildern, vulnus, Ovid. 
-CONSFECTUS, a, um, unbedadht, 


Sconsirus, %, um, 


dachtſam, 

Eonericsv⸗ a, um, nicht aufs 
», mird), mors, Flor. 
-CONSTANS, fis, Ir} n gleich 
end, niche öhaft, — 
veränderlidy, Cic.: quid incon- 
us deo? Cic.:  inconitantifimus, 


Tonszanran „ Adv, 


shaft. —— I — die: 


tiffime dieu: anur, Cie, 


* ae, f. (inconflans), 
1 man & fh — * —X um 
2 


—— —S 


+1) das Unven 


\ 
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. In-consußrus, 4) 
fermo, DE | 





ficewseirun, u, un . 5 
n XZarh 
arten, 


Dingen, 
lolor in- 
kifimun 
unäbere 
Hamfeir, 
Iberiegt, 
m, Aufl. ad Her. 

In-ConsuLtus, us, m. das miche 
DB sieben, Se Piaut., 

obme mich zu Rache zu zii 
In- Consumalärior Onis 5 f, Um 
But wigten —2 


er CONSumuÄTus, 2, um, unvolls 
we, umvonändig, unvolfommen, 

Ammien, 

- In-Cconsumtus, 


um, umverzehrt, . 
auvermiubert, Ovid, 7 


In-conräuhiäslus, e, unbefie@s 
li, Terull. 

Ir. ——e— — a. um, unbes 
Wett, unverberdt, Liv. 

INGoNTANTER, i. 4. Incunfienter.” 

In-contzurLäslus, e, unbeilhaus 
lich wicht zu betrachten, Tertull. 


Iw-eonreurisitise [73 


Pi ConTzu TuS, a. um, ungefpannt, 
ic. 

In- gonrlotus, a,.um, unberähes 
bar, deus, Arnob. 





In- —— 1) nicht zuſam ⸗ 
men er bebatend, 
Blin. ts ae Ey gend, unenn 

Satan, om: Plaut.: manas, Bie- 

cr feq. Genit., fai, Senec, 


——— 


Aare . 
wäßigung, u unmehaltfem, Kun 


—— ae. f. (ineontinens), 

oder bey fi su. Debalken —— Fin 

») das —— J * * DE 
„I 

Hgung, sc Unenpaifams 


———— x Ge u. *contin- 


geil, von Bat, 
mund, Sb ha haben 
ERR immobllan. ende 


In-conraäptchiL, e, anwider 


em frech, di quid hweontradicibilius? Ter- 


Iuconı 


[= 


vis: 
J verülßern her. 


663 IN- CONTROV.-INCORPORO 


Im.- CONTAÖVERSUS, 8, vn, sche 
lectio 


Reeitig, Cic. Orat. 7, 57. ü 
certa. 


In -convintsns,tis, 1) nicht übers 
‚ein kommend. unpaffeud , Sf, wm Gx. 


Ep. :; baber unähnlich, corpus;. Phendz, 
y\ ichs ſchickend, —R 
Inconvänizuren, 


lich, Auguflin. Y. unfh 


Inconvinizurka,,. n., f. (inconve- 
niens) ," Mangel der Utbereinkunft, 
Tertuil, 

IN» CoNvERsus, e, "um, 


utverwanbt 
oculi, Apul. Mer. 2:: Doc haben Bde. 


Elm., Oudepd.'cet. iaconnivis. 
In- ConvErTimiLıs, e nunverändee: 
lich, Tertufl. 

In-ConwoLvo, &re, i. a. convil, - 
involvo, z. E. inconvivis⸗ aus, Am- 
mian. .. 

In „cörkösus ... a, um, —* ewit 
Vorraͤthen verfeben Pertull. 


In-cöquvo, xi, ctum, 9. 1.88 
Ju oder 33* end — ‚ aliquid alitui won 


xe, 3. E. radices Baccho, 2 
Virg.: ‚soronen melle, Plin.:  alltum Bir Ce nn Ma 
fabae, ib.: au one Cafum, fi crufte hen. Incorrumtus echveries Mr 
panls ihcoqwitır, 2). eintoden, Tacit lieh ſich nicht werikke: 7 
Auccum incoqui föle, "pin : 3) Fochen, 4, ib, i. e.. dt ee ner 
- füccym cum. melle, CeH, aber inco- oder ehrenvol: —e* —— — 
&i corpora Mauri, Sil., von e Some 


verbrannt, ſchwarz. eintauchen, färs 
ben, „überziehen, vellera incocta rabo- 
tes, def färbt; ſtannum aeris ope- 
6 
rop ncoctum 

eroſo pectus honefto, Perf., 6 in- 


un. 
ah CöRAM, Adv., i. — ji 
rt —53 — . 2) ohne 
ge nit, Ofendtich, p ) 
In - —— unbetrd 
fimulscra, Apul. ’ ' * 
InconrörästLis, e ſin u. corpo- 
rebilis v. corhoro), unförperlich, Ter- 
In - corrünäLıs, FR 


Quiatil, _ - ‚untöuperlich, 


Inconrögäubras, Ks, f. 
ralis), Unkoͤrperlichkeit, Tertull. 

InconrögÄriren, Adv., uankörpers vis 
li, obne Rörper, Claüd. Mam. . 

IncosrörArtko, Gnis, fr (incorporo), 
Aeibeebefchaffenbeit ,- Colum,. 6,.2, 13.3 
aber Ed. Gesn. hat in-corporatione.. 

In »conröxkus,, a, um, unkoͤrper⸗ 
lich, Gell. 

In- Corröro, 
eui efigies animalium, Solin. 


einem Leibe verfeben, Prud. 


incorpo- 


are, 1) im den Leib 
mit dem Leibe vereinigen, ali- 
.2) mis 


‚mu 


. gänglichfeir, 


Drug s 


‚argentum, 


» breiten, ventus, Cic.: fama, [X 


_ Unglaube, Apul. 


IN-CORRECTUS-- INCREDML- 


In-Ccoasscrtus, 2, 0m, zwi 
ferr, Ovid. 
‚INCoRRUPTE, sırmetber“ 
Imverfätichr, ng, jedar., © 
acorruptius, Cic. 
IN-Cornurr&ia, we, f,iy 
io, Tertull. 
n-coazupsisiulis, e, us 
lich Ladtatır. — Dosen 
ImcoxzursisfLitäs, I, £.. 
vergäuglichkeit Terzufl 
In-cornürrifo, cas, £, te 
Unverwesichter, 
FR ConwurrIvus, a, us, Im 
In - FR s„,w.m 


* 


—— a. * 7 
—* 


—*5 ** 
A 


beRochen, ‚nicht — bi.» 
fas,:animus, „ Gau: 
Liv,, 1, © wahr, Abt, . . 





furer, ib. .,;, nr 4a 
ſſiaſten zu crfabren wärz. 
Incoxo, are (in u. cozı), mus 
ern, Pompon, 
IE CRASSO, are, Dick malt. 


In- a — 
»53C6, bui, 3 u 
zunehmen, überband nehmer, nehm, 92” 





merus, Cic.: confuerudo, Ca r 
nonnullorum , Cic., hat ib wis 
roverbio increbruit, Liv, @ © 
Gpelchmorte geworden. 
In-catero, are, biufg sie 
increbravit, Tlaut. 
IM-CREDRMDUS, der In-a# 
pus, a, um, unglaublich, 
In-caBoistrıs, e, 1) eb 
vis ingenii, Cic. anm, 8 F 
Cic.: diftu, Nep., eder — 
Sallufb; , i. e. wenn mans fügt! © 
incredibilius Senec., Not nor 


quentnın, ungemeim nn 


gläubig, Apu 
verdient, oder dem mal 


glaubt, Plaue. Bacch. 4, 3, } 
Ineranleiuitas, Iris, f. [Im 
lis), 1) Unglaubfichtdr, 





ta 





SCOREDIBILITER—IN -ERERO 


cafntsiıtter, Adv., auf eine und 

Dihhe Art, unslenbi ich, außeror⸗ 
4 

- ertoitus, a, um, ungeglaubt, 

nie, Apul. . 

——— atis, £. (nein, 

szube, 

- —w a, um, 1) angid 
Ylaubend, vier der * 
—— ſich michE: fogle 


orat u. Quintil la, ber 
eG 
—— 4, um, ſ. Jacxe- 
us. 


CRrEMENTÜLUN, I, n. (Dimie. von 


mentum), Wachsthum. Apul, 
CREMENTUM,|!,N. (increfeo) N 
wodurch etwas waͤchſt, d 
menta populi, Ovid., i. e. —** 
jangemittel, Saamen: fo 
Mecruten incremensum, 1. ®. 
* Zuwachs, Curt. 2) Wachtthum 
I, auch zumellen Beate, 3. €. 
ſt de, Cic.: der am Pan- 
animelia i inerementz, 'Co- 


ie Groͤbe: urbis. Liv.t ihcre- - 


tum adferre rei, Cic.: ere, mache 
aunchmen, 3. €. ber 9 
: Bader a Segfing „Ode 


is; VÖ, ) .sıgur 


uf ein ers — oder 


ein. Rastes ein ſtarteres folgt, 


nel, 
u -CRÄMD, are, rennen, Flor. 
NErREräTIn, önis, « (inerepo), DB 


yeigen, Tertull. 


ucakrätärius, “ um. Ginerep9}, 
ltend, Sidon. _ 
ncaEkeito, avi, arum, are (Fregu. 


| inerepo), 1) auf einen hinein - 
reyen, zu einem (hreyen» — 
bis, Liv.: dedit incre 


e. ſchrebend ober zurufen * daper el 
, sadeln, aeltatem, Virg.: alicui 
»p.: alicui rugas, ib., vorrücden, * 
lagen, pectora dextra, Stat. 
Incafrirus, a, um, ſ. Increpo. 
Incrärktus, us, m. ‚Uncrepo), i. 
repatio, Tertull. 


kr- orkrö, avi‘, ‚drum, ar. bi ufger, ateben, ,.. ‚gteihfam mit einer. : Rinde, ol» 


itum, are, ı) Be 
m ı 2% chen, ertoͤnen, klap⸗ 
mr 12.02 kniſtern⸗ diſcus Cic.s 
nty increpunt malis, Virg, beibt du, 
er Enirfht mit den. Zdbnen: Sa 
u, fnaflen, Ovid: 
n Schide ein. Berdu ch machen, i e. 
rauf ſchlagen: quidqu id“ increpuerit, 
—* eben dem. mindehen ‚ge une 
| 14 N raufchen, er 

ren laſſen, fi) zeigen ,. nen, tu« 


laut tadeln, tosziehen, vorrä 


etni increfcung, Ovid. 


| Bräufelang, 
nerkrärivz, Adv., ſcheitend, Si. Ä 


Der 
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ulaus, Cie.: "terror, Liv. 2) ein Ge⸗ 
söfe Besen Jemanden oder etwas mar 
deu, m) mit.der Stimme: auf cinem 
zufchreyen, zaruſen, ichreyem, rufen, 


Increpans, timeri es, Liv.: haec in 
fegem inczefiaus,: Liv. : aliquem, su 
auf) —— Im: daher (heiten, 


den, ali- 


uem, Liv.: mollitiem, Liv.: erfidiam, 
#5 FALTER. iner or Ovid, 2: und 
tropiſch boves ftimu of er⸗ 


muntern: pectus, Horat. R ha ttern. 
pi durch andere Dinge‘, increpuit unda 
rus, Ovid., raufht an der Gelte. 3) 
etwad rauſchen oder ercänen laffen, hör 
ren laſſen, minas, .: fonitum, 
Virg. -Iyramı Ovid., i. e. darauf fplee 
ten:. manus, ib. 4): von etwas ert 
nen, ſich mit etwas hoͤren laſſen, Iıyo, 


Prop. „tr ar 


In-crsseo, Evi, 3. 1) an oder im 
was warhfen, unwachfen ‚ fquaınae 
2). wachſen, Zus. 
‚nehmen, arbor, Colum.: audacıa, Liv. » 
.morbus, Geil. 

INcKETO, are (in und crets). mit 
Kreide beſchmieren oder weiß machen, 

OR, 

In-ceörtus, ®,. um, ») ungefiebt, 
 fürfilres, Apul;, i. e. uhteitt. * 2) unabs 
geſondert, ungetrehnt, Horat. 

In-casiminärtlo, Onis, fi, 


Schulds 
loſigkeit, Unſtraͤflichkrit, Tertull. 


Anenısrärio.. önis,, 8 _iacrifpo), 
Auguftio. 
IN -CRbEnTÄTUS, a, am, unblutig, 
nid: bintig gemacht, Ovid,  - -- 
„Sucatswrtz, —— Blut, oh⸗ 


ne Bturversießen, 
In -CrbErTtUs;, 7, um, 1) anblutig, 
ke e. wobey fein Blut worden, 


roelium ,: Liv. : vitorik, Liv: a. Sal- 
Tal. 2) usblutig, i e. ber fein Sin ö 


nicht vergicht, ohne ® Iutvergießen, ini 
. les, Liv. 
Ixceuusträrie, —E 
Veberziebung, 3 Unis, Sul n 
16 ‚. yarsium, P 
. —* — 


In-eXvsto, wi, atum, are, aber⸗ 


db, vas finee- 
— — Tupenben mit Namen 
überziehen, übers 


—— — f. — are). 
——* worauf, 3 auf den 
— bu €, tropiſch, 
der tmaͤßige e Defig, Cod. Juß. 

IncösÄrtor; ori m. (iocubo, are), ' 
1)’ der wo liegt, fani, Tertull. „2 der. 


m fapa 
runf, 


J 
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odeg: Alpe . 

inctsita, sre (Frege. von incuho, 

are), kegen ım oder auf etwas, Plin.ı 
daber brucen, Colum, 

iscrsitecs, a, um, J. inembo. 

Inctsitus, us, m. (incubo, are) , bad 
Eiegen —* Isterig, anf der Seite 
Plin.: !ıber das Bracen, ib. - 

Incrac, «nis (ıncuboys sse), 4) des 
aut etwas hıect,, Petron. 2) der ſo ce 
Berti: Alp, Tenull. 

In-c!so ‚ avi, etum, und ut, team; 
we, 1: wo liegen, oder bloß Hegen m 
Bro, Pinit.: : "peilibus, vrg.: * 
Lw.: kv:, Fieue., i. e. im Temtel dei 
Ner:r. fc um cine Anzeige zu 
Iese men mitte fib in den Tempel ei 
zer Aotıkit zu team wud zu fihlafen, 
ar or Tetcheung wor ihr zu erhalten: 
gern sigue auro, Senec.: 


mie anderer 


da Zrerm. ı e. eruͤten: · daher ova im 
Ferse Pa.: au cobue urn u. ovs, 
D.ı seıkb, pesmnise, Cie., 


rer ce cd deran zu cap: . 
%.r.: tisaterd wen demen, die 
st nareot beñten. Alcon.: au won von 
Krirem Desen, nox in 
Vz. dð 
te. weisen, Erymantko, Ovid. 
bruew, ie. nude dabep feon 
Kr, mn ImUu mari, Plin. 2) 
&d woruni Mcmmep, gledio, Senec., 
& o inkl, 
Inchars,i,.m, 1% ‚Sylvanııs 

F..:2, tie {co Sremcnzlumern NG Pi 
ia und je buihlufen fon, Aupılin. 


ix-ceee. di, fum, 3. fehmieden, bes ' 


tem. ıncuts auro dona, Perf, : 
u ec R rend, 1. € mit golduen Sülk 
re Awgt: lapis iacuſus, Virg.: wa..ch 
nurt id uwdeurbeitet, taub. 
ÄScukc Arie Tu f, aculeo), Eins 


Ne \cärvor, oris, m. , (nculeo), Ye 
dere teter, dadoli, Terrul, 

— av), arm, are (in u 
san, rt uaredertreten, eintreten, de 
ee Kr qlagen, ameaım, Colum.: 
und Zune ereren odte preffen, Kovfen, 
Migre. vorſibus '‘oanis, Plin., 
un de Wunde von einem Hunds⸗ 
RM: np unbe machen von etwa⸗ 
wir mn Veit bedecen, Gell. 
wre ewwıkhen, einfläcen ver 
X. Mit nn nit Zufägen 


runder. 
. PER". 5) —— i. e. veche 
npusrumpen Aadıen , eiuprägen, ein? 


° 


u Pocingen, 
oculig er fe —— me 
Pre -Cupräslus,e XXXX 


nt. 
Incuurärtım, Cd, 
Theod. de 


In-cuLeArtos, 2, um, sptaddh 
: : Ing Di —— 
WCOLTE, v.. geleat, x 
artig, obne Schnne, dm t 
ſchack, obne jene nt, 7 
re, Cic.: inculuus, Seluf.: 
ur ' ande 
N CULTUS, ®, um ee 
uugebilder ungeicyuadrft X 
2 —2R ager, Cie: nn. 
o, Cic., ft a7 
quid eine oppids? x: re 
tus ut via, fic ursnone, Ok: = 
gium, Horat.: comse , Orid., —* 
ungekämmt unordeuziih: fa m: 
ties, 3 fies E 
ausichend, ori: homo, Ca, ?: 
manterliihem Ynzüugc: vehs, en 
Rolccht, unbearbeitct. 
Pr der Wa us, m. ) Bea 
ng_der Wartung eder Dom? 
ner tn Salhuſt. 


IN-COLFABTLIS BEGEHEN | 





Liv, — > » 
Juß, 

Incumsa, ae, f., ‚Ser 
i. e. vorfpringendes s wir 
ont den Bogen diacd kailo 

itruv. 


N-Cums0, chbui, cub:inne,} 
ſich auf oder an erwas legen, der 
ftemumneg, toro, Virg.: remis, B i 
quem, Ovid. 8 Vale 


den. 1) etwas fallen, «la 
mo, V en mas kai mcabex } 
Senec,, te gujammmes. 2) We 
‚ eohors um, Basar. ; ı 
an i. © daran fliehen, 3° 
h s ua, \- 
m arm —— ach e 
nued. 4 ⸗ 
i. e. ſich übe ap? 
, Dedeißigen, e 


m· CUNABULA-IN- CURRO IICURSATIOSIN-CURVUS 6s 


eg Te on at KR, mn nahe ſeyn, —— mie anne 


—— amt = Odunklk, 7) falten ber ee athen, in get- 

Rn mäffen, judiei- in- los, Cie... .. oder oc Senec.. in bie. 

De panded. ei incumbit ungen: in crimen, in fraudem, in 
atio, ib.‘ 'reprehenfonem , in morkos, is odis, 


ı-CÖnAsbLA, ——— 3) was :Cicı: _ baber begeben, verfeben, «h- 
Zilege iR, die Rinverbetten , —X aid, Lamprid. 
* * 13. mo es nicht Wiegenband Incunsärlo, önis, f. (incurfo), i. 4 
fo Mebts ib. —*85 55 & sure 2) incurſio, Non. 
ge, Liv b,i. €. Incussax, Acis (incurfo), oft Ein- 
—8 An Urfprung ı Anfang, fälle thuend, ae 1, of 
ıcuncrAnfli, e (in u. * cundabi- Pe Adv., laufend, (chnchh, 
v. der), u ‚ unver „uncünsto, önis, f. (incurro), » ‚dos 
ich, Pa ' ' nicht fu „ ——— Chor Ci. 2) .An 
I=-CUNCTANS, GR, Si wend, Fe i feditio- 
efdınme, Paulia. Peumo ie — =D 29) Finbüiche —— Sıraie 
ICUNCTANTER, Ad., unweigerlich, ferey, Csel.: imeurfionem facere in &- 
efäumme, Ledtant, fies, Liv. 
—B R up, ungefäsms, en ——— —— 2 incurfe), 
Dahn, in 
ı-cörinee, a, um, nichs begiesig, —— auch abfoluse, ib, 2) 
ee, —— nbeforgt, eignen, fon, anreumen, 1b. 
c#aÄATor, a,um,r) 9 ‘ Incurso, avi, atum, are (Frequ. Won 
fc.‘ 2) ungebeile, Horat. incurro), 1) auf ermas uisufen 
‚chain, ac £ im u, cu); Mans länfen, ahrennem, kumis, 
der Sorge, ! tacblrfüig keit, Ovid.:, bus, an die 
a ei Ce: an. ohne 3) 4 ‚ «attafiren, in höften , 
—* Cic. —28 aciem, Tacit.: agros, Liv., dns 
ıchatösz, Adv. , fo loo, nadpiäp fallen, fertnen machen: aliquem 
‚Liv.: incuriofius, acit. pugnis, Age gr er * “ el inimi- 
‚ebeiösun % um, 1) unbefargt, bis in inchrfar, ic, —* angreift: 
© Abl., Serenäls "rugibus, Tacit: AUC pafire, agmen idcarfatum ab equi- 


—— dotor, Cic. ; erh DO en, A an an 
ia, Sueton. eh, geraiben, oculis, ——— in 
J chcueri m. curti, eurfi die cui nullus alius color in- 
) — was zu 6. Ave, Pi lin. , mitfeiner andern Bars 
⸗ —E 5. FÜ pie - bicv sus, us, ig. menneh 1) das 
mos 'Tacit.: - in Romanos, Li. : —— ufen » s at hufles RN 
- N. ' ‘ 
b —8B —* ee ia aliguem, equitung aa tropiſch morbo borum, 
u ĩ. e. duschske Trehon. in — sale“. Gingurvo); das 
P- r Fr 
3) einen sin N Bun, ia | rien » 


m, Liv. 4 
nam, ie in genus injur INCURVSSGO oder Ixeuxvısco, tre 
se, Cic.: in afiquem ne tmeri- . (iaeurvus), ſich Frümmen, Cic. 


I, Cie, i i. e. betreffen, BL “ Incvavicauvicys, a, um (incurvus 
fetwas Rofßen oder - und cervie), mit Urummen laden, 
0, 3. E. im Schreiben, y "oc Pace. . 
— in liquid, Cic. 6) vor lucuxvo, are —— kruͤmmen, 
len zutragen, ‚ haefite- artcum, FRE : baber 4) beus 
Are de&.: tempora, Cie.: dispu- — kraͤnken, en Be beunrns 


s, er 7 — locus neue, ige Gm nen non ——— 
paſſen eaſus n urig, Senec. beugen en 
Atem potelt intur ‚Cie, 7) fals vn * 


oder treffen, in Etefias, in diem, ° In-Curvos, ®, um, frumm, 90 
be: eircenübus, Sueron. #8) an et⸗ krümme, bacillum, Cic. 
MEUS, 
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Ineus, üdis, £ (incwlo), Ambos, 
Cic.;: eandem incudem tundere, Cic., 
tropifch, i. e. etwas Immer treiben: in- 
cudi reddere® verfus, Horar., von neuem 
bearbeiten. 

IncösäsiLis, e ‘(incufo), beichuldis 
gungswertd, ineufabilior, Te 

InchsAtio, önis, f. „(ineuß) ,- Be 
ſchuldigung, Tadel, Cic. 

IncÜsATor, öris, ‚m. (incufo), Ans 
elaͤger, Cod. Juft. 

Inc0so, avi, atum, are (in U. cauſa), 


befchutdigen, ſich über etwas beichwes 


ren, taveln, aliquem, -Caef. : aliquem 
probri, - Plaut.:. aliquid, Ovid: . 
Colum. 
INCUSSOR, Sris, m. ſincutio). der 
fchläar, Paulin. Petroc. | 
Incussus, us /m. (incutio), dad Schla⸗ 
gen. Anfchlagen an etwas Senec. 
Incvssus, à, um. ſ. Incutio. 
In-CusSTÖpiTus, 4, up, )nicht be⸗ 
wacht, nilbe verwahrt, ovile,- Oxid. 
a) nicht be ter, night beybehalten, 
unterlaffen, ob —ã— 8) nicht 
verbebic, amor, Tsecit. PR in 
Acht Tebmend, unverfi ug, Plig. ‚Ep: 
In-cüsus, 2, um, ı) Part, u. In 
a) nicht bearbeitet, raub, fx Inqudo. 
Incörtio, cuſſi, cuſſum, 3, , (in und 
quatio), I) an erwas- Ihlagen, anichia> 
gen, pedem zeırac,, Quintil.: ſcipio- 
nem in caput, Lim: alıcuı colaphum, 
Juvenal., einen . afenkisich geben: int 
eufli arcisuli, Plin,, angefdılagen , i« « 
durch das Aniblagen ‚verlegt. 2) wohin 
werfen, ſchleudern, . fäces „er. haftar, 
Tacit. . 3) erichjüttern „mente; Val, El: 
4) etwas deu Jemanden verurfachen, er⸗ 
regen, beybringen, ei v, einjar 
en, alieui xKnprem,,.- ic.: errorem. 
je. x, amorem, morbum „: Luetet.. .de- 


fiderium urbis, ‚Horat.: wid egotii 
ib.:, minas, vid.: vim 


und 


alicui, ih. ben, . 


ventis, Virg. 2 verutſa achen, geben, 3 


oedum mintjum, ‚Liws 
traurlge dot : Zobespot. bringen... - 

InpäcArtio, onis, Gndego, are), 
Ausfpürung, Auſſuchuns VNachſpa⸗ 


theilen: 


ung unterſuchura, veri Cie ° 7 1 
INnAGÄTOR, CTIs, m. (N ‚ abe). 
— p — — er, 

i ntexfü  Colun, ee 


en I f. —* 


Nachiphrerina, Aulſucherinn 
ſcherinn, —— again 
InDAGÄTUS, us, m, atio, 
Nachwuͤrung vᷣder ulnsingelang Rn, 
InDäczs, is f. i. q. indagatio, Prod. 
INDÄGDO, avi,ıatum, aie, 7) ausfpäs 
ren, ven Jaydbunden, Cic. 2) tropikh, 
Tr aufuchen, erforfchen, ali- 
qui 


. bung, 3. E. von 


: fo fahung, ‚Erforfdhuug, 


ein Pleonasmus iM, oder d 
in emaunus I, sr inet E 


tius, Senec 


INDAGO — IN- DECHU 


InwAcd, Inis, £ 1) Umgiager 
oder Umftellung bes des Walch, da } 
wicgen, falcus Ir \s; 
colles indagine Tai 


indagine, Hirt. u. Liv. 


Umsingelung, Enid. * 
‚der Dt 


 )> 


Unie, Lucan. 6, 42 
dagine inclufos, ke 





ober Erforihung, Unter ha 
Inos, 1) von da, it 
demſelben ‚Cie 2)dcbe,t 
aus, davon, i. * and | — 
Sack, Ci Cic.: auch # 


(von) derſelden Seite, Dr 3) var 
i. e. von denfelben Daniden, BE: 
inde (i’e. ex a hunc Im. 


4) hierauf, Gael Ng. m 
auch -deiweeps inde — 


loci 
—WE von da, L:- 
usque ep 


— 


i. e. bierenf:: 
derfelben 


auch inde —— 
Bedeutet, 4. E. u 
vom -Nnfange di: 


Liv: auch vom One, inde i * 
vunda —F | 

Inpialtes, A „get die Bii- 
sicht auo Schuldi 


18 - — um, 
zent, praenia 3 X 
—* — —*2— Fin bug, = in 

An: 6 indebitum, 25 

nicht: eg ip 3a ıbum olınza > 
sabien, Pandefl.i indebire, me? 
Gebühr, wiser bie Gdyldgat, & 


In -oicans, tis, Wil och > 


end, una ‚85 
(end unanfindig, bi ri, Sera | 


oh indersarius;' Same: idee 
mum, Sidon. 2 
INpPÄCENTER, Ad; u 


nn. da 


‚Innkcznıta, wi. * 
beiffand, ‚Anaufdudigten, 

Beit,. Yitrwv. . . 
In- icio, öre, yet ta, 3 
aufleben, aliquem ;.Plin. Ep. 
‚AnmBcriwäsiL:s, $ wubsugiam # 
verändertiihh, Senec. 

“IN - arertnÄrsn um, - SERER- 
örer, Ovid, ' 

"Inufodez, Adv. mauſtid 
elne —** ——**8* Arc, until 
Cic. u. Tacit. 

„In - Bfaßnss 
Sichanpe Bess, — : 


Vug. 





Ir 





- DECORO—IN - DEPLORATUS 


rmmtcdro,-ıre, Schan⸗ 
San aliquem Ien, 0 

= DheöRUs.: 0, um, 1) onen | 
4) daßlich/ 


bel lafeed , Ce: 
. "anzufeben, Plin. 
\DEFÄTIGÄDIRAS, eĩ (imu. "defati- 
tie, v. aeaugo)⸗ unermüdlich, be⸗ 
— nu; ara, aneemie | 

ec. . 

org, a, im, Alb ab nebs 
do, nisbe,aufbäten>, nicht ermoͤ⸗ 
miacht entkrditer, ‚Apal: .. 
—F Advetb. F undörrheidigt, 

I. Juft, 3 
N = DEFENSUS, A, :Unf, unbefhägt, \ 
»ertheidigt, Liv. 
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I - DErRÄVÄTUS, a, um, unverdor⸗ 
‚ben, Sencc. 

Inderstcänlus, e (nm. *depreca- 
bilis, v depreoor), durch Bitten nıcht 
abzuwenden, Gell.. 
grahen ——— u. *de- 

0)» unbers 
mereird ; Quindh, Deck 

Iv- DErKERENSUS und In-DErREN- 
Haus, a, ym,, Aubemerkr,. unbemerkiich, 
error , Virg. 

INDEPTUS, a, um, f. Indipifcor. 
! Im- pEscairr s, a, um, unabges 
theilk, vites, Colum., 

IN» DEszaTıs, a, um, nicht verlafs 

‚Teyna, Ovil. 

In-p£sss, Idıs, nicht traͤg, Gell. 


DEOMBRSSE, Adv., anermäber, InDESINENTER , Adv., unauidboͤrlich, 
NDERESSIM, Adverb., det, Cypr: 
on. i In Dasruöros, a. um, ungeieben, 


N- pirssees, —X um, 5* 
&- u. Plin, Paneg. 

" - Diriciens, tis, unabläffig, nicht 
nehmend, 


Lactant. | 
woBrlcisuren, Adv. ‚ unebläffie, 


gutlin. 

N o£eintte, Adverb., unbeftimmt, 
u. 

N - pbriniTus, a, um, unbeftimme, 


il. 

[sn - p£ri&tus, a, um, unbeweint, 

1d. | 

In - DEFLEXUS, a, um, unverändert, 

in. Paneg. 

In - DEJECTUS, a, um, wicht herab 
worien, domus, Ovid. 

In - DELASSÄTUS, 2, um, unermüber, 

3or, Manil. 

In - peuialuis, e, ananstöfchtich, 

ıwergänglidy, nomgn, Ovid, 

In - DELECTATUS, . um, sniche ers 

Ser, Petron. 

In - pELisärus, a, um, unverletzt, 

es, Ovid. 

In - mich seh 2, —E vn 

en, nicht ge ndige in um, kein 

erbrechen, 


—e— a, um lin u. damna⸗ 
s), unperdammt, 


IC, 

Inpennis, e (in u, damnum), ſchad⸗ 
38, Senec. 

Inpemnftas, dis, f. _(indemnis), 
Khadfofigkeir, -i. e. wenn man feinen 

ertuß hat, Pandett. 
In - DEMONSTRÄBILIS, €, nnerweie⸗ 
dh, Apul. 
In - pkmtrAsluis ‚ 
ih, Tertull. 
In-pöwuntiäAtos, 4, um, anange⸗ 
gr, fors, Senec. 


„In -nerrönärus, a, um, unbeweint, 
vid 


e, unveraͤnder⸗ 


als Shimpfwort, "Angeber, 
unverurrbeile, ' 


„Tartara , Lucan.: 


IN - DESTRICTUS, a, um, ungeſtreift, 


unberührt, Ovid. 

In- DErzaminäsllis, e, unbeſtimm⸗ 
ber, quaeltio, Tertull. 

In- DBtTerumiIwATus, a. um, anbes 
graͤnzt, umbefimmt, Tertull. 

0 In-DETonsus, a, um, unbefchoren, 
vr “. 

‚ Äs- DETRITUS, a, um, sunbgerieben, 

unabgenutzt, rerruñ. 
in-vövisätus, a, um, sicht vers 

mieden, telum, Ovid. 

In-pevörärtus, a, um, i. q. devo- 
rarus, Marsel. 7, 19, 15. —8* leſen 
et —E 

Inntvöre, Adv., goctlos, irreli⸗ 
siös, nngewiffenhaft, Juftinian. 

In - p£vörlo, unis, Gottloſigkeit, 
Bewiffenlofigeeir, Cod, Juft. 

In-p&vörus, a, um, unchrerbietig 
genen Bott und bie Sreer, ‚Irreligide, 
gertlos, gewißlenlos, C d. Jutt. 

INDEX, Icis, c. Gindico), 1) von Mens 
ſchen, Anzeiger, Entdecker, Angeber, 
Derrd cher, Cic.: auch, wie es ſcheint, 
Spion, 
Cic. Mur, 24. 2) von Dingen, Anzeis 
er, Anzeiserinn, Anzeige, Kennzei⸗ 

en, Entdecker, Verräther, Derräs 
sberinn ıc., vocem, indicem ſtultitiae, 
Cie. : auoris annulus index, Ovid.: 
daber a) digirus index, Zeigefinger, Ho- 
ren. b) Regiftir, Verzeihniß, Quin- 

: auch ſteht liber dabey, Varr.: oder 
Tireiblarg, Tirel, Auffchrife, Cic, b) 
ein Gteln, vielleicht Probierfein, Ovid. 
Mer. a, d) Aufichrife auf cinem 


Gemälde oder einee ©tatüe, Liv.. und 
Tibull, 


-Inpı, orum, f. Indus. 

Innia, ae, f. Indien, ein fand in 
Aſten: iß doppelt, intra und extra Gar- 
gem. ' 


Inpı- 


8 INDICABILIS-INDIETICIUS 
Implcäsiuis, c (indico), anzeigen, ‘ 
InpicArlo, önis, f, (indico), „an 


zeige; daher des ar Tart, Tasıı 


zung, | das Biethen, der Preis Plant. 
lın. 
InpicArTorR, Bris, m. 
seiner , Solin. £. (indico), Ta 
nDIcärORx, ae, 
reis, Plin.: "dolorum, ib. , für a 
eitung. 


IN-PICINSsS, dis,‘ 1) Adj., der niche 
ſagt, me indie 
abne mein Sagen. 2) Partic. von 'In- 


Inpicina, m, f. (indes), - die Ds 
zeige, Apul. 

Inpicium, i, 
ge, Ainzeigung, ‚Knien 
gonis, Cic.: dicium edere, Lucret., 
oder facere, Terent., Unzeige thun, ans 


eigen: effe indicio, anzeigen, Cic. u. 
Teren.: Yabee sed Anzeige, 
Untiage, Tach, 2) Ausiage, }. E. 
vor Gerichte, C profiteri, Self. 


Ausfage shun, "ausfagen. 3) Belohs 

nung der Ausſage oder der Anzeige, 

partem indicii accipere, Cic.:. indi- 

cium alicwi dare, Pandeft. 4) Bennseis 

den, Merkmal oder Anzeige, fceleris, 
IC, 

In-pico, avi, atum, are, 1) anzei 
gen eutdecden ‚ verrachen, beFaitne 
machen, Anzeige thun, rem patri, Te- 
tent.: dolorem n aerymis , Nep.: ‚alleti 
de epiftolig, vultus indieat mo- 
X Cic.: * res "ipfa indicat, Terert. 
EX thun, 3. &, ‚gerichtliche, * 

—* 


—— anzei 
athen N ausfa en,‘ Ahofage un, nn u 
ios, Cic.: ium patri, In ae hun, 


comjurstione, Salluft,; de homine * 
hiner God ib. 3) den Werth oder 
Sache beim mmen, tariren, nd 
Be Cic.: 
—* I Au ) Sffenzlich 
N-D co, Xi, m, 2 I | i 
bekaunt machen, anfagen, —E 
en, diem concilii, comitia, 
iem comitiis, Liv.: funus, Cic.: fe. 
rias, Sueton. : inimicitias oe Lic.: exer- 
eitum iu.locum, Liv., wohin befcheiden 
'wo zufammen kommen. fan: 
exercitum ad portam, 
pulo, Cic,, ankündigen : 
en, daß etwas. gesehen werben werden foB, 
auflegen, tri ‚, Liv: ala 
Plin. Not. ohne Accuſ. feq. ut, Liv. 
Not. a) indice flatt indic, Plaur, b) 
— a — non dicens, , 
cens. c) In i. e. non di 
Indictus. Aus, h 
Innıcrielus (—tius), =, um, i. q. 
indictus, anseſagt, onera, Cafliod. 


(indicp),, Als mi 


erfte, Terent. und Liv., - 
p ——— 
Ge. —— 


. (index), 1) ug 


ng, conjure- . 


ie In - aurEnzus, tis, 3) Sein = 
nu mehr aut no 


ut fciam, quanti indicet, Zeit, 


vg 


enropki baß —— Vi. 

auch von andern 

‚einheimiih, im Lande „chen; me 

fen, semacht, bos, Qvid.: ‚Ps 

er Fin, k. fadige), W 
NDIGENTIA, ge, 

Beduͤriß, Cic. 


Indi- 


nihil, 


BIMÄTIO-INDIGEN 
wMine rio. Stile, £. (indie), ı) 





eh (ii, en 
“Merui, a, um, — R 


5 — ei. * 


vvirg *n*8 
z. & wer 
a, ki 


— Een 
ien, Indi 
ia. eleplnrus- dns, fb;, Eike 
Indicum, * eis Moni fe 
sum Malen n ‚FE 
Indicum nigrum, ib., Tuſch. 
InDidss fi vn eur u idem), Din 
Lv.: de lir 
Drt' baden ‚ indidem Thebs- —* 
didem Ameria, Ci. 
i. e. aus (von) eben ber Enge, * 
Liv. 3) hierauf, Apul. 
Inpiss, oder in dies, von I 
se x. f. In umd Dies. 


1) bike 
re 


BE ur u Ing a 


InpisFärEnTse, Adv., i) ode 
verichied, Wine. vivere, Ind. . 
schen. . 2) gleichgul 
—— ae en (indfen 
unterſchi 


Mangel ıL des eds, —* 
Ge 


Innickna, a2, c. (indu ı. ent 

Hase ı) em a F 
er IV. ; a 
—ãD 


InoIsEnwus, a, um (ion se: 
amd geno), einheimiſch, 
fermo, Ap 
Inpleko, u, 2. (aduienun 
1) beoärfen, nôthig haben, nz 


Cie.» N — : See. 
C u. Ne au Acul. 
h er Ga ae > | 
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nen, auri, Cic.. 3) keit, bie man ausfichen muß, Cael. und 
i —2 indigens, ein Duͤrje Liv. b) bey einer Sache, Unanſtaͤndig⸗ 
m da ve dis Pi *3. Unenpdndige, Hnanfändige Cic. 
. indi bedärf er Unwille, Cic. u. Liv. 
— * * (indigeo), eis Inpiswonr, atus fum, ari (indignus), 
Dioss, Kris, m. (von indi i. e in 1) für unanftändig balten, uswillig 
fa, Meine, ie. —— € einhet⸗ ſeyn über etwas, aliquid, Cic., Nep. U 
‚, dis indigeres, Gchusgötter eines Liv.: au) de re, Audi. B. Hifp.: 206 
ed, Liv.: auch der nach — feq.. quod, Caef.: auch ſeq. quando ug, 
ıtterte Aeneas beißt indiges ben Virg. Horat.: auch folgt fi. Sulpic. in Cic 
Schusgott.des Landes. Not. Indige- Ep.: auch der Accufat. u. Iofın., Caef. : 
ein Bolt in Spanien, Plin. o au bloß, nf. aid. 0. jucil: und 
DIGESTE, Adver ungeor V.; » 5, 3. Bd. Torrent.: 
neh babee indignandus, 8, um, woruͤber 
-pioxstishlss, et, unverdaulich, man unmillig neben muß, Unwillen 
Prifc, verdienend, Cic. 3) tropiſch, pontem 
ı- DIGzEsTtio, önis, f. Mangel der indignarus Anne, Virg., i. e. nit 
dauung, Hieron. leiden wollend: ſo auch ven, nequor, 
I- DIGESTUS, 8, um, 1) uageord⸗ Virg.: verba, Ovid.: ne tumentia in- 
‚ confus, Ovid. u. Plin. — Ageezc —88 A depee werden. 
⸗ rbeitet a ot, Indignans, a enus in- 
noch nicht dutchgen ’ dignanuffionum fervicuris, Colum. ., i. & 
‚Dis£rss, um, [. Indiges, etib. nicht leiden wollend. 
‚DIGETo, sre, 1) anzeigen, bes IM - DIGNUS, 9 um, Ende 
nr machen, deam, Vart.: precem, nicht yerdienend, ongte,- Ci 
tull., anfagen, ankuͤn : daher goi, ut redimeremur, Liv.: 
nen, Arnob. 2) zu ee betsn, qui impetrarent,, Cic.: auſb feq. ash 
ujen ‚, Veftales ira indigetane, M- V auch 40. Infin., Ovid.: auch 
ie, j. €. quamvis indignus, Gic.s 
Nnlefränentum, i, n. (imdigito), digne atque indigna relatu, Su 
meneverzcichunß,, Fe Heaifter, Arnob. * 
splcirto, i. q. In guten ande, i. e. was (3 
NDIENÄBUNDUS, rg vum, unwillig, ein Unrecht) nicht. ‚homo, Cic. ; 
indigaus injurie, Terene. 4) mas mau 
NDIONANTER, Adv,, umwilig, mie wicht verbieht, Pr t, * Virg.: 
wıllen, Ammian. indigns , Liv in a pati, 
»DIGNWATIo,. enis, f (indignor), Virg., Pr Bars un Boͤſes: * 
der Unmille, Hozat.: jindignario- 2 raub, „greufem , bam, uber gs 
n movere, Liv., erregen. .2) Kreas Virg.: amor, ib, b) ” 
dee Unwillene , als ein redneeks ano, * Ebre machen®, 
Kunſtſtuͤck, 3) Unanſt uuſchicklich —X 


keit, Quintil. Dad. 4) Verlegung hy‘ lat., ‚majeftare pe- 
es Gliedo, der Saar daran, —* — tk, A {un ‚Inägniinus, 
ger. Gic.: quidquam mon vidir ındi 
—A— ie, f. "(Dimid. Cic.: gabe in iadignum eft, es i un 
ind’gnatio) , kleiner Uswie, Plin. ſchicklich änsig, ‚Ci:  indi- 
iſt. —ããx * ‚ca dus ‚Le wien 
InpianArtvus, 8,. um (indignor), — e) Ovid. 3) 
willig, Tertul den fi —X * —— —— 


InDIGwE, —8R 9— wider Verdienfl, qui faceres, Terent, es ſchickte 

Hutigerbiemne au indigniflime per- —X 7 nicht ꝛc. Not, fe effe indi- 
ndig A auf eine depuis matri mene, eui concedar, 

—— ren 1 Tevent, 3) mıt Pa Deren * indignum deptne , matri 

Wen.:nnwillg, pati, mene oede 

.Nep., unpilig —ã* | achr Inhlaos. = , um (indigeo), 2) bebhrf 

en, uogemn Ie sig, mit Genit., Virg.,. Lucrer. u. 


—— cds £ (indignu), 2b and mit Ablat., Lucret. :' auc ehe Ci Ca- 
/ 23 u . R - 
—— 


nantandige⸗ vitii, Lucan. 
glei ER Ci; aus mei InDtabus, a, um, 1.'g. indigus, 
BR, - ig, Cic. Dejot... ; Apul. 


.. u In- pfrlazns, tis,. ı) forglos, un⸗ 
— er de acıfam, nachlaͤſſig, Terent.: indili 
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gentior, Caef.: auch Teq. Genit., memo- 
ziae, 3. e. in memorig, Gell, 
nachtäffige, hortus, Plin. 


InpILiGEnTer, Adv., forglos, uns . T 
achtſam, nachlaͤſſig, Cic.: indiligen- 


tius, Caeſ. 

INDILIGEINTIAMA, ne, f. ‚(indiligens), 
Sorglofigreir, Vachlaͤſſigkeit, Unachi⸗ 
ſamkeit, Caef.: literarum, i. e. in li- 
teris, Cic.: vero, i. e. in vero, Tacit., 


in Anterſuduag der Wahrpeit. . 


Ds - Dinissus, a, um, nicht von ſich 


gelaffen, uxor, Tertull. 


Inpirisco, &re, i. q. indipifcor, 
Plaut. i 
Inpirıscor, eprus fum, 3. (indu 


i. e. in. u. apifcor), ı) erlangen , einbos 
ien, e en, navem, Caef.: amoeni- 
tares verborum latina facundia, Gell., 
i. e. erreichen, ausbrüden: daber a) ers 
langen, betommen,  divitias, Plaut, 
b) animo, Gell., überdenfen. =) ans 
fangen, pugnam, Ciell. Nor. indeptus, 
a, um, paflıve, Cod. Juft. y 

In-DIRECTUS, 2, um, wicht gerade 
zu, adio, Quintil. - 

In-DIRZPTUS, a, um, ungepländerr, 
Capitolium , Tacıt. 

In -nısctrLinäAtio, önis, f. Man⸗ 
gel der Zuche, Cafliod. 

In - DIsc/rLInÄtus, A, ohne 
-  In-biscıssus, a, um, unserfchniss 
ten, unzertrennt, tunica, Hieron. 
InpiscaErs, Adv.,.obne Yntegichied, 
Plin. 

INDIBCRETIM, 1. a indifcrete, Solin. 

In-niscrätus, 0, um, 1) unge 
trennt, unabgefoudert, unabgerbeilt, 
‚in Verbindung ftehend, caput, Plin.: 
agrieultura, Varr.: fanguis, (Kinder, Ans 
verwandtichaft,) Tacit. 2) nnunterſchie⸗ 
den, ohne Unterſchied, indifcretis his 
'nominibus utuntur, Celf.: imagines in- 
difcrerae Aimilieudinis, Plin., i. e. fo 
ahnlich, daß man feinen Unterfihied zwi⸗ 
ſchen ihnen machen ann: piales indis- 
crera fuis, Virg.: da ich, je 
tas, Cod. Theod. g er 

InniıscaiminäsiLıs, e (in u, *dis- 
criminabilis, von diferimino), nicht 318 
uncerfcheiden . Claud. Mam. 

Is - pıscaIminÄrım, Adverb., ohnme 
Unterfdjied, Varr. 

In-Discussus, a, um, unerörtert, 
Claud. Mam. 

Inpiserte, Adv., unberedt, undents 
lich, Cic. 

In -nissrtus, a, um, unberedt, ho- 
mo, Cic.: prudenria, Cic.: interpres, 
Cic. , i. e. undeutlich oder ungeſchickt. 

In- pıspansÄätts, a, um, nicht 


börig eingerheilt,, unmäßig, milus, 
Sil. 


um, 


a) ver⸗ 


deurlich redend, Quintil. 
. Ovid. Met. ı2, 92. Doc hakız kiz 


INDISPOSITE-—IN -DO 
Innısrösitz, Adv., 












In - Dıspösf tus, a, um, 
acit. 

In -oıssiniuıs, e, wice 
V 


„npieeimeränirıs, e ſit ⁊. 
i is, v. i 1 0), 
ien, Gel m ze 

In -pıssöciäsiuis, e, 
lid, La&antr. 

In - nissöL.ösftLıs, e, 
nodus, Cic. 

InnıssöLdsfıLiter, Adr., 
loͤslich, Claud. Mein. . 

Ispistincts, Adv., ober 
ſchied, Gell. 

Is - DISTINCTUS, 
terichieden, Prinen 1 
nicht abgeſondert oder geortme. 
ul. u. Carull.: daher a) 
Berſtehen, vocabulum, Gel 


a. um, 


In - DISTRIC Tcs, 3, um, 


indeſtrictus. 

Inpirtus, a, um, ſ. Indo. 
Inpivinöltas, Atis, f. (ai 
Untheubarkeit, Unzertreunbkix - 

mae, Tertull, 

In-pivipöus, a, um, Jp® 
ber, corpora, Cic., u. bief =. 
Cic., i. e. atomi. 2) umgerpei. = 
gerrennt, Tacıt. 

InptyIsz, Adv., ungerbeik, \ 

In -nIvisisluis, e, unrbenikk, 


tull. 
Inpivisiplıirter, Adv., sei 
Tertull. 


In-pivisus, a, um, 1) wu 
ungetrentut, unabgelondent., 
worum, Varr.: daher indirkr 
mmun, Gemeiuſchaftuchker 
indivifo, gemeinidhaftirh, & € "- 
dere, Plin. a) nicht unterichaten. " 
pro indivifo, obne Unterſcherd, 9 

viel, zu gleichen Theuen, ib. ” 





In-DivuLsus, a, um, ser 
eomes, Macrob. u 
In-Do, Tdi, iſtum, 3. ı) 223 


hinein machen, ſetzen ober ‚> 
taın vini in 09, Plaur.: 


.dentem, Celf.: atiquem lechec, Tr 


feneftras, Plaue.: daber 2) ade 
3. €. Gebraduche, Tacit. b) breiee 
einflögen, verurfachen, aba 7" 
rem, Tacit. 2) wobin there, 
aber legen, auf —— 
etzen, legen, ignem in arm. 
an compedes, a enlgm: a” 
inditi, i. e. additi, Tacie.: bapera ?r 
legen, geben, alicui nomen, 1 €. 5. 
al egeſtate Egerio numen nd. < 
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nabe befam ben Namen Egertus : fo . 
,‚ Liv. j wo erbauen, 

ı monti „Flur. 
‚öchatriran äris, — - (# indocibi- 

Ungelehrigkeit, Apu 

"dei eiLıs, e, ı) ungelehrig, ſchwer 
lernend, Cic.: mit dem Genit., 
Dati v., juvenal., a. Infin., Horat.: 
a) unwiffend, unkundig, 'uners. 
n, Dumm, genus, Virg.: agricola 
ie a » Plin.: * —* Bu 
ungeſchickt au ctwaß, 
indocilis Cereri,.Sil.: arbores in« 


:s nafci alibi, Plin.’. 2) nicht gut 
richtend, difcipline, Cie. 3) uns 
nt, via, Prop. 

DOCTE, 


Adv, uR Behr, unge 
e, Cic.: indoctius, 1. 
Pocron, öris, m. ı (* Indoceo, i. e. 
), dee Aufſeher und Suchsmeifter 
Sklaven, Plaur. rw. 
-bocrus, 2, WR, ungelehre ‚uns 
che, a) won Menfchen, homo, Cic.: 
or, Cic.: indodifimus, Cic.: 
mit dein. Genit., Horat.: lIafımit., 
ıt.: oder Accuf., Gell. b) von Dis 
manus, Quintil.: ! canet indoduın, 
't., Rast indofte, oder etwas linges 
te6. 
| BöLATIıLıs, €, nn nicht 
der Zimmeraxt bebanen, lglich 
| zubereiten laͤßt: tropifh, homo, 


IndLArus, a, um, niche Zuges 
en, nicht gezimmerr, ligoum, Ar- 


ı- pDöLenTYa, ne, f. das Ftevſeyn 


ı Schmerz, ‚Schmerzlofigkeit, Uns | 


indlichkeit gegen den Schmerz, 


:DÖLES, is, f. (indu i. e. in und 
co), die angeborne Beichaffenbeit, 


nardrliche a ee‘; frugum, 
: arborum, G quae indoles in - 
o eft! Plaur., i. e. in labris et ore: 


nd. von Menicen, Vaturell, natuͤr⸗ 
e Anlagen, Talente u. Veigungen, 
a indoles, Cic.: indöles ad virtutem 
virtutis, Cic. Indoles mendae, fl. 
1da, Gell. 


NDÖLESCO, lui, 


ben, Cic. und 

: auch Fa eq. — id ingonn Ju- 

‚ Ovid.: tactum, Juftin. ° ‚(dmers 
‘ webe thun, "locus, ceũ oculi, 


Nodıönta, ae, f. fi. Indolenũsa, fol 


ro gefant haben mach Sidon.. 
xpöLörtus, a, um, 3. E. medicaınen- 


1. q. anodyna, Coel, Aur 
N DöMAsILIS,, €, unbezähmbar, 


t 
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- Is- pöuitvs, a, um; !) ungesibmt, 
unbändig, wild, eigentlich u. tropifch, 
'bos, Varr.: paftor, Caef.: ingenia Gal- 
lorum, Liv.: cupiditates, Cie. 
Cic.: libido, Cic.: 
lier, Maut: argentum, Arnob., i. e. 
infeetum. 2) unbezähmbar , unbe⸗ 
u. ira, Virg.: tardites, Plin.: 

aurnm igni indomitum, ib.: 
prela, ib., i. e, immenfe: Herdisles „ 
lın.-Paneg., i. e. unüberwindiih: io _ 
auch «dextra, Ovid.: mors, Horat. | 


furor, 
amor, Ovid.: anu- 


 IN-BÖNÄTUS, 9, um, unbeichenke, 


Lamprid. 
In-Doxmlo, jvi, itum, 4. 1) bey 
aber über. etwas fdlafen, eufhlaten, 
ange ſaccia, Horat. 2). teopifch 
chlafen über etwas, es verfchlaten, 
i. e. nadlamſig b dein, cauſae, tem- 
pori, Cie. : ‚Abi, Senet., i. e. dußceh 
0 Du: | etwasſ las, 
a i. forafos fenn, malis Auis, 
Cu: eu einfchlaien, von citem 
Gliede, i. rer. erſtarren, unempſindlich 
werben, V 
IN enörarus, “a, um, mit feinem - 
Heurachegine verieben, Terent. u. Ho- 
ret.: tropiſch, ars, Cic. 8 ar, nicht es 
ihmädt : corpora, ermielig, 
i. e. nicht mit Den bey "Berfrenmung der | 


‚Zohten gewoͤhnlichen Ehrenbezeugungen 
gesiert; — ib., vlelleicht keines 
— bed 
Auvu ff, in, z. E. indu mari, Enn. 


in- pösiräslııs, e, unzweifelhaft, 
genus caufae, Qnineil.. 

InpösiräsiıtTer, Adv., ungweifel 
baft, ohne Zweifel, Arnob, 

In - DöBITANDUS, a, um, unzweifel⸗ 
baft, Auguſtin: 

In - DÖBITANTER, Adv., ohne Zwei⸗ 
fel, Auguſtin. 

Inptsitärs, Adv., obne i 
Liv.: indubitatiſſime, Oroſ. bue Zweifel, 

In -DösitArTus, a, um, außer Zwei⸗ 
fel, unzweifelhaft, Quintil.: daher in- 

itaro, i. q. indubirate, Ternull. 
In- pösito, are, woran zweifeln, 


viribus, Virg. 
3. (* indoleo von. 


En 1) a ober. Berrübniß 
Minden, 


In-pösivs, a, um, unzweiſelhaft, 
innocentia, Tacit. 

InDöchaz, richtiger Indutiae, q. v 

In-pöco, xi, Qum, 3. 3) binein 
oder wohin. führen, leiten, bringen, 
milites in Pugnam, Liv.: exercirum in 
Macedonian, Liv.: auch ohne in, z. ©. 
Aegyptum, Liv.: oves in rura, Varr.: 
ayuam in domos, Hirt.: mare urbi, 
Sueton.: meflorem arvis, Virg.: filine 
novercam, Plin. Ep., eine Stiefmuttce 
zufuͤhren, dadurch daß man wieder heyra⸗. 
thet: auch Kr aliquem in erro 

‚Tem, 
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A 


daher a) 
nyarsam 


IN-DuUCO 


in hanc confuetudinem ſerl 
: nowum verbum in Iin« 
' discordiem in civitatem ; 


un —e— 


Cic.: 
adverfus 


Pundect. b) auimum oder in anımrum im 


ducers, 


. in 


f. Animus. c) beybringen, eins 
m cogitationemque me 
nimm amici, Cic. Amic. 16. 


u} ——— ‘oder wohin briugen, ber 


en 
Fr bellum ‚ 


Cie. : 

auch fe 

So, fp 
ind 


verantaffen, reisen, aliqucm 
Nep.: a —S 
wide, quo me inducas, Terent.: 
q. ut, Liv.: auch abſolute, pre- 
€ induoere aliquem, Cic.: daber 


üdus, #8, um, bewogen, gereist, 


feq. Abl., $ 
en 
: des, Cic. , ober 
calcaum fbi, Suston.: 
was mdn um vdber an fd aha 
Bedeckung we 
hurum eapillis, Ovid. 
a) einen rrbend, 


wo es 


monem 


van in 

Pieter 
eler 
rlona 


gen, tragen, frudum, Colum. 
was "über etwas sieben, 


decken, 


plumas 


tedorium,: Cic.: 


Caef.: 


s. €. fpe, cupiditare,, ck, 
‚au, wegen über 
2) anziehen , foleas in pe 
pedibus, Auf. ad- Her. ı 
auch von 
ae: 
, pelliculant collo, Plin. s 
3) Aintähreen Die 
wem, Cic.ı 


hominum, ic., 


remp., räpeen, 
Eco Su .. 
—5 ——A 


m, Cie. 9 auſuͤhren, 


6) et⸗ 
um es zu be⸗ 
colorem picturae, Plia.: capiti 
‚ Horat.: aurum ligno, Plin:: 
corie fuper Iateres, 


daber umbras terris, Horat.: 


aubilum, Plin. Ep.: nubenr, Liv.: 
sertı Aumini, Curt, i. e. dehßer bias 
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berräßten, fermo indadm ı ni" 
Gis. , L & Stranieht, ankas 
Not. ı) induxcı art die, 1 
3) 3aduce f. indus, Ver yi 
iD Ä 


sche aisıtesumihhh, fan z 
us & inductus. Plin. Sa: a$ br 
wiche hierher gehörig, ib. 

Inaucrisit:s, € (indes), ma 
dräber ziehen laͤßt, Cocl au. 

Inbuctie, on, £ (mie), ı 
Jineinrühren, dic ınfährung, 
man, Lw.: ficts perfosarum r.n 


*8 2) dad Wohmleitar, u 
das Vorziehen, 3. E. ie 8 
Visrav. 4) dei Le 
band mit Kell, . * 
das Aus — 





die 

einer Befrkevenen ©4; 
6) anımi, a) Na L 
v Wr 

) Auführung, errotis, Üx. . 
duction ben Xcdnern uR. 
at e. gewiſſe Bchanbluss «| 
sumente, ta man viele einzeix .i 
da.denn, mern fe as: 
ven. Ai auch die vorgelegte Srage 5 2- 


Inpucztvs, Adv. , nachgstae 
anzeisend, Goel. Aur. 
Inpucrteix, Tcis, £ (indum), iu 
serinn, Betriegerinn, Apul 
Inpucrus, us, m. (inducg), 
3ung, na, Cic. 
Inpocrtus, «, um, f, Inder. 
InpOcdıa, me, f, (nduo), ca ai 
Jrauensimmertleid, Plaut. 
InpüoaSnfoa, 3. t. ingrebe. 
cret. 
In - aurclras, Ks, f. ie U 


Ir Kr Tr 





keit, Ca l. 


In -nuLeo, are, 
InpuLgens, k 


en 7) —— — um InpuLgzntsa, Adv., e 
2 penna, Ovid.: ‚indudta cornibus India argen Semand, * 
aurum vidimg, ib, wergoldete Hörner u 
Kt Bade 1) Bere ”. —R —— ae,f. 
sr 
Baden — der Br ER) Iten N.) 24 da man ee HA {da ** * 
ber Nr Bu aben jogen die bt, u 
—* gelten foßten, Duft c.: daber —e— Planc.. in min — * 
cafſtren, ungültig machen, ſenatus- —* ulgengia Br * ir 
oonfultum, locarioneın, Cic. .8) hinein BEN vi is· corpo Kr yi 
bringen, in bie Rechnung , in rationi- i, Vigo ie ar u \ 
bus, Cic.: pecuniam in rationein, Cie. : — Zitterung. 2) bie 8. 


“daber in Rechnung bringen, anrech⸗ 


nen, 
Cic. 


icui es pecunid ingenti, 


herleiten, «ableiten; daher in- 


duci, —R werden, entſpri ngen, 


Zaͤrtlichkeit, z. E. 
een ıc., Cie. u. ’Nep. 26 
a) der Strafe, Capitol, | 


Ammian. 


RNDULGEO—-INDUO  . » 


uLcko, fi, tum, 2. 
—ã— zu er eben ve di 
R e Fin eden i⸗ 

— — Se abi in- 

, ...erlau o ar 

* s, Liw.:.: in zo 

ie ıb. r debiton , Nep. * 


’ 
—— — vini —— 
mebr getranvn ‚als ıc.: —* 
ibus, i. ©. 
apimo, Ovid.: amieitiis, Cic. 
3, Tacir.e vino, Virg. 3) abs 
en, befopgen, valitudins, Ciec.: 
vi : hofpitio, ib., i. e. den Bol 

Ratten, sriauden, geben 


en, —* aliquꝛàd, Sueton U 
eientiam Metrial., 
X geißeln daffen: 


ann De five, 

io, quae indulgemer, Pan 

aflen, fe tribuno, Juven. Not. in 
s ſteht oft «die. ı) zaͤrtlich, ger 

h Pater, Nep.: in aliguem, Liv. 

gentius 'nomen mitterhum, Cic.: 

zentiffimus Senee. 2) zaͤrtlich, ges 


—88 * f. (iadulgeo), i i. q. 
gentie, Siſenn. 


DULTOR, öris, m. (indulgeo), Vers 


ger, 
DuLrus, a, um, Indulgeo. 
DULTUS, us, m indulgeo Verwil⸗ 


ig, Sidon. 


DÜMENTUM, i, n. (induo), ber ans 
Gell. 


bie Bleidung, 
250, ui, Ösmm, 3. (dvdvm), 1) bineins 
1, hineinſtecken, hineinlegen 
n, vend fe ın nubem indunne, 
n fich, Cic.: aliquid in mentes ho- 
m, Gell.: -ihduie toris (meis) la- 
s faos, Ovid., fegte feine Arme an 
c Masten, faßte mich an: fe in 
m, bläben, ‚Virg.: homines in 
ıs ferarum, Virg., ande. 2) 
duere, wohin gerarben hir 
vickein, eigentlich u. —X ‚in 
m, Eic.: mucrone, Virg., fi ers 
n: acutiſtmis vallis, Caef.: hafis, 
: in captiones, Cic.: im fraudem, 
et.: reip., Senes.: indui confeflio- 
ua, Cic.: indui in poenas leyum, 
nul. ar iehen, anlegen, von 
En Ben Ie, giicui tunicam, 
bi torquem, Cic.:_ geleam, 
. aoflenen: comas perverfas, Ovid., 
Ben: arma alicui, Liv.: annulum 
ulis, Ovid., und bloß annulum, 
’ ankecen: ı indui ve Terent. 5 
is indutus, Cic.: indunus veſtem, 
: indutus galea, Virg. s Ddaber tro⸗ 
, a). bekleiden, u 0. mis etwas 
ef. "Sandler. 


iata ordines ige ron 


uUnterkleid, Semd 
welcher —e ein ud ce * inte 
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rbiveten, ⸗ 


——— verſehen, indurus. 
‚due quafi perfonis, Cic., "mit —* 
—5* — j. e. mit zwed Relien: dir in 


Ana, Go : A 


Be u a 
uere ‚bie Geſtalt e ogeis an⸗ 
Aral. abc. fpeci 


a en dab -cr vafde Dale, 
3 er ü 
indüete fealam ,:Qvide, "den Aopf mach 


die Speoffen der Rditer Aecen, eine Belter 


über den F ——** fe po- 
mis, ig, N ie ı Etatera co⸗ 
* ‘sites fe in 
duunt uvig, lum., i, ©. plenak fine, 
b) b) mittheilen, geben ve paffen, bey» 
bringen; veru verurfacen,. üi omen, 
Cie: alicui amorem u s: vıno 
veruftstem, Plin.: Babee ne 
nd bebienen Abi: :aovum ingehium , 
or res Perfarum "Curt ı Imaei 


Ben moreis (i, . fomuunm), Cie,- cd) * 


in etwas einlaffen, ſediuonem, Tacit. 
q) v en, quos —5* 
induit, Val. PM €) m, Otarlonem 
fidam perfonis, QAum 46 fie rebend 
einführen, fie reden laffen. 

Indöräofo, ite, .d. 4 . impedio, Lucret. 

. INnDÖpEräkton-f, "Angerer, Lucret. . 
„ar — suis * werden, 

irg. u. m: corpus indu- 
raitı ufu, Ovid.: —* { ? 


In-g0dxo, avi, stur, ‚fe » hart mas 
saimum ’ genes. 8 fon un ii. ſcham⸗ 


los machen: timor indurarus, Liv. .; abs 
tet: quid Germanis induratius 


InDos,. 1, m. ein Zluß, 1) in Yublen, 
s) in Carien. 

1 in 
—— 


Elfenbein: : conchse, erien ‚Prog: b 

— u die Hält, v Yirg: 
u 

"Georg. 4, 293: auch 4 Hraber, Ovid, Sk 


3, 720. Not. Indus, i. æ. rectot dlepinn- 
ti, Liv. 38, j 


—æã i,.m. ber indie: macht, , 


ur. 

Inp0sio, avi, an, are (induftum); 
bekleiden, Mart. Cap.: " Indufiarus, a, 
um, be£ieider, Apul. Not. indufiatz 
—— eine Granenzinhe 

InpOsium ,i, n, „(our ; die get 

L L. 4 


ableitet. 


Aemſtgkeit N 


dmg, ind —X * re re Cie, :°. 
itineris, i. e. in itinste, Suot. Not, 


„oder de here, ck. , 


Plural, Cic.: 
vr 2 





\ 
ung, ma 


Inpusrala, ar £. — * Heiß, | 
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oder ex induſttia, Liv., oder. mdufirig 
Plin. , oder ob. induftriem, Plaut., mie 


leiß, i. e. mit Borfaß, vorfenfi 
s rate Adv. a? ne ‘ 3— Fle Ae 
angeleneneitä) „eifri ef. : 

us, C c 

Inpusteflösz,i. 4 indafteie ; „Ser: 
induitriofiffime, Cato. 


Inpustatösos, I um (induftrius), 


eißig/ Amfig, Senec. 
f —— — a, um —— kanı * 
eißi betrieb ce 
IaR ME laut, rn Indufirüior, Caro to. 
Inpötfas } arum, £& (kommt wie 
durilis, u, induo, und bedeutet daher * 
tempus indutum ſ infertum, i. e.) eine 
Schaltzeit, welche die Kricgszeit auf eine 
Melle unterbricht, Waffenſtiuſtaud, in- 
dutias facere, Cic.: per .indutiss, wid 


e..im 


‚send des Waffenſtilſtandes, Sallutt.:- 


iſch, indutiae ig amore, Terent. 2) fir 

tie, nodis, Apul, 

InpöriLıs, e (indyo), was > hineii 
gefügt werden Pan, Caro. . 

Inpürus,a, um, f. Indyuo. - 

‚Inpörus, us, m. (iaduo) 1) das Ans 

sieben, i. E. des Kleides, Tacit. 2) Ans 


zuß, — rv (re a ug, 
NDÖÜV Ian, 8 m (induo), der Anz 
3. e. Alcidee, Plaut. 
- Intanidtor, öris, an. (igebrio ), ® 
inuuten m mad, Vollfäufer, Tertull. 
In-£ unit iv vi, um, are, erunten 
machen, Plin.« tropifch , etwas mis einer. 
euchtigteis ganz auſoͤllen, Damit 
tigen, uvae vino fuo inebriangur, ib. : 
radices inebriatae, i. e. nimis rigatae, 
‚befonders von Farben, ib.: auch 
Aberh. erfüllen, Sidon.: daher aurem, 
Juvenal., vol wagen. 
—88 ae, t. — a die ‚Ense 
ltung des ® Hungern, Cic. 
Not, Plural. efene e s 
In-boitus; a, am; "nicht befauns 
gemach;, noch unbetannt, Ovid. 
pin ar ränkın, e, unausfprchlich, 
ID. 
hırrräsfuitea, Adv., u 


lid), ‘auf unausfpredliche Art, . A 


ne elcächtsr. Adv., ohne Wir 
ung, vergeblidy, Pan 

In-Ersicax, Scis, unwirffam, 'ra» 
tio, Senec.: auch feq. Genit., vox in- 
efficax verborum, ib., nicht hervor brins 
gend: ineflicacior, Plin. 

Inerrieiänluse, e in und efigio, 
are), was ji e” abgeb { ldit werden £ 
Pann, Tertali. 

In -arrielArus a, um, ungebild 
obne Beftate, fetus, G Gell. * 


nirröcit 
vermali —* Ar, e (ion, Ausio). un⸗ 


‚Liv.: 


- IN-EFFUSUS—IN- 58 


Iw-zrrösus, a, um, wide u: 
ebreicet, czinıs, Apak 


ausg 
In-ELAnörATUS, m, mm 
arbeiret, un unbearbeiter , Sense, | 
In -Bıöcans, tie, 2) gehhmat. 


sicht 06-7 


Ein i. e. 





VENS, tis, arberce, L. 
—8 siLıs, e (in ge c:. 

unausfprechlicdy , 
In-£Luctäsilis, e, wor” 


fi) nicht winden ober —— 


faun, coenum, Stet. tee, 


Virg., i. e. unvermeiblih: ja = 
Veltej. 


sum, ib., u. vis 





Intıdislulıs, e (a u. m), » 
Zaſchuch, unauslöfhlich, mas 


——e €, amade. 
Peiner erung fänig, Qux. 
IntmirisiLis, e (m ge ez 
unerwerblicy, Terull. 
In Emön or, Dep. 3. Berta» 
En etwas ulo, Hau 
N- mad pe a, um, ungelauh, 
In-Enarräsllis, e, GEHN 
" ambeichreblic, labor , Liv. 
InEnAaRRä LITER, Adverb., » 
febreibinh, auf unbeihraiki - 


A - ENARRÄTUS, 4, um, met 
Gel. 


IntnAtäslliıs, e (in we c 
woraus man nicht fhwimmen |. 


IntnöbäsiLis,e (in m. wei 
wicht zu entwideln verworrea. 
lus, Apul. a) tropiih, wicht nm” 
wideln, nicht zu erflären, C 

Is - ExorMi$,c, un 
sicht unmaͤßig, proceritzs, A 

—— —— Ging ww 

ausſprechli ot in. 

“ mei Se ah öfter —— 
1) ine” oder wohin er nn * 

oder urbem, Liv.: 
domum, Cie: —— 
iu Gaftereden pericula proeliorus. 
auch paflive, Bes inirur Fre 

3 au 
Gell.: —8 ee a 
hinein Beben, © ut Ovans iniret —** 
Tacit.: 
takiren, 





Aal te en = | 


daber a) anfangen, 1 .e Gun” 


gen ' proelium , fechten , 


Cic.: b- 


ber antveren, magitiresum, | | 


—— Liv.: 


anfanges. : 
Rofang, nehmen, ab ea accute - 


INEPTE-INEPTUS ' "" 


Unfange_2c.: iu in ahno, —— 
h begarten, ehel wohnen, 
ingen, folgli von — ali- 
ı, Sueton., und ter, imatrem, 
: md paffive, ineuntir, . Plin:z 
m ınitam, Liv. c)'betrerem,. am 
n, viam, Bir ieet, Cure: daber 
inige‘, tropl ein tel ai 
made, . Liv. 2) cimas vorneb⸗ 
‚, madyen, numeram interfedorum, 
‚u. zählen, sufammen sdbten: 
nem, Frebnen, Reibung bal⸗ 
überfchlagen, 3. ——— Cic.: 
: teoplich, Miistel® ausfindig ma 
» überichlagen, überlegen, „a: 
“ denken oder fignen, Mittel "ober 
nehmen oder gebraischen, 
daher init er fubdudte 
ne,. NE: „ ‚na angefehter 
: ud beißt inire ratignem 
gen, einieben, beurtheilen,. ers 
m, Liv. 29, 17: aeftimationem, 
en, taxiren, beurtbeilen, Senec.: 
füram  agrorum, Colun.. te mp 
indu- 


: de me, 
facinoris, Cic.: 
aud überlegen, 
:B.G. ıtiaın ab alique, 
‚oder apud FR Liv., in Sunk 
fegen, [7 infinuiren, Danf verdies 
daher plures ineuntur 





focieratem, Ci 

Plin. Paneg., i. 

’ . Enstetub ſaſſe 
dh» feg. G. 





gratiae, 


B formam virae, Tacit., eine geroiffe 
Virg, 
mu- 


nsart ergreifen: fomaum, 
fen: N: gia, Liv., votiren: 
a cujus, Virg., verrichte 
ao geben, ſich unterziehen 
: Imperia, Stat. Not. Partic. inie 
a, um, 3. E. inita aetta Im Art, 
e de⸗ Sommers, Caef.: ratio inita 
her: nondum initis tribunis, i. e. 
s, ortis, Cic. 

were, Adv., 1) ungereime, uns 
ind, unfchieii if, Cic. 
tius, La&tent.: IE, Qui. 
D zu nurechter 3eis, ‚Caecin. in 


art, ne, f. (ineptus), Kg 
(ieht Ver Plural, inepeac, 





Er 
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ohue anſand, obne 
12 unpaffend, Ri 
Cic.s 


—— in⸗ 
dhen, - ungeteime. oder 
——— BG 
se, umreii i. 
Bo mai vict reiten ann, —* 


—— Are, wo, orauf reg 
ven —8 —8 — —8 ul. 
Microbır pb. 
Tea e(n, — 7 —— 
net, ‚ohne los, Cic.: 
a  obny Kl, Liv. gabele duch von: 

Dinsen, age, Liv: sim fang 
—38 “inermi quefitu‘, : gognicus, 
a‘ oöne. Krieg; Biber —— 
unbewaffnet/ in philofo; ” 
alar ara, de su Nine: ar i 
men, 
verlegend obte Kölmafend euren Tran 
Prop., unerlegerif, gom Ketene, nichk 
geihldt? gingiva, Juvenal., zabı 08. 
ERMUS, a, um, ig: inermis, Virg! 
a. Tekit, 

TonwaArtuıs, e (in d. nit 

— an € em) wiah- 
NERRAnS, tis,: 1) Adj. von in und 
erraga, nicht izvend, ftella, cin Sirftertg 
Cie. 2) Partic, yon Inetro. . 


In-zaro; are wo irteh , wo beir 








ar 





. :8.fpebt in (vot) den Augen? 

daber von Tanzenden, sangen, Apui. 
Inexs, tis (in'u. nr 

Kine Bunf —* 


Cic.: du 
Frop.® 02 — an, mie Fam 








fenedus, Cic. pariendum, 
Colum:: in veneiem; .: homo, iner« 
tor, Cic.: otium inereifimum, "Cie. d 


auch von Icklofen Dingen, adun, Ovid. 





u. Senec., fid nicht oder ai ‚fart bes 

we: —— nit ar 
"terra, lorii. 

— 


— —— * wegen Ber urtae em Are: ei * 
ereime Ingereimeheiten, träge, i. ai el 
var Cie. u, Terent, "bein, Cambdki) iM aumbeadt, —* ei 
sarrlo, äre (ineptus), nm kreis sam » man, s 
ar fe, Sbne a ne 
Blauen TR, Moni verfus, Rorat. : Zn Er Gran 
sseriöLa, ae, f. (Dimin. von ine- *5 — euro, Einen 9 Mr 
1 Zapperey, ungeremies Ding, is; °Sit. 'R) nlche nice iR, — — 
nreb⸗. Yale, £ iv ge inepiic. Beim "nehm en h * ie, 
vie, Tibull. 4) unit, nichee: 
art, um‘(in Q. aptus), r) von — ‚de jgenichre,. Ferenr.; 


Ben, was zur tänrechhen Bett, am une 





12 fen‘; * montibus, ' 
memoria rei inerrat oeulig, + 


— Ra » * * —ãe tan? 
“ EX" 


vra 
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$) träge oder vrcheti⸗ Kipa. Or 


interrögationis, Cie. : 
8353* m pn ala, Unge 
icklich keit re A n ic. 
Tragbeit, Unspäs ic. us 
ſeq. Genit., 3. are © 
1 a. um (Dimin,. von 
Inets), unthaͤtig, viis, Colum., L® 
feinch Harte zoch —* uw 
neröpITez, ts, un 
Körer, unmiffend, ll. 
In -Ertolrus, =, um, nugelehrt. 


ausser, an N anwiffend- ’ ewd, Cic : inerudi- 
mus, Qu 
I{n-£sco, * atum, are, ı) durch 
Bi ddr — — 
den, tropiſ/ Terent. 2) mit Speiſe 
ar Are er ‚ Apul.; 
berdan eigen, iR» 
clear odo ne loan ib ib. ’ 


gan arnerun,. a, un, flat eveflus, 
—— e. unvermeiblich, 


malum, Senec. 
InEvirAnluiren, Adv., unvermeids 


lich, Au 
in-Ev —8 a, un, — 
wieelt, über, Martial,, i. Pi ung 

et. 
⸗ —E A: evello), un 
_gereenm, undvenulich uguftin. Be 

——XEV vun 1, — —— 
ununterſucht, Fi 

In-sxciränlLis, 9. vicht zu ers 
wunteen, unerwecklich, fomnus, Senec., 

io Sieh. 

In-zxcirus, a, um, nicht in Bewer 


n e, rubig, Virg. 
EEE um, nice ausge 


“be gleba, Sidon. 
—— e (in und excogi- 
ungusdentlid, unbegreiflich, 
—— a, Um, unaus⸗ 
edache, Plin. . 
s Den eunnus, 4, um, — 
villa, Gell. 


In <sxctsäsiaıs, e, nicht 3 
Hui en, ‚feier —— ir 
omO, orar.: 'teinpus, Ovid.: 

—— —3 — j. & Deren man ſich 
n Mmeigeen kann. 

In-Ercvssus, #4, um, 1) unerfchärs 
sort, Virg. 2) ununterfüche, Panded. 

In susnchtärun.s ‚2, um, I) unge 
At, Cic. 2) unbeichd feige, Cell. 

In -zxaacitus,, 9. um, ungeuüͤbt, 
unbeichäitigr, Macro 

In -uxßsus, a, tim, unversehrt, Mi- 
nuc. Pel. 


HAusTVs, 4, um, unerfehöpft, - 
' 7 ichR. —X Scivierigtelten wi. | 


unerfe — 2* ‚metalla, 


Virg:» 


—* 


" - ‘ 


IN - EXORABILIS—IN - EXPirc 
Yn-zx6näsiuıs, e, )) setz 
i erbitten 


nd 


+ 


2) naacrbativh 
du Bitten ut Tu erhalten, \i- 
N-EXÖRÄTUS, Rn, u, wingehen 
unerbeten ‚beheficis, Arseb. 
Inszractärus, | f. larılpedres 
Inzxr —— e, (mer 
uneutwick lich, nicht won da Soc 
felten ‚zu Beiicgen, naumgingc, 
Ammian. 
F In - "le aeih a,0m, 0% 
, nie wind woris, ! 
2) idwer, i ib 
In-sxrörisntla, oe, k Der: 
renbeit, Tertull. 


IM - EXRBERRECTUS, 8, UM, me 
gewacht, Ovid. 
Ix - ren A dan “le 
noch nicht verfuche 
ſeq. Genit., te nat Tax: ' 
ungewohne einer Sache frmef 
rung worin babend, sd m: 
Liv.: ‚„ Tacit. 3) 
unprobirt, füides, Liv.: ums ı 
no nicht verſucht, i- e. nen. 
In -exriäsilis, e, 1) wow" 
p nicht reinigen, was marmir 
er gus machen Fan, religie,C: . 
unnericalib: Celus, Cie, Lıi& 
fo auch fraus, Ca. Er 
ih, unans ähnlich, ber- 


omo, Cic. 


Liv 
Inzteläslıitee, Adr., 8 | 
nicht wıeder gut zu madgahdr | 


In-uxrfätus, 2, um, side 
gut gemadye , dedecus, — 

—— e, nur” 
Mar. C 

In- uaruäwäree, sum,‘ 
lich, unversehmlich, lingns, Ps. 

Insxruöslus, e (in w er 
ı) niche zu erfüllen! Nele mer- 
‚ ftomachus, Senec.: wir | 
bilis virtutis, Liv., vor nam’ 
Zupferkeit, di e. iorin er ai am 
@ enit., co | 
2) sidyr färigend, A Apal. 

In-sxelftus, eg, um, uud * ' 
gefarigt, unterfärtlich, — 

inexplerum (sdverb.) bar» 

Virg., unerſaͤttlich. | 
- In -axrılcästuıs, e, (weten, 
'woraus mas unche ker“ 
kann, unauilöchkh, laquens, U. 
unentwicklich, —— i. t. x 


ras, Cic.: via, Liv., nide 8" 
daher, a) unerfldrlih, Cic: — | 





XPLICABIL. ‚—INEXTRICABIL. 


möglich zu esäbten, ag 
udo, blin.: : daher unm 
agulis disferere —e 


xrılcAsiılrar, Adv., aufun 

stiche,, unerElärliche Axt, Apul. 
uxeLicätus, 8, um, unertlärt, 

Io 

axrıichrus, a, um i) vner⸗ 
2) unerklaͤrlich, dunkel, dicta. 

:xrıörATz, Adverb., ungnters 
Geil. 

;xrLönÄto, f. Inexploratus. 

- EXPLÖRÄTUS, a, um, BEuNterr 


‚ unverfuct, fotglich unbekamit, 
Liv.:- inexplorato, Abl., ohne 


ergegangene Unterfüchung, ohne 


er KXundſchaſt einzuziehen/ LV. 
FXFVGMATILIIS, e, 1) un nuͤber⸗ 
lich une berlich, 1 Liv. 
ropi indlich, 
lich, . e. allen Anfätten widerkes 
—R — gramen, Ovid., i. e. 
agszurotten: pectus amori, ib.: 
‚ Plin., i. e fo bart, dat fe nicht 
agen werden ann: finitio verbo- 
Quintil.: via, Liv., unzugdng⸗ 
nicht zu paffiren, nicht durchzu⸗ 
en. 
- EXrUGNÄTUS; a, um, unerobert, 
flegt,, voluntss, Paulin. Nol. 
surfräniun, e (in und exptto), 
313 Öberrechnen, numerus, Colum, 


sxsAtüränllıs, e (in u. exfarura), 


färtlich,, Arnob. 

- ERSPRCTÄTUS, a, um, anerwar⸗ 
Cıc. 

- EXSTINCTUS, 8, Um, unans e⸗ 
t, unauslöſchlich, ignis, Ovid. 
fh, vomen, , Ovid. ‚ie unv 


»Exstinculsflis, e, umansläfchr 
Lactant.: , etudo, Varr. 
I6xs3TırrÄsilıs, e (in u. exftirpo), 


taus zurotten, Plin 
— e, 1) woräber 


ı nicht kommen Fann, niche zu paſ⸗ 


1, Alpes, Liv., i. e. unuͤberſtciglich: 
iimenrum, Liv., müberfteiglich, uns 
windlid: altirudo, Liv, 3) nu⸗ 
ih, vis fati, Liv. 

rtrefflich, Liv. 
„exteaminäsiris, e (in u. extet 
J nicht fort zu (che en, Claud. 


suxtafeäniuıs, e (in u. extrico), Aor⸗ 
wicklich, unauflöslich, wor⸗ 


ment 
man ſich nicht winden — heraus 
‚en ann, Virg. 2) unablöslich, 
. 3) ambeilbar, vitia, Plin. 
nextaicästLitern, Adv., muent⸗ 
relbar, unaufloͤolich, Apul. 


Ki ch 


‚mean har auch infigerus, 5. E 
"under" Äostior, 


ing 


3) uns 






u IN FABRE-INFAMO 2 
Bee An, nerünklih, miche 
ober ' —* von en 


* Ken x, um, —* 
ver, robora, Virg: 

Tarkotız, Adn, aufzine nicht feis 

dye, wigige Art, 

bat auch infi« 


Blin., 
* «name, Haklidh: 
pn — ern, 
‚ Omall. J 
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.® 


In- sActrus, 1, um, nicht ſein, 
— 2 we arrig, samanierlich,. 
nem shfacetns, 


‚ ein arti 
——, — Manns * 


ce, unma * 
, Call u ⸗ dan! in 
‚Iuräcunpia, a6, infacundun), 
I — Gell. * 

n- FÄCUNDUS, 8, um aredt 
Live: infacundior, ⸗ 

Iurax5o, are "(in u. “nero, v. 7 
vVerugreinigen, Tertulc 

IN-FJALSO, Te, verfäifchen:. 
ſatus, 2, um , uerfälfihr, Au 
Bote Rafı Bas übte Sen ); 

e aut, worin 
ent) oder-sime Sache Mıht, tes * rn 
infamise, Terent., 

Ruf: im infamis mr — A 
mia adfpergi,. Nep.,. in Abeln Auf forns 
men: flagrare, Pe febe üblem Rufe 

: infamiars capere, bekommen, Hirt. 


cium, 


bere, Caef.: inferre. Ge oder mo⸗ 
vere, Liv., verut : farcire, Cael. 
nieder But Bien, ot. oft ide es — 
des guten V 
@) Elur Infamiss "fubire, it. by de 
decus haeret infamiae u). Sic Sail. 
1,6, m ki wäre * ng | 
use. Blame, 
i. e-. der etwas in aeg Ruf f 
Gar Beiht Infamta feivan, Ovide 
Isnräms, e (in und —8 ) im 
abein Aufe ſtehend, tigt, 
infam, homo, Cic.: vi, Cic.: am 
nus, Liv.: ? tabelle , Cic.: Alpes frigo⸗ 


ribus infames, Liv.+ carmen, Ovid. 
jet —— Aa enge, ae Beine 
zn Rn 
machen ell. 8 


&,. watetis 

digirus, Perf., i. e. der mittefke r 

—* weil man ander damit 23 
Inräntiter, Adv., auf ſchaͤudliche, 

infane Urt; infamiffime, —5*— 
InrAmo, avi, stum, are ve gufamie 

ı) in uͤbeln Auf bringen, übel verbr 


t 


' 


tadeiln, 
ms, r 

machen, von Jeman | 
| ‚ von ihm exzäblen, Akhe- 


ſandiſſima, Varus ap. 
„abfeulich, auf 


° Mnnvermögen zu veden, 


. Ausgeiprochen werben > 
U: 
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tigen, blamiren, aliquem, Nep.: .ali- 
qui, Cic, U. Liv.:. d x befdyuldig 
queim apud aliquem temerite, 

eigen e 
ein Gerüche 


Senec, 32) 


oon, Stat. . 
r In „FARDU2j 8,: um, eig: was nl t 
daher theils cklich ce 

N un 1 ; 

theils abſcheulich, —— labores, 
dolor, amor,. dies, cafus,: Virg.ı eos 
Cic-wepulee, Liv,: mors, caput, Virg.:. 
infande, abſcheuliche er N» 

umel.: . 

infandum, oder anfanda,, Vig. ,- ady., 
abiheuliche Art... . 

In=-FAwS, tis, ) der. wiche reden’ 


kann, ſtumm, Cie. Divin..ı, 53: aber 


e) von ‚Kindern, "die noch nicht chen 
nen,» Jung Hein, filius, Cic.: puer, 
Cic.: daber Überhaupt ein Rind, das 
noch nicht reden kann; cin Pleines Rind, 
Caef. und Cic.: quch ein Kind: 


terfetbe,, Biv.::'ab infante, Senec., und. 
Bon Hiebrern, ab’ infanuibus, Celf., wen: 


Kindheir amt: pectora infantia, i. e. ın- 

ntium, Ovid.: infanti vagiat dre puer;; 
bid. indiich, lagend: duch kindiſch 
| pi bt ae N hg FR " 5 

t infans won Yungen Thieren u 

Allent, masjuns ober neu if, infantes. 
aatuli , Plin. : ‚infans boletus, ib., ein 
dunget Pilz: infans ſtatua, die nicht lan⸗ 
ge ſteht, noch nen IR, Horat.: Andre erw 
Bären «6 .  b) unberede, homo,. 
Cic.: pudor, Horat.: infantius, Cic.ı 
iofantiflumus, Cic, 3) fl. infandus, 3. €. 
facinus, Accı . 

. —S a, um m 
Kindern ſich abgebend, 1) "freundlich, 
Rinderftcund,, Rinderfreundinn, Mar- 
\ a) feindtich, } E. infantarii hei⸗ 


sen die Chriſten, weñ fie beſchuldigt wur⸗ 


den, als ob fie 
dßen, Tertull. 


InFrANTIA, ge, 


Kinder fchlachteten and 
£, (infans), 7) das 


Unguse, Lu- 
eier. 2) das Pindliche Alter, wo man 
noch nicht oder nicht zuſammenhangend 
seven kann, RKindbeit, die Einige bis 
zum jicbenten Jahre ausdchnen, Quancil.: 
Daher tropifch, a) die Tugend Der Thiere, 


Bewächle und anderer Dinge, afini, Plin.:- f 


+inum cum in infäntia eff, Macrob. b 

Die Rinder ſelbſt, Plin. 5) unberedt⸗ 

(amteit, Unerfahrenpeis im Reden, 
c. 


Inranticioa, ae,’ m. Cinfans und 


caedo), Bindermöder, Tertull. 


Insanticiofum, i, n. (infanticida), - 


. Rindermord, Tertull. 


| Vichtvollendung ciner Back, 3 
(infans), mit: file 


,. YNFANTILIS-INFECHS 


InrauntiLıs, e (infans), x 
achte „veflis, Panded. s) 
ir » 1. 3 * Si 

NFANTO, are (infans), s 
naͤbren oder ‚Tenl. 

Iusauıöıa, ae, £& (Di 
fans), ein NTädchen, 
fans), cin Fickees Kinn Dar m 

s), Rind 
— —— — 
vum, um, % Ü biste 2 ‘ 
oder fiopfen, lalem infario, U: ı 
inferciens verba, Cic.: paris, : 
2) voll füllen, vol Ropim, ix 
leviare materia, ib. ' 

Iuransus (inferfus), a, um, ; 
farcigg. 

In-FAstIoffus, a, un, sem 
Genebm, Sidon. 

In-FärlcäsiL.ıs, @, us 
Plin 7, - 


InräricäAsfciten, Adr., ze» 
ich, Auguſtin. 
In-FATloÄTus, 8, um, ann 


Matt. Cap. 
(in u. farum), ı' 


⸗ 


(Dirua ws 





Match v0, are 
enbeit werleitew, berbören, 1 = 
sen madıen, aliquem, Ck. 

 In-raustus, a, um, ugifı 
homo, Tacit.: "caflra, ib.: wu: 


ib.: Buppes. Virg.: nomea,2. ı 
ee infaufftum, Das Unglöß, Fi: 
Ha Ed. Hard. 

In -rAvöräsiuıs, e, un 2 
angenehm, fententia, Pandet. 43 
nfavorabiliter, ib. 

In-rxco, are, i. Q. lafseıo. 

Inrzcrio, öniss, £& (inkae. 


ebun, Eumen. paneg. sd Conka : 
&io certa. 


Inrzctivus, o, um Gaheis), # 
bend, Vitrav. 

InrzcroxR, öris, m. (info), # 
ber Cic.: infedtor (uecas, Pils. E 


Inrzcrörfus, e, um (nfelon 
bend, zum Särben vienkd), 
mp. 


Inrecrtus, a, um, 1) Adje&.. (r 
u. fatus), a) ungefdeben, 7 
ungemadyr, unverrichtet, wnler 
tet, unpollender, infeste \v. 
üe ungetban, ungefchchen baite: 
fetum fieri nequit, Terent.: daer. 
infeftum, Pandedl.: infea ce, ut 
richteter Sache, Caeſ. u. Liv.; ®>- 
infeltis rebus, Nep.: infeite v-' - 
Liv., ohne geiegt zu ham: = 
bello, Liv., obdne den Mg few. 
argentum infeltum, Lixn., [ir So 
Eilber: fo auch aurum, Vig, mt 
infedtum, ungefcheben medes, —* 


ir 
.” 
yı 


INTECTUSINFER 


achen, Plear. u. Hotat.: ;füfte FraE 
Fecdta, Caef., ee end und 


eu’ 
Een 
von Inficio. ' 


run ı m. (inficho), das Faͤr⸗ 


Ecunps, Adv., unfruchtbar, mu 


ie 
Ecunpitas, iin f. (infecundus),, 
ıchyebarkeie,; Colum. 


FBevunnvs, a, um, unfeucheber, 
infecundior, Colum 

ELT&EITAS, ätis, f. (infeliz), un 

eligfeit, Ungiüe, Cic 

Exricirea, Adverb., ungtädüch, 

ce. 9. Liv.: infülieiun, Quiatil. 


FLICo, «te [infelix), unsirut, 


TR, Plaut. 

FELıx, Icis, ‚tel- 

gibus infel felix, An oleafter; ib.: 

Mn ib ao arbor i a) en um ‘ 

Plin. * der Baum, 

: Sun äter Angt werden, 

m. ce. 2) an ich, elend, 

tern bmersh ‚homo, Cic.: infeli- 

Liv.: infelicilimus, Cic.: auch. 


cbfofen Dingen, fama, Vi 
be: ingentu, Plin.: au En. 


8 ss anımı ) i. indi ey 
ei, 3) U 4 
nden, ij. e, zum Unsluͤcke gercts 


Ungläd .beingend , traurig für Je⸗ 
en, terra infelix Promerheo , Prop.: 
nus, ex ‚ Virg. 


FENSE, Adr., feinbfeig, Fein: 


ius, Liv. . 

FENSO, are infendas) , 1 weit, 

"Teck feindiehig 
ech. 2 rransie., fei g 

eln eber chenı (eye ‚‚qualı infen- 

mug diis, Tacit. 

vEnsus,a, um, feindfekg, geb ‚ pebäs | 

erbistert, animua, Cic.: is, 
infenfus alicui, Virg.: infenfa 

‚ib.: infenſior, Tacit. : r va⸗ 

o, Tacit., i. e. Krankheit: fervi- 


infenſius, ib., ſchwer, druͤckend: 
principibus infenfae, i, e. noxiae, 


run oder Inrörus, a, um, Comp. 
ior, Super. infimus, 1) Poftt. in- 
oder inferus, a, um, 1) unten be: 
ich, Ber untere, limen fuperum in- 
nque, Plaut.: fulmine, i. e. die 
der Erde formen foflen, Plin.: lo- 
die untere Gegend, 3. €. infera m 
obire, antergeben, von Geſtirnen, 
: mare, Cie, , das untere leer, i. 
—8 ‚das Adriatifche fu- 
: infer vicinus, Cato: infe- 

days. Liv. ap. Prifc. 
), di, Liv.. dab inſen, die Ver⸗ 


rere, 5 dem 
locus 
- berabfinten: 


. drum — — rem fore, Curt.: 


‚2) nnteries 
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"Morten in ber unterwelt die Unter⸗ 


welt, elicere animas inferorum ‚Cie: 
Cerberus us apud inferos , Cic., in der Un⸗ 
inferis excitare, oder revo- 

eare, Cic-, von: ben Todten. aufermeden : 
5 inferis” exfiftere, Liv., von den Zods. 
ten auferliehen, aus der linterwelt kom⸗ 


men: er infra (fl. infera fc. parte), 
1) adverb., a) unten, Cic.: infra fcripfi, 
4 babe unten bingefeht: auch feq. 


qua, Celf., odes quam, Varr. u. Plin., 


ie. mo: Comp. inferius , niedriger, 


weirer unten, tiefer, carwere Ovid.: 
auch „pnten, weirer unten. 3. E „ erpäbs 
ten, ib . 7.8 feel, — 1. ©. er 
in der Linterwe 
Th. =) , 


2) Praepot. unsrer, a) der Ge⸗ 
gend oder age nad ‚ infra oppidum, 
ic. Vyf der X nach, magnirudine 


infra elephantos, Caef., i. e. Kleiner. 
c) dem Werthe ,gder Mhtung, rdig⸗ 
keit nach, quem omnes puto, Te- 


rent., geringer: omnia .infra fe effe, 
Ci. IH) Co t. - inferior, der uns 
rte nad, ars, Caef. ı 
ib.: in inferius ferri, Orid 
ex inferiori loco, au 
8 anen ‚ jm Bethättniffe eine? w 
bern Drts, 3. -dicere, Cic.: 
unten —* hirt. b) der Sronuns 
Bach, verfüs, i. e. der darunter Acht, wie 
bee Ventameter nach dem Hexameter, 
a, : ze) der Zeit nach, erant inferio- 
ses, quam illorum deras, Cic., : lebten 
ſpater, waren jünser:" fb auch aerate in- 
feriores, jünger, Cic. 9 der Zahl ad 
inferior numero naviuin, Caeſ., fi ' 
gr. e) dem Gerhkte, Grande; der 
Ehre, dee Macht nach ıc., geringer, non 
erior.quam magiſter, Cic.: dignitate 
Aon inferior, Gic.: fup lices inferiores- 
que, eringen , Cie. : 
rem elle fortuna, Cic.: ” 


o auch inferio- 

animo, Cael.: 
velocitate, Juftin.: copiis, Nep.: daher 
unten Di ‚ ie beficgt,, 'Alexan-- 
eaufa, Cic. 
IN) Infimus, a, um, VY be untirfe, 
legte, terram eſſe inkimam, Gic.: cum 
feripnüffem haec infima, Cic., unterfte, 
letzte: ab infuno, von unten, Plaur.: 


un Rebe int infimus, a, un, ff. infima Bars, 


nhma ara, Cic., i. e. ab Infi- 
ma parte arae. 2) der unterite, troviſch/ 
i. e. ſchlechteſte, geringſte niedrigſte, 
faex ‚populi, Cic.: conditio fervorum, 
Eic, : infimos (homines), Cic.: preci- 
bus  ififimis, Liv., demürhiges N. 
Nor, auch ſteht imus, 3, un, als Superl. . 
R, infimus, f. Imus, 
In,» FErAX, Acis, unſruchtbar, Hieron, 
“ Inrercio, f. Infarcio, 
Inrerı, orum, ſ. Infer, 
InFErlar, arum, L. Inferius, 8, um. 
InrE- 


“0 INFERIALIS-IN „FERO 


alurEndäuı XE Ka CE ne .Keis. 


Angriffe ge 


® ende sIoR, |. 
Inr£rius, 8, fi ac was dar⸗ 


gebracht oder geopfert wird. Daber 
}) vinum, Cor nie ie Portion. Weine, 
die man den Bötkern wi oder 
opferta, che man den Wein 


ete. 
2) inferise (fc. vicimae, dapes, ob zes), 


Opfer zu Ehren dee Berfiorbenen, Code, 


.senopfer, Cic. u. Virg. 


Inrärlus, ı) Ade + h BAR in. In- 
ee: 2) Adi, aeutr. ſ. ben ‚Inferior in 


IN -FERMENTÄTOS, 1. vin. unges 


- fäuert, panes, Paul. Nol. 


Inssrnälis, € (iofermus) , uveerir⸗ 


diſch, Prud. 


— 5 — —— von oder 
«us der untern d daſelba 
befindlich, arbor, dr — i. 6. 


vn der Gegend —— mu 


Teraans, Ady.. ar 6 58 
NVIRNUS, I um (inter), Er der ums, 
tere, unfen befin Bl, are, Fucm 
ĩ. q. Inferum:. partes, km 
Live, unten dur Ramde: infera, P 

die untern Theile Bi keibes, Unterleib. 
3) unterirdifch, dii, Liy.: rex, i. æe. 
Pluro, Virg.: Juno, i. e. Proferpina, 


‚ib. ; rota Pro x i. e. „&;, bionis palus,, 
i. e. Styꝝↄ. Dvi des Ebarond, 


Sn ier daher 0 a) il, die 7 
iche der ten 

—8* et, — b) en ic» Ioca, 
die Uprerw 


In» riro, al inlätum oder ille 
fum, inferre, r Mus Hr * 


ringen, © iugen, werten, folge 


Liv, : feming arvia. 


— 


| auf die Tafel 


lich —8 —8 ‚werfen, bringen, 


fegen sc., aliquid in ignem Cal. ignes 
yes , Cic., Seuer Kae anzünten: 


em gentibus, i. @, ad gentes, Horat. ; 
Pe ad moenia, —*8* ——*8 templa, 


— horioges Anchilse (morruo), Virg.. 


Ben: vallum aa e ad flationem, 
acit,: ia equum, 

Casf. , aufs, Werd bringen. Keen: io 
um. iv., treiben; in pauperiem, 
Plaur, , n. 2) wobin bringen, 
dee — 6 wegen, begraben, alie- 
nun, ringen eodem —8 
esen au s 

ſegen, menfam — . Plin, 


‚bringen. oder an (vom ch 


nen !e.), rationes, Cic. : pecuniam aera⸗ 
—2 EP. in ratones, Pandect.. 
oder rationibus, Colum,, fu Rechnung 
singen: daber « eu, fumrum PER 
us, Cic. 5) beytragen oder im bie Lafle 
‚ vigefimam, Pin, A Se tribu- 
tum elioui, ‚ Colum,, beyeragen 
0 han Die Sehnen eu dm Ga seien ar zu 


oder in Italian, 


mit Krieg Aberzlehen, 


contra patriam, Cic, 


Liv., A „anfangen , — 
sieben. 
zen, i. "incl "ober — F 


Cie. ina 


füm, Virg.: auch beißt 


—* attakiren, 
dum, ad ‚u. — 


inferre, g Plaur.: oud au. 
wohin ae ſich —— 


ſe infe t, Liv.: 
a foribus, zur 

we, Vellei. s 
1 * ©ic. 


den, Cic. 


Inszusus und Insautus, [ F 
"Inrirus, a, um, f, Infe, 
In-sirväräcko, ca, dem, > 


DE ao Bee: 


In-rsivio, büi, 2. woris i« 
, i ©. Rd br 
herbis, Hot 
Perf. kann gud gu Juferveko 4> 
werd 


en. 
Inrsrvesco, tre —— 


in kochen laſſen, 


ſen, Cato: fo auch 


&us fum, Colum. 
oder bloß 8o 


Colum.: interbuit 


5 


gen, er (biegen. an Gkin® 


— worin kochen, de 


e tertia 
8 oder Ontogen; som Fra > 


ig 


—— öris, m. —— 


in der Sonne 


ae lo — 


feindung 
ſeinder, V 


‘ 





Jr 





. ENFESTE-INFIGIO 


ste; Adr., : ie 
. Liv: infe dei g; 
zstiyisern, Adv., nice artig, 
east, 4, um, nice areig, 
fein, Gell 
BSTO, avi, arum, are (infeltus), 
feinpen » beuurubigen, itcommos 
‚ aliquem, Ovid. 3) angeniien, 

denn auch verder 2. ’anden sen 


wird, munitiones, 
ae ftomachum, Plin,: animos, 
ierem, ib., 


he den, rem 


*7 a, ums, ı) unſicher, 
ſeus ‚be baudeit, beuaruhigt, uns 

„iter, via, Gier civitas, 
m reddere, Liv., 


;, infeltum: habere, ali- 


io, Caip., 
3) unficher machend 
ie, 8 —— — handeind bes 
Digemd, aufids eoväncia, Cic, ı 
», : ul 6 ſima nomini 
scutu. 5 infefta reip., Cic.: 
nibus Abi infeftis, Hirt: infeflis 
s eopfpici, Cic.: exercitu infefto 
ei Sebistm nr Lin: ani- 
(en. : 

m » Bin 


legt, die ur "dltdte bienens arzahi astalir db 


‚ Infeltis is imperum ‚facera, 
.:_ infeltis pilis procurrere, Caeſ. 
infeita tulere, Virg. 


'FTBÜLA, Be, f. Gefrel, Gdjnatie 
Dorn der Schnalle Tertull. 


-riBsöLo, ' ‚as eanbeiscia; eins 
:FICB TU, nnd eiw.. f. Inkec: 
ırIclag, Inficialis, Infinistio, Inft- 
r, f. Inßtise, Infit. erc. 
sricisns, üs, 3) Adj., 9. 'in und 
ns, -unthdrin‘ nichts thuend, Werr. 
'artieip. v. Inſidio. 
ricto, ẽci. ectum, 3. fin u. facio), 
ineinthun, hoc amnem inficit, Virg., 
F ins Waſſer, ſt. facit — —* 
—* t. 2 
ine —— eintauchen, benegen, 
fanguine, Virg. tropiich, 
* fumus , fed , ia « 
1, oder corrupti, Senec,: non ani- 
an ” eolorevit, fed intecjt, i. e. levi- 
tinxit, Senec.: dabe a) färben, fa 
0, .Gaek: Plin.s tropiſch, 
ar, Maren, Di 
ri n —8 aliquem artibus, 
c) AR , ‚ fapore alieno infi- 
‚einen, fremden Serchmart defommen, 
a. qh v verderben, anſtecken, pabu- 
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14 ‚be: Virg.: ser infedus, Manil. x 

26 \areckum ende de, ‚Plin. j verdarken, 
aude- end; vitiis infic 

: fcelus infectum, i. e. quo ho- 


es infeti funk, Virg.: :ne höe, quod . 
mine 1 


m eft, latius ferpat, Gie, Nor 
a) inficiens, nuthatig, f. Inficienis. . b) 
Intels. 4, um, miche gethan x, ſ. 


Iuricton, ari, f. Infitior. 
InrIcTus, a, um, ß. infixus, Pan- 


In -rinkuıs, e, worauf min —* 
verlaffen ‚tanz, unzuverläffig, ' 
an etren, Cac,: inkdeliflimi focii, Cic.: . 
delior, Plaut.: auch von Ichioien 
Dingen, flex ad ftrußturem in fidelis, 


—ã Sris, f. (infidelis), Uns 
greue, Unredlichfeit, Unzuverläfigteit, 
Treulofigteir,, Cic 

Insingriter, Adv., un erten, uns 
redlich, Cic.: inhdelifime, v. 
———— — — — ſi. infandıbulum, Cato. 


lu-riDus, a, am, unzuverlaͤſſig, uns 


gerren, treulos, unficher, amicus, Cic.: 
—3 — mare, Lucret.: fuga, Liv.:- 
Plin. 


In -vIco, xi, xum, 3. 1) hinein 

tan ſchl "oder ſtechen, ein bale 
in us, Cic.: fignum (Sabue), 

Ck.:' ofcula netis, Sil,, fü ſſen: 


valsızs 


urch Stechen machen, Virg.; 

ne wohin Hebeftek, aclelagen 

schen neben ; auch wo fee blein 
dem, haſta infigirur e, Virg: 

figiur arbore, ib, lieh He den: si 


inixe, Liv.:' infixa —* extrahere. 
Plin., was im Leibe ſteckt. ae) treplfchz 
worin befeſtigen, einpräge , beiten , 
Gdera certis infixa fedibus, Cic.:. ie 
quid animo, Quintil. oder audicori, ib., 

N: cura erit infixa animo, Cic,: 
animus infixus eſt in’ patriae carita« 
re, Cic., scheftet, feh Darauf gerichtet; 
res memoriae infixe , Liv,: in homi« 
num fenfibus pofi um aque infixum eſt, 
Cic.: re ur Sa es iſt feft bea 
fdloffen, m er Vorſa feq. 
Infin. Be leg. Geründ,, re + 


De naniuis, e (in u, figuro), une 
förmli, Ammian zuo). 


Inyiuas, äris, oder Inrimärtıe, e 


ſnſimus), einer von den Unterſten, ega 


infimatis (Nomin.] infimus, Plaut. 
Inrinitas, atis, f, ſi 

drigkeit, fortis, Auınian, (iaſimus), Kies 
Insimo, avi, atum, are {inflmus), nies 

drig machen, erniedrigen, Apul, 
Inrimvs, a, um, f. Infer, . 
In»rınpo, idi, iſſim, 3. ſpalten, 

zerfpalten, zerfchneiden, fahım, Val, 


’. 


, 


Virg.: 
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Fl., ve. ſchiffen, ſegeln: auch Burch 
Spalten etwas madıen, fulcos tellari, 
fulcos (mari), ib., eudern, ſchif⸗ 
n. 
Insinfeinis, e (in u. Anio), unendy 
fie), Apul. 

Inrinitas, ätis, f» (in und finis), 
Unendlichkeit, unendliche Beſcha 
beit, Anzahl oder Weite, locorum, 
Cic.: aub obne Genit., omnem infi- 
nitatem peregrinabarur, Cic., fc. lo- 
m unendlihe Strecke, bie ganze 

elt 

IsrinIte, Adv. ohne Bränsen, 
ohne (Ende, Cic. 2) nnbefimmmt, all⸗ 
gemein, Gell. 

ivrIIrEo, önis, f. (infinitus), Un⸗ 
en dlichkeit. Cic.. 

Iu- 8———333 ——e — ı) durch Graͤn⸗ 
zen nicht deſtimmt, useingeichränEt, 
pränzenios , goreltas Liv. und Cic.: 
pes, odium, 
titudo, altitudo, tempus, labor, Cic 
daber infhnitum, das Unendliche, un⸗ 
eudlıch viel, unendliche Menge, auri, 
Eurrop.: ad infinitum, ins (tid ine) 
Un.ndiiche, Plin.: oder in infinitum, 
ib.: in infinito, Pandeft,, Ind Unend⸗ 
liche, i. e. überall, nah Willühr: in⸗ 
finitum quantum, unendlich, ti. ©. Aber 
ade Mraabe, recht ſehr, außerordentlich, 
Plin.: infinito (Ab!.), unendlich, i. e.. 
scht febr, 3. E. übertreffen, ib.: infi-, 


niro plus, oder magis, Quiatil., Nnend:- 


lich che, weit mehr. 3) unendlich, 
i. e. weisläuftig, “groß, nimis duknitum 
videtur, Cie: erium, Pandelt., i. e, 
nundfig. 4) uubeihmmt, —* dis- 
tributio, Cic.: beſonders —— 
i. e. wo deine gewiſſe Verſon pder 3 
beniemt oder gedacht wird⸗ ohnc X u 
fiht der Perſonen und Zelten, tes, ‚Oder 
uaettio, Cic. , i. e. redneriſche Materie: 
f auch res inhinitior, Cic.: daher ver- 

um, i. e. Infinitivusr Quindil.; prono- 
men, Varr.: 
xa, Cic., i. e. verbundene Satze von cis 
ner unbeſtimmten Sache, oder unbeſtimm⸗ 
ter Folgeſatz. 

InrırMmäArio, Bnis, £. (inArınp) „. 1). 
Entträftung, Ungdliigmadung, Cic. 
a) Entkraͤftung, Widerieguug, Cic. v 

Tnrırme, Adv. 1) ſchwach, nicht 

ark, nicht febr, anımarus, Cic.: auch 
chwach, i. ce. mit Schwache, 4. E. res 
den, Plin. Ep., 1. e. nicht, mit redneri⸗ 
ſchem Schmucke. 2) kleinmuͤthig, furcht⸗ 
ſam, infirınius, Sueton. 

InFismis, e, i. q. infirmus, Ammian. 

Inrır Miras, ätis, f. (infirmus), 
Schwaͤche, 5. E. 1) des Leibes, puero- 
win, Cic? veulerum, Plın. Ep.: vi- 
nun, Caeſ.: aedificii, Pandest.: valı- 


2) unendlich, mul- 


Lic.: 
conjunctiones und conne- 


INFIRMTTER—INFITIATE 


eadinis, Tic.: baber Arenfbe:. 
päßlichFeic, Sueron. 2) der Ex. 
mi, Cia, i. e des Geikes, 8: 
memorize, Pandell.: mem, 3 
auch blot infirmites, Cascın = " 


Fir —— —— * 


Ihm, 5* N: 7. 


ber. — ter Let 





——ã— — 
des Meint, Colum. 

Inrirmitee, Adv., fweb, *- 
. InFrıRMo, avi, etum, ere (mi- 
1) ächen-, r 
Celf.: legiones, Tacıt., Kheite » 
mindern: tropiſch —X ve, C 

en, entkraften, i. e. Wi. 

aliquid, Cic. 3) enctkraͤften, — * 
guͤltig maden, legem, Lir.: =” 
tum, Panded. 4) ) eutPeäften, n- 
machen, infirmarıs confcienze, C 


’In-Fıraus, 2, um, fiyweh. 
rk, ı) von dem Köeper wet z5375 
ingen‘, vircs, Cic.: w,. 
claflis, Cic.: infirmi (home, # 
fiitendum, Caef.: valtudo infr 
Cic.: panis infrmior, Celſ.. tas- 
nahrungsloſer; (apor, Colum.. . 
i. e. oves,. Ovid.: arbor, Pn 
ptiac, Terent., i. c. 
auh. ſchwach, mealade, 
oder unpäglic), franf, Plin. E- 
ber Inhrmum, Das Sim de: 
lineae, Plin., das Stmk er 
fhrmaden —X 2) vom Zeik 1 
Seele aimus- Caeſ. inbaies 
1, 3. von ſchwocden 2 
—5* miſites infirmiores, M. 
an Lelb und Secle: dader u 
dig, teidefinnig, oder wmredi, ( 

3, 10, 6 3) von andm I 
chwach, fein Gewicht oder =" 
abend, nicht vıcl auerihen: 
eitend, res infinns ad pre - 
cautiones, ei , 

Inrır. Dee, ug inüps, : 
(fie) fängt om, a Inhn., Pla. 
trete 4. Virz, 2) er (fie) (Auge =- 
reden, ſc. dicere, Liv., Vig 9 
3) er (fir) weder, Peud. Nat ı=- 
Mart, Cap. 

: Insitlas, (im u. mer;. " 
Ldugnen: doc femme nur der > 
vor mit dem. Verbo eo, 5. €. nme 
Läugnen, «liquid, Terent. \ 
auch ſeq. Infin., Liv.: and ag. Au 
et Infin., Liv. 

Inririärıs,e (infitise) verumt 
im Vern einen beftebew®, q au 
Inririärlo, —— (nA, 
Das en, Ce 9 Ableure 

oder Verlaͤngnung des adeurae 


des, Senec. 
le 





” 


= 





NFITIATOR—INFLATUS 


iTIATor , 'öris, m, (infitior), 1) 
ver. befonbderd: 3). Der das ibm 
yeben gegebene oder zu bezabs 
Seld verläugner, uͤbler Bezah⸗ 
IC — DAVON ,.-. een 
tsiärrım, Icis, f. Aduguerinn, 
ugnerinm, Prud, . —W 
(tlor , ars fuig, ari (infitiae), 1) 
en, nicht geſtehen, verum, Cic.:, 
Verr. ; auch ſeq. Acc.. et. Infin.,, 
‚gefonbere lau hen. daß man das, 
| g IEY.. “10, der d zum 
Din Partien Babe, Juvenal., 
y m zu xetwas verflchen mol: 
praellaın, Flor.: vita, i. e. nicht 
ſtehen wollen, 'Cic. 
1xvs, 8, um, ſ. Infigo. - 4 
FLÄBELLO, arc, einblaſen, rin⸗ 
en,i elome ati Perl: 


iguem' eis. 
LASILIS 9 e(inflo), was’ aufs 


rıacc$o; Ere, weiß, mart feyn: 


b, Enn.; i. o. unnuͤn, ſchwach 


rLÄgno ‚are, anzuͤnden, Solin. 


LAMMANTSR, Adv., entflammend, 


tammärto, Önis, f. (mflammo), 


tflammung, utzönpung, Flor.: , 
6 IC, 


mationem tedlis, : das 

) teopffeh, animorum, Cic., Ent⸗ 

nung, das dichterifche Fener. 3) 

‚rankheiten, Entzündung, aurium, 
\ " f 


FLAMMÄTRIX , Tcis,. f. (inflemmn), 
ammerinn, . Entzhnderiun, Aus 
erinn, Ammian. 

FLAMMO, avi, atum, are, 1) ent⸗ 
nen, € uͤnden, anzuͤnden, ans 
nen, taedas, Cic,: daher a) tros. 
‚ entflammen, entzünden, erre⸗ 
reisen , gerulum in aliquem, Cic. : 
litatas. Cic:: odium,’ Cic.: in- 
neri ad cupiditates, Cic.: in ali- 
a, Cic.: auch aliqua re, dunb et⸗ 
„. &. cupiditate honorum, Cic.: 
:9 Krankheiten, enszünden, inflam«. 
n, zu wiel Zine verurfachen, vol- 
ac morbos, Plin.: bovem, ibid.: 
e inflammars., ib., entzändete Theis 


IN-FLECTO-IN-ELO .. 685, 
bp8 Ein when, divinus, Ci, den 


de e anp- | u 
In- FLECTO, X, zum, 3. 1) beugen, 
, kruͤmmen bacillum, Cic.: cum ferrutr 
ſe inf Ger, Caef,; <apillum , Suerort.: 
. Yadices'In hodum, Colum. , in einen’ £nos 
ten bringen; daher inflekti, ſich beu⸗ 

en, kruͤmmen, ſinus inflectitur ad ur-⸗ 
‚bem, Cic. 2) tropiich, beugen , mil 
dern, rühren; oculos, Cic., mitlefdigt 
nahen: —7 — Cic., Kuifter, means 
KHolifcher allcher machen: fo auch‘ 
ı vaces canra, —I8 daher fonus in⸗ 
flexus, Cic., fanft, melancholiſch, weis 
nerlich: fo auch orationem, Cic.: ali-' 
Auen Lerymis , "rühren, betvegen, Star.:, . 
auch fenfus, Virg. 3) verändern,‘ 
vermıindert‘, magnit inem animi, Cic.: 
veftigium fui cürfüs, Cic., verdidemn ‘2 
jus gratia, i. e. verbreben, Cic. 4) debs 
nen; Daber einen Circumfleg darauf 
ſegzen, Amob. > 


‚In rtBrus, 2, um, unbemänt 
Virg. ., - 3 
Is»-rıusxielıs, 1) ımbeugfam, do- 
lor, i..e. opiſthotonos, Plin. 28, 12. 2yi 
unveränderlich, Senec. ni 
Inrısxlo, nis, f. (mflefo), das 
. Beugen, Cio. 
Jurıaxus,.us, m. linflecto), Beu⸗ 
gung, Arämmung, Juvenal.: tropiſch, 
mndelarionis ; Senec, ‚ Verdaderung, Mo⸗ 
"Isrtervs, a, um, ſ. Infefo. 
IvrLicrio, önis, f. (Indigo), das Aus. 
fhlagen: die Auferlegung, muldtse, 
Cod. Theod. . 


InrLicrus, a, um, f. Infligo. 

InrLuicrus, us, m. (infigo), bas 
Anfihlagen ‚ dendum et labiorum, Ars, 
nob. 

In-rılco, xi, um, 3. i) etwas an, 
etwas fihlagen, alicui fecurim, Cic.: 
troplich, redend fliegen laffen, ‘cum (ex 
verbo adverfarii) aliquid in ipfum in«! 
figirur,. Eic. 2) durdy Schlagen zus 
ügen, alicui plagam, vulnus, Cic. " 9) 
— anpt etwas zufügen, anthun, ali- 
cui turpitudinem, Cic.: dammum, Pan-, 

ded.: detrimenta alicui, Juftin, 4) aufs 
erlegen, alicui ufuras, Panded. 

In-sLo, avi, atum, are, 1) im oder, 


2) in $lammen fegen, anzünden,. auf etwas blafen, tibiam, Cic.: au 


rennen, claflem, urbem, Cic. 
FLATR, Adv., aufgeblafen, ſtolz, 
trieben: inflatius, Caeſ. 

rArio, önis, f. (inflo), dag Auf⸗ 
en: daber Blaͤhung, Aufblähung, 
tachi, Column.: inflationem habere, 
‚ dder facere, Colum., oder parere, 
Blaͤhung machen. Auch vom Waſ⸗ 
wenns DBlafen wirft, Virruv. 
SrLÄTıLS, us, m. (inflo), 2) das 
fen, 3. E. auf der Zlöte, Cic. 2) 


4; 


bloß inflare, Cic. Acad. 4, 27., blafen, 
auf der Flöte blafen: inflare ſonum ali- 
quem, einen Ton angeben, ic.: auch 
yon andern Dingen, blafen ober wohin- 
laſen, aquam in os, Cato: daher ver- 
a inflata, Cic., mit Blaſen berauss 
gebracht, berausgeblafen: daber in- 
vit vehementius, Cic.,. blies flärPer, 
i. e. ließ ſich beſſer hören. 2) aufbias 
fen, aufſchwellend machen, utrem, Ho- 
rat.: ambas buccas, ib,: carbafıs in« 
‘ ur 


fi 
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Aatut auftro, Virg.: daher er „ 


35. aufgefhwollen ſtrotzend, fi 

end, collum, Cic.: amnis, iv: 
Seil, Ovid., Alegend: .veltie inflatior, 
Tertull.  ronlid, animpus inflatus,. Cic., 
vom Affecte, 3. @. Zome, aufeekbunb 
fen: baher. 2) a) erbeben, ee ah mA 
animos, Cic. 

PandeR., höher Inauf treiben, b) —* 
ben,. aufblaͤhen, corpus, Celf.; tro⸗ 
piſch, inflärus, a, um, «) auigebläht, 
ſtolʒ gemadır, feq. Ablat., laeti- 
“ia, infolentia, fpe, errore, Cic.: jacta- 


tione, Liv.: inflatior juvenisn Liv. b) 
ſchwuͤlſtig oratio, Auf. ad Her.: ora- 
tor, Quiptil. 


In- FLÖRESCO,, rui, 3. anfangen zu 
bloͤben, Bluͤthe zeigen, Claudian. 
In-sLdo, xi, xum, 3. binein vᷣder 


wo Rhenus in 
er, Caef. : "auch ohne im, 
3. E. lacum, Cael.: ab feg. quo, 
Caef.: ſeq. huc, Ovid.: dahce tropiſch, 


2) diuein e. unvermerkt 
ineintonmmen, fi einichleuhen, eiw 
meicheln, in aures, Cie‘ in-animos, 

Cic.: ne Gracco in eivitates Afıge 

infuente, Quintil. : dolor. isfuie -mwernri, 

Au. confol. ad Liv: b) Hinein ftrömen, 

i. e m großer Menge hinein fommmen, fürs 

gen, einbringen, copiae in Italiam infuen- 

tes, Cic.: aud ſeq. Dat., 3..&. ka- 
liae, Quinsil, Deel. : sach: fe. eo, Min. 
daher tropiich,, 


Oringen, zuftnömen, Plin. 


tia, 


Pancg.: tantum bonum no s influers, 
Senec., zu Theil werden: daher fich 
mittheilen, / ſortuna influens, Gene, 


sünkip. ‚ 

InrLödus, a, um (ini uo), einflies 
Gerd, Paul. N 01. nf 

InrLövivm, i, 0. (infuo), daß Flie⸗ 
fen, ‚Gervorfließen,, cerebri, Velleſ. 

. Iusuuxio, nis, f. (influo), bes Ein⸗ 
Auf ‚ Macrob. 

-InrLuxUs, us, m. (inßso), der Kins 
ſtuß, Firmic. 

ix - röpio, sdi, offum, 3, ) ein⸗ 
graben, verſcharren, bean, ne vers 
araben, fruges, Virg. 
fiominen) (moruum) Nep.: les in 
terram-, Eacf:: corpora terfrae, i. e. ın 
derram, Virg.: vulnera infoffa cerebro, 
Stat., tief eingedrunfen. 
ten oder araben, locum alte, tief gras 
Ben, Golumn,: ſulcum, ib.: m, ib, 
ainen Sce' graben, durch Graben mas 

en, 

INFOMCVNDR. INFOSCUNDVS etc., fü 
Infecunde etc. 

N-FOEDLRÄTUS, g um, nicht vers 
Bünnet, nicht alliiet, F ertub 


hevzu —* ein⸗ 


2) binein gras‘ 


N-FOMAMLIS-IORITX 


IM- FORMAILaſS. e, wer kn 
Balt oder Feine andre 

ertull. 

Inroamätio, Guis, f. fir. 


— Print rc ‚BR 


—— von On —E& 
ei, von Bott, Ci.: e- 
Eich; 


gef, Verl in ve Berk Ug. 
———8 Grie, 2 
retwas Jeman dea 
puli, Tertu ig 
lu- ronnimäsfLis, €, wir: 
ripp. 
„ IN -FORMEDÄTES, a u hie 


Hr 


’ . 
Inronsuıs, e (in o. fm. 


gebilde Pr | | 
noch keine 1 "ober alt — — 
ge G Schalt en ges, Abe: 
sufeb Plin. — 
hr. —* ne 
r hyems in 


das Eee 

Inronmitas, Itis, f. (er | 
geſtaltheit, —VXEX * 

Insonmitse, Adv. uageßeör | 
lih, Auguttin. 

In» FoRMp, avi, stum, in, ik 
be eine Geflalt Beben, are 
den, eutwerfen, suredr wei 
peum, Virg.: Martem cen, ſt 
Si: f Calvm., ka: 

I o an m, | 
apimus. —E& naturs — 
recbr acbildet, gut berhafen: 
piih, bilden. 2) buch Bor: x 
ben, enswerfen, abbildes, :' 
nie: eimas ik oder as —— er 
Cic. b) durch Unterricht 
rilem ad humanitetem, — 
fübren. c) ia ber Ente = 

ilden, cogimtionem, 
tam mentibus, -Cic., entmda. " 
bilder: oter. ch vorfielen, —X 
jectura, Cic. 

Ixröro, wre (in u. foree), mi 
richte verflagen, Plaut. 

"IN-FORTOÖNÄTUS, a, un, Wi 
lich homo, Terent.: nihil ae 
natius, Cic.: inforeunatifia®. ı» 

Ineowrenitas, Si, f (et 
euna,, Unglück, Gell. 

Isreatünlum, i. n. (ih 1. 
Unaluck, ferres inforunn. Mn 
fohten Unglück davon krasia, L! ' 
gel: habirurum Infornialun, | Ne 
nam, Liv,: invenies inf 


aͤckli of o ah? 
une , Beet. u 
machen, Ungtä . 





— 





- 
» 


NFOSSIO—IN-FREQUENS 
»ssto, Önis, f. (infodio), Mingras 
Pallad. ß ). Feinde 

055U5, 2 um, f. Infodio. 
RA » Ve oa 


sacTio, önis, f. infringn), s) 
hung. .2) ung, animi, 
LACTUS, , um, ı) Adj., ar in 
tus), ungebrochen ungeſchwaͤcht 
Symm. Particıp: von In» 


FRAENO, In - FRABNATUS cet., ſ. 
o cet. 
swäciuLis, e, 1) unzerbrechlich, 
3) tropiſch, flark, „angeihw 
Ovid. s anipus, 
Remo, ni,38 ein — — Ge⸗ 
von eben, rummen, 
n, von | —* eh 
iR, vir . 8) von 1ebtofen Dingen, 
vn, P ‚su 
enArio, önis, f. " infreno), Be⸗ 
ung, libidinis, Termll. 
.FRENÄTUS, 8, um, 1), Adj., mie 
n 3aume verfeben, ſich bes Jaume 
bedierend, eques, Liv. 2) Parti- 
on Infreno. 


.FRENDO , dre, Oder In-rnanote, 


dentibus, Virg.: 


Eniefchen , N) 


ns aliis, Stat., knirſchte mit de Cell, 


n über andere, i. e. ging Jorni 

, (06. 

rönıs, 0, ober Inratnus,a, um, 
‚frenum), 3) obne Jaum, equus 
is, Virg.: Numidae infreni, ib. 
ngesäbmt , lingun infrenis, Gell 
-FRENO, avi, atum, Are, ı) mie 
n 3aume ver&ben, a) einen Res 
baber infreoati maniph, Sil. ) 
Be: ‚aufsäumen, equum, Lif.: 


s m itus —** Intense Bil, 
Virg. anfpannen. 3) tro 
ſen, vandegen, bemmen, befeſti 


‚ navigia sucoris, Plin.: imperus, 


Nor. —— I. e, non frena- 
f. Infrenarus, 
0 ſ. Iofrenis, 
-rutauens, tis, 1) in gerin 
abi, nichr sableeidh, 5 * 
wenn der Senat nicht in ber gebt» 
—5 da IR, daß etwas befchlofs 


fann: hoftes, Liv., wenige: 
in gerins . 


se infrequentiores, Caef., 
t — *8 2) der nicht oft ge iſt, 
etwas 6 tbut, ſelten, niche oft, 
ue infrequens, Cic., nicht oft: Zul- 
deorum,: Horas., feltener: miles, 
t., oder mit dein, Genin.. rei mili- 
, Auf, od Her., i. e. der nicht. 08 


lich da IR, nicht immer bey feiner: 


ne erſ 6 nit zahlrei 
ht, — — ent wird oder © 
er nicht ” rei, pas wbis in- 


öpfen,, aper. 


- gibus, Horat.: 


adverfäriorum, Cic.: 
Tecit.. jus eonfulis, - äb.: 
aliquem, Cic., niederſchlagen, 
inuthlos machen telbamentum, Panded, :. 


IN- FARQUENT.-INFRINGO 688 


edihaiis, - Liv.: alvi . 
ve Alebis Infrequentes, Colum.: Ag 


'infrequentia armatis, und bloß ägna ine 


frequentis, Liv., Babnen, die ſchwach 
Befest find, mit nicht viel  Bsidaren ver⸗ 
ſehen: in am uratiſſima urbis, Live, &xe 
genden der abe, die am wenigßen bes 
wohnt ind: ‚daher caufa, Cic., gerlcht⸗ 
liche Gade, a wenig Zuddzer find, 
3. e. geriuge. 4) ſelten, die Fr es 
On — 
ehr bekannt mit etwas, Are end, um 
erfabren, vocum latinarum,, Gell. ’ 
In-rafquintärus, a, um, wide 
febr gebraͤuchlich, metrum, Sidon. 
— geringe Angabl F f. (infrequen⸗ 
Anzabl, fenstus, Cic. 
wenn ein Orr 


hut iſt, —79 — ——e— der | 


* 

———.iſ. * einem 

Tacit. 

lINfaAlco, eui, Aum u. carum, ca- 
[en sinreiben, fuliginem ulceri, Co- 
um. | 
Inraicrip, "änis, f. (infrico) , das 


Insaictus; a, um, f.Infrico. 
In-ralassco, xi, 3. kalt werden, 


Insafaioatio, önis, f. (i nfrigido), 
Erkaͤltnug, fudoris, Veger. 

in-sriGinex are, "ende oder kuͤhl 
machen , Goel. Aur 

Inrrıngo, #i, Aum, 3. (in und 
frango), .ı) brechen, zerbrechen, re- 
mum, Cic.: -lumbos poftibus er limi- 
infringirur unda Bedi- 
bus, Val. Fl.: daher 2) teopiich, bre⸗ 
‘hen, unterbrechen, bemmen, daͤm⸗ 


p ſchwaͤchen, eutkraͤften, vermin⸗ 


fen, 
dern, mildern, 30 nichte machen, ‚vim. 
militum, Cael;:- fpem, Cic.: cont- 


vires, Pro- 


animum, den Muth, Liv.: numerum, 
Cic., oder ambitum verborum, Cic., 


unterbrechen: vocem, Senec., kidglicher 


machen: 'articulos, Quintil. ‚ oder m- 


nus, Petron. mir den 1 Singer Enatten, 


fchnalgeh: ſo auch inftagus, a, um, 


4. E. —— Cie. : oratio, Liv., muth⸗ 


(vd: Latini, ‘ Jyno, Virg., ents 


fum fedftet, —A vox, tweldlich, tdns' 


deind, unmdnnlih, Gell.: fo auch lo- 
quela, Lucrer., gebrochen, taͤndelnd, 


lallend: infiacu toqui, Cic., abgebro⸗ 


den, nicht wohl sufammtn hangend, 
nicht num 


mer. MV abbrechen, Ulia. 


0) —æ deos, Stat. d) 
zer roi veſtes, Ovid. a) anſchl 
an maer raten ‚alioui, Qwid. :: 2 


potentiam, 





- yınam In squam, Catos 


8 *inesalo, avi, 


%6 IN-FRIO—INFUNDIBULUN 


in caput, Plaur, : digitos cithatne, Stat., 
darauf ſpielen, ſie reißen , (lagen, das 
alicui colaphum, Terent. ; Drautfchels 


stum, 'ere, bineins 

einbröcdein, klar oder klem 
e wohin thun oder ſtreuen, ſa⸗ 
ſalem vulneri- 


In-saous, dis, unbelaubt, ager, 
Ovid., i. e. ohne Gtruce und 


mt. 
BÄUME rööse, Adv,, ohne grucht, 
ohne Yingen, Hieron. 
‚In- FRUCTÜÖSUS, A, 
rüchte, feine 4 
chtbar, vitis, 2, ohne ri 
zen, unnüg,.preces, P 


veiben, 


bus, Colum. 


um, 


chte tragend, uns 
ut⸗ 


In-rRunitvs, a, um, a nefhmastlos, 


albern, einfältig ‚ mulier, Senec. . 
In-rücATUS, a, um, s) Adj., un 
chminkt, Arnob. 

nflıco. 

In 700, avi, ann, - u 

en: Unfucatus, a, um, ge inkt, 

i Gic.,.i. e. au ſehr geſchmuͤckt 
InsüuLa, ae, f. 1) eine: —*8 hei⸗ 

lige Binde mit herabhangenden Qua⸗ 

ben: war. ein Kopfibmud, a) der Prie⸗ 
fer, Cie: adeber ſt. Prieſter, tremit in- 
fula. b) ber usbeduͤrftigen 
oder Me die um (önade- baten, Caeſ. 
g. Liv. c) der Opferthiere, Virg.: 
auch von Meniden, wenn geopfert 
werden sollten ‚ Lucres. : daber infula- 
rum loco effe, beillß, in großen Ehren 
n, Senec., oder habere, ib, heilig, 
großen Ehren halten: 2) teopifed, 

Schmuck, 3ierde, 3. E. a) die Accke 

des rmichen Sieat⸗ beiden infulge me 

perii Rom., Liv. b) des Hauſes, Lu- 
b, Yaubwerf ıc. c) 
Eörenzeicen eines Umts, - honorum, 


vielleicht jede Binde 
er, in ni depingere, Cic. ’ 


InsöLArtus,a, um (Partieip. 9. *in- 
fulo, re), mit einer infula geſchmuͤckt, 


Sueton. 

In-sutclo, fi, wm, 4. 1) einſto⸗ 
p alicvi “fügen Sueton. 2) tros 
ii: binein oder vorbrin⸗ 
ag aliquid epifto — Senec.: verbum 
ubique, ib. 

IN-FULGENS, tis, i. Q. fulgens, Ca- 


wull. 64, 383: doch hebt beffer. dafüe 
in fulgente. 

In - -FONO, avi, sum, @ ‚are, raͤuchern, 
umatum, 
———— i,en. . infundo), ı) 
ein Tricheer, Colum. 2) der Theil bo 
einer Muble, 
reide (hättet, 

bes 


damit es auf die Dipl 
laufe» 


— Vitruv. 


Cic.: 
V ohne 


2) Particip. von 


in welchen man das Ge⸗ 


| | 


IN- FUNDO—IN- GEMIM 


In-runno, fadi, am, 3. Ü®r 
oder wobin girfen ober ober flyer. 
gießen, füchen faflen, visum ir: 
Colum.: aurum elicai me, ” 
aliquid.m naribus, Colum., ee ;- 
tes, ib.: venenum dich. Cr. 
Ben: poculum slicni, Berır. 
gie einſchenken: james ' 
uvenet: Ju, frchien geden. Wakt. 
infundi ſich eraicũn, en 
fü ——— pun md eat, 
bin Kommen, eimdri ‚tom 
miliöres infundereaätur in 





ic.: an rebus, Senee.: 20 
fufo,- fc. terris, Virg., 2 e ie! | 
Anbruch: infulus gremio, ıb., ; 
Bon in ben Shoes, 

ohin we rien, N 
Jemanden ſchuͤtren, 
alicui, Virg.: ceram 
pulveren, Catull. Staub —— 
ten: infundi collo, Ovid., ua 
allen: merum fuper aksrıa, 

umeris infufa capillos, Ovid, i 
bens sei humneris infuie, 

benegen, olıvas cn 
—82 vino infufos. . 
betrunfen 


InzurnfsöLem, i, m ve=- 
bulum, Trichter. Plin. 
‚. In-Fusco, avi, arum, ame, I 5 
tel machen, «) von ber Fark, t 
rbi men ſe rʒtich 
chwaͤrzen, aquam ‚aremenz, “ 
coloreın rubrum nigra, 
maculis pullis, Virg. b) van: 
mie, vox infulcate, dunkel, 
Senec.: fonus infulcarus , Plın. : 
dunfeln, beſadein, verderre 
riam, Jultin. : eos "barbaries wh- 
rar, Cıc.: faporem vinı, Colsm 
der 2) merum, Plaut. (mar. * 
fer. be qui ‚ Plaw. * 
wer PER * nicht re = 
machen. J 


In-ruscus, a, um, dartd, 
kelbraun, ſchwar3lich, 
nn Snis, f. —— 
eingießung, Zinein 
ung r — in Plin. ie ' 
2) Benegung, Palled. 
’ —e ôris, m. 1, ‚Gnfunds). > 
eingießer, tropiſch. Kid ei, Predi 
Inrüsus, us, m. i. q. infaßbe, F-: 
Inpüsus, a, um, f. afunda 
In -cEuino, avi, era, eh ar, |“ 
doppein, wiederholen, voc® 
Virg.: ingeminar me mierem! dv 
2.0 0:8 bie Deck a 


gr 
IL 


N-GEMISCO-INGENITUS 


licher! vulnera later, l. e. adla- 


Virge - 2) fo. fe, ge verdoppeln, 


A Virg. ingewinant 
#. plaufun, ib. - “ 
— ire, workber oder 






malo, Cic. e 
>cl.: ad aliquid, Sueton.: inge- 
ımus.ällis, quae erc., Plin. Pancg.: 

ingemifeunt, Cie.: tropiſch, ignis, 


Tckmo, u, wordber, ‚ober bey 
[ feufsen, in re, Cic.:. conditio- 
a6, Liv.: “exhliis, Ovid.: auch feq- 
"s & €. interitum, Virg.: au 
Aec er. Infin., Mardal.:, tropiſch⸗ 
ewuit, Ovid, -- 
Pr RASCO, {se -(ingensro), einge 
38 — Lucret. 











-abnExo ‚'avi, atum,are, 1) eins 
sen; ı americhaffen, non ‚generan- 
Omi ‚more, Cic.: daher in- 





aus: a, um, eingepflaujt, anges 
%, ingeneratm familise frugalitas, 
auch obne Dariv.,. narıra ingene- 
norem,Cic. 2) zeugen, fdhaffen, 
»r bringen, animum efle ingenere- 
a. deo, Ci 





it natura, 

.. a, um (Particip. von *in- 

„ are), von Yiatur befchaffen, ger 

» bene, Gell. 

-sEnicdLo, are, machen, daß 

> die Bniee beuge: daber fe, Hy- 
oder bloß ingeniculare, 2: ie, 

rid., die Mniee beugen, Pnien:' 


(fc. Hercules), ein &ehirn, 
m, i. q. Engonaß. 

sinicdLus ‚ber Inazwicius, a. 
in culum), .Egiend, imago, 
I "Ohr Ingenieahusr & Hercules 
u „en em fonß Enge [2 


Luxidrvn »i,n. Dimin, v. inge- 
Arnob. 
GEntöss, Adv., (datffimig, wits 
erfinderikh, Ci. ingeniöfius, 
: ingenioliflime, Vel 
sEnJösus, a, um fingenimm), 1 
gutem Aopfe ober Genie, fa: 
g, wigig, Ci ingeniufior, Cic.: 
aioffimus, Uic.: res eft Ingeniofa 
Geben verräth viel Ders 
Innig,, wizig, „grfoen 


Ovic 
B Amulae, P Plin. Paneg._ 3) (hart 
ig, is e. fbarffinnig erdact oder x 
Ba 1 nd Tegeten, Orc dern 
* fachtbar: vox fonis 


-sEnirus, a, um, 1) Adj., unge 
t, ungeboren, deus, Arnob. 
cip· v. ingigno. _ 




















INGENIUM—INGENUITÄS u 


Inoknfom, i,n. (in 
guo), bie angeborne, matı ia 
Id. Deigefinben, 1) € eier 

voram, Virg.: campi, T: 
Gell.:” ingenia fpli, Fiio.: dog, 
If: arbufta ingenio nata funt, i; e., 
ihre fun, Naev, 2) eines Menie m. 
Aarueel,: Temp erament, tie 
- Defchaffenheit eher Ay novi in- 
fenium mulierum, Terent.? ' iny mium 
Äberde, durum, inhamanum , um; 
Terent.: mobile, Plin. Ep.; äntiquum 
ingenium obünes, Terem., i. e. ‚alte 
Met: ingenio fuo vivere, Liv,: .redira 











wm, magnum, Cic.: ———— 
Plin. Ep: Cie: 
ängenio, mit Sehe mit Genie €. 


EL nf 
Hobungageiß, ig, —— 


—— inge- . 


esenarum, Kin. Paneg. 
- An-okno, ui, Irum, 3. die alte Form 
son ingigne, }. E. u ne ſt. 
muntur, Lucret, f. u, Su- 
vn Lac man ns ja ingigno. 
tie, HE mehr als maznus, 


. su febe groß, überans groß, aus 


id, uugebeuer , flagitium, 
gratiae, -Ferent.: aquae, Livi: clamor, 
Liv.: .pecunia, Cie. 





pus, Cio.: p 

Ve daher m wohn & anfen 
* —B 

lid), mertwaͤrdi ae. Virg. M 





«xirms, ‚Virg.: belum, Ovid. b) groi 
art, ingens viribus ; {2 wi — 
J 2 äng > 
Fr ana gens rerum, il auch 
Inoknör, Adv., 1) anftändig , aul 
ſtaͤndige Art, ee — 
fr Meufhen vo guter (( 
re, educarus, I D) — 
offenherzig, ſrey beraus, confiteri, 
Gi. 3) Teeymütpig, herzhaft, Quin- 


InsEntkras, ätis, f. (ingenuus), 'ı) 
der @tand eines freygebornen Mens 


hen, 





4 
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ſchen, ornamenta ingenuiratis, Cic. 2) 
edle Deukungsart, Auſrichtigkeit im 
Sunbein, wie fie einem feengeboegen, Mens 


ſchen anlicht, Cic. u. Plin, 2 

Inckndus, 8, um (ingeso), 1) eins 
beimitch, nicht fremd, fons, Lucret.: 
tophus, Juyenal., da gemachfien, natuͤr⸗ 
lc: 7) angeboren, natärtich, indo- 
es, Plaut,: color, Prop. 9) 


boren, i. e. von freuen Eltern, die 

ne Selaven geweſen, geboren, Cic. u. 
Liv.: daher a) fich für men freygebors 
sen Menſchen ſchickend, edel, anſtaͤu⸗ 
dig, animus, vita, artes, ſtudia, timidi- 
as, Cic.: gula, Mortial.delicate Kchs 
fe. b) aufenhtig,' o zig, homo, 
Cic.; faftıdium, Cic. c) ſchwachlich 
Zaͤrtiich, weil Breodcherhe 
ertragen onnen, als Sclaven, vires, 
Ovid, Tritt. 2, 9 72. 

‚ In-cimo, æiſi, eſtum, 3. 4) hinein 
oder dramf oder wobin tragen, gie⸗ 

n 


en , ſchuͤrren, werien oder thun, equam' 


fc. in ursam, Plaut., gießen: aquem in 
falings,. Piim.? ‘tercus viribus,. Colum. x 
ligna foco, 'Tibul: nunc tels.. nwne 
faxa ? Liv: faxa in. fubenntes, Liv.: 
fe, fi mohln beneben, Jaltin,: tropikh, 
pugaos ın ventem, Tesedt., penis 


gen: fo auch verbere, Curt.: ſuppli. 


cia, anthun, Senec, a2) vorbringem, 
probra, Liv., 1. a. ſch : eonvicia, 
Horat.: multe mala, . Terent.:, alicui, 
fauen, Sutton. 3) geben, Sarbringen 
oder. bringen, ocimum «quis,. Plin.r 
alicui ofculum, Sueron.: nomen alieui, 
Tacit. a babte Inge, fi zeigen ,::fo- 
pori, Val, FL 4 dringen, €: 
einen Richter -ben Sur —— 

Plin. Paneg. 


IN-GESTAMIIIS, e, n tra 
unerträgli, onus, Fe 3 a, 
InassTiö, önis, f. (ingero), das Vor? 
bringen, vocis primae, Mart. Cap. 
In-GssTo, ae, fragen, A F. 
Ingestus, us, m. (Ingero), daß Sins 
einbringen, Anziehen, immertalivtis, 
ortula. 


INGESTUS, a, um, f. Ingero. ' 


J In -GIGNo, genui, gentum, 3. durch 
BGeburt oder Viatur —— ŸÂ ein⸗ 


pflanzen, natura ingenuit homini cupi- 
ditatem, Cic.: daher ingenitus, a, um, 
angeboren, augepflanzt, vitia, Sueton. 

N-GLÖMERO, are, i. q. glomero. 
Stat. 
Insrörius,a, um (in u. gloria), © 
ne Ruhm, amberähmt, heio, vita, —* 
auch ſeq. Genit.. 3. €. militiae, Tacit.: 
daher unanſehnlich, caſſis, Star., i. e. £- 
ne criſta: rex apum, Virg. 

Incrövirs, ei, f£ 1) Kropf, Bebs 


le, ®) von Thiercn, i. €, Hühnern, - 


nicht fo wich. 


stehen, Cie.: . ge, 


Menſchen, Apul. s 

rat:  tropild, —— letosa 
NGXIANMDISCO, fie, or 

tens, Cohim. au 


view, Ce: em 


.. quid, Tacit., mit Undanf Ä 
a 


umſonſt, obue ugen 
Inarärtla, ze, £. (zT), dir. 


danf 2. Daher ingein 
3. €. alioujus, sider eines Mar 
unbeat), !r 


gentt, Jemaudcs 
auch ohne enit., u 
gern, Terent., Cie. 8. Nep.r I - 
tiis findet man auch (couumäg ar 
1. e. ungern, wider wucincn 
Willen, Cic. u. Luccet. 
inaairtiricus, a, um (mgm : 


facio), ungefälkg, —— ı 


ider Dur | 


1 


undanfbar, Acs. ap. 


INGRBMTIIS u, IMGRATYIS, [ ix: 
IMGBSATITBEDO, inis, £ (umgre- 
Undastdarkeir, Jul. Firm :'. 
fallen, Ungnade, Caflıod. 
In-GaATtus, a, um, ı) 
Cie. 2). undan®bar, 
mo, Terear.: in alaquem, Ci. r » 
verfus merita ingratiiũumas, Veilig 
gratum emss, Plaur., i. e. der 
—— — 
zus feqg. Geait. 4. €. * 
ſalucem, Virg.: auch zum Schlis - 
‚form, Ovid.: 
rtöal., i. e. fruchtbae: ‚> 
nen Want erbaltend, Sr. 1, we 
nicht gedankt wird, wus we» 
Danf erkannt wird, er id ww 





" mm, Texent. 


 inarAvätz, Adv. , unbefhues. > 

Ug, gern, Ammian- 

j Ineniwirto, önis, f. (ingrr } 

fdwerung, Zaft, Cod. Tireod. 
In-GaÄvusco, äre, 


Y ‚werden, 
Cic. c) drüdender, Käfige, = 
n, Caelar ingzavtikır, Cie: 
hona, morbus, Cic. 2) beides - 

commodirt werden, Or 
In-orAvioo, are, ı) beten 
Auguftin. 2) (dmängers, Far“ 
In-GaÄvo, avi, arum, aM. 
beichweren, beichwerlih falls. : 
pem, Swr.: dub abſolure. ester. 
jeine Schwere oder Lat apa 

laſſen, faevitia hyemis, Piis., .& 
brechen, brüden: ingrevanabus ı7 
Phaedr. 2) Ärger machen, ab- 

Virg. ” 

Isc» 


NGREDIOR—INGURGITO 


ztnfon, effus fum, 3. (in und 
r), 2) binein geben, domum, Cic.: 
m, Cic.: intra munitiones, Caef.: 
la, Cic.: ad deos pengtes, i. e, 
n, Juftin.: caftris, i. e. in caftıa, 
Daher =) betreten, viam, pon- 
Gic. : veftigia, Liv., und velligiis, 
mare, Cic., betreten, jur Ge 
b) anıreren, anfangen,. con 
n, Quinal.: iter, Cic.z annum 
” decimum, Quinul.: quch übers 
anfaugen, ſich uin erwas ein⸗ 
„in orationem, Cic.: rationem 
rum, Cic.: in bellum, Cic.: in 
Aud. B. Afric., anfangen dem 
e zu dienen: aeliquid cum pe, 
vere ingrello, Lucan.,, beym Ans 
des Fruͤhlings: auch feq. Infin., 
and anfangen Zu reden, fc. ül- 
Virg. 2) geben, einher geben 
(chresten , tardius, Cic.: in arvis, 
srcssie, önis, f. 
swmeingehen, der Kınzang, fori, 
Daher Zingang, i. e. Anfang, Cic. 
; Beben, der Bang. Cic, en 
SRESSUS, US, m. (ingradior), T) 
wein ‚ der' Eingang, Plin. 
aher a) Anfang, Quintil. und Vi- 

: ingreffus capere, Virg.,. Anfang. 
en, — anfangen. b) Eingang, I. 
büre, Prud. 2) bag .Geben, ber 
g, Cic. 


1ESGCUS, a, um, f. Ingredior. 
Geio, ul, 3. herein brechen, her⸗ 
törzen, ı) von Menſchen und Thlcs 
Plaue und Plin.: ingruit Iralis, 
2) tropifih, von lebloſen Dingen, 
n beechen, i. e. ankommen, befals 
periculum ingruit, Liv.: morbi in- 
nt in remigas,, Liv., oder gentibus, 
: bellum, Virg. » 
avan, Inis, n. 1) der vordere Theil 
on den Hfften, die Duͤn⸗ 
ß, Plur., die Dünnen, Weichen, 
amieisen,, inguen, Virg. und Celf., 
' Plur:, inguina, Virg. und Ovid. : 
sa) fl. dd Unterleibes, Stat. b 
ar, fi. Schamglieder, Horat. um 
l. c) Beihwulft der Scham, Celf. 
roptich, von Gewadchſen, die Stelle, mo 
Ace on dem Stamme a 
Weinſtocke, vom Kobre, Plin. 
IGUINALiSſS, e (inguen), die Scham 
effend, herba, Plin. i. q. Arge 
e. 
‚suactTtärtio, Snis, f. (ingurgito), 


übermäßige Freſſen und Saufen, 
Firm, 


SuaciTto, avi, um, are (in und 
yes), 1) hinein tauchen, waͤtzen 
' en, ſus fe ingurgitat coeno, 
tane.:° daher fe. fe, eindringen, Plin. 
sche, Sandler. * * 


(irgredior),_ 1). 


eu, 3 E. 


INGISTABLIS-NHAERESCO wm _ — 
17, 2, vom Schnee. 2) tropiſch, hinein 
a , jagenium. poculis, Gell., fein 
Genie teinten_laflen, i. e. trinken:. fe, 
einer Sache ſich ſehr ergeben, überlafs 
en obere fi vertiefen, a) fe; 
überladen mit Srefien oder Saufen, 
Cic. .b).fe in. philofophiam, Gell.: fa 
in flagiua, Cic. 3) hinein flärzen, men 
rum ın fe, Plaue.: auch aliquem po» 


In} 


eulis erebris, Apul., kaufen; fe ın 
copias ujus, Cic., ſt. ſich debtie ' 
gen, erbeuten, em s 
ImousräglLis, * (in u, guflo), uns 
N ill. >". 


In-avstätus, a, um, un ekoſtet 
noch micht vorher genoſſen, Horw. 
In-GusTto, are, . koſten geb 
Jovi ſanguinem, Tertull, Be Br en 

In-uäAsfLis, e, 1) was fih ni e 
wohl behandeln oder lenken Iäßr, * 
gelenffam, navis, Liv. 2) untzu lich 
zu etwas, ungeſchickt, ad con * 
Liv.: dlicui rei, Senec. u. Colum.: 
auch feq. Infin. , Pandel. 


Inuäsitäsiurs,e, 1) & in u. ko- 
bitabilis), unbewohnbar, Cic. 3) (von 
inhabito), bewohnbax, Arnob. . 

Inuäsitätlo, Önis, f. (inhabito), 
DBewohnung, Wohnung, Tertull. 

InnAsitäror, cris, m. (inhabito), 
Bewohner, Pnded. - © — 

In-mAslTto, avi, atum, are, 1) wors 
in wohnen, einen Ort bewohnen , fo- 
lum, Perron.: regio inhabitatur, Plin. : 
im corio afıni, Apul.: inhabitantes, die 
Einwohner, Plin. Ep. 2) tragen, von 
Kleidern, Terull. Ä 

In-naseto, haefß, haefum, 3. worin 
oder woran — ſtecken, ſchwede 
kleben, oder ſonſt fo befeftige ſeyn, da 
man nicht Ieiht davon weg fann, eigen 
und tropifch, ad faxa, Clc.: fidera fe- 
dibus füis Inhaerent, Cic.: in vifceribus, 
und vifceribw, Cic.: in mente, Cic.x 
alicui femper, Ovid., I. e. anhangen, ers 
geben fean, dabey bleiben: lineamentis 

tune, Petron., darauf denfen, erpicht 
ſeyn: opinio inhaerens, Cic.: priofibus 
veltigiis, Colum., i. e. eben der Spur 
folgen: in zei matura, Cic.: fludıis, 
Ovid. : lingua Inhaerer, Cic., lebt an, 
i. e. iſt angewachten : virtutes virtutibus 
inhaerent, IC. 9, kleben an Kr bangen 
an ıc. 

InuHAgAESCO, haeli, heefum, 3. (In- 
choat. y. inhasreo), ich bleibe wo hans 
gen, Reden, leben, in furdibus, Cic. : 
in mentibus, Cic.: dextram_amplexus 
inhaefit, Virg.: canis inhaefuro ſuni- 
lis, Ovid., i.0. ald wenn ee !fchon am 

fen bangen bleiben, Ihn  eshafhen 


würde, 
Kx Iuna- 


 $ibus, Cic.: 


t 
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AnnäLätus; u, m. —8 das An⸗ 


hauchen. der Sauch, oris, A 


In-uäso, avi, atum, are, ' 


ben, wohin bauten oder dufren, oe 


Ä anbunhen: auch " iquid, 

mas "Senranden - „. wabuften, 

alioui popinam, ie :, .R._nidorem-po= -- 
me den Ge der Geinfenen Seman⸗ 
aiauria, Adv I aufgeſperr⸗ 

Rin munde: daber begierig,. Au- 
Tuniärtto; Onis, e- ———— 


reed 


—* 


| dee). ih von erk ſetzen, 


—7 a demnum am afe. e ‚ 
F er pliein. ee eisen wmodumn, 
aa BR, IV. 2 ten, 
en, bınder, zunbebalsen, wis, Livir 
nos, Liv.: equos, Owid.: imperum 
victoris, Liv.: eliquem, Cic: au 
feq. Infiz., Plin.: und feq. quo minus, 
ib.: baber 3) inkibere plippes remis, 
Lucan., öder bloß inhibere remis, Curt. , 
ober bi inhibere (fc. navem remis), 
Cic. . an —5 inhibere, aim 
i. e. da uns | 
. den Hafen einzulaufſen, oder der Flucht 
sorgen. 
„lunteleie Enis, f. ie actus inhi- 
. remigum, Cic., umbechung 
ba Same 
 Innistvus, «, wm, f. Inhibeo.: 
_In-uto, avi atum, are, 1) ofen ſte⸗ 
‚ora inhieffe hıporum , $ &) 
Mund na etwas auffpetren, ube- 
hereditatem , quafi efuriens 
Iupus, Plaur, i. e. trachten : dader a) 
ei eiwas begierig trachten, aurum, 
Senec.: es, virg. 
9 ierꝭ nad etwas forſchen, pecto 
ribus reclufs, Virg. 60) ai zu hor⸗ 
chen, dictie, var FL Mund 
aufferzen,, 1. E. au Bere 
y. 
ee Gande denlät, mine 
wo. zur gexicht, Unehre, 
Schande, Gracch. ap. Ifid, 
In-nönustas, As, fr Umeben, Scham 
Be, Tertull. 
Yunduzstz, Adv., mit Unedren, mie 
Sande, (hand NZ Terent. und Ci.: 
iohomeftius, Capitol 


Inuönzsto, are nhoneflus),, vernu⸗ 
ehren, entehren, ſchaͤnden, veruuſtalten, 
palmas adeptas, Ovid. 


In- nönssTVs, a, im 
bar, ſchaͤndlich, homo —e— 
Cie: eupiditss, Cic.: inhoneftius; Ve 


Bemun. : ven, vernmehren, T 
Inutndo, wi, Im, 2. (in ons rn in 


m in. 


ze, 3. E. 
. Apul. 


) uneher 





r ihre machend, ma: 


Im 610, Are — 


Ir- HÖNdRUs, * um, hr 


—— — 


In - Hoxkto, «, 3. ı) dar 


ge * ige x 


—X 55 *. 


empor ſtehen ia ‚Kam 
Spitzen, scies vallo fepn =’ 





‚Liv. meſſu inhorruit, Vıy.: 8’ 


‚m 
—— —— — 5* 
gen, Teen, ih — 
terlich werden, inhorruit * 
Virg. s) ſich ee Een er 


- arımos, Virg. 





Euctet ſtarrte am Mani, cc # 


Mind, —* 
Not. n fheedtien, an 


mcheßen Sen vu ad ı 
werden. . " 
—3 3. * 
inhorreo), 1 auders 
Jirtecn „ frieren — 2 — 
vor Kdıte, ib. —F — 
auch Re Accuſ.. J. E. va, 
2) die S emporbebt: - 
von 
Virg.: 
mihi 





ton arus (um, ri, sm 
munteen hegen, el 

Anul.: — — palıve, ib. 
In -nosriräzıs, e, ı) uw 
ei. eo. me fein grento 


® 





HOSPITALITAS-TNIMICALIS 


ge * —A — — 


—2* —* Fe vor e 8 
* die ECmnnfropfung, nn Arc. 


—— —ã 8 Zegu r | 


rhukıas, Atis, £ Xinhofpigg- habe 


Ungaftireundfehefeli keit, Cic. 
— —— Adv.,. unga 
dſchaft lich, T 
— 8 a, um, Yide 
d I), WO MAR MI er⸗ 
n —e— — teda, Ovid.: 
ceho, Sıl., mo fein Wein 
. 2) unbewohnt, unbewohnber, 
u. Horat. 
ıömänärto, Önis, £ Cimuma- 
mat dung , Cod. Juſt. 
"UOMAnÄTUS, 2, um ( stein. ®. 
mans), geworden, Co 
OmÄnE, ‚Adverb. „ wumenfhlich, 
Menſchen pfucht, 
——z Cic.: inbumandu, 


nOMÄNTTAS, ts, 'f. (inhumanus), 


\inmenichlichkeie, unmenfchliches 
en en 2) Unmanierlichteit, 
vr ir, Cic. 


Arie Adv., unmeuſchlich: 
anierlih, unhöflich, Cie. 
-HÜMANUS, A, um, 2) unmenſch⸗ 
, ‚hr 0, vor, Cie. 2) unmanlers 
be ich, Lie: inhumemior, is 
man; imus. Terent. 3) ni merſch⸗ 
 übermenfhlide, odalı —X 
——*z;8 a, um, unbegraben, 
gecdi t, Lie, 
—— a, um, nicht feucht, 
ur; 


Pen, corpus, Coel. A 
-nümico, wre, befeuchten, beneass 


‚Liv. And. 
Hr are in die Erde ſhar⸗ 
‚hie erde bededen, taleas, Pfin, 
Ariel 1) —E darin, 1 .. ii 
‚re ober in ber Oad . and 


dem 
a 8* 


WimicAufs, —— (neo, 


auli, Sidon. ER 


SINDOER-INIQUE 691 


3 Adv., dv, fmblic, feindfejig, 


——— —— i. @. Inimien, 


Trdutehzia, ae, £ (iniemicus), Seinpe. 
fihafr, om 'aliquo . mihi imimici 

funt, oder Intercedunt, Cie, i. e ir 
Ks: inimichins, „gerere, Cie. : exer- 


cere, Salluſt.: ‚fuscipere, Gi de 
nete, Adten. i in Cic. Ep,, oder & 
Reh Pt, Se — A 
e u er 
Singul., Cic,, . Plaur; 
—— are Animieus), 
de machen, feindielig machen, ent 
es, Horat.: inimjcafi alioui, eis 


* "Tens fen, Ach feimokich 


Inimtcus, 2, um (in y. amicus), 
ungümig, ensgegen, feindlich, 
—— ge äflig ‚ snimus, Cie.: inimi- 
Cic. eum ei omnia inimi- 

 flerint, Cic.: : confllia tum petriäe 
um fibi ininlica, ‘Nep.: nec duidquam 
inimicius, Cic.: anlımorum ‚motus inis 
miciflimi, Cie.i auch non keblofen Dias 


gen, ‚rapbani ‚dentibus imiei Blin. : 
Ba —— ie * up ar. 
cum 1D:, U, Varr Abe i. e. au n > 
uch ladt c⸗ ſich oft, Abe efegen Tabs 
end; ’ 4. E. eft mi ern an 
ind; inimicior mihi, mein ent 
ad; inimicifimus ih 


H —* ie „sd om a 


—X 3. E. plenior inimicorum, Cic. 
hoſti a, Cic.! 

Bine , alicujus, Cit.: ſo auch inimicif- 

Gmus, der größte Feind, Cic: =) au 

von Zeinden, niit been man Krieg 

feindlich ‚ terra inimica, Virg.: 


Yu Isitäntuns, & N 
opera, Qumtil; 


In-IntrlArus.g; um unangelan⸗ 


gen, Chud. Mum. de Srar.an. ı, 23; 
Pl a twrartiolslu, ©; vnverſtaͤnd⸗ 
| 
————— e, nxertlat⸗ 
Tertull. 
— ———— 1,00; under 
‚ Hieron, R 
— Keruwantialiıs, 4; Gn und ınve- 
= nich zu ſtaden/ —E 
In: —— &, unerfoefds 
Ternll. 


te, Ai Advetb; ; =D —8 Aut 
quius, tiguifine 
'eoıparkmti eff, Probier —— , Eic: 


Er gelaffen, Riche mis gelaſſenem 


Kuna “ir J 


betra⸗ 


Kinse | 


inimica, eine 


a 


INIQUITAS—INITIUM _ 


iqritas, cs, f. fisiquus) 
Ingıeschheit, ponderis, A 8* 


ns 


me, Joci, Caeſ. und 
be, loc, Liv. 2, Pr 2) 82 
erlichkeit, Noth, Zaͤrtde, rerum, 


: operis, Colum. temporis, Cic.: 
orum, Cie, . 3) Unbilliokeſt, Zir⸗ 
ıcminis, Cic.: exitii, Tacit. 
Quo, are, i. €. iniquum facio, 


Tquus,. a, um (ind. «equıb); ) 
eih, pugna, Virg.: penfiones, Pan- 
: auch ungleich, uneben, dor- 
‚ Virg.: aud body, locus, Liv. 
5., i. e. Anhöhe. 4) unbequem, be⸗ 
erlich, nadırbeilig,, locus, Liv. u 

.: locus. iniquior, Caef.: defen.. 
iniquior, Cic.: 
» 3) das rechte Maaß nicht bals 
ı, folglich a) * groß, pondus, 
.: fol, Sonnenbige, i tium, 
lect. b) u Plein, onduss ndelt. 
nbillig, Sudex, Terent.: lex, Ho- 
a: Terent.: conditio, Cic.: 


5) abgeweigt, ungan⸗ 
hbatte, ide 


nn 
j, alicus,. Cic.: in aliquem, Te- 
anımo iniquiffimo, Cie. : 


use 


uus, ‚fubftant, , der Seind, “ iniquos - 


s, meine Reinde, Cic. 6) nicht ge 
mn. unſwibig, animo iniquo Terre, 
, unmw'kiy, ungern, nicht gelaflen er⸗ 
en: iniquifimo animo mori, 
art, traurig, unglücklich, unncler 
tempus, Liv.: caſus, fors, Vi 
iriäuıs, © (inidum), anfänglich, 
wengiich, Apul. 

sITIAÄMENTLM, I, f. Gnitio), eins 
bung oder Unterricht, Sener. 
siri.Ttto, unis, f. (initio), 1) Ein⸗ 


br cn ın den gedeimen Bortesdienft. 
zone zung Daran, Degebun 
“nn, der Gottesdienſt ſelb 


‚On, 


n'TIAToR, öris, m. (initio), der 
‚eber, Tertull. 
«TIATRIX, Tcis, £ (initiator), die 
‚eberinn, Tertul. 
nirio, avi, atum, are (initium), 
anfangen, Termll.: jurgium ini- 
Im; Cod. ] 2)  eımweiben, 
su einem geheimen Sottesdicnfie, 
nders ber Ceres, aliquem Cereri eo 
Cic.: auch au andern &ottesdiens 
‚ aliquam Bacchis, Liv., i. e. als 
Alied In die Zuſammenkuͤnfte der Bac⸗ 
alien aufnebmen ; aliquem magicis 
\is, Plin.: puerum, Terant.: daher 
ten, Tert 
', Quinkeil.: aliis Ikteris, Plin. Ep., 
sc Gtudien Ieenen, 


ntsiuM, ji, (ineo, ire), das 


eingehen, der Eingang: daher 1) 


vins iniqua capiti, 


tropiſch, ſtudiis ini- 


T 


INITO-INJICIO | 
Anfang initium diceadi 


machen: fo auch face, aba = 
Cic., men: ‚unh due € 

Quin inieie (Ak 
Anfang e,a Anglich, Ce. u‘ 


baber a a) der iinfang einer Gi. 
initia Ma arıcorum, Gc. B ! 
fangdgränte oder die weraudcs. 
Säge, die den Beweis cin - 

b) narus obſcuriſfimis ms, \- 


onen. Curt. ſt. ca ei — 


initia , ein an geheim er Bere 
pin Niemand formen dere, aı 
dazu gchöete,,; 3. E. der Eeres, Im 
Eleufiniſche genannt, Cic. Ve 

uftin. » der Barcbiide de 

chanalien, Liv.: Dew.r 

deraleichen gottesdi 
künften gebraucht 1 

atu 


Intro, ere, (EFrequ. v. c# 
binein geben, betreren,, Pım. 
Initos, a, um, f. Ineo. 
. Initus, us, m. (ineo, m), ı° 
kunft, Lucret. 2) Begatrtum, ! 
Isjsctlo, Önis, f. (in,:,. 
Free —e— Quiaull. Ye 
un Enge 
tull. 9 Kinwurf, Fb. 
InjecTo, are (Frequ. 9. mas - 
legen Iegen, @ anfügen, — — 
tat. 


, us, m. (injaie, 
Äyang, inlm , pulveris, Pl 36° 
ung, anımi in Ti L=- 
bat Meneemef en, 4. ©. ei 

n. 4 nlegung, unguiam d 
Nnfaffung, Berührung ;)Dew 
fung , Stat. 

Injsctus, a, um, f. Inpem. 

Injexıt, i. e. injecene, Ps 
‚ Injlcio, cc, ehem. 3 mi: 
n dıkein oder bi 

lailen, a) mit [3 

Sache, Fa Sie : * —* 
mum, Cic 
ſteht in oder der —* em” 
Teren.: . vilcera femme, E, 
manum foculo, Liv. * in bo Bobs. 
fe per ignem injicere 
Durchs $euer ſpringen: * 
ſtatt fe injiscre, &_ € 1 
injeds, i. e. Die 
Tufc, 4, 6. Ed. Ern.: — 
cit in rem, Cic., Iöft #3 ds, - 
denkt: Daber sr wohn ir 
cui eingen, einfiö ic: 
Gufpieionem, Nep.: : sdmirsnosen. ' 
ferupulum, Cie. : uliıd weree. 


certamen, Liv. , veranjafen, MAL- 
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Terent., drein eeben, das 
2) wobiti oder. auf, an on 
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Bi lie laborem, onus, leges, Liv,: nec 


ullius ee moram neceflitatem que 


rn, fecurim alicui, eier u etc., Hire., hub 
tigia, —* Fl.: pontem, "Liv. 1 Fr et: burch © alten 
a, machen: terram alicwi, auf’. auch fen. ur, Pfin. Ep.: a egen 
Vi * brachia — —X ragen; alleui munus, Liv.: au 
ıs int bernis, Cie. es —8— mit ur, bPfin. Ep. Not. infundküs ſt. 
8 e. —5 ehr. non un f. Injun&tus. 
Ha Wo Gehabenb CaxTus, a, tn, ides midnt»ges 
nl —e— — ———— bat, wurbertoige ; Cic, 


in ——— Pa a — 
vi a, Vi auch vinctle 

" Gäic.: manum alicui nu Hand 
nen’ legen, a) um ibn zum Still⸗ 


su 6 ngen,, Petron.: daher tros. 
mihi veritas‘ manum in ei Cic. 
ur fein „nsentbumptet a pn 
zu kegen, v3 N . 
. €. in jura, Ovid.: N — 
Te mantınr ‚Parcae, .: quieti 
manus injeci, ‚Plin. Ep., #. ufus 
jus opers. c) ben Fadung vor 

‚ Plaue. : laqueum, Liv., die Schlins 
ıfegen, um ibn werfen, "om iin 
nden. - 3) etwas fagen. oder fich 
imren 1a ‚ alicui, 7 Alicui 
N, Cic. Not. injexit, ſt. injecgrit, 


jöcunpz, Adv., mangenehm: in- 
ıdius, Cic. 

jöcunDITaAs, atis, f. (injucundas), 
nnebmlichfeit, Cic. 
-JöOCcCunDuSs, a, 
bm, Cic. 


ibvicarvs a, um, 
eiit, nicht förmlih vor ‚Bericht 
fr, Cic. 2) umentfchieven, Quin-. 


-jöcätus, a, 

geſpannt⸗ Sidon. 
180is, e (in U. jugum), nicht aus 
—— der kein Joch gerra⸗ 


Nuncrko, Ss; f. (injungo), bie 
erlegung, S idon, 

i- JUNCTUS, 2, um, ı) Adj., uns . 
uRden, Tertull a) Particip. von 


um, 1) unan⸗ 
2) zornig, beſtig, 


um, nicht ans 


ı-junao, xj, Aum, 3. 1) hinein. 
m, tignos in afleres, Liv., eins 
en: arborem fcrobi, Pallad., bineln 
a, Pflanzen. 2) anf gen, insu : 
m, aggerem muro, Liv.: marcm 
tnae f, admittere, Colum.: farınen- 
Pallad., anbinden, fotatich ) nicht abs 
side: ondus, mus 
incta mari, Pandect.: a teopikch, 
igen , anthun, verurfachen, alicui 
ram, ignominiam, Liv.: men- 
ı reip.,- Britt. in Cio. Ep.: Atcui 
nam, "Pandeft.r 3) auflegen, a auf 
den, Sivirätibus ‚fervituein, Cae 


allium "lei r ‚Cien, 


1) unvers. 


Injönäa, se, fi (k. res, v. infuriug, 
d, um), 1) alles, was widerrechtlich 
oder widet die Billigkeir geſchiebn 
Unrecht, alicui injuriam inferre, oder 
imponere, ‘ober fatere, Cic., uber ofler- 
re, Terent., #dte in aliquem immittere, 
oder jacere, Cic., oder injuria ali m 
adſicere ‚ Terent. ‚ einem Umveopt © and 
injuriam · accipere, Cic.: 

Cic., ‚oder repellere, Liv., Oder Fan 
dere, Caef., den: di a me 
nulle orea eft injuria, Terent.: gudiei, 
es —— Liv., i. ©. Widerredt⸗ 
* t, SAete: darum u: wa, i —* 
u gethan haß, Cic. injuria 
J— ie ©. in Te, Selluft. —A— st. 
cierum ,. i. e. in focios, ib. -52.: —* 
tor decernit injuriam, Cic., etwas ins 
rechtes: daher ‚per injuriem, Cic., mit 
— u N derr wilve rt: inju- | 
ria, 
widerrechtliches Berragen, Ü ngerech« 
tigken, praetoris, Cic.: tuae —* 0C- 
ee hen Cie. : Daher 2 gm 
edrung, impfung, n ww. 
digen Frauenzimmers — Beyſchlaf, 
injuriam feciffe filine, Phut.: 
—8 Virg., Shimpf Schmach, we⸗ 
der ꝛtc. ) jede —— — 
"Dertenung, Sharm njurie, actio 
Injuriarum, Cic., Klage deswegen: in- 
juriarum dicam alicu fcribere, Te- 
rent. Injurlenproceh machen: agere 
injuriarum, Pandect., wegen Injurien 
. Hagen, c) unbillige Strenge, ‚Särte, 
terna,. Terent. d) jede: 
Eiheden, frigorim, Plin.: 
ſerpentium), hr 
injuris oblivionis aliquem aäferere 
Ep., der Vergeſſenheit entreißen, 
der ſchutzen: fine injuria, 9 
den, Cobum. 3) dag unrechtmaͤßig Ber. 
nom ene, injuriam obtinere, Liv., wien 


etae 


ommen. ) Bade we * eines 
—* ball, 
caedis, Virg.: ls, Ira 
| Inzönie, Adv., unrecht, wider⸗ 
rechtlich⸗ 


Naev. 
Injerior, ari fiourin), Unredye sufp® 
.: auch imperfon,, injurib- 


tum eft, Fertull. 
TNTBRIOSE,. "Adv. , wid errecht ich, 
Cic.:_injurioius, Cie: :injurioßflime, 
„Augefin.. 


injt- 
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mari, Plin. .r tertis ingeniis immo- 
rarı et innutriri oportet, Senec., tro⸗ 


ſch. 

In-nÖTaltus, a, um, ı) Aqj., nicht 
genaͤhrt, ohne Yiabrung, coei. Auf. 
2) Particip, von’ Innurriv. 

Ino, us und dnis, f., Tochter des 
"Codmus, Gemaffnn des Thebanifchen & 
nigs Athamas , Mutter des bearchus und 
Melicerta, Gtiefniutter : der She und 
bes Phryxus: ſtuͤrzte fich, vom raſenden 

thamas verfolgt, mit ihrem Sohne 


Meliscrta ind Meer,/ da fie denn bu: 
ieß dann- 


Meergottbeiten wurden; Sao 
ben den Griechen Leucothea, und bey dm 
Römern Matura; Melicerta ‚aber hieß 
nun Palaemon oder -Porrtumnus: baher 


Vvirg 
u Indnaunlantiä, se, f J 
fam, Tertull. - Bon 


In - ösaupfo, ire, nicht gehorchen, 
Tertull. 


Indzinfenter, Adv., ungehorfam, 
„Auguftin. 
'In» Snbolauria, ae, £., ‚ Ungebar 
ſam, Hieron. 

Inöstpus, A, um. (in und. obedio), 

ungeborfam , Arnob. 

‚ In sOBLECToR, ari, a. woran er⸗ 
goͤtzen, Terull. , - 


In-osıirkrätus, ®, um, umvers 


loͤſcht, unvergeffen, feientia, Terrull. 
In - onLITtus, a, um, eingedenf, Ovid, 
in -oBaötus, a, um, nicht bedeckt, 

wicht verſchuttet oder erfänft, Ovid. 


InosscöräniLis, e (in u, obfeuro), 


nicht zu verdunteln, Tertull. 
In- onscdno, are, verdunfehe, Ge 
W-OBSEPTUS, 2, um unvrrz ut, 
offen, foramirm, dan. \ 
in - OnseqbEns, tia nicht nachge⸗ 
dband, Senec.. 
X —— e, unmesffich. nicht 
an.beobachten, Gatul). - 
.. Is- -OUSERVINS, tis, nicht beobach⸗ 
send, unachtſam, Pallad. — Davon 


der üncrlichkeit ,„. 3, E. beym Effen, 
Bleichguͤltigkeit, Sueton. Aug. 76. _ 

In -onsenvAr vs, a, um, unbdeobach⸗ 
"ter, nicht wahrgenommen, Ovid. 
„AIn-oBdrErus,e, un, nicht vetal⸗ 
‚ser, veitimenfa, Tertull. 

In -oeciodus, ı a, un, nicht anterge⸗ 
bend, axis, Nordrol, "Lutan.: Fa 
Claudian, , unausfdfchikh: viſus, 
‚Inmer wachend. 
lu -0cco „avi, atum, arg, einegen, fe- 
men, Colum, 

Indcdrirlo, önis, E: (iceulo), das 
Oinliren ‚ Colum. 


Geruch, A 


Inöus, a, um, dahin gebdrig Inoiſch, fo 
- Ungehors | 


+ Biche daran. Febrt, A 
Anſtoß des Ungluͤcks i. ep 


‚Inopsenvanıia, ae, fi, Unrerlafiung \ 


INOCULATOR- DIR 


-Indediäron, Sris, m. Mack : 
Ocnlirer, Plin. 
 I1n-Öcdıo, avi, m, we, 


kiren , erborem), Cokns.: 23 
ftitiae kr 
'einpfläuzen. 2) ara 


In - Öpöxeo, are, sicher uch 
litum mandermimm, Colsa. 


—— anni a, um, geuhke, > 













a Adverb., ur 
feintich ohne Hındemif, uf 


* * . een n) —— 
nicht t 

ferre, Zibell, ebae Fufel, de 

bernis. 2) was Vie — 

redenedt ‚ unu 

gial,: eurfus s nonoram * 


lorum , 
mare —ã a gr de. 


3) ber ſich gun erwas 
fenfa transmitteres, Plin En + 


vita, Oyid. 

In - orrtciösug, a, um, ur 

pay nicht —B—————— a 
üın, Tertull,.: pauon, =: " 
monum, Panded.: dahır er: 
'aliquein, Cic. un“ 
famenrum, Cic., worin TG = 
Fa Kindern ıc. BUG r" 


„I Orens, tis, nicht nedes - 
ir Greseo,Tcvt, 3. 2) ie 


anwachſen, lihro, Virg.: ws 
oieverut Iinguae wor. Gel, u # 
mar hangen ncblieben: in pies- 
mendae indeles imalevit, Gi. X“ 
fortgepflangt. 2) transit., eipha 
amorom a icnl,, 

In önisäLıs, e, —*—** 


G . 
: {n-Suinätus, a, um, ν 
eubilla, Hort. . 
In-Öräco, ur, we 
In -öränätes, a; um, M# 
aubefhäftigt, umtbätig, 
artictp. von inaperon’ 
In - „örbson, he za, ei, € 
ervor dringen, Termil 
» 'Im.- Srentus, s, um, sub" 
capus, Senec.: .verites, ib. 6, 
Inter .ae, 5. (inops). ads 
gel m den zum chen 
indbef. a) an yeltiickem Sie. 
Amig 8. Cal. t. 11 
re mercede manuum. Sallat — 
enomintin, Liv. 23, 19. a * 
Ci. Quint. ı 1.27..Cluent ©! 
gel überh., argenti, Plaun.: I.” 


% 


—— 


ge: £rumenmatis . eonfli,. 
beym Redner kr R. ie Armuth 
isdrâcken, Cic. Brut. 55. ı 
ÖrimABsilıs, e, 1) was —* 
schese, wicht zu vermut 
„pmesemurblich, ie 
mereria, ib . 9) ee ne: 
%, ® 0 
— ts nicht v — 
Sri da: a en ft 
aßt, aliquem 
et Caef.: 
ne, 3b, der Vermuthen des ꝛe. 
rINanTER, Adr., unvermurbes, 


— Adverb., usvermuchen, . 


Spinära,t. Inopj inatus.  . 
-SrInÄTus, 2, um, was wider 
iuehen — unvermuther, 
>ic.: -cum ihopiaanım ac» 
et, Cic.r inepinstifimus fenfus, 
ftin.: daher inopinatum. etwas 
ermugberes,, nihil inopihati, Cic.: 
funt inopinats, Cia: ex inopi- 
‚Gie., oder inopinato (Abl.), Liv., 

Vermuthen, unvermuthet, 
-örfnus, a, um, unvermuther, 
‚Ovid.:° quies, 


SrF0sos, 2, um (inopia), Mangel _ 


nd ürfeig, confiliy, Plaur. . 
S um (in u, oppidum), 
e Stade habend,. darin nicht woh⸗ 


7) Sidon. 
L-OPFORTÜNUS 2 um, unbeguem 
tal, fermoni, 
I=025, ‚Opis, 
he ducibus 
„ 2) arm, d 
das, IRai habend 
etwas, au N 
vetbis, Tic., A ‚ohne verbis, 
E. caufa, Cic,, ICH 
be, wobey fich nicht a fen | 
El us 
' a PN Ic: 
’ Genit., 3; . amigorum ; Ge. z au» 
TR id.: men. 
— auch animi. 


und ohne — —2 Rear in- 
um, Liv. c) a 
nd, yeriäg, fternus, Marl. ni- 
is, orte, caufa, difeiplina, f 
a, Ovid. 3) 6b ig, nicht 
acht habend, ‚nnvermögend, Liv. 9% 
daher feq. Infın., 


e ın 
ig, serarium, 


nitstis, Cic. "preis, 
Ovid. : *5 eibigne, 


In-ortisllıs, e, wc u nes . 
a nerinn, ohne Cipeatpamtreht, 


erh, unangene officine, 
——— — 
PH: 

nöräsiris, € m m. oro unerhitt⸗ 
en N * d 


: inopinante 


Aid, £ 


oratio, 


) —RR * 


daher ra) tropif am 


amigis, 


arm, ſchlecht, 
. we: . 


\ y 
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» In-GnÄru, 2, um, wicht förmlic) 

yorgetedgen, re inorata, ar , ohne die 
-förmith vorgebracht su haben. 

‚ InoxpinäuLiter, 


Adv., -unordents 
lich, Coel. Aur. 
, Imorpinätrs, Adv., ?bre Ordnung, 
wmosdenzlich, ageze, Celſ. 
Inorpin Tım, Adv. ., unordentlich. 
incedere, Ammian, 
In -oaninkrio; öniz f. ‚Usorbnung, 


N>- ORDÄNÄTUS,. um, unordents 
us, ohne Fromung ‚ milites, 
Liv.: daher inprdiuseum, Unoränung, 
ex inordinsso i in ordinen adducere, Cic. 
In-ordino, are, ordnen, in Orde ' 
sang bringen, folum, Colum, 
iv - Onior, iri, ſich zeigen, Tacır. | 
Inorntuas, dus, £ 1. Q. enormitag, 
— Ad, omgeihm 
- NORNATE on dt di- 
oere‘, Auct. dd H ” h amd 
—eS a num; 1) ungel t, 
obue Shuuud, ohne Pag, mulier, Cic# 
353 Ovid.: orator, Cic.: verbe, Ho- 
2) ungelobr, 
. IN-oxno, are, ſchmuͤcken, Teraill. | 
‚ Inözo, «re (in nd ora), Ben Rand 
befrärgen, a Terru 34 
nögus, ,um (in U, 08 mun 
rächloe, animalia, Gell.. ’ % 
Insörlösus, a, -um, nice mäßig, 


Quintil. 


.. Indus, . um, ſ. Ino 
A ar ie ſa ſe —X Woͤrter 

——* beſoude⸗ ſ. Priunss. 

In -quarsirus, a, um, i. q. inquifl- 
aus ,. Termull. | 

Inaram, f. Inquio, 

Iw-quiss, eis, ı) Add, anrubig, 
Salluft. Fragm; Fock. 3 ——— 
— 

n -avlzsco, öre, i. q. quiefco, Apu 
Ed, Vulc.: aber Bd. Elm. Increfoente. 
Inqulßrärio, önis; . "(inguieto).. 
Benec 

Inauibräron, örls, m. (inquieto), 
Benntubiger, T . 
_ Inquittz, Adv., ohne Rube, obne 
4 Solin.: inquietius, Ammian. 
6 m avi, atum, are (inquietus), 

gen, Senec. 
ri iR — inis, f. (isquietus), Un⸗ 
ruhe, 

—— a,-um, ohne Aube, uns 
zubig, animus, Liv.: ' inquietior, Am- 
‚inn.: inquieiflimus, Senet. 

VILINA, @e, Gaquilinus) , Je 


ulLInätus, is, ms. (mquilinus), 
NUNG , ohne Elgenthumsrecht, 


wor 


Sms 


Tertull. 





"INSANE-IN- $ANUS 


INE, Adv, ı) raſend 
Veran, 2 safen ra 
Horaz. :  infanifime, Auguflin. 


md, i. €. beſtig, 4. €. büngern, 


änfiA, u F. —— 1i) Ref 
Infürw;. —— — t, mu 
upe „belli, 

IB. * *5 ‚Besieete Yanadı. 


liquid ad infanıam,. Cic. 
—* a. heſtig: Auch 3 iR 
* eier oifch 1 Unfis 
8. Fon u cher ⸗ — —— 


—8 "Sr 
5 kbid zoße, dar wllenım,. CLic.: 
l nk inſaniam veueris, Lin Not, 


5 . ivi und | ii, sem, 2 6 
ai . —— — ei 
and er 3 


a# 
: a n Thferen v Plin.: inſa- 
ex da wesen: 
$, Terent.ı ex dmore, Plaut., oder 
€, Plin,, aus Bleke:- cum radohe, 
*6 a) tropiſch⸗) raſend eder u 
feyn „i. e. handeln mie cin Kofene- 
en ‚oibern, au beftig, zu 
 fepn, homo infaniebet,. — 8 er 
re, 1. e. forderte zu vlel Selb: . 
tibi videris, Cie.r im a 
zinfanire, Aud..ad.Hen., j. ©. u 
su bauen: emendo famssı. Bora: 


Tes feros u? Dr | 
yres FA ’ eins: 

ı inſoniam — 5 
en, 


wuͤrhen, vafet, al - aliquenn, 
bofporus, Horat.: ‚auch, dm Res 
J Quintil. 
nsäuttas, Bis, f; —RRX Un⸗ 
undheit, Krankheit, Cic. 
Insäxirer, i. q. iufene, Pompon. 
In-SAnus, 2, um,’ fun®, 
an? am Körper: insgeinchh a ne 
der Seele, «. ‚rafend, unfinnig 
ned Der des nicht mächti Cic. 2) 
ſiwig eafend, . e. unfihnie dans 
Ind 1 oder fo handelnd und redend wie 
a Unftaniger, albern, verftandlos, ' 
abngunig, homo Hagirifs infanus, 
ic. : tnfaniffimus, Cic.: concio, Cic.: 
rum, Prop. , 100 ‚unfisnig seldemt wird: 
nor Martis, Virg.: cupidites infa- 
ıor, Cic.: daher rafend, ; i. e. tobend, 


Ärhend, flucus, Virg.: ventus, T eur 


) raſend, i. e. übertrieben, , 
rg, vafend groß, abfchenlid geh, 


noles, Cic.: trepidatio, Liv.: 
nfanum, adverb., ungeheuer , BR 
E. magnus, Plaut.: 


ich, ie. ſehr, 


erititenen Ins 
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bons ; Ib. 4) enthuſt aſtiſch, begeifterr,. 
vates, Virg. 5) raſend —S Item 


hassrlänttıs, e (in u. fatio), 1) un 
erfäutlich, avaritie, Salluft.: cupidiras, 


Cie.: 'animus, Liv.: feq. Genit., 5. €, 
2) was nicht färs - 


‘fanguinis, Juftin. 
nigt, sder veden man nicht ſatt wer⸗ 
ben kann, pule 0, varietas, Cic.: 
mfaciabilior fj nn Cic. 
Iusätlägiuitas, Arie, £ (inftiabi- 
ls), UnerfärtfichPeig, Ammian. 
-IWsärlästuiter, Adv., unerfäes 
lich 2, ohue € Sättigung, Lucret. u, Plin, 


ne ' In-särläxus, 1, he us geſaͤttigt, 


ardor eundi 
In» sk ErAs, ätis, 
Plaut 


Stat. 


£ Unerſaͤttlich⸗ 


z— . e (in und ſaturo). 
—8 dat knlalıra, Adv., unerfd 
R T Ra, Ka um t 

—* Cie, ” 


| In-särönärtus, 2, um, ungefderigt, 
noverca infaturata odiis, Avien. 


"IN -ScaLro,: pfi, ptum, 3. eingras 


ben, einägen, Plin. 
Iyscenpo, di, fum, 3. (in mb 
‚Scando), ı) hinein, hinauf oder wohm 


ftes en, befteigen , in currum, Plaur.: 
dus — in ‚ib.s inar 
ſcenam, Tacit.: equum, 
Suefon. : : über pafive, inkenfo equo, 
‚Sueton. : dbaher infcendere, fc, navem, 
Shift . m, Plaut. 3) von der 


aftung, aliquam, Apul., von einem 

3) worauf treten, pilces, ib. 
Inscansto, önis, £. (infcendo), das 
ginein⸗⸗ inanf s ober Wohinfteigen, 


in navem, 
LaNSCEnsus us, m. (infendo), i .@ 
nfcenfio: daher das efteigen, Be⸗ 
en, equarum, Apul., i. e. Bes 
gattung. 

—— a, mens, ober 

ascik v. unwi nd, ohne wife 
fen, aus, infalt, Apul. 

In-sciens, tis, 1) unwiſſend, wis 
der Wiffen, feci infciens, Terent.: 'me 
infciente, Cic., wider mein Wiſſen. 
‚3) unwiffend, dumm, ee: Te- 
rent. 

DER TER ae 
rer dumm, unge 
infcientiflime , Hygin. 

Inscientia, * f. (inſciens), ı) Ups 


wife enheit, Mangel 
abrenbeit, U nfunde, Cic.: 
Genit., a) —* vulgi, Caeſ. 


jective, belli, im Kriege, Ne wi loco- 

Pr Caeſ. y philoſophiſche Unwifs 

‚is. e. wenn man etwas nicht Aus 

weiß oder bey Unteriuchun einer 
d ur, oder annimmt, va 


das 
und ; er 


auch feq. 


ar 
Sache 


der Kenutniß, Un⸗ 


b) ob», 


2 


2* 
% 
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ſie a, mt gerriß wiße, ‚Ei ‚Ad, 
"yuserrs. Adverb., 
u —— 


Inscitia, ae, £ (infi tus), ı) Uns 
wiſſenheit, igci Ungeſchick⸗ 

chkeit, 3. E. feq. Genit., * 
gerendi, Cic.: rerum,-Cic.: „auch ſeq. 
erga, Tacit. 
Unbeſonnenheit, Terent. 

Ivnscit®rLus, a, um (Dimin. yon in- 
ſcitus), nicht artig nicht manierlich, 
ancillula, Afran. 

In-sciTtus, 4, 
angeidhidt 

bekanut, ib. 


um, 
infcitiores, Gell. uns 
3) dumm, ange 1778 
ungereimt, albern, mulier, . Plaut.: 
jocus, Sueten.: quid.i ic? Cic.: 
iaſcitiſimus, PlauL - 
In»scius, a, um, 1) unypiffen 
untundig, homo, Cic.:  infgii, „gui 
‚gereretur, Caef.: quem inſcũ miſiſtis, 
ic., ohne es zu wiſſen: ru, me infbio, 
notes ete., Cic., er mein Wiſſen: 
auch a) feq. Gen., omnium rerum, Cic.: 
a. tropiſch, culpae, Virg., davan fren: 
equus infcius aevi, Virg., das dic Kräite 
einer abrr nicht ‚ennr 


troni 1 x ri de, 3. E. de. malitia, 
Bagded ) mit dem Infiniav., Varr. 
d) mit dem —8 pi. Not. non in- 


"fcius, wiflend oder wob ‚wiflend, Cic. 
2) unbefanne, tramies, Apul, 
In-scaiso, pfi, ptum, 3. yi n, auf. 
ober an etwas (chreiben‘, fir —5— tum 
in fronte, Cic.,-an bee Stirne; libris 
. nomen fuum, Cic.: aaurd in bafı, 
'Cic.: tropiſch, in as Cic.: altcu 
fligmana, Senec. 2 )aligu uid, an etwas 
(reiben A ober We⸗ eſchreiben je 


russ, Cic.,..i. e, eine 


heit darauf machen: arms, ve au Vverfol 


baher .a) epiftolam patri, Cic-, einem 
Brief an den Vater richten, eigentlich die 
Auffcheift an den Water richten. b) li- 


brum, betiteln, den Zitel schen, libros : Qu 


infcripß thetoricos, Cic.: fiber, ui 
Oeconomicus inleri eribitur,, Cic., i. €. 
conomicus betitelt mird oder heißt: daber 
inferiprum, Auſſchrift, Titel, 
.c) aedes, an ein Haus fchreiben, z. €. 
venales; Plaut., zum Berfauf Öffentlich 
ausbieten „ ei. an das Haus fehreiben, 
dab es zu verkaufen fen: fo auch aedes 
‚ mercede, Terent. , zur Dermiethung aus⸗ 
bieten. 'd) zuichreiben, * en, zu⸗ 
eignen, ſibi nomen philo i, ch 1 
daher deos ſceleri, Ovid., die Götter zum 
Vorwande der Bosheit maden, e) ans 
zeigen, Ovid. Met. 6, 74. 22 beseiche 
nen, Virg. Acn. 1, 478. brandmar⸗ 


ten, Plin. 89 di, ſchriſtlich 


active, \ 
‚ceterorum, Tacit. b) objeftive, negotii 


a) Dummpeit, Einſali 


9 puwiſſend, 


folglich nicht 


Gell. 


| 


INSCRIPTIO--INSECTUR. 
melden, Cic. Art. 4, 1: deq bet 
3 6nis, f. „ieh: 


bad  Dranfiihreiben 

aber 2) Cirel eines "u € C: 
ru het, 3. E. eiger Gtatke, = 
a: Drantmarkt, Perron. dr 

—— —*8* E Gakerike) 
Na erru 

.ugerieres Pr z7. 4 a © “. 


Re a) wi aid gehbrnhe 


— erzoar Pens, ' 
‚SQ wovon in di dem Befegen mir 
ordner it, maleficium, Que: 
Portie. von Inſcribo. 

e Gap 


"InscrköräsiLrs, 
unerforfchlich,, Aug: 
In-sczüroxg, ar, 


quid, 
—e pũ, prum, ⸗ 

einägeh, —8 so, u: 

Horat,: elogium rumulo, 

piich, res inſculptas in animo, Cx 
InscuLrrus, a, um, Iaſa 


"In -skcäsfuıs, 
unzertvennbar, 0 ‚E: 


i. € atomi, Quintil. 
Insdeg, i. e. dic, ſ. Infeco. 


In-sEco, cui, ‚Ann, ar, 
ſchneiden, —— verau 
aliquid den Auf sd 


Pre — Plin.: * 
pedinum wiodo, i 
‚&um, fc. animal, ein Thler, > 


Bein hat, ufetr, ib. 2) mc 
> Dies infequor, j. E. inf 


dic 
„Intseraursn s Adv. gebdäßs. 
* —— ömis, f. 62 


1) das Verfolgen, hoftis, La. : 
gen mit Worten, 
alicujus, Liv.: fortu 
‚ Äss£ctÄToR, öris, 
Derfolger f) plebis . 
uintil.- 


m. ur 


Lir. 2 vs 


Inszctio, Gnis, f. (mem), - 
"säblang, fagten die Alten med 
I 9 9. 

Ins£ecto, are, verfolgen, Fr 
inſectatus, paflive, Auf. B Ali. 

e I -sucTon, —— fum, 7. 
olgen, ansrei B, av, t 
po Cic. en) n verk: 
durchzieben, zuſetzen, 
dictis, Cic.: aliquem v 
‚allquem inimice, Cic.: its, Fi t. 
dolores alicujüs, Brut. in Cic. Ep 
ram raftfis, Virg., zufegen, i.e. k 
bearbeiten, Th daran holten. 

InsscTöRA, ae, f. (ofeco), ber: 


ſchnitt, Fenec. 
Issact 


- 


INSECTUS-IN-SEQUOR 


ECTus,a, um, f. Infeco. 


Die 


EcdTtio, önis, f. (infequor), 
!gung, Apul. 
EcdTor, Gris, ın. (infequor), der 
iger, Apul. 


Ecdrus,a, um, f. Infequoör. 
EDABILITEIE, Adv., unauel 
unaufbörlich, Lucret. " 
BMINO, avi, atum, are, 1) bins 
kenn oder pflanzen, morbum vifce- 
» . 2) beiden, terram, Vi- 

3) fen, zeugen, bervorbrins 
Arme . } 


-SENESCo, nui, 9. in oder bey 
alt werden, libris, Herat.: nego- 
Tacir ; 

-SENSÄTUS, a, um, unvernünfs 
Tertull. . 
-sensieiris, e, 1) unempfindlich, 
mas nicht empfunden wird, ınorbus, 
. Samm.: daher unbegreifich, Gell. 
ıempfindlich, i. e. der Empfindung 


ig, Amulacrum, Lactant. 


-SEnsiILts, e, unempfindbar, Lu- 


-SENSÜÄLIS, e, unempſfindbar, 
Caſſiod. 
3EARASFILIiS, e, unzertrennlich, 
c.: infeparabilior, Auguftin. 
serArABlıdtas, ätis, f. (infepara- 
), linzererennlichkeir, Augultin. 
‚serArAsiılrsn, Adverb., unzer⸗ 
nlidy , Lactant. 

i veränärus, a, um, ungerrennt, 
u , 


:- sirio, pfi, prum, 4. umzäus 


‚ umgeben, infeprtum muro, $encc. 
NSEPTUS, 8, um, 1) Adjelt., (9, in 
[eptus), nicht umadunt, Felt... 2) 
ic. von Infepio. . 
nsEroLtus, a, um, ı) Adj. (v. in 
fepulsus), unbegraben, Cic.: mors 
pulta, i. e. fine fepulrura, Senee.: 
ıleyra infepulta, Cic., i. e. nicht mit 
ehdrigen Ececmonien eingerichtet, 
lid air den Namen eines Bcarübs 
6 verbienend. , 2) Partic. von infepe- 
‚ begraben; tropiſch, virmus nec ob- 
one infepulr efle poterit, Cic: > 
INSEQUE „ei. e. dic, Enn. ap. Fell. 
ssiquenter, Adv., ohne ‚geberion 
ige, nicht sufammenbangend, Gell 
In-s&Equor , quutus (cutus) fum, 3. 
folgen nad) oder auf etwas oder Jo 
mden, aliquem, Cic.: annus ınle- 
ens, Liv., das darauf foigende Jabr: 
‚rs infecuta Gracchum eſt, Cic., i. © 
rachns Harb darauf: pinum (i. ce. 
ven) lumine (i. e. oculis), Ovid., 
ıhieben, mit den Augen folgen: aud 
ne Cafum, poftremam literam detrahe- 
nt, niß vocalis infequebarur, Cic.: 
amor igfequitur, Virg. 2) verfolgen, 
lich, hoftem, Liv.: agmen, Caeſ.: 


‚virtus,. opinio, 


‚de Orat. 
‚ Colum.: 


Abestdilt. 


INSEQUUTUS-IN-SERPO 7x1 


aliquem ſtricto gladio, Cic.: aliquem 


clamore ac minis, Cic. 3) verfoigen 
mit Worten, i. e. a) durchzie —* 
pitudinem — re forstabren in 
einer erie, We en rgeam et 
infequar longius ,, Cic. nl Tochter 


ge⸗ 

n. 4) einem zufı . €. 
In en, Cie. Nat —— — en 
the non te infequor, ut eru- 


diam, Cic.: convellere infequor, Virg. : 


. Daher arva jacto femins, Virg., i. e, ohne 
‚Mutcrlaß bearbeiten. s ’ 


InsEquötus, a, um, ſ. Infequor. 
In-sSörinus, 2, um, 
trübe, Hyas, Star. 
In-sExo, fevi, ſſtum, 8. 9 hinein 
‚ frumentumn, Colum. 2) einpfros 
—* pfropfen, pirum bonam in pitum 
va 


ticam, Varz.: omne genus furculi 


omni generi arboris, Colum.: farmen- 


tum, Colum.: vitem, ib., i. e. pfros 


pfen; arburum fructu nucis flatt nucis 
frudum arbuto, Virg.: fo auch infirus, 
a, um, eingepfeopfte oder gepfropie, 
mala, Virg.: arbor, Colum.: baber 
inſitum, das GBepfropfte, Pfropfreis, 
Segling, Varr. u. Colum. 3) tropiſch, 
eınpflanzen, .vitia, Horat.: in Calati- 
nos inſitus, i. €. adſcriptus, Cic.: baber 
infitus, a, um, engenflanst, i. e. 
a) durch die Natur oder Hebung es 
deacht, einverleibt_oder zu eigen gemacht, 
185. Cie.: infrus menti co- 
gnitioris amor, Cic.: : hoc natura inſi- 
tum et, ur esc., Cic. b) eigen,. am 
Serzen liegend 2c. , ur efler infirum mi- 
Htibus vincere, Cic.: huic populo ita 
fuerat libertas infim, Cic. 4) hinein 
fügen oder thun, ſtirps alieni generis 
inũuta (utero mulae), Colum. 5) vereis 
nigen, <orpora anjmis, Cic. 
In-sEro, ſcrui, ſertum, 3. .7) hinein 
oder wohin fünen, Reden, thum, brim 
en, collaum in I im, Cic.t oculos 
in peftora, Ovid.. binein feben: cibum 
elicu in. 053--Gie ı germas foleis, 
Curt.: feram polti, Ovid.: fenfum 
fermone . medio, Quintil. 2) hinein 
brisigen, einmifchen, deos minimis re- 
bus, Liv.: jocos.hiftoriae, Ovid.; nar- 
rationes orationibus ,- Tacit.: daher fe, 
ſich binein begeben, ſich einmifchen, 
turbae, bellis, Ovid. 3) aliquem virae 
Star., beym Leben ˖ erhalten: nome 
famae, beräbme machen, Aud. Dial. 
4) einpfropfen, furculum, 
daher jnfertus, 5. E. Mamiliae, 
numero civium, Sueton., einverleibt: 
daher infertra, ae, Schmuck, rumoris, 
P. Syr. ap. Gell. - 
In-szgro, pl, ptum, 3. wo otır 
wobin fchleichen oder riechen, fomnus 
inferpit curis, Star., uͤberſchleicht, i. e. 


INSERTA 


nicht heiter, 








INSERTA—TNSIDIAB 


or . INSIDIANTER—IN-EO : 
Inserta, se, ſ. Infero, Terui ete. lauern und “ ‚Me: 
InseutAtto, A £. (inferto), si —— Re du ‚ Gd 
einfügung ; Coel. Aur. Zube, i. e. Dit, we be 

- . InserTim, Adv., —— fun- feute' verſeckt find, milke.i: 
dere, Lucret., i. e. hinein ale leeire, Osef. : in inker . 
InsenTIon Onis, f. — — re, Cic,: invsdere ex nf, 
fügung, Kinpfropfung, —2 3). VNachſtelung, «Sintechll, : 
acrob vitae facere oder Ppozern, n 


Insuntivus, a, um 
eingefönt, eingepfrapft, 
Caip. Dec. 

INSERTO, avi, atum, wre. (F 
infero, ui), binein fügen oder 
Gniftram clypeo, Vir 2 manum font 
bus; Senec., in den Kachen der Löwen. 

Inseatvs,a, um, ſ. I, Infero , erui etc. 
In- sunvio, ivi, rum, 4. 

i. e. &chau fepn: daher Dat an In, 
rex inferviens, Tacjt. 2) dienen, 
ergeben Ten, zu Diefien fen, gu Dib 
len con, Beraigtel ernel fen . Aicui, 
- Cie. u. Liv.:" auribus, ibus 
definirionis, Gell., fi —* richten: 
duch aliquem, Plaur.: ‚nihil eft infervi-_ 
«um a me temporis caufa, Cc. i. e. fü 
Qum gratificandi caufa, 3) einer Sache 
ergeben feyn, ſich Muͤbe darin geben, 

Yrübe daran wenden, abwarten, 
dommodit, artibus,. honaribus, Cic.: 
inſervi erfac omnia, Cic. 

In -suxvo, are, beobachten, Achtung 

‚ volucres, Stat. 

"INSESSOR,, öris, ın. (infideo), der 
wo fine ober etwas beſetzt baͤlt, via- 
rum, $ymm. 2 

Insessus, a, um, ſ. — 
I-Ssivttro, are, 1) wo oder wohl 

chen, pfeifen, Kufan, ubi Mufibılat 
rn ee PR fiune, Ovid. 
3 end einhauchen, 8i 
si un -sıccäsiuis, e, nicht zu trocknen, 
idon. 

I-SCCATVS, a, um, Ungerrodher, 
yulnera, Star. 

Insicha, ae, f. oder Insictum, i. ®. 
y. infico, are, fl. infeco), eine Art Würs 
€, oder fonf cin Gericht von Rebadten 
teiſche, Varr.: man fehreibt auch Infiria : 
aher a) inficarius, der m 

Mieron. b) infciatrus, a, um, Ba hi 
verichen, oder darnach gemacht; Apic. 
©) inficiolum, i. e. parvuın inſicium, 

Insipfo, Cdi, feffüm , 2. (in um 
fedeo), ı) wo ſitzen ‚equis, Liv.: tord, 
Ovid.: auch equus infiderur, Gall. .) 
beſetzt halten, locum, Liv.: fünces, 
Liv. 3) troviich, wo Aigen, ' i. e: fer 
“oe fich befinden, hangen, ben, 
voluptas in mente, Cic.: inſidet mihi 
defideriun, Luecret.: Ioppe intidet col- 
lem, Plin., liegt auf einem Hügel. 
—8 a EYE 1), sin 

nterbalt, 1. e. Truppen oder Menſchen, 
Die ſich wo befinden, 


re), bins _ 
teoptid, Cie. 


dienen, 


| , vdnfevoll, 
leriſch — — 


um auf andre zu 


Mur ni —— 
insiolanter P Adverb., 
8, Jufin. 6, 6, doch Iden Be: 
antes. 
Insioläros, Oris, mw. ſicco 
ein Soldat, der in den —— 
wird, Hirt. 2) Wacker, L- 
imperä, Nep. ı vise, (Sc. 
wsioiärrıx, Ics, € (m 
Vachſtelerinn, Ammien, 
‚Insinto, ere, i. q. indie, }: 
Yesiplor, arus fum, m .- 


—S ‚„Adv., : 
teooll, Cie.: |— 

Insiplösus, a, um (mäder 
—* 
cies oculis ml :® 


diofor? Cic.: 


joe mei, 
— *8 


ſiſimus. Plin. 
. in-sine, — — 


nied 
foribus offen, fi wo Vag. 
miferse deu, > 


einen © een, 
ſetzen, ——* viam, Le: ’ 
Virg.: ad Itinern infidende, Aw. 
tus «b hoffe infeffüs, Lir.: 








in animo , orig, Cie: „sibi it a 

t (ufpicio, Cie: Jugı 
der, Ceolum,: 
—* neck a —ESE 
4) litera inſdit, 
— gefegt u. doch ih einer a 
IGNE, is,. 0. f. Infignis,. : - 
ıGnlo, ivi, imm, 4. ij kvon iaß. 

1) mie einem "Bennzeidben won 


‚net, i. ©. ‚den öchler eh Peibed 
d: Baber Mnfigni 


edit in via 


‚ Aliquem, P 
daber ck ., um. a) fkenne⸗ 


und. im die, — u —F 


1d, , 25 mir eine tier, Liv, 
um), m £ ** ve 
** * er Sahne ı Tagan 


niebr, Vop 
in — ſignum), 


—858 1) mie 
n Bennzei n verfeben, kenntlich, 
augen is infignis et 
2) fi) auszeichnend. aus’ 

kom ih, merfwärdig, Im Buten 
Böfen, _Phoebus infignis crinibus, 


.: improbites, ‘Cie. : vis, Cie. : vir- 
Cie. : veſtis, Liv. : 
s, Liv.: aliguid infigo 
nior eontumelia, Liv.: 
(ma igio, Tertull: in 
em, —* Yader ET ſi 
Keuns n,. is, u IV, 
ine, Plur. nie, @bren 


efacere, Te 
: —* 


—— 


amts, Infignien, imperatoris, a ee Yon 
rdotum, Liv. : regia, Cic.:“ daher qua· 
—— — —— Be 
Bo; berhaupt Sffauies 
e Zerde , Ehrenzeichen, virtutis, glo- 
„Cie: militeria, ;i. 2. der Offisiem, 
f. ji wieheicht am am Sem: inligne 
a humeris I erebat, Virg., mo es dee. 
Mu üct des hy: # ben Tumas ats “ 


ut Klv.; auf eine ſich aus⸗ 

chhnende Ant, außerordentlich, Eic.; 

ignitius, 

5 Adv., auf eine frch ane⸗ 
— Art, aßerordent li, vors 

une, Cie.: iofignius otnare, Nep. 


Siauitus, a, üm, f.-Infignie. BR 


InsiLg, is, RE de e 
a 
wlulo, ſilui (Glivi, filii), 

0, flo), dm abet af nad“ 2 


" Caeli: 
tergo 


giudia, L. 





.. 1V- SIMILO-IN-ApSyO m 


wobin ſotingen fca 
„in. equum, Liv.: ' —* 
a Ovid, 


Atınam, Horat.: 
tauros Sueton.: „prorae. Puppiguie, Ovid . 
ibid.: Supra tignum, Phaedr.e 
leo infilie falu, in, 2 ® arraien: " 
‚ palmes in ju 


treopiſch rb infilie, 
ia, walum cruciatum, Pau, i. Ar 


In - sImfıe, are, i. d. —E 

—*2*— 3 ſmulo), da⸗ 

N LATIo, Önis, f, (m 6 
Xorgeben gegen Jemanden, gie st 


ng, ge, sriminig, Cie 
NSIMÜLÄTOS, öris, m. —ã—ſ — 
Ber; De vorgibt, Befgultigen, 2 
In-simdLo, avi, atum, are, 1) ** 
einen etwa⸗ vörgeben — * mul 
* — Cic.: eos infinulemus 
inümulant hominem disc | 
To ie ») een, aliqyem fla- 
gi, Cie. : quein faHo, _ 
5 eiguem m a, Orvid.; 
Qu Accul. des Objeeto, aliquem ma- 
hm —* Bu Zu 


nicht —* Mr n 
— Sb, Fe E 
kruͤmmten penti, Ausen. 2) Æn⸗ 
gana In in bie Herzen me Bent ‚dach 


Tide. Al au, ‚are, -ı) im den 
mus oder den, mänue, 
Term. 2) dar "ach 4 ungen obes 

gelangen laſſen, 


au —— oo —* gr Enge vder ein⸗ 
rarem, landen, 
Aviea.: : — Ber’ pie doimorurn, . 
Lucret., i. mñtere: ordines, qua» 
onmquc Intervalle data eflene,; Aurlinuare, - 
‚ve Sticker m’ Mirken tee Feinde 
eabringen mimo Ceefa- 
sis, Plin. —— — machen: fo 
guch ioßmuari, intgethbelit werden, eins 
deingen, vgryen eibi infinuen- 
eur Opes, ji. e. tribuguur, contin 
Prop.: infinnarus afk Augnfto, —* 
amıcus fa&tus, Sueton.: enıma infinwe- 
a nobis, i. e. dara, Luctet.: 
aures inſinuata, 1. Lei daher 
a) fe istinuare und „bie ’ infmuere, ſe. 
ſich ae mieten, emichleichen, 


vor in 


& Meichen, wobin gelangen, eims 
Br durdbri Ben, qua te infmun- _ 
vers, Pia gerad iv.: Tixris mari 

ie inlnuas, 


Bit ins Due: m 


f 








A 
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Gfuare in forum, Cic.? fe inter corpus 


er arma, Liv.: fe in equitum turmas, 
Caef.: fe alicui, Juftin., und bloß - in- 
ſinuare alicai, Cic., oder fe in familid- 
ritatem, Cic., odep infinuare’ (obne fe) 


in fantiliaritaten , Cic., und bloß fe in- 


‚ finnare, Cic. ; fi 6. einſchleichen, einſchmet⸗ 


res feris mentibus, Aur. Vict.: 
inſinuari, i. e. inidiari, Apul. 


un —— fapor, Jul. Firm. 


& 


ten: baber, ſce fe, 


weiſe, cbörig, Cic.: 
, infipientifiimus, 


°xhmi jacentibus inliftebant, Caef.: 


“Wein .: fe in ſermonein hominum, 
Cic., ſich auf eine feine Art einlaſſen: 
fe in ın, Cic., 

Aut. ad Her. b) wobin bringen, 
wenns mit Sqhwierigleit gekbteht, mo- 


3) bes 
kannt machen, Pan de&. 
Insirfous, a, um (m u. Gapidus), ı) 


db, abgeſchmackt, infipidius, Gell 
— wo andre inſubidius leſen. 
Insirfens, tis (in u. fapiens), un⸗ 
infipientior, Cic.: 
Senec. 
„Insfelewrer, A av unweile, 13 
Fig, Gic. cn 
“nsirieutia, 1. e BR ir 
wende 7 Thorheit deir, Cic. 
Ix- siro, ui, 3. — werfen, 
In - $ısro, hi, Firum t 3. 
1) ſich binftellen, 
binereten, Liv. 22, 51. 2) Fe etwas 
Treten, auftreten duf far u, firmi- 
ter, Caef. i. e. fe uß fallen: pro- 
ein- 
gulus ille terrae, in quo qui infiftune 


oder ad caulam, . 


Gcris ° 


binein 
| —*8 


Kr F — *W 


Ppfropfung, Ovid. 


inſtel⸗ 


cet., Cic., auftreten oder Reben: infti- 


terant ramis, Ovid., Maren getreten auf 
xc., i.e. fanden ꝛe.: fo Tdht ſich oͤfter 
inftiti, Ich ſtehe, 
Aberfenen: infiftere veftigie, Virg.: plan- 
tam, ‚Plaue.„ auf den Buß: trodiſch, 
jugo imperii, Cic. e poeta, dad Reagi⸗ 
ment führen: baber 5 tropiſch, Fuß 
taffen —F qua animus inliftens, 


iter, Liv limen, Virg.: 
en —* und veiligie Virg.: 
daher viam, Terent. und Virg., 
einen DB neh lagen, 1. e. verfahren, 
handeln, — ergreifen: ſo auch 
tionem pugnae, Caeſ.: alicujus hono- 
ribus, Plin. Ep., eben das Amt betlei⸗ 
den: Daher etwas vornehmen, verrichs 
ten, betreiben, munus, Cic.: rei, 
Liv.:, @udiis, Quintil. : in dolos, Plaut. : 


55. ib.: 


daher feq. Infin., anfangen, unternebr 


ben, ’ 


men, Cic. u. ‚Liv. 


c) fichen . in manu 
Cereris, Cic.: 


tropiſch, in magna glo- 
vie, Cic. 3) fteben bleiben, still tes 
ben, malte machen, inne halten , ftci- 
lae inliftune, Cic.: . teopifch, oratio in- 
ſiſtat interius, Cic., i.e. zu kurz fen: 
Daber 2 troplich bey etwas ſtehen blei⸗ 


infteram ich ſtand, 


betreten, viam, Terent. und 


Angulis pescarorum giadibus, Cie. | 


INHTILFUSINSOLRATU 


* .: "os Tanne” ach ven une — | 
on Bund) ‚Ixe. Ama 
zug zus durd 1 os, au: 
ieh —— FR Fr — 
l Nlırbe 
Ei An ein. nen 
(heiken, kommen, veman ie: 


stricken, 2,um {intre; em. 
ams.t 


2) eingepkepk, r 

Verr., i.e. nit aus igeom er 
entſproſſen: fermo, Pin. Be. ‘. 
——— E 


Insırıtivs, um, 1.9 lic 


Einpfropfung, 
daß . —— 


IXMSITIVuSſN, a, um (inter, . 
infiticius, pira, Ham 
usäche, u , Greces, 
liberi, Phaedr.- : iınennss ka. 


von einer andern — als tr 8 
Insiron, en m. (infaro,er. 
pfropfer, P 
—— a. um, f. Infers, en 
Insitus, us, m. (infero, en. 
inpfeopfen, Plin. 
. In-söciäsiris, e, wider zu re 
gen, unverträglich, hommes gu 
mano infociabiles, Liv. nicht ums- 
‚InsöLäsiLiter, Adv., antik: 
queri, Horat. 
‘ InsöLätto, Gnis, £ (mbk' 
ezen an bie Sonne, bu ie 
cerae, Plin., i. e. das Vleica 
IN-SÖLENS, ts, 1) wider 
heit, quid ru Athenis infoleos? I” 
2) F etwas nicht rt 
30 we, infamiae. 
öhntich, ungebeäschbt: 
Dungeon 4) { allsugroß, — 
laetitia, Horat. oſtentatio. (> 
der ſich ungewoͤhnlich berig. # 
ſcheiben, ſich zu ſedt erderrad 
ient, ſtolz, homo, Cic.: ine 
rebus fecundis, Hirt.: homins 
lentiſſimi, Coel. in Cic. Ep 
infolens, Pallad., einfam, 
—— 2 
‚ wıder Brwobnbeit, 
br, unmdfig, zu baue. ab“ 
—X Cic. Br ) ots, ſich aber 
infotest, — —* Caeſ. 
InsötLznTtia, ne, f. — 
gemabnbeit einer Sadr, D, 
sum fetunderum, (io 2) une, 








_ BHIN- SOLEO-IN-SONUS; 


7 — Cie. ionle rn 
-DrT@E., meine ungewoͤhnliche Ma 
D r liches Unternehmen. 5) Geh 


rag feiner ſeibſt — Im 


Peis, Cie. Not. Plursl., Geil, 
s&ö1nEo,cre, i. q, feleo, Caccil. , 
S1.=sco, äre (in ı5 Toleo), fich ey 
iur werben, Salluft, 6 \ 


dato 
sörxrlnus, a, um, niche bicht, 
sy, herbe, Ovid. - _ . 
Daürs, Adv., mides Besscheheis, 

Pr " 


söriTtvs, a, um, 1) der * 
gewohnet e* 2 
Osem, ale rum 
R neil 


yuneins, .i 
irfolitum ,_ etwas ewöhnlis. 
Taecit.: — see aus 
71 etwas 0) 
. ee feq. ut, Plin. Paneg. 
510, avi, atum, are (in und fol), 

der Bonne ausichen, um es zu 
nn, zu doͤrren 26,, uvas, Colum.: 


>- infolatur, ib., wird erwärmt: \ 


afolatur, ib., heiterer Tag, da 
- ſche t. 
————— ———— e, 1) unauflöslich, 
um, Macrob. 2) nicht zu widers 


itrnitreitig, Quintil. 3) niche 30 . 


les , Senec. . 
LITAs, ätis, f. (infolubilis), 
&slıchBeit, Sidon. 
N ee Adv., unsuflöslich, 


b. oo 
omndJa, ge, f. (infomnis), Schlafs 
eier „Sueton.: Plur. infomnüs ca- 
Cie, Senedl. 13. 


omniösus, a, um (infomaia), cn. 


6, Cam... | . 
‚mais,.e (in u. fomnus), fehlafloa 
Virg.: draco, Ovid. 

omxjium,i,n. (in und fomnus), 


raum ‚ Amob,: öfter Plur., Virg. 
bull . . 


-söND; wi, kan. en worin an 
e. machen 
en, fi birm Iafen, calamis, 
‚x Boteae fpirkrus inlonar Aeꝶeo, 
: anda infogutr; Ovid.: aervus 
cu, ib.: inſonuit Asgallo , Hatich⸗ 
allte mit ıe., Virg.: inſonere tu- 
ae: infonare, a 
vaufyern, ausbuften: | 
{., verbera, Virg., mit Der Weltfhe 
ben, knallen. - 
-sons, tis, 1) unſchuldig, ſchuld⸗ 
Horat.: erimine regni, Liv.: pro« 
Plaut.: culpae, Liv. '2) untchäds 
unichulbig, Cerberus r) .: 


-sönus, a, um, fein Geraͤuſch 


- 


INSOPIBILIS=INSPERGO 708 
fe, RN, veligium, Apul.: ‚Litern, ib., 


i, e. muta. 
Insörfafuiss, e (in u. fopio), nicht 
einzuſchlaͤfern, ignis, Mart. Cap. 
—— ni rt. Cap. 7 
e $ p vs, 2, « anein ſert 
wicht einzufcpläfetn, iclafloe, dracon 
. Ovid, : agnı6s, 


„2. 8, unAuss 

Mh nonpasdo: duf, }. fäm gas 
N -60R»KSCO, dul, 3. ig, 

werden, Sidon. "Br s 

N-SPARGO, fi, fum, 3. i. iuſper - 

80, Plin. nr, * > 
Inssansvus, a, um, f, Iafpargo. 


! ieren ‚au . an 
in-spEciärus, «a, um 
fubftantia, Tertull. ‚m, ungeftalter, 


tron. 
‚_ lasrecTärtto,: Onis, f. (inſpeco), 
Aniehen, Derrachtung, Senen. r dae 


True In -srärkon, ari, wo oder wohin 
. a) u nli miolita mi-· m 
ngewöbulih, incl, dei d 


⸗ 


In-srkclösus, 8, um, päßliy, pe· 


InsexCTätor, öris, m. (infpedo), . 


i. q. inſpector, Symm. 
lusızcrio, önis, f, (infpicio), 1) das, 
Sinfehen, Sineinichen ET 


- Berracheu nbli®, rei, 
Derradı nu UK, id, rei, Quintil. u, 


I ' Veberlegung, Unter schung, Quin- . 


trachtung mit der “ces 


- InsrzcTo, avi, atum, are (Prequ. y, 
infpicio), anfeben, zuſthen, aliquid,: 
Plaut. u, Brut. in Cic. Ep.: auch abid- 
lute, me iufpoftante, Cic., vor meinen: 
Augen. . ’ 

Inspzcror, Arls, m. (infpicio), 3) 
Beſeher, Beſichtiger, Berrachter ,: 
Plin. , | 2) Auffeber, Unterfucdher, Cod. 

eod.! 1 


Insescrus, us, m. i. q. inſpedio, 
Senec. 1 ' 
Insrgctus, 4, um, f, Infpicio.' 


In-seeräsiLlis, e, nicht zu dofſen, 


pax, Gell. 
lIu-setnans, tis, nicht hoffend, niche 
vermuthend, wider Soffen, inſperanti 
mihi accidit, Cic.; flerent nuptiae in- 
fperante Pamphilo, Terent. 


. 


Insrkräre, Adv., usverboffe;. in- 


fperatius, Val. Max 
Insrönärta, Abl., ſ. Infperatus, 
‘ In=-srEraAtts, a, um, unverboffe, 


unvermutber, gaudium, Terent.; - pe- - 


cunia, Cic.: Hanno infperariflime mi- 
hi, falve, Plaut.: aud von unangenchs 
men Dingen, malum, Cic.: daher ex 
inſperato, Liv., oder infperato, Lucil,, 
i. ©. imverbofft, unvermuthet. 

Insraacn, fi, fum, 3. (in u. fpar- 


), 1 binem ober Deauf ſtreuen ober 


pr ‚ molam e& vinum, Cic.: 


ſich gebend s ertönemd, jein Lina porioni,, Plin. ftp neev 
——— menden. run n Vi ana 


y 


* 





-..- 


— Tun — — 2“ 
— er (22. 
- =. u 2 m mim 

ME 
Tan — 7 ZIRERR. 
Tim mu - 2 me = 
— EEE SER, BETT. — 
ze zuıoe ı mm ı2 0 
—— — . — ken — 


— — 2..—— 
ur er 7 zu: . — 
— _. — - — 
—⏑ — SL 
SEE EI „ee 22-— 
m—_ te ne em 
za zu zz. —. 7 "mE 
ant warm om a Sl. mr 
Ser ruıy. ver [nn a0 
»- m . m — 
— zum ee 4 Ti 


um. we zum .. mE 


— 
>- Tr mx. . TIP 


we pa ac za 729m 
= ım _ u ”- ul. mu- 
3) — 


ww = _u m BI 
um. _I= ——— um. 
kom gr zei Busen. 27 Nun 
z erIugeE ee Bil men, 
vr Bu imern =). sm I 
EeunIrıı Be wei. va mu 
er Zum - zen ent zıo- 
sen, dry re, Leomiimn 2 
c 3 serie wien Tom: ä 
fr ss Im. - a toner. 05 
$7 ru, Gi + ve, AA 
COEER ETIIE , II Cam find 
ausiorten. G 
In-sr15:0, ate, verdiden, Verer 
In-sroLJATıs, & UM, unger:ündent, 


an (hdumen, 7 


n-srUMmo, urc, 

In-ardo, ui, rum, 3. wobinipeyen, 7 

even alicui in frunteın, Senec.;s ın ſa- 
alicujus, sb. 3 oculis, Plın. 


A ar0ıo. aro, Anipeyen, aliquem 
sor allcuh Pavw J 


A-AIILIS -XSIM. 


=-yrirlıs, €, damıe 
7 mewegiscd), an, RVX. 
—_ı Zu member 
zZ 2 mut feik (abend, acc: 
ame. wald bier bar 
2 0 z2«, Lv: m 
—* — V Er: 
— an, ie u. 
BE +. 

» wsınlTras, 8,1 fi 
Jureärtgfesg, mean, im 
s_ar.ıran, Adı, we. 
Ar. 

> ısrur, Adv, aba - 
TE Te Quinul : —X 
zur’ re Ar. 

wmennia,ze, f. fmin.ı 
wenn, Li EA 
zemu- „xt 2) Bamrri 
zae sew- Pün Ep; bir 
zo EA, ib. de 
_saT zı. 2 indecl U I-. 





re zum miar eure, L: 
a ar ade 
BE ı\ ad, wie, Hi 
u u > Ns ınttar,.F - 
en am, !sd urbis, Co, - 
sa Teer uaern x: & 
— „or xontis, vie 
2 uw. wieder, ma - 
na Ss%..7. Bir: 4° 
jeroerca lelarum), © 
ze YeNeg, guaotum 1 
“2° z1r.3 urb:s ieftar 5 
ar lo: vn gusk pa: 
me Lt wican 8.’ 
ve Ken us mınimı mr=7 
2er. _—: Bader ınfar re ° 
a. Crmil, in ſo much 
LEE, u. 23 we Dolce 10 gu + 
wc =, Co, wirhe 
Zu: Fam ed mihi ine = 
wa Su al ade, 
3S5TAtKkATıcivy, 8 uB 
eursert., dies, Nacrob., ü 
Castle centuert werder 
irsraraätio, GOM, L (c® 
Ernentrung, i. c. WBiecdertc 
.2. C. 3; wur 
dzlumg, winplorum, Eumen. 
instavaatırıus, ig. lehrt 
Instavzärivos, a, um (ns: 
Rexert, wtederbolt, ludi. C: 
InszaukÄrtog, Öris, ıp. (US- 
Beuerer, Wiederherſteller, As 
INSTAUxo, avi, um, ze, IX 
ern, wiederholen (ars 
caedem, Cic.: _beilum, Le. : 
Virg. >) erneuern, ve pn: 
ten Gtand fra, nice wicher padäiz. 
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nen, 37 tem, machen, Mo- 
- ibi » Plin. 


!) 
“, 3. &. co Bert mit der "en 
x., Liv. se Virg.:” pulpits ti- 
Horer. oo drauf —28 daher 
RR über Das Birh,. 
DEE „2 Boden werfen, bınpber 
AGATIO, Sol, f. (inftigo), M⸗ 
g, AuM. ad Her, 
14Tor, öris, m. (infligo), Ans 
Pandect. 
foärrız,- Icis, f. — 
erinn, Taeit. cialtigo) 
i@AtTvs, us, m. (inlligo), 
30 Pan ed. ‘ 
.„IGo, avi, atum, are, anreisen, 
⸗ bogen, aliquem, Terent.: sli- 
tn aliquem, Liv.: in arme, Vel- 
inftigense re, Cic., auf beine un 
j: canem in aliquem, Petron.: 
eq. Infin.,, Læcret. 
rıL.ärio, önis, f Gnftüllo), Eins 
tung, Plin. 
$TILLO, ari, atum, are, 
yobin oder eimräufeln, oleum lu- 
Cic.:. merum in igues, Ovid.: 
bh, einddöfen ‚ Praeceprum auribus, 
. 2) wohin rraͤuſeln oder tno⸗ 
seife fallen, ſaxa, auf die Fel⸗ 
Zte, ex Aefchylo. 
ıTimösäror, Gris, m. (inftimu- 
\nreizer , Erreger, feditionis, Cie. 
-stimdLo, are, anreizen,. Ovid. 
ITINCTOR , Öris, m. GaRinguo), 
izer, beili, Tacit. 
STINCTuS, a, um, ſ. I 


STINCTUS, us, M. — um 


ng, Antrieb, dirinus, Cic 
-STINGUO, nxi, m, 3. anrei⸗ 
Gell.: inftindtus , a, um, ange 
’ angetrieben, r» r €. farore, Cic.: 

vun, furiis, Liv.: divino ſpiritu, 

il, 

I-sTIro, are, bintin ſtopfen, Marc. 

.: baper Ken. in culleum, Cato, 

vo 
PR Pa ari, i. q. fipuldr, 


it, 
1 Die Achle e oder 
ae le Dee 


srira, mn, f. 

bei an ber. 

‚ Horat. : —— ſt. einer 
Dame, Art. 1. 32. -s) jede 

nde cn E. Sünde und Fuͤße su bins 


eritlo. nis, €. tinhfto);, das Srili⸗ 
"n, Bellarum e Cie 9 

insriro, are, i. 4. infto, Cast. B. 
I, 25.5 bed haben Me Eid. inege⸗ 


in in 


in Bann ut öris, m. 2 


wu vergelsen, ee - 


te ibee Wuuren  anpreffen,, 


ı) ee 





INSTITORWS-INSTITUTIO yer 


au mit Waaren hauficen acht, 
jactor, 7 Erle, HBauſirer, Derkän: 
Amat, mercis, Liv.: caupo- 
Dumm, real 4. e. Gebuͤlfe, nad ugs 
Ur Markeur: meil ſeiche Peds 
quentise, Quinkil. d u 16 Dam 
en «, u . . e. Der mie 
eben (de, ne steht ausbi ausbi 
Insritörtus, 8, um, Nr aftitöres 
hetreſſend, actio, Paudedi. : inflirorium, 


- Sueton. , dad Metler dieſer Handler. 


Iwstirdo, wi, Gum, 3. (mm. 


two), 1) hinen ſteſlen oder ‚esen, * 


gumente in ‚ Plaut., i. e. dineins 
beingen: lud in ar "Toren, 
bee ich —— Ve m: 
„ Be quaerere, Nepre "inttirunm, fubft., 
a6 Vorhaben, Sie Abſiche, Eic. 2%) 
anfangen, hiftoriem, viam, Cic.: per- 
x ut i i, Cia: auch feg. Ih- 
.4. E. — Cic.: daber m ans 
fielen, halten, de ’ fer- 
Indem „ıb: —* — Sueron. : das 
s, Vi einfüb facros lu ⸗ 
Ovid: ‚dies feitos, Air: cenfum, 
Liv. - 3) 1, ie. errihr m, 
bauen, verfertinen, machen, turres, 
naves, pontem, Caef.: exedriay Cic. 
amphoram, Horat.: sroglich, fibi quae- 
ſtum, Cic, i. e. venchaffen: conditio» 
nem, Cic., i. c. nwiaden. 4) 
ten, eine gewille efalr oder Beſcha 
fenbeit ertbeilen, adionem , Cic.: ra- 
tionem operis, Caefı: familie bene in- 
a —A 8 abſolute, Die . 
K*inrichtun eq. ut, Cic, Od. 
feq. Infin. 5 quotannis facere inftituerat, 
Caef., i. e, pfleste: daher infieurum, 
fubk., a) Einricbenng, Verfaffung, Ges 
wohnbeit,, majorum, Cic, ı meretri- 
cum, Cic., Hurenmetier:  inftiturung 
vitae capere, trgedifen, Cic. b) Rrael, 
praccepta inflirueaque philofophiae Ci. 
c) Detabrebung , ‚ Liv..6, s0: daher =) 
‚anlegen, metalla, Bergwerke, Liv.: vi- 
Ders, „Cie: portorium, Cic.: fegeres, 
elder, Varr. ; „puntaria, Pi Plin.: of 
Sun, Cic.: ars ** Plio. b) 
verordnen, anordnen, legem, Prenum 
Cic.: hoe Gbi Proferpios feri inti- 
.: inſtituit, (u 
rei, —A 
tutorem, Cic. 


Pr 


ae ww 
ee aliquem 
Freien, i. ⁊. einfegen. 
e) @ wen, “us ® remiges x 
aliquo : 5) bilden, unser 
richten, unterweif ‚more, Quintil.s 
oratorem , ib.: alı sd dicendum, 
Cie: aliquem stbus, Quyiatilı alie 
em latine loqui, Colusy- .\ 
Institorio, Ouit, ei i 
—— Gier ‚term, 


tuit, Vi 


zus), 0 
daher B:H - 
‚Ns 


weriht, —— nd 
Inst 


- STUDIOSUS-INSUESCO 


machen, einrichten, anerdı 
br » mit den — — 
m, % „ Live: 

— 
aftin.:- 
fig fo Gerichten 10,1: dahes:in- 
».R;: um), Zuriche gemmache, Mir 
3erfe en, gene, webduig: eins 

179 en us dimiewiont,. Liv. 


dem, Li 










"gar darin hießen: 
di, ie In dafes 
ad dieendem infradtif- 


bdeoder mit Binmeniffen vers 
—— —— — 
igrorantisin allcujus,. Rlin. Bp. 
ss artibus; Lic. 6) anfe in, 
‚alicui aurum, Pla. 7) 
sontebulstionem "In —* 





En16: * I. 
Pe 


srörko, Ete, iq. 1, Mupeo, ‚Plin. 
svÄsum, }, n., eine ganiffe dun ⸗ 
be, Plaur. Truc, 2, 2, 16. 
suAyıs, e, unlieblih, Cie.: in- 
s, Cic. : infusvilime, Cic. 
aaviras, Zis, £& —B un⸗ 





jeeit, Ge) 

Bır, 

PER Sri Im ale. 9— 
m ai 

naher din Dafabrıcn 


Pur. Infubres, Livı 
‚Suos, Adv., ungefäiete, ein ſaͤ⸗ 


— “un, un ie, 
I, Gell. > infabidius , ini, 
-suprilis, ©, nicht fein, Pan- 


Adr., nicht feim, 


sveco, avi, atam, are (in u. füc- 
eintauchen, benegen, Colum. 
-stDo, äte, 1) worin oder wos 
ſchwitzen, 
2 2) ſchwigen, Celf. 
wußrAclo, re ("in-fueo u, fa- 
„or etwas gewöhnen: Pafl. in- 
baher infuefatus, a, um, an 
4 gemdtnt, agerlätet, Ca 
sussco, Evi, Ennm (in- au), 
ic) ‚an. etwas. gewbönen, 
® gewöhnt werben, ende Te- 
u: corpori, Tacit. 5) Jemanden: 
etwas gewößnen, infsevit pater 
me, Horat,: pecus aqua, Colum.:. 
vH infuefei debent, ib.:  infuerus, 





sustieiter, 
rct. 





fe, ER in Poßtur - 
„wo 






bellis infudar manus, 
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gewöhnt, Liv. Not. infuetus, unges 

wohnt, R Infugrus,, 

3,Insußte, Ady., wider Gewohnheit, 

Goel: Aus. : igfüecils, 3337 

Ins: ETEDe, Inis, £ (infuerus), Uns 
bmbeız eloer Gae, bi, Spar- 


—————— *, um, ) Adj. (in und 

nt, Le. der etwas 
jesohnt Ik, Jabaris, Caef.: na- 
x, ‚moribüs,. Li 








audire 
jr rem, her; iv.: das 
um obnt,. unerfa! — 
njorum, Auf .d Her. b) ungewohnt 
ie — man u gersobnt tk, 4 
„Liv.: iter, Virg.z 
gepdon — Fe plür), adverb. am 
gewöh nich, sudere, Virg. 2) Parkip. 
von Infuelco, 











1 » 
wid runs. Ten —— 
—V—  (infufficiens), 
pam Hay Ter- 





1) Infel oder € 
band, Cic. 2) ein von —5 — a 
geionderted @ebäube oder Hand, 

ne Menge Fu bie kim, er 


tten, 
davon — als u vermicthen 


bre, im ober aus Ins pienke,, Cie... 


„TnsöLAnus, a, um. Satıl), in oder 
aus einek Jafel, infulanı, Cic. 

Insdrärs, e (infule), 1) die nfeh 
betreffend, zomt, Ammian., Derwels 
fung dabin. 


‚ 
res meminse) 


InsöLäalus, 
infula (f. Infule, Yiethinenn E) fur 
Selov Rr, di über die Zofel 
a rbäube bat 

TusdLÄrus, a, um (Pı >. 9; *in- 


Rılo) , zue Iniel gemacht, Apul. 
Instrensis, e,i. q. infularis, So- 
lin, 54 e let. Salmaf. - 
InsöLösus; a, um (Infula), voller 
Jufeln, Aumian. 
(hmade, ‘als 


InsuLsz, Adv., — 
bern, Cic.: infulftus, Gell.:. inſulũim̃. 


me, ib, 

Insuusitas, Rs, £ (infulfus), das 
abgeſchmackte Weſen, lngereimeheit, 
Aibernbein Cic. 

" Rnsursus, a, um (in u. falfus), 1), 
ohne Salz, - falzen, Colym.: das 
ber unfhmadbaft, cil us infulfior, Hie- 
ron. 2) ungereimt, abgefchnade, als 
kam, adolefcens, Cie.: genus ridiculi, 

Cic.: infuliimus, Carull. 

InsuL- 


! 


 Ins- —— a, um, .ı) unwil end, 
angefhickt., infcitiores, Ge. 2 uns 


. nomen fuum, Cic.: 
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ſie Bi, dt — gerois Die, Cie. ‚Acad. 


uuschts. Adverb, .. ee | 


ungefchictee Art,. -Cic.: , infcitiffime, 

Insciria, ae, & (infeitys), ı) ) Um 
wiſſenheit, Unerfabrenbeis, ı Ungeſchick⸗ 
lichkeit, z. E ieq; Genit., adlive, 
ceterorum, Tacit. 
gerendi, Cic.: rerum, Cic.: 
erga, Tacit. 
Unbeſonnenheit, Terent. 

InscIt®Lus, a, um (Dimin. yo in- 
ſcitus), nicht artig⸗ nicht —& 
ancillula, Afran 


„uuch ſeq. 


bekanut, i 3) dumm, ungeſchickt, 
ungereimt, "albeen, main, . Plaur. : 
ocus, Sueton.: quid. ialeitiua? Cic.: 
iaſcitiſſimus, Plaur. -. 
In»scius, a, um, ) umwifl ffend 
untundig, homo, Cic.: in ii, end, 
retur, Cael.: quem infeil miſiſtis, 
ic., ohne. ed zu wiſſen: cu, me infoio, 
‚notes erc., Cic., mider mein Wiſſen: 
auch a) feq. Gen., omnium rerum, Cic.ı 
a. iropiſch, culpae, Virg., davon freu; 
uus infcius gevi, Virg., das die Krafte 


. einer abıe. nicht Fennt, . folglich nicht 
teogie IR. b) mit de, 3. €. de. malitia, 
ed. c) mit bein Infiniciv., Varr. 


EN it dem Accuf., Turpil. Not. non in- 
"fcius, wiffend oder wohl wiſſend, Cic. 
2) unbefanne, trames, Apal, , 

In -scaiso, pfi. ptum, 3 


in fronte, Cic:,-an bee Stirne; . !ibris 
aliquid in bafı 
‚teopifch, in an Cic.: altcui 
aligu uid, an etwas 
eſchreiben mit 


Cic.: 
fligmatn, Senec. 
(reiben oder —* 
twas, ſtatuas, Cic., i. e. eine Auf⸗ 
— darauf machen: aras, Sueron.: 
daher .a) epiſtolam patri, Cic., einen 
Betef an den Vater richten, eigenstich bie 


Auffcheift an den Vater richten. b) U 

brum, betiteln, ben Titel geben, libros 
inferipß rhetorieos, Cic. fiber, qui 
Oeconomicus inferibitur, Cic., i. e. Oe- 


conomicus betitelt wird oder beißt: daher 


inferiprum, Auſſchrift, Titel, 


c) aedes, an ein Haus fchreiben , z. E. 


venales, Plaut., zum Verkauf Öffentlich 
ausbieten . ei. an das Haus febreiben, 
daß es 'zu verkaufen few: fo auch aedes 
mercede, en ‚ zur Dermiethung aus⸗ 
— d) zufchrei en, be ylegen, zu⸗ 

ignen, fibi nomen philoſophi, Cic.: 
er deos ſceleri, Ovid., die Goͤtter zum 
Vorwande der Boshelt machen. e) ans 
zeigen, Ovid. Mer. 6, 74. f) bezeich⸗ 
nen, Dis: Aen. 1, 478. 
ten, Plin. » (öreiben, ſchriſtlich 


b) objective negotil. 
a) Dummpeit,. Einſal 


ni in, ‚auf. - 
ober an etwas ſchreiben, "fit inferiptum 


Gell, “ 


g) brandmars 


INSCRIPTIO—INSECTUR 
melden, Cic. Are. 4, 1: beq; het kl: 
ee nserırrto, önis, f. — 


8 Dia chreiben 
aber 2) itel eines ⁊ 


Auſſchrift, E. eiger Gtatie, = 
das —— Petron. 9 Wr 
ge 


“ Insckırrttra, ae, F. 
Ted > Gukrike), 


inferiptio, 7 
7, Pia 1) Ad, («= 


INSCRIPTUS, 
3. ER 2) nichhe gefägriehen, \ 

eben dey 
— 


3 wavor in ben Geſetzes mie 


ordnet ik, maleficium, Qual 
Partic. von Inſcribo.- 
——e— Akte e u e 
unerfarfchlich 


—— Pr —— * 
awd, Macrob. o6 ur: 

N-SCULPOA pf, ptum. Fu 
einaͤtzen, eiichmirze „ eye, Be 
Horat.: , tum tumulo , Guem. 
piſch, res infculptss in animo, (=. 

inscuLerus, a, um, f, Iafar. 

“In-skcAslurs, e, unserfdee:: 
unyertvennbar, ‚nucheilbar, u 
i. © aromi,- Quintit. 

Insdcz, i. e. dic, ſ. Infeco, 


In - seco, cui, dom, care, U 
‚fhneiden , Keiden, us 
«liquid ı dentibus, Auf ed 
pre m orrabrum, Fe Be 

peniaum modo, ıb.: ’ 
ee aiaal ein <br, 
+ Iufetr, ib. 3) * 

End ct infequor, i. E. iohe.. 


die, Enn, Ad 

NSECTANTER v. , gebdißs, ' 
‚Gel. 

IVSxCVATIO, Gnis, £& (dd 


ı) da6 Verfolgen, hoftis, Im. ı 
‚Derfolgen mit Worten, Pure: 
alicujus, Liv.: fortunse, Quask 
. InszsctÄtTor, öris, m. (mt: 
Verfolger, plebis, Liv. wm 
- Quintil.- 

Inszctko, Snis, f. (info). 
"säblang, fogten bie alten aus - 


lnsecre, a are, verfolgen, 7 
infedtarus, paflıve, Auf. B. A 
In -SecTor,arus fum, af, 57 
folgen ‚ angreifen, aves, Cie: 
— 55.* mit verio⸗ 
du seden legen, ” 
“di dis, Cie, : allquem vchementms. « - 
al uem inimice, Cic.: vie, Pls ı 
olores alicujüs, Brut. in Cie. Ep 
Fam raftfis, Virg., zulegen, Le. & 
bearbeiten, fi daran kr 
Inssctöna, se, £ (infeco), Dr € 


nitt, Senee. 
ſch nr 





INSECTUS-IN-SEQUOR 


Isecrus, a, um, f. Infecco.. 
‚stcdrio, önis, f. (infequor), die 
ſolgung, Apul. Gr 
iSECOTOR, Gris, m. (infequor), Def 
folger, Apul. we 
‚s£cötus, a, um, f. Infequor. 
‚sepAsiuiter, Adv., unauelöfcdhs 
‚„unaufbörlich, Lucret. 
1-sEmino, avi, atum, are, 1) bins 
fden oder pflanzen, morbum vifce- 
Ss, . 2) beiden, terram, Vi- 
3) fürn, zeugen, bervorbrins 
4 Arno 
s-SEnESCo, nui, 9. in oder bey 
18 alt werden, bibris, Herat.: nego- 
Tacin . _ 
I-SENSÄTUS, a, um,  unvernünfs 
Tertull. 
s-sensieiris, e, 1) unempfindlich, 
was nicht empfunden wird, morbus, 
n. Samın.: baber unbegreiflich, Gell. 
empfindlich, i. e. der Empfindung 
Ihlg, fimulacrum, Ladtant. 
N-SENSILIS, e, unempfindbar, Lu» - 


N-SENSDÄLIS, €, unempfindbar, 
Caſũod. | 
n-seErArAsiLıs, e, unzertrennlich, 
ec.: inſeparabilior, Auguſtin. 
wserAnAnfL4Tas, ütis, f. (infepara- 
s), Linzererennlichkeir., Augullin. 
NSEFARABILVVFES, Adverb., unzers 
mlidy, Lactaut. 
N WB ‚A, um, ungetrennt, 
tu * 
n-sErfo, pfi, ptum, 4. umzaͤu⸗ 
, umgeben, infeptum muro, $encc. 
NSEPTUS, a, um, 1) Adjedt., (v. in 
feprus), nicht umgdunt, Felt... 2) 
tic. von Infepio. . 
nserortus, a, um, ı) Adj. (v. in 
fepulrus), unbegraben, Cic.: mors' 
ıpules, i. e. fine fepultura, Senec.: 
ultura infepulta, Cic., i. e. nicht mit 
ehörigen Ececmonien eingerichtet, 
fr nicht den Namen eines Begraͤb⸗ 
es verbienend. 2) Partic. von infepe- 
‚ begraben ; tropiſch, virus nec ob- 
one ınfepulra efle poterit, Cic- - 
INSEQUR „ei. e. dic, Enn. ap. Feſt. 
SSEqueNnTeR, Adv., ohne geben: a 
ige, niche sufemmenbangend, Gell. 
Iv-stquor , quutus (curus) fum, 3. 
folgen nad) ‚oder auf etwas oder Je⸗ 
nden, aliquem, Cic.: annus inſe- 
ens, Liv., das darauf folgende Jahr: 
rs inſecuta Gracchum eſt, Cic., i. e. 
acchus Marb darauf: pinum (i. e. 
vem) lumine (i. e. oculis), Ovid., 
bieben, mit den Augen folgen: auch 
ne Cafıım , poftremam literam detrahe- 
ne, niſi vocalis infequebatur, Cic.: 
ımor igfequirur, Virg.. 2) verfo!gen, 
adlich, holtem, Liv.: agmen, Caeſ.: 


überfdüt. 





INSEQUUTUS—IN-SERPO 701 


aliquem ſtricto gladie, Cic.: aliquem 


clamore ac minis, Cic. 3) verfolgen 
mit Worten, i. e. a) durchzie ar 
pitudiaem vitde, Cic. b) forstabren in 
eines Materie, fie fortfegen, pergam et 
inſequar longius, Cic., will weiter ges 
en. 4) tinem zufegen, 3. €. du 
on Cie Nat. D. 3, ı7: daher fi 
eben, non te infequor, ut eru- 
diam, Cic.: convellere infequor, Virg. : 
daher arva jafto femine, Virg., i. e. ohne 


Unterlaß bearbeiten. 


InsEquütus, a, um, f. Infequor. 


In-sErEnus, a, um, nmicht beiter,- 


trübe, Hyas, Stat. 

In-sero, fevi, ſitum, 9. m) hinein 
fäen, frumentwin, ‚Colum. 2) einpfros 
pfen, pfro pirum bonam in pitum 


ſylvaticam, Varr.“ omue genus ſurculi 
omni generi arboris, Colum.: ſarmen- 


tum, Colum.: vitem, ib., i. e. pfro⸗ 
pfen: arbumm fructu nucis fatt nucis 
fruftum arbuto, — — : de auch infirus, 
a, um, erngepfro r £ 
mala, Virg. s arbor, ls pfeonie, 


Lu 


infirum, das Bepfropfte, Pfropfreie, 


Segling, Varr. u. Colum. 3) tropiſch, 
eiınpflanzen, vitia, Horat.: in Calati- 
nos Infitus, i. e. adfcriprus,, Cic:: baber 
infitus, a, um, eingepflanss, i. e. 
a) durch die Natur o 

virtus, opinio, Cie.: inftus menti co- 
gnitionis amor, Cic.: :hoc natura inſi- 


der na. beugen 
beacht, einverleibt_ober zu eigen gemacht, 


sum eft, ur esc., Cic. b) eigen, am 


Herzen liegend ıc. , ur eflet infinum mi- 


HRtibus vincere, Cic.: huic popule ira 


fuerat libertas infim, Cic. 4) hinein 
fügen oder thun, ftirps alieni generig 
inlita (utero mulae), Colum. 5) vereis 
nigen, corpora anjmis, Cic. 

In-sExo, fcrui, ſertum, 3. 7) hinein 
oder wohin ſuͤgen, Reden, thun, brims 
gen, collum in laqueum, Cic.t -oculos 
in pectora, Ovid., binein eben: cibum 
alicur an. .053--Gic. ı gewunas foleis, 
Curt.: feram pofti, Ovid.: fenfum 
fermone . medio, Quintul. 2) hinein 
bringen, einmifchen, deos minimis re- 

us, Liv.: jocos-hiftoriae, Ovid.: nar- 
'rationes orationibus ‚- Tacit.: daßer fe, 
fih binein begeben, fich einmifchen, 
turbae, bellis, Ovid. 3) aliquem virae 
Star., beym Keben- erhalten: nomen 
famae, beräbme machen, Auf. Dial. 
de Orat. 4) einpfropfen, furculum, 


Colum.: daher infertus, 5. E. familiae, 


numero civium, Sueron., einverleibt: 
daher infera, ae, Schmuck, rumoris, 
P. Syr. ap. Gell. 7 
In-surro, pfi, ptum, 3. wo olır 
wobin fchleichen oder Eriechen, ſomnus 
inferpir curis, Stat., uͤberſchleicht, i. e. 


! 


InseRTta 


“ Liv 


——— | 
ero, ſerui ec, 
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InSSRTA, ee, |. 
IMSRSRTATIO, ee 
einfügung ; Coel, Aur. 


Beben, volucres, Stat. 

Insessor, öris, ın. Sr ber 
wo figr oder etwas beſetzt hält, via- 
rum, Symm. , 

Insessus, a, um, ſ. Infideo. 


In -sisito, nen 1) we 
. schen, pfeifen, fäuleln, ubi Se weht = 
urus, murmura pinetis une, Ovid. 


3) ziſchend einhauchen, Sil. | 
In -sıccäsiris, e, nicht : 38 erocknen, 
Sidon. r 
, -stccärtvs, 8 um, un det 
Yulnera , Star. Ber ! 
“ Insicla, ae, f. oder Insictum, 3. n. 
infico, are, -fl. infeco), eine Art Wuͤr⸗ 


leiſche, Varr.: man ſchreibt auch Infiria:: 
aber a) inficiarius, der Dergiekben ım fi 
Bieron. b) inſeiatus, a, um, t 


v. 
oder ſonſ ein Gericht von gehacktem 


verſehen, oder darnach gemadt; Apic. 


©) inficiolum, i. e. parvum infidum, ib. 

Insivoko, Kd, fefüm, 2 (in und 
fedeo), 1) wo iinen, equis, Yin: toro, 
Ovid.: auch equus infiderur, Gall. 2) 
beiene balten, locum, Liv.: ces, 
9°) troviih, wo fiden, i. e, 
wo ſich befinden, bangen, 


voluptas in mente, 

defiderivin, Lueret.: loppe in idet col- 

lem, Plin., liegt auf einem Säge, 
Insiniag, ‚rum, f. (infideo), 1) ein 
ingerbalt, i. e. Truppen oder Menſchen, 


e ſich wo befinden, um auf andee gu 


f. (infetro), Zins dies 


ER einen Dr 


, Dvsıyı ÄNTFR I, tr] 
Kaucir und le zu ‚Ba. t 
HA —* Le. Ort * 

— 


.  Insertim, Adv., dineinf ‚fun- Peak * 
dere, Lücret., i. e. "hinchn tefen. :' sollseare a 
—S Gnis, f. (in SCH n Te, Cic.: inraderc er intime, © . 
fgung, Einpfropfung,, opfung, “ 3) p oe 
Macrob. vitae facere obet pozerr, 2 x 
Issertivus, a; um Einfero), hin⸗ „contra aliquem, Cic.: . 
eingefünt eingepfropft, Kirps, troptf&, Cie.ı opponert, tendere, calls 
fruere, adhi ‚ t 
so: avi, atuni, are (Preg. von ftruere, @vid.: componere,, Trar. 
infero, ui), Dinein en oder eu, . ferre, Calpurn. Ecl.: di nn 
ſiniſtram clypeo, Virg.  nanum leöni- al: dare A, facere, Plaux: pr 
Bus, Senec., in den Machen der Löwen. dias, din ‚cc: per 
"INSERTUS, a, um, ſ. Infero, erui etc. obere -ex i Cie.: and ı7 
In - servio, ivi, tum, 4. 1) dienen, maris, Val. F.: aut leq. 
i. e. &clav ſeyn: daher Dat at vn, Oblexts,  falklias caedi⸗ 
rex inſerviens, Tık 2) dienen, die Role in det Seadt J 
ergeom ieh, zu Dienſien ſeyn, u Dil ed Ai verur 
{en feon,. Seranigkeit erw fen, alicui, Instnlantza Adverb., dar 
- Cie. u. Liv.:" auribus, Gell.: ibus Rig, Jufin. 6,.6. dod leſci e 
—— Gell., fi darna R ten: diantes. 
oudy aliquem, Plaue.: nihil e infervi-_ en. Oris, m. 
cum a me temporis caufa,, Cic., i. e. fa- en Soldat, det in den £ 
&um gratificandi En 3) einer Sache wird, Hirt. 2) % er, dem 
ergeben feyn, fs mühe darin geben, -imperi, Nep. ı vise, 
ya übe AR wenden, abwarten, —— en t (ler 
commodi®, artibus, honoribus, Cie.: 
infervi er fac emnia, Cic. Insinto, are, ” —8 Pe. 
 Im-survo, are, beobachten, Achtung Insiplor, atus 7 . 


nn Adv., ‚2 
teuoll, Cie. : infdi 
' Insiolösus, a, um (inf. 


serliftig, ‚ad, ver 

terifch,, gefdhrlie, verbe Pr 
cies oculis midiom mei, * 
diohor? Cic,: clementis, Git. = 
Alimus, Plin. Pa 

In- an 8* 
niedsrlaffen, 
Roribus infidume, Var. : 
inſidat iferne dem a 





P 2* 














— 


mamma 


li in «nimo —— Cie.: — 

r icio, .: 

Infidet, F Colum.: a 7 | —æe— Apın 
Horak. —— edir in ars 
4) lirera inſdit, re 

ee gefegt u. doch in einer eier Soune 


g 
'SIGNR, is, u. f. Infgnis, 
—J— rn imm, 4. 3) kvow inße 
), 1)] mis einem em Bennzeidhen, ver> 


zeichnen, insguiti 
önet, i. e. — Schier des Leibes 
nd e daber infighira, orum, Coutu⸗ 
en, bieawe Slede, Plig. a) ‚bezeiche 
rifts nom, a an anuum 
bis, —— — 
sen: daher iR, 72 
nen iR mer reig feyn , Senne 
aligue re, Plin. 3) ſchmuüͤck 
em "auto, Virg. : 4) teuntlich mas 
i, bekannt a, aliquem, Plin, 
: daher iufignieus, 0, a. un. na) Feunes 
deutlich, imago, Cic. b) ich aus⸗ 
mend, in die Aunen fallend, aufs 
md, ‚ignomisia inögniter, Liv. 3 
—** mit einer Sahne verfepen, 
8 — "in ot, iafigribas 


und Genum), 1) mit 
mm Bennze verfeben, Fenntlicdh, 
‚338 i ‚ maculis infignis et 
>» vie: a) ſich —S aus 

ich, merfwärdig, im Buten 
een, Phoebus infignis crinibus, 
> improbitas, Cic. : vis, Cic.: fir. 
‚Cid.: veſtis, Liv.: giudia, Liw.: 


5— ‚se 


us, Liv.: B aliquid infigne facere, Te 
ior eontumelia, Liv.: ‚„hafi- 

ima religio, Tertull,: im 

lem, Gie.: baher infigne, Ti 


Benn n,.Cic. und Liv. 9)-bef. 
gne, Eine Indgnia, Eboen 5 
Amts, Iuflenien, — ee : 
rdotum, Liv. : Cic.: daher que. 

xrborum — in afgnibun Cic., 1% 
ber, Wappen; d 
e Sierde, 


. Cic. militeria,, ii. a. der Offi⸗ an, eu 
L., wicheit am Helme: infigne i 


1 humeris erebat, A .. wo cd der 
etel des 9 iñ, % sale 
Schmuck 


xsioxtrte, Adv., anf eine Ach aus⸗ 
hnende Art, außerordentlic), Cie: 


gnitius, Liv. 
nsıanitee, Adv., auf one ſtch aus⸗ 
hnende außerordentlich, vom 


— Cic.: —88 ornare, Nep. 


Insıgnitus, a, um, ſ. Infignio. 2 


nsite,is,.n. ſol der Schaͤmel oder 
Breiet der Weber ſeyn, Lucret,‘ = 
xsYılo, filui (Alivi, su; SE — Rn 


u. falio), i8 abet auf 


: Chef: 


weis, Dre 


\ 
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wobiz fotingen, in fap 

„in.equum, Liv.: in phala 

Attnam, Horat.: undas, Ovid,r 
08 She * prorae Puppigiie, Ovid eo. 

856 id.: ſupra tignum, 

leo infili it falu, Pin. A ie —5 


palmes in nfilie, ** 
—X* —e— Plauc 


RR 
men. 
In -simfıe, are, i, q. InmMulo. 


ei; 


Her —— , 806 
nsimdLATlio, önis, f. (i ), das 
Vorgeben gegen —Eæſ ‚die ER 
di „A ⸗ criminis, Cic. 


n 
——— Sri, m. (infmulo), 
der Kl vorgibt, Befihuttiger, Ant 
in-siMöLo, avi, amm, are, 1). wide 
einen etwas vo ed ** 
od —78 eos in 
8 Cie.: inGmulant hominem discek- 
fffe, Cie, 0) —— — aliquem fa: 
ge, Cic.: .peccati, Ci Algucm fol, _ 
: aliquem eriminibus Ovid.: 
guc fra, Seq. Accuf. des Objeets, "uigeen me- . 
facıaus, Plaut. 


In+siınc&aus,a,um, 1!) ) verdorben, 


nicht in- ſeinen marärlichen guten Ins 
— ehr, Yirz: 2) nicht redlich⸗ | 


Insindärlo, &nl, £ (inbauo), ı) 
oder 


"vun 
—A— 
a ee haar 

Beranurmas 


Peünmten Weg, ponti 
zen in dk Serien der 
Anlage er Beh, 

dung, Cod. 


—— m a ı) pr ven 
“. oder mänum, 
Ternll. 2) Var — nn 


Wendu ee nelangen 
auch Hbgrb- wem gelangen ge eine 
‘terris retem, fanden, 
Avien.: — per ſepta doMmorum,. 
Ener. 5 —— ordines qua- 
data efſent; minuar 
—* ie Glieder in 


—— mimo Ceea- 
sis, Plin. Paneg., Weilebt: machen: fo 
ı u iohmuari," hegenpeilt werden, eins 
dringen, wohl gelangen, tibi infinuen- 
wur opes; i. €. tribugnsur, continganı, 
42 tus «dt Angufto, 1. ® “ 
amicus fa&us, Sueton.: anıma ininwe- 
na wobi, i. e. data, Luctet.: vox 
sures inũnuata, Ih. ; .: 
7 a, fe —ã bloß 
durchſchmiegen, * 
—S wohin gelungen, ein⸗ 
—S Li Den te infarun- 
„Liv: mari 


ind-Deer: 
eh al, 


in- 


' 
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Anuare in forum, Cic.: fe inter corpus 


et arma, Liv.: fe in equitum turmas, 
Caef.: fe alicui , Juftin., und bloß -in- 
finuare alicni, Cic., oder fe in familie- 
ritarem, Cic.,. ode infinuare” (ohne fe) 
in faniliariraten , Cic., und bloß fe in- 


> — Cic. ; fü ich, einſchleichen, einſchmei⸗ 


5 unfhmadbait, fapor, Jul. Firm. 
efhmadt, inhpidius, Gell. 


ni cs uf in ne Art im: 1% 

IC. ne e Art einlaſſen: 

’ fe in cauſam, Cic., oder ad cauſam 
Auct. ad Her. b) wohin dringen, 
wenus mit Schwierigkeit geſchieht, mo⸗ 
res feris mentibus, Aur. Vict.: ſacris 

inſinuari, i. e. inidari, Apal. 3) bes 


A 


m 


In: 


kanut machen, Panded. 

Insirfous, a, um (m u. Gpidus), ı) 
2) 
3,, 10 andre inlubidius fcfen. 


Znia elens, tis (in u, ſapiens), uns 
‚woeife, t Cic,: infpientior, Tic.: 


inſi ipientiflimus, Senec. 


‚Insietenten, Adv, umweile, thoͤ⸗ 
rig/ Cic. nn 
—3 — ae. 6 ( ), Un⸗ 
weisheit, T —E eit, Cic. 
in- siro, ui 3. binein werfen, Cato. 
4 
daber, ſco fe, 


In - Sısto, „ Ritum, 2. 

ı) fid bin 
bintreten,. Liv. 22, 51. 2) auf Bu 
treten, auſtreten Fuß faffen, firmi- 
ter, Caef. „i. e. feßen Suß falten: pro- 
'ximi jacentibus infiftebane, Caef.: cin- 
gulus ille terrne, in quo qui ui infiftune 
cet., Cic., auftreten oder Re en: 
terant ramis, Ovid., Waren 9 auf 
c., i. e. ſtanden ꝛc.: fo (dit on oͤfter 
inſtiti, ich ſtehe, 
AUberſeden? inäftere veftigie, Virg.: plan- 
tam, ‚Plaur.. auf ben Buß: trodiſch, 
jugo imperii, Cic. e poeta, bas Regi⸗ 
am * ven: daher a tropiſch, Fuß 

natumm, qua animus infiftens, 
a er betreten, viam, Terent., und 
via, ib.: iter, Liw.: limen, Virg.: 
veſtigiis, Cic., und veftigia,- Virg: 
daher tropiſch, viam, Terent. und Virg., 
einen Weg einfchlagen, 3. e. verfahren, 
handeln, Mittel ergreifen: ſo auch ra- 
tionem pugnae, Caef.: alicujus hono- 
ribus, Plin. Ep., eben das Amt betlei⸗ 
den: daher etwas vornehmen, verrichs 
ten, berreiben, ınunus, Cic.: rei, 
: Rudiis, Quintil. : in dolos, Plaut. x 
daher feq. Infin., anfangen, unternebs 
men, Cic. u. ‚Liv. c) fichen in manu 
Cereris, Cic.: tropiiih, in magna glo- 
ria, Cic. 3) fteben bleiben, ſtill ſte⸗ 
ben, alte madyen, inme halten , ftci- 
lae infiftune, Cic.: teopifh, oratio in- 
ſiſtat interius, Cic., i. e. ju kurz fen: 
Daher a) tropiſch, ben etwas fteben blei⸗ 
ben, ‚Anzulis pescarorum gradibus, Sie. 


ns 


jnftel ⸗ 


li 


infliteram, ich fand, , 


INHTIUFÖS—INSOLENTUA 


b) bey etwas befarren, Cx. Ai! 
25. c) zweifelt, Cie Bad 4 3 


etßen verfolgen , 
.: do kanns at) wen ind = 
duch Worte, Tacıt. Am.« 











nfegen durch Worte 
febr Bieten, ſeq 
Auguſtin. 
lafien, 
Casf.: funeri, Plin. 6) mem " 
Iheinen, Bommen, wagen wer: 
rtrıckus, a, um (infes, er. | 
was binein wird, lem, Ir 
Drtttagsfchlaf. =) eingepiropk, » 
Varr., i. e. nit and Kigemm 6: 
a profiet: fermo, Plin. Ep. va 
einheimtſch. 
—— on nie, £ (men, 7 
o ‘» 
Ar —— at si: 
as sum, ig. las 
len, ae «, um (infere, en,,. 
—— — fg, pira. Hama: . 
usa, u —— 
liberi, — cum l 
von einer andern — eis der 2. 
Instron, Sris, m. (infaro, ex). 6 
pfropfer, P 
— um, f. Infens, ne 
Ins{tus, us, m. an, 7 
kBinpfeopfen, Plin. 
In-söciäsiuis, ec, nicht a 
gen, unverseäglich, hommes ga: 
mano infociabiles, Liv. nicht Ai 
InsöLhsfuhten, Adv. anti 
queri, Horat. 
- InsörAtlo, Onis, £& —— 
Setzen an die —e 5 
cerse, Plin., i. e. das 
Ix-söLuns, ds, 1) wir —— 
heit, quid ru Achenis infolem? I" 
3) der etwas nicht sewobet 8 *7 
pe: infanise, Gi 
pur gewoͤhnlich, —* 
un, Cic. 4 alzugroß, aber 
laetitia, Horat.: oſtentatio. C- 
der fi) ungewoͤhnlich beträgt, ⸗ 
fcheiden, ſich zu (che erben 
lent, ftols, homo, Cic.: 
rebus fecundis, Hirt. : —* 
lentiſſimi, Coel. in Cic. Ep. 
infolens, Pallad., einfam, — 
InsöLenter, Adv., )) augen" 


infotent, hoitem ınlequi, C 
InsöLznria, @e, f. —8 
gewohndeit einer tr „der 
fsundarum, f. 


Sum 9 rt Ä 





IN-SOLEO--IN-SONUS, INSOPIRILIS=INSPERGO 705 
ehr, verbonum, Cic.: mes . Bin. ‚ligigm,. ul.: litere, ib. 
Ioret. ‚ meine ungentpalige acht, Pr R u m. 
vöhn inte " Tnsöetskun, e ‚(in u. fopio), ve 
bung feiner feibk, Snfolous. un ein ignis, Mart. Cap., 
te, Cic. Plural., Geil, unausidfchlich. 

- 0420 ie R « Ioleo, ee a —— aneingeſchla fer, 
SÖLZICO, Ere (in 15 eo en u u 

71, Imfohent werben, Salluit.. ri —— aller, 3 
Zn 2 Um, nicht -bi i du; }. 

2 —— u 

dire, Adı, wide. Bewohnbeis, fig werden, 5 b fömnsig, gars 

sitin. * —— pe (um, » i. 9. infger 
-sörttvus, a, um, 1) der etwas Blin. - 

2 ungen t, 55 Inssarsus, a, um, f. Tofpargo. 

-spArt y > 
Rt. 2) un ngemöhi, 6, jolelin m wie mie fpesieen Pen on ar, wo oder wohl 
{17 rd I 

I Bew —2 — ar a, um, wngeftalter, 

| cit.: Anlolıtum un⸗ 

al, A Ungembhutches —A srkclösus, “um, haͤßlich, Pe- ’ 

„ Panded. feq. ur, Plin. Paneg. InsesctäArto, Onis, Gofpeßo), das 


— avi, atum, are (in und Sol), 
der Gonne ausſegen, um «6 zu 


ıen, zu dörsen 2c., uvas, Colum. ı 

ıs- inf ‚wird erwärmt: 

—X ib..veuerer Tag, da die 

ic ſcheint. 

-söLdsitss, e, ı) unaufiloͤslich, 

Hm, Macrob. 2) niche zu widers 
‚ angtreitig, Quintil. 3) niche zu 


hen Senec. 
R Tas, Atis, f. (infolubilis), 


. Anfehen, 


" Colum. 


Inse£c Geraden, 
PECTÄTOR, Öris 
i. q. infpe£tor, spram, Me nceao). 
sszcrlo, önis, fi ı (infpicio), 1) das 
gutdm, Sineiniehen eben ichtigu 
rach 3 5 38 innil nr 
trachtung mit Der Zee⸗ 
I; Leberlkgung, —— ‚ Quin-, 


nserero, avi, atum, are (Frequ. v. 
infpicio), anfeben, zufeben, aliquid s: 


InSeacTus ‚ us, m. 


‚flöslıchkeit, Sidon. 

> 1 DBlLiTzs, Adv., unauflöslicd, 8 * — un Ep Ep: 2 vor meinen 
na, ae f. (infomais), Schlafs Bugen. 

Heit „ Sueton.: Plur. infomniis ca- INS;ECTOS, Arie, m.» (infpicio), 1) 
ice Sened. 33. Bieieber » Beſichtiger, ——— — 
———— a, um (infomnie), hand. d. 2) Aufleber, Unterfucher, Cod. * 
—8 i. q. inſpectio, 


se (ie u. fomnus), ſchlafloe 
Virg.: draco, Ovid. 
—— i, D- 2. in und (omnus) , 
[ran » Aruob,: öfter Plur. / Virg. 
i “ ‘ 
-sdöno; ui, .Ttun, are, worin ein 
e michen,, _ auch "bloß ein Getoͤſe 
en, ſich hören laſſen, 
. Doteae —— inſonat Acgaeo, 
‚:» unda infönuit, Owid,: nervus 
reu, ib.: infonuit - Arge , ‚Hatichs 
nallte mitre., Virg.: infonmere fü- 
er infonare, —— 11, 8 
rauipern, en 
mit ber —X 


f., v 

hen, —— 

-sons, tis, 1) * ſchulde men 
Horat.: crimine regni, Liv.: pro- 
Plaut.: culpae, Liv. '2) unichäds 
dig, Cerberus, Horat.: 


Ha scend, mh mine, wo = 
runs 08 
NR Te 


. 
® 


+ 


Senec. - 
Insp&cTus, 9, um, ſ. Infpicio.- 
In-seEgäniLıs, e, nicht zu boffen, 


pax, Gell. 


in -spänans, tig, nicht boffend, niche 
vermuthend, wider Soffen, inſperanti 
mihi accidit, Cic.: fierent nuptiae in- 
fperante Pamphilo, Terent. 


Insr£rärz, Adv., unverhofft: i D- 


fperatius, Val. Max. 
Insr£rArta, Abl., f. Infperatus, 
ı In-seßaärtts, 2, um, unverhöfft, 
wnvermutber, gaudium, Terent.: 
cunia, Cic.: Hanno infperasifime ini- 
hi, fü Ive, Plaut.: aud von unangench- 
Dingen, melun, ic.: rex 
—— Liv., oder inſperato, Lucil., 
unverhofft, unvermuthet. 
** en m, 3. (in u. fpar- 
ober Deauf ſtreuen oder 
—RBt molam et vinum, Cic.: fas 
ur poueni ,, Plin,s tropiſch nrevos 


, 


\ 
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sorpore infperfos, Horat. 2) b 

beiprünen, beirrengen,. oleam 

to: infperfa vioo, Plin, 
Insrensto, Gnis, f. -(infpergo), das 

Ä it Drauffreuen, 
allad 


» Ca- 


‚ Insransus, w, m. i. J— inſperſio, 


. Insrunsus, a, · um, la 
Ius?xteoto, exi, edum, s. (in und er 
co), Kr ineinſehen, hineinblicken, 
ſpicere uam in fpeculum, in vitas 
Sınnium, Texent., li Flaut.: cum 
Romam infpexerit Eos, Ovid. : dader 
inein eben oder anfebern, i. e. leſen/ 
ice: ‚Ovid. 2) anfeben, 


35 defdjanen, betrachten mis, 


Golum.: equos, 


den r sgrum, Co 
rat. har bio6 anfehen cder ſeben, in-. 
3) teopikh , an⸗ 


fpice, quid etc. , Ovid. 
eben, berrachten mir der Seele, unters 

hen, erwägen, Pennen levnen, einfes 
Gen, em « Buero, Tic.: morbum: 
alicujus, Plaut.: infpicere, uid deceat,' 
Quintil.: .mores alicujus, ib.: fenten- 
tiam alicujus, Pleur. 

"Ini-srico, are, fpigig machen, Virg. 

InsrIRäMENTUM, ) D, (infpiro), 1. 
g. infpirktio, Coel. Aur. 

Insrizätio, Önıs, £. 
tinbiaien, bie Kingeb ung, 

InsränäÄToR, — m. 
baucher , Ei 
Aur. 

In-seieitärıs, e, ungeiſtis, Paulin. 
Epift. 

In» srixo, avi, atum , are, 
‚oder wobin blafen,. „weben , 
in eine Deffnung, P aliquid gravi- 
tati aurium per Pr ib.: 
aquilonibus infpirabuntur, Colum. : 
N irantes ramis.arborum aurse, Qu 


Gafpiro), das 
"nGnfire), in eine 


intil.: 


daher auf eimas biafen,”conchae, Ovid., i 


2) einblaſen, e „ alicui ignem. mortis infter, Cic,, war ie 98 
Virg.: alicui fonuın, Gell. > einen gen. Tob: Plate eft- mihi inf 
Schall mohin oder. zabläfen: alicui ani-' Gic, iſt fe gut old aße. 
man, Colum. % teopifch, einflößen, men- ‚isnstaurärıclus, se m (sh 
tem, Mu Rn Po mifericordiam, Quin- neuen, dies, Macrob., su #9 
tij. ſtern, aliquem, Juitin.: das. fpiche exneuert werben. 

er u —* Le entflammen , ins Ineraonärio, önis; f. (infee: 

euer fegen, Quimtil. 4) literee, einen ‚.& 

acboßaben a Ä num, Cic. 3) 


mir einen Da 
ausſprechen, Gell. ’ » un 


In-srısso, are, verdichen, Veger. 
In-sröLlätus, 4, Um, ungepländerz, 


Qintil. 
N-sPÜMOo, are, ſchaumen, Terrull. 


In-sröo,ui,ütum, 3. wobinfpeyen, ans 


en. alicni in frontenn, Senec. : 


in &- 
cıem alicujus, ib.: oculis. 


1n- — anſpeyen, ren. 


ud alicun P 


„ 


cineris ry 


| ch 


Rate Anſe 


1) hinein 
foramen, 2 


granatia. 
in⸗ 


IN-STABILIS—INSTAUSD 
h 


-In- stänftıs, e, H was we! 
oe terre, Orb: pe 
v.: tropi⸗ memhrum oma, — 
al, 2) nicht fer ‚abend, wide Su 


bald 
hoftis, Liv.: tweriib, ws. 
— rapaces. 3) 
tus, Caef.: animus, Varg: — 
Aur. Vie. 
InstäsiLiTas, Ste, & (als 


Unbeländigteit, menris, Pin. 


InsräAsiLiser, Adr.. wubehs- 
in. 
Insranrız, Adv 
eig, dice, a 


inlandiffimd „al 


Eee ae, f. (mflo), ) A: 
genwart, Cit. 2) a6 Eindrmge 
——— BE » —* 


5 Gen, ib. c) de 
itten oder ‚ Pan. 
einer, * indeel. DL»? 


Entwurf, Art, primum a 
Plin — aouni T 
pore, Cic., i. e. „uni die One 
ten, (carte Umsedr \ 
en, 1: 
) ad initar, ad nis ¶ 
— sun Ma — 
vici FAN 


Caeſ.: 
Ce. ad, —— 
inſtar expofuit, Hirt.: 
feptuaginre an, Ge : 
en , quantum — 
Virg.: navis urbis inſtu | 
tur, Cic,: terra "quali pun& ch 
rmet, Cic., fieht wie din Yna 
dee ch, vix minimi mon - 


in: 










seınplorum, Eumes. 
InstAauratıtıus, 
—— * un (lan 
neuert, wiederbo u 
InsTaunärog, ri, m. (atım 
neuerer, Wiederherſteler, 
Instauxo, avi, atum, are. i⸗ 
ern, wiederholen, 
Se “a, Cie J un et. 
rg. 2) erBeuern, i. « 
ten Grand fegen, -aisher herdaket 


« 


- IN-STERNO--INSTITOR 


RBaumen, erichten, machen, mo- - 
ente fibi, Plin. 4) vergelsen, ers 
Der, Virg. ! 
N -STERNO, frävi, ſtratum, $ 3. 
ecken, 3. €. ein’ Pferd mit den eu. 
ecke 30.,. Liv. u Virg.:” pulpita u- 


>, Horst. 2) drauf decken: buber 
aumn, Dede, 1: ©. über das Birh,, 
>. 3) 3u Baden werten, bınfller 
‚ fa ignibus, Star. 

STIGATIO. — f. inſtigo), An⸗ 
ung, Auf. ad 

NSTIGATOR, drin, m . (infiigo), Aus 
eu, Pandel. 


NSTÄGÄTRIR,- Tcis, f. Caſtigater). 

reizerinn, Taeit. 

„ STiaArvs, us, m. Gußige), Ans 

ung, Panded. 

NSTIGO, avi, atum, are, anreizen, 

en, been, aliquem, Terent.: ali- 

m in aliquem, Liv.: in arma, Vel- 

:  infliganee te, Cic., auf deine Min» 

und canem in aliquem, Petron.: 
eg. 


Infin., Lrecret. 
n rıLnarlo, onis, f. Gnfillo), im 
ung, Plin. - 
N STILLO, avi, atum, are, 1) ir - 
3 wohin oter- einträufeln, oleum Iu- 
13, Cic.: merum in ignes, Ovid.: 


isch, einAdfen, praeceprum auribus, 
rat. 3) wohin träuieln oder tro⸗ 
nweife ſaua, auf die Fel⸗ 
Cic. ex Aeſehylo. 
NsTimdLäror, öris, m. (inftimu- 
‚ Anreiser , Erreger, feditionis, Cie. 
N- -stimtLo, are, anreizen, Ovid. 
NSTINCTOR, Öris, m. (infinguo), 
reizer, belli, Tacit. 
SSTINCTos, a, wen, f. Inflinguo. 
NSTINCTUS, us, m. (inflinguo), Ans - 
mng, Antrieb, divinus, Cic. 
N- STINGUO, nxi, ndum, 3. anrei⸗ 
|, Gell: inftindtus , a, um, anges 
je, angetrieben, 3. €. furore, Cic.: 
bus, füriis, Liv.: divino fpirten, 
in 


35 —8 are, biutin Rorfen, Marc. 


vinum in culleum, Caro, 


. sanı von Füßen. 


x- -stirötor, ai, u @ fipuler, 
ur. 
nsrira, ae, f. 7) die Schleppe ober 


ibel an Der —* eincr zömifchen Das 
‚ Borat. : baten bewm Ovid. fi. 
webuien Dame Mt. I, 32 8 c 
:%. ©. Hände und Füße zu bins 


(hsrirlo, Indie, FA (infifto) das Sril⸗ 


‚ Rellarum, 
line. ste, i. q. infto, Cat B 


‚I, 25.5 b bes Eid. in 
in Inflare: so Die so 


Instiror öris, m. )s 
: 1 Massen eineh- anf au 


ter, 
num, —* „te Geht 
feref Urt Markeur; 
te Ihre Waaren  anpreffen 
quentise, 


r 


Tun ‚ge 


ei bau ⸗ 
—X* —— Saufirer —S 
raͤm⸗ Mercis, Liv.: caupo- 
fe, nad ugs 
weil ſolche Rede 
Re elo- 


Quintil.. i. e. ber ſich damit 


feben (dee, ne urefenfann ausbietet. 


betreffend‘, adtio, 


Institört us, a, um, bie inflitores 
Panded. : mfikoriun, 


- Queron. , daß Mitier diefer Yandler. 


Tusrirdo, wi, Geu, ‘3. (in. fi 


two), ı) hinem fteften ober. tenen, ab 
"gumenn in . dineins 
‚bringen: alıqwid in anime. "Tore, 


BE. 4. €. feribere, 


ftellen , halten, delettum, 
mönem, ib»; 


Liv 


in den feßeh ch vornehmen: 
her ſich aa» A aernebmen: 


Bu quaerere, Nepi: "Intbirunm ,. fubft., 
a6 Dorbaben, Die — Cie. 


» 
pet- 
Iü- 
daber an 
Caef::  fer- 
convivia, Sueton.: da- 
b) einfabren facros iu- 
dies feſtos, Liv.: cenfum, 
Ketten, 1. errichten, 


hiftorism , Cie: 


Cie: auch 
Cic.: 9 


anfangen 


‚vi 
Ovid: 
3) bie 


e. 


bauen, verfertinen, maden, turtes, 


naves, 
amphoram, Horat.: 


wel.: exedria, Cic.s 
meopikh, fibi quae⸗ 


ſtum, Cic., i. e. venchaffen: conditio» 


nem, 
res, eine gewifle Ge 


den. 4) emri 
alt "ober Belek 


Cic., i. ©. 


fenbeir erteilen, aftienem , Cic.: ra- 


tionem 0 
ftirum,, 


familia bene in- 
auch abfolure, die 


erig, Caefı: 
uintil.: 


invichtung treffen, feg. ut, Cic,, 0. 


eq. Infın. 
-Caef., i. e, pflegte: 


‚ quotannis fäcere inttituerat, 
ober inftieutum, 


fubk., a) ikinrichtung, Verfaffung, Bes 
wohnbeit , meajorum, Cio,ı meretri+ 
cium, Cic., 9Hurenmetler: inſtitutum 


vitae capere, traredifen, Cic. b) R⸗ 
A een ' hilofophiae —* 


c) legen. mel” 
—* —— * portoritum, Cic.: 
verordnen, 


Cic.: v 
tuit, u 


"aliquo 


"oratorem, sy ib.: 
Cie: 


Liv. 6, 10: daher @) 
Beramerte, Liv.: vie 
fegetes, 
felder, Varr.: in lantarie, Plin.: of 
inam, Cic.: * ee Plia.. b) 
anordnen, legem, poenam, 
6bi P — inti- 
inftiruit, (ur) fubfortiuo a | 
rer, Suetan.: daher aliquem 
m, tutorem, Cic., i @, einfegen. 
win, “au rem x 
Cart. : 5) bilden, nes» 
, unterwei em, more, Qiatil.⸗ 
sd dicendum, 

aliquem atibus, Quinul.: ali- 


uem latine loqui, ium 


Institorip, Guis, > (infieue), 9 
—— — c.: daher Bis - 

‚1 

rnit, — . oo.» > 

Inst 


J 
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‘{nstirötor, ots, m. Gafieuo), ı) 
der. etwas errichten, madıt, anlegt, UTr- 
bium, Ammian. 3) Unterweiſer, Lau. 


Insrirerum, i, v. irhtuns ae 


f. Inftiruo. 
Institttus, a, un, f. Inflituo. 


In -sTo, ti, are, 1) wo, worm edge 


auf etwas fteben, ih s, Virg.: 
trielinio, Meton.: 
du bik auf dem cechten MWege,. Plane. 
2) iebr nahe feyn, vor der Tb 
fern, bevoritehen, noX, Salluß. : he. 
ems, Liv.: iter, poena, Cic bellum, 
"Liv.: partus prope mftur, Terent.: nie 
hil mihi. : instar, Liy.: au aliquem, 
Plaut.: bahber inſtans, gegenwärtig : in- 
fantia, gegenwärtige Dinge, Cic. 3) 
zujegen, auf einen bringen, eiwdrins 
en, attakiren; auch wadhlenen, vers 
Pigen, vorrüden, yin m Kriege, ali- 
cui, Liv., und ohne Dadv., Liv. und 
Cael.: auch ſeq. Accuf., 3. €. hüßes, 
Nep.: auch außee dem Kriege, auf ahn⸗ 
u Art.e a ngen, zulegen, verfols 
‚ Cie: aber: tropifc eivdringen, . 
inftantes, Liv. b) ohne Krieg, 


* es’ 


i. e. auf einen dringen, daß er erwas 


fagen oder thun foll, ſeq. ur, ober ne, 
und ohne dieß, Cic., Terent. u. Liv.: 
um Aud. ad Her. *. 1 beeffern. 
4 ‘etwas mache run. 
Virg., au Berfertigung des —* 
ſich mühe geben, de Milone, ie 
operi, Virg. 6) etwas behaupten oder 
be bebaupten uchen, i. e. Recht bar 
n wollen, bebarren, bey feiner weg 
ung bleiben, Terene.: infter pofcete, 
Cie. ., fährt fort, beharrt dabey. 
IVSTRAGDLVM, i,.n 
Decke, Oberdecke (im Bette), 
InstrÄtus, a, um, 1) Ad). e. in 
u. ftrarus), miche bedect oder beſtreur, 


infterao), 


Virg. 2) Patticip. won Iafterno. 
INSTRENTE, Adv, nicht mpfer, 
niche murhig, Juſti 


In-srakudus, 5 um, ußnberriebs 
fam, nicht munter, unchatig träge, 
eren 
In - "srakriro, ste, i. q. inſtrepo, Ven. 
Fort. 
an rare ‚ um, 3. woraus 
macheu, raſſein, braffels 2c., 
Sber- Ach hören laſſe en,  fub po re aus 
inſtrepat, Virg.:- Am, E. 
‚sabiles quefius, A 
Instaictus,' 1, um, ſ. taftringo, , 
- InsTzIcTus, us, m. (in ) 
» Casall, 75, 11. fi "io 


In siße, 3 
N -ST ro, wo sion, pein- 
go, Sil, 


m inſtas via \ 


‚ta ad obtinendam SE a 


- Ovid. Met. * 767. 


R, 







-IN- STRINGOG--IR Sribo 
In -st xt, Bun, 3. ir 
"Quiotil, — ei 


—* ‚mu 3 


irrucrks, e ein 5 rt: 
zuſammen Befägt, 

—— önis, £. hafirs. 
LZrerichtung/ Erbauung Cam 
balinei, Traj. in Plin. : ah. 
In cloacas , ĩ. e. immifko, ir 


das Ordnen Stellung nn Wer 
Ggaotam, Cie: . mulırza, Ar’ 
Her. 


INSIRUCTOR, Sris, m. (aber, & 
richter, Zubereiter, convmi, C- 

Instauctöna, ee, u 
Frontin., i. e. 

„ InstaucTtus, a, um, f. lot 

{nsiaucrus, us, IN. (tar. 
und Zubereitung, Rukup = 
ic. 

INSTRÜMENTUM,, n. (inf 
alles, wodurch man etwas osseiit. 
ran Stand fept, beansa 

: daber Vorratb, Geräten 

oder die — 
a inſtrumentum villas .Y 
rufticum, Phaedr., obee Hal ar 
tum, fe. suficum, Ca, Wa 
mirtbkbaftliche. Gerätbe: reg, > 
ton.: venatörium, Plin. 
nbrum, Caef..: wilitere, Cr ws» 





Sueton. ; 


au agılnes 
— Sum 1. — 


DIE 


gkeit rci regni, 


uf, 3ierde einee Geht, - 
riſt. 1,1,9% 5) Alerbusg 


In-stado, ei Thun, 9 1) 





in ordines, 
ee * — 
fertag — 


——— — , &. fe, Im 
Orönung j5 I Dee, Lin, 





IN -STUDIOSUS--INSUESCO 
he machen, einrichten, anerd« 


verteben mir den nörkigen Wins 
eben, ngrum Liv.: —* 


nem, Ci: ıcaf. 


ar n.: 


us, a, um, Zureche * 
1 verieh en, er, se eins 
bee, Ne TR 
aedem, Liv.: fundut 'inftrudtus, 
ei. :-'naves, domus, Cio. : „in ju- 
win‘, Cie), "gar darin ‚beichtagen : 
uRför a Juts > avi, i. e. In Wnfe 
re,, Eie.: ad dicendam inftradtif- 
s a natura, Cic.: 220 feg. 'Abl., 
„alters armis; : Graecie in- 
ta cbplis, Cie: ‚us mitmösfii- 
„ Cie: baden. mie Binweniffen vers 
n unterweiſen, wliquem us 
: "ignorantiäm allcufus,. Plin; Bp.ı 
altes artibus, Lic. °6) anf 
nn, alicui aurum, Plaut. 7) 
ı 77 sonta 


‚-stönfösus, a, um, nicht eifrig , - 


'@inblat 


in, fi niche Müpe gebend, me- 
ME, Apul. 

'-störko, Ere, i. q. ftupeo, Phn. 
= swÄsuM, }, n., eine gewiſſe Dune 
orde, Plaut. Truc, 2, 2, 16. 
= swÄvıs, e, unlieblich,, Cic.: 
tus, Cic.: "infunvilima, Cic. 


in- 


suAvitas, Its, £ (infunvis), Uns 


Fe ’ 0 
— bre, in ober aus Ins 
ien, einer Gegen b in Sttalten, im 
Gegend von Mailand, —— 


Liv.: Inſuber, ubrier, 
Plur. — Liv. 

an ., ungeſchicke, ein ſaͤl⸗ 
re 


-söpipus, e, um, ungefhid 
Alena, Gel. inſabidius, ” 
-sustiLis, e, nicht en, Pan» 
vsusrtuinen, Adv., 
det. 

NSUECO, avi, atum, are (in u. fuc- 
ä eintauchen, benegen, Colum. 
v-sÜDo, are, 1) worin oder wos 
ı fhwigen, Hibellis infudar manus, 
at. 9) hwigen, Celf. 
wsußrAclo, &re (*in-fueo u. fa- 
L an etwas gewöhnen: Pafl. in- 
daher infuefaftus, =, um, an 
Hi erwähnt, abgerichtet,, Caeſ. 
NSUESCO, Evi, Ertum, 3. (*in-fueo), 
ich ‚an etwas. gewöhnen, an ers 
® gewöhnt werden, imentiri, Te- 
t.: corpori, Tacit. 2) Iemanden 
etwas gewöhnen, infuevir pater 
- me, Horat,: pecus aqua, Colum.: 
er infuefei deben ent, ib.: infuerus, 


PN 
wohnt, I. Infuerus., 


fe, Cio., ſich in Yoptur " 
fig 10 — ut daher an⸗ 
gemacht, mit vian. 


gewohnheit € 


:. ſuezus),. 9) Be ana 


Ha 


bulstionem in —* 


nicht fein, 
ſalo), zur 


INSUETE-—INSULSUS 
one, Liv. Nor. infuerus, 


109. 
unge 


* — wider Bewo t 
coei. Aur.: en Auguftin. dabei : 
Insuärdoe inis, £ (infuerus), Ups: 
Iner Sad, ‚cibi, S$par- 

Insutrüs, #, um, ) Adi. (in und 
Le. der etwas 
nicht 15, Cael. :. n2- 
vigandi, gene ‚ moribus,. Liv.: . audire 
vera, Liv.: ad rem, Caef. u, Liv.: das 
ber ungewohnt, unerfabven, rerum 
ınajorum, Auct. ad Her. b) ungewohnt, 


Mare 7 — 1 man, nice gewohnt ff, ums 
e, 


Liv.: * Virg.: 

— * Acc. plur.), adverb., un 

wohn Duke, mu dere, Virg. 2) Particip. 
* 


—— ds, unzuldsglich, 
nicht hinren 
re ae A ac, f. infufficiens), 
Hmanläuglienfer, | Upgenäg keit, Ter- 
Issurslärko, Önis, f. infwfllo das 
ublafen, God —— 
-SUFFLO, are, en ein⸗ 
blafen, Tell. * 
— ae, 1) “nfel oder Eu 
and, Cic. 3) ein von allen andern a 
gefondertes Bebäude oder Haus, oder ei» 
ne Dtenge ee .Häufer, die cinen eins 
ee batten, der einem 
u. "davon ober ales zu vermieihen 


Re, a, um. infale), in oder 
aus einer Infei, infulans, Cic. 
InstLärıs, e (infule), 1) die. Juſel 


berrefiend zo mian., V 
ſu —X bindli inſula- 
res (homines),, 


InsöLärlus, ı, 


1 
infula (f. Ri (ea 
Ger dub Br d 


ae Dat * um (Partiche. v. »in⸗ 
Jnfel gemacht, Apul. 

InsöLensıs, e, i. q. infularis, So- 
lin. 54. e le&. Salmaf. - 

InsöLösus; a, um Onfula), voller 
Jnfein, Ammian. 

InsuLst, Adv., abgefdmast, als 
bern „as: . infulfius eil,: infulfifi- 
me,i 

Insuıstras, 3eis, f. (infulfus), das 
abgeſkehmackte Ungereimtheit, 
Albernheit, Cic. 


en nn a, ealyen —E 9 
ohne Salz a m.: Das 
ber unihmadbeft, c s infullior, Hie- 


ton. 2) ungereimt, —S al⸗ 


bern, adoleſcens, Cic.: genus ridiculi, 
Cic.: infulülimus, Carull. 
1insuL- 


‚ Ovid. a us, ins Waſſer, Tacit.: 


710 INSULTABUNDÜS-IN „SUPER 


Insuntäsundus, ‚2, um, i. % infal- 
tans, Auzuftin. - ‘ 
InsuLrirtio, önis, £ infulto), j) 
das Springen an oder auf etwas, oder 
Bios Springen, Solin. 2) muthwilli⸗ 
Betragen gegen Jemanden, muth⸗ 
ige Verböhnung, oder bloß Verhoͤb⸗ 
nung, Sport, Flor. u, Quintil. 
InsuLrätörfs, Adverb, boͤhniſch, 
muthwillig, Sidon. 
InsuLTAtönftus, a, . (infaho), 
hoͤhniſch, ſpoͤttiſch/ —S 
InsuLTo, vi, un ace Gaßlion, 
1) au, in, auf etwas ‚2 
erum fprıngen, oder en oder oder- 
rum ıpringen, ftores, an bie Thüre, 
‚erent.: foribus, auf den Blumen 
herum, Virg.: Audlibus, in Pete Wellen⸗ 
ne- 
mora infultant* matres, 1 £. pei 'nenlo- 
Virg.: auch Fe Cafum, cernis, 
* intultcat Rutuli? um ſorin⸗ 
gen, muthig oder tronig ehrt) id 
betragen. 2) muthwillig fidy gegen Ye 
manden berranen , mıßbaudeln, —8 
e⸗ 


nich beban ſpotten, zum 
baben, in — ** aliquem, L Lu- 
il,: glicui, Cic.: ih renp., Cie: 
morre alicujus, begm Tode, Prop. . 
InsuLTönn, me, £ (inſilio). das 
Springen an-oder auf etwas, Plaut. 


In-sum, füi, eſſe, worin oder wor⸗ 
aut ſern, fich befinden, in fuperfti- 
tione inef timor, Cic.: 
mon; meller, Cic.: ‚annulus digitis inelt, 
®vid,: comae iofant capiti, . 

In-sömo, mi, mnım, 3, 
men su etwas: Daher anwenden oder 
wenden an etwas, teruncium in ali- 
quem, Cic.: fumeum in. rem, Cic.: 
operam fruftre, Liv.» operam in re, 
Auct. Dial. de Orat.: operam libellis, 
Tacit, 2) an fid nebmen oder neh⸗ 
men, medium larus, fc. zut Wohnung, 
Seat.: unimum interficiendi, Tacic., Ge⸗ 
banfen oder ben Muth fallen, Das Herz 


haben 
Insumrio, önis, 6 (infumo), Aufs: 


eod, 

In-sdo, ui, dtum, 3. ı) einnäben,- 
bin: n nähen; aliquem in culeum, Cic., 
oder culeo, Senec.: inlurus pelle, Ovid. : 
Daher fliten, hinein ſticken, aurum veo 
ftibus, ib. 2) anndben oder anfügen, 


oder wohin fügen,  binelnt fügen, pi- 
‚Jos vulneri, 


Plin;t terga boum infuro 
(i, e. adje&to) plumbo, Virg., i. e. cae- 
ſtue: - daher unmwendent,. impenlam rei 
infnerat, Liv, 40, sus doch bar Ed, 
Drak, impofuerat. 

In-sörex, 1) oben, oberwärss, oben 
Braut, humum injicere, Liv.: auch ſeq. 
Accuf. ‚Über ininper arberes twabera 


) 


wo ⸗ oder wohin zu ergeben din w 


eluncae' infargens, \Vırg. » 
wider. twas erbeben, £. 

Ovid. 2) fi schoben, 5) tes 
holen, Virg. „An. 12, 93. Lew 
ı &, empor tt» ’ 

Sant, Ve and von Bakc. > 
eben, von dee Er, Tai: 


teopiid, groß werden, Junehue :. 


außoritas fer- 


a) nebs 


vergeben „ vrfbwinden, Or 







IN- SUFERABILIS —IK-TACTG: 


lanam imponito , Caro: 3= 
ber, Lucan. 3» 210 
berdieß , Liv. u. Virg.: 
dag, Liv. ar 


achten, ‘. 
u. Apul.: fe. fokn., GE 
In-sörfnästris, €, 


yaffisen, nicht erkeigiih 
zul Bin, ae Liv.: va, Eat ei 
And windfli Virg: baber ae. 
bar, Plin. Ep. 3) auveranke 
tum, Ovid. - 
—— zu, Ade., 
wınd 
——— s, um. uxkirıee 
den, unisbermindficd,, Cor Gi. 
In -suago, zexi, 


** 


— 


ſteigen jugum, 
mıs ® Virg., ausbolsa, ba yes. 
babey , ſcharf zu endera: demwiß, - 


acht, 1b.: opes, „ib. %: 
erhaben, reden aber je, i 


zn 
sit 


de, 
tius, Quintil. : oratio, kb. 
SB yeigen aquilo, Horat, Fig 
a 15, vitg.: 

——ã— 

ine susCEFTUS, a, un, mid“ 
ſich genommen, Aud. confol.iL* 
—E—— e (sei 

nue LæOant. 
———— önis, f air 
das Einzikcheln, "Bisfläften, c> 

In- SÜSURRO, avi, zum, a, 1? 
sen einflüftern, wohm 7% 

flüßeen, alicui, Cic: me 

—F : ad eurem, ins De I 
eantilenam, Cic: fr an: 
infufurrat, Cic, , fühert sad u 
net und. © 

Insörıclus (tin), 2, 18:8 
eingenäbt: morin etwas eiuue⸗ 
alınus, Apul. _ 

Insötus, a, um, f, Infue. 

In- TÄrzsCo, bui, 3. nad 


0 


pP 2 


7 
“auch feq. Dar, bes cas, I 
dolori, * ——88 e 
es, 3. ) 
in hen ——— €, auberhärber, ! 
cret. | 
In - TACTUuSs, a, un, — 





unverſehrt, regio inradts, :. 
Curt.? tervix juvencae, Fe 
non paffa, Virg.: homo, b & 





By \ 
IN-TACTUS-INTEGER !. 


: bekam, -i:* e. non’ -Smitem, Bal- 
: intäus- ihfamie, cupiditte, rb« 





ne, Liv: virge, feinee Ramıch 
dig, Ho ut Virg.: inta8ioh, 
caftior, Juvenal.‘- 2) onberüher, 


unbebambele, unverfucht, carmenl, 


ın.: nova — ratione, Plin. : E 


5, Virgiyh er uabeſugen. 
-racrus, us, m. Die Unberähes 
!eit , Lücret, 

‚AmfnArus,d, um (in d, ® td. 
wus, v. tamino, 
‚ unbefudelt, ınpbefledtt, Hora« 
-TARDo, are, verweilen, Codl. 


Irzcrus, 9, um, 1) Adj. (von int. 
s) , umdededtt , Tacit.: dader offen, 
ıberzig, ib.- 8 ‚Parzicip. v. ‚intego. 
;TÄERLLUS, a, U, ie inte; gen 
ı,iman vermindernd oder ae ip 
ic. 
ıtEcun, die, alles vons° noch 
em —— iR, Yo beiden 
ewefen: di 


ande bleibend, ut integrum 


relit,.Cic.: jus, Cic.: daher = 


wundert, integer fuit,' Liv. 1, 25. - 





inverdorten , urbefüdelt, unvers 
einige, Tops, aper, Horat.: ut an« 
nanrur Äntegra' contaminaris, ic. 


ınvermindert, icula inte; 

w. m Cie En Di Eee 

I, munter, lebhaft, nicht mäDe, 
H unge, vires, "Cael.: 
f.: integrior exercitus, Ne 

ne —A wieder 
lebdaft/ Mi 
"her «) der nö mit hefochten 
CH a 


.: auch. 


‚miles, Liv. 5, 38. 

s, Tereubı integer PR) 
Hm Spacer Pit 
, lebhaft, Cic. Div. — 
ütine, ‚Cie. Orit. 2, 455 i. 


3 oder ungefchmüdtt, 
—æã—n ùſ 


in voce, ne 

ðewait Ad Ka. ad 

angen, unparteyifch, Fe Eic. 

eger laudo,, Horat.: unpaflie 

%, urbis, für die ea, Valer. Fl. 

redlich "rehsfchafen „homo, teftis, 

2»: nemo istegrior, Cic,: 

rima, Cic.: auch feg. Genit.,. E. 

eger en £ e vita, wire 8) 
Pen 5. in 

n Stande lich, frey vr dem 

haben und * 

fitudo, Cie. : 06 feq FR .E Se 


ats, Horat,, i. e. RU RR 


nde. 10) wen, noch 


. Ieds 
13 











‚integro, Sueton., 





“movon töntamino - 


e Y unverlegr, umbes 
—— dere in feinem vo⸗ 


ge . 


6 
ide möße, Liv. 9, © 





“ IN; TESO-INTEGRO mu 


arııh Woman), ‚Terent.: daher de in- 
egen, oder ab: i „ Cic., oder ek 
Tiger Fokanne Sinbeme,, uncn 
. ande 

hadın, uk integrum alichi refet- 
vare, Prag certamens  Liv.: 





inte 
war: 


re 


da die « dem Allen 

Kb 2a 12) et: Kr 
IE, 1 

—— — 


ze 


Bozale be 








‚Gi 
wi es eft im integre, 
€. Bob 13) was fo if, 


» 
€6 geweien; daher integruut , Der ebi 
ii d grutn reffituere, 
Fe: nen, —S in „feinen 2 
ind. ſeren 


br Caef. und Te- 
rent, a trnf, Ah 


wohl — nicht nie, 
ben 4.03 
In- Kos x, um, 3. bedecen · Caeſ. 


Tnrkornsco,'ire (Integer), fih 8 
ern, malum, Terent. , sehr si 
neuem a, oder wird mim ganz . 


zurforärte „ani ai £. G nd 
nenerung ober us; man 
sung, T' 
—— ron, are, m . (me) er 
nrEgräÄron, * 


ivrieen Ale, ı) unbefangen, uw. 











parteyi judiase, Cie. 
ii — Cic a 
. matare, T. 
1 3 ah e 2m 
Cie, \ 
terlontian ai on ), ber 
v valitudinis, e 
en SE 
“ft, corporis, Cit. 5 
er febbafte, munzere, 
Sie. Acad. 4 17. va 
ungerfälfähee 3 Den 
ie, fermonis lati 
zur —— um 
!huin, Si, 2 Su, 
Macrob. &ejon it, Cell 


werben, Yale £. Ginteger), u. 


vita inte-- Äntegeisas, Pan 


„Tuzkens, avi, wum, are (Integer), 
ı) erneuern, wieder anfangen, Uery · 
ma, feditionem, pugsam, Liv.: care 
men,. Virg. 2) iichen, erauiden, 
animum, Cic. 3) wieder, berftellen, 
beiten, artus, Tacih 4) ergänzen, mac, 


lure- 


N . — 
ua INTEGUMENTUM»>INTEMELI. 


U 


IntEsömentun i. n. cintego) 
Dete, Gülle, Liv.: troplj, disfimm- 


lationis, Cic. 


\ Intsiuscrio; "önis, f. (ntelligo) 


das Verſtehen; Hatt &y 
‚ad Her. 4, 33. » 
* InrstLiector, öris öris, 


uebode, Audi. 


der etwas verftebt, Augafih. 


INTELLECTÖÄLTS, € Ginselle&tus),zum 


Verſtand hie 
Pe: en ihn: darefend, phi 


INTELLEICTVALITAIG, äcis, fig in- 


tenlectus, Terzull. 


% 


"Ovid.: 


INTELLKCTUS, us, mM. ‚(intelligo), 
1) das Verftehen, die Kinficht, Benngs 
niß, elephantis eſt — trii fer- 
monis, Plin.: intellectum habere, Ta- 
eilt... 
‚Quineil, , unverſtandiich ſeyn. 2) daB 
-Wemerken duch. die Sinne, Empfin⸗ 
Yung, finnliche Kenntniß 
Corinthiorum, Velle Ne » Kenntniß. 3) der 
Verſtand, i. eatıl, Sinn Lines 
Ports, —E Quintil. . 4) Ver⸗ 

ud, i. ce Bermbgen etwas einzufehen, 

X, 

INTSLLEcTUs, ., um, ſ. Intelligo. 


+ 


‚InTsıLigsnter, Adv., 1 —— | 


audiri, Cic. 
Pim. Ep. - 


IntsıLictnTia, ae, f. {ineelligo), ıy 


2) mit’ rſtande, 


ms Bennemß, 
Cic.: aber Einſicht ‚ Verſtaͤnd, 
communis, Cic., gemeiner Diens 


ſchewerſtand. a). —A Renutnis, 
animi;:von ber Seele, C 


Inteirioisites, 2 Gert), 1) mit 
Dem O9 ande 17) ar 
an en ee . 


'Senec. 
crob. 
. — 2 BEL JR, 
mans wahrnehmen cder u n 
‚Augufin. ., 





InteLileo, exi, em, 3. (inter und. 


lego), ı).einfehen, verftehen, Einſicht 
worin baben, einen Bemiff oder Aennts 
wiß von etwas baben, aliquid, Cic.: 
de geiku intellige , quid refpondens, 
Läc,s, acriter. intelligens, Cic., der cis 
‚am. fharfen Be bat: daher intel- 
ligens, cin Renner, Cic,s auch adjedt., 
einfichteven, Ges 

Tr generis., Cic. -: 
‘nchmen, bemerten , mit dem Berkandg, 
Cic.: mit den Sinnen, Colum. und 
ex quo meelligieur, _ Cic.hier⸗ 
ans ficht manıe.:. daher a) intellexiffe, 
wiſſen, 3. €. intellextin’? Terent. b) 


3) feben We webrs 


volo intelligi, zu verfteben geben, ans 


eigen, Cic. und Nep. 
en, Ladtant. 


Intentılı, orum, Volk in Ligurien. 


3) unresicheis 


(inelligo), 


verkanden werben: earere inrelledtu, 


faporis, Plin.t 


emß, rutis, Eic.: .in gu-- sursäßın, ungernäßi 


- Rabre 


‚auch ſeq. Genit. , 


amici, Cie, 3), U 
tin. 





erbuksantun, e, „ee up) 


umaec 
ae enn Dune mm “ u 
sche ver RR, 
Anden, mie zu Adv, ie 
», Theed. 
In-rEmirärus, 4, um, sun 
uunverlege, Virg,: insewenuur, > „ 


Ca 

—X — ——— en. zer 
nicht zu mäfıgem, Coel Am. 

In» TeurEraus, us, du ddr 
mäßıen tan, obs Rilke > 

mäßigt,. homo, Cic. menpem 
Cic. Ey ins, Liv: —— 
onderd in Hurcech, ’ z 
Penner pecudis Coenun de coaun 5%. 


j InrnurEnanren, A. „ra“. 


‚gung, igt, 


tius, ce: eine 2 
—— ae, f. (sem;e- 
Ider Ma sung, wgn:. 
‚se Beichatffenheit, 3 €. te r- 
und Besierden, dich hr N . 
KO nide mäfli, übiiaen,ce - 
N idraum _ 
— Tacir.: daher cacli, Col. 
isterüng, ‚Le. means m ich 
talt se... 
‚InzanreaÄts, Adv., ode Ta 
igt, var, U 
‚ Is» Temr£uäres, 3, um, La 
mitdyt, vinum, Coel. Aur. 3 mpr- 
ige, benevolendan, Cic.: —*— 
—— ae, . j) 
se Beſchaffenhenn; dech fen aa 
‚Pluz. intemperise, das 
uft ungemafigte, für rn 
‚ungünftige Weiter, Caro. 
das TDerrer, —F te —— 
Plant. weich Werter häk u 
AR 6 du: EN 3) Unrube, sei 


een TumrEniss, ea, ft. 

beit, 1») von der War’ 
Tolis aut anni, Colum., uexc 
— .oder ungemuigte Tata: 
s coeli, Liv., des keit ic: 
Witterung, wcans gu falı das: 
if: aquarum, Liv., ie * 
£cgnet, trockene Pitterr 

ewitter, Plaut. 9 so 6 
ſeltſanes dar 
ıgPeit, er 

Jui 


Intemrsstivg, Adv., zur Ur 
Cie, 


ungemdfigeen, 


INFEMVIASTIVITAS, saos, f (vr 


. fivus), die Linzer, Gel 


Inısmeesriviras, Adv. ‚jeria® 
Gell. 4 40, iu der Uederiq iſt. 


- TEMPESTIVUS-IN- TENDO 


- TEMPESTIVUS, 4, um, €) unzekig, 
la,. Cic.: timor, Ovid.: canvi» 
‚ Schmaus, Ga = doch lecſen 
te Gelehrten lieber, überall tempelti- 
f. Tempeſtivus: intempeſtivius, 
fax. 2) zur Unzeit erwas thuend, 
s clangore intempeſtivi, Plin. 
- TEMPESTUS, 4, Un, 4) i. q. in- 
ſtivus; daher nox, Cic., fintende 
", Mitternadt, ober cin Theil da⸗ 
2) ung-fund,. feine gute Wirte⸗ 
hbabend, Gravilcee, Virg. 3) 


sfch, Star. 

- TEMPÖLÄLIS, &, 1) ohne Jeit, 
ewig, Apul. 2) unzeisig, cibus, 
ss, Code. Aut, — dan Zu 
"EMPÖRÄLITAS, 
sen:ni, Coel. Aur | 
ıEmröräLiten, Adv., unzehtig, 
Aur. " \ ' " ur 


- TENDO, di, tum u. für, 3. 1) Aue 
sen, ausdehnen, aus en, cu⸗ 
Pim.: dextram ad itaruanı, Cic.: 
ia remis, Virg.: daher a) Ypannen, 
Jannen, chordas, Cic.: y 
ı etabernacula velis, Cie: au - 
innen, mit etwas fpaunend verſes 

fellam ' loris, . Quinril.: brachie 
), 3. e. induere caeftus, Virg. 


rengen, corpus, latera, faucks, Cic: 


eintentus, a, um, angeſtrengt, vires, 
Fl. c) vergrößern. vermehren, 
tert, fe intendentibus tenebris, Liv.: ' 
interdiu vifa intendi, Liv.: tom- 
tum Intendirur, Celf.: bdaher leges, 
‚, Ep., i. e. fcdrfen? fyllaban, 
Fi drauf oder wohin kegen oder 
a, folie fearificationi , Colum.: vin- 
collo, Virg. 2) wohin richten, 
'n Jocum,_ Liv.: aciem in ömnes 
es, Cic.: cogitationes ed’ aliquid, 
confiderationem in aliquid, Cic.: 
wm ad aliguid, Cic.: animum ſtu- 
‚„ Horat.: aliquem ad curam rei, 
„i. e. dazu anhalten: Te intendere 
' intendi, ſich mohin richten oder 
den, wohin geben oder marſchiren, 
und Cie.: intendi antmo in rem, 
. atrendere, Liv. daher a) mter- 
: fe, worauf denfen, zur Abſicht 
en, flih vornehmen, fidy bemühen, 
hrınkarem, Cic.: auch bloß inten- 
e, ſc. ſe oder animum, 3. E. ad 
as, Juftin.: libro, Plin. Ep.: auch 
‚Infin.. 3. E. fugere, Liv.: auch ſeq. 
‚3. E. intendentibus, ut oratores 
it, Quindl.: auıh feq. Accuf., 4. E. 
ue, quod intenderat, efficere poterat 
u: conhlium, Terent., einen Ent 
luß foflen: fugam, Liv., die Flucht 
seiten. Daher intemtug, a, um, wö⸗ 
I gerichtet, befonders mit den Gedan⸗ 
15 daher. o) aufmerkſam, auf etwas 


%is, £. Unzeiti⸗⸗ 
. anzuh 


I 8 ’ j 
INTENSIO-—IN - TEPEO 3 
tanernd/ in occaflonem, Liv.: rei, Liv.; 
intentior ad parandum, Liv.: uch ſeq. 
uam, 3. E. intenti, quam mox Kgmum 
daretur, Liv.:. auch led. five — five, 
Liv. 6, 6. 8) forgkiktig, genau; cu- 
fkodia intenuor, Liv.: intemilma cura, 
Liv y) beftia, febris, Celf.: impetus 
intentior, Senec. b) behaupten, Terent. 
N. Cic. c) emem mit owas drohen 
oder ih Zustfügen oder auzubangen ſu⸗ 
chen, pertoulam alicui oderin aligegeın, 
Eic.r. beilum alicui, Liv.: crimen in 
aliquem, Liv. : alicui litem, Cic. 

IMTESMSIOo, önis, f. 
nung, aëris, Scnec. 


INTEnsSUS, a, um, ſ. Intendo, _ 
IntsntäÄrlo, Onis, f: (mten 


‚(intendo), Yusdeds 


— 


d her 
einem etwas beyzubriugen ‚oder 
gem oder au ihn zu legen, di- 
gitorum, Senec., 3. e. mein man einem 


Verſuch, 


mit den Fibacrn nach. den Augen fährt: 


eriminam, Tertull. 
In> TEntÄTUSy A, um 


) Adqhject., 
unverfadbe, Lv. u. * 9 ee 
von Inteimto. - -- 


Intents, Adv., mit Aufvengung, 
aufmertf 


folglich am fältig, genau 
audire, ——— eis Live. in- 
teneifime, Lumpnd. 


- Iutentto, ögis, € (ingendo), 1) Yuse 
debtinng, 7 ng, Auſtrengung, 
Cic.:  baber a) Anfireugung, 


corporis, 
Bemfbung, ankei, Cio.“ haec intentio 
BPUNg oder Ab⸗ 


dt — Era 
63: au zei. fa⸗ 
millaris, ib. —— Gell.: 
nn a mes. 1. €. der Gerke, * 
.- &. Do . 
«) Aufmeoffamfeir, Infus, aufd Opiel, 
b) Vorhaben, Arnd an. Ep. 
, Mia, % 
Pandet. . e).ver erſte Bag im * 
3 d) die vor brachte - —5*8 
1) die s . 0 

Beſchuidigung, Cic. Ale der 

INTENTO, avi, atum, are fPregu, yon 
‚intendo), ı) etwas Jemanden bepsubrins 
gen oder au ibn zu beugen, -zuaufle 

en ober wider som zu gebrauden ſu⸗ 
chen, manus in aliquent, Liv., odee ali- 
cui, Auct. B. Hip. Be Hande an Je⸗ 
manden legen wollen: ardentes faces, 
Cic.: mortem alicui, Virg.: arma La⸗- 
tinis, Liv.: erimen, Qwintil.: verbe- 
ra, Juftin.: terrorem alicw, Tacit.: 
ictus, ibid.: ficam alieui, Cic 4 
anusſtrecken, binrichten, manus ad üde- 
ra, Petron.: oculos in aliquem, ib. 9 
angreifen, Cic. Invent. 2, 43. 


INTENTUS, a, um, ſ. Intendo, 

INTENTUS, us, m. (intendo), Auges 
fire£ung, palmarum, Cic. ). Aue— 

IN-TErto, ui, 2. lau ſeyn, Prop. 


Inta- 


714 TNTEPESCO-INTERAMNANUS 
Intkrxsco, ui, 3 (Inchost, u. Ineei. 
peo), lau werden, Ovid. . 
Inrtan, Praep. 
‚ser, wenn es fo — als ehe 
muns eft inter Sequanes et Helvetios, - 
Caef.: inter quos eilt coatentio, Nep.: 
nihil intereft ınter re es quadru 
Ci. 2) unter, 5. E. nicberen, ‚nser 
homines effe, Cic.:. inter ceter=,; umter 
andern, Liv.: bei. mem es ſo viel it als 
de, ex, 4. ©. inter omnes unus .excellär,. 
Cic. 3) wäbren» , wofür au zuweilen 
unter, auch bey ts inter Coenanr, 
Cic. , wahrend des Eſſens, unter dem Eſ⸗ 
fen: “inter proelium, Liv.: imter diem, . 
bey Tage, Gell.: intar tot annos, Cic.! 
Inter bibendum, Juftin.: 
pia, bepm Anfange, Cel.: inter viam, 
Cic., oder inter vias, Terent., 
Weges: inter haec, Liv., oder inte 
ung, Celſ., ober inver en, ober aperes, 
ic., unterdeflen , während der Zeit. 
unzer, we der Deutfche fagt, unser ein 
ander, fl. invicem, $. @. quafi non ni 
timus nos inter nos, Terent.,' als werk 


wie einander nicht - tennten,- nit unter - 


einander bekannt wären s fe colent inter 
fe, Cic. Amic. ze. Ed. Ern., wo in Ed. 
Graev. das crfie fe fehlt: und fo ficht 
dft inter fe f. fe (ſibi) Invicem, 1. ©. 
amare inter fe, Cic.: inter fe com lei, 
Liv.: 
vicem, Nep. s)'bey, wenn es fo viel ik 
als unser, inter omnes eonftat, Cie. 
durch oder er 30. te inter praemia (Helde 
thaten) dncer,. g. DH. in, Dos - 
auf, unter ftebt, inter 
manus s Cie. , auf, mit den Haͤn⸗ 
den. - Net. a) zuweilen frebt: «4 ſeinem 
Caſui nad, 3. E fi-quos Inter etc., Cie: 
oder zwoli sven -Adcufarivib;' 
inter Arreriamidgue, "Liv; , oder verießt, 
inter errem nude “jeahes; Morat.' in» 
fer. ſæatios, }. * defendere, Cic., eitſe 
Sormel, i. e. wegen beb Meuchelmerde: 
pro vincla-inter- peregrinos, i. e, praetur 
a, Liws: inter- ‚falstrios, Cie, ,. 


1. 2. Glhelfirafk. 

FR da are ns, bin und ber 
wallen, ikomachüs. interaeituens, Plin. 
Ep.ie ee den Schlucken zdabepr⸗ 
oder ebcheind ſchwer arhinend “ “ober 
ängktid. 

lich en s 


, — ars, wei 


ſchimmern plin. 10: 
Hard, albicat. 9 


INTERAMENTUM, I, n., Liv, 28, - 
AR nicht mohl:ay erktären, Bronne I 
Inceramenta. 

INTERAMNWA, 26, ſ. Interamnus, 

Interamnänus, a, um,i.Q. inter- 
amnus, Lamprid. Alex. Sen. 56, doch ko 
fen Andere interamnes, 


N 


— 


inter princi- 


unter 


obtre&tare inter fe, ir e. ſibi in- 


calaris, 3. g. menüs, Liv.. 


Faecldles 








Inriramnas, Atis, 8) dr 8 
mm: | 


amna, 
innobner, Cie. 


tes. die 
‘ wi6g @, i. u 


Cic. 
Inrkuaunus , 


nn 
TE n, , (? mann 


wendig 3 innerlich ⸗ 
Lacg.: 


weide, Derm, 
‚kurEn - -ÄRESCe, 
ic, 
Inskn- siao, re, Since 
wegırınfen, ausırınfem „ Flex. 
Inter - »Tro ‚ öre, i. q. mem - 


Intssciuäxıs, e (it 
geldelter, dies, Schalnag, Be 
‚Liv. \Scheitmonar, 5 L e & 
(alte wird ; derglei rast .. 
e Kuna ein: der erfe 
den Monats beißt calendze 
Cis,: ihaltete Zuliud Ei 
Bere er ., Den i 
eſthaltdeten Mon 
'8 altjahr, ie 


tag eingeſc 
NTERC 


Dam 

weile ka 

Läslus, th, am, ur 
IntsseiLärlo, önis, £ er 

einfhalunn, €. rni Be 

Tagß :c., Plı 

InTERCÄL ÄTOR, &xıs, m |. - 


ca 
—— avi, dimm, Z. 
ausspfen nder betanat — 
Ineden t more ken IE ic 3 
a ı) em alten, icm, " 
Behr) — Tr. 8* 
mehrere) eing 
den roͤmiſchen Cat (cnber dur T- 


apa 
teten bald, Yerams . Na, & 
t antes; 1. 4. intercaleres, Wo" 


wo wo andre intercsiizores fein. “ 
Setrafe einihaltın, > 

een haar, — us * * 
raf e 

fepn-i."q.. dla, 3) 1 

nam, ſ. vorher. 

tercapedo). 

Intee-cäArkno, Tais, f er 


nam, Bine 
Liv, urerhuchh 
‚IntsacArkoiuo, avi, scom, m 
unterbrechen, Falg. 
hung, i auf m ' 


ER - CARD. INTERCESSOR. 


unzanm -meiekies, Cic,: - imtabt 
aem farihendi facem;, Ci. fi im 





z2-Cän04 ehi,. 


em geben: oben: Fomumen. 

6. auch von der Seit, umzwilden." 
bem, inte: panci dies, Livs: 
em iodeſſea: vox wule it 


" fihneidın, venas, Hirt.: 


j 
"ab Italia freto interciia, Senec,: 
(tem, Cic., durhheibeh:, 


“ INTERCHSSUS-INTERCISIO nis 


aud tam un werden, Cic. ad 
* Zar Bi 1 Cine D) i. 2 Eule 
cum; Cod. 


“ —— us, m. ‚ (interceäo), die 
Düroitdentunfe, Val. 
Intsacino, Tdi, Pi (inter und 
cacdo), 1) von einander (Änaden, zen 
beionder#‘ in 
! bier, umt b da fen 
! „„verihpelden, 3. €... 
j ib, Coltm.: ein Buch, 
! von, einander trennen, 
i interbrechen,, in- 
Hirt, getrennt: infule 
mon- 
pontern, Liv., 


mes. ophresien: nedes, Pande&., abbrchen, 





a0m Bo uch. ſeq. 
. E. pachntam pro, aligno, Cic. 
—— 6 — —zx 


huic gaudia 
efferit, Terent.: 
zu Fommen, 
u&critas, en 
iAum, Cic.: 
Liv: au lien, 
en 
‚efie,. Gic. 
intercedebat, 
wiſchen baben Kar oder —X {rd 
mied, oder das Verhältniß zwiſches 
— ober. Dingen ausgedräct 
inter nos verus ufus intescedit, 
intercedunt mihi inimicitige cum 
Cic.: obtroectatio tanta intercedebat, 
erat, Nep: 
teaczrrio, —— £ (intereipio), 
DVegnehmung, Ci 
Tehcerton? Oriss.m, (intercipic), 
iwas entzebt, und vor dem Maule 
aimms, Live 
\ERRCEFTUN, 





“a, um, f, Inter 
ITERERFTUN, w, m. 
‚ Falg. 
Irunczsplö, Önis, f. (intercedo), 
bewies wober —A— Geh, 
iderfpruch „ Cioe: 
rceflionem — Gell. 3) Vermiw 
ne befonders in — 
gen für umanden, Cie WM 
Iebung/ Cod. 
STERCESSOR, er, m. "(inzercedo), 
Widerfprecher, der prozeflire, Cic. : 
5, Liv.r und-überhaupt Derbindegen, 
arurae, Cic. 2) des ſich ins Wins 
fhldge, Orrmitteler, Cic. ad Div. 


i..q. intercen 


daber Bürge in Geldſachen , 
TE ud elarler kan Ina: 


‚Jeu, 


ee teoplih, - 





ginerl [i Kemer, Gell.: daber dies 
ntereifus,, Macrpb., halber Sepertag. 
" Intercioo, tdi, 3. (inter und cado), 
DAL falle, Liv. 2) vorfal 
zustagen, Cic, 3). zu Grunde 
geben, verloren geben, ova, Ri * 
inimici, Cic., © poera: verba, 
slicuf, Horat., odgr mewmoria a) 
Liy. , vergelfen werden. 
lerzncipöna, me, (intercido), 
eine Sättlon, die den E beü⸗ 
Rand, Varr. 
. —Se ẽere (Mter und cano), 
dazwiſchen ſingen, Horar. 
——— eprum, 3. 
vw. capig), auffangen, 
—58— —** 
fangen, wegfangen, 
Ertl, eier 


lefe , 





Tionjus, 





„(user 
„En it den 
ber 9). sur 
17 mehmen, £. 
: au auffangen, gefat —8 
jen nel , 8. E Denicen, Thiere ıc., 
‚aef., Hirt, u. Nep. : daher wegichngpe 
ya, vor dem Ulnnde wegnehmen, 
au& überh. wegnehmen, enfraißen, ent 
sieben, honoren, Cic.: azrum „ 
quo, Liv.: alicui’alig 
cunigs e publico, Ta daber 
cepta collä, Ovid., i. e. der Hals fehlt: 
auch wegnehmen, aus ber Weit nee 
mer, unde wichten, Gererem, 
Ovid.: "aliquem veneno, Tı 
wortälitate interceptus ,- Plin. Ep. 
intercepta, Apul, ,- verfblungen, verfune \ 
ten: A me fara intercepiffent, Quintil, x 
3 Interceptus nt moreuus, Quintil, 
er lee Bat 
andern zudeda⸗ 
von —— Mi . he Sanılk getr it getzofr , 
Sen, , erkboffen werden: venenum, Cic, 
Pl unterbrechen, verhindern, ie, Liv: 
fermonem, Qpintil, 














Intepcisz, Adv., erſo mz, un⸗ 
ter! »_ wichs im der gehörigen 
. Orduung, Cic. 


Intzzeisio, nis, f. (intercido), das 
» Serihusiben, Varr. in 
TER. 





16 1INTERCISIVUS-—INTEREUSSUS 
Intzacisivos, y um, t. Inverkeci 
“us. 


IxTereisus, a, um, f. Intercido. 
IMTIR-ACLAMO, are, dazwiſchen ober... 


3 reyen, Ammtan. 
InTExcLöno, fi, (um, 3. inter und- 


<laudo), 1) verfverren, 

wyerbindern, beuchmen, akicui fügen, ‘. 
Ceei u. Cic.: sdırum alicui ad aliquem, 
Cac.: rias ſeditionum, Cic.: . enimam, 
za Ihm, Liv. 2) einen von etwas 
airıbanden, rennen, i. e. nicht dahin 
8: Zei isn, 
Cie: re frumentsria, ib.: itinere, ib.z 
ã aterciacas. Ci. Prov. 4., abueihnitten 
3 des Sciden, wer einacichloſen: dab. - 
But. werbintere, interclu ore, 
>> EOS ec, Ci: via interclufs 


* ——— —X — 


aligquem ‘ab exercinm, ‚ul; 


ISTERDATUS-ENTERE 


daher ums, Sem: 

es . 
INSERDAÄTUS ,@, Um, 1 Ins. 

— a, om (nur. 


Zags bindurch, —2 abe, . 


R s. Terent. u. Caef., sen 
der alicui, feq. ne; Gar ie » 
‚ahqaid, Liv. u, Sue 8 ®. mh: 
ci nen paserse fogers giant. 
Fra na: is 


v 
intndieter, CGir.r os a 
re, Cl u.-Liv.: mer 
ittam jusentmti, Cie: ‚Asber 
dicere alieui’ aqma er iıgmi. Ge 
‚einem! Das Waſſer use Sum ur 


an 


€... Ge 5) einkbliehen, Cic.: gen, eine Sormel, fl. ine Er 
zurr Sehen, 48 latus pei. gen: — —E— — 
— ıgni, Brut. in Cic. Ep: babe. 


Istırcıösie, öris, £ (intercludo), 
g‘ Verserreemg, acımse, CGc, ij e 


Fri ums. 3) Parenchefie, - 
nu 
\sTaxciesıs, 2, um, (f. Inter- 
ah 
inrsucöicwnic“m, i, 0. inter und 
arm, k ‚ der auelfhen zwey 


E82 Kizuce Kay, 
inıse -conuchio, are, i. 8. eonci- 


2. . Tozusten Mh günflıg machen, 
ac 

anTäkclUicO, are (Icter ond. «alco), 
arten, ñ treten, vinacen, 


wu 
« im asen -CiR2O, cũcurri u. curri cum 
6- v Satwischen laufen, ! 
— Sarwuichen laufen, Darunter 
rs. ı e, tTumiiden oder darunter 
Ks xıwrt diſtintia formis, i. e. 
ne. LvtSt. tchum Intercurten- 
neo Es, Pin D) Dazwuchen tres 
gun. 52 > Wiirtel khlagen, Cie 
7 grurin.e wobın laufen, Lir. FR 
= = sur uhm, 1. e. ſich ci 
Sur. kt Nurmüter befinden, rercitee 
a Se ıntercumit, Cic. 4) 
E" _ Aut, intercuno ſpatio maris, 
Aueh 

inısacıı, mi, um, are (Frequ. 
Ten , dazuden laufen, Liv. : 


en a ri. ne Kb dawwiſchen befins 
zus. 7 


> 


IE X Yare SI Vous 5 (ineercurro), 
Drreitcelauienm, lm 
rar. ins, 2, um, f. Inter- 
ix srcn8, AS Dart. cuts), 1) 
we TT = Kretiıh, aqua, Cic., 
au aut * waucriud, mwendig, 


—B 
wi. wm. (*intercutio, 
put: „aeg om u Da 


we 


Aus: a, um, verbocca. 
didum. Verbot, Cic. ?) na + 
eine InteFimsnerordnung madbrı 


auch .überb. verordnen, ermunı 


bey Gelegenbeit ſagen, * pP 
——— da Trezschum > 
vor der de 
tichtlich entſchieden, 
nung, Gurerdier, Cic.: kebe: 


diefes Interdiets bedieneh, fan}: 
Barıınd) einrichten, Paudeä. 
‘ —— — On, £ e 


Dre e. —— 


Liv. 

INTERDTCTOR , öris m 
T 

INTERDICTUM, i, f. Interdxs. 


Unterfager, Derbieten, 


_ InTsrbıcrds, 2, um, ti, iser€ 


Intenpichria, orum Yinser & " 
eur), vielleicht Warzen oder dbaib .. 
Ep alien den Fingern und Zchen. - 

- Inter -vir, ‚bey Tage, Lir. 

- INTERDIUS, 1. q. interdaa, 

Intsr-po, dedi, dirum, die, r 
sbeilen, cibum Durd ben Ki), ie 
man bat auch interduo, Le — 
barım geben, ober kick 1 
ie. og er Ay dig 
1. © fe [} . 

duim fi. interdem, ang Gm 


INSERDUCTUS, us, m (riater - = 


das Dasmiihenzichen : Daher di = “ 


purksion, Cic, 
Intsanuım, f. Interde, 


InTerpuM, I) 3gwelen, man“ 
Cic. 2) unte®d ‚ Sıl., Pısk. 
Apul. ' 

Interpouo, f. Interdo. 


- IntBaka, Dder Inıaa A, U 
deffen, i. e. unter der Bein, Gc 


ERBRMTIBILIS-INTERFICIO 


wen, i. e. 
au Mehr loci dabed, Terent., 
nterdeffi 3) zuweilen, Sil. 


RRFEMTIBIVIS, e (ihterimo), was 


unde ses, gerödser werden 


P 
Enzmrio, Guis, f. (interimo), 
nderichtung, Tiprung, una 


BuaamrorR, Örs, m. (interimo), 
ndezichrer, Tödrer, Senec. 
ERSMTRIX,. kcis, t. (snteremtor), 


ndesichserimn, Tödterina, La- 


EREMTUS, a, um, f, Interimo. 
ER-Xo, ii, tum, ire, ——ã 
mehrere Dinge daß man 
mehr bemerkt wird: 


daher unter⸗ 
‚verloren geben, zu Srunde ges 
umrommen , ‚ murise ſtilla 


magnitudine maris, Cic.: ſaxa 


unt venis, $Sever. in Aetna, i. e. 


itur venis: intereumt facra, Cic.: 
ia, Nep.: igais, Cic,: literas, 

wehns, Horat. mves Naufragio 
wants 
»: pofleßio, Pandel., hebt verlo⸗ 
'inteyii, Terent., kb bin verloren, 
dliib: inteream, ich mil verloren, 
il des Erbes ſeyn, Horat.: fame 
ro interire, Caef. Not, Partic. 
tus, Ar um 4 Quadrig. 


ren-Equito, are, dazwifchen reis. 


Liv.: aus feq. Acc., ordines, Liv. 
TEK-ERRO, Are, dazwiſchen oder 
ı teren, oder Jommen, geben oder 


tkzränıs (Verb.), f. Inserfor... _ 
taasıkhrio, Onis, f. (interfor), das 
viſchenreden, Cic 


TERFrRcTinilıs, e (ioterficio), toͤdt⸗ 


Apul. 
—————— önis, f. (interfcio), 
Tödren, Brut. in Cic. Ep. 
TERFECTIVUS, a, um (interficio), 
lich, Coel. Aur. on . 
TERFECTOR, Ofis,im. (interficio), 
Rörder s Cic. 2) Zugrumderichter, 
ull. 


ITRRFECTRIX, Tcis, f. (interfettor), 
Närderun, Tacit. . 
ITERERCTUS, 2, um, f. Interficio. 
ımerriminyius, a, um (inter 
m), zwiichen den Schenfeln: dabes 
fesninium, 1. e, cunnus, Apul. 
‚tzaric)ho, cci, idee —E 
.1) zu Beunde r n, zu 
ee fru&um, Plaut.: mel- 
Virg.: herbas, Cic. Fragm. 2) 
teu, aliquem, Cic.:. ‚„ Lucrei. : 


feras 
cin, Nep., ein. Heer fo / 
der arößte hei dtet — 3 
zehren, panem, ; 4) unters 
hen, fermanem, Apul: negesiuns, 


, bey alle dem, 


ef.: ufus, Caeſ., ik ver _ 


ISTERPIO-ANTERIM 7 


Cod. Theod. 5) sn tEnde beingen, ne- 
gotium, f. vorher. j 
‚ kıraarto, Ei (Paſſ. 9. interficio, f, 
intcrfieior), su Grunde geri wers 
den, umfommen, vergeben, Plaut 
INTEr- FLO, xi, zum, 3. dazwi⸗ 
ſchen fließen, Plin. ı auch feq. Accuſ., 
Liv.: teopiich, verfliehen, 
anni decem interfluriffene, Cic. Senest! 
6. a. Eu. ° 
NTERFLOUS, a, um (interſluo), da⸗ 
swifchen fließend , Plin, » 
Inzsa-sönlo, Sdi, oMfum, 3. zer 
graben, zer r, Lucret. 
Intsaroxminlus, a, um, f, Interfem. 
wirana Fon, atus fun, ari, 1) das 
ſchen reden, Liv. 2) einem im die 
Bede (alien, allqum, Liv nn 
' Intzarossus, s, um, f. Interfodie; 
NTERFRINGO, Ei, 3. (inter 
u. frango), zerbrechen, Cato. 
Intsir- rüclo, öre, Dazwifchen oder 


Intar-ruLoko, Pre, dazwiſe 
bligen oder (himmern , Liv. ʒwiſchen 
INTSR-FUnDo, Qdi, uſum, 3. das 
swiichen gießen ober ſchuͤtten: daher in- 
terfundi, dazwiſchen ließen oder ſich er⸗ 
eñen, Styx interfuſa, Virg.> auch feq. 
fat., lagus interfundirur oras, 
Avien.: ee maculis (fänguineis) im« 
serfufn Benas, Vir .i. e. nn ‚genas 
interfuhs maculis: Daher dazwiſchen fe 
nox interfufa, Star. . ber daz N ‚In 

NTER-FORD, Ere, dazwiſchen rafen; 
durchwüthen, Durchrafen oder wo ran ' 
fen, orbem alternym, Stat. oo 
' Interr0slo, önis, f. (interfundo), 
das Dazwiſchenfließen, Lactant. 

Intearüsus, a, um, ſ. Interfundo. 

Intzn-Garalo, ivi, itum, 4. das 
zwiſchen ichwatzen, Apul. 

IuTEIRG hen — um Gintergero), 
was Dazwili ge wird, paries, 
Zwiſchenwand, Felt.: auch bloß inter- 
gerinus, fc. paries, Pin. 

Intzsackalum, i, n, (intergero), waß 
dazwiſchen gefuͤat wird, Plin. 

Intekc£xivus, a, um, i. 
getinus. 

INTER GEro, dre, dagwiſchen für 

‚Fett. 
E TERORESSUS, us, .m. (intergre⸗ 
dien), die Dazwifdhenfunft, Minuc, 
el. 


Intir-nlo, are, dazwiſchen 
Sfnen oder offen feyn, Terrull. RN 
alutEn sin, umterdeffen,, Plaut. und 


Inttrisiuıs, e (intereo vergän 
® ch, Tertull. Ir ers „ 
"Intirım, Adv., ı) unterdeſſen, i. e. 
unter der. Zeit, Cic..m. Terenz.:. ‚audı 


‚ Yinein fliehen, Lueret. 


q. Inter- 


ris INTERIMO=-INTER-JACIO 
unterdeflen, i. e. bey aße dem 


Cic. u. Quintil.: auch ——S i. e. 
derau Terent. 2) zuweilen, Senec. 
Quintil. und Colum.: daher interim — 


interim, Quintil, zuwrilen — zuwei⸗ 
len, oder bald — bald. 
IntErimo, en en % (inter u. 
34 1) wegnehmen ‚wege 
affen, Grunde richeen, aus der 
Sen (haften, vernichten, vitam, Plaur. ı 
fenfum, Lucrer.: facra, Cic.:- dilatio- 
nem, Pandelt. 2) eödten, Cie. u. Liv.: 
tuepiih, me imerimunt vöces, Cic. 
Int£afon, Interius, Compar. vom une 
gewoͤhnlichen Intirus, a, um, Superl. 
intimus. 1) Interior, 1) der innere, 
pars aedium, Cic.: daber entfernten 
* von uns oder dem Meere, nationes, 
Cic.: interiora regni, Liv.: —5 in- 
terior periculo, Liv, ber es 
fabe: iäibus, . Liv., Kun: daher 
epiftola, Cic., . ber ſettere. 2) näber, 
ericulo, i. &. zu nahe, daß man 
nun Gefahr laufen könnte, f. Sacher: 
emor, Cic.: ſocietas, Cic.: dahber Q) 
beym Gehen, die Oberftelle ınne habend, 
Da unferer Fa su rechten 
eo Ovid ) torus, Ovi 
{ponda, —8 i. &, der Zend bei 
—* dher. c) im Wettig der 
Spigsſaͤule oder dem Ziele m oder 
Unks, zur linfen Sand fahrend, rote, 
Ovid.: denn man von der Rechten 
zur £infen: cf. yirg: 4 Aen. 5, 170. 


Heimer, unbefan y Niterae, -Cic., 
Dee tiefe tiefe. @elebrfamkeit," 


Die nicht jeder 
hat: confilia, Nep. 4) vertrauten, 
gebeimer, amicitie, Liv. 5) Färzer, 
curfüs, Cie. U) Superl., Inaimus, ®, 
um, ı) der inwerfte:, oft fl. intima 

E. intime Mac s Cie. , das 
—* e von Macedonien: in eo facre- 
no intimo, Cic.: baber der innerſte, 


feltenke ihiwerde, größte, wreificium, 
Cic.: disputerj utatio, Cie: vis, Cic. 2) 
der verrmautehe, familie 
bel Nep.: daher ıntimus, obtt., „ber 
mfte, —— * Freund 
* re N alcui, 
Nep.: wo —S confiliis, . 
Not. a) homs interior, Plaut., vieheicht 
eund, b) inzeriora, sEingeweide, 
a 


Intznizio, önis, £, (intereo), der 


ntergang, Cic. 
u al u us, m. (intereo) , der uns 
tergang, die Verni 8, Cic. 
Inrssitus, a, um, f. Intereo. 
Inr£xives, 1) Comp. Ad, ‚FR Interior. 
Comp. von ! ‚rk 
echo, ere, — li 


en, Liv. * in.: auch ſeq. Aceuſ., 
lin. ı auch (eg. Dat., Liv. 
iuran-jAcio, f. Interjicio. 


Team 


INTERJECTIO— DITER- [7 


Istaajecrlo, son, £ Gar! 
1) das Te wırdyenweie, Be 
en, verborum, Aufl. 
terjecrion, 1 Dei — 
3) Parentbrfie, ib. 
INTER)xCTIVUS, 8, wm (12. 
dazwiſchen geſext, Saeplix. 
. Iurzrjecrus, u, m fr 
ı) das Dazwifhenwee, Dex. 
fenen, Apul. 2) Daroihreter 
Tae- (boikchen Sonre vo m... 
DriS, Tacit.: intere m0&> 
NMacht, bia. dahe AM 
— zou verfchiebien Zcten L 
INTEIRJECTUS, “,um, * 
INMTERXIICIO, «ci, 
jacio), eigentl. —— serie 
1) dazwiſchen ſetzen ober alr⸗ 
u. Ciq.: daber 38 sv 
bwiſchen getest, t, be 
sudines, Sic: . Txk:. 
terjectus inter mare er coelum, (_ 
fus aculis S Ger “ 
—* Me loc 


[ann 


fern ) —— * 
un. 32 

beymifchen,, preces ot — Te- 
Nor librum inkerjioe, ( C | 
zwiſchen oder —— 


ian. 





ſchreiben 
3) Andet man interjacio Tec. 


INTER - JunGo, ni, od. - 
unter einander verbinden, vs 
dextras, Liv.: equum oqus, Y 





losfpannen, abfrannen, LEN 

de, Maruel.: Daher teupih, m 

Senec. 

: INTER-LÄBOR, (em, } 

zwiſchen fallen, 53* 
en, ee, Sem.: wur ©" 
tur aquae (getrennt), Wieg. 


' Iurrn-ı.Kräo, >. dee Sazadın ! 

borgen ſeyn, Se Dec. 
Inten-LÄTRo are, Dazaille ‘ 
len, Paul. Nol. ' | 
— t 


Intasıscrio, 
. m. or! 


das Dazwiſcheneſen, T 
ſchen oder ss leies, 


Inten-ıkoo, 





a VER fi, em, g per 
h 1) ano der anf r 
ram,. v 
Perl Not, u een. 


Inter -ıLico, are, Dazmibe 
den, unterbinden, Gat- 


! u” 


IR - LINO--INTERMINABILIS : 


ER-LIo, iovi, Htum, 3. eigen 

nn ren. 1) Das 

en zer. cowigiren, allers 

a teflamenmem , Cic.: 
2) beichmieren , cafeum 

< caementa interlies 0, 


ic. 


Plin.: 


ERLISUS, «um, f. Imerlido. 
zautrus, s, um, [ f. Interlino, 
ie * (interlequor), 
Dazwilhen Quintil. _2) 
vichelidher Zwifchenfpudy, Jufkrs 
Kehren curas 4nurus) ſum, 
dazwiſchen reden, BR Terene. s 
ohne. Datin, Gell. 3) während 
Iroceffes etwas „ausipredyen ‚sein 
lozur machen, Pan 
:uridcärtio, önis, f.  Gntertuco), 
weidung. der unhügen Zweige, 


rwn-tfcko, xi, 2. 5) bervor fchels 
der fhimmern, fol, Liv. 2) tro⸗ 
hervor tcheinen, i.e. erbicht wer 
fich zeigen, loci, Auft. ad HHer.: 
a (militum), Virg.: 
idyeinen, wegen Mangel det Dicht⸗ 
der Dienge, aties, Frontin. 
TERLÜCO, avi, atum, are (inter W, 
auslichten, den Baum der uns 
igen Aefte und Zweige berauben, 
ibn dadurch Fichter zu machen, 
res, Plin. 
TER -LÖDo, re, dazwiſchen ſpie⸗ 
Auſon. 
TERLGBNIS, € linter und luna), im 
monde, nox, Ammian. 


TERLÖNTUN, i (fc. tempus), Veu⸗ 
d, Honat. 
Fran 108. re, ı) dazwiſchen oder 


e chen, manus, Caro. 2) das 
den fl fließen, Liv. auch feg- Acc: , 


ITerLövViis, &, f (interluo), ein 
biſchen fließendes Waller, Solin, _ 


ren» mänko,ere, dazwiſchen bieis. 


‚ Lucap, 


run -mäpfus, &, um, zwifchen 'ess 


s. befinälich, der mitgelfte, Varr. 


NTER=-MENSTRÖUS, A, UM, zwiſchen 


y Monaten: daher lung, Plin.: 
' — fc. tempus, Varr.. 
VNeumond 

NTZR- -ulo, are, dazwiſchen geben, 


ten durch geben, ſeq. Accuf., in. 
STEIRMISTRIS, e (inter u. menfs), i. 
intermenftraus, 3. E. huaa, Caro. 


Inrag - mico, ui, —8 dazwiſchen oder 
‚vor ſchnmern, Seat Set. : auch fee. Accu 
Inrnmluisttes,. e- (im u. ermino), 


endlich, Tertull. 


| 2) androben: ER 


auch. trontfch, 
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Inrıamlnärt zto, *5 tepmiso), 
"Androhung, God (ie 


(en in m — be 
en in m. —— er n e. 
gränsentos a —* 3 


b) angedroht, Cod 
INTsx-MIno , Se y) drohen, 8 
er! interminatus, 


od: —8 DK 


ai, 1 
nbroben, alicui vita —2 
zu nebinen iur. 2) drobend ver⸗ 
bieten, Terent. ’ 
In-Taauinus, a, 

zen, ohne: Ende, gehn 

cui ‚-ffuin u. xtum, 
auch 


Intis- nen, 

2 ander n eimmifchen, 

feg. Da auf bie‘ Brage unter war 
Intermsio, Önie, F. (Intetmino: 


um, 3. &, poe 

end verbieten, 
orat. 
lurin-uhiox, atus em; 


drohen, 


Liv. 


3) Unterla sa, Cic.ı epi 
Kara —5 a) * — * 
+. ee ° 
——ã— Ct: mas, N furigfas Inch, Lie: 
mifonem, Binden. enraum, 
ba er wernänftig if: ver ‚ Cie, 


ie wenn man keine Berloden, ſonbern 
tur S t. 

—— * us, m. (intermitto), i. 
q. intermiſſio, Plin. 

INTERMISSUS, a, um, ſ. Infermitto. . 

‚ Istermistus, 0, um, f. Intermiſceo. 

InTua-NMıTTo, Ih, idum, 3. 4 ums 
terlaffen, ablaffen , nmachla 
Cic.: ptoruumn ter, Cadf.: auch ee. 
Inßn. ’& — ie **8 vorbey —3 — 


Am. a —— an > ouflren, abknen, 2 ablenen „ ana * 


—— mi nicht —ã— fie canere 
coepiſſe, ur nihil: (i. e. non). —— 
rent, Cic. i. e. ohne abauiegen 
inte es bibunt, Plin., een. ar 
beym Zrinfen; auch feq. 253 u. 
otium, Plin. Paneg., u fe- 
bris intermirtit, Celf., bat —ã 
me, if ein Wechſelfieber: daher inter- 
miffus, a, um, a) wiche in einem forte 
dauernd unserbroche, ‚ventus, Cael,, 
naclaffend: flamma, ib.: liberras , Cic;; 
eurfus, Ovid.: planities intermifla col- 
libus, Caef., unterbrochen: qua erat 
opus intermifflum,, ib., 1. e. : non 
certis fpatiis intermiflis, ib. , 
grolfepenraum getan wurde: 
hs pafibus 400, ib. tu einer GEntfess 
nung von, Scheitten: 
ne intermiſſa, Caeſ. 


war.“b) nicht guſamwen —* un⸗ 


terbro⸗ 


dem kein 


-cip. von — —58 Horar, 


ne Bräus. 
33* ‚ Aufon. 


0 


wo dr Fluß nicht 


120 INTERMIXTUS-INTER-NIGRO INTER-NITEO-—-INTERFILT- 
ne im eulbodfe, Live mas mm (men "Trhe, di, n vol 
Vao —E— a, um, ſ. Intermifceo, —— ar m ı 

Eiern, Sueroa.” muplih, abfırben, Anafpen an Gersddfe, Olrs » 
ee, Catos anders, Bin: Ignis, Kün, Ovid BED Var: Da; 
Curt: avitas,, Liv.: Teliquiae Catilis “ 


nae, Cic.: memoria intermortug, Cie.: 
conciones, Cic., todt, obne Eichen, 1. & 
Brafties. 2) östlich Erant werden 
oder in Ohnmacht fallen, Cell., Liv. 
und Pin. 9J 
PINTERMOBTVFVS,a, um, f. Intenno- 
rior.. 

IXTERMVNDIVM, i, n, (fc. fparlum), 
der Raum swı chen den Welten, mo, 
nad, Sricurs Mepnung, die Götter ruhig 
wor ri., Cic. M 

Inver-MöRÄLIS, e, zwiſchen den 
Wiauern befindüch, amnis, Liv. 

* InTER- MOTO, Are, unter einander 
vertauſchen, verwechſeln, Tertall. - 

INTER uAscoR., ‚aus fum, 3. das 

neben wachſen, Liv. 
sun main, un, f. Internafcer. ° - 


In eRnz, Adv., innerlich, imwendig, : 


Auſon. 
Intirn&cikus, #, ‘um, ſ. Interne 
eivus RE 
Intern£cio, öÖnis, f (interneco), 
die völlige Todtung, gaͤnzliche Aufrei⸗ 
bunq, totale Niederlage, civium, Cic. : 
facere interneciones hoſtium, Colum.: 
daher ad intetnecionem deleri, Liv., 
toral geſchlagen wethen: Lucerini ad in- 
ternecionem caeü, Liv.: prope ad. in- 
ternecionem gente ac nomine Nervio- 


sum redadto, Caef.: inter fe ad inter- 


nceeionem concurrunt, Suet., 
auf den. Tod: perſequi aliquem 
germecionem, Curt.s Daher teopiich, vie 
neta ad internecionem perducere, Co- 
dum. ; memorias, das Eridfihen (Auſhoͤ⸗ 
zen) des Yudenkens, Plin, Not. man 
H anian » 8 anulic 
NTERNECIVE, Te | er 
Zerſtoͤruns. Ahmian. 
'Iwrssetcivus (Internectnus), a, um, 
nternecio), moͤrderlich, toͤdtlich, bei. 
m, Cic.: genus morbi, Gell. 


Seh: 


Intea-wäco, dvi, arum, are, töde 


sen, Plaut.: tropiſch, zu Grunde rich 
sen, culmum, — a Ze 


IPTER- NECTO, £re, verknüpfen, vers 
binden, Virg. en. 
‚intzanıc’, f. Intesaecio. 


Jura - nipfision, are den 
niften, Plim. . daʒwiſ⸗ 
Intsn-nicro 


ſchwarz feyn, Sur. 3 veswifhen 


_ Intex-nosco, Sei, mm, j. r 
fcheiven von einander, zurine, 
quge ineernofci a falfıs noa poüc« 
ut Internofcet „ vıfa vers us, => 
CH. 

INTERNUNCIO, INTERNCHOT 
Interauntio cer. ” 

Internunpiniem, ı,n. ſt. 
(v. inter.g, nundinae), die eg s- 
zwey nundinis, Mar. Vid. 

Inter-nuntio, ee, per 
Seiren Boten 3u emnander teure ' 
Vachricht bringen, Lir. 

INTER -nUNnTtios, a, u, | 
nuntius, fublt., der Nachteade = 
Bem zum andern prısat, Bot 





- terbindler, Terent.,; Cæcſ. ı8 





dalcr heiten die Auburca je 
pretes internuntiique, Lie: 4 
3) internunua, 4. €. svesur-- 
Jovis, Cic.: columbae intra 
rc, Plin. 3) internumium. . € 
nuntia fentrendi, Apuf., de Ja. 
Werkzeuge. 

INTERNUS, 2, um, inwendig. @' 
lich, ignis, Senec.: beNum, ! 
maria, Plin.: daher interaz, !- . 
nerliche, Innere, mündi, ib.: er 
Innere, Einbeinuſche, Tacı. - 
Mingeweide, Veger. 

In- TEao, trvi, tr’ram, 3., ii 
reiben, einhroden, ein’riunde. | 
u. Terent.: «liquid porioni, Pi- 
der ineritus, a. um, eingebro@t, 
ft, psnis in aquam, Var. 


deum in aqua, aa ecnifen: .. 
ı) -inerita, ae, =) bie WMlabrze, !. 
Sen 2* 
t. b) g. 3. 
Er bon ıe., Plis.: Laer 
Siegelkeine, ib. =) imeidum, ı ; 
wien, Apul. 

Intäubapinion, i, on. a 5⸗ 
(inter u. ordo), der Asıza zuwe 
zwey um. 

Intzn-rärtäo, Ere, Dazımıldr 


—— en Ga 
nısartoio, ire E. 1 

Bindern, Macrob. * 
Intazeszrärie, On, C (mi 
m 


%), - 1) das c 
Die Rede Sallen, Cic. 2) Seor 
‚Sind Cie. 3) Rlage vu & 
4 - 
Ir 








ERPRLLATOR-- INTER - PONO 


VERERLLdTOR öris, m. (ihterpel- 
1) der “ ‚Ben: Kann, Aue. 
er. 28 Cic.: mtriınor 


m, Pand., i Derführer suB . 


argıaareı, keis, £. (inrerpell- 
Stövrerinn, Hieron, 
TERPBULO, avi, tum, en — [3 


she or), 1 
brechen, einen | — 
ven Bondeinden rt. Yo 


nden, aliquem 5 4 Caeh: 
guo minus, ic. Epm 
— oder ne, Liv.: — 
auch aſin., Ho- 
3) anreden, aliquem, Curt. be 
:8 a) wegen Hurcrep, Aurerey zu⸗ 
en. mulierem, Pandett. b) myaen 
5esablung, mapnen,, Panded. 4) 
nfdyen reden, quod ‚ interpellavie 
:nfhus, Cic. 
TERFENSIVUS, a, um {* ihterpen- * 
bangend oder ſchwebend dazwi⸗ 
grfüge, Vittuv. 
rar“ rılco, are, i),, dazwiſchen 
binen flechten oder fügen: Star. 
archfiecht en oder umgeben, ib. 
rsardrArio, önis, f. (imerpeo), 
bu: und da gemädte Derändes 
i Plin. 
Tenröräron, öris, m. (interpolo), 
et was andere etalter ver 
oder verdirbe, Tertun. 
(TuRrÖLÄTRıX, icis, f. 
die etwas anders geflaltet, veräm . 
rinn. Verberberinn, Terrull. 
TarrÖLıs, € (inter u. polio), Rn) 
anders aug mid, ſich 
», pugend, Plaut. 
da verändert wird, ars, 
ITRRPÖLO, @vi, atum, are (int 
geſtalten, anders ie 
—— auf , me 
rpolabit, F ur, fc. di Ehläge: verfe 
I pmetextam, Cie. , wieder, auffder 
neu waſchen: chura, — 
’ J —— i. c. zußu 
t auspugen tc,. Pandelt. 2) 


verfälichen, opus'nova_ pi 
it: las, Cic. 
a: ta —** 2) 5* 
NTERPÖLUS, a, um, ‚mad eine Neue 
lait bekommen bat, ie, Paa- 
Nren-röuo, Ki, fikam, 9. 
den fegen —ã— — 

















* aa: 





" meo? Quintil,, 


„terpohiis, Ci 


2) Zur die 


Märbir, übgrfegbau, Tercull. 


‚INTERPOSITIO--INTERPRETAP. zuı 
Un, au abfolute, fe 
—— —— oltar, 

—— jtepons, Sie wire 
:g. quo » L: 
einreten iafen, —E har 
Val. Max.; Jusjurandum, Liv.: woran, 
BER ie vernieben: ; (paciu Gier 

: —* 
Hau Inge 


ea 





5 











interpd- 
„Oder bes 





ende pi 
©) dabey mı Sen 
decreta, poenas, eı ” 
fen, mit etwas anderm von 
rat tionibus, populorum non ig- 





ponen⸗ " precibüs, "qui 


—5 


mifchen, 


Inter Sirio Snin, £ 
zu 8 Bam J ER 
— Den ee Bu 
5) Parenpe [8, Quintil. . 9. 
Intzarösirus, a, um ja! 
Intzatösitus, ws, 


8 Dazwile m,_di 
Kant, —eæ ee a 


De is, . jede mitrelo⸗ 
durch die man. mi Jemanden 
N — Unter! Handlung ke; in 






Unterhäudler, judiei sorrumpı —— Car 
pacis, Liy.: beißt irlus in- 


terpres divam, Virg-, Bote; und Jus 


00, interpres m <urarum (ij. &, 
— I. 2) Beinen "ine 
leger , !lärer, —8 en am 


tum, en fo heißen bie Auauren in- 

sarpreren iaternuntil ue Jovis, Cic.: di- 
rg. , ud il 

derlan, Liv.: die Harufplers den u 

— — an Ce, ie Die 

m fönnen, ob bie ea, 
ober niet recht fin H ober © 

— 5 ‚Dolmerfcer, J us 


WB € (interpretor), en 


23 "+ Berti. 
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anbairio; önis, f. (inferrogo), Inranschrlikm, vI. 0., fe. fpetium, 
Befragung, Cie.:. au ; (inter u. fappie), ‚ber — wihhe 
In "der Kae als -Sebeflgue, Den Saulterv ‚Apul. ’ 

2) Oernunftichiuß, Syllogise , Inzur -scamupo, Ydi, iſſum, J 9) | 
ie. von einander ſchneiden oder reißen 
anögAÄrtIuncdLa, ne, f. (Din einreißen, pontam, Cic.: : ereiig; 
n inte tio), Syliogiemus, . Cael.: Me daber : treue 


- 


an vermindernd redet, Cic. nem,. guterbreiheu,. Liv.: viosulurs 
anösärIve, Adır, fragend, amoris, Gell.; Iaeritiam, Senne, - | 
ife. Afcon. IntTER-scatso,. pf, ptum, 3: bad. 
anöckrivu, a, um (inserre- 3wiſchen ſchreiben/ Plin, Ep ;' au 
I Die Frage betreffend, dazwiſchen zeichnen: dader ——2 

En Diomed. interfcribenzeg sum (den - hat) v 
rdoäron, STis, m. (interre- etc., Solin., i. @, intercurrentes-: intera 
e $rager, Pandect. £ribitur uitor, i. ©. intexcurrit, ib. 


nbohrönien, 2, X Ya Antec), sder- Intentislvog " 
r in Fragen end, a, um (ın Col, BErEmunE, a Ani 
— sen, ‚Prontin. mn, abeel u 
Kendco, avi, atum, are, 1) inteR-säco, aui, Aum, care; ) 
‚ befragen, aliquem de re, Cic.t. von einander Khmeinen, zen in ani⸗ 
A regs, Plin. Ep.: interrogabat mis auditorum, Aud. . 
quis aſſet, Cic.: auch liquid, vieler) seht eindrinelib maden‘ Aw 
mas, Liv.: au aliquem ali- Hücdmeile einprdgen. 2) ennen, Am 
Cic.: Sententiae ———— Co mian. 
Liv., man fragte nach den Med⸗ ——— önis,. f. (inte 
1: auch interrogatus fententiam, Jeekhmsianng: D ee dir Raum‘, 
um die Meunun Befrant: daher ſchen den Rälbersähnen. an der 
garum, Dad Geiragte, as le, Viruv. . 
ndea.: ad a reipon Intaa-stmjag, are, dazwildeh 
Cic.: auch fyagen, treplich, ſaͤen, Apul. 
Dan ell., zu Ratbe 8 Intzn -strfo, pfi, ptum, 4 ver⸗ 
gerichelich ‚defen „te m. dns, einfchließen perwahen , um . 
—X aerichelich bela epien, fotamina, —— ope⸗ 
verkiagen, at Tege, Cic. , —* ribus, eines. daber 
5, Selluft.: auch ohne lege oder fchmeid ah en * 
ıs, Tacit. 2) ſchließen, i. e. einen ed en va ab arce, Livi: alie 
ınfiichluß oder Splonismus machen, «ui conipeltum exercitus, Liv, Zr 
. Not. Cafus interrogandi, i. & —— a, un, I ist: 
ivus, Nigid. ap. Gell. (epio, FR 
TER RUMFO, üpi, uptum, 3. 1 1»T5R-sEgso, vi, tin, 3. dazwi⸗ 
einander oder brechen, zer⸗ ſodir den, — 7*— oder ſetzen, mal⸗ 
n, zerbrechen/ nbbrechen, pon- leolum vitibus, Colym,: pomig interürg, 
Caef. u. Liv.: venae mt tag, Lucret, 
zerſchnitten· 3) unterbroden, Iutsn+sEro, trut, ertum, 3. des. 
'Cie.: orationem, Caef.: ordineis, Jwilden oder bazı fügen oder chun, . 
m.: auch unterbrechen, ftören, caufam, einen Vorwand, Nep.: ofculs . 
.: daher inserruptus, a, um, ums medüis verbis, —8 
rochen, ignes, Virg., nicht zufains NTER-SISTO  da3 en fine | 
yangend, fondern eins bier, das of fteben, abfegen, . kiune 
dort: os interruptos ver * e- I 
8, Cie: auch feo " Vaces. NTER-SITUS, a, um d 
: oficium, Cic. —X 0, Cic.: zwiſchen —* Aue 0 bus * 
a, Virg. terfitis, Plin. 2) ärticip.. von interſero⸗ 
steanurtsg Adv., unterbrochen, evi eic. 
INTER-SONO, ate, da wiſchen rau ⸗ 
nreraurrio, önis, f. (interrimpo); ' fchen oder ertönen, remiglis, Stat. . 
en, des Abb Pandect.: daher * INTERSsPERGo, fe (inter U. fpargo); - 
8 


ven, rechen mitten 1) bier und da beftrenen. oder beip 

., Quinsil gen,. interfperlus rara canitie, . Apul,. 
aus, a, um, Sf; Inter: 2) dazwiſchen oder bier und da bin 
npo. freuen oder prengen, ſunt multa De, 


InTerscaLmlum, i, n., Ic. fpatium, turae munere interfperfä ,. ib. 
ter u. fcalmus), der Baum vo IntegstirÄtio, önis; f. (nterfgi«-. 
a Radem, Viruv. 10), bad Arhempolen yazreifhen Cie, 


NTRR* 


Cie, 
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Inter -srinos are 
ofen: daber Kuft ba 


fe nicht ganz verf 


Intzn-sTenuo, ſtravi, . 3. 


dazwiſchen ſtreuen, leg sd thun, 


bitumine interſtrato ‚ Jußtin. 
InTaRsızs, as (inter u. flo), das 


aaıfchen ſtehend oder brfindlich, Ter- 


- Iiraastincrko,. ‚nis, £. (interflin- 

guo), U | 
InTaastıncTus, 2, un. 

Ringuo. 

. IH TER-STINGUO, xi, Aum, 3. 1) 
ausſoͤſchen, ignem, Luorer.: baber 


Seh, Apul; 2) mit etwas befegen, bunt 

en, lapis intarſtintus aureis gut- 
ts, Plin.:_ facies interſtincta medicmmi- 
nibus, Taeit. 

'intarstitio, . — 
3) wſchenuraum — —— 
rung, das Innebalten Gell. be! u 

ichkeit, cheeb, Amo 
et nasıirium,i, 1,0, (interfifto), 
Macroh. 
IETER-STO, %i, are, dazwiſchen 
en oder feyn, teinguan, Ammian.: 

& Teq. Acc., Arien. 

‘ INTEESTRÄTUS, a, am, f. Interfterno. 
Inrer-statro, — ttum, 3. da⸗ 


iſchen rauſchen khalen, ‚tönen, 
res, Virg.: . Cia Claudian. 
Inter - STRINGO, — ictum, dre; 
chnuͤren, 
zuſchnure 87 ã * un * zuſammen · für 
gen, Sil. 2) dazu fügen, Tertull. 
“ INTER - UM, füi effe, 1) daywir 
fon ſeyn Tiberis inter eos intereffer, 
c.:  vininterefl, Liv.: auch von der 


inter primum et fextum confula- 
46 anni interfarunt, Gic.:, anni 
krigine interfuere, Liv., md Dazmifdben 
verfiofien. 2) ent Int 33 8 elatros ir 
vereffe- oportet e, to: ea 
et enifernt feyn, i. e. ve eben 


Belt, 


hoc pater ac dominus intereft, Te- 


tent., darin ı€.: a re, von etwas, 3. €. 

zihil nicht oder in nichts, Cic.: auch 
feq. Dir. , auf die Frage, wovon? Te- 
rent. u. et | auch feq. Genit., Cie. 

35 intereſt, es iſt ein Unterihieh , z. E 


nihil, Cie., es iſt Fein Unterſchied ali- 

quid, einiger - unterſchied, Cic.: .hoc, 
bickr ok Cic. PR bey etwas 

—E Ac&;& 

a pr * ipfe. interfuerit, Cie.: bei. 


mit dem Dat. oder in, 2. G. negotiis, 
“eonfiliis, Cic.: in convivio, Cic.: in 
tebus, Cic.: auch von Dingen, ratioci- 
- natio dicirar int iſſe, i. e. adfuifle, 
4) daran gelegen oder dienlich 
feyn, angeben, berrefien: a) wem 
liegt daran? bier ſteht der Genit., 3. €. 
reip., Cic.: cujus, Cic.: außer „men, 


75* 


f. Iuter- 


INTER - TELO-INTER- HT 


me, Am, noläre, vefks 

tivi), i. e. wir, die x, : 
weilen cuje f. cujus, Cx. Fxpe.. 
abfolute, nen cam 12 
etc,, * mulcuimn fureneft, Ce 
sad, ı ©. ad laudem, Ge: 
Cr: cd 7* 


* liegt ihm — Or: b: 
verbia maxime, 

die Genitivi, 3. u. 7 
minoris vel pluris, Panel. u ’ 
weniger. * woran? an? be es 


Cic., oder fe 
CI 


feg. ut, - 
feq. ie € Cie.: : 
Dat., non quo mes inrerüt sc < 
Cic.: fonu hoc, Cio. 
InTan-Tixo, zai, mem, }. ' 
zwiichen weben, hedırk, 
2) weben, win, Ser Star. : babe = 
men 


* 


ImTanTanroR, 2, um, ſ. 
Intzrariceius, i, &, 67 
(inter u. tignum), ber [. * 
ruv. 
INTER - TRÄHO, xi. Am, 3 


FF Phase f. 
‚ wenn man wund gu. 
3. E. durch Reiten, Gehen ı., I 

Colum. 


‘ INTERTRIMENTOM, ı, 2. 7“ 
10), ) Abmang durchs — 
des Geides Silbers, Ev. J m. 
Schade, Cic. u. Terene. 

Inrturteltoga, @e, £, i:e 
eimenrum, Pandect. 

Intuirtursätio, Sub, E er 
bo), Unrnbe, 

InNTER-TURERO, Are, Hark - 
Derwirrung anrichren, Tem 

InttrtLus, a, um Dica 
terus), "inwendig, inzerbd, - 
Mart. Cap.: tunica, Apuıl., x 
interula, fc. tmica, 


ben, alicui diquid, Pie. 


ne 2, um (fon 


*inter-undo), gefireifs, gem“ 
bune, Solin. 
IR ak teg kb re i, m. {mel 


‚„ dee Zwifchenuzime, Die when 

Pr zu genichenden Züaken, Fake: 
Inrzu „vAco, are, daxriichn 
feyn, Golum 1 














R VALLATUS-INTERVENTUS 


‚m vArıÄrus, 4, um (Partieip. y, 


al getrennt, Zwiſchenr 
— Gell., *3 — 
ERVALLUM, i, n. (inter. u. vallus 
cn der Raum zwiſchen ame Nalli⸗ 
* 1) der Zwiſchenraum übers 


fon 
aa, @utiernung, Delle Ge: 


ß: "tocorum r ver orum 4 
m, Cic.: 
Sueton., nungen: ex interva]- 
m weitem, Liv. nn ve 
am‘, annue 
ynum, ir: fine —S— * 
cu. chne abanichen: hoc in- 
—* ,„ Liw, Zeit, Sell: fine 
Vert., ohne Zeitwerfuß: in- 
o —ã -Cie,, m Abfetzung der 
L nigt in einem weg: longo m- 
o, 'Cie., nach langer Zeit ex 
Mo, bad darauf, el: ex tan- 
rvallo, Liv., oder tabro interval- 
Zic., na fo langer Seit. 
ed, nlichkeit, 
XR- vELLo, elli (u. ul&), ulfum, 
z3wwifchen berausrupf oder w 
en, berupfen, bepflüden, 
‚den, arbores, Coluın., ——æã 
a, ib., berupfen, dünner machen : 
ın, Senec. E 
rer - vEnio, 'äni, entum, 4. 1) 
ıfchen Fommen, dazu Fommen, 
lıs alicujus, Cic.: orationi, Liv.: 
aroelio intervenit, Liv.: caſus qui- 
intervenit, Cic.: auch feq. Accuf., 
2) in den Weg kommen, aufs 
alicni, Terent. 3) aufftoßen, 
tem , wiberfabren, nulla res mi- 
teft intervenire tanta, Terent. 4) 
piderienen, fich iu den Weg leo 
verhindern, Rören, quis veftro 
intervenit amorı, Calp.: interve- 
“ ne etc., Sueton. 5) ine Mlirtel 
Zn ‚urd re gur (er 


feit, i. 
—ã— brigt u. Su 


and 
6) rge tragen, bejorgen vers 
en, fi einer / he annehmen, 


s alicyus, Pandelt. 

rervinium, i, n. fc. fpetium (in- 
ı. vena), der Raum Zwilchen den 
der Erde, Vitruv. 
TIRVINMTIGO, 6nis, f. (intervenio), 
wiſchenkunft, Vermittelung, Pan- 


ITERVENTOR , Öris, m. (intervenio), 
er zu une kommt, une befiche, 
2) der fi) ine Mittel Au 
urch Garfagen, Pandel. b) d urch 

‚itte, Lamprid. 
{TERVENTUS, US, m. (intervenio), 
Daswilhenfunft, Dasufunft, ho- 


Vexei 


er intervalla digito- Hung, 


3). Am 
ic. Agr. 


nes Betr 


—— — 


— 
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minis, Cic.: amnis, Plin.: 
Caef.: malorum, Cic.: lunse, Plin., 
ben der Sonnenſinſterniß. 2) Vermitte⸗ 
lung, Verwendung fe feiner wtübe, Bey 
fand, Sueton., undeit. g. P Plin. Ep. , 
—e— nis, (interverto), 
1J Sugeünderuchtn ; anche 


teilung 
ziehung, ienpenmung, Unterichlas 
yon 
'INTERVERSO, Are (Frequ. v. interver- 
to), hier und Babin wenden oder keh⸗ 
reg, interve ‚fe. fe, Plin. 9, 50. 


IntTeavsßsor, "Sris, m. (interver- 
co Unterfchlager N Entwenber, Cdd. 


renvansera, ne, 8 (interverto), 
Beugung , Hygin. 

INTERVERSUS, 8, um, f. Interverto. 

Integ-vaxto oder INTER- VORTO, 
ti, fum, 3. 1) wegleiten, wo andere 

RB. Ei re dufum, Panded.: 

emicanalt Vitruv.: Daher ver 
ändern, een Senec.: auch ver 
bindern, 'querelam, P Pandeäi.: aedilie 
tatem, Cic. 2) an fidh Sieben, unter⸗ 
fdylagen. entwenden, weguebmen, ent⸗ 
ziehen, donum, Cie. : promiſſum, Cie.:, 
alicui rem, Pandgdi. 3 
vorsbeiten ‚. mit Kit um etwas brin⸗ 
gen , aliquem, Plaut.: sliquem re, Plaut. 


u. Gel. : 4) vershun, durchbringen, 
verpraſſen Tacit. 

„Iurau vinno, are, dazwiſchen ſchim⸗ 
mern art. 

—* —S are, ‚ Dazwifhen oder 
dabey wa 

Intzx - vinto, re. "Baguiten gruͤ⸗ 
nen, Stat. 

Tran era. 6, —— 15) wor⸗ 
na ⸗ darnach 3u J 
(ben. crebro ingerefa. Gic ., ſehe Hr 

rnach: intervifam domum, fi etc, - 
Plaut., nach Haufe feben. 0) beſuchen, 
aliquem, Cic. 

INTER - vöcäLiTER, Adv., dans, 
Apul. i 


Intarvörlto, are (Fregu. v. inter- 


urEr-vöLo, —— „oaswifthen flie⸗ 


gen, Colum.: medias inter- 
volat urbes, Val — 4 fchiffend : in- 
vervolat auras hafte, Stat.: and. feq 


Dat., oculis intervolat idmon, Val. Eh 


(oweht vor Augen. 
Inte -vöMo, dre, dazwiſchen ers 


gießen ober von ſich Beben, undas, Lu- 


cret. 
INTERYULSUS, a, Um, N 
In- — HR ) ber wen en fe 
8 unfähig uge eu 
oder ein Teſtfament au an Beute 1m - 
2) infam, unehtlich, Plaut, Fi aus 


noltis, “ 


um erwas ber. . 


2e6. IN- TESTATUS-IN-TIMIDE 
ein. &1 verfiu 
Eh ” aeimetmont omo,: 


Oral; Fe Tacit.: 
lin. 
In- -TESTÄTTS, 8, am, ı) der. vor 
inem Tode Fein Teftament, gernedht 
t, Gier Not. ingeltato (Abl.), und 
sb inteftato , i. e. obne Teſtament, 
teftato mori, Cic.: ab inteſtato heres, 
Panded. 2) durch. Feine. Zeugen übers . 
fü tr, Plaut. 3) caprirg, ib. 
NTESTInA, onım, ſ. Inteftinus. 
„uzzsztwänios I m. (intefinns), & 
fe. artifex, ein Fünfter, der hie inwen⸗ 
e Arbeit in E nein Haufe macht, beſ. 


KR ’ 
um (intus), iuwen⸗ 


a ‚and 
ar magica. 


Rei % 
—F inner, aber bellum, „malum, per- 


Wolerz teftinum opus, 
Di Füutlihe € Ci öleräpbeie Ma Die 
BD. Vi 


Pr} inteftina ,; fc. opera, Plaut. 2) in- . 


— ſubſt., die Bam, and Plur. 
ftine ; 2 e, Cie: —S * 
—8— craſſius, jejiunum, reſtum (Maſt⸗ 
em), f.: join Inreftinis laborare, 
Be. den Durchfall haben: inteftinun 
—8* Cie., i. . mefenterium, das 
—*8* uch, obt inteftinus, fc. can 
le — caſtrirt, Arnob. 

ner e, caftrirr, Arno € 

Id Salmaf ' — 
8* xui, xtum, 3, 1) hinein 
purpureas notas flıs, Ovid.: 
— — inein fuͤgen, dazu ſuͤgen, ali- 

guid in caufa, Cic.: - parva ma 
.ı  fada ehartis, Tibull.,, befi ver 
den: auch hinein Aadten, Virg.: venae 
poto sorpore intextaa, Cic. 2) durch» 
weben, mit etwas webenb werieben, 

mys intexse cooloribus, Aud. a 
er: auch durchſfſlechten mit —*— 

Hder beflechten, zufammen flechten, ums 

eben, zuſammen fügen, haltas foliis, 
irg.: fidera intexentig mundam, Plin,, 
umgeben: hederse folent. intexere trunt 
eos, Ovid, umfchlingen: auch bloß zus 
fanmen fügen, nidum, Plin.: calames, 


—— us, m, (intexo), daß 
Hueinweben, bie Sufammenfügung, 


InTexzus, a,um, f Intexo, 

Insisärko, önis (intime), Ye 
koͤndigung, Codı I 

Intimärtor, Pr m. (intimo), Ans 
Fündiger, Capitol, - 


. Inıing, -Adv., ı) im Junef 

Apul. 2 vertra a8 utebarur intı- 

me liortenſio. N 3 id, immigs 

Pad angelegentlich, 3. E. empfehlen, 
ic 


In-lufbe, Adv., nicht r 
*— —* Anka, isht ſurch lam. 


% 


were 


abſchen⸗ 


in⸗ 


INTIMO-—2N- TOO 


Intiuo, avi, ätum, ee (sea: 
hinein fügen, rbur ober bragm 
tem : Na sr 
matur, ıb., ‚Kießt Wind ge 
gen, hefannt mAchen, Col. \ 


rinus, 8%, um, 
Gairz. | 


xior. 
Iurınorio, — 
tauchun Taufe —X 
— a ‚um, Gheaan 
Inriucros, MS, IM. 
She udyen. ) Tante 7 
eilen egetaude werden, !.- 
In-TınGo oder In-Tisc.. 


} I) eintan eintauden, = 


ruͤbe gelegt, ps. 
en gtgeffen werden, 


einfegen, cinmedee } 
In- rörErArsilıs, 


e, 427 
lich, nunausſtehlich 
lior, Cic. 3) —ãeâ 
intöıkräsliiten, A Be 
ti, anf unerrräglidye Ir, '-* 
—F T — a, — 
nn ’ unaus u 
randum, adverb., — 
IN-TGüöLERANS. * 
nicht ertragen Yan, vir 
tolerans. Taciz: 
Liv.: corpora intoleranaſa⸗ 
Liv. 3) unerträglich, Tuer ı L 
IntöLkaanter, Adr., 
ohne Maͤßigung⸗ wendig. | 
Eic.: in naus infegei, © 
tolerantiffime glariari , Chic. 
Intörkrantla, ae, fi 


) Unerträglicyfeir, mean: 
snerträgfinhe Deich | 


el der maß ses. L- | 
Am, Sueton. —— 








In- TöLErÄTUs, 3, m, © 
naͤhrt, durch Speifen wide 7° 
zeger, Coel. Aur. 


In-roLLo, Zre, erheben, 37' 
Apal. 

Intönätus, a, um, f, in@ 

In-ronupto, omdi, onfan.: ! 
ſcheeren, befchneiden, Colv”- 
ıntonfug, unbeichoren, Lim® 

In-Töno, Oi (avi, un. 
Bounern , intonuere pol, Vet 
imperſ., intonat, es dernn 
2) troplich donnern Wr ſcoree 
donnernd hören laſſea, vus 
tonuit, Cic.: auch 


donnern, 

Prop, befinken. Bi — 
toͤſe machen, ertoͤnen 

fen, canis intonuit — * 
yae, Yirg.: Eurus, Val F. æ 





— 





IN - TONSUS--INTRA 


etwas herdomerun: baber inte- 
aıns, Horat., bergedonpert, i. e. 
eröfe" ſich erbel oder ange⸗ 


toxsus, a, um, I) Adj. ı) unbes 
‚ capilli, Hofat.: deus, Ovid. : 
») von ben uralten Römern, bie 
art machen üeſen, intonfi avi, 
die brtigen: Nwwme, ib. b) von 
en, die nice golant find, Liv. 
aubt, quercns, Virg.: monten 
e. befanbt, wit Brafe, Srdus 
id Gerdudern werfehen. 11) Par- 
on Intondeo. B b 
Torquko, orf, ae 2. ) dres 
erum drehen, bindreben, men- 
R dicendo, Cie.: oculos ad ali- 
Virg: 5 dudamentum circum 
ım, Liv., Unfolagen, umntpmen. 
Hin fdhleudern, fhwingen , ha-' 
quo, Virg.: telum in hoftem, il 
d, etmas auf einen fhleudern, i. <, 
‚mgen, supufägen fuchen , contume- 
Cic.: vocem, Sil., hören ‚taflen. 
erenfen,' talim, ‘Au. B. Hifp. 
10 machen, capillos, Martial. 5) 
7 verdrehen, verwirten, oratio- 
{aut 6) verdrehen, verderben, 
i, Perf. 7) voq der Gtimme, eis 
hen, fhleifen, melsuholifh mas 
fonus (Iwffinige) intortus, Plin. 
tonTta, Adv., gedreht, gewunden; 
ius, Plin, 





rorrio, önis, f. (inrorqueo), das 


mörehen, Bräufeln, capillorum, 


» 
TorTtus, a, um, ſ. Intorqueo, B 
zaa fi. intera (contr. intra) parte 
* interus, a, um), ı) Adv. , inners. 
‚ tuwendig, Colum. u. u: 
par. interius, Ovid. u, P] tro⸗ 
. kprerius. adtendere , Juvenal. , ges 
je.:. fpaium vitge_interius fedtere, 
c., ‚ben türgelen Meg nehmen, ſich 
bränlen: me it interius, Cic., 
ury fen:_ Superl. intime, {. Intime. 
’mepol, da, A ae D} innerhalb, 
te, Oder auf age wo? in: 
rer ingra Oesanum, Cie 
aparieres, Cie.: daher intra fe con. 
une, Plin., unter ih, verkaufen es 
t aufmärtd: intra nosmer compo- 
us, Quiatil., - unter ung: intra vos 
m, $e9 (unter) eu bleiben, -Plin., 
: wog, ine fe, im fib, ben fh, 
u: fe inea Glentium. fenere, [chin 
„Plin. Bps: - intre verba. defipiunt, 
f, find Bloß albern In Sorten : 


7 ib. auch auf.DIe. 
. ‚in oder hinein ii, 
redi inte finem loci, Cic.; - fe re- 
iste ine fines, Caef. .. b) innerbalb 















als, 
* famam efle, hide 


in⸗ 


INTRAHSEINTRO 10 


ader bi von it, inte annos 
1a Caeh Ara ae %. 0. che dies 
fee Tag vergeht, Plin.: auch feg. quam, 
ie als, da, intra decimum diem, quam 
venerat, Liv. c) ungen, i.e. meniger 

intra centum, Liv., babet inte 
Ihm feon, Qui 


Aisen ai nA des Orten cause IR. 

iger, al m en Geſttzen erlaul 

Not. intra au. feinem Cafık na 

Par. 3 Pr ü 0 
Intaänllıs, © (intro), wo men bins 

ein schen kaun, gangdar, zugänglich, 
iv. 


In-waacräsktis, e, nice zu bebans 
daher, 


x raup, wild, 5 €. 
Terme Virgen drama, iber. 
an ior, Gell: _ 
In- TRacTATus, 9, un, sicht betas 
en: ‚gabe unge en uno IH 
fcelus, Virg.: equus; Cic,,, umwerfucht, 
unggeritten. ” 
Irre xn —5 —E jiebem, 
jeifen, greffüs, ., _ tangfam ge⸗ 
en. 2) berbey yieben, ee . 
IntrÄmfrAanus, a, um (ine ud 
murus), innerhalb der Mauer beſind⸗ 
lich, Alcon, ß 
iuvacuizeo. Lre (Inchgat. 9, intre- 
mo), anfangen. zu zürgn, Cell. 
ne Agc ee len, A 
oxch .feq. Asculı, vor eimas siegen, 
archeen I 
In-Taäudıos, 5, um, zitternd, ma 
nüs, Aufon. 
Intakeinz, Adv., je Zittern, ums 
erfhrocten, Liv. , obm 38 
In. trörious, 4, um, ohne. Zittern⸗ 
unerfeproden, obne Furcht, homo, Ter . 
ein: vulcus, hyems ,. Tacit.,. 





el. ine 





Ovid. z 
ix 0, hiberns quieta. 
in- rrindo, ire, 3. Beyeras thum, 
Abgaben neben, Srenern bezahlen, 
Trajan, io Plm. Ei . 
Intaisdtio, sah, £. (intribuo), Beys 
3, Comtriburion, Pandsd.« 
Inraico, are (in u. tricor), verwits 
tem, its Verwirrung und Schwierige 
Zeit fenen, hominem,. Plaut.: 
Pande&t. 
InTrico, i. q. intertrigo, Varr.. \ 
InTaIMENTUNM, I, D« (intero), WAS 
eingerieben wid, Apul. 
Intaıns£cus, Adv., (i 
inwendig, innerlich , Vart 
—S Am, 1 
rit vouſtandis 
Gm —— — 
bore, Caef. 2) Pardcip. 9 
Intro, Adv., (eigent! 
ſc. loco, von * Inrerus, a 





. 
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In®sirArz, Adv., auf ungewöbnlis 
che Art, ungewöhnlich, Cic.: inufita 
sius, Cic.: inufitatiffime, Macrob,“ 
‚Inösitäro, f, Inuftatus. . 

: , Is-ösirätus, s, um, ungewoͤhn⸗ 

id, Cic.: inufiragior „. Caef.: aber in- 
uñiato (Abl,), wider Gewohnheit, auf 
ungewöhnliche Art, Plin. Paneg. 5, wo 
ebır. 8. €. Ed. Gen. inuſitato indicio 


t. , 
Invsqaus, oder Im usqaye falt usque 
in, Star. f) no. 
In-ustus, 3, um, 1) Adjell., ums 
verbrannt, Lucan, 2) Partic. v. Inuro, 
“ In-tsus,/us, m. Nichtaͤdung Träge 
deir , Plaut. Moft. ı, 2, 65: doch bat 
Ed. Gton. nebſt niehrem in uf. 
In-trliıy, e, 2) unbrauchbar, um 
nüg, untauglich, Ad aliquid, Tic.: 
homo inutilis bello, Caef.: inurilifi: 
mus, Colum. 2) (chädfich, civis, Cic.: 
res, Liv.: alicus, Liv.: inutilior fibi, 
Ovid. \ , 
Yntriıltas, ätis, £ (inutilis), 2) Um 
brondibartgit, Unnuͤtzlichkeut, Luctet. 
3) Schaͤdlichkeu, Cie. . 
. Ieüriıiter, Adv, ı) unnüglich, 
Liv. 2) ’ .inutilius, 
Varr. .- . 
Indus, i, ms (ineo), ber Gott Pan, 
nach Lv. u. W 
: nyrdaps, 2, um (in u. uxor), unn⸗ 
verehligt, Tertull. 
IN-GAvo, fi, ſam, 3. 1) binein oder 
wohin geben, fommen, gelangen, es 
geſchehe ınit oder ohne Gewalt, porn, 
vVirg.: ur ..ib.: in urbes, Cic.: 
in cubiculum, Apul. Daher 2) betre⸗ 
zen, viam, Virg. 3) loogehen, augrei⸗ 
fen, antallen, eindringen, ım 
Cic.: Europam, Nep.: in hoſtem, 
Cic.:. hoſtis invaditur, Salluſt. aeri- 
ter invaferunt,. ‚ut ‚sr. ’. Liv., beangen 
beftig ein: caves aliquem invadunr, Co- 
. lum.: in collum alicujus, Cic., um den 
Hals fallen, umbalien: baher tropiſch/ 
®) anfallen, .i, c. anAreifen, in arcem 
caufae, Cic. . b) antallen, i. e. ſich bes 
mdchtigen, in praedia alicujus, Cic.: 
dictaturam, Sueron, c) anfallen, ſi 
bemaͤchtigen, eindringen, befallen, me- 
tus invadıt iquem, Salluft.; 
"viram, Cic.: auch ſeq. Dar., furor in- 
vaferat improbis, Cic.:_ anch ohne Ca- 
fum, terror invafıe, Cae£: dulcedo, 
Liv, d) ſich woran machen, mit und 
ohne Gewalt, aliquid magnum, Virg., 
unternebmen, vornehmen: continuo in- 
vadit, ib., rebete an. 4) geben, oder 
durch Gehen zurüͤcklegen, fiadie, Ta- 
cit. Not. Partic., invaſus. a, um, 4. E. 
ramus, Pallad., cingepftopft. 


eſtie in 


IN-VALENTIAMX. X 
" In-väızwrla, 


ze, £ &i- 

Unvermögen, Gi ı 

In-väLfo, ui, 2. karf im, - 
valebunt, f. mwalebamgm, Ic-. 

InväLesco, lui, 3 (dee uw 

veleo), ſtark werden, junima - 
tum opibus invalıie, & ber 
nebmen, überband zAmm, 

: confuerado, mal 
IMVAIETVDO, 1. q. Innbtas 
InvArlos, Adr., fchwad, Ar: 
In-viArLipvs, a, um, I, ea 

wicht Bräfte babend, swan- 
auch theil unpätkich, Frau, 
ſenecta, Liv.: mulites, Liv, Mä 
jranft: vires, Ovid.: inrei 
Si a * Pr Fl 
ın. 2) tro ’ . 
ein ſchwacher Poßen, mit bei: 
venenum, Cleudisa.: wrgummm 
dect. 3) ftarP, Virg. Aen. n 
ci* -VAiITGDo, ınag, f. Unpäbe 


ic. 
InväAsio, önis, f. (mu), 
Angriff, Symm. 

InvAsor, Oris, m. (favade), W: 
"ein dringe, anidlir, Cod. jet 

Inväsus, us, m. (mv, 
Coel. Aur, 

Invisus, a, um, f. Invade. 

Prvscticivus, a, un fir 
Audern Otten berem gebedt. # 
einbeimifch‘, columba, Pim: gas 
Senec., i. ©. nicht Yard. | 
merke, ins, £ (invehe) LE 

rung, „iteinbringeng, } ? 

Waaren, Cic. 2) U x 5 
das Anfahren, Loszisgen, Mo! 

ic " 


‚Invzcrirkos, 0, um, ie" 


<ius, 
Isvectteäutren, Adv. Bi 


ſahrend, Sidon. ou 
er um (nrder. 


AHA AA x 

tend, aufabrend ehe. " 

Schelten he Eossiehung ap 

orarto, Ammiin. 

..Invr&ror, öris, m. (inrebe), 

was hinein fuͤhrt oder bemugu IP* 

. Invacius, a, um, f. Inwbo 
Insvecrtus, m. M. (invehe), er 

rn rung, ut, 

Ii-vino, 


ext, cum. 3. 29 
dder wodin fü uw 


fudreh, (mage®, 
eö atlhehe auf der-üdkl, MP 
Waſſer x., vinum nm Gelue- ® 
unigın in -acrarium, Ok! fe 
in horren), Plin.: terrze mut " 
— iavexit, Lie: Debee ®: 
eindringen, 3. S. von . 
fo üu@ Pafiv. (ode Dep, 10=- 
em Bringen, Liv. 2 9° ar 
oder wohin weıtgn, Wien, ME 





N - VELATUS—IN. VENIQ. 
ro in. ‚forum, Liv. ‚car für 
hiculo, Liv.: curru rd; m 
currü per urbes, Virg.: aud 
€, wiatmphans ur- 
——— Liv., fd: m m: ſo 
quo 5 wehln oder reiten, 
que. "eguo- invetus eſt, ibi pave- 
Liv.: deliphinus m atengm Inve- 
Fln: : es in- 
‚litori, 


geſchwommen: a 
aclegen: inveht 


ans fer fahren, landen: Aumine, R 


darau uf fahren, ſchiſſen: Mm por⸗ 


c., oder portum, Plin.: nave 


ti um portus;- Liv.: adch ſteht in 
E. belluis, — 


ſt. rau nd 
invefla et illara 


Dane &; Pr i, g, mas dee 
mann Ins Haus ——— batıe.: 
tropiſch, invehi in aliggen, auf 
t dgeseben, mie Worten angreis 
IC. : 

ıch invehens u ein Depen.), —R 
utr,, 


3, mit Accuf, I. 
ulaan in m Nep., 1.2. ſehr 
‚alla, ib., einiger Maaben. 2) tros 


‚ herein ober herzu beiram, i. e. 
irſachen, avaritiam, Liv,: quaæe 
a) tibi caſus invexerat, Cic. 


2VLArous, a, um, umverbüllt, 
edeckt, Mart. Cap. 
12vVEpiuis, e, umverPäuflid, 
x, Plaut. 
sSÄvenpitos, a, um), unyerfaufe, 
:dia, Pandedt. 
s-v£nfo, Eni, antum, 4. eig. auf 
w Eommen oder ofen. Daber ı) 
yen, antreffen, aliquom, Cic.: ne 
‚ Caef.: theſaurum inveniendum ere⸗ 
it, Fr ſtatt invontum iri: daber 
3 ah finden, erfcheinen, frbar 
olor fe invenit, Ovid.: minus 
nveninst, quo m majorem materiamg 
iderunr, Senec., i. e. finden ſich we⸗ 
er drein. b) finden, feben, non 
reniebat, quomodo confirmarer, Cic, 
finden, befinden, ‚aliquem in culpz, 
went. Pamphilam invenram efle cir 
m, ib., ir e. fen befunden werben als 
ne Burzerotochter 2) ausfündig mas 
en, i, e. 9) erdenten, erfinden 8 
im, ib. ) auftreiben, verfche 
gentum, Geld, Plaur,: piacula, iv 
finden, i. e. erfahren, enibeden, con- 
rationem, Cic. 4) verſchaffen, ers 
erben, zuwege bringen, curſum. Cic. 3 


iſpicia, Cic,: daher ſich verſchaffen, 
&) erwerben oder bekommen, cogno« 
ten, Cie.: Laden, Terent, Not. in- 


enier fuecumbere ſt. facultagem ſuceum- 
ni, Tibull. 
1, daber invanrum, Die (Erfins 


sung, Cie. b) Invaraat debit ſ. inve 
uet, ereni. 


pr 


auch ohne in aliquem , Ovid 1 


en: talum, Apul., verrenken: 
nem, Cic., umdrehen, verkehren; baber 
inverfus, a, un, a) umgedreht 
alveus navis, Salluft. 

avera, Martial, annus 
Minter. b) tropiih, verehrt, ınores, 
Not. a) Partic. invenrus, ib. 


INVENTARIUM-IN- VERTO zı 


Ausränlon. i,.n. (invenio), Ver⸗ 
17 


—— önis, fi ‚Gnvenio), Erſin⸗ 


dung Cic. 


- INVENTIuncdLA, ae, C GOimin. von 


inventio), Erfindung, wenn man ver⸗ 
mindernd redet, Quintil, 


INVENTOR, öris, m. finvenieo), 1) zw 
der, Cic. 2) Urheber, Cic. 
ANVENTRIX, ieis, fi (inventos), Er⸗ 


nderinm , Ucheberimm, Cic, 


InvsntuM, i, f. Invenio. 
InvEnTtos, a, un, f. Invenia. 
Inventus, us, m. (invenio), erſin⸗ 


&ung, Plin. 


Inwinvsrt, Adv., wiche nice 


fein, nichr angenehm, 


"Is- vEenustus, 8, um,. Ger wicht ertig, 


wicht angenchm, «Bor, «Ci 
— in ri hiche Der m 


Änviräkcunns, Adv., unverfchämt, 


Quineil. : inverecundius, Hieron.. 


"Invörbceuhofa, ae, f. (imverecun« 


dus), tinverfchämtbeir, Tertull 


Ins vErkcunnus, M@, um, unver 


ſchaͤmt, obne Schambafeigfeit,, Cic.: 
inverecundum eft, 
Unverfcbämtes : —e— Val. Max.: 
inverecundiſſimus, Plaut. inverecundus 
deus, Horst., i. e. Bacchus, weil ber 
Wein unverkchämt macht. 


., IE etwas 


In-vergo, £re, wohin neigen, gies 


m binneigen, bingießen,, yina fronti, 


: Iiquores in me, Plaut.: 


fuper jn- 


vergens carchefla, Ovid. 


Inversiollis, e (in u, verto), ums 


veränderlich , Apıl.. 


—— dis, £ (inverto), Umfebs 
verborum, i, e. Tronus: und 

beit fo «) die Ironie, Cic. Orat. 2, 65, 

Alegorie, Quintil. 8, 64 

In» VERSOR, ei fidy worin befinden, 


fi) wenig beſchaͤſtigen, Lucil, 


Invaxsüga, ac, F. (inverto), Dem 


dung, Krümmung, Virruv. 


Invarsus, a, um, f, Inverto. 
IN- VERTO oder In- voRTo, ti, ſum, 3, 


2) umdrehen, umwenden, terram, Virg., 
en; 
frärmifch machen: vioaria, ib., umßuͤr⸗ 
zen oder auslccrens 
tur, Plin.: 


coelum, ib,, mare, Horar., 
fi ‚polypus inverta- 
daher teoplih, Se, Cic,. 
ändern: virguges, Horag., verdre⸗ 
ordi- 
verkehrt, 
charta, i. e. 
Horat., i. e. 


: verbs, Terem, tropiſch, ges 


braucht, verbs, Lusret. 2) verändern, 
quae investere Guperfedoo, Tacit., ver⸗ 
andert vortragea: daber andern gehah 





forſchlich Tertull 
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, färben, lauas, Sıl. > vermus 
fen, umtaufchen,, res, 
In-vasrärascır, tre, eo bnmerr, 


. wird Abend, Liv. 


Invsstfsäsilis, e (inyeligo), ers 


Ixvestieärio, 6nis, f (inveftigo), 
Zuefpähung ‚ ıErforfhung , Unterfus 

ung . 

INausriaÄror, öris, ın. (inveftigo), 


Auefpäber, Erforſcher, Unterſuchet, 


— —— — feis, f. (inveftiga- ' 
tor), erfordern. erſorſchend, uns 


terſuchend, M 
In- vzstiGo; evi, anim, are, ı) aus⸗ 
ſpuͤren, von Hunden, Cic. =) tropiſch, 
ausfpüren, i. e. nachſpuͤren, eriop 
fen, unterfuchen, Cic. * de ⸗ 


zen, eriorfchen, finden, 


In -vzsrio, ivi, am, 4. ‚befteien, 
beveden, porticum: pi@urs, Plin.:: fo- - 
cum, Maecen. ap. Senec., aingeben, 
berum treten. 


In-vastıs,e, 1) nnbeleidet, Ter- 


wi. 2) obne Apul.: daher 
unverbeutazhet, Tertull. 3) beraubs, 
dotalibus, ib. 

Iuvitkaisco, ravi, 3. ‚(invetero), 
ı) alt werden, veralten, in Gallia, 
Caeſ., i. e. fi da einnfßen: as alie- 
num, Nep., veraltern , zu ion dauern: 
macula inveteravit, Cic. berband 
uchmen, eonfucrudo, Caef.: res; Cic.: 
opinio, Cic.: 
es I sur Gewohnheit gemosden, es if 
eine alte Gewohnheit, feq, yo Cl 

Inv£rkrario, Onis, (invetero), 


Einwurzelung, 3. €. der Krankheit, 


— 


In - ‚v£rkro, avi, atum, are, .ı) alt 
machen, einer Sache ein Alter oder 
Dauer verfchaffen, caepam, aquam, 
Plin.: baber inveterari, alt werden, 
eis Alter oder auch Dauerbaitigfeit er⸗ 
langen, ib.: daher inveteratus, 5, um, 
was lange gedauert bat, alt, amici- 
tia, Cic,: licentia, Nep.: vinum, Plin. 
8) ebfchaffen; abkommen laflen, La- 
&ant. 

In-vErirus, a, um, unverboten, 
unverwebtt, '$il. 

Invicsm, oder In _vicEM (in, und 
vicis), 1) wechleleweife, abwechſelnd, 
Cacf. u. Cic. unter einander, unter 
fih, diligere, lin, Ep., fitb unter cins 
ander Iteben. 3) dagegen. binmwiener um, 
Plin, Ep. 4) an Start, feq. Genit, 
Liv., f. Vicis, 

Invicre, Adverb., unüberwindlic,, 
unwiderleglich, invitiflime, Auguftin. 

In-victvs, a,un, unöberwunden ! 
tnher N unüberwindlich, - niche zu 


baber inveteravit, Imperf., 


. vobiseft, Liv.. macht ad 


INVIDENTIA - TOYEROSE 
überwälrigen, umbeysinginh, ' 


kich.. unveran : weiße gar 
Liv., Bnwerdn : ähm, 
aucy-feg. Genit. Sil., uud m. i- 
ib, ») gegen XX 
ter, unwiderlegäcdh, Heime, : 
ratio. invißior, A 


piviountika, (de)... 
Beneiden, *3 "Ge 

In- vioko., vidi, vom | 
den, Au ee slseui, Cic.: 
Cik.: alicui eliquid, Cx 
alicwjus rei, Horat., u, allge n 
men’ and Qminel.: ud we - 
oder ſeq. Accuf. et Ins, Pen : 
are m re, Gc: sus Me 
fi. iavdetur mibi, Horse: Mic 
dendus, a, —— 
ohne C aſum, 3. . qui Invıdet, {x 
tropiſch, =) hatt wide wider weis, w 





Virg. Nor. Periic., innfus, ©. - 
a) verbaßt, Cic.: inviher, & 
viäfümus, Plin. -Ep. b) ger 
f. Invifus. 

Imvioia, ae, f. (invidas), ı 2 


Cie und N Daber a) fer 5 
Marual., gern. b) abfie veria 
Liv. ohne Ben sm fans. 1“ 


üble Tiachrede, Blame, Schrer 
üble Reven der Leute von an“ 
er maps-verbienen oder niet, ein 
diam fadere, Brut. in Cic. Er. - 


 confare, Cic., bfamiren, Bla ” 


ſachen: alicui "effe invidnne, In 
dere.invidiem, Cic., in der Gin 
eife minori invidia, Nep. Nor ?. 
ic 
Invinlösz ‚Adv., auf amewr- 
machende, blamireude Ar, C= 
vidiofius, Vellej. 


yo 


J Invinfösvs, a, um (nvidia), U" 


Kleid, weibifh, v veruftss, Ovid: 
53 —— — Behr Dr Ge er 
eidene N) : pi 
non invidiofe, re Be: 
non invidioſa, Ovid., Nee. 3” 
af, Blame und übten Kaden rat 
fahr, verbaßt oder verbaft ut« 
‚blamirend, poffefliones, Ge: 
'Cie.: damnatio invidiohor, 
men invrdiohfiimum, Cic.: * 


TE 
„X 


'res et invigioß, es i. 
me fuͤr den Jupiter er 
für die Welt forge, und für dee #- 
der den Kaub begangen. 





_ INVIDUS-—IN »VISO 


Ipus, a, um (ipvideo) , 
‚ Cic.: auch ſeq. Dat. $. FE 
'; Nep.” Not. ı) ſubſt. 
Beneider, Cic.: daher I 1. Genir, 
> Cic. 2) teopifch, von Dina, 
8 ra⸗ entgiehen oder etwas 
oret.:. cura, ib.: Nor 
5 avida noftris, Ovid. 
vicliLo, avi, atımn , are, ) was 
bey, i_ oder wegen etıva6, malis, 
bey der Krankheit. 
wegen. oder bey etwas wachſam 


mens invigilar curis, Sil. 3) auf. 


bedacht ieyn, große S Zera auf 
wenden, venatu, vietu via. 
fl. venatui, vidui: aud © ohne 
Colum. : auch feq. pro, ide 
feq. Infin. ‚ Val. Fl. 


-vıneisiuis, e, 3) undberwinds 
malum, T Terrull. 3) unwiderleg⸗ 


ıb. 
sıncisiLYTar, Adverb- ; unuͤber⸗ 


lich, unwiderleglich, A 

- vincio, inxi, inctum, ire, ſeſ⸗ 
Pandelt. 

VINCTUS, a, um, ſ. Invincio. 
vinius, 2, um (in u. vinum), fi 
Meine enthaltend, Apul. 

‚-vio, are, betreten, Solin. 


-viöLäsitıs, e, unverleslich, 
et. . 

viörärs, Adv., unverfebre, un 
er, Cic. 


ı-vtörLATus,a, um, ı) , un verlegt, 

eriebre, homo, Cic.: amicitra, Cic.: 

I» Ver. ungepflügt. 2) unverlegs 
‚ tenplum, Liv 

v-vıschao, avi, atum, are, im die 

geweide fügen, tier bineim fügen, 

aid canibus, Nemef. 

x“ visist.is, e, umficheber, 

nvisisiLltas, —5 f. —ã 


ſichtbarkeit, T 

eeirirzs Adv., unſichtebar, 
n-visirÄtus, a, um, ı) ungeſe⸗ 
I, Liv. u. Cic. 2) ungefeben, m ans 
een, unbefucht, eivitas, , Quintil, 


In-viso, fi, fum, 3. 1) wohin. fes 
R,i.e. wohin schen, um da zu fchen, 
te sd me invifam domum, 
ut.: ber Idet es ſich uͤberſetzen, 
bıngeben, um Jemanden zu beluchen 
te au fehen, ad meam filiam inviſam 
mum, 3 b) beiucdhen, aliquem, 
c. 6) nach erwas ſehen, etwas bes 
ben ober beſehen, res ruſticas, Cic.: 
crificium, Cic.: 
ivos invifo, Plaut., mil befeben: do- 
um noltrem nvifas, Cic. 2) feben, 
ben, Catull. 


nen feben, 


elum, Plaur.: 


fpeculum » Apul. 


a) tropkch, ® 
-wodurd mean ereizt wird 
8 4 


"3808, 


ca⸗ 


> INVESOR-INVITO . 79 


neidiſch. en erg öris, m. (invideo), Nei⸗ 


Im „sus, a, um, I) Adj. ‚un 
„ Cie. u. Caeſ.: maribus invife, 
Cıic.: morbus, i. e. unßefannt, Caro. 
b)- unfihtbar, cantevit imvifus, Apul. . 


2) Partic, von Invideo, verhaßt, f. I 


We i (invito), reizen 

nvITäs Lis, € » d, lok⸗ 

Bend, Gell. ' 
InviTÄnsuTum, i, n. (invito), das, 


Reizu 
ockung, Cic.: br 

Iuvitäro, 6nis, f. (invito), ı) «ins 
ladung, Cic.: ad invitstiones 
Ci, um feine @dRe au trartiven, 2) Keis 
10 im Ben uno Ci 3) wenn 
man fid) im es u — ertwas 

tyn Schmauo, Liv.: vini 
a . hartes Eöeoieinken, Beine 
ſchmaus oder Saufen. 

Anviräriumodta, ne, f. Diein. v. 
invitatio), i. q. vitetio, wenn man ver⸗ 

d redet, 5. €. visi, Gell. 15, 8, 
in der Weberfchrift. 

InvftäAror, Gris, ın. (invito), Ein- 
lader, 3. E. zur Sakerep, Martial. — 
Davon 

Invitätörtus, 9, um, einiadend, 
die (Einladung besgeffend, Tertull. 

IMVITATuS), us. m. (iuvito), Einla⸗ 
dung, Cic. Ad wis 

uvi’g, Ve, ungevs wider 
len, Cic.: invicius,. Cic. y 
luvirtästs, 2. unverfebrlich, 


IuvIro, avi, «tum, sre, 1) einlas 
rn in, Yan: : ne 35 
q sem en, 
am Trinken, ins Haus, ad coenam, 
liquem hofpitio,, Cic., ober in 
hofpieium Lie Liv.: aliquem domum funm, 
Cic.: invito eum, ut apud me deverfe- 
mr, Cic.: hefpisaliter per domos, i. & 
m domos, Liv.: tecto, domo, i. e. 
tetum etc., Cic.: auch bloß ya Bafte 
bitten , aliquem, Cie: babe a) ali- 
uem, einen sractiren mit einem 
taufe_ ober Baftmadie bewirthen, 
aliquam gladio, - Plaut., 
nödten oder töbten wollen: fo auch clave, 
ib. . b) aliquem —— einem brav zu⸗ 
—5 damit er fih betrinke, Plaut.: 
* Dun Trinken etwas 
u 


R und Ib trinfen, 
6 men la en S 

2) teopifch, einladen, i. * reizen, 8 

ken, auf angenehme Art veranlaffen, 
auffordern, aliquem praemiis ad rem, 

Cic,: ingenie, quae gloria ihvitantur, 
Cic.: adpetitum animi, Cic.: hyeıns 
“invirat, Virg.:. de anquide su etwas 
einladen, Ioden, — adfenssrionem, 
sur 


4 


\ 
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gie Schmeicheley, Cic.s fo quch fomhos, . 


Horat. Not, mare invimvit, i. e. deriva- 
vier, Solin. ° 
In - virör£aäsirs, e, untadelhaſt, 
Terrull. 
Invirvs,a, um, I) wider Willen, 
ungern, ut nihil faciat invitus, Cic.: 
eum invitiſſimum dimiſi, Cic.: Fannium 
invitum dicere cogo, Cic.: verbs non 
invira fequentur, Horar.: baßer me, fe, 
fe etc. Imvito, wider meinen, beie 
‚nen :c. Willen, 5. &. fi, fe invito, co- 
narentur, Caef.: dis hominibusque in- 
vitis, Cie.: me invitifimo, Cic.: fo 
auch nen invirus, nicht ungern, i. & 
en, Cic.: auch feg. Genit., 3. €. non 
mvitum fore folutionis, Pandelt.,: die 
„zabtung nicht ungern fehen werde. 2) bey 
Dichtern, was ‚ungern geſchieht, invira 
epe, Wvid. © 
Invius, a, um {in 0. vie), 1) ohne 
Weg⸗ unwegſam, ungangbar, faltıs, 
Liv.: maria invia Teucris, Virg.: in- 
via.yirme nulla elt via, Ovid.: 
her invia, fc. loca, unwegſame Derter, 
‚kiv. 2) tropifch, Torich invia fagitlis, 
\Marcial., undurchdringlich. 
" Ir 
surung, Quintil. | 
j In- vöcäres, a, um, ı) Adj., @) uns 
gerufen, Cic. b) wneingeladen, Nep. 
u. Terent. 2) Pattic. von Invoco- 
In-vöco, avi, atum, are, 1) rufen, 
“Enn. 2) meinen‘, hoc fublime, quem 
invocant Jovem, Enn. ap. Cic.: domi- 
num, Curt. .3) anrufen, deos teftes, 
Liv.: deos iratos, Liv.: beſ. zu Hülfe, 
:Junonem in: parı „ Cic.: ‚deos in 
auxilium, Qpintil.: fibi deos, Plaut: 
deos precibus, Tacit.: opem deorum, 
.Liv.: leges, Tacit. 
—— us, IM. (involo), das 
lie W, dee $ u IC. ‘ 
* —— Imst Invulgo. .. 
InvöLito, avi, atuın, are (Freq. 9. 
involo), wo oder wobın fliegen , Prud.: 
tropiſch, comae involitant humeris, Ho- 
sac., 1. ©. wallen. 
. In-vöro, avi, atum, are, 3) hins 
ein oder wohin füegen, in villam, 


Varr.: nıdis, Colum. 72) Wohin glelch⸗ 


attakiren, deauf los gehen, in. capıllum, 
Terent., einem.in bie Haare, alicui in 
sculos, ib.: ad — Hirt., bins 
ſpringen, attakiren: fo auch Io aliquem, 
Apul., oder aliquem, Plin.: in poflef- 
fionem, Cic., ſich bemachtigen: 


mos involat cupido eundi, Tacit., befallt, 

kommt an. b) weguebmen, Call, 
Petron. u, Pandedt. . 
_ In-vöLdcıa, cris, ere, nicht ſugge, 
pulli, Colum. .. . 


% 


pP i 


das 


$cAtlo, nis,’ f. (invoco), an 


wickelu ⸗ 


‚Raupe, die ſich im die Baͤtcce us 


caſtra, 
Tacit.: daher a) ſich bemächsigen, ani- . 


ENVOLUCRE- 


luvöıdcax, is, v. . 
teum, ein Tuch, ober Sermem, &- 
um fid) nummer, zum fi wide a 
deln, 3. E. beym Kofken, Max 

InvöoLöckum, ı, ı (meh. . 
Dede, S „ ps, e. 
Cic.: charerem, Plm.: meäi.- 
lationum, Cie, ı 

InvöLömsstus, I, a k 
3. q. involucrum, 

InvöLuntärte, Adı., uweer: 
Pande 

‚in-vöLuntänrlus, sum se 
lid) , Coel. Aur. 

In- vöLunras, Ios, £ Wi: 
wollen, Tertull. 

InvöLdre, Adv., sisgroukk. 
fel, Spartian. 

— Sris, f. ian f 
widelung, oder was engel: 
gebüfle ift, Virruv. | 

InvöLöTo, arc, (Frege: ; 
einwickeln, bevummidele. A>- 

InsvöLötus, a, um, |. . 

In-VoLvo, vi, drua, L I = 
wälzen oder rolle, cupse mi : 
buntur, Cael.: Oympun ı 
brauf walzen: mons (she Ser. | 
vens, ib.: involmmur aris ı 
2) einwicteln, eiubällze, beisa : 
nıltras fagis, Cacl.: masas «- 
usque, Liv.: pomaargzılla, Pi: | 
farına, Phaedr.; aliqud cope ! | 
nemus flammis, Virg.: nes r 
umbra diem, ib.: io an Mur’ 
um, 5. E. candeisbrum, (x. - 
linteolo, Plin.: Daher traut. #* 
ns ginbüden, fe han, 

p dem Studiten ergebm: fe" 
Virg., fi damit decken: beit 
nomine involutum, i. « ses e 
Cic.: home involmus faudbe, 

Ienus, Tacit. b) einwides,e® | 

R, .i. e. dunkel made, we’ 
res ınvolutas explicare, Cie, WR: 
(hen: res involutiſſima, Sen«. 

Invorvorus, i.g. Inscrdn I 

InvoLvöLus, 3, m. (mol, TI 





felt, Wickelraupe, Plaur 
In- vuLao oder In - voice, m” - 
are, ı) ins Publikum ‚ae! 
machen, Gell,: daber is oo 
befannt, gemein , verbe, db. 2, 7: 
fage tbun, auslagen, Cx 
In-vuın£räsius,e, oem 
lich, anverſebruich, Senen 
In-vuLn£rkıus, ı, un, 8 
wunder, Cic. 
Io! (id, od}, ein Kainfiake- | 
bern I beydu ! ludeer: Be Nu 
cs Schmer 
u. Tibull. * ‘ 





IO—IPHICLES 

us’ u. Snuis, £ Tochter des vl⸗ 

tonigs Inacus, wurde —* — 

chlafen, und, aus doot vor * 

in cine Kuh verwandelt; Juno lich 

ch den ee augaen Argus bis 
endlich Tick uno ermeichen : 
bekam %o ihre Gefiait wicder, % 

n Epapbus, beuratpcte den Dirt, 

urde, unter dem Namen lüs, eine 

the Bosttbeit, Ovid. Nor. auch 
an Nomin. lon, Ovid. 

ASTA, ae, oder locasız, es, f. G 
a. Lafus, und. Mutter des Oedi⸗ 
den fie wider ihr Wiſſen heurathete, 

on hm den Eieoeles, Volyrices und 

tigonc gebar 

‚Aus, 1, m. dei Idhielus Soba, und 

diger Sefhrte des Hercules. 


cos oder —us, i, & Gtadt in Theſſa⸗ 


vo Jafon galt den Bropnauten abge⸗ 


1) lolciäcus, @, um, 
ech. olcus , 4, um, Solch; 
die Cinmoo ner, Serv, 
LE, es, ochter des Eurytus, Kös 


Occhalien, die Here sm te 
einem ei Sohn us ee br 


N, 3, D. (30%) » 1.006 

n Edelſtein yon ieſer —* Ihe 

x, önis, f. f 

nxs, um, * Aa), die Einwohner 
snien, TJonier, Cic. 

nta, we, f. lonius. 

nfAcus, a, 2, Zenith, Ovid. 


nice, .> pair Aha 
nicvs, a, um, —* ch, morus, Lan 
—* "Idis, f.. Joniſch, eine Jonies 


ı, Sene c 
jnlus, a, um, Joniſch, Plin.: 


Plin. 


lo- 


fc. terra , eine Landichaft in Kieinafien. 


Aeadtichen Meere swifchen Catlen und 

f#: mare lonium, ı) dos Acgdie 
ee, Valer. Fi. 2) indgemein das 
er zwiſchen Italien, Sicilien und Gries 
land, ‘ Mrz, oder aequor Ionium, 
ıd., oder finus Ionius, Horat., oder 
Tonium, Virg. ‚Not. hier Beht Paen- 
Insgemein furi. 3) das Sadriatifche 


—— q. lonius: daher le 


(0051, 5 Safe Des Megdiichen Deere, 
löra n. Jota, ein 4 icer Buchſta⸗ 
: auch Ilote, ac, f, Auſo 


Orkus. ij, m. eramandı), die 
baufige Wiederholung des Suchkabens 
‚der 1, 3. E. Juno Jovi jure irafcitur. 
Ienl!Anassa, ae, iq. Iphigenie, 
Icret. 

Irwias, ädis, f. Tochter bes bi⸗ i. & 
vabne, Ovid. Sons, 


Yruieızs, fs, oder Irmicıus, i, m. 
2 Hercale⸗ Bruder, den Amphitrao 


feäte 
—7* crinn der “he ein: und three 


‘ kanal 


 PÜHGERIA-IPSE 


mit der Alemena zeugte, nachden ſſe 
at vorher mit dem Hereules fhwan⸗ 
der ſeworden. i 
Irnic£nta, ae, F. Tochter des Aga⸗ 

memnon, foßte , weil diefer ih Aulls Pr 
nen gie der Dion unwiſſend getädtet, 
—F erföhuun es. Söttenn geopret . 
werden: Die Gdttinn aber eybarmte ſich, 
feste cinen Hitſch an ihre Stefe, u. vers 
fie nach Cherfonefum Tauricam, 
ce vom Thoas aufgenommen 


733 


—3 ee Dreh, ehe fie ihn erkaunte, op⸗ 


ollte ıc. 
Irnimiola, ne, f. aber — 


es, Gemalius des U ——— 
Mutter des Otus u. 9 

Iraıs, is oder V 
"Copeus. “or, nur ee — 3 
Creta, wurde in eine —X u 
wandait, ib. h 


Irdz, a, um, 1) {etb@y ego i e, .ille 
ipfe erc., Cic.: auth * eu pe ipfi 
ah “go ipfe, tu ipfe, ille nas ipfi 

Ki; ipfe ihestvifo,. Cic. fr eb: Ach - 


Bin. ot mit me, mihi, eöbir ve ‚abi, ſe. nom⸗ 


in educm Caſu, $ (7 ugnm 
me ipfe, Cie: .. * —X mi 
adfentor Cie, wicht ‘ 


auch oft in Sleibem Cafü, obgleich ku 
bi ut darin iR 3 in ne info 
Cie. : trideam, - 

Cie: sig glauben ‚ ec Cafus müßten: 
den ſcon, außer im I eneıfaße; 

aber biete Regel, t nicht dummer. au: 
Bu 3 F ſe — as wegbleiden 


muxime eſt. 
——— we —— — 
u. 
elbſt, we ve 
g.' Ehfr — ckte 
be und dort et din, er er feibR aber ( Catan) 
er ich aber, N ae ran 
c) ſelbſt oder fr meine, feine, anfıe 2 


fon, ce 
elbſt, er 
’ I - 


Derton, te ipfum pluris feci, Cic.: gu 
u Dingen, an uno für ſich, res ip 
Sei n —* die Re auptperſon if, 
%,, 
der Herr bie: Rrau: beißt Ink 
* ar —— iſt Er vice Sie 


Frau, quo me ip@ , 
—— ſo auch 


fe, er, i. e.d 
Lehrer, 3. E. von den tdanordern, i 
dixie, Cie.: 


ipfi, 
fenden, im Begenfase des Schiffe, Liv. . 


Tr 6 


‚ nerabe, wofür auch o 
ea hors, Cic.: eaq 
belli uft, aa und das wur 


Die ıc. 4) inſt, rade, bed 
genauer Vehlrmung ri oder in: 
sablı inta erant dies ipfi, Cic., 66 

Erg: alimo 


anne, 
Cic,3 


pe 


‘ 
‘ 


ipfum, Cic. 2) Ep, 


m 


IPSUS—IRASCOR . 


: daher nunc ipfum, Cic., gerade int. 
5 fo ar, wenns fo viel iſt als ſelbſt, in 
"his ipfis rebus, 'Cic.: ipſa virtus con- 
temnirur, Cic. 6) felbk ‚von fel 
von freyen Srüden, valvac fe ipfae 
ruerunt, Cic.: auch mit ponte, das 
wegbleiben fonnte, Liv. 7) auch er 
es, ‚der derſelbe, dieſelbe, dafielbe, 
ex ipfius virtüte vollıpfstem cepi, i. e. 
illius, Cic.: tanquam ab iphs corru- 
m, Nep., i. e. a fe. 
at aud ipfus f. ipfe , Terent. 2) ae, 
gern ipfifimus, der größerung we 
5 Tpfffimus (fun), Plaut., F9 Ind 
Mes zuvertdifig. 
in ipfius Richt auch fung, Virg. 
Irsus, i, Stadt in Großpbrugien. 
Ian, ae, f. 5) Zorn, Cic.: iram evo- 
‚mere in aliquem, Terent.: irme indulge- 
re, on : 


70 


past fepn: irae caeleftes, Liv., der 
ottes. Nor, ara: ſeq. Genit. a) a 
ber Zorn Jemandes iR bekannt. b ob- 
jeftive, i. m Wegen etwas, 3. E. ugae, 
Liv.: praedae anıiffae, Liv.: didatoris 
creati, i, €. ob etc., Liv.: des 
Ä irae ame u paternae, n 86 . 
e Perſon n on ater. 2 
Zorn, tropiſch, bel, 5 fl.: vento- 
rum, Sil. 3) Urfache zu bean, Ovid,, 
Not. iraı #. itae, Luerer. 
 _Isacunoz, Adv. sormig, 5 {km 
Zorne), Cic.: iracundius, Cic. sis 
Isäcunvia, 80, f. (iracundus), 1) 
Neigung zum ven, 3ornfuche,, higi⸗ 
ges Vietucell, ‚ wenns.chen fo viel 
ii, Cie 3). ekigfeit des Jorus,: 
ward Zorn, menn er beftia id, und in 
‚Karhfuche übergeht, prae iracundia vix 
-{um npud me, Terent.: irscundiam co- 
hibere, Cic., oder reprimere, Terent : 
dimnirtere reip. , Caef., dem: Gtante aufs 
en, aus Liebe zum Gtaate fahren 
en. .: 
IsAcunodftze, ı. 4. iracunde, Enn. 


TRÄCunDus, @, um, um Zorne 
neigt, 3ornfü ücng, 3ornig u e.l 1 
jürnend, hitzig, deftig im Som, teicht 
auffabre, ſenex, Cic.: in fe, 
co, Ovid.: iracında Jovem ponere 
fulmina, Horat.: irscundior, Juftin.: 
irscundiflimus, Senec. 


Isascantia, ae, f. 


om 
ive, 


i. 2. iracundia, 


ul. 
Irascistris, e, i. q. iracundus, Eirnic. 


Tnascor, 3. Depon, 1) zürnen, C 
in cornua tentat, Virg., mit 


nern zu fechten: auch ſeq. Dar. 
mic A ar sie 
vuinti au g. Accuf. d. 
kn wegen, Cato: noftrami vice, auf 


v0) beopiſch ventus Petron.: 


. fie, 


Not. ı) man ' 


3) die vorlt tzte Syke " 


alicui eſſe irge, Virg., ver⸗ 


, Irıs, is idis, £. (ps), ur 
‚Hnn, bie bie ot 
ie 

Ap 

vich, Sdwerlie ds- 
ein. ib. 

Inn£a, ſ. Hirnes. 

Irönta, we, f. Be 
wenn man das Gegen ne ki: 


den m " 


IRATE—-IBRALCESCH 


an Not. eg, 6 wm: 
Adiel.. Irarus. 
ar Adr., zoraig, Faak 
tius, Colum. 
Ihärus, a, um, ı) 
cui, anf Jemanden, Cie.: 
us, Terent.: instjor slce, re 


r ſitis ventus, r ı mm 
—55* ** an, - 


a ren + 
Baiten fo 


I, Sriedenaricheer. 

Isicöror, Öris (iris g, ookz, - 

bo eufarbig, Aufom. 
rinus, 2, um (gas) ven in! 

iris, 5. E. unguentum, und ba 
fc, unguentum, Plia. o. Cell 
Izlo, önis, m. cine Art Öser- 
ke, Plin. 22, 25- 


was man redet, Cıc. 
Irönicz, Adv., äromifl, je 
Afcon. 
Irrex, Tcis, m. ca 


ches derne⸗ Werktens 
von Ochſen gezogen wird, — 
—— Vatr.: and lei 3: 
pex, Cato 
Irrinus, f. Hirpini. 
IrxÄpio, avi, atum, sre ſin x 


8 
a 2) 


lanäpo, fi, fum, m 3 (in yab ak. 
—— made, . 2) Mahn * 
cs uralea, ! 

Deichoren, kahl. * 


IRrASUS, a, um,’ 7) * —3 





u. raſus) ). wicht iche seiabe, m 
wicht gast, clara 


Irtado. 
Innärköwänlzıs, « (on me 
Qusaal. 


lis), usvernän 


— Bes, £ (are 

15 }) n 

. Innärkönästıiran, Ad, v 
‚Termil 


Ariöwäune, « (ia 6 mw» 
nftig, Senec. g- Queu- 


. . Iankrlöndufren. Adverb., 557 


sänftig, Tertull. 
—— auf, 3. (vun, ® 


J 


ſer Werden, . * 





AUGUS-IMERPERCUSSUS  ° IRRERERTERTGRKETERFUS E57 


><us, 0, uoi (ia u. raucus), bei IanErextus.g. nm. in, röperfis) 
> Val. . — —— 
WB Ad. na eros, arum (in_u. replerüg) 
. in. Fort, ẽ 1 2% in_u. repl 

zSottärto, one, f. (in u, zer Min erfktg, D an a Eu an - 
> die Nichterwaͤgung/ Te ) bein. — —58 
SoasAitıs, e (m u. recordabi- fäyterden, vor a (Se, Fhleren und - 
evihterlkh, Arnub. Dingen, arbori, auf ben Baum, Plm:  _ 
SS PER ABTuIs, € (in di. techpero), · demo adı Aemitrenh, ‚Säerun.x. frrehene 
‚ieh, naveran , Tercall. . übus aquis, Cofüms: tasın: fg. Acafz, 
COsAsirıs, e (in u. recufabilis), -Apul. 2) tm 
B ),  Juft. kommen oder 
—88 um (in u. redivivas), Hr — 
Mach, vicht wieder herzaftelien, mentes homl 

is (in- ige locuplerium, « 
a vicht etehte 
FonmäsfLis, e (in u. reformg), .folure, ſich 
inderlich, Terrull. ' “ geeund m., T. an . 
FöräAnfıhs, e (in u. refüro), un⸗ IrrEroschhiuit, e fin und repöfes},“ 
eglicdh, Arnob. was nicht Bann wiedet gefordere adrten, 
:rOrÄrvs, a, um (in m. tefurs- ‚Apül. ö \ . 


nwidetlegt, Lactant. —E————— uf mb DER 
‚clairts, e (in.u. regibilis), 1) eo, &-fia Inib'repre- 
Ich nicht renieren Idft, Veger. hendo), unpadelbakt, ‚Terrallı ı , 















mäßig groß, Cast, Au *8 — — ——— 
Sonsssteitis, e (in u. regredior), "hehfus)» um ( 
Setgänglih, Aug. beats), ode Tadel, . untadelpafg, 
Ü 


GATus, “m (a u. relige- 
angebunden, Ovid.: ratis, - "ein oder "wohin Erie 
nic? angebunden’ (and fer). 5 A 

Euicto, Omi, £ Gin m, eigi), ie —— 
aufenbafigfer, Gotiioſigkenn, fhleiher, @efteider, ‚erörum, Cod. 
Eılaiösz, Adr., gottlos, Tacit- Theod. 


Euiofüskras, Atis, f. (irreligiafus), InakqufäsiLis, e din u. ‚requiefco), 
grgeei, Tertull. ii nicht zu berupigen, ftis, Scrib. Larg. 
ı$clösus, a, um (in u. religio- Inrbqulss, ctis (in u. requies) 
tiche der. Keligiom gemäß, np rubig, Auen) = ch u 
av religious, Armob.: ireligio- " Tunggelärus, a, um (in. u, requie: 
um eft, Tereull, ine) tus), unruhig, raftlos, ‘Ovid. u. Plin. 
EmEäslıis, e (in Q, reneabilis), : 
on han nicht zurüc' Eehren Bann, InrEssarus, 2, um fin a. vefectue), 
Adaänglih, unde, i. e. Sıyx, undefhnitten, u ieren, "pöllex, 
: error, ib.: via, Senec. - Horat, . J J 
‚m£oläniuıs, e (in u, remnedia- InxEsöıösfuis, e (in w. refolubilis), 
‚ wofür ein Mittel if, unheilbar, unauflöelich, Apul. . on, 
Irr£söLdrus, a, am (in‘ u. refolu- 
amsielcıs, e (in u. remibilis), tus), unaufgeläfe, Ovid. ER 
‚aßlich, Terzull. InazseiaAsirts, e- (in und refpiro), 
tEMÖTUS, a, um (in u. remotus), wo man nicht achmen Ban; Terxull, 
1, Prud. IRRESTINCTUS, a, um (in wrellin- 
aemdnäränttıs, e (in u, remune- Aus), unausgelöfcht, SiLı --.. ” 
unvergeltlich, Apul. Inn£rto, DM, itum, 4. (Mm Und rete), 
rEmönirärus, a, um (in u. reru- 1) im Liege fangen, verfriden, ali- 
us), unvergolsen, Apul. ſaem. Cic. 2 troptfch, fe erratis, Eic.r 
rErArknlııs, e (in und reparabi- @liquem- illecebris corruptelarum, Cic. : 
unerfeglich, nicht wieder berzas IRuErtrus,a,um, 1. Irreio. 3. * 
m, Virg. IrrErorrus, a, um (m u. tetotiuc), 
‚xbrsacussus, a, um (in u. reper- Micht zuräd' gedreht, nidht wenhewens 
20), nicht: zurbe@gefchlagen,, ct, oculo irretorto, Horat., mit anvers 
egt, Terzull. 77 wandten Auge, i. e. gleihgäktig. =: 
del. Aandier. Ana - Im. 


Innerro, ate.(Frequ. h. irrepo), bin⸗ 
, bunheris, » 
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Instrzacränfuıs, e (in u. retracto), 
anveränderlich sv um Mich, Au- 


gultin. 


Inn£virzus,tis (in E reverens), ſich 


cht ſchenend Scheu oder A 
wicht babend, Tertull.: in aliquem, En 


. aud feq. Gain , €. operis,. Plin. Ep.: 


Pi ngel d der Schen gegen a 
— e (in u. te ocabilis). 1)- 


auch ſeq. Dar. , Spartian. 
InnEvirıntea, Adv., ohne Schen, 

ohne Achrung, Plin. Ep. 
InnEvänzuria, ne, f. (irteverens), , 


dhere, Frech⸗ 


uitzurüdruflicd), aeres, Lucrer.: verbunm, 
Horat. : au -uB3u 


—e— dar, un 
Plin. 2) unzur& i. e. nicht zu 
yo: cafus, Liv.: conitantia, Plin. Ep. 


unzurödroflich, i: e. unaufbaltbar, 3. 
—S — Tacit. 4) 
anmsederruflich, 
sio, Pandeft 


nicht zu ändern, dona- 
InnEvöcäskulraz, Adv., unwieder⸗ 
— unaufhaltſam, 
ugu 
InnEvöcannos, a, um, i. q. irrevoca- 


bilis, Claudien. 


Inntvöcärus, a, um (in u. revocasus), 


nicht zurück gerufen: daber 1) nicht ers 


DT 


ſucht, erwas noch einmal zu leſen oder 
3u fagen, Horst. 2) unzurädruflich, 
nicht abzubalten, Ovid. 

InnEsöıdzun, a, um (in und revolu- 
cus). nicht zu cüd geroe, | — Mareidl, 
— e. nicht aufg n, ungele⸗ 
gen; © ber andere Edd. haben inevolurus, 

bas beffer iR. 

InaIDsntar,' Adv., boͤhniſch, ſpoͤr⸗ 
tiſch, La Laber. 

IRRIOKo, ſi, ſum, 4. (in u.’rideo), 1) 
bey, zu oder über etwas lachen, (chersen, 

otten, Ci, Nep. u. Tacit, 2) auslas 

en, aushöhnen , verfporten, zum Bes 


de baben, aliquem, Cic.: Romam. Cie, : 


ber irrifu, 8, um, Virg.: irrifum habe- 
aliquem, Plaue., ver 


bnen, sum Des 
ken baben. 
Inainicöıs, Adv, , unlaͤcherlich, un 
wigtg, Caeſ. 

Iazipiofıus, 3.* nr und ridicu- 
tus), laͤcherlich, zum ötte dienend: 

ifediculum » Ges ‚ Bohne nerey, 

ridicukım ſamus, Pla. wir d gm 
Grfpdtt: hebere aliquem ide, i 
sum Geſpoͤtte, zum baben. | 

Innlohrto, Snis, £. 1. gm igo) Waſſe⸗ 
rung, ſeq. Geiit. ve, Auminis, 
Plin. b) paflive, erden Cic. 

IszicA7 08, öris,.m. (iretgo), Waͤſſe⸗ 
vr Augpflin. v. 


Anreizer, Senec. 


IRRIGO — LRRITATS 


Ieniao, dvi, rum, m Ge 
1) Wafler oder eine 
won isiten, aqmm a ce 
amurcam ad arbores, ib: u 
‚aquam), ſc. plants, Vep: : 
quietem meınbes, Ver. :,c4 
hortulos fonribus, Cic.: Asse 
lus irriget, Cie: m. Tse 


* ĩ teeiih. : 
con ar, .: 
er: fellos fopor img sm, 


und iherabeft, aliquen Be 

Be 3) | 
Insicöus, sum (ing 

waͤſſert, horeus , —— 

tropiſch, corpus irriguum mer 

2) des Wä4 wegen 

2 ernd, ons, Virg.: 

omnus, Pet. b ins, we 

Erde bervorfießende Te 

ver..in Aetna. c) carımea 

der Waſſerorgel —— 


daher irriguum, Waſſerung der 
— Wafleriatung, 


ri 
a arı (in u. runcr, 

Pacuv. 

“ Innistnirie, e (irrideo), Pr 


wertö, Augu 

IarisIo, Önis, f. (erden), ri 
sung, Verfportung, 

IaxIsivs, Adv., ausladem! F-' 
Ammian. 

IARISOR, öris, m. (irrides). 
ner, Austacher, Spoͤtter, 

IrzIsöxius, a, um ſuriſoh. Wi 
Mart. Cap. 

IakTsus, us, m. (in ua re | 
göbmung, Opsır, Bpdh .” 

zum Geſpoͤtte Dicnen, Ca. 

rifu, aus Gpett, Liv.: ir⸗ 
Te, Aal Geipötte, sum Sb: - 


A eatsus, a, um, f. Irriden, 
——— e (im), u,” 
leicht 3u reizen, keicht in I 
oringen, Cie. 2) leide won 


—— Ins, £ 5* 
Reizbarkeit, 3. E. zum Some, '- 
IRREITAMEN, Inis, n. ſirtivo) dc 
mittel, Anreizungsmissel, Ovd 
—— EUR | I, (ev 
angemittel, Be rege ' 
— Liv.: 
ad pacem, Tacit.: —— On 
von Ichloien Dingen, Buvius mc 
tamentis, Plin. 
IBRITATIO, Önis, f. (ira), Kr 
Anreizung, Liv. 
IaaltÄTor, Öris, m. (kmmw..> 








Je 


s 
5 


YRRITO-IBRORO 


oO, avi, atum, are, 1) 
I, erregen, ad certamen, Liv.: 
wid, Feizen, erregen, verur⸗ 
voluptaten, ampres, vitis; 
vircutem animi, Lucren: fſibi 
s, Liv.: ‘em, Liv.: tropiſch, 
Horat. . 2) befonders zum Zone 
aufbringen, eliquem, .: 
Plaur. : daher irrimtus, a, um, 
Sum. Jorne gereizt, Terent.: 
'. el 0 
o, are (irritus), anguͤltig mes 
‚od. Th. 


us, 8, um (ini. rarus),. 1) uns _ 


teftamentum facere irritum, Cie.: 


rat racum , irritum eft, Terent.: 
iell. vergeblich, oͤbne Yıuzs 
ec vie ng, a) von Dinpen, in- 


eces, Plin. Paneg.: 
Ovid. u. —* lin 1, Pro- 
dons, Virg.: reha, i pro- 
Carull.: ova, Plin., — — 
irrirum, das Vergebliche, 
lichkeit ı ad irritum Br 
fehlaefchlanen , vereitelt: la⸗ 
cecidere in’ irrirum, i. e. facti 
riti, Tacie.: daher irrito (Abl.), 
ih, Eumen. b) von Perſonen, 
ch oder ohne Nutzen und Wirs 
oder vergeblich etwas chuend, 


, Liv.: 


urget, Virg.: domum. irritus 
Sonec.: venit irrita turba do- 
Tibull.:. auch feq. Genit., 3. €. 
nis, i. e. in legatione, Tacit.: 
i, Vellej.: fpei, Curt.: daber 
irtirus, is e. nequam, inutilis, 


835 avi, 3. (in u. robo- 
fe bekommen, einwur⸗ 
— befeftigen, verbi. fignificatio 
ravit, Gell. das a6 auch -von irro- 
are, ‚fepn ann. 
‚63d20, äre (in u. roboro), ſtaͤr⸗ 
, Irroborafco. 
rösärio, önis, f. (irrogo), Anfs 
ung, Zuerkennnug, mulctae, Cio. 
i600, avi, atum, are (in u. Logo), 
mas beom Voite wider Jemanden im 
trag bringen, allcui legem, privi- 
m, Cic. 3) auferlegen, anthun, 
a6 peccatis, Horan: muldsın ali: 
Cie.: triburum, Plin. Pan 
licium, exfilium, poenam, Tacıt.: 
rium in aliquem, an aus⸗ 
„Plin.: mortem fibi, ſich antb 
* plus labofi, Quintil. , dara 


) bitten um etwas ‚Eumen. 
3 rl, . 


rege ſtatt irrogav 


—8 avi, atam, are Gau, rorö); 
nit Chan befe Ye 


am. : daber De befeucht zZ 


. 


“frrorar Satıbtis annım, 
—— *5 wohin traͤufeln, a) transit., 
liquores capiti, intran⸗ ie. 


lacrimae irrorant — ib.: Africus 
ie. mittit rorem, Colum. 
IsndTo, are (m m. roto),. binrollen, 
Hintoßern, Minuc. Fel. din 
IarÜsesco, bui, 3. (nm. rubeite), 
vorh werden, Sta fr nd , 
RRUCTO, are (in u. 0), wo 
rlpfen, in os alicui, Plauc. in 


‚ Inatro, are (in 4. ruf), roth ma⸗ 


chen, Te 
a ri» Enis, f. (irrugo), Auns 


"InnÖco, are (in 4. rugo), vonzeln, 
zu runzeln, Gell. 
REÜMO, are (in u. ruma), eine ſchand⸗ 


liche Art von Unzucht begeben, — 


de fafcino in os alterius, Martial 
auch Irrumatio, diefe tönt, Carall, ı 
Irrumator, der fie verkicbtet, | 
Irnumre, üÜpi, uptum, (in und 
rumpo), ı). hinein * dringe 
oder. ſtuͤrzen, einfallen, einen Einſa 
thun, intro, Teremt.: in caftra, Cic.: 
in partem hofium, Caef.: mate in ter- 
ras irrumpit, Plin. :» libertos orabat, 
ur ad fe irrumperent, Salluft.: auch 
ohne Praepofit., portam, Sallufl.: do- 
mum alicujus, Caef.: auch ſeq. Dativ., 
thalamo,. Virg.: auch abſolute, ne be- 
fliola conaretur irrumpere (fn# Dr) 
Cic. PR aaa a) sellus irrumpens im 
ra, fih dis an die Geftirne erde 
Be us irrumpere fe, fi. irrumpere, 
Varr. 8) tropiſch, binein' dringen, ima- 
gines in animos per corpus irrumpunt. 
in patrimonium, Cic.: ftrum- 
pent curae, : ‚alicujus, 
Cic., attaliren, cd au hindern ſuchen, 
infultigen. 
zerriſſen u f. Irruptus. 
—— bin A + 
isein oder wohin rien, vide, ne 
ille huc. prorfus fe irrust, Terent, 2) 
intransit., hinein flürsen, einbringen, 
nein *5 in en dic. — 
at., flammis, 
—æãâ —— quam mox 
irraimus ? ee. ‚gropiiß, in alienas 
poffelionen, Cie: odrum alicujus, 


—— £& ü 


a ruskio a re, 

Tu: ferarum, Plin. Panrg. 

Iarurrus, a, um (im:tn ruptus), ns 
un. unzerbrochen, Horat. 

"Irriötus, 


um, 2 ®, vitis, Co 
Ium. ,-eine ars Wei a F 


Ada a 


Net. irruptus, 8, um, un⸗ 


» 3. (in u. tuo), 1) transit. 


rumpo), dab. 
der 
einßen , der Eins 


| IR: 77 m 
traͤufein, — — erinem-squis, Ovid. : 


— 


- 


70 VSAISS. BA, ID 


Taus (Iros), 1, m. ein Wettfee ik 
Irdoca, der sum Sorichworte gewworden 
urd Mart eiheb Wertierd oder emen 
SFr eniten gefegt wird, Ovid. “7 

is. &a, id, s) derjenige, dieferige, 
Dasumige, eder der, 6 


ter crecn und zwerten Perforrafenbüng, 
Dsee is fecı, qui fodalis eram, Lentul: 
3 Ci, Ep.: ego is füm,--quem tu 
ne ee vis, Cx., derfinige, vder Pin 
foscher. 2) Serielbe, ‚iefelke, daffelo 
be. eier er, fie, e9, tnihi venit 
pier m: j 
Co? Sei, en non eit?- Terent.,' 

ers ader ih ers mir? auch von der er⸗ 
#3 uns zwerten Perſon, credidi homi- 
a: dısto mandıre: is lapidi ımendo, 
Piree, De. und ib m.: quiimagifter 
esucım viderere, is municipia cur 
amin, Cic. Not e) es richtet fich 
EX> WIE BSeddicate, en caufa 
für, das wer ic x., Liv., f- id:. i$ 
Ceraue horos mihi videri folet, Cic., 
des Kicont mir ert eine ıc. 
ex ar Subitent. oft in gleichen "gene- 
tz, curero und calu, ob es fich dleich 
surf on antercd Wort bezieht, quae Ve- 
Sieca Iowsllent, ea rata locatio;, fi. eö- 
rum. Liv.: ee libera conjeftum eft, fi. 


de za re, Liv.: auch ridter es fich oft‘ 


r2$ im mit qui, quae, quod verbund 
eu un® er ſelgenden Subitant., ea, 
guıe ı dicitur, Cic., das, was 
man x. c) auch ſicht ed vor dem qui 

we. qucd überläifg, befonders ficht 
hr quod et Ra. quod, 5. E. fi nos, id 
qui deber, neoitia parria deleftar, Cic. > 
od dertt id quod deswegen weil, oder 
Bet we, Terent.: auch Sehr ed ans 
Leer berfuüſſta', quod ne id facere 

As, Cie: 

ner.: fe such quid eilt, quo non eo- 
ar ismr, Cic.: beſonders wenn 
c⁊ cdess Mt nacfieht, urbem novam, 
wesnm 1 et armis, jore eam conde- 
re parat, Eiv.: nefcire, quid ‚accide- 
ve. rd eR femper effe puerum, Cic.: 
Kran fidit 08, nunc redeo wd quae 
we wandas, f. ad m, quae eec., Cic. 
Er hr ft ſubſtant., folglich ſeq. 
Gert,’ €. ad id locorum, Liv., der 
ed di. Liv., i. e. bie dato: ad id diei, 
—XX J , wem es, mit ſolcher 

eantxtt werden. fann, id temporis, 
Ts ter Reit, au einer feldyen Reit. 
ne wi ts, Cic., von dem (folr 
am’ une: er id aereris jam Tumus, 
Un wu Pehr id G. propter id, des⸗ 
wre Ei prodeo, Terent.: id 
FERESECER NOIR UT.) ’. ın eo, darin, 
Ka ad id oder ejus rei, 
N. win ons audores mihi? Terent,, 


Same Su rorher ihr mir? au 


die, das, wenn 
qui, quse, quod folgt, Cie.: "auch mit’ 


obviam 
is mihi lireras 


gm 


b) es ſteht 


quorum eorum unus, 


 1SARBuvS 


x 


* 


Terentor beſo we NE x. 
— €. Cecari am ii: 
eſſet, eos per prorirmm m 

Caef. : ftener inte Are, 
"wege, Liv.= ex eo, dar 
Cic.: idel, zer st, ww 
gony ». E. hodie, ıd ek, L 

Cic.: idque fl. id nuczee, 7° 

er id, atque Id, etcridce, 
und zwar, bey Erfldrır.e: 

et Is (ea), Isque ete., E57 -r 

id)r Bad zwar wicht, 4 € - 

legione, eaque vacıllarz, C. 

rae, nec eae vulgares, CX: a: 

tuas liuras, idque cum mak- 
cauſas, et eas tenues, Cx. | 
uͤberfluͤſſig vor Dem qeidız, » 
folgt, 5. E. humenu = e.. 
etc., -Ciec.: xcben fo Act % 
(Abk. noutr.), i. €. Deo, Fr 
rat, 5. €, eo gravior ed« 

eulpa major, Cie.: ſo - 
deſto meht, Cic.: ferner der 

u. Liv: auch «dverb., dein 
weit, eigentlih und trans. r 
cipere, Cael,: eo rem, ! 
accefhr, ur erc., Cic.: on 
ſo weit, fo ſehr: eo rem sin 
erc., Cic.: 
Aa eff, Liv., fo weit is ir &: 
usque,.; ſo lange; feq. due, Ü. 
feg. donec, Liv.: ash ſo wm 
febr, feqg. dam, Colum.: &2- 
loco) fi. -ibi, Cic.: femme wr- 
dem Pancıe, au dem, cm m 
eflet,' ur ete. Nep.: 
Cic., If nicht en dm: 89: 
eo. eit, beficht darin, Cx.. -- 
mit der Bedingung, Eiafbrertt. 
h) au& Achte R. bes Prosca 
z. E. fe meruiſſe, ut ei x. 
Cic.: cum viderent, de erw 
.te non dubireri,; fi. ıfıa, 
poftulare, ur fibi dedatur, € : 
ut is fibi ere., Lv. kieukr 
zuweilen auf ein Subitene, te 
vorher negangen,, quid feorem, 


’ 


. 


eam (fc. fentenriam) medier, C 
man fententiam aus qud ku 
aus nehmen - muß... 1) ca, fü»: 
parıc, daſeibſt, da, No. 
auch #: ideo, Cic. 3) fokker, 
folches, neque is es, qui. <- 
neſcias, Cic.: is m illen fer 
ere.,. Cic.: ea aetate, Teer \ 
nsce #. is, Plaur.: gut. e 
Blaue. u. Lucrer.: fo ad & ° 
Cato. b) iibus uud ibus f. =. ! 
auch eabus ſt. iis, Cato: eıpk. - 
ipfa, Plaut.: eopfe, i. e. eo pr. 
eampfe, i. e. esm-ipfam, ib. 
Isaxus, i, ein geleälige di 
Redckunt aus Chalcis, Quick. 


Wer Aberkälig, is e 


eo confserwier - 


Bea 


J 
— ,. 








‚SAGOGE-ISMARUS - > ISMBNUS-IFTE 20 


» 05, f. (räyoya), Minleis 
B daber If:gögicus, 3, um, 
drig, Ab. 19, 7. in da tieben © 


‚ae, f.,- ein Stht‘ in Brent 
Here, Pladc. Ink Ep: m 
‚seine " 
des, run. 


» is u. Ydis, fi. (io: 

ans), wa, Plim, 27,7. 

As ., eine. gandfhaft in ‚Tsdcöieon, i,'n. RT 
ion —e und gllcen: @ie alt der Zeder in cineg Zirt 
—— a, am, dahin geb Per Rede Quins‘ 

urifch, Cic. 2) Ifaurus, a, un, Isoc 7 

ariene, Oyid.: auri; Die Eins —— z 








3 2er 


3% 








Mela. 
iron, Bnis, £ (ioxolmew), ein N Ta 
vlurfißiendes Krant, Plin. — _ eracur drum 
kcus, 28 um (iiganas) , das Hocrarfus, 4, v 
nd, Cam. 3) Ioeraricus,, ı 
Anigus, a, um (wadude), i. eraic, Gell., 
ws; Plin.:/ delofes ifchigdich, deA Xocrates. 
hen» ib. Isöpämos, | 


As, ädis, E. (Iis),, 1) Wüffe baut, genusife 
lin.” a) cin Braut, bad geaen Tsöhres,n 
» dienen fol, fonfl. Heucacancıa masz, Plin as, 


„i h ir —* 
Swäcus, es, f., Gemalinn deb fie, Aufn. — 
18, Prop., font Hippodamia 866 Isorrrow, i, (ed ), an kant, 

vlelleicht Mopyrum «qui Plin. 
Enka, ae, (ioxoupla), ninplis 27. 11. 





f- 

‚üdpeltung Des Urind, Sarnver⸗ Broschran.i is —8 —— 
ig⸗ Veget. kelig, Aufon. 
asTicus, a, um (sseAusrınds), ISRAELITAR, arum, Heacliten, Ju 
‚ermmen oder agon, Plin. Ep., ein venc. 
der Wettkampf, 3. Ein den . Isa, ae, f 1) tee Name einet Hand⸗ 
ifden Spicien, wo der Sieger ei⸗ gens Martial. 2) Iafel. beg. Ithrien 
erlichen —B Einzug in daher a) Hfenfis, 'e, dahin gehörig, fe 
Stabt bielt: babe ilelalticum, Aid, Li IMenfes, die Eli 
aung oder Geichen? für ihn vom Liv. b) Mfaeus, «, um, i. q. Ifenfis, 
‚ Trajan., ib. Liv. c) Iaicus, a, nm, i. q. Ifenfis, 
sm ober Isfum, i, . Cor), Liv 
el der JRs, Plin. tssos oder —os, i, €, Eeeladt in 
\cus, a, um (man. vie Eiächen, mo Mlerander den Darius ger 
fend, dabin gel Jörg, PAY — Daher Iffcus, a um, dabin 
daber iarcus — debdris Im ch/ finus, Metz. 
a. Brac, da oder dahin, Terent. 
zum. % Inficia, Apic. Hracrkmus oder iffae tenus, bie 
s, . ıdis ober" idos, f. ("Ieus), Sieber, Plaut. . 
—&X Gottinn, das Sinndit Israzc, ſ. Ifie. 
Ratue, wurde auch zu Rom vorge Iste, a, ud, 1); 

von den Zfauenzimmern vcrchrt, daffelbe, Cic 2) & 

: Idis crinis, ein gewiſſer aus fes, Cic.: aud 
für ®aum, Plin. 13, as.: Ifdis "Cie. 3) foldyer, 9 

» der Planet Venus, mie Einige 'fis ifta außtoricare, Ci 













onen, na Plin. 2, 8. drockt es den Det ode 
ırka, f, Infiei, mo fi der gut, 
Tun, i, f. Ifeum. nied, da cd denn dc 


MArus odee —os, i, m. (Plural. dort Überfegt mird, 
ira), ein Berg In Thracien am es tiam, Cic., dort, i. ı 
Ir de dien Stadt gleiches Nas "inaniora, Eic., bie 
1, Virge: daher 2) Ismaricus, a, Umfdnde ıe au, 

‚Jemarifch, Cpraeifch, Avien. 2) actung, wie Im Deutiden der, die x. 
ars, 4, um, emarifdy, Chras iftrus deerera, Cic.: äuwellen Recht —J. 
h tfrannus, Ovid., i. e.-Tereus. ‚ben einem ende F Pronen. » 1 “ — 

WBGW benn 


“ 744 ITERABELIS-ITERO u 1ITERUN— LE 


—— *— 
cine fo narkt Reije thun oder ſie beſchleu⸗ ken, — Phat. 
nigen: iter morere, aliquo, Liv., odes-\. Irkaum, Adr., .ı) smedeer 


. ‚3 pilien b bei, abeſſem * unius diei, Daher itinerarium, ı) & 
l 


— 


Gang, Weg ciner Sache oder Perſon, rei), die Einwohner, Die an z 


"bin rien: maturare, Caef., beſchleu⸗ — se, £ — Ki > 
nlacn: agere, feineg, Weg wohin richten, - Meores, dad Reich bes Bike 


Cic.: im itinere ,. Cacf., ‚oder itinere, folgt ur, Terent, , oder her: lie 


Celſ.. 6 Bang, Men, Straße, jtine- ben Fraukreich in Boulonnon. 


ſceleri, Ovid.: daher itinera, Straßen ITDRAEA (eye). ee...‘ 


Not. a) Abl. itare, Lucree. b) itiner (beine, mit dem SJtps — * fi 


Terull. 


v. 


i 
committerd fe Ir Cier: der facere, Kir gumulam , Tacde., wie = 
reiſen, geben, mar en, Cic., Nep. auch ſeq. Partic., ie mi 
und Cell. T iter habere Ca Cic., irerant jallam, 3. ©. rum . 
eine Relſe dahin hoben, vorbaben ober Ovid.: daher iterero (Ablı, zu 
rebiehl ;- tantum "itineris oontendere, Cic., _ mat, Juſtin. 2) - 


convertere,"Cael.,.- oder "dirigere, Plane. 3weyten YBale, Cic. 4 La. 
in Cic..Eps, oder intendere, Liv., wo⸗ wiederum, 


Cvid.,' vier -bleß geben, reiien, Pan- Irhacenfis, dahin gehleig, 
decte: petere, feinen Bey uchmeh, i. e. ae) 1 2) Ichacftus, a, Me, jo 
giken,. Liv., oder weht nehmen, ice. cenfis, Sil. 3) Ithacus os ww. 
iwbin gehen, Cic..: Scypparare , Nep. ‚ - cenfis, Ovid.: daber Ichacm, be 
fich ba u’ fertig Maden, avettere, wo Ber, i. e- liloſſes, Virg. 

ancers hin richten, Liv.: flectere, Virg. „rutzwartes, u m. (Bi: 
continuare, Uael.: 'pergere, Salluft.: der Priapus, Colum.: bee ! 
extendere. Liv., Rare zu arfchiren:. Kcas, a, un, 3. €. carma, :. 
ingredi, Cic. ‚ „oder imire, Curt., antree Gedichte, 

ten: in.itinere che, Brut, in Cic. Ep.: Iiden, eben fo, au) d dan 
ex itinete redire, venire,' oder reverti, sieichialfs, auf gieuhe In 


Liv., auf der Reiſe, auf dem. Siarfbe: _ IrÄnen, Eris, f. ler zu * 
auch ex itinere⸗ . E. ſechten, Liv. u. — um ( 
aeſ.: daher a) Reife, i. e. fo ‚viel man "oder ven Ma — 





c., cine Tagreiſe. DB) Mari, als de, Ammian, a2) ———— 
ein Maaß beirachtet, magnis itineribus - Veget, 

cenrendere, Caeſ., mit Rarfen Märichen. Irlo, önis, f. (eo eo): Si Sa 
2) der Sr, ' mo man'gebt, reifer, mars mum Cic.: itiones, Tereat. 
ſchert: daher a) Bang oder Weg, z. & .Iriso, are (Frequ. wam.g 
one einen Zimmer ins andre, Viernv.: Naecv. 

iter aquae, Colum.: urinse, Harngong, Yrius (Icciüs) portus, Cd, a: 


ra devia, Cie.: iter facere, „Liv., einen To, are (Frege. v. ee), gbw' 
Mea marken: u. tropiich, facere iter coenas, Cic. 





oder Gaſſen der Stadt, Liv. <c) das in voldſtine ce in Naar 
Rechte wo zu geben, Cic. 3) tropiſch, Plin. 5, 23 : baber Teusaei dei. 


ameris, Cic.: ire noſtris itineribus, ſchuͤtzen bekannt find. Virg. gl: 
Cic., anf unfern Wegen, i. e. nach uns ‚ Irus, us, ın. (eo), das in | 
ferer ethede, Gewohnheit: fermonis, Bang, Cic 

Cic., Ward, i.e. Abficht, A e, Blau. —— I, m. 


Fürmt auch von, 4. E. Plaut. u. Lucret. ten, 
Irt rästıts, RN (itero), wieberbolbar, Lhimanus (Iruraeue), 2, um, ı 


raca 

Tı&krAtto, Gnis, f. (itero), Wieberbos Ir vs, ys, m. Sohn des Lern | 
fing, Verdoppelung, verborum, .Cic.: der Proghe; ward von feiner. 
ararıunis, Colum., das zweyte Pflagen. Den und dent Bater vun da ! 

JıERAr®, ſ. Itero. est, Ovid. 

Yıönc, avi, atum, wre, -ı1) etwas ers idis, f. ı) EuN in te. 
anm zwerten Yale chen, wiederbolen, Ecos, Plin. 2) ehr 
verba, Cic.: pugnam, Liv.: agrum, 1ürus, i, i) Gobn w Yaıs 
Cie. , noch einınal »flügen: locum foflio- Afcanius genannt, Virg. 2) (weile 
ne, Gelum.: eo: etes, 1, e. iterum far- Wollige an gewiſſen hm, ı.: 
rire. Flio.: ‚„. Borat., noch eins Halcldauden, was wir Bag 
mar Lenin: kequer, Horat., wichee zu Plm, 
wtiffe achen: lanaus, ib., zweyhmal für Ium, f. Ion, i. 
ken; januam, Ovid., die Thüre wieder  Inauaran, arum, j. 4 
finden ,. wiedet zu ide beraus kommen: Lxlta, ae, f. (Ela), eine 
viramı Mord, Bin, wieder, lebendis wers Chamaeleonz, Plir. 














LEKTION. 


s, Enis, m. —T der Ladrithen 
ſatten· Vater des. Yiritbouß, wolte 
o umarmen : Diele hielt Ibm aber 
dlte fast ihrer wor, baber die Cens 
scboren fenn folkn; cr IF dafür 
änteriwelt an ein fih inner berum 
xo_3Rad gebunden worden; Ixione 

id., i. e. Birithous:  Ixione 





JABOLENUS-JACEB 
:£wus oder. Javorknus, cin Ju⸗ 
ir Zeit Antoninus des Frommen. 
Eo, ui, Kum, 2, cigentl-, Be 
jact ns daher, 








en, humi; ‚anf. der Erde, Cic.: 
!bore,. Virg.: in leo, Cic., ober 
eo, Ovid.: pilces jacentes, Co- 
i. e. platte, breite Fiſche: ver- 


:6ndia- Zustuß „de medio, Cic., da 
de, i. c. befannte: befonbers @ 
Tiche liegen, um zu cffen, nel 
Alten ben der Mahlzeit auf Rude⸗ 
ı fagen,. Senec. u. Sil.,b) von Xrans 
Eran? liegen, Cic.: graviter ja- 
‚ Plin. Ep«, fchr franf liegen. 0) 
todsen, fein Zeben eingebüßt has 
umgekommen feys, pro, patria, 
. S von. Gegenden und ‚Dertcen,. 
gens jacet fupra Cilicinm, .Nep.ı 
15 jacens inter cet.,. Nep.: urbes 
‚pis_jacent, Julig. : texrae jacen- 
T leiperum, Plin. 2) tropifib, das 
er lisgen, i. c. a) ger Macht un 
» Anfebens beraubt feyn, in chlechs 
Verfaflung, ie iechten Umſtan⸗ 
feyn, & jacens vobiscum ageret, 
: Tone adfiätus ac ‘jacens, Cic 
gar miche oder ſchlecht betrieben 
Den, ine Steden gerasben feyn, 
ia jscer omnesque virtutes, Cic. 
zis hic dele&tus jacer, Ci 
t, Oyid.: judicia jacebant, Cic.: 
ee ins Stecken gerarben fgyn, nicht 
Stande.gefommen Yeyn, beneficium 
x, Cic. c)'jacere fab aliquo, Ovid., 
infra aliquem, Plin. Ep: , unterfies 
vie nach a 
r. 3) da liegen, in nas⸗ 
ir, i.ve. feine Aibſicht. wicht gereichen, 
Mnungsios feyn, muli viri ‚fortes. 
ebant, Cie: ut jacere regem non 
tereinur, Cic., i. e. ohne Höffnung 
ce Hälfe_laffen. 4) da liegen, i. €, 
uhätig ſeyn, ſich niche beevortbun, 
prce jacere, quam in bello vigere 
aluir, Ck.:. auch. (hläfrig, mazt, 
'äge few, wiche lebbaft feyi, jacens 
rs, oratio, Gell. 5) da liegen, i. e- 
It zuin aehbeigen Gebräuche augewen⸗ 
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nat, ib., i. ©. Centauri. 

Axiontus pder Ixionius, a, um, achte 
börig, Irioniſch, Ovid. 2) 1x; les, ae, 
m. Sodn des ion, Ovid.:. aud bein, 


— Genraufen, —— Lucan, 
nx, gis, f. 
Wendehats, cin EA iin. RER Yin 


besgauberenen gebrau ie morden feyn, Apal. ° 


. IkcCıo 
det werden, mäfig Ii 
ee oe 
vorgeäelgt , vorgebtacht: Pecunia ji 
Cic., wird nidt ins Krsnungebug cin» 
tragen oder niht geadtet: uc otio- 
jac .(pecuniae)' jaceant, Plin. Ep., i. 
nicht ausgelichen werden: ne bona_ ja- 
ceant, Pandedl., i. c. ohne KBefißer fe 
6) niedergefdlagen ſeyn, oculi j 
N —* ib.: auch tropiſch, 
niedergefchlagen murbfe 
ee Re ar 
mus jacens, Cic. ° 7) medrig feyn, is· 


, nomen jacet 
. wird nihe 















ca jncentia, Tacit.: domus jacens, Ci, 


Fragm. 8); veraditer feyn,in Leine 
Anfehn leben, pauper übigue acer, — 





ufbaften: jicere in obliyi 
moerore, Cic.: in filentio, 


- JAcYo, jrei, jatum, 3, ») dun 
gewandte Kraft einch ee] In Bea 
gun fegen: daher werfen, fhletdern, 
Inpidps, Cic.: tcla manu,. Virg.:: fül- 
men in marc, 
iconiag pede: 
Ken fie fan 
Plaut., j. em 
u. Ovid., 
cere Ievandae 
über Bord, w 
erfen, ofcula 
& arborum 
verbreiten, | 
Lucret. : atbor 
igniculos, Cie — 
een, ausſtreuen, Tors, Virg 
men’, ib.: farra, Ovid.: ih, odie, 
Tacit., den Grund un 4 legen, 3) 
durch Worte gleihfam ciwäs. binwerfen, 
u fac4 









— 


JACTABUNDUS-JACTO 


son einer Sache reden, fi 
verlausen laſſen, won 
befondess wenns Im Gtißen oder 
ınd ‚ad cri⸗ 
Cic.: ridiculum. einen Gcher, 
ot, Cic.; illud quid fir ſcire cu- 
juod cis obfeure, Cit.: verbn, 
fi nem, Cic.: kajuriam, 
ien vorbringen, Cic.: contumeliam, 
pfworte, Cic.: mins, Liv.: je- 
ıentionem fl. facere, Vellej.: auch 
Rent 5 ©. de habitu vultuque, 
en ſetzen, errichten, aufs 
amenta urbi! Liv., und 
b, pacis, Cic., den Grund legen 
: vallum jacere, Liv.:' eggerem, - 
muros, Virg.: gradum arque 


u 


2 ad rem, : falutem in arte, 
i. e. 

TÄBUNDUS, y um, 2 in und 
verfend, mare, Gell., milch. 


ihlend, Gell. 
:TANTER, Adv., prablend, prabs 
„ Ammian.: ‚Jadantius, Tacit. 
— ae, f. (jafto), ı) bas 
u N} Schenlaffen, fui, 
‚ u e. Srablereg: daher 2) Prah⸗ 
Quintil. 
anrichLus, a, um (Dimin. son 
), erwas peabiend, Auguftin. 
TATIoO, önis, f. —5 „Ddas 
und «Se ‚ 
on& Sftere ang 3. E. des 
8 ben einem Sturme, Cic.: cor- 
Cic. Otat. 25, bie Bewegung bed 
beom Redner, wenn er Gchus 
: fo auch manus, al.: vul- 
Liv.: tropiſch, animorum, Cic., 
Inrube, Toben ber yarfesten. r 
‚fentliche Zeigen oder Sehenlaſ⸗ 
ner ſelbſt oder einer Gade von 
opularis, Cic, Harufp. 20, 
ich vor dem Volke im Res 
—* hoͤren laßt, Gelegenhbeit, 
ſentlich vor dem Volke ſehen ober 
zu laſſen. 3) das — — Vor⸗ 
m, verborum, Brut. in Cic. Ep., 
wenn man fi etwas werlauten 
4) das Prabien, Prablerey, iki⸗ 


‚ Cic.: eruditionis, uintil. 
TÄTOR, öris, m. (jafto), der eis 
vorbeingt: befondersd fich oder 


von em öffentikb zeigt oder 
der a ar, damit prabit, rei, 


— us, m. Gacto), bag Si 1 
es 

kärrein Ovid. Gwingen, 

TrrÄBUMDUS, 8, um, prablerifch, 


riro, are (Fregu. 9. jado), Sfr 
) ringen, ridicula, Liv. 


ro, avi, atum, are (Frequ,. von 
ı) werfen, hen  befem 


ins. &s 


— ⸗ 


JACTURA 


ders wenn es oft A 


» 


unden, od lumma 

alicajus valrum,, ib.: — 
i. e. ſden: daher zn Ma 
breiten, lucem copote. 
odorem late, ie ud Sen. 
7* PR ic geben, Te. wort 
erwähnen, reix 

Le.: 


nen, 
ie, P Men, laden , 
uerimonizs, 


ces, len ra m gas, 
rem in concione, Cic.: teroren, 
i. e. von dem GSchrcde ee: 
Cic.: verfus, Liv., abſuxa: 
Liv., ermäbnen,, davon ER 










R 


reden, 


. 
Euren 


Liv.: —** roe —— 
den, rübmen, gratiam urbesan. ( 
genus er nomen, Hore. „las 
ber werfen, bin ud ber kun 
ſchuͤttein, ‚mals |: 
brachium, Cael.: -oaulos, ME 
umher fihießen Taffen, Lwrt: = 
Cic., bepm Wushalen: pen, kæ 
gel, Ovid.: bidentes, Vz, > 
ale arbeiten: jadtarı ” 
“ ftace, Cic. : —— — 
r Geberden, Cic.: jacberut a 
i..e. der Werth deſſelben dab} 
ber, bald Berin ger: daher 9* 


clamore ! Cic 
in cauſis, Cic.: 
Cic. e) 
non audebis, Cıc. 
oder ſehen laſſen, vo 
An zu geben, 
ch —8 Faden 77 
olebet, Cic.: fe in bo 
opinioni fe ja&tan 
ita fe jactare potuit, i. © 
fe intolerantius jaftare, ⸗ 
quo fe plus jactet rc vi 
ohne. fe, 3. E. 


operis efle, Curt. 4) —* * 
werfen, arma, Liv.: jü 

ecuniss fuas, Pandeäd., ie: 
ja 7 auszahlen: ” ae 38 

E. fu, MIC 
ki ſich An = 
tor, 'Horat.: ati a 
auch Im auten, 2 — 8 
Fraben, praͤchtig, 


DIA TE, ae, & (α. u“ 
erien, befondere ber, ne 


Nr 


ix mari —*8 


JACTUS-JACULUS | 


JADERA-ANA 74 


yerinft, jadturam eriminum face- Toeſ. 2) jäculus, ſubſtaut., fc. anguis, 
Ce. 2. e. Überschen: cauſas, Cic.: (dueweias), Socleßſchlange, Lucan. 3). 
Cic. _3) Verluk, Schaden, ins. jaculus, ſubſtant. fc. lequeus, 
rei jadurau acere, Cic., oder, 1. e. nge,' bie über Die Börner deu 
re — oder ge Colum. , teils 6 n wird, m. 
edommen; jaftura falta in ani- Jäpkua, ne, £. (1 y und Tänzer, 
* animulae, Sulp. in Cic. Ep. n., eine Gtadt in s daher Ja⸗ 
fer e Auiwanb . Roften oder Bu —— a,um: ja ‚ de Eimwops 
Der ' 


usa a, um, f. Jacio. 
rus, us, m. (jacıo), 1) dad Wer⸗ 
Schleudern, der Wurf, fü uhninun, 


telerarum, 'Liv.: ihtra teli ja- 
‚ Virg.: extra u jan, # 
: Darf rf, Zug Sang, i. e v 
eintn Wurf „Sefandene Fiſche, retis, 
X. und pbne reris, Valer. Max. 
6 Sera ⸗ oder. erauswerfen, ac⸗ 
F aa — über 
"wer etr. a6 onfichgeben, 
‚Val. Max. A e. das Reden. 


edtrÄ sirıs, e (jaculor), W486 
werfen, ſchleubern läge, telum, 


cörLArko, Snis, f. (meulor) „ das 
fen, Schteudern, Senec.: tropiſch, 


orum, Quinsil. 
vr She Öris, ER a 
pP ’ feuderer derer, + er, 
5, Stat. : Inepefonbere, «) Sifcher, 
'b) Wuefipießfcyäg, Liv.:_ das 
* leichie Truppen, die nur Wurfs 
je abfcboffen. 
AchLATöRIus, a, um (jaculator), 
ı Werfen odır Schießen dienuch, 
pus, Pande&. 
AcdLArrıx, fcis, f. (jaculetor), 
t Diana, i.e. Jdgerinn, Ovid. 
AcötÄrus, us, m. '(jaculor), i. q. 
ilatio, Tertull, 
achıon, atus fum, yaiı 1) wers 
lendern, ignes, : Silicem 
s, Ovid., ehond mit bem 
ırfinieße ‚3. . obne Accufativ., Cic.: 
vr ie, ſich Aürzen, in tela, Flor,, 
& fpeingen, Plin., oder laufen, von 
meten, ib.: auch berab flürzen oder 
eien, imbrem, Colum.: dub von 
) geben oder werfen, lucem, Plin., 
e. ( en: umbram, ‚ıb. : a 
cret.: fententias uintl. 2) na 
vas werfen, —— Horat. 
piſch, probris in aliquem, Liv., mit 
chi em angreiſen. 
ich dem Jiele Dee oder ſchießen, 
ic.: tropiſch, nach etwas ftreben, rim 
a, mule, Horat, Not. jacularus, a, 
n, paſſive, Lucan. 
Jäcdhıum, ſ. Jaculus. 


JAchıus, a, um (jacio), was ge⸗ 
orfen wird, rete jaculum, Plaut.: 
ud bloß jaculum, fc, rete, Ovid,: das 
er 8) jacılum,, fe, tdum, -Wucffpieh, 


Cie. 


‘als, oder fo bald als, 


3) 3ielen, 


Jäcvsus aber us, i, ym en 
Bruder des Pindus: und Camirus, der 
bie Stodt ei hodus erbaute, . 

2) f.:eine ‚Stadt auf der Infel 
— 7 — Plin.: “Bader Jälyfius, a, um, 

Jam, Adv. s N igt, mn, Terent. Ve 
Cic. aub jam nunc, Terent., oder 
nunc jam, Cic., ist: daher jam — jam, 
ige, — int, oder bald — bald, Liv.! 
auch jemjam fi. jam, igr, nun, oder 
igt it, nen nen, oder fhom, Cios 

rent. u. Horat.: auch jam jamque, 
Cic., i. © fogleich, oder ſogleich it. 

2) (om, Eic.: fo. quch jam jam, f. 
verher? auch fhon, i. e. einmal, alös 
benn „. bernach, 3. E. jam intelliges, Cic., 

einmal, ſchon, alsdenn: auch (dyom, 
i .. fopleih, Cic.: daber jam ur, ſchon 
laus.- un Te 
ent. : jam dudum, jam diu, 

dem, Fee ra jam, ** on, 
is e. 008 D * . ferner, ier⸗ 
Kg, außerdem, FE bald su 

„% E. jam vero etc., Cic.: 
nem — 3. E. aut Jam etc, 
„nerent.: d fKebt 
bafle auch oft fd ſ. n. 1: baber 
m jamque, fie, den Augenblick, 

n. 1. 5) mehr, ben einer Berneinung, 

non jam, nit mehr, Cic. u, Liv.: ne 
que jam, und Bi mehr, Varr.: jam 
nemo, nd mehr, Cic. 6) nun, 
ie, demnach, dannenhero, alſo, aber, 
jam primum, Liv.: jam vero, Cic. 
Manil. 11. 7) fo gar, jam mihl con» 
fuli, Cie. Cat. ı, 8: doc kanns auch 

eich ſeyn. 
takus ‚a, um (jaußeos), jambifeh, 
rat 


cut a, um (jambus), james 
bity, Mart, Gap, 
AamBicus, a, um (lamßınds), jamp 


biſch, Diomed. r y ein j 
AMBUS, m. r) ein 
biiches —— Beheben d aus ——— 
fugıen und langen Gyibe, Horat. s) cin 
Jambifcher Ders, jambifches Gedicht, 
Cic, j 
Jamofv oder Jam din, f. Jam. 
Janponun oder * dudum, ſ. Jan. 
AMJAM Oder Jam jam, f. Jam, 
JameaInem oder Jam pridem, f. Jam. 
Jana, as, f ir g. Diana, der Mond, 


Varr. 
JanaA- 





148. JANALIS-JANUS Ira 


u 


JAnärıs, e, Janiſch, vom Janus eve Gtatüen bed Janus: cas Bm * 
halten, virga, Ovid. deep Durdisduge, ul Far ah; 
JAxfcöLun, i, n., einer von den ſie⸗ ken em... . 
ben Bergen Roms, oder vieitiche And . JAxvsrärze fasten be Mini 


Stadt ode eg vom Janus ur,; nus pater,-Gell. 5,6. 
Stadt oder Burg \ eeBaut, Tavoremıs, [7 


wurde herna it zu Kom „ ! 
Ovid. " ‚a BEBOBCH,, - JaAKAMATaS, Deore Pal 


REDEN | ! 
Jänfellnı, ae, o Aanus u. gigno), ————— a fa: 


Axltor, Gris, m. u - — 
ne Chürbiiter', Cie.: caeleſtis aulae, ——— a um (ku) a 
1. e. caeli,. Ovid., Pfoͤrtner des Him⸗ gr. MGon., te 

, * uns: JEcur, jecöris- jecinta as 

med, war Sannd, DU Cerberus jeni- nie m. de — 
rg GE were u -_ 
tor er Unterwelt $ IL irg. Be BT —* kr 

AMITRIM, Icis, f. Om janitor, Mora. °- ; 000 _ 
Tiheftsherion, Pförmerinn, _. Plaurz:... jücasedium, i, o (Dis 
laurus janitrix ‚Oaelerum, .Plin., „i. €: &um), Kcherdiem, -Pleiwg Leber, I 
vor dem Daufe ſtehend. 2) Janitrices,. ‚ Jayonätke, Guss. f. (epme: 
von sivartgss, zeotver Brüder Ebefrauen, Saften, Tertull. . 

Pandel. . u, wlan rn JEIENAÄTOR, Gris wu (Gi 
Janön, se, f. 1) Thuͤr, Zanotbuͤr, fer, Auguſtin. 

Cic.:- januam- aperire, Öffnen, Ovid.: - JEjUns, Adı., eigentäiä mer 

auch machen, auf die Gaſſe zu, Pandech. daher mager, trocken im Yen. 

4) Thür, teopikh, Binga ‚ ‚Sugang, one Gaft und Koeft, opar 68: 

Ditis, Nıirg.: ſepulcri, oder leti, Ovid.e- Cic.e jejunias, Cic. . 

maris gemini, i. e. basporus, Ovid.: ja-- JEyBniösus, 2, um (jezuuam EA 

nua ingredt in caufam, I: janus Kern, ngeweg, Plant. 

animi frons eft, Cie. oo. jJejönitas, its, £ em 
" Jantärıs, e, Janiſch, den Janus Die Leere, Irerer Iiagen, Suse 

berreffend, von ibm benanns, pn Plaut. 2) Trodembeit, teguure 

Varr.: daher januml ſt. janmale, ‚fc. Ir puv., 3) Trockenbeit im Zedes. 

bum , Felt. . gerkeit, Saftlofigfer, Shaun 

 1Axdärfos, !a, um, vom Tanııks keit, Cic.: auch Magerfat m» 

benannt: Januarius ments, Gic,, und Mae, Ci u 

Pie Jänuarius, Caef., der Jaͤnner. jeEjöniva, i, n. (jejonug, UF 


5 m Halkang der. Speite, das 2 
Anus, i, im;, cin Gott mit znien Dalnng Der. Apeife, — 


efichtern, Vorſteher der Pforten des _ 
— ‚ der Haustbuͤren, der Straßen, Ben « ponere, ib. Aatertafn. BE 
des Briedens: fol GEönig in atlum ges, aber m) Hunger, Fvid. € ne. 
weſen feon, auch dad Chaos, woraus die My v2 magegen, 8 

eit zeworden, bebeuten: ihm war dee FB, TB: es Bere, Cm 
Sannch beitig, daher Jani menfis, i.;@, ‚JEjöno, are ljejunus), tal, ® 
Januarius,. Ovid.: cr harte ein kleines der Speiſe enchalzen, Test 


empelchen oder Kapelichen mit zmen ge Jüztnus, a, um, 1) wäh ' 


F 
* 


rade genenhberfiehenden Thuͤren, welches jepınus, ut’ ne aquam quuden ur 
1 


zur Fricdenszeit geſchloſſen, und im Krie⸗ Cic.: os, Plin.: falwva, ıb, 
ne achffnet wurde; es ſcheint weiter mer Gpekhel: daher. bunaerg, | 
zitat ale ein bederfter Durchaang mit .oder durſtig, ‚Prop.: jevm ar 
bürcn' geweſen zu feon: daber 1) jee ‚Lucret., ie. Das. 2) leer ode 
der Durchgang, i. e. Ort, me man gei.babend, corpora ſucco jeiem. - 
durchgchen fann, 3. €. durch einen ren: oud ſeq. Genir., „Er: 
Schwibboaen, Liv. und Cic.: daher hujus oratianis aures, Cie. Mund’ 
Durchgang des Thors oder Thor, dex- bend an ıc.: ‚baßer imeinuum, z2' 
ro Jano portme, Liv. 2) der Jänner, kanatet Darm im Wenſchea, CH 
‚Ovid. Tatt. 2, 1. 3) ein geiler Ort mager, ſaitlos, moden, 
oder &ffentlicher Plab oder Baffe in .ager, Cic.: quid jejunie? I 
Nom, mo Kaufleute, Wechsler u. Bude faxo, Senec.t tropiſch, =) maps. # 
‚bändter jasın, Ovid. Remed. 561: er fruchtbar, Praftlon, cogamıa, t' 


batte drey Theile, Janus funmus, Ho- ji. e,.unfrudttars calumnia, G 


ratı: imus, ib.: medius, 4b. und Cic., meger, trocken, ſaft⸗ mund Erafiist 


# 
'i. e. der oterfle, unterſte und mittelle Reden, orauo, Cic.: re, Oc: ® 


Thcil. Einige Serfichen darunter deeg tonium jejuniorem, Cic. 4 —— 





JENTÄCULUM-JOCUS 


fchfeche, finon jejunum, quod 
Cic.: ars, Quintil.: aniımus, 
„Peiner. Seik,_ fblehter ‚Prenfib, 
fehung. der @efinnung: nihil hu 
ur jejunum, Cic., nichts Nieders 
es ot Kleines, 3. E. in Anſe⸗ 
es. Meides. 5) gering, wenig, 
Virg. 
tAchLUM, si, m. Gento), das 
täd ,: Plaur. u, Sueron. 
rATYo, önis, f. Gento), das Fruͤb⸗ 
8,, Jul. Firm. 
To,.are, frähftäden, Sueton, 
ABUNDUS, a, um (jocor), ſcher⸗ 
Val, Max. 
:Autren f. joculariter, Ammian. 
:ArTIo, nis, fi (jocor), das Scher⸗ 
der- Scherz, Cic. B 
:o, are, fdjerzen, Plaut. 
or, acus füm, ari (jocus), ſcher⸗ 
ichöfern , Cic.: auch fihersend (as 
haec jocarus füm, Cic. .. 
‚ar, Adv. , (herzhaft, Ci 
‚ Cic. . 
:6508, a, um (jocus), voller Scherz, 
ibafe,  ihöterbaft, Furzwalig, 
, Varr.: res, Cic.: verba, Ovic, 
didta, Liv., Scherzreden: tropiich, 
i Horat., das fcherahafte 

: Nikus, ‚Ovid., ix e. voller Scherie, 
die Wegppter ein luſtiges Leben führe 


c$ıanıza, Adverb., fcherzend, 


. 
<#rAnıs, e (Jdculus), Parzweil 
ri), Hofflerlich, audacie, Teren 
va, Cie: jecularia, Gchöfereh, 
re, Liv. 

‚chrArtTER, Adv., auf Purzweilis 
ihershafte, luftige Mer, Suet. 
‚chLAnfus, a, um (joculus), Zurze 
14, lächerfich, poffterlich, Terent. 
5c&LArso,"Onis, f. (Joculor), Rurzs 
€, Scherz, Firmic. 











jc#LATor, öris, m. (joculor), Schös- 


v, ihöferbaft, fhersbafr, Cic. 
Schrom, ari Kjoculus), fcdyerzen, 
weile ereiben, fchötren, ermas 
J Sale oder aus Schöferey fagen, 
uid, Liv. 

dcdtus, i, mw. fDimin. von jocus), 
vr3, Plaut.:._ joculo, im Scherze, 
2. 


un, f Jucundus, 
1. . , Söerz, Spaß, 
3öferey, Zurszweile; Plur. joci, 
keine Scherze und joca, Erherzreden, 
: joca age 








€. jocos agitare , Ovi 


WüR,:. quibuscum joca,, feria, fc. 


intur, Ge., i. €. vergranter Breundi 
(pcs multi joci, Cic., der viel, fcberstt 
os dere alıcui, Morat., Scherz vers 
affen: jocum effe alicui, Prop.: 
u movere, einen Schers machen, Sal- 





je > 


" JOGALIS-JOLEO 79 
luf.: «licui,, Horat,, einen Befuffiacn: 
dader joco, “Terent., ober per Jocurte, 
‚Cie., im Sperze, fd ” ” 
dum et jdcum, Cic., 

5:_ extra jocum,, 
joco, Cic., obne & 
keit. ; 0) Shms; 3 
feit, Terent. u. Liv. 


faceite jocos, Ovid. 
ıbebar fl. geile Beta| 
» Beyi er Beta 


Josärıs, e, f. Jugalis. 
Jona, ein Laut, 3. €. beym Moftren, 
Pläur. ö \ 


Jords, os, f. Geefadt In Baldkina: 





daber Joppicus, a, um, Plin. 

* JorDAnss it); oder Jordanis 
ia), is, der befannte Fuß 
lordan. 9 - 


"_ Jöviärıs, e, den. Jupiter Bet 
babin gehörig, er een 
der Planet Fupkter. BR 
Jövıs, is, m. fl. Jupiter, 'Varr. 
Jövısjunanpum, is. n. Schwur, oder 
gi pıym Jupiter, Enn. 
Jövfus, a, um, 1). q, Jovialie, 
Arnob. 2) cohofs, Claudian., i..e. vom 
Kalfer Direletianus benannt, ber auch 
Jovius hieß. “ 
Jöea, ae, f. 1) Me derabhangenden 
are au den Thiercn, die Mähne, 3.€. 
eb Bierdes, Cic. u. Virz.: des men, 
Plin.: daber Saare Überhaupt, 3. E. 
der Menfchen auf dem Haupte, Senec.: 
auch des Keimeten,- ber Pogonias heißt, 
Plin, z der Hunde, Val. Fl.* auch voR 
den Zmeis/n der Baume, Plin. 2 
Bamm, Sederbufdy, und alles, mal 
auf oder an dem Kopfe auf Ahniide Art 
jervorragt, 3. €. did Kahns, Colum.: 
er Gchlange, Virg.: auch der up 
oder Kederbufch der Keleger auf dent’ 








me, ib.: au von ber Barbe, Aufon. 
Not. Jub: „m., ein Könta a Numi⸗ 
dien, Horaı 

JöRAR, äris, n. (fi 
v. juba), 3) das fir 


Hlinmelöförper, auch 
Licht, oder bio Lich 
Miorgenfeene, 5 

des Goſdes, 
genröthe, Ovid.: ber 
baber jeber Teuchtend 
exorto jubare, i. c. fol 
ER 4 ſteliam o3 

jorgenfern, Varr. 2) 
Caefar ab ore jubar, | 
ber, mafcul., Enn.- 

Jösärvs, a, um (Partic. vor *ubo, 
are), mir einer Mabne oder einem Kam⸗ 
‘me verfeben, leo, Flin.: anguis, Liv.: 
troplich, ‚ftella, Var. 9 

1 


f 
migen, verordnen, vom Bolle, 





Jönko, jufi, jufum, 2. gene 
egerd, 
ic.. 


ee ,. JUVBEO 
Eic. : focietatem , Liv. + e. genchmts 
gen, beſchließen: auch vom Senae, fe- 


natus bellum Perfeo (mider den %.) juf- 
fit, Liv.: ferner regem, Liv., mäblen: 
fo auch tribunos, Liv. : auch paflve, de 
legibus jubendis, Cic.: auch ohne Accuf., 
populus juflit de bello, Liv.: auch von 
andern Dingen, volueres regna jubentes, 

i. e. degernentes, portendentes, Ovid.: 
ferner mit dem Accuf. der Satbe u. “Dat. 

der on, alicui provinciam, Salluft. : 
alicui tributum, Tacit., andeſehlen ‚ aufs 
erlegen: au ohne Dativ., cacdem, Ta- 
ait., i. e. beichlen. 2) fagen, daß Je 
mand etwas N folle, «8 mes dieſes 
Sagen In Wuͤnſchen, Bitten, Rathen, 
oder Zeebier beſtehen; daher es ſich oft 
gern haben wollen, u 

>, beiles oder befeblen, fi 
laflen, oder ‚bieß laffen üb 

et en talt ft, jubeswe? Terent., en Abe 

u e6? au, quae jubeam, faciat? Terent.: 
fecifle , quod jufferem, ib.: Caefar te 
fine cura elle jufie , Cie, , bat gefagt, du 

ſellteſt ıc-: Ip en duci fe ju 

agr, man folle jie binführen ; laßt fich 
infäbren, Id läßt es zu: Dionyfum jube 
N 


Ivere, Cic., i. e. grüße ibn, eigentlich 


fage ibm, er ſolle eeiumd oder von mit 
gigräßt fenn: fo auch jubeo Chremetem, 
fc. (slvere,. Terene., i. e. ich grüße 
den Ken ‚oder fen genrüßt: juffi valere 
illum, Cic., nabın Mbioled,- münfehre 
ibm wohl zu leben. Not. es folat dars 
auf, =) insgemein Accuf‘ cum Infin,, 
f. vorher: wenn von einer Perſon oder 
Sache die Rede if, mit der etwos ge⸗ 
macht werden foß, fo Recht befanntlixh ber 
Infin. Paflivi, 3. E. juflie. homines occidi 
befahl dfe Menfen su töten: Ins b jicht 
auch zumwellen dad Adtivum, 3. E 
referare jubent, ſt. referari, Virg. : au 
der Accuf. be Subiects, das etmas thun 
fol, ohne Infin., 3. €. jube famulos, ad- 
parent ec. (fc. ut), Plaur.: literee, non 
quae te aliquid juberent, Cic. ‚dir etwas 
befepfen foßte; jufliffes Euryfthea, Martial. 
b) ur, daß, Cic. u. Liv.: aud ne, Hirt. : 
auch folgt ut, 3. E. jube mihi refpondeat, 
Terent. c) der Dativ., hae mihi literae 
jubent reverti, Cic.: interroganti fcri- 
ae juffiretc., Liv. u. öfter, 
jubeor, es wird von mir verlangt, eis 
was zu thun, mir wird gebeißen, man 
befieblt mir, ich ſoll oder ich werde ber 
fehlige, quod jufi funt, faciunt, Caef.: 
<onfules Tıbenzur fcribere, Liv.: opto, 
te ea jubesr, quae etc., Plaur.: 
gen ast man au jubetur, es w 
befol len, a .E. de legibus jubendis, Cic. : 
lautia jufla dari, Liv.: baber Parc. 
juffus, a, um, a) dem etwas befoblen, 
von dem etwas zu thun verlangt wor⸗ 
den, ‚ beiebligk, ji arma abjieere, 


hinge⸗ 


t, Ci, 


2) Palliv. Y g 


wird etwäß - 


- JUBERNA—JUDAKT: 


Caef.: trepiid, von Iäliı d. 
cera, Plin. i:p., als Diknır. h,- 
ten, verordner, anbejobler 
Borst.: mors, Tacit. daie 
Befehl, Vereränung, Gebes 
juffa efiicere, Salluf. : cepefar 
Befeble annebmen „ befelsen: Ic. 
ordnuug des Volks, Beier, x 
juli &. jufhtli, Terent.: ep ir 
juffirur Pat jubeasr, (= 
nicht ven Jufe, ire,W. 





Juszuna, ze, j. Juverna 
Joniuanus ( bei. oder 
1. E. annus, Jubetjabe 
bey den den), Arıtor. 
JösirÄrlo, önis, & (eb 
ea Au nen, ie, Bi: 
Toafıchare Gubilum), ı® 
ex, ein wıldes = 
arr.: auch aliquem, andern " 


fen, Acc. 
——— aan n. wilen 1 
uchzen dhzen, ober uf ⸗ 
3 Hirten, Sırtrenhed, SıL 
—W Adv., angeerie. 
mit Ergoͤt x 
57 a eher Cie, —— —— 
tite: jucundifiime, Cie. 
JöcunpfTras, 234 5. 


ke, Dergndgen, 
keit, Vergnügen, je 
Cic.: dare fe — J 


dem Verznagen 
laſſen: erat in — jecunds, ‘ 
vergnägtes, aufgerdäumtes Wide, = 
keit: Plur., Cic.  ' 

Jtcunno, are (jucundıs), mw“ 
machen, graönen, Auguftin.: p 


fib ıc., Ladan 
cunDus ser ocowDat, 1.7 
ehm, erfeeulich, ergäcib. - 


en 

gndgen ma » amor, Or 
Fus gen machend, { verbe, ©: 
mes alicul jucundes, Che: 
cundiora, Cie.: confpedhs ja 
mus, Cic. 

IODAEIA, ae, f. dab tz 
ı) {m engen _Derkande, Fig 
maria, Galilda, beartin bir &* 
tdmme, Juda und Yenjerais, 2° 
a) im weiten Verkande, da eud Er- 
—Q dahin Pr 26* 


Jöoazvs, a, um; abi," 


Judaeus, ein Jude: Jude, 
 onkich, Adı., ‚u? 
der Juden, Cod. 


b) 


JoD Micus, a, um, jhdib, 
Cie. , das in den Prowinsen wa 
den geſammelt u. nad Sesfalın er 


‘nr, 


132 


* 


JDAISMUS-} UDICIARIUS 


bellum, Taicit.:\ vi&oria, ib. , 


e Juden. 
Arsmus, i,m. das Judenchum, 


. - 
Ex , Ycis, c. (Judico), 1) Richter, 
ichtiichen Sachen, apud judicem 
ı agere, Cic.: efle judicem de re, 
auch inter uliquos, Cic.: auch 
judicem flatt efle judicem, Cic.: 
s nullos habemus, Cic., i. e. 
:e,_ fo gut mie feine: aliquem ha- 
udicem, Cic.: fumere, Cic.: das 
dere judicen, geben, Cic.: pieß 
ver Wrdtor. b) judicem ferre alicui, 
einen Michter einem antragen oder 
lagen; dich that der, welcher einen 
aen wollte. c)dicere iudicem, Liv., 
Richter beniemen, ih, ſich in 
lage einfaffen ; dieß that der Berchals 
ober Verklagte oder zu Verklagende. 
ıdex quaeftionis, Cic., i. e. der Ratt 
Bedtors Die gerichtliche Unterfuchung 
rt: fo auch quaeftioni judex praeelt, 
die WMichter in Rom wurden crfi 
em Senate, hernach, durh €. Grac⸗ 
Bemuͤhen, den Rittern, dann, 
‚ des Guße Bemühen, sicher aus 
Smate, endlib, durch das Hurelis 
Scheg, and dem Genate, den Kits 
und dem Volke gewäblt: waren 
zeurien eingetheilt: die Richter bices 
‚urden Durch Das Loos erwahlt; das 
‚fortitio : dann konnten die Parthenen 
nißſdlligen verwerfen ; das beißt _reje- 
: darauf wurden an ihrer Stelle ans 
durch das Loos ermählt; das beiße fub- 
to : und dabey blieb cd. 2) Richter 
d., ı6 fen worin es wolle, i. e. der 
r etwas urthellt, enticheidet ıc., ftu- 
um, Cic. 3) ehemals bieß der Con⸗ 
0, Liv. 3, 55. 
bolcAsirıs, e (judico), worüber 
urtbeilen laͤßt, Mert. Cap. 
eoicArio, önis, f. (judico), Unterſu⸗ 
ng, Cic.: daher in gerichtlichen Re⸗ 
‚die Unterſuchung der vorgebrach⸗ 
—S— ic. 
ODICATO, ſ. Judo. 
DDiCMATGSIVuS, a, um (jwdico), rich⸗ 
lich Auguftin. 
toicArtaıx, Tcis, f. (judico), Richte⸗ 
n, Beursheilerinn, wird angef 
untl. 11, 15. 
\eoicärus, us, m. (judico), Richters 
at, Cie, ' 
JöoictArıs, e (judicium), die Ger 
pi berreffend,, Dabin gebörig , 
tlich, caula, Cic.: genus dicendi, 
c.: innus, Cic., i. e. worin Pompe⸗ 
b durch leges den Gerichten eine andre 
cRalt gab, 
JöplciAntus, a, um (judicium), i. q. 
dicitlis, 4. T. lex, i. e. de judiciis, Cic.; 


mtroverfia, 


.fen: 


ne 


‚JUDIGIOLUN-—JUDIEO 51 


J®oicldLun, i. D. Dimin, v jadi- 
cium, Ammian, - — 


‚Jepichum, i,.n. (judex), Bericht, ge⸗ 
richtliche Unterſuchung, exercere, Cic., 
anfellen : dab. qui judicium exercet, i. e. 
praetor, Cic.: accipere, Cic., ſich in de 
richterlichen Ausſprüch ober. Broceh einlaſ⸗ 
dare pder reddere, Cic., zugeſtehen, 
erlauben: daher qui judicia dant, i. e. 
rmetores, Cic.: committere, gadkn, 
c.: pati, fich gefallen laſſen, Cic.: ım 
judicium deducere, oder adducere, oder 
vocare, Cic., vor Gericht bringen, vertias 
gen: sliquem judicio arceffere, verflag N, 
ie.: fo auch revocare in judicium, Cic.z 
auf die Brage wegen ſteht theils eine Pra⸗ 
on, Genit., 3. de fide ma- 
la, fiduciae, injurierum, Cic.: coufulia 
defignati , i. e. propter etc., Cic.: inter 
ficarios, Cic., wegen Meuchelmorb6: pu- 


-blicum, wegen Bachen, die ben Staat ans 


schen, 3. E. Verbrechen, Cic.: egen 
—X8 i. e. das Mein und Dun der 
treffend, Cic.: surpe, Cie. Rofc. Am. 38, 


wegen einer ſchandlichen Sache: judiciuna 
reddere u. Be . ubniß 
zur gerichtlichen Unterſuchung, oder Ur⸗ 
theilePruch: cum a et judicio, Cic. 
fl. 3, 20, i. e. daß er verklagt und verur⸗ 
eilt werden folte: auch jede Unrerſu⸗ 
ung, 3. E. der Eenforen, Cic.: bey dis 
ette, Plin. Nor. judicium nullum 
habuit,_Nep., i..e. nunquam fuit judex, 
oder nunquam accufarus eſt: baber =) dee 
Proceß, Cic.: judicia contraria, Cic., 
wechſelſeitige, 3. — da der Muͤndel den 
Vormund und dieſer jenen verklagt: ju- 
dicium habere, Cic. baben: 
vincere, Cic., den Proceh_ gewinnen. 
b) jeder Ausipruch, bei. des Aichters, ges 
richelicher Auefpruch, Cic. und Liv. : 
populi, Liv.: daher rlicher 2 
ruch oder Derurcheilung , me hoc ju- 
icio laetatum, Cic. c) Geracht, i. % 
wird, in judi- 


Ort, wo Gericht gehalten 
1 ve ichrer, judie 


cium venire, Nep. 
en fortiri, Cic. 2) ke Ur if, Aus 
peu Ieynung, cium facere, Cic., 
een usipruch thun: meo judicio, 
nach meinem Urtheile, Cic.: daher =) 
Braft zu urtheilen, Urtbeilungsfraft, 
eft mei judicii, Cic., ich fann davon use 
speilen fubtile, Horat. b) Sandlung, 
erfahren , Chryfogoni, Cic.: «x veilsp 
judicio, Cic. Manil. ı: daher judicium, 
Juftin. , oder judicium ſupremum, Suet., 
Teſtament. — Einfiche, Bedacht, Ue⸗ 
beriegung, judicio aliquid facere, Cic. 


jepico, avi, atum, are qus m, dico), 
s) gericheliy Unreriuchen oder Richter 
feyn, hi non judicabunt, Cic., werden 
micht Richter ſeyn: qui judicarent, F e. 


1» 


x 


, 
se  JVUGABILIS-JUGATUS. - 


udices, Cie: au Prätor feyn, qui 
—* ‚4. e. Veires, -Gic. .2) oo 
pruch cbun, verurebeilen, engicheiden 
vom Haren‘ falfum, Cic., udeden 
ten Ausſpruch thun: rem, Cic., In einer 
Sache den Ausſpruch than, 3. E. con- 
wa aliquem, Cic.: in rebus jüudicandis, 
Cic.: auch ſeq. Acc. er Infin. , Cic.: aud 
abfol., non judicare, Cic. + auch alicui, 3. 


€. alicui perduellionis, Liv.: alicui capi- 


tis vel pecuniae, zur Lchende oder Geltfiras 
fe, Liv.: auch aliquem, 3. €. ut judicenur, 
qui.erc., Cic., verurtheilt werde, oder 
. entichieben werde, wer sc.: daher jJudi- 
catus, a, um, A) von Prribnen, verurs 
ebeile, Cic. u. Liv. b) von Dingen, eno 
ſchie den, caufa, Cic.: res, Cie: daher 
judicasum , entſchiedne Sache, judicarum 
cere, Cit.: ah Entſcheiduns, Ur⸗ 
theil, rarum, Cie: 3) urrheilen, recte. 
Cie.: oder beurrheilen, ſeq. Accuſ., 
. E. ex aequo, Cic., nach der Billig⸗ 
Far: aliquid fenfu oculorum, Cic,: auch 
feg.' a, 3. €, 4 veri fenfu, Brut, in Cic. 
£ .: daher judicato, Abl. mir Urtheil, 
mit Ueberlegung, Hedachtig. Ge. 
urtheilen, giauben, dafür halten, Cic- 
veſchließen, den Entiſchluß ſaſſen, 
für gut definden, Caeſ. 6) zu verſte⸗ 
ben ‚geben, anzeigen, Sffenslich erklaͤ⸗ 
ren, aliquem hoſtem, Nep, für einen 
Seind‘ ipfe judicavit, quam eto,, Cio. 





7) enticheiden , den. Ausſpruch thun, 


Cic.: viäpria beili judicavit, Cic.: das 
bee judiearus, a. um, entidhieben, aͤus⸗ 
gemacht, ungesweifels, gewiß, judica- 
rum eft, Cic.! judicatum, eine ent 
ſchiedne, ausgemachte Sache, Cic. 
JöcAstiıs, e (jugo)s was ſtich zur 
fammen fügen Iäßr, Macrob. 
öuiuıs oder Jogarıs, e (jugum), 
a) ans- Joch gerüge, sufammen ge⸗ 
ſpannt, equi, Curt., unk bloß jugules, 
Virg., die zuſammen an Die Wage 
nt werden, ein Geſpann: daher ebe⸗ 
ich, vinculum, Virg.: ignes enixa juge- 


es... filium facis initar incendentem 


Afıam, ib. 2) an den Weberbaum ges 


fügt, 'tela, Cato. f 3) os, Celf;, ein Kno⸗ 


chen des Haupts über den Ohren bey den 
Schlaͤfen, das Jochbein. 
UGANENTO, JUGAMENTUM, ſ. Ju- 
gumento etc. . 
Jöcärtus, i, fc. ſervus (jugum), der 
die Ochſen wartet, fürters, Colum. 
JöcArinv A (jugo), der Ehe⸗ 
ndegore, Augultin. 0 . 
ee rio, önis, f. {jugo), 1) das Ans 
binden (3. E. des Weins) an Kuerlats 
sei Gi 2) ein Maaß vom Ackern, 


God, Juſt. EEE u 
fuäron, Stis, m. (jugo), Anfpan⸗ 

Her, huum, Arnob. 

\emarus a, um, ſ. jugo. are; 


JuGE- 


3er, Adv., in einem we, 7 
IOGERALIS, e (jurem), di 
a betreffend, Fallad. 
GERÄTIM, Adrv., ver "IL: 
Jushere, Colum. “ 
‚JöcErärlo, inis, f. (* =, 
jugerum), ı) imsdeiung 7 
nach ———— ober Misrers L 
ronun. 2) ein 2 a 
Cad. Theod.  taah vor 
JöcErun, i, aods,n 
boum), #) en "Morgen Piel 
dert, eine szufe voB 23x0 ir 
240 Fuß in die Fdnge, u. 10 at 
tc. Var u. Colum. 3. 
Plin. das ariechiſche nariye In 
rum, 3. €. 36, ı2. (ck. Herder : 
eben ſo 12,25. Tcf. Theophraz b- 
‚ JöcIsLöus,a, Um (juzs m 
immer fließend , Pauli. Nol. 
Jets, e. 1) Jufenmımen eribe 
ſpicium, Cic., 1. ©. mens en 
3. E. Odin) Mitt met, ats 
sder ‚vielleicht, wern ciurm ar & 
Ochſen begegnet. 2) ımmer der 
puteus, Cic.: «qua, Sell... 
‚dia, Gell.: theſa urus, Phaxe. 
Jesiras, Zus, f. Gugis. if! 
Sortdauer n Lau —— — 
rung, Dauer ; 
teinporis, God. 7 Zul 
Jöcirea, Adv., ı) meer 
Wandis, Apul. 2) sofort, 5 


Jüsıans, dis, £. (tt. Jovis 
Watuug, wälrde —5 — & . 
nux juglans, Plin. 

Jtco, avi, atum, arte \r. 
Leine, an Weinlarten er 
sen: anbinden, Varr.: oo fe 
At aninden, palos peruas, ( 
2 ugrebli n, Virg. 3) mie 
tahpfen, oder fügen , werbiudes, ı- 
tes inter fe jugatae fune, Ge. 
verba jugata, Quintil,, die ves e- 
abſtammen, 3. E. juftas, juſte ic 

J8c5su5, a, um (jugum), geb 
Ovid. . 

- JöcdLa, ae, f. Ver. g. Par 
lae, Plaut., ein Geſtirn, ſoeß On.. 
nannt. Not. fugulae, Manıl., fat 
Sterne Im Kredfe, fonft «feli gene“ 

JöctrLAtfo, Gnis, & (imgak.. 
Erſtechen, Toͤdren, Ermorken, “- 
B. Hifp. - 

JücüöLo, avi, atum,' are 
ı) erftechen oder tödeen, 
hominem, Cic.: auch 

-quartama (febris) neminem 
a) tropifch, einen aleichan 
hen, i. e. zu Schanden wacher, i# 


6 fen aber A mie aaa 








— 
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JUGULUNM-JUGUM 


ſ Ais deeretisque, Cic.: homi-> 
. di&is, Terent.: f6 auch curas, 
: Falernum, ib., verderben, 
zum, i,n. auch zuweilen JücH- 
s m. (jungo), 1) das Schlüffels 
⁊Saiſe / weſches Gcuiter u. Sruß 
ander verbindet, Cell. 
Plin. 11, 45. Ed. Hard. 2) Inte 
Bob daräber an der Kehle, 
Reble vchß, jugula concava, Cie. ; 
a dere, Cic.., ober geriere, 
binte igen, pinbalten, fc. um ww 
ı zu laffen: aüd prasbere, 5. ©. 
‚dus juguhus, QuintiLi” re- 

Ovid. , dinein ftechen, durchboh⸗ 
agulum perere, Cic., drauf ios 
ic. um einen zu tödten: und tros 
Qgäntil., i. e, Dis Hauptiade in 
gung “angreiien „ gleihfam das 
an die Mehle fegen: ſo auch jugu- 
wfae, Plin. Epift., Sauptpunct, 


ie — )» das, wos 
um, is n. (v. Soyör), dab, 

twas mit etwas Fl verbunden 
Daber «) das Joch, i. e. das höb 
frumme Werfjeug, das auf 

imeger Dehfen aelegt wird, und fie 
ımmen fpannt, juge imponere be- 
‘re. bubus), Cic. 












Rummer ter Pf 2, 
© juga equis, Ovid.: frena ferre 
von Wferden. Vin im afına- 


Cato:. von Mauitbieren, Phaedr. : 
b leones jugo fubdere, Plin.: baber 
@efpann, jugum boum, * 
hne boum. 3. &. multa juga, Ci 
ein Beipaun, tespifh, 1. e. ein 
‚ aquilarum , Plin. : impiorum , 
vom Antonius u. Dolabela. b) fo 
der, ald ein Bejpann Ochſen in cio 
tage pfügen kann, Juchert, Mor - 
Landes, Varr. R. R. 1,10. c) din 








Pferde, 
Jugui 
* a jugum ferre, 
: au von Noth, Ins 





„26. Not. jugo ni- 
dleiger Aufrergung, Bent 
. Ep. 2) jedes Bueerhol 





, I 
# dre je verbindet, 3. E. 
Ne etee oder der Qumebels 
imifchen den fenkrecht 


Rebenden Lats 
„er Mäplen, um den Wein daran 
nden, Jod), Zoim Vart. und Co- 
: vineam (j.-e. vites) fub jugum 
re, Cokım., i. e, anbinden: baber 
Belege, eine Bigur, da anf armen Stans 
ein Queerbalten gelegt Mmurde, da 
denn die übermundenen Feinde aus, 
in wur Grhande ‚unten. Dürafelechen" 
eher ‚nitere Sub jug * Cie u: 
„odes fub jugo, Liv., : daher 
RL, BrRHS 


das Joh - 
au vu PN 





JUGUMENTO- AAIUS 


758 





jugum, S ' 
JIbadmento, oder JEoAMENTo,.age, 
apemmen ge —— 
* ers 
a se A & W Sufanonen 
dcOmentum, oder JdoA, M 
ne 2), das, womit Erg 
men fügt, oder Du In die Dueere ans. 
femme füet, 3.@. Duerrbalten, hust ' 
2 . u" 
Jcurtna, ae, m. Könfg In 
diem, mit dem Die Römer ka e ea 
führten, bis ihn endlich €. warlıs Ideen 
nnd im gefangen, nach Dom bradpe: 
aber Jügurthinus, &, um, dal 
Iugarebiidh, Cic. \ din acc, 
end, ala, Can. 50)» Sufammen ger 
[6L£vs, a, um, t. q. Julius, m 
ydus Aeneas Soone“ — ale 
Oeid. 2) vom Iulı Edfarı 0) hm It 
id. . a, 
Cdfar, oder deffen Bermilte Hein, 
» Calendae, i. e. menfis Julil, 
ö Adia ulsae fer! guringe etc, * 
top, ie €. 
alu, EN tefech, el, Mari, 
nz, den fer: Domi 
te: —X ib.,i.e Imperium and 
JörlAnus, a,um,-den Jul. Cqar bes 
Id, von ih di 
ER Ku 





Bbb 
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JönzsnTäsius, a, um (jumeatum), 
das Zugpieb, betreffend ...mola, Pandef«, 
.i, e. von Sıiathieren’ getrieben. . 

jJömentpm,i,n. .Yy en Zbies um 
‚ Bichen oder Tragen,  Fugvieh, Laſt⸗ 
thier, jumentis. jundis vchi, - fahren, 
Nep.: jumenta oneraria, Liv. Not, 
zumellen ſteht es ſo, dab es nur Pferde, 
Maulthiere u. Eſcl bedeutet, folglich Och⸗ 
ſen und Elephanten nicht, non jumenm 
folum,, fed etiam elephanti, Liv.: ju- 
menta bovesque, Colum. 2) ein Subes 
wer? ‚bedeutete es ehemals nad Gell. 
20, 1. 

Juncttim, i,n. 
»oller Dinfen, Varr. 

: Junc£us, a, ‘um (juncus), ı) aus 
Bınfen, Ovid. 2) Binfen ähnlich, cau- 
ls, Plin.: virgo, Terent. ' 

Juncinus, a, um (juncas), aus Bins. 
fen, Plin. 


(juncus), ein Ort 


Juscösus, a, um (jüncus), voller. 


Binien, Plin. on 

Junerım, Adv., 1) vereinigs, i. e. 
bepuiammen, Gell. 2) vereinigte, i. ©, 
gleich hinter einander, Suet. 

Junczio, — une): Verbins 
d erei Cic. 

— et. (jungo), Verbin, 
dung , verborum, Horat.: boum, Co- 
lum., gufommenfpannung: generis, 
Ovid., Verwandtſchaft: laterum. jun- 
&urae, Virg., die beoden ſich zuſammen 
fügenden, Enden des Gaͤrtels; auch bie 
Suge, i. e. Drt, wo zwey Dinge wer 
bunden werden, Plin. Ä 

Juncrtus, a, um, f. Jungo. 

UNCTUS, us, m. (jungo), 1. q. jun- 

0, Vaıs. - 

Juncus, i, m. (jungo), 1) Binfen, 
Virg. u. Plin. 2) jedes. binfenartige 
Zweiglein, Plin, 

Junso, nxi, ndum, 3. (9. giyw, gi- 

@, 1. & geuywms, mie jugum von 
vye), 3) verbinden, vereinigen, zu⸗ 

mmen fTuüpfen, res inter ie, Cıc.: 
aliquid cum re, Cic.: amicitian cum 
aliquo, Ci: cum aliquo pacem, adfi- 
nitatem, Liv.: dextram dextrae, Virg.: 
aliquam fecum in ınatrimonio, Curt., 
vder matrimonio, Liv.: noctem diei, 
Juttin.: oscula, ficb füllen, Petron. : 
juußte, facere, Cic., . verbinden: daher 
e) Auvium ponte jungere, Liv., cine, 
Bröde über den Fluß fchlagen: fo auch 
ontenı, Tacit. : volles Bm Stat. as ⸗ 
erjpringen. ammen fuͤgen, machen, 
foedus, Liv. ) er vulnera, Stat. beis 
im. d) verba, Quintil., 
fügen: daher verba junde, zuſammen 
geſetzte (Compoſita), oder Redenbarten, 
Sic.: am verba jungere, reden, 
4. E. wia, Martial. e) gradus, Sil., 


ufammen geben: 


(fe. equis) vehi, zu Wagen, Fa 


nennung, bef, der VBruter, a, = ' 


sufeammen 
dahin geboͤrig, Aunoauch 











JUNIANUS-— JuXOx 


: ots, me 
| | 1: Mas 
obe# verbinden mit wis, 1m 
ra, Cic.: ſe ad alisuen, Ca ı 
arma alicui, Liv.: eguss cum | 
ober ſt. i 
Plin., auſpannen: 4 
Vng. 3) au einander rail, 
ichenraum lallen, sa ar 
an, Lahorem, Plin. Eg-: 
won., fir ale zulammca t:ei, ) 
befigen. Nor. jundus, «, ar. ; 
oratio, Cic., Wohl inismm.a ic. 
meros: res juncta alicui rei, 2u 
re, Cic.: au res jun ıe 
junda vehicula, anscipanrte, L«. 
da equis junda, Cic.: dabe 


jundior cum exim, Cıic.: gem 
oa, näher, Ovid.: jucchikmeg, ı 
Tacit. u. Ovid. 

Jesiänvs, a, um, ven dam 
benannt, Juniſch, Cic 

JönichıLus,i,m gmx ci 
Plin. 

8 ſ. Juvenis. 
vi Önir£rus, ,  Weadeoitebe 

irg. 

‚Janius, a, um, 1) eine dx 
kannt iR 9. €. L. Junis Be. 
die königliche Würde anibeh, £ 
beoden Bruri, M. Jun. Brurus 8 > 
Brutus, die den Cdſar mit tik 
Adje., Junifch, lex, Cx. 2, 
natsbenennung, menfis Juri, (= 
Monat Junius. 

Jönıx, Tcis, f. (von juvanıs), © 
ge Ruh, Zalt, Järfe, Pliur. 

Jöno, ünıs,& o WATT.» 
ter ded Saturnus, Scham e ‘ 
lion des Jupiter. Nor. ı) ic 8 
weibliche , Schusgdttinn. 2). v 
Daher Juno inferna, Virg., dar’ 
Ovid., i. e. Proferpine; ie «u ° 
Lucina , i. e. dea parturierpun. » 
Battinn, aus Ecurz, 3. 8. 5: 
Plaur. 4) urbs Juncnis, t. € 
Ovid. 5) fella Junonis, Le! 
Venus, wie Einige ibn nam..n, 
auch ftella Junonie, Apul & u 
Junonis, Virg. Aen. 5, 75. | 

IDNGhNIALIS, e, i. ꝗ. Junonw 
tempus. Ovid., 1. e. meufis Jum- 

JonönicöLa, ze, c. CuUno 1- 
Verehrer der Zuno, Orid. 

IJCMG NIGEA, ae, m. (Juno u. 
Sohn der Juno, Ovid. i. e vᷣꝛ 

JOn6önlvs, a, um, die Jane K27- 
cua⸗⸗ 
Argus, Ovi menlis, ı, e. jazr 
hofpitia ,.i. e&. Carthage, Vırg., 8 
fehr verehrt wurde: ſt m ri 

\ N‘ 


JUPITER—JURIDICINA 


z ales, 3. e. pavo, ib.: Hebe, ib, 
he der Juno Tochter fegn fol: fell, 
‚Ianet Benus, Apul. 

Xren, Gen, 
eng), 1) Jupiter, Gobn des Gas 
3, auch Bruder des Neptunus und 
» und Gemal feiner Schweſter Juno, 
Erſte @ott der Römer: Jupiter Ia- 
Zic., vieleicht acinerne Staͤtde des 





ee: Jovis ales, is e. aquila, Ovid, 
q. deus, 3. @. fiygius, Virg. und 
»,i. €. Pluto. 3) Jupiter, cin Mas 
Tie. 4) Luft oder Simmel: daber 


>ve, Ovid., unter fregem Himmel: 
ove frigido, Horst.: mälus, ib.t 
ndus, i. e. pluvius, Virg. . 

A, ne, Berg in Gallien gegen DIE 
eis, Caef.: daher Jurenlis, e, Sie 


tÄMENTUM, i, n. (juro), 1Bib, 
jan. : praefture, feiften, Cod, Juft. 
RANDUM, i, n. der Eid, [. Juro. 
zA’rto, nis, f (juro), das Schwör 
ber Shwur, Ternll. 
RAro, |. Juro. 

rAror, öris, m. (juro), 1) ein 
uörer, Macrob.: taher ein & 
>ener Jeuge, Senec.: doch hat Ed. 
. jurato res, 2) der fchmören Kißt: 
* Eenfor, Plaut.: troplidy, Mächten, 
tbeifer, ib, 

aATörfus, a, um (jurator), das 
yören betreffend, damit verbunden, 
o, Pandect. 

RECONSULTUS, f. Jurisconfaltus. 
rkj0öro, evi, atum, are (jus und 
', fhwören, Liv. 

rEnsıS, f. Jura. 

REPERITUS, f. Jurisp, 

nkus, a, um (jus), ans oder vol⸗ 
Bräbe, jutea, fc. placenta, Plaut. 
ınGATörlus, a, um (jurgo), zaͤn⸗ 







‚ Ammian. | 

ıRGÄTRıx, Tcis, & (jurgo), Zaͤnke⸗ 
ı, Hieron. u 
‚relösus, a, um (jurgium), zaͤn⸗ 
SGell. 

nchum, 1, n. qurgo), Zanx, 
er, Cic.: jurgia nefere,: Ovid. 
" jadtare, «, janten: auch gericht 


» Proceß, Alcon. 

URGO, avi, atum, ate, u. Jurcons 
» fum, ari (fl, jüre ago), 1) zanfen, 
sat.: cum aliquo, Terent. 2) fi 
tuch ſich reiten, proceſſiren, Ju- 


no “ (uridieus), au 
et betreffend, conftirutio,  Cic., 
ın die Froze if, obs mit Recht oder 
rechi geigehen. 

lörkofcina, ae, f. (juridieus), i. d. 
isdidtio, Gandhabung dee Kechis, 
‚Aue, Teriui, . 





Jovis, m. (Yi Zeis 


ren, Cic. 
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ein nemtageleperer,, Lic. 

JörıspıcTio oder Jözıs Dıcrıo, Önis, 
fi” 1) Zandhabung des: Rechts, '=) in 
Rom beisifft fie, zur Zeit des. Cicero, nur 
das bürgerliche Mecht oder bie Nrlvatpros 
reſſe, das Mein und Dein, folgti nur die 
bepdenPraetores, urbanuın und peregri« 
num: daher jurisditio urbana et pere- 

ina,;i! e. praerurd urb. etc., Liv.: bes 
Fand in a Städen, fn einem Edicte (Mas 
fee, ediftur), das der Wrätor beim 
Antritt befannt machte, “worin die Art und 
Weife Hand, mie die Br - n 
dein ıc., und in decretis 
en deũelden. b) in di 
teifit fie, mie e6 ſcheint 
vatproceffe, als auch die 
Berbrechen,, vad beikand 
neh edifto und decreris, _ . 
Ce — au der u hy das Kent 
gehandhabt told, ichteftadt, Plins 
4) Borhmäßigkeit, Bewalt, Cic, 
PR aber run 

ind imen rtee, juris oder ſute peritus, 
im Rechte erfabren, 3. E, juris f; Jiteras 
tum peritus, Cic.: jure peritior, Cic, 

JörısraönanTsa oder Juris Prus 
dentia, ae, f. Rechrogelehrfamkeit, 
Bechregelabebeir, . Rechtswiffenichaft, 

* 


inde: 
avi, atum, are (us), fchwds 

feq. Accuf. & Vinᷣg 

aud feg. Nomin; et Infin., 
Frop.: auch alicui, Ovid. u, Plin, Paneg, : 
auch alicui aliquid; eidfich - verficheen,. 
Sil.: da. jurandum, Plaus., ein Schwur: 
fo-auch jusjurandum, f‚ Jüsjurandum : 
rato, — —— 1) jurare 
usjurandum, einen Eid ſchwoͤren 
— ——— 
9) jurare pet Jovem, Cic.,, 

beom Jupiter: - auch ohne per, & €. 














deos, ten den BÖttern, Ovid.: Jovert 
lapidem, Cic., ben der ſteinernen Gtatde 
des Aupiter; Undere erfldren es anders: 
baber jurara numina, Ovid., Bey denen 
man geihmoren bat: palus juranda, I. e, 
Styx, ib. & aliquid, etwaß' befcmören, 
durch einen Eid verſtchern morbum, Cic. 
) jurare calumniam, Liv. u, Cocl. in 
ie. Ep., den Eid megen der Gefahrde 
ablegen, 1. e. daß man nicht. fltaniren 
mole: 5) in verba alicujus, Liv. und 
Bbba R - Horar,, 


- 
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‚Horat. ‚-auf eines. Worte ‚ Se 
jſa woͤren: auch in certa verba, Cic, 


bie in verba folim, Liven „ie: Worte . 


ber Formular) ſchwoͤren, die dierbey 
beſchtod⸗ 


ih find: in rem, Pande 


xca, arauf ſchwoͤren: in item, Gic., 
Wie Kreitige. Sache def F —E E. daß 


einer und ſo oder fo vltel 
in legem, Cic.: in fe, Liv. ne 
‚etmas anwuͤnſchen N; ſich ver 


in facinus, Ovi in eliquem,. ibid. 
Not; a) Jurerus, a, üm, Den geſchworen 
bat, f. Juror. . b) Paſſiv. juror man 


‚fint chwört ben mir, Stat, c).verba jurantia. 


'z —8 atus ſam, ari, 4 q. Juto. 
pren quid juratus fit,. Ges : In 
„Jesom, Chese daher juratus, a, um, 
er geihworen bat, beaidige, . Cic.: 
fey.: Accuf. ee Infin., Liv.: jurgto 
mihi crede,, glaube mir auf meinen Eid: 
jutatiſſtmus audor, Plm., ber zum 
faiftgfte. Not, Prael. nebf den daher kom» 
unten Tempor. ſcheint nicht vorzukom⸗ 
men, 
JORÖLENTIA, .., £ ‚Gurulentue), die 
Drude, Terrull. 
—— >a 
mit einer. D wer, ‚ 
Cell... 
jüs, jüris, n. ı) Drüpe, Gore 
Terent. u. Cic.: jus Verrinum, C 
merbentig, € Och weinbrübe unt das Ders 
riniſche Plur., Seren. Samm. 
2) au von einer unchbaren Btäffigkelt 
eder Soft, 3. E. der Purpurſchnede, 
Plin. 35, . 
jös, jrris, n. 1) bad Xeche, ĩ. e. was 
init den Scheren aͤberein kemmt, jus fuum 
tenere, oder obtinere, Cic.: amittere, 
Cic.: fummum, Cic., Das firengke 
Necht; jus reddere, oder dare, :Liv., 
‚oder dicere, Caef., das Recht handhaben, 
Recht ſprechen, richterũ Ausſoruche 
tbun: wird beſonders gefagt vom Prae- 
ture urbano ‚und. peregrine , Cic. u. Liv., 
une son ‚Fandvogte, Cic. F f —— 
ander u, — ohn⸗ 
J ne 4.E. cĩv gentium, Cic.: 
5. öcen, nie wir auch Rechte ſt. 
ſagen, Liv.: daher jure dere, 
Kesike gıten, Liv. ) das Rede, i. e. 
F mid vet, € ubt, billig, wi 
Ir ih,  vber emanden sußdnmt, 
„PUgnare etc... Cic.: jus non And 
&, ‚cliere cte., Cic.: jus dicere, Plaut. 
gi cn, was recht ld: deredere füo jure, 
iv,, eter de fuo jüre, Cic., oder de jure 
fue crdere, Cie., noechſeben von feinem’ 
Yıule: jure, mit Fecht, Ciao: auch 
n —* — blütg — * 9 Melle, Cic. 
> diy ß geſprochen oder ges 
bus habt ei, in jus ire, Nep., vor 


eo 


JUSCELLUM—JUSTIFICHL 


Gericht 6 


qua fuillent, Gie.: jurs auben 
Gerehtfane. 8) Kakı. 
duchkeit oder Berbirteng. : 
man ehe: N jura conjugislis, On! 
nece nis, Suet.: jas car 
Pandell. 5) Accht, ı. e. gi: 


weibll 
Verbi 


Not. 


XR 


ſſen, 


rvare, Nep. u. Cic., 


fando 


"rarumque eito, Cic. e kg. I 


enit., forum 132 


——— i, n. Dex 
derſ. Bedeut., —— 
use LUM, i, m. „(Din ma 


vs DAAND M Fe | 
er us jurendum, 5* | 
jurandum dare alicui, Tee. 
kömbdeen, Schnur jun, ds 


& jurare, 4. €. pulkcherree 
| sccipere, befeinmen? i. e. Be 


Caeſ.: fervare, Neop., fc 


interpofito, Liv., 


Kl 


Eideb: adigere aliquem ad jew’ 
Caef., oder ohne ad, Liv., de 

rando, Liv. , oder aliquem jem- 
dum in verba alicujus, Cal, i 


laffen ‚in 


Eiderpfit achun: - 


jurısjurandi, Liv. , Vereldum, 
in Eidespficht. Not. ı) gereet. 


que Jurandi Cic. 


2) Plur. jar. 


Pacu 
JusaplAuvs 3 hyoscyanaı, F 


Jussto, önis, 


Beheiß, Dero 


jur, Ca ere — —2. 


tur, Cato, 


juſſo fl. juffero, Virg. 
JusstLentus, um, ben 


Apul. 


(oben, Zr 


Jubeo au de 


USSUM und ussos, a, ws, | 
RL J 


Jussus, us, m. 


— 


Horar 


Lubeo), Deih - 


Verordnung, juffu veiw. - 
u populi, Nep. 
ud Adr. j 

18, ‚sehörig: Cic.: —* — 


Mme, Brut. ın 


—— ilcis. 


igerinn Tertull. 


‚wi 


Gb 
£ 





FOISTIRICO-JUTUENR J 


wirleo, de —E 28 


—XR aus, a, um, Prod: —* 


are [9 Ha Guttus wu. dacio), 


Kun. Er ud, u 


Sm ZEN 


” Nep: 
‚Tirdum, ir 236. Juristicium [3 


- No) er alte ar 
—— ba darin 


mocrden durte LT 

ärefiile, —— 
re, ober "indicere, Cie., Mordnen, 
nt machen: dich gefchab 


I —— Ju at —— 

ung zu jeiben 0 
une &ni land, Semmung, 
ium rerum, Liv. : baber Landrrausr; 
ıeliche oder allgemeine Trauer, 
) geredet, =) 


n. 
sTus, a, um —F 













Kenfben, vir, Cic.: jufifiimus, 

b) von husc), fen um, Cic.: 
am, Liv. 2) Mm, 
am. Caef.: jui 

Cie. han jr ie * a 
* au führen. ig, 
28 — , Terent.: x juftio- 


s iis utamur, Cic.: jus, Liv. 4) 


nich, ‚ordenclidh, gehärig, recht, 


um, Cic.: proelium, Liv.: vi&to- 
Cie.: iter,. Cic., i. c. als man 

einem Lage um 1 fein, 5) He 
was Jem⸗ 


v, jufta tun, Men 00 » eine Be 

ıe: jufta praebere, Cic., das — 
3 einem gebührt: daher jufta, die 
‚örigen Gebräuche, 3. €. militaria, 
.: Iudorumt, Cic.: omnia jufta per- 
re, Liv., Gebräuche: beſonders bev 
den, jula funebrie, Liv., oder exfe- 





arum, Cic.:. auch bloß jufta, 4. €, 
ta fagere alicui Cic.: folvere fune- 
ferre alicui, "Ovid. 





Paterno, 
v Snlänsiih, sec, gu 
jaffen, numerus, Liv.: exer- 
Liv: arma, Liv.: altitudo, 
2) tum, was Mect it, Ge 
Sie ,colere, Cic. Nor, plus ju- 
rad recht, i. e. du ſebe, Ho- 
Jongior jufto, Ovid.: praer 
juftum, zu ſehr, Lucret. 
Jerunna, ae, £, ine Duke in Bar 
In. Komphe und ie des Tur⸗ 
16, Virg. 





F 








En TTTA ** 
ee 
q. Uavo), Vuͤlfe, 


in. ©, „Ouvenis), jusenblich, 
Jüvenalia, ein eh für 
Ks fo auch Iudi user 





. Juvencus. 
Lv8, dy um Dimin. 
38, Tertull 





J 333 um *. fuvenious,-voR . 


juvenis um juus,: Lucret, 
—X he inc, 6 —A 
ein —8 auch cin 


junger Stier ‚-fc. bos, aber Gtiee, wenn 
ee no nicht alt iR, 5 ‚mas, kon sam B 
DR — fepn oder nick, "var. 
u ” wide 
Wen, Dvide Whange Aug, Vrg. 
Euren F is), 
ui Eu aan nui,. $. —ãä 1 


» beran 
nefeier "Hort, 3) wider Juni — 
25 


—A En eorpus — 


wieder ‚erholen, Claudian. : gladius, Stat. 
Not. Perf. juvenuit, Tertull, 


Jövintus, e I33 
licentia, Ci 


annis, ib.: ER Fi 
ven! 
ze Sat. per 


Jevkoniras, &is, £. Guvenilis), Ju⸗ 
gend, Varr. 


‚gest, 
uvenilior 
Se bene, ‚ftard, 
3. €. ingens 





Jöventuiten, Adv. ji lich, nah 
Art der Jugend, Cic.: ‚ea juvenilie 
ter, Ovid., ı. e, heftig oder ſcheribaft. 





‚Jever s, jung, fi Pr an 
ni, Ovid. :- ovis, Colum.: Comp. -jü- 
venior; Plin. Ep., u. jünier, Horar. 4. 
Liv.:  daber Wer ubftant. ,- der ie 


fenen on 3. €. von 0 - 
noch," du weht 

Ba Mer vb ander junger Be 

er . Gic.: bes 





„langer —8 
juvenes —* 
Tem site ienfien taugen , Liv.: 
juvenis ein junges —E 
. Not, juranis afda ib, 
N 
jan (Ophiuchus), 
Pier m Vus getbötet A 
JövExon, eri (venis), Bi un 
— — inf 
—8 ae, R —5— bie 
ui °ju € Alter, 4 
Innen, .) ‚vn Menfiben, 15. ) 





von & s) von Daumen, 
ib; Er füge, is er jungt.&rute, Mar. 


dv 


>» 


| Iae Alter N 


.r 


158 JUVENTAS-JUVO . 


Jöventas, D f. (Juvenis), . i. q. Kb dr, er x. babe Fuß bar, ide: 


1) De Tugend, das jugend 
Lucret. u. irg. 3) 
Böen ber Jugend, fon „Gebe gu 
Rannt, C ' 

end 


—— atis, f. qe 
das jugendliche Alter, die Jugen 
yon erma-20 bi6 40 uhren, das Jüngs 
lingsalter, Cic. 2) Jugend, i. e. juns 


Krane von do und mehren "Jahren, 


nglitge oder (von Soldaten) junge 
Mannſchaft, junge Männer, 
Briegedienft taugliche Perſonen, Cic. 
p. Liv.: Daher princeps juventutis, A) 
sur Zeit der Republik, Der erſte unter 


den Kirgern, oder der auf dem Verzeich⸗ 


-ergögen, vergnügen, "gefallen; 
"profuiffe, Cic.: 


nife der Ritter zuer fand, mie Einide 
lauben; ober übe aupt ein vorzäglicher 
ünpling, C ) zu Beiten der Kai⸗ 
‚ des Karfere Sohn, Tacit. 3) die 
Jugend, als i 
ygin. f 


JDvaana ober JOssRna, ‚ae; f. Ir⸗ 
Iand, Mela. » 3 


Jöv0, jüvi, jotum, juvare, 1) bels 
„uncerſtuͤtzen, nünen, ali uem in 
Cie: aliduem wuxilid, Ovi ali- 

‚quem auxilio aboris, Cic.: hoftes fru- 
wento, Caef.:, juvante deo, Cic., mit 

Haife: auch befördern , difci- 
'plinar vitae, Cic. Pafl., ' juvor, 
mie wird geholfen, ich werde unterilägt 


Cic.: er jutus, a, um, Tacit. 2 


Stetinn, | ie q. Hebe, 


nec 
Liv.: juvit me tibi 
juvari, ergöht werden, 
bahrr juvat, #9 beliebt, gefäl, 


„me vita juvaret, 


‚Cie: : 


4 


K. ober —* (CEaeſo). õnis, ein 


Horgen li Liv. , 
| L_LÄBASCO 

L iY i. «, funßig. e) mit einem Pune⸗ 

te, i. e, Luchs, ein Vorname, 3. €. 

L. Sulla. 3) LLS: öder HS, i. e. fes- 

yertius, feftertium ete. / 
—— be, die beſondere in 

EUR ’ 
* citen erwaͤhnt wird. Conſtantin 


etzte eine Krone neb® einem 
br ra, den erfen Quchaben des Nas 
Sea dazu? baber es in ſpatern 

ten fie dad Srens geiegt wird. 
co, {re (1abo), wanfen, den 
Hab gıohen, Lucret.: tropiſch, laba- 


die: da mia 6, 


zum 


Salluſt.. 


Leuten. 


K 


n., eine vedchtige dr 


JUXTA—JUXTIM 


fin me juvat ‚@. 
"Nor. juvarnıs 3: - 


rus, Plio. Ep.: juverior ga bsi= _ 


tepaen., Carull. 
Juxta, ı) Adv. &) damen. 
etmas), ** 
e, Cacl: 


bey, nabe (bep 
8 juxta conũ 
d.. nahe heran kmze: Pau 
erant, Sueton., dabey aber wrac ! 
auf gleiche Art, ebem fo, glas > 
teri juxta infontes, Liv 
tamque juxta aeſtimo, 
beydes für einetlen: auch fea. Du 
juxta magnis 'dificilem, Bi 4 
Kömer als geeße Dinge, mas 
at, 8: auch mit den —— 
‚aque, et, quam, cum, j.d- 
fi .meus fiaper efla, Cic., as 
wenn %.: juxa hyeme zu. 
Liv: juxta nn omsS ı._ 
eben fo als: jun 
‚malos interficere, Salluit. 2, hc 
neben, juxta murum, Carl. Be 
bnlic),,. juxta fe vexari, In. . 
wie fe. c) gleich) daran ir =: 
oder chſt, eg ae 
juxta — eſſe, Ce: - 
Tacit., nachſt Gott: auhk- 
juxta dien, Gell., taz 
Zugleich mit, Varr.: inini®z2 - 
libertatem, Tacit., mit oder at” 
e) ra i. e. gnd. - 
‚praeceptum, Juftin, 
1) Dameben, | ; 


Juxtiım, Adv. 
‚Non, 3) in der Vaͤhe, sone: 
3) nahe bey, mebes ‚0 


2 EZ ne 





Lucret. 
‚dumen, Sıfenn, 


r 


RALEBMBAE, Kartnaco, (‚ler 
Carthago. 





LABASCOB-—-LABDACL 


feit victus, Terent., er un» 

nach: leno labaſcit, Plur, 2°: 

kommt Unrccht. 

LXAScok, i. q. labaſc. Var. 
LABDA, ae, m., i. 4 mund! 
 LaspAcısmu S oder Luendac 

m. (Außdaxssuds f. Ausßd). 

ber Rede, wenn der BE u 

wiederholt oder unrecht wrteme 

Mart, Cap. 

LaupAcps, i, m., Say i 

Dater des Pajus: daker ı) Lk“ 

ae, Nachkomme deffelben, Sat. Pin 


” 


* 
v 





— Ni 





— 


— 


— 


.. 











LABBA—LABES- 
‘©, Enkel des Cajus: Labdaci- 
b. i. 2) Labdacius, 
abdaciſch, ib. 

. q. labium, Gell.: 
vom ber Delpreffe, Caro. 
ECELA, ac, f. (Dimin. yon labes), 

Scyawsflett, alicui adfpergere la- 
ım, Ci. 
sErAcho, Eci, adtum, 3. Paſſ. »fio, 
fun (labo ü. facio), 1) etwas wans 
»der_wadeln machen, erihürtern, 
Terent.: parrem muri, Caef.: 
en, Ovid.: epiftolam a fuis vincu- 
»., Öffnen: daher troplid, wanken 
en, aliquem, Cic., fc. 
‚ia einen Srundfägen: dem, 

daher aufwiegeln, clafiarios, 
a), etfhärrern, in_ Bewegung 
‚offa, Virg., von der Plebe: juge- 
Yefacta movens, fi, labefaciendo, ib. 
ankend machen, erihärtern, zu 
ıde richten oder 3u ri 
en, vix haec labelaßta, Cic.: ceteros 
ıgione labefaciat, i. e, perdat, Co- 
: «daher a) ftürzen, unglüdlich 
‚en, auquem, Tacit“ b) fbwächen, 
, Lucret. Not. nix labefadta, ibcker, 
3, Senec. 
‚serAactÄTio, öni (abefa&to), 
härrerung, Quiatil.: dentium, Plin., 
Wackein. 
\BEFACTO, avi, atum, are (Fregu. 
abefacio), 1) etwas wanfen oder 
fein: macyen, ericüttern, figium 























bus, Cie.: _ tropifh, fidem, Cic.: 
wtionem, :Cic.: daher labefadtari, 
wen, Cic. . 2) teeplich; erfhätzern, 


ab. flürzen, zu Grunde Fichten, zu 
Anfen machen, verderben. aus fei 


Lage oder guten Umjtänden brins- 


‚ichmädyen, aliquem, Cic.: amici- 
Y- aut jafkitiem,, Cic.:_ orationem 
ıyas, Cic.t remp., Cic.: cola 
mn, Cobumi, zu Scanden machen, 
erben: vitas haminum, Cic., wer⸗ 
en, beunruhigen: onus, Ovid., bie 
esfrucht verlegen ‚oder abtteiben: di- 
atem, Cic. 

Apkracrus, a, um, f. Labefacio. 
‚Aurio, adtus füm erc., f. Labefa- 


Aarınus, i, n. (Dimin. v. labrum), 
ippe, Cic._ 2) Pleines‘ Waſſergẽe⸗ 
Heine Wanne, Cic- E 
.Anko, önis, m. , det große Lippen 
t, Arnob. J 
Autnäänus, 2, um, Laberiſch, 


CAntatus, =, um, eine simikhe Samlı 
benennung, 3. E. D. Laberius, Rittt 















A 


is, £. (labor, faßen),” 1) ‘Se 
agri, Cic.: 








, tertae, Liv.: 


fc. in feiner, 


ren fuchen,, 


: Grund ws ia la J 
RR —e — — 
B mini Den, Sucton- te. Gümadh, nimmt vab: Te 





-LABA—LÄBOR, 


bris’e caelo, Arncb.: dare fabem, Lu- 
erer., eindärsen: iabes factae fint, Cic.r 
tropifch, Sturz, prima labes mali, Virg.: 
i. e. Wnfang des Ungtids daher 8) 
Sturz, tropirh, Verderben, Untergang, 
innocentine, Cic,: au cin fhädlicer 
Menfch_beiht labes, 3. 8 provinciae, 
reip.s Cic, b) Zrankheir, ‚Seuche, 
Grat. N Fleck oder Sleden, > €. von 
Zinte, Horat.: an einem Btlere, Ovid.: 
vigima labe carens, ib.: teopifh, gieg, 
Scyandfle® , .civitais, confeientise, 
Cic.:. labem alicujus dignitai adfper- 
gere, — oder — — oder, Nur 
onere, Liv., anhängen, zufügen. Not. 
Rdi 8. lade, hucrer.ı” labes, .Plüre, 


Cic, 
Länla, ne, f., @i 











Apul 

LÄsfeı, orum, „ABICUM, 

iun., Gtadt, in.| uſculum: 

aud find Labici d r, Virg: 

daher Labicanus, n gel N 
Li ‚abicanum, ' er 

Labicani, d 1 ki. 
' LAnkpvs, a, um (labor), mo man leicht 








faßt, iter, Vitruv. 
Läuiknus, ein General dee Edfar, 
ven, dem er zum Pompejus überging 





biemifch, Auf. B. Aftic, 

LäsiLis, e (labor), 1) was leiche 
fan, u ») hinfällig, vergängs 
lich, Arnob. © 
TAnio, önis, i. q. labiofus,:Verr. Fl. 

LAnfösus, a, um (labium), große 
Lippen babend, Lucret. 


— 


8 
daher "Labienianus, 2, um, Las 


Läntun, i,n., ‚Rippe, Zefge, lnbin 


demiffa, berab hangende, Ferent, 

Läso, are, ı) wanfen, an] fangen! zu 
Auten, fallen wollen deln, d 
falle nahe feyn, labat figuum, Eic.r 
jentes, Celf., wadeln: litera, Ovid., 
menn mit „itternber Hand gerieben 
wird: vincula, Ovid... vom Jcarıd, 
i. e. fangen an au finfen. 2) toi — 
wanfen, a) wanfen in feiner Geſin⸗ 
nung, Standbaftigfeit, : Treue, nıdje 


feit itehen, nicht ſtandhaſt feyn, ho-. 


focit 


” mo, Cic.: ſides fociorum, Eiy.: 
labant, Liv., fc. in, der Zreue:_ fpes, 
Ovid.:. confilium, Cic.: lebare (ermp- 


ne, Plin., im Reben Aammeln, von el⸗ 
men Betrumenen. _b) wanten, i e- 


‚dem Sale nabe feyn, anfangen zu 


fallen oder zu Grunde geben; finken, 
a en ven yarı Anperii, Ovid.r 
„ue labent omnia, ‚Cic., 3 fallen, . su 

e, Liv., 


auch ſpiritus. 
Ancn," lüs Kam, 3., "drüct jede 


almählige, unvermerkie, befonders bers 
abwärts 


760 SKABOR- 


abmdets gehende Dewenans au: daher 
bſalen, herabgleiten , . berabe.' 
Ku ee —— — labuntur per u. 


ites coelo labi 
Virg.: folie lern unt, i. e. ‚fenfsn 
furem 


aecidunt, Virg.:, labi de — de- 
miſſum, Vi Le en: 
Auınina tabuarur. Ovid, .. en: ab 
er agquora rate, Ovid. fihlffen: 

"lebirur, Virg.; das 6 ſcwimmt: 
ferpens labitur, Ovid, , ſchlupſt; ignis 
lapfus in porticus, Tacit.: tropifch, d 

dor lapfus ad ofla, Virg.: fomnus tabi- 
tur in artus ,. Ovid. : ꝰ illico res. ‚foras 
labitur, Plaut. , Tchläpft hinaus, i. e. geht 


au (örunde: „daher, a) faflcm, i. ec, 34 -Ovi 
Grube geben, 3u Ende geben, fim - 


ve: 


fen ‚homo, Cic.: res lapfa eſt, 
morts, Liv.: fpirirus, - Tacit.: daher 
iabi fpe, in der Soffnund getäufcht wer⸗ 
den, ' Caef.: : faculttibus, arm uperd, 
Pandect.: da FJ anf fus, a, un, 
ddikh, Bvid. ropert. b) dahin 
‘ öfen ‚oder eilen , enthlöpfen ver⸗ 
labitur 8533 Ovid 
— entſchl bfe 
manibus, Curt.: cuftodia „ Tacıt, : 
Kuh? noftro iHius labarar pe£tore, vul- 
» 'Virg.: vox forte lapfa, Tacit. 
obpraten von dir Stimme, i. e. nicht 
gehört werden, vöces- adjetae Jaberen-:. 
wur, Cic. a) einfallen, lapluran: do- 
mum fubire, Ovid.: genae, Senec. 3) - 


Ra oder worauf uf faßen, ie. vers ! 


en, gerathen, kom mer, ad opinio- 
nem, CGic.: im vun Horat.: in f fo-- 
mnum, Pction., dee fomna „;Pr 

ia Schlaf —eæe einſchlafen: aber. 
8. ut adientiat Epicmro,. Cic. ..gerafbe, 
neige mich dabin ic. t —* teng ins, Cic., 
Ju weis geben im Web ) fehlen, ie 
2, einen Sehe m en, -. confilio 
eaſu, Opinione, Cic.: per errorem, Cic,: 


ennsitihen ei 3 
9 


LABPRIAB-LAIN) 


forte, Cie: baber =) dk —*88 
eines Künßiers, Vig bes 
Belli, ib. 


pre 
Ca. V0e.. 
— 3) Achsirfamfekt. 2 


ſol 
— ——— 
von ra [ 
Vitruv. b) 25, Pin. c dp 


‘re, Laft, Plin. u. Virm. 4». 


ureri, i. e. Alu, 
Lanpsıaz, f. Laberinut. 
LäAsönirss, 2, um 

Qrbeis oder Grappa 


— 
am 


pNBORTNUS. 2, um, r € = 
er campı, Flm., 
ib., —— — Canyeakı, 1 
ra di Lavoro. 
LAEGtlõsx, Adv., mu be: 
ınäpe ‚ mit  Befäyerticten, abe 


laboncoss, G- 
—— Ci Cic, 
LAsöriösus, a, um (abe, 1 © 
ler. Arbeit, voller Moͤbe *2* 
Ben : —— — 
Liv. a, ardeitſam, homo, & N 
ausfiehend, ei 


.Wlagt, C 
5* ‚avi, «tun, ae er. 
v i. e. mit sale 
bearbeiten, sliquid, -Haza.: ia 
me laboratu, Cie. :. habe Iabeme : 
um, mühſam, mit Arber vea⸗ 
ee Teren.: u 7 
ler Maͤhſengkeit und Noch⸗ 
2 arbeiten, beusüben; * 
er Me, © 


eben, Cio.: 


boro dem, qued tu, Cie en 9” 





maß 333 Cic.:. : mente,.. Cell. ,_ i. e. Zee⸗e: auch. ſeqg. ur, ne Ber 
n epn‘ = ;vera ratione ‚I a 
nßn s ſer auch in re, Ch 3) —— 

ET Anoa ötis, m; ern a 
Jung mit Anfzenguug — zobie, Demi €, cor- tragen. - beiorgt fer, ar 
ori, Cie. :- -laborem fibi * Cic., Ci: non Iaboro, & F ’ 
ich nehmen, übernebmen: infümere in nik ur chend IC» 
sen, cm » oder- impendere ad erc., Cic., ben wegen etwas Deidywertächlet ſich ia 2* 
oder alisuj rei, Virg., wenden, anwen⸗ Verlegenbeit * 
den: auch con fumere. in IB, Cic., ans den, geplagt —— 
enden ,_ verwenden?. alicui imponere, den, Een wegen ber 

«» Oder injungere, Quinail.r res eft trant fern, Ca: æx a 

Magni laboyis, Cic.z- lechargicos exci⸗ das Po babn:. Beet 
Mre labor eft, Plin., i. e. if : die Dafeatteie haben: «e delare, 


orem exantkare, Cic., oder ere, 
Cic. oder fcrre, Nep., ertragen: adi- 
ve, Virg.. pder capere. Cic.s oder ſas-· 
jr re, Cic., oder. excipere, Cio. oder 
ire, Liv n übernehmen, fich unterzie⸗ 


ja: Dh labere Head uber -Möhk, 124 


eßtr ütero,. Horst., 
boben:', ferner frigore; Colas.: 
Plin.: :e re. frumentaris, Cal: 57 
tadine: üive, : Kvı: . anmena, LB: " 
eiis, Liv.: ex infcientie, Ce: *, 
ritiam, Horat.⁊ en Janin, (| 


sah Blame fepaz dio, Bi 





LABOS-LACAENUS 


fon:. ex na „tions, Carl, 
den fieden: abfolute, i. €. 
Ablar-, in Yon m, Caef.: auf, 
:blofen Dingen, 3. ©. ael., 
im traurigen mpuinden befinden: 
;, Liv.: di ra te Ce, 
n Notpı ‚oder Verlegen] ſepyn. 
308, öris, alte em 4. labor, Te- 
Virg: u. Sallufl. 

5508, a, um, is q. laboriofus, 


RADEUS (drepfplb.), di oder %os, 
ABRADIUS ODE LABRANDEUS — 
Li u. kos, ein.Buname des 
ion dem Sieden Sabranba In Ed 
» einen Lempel bakte, Ladtant. un 


mos * — u hm Pr ir 
ame T) eine vide 
in I — — — 


*33 no (ebrum), große 


% 








DRUM. I, Me 2) bie £üi 
imoribns 'labris gı 

nur vorn. mit den 
feine 6 ek — —F baben ; 


Kar 
J —ã— IN a a K 8 
A an, Beten 
ne, Beflel, us sum Toben, Cie. 
amus, i.f. Labros. 
Brvscus,2,um, 3. E. vitis, Plin,: 
tod Bei Drake, — x 
wilden 0 ruht 
\,Qaber labrufeum, die Bruch 

i 

— a um (labor), po 


BURNDM, ji, @.,. ein genäffer Baum 
en Mipen, Plin. 16, 18. Bere 
Bun i⸗ 


Lefoe, 


ffe rem, 


X — 
ch Ä 
s,a, um, Si 
reinebifäh. 
“a la&is, n._ 1) mus "Ciekı: lie 
fdn; Ovid.?' cum lafte nurricis 
* — ; Cie., "mit der Bmnens 
u: hc ade Hi 
von einer eltmen © —A 


Mia oder A mi 
Ahfarbe —— — —R en 
DH Nor. a) 


D ikipfinne — 
findet 6 and) Gen. mefcul. , Perron. 
"laut, 
in. e 
ACAsnVS, 4, um, 
arsanifihg. Virg-: 


ja&tes, Plur., ſ. Lad. 


3a setofet, . 


b) au Nomin, late, Plaut. . 
Aactdämoni 17 
ee 


TACCA=LACHRTUS! ° 


ich a Yin gebe, — 


— 1) eine zewiſe fe 

m ‚den Shlanbeineo, Vegpr: 3) 6 iR 
— ai Sat im a der 

‚foponnes, foaß S 

bier Laconica 1,ce, en 

Ablar. Br —— ep· 

—— E aus Las 

cedämen, Laseddmoniid, P 

ventum, Horst. 4. Oxi 

edamonlern erbaut: 

Lacedämonier, Nep. 
LAcza, a, um, ı) serziffen, 


us urrus, Ovid. : 


Lig 








— gerfeit, 


s, Taci pi, gentilicates, Pins 
‚Paney.z daber Dr A homo lacer 
ora, Virg. ©) 3erteifßend, morfus, Ovid. 

Läcknaskun «€ {Iscero), was leicht 


oo 





gerrifien (gerleifche) werden Penn, 


—— nis, & —* 30 
Hung, ‚Jerfleikhung, C u 
LAckaäror, öris, m. 
Ber, Jerfieıfcher, Auguftin. 
LäczEnA, a8, f., ein. dickes Oberkle 
ar Römer, befonders wibge bie ee J 
—— de Krlege , Cic., Ovid. und 
‚ek „Lacernanuis, un, 
ent, Well sm 
. Läcaandla, auf Dimin, eo: 
cerna, Armob. “ ni 
Lkekao, avi, om, are (lacer), D) 
serreißen, vi genas; Comas, 
velten, 7 — ——— 
— m 
"x 
eis 
Be 
Bin y ” 
inter 
9) misicı 
Cic.: ru 
gu bon: . 
-Phut. [R handen, 6 
«uniam, Cic,,. ii su Gruge 
safe aber ober Vertpan: an Plaut. H% 
ringen. 


Li ;ue, & 1) Di Bla, 
aaa One ch er Yen 
f met" 23. Fu 

‚ACzRTösus, 2, um (lecertus) PER 
130, mit tusPeln. gur yerfeben 
khig, (nl Brafıvon, "Kar — 


Ver. : centurio, Cic. 8P 
3) dir ie muotanke 








ebeeivei ven Yen: von ker Oalı 
au. 

um EBbogen, * 2 hebt au 
Air Den sanıen Anh 


& —eã— 
ng! 


h 


Cie sehon) ” 


ne» 


‘ 


— —⸗—* 
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Ovi 


compl 


edi, Ovid.: lacertum excıtere, 


im Senec., fömingen, zum Audbor 


len ausſtrecken: Daher lacerrus, der YOurf, 


Sil.: 


lacerti „teopifch ‚ musFulöfe Arme, 


Muskeln, ‚Aräfte, in Lyfla funt lacerti, 
Cic.: auch von den Bienen, aptant lacer- 


tos, Virg. 
Virg. 3) ein gewiſſer Seeſiſch, Plin. 34; : 
11.: auch Cic. Att. 2, 
a” lacertos captandos, 
"lacertas captandas haben.. 


a) i. q. lacerta, De Eidechſe, 


6, Ed. Ern. flieht 
wo andere Edd. 


LACESSITIO, önis, f. aceſſo), ers 


ausfarderung, Angriff, Reizung, Am- 
mian. . 


Läczsso, ivi @. it, Teum, 3. (lacio), 
'I) reizen, aliquem injuria, Cic.: jocis 


perulantibus, 


Sueton,.: jurgiis, Liv.: 


apes, Colum.: aures, Lucfet;: manibus 
Yaceifunt peftora plaufa cavis, Virg. , klat⸗ 
chen die Pferde auf'dle Bruf und reisen 


fie dadurch zum Muthe. 2). berausfors 
«dern, aliquem ad: pugnam, Liv..: 
quem fcripto , Cie., i. e. du 
ben machen, das der andere au 


ali- 
Schrei⸗ 
ſchreibt: 


ad feribendum, Cic.: auch abſolute, cur- 
fu itaque lateſſunt, fc. fe invicem, Virg. 
3) angreifen, anfallen,  aliquem ferro, 


Cic.: 
equus 


daran, will heraus: 


proelio, bello, Caef.: tropiſch, 
pede lacoſſit· fores, ' Ovid., fößt 
aera fulgent fole la- 


cefhira, is-e. percuffa, tacta, Virg.: ali- 


quem capitaliter, 


ber laceffere,deos, fc. precibus, Horat,, 


ehe bitfen: 


Colum. 4) fih an etwas machen, au. 


*“ 


etwas wagen, verſuchen, - pelagus ca» 
"tina, Horat.»» pugnem 


Virg.i. e. aus 


fangen, verſuchen: ſo auch ferrum, 1. e,- 


m,ıb. 'S 


) veramlaflen ‚ fermonss, 


ugna 

Be Nor. laceffiri ſt. laceſſi, Calum. 

" Lacnan!zo oder Lacuanısso, are, 
fügte 8. Ruguſtus ſt. langueo, Sueton. 


Aug. 87. 
LAGUESIS, IS, 


‚den drey Vargen, Ovid... . 
——— alte Schrelbatt ſ. Lacry- 


‚ma, Gell. 
LACIÄDES, ae, 
ſchen Kanton (in 4 
LAciNIA, ac, 
RKleides, togae, Sucton.: in 
nia Cic.. beym Zipfel, i.e. kaum, mit. 


“genauer Roth. 2) ein igder Lappen oder - 


ch 


Tu 


m.. einer aus, dem Lac 
tika), Cic. 
..ı) der Zipfel dies 


obtinere laci- 


worin man etwas einwickelt, al- 


fium. ferunt in lacimüs colligatum , Plan, 


Auch 


is ein Tuch zum Abtrocknen, 


Schnupfemd. beym Pleut. Merc. i. 2, 


36.2. daher teanfich, 
‚einem Lappen ghnlich 
‚bangende Neifchige Th 
Wamme⸗ Plin. 
tiges KRleid, 


Lappen, 1. e was 
ide }. @ ter herab⸗ 


aͤr jedes ſelbſt nraͤch⸗ 
ſteht NE im Apulejus N) 


jede Bleine Abrbeilung, jedes Kleine Stuͤck 


{ 


Plin. Ep., anflagen: das 


‚vindemia pluviis laceſſita, 


£. (Adxesus), eine von 


LACINIATIM—LACHBU 


öder Theil, grex in lsima & 
eur, Colum.: fo atıh breiz ka. 
‘ein tleiner Strich Erde, ca Bin - 
Not. Lacmia Juno, j. Lamm. 
Lacıntätım , Adv., täten : 
-weife, nicht beyſammen. Apul 
Lacınio, are, ı) bedefen a : 
Keiniaret In eben Der Sartum. 
iciniaret {n eben 1 
'theilen, zerſtuͤckeln, Terual. & 
‚I ı.; bob haden andre Edi Ir. 
Lacıniöss, Adv., yigg, F 
Lacıniösus, a, um (lm, A 
‚ler Zipfel, zipfelis, foba. Ma -| 
:$äuicig, mit Weilauiuelcke : 
fülfe, fermo, Tenrrull.: vs, #. 
cillitas, Apul., viel umhdax e: 
Jaciniofffimus, Hieron, 
LAcinium, ı, Denen” 
be Eroton, wo Zuno cinea berite 
pel hatte: daber Laciame.ı,u 
gehörig, Caciniſch, Juno, Lr.: Im 
Juno, Virg., i. e. ihr Zei 
‚ LäAeio, öre, lod’en, Lu. 
1 hco oder LäÄcon, öns, a, > 
cedaͤmonier, er, NR: 
die Spartaner, Nu 


| FOp.3 90} - 
und Pollux, Martial. : au nr 





Laco fulvus, Horat, Gpuie 


partanifcher Hund. 

LACGbA, ae, i.q. Lacunus, F 

LAcönica, ae, ſc. em, Sal 
cs, es, f. (Auuuvuu fi. ye,. 
fihaft im Peloponnes, worin Gu 
Lacedaͤmon lag, Nep. 

LACGõNICuSsS, a, um (Asumadt, E 
daͤmoniſch, Horat.: Laccnnz, 3 
neum, Cic., cin Shmigkt: - 
Je, terra, f, Laconicg. 

Läcönss, idis, f. (Aumatı), le“ 
monisich, Ovid.: ‚Laconıs, L u 
Lacanıca, Mels. . 

" LAcönısmos, i, m. (Au 
Kärse im Reden wie mer je o 
raredamoniern fand. 
“ Läcönics, x, um, Spann. - 
dee Kaconie, f. Lacenis. 

‚ ‚Lacörösus,i,m. De ge - 
nie, Die den’ Yequater -Durdiäenit 


truv. ” 
vo. . 

“ LÄCSYMA (F.aorimas, Lxctüng). . 
w. dangv. I. danguna),. ı) 3 Tr 
facrymse cadast slicw, Team 
lacrymis loqui- mon poſſom. G. 
erymanı. dare alisui, Ol, & 8 
nen: tradere fe lacrywis, Cu’ ? 
"mas tenere, Cic., ib Mr T 
ten: effundere, ober profundent 
oder. demitrere, Ving., dp cute‘ 
bee pröjicere, Hitr..“ oder dat. - 
Virg., u, Bichkn aka: © 


..- 








LACRYMABILIS-LACTEO 


nas, weinen, Virg.: mis oeu⸗ 
Auſa nitentes, E Be Zhrdnen, 
m fhönen Wugen.bencgten. 2) von 
ıen gebraucht, Die. ausichwigende 
tigkeit, Plin. 
ervmäsfLıs, el 
nowerth, Ovid. 2) 
:Anenartig, Arnob. 


enrmäpiıirsn, Adv.,. mis Theis 
rlaͤglich, Hieron. Bu 
CRYMÄRUNDUS, a, um (ldcrymie), 
ıend, weinend / Liv. -*- " 
erYmArlo (Lacrim, oder Lacrum,), 
f. slacrymo), das Thränen, i. c 
‚fleßen der Thränen„ Plin,. . 
cafe (Lacrimo), eviy. amm, are, 
jumeifen LACK YMor; atus füm, ari 
ma), thrinen, is e.. Thränen 
affen, 1) aus den Au 
lacrymaffe, Cic.: Iaeryı Ferent.: 
maretur,. Ci: lacrymans, Liv.: 
3 Igerymantibus, @ic.,. mit thränens 
Mugen: auch aliquid, äber etwas 
en, etwas beweinen, cafum ali- 
‚ lacrymare, Nep, 2) sbränen, i. eu 
Feuchtigkeit ausicwigen, von Phaus 
Baumen ı., calamus lacrymans, 
: ud aliquid; Daher lacryunaras 
:e myrrhas, Ovid. , besab gekräufelt, 
Y geronnen. 
ıca'mösz (Lacrim.), Adverb., mit 
inen ‚ Gel. 
icrtmösus, a, um (Jacryma), 1) 
tr Chränen, thränemvoll, ‚oculi, 
» lumina (i. e. oculi), Ovid.: vo- 
Virg-,.meinend, klagiich: auch von 
&hien, thränend, i. e. tedufelnd, 
3) Thränen erregend, fumus, 
l. u. Horat.: carmen, Ovid., tlag⸗ 
ſo auch funera, bellum, Horst, 
tcafm#ra (Lacrim.), ae, f, (Dimin. 
veryma), Fleine Thräne, Tpräns 
‚ Cie 


Vera, ae, eine Art der Cafla (Lafe 
Plin. 12, ıy. 
vcränıs, e (lac), ſdugend, Marc, 








1. 
ie. weis 














rau a, um (ae), 1) mil 
enthaltend, milchi erba. 
NE ler Mugend,” bevet, Yarr 
us Wild gemadıs,. opus, Lam- 

3) der Speifen aus Wild) zubes 
t,.ib. . . 
\erAzus, as, m. (la&to), das Saͤu⸗ 
das gie, mie Milch, Plin, 32, 2: 
hat Rd: Hard, jadtara, j 
setz, id, f Lac. 


ıcrko, re (lac), ı) faugen: daher 


ns, faugend, Romulus, Cic.: ho- 


no), 1) bes 
glich, Virg. 
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f ’ 
1 

U 
' ‚ 
1 
ı ⸗ 
milch, ubera, Virg. 3) faugend, 
milch trinkend us, Martial, 4) 


porcı 
weiß wie Wil, mildfarbig, cervix, 
Virg.: via. Iagtea, Ovid., oder orbis 
Cic., die. Milhraße am Himmel, 

LacticdLor, öris (lac und color), 
milchfarbig, Apul. 
„Lacriiäco, inis, fi (lac), i. q. 
ghamaedaphne , Apul. 

Lacrinkus, a, um (lac), mildfars 
big weiß, Ven. Fort. . 

ACTIS, ein Darm, Titinn.z 
insgemein flebt. Plur. lades, ieme, 
ndmlih Die dünnen vorzüglich, Plin.r 
oder die adeten, 3. €, des Gefügels, 
Suet,: auch wohl Daͤrmo, Kingeweide, 
überhaupt, Plaur. 

Lacriro, are (Freq, wlato), (Augen, 
Martial. . 

Laeto, avi, atum, are, 7) von lac, 
a) Mitdy enthalten oder fdursn, ubera 
ladtantia, "Ovid, b) Milch (aus den 
Braßen) trinken, faugen, Aufon.: anni 
iadantes, .ib,, Die Jahre, da ein Kind 
faust, <) aus milch befteben, merne 
Iadtantes, Marzal. 1, 44, 7, wo andre 
Rad. laftentes haben, 2) von lacio, cis 
nen an ſich Ioden, um Ibn zu hinterges 
ben, Körnen, aufziehen oder zum Bes 
Ken baben, indem mon iin etwas Ange⸗ 
mebınes verfpricht u. body nicht Wort halt, 
aliqguem, Terent. 

Laczörıs (lac), eine mikbige Vlanje, 
Plin. 24, 18. 

Lactöca, ae, £ (ac), Lactuke, 
Sarich, oder fogenannter Gartenjafat, 

in. 

Lagtdedia, ws, f: (Dimin, v. Jadu- 
<a), Bleine, junge Lactufe, Suer, 

Lactuacha, ae, f. die Göttinn des 
in der Mitch Rchenden Getreides, Augu- 
*in. Civ. D. 4, 8: andre Ickn deum 
Ladturnam. 

Lactuanws, i, f‚ kadkurcia. 

Kacuna, 











He IM EReLN UT FILES 
Ersten , (e 
ver & 


Tä-ten, se. Lg: 
Fur, r 


Ixse, 
gu sepuar, Auı wi der, re dab 
Pi... 3; wie Vrruem 3 
AhIe, SHrung, E file m ccm 
Oral, vorsr. Dab Orkhtyen auf ber 
* , Di 2 meead, Lie, 
ats, Hlanced, lacunam re fs- 
= ** erpure, Cic: ni, ne qua l- 
va (a u any, Ci 


LACFBAM, ds, m eine gewiſße aus - 


Uateimert befichende m. intgcmcm ver⸗ 
Bitte Dede eines ungcwölttcn Zim⸗ 
mero (tum in g 
nit), Feiderdecke, Plafon», 
vermuth von lacuna, etwa wen 
ker Larin angebrochten efungen ober 
sıeten Feſder: heißt auch Iaquear, a 
son den (2queis) Einfoffem Diefer vers 
tleften Aclber. Not. Genit. lscunsriorum, 
Vırrav,, u. Dat. Jaounariis, ib. 
Lichwäntus, a, um, i, e, ad lacu- 
nas persinens. Dober s) lacunsrius, Jul. 
Firin., dee Graben macht. ©) na· 
rium, fc.’opus, Vitruv..i i. q. lacunar. 
LAcbmo, avi, atum, are (lacuna), 


Cier: 


s) vertiefen, Plin. 2) (chmäden,. nach 


Are der geräfeiten de (Iacunazis), 
Ovid. 


LAcönösus, a, "um (lacuna), 1) vol 
fer Braben oder 'p gen, Apul. 2 
voller CLucken oder Vertiefungen, nihi 
lscunofum, Cie. : intervalla, Vitruv. 

LAcus, us, m. 1).ci Ser, der ab⸗- 
und Zußuß bat, menighens nicht aus« 
teodnet, Cic. u. Liv.ı ben Dichtern übers 
haupt ſt. Waſſer, Gewaͤſſer, es ſer guß 
Quell ie., Ovid. u. Virg. 2) ein Röhre 
erog oder Sehdirniß, worin das Waſſer 
aus Möhren eingbrannen x. aufae⸗ 
nommen wirb, hens die Adi 
srog, worin die Sänieie dus glübende 
Eifen Iaihen, Virg. 3) jedes ardiere Ges 
tan für Mäffige Suchen, Kübel, Ioben 
Wanne ıc., 3. E. worin Kalk aerädee 
wird, Ralk+ oder Ytöreelgefik, Virrur.: 
bef. die Rufe, worein der acarchte Wen 


Alebt, Ovid.: Babes a) jo viel als auf 
einmal — wird, Pin. b) anna de 
multo ac CE. i. e. an 


Ep nid 88 nt Die 


ter Allsrträfee, 


Un 


dl Me an töwca, rad. Xu & u 
nar, 8 

LACvSE vırs I m ” TD. un. @. le-25\ 
ı) ein Neimer See, Caun 7 a De 


Mimi ner Fat. a Bee, & d. 


Nr Qima. CAar. 
Tacvırarıt, I, eine rt Er, uw 


m.ıı a Karel: sa Tız. re, & 
want ar 


welbien troudte man 


g Lasılos, 2, uw. sr 
enennung⸗ 

lia etc. 2) ee Be ee 
perfon Leelius, Bei Fan" 
beißt: bekannt ik C im 
des © io, Chkc.: dehee ṽ 
von der Freundſchaft Leisir 
Laelianus, a, um, 700 BS- 
nannt ꝛc., £ 

„Larna, se, f. —— 6’ 
ces Obertleid, beicadar air 

ic. 

Libarus, ae, der Lilın 
ter des — — Daoder i ie 
m. dee Sobn bes Berti, >: - 
Horac. u. Ovid. Liäiniu, « 
—— Kterftend, babe iss 
tiſch, heros. i. e VUh ſſe, Os 
Virg.. Rah bes Laerti⸗· c 
dei Uleſes. 

LaAETL;MSIO, öni, € see), ı 


LAISTITSOXS. —— — 
—Aã PCEI.. 
Ber i —— a mo 
wi), RC eux tem 
:ıL Ta Eu Die - 
er. 2. zu, Load» 
Tre. ang Serge * 
Onri, ie Rurzm: 
N = Edler. Tım 
Lısstua,. m. I an. we 
Zrvmecenr, sau „2: 
Lıisrs, 2. ze en 
LaiTs, vım Ar 
Trance: eier re 2 5° 
PET 2-6 EB N 2— me. _ 
x - mer. Merz 
utir em ne 5 
im , hin 


ur 


SERMENZEARrEE 





N "ine, ti (Inerus), etwas freu 
Zudig „ Titinn. 
#20. Onin, 1. (ater), Sreude, 
Bi wAdv., 1). ‚ Stew sorii, im 78 — —5— verfaßt, 
Mu die fünf u. gmana 
be nr — —8 

ic. 


Ai * 
— un en) (ee, frank 


8» 9, um, f. Laetn. 

4 ee m Bien. 333 
Cic.: Iaetificeri en, 
dann, Ihre Bruns 
* — machen, —2 — 
Mus, a,um (serus u. — 

leg ſachend, erfseubh, Li 
Baico, Tre (mer), Ad) ſrouux, 
ra, ac, f. (Inerus), 1) Sreude, 
ir, laeritiam percipere ex te, 
& capere, Cic., oder laetitia per- 
., geniehen:; laetitia aliquem 












ſeht freuen, Fr laetitia 
adficere,. Cic., odes laetitiam 
ine, Cic., oder — Terent,, 
„ıcere, Terent., oder facere, Cic., 
aaserte, Cic., moden, verurfaden: 
um 'conjicere aliquem, Terent., 
verfegen: res mihi eft Iseritine, 
"Zuadı mie ®rende: duch laentia 
RX « [4 mir eine Breude, Salluf. 
ur: * — — Saat, 
mbl, Anmuch, 
Fmembı brorum, Stat.: orstidnis, 
Yial. de Orat.: daher Sruchtbars 
-loci, Colum.: pabuli, Juin. 
= arteit, Beigthum, Ueberfuß. 
rirtoo, inis, hatt lageicie, 


To, are (lets), 7) .erfrenem, 
nen, 1. Latte) ragınae 
‚euen ‚aetor. 2) fru Li 
©, düngen, Pallad. 
:ToR, as Hy ari (eigentl. Paſſ. 
2), 1) fich freu ve, Und re, 
ie eu wegen ıc.: auch in re, beö 
‚, Cie: aud hec quod etc, 
er daßıe., Cic.: auch alauid, mus us 
illud_laetanı 


‚Genit. „doch in 
haft memini,3.@. PA 
memini faetorve malorum, Virg., 
3er Genitiv. mehr von memini abzus 
ven fein. Not. non laerari, als‘ 
S,}. €, non Iaetarus ſum me acce- 






















» Vigor du cn eh HB air nicht wodl 


Ar erfreuen, Cic.: lacritia " 


"bie haben! 


LAETORIUS--LABEVUS 245 


Karen 10 me ir MER Orga: 
made mi Z 
a j Pezgmägen were Rd 
den, feq. Abl., Suer.: ol vis 
isestur tepore, Colum., i. e. bat fie 
seen, fe befommt ibm u . 
Laztörius, a, um, eine sim. Famt⸗ 
Wenbenennung, 1) Subtl. 2). vr 2 Kin 


homo, Ci F A Terent.: 
Liv. us, Cic.: clamor, Virg.: pe 
Liv: 'aud feq. Gie, d. En irn 
Vellej.: laborum, Virg.: nmeutra acies 
5* Pa 
Nrface au 

the dum al 
En mie gende 


53* u: 
em 
— 
gyyer zufrieden 
——— 








laut. : prodixi 
gora, Suet. 9 einen 
frohlich oder eben Fa 
aus angenebrn , cölor, 
in.ı unbe dr Iaetius? Ofc.: fe- 
ge, Vi —XRX 








res, Abid.: Hs 
ager, Varr.: q 
—— 
mus umbrae. Virg. 
mina laeta manabunt 
f&n fh. hören i⸗ 
genus oratianis, Cicı 
Ba FREE » 


agent) RX — ite etc,, ſ. Teig 
1er etc. 
Laxvp, barune. f. Te. 
Lanvonsu 
(laevus u. ve 
lintwärss, li 
Lasvus, a 
manus; Cic. 
humerus, au 
i. e. [inte ie 
aus, ine 9 
re Un! 
infen, Cie: 
Nin., oder &ı 
ober Ieva, fi 
daber laera, 6 
Ineva tenent, 


finden A ir 


% 


[4 
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3) ungefchict, 


ſchickt, dumm, Horat, 
4) u 


unbequem, tempus, ib. 
jih, unaünttig, picus, Horat.: ignis, 
i. e. peltilentia, Stat. 5) in den Auſpi⸗ 
eien hingegen bedeutet laevus glücklich, 
eıne glückliche Anzeige gebend, weil 
fi) der roͤm Augur ınıt dem Geſicht nach 
Mittag wundte und die Morgenſeite die 
aluͤckliche war. Ein Blitz zur Pinfen oder 
Srögel,. ‚die nach der linken Seite gegen 
Morgen flogen, waren von, glücklicher, 
auf der entgegengeickten Seite aber von 
ungluͤcklicher Vorbedeutung. Bed ben 
Griechen war dieſes umgekehrt, weil fie 
fih mit dem Geſicht nad Norden, wand— 
ten, Plin. 2, 54. Not. laevum intonuit, 
Virz., 'R. ad laevum larus. . 
LAGANUM, I, n. (Auyavor), ein Kuchen 
‚aus Dich! und Del, Celf. u. Horat. 
LAGENA, ae, f (Auymvos), cin Gefäß 
mir einem Halſe und Henkeln, Flaſche, 
Bouteille, 3. E. zum Weln, Horat. u. 
Colum. Man findet auch lagoena, lago- 
na und laguna. 
LAc£us, 2, um (Adyeos), vom Has 
n: Lagea vitis, Plin., oder bloß La- 
geos (feınin.), fe. vitis, Virg., aſen⸗ 
wein, vielleicht von ſeiner Farbe benannt. 
LAc&us, a, um, Lagiſch, i. e. vom 
kagus (Mater des Prolemdus, erfien gries 
chifchen Koͤnigs In Ararpten) benannt: das 
ber Aegyptiſch, amnis, Sil., i. e. Nilus, 
Laco, nis, f., eine Pflanze, ſonſt 
Echite, auch Scammonia tenuis genannt, 
Plin: 24, 15 j 
"LAGOENA, LAGONA, f. Lagena. 
ILAGGis, Tdis, f. (Agyuls), ein Mogel, 


fol nach Einiger Meynung der Frankolin 


feyn, Horat. — 
- LAGÖNÖPÖNOS, i, m. (Auyovmv 70908), 
Baucharimmen, Plin. 
" LAÄGOPHTHALMOS, i, m. (Aayw®Iar- 
wos), shafenanae, cine Krankheit des 
Auges, wenn das obere Augenlicd das 
Auge nicht bedeckt, 'Celf. 
LäAcörvs, Ödis (Auyazous), Safens 
16: daher wegen der Aehnlichkeit s) ein 
Zogel mit — Fuͤßen, Plin. 10, 48, 
wahrſch. dad Schneehnhn. 2) ein Kraut, 
Zaſenpfoͤtchen, Zafenklee, Plin. 
“Licunchra, se, f. GDimin von la- 
gena), eine Fleine Flaſche, Colum. 
Läcunc#ius, 1, m 
backnes, Star. 
er Acus,t, f. Lageus. 


Läränes, f. Lau, 
Laicıs, i, ein kaye, Tertull. 
Läıs, idis W idos, f. eine ‚berühmte 


Forinth, Cic. 
kr Parus, i, m. König zu 


| ater des Ocdipus: daber Lata- 
Taugränta, Re, f cine Gegend in 


Spanien, % 


luͤck⸗ 


AAMELLA, ae, f. 


. LAMENTOR, atus fun, wi, ® 


eine Art Bes  Nere ae lamentari, Cic. aus. 


m Barcelona: babes Lil» rin, 


LALISIO-—LAMIA 
tinus, a, um, PHin.: Laie}; 
wobner, ib. 


ArIsto, Snis, m., db jti- 
Waldefels, Plın. | 

Laııo, are, fallen, se S- 
dee Aınme, träßern, bey te 
fingen, lallare recuſas, Perf. > | 
nicht einfingen laffen: twreiside | 
ddee Bingen beißt Lallus aber i_ 
E. lalli modos, Aufoa. | 

Lartus oder LALLum, (Li 

Läna, ae, f. ı) ougı 
Sumpf, Moraſt, Hem : 
Rırbanm, oder eine Art der. 
12, 17. - | 
“ LamspÄcısmus, f. Labdı. | 

LANMBERO, are, zerrefßen, I: 


. plde me:meo ludo laınberas, Fır, 


(vieleicht) ſpotteſt mich wich, : | 


meiner Urt; ober ſchldan mb s 


Säule, 1. e. geeifä mir inmer: 

Lamsito, are (Freg.v. lm; .| 
Solin. 

Lamsirus, us, m. (lambo), .. 
fen, Aur, Vie. 

Lamso, bi, bitum, 3. lei 


lefen, liquid, Cie: mis 
ten, i. © bren, gas | 
oder beieden, Aamma prope'. 
bere teftum, Horat.: —* 





Virg.: Aerna ſidera lamba, | 





rae lambunt imagines, i. &07- 
Plaut.: quae- loca lamba | 
Aorat. 


(Din. >. 
ein Bild nm Metal, Dei, 
LiMELLULA, ge, f., Diar. 
meila, in derf. Bedeut., far 
"LAMENTA, we, £& (kur 
Beulen, Pacuv. 
LAmentänllıs, e (lamentr - | 
liy, beweinenewertb, met 
2) klaͤglich, i. e. mas kidalich!x. 
mit Weinen verbunden, vox.C- 
Lämentärtus, a, um" 
ktlaͤglich, Thräuen ervegend, F: 
LAMEMTATIO, Cnis, ſ. | 
das eulen, Weinen, U | 
klaͤgliches Geſchrey, Cic. 





thun, webrlaaen. besia, ° 
über erwies weınen, hem 
Cic.: caecitatem, Cic.: mare | 
tuam, Terent. Not. lamatuıts- 
five, 1) bemwene. Sl. © ® 
en angefuͤllt, da von ertönt: ' 
" LAMENTUM, i, n. das Ge. 
nen, \Debflagen, Cıc., Yır 
tropiich, gallinzrum, Plin. N - 
ſteht Plural. 

LAMIA, ae, f. (Anm). I“ 
Gere, Hotat. LEER 


- 





| 


Sl 
UF 





" - 
Bun 


Fi % 


LAMINA—LAMPYRIS 
e Zifch, Plin. 3) ein roͤm. Zuname, 


MisA u. LAMNA, ae, f. 
Stuͤck Metall, Holy, Marmor, Horn 
latt, Blech, Scheibe oder Brett ꝛc., 
ae ardentes, Cic,, glühende Bleche, 
Marterinũrument: ferreae, Tacit.: 
a argenti, Ovid., vielleicht Silber⸗ 
2; va, ib., Städ Bold: plum- 
lin.: laminam ducere, i. e., face- 
usmeil.: doliorum laminae, Plin,, 
Danbın : ofla und: aes in. laminas 
» - .. uenen , Liv. : Daher Degen⸗ 
— de⸗ DI her „Bine, 
2 ge, nec, ne bieg 
chale, 3. €. —X 
veich Ovid. 
4ppchen. 
mium, i, n., die Taubuefiel ‚Plin, 
MYNA, de, f. Lamina 
MNÖLA, ae; f. i. q. lamella, Tertull, 
MPÄDA, ae, f.-f}. lampas, Manil. 
mräpänrlus, ij, m. (lampas), ein 
lıräger, Cod. Juft. 


MmrApYas, ae, m, (Aaunadlas), fc. 


tes, Sackelftern, eine Art Kometen, 


brenmenden Badel ahnlich, Plin. 
mrÄno, Önis, m. i. q. bulbus, 
d. Prifc. 

mras, äAdis, 6 (Aaumas), jeher 
tende Körper, Leuchte. Daher ı) 
hte, $adel, Virg. u. Ovid.: man 


uchte fie dey Hochzeiten: daher pri- 


ampade, i. e. primis nuptiis, Stat.: 
- a) der Leuchter, -Colum. b) 
13, Schein, Schimmer, lampade 
perculfus, Stat.: Phoeben, Virg., 
Gonnenlicht, die Sonne: daber der 
‚ nona lempade, Lucrer.: auch das 
ndhche. dabır. dichteriih, co) Die 
hr, decima lampas Phoebes, Val. Fl, 
er Nionar, Nemef. 
ericheinung, wie cine brennende Fak⸗ 
Senec. . 3) in gewiſſen Wettlduſen 
lthen mußte Der taufende cine Fackel 
a, fo, daß fie nit ausidichte, und 
Vollendung des Laufs dem Zolgenden 
jeben: daber lampada curfu tibi 
, Varr., fprichmwörtlich,, i. e. nun iſt 
Reihe an dir, ich treic die meine bis⸗ 
ze Merrichtung ab: tropiſch, vitae 
‚ada tradunt, Lucret., ihre Laufbahn 
us, i. e, fie erben. 
AMPSÄCUM,1,Nn.,U.LAMPSACUS (—05), 
» Stadt in Dinfin am SHellesponte, 
te 1) Lampfacinus, a, um, dahin 
tin, Lampfafıfhy, Val. Max.: Lam- 
eni, die Einwohrer, Cic. 2) Lam- 
us, a, um, ii. q. Lampfacenus, 
tal, 

AMESÄNA, ae, f. i. q. Lapſana, Celf. 
AMPYRIS, idis, f. (Asunugs), Jo⸗ 
miowurmchen, Plin. 


i) jedes. 


ſ 
wenn ſie 
4) auris, Arnob.,. 


2) cme ſeurige 
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'LAmus, i, m. Koͤnig der Laſtrygonler 
u. Erbauer der Stadt Formid, Horar.: 
urbs, Lami, i. e. Formiae, Orid. 

LÄMYRUS, i, in. ein Wieerfifch, Deid. 

LAMA ae, f. (Ayvos, dor. Adıos), 1) 
die Wolle, lanam ducere, Ovid. , oder 
tradiere, Juvenal., fpinnen; cogiat-. de 
lana fua, Ovid., an ihr Spinnen: daher 
Wollarbeit, lanam facere, Lucret. und 
Ovid., oder tradtare, Juftin., i. e. fpins 
nen: fo auch lanae dedita, Liv. 2) aud 
die weichen Saare anderer Thiere, auch 

edern, beſonders die Innern und weichen, 
eporina, anferina, ‚caprina, Pandedt. ri- 
xarı de lana caprina, Horar., i. e, wegen 
einee® Kteinigfeit:_ cycni, Martial. ° 9) 
Wolle, an ben Fruͤchten, Blättern ıc.; 


Martisl.: an Bdymen, - Baumwolle, 
Virg. 4) das Saferige an den Pflanzen, 
Martial. 5) vellera tenhia lanae, Virg., 


däune Wolken. 
EAnÄMENTUM, i, n. (lana), Carpie, 
Veget. 
LAnägıs, e (lana), mit Wolle verſe⸗ 
ben, Wolle ıragend, pecus, Varr. 
i aus a, um ne Wolle 
erreffend, Damit fich beifchäftigend 
herba, Plin., oder radix, Colum., &eis 
fentraut:; lanarius, Plaur,, Wollarbeiter. 
LAnäArtus, a, um (Partic. v. * lano), 


1) mie Wolle verfeben, Wolle an ſich 


tragend; wollig, pellis, Colum.: ovis, 
ib., i. e. intonſa. a) troplfh, mut Wol⸗ 
le, 1. e. mit etwas Wolligem verſeben, 
vitis, Colum.: folia lanatiore canitie, 
Plin. : lupus, ib.,i. e. weich wie Wollc. 
Not. dis pedes lanatos habent, Perron., 


8 kommen unvermerkt zur Rache. 
A 


ncha, ae, f. Lanze, z. E. im Krie⸗ 
ge, Virg. u. Hirt. | 

Lauctärius, i, m. fe. miles (v. lan- 
sea), ein Lanzenträger, Ammlan. 

Lanc&o, are. (lancea), die Lanze 
fhywingen, Tertull. 

'LancE£öLa, ae, f. (Dimin. v. lancea), 
Bleine Lanze, Capirdl. 5 

Lancicöra, ae, f. (Dimin. v. lan), 
ein Schuͤſſelchen, Arnob. * 

'Lancinätor, Gris, m. (lancino), 
3erreißer, Zerfleiſcher, Prüd, 

Lanciuo, avi, atum, are, arereißien, 
serfleifehen, Senec.: tropiich, bona, Ca- 
tull,, verihlemmen : viram, Senec, 

LanciöLa, ae, i. q. Lanceula. \ 

LaxncöLA,ae, f. .(Dimin. yon lanx), 
ein Wagichälchen, Vitruv. 

LiAnssıaıs, e (lana), wollen, aus 
Welle, Vopife. N W 

Län£us, a, um (lana), 1) wollen, 
aus Wolle, pallium, Cic. 2) wollen. 
i. 2. mit Wolle oder erwas Wolligem 
verſehen, pira vosia Iameo , Plin.; Daber 

| Ä wollen, 
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wollen, i. e. weil wie Wolle, larıfeu- Ge. 8) otis languids, Be 
lum, Canull.: lupus, Martial. ' ‚Tibull.: fe a 
LANGA, ve f., auch Lancvusla, ein Scmnus, Virg. 


hier, aus deſſen uride dee Stein langu- Lavcuiricus, 2, om (pm: 
riem, welcher ſonſt Iyncurium genannt facio), matt m Aufon. 
‚woirdr ehtfichen fol, Plin: 37, 2 LAnguncöLa, f. Blangascıı 
> LAN@OSARDI, orum, ein Boll des La: uox, Öris, m. (angıw), 13 
" abrblkhen Deutſchlandes, — J ie, m desmba - 
LanusutrAcio, ci, adum, 3 (lan- languorem dedie. Terst, ®: 
gueo: u. facio), matt, träg, fe LAfeiß mäde gemacht. =) PL 
machen, fanft machen, dev sSeitigkeit des Koͤrvers, oder 
. beraubden, excitetes, Cic. beit, ae Ras w. 
"LanGu&o, gli, 2. (nach Einigen von TI, Wis: j 
"Asyylu), ı) matt ſeyn, müde feyn, de lichkeit, Dvid.: —— Dez. 
‚via, von ber Reife, Cic. 2) mait gder ) der Sure 


ferfucht. 
seäg fern, "von. der Kraukbeit oder 4) Trägbeiz der GBercle, Gira 
Erant te 7 merb bo, Sa; # obne be Cie. 5) 60- 
morbo e% unpaßlıh, Alec feyp, Zube bed Meers, Sener. 
‚Sueton. 3) mars ober ſchlaͤfrig eva. LAnaurium, 6 Lange. 
ie. eräg, auıbäcug, ſchwach, Era LäAnfärivs, a, wm (lan), }& ’ 
la, unmännlicdh fern, uachlafien, jan. niarius, Infer, , eia Sleiier: Im: 
guet Juventus, Cic.: .guio, Ciao: in Sleifhbanf, Varr. 
orio, Cic,: "auch von Ichlofen Dinden, Läniä: 10, önis, £ (damie), zw 
folrtudo, Cia.: amor,, Ovid.: viras, ſchen 2 
ib.: Res, Top. "dabhen lengueus, matt, (dung 55 2. u gen ‚Er 

w ⸗ aftles, uschäug, unwirfs I ‚ 

fam, fenatus, Cic.: —— Cocl.. animi, Tacit,, Qudal der Gere 
in Cic. Ep-.:" vox, Cic.: hyacinchus, Länlcha, ac, f. (lm), i 4% 
Yurg.: ramus, .„Sueron. Ar nicht cium, Läber. 
len, mare languer, —R i. æ. Länfcium ‚i, n. (um), Er 


Virg. 

Lauaussco, güi, 3. (lanzueo), 1) Eänfcöris, e (hans u. cas). ri 
matt, ihwad, kraftlos oder träg wer; u den 
‚ben, Ge: and von (cha Pants, Wolle auf der Sau 
en flos, u » 1d.: 

1 Pin: luna, Tacit.: ftudia, Plin. bene, Li. 2) —— Sun get 
Pangg.: deh. wer Quinti,, 2) era ‚L 

werden, ſiech wer vi 3) fan vs 
ter ——S ee, Bacchus, pen ‚2, um (lana u. En) 

d. €. ‚van, Gorat- LAnfsicium, i, n. (lei), DI 

Lansvioz, Adr., matt, ſchwach, arbeir, i. e. Gpiauen, Bcnx..' 
a — ‚ohne geuer und This muy. u. Jufin. 
au von Teblofen "Dinger> palrmse lan TänirIcus, «, um (fans 3. bör.? 

[7] ’ 
de 
Können € Su liaten: daher weichlich, Tores Martial die —— 0" 

— a, um (Dimin. son Kane su frianen und za wein. 
‚lanyuidus); 1) voller —32 ‚mare Läufcae, a, um (am m ff 
oder von Mattigfeit berrübrend, Wou⸗ sragend, Bu 5* * 


maus, Catull. 2) matt, welt, coro- bidens , Virg.: 
na, Cic. \ ap. Cic., i. 


bor, Plin.: 
LaxGulpus, a, um (iangueo), kin Sat ? 
Feuer und keins — bat ud, matt, Re “ das dam * 
langfam, sräg e gesus, Cic.: homo: 
languidys vino, ignis, Plin,: —— em a are, 1) 
languidius ſfudium, Cic, 2) matt, i. e. 3erreißen, hominem, Cie: vn 
nicht feifep, color, Plin. 3) matt, i. e, BEN, Virg., i. e. haben gets 
Be I DR 
— ventus, Ovid, erank, ’ i 
Martial. 5) mild, von, ec Anteil venti wundum kaniant, ib.: I -* 
. 6) fanfe fließend, aqua, Liv. 7) we fis; ib.: filia laniata eines i. Lu 
lich, Zarrlich, * , —E ts crinibus, virg. bu- 





-LANIO-LANX 


to, önis, ım., Sleifher, Panded. - 
niönfus, a. um (lanio), den Flei⸗ 
betreffend, dahin ig, men- 
teron., ſcherbank. 

särenpjus, a, um (ana u. pen- 
Molle.darwägend, i. e. Ju & ins 
ustbeitend: lanipendia, fc. mulier, 
bi a ion den ar 
i e Au um) zus 
rn — 


nısta,ae, m., 3) Lebrr oder 
meifter der @lahiaroren, Se 2 
negler zum m ober Zriege, 
ein Sat et, oberfter Banı 
inführer der Banditen und Mrs 
ic. \ 


“em Sehne ber Sichlansrn 
‚dem { ai n 
Pr von hm gekauft, Amlia, Pe- 


nirta, i. q. Lenicie. 
sites, . q. lanicia, Tertull. 
sirfum, i. q. Lanicium. 

aus i, m., ein Fleiſcher, Torent, 
iv. 


n@siras, As, f. (anofüs), die 
le, ie BR wollige Weſen einer 
'e, Terrull, . 

nösus, a, um (land), voller Wolle, 
ig, userus (ovis), Colum. 
NTERNA, LANTERNAnus, f, La 
etc. 

nOcin&us, 8, um, i. q. lanugine- 
Apul, > 

nOcinösus, a, um (lanugo), wols 
ein wolliges Wefen an fid has 
‚ folia, Plin.: herba lanuginofior, 


.n0co, Ynis, f. (lans), ı) die Wolle 
das wollige oder wollähnliche 
he Weſen, lınea, Plin., i. e. bon 
Zeinwand abgefhabt: der Kräuter, 
me, Srüchte 26. , 3. E. der Quitten, 
: arundinum, Plin.: daher 2) der 
um, der wollähnliche erfie Barr, 
hhaare, Virg. u, Sueton. 3) Säge 
e oder Späne, die beym Bodren 
tben, Coluin. 

in&La, ae, £. (Dimin. v. lans), ein 
3 Mode, Cell 
inövivm, i,n. Stadt in katlum: 
t Lanuvfnus, a, um, bapin gehörig, 
worfh, ager,.Cic: Lanuvini, Eins 
ner, Cic.: Lanuvinum, Cic., Sands 


daſelbſt. 
f., 1)-eine Schaſſel Schar 

irg. u. Ovid. Not. furrum 
lancem liciumque concipere, Gell., 
- megen eines Diebfabls förmii 
sfubung tbun, f. Feft. 2) wegen 
Achnlichkit, die wagſchale· Cic.: 
ih, viram aequa, las itare, 
hl, 


Sandler, 
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Pin. :, sequa. lance Iervari, Pandeik, i. 
«. pari modo. ** *5* 
„LAdoAuIA, ae, f., Tochter deo Aca⸗ 
[I a man bes Brorchlans , dem. 
P e vom Deetor getddret. worden, 
Bi — wolle, guide Morde, 
nicka, ne, f, Stadt in Groß⸗ 
phenglen, Cic.: auch -In Sorlen am De 
se: aud in Edielorieh ıc.: daher ı) 
Laodicenfis, e, dahin acbörig, Cic.: ‘cin 
vitas, i. a. —— 2) Laodice· 
nus, aodicenfs: Leodiceni. 
die Einwohher, Ca. in Ep Be 
Tikubanu da -55* 





aroyanı, ı0, 

" LärArnion, i, 

Varr. 

" LArAtuum, i,n. (Admoße), Bauern 

ampfer, Plin.: auch bat Pl lapathus, 

Colum, u. Lucil, ap. Ci. . 
Läricioa, ae, m. (lapieu. cacdo), 

ein Steinmen, Varr. (apie u. siedo) 
LAricioina, ae, f. ‚(lapis u. 

ein Steinbrud, Cic. ‚Qapis u. cacde), 
LärtoArtus, a,.um (lapis), 1) Seei 

ne betreifend, heran ee 

Plaut.: navis, Perron., das Gteine 

füpı Japidarius, fc. faber, ein Steine 

meg, Panded, '2) voller Steine, jteis 

nig, campus, Solin, 

‚_LärloArio, önis, f, (lapido), .ı 

—— Genre en , ie ‚ 2 
—R eral 

[3 Frag fallen des boils/ 


LäAridAron, öris, m. (lapido), 
Steiniger ‚Cie, Find Aupido) ein 
 Lärfozseo, & api— i 
> &re (pie), zu Stein 
LäArip£us, =, um (lapis), 1) aus 
Stein oder Steinen, — 2 gu 
Cic.: murus, Liv.: Iapideus fum, Plaut. , 
ich bin verfeinert (vor Entfegen). 
voller Steine, einig, ‚campus, Mel. 
ce Larıvo, 








2) 


2. Saueranwfer, 


170 ° KAPIDO—LAPIS 


. LArivo, avi, tum, are (lepis), 1) 
Steine werfen: baber lapidar, «6 regnet 
©teine, es faßen Steine berab, Liv. 
3) mır Stemen Jemanden werfen, ſtei⸗ 
wgen, aliquem, Auf. B. Hifp.: tein- 
pla, Sueton. " 

“ LäArinösitas, is, |. 
eine ſtemaAhnliche Härte, T 

LAripösus, a, um (lapis), 

Steme, fleinig, terra, Var: 
Ovid.: corna, Virg.: poma pruni, 
Colum.: tropiſch, chiragra, Perf. 2) 
hart wie Stein, fleinartig ; panis, Hos 
rat..u. Senec.: eft lapidofius, Plin. 

. LArırLöuus, i, m. (Dimin. v. lepillus) 
“ ‚ein kleines Steinchen, Solin.. . 
LAMrirrus, i, m. (Dimin. 9, lapis), 

ı) Streichen, Ovid. u. Plin.: aud ber 
Stein in der Tiere oder Dlafe, Vie 
ıftein, Blaſenſtein, Plin.: die Thra⸗ 
tier bezeichneten die aläcktichen Tage mit, 
‘weiten, bie unglädtichen mit ſchwarzen 

Steinen, 3. E. melior, Martial., 1. e⸗ 
albus, fauftus: - auch gebrauchte. man 
(na Yvid.) bie ſchwarzen und m 
Steine tim Berichte; Die weißen ſprachen 
os, die arzen verhammten. 2) auch 


ı) voller 
ager, 


dts von en und Edelßeinen, beſon⸗ 


ers „Horat., Ovid. u. Propert.: 

aub vom Masınoe, lapilli Libyci, Horat. , 

i. e. Marmorküdckhen aus Numidiſchem 

" Lärfo, ire (lapis)., zu Stein machen, 

pären, bare ‚ lapit cor cura, 
cuv. 


Lärıs, idis, m. (v. Ases), 1) jeber 
Cie.: lpis bibulus, Gandflein, 
SBimshkela, Virg.: albus, Horat.,.i. e. 
Tip aus weitem Marmor: lapide can- 
‚ didiore diem notare, Catull,,. ſ. Lapil- 
Jus: verberare. lapideın, Plaut., fl. vers 
geblich I bemühen: lapides. loqui, ib., 
perdeichlihe Diuge_ reden: baber lapis, 
von einem unempfindlichen, Dumme 
Mmenſchen, Terent. 2) insbefondere, a 
PR Tibull. u. Liv. b) Brabs 
in, Tibull. und Prop. c) Edeiſtein 
und Derle, l., Ovid. und Tacıt., 
wo es vießelcht meiſtens Perle iſt: Phry- 
jus, Horat., i. e. Marmor. d) Meis 
**— der auf den gepflaſterten Gras 
n fand, eine Italldnifche Meile oder 
taufend Schritte anzeigte, folglich eine 
Auffchrift battes daber es oft für eine 
(Itatifcye) Wieile ‚Geht, ad quintum la- 
ıdem, Nap., fünften Meilenſtein, 
* fünf Meilen von Rom. e) der 
em oder Die ſteinerne Anböhe, wor⸗ 
auf der Praco Band, wenn Sclaven ver⸗ 
fnuft wurden, Plaut.:_ Daber duos de 
lapide emros tribunos, Cic., mit _beißens 
re nielung. f) ſteinerne Statuͤe, 
Jovem Japidem jurare, Cic., i. e. bey 


Kt u 


LAPITHA—LAQTES 


dee feincsuen Girarkt ka Ix- 
hen IR Dich Ik ame | 
rung. Not. ı) man dα 


pis, is, 3. E. lapı, Em ;:- 
En 


Lima, ae, c.. gef leri:: 
m., Plur. Lapichse, as ae. 
Theſſalien, das ft Den Easz-- 
führte, Ovid. Not. Lapihus ı 
tharum, Virg.: Der Singei fr 
fo auch Lapirkes equs, Wei 
Pinae genus heroiuse, Prg. ı 

ithaeus, #, um, Ze u 
2) Läplchiius, a, um, Lips 
3) Läpithönius, a, um, Zap: © 

Larpa, ae, f., die Ziem \- 
. Lapeäckus, 2, um (apa. 
sörmig, + Pin. 

Lapräco, inis, Gen, u 
Kette Abnliche Blanc, 

Larafos, ein Znam Ja 

at. --» 

Laesina, ae, f. (Anjex 
auch Lampians (Anulum,. (2 
esbarc Phänze, bickcige Sr 

Larsto, Onis, f. (aba, WW 
Fehlen, Cic. 

Larso ‚are (Frequ. p. ihr. ': 
fen, Virg. 2) fallen, Se. : > 
verba lapfantie, , Basen 

Larsus, us, m. (leben), 1‘: 
len, der Fall, fustımere fe 3 ler: 
y Liv.: ispiet- 
Plin., i. e. won ber Zen: 7 

Schten, da B- 
Ä mäblige oder 
wegung, das Laufen, 
men, Schluͤpfen x., LE. r 

. ⸗ N Ver: ” £ 
‚Cic.: volucrum, ver C. 
Schlange , das ‚Ver 
Cic. das Ranken, i. e. Weser. 
Banfen : lapfus rorsrum fabpe= 
6. geſchwind rollende Rider 

Larsus, a, um, f. Lebor. 

LAquban oder Laqızänt, 8° 
lacuner: der Plural. ſeht Vor. i 


9 


— 


| 





Singul. laqueare Vi 
LAqukänlus —— ger 

wadıt, Cod. Theod. 
Liqukärton, crs,n P® 

der einen werfiricht, Id. 
LAqutärus, a, umffeug ! 


ueo), i. e. 1) laqueo capmk Ir” 
lum. 2) mit einem lagsa8 = 


: gar gesiert, tecta, Cic. 


LAqvävs, i, m. ı) ca 8 
Band mit einer Ehiing, 
ge, collum inferere io bqw# 
7 e. fih erdängen oder atmıa F 
Inques gulam fiangere, Salut. x 





D 


LAR—LARGE 


Horat. ; Jansen nederh, — il 
ni role 
"chen: HN UN HRS com- “fim 


jen cder zum 


» zum Cebroffin, Erhängen, Plins: 
ım injicere, Liv.; Aber einen ıbers 
laqued captıte feras, Virg. 7) 
b, Salftrie, Schlikge, alicui 
5 ponere oder disporere, Ovid.: 
ueos cadere, ib., oder, ineidere, 
il.:_ Iaqueus verbi, Ci: fuqueis 
»gadonum, Cic.: Iaqueus legum, 


v oder Lars, tis, m., ein Bomas 
3. €. Lar Tolumnii 
Folumnius, Liv.: ‘ad Lärem To- 
um,‘ Liv., :0 dert Nomin. auch 


fenn könnte, , 
a, Hiris, m., Plur. Lares, eine 
Schumgdtter der Städte, Wege 10, 
„„Plaur. : copitzles, Sueton., mi 
ıf den Compitis fanden umd vers 
wurden: au Hab cd Zeldlarch, 
lv: aetonberd de jafer,, und bai 
uß feinen befondern Item, 3. @. 
a lar familaris -has Fe; 
iden ae al, einer Samite um 
u jen mar: bie Lares 
ı einen pet in Kom, Ovid.r 
dem epfeese: ihnen jeder in feinem 
: {m Borfale mirWeihrauch, Horat.: 
tar n. lares, f mis, Wob⸗ 
t, aus, noflro Lari, Ovid.: ‚aa 
ro ve ,- Hot 
(reverti) liceret, noch dam⸗ 
auch lar. familiaris, ie. domus, 


R. u. Cic.: fo au. Plur. ‚la 
ii vu Nor. a). auch von. Nele 









9 


jögel, Ovid. b) Beht tedum 
ne eonefifi ar Ihre 
sre, Liv. _c) Genir.-if Larum, Cic, 
rium, Liv. 


aa u. LÄRunDa, se, £., eine 


Ru 
der Jupiter wegen ihrer Gefchmägige 


ie Zunge nahm, Ovid.: von ihr fols 
ic Lares geboven feon. , « 

‚uALte, &4 die Larcs- Betneffend: La» 
» fe. era, ein Be ihnen zu Ehrem, 


‚rRärlum, is N eine Bapelle, 
in die Gchungätier den wanfed 
s) Banden, Lampri®; . 
inoum, i, fLaridum. 
inentänıs, ©, Die Mcca Päre 
And, 9 Ka Babe, Erna 
7), en F_ zu ‚Ehren; 
RR — * PH} feriae 
entinae, Var. " 

ÄREnTIa, ae, ſ. Accp, 
Anzs, um, f. Lar. ’ B 
ırce, Adv. 1) reihfic), Cic.: lo; 
era Rn, no nit, — u 
: in m, iabiceis: 
— an HE 





s, Cic., oder " 


"EAHGIANUS-LAMRaHıb N 





„ib; 3 
 Lanofänus, 4, 'unt, Largiſch, von 
tinem Largu: r „ 
u ur koch, Sek 
Lanciricus, a, um (Argus‘t. fach 
A, Kane un Atze. Sich, 
$ anchh wöus, a, um darge u, Aue 
Po ‚Aa, —8 Be R uch 
acliöquus, a, um.(large hab iö- 
Hd wichuch redend, geihwägig, 
.‚kasplo,. ir, © ee 
largitus, «, um, 
» Lanulor.,.im: 
reichlich geben, 
ten, mirsbe 
elne Kleiniakeit g 
vitatem‘, Cic. 
“x alieno, Ci 
fchenten , 
u Gefallen ıhı 
c.: au feg. 
mittheilen, 'alicu 
ui occafionem, Plin.: 
Cic. Nor. largibar, , 


paflive; T. Largio. B 
Lanctrag, ätis, -f. ‚(ja RXei 
— — 
Schenkung, Sreygebigkeit, munerla, 
Cic.: terra cum. maxima largitate fru 


















ges fündig, Cic. di 
Lancirea, Adv. 1) reichüch, P} 
aan, ) reichlich, Plaur. 


won. 2) (ehr, dies kuczer, 
7 pplle,. nel « 

con! —— $. ad "2 

Insgiter (effe remiflm)s. Cie.» 

eg. Genit., 3. E. marine Bol, 





reeiperc, 
neficiorum 
düm habe 


Im In 

aiferdy;, 

gemeinen | 
Coca 





170 ;LARGITIONARIS-LARUS 


er Soldaten, theils Den zu oa be 
Bern Derwendunaen:. Die ® 
ſeſben bießen Largitionales ser 6 
largitionum, Cod. Juft. 


Lancitıönätıs, e, die iſerüche 


Kaſſe betreffend, ‚largitiogeles, f. Ias- 
gitio, u. . 
Lanairon, ari, (Frege. von Targior) 


kbeutten, P 

LaugITor, öris, m (lergior); » 
freyuebiger Schenter oder Austheiler, 
raedae‘, Liv. 2) Speridirer, der nur 
Beutt um Kinen Bortpeit ‚u rlangeni, 
er, 

— Indie, £ i. |; largitas, 
Nep. 

Lawcottvs, Adv., u‘q. lärgiter, 
Afran. — 

Laiateturchurus, 4, um-(Dimin. bon 
daraus), etwas reichlich, Solm. ° 

Larsus, a, um, ı) reichlich, viel, 
häufig, cum fol terras larga luce com⸗ 

leverit, Cic.? imber, lac, Virg.: ignis, 

orat.: vino largiore uti, Liv.: opus 
Jargitimum ederog Sueton., i- e. mit 
aler Yeacht und Meberluffe: daher reich, 
largus opum, Virg.: folia larga (uc:o, 
Plin. 2) freygebig,, gern oder vie 
{cheufend, oder ſonſt zu etwas wilug 
und geneigt, homo, Cic.: largus anı- 
mo, prowillis, Tacit.: au feq. Genir, 
Sar.: aut ſeq. Infin.,“ z. E. donare, 
Horat. Auch iR Largus ein Burame 
wancher roͤm. Samilie. 

LArioum, und weit öfter conır. Lax- 
pum, 1, DD, Ercd, Plaut., Ovid c» 
Pin. - 
Länirdon, ae, c. (lar u. furio!, iur 
Ku 2 Mus weridit, cin Serammireiher, 


—— a. um (lin), wom Zirt 
crutasus, Vrrur. 

Lixixem, i, u. Stadt seem fa Tr 
En. m Enaiszinien. Con: Ahr Lı- 
gas, Zus, We giiins, Lars 
Ex: Tun Tem. C: =. L. e. lor 
aum: Lıcmres, 8X mega, Cı 

Lizıssa, a. £ EtAt a Iktıa: 
Kurz ı) i.rfres, 2. s2, ch 8 
Buy Lerch, v.. Less, dur 
Eerrian. vun 2 Iries, «, 5; 
& ‘oe ar u Tome Lu 


Lmms,2, ar Con 

Lixı, ıı —. ar Lichts 
a Dune ve 22 

Las’, » Larsen 

Luis. “ic. u 

Laura, u .0cı. 

La XI — irn Ted, 
Eunzep., SIE ce. Fin 


‚- Laselrvrka, se. t. 


LARVA—LASERATTU 


. Lanva, me, f. (far), ı) de &e. 
"Plaur. u. Senec-: and di &%e-: 
laut. 2) Larme, Mas, E. 
ein Sfeler, Perron. u At 

MM anväıs, e (lan. errm. 
‚Sig, habitus, Senec.: —— 
vi Is, Priap. 

Larvo, avi, atum, ı m 


beyen, b pebert, be; Fım< i 
8, um, | fi bezaubert, Pa: 
. LisänuM, ı, 8. (Aseme) 2°- 
bl one. ’ 

.ı Lascivz,. Adv., urbane © 
haft, Martial.: kascsıas, An 
da ra ! : 
&t!tıre. pi 

- ap. Cic.: ner biste me 7. 
tropiſch, maurze, Bi.e: I. 
Plaur., sa deko 3_ 


anle, i.. €. 





LASCiviBUsDUSs, 8, m. BEN 
Plaur. 
Lascivio, 


Lascisivas, is, i.- 
NHsiiwrile. Cie Am. 

Liscisusvaz, Söeh, BET 
Ier. ıa CE 

Ixsx: sr ı.:. 3. 22 Dıt*- 
var. mergerding. La. - 


Lıscitrzs L U 1 BEESKe: 





Ar: ud were. (: £ 
Narr Dazy. zuırı Bee 
u STE Kor as we a va 
kırza 2 wurgunie. wi 
EL: Fur. D2- x, 

2.0 Imse sDuırze. Saeme ; 


Lasik 7TS, 
are mn Vu 
aiärrt Tarıe 53. E- 











LASSESCO--LATEBROSE 


aft Lafer gieit¶¶ doch heilt.der Gaft- 
mäpe werben, 


Laferpitium, Plin. 
isesco , £re (lafus), 


ıstr&no, Jais, f. (lafus), mattig⸗ 
mädigteit, ex lsflirudine dormire, 

a laflırudine acquielsere, Nep.: 
dinem fedare, Nep.: au& feq. Ge- 
— }. €. armorum equitandive,, 
wiens ex armis etc., ‚Plin.: itine- 

ib. Not. lafirudo if weniger als 
to nach Edit. 





sso, avi,.arum, are (lafus), müde" 


en, ermüden aliquem, Tibull. u. 
corpus, Ovid.: tropikh, vennus’ 
ur, Lucan.: aftra laffantur, Manil., 
deßiciunt et absconduntur: daber 
alten, erdulden, Martial 
ssirnus,.a, um (Dimin. u. lalus) 

2. mare, Carl, 
ssus, a, um, j) matt, müde, laß, 
eide oder an der Secle. gaudio, Pl: 
mis, Lucret.: ab equo domito, Ho 
de via, Pl animus, Terent. 
animi, Plaut.. 























opiich , f 
» Ovid.r nawma, Plin.<Ep.:, If 
vera colio, Virg. 
\STAURUS, ji, m. (Aderangos), ein 
licher, unzüchtiger Menſch, Sueron. 
\rz, Adv;, ı) breit, indie Breite, 
e lateque, Cic., oder late, longeque, 
„ meit und breit. =) weis aber 
’ md breit,. vallis -late patens, 
.: fo au ars, Cic.: 
ime manat, Cic., breitet ſich fehr 
aus: vagari,- B us va- 
‚ib.: murus latius, quum caedere- 
ruebat, Liv., fiel weiter ein, als 
hineln bieb: populus Inte rex,.i. e. 
regnans, Virg. 3) weitläuftig, aus 
seiteh, ausfübrlie, Iatius loquis 
: verba late concipere, Pandet., in 
em Verſtande. 
Atbana, ae, f. (lateo), i) din Ges, 
ermas verſteckt if, oder wo man 
verfteden Bann, Schlupfwinkel, 
„: latebrae animae, Virg., in e- Brüfl, 
vafig des Athems: auch Das Verftedts 
1, Verborgenfeyn, lunae, Monds 
jerniß, Lueret.: Dabes a) tropiih, in 
nis kominum multse latebrae funt, 
.: ebfeuritaris, Cic.. fc. Im Reden 
feridendr, Gell., verboegne Art u 
eiten. 2) Webelf, Eutſchuldigung 
bram habere, Cic. 
-Artunledıa, se, c, (latebre u. co- 
‚der in Winkeln (3. E. Hurenbau⸗ 
a 12.) wohnt, Plaut. 
Artandss, Adv., In einem Winkel, 
occultate, Plaut. 








„ tie, bene vixit, 


nomen- 


. - 
LNTEBSKOSUS-LATURRNSIS" 7735 

2” 

ler © 

Liv.: 

Kugu 


LA 
inogepem, Cıc. Bun 
LArko, ui, 2. Made, i. e. Äorbd- 
3 2 perborgen feyn; verteikt feyn 
in dcceiio , * 
Cie: dam. Ovid.: oecaite, Cie. 2 wire 
tutem. latere in tencbsis, Cic. : -latet an- 
gi in —— nayis jatet porta. 
lorat. rin latemti, Im Berboranen, 
Insschein, beim, Findet. — 
verftedt baber um 
3., €. Dit vor Gericht zu erfdeinen, 
Cic. ae 33; 3) verborgen fern, r 
e. m ſeyn J J 
—3— 
bfoß later, . 
nkht, Nep.“ 4) verborgen leben, i. e. 
im Stillen leben, kein Ant Annebench, 
fh nicht der Welt — ne qui la-. 
vid. 5) 


fe 
vor dem Unglüde ıc;, fab.uml —— 
dee Rom,, Liv. . 2. B 
LAran,. iris, mm. 2) ein Zieteiſtein, 

Cic. u.,Gaef.: Interes ducere; — 
machen, ſereichen: coquere, ib. bren⸗ 
nen: Imerem lavare, Terenr., womeiner 
unnügen Gade, i: e. bie Zeit verberben. 
2) laygr:apteus, argengeis, Plin., @&olds 
platte, ute. Not,. later, gen. - 
neuer. , Vart, » 

-LAtkaärıs, e-detus, eris), die Seite 
betreffend., da befindlich,, dolor, Lügil.s: 
Seiten dechen; daher lareralia, : Pande£t., 
Halfteen, Relttafchen. * 

v · (Iater), etwas 


LATErÄmEn, Inis 
aus Ziegen verfertiated, Isceramine vn 
Eucret. , vleleicht Thonwerk, * 
LAtEränus, a, u ) sin eömilcher 
Name, Tacit. 2) Eateranus., deu Gott 
der Heerde (focorum), Araob. . 
Lärkrärive, a, um, ı) (. later) die 
Ziegetfteine jend, damit ſich bes 
feigend, terra, Plim, i. & thonig, 
moraus Siegel gemacht werden: larera- 
rise, fe. officina, Ziegelbätte, ib. 2) (u. 
lanıs „'eris) die Seiten betveffend, lete- 
raria, fc. figoa,. Vitruv. , Geitenbalten. 
LATSRCÖLENSIS, is (Inperoulum),, i. e. 
gerens curam kterculi, Cod, Juſt. 
LArtzxcörum, i, n. (Dimio. y. later), 
—— aller Aemter des Landes, 
‚od. Juit. oo. . 
- —*2N8— I Pi „Dimin, v * 
ter), Ziegelſtein, Cael. : „was Ihm 
aeiih WR, 3. E. eine Art Sackwert. 
mt. ” 


"LArkamısıs, & (stus,äris), (ar Geis 
Ba 
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AAMS—AATBMMM. 
- ana Garde: 


= erner yon der 
Sr = mr 32m, Cie 
+ Teasecs.s, um, f, Lateritanus, 

—Treicies, a, um (later), aus Jies 

wm wemedhr oder beftepend, wurus, 

—:.. pus latericium, Colum., und 

Pin sercıum , Cacl., Arbeit aus Zie⸗ 
A TERINA, ne. f (lster), eine Zie⸗ 
“rise, Terrull; 

ums ränus ober LATERTTIÄNLS, 
ı. un, 3. €. pira, Colum., eine Art 
Fri: beißen auch Lateriana, lin: 
u:: Larerefane, Macrob. 

LATEritfus,a, um, i. q. Lätericius. 

BAÄTERNA Oder LANTERNA,' ae, f. 
&sterne, Cic. — Davon | 

LATEFNARIV/VS (Lantern.), i, cin Ca⸗ 
ternentraͤger, Cic. 

LaAarTESCO (mi), 3. 1) von latus, 
beeit werden, Cell, 5) von lateo, fich 
verbergen, Cic. 

LATEX, Icis, m,, in Dichterwort, 
bedeuter icde jtüffigteie, jedes Vrafi: das. 
ber 1) Waſſer, Virg. u. Ovid.: cUpi-- 
dp laticum frugumque, Lucret., Durft 
und Sunger: copia laticum, Ovid., i. e. 
fuviorum. 2) vom Weine, latex meri, 
Qvid:: Lyäeus, Virg.: auch bloß latex, 
ib., Wem. . 3) Palledii latices, .Del, 
Ovid. 4) Istex abfinthii, Lucret., Wers 
muchlaft. $)'niveus, Prud., Mild. 
Net. auch Femin., Acc. 

Laruyrıs,idis, & (Aa9upis), eine Art 
nn Wolfsmifp, Euphorbia Larhyris L., 

in. " y ' 


r 


‚Lärtiärıs, e, Latium betreffend, Las 
tiniſch. Lareimifch, populus, Ovid.: fer- 
‚mo, Plin.: caput, ıb., von der Statüe 
des Jupiter Lafialis: Jupiter, Sueton.: 
er bin iod, weil en Borfcber Latiums mar, 
und RW von den Kömern und La⸗ 
WER Kmenkdurtiip auf dem ınonte 
Altes aceicet. 

Liriäriser, Adr., Catuniſch, Las 
teiniſch. See. Cara. 27. 2:7.; mo QBs 
dere lauarzier ie en. Futuat. ihn. - 

LATIAR, änı,e. % iscire, fc. ſa- 


erum), un Feſt za tree des Jupi⸗ 


r Latialis. u 
se LATIAMIS, e, ĩ. Y Leualis, à. E. Ju- 
piter, Cic.@. Liv., f. Lauaiis: dabet La- 
tar f. Latiare, ſc. factum. f, Lauar. 
LArtiaäntten,f. Lanaliter. 
Lartäniun, a, um, i. q. Latiaris, $, 
jet, KIN. . . 
Lo, ame (aibulum), i. q. k- 


von, ari (latibulum), i. q. Ia- 
N . 

RR a, in. (lateo), ein Ort, we 

Tre, Sclupfwinfel, gebeö 

nn MT gie, ı) von Thleren, Cic.: 


Erst, Cie, aus Dem koche. 
T . Le 7 


loris mei, Cic. 


LATICLAVIUS-—LATIO 


3) von Menſchen, leribulis ker 
cukorum, Cic.: teapiih, keba- 


LAticıävius, 8, un, gitns-- 
ten Purpurfreife (lvo sie. 5 
oder befest, runica, Val. An. 
lasichavius, der dere cichen tr: 
Suer, Eigentlich trugen rar’ » 
beeren einen ſolchen breitin Sur: 
und die Ritter einen fdınsia; 
zeit der Kaiſer trugen aus Ve. 
großen Thells dic Ritter. 

Lirirödılus,a,um (kise‘’.: 
breitbläcterig, Plis. 

" Lätiruspivs, i,o. (ms. 
ein großes Aaudgur, Plis. 

LAring, Adv., lacmifh, er- 
loqui, Cic.:ı Qu beiär Inu: - 
a) richtig latciniſch, gur lot: - 
Cic. b) gerade beraus rete:. C. 
wir zuweilen fagın. deund x." 
reddere, lateiniſch übericeen, Um 
Cic., lateinif können, 

LArIwı, orum, ſ. Lauzus 
LAtiniansıs, e, latinuch, sr- 
Latinienfes, die fatciuce, Lx: -- 
Latinienfis ein Samtilicnzurem.. Ü- 
LAÄTINITAS, Itis, £& (daemat. ' 
teiniihe Sprache, laten: 
drud. Cic. 2) das laremidei 
(ins Letu), Cıc.: war gerü:te - 

iſche, aber beſſer als Bi: iv > 
denn die das lateiniſche Ark : 
fonuten, wenn fie im ibeer Eis 
ſtellen bekleibet hatten , das rtrwrı '- 
nerrecht, folglich auch hemag ir" 
Rom bekommen. 

LATTMuIIO, are (latinus),  £i- 
überfegen, Cocl. Aur. 

LATINO, are (latinus), m£em:-” 
fegen, Coel. Aur. 

Tarınes. a, um, Catina 
fend, dahin gehörig, Lanmrd. - 
teiniſch, linzua, Cic.: vun ı 
tinum, Quincil.. latenied ir 
latınıus, BHiceron.: wunıtıma, 
daher Latinus, ein Lateiner, mb L- 
fatciner, i. e. a) Einmedser ız N 
Liv. b) die das jus Leni danca 
lateiniſch reden, Quinal, Not - 
Latinae, Liv., und bloß Lanze, ı. 
rize, Cıc., cin jahrliches Sr, Sa Er. 
kerſchaſten in Patlum dem Nundız !;' 
auf den monte Albano cin Drkt 7- 
ten. =) via Latina, Cic., L & ı5.° 
a ports Latina. 3) porta mat Mt - 
der porta Capena. 

LAtinus, . i. Koͤnig ber Are - 
faurentiihen, der den Sencas &! - 
und ihm felne Tochter md Hay F 
lieh, Liv. 

Lärto, önis, f. (fero), ı) —RX 
Vorſchlag einer Veroreuung. *2 








LATIPRS-LATONA 


‚ Liv., das 'Doriren. 3) auxilii, 
jüsslleiftung. 4) expenfi, Binsras 
ves an Jemanden gezahlten 


Gel. 
riezs, &dis (larus u, pes), breiss 
‚ Avien. 


rirAnunpes, », wm (ladto), ſich 
et baltend, Side. 
rärArko, önis, f. (Iatito), das ſich 


£t balten , Quintil, 
Tiro, avi,atum, are (Frequ. von 
„ verftedt, vi en fen, 
eckt haken, Cic.: 1 
en, Plaut.: bef., um nicht vor Se⸗ 
au erfcheinen, Cic.: auch aliquem, 
:&., 1. ©. Meßen 
alten. 
no, ‘nis, f. (larus), 
ic.: auch mit Yubegeift 
4 Bröfe, Berdumfi 
, poffeffionum,.Cic. 
he, verborum, Cic._ 3) der Aade 
Lım Vortrage u. Ausbrucke, Pla- 
a, Plin. E| E 
rium,i,n., 1) eine Bandihaft in 
cn, morin, Nem lag; mar doppelt, 
Are (verus) und Neue (novum): jus 
, das Fateintfche Mecht, Tacit., i. 4. 
Jitas. 2) i. q. jus Lani, Tacit. 
irivs, a, um, Latrum besreffend, 
n gehörig,’ Latiniih, Katemufc, 
Römıfch, Ovid. u, Colum.: vulners, 
I, ie Die die Mıner bekommen bar 
forum, ib., i. e. Romanorum, oder 
m Rom Prosefe verhandelt werden. 
ATmUS, Oder —05, I, M., ein 
Tarten, wo ber fchlafende Endomion 
der Ööttinn Luna gefüßt worden, 
: daher Larmius, a, um, Latmiſch, 


4) Dres 








Aro, us, f. (Naro dor. fl. Anre), bie 
tinn Latode, Varr. 

Artdinzs, ae, m. Sobn der Latona, 
1, 6: Phöbus: Plur. Leroidae, ib., 
. Phöbue u. Diana. i 
Aröıs ober Leröis, Ydis u, Ydos, f. 
ruls), zur Latona — Tatoniſch, 
auren, Ovid,, i. e: der datong heil * 
er Latois oder Letois, Ovid., idre To 


i. e. Dis 





iang. er 
‚Aröius oder L£rölus, a, um (Am 


os oder —8 zur Latone gehoria, 
toniſch/ proles, Ovid., i. e. polo 
e Diana ode beute;  baber Laroie, 
»i. e. Diana; Latoius, ibid., i. e. 


lo. 

Arduia, se, ſ. Lautumia. 
Atöna, ae, fe Tochter bed Cdus, 
lichte des Jupiter, Drutter des Apolo 
der Diana: konnte aber biefe Stinder 
ıge nicht gebären, well Juno auf jedes 
3»d, das fie aufnchmen mürde, einen 
ap Belege Hatte, Bid cndlich eine 


lcui, wor us ' 
Iemandes fi ven, 


der fänet, , 
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»- bernach Diles 


cheimmende 
nannt, unter — daß fie fie 


Gels Mehend gemacht mürbe, barein willlgte, 


Wi euros auf fich gebdren zu laffen, 


Lärönickua, ae, c. (Larona u, gigna), 
‚Kind der Latona: Latonigenae du, i.e. 

‚polo er Diana, Ovid. . 
Lärönlvs , a,.um, Zatomif, i. e. 
ebörig, 


die Aatona betreffend, dahin 8 


virgo, Virg., U. — 
Nr Latonii 8 aa! rm 

LA ron, öris, in. ffero)..3. E. legis, 
Cic., i. e der in vorſchlag britigt, 
DVorträger. 

Läröus, a, um, i. q..Letoius, Ovid: 
*! YÄrnäntııs,'e (Astro), beilend, Coel. 


Aur. 


Delos, Virg 









v 
LäÄrekror, öris, m. flatro, are), 1) 
der Deller, bihteriih,, ft: Zund, Mar- 
tial,: „daher latraror Anubis, Virg., well 
diefer Bott mit einen Yundäkopfe abges 
‚Bidet wird. '2) in Deher, i. e. Schreys - 
bals, Rabulift, Quintil. " . 


3 
LAraärus, us, m. (latro das 
Zoran lege nd "Golan han der 
re, beim, Ovid. 
LArkiwa; ae, f. (contr. fatt lavarring, 
ED 
r Zufammen| der Unreini 
Abtrist, Cloat Colum, st 
LArafnum, i,n. (contr. f, lavatriı 
m [con R. avasinum, 


LÄrxo, avi, atum, art, i)'bei 
ie * —ã — Brei 
umd, Ovid.: daher troplih, =) 
beilen, von Menkben, fi. fe “ 
bei. von.elenden —— — 
yen, bellen, saufen, ein 
et86 von ich. geben, lärmen, toben, 
he Wehen, Sil.: animus cum tore 
, Enn.: curae latranves, Petron. 
x) fordern, Lucret.: aber ftomachus 
latrans, Horat., i. e. hunger ' 2).ams 
beilen, aliquem, Plaut. u. Horat.ı latra · 
ri a canibus, Plin. _ 
LITSAo, önis 
Diener , der für 
bant, Var, 2 
ber angervorben | 
wieder beitn gebt, 
fe mobl ı 
3) ein Räuber, 
daher der Woll 
Acant man dic 
Rocht Krles zu f 
ein Bürger get 
Krieg „führen ol 
‚Stat und die & 


Ic: 


Ram 
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Raͤuber, Straßenraͤuber, Bauditen: 
auch als ein Schimpfwort, Cic, 4) ber 
Stein im Schachfptele, Ovid., weil er cis 
nen Soldaten vorfellt. 
Virg. 6) Porcius Latto, 
. Rhetor, Quintil, 


LärtzöcknAuıs ‚ e (latrocinium), die 
Räuber betreffend, räuberifch a⸗ 
zygrnberiſch/ menüs, Apul., Käubder 

ude. 

LATASCIMMALITESS, Adv., raube⸗ 
riſch, ſtraßenraͤuberiſch, Mart. Cap. 


ein Redner und 


7 
LÄrtröcixArtto, önis, f. (latrocinor), 


. Käuberey, Straßenraub, Plin. 


LArröciwium, i, n. (latröcinor), ı) 
Ariegsdienſt, Plaut.: daher vom Scha 
fpıele, Ovid. 2) Räuberey, Straßens 
‚räuberey, Banditerey, Cic., wohin 
auch Cicero das unbefugte Kelcgfübren 
‚echhnet, da es denn oft_cin Schimpfwort 
gegen pflichtuesgefiene Bürger iR: auch 
Geeräuberey, juitin.: daher a) tro⸗ 
piſch, Raͤnke, Spigbüberey, per latro- 
cinia, Salluft., auf rduberdihe Art, dur 
Ranke, Gpiebübereg; latrocin um, non 
Indicium, Cic. Roſc, Am. 22. b) Räubers 


ande, oder jogft wider den Staat bans - 


delnde Buͤrger, unus ex tanto latrocinio, 
Cic.: latrpeinium, won judicium, ſ. 
vorher. 


13) . , . | 
LÄrtröcinor, atus fum, ari (latro), 


ı) Briegsdienfte chun, Boldar feyn, 
Plaut. 2) Raͤuberey oder —ã—n — 
berey treiben, Cic., wohin auch das uns 
"befugte Rriegführen gehört: daber tros 
giih, a) von Maubfifchen, Plin. b) von 
der Section der Aerzte, Celf. 


Lärtrönlänus, e, um, datroni 
3. e. den Redner Vorcius Patro be 
dahin uchörig, color, Senec. 


. LÄtrunchräafus,e, uf (latruncu- 
dus), dad Schachſpiel betreffend, tahu- 
da, Senec., Schachſpielbrett. 


LÄrrunchLÄroR; öris, m. (larruncu- 
lus), der die Unteriuchung wider Die 
Raͤuber har, FPandect. 


N > => . “ 
„Lärruncörus, i, m. (Dimin. 9. latro), 
3) ein Straßenrduber, Cic.: mobln 
‚au der unbeſugte Ariegführer gebört, 
Vopife. 2) ber Stein im Sıhadıfpiele, 
Senec. . ‚ 
LATBMIA, #e, ſ. Laurumie. 

‚ LAtus, a, um, 1) Adje&., breig, 
Fin, Cic.s flunen leuifimum, Caef.: 
auf bie Frage wie breis? Acht Accuf,, 
8. E. pedes 15, Caef., oder Genit., J. E. 


pedum denum, Colum., oder Abler., 


' 


s) der Jäger, . 


- eines Menſchen 


mans nicht zu genau mummE,z2 - 
ter Blliakecit ausloer 3, = 


Fero. 
LATus, Eris, u ı) be Se 
eder 2 u 
ior lateris oder laterum, C. Ec 
Celf.: ferner des Lagers, As.” 
nfel, Caef.: der YIrmer, is & 
fanke, Liv. und Cael: ws F 
in a fronte, a —— 
Seiten, Cic.: baber las 
echtenden, fiy bloß — 
epe dabis nudum —— 
haerere alicujus isgeri, Lr., 32 - 
an Jemanden? larus en - 
Hirt. u. Horet. , oder clascıe. &- 


'oder dare alicui , Senec., BER" 


Hand Heben, ihm Die reger ie - 


auch beißt laru⸗ ort ER :- 
auch den Leib beden: babe =® 


ere, Terent.,;, mit aa ® 
viel Paar licher layer ur} 
. AR u ** 

meiſter. 2) oft die Brad va?" 
bonis lateribus, Cie.: ws kt 
«era, vires, Ciao, ie Beh, ! 
baber überhaupt Scärke, Bra 
Börpere, non ex te es mhhr. 
2x lateribus et lacertis ra, x 
Dichtern der Leib, htas ir?! 
herbe, Ovid. 4) die San. it” 
wandtidyaft, Plin. Ep.: ꝛder & 
verwandtfchaft, Panded.: =: 
vertrauten Seeünden, cum ab ir 
licitaret hoſtis, i. e. finilinksu. 
infontes ab latere tyranaj , Liv. ,+:' 
miliares regis. 

LATuscöLuw, i,n. (Din. ” 
Seitchen oder Seite, Luce 

.Laupäsluis, e (lsudo), ©) A 
wersb, loͤblich, Cic.: Li 








1 


— 
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Her. : laudabilior, Cie. 2) #).Laurenes, die einwodner, Liv. b) 
iner Mer, oder ſatzbar, mel, bie Admer: daher 2) Kömsfch, Sil. 
inum, ib. ‘ Lauaswtäufa, f. Larentalis. 
wiıiras, ätis, f. (laudabilis), Laurentia, f. Larentia, 
iichkeit, als An Zitd, Cod. LAURENTINUS, a, um, 1) i. g. Lau- 

in rens, Martisl.: Laurentinum meum, fc. 
— xx, Adv., löblich, Cic.: raedium Plin. Ep. — 2) i. q. Larenta- 
us, . Max. is, 3. E. Lautentinae feriae, Varr., i. 
irre, Adv., loblich, laudarifi- Larentalia, J 
irio, Snis, £ —* Dias nervanurs, His, £, hg. Leurenti: 

Cic. 2) Lobrede , 3. ©. do LAURENTUM, i, n., Stabt in Latium. 

oder das Löbliche Zeugnib, das Lava£öLa,ae, f., (Dimin. v. laurea), 

3. E. aus der Propinz ıc., ei un &erbeerswent ‚ Lorbeerkranz, Cic.: . 
cr mad dem Tode, Feihens Acht Daher für den Triumph: Iaureolam 
ic.: auch ſeq. en EA in niuflaceo quaerere, Cic., ein Sprich⸗ 
rd, matronarum, Liv.: wort, i. e. in Kleinigkeiten Ruhm fuchen. 
:bris, Liv. i \ LaunßruM, i, n. (laurus), ein mit 
‚ÄrTvus, a, um (laudo), 1099 gosbeerbäumen befegter Ort, Korbeers 
as Loben, betreffend, Quintil. watd; fo hieß ein Ort auf dem Muintis - 

ntfcben Berge, Varr. 


I 


‚Aror, öris, m. (laudo), ein Los ' 
obredner, rerum, Cic.: bei. a) Layaßus, a, um (laurus), vom Cor⸗ 
ribte: da ſchickten 3. E. die Pro beerbaume, dabin gehörig , folia, Ca- 
nach Rom, u. liegen einen Beklag⸗ ro: nemus, Lorbeermald, Martial.‘ pira, 
sen, um ihn dadurch zu Statten ;, e, habentia ödorem lauri, Plin.: cera- 
nmen, Cic. b) nach vem Zode, Ga, ib., i. e. auf Rorbeern vepfronft. Das 
Inter, Keichenredner, Liv. 4) laurea, fc. arbor, Liv., Lorbeers 
a ctnor), 10% baum. 2) laurex corone, Cic,, oder 
sum Lobe gebörig, Fulg. chlechthin laurea, Cit. LorbeerPran 
DATRIX, —* f. laudator), Lobes —— womit die Sriumpbirene 
Lobrednerinn, Cic. Ä den ihr Haupt Idhmüdten: fie hatten 
DICHENUS, i, (laado u, coena), auch einen in ber Sand: auch Briefe 
&maroser., Plin. Ep. gictoren ac. wurden damit. gefchmädt, f. 
Dpo, avi, atum, are (laus), 1) les Laureatus: baber #. Triumph) oder Sıeg, 
aliquem, Cic.: rationem, Cic.: en lauream cum tua laudatione oon- 
ſeq. Acguf. er Infin., Horat.: auch ferrem, Cic., Lorbeerkranz oder Tri⸗ 
Zenit. objeli, }. €. aliquem leri, umph. Auch trug ihn Mpollo, die Diche 

ob letum, Sil., gtädtich preiien: ter tr. oder L tei⸗ 

aliquem, nad dem Tode bffentlich LAUREX AURIX , icis, m.;, ein 
Lob⸗ oder Leichenrede halten , Cic. Be Baninchen, Das aus Mutterleibe 

a) laudere aliquem alicui, einem veſchnitten, aber Mutter zeitig en 

In eines Augen, Terent.: laudari ‚sie worden, Plin. 
if. ab aliquo, Cie. 'b)\laudare lau- AuRlcömus, a, um (laurus u. coma), 
s, Cic. c) loben, i. e. gut finden, —— mons, Lucret., i. e. mit 
ein Medieament, Plin. 2) anfoͤh⸗ Loebeeren befetzt. | . \ 
i. e. neunen, audtorem, Cic. Not. Launiren, a, um (laurus und fero), - 
‚cip., lTaudanıs, a, um, Acht auch 1) Lorbeerbänme tragend, tellus, Plin, 
%.,1&blich, voreefflich , Cic-: lau-. 2) einen Lorbeerfranz tragend, Lucan. 
ıs, Plin.: virgo lauderiffine, Ovid. ale *3 * um —5— UNd gero), 

| . Lau- einen Korbeertranz führend, mir eis 
aunEa, 1, f orbeertranz, j nem Lorbeerfranze oder. Lorbeerzweis 
auntärus, a, um (Part. v. * laureo), Se umwunden oder geziert, Ovid. 
Lorbeeren befränzt, mit einem Lors _ Laurinus, 9, um (laurus), von dom 
rzweigeod. Lorbeerfranzegefhmäcde beeren, Plin. | 

e veriehen, fafces, Cic.: liltores, Launiöris, is, f., aus cine Begend 
ae, —F dieß war ein ge in Attica, Laurion genannt, Plin. | 
den: Auch Dep anberm Treudig Laurfrörtens, tis (laurus u. potens 
scbenheiten, } E. imago, Cic. — als Korbeernmächtig, Kerr der — 
urena Conſul par Siadt ®% ein Beoname des era: Marı. Cap- 
„AURENS, IS, 7) zur aurens AUBON, Önis, Stadt in @panien; 

u gebrio, Laurentii, Liv.: daher Per Lauronenfis, e, Blin. panien; Das 


"kav- 


. 
‘ ’ 
u. 


[3 
— 
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LaAuxus, i u. us, f., der Lorbeer ober 
Aorbeerbaum, Horat. Not. ı)' war dem 
Apollo heilig ; daher wird ein Lorbeerzweig 
Ibm u. den Dichtern beygelegt, auch denen, 


die das Deiphifche Drafei befrdgten. )dte 
änsten 


Flamines b 

fen schen, Ovid. 
» feßtichen’ u. 

Banıtt- Die Bilde 

Cic. 


fib damit bey gewiſ⸗ 

3) auch bekraͤnzte man 
frendigen Begebenheiten 
e der Eltern u. Ahnen, 
4) befonders nach erhaltenem Stege 
beym Triumphe wur ein Lorbeerzweig 
odre Korbeertrang üblich ; der triumphiren⸗ 
de Feldbeer mar damit bekraͤnzt; die Faſ⸗ 
ces der. Lictoren damit geichmädt ıc.: das 
bet laurus fi. laurea, i. e. ‚Rorboerzmeig, 
forocerfrans, Triumph oder Sieg, Cic.: 
Parthjca, Plin. Paneg. 

Laus,dis, £, ı) das Lob, in laude 
vivere, Cic.: laudem fibi parere, Cic.: 
alicujus laudes dicere, Virg., Pob beſin⸗ 
gen „ loben: dicuntur in laudem, zum 
£obe, Gell.: laus eſt, es ik ein Lob, ſeq. 
Infin., Horat., oder eft laudis, Senec., 
(Sbitcb , ein Pob: hude celebrari, Cic.: 
boe in tua laude pono, Cic.; rechne co 


‚dir für: ein Lob an: aliquem laudibus ad V 


caelum eflerre, Cic.: ornare, Cic.: ha 

bere laudes de aliquo, Cic., foben, Lob⸗ 

tede halten: laudes er grates alicui age- , 
re, Liv., Lob u. Dank fagen: laudem 

habere, £ob haben, löblich fun, .Cic.: 

non laudem habet de nie, Ovid., tan 

ſich nicht meinetwegen ruͤhmen, fc. als ob 

er ich befiegt hätte: laude aliquem ad- 

ficere, Cic., oder laudem alicui tribuere, 

Cic., ob beylegen, loben: laudes alieu- 

jus celebrare, Cic.: laudi dueitur ado- 

fcentulis, Nep., wird für loͤblich gehal⸗ 

ten, gereicht zum Lobe: laudi eit mihi, 

Horat., gereicht zum Lobe: dare.alicui 

aliquid laudi, als ein Lob anrechnuen, et⸗ 

war an Jemanden loben, Cic, 2) löbfis 

che Sache oder Sandlung, abundans 

bellicis laudibus, Cic.:. gloriam laudum. 
adamare, Cic. 3) der Werth einer Gas 

che, coccum in laude eft, Plin.: udem 
habere, ib. 

Laurg, Adv., gewaſchen; reinlich, 
nett. Daher ı) praͤchtig, herräich, gas 
lant, vivere, Nep.: lautius, Sueton. 2) 
tropifch , ‚ vortrefflih, ſchoͤn, herrlich, 
lautiſſime aliquem ludere, Cic., i. e,fchr: 
facete! lepide! laute! Terent., prädtig.! 
berrtich I vortrefflich! fchön ! 

Lauria, orum, n., da gewöhnliche 
Geſchenk, das man In Rom fremden Ge⸗ 
fandten oder andern vornehmen @dften 
Hub, beitchenb In Speiſen und andern Ber 
bürfnifien, Liv. 

Laurisnia, ae, f. (aus), Pracht in 
der Lebensarc, im Eſſen, Trinken, ia 
Meublen ıx., prächtige Lebensart, Cic. 

Lausivscdivs, a, um.(Dimin. von 


Compar. lautior ), ziemlich prächtig, 
_ | 


LAUTULAZX Zur: 


Laurdiar, sau. L®&- 
wo cin warmes Dei : 
Ort m Latızan zeube Az. 


Liv. 
Laur&ula sder Lite 
(Aaroula), ı) ce Same 


wurden Die Sclaven mu Er 
Plaur.: bober 2) cm dm 
aus Steine u 
‚@urucus, b, m Am. 
LauTtus, a. um, f. Late 
LivAcsum, I, D (MU. 


9 


Lävanpria, orum Ye | 
malhen weeben joB, Wie, 
ell., 

LAvATIO, Sn, f. ir 
Wacſchen, Baden, Kr I 
fo vicl iR als das Duden, !- 
Badegeſchirr, Phacdr. u F 
lavatio parare fir, Cic-. 3, 
i. e. Drt zum Daten, Vır-. 

LAvAtalna, se, f (Im. 
Bad, Varr. 3) der Ort, en 
sarh ober Unfach sufarsınag it - 

art. 


LAvsR, &ris, o., em MW. 
Sium genannt, Plin. 

. LAvarna, ne, f., Out © 
u. Betrieger. Horat. 
PLAMvVEEäLNALIS, e, M. €. pn 
in Rom, wo ein Altar der Im 

art. . 
Livsanlo, önix, m., Br Cr 

Lavicı, Lavıcum, Lavic 
Labici etc. _ 

Lävinia, se, f., Tochter ie: | 
Gemalinn des Ann). 

Lävinius (Levinum), L2.: 
Latium, vom Bienens eebaut. &- | 
malinn £apinla zu Eben b gas 
ber ı) Lavinienna, e, dobis #3 
vinifch: Lavinienies, die fies" 
2) Lavinius, e, um, i. 4 
Virg. 3) Lavinus, 2, am. . 
3. E. Utora, Prop.: ord V. 
2 (6), nach. einigen Edd. 

LAvirTto, are (Ereg. sosim:. - 
vo, Pompon. 

LäAvo, lävı (lavavı), Jaräose ı 
—e ober levare d. bit 
ı) we boden, si» 
Cic,: lavari, Ci. u, GL, -- 
fo auch ‚lavare oder larere, & :: 
Terent. u. Liv. 2) werüd, * © 
baden, ı. e. benegen 
ten, vultum ODix 

‚pas 
— 











Virg. b) wegen 
cibus, Terent., cutiquſaeca 
vino, Horat. Not. bvire, iss‘ 
Lucree. u. Horm. Pare. Por i- 
lavatys, laurus, lotus, gewandk ı 
der, a) kavasus, e, um, Plan. 
un Plin.: befeub. merindt 8: | 





SAMENTUM-LANG 


ls scwahhen, gebabir, Cic., 


Horat. : daber a) nett, prächa 
ich, fupellex, Cic.: opera 
I ; en laurifima, Plin. 
a ich, 6, patrimoniunn, 
tor liberale, Cic.: nego: 
: homo, Cie.: civims, Cie. 
ebt, wie voraehme feute, gas 
nehm, valde jam lautus es, 
xbon fchr vornehm, i. e. com⸗ 
sores liberüi, Cic. 2 
Em EUM., I, D. ae) 1) bie 
ug, eitmachen, ber 
um oder Rank, 3. E. eines 
Zimmers ac, Viruv.: baber 
a8 Lariren, Macrob. 2) Ere 
B, Nachlaſſung, Milberung, 
g ‚ laxamentum dare legi, Cic.: 
Liv.: legem nihil laxamenti 
iv.: fi quid laxamenti a belle 


jo, önis, f. (laxo), bie Er⸗ 
g, oder die "Weise einer Sache, 


"Adrv., 1) weit, geräumlich, 


Cic. : "daher von der Beit, 3. E. 


ung, volo laxius { am cu- 
ic., nicht ſogleich auf einmal, 
ad. 2) weir, diftare, entfernt 
n.: laxıus proferre diem, Cic., 
naus fcdhieben: laxiflime tur 
ftella, Plin. 3) imeingeichränft, 
tus vivere, Liv.: omanos 
- fururos,, Salluft., wo es adjelt. 
) de numero paftorum alii angu- 
ıı laxius conftituere ſolent, Varr., 
iger oder mehr. Ä 

TAs, ätis, f. (laxus), 1) Wei⸗ 
ränmlichfeie, 3. E. des Saufes, 
ıaris, Plin.: aëris, Pallad., freye 


2) Schlaffbeir, Kachlaffung, 


‚, avi, atum, are (laxus), 1) weis 
I, erweitern, ger mas 
orum, Cic.: manipulos, Caef.: 
a, Ovid.: daher a) ausdehnen, 
‚ Stat.: b) vermindern , verbäns 
tenebrus, ib.: nodten, Sil., er⸗ 


c) einer Gabe den Ausgang cc 
ın 


ıffen, befördern, ructum, „2 
‚ Juflin. d) ausfpannen, ruden- 
firg, a machen, arcıum, 
“: inteſtina, Plin.r corpora la. 
rugis, werden runzelig, Ovid. 
membrana laxatior,, Plin. 3) aufs 
n, aufloͤſen, Sffnen, vincula 

XNep.: clauſtra, Virg.: daher 
nichte machen, vereitein, entſer⸗ 
fidiculas, Val. Max.: jugum, Sil.⸗ 
m, Liv., das Fechten unterlaffen, 
‘aufhören. b) eroͤffnen, entdecken, 
aren, ſata, Star. 4) erleichtern, 


! 
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Erteichterung ‚oder Ruhe verfihaffen, 


aninum, Cie: laboren, Liv. 5) ers 
leichtern oder vachlaſſen, iram, Stat... 
in c. mäßigen; laxari aliquid velilm, Cic. > 
annona lexaverat, Liv., batte nachgelaſ⸗ 
ſen. 6). befreyen, fe moleftiis, Luccej. 
in Cic. Ep. ' 7) verlängern, verfchies 
bes, tempus, Senec.: teceflitetem dis 
candi; Qui. —— 

. Laxus,s, um, ı) weit, geräumlich, 
calceus, Hörat.: toga, Tibull.: agmen 
kaxim, Salluft.: snnulus, Ovid., wenn 
ce nicht mehr am Finger IR: auch weit; 
geraͤumlich, groß, es, Virg.: fpa- 


‚tium, Senec.: auch) überhaupt geoß, opes; 


Martial,: auch weitlaͤuftig, verbis la- 
xioribys dicere, Gell. 2) offen, geöffs 
net, janua, Ovid.: compages, Virg.; 
daher vox laxa, Gell., niit offenem Mun⸗ 
de. 3) ſchlaff, nicht Enenp amgesogen, 
arcus, Virg.: nis, Hösdt.: habena, 
Virg.: tropiſch, laxiffimas habenas ha- 
bere amicitiae, Cic.: laxior negl- 
entise locus eflet, i. e. major, Liv. : mi- 
ites laxiore imperio. habere, i. e. li- 
beriore, Ihnen mehr den Willen taflen, 
—— Annan — reichlicher 
serath , reichliche (freue) Zufuhr des Ge⸗ 
treides ober nerminderte Theurung. Not. 
caput lamıum, „1.0. voller Schlafs. 
4) weis, ‚von der Beit, i. e. lang oder 
weit hinaus gefeht, diem ftaruo faris la- 
am, Cic., fege den Termin. weit genug 
hinaus: tempus laxius,; Plin. Ep. 
LEA, ae, f. (leo), Löwinn, Virg. 
' LEAumA, ge, f. (Alama), Löwinm, 


Cic. u. Virg. . 
- Liannen, drei, imd Löaupaus, i, 
ein SJüngling zu Abydus am SHellespons 
te; ſchwamm oft zu feiner Geliebten He⸗ 
20, Die gegen über. in Seſtus wohnte, 
bis er endlich ertrank, Ovid.: daher Le 
andricus, a, um, Fulg., und Leandrius, 
a, um, Sil. 

Leancnvs, i, Sohn des Uthamas 
und der Ino, wurde voh feinem rafen» 
den Dater getödtet, Ovid.: daher Le- 
Oo 4 un, badin geboͤrig, Lear⸗ 

J vi e 

LEBADIA, ae, f., Gtadt {in Bbotlen, 


IC. 
uksEnus (os), i, f£, Stadt in Yos 
Die u 


n. 
L£ses, &tis, m. (AdAys), ein metalle⸗ 
u geibür, 3. E. sum Kochen, 
ndewalchen, etwa ZBeflel, Band⸗ 


becken, Ovid. 
Licuazum, i, n., und Hafer 
Meerbu⸗ 


der Corinther om Corinthi 
arum, 
Plin. 1 


‚ Liv.: beißt auch Lechcae 
Lıcrz, Adv., mis Wahl, vortreff⸗ 
fich, Varr.: lecdius, Varr.: lediffime, 
Varr, “ 
LX- 





Xen wurde fic 


lapidum, Colum. 
‚eines Buche, Cic. und Nep: 


LECTICA—LECTOR 


Lectrien, ne, fü (ie&w), 2) ce cite 
Sänfte, worin der, ber en werte 
fag, ein Tragebette, P 
aliqueın ledtica geſtare, Horat.: 
wurde von Sclaven getragen, welche 8 
&icarii hieben: diente in. ben aͤlteßen 
Zeiten nur zur Reiſe, Sulpic, in Cic.: 
und fuͤr Patienten; auch zu —— 
ng ber Todten, Nep.: in fpdtern 
au in. der Stadt zur 
quemtichkeit gebraucht.. Nor. lectica Lu- 
gorum, Cic., i. e. mit Schilden ange⸗ 
t 


eil dere Baums, wo die Aeſte es 


por fteigen. 
Lecricäsföra, ae, f. (Dimin. von 
kelticarius), cine Sänftener 2 


ein Gpottname, Martial. 
Lrcrticärius, i, m. (v. lecuca), ſc. 
fervus, teuträger, Cic.: das müs 
sen In alten Zelten Sclaven. 
Lecricüra, ae, f. (Dimin. v. le&iea) 
1) i. q. ledica, wenn man vermindern 
redet, Cic. 2) Ruhebett, Faulbett, 
worin man 3. E. am Tage liegt, un zu 


fen ıc., Suer. 
Lectio, Gnis, f. (lego), 7). das Los 
n, i. e. zuſanmen en, Sammels, 
2) das Lefen, 3. E. 
baber a) 
ledio fenarus, Liv., Das «erleien des 
Senats, das ebemals ber. Cenfor that, 
da denn der Wuͤrdiaſte zuerſt nefeht, bie 
Schlechten aber äberganaen, folalicb a 
m Senate geſtoben murben: man kan ; 
abi gewiſſermaßen uͤberſetzen. b) was 


geleien wird, die Worte, ber Terre, ein 


Stüd@, Ammian. 
LEcTisternlätor, Gris, m. der bie 


Kifchbänte zum Effen mit Dolde belegt 
und in — fest, Plaut. — Don 


Lrertisternnium, i, n. (lectus und 


fternp), Tractamene oder Mahl, das 


man den Bdttern aab, da denn ihre Bil 
der auf Gpeifekdnfen (leftis) an die mit 
Speiſe beietzte Tafel „geient mu urden, um 
gleichfam zu eſſen Gaſtmabl 
beſforgden die Oiricher, De, genannt, 
und genofren es auch, Liv. 

Lecrito, avi, atum, are (Erequ. von 
legg, erc), ı) lefen oder oft lefen, i. e. 
ammeln, Val. Max. 2) lefen ober oft 
efen, 3. €. cin uch, Cic.: non legen- 
dos, {ed IeXtitandos, Plin. Ep. 

Lectiunchıa, ae, f. (Dimin. von 
le&io), das Lefen, Cic. 

LECTOo, are (Freq. von lezo), leſen, 
Horat. Sat, ı, 6, 122, mo es nicht yiels 
mebe Ablat. von ledtus, a, um, ff. 

Lecror, öris, m. (lego, ere), 1) Les 


fer, * 8 ciuts Buchs, Cic. 2) Dosier 


fer, P lin. Ep. 


1) Ber sum She, 


2) tropifh, arboris, Plin., dee. 


—— 
La Cr5Iſ Auma. e — 


en wire i. e. de « 


u ı, n msn... 
“ 
Martial. : liber, Cr, 
um dateuf am Tag sign 
9 Ovid. —X Ep. 3 ⸗— 
v ın. 
Kiop ba, ae per z 
e c. V 
für Tote, £ Ledyaubet, Yxa 
Lecrösio, se (Um. © 
e), tefen wohn, Sim 


— is 


KIA 


u tefem, Senee. gl- 
der deiche, Dert, weri® | 
liege, Daradebert, € 
re, Prop. nab Tibul. m. 
Genit., Plaut. b) kim. p | 
Pandekt. 
Lectvs, us, f. Leüw,ı 3% | 
Lecrus, 2, um, f. Lem 
Leo, ze, cine Ykarje, > 
rn: ae, oder Liv. 6.- 
—— — 
en nu 
in Gehalt eines 38 — 
zwed Euer, cin —— 
bes, doranus wurd Pilz Fi” 
und cin fierbfiches, barzol E 
und Eintämuchre. Dee Li” 
um, dabin gebörig, Lenint. > 
weiien Spartantich, Hei 
Hermione, ib., i. e. 6.fd# x 
di, Ovid., Le Code 
fiders, Lucan. , oder alte. © 
e. Caflur et Pollus, oder de 50 
ein Geflirn: olorss, Nass. 
Enmäne, mit Herichong ar} 
vvum, ib. N eines 
L£ErÄnuN, —3 — 
—— e * 


wefend * Ben a 
Tertull., i. e. 23 





mäß, fromm. 


SALITER-LEGIO 


zum, Adv. , gefegmäßig, Caf- 


M, i, n., fl. legumen, fogten 
b Varr. R.R.ı, 32. 
kRIus,e, um tum), 2) im 
> bedpadır, us fublt., 
vertnacht‘ worden, Suet.: fo 
xt, Panded. 2) durchs Teſta⸗ 
cöner, Tertull. - 

o, önis, f. (lego, are), eig. 
ung eines @efandten, Daher 
andeichaft, i. e. das Amt eines 


‚ legatrionem fuscipere, Caeſ., 


n: obire, Cie., abwarten, Were 
adminittrere, Nep.: legatio 
ic., freue, i. e. an keinen bes 
Irt u. an feine beflimmte Hand⸗ 
indne Gefandtihaft; war ein 
xt, _ womit Rathöberren iuwei⸗ 
ın fie in eine Provinz in Ihren 
nefegenheiten reifeten, vom Ges 
et wurden, um mehr Anfeben zu 
:t6r auch bloß tegatio, Cic. Leg. 
ıch legatio veriva, Cic., wenn 
je ein Welübde zur Abſſcht Hatte. 
nbalt der Belandrichaft, der 
‚ den ein Wefandter, bekommt, 
Antwort, bie er bringen fol, 
t, legationem renuntiare, Lic. 
ober referre, Liv., heißt ſowohl 
feinem Brinetpale Aufgetragene 
ten, den Auftrag eröffnen, als 
ntwors daranf bringen. 

andeihaft, 3. e,.die Geſandten, 
‚em mittere, Cael.: legatio Ro- 
enit, Eie.: kegariones reverfi ju- 
ef. 4) die Seele eines Legaren 
), fomobl bey einem Beldberen als 


alter jn einer-Proving; Cic.: le- 


u obire, Cic. 

Ativus, a, um (lexo, are), die 
dtſchaft betreffund, vraricum, Pan- 
‘und bloß legativam, ib., Gefandb 
tofen. ' J u 
;Ator, öris, m. (lego, are), der 
im Teſtamente vermacht, Sueton. 


sArtörivs, 2, um (legarus), 3. E. 
ncia, Cic., die einem als Pegaten 


o) gegeben wird. nu 
cÄATuUm, LEcATUS, f. Lego, are. 
Zeitu, e(lego, ere), leſerlich, 


‚cirer, 4, um (lex u..fero), 


Se 
gebend, Ovid. befonders beißt Ce⸗ 


d, Virg. | 

Ecio nie, f. 33 are), I) eine 
ion, i. e. ein Corps oder Unzadt Sols 
n zu Fuß, ı) der Roͤmer, und 
: benand aus zehn Coborten, jede 
ꝛo Mann gerechnet, folglich aus 4200 
1, be 
1; bo 


1 Dei — 


— 


Bußaänger / 


300 roͤmlſche Reiter ka⸗ 


LEGIONARIVS-LEGO 78: 


geweſen, äumellen größer, zuweilen 

ve; Auch wurden zu, einer Leglon 
noch mehr als noch einmal fo viel Eols 
daten von den Bundesgenofien, thals 
theils Meiter hinzugefügt; ' 
aber man eine Legion für ein Kor 
über neun bis zehn tauiend Mann redis 
nen kann. Not. a) Die Goldaten dır Le⸗ 
ion waren römliche Bürger: In der größe 
en Noth nobm man auch Sclaven dazu, 


‚Liv. b) bie Hauptfahne war ein Adier, 


f. Aquila. c) ein Conſul commandirte 
ein Heer von zwey Legionen, in Brdtor 
eins von einer: Doch IR das In ſpatern 
zeiten vermehrt worden. 2) andrer Par 
ftonen, 4. BE. der Bundesgenoſſen, der 
Samniter, Gallier, Carthager, Liv 
U) auch überhaupt das eer, Virg. u. 
Plaue Il) En , legiones "parat, 


Plaut., 1. e. Sülfsmittel. 


‚ L£Ealönärlus, a, um, i 
gebörig ‚ gchors ‚ Caef. miles u; ei 
‚.‚L&ciRdeA, ae, m. (lex u. rum 
ein Verleger ber Belege, Plaur. bob 
. L£cieterlo, Önis, m, i, q. legir 
Plaur. >> g. iegırupa, 
‚L£cirörus, a, um (lex , rumpo), 
die Befege verlegend, Prud. 
LEgiısıATor oder Lecis LaTon, f, 
Lex u. Lator. 
Lecitimz, Adv., i) den Geſetzen ges 
mäß, sehtmäßig, Cic, 2) gehörig, 
<oquere, Plin. 
- Licitiuus, a, um (lex), 1) durch 
die Belege beftimme oder verordnet, ge 
etz maͤßig, rech ga, dies, cantrover- 
a, impedimentum, hora, poteſtas, Cic. : 
aetas, Liv.: poene, Nep.: conjux, Ovid. : 
Pandect.: imperium, vom Kir 


nige, Selluft.: in der Mepublil, Cic.: 
dab legitima, Plur., gewifle geſetz⸗ 


ige Gebraͤuche, Nep. 2) recht, 
gehörig, gebührend, ſchicklich, nume- 
gus, Cic.: poema, Horat.: verba, Ovid.: 
finis (orationis), Quiatil.: ' vox, Ovid.: 
itimum eft, es ift recht, gehoͤrt fidy, 
dt ſich, Plin. 3) recht, ie. wirds 

lieh , Acht, fonus, Horat.: olus, Pin. 

LEcito, are, f. lectito, Prifc. 
"Lectunchıa, ne, f. (Dimin. yon 
legio), ein Zegionchen, Liv. u 
LEGo, avi, atuım, are, 1) SJemanden 
zum Befandten machen, als Geſand⸗ 
ten wohin ſenden, abienden, aliquem, 
Cic.: daher legarus, fublt., Befandter, 
Ambaffadeur, Cic, : !egaros legare, Cic,, 
oder mittere, Cic. 2) einen zum Lega⸗ 
ten, i. e. zum Amtogehuͤlfen des Selde 
beren nder Starehalters machen, ali- 
uem fibi, Cic., zu feinem Legaten ınas 
den: baber legarus, fubft., cin Legag, 
i. e. a) der oberfle Amtsgebulfe einee 
Seloheren, Gentrallikutenaut; u. wa⸗ 
ren 





32 LE GO 


en deren insgemein zwey, die bie beyben 
ügel commandirten, Caeſ. u. Liv.: in 
sitern Zetten waren Auch legad legio- 
um, Tacit., die geringer waren, db) 
er oberfie Amtogebülfe eines Starts 
alrera, mit dem erin bie Provinz ging, 
m ibm in allen feinen Berrichtungen beys 
ufteben: war die Provinz vonfularifch, 
Aalich der Statthalter cin Proconful, fe 
alf cr die Armee ceommandiren und auch 
ic Jurisdiction verwalten: dann kann 
e Kegar und auch Generallieutenant ge⸗ 
annt werden: mar es aber cine prato⸗ 
ifche Provinz, mo feine Armee war, folgs 
ch der Gtartbalter nur Proprdtor bie, 
y hatf er nur die Jurisdietlon verwalten; 
ann bielbt der Name Keger, Nep.: le- 
atum fibi legare, Cic. Not. Zur Zeit 
er Katfer heißen auch legaii dic in die 
Jrovinzen vom Kaiſer geſchickten Statt⸗ 
alter, Tacit. 3) einem etwas auftra⸗ 
en, alicui negotium, Plaut. 4) durch 
ın Tefkament interiaifen, vermachen, 
licui pecuniam, Cic.: daher legatum, 
ıbft., dad Legat, i. e. ein Durch ein Te⸗ 
ament bekimmtes, vermachtes Geſchenk, 
ic. Nor. legare alicui aliquid ab ali- 
uo, Cic., einem etwas fo vermachen, 
aß Dieß Jremachte von den Erben gezahll 
serben 10 ’ j 
L&£co, legi, ledum, 3. (ya), Stül 
ir Stück wegnehmen, es geſchehe mit dem 
yänden, den Augen, der Seele ıe.: daher 
) fammeln, zufammenlefen, nuces, Cic. : 
polia caeforum,, Liv.: ores, Virg.: po- 
na ab arboribus, Tibull.: ancoras, $e- 
ec. , die anker heraufziehen, lichten: das 
er a) aufwinden, zuſammenwickeln, 
ufammen nehmen, vela, Virg.: Par- 
ae extreme file legunt, Virg., winden die 
sten Faden auf, ſpinnen ſeine letzten Les 
ensſaden: fo auch fila legere, vom The⸗ 
6, Ovid., u. flamen legere, Prop., i: & 
uf einen Knauel wickeln. b) dirbiſcher 
Bcife wegnehmen, ſtehlen, facrum, Auf 
d Her.: teopifh, fermonem alicwjus, 
ufmerffam auf Jemandes Dede bören, 
laut. 2) durchgehen, burchwandern, 
ıleus, Ovid.; 1. e. durchlauſen: luna 


velum freno propiore legit, Senec.: das ' 


cr veftigia alicujus, Virg., in Jemans 
ed Zußtapfen treten: beſonders zu Schifs 
:, durchſegeln, vorbeyſegeln, acquor, 
Ivid.: oram Itnlise, Liv.: daher teor 
ich, oram litoris primi, Virg., ſich nabe 
n der Käfte halten (im Schreiben), i. e. 
ch nicht zu weit einlaffen. 3) mit den 
lugen durchlaufen, 3. e. a) befchauen, 
etrachten, omnes adverfos, Virg. b 
ven, libros, Cic.: legi apud Cliro- 
ıchum, Cic.: male’ legere, ſchlecht Tes 
n, i. e. nicht mit dem gchörigen Tone, 
lin. legens, i. Q. lector, Plin.: 
aher a) leſen, vom Lebrer, i. e. mit 







LEGYOIA-IE 


r& begam 
worüber BE 
ableien, UT. 
daher ſenatum legee, U ı-d 


Cenſor, ben Sen. ıc rt 


felben,, oͤffentiich nuh jerderr" 
ableien, um zu mw, 
narus (1. e. der crar ss Lo— 
zeichniſſe) ſey, wer son Yo em 
natoren biciben sole etz 22. 
unter die Zahl ber Bozen 
aufgenommen werd, NS. 
—— — 
er dlieb: da —— 
us eſt, Liv., ZZ csiee 
morben.. 4) auslejen, am 
en, vir vrırum leg# „ Var 
fiih ſeinen Mann a3: Sch? 
auch von der © Ber Se 
niit lauter auserkeicne A 
den, Sueron.: judıees, Cx 
wählen: ınilites, Liv., ost 
ben, werben: os zaı 
ausrsatfen: 
oder in parres, Liv., in tab 
nehmen, zum Senctos 


in judices, Gell.: au Kö 


ittrum equirtum, Lv. 2, 4.7 
te ind: confulares (Accat' — 
legerunt), i. e. man cl 


Conſuln dazu: condızens, * 


ber leftus, 82, um, auseriis - 
jun, pueri, Cic.: verbe. ' 
ettifima, Cic.: daher a) ser 
feiner A. ü- 


Maflicum F 75 b) uni 
t, wie ’ + 
Bhtes Geld, TERM 
Lectian, se, £, 5 Em: 
etwa Ohrlaͤppchen. 
Lectrijus, i.m. (im) ae 
Sbvstat,, des smag Die Bckis ir 
immer Im Bunde bat, aba it 
Redner if, Befegfrämer, Ce. 


LEGELUSI, i, m. (kg), Be 
“ 


Auflefer, 3. E. der Dfiver, \ 
Licönsn, Inis, m. (lego & 
LEGOMENTUM, I, m ı.$% 


aliquem u 











." Lirostaka ober Lioswek, ! ' 
(Assöergio ſ. Asısergee), we 


erten en, Lam 

en ce en tu 
LELEGHES, um (Adyu), de 
bie ch in Aficn und Griednlas: = 
tet bat: Ya Aßen, ua ia Te 
rim, Dinfen, Virg. 2) In @rks 

* E. Theſſalien, Lucen.: Ex 
efonders in ber Gegend von Res 
er 1) Lelögeis, Ydis, f. (Ad 
a gehörig, Zeiegiidh, Ovid. 

| 


m, 3. E. moenia, Ovid., i. e. 
-ora, ib., i. e. Megarenfia. 

ae, £.  (Ayay), Augenbutter, 
3 Augenwinkeln, Plin. 

3 oder LEMAXVS, i, m. (ja- 
Senferfee, Cacf. a, 
us, i, m. Dimia. von lembus, 


» i, m. (AmBos), ein Heines 
3 Sahrzem, ı) etwa Fregatte, 
Luster, Liv. 2) ein Boot, 
aut. u. Virg. on 

‚ads, D. (Asuua), Eigentl. mas 
nt, 4. E. ed zu erkldeen, bewei⸗ 
ıe 3) Niaterie. Stoff, Inhalt, 


: daher a) der über cin Kapitel 


bt gefchrichene Pe Ueber; 
‚artial. b) Gedicht oder Sinnges 
c) ein Ammenmäbrchen, Aufon, 
son Den Vorderiäzen des Syls 
3, Gell. 3) i.q. axioma, Petron. 
kAcus, Lemnlas, f. Lemnos. 
IcöLa,ae,c. (Lemhnus u. colo), 
ner 31 Aemnos: fo heißt Pul⸗ 
E. Lemnicolae firps (i. e, filius), 
, e. Erichrhonius. 

ıscATus, a, um (lemnifcus), mit 


tathangenden Bande geſchmoͤckt, 


an Kränzen that: daher palına, 
entl. «in mit einem folchen Bass 
müdter Palmzweig (i. e. Siego⸗ 
‚ Preis) , den man einem außerom 
n Gieger gab: Cicero verfichts 


euer , oder von dem fi sServors 
N; Mordchurens folsikh ts ein 
rdentischer Mord. 


nıscu$s, i, m. (Ayuvionos), 1) ei 
ınaended Band an ven Rränzen, 
‚altch aus Eindenbaf,, Plin. 16, 14 

mit der Seit aber aus koſtbaren Stoß 
y zulegt aus Gold s und Eilberble⸗ 
fertigt, Plin. 31, 3. Ein Frans’ war 
in Siegaszeichen und Belohnung : 
war die Ehre, wenn ein ſolches Band 
wor: auch wurden dieſe Bander als 
hre beionder8 gegeben oder zusewor⸗ 
iv. u. Sueton. 2) Carpie, Wiele, 


ınlus, ſ. Lemnos. 
ınos oder —us, i,f., eine Inſel 
endifchen Meers, die man für den 
ort Vulkans hielt: daher ı) Lemnias, 
f., Cemniſch, ein Srauenzimmer aus 
us, Lernnierinn, Ovid.: Lemniafi, 
t, Lemniadibus. . 2) Lemniäcus, a, 
. q. Lemnius, Martial. 3) Lemnlus, 
1, in oder aus Lemnus, dahin gebis 
niſch, Lemnius pater, Virg., u. bi 

us, Ovid., i. e. Vulcanus: Lemnii, 
inwohner, Nep. 
monia raınus, eine römifche Tribus, 


LEMONIUM-—LENITAS 
Lenöntum, ſ. Limonipn. 


 L£Emövicss, um, ein Volk in Aquita⸗ | 
dien, Caef. | 


LEmöszs, um, die chatten dee Ders 
forbenen, Nachtgeiſter, Geſpenſter, 
Horat. u. Ovid.: Singul. Lemurem, Apul. ı 
um fie zu veriöbnen und aus den Haͤuſern 


gu bannen, feyerte man das Zeh Lemürie, 
DV 


id, . | 

Lemdaia, um, ſ. Lemures,. - -°  .» 
 Läwa, ae, f, (leno), ı) Bupplerinn, 
Ovid. 2) Aupplerien, tropiſch, i. 
@tifterinn der xiebe, natura et quali (ui, 
lena, Cic., ft. Vereinigerinn, Anloderinn s 
vox fua lena fuit, Ovid. Not. auch Adj. 
oder als Appofition, lena anus, Ovid, 


alte Kupplerinn: pictura lena, Claudian. . 


L£nxagus, a, um (Amasos), Bacchiſch, 
latex, Virg., oder honor, ib., i.e. Wein: 
Lenaeus ‚Pater, Virg,, u. bloß Lendeus, 
ib., ı. e. Bacchus. 

LEns, f. leniter, Ovid. ° | 
. LEnIMEn, inis,n.(lenio), Rinderunges 
mistel, Linderung, Horat. u. Ovid. 

LENIMENTUM, i, n., i. q. lenimen, 
Tacit. a 
- L&nto, ivi u. ii, itum, 4. (lenis), 1 
gelinder und faniter machen, linb 
mildern, befänitigen, te dies leniet, Cic.: 
fe confolatione, Cic.: animum, Cic.: 
odium fuum bonitate, Cic.: [anno cu» 
ras, Virg.: timorem, ib.: ſtomachum 
latrantem,. Horat,.: inopiem frument;, 
Salluft.: iras, Liv.: miferiam, Terent.: 
feditionem‘, Liv.: invidian, Nep,: vul» 
nera, Prop.: ‚defiderium erebris epilto- 
lis, Cie.: clamorem, Horat.' 2) zu bes 
fänfeigen fuhen, Virg. Aen. 6, 486 

ot, lenıbant fi. leniebant, Virg.: leni- 
Bunt f, lemient, Prop. ee 
Lu urs, is, ein Sein, Afran. 

Lens, e, fanft, gelinde, milde, alls 

dhlig, lene et alperum, Cic. : fricatio, 
Plin.: ignis, ib.: cibus, Celf.: tor- 
mentum, Horat.: motus, Quintil.: ſo- 
cus, ib.: vinum, Horat., milder Wein: 
vinum lenius, Terent.: venenum, Cic., 


pelindee Gift, nicht heftig wirfend : ventus 
e 


niffimus, Cic.: clivus, Liv., des all⸗ 
mahlig oder nach nnd nach aufwaͤrts geht: 
fo auch faltigium, Caef.: vita, Cic.: gra- 
dus, Liv., longiamer, fachter Schritt: fta- 
um, ſanſt flleßend, Live ingenium, 
erent.: oratio, Cic.: in hoftes lenifimus, 
Cic.: color, Plin.: ſpirium lenem age- 
re, Tibull., gelinde, ſachte hauchen. Not. 

Lene, adverb., Ovid. | 
Lenitas, ätis, f. (lenis), 1) das ſanfte 
Weſen, i. e. wenn etwas nicht rauh ill, 
lini, vini, Plin. 2) das fa Wefen, 
i. e. wenn etwas nicht beftig ik, das Sanſ⸗ 
te, Belinde, vacis, orationis, Cic.: ora- 
toris, Cic. : prastoxig, Gis., 8. im Zubös 
sen: 


703 


! 


— 


l 
. 


⸗ 


nd 


, 


“wenn etwas nicht gerbtvinde 6,3. 


de mein Madche 


a 


1314 _ LENITER—LENONICE 
gen: verborum , CGie.: animi, Cie, , und 
ohne anirai, Terent., Belindigfeit. 3) 
das fanfte Werfen, i i. e. wenn efmas 

ſtark in Die Siune file, 3. E. von 

‚ Plin. 4) das fanfte 1Deien, i. 

E. vom 
Fluſſe, Caeſ., Langſamkeit. 
LẽXxITBR. Adv., fanft, gelinde, mit 
de, almäblig, arridete, Cic.: ire, 
fanft, . facht; leiſe: lenius — 
—3— leniſſime fentire, Cic. collis 
Jeniter edirus, Liv., oder declivis, Caef. , 
ĩ. e. almählig, nach und nach: dicere, 
Cic. : ferre, Ovid., gelaſſen, geduldig. 
* L£EnYtdono, inis, f., i. q. lehitas, y 
das ſanfto, gehnd —J milde Weſen cine 
Sache, orationis, Cie. 2) das fanfte, ges 
' Imde Derragen Het en Jemand, Geundig⸗ 

it, in — ic. 
‘ LEno, Önis, ın. ı) ein, Sclavenhänds 
fer, der befonders mit &clavinnen han« 
delt, fie theils verfauft, theils zur Hure⸗ 
rey vermicther: je dem Falle kanns auch 
Surenbändler Äbericet werden, Plaur., 
Terent., Cic. u. Horat. 3) Ruppler, 
Cic.: baber a) Ruppier, tropiich, puel- 
fa, me lenone, placer, Ovid., i. e. ich ha⸗ 
a durch meine Gedichte . 
gleichſam ausgeboten ꝛc. b). Unterhaͤnd⸗ 
ler, Mirteloperfon, im Höien, Cie. : dos 
ber Befandrer,. Juttin: 

LEnÖciwÄmMEnTUumM, i, h. (lenoeinor), 


‚fi. }enoeinium, Sidon. - 


’ Yenocinium facere, Plaur., 


L£tnöcinäÄTtor, öris, m. (lenocinor), 
Erſchmeichler, Tertull. 

‚LinöcinIum, i,n. (leno), ı) 098 Me⸗ 
ier eines Zurenbändlers oder Rupp: 
er, SBurenbandel, Ruppeley, Cic.: 
iejes Merice 
treiben ; -praebere uxari i, dene eigne Frau 
verluppeln, Pandect. odung, Koks 
Zungemittel, cupiditanım, Cic. 3) was 
_ angewendet wird, Die: Sache fhöner 
"und angenehmer zu machen, als fie von 
Natu der aſteite Reiz, der hin⸗ 
zugefuͤgte große oder uͤbertriebent 
Schmuck, corporum, Cic.: fo auch in 
Worten, Quinul. 4) Aniockun durch 
Worte, Schmeicheley, raͤnkevolle Ein: 
kleidung der Worte, Sueton. u, Tacit. 

L£nöcinor, atus ſum, ari (leno), 
—ãA——— oder. Kuppeley treiben. 

aber 1) fchmeicheln, alicwi, Cic.: 
baber. dienen, - befördern, beförders 
lich feyn, zu Statten kommen, bes 
günftigen, unterflügen, vergrößern, 

mae puerorim, Quintil., zu vergroͤ⸗ 
Gern ſuchen. 2) Gunſt verſchaffen, be⸗ 
liebe machen, libro novitas lenocinatur, 
‚Plin. Ep 

Len.nicz, Adv.,,nadh Art der Kur 
renhaͤndler ice Ruppler, Lamprid. 


LENONIUS-LE 


Linöyivs, e, um (ku; w 
bändfer betreffend, ka am 
Ze cin Echtes Slot at 

.‚c wert 3 

Lens, ds, £., wi x 
Flural, lendes, 1212374 Eye >» 

m. . 

. Lens, us, f., bie 2ımk, 

Lente, Ade., — 


lentius, ib.: 
Feuer, gela —— — 
entius, Cıe.: 


cere; Cic.: 
a ligne: lentius —— ober 


vn ‚ei eum immer 





oder von Statten arm : 

Lintssco, ıre (lemem), F 
fen, das Seuer verlseren i"" 
den, cime, Ovid. 2) A 
we:c) werden, Colam. L F: 
Yırg., Hebrig werde. | 

LENTICULA, ae. £, | 
2) einienneflaltn einer 

ea) ein lin —— 

) Sommerfproße, ib 
“ LenticöüLägis,e 
ertin, hujenförmig, forms. 
Apul: 

LentIcixnösvs, a, um fer. 
merfproiig, Vel. Mer. 

LenTico, ‚nis, f. (en:), er 

Fleck charme, Phn: ' 
ommer proften, ib. 

Länräirss, edis (lentus 5. 
fam ;u Suße, laugiam 

3 a, um 
ro), MI ume tragımd dcr 
beingend. Or Ovid. Ä 

tıscinus, a, um fieenki 
Maßir ‚oher Mailirbaume, Fa 
„Lanteechar 1, f., u. Lians 
ı) Maftirbaum, Cie. 1946 
Del daraus, Caro. 3) Ighefem 
aus, Martial. 

LENMTATIA, ae, f. (eneer, > 
Peir, i. e. Beugiam ‚Pr : 
bigfeis, i. ©. — ib, 

LENTITIES, ei, f., i. q. ket> 
ver. in Aetna. 

“ Lentiteoo, nis, f. (lesra ı . 
famfeit, Unberrieblamten, Tu. ' 
Im Reden over &treitun, Mexı 

euers, Auct. Dial. de Or 2 .. 
amkeit im Affecte. Uomppai:- 
Gelaffenbeir, Bleuhuülszeet, C 

Linrto, are (lentus,, bengæ 
hen, beunen: arcum, Sat, ne 
en: remos, Viry., be. rule 
piich, =) in Die Läuge arten, b* 
betreiben. verzögern, beia, 5 
nachgisbig "machen, mildern, S- 

Li» 


_ LENTOR-LEO 


r, Öris, m. (lenrus), 2) Zaͤhig⸗ 
sfamfeit, Pin. 2) 3äpigeeit, 
ir, pıcıs, ı & .r \ 
LirTras, ütis, f., f. Lentulus, 

u um, 1), (Dimin. 0: den 
RO 3 , biegiam, langlam: 
3. E. im Bezahlen, Cic. 2) 
‚ ein_Zuname der Corneliſch 

3. @:; P. Cornel. Lenrulus Spin- 
mt Eonfulare des Eicero Zuruͤck⸗ 
aus. dem Exilio beförderte, Cic.: 
itulitas, aris, ſcherzhaft, Lentu⸗ 
C,, i. ©. Name oder Adel eines 


‚5, a, um, 1) zaͤhe, zach, in 
o, Plin.: tropffch, vivacitas, 
n adbes feben: tellus lenta ge- 
: lentdhr falicis ramis, fo nennt 
n, die feine Liebe verſchmaͤhende 
1. e. unempfindlich, Ovid.: das 
iegſam, vimen, Virg,: vitis, ib.: 
Hanf, Nais, Ovid. b) Blebrig, 
pice lenrius, Virg. . c) lange 
>, tange anhaltend, amor, Ti- 
aedium lentiflimum , Senec. : den- 
to, Ovid., bleib lange weg. 2) 
n, träge, amnis, Plin.: marmor, 
are, Virg., rußig, unbewegikh: 
ne torrere bovem, Ovid.: cars 
lenti, langfanı brengende Koblen, 
lentus in dicendo, Cic.: color 
Plin., i. e. matt, pad ‚vicht 
: Ipes lenta, Liv., Die langſam 
vird ober lange anhält: auch feq. 
nd Infn., lentus coepti, Sil.: 
ıcaluifle, ib.: daher =) langfam 
zahlen, infiriator, Cie. b) bey 
u, was langſam mache, fchwer, 
a, Prop. 3) fangfam zum Zorn, 
8 und andern afrecten, — 
⸗ u er er, J u ti 
‚Liv. * Ovid.: Kin lentius, 
judex, Cic.:  lentiffima pedora, 
daher gelaffen, i. e. ohne Furcht, 
A, lentus in umbra, Virg. 4) zaͤh, 
icht nachgiebig, Reit, herba in 
ndo lentior, Plım.: faltus, Ovid. 
erwillig, gefaͤllig, folvere nulli 
‚ Lucils, wo nicht nad nulli ein 
ja zu ſetzen, i. & er bezahlt Nies 
n, der Laugſame. 
tvLLus, i; m. (Dimin. von leno), 
urenwirthchen, Blaut. 
NUncöLus, i, m. 1) i. q. len 
man vermindernd rcdet, Plaur. 2) 
leines Fahrzeug, Barke, Selude, 


o, önis, m. (Alan), 1) der Löwe, 
. Not a) # leaena , Stat. b) 28» 
yaut, Val. Fl. c) ein kuͤhner, herz⸗ 
er Menſch, Tertull. 2) Löwe, ein 
nm, Horar, und Plin. 3) cine dr 
ie, Rlin. 4) cin Kraut, Colum., 
he, Sandler, | 


"des 


3) vom Kalfer Leo, Cod. Jutt. 
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srü.iht Löwenmaui: dafür Hecht ora 
leonis feri, ib. 5) ein roͤmiſcher Zunas 
me, Cic. 6) Leones, Prieſter des Ders 
fiſchen Bortes Mmitbhrao, Tertuli. 
LESCöRlon, i,n. (Reit), ein 
Tempel su Athen, zu Ehren der deep 
— des Leos, bie ſich fuͤr das Wohl 
Stauts aufopferten/ Cic.: heißt auch 
Leonaticum, ıb. 
Lzonaricuvs, a, um, ſ. Leocorion. 
L£öninus, a, um (leo), ı) Löwen 
betreffend, von Löwen, fpeties, Varr., 
Limengcfalt: pellis, Pömwenhanr, Plin. 
3) ver- 
ſus, Reimvero, f. Grammat. | 
L£ontice, e,$. (Asorım), eine 
Pfianze, i. q. Cacalia, Plin. 25, Ii. 
. LEonyint, orum, Stadt in Sfeilien, 
Cic.: au die Einwohner, Liv.: auch 
Adj. Leontinus, 2, um, 3. E. ager, Cic. 
L£oxrios, i, (Asorreos), vom füwent 
fe. gemma, ein Edclcin von der Farbe‘ 
des Löwen, Plin. 
LEONMTCFETALON, ı,n. (Asovrontra- 


‘ Aoy), eine Pflanze, -Leontice ‚Leontopera- 


um L., Plin. 27, 11. 
LEoNTörnÖNos, i, m. (Asonwopdros) 
Loͤwentoͤdter, ein Eleines ben Lewen 
toͤdtliches Thler, Plin. 
LEOMTGEGSDIOVN, i, n. (Asavronddsor), 
i. q. Leontopetalon, Plin. 
LEòEARDINVUS, a, um, vom Ldopaed, 
Marc. Emp. 
Lsö-rarDus, i, m., ber Leopard, 
Vopiſe. 
Lkras, ädis, f. (Ands), fc. concha, 
eiñe Art Muſcheln, bie ſich an den Fel⸗ 
fen feſtſaugen, Plaut.: heißt auch Lopas, 
on. 
L£ripAnus, =, um, den Lepibus bes 
trefiend, Lepidiſch, Salluft. u. Macrob. 
. LErioe,, Adv. 1) artig, antenehm 
bäbfeh, ſchoͤn wohl, gut, Plaur.: le- 
pide mihi eft, ib., es if mir angenehm, 
gerät mit! lepidiſſime, ib.: lepide 
et, ib.,> 1 e. gut, ya. 2) artig im 
Reden, ſein, mit wigigem Scherze, Cic. 
und Terent. \ —WMW 
LEripJAnus, a, um, i. q. Lepidanus, 
“ L£ripivm, i, n. (Aenihov), Dfeffers 
Fraue, Colum. 
L£eioörıs, Tdis, f., fe. gemnfa, oder 
Lerinörtzs, ae, m,, fc. lapis (9. Arm- 
durörs a, dr, fhuppio), ein Eheihein, 
Hi. 


ın. 

L&rfoßrus, a, um, Dimin. von lepi- 
Aus, Mart. Cap. et 
Ltelpos, a, um, ı)artig, ange 
nebm, fein, manierlidy, jan; gut, 
pater, Terent.: pater 'lapidiflime, Te- 
rent.: pacha, ib.; löcüs, Plaut.: plieri, 

Dd | Cic.: 





LEPIS-LEPUSCULUS | 


lepidior, Plnut. capitulum — 
n, Terent., erlichker —— =) 2) 
ın, Horat. 3) Lemidus, en römis 
Zuname, 3. €. M. Aemil. Lepidus, 
Triumvir mit dem Antonius und 
vianus war. 


:pıs, Ydis, f. (Aswis), Schuppe, 


Bu ae, 132, eine Schale oder flas 
Geſchirr, vart 

;PONTI, orum, Einwohner ber Al⸗ 
am lago maggiore, Cae 
:por oder LEros, öris, m. ı) Ans 
nlichkeit, dicendi, Cic.: Liberi, i. e. 
n, Plaut.: lepores fententiarum, 
: auch Annehmlichkeit im Betra⸗ 
Artigkeit, —— Cic.: be⸗ 
8 2) Angehmlichkeit tm Reben, 
rien xc., ste, Cic.: daher 
Dig, fcu Cic.: 


:pöRARIUM, i, 2. (lepus), ein Det, 
Hafen und andere Thiere aufbehal⸗ 
werden, ein Thiergerten, Var. 

:p ainvus, 2, um (lepus), vom Sa⸗ 
Varr. 

;ros, öris, f. Lepor. 


IPRA, ae, f. (Algo), Rräge, Adus 
oder Ausſatz, wodurch Die Haut mit 
' Kinde verumfaltet wird, Plin. 


:prösus, a, un (lepra), rändig, 


atzig, Sedul. 
eris, is, f£ I) doppelte Stadt in 
a, am Meere, 1) magna, zwiſchen 
Sorten, RL — in Africa pro- 
gehörig —*8 ein. D) Le 
1 ße ’ [4 ın €e- 
nus, a, um, dahin gehörig, vr 
itani, die —E Ca 11) 
t In Spanien, Hire Al ex. 57. Ed. 
end. 
:PTON CENTAURIoN, i. e. Centau- 
‚ minus, Plin. 25; 6. 
:PTÖPHYLLON, 1, n. (AssrogvAAov 
feinbtätterig), eine Urt der Phanze 
malus, Plin. 
:;PTOPSELHOS —— eine Art 
'bor, Plin. 36, 7. e ledt. Hardui 
:PTÖRAX, agis, £ (Aunrögaf), eine 
Weintraube mit einen Beeren, wie 
re Korintben, Pli 
;pus, Öris, M., ) der Sale, Virg, 
'erent.: auch gen. fem., Horm. 
s marinus, Plin. Meerbafe, 
Fr, woraus die &lten ein Sit * 
beten, —9 unſere Giftkuttel, A 
lans L. 3) der Baſe, ein Seh 


ruschuun, | i, m. (Pimin, v. eu) 


zäscen, Ci IC, 


[4 


infit lepos, . 


re, Cic., einen Todten 


liche Art, Plin. 


Sao 


nit." a, am, 3 dehn 
niſch, ayguis, Virg., ch 
ert. ober echt Idee . De 
Behlange: cancer, Tolum . 
te ae 2) — a 
chiſch, S 


LaenlAcus, 2, wa, 








Pebbos 6 
Lesbidei Mae D Tal pe 
a üb, weil Die Dukzriay. 


Lesuias, Adis, f., ie Be: 
bos, Lesbiſch, Lesbisdes © - 
Besbierinnen, Ovid. 

Lessis, idis, f., i. g. I 
Lesbides, . feminze, de 
Ovill.: puelie, Ovid., ame 
ib. : i.e. Gappto, wel: 


Lats. 2, um: aus de! 
008, Yahın „Ei 
Norat., i, a. Be 
i. e. Alcaicum oder Lyriam : 
ji. e. carmen Lyricum: 7. 
i. e. Sappho: Lesbium, 
Horat. 

Lxssos und Lusävs, 24 * 
Pr gaͤlſ⸗ 
aeus 
der Sam 
— ——— um, i. q. Lets 
Lessus, i oder us (am * 


tiaeli ver 
LẽTABILIS, e (leto), un 
Amnuan. . 

LETALiS, e (lerum), zöahh- 
und Sueton. 

L£etäuitze, Adv., —— 


LETHABUSN, a, wm, f. Lethe 
L£rnärıs etc., f. Leml 


Lerunsgla, m, f. (Auerpk 
lerhargus, Plin 


Litunnalcus, a, uw (Asder 


1) mie der © behahr 
rat. —ãS , narbe. 


— i. m. Oufderrei, 
Schlaffucht, Horat.: aud Pin.’ 


[LErns, es, £. 
beit. 2) Sin der Unser 5 


' 


FER- LEUCABTHIOPES 


ende Schatten trinken uud das 
e vergeffen foßen, Ovid. : 
us, 2, Sölch aur vr 
nd zum are eine 
bend, fhläftig ober vergeß⸗ 
end, fomnus, Virg.: ros, ib.: 
Dvid.: vates, Senec., be 
ser fih. b) den Fluß 
ich Die „Muterweit 

amnis; Virg., oder . gu 
ober flagna, Prop., der Fe 
is, Tibull., der san 
tyrannus, Colum., i. & 
ıla rumpefe alıicui, —86 
af vernich ‚ von. den. Zodten 


iR, a, um (letum u- fero) , den 
gend, tödlich, arcus, Virg. 
b. , peftfenzialifch: morbus, 
»eus (corporis), Ovid., 8 
die Wunde tödlich if. 
‚are (letum), tôdten, Ovid. 
s, Lirölus, f. Latois etc. 
“,i,n. 1) der Tod, lerum fibi 
re, Plaut. u. Lucret. » ſich an⸗ 
fibi partre maau, Virg. 
„peri leto eft adfeftus, Nep.: 
perire, Cic.: lerum ferre, 


| —2 — "mit fh bringen, vers 


Virg aliquem leto 
dem Fode übergeben , tödren: _le- 
5, getödtet, todt, ve torden, 
gg. Kl tab. Not. mortis leti- 
tum, Lucret., pleonaſtiſch. 2) 
ANG , ng, Teucrum 
IC leo, virs 
a, ae, &, ” eine Galliſche Meile 
von 1500 Schritten, Ammian., 
-ÄACANTHA, Ne, f. (Asvxanarde), 
orn der Name pe⸗ Dan 

‚ phylion oder ifchias oder pol 

n, Plin. 22, 16 a)i.q. Phalan- 
der Leucanthemon, Plin. 27, 12. 
CÄCANTHOS , i. 4 Leucacan 
CACHÄTES, se . (Asunaxdens), 
Achatſtein, P 
ıcAnfA, ae, e ; seine Inſel (ehemals 
viel) des Yonifchen Meerd, nabe bey 
anien ; heutiged Tages Maura, Liv.: 
auch Leucas, Ovid.. 
‚cApivs, a, um, zur Inſel Beucas 
chdrig, Beucadiihh, deus, Ovid. [5 ) 
Apollo, der da einen Tempel hatte: 
Leucadio, ib., auf Leucadiſche Art: 
egten nämlich bie Leucadier —X 

ſchen von einem Berge in die 

rzen, (doch ſo, er nicht 
9 Not. Leucadia, ein Schauſpiel 
Turpilius, Cic. 
vcaxrulörss (Nevnastlones), Plin., 
Liucdastulörss (Asunonstlorss), 
I, weiße Nerbiopier, Einwohtter 
ibhen, von weißerer Farbe als die 
vn ee 


Glackraut, 


weißerdig: 


_ LEUCANTHEM:-LEUCOPETRA 787 


„ Irvcanrulun, Ydis, f: (Auundulauıs), 
.anthemis, Bamille, Plin. 
VCANTREMOR Ober um, ij, 'n. 


*5 . Leucanthemis, 
it. 08, 231. 2) eine ange, fonft Pha- 
langites aber Le —— genannt, Plin. 


327, 1% 3) 


ine andere, an Geruch dee 
GStabwurz (a rotonum) dhnlich, Plin. 
31, 10. 


LEVCANTHES, is, n. (Asunavtis); 
Aebpähnerfraut, Plin. - 
LaucareiıLLos, i, f. (ArusagyrAAos); 


weißer Thon, lin, 


Lzucas, adis, £. . 2) Hauptſtadt der 
‚52 geucadta, Liv. 2) diefe Inſel A 


'Laveaspis, jdis, f. (Asizaenıs), weiß 
befchildet, mir einem weißen Schilde 
V iv. 

Lzucärzs, ae, m. oder Leucära, ae, 
£., Bergebirge ber Inſel Peuradia, Liv. 

’LRUC®, es, f. (As 4. & alba), 
eine dem Mereurialis dbnliche y ange, 
mit einem weißen Streifen, Flin. a7, IT. 


s) cine Urt wilden R „ Wleeeres 
dig, ib. 19, 5. 3) eine Urt weißer Flek⸗ 
ten auf E gant,, C Celf. 4) Name vers 
ſchiedner 


a ein Dell in Gallia Bel- 
ca, a CZ 
—e— i, Vater der Phi und 
laira: daher Leucippis, idis, 
Ster, Prop-- Leucippides, dieſe A 
er . 
Lsvcocnaisos, i i, —5 weiße 
golden ; ein Edelftein, Plın. 
Lsvcocömvs, A, a Bienen), 
weßbarris: baher weiße 


d, Plın. 


Lsvcöcövm (fc. vinum), weißer Eois . 


fchee Wein, Plin. 

LiucöGasvs, a, ( os), 
daher colles, Plin., in 
em wegen ned Erbe: 
eucogaen (fc. gemma einein, ib.: 
beißt auch) Leucographia, i ib. 

Livcoczäenla, ae, f. Leucogaeus. 

Lsuco@aArnıs, Idis, f. (Aruuoygas 
Ps), eine bewiſſe ange, Plin. 27, 11. 

Lsucdlon, i, n. —— weißes 
Veilchen, unſere Levfoje, Colum. 
Lsveon, n. GAuxor, i. © album), 
weiß, Plin. 
Lsvcönfcus, a, um, Leuconiſch, 
i. e. aus einer fo genannten Ge end Gab 
liens fommend, ana, Martial. Andre 
Edd. haben Lingenic. 
Astundworos), DEE 


Leaucönöruvus, i, 
dwind, bey und 


weile, ee , trodene 
605 dd» Welt, Aufon. 


Lsucörkrtaa, ne, f. (Anınds, weiß, 
and nirga, Bels), ein 44 
Ddda | 





! 


leotefung verfdaffen : 


v 


188 LEUCOPHAEATUS--LEVATIQ 


Ite lien ben Rhegium an 


der Bichifchen 


Mectenge, Cic, 2) be Toren, Cic. 


— XATUS, 2; um, fchwärslich 


adır ounfelferbig gebiewwer, Martial. 
LEUCÖrHAEUI, a, ‚um (Asumoßasos), 
weinſchwaͤrzuch, dunkelfatdig, Vitruv. 


LEUcÖrRÖRUM oder — pn, 
(Aruxogögov), ‚Goldlem, Plin. 
LsiucörnkYnA, ae, cin ! 
Dina ben ten Manneftern, Tac 


LEUCOFHIHALMOS,.!, M. 


i, .n 


name dee 


gar- 


#05), Weißauge, gu mir! leo Ober, 


Levcösia, ae, f , eine nie 


Hen. Ovid., fonf- Leucafia Senn. 
LetcosrIcros, 4 —— 


weißgeßeckt Plin. 


LIVCOoOSYVAI, Orum, weiße Syrer, in 


Volk in Cappodocien, Curt, 


LsucÖörHka, ae, oder Levcöruks, 


es, 
Natuta und. ĩno genannt, Cic. 


LEevcöruös, es, f.. Toöter 


£.,. eing Boͤttinn des Meers, ſonſt 


+ 


8 D6 


Fre Könige in Babnlon „WURDE vom 
rollo bejiblafea, bierauf von ihrem, Bas 


ter ledendig begraben, 


aber vom Apollo 


in einen Beibrou traufelnden Saum 


verwaunẽeelt, O aid. 


LxuCõꝛõGuMus, a, um (Anıöguuon), 


mie nes weißen ZBrübe, 
Apic. | 


Lsvcröcäsa (Leucrocus, 


in Jncien, Plin. $, au. 
LEVCTRA, orum, 


pullus, 


Leocro- 


vcuta), ae, f., ein ſchnelles wildes Thier 


x) ein Städtchen 
oder Fleden in Moͤotien, wo Epaminon⸗ 


das, Belüberr der Thebaner, einen beres 


liben Gira uͤder Me Spartaner 
um, Aeuet eife 
beißt auch 
Not. Leuctri- 
ſcherzhaft, 
i, e. das Gefecht zwiſchen Milo und Clo⸗ 
2) cine 


Dober Leuctricus, a 
gna, Nep., dieſes Treffen: - 
calsımires Leuctrica, Cic. 
ca puxna, Cic. Att. 6, 1, 


dius, wo Ickirer getödtet wurde. 
Stadt in Lacenica. 


rhielt: 
‚Pu 


"L£ivasiuıs, e (levo), was erleichtert 


weiten fan, Coel. Aur. 


LEvAmsn , inis, n. (levo), 
vamentum, Cic. 


i. q. le- 


LEwWÄMEnTÄRIUS, a, um (levamen- 
tw), zur Erleichterung dienlih, das 


bın gebörig, Cod. Tlieog, 


"LEVAÄMENFUM, i, n. (levo), Erleich⸗ 


trungemmtel, Erleichterung, 


Cic. 


VEVANA, ne, f. (levo), Goͤttiun, die 
die neugebornen Kinder von der Erde 


aufhob, Auzuſtin. 


LBLVATIo, opis, fi (levo) 
terum 


ı) @rleidy» 
alicui. cffe levationi,.Cic., Ers. 
‚habere levatio-., 


nem aegritudinum,  Cie., Exleichterung 


werichn 


K&. invenire levationem mole- 


. Rus, Cic.: daher Derminderung, vi- 


280), 
3) zu Pulver reiten, 


LEVATOR—I; 


Gorum, Cic.: segrimim 
2) Sebung ım Die Sir. 

LEvÄATorn, ons, m a. 
14 mer, DieDB, Perie 
j vina Ober Lavssauce: 
ap. Gell., levis. 

LkvicöLus, «, us "Ir 
leicht: daher =) eutei, Ce: 
gering, Gell. 

L£vipensıs .» e (kık,n. 
Kbiagen oder gewuh, = 

dor. :) tropifch, Kar 
munuscufum , Cic. 

-L£visfous, a, um Gel 
noa chlechter —— — 
man nicht tranuen dari, * 

Lövicärio, nis, £& } 
Glaͤtten, Virruv. 

Livico, avi, atum, wer. 

1) lare m — 

——— 

— 
lum.: tod ſcheints im Dr 
yon Is Levis mit Eurzee Pe 


Lhvkies, dis, Advuz 
Ar lepus, Cie ah 
vin, i, m., maSR 
Bruder, Pandel.: & 
Weuder F Feft. 

L£vıs ober Lasvıs, — ve 
nicht ran, nicht rad. &: 
corpuscala, Cic.: herz. 
Lucret. 2) glert, bias, p- - 
3) glas, uubebacıt, —*& 
Aa ob: : ——— * 

vi ahl: ct 
oder zart, ichön peu, ir: 
lich: ib. ‘ 
BG, — Virg.: lee 
machend, malvae, Horat. ge 
trieben oder geweiche, Ser!.- 
glatt, i. c. gelamt, sr 
vir fit levior ıpe, Ovı 
fammen bangend oder og: > 
Bend, von den Worten cur} 
eiucs Gedicht? , 
Cic.: oratio, Cic. 

L£iwıs, e, ı)iacde, &: 
ſchwer, pondus, Ovid.: * 
mum, Plın.: leris arun. 
Ruͤßung, ‚Cael. b) — 
Daten, Cic., i. q. leves Si 
terra, leichte, mapere Ürte, ir, 
leicht, ichnell, beb. ad, geitwi 
sig, curfus, Phaedr.: ame. 
Patthi, ıb.: auch „m 
dito, Caef., ci ca 
leicht, i. e. leicht zu verdum. 
Cell: levior pilcis, ib. ze 
sing, Eleın. ſchlocht 
praeſßdium, Liv.: 

Caeſ.: genus —— Neo 
Terent.: proelium, Catſ.: 06: 


coaum 7 | 





VISOMNUS-LEVITER 


. * 
xigPeir, Bagatelle, in leyi 
Tacir., für eine Kleinigkeit ach⸗ 
ce von Gedichten leichterer Art, 
nd Schersgedichten, Fabeln 16, 
id. : levı calamo Indere, Phaedr. 
E, kein Gewicht oder Anfes 
end, wicht vıet:gelrend, le- 
jirere, Cic.: caufa levior, 
uctor, Liv.: pecunia leviſſime, 
leicht iv e, leiche zu machen, 
sfimam videbarır, Liv. 6) 
iche druͤckend, fanft, verra fir 
ı levis, Tibull., denn den Bes 

wünfchte min terram levem: 
cbaupt, fanft,, F d, leife, 
il.: reprehenfio levior, Cic.: 
nen, . Cic.: fommus;  Horar : 
vifümum , Plm. ,.i. e. nicht ſtark, 


ober ger 
alubris), 3. &. terra, oden laca, 
b) gerällig, alicui, Plaut. 7) 
ı Berdnderung ſeiner Geflnnung, 
ng, unbeftändig, homo, Cic: 
‚„Cic.: f[ententia, Terent.: das 
I, Sügenbaft, wicht wahr re 
Tibull.: verba, Petron., eitle, 
orte. 
somnus, 9, um (levis u. fomnus), 
sichten Schlaf habend, Luctet. 
STICUM, 1, f. Ligufficus. un 
TA, ae, ſ. Levites. 


commodirend, beeaufchend: m.: 
) wicht umgelund. 


as oder Larviras, Itis, f. lle- 
aevis), ı) Blätte, i. e. glatte 
ffenbeit, 4. E. des tegels, Cic.: 


ı, verborum, Qüinril., die gure 
menfügumg der Worte, die Gleich⸗ 
ale das Blleßende.. 2) Blärte 
shlüpfrigkeir, inteſtinorum, Celſ. 
iTAMs, ãtis, f. (lvis), 1) Leich⸗ 
:, i. e. Mangel der Schwere, ar- 
n, Caef. 2) 
windigteis, Lucret.: ‘daher =) 
tigkeit, amatoria, Cic., i. e. in 
ebe. b) Veraͤnderlichkeit, Unde⸗ 
igkeit, Fluͤchtigkeit, in populari 
e, Cic.: animi, Caeſ. c) Leicht⸗ 
hominis, Ci.: daher Scherzhaf⸗ 
it, Muthwille, poetica, Petron. 
eweglichkeit von feinem Orte oder 
sderlichkeir, Ovid. Faft. 2,673. 3) 
‚tigteit, Umeihrigkeit, Ungrürds 
ir, Geringfuͤgigkeit, opinionis, 
4) ( hlechte —8*— ffenheit, judi- 
m,Uic. ” 
‚viter, Adv. 1) leiche, i. e. nicht 
ver, arınati, Curt. 2) leicht, i. e. 
: drüdend, nicht befchwerlich, 
e Schaden, levius cafura pila, Caeſ., 
geringem Schaden: Omnia levitıs 
ra, Cic., plädlicher, beſſer. 3) leiche, 
. ohne Beſchwerlichkeit, obne 
‚ Krre, Cic., gelaffen ertragen: le⸗ 


”, 


Leichtigkeit, 1. e. 
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vifime Ferre, Cic. 4) leicht, i. e. we⸗ 
nig. geringe, nicht fehe, ein wenig, 


Saucius, Cic. eminere, Cic.: aegro- 
tare,. Cic.: non leviter ligurriens, 
Cic.: ut leviſſime dicam, Cic., DB ichs 


aufs Geringſte ausdrucke, i. e. Gelinde⸗ 
"ee: daber levius, weniger, 5. E. mi- 
—— Penn, Mat ie 
ſe; e, vea.,5 . d, 1: e. ni 
Yes nicht fonderlich,, laudare, Plaut,,. 
let loben, i. e, tadeln: porta Ievins 
uttodiebarur, Cart, et 
- kLkvites, oder — a, ae, m., 


Cevit, auch Diaconns, Sidon. 


ein 


LEVITisS, idis, f., aus dem Stamme 


Keoi, gens, Prud., i. e. Lvime.. 
 L&virt®oo (Läev.), Inis, &- (levis ſ. 


daevis), die Glaͤtte, Lactant. 


L£viuscöärus (Laev.),a, um, 3. e. 
ulo Hevior, Plin..Ep. ı, ı6.: doch hat 
‚Ed. Gesn. hedft andern das Wort nitt. 
LEvo ddeer LAazvo, avi, atum, are 
(levis ſ. laevis), glas machen, polis 
ven, glätten, Luctet. u. Celf.: daher 
Jevarus, a, um, Vare.: levariora, Gell.: \ 
tropiſch, in Schriften, aſpera levabit, 
Horat.. | d . 
L£vo, avi, atım, are (Ilvis), 1) 


lelchrer machen, erleichtern, Grleich⸗ 


serung verſchaffen, alicui aliquid und 
eliquem re, j. E. alicui merum, mole- 
ſtias, curam, Cic.: fe infamia, Lic.: 


fe sere alieno, €ic.: te fafce levabo, 
Virg.:, baher a) rei „putzen, den- 
tes Martial. b) entledigen, befreyen, 


aligliem opinione, Cic.: aliquem me- 
tı, Liv.: auch ſeq. Genit., 3. E. me 


. omniym laborum“levas, Plaut. 'c) ers 


quicken, aufrichten, zu Statten kom⸗ 
men, vulnus, Horat.: attus feſſos, ib.: 
me levarat tuus adventus, Cic.:. ani- 
mos exercitatione, Cic.s daher levari, 
ch ergögen, uctu alieujus, Ovid. d) 
eichter , 1 6. getinger machen, 
vermindern, [ch ‚lindern, au- 
&oritatem, Gic.: ſuſpicionem, Cic.: 
fiehm , -Ovid.: Gınen;- Virg., lindern, 
abrsenden. e) unterflügen, vires auxi- 
lio, Virg.: membra. cubito, ib., fi 


- auf den Ellbogen fügen: fo auch mem- 


dra.gramine. Ovid. 2) in die She - 
heben, fuperpofitum capiti decus, 1. e. 
den Hut, Liv.: fe, Ovid.: fe alis, 
Liv., und ohne alis, Colum., 


empor 
legen: levari ſt. levare fe, Ovid.: Di 


ber a) wegnehmen, terga fuis, Ovid., 
den Schinken herab nehmen: vincula, 
Ovid. . 'b> erheben, bekommen, tribu- 

tum, Pandect. 
LvVox oder Lasvor, Gic,. m. (levis 
ſ. hevis), die Glaͤrte, chartae, Plin.: 
vocis, Lucft.. 
Lex, légis, £, jtde Vorſchrift, Ge: 
ſetz, I, fär awdie,..17 ven der obeleten 
[N 


— 
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- 
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fen es in einem monarchiſchen oder freien Regelmaͤ 
Gtante, 3. ©. leges —— i. e. Die 
son den Königen im Rom derruͤhrten: 
ernach kamen die leges XII tabb. Be⸗ 
onders beißt Icx dasjenige, mas foͤrm⸗ 
ih som Volke in Comitiis gemacht und 
Genehmigt wird, vachdem es vorber von 
einer Magifratöperion pro Roftris fhrms 
lich vorgetragen worden; da es denn von 
Geiten des Volks Beleg, Verordnung, 
in Seiten des In Borkplag —— 
rſchlag zu einer Verorduu 
—— ta oder ef 


een —— 


erre, Oer rogare, west mi 

dem Wolfe en 

thun: (au beißt legem —* Geſetz, 
erordnun 5 om Pol, Liv. 
auch von De den Vorfbiag 

Durchfehen, Cie. j nd ed ebenfalls madyen 

fo überfegen Id6t): promulgere, Cic., 
ntlich befanns machen oder anfchlagen, 

Damit es jcder vorher leſen kam, cbe 


“ Darüber votirt wird: fcifcere, Cic., oder 


jubere, Cic., vom Volle, genehmigen, 
verordnen: accipere, Cic.: repudiare, 
Cic.: antiquare, Cic., verwerfen: .abro- 
‚gare, abkbaffen, Cic.: leges imponere 
alicui, auflegen, Cie.: dere, Cic., ger 
ben : facere, oder conftituere alicui, Cic., 
oder ponere, Horat., machen: fancire, 
machen, menn Strafen darin enthalten 
ind: auch condere, Liv.: auch ſtatuere 


ibi, ‚Cic.: feribere alicui , vorſchreiben, 
Cic.: figere, Cic., ankblagen:  per- 
ferre, Cic., ben Doriölag urn 


soofür Quch ferre ſteht, : 
eliquem — ati . Seven viakenfe 
sen: lege, geſetzmaßig, Terene.: ie 
bus, nach den Gefeken ocemäßig, Te, 
zent. u. Nep.: baber lege agere, 

ndeig handeln, 3. E. vom Picter, Liv. 
wenn cr des Richters Urtbeil vol bt: 


-aud geſetzmabia oder gerichtlich. 


Cic., wofuͤr auch legibus — ech, 
— per Kae ire, FA ß— bu fa: 
ernehmen 

auch folgt ur nad lex, 5. @. lex efl, 


ut erc., Sic» Pi nieht Bo 
4 


ER 57 hier 
t ges en Daten ⸗ 
Vorſchrift, 3. E. eis 
* "un oder ee Sende, ya verfibus, & 
gerta lex, Cic 
manda eft oratio, Cic.: legem —— or 
alicvi, Ovid., Borkhrift gem: daher 
) Regel ober vorgeichriebene Art, qua 
Bern lege Ehen AR b) 2) Are und mir 
eife a , e loci, 
od. 0) Umſtaͤnde, 
ner Gache, —— IE lege, Cic., mit ben 
vehen Umtan Vortheilen. d) 


ah 7 


Verhafın er ce 


LEXIDIUM— LIRUMT: 
or Bine, m 


an DR — 


nr Tege ruunt, ıı. we 
capillis, Senec. er >> 
wace, GG, u: 


.e. 
omine, davder rm: 
gung, bomines ca leye cs» 
vie, Gic. jung Bei iz 
die mir fogleih mit der Ber 
— Ei ee — 

€ * 
1c0 »f. oben: —RX 





Lexiolum. ober — en Bao 


"Sor), ein Wortchen, Gell 


Lexirvatros (us), a, 92%" 
res), Sieber vertreiben, er 

— nt (Alu), ar 
eil. ap. Cic. 

Lsxosiı sd Lısown, we 
in Balken, am Moslık *— 
Caeſ. 

Linchubm, i i,.n, (lio), Ges 
Sünden, Belle, Vitrux. 

—— i, m, 8” 


Boni. u, 
BADION, i, D. ne 
nr bei kleinen er 


Lisässn, Tnis, n. (übe). &. 
berm 





mentum, i) mas oa * 
tern zu Ebren age, Mr 
sder geopfert ae 
libamına prima, Virg.: us 
mit in den S —— — 
Stat. a) die — 
Sache, capies 
wirt meine Er ——— 

LISÄMENTUM, i, D. 17 
Fr 1 Fa an pa 2 
a 

Cic., i. 2 D man ieh | 


Kamen FA — **— 
ib. 3) Ka — * 


J 





j | 
kpAnıos-zieertus 


(Asßsvos), fc.t vitis, eine 
—X cke —— 


CHRVS, i 
ig, 3. * gemma, 
rs, Tdis, f. u en Ross 
in. 
us, i, m.., ein Berg in Syrie 
lbei 2ibanon, Plin.. a 


wer, Bochenverfäufer, Senec. 
to, önis, f, (libo), das ÿ 
zinkreum ec einem Bott Ju 
ne 
LA, ne, f. (Dimin. v. lb), N 
ein 6, eine Heine Gllbermäns 
ehnte Theil eines Denarius, etwa 
‚ Bareuzer,, Varr.: daher ſprich⸗ 
für eine eine Mänk, wie ben 
eyer,, Kreuzer, Cic.: daher a 
„ Cie., auf den Drever, ed 
nau. a) das Banze einer 
it ge (hereden) en —3* me ex 


», Gic., i. e. u 
Banzen einge rg a daß 

, Biertheil abscheh. 3) Dieywas 
ıfferwase, Schrorwage, Virruv.: 
ocus ad libellam aegquus, \Varr., 


us, i, m. (libum), en Bus 
Aſ 
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Nbellis (homo), Sueron., ein Bebienter, 
der fie annimmt, uͤbergiebt, beantmors 
ter. f) Einladungefchreiben, 3. €. 
Anhörung einer Rede, Audt. Dial. * 
Orat. 2) Schrift oder Buch, wenn man 
"sermindernd „ ben ıc. fpeicht, feripfi 
ih libello, Cic. 3) ein * Inden, 10 
libellis, Carall. 
Lissns oder Lusuns, 1 Liber. 
Lisunvon ade LÖSENGER, Adv., 
nügen ‚cCics eo li- 
o Ba entius, be ng » en mit deſto mehr 
: libentius coenaffle, Cic., 
a ge Appetite: libeneiffime, mit 
dem geßeten De en, Cic 
Lisentia oder L BENTIA ‚ne, f. Yu 


bens ſ. lubens), ı) Froͤhlichkeit, Ver⸗ 
gegen, Plaut.: Plur., Geil. a) als 
ttimn oder Derfon, Plant. 


LIBINTIMA ober Lusantıua, ne, f., 
ein Beyname der Venns, Cic. 

Linux, dri. m. 1) Bacchus, der Er⸗ 
ſinder des Weins, Cie. 2) der Wein, 
Terent. u. Horat. 

Lisur, £ri, m. der Son, Cod. Jußk: 


weit häufiger it Plur. liberi, Rinder, 
Dee 


e. Söhne und Töchter, 4:3 
in Rx ht der Eltern ber Jahet, 
Irberos fuscipere ‚) —* oder 6 


dig, fehnurgerade. 

— mm, Peace, af 
:LLärticus. Libellatici hießen bie s 

en, die aus Sur vo ten Tre — liberonum das Rede beeyen Kins 
en fi von der Obrlafei ni. e. Pelvilegium , Vater 
iches) Jeugniß erbauften F 7 von drey Kindern vor andern, bie feine 
ch Beopfert, bi Bei. folglich nicht oder ieniger 4 als dren Kinder batten , 
Theiten wären —F nf, € 8 in Anſuchunt en de 
ELLENSIS tibeHus), ei n Offteciaut, nf und anstehen Jahre m Ch 

e Bittfihelften an den & ems Meilen gelangen 2c.: doch febenften 


und in die Acten eintrug, Cod. aa 


EELIO, önis, m. (ibellws) Buch⸗ 


er, Stat. 
ELLÖLUS, I, m . (Dimin. v. libel- 


in kleines Bäclan, Mart. Cap. 

aLıus, i, m. (Dimin. 9. liber), 
e Meine Schrift, wenn ſie aud 
Blätter enthält, » € =) cin 
ein fürs Gedachtniß, Journal, 
ni, Aufſatz, mandatorum, Cic.: 
:in libellum, Cie.: libelli. gladia- 
Cic., DBersekchnifle: ur ex Hbel 
adverti, Brut. in €ic. Ep. 


is 8 9 2 b) Bi 
ere, Journale ıc. e 
N ‚Io. 6) Citationsfchreis 
Plaut.: auch iſt⸗ 
Klage, Pandect. und Plin. Ep. 
heiit, worin ein Jaus zum 
anfe nusgeboten wird, Cie. 
6. e) Supplit, zärekhrife, li- 


m compofuit, Cic. : 
Ian » oder fü —— — 


P.- 
eichnen, folglich Senatoren: a 


fee zumetlen- biefed jus. trium lihere- 


rum benen, bie nicht drey Kinder hatten, 
Plin. Ep. Not. a) liberi wied auch off 
son einem einzigen Binde geſagt, theils 
im Affecte, Terear., theils außer dem⸗ 
felben , Cic. Phil. 1, », und dfter. 
Fe Kli, Söhne, me, prosreavic are 
tot we. au 
6 Ente, ri ae ‚ —— c) li» 
beri, son Thieren, Plaut. d) liberum 
ſt. liberorum, Cic. und Li. e) proge-. 


nies liberum. . ni, Li 
Einer, bri; m. 1) der Daft, m weiches 
weil ven Alm 


Tr der Binde (eorter) be 
te 6 eieieben 3 dab. 2) 


en Be 
ed ‚ Re 
e 75 * 
rin Blatter einer Schri 
Nep-: auch ie rt 


‚bene. 3.5: 
allet 
* Notheklum eined Bucht dee 
inee Sdriſt, —— DIE Maple 
— Cic.: "befonbers Helfen d 


i. e. 
Cie. 
cil;: 





LECTICA—LBCTOR 


tiea, se, fi (ledus), 1) chte 

te, worin der, ber getragen wurd wurde, 

ein Tragebeite, Palan 

ın ledtica geftare, "Horat.: 

von Gclaven getragen, welche iu- 

i bicben: diente in den alteſten 

ı nur zur Reiſe, Sulpic, in Cic.: 

ar Pattenten; auch zu Hinaustro⸗ 

der Todten, Nep.: ı fodtern eis 

urde fie auch in. dee Stadt zur 

ichkeit gebraucht. Nor. lectica ſcu- 
Cic. i. e. mit Schilden ange⸗ 


=) tropifch, arboris, Plin., dee, 


dee Baums, wo bie Aeſte em 

teigem. 

TICARISGLA, ae, f. (Dimin. von 

rius), eine Sänftenerägerliebfte, 

pottname, Martial. 

:ticärlus, i, m. (9. ledica), fe. 
teuträger, Cic.: das war 

"alten gelten Selaven. 

TICũLA, ae, f. (Dimjn. v. lectica 

q. lediica, wenn man vermindern 

Cic. @ QAubebert, Faulbett 
man 3. E. am Tage liegt, um Pen 
c., 1 


:rio, önis, £ (lego), 1) das Le⸗ 


i. e. "Zufammenlefen ‚„ Sammeln, 
ın, Colum. 2) das kefen, 3. €. 
Bud, Cic. und Nep.: daßer a) 
ſenatus, Liv./ das iefeu des 
ts, das ehemals ber Eenfor that, 
ın dee Wuͤrdiaſte zuerſt aeſeßt, bie 
hten aber übergangen, folalicb a 
Sınafe geſtoßen murben: man —* 
l ncreifleemmagen übcefesen. b) was 


ı wird, die Worte, des Terre, ein 


‚ Anmian. 
‚Tisternlärton, öris, m. der bie 


infe zum Eſſen mit Boden belegt 
mOrdnung ſetzt, Phut. — Den 
.TIiISTERNFVM, i, n. (lectus und 
), Tractament oder Wahl, das 
sen Göttern gab, da denn idre Bil⸗ 
ıf Gpeifebänfen (leitıs) an bie mit 
beſetzte Tafel aciegt wurden, um 
um au cffen, Liv.: dieß Gaftmabl 
von die Prieſter, Epulones genannt, 
‚nofren c6 au, Liv. 
TITO, avi, atum, are (Erequ. von 
ere), 1) Iefen oder oft lefen, u e. 
ein, Val. Max. 2) lefen oder oft 
1. €. cin u, Cic.: nen legen- 
eg lectitandos, Plin. Ep. 
tiuncdhıa, ae, f. (Dimin. von 
‚ das Leien, Cic. 
‚To, are (Freq. von lego), leſen, 
Sat. ı, 6, 122, wo es nicht yiels 
Ablat. von letus, a, un, ffl. 
mo8, öris, m. (Icgo, ere), ı) Lo 
E. ciuch Buchs, Cic. 2) Dosier 
lin. Ep. 


LECTUALIS=-LBGALS | 


Lactöäuss, e (lem), = 


Le da mas np m 


1, = (Diva s 
» Zeit um Schlafen, Cx.- & 


über, Cıx., Ads. 


um bareıf em —— nina, ı f 


Pia? 8 Plin. Ep. — 


ſeſopha, TR hen 


tiiche I, Ge 4) —— e- 
für Todte 


Lecrörio, tie 


Ledyenbert , Tıor. 
ste (Deine. 


se), leſen wolle, Sidoo. 


XRX 
m , Bu & 

—ã— Gle 
bloß lets, Cic. ledo er 


Lee tus * ie m. 


dad Bett haten: Tektes 
mab bloß leftus, Ovid,, 


Bene, 


Lecrtus, a, um, f. Lego. 
Leon, ae, eine Aange, ſ. u 
LIäDA, ae, oder LẽDE, 9: 
tes des Thehtas, Aernslisn bi > | 
fen Königs Tondarus; Juri -- 
fie in Gehalt cinch — 


e zwer Ever, 
ches, daraus wu 9 


Bug 


Bi» 


Bar 


Rt 


und cin ſterbliches, daraus wur“ 


ynd Elotdmschre.-r Dober ie 


um, dabin gebdrig, Leodih, 5 

weiln Spattaniich, Helme, 
Hermione, ib., i. e. Gufktien ie 
di, Ovid., i. e. Esier ut 9 
fidera, Lucen., oder aftum, Mer 
e. Caſtor et Pollus, oder Ik Ir 
ein Schim: olores, Marsal, 


Sowane, mit Gcrichung a 
Eee —— 


vvÄumm, 
LEDAnum . f. Lederum. 


Lectrus, us, f, Leis, i. A 


\ 





- L£cärın, € (lex), 3 de See | 


oe 
Fr 0) m 
Terrull., i. e. den 
mäß, (romm. 


&s- 
N 


LEGALITER-LEGIO 
‚utTer, Adv, sefegmäßig, ‚Cal 


RIuM, i, n. ſt. Jegumen, fasten 
nach Varr. R.R.ı, 32. | 
‚\rArius, oe, um (legarum), ı) im 
ente bedacht, legatarius, fubit., 
‚as vermacht worden, Suct.: ſo 
ulier, Pandec. 2) durcho Teſta⸗ 

erordnner, Tertall. 
Ario, onis, f. (lego, arc), eig. 
cadung eines Gefandten. Daher 
Beſandrichaſt, i. e. das Amt eines 
ten, legativnem fuscipere, Caef., 
men’: obire, Cic. , abwarten, vers 
:  adminittrere, Nep.: legatio 
Cic., frege, i. e. an feinen he 
:n Det u. an keine beſtimmte Hands 
jebundne Gefandtichaft; war ein 
Titel, _ womit Rathsherren zuwei⸗ 
wenn fie in. eine Provinz in Ihrem 
Angefegenheiten reifeten, vom Ges 
:ebrt wurden, um mehr Anfeben zu 
‚ beißt auch Bioß tegatio, Cic. Leg. 
auch’ legatio vetiva, Cic., wenn 
reife ein Welübde aus Abſicht hatte. 
Inbalit der Selandrichaft, der 
ag, den ein @elandter. bekommt, 
te Autwort, die er bringen fol, 
ort, legationem renundiare, Cic- 
-., oder referre, Liv., beißt ſowohl 
on feinem Yeinctpale auf etragene 
agen, den Auftrag er Änen, als 
Antwort daranf bringen. 3) 
sefandeichaft, i e. die Sefandten, 
onem mittere, Caef.: tio Ro- 
venit, Eic.: legationes reverti ju- 
Cal. 4) die Selle eines Legaren 
ci), fowohl bey einem Beldberen ats 
halter in einer Provinz, Cic.: le- 
nem obire, Cic. 
cArtivus, a, um (lego, are), die 
indtſchaft betreffend, viaticum, Pan- 
une bloß legativam, ib., Geſandb 
‚GAToR , öris, m. (lego, are), der 
im Teſtamente vermacht, Sueton. 
:sAtörivs, a, um (legatus), 3. E. 


incia, Cic., bie einem ald Legaten 


aro) gegeben wird. 
:GATUm, LEGAros, f. Lego, are. 
ainfus, e (lego, eve), leſerlich, 
ie Fu ” 


tcirer, a, um (lex u. fero), Ber 

. vend, Ovid. s.befonders beißt Ce⸗ 
‚Virg. 

Ecio, önis, f. (lego, are), I) eine 

tion, i. e. ein Gore oder Ar v Sols 


nu Buß, 1) der Roͤmer, . und 
.: befand aus sehn Eohörten,. jede 
20 Bann gerechnet, folglich aus 4200 


NO, wozu noch 300 a ee ka⸗ 
1; doch iß diele Anabl nicht beßan⸗ Seldh 


._ 


N 


LEGIONARIWS—LEGO 78 


dig geweſen, zuwellen größer, zuweilen 
kleiner; Auch wurden zu, einer Leglion 
noch mebe als noch einmal fo viel Sol⸗ 
daten von ben Mundesgenoſſen, this 


"Sußgdnger, tbeils Weiter hinzugefügt; ' 


aber man eine Legion für ein Corp 
über neun bis an tauiend Mann reis 
nen fann. Not. a) Die Goldaten der Les 
gion waren roͤmiſche Bürger: In ber groͤß⸗ 
ten Roth nabm man auch Sclaven dazu, 
Liv. b) die Hauptfahne war cin Mdler, 
uila. <c) ein Konful commandirte 
ein Heer von zwey Legionen, ein Brätor 
eins von einer: doch IE das In fpdtern 
Zeiten vermehrt worden. 2) anderer Nas 
ttonen, 3. &. der Bundergenoffen, der 
Gamoiter, .Galier, Wartbager, Liw 
m auch Tesbaunt dad wer, Virg. u. 
ut. ropiſch, ones parat 
3 er 
ı L&Eslönärlus, a, um, i 
gebörig , cohars, Caef.: Mmifites 
 Liglndea, ee, m. (lex u. rumpo), 
ein Verleger der Belege, Plaur, 
_ LEcietrio, önis, m. i. q. legirups, 
Plaue. | 

‚Lecirdros, a, um (lex u. rumpo), 

vie Geſetze verlegend, Prud. 
 LeciısıÄtor odee Lacıs LATon, f, 
Lex u. Lator. 

Ltcitinz, Ady., 1) den Belegen ge 
mäß, rechtmaͤßig, Cic. 2) gehörig, 
<oquere, Plin. 
die Befege befimr un (lex), :1) durch 

e ege beſtimmt oder verordner, ge 
egmäßig, rechtmaͤßig, dies, Camtrovere 

a, impedimentum, hora, poteitas, Chen: 
aeta9, Liv.: poene, Nep.: jux, Ovid. : 
eriinen, Pandect.: Imperium, vom Ks 
ige, — in ber —— ein: 
‚daher legitima, Plur. gewi 
mäßige Gebraͤuche, Nep. - 2) recht, 
gehörig, gebührend, ſchicklich, nume- 
zus, Cic.: poema, Horat.: verbs, Ovid.: 
finis (orationis), Quiatil.: vqx, Ovid.: 

itimum eft, es ift reche, gehört ſich, 
| ſich, Plin. 3) rechte, i e. wirds 

‚Acht, fonus, Horat.: olus, Plin. 
LEGiTO, ard, fi. lectito, Prifc. 
"Ltckunchra, ae, f. (Dimin. yon 
legio), ein Legionchen, Liv. | 

L&co, avi, atum, are, 1) Jemanden 
zum Befandten machen, ale Befands 
zen wohin fenden, abienden, aliquem, 
Cic.: daher legarus, fublt., Befandter, 
Ambafjadeur, Cic. : !egaros legarc, Cic., 
oder mittere, Cic. 2) einen Zum Kegas 
ten, i. e. zum Amtogehuͤlfen des ‚Seld» 
beren oder Starebalters machen, . ali- 

uem fibi, Cic., zu feinem £egaten mar 

ben: daher legarus, fubft., ein Legar, 
j. e. a) der oberfte Amtegebulfe eines 
En, tepant, u. wo⸗ 
ren 
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:cn deren insgemein zwey, bie bie beyden 
erägel commandirten, Caef. u. Liv.: in 
patern Zeiten maren Auch legati legio- 
um, Tacit., die geringer waren, b) 
er oberſte Amtsgehülſe eines Statt⸗ 
yaltera, mit dem er in die Provinz ging, 
im ihm in aflen fejnen Merrichtungen bey⸗ 
uſtehen: mar did Provinz —A 
olalich der Statthalter cin Proconſul, ſo 
yalf cr die Armee commandiren und-auch 
ic Jutisdietion verwalten: " dann kann 
er Segar und auch Beneraflieurenant ge⸗ 
ıannt werden: war es aber cine prätos 
iſche Provinz, mo feine Armee war, ei ⸗ 
ih der Statthalter nur Propraͤtor hieß 
o batf ee nur die Jutisdietion verwalten; 
yarın bleibt der Name Kegat, Nep.: le 
zatum fibi legare, Cic. Not. Zur Zeit 
ver Katfer heißen auch Icgari bie in Die 
Provinzen vom Kaiſer geſchickten Statt⸗ 
salter, Tacit. 3) einem etwas auftra⸗ 
zen, alicui negotium, Plaut. 4) durd) 
in Teſtament hinter ‚ vermadyen, 
ılicui pecuniam, Cic.: Daher legarum, 


ubf., das Legat, i. e. ein Durch enzer | 
4 


tament beſtimmtes, vermachtes Geſchen! 
Zic. Not, Jegare alicui aliquid ab ali- 
juo, Cic., einem etwas fo vermachen, 
‚aß dieß Jremachte von den Erben gezahlt 
verden ſo j 
L&co, legi, ledum, 3. (Ayo), Sfüd 
ür Stuͤck wegnehmen, es geſchehe mit den 
daͤnden, den Augen, ber Scele 1e.: daher 
ı) fammeln, zufammenlefen, nuces, Cic.: 
ſpolia caeforum,, Liv.: Alores, Virg.: po- 
na ab arboribus, Tibull.: ancoras, Se» 
ıec. , die Anker. heraufziehen, lichten: das 
fwinden, Zufammenwideln, 
ufammen nehmen, vela, Virg : Par- 
ae extreme fila legunt, Virg., wilden die 
esten Faden auf, ſpinnen feine leuten Res 
ensfaden: fo auch fila legere, vom The⸗ 
eus, Ovid., u. flamen legere, Prop., is & 
uf einen Knauel wickeln. b) diebikher 
Weiſe wegnehmen, ſtehlen, facrum, Auct. 
d Her.: tropiſch, fermonem alicwus, 
ufmertfam - auf Jemandes Rede hören, 
laut. 2) durchgehen, Durchwandern, 
alus, Ovid.; ı. e. dutchlaufen: luna 


oelum freno propiore legit, Senec.: das ' 


‚cr veftigia alicujus, Virg., fn Jeman⸗ 
es Zußtapfen teeten: beſonders zu Schif⸗ 
e, durchſegeln, vorbeyfegeln, aequor, 
Yvid.: oram Italiae, Liv.: daher teor 
iih, oram litoris primi, Virg., ſich nahe 
ın der Kuͤſte Halten (im Schreiben), i. e. 
ich nicht zu weit einlaffen. 3) mir den 
lugen durchlaufen, i: e. m) beſchauen 
etrachten, omnes adverfos, Virg. b) 
ejen, libros, Cic.: legi apud Cliro- 
nachum, Cic.: male’legere, ſclecht Te 
en, i es nicht mit dem gehörigen Tone, 
lin. Ep.: legens, i. q. lector, Plin.: 
aber a)-Iefen, vom gebrer,. re. me 


Erklatungen eiten, 
woruͤber —— Sueton. 


in judices, Gel.: 
giffru 





LEGULA—LELEGES 


Yer- 
ge 
ablefen, voriefen, oritiones, % 
daber ſenatum legere, Cic. g in 
Kenfor, den Senat, i.c. Be $E- 
felben, Öffentlich nach ber Adi 
ableien. um zu ‚wer ic. 
narus (i. e. Der im Kite 
zeichniſſe) fcp, wer von den bidkr- 
natoren bfeiben volle oder naht, eı 
unter dic Zahl der Gcnatewn m 
aufgenoinmen worden; da tm 
der mit Abgeleſene ein Karkike - 
ober blieb: daher princeps mn = 
tus eft, Liv., Bald der ck 
worden. 4) auelefen, ausiche.. 
len, vir virum legie, Virg., ke 
ſich feinen Dann aus: ick hs 
auch von der Wahl der Katkster. 
nit lauter auserleiene Karim 
den, .Sueron.: judices, Cc.& 
wählen: ınilites, Liv., auslaje = 
ben, merben: capillos alica, } 
Ausraufen: aliquem in fenwez 
oder in patrcs, Liv., in er &e- 
nehmen, zum tor med: = 
auch did 
m equitum, Liv. 2, 16, 
te find: confulares (Accuf.) ige - 
legerunt), i. e. man wi P 





Conſuln dan: conditions, C- - 


ber leftus, a, um, au .- 
IeAltime, Cie.: Daher 4) garıdm 
iſima, Cic.: | 

e. vortreffich in. feiner Urt, w- 
mus, Cit.: femina leQior, Ci: 
Maflicum “ —* 8* anti. 
gut, wie eyn argecan. * 
gutes Geſld. 

LEGG5LA, ne, f.,g €. tu. ꝰ 
etwa Ohrlaͤppchen. 

Lecvıijus, i, m. (lex), ea 
Advokat, der zwar Die ar 
immer im Munde bat, aber bein’ 
Redner if, < er, 

L£ectrus, i, m. flego), dl? 
Auflefer, 3. €, der Disca, Ver. 

“ Licönmen, inis, a. (lego, er. > 
ſenſrucht, Cic. 

LEGDMaNTUM, I, m. 1.4 1%- 


Gell. 
‚ Lerostren oder Liosteh, r 
(Auöergıor ſ. Asısorguo), Mr” 
Ylarrem: en, Lemprid. 
LIILEGß᷑IS, LEräctius, f. Um 
LEEEGES, um (Afdsyas). det T” 
bie sich in Afien und Briediuiand ee : 
tet bat: 1) in Aſien, etwa ia Zw 
rin, —5 — Virg. 2) In ach 
i. E. Theifalten, Lucan.: Locth 
efonders in der Gegend von Niger: 
F ) Lelegeis, Ydis, ᷑. 
sehörig, Cciegiſch, "Ovid. N 





"LEMA—LEMONIA 

a, um, 3. &. moenie, Ovid., i. e. 
1: lirora, ib., i. e. Megarenfia. ' 
A, ae, f. (Anun), Augenbuster, 
nr den Augenwinkeln, Plin. \ 
ANNUS oder LEMmÄmwus, i, m. (ja- 
er Benferfee, Cacf. 

sörus, i, m. Dimin. von leınbus, 


sus, i,m. (Admßos), ein kleines 
ades Fahrzeun, ı) etwa Fregatte, 
e, Eutter, Liv. 2) ein Boot, 
‚ Plaur. u. Virg. . 

MA, AS, D. (Astwpa), eigentl. mad 
immt, 4. E. es zu erklaͤren, bemeis 
saber ı) Materie, Stoff, Inbalt, 
Eps: daher a) der über cin Kapitel 
edicht geſchriebene Indalt, Ueber⸗ 
‚ Martial. b) Gedicht oder Sinnges 
ib. c) ein Ammenmäbrchen, Aufon. 
r von den Vorderiägen des Syl⸗ 
aus, Gell. 3) i.q. axiome, Petron, 
ınläcus, Limnias, f. Lemnos. 


ınicöLa, ae, c. (Lemnus u.’colo), 
shner zu Lemnos: fo heißt Pul⸗ 
‚3. @. Lemnicolse ftirps (1. e. filius), 
i. e. Erichthonius. | 
anıscÄTus, a, um (lennilcus), mit 
berabhangenden Bande geſchmoͤckt, 
an an Kränzen that: daher palına, 
eigentl, «in mit einem foldhen Ban⸗ 
hmädter Palmzweig (i. e. Siegs⸗ 
n, Preis) , den man einem außerow 
den Gleger gab: Cicero verfichte 
Zieger, oder von dem fih Servors 
in Mordthaͤten? folglich Ms ein 
ordentucher Mord. 

ANISCUS, i, m. (Anuviosos), 1) ein 
yangended Band an ven Bränzen, 
nali aus Eindenbaft, Plin. 16, 14. 
mit der Seit aber aus koſtbaren Btofs 
ıd zulebt aus Gold⸗ und Eilberble⸗ 
sefertigt, Plin. 31, 3. Ein Kranz war 
ein Siegszeichen und Belohnung : 
war die Ehre, wenn ein ſolches Banb 
mar: auch wurden diefe Bander als 
‚pre beionder6 gegeben oder zugewor⸗ 
‚iv. u. Sueton. 2) Carpie, Wiele, 


anius, f. Lemnos. 
unos oder —us, i,f., eine Inſel 
egdiſchen Meers, die man für den 
ort Vulkans bielt: daber ı) Lemnsas, 
f., Lemnifch, ein Zrauenzimmer aus 
us, Lemnierinn, Ovid.: Lemniali, 
t. Lemniadibus. 2) Lemniacus, a, 
. q. Lemnius, Martial. 3) Lemnius, 
ı, in oder aus Lemnus, dahin gehört 

uiſch, Lemnius pater, Virg., u. bi 

us, Ovid., i. e. Vülcanus: Lemnii, 
monta zaızus, eine römiſche Tribus, 


LEMONIUM--LENITAS 


783 
'Lemöxium, f. Limonipn. , 
LEmövicss, um, ein Volk in Aquita⸗ 


nien, Caeſ. | 
akt, um, hun er u ders 
rbenen, Vachtgeiſter eniter 
Horat. u. Ovid.: Singul. Lemurem,, — 
um fie zu verföbnen und aus den Hauſern 
zu bannen, feyerte man dad Zeh Lemürie, 
vıd. R \ 
Lemdala, un, ſ. Lemures. . : 
‚ Lünwa, : ı) Ruppieri 
Ovid. 2) Kuppleriun, tropiich, u 
Stifterinn der —5 — natura ef quaſi 11 
lena, Cic. ‚fi. Bereintgerina, Anloderinn 
vox fua lena fuit, Ovid. Not. auch Adj. 
oder als Appofition, lena anus, Ovid. 


‚alte Kupplerinn: pittura lena, Claudian. . 


LEnaeus, a, um (Amyacos), Bacchiſch, 
latex, Virg., oder honor, ıb., ı.e. Wein: 
Lenaeus Pater, Virg,, u. bloß Lendeus, 
ib., i. e. Bacchus, 

Lens, f. leniter, Ovid. 

LEnIMENn, ‚nis, n.(enio), Linderungss 
mittel, Linderung, Horat. u. Ovid. 
 LEnIMEinTtum, i,n., i. q, lenimen, 
Tacit. , 
‘ L&nto, ivi u. ii, itum, 4. (lenis), ı 
gelinder und fanfter machen, lind 
mildern, befänitigen, te dies leniet, Cic.r 
fe confolatione, Cic.: anımum, Cic.: 
odium fuum bonitate, Cic.: fomn® cu- 
ras, Virg.: timorem, ib,: ſtomachum 
larrantem,,. Horat,: inopiem frumentf, 
Salluft.: iras, Liv.: miferiam, Terent. : 
feditionem‘, Liv.: invidiam, Nep.: vul- 
nera, Prop.: ‚defiderium erebris epilto- 
lis, Cie.: clamorem, Horar.‘ ' 2) zu bes 

Anftigen fuchen, Virg. Adn. 6, 496. 

ot. lenibant ft. leniebant, Virg.: leni- 
bunt f. lemient, Prop. on . 
Lx urs, is,ein Geſchirr⸗/ Afran. ' 

Lenıs, e, fanft, gelinde, milde, alte 
maͤhlig, lene et alperum, Cic. : fricatio, 
Plin.: ignis, ib.: cibus, Celf.: tor- 
mentum, Horat.: motus, Quintil. : j- 
eus, ib.: vigum, Horat., milder Weine 
vinum lenius, Terent.: venenum, Cic., 

elindes Gift, nicht heftig wirkend: ventus 

eniffimus, Cic.: clivus, Liv., der all⸗ 
mäblig oder. nach and nad) aufwärts geht: 
(0 auch faltigium, Caef.: vita, Cic.: gra- 
dus, Liv., langiamer, fachter Schritt”. fta- 
um, ſanſt Mllebend, Liv.ı sagenium, 
erent.: oratio, Cic.: in hoftes lenıfimus, 
Cic.: color, Plin. : ſpirium lenem age- 
re, Tibull:, geltnde, ſachte hauchen. Not. 

Lene, adverb. ‚Ovid. _ 
LeniTtas, ätis, f. (lenis), 1) das fanfte 
eſen, i. e. wenn etwas nicht rauh iſt, 
lini, vini, Pln. 2) das fanfıe 
i. e. wenn etwas nicht heftig IR, das Sanf⸗ 
te, Belinde, vocis, ordtionis, Cic.: ora- 
toris, Cic. : prastoxig, Gie., . im Bubbs 
sen: 


13 


Li 


4 


"de mein Madchen durch 


N 


"und angenehmer 


— 


—— 


— 


u 
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ren: verborum , Cic.: . animi, Cie. und 


vohne anirai, Terent., Belindigfeit. 3) 
das fanfte Wefen, i. e. wenn eimas wicht 
zu ſtart in die Sinne faͤllt, 3. E. von Bars 
den, Plin. 4) das fanfte Weſen, ı. e. 


wenn etwas micht geſchwinde IB, 3: E. vom 


Kluffe, Caeſ., Langſamkeit. 

« Lönfters Adv., ſanft, gelinde, mil⸗ 
de, allmäblig, arridefe, Cic.: ire, Ovid., 
fanft, facht, leiſe: lenius Carſ., 
ſangſam: leniffime ſentire, Cic.: collis 
Jeniter editus, Liv., oder acclivis, Caeſ., 
3. e. almahlig, nach und nach: dicere, 
Cic.: ferre, Ovid., gelaſſen, geduldig. 

“ Le&nittoo, inis, f., i. q. lenitas, 1) 
das ſanfto, gehnde, milde Wejen einer 
Sache, orationis, Cic. 2) das fanfte, ges 
Imde Berragen gegen Jemand, Behndigs 
Beir, in aliquem, Cic. oo. 

' L&no, Öönis, m. ı) ein Sclavenhänds 
ler, der befonders init &clavinnen hans 
deit, fie theils verkauft, theils zur Hure⸗ 
ren vermiether: je dem Sale kanns auch 
Surenhändler Übericet werden, Plaut., 
Terent., Cic; u. Hort. 3) Ruppler, 
Cic.: baber a) Buppier, tropifch, puel- 


fa, me lenone, place, Ovid., i. e. ich bar 


gleichfam audgeboten ꝛc. b) Unterhaͤnd⸗ 

fer, Mitteloperſon, im Bölen, Cic.: da⸗ 

ber Geſandter, Juſtin. 
LEMCNAMENTVM, i, n. (lenocinor), 


A. lenocinium, Sidon. 


uͤgefuͤgte große 
5 


L£tnöcinArtor, öris, m. (lenocinor), 
Erſchmeichler, Tertull. 
‚LinöcinIum, i,n. (leno), 1) dgs Mies 
gier eines Zureuhaͤndlers oder Kupp⸗ 
ers , Jurenbandel, Ruppeley, Cic.: 
lenocinium facere, Plaur., dDiejes Metier 
treiben: praebere uxori, jelne eigne Frau 
verluppein, Pandet. 2) Lodung, Loks 
Tungemittel, cupiditatum, Cic. 3) was 
angewendet wird, die Sache fchöner 
zu machen, als ſie von 
‚ der gekuoͤnſteite Reiz, der bins 
oder uͤbertriebene 
mad, corporum, Cic.: fo auch in 
Worten, Quintil. 4) Anlockung durch 
Worte, Schmeidheley, ränfevclle Ein: 
kleidung der Worte, Sueton. u, Tacit. 
Lenöcinor, atus fum, ari (leno), 


Natur 


urenbandel- oder. Kuppeley treiben. 


aber ı) fchmeicheln, alicui, Cic.: 
baber dienen, befördern, beförders 
lich feyn, zu Statten Fommen, bes 
ünftigen,, unterflügen, vergrößern, 
—* puerorim, Quintil., 3u vergroͤ⸗ 
Gern ſuchen. 2) GSunſt verſchaffen, ber 


fiebe machen, libro novitas lenocinatur, 


plin. Ep- 


Len.nics, Adv. nach Art der Sm 
renhaͤndler aber Aupplet, Lamptid. 


bedachtia, miü eum len: « Kir 


meine Gedichte. A 





LENONIUS-LENTO | 


. L£nöywlus, a, um (leno), vu de 
bändler betreffend, ihm achde -» 
des, Plaur.: genus, ib.: Sehe =. 
ib. , ein Schimpfwort auf iez. f 
“ Linus, dis, £., das Ey ae il: 
Hlural. iendes, drfe Eyer da: 
Plin. ' 


. Lens,tis, £, Die Lınfe, Fin 
Leute, Adv., ı) leweiem, & 
lentius, ib.: iflime, Colum. : or 
Feuer, gelaffen, glechgiis-, == 
ver& Cic.: uns, Cic.: ter . 
da ligna-lentius ferrae cedum, F- 


probäviflem, Cic. 
LANTEO, ere (lencus), lomufe « 
oder von Starten art.n, Lad 
LENTESCO, ıre' (lentoo), ı) mw 
fen, das Feuer verlieren ⸗ 
den, curne, Ovid. 2) zaͤhe ser: 
weich werden, Colum. u. Pin : ' 
Virg., Mebrig werden. 
LintictLa, ae, £, ı) Ce. 
2) Linjengeftalt, einer Sad. E- 
e a) ein Infenförmiges Gehh. - 
) Sommerfproße, ib. 
“ LanticüLägıs, e (lmtcul‘, 8 
ertin, Iınjenförmig, forma, az. 
Ul: 


' Lenticiwösvs, e, om (lump. * 
merfproifig, Val. Mex. 

LenTico, ınis, f. (ens), kei 
% Sieden, harte, Plin.: mar 
Bommerfproflen, ib. . 
—— * (lentus g. pe 

m zu Fuße, langſam RL 

Leersciren 0 km ı 
10), Wiaftirbäume tragend sc de: 
bringend. Ovid. 

* Letrtisciwus, «, um (lennkw. s 
Maftir ober Miaitirbaume, Fin 

‚Lentiıscus,.t £., u. List. 
». ı) Maftirbaum, Cic. 3) der 
Del darıus. Cato. 3) Igbupode 
aus, Martial. 

LENTITIA, ae, £. (lentas), 1) 
Peir, i. €. Beugiamkeit, Plın. 
bigfeit, i. e. Klebrigteit, ib. 

LENTITIES, ei, f. i. q. lenom 
ver. in Aetna. 

“ L&wTtittoo, inis,f. (lentus; ı) Ze 
famteit, Unbetriebfamten, Tact.: - 
Im Reten over Sihreiven. Mlancı ‘ 
„euere, Auct. Dial. de Orit. 21 1« 
amfeit im Affecre.. Uuempfnde 
Gelaſſenheit, Bleichaultigte, 
„LENTO, are (lentus,, bengiew ® 
ben, beugen: arcum, Sat., ı.e 
ven: remos, Virg., Le rudea 
piſch, a) in die Läuge seien, bes- 
berreiben,., verzögern, beila, &- 
nacdıgisbig machen, mildern, 8 
In. 


@ 
* 

* 

ne 





_ LENTOR-LEO 


N ToR, öris, m. (fencus), 5) ZA6igs 
Bentzſamkeit, Plin. 2) Zähigkrit, 
rigkeit, picis, ib, -, 
NTSLITAS, cis, f., ſ. Lentulus, 
NTÜLus, a, um, 1) (Dimin, y, len- 
vxtwas zaͤhe, biegianı, langfam: 
5,38. im Bezahlen, Cic. 2) 
tus, ein Zuname der TCorneliſchen 
tie, 5. @. P. Cornel: Lentulus Spin- 
der im Conſulate bes Eicero Zuruͤck⸗ 
und aus dem Erilio beförderte, Cic.: 
- Lentulitas, atis, fcheräbaft, Lentu⸗ 
- Cr,,i. e. Name oder Adel eines 


us. - 
STus,a, um, 1) zaͤhe, zach, in 
‚endo, Plin.: tropfih, vivacıtas, 
‚ein adbeh eben: tellus lenta ge- 
rop.: lentier falicis ramis , fo nennt 
hen, die feine Liebe verſchmaͤhende 
tea, i. e. unempfindlich, Ovid.: das 
1) biegfam, vimen, Virg.: vitis, ib.: 
ſchlank, Nais, Ovid. b) Blebrig, 
n pice lentius, Virg. _c) lange 
rnd, lange anhaltend, amor, Ti- 
: taedium lentifimum , Senec. : den- 
ibeſto, Ovid., bfeib fange weg. 2) 
fam, teäge, amnis, Plio.: marmor, 
. mare, Virg., rußig, unbeweglich: 
, igne torrere bovem, Ovid.: car« 
:s lenti, langianı brengende Kohlen, 
l.: lentus in dicendo, Cic.: color 
15, Plin., ı. e. matt, dead nicht 
ft: fpes lenta, Liv., Die langſam 
it wird oder lange anhält: auch feq. 
't. und Inkn,, lentus cocpti, Sil.: 
; incaluifle, ib.: daher =) langſam 
Dezaplen, infitiator, Cic. b) bey 
tern, was. Jangfam mache, fchwer, 
tern, Prop. 3) langfam zum Zorn, 
Liebe, und andern Afferten, unems 
dlich, ungeruͤhrt, gleichgültig bes 
6, Liv. u.,Ovid.: nıhil illo lentius, 
: judex, Cic.: lentiffima peetora, 
J.: haber gelafien, 1. e. ohne «Surcht, 
‚hia, lentus in umbra, Virg. 4) 34h, 
nicht wachgiebig, Reit, herba in 
ıendo lentior, Plın.: faltus, Ovid. 
ereitwillig, gefällig, Tolvere nulli 
us, Lucil>, wo nicht nach nulli ein 
ıma zu ſetzen, i. e. er bezahlt Nie⸗ 
den, der Langſame. 
EnuLLus, i, m. (Dimin. yon leno), 
Zurenwirthchen, Plaut. 
Enunchzus, I,-m. 1) i. q. len, 
n man vermindernd rebet, Plaur. 2) 
eines Fahrzeug, Barke, Felucke 


Ro, önis, m. (Alam), 1) der Adıme, 
d. Not. a) f- leaena , Star. b) 25» 
ıbaur, Val. Fl. c) ein Fühner, herz⸗ 
ser Menſch, Tertull. in 
iien, Horat, und Plin. 3) cine dr 
:bfe, Plin. 4) ein Kraut,  Colum., 
schell, Sandler, 
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vielleicht Löwenmanl: bafür ſtebt ora 
leomis feri, ib. 5) ein ebmifcher Zunas 
me, Cic. 6) Leones, Priefter des Pers 
fiſchen Bortes -Mlicheae, Terruli. 
LEöcörlon, i,n. (Reuößor), ein 
Tempel zu Athen, zu Ebrun der drey 
Öchter des Los, bie ich für dar Wohl 
"des &taats anfopierten, Cic.: heißt auch 


_ Leunaticum, ib. 


Leoxaticvs, a, um, ſ. Leocorion. ' 
. LEönInus, a, um (eo), ı) Löwen 
berreffend, von Löwen, (peries, Varr., 
Lömengcfiaft: pellis, Lömwenhaur, Plin. 
2) vom Kaiſer Leo, Cod. Jult. 3) ver- 
fus, Reimpcro, f. Graminat. 
Ltontice, 8s,$. (Asovrem), eine 
Pflanze, i. q. Cacalig, Plin. 25, ıı. 
.. LEontini, orum, Stadt in Sicilien, 
Cic.: auch die Einwohner, Liv.: auch 
Adj. Leontinus, 4, un, 3. €. ager, Cic. 
L£Eontios, i, (Asoyrsos), vom Lömen: 
fe. gemma, ein Edclkein von der Farbe 
bes Fömen, Pin. - 
LEontör£räAlon, i,n. (Asoitonira- 


Aov), eine Pflanze, Leontice Leontopeta- 


Wr) 


lum L., Plin. >7, 11. ° 


LEonTörnönos, i, m. (Arveopdrps) 
Aöwentödter, ein Meines bem ‚Löwen 
toͤdtliches Thier, Pplin. 

LEOMTGIFGDION, i, n. (Asavronddior), 
i. q. Leontopetalon, Plin. 

LEÖBARDINUS, 4, um, vom Liopaed, 
Marc. Emp. 

Lrö-raRpus, i, m., der Leopard, 
Vopife. 

L£ras, Adis, f. (Asmds), fc. concha, 
eiñe Art Dtufcheln, die ih an den Fel⸗ 
fen feſtſaugen, Plaut.: heißt auch Lopas, 

on. ” 

Lörioänus, a, um, 'den Sepldus bes 
treffend, Zepidifch, Salluſt. u. Macrob. 

. L£rioe, Adv. 1) artig, antzenehm, 
bübfdh, ſchoͤn wobl, ut, Plaur.: le- 
pide mihi eft, ib., es if mir angenehm, 
ge üt mie: lepidiflime, ib.: lepide 

et, idb.,;- u e, gut, ya. 3) artig im 
Reden, fein, mie witzigem Scherze, Cic. 
und Teren : N 

L£ripiAnus, a, um, 1. q. Lepidanus, 
“ L£eloivm, i,n. (Asnidov), Pfeffer⸗ 
Feaur, Colum. 

L£rioörıs, Ydis, f., ſe. gemufa, ober 
Leripörzs, fe, m,, fe. lapis 6 Arnı= 
duzör, J, 0, ſchuppig), ein delſtein, 

in. 


Lékẽrſoößrus, a, um, Dimin, von lepi- 
dus, Mart. Cap. | 
“L£eloos, a, um, 1) artig, ange 
nehm, fein, manierlidy, ſchoͤn, gut, 
pater, Terent.: pater 'lepidiflime, Te- 
rent.: püella, ib,; locüs, Plaut.: plıeri, 

Dd Hi Cic.: 


* 


\ 


7% 


LEPIS-LEPUSCULUS _ 


Cic.: lepidior, Plaut.: 

fimum ‚ Terent. , allerliebſter dio. ) 
nig, 

3) Lepidus, ein sömls 


beſonders in Morten PS sei, 
diftum, Horat. 
ſcher Buname, 3. €. M. Aemil. Lepidus, 
der Triumvie niit dem Antonius und 
ctavianus wat, 
Plırın Ydis, f. (Aswis), Schuppe, 
Plin! 
Lärm, as, 8 eine Schale oder flas 
s Geſchirr, Vert. 
AR orum, Einwohner der Abs 
pen am lago ına iore, Ca 
L&ror oder LEros, öris, m. 1) Ans 
nehmtlichkeir, dicendi, Cic.: Liberi, Le 
Bein, Plaut.: leperes fententiarum, 
Cic.: auch Annebhmlichkeit Im, Betra⸗ 
gen, Artigfeir Manieriihteir, Cie: $es 
fonders6 2) UÄnnebmlichkeir im Beben, 
Sa rien ic., Ifistet Cic.: daher 
5) ig, fcurri Cic.: ine lepos. 
Cic. 


Tkrönänlum, i,.n. (lepus), ein Det, 
wo Hafen und andere Thiere aufbehab⸗ 
tert werden, ein Thiergerten, Var 

L£e' sinus, a, um (lepus), vom as 
fen, Var. 

Eros, öris, f. Lepor. 


Liraa, ae, f. (Alrga), Kräne, Raͤnu⸗ 


le an 


dr oder Ausſatz, wodurch die Haut mit. 


einer Ninde verunfaltet wird, Plin. 
Lerrösus, a, uın (lepra), raͤudig, 


ausiägig, Sedul. 
Lirtis, is, f£ I) doppelte Gtadt in 
Ie am Meere, ı) magna, zwiſchen 
in Africa pro- 


no dabei epticus, a, um 


ia, Liv.: 
Ki; gebärig, ——— plin. b) Le- 
ptiranus, a, um, dahin gehörig, ri 
Leptitani, die Einwohner, Cae 
Etadt In Spanien, Hirt. Alex. 57. Br 


‚Oudend. 


Lsrton Cantavrion, i. e, Centau- 
rium minus, Plin. 25, 6 
LEPTÖTHYLLON, i,.n. (AswrögvAAov 
i. e. feinbtätterig), cine Urt der Bhanze 
tithymalus, Plin. _ 
Lsrrtorsirnos (AswrolyPos), eine Wirt 
‘ Sorpbor, Plin. 36, 7. e led. Harduin 
Lertözsax, ägis, f. (Aunregaf), eine 
Art Weintraube mit feinen Beeren, wie 


[4 


unſere Korintben, P 
L£rus, Öris, m., ) der Safe, Vi 
u. Terent.: au . fem KR 3 


us marinus, Pl * . Meerbafe, ein 

Slier, mworuus die Alten ein @ift zus 
bereiteten, iR unſere Giftkuttel, Ap in 
depilans L. 3) der safe, ein Seh 

ic 

L£ruscöıus, i, m. (Dinnin. v. lepus), 
ein Saͤschen, Cic. * 


LERNA—LETBEZ 


el viadde Fih : Laxxz, 2 
ee (auch 
kules eine eitbo 

dem fatt 3! 


niſch, 


ian 
Re re. | 
—* 
— * 
Lesbiaci, beißen bece dere Bäder t- 
az. weil de Unterrebung s 


— *5* ädıs, $., im abe m - 
bos, Lesbiſch, Lesbizdes (£. = 
gesbrerinnen, Ovid. 

Les 


Lessts, idis, f., i. 
Lesbides, fc. feminan, Lebe: 
puella, Ovid., amt is 


Ovil.: 
ib. h i.c. Gappto, wlkm 


Insufus, a, um, aus 
bos, dabım geböng, om 
Norat., i, e, Alcaeus: patr 
i. e. Alcaicum ober Lyrican: a 
i. e. carmen Lyricum: ws, 


i. e. Sappho: Lesbium, &k 
Horat. 

Lxssos and Litios, i, £., Geha 
Aegdiſchen Meers; Geburtiee :: 


—ED Alcdus, Theophrefe Er 
ee 
—— a, um, i.q. Leis 5 
Lessus, i oder us, (sur be ' 
mt vor) wm., 
Bebent ı. €. ber im Sem. 
m facere alicui, Pour, de 
re N che ,‚ einen Todten Migli kac 
Leräsius, e (tero), sdabe, 
Ammuag, . 
LEÄTALiS, e (letum), esohh: 
und Sueron, 
Leräuitze, Adr., on, a 
liche Ars, Plin. 
LETHABUS, a, um, f. Lethe 
—— eic., 1, Lei 
tuangla, 26, —XX 
lethargus, Plin. 
Lörhancicus, a, um (Ads - 
ı) mie der Schla bebakı 
rat. —XyE dahin g ,‚ nehe 


— s, i. m. (MMa 

—— au Plur..' 

LErns, es, f. 883 ı) Yen 
nB der Unserweii, m 











delt. 2) Sim 


j 


LETIFER-LEUCABTHIOPBS 


Ingebende GSdatten trinfen und 908 
angene vergeffen foßen, Ovid. : 
‚ethaeus,. @, um, 4) zur Versch 
ie und 3um Schlafe eine Bezier 
babend, ſchlaͤfrig oder vergeß⸗ 
nachend, fomnus, Virg.: os, ib.: 
"auber A. _ b) dem Sluß Le 
außer en Flu 
ugleich die Unterwelt betreffend 
8, mais: Virg: ., oder. gu ie tab 
a 
gie 


- ne — 


m: xyrannus, tue ’ a m 
incula rumpere alicui, Horat., den 
nfhlaf vernichten, ‚son. den. Todten 
oecken. 
'IFER, A, um (lerum u. fero) , den 
bringend, toͤdlich, arcug, Virg. 
‚ib, peRitengialiih;; m morbus, Co- 
locus (corporis), Ovid., gefäßes 
wo die Munde tödlich iſt. 
ro, are (letum), tödren, Ovid. 
r6ıs, Lörtölus, f. Latois etc. 
rUM,i,n. I) der Top, letum fibi 
fcere, Plaut. u. Lucret. ſich ans 
ſbi parire manu, Virg., ſich 
ı: pari leto eſt adfectus, Nep.: 
leto perire, Cic.: letum ferre, 
od bringen, mit fid bringen, vers 
en, Vırg.: aliquem leto dare, 
‚ dem Tode übergeben , tödten: le- 
us, getddter tobt, forben, 
: legg. X tab. Not. mortis leti- 
otitum , Lucren, pleouaſtiſch. 2) 
rgang, Vernichrung, Teucrum 


ipe lero, VB. 
JCA, ae, eine Galliſche Weile 
) von 1500 | Ammian. 
IJCAÄCANTHA, Mt, f. (Asuxdnarle), 
dom, der Name  Jimener —— 
phyllon oder iſchias oder pol 
en, Plin. a2, 16. 2) i. q. Hann 
oder Leucanthemon, Plin. 27, 12. 
VCÄCANTROS, I. 4 Leucacantha. 
uChcuÄrzs, 8 . (Asvsaxdsıns), 
Achatſtein, P 
vcADYA, ae, Fi “eine Inſel (ehemals 
nfel) des Joniſchen Meers, nahe bey 
anien / bentiged Zaacd Maura, Liv.: 
auch Leucas, O 
vcäApius, a, um, zur Inſel Beucas 
eboͤrig, Lencadiſch deus, Ovid., 
polo, der da einen Tempel hatte: 
Leucadio, ib., auf geueadifche Art: 
egten ndmlich die Leueadier iab & 
ichen vn rn Berge in 
ren, (doch fo, daß er. ni 
n). Not. Leucadia, ein Schau 
urpilius, Cic. 
veaxrulörss (AsusasIlones), Plin., 
Liucdastniörss (Asuxoastionss), 
‚, weße Aerbiopier, Einwohtrer 
pen, von weißerer Farbe als die 
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Leucantalnıs, Tdis, f. B 

i. .anthemis, Kamille, 
——æe— ger — um, i,'n. 

—— )> Leucanthemis, 

it. 28, 21. 3) Nine  Slonse, font Pha- 
langires Br Leucacantha genannt, Plin. 
Stabwurs (a rotonum) dbnikd, Plin. 
21,10. 

LEVCANTHES, is, n. (Asusaytis), 

aut, Rebbaͤbnerkraut, Plin. - 

kuucanstLios. i, f. RR 
weißer Thon, Plin, 

LE CAS, ädis, ra ı) Hauptſtadt der In⸗ 
u; keucadia, Liv. 


'Liveasris, Tdis, |. (Asıuaenıs), weiß 
ildet, mit einem weißen Schilde 
v iv. 
Leveäras, ae, m. Oder LeucäTa, ae, 
f., Borgebirge ber Juſel Leucadia, Liv. 
/LRUCH, es, f. (Aeuns, i. & alba), 1) 
eine "dem Mescurialis Ahnliche Ylanze, 
mit einem weißen Streifen, Plin. lo IT. 
a) eine Art wilden Nessige, reis 
rg, ib ib. 3 5. 3) eine Wet oeiber Flek⸗ 


ehe een Celf. 4) Name vers 


Lxvci, orum, ein Dell ia Gallia Bel- 
gica, Caef.. 
Lsucirrus, i, Mater der Vboᷣbe und 
Billa: daher Leucippis, idis, 
ter, Prop.: Leucippides, diefe ige 
ter, Ovid. 


Lsvcocnavsos, i i, Quuaöxgus 08), weiße 
golden; ein Edelſtein, Plin. 

Lsvaocömus, #, a Kuuwönouos), 
wnebenrig: daher weiße Blürpen bas 


Lxucöcöum (ic. vinam), weißer Coi⸗ 


fcher Wein, Plin. 
LsuvcÖöcasvs, a, um (Arundyaues), 
weißerdig: Daher colles, Plin., in 


Eampanien, wegen der weißen Erde: 
Leucogasa (fc. gemma), ein 1 Edeillein, ib.: 
beißt Kuc Leucographia, ib. 
Livcocrärnla, ae, f. Leucogaeus. 
LzucoGaäruıs, dis, f. (Arzoypa- 
Ps) , eine gewiſſe Mlanze, Plin: 27, 11. 


ine andere, au Geruch ber 


2) diefe Infel fe ſt, 


— 


Lsucölon, i, n. —— weißes 


Veilchen, unſere Levfoje, Colum. 
LEVCcoN, n. (Asumov, i. e. album), 


weiß, Plin. 
Leucönficus, a, um, Leuconild 
i. e. aus einer fo genannten Gegend Sab 


Iten6 fommend, lana, Martial. Andre 
Edd. Haben Lingonic. 
ou i, ‚m. (Asundworos), Dee 
B, 6b: troden? € & dwind, bey und 
Ads Weſt, Aufon. 


—— .ae, fi (Asunds, weiß, 


und ie Bes), ein Worgehirge PR. in 





233 AL L_CCFBATATUS—LEVATIO 


So MA Lerue ce ber Siciliſchen 
TI ... u 2.8 firet, Go 

L2._/>2ssJ175.8. um, ichwar zlich 
& 2 :ır’ rate arten, Martial. 

-2 ErIeaL5, 3, im Asımoßauas), 

= Buweiilfarbig, vitruv. 

"Ur — co, 1, nn. 
mul ı 2’ >sım, Fin 
azclr®giene, 2. (2 Duname der 
© zig! Oroeerm, Tacir. 

u "3 24.2238, I. (ArvsctIal- 
Zetiise ce Eichin, Ein. 
„mit. m... dr Icıcl dep as, 
ut. wrf Lenars ger ornt. 

i (Anmderuaros), 


— — — — 


— 
23_ZI1:r7r Ii@ms, 
—lor Az 
-E_27< RL. ram, werke Syrer, cin 

i-. 7’ ı mac, Cr 
“a.I! »&%, 42, eicı Leucörkke, 

=. Z, en Butmzmto Std, ſouũ 

Air CC 8 gasıri, Cic. 

SE: .CHrr &.:., Iciter des De 


. 
mn. 


2 .D0 2.06 8 Fily:n, murde vom 
2.2 8 2ur.z. burger von ibeem Das 
E2 u. I zasrcıo, use von Hpolo 
m ui wiss Iriufinten Baum 
U Ti... „. n&l, . 

S3.:!ıImss. 2, Um (Asumogeuos), 
zs os zweafee Drübe, pullus, 
As. 

Lizcıicära Leustocuss, Leocro- 


az. nr. a Koch wildes hier 
us, Enz). 21. 
is.crza, erum. r) da SAdtchen 
Ri: 7: ee Tieren, wo Craminons 
dur. 8,2 der zeitaner, einen herr⸗ 
I. er ine ie Sodartaner erbickt: 
N Lezmms 3, um, Leuetnfd), pu- 
Ti. N. .wib Ismen: - beißt auch: 
As. i2xir.a, Cic. Not. Leudti- 
na 5-72, Ur. At 0, ı, ſcherzhaft, 
E& 1er KUN ni on Milo und Elcs 
& Snzctr sclictct wurde. 8) tine 
©: 2 ex. Tu. 
Lty«riıs. e Toro), was erleichrere 
zer ta, Cœel. Aur. ' 
sirıman,. inis, n. (levo), 3. q. le- 
wreernn, Cc. | 
ilv’mentäriis, 8, um (levamen- 
“so. , tur £riercbrereng dienlih, das 
Ar iv, Cid. Theod. 
iiväwanren, i, 0. (levo), Erleich⸗ 
reert:mertel, Erleicbterung, Cıc. 
Yınıve, se, f. (kevo), Goͤttiun, bie 
x x. gern inder von dee Erde 


*,. 


-— 


* 
u. 2 


gr. A.M.M-N. 
DRIN. URS, f. (tevo), 1) &rleidy 
Jiurg uæ levaneni, Cic., rs. 


XAAM RI ICH habere levatio-, 
ey mir, Cie, Erleichterung 
rat ar agreaire Ievationcın mole- 


un. van. d Derguuderung, Vi- 


— “ 


> 


LEVATOZ-IE IS 


Gorum, Cic.: aegriruiae, ie 
2) Zebung in die Säde, Yu 
LEvÄATor, cris, m. I STR Li 
nehmer, Dieb, Perrea 
Lsvana ober Lavanya, bie. 
ap. Gell., ft. levis. 
LivictLus, a, um Do; 


leicht: daher 1) eudd, Cr 1 


gering, Gell. 

Levivensis, e (ivis), ie 
ſchlagen oder gewirkt, tm. 
lũdor. ) tropiſch, —*8 in. 
munusculum,, Cıc. 

:L£EvirIous, a, um mr 
von chlechter Blaupwertiste 
mean nicht trauen dari, Piz 

Livicärfo, önis, & ker . 
Glaͤtten, Vitruv. | 

L£vigo, avi, atum, ar. ‘- 
2g0), 3) glare machen, dum 
2) ihläpferıg madıeg, alım . 
3) zu Pulver reiven, fa 
lum.: doch ſchrints In Meer & 
von Levis mit furger Piz. 
fonmen. 

Lävirgs, &dis, (idvis v. pe :' 
füßıg,, lepus, Cic. 

Livin, i, m., Schwage, :ır. 
De Bruder, Panded.: ah 
Bruder, Feit. 

L£vıs oder Lasvis, e, cd 
niche rauh, niche rauch, 1. 
corpuscula, Cic.: kvüm 3 
Lucrer, 2) glatt, biam®, «= 
3) glatt, unbebaert, obse Dei 
ventas, Horat.: crura, Juima 
Ovid., Baht: daber glam, mai. 
oder zart, ſchoͤn, pecius, Vz. . 
lid: ” humeri, ib. 3) glerr © 
tag, fanguis, Virg.: Baber ii: - 
machend, malvac, Horar. $! we. 
rieben oder geweicht, Serit. 7 
glar, i. e. galant, ſehr ar: 
vir fit levior ıpfa, Ovid. "ıe:: 
fammen bangend oder geiugt. z 
Kend, von den Worten cine: 3: 
eines Gedichts, concurms vr 
Cic.: oratio, Cic. 

Levis, e, ) leicht, 





ſchwer, pondus, Gvid.: peæe 
mum, Plın.: leris armazzzı, 2 . 
Rüßung, Caeſ. b) leicht tererze. 
daten, Cic., i. q. leves mins, 
terra, leichte, magere Erde. Vıy 
leicht, ſchnell, beb.nd, greicheind 


sig, curſus, Phaedr,: xmu. · 
Parthi, ib.: auch flüchtig, mim: 


dito, Caeſ., cin ficacutes Wera 
lacht, i. e. leicht zu ver&aum, - 
Cell: levior piſcis, ıb. 33 kadl : 
ring, klein, ſchlecht, dokt. 

praeſidium, Liv.: perwalum - 
Caef.: genus ſcripturae, Nep - 
Terent.: proelium, Cal. "ix 


— 


LEVISOM US—LEVITER 


Kfeinigteir, Bagatelle, in lei 
>, Teacıit., für eine Kleinigkeit ach⸗ 
daher von Gedichten leichterer Art, 
und Soerzoedichten „Fabeln ıc, 
Ovid.: levi calamo ludere, Phaedr. 
lecht, - tan Gewicht oder Anfes 
babend, nicht vırtıgeltend, le 
-onquirere, Cic.: caufa levior, 
: auctor, Liv.: pecunia kevifliihs, 
5) teicbr , z is e, leiche zu machen, 
leviffimam videbatur, Liv. 6) 
‚ nicht pvrüdend,, fanft, verra fir 
ofla levis, Tibull., denn ben Ber 
neu wuͤnſchte man 'terram levem: 
überbaupt, ſanft, d, leiſe, 
‚si: reprehenfio evior, Cic.: 
’nomen, Cic.: fomms; Horat.: 
ı levitlimum, Plin. ‚:i. e. nit art, 
neo modirend, beraufchend 
wiche ungeſund 
(dalubris ‚3. &. mern, oder loca, 
. ..b) ge ‚ alicvi, Plaut. 7) 
in Werdnberung. iciner Seflnnung, 
finnig, unbeftdndig, homo, Cic.: 
tia, Cıc.: ſententia, Terent.: des 
tel, „lügenbaft,, sicht wahr: res 
F verba, Petron., eitle, 
orte. 


VISOMNVS, 2, um (levis u. "omnus), 
3 leichten Schlaf be abend, Luctet. 
‚VIITICUM, 1, igufticus. 
VITA, ae, eis 
‚viras oder Larviras, Ztis, f. Ne- 
laevis), 1) Bläte, i. e. glatte 
haffendeit, 3. €. des Spiegels, Cie. 
ſch, may Qüinnl., die gu 
mmenfügumg der Worte, Dean 
2 das Riiehende.. 2 Biäte 
Sct pfrigkeit , inteſtinorum, Celſ. 
tviras, Atis, f. UIevis), 1) Leich⸗ 
eit, i. e. Mangel der Schwere ar- 
um, Caef. 2) 
hwindigkeit, Lucrer.: daher a) 
htigkeie, amatoria, Cic. ‚Le in 
Piebe. b) Veränderlichkeir‘, Unbe⸗ 
digkeit, Fluͤchtigkeit, in populari 
ne, Cic.: animi, Caeſ. c) Leicht⸗ 
hominis, Cic.: daher Schersbafs 
a Murhwile,. oetica, Petron. 
Yeweglichfeie von em Orte oder 
uderlichPeir, Ovid. Faft. 2, 673. 3) 
, Umvichti keit, Ungtördr den 
Peir, Berinafüig eit, opinionis, 
4) ſchlechte — judi- 
um ,Cic. 
£viter, Adv. ı) leicht, i. e. nicht 
wer, arınati, Curt. 2) leicht, i. e. 
x drüdend, nicht befchwerlich, 
ie Schaden, levius cafura pila, Caeſ., 
deringem Schaden: Omnia levius 
m, Cic. , gfädlicher, beſſer. 3) leid, 
:. ohne Beſchwerlichkeit, obne ma⸗ 


, en. Eic. , gelagen erragen: 


* 


daevis), die Bidere, Lacta 
oder ge 


. omnium taborum Aevas, 


Seichtigkeit i. e. 


auf den-Eihsogen 


engen: levari ſt. levare fe, Ovid. 


- LEVLTBS-LEX L 


vifime ferre, Cic. 4) leicht, i. e. v 
nig geringe, nıche ſehr, ein weni 


feucius, Cıc.: eminere, Cic.: aegr 
rare, Cic.: non leviter ligurrie: 
Cic.: ut teviffime dicaın, Cic. ‚daß ke 


‘aufs Geringſte ausdrüäde, i. e. Belin! 
Ri daher levius, weniger, 3. &. ıı 
Horar.: daher gelinde, fanft, l 
fe; dicere, Ovid. 5) ſchlecht. i. e. nu 
Febr, nicht fonderlich, laudare, Plau 
fchlecht loben, i. e, tadeln: porta Icvi 
iebarur, Cart, 
- Ebvitess, oder — a, Me, 
Leon, auch Diaconus, Sidon. 
LEVITisS, idis, f., aus dem Stamı 
Leo, gens, Prud., i. e. Levitae. 
L£viT®oo (Liev.), ‚nis, 


m., 


- (levis 


LEviuscörLus (law) a, um, j, 
waulo laevior, Plin..Ep. ı, ı6.: doch ı 
‚Ed. Gesn. nebſt andern das Wort nitt. 

LEvo dder Lasvo, avi, atum, a 
(levis f. laevis), glase machen, po 
ven, glätten, Luctet. u. Celf.: dat 
Jevarus, a, um, Vars.: levariora, Geil 
tropifh, In Sarifen, afpera levab 

orat 


LEvo, avi, atum, are (Idvis), 
leichter machen, erleichtern, Grieic 
serung verfchaffen, alicui aliquid un 
aliquem re, 3. €. alicui merum, mo! 
ftias, curam, Cic.: fe infamia, Lic 
no, Cic.: te nice levab 


fe uere and: 54 
Virg.: r reinigen , vu 

b) ensiedigen, — — 
aliquem m 


tes arrial. 
aliqem opinione, Cic.: 
tu, Liv.: auch ſeq. Genit., 3. E. n 
Plaut. c) e 
quicken, aufrichten, zu Statten kon 
men, vulnus, Horat.: artus feſſos, ib. 
me levarat tuus adventus, Cic.: an 
mos exercitatione, Cic.s daher levar 
II ergdgen, buctu alieujus, Ovid. « 
ichter machen, i. &: geringer macheı 
verminbern, fi Yen, lindern, au 
&oritatem, Cic.: fufpiciöneni, Cic. 
heim, Ovid.: Öınen > Virg., Tindeer 
abruenden. e) ) ungerbü Ben, vires auxi 
lio, ra. cubito, ib., fic 
kin: fo auch mem 
gramine. Ovid... 2) im die 38h 
fuperpofitum capiti Uecus, i. « 
ut, Live: fe, Ovid.: fe ali: 
und ohne alis, Colum., ernpo 
q 
fer 2) nehmen, terga fuis, Ovid, 
ben Schinten herab nehmen: winculs 
vid. :b} erheben, befommen, tribu 
om, Pandeä. \ 
L&vor oder. LAgvor, öris, m. (leva 


heben, 
vn ‚ 


f. hevis), bie Ba charcat, Plin. 
vocis, ui = 
Lex, — Be 


ſetz, 1} —* are. 5 von ber Obrigkeit 


ſen 


70 LEX 
fen es in einen menandpiichen ober freuen 


Gtante, 3. es — i. ©. die 
von den Kanlien Rom herr prima 


onders heißt lex dasienige, mas fbrme 
ih vom Wolfe in Comitiis gemacht und 
senchmigt wird, nachdem es vorber von 
einer Mogiftratäperfen pro Roftris fhrms 
lich vorgetragen worden, ba es denn von 
Seiten des Volks Beleg, Vrrorduung, 
von en, en des in Borkälag B —*— 
rſchlag zu einer e Derorbaum 
—— "9 Be. oder es 
Pe en dc d ‚a 
erte, Due rogare, Cic,, c8 oder 
dem VWolke vortragen, lag 


fees kamen die leges XII tabb 


un: (auch beißt legem Beh os 
3erordnung machen, vom Boll, Liv.: 
auch von Berfonen, Die den Voriciaa 


— — Cic., da es ebenfals machen 
po ie — ldſt): promulgare, Cic. 
entitch befannt machen oder anfchlagen, 
Fr 7 icder vorher leſen kam, cbe 
daruͤber votirt wird: fcifcere, Cic., oder 
jubere, Cic., vom Volke, genehmigen, den 
verordnen: accipere, Cic.: diare, 
Cic.: antiquare, Cic., verwerfen: .abro- 
gare, abkbaffen, Cic.: leges imponere 
nlicui, auflegen, Cie.: dare, Cic., ger 
ben: facere, oder conftituere alicwi, Cic., 
sder ponere, Horat., : fancire, 
machen, wenn Strafen darin enthalten 
ind: auch condere, Liv.: auch flaruere 
i, Cic.: ſcribere alicui, ‚vorfrelben, 
Cic.: figere, Cic., anſchla per- 
ferte, Cic., den Perſchlas —2 — 
wofür guc ferre t, Ci.: legibus 
aliquem folvere r ri davon bispenfis 
: lege, geſetzmaäßig, Terene.: i- 
bus, ‚nach den Gefeken, gefeumdßig, 
zent. u, Nep.: baher lege agere, 
mäßig handeln, 3. E. vom Bicter, Liv., 
wenn er des Richters Urtheil — 
us sefeumdhle oder gerichtlich. £ 
Ce., wofür auch, legibus — Acht, 
en, ne fh ae fen: 
ehen, ernehmen, en 4 
auch folgt ur z. eſt, 


ve nad lex, 
Not. lex if Pr eier Be 
r E. le- 


“ Ike auch jebe a 
. au 
atuten übers 


— ſibi, -f. vorher: 
en ſich lages zuweilen 
—* , . eis 
Verb eſt 
legem for- 


en Vorſchrift 
ner kunt oder —2* ft, 
ee. legeım dicere 


certa lex, Cic.: 

zmanda eft oratio, 

alicui, Ovid., Vorſchriſt geben: Daber 
) Regel oder vorgeihriebene Art, qua 

Sr lege, —— — und 

Weite efcha u el, 
—— raue 

7 elle Ic, 
ge: Abe: Een ode 8 — 


ut etc., Si 


Yun), ein  Wörtchen 


) ae, Gell. 


LEXDIIMLBRAMXXI 
Aegemäßigfäit, —— I * 
e Regel ungegeimdi, Lt 
ala nad der eboͤrigen —— 
pilli jacent Gne kg, > 
ui fine lege ruunz, ib.: ke 


eapillis, Sertec., oedneg. Jrri 
tract, 
cenſaria 





vet ah Br alas 


a ibr uter, —— 
Lsxiptum oder — on, i,1- 
Gel. | 


Lzxirvafros (us), a, 3 
v0), Sieber verrresbend, Fha 
Lexts, is, & (Adfes), cz Wen. | 
eil. ap. Cic. 
Lixosiı ber Lixoun, wen. ' 
Gallen, am Mudlak de 6 


Caef. 
Erachrun. | i, p. (lio), Bahe: | 
Sünden, A ei 7 Vieruv. 


„Liräcunchrus, i, m, aß: 


Lisäpfon. i. "2. (AUßcden), 
me dei kleinen Taufenpghbet:= 


LisAusn, Tnis, n. —8 i 
mentum, 1) was berm Orfra kt 
fen zu Ebren bingegafke, ui 
oder geopfert wich. 
lihamine prima, V ad he. 
mit in den er 
Stat. a) die erfte Vermanberung 

Bade, capies libemins sms, 
it meine Ehre sucrf — 

LISAMENMTVM, i, m (Ibo)- 
men, ı) mas beom Orlom dm © | 


5 





bingegoſſen, aufgehreuet ade: - 
‚© ar. | 
Bid, i. 2. Darke nie: Dat 


bamenra Venen; Par Jen. 
2) Prebe, dee afı Derind. } 
" L 





Y 


LIBANIOS—LIBELLUS 


BAnTos (Arßdvos), fc. vitis, eine 
Weinſtdcke Weibrauchgeruche⸗ der 


von 


AGecERuVS., i Oußarönggous w 
hfarbig, 4. €. gemma, I, weid⸗ 
BAnNÖTIS, Idis, f. (AsBavuris), Ross 
n, Plin. 1 

sAnus, i, m., ein Berg In Gorien, 
re Bibel Libanon, Plin. 
Artus, i,m. (libum), ein Aus 
bäder, Budjyenverfäufer, Senec. 
sArte, önis, f, (libo), das ingie⸗ 
oder Sinfreuen, einem Bott es 
das n, Cic 

BRLLA, SE, f. (Dimin. v. libra), ») 
as, ein Aß, eine Heine Silbermuͤn⸗ 
er zehnte Theil eines Denarius, etwa 
ver, Zireuzer, Varr.: daher fpricds 
lich für cine kleine Män, wie bey 
Dreyer, Kreuzer, Cic.: baber ad’ 
laın, Cic., auf den Driver, Kreuze ei 
genau. =) das Banze einer 
fecit te (heredem) ex re me ex 
acio, Gic., i. e. bat um Er⸗ 
des Ganzen eingeſcht a du 
ein Biertheil ch: nleywas 
Waſſerwage, eV v.; 
re locus ad libellam aegqnus, ., 
. e ,e tib Ih), ein * 
Bücher b end, S Sidon. | 
———— N Dentatiet piehen 
ten, 33 aus Furcht vor ben 
83 * —æãâ— dat 
—5 e 
ei, bitten, folglich 4: 
Epciken mären Cynr. 

—** 8* ein Efflciaut, 
die Bittfihrlften an den & ems. 
8 und in dic Acten eintrus, Cod. 


— õnis, m. Qibellws), Buch⸗ 
idler, Sta 
. (Dimin. v. libel- 


—— i, m 
‚ein kleines Dächlein, Mart. Cap. 
iszıLus, i, m. (Dimin.. v. liber), 
jede Beine Schrift, wenn fie aug 
Blätter entbält, ee" d 
fein fars Gedachtniß, Fonraal, 
zeichniß, Auffag, mandatorum, Cic.: 
it in libellum, .ı Jibelli. ja- 
ım, Eic., Versekhnife: ut ex bel“ 
fuis animadverti, Brut. in €ic. Ep. 
Yu % Journaie ee. b) Gedi 
ae 
t, aut.: a 14 ſt⸗ 
€ Riage, pPandea. und Plin. Ep. 
Schrift, worin. ein Jaus zum 
rfanfe ausgeboten wird, Cie: 
int. 6. e) Suppliß, Birekarife, li- 
kum compofuit, Cic.: libe - 
Sueton., ober fubnorare, Piin. Ps» 
lerzeichnen, folglich Beantworten; «= 


LIBENS—LIBER 991 


Nbellis (homo), Sueton., ein WBedienter, 
fie annimmt, Abergiebt, heantimoc" 
ter. f) ——— efchreiben, 1 1‘ 
Anboͤrung einer 
Orst. 2) Schrift oder Ze on man 
‚yermindernd „ cheiden ıc. fpricht, feripfi 
In libello, Cie. 3) ein Badıladen, 10 
is, Caru 


Lisens oder Lusuns, f, Liber. 
— —— ß 

n Vergnügen, Cic.: eo li- 
entius, Nep- „ Meder, mit deſto mehr 


Adv., 


De libentius coenafle, Cic., 
mit 9 rn —— uidentiime, mit 
dem groͤßten en, Cic 


BENTIA, ae, f. (li- 
ehe f. lubens), 1) ‘$rö hlichkeit, Ders 
guös en, Plaut.: Plur. , Gell. a) al 
ttiun oder Perfon, Plant. 
LiosnTtina oder LUDENTINA, ze, f, 
ein Beyname der Venns, Ci 
Lisur, di, m. 1) Bachus, d * 
ſinder des Weins, Ci. .a).der W 
“ Terent: u. Horar.. . 
Cod. Jul: 


— ober & 


Liszz, £ri, m. der Sohn, 
weit bäufiger if Plur. liberi, Binder, 
e. Söhne und Töchter, folglich Kinder, 
in x Raanat der Et tern, nicht ber —* 
liberos fuscipere ) Cic., 2 bare ope r bee 
fommen: procreare, Cic. 
ram dare, ‚Cic., Kinder 
—3 — aa Ser Dreh et Dre eins 

nt € 4 um, | 

von drey Kindern vor ändern ‚ bie feine 
oder weniger als dreu Kinder 8 


in Anſuchung um ein 
hate ya den Vorzug, er konnte vor 
und jsansiohen Je au —A 
ſtellen gelangen 2c.: 
Kaiſer zumetien- bieſes A — libe 
rum benen, bie nicht dee Kinder hatten, 
Plin. Ep. Not. a) liberi wird auch of. 


Al 


dar 


: son einem einzigen Binde geſagt, theils 


im Affecte, Terent., theils außer dee 
ſelben, Cic. Phil. 1, », und Öfter. 


S 


liberi- ſt. filii. Söhne ‚ proereavit Übers 
eptam totidemque n.: 
6 Enkel, Urembel.ic. ‚ —8 c) ii 
beri, von Zbieren, Plaut. d) liberum 
ſ. liberoram, @ic. And Liv. e) proge⸗ 
nies liberum #. liberi, Liv. 
Einer, bri, m. i) der Baſt, wweidhee 
Iket der Rinde (eortex) Ks Baums 
Colum. u. Virg.: weil die Alten 


auf au aef © od. Rate ne dab, 2) 


chruft ans 
Düne —e teen einer 1 


Cie. und Nep.: auch © 


——— ih ’ —8 
‚ne m N) 

einer Scri tres libri de natura doo- 
rum, Cic. ſthen di ſyi⸗ 


798 BLIBER 


linifchen Bücher. ſchlechthin libri, Cie. 


und Liv.: 


auch von Abnlichen, r €. 


legerer libros, fc. augurales, Cic. Nat. 


D. 2,4 
Keijter , Cic. 


Nep. 


c) Schreiben, 


b) Verzeichniß, Eatalogue 


Brief, 


d) Reſcript, principis, Plin. Ep. 


LIiEXA, a2 um, frey, in jeder ve⸗ 


Wactung, ‘ı) frey, i. e. kein 


Selav, 


nter von freven Eltern geboren, Cic.: 
daher aliquem non liberum putare, Cic., 


di einen Schurken 
chen. bulten, nicht achten. 
Termäthıg, berzbait, 
errimus, Horat.: 
cem liberamn mittere, Liv.: 
literae, Cic. 
ginbernib hatend, 
unden 

liberiores’ funnus, Cic.: 
tris Iıbera, Cic.: 


„home, Cic.: 
ahimus, Cic.: 
liberiores 
3) frey von etwas, kein 
nicht an etwas ges 
judicium ſenatus, Cic: 


ſchlechten Men⸗ 


2) frey, i i. © 


li- 
vo- 


hoc 


loca ab arbi- 
liyeri a deliäis, Cic.: 


auch ſeq. Abları 3. E. liker cura, Cic.,- 


und öfter: auch feq. Genit., z. ®. 


borum, Horat.: far, Virg. 
i. e.⸗* 
Plaut.: au 
de, Cie: 
gebunden, 
ſcentia, Cie: 
Cic.: adoleſcens, Terent.: 


rioy, Ovid., i. e. Meer: 


nicht eingeſchtaͤnkt, 


otia 


la- 
4) irey, 


nicht (an Ketten ic.) gebunden“ 
frey im fittlihen Berkans 
ber frey, 'i. e. an nichts 


adole- 


confuctudo peccandi, 
aqua libe- 


lıberri- 


ina, Hover.: Lbera fide (etwas thun), 
Liv., ohne en ein Verſprechen gebunden 
zu feyns“ libero mendacio abuti, Liv., 


nach Belieben luͤgen; 
evare, Liv., willkuͤhrlich: 
.„ ehelofed Bett, i. e. 
Äinwerbepratbetm ; quacftio R 
"keine Perſon gebunden ıc. 
der fein einer Herr ik, thun 
te will, Cic.: populus, Liv., 


uneingeſchraͤnkte, 


willkuͤhrli 
habere aliquid, A 


Liv., 


ven. was man will: fenus, Liv. 


libero conclavi 
leötulus, 
Bert eines 
Cic., 
babe liber, 
ann mas 


‚an 


das kei⸗ 


nen König - bat; tempus, Cic., fecye, 


Aiberum 


| etwas In feiner 
freuen Gewalt baten, damit machen koͤn⸗ 


s wenn 


man ainfen nehmen kannz wie viel man 


wi: liberum eft 
ſteht In meinee Gewalt, Cic.: 

Genit., 3. E. liber -ravertendi, 
dcr die. | vepheit Dat zurück zu 


rerum, Plaut.: 


Liv.: toga 


mibi, feq. Iafin., «6 
auch feq. . 


Ovid. , 
testen: | 


Iibera mandara, dba nichts - 
vorgeſchrieben if, 


libera, 


.Ovid., odcr liberior, jb. , oder veftis lr 
bera, ib, 1. e. daß maͤnnliche Kleid: cu- 


ſtodia libera, Salluft,, grener, i. 


tee Arreſt: daber -a) 
ben ‚ 
Cic.:  civitas, 
Jumm, Cio.: ſo— au » 
Iiv.. reye Wobnung. 
des, Plaut. nd 
,eun gehört. Nat. 
Unyativ, A) nid verſchuldet, 
Fasiunris bberum quidquam At, 


von 


e. wei⸗ 


Abna⸗ 


Bezahlun * —* ꝛ2c., agri, 
liberi ab 


omm 


liberae aetles, 
c) Iiberae ae- 
liber locus, ib,, irey, 
iegario libera, f, - 


ut rei 
-Brut. 


LIBERA-—LIBERATOE | 


in & dur & in 
3. E. d Geſchen er. sudas 
Cie. Verr. 2, 78. 

Listra, ae, £, u) de Dein 
Cie 2) die Axriadue, WÜE- 


malinn des Bacchus war, O 
LIBERALIS, e, —— Baches r 
end, Bachiid: ein, (. 
achhusfeft; an dieſen Zapem: 

Lie Söhne das mannlicht Hei. 
LisEräsis, e, ı) ne jene 

den freggebornen Stam ai * 

betre mr cauſa, Sache fo. 

die geit betreffend, Ge: 

cauſa pr rere aliquem mim. 

fürmlich behaupten. da6 ciner ke 

fen: judicium, Quistil., i.e : 
liberali : nuptiae, Piaur., je: 

gebornen —* —e 
ornen eniſchen 4 

von edler Art ober Bekimus.: 

anfändig, ingenium, Terz. 

Mlatured; mens, Cic.: w ir 

i, e, edel benfend: artes, edtr 

—— Mifferichaften, die Mi 
[regaebonen. Merichen Kr: 
ma fudia, Cic.: force = 

Liv conjugium, Terent. Da.» E- 


L 


‚sefponfum, Cic.: volunts. & 


feeygebig, liberales (hominss;, (a 
finus, Cic.“ auch Bi v: 
* €@. pecunise, Sallıl. dw: 


ie. nicht mit & war 
viatizum, G uns, & 
Cell. d) n, forma virgs, ır 


edle, Per —— 
Lis£räritas, äns, 


1) edle Gefnnuang, edle Dee 


N Rem 


Gic. dä 1,1, 4 3) es 
riges ‚ge bunt erragen, To= ı 
Se D geegaehafan, GEM 
ceygebiges Tectı 
a ——— 1) > 
big, edel, educarus, Cic.; ei 
Gic.: ‚fervire, Terent., ad, ii" 


alles gern u. ohne Zuröt we 
thut. 2) gürig, Cic. u. Nep: - 
lifime, Cie." 3) gürig odr 


« freygebig, nec powmi ai 


Cic,, herrlicher, generðer Ta: 
den. 4) reichlich, inftrutus, Cat 
dulgere ſibi liberalius, Nep. 867” 
prächtiner leben: vivo I t- 
i. e. laſſe emad 
—— oͤnis, f. 
eyung von etwas, cxlpaæ. MS 
Schuid? Cie. Rosienchang. © 
fr Farbe vor Bert ne Beer 
eyheit Setzung, 3 - 
Juitin. 4) Befreye sat: 
es. acichehe durch Ga u 
fung der Schuld, Pande: . 
Liur.RÄTOR, cris, I 
Befreyer, pawine, Cic. N@ 





L 


LIBERE—LIEERTAS - 


des Jupiter, Tacit. _b) liberttör 


opuli Rom. aniımus, Liv. 

ins, Adv., ı) frey, nicht ſcla⸗ 

‚auf eine für Freygeborne ſchick⸗ 

‚Art, tducere, erzieben, Terent. 2) 

i. E. ungebunben. uneiagefchedntt, 
, I] 


Hinderniß, vivere, Terent.: refpi 
Cie. 3) ’ obme Furche, fr 


ey⸗ 
ig, eff, loqui, Cic.: libe« 
Cie; 4) freynebig reichtich, ipfe 
‚ omnja liberius ferebar, Virg. 
serı,.orum, bie Binder, f. Liber, 
ser Sohn. \ 
sero, avi, atum, are (liber, 2, um), 
aupt losmachen,, befreyen : baber 
»4 der Sclaverey losmadyen, bes 
nn, aliquem, Cie: aub einen 
eipersten ober Eingeſchloſſenen, pul- 
aves, Cic. 2) überhaupt von etwas 
ven , loswideln, aliquem ab erra- 
„CGie.: a, quartana, Cic.: ex in- 
nodis, Cic.: auch ohne Vräpofition, 
em culpa, Cic.: füufpieione, Cic.: 
ulo, Caef.;, fe aere alieno, Cic.: 
uch liberari, 3. E. aere alieno, Cie.: 
1, Cie.: auch feq. Genit., 3. €. 
ae, Liv.: ’vori,: Liv.: auch ſagt 
obfdionem urbis, die Blokade aufs 
n', Liv., ſt. urbem obfidione: ins⸗ 
ıdre a) von Abgaben beiveyen, By- 
105, Cic. domum, Cic., fc. re- 
ne, von ber baranf baftenden Heilig⸗ 
‚c) von eines gewiſſen Verordnung, 
liberarem, Cic., fc. von meinem Ver⸗ 
qh Buthrotios liberaviffer, fc. von 
Proſcription und Austheilung Ipece 
er, Cic. e) son einer Verbindliche 
Voluũum, Cie. , fe. von der Buͤrg⸗ 
tu. Bezahlung: fundum, Pandelt., 
dee Hypothek 2c.: daher Adem fuam, 
‚das DVerfprecben erfallen: promifla, 
‚ ungültig machen, unverbindlich mas 
: daher debitor liberatur, Pandedt., 
ı ee bezahlt bat: baher bezablen, 
', teopifch, impenfam ſuo pretio libe- 
Colum., Besahit, i. e. erfegt, wie⸗ 
tinbeingt. von den Schwierigkei⸗ 
nomina, Schulden, Liv., i. e. in 
nung bringen, veguliren. g) losıpres 
/ fir unſchuldig erflären, aliquem, 
dahes Milo liberarur non profe- 
efle, Cic., wird davon losgeſpro⸗ 
‚ daB ee ır.,. feine unſchuld erbelt, 
er naͤmuch nicht ıc, h) templa libe- 
‚ fe. von der auten Ausficht, Cic. 
. 13 tab, Aber erwas geben, 
iren, flumen, Hygin. Not. liberaflo 
ıberavero, Plaur. 0 
Isar TA, f. Libertus. 
Insaza, Stis, f.. (liber, a, wo), ı) 
pheie, .i. e. Bußaud eines freuen Mens 
3, der fein. egence Here ik, machen 
3, was. er mil, Gais: daber Frey⸗ 
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eit, i. €. Zifn eines Menſchen, a) der 
ein Schau IR, [A in libertatem vindica- 
re, Cic., fich md, Freyheit fegen. _b) bes 
Tonberd Sreybeit, i. e. der freue Zufand 
eincs in einem freyen Staate chenden 
Bürgers , ' da ed denn der Inbegriff aller 
ortbeile und Rechte, eines folchen Men⸗ 
en ih, 3. E. in Comitüs zu votiren, 
Geſetze, und. Obrigkeiten zu machen ıc., 
d ufurpandam libertateın vocare, ‚Cic;, 
}. vorisca laſſen: libertarem eripers, Liv., 
1. e. dad Recht zu votiren: imminvere. 
(3 freaca Aukander. <) ıind © 
es freyen cs. ⁊ taats, 
ea ee feinen eingelncn Oberheren , 3. €. 
önig bat ꝛe., Liv.: libortatem retincre, 
Cic. 2) Freyheit, i. e. das Bermögen 
etwas su tun, Grigubniß, vivendi, Cie.: 
dat populo libertatem, ut — faciaut, 
Cic.: auch ſeq. Iufin., Prop, : auch feq, 
Genit. gina Su Kant. symafum rerum 
Liv, 3) Freyheit im Reden, Freym 
shigfeit,, Unerſchrockenheit, libert- 
tem requirere, Cic. 4) Freyheit, ober 
das Sreyfeyn von Wbaaben, Pandett. 5) 
als Perſon und Göeriun, Cic. 
Lisersinitas, Atis, f. (libertinus), 
der Stand der Sreygelaflienen, Pandeit. 
Liszarinius, ı, n. (libertinus), das 
Vermögen, das ein Ätevgelaffener 
beym Tode feines Herrn befömme, Cal- 


purn, Decl. 


+ Lisurtinus, a, um (libertus), zu der 


ahl u. dem Stande der Srepgelaffenen 
® Yen lebe. Plan, condition Panda 
e homo libertinus, Cic., u. bloß li- 
unus, Cic., cin Freygelaſſener, in 
Ruͤckſicht des Standes; denn in. Rücficht 
des. Heren- beißt er libertus: jo auch Ii- 
ertina, Horat. Not. Zur Zeit des Aps 
pius Claudius Hi 
kommen, Ye r eafienen ob ſi⸗ 
g on für Freygeborne (ingenui) zu 
balten waren, f. Suet, Claud. 24. 
Lissatus, a, um (flat& liberatus, a, 
um), in Freyheit geſetzt: daher liber- 
aus; fubk., ein Sreygelaflener, i. e. ber 
aus dem Selaventande in Frevheit gelcht 
worden, Terent. u. Cic.: doch nur in 
Rackſicht des Hesen, (. Libertinus: fo 
auch li Ireygela ner Cic.: d9 
liberta Veneris, Cic.,. bie Ach von ber 
6 Insaelauft bat, i. e. (ren orden 
Y vor gewiſſen Dienflen oder Aufwande 
m 
Und Ablat. libertabus, 3. E. libertis li- 
bertabusque, Pandect., mo es zum Unter⸗ 
ſchiede dient; ſonſt libertis, Plin. Ep. 
Liner oder. Lönst, buit und bitum 
af, 2. es beliebt, iſt gefällig, mihi, 
tibi etc., angb ‚obue Dariv., 3. E. poter 
ie id, quod liber, er ei libebit, quod 
von linet„ Cic.: quae suique libuiilenr, 
. Suer.: 


r 


Bortbeile die⸗ 


libertini auch die. . 


Gotteödlenfte derſelben. Not. Dar. - 


| 
| 
i 
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Suet.: 


Cic., 


ribi, Terent., nad Belfeh 


g 
LIBETHRUS--LIBIDO 
non libet plura feribere, fe. mihi, 


ib mag nicht 2c.: ut luber, fc. 
: auch feq. 


Accuf. et Infin., 5. &. luber fcire me ex 


‘ hoc, Plaut. 


cĩpia, 


D fommen Parti- 
ı) ben). hebt adjea. . 


a) nern erwas tbuend, wollend, Germ, 


willig, vergnuͤgt bey etwas, 


animo li- 


bentri, Cic., gern, mit willigem : 
libentifimig Graecis, Fa iR 
gnügen, mit wiligem Herzen der Griechen: 


me libente eripies mihi} errorem, 
Jubens. faxim, Terent. 


dig, fröhlich, 


! rent., 


b) verenä 
—— 


fen veranägt‘, fröhlich. =) Arbirus 


ub.), 2, um, a) Dellebig gewe 
—* im lubirum —* —2 b) (En 


liebig, libitum (lub.) eft mibi, es bes & 


fiebt mir, Cic, u. Terent.: baber libi- 
tum, das Belieben, nd libica Caeferum, 


Tacıt. 


Lis&rnrus oder —os, 1, eine den Mu⸗ 


ethra, ae, 
.. 3. 


die 


: beißt au 
Mela: baber Libethris, 30 
E. nymphee Libethrides, Virg., 


fen beittge Quelle in Theffatten: 
"Li 
5. 


Muſen. 
LISIPINITAS, Stis, f., i. q. libido, 


Laber. Ä 
Lisiolwor, “i (libido), Muthwil⸗ 


ken treiben, Geilheit 


bew, Suer. 


ee —& nach bloßen Des 

en, aus ur muchwißi 

“Cie, Iibidinofius, Terrull. ui 
Listoinösus, 2, um ——— 


homo, Nep.: nihil ifo 


Belieben, nach feiner 
murbwillig, 


— 


nofius, Cic.: homo libidinoſiſſimus, Cie. 


caper, Horat. : 
erig, 
cp man 
tur und Begierde 
wonöftig, geil, 


Cie. : 
amor, 


Mm: 


ne, Cic. , 


fcire, 


in armis hbidinem habebar, Sa 
Selteben, ihre fu an Waffen: 


batte 


.: fortana, Senec. 2) bes 
oriee, 3) bad, wor 
nad Belieben, nach feiner 
‚banbelt, : 18, 
tibidinofifima liberatio, 
(ententia, Cic.: dapes, Colum.: 
Cic. 


Lisido, Ynis, f. (tiber), 1) bad Be 


fieben N 
ierde, 


euft, Wie, Verlangen, Be 
ad libidinem, Cic., nach Belies 
ex libidine, Saltufl. , oder libidi- 
nach bloßem Belicden : Hbido efk 
ich mil, es beitcht mir ıc. 3 


Plaue, IR 


Ibr libidinis, ber Begierde, 


iracundia pars eft libı 


Cic.: 


Cic., 


wleifcendi, Cic.: 


ratio, quas in libidinem venit, 


wozu man Belieben hat: libide 
aliquem Hbido urinae 


Iaceflit, Gell., ihm kommt die Pu zu 


Barnen an, ih 


Bel. 


das Harnen am. 


m tommt 
a) die unrechtmäßine, zägellofe Ber 


erde, Muthwille, Caprice, da mar 
ih, biob weil man Wil, judi 







LIBI TINA — LIBORUTT 


Cie., ” wenn man clan wur” 
losfpricht , weil man Pet ige 1 
libidines, jerden, . ec ir 


den, Cic. Begede udn 
dern 1. EU. 
Geilheit, Weiei - 


Terent.: , 
en 





reiel. u. Plin.  c) Bad dad: 
eamt, T N w 
) dee Tod, Horat. 


Lisirtwäsius, i, m, (Dbw.- 


chenbeſorger, Senec. | 


Lisiriweusis,e (Liber), tr 
Lemprid., wickelt das er wT- 
ter, wodurch bie get 
ven getragen werden. 

“ Lisitos, ,um,o, Linsuni‘ 

Liso, avi, atum, are * | 

was Weniges von sa Sir 
webmen , libare grmins denn'm. 
i, e. abrupfen: libas ex omas. 
a natura deorum libetos anıncı ki’ 
Eic., ımfke Seelen find an! Is 
Gottes: befonders ae on 
oder qu np teinfen, 
von der GSpeitt nenießen 
Anne, Virg, Ä jecur, Li, be 

n: aher eruͤhren, 
Ovid.: ofcula natae, Vi un ? 


& 
ker 


niterem, Ovid., i. ©, wertegen. 
Lisönötus ober —ot.i. m, (de 
wos), i. 4. Auftresitians, Sense. 


LIBRA--LIBRARIUS 
, f. , das 
. Pin: echt Bande r 


m Gewicht, Liv., ‚Bonde bake, 
auch wog man En ge Z 


nee verk . 

* baden Ib lıbra er aere, 
burd Bezahlung, oder ſdeml 
lung: per aes et libram, durch 
fauf, da der Käufer einen RA am 
age anfing: daker-a) die Wage 


nmel, Virg. b) bie Bleywage, 
erwage, aquaria, Virruv.: daher 


saın, gerade, Caeſ. 
, Plia. ' 


Rus, ‚e (libra), pfuͤndi 
enthaltend, von einem Fan ant 


3) Gleichge⸗ 


Amen, inis, n. (lbro), der 
nung, die Schwungtrafe, Liv. 
‚RÄMENTUM, i, i (libro), ») das, 
rch eine Sache ein berabbrücdendes 
dt vetommt, Bewiche, plumbi, 
Bleygewicht: daher Zratt einer 
e, vermdge ber fie fich ſchnell wodin 
t, aquae, Plin., ie e. na aufs u. 
eigen, Gefälle bes Waflers: baber 
8 der Sache eine Schwungfraft 
a der angemachte Riemen , tor- 
orum. Tacit. 3) die uch dieſes 
icht erhaltene Gleiche, teichbeit, 


„gteiche Stand dr der won ‚ oder 

ganz aͤche, Cic.: 
—E gleicher Zu⸗ 
d, gleiche B — ventorum 


nalium et —— 
Isnänta, ne, lan 


tsnAriörus, i, m . (Dimin. von li- 
us), 3) Bücherabf (&) Seere⸗ 
⸗ Copiſt, Cic. 2) Buͤche rverkaͤuſer, 


Paaxon, i, f. Librarius. 


isrArlus, 2, um, 1) von liber, die 
‚ feriba, Varr., oder 
abichreiber : 


thaten Die Seiaven; sieben auch 
‚re Schriften 18 oh Ser 
| —8 theils Ken — ; auch "rk 
ic., Daher ed auch ende, Se 


‚€ ſeyn fann: daher — 
rCopiſt 


ft, a) ab ⸗ ⸗ 
»pift, Cic. u. Liv. b) 19 
:, Buchhändler, Senec.: li- 


arium, —— für 


Ira, abwaͤgend: librarie; 
bA., Far bie bie Bolle den Belas 
aaa zuniek: 


‘ 


b) ein Pfund enthal⸗ 
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, vwd, in Pfund fchwer, fruftum , Co- 


lum 
LiskATio, Snis, f. (ibro) bad Wis 


gen Abwägen, w trellun 

wagere wagerechter zuſtand, ehe ichdeit, vo 
Lisxäror, öris, m. (libro), ı) ber 

Abwäger, beronderd mit dee Waſſerwage, 


: Plin. Fi a) der Beichoffe aus grobem 


Geſchuͤtze febleubert, Tacit. Ann. 2, 20, 
und 13, 39. Ed. Em., wo Ed. Gron. li- 
britores in. gleicher Bebeutung bat. 
‚LipszArtra, ae, f. (libro), die Bleiche 
‚ cutis, Veget. 
GER, A, um (tiber und gero), 
twagend, Paul. Nol 
— e (libre), 1) von einem 
fande , 1i , beile, . Fan & E. fundis, 
Hbrilibus, Caeſ. 7» 81: andre 
* —— —8 un 
e. die p ge GSteine eßen. 2 
librile fe. inftzumenum , Gell., . eine 


’ 


—8 m. pendo), 
—— den — 5343 


—EãE Plin. 2) der bey Schein⸗ 

kaufen die Wage bielt,, an die der Kaufen⸗ 

de den Manſchlug, ib. Ä ' 
LipaiTtor, Oris, m., f. Librator. ' 


IR het ee be 1) 
en: tropiſch, crimi 
in wien, abe Bert. a) gleich wahen 
gerabe n, navimenta, Cato: tro⸗ 
nid, orbem horis, Colum.: daber li- 
s, 4, um, gerade, horizontal, 
Vitruv. 3) aquam, „vitruv. das Wals 
kr a abwägen, i. e. burch die Waſſerwage 
effelben ei 6 beflmmen. „Sim Gleiche 
gewichte erhalten, terra libraca ponde- 
ribus, Cic., im Gleichgewichte be ndlich 
oder erhalten. 5) in Schwung bringen, 
fchwingen, ſchleudern, telum, Vi 
fe, von ‚Wögein, ſich ſchwingen oder ficn 
gen, fo auch curfum in aere, 
Ovid. au fe, Pr en Dilenen litx, 
ingen, te er⸗ 
balten ann: daher it a 


um, in gebradyr, oder mit. 
größerer Braft > nt abe, gi } glans, Liv.: 
oder mit meh begabr, libre- 
tior, Liv. mer Fe \ oder machen, 


daß etwas bange oder Ichwebe, e 
oder Bloß In feiner —— ee 
v 

la librantur ab aura, Ovid.: pondus pe- 
diculo librarur, i. e. fuftinetur, hangt, 
wird exbalten, Plin.: librari medio fpa- 
* tellurum, ib., i. e. ſchwebe. 7) abs 
wägen, {ro ‚treplih, i.e. erwägen, Stat. u. 


Liss, bie (Alb, ih, aus Libnen 
oder Akifa, ein hißoer; L fc. ventus, 
i. & Africub, & 4 — 

Bum, 











LIBUM—LICENTIA 
UM, i, n., 


. ein Kuchen, Sieben, 
und Ovid.: ee Du Art 


n, die den ®dttern geopfert wur⸗ 
Opferkuchen, Varr., Virg. und 

dergleihen badte man am Ge⸗ 
age, Ovid. nr 
URNIA, Be, f., ein gändchen. JIlly⸗ 
zwiſchen Iſtrien und Dalmatien: 
ı) Liburnus, a, um, dahin ges 


Liburniſch, terrae, Lucan.: Li- 


‚„ die Einmohner, Virg. u, Liv.: 
na, fc. navis, ein leichtes, ſchnelles 
:ug, etwa Brigantine, Felucke 1C., 
u. Horat. 
Liburnus; diiher Liburnica, fc 
1. q. Liburna, Suer. 
va, ae, U. LieYe, es, f. (Aion), 
wen, ein Theil von Aſrika zwiſchen 
pen und dein Atlanttiſchen Meere, 
tulien ꝛc. liegt, Cic.: oder im 
Verſtande, zwiſchen Aegypten u. den 
n, Libya Mareotis genannt, Plin. 
sanz Afrirca, Virg.: auch adject., 
‚ Varr.: terra, Tacit. 
Ycus, a, um (A,ßunos), Libyſch, 
nisch, Iapilli, Horar., f. Lapillus: 


Plin.,. das Meer ben Afrdfa: cur- 


. e. navigatio per mare Libycum, 
fera, 1. e. leaena, Ovid. | 
irnoEnIczks, am, ein Volk in 
‚das aus Pddniclen entſproffen IR, 
ch mit Libyern vermiſcht bat, Liv. 
vs, yos, m. (Alßus), Aibyſch, 
der m Libyen; daher Libys, ein 
-, Ovid.: Plur. Libyes, Salluft. 
‚scus, a, um, Libyſch, ficus, Co- 


ı53A, we, |. (Alßveoa), Libyich, 


'STINUS,;,2@, um, Aibyfch, Catull. 


157185, Tdis, f. (Aßverls), Li⸗ 
Virg. | 

vs, a, um, Libyſch, citrus, Varr., 

a. 

ins, Partic., 1) von Licet. 2) von 


:nter, Adverb., frey, i. e. obne 
‚ aub zuweilen Ted, dreift, bes 
Cie.: licentius, Cic. 

:nrla, ae, f. (licens), ' 1) Frey⸗ 
er Erlanbniß. da man thun kann, 
ın will, deteriores fumus licentia, 
: pueris ludendi licentiam dare, 
icentiam conceffam habere, Cic.: 
m permittere, ut etc., Cic. 2), 
it, die man fi ſelbſt nimmt, fie 
icbuͤhrlich oder nicht. da es denn 
verftigfeit fl, licentiam fibi ſu- 
Iıv.: poetarum, Cic.: dicendi, 
kefunders ungebührfkbe Dreiſti 
tmanelaffenbest, Srechber, 3 


Fett, Ausfchweifrsg, hujus fae- 
' + militum, Nep.: habere l- 
Impiternam, Cic. 4 


2) Liburnicus, a, um, ' 


LECENTIOSUS—-LICHT 


Licswriösrs, a, un Te 
fie ‚i. e. wenn man id ın:. 
aubt, ansgelafien, wurbede: 
til. u Abut: icentiofur, $e 
centioſiſſinum, Auguftin, 
'Lic£o, ui, ‚2. ı m 
werden, feilfeym, fo nud ie: 
gire werden, oder MER wer 
etwas, quiqui kcebunt, Pi, 
Öffentlich ausgcebeten werden ar - 
‚geboten werden: quaati Iı:ur. 
hortos, Cie. , wievici Daranf kb. 
den: pluris, Horat.: parro f 
liceree, Martral., da wenig mx 
würde.‘ 2) ſtatt licen, ausbma 
Verxkaufer, fo und fe wie fr ie: 
verlangen, Plin. 35, 10, wet. 
Lic£or, itus fum, 2. Wi 
ten auf etwas, lIiciti ſunt usgare 
baten fo lange oder jo wit run . 
cente, contra liceri t Dam 
hortos, auf einen Garten, I 
retio, Apul., fagen, wi de 
Far verlange: Ber Preis Erk a 
4. €. centuflfe, Pert.: troii, 
nam, Plin., fc. ia Gedanfen. 
Liczsssır ſt. licuerir, Pleur. 
Licer, uir und itum ed, . 
imperf. 1) es iſt erlaube, mr 
ftchrfrey, ſeq. Dat., Cic.: 8:2.°: 
Dativ., i. e. es fl mir. dir u.oa. 
kb, bu, er ꝛc. oder man beri, iz 
lıcet rogare? Darf I? Cie: 
ftatt des Dativ. der Accuf. ınit ka. 
non licet hominem efle er, 1: 
baß der Menfc ıc.: nos frui bee . 
u. Öfter. Not. ®) die X 
if, ſteht insgemetn im Indax,%' 
ben efle oft. ber Dativ. des Prasu. :. 
Themiftochi licuie effe otck, 
doch atı® der Accuf. det Praedic 
mano licet effe Gaditanum, Ci: &' 
bey fieri ſteht der Accoſ., ..E.c 
Caeſ., und ben vivere der Damr., $: 
ei (Virginiae) liberae vivere l 
fer, Liv.: auch Behr oft der xc 
als Gubicct, quid licess, Ce: 
liceant, Senec.: auch ficht af ie - 
jund., no ur fehlt, tremas: ar= 
cet, Cic., es mögen ale wur. - 
obgleich alle ꝛc.: amer lic, Onr 
mag lieben: fegusur licebir, Cx.. 
mag ıc. b) aud Acht per data, © 
Perſon ode! Sache anzrzeiza, © 
(vor) der etmas erlaußt id, Kar 
elaubniß atedt, per me licet, Cx 
eges licerer, Cic. ec) auch fa - 
darauf, welches dberfläfie ib, : 
poffe domefticis copıis ormare F7 
yium, Cic.: ja 66 geht pen 
vorber, 3. ©. neque pesmuflum e- 
vobis impune lıcear ere., Cic. 
turum eſſet febt Cic. e) Permog !-" 
ſteht adjert., deißt von Aues 


= 








LICRT—-LICITATIO 


SEetwas heraus nepmend, Gell. 
rey, mutbhwillig, ausgelaſſen, 
ıas, Prop.: won Sachen, frey, 
sefchräuft, joeus, Stat. # licentior 
ıımbus, Cic. f) Pamic. licicus, @, 
cidt tbeils erlaubt geweſes: daber 
ef, es if erlaubt gemefen, Terent. 
- :  thells erlaubt, fermo, Virg.: 
ı eft, Plaur., tft erlaubt: Aicıea, 
te Dinge, Tacit.“ daber Hicito, 
Plaubte Art, mit Recht, Solin. 
kann man. fl. ee iſt erlaube, far 
sch darf, ich Pann, man Fan, 
Themiftocli effe otiofo, .Cic., er 
26.5 intelligi licer, Cic., man 
eben: ja o 
sen, ich kann, du kannſt, er 
‚ man kann, 3. E. haec praefcri- 
fervanteın licet magnifice vivere, 
i. e. der fann ꝛc. licer videre, 
ann ſehen ıc.: auch beißt lieer man 
ich muß, licet mirari, Cic.: .cer- 
Gi: Pa licebit fis ignotus, 
„ „du mußt unbefannt bleiben. 3) 
wird licer oder licebit durch ma 
mögen uͤberſetzt, beſonders bey 
ınd., fremant omnes licer, f. oben; 
fiebt quanrumvis oder quamvis Das 
i. e. noch fo fehr, Cic,: oft ldßt 
h alödenn auch obgleich, sbihon 
een. Not. a) oft laßt es ſich bio 
‚, obgleich, obſchon überfesen, licer 
hignificarim, tamen etc., Cic. b) 
lat der Indicat., licer imperator 
ipüit, Pandect., und oͤfter. 
cast, obgleich, obſchon, f, Licet, 
| erlaubt, am Ende. 
CHAnos, i, f. (Aıxavcs), ein gewi 
nuntalifcher Ton, it, wie die Muſi⸗ 
agen, das d, Vitruv. 
cuns, ae, m., Diener des Hercules, 
ICHEN, £nis, 


m. (Asım), 3) ein 


ichlag ‚auf der menſchlichen Hautz. 
2). 


ade, — winde, Pin. 
hte, eln kryptogamiſches Gewaͤchs an 
umen, ib. on 
iciArus, a, um (Bartic. von *licio, 
dleſes von licium), angelegt, anges 
elt, bon einem Gewebe: troplich, ans 
augen Auguftin. BE 
tcinlänvs, 2, um, Liciniſch, von 
m dicinius benannt, olea, Colum. 
ıctwio, are, bedecken oder abbils 
}, Apul., f. Lacinio. 

‚Icinfum, i, n. (licium), Faſerwerk 
Leinwand, Charpie, Veget. 
‚ichnivs, a, um, eine eomitibe BO 
ienbenennung, ı) Adjed&., Licinifch, 
etc. 2) Subft., ‚da dern die Mannds 
ion Licinius, bas Frauenzimmer Lici- 
heißt. - 
Licirario, önis, f. (licitör), das 


tbleren eines Preiſes für etwas, das 


‘ 


,; 


t schicke es fich beſſer zu 


ange oder Gewebet 


- sen animadvertere ‚heißt).. V 
tator gingen vier und zwanzig, vor dem- 


Ä 


LICITATOR—LIGAMENTUM 797, 


Bieren auf etwas, 3. E. in Auctionen ıc., 


Cic.: dividere ad Hcitationem, Suer., 
an den Meiitbietenden; waxima, ibid., 
das böchke Mebor. W 
LicitArox, Gris, m. (licitot), der 
auf etwas bietet, 3. €. in Auctivnen, Cic 
Licirs,. Adv., mir rlaubniß, au 
erlaubte Art, mir Recht, Pandedi. 
.Lichro9, i.q. licire, f. Licet. 
Licitor, atus fum,. ari (Fregu. von 


‚ liceor), dieten auf etwäs, Plaut.: ca- 


pita hoftium, Cutt., Geld bieten für die 
Köpfe ıc.: auch Patt (kreisen, ſechten, 
inter fe, Enp. 
Lielrus, a, um, f. Licer. 
Lie UM, i, QD., 1) das Crumm i. ©. 
Die Weberfäden, oder von dem alten 
Gewebe, woran die Faden des neuen Ynfs 
| -angelnüpft, werden, 
irg.: auch 
den des Bewebes, licia texere, Aufon., 
weben. 2) jeder Saden, Ovid. Nat. 
a) auch diente es Zur Zaudenen, Virg. b)' 
per lancenı <: licium, f. Lanx, J 
LıcToR, Sris, m., Lictor, i. e. oͤf⸗ 


fentlicher Pens obrigkeltlicher Perfonen, 


Cic.: da t der Lietoren war untee 
andern, 1) vor gewiſſen obrigkeitlichen 
Verſonen einzeln binter einander, die Fa⸗ 
feet auf den Schultern babend, herzuge⸗ 
ben, und dem Volke auputufe daß cs Play 
machen (melde Hanblung der Fictoren 
fubmovere heißt) und der kommenden: 
nbrigfeitticen Verſon fein Eompliment 
machen follte, (melcbe Handlung der Pictos 


Eonfal-zwölfe, vor dem Brdtor ſechſe ze. : 
der zuerſt gebende hieß liftor — und 
diefem fam ‚dag ſubmovere und animad- 
vertere befonderd zu. 2) ihre Befehle zu 
vo m, 3. E. die Verbrecher zu bins 
den, mit ben @®täben (ex falcibus) zu 
prügeln, zu koͤpſen ıc.:° doch thaten ſie 
das nur beh frenen Leuten oder römilchen 
Bürgern. 3) in den comitiis curiatis 
mußten dreyßig liktores die ehemaligen 
dreybig Curias vorftellen, und fatt ihrer 
votiren, Cie. 

. Lies, nis, u. LiEvyıs, is, m., die 
Milz, Plaut. u, Celf.: Plur. Plin. 
Litnicus, a, um, i. q. lienöfus, 


_Plin. 29,3: doch bat Ed. Hard.. liente- 
ricis. 


Ljenösus, a, um (lien), milzfächs 
fig, Plaut. ‘ : 

LisntEria, ge, f. (Auımeipia), Der 
Burdlauf, wo Die Speile unverdaur 
weggebt: daher lientericus »„ 9%, um, 
daran laborirend, Plin. 24, 3. Ed. Hard. 

LiGAmen, Tnis, n. (ligo), Banp, 
Binde, Ovid. u. Colum. 

LIGCÄMENnTUM, ji, n. (ligo), Band, 
Dinde, Tacit. bg 


l 


LIGA- 


Weberfaden, i. e. jeder as . 


or dem Dice 


! 


t 
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LIGARIUS-LIGNUM 


LicArlus, a, um, eine ed. Bamir 
Üienbenennung , 1) Adj., Ligarifch, 
milia etc. 2) Subft., da ben Di Die — 
perſon Ligarius, das Frauenzimmer Li- 

ria beißt: bekannt i% Q. Ligarius, den 
Cicero in einer Rede wertbeibigte daher 

tgarianus, a, um, sugar igartana, 
fc. orano, gedachte Rede, BE 

LicArtio, önis, £. (lgo), das Bins 
den, Scrib. Larg. 

LicATÜza, ee, f. (ligo), das Band, 
Pallad.: daber ein Amulet, Ammian. 

LıG£a, we, f. (Alyssa), eine gewiffe 
Wo: Fcrngmphe, Virg. 

Liczr, £ris, m., ein Bluß in Gallten, 
tigt Loire, Caeſ. 

Licxäslus, a, um (lignum), mie 
Bolz ftch fagend, dabin gehoͤ⸗ 
ng, negotiano, Capitol., Holzhandel: 
L;narius, fubftane., ein Zimmermann, 
FR dler, Pallad.: auch Setzhendier ; 
daber inter lignarios, Liv., ein Ort in 
Nom, vieleicht auf dem Holzmarkte, der 


gol:ifrafe. 

Licxärtlo, önis, f. (igmon). 2 das 
0lʒzholen, Seisauen aeſ. 2) Ort, 
wo Kol; geholt aber —* wird, 
Colum. 

LiGMATOR, öris, m. (lignor), der 


Sol bet bolt sder derbeyichaflt, Solzhos 


Licn&öLus, 2, um (Dimin. yon li- 
eus), bölzern, von feinen Dingen, 
Fehnuchus, 


LicsE£vs, 2, um (ligaum), ı) aus 
olz, bölzern, Cic. u. Cael.: tropiſch, 
bölsern, i. e. faftloß, dürr, conjux, 
Catull. 2) dem Solze ic, holzig, 


tamen, femen, Plin. Not. lignes fa- 
bus. i. e. falus (Gruß) in tmbella feripre, 
Plaut. 

Re se, m. (lignum u, caedo), 

ein Solsbauer, war nicht üblich, nach 


Varr. L. L. 7, 33. 
Licnor, atus ſum, ari (lignum), 

Golʒ bolen, Caeſ. 
LIGNMõsSA uS, a, um (ignun), dem 
e abnlich , bolsig, frußtus, mu- 
eus, Plin.: lignofiora dant reliqun, ib. 
LisnuM, i,n. 1) Sol 
a, menn man Yon mehr ale einem 
tacke Holz redet, A. €. vom 
olze, Cic.: daher wird lignum (Brenn 
be dem Baubolze (materise) entgegen 
eient, Pandelt. Not. ligna ferre in 
Kivanı, Horat., fprichmörtl., Waſſer Ind 
2) was aus Holze gemacht 
. Scyreibsafel, Juvenal. 3) 
linius nennt dos Sarte an oder im 
bite lignum, wamiche die ‚Außere Schas 
fe oder den Bern, 3. Nusfchale, den 
Kern in Prlichen, aiidn, Plaumen, 
Weinbeeren: auch beißt lignum der Feh⸗ 
ker an Tiſchen, wenn das Holz nicht 


ece tragen. 


daher li- if. 


Brenn 


i. e. eorum cibos. 


LIGO-—-LIGURD 


Fr seßßzcift, faute gun 
Go, önis, m. cdac de 
bie Wurzeln und Gebdit . 
die Erde zu Bebaden, Heneı 
daber fi. agräculturs, Juven:: » 
Lico, evi, atum, ar, ir 
aliquem vinculo, Tacı: == 


‚ Ovid.: aud buudsz. 27 

igen au etmas, tunem :: 
Lucan.: mulam, Horar.: cowsı 
Plin.: F fuderium circum col.z, 
auch binden, Enüpien, Bode 
2) verbinden, Deu, ven. 
Ovid. 3) verbinden, tree. 


vereinigen, —— —— 
geben, balteus loricam lies, & 
Val. Fl.: digitos ligat j 
caementa iq tectis, Plin: pie ı t 
cie ligatos, Ovid.: ‚nimbe ligr 
Per\n.: mente ın —— 
til.: disfociata locis — pe 
vit, Ovid. . 

Iicdra ober Lixnctır, et: 
min. v. lingus), cine Plerwe jung - 
ber ı) Erdzunge, Caef. 3) \rms? 
Schuhe £ Martsl.: bakır ae 


wort, du —— 
eg zum &b * 
di . ea. 


ne ꝛe., ih ja nehmen, 5 Er 


Löffelvoll, ib. Ar ein Flaar bei 
Varr. 5) die Spi ge dus eh 8 
“ die Eee ae »ich, 
Theil des —8 er 
e Laſt gelegt wird * 
igere Theil der Nöhren, mw 
einander gefuͤgt werden Nasa, °- 
8) das‘ Blaͤttchen auf der Sun r 
2 tubulacio ligulse, Apul, m 
inig. 
LIGuUR ober Licus, ürs,c. 8* 
en, Ligurier £; * 
A Cic.: mailen, 8 Sk Fi. 
gures, Die igurfer, Liv.: pi le 
ner 5* IA, ae, f., Ligerien, c 
GR ae, .,. 
ſchaft Jtaliene, mo in dad a 


Lioörinus, a, um, is ho cat 
gurien, dahin Ber ‚u 
Lic&rlo oder Licunsio, m @#- 
itum, 4. (lingo), ı ') Ieden, an 


Varr.: jus, 

2) Pr Er 

‚ nur bier und de erve⸗ 

Terent. 3) trobiſch, lecker ai 
1. e. ſich au erwae man, an‘ 
lernen. oder 3 sreiben, Cx. HF 
etwas leckerbaft fen. m ee * 
ſtern ſeyn, 


agrariam, Cic. m 











LIGURTFIO -LIMAZ 


21 Io oder — Si; C 
) Teckerdaſtiskeit, Cie. 
— oder Lioventren, Bein > 
zurio), der * 3 
naul, ei 
18, f. Ligur. 
sstIcus, 4 —* aus, in, bey, 
en, Li mons, Varr.: Lie 
m, füb: —E 1, Ligufti- 
evifticum T. „ eine doldentragende 
: dafür b; It Levifticum, 

3 EG Gefn. 

, Ligufticus, 
Liv: "rat, die Han 





n, Ovid. 

iAckus, a, um (lilium), aus £is 
oleuın, Palled. 

Msrun, i,.n. (illum), Zilienbeer, 


um, i,.n., (von RY o), 1) bie 

‚ Plin.:  befannt. RG. Die meihe, 

n , ober eandidum, Kt „ober ar- 

am Prop.: auch von andern Fam 
rubens ‚Plin. 2) megen der 

Kakcıt beißen gewiſſe, wigen Mbhals 

des Beindes in die Erde eingefihlas 

‚ ‚oder nur_ vier Zoß bervorsagende 

me, lilin, Caef. 

LiBAnrAnus, a, um, im oder ans 


»dum, dahin gehörig, Zilybäifd, 


BUM, i,.D., 1) ein Vorgebiege 
n. 9) eine Stadt baden, Cic. 

zus, a, um, Zilybäifd, Lucan. 
iuyss, 6, Pri- 








u 3 See), tropifh, 3. 


erung von ten, Horat. unl 
ER X ultima defuit meis fcriptis, 


uackus, a, um (limus), aus Bor 
‚ Schlamme, erde, Tertull. 
3 2 (mus), dem 


—F rontin. 
a a hehenbe Mafer ven Cglamin Vers 


— Adv., gefeilt, genau, Cic.: 
atius, Ammian. 

LimAröıus, a, um (Pimin, 9 v. lima- 
» gefeils, genau, fein, judieium, 


Uhnarus, a, um, f. Limo, are. 
Limax, äcis, c., Die Wesſchnecke, 
W nadte Schneckt, mehhe bie Gewachſe 
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Beaast, Colam.: topifd,; von Kuren, 
Liusärun a, um OR yerbrämn, 


bordirt, Gallien. ap Treb. P. 


Lınzdränfus, i, m. u der den 
Zefas an den DamenBleidern macht, 


) Streif oder Sereis 
mit etwas cinacfaßt 


Held; folglich Saum, b 


g. u. Ovid. 
aum, Ovid. 2) jes 
’e oder Bürtel, #) 
» Varr., Thierfreis. 
L1 h ” Sen Schrei, 
men, inis, wi 1 weile, 
Thürfchweile, ig doppelt, oben u. unten, 
limen fuj gram er inferum, ‚Plaut.: dab. 


— die Thür oder ber Eingang eines Ges 


fores in liminibus aedium, Cic. 
Einen: templi, Caef., Thür, Eingang: 
inerare intra limen, ‚Piaut., der limen, 
juvenal., oder limina fubire,' Juvenal. 
Ins Haus geben: tropfih, a limine led 
neverti, Lucret., sieber Iebenbig werben: 
a. limine falutare, Senec., {m Vorbenges 
ka, ie. nur. berühren. _3) Zaue, 
obnung, Debaufung Aufenthalt, 
fe limine pelli, Virg.: fimina murant, 
ib.: tua Himina adrem, ib.: fcelera- 
wm, Virg., Wohnung der Gottlofen in 
u Intermelt: ”. Baker re 
nfang  o! nde, 
*6 ten Shaup| j 
id auten pie 
Virg. b) 1£nde, lucis finitae, Apul. de 
LIMEnAncHA, ae, m. (Armerdgxne), 
Autieber des Safene, —E 


—— hm. gi Qimen), ber Bott 
Liuxs, ftis, u Fe de Grin, gr 





Ife di U 
BR oder Ber Otcin —E Er 


irg.: rt limes agro pofitus, ib., 
ie Sean! fein: auch Limie oder Weg 
durd ben Acer oder dee Weinberg, „ Pims : 





and at Tan, ° der 
= intkaen — den federn und | jeder "ee 
— der Grat, Liv, 

Vert., id und Colum.: auch 


macht, d. E. mit dem Degen, Virg. 
tropifeh, Weg, Straße, ——— 
folirus limes_ Auminis, ® 
juafi limes ad caeli aditum, a des 
Ban ‚eines Kometen und anderer Aufl 
fheinungen, Ovid., Virg. und Plin.: 
aftys Umes, Qvid., des IH 


vitae, Senec. ;- 


+ 
‚ 


r 
„wer pur wire - 10° VIEL TE ais veichmieren ıpıramenm. 
ae, f. (verwandt mit lingo), cera, Virg.: opercula gypfo, Colum. x 
ae, Cic.: daher a) die Zuns vinum levi (fc. pice), Horat., veroi nem? 

Seden, bie Worte, commer- labra alicui, Martial., das Maul ſchmie⸗ 

‚©, Ovid:: lingua adfrida ıner- sen, i. e. pintergehen; faciem, Juvenal. , 

Sandlg. . Bee ſchwin ⸗ 








800 LIMEUM—LIMONION 


lreis: tropiſch, eundem limftem agere, 
Ovid., einerley Weg machen, i. e. eingrs. it Poitiers, Hürt. 


ley Mittel gebrauen, 
auf einem Edellleine, P 


beſtrichen, Plid. 27, 11. 


LimicöLa, ae, (limus u. — der im 


Kothe wohnt oder lebt, Aufon. 


LIiIMISENus, a, um (limus u. gigno), 


im Borbe erzeugt, Aufon. 


LiminäArıs, e tlimen), zur Schwelle 


gedoͤrig, Virruv. 


Limis, e, 6, Linus, a, um, Am- 


mian. 


Limiränßus, 0, um (limes), an den 
Gränzen befindlicdy ‚ı civitas, Capitol.: 


milites, Spart., Grdnzſoldaten: 
nen gegebenen Aecker 
‚agri oder fundi, Cod. 

‚„ Limirärıs, e, i. q. 


zung, Beſtimmung „ Vitruv. 


LiMiTte-, avi, atum, are (limes), 
en, durch Bräns 


n befiimmen nzen, vineas, Plin. 
3 — — en, { quaeftionem, 


in: Bränzen —* 


2) beſtimmen, 
Varr. 


Linitaöruus, a, um, ſ. Limitaneus. 
LısMA, ätis, 0. (Astuna), ein halber 


Ton, Macrob. 


LiMNE, 65, f. (Alum), en See, Vi- 


truv. 


‘Limo, Adv., ſ. Limuss, um 
LIMmo, avi, arm, are, I) von lima, 
2) reiben, 


V feilen, gemmas, Plin. 


comua ad faxa, ib.: daher capur cum. 
aliquo, Plaur., vereinigen oder ſich kuͤſ⸗ 

—* i. e. poltren, 
genau machen ‚ quae a me limantur- 
daher limatrus, ar um, 
ein, genau, limarus moribus, Cic. 
aber fe 
limare ad erc., Cic., ſich gefickt mas 
bfeilen, plumbunı. 
Jimatum, Plin., Blevſpane: - daher abs, 
feilen, trobiſch, 3. e. megnehmen, ver⸗ 


fen. 3) teilen, tropif 
olitius, Cic,: 
matius dicendi genus, Cic.: 


en zu etwas, 4) 4 


mindern, de altero limavit, Cie. : 


moda ali: —* obliquo (i. e. iuvi- 


do), Horat. enau unterſuchen, ve- 
Limus, mit Koth 


ritatem Cic. 11 
beſpruͤtzen, Plaür. 


LImönla, ae, f. (Assperla, i. e. 
tenlis),.ı) eine Art der. Ancmonc, 
2) eine. Pflanze, i. q. Seciyımos, 


a1, il. 
Plin. 22, 22. 
Limöniätss, ae, m, 
‚ oder Limoniärıs, idis, f. 
ein. Edelſtein von grüner 
37% 10. 


Limönfon, oder Lrmontum „3,n. 
(Aundnon)r dſ wilde Art der Bete, Plin. 


‚9 Ligie, 3. ©. 


Lim£uM, i, n., ein Kraut, mit deffen 
| giftigen Safte die Gallier ihre Jasdotet⸗ 


iegen limitrophi 


imitaneus, Varr. 
“ LImitärtie, önis, f. (limito), Seien 


(Arınanarys 
Atıkyuarıs), 
arbe, Plin. 


‚oder Bürtel oder Scur, .E: 


LIMONUM—-UNG 
"Liußsus, i.n, Axhb: 


Limösus, a, um for, 
Schlamm , kKblasenng, \Vcı 

Plur., khlammige Brgess, ihr 
©erteg, Plin. 

Lımripos, a2, —J— 
Canull.: vox, —* 


Vitruv. rinum ——— 


Limeitöoo, inis, f., da 
ligkeit, aquse, Plin. 

Limüra, ze, f. (Dimin. m - 
Seile, Terent. Maur. 

LindLvus, a, um, Dre. ® 





a, um, 3. E. limulis (k. om;,. 


von der Seite ſchielend 
er ge m. ar ı) Schlamm. 
Virg. und Horat.: trei 
Ovid. 2) Roth überhzeit, Cr 
KRoth oder Unflach der ‚Bere 
-LImts, i, m., B gta - 


ren, Tiro ap. Gell.: 8! 
ſchlaͤhter und der dass — 
nen, daher Einige Virg. A - 
limo ſt. lino leſen. 

Limus, a, um, 1) fdisf, Res 
der Seite, ichielend, ccul, tz 
(picere oculis limis, Plaurt., N 

oculis, Terent., gen de er 
ben, binfchielen: babe kr 
von der Seite, videre, Schi : | 
der Seite biufehend, homa ie. 

LInNÄsentum, i, no. (oe "| 
wert aus & Keinwand, Plo.: & 
Carpie, Ce 

LiMCTus, us, m. (lingo). !3 
Plin. 

Lınpus oder — os, hf F° 
Khodus: babır Lindius, a m! 
Lin£a, ae, f., ı) ein Fadear 
Die Schnur, Vart. : mergarir#- 
Snur Perlen: dives, Macıı! : 
ji ur: auch fn den Mer KT. 

n, die die none enthalten, 
auch das Men ſelbit, ib.: * 
Angelſchnur, Martial. 3) dt 





wornach die Werkleute hie Ent. 


machen, Richtſchuur, Cic. | 
Not. alta linca, fe | 
nachlaſſig, nidr — Me 
4) jeder Strich, Ing mit ve 
Pinfel ıc., die Linie, ;, €. 8 he | 
Metrie, Varn: circumesmes \ | 
> De in dee Mala, I 
aber linea redta, Gic., gerabe x 
lıncam, fc. rettam, Cic., 
einte, fentrecht;. perpendirik! 
a) jede Linie, „neibe, „em 
Irontin.: De Linie oder Kae 
mandtfhaft, Star. u. Panded. ? 
oder Kine, die zur Bermaheri” 
5 €. im Clecus, Ovid: — 








“ LINEALIS-LINGUX: 
nie, Geänze) iende ober Kl 


ıors ultima Iinea rerum et, Ho- 
, Amoveri lineas, Senec., bald Ari 
„eben: cas transfilire;. Cic,, 
"tel ſchreiten: extrema linea ama- 
ferne lieben, i. e. feine Geliebte 
en, dürfen, Terent. c) linene, 
B3Öge, Lineamente, Amob. '5) 
Dne des Bogens, Terentian, 


Auss, e (line), in Linien bes 
» mit Zinien gemacht, ambi- 
nmim. . 

:AMENTUM, i,.n. (lineo), 1) Ai⸗ 
:e Zug mir der Seder oder Areis 





Sertei Seneraug, Seven. Den al en St Selels, font Iigule, 


ng, Linie, Strich 

rin lineamente, Cic., inlen: 
die dußerfien £inicn, die dem Ges 
die wahre Gehalt geben, Umriß 
tnemalung deflelben; Ddaber nu- 
quafi extrema lineamenta 
, Cic., i. e. Volfommenhei 
d lineanenta 2) Gefichtezüge, Li⸗ 
nee, Cic. 3) tropfich, Zuge oder 
mente der Geele, animi, Cic. 4) 
von der Arbeit «eines Künflers, 
n, Cic., Züge darin: auch von 
Caronis, Cic., Abbildung, Ents 


EArıs, e (linea), in Zinien ehe 
ic Plin.: daber geometriſch, 
. Beomettie. 
‚um, is q. linearis, . 
nes, Hygin. de lim.; iſt enger als 
aduarius. 
EArlo, önis, f, (lineo), ı) Die Zie⸗ 
einer Lınie, Lmienzug, Kine, 
v. _ 2) <orporis, bie Zineamente, 
Firm. . 
ıEo, avi, atum, ure (lines), 1) mit 
n. abzeidmen, entwerfen, Plaut. 
ach der geraden Linie richten, 
dem Perpenditel eintichten, ra- 
Vitruv. J 
»£öra, ge, ſ. Dimin. von linea, 















«Eus, a, um (inum), aus Zeit; 
s, Keinwand, leinen, Virg: und 


Go, nzi, ndum, 3. (Asixe), ler⸗ 
Plaut, Ba 
xGon, Önis, ın., Tacit.: Plur. 1) 
obuer im Eeltifhen Gallien, in der 
ud von Bangrek, Caef.: daher. Li 
us, a, um, Martial. , und Ling; 
a, um, ib., Zingoniih. 2) in Ita⸗ 
diſſeits des Po, Liv. . - 
nGva,ae, f. (verwandt mit lingo), 
e Zunge, Cic.: baber a) die Zuns 
das Reden, die Worte, commer-. 
inguae, Ovid:: lingua adfrida ıner- 
hell, Sandler. 
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fang, unguae volucruni, Virg. d) lin- , 
gu fecretior, Quinnil., ein unverfiinds 
licher, dunkler Kusdeud, 2) wegen deg 
nebnitchkcit, ) ein Kraut, fonft lingu- 
laca, Plin. b) lingua bubula, Ochfens 
Bir uud, Norge, Ovid. alt 
iv. jorgeblrge,, Ovid. d) Käfs 
fel ober PR Plin. «) das Eh 

auf den Flöten, ib. F) der dus 


Vitruv. Nor: lingusi f. linguae, Lu- 
eret. 

Linaväxtun, i, n., (lingus), Zune 
gengeld, i. e. Strafe, daß man undes 
fonnen geredt hat, Senec, 

Lınuätus, a, um (Particip. 9, *lin- 


“ » mit ei 
LE einer Zunge begabt, beredr, 


Linavın, f. Ligula. 

InGöLÄCA, ae, f. (linguls) ; es 
fhwägia, Plappermauln —X u 
Aungenfifdy, Varr. 3) ein Kraut, 





Lins®Lärus, a, um (Particip. von 
* lingulo) , zungenfdrmig,, Virus 

Linguösus, a, um (lingus), gefhivdes 
sig, Peiron. 

„Lintriantus, Lixirio, ſ. Liniphia- 
rius.· 

Linicze, a, um (linum und gero), im 
leinenes Gewand gefleider; 1icd ins⸗ 
gemein von den Brichern der is ges 
braucht, rurba, Ovid., i. e. Peicher dee 
gie: aud von der we Ifis linigera, 
ib.: vacca, ib.,i. e. Is, meil fie vom 
ber eine Kuh geweſen. x 

Linimentum, i, n. (linio), die 
Schmiere, Pallad. — 

Linfo, ivi, itam, 4. i. q. lino, ı) 
fehmieren, droni ſchmieren, Pallad. : 2) 
befchmieren, On m, ’ B 

Lixiraiastus (Linif.), i, und Lawi- 
ruıo_ (Lioif.), 'önis, m., Keinmweber, 


' Vopife. x, Cod. Theod. . 





Linfrus,e, um, f. . J 

LisItus, us, m. (linic), das Drauf⸗ 
ſchmieren 

Lixo, fivi und levi, hium, 3. 1) 
fchmicren, aufihmieren,, Ovid. 2) bes 
ſchmeren oder (hmieren, wenn letcre® 
fo viel iR ats beichmieren, fpıramenm 
sera, Vi opercula gypfo, Colum, x 
vinum levi (fe. pice), Horat., veroi zeit 2 
labra alicui, Martial., das Maul ſchmie⸗ 
ven, i. e. hintergehen: faciem, Juvenal., 

Bee ſchwin⸗ 











\ 


N, 


uᷣberlaſſen, Catull. u. Sil. 
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ſchminken: daher «) uͤberʒieben bebek⸗ 


fen, tecta auro, Ovid.: lita corpora gut- 
tis, Virg., gelprenfelt, punctirt- b) auss 
reichen, 5. E. das Geſchriebene, Uvid. 
beichmieven, i. e. befudeln, ora luto, 
Övid.: fplendida facta carınine foedo, 
Horar. Not.. wegen : des Peif.: 
Colum.: levi, Horat. 
Linos, 1; ſ. Linus. : 
Linostaörnon ‚,0 (Andergopn), 
i. q. Marrubium, Plin. 
Liınozosris, is 0, Ydis, £. (Amöguorus) 
Bineelfraur, Plin. 
Lınquo, liqui, lictum 23. 
wie ſequor v. Enw, Emomas), 1) en, 
verlaſſen, teıram, urbem, Cic.: 
ui animo, Sueton., und bloß li ui. 


vid., in Ohnmacht fallın. -2) laſſen, 
) laffen, 


liverumg, 


(0. Asine, 


ſevn laſſen, unterlaflen, ae eben, 
linquamus haec, Cic.: fevera, 
4) einen wo laflen, i. e. an einem Des 
te, 3. E. wo ſtecken laflen, in obfidio- 
ne, Plaur.: ‚oder font wo laffen, Iu- 
pum apud oves, ib. 5) binteriaffen 
oder laſſen, monimentum, Val. Fl.: 
vacuos cukotibus agros, Lucan. Not. 
ignotse focios relinquere terrae, Virg., 
i. e. überlaffen: dann if terrae Dat.: 


ge kann aber auch fi. in terta ſtehen, wie 
umi. 


LintEäAMmzn, Inis, n, (linteum), ein 


leinenes Tuch, Apul. 


Lınt£&äalus, a, um (linteum), mit 


| Leinwand oder leinenen Tüchern fic) 


dabin geböng, negotia- 


tio, Pande lintearıus, Pandedt., der 


ſie madıt Ober verkauft. 


Lınt£ärtvs, a, um (Particip. v.* lin- 
teo, are), in Zeinwand gekleider, Liv. 

LınTr&o, Önis, m, (linrum), ein 
Leinweber, Leinwandbändler, Plaur. 

Lint&lıom, i, n. (Dimin. von lin- 
teum), ein leinenes Tuͤchlein, Plaut, : 

auch Adj., Prud. 

Liner, tris, f., ı) cin kleines Sabı 
zeug, Bahn, Yiachen, Cael.: tropiich, 
in Iquida nat tibi linter aqua, Tibull., 
du ba igt gute „Selegpeit: naviget 
hint alia jam mihi lin.er aqua, Ovid., 
j. e. incipiamus alium librum. 3) kabn⸗ 
foͤrmigeb Geſchirr, Mulde, Virg. Not. 
linter, gen’ maſc., Tibull., und Untris, 


Nomin., Sidon. 


LINTERNUM etc., f. Literaum, 
Lint£um, f. Linteus. 


Lint£us, a, um’ (linum), 'ans Seins 
wand, einen, flächfen, veſtis, Cic.: 
daher lintaum, Subtt., 1) eis leinenes 
Tuch, Catull. u, Sueton. : 
eis delatae, Cic.: baber a) cin Segel, 
Virz. u, Ovid. b) cin, Dorbang ven 


Leinwand, Martial. Nor. Untea fiebt: Plin. 


ce u. Virg. 


orat, . 


inerces lın-' 


auch tk due" teodine lipp 


LINTRARIUS— LIEBT. 


Ticdem, ı. 
2) Lumms 


fr 
nm * 


guch von andern 
Baumwolle, Plin. 
Lıuträxlus, 


Rabnführer, Pandef. 


. Lintalcdıos,i, m. (De: 
ter), cin Kaͤhnchen, Ci. 
Lıistaıs, is, i. e. lem, f.- 
Linus, i, 0. (Asse), ı) &a: 
2) mas tem 
5 E. a) Faden, Sim 
bie hie huzubinden ums Rı 
geln, Cic.: fo aus nz * 


dm in uk b) ehren. 
einenes Tuch, 6 


lino vitiata, i. e. cola, EB: 


velari, i. e. linea a, In 


120, wo beſſer luno ga E 
Segel, Senec. e) a Ta 
dies sum Jagen, ui 


Babe ib.: —— 22 
da 


ber ee linique mager... 


ee oder Lixos. Didi: 
Dichter und mußtus ans Is 
sce bed Orpheus und Kata, 
mit der Cither tödtere, vr 
Lio, are (Asıcda, s 
überrünchen, Terrull. > 9“ 
Lıiostaxa, f, Leioflres. 
Lirkaa, ge, und Lirkı : 
Inſel des Etrurifchen Ran. : | 
Acolikhen Inieln, Mela: we 
Liv., mo wicheicht ale 
u verkchen. 2) 9 * * 
flaſters, Plin. 5) cin E. 
LirAracus, a, um, in ar m 
varsı, Lipariih, Juve. : 
bie Sinmebner, infulae Lipane; 


deoliſchen Jufeln. | 
- —— e. i. q. | 
— Cic.: Liparenſes, 


ıllranıe "a idis, £ € \ 

in. 2) die Inſel eipara, N 

aber auch vom Nom. —— 
LIFARITAMuS, a. um, ge 














fis, 3. en obfidio, Val. Me.: - 
tani, die Einwohner, i 

Lienen ivi, — 
gen haben, trie wi 
von Augen, die — triefen, hie 
Eiter enthalten, Uppientes 


Celf.: tropifch , oder —*** 

fauces fame, Plaut. je: 
LırriTone, Inis, f. (li 

fen der Augen, Tri 





die Augen nicht triefen, aber e 
enthalten, Celf.: Plural lprr- 


“ 
.. 


L° 





LIPPULUS—LIQUYESCO | 
'Lus, a, um, Dimin. 9, lippus, 


‚Ss, a, um, 1) triefende'oder ey» 
Augen babend, triefäugig, 
ı. Horat.: au Überhaupt ich 
ſehend, balb blind, fuligine 

Juvenal.: lacuna lippa, Mar- 
von einem Cindupigen: daher 
s lippis er tonfaribus norum eſt, 

fprichrodtttich, von einer abge⸗ 
stanuten Sache: daher tropiſch, 
»obdl febend, blind, E. bey 
zebſern, Horat. 2) Griefend, ocu- 
aut.: ficus, Martial. 
'Anlcıs, e (iquo), ſchmelzbar, 
‚ıpu3. 


„AMEN, nis, n. (liquo), Brühe, 
JÄMENTUM, i,.n. (liquo), Brühe, 


sAminATuS, a, um (Particip. von 


nino), mit Brühe verfeben, 


vAnInösus, a, um 
Brübe, Marc. Emp. 
auäArio, önis, f. (liquo), das 
el zen 8. Vopik. . ? 
vATörfus, a, um (liquo), zum 
eisen, grüffiemahen oder Durchs 
dientich; liquatorium, fc. vas, 
Aur. ' 
we£räcio, &i, actum, 3.  Paflıv. 
10, actus fum (liqueo u, facio), 1) 
t3em, flüffig madyen, ceram, Plin.: 
:s liquefatta, Cic. =) tropiſch, quos 


(liquamen), 


e laetitiae liquefaciung voluptati-.. 


Cic., i. e. entnerven: viſcera li- 
Ra, Virg., 1. e. in Bdulniß geras 
; pedtora liquefiunt curis, Ovid. -» 


qu&rfo, adtus fum, f. Liquefacio.. 
quens, fis, 7) mit kurzer Paenult., 
Liqueo. 2) mit langer, von Li- 
‚„ Depon. 

v£o, liqui oder licui, 2. 1) fidfs 
en : daher liquens, fläffig, Varr.: 
, Yin. Meere oder Waller: daher 
„klar ſeyn, polus. Prud. 2) Max, 
‚ deutlich oder einleuchtend feyn, 
et mihi, Terent., ich babe feinen 
upel, et it bey mir ausgemacht: di- 

Gbi liquere, Cic.: cui neutrum 
erit, Cic.: negat habere, quod li- 
it, Cic: non liquer, fagten die 
ter, wenn fie den Beklagten weder 
ammen noch losfprechen fonnten, Cic. 
. fides liquens, 3. e. certa, Gell. 
iqussco, &re (liqueo), 1) fih 
e fließend werden, fchmelsen, ‚fs 
.:. cera, Virg.: daher tropiſch, 
nelzen, i. e. a) weichlidy werden, 
uptate, Cie. b) vergeben, fortuna, 
id.s mens, ib.; corpora, ib., ver⸗ 


* 


ſomn 
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geben, verfaufen, verweilen. 2) bel oder 
ar werden, 3. E. vom Waſſer, Hirt, 
Liaust, ſ. Liqueo. 
Liqvins, Adv. ı) rein, klar, bell, 
Gell. 2) mie Gewiſiheit, ohne Scrus 
pel, zuverläffig, gewiß, Gell.: liqui- 
dius negare, Cic.: liquidius audire; 
Plin., gewiſſer, deutlicher: liquiditlime 
deiundere Augultio. EA 
LIiQuiph ras, ätis, £. (liquidus), die 
Flaſſigtent, Apul. 
‚ LiquipluscüLus, a, um (v. Compar. 
liquidior) etwas flülfiger, weicher, 
* 


aut. 
Liquipo, Ablat., ſ. Liquidus. 
Liquipus, a, um (liqueo), 
fig, "fließend ‚ odores, ji. e. unguenta, 
Horat.: ignis, Läcret.: Nymphae, i. e. 
Nymphae fontium, Ovid,: alvus, oder 
venter, Celſ., fluͤſſiger Leib: iter, durch 
die fuͤſſige Luft, Virg., ober durch Wafs 
fer (Meer), Prop.: tropiſch, genus fer- 
lebens Feß auf eine a 
eBend vder obder Au u 
Hd: daber Iquidam ſubſtant. etwas 
Fluͤſſiges, 3. €. Wuſſer Lucret. und 
Ovid.: conſonantes, i. e. L, M, N, 
R, Priſc. 2) hell, Mar, vinum, Ho- 
rat.: fons, Virg.: lux liquidior, Curt.: 
vox, Virg.: ſo auch carınen cicharae, 
Lucret.: teopifih, 'oratio ira pura, ue 
nihil liquidius, Cic.: fides, i. e. fince- 
ra, vera, Ovid.: daher a) hell, tlar, 
heiter, nox, Virg.: liquidifima tem- 
peftas, Lueret. b) reis, beiter, volu- 
ms, Cic. c) heiter, rubig, bomo, 
anımus, ib.: mens, Catull.: 
„ Val. Fl., oder befeuchtend. d) 
tropiſch, hell, Bar, i. e. ohne Serupel, 
ganz gewiß, aufpicium, Plaur. : daher 
iquidum, fabftanc., Bewißbeis, Zus 
verläffigfeie: ad liquidum explorata, 
Liv., mit Semiähelt: ad liquidum per- 


laut. : 


fe 


D 


ducere, ‚Quintil.: liquido, Ablar., mie ‘ 


völliger Bewißheir, 
obne Bedenten, 
tem Bewiflee, 


ohne Scrupel, 
auch zumellen mie 
dicere, confir:nare, 
ic.: jurare, Terent.: difcere (erfabs 
ren) ab aliquo, Liv.: fi liquido con- 
ftiterit, Pandect., i. e. zuverldifia , offens 
bar. Nor. liquidius und liquidiflime ges 
bören zu Liquide. 
Liquisitia, ae, f. i. q. glycyrrhiae, 
@üßholz, Veger. 
Liavis, e, fi. obliquus, Front. 
‚Liquo, avi, atum, are, ı) flüffig mas 
‚ zen, aes, Plin.: virrum, 
ib.: alvum, Celf. 2) durchſeihen vi- 
num, Horat.: daher überhaupt reini⸗ 
en, Klicem rivo faliente, Manil.: das 
er liquarus, a, um, a) fluͤſſia gemache, 
ttae, Cic. ex Aefchylo: mella, Ovid.: 
uceus, Colum. b) durchgeſeiht, vinum, 
kecz - Vin, 
\ 


* 


\ 


Fr 


— 


| dere, Horat. : 
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Plin.: daher rein gemacht, 
eil., ‚i. e. geldutert, 


en den Ben, is 


orten m geren ereinigt baber ven, beit, 
vox, H Macroh. 
Liquor, Sri, m .(B ueo), . ad. 


eit, » des ers ꝛc Cic. 
—— 
Honig, Milch ıc., amnium, Cic.t. 

lıs, 1, und bloß liquor, i. e. Fer 
albus ovorum, Cola m., Eur 
weiß: ſalis, ir e.\ warie; Cic. ri⸗ 
dus, i. e& tabes, Virg — i. e, 
aquae Virginis, Ovid. : hater das Meer; 


Colum. : : 


Horar. 

Liquor, 3. Depon. 1). flöffie. ſeyn, 
—ã ‚fieben ' VirB. „hqeitur ut. 
lacies, O ‚baber 
iquens, —* —E "be, mella, 
Aumina, Vi 2) außee aetas, Lu⸗ 
eret.: res, laur. , ie. & vergeben ıc.; 


fo auch liquier, Acc. ap. Ge, i. 0. de- 
fluere 


Lina, .., £ iy die en 3m 
gu schen aı en, Er) nme 
‚olum 


fung che 3 


urche, i. e. die Bertie⸗ 


ögen, ib. 


LixArtım, Adrv., ſurchenweiſe, Co- 


lum. 

Lisinon (oleum), gf. Asigivor, aus 
Zitien, Plin., i. e. Liliendl. 

Liniörs, es, f.. Vegnompbe und 
Mutter des —28 

Lirıs, is, m Iuß a Italien zwi⸗ 
ſchen Latium und Campanien. 

Lixo, avi, atum, are (ira), Fur⸗ 
chen machen, oder vielmehr den Sa⸗ 
men einturchen, einegen, Varr.: daher 
a) fi. delirare, Aufon, b) zerkratzen, 
Pompon. 

Lix ox (Aigor), i. e. Poffen, Plaut. 

Lis, Gen. litis, f. 1) Streit, Strei⸗ 
tigfeit, Jan, 3. E. unter zwey feuten, 
Terens: litem componere, beylegen 
Virg.: discernere, entfdeiden, ib.: FE 
huc fub judice lis eit, Herat.: 
tem ire, fireiten, Janfen ‚ Ovid.: 
2). gerichtliche Strertigfeit, Proceß, 
privem, Cic.: litem intendere alicui, 
Cic., wider einen erheben, machen: fo 
auch inferre in aliquem litem sapitis, 
Cic.: obtinere aut erere Cic.: per 
orare, Lic., uͤhren —* 
Reden): habere cum aliquo, en‘ und 
qui, Terent., oder feftari, ib.,. haben 
wollen: litem fuam facere,, Cic., vom 
Advocaten, wenn er fich verthei⸗ 
digt und des Cllenten Bade daben "vers 
giht; auch von Kichter, i e. din uns 
vechten Ausipruch thun, megen Gunſt, 
Beftechung ic., Pandeäl.: dare fecundum 
aliquid, Cic., Ausfpruh tun, den Bros 
ri entihelden: fecundum aliquem, zu 
Vemndes Vortheil, Val. Max. b) — * 


daher 


—D 


B. © Dafier, 


in li- . 


. 
mare, 


Pet 


Nep: auch alicui, Ge: 
Cis.: fo auch in -ıinferends 
Bereihnung der Summe, = 
„Droceh I, Cic.: daber kar 


einer für den Willen sex: 
Not. litem lire er: E- | 


freitige (dunlte) Gehe tm . | 
fo Reeitige (Bankle Ga tr: 
Lissus, i, £., ader Is 
Stadt In ——* as x 
—— ef. | 
LirAslııs, e (ino), 
t ich, i. e. womit 
rg viine, Lactant 
LITAMIXM. 
Stat. 
Liriwfa, ae, £. (Aram * . 
a Bitten (Beten) 32 Bet.:: 
Siden. 
LITATIO, önis, £ (mikr 
liche Opiern, Lip. 








Inis, o. (m ? 


Litkaa, oe, f (no), Be 
literae, 3 Ge: . 
rarum, Plin., 


teram, Senec., nab Kos 
nen: Fr me BEN 

IC. , nen B uchllaben, veÖ 

Drief, Vrieſchen: Inter m 
C, und litera faluraris, Let 
weil auf den Tafelchen der X 
condenno und A abfolvo Ida 
mo tium literrum, ei 


wintl., i. e. woetlich: 
Cie. , oder literas,, Plaur., 
fire literss , Sueron., 
tönen: ſonſt beißts 
Cic.: fine literis, Varr., 
ni6 des Gchreibend: 
i. e. fcribendi, PandeA.: 
ra die Ber, wie einer 
“Fand, accedebur ad 
terae tuse, Cic., fam —— 
nen Zuͤgen nabe verbe x em 
gis, Cic., Buchladen . .eB®” 
wnau na jedem Wert u 
aber fine literis, Cic., . ® 
feripta: auch dad Wert, a5 | 
let dari  judici‘ Cic.: uber 
et litsrerum, Cic., TE 
tie, 


Are 





u 


rn 


IXERALIS-LITERATUS 


' alcs. was ftlich verfaft 
Scchrift oder en, iedes 
sew, Papiere, publicae, Cic.: 
iteris percipi, f. e literis, i. ę. 
Cic.: ter. Ten 25 con- 
Cie, f ih verzeichnen: 
abeft literis noftris,. a 


ch niß, Auſſatz, nungsbudyzc., 
rerum decretsrum, Cic.,- .. 6. 
bnniß oder Ordre dasn: ingbeſon⸗ 
rip voder Drieſe, wofür wir 
Schreiben fagen, literas dare ah- 
bergeben, Cic., oder redd 
sen, elmbändigen:‘ dare aı 
Cie., ſchreiben oder ſchicken: 
lare alicui, zur Beſtellung mitge⸗ 
5. E. ad aliquem, Cic,; : per lite- 
ſchriſtlich, in einem Briefe der 
2, 3. E. queri, Cic. Net. venio 
ıs literas, quas pluribus epiltolis 
Couverts,, — accepi, Cic.: 
leht auch litera dafüur, Ovid. b) 
ichte, qui literis 
antur, | 
tudien, Wiſſenſchaften, literarum 
mn, Cic.: ſcientia, Cic. | 


rEnrärıs, e, i. e. ad literas perti- - 


Symm, 


rErärlus, a, um, i. e. ad lite- 


ertinens, 3. E. ludus, Quintil., 
us man in Sprachen und Gelehr⸗ 
eier unterwieſen wird. 

TERATEI, Adv, gelehrt, auf ge 
e Ast, gefchiefr, dia, Cic.: li- 
us, Cic. 8 — ——8 
Cic. Haruſp. 8., ehrt (mit Iro⸗ 
i. e. einfdktie. 


TEnärtto, önis, £, Unterricht oder. 


nteiß- im Leſen, Schreiben X., 


TERATOR, Gris, m., ber Andre in 
e Sprache unterweifet, Lehtmei⸗ 
‚ Bebrer, Sprachlebrer,. der Uns 
cht man beleben Im Leien und Schreis 
. Apul., ober in Erklaͤrung der Dich⸗ 

olslich gründiicher Erflärung her 
ache, mo es folglich Grammatiker, 
tifer if, Sueton. u. Catull. 


Itbrärörivs, a, um, grammas ' 


y, Termll.: daher literoria, Brams 
it, Sprachkunſt, Quintil. 2, 14, 
dies Wort zu tabeln fcheint. 
ITERITRIX, Tcis, f., Sprachlehre⸗ 

intil,, der dieß Wort zu ta⸗ 
aſcheint. 


ittrAtörn,ae, f. 1) das Schrei⸗ 
der Buchſtaben, Cic. 2) Sprach⸗ 
terricht, 3. E. Im Leſen ꝛc. Senec., 
x Sprachkunſt Grammatik, Quin- 
Gelehrſamkeit, Cie. 
Lit£xätus, a, um, ı) mit Buche 
ben bezeihnee, Plauc: .baber ger 


x 


| er, iſt 
<br ſchriſftlich verfaßt: daher ledes . 


— 


eye, Gic.,. 
d ali-. Brig, Lisernifch, Cic. 


"ben, 


gelehrt, home,, Caff. Hem. . 


a) ein Buchſtaͤbchen, Cic. 2) Plural. 
‚.literulae, a) ein. Briefchen 
grtecae, Nep.: is das Studiren, bie Belebrfamleir, bie 

ic. c) die Belebrfamteit, S 
Peſchelde 


gelehrten Streltigkeiten, Lactant. 
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udmarft, ib. 2) geſchickt im Schreis 
ee. Cic. e geleber, a e: 
mit Gelehrſamkeit, Befonders Sprachtuns 
‚be und Philologle verfehen, homo, Cic.: 
jJueratior, 'Senec.: literatifimys, Cic.: 
hefonders nannte man die Grammatiker 
und. Kritiker literatos, Sueton. 4) ges 
jeprr, i. e. bie Gelehrſamkeit betreffend, 
darin beſtehend, otium, Cic., geiehrte 
uße. 
LirEriö, önis, m. (literae), Spra 
lebrer, Sprachmeifter, Ammian. % 
‚ LITERNUM, i, Stadt in Campanien: 
Daher. 1) Liternus, a,- um, dahin ges 
2) Literninus, 
a, um, dahin geboͤrig, Lirernifch, Plin. 
Liernfum, fc,. praedium, Landgut das 
ſelbſt, Cic. u. Liv. on 
LitTErösus, a, um, q. 'literarus, 
v. litera), 


bra 


1! 
Lit£rtra, ae, £. (Dimin, 
Cic. b) 
Studien, menn man vermindernd ober 
en rehel, Ci. . 
 Litnaagirum ober —on, i, n., oder 
LITHARGYROS oder —us, i, m. (Aw 
gagyugos), Steinfilber, i. 
giätte, verhaͤrtete Silberſchlacke, Plin. 
. Litulzon, tis (AsIicor), fleinareig: 
Her Name eines Carbunkels, Plin. . 
Litnösrsamon, i, n. (Asgaorzspmor), 
Steinfamen, Steimbirfe, eine Planze, 
Plin. 27, 11. 
Litnösteörus, 2, um (Addorga=- 
vos), mit Steinen gepflaſtert ober aus⸗ 
elegt, pavimentum, ein farbiger 
inen Steinen oder Marmoeſtuͤcken aus 
gelegter, ‚mofalfcher., 6boden, Varr.: lir 
thoftrotum ‚ ſubſt. ib. Muftvarbeit. _ 
Liricen, a (ie u. cano), 
des auf dem. Zunken (lituo) blaͤſt, Zins 
Benbläfer, Var. \ 
LirisAror, üris, m. (Ürigo), der 
einen Streit bar, «) vor Gerichte, Sue- 
ton. 3) außer dein Gerichte, 3. E. in 


LitioäAtus, us, m. (htigo), 


Ssreit, Proceß, Quintil. Decl. 


', Liricläsus, a, am (litigium), 1) 


voller Sıreir und 3am®, ’ dispuratio, 
Cic.: daher voller Streit, voller 
Procefle, forum, Ovid. 2) ftreitig, 
praediolum, Cic. 3) Gtreitigfeiten 
oder Procefie lieend, gerh ſtreitend, 
gern proceſſtrend, zaͤnkiſch, homo, 
Cic.: nihil Iiigiohus, Sidon.: litigio- 
hfimus, Auguftin. 
Liticium, i, n. (litigo), Gtreit, 
Jane, es ſey vor Berichte oder nicht, 


Plaut.: 
Lırico, _ 


e. Silber 


% 


eſt (erar), Liv. 
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‚„LiTiso, avi, atum, are (falt Htem 
ag0), ftreiten, sanken, -ı) außer dem 

crichte, cum aliquo, Cic. 8) vor &es 
sichte, Tic.: litigans, ein Zaͤnker, 
Streiter, a) vor ®erichte, litigantes, 
Proceffltende, Plin. b) außer dem Ges 


richte, Gell. Ä 
LiTo, avi, atım, are, 1) glädHich 
opfern, i. e. fo opfern, daß man eine 
gute Anzeige erbalten bat, ohne Accuf. 
es Opfers, Plaut. u. Liv.: alicui deo, 
Cic.: au mit dem Ablar. des Opfers, 
roxims hoftia faepe litarur, Cic.: auch 
eißts eine gute Anzeige geben, vom 
Dpfer, victima (Nomin.) litet, Martial. : 
facrificio non litante, Sueton. 2) epfern, 
mit dem Accuf., facra, Virg.:” auch 
zugleich mit dem Ablar. des ‚Opfers, Ta- 
cra forda hove, Ovid.: ferner exta ovis, 
Prop.:, au ohne Accuf., egregie, Liv., 
ober mit blobem Ablar. des Opfers, ani- 
ma, Virg.: daber tropiſch, opfern, ein 
Opfer bringen, i. e. befriedigen, befdnfs 
tigen, Genöge thun, eddben, litemus 
Lentulo, Cic.: dolori, Senec.: auch 
ſeq. Accuf., 3. €. Sepulcrum alicujus 
eruore alicujus, Apul. Nor. litato 
(Ablat. abfol.), i. €. poflquem litatum 


- Liröräus, e (itus), uferlich, das 
Ufer des Dieers betreffend, dahin gel drig, 


di, Catull., die Ufer beichügen : 


. Pifces, Plin. 
Litöskus, a, um (lirus), das Meer⸗ 


ufer berreffend, da befindfi ufers 
id, berzefi Ovid.: avec — re 
Liröröses, a, um (litus), ſt. lito- 
seus, 3. &. mare, Plin. , 
LITGTES, f. (Aurörys), “eine Rebefls 
gur, da man weniger zu ſagen ſcheint, 
als man wirflich faat, 3. &. non imme- 
mor, i. e, wohl eipgebent. 
“ Litsera, mit den davon Abſtammen⸗ 
den, f. Litera erc. ’ 


“ Litros, dris, nebff den Abgelciteten, 
3. E. littoreus etc., ſ. Litus ere, 


LitOrA, ae, f. (lino), 1) das Schmies - 


ren, Beſchmieren, Colum.: befenders 
das Weberichmieren oder tieren 
des Wachſes in den mdchfeenen Schreib⸗ 
tafeln auf einen Buchladen oder Wort, 


das man. daducch zufchmiert, oder, nad 


unfrer Ark zu reden, ausfſircicht; das 
Ausfreicdyen des Gefchriebenen, Cic.: 


mula, Horar., das Öftere Ausſtreichen 


oder Corrigiren: baber 3) ei, 
Aenderun einer Save, Senes: 8 er 
Flecken, Aunzel, Martial. e 

le ciner Schrift, die fo überkhimiert. oder, 


nach unferer Art zu reden, ausgefirichen. 
worden; der ausgeftr Orr, ano 
Seftrichene Wort oder , das 





da : 
en ausgewifht ne - 
werden, Ovid. 
LirOrärius, a, on (I-- 
liturarii, ib ni —— 
tbuͤcher .. 
Arkden wird, Aufon. | 
Lituagus, i, m. (Ira 
ein ofentliches amt veresiz, > 
dee Staare, Cod. Theod. | 
Litdro, are (licurs), wg“ 
etwas Ausftreichen. Sidon. 
Litvus, öris,n. 1) bug: 


"Ufer des Meers, Cic., Vai 


bad es eigentlich som Bicm 9 : 
ripa vom Fluſſe, ſcheiat gu amt 
Ovid. Met. ı, 42, von Se - 
Mecr fieben pro ripis m ' 
daßfer fprihwörtiih, Isus su. . 
ch vergebliche Mübe mad. w: - 
ngs in litus fundere, ib., ! 
Meer tragen: tropiſch, » 
ee etc., Cic., wulahes, 
uglich, mager an Treo ı « 
humellen Gegend oder niert! 
Ufer, litus arandum ded, 15 
&ione Utorum, Tacit. 2, Ge: 
1!fer eines Gerd, Ovid. u cæ 
Ufer eines Fluſſes, Virg. Amt. ı- 
'Litus, 8, um, ſ. Eina, : 
‚ Litus, us, m. (lino), Wäss 
ven, Befchmieren,, Pl. | 
Liröus, i, m., ı) der air : 
te Stab der Auguren, 
Cic. u. Liv. 3) megen der Bakr 
das eben fo gekruͤmmte sul 
tim Kriege, ber Jink ode I Mi 
Cic., Virg., Horat. ya) Ort ar 
3) Veraulaffer, Autreidet, pi= 


m 


nis, Cic. nis, £, (lives), sie 
Livioo, Inis, f. (liveo), | 

k €. vom Drüden, Sauua, Om 
p 


u 
Livznrer, Adv., Pieper, DV 
lich, Paul. Perroc. 
Liv£o, Ere, 1) bieniedg r* 
laͤulich ‚, Ord.: em 
den, Gtoßen, Schece, Fr! 
Ovid.: daher 2) neidiſch ur, me’ 
auch beneiden, alicui, Taxe 1 Ms> 
Partic. livens, s) blepfarbig, Mist 
— Virg.: pruns, Od he 
‚ Martial. 
Livssco, tre (liveo), ı) Nidb* 
fa werden, Lam UW 
werben, Clauden 
"Liviänxus, a, um, Livich .& 
Livius oder bie Pina been, IE 








* 


LIVMINANS-LTXIVUVS- 


2e., exercitus, Liv.: charta, Plin., 
Livia benannt. 

>INANS, ts, neidifch ‚aeron:. j 
20, are (lividus), bleyfarbig mas 
ul. N ’ s 

>GrLus, a, um (Dimin. v. livi- 
was neidiſch, Juvenal. | 
DuS,a, um (liveo), 1) bleyfars 
täulic), bieu, racemi, Horat., 
Beintraube: vada, (des Er) in 
ermelt, Virg.: lividifima vora- 
culi.:° dens, Horar., wo es auch 
„ſchwaͤrzlich feon kann: befone 


Drüden, Schlagen , Quetſchen, Ve 


m 
Haut mit Blut unterläuft, bra- 
lorat.: ora livida facta, Ovid.: 
megen des dem Seide gewoͤhnll⸗ 
eufarbigen blaffen Farbe, 2) mifis 
3, neidiſch oder offenbar neidiſch, 
auch von Ichlofen Dingen, lividio- 
'ntentiam dixit, ‚Senec.: oblivie, 
» wenn man aus Mibgunf es 
n Das gebübrende Lob nicht giebt, 
) feiner gleichſam vergißt. 
ius, a, um, eine römliche Familien⸗ 
ung, ı) Adj., Liviſch, lex etc. 
itant., da denn die Mannsperfon 
‚ das Zrauensimmer Livia. m: 
it iſt 3. E. der roͤmiſche Geſchicht⸗ 
ee T. Livius Patavinus (i. e. aus 
ı): ber GSchaufpiekdichter L. Livius 
ınicus> Dit Livia, Kalfers Augu⸗ 
mente Gemalinn. 

or, Gris, m. (liveo), ı) die bley⸗ 
ge Geſtalt, bläuliche Sarbe, Ju- 
„2 daher ein blauer Sieden, au 
Flecken, den man- befommt, dur 
ten, Stegen, Schlagen, Quetſchen, 


livor in pedtore, Ovid.: oliva 


one livorem contrahit, Colum.,- 


m; Üvor impreflo ore, Ovid., 
8 Küffen, ein rorber Sieden: da⸗ 
vegen der bienfarbigen, blaſſen oder 
veränderfihen Barbe des Neides, 2) 
gung , Vieid, befonders der fichtbas 
rar. in Cic. Ep. 


1x, Afche, Varr., sder Lange, 
x, ae, m. 1) cin Marketender, 


: au Juftin. 38, 10., wo unter 


lixas die coqui , piltores und fceni- 
it gezählt werden: ige waͤre «6 
ß, oder Aufwaͤrter der Armee. 
Diener oder Gerichtsdiener, Apul. 

ixivius, a, um (lix), ausgelangt, 
s lixivius, Plin., oder cinis hixivıa, 
um., oder bfoß lixivia, femin., Co- 
., dder lixivium, Coel. Aur., i\ ©. 


de. 
ıxivus,-a, um (lix), ausgelaugt: 
we üxivum, Pallad. u. Colum., oder 
is lixiva, Scrib. Larg., Lauge: mu- 
n, Cato, gleihfam ausgelaugt, i. c. 


1 jeibft, vor dem Preffen, berabfilchen- 


- 


LIXULAE— LOCO 


.Lıxdrat, arım, find in dee ſabini⸗ 
ſchen Sprache Zirkel aus Mehl, Bäfe 
und Waſſtr, Varri J 
Losa, ae, f., i. o. ceulmus milii Indi- 
ci, Plin. 18, 7. 
Löcärıs, e. (locus), Srelich, Tertull. 


LöcäLiras, ätis,f. (localis), die Oert⸗ 


lichkeit, Claud. Mam. 
LSCALITEER, Adv., ôrtlich, in Anſe⸗ 
des Orts, Tertull. 


bung 
Löcärivus;a, um (locus), die Vers. 


mierhung betreffend, damit fich bes 
fchäftigend: baber ı) locarius, ſubſt., 
rm.erber, 3. E. der Platze Im Theater, 
Martial. 2) locarium, Miethzius, Varr. 
Löcätrcivs, a, um (loco), v 
sber, verdungen, Sidon, 
LöcATio, önis, f. (loce), ı) Verdins 
gung, Vermierhung, Verpachtung, Cio. 
2) sinftelung, das Stellen oder Ord⸗ 
wen, Quintil. on 
LöcArtırivs,.s, um, i. q. Locaticius, 
LCAToOL, öris, m. (loco), Dermierber, 
Verpatheer, Verdinger, Plin. 
Löczııus, i. ın. (Dimin. y. leculus), 
ein Heines Dertchen: daber ı) cin Sad), 
3. €. eines Schranks, e, Mar- 
tial. 2) Schran® oder Kaͤſtchen, Mar- 
tial. u. Val. Max. 
ı Löcito, are (Frequ. v. loco), vermie⸗ 
then, verpacdhten, Terent. 
Löco, avi,atum, are (locus), ı) wohin 
fiellen, legen, fegen, errichten, caltra, Cic., 
aufihlagen : urbem, Virg.: fundamenta 
urbis, ib, : milites fuper vallum, Selluſt.: 
mempbrs fao quaequeloco, Cic.: hominem 


in infidiis, Cic.: fe mediam, locavit, fegte . 


ih ıc., Virg.: auch troplich, homines in 
anpliffimo gradu dignitatis, Cic. : locarus, 
a, um, fich befiedend, Cic. : prudentia lo- 
cata eit in deletu, Cic.. beruht, .befieht: 
daher 2) in matrimonium, Plaut. , oder in 
matrimonio, Cic. ‚ verbeuratben : auch bloß 
locare, verbeurarben, aliquam. alicdi, 
Plaue.: virginem alicui nuptum, Terent. 
3) vermierben, verpadhten, poftorium, 


fundum, veltigalia, Cic.: auch mit dem 


Abl. auf die Grage wofhr? agrum frumen- 
to, Liv., ie. } en(für) den Zehend: prae- 
dia non numofe —5 — Plin. Ep., nicht 
üe baar Geld, ſondern dab man ſich mit den 
Achtern theile; dah. locatum, Vermie⸗ 
thung, Verpachtung, judicia, quae fiunt 
ex condudto aut locato, Cic.: fo duch fe 
locare, ſich vermierben, i. e. feine Dienfe, 


Cic.: operam alieui, Gell. 4) verdingen, 


3. E. etwas zu bauen, wegzuſchaffen, eine 
Peiche ac., aliquid millibus etc., Cic.: fu- 
nus, Cic.: ftaruam faciendam, Cic.: ciba- 
ria anferibus, fc. danda, Cic. 59) anlegen, 
anwenden, pecunlam, Plaut. : dub. a) auer 
leiben, ib. b) tropifch, anwenden, anles 
men, bencficium in gratos, Livi: operam 
ın re, Cic. 6) nomen, Phaedr., Ge 
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— „„ocaffint 4. locaverint ‚Cie, e Löchrık ihren fon 
sis, ©, oeri pletiflime, ſehr 
ÖcörıEro, avi, uw, vr 


o 
Löcrı, orum,; ı W ples), | 
and: {m gandchen Lore In. em mines fortunis, Cie: ge 
mobnur Ztolieng Im Benktilben, Cic. U. Ehe rd 
Gricchenland eine Eolonie aus Locris in ; — 
nd. 3) Se In Italien, im - —ã* —D 
proxme & 


% 


Bruttiſchen, Liv., Deren 
ent und Locrenfes een Eipmohne Lo- pavere, Salluft.: ad id ix 
Löckrıs, idis, f. 1) fa waren, Ovid ’ 
Kenkant, morin F * en ars ed dicere * Fa r 
⸗ deis/ 
fen Aitelien, Mhncit Beier und Eur &rböbumg: daber formell. 
Gradt- Loczi ff. BE wo be -Cic.: m x —e 
CULÄMENTUM, i, n. (*] | ” r I Pe 
ges oder Behaͤltniß, 3. u 55 —* —S—— nachgeben, Tex 
gencc. : di die Tauben, Colum. : auch für Salluft.: a ae * 
Vitruv.: i | ; de 
Sahnfeiicr)" Yoge. aentium (im. sulafen, Ci: loco mem 
- L-cörärtvs, a, um (Partic. von * lo- vertreiben a —— 
sul mit Fachorn verfeben Varr. daher 5 en 
Lõsus, q, | N 4 ‚ 
Faͤcher, putamen, Plin. (ie us), voller Kies geben, Diatt Are ri 
- Löc#ıus,i,m. (Dimin. 4..locus), ı) ben, Stan m * 
nen; Didpiben, Sieden, Plaur.: mini; —* a ne Fer 
padk ufgehoben wi "selangen: Home 
Seiöname, folglich eton Sa he jan bau Cic.: maledids j 
abge In nabre Pas Planc. 3) ein Cic., findet nicht Statt: 2. 
⸗ 35 
Stuͤ Vieh, Veger.: a er Ibes ae i, €. wich: & 5. 
itniß mie Fachern 3. €. Bäfen, fen: (ab ch 
chranfchen, numum in loculos demit- & e, es er 28* m - 
tere, Horat,: loculos, in quibus r Ei . ‚se 
elaves, Plin.: Iaexo_ Lufpenfl lecul erant 8 baber locum aperın et « 
bulanique lacerto, Horat., vicheicht ein kegenbeit" u ten) Kur 
Iihen mit Rechenpfennigen. Cic.: fe auch r Ye aa 
„dctrıes, Etis (locus u. plenus oder Cic.: eodem loci. Suter. im 
2 eo), "ı)'begütert, reich an Brunds l°i oder locorum.überküit. ı i 
den, Cic. 2) überhaupt reich, Cis.: JO ves moflre et? Pla: ©. 
mancipiis, Horat,, an Sclaven: cu⸗ locorum, Horat.: ibidem ko I» 
hiae, an’ Gelbe, Apul.: locupferior, @dhuc, locorum, ib., Bis ku. | 
De urbes locupletiffiinge, Caef.: das loci, Terent.: pofhen Ioci, Su: 
er a) veich, reid,lid), munera, Nep.; Topifch. Diag oder Serle, ke 
_ annus locuples  frugibus, Horat. b) eus civitatis, Cic., Des wert 
reich, reich verfeben, locupletior homj- . em Iocum apud Caclarm « 
hum riatura ad’ bene vivendum, Cic.: ., Gtele, i. e. Arien: 
‚ Lyfias oratione locuples, Cic:, reidp ing Oftorum locum, Cic: dakr =. 
Ausdrucke: domus, Cic,: 'regio locu- Gienit., i. q. pro, au Btab.ie.' 
pleciffime, Nep. 3) Haubwärdig im 3; E. filüi loco effe, Cie.: derı 
: utiagen, In der Bürsfaft, weil ein Amtre in fratris loco, Terem, me 
begiterter, teiher Mann cher gut fagen Druder: criminis loco pain ehr 
kann. als ein -armer, reus, Liv., i, e. bolten es für ein Verbrede: | 
ber für fein. Meripechem baften. kann: dere Foeo; fihänen, ı. €. er ix 
.. guc überh. glaubwürdig, gältig, m- 1 (hägem : nullo Ioce nme 
. ſtis, Cic.: tabellarius, Cic.: audor, nicht fdydägem: vocarı in los © 
Bewdhrewann, Cic. Not. Genit. locu- Cic. ı fi co loco efer; Co, m 
pletium, Cic.. u. locupletum. Caeſ. gner Di ware, —— 
Löchrukräror, öris, m. (lotupfeto), Amt, Dofen, mejoren locen = 
ein Verricherer, Eumop, tut, ie. Tegnum, Cal: be ® 
t. 











LOcus' 


os „ Gael., nahm ihnen ihren voe 
ang: : loca confu aria, Liv.: fum- 
»cus civitatis, Cic., T eben. ' d) 
>» loco, Cic., . 3weytens : ‚priore 
zere, zuerft reden, Cic.: pofte- 
OCO dicere, legt reden, Cic.: 
locis fignificavit, Cic., etliche 
Der ben etlichen Stellen feines Diss 
vs oder Pfaß, den der Fech⸗ 
ebaume mes, wenn ee ficgen will, 
Poſten, loco movere, Cic. Catil. 2, 
ır aus jeinen: Voſten, aus felner vors 
ften Lage bringen: virtutis locum 
ie, Horat. : ‚fJ loci oder loca, Bes 
ziieder oder Mucterleb, von Mens 
1. Thieren, ig ‚jotis intedit, .Cic.: 
Lucrer, u. P g) Stelle. oder 
eined —8 einer Wiffenfcyaft, 
ie Ulaterie: ad locum venias, Cic., 
:, Materie: philofophiac , Cic.: 
aßt auch Puncr. ei Stelle odir 
vie, morgus Beweiſe genommen. 
Deweisquelle, Cic.:  1ocos 
, N ic: loci communes, Cic., als 
ne Dewoeisquellen. i) Stud von 
, ae, 


nun, folglich Wohnung, Des 
Dun fen Haus, Breit; Gegend ıc.: 
ı, Liv.: loca tace 
It Vvirg. B) Or ..; 
rrunitas loci, us ee : von 
ie ⸗die⸗ mehr vor⸗ 
ten Bun ubi, nunc urbs 
tunc locus inet era, "Ovid. #) 
b, Infcript.  :) Jeit, Xanm, igno- 
di dabitur locus, Terent.: daher 
loci, hierauf, Lucrer.: poft id lo- 
ın, hernach, Plaue: tunc locorum 
ung, Tertull. : ad id locorum, Liv., 
auf diefe Zt; baber a) bie rechte 
‚ in loco, Cic. u. Terent., oder loco, 
zu vechter Jeit: baber in loso; 
Srig, ponere,, Cic.: wohl anpenden 


wuch loco ponere, Cic., vehdrig, auf - 


ige Art. b) Gelegenheit, Veran⸗ 
ung, gaudendi, Cic,: 
ee geben, exiftimandi, Cic.: 
en Fi N ; fufpicioni, Ir * def 
un | v. De en⸗ 
t, —— 2 Baer Sch erfaſſung, 
ore loco non poteſt res — Terent. 
liore loco erant res noſtrae, Cic- r 


t eo loci (ſt. loca), Cic. & (homo 


loco effer, Cic., in der Lage ober an . 


e Stelk: Br in Aa? ſim loco, TH » 
telle san nes erw 
KW: Rang, Fe 2 inc 9 


mmo loco, nate, nn homines Take. 
re loco, Cic. 5) Punch, i. e. Sache, 


tuck, cui loco conſulite, Cic.: cau- 
nis, Cic.: Incl. in a Aus honefti na- 
diviimus, lgcum . ve- 


locum dare,_ 
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nase, ſ. oben. ‚6 ex hoc 1000, Plaut. , 
ober ad locum, ‚Liv. —8 auſchr 
oCUSTA, ae, f., 1) eine de, 
Plin. u. a ., mo die erſte Sylbe kurs 
Beh. Schalthier oder Meer⸗ 
be, u 3) einc berähmte Giftmi⸗ 
fcherinn, Tacit. u. Juven., wo die erſte 
Bine lang Ücht.. 
. Löcörio oder Logpurio, önis, f., 
(loquor), ı) dad Reden, i. e. wenn mug 
redet, Cic. 2) DIE Reden, i. e. mad 
man redet, Cic. 3) das Xeden, i. a 
— die Worte auszuſprechen, latiae, 


4) Redeusart, copiam talium lo- 
eationum, Gell.: ‚Tocuuones # fi. verba, 
intil. 


Locusius, ſ. Ajum 

Löcdroa, öris, m. (loquor), der ba 
redet, fermonis exotici, Apul.: daher 

äger, Gell. 
LöcöTtL£jug, i, m. (loquor) , ein 
Schwaͤtzer, wagmaul, Gell. 

Löcd ps, eder Loquurus, us, m: (lo- 
quor), Dad Reden, Apul.. 

Löcörusr “ um, 

LöpIcdıa, ae, f., 
Suet, | 

Löbıx, Tcis, £., Bettdecke, Reilas 
Jıvenal.: aud maſcul., Pollio ap. 
mti 


osndrta;. er, £, —— Schmaͤ⸗ 


— Ammia 
PH uM, 1, . (Aoydgıo) , kleine 


Rechnung, i. 228 Kleinigkeiten 
betreffend/ Pand 

Löckum oder — i. n. (Aayelor), 
ı) das Archis, Cie. ad Div. $, 20, fi 
le&io certg. : 2) Pult auf der & @cene, wo 
bie „Yeteord redeten ‚oder einhalfen,, Vi» 


deic, es (Aeyın), fc. eb). ober 
Losich, ae, f., die Bogtk, Cic. 
.. Lisicus, #, um (Aoyınas), die Logit 
betraffend, löpiih : logica,.orum, —* 
Dinge oder Logik, Cic. 

Löcısta, 6, m. (Ay), ein Reche 
nun ebeamter auch Vorfteber der 
3 t, der De nr über fdmmtliche 


. Loquer.  - 
“ Dimin. ven lodix, 


u bat, Cod 
— — oder LoGiSTORICUM 
3-(Aoyserogende) , cine verloren genungene 
84 des. Darso, worin allerband 
Meden u; merkwuͤrdige Anek⸗ 

doten enthalten geweſen, Gell. 

.LöadDAazDäALtA, ne, f. sdarlc), 

zehn eley, ‘Aufon, . 

LöcögaÄraus, i, ın. Aoyoygdßor), 
ein Rechnungsbeamter, Pendel. 

— oder — us, i m. (A6yos), 
r) ein Wors: Daber logi, Terent., 
Worte, i. e. nur Werte, Poffen: dab. 
Worte oder Reden, son longos logos, 
Plaut., nicht viel Worte, nicht langes Re: 
deu. 3) Scherzrede, bop mot, Blarıt. 
A. Ci. 


” 


LOLIACEUS—LONGE 
3) Sabel, Senec. 4) Verunuft, 
Jäckus, a, um (lolium), aus 
Srceipe, Varr. Ä 
Jänivs, 9, um (lolium), den 


die Zrefpe betreffend, cribrum, 
Fe 


‚iGiuncdhLa (Lollig.), oder Lorı- 
:tra (Loll.),ae, f., Dimin. von 
o, Plaut.. 


LIGo,(Loll,), Ynis, £., Tintenfifch, 


ivm, 5 n., Lolch Schwindels 
' Trefpe, Raden, Virg. 
‚LIÄNUS , a, um, Lolliſch, i. & 
"olius benannt, Tacit. ' 
MENTUM,i,.n. (lavo), ı) ein Waſch⸗ 
': daher eine aus Bohnenmehlu. Reis 
ete Mafle, wodurch die roͤm. Das 
die Haut zu entrungeln u. zu glaͤt⸗ 
ıchten, Martial.: teopifch, cenfuram 
tum aut nitrum efle, Coel. in Cic. 
i. e. ſey ein gutes Wafchmirtel. =) 
ıewiffe blaue Farbe, Eichel genannt, 


ncHirtis, Ydis, f. (Aoyxdrıs), eine 
je, nach einigen Aris ruberofa L., 
25,11. 

NCHUS, j, Ds: Spieß, Lanze, Ter- 


NDINIUM, i, n., London in Engs 

Tacit.: daher Londinienfis, e, 
n. 
RGASO, Önis, ſ. Longano. 
nGasvitas, ätis, f., das lange Les 
lange Alter, Macrob. — Bon 
NGAEVUS, @, um (longus U. ae- 
‚von hohem Inrer, al, betragt, 
re parens » ırg. ° ongaevum, 
hreiß, ib.; capilli, Martial.: fene- 
Prop. 


NGANO, LOnGäÄnon, Louc Ao ond 


Aso, Önis, m., ı) der Maſtdarm, 
. derevet. 2) bie Wurſt, Varr. 
nGeE, Adv., ı) lang, in bie Länge, 
lareque, in die Länge und Breite, 
und breit, Cic.: longe gredi, 
Schritte machen, Virg.: oder weit, 
veit entfernt, in die Weite, weit Hin 
binaus, abefle, Cic.: videre, weit 
‚Cie: fo auch longius videre, 
abire, Terent.: longius disce- 
Cic.: longe a Tiberi, Cic.: au 
Genit, genuum, 3 €. abes longe 
am, Cic., bi welt entfeent in ber 
: oppidum eft non longe a Syra- 
Cic.: abſit longiflime a vero, 
auch Acht longe abelle, entferne 
trtopiſch, ſt. nicht beiten, 3. €. 
' ab his fraternum nomen, afuru- 
(abf.),. Caef.: fo auch longe illi 
“erit, Virg.: auch fehlt quam na 
us, 4. E. longius ab urbe .mille pal- 
», Liv, weiter ald taufend ꝛc.: 


! 
LONGIMANUS—LONGEST 


daher a) weit, i. e. vos wem 
Ovid.: accurrere, Term: — 
Cic., weit berboien. Pb) wer 
einer. Entfernung von, locaa =: 
gi ab Avarico longe milkzı pe 
aef., i.e. ıkco Gdrim me 
in duc Zur. 
16000 ı6._ 3) wer ter lau. 
hinaus oder bin, von der 5 
ante videre, Cic.: were ker 
veQus, Cic.: fubfegui, Quer. 
ee longius debere, N 
uldig bielben. 3) weg, -: 
longe errat, Terent.: bei 
weit, vid, ler 2 


parativis, 
“ Virg.: longe tumulruoßer, Ver 


beg Superlativis und alen Bx 
einen Vorzug ‚Bntendab ⁊ 
wc c6 entweder weir, tebr ätcı ' 
oder dob die MWeorzügiihidit t- 
longe maximus, Cic.: lange p 
Cic.: longe ante sites fpeoı 
Liv.: longe primus civiests, CZ 


ge princeps, Cic.: 1 zu 
-Cic.: longe disfimils, Ce: 
cus et; Cic. : longifime dem 


eft, Cie: au wirds nr 
rimum et longe longeque - 
bucre voluprati, Cis.: ke 
remotos, Horat. £ 


tos, 1 4) weitläsge 
longius, Cic. 


LonGimÄnvs, a, um (loagss 87 
nus), langhaͤndig, Hieron. 
LonGinqus, Adv., 1) wem! 
Acc. 2) weir, lange, longage 
tiusque abfıt, Gell., cre 
LOoMGiMquĩTAS, ärıs, ſ. (ei” 
1) die Länge, Weite, vi, F 
Länge, Langwierigkett, laux k⸗ 
temporum, Cic.: morbi, Gi: 
Terent. , langes Alter. 3) Wet. 
weite Entfernung, Cic. 
.. LoOnGinquo, are (longiegum,. ME" 
nen, Claud. Man. 
LonGın quo (Abl.), (. Lese 
LonGinquus, a,um flongus ı ®° 
wei, lınea, Plin.. aeguorz, en 
2) Ian langwierig , langt | 
obfervatio, —* —2 — Ce 
pus longinquius, Nep: u 
morbus, Liv.: fpes, Tat, & & 
(eh wird, mit der. es — 
aber longinquo, fc. tempore, 
Pandect. —— sl 
loqui, langwierig reden, Plu.: = 
au eſt Age ‚ib,.e el - 
wierig. weit enriernt. 
locus, Cie. homo, Ci: veier- 
e. e longinquo acceptn, Last: - 
e longinquo, aus der Srmt, Mar 
Plin.: fo auch ex longinquo, a € 
dere, Senec. : daher e) enfrra N 
auswärts lebend, aumwärtg, ! 
homo, Cic.: pifcis , On 4» 


* * 
Li 








LONGIPES—LONGUS 


Zeit. nach entfernt, monimente, 


'irE9, &dis (longus und pes), 
jig, Plin. . 


;ı5Co, re (longus), lang wers 

nn. 

siterR, 2. q.longe, Lucret. ' 

sfria, ae, f. (longus), die Läns 

get. 

s1rdno, Ynis, f. (Tongus), bie 

‚ agminis, Caef. : itineris, nodtis, 

is, Cic.: in longitudinem dif- 

„in De Länge, Gic.: baber in 

dinem, in die Enge » bey Bein 

dee Groͤße, 3. E. 200 Buß in bie 
Caef.: . auch longitndine, Plin., 

:r longirudinem, ib., in der Bänge, 

ige nad: dader conſulere in lon- 

ıem, Terent,, met hinaus denten, 

unft überlegen. 

GluscöLs, Adverb., etwas weir, 


'sIusc#Lus, a, um (Dimin. vom 

ir. longior), etwas lang, Cic. 

IGOBARDI, i. q. Langobardi. 

'SdLE, Adv., weis oder etwas 

Plaur. 

ıGhLus, ei um (Dimin. v. longus), 

3 lang, C 

naValo, önis, ' m. (longus), . ein 

r Berl, Varr. 

nGörtus, i, m. (longus), eine 

? Stange, Cael. 

NGVs, a, um, 
mora, ib. 


ı) lang, fpatium, 
horse, Cic.: via, 
homo, Plaut.: e iftola longifli- 
Cie.: agmen longi imum , Caef.: 
is longior, Cic.: merbus, Liv.: 
Plin.: longo sempore, Ovid,, 
ae ſeit langer Zeit: navis, Liv., 
if, i. e. “ine Art Kriegsichiffe. 
“ne dem Accuf. auf bie Frage wie 
? menfis 45 dies longus, Cic.r oder 
em Genit. oder Ablat ‚ longus pe- 
fex, Colum.: 
auh mit in, 5. ©. ſulcum in 
uor pedes longum, Colum. Not. 
n longus (a, um) eft fatt tous , a, 
3. E. node, quam lonpe eft, Virg., 
‚ node tote: baber «) Io a) longum, die 
%, in longo, in ber Ränge, Plin.: 


on ‚ in die Sdnge, ib.: per lon- 

teimpus) , i. e. diu, Sil.: ex 
* &. tempere, Virg., ſeit langer 
:s auch longum, adverb.,. lange, 


fange Zeit, Virg. und Horat.: fo 
b longe, Plur., Stat. b) longus ver- 
i. e. hexameter, Enn. ap. Cic. c<) 
gus homo, langer Kerl, aus Verach⸗ 
'g, Camll. d) Ina fyllaba, Cic., 
Stamman e) zumellen if die Breite 
‚ eingeihlofen, weit, groß,‘ pontus, 
rat.: flucdus, ib.: frera, Meer oder 
ee, Ovid. =) lang, i. e. langwierig, 


longum fesquipede, 


ſchelten, (impfen: 


{ 
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LOPAS--LOQUOR 
fange dauernd: fpes, Horat., Die fpdt 
erfüßt wird: ſocietas, oratio, Liv.: 


longos annos, Virg., langes (bobes) His 


ter: facere ion ius, Cic.: nihil miht 
ongius, 8 ih mir fongmwieriger, _ 
i. kanns erwarten, 3. E. ni- 


hi fibi longius fuiffe, quam etc., Cic.: 


daher a) zu Fl lang oder 3u Langwierig, zu 
a, longum eſt dicere, Cic., es 


run zu läufts 16.2 longum eft, fi etc., 


Terent.:. ne longum faciaın, Horat.: 
dicere longa mora elt, Ovid,, {ft zu langs 
wierig, langweilig: auch von Perſonen, 
nolo eſſe longus, Cic. will nicht zu 
weitlduſtig ſeyn, nicht zu lang ma⸗ 
en. b) an fam tn {m etwas, fpe Iongus, 
orar., der ff 


bt. 
nes, noch ch — bofe 


nige 

fend. 3) weit ernt,.. militia tam 
longa a domo, Juftin.: ſpes longa au» 
xiliorum, Sallu fragm. Not. Lonzus, 


ein römifcher Zuname, Cic. 
Löras, ädıs, f. Lepas, 
LöquAcitas, &kis, 


f. (loquax 


Söwagbaftigkeit, Se —— 


Löqväcitsz, A 
Cic.: loquacius, Paul No 
Löqvärdıus, a, um, 


Dimin. von 
loquax, Lucret. 
Löauax, äcis 


se. N — 1) — — 


md viel redend her —— homo 
loquacifimus, Cic.: fene&us loquacior, 
Cic.: ‚ epiftola, Cic. 3) tr ‚ 8 
Vi aves, Plin.: ſtagna, 
au iau ib., i. e. worte bie "Fangen 
gleichſam kömagen: vuletus, Ovid., i. n 
uedend: Tibull.: Iyınphae; Horar., 
murmelnd. 


LöquäLa, ae, f. (loquor), 1) das Res 
den, die Worte, Lucret. 3) das wor 
Varr.: fundit has ore loquelas, Virg. 
Sprache oder Art zu reben, Graja, Ovid 


Lö ra ae, f. (loquor), watz⸗ 
baftis 
Lö iron, atus fum, ari (Freg. von 
or), i. q. loqui, Plaut. 


loqu 
Löavos, cürus (quutus) fum, 3. * 


muthlich won Adyoma), 1) veden, vos 
chen, lagen, e, Cic.: vere ac 

re, Cic.: lsrine, Cie.: une fueramus 

inter nos locuti,, Cic. : re oder de 
homine, Cic., Terent. u. Im: cum ali- 
u0, Terent. u. Cic.: auch alicui, mit 

Iema nden reden, Plaue.: alicui abfenti 


Terent., übel von ihm 


f 
adverfum aliquem, 


ib.: Bro aliquo» i. e. 


i. e. coram aliquo, 
a) zur W —X d 


male, 


dben, Cic. b) 
im Namen a Cic.: apud ali- 
quem, Cic.: populum aut in fe 
"oeru, Cic.: ad il Virg, su ibm 


won etwas re⸗ 


reden: auch feq. Accuf. 
lautes. im Munde 
baben 


den, ſich ver laſſen, 


⸗ 


⸗ 


' 


B812 LORA—LORUM -: LOTIO-LYCHEA 
baben, clafles, Cic.: Cotilinam; -Gic.: , Lörko, On, £. (eve), =‘ 
proelia, Horat., befingen: aud reden, ſchen, Baden, Va ı. 
{gen r beraus fagen, nomen alicui,., Kier, Celf. 
laut.: pugnantia, Cic.: rem, Terent.: . Lörlörzurs, Adı., sum u 
daher loquuntur, man jagt, Virg.: (9 gg, Titi 
auch loquebantur, Cic. , man fügte: non Löris, . His, £, as Re ı 
loquens, der nicht redet, nicht reden kann, den Potusbauın permaadcR warn 1 
fumm, Gell. 3) teoplih, reden, i.e. . Lötivm,i,n., Der mm. .< 
gleich ſam fogen oder reden, ober dewtlich LöTÖmEraa, we, £ (re 
anzeigen, oculi loquuntur, Cia: res «ine Wert der Botusphange, Fu : ı 
‚ Ipfa loquirur, Cic.: ut conſuscudo I ——— — orum (a | 
uitur, Cic,, wie man insgemein zu 63 ı 
pet: arbor loquens, "raufeind, Kenn Genre, Pin. Plin. 
fanft raufchend, Cmull.: fo aucd pinus. LATos, od mn, I, f fr 
Virg. Not, 'pafhve, loqui eſt coeptum, ein afrifanifcher Ben wit - 











Coel, in Cic. Ep- . grüdten, Plin. 13, 17. wur 
Lora, ne, f,, N der Lauer, i. e. wmnus Lotus L.: daher a) die Fern. 
Nachwein, Treficrwein, Trebermein, Varr. kn, Ovid. b) ba 
s) oder Lura, Schlauch, f. Luro. Floͤre, weil aus dem Dex ir. 
. Lönimsntum, i, n. (orum, eigenth '“ ten : gemacht” mueben, Od. | 
v. *loro, are), der Kiemen, Yuftin, Blank, wabeiheiukch zul Ps: 
Lörärius,i,.m. (lesum), ber Sun Trifolium melilorus L.. Pie. ı; 
meifter der Sklaven, der fie mit Lörtar; ae, f. (lqvo), Wie 
men peitſchte, wenn fe etwa⸗ erben ‚ Daren, Plin. 
hatten, Gell. Lörvus, —8 m. (lavo), dus 
LGRXATuS, a, um (Pareic. von eoro). Baden, Ce U. 
mit Riemen gebunden, Virg. Lörus, a, um, f, Lam. 
Lonta,ae, f., 3.q. lora, Gl. . , Lörus,i, Barmebaun x. - 
Los£rum, f. Layretum.. "Loxias, ee, (Asfiau), 1 
Lösk&ys, a, um ), aus Riemen, name des Ko, von take 


funes, Cato:' ve facıam latera loren, kelſpruͤchen Macrob. 
Plaut., i. e. ich will euch fo zerhauen, LBA, ae, £ (luo), @ätiks, >= 
daß aus der Haut, Riemen werden ſucn. bie erbeuteten Waffen mia. . 
Lörica, ae, f., 1) Brufbarnıd) Löss1, LUBIDG eic, Lidz: 
Panzer, Cic. a bros mubre ‚ori * wa. avi, etum, a 
Horat., i. €. ja cum militia. 3) 3 l g machen, re 
trobiſch, jede ähnliche Vermachung, 3.€. glatt madıen, Arnob. >| 
4) Bruftwebr an Feſtungen, Scans n, Apul. | 
zen, Cael.: auch Ice Dermadung, Ber  Lönnicus, a, um, 1) en 
Mdundng,, Eungmert, © an Gebäuden, Spt und Maris: Mur 
d. as Tuͤnchwer irruv. , Tacit.: 
LöricArtio, önis, f. (lorico), Bes zig, ae Cic. te: 
panzerung, Webersichung der Wände lich, geräbettb: ratio, Cic.: © 
mir Tün werf, Vitruv. Cic. 2) fchiäpferig, glam, : 
Lörico, avi, atum, are (forica), 1) be Virg.: pilcis, Plin.: aud Wi 
vpanzern, loricatus, a, um, bepanz ert, fplendor, Apul, 3) Kane. 
Liv. 2) mit Tunchwerk überziehen, Varr. wegen der Zeuchtigkeit bemenid ir 
LGRICVLA, ne, f. (Dimin. 9, lorica), beweglich, oculi, Cic. 4) babe : 
Feiner Danzer ober kleine Drnßwebr, viend, fließend. ſcheet Fr 


LorlöıLa, ae, f.,i. q. lora, Varr. nus, Ovid, 9) ſchluͤperg, be 
Lörires, tdis (lorum u. pe), erumm⸗ riſch, Virg. Aen. 11,716 
fügig, Plaut. ILDcA, ac, f., eine Slodt ia a 

RUN, i, n., 9) der Riemen, Gic.: ist. Lucca : daber Lycesfs, oh 
daber a) der Ghrref der Berus, Martial. nicipium, diefe &tadt, Cic. 
der Zügel, Liv.: lora dare, fhleßen Lüca, ac, m., audi uam 
affen, Virg. ° 4). bie fogenannte Bulla .kmca, Aucanilcer „he 
von Leber, die die demern Kinder anhängr pbant, Varr.: Pher. Luc« 
‚ten, Juvenal. 5) Geiffel oder Peirfche, denn die R mean 7 - 
"Barbarfche, Plaur. u: Cic.: loris ope- Sieopanten, aus IX ne: 
riri, Terent., oder uri, Horat., tächtig men kucanikche Ochſes we - 
achauen werden. 6) ein dünner 3wriß ueh geſeben worden. (ini & 
oder Geſchoß des MWeins ' Plin. Sen Nominativ. Lucas, 
lorus, i, maf., Apul. : . Lücänia, a0, £, Aunn®: 





UCANICA-LUCESEO 


E in Unterftalien, Horst. :.Dübee 
ıcus, a, um, dahin gehoͤrig,/ Zus 
Daber lucanica, füblt., eine Art 
üche, Cic., etwa Brass oder 
ürfte. 2) Lucanus, a, um, in 
> Lucanıen, Aucaniſch, mon- 
- 2 Lucani, die Einwohner, Cicı: 
Lucaniiche Gebiet, Liv. 
»ı IcA, ae, f. Lucania. 
x, äris, n., das Beld für die 
päeler, ibr Bebalt, Tacit. 
Ris, e (lücus), den Hain betref 
ecunia, Feft.: daher Lucar, ſ. 
Lucaria, ein Zeh, Maſur. ap. 


‚s 808, ſ. Luca. 
ILLUM, ı, n. (Dimin. v. lucrum 


Bewinn, Profishen, Cic. un 


ENNSIS, €, at 3 5* 
O, xi, 2. (lux), 1) lichte ſeyn, 
yn, leuchten ttella lucet, Cic.: 
igne pogus, Övid.: lucent fagu- 
rg.: lucet in ore ruber, Ovid.: 
oculi, ib. Not. a) adtive, facem 
Plaut., ceihem mit Der Fackel leuch⸗ 
) imperfon. lucet, es ıft hell, ca 
‚ Plaut.: nondunı lucebar, Cic.: 
ebt hoc dabey, 3. # hoc lucet, 
‚das iR fon Tag, ſtatt es iſt ar. 
vor leuchten, fihrbar ſeyn, cor- 
Martal.: puella lucet bombyce, 
» Mb achat, eldnat, ſchimmert: 
h, Hervorlaschten oder leuchten, in 


ugen fallen, ſichtbar ſeyn, —X 


res lucet argumentis, Cic., 
deutlich: mes oficia luxerunr, Cic. 
SERENSES, i. q, Luceres, Felt, 
Enns, um, fo wurde vom Romu⸗ 
ne Lenturie der Reiter (Liv.), oder 
‘ribus (Varr.) genannt. u 
CExRIA, ae, f., eine Stadt in Apu⸗ 
Cic.: Daher Lucerinus, a, um, 
nebösig, Aucericdh, Liv.:. Luce- 
die.@inwohner, Liv. 
CERNA, Me, f. (luceo), 1) die Lam⸗ 
>ic. : Iucernam accendere, Phacdr. : 
lucernas, Juvenal., vor Nachtzeit: 
ceefit numerüus lueernis, Horst., 
ben der Trunfenheit, weil Truntene 
doppelt fchen. 2) ein bey -Kilen 
ten leuchtender Fiſch, Plin.9, 27. 
CERNÄTUS, a, um (Partic,. 9, *lu- 
In mit einer Lampe verichen, janum, 
ı 


ICERNÜLA, se, f., Dimin. von lu- 
ı, Hieron. 
icnaco sder Lucısco, -Äre (luceo), 
ell werden, anfangen zu leuchten, 
Virg.: nonge -Iucefcunt, brechen 
Ovid.: Incifcit hoc jam, Terent, 
tat fhon, mo hoc wegbleiben konnte: 
bne hoc, 5. E. cum Lucifceret, Cic, 
eil werden, glänzen, Jul. Firm. 


„auch Helferinn: andere, vesiichen bie 


LUCETIUS—LUCINUS 313 


Lücztius, a, um (lux), viel. £i 
brina!’nd oder ans Zi nee Nie 
her beißt Jupiter Lucerius, Naev., und 
Juno Lucetia, Martian. Cap. 

Löcı it. luce, am Tage, ‚Cie . 

Löcioe, Adv., lichtvoil heil, -Blar, 


deutlich, definire verbum, Cic.: ıluci- 
‚dius, Senec.: lucidiffime, Quintil. | 


Löcious, a, um (lux), didbevoll 
bei, fidera, Horat.: —— 
amnis, Ovid. u. C iptil.: veitis, Plin., 
—— lucidior domus, Ovid.:' 
lucidiſſima ſtella, Vitruv. Not. lueidum, 
adverb., lucidum fulgens, Horat.: daber 
3 del — Fa „null. lilie, 

. el, oll, i. e. i 
—— Quintil.: ordo, lich, 

Lecirer, a, um (fux.u, fero), Eiche 
bringend, equi, Ovid., die Werde des 
Monde: rs lunse, Lucrer., i. e. der 
erleuchtet iR: auch ans Picht bringend, 
manus (Lucinae), Ovid., Ans Licht brina 

end (dad Kind): doch kanns auch fepn 

eifend (bey der Geburt): duber Diana 
Lucifera, Cic.: daher Lucifer, ı) der 
Plonet Venus oder Mor ern, Cic.: 
nach der Zabel ein Sohn der Aurora und 
Vater des Eenr, daher Lucifero genitug, 
i. e. Ceyx, Ovid. 8) der Tag, Ovid. ; 
tres Luciferos, ib. 


Löcirico, are, Laber. ap.. Gell.: wo 


andere elucificare. Haben. . 5 
LecirIcus, a, um (lux und facio), 
Licht machend, leuchtend, fol, Coel. Aur. 


[©] * 

 Löcirıövs, a, um. (lux und fluo), 
lichtfließend, bel, Prud. 

‚Löciröca, ae, m. (lux und fugio), 
der das Licht Aebt, lichtſchen, Apul.:. 
baber der aus Nacht Tag macht, Scenec. 

Löciröscax, äcis (lux und fugex), 
i. q. lueifugus, Minuc. Fel. Ä 
I a, im ux und fugie), 
icheicheu, 3) eigentlich, blarta, Virg. 2). 
tropiſch/ homo, —* 9 

LöciL}us, a, um, eine röm,. Familien⸗ 
benennung , ı) Adject., Luciliidy, fami- 


lia etc. 2) SubH., da denn die Manns⸗ 


perfen Lucilius, das Frauenziumer Lu- 
cilia heibt: befannt iR C. Lucilius, Kits 
tee und Satyrendichter kurz vor den Zei⸗ 
ten des Eicero, Cic, Or. ı, 16 u. ‘Borat. : 
dabyr Lucilianus, a, um, Lucilifch, Varr. 
LOCIAA, ae, ſ. Lucinus. , 
nDcinvn. & un. Fran 1) Kicht 
ringend, 5. E. Juno t Lucina, Ti- 
ull.-3, 4, 33, Urheberinn beschte, ober 
ana 
oder Hecate. 2) ans Licht bringend, 
fc. dig Frucht, oder die Beburt befärdernd, 
hora, Prud., Geburtshunde: fo beißs 
uno. bald- Juno Lucina, Terent., bafd 
lob Lucina, Virg. u. Ovid., i. e. Ge 
burtöhelfesian: auch Diana heißt, ven 
[2 
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dieſer Urfache wege, Juno Lucina, Ca- 
tull., de denn Juno i..q. dea All: baber 
Lucina, die Bebure, das Bebären, la- 
bores Lucinae, Virg. 3) sSülfe leiftend, 
sselferinn, 3. E. in der Geburt, Juno, 
.vorher. 
' LöciräÄruns, tis (lux und parens); 
Licht gebärend oder bringend, nox, 
Avien. 

Loctrox, i. e. Lucii puer ſ. ſervus, 


ın. [3 

"LöcisArtor, öris, m., ise. fator f. 
autor lucis, Pruh ° 

Löcısco, ere, f. Lucefco. - 
+ ne m — Dorname, 
wird emein L. gefchrieben, z. €. L. 
gulla. 2) ein Eh den Einige für den 

t halten, De . 

Löcöm£plus, .i, Prop., viel. iq. 
Lucumo,. 

Löcrärlo, önis, f. (lucror); 
Gewinnen, der Bewinn, Tertull. > 


LOCAATIvuSſS, a, um (lucror), mit des 
wing und Vorsheil verbunden, 3. E. bey 
Vermilchtniſſen, caufa, pofletlio, Pand. 


9 
LGCAETILIsS, is, m., ein Berg im Sa⸗ 
hiniſchen, Horar. 
LVCcRETIinUSs, a, um, zeigt eine Ge⸗ 
gend an, wo Articus ein Gut hatte, 3. €. 
in tuo Lucretino fole, Cic.: vielleicht Matt 
Lucretilino ‚1. e. am Berge Lucretilis. 


Löck£rius, a, um, eine com. Fami⸗ 
lienbenennung, 1) Adject., Ancrerifch, 
familia ext. 2) Subit., da denn Die Manns⸗ 
perfon Lucretius, das Sraucnzimmer Lu- 
cretia beißt: bekannt. il a) Lucretia, 
Tochter des Sp. Bucretius Tricipitinus u. 
Gemalinn bes Tarquinius Eollatinus, bie 
vom Sobne des letzten röm. Königs Tar⸗ 
quinius Superbus gefchändet wurde, 
hierauf erdach, und dadurch dem SBrutu 
und andern Gelegenheit gab, die koͤnigliche 
Negierung aufzuheben. 2) T. Lucretius 
Carus, cin Dichter zur Zeit des Cicero, 
ſchrieb de rerum natura. 


 LöcairActo, eci, addum, 3., ‘oder 
eigenti. Lucri facio, eci etc., fo auch Pafl. 
Lucrifio, actus ſum ete., oder eigentlich 
Lucri fio etc., ı) gewinnen, profisiven, 
pecuniam, Cic.: lucri fieri modios etc., 
Cic., 2) tropiſch, gewinnen, profitixen, 
nomen, Varr., i. e. befommen ober allein 
betommen: maleficium, Auf. B. Hifp., 
i. e. ungchraft gethan haben, ungeſtraͤſt 
. davon fommen: fo auch injuriam, Plin. 

“ LÖCRIFACTUS, a, um, f. Lucrifacio, 


Löckirfcäsiuıs, e (lucrifico), es. 
winn bringend, Plaut. 

Löcrlrico, are (lucrificus), gewiss 

nen, Tertull. 


—f. Lucrifacio: 









Luca 


Lecairicus, sur Tan: d 
Gewinn bringesd, Plıx. 
Löcairto ,‚ säus fam, (lo 


LGCRIFBGA, ne, a. (re; 
den Gewinn fliebenb, 


Löcrıuansıs, e, name ! 
Cic., Bucrinifche Sinfkern, | 


nien, ba 1 Dad, der Lori: 
pder See uu8: dafer = 
i. e. Auſtern barin: beifen ee: - 
erina, Martial., amd cock .. 
Horat. 

LöcrirErta, ae, m. (le: 
der nach Bewinn tracker, Ar 


Löcakus, a, um (lucrem. is 
winn beereffend, dii, Arme. 
Des Gewinns. 

Lücxox, atus fum, ari (are 
ewinnen „ profitigen, 3. & ik 
ipendium, Cic., i. e ut 

in feinen Beutel keiten: 
1. ©. erlangen. 2 troiiqh * 
—— cin infamiae. — 
profitiren, i. e. ich ml a: 
—J nicht anführen, > r 


Lecaös: ‚ Adr., vorthac 


crofius, Hier. 
o 


Löcrösus, a, um (lem : 
tbeilbeit, Ovid. und Tıx: = 
Plin.: lucrofifimum, ib. 


o 

Löckum,i,n., ı) Deus, I” 
DVortbeil bey etwas, lucri ui, 
ponere in lucro, oder in isn 
odeg deputare effe in Inn, 1: 
oder lucro adponere, Hore., =: 
Gewinn rechnen: revocme di 
pracdaınque, Cic., tmiidu" 
machen, su feinem Ragm me 

crum facere, Proſit made, - 
een, geminnen, Plau.: 22 
facere ex vedigalibus, Cie: = 
ci facere, Cic.: megaum lorıa ! 
Cic. : lucro effe Jicw , Plaur. & ! | 
ap. Cic,, ober in lucro eße, Oni..: 
tbeilbaft ſeyn: dader a) lau xe 
facere ctc., als Prof, al de 
3. @. jube Seſt. 30 Iueri dan, C 
cri facere, Cic., proßitien, © 
und tropikh, «8 
gaturali bono fecit Incri, Ne. f 


firt, i. e. erworben, aber eigen = 
b) de de 


e zu verdanken bat. 
Andern leben, fein ae Bea 





vere, Cic., aus 


_UCTA— LUCTYUOSUF 


.sdern au verdanfen haben. 2) 
Aucht Lucan., Ovid. u, Phaedr. 
a, ae, f., das Ringen, i. e. Art 
ıpfs, da man mit nf lungen cn 
-tnandcr zur Erde zu werfen ſucht, 


ÄNMEN, Inis, n. (lu&or), 1) 1. q. 
.ampr. 2) dad Ringen, i. €. 
en, Virg. 3) tropiich, fine lu- 
alterius generis, Pallad., i. e 
enmifhung. 
-Ariänus, a, um, f. Lutatius. 
"Arlo, önis, f..(luttor), 1) i. q. 
Die. 2) daß Ringen, tropiſch 1. 
nen, Sıresen, 3. e eh Wor⸗ 
ce. 3) das Ringen piſch, i. e. 
Bemaden, Liv. 
rarivs, i. q. Lutatius. 
rAToR, öris, m. (lu&or), ber 
-, 3. e. Kämpfer, der bloß mit den 
kaͤmpfet und feinen, Gegner zu Bo⸗ 
werfen. ſucht, Ovid.: dieſe Rin⸗ 
egten ſich ben den Griechen mit Del 
Zachs zu befteeichen, um den Leib 
ertg zu machen. Do. 
TATUS, us, m,, i. q. luctatio, Plin. 
sılran, a, um (ctus und fero), 
ıgeeit bringend oder verkündis 
traurig, Val. Fl. nn 
-Tiricämilıs ‚e (* Iudifico), trans 
etrübe, Perf. e Pacuv. 
Tt\{ricvs, a, um (luftus u. fagio), 
rigfeir machend, klaͤglich, clades, 
ex Aefchylo: Aledto, Virg. 
crisönvs, a, um (luftus u, fono), 
fg Flingend, traurig, klaͤglich, 
tus, Ovi 
CTITO, are, Freg. v. lucto, Priſc. 
CTO, are, i. q. luctor, Terent. 
:CTOR , atus fum, ari (lucta), 1) 
en, i. e. mit bloßen Händen kämpfen, 
salgen, um einander zur Erde zu wer⸗ 
dergleichen in Griechenland üblich war, 
u. Nep. 2) ringen, tropiſch, i. e. 
‚fen, fireiten, cum aliquo, Cic.: inter, 
virg. : cum agro, Plin., i. e. nicht bes 
gen koͤnnen: aub alicui @, cum ali- 
‚3. €. fluctibus, Horat.: hyemi, 
. auch mit dem Ablar., robore, Lu- 
3) ringen, troplfch, i. e. ſich (ſehr) 
üben, febr arbeiten, ſich fehr ans 
ngen, feine Worb baben, in arido 
, Liv: in turba, Horat.: auch feq. 
n., Virg. u. Ovid. " 
verööse, Adv., voll Traurigkeit, 
glich, canere, Vatr.: lu&tuofius per- 
‚ Liv. 
‚vcrdösvs, a, um (lufins), ı) voller 
auer oder Traurigfeis, j. e. Trau⸗ 
Peir verurfachend, Pläglich, traurig, 
s reip, Juftuofus, Cic.: lu&tuofus, 
.: luduolifimum bellum, Cic. 2) 
ler Traurigkeit oder Trauer, i. © 
Trauer oder Traurigkeit befindlich, 
wurig, Horat. 


LUCTUS=-LUCULLUS gig 


‚ Lucrus, us, m.. (lugeo), ı) Trauer, 
i. e. Me durch Sieibung und Scherben fi 
Außeende Traurigkeit über den Verluſt, «) 
einer verßorbenen Perſon, in luctu vive- 
re, Cic.: in luctibus maximis efle, fc. 
über den Tod des Sohn, Cic.: filius luctu 
perdiruf, Cic., i. e. Tod des Waters: lu- 
Aum deponere, Cic., oher finire, Liv., 
Trauer ablegen : domelticus, Cic., Haus⸗ 
oder Samtlicntzauer. b) einer Berfon, fo 
ins Erilium gebt, Cic. 2) der bobe 
@rad der Traurigkeit über den Derluß cis 
ner wichtigen Sache oder Perfon oder ſonſt 
über ein Ungläd, Traurigkeit oder klagliche 
Traurigkeit, nationum, Cic.: moeltus, 
über einen Zobten, Virg.: luctum ex re 
percipere oder haurire, Cic.: deponere 
Cic.: abstergere, Cic.: tollere, Cic. 

Lv cu, flatt. luce, Terent. 

LOcdnrÄTio, onis, f. (lucubro), 1) 
das Arbeiten bey Lichte, Vachtarbeit, 
Cic.: aliquid agere in lucubratione, Co- 
lum., bey Lichte, oder per lucubrationem, 
ib.‘ 2) Vlachtarbeit, i. e. mas man bie 
Nacht gearbeitet oder verfertiget bat, lu- 
cubrationem meam perire, Cic., i. €. epi- 
ftolanı no&tu ſcriptam. \ 
. LöcösRÄtiuncdLa, Re, f. (Dimin. 9. 
lucubratio), 1) das Nachtarbeiten, Nacht⸗ 
ſitzen, Apul. 2) Vachtarbeit, i. e. was 
man be Nachte verfertigt, Gell. 

LöctsrÄrtörivs, a, um (lucubro), 
zum Vachiſitzen (3. E. Vachiſtudiren) 
dienlich, Sueton. 

LöcOsro, avi, atum, are (lux), 1) bey 
Nachte oder Lichte arbeiten, Liv. ‚2) 
bey Q oder Lichte. erwas machen 


"oder verferzigen, opufcuhum,Cic.: viam, 
Slacht 


Apul. Pe x seifen. are a,b 
CÖLENTE, .,vo ich, berrs 


lich, Tcribere, Cic.: vendere, Plaut.,i.e. . 


mit Vortheil: auch ironiſch, calefacere, 
Cic. , 1. e. N) car. n 
Löcdıznter, Adv, hertlich, vors 
ich, gut, Cie. 
LöcörLenTtia, ae, f. (luculentus), Vor⸗ 
srefflichfeir, Arnob, 
Löchıentirtas, Itis, f. (luculentus), 
Vorsrefflichkeir, Caecil. 
LOCdLENTUS, a, um (lux), i) lichtvoll, 
W,caminus, Cic.: veftibulum, Plaur. = 
aber 2) vortrefflich in feiner Art, herrlich, 
ſchön, forma, Terenr.: mulier, Plaut.: 
feriptor, Cic.: factum, Cic.: verba lucu- 
ntiora, Cic.: oratio, Salluft.:  legio, 
lanc, in Cic. Ep.: plaga, Cic., —28 
i. a. geoß: daher a) vortrefflich, herrlich, 
i. e. glaubwürdig, auctor, Cic. b) berrs 
lich, 1. e. anſehnlich, patrimonium, Cic.: 
hereditas, Plaut.: homines luculentosred- 
dit, Plaut., i. e. anſehnllich. 
Löcvıtus,i,m.,einröm. Zuname, 3. E. 
L. Lieinius Lucullus, der wider den Mithri⸗ 
dates commandirte: dah. 1) Lucullänus, 
a, um, 





die LUCULUS-LUDICRE 
a, um, Cuculliſch, Frontia. 2) Lucull&us, 


a, um, Luculliſch, Suet. 3) Luculliänus, 


a, um, Aucullifch, Tacit. . 
Löcduus, i, m. (Dimin. yon Jucus), 
ein Flcıner Gain, Sueton. 


l 
x . 


Löctmo, u. contr, LucMo, Önis, m. 


fo hies der König Tarquinius Prifeus mit 
feinem rechten Namen, Cic.: atıch ſolls bes 
‚deuten r) einen Begenten, Sürften, Bös 
nig,:Serv. 2) eihen Errurier, Serv.: 
dah. Lucumonius, a,um, Etruriſch, Etru⸗ 
rier ıc., Prop. 4, 2, 51., mo andre Lu- 
comedius fen. 3) einen Wahnmisigen, 
Aufon. Ep. 4, 79., wie es Scaliger erflärt. 
Lucunctrus, i, m. (Dimin. von lu- 
euns), eine Bet Gebacknes, Apul. 
Lucuns, fs, 6; eihe Act Gebacknes, 
Varr. Br , 
Löcus, i, m. ı) der einer Gottheit ge⸗ 
Beiligre Wald, Sem, Cic. u, Liv. 2) 
Waid uͤberh., Vırg.: dah. ſt. “ol, 
Pluut. fragın. 3) ein Name mancher Stadte. 
L#cus, us, m. fi. lux, Licht, cum primo 
lucu. Terent., mit Andbruch des Tages. 
 Löoia,ae, f. (ludius), eine Aerrice, ber. 
die ranzt, Tänzerinn aufder Scene, Martial. 


Lönofsniöse, Adv., voller Sport, 
mit Syott, ſpoͤttiſch, Ammian. 

Löuisriösus, a, um (ludibrium), 
voller Sport, ipssrifch, Gell, - 

‚ _Lönfertum, i,n. (ludo), ı) Geſpoͤtt, 
Burzweile, die man mit Jemanden treibt, 
alicus efle Iudibrio, Cic., zum Gefpötte 
dienen: habere sliquem ludibrio, Terent., 

m Geipoͤtte, zum Beſten haben, zum 
Darren -baben ; ludibrium cafus, Liv;, cfn 
furzweiliger Fal: debere ludibria ventis, 


Horat., ein Spiel der Winde fen. 2) . 


Geipde, Rurzweile, i. e. womit man 
fein Geſpoͤtt treidt, Spiel, Spielwerk, 


ts ludibrium verius quam comes, Liv.:. 


ludibria fortunae, Cic.: ludibrie- ventis, 
Virg., Spiel der Winde. 


Leoplsunpus, 9, um, i.:q. ludens, 1). 


fpielend, ſcherzend, ſchoͤkernd, Liv. 2) 
fpielend, i. e. ohne Düse, unvermerft, Cic. 

Löpfeza, od. Lupicaus(bepdesfommt 
nit vor), cra, crum, zur. Rurzweile 
dienend, Eurzweilig, zur Luſt geiches 
end, certamen, Liv., zur Puff; Terımo, 
Cic.: ars hidicra drinorum, Cic.: hudi- 
cra (Plur.), kurzweilige Dinge, Horat. : 
ars, Liv., Schauſpielermetier, und Iudi- 
crum, fublt., Schauſpiel, dergleichen bie 


Circenſiſchen ꝛe., Die Komödien ıc. waren, . 


Liv., Tacit. und Juftin.: dab. ludicer, 
a, um, dahin geboͤrig, ſchaufpielertſch, 
chauipielcemdfig, in modum ludicrum, 
Tacit., nach Art der Schaufpieler. 


Lüvierz, Adv., aus Aursweile 
Echöterey, Enn. 2 on 


. gicio), sum Beten, sm &r-- 


feris, Terent.: talis, Horet.: 
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Leviceus, u us, f. Ixie 
LODIFACIO, &&, dom. ı: 


, t. 
Löpisicästuns, e (Maik 
man einen Zum Beſten der > 
Löpiricartio, önıs,£ i: 
zum Beften haben, VDergosr 
siehung: Vrerirumg, GL: 
Lo DIFICA TOR, urs, m. 


einen zum Beſten bar, zu 


best, pᷣlaut. 
Löblricärus, us, m. (heit 
tt ere ludi ’, JOB 
aben, Plaur. ° 


Löpirico, avi. sum, m i. 
facio), i. q. ludificor, zum .' 
machen oder babım, zum 3 
ben, bey der Naſe herum 
zieben, aliquem, Plaur. u. 

cari, —3 Plant. w Su» 
Cie.: daher icherzhaft, conm - 
Plaur., fl. caedere, verberer. 
‚_ Löpiricor, atıs füm, ar. cn 
ſpoͤtt rpeiben,, zum Veen dio 
quenı, Terent.: aliene mal, P- 
a. ohne Accul, Cic.: daher 
dein aus WMiurbmwiien. sırr 
rent. 2) tropifch, gm - 
1.8, durc allerband feu. tif. 
tel verciteln ober hintertreda 
Liv.: ea, quae hoſtes 63 

LüBimAcıstna, ob, Löoi m: 
ftri, m., ein Schulleprer, C= 

Löpio, Önis, m. i. q. lad, !; 

Lüpivs,i,m., cin Scheser 
beur, bejonders Der zugleich Langer. 
Geftikulationen alics ausieadt, © 


L0oo, üi, fum, 3. ı)fplelen,ie- 
wies Spiel zum —* * 
pila, Cic.; nucibus, Maruel : 3o. 
auch feq. Acc., 3. E. aldım, San 
lıa Iatronum, Schach \pfeken, Or: » 
alea (Nomin.) ludirur, Ovid. .. 
alea, Pandefl.: in pecunias, gr! 
ib. : dab. Iudere ludum, Terest.. 2: 
ein Spiel fpieten : ludo tali laden. .- 
2) fpielen, i. e. [piclend oder ur >- 
treibe etwas thun, Fudens «jan ı 
Cic., fpiclend, gum Zeitverelte: = 
merum, tanzen, ıb.: daber a; fpieiır 
ſchoͤtern, ſMerzen, Pofen trade. i 
fbe im Waſſer, Terent. Bid, \ 
eymba, Ovid. : tropiſo, jubse luden. 
i.e. Riegen umber: dab. o:n Kar: - 
verlſebtem Scherze, Horar. : in alsgun d 
ejus conluerudine,rein habere<mma ” 
b) fpielend od. ſchoternd zurmsga : 
Bey etwas ſpielen oder Kalten: 


I» 


LUuUDuSs 


teopifch, öperam, Terent., vers 
zuwenden, gleihfanm nur zum 
‚aıbringen. c) fpielend oder zum 
eibe fich worin üben, armıs, 3. 
iendum arına fiunere, Cic.: pa- 
>vid.: verfibus, Virg.! carmine, 
as, Calp., fi in öffentlichen Ders 
BE weben, in Kübrung der oͤffentli⸗ 

dffte üben: pericula, i.e. pericu- 
dum experiri, Martial.: auch zum 
eibe oder aus Schöferen etwas 
en Oder machen, convicia, ib. 
Schaufpielen, ludis Circenfibus 
os lufiffe, Liv. d) (pieleud oder 
D etwas vorſtellen, magiltracum, 
onum civem, Coel. in Cic. Ep. 
3piel mir Jemanden oder etwas 
.. e. vexiren, zum Beſten haben, fich 
luſtig machen, zum Narren has 
nen Scherz mit ihm treiben, ali- 
Cic. u. Terenu: verbum, Cic., 
ſpotten, fih luſtig machen: daher 
psel mit einem haben, i. e. hin⸗ 
„betriegen, aliquem, Horat, und 
ılıquem dolis, Verent. 
18, i, m. 3) das Spiel, Cic.: ludi, 


piele, Cic. u. Nep.: deren in Rom 


y waren, Circen es, die im Wett⸗ 
ce. beflauden, Scenici, i.e. auf der 
3. E. Komddien, Tragddieg ıc., u. 
zrii, worin Fechter bis auf Den Tod 
: fe auch ludi gymnici, Ofci etc. : 
ıcere, Cic., anjtellen, halten: com- 
‚angeben laflen, den Mnfang nehmen 
Cie.: ludis fl, tempore udorum, 
Liv. 2) Spiel, 3eirverrrab, Er⸗ 
yPeit, dare ludum alicui, Cic.: tali 
ıdere, Plaut.: ludos fibi facere, Pe- 
) Spieloder Spaß, i. e. was fples 
ichiebt, feine Mühe macht, illa per- 
ludus effer, Cic.: oratio ludus eft 
inon hebeti, Cic.: au fleht jocus 
Terent.: per Judum, Cic., fpielend, 
be Mühe. 4) Spiel, Spaß oder 
3, Schoͤrerey, i. e. was nicht ernks 
/ amoto ludo, Horat.: per ludum et 
Cic., ſpielend, aus Spaß, aus blos 
Zeitvertrelbe, aus Schoͤkerey: ludos 
Spaß machen, ſcherzen, Terent.: 
de re venerea, 3. E. conſimilem lu- 
udum, fc. mit der Dange, Terent.: 
) Spaß ober Poffen Spuk, Spec 
‚ ludos alicui reddere oder praebere, 
it. einen (hönen Spaß Spuk, Specs 
machen, i. e. Poſſen, dumme Hand» 
% Befpödrt, das man mit Jeman⸗ 
reibt, facere aliquem ludos, Plaut., 
Befpdtte machen, zum Beſten haben, 
Narren haben, feinen Spaß oder Ges 
mit ibm trefbeti: fi ille tibi ludus 
Cie. 5) Schule, und zwar jede, 3. E. 
icinus, Plaut., Muſikſchule. b) gladia- 
ıs, Sueton. , oder bloß ludus, Caef. c) 
sliterarum, Liv., odet hiterarius, Quin- 


‚hell, Sandley, 
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nil., oder difcendi, Cic.,. oder bloß ludus, 
Cic. u. Nep., Echufe, mo Leſen, Schreiben, 
Rechnen u. Gelebefamtelt getrieben wird: 
ludum habere, Cic., Schule halten: ape- 
rire, Cic., Schule zu balten anfangen; 
magifter indj, oder ludi magilter, Schuls 
lehrer; ſ. Ludimagitter. d) militaris, Liv., 
Kriegsſchule oder Hebung in der Kriegskunſt 
oder Ort Zur Hebung darin. 6) ein Huch, 
worin luſtige, kurzweilige Dinge ſteben, in 
Naevii ludo, Cic. 

Lötıa, ae, f. (luo), Bäfung, Stras 
fe, Lucrer. 


LGES, is, f. 1) Seuche, Virg. u. Ovid.:: 


daber ein Schimpfwort auf einen böfen, 
ſchaͤdlichen Menſchen, Peſt, Seuche, Ders 
derben, Cie.: auch von andern Dingen, 


lues morum, Plin., i. ce. Derderben. 3). 


jedes fich auebreitende Uebel, oder Uns 
3) der ges 


Licin, Mac, 

LucpünrumM, i, die Stadt Lion in Frank⸗ 
reich: daher Lugdunenſis, e, Plin. 

Lösko, xi, tum, 2, 1) trauern, in 
Trauer feyn, i. e. in Trauerktcidern ſeyn, 
Cic.: aliquem, um Jemanden trauern, 
Liv.s mortem alicujus, Liv. 2) überb. 
trauern um erwas, betrauern, pro ali- 
quo, Cic.: vitam hominis, Cie.: aliquem, 
Cic. Not. a) luxti fl. luxifti, Carull. b) 
campi lugentes, Virg., in der Unterwelt/ 
Trauergefllde, i. e. mo die Zraurigen fi 
aufhalten, | 


Löcösgis, e (lugeo), t) die Trauer 
betreffend, lamengatio, Cic., i. &, Aber den 
Todten: fordes, Cic.; Über.dben Berluß des 
Brudersſs: cantus, Horat., Zobtengefang 3 
veitis, Terent., Trauerkleid: lugubria, 
Trauerkleider, Ovid, u. Prop, 2) in Trauer 
befindlidy, eraurig, domus, Liv., Trauers 
haus, si. e. worin Leichen find: genitot, 
Ovid. 3) traurig,i.e. Trauer anzelgend od. 


verurfachend, belium, Horat. : ales, Horat.. 


4) traurig, Pläglich, vox, Lucrer.: ver. 
ba, Ovic. : baber lugubre adverb., Virg. 
[#) # 

Löcteriter, Adv., Bläglic), trauers 
märis, Apul. 

Löitio, önis, f. (luo), Bezahlung, 
Pandect. 
Lunua, ae, f.; ein Dorn, Felt. 

LumArivs, a, um (luma), die Dors 
nen betreffend, falx, Varr., i. e bie 


* Dornen abzuichnelden. 


LumsÄAgGo, inis, E (lümbus), Lendens 


laͤhmung, Felt. 
LUMBELLUS, i, m., Dimin. v. lumbu- 


lus, Apic. 

Lumsfeaäclium, i, n. (lumbus u. fran- 
g0), das Jerbrechen der Lenden, Au: 
£ Lumanicut, 1, m., ein Wurm in ber 


pug Verderben, z. E; Krieg, Feuers⸗ 
brunſt, Erdbeben ꝛc., Tacit. 
ſchmolzene Schnee, Petron. 4) Waſſer, 


. 
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. Erde u. in den Eingeweiden, Spulwurm, 
Regenwurm, Cell. u. Colum, 
Lumtürus, i, m. (Dimin. 9. lumbus), 
Lendchen, auch bloß Yende, Plin. 
Lumsys,i,m., ı) die Lende, Cic.: auch 
ehroar ſt. locus libidinis venereae, Vieren, 
Schamtleile, Juvenal. 2) tropifch, ein ges 
wiſſer Ähnlicher.cheil am Weinfocke, Colum. 
LumscTtum, i, n. (luma), ein Ort vol 
fee Dornen, Varr. 
Lömzs, inis, n. (fl. lucimen, v. lu 
ceo), alles, was zum feuchten dient. Das 
ber ı) Licht, folis, Cic.: lucenhae, Cic.: 
diurnum, Tageslihr od. Sonnenlichr, 
Ovid.: tabulas pidlas collocare in buno 
lumine, Cic., an einen Drt, wo es bel u. 
gut zu feben 1: dab. a) Licht, i. c. Pruchte, 
Kerze, Laterne, Lampe, Sack, lümine ad- 
ofito, Cic.: lumini oleum inttillare, Cic.: 
Faminibus accendis, Piin. : ad lumina, Sue- 
ton., &cy Fackeln oter Laternen: auch tro⸗ 
piſch, anımi, Colum. b) Tageslicht odce 
Tag, lumine quarto, Virg. ©) Lebens 
licht , 1. e. das Leben, adımere, Ovid. d) 
aub von den Augen, Augeulicht, lumina 
oculorum, Nep., auch bſoß lumina, tie 
Auacn. Cic.: caecitas Juminis, Cic. : lumi- 
na todere, Ovid., auspechen: auch if lu- 
men, Augaptel, Sebe, Veget. e) Licht in 
Q@edinden, i. e. freye Luſt u. Tace⸗lit, 
lumn.bus alicuius obſtruere, Ciz., eder 
om̃cere, Pındest., das Licht verbauen: 
trend, Catenis luminidus obittuxit ora- 
no, Cic.. Le verdunelte icinen Xbm: 
NN meatis quali iuminibus c Tcir Lüredo 
frrunae, Cıc. f, Glanz, Schimmer. tei- 
ri. Stat.: deb. Blau; der Blumen Schoͤn⸗ 
beit, caltsae, Ccium. g- trotic, Ahr, 
1.e.&@tzegenzuur.Ci. EÆicht in der 
Nisierer, a Werenias 13 Etrüch 
P.in.bp. a mesi®. ca Licht, i. e tus 
WICScEH, I Suserdcceike, Gang 
perion, Jaunitache, Iterde, Scham, 
Illu anıazs, Cıc., Sitte des @rentt, 
1.2. ITNR, Drinnen: br vezua 
Kerner Cx., case Ssuetzarin: acer 
asus, Gr, WIITIN, Diumtr: 
voours, elmmesraz Co: pain 
Cn.: ſo ıTD a ta Xde gi Niklas 
Io rı mac, On: veriueen et .ı2- 
gern, En, fi Em 2ııen. 
K tree, ide, ne. Frau i, Di: 
NNEIE- erdv ei, gi. men nie wre 
fe, C- 2 le Difasaın. we Sara 
frrar Bons, Vamv.: Ysera 2 Nur. 


ve. F. es firich, In x 


6: 


Lrante. H:mıc. =‘ Fiımaz dr ir 
Fer, Care: ler Kon, Cr Ar ız, 
e B ey cert. 


LI van, ersuchen, tai mn 
AU, Arc: SCHE Bist iuista, wre 
gu ſey end, - 


LUMN — 
| 


 Lesimiösr 2 we - 
vol, Bel,» ı=_ 
2) trecliy, intenmeil. mr - 
Ruszerheend 
Wacl! 27 rosa &___ 

LUxa, 32, 2 ı _7 
plena, Czer.: 
Juvenal., eder 2u2 
feclus luzse, 


-— — — 
f r"-- —_ 


ut. 


y — ⸗ 
— 


tertia. Quarz - 
deu Teeririe. — 
trema et 72 I32, vwıT 


priu aque, EL. ura7 
rals: 2225 PO = u. — 


Mord ette 2 Re 
tee ber Latete nz 1m. - 
Ben sugeidi:.: 77. 2a 2 I 
a) Noner, I... ı m 


bed Hallen Dlezis, _ 
ten PB dic Key mem 
Niycalissen, J-sec. 2 Sa 

LUnäsıss.e ._.s3, vr 
treffend, cıı_5. L _..\o 
equi, Ovid.: & 23, 312%. _ 
de Sbnlsh, serzza U -- 

ITMATiICCS. x ı >. 
sig, Pardeit.: ao vu 
wien Iaten duzidi ri: r 

LEXATCS, a, ın, ĩ. | 

LXCECS, „ij. Lms.. 

LOUsensıs,e, gus EZ Er. 
giherie, Cuniſch, Uv. L_- 
webnrer, Piin. 

L᷑ So, avi, sram, ar ° 
oder hibelförmig frummen 
daber lunarus, 2, um, ia € 
Firated, Halamordrirınzz 
part, Vıry.: 05h mer ia} 
eeesozmudt, pelüs, ea 

LixntıLa ae £ (Diem: 
Hanse Yload: daher 


——⸗ 


Schmoud, mw Gejitalt des 


des, Plaut. 


Itues, 1,m., Me Ui 


ga Ferizichts, Sparzan. 
L£o. is, läirum od, lite 
1) wur‘ befpütfen, Grae:. 
zı>, SL, Bis Joniiche Bi 
EALend: Dabce a; vos 
tes errıce, Val. FL b) 8: 
gut machen, Uuprum mer 
x:3 parueiz, Liv.: ei 
de ir Sufen, enfgclten: pex.- 
=. Et: ꝛic dafue leiden. OP 
ereu3 atocaden dur Stxer 
pirsulı L.r. 2) bejabire :- 
Vurn: furdum, Pandal., 
na Sche iden befrepen: uhr 
sagte, i. e. ſciden, büfen rär - 
nis pexcati. Cic.: poenam pr>- 
L2ra. ıe. f. (lupus), 1, Wi 
2) Mretube ‚Ce 
L?’>inaz, irs, o. ($. Iope 
—X 4, Ort, = ben « 
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4 . 
“rn > vrenbaug, Bordell, Javenal.” 
u impfwort, Catull. 
2ARs, e paj. hureriſch, Apul. 
AKRIVM, i, i. q. lupanar, Pandect. 
AE, arum, eine Gegend in Rom, 


vs,.a, um (Partic. yon *lupo), 
"BzAhren (i. c. eiſernen Stacheln, 
der Wolfsgähne) verfeben, fre- 
ır. 2 daher Iupati, fe. freni, ober 
:. frena , Pferdegebiß mit eiſernen 
oder Zaͤhnen befeßt, die ınan mes 
Achnlichkeit Wolfssähne nannte, 
u. Solın, . 
CA, ae, f., eine Göttinn, Varr.. 
CAL, f. Lupercalis. 
ıcÄuLss, e, den Pan (Lupercus) 
e Priefter (Luperci) betreffend: 
Jercale facrum, Suet., oder Luper- 
facra, Cic., ein Seit des Yant, das. 
tefter feyerten. Statt Lupercale 
fe Alten auch abgekuͤrzt Lupe:cal, 
Lupercal ludierum, Liv., dad [us 
erciſche Reit. b) Lupercal flatt Lu- 
fc. antrum, Cic. u. Virg., tine dem 
lige Höhle am Palatiniſhen Berge. 
rcus,i,m. Mder Gott Pan, 
2) Prieſter deſſelben, Cic. 
a,ac, Lippe, ein Fluß Deutſchlands. 
tLvs, i, m. (Dimin. p. lapinus), 
Fupine, Plaut. 2 
nAnivs, a, um (lupinus), Lupis 
treffend, dahin gehörig, Caro. 
inus, a, um (lupus), von Wölfen, 
gehörig oder eigen, ubera, Cic., 
pie: pellis, Plin., Wolfshaut. 
inus, 1, m.„U. Lürlwum ti, n., 
e, Seisbobne, Colum. und Ovid.: 
ebrauchte te auch in Komödien ſtatt 
eſded, Horat. 
or, ari (lupa), mit Sffentlichen 
ı Zurerey treiben, Turpil. 


LA, se, f. (Dimin. 9, lupa), Bleis 


Ilfinn, Apul., als ein Schimpfivort, 
rinn, Unholdinn, Hexe. 
us, i, m. w. Aunos), 1) der Wolf, 
Die Alten glaubten, der Anbllck eis 
30118 fen ſchadlich, und menn er den 
hen cher fehe, als diefer ihn, fo vers 
er Menſch die Stimme, Virg. : dahır 
Sprichwoͤrter, a) lupus in fabula, 
u. Terent., i. ec. fommt, wenn man 
um redet; wird gebraucht, wenn cin 
bh, von dem man redet, aleich dazu 
1t. b)lupum auribus tenere, Terent., 
en Ohren halten, 1. .e. nicht wiffen, 
an erwas behalten oder fahren laffen 
> annebmen oder unterlaſſen fol. 9 
ı Jupo committere, Terent., den Bock 
Gärtner machen. dA) lupo agnum eri- 
‚ Plaut., von einer ſchweren Gache. e) 
s. non curat numerum (ovium), Virg,, 
nichts nach der Zablri. e. ſrißt auch- 
zählten Schafe. f) lupus fugir oves, 
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ib. , von einer unmoͤglichen Sache. 2) mes 
gen der Aehnlichkeit, a) cin gefrdkiger Fiſch, 
vicheicht zecht, Plin. 9, 54. b) cirfe Art 
Gpintten, Plin. 11, 24. 0) cin Gebiß init 
eifernen Molfszähnen (frenum lupatum), 
Ovid. d) eine Pisıne Gandfäge, Pallad. 


3) ein Seen, Liv. 4) ber gopien, cin 


Gemwdchd, Plin. 5) ein römifcher Zuname. 
Lvra, ae, f., der Schlauch, Felt. 
LURCABUNDUS, a, um, freffend, Cato. 
Lurco, are, oder Lurcor, ari, frefjen, 

ardum, Pompon. — Bon 


Lurco, änıs, ın., ein $reffer, Schlem⸗ | 
mer, Wolläftling, Lucil.: insgemein if6 


ein Schimpfwort, Schlemmer, liederlicher 
Menſch, Schurke, Plaur. u. Sueton. _ 
Lüripärtus, a, um (Partic. v. *lüri- 
do), velchmuge, Ternull. 
Lörivus, a, um, fcheint blaß oder 
gelblich au fenn, ı) blaß, brallica, Co- 
um.: pallor, Ovid.: fol, Plin. Ep.: pel- 
lis, Horar.: baher blaß oder blaß mas 
chend, horror, Ovid.: aconita, ibid.: 


mors, Sil. 2) gelblidy oder gelb, dens, 


Horät.: fulphur, Ovid.: bilis, Senec. 
Lüxor, Cris, m., 1) gelbe oder nelbliche 
Sarbe einer Sache, Lucrer. : lurere defor- 


mes, Apul. 2) blafie Sarbe, Claudian. | 


Luscinia, ae, f., Qachrigell, Horar. 
LusciniöLa, ae, f., Dimin. v. Lufci- 
nia, Plaut. ’ 
Luscinius, i, m., 1) Nachtigall, 
Senec. 2) eindugig , Lamprid. _ 
Lusc{nus, a, um, der nicht gut ſieht, 
blödfichtig , oder auch emdugig, wenns. 
nicht von Geburt, fondern durch einen 
Schaben tft, Plin.- 
LusciöLa,ae,f., Vachtigall, Varr. 
RE A am, — nicht gut 
ſieht, bloͤdſichtig, oder der nicht gut 
Lichte ſehen kann, Plin. u, Varr.: aud 
ficht dafiir Lufcitiofus, Plaut. u. Pandelt. 


4 


Luscırio, önis, f., Bloͤdſichtigkeit, 


blödes Beficht, Pandect. 
Luscıtlösus, a, um, ſ. Lufciofus. 
ELuscus, a, um, einaͤngig, Cic. 
LösYo, -önis, f., (ludo) , dad Spielen, 
pilae, Cic.: und ohne Genit., Cic.- 
Lösträtia,i'ae, f., ein Stuͤck von 
Spanien, ist Porrugall: daher Lufits- 
nts, a, um, in, aus Kuſitanien, Lus 
taniſch, Portugieſiſch, Plin.: Lufitahi, 
ie Einwohner, Cıc. 
Lösito, are (Freq. v. ludo), ſpielen, 
zumal ofr, Plaur. ’ 
Lusius, i, ein Fluß in Arcadien, Cic. 
Lüsor, öris, m. (ludo), ı) Spieler, 
Ovid. 2) tropiſch, der etwas zum Zeitver⸗ 
teeibe und Zur Puff thut, lufor amorum, 
Ovid., der Pichesaebichte macht. 3) der 
fein Sefpött mit Jemanden hat, Ihn zum. 
Beſten bat, Plaut. 
Losöris, Adv., fpielend, agere, Pand., 
mit dem Gegner unter einet Dede ſpielen. 
Fffa Luso- 


x 


4 


1) 
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Ltsörivs, a, um (lufor), ı) zum Spies 
le gehoͤrig, pila, Plin.: baher gleichfam 
fpielend. i. e. biu und her fahrend, naves, 
Ammian., u, hlo6 luſoriae, fc. naves, Vo- 
piic. 2) zur Rurzweile, zum 3eitvertreis 
be, zum Spielen dieulich, kurzweilig, 
quaeftio, Plin.: fpeftaculum, Senec. 3) 
was zum Scherze oder Spaße geichiebr, ' 
nomen, ib.: daher ohne Wirfung, uns 
gökig, imperium, Pandelt, . ’ 

Lusträuis, e (luftrum), 1) die Reimi« 
gung von der Sundenſchuld, oder die 
DVerföhnung der Börter betreffend, fa- 
crifisium, Liv., Gübnopfer,, Reinigungss 
opier: aqua, Ovid., Welhwaſſer: exta⸗ 
Virg. 2) eme fünfjährige Jeit berrefs 
fend, «elle fünf Jahre gefcheben:-, cer- 
tamen, Tacit. zu 

LustrÄmen, nis, n, (luftro), Reinis 
gungemirrel, Valer. Fl. . 

LUSTRÄMENTUM, i, n. (luftro), Xeis 
nigungemirtel, Pande&. 

‚Lusträrio, nis, f. (luftro), ı) Reis 
nıgung durch Opfer, Liv. 2) Durch⸗ 
wanderung, Durchreife, municipiorun, 
Cic. : folis, Cic. , Gonnenlauf. 

LustrÄtor,, öris, m. (luftre), Durchs 
wanderer, Apul, 

‚Lusrtrieus, a,um(hıftrum), reinigend, 
dies, Sueton., i. e. der acbte oder neunte 
Zap nach der Geburt, da das Kind Burch 
Opfer gereintat wurde a. cinen Namen bes. 
kam: was bey den Juden Aefchneidungss 
tag, und beo den Chriſten Tauftag ifl. 

‚Lustriricus, a, um (luftrum u..fa- 
cio), reinigend, Val. Fl. 

Lustro, önis, m. (luftrum), ein öfr 
fentuicher Zurer, DBefucher der Bor⸗ 
delle, Catull. 

Fustreo, avi, atum, are, I) von lu- 
ſtrum, mit gewiſſen religidſen Ceremonien, 
beſond. durch Herunurceagima eines Opfers, 
werben oder reinigen, z. E. die Aecker, 
Cato: oves, Ovid.: Capitclium, Liv.: ex- 
ercitum ſuovetaurilibus, Liv.: populum, 
Cie.: daher der Reinigung wegen wegſchafſ⸗ 
fen, töbren, multa alia, Cic. e Sophccle, 
wo es nicht dt verrichten. Daher ı) mus 
ſtetn, exercitum, Cic., weil tie Mufies 
rung mer deraleichen Reinigungsopſer vers 
bunden war: krepiſch, muſtern, beſehen, 
betrachten, beobachten, lumine, mit ben 
Aysen, Virg., u. ohne lumine, 3. E. ani- 
mas, ibe: auch mir der Geche, oınnia ra- 
tione anımoque, Cic., verrachten, übers 
denken. 2) herumgehen, durchlaufen, 
durchwandern, bereifen, Aegyptum, Cic.: 
terras, Cic.: aequor navibus, Virg.: pe 
ricnla, ib., in Gcfabr schen: aliquem che 
reis, ib., herum tanzen, tanzend umrins 
gen: omnia eundo, Ovid., wo eundo Au 
viel fh. mo es nicht iſt betrachten: ftella 
Mercurii anno figniferum luftrat orbein, 
Cic., durchläuft: auch ohne Accuf., figna 
Juftranria. Cic.: daher verrichten, übers 
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nehmen, tbum , pericun 
vorher. II) won lux, t 
Gräber lammpade um 
fol In tie ww 
fihebar madyen, alvır. 
Lustaog, arus [um, & 
fentliche Surensbäufer bei 
befinden , Plaut, 
Lusteus, i, on. lwak- 
korriptrtee Anfangs ſolbe, ar. 
ſich badet: daher der Det. 
Schweine wien: Prore ! 
Daber ı) überd. der Luk 
im Walde, WOIIDBSBle, W.. 
ferarum, Vifg. 3) mer‘ 
wintel, urenhaut, n 
aetatis conſumere, Cic.: 4 | 
ſchweiſende, liederlihe Le. - 
luftrisque confaftus, Cr. U 
eirter Aufangeſdlve, det Am 
Sübnopter, des ale fkf!. 
Eenforcn beym Ecluſſe dei! 
ganze Volk dargedrocht we 
condere, Cic., dieſes Date" 
Tb auch die Eeniur bee- 
ftrum, Cic., been SEE 
Daher ı) icdes Subnopie,- | 
2) cine Zeit von fünf Jat 
fünft, Cic. 3) ciao Ede: 
fünf Jahre gehalten wid. e 
eine Jeriode von mebrera J. 
vier Jahren, Ovid, Falſt. 3.17 
von hundert Jabrın, Mum-- 
Lösus, a, um, ſ. Lak 
Lösus, us, ın. (lude,. :.: ° 
das Apırl, calculerum, RK’ 
Suetr. : lufum Iudere, Ge : 
len. 2) dos Spielen, Ste” 
kern, und ollee, mo! man 
Scitvertreibe tbut,. ſunt ız 
ni, vid., i. e. Ju meriieis 
dare lufus, Quintil., ® 
Scherten geben, gb en. 
per !ufum atque lache. 
ESchdkerch, sum Zelte 
richt in der Schule, vi 
ve tion, Schuthalten, = 
Varr., die Lectton (blicken. 5 
LürAMFNTtUM,(i, n. — 
mir Kothe oder Rehm beſar 
wers, Cato, FB 
Lürärivs,. a. um 
the lebend, teſtudo, Puo. >" 
the lebend, mullus, ib. 
L“rtärlos, a, um, eat 
Benennung, ı) Adj., Eutan® 
2) Subit., da denn Me Rare“ 
tius, das Krauerzimme lt 
3. €. Q. Lutarius Can'ur: i- 
tianus, a, um, Autunid. 
LitEa, oe, 5 1) Ne, 
grüns, Pin. 2). 
eraut, Plin. 33, 5, Ei. Em 
Harduin lurum. 








y 
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sıs, e (ifrum), im Korbe les 
' befindlich, Plin. 
LUS, a, um (Dimin. v. lüteus), 
Virg. 
co, Ere (lünım), 3u Rorbe wers 
Dig werden, Colum. ı 
"sa Parisiorum, Paris, Cael. 
‚M, f, Löteus. . " 
‚Ss, a, um (lötum), ı) mit dem 
2 ute Lurum gefärbt, lutea (chry- 
Plin., wo cd nicht zu n. 2. 6e⸗ 
ı gelblich, goldgelb, ſaſrangelb, 
telb , aurora, Virg.: pallor Ho- 
ser Juteum, fubft., a) daß Gelbe, 
; Ep, Plin.: color in Iuteum lan- 
;, ibid. b i. q. Lutum, ein $drs 
Vitruv. 7, 14. 
‚us, a, um (lütum), 1) aus Roth 
bm, Ovid. u. Plin.: aucd aus 
Martial.: daher tropiſch, ſchlecht, 
nüse, nichtewürdig, negotium, 
) voll Roth, Forbig, pes, Plin.: 
efchmiett, ceromare,, Martial. 
oO, avi, drum, are (lütum), ı) mir 
„der Bebm beſchmieren, Cato. 2) 
ipt beichmieren, capillos, Martial. 
o, avi, amın, are (luo), oit löfen, 
n, Vaıt, 
ösus, a, um (lütum), voll Koth, 


‚rn. , 
ra, ae, f., die Sifchorter, Plin. 
-ÖLENTUS, a, um (laͤtum), ı) vols 
31h, mit Rorh befchmiert, Forbig, 
u. Horat.: auch überh, befchmiert, 
mit Salbe, Martiel. 2) Porbig, 
d, unrein, befudels, haͤßlich, ho- 
Zic. : vitia, Cic. : lutulentius, Plaut, : 
von Werten, Lücilivs Auit lutulen- 
Horat., vol ſchlechter Worte. | 
töLo, are (lütum), mit Korb bes 
ieren: tropiſch, beſudeln, Plaut. 
'TUM, 1, n. ein Faͤrbekraui zum 
ſarben, Vitruv. a. Plin.: iſt unſer 
u, Refeda luteola L.: auch dieſe Far⸗ 
(hf, Tibull. 


drum, i, n., 1) feuchte oder weiche 


e, Both, Cic. u, Caef.: Punicum, 
ım. , eine afrikaniſche fette Thonerde: 
ea) in luto efle, Plaut., oder hacrere, 
oder haefirare, Terent, fm Kothe 
en, nicht fort fönnen, in der Noth feyn. 
in Schimpfwort, du Boch! du Tre! 
ı 2) Then, Tibull. 3) Sraub, 
nit fich die Ringer beſtreuten, Senec. 
örvs,i, m., flatt lürım, Quadrig, 
0X, cis, fi, 1) alles, mag leuchtet oder 
nit, Licht, Blanz, folis et lychno- 
n,Cic. : hunae, Virg. ! lux publica mun- 
beißt die Gonne, Ovid.: gemmae, Plin.: 
tiva, das fommerliche Sonnenlicht, Ratt 
ommerjelt, Virg.: brumalis, Ovid., 
intergelt: daher luce folis vlariore, 
ıc.: daher >) in Stern, Cic. Arat. 95. 
des Tages Richt, Tag, ante lucem, 
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vor Tage, Cic.: ad’lucem, ’gegen Morgen, 


-Suet.: prima lux, der anbrechende Tag, 


Liv.: auch der Tag felbfi, centelina, 
Cic.: natalis, @eburtstag, Ovid.: his 
lucibus, ib.: luce, Audt. ad Her. u. Cic.,‘ 
oder luci, Cic., am Tage. 4) das Les 
bensliche, lucem intueri, Cic., oder vi- 
dere, Ovid., feben: in lucem fufcipi, 
Cic.: lucem adfpicgre, Cie. : luce priva- 
re, Cic.: auch das Leben ſelbſt, corpora 
luce carentia, Virg.: lucem propriam ac- 
cipere, fc. durch die Geburt, Cic.: daber 
lux mea, in Lichkofungen, mein Leben, 
mans£ngel 2c., Cic. 5) das Sehen oder 


die Augen, damnum lucis adeintae, Ovid.: 


ficca luce, Rutil. 6) Licht, tropifch, i. e. 
a) Anblick Auer, Sıchtbarfeit, Publis 
cum, große Welt benefadta in fuce col- 
locari volunt, Cic., wollen geichen wer⸗ 
den: Ifocrates luce forenfi caruit, Cic., 
bat nicht Theil on ber —* Welt 
nommen, n [ eutlich gezeigt, 3. E. 
im Reden and Bolt ꝛc.: lucem non ad- 
fpicere, carere publico, Cic., fich einges- 
sogen halten, nicht Öffentlich fi Zeigen: 
res occultas in Jucem proferre, Cic.: fa- 
miliam e tenebris in lucem vocavit, Cic., 
in die große Welt, in Anſehen. b) Gicht, 
i. e. Erleuchtung, Aufklärung, fenten- 
tiae audteris lucem defideranr, Cic. c) 
Licht, 1. e. Ermunterung, Belebung, 
Leben, ee: lux adfulfie 
civitati, Liv. icht, i. e. heitre, froͤh⸗ 
liche Umſtaͤnde, vShlfe, lucem — 
coepiltis, Cic.: lucem adferre reip., Cic.: 
lucem ingenii porrigere civibus, Cic. e) 
Licht, i.e. 3ierde, Schmuck, hanc ur- 
bem, lucem orbis terrarum, Cic.: auch 
Schmud, Anfebnlidhfeit, genus fine 
luce, Si. Not. a) lux gen. mafcul., Platır. 
b) luci fi. luce, am Zase, bey Zuge, bey 
bichte Cic.: in luce, bey Lichte, am Tage, 
Lucret. c) lucu ſt. luce, Terent, 

LuxÄttra, ae, f. (luxo), Verrens 
fung, Marc. Emp. | | 

Lvxo, avi, atum, are, verrenken, 
Cato u. Plin.: daher tropffch, i. e. aus 
feiner Lage bringen, vitium radices, Plin., 
fe. im Pfluͤgen: calamum, ib. 

Luxor, ari, i. q. luxuriari, Feft. . 

Luxtria, ae, u. Luxösiss, ci, f. 
(luxus), ı) die Beilbeit der Baume, Ges 
wächje u. des Erobodens, i. €, Me zu arofße 

ruchtbarkeit u. der zu reichliche Nahrungs⸗ 
aft deflelben, in oratione, ut in herbis, eft 
luxuries, Cic.: fegerum, Virg.: humoris, 
Plin., Ueberſtuß: daher =) Muthwille, 3. 
E. wenn man, herum fpringt :c., taurorum, 
Val. Fl. 3) Schwelgerey, i. e. übermidfs 
ae Verſchwendung Im Effen, Trinken, In 
er Kleldung ı0., Cic. u. Nep. 

Luxößio, avi, atum,are, u. Luxdrıor, 
atus fum, ari (luxuria), g) geil feyn, von 
der Erbe, Gewachſen, i. e. zu fruchtbar 

RVs 


€ 
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Leon, su viel Nahrungsſaͤſte haben, Ueber⸗ 
fluß haben, humus, feges, Ovid,.: virgae 
arborum, Colum.: in comas, Ovid. : tab. 
etwad in Menge oder Ueberfluß baben 
oder gebrauchen, faciem decer deliciis 
luxuriare novis, Ovid., i. e. valde orna- 
tam efle: auch vom geoßen Wachsthum 
der Menſcher. Gell., und Ehiere, Virg. 2) 
tropiſch, geil ſeyn, i. e. zu fruchtbar und 
aueihmetfend ſeyn, ingenium, Plin.: lu- 
xuriantia compefcet, Horat. 3) teopilch, 
geil feyn, i. e. mutbig thun, luſtig oder 
mutbwillig fcon, fpringen, büpfen, (erpens, 
pecus, Ovid.: membra, ib., dußern große 
Munterfeit: equus, Virg.: daber tropiſch, 
muthwillig ſeyn, zu Febr in der Sreude 
und Ergoͤtzung ausfhweifen, aus⸗ 
fchweifend feyn, ſchwelgen, animi otio 
Juxuriarentur, Liv.: Capuam luxurian- 
tem felicitate, Liv.: vereor, ne haec lae- 
tiria luxuriet, Liv.: laeta principia nimis 
luxuriavere, Liv.: luxuriant anımi rebus 
fecundis, Ovid.: ingenium, Liv. 

Luvxtriöse, Adv. ı) murßwillig, mie 
Austhweifung. laetitia nimis luxuriofe 
evenir, artet in Ausichmeifung aus, Caro. 
2) ſchwelgeriſch, vivere, Cic.: luxurio- 
fius epulari, Nep.: luxuriofiffime bibere, 
Auguttin. 

Luxüriösus, a, um (luxuria), ı) geil, 


i. e. 3u fruchtbar, ausfchweifend im 


Wadhstbum, frumenta, Cic.: vitis, Co- 
lum., zu fehrind Holz wachſend: dab. Abers 
mäßig, fedr reichlich, otiam, Salluft. 2) 
tropiſch, geil, i. e. ausichweifend, muth⸗ 
wiliig, jaetitia nimis luxurioſa, Liv.: di- 
&um luxurioffimum, Colum.: amor, 
Ovid., wenn man vor Muthwillen nicht 


weiß, mie man dem PicbLaber begegnen fol. 


3) ausſchweiſend in der Lebensart und 
Herſchwendung, ſchwelgeriſch, wolluͤ⸗ 


ſtig, homo, Cic.: nihil Juxuriofius (ho- | 


mine illo), Cic.: convivium, Juftin. 

Luxus, us, m. 1) Verrenfung, Apul. 
3) geile Fruchtbarkeit der Erde und Ge⸗ 
wäcfe: daher a) Miurhwille, Tacit. b) 
übermäßige Derfhmendung u. Pracht 
{im Eifen, Trinken, Kleidung, Cic., Salluft. 
u. Virz. c) Pradır, rezalis u. regik- 
cus, Vırz. 

Luxus, a, um, verrenfe, Satatt. 

Liasvs, 1, m. (Avasos), der Löfer, 
Sorgenlöfer, ein Beyname dei Pacchus, 
Ovid.: daber dichterifih ſatt Wein, Ho- 
rar.: auch adi., latex Lyacus, Virg., das 
Bachiipe Naß, 1. e. Wein. 

Lycarvs, 1.9. Lyceus. 

Licanses, ae, cin Thekaner, der fi 


wegen der beißenden Werfe des Archllochus, 


dein cr feine Zochter veripsochen hatte und 
bernach nicht geben wollte, henkte, Horat.: 
bahber Lycambcus, a, um. 

L.ycAox, Inis, m. ı, Koͤnlain Arecadien, 
Vater der Calliſto: wurde cin Wolf, Ovid.: 


‚ouch fein Enkel und Er 
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vid. 2) eim Thier aut m 
(dichte, Mela. 3) Eiswr-- 
nien, Plur., Lycacnes, Mi 

LYCAGVIA, se, f., Emiie 
ſchen Tarpadecken, Clices nt & 

LyYcAönıs, Tdis, £,T 
caow, i.e. Caflile, Orni 

Lycäösivs, a, um, fe 
1) den Pecaon betreffend, 22 
Arktos, ib., 1. e. Calle, & 
axis, ib., mitterudhtige Ba 
ſes Schirn id. 2) in, aut am 
bin geborla, Virz. 

Lvcapso>, i, f. Lyc:p%. 

Lyckum oder Liciew, &® 
(Acatuor), ein Bymnefiem m> 
Ariſtotelcs Ichrte. Cictee 

culaniſchen Gute einem Zuk = 

i auch den Namen Lyceen,C 

Lyc&£vs, i, m. (mons\, cz 
cadten, mo Jupiter une Is 
ehrt wurden; auch Ad. Lr=- 
3. E. nemus, Ovid.: Pan, Vz 

LycHas, ae, m., f. Inh 

Lycnnicus, a, um (Aug 
tend, lapis, Hygin., i. q. Ir= 

Lycuvis, idis, f. (Aszus . 2 
Fulgere.: daher ı) ſc. gurm:.6 
farbener Edelſtein, Pin. 5°.: 
herba, eine Art Roten ei: 
Blume, ib. 21, 4. 

LYcanitss, ac, m. (Ayo 
tend: lapis Iychn., cine It 
gu geuchren gebrochen wurx. ?7 

SCRNITIS, dis, f. (Argus - 
tend, fc. herba, Plin., ame PR 
zu Decten nctraucht murke. 

Lycnsöslvus, i, m. (Ab 
ben Yicht lebt, folgtich au 3 
macht, Sencc. | 

Lycnnüchs, ı m. Arsgan | 
zeug Das Licht zu haften, Lrue 

Lyensus, i, m. (Acgm,. [7 
Lampe, Lidye, Cic. 

Lvycia, de, f., Cyciern, Bi 
in Sxinaften,, amifchen Karler 
phutien: daher Lycius, e, = '. 
börig, Lyciſch, haſta, Or. 
fociiien Koͤnias Garpeden: tin“ 
beißen catervae Lycise, Horst.’ ı 
Einwohner, vi: dader ı\Le> 
Prop., i. e. Noollo, weil e * 
tara in Pneicn ein Drefd u.” 
Lycise ſortes beißt, Virg. ? 
(medicamenrum), cin Arzse=- 
einem gewiſſen Dornurauche, C- 

Lyicımxius, a, um, £ x 
i. e. von ber Stadt Pocimna fo a” 

Licısca, ee, oder Lrcisca, © 
me eined Hundes, Virg. 

Lycius, a, un,f. Lyon _ 

LYCOMEDES, is, m., Idrw’ 


ben dem fih Achilles in s 
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ufdielt, und mit deſſen Tochter 
„on Porrhus (oder Neoptole⸗ 
ste. . 

nos (Auxdpas), die Morgens 
ıng, Feft. 


non, Önis, cin griechiſcher Tra⸗ 
tee. 
ATuALMOS,i,ım. (Aunöpgar- 
olfsauge, ein Ebeltein, Plin. 
>15, is, fi R —** Weitzer⸗ 
anze der Oxhienzunge (An- 
Sal 2 Plin. Do 11, wo Ed. 
ycapfos hat. - 
sıas, Adis, f., eine Meernymphe, 


zıs „ Tdis, f., eine. Freygelaſſene 

iunnius und Lichße des Dichters 
machher des Triumvie Untoniud, 

& Cytheris, Virg. 

IRMAS, ae, Mm., ein Fluß in Aeto⸗ 

vid. 

»s, i, in. (Avaos), pl Wolf. 2) 

pinnenart, Plin. 30, 6. 

sus oder —os, i, Stadt in Creta: 

„y&us, a, pm, Ererenfifch. Virg. 

vReE a, um, Zycurgifch: das 

ei, ie Nreng, in Staatoſa⸗ 

ser vatriotiſch, Cic. 

unginzs, ae, m., Sohn dee Lys 

ie. Ancdus, Ovid. 

ursus, i, fo hießen mehrere, 3. E. 
berühmte Gefeggcher zu Gparta, 

) ein Redner zu Atben, Cic. 3) Ads 





Nemca, Star. 4) König in Thracken, 


bes Deyas; ließ die Weinſidcie ums 
‚Ovid. 5) Bohn bes Aleus, 


zus oder —os, i, 1) König in Thes. 


Scmal der Antjopa. 2) Bohn def 
ion und König in Lycien. 3) Bluß 
veöphrugien, bey Laodicea, in No⸗ 
in Pontus ıc. 
Din, ae, f., Landfcaft in Fieinaflen, 
Hauptſiadt Sardes gemefen. Aus Ly⸗ 
Rammen bie Etrutier ab: dab, ı) Ly- 
ich, in, aus L dien, 








s )L 
ns Lydien, R puells, i.e. 
, Ovid. Lydus, ein Cydiex, Ci 


‚die £ydier, ib. b) srurifdy, Sil.: 
Erenrier, Virg.: dab. d Lydus,i.q. 
3, Schaufpieler, bel. Tänzer, Pfaut. 
ionkaus Larıs (Adydıros Aldos), ein 
dend weißer Stein oder Marmor auf 
Infet Waros, Plin.: heißt auch Lyg- 
Martial. 

y6Dos oder —us, i, ſ. Lygdinus. 
cos, i, (Avyos), i. q. vitex, Plin. 
ysıRa, etc., ſ. Limyra, 

(u, wupn f. winpa), das 





er, Auvialis, Virge putealisı Lucret 
» mit aßerhand Satten aeihiwängertes 


J fenens bringen, 
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Waffer , Virg, 
Wafferfucht. 5 

Lrmenäckes, a, um (Iympha), hell 
mie Mares Wafer, bel wie Kryſtali, 
Mart. Cap. 

Lymrnäsfcus, a, um (Iympha), ı) 
beräubt, außer ſich, wahnfinnig, bes 
geiftert, verftanplos ,}. E. vor Siorts 
ten ıc., homo, Plin.t pavor, Liv.: mu-_ 
tus, Senec.: error, Seren. Sarım., & ihns 
wig oder Waflerfucpt: numus, Piaut., 
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: inereus, Seren. Samm., 





ſWerahaf n aus 
dem De rreich 
error, U 
Lrur Vahns 
finn, v1 lin. 
Lyar » blin. 
Tyur 
Lxue eiuen 
beraube er ſi 


r 
fomms, zum hoͤchſten Grade dis FH 
weabsfinnig machen, 

rbem; Val. Fl.: Iymphari, wapnjins 
nig werden, den Veritand verlieren, 
Plig.: daher Iymphatus, a, um, auyzr 
ſich gebracht/ verftandlos, unfünug, 
wabhrtfinnig, wie 3. €. einer if, den ein 
Gefpenft gejagt haben ſol ıc., homo, Liv.: 
mens, Horar.: fp auch Iymphans ff. Iyın- 
pharus, Apul. 

-Lymenor, Öris, m. flat Iympha, 
Lucil. 

LYncestAg, arum, Einwohner der 
Stadt Eoncus In Märedonien u. des Die 
firicts berums Daher 1) Lyncettis, Ydis, 
dahin gehörig, Plin., 2) Lyncettius, a, 
um, dabin gebörig, Ovid. 3) Lynceltus, 
a, um, i. q. Lynceftius, Vitruv. 

Lrncaus, ti u. dos, m. (Aupseis), 1) 
einer der Argonauten, der ſehr ſcharf fes 
ben können, Horat. 2) Gopn ed ücays 
pᷣtus u. Gemal der Onpenmnefira, Ovid. 
PRAG des Thehius und Bruder der, 


Lyuc£us, s, um (Auyseos), 1) den 
£onceus betreffend, dabin gehbrig, Lyns 
eeifch, Ovid. 2) feharfichend, wie ein 
een Sohn oder R 

YNCIDES, ge, m., m oder Nach⸗ 
komme des Eonceus, Ovid. ® 

Lrncörlon oder — um, i, n. (Auyxou- 
ge), Aucheftein, ein harter durchichti⸗ 
3 Stein von rothgelber Farbe, dee nach 
er Mepnung der Alten aus dem krpgals 
Ufigten Harne des Iynx entftehen fohte, 
Plin. 8, 38, nah Beckm. Serh. d. Erf. 
1, 2. wadeſcheinlich der Syacineh. 

Liwcus, i, 1) Könlg in Seotbien, 
mard in einen Luchs verwandelt, Ovid. , 
23) Stadt in Macredonien, f. Lynceftae. 

Lux, cis, c. (Auyf), dee Luce, 


Virg. 
Tran, ao, £. (Adga), 1) die Zeier, ein 
Saiteninkrament, Ovid.: Mereurlus bat 
k, 
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fie erfunden und dem, Apollo geſchenkt. 
Sie wird oft des Dichtern, beſonders 
Sdendichtern benneleat, als ob fie ihre 
Gedichte darauf fptelten oder barnach eins 
richteten ; 3. @. Pindarica, ib.: dah. Iys 
riſche Gedichte Dden find. 2) Keier, 
ein Geſtirn, Ovid. 

Lvrc£&us (Lyre’ius, Lyreaeus), i, m. 


Quelle oder Fluß im Pelsponnes: daber „Qu 


Lyrc&ius, a, um, Valer. Fl., u, Lyrceus 
| (Lyrcaeus), a, um, Ovid. „ 

LYrices, inis, m. (lyra u, cano), ber 
auf der Beier ſpielt, Stat. j 

Liricus, a, um, (Auęmòs), zum Gpies 
fen- der Leier — —— font, Ovid.: 
vares, Horat., lotiſcher Dichter, Odendich⸗ 
ter: fenex, Ovid., i. e. Anacreon: Lyri- 
ci, fc. poetae, Quintil., Iprifche Dichter, 
Dhendtchter: Lyrica, Plin. Ep. , Ineifche 
Gefäinge, Den. . 

LiRISTES, ae, m. (Augiorns), ein Lei⸗ 
erfpieler, Plin. Ep. Ä 
 Lyan£sus, LYanzssus 
Stadt in Mufien oder Troaf, Geburt£ort 
der Briſeis: daher 1) Lyrosfis (Lyrneflis), 
idis, £., in oder aus dieſer Stadt, Lyrnes 
ſiſch; fo beißt dic fo genannte Briiels oder 
Hippodamla, Gelichte Des Achilles, Ovid. 
2) Lyrnefius (Lyrneſſius), a, um, Lyrues 
fiſch, Ovid. 3) Lyrnefias, üdis, Felt, 


(— 08), i f. 
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Lyrox, i, n. (Aleor), Ä 
Alifma, Plin. Aigen), ca Im | 

LYsaupes, dri, m., her: 
ta, Nep.: ein anderer Is Car 

Lysas, antis, ein Kraut, Le: 
fia, Apul. . 

Lysias, se, m., ein Berikem! 
gu Atben: daher Lyli:u. ı 
uintil. 

LrYsimäcnta, ze, f. (Au: 
ein Kraut, Plin. 25, 7., Lvizx 

ris L. 2) oder Lyſimach it 

bracien: daher Lybmachiecs . 
mobuer, Liv. 

YSsımÄCHUS, ı, ın. (Ausem ! 
Edelſtein, Plin. 37, 1‘ 

Lrsıerus, 1, ın., ein bkeie . | 
bauer (Bildgieher) , Cic. 

Lysıs, is (Avscs), ı)L We 
Oeffnung, Vitruv.: aud ir er! 
i. q. fima, ib. 2) m. din Ay 
kehrer bes Epaminondad, Nep 

YSTRA, orum U. ze, Er” 
nien: dab. Lyftreni, die Fine 

Lyra, i. q. Lurra, Vims. 

Lytrum oder — on, i, 7 
das ALöfegeld, Enn. 

LYTTA, ae, f. (Ayrro), ver 
wurm, i. e. Wurm aufbaz 
Kunde, wodurd fie raſend zam - 

in. 
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sig  LUMBULUS—LUMINO 


j Erde u. in den Eingeweiden, Spulwurm, 


Begenwurm, Celf. u. Colum, 


Lumtüuvus, i, m. (Dimin. v. lumbus),' 


Lendchen, auch bloß Lende, Plin. 
Lumsys,i,m., Udte Lende, Cic.: auch 
ebroar fi. locus libidinis venereae, Vieren, 
Schamtbeile, Juvenal. 2) tropffch, ein ges 
wiſſer dynlicher Theil am Weingocke, Colum. 
LuMmscTtuM, i, n. (luma), ein Ort vol 
ler Dornen, Vaır. _ 
Lünen, inis, n. (fl. lucimen, v. lu- 
ceo), alles, was zum feuchten dient. Das 
ber ı) Licht, folis, Cic.: lucehae, Cic.: 


“ diurnum, Tageslidyt od. Sonnenlicht, 


1 


4 


Ovid.: tabulas pidtas collocare in bono 
lumine, Cic., an einen Dit, wo es bel u. 
gut zu feben it: dab. a) Licht, i. e. Leuchte, 
Kerze, Laterne, Lampe, Facktl, lümine ad- 

olito, Cic.: lumini oleum inftillare, Cic.: 
uminibus aecenfis, Plin. : ad lumina, Sue- 
ton., bcy Fackeln oder katernen ; auch tro⸗ 
piſch, animi, Colum. b) Tageslicht oder 
Tag, lumine quarto, Virg. 6) Lebens 
licht, i. e. das Leben, adimere, Ovid. d) 
auch von ben Augen, Augeulicht, Jumina 
oculorum, Nep., auch bioß lumina,, die 
Augen, Cic. : caecitas luminis, Cic. : lumi- 
na fodere, Ovid., ausfechen: auch if lu- 
men, Augepiel, Sebe, Veget. ce) Licht in 
Gebäuden, i. e. freye Luft u. Tageslicht, 
lumınibus alicujus obftruere, Cic., oder 
oficere, Pandedt., das Licht verbauen: 
teopiich , Catonis luminibus obitruxit ora- 


tio, Cic., i. e. verdunfelte feinen Rubm: 
nec mentis quali Iuminibus officit altitudo 


fortunae, Cic. f) Blanz, Schimmer, fer- 
ri, Stat.: dab, Glauz der Blumen, Schön? 
her, calchac, Colum. g) tropifch, Licht, 
i.e. Schutz, gentium,Cic. h) Liche in der 
Malerey, im Gegenſatz ders Schattens, 
Plin. Ep. ji) tropiſch, ein Licht, i. e. das 
vorzuͤglichke, fih auszelihnendile, Saupts 
perfon, Sauptfacdhe, Zierde, Schmud, 
lumina civitaos, Cic., £ichter des Staats, 
i.e. Sierden, Hauptperſonen: hoc veitrum 
lumen eilt, Cic., eure Sauptpesfon ; lumen 
confulatus, Cic, , Hauptfache, Hauptwerk: 
virtutis, eloquentiae, Cic.: praediorum, 
Cic.: fo auch in der Rede und Rebefunf, 
lumina dicendi, Cic.: verborum et fen- 
zentiaruni, Cic., 
k) tropiſch, Liche, i. e. Hehigfeit, Deu 
lichkeit, ordo eft, qui memoriae lumen a 
fert, Cic. 2) jede Oeffnung, wo Licht eins 
dringen kann, Virruv.: daher a) ein Rig, 
Val. Fl. b) ein Cuftloch, Plin. c) ein 
Senfter , Apul. u. Pandect. 

Lfrminäre, is, n. (lumen), 1) Licht, 
£euchte, Hieron. 2) Oeffnung, in dee 
Wand, Caro: oder Zenfier, Cic, Au. 15, 
20, ſu ledtio certa. 

Lömino, avi, atum, are (lumen), mit 
CLichte verfeben, erleuchten, beil mas 
chen, Apul.; Daher maleluminarus, niche 


gus ſehend, ib. 


fon& Ziauren genannt. . 


“ _ LUMINOSUS—LUPANAR 


‘Löminösus, a, um (lumen), ı) Bau 
voll, heil, Virruv.: luminoäus, Auzetır. 
2) troplich, lichtvoll, hervorſtechend, 1:& 
auszeichnend, pars Oradionis, Ci.: M- 
minoſiſſimia caritas, Augultin, 
Löna,ae,f,, I) ?àxt Mond, Cm 
plena, Caef.: nova, Horar.: kiberz::, 


Juvenal., oder deficiens, Plin., cder «:- 


ectus lunae, Liv., YWMondfinkersif: 
tertia, quarta, quinta etc., i. e. Zn 2:3 
dem Neumonde, Colum. u. Pim.: «.- 
trema ct prima, Varr., obder nonfeı 
primaque, Plin., der ice Lag des Ti 
nats:. duas lunas vifas, Liv. Nu. der 
Mosd oder die Puna(Diano)foß Ni T⸗ 
tce der Latong feyn, u. ihr wird dis Ü<‘ 
gen zugeſchrieben, auf dem ſie ſahrt: d.xr 
a) Monat, Plin. b) Mond, i. e.@*.! 
des halben Monds, oder der Bohtete 
den fich die Rathherren auf itse Sa: 
naben ließen, Juven. 2) Stadt in Anz 

Lünärıs, e (luna) ı) den Mond bo 
treffend, curfus, Cic., des Mondet Er’ 
equi, Ovid.: dies, Vart. 2) dm Nice 
de Abnlich, cornua, Ovid. 

Lvnäricos, a, um (luna), mondſc- 
tig, Pandect.: ocuius, Veger., das zig 


wiſſen Zeiten dunkel wird, mondbime. 


LünäTtvs, a, um, f. Luno. 

Luxcuus, i, ſ. Lonchus, 

Lönensıs, e, aus oder in Enaa-te?⁊ 
gehörig, Lunch, Liv.: Lunenſes be 
wohner, Plin. 

LOno, avi, atum, are (Iluna), ment 
oder fihelförmig Frümmen, ar.um, Ond.: 
daher lunarus, a, um, in Schaftdesbains 
Mondes, Haldmondfsrmig , fichelfärwis, 
pelta, Virg.: auch mit der Figur des As: 
bes geichmückt, pellis, i,e. calceus, Marz. 

Löntıa, ae, f. (Dimin. p. luxs,, as 
kleiner Mond: daher cin weils. 
Schmuf, in Beitalı des halben Miss» 
des, Plaut. 

Lönvs, i,m., dee Mond, mänk 
hen Geſchlechts, Spartian. 

Löo, lai, lüitum od. lütum, 3. (Ana), 
1) weichen, befpüfen , Graecia luizur I. 
nıo , Sil., das Joniſche Dear El a 
Griechenland: dDahce a) reimgen, ınkr- 
tes errore, Val. Fl. b) bügen, wutır 
gut machen, (uprum morte, Cic.: 8.- 
xam pecunia, Liv.: fponfionen, Lr.. 
dafür buͤßen, entgelten; peccata, Liv., te⸗ 
Ben, Strafe dafür leiden. c) bäpen i: 
etwas abwenden durch Strafe ode Iyi::. 
pericula, Liv. 2) bezablem, acs alarm. 
Curt. : fandum, Pandelt., bezebten, - © 
von Schulden befreven: dab. tropıkö, de 
zahlen, i. e. leiden, büfen für etwas, pe 
nas peccati, Cic.: poenam procaede, (N 

Löra, ae, f. (lupus), ı) Wölfen. 1.: 
2) Sffentliche Sure, Cic. . 

LöPAnNAR, dris,.n, (R: lupanare, ſc. - 
bulum), 1) Ort, wo oͤffentuche Hures 3 

sr 


& 





LUPANARIS—LUPUS 


nfbalten, 
> ats ein Schimpfwort, Carull.: 

LörAnärıs, e (lupa), hurerifdy, Apul. 

1.UrAnärienm, i, 1.q.Jupanar, Pandelt. 

Lurarfäe, arum, eine Gegend in Rom, 
ext. Ruf. ‘ 

LürAtus,a, um (Pareic. von *lupo), 
nit Wol ſoazaͤbren (i. c. eiſernen Stacheln, 
n Geñalt ver Wolfszahne) verſehen, fre- 
3, Herat.: daher lupati, fe. freni, oder 
apata‘, ic. frena , Pferdegebiß mit eiſernen 
Stacheln oder Zaͤhnen befeßt, die man we⸗ 
en ter Uchnlichkeit Wolfszabne nannte, 
Martial. u. Solm. . 

Lürerca,ae,f., eine Goͤttinn, Varr. 

Lürercar, f, Lupercalis. 

LürrkcäAuıs, ce, den Pan (Lupercus) 


der feine Priefter (Luperci) betreffend: 


‚aber lupercale facrum, Suer., oder Luper- 


alıa, fc. facra, Cic., ein Seit bes Band, das. 


ieſe Prieſter fenerten. Statt Lupetcale 
agten die Alten auch abgekuͤrzt Lupercal, 
. &, a) Lupercal ludicrum, Liv., dad lu⸗ 
ige Pupceetiche Zeit. b) Lupercal ſtatt Lu- 
‚ereale, fc. antrum, Cic. u. Virg., eincbem 
"an beilige Höhle am Palatinifihen Berge. 
L.örercus,i, m. +) ber Gott Pan, 
uttin. ° 2) Prieiter deffelden, Cic. 
T,upYa,ae, Lippe, ein Fluß Deutſchlands. 
LörırLvs, i, m. (Dimin. 9». lapinus), 
{sine Cupine, Plaut. 
Lörinänius, a, um (lupinus); Augis 
sen berreffend, dabin achörig, Caro. 
Lürfnts, a, um (lupus), von Wölfen, 
hnen gehörig oder eigen, ubera, Cic., 
. e. lupie: pellis, Plin., Wolfshaut. 
Löürinus, 1, m.„U. Lürlwum,'ı, n., 
Lupine Seishopne Colum. und Ovid. : 
nan gebrauchte te auch in Komdbdien flatt 
‚cd Geldes, Horat. 


Lüror, ari (lupa), mit öffentlichen 


zZuren Zurerey treiben, Turpil. 

Löertra, ae, f. (Dimin. v. lupa), klei⸗ 
ne Wölfinn, Apul., als ein Schimpfivort, 
Zauderinn, Unholdinn, Here. 

Löeus, i, m. (v. Adzos), 1) der Wolf, 
Virg. Die Nlten glaubten, ber Anblick eis 
nes Wolfe fen ſchadlich, und menn er den 
Renſchen cher fche, als diefer ibn, fo vers 
iere dee Menſch Die Stimme, Virg. : daher 
inige Sprichwörter, a) lupus in fabula, 
Cic. u. Terent., i. e. kommt, menh man 
son ibm redet; wird gebraucht, wenn ein 
Menſch, von dem man redet, gleich dazu 
tonımt. b) lupum auribus tenere, Terent., 
ben den Ohren halten, 1. e. nicht wiffen, 
ob man etwas behalten oder fahren laſſen 
etwas annehmen ‘oder unterlafien fol. c) 
yvem lupo committere, Terent. , den Bock 
‚um Gärtner machen. d) lupo agnum eri- 
;.re, Plaut., von einer ſchweren Sache. e) 
upts non curat numerum (ovium), Virg., 
fraͤrt nichts nach der Zahl ri. e. frißt auch 
die gezahlten Schafe. ) lupus fugit oves, 


yrenbaug, Bordell, Javenal.’ 
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ib., von ciner unmäplichen Sache. 2) mes 
gen der Aehnlichkeit, a) cin geſraͤbiger Fiſch, 
vicheicht zecht, Plin. 9, 54. b) cife Net 
Spinnen, Plin. ı1, 24. c) ei &cbik mit 
eifernen Wolfszahnen (frenum lupatum), 
Ovid. d) cine kleine Jandfäge, Pallad. 
3) ein Safen, Liv, 4) der Sopten, cin 
Gewdchd, Plin. 5) cin roͤmiſcher Zumame. 
Lura, se, f., der Schlandy,, Felt. 
LURCÄBUNDUS, a, um, freffend, Cato. 
Lurco, are, oder Lurcos, ari, freffen, 
lardum , Pompon. — Bon | 
Lurco, änıs, m., ein Sreffer, Schlem⸗ 
mer, Wolläftling, Lucil.: Insgemein iſts 
ein Schimpfwort, Schlemmer, liederlicher 
Menſch, Schurfe, Plaur. u. Sueton. 
Löripärus, a, um (Partic. g. *lüri- 
do), veſchmutzt, Ternull. ’ 
Lürivus, a, um, ſcheint blaß oder 
gelblich zu ſeyn, 1) blaß, braſſica, Co- 
lum.: pallor, Ovid.: ſol, Plin. Ep.: pel- 
lis, Horat.: daher blaß oder bia6 mas 
chend, horror, Ovid.: aconita, ibid.: 


‚mors, Sil. 2) gelblidy oder gelb, dens, 


Horät.: fulphur, Ovid.: bilis, Senec. 
Lögor, cris, m., 1) gelbe oter nelblidhe 
Sarbe einer Sache, Lucret. : lurere defor- 
mes, Apul. 2) blafje Sarbe, Claudian. 
Luscinia, ae, f., Vachtigall, Horaf. 
LusciniöLla, ae, f., Dimin. v. Lufci- 
nia, Plaut. ‘ 
Luscinivus, i, m, 1) Nachtigall, 
Senec. 2) eindugig , Lamprid. - 
Luscinus, a, um, der nicht gut ſieht, 
bloͤdſichtig, oder auch eindugig, wennd. 
nicht von. Geburt, fondern durch einen 
Schaden iſt, Plin.- 
LuscidöLa,ae,f., Vachtigall, Varr 
Lusciösus, a, um, der niche gur 
ſieht, bloͤdſichtig, oder der nicht que ber 
Lichte feben kann, Plin. u. Varr.: au 
ficht dafür Lufcitiofus, Plaut. u. PandeA. 
Luscırio, önis, f., Bloͤdſichtigkeit, 
blödes Befiche, Pandect. 
Luscıtiösus, a, um, f, Lufciofus. 
Luscus, a, um, einaͤngig, Cic. 
Lösio, -önis, f., (ludv) , das Spielen, 
pilae, Cic.: und ohne Genit., Cic. 
Lüsträtia, ae, f., ein Städ von 
Spanien, ist Portugal: daher Lufte- 
ntıs, a, um, in, aus Lufltanies, Zus 
taniſch, Portugieſiſch, Plin.: Lufitahi, 
ie Einwohner, Cıc. , 
Lösito, are (Freg. v. ludo), ſpielen, 


zumal ofr, Plaur. 
Lusius, i, ein Fluß in Arcadien, Cic. 
Lüsor, öris, m. (ludo), ı) Spieler, 
Ovid. 2) tropiſch, der etwas zum Zeitvers. 
treibe und Zur Puff thut, lufor amorum, 
Ovid., der fichesaedichte macht. 3) der 
fein Sefpöte mie Jemanden hat, Ihn zum 
Beften hat, Plaur. 
Losöris, Adv., fpielend, agere, Pand., 
mit dem Gegner unter einet Dede ſpiclen. 
Fffa3 Luso- 


x 


“ 
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Ltsözivs, a, um (lufor), ı) zum Spie⸗ 
le gehoͤrig, pila, Plin.: daber gleichſam 
fpielend. i. e. bin und her fabrend, naves, 
Ammian., u, bloß luſoriae, fc. naves, Vo- 
pie. 2) zur Rurzweile, zum 3eitvertreis 

e, zum Spielen dieulih, Furzweilig, 
quaeftio, Plin.: ſpectaculuin, Senec. - 3) 
was zum Scerze oder Spafe geſchieht, 
nomen, ib.: daber ohne Wirkung, uns 
gültig, imperium, Pandelt, ’ 

LusTRALIS, e (luftrum), ı) die Reini: 
gung von der Sündenfehuld,, oder die 
Verſoͤhnung der Götter betreffend, fa- 
erifivium, Liv., Saͤhnopfer, Reinigungss 
opfer: aqua, Ovid., Weihwaſſer: ext; 
Virg. 2) eme fünfjäbrige Jeit berrefs 
fend, alte fünf Jahre geſchehent, cer- 
tamen, Tacıt. j 

LuSsSTRAMEN, Inis, n, (luftro), Reinis 
gungemircel, Valer. Fl. - 

LustrÄmentum, i, n. (luftro), Reis 
nigungsmirtel, Panded. 

LusträArio,'önis, f. (luftro), ı) Reis 
nigung durch Opfer, Liv. 2) Durch⸗ 
wauderung, Durchreile, municipiorun, 
Cic.: folis, Cic., nnenlauf. 

LustrÄTor, öris, m. (luitre), Durchs 
wanderer, Apul. 

Lustrieus, a. um (luſtrum), reinigend, 
dies, Sueton., i. e. der achte oder neunte 
Tag nach der Geburt, da das Kind durch 
Dpfer gereintat wurde u. cinen Namen bes 
kam: was bey den Juden Beſchneidungs⸗ 
tag, und bed den Chriſten Tauftag if. 

‚Lustriricus, a, um (luftrum u. fa- 
cio), reinigend, Val. Fl. 

Lustero, önis, m. (luftrum), ein öfs 
fentlıcher Zurer, Beſucher der Bor 
delle, Catull. , 

FLustro, avi, atum, are, I) von lu- 
ſtrum, mit gewiſſen religißfen Ceremonicn, 
beſond. durch Hernnitragima eines Opfers, 
weihen oder reinigen, z. E. die Accker, 
Cato: oves, Ovid.: Capitelium, Liv.: ex- 
ercitum fuoveraurilibus, T.iv.: populım, 
Cic.: daher der Keine ung wegen, wegſchaf⸗ 
fen, töbten, multa alia, Cic. e Sophccle, 
wo es nicht fit verrichren. Daher 1) mus 
ſtern, exercitum, Cic., well die Mufes 
rurg mir dergleichen Reinigungsopſer ver⸗ 
buneen war: trepiſch, mufteru, beſehen, 
berradhsen, beobachten, lumine, niit ten 
Ausen, Virg., w. ohne lumine, 5. E. ani- 
mas, ıb.: auch mit der Geele, omnin ra- 
tione anımoque, Cic., verraten, uͤber⸗ 
denfen. 2) herumgeben , durchlaufen, 
durchwandern, bereifen, Aegyptum, Cic.: 
terras, Cic.: aequor navibus, Virg.: pe: 
rieula, ib., in &cfabr schen: aliquem cho 
reis, ib., herum tanzen, tanzend umrins 
gen: omnia eundo, Ovid., mo eundo Au 
viel ih, mo es nicht iſt berrachten: ftella 
Mercurii anno figniferum luftrar orbem, 
Cic., durchläuft: auch ohne Accuf., figna 
Juftranria. Cic.: daher verrichten, übers 


LUSTROR—LUTEA 


nehmen, thun, pericula, mulre aim, 
vorher. II) von lux, erieudyreen, bei 
machen, luftrantes lumine furas, Cic. 
fol Iuftrabat lampade terras, Virg. De. 
ſichtbar machen, alvum, humeres, Cic 

 Lustaox, atus fum, arı (luftrum;, öf 
fentliche Gurenbäufer beiuchen, fidb da 
befinden, Plaut. 

Lusteum, ı, on. (luo oder laro). Dat 
korripirter Anfangsfolbe, ein Ort, we ze 
ſich badet: daher der Ort, worin Dh ix 
Schweine waͤlzen, Piüse, NTorak, Ven.: 
Baber ı übeed. der Aufenthalt ter Tdiere 
im Walde, Wildhöble, Wildrabsa. kur 
ferarum, Vifg. 2) metapb. «ia dar 
wintel, Surenbaue, in laftıs np 
aetatis conlumere, Cic.: Daber ku aut 
fhweitende, liederliche Lebensart, vs 
luftrisque confactus, Cic. II) mit preie 
cirter Aufangsſolde, da? Reingunge, Ka 
Suͤhnopfer, bes alle fünf Jahre es den 
Ecniorcn beum Echluffe thres Artes fürdes 
ganze Volk dargebraht wurde: kıkıaa 
condere, Cic., dieſes Opfer werrihren, fr! 
Tih auch die Eeniur beichlichen: fab I- 
ftrum, Cic., beem Schlufie der Easter. 
Daher 1) jedes Sübnopſer, Liv. 45. 41. 
2) eine Zeit von. fünf Jabrın, cin Jade 
funft, Cic. 3) dn Fdhauifid, de: ai: 
fünf Jahre gehalten wird, Srar. 4) öberb. 
eine Periode von melrern Jchren, 2.7. wa 
vier Fahren, Ovid, Faft. 3, 156. Plin. 2.497 
yon hundert Jahren, Martial. 4, ı, 7. 

Lösus, a, um, f. Ludc, 

Lösus, us, m. (ludo), 1) da? Spuden, 
das Apıel, calculerum, Plin. Ep. : ak, 











Suet. : lufum ludere, Gell., ein Eskel feier 


len. 2) dos Spielen, Scherzew, Schi 
kern, und ollee, wa! man jur keñ, v. ıe 
Seitvertreitbe t&ut, ⸗ſunt apti lainus er 
ni, Vvid., i. e. Au verlichicn Frg&zurgn: 
dare lufus, Quintil., ®rleeenbar ws 
Scherten geben, ſich lacherich man: 
per !ufum atque laſciviam, Liv., #8 
Schokerey, sum Zeltvegtreite. 3, Liner 
richt in der Schule, Die Schule. ve 
retien, Schulhalten, lufum dumzte:. 
Varr., die Lection ſchliecßen. 

Li TAMFRTUM, i, n. (lite), ma mut 
mir Kothe oder Lehm beſchmiert, Aebe 
wer”, Cato. 

Lt’TAalvs, a, um (lZtum), ı) en io 
the lebend, teftudo, Plin. 2) vom Io 
che lebend, mullus, ib. 

LOTATIuS, a, um, eine rom. Kaulfr 
Benennung, ı) Adj., Luratiſch, Tex. Ci. 
2) Subſt., da denn die Ranuserrien Laer 
tus, das Frauenzimmer Lutatia bei, 
3. E. Q. Luratius Catolus: daber Luw- 
tianus, 2, um, CLutatiſch, Cic. 

LTEA, ae, f., i) cin Name de⸗ Ze 
arüns, Plin. 2) i. q. !utum, das Kirke 
traut, Plin. 33, 5, Ed. Elzev., Loc is} 
Harduin lurum. r 


* 


LUTENSIS-LUX 


Lörtensis, e (iürum), im Kothe les 
beud oder befindlich,, Plin. 

Lötköıvs, a, um (Dimin. 9. lüteus), 
gelblich, Virg. 

LöTesco, tre (lümm), 3u Rothe wers 
Den, Forbıg werden, Colum. 

Lutstia ParısioaumM, Paris, Cael. 

LöTtsum, f, Liteus. , 

Löt£us, a, um {lütum), ı) mie dem 
Särbefrante Lurum gefärbt, lutea (chry- 
ocolla), Plin., wo es nicht zu n. 2. ges 
hört. 2) gelblidy, goldgelb, fafrangelb, 
orangegelb , aurora, Virg.: pallora Ho- 
rat.: daber luteum, fubft., a) das Selbe, 
3. E. im Eos, Plin.: color in lureum lan- 

vefcens, ibid. by) i. q. Lutum, ein Far⸗ 
Befraut, Vitruv. 7, 14. 

Löreus, a, um (lürum), ı) aus Roth 
oder Lebm, Ovid. u. Plin.: auc aus 
Thon, Martial.: daber tropifch , ſchlecht, 
nichte e, nichtswürdig, negotium, 
Cic. 2) voll Koth, Porbig, pes, Plin.: 
daher befchmietrt, ceromate, Martial. 

LöTo, avi, drum, are (lürum), ı) mir 
Korb oder Lebm befchmieren, Cato. 2) 
überhaupt beichmieren, capillos, Martial. 

Löro, avi, amm, are (luo), oft löfen, 
baablen, Varr, 

an a, um (lütum), vo Rorb, 
Forbig Plin. 

—— ae, f., die Fiſchotter, Plin. 

LötöLentus, a, um (lutum). ı) vols 
ler Both, mir Roth befchmiert, Forbig, 
Ovid. u. Horat.: auch überh, befchmiert, 
3. €. mit Salbe, Martial. 2) Porbig, 
tropiſch, unrein, beſudelt, haͤßlich, he- 
mo, Cic.: vitia, Cic.: lutulentius, Plaut.: 
daoher von Worten, Lucilius fluit lutulen- 
cus, Horat., vol ſchlechter Worte. 

LöTtÜLo, are (IBtum), mie Koth bes 
fchmieren: tropiſch, befudeln, Plaut. 

Lörtum, i, n., ein Särbefraus zum 
@clbfärben ; Vitruv. u. Plin.: ft unfer 
au, Refeda lureolaL.: auch dieſe Sars 
be ſeibſt, Tibull. 

Lörum, i,.n., ı) feuchte oder weiche 
Erde, Both, Cic. u. Caef.: Punicum, 
Coluni. , eine afrikaniſche fette Thonerde: 
Daber R in luto effe, Plaut., oder hacrere, 
ib., oder haefirare, Terent, Im Kothe 

cden, nicht fort können, in der Noth ſeyn. 

) cin Schimpfwort, du Boch! du Tre! 
Plaut. 2) Thon, Tibull. 3) Sraub, 
womit fich die Ringer beſtreuten, Senec. 

Lörtvs,i, m., fett lürum, Quadrig. 

Lex, cis, f., ı) alles, maß leuchtet oder 
glanzt, Aicht, Blanz, folis et lychno- 
rum,Cic.: lunae, Virg. : lux publica mun- 
di beißt die &onne, Ovid.: gemmae, Plin.: 
aeftiva, dad fommerliche Sonnenlicht, ſtatt 
Sommerzeit, Virg.: brumalis, Ovid,, 
Winterzeit: daher luce folis clariore, 
Cic.: daher 2) ein Stern, Cic. Arat. 95. 
3) den Tages Licdhr, Tag, ante lucem, 
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vor Tage, Cic.: ad lucem, gegen Morgen, 
Suet.: prima Jux, der anbrechende Tag, 
Liv.: auch der Tag ſelbſt, centefima, 
Cic.: natalis, Geburtstag, Ovid.: his 
lucibus, ıb.: luce, Aut. ad Her. u. Cic., 
oder luci, Cic., am Tage. 4) das Kes 
bensliche, lucem intueri, Cic., oder vi- 
dere, Dvid., feben: in lucem fufcipi,‘ 
Cic.: lucem ndfpicgre, Cic. : luce priva- 
re, Cic.: auch das Leber ſelbſt, corpora 
luce carentia, Virg.: lucem propriam ac- 
cipere, fc. durib die Geburt, Cic.: daber 
lux mea, in Lichlofungen, men Leben, 
mein Engel 2c., Cic. 5) das Sehen oder 


. Me Augen, damnum lucis adeintae, Ovid.: 


ficca luce, Rutil. 6) Licht, tropiſch, i. e. 
a) Anbli® Aller, Sıchebarfeit, Publis 
cum, große Welt benefadta in fuce col- 
locari volunt, Cic., wollen geichen mwers 
den: Ifocrates luce forenfi caruir, Cic., 
bat nicht ebeil on ber arasen Welt u 
nommen, N \ eutlich gezeigt, 3. E. 
im Reden and Bolt ıc.: lucem non ad- 
fpicere, carere publico, Cic., ſich einges 
sogen halten, nicht Öffentlich fi zeigen: 
res occultas in Jucem proferre, Cic.: fa- 
miliam e tenebris in lucem vocavit, Cic., 
in die große Welt, in Anfeben. b) Licht, 
i. e, Erleuchtung, Aufklärung. fenten- 
tiae auftoris lucem defiderant, Cic. c) 
Licht, 1. e. Krmunterung, Belebun 
Leben, ee Cie: lux adfulfic 
civitati, Liv. icht, i. e. beitre, froͤh⸗ 
liche ‚timfldnde, uͤlfe, lucem —2 
coepiitis, Cic.: lucem adferre reip., Cic.: 
lucem ingenii porrigere civibus, Cic. e) 
Licht, 1. e. Zierde, Schmuck, hanc ur- 
bem, lucem orbis terrarum, Cic.: auch 
Schmuck, Anſehnlichkeit, genus ſine 
luce, Sil. Not. a) lux gen. mafcul., Plaut. 
b) luci ſt. luce, am Zase, ben Tage, bey 
Lite Cic.: in luce, bey Lichte, am Tage, 
Lucret. c) lucu ſt. luce, Terent, 

LuxÄttza, ae, f. (luxo), Verren⸗ 
ung, Marc. Emp. 

Luxo, avi, atum, arc, verrenfen, 
Cato u. Plin.: daher tropiſch, i. e. aug 
feiner Page bringen, vitiun radices, Plin., 
fc. im Pfluͤgen: calamvın, ib. 

Luxor, ari, i. q. luxuriari, Feft. 

Luxöria, ae, u. Luxögiss, ei, f, 
(luxus), ı) die Beilbeie dee Baume, Ges 
wachſe u. des Erobodens, i. €. die zu nroße 
* tbarfeit u. der zu refchliche Nahrungs⸗ 
aft deſſelben, in oratione, ut in herbis, eft 
luxuries, Cic.: fegerum, Virg.: humoris, 
Plin.,, Ueberduß: daher =) —e— J. 
€. wenn man, herum ſpringt c., taurorum, 
Val. Fl. 3) Schwelgerey, i. e. übermidfs 

ae Verſchwendung Im Effen, Trinken, in 

er Kleldung 2e., Cic. u. Nep. 

Luxügio, avi,arum,are, u. Luxörıor, 
atus fum, ari (luxuria), 1) geil feyn, von 
der Erde, Gewachſen, i. e. zu fruchtbar 

NV 
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Leon, zu viel Nabrungsfäfte haben, Ueber⸗ 


fluß haben, humus, feges, Ovid.: virgae 
arborum, Colum.: in comas, Ovid. : dah. 
etwad in Wienge oder Ueberfluß baben 
oder gebrandyen, faciem decet deliciis 
Iuxuriare novis, Ovid., i. e. valde orna- 
tam efle: auch vom großen Wacsthum 
der Menſcher. Gell., und Thiere, Virg. 2) 
tropiſch, geii ſeyn, i. e. zu fruchtbar und 
ausichweifend fern, ingenium, Plin.: lu- 
xuriantia compefcer, Horat. 3) tropifch, 
geil feyn, i. e. muthig thun, luſiig oder 
muthwillig fcon, fpringen, büpfen, ferpens, 
pecus, Ovid.: membra, ib., dußeru große 
Munterfeit: equus, Virg.: baber tropiich, 
muthwillig feyn, au Febr in der Freude 
und Ergoͤtzung ausfchweifen, aus 
ſchweifend feyn, ſchwelgen, animi otio 
Jusuriarentur, Liv.: Capuam luxurian- 
ten felicirate, Liv.: vereor, ne haec lae- 
tiria Juxuriet, Liv.: laeta principia nimis 
luxuriavere, Liv.: luxuriant anımi rebus 
fecundis, Ovid.: ingenium, Liv. 
Lixtriöse, Adv. ı) murhwillig, mit 
Ausfhweifung. lacritia nimis luxuriofe 
evenir, artet in Ausichmeifung aus, Caro. 
2) ſchwelgeriſch, vivere, Cic.: luxurio- 
fius epulari, Nep. : Iuxuriofiffime bibere, 
Auguttin. 
Lvxüriösus, a, um (luxuria), 1) geil, 
i. e. 3u fruchebar, ausſchweifend im 
Wahsrbum, frument, Cic.: vitis, Co- 
lum,, zu ſeht ins Holz wachſend: dab. Aber, 
mäßig, febr reichlich, otium, Salluft. 2) 
tropiſch, geil, i. e. ausichweilend, muth⸗ 
wiliig , aetitia nimis luxuriofa, Liv.: di- 
&um luxuriofifimum, Colum.: amor, 
Ovid., wenn man vor Mutdiwillen nicht 


weiß, wie man dem Liebhaber begegnen fol. 


3) ausſchweiſend in der Lebensart und 


erſchwendung, ſchwelgeriſch, wollür 
flig, homo, Cic.: nihil luxuriofius (ho- . 


mine illo), Cic.: convivium, Juflin. 

Luxus, us, m. 1) Derrenfnnd, Apul. 
2) geile Fruchtbarkeit der Erde und Ge⸗ 
wächfe: daher a) Muthwille, Tacit. b) 
Äbermäßige Derfhmwendnng m. Pracht 
im Eifen, Trinken, Kleidung, Cic., Salluft. 
u. Virg. co) Pradır, regalis u. regik- 
cus, Vırz. 

Luxus, a, um, verrenkt, Sanuſt. 

Liarus, I, m. (Avasos), der Löfer, 
Sorgenlöfer, ein Beyname dei Sacchus, 
Ovid.: daher dichterifch ſatt Wein, Ho- 
rar.: auch adj., latex Lyacus, Virg., Das 


Wacchiſche Nab, 1. e., Wein. 


LycArvus, i. q. Lyceus, 
Licausrs, ae, ein Thebaner, ber ſich 


wegen der beißenden Werfe des Archilochus, 


dem er feine Tochter verſprochen hatte und 
bernach nicht geben wollte, henkte, Horat.: 
baher Iycambcus, a, um. 

schon, Unis, m. ı) Koͤnia in Arcadien, 
Vater der Calliſto: wurde cin Wolf, Ovid. : 
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‚ouch fein Enkel und Sohn der Trike, 

Ovid. 2) ein Thier aus km Matitge 
ſchlechte, Mela. 3) Einwohner ia Pace 
nien, Plur., Lycaones, Mela. 

LvcAönJa, 3e, f., Pandfaft Aſicas zus 
fthen Earpadocken, Cillcien und Fikdien. 

LvcAönıs, Tdis, f., Tochter ves Ly 
caon, i.e. Calliſto, Ovid. 

Lycäönius,a, um, Lycaoriſch.i. 
1) den Locaon betreffend, menfa, Orit: 
Arctos, ib., i. e. Calle, ein Scene: 
axis, ib., mitterndihtige Gegend, me bis 
fes Bifirn ik. 2) in, aus Locaonien, do 
bin geboria, Virg. 

Lvcarsos, i, f. Lycopfis. 

LycEum oder Liclum, fc. aymaafım 
(Acasıo), ein Gymnaſium bey Arben we 
Ariltotelcs lehrte. Cicero sad aufaiw 
(eufaniieen Gute einem Thelle des Gens 

i auch den Namen Lyceum, Cic. 

LyYc#os,i, m. (mons), ein dern nie 
cadien, mo Jupiter und Pan heilig ser 
ehrt murden; auch Ad). Lycceus, e, um, 
3. E. nemus, Ovid.: Pan, Virg. 

Lychas, ae, m.,f. Lichas. 

Lycnhnicus, a, um (Auxvenos), key 
temd, lapis, Hygin., i. q. Lychnitzs. 

Lxvcuvis, idis, f. (Auxnıs), Icudtenk, 
Fulgert.: dahet ı) ec. gemma, cin 
füarbener Edeljiein, Pin. 37,7. 9) M. 
herba, eine Art Roſen mit feuncrrother 
Blume, ib. 21, 4. 

LyvcHnItEs, ae, m. (Auxvirus), ſtoche 
tend : lapis Iychn., cine Art Warmoe— ber 
gu geudeen achrochen wutde, Pim. 37, 4. 

vcHniTtis, idis, f. (Audeerıs), leuch⸗ 
tend-, fc. herba, Plin., cine Hange, ie 
zu Dockten nctraucht wiirde. 

Lycnnöglus, i, m. (Augsoäsos), iur 
bey Licht lebt, folgtih aus Nahe Ip 
macht, Sencc. 

Lycnnüchus, i, m. (Auxsocxos), Frerbs 
zeug Das Licht au halten, Leuchter, Cı- 

Lvonnos, i, m. (Auxvos), &eucher, 
Lampe, Licht, Cic. 

ILvcia, ae, f., Kyciem, eine Pandshet 
in Srinafien , zwiſchen Carlen und Sams 
phutien: daher Lycius, e, um, dabis pi 
hörig, Aycifd), hafta, Ovid., i. e de) 
fociiien Koͤnigs Sarpedon: feine Truppen 
beißen carervac Lyciae, Horst. : Lyecii. dit 
Einwihner, Virg.: daher ı) Lycius dem, 
Prop., i. c. polo, weil er zu Be 
tara in ncien ein Orakel bare, weide 
Lyciae fortes heißt, Virg. 2) Lromm 
(medicamenrum), ein Aczneymittel u 
einem gewiſſen Dornurauche, Celf. 

Lycımnius, a, um, £ ii, Sat, 
i. e. von der Stadt kyeimna fo benamet. 

Lycısca, ae, oder Lvciſsca, es, Rus 
me eines Hundes, Virg. 

-Lycivs, a, um, ſ. Lycia. 

LYCOMEDES, is, m., Äbnig in Seeib 
bed dem fih Achilles In weidlicher Kleidom 

ws 
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verſteckt aufbielt, und mit defjen Tochter 
Deidenia den Porrhus (oder Neoptole⸗ 
mus) zeugte. 

Lyrcörnos 
dämmerung, Felt. 


LYcörnxzon, Önis, ein griechiſcher Tra⸗ 
goͤdiendichter. J 
LYCOrHTHALMOS, i, m. (AvsoPIaA- 
pos), Wolfsauge, ein Edelßein, Plin. 

Lycopsıs, is, f. (Avaadıs), Wolfsge⸗ 
ſicht, eine Pflanze, der Ochſenzunge (An- 
chuäı) ähnlich, Plin. 27, ı1., wo Ed. 
Hard. Lycapfos bat. - 


Licörtas, ädis, f., eine Meernymphe, 


Virg. 
—e ‚idis, f., eine. Freygelaſſene 
des Bolumnius und Liebe des Dichters 
Gallus, nachher ded Triumvir Antonius, 
hieß auch Cyiheris, Virg. 

Licornas, ae, m., ein Fluß in Aeto⸗ 


Ken, Ovid. 
Licos, i, in. (Avnos), ) Wolf. 2) 
eine Spinnenart, Plın. 30, 6. 

Lvctus oder —os, i, Stadt in Creta: 
daber Ly&t-us, a, um, Cretenfifch. Virg. 
“ Licurskus, a, um, Zycurgiich: das 
ber tropiſch, 3. ©. treng in Staats ſa⸗ 

chen, oder patriotiſch, Cic. 
Licursioss, ae, m., Sohn des Lys 

curgus, i. e. Ancdus, Ovid. 
Licursvs, i, fo hießen mehrere, 3. €. 


1) dee berühmte Geſetzgeber zu Sparta, 
Cic. 2) ein Redner zu Atben, Cic. 3) Kös 


na in Nemea, Stat. 4) König In Thracien, ' 


Sohn des Deyas; lieh die Weinſtocke ums 
buuen, Ovid. 5) Sohn bes Aleus. 
LYcus oder — 08, 1, 
ben, Gemal der Antiopa. 
Tandion und König in Lycien. 3) Bfuß 
n ER — bey Laodicca, in Mi 
en, in Pontus ıc. 
Lipia, ne, f., Pandichaft in Kleinaſien, 
deren Hauptſtadt Sardes geweſen. Aus Ly⸗ 
dien ſtammen die Etrurier ab: dab, ı) Ly- 
dius, a, um,,a) Zydifch, in, aus Zydien, 
ꝛc., Cic.: amnis, Tibull., i. e. Pactolus: 
lapss, Plin., i. e. Problerſtein. b) Etru⸗ 
rijch, Tiberis, Virg. 2) Lydus, a, um, a) 
in, ans Zydien, Kybdifch, puella, i.e. Om- 
phale, Ovid. Lydus, ein Lydier, Cic.: 
Lydi, die Cydier, ib. b) Esrurifd), Sil.: 
Lydi, £rrurier, Virg. : dab. 3) Lydus,i.q. 
ludius, Schaufpieler, bei. Tänzer, Pfaur., 
Lvspinus Larıs (Auydısos Aldos), ein 
blendend weißer Stein oder Marmor auf 
ber Inſet Paros, Plin.: heißt auch Lyg- 
dos, Martial. on ' 
LvGDos oder —us, 1, ſ. Lygdinus. 
Licos, i, (Avyos), i. q. vitex, Plin. 
Lvymira, etc., ſ. Limyra. 
Limena,ae,f. (v. wupn ſ. vuuYa), das 
Waffer, Auvialis, Virg.: putealis, Lucret. : 
auch mit allerhand Säften geichwängertes 


— 


(Ausofws) , die Morgens. 


ı) König in The⸗ 
2) Sohn 17 
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Waffer,, Virg.: imtercus, Seren. Samm., 
Murfferjucht. , 
Lymenuäckvs, a, um (ympha), Hei 
mie Mares Waſſer, bel wie Aryftall, 
Mart. Cap. , 
Lymruärlcus, a, um (ymphe), 1) 
beräube, außer fi, wahnfinnia, bes 
geiſtert, verſtandlos, 4. E. vor Sihrrts 
ten ıc., homo, Plin.: pavor, Liv.: me-⸗ 
tus, Senec.: error, Seren. Sarım., Wahn⸗ 
wig oder MWaflerfucht: numus, Plaur., 
ſcherzhaft, wufinnig, i. e. der gern aus 
dem Beutel heraus will. 2) waſſerreich, 
error, Waſſerſucht, f. vorher. 
LysrHÄrtio, önis,f. (lympho), Wahns 
finn, Unſinn, Verſtandloſigkeit, Plin. 


LvMIFHATVS, us, m. i. q. lyınphatio, Plin, 


LyurHATuS, a, um, ſ. LyMmpho. 
LvYmPno, avi, atum, are (lympha), einen 
betaͤuben, machen, daß er außer ſich 


kommt, zum hoͤchſten Grade des Enns 


ſetzens briugen, wahuſinnig machen, 
ur 


em; Val. Fl.: hmphari, wapıjıns 
nig werden, den Veritand verlieren, 
Plın.: daher Iymphatus, a, um, außer 
ſich gebracht, verftandlos, unfinnig, 


webhrrfinnig, wie 3. E. einer if, den ein - 


Geſpenſt gejugt haben ſol ıc., homo, Liv.: 


mens, Horat.: ſo auch Iymphans ff, iyın- 
pharus, Apul. 

Lymenor, Öris, m. flatt Iyınpha, 
Lucil, 


LyncEstAg, arum, Einwohner ber 
Stadt Bynrus In Macedonien u. des Dis 
ſtricts herum: daher 1) Lynceitis, Tdis, 
dahin gehoͤrig, Plin. 2) Lynceltius, a, 
um, dahin gebörig, Ovid. 3) Lynceitus, 
a, um, i, q. Lynceftius, Vitruv.. 

Lyuncsus, di u. os, m. (Auyxeus), ı) 
einer der Argonauten, der fehr fcharf fes 
ben können, Horat. 2) Sohn des Acays 
ptus u. Gemal der Hyperunneſtra, Ovid. 


3) Sohn des Thehius und 
—8 Bruder der, 


Lync£vs, 5, um (Auyssos), 1) den 
kynceus betreffend, dahin gehoͤrig, Lyn⸗ 
ceiſch, Ovid. 2) ſcharfſehend, wie ein 
en con Sohn 

YNCIDES, @e, m., n ober Rachs 
fomme des Lynceus, Ovid. bi 

Lıncörion oder — um, i, n. (Auyaov- 
9:0), Aucheftein, ein bartce durchlichti⸗ 
ger Stein von rothgelber Farbe, der nach 
ee Mepnung der Alten aus den krygal⸗ 
liſirten Harne des Iynx entitehen fohte, 
Plin. 8, 58, nah Beckm. Beſch. d. Erf. 
1, 2. mäbriheinlich der Syacinıh. 

Lyncus, i, 1) König in Scythien, 


ward in einen Luchs verwandelt, Ovid. . 


a2) Stadt in, Maredonten, f. Lynceftae. 
‚Lux, cis, c. (Avyf); Der Kuchs, 


Virg. 
Lyra, ae, f. (Auga),. ı) die Leier, ein 


Saiteninkrument, Ovid.: Mercurlus be 
| ie, 
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fie erfunden und dem Apollo geſchenkt. 
Sie wird oft den Dichteen, beſonders 
Sdendichtern beygeleat, als ob fie ihre 
Gedichte darauf ſplelten oder darnach eins 
richteten ; 3. E. Pindarica, ib.: dab. Iys 
rifche Gedichte Dden find. 2) Keier, 
ein Gefiim, Ovid. . . 
Lyrc&us (Lyreius, Lyrcaeus), i, ın. 


Quelle oder Fluß im Pelnponnes: daher 


Lyre&ius, a, um, Valer. Fl., u. Lyrccus 
. (Lyrcaeus), 4, um, Ovid. m 
. Liricen, Inis, m: (lyra u, cano), der 
auf der Peter ipielt, Seat. j 
Lyricvs, a, um, (Augwos), zum Gpits 
fen. der Leier gebörfn, Iyrifch foni, Ovid.: 
vates, Horat., loriſcher Dichter, Odendich⸗ 
ter: ſenex, Ovid., i. e. Anacreon: Lyri- 
ci, fe. poetae, Quintil., Iprifche Dichter, 
Dhendichter: Lyrica, Plin. Ep., lytiſche 
Gefinge, Oden. u 
LYRISTES, ae, m. (Augiorys), ein Leis 
erfpieler, Plin. Ep. . 
Lyextsus, Lranzssus (— os), i, f. 
Stadt in Mofien oder Troat, Geburtsort 
der Brifeis : daher 1) Lyrncſis (Lyrneflis), 
idis, £., in oder aus diefer Stadt, Lyrnes 
ſiſch; fo beißt dir fo genannte Briſeis oder 
Hipbodamia, Gelich!e des Achiles, Ovid. 
2) Lyrnefius (Lyrneflius), a, um, Lyrue⸗ 
ſiſch, Ovid. 3) Lyrnefias, üdis, Felt. 


LYRON—LYTTA 


Lyron, i, n. (Augor), ein Kraut, i. q. 

lifma, Plin. 

LYsanDer, dri, m., $eldherr in Soar⸗ 
ta, Nep.: ein andeer iſts Cic. Of. 2. 25. 

Lysas, antis, in $raut, i. q. aremı- 
fia, Apul. 

Lysias, se, m., ein berühmter Ketzer 
zu QAtben: daher Lyficcus, a, um, 

uintil. 

YsimAch!a, ae, f. (Ausssaxia), 1) 
ein Kraut, Plin. 25, 7., Lylimachia vui- 
ris L. 2) oder Lyfimach a, Stadt in 
bracien: daher Lyfimachienfes, bie Cin⸗ 
wohner, Liv. 

LysimÄchvs, i, m. (Avsisaxos), de 
Edelſtein, Plin. 37, 10. 

LYsıerus, i, m., ein beruͤhmter Sild⸗ 
bauer (Bildgießer), Cic. 

Lysıs, is (Aus), ı) f. Aufäfong, 
Oeffnung, Vitruv.: au in der Bauten, 
i. q. fima, ib. 2) m. ein Phifefepd un) 
Behrre des Epaminondas, Nep. 

Lvsrra, orum u. ae, Stadt in Facass 


nien: dab. Lyitreni, die Einwohner, Plın. 


LvYTra, i. q. Lurra, Vitruv. 
LYTRum oder — on, i, n. (Aurem), 
das 2öfegeld, Enn. 
LyrTA, ae, f. al der Zunds⸗ 
wurm, i. e. Wurm auf der Zunge de 
Kunde, wodurch fie safend werben foßen, 


Plin, 
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